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PUBLISHER'S PREFACE TO THE ENHANCED 
EDITION 


THE EDITION HERE PRESENTED of Francis Brown, R. Driver, and Charles Briggs’ Hebrew 
and English Lexicon is based on an Oxford edition as re-printed and corrected in 1951 by 
Francis Brown's son. This Logos electronic edition qualifies as *enhanced" for the 
following reasons: 


First, to each appropriate headword we have added references to Strong 's 
Concordance , Theological Wordbook of the Old Testament , and/or Goodrich- 
Kohlenberger numbers. Each BDB entry can therefore be compared instantly with the 
equivalent entries in any Logos Library System book that supports these numbering 
schemes. 


Second, the “Addenda et Corrigenda" listed at the end of the 1951 edition have been 
integrated into the text. Some additional minor corrections have been undertaken, though 
only when the printed edition was obviously in error. 


Third, we have changed the layout of the book for maximum on-screen readability. 
We have set the book so that derivative forms are indented slightly so that the reader can 
clearly see which entries are roots and which are derivatives. Further, we have increased 
the line spacing throughout the book to ease the burden of distinguishing one line from 
another. 


Finally, this electronic edition of BDB has been fully integrated into the Logos 
Library System, and can work in concert with any number of other LLS titles. All the 
headwords in BDB are listed as both Hebrew and Hebrew-Lemma topics, so one can use 
BDB as a keylink destination for those languages. That means any book in your library 
can be set up to look up any Hebrew word or Hebrew lemma in BDB by double-clicking 
on that word. You can also set the keylink destination for Strong's numbers to go to 
BDB, which will cause any Strong's number keylink in your library to use BDB as its 
destination. This can be particularly useful with the “View Inline Strong's/TVM" feature 
in some English Bibles, notably the King James Version. See “ Keylinks " in the User's 
Guide for more information on setting keylink destinations. 
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PREFACE TO THE OXFORD EDITION 


THE NEED OF A NEW HEBREW AND ENGLISH LEXICON of the Old Testament has been so 
long felt that no elaborate explanation of the appearance of the present work seems called 
for. Wilhelm Gesenius, the father of modern Hebrew Lexicography, died in 1842. His 
Lexicon Manuale Hebraicum et Chaldaicum in V.T. Libros , representing a much riper 
stage of his lexicographical work than his earlier Hebrew dictionaries, was published in 
1833, and the corresponding issue of his Hebrdisches und Chalddisches Handwörterbuch 
liber das Alte Testament , upon which the later German editions more or less directly 
depend, appeared in 1834. The Thesaurus philologicus Criticus Linguae Hebraeae et 
Chaldaeae Veteris Testamenti , begun by Gesenius some years earlier, and not completed 
at his death, was substantially finished by Roediger in 1853, although the concluding 
part, containing Indices, Additions, and Corrections, was not published until 1858. The 
results of Gesenius’s most advanced work were promptly put before English-speaking 
students. In 1824 appeared Gibbs’s translation of the Neues Hebrdisch-deutsches 
Handworterbuch , issued by Gesenius in 1815, and in 1836 Edward Robinson published 
his translation of the Latin work of 1833. This broad-minded, sound, and faithful scholar 
added to the successive editions of the book in its English form the newest materials and 
conclusions in the field of Hebrew word-study, receiving large and valuable contributions 
in manuscript from Gesenius himself, and, after the latter’s death, carefully incorporating 
into his translation the substance of the Thesaurus , as its fasciculi appeared. 


But the last revision of Robinson’s Gesenius was made in 1854, and Robinson died in 
1863. The last English edition of Gesenius, prepared by Tregelles, and likewise including 
additions from the Thesaurus , dates as far back as 1859. In the meantime Semitic studies 
have been pursued on all hands with energy and success. The language and text of the 
Old Testament have been subjected to a minute and searching inquiry before unknown. 
The languages cognate with Hebrew have claimed the attention of specialists in nearly all 
civilized countries. Wide fields of research have been opened, the very existence of 
which was a surprise, and have invited explorers. Arabic, ancient and modern, Ethiopic, 
with its allied dialects, Aramaic, in its various literatures and localities, have all yielded 
new treasures; while the discovery and decipherment of inscriptions from Babylonia and 
Assyria, Phoenicia, Northern Africa, Southern Arabia, and other old abodes of Semitic 
peoples, have contributed to a far more comprehensive and accurate knowledge of the 
Hebrew vocabulary in its sources and its usage than was possible forty or fifty years ago. 
In Germany an attempt has been made to keep pace with advancing knowledge by 
frequent editions of the Handworterbuch , as well as by the brilliant and suggestive, 
though unequal, Wörterbuch of Siegfried and Stade (in 1892-3), but in England and 
America there has not been heretofore even so much as a serious attempt. 


The present Editors consider themselves fortunate in thus having the opportunity 
afforded by an evident demand. Arrangements have been made whereby the rights 
connected with *Robinson's Gesenius' are carried over to the present work, and exclusive 
authority to use the most recent German editions has been secured ! . They have felt, 


1 The eleventh German edition appeared in 1890, the year before the First Part of the 
present Lexicon was issued, under the editorship of Professors Mühlau and Volck, of 
Dorpat, who had prepared the eighth, ninth, and tenth also. The twelfth edition, in 1895, 


however, that the task which they had undertaken could not be rightly discharged by 
merely adding new knowledge to the old, or by substituting more recent opinions for 
others grown obsolete, or by any other form of superficial revision. At an early stage of 
the work they reached the conviction that their first and perhaps chief duty was to make a 
fresh and, as far as possible, exhaustive study of the Old Testament materials, determine 
the actual uses of words by detailed examination of every passage, comparing, at the 
same time, their employment in the related languages, and thus fix their proper meanings 
in Hebrew. 


In the matter of etymologies they have endeavoured to carry out the method of sound 
philology, making it their aim to exclude arbitrary and fanciful conjectures, and in cases 
of uncertainty to afford the student the means of judging of the materials on which a 
decision depends. They could not have been satisfied to pursue the course chosen by 
Professors Siegfried and Stade in excluding the etymological feature almost entirely from 
their lexicon. This method deprives the student of all knowledge as to the extra-Biblical 
history and relationship of his words, and of the stimulus to study the cognate languages, 
and lessens his opportunity of growing familiar with the modes of word-formation. It 
greatly simplifies, of course, the task of the lexicographer. The Editors acknowledge, at 
once, that their labours would have ended much sooner if they had not included the 
etymology of words, and they are sensible of the exposure to criticism at a thousand 
points which results from their undertaking to do so. They have cheerfully assumed this 
burden, and are ready to accept this criticism, from which they hope to learn much. Here, 
if anywhere, it is certain that results must, in many cases, long remain provisional. They 
have preferred to make what contribution they could to the final settlement of these 
difficult questions. For like reasons they have been unwilling to follow Buhl in excluding 
the explanation of the meaning of proper names, hazardous as such explanations often 
are. 


That the Editors have made use of the Thesaurus of Gesenius on every page, with 
increasing admiration for the tireless diligence, philological insight, and strong good 
sense of this great Lexicographer, and recognition of Robinson's wisdom in allowing him 
to speak directly to English students by the admirable translation and editorship of the 
Lexicon Manuale , need not be further emphasized. They have also made free reference 
to Gesenius's Hebrew Grammar, in the successive editions prepared by Professor 


marked an era in the history of this useful dictionary, for with it began the careful 
editorship of Professor Frants Buhl, of Copenhagen, then at Leipzig, who issued the 
thirteenth edition, also, in 1899, and, after a very thorough revision, the fourteenth in 
1905. None of these editions had the exact scope of the present work, and none of them 
absolved the Editors in any degree from personal investigation of the entire material. The 
Editors have, however, derived much benefit from the German work, and especially from 
the contributions to it of Professor Buhl and his co-labourers, Professors Socin and 
Zimmern. Unfortunately the present Lexicon—with the exception of the Appendix—was 
almost entirely in type when the fourteenth edition appeared, and adequate use of its new 
material, especially its extensive references to current philological literature must be 
reserved for a later opportunity. 


Kautzsch, follower of Gesenius at Halle, and, since 1898, to the excellent English 
translation of this book made by Messrs. Collins and Cowley, which appeared in that 
year. The grammars of Ewald, Olshausen, Bóttcher, Stade, August Müller, and Kónig, 
the Syntax of A. B. Davidson, and other grammatical works have been cited as occasion 
required. Nóldeke's contributions to Hebrew Lexicography and Grammar have been 
constantly used, with the works of Lagarde and Barth on the formation of nouns, of 
Gerber on denominative verbs, and many which cannot be catalogued here. All the 
critical commentaries, and a great number and variety of textual, topographical, and 
geographical works, with monographs and articles bearing on every possible aspect of 
Old Testament language, have been examined. 


The published materials for the study of the languages cognate with Hebrew have 
reached such proportions as to tax even the most industrious in any extended comparison 
of kindred words. For the Arabic, constant use has been made of the dictionaries of Lane, 
Freytag, Dozy, Wahrmund, the Beirit Fathers, and others besides. The Editors have 
found themselves sharing with peculiar keenness in the unavailing regret of scholars that 
Mr. Lane's magnificent plan of complete Arabic lexicography was not destined to be 
realized. Fránkel's Aramdische Fremdwörter im Arabischen has been constantly used. 
For the vast and increasing storehouse of Assyrian—as yet most imperfectly explored— 
the dictionaries of Delitzsch, and, as far as the times of its appearance allowed, Muss- 
Arnolt have been employed, as well as Meissner's Supplement , and many special 
vocabularies. Paul Haupt, Bezold, Guyard, Strassmaier, Zimmern, Jensen, Winckler, 
Scheil, Sayce, King, Johns, R. F. Harper, and many writers in the Zeitschrift für 
Assyriologie , the Beitrdge zur Assyriologie und Semitischen Sprachwissenschaft , and 
other publications, have been laid under contribution. A place of honour must here be 
given to Eberhard Schrader, the founder of Assyriology in Germany, whose fruitful work 
has been prematurely cut short by impaired health, and the Keilinschrifiliche Bibliothek 
begun by him is mentioned here many times. Winckler is of course recognized as the 
chief editor of the inscriptions from Tel el-Amarna. For Syriac, the Thesaurus of R. 
Payne Smith and the Lexicon of Brockelmann have been always at hand, with Castell 
accessible in case of need. Constant reference has been made to Nóldeke's Syrische 
Grammatik (now, fortunately, translated), as well as his older works, the Neu-Syrische 
Grammatik , and the priceless Manddische Grammatik . Duval and Nestle also have been 
laid under contribution. The Aramaic of the Targums and other Jewish-Aramaic 
documents, as well as the post-Biblical Hebrew have been examined in the dictionaries, 
of Buxtorf, J. Levy, Jastrow, and Dalman, the collections of Bacher, the grammars of 
Strack, Marti, and Dalman, the editions of Lagarde, Berliner, and Merx, as well as the 
older publications. The Christian Aramaic of Palestine has been studied in the treatment 
of Schwally and Schulthess. In the Aramaic Appendix frequent references have been 
made not only to the grammars of Kautzsch and Dalman, but also to Krauss's 
Griechische u. Lateinische Lehnwórter im Talmud , and especially to the independent and 
valuable pamphlets of Scheftelowitz; Arisches im Alten Testament 1 and II. The Hebrew 
text of Ecclesiasticus has been used in the primary editions of Schechter, of Neubauer 
and Cowley, of Schechter and Taylor, of E. N. Adler, G. Margoliouth, I. Lévi and Gaster, 
as well as in the more compact editions of Strack and Lévi, and the admirable facsimile 
issued by the Clarendon Press. Dillmann has been the main authority for Ethiopic, with 


resort, from time to time, to Prátorius and Charles. North-Semitic inscriptions have 
yielded their material through the Corpus Inscriptionum Semiticarum , the Répertoire 

d 'Épigraphie Sémitique , the collections of de Vogüé, Euting, and others, and, especially 
in recent years, by the aid of the Handbooks of Lidzbarski and G. A. Cooke, and the 
Glossary of S. A. Cook. The important Aramaic texts from Egypt, of the fifth century 
B.C. which have been just published by Cowley and Sayce, have also been utilized for the 
Aramaic Lexicon. The lexical matter of Southern Arabia has been gathered from the 
Corpus , from the inscriptions published by Osiander, M. Levy, Halévy, Mordtmann, D. 
H. Müller (including the discoveries of Langer), Glaser, and others. Egyptian parallels 
have been adduced mainly from Wiedemann, Bondi, Erman, Steindorff and Spiegelberg, 
with occasional reference to Lepsius, Brugsch and Ebers. In all these departments, where 
active work is going on, fugitive materials have of course been found in many places, 
often scattered and sometimes remote. 


It has been the purpose to recognize good textual emendations, but not to swell the 
list by conjectures which appeared to lack a sound basis. There is still much to do in 
textual criticism, and much which has been done since the printing of this Lexicon began 
would receive recognition if extensive revision were now possible. Among the critical 
discussion of the Hebrew texts which have been frequently used are those of Geiger, 
Graetz, Wellhansen ( Samuel, Minor Prophets ), Perles, Oort, Cornill ( Ezekiel, Jeremiah 
), Beer ( Job ), Driver ( Samuel ), Burney ( Kings ), the several Parts of the Polychrome 
Bible, the Notes by translators in Kautzsch's A/tes Testament , as well as those found in 
the Commentaries (especially the two recently completed series published under the 
editorship of Nowack and Marti, respectively, and the Old Testament volumes of the 
International Critical Commentary, edited by Professors Briggs and Driver), and in many 
periodicals. 


As to the arrangement of the work, the Editors decided at an early stage of their 
preparations to follow the Thesaurus , and the principal dictionaries of other Semitic 
languages, in classifying words according to their stems, and not to adopt the purely 
alphabetical order which has been common in Hebrew dictionaries. The relation of 
Semitic derivatives to the stems is such as to make this method of grouping them an 
obvious demand from the scientific point of view. It is true that practical objections to it 
may be offered, but these do not appear convincing. One is that it compels the Editor to 
seem to decide, by placing each word under a given stem, some questions of etymology 
which in his own mind are still open. The number of such cases, however, is 
comparatively small, and the uncertainty can always be expressed by a word of caution. 
And even if the objection were much more important it would be better to assume the 
burden of it, in order to give students of Hebrew, from the outset, the immense advantage 
of familiarity with the structure and formative laws of the Hebrew vocabulary in their 
daily work. Another objection incidental to this arrangement is thought to be the 
increased difficulty of reference. This difficulty will diminish rapidly as students advance 
in knowledge, and by the practice of setting words formed by prefix or affix—or 
otherwise hard for the beginner to trace—a second time in their alphabetical place, with 
cross-references, it is hoped to do away with the difficulty almost entirely. 


The Aramaic of the Bible has been separated from the Hebrew, and placed by itself at 
the end of the book, as a separate and subordinate element of the language of the Old 
Testament. This is a change from that older practice which, since it was adopted here, has 
been made also by Siegfried and Stade, and by Buhl, and which the Editors believe will 
commend itself on grounds of evident propriety. 


The question of adding an English-Hebrew Index has been carefully considered. With 
reluctance it has been decided, for practical reasons, not to do so. The original limits 
proposed for the Lexicon have already been far exceeded, and the additional time, space, 
and cost which an Index would require have presented a barrier which the Editors could 
not see their way to remove. 


The work of preparing the Lexicon has been divided as follows:— The articles written 
by Professor Driver include all pronouns, prepositions, adverbs, conjunctions, 
interjections, and other particles, together with some nouns whose principal use (with or 
without a preposition) is adverbial; also some entire stems of which only one derivative is 


used adverbially: e.g. I. בלה , בדד‎ (not רגע, מאם, כלל ד בְּלִיעָל‎ ; but in the 
case of DO , 12, 020,1. VAY, מעל‎ and על‎ (sub עלה‎ ), DY , AMY , יען‎ (sub ענה‎ ( 
among others, Professor Driver's responsibility does not go beyond the particular words. 
Under 7139 he is responsible for the treatment of *12 with prepositions prefixed. He has 
prepared a few other articles, as well; e.g. ,בדדן, אֲלִיל‎ 229 AW תושיה‎ i i. 


In addition to articles for which he is exclusively responsible, he has‏ .ת הו , VYA‏ , מחר 
read all the proofs, and made many suggestions.‏ 


The following articles have been prepared by Professor Briggs ' ; they are in the main 
terms important to Old Testament Religion, Theology, and Psychology, and words 
related to these :一 


אלה TN, IL‏ , אֵל הִים, אֶל , TIN‏ , און .1, אול .1, אוה WIN, JIN, LIAN, DIN IL‏ 
,72 .722,1 , באש TWN (but not TWN);‏ , אשם TW,‏ , ארר, ארן TDN, IL‏ , אמן .1, 
, ברא 1, בקש, בעל, בַּמָה, בְּלִיעַל, בבר (not ] PD], PD),‏ בין, בטח .1, בחר, בוש 
(not‏ 7793 , גלה , גדל , גבר, גָּבָהּ, גאל.1, גאה ; בתל, בשר, ברר, בַּרL,ברך,‏ בְּרִית 
, חגג ; זרק , זעם , זנח .1, זנה , זור ,L‏ זבח ;) יהוה (incl.‏ הוה ; דין, דבר WA;‏ ,)2223 

, חסה , חסד .1, ( חִנָּם (not‏ חנן .1, חלם II‏ , חלל .זו , חכם , חיה , חטא, חזה .1, חוס 

, יטב , ידה , יאל .1; טמא , טוב, טהר AWN, Wr;‏ , חרף.1, חרם .1, חרה , חקק , חפץ 
E 959;‏ ,093 ;202 . בסה כהן כבד es‏ ישע, ירה ירא.יצר .יעד ., יסר..יכח 


1 Except where words are pointed, or special restrictions made, it is generally to be 
understood that Professor Briggs is responsible for all words belonging to the stem whose 
letters are given. Proper names, and much of the etymological material, especially in the 
last two-thirds of the book, form a standing exception, nor is Professor Briggs responsible 
for any part of the Biblical Aramaic. 


, מצה , מעל, מִנְחָה, מחה 1, מות, מאס L‏ ; למד, ליץ, לבב, לאך ; כרת, כרע, כְּרוּב 
, נפש, נסך.1, נסה , נחם, נחל .1, נדר, נדב, נבא, נאם ; משל 1, משח, מרה, מַצוֹת 
TY, IL Ty, OI. PY, TTY,‏ , עבד ; סלח, סֶלֶה, סוד ; נקם, נקה, נצר.1, נצל, נצח.ז 

， פסח .1 , פלל , פלא , פדה , פאר .1; ערל , ענה .זז , עמל , עלם ,) על , מַעַל (not‏ עלה 


; קצף.ז, קסם, קנה m nyp,NIp,L‏ קטר .ז, קהל, קדש ; צוה, צדק, צבא ; פשע 
, שׁדּי, שגה , שגג, שבת , שאול; שטן ; רשע, רצה, רעע.ז, רחם 1, רוע, רוח, רהב 
. תעה , תעב ann,‏ ; שרת , שקר, שפט, שלם, שכן , שיר, שחה , שוע, LR‏ 


Professor Brown is responsible for all articles and parts of articles not included in the 
above statements, as well as for the arrangement of the book and the general editorial 
oversight. 


The work has consumed a much longer time than was anticipated at the outset. 
Twenty-three years have passed since it was undertaken, and nearly fifteen since the issue 
of the First Part, in June, 1891. Several causes have prevented an earlier completion of it. 
Not only have the Editors been engaged in the active duties of their professorships, to 
which they were obliged to subordinate even so important a work as this, but they have 
more than once encountered serious interruptions from unforeseen circumstances of a 
personal nature. But, above all, the task itself has proved a greater one than they supposed 
it to be. The field has been large, the questions have been many, and often difficult, the 
consideration of usage, involved, as it is, with that of textual change and of fresh 
proposals in exegesis, has required an enormous amount of time; the study of 
etymologies is involved with masses of new material, rapidly increasing and as yet 
imperfectly published and digested; the critical discussion of the many related topics is of 
great extent and scattered through many books and periodicals. Even tentative 
conclusions can be reached often only through a careful weighing of facts yielded by 
prolonged investigation. And so the process has gone on year after year. The Editors are 
quite aware that the patience of purchasers has been put to a severe test. They would be 
glad to think that they may find in the result a partial compensation. 


They know, indeed, that this result is far from perfect. Their most earnest care has not 
been able to exclude errors; the First Part, in particular, was printed under unfavourable 
conditions, and the years since the earlier Parts were issued have brought new knowledge 
at many points. It was not possible, nor would it have been just to owners of these Parts, 
to make considerable changes in the plates. Such changes have been limited, almost 
wholly, to obvious misprints, and occasional errors in citation. A selected, and restricted, 
list of some of the more important * Addenda et Corrigenda ' is appended to the volume. 
The Editors venture to hope that in the future they may be able to utilize the additional 
material which is now in their hands. 


A list of abbreviations was issued with Part I. This has been now revised and 
enlarged, and it is hoped that by its aid the abbreviations made necessary by the fullness 
of reference, on the one hand, and the requirements of space, on the other, will be quite 
intelligible. 


Thanks are due to many scholars who have shown an interest in the work, and have 
contributed to its value by their suggestions. Prominent among these are Professor 
Hermann L. Strack, D.D., of Berlin; Professor George F. Moore, D.D., of Harvard 
University; and, for the Biblical Aramaic, Stanley A. Cook, Esq., of Cambridge, who has 
kindly read the proofs of the Aramaic Appendix, and made various additions and 
improvements. Dr. Eberhard Nestle, of Maulbronn, Professors Theodor Nóldeke, of 
Strassburg, Henry Preserved Smith, D.D., of Amherst, Mass., Thomas Kelly Cheyne, 
D.D., of Oxford, Richard J. H. Gottheil, Ph.D., of Columbia University, New York, A. F. 
Kirkpatrick, D.D., and William Emery Barnes, D.D., of Cambridge, T. W. Davies, of the 
University College of North Wales, and Max Margolis, of the University of California, as 
well as Mr. H. W. Sheppard, of Bromley, Kent, and others, have laid the Editors under 
obligation by sending important comments, or lists of corrections. Any further 
communications which may advance the cause of Hebrew scholarship, and promote a 
more thorough comprehension of the Old Testament Scriptures by supplying material for 
a possible future edition of the Lexicon, will be cordially welcomed. 


It is impossible to bring this Preface to a close without especial reference to the 
relations between the Editors and their Publishers, in America and in England. The new 
Hebrew Lexicon owes its origin to Messrs. Houghton, Mifflin and Company, of Boston, 
Mass., holders of the copyright 01 ‘Robinson’s Gesenius,’ and long its publishers. The 
present editors were authorized by them to undertake the work as a revision of that book. 
The late Mr. Henry O. Houghton, senior member of the firm, gave the project his especial 
attention, devoting much time to personal conference with the American editors, and 
making a visit to Oxford for a discussion of the matter with Professor Driver, and with 
the Delegates of the Clarendon Press, whose co-operation he secured. It is a matter of 
deep regret that his life was not spared to see the completion of an enterprise in which he 
took so sympathetic an interest. We desire to record our appreciation of that interest, and 
of the considerate patience with which he—and the other members of this publishing- 
house beth before and since his death—have met the delays in finishing the work. 


We are under similar obligations to the Delegates of the Clarendon Press. Since 
assuming a share in this enterprise they have shown unfailing regard for it as a serious 
contribution to Hebrew learning. The Editors have many courtesies to acknowledge from 
successive Secretaries of the Clarendon Press, the late Master of Pembroke, Professor 
Bartholomew Price, D.D., P. Lyttleton Gell, Esq., and C. Cannan, Esq. 


We desire to express our thanks to the printers, to whose painstaking care in the 
composition—made complicated and difficult by the great variety of type, including half 
a dozen founts of foreign characters—in the correcting and in the press-work, the 
excellent appearance of the page is due; to Horace Hart, M.A., under whose direction 
they have worked; and not least to J. C. Pembrey, M. A., chief Oriental proof-reader, 
whose sharp eye little escapes, and whose personal enthusiasm is always concentrated 
upon the book in hand. 


The merits of the work—if it have them—are dependent to a large degree on the 
hearty co-operation of all these, whose service we gratefully acknowledge. 


In thus sending out into the world a book to which have gone many years of life and 
much persistent effort, our most earnest wish is that it shall be of real use to students, as a 
key with which they may unlock for themselves the rich treasure-house of the Old 
Testament. 


The Editors. 
March , 1906. 


NOTE 


The present reprint of the Hebrew Lexicon is a mere re-issue in which only small 
corrections, which can be made in the sheets without resetting, have been incorporated; 
but they are many hundreds in number. " These have been drawn from my father's and 
my own notes or supplied by colleagues and correspondents, whose assistance I am 
happy to acknowledge; and I hope that they will continue and that others, reading this 
note, will commence sending me corrections and improvements for future editions. I may 
add, for the information of all those who use this dictionary, that a supplement to contain 
as much as possible of the new information or discoveries made available since its 
original publication is in course of preparation. 


G. R. DRIVER. 


1 November 1951. 


MAGDALEN COLLEGE, 
OXFORD. 
ABBREVIATIONS 
A = Alexandrine MS. of Septuagint. 
ABA = Abhandlungen d. Berliner Akademie d. Wissenschaften . 


* References to the Addenda et Corrigenda are indicated by an asterisk (*) in the text. 

+ Notably L. E. Binns, E. F. F. Bishop, L. H. Brockington, F. G. Carruthers, A. Daw, J. 
A. Emerton, T. H. Gaster, R. M. Gray, J. E. K. Haddick, J. Halpern, J. J. Heller, R. L. 
Hicks, A. M. Honeyman, R. H. Hosking, +P. Joüon, TC. Lattey, TH. M. J. Loewe, W. D. 
McHardy, T. W. Manson, E. Pearson, C. Roth, H. H. Rowley, A. Shaffer, H. W. 
Shephard, N. Snaith, H. F. D. Sparks, S. B. Sperry, D. Staple, }W. B. Stevenson, E. F. 
Sutcliffe, D. W. Thomas, F. R. Tomes, 1C. E. White. 


abs. = absolute. 


abstr. = abstract. 

Abulf = Abulfeda. 

Ac = Academy (London). 

acc. = accusative (direct obj. etc.). 

acc. cogn. = acc. of cognate meaning with verb. 
acc. pers. = acc. of person. 

acc. rei = acc. of thing. 

acc.to = according to. 

act. = active. 

adj. = adjective. 

adv. = adverb. 

AE = Aben Ezra. 

AGG = Abhandlungen d. Göttinger Gesellsch. d. Wissenschaften . 
AGI = Assyrian & English Glossary, Johns Hopkins University. 
AJPh = American Journal of Philology. 

AJSL = American Journal of Semitic Languages. 

Ak. = Akkadian. 

al. =  etaliter , and elsewhere; also et alii , and others. 
Albr =  K.Albrecht. 

alttest(am). =  alttestamentliche(r,s). 

alw. = always. 

obj. object. 


acc. accusative (direct obj. etc.) 


Am = Amos. 


Am.J.Sem.Lang. = AJSL, q.v. 
AmRV = American RV. 

Andr = Andreas. 

Andr" = id. , in Marti’s Aramaic Grammatik . 
Aq = Aquila. 

AR = Andover Review. 

Ar. = Arabic. 

Aram. = Aramaic, Aramaism. 
Arch. = Archaeology. 

ARSK = A.R.S. Kennedy. 
As. = Assyrian. 

Asrb. = Assurbanipal. 

Asm. = AssurnaSirpal . 

A.T. = Altes Testament. 

Ath. = Athenaeum (London). 
Av. = Avesta, Avestan. 

AV = Authorized Version. 
AW = Abu’! Walid. 

A&W = Abel & Winckler, Keilschrifttexte , Glossary. 
AZ = Ägyptische Zeitschrift. 
B = Vatican MS. of Septuagint. 


q.v. quod vide. 


Ba = J. Barth. 


pa ed Id. , Erklárung des Jesaias 

Ba? = Id. ,Etymologische Studien 

Ba"? = Id. ,Nominalbildung . 

Bi = K.C. Bahr. 

Bab. = Babylonian. 

Bacher = W. Bacher. 

Bacher!"""*^ = Jd. , Älteste Terminologie der jüdischen Schriftauslegung . 
Bachm = J. Bachmann. 

Bid =  K.Bàdeker. 

Bád'* = Bideker’s Egypt 

867" =  Badeker’s Palestine. 

Bae =  F.Baethgen. 

Bae™* | or 380 777 == Beiträge zur Semitischen Religionsgeschichte . 
Baen =  B.Baentsch. 

Bahr = K.C. Bahr. 

Bihr®™™ = Bahr, Symbolik des Mosaischen Cultus. 

BAL =  C.Bezold, Babylonisch-Assyrische Literatur . 

B.Aram. = Biblical Aramaic. 

BarHeb(r) = | Bar Hebraeus. 

BAS = Beiträge zur Assyriologie u. Semit. Sprachwissenschaft , edd. DI & Hpt 
Bau(d = W. von Baudissin. 

DI Friedrich Delitzsch. 


Hpt Sacred Books of the O.T., ed. Hpt (Polychrome Bible). 


Bau? =  Jd.,Studien zur Semitischen Religionsgeschichte 
Bau™™ = Jd, , Geschichte des Alttestamentlichen Priesterthums . 
Bd. = Bid, qv. 

BD = Baer & Delitzsch, Heb. Text. 

Be =  E.Bertheau. 

Bed = Bedouin. 

beg = beginning. 

Behrm = G. Behrmann. 

Belsh. = Belshazzar. 

Benn = W.H. Bennett. 

Benz =  J.Benzinger. 

Benz“ = Jd. , Hebriische Archäologie . 

Berggren = J. Berggren, Guide Frangais-Arabe Vulgaire . 
Berliner "0" = A. Berliner, Targum of Onkelos. 

Berthol = A. Bertholet. 

BeRy =  Bertheau's Comm. , ed. by Ryssel. 

Bev = A.A. Bevan. 

Bez =  C.Bezold. 

BH = Biblical Hebrew. 

Bi =  G.Blickell. 

Bl =  F.Bleek. 

Bla = J.S.Black. 

Heb. Hebrew. 


Comm. Commentary, Commentaries, Commentators. 


Bloch?) = A. Bloch, Phönizisches Glossar . 


Bmg = A.J. Baumgartner. 

Bo = S. Bochart. 

BoM = Jd. , Hierozoicon. 

Bö = F. Böttcher. 

Bó?,orBó^" = Id. , Lehrbuch d. Hebr. Sprache 

Bo^"vNÁ = Jd , Ährenlese, or Neue Ährenlese 

Bó"^ = Id. , De Inferis 

BoP = Jd. , Proben alttest. Schrifterklärung . 

Bondi = J. H. Bondi, Hebr. Lehnwörter in Hieroglyphischen.... Texten . 
BOR = Babylonian & Oriental Record. 

Br = C.A. Briggs. 

Br: Id. , General Introduction to the Study of Holy Scripture 
Br" = Id. , Higher Criticism of the Hexateuch 

Br“? = Id. , Messianic Prophecy. 

Braun “ Vest Sacer. è = ^ J| Braunius, Vestitus Sacerdotum Hebraeorum . 
Brd = C. Bredenkamp. 

Brock = C. Brockelmann, especially 70. , Lexicon Syriacum . 

Bu = K. Budde. 

Bu = Id. „Richteru. Samuel 


Bu" = Id. ,Die biblische Urgeschichte . 


Buhl = Frants Buhl, especially as editor of eds. ^ ^ of Gesenius's Handwörterbuch 
über das A.T. 

Buhl9***? = Jd. , Geographie des Alten Palästina 

Buhl ®°™ = Jg , Geschichte der Edomiter . 

Bur = C.F. Burney. 

Burckh = J. L. Burckhardt, especially 7d. , Travels in Syria, etc. 

Bux =  J.Buxtorf. 

Bz = C.Bezold. 

c. = circa, about; also cum with. 

Ca = C.P. Caspari. 

Calv = John Calvin. 

Capp = J. Cappel. 

Cappad. = Cappadocia. 

Castell = Edward Castell. 

Castle = Castell. 

caus. = causative. 

Cels™™™ =  Q. Celsius, Hierobotanicon. 

cf. = confer , compare. 

1Ch,2Ch = 1&2 Chronicles. 

Champoll =  J.F.Champollion. 

Che = T.K. Cheyne. 

CheFowmdes = Jd. , Founders of Old Testament Criticism 


A.T. Altes Testament. 


Che) HP" = Jd. , Isaiah, in Hpt's Sacred Books of the OT (‘Polychrome 
Bible’), Eng. Trans. , and Heb. Text 


66 77 = Jd. , Introduction to Isaiah 

Che?" = Jd. , Origin and Religious Contents of the Psalter. 
ChGn = G. Smith’s Chald. Genesis, Germ. ed. 

Chron = Chronicles; also Chronicon ( e.g. , Euseb ™®” ), 
Chr-Pal. =  Christian-Palestinian Aramaic. 

ChWB = J. Levy, Chaldàisches Wörterbuch . 

Cilic. = Cilician (Aramaic). 

CIS = Corpus Inscript. Semiticarum . 

ClGann =  Clermont-Ganneau. 

Co = C.H. Cornill. 

coll. = collective. 

Comm. = Commentary, Commentaries, Commentators. 
comp. = compare, compares, comparative. 

concr. = concrete. 

conj. =  congecture(s); also conjunction. 

consec. = consecutive. 

constr. = construction. 

contr. = contract, contracted. 

Cook = Stanley A. Cook. 

Cooke = G. A. Cooke. 

OT Old Testament. 


Eng. Trans. English Translation. 


COT = TheCuneiform Inscr. & the Old Test. ( Eng. Trans. of KAT ^, by O. H. 


Whitehouse). 
Cowley = A. E. Cowley. 
cp. = compare. 
cpd. = compound, compounded. 
CR = Comptes Rendus. 
cstr. = construct. 
Ct =  Canticles = Song of Solomon. 
Cuche = Jd. , Dictionnaire Arabe-Frangais . 
D =  Deuteronomist in Dt., in other books Deuteronomic author or redactor. 
D (in Biblical Aramaic Appendix) = G. Dalman, usually /d. , Aramáisches- 
Neuhebraisches Wörterbuch 
D? =  Id,Grammatik des Jüdisch-Aramüischen (2nd ed., 1905). 
Da = A.B. Davidson. 
Da?" = Id. , Hebrew Syntax. 
Dalm = G. Dalman. 
Dalm"? = Id. , Aramäisches-Neuhebräisches Wärterbuch . 
Dan. = Daniel. 
Dat = J.A. Dathe. 
DB = Dictionary of the Bible, ed. J. Hastings. 
De = Franz Delitzsch. 
De Id. , Complutensische Varianten zum alttestamentlichen Texte 


Inscr. inscription(s); 
KAT E. Schrader, Keilinschr. u. d. Alte Testament. 
= equivalent, equals. 


pe ates Id. , Comm. über das Hohelied und Koheleth . 


del. = dele, strike out (also delet, delent ). 

Derenb = (usually) H. Derenbourg; sometimes J. Derenbourg 
Derenb' = Jd. , Études sur l'Épigraphie du Yémen . 
DeW = W.M.L.De Wette. 

DHM = D.H. Miller. 

DHM™ = ld. , Burgen u. Schlösser Süd-Arabiens 


DHM “Pie: Denkm. (Ar, oraus Abess) | = Jf Bpieraphische Denkmäler , or Epigr. Denkm. 


aus Arabien , or Epigr. Denkm. aus Abessinien 


DHM'*"5 = Jd, , Inschriften des Hofmuseums 

DHM *"*** = Jd, , Inschriften von Sendschirli 

DHM?"* = Jd. , Siidarabische Studien 

DHMSM = gg , Sab. Alterthümer in d. Kón. Museen zu Berlin . 
Di =  A.Dillmann. 

Dict. Bib. = Smith, Dictionary of the Bible. 

Dietr = F. E.C. Dietrich, especially Jd. , Abhandlungen für semit. Wortforschung . 
Diod = Diodorus Siculus. 

Dioscor = Dioscorides 

Dioscor Pe M Med = Jd, , De Materia Medica. 

div. = divinum, divinitatis . 

DI = Friedrich Delitzsch. 

DI^ = Jd. , Assyrian Grammar 

DI" = | ₪ , Hebrew & Assyrian 


Sab. Sabean. 


pit? Id. , Assyrisches Handwórterbuch 


DIS = Jd, Sprache d. Kossáer 

DI- = ld, Assyrische Lesestücke 

DI"? = | ₪ , Wo lag das Paradies? 

pi) = Id. , Prolegomena 

DI? = Id., Assyrische Studien 

DI" = Id, Assyrisches Wörterbuch . 

DLZ = Deutsche Literatur-Zeitung . 

Dn = Daniel. 

Door =  A.vanDoorninck. 

Doughty ^» Pe = C. M. Doughty, Travels in Arabia Deserta. 
Dozy = R. Dozy, (usually) Suppl. aux Dict. Arabes . 
DPV = Deutscher Palástina-Verein . 

Dr = S.R. Driver. 

Dr’ =  ld.,Hebrew Tenses 

Dr™ = ld. , Introduction to Literature of OT 
Dr’ = 1d, Psalter 

Drsm ,orsm = ld , Text of Samuel. 

Dr-Wh = Driver and White, Leviticus ) Hpt ). 
Dt =  Deuteronomy. 

Du = B.Duhm. 

dub. = dubious, doubtful. 


Dvd = David. 


DWAk =  Denkschriften der Wiener Akademie d. Wiss. 


Dy = J. Dyserinck. 

E =  Elohist. 

Eb = G. Ebers. 

Eb^M = Id., Aegypten u. d. Bücher Mosis 

Eb = Jd , Durch Gosen zum Sinai . 

EBG) = Encyclopaedia Biblica , edd. Black and Cheyne. 

Ec = Ecclesiastes. 

Ecclus = Ecclesiasticus 

Ecclus, Oxford ed., = Heb. Fragments of Ecclesiasticus, edd. Neubauer and 
Cowley. 

Eg. = Egyptian. 

elsewh. = elsewhere. 

EMey = Eduard Meyer 

EMey Entstehung: ve a Jd, , Entstehung des Judenthums , = /d. , Entstehung J., etc. 

Enc. Brit. = Encyclopaedia Brittanica , 9th ed. 

Ency(cl). Bib. = | EBi, q.v. 

Eng. Tr(ans). = English Translation. 

Ephr. =  Ephraimitic source. 

Ephr(em) = Ephrem Syrus. 

Esar. = Esarhaddon. 

Esdr. = Esdras. 

esp. = especially. 


EBi Encyclopaeddia Biblica, edd. Black and Cheyne. 


Est = Esther. 


El. = Eng. Trans. 

Eth. = | Ethiopic. 

Eut = J. Euting. 

Eut* = Jd. , Sammlung Karthag. Inschriften 
EutX = Id. , Nabatüische Inschriften 
Eut*™ = Id. ,Sinaitische Inschriften . 

E.V. = _ English Version(s). 

Ew = H. Ewald. 

Ew? = Id., Heb. Gram. 

Ew Ses) = Jd. , Geschichte d. Volkes Israel 
Ew" = Id. „History of Isr. ( Eng. Trans. of Ew 9*** ) 
Ew" = Jd. , Jahrb. d. bibl. Wissenschaft 
Ew?"* = Jd. , Jahrb. d. bibl. Wissenschaft 
Ew® = Id. , Biblische Theologie 

Ew^" = Jd , Antiquities. 

Ex = Exodus. 

exc. = except. 

exil. = exile. 

Ez = Ezekiel. 

f.,f = feminine. 

f,orff = and following. 


Ew H. Ewals, Geschichte d. Volkes Israel; 


= F. Brown. 


fem. = feminine, feminae . 

FFP = _ Flora and Fauna of Palestine (Survey). 

Fi = Frederick Field, especially /d. , Origenis Hexaplorum quae supersunt . 
fig. = figurative. 

fin. = finite, finitivum . 

FJB = F.J. Bliss. 

Fl = H.L. Fleischer. 

Jd. , Kleine Schriften.‏ = לת 

Flora = Post, Flora of Syria. 

fr. - from 

Fr =  S.Frensdorff. 

FrMM Id. , Massora Magna. 

Fra = S. Fränkel, and (usually) /d. , Aramaische Fremdwarter im Arabischen . 
Frankenb(erg) = W. Frankenberg. 

Frankenb?" = Id., Comm. Sprüche (ed. Nowack). 
Frey = G. W. Freytag, Lex. Arab. 

Frey" ,or™™ = Jd. , Arabum Proverbia . 

fs. = feminine singular. 

Fü = J. Fürst. 

© = Greek Version of the LXX. 

CL =  LXXofLucian (Lag). 


GACooke = (usually) G. A. Cooke, North Semitic Inscriptions = GACooke "*** 


Gal = Galilee. 


Gann =  Clermont-Ganneau. 

GASm = George Adam Smith. 

GASm9**? = ld. , Historical Geography of the Holy Land. 
Gei = A. Geiger. 

Gej Y% = Jd. , Urschrift u. Übersetzungen der Bibel 


Geis. Sch. = Jd, , Nachgelassene Schriften . 


gent. = gentis , of a people, gentilicium . 
geogr. = geography. 

Gerber (em Deom) = Ww T. Gerber, Verba Denominativa . 
Ges -  W.Gesenius. 

Ges? = Id., Heb. Gram. ed. by Kautzsch 
Gesr = ld. , Lehrgebiiude d. Heb. Sprache. 
Gesch. = Geschichte. 

Gf = K.H. Graf. 

GFM = G.F. Moore. 

GGA =  Góéttingsche Gelehrte Anzeigen . 
GGAbh. = Gött. Gel. Abhandlungen . 

GGN = Gött. Nachrichten. 

Gie =  F.Giesebrecht. 

Ginsb) = C.D. Ginsburg. 

Gl(as) = E. Glaser 


GI"? = Id. , Mittheilungen über Sab. Inschriften 


GI? = Jd. , Skizze der Geschichte u. Geographie Arabiens . 


Gloss., gl. = glossary, rarely = a gloss. 

Gn = Genesis. 

Gr = H. Gratz. 

Gray = G. B. Gray. 

Gray?“ = Id. , Hebrew Proper Names. 

Gu = H. Guthe, rarely Stan. Guyard. 

Gu? = Guyard, Notes de lexicogr. assyrienne . 
Guérin = V. Guérin, Description géographique de la Palestine . 
Guidi. = Ignazio Guidi 

Guidi?" Sete = Jd. , Della Sede Primitiva dei Popoli Semitici . 
Gunk = H. Gunkel. 

Gunk5™®® = 1d. , Schöpfung u. Chaos . 

Guy = Stan. Guyard. 

9 = Hebrew (Consonantal Text). 

H = Code of Holiness. 

Haev =  Haevernick. 

Hal =  J.Halévy. 

Hal" = Id. , Mélanges 

Hal”? = Id. , Documents Religieux 

Hal“ = Id. ,Mission Archéol. dans le Yémen 
HalP^,or"9* = Jd. , Études Sabéennes . 


Hamm = Hammurabi, especially Jd. , Code of Laws. 


Plurilit.-bildungen 


Hartm M. Hartmann, Pluriliteralbildungen in den semitischen 
Sprachen . 

Hast = James Hastings. 

Hast(ings) PP , or ee ue Dictionary of the Bible, ed. James Hastings. 

Hb = | Habakkuk. 

Hbr = Hebraica. 

HDerenb = H. Derenbourg. 

Heb. = Hebrew. 

He(ngst) = E. Hengstenberg. 

Herod(ot.) = Herodotus. 

Hex =  Hexateuch. 

Hg = Haggai. 

Hi = F. Hitzig. 

Hilg =  A.Hilgenfeld. 

Hilpr = H. V. Hilprecht. 

Hirz = L. Hirzel. 

Ho = Hosea. 

Hoffm = G. Hoffmann. 

Hollenb = W. A. Hollenberg. 

Holz = H. Holzinger. 

Hom = F. Hommel. 

Hom^^,or^™^ or AU" = Jd. , Aufsätze u. Abhandlungen 

Hom C", or estom) o, Südar. Chrest — — Jd. Südarabische Chrestomathie 


Hom = Id. , Namen der Säugethiere . 


Houb =  C.F.Houbigant. 


HP = Holmes & Parsons, Septuagint. 

HPS = H.P. Smith. 

Hpt = Paul Haupt. 

Hpt] = Id., Akkadische Sprache 

Hpt?” = Id., Uber einen Dialekt der Sumerischen Sprache ] GGN . 1880, Nr. 17] 

Hpt” = Id.,E. vowel 

Hpt? = Id., Sumer. Familiengesetze 

Hpt = Id. , Beitriige z. Ass. Lautlehre 

Hpt = Id. ,Nimrodepos 

Hpt ™” ^s- = Jd. , Prolegomena to an Assyrian Grammar 

Hpt = Id. , Sintfluthbericht 

Hpt ' = Id., ASKT, Akkad. & Sum. Keilschrifttexte 

Hpt, or ™ (Che ™ , & c. ) usually = Sacred Books of the OT, ed. Hpt 
(Polychrome Bible). 

HSch = H. Schultz. 

Hultsch = F. Hultsch, Griechische u. Römische Metrologie . 

Hup =  H.Hupfeld. 

Hup"',Hup""**, Hup-Now = Iad. , Psalmen , edd. Riehm, Nowack. 

Idiot. = Idioticon. 

Impf. = Imperfect. 

Imv. = Imperative. 


GGN Gott. Nachriten. 
c. circa , about; also cum , with. 


ind. = indirect. 


indef. = indefinite. 

Inf. = Infinitive. 

infr, infr. = — infra, below. 

Inschr. = Inschrift, Inschriften . 

inscr. =  inscription(s) 

Inscr. of Carpentr. = Inscription of Carpentras. 
intr(ans). = intransitive. 

iq. =  idquod,ie.the same with. 

Is = Isaiah. 

J =  Jehovist. 

JA = Journ. of the Royal Asiatic Society. 
Jacob = G. Jacob. 

Jacob “Pe = Jd, , Studien in Arab. Dichtern 


jjj Beeren Id. , Leben der vorislamischen Beduinen . 


J. Aram. =  Jewish-Aramaic ( Jüdisch-Aramáisch ). 

JAs = Journal Asiatique. 

Jastr = Marcus Jastrow, Dict. of Targumim, Talmud, etc.; also Morris Jastrow, Jr. 
Jastr 8 7^ = M Jastrow, Jr., Religion of Babylonia and Assyria. 


jAT imLichtd. AO = A, Jeremias, Das Alte Testament im Licht des Alten Orients . 


JBL = Journal of Biblical Literature. 


JBTh = Jahrbücher f. deutsche Theologie . 


JDMich =  J.D. Michaelis. 


Je = Jeremiah. 

Jen = | P. Jensen. 

Jencosm = Jd. , Cosmologie der Babylonier. 
Jer = Jerome; also Jerusalem. 

Jerem = A. Jeremias. 

Jerus. = Jerusalem. 

Jes = Jesaias. 

JHC = Johns Hopkins Univ. Circulars. 
JHMich =  J.H. Michaelis. 

JLZ = Jenaer Lit.-Zeitung . 

Jo = Joel. 

Jon = Jonah. 

Jos = Joshua. 

Jos*",Jos* = FLJ osephus, Antiquities , or Bell. Jud. 
Joseph = Fl Josephus (sometimes). 
Joski = Joseph Kimchi. 

JPh(il). = Journal of Philology (Engl.). 
JPTh = Jahrbücher für Prot. Theol. 

JO = Jewish Quarterly. 

Jr = A. Jeremias, Leben nach dem Tode . 
JThS = Journal of Theological Studies. 


Ju = Judges. 


Jud. = Judea, Judean. 


Jüd. Zeitschr. =  Monatsschrift für Gesch. u. Wiss. des Judenthums . 
juss. = jussive. 

K = E.Kautzsch (in Biblical Aramaic Appendix). 

KS = Id. ,Gramm. d. bibl. Aram. 

ka Id. , Aramaismen im A.T. 

1K,2K = 1&2 Kings. 

Kam. =  al-Kamus (Arabic Dict.), by al-Frrüzabadi . 

KAT? = E. Schrader, Keilinschr. u. d. Alte Testament. 

KAT? = ld. ,3rded. by H. Winckler and H. Zimmern. 

Kau =  E.Kautzsch 

Kau’ = Id. , Gram. d. bibl. Aram. 

Kay A&mGismenümAT) 2g Aram. 

Kau^' = Die Heiligen Schriften d. Alien Testaments , ed. Kau 
Kau = Jd. , Mittheilungen u. Nachrichten d. DPV , 1904 

Kv (So etc) = Kau“. 

Kay = W. Kay. 

KB = E. Schrader, Keilinschriftl. Bibliothek . 

Ke = C.F. Keil. 

Kenn = B. Kennicott. 

Kennedy = (usually) A. R. S. Kennedy. 


K E. Kautzsch, Aramaismen im A. T. 
Kau E. Kautzsch. 
Kau E, Kautzsch, Die Heiligen Schriften d. Alten Testaments, ed. au. 


KG =  E.Schrader, Die Keilinschr. und die Geschichtsforschung . 


kg. = king. 

Kgs. = Kings. 

Ki = David Kimchi (Qamchi). 

Kiep(ert) = H. Kiepert. 

Kirkp = A..F. Kirkpatrick. 

Kit = R. Kittel. 

Kit = Di , Jesaia, ed. Kit 

Kit Csr) = Kit, Geschichte der Hebráer (or Eng. Trans. ( 
Ki-Di = Kit? =  Dillmann's Comm. (Isaiah), ed. by Kit. 
Klo =  A.Klostermann. 

KI? =  DieBücher Sam. u. d. Könige . 

Kmp =  A.Kamphausen. 

Kn =  A.Knobel. 

Knudtzon ^5 *** = J, A. Knudtzon, Assyrische Gebete an den Sonnengott. 
Kö = E. König. 

Kove = Jd , Heb. Gram. 

Ka"‏ = "ל6א 

Kó? = Id., Heb. Gram. 

Ké™™ = Id., Einleitung ind. A.T. 

Kóh = A. Köhler. 

Kohut-Memorial = Studies in Memory of A. Kohut 


Di A. Dillmann. 
Kit R. Kittel. 


Kohut-Studies = Jd. 


Kosters Heste = W, H. Kosters, Het Herstel van Israël in het Perzische Tijdvak . 

Kp = A.F. Kirkpatrick. 

Krae =  R.Kraetzschmar. 

Krauss = S. Krauss, especially /d. , Griechische und Lateinische Lehnwórter im 
Talmud , etc. 

Kremer = A. Kremer. 

Kremer ®*"" = Jd. , Beitrige. 

Krochm = A. Krochmal. 

KSGW =  Konigl. Sachs. Ak. d. Wiss. 

Kt = Kfthibh. 

Kue = A. Kuenen. 

Kue 99 ^bh. = Jd. , Gesammelte Abhandlungen . 

La = Lamentations. 

Lag = P. de Lagarde. 

Lag “shane: Id. , Agathangelus 

Lag “™ Ste or = ld, Armenische Studien 

Lag? = Id. , Bildung d. Nomina 

LagM,or "^ = Jd. , Mittheilungen 

Lag Novi Psalt spec. = Jd. , Novi Psalterii Specim. 

Lag9""- = Jd. , Onomastica Sacra 

Lag?" = Id. ,Orientalia 

Lag" S™¢ = Jd. , Persische Studien 


Lag = Id. , Semitica 


Lag? ,or®™™) = ld. , Symmicta . 


Landberg = C. Landberg. 

Landberg™™ = Id. , Proverbes et Dictons . 

Lane = E. W. Lane; usually /d. , Arabic Dictionary. 

Lane“ = Jd. , Modern Egyptians. 

Lay = A.H. Layard. 

le. =  inlococitato . 

LCB  -  Litterarisches Centralblatt . 

Ldzb = M. Lidzbarski; usually Jd. , Nordsemitische Inschriften . 

Len =  F.Lenormant. 

Len" = ld. , Beginnings of History ( Eng. Trans. of Origines de l'Histoire , 
I). 

Len? 9? = Id. , Les Origines de l'Histoire . 

(v.)Leng = C. von Lengerke. 

Levy = Jacob Levy. 

Lewy “Sem FremdwÖrte) = H, Lewy, Semitische Fremdwörter im Griechischen . 

Lihy. =  Lihyanian (language). 

Lindberg 5e» = Lindberg, Vergleichende semitische Grammatik . 

Linn = C. Linnaeus (Carl von Linné). 

Littm = Enno Littmann. 

Lo = R.Lowth. 

loc. = local, locality. 

Loft = W.K. Loftus, especially 


Loft = Id. , Chaldaea and Susiana. 


LOPh = Literaturblatt für Orientalische Philologie . 


Low =  J.Lów, Aramáische Pflanzennamen . 

Lu = Martin Luther. 

Luz(z) = S.D. Luzzatto. 

Lv = Leviticus. 

Lyon = D.G. Lyon. 

120 = M.Lidzbarski(v. Ldzb .). 

Lzb™e™ = Jd. , Ephemeris für semitische Epigraphik . 
M,M? = (in Biblical Aramaic Appendix) K. Marti, Gram. d. bibl. Aram. 
m.m. = masculine. 

 W.Muss-Arnolt.‏ = ג-א 

M-A® = id. , Compendious Assyr. Dict. 

Mal = Malachi. 

Mand. =  Mandean. 

Marquart = J. Marquart. 

Marquart Jd. ,Pdamete = Jd, , Fundamente israelitischer u. jüdischer Geschichte . 
Marti = K. Marti. 

Mas(s) = Masora. 

MBAk =  Monatsbericht d. Berliner Akad. d Wissenschaften. 
MDPV = Mittheilungen d. Deutschen Palastina-Vereins . 

Me = A. Merx. 

Meier ""4WB = p Meier, Hebriisches Wurzelwórterbuch . 
v. vide , see. 


Ldzb M. Lidzbarski; usually circa., Nordsemitische Inschriften . 


Meinh = J. Meinhold. 


Meissn = B. Meissner. 

Meissn ™™! = Jd. , Supplement zum Assyr. Wórterb . 

Mem. = Survey of W. Palestine, Memoirs. 

metaph. = metaphor, metaphorically. 

Mey = E. Meyer. 

Mey ® or Entstebung ל‎ gy Entstehung d.Jud gp Judenthium) 7 pj , Dic Entstehung 


des Judenthums . 


MGWJ = Monatsschr. , q.v. 

MI = Mesha-Inscription. 

Mi = Micah. 

Mich = Michaelis. 

Min. =  Minaean. 

Mish(n. = Mishna. 

mng. = meaning. 

Mo = F.E. Movers. 

Monatsschr. = Monatsschrift für Geschichte u. Wissen. 6. Judenthums . 
Mordt(m) = J. H. Mordtmann. 

Mordtm P" "s. = Jd. , Himjarische Inschriften . 
mpl. = masculine plural. 

ms. = masculine singular. 

MT =  Massoretic Text. 

Müll = A. Müller. 


Monatsschr. Monatsschrifi für Geschichte u. Wissen. d. Judenthums . 


Muss-Am = W. Muss-Arnolt. 


Mv 6999 = Gesenius, Handworterbuch über das A.T. , edd. F. Mühlau & W. 
Volck. 

MVAG, orMVG = Mittheilungen d. Vorderasiatischen Gesellschaft. 

n. = nomen ,noun. 

Na = Nahum. 

Nab. = Nabataean. 

Nag = C. W.E. Nigelsbach. 

Nasar = _ Lexid. cod. Nasaraei , ed. M. Norberg. 

NBab. = New Babylonian. 

Nbr = A. Neubauer. 

Ne = Nehemiah (rarely = E. Nestle). 

Neb = Nebuchadnezzar. 

Nes = E. Nestle. 

Nes’ = Id. , Syriac Gram. 

Nes" = Eigennamen 

Nes""* = Jd ,Marginalien u. Materialien . 

NH = New (Late) Hebrew. 

NHWB = Levy, Neuhebr. Wérterb. 

NKZ =  Neuekirchliche Zeitschrift. 

Nó =  T.Nóldeke. 

Nó? = ld. , Syrische Grammatik 

NE) orBSW = Jd. , Beitrige z. semitischen Sprachwissenschaft 

Nó" = Id. , Mandiische Grammatik 


NS™ = Jd. ,Neu-Syrische Grammatik 
yö Versuch. = Jd. , Untersuchungen zur Kritik des A.T. 


Nö 2 Sram. d. class. 55 = Jd. , Zur Grammatik des classischen Arab . (in Denkschriften 
der Wiener Akademie , 1896). 


no. = number. 

nom. = nomen , noun. 

nom. coll = nom. collectivum , collective noun. 
nom. unit = nom. unitatis , noun of singular or individual meaning. 
Nor = E. Norris, Assyrian Dictionary. 

Norberg ^^ = — Nasar, q.v. 

Nori =  J.S.ben Abraham Norzi. 

Now =  W.Nowack. 

Now*"" = Jd. , Hebräsche Archäologie . 

n.pr. = nomen proprium , proper name. 
n.pr.loc. =  m.pr.loci , proper name of place. 
Nu = Numbers. 

num. = number. 

Ob = Obadiah. 

ob. = object. 

OBaktr. = Old Baktrian. 

Oehl = Oehler. 

oft = often. 

OH = Old Hebrew (Inscriptions). 


Nasar Lexid. cod. Nasaraei, ed. M. Norberg. 


Olran. = Old Iranian. 


Ol = J. Olshausen. 

OP = Id., Heb. Gram. 

OLZ =  Orientalische Literaturzeitung . 
Onk = Targum of Onkelos. 

Oort =  H.Oort. 

op. cit. =  inopere citato . 

OP(ers.) = Old Persian 

OP also (in Che °°) = Origin of Psalter. 
opp. = opposite, as opposed to, or contrasted with. 
Opp(ert) = Jules Oppert. 

Orell) = C. von Orelli. 

Os = E. Osiander. 

OT = Old Testament. 

Ot = S. Ottli. 

P = Priests’ Code or Narrative. 

Pal(est). = Palestine, Palestinian, etc. 
Pal(m). = Palmyrene. 

PAOS = Proceedings of the American Oriental Society. 
Pap. = Papyrus. 

part. = particle. 

pass. = passive. 


Che Zd. , Origin and Religious Contents of the Psalter. 


PB = Proceedings of Soc. of Bib. Archaeol. 


Pe = J.J. S.Perowne. 

PEF = Pal. Explor. Fund, usually /d. , Quart. Statem’nt. 
PEF™™ = Mem., qv. 

Pei =  F.E.Peiser. 

Perles = F. Perles. 

Perles ^"? = Jd, , Analekten . 

pers. = person, personae . 

Pers. = Persian. 

PESoc = American Palestine Explor. Society. 
Pf. = Perfect. 

Ph. =  Phenician. 

Phi = F. Philippi. 

Pietschm = R. Pietschmann 


Phón(iz.) Gesch. Ph. 
, Or ) 


(also Pietschm = (usually) Jd. , Geschichte Phóniziens . 


Pinsk = S. Pinsker. 

p. = plural. 

Plin" = Pliny, Hist. Nat. 

POS = Proceedings Am. Orient. Soc. 
Post =  G.E.Post. 

Post"? = Id. , Flora of Syria. 

postB =  post-Biblical. 


Pal. Palmyrene or Palestine, Palestinian, etc. 
Mem. Survey of W. Parlestine, Memoirs. 


postex = post-exilic. 


post-pos. =  post-positive. 

Pr = _ Proverbs. 

Pra(t) = F. Pratorius. 

prä ^m SP" = Jd. , Amharische Sprache 
Pra(t) NBs = Jd. Neue Beiträge zur Erklärung der Himjarischen Inschriften . 
PRE =  Herzog's Prot. Real-Encycl. 

Presb. Rev. = Presbyterian Review (New York). 
Prol = Prolegomena. 

PS = R. Payne Smith, Thesaurus Syriacus. 
Ps = Psalms, Psalmen. 

Ps.-J = Targum of Pseudo-Jonathan. 

y = Psalm. 

pt(cp. = participle. 

Ptol = Ptolemy (usually Claudius Ptolemy). 
punct. = punctuation. 

Qor = Qoran. 

Qr = Q 6. 

qu. = question. 

qv. = quod vide . 

qy. = query. 

R = Redactor (e.g. in Hexateuch). 


RP = Deuteronomic redactor . 


IR,2R,3R,4R,5R = Cuneiform Inscr. of Western Asia (H. Rawlinson). 


RA = Revue Archéologique . 

Ra = Rashi. 

rd. = read. 

rdg. = reading. 

Rd'A = Revue d’Assyriologie . 

Re = | E. Renan. 

Reckend = S. Reckendorf. 

refl. = reflexive. 

REJ = Revue des Études Juives . 

Rel =  H.Reland. 

RES = Répertoire d'Épigraphie Sémitique . 
Rev.Bib. = Revue Biblique . 

Ri = E. Riehm. 

Ri"? =  Handwórterb. d. bibl. Alterth . 
Rö =  E.Ródiger. 

Rob = E. Robinson. 

Rob®® = Id. , Biblical Researches. 
Rob-Ges. = Gesenius, Hebrew and English Lexicon, translated by E. Robinson. 
Roo = T. Roorda. 

Rosenm = E.F.C. Rosenmüller. 
Rothst = W. Rothstein. 


RP“) = Records of Past, 2nd (1st) Series. 


RS -  W.Robertson Smith. 

RS OIC Id. , Old Testament in Jewish Church 
RS™™. = Jd , Prophets of Israel 

RS = ld. , Kinship & Marriage in Early Arabia 
RS*" = ld. , Religion of Semites. 

RTr = Recueil de Travaux. 

Ru - Ruth. 

RV = Revised Version. 

RVm = Revised Version margin. 

RWB = Bibl. Realwérterbuch , ed. Winer. 

Ry =  V.Ryssel. 

S = Syriac Version. 

S/"5 =  Qhr-Pal Evang. (Lagarde). 

18,2S = 1&2 Samuel. 

Saad = Arabic Version of Saadya. 

Sab. = Sabean. 

SabDenkm = Sabäische Denkmäler, edd. Mordtmann & Müller. 
SAC = Stanley A. Cook; especially Jd. , Aramaic Glossary. 
Sam. = Samaria, Samaritan (rarely = Samuel). 
Sarg = Sargon. 

SahoSpr = Saho Sprache. 

SASm = S.A. Smith. 


Chr-Pal. Christian-Palestinian Aramaic. 


Say =  A.H.Sayce. 


ay Id. , Higher Criticism and the Monuments 

Say he Pu Id. , Religion of Babylonia. 

SB =  SBAk. 

SBAk =  Sitzungsbericht d. Berl. Akademie der Wissenschaften . 

S-C"^ = A.H. Sayce and A. E. Cowley, Aramaic Papyri. 

Sch = F. W. Schultz. 

Scheft = Scheftelowitz , usually = Scheft, Arisches im A.T. 

Schet MOWY = Jd., Monatsschrift für Gesch. u. Wiss. d. Jud. (1903) ; also pub. 
separately (Scheft " ). 

Schenkel” = D. Schenkel, Bibel-Lexicon. 

Schl(ottm) = C. Schlottmann. 

Schr = | Schrader. 

Schród, Schroed = P. Schröder, especially /d. , Phónizische Sprache . 

Schu =  A.Schultens. 

Schü = E. Schiirer, Gesch. des jüdischen Volkes im Zeitalter Jesu Christi. 

Schulth = F. Schulthess. 

Schulth ^^ V" = Jd , Homonymische Wurzeln im Syrischen 

Schulth ^ = ld. , Lexicon d. Chr. Pal. Aramüischen . 

Schw =  F.Schwally. 

Schw(ally) *** = Jd. , Idioticon d. Chr. Pal. 

Seetzen""* = Seetzen, I Reisen durch Syrien . 

seld. = seldom, rare. 


SBAK Sitzungsbericht d. Berl. Akademie der Wissenschaften . 


Sen =  Sennacherib. 


Sendsch. =  Sendschirli (Zinjirli) . 

sf. = suffix, or with suffix. 

sg. = singular. 

Shim =  Shalmaneser II. 

SI = Siloam Inscription. 

siveral. = sivera lectio . 

Siegf = C. Siegfried. 

sim. = simile. 

SK = Studien u. Kritiken. 

Skr. = Sanskrit. 

Sm = R.Smend (rarely = Samuel). 

Sm 7 Sesh =  Smend, Alttestamentliche Religionsgeschichte 
Smrsen = ld, Listen der Bücher Esra u. Nehemia . 
So(c) = A.Socin. 

Spi = W. Spitta. 

Spi? = Gram. d. arab. Vulg. Dial. 

Spieg = F. Spiegel 

Spieg“"S = Jd, Altpersische Keilinschriften . 
Spiegelb = W. Spiegelberg. 

Spr = Sprache, or Sprüche. 

sq. = followed by. 


SS = C. Siegfried u. B. Stade, Hebraisches Wörterbuch . 


st. = status , state, stative. 


St = H. Steiner. 

Sta = B. Stade 

Sta’ = Id., Heb. Gram. 

Sta Ss) = Jd. , Geschichte des Volkes Israel. 
Steind = | Steindorff. 

Steuern = C. Steuernagel. 

Str = H.L. Strack. 

St? = Id. , Gram. d. bibl. Aram. 
Strassm = foll. 

Stm =  J.Strassmaier. 

Strm^" = Id., Alphabet. Verzeichnis . 
sts. = sometimes. 

Stu = G. Studer. 

Stud. Bib. = Studia Biblica. 

subst. = substantive. 

Sum(er. = Sumerian. 

supr., supr. = supra , above. 

Surenh = W. Surenhusius, Mishna. 
Survey, Survey i. Survey of Western Palestine (PEF) 
Survey" = Id. of Eastern Palestine. 
Symm = Symmachus. 


Syr. = Syriac. 


= Targum. 


t. (following a number) = times. 

TA. = _ Tel el-Amarna; also Taj-al-' Aris (Arab. Dict.). 
Tam = Talmud. 

Tariff = Palmyrene Tariff Inscription. 

TB,TBA = Transactions of the Society of Biblical Archaeology. 
TelAm. = TA, q.v. 

Tg = Targum 

Tg" = Targum of Jerusalem, etc. 

Th(e =  O.Thenius. 

Theod =  Theodotion. 

Theophr = Theophrastus 

Theophr"*^P?* = Jd. , Historia de Plantis . 

Thes = W. Gesenius, Thesaurus Linguae Hebraeae . 
Thes^* = Jd., Additions by E. Ródiger. 

ThT = Theologisch Tijdschrift. 

ThLB = Theol. Literaturblatt . 

ThLZ = Theol. Literaturzeitung . 

Tiele = C.P. Tiele. 

Tiph. = Tiphel (rare conjugation). 

To = Tobler. 

TP =  Tiglath-Pileser. 


TA Tel el-Amarna; also Tajal- Ar is (Arab. Dict.). 


Tpg. = Topography. 


Tr = Transactions. 

tr. = translate (translated, translation); rarely = transitive. 
trans(it). = transitive. 

Tristr = H.B. Tristram. 

Tristr "^ = Id. , Natural History of the Bible 

Tristr" = Zd. , Fauna and Flora of Palestine (Survey, Memoirs). 
TSBA = TB, qv. 

TSWt = Theol. Studien aus Wórttemberg . 

TTijdschr = ThT, q.v. 

Tu =  F.Tuch. 

txt. = text. 

txt.err. = textual error. 

Univ.Pa.Exp. = Bab. Exped. of the Univ. of Pennsylvania. 
usu. = usual, usually. 

B = Vulgate. 

v = verse 

v. = vide ,see. 

vand.H. = E. van der Hooght, Heb. text of OT 

var. = variant reading. 

VB = Variorum Bible. 


TB Transactions of the Society of Biblical Archaeology. 
ThT Theologisch Tijidschrift. 
Bab. Babylonian. 


vb. = verb. 


vdVelde = C.W. M. van de Velde, especially Id. , Reis door Syrie en Palestina; 
E.T. , Narrative of a Journey through Syria and Palestine 

vdVelde“™° = Jd. , Memoir to accompany Map of Holy Land constructed by C. 
W. M. van de Velde. 

vid. = | vide, see. 

vir. =  viri, of aman. 

Vog = C.J. M. de Vogüé, Syrie Centrale. 

Vor = Jd 

Vogelst™™"% = H, Vogelstein, Landwirthschaft in Palästina zur Zeit der 
Mišnâh . 

VOJ = _ Vienna Oriental Journal ( = Wiener Zeitschrift für die Kunde des 
Morgenlandes ). 

Vrss = Old Versions. 

Vulg.Ar. = Vulgar Arabic. 

Vullers = J. A. Vullers, Lexicon Persico-Latinum . 

W = W. Wright. 

WAS = Id. , Arabic Gram. 

w 5S , or VER. sg , Comp. Semit. Gram. 

Wahrm = A. Wahrmund, especially /d. , Arabic Handwörterbuch . 

WAW =  W.Aldis Wright. 

wd. = word, also would. 

We = J. Wellhausen. 

Web tt = Jd. , Bleek’s Einleitung ind. A.T. 


E.T. Eng. Trans. 
Comp. compare, compares, comparative. 


Wecomp = 1d. , Composition des Hexateuchs 


Wes" = Jd. , De gentibus et familiis Iudaeis 

Weed. (or Arab. Heidenthum) — — J4, Reste Arabischen Heidenthums ( = We "7^"? 
ed. ) 

Welt = Id. , History of Israel (trans. by Black) 

We = Id. , Prolegomena zur Geschichte Israels 

We ki" = | Id. , Skizzen und Vorarbeiten . 

Weissb = F.H. Weissbach. 

Wetzst = J. G. Wetzstein. 

wi. = with, construed with. 

Wied = A. Wiedemann. 

Wied?"" = Jd. , Sammlung Altigyptische Wärter . 

Wild(eb) = G. Wildeboer. 

Wilkinson “") FP" = J, G. Wilkinson, Ancient Egyptians. 

WisdLt = Wisdom Literature. 

Wkl = H. Winckler. 

WMM = W. Max Müller. 

WMM ^5 ™ Fulop). or Asien  — Jd. , Asien u. Europa. 

Wr = C. H.H. Wright. 

Wü = A. Wünsche. 

WZKM = VOJ, qv. 

Xen(oph). = Xenophon. 


trans. translate (translated, translation); rarely = transitive. 
VOJ vienna Oriental Journal ) = Wiener Zeischrift für die Kunde des Morgenlandes ). 


Z = Zeitschrift . 


ZA = Zeitschr. für Assyriologie . 

ZAW =  Z.f.alttest. Wissenschaft. 

Zc = Zechariah. 

Zehnpf = R. Zehnpfund. 

ZEthnol. = Zeitschrift für Ethnologie . 

Zim = H. Zimmern. 

Zim?” = Id. , Babylonische Busspsalmen . 

Zinj. = Inscriptions of Zinjirli (N. Syria). 

ZK = Z. fiir Keilschriftforschung . 

ZKM = Z. f. Kunde d. Morgenlandes . 

ZKW,orZKWL = Z. f. kirchl. Wiss. und kirchl. Leben. 
ZLuth.Th. = Z. für Lutherische Theologie . 

ZMG =  Z.d.deutsch. Morgenland. Gesellschaft. 

Z =  O.Zóckler. 

Zp = Zephaniah. 

ZPV =  Z.d.deutsch. Pal.-Vereins. 

ZWólkerpsych. = Z. für Vólkerpsychologie . 
ZWTh.,orZWiss.Th. = Z. fiir Wissenschaftliche Theologie . 


< 


= over a letter, indicates the accented (tone-)syllable. 


+ - = prefixed, or added, or both, indicates ‘All passages cited.’ 


> = indicates that the preceding is to be preferred to the following. 


+ prefixed, or added, or both, indicates ‘All passages cited.’ 


> = indicates that the following is to be preferred to the preceding. 


| = parallel, of words (synonymous or contrasted); also of passages; sometimes = 
‘see parallel,’ or ‘so also in parallel.’ 


= = equivalent, equals. 


+ = plus, denotes often that other passages, etc., might be cited. So also where the 
forms of verbs, nouns, and adjectives are illustrated by citations, near the 
beginning of articles; while ‘etc.’ in such connexions commonly indicates 
that other forms of the word occur, which it has not been thought worth 
while to cite. 


° =  superfluous. 

[] = indicates that the form, etc., enclosed, is not actually found, or that the 
Hebrew offers no positive proof; eg. n. [ m. | denotes that the noun is 
presumably masculine, though the gender is not clearly exhibited in 


Hebrew. 


Y = root or stem. 


= sign of abbreviation (in Hebrew words). 


'N often = DQ אֶל‎ , Elohim. 

et caetera (in Hebrew quotations).‏ = )1713 = וגו" 
Yahweh.‏ = " 

"oc 125 so and so . 


— beneath a Hebrew word representsany accent that occasions vowel-change. 


* = assumed root or word. 


> indicates that the preceding is to be preferred to the following. 

« indicates that the following is to be preferred to the preceding. 

|| parallel, of words (synonymous or contrasted); also of passages; sometimes = ‘see 
parallel,’ or ‘see also parallel.’ 

n. nomen , noun. 

m. masculine. 

y root or stem. 


NOTE . Scripture citations in small superior letters and figures, following n. m. or n. 
f. , refer to some passage where the gender is exhibited. Small inferior figures 
following Hebrew words, names of conjugations, etc., denote the (approximate) 
number of occurrences of such words, conjugations, etc. 


N 


N Aleph , first letter; in post Biblical Hebrew = numeral 1 (and so in margin of printed 
MT ); א‎ = 1000; no evidence of this usage in OT times. 


s P? TWOT " GK ° v. IL aN.‏ אָב 


TWOT ! ( fresh, bright , Assyrian abábu Dl“ AGI )‏ אבב 


+] IN S 3-4 TWOT 55% GK ^1 n. | m. ] freshness, fresh green ( Lag P" 
207 Inf. ibb ; thence concr., cf. Arabic herbage, pasture ; above stem & meaning 


better than V IJN (spring) cf. Aramaic JANN ( q.v. ) DI יק‎ mg JANI M7Y 


f. feminine, feminae. 

MT Masoretic Text. 

S Strong 's Concordance 

TWOT Theological Wordbook of the Old Testament . 

GK Goodrick/Kohlenberger numbering system of the NIV Exhaustive Condordance . 
DI Friedrich Delitzsch, Assyrisches Worterbuch . 

AGI Assyrian & English Glossary, Johns Hopkins University. 
Lag P. de Lagarde, Bildung d. Nomina . 

Inf. Infinitive. 

concr. concrete. 

cf. confer , compare. 

DI Friedrich Delitzsch, Hebrew & Assyrian . 

Pr Friedrich Delitzsch, Wo lag das Paradies? 


while yet in its freshness (i.e. NN , reed) Jb 8:12; concr. , pl. green shoots “INŞ 
הַנַּחַל‎ ₪ 6:11 (| :m3 80,2 3332 1938 777,97). 


+ DIN s” TWOT  GK ?5 n. m. Lv2:14 coll. ( Lag ™ ?" Inf. ) 1. 
fresh, young ears of barley Ex 9:31 ; indef. Lv 2:14 'N בּכּוּרִים ליהוה‎ nna 
UNA קלני‎ . 2. V] ח‎ DAN ךָ‎ month of ear-forming, or of growing green, Abib , 
month of Exodus & passover, Ex 13:4; 23:15; 34:18, 18 (JE), Dt 16:1, 1 (Ist 
month = c. April = | הָר', הָרָאש‎ V7 חַה(qv.)in‎ P; v. Di Ex122; = 
postexilic 19°] q.v. ) 


DIIN v. DPA sub 11. אבה‎ . 


T NDAN S? GK ? n.pr. m. ( Pers. cf ND23 ( eunuch of Ahasuerus Est 1:10 


+ TAN s * TWOT ? GK 5 vb. perish ( MI אבד‎ , Assyrian abâtu DI ™ ™ 
Aramaic TIN , ) .— Qal Pf. 'N Nu 21:30 + ; אָבְדוּ‎ w 10:16 +(+ Ez6:3 Co) 
etc.; Impf. TIN ? Jb 3:3 Je4:9; TIN י‎ Jb 20:7 +2 times; 3 fs. TAN A Dt22:3 +4 
times; TAN n Jb 8:13 + 3 times; WAN? Ju 51:31 +3 times; TION Jb 4:9 +; 3 fpl. 
TITIN AL 158 9:3; ת אבדוּן‎ Dt 426 +; TaN] Jon 1:6; 3:9; 172N 1 Jon 1:14 


pl. plural. 
coll. collective. 
indef. indefinite. 
P Priests’ Code or Narrative. 
n.pr. nomen proprium, proper name. 
Pers. Persian. 
vb. verb. 
MI Mesha-Inscription. 
Pf. Perfect. 
* plus, denotes often that other passages, etc., might be cited. So also where the forms of 
verbs, nouns, and adjectives are illustrated by citations, near the beginning of articles; 
while ‘etc.’ in such connexions commonly indicates that other forms of the word occur, 
which it has not been thought worth while to cite. 
Greek version of the LXX. 
Co C. H. Cornill. 
Impf. Imperfect. 
fs. feminine singular. 


etc.; Inf. abs. ד‎ IN Dt4:26 +2 times; cstr. אב ד‎ Dt 7:20 Pr 11:10; T72N Dt 
28:20; JJAN Dt2822;D272N Jos 23:13 ; OFAN Ob 12 Pr2828 ; Pt. אוֹבָד‎ T2 א‎ 
Dt 26:5 + 7 times; cstr. א בד‎ Dt 32:28 (v. Di Bö ? 78); etc. 1. perish, die , of 


individuals (mostly late) Nu 17:27 (| צ) א גוע‎ 28 NA), (also Dt26:5? cf. infr.) 
Jon 1:6, 14 Jb31:19 cf. 29:13 Pr31:6 Est4:14, 16 CU?) Mi 4:9. Je40:15 cf Is 
57:1 Pr11:10; 28:28 Ec 7:15. y 119:92 ; emphasis on mortality Jb 4:20 y 146:4 
Ec 9:6 ; Saul & Jonath., under fig. of weapons 2 S 1:27; lion Jb 4:11 ; caravan Jb 6:18 
(cf Di); cf YONG qa א' הָסִיד‎ Mi 72,132 122 וא'‎ Zc 9:5 ; perish, be 
exterminated (judgment for sin), of Israel Lv 26:38 Dt 8:19 C2) 20. 28:20, 22; 
30:18 C?) Je27:10, 15 cf 6:21, Ob I2 cf w80:17 Is 27:13 ; other nations Dt 
7:20 Je 10:15; 51:18 w2:12; 10:16; 83:18 cf 94 Am 1:8 Is 41:11 ; 60:12 cf 
Jon 3:9 v. also Ex 10:7 Nu21:29 , 30 (JE) Je 48:46 ; house of Ahab 2 K 9:8 ; 
wicked in general Ju 5:31 Jb4:9 cf v 7, y 37:20; 49:11 ; 68:3 (|| sim. of 


melting wax), 73:27 ; 92:10 ; also Pr 19:9 ; 21:28 ; 'N n3? Jb 20:7; cf JI 
רְשָעִים א'‎ y 1:6; sq. TN מַעַל‎ (of annihilation of Isr.) Dt 4:26 °°), 11:17 Jos 
23:13, 16 (D ); sq. "UP TINA (of Korah's company) Nu 16:33 (JE); perish, be 


ruined, destroyed , of inanimate things, e.g. land Je 9:11 (|| 127/22 TDX]) ¢f 48:8 ; 
harvest Jo 1:11 ; Jonah's gourd Jon 4:10 ; riches Je 48:36 Ec 5:13 ; vessel y 31:13; 


houses Am 3:15 (so often Assyrian DI " ); city Ez 26:17 (but del. Co); cf. 


bamóth Ez 6:3 Co ; heavens & earth w 102:27 . 2. fig. perish, vanish , subj. 
memory Jb 18:17 w 9:7 ; name w 41:6 (i.e. be forgotten); vigour Jb 30:2 ; wisdom Is 


29:14; cf. א בד עָצות‎ Dt 32:228 ; חָזון ;)127223 ||( 7:28 6 אֲמוּנָה‎ Ez 12:22 ; יום‎ Jb 
3:3 (i.e. be blotted out); לב‎ Je 4:9 (i.e. courage fail); RM wv 9:19 Pr 1028 ; 11:7 
Ez 19:5; 37:11 Jb 8:13 ; so ND. y 112:10 (ie. comes to naught); NYMIN Pr 11:7, 
sq. JD + agent La 3:18 ; דבר + עצה + תורה‎ sq. מן‎ + persons negligent Je 18:18 (cf 


49:7 Ez 7:26 ), especially "2 א' מָנום‎ (i.e. they could not escape) Am 2:14 Je 25:35 
Jb 11:20 y 142:5 . 3. be lost , property Dt 22:3 ; strayed , beasts 1 89:3, 20 Je 50:6 
Ez 34:4, 16 y 119:176 (fig. of erring men); perhaps Dt 26:5 . 


abs. absolute. 

cstr. construct. 

Pt. Participle. 

Bö F. Böttcher, Lehrbuch d. Hebr. Sprache . 
v verse. 

infr. infra, below. 

x2 two times. 

fig. figurative. 

sim. simile. 

sq. followed by. 

D Deuteronomist in Dt., in other books Deuteronomic author or redactor. 
del. dele, strike out (also delet, delent ). 


Pi. caus. of Qal— Pf. TAX 2K 21:3 +2 times; sf. T73N] Co Ez28:16 cf 


< 


infr. ; "JAN Je 15:7 ;?D73N) Ez 6:3 ) Co 178) ( etc.; Impf. TAX? Ec 9:18; 


JON) Ec 7:7 Zp 2:13; 1 s. sf. IBN) Ez 28:16 (for'3NN] Ew ? °° וס‎ ? °° Kö 
1358 Ges ? 95 "^ ; but Co 3 ms. ; v. also Co 38:14); ATINA Dt 12:2 etc.; Inf. 
abs. TAN Dt 12:2 +3 times; cstr. id. Ez 22:27 +etc.; Pt. O°JAN?) Je 23:1 . 1. cause 
to perish, destroy, kill, obj. pers. (mostly late) 2 K 11:1 Est 3:9 ; 4:7; 8:5; 9:24 ;; || 
המם || ;811 ;7:4 ; 3:13 השמיד + הרג ||; 12 , 9:6 הרג‎ 9:24; cf w119:95; obj. 
NW] Ez 22:27 del. Co ); in judgment, subj." w5:7; ef Pr 1:32; sq. מתוך‎ 
Ez 28:16; obj. a people 2K 13:7 2K 19:18 = Is 37:19 ; Jb 12:23 ; in judgment Dt 
11:4 Je 12:17 ; 15:7 Zp 2:13 y 9:6 cf. 21:11; obj. inanimate things especially 
idols, bamóth etc., Nu. 33:52 UU? (J) Dt 12:2 °°) 2K 21:3 Ez 6:3 (but cf. Co 
supr. ); bars of Zion La 2:9 (|| שבר‎ ). 2. fig. cause to vanish, blot out, do away with 
names of idols Dt 12:3 ; voice of Babylon Je 51:55 ; memory of dead Is 26:14 ; 
substance Pr 29:3 ; understanding Ec 7:7 ; good ( 1210 q.v. ) Ec 9:18 . 3. cause to 
stray, lose; obj. Isr. under fig. of flock Je 23:1 (|| הַפִיץ‎ ); abs. Ec 3:6 (|| V3). 


Hiph. Pf. TANG) הָאָבַדְתָּ ; 24:19 טא‎ Jb 14:19 etc.; Impf. א בִידָה‎ Je 46:8 (Ges 
$ 682R 1>) Inf. cstr. PANT 2K 10:19 +etc.; Pt. TINA Dt 8:20 . 1. destroy, put to 
death , in judgment, (subj. " ( obj. pers. Lv 23:30 (sq. mY מִקֶרֶב‎ ; || NID v 29); 
Je 49:38 ( sq. own ); Ob 8 (sq. מאדום‎ ); obj. nation, Ammon Ez 25:7 (sq. 


NID), c£. v 16; Canaanites Dt 8:20 (sq. 0919% ); Canaan =‏ || ; מו-הארצות 
Philistines Zp 2:5 (|| 23 ); especially Isr. Dt 28:51 , 63 (|| PAW), cf Js 7:7;‏ 
Y97717);‏ +( 3128 = (וְלַהֲרוֹס+) 1:10 = also abs. Je 18:7 (|| Win]? yin32));‏ 
(human‏ ;) הצמית ||( 143:12 animals Ez 32:13 (sq. 0°27 272 DYA); cf Dt 7:10 ; v‏ 
subj.), obj. servants of Baal 2 K 10:19, obj. nation Dt 9:3, cf Nu 24:19 (E; sq.‏ 
VY); 2K24:2; cf Je 46:8 ; obj. inanimate, chariots Mi 5:9 ; idols Ez 30:13 ( del.‏ 


caus. causative. 

sf. suffix, or with suffix. 

Ew H. Ewals, Heb. . Gram.; 
Ol J. Olshausen, Heb. Gram. 
Kö E. König, Heb. Gram. 
Ges W. Gesenius, Heb. Gram. ed. by Kautzsch; 
fin finite, finitivum. 

ms. masculine singular. 
pers. person, personae. 

J Jehovist. 

supr. supra, above. 

E Elohist. 


B Co).2. fig., obj. name of kings Dt 7:24 (sq. הַשָמִים‎ NOMA ); hope Jb 14:19; 
voice of mirth etc. Je 25:10 (cf. 51:55 Pi. supr. ( 


+ א בָד‎ sS? TWOT ™ GK " n. [ m. ] destruction ,'N 'TY Nu24:20, 24 (JE; 
on form with abstract sense v. Ba "P? !^? ). 


T אַבְדֶה‎ S °° TWOT * GK °° n. f. a lost thing — abs. except Dt 22:3 
cstr. NTIN — Ex 22:8 ; with N¥ Lv 5:22 , 23 ; with TAN + NX Dt 22:3 ;一 ( 
אבדה‎ Pr2720 Kt cf W2N infr.) 


infr.‏ אבדון TIN s " Twor * GK ?, 1738 s | rwor ? GK " cf‏ ה 


+ 1728 S " TWOT * GK ", & JJAN(cstr.) n. | m. ] destruction ( Syriac ) 


Est 9:5 ]א'(‎ AD) ADI NDA ), 8:6 ; (on form v. BeRy ; Ol PB a NB 43.487 
). 


T 11728 S! TWOT °! GK Y"! n. f. ° Pr 27:20 abstr. nearly = n.pr. 
(place of) Destruction, Ruin , 'Abaddón ( cf Jb 28:22 etc. ) — TITAN Jb 


26:6 (+4 times); abbrev. אבדה‎ Kt )J(iTQN Qr + Pr27:20 .—Place of ruin in 
Sh "6l for lost or ruined deat, as development of earlier distinction of condition in 


Sh 'ól(v. שאול‎ ). Only in WisdLt Jb31:12;|| שאול‎ Jb 26:6 Pr 15:11; 27:20; 
|| מות‎ Jb 28:22 ; || קבר‎ v 88:12. 


tL אבות‎ s 55 TWOT ? GK ^? vb. be willing, consent ( cf Assyrian abitu , 
s DW E "T : 7 De Jes 3,p.26; LCB 1880, 7 
esire , , Ethiopic refuse , Arabic , id. , Nejd be willing So 


) — Qal ( c. אֶל, ל א‎ except Is 1:19 Jb 39:9 ; in Hex rare & only JED, incl. Lv 1 


B Vatican MS. of Septuagint. 
Ba J. Barth, Nominalbildung . 
Kt K* thibh . 

BeRy Bertheau's Comm., ed. by Ryssel. 
abstr. abstract. 

Qr Q* ré. 

WisdLt Wisdom Literature. 

So A. Socin. 

De Franz Delitzsch. 

Jes Jesaias. 

LCB Litterarisches Centralblatt. 
Hex Hexatuch. 


3; Pf TIN Ex 10:27 -32N Ju 19:25 +7 times; NIDN Is 28:12 (Sta * ^^; Kö י'‎ 
^^). Impf. TIN י‎ Dt 29:19 + 2 68; 2 ms. juss. NQ A Pr 1:10 (Sta ? !?*! f^; 
Kö | °°") etc; Pt. א בִים‎ Ez 3:7 ;— be willing, sq. Inf. with ל‎ Ex 10:27 +29 


times; without ל‎ Dt 2:30 + 8 times; subj. " Dt 10:10; 23:6; 29:19 Jos24:10 2K 
8:19; 13:23; 24:4 2 Ch 21:7 ; human subj. Gn 24:5, 8 Ju19:10. 28 2:21 ; 13:25; 
14:29 02). 23:16, 17 = 1Ch11:18, 19 1Ch19:19;in bad sense Ex 10:27 Dt 
2:30; 25:7 Ju. 19:25; 20:13 28 13:14 , 16; especially of perverse Isr. Lv 26:21 Dt 


1:26 1S15:9 Is 28:12; 30:9; 42:24. Ez 3:7 °°); 20:8 ; subj. animal, O°) Jb 39:9 ; 
abs. (no Inf.) 2S8 12:17 1 K 20:8; 22:50; cf. Pr 6:35 , of jealous man; bad sense 
Ju11:17 Is 30:15 ; good sense 1 S 22:17; 26:23; 31:4 = 1Ch10:4 2S6:10 Pr 


1:10 ;+ vb. fin. Is 1:19 (OMYOW? ת אבו‎ DN ) consent, yield to, sq. 12 Dt 13:9 
(good sense); sq. לי‎ y 81:12; sq. Nyy? Pr 1:30; sq. acc. ARIA v 25 (all in 
bad sense). 


+ אָבִיון‎ S * TWOT ?* GK * adj. in want, needy, poor ,—so, always abs. , 
Dt 15:4 + 40 times; J] "DN Ex 23:6 Dt 15:11 ; D'IP2N Am 4:1 + 14 times; 
אָבִיונִי‎ (0D CAN ) Ex 23:11 Is 29:19 ; DIVAN y 132:15 =) Hex only JED; mostly 
poet., 23 times y ) needy , chiefly poor (in material things); as adj. Dt 15:7 9 
; 24:14 w109:16 (both || עָנִי‎ ); elsewhere subst. y 49:3 (|| PWY); Dt 15:4, 11 
; subj. to oppression & abuse Am 2:6 ; 5:12 (both || P°7¥) 4:1; 8:6 (all || 23) Is 
32:7; Am 8:4 Ez 16:49; 18:12; 22:29 w37:14 Jb24:4, 14 Pr30:14—cf v 
109:16 supr. —{all || "9 ) Je 5:28 (|| Qin?) 2:34 ; cared for by good Jb 29:16 ; 
30:25 ) || קשַהדיום‎ ( 31:19 y 112:9 Est 9:22; Pr 14:31 ) || 21) 31:20 Je 22:16 
(|| *1Y ); care of them enjoined, negatively Ex 23:6; = cf. Dt24:14 supr. 一 
positively Ex 23:11 Dt 15:11 Pr31:9 (both || 19 )— cf. Dt 15:7 C?) , 9 supr. 
— wy 82:4 ( || OF ); cared for by God Je 20:13 w 107:41; 132:15 Jb 5:15; 2:8 

= w113:7 Is 14:30 (all || o1) y 35:10; 140:13 (both || "JY ), cf Davidic king 
ש‎ 72:12 (IV) = v 4 "2833 lid), v 13 C? (|| 97); needing help , 
deliverance from trouble, especially as delivered by God y 9:19 ; 12:6; 40:18 = 
70:6 ; 74:21 ; 86:1; 109:22 Is 29:19 ; 41:17 (all || JY) Is 25:4 (|| o3) y 69:34 
; 109331. 


Sta B Stade, Heb. Gram. 
juss. jussive. 

adj. adjective. 

subst. substantive. 


T אֲבִיוֹנָה‎ S? TWOT ® GK * n. f. caper-berry (as stimulating desire) Ec 
12:5 ( v. GFM 99'79*":60 — B, Mish. אביונות‎ , cf NHWB ; v. also 
S ie.capparis spinosa, cf Ri ""?:so Thes, Ew De,etc.; but Wetzst in De 
(Germ. ed. 1875) proposes 1111 2N (as fem. of אביון‎ ) the poor soul in sense = 
נִשְׁמַתוֹ הָאֲבְיוֹנָה‎ cf Symm S , where double translation ) . 


T אֲבָה‎ Ss“ TWOT * GK P n. [ m. ] reed, papyrus ( etymology uncertain; — 
Arabic , Assyrian abu DI Y, AGI ) אֲנָיוֹת‎ DN Jb 9:26 (craft made of reeds, light 
& swift, Helio, ^*ho»X.40 ) = מא‎ AT Is 18:2. 


II. אבה‎ TWOT * ( perhaps at least formally justified as stem of IN ( cstr. "DN ), so 


Thes (cf. infr. ), but existence & meaning ₪ 


$ °° . according to DI " >? אבה‎ Assyrian abi = decide , QN = he who decides; 


Thes (so RobGes Nö “°F & cf Sta 3 ™ al. ) makes IN nom. prim. bilit., 
imitating infant's speech cf. názzac , pappa, papa ( cf. Ew ? '°°*); also Assyrian bab 


ZA. 1886, 404 
Jen ) : 


GFM G. F. Moore. 

JBL Journal of Biblical Literature. 

B Vulgate. 

Mish. Mishna. 

NHWB Levy, Neuhebr. Worterb . 

S Syriac Version. 

Ri E. Riehm, Handworterb. d. bibl. Alterth . 

Thes W. Gesenius, Thesaurus Linguae Hebraeae . 

Ew H. Ewals. 

Wetzst J. G. Wetzstein 

Symm Symmachus. 

dub. dubious, doubtful. 

Ba J. Barth. 

ZMG Zeitschrift d. deutsch. Morgenlind. Gesellschaft. 
RobGes Gesenuis, Hebrew and English Lexicon, translated by E. Robinson. 
Nó T. Noldeke . 

al. et aliter , and elsewhere; also et alii , and others. 
nom. nomen, noun. 

Jen P. Jensen. 

ZA Zeitschr. für Assyriologie . 


Assyrian abu , Arabic ,‏ , אב S ^? TWOT * GK 3149; n. m. father ( Ph.‏ אָב 
CIS “°° al. Ethiopic Aramaic N2N , ( — abs. IN Gn 44:19 + 47‏ אב Sab.‏ 
ib. & elsewhere in n.pr. On Hal '5‏ אַבְרָהֶם times; cstr. IN Gn 17:4, 5 (cf in‏ 
(cf Ge °F") Gn 4:20 +; sf. "AN Gn‏ 28" ;) אברהם proposes NAN v.‏ 
Ju 14:10 +6‏ אֲבִיהוֹ; + 2:24 PIN Gn 12:1 +; PAX Gn‏ ;) אבי MI‏ (+ 19:34 
AN ;‏ תִי ) אֲבוֹתֵי times; pl. nios Ex 12:3 +; cstr. nias Ex 6:25 +7 times; sf.‏ 
Ch 4:38 + 32 times (late); oniax Ex 4:5‏ 1 אַבותָיהֶם Gn47:9 + 15 times;‏ ) אֲבוֹתָי 
times etc.;— 1. father of individual Gn 2:24 (+ DN ) 11:28, 29 C? ; 19:31‏ 106 + 
often (mostly JED); of father as commanding Gn 50:16 (J) Je 35:6 f‏ + ,33 ,32 , 
Pr‏ מוסר Pr 6:20 (cf Gn18:19 J 28:1, 6 P 15 17:20 1K 2:1 ); instructing‏ 
(cf Dt 8:5 ); specif. as begetter, genitor Pr 23:22 Zc 13:3 “(+ BN)‏ 4:1 ;1:8 
Is 45:10; cf Gn494 (J) Lv 18:7, 8, 11 (P); rebuking Gn 37:10 ; loving Gn‏ 
(JE; cf 22:2; 25:28; 37:3 2S 14:1); pitying w 103:13 (in sim.‏ 44:20 ;37:4 
cf. 2S 18:5 ); blessing Gn 27:41 (JE cf. 274 also 28:1 P +); as glad Pr 10:1;‏ 
cf. 29:3; grieving Gn 37:35 (JE; cf 28 12:22; 19:1, 2f) etc. Also as‏ 15:20 
obj. of honour, obedience, love Ex 20:12 (E) = Dt5:16; Ex 21:15, 17 (E) Dt‏ 
Gn 28:7 (P), 50:1, 5 1K 19:20 (all+OX)(J) Mal 1:6 etc. Hence‏ 19 ,21:18 
metaph. of intimate connection Jb 17:14 to corruption I cry, My father art thou ( ||‏ 
TIN) PAN ). 2. of God as father of his people (v. RS Sm ® ), who‏ תי ל )^113 
constituted, controls, guides and lovingly watches over it: Dt 32:6 Je 3:4, 19;‏ 

31:9 Is 63:16 (2); 64:7 Mal 1:6; 2:10 (cf. Ex 422; 19:4 (JE) Dt32:11. Ho 
11:1); cf. Je 2:27 (of idolatr. Isr.) ילדתני:‎ DN 1387) TAN אָבִי‎ PY? DN; 
especially God as father of Davidic line 2 S 7:14 w 89:27; f. of needy (late) w 
68:6 (cf. 103:13) (in n.pr., f. of individ. , cf. infr. ) 3. head of household , 
family or clan; "28 I2 as abode Gn 38:11 C2) Ly 22:13 +; = family Gn 24:40 
) | מִשָׁפחֲתִּי‎ ( 41:51; 46:31 + cf Nu181, 2 Jos2:12, 18; 6:25 ; especially 
techn. of divisions of Isr. MINDWA? IN MD Nu3:30, 35 = a father’s house, i.e. a 
family or clan; more often pl. (ANJAN , אָבות ) אבותיו‎ 7^2 = fathers’ houses = 
families, clans (cf. Di on Ex 6:14) Ex 6:14 ; 12:3 Nu 1:2, 18 ff. (often in Nu) 
Jos 22:14 ‘ without I3 Jos 14:1 ; 19:51; 21:1 ‘ (always P in Hex ); also 1 
Ch 5:13 , 15 + often in Ch; c£. O77 (ר'בית א' = ) רָאשִׁי אבות‎ Ex625 cf 
1K 8:1 1Ch6:4; 7:11 + often Ch Ezr Ne. 4. ancestor ( a ) of individual; 
grandfather (instead of precise term) Gn 28:13 ; 32:10 (J ; where used of Abr. & 


Ph. Phenician. 

CIS Corpus Inscript. Semiticarum. 

Hal J. Halévy. 

metaph. metaphor, metaphorically. 

RS W. Robertson Smith, Religion of Semites. 


Isaac); greater. 1 K 15:3 ; gr.-greatgr. 1 K 15:11, 24 etc; cf 2K 14:3; 15:38; 
16:2 ; 18:3; 22:2; often pl. ( = fathers, forefathers ) Gn 15:15 ; 46:34 (JE) א‎ 


19:4; 21:3, 4 2K 19:12 ; 20:17 +; particularly אבותיו‎ AY שכב‎ 1K 121; 
2:10; 11:21 ; 22:40 +; joined with "AX OY ויקבר‎ 1K 14:31; 15:24; 22:51 2K 
8:24; 15:38 cf v 7, 16:20 + (all of kings of Judah); intens., Ni TN IN 
Tn IN Ex 10:6 cf. Dn 11:24; ( b) of people Gn 10:21 (J) 17:4, 5 (P) 
19:37, 38 (J) 36:9, 43 (P) Dt26:5 Is 51:2; 43:27 (where הראשון‎ PAN thy 
first father , v. Che) cf. also Ez 16:3, 45 + often; pl. Ex 3:13, 15, 16 (E) 


Dtl:8 Jos 1:6 Ju2:1 18 12:6 +; 1S 12:15 ad fin read 0997921 We Dr 
. 5. originator or patron of a class, profession, or art Gn 4:20, 21.6. fig. of 
producer, generator Jb 38:28 2N 1072 הוליד 07238 ל: טי || ) הָיש‎ (.7. fig. of 
benevolence & protection Jb 29:16 DIVAN 7 כִי‎ IN IAN, cf 31:18; of Eliakim 
Is 22:21 ; perhaps also of gracious Mess. king TY ?2N Is 9:5 everlasting father (Ge 
Ew De Che Brd Di)—others divider of spoil (Abarb Hi Kn Kue Br "").8. 
term of respect & honour ( Abbas, Pater, Papa, Pope ); appl. to master 2 K 5:13 ; 
priest Ju 17:10 ; 18:19 ; prophet 2 K 2:12 °°); 6:21; 13:14 C” cf 8:9; 
counsellor Gn 45:8 (E; cf. devtépov matpdc add. Est 3:13 ; ta) natpi 1 Mac 
11:32); king 1 S 24:12 ; artificer 2 Ch 2:12 ; 4:16. 9. specif., ruler, chief (late) 1 
Ch 2:24, 42 C?) etc. (cf. Ew ? ?P^ ), See also Ew 999 1574 H £365. On the force 


of IX in proper names (in many prob. a divine title), v. Che Pe BiP- ABI, NAMES WITH 


Nó ib., NAMES , 88 44, 45 


+ TI32Y73N s 5 GK ? n.pr. m. a hero of David 2 5 23:31 read אביל‎ so 
1 Ch 11:32, c£. Dr? (We? אבי-בעל‎ ( v. sub אביאל‎ ); otherwise Klo $. 


1 ONAN S ? GK” n.pr. m. ( El is (my ) father, cf. אביה\‎ 8 Ph. אבבעל‎ ) 
fem. ), also אבנבעל &; אביבעל‎ our father etc.; Abi-ba’al KAT 2 355. y, RS S™ 


45 N6 ZMS 1888, 480 makes אבי‎ here, & in אביהו‎ etc., cstr. but this seems unlikely; 


Che T. K. Cheyne. 

We J. Wellhousen. 

Dr S. R. Driver. 

Brd C. Brendenkamp. 

Hi F. Hitzig. 

Kn A. Knobel. 

Kue A. Kuenen. 

Br circa., Messianic Prophecy. 
H Code of Holiness. 

Ency. Bib. EB(i), q.v.. 

Klo Die Bücher Sam. u. d. Kónige. 


cf. also אליאב‎ etc.; views differ much as to these n.pr. and uniform interpr. is 


impossible. Cf. in gen. O1? mt) . 1. Saul’s grandfather 1 5 9:1; 14:51 .2. = 
foregoing, 1 Ch 11:32. 


T NONIN S ? GK? npr. m. (my father has gathered ) son (descendant) of 
Korah Ex 6:24, Sam. אביסף‎ , so אָבִיסָף‎ 1 Ch 68, 22; 9:19 (cf Nes ™ '*). 


T OPIN S *° GK * n.pr. f. (my father is joy (?) orig. אבגל‎ ? ) 7228 ?) cf 
MT infr. & Nö ZMS 1883, 537 anma ) 1. wife of Nabal, then of David 1 S 25:14 ; 23, 
39, 40, 42; 27:3; 30:5 2822 1Ch3:1; 2228 18253, 36 PININ v 
18, 2y3N v 32 אַבִיבֶל,‎ 28 3:3 . 2. sister of David 1 Ch 2:16, 17 = אביל‎ 
17:25. 


T IPN S GK ? npr. m. ( my father is judge ) a prince of Benj. Nu 1:11; 
2:22; 7:60, 65; 10:24. 


T YTN S ? GK ? n.pr. m. ( my father took knowledge ) a son of Midian Gn 
25:4 1 Ch E33. Cf Sab. אבידע‎ , Hal “^ P??? , also ידעאב‎ , DHM “MS 8939 


T PAN S? GK” n.pr. m. & f. ( Yah (u) is (my ) father ) —so + 2Ch 


13:20, 21 = OPIN + 1K 1431; 15:1, 70? , 8 ( ApBiov, Au) = 
אבי‎ + 2K 182 ( ABov, Aou0); = PIN 1S 8:2 + 22 times— 1. king of 
Judah, son & successor of Rehoboam 1 K 14:31; 15:1, 77, 8 1Ch3:10 2 
Ch 11:20, 22; 12:16; 13:1, 2,.3, 4, 15, 17, 19, 20, 21, 22, 23,2, 2nd 
son of Samuel IS 8:2 1 Ch 6:13 .3. son of Jerob. I 1 K 14:1 . 4. son of Becher, a 
Benjamite 1 Ch 7:8 . 5. head of a priestly house 1 Ch 24:10 . 6. id. Ne 10:8 ; 12:4, 
17.7. wife of Hezron 1 Ch 2:24 . 8. mother of Hezekiah 2 K 18:2 2 Ch 29:1. 


NITIN S ? GK ? npr. m. (he is father ) ason of Aaron Ex 6:24; 24:1, 9; 
28:1 Lv 10:1 +7 times. 


Sam. Samaria, Samaritan (rarely = Samuel). 


Nes E. Nestle, Eigennamen. 
Hal J. Halévy, Mission Archéol dans le Yémen 
DHM D. H. Müller. 


T אֲבִיהוּד‎ S?! GK * n.pr. m. (my father is majesty , cf. Tin , עמיהוּד‎ ( son 
of Bela, a Benjamite 1 Ch 8:3. 


T DIN S ? GK * npr. m. & f. (my father is might , Sab. אבחיל‎ Hal M^ 


4) prob. = אַבִיהָיָל‎ 2Ch 11:18 אָבִיהָיָל,‎ 1 Ch 2:20 — 1. a Levite Nu 3:35 . 2. 
a Gadite 1 Ch 5:14 . 3. father of Esther Est 2:15 ; 9:29 . 4. wife of Abishur 1 Ch 
2:29 . 5. wife of Rehoboam 2 Ch 11:18. 


T אֲבִיטוּב‎ S ?* GK” n.pr. m. (my father is goodness ) son of Shaharaim, a 
Benjamite 1 Ch 8:11. 


T אֲבִימָל‎ S ? GK ? npr. f. ( my father is ( the ) dew ) a wife of David 2 Ch 
3:4 1Ch33 —D'28 v. WPAN. 


二 אַבִימַאֶל‎ S ? GK” n.pr. m. (a father is El ; South-Arabic name ( son of 
Joktan Gn 10:28 1 Ch 1:22. Cf Sab. אבמעתתר‎ , Abmi ‘Attar a father is ‘Attar 
)] [עשתר‎ v. n2 DWY) Hal M *6, DHM “MO 188.15. 


12238 S '" GK ? n.pr. m. ( Melek( = Malik, Molech) is father ) 一 TZW 
Gn 20:18 +— 1. king of Gerar Gn 20:2, 3, 4 +, 21:22, 25 U? &, 26:1, 8 
(24 times Gn). + 2. king of Gath w 34:1 error for WAN , cf 18 21:11f;—a better 
known Philist. name substituted for a less known ( Hup *).» Others ( Thes Ol De 
MV ) think a title of Philist. kings, cf. Pharaoh. 3. son of Gideon Ju 8:31 ; 9:1, 3, 
4 +, 10:1 (40 times Ju), 2S 11:21. + 4. priest, son of Abiathar 1 Ch 18:16 error 
for']22 TN q.v. (Sab. also n.pr. f. Osiander 2ZMG 1865 209 ). 


T אַבִינְדֶב‎ S " GK ^ n.pr. m. ( my father is noble ) 1. a man of Gibeah in 
whose house the ark tarried 18 7:1 25 6:3 C”? , 4 1Ch13:7.2.ason of Jesse 1 
S 16:8; 17:13; 1 K 4:11 (? perhaps otherwise unknown; Klo proposes 2 9PX ). 
3. a son of Saul 1 5 31:2 1 Ch 8:33; 9:39; 10:2. 


Hal J. Halévy, Mélangs; 

Hup H. Hupfeld. 

Ol J. Olshausen. 

MV Gesenius, Handworterbuch über das A. T. , edd. F. Mühlau & W. Volck. 
Osiander E. Osiander. 

Klo A. Klostermann. 


T Dy PIN S # GK ? npr. m. ( my father is delight ) father of Barak Ju 4:6 , 
12; 5:1, 12. 


S ^ GK ^6 npr. m. ( my father is Nêr , or is a lamp cf. 2 5 21:17 ;‏ אֲבִינֵר 
according to Lag P^ ” = 12N ) = 12) + M = son of Ner; cf. Apevvnp )‏ 


一 So only 1 S 14:50 , elsewhere 113N —cousin of Saul, and captain of his host 1 S 
14:50, 51; 17:55 C?) + 52times 1 8 25 + 1K 2:5, 32 1Ch 26:28; 27:21. 


+ אַבִיעָזֶר‎ S ^ GK * npr. m. (my father is help) --= אִיִעָזֶר‎ Nu 26:30 — 1. 


a Manassite, called ‘son’ of Gilead Nu 26:30 (cf Di) Jos 17:2 Ju6:34 ; 8:2; 
and son of Gil.’s sister 1 Ch 7:18 . 2. a Benjamite, a warrior of David 28 23:27 1 
Ch 11:28 ; 27:12. 


+ הֶעָזְרִי‎ CAN adj. gent. Abiezrite Ju 6:11, 24; 8:32 = "YN Nu 26:30. 


T O VAN S * GK ? n.pr. m. (( the ) Exalted One is ( my ) father ( v. Bae Re 


156) of Assyrian Aburamu (?) KAT ? °° cf. DI - ?»?^ 1-225) | 1, a Reubenite, 
son of Eliab Nu 16:1, 12, 24, 25, 27°); 26:9 Dt 11:6 y 106:17 . 2. son of 
Hiel the Bethelite 1 K 16:34. Cf also following. 


Q')2N S " GK” n.pr. m. (id. , Thes al. exalted father ) Abram Gn 11:26, 
27 + 57 times Gn (to 17:5) + 1Ch1:27 Ne9:7; = אַבְרָהֶם‎ Abraham Gn 17:5, 
9, 15 +172 times OT. ( אברהם‎ connected Gn 17:5 by word-play with הם‎ of 
המון‎ ; really = רהם = רום = אברם‎ which however is not found in Heb. — cf. 
Di > Hal RÉJ 5^!" who proposes גוים‎ OF VIN cf Gn 49:24. with Is 41:21; 
so that DQ AN chief of multitude is the new name of Gn 17:5 (O79) V המה‎ ). 


Spiegelberg 2!" 14 cp. Pal. n.pr. geogr ke’ ' brru = חקל אברם‎ ( > 
Egyptian art. masc.), in Sheshonk list. As regards etym., Nó '* al. expl. as ‘the 


father [a divine title] is exalted’ ( cf. DYT אַ[חִירֶם, מַלְכִּירֶם,‎ ( 


x3 three times. 

gent. gentis , of a people, gentilicium . 

Bae F. Baethgen, Beitrdge zur Semitischen Religionsgenschichte 
DI Friedrich Delitzsch, Assyriche Lesestücke . 

RÉJ Revue des Études Juives . 

cp. compare. 

geogr. geography 

l.c. in loco citato. 


T WAN S GK * npr. f. ( my father is a wanderer ( 33 )? ) a handmaid of 
David 1K 1:3, 15; 2:17, 21, 22. 


T אַבִישוּעַ‎ S °° GK © n.pr. m. ( my father is rescue , or is opulence ( cf. שרע‎ 
rich Jb 34:19 ; also Y1W Jb 36:19 ? but v. שרע‎ (; Lag P^ ^ thinks from JAN ( = 


Ja) + VW cf ABeooove 1 Ch 8:4 ) 1. a son of Phinehas 1 Ch 5:30, 31; 
6:35 Ezr 7:5 . 2. a Benjamite, son of Bela 1 Ch 8:4. 


T אֲבִישׁוּר‎ S ?! GK © n.pr. m. (my father is a wall, Sab. אבשור‎ Hal M^ '* 
, cf. Assyrian Abudiiru DI ™ °° ) son of Shammai 1 Ch 2:28 , 29. 


WAN S ? GK ” npr. m. (my father is Jesse; Lag P^ ” thinks from JaX ) = 
13)4 ישי‎ of: ABeccafi] 1 $26:6 ) —'N 1S 26:6 ‘+ 17 times 1 &2S 
- WAIN 2S 10:10 +5 times 1 Ch.—grandson of Jesse; son of Zeruiah & brother of 
Joab 18 26:6 00, 7, 8, 9 282:8, 24 + 20:6 (where read QNT S Th We 
Dr) + 12 times 2S + 20:7 (where insert אבישי‎ We Dr)+5 times 1 Ch. 


S ? GK ?* n.pr. m. ( my father is peace; according to Lag PN ” =‏ אַבִישָלום 
2 אַבשלDi‏ = 10 ,15:2 J2N)1a(+ OW, cf AfecoaAou) 一 以 + 1K‏ 


3:3 +, 2'Ch 11:205 21, D אָבְשֶָל‎ 2S 13:4 * — 1. Rehob.’s father-in-law + 1K 
15:2, 10 2Ch 11:20, 21.2.3rd son of Dvd 28 3:3; 13:1 + 90 times 2 S (insert 


28 13:27 Th We cf. Dr; del. v 38 Dr cf We),+ 1T 1K 1:63 2:7, 
2 1Ch3:2 wal. 


S * GK ” n.pr. m. ( the Great One is father (?) so Ba Re cf. Sab.‏ אֲבְיָתָר 
<N) ) a priest, son of Ahimelech 1 S 22:20, 21, 22; 23:6, 9; 30:7 ‘°° 25 7‏ 
Ch.‏ 1 א 281 so S We Dr) + 22 times‏ אב' בן-אחמלך (read‏ 


. אבה .11 sub‏ אָבִיגִיל Kt 1525:18 v.‏ אבוגיל 


Th O. Thenius. 
Dvd David. 
Bà K. C. Bahr. 


+ אבוי‎ s " TWOT * GK "interj. exclam. of pain, Oh! Pr 23:29 (|| iN woe! ( 
Prob. akin to Syriac alas ...! PS ? ( AW Ges less prob. asa subst. need from TRX , 
cf. WR). 


Dl PP Ez x, Pr75 comp. Assyrian [ abáfhu ], torment, but dub. )‏ )אבה 


] אִבְחָה‎ s ? TWOT "7? GK °] n. f£. cst. 299 DIJN Ez 21:20 ; as 
above, slaughter; but prob. error for טבחת‎ ( v. טבח‎ ( Ges Co; opáya 
Poppaiag, cf. 


OM VAN v. .בטח .זז‎ 

TWOT * GK 7?! y, 53,73 ^38 (IK2129) v. N33.‏ ? 8 אבי 
. אבה .11 "AN 5 709 GK ? v ITIN sub‏ 

. אבה ODN v. TYAN sub IL‏ הָעָזְרִי 

PAN 8 * GK * v. WIN sub IL אבה‎ . 


. אבה GK * +. IPS sub I.‏ * 8 אֲבִיהַיִל 
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]P38 s * Twor * GK * אֲבְיוֹנָה,‎ s * rTwor * GK * v. L73 
OPIN s GK * v. (PON sub IL אבה‎ . 


NIN s * GK * v. ONIN sub אבה .זז‎ . 


PS R. Payne Smith, Thesaurus Syriacus. 

AW Abu'l Walid. 

Ges W. Gesenius. 

BD Baer & Delitzsch, Heb. Text. 
Targum. 


tr TAN s 9 rwor * GK "[ vo. turn ©) ( c£. Assyrian abâku DI” = 35; 
Thes MV al. compare IQ ( Hithp. 123ND?] Is 9:17 , roll, roll up ,as volume of 
smoke (of Isr. under fig. of thickets of forest) v. De & cf BINI Ju 733. 


tL 22N S © TWOT © GK 5, vb. mourn ( Assyrian [ abálu] v. DI " )— 
Qal Pf. o3N Is 24:7 +2 times etc. Impf. 3 fs. YONA Ho 4:3 +3 times— mourn, 
lament (poet. & higher style); abs. , human subj. Jo 1:9 Am 8:8; 9:5 Is 19:8 (|| אנה‎ 
) cf. Jb 14:22 (subj. WI); sq. על‎ Ho 10:5 ; more often fig. , inanim. subj., gates Is 
3:26 ; land 24:4; 33:9 Ho 4:3 Jo 1:10 Je 4:28 (sq. (על‎ 12:4; 23:10 cf 12:11 ( 
sq. יְהוּדֶה ,(על‎ 14:2 ; pastures Am 1:2 . Hithp. — Pf. הֶתְאַבָּל‎ 1 5 15:35 ; Impf. 
YANN? Ez 7:12 , 27 ; PANN?) Gn 37:34 + 3 times etc.; Imv. f. הַתְאַבָּלִי‎ 25 142; 
Pt. PINNA 1 S 16:1 +2 times etc.;— mourn (mostly prose) especially for dead, sq. 


Ch 35:24, cf. also Is 66:10 (over‏ 2 ( בכה || ( 19:2 ;14:2 ;13:37 Gn3734 2S‏ על 
Jerusalem); abs. 1 Ch 7:22; cf 28 14:2 play the mourner (where indic. by dress);‏ 


over unworthy Saul sq. oN 1$ 15:35 ; 16:1; over sin sq. על‎ Ezr 10:6 cf. (abs. ) 
Ne 8:9 ; judgment of ”Ex 33:4 abs. (indic. by dress), Nu 14:39 Ez 7:27 (del. B 
Co); sq. ^3 18 6:19; calamity Ne 1:4 Ez 7:12 cf Dn 10:2 . Hiph. Pf. הָאֲבַלְתִּי‎ 
Ez 31:15; Impf. ויאָבָל-‎ La 2:8 ;— cause to mourn; 32 31:15 abs. MT,but A B 


Co obj. תהום‎ sq. על‎ , caused the deep to mourn over; La 2:8 obj. wall etc.; (both 
these fig. ; cf Qal). 


+ 23N S 9 TWOT * GK © n. m. Gn 50:11 mourning — abs. Gn 50:10 + 


17 times; cstr. 27:41 +3 times; אָבְלְךָ‎ Is 60:20 ; אָבְלֶם‎ Je 31:13 —for dead, cstr. 
Gn27:41 Dt34:8 (|| בכי‎ ( so T°? א'‎ sim. for grievous mourning Am 8:10, id. 
metaph. Je 6:26 (| תַמְרוּרִים‎ 7902); Gn 50:11 C?) 6167 cf 251933 עשה‎ 
'N Ez24:17 (v. Co) sq. ? Gn 50:10 (v. also 1. 23N ad fin. ); for calamity, Est 
4:3 ; 9:22 (|| ; contr. יום טוב‎ ( Jp 30:31 ) || קול‎ 2023) Is 60:20; 61:3 
(where appar. = mourning garb, sq. TAN "O32, v. also Bi Che on text; || רוח‎ 
1233; contr. PWY שָׁמָן‎ (; Je31:13 (|| ששון‎ ), La 5:15 ) | 2312), Am 5:16 (|| 
78013); cof Y? א' כָּבְנוֹת‎ Mi 1:8 ; = time, period of mourning 2S 11:27; T3 


Imv. Imperative. 

A Alexandrine MS. of Setpuagint. 
contr. contract, contracted. 

BiG. Bickell. 


v 4 ) || THAW '3); 'N "733 garments of mourning 2 S‏ מִשְׁתָּה 3'||( 72 Ec‏ א' 
.14:2 


אבל .11 DDN sub‏ ם' .+ YAN‏ מִצָרַיִם 


tL92N s 758° TwoT 9*7 GK 9:9 adj. mourning —'N Gn 37:35 Est 


6:12 ; cstr. “DAN w 35:14; אֲבָלִים‎ Jb 29:25 Is 61:2 etc.;—for dead Gn 37:35 ( 
cp. 50:11), calamity Est 6:12 ; fig. La 1:4 (pred., inanim. subj.), elsewhere as 


subst. mourner; sg. w 35:14 (cstr. ) for dead (|| קדר‎ ; pl. Jb 29:25 abs. ; for 
calamity Is 57:18 ; 61:2, 3 (where mourners for Zion, or of Zion, v. Di). 


II. אבל‎ TWOT ' ( perhaps grow green , cf. grass; Lag P" *5 proposes withstand , 


hence 23N as withstanding scorching sun (protected by trees, springs, hence also ( Lag ) 
camel . conject. very dub. ; connex. ( Lag ) of withstand , with herbage, forage 
(sometimes dry ) improb., and of latter with herd of camels obscure; Y meaning grow 


green unattested; Syriac ,, Talm x22? , Pun. 18000 , * grass , appar. = a specific kind 
of fodder, Gypwotic , v. Löw ™ '*! (GEM, privately). ) 


+ 232N S 9758-9 TWOT 9:7 GK 9-9 n. f. 1. meadow (?) 1S 6:18 MT 
but read JAN cf v 14, 15 S We Dr 2. n.pr.loc. city in .א‎ Isr. 1 5 20:18, 
near Beth Maacah v 14 = nya בִּית‎ 23N v 15 (soalso v 14 Ew Th We 
Klo Dr), 1K 1520 2K 1529; = א' מים‎ 2 Ch 16:4 ( = Abil el Kamh wheat- 
meadow NW. of Dan. & S. of Mutulleh Rob P* "3”). 3, השטים‎ 23N n.pr.loc. ( 
= acacia-meadow ) in lowlands of Moab Nu 33:49; = שטים‎ Nu25:1 Mi6:5 ( = 
Tel Kefrein (?) Tristr & Merrill °° 4h Statement, ) 4 E779 DAN n.pr.loc. ( = 
vineyard-meadow ) in Ammon Ju 11:33 ( v. Euseb.  AfeAapeAov ). 5. 23N 
ming n.pr.loc. ( = dance-meadow ) Ju 7:22 1 K 4:12 ; Elisha’s birthplace 19:16 
(v Euseb. ABeApuaeAal ). 6. DYA 23N n.pr.loc. ( = meadow of Egypt , i.e. 


sg. singular. 

Lag P. de Lagarde. 

Talm ?Talmud. 

Lów J. Lów, Aramdische Pflanzennamen . 

n.pr.loc. nomen proprium loci, proper name of place. 
Rob E. Robinson, Biblical Resarches. 

Tristr H. B. Tritram. 

PESoc American Palestine Explor. Society. 


fertile as Egypt?) E. of Jordan Gn 50:11 (where interpr. as if 'O 23N , SO B; 
v. Di). 


T 232N S * TWOT è GK “ adv. 7. in older Heb. with an asseverative force, 


verily, of a truth Gn 42:21 2S14:5 1K 1:43 2K 4:14 , with a slight advers. force, 
nay, but Gn 17:19 (P).8. in late Heb. as a decided adversative, howbeit, but Dn 
10:7, 21 Ezr10:13 2Ch1:4; 19:3; 33:17 (cf Arabic of a truth , sometimes, from 
the context, nay rather Qor 2:82, 94, 110, 129, 149, 165, 261; 3:143; 4:52 etc.) 


III. אבל‎ TWOT ™( cf. Arabic able to manage camels , from, coll. , Sab. אבל‎ 


ZMG 1883,329 
camel DHM ~S 188,329). 


T אוביל‎ S'? GK“ npr. m. ( ? camel-driver GFM (privately) queries 
whether, if genuine, name may not be theophoric ( x + fl ), poss. error for אַדְבָּאֶל‎ ; or 


Aramaic Aph. from יבל‎ (which in any case may have influenced pronunciation). ) ; 
overseer of David's camels 1 Ch 27:30 . 


23N s '* דסאוד‎ 5** GK " אוּבָל,‎ s '* Twor 9% Gk " v, יבל‎ | 


< 
JAN s 8° TWOT 59 GK Mag n. t. Gn 29:2 ( m. 18 17:40 2) stone ( 


Assyrian abnu , = the sharp, projecting? v. DI " : P '°’; Ph. JAX; Aramaic 3X ; 
Ethiopic Sab. אבנ]מ[‎ DHM ^"? 15834 ) = א'‎ abs. Gn 28:22 + אָבֶן;‎ 11:3 +; 


cstr. 49:24 +; sf. 12N 2K 3:25 ; אַבָנִים‎ Gn 31:46 +, etc.;—a stone (large or 
small). 1. in natural state, used as pillow Gn 28:11, 18 ( E); seat Ex 17:12 ( E ); cover 
of well Gn 29:3 °°), 8, 10 (J) causing one to stumble Is 8:14 ; marring good ground 
2K3:19, 25; hand-missile Ex 21:18 (JE) Nu35:17, 23 (P) 2816:6, 13, 
especially in judicial stoning, with vb. DA] Lv 20:2, 27; 24:23 Nu 14:10; 15:35, 
36 Jos 7:25a (all P),soalso Dt21:21 2Ch24:21 Ez 16:40; 23:47; cf. 1K 12:18 
= 2Chl0:18 ; with vb. 220 Dt 13:11; 17:5; 22:21, 24 1K 21:13 ; also Jos 
7:25b (JE or D ); sling-stones Ju 20:16 1S 17:40, 49 °°), 50 2 Ch 26:14 ; hurled 
by engines 2 Ch 26:15 ; set up for inscribing law Dt 27:2, 4, 8 Jos 8:32 (all D ); as 


memorial Jos 4:3, 5, 6, 7, 8, 9, 20, 21 (JED) 1S 7:12; as sacred pillar ( 112372 


adv. adverb. 


Qor Qoran. 


D G. Dalman, usu. circa., Aramdisches-Neuhebrdisches Wörterbuch ; 


) Gn 28:18 ; 35:14 (anointed with oil), 28:22 ( = 2NIY3) cf. 'N)ny ישַרָאֶל )ר‎ Gn 
49:24 (v. Di); as witness 31:45 cf. Jos 24:26, 27 (all JE); pl. gathered into heap ( 


23) over dead, Jos 7:26 (v. Di) 8:29 cf 10:18, 27 (JE)2 S 18:17 ; 93 on which 
meal was eaten, in a compact Gn 31:46 C2) (JE); built into altar Ex 20:25 Dt 27:5, 6 


(JED) Jos 8:31 1K 18:31, 32, 38; ch 2K23:15 Klo (for הבמה‎ ); of figured 
stone (forbidden) MDW? 'N Lv 26:1 (H); א' גדולה‎ where ark rested 1 S 6:14, 15 


also v 18 (MT אבל‎ q.v. ); ( v. for other noteworthy stones 9. infr. ) 2. stone, as 
material , of tablets Ex 24:12; 31:18; 34:1 (pl) v 4 C? (JE) 14:13 ; 5:19; 9:9, 
10, 11; 10:1, 3; of vessels, hence prob. Ex 7:19 (P ;'N = vessels of stone || עצים‎ ) 


v. Di;idols (|| TV ) Dt 4:28 ; 28:36, 64; 29:16 2K 19:18 = Is37:19 ; also Je 
3:9 Ez 20:32; pavement 2 K 16:17; edifice 1K 6:7 cf. Gn 11:3 ; also 28 5:11. 2K 
12:13 1 Ch 22:15 ; often pl. of (worked) stones Lv 14:40, 42 °°, 43, 45 (P; in 
wall of house) 2 K 22:6 +, cf. of city-wall Ne 3:35 ; of (ruined) city 1K 15:22 Ne 


3:34 ; tomb Is 14:19 ; iרקי‎ 2238 (costly building-stones) 1 K 5:31; 7:9, 10, 11 ( 
v. also sub 3 ); “JAN שיש‎ = marble ( v. ( 1 Ch 29:2 ; DTA TAX = hewn stones 
1K5:31 1Ch22:2 Ez 40:42 (for altar-tables),— cf. TJ}; א' מחצב‎ 2K 12:13; 
22:6 2 Ch34:11 ; foundation-stone, corner-stone Is 28:16 Je 51:26 Jb 38:6. y 118:22 
; cap-stone, completing the building, ]ה‎ WNIT הָא'‎ Zc 4:7 (but v. TID ר אש‎ y 
118:22 asabove), Zc 3:9 upon one stone seven eyes , prob. refers to this cap- or head- 
stone; the eyes are symbol of God's watchfulness; perhaps explaining cup-stones found 


in Orient, v. Guthe ^V 19 P? ; stone-cutters 'N חָרָשִי‎ 2S 5:11. 1 Ch 22:15; ^2X ח‎ 
הָא'‎ 2K 12:13 cf. 1 Ch 22:2 . 3. precious stone , gen. with modifying word א' ?קה‎ 
coll. 2S 12:30 1K 10:2 + often( v. 2); 07 א' הש‎ Gn2:12 (J) cf Ex25:7 ; 
28:9; 35:9, 27; 39:6 (P) 1 Ch 29:2 ; DN? א'‎ Ex 25:7; 35:9, 27 cf 1 Ch 29:2 
; PDO א'‎ Ez 1:26; 10:1 ; אֶקְדַח‎ TAN ₪ 54:12; VON א'‎ ib. ; פוך וְרַקְמָה‎ PAN 1 Ch 


29:2 א' חַן;‎ Pr 17:8; on WX JAN ) stones of fire ) Ez 28:14, 16 as precious stones = 
Assyrian aban isdti (7) v. DI ™ ! 5 & V ® ; but Sm al. thunderbolts; also without 


distinctive modifie Ex 25:7; 35:9 א';‎ wan engraver in stone Ex 28:11 cf 31:5; 
35:33 (P ). 十 4. stones containing metal , = ore, Dt8:9 (v. Di) Jb28:2 cf v. 3 


.十 5. a weight , as orig. stone ( v. Pr27:3 cf. Eng. weight stone = 14 Ib) 0?27*12N 
Pr 16:11 (cf Assyrian DI V °$); 253 'N 2S 14:26 (i.e. according to royal standard; 
cf. COT Gn23:16 (; [א'‎ 'N Dt25:13 Pr 20:10, 23 (i.e. different weights, for 

dishonest use); (17272 "JAX 0^2 Mi 6:11 ; just weights jTX^12N Lv 19:36 ; א' שַלְמַה‎ 


ZPV Z. d. deutsch. Pal.-Vereins . 

DI Friedrich Delitzsch, Wo lag das Paradies? 

Sm R. Smend (rarely = Samuel). 

COT The Cuneiform Inscr. & the Old Test. (Eng. Trans. of KAT ? ;, by O.H. 
Whitehouse). 


Pr 11:1 ; hence also heavy mass of metal (lead) Zc 5:8. + 6. plummet Is 34:11 (stones 
of devastation , or emptiness , cf. on sense 2K 21:13 Am 7:7 , 8 ); also made of metal 


13 הא'‎ Zc 4:10 (conversely plummet from plumbum ). + 7. objectslike stones; 
partic. hail , explicitly, T2222 ^12N Jos 10:11 cf. Is 30:30; U^232N א'‎ Ez 13:11 , 13 
; 38:22 ; but also אַבָנִים‎ ni» Jos 10:11 (E) (cf. Assyrian DI " ?* ); lime-stones 
了 JAN Is 27:9. 8. in sim. (mostly poet.) of sinking in water Ex 15:5 = Ne9:11; 


motionlessness Ex 15:16 ; strength Jb 6:12 ; firmness 41:16 ; solidity (of ice) 38:30 ; in 
prose, of commonness 1 K 10:27 2Ch 1:15 ; also metaph. of one in fear 1 S 25:37 


(i.e. petrified with terror, cf. Ex 15:16 supr. ); "Nd לב‎ = perverse, hard heart Ez 
11:19; 36:26 ; VWITIAX 26 9:16 (of ransomed Isr.)— 'N personif. Hb 2:11 cf v 19 
; cf. Ez 13:11 (v. 7 supr.) + 9. In topogr. terms (nearly = n.pr. ); ב ה[‎ ]3N Jos 
15:6; 1817; JYJ א'‎ 15 5:1 cf 7:12,also 4:1 (We Dry; NO XINI 1 S 20:19, 


read הָאַרְגָּב הַלָאו‎ v. | here& v 41 (We Dr Klo); א' 13 חָלֶת‎ 1K 1:9 (where 
We Sn M171 comp. Arabic Zuhal = Saturn). 


tg N s” TWOT " GK 7] n. [ m. ] wheel, disc. — Du . D3387 — 1. 
potter’s wheel Je 18:3 (two discs revolving one above the other; name from likeness 
to mill-stones; v. AW (2 עַלדהָא'‎ Ex 1:16 prob. = sella parturientis , = 
60 וס‎ Aoyeiaiot bearing-stool, midwife’s stool (from likeness to potter's wheel; on 
custom of labor upon stool v. Ploss 5 ~®:% ii, 35, 179 cte. & Cesnola Coll. from 
Cyprus, Metrop. Mus., N. York, No. 614, terra cotta fig. from 4th or Sth cent. B.C. ; 
Descriptive Atlas of Cesn. Coll. ^ P} ™ No 595; of W, H. W[ard] °° 2nd Statement 
1873,p.76 ). Spiegelberg ZA xiv (1900), 269 ff.; Randglossen 19 ff. expl. as the two stones [read 


D^23N [, i.e. bearing-stool of ‘stones’ = bricks, tiles. 
אבנה‎ Kt 2% 5:12 v. ir. אַמֶנָה‎ . 
VIIN s ”TWOT ?* GK ” v. Usa. 


TAN Ss " GK " v. PIN sub IL אָבָה‎ 


We J. Wellhousen, Skizzen und Vorarbeiten . 
Du B. Duhm. 
No. number. 


t [OQN s7 rwor © GK "[ vb. feed, fatten ( Mish. id. ;? Assyrian [ abásu ] 
DI " ^^) Qal Pt. pass. fattened , אָבוּס‎ of ox Pr 15:17 ; אַבוּסִים‎ of fowl 1 K 5:3. 


+ DIN s * TWOT ' GK " n. m. Pr 14:4 crib( = feeding-trough , on 
form v. Ges ? “°F. ) of ass Is 1:3 ( cstr. ); oxen Pr 14:4 (abs. ); PYTON 
JOIAN-PY Jb 39:9 (of wild-ox). 


+ ] מאַבוס‎ S ° TWOT ^ GK 5914, [ m. ] granary ( — place of fodder; ? 
Assyrian bít abüsáti DI W *°) pl. sf. PANA Je 5026. 


n Y3y2N s * TWOT ?^ GK ® v. ym. 


VAN ( meaning unknown ) . 
TLYQ8 S " GK “] n.pr.loc. city in Issachar, TAN Jos 19:20 . 


+ JSAN S 7 GK © npr. m. judge of Isr. Ju 12:8, 10 ( Lag GN 1891,19 ERU 
ls: Apsocav, S ). 


TWOT " ( Arabic run away (cf. Lag PN ?! )) :‏ אבק 


+ QN s " TWOT '* GK ? n. m. Ez 26:10 dust —'N Dt28:24 +3 times; 
cstr. PIN Na 1:3; sf. אַבְקֶם‎ Ez 26:10 — dust ( ?fleeing, flying; syn. WY = often 


dust lying on or composing ground ) Ex 9:9 Ez 26:10 Dt 28:24 (|| "DV ) Is 4 
(||?) 29:5 (|| ץ‎ 2); fig. of clouds under Yahweh's feet Na 1:3. 


S *! TWOT ' GK * or dN] n. f. prob. coll. , cstr. 2311‏ אֲבָקָה ןז 


Dj QN Ct3:6 powders of merchant = scent-powders. (On formation cf. Lag 
) 


BN 81 


t [Pa S ? TWOT ” GK “] vb. denom.Niph. wrestle ( — get dusty , cf. 
Kovic, kovio , v. also Str Pe ^e L^ DARDA רַגְלִיהֶם‎ DY = sit at their feet; 


pass. passive. 


others, e.g. Di, comp. חבק‎ ( . OY PAN") Gn3225; Inf. sf. IPINTA DY v 26 


TWOT " ( cf. Assyrian abáru , be firm, strong Dl Y )‏ אבר 


+ JN s * TWOT '* GK * n. [ m. ] pinions (from strength, poet. & fig. , 


pl. in sense) as of dove v 55:7; eagle Is 40:31 ; 'NQ] "JIN of king, of Babyl. under 
fig. of eagle Fz 17:3 (|| הַכְּנְסִים‎ 2173 of broad, overshadowing wings). 


+ אָבְרָה‎ S * TWOT 2 GK ? n. f. pinion (nom. unit ., poet.) of ostrich Jb 
39:13; אָבְרְתו‎ of eagle, sim. for’? Dt32:11; metaph. of y 91:4 ; PININ of 
dove w 68:14 ; (all || כנף‎ ). 


tí TAN S ? TWOT "^ GK 87] vb. denom. Hiph. fly ( = move pinions ); of 
hawk 3738? Jb 39:26 . 


+] VAN s * TWOT '* GK ?' | adj. strong; always = subst. the Strong , old 
name for Good (poet.); only cstr. in ב‎ py TIN Gn 49:24 8 thence y 1322, 5 
Is 49:26 ; 60:16 ; 2NQU? א'‎ Is 1:24 (cf Che crit. n.)— Ba ™® ?! assigns this cstr. 
to VAN. 


+ VAN S " TWOT '* GK ” adj. mighty, valiant — 'N Jb 34:20 + Is 10:13 
Kt (Qr 7732; cstr. id. 1821:8; pl. D''P3N Jb 24:22 + ;— mighty (always = 
subst. & poet. except 1 S 21:8 ). 1. men Jb 24:22 ( = violent) 34:20 1S 21:8 
(read ONT 'N Gr Dr, cf 22:17 ; but Lag PPP א ביל הָעָירִים‎ v. EL 
Klo 7133), La 1:15 ; 32 “YAN stout of heart Is 46:12 ( — obstinate ) w 76:6 . 2. 
angels w 78:25 (cf. 103:20 ). 3. animals; bull, sim. of king of Assyrian Is 10:13 
(read VINI & v. Di); elsewhere pl.; metaph. for enemies JWI "VAN v 22:13 
(|| פרים‎ ); for princes w 68:31 ; for Edomites Is 34:7 ; hence even as sacrif. y 50:13 


Str H. L. Strack. 
nom. unit nom. unitatis, noun of singular or individual meaning. 
Gr H. Gratz. 


(|| עתודים‎ ); of horses Ju 5:22 Je 8:16 ; 46:15; 47:3 ; 50:11 but Je 46:15 many 
MSS. Aq Symm Theod B many moderns read 1,738 thy bull , i.e. Apis 


.אבה s * TWOT ® GK " v. Da sub N.‏ אַבְרָהָם 


+ TAN S * TWOT '* GK ” proclaimed before Joseph Gn 41:43 ( meaning 


dub. ; many Egyptian deriv. proposed; e.g. a-bor-k , Copt. = prostrate thyself! Benfey 
Verh. d. äg. Spr.z. Sem. 302 f , ; üprek , = = head bowed! Chabas RA I but 8 = y AE also 
Wiedemann Altiig. Wörter "1883, 8 ; apre y -u , head of the wise , Harkavy Berl. ag. Zeftschr. 1869 , áb- 


rek rejoice thou! Cook Speaker’ s Comm. Gn. ad loc. and p. 482 ; Lepage Renouf P^ Nov. 1888, 5 f 

ab(u)-rek , thy command is our desire , i.e. we are at thy service; Say ReL Bab. 183 

Assyrian abrikku = Akkadian abrik, vizier (unpub. tabl.), v. already DI V : - 14 ^. 
7 who cp. Assyrian abarakku = title, perhaps grand vizier; against Dl, v. COT & 


Nó 7MG 1886 34 Spiegelberg Fendelosen 14 f expl as Egyptian "brk = give attention! ) . 
ONAN s * GK " אַבְשִי,‎ s * 6% ? v. אַבִישִי, אַבִירֶם‎ sub אבה .זז‎ . 


Di»UJN s ? Gk *, D 2U2N v. אֲבִישָׁלוֹם‎ sub 11. אבה‎ . 


NAN ( cf. Arabic flee Frey ) . Authority for Arabic vb. flee is slender, but word 
occurs as n.pr. mont., and elsewhere ( GFM , privately). 


T NAN S ? GK °° n.pr. m. ( fugitive ? ) father of a hero of David 2 S 23:11 
(ins. also 1 Ch 11:13 Dr ?"), 


1 ANN (XN Nu 24:7) n.pr. m. (violent ? Assyrian agágu DI Y ) king of 
Amalek 1 S 15:8, 9, 20, 32 peg , 33,also Nu 24:7 (E ), as symbol of might; 
(Is 'N then title? v. Di). 


Aq Aquila. 

Theod Theodotion. 

Spr Sprache, or Sprüche . 

RA Revue Archéologique. 
Cook Stanley A. Cook. 

Say A. H. Sayce. 

Dr S. R. Driver, Text of Samuel. 


T MN S °! GK ?* adj. gent. of Haman ( = Amalekite? so Jew. trad. & cf. Jos 
ARAS BEst3:1，10; 8:3, 5; 9:24 


TAN TWOT P ( bind ,SO Talm TAX , Aramaic TAN . Aramaic 'N ( Talm , once, 
Levy ) prob. Hebraism. ) 


+ TAN S” TWOT '* GK ? n. f. band ( Mishn. TAN cf NHWB ) 1. 
pl. cstr. 012 אַגדות‎ bands, thongs (fastening ox-bow) metaph. of fetters of 
slavery Is 58:6 . 2. DITN NTAN bunch of hyssop Ex 12:22 .3.'N abs. band of men ( 


cf. 230 . Eng. band ) 2 5 2:25 . 4. NAN vault of the heavens (as fitted together, 
constructed, cf. Arabic ) Am 9:6. 


t TAN 5 ? TWOT 5 GK ™ n. ] m. ] nuts (coll. ( NH id. , NTYXN , Arabic 
, Ethiopic Aramaic , NI 人 ; cf. Pers. , whence prob. אָגוֹז‎ as loan-word ) Ct 6:11. 


TWOT " ( Hoffm "^36 comp. Arabic restrict , Ethiopic a certain one (name‏ אגל 
withheld ), etc. )‏ 


22N S °° TWOT '* GK '? n. [ m. ] usually trans. drop , 297238 dew-drops 


Jb 38:28 (|| 1072) so Vrss De Di; Hoffm * Rückstände ,' * Ansammlungen ,’ 
i.e. collections, stores, reserve-supply . 


T D? S °’ GK  nproc. town in Moab Is 15:8 ; (meaning?);? cf. 


AiyoAew (Euseb.) 9 m. S. of Areopolis; v. Lag W™ 778 98: ed. 2, p. 244 


TWOT 5 ( troubled, sad , Assyrian agámu Dl " cf. Arabic loathe; also‏ אגם 
marshy jungle ; Arabic also — spoil (of water); cf. — pool, reed-bed (also tangled‏ 
thicket , etc.) Lane, and marsh Dozy *''.) cf. Day.‏ 


Jos Fl. Josephus, Antiquities 

Levy Jacob Levy. 

NH New (Late) Hebrew. 

Hoffm G. Hoffmann. 

Vrss Old Versions. 

Lag P. de Lagarde, Onomastica Sacra . 


+ DAN s " TWOT '* GK 5:77 n. [ m, ] troubled pool ( Aramaic id. , , 
Assyrian agammu DI " ) —'N abs. Is 35:7; cstr. 41:18 + 2times; אַגְמִים‎ Ex 
8:1 + 2 times; 722N Is 14:23 ; אַגְמִיהֶם‎ Ex 7:19 — 1. troubled or muddy (glomy) 
pools or marshes , pl. מים‎ 'N Is 14:23 . 2. any pool, pond, sg. DA 'N Is 41:18 y 
107:35 ; 114:8 ; pl. without מים‎ Ex 7:19; 8:1 (P) Is 42:15 . 3. swamp-reed, rush 
( = אַגְמון‎ ( Je 51:32. 


+] אָגֶם‎ s” TWoT ' GK ""[ aaj. sad ( cf Mish. ) 217722N Is 19:10. 


t 1228 5 '* rwor ? GK 1°, 1122N s '? Twor ? GK "n [ m. ] 
rush, bulrush . 1. used as cord or line Jb 40:26 (of twisted rushes, or spun of rush- 
fibre, cf. Di ad loc. ); as fuel 41:12; sim. of bending head Is 58:5.2. metaph. of 


the lowly, insignif. ( || 192) Is 9:13 ; 19:15. 


TWOT * ( prob. circular, round , cf. Arabic ball of cheek & v. Talm .Ti‏ אגן 


curved rim of a vessel ) . 


t LIAN s '° TWOT * GK !*1 n. [ m. ] bowl, basin ( Talm . 218 , Aramaic 
NIAN , ; Arabic , vessel in which clothes are washed; Assyrian ( pl. ) aganáte 1 » ) 
. 1. basins used in ritual nous Ex 24:6 (E). 2. 1900 JAX, sim. of curves of body 
Ct 7:3 . 3. metaph. of family of Eliakim. 123877 723 — basin-vessels Is 22:24 ( 
= bowl-shaped vessels Che ) opp. 723 הַנָּכָלִים‎ ; both || הַקָטֶן‎ (23 : 


TWOT 7! ( Assyrian stem of agappu , wing, cf DL“ )‏ אגף 


+ ] אגף‎ S ° TWOT ^" GK ''] n. [ m. ] band, army ( loan-word, orig. wing 
of army; Assyrian agappu , Aramaic XN , wing . Others, from גפף‎ , Sta $ ™°) 一 
All Ez. & all pl. (or du. ?) PRAN Ez 38:9 ; 39:4 ; PBAN 12:14 + 3 times; PAIN 

38:6 (all c. 723 except 38:22 )— bands, armies of king of Judah Ez 12:14 ; 17:21 


; hordes ( RV ) of Gog 38:9 , 22 ; 39:4 ; specif. of 1 ג‎ 38:6 ; of nmn ib. 


Dozy R. Dozy, (usually) Supple. aux Dict. Arabes. 
opp. opposite, as opposed to, or contrasted with. 
RV Revised Version. 


ELI JAN s '° rwor ? GK '? ] vb. gather (food)—only Qal — Pf. TIRE, of 
ant Pr 6:8 ( obj. מַאֲכֵל‎ ; Impf. 2 ms. © AND of Isr. Dt 28:39 (obj. = grapes, not 
expr. Pt. YOPI) א‎ subst. one who gathers ( abs.) Pr. 10:5. 


II. TAN TWOT ? ( pay, hire , Arabic Aramaic NAN , , Assyrian agáru DI W Palm. 
אגר‎ Reck ZMS 1888: 396 ) 


VAN S " GK '°! n.pr. m. ( perhaps hireling , Arabic Aramaic NAN, v. PS, 


Assyrian agiru , cf. Hpt P^9 ^ U^: others gatherer , from 1. VAN ) son of יָקָה‎ , an 


author of proverbs Pr 30:1. 
+] אַגורָה‎ 5 * TWOT * GK '“] n. f. payment, ]p2 NAN 1S 2:36. 


DAN s '" TWOT * GK P n. f. letter, letter-missive ( late, prob. loan-word, 


Assyrian egirtu DI Y )— abs. Ne2:8 + 2 times; cstr. Est 9:29; pl. NJAN abs. 
2 Ch 30:1 + 3 times; cstr. Ne 2:9; ODN IAN Ne 6:17 — letter , especially royal 


letter 2 Ch 30:1, 6 Ne2:7, 8, 9; but also others Ne 6:5, 17, 19 Es 9:26 , 29 

) | 12D vv 20, 30; other syn. 3222 , IAW! q.v.) 

20708 s '* TwOT % Gk !? y, גרטל‎ 

| גרף TAN s "5 TWOT ** GK !^ y,‏ ף 

אוד .+“ S" TWOT Gk‏ א דות.אודות *" S" rwor* GK‏ אד 
+t JIN S ° TWOT * GK !"] vb. grieve ; Hiph. inf. DTN? ) 一 DINI? Ges‏ 


* 533R7 t0 cause to grieve 1 S 2:33 . (But Dr proposes לְהָדִיב‎ from דוב‎ q.v.) 


T אַדְבְּאֶל‎ S !? GK ! n.pr. m. 3rd son of Ishmael ( cf. Arabic invite, 
discipline ? ) Gn 25:13 1 Ch 1:29 ( Assyrian Jdiba’il etc., name of north. Arabic 
tribe DI ™ ?! ; cf Minæan 227% DHM in MV ). 


Palm. Palmyrene. 
BAS Beitrdge zur Assyriologie u. Semit. Sprachwissenschaft , edd. Dl. & Hpt. 


TIN (? cf Arabic strength ) . 
+ אדו‎ S !? TWOT * GK '? n.pr. m. a chief Israelite Ezr 8:17 (22) . 
TIN S !! GK !? n.pr. m. v. TTÀ. 


S !* GK "° n pr. m. Sth son of Haman Est 9:8 ( Pers. ? ) .‏ אָדַלְיָא 


I. QTN TWOT 55%) cf. Assyrian [ adámu ] make, produce (?) DI " *  !9). 


TWOT 25a GK Dos DAS 134, 1335130 aos n. m. Gn 1:27 man,‏ 1, 120 5 אֶדֶם 
mankind ( Ph. DTN, Sab. id., CIS ^ ^"^ aL; cf. Assyrian admu , young (of‏ 
bird) DI V, but Nó MS 155972 identif. with Arabic coll. creatures ) —Sg. abs.‏ 
except cstr. Pr6:12 cf Thes;('N)g( 722 often = pl of'N Gnll:5 +39‏ 
nia Gn 6:2 , 4)— 1. a man ( = Ger. Mensch ) = human being‏ הָא' times, cf.‏ 
Gn2:5, 7°7), 8, 15, 16, 18 +, 16:12 (27 times J) Lv 5:4 (|| V51) 13:2,‏ 
times P) Ne2:10 Is 13:12 (|| WIN); 21733 'NZ Jos 14:15 (E); 'N‏ 19( 9 


Pr6:12 (|| TN WR cf 15 25:25 8 v. 23722); = any one Lv 12 Nu‏ בְּלִיְעַל 
Jb 20:29 ; 27:13 Pr 15:20 ; 21:16, 20; 24:30 Ec 7:20 + often WisdLt ,‏ 7 ,9:6 


Je 2:6; 4:25 Ne2:12, cf. 'N w5] Nu 19:11, 13 +; seld. man opp. woman Gn 
2:22 0), 23, 25; 3:8, 12, 17, 20, 21 Ec 728 .2. coll. man, mankind Gn 
1:26; 9:5, 6 UO? + (P 28 times) 6:1, 5, 6, 7 (JE 24 times) Dt4:32 (D 6 
times) (on 28 7:19 cf 1Ch 17:17. v. Dr *"); distinctly = men + women Gn 
1:27; 5:1 Nu 5:6 ; given as name Gn 5:2 ; but = warriors Is 22:6 'N 222 (|| 
פרשים‎ ); || beasts (41 times) 112773. Gn 6:7; 7:23 (J?) Ex 813, 14; 9:9, 10 (P 
) 9:19, 22, 25; 12:12; 132, 13, 15 (all 1( + ; late proph. 16 21:6 ; 31:27; 
50:3; 51:62 Ez 14:13, 17, 19, 21; 25:13; 29:8, 115; 32:13 (del. Co) 


36:11 Jon3:8 Zp 1:3 Hg E11. Ze 2:8 ; 8:10; || Wa ₪ 4:15 ; || אן‎ X, 0^2 27, 
מִכָּלדהַבְּהָמָה + ₪ || ; 31:28 טא ב'‎ v 30 cf Jon3:7;|| TH Gn9:5 (P) cf. Ez 
1:5, 8, 10, 26, & descript. of ^'2312 Ez 10:8, 14, 21 cf 41:19 ; || trees Dt 
20:19 (read D7] v. Di); opp. God 1 5 15:29; 16:7 C?) Is 31:3 Ez282, 9 
1 Ch21:13; 29:1 2Ch 6:18 Mal3:8 cf. Ex 33:20 Dt 5:21 ; so 'N7]3. Nu 23:19 


(|| איש‎ Ez2:1, 3, 6, 8 (87 times Ez, always addressed to proph.); 12 הָא'‎ 1S 
26:19 ; made in God's image Gn 1:26, 27; 9:6 cf. Ec 7:29 ; as feeble, earthly, 


seld. seldom, rare. 


mortal Nu 16:29 C°? Ps 82:7; 144:3, 4 Tb 5:7; 14:1, 10 cf 25:6 ("N7]3) 
Ec 12:5; as sinful 1 K 8:46 2 Ch 6:36 Je10:14. cf Nu5:6 Jb 31:33 Ho 6:7 ; 


of men in general, other men ( opp. to particular ones) Ju 16:17 (cf הָא'‎ TON v 7 
, 11) 18:7, 28 y 73:5. Je32:20 +; || איש‎ Is2:9, 11, 17; 5:15 cf Ez23:42 
(del. Co Vrss); 'N 22 28 7:14 (|| אַנָשִים‎ ) Pr 8:4 (I| DYN ); y 49:3 ; 62:10 
(both || WX ?13) = men of low opp. men of high degree—so often Ph. and = 

vassal Sab. DHM 7% 1879-680 c °°. [פש א‎ coll. Nu 31:35, 40, 46 1Ch5:21 
Ez 27:13. + 3. n.pr. m. Adam, first man ( without art. cf. ww 1 Ch 21:1 over 
ag. הָש'‎ Jb 1:6 etc.) Gn3:25 (J) 5:1, 3, 4, 5 (P) 1Ch1:1.(Gn2:20; 3:17 
, 21 read לָא'‎ v. Di) + 4. n.pr.loc. city in Jordan valley (as built? Jos 3:16. 


S 77 7* TWOT *? GK ':75, n. f. ground, land ( as ritlled , Ger.‏ אֲדָמָה 
bebaut? DI ™ 5 , but Fleisch. (Merx ^*"* ^ 2961) comp. Arabic skin , as smoothly‏ 
covering & close-fitting; V OT cf. Arabic smear (spread over surface); cf. also Nó‏ 
Gn47:20 +; sf. NMIN Jb 31:38 +‏ אַדָמַת ZMG 1886,77... 'N. Gn 1:25 +; cstr.‏ 
times etc.; pl. MAIN y 49:12 — 1. ground (as tilled, yielding sustenance) Gn 2:5‏ 2 
Ex 34:26 (all J); Ex‏ 47:23 ;19:25 ;8:21 ;5:29 ;12 ,3 ,4:2 ;23 ,3:17 ;9, 
(E) Dt 7:13; 11:17; 26:2, 10, 15; 28:4, 11, 18, 33, 42, 51; 30:9;‏ 23:19 
Is1:7; 28:24; 30:23 °°), 24 Je 7:20; 14:4; 25:33 Hg1:11 Mal‏ 289:0 
Ne 10:36, 38 cf fig. Jb‏ 27:26 ם0 1 28:19 w 83:11; 105:35 Pr12:11‏ 3:11 


5:6 (|| עפר‎ ); personif. 31:38 Jo 1:10 ; also הָא'‎ WX Gn 9:20 (J) tiller, 
husbandman; meton. 'N QQ N 2 Ch 26:10. i.e. lover of husbandry (or do these point 
to earlier meaning tillage? cf DI P 9 )'N JAY WRN 26 13:5. + 2. piece of 
ground , landed property Gn 47:18, 19 (??, 20, 22 °°), 23, 26 (all J) y 
49:12 (pl.) + 3. earth as material substance; of wh. man is made Gn 2:7 ) 9Y 


'NZ712); so animals v 19 ('NZ7]2 ); altar Ex 20:24 ; earthen vessels חַרְשִי א'‎ Is 
45:9 , on head, sign of woe 18 4:12 2 5 1:2 ; 15:32; of contrition Ne 9:1 (cf 


71298,7129) מַצְבה הָא'‎ IK 7:46 cf. 2Ch 4:17 (firmness of earth , firm earth, 
clay-ground, for casting-moulds; or clay-moulds ( Be )? oris this n.pr. ? Klo 


proposes (12723 MATNI in the red cave ); mule-loads of 2 K 5:17 ; in it lie the dead 
אַדְמַתדעָפֶר‎ "IW Dn 12:2 cf Gn3:9,23 wy 146: . 4. ground as earth’s 
visible surface; הָא'‎ 0371 Gn 1:25 ; 6:20 (both P) Ho2:20 cf Gn 75:8; 9:2 (J 
?) Lv 20:25 (P) Dt 4:18. Ez 38:20; also Gn 4:10 (J) Is24:21 Am 3:5 Zp 12 
, 3;as wet with dew 2 5 17:12; rain 1 K 17:14 ; 18:1; cf personif. הָא'‎ DX Ð 
ENN Nu 16:30 (P)(| TON v 32), vid. v 31 Gn4:11 ; of partic. place, 


Be E. Bertheau. 
vid. vide , see. 


spot ק דָש‎ 'N Ex 3:5 especially as abode of man Ex 10:6 Dt 4:10, 40; 12:1 1S 
20:34 2S 14:7; often הָא'‎ ^19. Gn 2:6; 4:14; 6:1, 7; 7:4, 23; 8:8, 13 Ex 
32:12; 33:16 Nu 12:3 Dt 6:15 ; 7:6 (all J, D) 1S20:15 +9 times 5. land, 
territory, country ( = YN Gn 47:19 (J) Lv 20:24 (J?—|| YN ) cstr. bef. 
n.p. DINYA א'‎ Gn 47:20 , 26 ; א' יְהוּדָה‎ Is 19:17 א' ישרָאֶל;‎ Ez 11:17 +16 


times Ez; especially of land as promised or given by " to his people = Canaan Gn 
28:15 Ex20:12 Nu 11:12; 32:11 (all J?) Dt 5:16 + 16 times Dt, Jos; 1 K 8:34, 
40 +, Je 16:15; 24:10; 25:5; 35:15 Ez28:25 2Ch6:25, 31; 7:20; 33:8; 
cf. also Dt 12:19; 21:23 ; 29:27 2K 17:23 Is6:11; 7:16; 14:1 +, Ez 34:13, 


27 +, Ne 9:25 (naw א'‎ ),—in all c. 41 times + Jo 2:21 (personif.); V] pu א'‎ 
Zc 2:16 (cf. sub 4 supr. hence also as Yahweh’s land Dt 32:43 Is 14:2 Zc 9:16 
2 Ch 7:20. + 6. whole earth , inhabited earth ( seld. ; cf. also הָא'‎ 71 sub 4 supr. ( 
Gn 12:3 ; 28:14 (both J cf YN 18:18; 22:18; 26:4) Dt 14:2 Am 3:2 Is 
24:21. + 7. n.pr.loc. city in Naphtali (as built cf. DTN 4? = ed-Dáme ?) W. of L. 
Gennes. Jos 19:36 v. Di. 


T TTN S °° GK ^ n.pr.loc. city in Vale of Siddim Gn 10:19 ; 14:2, 8 Dt 
29:22 Ho 11:8 . 


s °° TWOT * GK '*° n.pr.loc. pass in Naphtali, Jos 19:33‏ אַדָמִי הַנָּקֶב 
. נקב v.‏ 


II. אדם‎ TWOT 5% ( , tawny, Ethiopic (only in derivatives), Assyrian adámu ? DI 
Ws of Lag ™ 5( 


t[D אָד‎ s '? TWOT ?*2* Gk 9". OJR s !? TWOT ?* GK 31] vb. be 
red ( on format. cf Lag P^ 9 % 7?). Qal pf. 3 pl. VATN ruddy , of Nazirites 
La 4:7; Pu. Pt. reddened, dyed red , DQ Na 2:4 (of shield), DINN of rams’ 
skins Ex 25:5 ; 26:14; 35:7, 23; 36:19; 39:34 (all P ). Hithp. impf. redden, 
grow or look red , QTNIY Pr 23:31 of wine); Hiph. impf. emit ( show ) redness ( cf. 
Lag PN 10) כַתּוֹלֶע‎ 323" 7N? Is 1:18 (of sins) i.e. be glaring, flagrant (cf also v 
15). 


+ ם‎ TN S !? TWOT 76:26 GK 977 adj. red —'N Is 63:2 Zc 1:8 + Gn 0 
C2). v, infr; אָדום‎ Ct 5:10; 1 TIN Nu 192, pl. DATIN 2K 3:22 +2 


partic. particle. 


times;— ruddy, red , of man Ct 5:10 ; horse Zc 1:8 C?) (|| pow cf. Assyrian DI 
W * 6:2 (|| 7 NW ); heifer Nu 19:2 ; water 2K 3:22 (D72 א'‎ ); cf as subst. 
red, redness on garment Is 63:2,0 TRJ = the ( red) lentils Gn 25:30 C?! , but 
read ם‎ TNI v. infr.; cf. also 122. 


> 
T QT N S TWOT ?* GK "* n. [ f. ] carnelian ( from redness; 
oápóiov ; on format. cf Lag P" 144 `) Ex 28:17 ; 39:10 (P) Ez 28:13. 


+ אָד ם‎ S !? TWOT * GK '? n. [ m. ] name of a condiment ( Arabic v. 
Anderson in Di; cf. Assyrian adumatu ? DI " )'§] Gn25:30 C? (J; so read 
for'Ni] MT; v. Di). 


OWN s '5 TWOT ?* GK (+ DIN Ez25:14) n.pr. m. 1. Edom ( name of 
agod? v. Sta & ^?! RS * 8: yid. npr. עבדאדם‎ ; but Bae P” !° thinks dial. 
var. of OFX בני אדום,‎ = OFX 723) = Esau, elderson of Isaac Gn 25:30 (J) 
(where etym. = red, cf. v 25 (E?) & sub 378) 36:1, 8, 19 (P ) coll. 
( m. but f. Mal 1:4 ) Edomites, Idumeans as descend. of Esau Gn 36:9, 43 (P); 
also 1 S 14:47 + 31 times + 2 S 8:13 (for MT ארם‎ ; S,v. 1Ch18:12 y 
60:2, We Dr); perhaps also v 12 ( S 1Ch18:11; MT ארם‎ but v. We 
Dr);also 2 Ch 20:2 (v. 6 (; א'‎ = king of Edom Nu 20:18, 20, 21; poet. ^23 


'N y 13777 א'‎ na La421 , 22. v. now F Buhl Ss? Edomiter (1893). 3 land of 
Edom , Idumaea (f. Ez 32:29; 35:15 and 36:5 ) S. & SE. of Pal. Gn 36:32 , 43 


+ 32 times (incl. T 'N Gn 32:4 ; א'‎ (DN Gn 36:16 , 17, 21, 31 Nu 2023 
21:4 33:37 + );—uncertain whether 2 or 3 are Ex 15:15 Nu 20:14 ; 24:18 +9 


times (chiefly in א'‎ 1272 etc.) 


+ אַד מִי‎ adj. gent. Edomite Dt 23:8 1S21:8; 22:9, 18, 22 1 א‎ 11:14 y 
52:2 ; DAIIN 2 Ch 25:14 ; 28:17 ; so 2K 16:6 (Qr; Kt ארומים‎ , v. ON); 
O° TN 1K 11:17; £ DPA אד‎ 1. 


Sta B. Stade. 
var. variant reading. 


12-14 


F Buhl Frants Buhl, esp. as editor of eds. of Gesenius 's Handwörterbuch über das A. 


Gesch. Geschichte. 


+ DTN adj. reddish ( cf. Assyrian ada(m)mumu ? DI ™ ) of leprous sores 
Ly 13:42 (D77) v 49 (DT=); £ MOTI v 24, 43; DJ" v 19; f. pl. 
ת‎ STMN 14:37. 


T אַדְמוֹנֵי‎ s 1.76 TWOT “ GK '* adj. red, ruddy , of Esau as newborn 
babe Gn 25:25 (whence name Edom according to E? cf. Di); of youth 1 S 16:12 


; 17:42 CIAJN). 
OAIN S "' GK '" nprloc. v. 1297) sub עלה‎ . 


十 אַדְמָתָא‎ s GK "8 n.pr. m. a prince of Persia & Media Est 1:14 (cf. 
Pers. admáta , unrestrained ). 


TWOT ” ( meaning disputed; (1) cf Assyrian | adannu | firm, strong; adv.‏ אדן 
adannis , strongly, exceedingly DI " > (2) Fü (a) make firm, fasten ( cf. ) whence‏ 
Thes Add., MV al. (a)‏ )3( ; אדו[ TIN ; (b ) determine, command, rule , whence‏ 
intr. be under, low, inferior (cf. YT , ), whence TTN ; ( 5) tr. put under command, rule‏ 
v. also (4) Lag M ^? , TTX from ( .‏ ; אָד1[ over ( cf. 11) whence‏ 


[TIN S "^ TWOT *” GK /?]5; n. m. Ex26:19 base, pedestal — ]7X Ex 


38:27; pl. אֲדָנִים‎ Ex 26:19 +; cstr. "TJX Ct 5:15 +, etc. 1. pedestals of fine 
gold, on wh. pillars of marble were set Ct 5:15 . 2. pedestals of the earth on wh. its 
pillars were placed Jb 38:6 ( || corner-stone). 3. (metal) pedestals, bases , or sockets 
in wh. tenons of planks & pillars of tabernacle were set up; two for each plank & one 
for each pillar Ex 26:19 (3) + 52 times in Ex 26.27.35-40 Nu3.4 (all P); cf. 


Sm Co for אָרְכּוֹ‎ Ez 41:22 , of altar. 


TUN s 18°36 TwOT * GK 13:15! n, m, Mal 3:1 lord ( Ph. TIN) —"N y 
12:5 + estr. TN Jos 3:11 +; pl. O°] אַד‎ Is 26:13 +; cstr. ^1 TN Dt 10:17 +; 


sf. IP] TN 1S 25:14 + etc; (^1 TN ,°2 78,71 TX are variations of Mass . 
pointing to distinguish divine reference from human. Pl. , with few except an intens. 
pl. of rank; word takes sf. as pl. in all other pers. ; so doubtless here. Orig. reading 


Fü J. Fürst. 

intr. intransitive. 

Lag P. de Lagarde, Mittheilungen . 
Mass Masora. 


prob. in all cases ^] TN ( v. Dalman pe “eA . Tag BN 188 makes °] TN an 
Aramaic format.); נִי‎ TN now found in J 51 times;in E + Gn 31:35 ; 32:19; 
42:10 Ex2L:5;in P + Gn23:6, 11, 15 Nu36:2 C” often S & K in Chr only 
in sources, 1 Ch 21:3 °°), 23 (= 28243, 22) 2Ch2:13, 14; Is & Je only in 
hist. parts Is 36:8, 9, 12 16 37:20 ; 38:9 ; elsewhere T Dn 1:10; 10:16, 17, 19 
; 12:8 Ze 1:9; 4:4, 5, 13; 64 vy 1101 Ju4:18; 6:13 Ru 2:13 ; בי אַדנִי‎ + 
Ex 4:10, 13; Jos 7:8 (J) Ju 6:15 ; 13:8 is referred to God, but °]JTN ^3 + Gn 
43:20; 44:18 Nu 12:11 (J) 18 1:26 ; 25:24 (+718) 1 K3:17, 26 to human 
o, Q 
superiors. There is doubt as to^] TN Gn 18:3; 19:18;^1 TN 192 ) — t 1. sg. 
lord, master (1) ref. to men: ( a ) supt. of household, or of affairs Gn 45:8, 9 (E) 
= w105:21 ; ( ) master w 12:5; (c) king Je 22:18 ; 34:5 ; (2) ref. to God, הָאָד1[‎ 
יהוה‎ the Lord Yahweh (v. יהוה‎ ) Ex 23:17 ; 34:23 (Cov't codes); Y282722 אַדון‎ 
Lord of the whole earth Jos 3:11, 13 (J) w97:5 Zc4:14; 65 Mi 4:13 ; צְבָאות‎ 
MN , earlier Is 1:24; 3:1; 10:33; 19:4 CITN Is 10:16 in common MT ; not 
Massora, doubtless scrib. error); 'N_ Mal 3:1 ; T1TN y 114:7 . 2. pl. lords, kings Dt 
10:17 = w136:3; Is 26:13 masters Am 4:1 , elsewhere intens. pl. of rank, lord, 
master , (1) ref. to men: ( a ) proprietor of hill Samaria T 1 K 16:24 ; ( b ) master 
Gn 40:7 (E) Ex 21:4 UP), 6, 8, 32 (Cov’t code) Gn 24:9 +(J, 11 times) Dt 
23:16 Jul9:11, 12 +13 times S & K; Jb3:19 w123:2 Pr 25:13; 17:18; 30:10 
Is 24:2 Zp 1:9 Mal 1:6 C2) Ce) husband Ju 19:26 , 27 y 45:12 ; ( d) prophet 
2K2:3, 5, 16;(e) governor Ne 3:5 ; (f) prince Gn42:10, 30, 33 (E) 448 
(J) 1829:10;(g) king Gn 40:1 (E) Ju 3:25 + 40 times S & K; Ch only in 
sources 1 Ch 12:19 cf 1829:4; 2Ch 13:6; 18:16 = 1K22:17; Is 19:4 ; 
22:18; 36:12; 37:4, 6 Je27:4 ; (2) ref. to God Mal 1:6; נִים‎ TNI 71 TN Lord of 
lords Dt 10:17 = y 136:3 ; 31 TN y 135:5 ; 147:5 Ne 8:10; 371 IN” ץש‎ 82, 
10 Ne 10:30; ^ TI TN Is 51:22 (prob. = thy husband, Yahweh ); 1°] TN Ho 
12:15 (possibly error for ני‎ 78 )3. sf. 1s. נִי‎ TN ( `I TN ) (1) ref. to men: my lord, 
my master , ) a) master Ex 21:5 (Cov'tcode) Gn 24:12 +, 44:5 (J,20 times) 1 
S 30:13, 15 2K 53, 20, 22; 6:15; (b) husband Gn 18:12 (J); (c) prophet 
1K18:7, 13 2K2:19, 4:16, 28; 6:5; 8:5;(d) prince Gn 42:10 (E), 23:6, 
11, 15 (P), 43:20; 44:18 +, 47:18, * (J, I2 times); Ju4:18; (e) king IS 
22:12 + (S & K 75 times); (f) father Gn 31:35 (Ey; (g ) Moses Ex 32:22 Nu 
11:28; 12:11; 3225, 27 (J); 362 "P (Py (h)priest 18 1:15, 26 C? (i) 
theophanic angel Jos 5:14 Ju 6:13; (j ) captain 2S 11:11 ; ( k) general 
recognition of superiority Gn 24:18 ; 32:5 +; 33:8 +; 44:7 +(J, 13 times), Ru 
2:13 18 25:24 + (15 times); (2) ref. to God: `I TN a. my Lord Gn 20:4 (? E) Ex 
15:17 (Sam. יהוה‎ ) elsewhere in Hex , J; Gn 18:3 (?), 27, 30, 31, 32; 19:2, 
18 (?) Ex 4:10, 13; 5:22; 34:9 Nu 14:17 Jos 7:8; also Ju 6:15 ; 13:8 ; not S; 1 
K 22:6 2K 19:23 ; not ™™” except memorials Ezr 10:3 (ref. to Ezra) Ne 1:11; 


Chron Chronicles; a;sp Chronicon ( e.g., Euseb ©" ), 


4:8; WisdLt only Jb 28:28 (doubtless scrib. error for NIN’ of many MSS.); not Ho; 
Is 37:24 ; 38:16 (hist. part); exile Is 49:14 (cf 51:22); Mi 1:2 y 16:2 (47 
times, chiefly this sense, except sub b. ; cf. ^1 TN) אֶל הי‎ my Lord and my God w 


35:23 ; (writers that use אֲלהִים‎ seld. use 7] | TN ); b. Adonay n.pr. of God, parallel 
with Yahweh , substit. for it often by scrib. error, & eventually supplanting it. In 
earlier Is 3:17 + (19 times seeming to belong here), Am 7:7, 8; 9:1 Ez 18:25, 


29; 33:17, 20; 21:12 (prob. ^ 78 as in usual phrase); Zc 9:4. Mal 1:12, 14 
La 1:14 + (14 times) y 2:4 ; 37:13 ; 78:65 ; 90:17 (? יהוה‎ ) 110:5 (Dalman puts 
most of these sub ( a );—many cases are doubtful); 1 K 3:10, 15 ( Mass . אדני‎ for 
יהוה‎ cf. Dalm. 2K 7:6; Dalm . rightly questions; he reads "ה ה‎ ). The phrases 
TON אַד נֵי‎ w 38:16 ; 86:12 , Adonay my God; הָאֶל הִים‎ 71 TN Dn 9:3 , א'‎ 

WT א' הָאֵל, 15 ,9:9 אֶל‎ Dn 9:4 f avour taking 'N Dn 1:2; 9:7, 8 יהוה)‎ ?) v 
16, 17, 19 C9? as the divine name. 4. 717” ^ TN (a) my Lord Yahweh (v. יהוה‎ ( 
Gn 15:2, 8 (JE) Jos7:7 (J, om. "( Dt 3:24; 9:26 Ju6:22; 1628 7 
(6times) 1 K 2:26 ; 8:53; prob. Am 3:7, 8; 7:2, 4, 5; 9:8 Je 1:6; 4:10; 
14:13: 32:17, 25 Ez4:14; 8:1; 9:8; 11:13; 20:39; 373 (NOU 20 P) 
13:9; 23:49 ; 24:24 ; 28:24 ; 29:16 inappropriate in mouth of God; del. ני‎ TN ( 
Co ) or read הֵיכֶם‎ 28 "(Dalm .(; Mi 1:2 Zp1:7 Obl Zc9:14 w71:5, 16; 
73:28 ; ( b) appar. n.pr. Adonay Yahweh Is 25:8 Je 44:26 ; exile Is 40:10 +(10 
times, but 61:1, 11 read MT’, ); Cc ) uncertain whether ( a ) or ( b ) in proph. 
formula VAN י'‎ 'N Is 7:7 ; 28:16 ; 30:15 ; 49:22; 52:4; 65:13 Je 7:20 Am 1:8; 
3:11; 5:3; 7:6 Ob 1 Ez(131 times); ^ 'N DN] Is 56:8 Je2:22 Am 3:13 ; 4:5; 
83,9, 11 Ez (80 times), ^N 127 Ez 6:3 ; 25:3 ; 3645; ^ 'N 3371 Am4:2; 
6:8; הָרָאָנִי א'‎ TD: Am 7:1 , 4; 8:1 נָי.5.‎ TN יהוה‎ Yahweh my Lord w 68:21 ; 
109:21 ; 140:8 ; 141:8 Hb 3:19. 6. MINIS נִי יהוה‎ TN (a) my Lord Yahweh 5. ( 
v. צבאות‎ ( y 69:7 Am 9:5 Is 10:23; 22:5, 12; 28:22 of  תואָבְצַה אֶל הי‎ ^ 
'N , Yahweh, the God of Hosts my Lord Am 5:16 ; ( b) a divine name, Adonay, 
Yahweh S. Je 46:10 C”? ; 50:25 ; ( c ) uncertain are 个 ^ 'N TAN ה‎ 3 Is 10:24; 
22:14, 15;'N OR] ' ^ 15 3:15 Je 2:19; 49:5; 50:31. 


T 178 S 75 GK ™ n.pr.loc. in Babylonia Ezr 2:59 (v. NF n.pr.) 


t TN s "4 GK "^ id. Ne 7:61. 


Dalm G. Dalman. 


T 1371 l TN n.pr. m. (or title) king of Can. city Bezek Ju 1:7 ; without Maqq. 
v 5, 6 read prob. PTXUN, v. GFM Jul:s. 


T PIs] l TN S 7? GK '? n.pr. m. Canaan. king of Jerusalem Jos 10:1, 3 ( 
Lord of righteousness; my Lord is righteous , or my Lord is Sidiq —divine name— cf. 


etc.)‏ אדנבעל TN, Ph.‏ נִיהוּ, מַלְכִּי צָדֶק 


VP] TN Ss °° GK mC? (אַד‎ n.pr. m. ( my Lord is Yahweh , cf. Ph. 


etc., in Assyrian Aduniba'al Schr FP 1 17?) 1,‏ אדנשמש , אדנבעל , אדנאשמן 


fourth son of David 1 K 1:8 + 11 times, 2:13 +5 times ( = OJ] אד‎ 283:4. IK 
1:5, 7, 18; 228 1Ch3:2).2.aLevite + 2Ch 17:8 .3. a chief of the people + 


Ne 10:17 ( = ORI TN 7:18 Ezr2:13 cf 8:13). 


T אד נִיקֶם‎ S ^ GK '°° n.pr. m. (my Lord has arisen ( head of a family Ezr 
2:13 ; 8:13 Ne 7:18 (TI אַד‎ Ne 10:17 ). 


T אד נִירֶם‎ S™ GK 7 n.pr. m. (my Lord is exalted ) official of Solom. 1 K 
4:6; 5:28 ; so also 28 20:24 IK 12:18 We Dr ?", 


T D? אד‎ s ^! GK 164 ( contr. or corrupt, cf. foregoing ) same official, under 
David 2 S 20:24 , & Rehob. 1 K 12:18 ( = D7 79 2 Ch 10:18). 


+I VIN S !'? TWOT ? GK '*] vb. (poet.) wide, great , (thence) high, noble ( ? 
Assyrian adáru Dl Y ) — Niph. Pt. majestic, glorious , of "^ , VIX] Ex 15:11; cstr. 


“INJ v 6 (v. Di); Hiph. impf. VIX? make glorious the teaching Is 42:21 (” 
subj.) 


+ אֶדֶר‎ 5 15 TWOT * GK |? n. [ m. ] I. glory, magnificence (Assyrian 
aduru, adiru ) ironic. of price of shepherd (symbol.) Zc 11:13 2. mantle, cloak (as 
wide) Mi 2:8 (|| 22V ), but read NTN (N lost bef. foll. n ), so WRS PPh . 


Schr E. Schrader. 
KB E. Schrader, Keilinschrifil. Bibliothek . 


+ OD אד‎ s !P mprloc (two hills ?) city in Judah 2 Ch 11:9 (cf Aàopa, 


Ant. viii, 10, 1 , xiv, 5,3 ^ BR IL, 215 
Awpa, Jos "^ > 07^ 77): now Diira , W. of Hebron, Rob pee 


T VIN S ^6 GK 18-16 n.pr. m. (noble ?). 1. son of Bela, grandson of Benjm. 1 
Ch 8:3 (perhaps error— cf. Be —for JON q.v. Nu 26:40 Gn 46:21 ). 2. city in 
Judah Jos 15:3 (DIN); = 7N 87 (qv. ) Nu 34:4. 


+ PIX S!" TWOT * GK '? adj. majestic — א'‎ y 8:2 +; f. NTN Ez 
17:8? (v. infr. ) etc.— 1. majestic (wide, lofty) of waters of sea Ex 15:10 w 93:4; 
a ship Is 33:21 ; a tree Ez 17:23; a vine Ez 17:8 ) D'YTN 192, so Fi; or'N n. 
abstr. v. sub N77 infr. ); also fig. of kings w 136:18 ; nations Ez 32:18 ; gods 1 
S 4:8; of "^ y 93:4 ; 76:5; of name of ^ y 8:2, 10.2. subst. majestic one , of 
nobles, chieftains, etc., Ju 5:13, 25 Na2:6, 3:18 Je 14:3 ; 25:34 ( JN YXD "TN 
fig. so) 35, 36; 30:21 26 11:2 2Ch23:20 Ne3:5; 10:30 ; of ^ Is 10:34 ; 
33:21 ; of servants of” y 16:3 ( = priests? cf 1 Ch24:5 & v. Che). 


T njjN S 7* TWOT ?* GK '® n. f. glory, cloak —'N abs. Jos 7:24 ; DON 
Ez 17:8 ; cstr. Gn 25:25 + 4times; אַדַּרְתּוֹ‎ 1K 19:13 +3 times; DTN Zc 11:3 
— 1. glory, magnificence , of vine Ez 17:8 (so Thes MV, but< adj. f. from 
YIN q.v. (, of shepherds Zc 11:3 (or sub 2 ). 2. mantle, cloak (wide garment) of 
hair Ow Gn 25:25 Zc 13:4 (as proph. mantle, so perhaps 11:3 of shepherds = 
false proph.) cf. of Elijah 1K 19:13, 19 2K 2:8, 13, 14; but WIW NIN 
210 (fine mantle of Shinar = Babylonian mantle—doubtless costly) Jos 7:21 , 24 
(J) & (late) 'N alone Jon 3:6. 


+ VIN s =" TWOT ?? GK '® n.pr. ] m. ] 12th (Babylonian) month = 
Mar—Apr. (late Heb. loan-word, = Bab. A(d)-daru v. D] W P.!9* F 413% | 
meaning dub. perhaps adáru , be darkened, eclipsed , but v. DI W p ₪ Est 3:7 , 
13; 8:12; 9:1, 15, 17, 19, 21; cf. Palm. Nab. אדר‎ Vog ° Eut "^ ?*, 


Nab. Nabataean. 
Vog C. J. M. de Vogüé, Syrie Centrale. 
Eut J. Euting, Nabatàische Inschriften; 


T 122378 S '? GK 16.109 npr. m. ( Adar is prince , Assyrian Adar-malik (?) 


v. KAT? S cf. ABK !? ; or A. is Counsellor, Decider , cf. DI = sf. otherwise 
Sayce FP 7. on Bab. god Adar v. Schr “SOW 188019 D] K 5f but Sayce 


RelBab. 1311. Jop.*0*°7! ai read Assyrian name Ninib ; on Carth. יתנאדר‎ v. Bae 


Be ) 1. a god of Sepharvaim 2 K 17:31 . 2. parricidal son of Sennacherib 2 K 
19:37 Is 37:38 . 


SN v. דרכמון‎ . 
DJ אַד‎ s 8! GK '* y, אדנירם‎ sub אדון‎ . 


. דרע > GK‏ *' 8 אֶדְרְעִי 
only inf. abs. V TN v. WIT.‏ אדש 


TWOT ? GK "i; vb. love — Qal Pf. 37 Gn 27:9 + 7times; DN‏ 7 5 אֶהָב 
Gn27:14 ; AGN Gn 37:3 +3 times; J2 JX Dt 15:16; 3 fs. Tag Ct E7 +, ete;‏ 
) א הָב;('" * impf. 2382 (277 ) 3:12 +; 1s. IJR Pr8:17 ) Ew ? °° Ges‏ 
N] y 119:167 ; 2 mpl. 27ND‏ הָבֶם ;14:5 Ho‏ א הָבֶם ;11:1 N] Ho‏ הַבָהוּ; 1:2 Mal‏ 
Pr 1:22 (cf Kö ! °° Ges ? 8 ^y 3X3HND Zc 8:17 ; PAIND y 4:3 ; Imv "3278‏ 


Ho 3:1 ; אֲהָבָךָ‎ Pr 46 אָהָבוֹ;‎ v31:224 Am 5:15 ; 129% 20 8:19; inf. cstr. אֶה ב‎ Ec 


3:8 ; אַהֲבָה‎ Dt 10:12 +; NIJN Mi 6:8 +etc.; cf also sub n. אהבה‎ infr.; Pt. א הָב‎ 
) אוהָב‎ ( Dt 10:18 + 26 times; f. cstr. NJN Ho 3:1 is prob. active cf. Ba NE IAN, 
sf. "29 א‎ Is 41:8 etc.; f. א הָבָת‎ Gn 25:28 א הַבְתִּי;‎ Ho 10:11 etc.; Pt. pass. 
DIAN Ne 13:26 ; אַהוּבָה‎ Dt21:15 C, 16 — love (mostly c. acc., sq. ל‎ + obj. 
Lv 19:18, 34 2 Ch 19:2 (late), sq. 2 Ec5:9; abs. Ec 3:8 & v. infr. ), (affection 
both pure & impure, divine & human);— 1. human love to human object; abs. , opp. 
hate NIU Ec 3:8 ; of love to son Gn 22:2; 25:28 ; 37:3, 4; 44:20 (JE) Pr 13:24 ; so 


also 2S 13:21 Ew Th We, cf. Dr,of Dvd's loving Amnon; never to parent, 
but mother-in-law Ru 4:15 ; of man's love to woman; wife Gn 24:67 ; 29:20, 30 (cf. 


DI Freidrich Delitzsch, Sprache d. Kossáer; 
Sayce A. H. Sayce, Religion of Babylonia. 
KSGW Konigl. Sachs. Ak. d. Wiss . 

mpl. masculine plural. 


v 18) 32 (JE), also Dt 21:15 C2) 16 Jul4:16 1S 1:5 2Ch11:21 Est2:17 Ho 
3:1 Ec 9:9; but also Gn 34:3 (J) Ju16:4, 15 28 13:1, 4, 15 (where of carnal 


desire) IK 11:1 cf v 2 Ho3:1; רע‎ 'N loving a paramour, v. Ba ^P 76; 
woman's love to man 1 $ 18:20 (so v 28 MT, butread כֶלישְרָאֶל א 23 א תו‎ 12] 
We Dr) Ct1:3, 4, 7; 3:1, 2, 3, 4 (5 times subj. "W91 ; cf. also fig. of 


adulterous Judah Je2:25 Is 57:8 Ez 16:37 ; of love of slave to master Ex 21:5 (JE) 
Dt 15:16 ; inferior to superior 18 18:22 cf. v 16 ; love to neighbour Lv 19:18 ( 


TY? DAJN) ), partic. to stranger Lv 19:34 (both P), Dt 10:18, 19; love of‏ כָּמוֹךָ 
friend to friend 1 S 16:21 ; 18:1, 3; 20:17 ‘°) Jb 19:19 Pr17:17 cf 2819:7 C?‏ 
Ch 19:2; v. also Pr9:8; 16:13 cf. 15:12; v. especially Pt. infr. 2. less often of‏ 2 
appetite, obj. food, Gn 27:4, 9, 14 (JE) Ho 3:1 ; drink Pr 21:17 ; husbandry 2 Ch‏ 
cf. fig. of Ephraim Ho 10:11 sq. inf. ; length of life w 34:13 ; of cupidity‏ ;26:10 
Ho9:1 Is1:23 Ec 5:9 C?) ;oflove ofsleep Pr20:13 cf. fig. of sluggish watchmen‏ 
(sq. inf.)1s 56:10 ; also c. obj. abstr. wisdom (personif.), knowledge, righteousness,‏ 
etc. Pr4:6; 8:17, 21; 12:1; 22:11; 29:3 Am 5:15 Mi 6:8 (inf. || infinitives) Zc‏ 
ips obj. folly, evil, etc., Mi3:2 w4:3; 11:5;‏ לב א הָב cf. Pr. 19:8 WI‏ 8:19 
Pr 1:22; 8:36 17:19 C? , cf 18:21 Ze 8:17, w. ]3 Je5:3 Am‏ 109:17 ;6 ,52:5 
sq. inf. Ho 12:8 Je 14:10, especially of idolatry Ho 4:18 (where del. 327‏ ,+ 4:5 
cf. Kö ! 975) Je 8:2 .3. love to God Ex 20:6 (JE) elsewhere Hex only Dt 5:10 ;‏ 
times Dt+ Jos 22:5 ; 23:11 ; also Ju 5:331 1K 3:3 Nels Dn9:4‏ 9+ 7:9 ;6:5 
especially in (late) y 31:24 ; 97:10; 116:1 ; 145:20 , but usually sq. name, law, etc. of‏ 
y 5:12; 26:8; 40:17; 69:37; 70:5; 119:47 + 11 times y 119; cf Is 56:6 ; cf.‏ י' 
(a) lover, La‏ = א also of love to Jerusalem Is 66:10 w 122:6 . 4. especially Pt. QQ‏ 
(fig. of Jerus. ); ( b ) friend Hiram of David 1 K 5:15, cf Je20:4, 6 Est 5:10,‏ 1:2 
w 38:12 (|| V1) so 88:19, & Pr 14:20 ; also 18:24; 27:6 Abr. of God Is‏ 6:13 ;14 
Ch 20:7 . 5. of divine love ( a ) to individual men Dt 4:37 2S 12:24 Pr 3:12;‏ 2 41:8 
y 146:8 Ne 13:26 ; (b ( to people Israel, etc. Dt 7:8, 13; 23:6 Ho3:1; 9:15‏ 15:9 
1K 10:9 2Ch2:10; 9:8 Is 43:4; 48:14 Je31:3 Mal 12 °°) y 47:5;‏ 14:5 ;11:1 
to Jerusalem w 78:68 ; 87:2; (c) to righteousness, etc. w 11:7; 33:5 ; 37:28; 45:8;‏ 


99:4 18 61:8 Mal2:ll. + Niph. Pt. pl. הַנָּאָהָבִים‎ 2S 1:23 lovely, loveable of Saul 
& Jonath. (| .(הַנָעִימֶם‎ + Pi. Pt. pl. sf. IJN% ) P ) Ho 2:7 + 3 times; PIJN ( 


1237) Je22:20 + 6 times; PATNA Ho 2:9 + 4 times 1. friends Zc 13:16 ; 2. lovers in 


fig. of adulter. Isr. Ho 2:7, 9, 12, 14, 15 Ez23:5, 9; Judah Je 22:20, 22; 30:14 
La 1:19 Ez16:33, 36, 37; 23:22. 


loves,‏ אַהָבִים TWOT ** GK !'?] n. [ m. ]loveonly pl.‏ *" 5 אהב]ז 
amours; bad sense Ho 8:9 , but 'N nN loving hind Pr 5:19 ( fig. of wife || noy‏ 
.)13 


Jerus. Jerusalem. 


% 
+] א הב‎ 5 '? TWOT ל"‎ GK "' ] n. [ m. ]id. = loved object, sf. DJ; 


TT: 


N Ho 


9:10 ) =nYa= בעל‎ v. Hi Now the idol worshipped; pl. — amours 
(carnal sense) Pr 7:18 . 


+ אֶהָבָה‎ s '° Twor * GK !7:7 n. f. love ) = Inf. of אהב‎ qv. ) — abs. 
א'‎ Pr 10:12 + 18 times; cstr. NIN 16 2:2 +3 times; sf. NAIN y 1094, 5; 
JN JIN 25 1:26; אַהֲבָתוֹ‎ Is 63:9 Zp 3:17 ; אַהָבָתָהּ‎ Pr 5:19 ; ONAGN Ec 9:6 = 
love , especially WisdLt & late. 1. human (to human obj.) abs. Ec 9:1, 6 (both || 
HNIU (so Pr10:12; 15:17 cf. 27:5; v. also 17:9; of man toward man y 109:4 
, 5; love for one's self ( i051 ) 1S 20:17 ; between man & woman Ct 2:4, 5; 5:8 
: 8:6, 7 C? ; pr 5:19 cf. also 2S 1:26 (mw א'‎ ); personif. Ct 2:7 ; 3:5 ; 7:7; 
8:4; cf. fig. use 3:10 ; of mere sexual desire 2 S 13:15 ; fig. of Jerusalem's love 
to” Je2:2 ( Jn» א'‎ ), & of love of adulter. Jerus. v 33.2. God's love to 
his people Ho 11:4 ('N תות‎ AY) Je31:3 Is 63:9 Zp 3:17. 


TINO? v. Thes.)‏ = ) אהד 
> 
NS 9 GK "6 npr. m. sonof Simeon Gn 46:10 Ex 6:15.‏ הד + 


+ TAN s ™ GK 7? n.pr. m. 1. a Benjamite, son of Gera, deliverer of Isr. from 
Moab Ju3:15, 16, 20 (%2) , 21, 23, 26; 4:1 .2.a Benjamite, son of Bilhan ) = 
foregoing?) 1 Ch 7:10 . 


+ IN s '? Twor ? GK 7 (,) interj. alas! Ju 11:35 2K 3:10; 6:5, 15; 
with ל‎ Jo 1:15 DÌ? אה‎ alas for the day! for etc. In the combination ^] TN AIX 
יָהן ה‎ Jos 7:7 Ju6:22 Jel:6; 4:10; 14:13; 32:17 ; Ez 4:14 ; 9:8; 11:13; 21:5. 


T NIN S '® GK '8 n.pr.loc. town or district in Babylonia, by which a stream is 
designated Ezr 8:15 , also the stream v 21 ('N הנהר‎ (, v 31 ('N 331). 


+ TN 5 TWOT *! GK ' Ho. 13:10, 14 (2) adv. where? = ^R , איה‎ So 
5 B AW in Ho 13:10, & S (cf 1Cor 15:55) AW in Ho 13:14. 


Now W. Nowack. 


Taken by many of the older interpreters, and even by Ges in 13:14,as 1 s. impf. apoc. 


of היה‎ I would be: but this is less suited to the context, and the jussive form is an 
objection, being unusual with the 1 ps. 


L אהל‎ S !^ TWOT * GK ™ (settle down (?), Arabic be inhabited , cf. Assyrian 
álu , settlement, city , ma 'álu, ma'áltu, bed; DI V & ™ 15 Ng MG xi (1886, 154, 720 
doubts א הָל‎ = = dlu; but = dwelling actually in vulg.Ar. ac. to So Bo ). 


< 
OU א‎ s 119 TWOT 3 GK 9:755. n. m. Gn 13:3 tent ( cf. Assyrian âlu 


, supr. , Arabic , fellow-dwellers, family , Sab. אהל‎ DHM “° 1883341 al also in 
n.pr. Sab. & Ph. v. אהליאב‎ ) — abs. 'N Gn 4:20 +; cstr. id. Ex 28:43 +; 
ה ) א הָלָה‎ loc.) Gn 18:6 +; sf YAN Jb 29:4 +; HIN w 61:5; אֶהָל ה‎ Gn 
9:21 +3 times (v. Dr "ל‎ **”); pl. א הָלִים‎ Gn 13:5 + (Ges ? 3), בָ אֲהָלִים‎ 
Ju 8:11 +; cstr. אֲהֲלִי‎ Nu 16:26 +; sf. 77 א הָלֶיךָ ;4:20 6 א‎ Nu 24:5 +; 
אֲהָלֵיכֶם‎ Jos 22:8 -,etc.— 1. tent of nomad Ct 1:5 Je 6:3 ; 49:29 ;'N ישב‎ 
dweller in tents Gn 4:20 ; 25:27 (J); TIRA ^28 tents of cattle 2 Ch 14:14 ; of 


soldier 1 Sa 17:54 cf Dr, Je 37:10; 1K 12:16 TYI ישראל לָא‎ , exclam., to 
thy tents, Israel! , cf. 1K 8:66 2Ch 10:16 2 5 20:1 (but cf Dr, 1S17:54);of 


pleasure-tent on house-top 2 S 16:22 ( = bridal-tent, bridal pavilion, cf. BT v 
19:5 Jo2:16 v. RS kansnp 168 5 dwelling, habitation; w 91:10 120 N3 home 
(lit. in thy tent ), pl. l2 N? Ju 19:9 ; 'N "T2 habitation of my house w 132:3 
cf. Dn 11:45 ; דוד‎ 'N habitat. or palace of David where throne erected Is 16:5 ; 'N 
.מ בת ציון‎ of daughter of Zion ( = Jerusalem) La 2:4 ; ב‎ PY? "UN Je30:18 Mal 
2:12 (|| DW); א' יְהוּדָה‎ Ze 12:7 ) || בית דוד‎ (; DYYNI א'‎ A. of wicked Jb 8:22 , 
cf. א' רָשַׁע‎ y 84:11 א' ש חַד; 14:11 א' יִשָרִים,‎ Jb 15:34; DPI א'‎ y 

118:15 ; א' אֶדום‎ = Edom itself, y 83:7 cf א' קְדֶר‎ y 120:5 א' כושן‎ Hb 3:7; 
cf. I8 54:2 w 69:26 . 3. the sacred tent in worship of God; הָל‎ NJ the tent; TYN א'‎ 
tent of meeting of God with his people (tent of congregation or assembly Ges MV 
al.) According to E Moses so called the tent which he used to pitch without the 


camp, afar off, into which he used to enter, & where God spake with him face to face, 
Ex 33:7-11 Nu 12:5, 10 Dt31:14, 15; J seems to have same conception of an 


'N outside the camp, Nu 11:24, 26 ; D has no allusion to such a tent; P‏ ם' 
'N ; 19 times as o9 Na (cf Ez41:1) & MTV ON tent‏ ם' mentions it 131 times as‏ 


vulg.Ar. Vulgar Arabic. 
loc. local, locality. 
RS W. Robertson Smith. 


of the testimony Nu 9:15 ; 17:22 , 23; 18:2 (as containing ark & tables of the 
testimony) cf 2 Ch 24:6 ; this tent sometimes confounded with the JW but 
distinguished in א'ם'‎ 13U/. Ex 39:32; 40:2, 6, 29, cf 1Ch 6:17 ; PAJ 

29 NJ] Nu 3:25; VON NN) 12/207 DIN. Ex 35:11 ; tent was of three layers of 
skins, goatskins, ramskins, & tachash skins, each layer of eleven pieces stretched in 
form of a tent, covring & protecting the J2U/72 , wh. was in form of parallelopip. ( Ex 
26) An TYİN א הָל‎ was at Shilo 1 5 2:22 (om. — ; v. Dr) cf. w 78:60, called 
א' יוסַף‎ v 67. The Mosaic ם'‎ 'N was later at Gibeon 2 Ch 1:3 , 6, 13 ; courses of 
ministry arranged for service at ם'‎ 'N 1 Ch 6:17; 23:32 cf. 1 Ch 9:19 (Nl), v 
21, 23 הָא')‎ I3); David erected an oH א‎ for ark on Mt. Zion 2 5 6:17 1 Ch 
15:1; 16:1; 2 Ch 1:4 ; Joab fled for refuge to NIN’ א'‎ 1 K 2:28-30 ; sacred oil 
brought from הָא'‎ 1 K 1:39 ; the מועד‎ 'N was taken up into temple IK 8:4 = 2 
Ch 5:5 ; ? had not previously dwelt in a DQ , but had gone אֶלדא הָל‎ ry ‘ND from 
tent to tent , from one to another, 1 Ch 17:5, cf 28 7:6 יהוה;‎ 'N(|| P3 א‎ 33 


wI ק‎ ) is refuge & dwelling-place of righteous, w 15:1; 27:5, 6; 61:5 (cf y 
90:1 ). 


+[ 7ON s 16:167 TWOT sec GK 1821837 vb. denom. tent, move tent from 
place to place ( cf Assyrian â’ilu (?) DI W Ne 48 ^6! ( DAN Gn 13:12, 18 (J), 
cf. OH N AW? (v. oH N y; Pi. Impf. 7Q° ( contr. for FIN? ) pitch one’s tent like 
nomad Is 13:20. + 7Q'N n.pr. m. 1 Ch320. 


+ "UN S? TWOT ל‎ GK ! n.pr. f. Ohóla ( for TZIN she who has a tent, 


tent-woman , i.e. worshipper at tent-shrine, v. Sm ) of Samaria, adulteress with 
Assyria Ez23:4 U?), 5, 36, 44. 


T אֲהֲלִיאֵב‎ S!" GK ' npr. m. Ohóliab ( Father's tent, cf. Ph. אהלבעל‎ ， 


chief assistant of Bezalel in construction of‏ ) אהלאל . אהלעתתר Sab.‏ ; אהלמלך 
tabernacle, etc. Ex 31:6; 35:34; 36:11, 2; 38:23.‏ 


T אֶהָלִיבָה‎ S !? TWOT ?* GK '! n.pr. f. Ohóliba( = "PUN tent in her — 


(in meaning) TZIN cf. Sm ) of Jerusalem as adulterous wife of" Ez 23:4 ?), 
11, 22, 36, 44. 


T naX IAN S !? GK '? npr. Ohólibama ( tent of the high place ) 1. f. wife 
of Esau Gn 36:2, 5, 14, 18, 25.2. m. an Edomite chief Gn 36:41 1 Ch 1:52. 


tI. אֲהַל‎ S 16.167 TWOT 32-33 GK !92.19] vb. Hiph. be clear,shine , Impf. 3 
ms. DIN (subj. moon T2? ( Jb 25:5 ) || זכר‎ subj. כוכבים‎ , cf. also TIP v 4() = 
om , from הלל‎ ; (by text error?) cf Di so >=]. DIN Kö ! °°? , after Ki ). 


t IL אהלן‎ S ^ TWOT ?* GK !**] n. [ m. ] odorif. tree, aloe (?) ( ? loan-word 


. , . kr. Dict. MEX Dn 2d ed. p. 
from Skr. aguru, agaru , dial. aghil , cf. Wilson Se Pet ; M, Müller in Pusey P^?**» 
647f.. 5 as Aromata, Leipz. 1884, p. 38 f : : 
; aloéxylon agallochum ( cf. Sigismund , MV cite Kondracki 
Beitr.z.Kenntn.d-Aloe, Dorpat 1874 Reden III, 293 f 4. 3 i BL 
עה עה מ‎ & Baer ^ ); others aloë succotrina ( Schenkel 77, cf. 


Di ad Nu 24:6 ); Wetzst in De €?*** !*' brings under I. אהל‎ ; he proposes cardamum 
, Arabic from = little tents , from three-cornered shape of capsules ) 3. pl. אַהָלִים‎ trees 
planted by " Nu 24:6 (|| ארזים‎ ) perhaps error for DPN cf Di. 4. aloes , as sweet- 
smelling; perfume for bed, אֲהָלִים‎ Pr 7:17 קָנָּמוֹן, מ ר||(‎ ); for garments אֲהָלוֹת‎ y 
45:9 (|| A, קציעות‎ ); of bride, under fig. of odorif. tree Ct 4:14 (|| 1 D, "UN772 
moa). 


n.pr. m. Aaron, elder brother of Moses Ex 7:7 ; the priest Ex 31:10 +‏ 346 798 ן 
mentioned Ex 4:14; 15:20; 17:10; 24:1; 28:29 + (115 times Ex); Lv 8:12, 23‏ ; 
times Lv); Nu 20:241 ; 33:39 + (101 times Nu); 1 Ch 5:29 +; Mi 6:4 (only‏ 80( + 


here in proph.) w 77:21 ; 105:26 ; called |Q 37 Ex 31:10; 35:19; 39:41 Lv 7:34 
+, v. y 99:6 VIJ 23 משָה וא'‎ ; also בן-א' 30 הָן‎ Ex 3821 Nu3:32 + (all P) 
called קדוש יהוה‎ y 106:16 ; often named with his sons Lv 2:3, 10; 6:2 +; 7J2 
'N in strict sense Ex 28:1, 4, 40 + often; mug 30 א'‎ `J} Lv 1:5 + Nu33; 
10:8 Jos 21:19 1 Ch 6:42 ; of temple-priests in gen'l, as descendants of A., 2 Ch 
26:18 ; 29:21; 31:19; 35:14 C?) , v. also 13:9, 10 & cf. 'R713 1J הכ‎ Ne 


10:39; so 'N I3 ן ; 135:19 ; 118:3 ;12 , 115:10 ש‎ 798 alone ) = א'‎ 72) 1 Ch 
1227 (28) cf 27:17. 


TWOT °° GK "9s ( - ) , conj. or (whether aut or vel ). 1. Gn 24:49 ;‏ יי S‏ או 
Ex 4:11. Ct2:9 Lv 13:24 Nu 5:30 + often (especially in laws ); sometimes‏ 31:43 


implying a preference, nearly = or rather Gn 24:55 Uy או‎ Q2? a few days or ten 
Ju 18:19 1S 29:3 . Prefixed to the first as well as to the second alternative (rare) either ( 


Ki David Kimchi (Qamchi). 

Skr. Sanskrit. 

Schenkel D. Schenkel, Bibel-Lexicon. 
conj. conjecture(s); also conjection. 


whether ) ... or Lv 5:1; 13:48, 51 ; + or, if not Ez21:15 (siveral.) Ke Mal 2:17 
Jb 16:3 ; 22:11 . 2. introducing a sentence, especially a particular case under a general 
principle, or = or if Ex21:31 וג'‎ na’ JATIN or if he gore a son, etc. v 36 Lv 4:23, 
28 (v. Di) 5:21, 22; 25:49b ; Nu 5:14. 28 18:13 or if] had dealt falsely against 
his life, then, etc., Ez 14:17, 19 or if I send, etc. 3. if perchance , 1 S 20:10 if 
perchance thy father answer thee with something hard, Lv 26:41 . 4. once, with the juss. 
(as in Arabic with the subjunct. v. Dr ? !? = except: Is 27:5 I would burn them 
together, TY PIT? או‎ or else let him take hold ( = except he take hold) of my strong- 


hold, etc.— א‎ Pr31:4 v. sub[ri)N מס[‎ p. 16. 


1 אוּאָל‎ S !7 GK '* n.pr. m. a Judean (will of God , cf. I. אוה‎ ; or contr. 
from PRIN c£. WYN?) Ezr 10:34. 


TWOT ?' ( meaning? Thes comp. Arabic return , whence Kö WBC‏ אוב 


1.504; Bib. Theol. i. 186 Arch. ii. 273 . 
Sta © 1504 Bib. + 186 Now Arch. 11-273 as rediens , “revenant”; but doubtful. water- 


BN 90 


carrier; but cf. Lag ) MV comp. אבב‎ (with conjectural sense) to get meaning 


have a hollow sound . Deriv. and signif. totally uncertain ) . 


S 5 TWOT °° GK 19:7 n, m. Jb 32:19 skin-bottle, necromancer ,‏ אוב 
Lv 19:31 +7 times— 1. skin-bottle ,‏ א בות etc.— abs. 'N Lv 20:27 + 8 times; pl.‏ 
אוב new ( wine -) skins Jb 32:19 . 2. necromancer , in phr.‏ א בות only pl. OWI‏ 
VTN necrom. or wizard Lv 20:27 (H ; usually tr. ‘a man also or woman that‏ נִי 


hath a familiar spirit or that is a wizard’ RV ; but better a man or a woman, if there 
should be among them, a necromancer or wizard; no suff. reason for exceptional use 


of phrase here); ^1 YJ?) א'‎ Dt 18:11. 2Ch 33:6 = 2K21:6 (where א' וידענים‎ ); 
הָא בות וְהַיִדֶּע נִים‎ Lv 19:31; 20:6 (H) 18283, 9 2K2324 Is 8:19 (where 
repres. as chirping & muttering, in practice of their art of seeking dead for instruction, 
prob. ventriloquism, & so ( 19:3.3. ghost, Is 29:4 וְהָיָה‎ *XDXD אִמְרְתַךָ‎ 
Dy קולך‎ YIN כְּאוב‎ and thy voice shall be as a ghost from the ground and 
from the dust thy speech shall chirp (so Ge MV Ew De Che al. , but chirping 
might be of necromancer, as 8:19 ). 4. necromancy אֲשֶׁת בַּעְלַת-אוב‎ a woman who 


si vera l. si vera lectico. 

Ke C. F. Keil. 

Dr S. R. Driver, Hebrew Tenses; 

Kó E. Kónig. 

Sta B. Stade, Geschichte des Volkes Israel. 
Now W. Nowack, Hebrdische Archäologie . 


was mistress of necromancy 1 S 28:7 C2). (< RS Th xw 27f makes אוב‎ primarily 
a subterranean spirit, and signif. 2 only an abbrev. of בעלתא'‎ etc.); קסם בָּאוב‎ divine 
by necromancy 1 S 28:8 , which seems to be interpr. of 1 Ch 10:13 שאל בא'‎ 


inquire by necromancy . (In these three exx. ארב‎ is usually interpreted as ghost or 
familiar spirit conceived as dwelling in necromancer; but this apparently not the 
ancient conception.) 


+ N א ב‎ s GK ® nprloc. ( water-skins ) station of Isr. in wildern. Nu 21:10 
, 11; 33:43 , 44; not yet determ., prob. on eastern skirts of Idumze not far from 
Moab; according to Wetzst in De Ct 168 Wéba , in the Arabah, but identif. not 
prob.; cf. Di on Nu21:10. 


TWOT * ( be curved, bent , also trans. burden, oppress , cf. Arabic ) ;‏ אוד 


+ אוד‎ s ! TWOT ?* GK ?? n. m. brand, fire-brand ( orig. perhaps bent 
stick used to stir fire ) 1220772 23/2 א'‎ Am 4:11 = UND'D'N 26 3:2 , pl. MAN 
הָאוּדִים הָעָשָנִים‎ Is 7:4 , stumps of smoking firebrands . 


+] אוְדָה‎ S !? TWOT * GK 8] n. f. cause ( perhaps orig. circumstance , cf. 
Sab. TIN enclosing wall) —only pl. 1 TiN Gn 21:11 + א דות;‎ Nu12:1 8 
times + 2S 13:16 vid. infra ); א דותי‎ Jos 14:6; א דותָיךָ‎ ib.;— cause , always 
with על‎ , & cstr. , except Je 3:8 , where sq. TWN; 'NTDY because of Gn 21:11, 
25 Ex 18:8 Nul2:1; 13:24 Ju6:7 Je3:8 (+ 723 ) = concerning ) מס‎ 
occasion of) Gn 26:32 Jos 14:6 C?) ; in 2S 13:16 read, for NIT אֶחִי , אלדא‎ ON 
' Lit We Dr. 


+ DN S2? TWOT ?* GK ?? n. m. Jb 18:12 distress, calamity ( under wh. 


one bends, cf Arabic burdening ) — 'N Jb 21:30 +; cstr. id. Jb 31:23 ^; "TN 2 
5 22:19 = w 18:19 etc.;— distress, calamity (poet. chiefly WisdLt & late); Pr 
17:5 ; 27:10 . 1. national calam. of Isr. (apostate) Je 18:17 Ez 35:5. Ob 13 P? ; of 


Egypt Je 46:21 ; Moab 48:16 ; Edom (WY א'‎ ) 49:8; Hazor v 32.2. of 
righteous sufferer 2 S 22:19 = w 18:19 cf 2X 'N ie. from God Jb 31:23 8 
OPN אָרְחות‎ 30:12 their calamitous paths (sf. ref. to bereavement, pain, etc.) 3. 
often of wicked Jb 18:12 ; 21:17; 31:3 Pr 1:26, 27 (wisd. mocks at; || 7795 ) 


JPh. Journal of Philology (Engl.). 
LXX of Lucian ( Lag ). 


6:15 ; 24:22 ; also א'‎ OV Dt 32:35 Jb21:30 (cf supr. 2822:19 = y 18:19 
Pr27:10 Je 18:17 ; 46:21 Ob?) where || 2X OVP בָד‎ N יום‎ v 12, 14, cf nY 


v 15). Bev (Ph 3 der. from Arabic be strong [also oppress, burden |,‏ יהוה 
whence (or ) calamity .‏ 


+ TX S '° TWOT ?* GK !5 n. m. mist (deriv. dub. ; Arabic = be strong; 


that which affords protection, shade; otherwise DI W '* ( Gn 2:6; TN Jb 36:27. 
Arabic derivation very dub.; DI W ' 4 WB? KS 2:4 Hpt 7465 1896, 158 të Gunk 


Gn2:6 Holz Gn2:6 Buhl cp. Assyrian edu , flood, mass of waters ( N אדה‎ ), 
editu, overflow (for irrigation); S B Aq in Gn 2:6 have spring , cloud , 
SO Jb 36:27 ; add perhaps Jb 36:30 17N for אורו‎ (Du Dr). 


I. וה‎ N TWOT ??:? 1, Arabic betake oneself to a place for dwelling, etc.; 2. id. , be 
tenderly inclined . 


+ i: אי‎ 5 336 , 337 , 338 , 339 TWOT 398 , 438 ,76 ,7 GK 362 , 363 , 364 , 365 n. m. Is 20:6 ( + 
f. Is. 23:2) coast, region ( contr. from "JR so Ol ? '™° ; place whither one 

betakes oneself for resting, etc., orig. from mariner’s standpoint ) — ^N abs. Is 20:6 
+; cstr. Je47:4; (Jb 22:30 v. sub IVR cf Di) pl. OPN wy 72:10 +; PR Ez 


26:18 (Co אלי ( איים‎ Gn 10:5 + ;— coast, border region (mostly late), of Philistia 
& Phoenicia with adjacent country Is 20:6 ; 23:2, 6 ; so of Caphtor( = Crete) Je 


47:4 ; D^] 33 WR מַלְכִי הָאִי‎ Je 25:22 ; elsewhere pl. , coasts of Kittim Je 
2:10 Ez27:6,0f Elishah v 7; different countries (on or in sea) v 3, 15, 35; 
26:15, 18 C?) (last del. Co cf ) cf 39:6, so also O40 °N Gn 10:5 (了 
); partic. D? איי‎ = coast-lands & islands Is 11:11 ; 24:15, || הָאֶרֶץ‎ Est 10:1; v 
(without 2571) Dn 11:18, & w 72:10, so often Is2 incl. inhabitants, 41:1, 5; 
42:4, 10 ) B 3^) OX || iN 9703 D*g)y 12; 49:1; 51:5; 59:18 ; 60:9 ; 
66:19 cf. Je31:10 y 97:1, Zp2:11 ( איי הגוים‎ ); islands , distinctly (taken up 
by ' as little things) Is 40:15 ; coasts, banks , i.e. habitable lands Is 42:15 (|| N79] 
). 


Bev A. A. Bevan. 
Gunk H. Gunkel. 
Holz H. Holzinger. 


T APN S 38 GK *5 n.pr. m. ( (is ) land of palms? Thes ) youngest (4th) 
son of Aaron Ex 6:23; 28:1; 38:21 Lv 10:6, 12, 16 Nu3:2, 4; 4:28, 33; 
7:8; 26:60 (all P) 1 Ch $:29; 24:1, 2,3, 4 07, 5, 6 Ezr 82. 


L t ETIN S יי‎ Twor '"' GK 7-7) vb. incline, desire ( cf Stem 2 ). 
Pi. Pf TIN y 132:13 ; HIN. Mi 7:1 +, etc.; Impf. 3 fs. MINI Dt 12:20 +4 
times— desire subj. usually WI , obj. fruit Mi 7:1 (in metaph. ); flesh (to eat) 1 S 
2:16, cf. Dt 12:20 (sq. inf. W3 2 282 ); food & drink Dt 14:26 ; of king 


desiring rule, 2 22 12223 JW] TINN-WN 2 5 3:21 1K 11:37; obj. evil (Y 
) Pr 21:10; once obj. Is 26:9 72°22 JI OW) ; of God WY FDIN 1721) 
Jb 23:13 ; as desiring Zion for dwelling-place (late, only cases without נפש‎ ( y 
132:13, 14; Hithp. Pf. MINDI Pr 21:26 הַתָאַנִּיתִי;‎ Je 17:16; YNDI Nu 11:4; 
OM INN) טא‎ 34:10; Impf. MNP Ec 6:2; MIND] 25 23:15 ; apoc. WH?) v 
45:12 , NP] 1 Ch 11:17 , etc.— Pt. fs. WIND Pr 13:4 ; mpl. DND ; Am 
5:18 Nu 11:34 — desire, long for, lust after , of bodily appetites; for dainty food Nu 
11:4 (E; sq. acc. cogn.) = w 106:14, Nu 11:34 (E); sq. ל‎ Pr 23:3 sb eh 
Ec 6:2 (sq. acc.), v. also Pr 13:4 (abs. , subj. W9] ); abs. of extreme thirst 2 S 
23:15 = ICh 11:17 ; of king desiring the beauty ( ^D? ( of princess y 45:12 (sq. 
acc. ); of covetous man Pr 21:26 (sq. acc. cogn. ); obj. TY I3 Dt 5:18 (|| 
JOM); sq. inf. Pr24:1 (of desiring evil companionship); obj. "^ Q1? Am 5:18 ( 
acc. ; of presumptuous, reckless longing) cf. Je 17:16. (Nu 34:7, 8 for INNA 一 
Pi. of NNN — Di proposes INAN , & queries whether this & QNIN] v 10 are 


not from אוה‎ , = desire for yourselves .) 


[IN s 5 TWOT ?*:9* GK '] n. m, cstr. IN, Kt Pr31:4 desire,so Thes 
MV ; but > Qr אי‎ q.v. 


+ ] 28 S ™ TWOT "^ Gk 791 n. f. desire — cstr. NIN Dt 12:15 + 5 times; 


sf. "MIN Ho 10:10 — desire, will , usually sq. WJ ; of natural human desire 
(morally indiff.), for meat Dt 12:15, 20, 21 ; of longing for sanctuary 18:6 ; of 


royal good pleasure 1 S 23:20 ; without W9] , of wild-ass Je 2:24 ; of divine will 
Ho 10:10. 


T אוי‎ S !? GK 7 n.pr. m. ( desire ?) one of five chiefs of Midian Nu 31:8 Jos 
13:21. 


acc. cogn. acc. . of cognate meaning with verb. 


s °°” TwoT ** GK 97] n. [ m. ] desire pl. cstr YYY ND v‏ מַאוי] ז 
. 140:9 

L תָּאַוְה‎ s 97.9? TwoT °° Gg 971.775 n. f. desire —abs. Gn 3:6 
+; 088. NINA y 10:3  etc.;— 1. desire, wish Pr 13:12, 19; 18:1 ; of physical 
appetite, longing for dainty food 2282 ת'‎ Jb 33:20 ; distinctly good sense y 10:17; 
38:10 Pr11:23, 19:22 (? cf. infr.) Is26:8 (WAIN TIT NW? ); bad 
sense, lust, appetite, covetousness w 10:3 ('N 10/51) 112:10 ; זק‎ 21:25 , 26 (as 
acc. cogn. ); particularly of longing for dainties of Egypt Nu 11:4. y 106:14 (both 


acc. cogn. ) 78:30 & in n.pr. given to place where it occurred TINAD NINAD ( q.v. 
) Nu 11:34, 35; 33:16, 17 Dt 9:22 . 2. thing desired , in good sense Pr 10:24 so 
ia» ת'‎ y 21:3 ; bad sense y 78:29 ; thing desirable (to senses) Gn 3:6 ( Dry? ת'‎ 
); perhaps also Pr 19:22 the ornament of a man is his kindness (Ra Ki, etc. but cf. 
supr. ) 


II. אוה‎ s AUS TWOT יי"‎ GK 203 „204 vb. sign, mark, describe with a 
TT 5 


mark (so Ges (who compares (תוה , תאה‎ DI ™ 160e V ) ) only Hithp. Pf. לְכֶם‎ 
התְאוִּיתֶם‎ mark you out, measure , Nu 34:10 (P ), so Vrss (cf. לְכֶם‎ NDA v 7,8; 
v. however Di, & sub 1. אוה‎ ).— V. also [ OND [ on p. 1061. 


s 2° TWOT ** GK ?? n. m. 79 Ex 4:8 ( f. Jos 24:17 ) sign ( Arabic , pl.‏ אות 
Ex 4:9 + etc.— 1.‏ אותות Aramaic NON , ) —'N Gn 4:15 +; cstr. 9:12 +; pl.‏ , 
true token Jos 2:12 (J); of blood of‏ אות sign, pledge, token Gn 4:15 (J); MAX‏ 


passover Ex 12:13 ( P); אות לְטוֹבָה‎ token for good y 86:17 ; pledges, assurances 
of travellers Jb 21:29 . 2. signs, omens promised by prophets as pledges of certain 


predicted events 1 5 10:7, 9 + v 1 where 'N ins. B , vid. We Dr; 


especially phr. ? זָה הָאות‎ Ex3:12 152:34; 14:10 2K 19:29 Je44:29 Is 7:11 
, 14; prob. also Is 44:25 (of false proph.). 3. sign, symbol of prophets Is 8:18 cf. 
Ez 4:3 . 4. signs, miracles , as pledges or attestations of divine presence & 
interposition Ex 4:8 C77, 9 (J) 7:3 (P) 819 (J) w65:9; 74:9 2K 19:29 ; 
20:8, 9 = Is 37:30; 38:7, 22; c. nwy Ex 4:17, 30 Nu 14:11, 22 Jos 24:17 
(all JE) Dt 11:3. Ju 6:17 ; c. WIN Ex 4:28 (J); c. MW 10:1 (J); c. OW Ex 
10:2 (J) w 78:43 Is 66:19 ; NDT) הָאוֹת‎ (v. מוֹפת‎ Dt 13:3 cf 28:46 Is 3 
א' או ם';‎ Dt 13:2; אותות גּמוּפְתִים‎ Dt 4:34; 7:19; 26:8; 29:2 Je 32:21; c. 
]Dl Dt 6:22 Ne 9:10; c. OW Je32:20 w105:27; c. now Dt 34:11 y 135:9. 


Ra Rashi. 


5. signs, memorials , stones from Jordan Jos 4:6 ( J ); metal of censers Nu 17:3 ( P 


); Aaron's rod Nu 17:25 (P); niv 'N Is 55:13 prob. also Ez 14:8 ( || oW y 
signs on hands, etc., Ex 13:9, 16 (J) = Dt6:8; 11:18, prob. belong here; also 


memorial pillar in Egypt Is 19:20 . 6. sign, pledge of covenant, הַבְּרִית‎ 'N (v. ברית‎ 
) eg. rainbow, of Noachian covenant Gn 9:12, 13, 17 ( P ); circumcision, of 
Abrahamic covenant Gn 17:11 (P ); the sabbath Ex 31:13, 17 (P) Ez 20:12, 20 
. 7. ensigns, standards Nu 2:2 (P ) y 74:4 . 8. signs, tokens of changes of weather 


& times Gn 1:14 (P ; of heavenly luminaries) PAWS אותות‎ Je 10:2 (changes of 
the heavens as omens to frighten the nations) cf y 65:9. 


TOWN s ™ GK 7° npr. m. a Judean, Ne 3:25. 


T אוי‎ S 5 TWOT *? GK 7° interj. (onomatop.; cf. ( woe! an impassioned 
expression of grief and despair: usually with dative "2 "IN Is 6:5 woe to me! for I am 
undone, so 24:16 Je 10:19; 15:10; 317 iN woe tous! 1S4:7, 8 Je4:13; 6:4; 

NIT IN Je 4:31 ; 45:3; 117 NI La 5:16 . With the 2nd or 3rd ps. often implying‏ לִי 
a denunciation; J?71N ANW Nu 21:29 ( = Je48:46) Je 13:27 Ez 16:23 repeated‏ 
v 11 Ho 7:13 (|| OF? TW) 9:12. With a voc. (or‏ אוי DWI‏ 3:9 .15 ; אוֹי אוי J2‏ 
absol. Nu 24:23 . Used asa subst. Pr‏ ; אוי implicit accus.) Ez 24:6, 9 DAJI VY‏ 
( לְמִי אֲבוֹי || ) לְמִי אוֹי 23:29 


t TUN g 9? GK 210 ix y 120:5 אוֹיָה לִי‎ . 


IL DR TWOT *:* ( to cry iN , howl cf. Arabic , to cry to be assumed prob. as 


source of two foll. words ) . 


* i. [^N S 336 , 337 , 338 , 339 TWOT 398 , 438 ,76 ,7 GK | n. m. jackal 


(howler , for X v. Ba "P '™, cf Arabic, whence ) — pl. OPN, Is 13:22 ; 
34:14 Je 50:39 (inhabitant of desert, ruin). 


TL (IN s $4.35 TWOT ** GK °°: n. f. hawk, falcon, kite ( perhaps from 


cry; cf. Arabic, a kind of hawk ) Lv 11:14 Dt 14:13 generic, cf nra? & Di; 
Jb 28:7 (keen-sighted). 


+ איה‎ s 7009 TwoT 9^ GK °°: npr. m. (falcon ) 1. a Horite Gn 
3624 1 Ch 1:40 . 2. father of Rizpah 28 3:7; 21:8, 10, 11. 


T 7777 DIN S 1? GK ?P n.pr. m. ( Bab. Avél ( Amél ) Maruduk, man of 


Merodach ) son & successor of Nebuchadnezzar, king of Babylon, B.C. 562-60, 2 K 
25:27 (v. COT) = Je52:31. 


LPN Twor ^5 ( be foolish , cf. YR? , & Arabic grow thick (of fluids) ) . 


DIN g 91,193 TWOT “#45 GK 21.20. adj. foolish —'N Jb 5:2 +; pl. 


y 107:17 +, etc.;— foolish , Pr 29:9 ('N WX) Ho 9:7 (pred. of prophet);‏ אֲוִילִים 
cf. Is 35:8 , elsewhere n. m. fool (always morally bad), who despises wisdom &‏ 
discipline Pr 1:7; 15:5 ; mocks at guilt 14:9 ; is quarrelsome 20:3 ; licentious 7:22‏ 
itis folly & useless to instruct him 16:22 ; 27:22 (19 times Pr); cf. also Je 4:22‏ ; 
Jb 5:2, 3 Is 19:11. y 107:17.‏ 


+ “PIN s "5 TWOT * GK 2% adj. id. Zc 11:15. 


D2N S 7° TWOT ** GK ??,. n. f. folly — abs. Pr12:23 +; cstr. 14:8 +; 


sf. YIN y 38:6 , etc.;— folly , special product of כְּסִילִים‎ (v. 202 ) Pr 12:23 + 
(12 times); c. פְּתָאִים‎ Pr 14:18 ; c. אֲוְלִים‎ only 16:22; 27:22 (cf 14:24 ) for 
alliteration. It is bound up in mind of boy, to be removed only by rod of discipline Pr 
22:15 ; א'‎ personif. tears down house built by DW] Nihon Pr 14:1 ; it is contrasted 
with (123322 Pr 14:29 ; 1521. 


II. אול‎ TWOT 95% ， איל‎ ( be in front of, precede, lead; v. Thes Nó MBA 188° 
774; SBA 1882, 1175 who comp. Arabic for , Targ. אוולא‎ ; cf. Sab. אול‎ DHM Pw Penkm. 
33:34. v. on the other hand Lag ™ P5 M £99 & sub I. אלה‎ infr. Arabic , etc., from 


, 


, V. Lane. ) 


+ LETIN S '? TWOT 4:4 Gk 22.24.25] n, [ m. ] body, belly; sf. O38 
(in contempt) y 73:4 (lit. their front, prominent part ). 


MBA Monatsbericht d. Berliner Akad. D. Wissenschaften . 

DHM D. H. Müller, Epigrophische Denkmáler, or Epigr. Denm. aus Arabien , or Epigr. 
Denkm. aus Arabien, or Epigr. Denkm. aus Abessinien 

Lag P. de Lagarde, Orientalia . 


+ 1. [7N Ss ® TWOT #4 GK 22.225] n, T m. ] leading man, noble ; 
pl ₪ אולי הָאָרֶץ‎ 2K 24:15 Kt (Qr “PN v. m. ] איל‎ ]). 


tL DIN S 197.198,19 TWOT 4:4 GK 20.29.?! 4 m. 1K 7:8 porch ( cf. 
D2N)—'N abs. 1K63 +; אֶלֶם‎ Ez 40:48 , 49; cstr. OPIN 1 א‎ 7:6 +; D2N 
Ez 40:7 + (margin ODN LK TT. 12.21) pl. este "BON Ez41:15 (Co sg. c. 
sf ; in Ez Co reads everywhere אילם‎ vid. אִילֶם‎ infr. (-- porch (only K Ch Ez & 
Jo). 1. in Solomon's temple 1 K 7:19 2 Ch 29:77 יהוה,‎ 'N v 17; 8:12 (altar in 
front of); א' יהוה‎ 15:8 (id. ), of DIMNI TN הָאוּלֶם‎ T3 ₪ 8:16 8 [0 2:17; 'N 
א' הַבִּית ; 7:21 א 1 ההיכל‎ v תַּבָנִית הָא';2ו‎ 1 Ch28:11.2. in Sols palace 1 K 
7:8 C; א' הָעַמוּדִים‎ 1K 7:6 cof v 6; NO32'N 7:7 = VBWAT'N v 7.3.in 
temple of Ezek.’s vision, partic. ה שער‎ 'N ; Ez40:7, 8,(del. Co vid. S B 
) 9 029. 15, 39, 40; 44:3; 462, 8 הַבִּית;‎ 'N 40:48 cf v 48, 49; 41:25, 


26 ; 9877 AR Ez41:15 Co sg. ואילמו החיצון‎ v. OPN =) ur DAN, adv., 
v. p. 19.) 


ii. אוּלֶם‎ S 2 TWOT #04 GK 71952205221 npr. m. only geneal. 1. 1 Ch 
7:16, 17.2, 1Ch 8:39, 40. 


L PN S 3? TWOT 19056450452 Gg 38.38.32 n, m. Gn 22:13 ram (as 


leader of flock, NHeb. & Aramaic id. , Assyrian ailu DI " , Ph. איל‎ ,= DON rather 
than ^N, cf. CIS P )— »N CX) Gn 15:9 +; cstr. אִיל‎ Ex 29:22 +; pl. 
אִילִם ), אִילִים‎ , OPN) Gn 32:15 +; cstr PN Gn 31:38 Is60:7.—ram,1. 


used as food Gn 31:38 (E) Dt 32:14 (cf ram of sacrifice, infr. e.g. Ex 29:32 
cf. Lv 8:31 ); as yielding wool 2 K 3:4 ; as tribute 2 Ch 17:11 ; as merchandise Ez 


27:21 ; as gift Gn 32:15 ( E); in sim. of leaping, skipping v 114:4 ( 1722 DJJ 
'N2) v 6; in Dn.’s vision, ram with two horns symbol. kings of Media and Persia 
Dn8:3,4, 6, 7 04) , 20 ; fig. of rich and powerful in Isr. Ez 34:17 . 2. slain in 


ceremony of ratification of covenant betw. ל‎ & Abr. Gn 15:9 (J); in Abr.’s sacrif. 
Gn 22:13 (2)(E); Balaam’s sacrif Nu 23:1 +5 times Nu 23 (JE); so in ritual (了 
), (a ) in consecration ceremony of Aaron & his sons Ex 29:1 + 15 times Ex 29 ( 


v‏ א' הַמִּלְאִים ) 8 DONDA v 22 cf v 26, 27, 31) Lv 82 +8 times Lv‏ א' 
n2 Y9'N v 18); (5) in guilt-offering (OWN) Lv 5:15, 16, 18, 25;‏ 22,29 


19:21, 22 cf. Ezr 10:19 8 א' הַכְּפָרִים‎ Nu 5:8 ; (c ) burnt-offering ( "2 Y) Lv 
9:2 & Nu 15:6, 11 & Ez46:4, 5, 6, 7, 11 מס,‎ day of atonement Lv 16:3, 5, 


X4 four times. 


Pentecost 23:18 ; ( d ) peace-offering ( שְׁלָמִים‎ ) Lv9:4, 18, 19; beginning of 
month Nu 28:11, 12, 14 cf. 29:2, 3 ; passover 28:19, 20 cf. Ez 45:23 , 24; 
day of firstfruits 28:27 , 28 ; in 7th month 29:8 + 18 times Nu 29; (e) in law of 
Nazarite Nu 6:14, 17, 19; (f) in consecration of altar of tabernacle Nu 7:15 + 25 
times Nu 7, cf. consecr. of Ezek.’s temple-altar Ez 43:23 , 25 ;) g ) more 
generally 1 S 15:22 Is 1:11. Mi 6:7. Jb 42:8. y 66:15, also Is 34:6 ; 60:7; at 
bringing ark to Jerus. 1 Ch 15:26; other occasions 29:21 2 Ch 13:9 ; 29:21, 22, 


32 Ezr 8:35; cf fig. Je51:40 Ez 39:118. 3. DOIN DP PN רת‎ Y rams’ skins 
dyed red , of covering of tabernacle Ex 25:5 ; 26:14 35:7, 23; 36:19 cf. 39:34 
(all P ). 


II. DN S 3? TWOT 4-2-4588 GK 380.381.339 & [ m, ] projecting pillar or 


pilaster — 'N abs. 1 K 6:31 (but v. infr.) cstr. id. Ez 40:14 (but del. Co) 16 
( Co better TN y PN 413, אֶל‎ 40:48 ; pl. DPN 40:14 + ; DDN 40:10; sf. 
אילו‎ Kt 40:9 + 7 times; אלו‎ Kt 40:29 +2 times Qr (in all) PPR, PIN; 
אֲלִיהֲמָה‎ 40:16 ;— pilaster or projection in wall at each side of entrance ( cf. Bó 
A ), in Sol.’s temple 1 K 6:31 ( Bó NA 525 reads אִילֶם‎ ), in Ezek.'s 
temple Ez 40:9, 10 + 14times Ez40.41 + 40:14a Ew Hi Co אילם‎ cf. 

B ; 40:38 read אילם‎ so Sm Co cf. ; 40:14b Co del. 'N. 


+ nr. [ אִיל‎ S ?? TWOT 94. 55e. GK 380.381.332 9] n, m. leader, chief ( = 


ram, as leader of flock? cf Di Ex 15:15 OI ? !?! Lag PN 78 v. Ez34:17 ) 
— cstr. oN Ez 31:11; pl. cstr. אִילִי‎ Ex 15:15 Ez 17:13 + 2K 24:15 Qr (Kt 
אולי‎ v. אוּל‎ ); ON Ez 32:21 (del. Co, v. ).— leader, chief מוֹאָב‎ 'N Ex 
15:15; TONG א'‎ Ez17:13 2K 24:15 Qr; א' גוים‎ 1 (DON Jb 41:17 v. 
sub 1. - אלה‎ ; perhaps אַלִיהֶם‎ Ez 31:14 but cf. infr. Iv. DN & also oN Note 1). 


T [ אִיל‎ S °? TWOT 84: #2-F GK 380.381.392? 9] n, m. terebinth ( prob. 


as prominent, lofty tree, v. Di Gn 12:6; 14:6 ) — cstr. DN only npr. DN 
NÐ vid. infr.; pl. אִילִים‎ Is 1:29 ; DON Is 57:55 cstr. TDN Is 61:3 ; sf. 
Di" 2N Ez31:14 (> del. Co vid. B A ).— rerebinth ( cf. NX ); as marking 
idol-shrines Is 1:29 ; 57:5 (so Che Di etc. > gods ); fig. of ransomed ones of 
Zion אילי הַצְּדֶק‎ ; 3 ; perhaps of haughty ones Ez 31:14. 


Bö F. Böttcher, Proben alttest. Schrifterklàrung. 
NAF. Béttcher, Ahrenlese , or NeueAhrenlese . 
A Targum. 


T NÐ איל‎ S 3 GK p pr.loc. ( terebinth (or palm? v. Di) of Paran ) 
town & harbour at head of Ælanitic Gulf Gn 14:6 (v. Di); = אִילת ; 36:41 אֶלֶה‎ 
Dt2:8 2K 14:22 ; 16:6; אִילוֹת‎ 1K9:26 2K 16:6 ; close to Ezion Geber ( v. 
733 PSY (. 


TEL אִילִים‎ ], always ON S °? GK °° nprJoc. ( = place of terebinths or other 
great trees, v. Di Gn 14:6 & Ex 15:27 ( 12 f ountains & 70 palms) ) 2nd station 
of Isr. in desert after passing sea Ex 16:1 7? Nu 33:9, 10; אִילְמָה‎ Ex 15:27 Nu 
33:9; prob. = Wady Gharandel cf. Rob P^ +10% 105, 


Tx "aN S 74.5 TWOT 4h GK 461.592.498 & t terebinth ( = TPN (7) v. 
IV. PN > Sta Se 55 wh. derives from 28 = divine; but cf. ib. on lack of clear 
distinction betw. TON א אֶלון,‎ DN ( — Gn 35:4 + 15 times + TPN Gn 49:21 (for 


MT ‘TPN v. infr. )— terebinth = Pistacia terebinthus , Linn , a deciduous tree 
with pinnate leaves & red berries; occasional in Palestine; grows to great age; always 


of single tree; near Shechem Gn 35:4 (E) cf. f TPN Jos 24:26 (E, read אֶלֶה‎ ?), 
Ophrah Ju 6:11 , 19 ; in Jabesh 1 Ch 10:12 ; tree in which Absalom was caught 2 S 


18:9 C2, 10, 14; v. also 1 K 13:14 ; expressly of idol-shrine Ho 4:13 (|| T?N , 
1322) Ez 6:13 ; as fading, withering, sim. of Judah Is 1:30 ; as hewn down, sim. 
id. 6:13 (|| TI?N ); fig. of Naphtali TZW TPN Gn49:21 ( Ew Ol Di > 
MT TPN hind q.v.) a slender terebinth, v. Di & cf. IL. אֶלֶה‎ ; in topogr. 
designat. הָא'‎ PY 1 5 17:2 , 19; 21:10 (v. PAY). 


Tub ו אֲלָה‎ TWOT Gk tuom n.pr. m. ( terebinth ,cf Gn 


49:2] sub I. 728 ) 1. a chief of Edom Gn 36:41 = 1 01 1:52 ( = אִילת‎ n.pr.loc. 
? v. Di)2. son of Baasha; reigned two years in Isr. 1K 16:6, 8, 13, 14.3. 
father of Hoshea who was last king of Isr. 2 K 15:30; 17:1; 18:1, 9.4.a son of 
Caleb 1 Ch 4:15 °°). 5. a son of Uzzi 1 Ch 9:8 . 


+. TDN s 9995 TWOT 5* GK 47-4? n. [ 5 [ terebinth ( = 1928) —"N 


estr. Gn 12:6 + 4 times; pl. cstr. Ji Gn 13:18 + 3 times— terebinth (or other 
tall tree, cf infr. on IS 10:3 Ju 4:5 ), marking shrine, & hence used in topogr. 


designations; H3 'N ( teacher's terebinth ) Gn 12:6 (v. Di)so Dt 11:30 ; 'N 
מְעונָנִים‎ ) conjurors’ tereb. ) Ju 9:37 ; distinguished by owner or ruler א' מַמְרָא‎ Gn 
13:18 ; 14:13; 18:1 ; by neighbouring town )ב(צענים‎ Ju 4:11 ; cf DASA א'‎ 


Linn C. Linnaeus ) Carl von Linné ). 


Jos 19:33 (edd. אלון‎ , but v. Norzi Baer Di); DJW WN מצב‎ 'N Ju 9:6 (cf 
TIN Gn 35:4); 23D א'‎ 18 10:3 read 12123 א'‎ (& cf MDD אַלון‎ Gn 35:8, & 
77127 ת מֶר‎ Ju4:5) cof Ew 99 1-3! Th Di Gn35:8 (v. also sub אַל1[‎ ). 


+ אָלוֹן.ח‎ 5 59:595 TWOT 5 GK 47-4? npr. m. ( = id. of TON npr. )1. 
ason of Zebulun Gn 46:14. Nu 26:26 .2.[ N Gn 26:34 ; IPN 36:2 a Hittite, 
father-in-law of Esau. 3. אִילוֹן‎ Ju 12:11, 12 a judge of Isr., of tribe of Zeb. 4. 


n.pr.loc. אִילוֹן‎ Jos 19:43 a town of Dan; so 1 K 4:9 (where read ' T33 'N Th 
Klo ). 


+ JN s “ GK 7? adj. gent. of WON 1. (as n. coll.) Nu 26:26. 


T אִילת‎ S > GK n.pr.loc. ( lofty tree (s coll. ?) i.e. palms? cf. Di Gn 


14:6 ( town & harbour, N.E. arm of Red Sea, hence called Ælanitic Gulf ( = Gulf of 
Akaba, from neighbouring fortress) Dt 2:8 2 K 14:22; 16:6 (%2) (perhaps later 


designat. for fuller איל פארן‎ q.v.) = = ג‎ AlAog , Gr. Ai 和 ova etc.; = 117X 
(? Gn36:41 v. Di), אילות‎ infr. 


T אילות‎ S °° GK °?” n.pr.loc. id. ( grove of lofty trees (palms?) ) 1K 9:26 2 
K 16:6 2Ch 817; 262 (cf DNI PN, NPN). 


[ODN Ss TWOT ¥ GK 3%] n. m. porch ( = OYIN, q.v. ; only Ez, where 
Co always for D2N , Cf. ai 和 ou ; Bö אא‎ 929 makes OX vestibule , אולם‎ 
porch) — DYN read for D7’ Ez 40:37 (so Sm Co); sf. אילמו‎ Kt Ez 40:22 ' 
2) + 4 times (Qr VPN) + 41:15 Co (for MT AYR); אלמו‎ Kt Ez 40:21 +6 
times ( Qr 122N ).— Co all sg. :— pl. D132N Ez 40:16 (Co sg.) v 30 (del. 
Co cf MSS.of 9 , B etc., also Ew Hi Sm ).— porch , of Ezek.'s temple Ez 
40:16, 21 +13 times. 


+ PN S TWOT ** GK ? n. ] m. ]( f. y 42:2) hart, stag, deer ( 
Aramaic id. , Arabic Assyrian ailu 1 W but dub., v. Hpt 7 Ethiopic = 
leader ? cf. DN . Arabic = ibex (iq. ))'N abs. Dt 12:15 +6 times; pl. ODN 
Ct 2:9 + 3 times;— hart, stag , allowed as food Dt 12:15 , 22 ; 15:22 (all || "2X ); 


Norzi J.S. ben Abraham Norzi . 
$ Hebrew (Consonantal Text). 
1.0. id quod, 1. e. the same with. 


14:5 (|| 2X , WAT? etc.); eaten in Sol.’s household 1 K 5:3 (||as Dt 14:5 ); sim. 


of leaping Is 35:6 ; id. 'N 1) ע‎ Ct2:9, 17; 8:14 (all || "2 ); as in search of 
pasture, sim. of princes of Judah La 1:6 ; as longing for water, sim. of longing for 
m ו‎ 

y 42:2. 


+ TPN S505 TWOT * GK ™ n. f. hind, doe —'N abs. Gn 49:21 (but 
read "PN v. infr. ); אַיִלֶת‎ Je 14:5 ; cstr. nN y 22:1 Pr5:19; pl. אַילוֹת‎ y 
29:9 + 4 times; cstr. ni»w Ct 2:7 ; 3:5 — hind, doe , as calving Jb 39:1 ( הלל‎ 
יַעֲלֵי || א'‎ n72 Y20) of w29:9 א'‎ 27m ^? קול‎ ; in adjuration "N3 בְּצְבָאות או‎ 
"IUD Ct2:7; 3:5 ;in sim. "297 WW ND v 18:34 = 282234 of Mayr 
'N2 Hb 3:19 i.e. surefooted, secure, cf. || 1T 23? ^D 22 oY3 y 18:34 28 22:34; 
so Hb 3:19 but vb. *1227? ; metaph. of Naphtali Gn 49:21 א' לתה‎ , but read 


"DN , cf. sub I. אֲלָה‎ ; in name of a melody y 22:1 “PWI עַלדאִילֶת‎ cf. De,& 
for hind as fig. of dawn Yom. °° . 


1 TIN S ? GK ?? n.pr.loc. ( Deer -field ) Aijalon — 'N Jos 10:12 +8 
times; nl ^w 1 S 14:31 — I. city in Dan Jos 19:42 ; 21:24 (Levit. city) Ju 1:35 ; 
1 S 14:31 doubtless same; so 1 Ch 6:54 (where Dan om.); app. later in Benj. 1 Ch 


8:13 2Ch 11:10; 28:18 (v. Be); TIN j2Y Jos 10:12 almost certainly named 
from same; = Epiph. IoAw, mod. 0/0 Rob ™ "2" , Survey !* ? . 2, city in 
Zebulun Ju 12:12. 


+L [OPIN s 955 TWOT 4 GK 7:2] n.pr. fl. Ulai, Eulaeus ( Assyrian Ulái 
, of DID Gr. EUAaioc ) only "DN , river of Elam Dn 8:2, 16; = (at least in 


lower part) mod. Kartin (old Pasitigris ( v. DI ™ 7593? ; in upper part perhaps 
also = mod. Kerkhah ( = Choaspes), which was formerly connected with Karn not 
far from Susa ( Loftus Trav. & Researches, 423 ff Schaff-Herz. iii. 2178, art. Shushan y 


0 אולי‎ ₪ 14195 TWOT 4 GK 217-2! ,, and (Gn 2439) 2N adv. ( perhaps 
from ÎN & לָא \ לי = לי‎ ,asin לולא‎ , = or not? ) 1. peradventure, perhaps ; usually 
expressing a hope, as Gn 16:2 Nu22:6, 11; 23:3 1S 6:5 Je 20:10 ; but also a fear 


or doubt, as Gn 27:12 Jb 1:5 , sq. א‎ Gn 24:5 , 39;in mockery Is 47:12 Je 51:8. 


2. followed by another clause Govvdétwe , it expresses virtually the protasis = if 
peradventure Gn 18:24, 28 (cf. v 29-32) Ho 8:7 the blade shall yield no meal; 


Survey Survey of Western Palestine (PEF). 
Loftus W. K. Loftus. 


if perchance it yield strangers shall swallow it up. 3. in Nu‏ א" car ayy‏ יִבְלְעָהוּ 


22:33 לולי‎ ( q.v. ) must be read; unless she had turned aside from me, surely, etc. 


I & II. אוּלֶם‎ S 17:18:19 TWOT = GK A cane n.pr. m. V. 
sub II. 7N. 


T nr. D2N S 197.198.159 TWOT $5.7 GK 219.229. 2?! and ( Jb 17:10 , perhaps for 


sake of assonance with following D22 ) D2N adv. but, but indeed , a strong 
adversative Jb 2:5 ; 5:8; 13:3 (where excellently oU pnv 66 GAAG ). More usually 


with ), וְאוּלֶם‎ Gn 28:19 (cf Ju 18:29 ) 48:19 howbeit his younger brother shall be 
greater than he, Ex 9:16 but in very deed, Nu 14:21 (cf 1820:3; 25:34) א‎ 
20:3 Mic 3:8 Jb 1:11; 11:5; 12:7; 13:4; 14:18; 17:10; 33:1. 


L וו‎ N TWOT ^: ( cf. Arabic (med. ) be fatigued, tired , weariness, sorrow, trouble 


JPhil. xxvi. 300- 
. cf. also Bey PL vi 3002 |) 


TN s 79.75 TWOT '"* GK 7:72, n. m. Jb 5:6 trouble, sorrow, wickedness 


— abs. Nu23:21 +; sf. JIN Gn 35:18 etc.; pl. אונים‎ Ho 9:4 — 1. trouble, 
sorrow *JIN7]3 son of my trouble or sorrow Gn 35:18 (E; ב‎ PWI TN WaT ל א‎ 
Nu 23:21 (song of Balaam), Ae doth not behold trouble in Jacob ( || he doth not see 
mischief— עָמָל‎ 一 in Isr.); often || ,עמ‎ y 7:15 ( DaT 11301 lo he travaileth 
with trouble || RY 72) Y 3) , yea he hath conceived misery & brought forth 
a lie), prob. thence Jb 15:35 (הָר ה עָמָל ]2 ד א(‎ = ₪594: of DN עַמַל‎ y 
10:7 ; 55:11; 90:10; Jb 4:8; 5:6 Is 10:1 (v. עָמַל‎ (; also יקְצֶר-אָוֶן‎ noy yo 
Pr 22:8 the sower of iniquity shall reap trouble; in this sense elsewhere only Dt 
26:14 Pr12:21 Je4:15 Hb3:7 Am 5:5, pl. intens. DIN D7 bread of trouble, 
sorrow , or mourning Ho 9:4 . 2. idolatry Ho 12:12 ; 0393 ODI NY 
stubbornness is idolatry & ( the use of ) teraphim 1 S 15:23 (poet. source); בִית‎ T]N 
Ho 4:15 (for ON D2 because Bethel, house of God, is given over to idolatry) so also 
5:8; 10:5 cf בָּמוֹת א'‎ Ho 10:8 בְּקְעַת א';‎ Am 1:5 (Baalbek); א'‎ INI read İN 
: אן‎ = On, Heliopolis Ez 30:17 ;— abstr. for concr. = idols Is 41:29; 66:3 .3. 
trouble of iniquity, wickedness , א‎ “DN Jb 22:15 א';‎ "WIN 34:36 = men of 


trouble, troublers, wicked men; cf. 'R איש‎ Pr6:12 Is 55:7 ; TIN "»y' 5 workers of 
trouble, evil-doers, workers of iniquity Jb 31:3 ; 34:8, 22 w 5:6 + (16 times 


chiefly late y ) Pr 10:29; 21:15 Is31:2 Ho 6:8 ; DN MAWMN thoughts of trouble, 
wicked imaginations Pr 6:18 Is 59:7 Je 4:14 ; often of words & thoughts Jb 11:11 
+ (5 times) y 36:5 + (9 times) Pr 17:4; 19:28; 30:20 Is 29:20; 32:6; 58:9; 
596 2112 Mi2:1 Hb1:3 Zcl02;N ל‎ maxy JIN VIN Is 1:13 L cannot 
bear iniquity with the solemn meeting ( RV & most mod.; AV it is iniquity, even the 
solemn meeting ). 


+ DINN s 99 TWOT ** GK 99? n. [ m. ] toil Ez24:12 NX? ת'‎ she hath 
wearied (me or herself) with toil (but Co del. as dittogr. cf. / 


II. וו‎ N TWOT $5.9? ( cf. Arabic (med. ) be at rest, at ease, enjoy life of plenty; one 
enjoying a life of ease, freedom from toil & trouble ) . 


+ TIN s 2900.29 TWOT * GK 2627.25 & m. vigour, wealth — abs. 
Ho 12:9, sf. "118 Gn49:3 +etc.; pl. DN y 78:51 +. 1. manly vigour MN3 
אֶתדאֶל הִים‎ MW Ho 12:4 (of Jacob); TIN ראשית‎ beginning of manly vigour Gn 
49:3 (of Reuben, first-born of Jacob); Dt 21:17 w 105:36 (first-born of Egyptians), 
so 78:51, ראשית אונים‎ where א'‎ is assim. to מִצְרִים‎ , or intens. pl. 2. strength of 
man Jb 18:7, 12 ; behemoth Jb 40:16; pl. intens. מר ב אונים‎ Is 40:26 because 
of the abundance of great strength (of God); of man DJIN PX Is 40:29 one not 
having strength; אונים‎ nonin Pr 11:7 hope in strength (not the hope of iniquity 
RV , or of unjust men AV ). 3. wealth Jb 20:10 Ho 12:9 אי לי‎ "DNYD (|| muy 
). 


T o. TIN TWOT *:* n.pr. m. ( vigour ) a chief of tribe of Reuben Nu 16:1. 


HIN 8 eK = n.pr.loc. (vigorous , for JN ) city in Benjamin Ezr2:33 Ne 
7:37; 11:35 1 Ch 8:12 ; valley of same name Ne 6:2 ; prob. Kefr And, NW. of 
Lydda, Survey '?! , 


T DIN S ** GK ?! n.pr. m. ( vigorous ) . 1. chief of Horites Gn 36:23 1 Ch 
1:40 . 2. chief of tribe of Judah 1 Ch 2:26 , 28. 


t HIN 5 °” GK 7? n.pr. m. (vigorous ) son of Judah Gn38:4, 8, 9; 46:12 ' 
2) Nu 26:19 0? 1 Ch23. 


AV Authorized Version. 


III. TN NO] Ge ees n.pr.loc. v. TX. 
אוניות‎ 2 Ch 8:18 Kt v. WAX sub n. אנה‎ . 


T אוּפז‎ S °° GK ^? ( n.pr.loc. unknown & dub. ) whence came gold, מא'‎ aur 
Je 10:9 ;'N ON 2 Dn 10:5;so Thes 1K 10:18 T2932 זְהָב‎ (T9323 = מא'‎ (; but 
860006 , & 2 Ch 9:17 WAY, whence MV Klo make 123 Hoph. Pt. from TID 
q.v. Klo reads אופיר‎ ( q.v. ) for TiN Je 10:9 Dn 10:5 ,in view of אופיר‎ OND Is 
13:12. crpt, v. Siegf T Nov 7155559? ;he expl. מָא'‎ Je 10:9 as error for TD 1 
K 10:18, and'N Dn 10:5 as borrowed from Je 10:9 ; in Je 10:9 Gie reads 
מאופיר‎ , Du either this or 7232 ( v. TTD ); read מאופיר‎ perhaps also Dn 10:5 ( Dr 
). 


אוּפְירָה; + 10:11 s?" TWOT ? GK 24-25 n pr, Ophir —'N 1K‏ אופיר 
IK 10:11 —1. npr. m. llth son of Joktan‏ + א פיר ;10:29 Gn‏ + אופר + 9:28 
Gn 10:29 (J) = 1Ch 1:23 ; Oügzip, Qoeeip , name of an Arabian tribe, vid.‏ 
Gn 10:30 & Di . 2. n.pr.loc. ( land or city S. or SE. from Palestine, exact position‏ 
unknown, cf. infr. ; Zagpnpa, 20006100 Xovgetp , etc.; Jb 28:16 | 20810 AC,‏ 
cf. 1K 22:49 A Ogeipóg , B om. ) place whither Sol.'s ships went from Ezion‏ 
Geber, bringing thence gold 1 K 9:28 — cf. 22:49 — 2 Ch 8:18 ; gold, almug-‏ 
(sandal-?) wood & gems 1 K 10:11 °°), cf. 2 Ch 9:10 ; prob. 1 K 10:22 ref. to‏ 


same ships; they came once in 3 years with gold, silver, ivory, apes & peacocks (all 
from Ophir?); 2 Ch 9:21 makes these ships go to Tarshish (but on Tarshish-ships, 


i.e. large, sea-going vessels, merchantmen, v. 1 K 22:49 8 sub WWD ). 3. 
characteristic of fine gold (poet. & late) 'N ADT 1 Ch 29:4 ;'N OD Is 13:12. Jb 


28:16 w 45:10 . 4. hence for fine gold itself Jb 22:24 (|| 83 ).— (1£2 = = the 
southern, prob. south-eastern, Arabia ( cf. Di Gn 10:29 ) furnished the gold; and 


other articles, which point farther E. (e.g. to India, toward which the words קופים‎ 


apes & D9” peacockes seem to lead), were either brought to Ophir by traders, & so 
found there by Sol.'s men, or were found elsewhere by the latter, whose cruise may 
have taken them beyond Ophir, the name of Ophir alone, as source of gold-supply, 
being preserved. If (less likely) 1 & 2 are not the same, the only data for determining 
loc. of 2 are the articles brought, & one may look toward India, Ceylon or other 
islands, or even lower Africa. Particular theories have as yet no adequate support; e.g. 


Siegf C. Siegfried. 
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( a ) old city Supara , or Uppara , in the region of Goa, Malabar coast ( cf. supr. 


2 , but also 1 ; form with X said on Copt. authority to denote India, v. Jablonskii 


Opusc. ed. te Water 337 of also Jos ^" “°° . in that case itsuseby may indicate a 


theory of the location of Ophir); ( b ) peninsula Malacca; ( c ) island Sumatra; ( d ) 


Sofála , with city Zimbabye (SE. Africa); ( e ) west coast of Arabia (where gold & 
silver formerly found), etc. On these & other theories, v. Di Gn 10:29 Ri TM. 


Herzog, Smith Dict. Bib.. cf. Glaser Skizze it, 367 ff. WMM As v Pw 111 identifies with 


Egypt. Pvnt , on W. coast of Red Sea ) . 


Tl אוץ‎ S °° TWOT *! GK e] vb. press, be pressed make haste — Qal Pf. 

YN Jos 10:13; 17:15 ;"BXN Je 17:16 Pt. YX Pr19:2 +3 times Pr; אֶצִים‎ Ex 5:13 

;— 5. press, hasten (trans. but obj. not expr.) Ex 5:13 ( E ). 6. ( intr. ) be pressed, 

confined, narrow Jos 17:15 הַרד-אֶפְרִים‎ ar, YN כִּי‎ . 7. hasten, make haste , sq. 7+ Inf. 
Jos 10:13 N122 YN ,1)ל א‎ of sun); Pr 28:20 TYT? 'N sq. מ[‎ Je 17:16 'N ל א‎ 

y 2920 (23213‏ בַּרְגְלִים ( 19:2 sq. 2 (of particular in wh. one hastens) Pr‏ ; מַרוְעָה 


22:4 — hasten ( tr.) sq. 2 Gn 19:15 (J); sq. ל‎ Inf. 'ND72N NTI? 1224. 
(May be Qal Impf., & vb. ע'י‎ .( 


[ YIN s 25:25 TWOT 52:5 GK 29-291, vb. be or become light ( cf. Arabic 
enkindle , D (Nasar .) Aph. illumine, & deriv. in Assyrian ) — Qal Pf. TiN Gn 
44:3 +; 31 א‎ 15 14:29; Impf. 3 fpl. 22 ND 18 14:27 Qr; Pt. TIN Pr4:8 ( 
Ges ? P*!); Imv. ₪. אורי‎ Is 60:1 ;— become light, shine of sun (especially in early 
morn.) Gn 44:3 (J) 1 5 29:10 Pr4:18 Is 60:1 ; of eyes (owing to refreshment) 1 S 


14:27 (97? Niph, Impf. VN?) 25 2:32; Inf. c. לְאור‎ Jb 33:30; Pt. TWN] v 76:5 
— become lighted up of day-break 2 S 2:32 ; by light of life, revival Jb 33:30 ; by light 


of glory, enveloped in light y 76:5 . Hiph. Pf. TNI) Ex 25:37 , etc.; Impf. VX? Jb 
41:24 +; 8? Nu 6:25 +; 1871 y 118:27 +, ete.; Imv. WWI v 80:20 + הָאִירֶח,‎ y 
31:17 +; Inf. הָאִיר‎ Gn 1:15 +; Pt. VPRO Pr 29:13 ; מְאִירַת‎ y 19:9 ; מְאִירות‎ Is 

27:11 — 8. give light , of sun, moon & stars Gn 1:15, 17 ( P ), of moon Is 60:19 ; of 


pillar of fire ( sq. 25 Ex 13:21 ; 14:20 (both JE) w 105:39 Ne 9:12, 19; of sacred 
lamp Ex 25:37 Nu 8:2 (both P); fig. of the words of God y 119:130 . 9. /ightup, 


Dict. Bib. Smith, Dictionary of Bible. 
Glaser E. Glaser, skizze der Geschichte u. Geographie arabiens . 
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cause to shine, shine , sq. acc. בָרָקִים תבל‎ INI lightnings lighted up the world y 
77:19; 97;4; abs. YNI 1T 232 הָאִירָה‎ Ez 432 ; the earth shined with his glory (of 
theophany); of leviathan, which makes path shine behind him Jb 41:24; OD "22 
PN? night shineth as day y 139:12 . 10. light a lamp w 18:29 ; wood Is 27:11 ; altar(- 
fire) Mal 1:10. 11. /ighten , of the eyes, D'PY הָאִיר‎ , subj. ^ , his law, etc. Pr 29:13 y 
13:4; 19:9 Ezr 9:8 . 12. make shine , of face of God TN IÐ י'‎ WN? Yahweh make 
his face shine upon thee Nu 6:25 (priest’s blessing), reappearing w 31:17 (sq. עַל-‎ ), 
67:2 (sq. “NN ), 80:4, 8, 20 ; 199:135 (sq. 2), Dn 9:17 cf w 4:7; without O75 ( 
sq. 2) y 118:27 ; once, of face of man, Ec 8:1 תָאִיר‎ QN NADI 729 the wisdom of a 
man lighteth up his face . 


s 25-26 TWOT 2°58 GK 739-215, t Jb 36:32; Je 13:16; cf 3‏ אור 
light ( Assyrian urru = iru DI " ) —abs. Gn 1:3 +; cstr. Ju 162 +; sf.‏ 
y 27:1, etc.; pl. DİN y 136:7 ;— 1. light as diffused in nature, light of day‏ אורי 
light of‏ אור 38 קר , Gn 1:3, 4, 5 (P) Jb 3:9; 38:19 +. 2. morning light, dawn‏ 
2 א' ב'קר; the morn. Ju 16:2 1S 14:36; 25:34, 36 28 17:22 2K 7:9 Mi2:1‏ 
Jb‏ לָאוֹר ;)25 2777Y v‏ קר ) 19:26 Ju‏ עַדדְהָא' S 23:4 (poem of David);‏ 
NIT from dawn till mid-day , Ne 8:3 cf. Pr4:18.3.‏ עד DPI DYTA‏ ; 24:14 
moonlight & sunlight Is‏ א' הַחַמָּה || , א' 7270 light of the heavenly luminaries;‏ 
"IN luminaries of light Ez 32:8 ;‏ אור ; 148:3 stars of light y‏ 2313^ אור ; 30:26 
in sunshine Is 18:4 ; the sun itself Jb‏ עֲלִידאוֹר y 136:7 ; so‏ מָאוֹרִים = אורים 
light of the wicked Jb 38:15 (their work-day being‏ אור daylight DYW‏ .4 . 31:26 
D^ a day of light Am 8:9 ( = a clear, sunshiny day). 5. lightning Jb‏ אור the night);‏ 
cf Hb 3:11 . 6. light of lamp Pr 13:9 Je 25:10; of‏ 15 ,11 ,37:3 ;36:32 


crocodile's hot breath Jb 41:10. 7. light of life DT א'‎ Jb 33:30 w 56:14 ; cf אור‎ 
Jb 3:16, 20.8. light of prosperity Jb 22:28 ; 30:26 w97:11 La3:2.9. light of 


instruction VIN min} myn 9] Pr 6:23 the commandment is a lamp and 
instruction a light; so the Messian. servant is גוים‎ SÙN Is 42:6; 49:6; cf א' עמים‎ 
Is 51:4 ; the advent of Mess. is shining of great light Is 9:1 C?" . 10. light of face 
אור פָּנִים‎ = bright, cheerful face (of men) Jb 29:24 ; betokening king’s favour Pr 
16:15 (cf. MIY א'‎ vy 38:11 ); of God = his shining, enlightening, favouring face 
y 4:7 ; 44:4 ; 89:16 . 11. Yahweh is יִשְׂרָאֵל‎ 'N Is 10:17 , as source of 
enlightenment & prosperity; light & salvation y 27:1 ; light to guide Mi 7:8 cf v 


43:3 ; everlasting light of Zion, instead of sun & moon Is 60:19 , 20 ; house of Jacob 
is to walk in his light Is 2:5 . 


+ LININ s? TwOT > GK 745-46 n, f. light (late, Mish. id. , cf 
Aramaic XDN evening-light, moon-light, star-light , etc. ) 1. light ( opp. TDWI ) 


y 139:12 . 2. light of joy & happiness Es 8:16; pl. intens. NINN light of life Is 
26:19 (light that quickens dead bodies as dew the plants Ew Hi De Che Di 


RVm; vid. Br ™ ?9 cf O° SÙN ; but Ki Ges MV Bö RV transl. herbs ). 


LENIN s * TWOT ?*:5* GK 25:251 n. f. herb (so Mish., Ges of 
נצץ‎ , Arabic = lights & flowers, 6 Sam. יאר‎ = NWI of Gn 1:11 , 12 ) only pl. 
N T N herbs 2K 4:39 (cf Is 26:19 supr. subi. אורָה‎ ). 


+ LIIN S 2725.25 TWOT * GK 241.242.243.248 n, m, flame, באר‎ 197 
D3UN walk in the flame of your fire Is 50:11 , & so fire itself, whose light & flame 
were seen 44:16 ; 47:14 —exile Is. + 31:9 & Ez 5:2 (Co WR). 


T אֶרִים‎ S ?^ GK ™ n. [ m. | pl. region of light, East Is 24:15 ( so Ges 
MV Ew De Di RV; Lo Hi Kn Che read איים‎ = coasts , so Cdd. :一 


mostly om. B in doctrina , thinking of Urim , vid. Br Mii ) . 


1 BAN TWOT ?* n, m. Urim ( pl. inten mostly c. art. the Urim , and 


and thy Urim has the man ar hy oe i.e. > the Levite tested at Masssali & Meribah; 
DANT) DN were putinto the VBWAT NO ח‎ of the high priest Ex 28:30 Lv 8:8 
(P ); this JW T ( q.v. ) was a little bag or pouch worn on breast of high priest, to 
hold the Urim & Thummim; the name 09V737] 'T was given because of decisions 
made by that which was within it; thus, Eleazar was to inquire of ”for Joshua 
הָאוּרִים‎ VBWAA Nu 27:21 (P); Saul prayed DNAN הָבָה‎ , opp. DAN הבה‎ 18S 
14:41 ,SO We Dr (MT om. former, and reads תָמִים‎ in latter); "? did not 
answer Saul QIN , or by dreams or prophets 1 S 28:6; post-ex. Jews reserved 
difficult questions until there stood up a priest 27121 לְאוּרִים‎ Ezr 2:63 Ne 7:65 
(here alone without art.) These passages give little information; 9.0616 Kal 


2 2 . . 1 1 A Ant. iii, 8, 9 
dane, B doctrina et veritas , Sym Pwtiopol kai reAeidtnrec ; Jos ^"^ ™ 


thinks of the twelve gems of face of bag as giving decision by shining; Philo "* Me* ™ 
RVm Revised Version margin. 

Bó F. Bóttcher. 
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post-ex. post-exilic. 


thinks of two small images ( א"‎ & 'N ), prob. embroidered in the cloth of the bag, like 
oracle-images of Egypt ( Diod L 48, 75 Aelian Var. Hist. 14, 34 y; Ew Gesch. iii, 309; Antiq. 295 , 


of two stones of different colours for sacred lot, on this v. Dr 1S 14:41 where 
אוּרִים‎ & DAN as obj. of give, 86 = TIT; cf הַפִּילוּ‎ v 42,1277 v 41 (used 
of taking by lot 10:20 Jos 7:14, 16); v. also We & RS OTIC restxN4，Bihr 
Symbolik Of one thing within bag, a sacred pledge to high priest of the enlightenment & 


perfection he would receive from " when called to make sacred decisions; Ka Ex 
544 sees the sacred pledge in the twelve sacred gems themselves, that stimulate 
priest to self-sacrifice & perfect sanctification. 


Tan VIN S 717-718.224 TwoT * GK 210.29.25.?^ npr. m. ( flame ) father of 
one of David's heores 1 Ch 11:35 (m. VIN n.pr.loc. v. infr. )— mr. אור‎ in. אור‎ 
DTW Ur of the Chaldees Gn 11:28, 31; 15:7 Ne9:7. 


+ UIN. S 7! GK 7" n.pr. m. (fiery, or contr. for אוּרִיה‎ ) 1. prince of Judah 
Ex 31:2; 35:30; 38:22 1Ch2:20 2Ch 1:5 ;2.a porter Ezr 10:24 ; 3. father of an 
officer of Solomon 1 K 4:19. 


二 NINAN S ?? GK ?5 npr. m. (flame of El or my light is El, v. b sub אלה‎ 
; ef Ph. ארמלך‎ in Assyrian Urumilki ( Sen "4 -50 cf COT 2K 18:13) 


) 1. chief of Levit. line of Kohath, in time of David 1 Ch 6:9; 15:5, 11.2. maternal 
grandfather of Abijah 2 Ch 13:2. 


S ^? GK ?? n.pr. m. (flame of Yah or my light is Yah v. 9? ) . 1. Hittite‏ אוּריה 
husband of Bathsheba 2 S 11:3f; 23:39 . 2. priest in reign of Ahaz Is 8:2 2K‏ 
16:10f. 3. priest in time of Nehemiah Ezr 8:33 Ne 3:4, 21; 8:4.‏ 


T IPIN S ?? GK npr. m. ( flame of Yahweh or my light is Yahweh v. 
יהוה‎ ) a prophet slain by Jehoiakim Je 26:20. 


T יָאִיר‎ S 27% GK #8! npr. m. ( he enlightens , or one giving light ) . l. son of 
Manasseh Nu 32:41 7? Dt 3:14 C?) Jos 13:30 1K 4:13. 1 0 2:22 23.2.a 
judge in Gilead Ju 10:3, 4, 5.3. father of Mordecai Est 2:5 . 


Diod Diodorus Siculus. 

Antiq. H. Ewals, Antiquities 

RS W. Robertson Smith, Old Testament in Jewish Church. 
Bahr K. C. Bahr, Sybolik des Mosaischen Cultus. 

Sen Sennacherib. 


t °°? adj. gent. Jairite 2 S 20:26. 


T TN S ?" TWOT ? GK ^?! n. m. luminary — abs. Gn 1:16 +; cstr. 
SİNA Pr 15:30 +; pl. D ND Gn I:15; D TNA v 14, 16; cstr. "ND Ez 
32:8 — light, light-bearer, luminary, lamp , of sun & moon Gn 1:14, 15, 16 ‘??( 
P ) Ez 32:8 ; moon y 74:16 ; רת הַמָאור‎ 32 the lamp-stand of the luminary or light 
(where '- D7 is sum of seven sacred lamps on golden lamp-stand) Ex 35:14 C?) , 28 
; 39:37 Nu4:9, 16, cf Ex25:6 ; 27:20; 35:8 Lv 24:2 (all P); מְאוֹר-עינים‎ 
an? Pr 15:30 the luminary of the eyes ( = the eyes as a lamp) gives the light 


of joy to the heart; TIÐ NİNA y 90:8 the luminary of thy face (thy face as a lamp) 
in the light of which the secrets are exposed. 


+] JN S ** TWOT ** GK ““] n. f. light-hole —only cstr. NINY 一 = 


den of great viper Is 11:8, cf MIND Mish. Ohaloth 13:1 (others eye-ball 
Ew De Di). 


+ ur. VIN S 27:25:25 TWOT * GK 741.242.243.244 mprloc Ur ( Bab. Uru; 
seat of moon-god worship; hence Eupolemos in Euseb ?eep F* *- ' says Kapapivn ñv 
twas Aéyew nóv OUpinv ( , ancient city in Southern Babylonia; OT always “AN 


home of Terah,‏ ; כשד sub‏ כַּשְׂדִּים i.e. Ur of the Kasdim (Chaldeans) v.‏ , כַּשְׂדִּים 
Abram's father, & A.'s point of departure for departure for Mesopotamia & Canaan‏ 
Gn 11:28 ; 15:7 (both J), & hence Ne9:7;also Gn 11:31 ( P )—mod. Muqayyar ,‏ 
south of Euphrates, c. 150 miles SE. of Babylon; v. KG “' DI ™ 7°! COT on‏ 
Gn 11:28 .‏ 


. ארה s?? rwor * GK * y, APN sub L‏ אֲוָרוֹת 

ADIN +. TN. 
+] אות‎ S 25 TWOT ? GK ??] vb. only Niph. Impf. consent, agree ( cf. Rab. 
ניאות‎ Niph. Pt. especially enjoying NHWB ^ ) sq. ? Gn 34:22 2 INN; v 5 


D97 MINI; v 23 077 נָאוְתָה‎ ; sq. Inf 2K 12:9 INN 927 nnp לְבְלְתִּי‎ 
ma. 


KG E. Schrader, Die Keilinschr. und die Geschichtsforschung . 


s ?$ TwoT ** GK 23 v. rng.‏ אות 


TN s 777? TWOT * GK 7:7? adv. ( cf. , : also Biblical Aramaic PTX , 


proposes a subst. = fime: see ÎN% ) at that time, then , whether expressing 
duration, or inception ( = thereupon ). 1. strictly temporal: a. of past time:—without 
a verb Gn 12:6; 13:7 Jos 14:11 28 23:14; witha pf. Gn 4:26 Ex 4:26 Jos 


10:33 Ju8:3; 13:21. Je 22:15 12 טוב‎ TN then was it well to him (cf v 16 Ho 
2:9 ); more usually (especially when = thereupon ) with an impf. (v. Dr ? ?) Ex 
15:1 Nu21:17 Jos 8:30: 10:12; 22:1 1K 3:16; 8:1; 9:11 (v. Dr ™ P?) 
al. b. of fut. time (usually where some emph. is intended), with impf. Is 35:5, 6; 
60:5 Mi 3:4, rather differently Lv 26:41 1 $ 20:12 ; rarely with pf. 2S 5:240 ( 
will have gone forth) Is 33:23 : with an accompanying logical force, implying the 
fulfilment of a condition, then = if or when this has been done (with the impf. ) Gn 
24:41 Ex 12:44, 48 Dt29:19 Jos 1:8 186:3 Is58:8, 9 Jell:15 Hi Ke vy 


19:14; 51:21 Pr3:23 Jb 11:15 ; 13:20; 22:26 . c. in poetry TN is sometimes used 
to throw emphasis on a particular feature of the description Gn 49:4 Ex 15:15 Ju 
5:8, 11, 13, 19, 22 153323 ; 41:1 Hb 1:11 y 2:5 ; 96:12 . d. it points back 


with emphasis to an inf. with 3 2 5 5:24a w 126:2 C”? Jb 28:27; 33:16; to a3 
הַהוּא‎ (anomalously) 1 Ch 16:7 . 2. expressing logical sequence strictly: in the 
apod.:—after ON (rare) for sake of special emphasis Is 58:14 Pr2:5 Jb 9:31 ; = in 
that case , after 17 or N717 2 S 2:27 hadst thou not spoken, TX 72 surely then had 
the people, etc. 19:7 y 119:92 ; after אחלל‎ 2K 5:3 y 119:6 ; after a suppressed 


protasis 2K 13:19 Jb 3:13 לי‎ m? "nv I had slept, then were there rest for me; 
Jos 22:31 (strangely) = now, as things are; Ec 2:15 = that being so . (122 times 


besides מאז‎ and מן-אז‎ . Seldom used except where some special emphasis is desired. 


‘Then’ of AV RV more commonly represents [ , especially in the apodosis.) 


+ TNI2 TWOT 5ta C cf ) , once ( Je 44:18 ( TTI} , lit. from that time: used (a) 
absol. ,as adv. = in time past , of old , whether of a nearer 2 S 15:34 Is 16:13 , or 
of a remoter past Is 44:8 ; 45:21; 48:3, 5, 7, 8 y 93:2 Pr 8:22; ( b) with foll. 
gen. or relat. clause, as prep. or conj. — from time of, since . With subst. Ru 2:7 


TN from time of morning y 76:8 ; with infin. Ex 4:10 1223 TN2 since‏ 33 קר 


thy speaking unto thy servant; with finite vb. Gn 39:5 Ex 523 בָאתִי וג'‎ TN and 
since I came unto Pharaoh, etc. 9:24 Jos 14:10 Is 14:8 Je 44:18. 


1 PIN S ^? TWOT * GK * = TX (prob. a dialectic form; cf Aramaic TN ) 
then, in that case y 124:3, 4, 5, in apod. after לולי‎ : of TR y 19:92. 


Dr S. R. Driver, Introduction to Literature of O. T. 


T pb S ?? GK ?6 n.pr. m. father of one of David's men 1 Ch 11:37 (where 
ARTIR = 7328 282335). 


+ אַזוב‎ s ?! TWOT * GK 7 n. m. 1K 5:13 hyssop ( Mish. ITN, Aramaic 
,Arabic Frey ., Ethiopic 060006 , herb of purging qualities, but perhaps not 
precise botanical term, v. Di Lv 14:6f, also Löw ” ) prob. a kind of wild 
marjoram ( origanum Maru ) Post "st PB HYS __'N abs. Ex 12:22 + 4 times; 

הָא' ,5:13 TN Lv 14:4 + 4 times;— hyssop , little plant ( contr. TIX cedar) 1 K‏ ב 
NTAN a bunch ofh. for sprinkling blood on‏ א' (1 ) 1222 DPI NR? WRN; Ex‏ 


doorposts; without NAN , used in cleansing from leprosy Lv 14:4, 6, 49, 51, 52 
; burnt with red heifer Nu 19:6 ; used in cleansing with ashes of red heifer v 18 (all 


P) of w519 TPON) "P NUNN. 


.זכר S ** TWOT ?'* GK 79 y,‏ אַזְכָּרָה 


+ א אזל‎ s 25 TWOT * GK 26 vb. go (mostly poet.) ) id. , Biblical Aramaic 
אַזל‎ , ias): Qal Pf. YIN 18 9:7; 3 fs. אל‎ (poet) Dt 32:36 ; TN Jb 14:11 ; 
Impf. 2 fs. "21D (for תַאזְלִי‎ ( Je2:36; Pt. א זֶל‎ Pr20:14 — go away Pr 20:14 ; go 
about Je 2:36 T3222 מא ד‎ DTTA 12 T T ; be gone, exhausted, used up Dt 
32:36 (subj. יד‎ strength ); sq. 2 1$ 9:7 3222 VIN הַלְחֶם‎ ; Jb 14:11. DD TYTN 
מנידים‎ ; Pu. Pt. FTNA Ez 27:19 (RV yarn, cf. Aramaic עזל‎ spin but) read oOnNA, 
v. sub onN infr. , so S Hi Sm Co. 


+ ] אֶזֶל‎ S 7" GK 7? J only VINA 18 20:19 read )N(T qv. 


t SPN S 7 GK n.pr. m. ( Sam. איזל‎ ， Alt ) 6th son of Joktan Gn 


10:27 1Ch1:21 = n.prloc. Ez 27:19 , read TINO S Hi Sm Co;old 
capital of Yemen, later San'á, cf. Di Gn 10:27. 


Frey G. W. Freytag, Lex. Arab.; 

Post G. E. Post. 

Hast James Hastings. 

DB Dictionary of the Bible, ed. J. Hastings. 


I. TIN ( pointed, sharp ? cf. Ethiopic edge, corner, peak, pinnacle; v. also Assyrian 
DI”, & TIN infr. ) 


> 
זאs‎ TWOT "ל‎ GK "Pa n. f. Ex 29:20 ear ( Arabic , Aramaic , NTN , 


Assyrian uznu , Ethiopic ) — abs. 2S 22:45 +; cstr. Ex 29:20 +; sf. IN 5 
20:2 +, etc.; du. D^3IN ( 21) Dt 29:3 +; cstr. "IN Gn23:10 +; sf. “ITN ( 1) 


Nu 14:28 + ; (never with article).— 1. ear , as part of body; of human being, as 
bearing earring Gn 35:4 Ex 32:2, 3 (all JE) Ez 16:12 ; pierced by a master Ex 


21:6 ( E) Dt 15:17 ; touched with blood in consecration ( 'N IN tip of ear ) Lv 
823, 24; 14:14, 17, 25, 28; cut off by enemy Ez 23:25 (of אֶהָלִיבָה‎ q.v. ); ear 
of dog Pr 26:17 222783 מַחָזִיק‎ ; of sheep Am 3:12 (fragment rescued from 
lion). 2. especially as organ of hearing , a. of man Dt 29:3 2822:45 = y 18:45, 
Jb 42:5 Is 30:21 ; implanted ( YVI ( by ° w 94:9 ; of idols (do not hear) y 115:6 ; 


135:17 בא';‎ YAW 25 7:22 + 8 times; especially 'N3 after vb. of saying = in the 
ears, in the hearing of Gn 20:8 (E) 23:10, 13, 16 (P) 44:18; 50:4 (J) Dt 
5:1; 31:11, 28, 30 +44times; cf. Is 5:9 (vb. om.); after noun of utterance, 


sound 1 5 15:14 Jb 13:17; 15:21; cf 'N after verbal noun Ez 24:26 ( לְהַשְמָעוּת‎ 
(א'‎ cf. Is 11:3 ;'N 10s] incline the ear = give attention y 45:11 Pr22:17 +9 
times; sq. 7 y 49:5 +4 times; so 'N הָקְשִיב‎ Is 32:3 ; Pr2:2 (sq. ל‎ y הַבִיא אי לי‎ 


Pr 23:2 ; as receiving words NPN א'‎ Jb 4:12 cf. Je 9:19 ; as tingling ( צלל‎ ) at 
dreadful news 1 5 3:11 2K 21:12 Je 19:3 ; as hearing with satisfaction, triumph y 


92:12 "JN H1yDWn(||'a"Py 03m3)but Che del. ; as intelligent (involving 
mental process) 9? TANI 'N ש מְעָה‎ Jb 13:1 ; תִּבְּחָן‎ PRIN סנ‎ 12:11. cf 343; 
as unsatisfied Ec 1:8 Y DWH א תְמַלָא א'‎ 7; as seeking ( בקש‎ ( knowledge Pr 
18:15 ; as hearing & blessing Jb 29:11 ; cf מעת‎ V א'‎ Pr20:12; 25:12 a hearing 
(responsive, obedient) ear; cf. Pr15:31 Is 43:8 ; opp. stopping the ears (wilful 
ignorance) 72 'N DY א‎ Pr21:13 cf. Is 33:15 ; also of adder in simile of wicked 
y 58:5 JIN DON? WIG IND 123 ; א' מִן-‎ TON Pז28:9‎ so'N "2g their ear is 
uncircumcised Je 6:10 ;'N PADI 26 7:11 cf Is 48:8 Je 5:21 Ez 12:2 ; cf also 
Is 42:20 . b. of Yahweh,  'N2 after vb. of utterance Nu 11:18 (J) 14:28 (P) 1 
S 8:21 Ez 8:18; after 77¥ 2K 19:28 = Is 37:29; after NID y 18:7. cf 28 7 
where vb. om.; so also (after noun without vb.) Nu 11:1 (J) ^ 'N3 1 Ch 28:8 
nearly = in presence of; incline the ear 'N 7107] 2K 19:16 = Is37:17 Dn 9:18 v 
86:1 ; sq. y y 17:6; 88:3; 116:2 ; sq. “ON y 31:3; 71:2; 102:3 ; 'N הקשיב‎ y 
10:17 קשבות ל א';‎ 2Ch6:0; 7:15 w80:2 cf 1302 ; id. sq. TN Ne 1:6, 


11; vb. om. "OR א'‎ y 34:16; cf 18 59:1 'N 172,2 N ;ל‎ La3:56 אַלדִתַּעָלֶם א'‎ 
א' + 3 ל'‎ n23 open ears of, reveal to , subj. man 1 5 20:2, 12, 13 ; 22:8 pe. 
17 Ru4:4; subj." 189:15 28 727 1Ch17:25; 10122 ג' א'‎ Jb 36:10, cf v 
15 א';‎ 122 w 40:7; Y DWYN יְעִירלִי‎ Is 504 ; א'‎ ND Is 50:5; 6} [א'‎ 
תִּפָּתַחֲנָה‎ OWA Is 35:5; opp. judicial deafness Mi7:16 Is 6:10. 


I. +( TIN S 55.32 TWOT 57.58 GK 76:74] 4) vb. denom. Hiph. give ear, listen, 
hear , almost wholly poet. — Pf. PTX Dt 1:45 ; PINI] consec. y 772 (v. De 
Kö ^9"). AINT) Ex 15:26 ; הָאָזִינוּ‎ Is 64:3 +; Impf. PIN? J69:16 +; PIN 
(for PINN ) Jb 32:11, etc.; Imv. ms. הַאַזִינָה‎ Nu23:18 +; fs. PINT Is 1:2; 
fpl. TINT Gn 4 ; 23 Is 32:9, etc.; Pt. PTA (for PIN v. Kö 1:391) Pr 17:4 :一 
1. hear , perceive by the ear, abs. Is 64:3 (|| שמע‎ ) y 135:17 ; give ear, listen , (of 
heavens, personif.) Dt 32:1, cf. Is 1:2 (of earth, personif.); of men Ju 5:3 y 49:2 
Is 28:23. Jo 1:2 (all | YAW) Ho 5:1 (|| YAW , DWP) Is 8:9; sq. acc. rei Gn 
423 Jb 33:1 Is 1:10 ; 32:9 (all || שמע‎ ( 42:23 (|| VOU , הקשיב‎ (; Jb 37:14 (| 
T1305); y 78:1 sq. על‎ (rei) Pr 17:4 (|| DWP); sq. TY (rei) Jb 32:11 (|| 
הוּחַלְתִּי‎ y hearken to, = be obedient to, abs. Je 13:15 (|| YAW) 2 Ch 24:19 Ne 
9:305 c. acce. Tel Jb 9:16 ; ל‎ (rei) Jb 34:16 (|| YAW) Ex 15:26 ; sq. > pers. Jb 
34:2 (|| YAW); sq. "TY pers. Nu 23:18; sq. “ON pers. Is 51:4 . 2. of God, 
listening ( with favour ) to prayer, etc., abs. w 80:2 ; 84:9 (|| YAW), sq. “ON 
pers. y 77:2 Dt1:45 (|| VOU ); c. acc. rei w5:2 (| PD) 17:1 )|| שמע‎ , 
הקשיב ||( 552 ש ,( הקשיב‎ v 3) 86:6 )|| ₪. (, 140:7; 141:1; sq. “2X (rei) y 
39:13 ; 143:1 (both || YAW ); sq. ל‎ (rei) y 54:4 ( || YAW ). 


T ETIN S 2% TWOT °° GK “] n. | m. ] coll. implements, tools ( from 
sharpness? Aramaic TIJN , weapons ) JIN Dt 23:14 (Cdd. PIN B אז'ר‎ 
cf. Di). 


T XN S 2% GK 7-279 npr. m. ason of Gad Nu 26:16 ( my hearing , or my 
ear? Gn 46:16 ALY q.v. ) 


i "YN S ?" GK 7-779 adj. gent. from same, "ITNI Ny 26:16. 


consec. consecutive. 
acc. rei acc. of thing. 


cf. 


T ITIN n.pr. m. ( Yahweh hath heard ) father of Jeshua, a Levite Ne 10:10. 


T ian MIN n.pr.loc. ( peaks of Tabor? pl. ) Jos 19:34 place in Naphtali cf. 
Di. 


T ITIN? S 7 GK npr. m. ( Yahweh heareth ) 一 so 2K2523 Ez8:11 


SDN? Je 35:3 Ez 11:1; contr. WIP) Je 40:8 , WAY) Je 42:1 — 1. a 
Judean 2 K 25:23 Je 40:8 . 2. an elder of Isr., son of Shaphan Ez 8:11 . 3. son of 
Jeremiah Je 35:3 . 4. a leading Jedzean, son of Azur Ez 11:1. 5. a leading Judean Je 


42:1 ( = TTY 43:2). 


-LIIN s 22° TWOT 7: GK 7:7] vb. only Pi. Pf. weigh, test, prove ( 


Arabic weigh , also Arabic & Aramaic deriv. ( ; TN] ( conj.) Ec 12:9 (|| WI, 1A 


+ ] מאזן‎ S ° TWOT * GK ^9] n, | m. ] du. balances, scales ( Arabic , 
Aramaic ( Nasar .) ) — DIN מ‎ ( DI) Is 40:15 +4 times; cstr. IN מ‎ Lv 19:36 
+ 9 times— balances , for weighing money Je 32:10 '23 1939 2 PUN) ;hair Ez 
5:1 (RYA 'ny'n שחק‎ Is 40:15 dust of bal. , sim. of insignif. of nations bef. ” 

; fig. , calamity Jb 6:2 ; men w 62:10 ; hills Is 40:12 ( opu 'n3 הָרִים וּגְבָעות‎ 
0792); PIX ם'‎ Lv 19:36 ) | ץ', אִיפת ץ', אַבְנִיחץ'‎ PI), Ex 45:10 ) || PMD, 
VND) of מִשְׁפָּט) 16:11 זק‎ 'NI 079); fig. סנ‎ 31:6 "DD יִשְׁקָלֵני‎ PTS; opp. 
npo» שָׁלֵמָה ||) 11:1 זק ם'‎ 128); 20:23 (|| TBR] TAN) Am 8:5 (|| אִיפָה‎ PPT? 
RY וּלְהַגְדִּיל‎ ( Ho 12:8; YW] ם'‎ Mi 6:11 (|| TAMA "2328. 


T TINY TN S ?*9 GK“ n.pr.loc. ( portion —weighed & measured— of 


She’éra , Blau “MS 1873.29 ) , place built by ש'‎ , daughter of Ephraim 1 Ch 7:24. 


DPIN s ** Twor 77" GK ^? v, IL. ppr. 


+] אזר‎ S ?^" TWOT * GK] vb. gird, encompass, equip ( Talm . id. , Arabic 
, Aramaic in deriv. Lag ™ 177" from )) . Qal Pf. NJN 15 2:4 ; Impf. sf. "TTX? Jb 
30:18; 2 ms. SİNA Je 1:17 ; Imv. NITIN Jb 38:3 ; 40:7; Pt. pass. IN 2K 


1:8 ;— gird, gird on , sq. acc. rei loins 7870 Jb 38:3 ; 40:7, PITA Je 1:17 ; pass. , 


with THN, 1123 WIN עור‎ MN] 2K 1:8; cf act c. acc. pers. Jb30:18 DD 
PON? ODIDI , subj. WII? v. Di; fig. 15 2:4 חַיל‎ MIN. Niph. Pt. MINI fig. y 


30:12 וַתַזְרְנִי;‎ 25 22:40 (Ges ? " * 7); Pt. sf. "ITNT y 18:33; cstr "HNO 8 
50:11 but cf infr. — gird, c. 2 acc. (pers. & rei) fig., y 18:40 = 28 22:40 vy 
18:33 ("n ); y 30:12 ) שמְחָה‎ ); acc. rei om. Is 45:5 ; acc. pers. om. NPT מְאַזְרִי‎ 
Is 50:11 ; but read rather "PRA cf 27:11 ( S Kn Brd Di). Hithp. Pf. INDE y 
93:1; Imv. NINNI Is 8:9 C2) __ gird oneself , for war Is 8:9 C? ; with T Y y 93:1 
(subj. ^ ). 


+ VIN 5 2 TwOT * GK °% n. m. Je 13:10 waistcloth ( NH id. , Arabic, 


cf RS RAF) "w abs. Jb 12:18 +8 times; cstr. 2K 1:8 +4 
times;—of skin 2 K 1:8 (prophet.); of linen Je 13:1 (v. Che) cf v 2, 6,7 


C2). 10, 11 (symbol. of Isr. & Jud. cleaving to " ); of Assyrian warriors’ 
waistcloth, * girdle of loins’ Is 5:27 ; in wall-images of Chaldeans, 'N ^Y] 
בְּמְתְנִיהֶם‎ ₪ 23:15 (cf 2K 1:8 v. sub VIN) so fig. of Yahweh’s power over 
kings ר אֲזוֹר בְּמָתְנֵיהֶם‎ ON?) Jb 12:18 ('N = fetter, cf Di; but according to RS 
Le ref. to slaves’ garment); metaph. of righteousness & faithfulness Is 11:5 C?) ( 


( א' חֲלָצָיו. א' TINY‏ 

s * rwor ** Gk ** v m. yr.‏ אֶזֶרועַ 
| זרח TAIN S = TwoT *" Gk 7? v.‏ 
RNs TWOT * Gk ?? y LAM.‏ 


I ms S 251,253,254 TWOT 60 , 62a , 66a GK 277 , 278 , 279 אחאב‎ 5 256 GK 281 אחב‎ 
S °° GK * JATIN S = GK * etc. v. אחה‎ 


Il. HN S 251,253,254 TWOT 60 , 62a , 66a GK 277 ,278 ,9 v. IL אחח‎ . 


act. active. 

acc. pers. acc. of person. 

R Redactor (e.g. in Hexateuch). 
JQ Jewish Quarterly. 

Jud. Judæa, Judzean. 


+ אַח זו‎ s? 293,254 TWOT 60,623.66 GK 277,278.27? interj. ( onomatop. ) ah! 
alas! Ez 6:11; 21:20. nr. NN Ez 18:10 (textual error). Ez 18:10 TIN is a vox nihili 
(dittogr. from foll. אחד‎ : v. Comm. ): in 21:10 also dub. ( eU ), read JN Ew 
Hi Sm Toy, JQ Co Berthol, AN Oort Krae. 


二 "UN S *5 TWOT 8" GK °” y 119:5 and אַחֲלִי‎ 2K 5:3 (perhaps from TIN 


m. and ל‎ = Aramaic 3? = 32 : the varying punctuation is due doubtless to the 
word being treated by the punctuators as a subst. = wish , with suff. & in c. st., * 


my wish is that,’ etc.; cf Ki on y 119 ^ni paz ODININ ), ah that! ( — ÓgeAov 
). 


[TUN s? TWOT 9 GK ***] vb. v. יחד‎ or חדד‎ ) 00 Ez21:21 ). Ez21:21 
TONDI textual error for הַתְחַדָּי‎ ( De -Rossi); v. p. 292 ). 


THIN s?” TWOT *' GK oe adj. num. one (Ph. TTN, Sab. id., cf DHM 


ZMG 1876.77 Arabic , Ethiopic Aramaic TD , ; on Assyrian édu, ahadu, cf. DI " Ne 9? 
)— abs. 'N Gn 1:5 + cstr. TON Gn 21:15 +; so even bef. prep. 1 5 9:3 al. v. Dr; 
f. abs. NON Gn 2:21 +; NDX Gn 11:1 +; ostr. NON Dt 13:13 +; pl. m. אֶחָדִים‎ 
Gn 11:1 +4 times; 79 Ez 33:30 del. Co cf ;— 1. one Gn 1:9; 27:38, 45 Ex 
12:49 Jos 23:10 18 1:24 28 12:3 +, Zc 14:9 Mal 2:10 Jb 31:15 +, so also 
(emph. 2S 17:3 for MT WX | We Dr; one or two TON OPP ול א לְשָנִים לא‎ 
Ezr 10:13 ; as subst. sq. מ[‎ Gn2:21 Lv 4:2, 13 Is 34:16 + הָָא';‎ Gn 19:9; 42:13, 
32 2K 6:3, 5 +; oneand the same Gn 40:5 Jb 31:15 ; pl. אַחָדִים‎ 20227 + Gn 
11:1 cf Ez37:17 (abs. ), but v. Co; = few, afew'X DN? + Gn 27:44 ; 0 
Dn 11:20 ; TIX WD as one man, together Ju 20:8 1S 11:7; also THX late = 
Aramaic N72 + Ezr 2:64 ) = Ne 7:66) 3:9; 6:20 Ec 11:6; v. especially Is 65:25 


(|| earlier 1977? 11:6, 7).2. = each, every Ex 36:30 Nu 7:3, 85; 28:21 1K 4:7 2 
K 15:20 +; also repeated, distrib. sense Nu 7:11 ; 13:2; 17:21 Jos3:12; 4:2, 4.3. 
= acertain 18 1:1 2S18:10 2K 4:1 Est3:8 + cf 2817:9 v. Dr 18 1:1; 


hence 4. = indef. art. 1 S 6:7; 24:15 ; 26:20 (but del. We Dr) 1K 19:4, 5 
+.5. only 1K 4:19, & ( fem. ) once 2K 6:10 wy 62:12 ; 89:36 ( once for all); NIX 


ll 


Berthol A. Bertholet. 
Oort H. Oort. 

Krae R. Kraetzschmar. 
st. status, state, stative. 


Lv 16:34 cf Jb40:5, DDN OVD Jos 63, 11‏ א' בַּשֶנָה, 9:21 wi»? 2 Ch‏ שָנִים 

cf. v 14, DIIN3 Nu 10:4 NINJ is rather * in one (of the trumpets)’ Jb 33:14 it = in 
one way; at once NN Pr 28:18 read prob. with S Lag Dys Bi nna cf. 
קְמָה נְקם-אֶחַת‎ JN) Ju 16:28 is rather ‘vengeance for one of my two eyes’ (v. GFM ). 
Je 10:8 NINJ prob. = in one, altogether . 6. one ... another, the one ... the other א'‎ ... 
'N Ex 17:12; 18:3, 4 Am4:7 25 12:1 Je24:2 2Ch3:17 Ne4:11 +; הא' א'...‎ 
Lv 14:22; 15:15 2S 14:6 read הָאֶחָד אֶת-אֶחִי(‎ We Dr; one after another, one 


by one , THX TON Is 27:12 cf. Ec 7:27. 7. as ordinal, first (mostly P & late) Gn 1:5 
(P) 2:11 (J) Ex 39:10 (P) Ez 10:14 Jb 42:14; of first day of month Ex 40:2 (P) 


Ezr 3:6; 10:16, 17 Ne 8&2 Hg 1:1; first year , NOX ni 2Ch36:22 Ezr1:1 Dn 
1:21; 9:1, 2; 11:1; cf. first (day, OY om.) Gn 85, 13 WIT? THND;so Ex 40:17 
Lv 23:24 Null, 18; 29:1; 33:38 (all P) Dtl:3 2 Ch 29:17 Ezr 7:9 (2) Ez 
26:1 ; 29:17; 31:1; 32:1 ; 45:18. 8. in combin., a. WY TIN eleven (cf WY, 
"DUY) Gn 32:23 ; 37:9 (JE) Dt 1:2; so T2 Y" DIEN. Jos 15:51 (P) 2K 23:36; 
24:18 2Ch36:5, 11 Je52:1 (precedes noun, except Jos 15:51 ); as ordinal, eleventh 
MW TIWY אַחַת‎ Ez 30:20; 31:1 cf 1K6:38 2K 9:29 ; b. with other numerals, as 
cardinal מאות‎ vam H?N וְאַרְבָּעִים‎ TIN Nu 1:41 cf 2:16, 28; 31:34, 39 (all P; 
'N precedes other numeral); but ml NON) א' ) אַרְבָּעִים‎ following) 1 K 14:21; 15:10 


2 K 14:23 2 Ch 12:13 cf 21% 22:1 = 2Ch34:1; 2K 24:18 = Je52:1 = 2 Ch 
36:11 ; Jose 12:24) D ) Is 30:17 Ezr2:26 = Ne7:30 cf. v 37; Dn 10:13 ; as 


ordinal שה‎ nֹואַמ‎ WW) NINA Gn 8:13 (P) Ex 12:18 (P), 1 Ch 24:17 ; 25:28 2 
Ch 16:13 ('N preceding); but 1 K 16:23 Hg 2:1 ('N following). 


+ TIAN S 79 GK 7! n.pr. m. (union from TIN ? ) a Benjamite 1 Ch 8:6 = 
TN Gn 46:21 . 


+ חד‎ S 2297 , 2298 , 2299 TWOT 2718 , 605a , 61 GK 2521 , 2522 adj. — TON Ez 33:30 
del. Co, cf 


N TWOT “ ( stem assumed for IN ; which however perhaps bilit. & prim. so‏ חה 


Thes Rob Ges al.; DI "^ ** proposes surround, protect; DI " comp. afm, side 


Zehnpfund P^5 “°° proposes belong together , cf. Schult Thes. De Goeje in RS *™ 


256% suggests connection with Aayy, family, clan ) : 


Rob E. Robinson. 
Schult A. Schultens. 


L אַח‎ g 251,253,254 TWOT 60,62a,66a GK 277,278,279 ay ee brother ( Ph. TN, 
Arabic ( cstr. etc.), Sab. AN (sf. WPAN) CIS ^ ^U? gl. Ethiopic Assyrian 
atu cf. DI " , Aramaic HN, ; Palm., Nab. sf. "nw, אחיה‎ ) :一 abs. NN Gn 
24:29 +(Ez18:10 del. Co cf S B ; Ew Sm T8; DI Ba אש‎ 
defends as = one cf. Assyrian afm ) never c. art; cstr. "TIN Gn 10:21 +; sf. 
AN Gn 4:9 + ; PIN Gn 4:9 +; PIN Gn 42 +; IPN Je 34:9 + 3 times etc; 
pl. אַחִים‎ Gn 13:8 +; so read Ho 13:15 v. De OL Va 75 cf sub IAN; cstr. 
"HN Nu 27:10 +; sf. TIN. Gn 19:7 + אֶחָי;‎ 15 20:29 + (but 1S 30:23 We 
אַחֲרֵי‎ for אֶחִי את‎ ); PIX Gn 37:13 +; POX Gn 44:14 + ete. 1. brother , born of 
same mother (& father) Gn 4:2, 8, 9, 10, 11; 27:6, 11; 44:20; 49:5; cf 
28:2 ; 29:10 °°) + Ex 4:14 + often; also of half-brother Gn 20:5, 13, 16 (on 
parentage cf. v 12) 372, 4, 5 +, 2813:4, 7, 8 +.2. indef. = relative; 
Lot, of Abr. Gn 13:8 ; 14:14, 16 ; Jacob, of Laban 29:12, 15 (nephew); hence of 
kinship in wider sense; member of same tribe Nu 16:10; 18:2, 6 2S 19:13; of 
same people Ex 2:11 C?) ; 4:18 Dt 15:12 Ju 14:3 I866:20 Ne 5:1, 5, 8 vid. 


especially Lv 19:17 cf v 18 (extended to incl. sojourner 13 v 34); of Israel & 
Judah 2 S 19:42 ; Isr. & Edom Nu 20:14; cf of Ishmael Gn 16:12 ; 25:18 ; of 


friend 2S 1:26 1K 9:13 ; 20:32 , 33; of allies 'N MJ Am 1:9 .3. fig. of 
resemblance Jb 30:29 min? "nu ns (|| nix»? Y^) r1? ) i.e. by reason of his 
crying, cf. Di; Pr 18:9 הוּא לְבַעַל מַשְׁחִית‎ NN ININIM ADIN . 4. in phr. one 
... another TIN WR Gn 9:5. Jo2:8 26 7:10; PAX... WX Gn 13:11 + 25 times 
+ Ex 32:27 (where also same phr. c. WY] & קר בן‎ — v. these words—& also 


VN, THN ); for development of idiom cf Dt 15:2 1s 19:2 Je34:14 (cf 15) 
17 Ez38:21 Hg 2:22 ; usually of men; of faces of golden cherubim Ex 25:20 ; 


37:9 ; of scales of crocodile Jb 41:9 . ( TIN fire-pot v. sub n. NNN .) On pr. names 


compounded with TIN , v. reff. given under QN supr. 


AINTIN S 2% GK ?*', n.pr. m. Ahab ( father’s brother; = אחיאב‎ Nó א‎ 
172 


, 4000006 was a nephew of Herod. ; cf. „like name in Syriac, given ob maximum 
cum patre suo similitudinem , Bar Hebraeus C?" “= of LCB “°° In 
many cases, however, the meaning of n.pr. comp. with NN is dub. , & perfect 
consistency, especially in comparison with cpds. of QN , seems impossible; cf. rem. 
sub אביאל‎ , and further We Sn 11 py) Pr . cap. vi ) — ININ 1K 16:28 +; 


Je 29:22 = 1. son of Omri, king of Isr. 1 K 16:28, 29; 18:1, 2, 3; 2‏ וּכְאֶחָב 


De Franz Delitzsch, Complutensische Varianten zum alttestamentlichen Texte ; 
Herod. Herodotus. 


, 13, 14 +41 times 1 K, 27 times 2 K, 14 times 2 Ch; Mi 6:16. + 2. false 
prophet, time of Jerem . Je 29:21 , 22. 


IAN s ?* GK ^? y, RNN. 


T ]3 UN S GK 78 n.pr. m. ( brother of an intelligent one ) son of Abishur, of 
Judah 1 Ch 2:29. 


T אחוּמִי‎ S GK 77 n.pr. m. descendant of Judah 1 Ch 4:2 . 
T ONIN S °° GK °” n.pr. m. one of David's heroes 2S 23:33 1 Ch 11:35. 


T IPIN gc GK: (EIN S ?*! GK °° (always, except where other form 


noted), "IN n.pr. m. ( brother of Yah (u), cf Ph. חמלך‎ brother of Milk , & 
especially אחתמלך‎ sister of Milk , where NNN must be cstr. since מלך‎ is a male 


deity; cf. Carth. חתמלקרת‎ Euting ^? ) .1.apriest 1S 14:3, 18.2.ascribe 1K 
4:3 .3. a prophet 1K 11:29, 30; 12:15; 14:2, 4; 15:29 2Ch 9:29; 1K 14:4, 


5, 6, 18 2Ch 10:15 (last five WN ). 4. father of king Baasha 1 K 15:27, 33; 
21:22 2K 9:9.5. grandson of Hezron 1 Ch 2:25, or perhaps n.pr. f. , mother of 


preceding four, cf. Be. 6. son of Ehud, of Benj. 1 Ch 87 = INN v 4.7. one of 
Dvd's heroes 1 Ch 11:36 . 8. a Levite, Dvd's time 1 Ch 26:20 . 9. a chief man under 


Nehem. Ne 10:27 . 10. a Gadite 1 Ch 5:15 (TIR ). 11. a man of Asher 1 Ch 7:34 ( 
id.) 


T אַחִיהוּד‎ S ?? GK" npr. m. prince of Asher Nu 34:27 ; ( brother of 
majesty, cf Ti, TITIN ; v. also ITIN ) . 


T PUN S 25 GK °"! n.pr. m. ( = JAN, ie. fraternal ) . 1. a son of Aminadab, 
brother of Uzzah 286:3, 4 ( PIN, We PIN but v. Dr) 1Ch 13:7 ( 

PHN ). 2. a Benjamite 1 Ch 8:14 , but read PIN Be . 3. a Benjamite 1 Ch 8:31 
= 9:37 (> YOR). 


+ THAN S 25 GK ?? n.pr. m. (prob. = אחיהוד‎ q.v. ) son of Ehud, a 
Benjamite 1 Ch 8:7. 


Jerem A. Jeremias. 


T אַחִיטוּב‎ S 25 GK ?? npr. m. ( my brother is goodness ) 1. grandson of Eli 1 


S 14:3 1 Ch 5:33, 34, 37, 38; father of Ahimelech 1S 22:9, 20 ) (אַחטוּב‎ v 
11, 12 (onidentity of pers. v. Be 1 Ch 5:33 ). 2. father of Zadok 2 5 8:17 ( = 
1 Ch 18:16 ), but We rds. Ahim. son of Ahitub; 1 Ch 5:38 Ezr 7:2 ; grandfather of 
Zadok 1 Ch9:11 Ne 11:11 (onall c£. We Lc.) 


T TIP TN S 2% GK" n.pr. m. ( according to Thes = D» YIN child's 


brother (?) ) 1. father of Jehoshaphat, David's chronicler 28 8:16; 20:24 1K 4:3 
1 Ch 18:15 . 2. father of Baana, officer of Solomon 1 K 4:12. 


T nins S 787 GK ?P n.pr. m. ( my brother is death ) a Levite 1 Ch 6:10 ( 
cf. NOD 1 Ch 6:20 2 Ch 29:12 ). 


T Jong S 2% GK ?!6 n.pr. m. ( brother of Melek , Ph. חמלכת , חמלך‎ ; V. 
also אחיהו‎ supr. ) 1. priest in Saul’s (Dvd's) time 1 5 2 pex 4. 9; 22:14, 
16 (אֲַחִימָלֶךָ)‎ 1 Ch24:31 y 52:2 (title); son of Ahitub 1$22:9, 11, (cf. 12), 
20 ; father of Abiathar 1 S 23:6; 30:7 ;so also 28 8:17 S Ew We Th Dr; 
where MT בן-אביתר אחים'‎ ; whence id. wrongly 1 Ch24:6, cf v 4 ) ‘TN 
APN 71322) א‎ 18:16 (where read 'TN for "AN ). 2. a Hittite 1 S 26:6. 


T Vrs S 78 GK ?" n.pr. m. (my brother is a gift ? so Thes ; cf. Arabic ) 1. 
ason of Anak Nu 13:22 Ju 1:10; JON Jos 15:14 .< TIN , v. Norzi "9? 
GFM ™"" (after Ven.' Mich ). 2. a Levite, IDIN, 1 Ch 9:17 . 


T TIPS S ?? GK” n.pr. m. (my brother is wrath ) 1. son of Zadok 2 S 
15:27 , 36; 17:17, 20; 18:19, 22, 23, 27, 28, 29 1Ch 5:34 ) (אַחִימָעַץ‎ v 


35; 6:38 ; perhaps also 1 K 4:15 (son-in-law of Sol.) 2. אַחִימָעֵץ‎ , father-in-law of 
Saul 1S 14:50. 


+ TEN S ?! GK 3° n.pr. m. ( fraternal , Aramaic ) a Manassite 1 Ch 7:19 . 


+ ATTN 5 ?? GK * n.pr. m. ( my brother is noble ) an officer of Solomon 
1 4:14. 


Mich J. D. Michaelis. 


< 
+ עם‎ DIN S’? GK ??! npr. 1 (my brother is delight ) 1. wife of Saul 5 


14:50 (daughter of Ahimaaz). 2. Jezreelitess, wife of David 1 S 25:43 ; 27:3 ; 30:5 
2202: 3:2 1Ch3:1. 


T T2398 S 2% GK ?? n.pr. m. (my brother has supported ) father of 
Oholiab, a workman on tabern. Ex 31:6 ; 35:34 ; 38:23. 


T WV TN S 255 GK ?? npr. m. (my brother is help , cf. Assyrian Afulé’te , 


my brother is strength , Dl BE a0 ) 1. a chief of Dan Nu 1:12; 2:25; 7:66, 71; 
10:25 . 2. one of David's heroes 1 Ch 12:3. 


T Qi nN S GK 7" n.pr. m. (my brother has arisen ) son of Shaphan, 
Josiah’s time 2 K 22:12, 14 2 Ch 34:20 ; protector of Jerem . Je 26:24 ; father of 
Gedaliah 2 K 25:22 Je 39:14 ; 40:5, 6, 7, 9, 11, 14, 16; 41:1, 2, 6, 10, 
16, 18; 43:6. 


T אַחִירֶם‎ S 27 GK °?” n.pr. m. ( brother of ( the ( lofty = Ph. חרם‎ v. חַירֶם‎ ; 
cf. OTI ( son of Benj. Nu 26:38 (prob. = אחרח‎ 1Ch8:1 v. Be)(cf. א‎ 
אש‎ 7) Gn 46:21 ). 


1 ayr S ?9* GK 77 n.pr. m. Hiram ( Ph. חרם‎ ; abbr. from foregoing ) 一 
ח'‎ 2 5 5:11 *18times 1 K+ Kt 1 Ch 14:1 2Ch4:11; 9:10 (all Qr חוּרֶם‎ ); 


Ch8:5 +9 times Ch.— 1. king of Tyre,‏ 1 חוּרֶם 1K 524, 32; 7:40 ; also‏ חירום 
contemp. of David & Solomon 2 S 5:11 1K 5:15 °?), 16, 21, 22, 24, 25 C”?‏ 
1Ch14:1 2Ch22, 10, 11;‏ 22 ,10:11 ;27 ,14 ,12 ,)© 9:11 ;32 ,26 , 
an artificer of Tyre, sent by Hiram the king 1 K 7:13 , 40 (‏ .21.2 ,9:10 ;18 ,8:2 
2Ch2:12; 4:11 °°), 16.3.a Benjamite 1 Ch 8:5.‏ 45 © 


i "AVON S 298 GK 926 adj. gent. הָא'‎ 88 n. coll. Nu 26:38. 


T YDIN S ?? GK "7 n.pr. m. (my brother is evil ) a chief of Naphtali Nu 
1:15; 2:29 7:78, 83; 10:27. 


T אַחִישָׁחַר‎ s 3 GK 3 n.pr. m. ( brother of ( the ) dawn , Assyrian A fšêri DI 
Pr 202 ( Benjamite 1 Ch 7:10. 


T אַחִישֶׁר‎ S ?! GK ?? n.pr. m. (my brother has sung ) over Solomon's 
household 1 K 4:6. 


< 
+ 25 DIN s ** GK ?? npr. m. ( my brother is folly ? ) David's trusted & 


traitorous counsellor 2S 15:12, 31 777%, 34; 16:15, 20, 21, 23 C: 17:1, 6, 
7,14 02, 15 21, 23; 23:34 10 27:33 34. 


+ HUN 5 =.= TworT $5995 GK 75:77? n, f. brotherhood הָא'‎ Zc 11:14 
(between Judah & Israel). 


+ ONT s * GK 27 npr. m (prob  לָאיַח(ַא)‎ brother of EI, — Aye: 


cf. Dריח‎ & Ph. JM, etc; v. Bae ™ P ) a Bethelite, rebuilder of Jericho 1 K 
16:34 . 


+ NINN 5 ?? TWOT ® GK “ii, n. f. sister ( Ph. אחת‎ , Aramaic NDN , , 
Arabic , Assyrian aftátu , DI " Ethiopic Sab. in n.pr. אחתאמהו‎ Os ^MG 186.273 
) — abs. 'N 2S 13:1 + (never with art); cstr. NINN Gn 4:22 +; sf. )אַח תִי‎ 
אַחותִי‎ ( Gn 12:13 +, etc.; pl. sf. DYNN (Qr אַחְיוֹתֵי‎ { Jos 2:13 ; POINN Ez 
16:51 (Qr; Kt אחותך‎ ) = 2 times (Co all "TIN ); אַחֲיוֹתָךְ‎ Ez 16:52 (Co TNT 
(; JDINN Ez 16:52 (must be pl. ,but del. Co); PD GN Jb 42:11 ; OD NINN Ho 
2:3: תֵיהֶם‎ oN 1 Ch2:16 Jb 1:4 — 1. sister Gn4:22; 12:13, 19; 202, 5, 12 
(same father, diff. mother) so Lv 18:11 cf. Ez22:11 ; Gn 24:30 02). , Ex 2:4, 
7; Lv 18:9 (either parent same) so Dt 27:22 Nu6:7 2S13:1, 2,4 +, Ct8:8 ( 


*2) . called upon, in mourning for dead Je 22:18 ; = near relative Gn 24:59 , 60 (or 
because Laban prominent? so Di ); woman of same nationality Nu 25:18 cf Ho 
2:3 .2. = beloved Ct 4:9, 10, 12; 5:1, 2 (4 times || 7123 bride; phr. orig. 
implying that marriage with half-sister—of same father—was allowed? cf Nó ^M 
1986, 130 ,& Gn 20:12 ). 3. symbol. of Judah, Samaria, Sodeom & Jerusalem Je 3:7 , 
8, 10 Ez16:45, 52 P (del. Co) *, 23:4, 11 +.4. fig. of intimate 


connection 7172212 תי‎ TN) AN ... קְרָאתי‎ Jb 17:14 ; 2292 1 DN DN TS Pr 
7:4. + 5. another , nn אֶלדאַח‎ HUN , of curtains of tabern. Ex 26:3 ‘**), 6, loops 
v 5,tenons v 17; of wings of living creatures, Ezek.’s vision Ez 1:9 , 23 ; 3:13; 
not of persons, but vid. NAY). 


G 


T IN S ?9 TWOT 9 GK 78° n. m. Jb8, 11 coll. reeds, rushes ( Aramaic 


NIIN , orig. Egyptian, cf demot. ay u from a x abe green, v. Ebers ^S * PPMos 


338. Wied. Sammlung i Gn 41:2, 18 (E) Jb 8:11 ; also Ho 13:15 where read 


Ebers G. Ebers, Durch Gosen zum Sinai . 
Wied A. Wiedemann, Sammlung Altdgyptische Worter . 


D'UN pl. for ODN (cf AW), or from a parall. form [ TIN], v. De Cm! ver 3! 
HON v. הוה. זע‎ | 


T TON S P TWOT 95 GK ee g vb. grasp, take hold, take possession ( 
Arabic, Sab. THN Sab. Denkm. ? , Aramaic "ITIN , , Assyrian ahdzu , Ethiopic ) 一 
Qal Pf. TON Ex 15:14 +; 0798 Jb 23:11 Is33:14; sf. "NON 2S E:9; 1 s. sf. 
PAIN Ct3:4, etc.; Impf. TIN? Jb 17:9 נוי אחָז;+‎ 25 6:6; 3 fs. ת אחז‎ Dt 
32:41 ; TON ות‎ Ru 3:15; T] ות‎ 2S 20:9; TT] N] Ju 20:6 י אחָזון‎ Is 13:8; sf. 
אחזמו‎ ^ Ex 15:15 ; TN Je 13:21, etc.;— + as פ'‎ gutt. TAN Ju 16:3 1K 6:10; 
2 ms. ז‎ HND Ec 7:18 ; Inf. T NN 1K 6:6; T TIN. 1 Ch 13:9 + 3 times; Imv. T TIN 


Ex 4:4 282:21, IN. Ru 3:15 ; WJX Ct 2:15 זוּ;‎ TIN. Ne 7:3; Pt. act. T] א‎ 2 Ch 


25:5; pass. אַחוז‎ Est 1:6 , etc.;— grasp, take hold of, sq. 3 Gn 25:26 Ex 4:4 (both 
J) Ju16:3; 206 ) = 2 PID 19:29) 25 4:10; 6:6; 20:9 1K 1:51 Ru 3:15 (0? ; 
1 K 6:6 of beams having hold in a wall; ( cf. m? בִּית אַבָנִים‎ Jb 8:17 ; Hoffm reads 
א' = י חָזֶה‎ >); also Ct 7:9 of taking hold of branches, in metaph. ; poet. fig. , of 
God's seizing man in wrath Jb 16:12 ; taking hold graciously w 73:23 ; taking hold of 
judgment Dt 32:41 ; subj. man 232 TION WN Jb 23:11 (|| "AWW 1223. cf also 
17:9 ); of taking hold of folly Ec 2:3 cf 7:18 ; subj. WWI Jb 38:13, הָאָרֶץ‎ 015223 
T TINY ; also sq. acc. Jul:6; 12:6; 16:21 28 2:21 I8 5:29. Ct2:15; 3:4 1 Ch 
13:9 2Ch25:5 w56:1; 137:9; cf 1K 6:10 (cf v 6 supr. ), subj. היצוע‎ , MIJ 


"DN 'N?] אֲרָזִים‎ XYI ; of a snare catching the heel, in metaph. Jb 18:9; fig. , subj. 
God w 77:5 ; God's hand 139:10 ; subj. pain, sorrow, fear, etc. Ex 15:14, 15 1:9 
Jb 21:6; 30:16 w 48:7; 119:53 Is 21:3 ; 33:14 Je 13:21 ; 49:24 ; subj. man, obj. 
fear, etc. Jb 18:20 Is 13:8; obj. 1237 take one's way Jb 17:9 j^ TX אחָז‎ ^ 1223 AV 
RV hold on his way (cf. 23:11 supr. , & Assyrian sabátu ur[u , e.g. V. R ^" y— 
abs. Ne 7:3 of barring gates; pt. pass. caught Ec 9:12 ; fastened, held Est 1:6 ; taken 
(by lot) 1 Ch 24:6 °°? (on text v. Ot); taken out of a number Nu 31:30, 47; pt. 


act. of same form 32] "IGN Ct 3:8. cf Thes. Ba "P !? & Ethiopic pt. ; similarly 
Aramaic TMX , e.g. Am2:5;eg. S Ju8:10 1Ch5:18; & Ez41:6 C?) (but v. 
Co ). Niph. Pf. 3 pl. אחז‎ 1 Jos 22:9 ;'N l](cons.) Nu 32:30 ; Impf. T°] Gn 


be caught Gn 22:13 Ec 9:12 ; elsewhere have possessions Gn 34:10 ; 47:27 Nu 32:30 


Ot S. Óttli . 


Jos 22:9, 19 (P).Pi. Pt. TIN Jb 26:9 c. acc. enclose, overlay (so Assyrian DI WP 
‘= of Aramaic , shut ). Hoph. Pt. pl. OTN 2 Ch 9:18 fastened to sq. ? 


TUN S ^" GK ° n.pr. m. (he hath grasped , abbrev. for יהואחז‎ ( q.v. ) cf. 


Assyrian la-u-pa-zi (i.e. Ahaz) COT on 2 K 16:8 ) 1. king of Judah, son of Jotham, 
father of Hezekiah 2 K 15:38; 16:1, 2, 5, 7, 8 + 13 times2K; Is 1:1; 7:1, 3 
, 10, 12; 14:28; 38:8; 1 Ch 3:13, 2Ch27:9 +8 times 2 Ch; Ho 1:11 1 


2. son of Micah, & great-grandson of Jonathan 1 Ch 8:35, 36; 9:42 (+ 9:41 cf 
L B). 


+ DN 8 ^? TWOT ** GK 7" es n. t. possession —'N Gn 47:11 + 11 times; 


cstr. NINN Gn 17:8 + 21 times; sf. J], DINN w 2:8 ;— possession, P & late; of 
landed property Gn 47:11 Lv 14:34; 25:10, 13, 25, 27, 28, 33 (houses) 41, 
45, 46 Nu274; 32:5, 22, 29; 35:8 Dt 32:49 Jos21:12, 39 Ez 44:28 ; 

455, 6,7 09, 8 46:18 °°; 48:20, 21, 22 U? 1h 728; 9:2 2Ch 11:14 


; 31:1 NelLb3; c YIN, TIN א'‎ = land possessed, one's own land Gn 36:43 
Lv 14:34; 25:24 Nu 35228 Jos22:4, 9, 19 CU? , of YINI NINN Lv 27:24; c. 
TIU , TION ש'‎ Lv27:116, 22, 28, of v 21; c. TY, nIDR ע'‎ Lv 25:32, 33 
: om NINN = possession by right of inheritance Nu 27:7 ; 32:32, & 'N N?N] 
35:2 cf 2013 א'‎ Ez46:16 (but Co as Nu 27:7 so B); ר‎ MINN Gn 23:4, 
9, 20; 49:30; 50:13 ; עולֶם‎ 'N Gn 17:8 ; 48:4 Lv 25:34 ; in promise to Davidic 
king אֶסְפִי-אָרֶ‎ T, DIEN v 2:8 (|| nm ); fig. of" as portionl of Levit. priests 
Ez 44:28 (|| 7212). 


PION s?" GK 9. PION S 274 GK 201, TN S 273 GK 300 npr. m. ( 
Yah ( u ) hath grasped; Oxot(s)iag 1 K 22:52 ete., cf Lag P^ ** ) 1. king of 
Isr., son of Ahab 1 K 22:40, 50, 52 2K 1:18 2 Ch 20:37 (PION); + 2K 1:2 
2 Ch 20:35 (TON ). 2. king of Judah, son of Joram 2 K 8:24, 25; 9:21 ; 10:13; 
11:1; 12:19; 13:1; 14:13 1 Ch3:11 2Ch22:1 + 28 1 Ch (al P?TTIN ); 2K 
9:16, 23, 27, 29; 11:2 ) אֲחַזְיָה‎ ). 3. "TEN a priest Ne 11:13 (for which TIT? 1 


Ch 9:12 v. Sm St" :“). of Arabic vill, + = adopt , hence perhaps " hath 
adopted . 


T OTN S?” GK °° n.pr. m. ( possessor ) a man of Judah 1 Ch 4:6. 


Sm R. Smend, /isten Der Bücher Esra u. Nehemia . 


+ DIN S °° GK 7 n.pr. m. (possession ) friend of Abimelech Gn 26:26 . 


I. אחח‎ TWOT 95:96 (cry, howl , onomat., cf Arabic ( . 


+] יח‎ Ns TWOT % GK 7°] n. | m. ] jackal ( Assyrian afi DI Y ) pl. 
D'UN Is 13:21 א'‎ ODA 2 לָאוּ‎ D1(] DP ). 


LIIN twor ל‎ 


s 51.59% TwoT 90,098.90 GK 27.75.77 n, fire-pot, brasier (‏ אחז 
Arabic , in Thes, is an error fire-pot is loan-word from Egyptian f according to‏ 
WMM °* ** ( always c. art. Je 36:22 TIN] UN) the brasier before him was‏ 
brother‏ , אֶח .1( SWN WNI‏ עַלדהָא' 3 burning; v 23 'NQ^2N WR WRI; v‏ 
FN interj., p. 25 (‏ .זע ; אחה v. sub‏ 


T mns S * GK ”' n.pr. m. a Benjamite 1 Ch 8:4 (perhaps corruption of 
אחיה‎ v 7 qv.) 


+ אַחוחי‎ 5 :* GK חי(“‎ TIR ) adj. gent. 2S 23:9 (where for 712 read 'N7] 


We Dr; ref. unknown: Klo proposes )7(° WN T3 cf v 20) v 28 = 1Ch 
11:12, 29; 27:4. 


"TAN S ?5 GK °% n.pr. m. ason of Benjamin Gn 46:21 (P) ( perhaps corruption 
of ODIN Nu 26:38 (P);soalso NINN 1 Ch 8:1 cf WN 7:12 & comm. ) 


TWOT 7 ( existence & meaning dub. )‏ אחל 


T אַחֲלִי‎ S 3% GK 33 n.pr. ( Dl ™ ?? trans. O! would that! ( cf. N sub ul. 


TN supr. p. 25) § comp. interjectional Bab. name A fulapia , O! that I at last! 
Zim PP !!6; cf Ol’ ?7 ; otherwise Hal As 7 9 1. f. daughter of Sheshan 1 Ch 
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WMM W. Max Miiller. 
OLZ Orientalische Literaturzeitung. 
Zim H.Zimmern, Babylonische Busspsalmen . 


2:31;so Be Ot al. inview of v 34 . 2. m. father of one of David's mighty men 
(notin 2823) 1 Ch 11:41 . 


"ODN ₪" Ge. Se. 


T אַחְלְמָה‎ S °° TWOT 5 GK ?* n. f. perhaps amethyst ( etym. dub. ; sub 


OOM Thes q.v.; Hal ^^ ^* 95 from DYN étre fort, solide; Di Kn comp. Talm. 
noon , malva & think of green malachite; DI HA 36N der. from Aramaic land 


Afamá ) ,amethyst according to B Josephus; v. also Lag 99^ 1585285 put 


cf. Di; one of the gems on the ephod Ex 28:19 ; 39:12. 


“DQFN S 75 GK 7? npr. m. father of Eliphelet, one of David's heroes 2 S 
23:34 . ( Meaning dub.; 1 Ch 11:35 has אגר:‎ , sq. 97 ; text prob. corrupt. ) 


T אֶחַר‎ S 109.356 TWOT % GK 736.595 vb. to remain behind, delay, tarry ( 
Arabic to put off , also to remain behind; Aramaic Pa. MT , Aph. , Shaph. , Sab. אחר‎ 
Osiander MS 1865. 197 . אחחר‎ DHM Frist Denkm. ₪ .十 Qal once only Gn 32:5 THN) ) 
contr. from INNI cf Ags Pr 8:17 ) and I have tarried until now. + Pi. Pf. MON Gn 


34:19 אֶחָרוּ;‎ Ju 5:28 ; Impf. WIN? , WINN, 3 times nsn )etc. Gn 24:56 + 9 times; 


Pt. (727 ) מְאַחֲרֵים‎ 3 times 1. intensive, delay, tarry , abs. Ju 5:28 (|| xia? Qva) 
Is 46:13 and my salvation INT) ל א‎ Hb 3 y 40:18 = 70:6 Dn 9:19 ; with אל‎ 
inf. Gn 34:19 .— Pr 23:30 Dr מְאַחָרִים‎ those tarrying over the wine, Is 5:11 
AWID מְאַחֲרֵי‎ , y 127:2 NAY IGNA (|| מַשְכִּימִי קוּם‎ ). 2. causat. of Qal, cause one to 


.- hinder Gn 24:56 ; keep back ) = bring late ( Ex 22:28 ; with 2 & inf. delay to 
. Dt 23:22 quoted Ec 5:3 : ellipt. Dt 7:10 he delayeth (it, the recompense) not to his 


enemy.— 2 S 20:5 Qr nmi is taken by Ol ? ?! * as Qal ( cf. "mm v 9from TIN ), 
by Sta ? °° Kö ! 3? Ges 3 652 *" as Hiph. (lit. shewed, exhibited delay ): on the Kt 


(? וייחַר‎ ( v. Dr "ל‎ | 


LAN s 3-38 Twor % GK *:** adj. another (proposes one coming behind 
), f. NOS Ez 41:24 (dag. f. implic.); pl. DN (as if from sg. WX), once Jb 
31:10 PIGS , DININ ( = Arabic, Sab. MANN , Assyrian afi future, fpl. as 


JAs Journal Asiatique. 
GGA Gottingsche Gelehrte Anzeigen . 


subst. aprdt ûmê future of days ( Gn 4:25 א‎ YO] another seed 8:10 ב‎ 
DIN 0°70? seven other days Ex 22:4 WX בה‎ in the field of another + often; 
אֶחַר‎ WX another man (husband) Gn 29:19 Dt24:2 Je3:1; NIN XH 8 


the other court, v. XD ;'N ning 2 Ch 32:5 the other wall, v. WIN. 
Appended to a n.pr. for distinction Ezr 2:31 = Ne 7:34 (see v 7 = Ne v 12 
) Ne 7:33 (prob. here textual error, v. BeRy '*: not in Ezr 2:29 ). Often with the 


collat. sense of different , as 'N Q'122 other garments Lv 6:4 1S 28:8 Ez 42:14; 
44:19; 9Y , DIJN Lv 14:42 ; רוּח‎ Nu 1424 ;'N WN? 023231 18 10:6; 22 v 
9 Ez11:19 ( Hi Sm); OW Is 65:15 (cf. 2 WTA ); with that of strange, 
alien , as'N איש‎ Dt20:5, 6, 7; 28:30 (so WX, DN alone y 109:8 Jb 31:8 
, 10 Is65:22 Je 6:12; 8:10 al); OY Dt28:32; Y2N 29:27 Je 22:26; HUN Ju 
11:2; nU» Is 28:11 ( || nou 972 ); especially in the phrase הִים אַחָרִים‎ ON 


other gods (63 times) Ex 20:3 ( = Dt 5:7) 23:13 (both JE) Jos 24:2, 16 (E) 1 
S 26:19 Ho 3:1 , & particularly in Dt (6:14; 8:19 + 15 times) & Deut. writers, as 


Jos 23:16 Ju2:12, 17, 19 Je (18 times) & compiler of Kings; TX ON once Ex 
34:14 (JE). So IGN alone Is 42:8 y 16:4. + Of time, following, next (rare) TWD 
הָא'‎ Gn 17:21 (P) in the next year; 2 K 6:29 הָאִ'‎ DP2;'N דור‎ Joel 1:3 y 
109:13 poet. the next generation ( Ju 2:10 in prose = another generation). 


NON s?! TwoT 259595 GK 3? proposes subst. the hinder or following part 
(cf. the pl.) 1. adv. a. of place, behind , twice Gn 22:13 (many MSS. Sam. 
S Ol Ew read THN v. Di) w 68:26. b. of time, afterwards Gn 10:18 ; 18:5 ; 


24:55; 30:21 Ju19:5 + ; VOX) in laws of P,as Lv 14:8, 19; 15:28; 22:7 Nu 
5:26 al. 2. prep. a. of place, behind, after Ex 3:1; 11:5 2K 11:6 Ct2:9 Is 8 


:DR RPA to go after, follow Gn 37:17 2K 13:2; 23:3 Is65:2 Ez 13:3 7b 31:7 
; ON mug 15 12:14 מאחר;‎ from after + 2 8 7:8 w 78:71 Is 59:13 . b. of time, 
after Gn 9:28 Lv25:15 al; הַדְּבָרִים‎ "DIN TPRI after these things + Gn 15:1; 
22:1; 39:7; 40:1 1K 17:17; 21:1 Ezr 7:1 Est2:1; 3:1; [2 VON t Lv 14:36 
Dt21:13 1S 10:5; זֶה‎ DIN (late) 2 Ch 32:9: sq. inf. + Nu 6:19 Je40:1 1 Ch 
2:24 Jb 21:3; MON עד‎ till after + Ne 13:19. c. Ne 5:15 strangely: Ew RV 
besides; but text prob. corrupt, v. BeRy.3. + conj. TWX NNN after that Ez 40:1 


;and without QN Lv 14:43 Je41:16 Jb 42:7 . As prep. & conj. the pl. "DIN is 
much more freq., which in any case must be used before suffixes. Plur. only cstr. 


“9X2‏ הַחְנִית 2:23 5 2 + PION , etc. 1. subst. hinder part‏ , אַחֲרֵי with sf.‏ אַחֲרִי 
with the hinder end of the spear. 2. prep. a. of place, behind, after, Gn 18:10 N17)‏ 


Ne Nehemiah (rarely — E. Nestle). 


PUAN and it behind him Dt 11:30. Jus:14 18 14:13; 21:10; Ho 5:8 JON 
Behind thee! (sc. Look or The foe is); witha vb. as הַבִּיט‎ to look Gn 19:17 IS 
24:9 , UN ר‎ YI to shake the head 2 K 19:21 ( = Is 37:22 ), especially verbs 
expressing or implying motion, as N to enter in ( v. Dr 2820:14), ”Ya , P27, 
P27, m07, 722, N22, 7022, 72, D 2U (see these words). b. of time, after Gn 
9:9 זַרְעָכֶם אַחְרִיכֶם‎ your seed after you; similarly 17:7-10, 19; 35:12; 48:4 Ex 
28:43 Nu 25:13 all P (also Dt 1:8; 4:37; 10:15 182422 2S 7:12 ||), א‎ with 
PID Gn 18:19 J (+502) את‎ 2929 P א1‎ 25:46 H Dt4:40; 12:25, 28 Je 
32:18, 39 1Ch28:8 Pr20:7 דּוֹרוֹתַינוּ,‎ Jos 22:27, 102 Jb 21:21; Ex 10:14 Ju 
10:3 etc.; with inf. Gn 5:4 אה הולידף‎ after his begetting Sheth, 13:14 ; 14:17; 
18:12; 25:11 + often; JITIN afterwards Gn 6:4 ) כן אשר אחרי‎ = afterwards, 
when , cf. 2 Ch 35:20) 15:14; 23:19 ; 25:26 ; 32:21; 41:31; 45:15 ete. ויחי‎ 
אחרי-כן‎ as a formula of transition chiefly in 2 5 (2:1 ; 8:1 || 10:1 || 13:1 ; 21:18 
ll) cf. 15 24:6 Jul6:4 2K 6:224 2Ch20:1 24:4 +;inlate Heb. DN 7 אַחֲרִי‎ 
+ Jb 42:16 Ezr9:10 2Ch21:18 (+ 723) 35:20 (do.); cf Aramaic (117 אַחְרִי‎ 
Dn 2:29 , 45 , and (117 בָאתַר‎ Dn 7:6, 7 The local ( metaph. ) and temporal 
senses blend y 49:14 3X Dip 53 OPIN) & after them (i.e. following, imitating 
them) men applaud their speech, cf. Jb 21:33 . 3. conj. TUN אה"‎ after that, 
with the finite vb. Dt24:4 Jos 7:8 ; 9:16; 23:1; 24:20 +; without WN + Lv 
25:48; 1S 5:9 + . (The most common constr. of אחרי‎ is as a prep. with the inf. 
cstr.) Jos 2:7 או‎ X? WD אַהָרֵי‎ must be an error, either for WX אחרי‎ or for 
כאשר‎ alone (notice אחריהם‎ twice in the same verse); 2 S 24:10 read 120 אַחָרִי‎ 
vid. Dr 4. with other preps.:— a. מַאַחְרִי‎ 5 , 1 Ch 17:7 BNA (|| 2 S 7:8 
SINA ); (a) from behind Gn 19:26 2 S 2:23 ; from after i.e. from following after , 


usually with שוב‎ or סור‎ 1 5 24:2 28 2:22, 26, 30; 11:15 ; often with God as 
obj. as Nu 14:43 ; 32:15 Dt 7:4. Jos 22:16, 18, 23, 29 1S 15:11 +; with 


other vbs. of motion, as עָלֶה‎ 15 14:46 2S 20:2, ]עה‎ 2 S 2:27 לְקַח,‎ Am 7:15 
1 Ch 17:7, זֶנָה‎ Ho 1:2 ; pregn. Is 30:21 thy ears shall hear a word J]? NX) coming 
from behind thee, Je 9:21 (sc. 251, see va)1S13:7 L We Dr 177.0 
TIGNA . ( B) denoting position ( 3. = off, on the side of; see מ[‎ ) behind Ex 14:19 
C2) Jos $2, 4, 14 1K 10:19 Ne4:7 (2 "00ND) 2 Ch 13:13, b. (7) of time 
(rare) + Dt29:21 Ec 10:14; Jo מַאחָרִי‎ 1 28 328; 15:1 2Ch 3223.b. f 


constr. construction. 
vbs. verbs. 


Ez‏ עַל-אַחָרִי + 66.6 26 19 v‏ ס ב אֶלדאַחָרִי 9:18 2.8 5:23 28 אֶל-אַחֲרֵי 
beside, at the back of.‏ 41:5 


+ אַחֲרֵי‎ s °° Twor 95.59 GK ?? aaj. Pr2823 (siveral.) א‎ D7N a 
man that turneth backwards (cf. Je 7:24) so Jos Ki De OI P ?? (doubtfully) 
Now Sta ? °°: according to Ew ? ??* Hi an abnormal adv. = afterwards , 


Lag Pr conj בְּאָרְחן‎ cf 08006 . 


S 26.32 TWOT ° GK 777% | subst. (Arabic ) the hinder side, back‏ אַחור 
part , in the sg. , mostly in adverbial phrases:— a. as accus., in poetry backwards 23‏ 


times ( = prose IP32 TIN ) with vbs. such as 221 fall Gn 49:17 , NWI be turned 2 
8 1:22 (DWA OP), ץש שון‎ 9:4 ; 56:10 +, 3102 35:4; 40:15 + (of enemies 
repulsed), 44:19 Is 50:5 (from obedience to God), m Is 1:4, DWH 44:25 y 
44:11, 11271. 78:66 ; behind ( opp. DTR ( y 139:5 Jb 23:8 ; in the phrase IN) 
פָּנִים‎ in front and behind + 1 Ch 19:10 (altered from 'N23 מף'‎ in2 S v. infr.) 2 
Ch 13:14 Ez2:10.b. WIND + Pr29:11,75137937^ וְחָכֶם בּאֲחוֹר‎ Ges Hi buta 
wise man stilleth it ( 1111 anger) backwards (sc. when it would break forth), De in 
the background , sc. of his heart ( || יו‎ 1132722 7702 ). e. TIAN? (a) asa. + v 
114:3, 5 Je 7:24 ; ( B) of time, hereafter ( cf. 215? = before) + Is 41:23; 
42:23 . d. NNA behind (13 = on the side of) + 2S 10:9 'D1 D^122 in front and 
behind , Is 9:11 'N Don?» and the Philistines behind ( = on the West), opp. 


hinder part (of the tabernacle Ex 26:12 , (ofa‏ אַח רִי QIN. T Plur. cstr.‏ מִקָדֶם 
man or animal) 1 K 7:25 ( = 2Ch 4:4) Ez 8:16 (of God) Ex 33:23.‏ 


T ni» אַח‎ S °? TWOT 5*5 GK ?9 adv. (proposes an adj. fem., cf. 


Sta ? °°”) backwards ( = poet. TIN ( Gn923 0? 18 4:18 IK‏ קד רַנֵּית 
2K 20:10, 11 Is 38:8.‏ 18:37 


,(אַחֲרוֹנִים TN (also‏ נִים .וק , אַחֲרוֹנָה .+ ,,9? s?" rwor ** GK‏ אַחֲרוֹן 
adj. from ”DA , coming after or behind (as a compar. or superl., according to the‏ 
the‏ הָאַחֲרוֹך context); hence a. of place, behind, hindermost Gn 33:2 °°) ; D‏ 


hinder ( = the Western) sea (i.e. the Mediterranean: opp. IPS OQ the front 
sea — the Dead Sea, the Semites, in defining the quarters of the heavens, turning 
naturally to the East, cf. D7 of the East, 2? , 2^ D. of the South, above sv. NINN 
d. and Assyrian mat afarru ‘the Western land,’ of Phoenicia & Palestine) + Dt 11:24 
; 34:2 Jo2:20 Zc 14:8; Jb 18:20 poet. m אַחַר‎ Ew Hi Di De the dwellers 


in the West ( opp. 0°17? ). More commonly b. of time, latter or last (according to 


context) Ex 4:8 Dt24:3 2S 19:12 Is 8:23 , of God Is 44:6 (|| TUN?) 48:12 
(do.) cf 41:4; in genl. subsequent (vaguely), 'N OV = time to come + 1s30:8 Pr 
31:25 (but Ne 8:18 DH הָאַ'‎ = the last day), 'N)g( )הַ(דור‎ the following 
generation + Dt29:21 w 48:14; 78:4, 6; 102:19 , 0°] )הַ(אֶחָר‎ they that come 
after Jb 18:20 ( Ges Schl) Ec 1:11; 4:16, but Is 41:4 the last, Jb 19:25 וְאַחֲרוֹן‎ 
np? ?5y75y and as one coming afier (me) (and so able to establish my innocence 
when I am dead) will he ( "XN my Vindicator) arise upon the dust.— The fem. is 
used adverbially ( cf. ]ה‎ ‘WN ) = afterwards or at the last (according to context): ( 
a) absol. + Dan 11:29; ( p.) בַּאחַרונָה‎ (opp. נָה‎ WNID) + Dt13:10; 17:7 1 
S29:2 282:26 1K 17:13 Dn 83;( y) לָאֵי‎ T Nu2:31 (P) Ec L:ll. 


S °° TWOT $5685 GK ei n. f. after-part, end ;— a. of place, only‏ אַחֲרִית 
'N . b. of time, latter part or actual close (according to context),‏ ים y 139:9 (late)‏ 


opp. ראשית‎ ;—of year Dt 11:12 ; ofa man’s life Nu 23:10 Pr5:11 Jb8:7; 
42:12 ; of a people's existence Nu 24:20 ; = final lot Dt 32:20, 29 Je 12:4 ; 
31:17 y 73:17 ; a future , i.e. a happy close of life, suggesting sometimes the idea of 
a posterity, promised to the righteous Pr 23:18 (|| JP] hope) 24:14 Je29:11 ( 
TRN] א'‎ D22 122 (, withheld from the wicked Pr24:20 (|| 7], YT? "3: v. infr. 
); the end or ultimate issue of a course of action Je 5:31 Pr 14:12 ; 23:32 (of wine, 
i.e. of indulgence in it) 25:8 Is 46:10 ( absol. , but implicitly of a phase of history) 
47:7 (ofthe conduct described v 6 5-7 a) Dn 12:8 Ec 7:8 ; of a prediction = 
the event Is 41:22 . הַיָּמִים‎ NINA in the end of the days , a prophetic phrase 
denoting the final period of the history so far as the speaker’s perspective reaches; the 
sense thus varies with the context, but it often = the ideal or Messianic future; + Gn 
49:1 (of the period of Israel's possession of Canaan) Nu 24:14 Dt 4:30 (of the 
period of Israel’s return to God after adversity) 31:29 (of the period of Israel’s 
rebellion) Ho3:5 Is2:2 (= Mi4:1) Je 23:20 (v. Graf) = 30:24; 48:47; 
49:39 Ez 38:16 (of the period of Gog’s attack upon restored Israel) Dn 2:28 
(Aramaic) 10:14 (of the age of Antiochus Epiphanes): cf DIXI 'N3 Ez 38:8 . c. 
הגוים‎ 'N Je 50:12 the last, hindermost of the nations (of Babylon), opp. ראשית‎ 
הגוים‎ Am 6:1 (Israel) cf. Nu 24:20 (Amalek) chief of the nations. d. concr. 
posterity (extension of usage noted above in Pr 24:20 ) w 37:37 , 38 ( possibly not 
more than ‘a future’ in v 37) 109:13 (|| 72 nov ימח‎ SIN) Am 4:2; 9:1 Ez 
23:25 C?) (according to others, in these four passages, remnant, residue ) Dn 11:4. 


+o. WIN S 3-33 TWOT ° GK 7°38 npr. m. 1 Ch 7:12 (ident. & 
meaning quite dub. ; Be thinks = "WJN adj. another , to avoid naming Dan ( cf. 


Gn 46:23. Nu 26:42 ( on account of the narrative Ju17f. Ot identifies with cm 
8:8 ) . 


十 MATS npr. m. ason of Benjamin 1 Ch 8:1 ( perhaps corruption of אַחַירֶם‎ 
Nu 26:38, cf. also X ( . 


t אַחַרְחֶל‎ S °° GK * n.pr. m. app. a descendant of Judah 1 Ch 4:8 (deriv. & 


meaning dub. ) 


T אַחַשְׁדַּרְפְּנִים‎ S ?? TWOT 9 GK * n. m. pl. satraps ( Pers. 

Khshatrapávan , protectors of the realm , v. Spieg “PS °° = &&oxpánnc, ooxpón 
| pans 

, of Lag © ^5h.65, 14 Sem. ho reads T)" TU/TIN ) —'N Est 8:9; 9:3; cstr. 


Ezr 8:36.‏ 3:12 אַחַשַדַּרְפָּנִי 


GK * n.pr. m. Ahasuerus = Xerxes ) Pers. Khshayárshá =‏ ° 5 אַחשוָרוש 
CIS "6‏ , חשיארש mighty + eye or man , vid. Spiegel “ °°; in Aramaic‏ 
king of Pers. Ezr4:6 Est1:1 U?), 2, 9, 10 + 18 times Est + Est 10:1‏ ) ]481 


Qr (Kt ש ;) אחשרש‎ TWIN Est 1:16; 2:21; 3:12; 8:7, 10; also Dn 1 
where made father of ‘Darius the Mede, cf. Meinh. 


1 NIN S GK ?? n.pr. m. butin form adj. gent. (cf Be)'NNJ 1 Ch 
4:6 ( perhaps Pers. = beloging to the realm, royal , vid. infr. ) 


tLT2DUDN S 7 TWOT ” GK P adj. (?) royal ( from Pers. Khshatra , 
lordship, realm , vid. Spiegel '* °° ) pl. הָאַחַשְתְּרָנִים‎ agreeing with W277 Est 


8:10, 14. 
NON v. אֶחָד‎ 


s * TWOT ” GK * vy, VUN.‏ אט 


Spieg Altpersische Keilinschriften. 
Sem P. de Lagarde, Semitica . 
Meinh J. Meinhold. 


TON TWOT ” ( meaning dub. ; perhaps cf. Arabic make firm, strong , cf. Thes 
MV ). 


+ TON s ^? TWOT "* GK "777 n, m. Ju 9:15 bramble, buck-thorn ( cf. 
Che v 58:10) ( rhamnus , Arabic , Assyrian efidu v. DI W , No. 153 Aramaic 
NTON, cf Löw Ne. 15) contr. עָצִים‎ Ju 9:14, 15 (92) (personif., in fable); v 
58:10 as fuel (in fig., cf Che); 'Ng 12 23, n. loc., Gn 50:10, 11 (v. TI A& 
אבל מצרים‎ (. 


N TWOT Arabic to emit a moaning or craking sound ( cf. AW ““* Ges ™‏ טט 


i. 604 f. i. 66 0 


Lane 
+t PUN TWOT ™ 01.^?] n. m. mutterer, pl. DYN Is 19:3 mutterers (|| 


i.e. either ventriloquists or whisperers of charms ( cf. 8:19 ; 29:4‏ ) יִדֶּע נִים , א בות 
.) 


+ UN s ° TWOT "^ GK *°! subst. gentleness , used only adverbially:— a. as 
adverb. accus. 1 K 21:27 :Uא‎ 707 and he (Ahab) went about softly (sc. in 
penitence); b. with ? of norm or state (as in no22 , V. ? )2S18:5 לאַט-לִי לנער‎ 
(deal) gently for me with the young man, Is 8:6 the waters of Shiloah UN? לְכִים‎ nd 
that go gently; with pretonic qameS Jb 15:11 :],2Y UN? ר‎ a word (spoken) 
gently with thee; with sf. Gn 33:14 "ON? 7] 1 will lead on gently (lit. 
according to my gentleness ). S. p. 532 for ÜN? secretly . 


₪ אטם‎ ] vb. shut, shut up ( Mish. DUN, cf DYN stoppage , Aramaic DUN ; 
Arabic contract, stop , fortress; Assyrian alamu , in list of headgear, etc. = turban? DI 


RS 53) — Qal Pt. act. DU א‎ Pr 17:28 +2 times; pass. DAYN 1 א‎ 6:4; ninps 
Ez 40:16 +2 times;— shut, stop , obj. lips Pr 17:28 ; ears 21:13 Is 33:15 ; pass. = 


closed (i.e. narrowed, narrowing , cf. S in Co)'N חלונות‎ Ez 40:16 ; 41:16 , 26 ; 


of DYN DIPY IT 1K 6:4. Hiph. Impf. iq. Qal DUN? y 58:5 (juss. with 
sense of indic., cf Dr ? ‘°° ) of adder, stopping ears, sim. of wicked. 


Lane . W. Lane; usually circa., Arabic Dictionary. 


T TION S ° TWOT 7° GK ?? n. | m. ] thread, yarn ( etym. unknown; on 


form v. Ges "* ^* Talm. אֲטוּנָא‎ , NDUN , cord, rope; so ) cstr. א' מִצְרִים‎ 
Pr 7:16 . 


+t JON s^? rwor ™ GK 79] vb. shut up, close, bind ( Arabic bend, curve , 
what surrounds, encloses ) Qal Impf. 3 fs. SUND vy 69:16 (P3 NA עָלִי‎ MON). 


1 TON S ?? GK ?? n.pr. m. ( binder? ) a chief of Jews Ezr 2:16, 42 Ne 7:21 
, 45; 10:18. 


t WON s ?^ TWOT ™ GK ?** adj. shut up, bound ( NH WN, lame) WR 


Ju 3:15 ; 20:16 a man bound, restricted, as to his right hand , i.e. left-‏ א' ידדימינו 
handed .‏ 


[ אי‎ ] ( , in Syriac in cpds. as how? W "ל‎ °° cf Assyrian aiu , who? what? ) e 
1. interrog. adv. where ? a. so with sf. "SN [a verbal form, v. Sta ? °°] Gn 3:9; 


PN Ex 2:20 , poet. where is he? = he is nowhere Jb 14:10 ; 20:7 ( Je 37:19 read Qr 


IN (; DON Na 3:17 (in indirect qu. ) and the place thereof is not known, O?N where 


they are. Idiomatically, with the sf. anticipating the noun to which it refers ( Ew EUER 


cf Dr" ^53 9K 19:13 non" 722 PN where is he , the king of Hamath? ( || Is 
37:13 mN ) Is 19:12 Mi 7:10 . When used alone, or with other adverbs ( v. infr. ), it is 
contracted to אי‎ Gn 4:9 Dt 32:37 18 26:16 Pr31:4 Qr. (The more usual form is 


AJON is where, then? (never of a‏ )4 , זֶה b. strengthened by the enclitic nf ( v.‏ (. אִיה 
person , except Est 7:5 (late), & only once 1 K 22:24 [but v. 2 Ch 18:23 [ with a verb‏ 


) Is 50:1; 66:1 ©”? Je 6:16 in indirect qu. 1 5 9:18 ; in the phrase ... 12303 TI ^N 
where is the way (that) ...? T 1K 13:12 2K 3:8 2Ch 18:223 Jb 30:19a , 24.2. 


prefixed to other adverbs or prons., א"‎ imparts to them an interrog. force: thus a. זֶה‎ ^N 
which (of two or more)? only Ec 2:3 ; 11:6 (late), in indirect qu. b. + אִי-מְנֶה‎ 
whence? (1132 = hence; v. sub AJ) Gn 168 rn33^7N בָאת‎ 15 30:13 2S E33, 13 
Jb 2:2 ; in indirect qu. Ju 13:6 1S25:11; fem. subst. annexed 2S 15:2 AX VY 
AVAN lit. whence , as regards city, art thou? Jon 1:8.¢. T DN TION Je 5:7 upon 


cpds. compound, compounded. 
W W. Wrght, Comp. Semit. Gram. 
qu. question. 


what ground? ( B super quo?) how? With other adverbs, א"‎ coalesces into one word, v. 


TDN, TIPR, TDN. 


S * TWOT ™ GK 7745 ( lengthened from ^N , cf JQ & 11371 ( interr. adv.‏ איה 
Where? Gn 18:9 ; 19:5 ; 22:7 ; the most gen. term expressing this idea, used of‏ 


both persons & things (but never with a verb [contrast ה‎ DX ]); often in poet. or 
elevated style, where the answer nowhere is expected, Is 33:18 ; 36:19; 51:13 Je 


2:23 (cf. Dt 32:37 ^N) 17:15; 37:19, Jb 15:23 he wandereth abroad for bread 
IN (saying Where is it? 21:28 Zc 1:5 ( Dr] TN ); in the (iron.) phrase where is 
thy (their) God? + w 42:4, 11; 79:10; 115:2 (NIN ( Jo 2:17 ; rhetorically, 
of an earnest inquiry Je2:6, 8 Job 35:10, or longing Is 63:11, 15 Ju6:13. 


TS S ^? TWOT P? GK *” 59 ( Aramaic JX , [pron. âch ] ) adv. 1. interrog. 
How? Gn26:9 28 1:5, 14 1K 12:6 Is 20:6 al. ; often with impf. (especially 
in 1 ps.) in an expostulation Gn 39:9 ; 44:8, 34 Jos 9:7 28 2:22; 12:18 vy 


137:4 , Is 48:11 f or how should it be profaned? תאמר)ו(‎ TN how canst or dost 


thou (do you) say ...? Ju 16:15 Is 19:11 Je 2:23 (cf 8:8 ADN) 48:14 wlll; 
in an indirect sentence 2 K 17:28 Je 36:17 Ru 3:18 . 2. as an exclam. How ! 
whether of lamentation 2S 1:19 Je 2:21; 9:18 Mi2:4 Ec 2:16 ; or of satisfaction 
Is 14:4, 12 Je48:39; 51:41 Ob 5 al. ; with intensive force = how gladly! Je 
3:19 , how terribly! 9:6 (but others render here ‘for how [else] should I do’? etc.), 
Ho 11:8 according to Hi. 


+ אִיכָה‎ 5 $9 TWOT %7 GK ?" ( from"N and 12 = כ ה‎ ; cf Assyrian 
ekiam ) adv. 1. interrog. In what manner ? tivi 1pónO) ; (rather more definite than 
PR = x05; Dt 1:12 ; 7:17; 12:30; 18:21 ; 32:30 Ju 20:3 (indirect sentence) 2 
K6:15 Je 8:8 w 73:11 . 2. exclam. How ! (slightly more emph. than אי‎ ) Is 1:21 
Je48:17 Lal:1; 2:1; 4:1, 2.3. Where? ( prob. north-Isr.; cf. Aramaic NDN , 
where? Cf Dr ™ 1%") only 2K 6:13 (K ^ i DN) Kt Ct 1:7 C?) 一 each 


time in an indirect sentence. 


 ֹוכיִא‎ s * TWOT GK 3 2K 613 Qr where? v. 1283. 


+ אֵיכָכָה‎ s 79 TWOT 7-7 GK ?? (Ct) 192^, N (Est) ( from^N 8 123 thus ) 
How ? only Ct 5:3 (2) Est 8:6 CP. 


K E. Kautzsch (in B. Aram. Appendix). 


L[ TN S FF TWOT Pe GK 4402.403] ady, ( from `N ; Assyrian aina, 
ainu , Arabic where? whence? ) only in the compound PRY 17 Whence ? Gn 29:4 ; 
42:7 (syn. NAN e.g. Gn 16:8 1 S30:13) Ju 17:9; 19:17 Jb 1:7 (2:2 MINON 
); used in a rhet. or poet. style (where אי מ[ ה‎ would be too prosaic) Nu 11:13 PNA 
wa "7 whence have I flesh etc.? 2K 6:27 Je 30:7 Alas! for that day is great; PNA 
11152 whence is its like? (see also II. PN ad fin.) Na3:7 w121:1 Jb 28:12, 20; 
in an indirect sentence Jos 2:4 ( cf. TION 1S 25:11). 


IN 5 55 TWOT ™ GK *? adv. (contracted from I. IN ) where ? or whither ? 

1 5 10:14 (cf 27:10 S , v. sub 28 ad fin. ); only besides in + T2 
whence? 2K 5:25 Kt (Qr PNA); + JX TY of time to what point? how long? Jb 
82 . With ה‎ locale: TIN (a) whither? Gn 16:8; 32:18 28 2:1; 13:13 2K 6:6 

y 139:7 °°) + 9 times; in indirect sentence Jos 2:5 Ne2:16 ; (b ) pregnantly + Ru 
2:19 Is 10:3; (c) in the phrase TIN) TIN any whither + 1K 2:36, 42 2K 5:25; 
( d ) of time, TIN TY how long? t Ex 16:28 Nu 14:11 C? (c, (ל א‎ Jos 18:3 Je 
47:6 (sq. (ל א‎ Hb 1:2 w13:2 027,3 C2); 62:4 Jb 18:2; 19:2 (less common 
than the syn. "N72 עד‎ ). 


+ ה‎ DN s ° TWOT ^ GK ^" ( from’ & 11 3 here) adv. 1. where? Gn 
37:16 1S 19:22 2$9:4 Is49:21 Je3:2 Jb4:7; 38:4 Ru2:19 ; in indirect 


sentence Je 36:19 (less common than איה‎ , used of persons [contrast i1] ^N ] and 
with a verb [contrast איה‎ ]). 2. of what kind ? ( qualis? ) only Ju 8:18. 


. € כ 
T I. N S 336,337,338,339 TWOT 398 , 438 ,76 77 GK 362 , 363 , 364 , 365 interj. ( so in Rabb.,‏ 


v. De WR Eccl. ^9 ) alas ! (late) Ec 4:10 15 אי‎ (written in MT as one word) 
alas for him ( Ew ? °°), the one, who falleth, etc. (i.e. who falleth alone) 10:16. 


5 336 , 337 , 338 , 339 
+ IV. N g 336.337,338,339 TOT 39a,43a,76,77 GK 362, 363,364,365 ady. not ( 


frequently in Rabb., as WAN אי‎ impossible; and in Ethiopic the ordinary negative; cf 


WR C. H. H. Wright. 


Ph. אי‎ CIS *?? and in איבל‎ 165 18 167.11, Assyrian ai ) Jb 22:30 “RIN the non- 
innocent , read perhaps אל‎ (Me), or zi ON (Ley), with וְתִמַלְט‎ in v b. 


+ WDD ^N (18421), 12278 (18 14:3) n.pr. m. (inglorious ) , son of 


Phinehas (explained 1 S 4:21 by מִיִשְׂרָאֵל‎ 1122 n23 glory is gone into exile from 
Israel ). 


23PN S %8 GK ?" n.pr. f. (sense uncertain, CIS ^? there occurs the n.pr. f. 


Baal exalts ? or is husband to ? | v. 231 ], of which DP’ is conjectured‏ בעלאזבל 
by DHM to be an intentional alteration, made for the purpose of avoiding the name‏ 


Baal. If so, 'N perhaps suggested to the Hebrew ear the idea of un-exalted or un- 


husbanded ) , queen of Ahab, daughter of Ethbaal, king of Tyre 1 K 16:31; 18:4, 
13, 19; 19:1, 2; 21:5 +; 2E ST +. 


336 , 337 , 338 , 339 398 , 43a, 76,7 362 , 363 , 364 , 365 
L אי‎ S , , j TWOT 222: 438: 76; 7 GK 3 , , 


LIN. 


n. m. isle, coast , v. 


II. TN S 369,370,371 TWOT 75£,81 GK 401 , 402 , 403 nought , v. p. 34. 


TION s 3? GK "" v, PNN. 


GK Ü v. Lm.‏ °° 5 אִיִתָמַר 


| איב‎ S 494 TWOT 75 GK "יי‎ [283 vb. be hostile to ( Assyrian aibu(v. DI 
W) enemy = יב‎ N)— Qal Pf. + (MIN) Ex 23:22; Pt, יב ) אויב‎ N) Ex 15:6 +; 
sf. Q )אוֹיבִי(א‎ 282218 = w1818 +; £ sf. DMP א‎ Mi 7:8 , 10; JP א‎ Ex 
23:4 +, etc.; pl. אוֹיבִים‎ y 68:24 ; 127:5; א יָבִים‎ y 139:22 , etc.;— be hostile to, 
treat as enemy Ex 23:22 (E, Cov’t code) PIT X" DROROX] PP No ng PAD) 
(subj. "° ); elsewhere Pt. 1S 18:29 YT DN שְׁאוּל א יב‎ ~]; usually as subst. & 
mostly sf. ; enemy , of personal foe Ex 23:4 (E || נא‎ V v 5) Nu3523 (P) IS 
19:17 (cf 18:29) 24:5, 20 284:8 1% 21:20 Jb 27:7 y 54:9; 55:13 (|| NIXA ; 
opp. JPN, VN v 14) Mi 2:8 Pr16:7; 24:17 +;in sim. Je30:14 (DİN NIX ); 


of public national enemy, sg. Ju 16:23, 24; coll. Ex 15:6, 9 Dt33:27 Na3:11 2 
Ch 6:24 +; personif. Mi 7:8, 10 ; more often pl. Ex 23:22 (E) Lv26:7f (H) Nu 


Me A. Merx. 


10:9 (P) Dt 1:42; 6:19 Je 15:9 ; 34:20, 21 +; of enemies of God, as protector of 
his people Nu 10:35 (J) Ju 5:31 1830:26 2818:19 y66:3; 68:1, 22 12, 
8 Is66:6 + ; as morally supreme Jb 13:24; 33:10 w 37:20; 92:10 ‘+; of God as 
enemy of rebellious people Is 63:10, in sim. La2:4, 5. 


+ אִיבָה‎ S7? TWOT ™ GK °% n. f. enmity —'N Gn 3:15 +2 times; cstr. 
איבת‎ Ez 25:15 ; 35:5 一 enmity , personal hostility, betw. men Nu 35:21 , 22 (P), 
betw. serpent & woman Gn 3:15 (J), betw. peoples niv איבת‎ Ez25:15; 35:5. 


APR S ?" TWOT ™ GK ?? n.pr. m. Job ( meaning unknown; Thes VIN; 
obj. of enmity , cf. for pass. sense ילוד‎ ; Ew comp. Arabic Ae who turns (to 
God); but cf Di on 1:1 ; 311 dub. cf Lag P?) Jb1:1, 5°°), 8,9, 14 + 


48 times Jb; Ez 14:14, 20. 

TN 5 * Twor ?* GK °P, TN s ' TWOT * GK !ó y, TiN. 
איה‎ s 7729 TWOT ** GK 7937 v. p zm. 

S * TWOT ™ GK ?? v. ^w.‏ איה 


OPN v. UL אוה‎ . 


TS S 349 TWOT T3 GK 375 , אֵיכָה‎ S 349 TWOT 75 , 7Sc GK LM אִיכְכֶה‎ 5 349 
TWOT °:* GK ?P v, sub’ (p. 32). 


DON g 352 TWOT 45d,45e ,45f,458 GK 380,381, 382 אַיל‎ g 354 TWOT 4k GK 385 
אילה‎ g 355.365 TWOT 45! GK 387 TN g 357 GK 389 אִילוֹן‎ g 356 GK 39, 
391 אִילֶם‎ s 39 TWOT 4 GK 3% אילם‎ g 362 GK 39% אִילת‎ s GK 397, 
אילות‎ s?9 GK 9 etc, v. אִילוֹ. אול‎ v. ^N. 


T DN S ?? TWOT ” GK * n. m. help ( loan-word from Aramaic help , so 
Lag Or ii. 7, BN 175 , Nó ZMG 1883, 526 ) only in sim. א'‎ TN 1233 y 88:5 . 


+ ] אילוּת‎ 5 ** TWOT "* GK 7^] n. f. id. sf. DIPY y 22:20 my help (| 
mim 


rwor VC af , Talm . D?X terrify Lag P^ 75),‏ אים 


t DOW s *5 TWOT ** GK ?* adj. terrible, dreadful — terrible , of 
Chaldeans הנא‎ Nil] א ם‎ Hb 1:7 ; of dignified woman, awe-inspiring MAN 
1123733 Ct 6:4 10. 


+ אִימָה‎ SU TWOT * GK 7? , n. f. terror, dread ( Talm . id. , cf. 
Assyrian imtu, DI " ) —'N Gn 15:12 +; אִימַתָה‎ Ex 15:16 (of Ges § ?92x ^). 
cstr. MAN Pr 20:2; sf. MIN Ex 23:27; MAN Jb 33:7 , etc.; pl. אִימִים‎ Je 
50:38 ; DAN Jb 20:25 ; אִימוֹת‎ y 55:5; sf. VAN v 88:16 ;— terror , dread 
(mostly poet.), inspired by ^ Ex 15:16 (song in E || T19 ) 23:27 (E) Dt 32:25 
Jb9:34; 13:21 cf 33:7; 20:25 w88:16 (| בְּעוּתִים , חרוּנִים‎ v 17); cf Gn 
15:12 12 72 TIWI אֵימָה‎ ; occasioned by enemies Jos 2:9 Is 33:18 Ezr 3:3 ; by 
king Pr 20:2; cf w55:5 N) פַלְצוּת , רַעַד, ירְאֶה ||( אִימוֹת‎ v 6); pred. of 
snorting of a war-horse Jb 39:20 , of teeth of crocodile Jb 41:6; pl. fig. = idols 
(i.e. dreadful, shocking things) Je 50:38 (|| פסלים‎ ). 


+ DYN 5 368 GK 4% n.pr. m. pl. Emim ( terrors ) ancient inhab. of Moab Gn 
14:5 ) הָאִימִים‎ ); Dt 2:10 ("QN ); v 11 (ON). 


L[ PR g 369,370,371 TWOT 755.8! Gg 401.402, 403 0 PRY whence? v Sib 8, 


< < 
IL TN g 369,370,371 TWOT 755.81 GK 40! 402,403 PeR cstr. PR subst. 


proposes nothing, nought ( Moab. JN , Assyrian iûnu ( . 1. + Is 40:23 TN? mm 
1237 who bringeth princes to nothing; + PNY as nothing , ib. 40:17; 41:11, 12 Hg 
2:3 wy 39:6 ; almost (|| VYN ) y 73:2; + PNA of nothing Is 41:24 . 2. cstr. PR, 
very freq. as particle of negation , is not, are not, was not, were not , etc. (corresp. to the 
affirm. V^ q.v. Similar in usage, though not etym. akin, are , לית‎ »» ), proposes ‘there is 
nought of ...’ sq. a subst. or a pron. suffix (^3 N [ verbal form, Ges ? 195 11°, 
JPN, JPR אִינְכֶם , אֵינָנֵה, אֵינָנוּ,‎ , OPN „also y 59:14 DPN . 73:5 אִינָימו‎ ): twice 
abnormally, in late Heb. , a nom. "JN PN, WIN PX Ne 4:17 (so sometimes לית‎ 
Nö M : 9-295 ): once, incorrectly, NN Hg 2:17 (?). a. denying existence absolutely Is 44:6 


Nö T. Néldeke, Manddische Grammatik . 


; 47:10 “IN ר‎ PX there is none that seeth me, lit. nought of one seeing me! Ti PR 
there is none else Dt 4:39. 1K 8:60 Is 45:5, 6, 18, 22. b. more commonly, ina 


limited sense, there is none here or at hand Ex 2:12 and he saw N77 WN that there 


was no man (sc. there), Nu 21:5 ; Gn 5:24 333" N) and he was not (of Enoch's 
disappearance from earth) 42:13 one ( cas.pend. as often), he is not, v 36; often = is 
(or has ) vanished Gn 37:30 1K 20:40 Is 17:14 w 37:10 ; 39:14; 103:16 Jb 8:22 ; 
24:24 ; 27:19 . c. with the sense determined by a predic. following: Gn 37:29 Joseph 


was not in the pit , 41:39 + often; Ex 5:10 12D לְכֶם‎ WD 1?3PN [am not giving you 
straw; and so often with particip. where duration has to be expressed Gn 39:23 Dt 21:18 

Is 1:15 Je 7:16, or intention Gn 20:7 ON... דע‎ DW TPN if thou art not restoring 
her, know, 43:5 Ex 8:17 ; 33:15 (idiomatically, after ON; v. Dr $ 137) Ju 12:33. 


Foll. once pleon. by W? y 135:17 . Treated as a mere part. of negation, אי[‎ may vary its 
position in the sentence, the subst. which should strictly stand in the genitive being not 


only separated from it by a little word, as 3 Gn 37:24, i» Ex 22:1 ; ow Ex 12:30, 23 


y 14:3 , etc., but even for emphasis prefixed to it, as Gn 19:31; 40:8 א תו‎ PN תַר‎ 53 
41:15 Ex 5:16 Ju13:9; 14:6; 16:15; 19:1 (so MI 2 ): if however it be thus brought 
to the end of a sentence, or be disconnected with what follows, it stands in the absol. 


form, as Gn 2:5 האדמה‎ TAY? DN OTNI and man there was none to till the ground, Lv 
26:37 PN 7 1), Nu20:5 2K 19:3 Ho 13:4. Mi 7:2 . d. sometimes the subj. has to 
be supplied form the context: thus (a) + 1S 9:4 and they passed through the land of 


Shaalim IN] and they (the asses) were not (lit. and nought! ), especially after vbs. of 
waiting or seeking Is 59:11 w 69:21 Jb 3:9; Is 41:17. Ez 7:25. Pr 14:6 ; 13:4; 20:4 


.CB) + Ex 17:7 is" in the midst of us :DDN DR or not? Nu 13:20. (y) f Ju 0 
SN FAN) then thou shalt say, There is not, 1K 18:10. 1$ 10:14.(8) Gn 30:1 give 
me children, וְאִם-אין‎ and if not, I die, Ex 32:32 Ju9:15, 20 2S8 17:6 (v. Dr) 2K 
2:10 Jb 33:33 . e. with subj. not expressed, once (late), Dn 8:5 7X2 נוגָעַ‎ PN) and (it) 
was not touching the earth. f. Ec 8:11 , Jb 35:15 with the finite vb. ; but read here כִּי‎ 
קד‎ 5 TPX (the usage of , cited by De , does not justify the anomaly in Heb. ) Je 38:5 


the impf. may be due to the fact that no ptcp. of ל‎ 2? was in use, and a relat. must be 
tacitly supplied: ‘The king is not (one that) can do aught against you.” On Ex 3:2 see 


Ges § 578-6. Ry 3199 3, כ‎ PN , with subst. , or pron., there is ( was ) not to... = 
... have, has, had , etc. not: Gn 11:30 77) 72 TN she had no child, Nu27:9 PNTON) 
na 1? and if he have no daughter + often; with a ptcp. Dt 22:27 Je 14:16; 30:17; 
49:5; 50:32 w142:5 La 1:2, 9, 17; Ex 22:2 i» PRON if he have nought , Dn 
9:26 לו‎ PN) and have nought (or none ). 4. in circumst. clauses (Dr ? '™*):—( a) Ex 
21:11 she shall go out free 193 PX without money , 22:9 HN ר‎ PN none seeing it , 
Null:6 18 47:1 Je2:32 Ho 3:4; 7:11 wy 32:9 ; 88:5 +.(b) Dt 32:4 a God of 


faithfulness Y PR) and no iniquity , i.e. without iniquity , Je 5:21 Jo 1:6 w 104:25 .) 
c ) very often, in such phrases as THA PN] with none to affright Lv 26:6 (12 times); 
7322 PN) Is 1:31 al. ; PSD TN] 5:29 y 73 , etc. (Dr ? 9), 5. with inf. and", 
it is not to ...: i.e. ( a) like אשס‎ Eotw , it is not possible to ... (cf. sub לש‎ and ל א‎ ), but 
hardly except in late Heb. ; 2 Ch 20:6 TAY PN) IVN? it is not possible to stand (in 
conflict) with thee, 22:9 Ezr9:15 Ec3:14 Est4:2 . Once without ל‎ , y 40:6 PN 
PIN TW oU« £61 napapsArew cor. ( B) there is no need to ... 1 Ch 23:26 

a9 D2) DNUZ TN for the Levites also there was no need to bear 2 Ch 5:11 ; 35:15 
(v. Dr? %1), 6, with refixes:— a. + PNA proposes in defect of: —( ₪ ( for want of, 
without — Pr 5:23 he will die 10172 JQ for lack of instruction, 11:14 ni»ann PRI 
without guidance, 14:4; 15:22 ; 26:20; 29:18 Is 57:1 Ez38:11; cf N73 . (B) of 
time = when there was ( were ) not Pr 8:24 C?) .b. + PRD ₪ 59:10 DPY PN poet. 
for DPY לו‎ PR WNI (cf Ew * 82 Ges $ 521^), e, + PRP (a) for PR WR? 
לו‎ Is 40:29 ;inlate prose 2 Ch 14:10 Ne 8:10 . ( B) in the condition of not ... ל(‎ of 
state, v. sub ל‎ ) = without or so that not ... (peculiar to Ch), 1 Ch 22:4 cedar trees 
99) PN? without number, 2 Ch 14:12 and there fell of the Cushites 7772 O27 PRP 
so that they had none remaining alive, 20:25 TN? NU? so that there was no carrying 
away, 21:18 Ezr9:14 .( y) עד"לְאִין‎ (see ל'‎ TY), 2 Ch 36:16 until there was no 
remedy (cf. ... PN TY y 40:13 Jb 5:9). d. PNA (a ) ( 12 causal) from lack of ... Is 
50:2 Je 7:32; 19:11 Ez34:8.(B)(v. 1/3 7 b ) proposes away from there being no ... 


(with PN pleon., cf מִבָּלִי‎ ,and PN מִבָּלִי‎ ), i.e. so that not ..., without , mostly 
epexegetical of some term expressing desolation: Is 5:9 Surely many houses shall be 


desolate QW" PNA without inhabitant, 6:11 + often Je & Zp; Is 6:11 DOJN PRI, Je 
32:43 וּבְהָמָה‎ OTN PNA 33:10, 12 Ez 33:28; La 3:49 . Once sq. inf. Mal 2:13 so 
that there is no regarding more. ( y ) in Je 10:6, 7 JWOD PRA, PNA is supposed by 
some to = a strengthened אי[‎ , even none, none at all; but it is difficult to justify this 


expl. logically; and it is preferable to point 1123 PRA whence is any like thee? cf. 30:7 
.(So Mich v. Dr P #347 ) 


+ PN S?" TWOT * GK ^” 1 8 21:9 ... ה‎ 87V? PX) prob. irreg. for PX (so 


Ki Ges Ew ? °°°°° Oy 990 Sta $ 14°) with לש‎ pleon. (as y 135:17 ); > dialect. 


= Aramaic , PN num? (De, but v. Dr ?" ad loc. ) 


Hbr Hebraica. 


+ אִיפָה‎ s?" TWOT * GK “is, TDN n. f. ephah (etym. dub., owp 
etc., cf. Copt. óipi, Thes Lag ™ "^ & cit.) -- א'‎ Nu 5:15 +; 12N Ex 16:36 + 
; estr. DODN Lv 19:36 + ;— ephah , a grain-measure. 1. a certain quantity of wheat, 
barley, etc. = ten omers (© Y ) Ex 16:36 (cf in measure of offerings Lv 5:11 ; 
6:13 Nu 5:15 ; 28:5, all 'Nri עֲשִׂירִית‎ ; = 1/10 chomer ( omn) Ez 45:11 ) = 


bath, בת‎ , liqu. meas. q.v.) cf. Is 5:10 ; chiefly of offerings, v. supr. & 1 1:24 
Ez 45:13 (2) 24 C9); 46:5 C, 7 C9), 11 C9. 14; cf Ju 6:19 , but also of 
food 1S 17:17. cf. Ru2:17 & Is 5:10 supr. 2. receptacle or measure, holding an 


ephah , in proph. vision Zc 5:6, 7, 8, 9, 10; just measure TX אִיפַת‎ Lv 19:36 
) || אזְנִידץ'‎ 2, T7328, 'T PI) of Ez 45:10, 11; אִיפָה‎ 个 ] שָלְמָה‎ Dt25:15 ( 
|| 'T3 ש'‎ 138 ); of unjust measure TDN) אִיפָה‎ Dt25:14. Pr20:10 א';‎ PUP Am 
8:5 ; T2 אִיפת‎ Mi 6:10 . (On the actual size of ephah , cf. 2). 


DN s * TWOT "^ GK ' y, sub’.‏ ה 


(Stem assumed in Thes for WN ; existence & meaning‏ א וש ,9 TWOT‏ איש 


somewhat dub. Thes (Add) & most derive WX from [ WIN ] V אנש‎ ( q.v. ) In favour 
are pl. OWIN, fem. TUN = [TW] ], lack of proven V WN , & lack of clear 
parallels for אלש‎ in cogn. lang. Against the deriv. of V^N from ins is the vocalization ( ? 
一 „and that fully written, not— . ), maintained even with suff., the (rare) pl. אישים‎ , 
the impossibility of deriving איש‎ & TWX from same Y (TWN from ), the existence of 
VAN as parallel form, and the (exceptional) parallel Aramaic WN ( Inscr. of 
Carpentras), also Arabic ( cf. Frey) ||; MI, SI, Ph. WN are not decisive; Sab. has 
both DON & DDIN ; the former app. = WN, the latter אָנוש‎ ; but on former cf DHM 


ZK 1884360 & SabDenkm 3 . On the whole, proability seems to favour VWN: Thes 
gave meaning be strong; Dl Meee comp. Assyrian isanu , strong (cf. DI aa 


), & npr. WRIT ; cf. also Prät LOPh Feb. 1884. otherwise DHM © © 7MG 1883, 330 g 


2 


especially Nö “MO 1886, 73940 Iag BN 68. cf also Wetzst in De Pme ed +P. 888 qp y, 


also אנש‎ , WÄIN ). 


SI Siloam Inscription. 

ZK Z. für Keilschrififorschung . 

SabDenkm Sabdische Denkmäler, edd. Mordmann & Müller . 
Prat F. Pratorius. 

LOPh Literaturblatt ftir Orientalische Philologie . 


s 376-377-381 TWOT * GK 45.599. n m. man( = vir) ( MI, SI, Ph.‏ איש 
perhaps also Sab. DON cf. Prat '*^ , but DHM 7° PRESA y ect abs.‏ , אש 
Gn 2:23 +; cstr. Gn 25:27 +; sf. WN Gn 29:32 +, etc.; pl. DWN y 141:4‏ 
q.v. ; cstr. "VN‏ אנש times (Ph. OWN ); usually DWIX Gn 12:20 +, from V‏ 2 + 


Ju 6:27 +; sf. WIN 1 S 23:12 etc.;— man, opp. woman Gn 2:23, 24 Lv 
20:27 Nu 5:6 Dt 17:2f Jos 6:21; 8:25 Je 40:7 , emph. on sexual distinction & 


relation Gn 19:8 ; 24:16; 38:25 Ex 22:15 Lv 15:16 (YJ D23U) v 18 ( אֲשֶׁר‎ 
HUN) שי-ז'‎ AD א‎ WR ADW?) 20:10f Nu 5:13+ Dt22:22f Is 4:1 +; thence = 
husband , especially c. sf. Gn3:6, 16; 16:3; 29:32, 34 Lv21:7 Nu 30:7f 
Dt 28:56 Ju13:6f Rul:3f 18 25:19 Je29:6 Ez 16:45 +; fig. of" as husb. of 
Isr. WX Ho 2:18 ( opp. yD ); man as procreator, father Ec 6:3 ; of male child 
Gn4:l cf DW] JO] 1S 1:11, man, opp. beast Ex 11:7 Lv 20:15 (cf DIN 
y cf fig. wy 22:7 but also of male of animals Gn 7:2 ‘°) ( inUN) WR ); man, 
opp. God Gn 32:29 Nu 23:19 3327] ל א אִיש אֶל‎ )| OWN?) Q787]33); Jb 9:32 
; 32:13 Holl:9 cf Is31:8 Jb 12:10 (793772 רוח‎ WX ); hence in phrases 
to denote ordinary, customary, common DPU1N VAW 25 7:14 (|| JD נְגְעִי‎ DTS ); 
D'UJN לְחֶם‎ Ez24:7, 22 (cf. Is 8:1 ; DWJN Ez 24:17 , 22 is textual error; 
We (ap. Sm) DWIN ; Toy ™ אונִים‎ ( Ho 9:4 ). אַמַת"אִיש‎ Dt 3:11 ; but also 
contr. DJIN w 49:3 ; 62:10 ; man , as valiant 1 S 4:9 C2) ( D'UN? וְהיוּ‎ (5:0 1K 
2: cf 182615;so 7° איש‎ 31:12 2824:9 1K 1:42 +; also 7120122 איש‎ 
Nu 31:49 Dt2:14, 16 Jos 5:4, 6 +;even of Ex 15:3 מִלְחָמָה‎ WR mm; 
often prefixed to other nouns in app. IT הא'‎ Gn 42:30 , 33, 05 א' שר וש‎ Ex 
2:14, 1] D'N Lv21:9, א' סָרִיס‎ Je 38:7; partic. bef. adj. gent. "1X2 Wיא‎ Gn 


39:1 Ex2:11, 19 cf. Gn37:28; 38:1, 2; 39:14 18 17:12 30:11 13 8 
man as resident in, or belonging to a place or people Nu 25:6 Ju 10:1 + (so Ph. ); 
usually pl. ישְרָאֶל‎ WIN 18 711; 31:7 C? cf Jos :4, 5 +;also sg. coll. 
Dt27:14 Jos9:6, 7 Ju20:11 1511:8 (v. Dr)+; 2810:6, 8 ) א' טוב‎ ); (so 
MI 9 ) men = retainers, followers, soldiers 1 S 18:27; 23:3f; 24:3 ; 25:13 + 
cf. Dt33:8 sg. coll. v. Di; הִים‎ ON WX man of God = proph. Dt 33:1 Jos 
14:6 18 9:6f 1K 12:22; 13:1f +(v. אלהים‎ ); in phrase sq. abstr. v. supr. ; 
טנ א' רִיב‎ 12:2 Je 15:10, APY א'‎ Dt 32:25, א הַדָּמִים‎ 28 16:7 cf v. 8, א'‎ 
א' מָנֶת , 16:7 28 הַבְּלְיְעל‎ 1K2:26, OU] 'N y 140:12 Pr3:31 +; sq. word of 
occupation, etc. א"שָדָה‎ Gn 25:27, א הָאַדָמַה‎ Gn9:20 (cf. 26 13:5 ,'N הַבָּנִים‎ 
champion 1S 17:4 (cf. Dr) v 23, 12U3 א'‎ 28 18:20, 1DXY WN his 
counsellor Is 40:13 , cf. "AN WX 1 א‎ 20:42 , DVI א'‎ Pr 18:24 ; often distrib. = 
each, every Gn 9:5 ; 10:5 ; 40:5 C2) Ex 12:3 + ; incl. women Jb 42:11 1 Ch 


163 Ty) לְכֶלדאִיש יִשְׂרָאֵל מָאִישׁ‎ p?r 2727233 WN? AWN ; of inanim. things 
1K 7:30, 36; also WN WN Ex 36:4 Nu 4:19, 49 Ez 14:4, 7 +; any one Ex 
34:3 C2. 24 +; also WR איש‎ Lv 15:2; 22:4, 18 +; 018008 2K 18:33 = Is 
36:18 ; one ... another WR 3323) אֶתדקר בו‎ WR) אֶתדרַעָהוּ‎ WR) אֶתדאֶחָיו‎ Ex 
32:27 , ... WR PON Dt 1:16 Mi7:2 (v. HN), WD... איש‎ Gn 11:3, 7 +(v. 
Y ) of inanimate things Gn 15:10. 


n4 . T 
t DV AWN S * GK 4° n.pr. m. Ishbosheth ( for איש‎ 2Y3 man of Baal 
v. n 3, בעל‎ & Di 199 MBAK , June 1881 ) 1. son of Saul, & king of Isr., with David 
as rival 282:8, 10, 12, 15; 3:8, 14, 15; 4:5, 8 0? , 12,also v 1, 2 
Dr cf We; = 2V2UN 1 Ch 8:33 ; 9:39; cf. also 2. 2 S 23:8 , where read 


so We Dr; one of Dvd'sheroes; v. OVAW? 1 Ch‏ ישב בשבת for‏ אשבשת 
.27:2 ; 11:11 


T Tin WN n.pr. m. ( man of majesty ) a man of Manasseh 1 Ch 7:18. 


+ IVON s *י‎ Twor 9" GK ^? n. [ m. ] pupil ofeye( cf DI "^ ? Prat 
LOPh , Feb. 1884 but also Arabic , & Nö ZMS 1886, 739 ) —'Nall cstr. — עי[‎ 'N Dt 
32:10 Pr 7:2; בַּתדעין‎ 'N y 17:8 (in all, sim. of preciousness); = middle, midst of 
night 1298] 1272 בָּא'‎ Pr 7:9 ; JY בָּא' ח‎ 20:20 Kt ie. in deep darkness ( Qr 
TWN] v. Now). 


s 348 TWOT % GK ^^ v. "v.‏ אישי 

TIN s 28 TWOT '** GK * Ez 40:15 Qr v. אתיון‎ sub אתה‎ . 

s 39:59 TWOT 57? GK *5, DNPTPN S * GK ^" v, DN with.‏ אֵיתֵי 
APN S ?9 GK y, ON subI mN.‏ 

TUN s 5637 TWOT 9999 GK 49.00 1NR v, יתן‎ 

JN s?9? TWOT * GK ^! 159 adv. ( perhaps from the same demonstr. root found 
also in^3,71 2,72 ( . 1. surely . 2. with a restrictive force, emphasizing what 


follows: a. in contrast to what precedes, howbeit ; b. in contrast with other ideas 
generally, only. 1. asseverative, often introducing with emphasis the expression of a 


truth (or supposed truth) newly perceived, especially in colloquial language, surely, 
no doubt ( doch wohl ); Gn 26:9 הוא‎ JAW nist "TN of a surety , lo, she is thy 
wife! 29:14; 44:28 Ju3:24; 20:39 1S 16:6 surely the anointed of ” is before 
him! 25:21 Je5:4 y 58:12 ; 73:1, 13; but also in other cases, though rarely, Is 
34:14, 15 Zp 3:7. w 23:6; 139:11; 140:14 Jb 16:7 ; 18:21 ; & rather singularly 
Ex 12:15; 31:13 Lv 23:27 , 39 (all P ). 2. restrictive: a. in contrast to what 
precedes, howbeit, yet, but: Gn 9:4 howbeit , flesh with the life thereof ... ye shall 
not eat, 20:12 Ex 21:21 א1‎ 21:23; 27:26 Nu 18:15, 17 2 5 3:13 ; Je 10:24 
correct me, 027/723 TN but with judgment, Jb 2:6; 13:15 ; sometimes with an 
advers. force, as Is 14:15 ; 43:24 ; before an imper. (minimizing the request), Gn 
23:13 only , if thou wilt, I pray thee, hear me! 27:13 Ju10:15 1S 18:17 א‎ 
17:13 al. So 18 8:9 ^3 IN ( v. 21d ; and cf. xAnv Orr). b. in contrast to other 
ideas generally:—( a ) Gn 7:23 ; 18:32 TN הַפַּעַם‎ only this once (so Ex 10:17 al. ) 
34:15 Ex 12:16 (note accents), 1 5 8 731» TN i» Ty and there yet 
remains for him only the kingdom, 21:5 Isa 45:14 אל‎ 13 T8 only in thee is God! 
y 62:2 etc. Jb 14:22 ; y 37:8 f ret not thyself JN לְהָרְעַ‎ (which leadeth) only to do 


evil, Pr 11:24 he that withholdeth more than is meet JN 3002? (tendeth) only to 
penury, 14:23 ; 21:5 ; 22:16 ; ( B ) attaching itself closely to the foll. word (usually 
an adj., rarely a verb), only , i.e. exclusively, altogether, utterly Dt 16:15 and thou 
shalt be DAW TN altogether rejoicing, 28:29 (cf. v 33 PO) Isa 16:7 OND] IX 
utterly stricken, 19:11 Je 16:19 nought but lies, 32:30 Ho 12:12 Jb 19:13 JX 
VJ are wholly estranged (with play on WX cruel ). c. as an adv. of time (with inf. 
abs. ), twice: Gn 27:30 N3 WY)... ב‎ pY? א יצא‎ X? TN only just (or scarcely ) 


had Jacob gone out, ... and ( = when) Esau came in, Ju 7:19 .— TX] thrice: Gn 9:5 
and only (second limitation of v 3); Nu 22:20 but only; Jos 22:19 but howbeit . 


Note .—In some passages the affirmative and restrictive senses agree equally with 
the context; and authorities read the Hebrew differently. Thus only = nought but, 
altogether , is adopted by Ges Ew Hi De in y 23:6; 62:10; 73:1, 13; by Ew 
Hi De in 39:6, 7 (Che surely); by Ges Ew De in 39:12 (but Hi Che 
surely ); by Ew Hi in 73:18 (De Che surely); by Ges Hi De in 139:11 ( 
Ew doch). Isa45:14 Ges Ew Hi Di only; but De Che ofa truth. 


+ TON s% GK ** n.prloe. Akkad Gn 10:10 7322] ]א'‎ TIN) 722 IAD 
MWR um שנְעַ ר:‎ YIN ; name of a city in Northern (?) Babylonia; = Bab. | 
Akkadi , mostly name of land or district, but also of city, v. Hilpr ®®™ Neb -1 col. ii, 130 , 


, 


Hilpr H. V. Hilprecht. 
Neb Nebuchadnezzar. 


location uncertain; on possible identif. or confusion with A gade ( Agate, Agane ?), city of 
Sargon I, cf. DI '* & * P^ COT Gn10:10 Tiele 799 *7°* 


s 7? GK v. DD.‏ אַכְזִיב, ”* s ** Twor ?"^ gk‏ אַכְזֶב 


WIN s 33 TWOT ?!* GK 425 “TIN s? TWOT % GK 26 NPITIN S 
35 TWOT ”! GK 47 v. 959. 


WON s ?' GK ** n.pr. m. king of Gath 1 5 21:11, 12, 13, 15 +15 times 1 
5 27-29 + 1 K 2:39 , 40 ( perhaps cf. anger ) . 


ION S 8 TWOT ® GK i vb. eat ( Arabic , Assyrian akálu DI W Aramaic 
228.) = Qal Pf. 22N Ex 34:28 + ; 179X Nu 21:28 +, etc. Impf. 22N Gn 7 
+ ; יא כָל‎ Gn 25:34 אכל;+‎ 9 Gn 3:6 + ; י אכָל‎ Ly 21:22 + ; א כָל‎ Gn2433 +; 
22 N,] 27:33; 92 N] Is 44:19 ; כָל‎ N,] Gn 3:12, 13; 3 pl. YPN"? Gn 32:33 +; 
Y22N ^ Dt 18:8 + ; etc. (for 125v Ez 42:5 read יאצלו ， יוצלו‎ Ew Co); sf 
יאכְלְנוּ‎ LV7:6 +; אכַלְכֶם‎ N Is 33:11 , etc., prob. also תָּאָכְלְהוּ‎ Jb 20:26, either as 
secondary form from 'N `A ( Ew ? ?? Di) or textual error ( Ges ? 55! ) < Pi, Thes Kö 
1.389. orPo el, Ki De MV; Imv. אָכול‎ 1K 18:41 +,etc.; Inf. abs. אָכול‎ Gn 
2:16 +; cstr. ל‎ DN Nu26:10 +2 times; ל‎ DN? Gn 24:33 +; לְאַכְלָה‎ Je 12:9 ; Pt. 
22 N (İN) Gn 39:6 +, 22 א‎ Ex 24:17 +, etc.— 1. eat , human subject Gn 3:11 , 
18 + often; mostly c. acc. Ex 16:35 +; also sq. “I ( eat of ,—some of 一 or from ) 
Ex 34:15 Ru2:14 +; sq. 3(eatoforat) Ex 12:43 1; abs. Dt 2:6 +; as act of 
worship Gn 31:54 (cf 46:1) Ex 18:12 ; 24:11, 34:15 Dt 12:7, 18; 14:23, 26 
Ju9:27 +; of priests Ex 29:32 Lv 10:13 +; cf D'Y ?N DN Ez 18:6, 11, 15; 
22:9 + 33:25 DIY Co עַל"הָהָרִים‎ ; (but RS R% Sem (134 would emend first 4 by 
last); eat up , finish eating Gn 43:2 (c. כלה‎ ( 1K 13:28 + לְחֶם;‎ DX = take a meal 
Gn43:25 Ex2:20 1820:24 [16 41:1 +;so'N alone Gn 43:16 1 5 20:5 +; on? א'‎ 
= eat, get food Gn 3:19 2K 4:8 +; Am 7:12 (i.e. spend one’s life) cf Ec 5:16; ל א‎ 
א' לי‎ i.e. fast 1S 28:20; 30:12 Ezr 10:6 cf Dn 10:3 ; fig. jinU37n8 א'‎ Ec 4:5 
(i.e. waste away); eat words Je 15:16 (i.e. eagerly receive); of adultery, Pr 30:20 אָכְלֶה‎ 
JN "n?y5 וָאָמָרָה ל א-‎ PD חְתָה‎ 9 ; eat (taste) good fortune, NIWA סז א'‎ 21:25 ; 


WON according to his eating , i.e. according to his needs in eating Ex 12:4; 16:16,‏ לְפִי 


Tiele C. P. Tiele. 


18 also v 21; cf. Jb 20:21 8 sub 71228 הַפָּרִי;‎ PIN 2K 19:29 Am 9:14 , of 
peaceful enjoyment of results of labour; fig. of receiving consequences of action, good 


or bad Pr 1:31; 18:21 Ho 10:13 cf 318027nN אכָל גַּםדאָכול‎ 71 Gn 31:15 ie. he 
has reaped all the benefit, çf. Ho 7:9; fig. of mourner, "122N כַּלְחֶם‎ DX v 102:10 ) 


cf. 80:6 Hiph., & Assyrian akál al ákul, bikitum kurmati = food I ate not, weeping 
(was) my refreshment Hpt ^9KT 166 105.121,22 Zim BP 344 - of gods, partaking of 
sacrifices Dt 32:38; fig. = destroy Dt 7:16 (cf. Nu 14:9); cf Je 10:25 ; 30:16; 
50:7 Ho 7:7 . 2. of beasts, birds, etc., eat, devour; Gn 37:20, 33; 40:17, 19 1K 
13:28; 14:11; 16:4; 21:23, 24 Ho 2:14 +; specif. of locusts Jo 1:4; 2:25 2 Ch 
7:13 cf Am 4:9 ; moth Jb 13:28 ; flies w 78:45 ; worms Dt 28:39 ; also Ez 19:3, 6 


(of Isr. under fig. of lion), cf Je 50:7, 17; 51:34 ; also Ho 13:8 (of ^ under fig. of 
lion), Ez 22:25 (3228 w5] , of false proph. under fig. of lion). 3. fig. of fire, devour, 
consume Lv 6:3 sq. 2 acc. consume offering to ashes) Na 3:13 Is 5:24 (in sim. ), 

partic. of fire from ^ Lv 10:2; 16:35 Ju9:15f 1K 18:38 2K 1:10, 12, 14 2Ch 
7:1; cf Am. 4, 7, 10, 12, 14; 2:2, 5; 5:6 +; Dt 5:22 of fire at Sinai; of "? as 
fire (in judgment) Dt 4:24 N31 322 א‎ UN PI 2N כִּי יי‎ cf Dt93 Is 10:17 (|| בער‎ 


) 30:27, 30; 33:14 (|| מוקדי עולֶם‎ ). 4. of sword, devour, slay Dt 32:42 2S 2:26; 
11:25; 18:8 Ho 11:6 Je2:30 12:12; cf of devastation of land Is 1:7 Je 8:16.5.in 
genl. devour, consume, destroy (inanim. subj.) of drought Gn 31:40 ; of pestilence Ez 


7:15 ; of forest 28 18:8; cf Lv 26:38 YIN אֶתְכֶם‎ 3228) OPI א‎ ; of NY DI ₪ 
3:24 (v. NW 3). 6. fig. of oppression, devour the poor, etc. Pr 30:14 Hb 3:14 cf 
y 14:4 ; of bitter enmity אֶתבְּשָרִי‎ DON? w27:2.(cf Jb 19:22). + Niph. Pf. 


YONI) cons. Ex 22:5 Impf. ?ל‎ Gn 6:21 +; 98) Nu 12:12 etc.; Inf. abs. 


DONT Lv 7:18; 19:7; Pt. f. D29N] Lv 11:47 ;— 1. be eaten by man Ex 12:46 ; 


13:3, 7; 21:28; 29:34 Lv 6:9, 16, 19, 23; 7:6, 15, 16 0? , 18; 11:41; 19:6 
,7,23; 22:30 Nu28:17 Ez45:21 ; of custom, usage Gn 6:21 Ex 12:16 Dt 12:22 
Jb 6:6 ; of permission to eat Lv 7:19; 11:13, 34, 47 02). 17:135 c. neg. be 

uneatable Je 24:2 , 3, 8; 29:17 .2. be devoured by fire, consumed Zp 1:18 ; 3:8 Zc 


9:4 Ez 23:25 . 3. be wasted, destroyed , of flesh Nu 12:12 Je 30:16 . Pu. Pf. 12DX be 
consumed with fire Ne2:3, 13 cf. Na 1:10 (fig. );so Pt. 793R ) = VIRY Ew + !9? 
) Ex 32 ; by sword Is 1:20 123ND. T Hiph. Pf. 2 ms. sf. 207287 y 80:6 , 
וְהָאַכַלְתִי‎ Is 49:26 ; sf TAYINI) cons. Is 58:14; PAYINI Ez 16:19 ; וְהַאֲכַלָתּים‎ 
cons. Je 19:9 ; Impf. sf. WIN? Nu 11:4, 18, etc.; 2 ms. js. "Nn Ex 3:3; 1s. 
אוֹכִיל‎ Ho 11:4 (2); Imv. WIN Pr25:21.etc.; Inf. 977 Ez 21:33 (but Co 
לההל‎ ); Pt. מַאֲכִיל‎ Je 23:15 , etc.;— 1. cause to eat, feed with , sq. 2 acc. subj. 
mostly ; Ex16:32 Dt8:3, 16 Ez 3:2 Je 19:9; abs. Ho 11:4; cf Null4, 18; 
fig. Je9:14; 23:15 Is 49:26; 58:14 Ez 16:19 ; also y 80:6 Of? דַּמָעָה הָאֲכַלְתָּם‎ ) 


cf. 102:10 Qal supr.); sq. acc. pers. +h w 81:17, but also subj. man Pr25:21; 1 
K 22:27 2 Ch 18:26 Yn? on? 112283] of prison fare; sq. acc. pers. only 2 Ch 
28:15, cf Ez 3:3 . 2. cause to devour , obj. sword Ez 21:23 (but on text vid. Co). 


< 
22 א‎ s 40 TWOT ** GK #'4 n. m. Gn 41:36 food (Arabic , Aramaic 


Assyrian akalu DI V , Ethiopic ( —'N abs. Gn 41:35 +; cstr. Gn‏ , , אוּכְלָא 
Mal 1:12 . etc.;—Hex mostly JED, not‏ אָכְלוּ ; 25:37 sf. 7238 Lv‏ ;48 ,41:35 


Ez.— food, food-supply , especially cereals of store in Egypt Gn 41:35 (2) + 12 
times Gn 41-44 ; 47:24 cf 14:11 (JE); also Lv 11:34; 25:37 (P) Dt 2:6, 28 


( D); 'N JWI usury of food Dt 23:20 (D) (|| 19D '1, etc); הָא כָל‎ NY? at meal- 
time Ru2:14; f poet. 17 times;— food w 107:18 ; of offerings Mal 1:12 ; partic. 
food Jb 12:11 (as tasted); 36:31 (as given by God) so y 145:15 ; w5 TU? א'‎ 
La 1:11 cf v 19; especially cereals Pr 13:23 Jo 1:16 Hb 3:17 ; but also flesh w 


78:18 , 30 ; of food (prey) of wild animals w 104:21 (|| טרף‎ ) ; of prey of eagles 
Jb 9:26 ; 39:29 ; ravens 38:41. 


T אָכְלֶה‎ S  pwor ** GK * 17 n. f. food, eating ( with some verbal force, 
cf. Dr ™ X277) only P, & Ez always n2287 , 1. especially in phr. like ?ה‎ n22 
'N? Gn 1:29; 6:21; 9:3 Lv11:39;so 25:6 1228? OD? PINT Naw nmm; 


cf. לְא'‎ JD] Gn 1:30 Ex 16:15 . 2. devouring , by wild beasts, only fig. of ravaged 
people Ex 29:5 34:5, 8, 10; 39:4, cf 35:12. 3. consuming , in fire Ez 15:4, 6 


, of fire-sacrifice of children 23:37 ; fig. of judgment of Ez 21:37 ; ( cf. also inf. 
of 728 (. 


7 2N] Pr 30:1 read ?2N) from 1. כלה‎ (v. NPR). 


t TPN S °° TWOT ** GK ^? n. f. an eating, a meal 1 K 19:8 (on form v. 
Ba NB 136 Y 


+ 22ND S 95 TWOT ** GK 57? n. m. Ju 14:14 ( f. Hb 1:16) food — ם'‎ 
Gn 2:9 +21 times; cstr. 22N/2 Gn 40:7 + 3 times; sf. J? INQ Ez 4:10; 12282 
Hb 1:16; מַאַכָלָהּ‎ Pr 6:8 ; D272N2 Dn 1:10 = food in genl. Gn 6:21. 1 K 10:5 

= 2Ch9:4 Hg2:12 ; opp. drink Ezr3:7 2Ch 11:11 Dn 1:10 ; nsn מַאֲכַל‎ Jb 
33:20 ; fig. of peoples as fishes, food for Chaldeans Hb 1:16 ; appl. to fruit Gn 2:9 ; 
3:6 (of tree לֶם'‎ 310) cf 'DTYY Lv 19:23 Dt20:20 Ne925 Ez4712 C?; 
appl. to JAF Is 62:8 appl.; to honey Ju 14:14; to flour 1 Ch 12:40 ( 41 ), appos. 
Midi? ; to food of ants Pr 6:8 ( || on? ); to baker’s work Gn 40:17 cf Ez 4:10; 


appl. to carcasses, as food for beasts & birds of prey Dt 28:26 w 79:2 cf. 44:12 ( 
ם'‎ IN X , sim. of suffering people) Je 7:33 ; 16:4 ; 19:7; 34:20 v 74:14. 


+ מַאַכְלֶת‎ S ?? TWOT ** GK “% n. f. knife ( as cutting instrum., or 


instrument for dividing, making small, cf. S[ iegfr. [ "^ Nov 17^ 5$) Ju 19:29; 
מַאֲכָלֶת‎ Gn22:6, 10, מַאֲכָלוֹת .ק‎ Pr30:14. 


% ג‎ 
+ 02 DNA s "9 TWOT * GK ^ n. f. fuel cstr , only WN 'ND Is 9:4, 18 


% 
T n? מכ‎ S 995 TWOT *€ GK “'* n. f. food-stuff , consisting in DUN, 1 K 
5:25 (on form v. Bö ? * Sta * !?*?) so read also || 2 Ch 2:9 (MT 122). 


T 12N ₪ יי"‎ TWOT = GK #445 ( perhaps from TN; cf Aramaic TT & 133) 
adv. with strong asseverative force: a. surely , truly, especially at beginning of a speech 
(stronger & more decided than JN ) Gn 28:16 Ex 2:14 1$ 15:32 1s 40:7 ; 45:15 Je 


3:23 02); 4:10; 8:8.In 1K 11:2 T2N stands unusually; and 712 ( cf S 
should prob. be read (so Klo ). b. emphasizing a contract, but indeed, but in fact , 


especially after "YN / said or thought , expressing the reality, in opp. to what had 
been wrongly imagined, Is 49:4b (opp. to v 4a) 53:4 (opp. to v 3 end) Je 3:20 ( 
opp. to the expectation v 19b) Zp3:7b w31:23b (opp. to v 23a) 66:19 82:7 ( 
opp. to v 6) Jb 32:8 (opp. to v 7). 


T אַכַף‎ S ^" TWOT * GK *° vb. press, urge ( Mish. id. , Aramaic be urgent , 


cf. , Arabic saddle ( ;一 Qal Pf. Pr16:26 PD 1Y עָמָל 122,9 לו ||( א'‎ WI) ie. 
his hunger impels him to work. 


+] אָכָף‎ s ** TWOT "* GK ^” [ n. m. pressure, sf. "DN Jb 33:7 ( al. 
read ^99 cf. 13:21, but cf Di). 


93 N TWOT * ( Arabic dig, till the ground ) ; 


+ TDN 5 406 TWOT ** GK ** n. m. Jo 1:11 ploughman, husbandman ( 
Arabic , Aramaic , N22?N , cf Mish. )'N sg. abs. Je 51:23 (+ 3T2Y]) Am 


5:16; pl. DƏN Je 14:4 ; 31:24 (23) (|| 1792 399,1) ) 2 Ch 26:10 (|| כ רְמִים‎ 
) Jo 1:11 (|| ₪ (, אִכָּרִיכֶם‎ Is 61:5 (|| id. ) 


HUN s '" Gk *? v, nu». 


1 אל‎ s 48:409.510 TWOT %74: GK is | = , Arabic article, preserved 
perhaps in following words derived by Hebrews from (or through) Arabic-speaking 
tribes; cf. Eng. algebra, Alhambra, alkali, alcohol, alcove , etc. ) 


T V^232N n. [ m. ] hail ( = Arabic gypsum; cf. sub גדש‎ ) 'N IN Ez 13:11, 
13; 38:22. 


T אַלְגוּמִים‎ S ^5 TWOT ^ GK * n. [ m. ] pl. a tree ( foreign & obscure ) 
always with *Xy :— 2 Ch 2:7 mui אֲרָזִים‎ "YY 'N) (from Lebanon); 'N ^XY 2 
Ch 9:10 (|| יִקְרָה‎ 13X ; both from Ophir); cf v 11. vid. foll. 


+ אַלְמַגִים‎ S "^ TWOT * GK 5? n. [ m. ] pl. id. DAYN OLY 1K 10:11, 
12 (from Ophir); ע' הָא'‎ 1K 10:12. 


二 אַלְמוֹדָר‎ n.pr. of South-Arabic people ( but prob. read אל‎ ) Sab. , god ) for N, 
cf Di Gn 10:26, & Gl *ל‎ 250.9555 God is loved) Gn 10:26 1 Ch 1:20. 


t Dp2N s ?? TWOT P GK 5* band of soldiers ( = Arabic , people; so 


E. Castle, Thes etc., cf Che ^ &59. 15: > textual error for אֶל הִים‎ Hi cf. Now 
) Pr 30:31. 


T T2n?N S °° GK 5? p pr.loc. (of תולד‎ sub ילד‎ ( city in southern Judah 
Jos 15:30 ; 19:4 ; cf. also תולד‎ (q.v.) 1 Ch 4:29 . 


II. DN g 108.209.310 TWOT 2574.99 GK 449-441-554 adv, of negation (so Ph. e.g. CIS 


i.^^5* Biblical Aramaic, Sab. (DHM “~S 1575596). and in the Ethiopic albo, is not ) ; 


denying however, not objectively as a fact (like ל א‎ 0 ), but subjectively as a wish 


Gl E. Glaser; 
SK Studien u. Kritiken . 


(like pv ), expressing therefore a deprecation or prohibition: a. ( a ) with a verb, which is 
then always an impf. (never an imperative), by preference in the cohort. or jussive 
mood, where this is in use, and may be of any person or number; Gn 15:1 and often 


put not forth thy hand, 37:27 317]‏ אַל"תַּשָׁלֵח 112 22:12 fear not!‏ אַל"תִּירָא 

and Jef not our hand be upon him, 21:16 "DN let me not look upon the‏ אַלדתָּהידבן 

death of the lad! y 25:2 TWIN IN let me not be ashamed; with 1 pl. (rare) 2 S 13:25 
Je 18:18 Jon 1:14. In an imprecation: Gn 49:4 אֶלדתתר‎ have not thou the 


excellency! y 109:12 Jb 3:4, 6. Sometimes strengthened by N1: Gn 13:8 18:3 al. ( 
b ) without a verb, (a) 2 S 1:21 Zet (there be) not dew & not rain upon you! Is 62:6 y 


83:2. (B) used absol. , in deprecation Gn 19:18 2 S 13:16 (v. sub אוֹדָה‎ )2K3:13; 
4:16; 6:27 (v. RVm: but possibly to be expl. by Dr ? ?" ; so Th Ke: hardly as 


Ew ? 9^) py 1:13 ^n 23 ON Nay , my daughters, cf. Ju 19:23 ; ( y ( after a preceding 
imper. A, 5:14 Jo 2:13 Pr8:10,a juss. 27:2,an inf. abs. 17:12. (c) in poetry 
oN sometimes expresses vividly the emotion or sympathy of the poet (v. Dr ? ***); Is 
2:0 ng? וְאַלהתּשָׂא‎ and forgive them not! (with a touch of passion), y 41:3 Pr3:25 Jb 
5:22; y 34:6 (but S Ew Che here read 02°15), prob. rightly); 50:3a may our 
God come וְאֶל-‎ Um and not be silent! (the psalmist identifying himself with a 
spectator of the scene v 2, 3b-c) 121:3 (contrast v 4 ל א‎ ) Je 46:6 +., b. once Pr 
12:28 joined closely toa subst. (cf. א‎ 22b ): In the way of righteousness is life, and in 
the pathway thereof NIYIN there is no-death! ; but error for “ON ‘unto’ Capp B 
B .c. once Jb 24:25 used poet. asa subst. , And bring my words IN? to nought! 
—N.B. 1S 27:10 ONUWS-ON O77, אֶל‎ with the pf. is against all analogy; and either 


ATN (with ^ B ), or better ]N whither? (with S : v. 1S 10:14) must be 
read. 


DN g 410,411,412 TWOT 02575,92,93a GK 445,446,447 (nearly always followed by 


with suff. "28, TYN , T2N , etc. WIN , אֲלֵיכֶם‎ & (5 times) DDN , אַלְהֶם 8 אַלִיהֶם‎ 


(both very often), once 10°28 y 2:5 , 7 2N , once 126 Ex 1:19 (Arabic ), prep. 
denoting motion to or direction towards (whether physical or mental). 1. of motion fo or 
unto a person or place Gn 2:19, 22; 3,19; 8:9; 14:22; 16;9 etc., after every kind 
of verb expressing motion ( N13, 123 , NY? , etc.) So with JD] to give (though 7 is here 
more common) Gn 21:14; 35:4 Dt 13:2 + ; 1272 to sell Gn 37:36 , etc. Metaph. Je 
2:19 TN NITIN?) and that my fear (cometh) not unto thee ( cf. Jb 31:23 ).— 


Peculiarly Gn 6:16 mAN oN unto the length of a cubit, etc. And metaph. in the phrase 


Capp J. Cappel. 


2^3)? 28 ("28 unto exultation + Ho 9:1 Jb 3:22 . Once, exceptionally (si vera 1. ) = 


even: Jb 5:5 יקְחָהוּ‎ DISAN) and even out of thorns he taketh it. Sometimes 
pregnant, as Is 66:17 Je 41:7 oN riJ] commit whoredom (by going) to Nu 25:1 Ez 
16:26, 28, 29; oN V 11 seek (by resorting) fo one (sc. for oracles) Dt 18:11 Is 8:19; 
11:10 +; 338] אֶל‎ join together (& come) unto Gn 14:3 ; הָשְכִּים‎ oN rise early (and go) 
to 19:27 ; 24:11 oN 12371 made to kneel down at; 47:18 b OM i.e. has been made 
over to; ON 7119 to come in fear to Hos 3:5 Mi7:17. Opp. is|מ,as‎ AYRI IA 
"NUN from end to end Ex 26:28 ; אֶלדפָּה‎ 1139/22 Ezr 9:11 (syn. 2 21:16 7152 ne 
). And of time (rare) NY" NYY + 1 Ch 9:25 ; אֶלדיום‎ DİA + Nu 30:15 (P) 1 Ch 
16:23 (in the || v 96:2 n"? nn ). 


2. Where the limit is actually entered, into , Gn 6:18 and thou shalt enter into the ark 
7:1; 19:3 ; 41:21 ; 42:17 ; & so after verbs of throwing, casting, putting 37:22 ( 


TIWI) 3920 MIIR IA הָר‎ 97 put him into the prison house, Ex 28:30 (Lv 
8:8) Dt 23:25 ; so after קבר‎ to bury Gn 23:19 ; 25:9 ; 49:29; on to squeeze 40:11 ; 
מה‎ to blot out Nu 5:23, etc.; metaph. Gn 6:6 was pained into or unto his heart, OW 


27778 , DWI to place, bring into ( = lay fo ) heart Dt 4:39 2 5 19:20 al. In 
connexion with a number or multitude into which something enters, in among: 1 S 10:22 


behold he had hid himself D23379N in among the baggage, Je 4:3 sow not DPX אָלדק‎ 
in among thorns. 


3. Of direction towards anything: ( a ) of physical acts or states, as Gn 30:40 DD] oN 
]N X72 722, 39:7 ON PPY NWI, Ex 25:20, Nu 6:26 אֶל‎ PID NY] (2K 9:32 
differently), 24:1 2N PID שת‎ , Jos 8:18 y 28:2 1K 8:29, 30 (to pray towards ) v 
38 ; pregn. oN TJ to tremble (turning) to Gn 42:28 , ON ri) to wonder (turning) 
towards Gn 43:33 Is 13:8 , 193 אֶל‎ Je 36:16 : without a vb. פָּנִים אֶלדפָּנִים‎ face to 
face Gn 32:31 +; אֶלדפָה‎ 中 Nu 12:8; ON PND Gn 31:5 the face of Laban, that 
he is not toward me; אֶלדף'‎ "PY the eyes of” are towards ... y 34:16 (cf. 33:18). ( 
b ) with words such as VD to say to Gn 3:1 + often, 7 8:15 + often, קְרָא‎ 19:5, 
הַהְפַּלֶל‎ 20:17 etc., yoy to hearken to 16:11 98 to praise to 12:15 (cf. Ez 13:19 
oN 559 to profane fo ), TITI 40:14 . ( 6( with words expressing the direction of the 
mind, as קנה‎ to wait v 27:14 +; *ל‎ to hope Is 51:5 ; oN wo] NW] to lift up the soul 
(i.e. set the desire) towards Dt 24:15 w 25:1; ON 27 DV , NW to set the heart (mind) to 
Ex 9:21 al.; אֶל‎ TA? to accustom oneself to Je 10:2 ; 2% Ti to shew thought for 2 
K 4:13 ; Gn 43:30 ; Dt 28:32 and thy eyes כָּלוֹת אַלִיהֶם‎ failing (with longing) towards 


Opp. Jules Oppert. 


them, La 4:17; Is63:15 28 3:8 1K 14:13 vy 40:6 ; alone, as predic., directed or 
disposed towards , Gn 3:16; 4:7 2K 6:11 who of ours is towards (i.e. favours) the 


king of Syria? Ho 3:3 “INTON 728 Ez 36:9 Ho 2:17 Je 15:1 ) אֶל‎ WI PR). 


4. Where the motion or direction implied appears from the context to be of a hostile 
character, oN — against: Gn 4:8 אֲל-הֲבֵל‎ 'P Qjg? and Cain rose up against Abel (so 1 
S 24:8) 22:12 Ex 14:5 Nu 32:14; with 72/2] Jos 10:6, הָלךְ‎ Ju 1:10; 20:30 ; with 
Na of calamity, etc., coming fo or upon any one Gn 42:21 Ju9:57 1 8 2:34 1K 14:10 
+; 18 2:4 ; 3:8 their tongue and doings are אֶל ) 32:6 אָלדי‎ 727? ( Ho 7:15 (cf Na 
1:9) 12:5 XATIR וישר‎ and he strove against the angel. Here also belongs in partic. 
the phrace ... oN ?137 Behold I am against (thee, you etc.) + Na 2:14 ; 3:5 Je21:13 ( 
23:30-32 על‎ ) 30:31; 51:25 Ez 13:8, 20; 21:8; 29:10; 30:22; 34:10; 35:3 ; 
38:3 ; 39:1 (5:8; 26:3 ; 28:22 ; 29:3 על‎ :on 36:9 v. supr. ) 


5. Unto sometimes acquires from the context the sense of in addition to , as Lv 18:18 
thou shalt not take ADINN ON NWN a woman to, in addition to , her sister, Jos 13:22 ( 
| Nu 31:8 על‎ ; 1S 14:34 to eat אֲל-הַדֶּם‎ together with the blood (v 32 & generally 
על‎ (; 1K 10:7 28 הוסִיף‎ (generally על‎ ); Je 25:26 ; Ez 7:26 na? PN שְמוּעָה‎ ) | 
על‎ ); 44:7; La 3:41 let us lift up אָל"כַּפָיִם‎ 1122? our hearts together with the hands ( 
cf., Qor 4:2; W ôS HI y, 


6. Metaph. in regard to, concerning, on account of: thus הֶתְאַבָּל‎ to mourn 
concerning 1 S 15:35 ; DQ3Q to repent as regards 2 S 24:16 ; WQ3 to inquire 1 K 14:5 ; 
הַתְפַּלֶל‎ to pray with regard to 1 S 1:27 2K 19:20 1s37:21 ; PX to cry 2K 83 (v 
5 על‎ ); IXY] be pained 1 S 20:34 ; ON] to comfort 2 S 10:2 ; more gen. 1 K 16:13 ; 
21:22 ; WITZ on account of, for the sake of , one’s life 1K 19:3 2K 7:7 (Gn 19:17 
על ) .) על‎ is more common in this sense.) And specially with verbs of saying, narrating, 
telling, etc. with regard to, as VIX Gn 20:2 Is 29:22 ; 37:33 +; 1324 2S 7:19. Je 
40:16b ; 19D w2:7; 69:27 ; TX Is 23:11; VOW Ez 19:4 ; oN TYMI the report 
regarding ... 1 S 4:19 . (Not freq., except in the case of VOX .( 


7. Of rule or standard, according to (rare): ... 1979X according to the command of, 
Jos 15:13; 17:4 : 21:3 (generally *575y (; 12177% according to what is fixed = ofa 
certainty T 1 S 23:23; 26:4 (v. Dr): perhaps w 5:1; 80:1 (45:1 oy ). 


W W. Wright, ArabicGram. 


8. Expressing presence at a spot, against, at, by , not merely after verbs expressing or 
implying motion (cf. 1, Gn 24:11 ),as Jos 11:5 and they came and encamped together 


ann "»7oN at the waters of Merom, 1 S 5:4 cut off (and fallen) on to the threshold, 2 
S2:23 al. and smote him V» אֶלהַח‎ in or on the belly, Dt 33:28 Ex 29:12 Lv 4:7; 
but also in other cases, as Jos 5:3 and he circucmcised the Israelites oN against, at the 
hill of the foreskins, 22:11 have built an altar T1777 אֶלדגְלִילוּת‎ by the districts of 
Jordan, Ju 12:6 28$ 3:32, 14:30 & 18:4 POON at the side of (elsewhere שי ליד‎ d על‎ 
) 1K 13:20 as they were sitting אֶל-הַשְׁלְחָן‎ at the table, 2 K 11:14 TAIN by the 


king, Je 41:12 and found him by the great waters, etc., 46:10 22 אֶלנְהַר‎ by the 
Euphrates, Ez 3:15 ; 11:11; 17:8; 31:7; 40:18 ; 43:3 ; 47:7 ; 48:12. 


9. Prefixed to other preps. it combines with them the idea of motion or direction to: 
thu אָל"אַחֲרֵי‎ 25 5:23 2K 9:18, 19 ב אָל-אַחֲרֵי‎ O turn to behind me, Zc 6:6 
(where oN is pleon., prob. due to clerical error; note אל‎ NX? before & after); אֲל"בִּין‎ in 
between Ez 31:10, 14 ; DY379N similarly Ez 10:2 ; לי‎ IP3n7oN to (the part) within ( 
v. sub 73), in within Lv 16:15, 2K 11:15 || have her forth in within the ranks; 
TATIN v. לִ'; מוּל‎ 2MID7 OS unto the south of Jos 15:3 ; "2 אֶלהמחוץ‎ to the outside of 
Lv 4:12, 21 +; n2 אָלנ‎ to the front of Nu 19:4 ; nnn^oN Ju6:19 1% 8:6 al. (v. 
sub NOD ). 


Note 1.—In Gn 20:13 N122 WR וג' אֶלדכָּלהָמַקום‎ PT ON TW ; Nu 33:54 
אֶלדאַשָר וג'‎ ; Pr 17:8 (cf Dt 16:6 );— oN appears to be used by a species of 
attraction; the idea of motion involved in the relative clause influencing illogically the 
beginning of the sentence and causing 7 to be used instead of 2. In Ez 31:14 DDYN, 
as pointed, can only be from DR III or IV ( q.v. ); if the word be taken as the pron. with 
suff. (Hi Ke), אַלִיהֶם‎ must be read. 


Note 2.—There is a tendency in Hebrew, especially manifest in S K Je Ez, to use oN 
in the sense of על‎ ; sometimes oN being used exceptionally in a phrase or construction 


which regularly, and in acc. with analogy, has על‎ ; sometimes, the two preps. 
interchanging, apparently without discrimination, in the same or parallel sentences. Thus 


(a) Jos 5:14 T1878 אֶלדישְרָאֶל 13:13 18 ; ויפ ל‎ T222227DN ^ PID; 14:34 ( 
v. sub 5); 17:3 מָדִים אֶלדְהָהָר‎ Y (contr. על‎ Dt 11:29); 19:16 28 6:3; 20:23 ( 
contr. 8:16) 1K 13:29 18:46 (contr. 2 K 3:15 OY ) Je 35:15 Ez7:18.(6) Ju 
6:37 and upon ( oy כ‎ all the earth let there be dryness, v 39 let there be dryness on ( 
oN )the fleece; 1 5 14:10 come up WY , v 12 come up IDR ; 16:23 & 16; 


16:13 & 18:10 DN צָלַח‎ , 10:6 al. עַל‎ M2¥; 25:17 evil is determined 171 TINTIN 


ima7?3 ;וְעַל‎ v 25; 2710; 28 2:9 ON 3022203 233... 23]... 23... וְאֶל ... וְאֶל‎ 
..; 3:29 ... עַל‎ VT. וְאֶל‎ ; 2K 83. & 5; 9:6 & 3; Je 19:15 ; 25:2 ; 26:15 ye lay 
innocent blood :ְעֲלִיכֶם וְאֲל-הָעִיר הז את‎ 27:19 ; 28:8 ; 33:14 ; 34:7 ; 36:31 ; 37:13 


, 14 Ez2:6; 18:6, 11 & 15; 21:12 etc. y 79:6 (Je 10:25) על‎ twice). It is prob. 
that this interchange, at least in many cases, is not original, but due to transcribers. 


Conversely, though not with the same frequency, oy occurs where analogy would 
lead us to expect oN , or even in juxtaposition with oN ,as 1 5 1:10 הַתְפָּלֶל עַל‎ to pray 


fo(v 26 YN); v 13; 2525 על‎ .. 28; 1K20:43 עַל"בִּיתוֹ‎ 121 (21:4. ON); Is 
2245 Je 11:2; 23:35; 32) ון‎ Cf Dp ote ens, 


T אֶלִיהוְעִינִי‎ BOE TP n.pr. m. ( unto " are mine eyes ) 1. a Korahite 1 Ch 
26:3 . 2. a returning exile Ezr 8:4 . 


T PYPIN S ** GK ^? npr. m. (id. ) 1. a descendant of David 1 Ch 3:23, 
24 . 2. a Simeonite אֶלְיוֹעֲנֵי‎ 1 Ch 4:36 . 3. a Benjamite ( id. ) 7:8 . 4. priests in time 
of Ezra (a) Ezr 10:22; (5) 10:27 ( אֶלִיוְעָנִי‎ )\; (c) Ne 12:41 . 


t I אל‎ 5 410,411,412 TWOT 02575 , 92 , 93a GK 445 , 446 , 447 pr pl m & f = the more 
usual 7 , these 1 Ch 20:8 ; with art. הָאֶל‎ Gn 19:8, 25; 26:3, 4 Lv 18:27 Dt4:42 
; 7:22; 19:11 . ( Merely an orthogr. variation of 7X , and doubtless pronounced 
similarly; the kindred dialects have in genl. a dissyllabic form: v. sub TON . Written 
similarly in Ph. , e.g. CIS 3:22; 14:5; 93:3 (2877), but ZMG 874° (Neo-Punic) אלא‎ 


; in Plaut. Poen. v. 1.9 transliterated ily; Schroed . ”™ ©: P- 51. 160,286 E) 


< 
HN S 98.29 TWOT 27:95 GK 157.46 (Rabb. PON , Aramaic TIN , & compd. 


with and in ) pr. pl. m. & f. these ,in usage the pl. of זֶה‎ . a. Gn 2:4 & often: in 
appos. to a subst. with a pron. suff. (always without the art.) Ex 9:14 (read with Hi 

J3 אֶלדלְבָּךָ ₪ אֶלֶה‎ ( 10:1 TPN OD א"ת‎ these my signs, 11:8 Dt11:18 1K 8:59; 
10:8; 22:23 2K 1:13 Je31:21 Ezr2:65 Ne 6:14 ; inthe genit. 2 K 6:20 Is 47:9 
Dt 18:12 y 15:5 ; and after כל‎ Gn 14:3 + often. Standing alone in a neuter sense, these 


things (rare in best prose, & not very common in poetry), with עָשֶה‎ Dt 18:12 22:5 ; 
25:16 2823:17, 22 w 15:5 +; with other vbs. Ezr9:1 Is 44:21 ; 47:7 Je 13:22 


Schroed P. Schröder, especially circa., Phónizische Sprache . 


Ho 14:10 y 42:5; 50:21; 107:43 Jb 8:2 ; with “NN Nu 15:13. Is 48:14 ; with 723 


Ju 13:23 Is 66:2 +; v. also some of the cases with preps. sub d. אלה‎ may point 
indifferently to what follows, Gn 6:9 ; 10:1; 25:7, 12, 13 w 42:5 ; or to what has 
preceded, Gn 9:19 ; 10:20, 31, 32; 25:4. Lv21:14 ; 2222 w 15:5; = suchas 


these ( toiavta ), y 73:12 Jb 18:21 . b. repeated, אלה ... ואלה‎ , these ... those Dt 
27:12, 13 Jos 8:22 Is 49:12 (3 times) wy 20:8 + . c. with art. (only after a subst. 


determined by art. (except Gn21:29 Jos 17:9 TONI DNY read הערים‎ cf. 17:12; 
19:8, 16, 31, 48 , ete. Ez 42:9 )) הָאֶלֶה‎ Gn 15:1 + . 6. with preps.: בְּאֶלֶה‎ Lv 25:54 ; 
26:23 1K 22:11 (7 times), "PN t 1816:10; 17:39 ; TPR? Lv 11:24 (4 times), 
TPN? 1 א‎ 22:17 (5 times); מָאֶלָה‎ Gn 9:19 (16 times); TPN עד‎ Lv 26:18 ; עַל"אֲלָה‎ on 
account of these things Is 57:6; 64:11 Je5:9 al. ; 72ND + Jb 16:2 Je 10:16 = 
51:19, כָּאֶלֶה‎ + Gn 27:46 Lv 10:19 (things like these, so Is 66:8 Je 18:13) Nu 
28:24 P (cf. Ez45:25) 2K 25:17 = Je5222,02N7103 + Jb 12:3. 


Il. ON S 410,411,412 TWOT 02575 , 92 , 93a GK 445 , 446 , 447 god , TIN S 419 GK 455 \ 
TYTIN s ** GK “ete. v. 1 אלה‎ . 


T NON S * GK ^? n.pr. m. father of an officer of Solomon 1 K 4:18 ( = II. 
אֶלֶה‎ terebinth ? ) . 


I. אלה‎ TWOT ” ( assumed as y of OX zi TPN ) אֶל הִים‎ god, God , but question 


intricate, & conclusions dub. It is uncertain whether ON & הִים‎ ON are from the same V 
. Following are the chief theories: 1. a. Thes makes oN & הִים‎ ON distinct, and both 


really primitive, but associates 7X in treatment with ON strong , Pt. of V 718; strong , 
according to Thes , being derived from meaning be in front of; (different order in Lex. 


Man., RobGes ); b. ON & הִים‎ ow distinct; former from IN strong; latter pl. of n אל‎ 
from V[ אלה‎ [ = go to and fro in perplexity or fear, hence TON fear & object of fear , 
reverence, recered one; = פחד אל‎ trepide confugere ad Ho 3:5; אלהים‎ = TaD Gn 
31:42 = מורָא‎ Is 8:13 De “(cf 0600680 , postB. Heb. NT NHWB ; 
Aramaic NOT CWB); so De following Fl in De 9"** ^7. cf My א אֶל.2.‎ 

possibly connected; ON = leader, lord , from V DVN be in front; so Nö “P^‏ אל הִים 


a . 
POOL ee Ga הימ 6 אל‎ ON connected, & both from a V אלה‎ ( = FPN) 

ae l | | 146 d, 178 b ) v. also Jahrbücher d. bibl. Wiss. x. 11, Bibl. 
to which is assigned meaning strong; so Ew ? Pema Na ele UNDO DIN Wiss: M Bi 


postB post-Biblical. 
Fl H.L. Fleischer. 


Theol. ii. 330) . b. אל‎ from אלה‎ strong (not הִים & , אלה‎ ON expanded from אֶל‎ , cf. pl. 
DITAN from TAN etc.; so Di on Gn 1:1 ; he supports meaning strong by ref. to phrase 


"D מ יש לְאֶל‎ 31:29 al. ; c. similarly, 2X , being very early & common Shemitic 
word, formed pl. אלהים‎ , from which sing. או‎ was afterwards inferred, Nes Theol 
Stud. a. Württ. , 1882, 243; (criticized by Nó SBA lc. Y 4. ON ( TPN : אל הִים‎ disregarded) from 


V אלה‎ stretch out to, reach after ( cf. prep. oN OX , also אֶלֶה‎ swear ( , God as the one 


whom men strive to reach , * das Ziel aller Menschensehnsucht und alles 
Menschenstrebens X Lag Or ii. 3; GN 1882, 173 = M 96 — Cf. Spurrell Heb. Text of Gn., App. ii 
where all these views are stated somewhat more fully, & briefly criticized; on the use of 
MBAk , SBAK, Lc. ) l 


9 


ON הא‎ ON in Shemitic languages vid. , exhaustively, Nö 


Il אל‎ g 410,411,412 TWOT 2575-9295 Gg 45.456.447 n, m, (also, in n.pr אל‎ 
ON; Sam. אל‎ , Ph. ON : TN (i.e. prob. TORN ), Sab. ,אל‎ DHM °" Congr- Leiden, 1883 
, Assyrian ilu , DI Y ; perhaps also Arabic, Aramaic cf. Nó !* ; on goddess אלת‎ 
Ph. Palm. Nab. Sab. (also אלהת‎ ( DHM Le , Arabic (pl. ) FL eee. 


Assyrian Allatu Jr 66 , Syriac, cf. also Bae ™ 5590.97. ב‎ god , but with 
various subordinate applications to express idea of might;—hardly ever in prose 


except with defining word ( adj. or gen.); its only suff. is? — | ;— 1 1. applied to 
men of might and rank , DA ON mighty one of the nations Ez 31:11 (of Neb .; 
üpyov E0vov , ^N some Mss. Co ); D7 mighty men Jb 41:17 ) אילים‎ , many 
Mss. Di); D'3133 ^2N mighty heroes Ez 32:21 ("PN Mss. Co; PINT PN Ez 
17:13 2K 24:15 (Kt אולי‎ ); OPN Ex 15:15 (prob. pl. of. PN, q.v. ) These 
readings are uncertain because of an effort to distinguish these forms from the divine 
name. 143 אֶל‎ mighty hero (as above) or divine hero (as reflecting the divine 
majesty) Is 9:5. + 2. angels , אֲלִים‎ ?13 v29:1; 89:7 = D ONT ?13.3. gods 
of the nations , אֶלִים‎ ON God of gods , supreme God Dn 11:36; D?N3 מי כָמ כָה‎ 
who is like thee among the gods Ex 15:11 ; idols Is 43:10 ; 44:10, 15, 17; 46:6; 
* אל בשמים‎ what God in heaven Dt 3:24 ; אחר‎ ON another god Ex 34:14 (J); 
זר‎ ON foreign god w 44:21 ; 81:10; אל נכר‎ Dt32:12 Mal2:11 y 81:10. + 4. 
El npr. אל ברית‎ El Berith Ju 9:46 ) = בעל ברית‎ Ju 833 ; 9:4); OPN AND s. 
p.91b + S. as characterizing mighty things in nature, אל‎ "997 mighty mountains y 
36:7 (lit. mountains of El); also w 50:10 Ol Bi Che v. sub IL. ארזי אל ; אלף‎ 
mighty cedars w 80:11 ; כוכבי אל‎ lofty stars Is 14:13 . 


Nes E. Nestle. 

M (in BAram. Appendix) K. Marti, Gram. d. bibl. Aram. 
Or C. von Orelli. 

Fl H. L. Fleischer, Kleine Schriften 


6. God 217 , the one only and true God of Israel: ( a ) ONT the God, the true God 
Gn 31:13 ; 35:1, 3; 46:3 (E) 2 5 22:31, 33, 48 (= w18:31, 33, 48) v 
68:20 , 21; 77:15 ; YONI הָאֶל‎ the faithful God Dt 7:9 ; הגדול האל‎ the great God 
Dt 10:17 = Je 32:18 Dn9:4 Ne 1:5 ; 9:32; האל הקדש‎ the holy God Is 5:16 ; 
יהוה האל‎ the God Yahweh Is 42:5 w 85:9. +) b) "28 my God Ex 15:2 (poet) y 
18:3 ; 2 p 11; 63:2; 68:25 ; 89:27; 102:25 ; 118:28 ; 140:7 ; Is 44:17 .( 
c) cstr. אל בית אל‎ the God of Bethel , who had his seat there Gn 35:7 (E); ON 
אביך‎ God of thy father Gn 49:25 (poet.); אל ישראל‎ y 68:36 ; אל יעקב‎ y 146:5 ; 
השמים אל‎ the God of heaven w 136:26 ; אל סלעי‎ the God who is my rock w 42:10 
; אל שמחת גילי‎ the God who is the joy of my exultation \ 43:4 רְאִי;‎ ON the God 
who lets himself be seen Gn 16:13 (J); הכבוד‎ ON the God of glory w 29:3 ; ON 
דעות‎ the all-knowing God 1 S 2:3 (poet.); עולֶם‎ ON the everlasting God Gn 21:33 
(J); אל ישועתי‎ Is 12:2; °° אל‎ y 42:9; אל אמת‎ 3.6. = APAY אל‎ 4 
(poet.); אל נקמות‎ y 94:1 CP אל גְמַלוֹת‎ Je 51:56 .) d) TIN אל‎ one God Mal 
2:10 ; אל גדול‎ a great God Dt7:21 y 77:14 ; 95:3 ; אל מסתתר‎ a God hiding 
himself Is 45:15 ; אל רחום‎ 4 compassionate God Ex 34:6 (J) 14:31 w 86:15; 
אל נשא‎ a forgiving God w 99:8 אל חנון;‎ 4 gracious God Ne 9:31 Jon 4:2 ; אל‎ 
NIP a jealous God Ex 20:5 ; 34:14 (J) 14:24 ; 5:9; 6:15 Jos 24:19 (D) = 
אל קנוא‎ Na 1:2 ; אֶל חי‎ a living God Jos 3:10 (J) Ho2:1 w42:3 ; 84:3; אל‎ 
עדיק‎ Is 45:21 ; חפץ רשע‎ ON לא אֶל ; 5:5 ץש לא‎ Dt 32:21 (poet) Is 313 E82 
,9; 1123 מידאָל‎ Mi 7:18 (cf Ex 15:11).(e) God (the only true God, needing 


no article or predicate to define him) Nu 12:13 ( E read ON Di ) always in poetry, 
Jb 5:8 + (55 times Jb), v 7:12 ; 10:11, 12; 16:1; 17:6; 19:2; 52:3, 7; 55:20; 
57:3 ; 73:11, 17; 74:8; 77:10; 78:7, 8, 18, 19, 34, 41; 82:1; 83:2; 902; 
104:21; 106:14, 21; 107:11; 118:27; 139:17, 23; 149:6; 150:1 Is 40:18; 


43:12; 45:14, 20; 46:9 La3:41 Ho11:9; 12:1 Mal 1:9; עָמַנוּאֵל‎ God is with 
us , as name of child in prediction Is 7:14 cf 88, 10 .(f) El, a divine name ON 
אלהי ישראל‎ Gn 33:20 (E); הרוחת אל אלהי‎ Nu 16:22 (P = יהוה אלהי‎ 


Jos 22:22 (P) y 50:1 . This is probable also‏ אל אלהים יהוה ;) 27:16 Nu‏ חרוחת 
in the ancient poems, Nu 23:8, 19, 22, 23; 24:4, 8, 16, 23 (poet. Balaam ||‏ 


"TU & עליון‎ ( Dt 32:18 ; 33:26 (poet.) Moses || צוּר‎ 8 DTI? הֵי‎ 28) 25 22:32; 
23:5 (poet. David || TX ) and in the combinations עליון‎ ON (5 times; vid. עלאיון‎ ( 
& "TW אל‎ (10 times; vid. "TW ). 


二 7. ON strength, power (on connection with I. אֶלֶה‎ cf. Di Gn 1:1; 31:29) in 
Du ישדלְאֶל‎ it is according to the power of my hand = itis in my power, etc. Gn 


3129 (E; sq. ל‎ + Inf ); OX) בּהָיוֹת‎ PT Pr 3:27 (sq. id. ); OP ישדלְאֶל‎ Mi 
2:1 (abs. ); neg. T? IN? TN] Dt 28:32 (abs. ) = thou shalt be powerless , so Ne 


5:5. v. also Brock ^^W “0°? (meaning ‘might’ very dub. : renders belongs 
to the god of (my) hand , supposing phrase a survival, with orig. meaning forgotten, 
of ancient idea, found also among other nations, of spirits conferring powers upon 


particular members of body). 


elsewhere TIN n. m. god, God . ( Sam. id. , Aramaic UN ,, Arabic , Sab. אלה‎ 
DHM > —— FON as found in Heb. prob. a sg. formed by inference from pl. 
הִים‎ ON: cf Nes !^ ) — 1. a heathen god , late usage; z1128 22. 2 Ch. 32:15 Dn 
11:37 זי כחו לאלהו;‎ whose power is his god Hb 1:11 2 K 17:31 (but Qr "3 ON 


) TPN אשר הביא‎ 3722 who doth bring God in his hand Jb 12:6 (Ew Di RVm, 
etc.) 2. God , used in ancient poems Dt 32:15, 17 w 18:32, and on their basis an 
archaism in later poetry Jb 3:4 + (41 times Jb), w 50:22; 114:7; 139:19 Pr 30:5 


Is 44:8 Hb 3:3 Ne 9:17 (citing Ex 34:6 where ON is used). 


"Ns so Dt 32:17; 3 N82 Dn 11:38 (vid. BD) sf. לָאל הו‎ Hb Ele: 


S 8° TWOT ?* GK 75579 n. m. pl. (f IK 11:33 ; on number of‏ אֶל הִים 
cf also Nes '* ) 1. pl. in number. + a.‏ אֶל הִים : occurrences of OX \ TPN‏ 
rulers, judges , either as divine representatives at sacred places or as reflecting divine‏ 
Ex 21:6 (Onk S , but ro kpitńpiov toU 0800 ~~)‏ האלהים majesty and power:‏ 
Ra AE Ew RVm; but gods , Josephus‏ ( 27 228 אלחים :8 ,227 
Philo AV ; God, Di RV; all Covt. code of E) cf 182:25 v. Dr; Ju5:8 (‏ 
B Be) w 82:1, 6 (De Ew Pe; but‏ יהוה Ew , but gods ;God S BarHeb;‏ 
angels Bl Hup) 138:1 ( S Rab Ki De; but angels Calv ; God , Ew ;‏ 
gods, Hup Pe Che). + b. divine ones , superhuman beings including God and‏ 
angels y 8:6 (De Che Br; but angels S Ew; God, RV and most‏ 
moderns) Gn 1:27 (if with Philo Jer De Che we interpret (17791 as God's‏ 
consultation with angels; cf. Jb 38:7). T c. angels w97:7 ( S Calv; but‏ 


Brock C. Brockelmann, esp. circa., Lexicon Syriacum . 
ZAW Z. f. alttest. Wissenschaft . 

AE Aben Ezra. 

BarHeb Bar Hebraeus. 

Pe J. J. S. Perowne. 

BI F. Bleek. 

Calv John Calvin. 

Br C. A. Briggs. 

Jer Jerome; also Jerusalem. 


gods, Hup De Pe Che); cf בני )ה(אלהים‎ = ( the ) sons of God , or sons of 


gods = angels Jb 1:6; 2:1; 38:7 Gn 6:2, +4 )0 Bks. of Enoch & Jubilees 
Philo Jude v 6; 2Pet2:4 Jos ^" * af , most ancient fathers and modern critics; 
against usage are sons of princes, mighty men , Onk and Rab.; sons of God , the 


pious, Theod Chrys Jer Augustine Luther Calv Hengst ; L read oi viol tov 
Osov), ef אלים‎ ^13. d. gods האלהים‎ Ex 18:11 ; 22:19 (E) 1848 2Ch2:4 
y 86:8 ; אלהי האלהים‎ the God of gods , supreme God Dt 10:17 y 136:2 ; אלהים‎ 


Ex 32:1, 23 (JE) Ju 9:13 ; אלהים אחרים‎ other gods Ex 20:3 ; 23:13 Jos 24:2, 
16 (E) Dt31:18, 20 (JE) 5:7 + (17 times in D,not P) Ju2:12, 17, 19; 
10:13 18 8:8; 26:19 11% 9:6, 9 (= 2Ch7:19, 22) 11:4, 10; 14:9 2K 
5:17; 17:35, 37, 38; 22:17 ( = 2Ch 34:25 ( 2Ch28:25 Je 1:16 + times 


Je) Ho 3:1 ; אלהי )ה(נכר‎ foreign gods Gn 35:2, 4 Jos 24:20, 23 (E) Dt31:16 
(JE) Ju 10:16 1S 7:3 2Ch33:15 Je 5:19; mri .צ)א'‎ 4b); א' מצרים‎ Ex 
12:12 ( P) Je 43:12, 13 האמרי;‎ 'N Jos 24:15 (E) Ju6:10; ארם‎ 'N etc. Ju 10:6 
אלהים מעשה ידי:‎ Dt 4:28 ; א' הגוים‎ gods of the nations 2 K 18:33 ; 19:12 Dt 
29:17 2Ch32:17, 19 1s36:18 ; 37:12; העמים‎ 'N Dt6:14; 13:8 Ju2:12 vy 
96:5 1 Ch 5:25; 16:26 2Ch32:13, 14 כסף;‎ 'N Ex 20:23 (E); זהב‎ 'N Ex 
20:23 (E) 32:31 (JE; 1202 'N Ex 34:17 (J) Lv 19:4 (H). 


2. Pl. intensive . a. god or goddess , always with sf. 1 5 5:7 (Dagon), Ju 11:24 
(Chemosh), 1 K 18:24 (Baal), Ju 9:27 Dn 1:2 2? or cstr. 'N א' צדנים לכמוש‎ 
מואב לעשתרת‎ to Ashtoreth goddess of the Zidonians, Chemosh god of Moab, etc. 


1 K 11:33 ; הארץ‎ 'N god of the land 2 K 17:26 °°), 27, and so the Syrians 
suppose that Yahweh is a mountain-god and not a god of valleys 1 K 20:28 . b. 
godlike one Ex 4:16 (J; Moses in relation to Aaron), Ex 7:1 (P ; in relation to 


Pharaoh), 1 S 28:13 (the shade of Samuel), w 45:7 (the Messianic king, O God , 


S Jer, most scholars ancient and modern, but thy throne is God's — God's throne 
AE Ki Thes Ew Hup, cf 1 Ch28:5). c. works of God, or things specially 


belonging to him ( vid. 2N 5 ) הר אלהים‎ y 68:16; 2 28:14 , 16; אש אלהים‎ Jb 
1:16 ; גן )ה(אלהים‎ Ez 28:13 ; 31:8, 9. d. God ( vid. 3&4). 


3. הִים‎ NJ the ( true ) God , י' הוא האלהים‎ Yahweh is ( the) God Dt 4:35, 
39; 7:9 1K 8:60 ; 18:39 (2) 2 Ch 33:13 א 1 הוא האלהים‎ 18:24 ₪ 45:18; ^? 
האלהים‎ Jos 22:34 (P?) 1 א‎ 18:21 2Ch32:16; אתה הוא האלהים‎ 28 7:28 1 
K 18:37 2K 19:15 1 6 17226 Is 37:16 Ne9:7 ; האלהים‎ as subj. or obj. is 


Onk Targum of Onkelos. 
Hengst E. Hengstenberg. 


used in E 33 times, Chr 38 times, Ec 31 times, Jon 5 times, elsewhere Gn 5:22, 
24; 6:9, 11 (sources of P) 17:18 ( P) Jos 22:34 (P?) Gn 44:16 (J) Dt 4:35, 
39; 7:9 Ju6:36, 39; 7:14; 10:14; 16:28; 21:2 1810:3, 7; 14:36 282:27 
; 6:7; 7:28; 12:16 1K 8:60; 1821, 24 C”, 37, 39 °°) 2K 19:15 ( Ephr.) 
Jb2:10 Jell:12 1837:16; 45:18 w108:14 Dn 1:9 , 17; הא' הקדוש‎ ^ 5 
6:20 ; י' הא' הגדול‎ Ne 6 ; בירושלם הא' אשר‎ Ezr 1:3 ; אדני האלהים‎ Dn 9:3 ; 


in many phrases, as איש האלהים‎ the man of God , acting under divine authority and 
influence: = (a) angel Ju 13:6, 8, (b) prophet (the term coming into use in the 
Northern kingdom in the age of Elijah 1 S 9:6-10 , cf. MNJ WX Hos 9:7 ): of 
Moses Dt 33:1 Jos 14:6 (E) 1 Ch23:14 2Ch 30:16 Ezr3:2 y 90:1 ; of Samuel 
1 S 9:6-10 ; of David 2 Ch 8:14 Ne 12:24, 36; Shemaiah 1 K 12:22 ( = 2Ch 
11:2 ); Elijah, Elisha , and others of their time 1 K 13:131; 17:18-24 ; 20:28 2K 
1:9-13 ; 4:7-42 ; 5:8-20 ; 6:6-15; 7:2, 17; 8:2-11 ; 13:19 ; 23:16-17 ( Ephr. ) 
2 Ch 25:7 , 9 ; unnamed prophet 1 S 2:27 ; Hanan Je 35:4 ; a later title of prophet 
was האלהים‎ 12 the servant of God , used of Moses 1 Ch 6:34 2 Ch 24:9 Ne 
10:30 Dn 9:11 . בית האלהים‎ the house of God , Ju 18:31 , especially late, Chr (52 


times) Ec 4:17 Dn I:2; ^ הא' בית‎ 1 Ch 22:1; ארון (ברית ( האלהים‎ the ark ( of 
the covenant ) of God Ju 20:27 184-5. 14, 286-7. 15 (23 times) 1 Ch 13 . 


15. 16, 2Ch 1:4 (13 times); האלהים מטה‎ the rod of God Ex 4:20; 17:9 (E); 
הר האלהים‎ the mount of God (Horeb) Ex 3:1; 4:27; 18:5; 24:13 (E) 1K 19:8 


( Ephr. ); מלאך האלהים‎ the ( theophanic ) angel of God Gn 31:11 Ex 14:19 (E) 
Ju6:20; 13:6, 9 2 5 14:17, 20; 19:28 ; in other combinations Ex 18:16 Nu 
23:27 (E) Ju20:2 154:8; 5:11; 10:5 28 16:23 1K 1222 1Ch21:7+ y 
87:3 Ec 9:1. 


4. אל הִים‎ = God NYX הִים‎ ON ' = Yahweh is God in truth Je 10:10 . a. 


(as subj. obj. direct or indirect) is used by P (50 times in story of creation‏ אלהים 
and deluge, elsewhere 28 times), by E (91 times), J chiefly in poetic sources Gn‏ 
C°; 9:27; 39:9 Dt 32:17, 39, by D (11 times) Ju (21 times) S (50‏ 5 ,3 ,3:1 
times) K (29 times) Chr (45 times); in y 42—86 (180 times often by editorial‏ 
elsewhere y 3:3 ; 5:11; 7:11, 12; 9:18; 10:4, 13‏ ,) יהוה change for an original‏ 
Ml. J. 25:224 36:2, 8277043 100:3; 1082, 6, 9, 125 7, 14 Jb‏ 
in Prologue 6 times) Pr 2:5; 3:4; 25:2 Ec (7‏ &( 34:9 ;32:2 ; 28:23 ; 20:29 ; 5:8 
as God overthrew Sodom‏ כמהפכת אלהים את times) Hos (5 times) Am 4:11 (O70‏ 
S ) Is 35:4 Is‏ אליהם Je50:40 = Is13:19) Zc 8:23; 12:8 Mi 3:7 (but‏ = 
היה ל times) Je 10:10 Ez (13 times) Mal (5 times) Jon (4 times); the phrase‏ 9( 2 
Gn 28:21 (E È) 17:7, 8 Ex6:7; 29:45 Lv 11:45 ; 22:33 ; 25:38;‏ לאלהים 
Nu 15:41 (P) Dt 26:17; 29:13 28 7:24 (= 1Ch 17:22) Zc 8:8‏ 45 ,26:12 


Ephr. Ephraimitic source or Ephrem Syrus. 


Je (6 times) Ez (6 times); אלהים צדיק‎ righteous God y 7:10 ; קדשים‎ 'N holy God 
Jos 24:19 ( E); חיים‎ 'N living God Dt 5:23 18 17:26, 36 Je 10:10 ; 23:36; א'‎ 
חי‎ 2K19:4, 16 ( = Is37:4, 17). For the phrases 'N צבאות , יהוה‎ 'N P, א'‎ 
אדני א', צבאות ^ אלהי , י' צבאות א', יה א', אל א' י', צבאות‎ vid. ,יה, יהוה‎ 
אדני 8 צבאות‎ . b. cstr הֵי‎ 2N (a ( with persons Qi] 23N אֶל הֵי‎ = God of 
Abraham , a phrase of J, Gn 26:24 ; 28:13; 31:53, Gn 31:42 (6) Ex 3:6 y 
47:10 1K 18:36 1 Ch29:18 2 Ch 30:6; אדני אברהם‎ 'N Gn 24:12, 27, 42, 
48 (J); אלהי אב‎ father ’s God (various sf. & names), a phrase of E, Gn 31:5, 29 


,42; 46:3; 50:17 Ex 3:6, 13, 15, 16; 15:2; 18:4 Jos 18:3 , elsewhere Gn 
32:10; 43:23 (J) Ex 4:5 (J ?) Dt(8 times) Ju2:12 2K 21:22 Chr (31 times) 
Dn 11:37 ; הי‎ ON יִשְׂרָאֵל‎ Israel's God , phrase of E, Gn 33:20 Ex 5:1 ; 24:10; 
32:27 Jos 8:30; 14:14; 22:16; 24:2, 23 , elsewhere Ex 34:23 Jos 7:13 , 19, 
20 (JE) Nu 16:9 Jos 9:18, 19; 22:24; 10:40, 42; 13:14, 33 (R vid. Di 
Jos 7:13) Ju4:6; 5:3, 55; 68; 11:21, 23; 21:3 1S 1:17 + (20 times) K (26 
times) Chr (45 times) y 41:14; 106:48 (doxol.) 59:6; 69:7 Is 17:6; 21:10, 17; 
29:23 Is3; 24:15; 37:16, 21 Is2; 41:17 + (6 times) Je 35:17 + (48 times), 
Ez 8:4 +(7 times) Zp2:9 Mal2:16 Ru2:12 ; מערכות ישראל‎ 'N God of the 
battle array of Israel 1 S 17:45 ;'N ב‎ PY? 2823:1 (poet) w 20:2; 46:8, 12; 
75:10; 76:7; 81:2, 5; 84:9; 94:7 Is2:3 ( = Mi 422); העבריים‎ 'N God of the 
Hebrews Ex 3:18 ; 5:3; 7:16; 9:1, 13 (JE); it is used with other proper names, 
Nahor Gn 31:53 ( E), Shem Gn 9:26 (J), David 2 K 20:5 2 0 21:12 ; 34:3 Is 
38:5 , Hezekiah 2 Ch 32:17, Elijah 2 K 2:14 ; א' אדני המלך‎ the God of my lord the 
king 1 K 1:36 . ( B) with nouns of attributes or relationships , Op א"‎ ancient God 


Dt 33:27 ; א' עולם‎ everlasting God Is 40:28 ; MAX א'‎ true God 2 Ch 15:3 ; ON א'‎ 


Is 65:16 (vid. VOX); א' משפט‎ Is 30:18 Mal 2:17 ; מרום‎ 'N Mi 6:6 ; 2 22 א'‎ 
God of all flesh Je 32:27 ; cf. 'N הרוחת לכל בשר‎ Nu 16:22; 27:16 (P); 'N 
השמים‎ God of heaven Gn 24:7 (J È ) 2Ch 3623 Ezr 1:2 Ne 1:4, 5; 2:4, 20 
; cf. א' כל הארץ‎ Is 54:5 השמים וא';‎ 'N ^ הארץ‎ Gn243 (J ^; ב‎ APA Na 
God at hand opp. P N7מ‎ 'N Je 23:23 א' ישועתי,‎ , YW? 'N God of my salvation 
w 18:47 (= 28 22:47) 24:5 ; 25:5; 27:9; 65:6; 79:9; 85:5 Is 17:10. Mi 7 
Hb 3:18 1 Ch 16:35 ; א' ישועתי‎ y 88:2 תשועתי;‎ 'N y 51:16 ; 7278 א'‎ God of 
my righteousness y 4:2 ; TON א'‎ w 59:11 , 18 ; צורי‎ 'N God who is my rock 2 5 
22:3 (cf. w 18:3 (; T1972 א'‎ God who is my stronghold w 43:2 ; nan 'N God 
who is my praise w 109:1 . c. with sf. in P (22 times incl. phr. (ויראת מאלהיך‎ 
Lv 19:14, 32; 25:17, 36, 43 (H) Ex 8:21 Jos 24:27 (E) Dt 32:37 (poet.) 
Jos 9:23 (JE) Dt 10:21 ; 31:17 Ju 10:10 ; 16:23, 24 18 10:19 28 10:12; 
22:32 + (4 times poet.) 1 K 12:28; 20:23 2K 19:10 Chr (83 times) v (62 times) 
Pr 2:17; 30:9 Ru L:15, 16 (2) Is 1:10 ; 7:13; 8:19, 21 Is2 (29 times) Je 5:4 
, 5; 23:36; 51:5 Ez 34:31 Dn (5 times) Ho (12 times) Am 2:8 ; 4:12 Jo 1:13 ( 


?7) 16; 2:7 Mi 6:88; 7:7 םס[‎ 1:5 , 6 Zp3:2 Nal:14 Zc9:7; 12:5; אלהים‎ 
with sf. is also used with IN’ several hundred times ( vid. יהוה‎ ). 


+ TIN S *? GK 5? n.pr. m. ( God has loved , cf. Sab. ודדאל‎ DHM 79 
1883,15. v. also P T T? ) one ofthe elders Nu 11:26, 27; prob. = TP?N Nu 34:21 


where called a prince of Benjamin.—On n.pr. with ON cf. those with א אב‎ AN, & 
especially Nö  , v. p. 42, & (Sab. ) DHM Fist Penkm. 88. 


T TYTN S 99 GK 556 n.pr. m. ( God has called ? cf. Arabic ) son of Midian 
Gn25:4 1 Ch 1:33. 


二 TAN S ^? GK *” n.pr. m. ( God has given , cf. 98680006 , ,דיל‎ 
11773] ) a. one of David's band of Gadites 1 Ch 12:12 . b. a Korahite 1 Ch 26:7. 


1 1177X S ^5 GK *! n.pr. m. ( God has been gracious , cf. Ph. אלחנן‎ , 


in Assyrian Ba’alfanunu COT Gn 10:18 ( two of David's chiefs 2 5‏ , בעלחנן 
1Ch20:5; 282324 = 1Ch11:26.‏ = 21:19 


1 INN S ^6 GK ^? n.pr. m. ( God is father , cf. אַבִיאֶל‎ ) a. prince of 
Zebulon Nu 1:9; 2:7; 7:24, 29; 10:16 . b. prince of Reuben Nu 16:1, 12; 26:8 
, 9 Dt 11:6. c. brother of David 1S 16:6; 17:13, 28 ©?) 1 Ch 2:13 2 Ch 11:18 


(cf. NT?N 1 Ch 27:18 ). d. a Kohathite 1 Ch6:12 = אֶלִיאֶל‎ v 19 cf WTN 1 
S I:1.e.a Gadite 1 Ch 12:9 . f. Levite singer 1 Ch 15:18, 20; 16:5. 


t אָלִיאֶל‎ S ^" GK "^? npr. m. ( El is God , or my God is God ( only Ch. a. two 
or three of David's chiefs 1 Ch 11:46, 47; 12:11 . b. chief of Manasseh 1 Ch 5:24 
. €. two chiefs of Benjamin 1 Ch 8:20 , 22 . d. chief of the Hebronites 1 Ch 15:9, 


11. e. a chief Kohathite 1 Ch 6:19 = INN v 12 cf WIN 1S L:1. f. a Levite 
2 Ch31:13. 


二 אֶלִיאֶתָה‎ S “8 GK * n.pr. m. ( God has come ( a Hemanite 1 Ch25:4 = 
אֲלְיתָה‎ 1 Ch 25:27. 


TP s I OK TAN sup 


T YPN S 59 GK n.pr. m. ( God knows , cf. דְעוּאֵל‎ , Sab. אלידע‎ Hal 
209 ( a. son of David 28 5:16 1Ch3:8 = בעלידע‎ 1 Ch 14:7 which perhaps read 


here, cf. Dr ?" . b. father of an adversary of Solomon 1 K 11:23 . c. chief of 
Benjamin 2 Ch 17:17. 


TN S ^? GK ** 2K 1:3 +4 times; PON 1K 17:1 + 62 times; n.pr. m. ( 


Yah (u ) is God, cf. 28% ) a. Elijah , the great prophet of the reign of Ahab 1 K 
17:1 +65 times K; 2Ch 21:12 Mal 3:23 . b. Benjamite 1 Ch 8:27 ; c. a priest of 
Ezra's time Ezr 10:21 ; c. a son of Elam Ezr 10:26. 


T TUN S *? GK ^? Jb 32:4 +3 times; NITIN Jb 32:2 + 6 times; n.pr. m. ( 
He is ( my) God ) a. the young friend of Job Jb 32:2, 4, 5, 6; 34:1; 35:1; 36:1 
. b. an Ephraimite, Samuel's great-grandfather 1 S 1:1 cf אֲלִיאֵב‎ 1 Ch 6:12, 
אַלִיאֶל‎ v 19.c.chief of Manasseh 1 Ch 12:20 . d. a Korahite 1 Ch 26:7 . e. one of 
the brethren of David 1 Ch 27:18 (cf. אַלִיאָב‎ 1S 16:6 ). 


T RIDIN S *° GK * n.pr. m. ( God hides ) one of David's chiefs 2 S 23:32 
1 Ch 11:33. 


< 
T m3 אֶלִיח‎ S 59 GK * n.pr. m. (Autumn God? cf. Jb 29:4 ) one of 


Solomon's scribes 1K 4:3. 


T 12228 S 5*5 GK ^?" (& Tr Ru 2:1 ) n.pr. m. ( God is king , cf. 28272 
) husband of Naomi Ru 1:2, 3; 2:3; 4:3, 9. 


T NON S ^? GK ** n.pr. m. ( God has added ) a. chief of Gad Nu 1:14; 
2:14; 7:42, 47; 10:20 . b. chief of Gershon Nu 3:24 . 


T אֶלִיִעָזֶר‎ s 4! GK = ) העָזךָ‎ Gn 15:2 +) n.pr. m. (God is help, cf. Ex 


18:4; v. also WYN infr. עַזַרָאֵל,‎ , Ph. עזרבעל , בעלעזר , אשמנעזר‎ ) a. 
Abraham's steward ( THP?N ), a Damascene Gn 15:2 . b. a son of Moses Ex 18:4 


1 Ch 23:15, 17 C? . e. Benjamite 1 Ch 7:8 . d. several priests 1 Ch 15:24 1 Ch 
26:25 Ezr 10:18 . e. Reubenite 1 Ch 27:16 . f. prophet in time of Jehoshaphat 2 Ch 
20:37 . g. Levite chief Ezr 8:16; 10:23 . h. son of Harim Ezr. 10:31 . 


T DY"?N S 43 GK Y? n.pr. m. ( God is kinsman; Ph. אלעם‎ ) a. father of 
Bathsheba 2S 11:3; cf עמיאַל‎ 1 Ch 3:5 . b. one of David's heroes 2 S 23:34 


Ency. Bib. AMMI, NAMES WITH Nö 


(according to some = a). > = Elis kinsman ( v. Gray 6 


ib. NAMES , § 46 ) 


+ TDN S 4 gK 0 n.pr. m. ( God is fine gold? ) a. son of Esau Gn 36:4, 
10, 11, 12 C7, 15, 16 1Ch1:35, 36. b. friend of Job Jb 2:11 ; 4:1; 15:1; 
22:1 ; 42:7, 9. 


T אלִיפָל‎ n.pr. m. ( God has judged ) one of David's heroes 1 Ch 11:35 (but v. 
VIDIN 2 S 23:34). 


T אֲלִיפְלָהוּ‎ S ^6 GK 9* n.pr. m. ( may God distinguish him ) one of the 
doorkeepers 1 Ch 15:18, 21. 


T אֲלִיפְלְט‎ s GK 505 ) nop" 285:16 +) npr. m. ( God is deliverance , cf. 
פלטיאֵל‎ ) a. son of David 28 5:16 1 Ch 3:6, 8; 14:7; = VN 1 14:5 . b. 
H va HS 


one of David's heroes 2 S 23:34 (cf also אֲלִיפָל‎ 1 Ch 11:35 ). e. a Benjamite 1 Ch 
8:39 . d. one of the line of Adonikam Ezr 8:13 . e. of the line of Hashum Ezr 10:33 . 


T AMIN S 4 GK 96 n.pr. m. ) צור‎ Rock is God, cf. Dt 32:4 ; v. also 
צוּרִיאֶל‎ ) chief of Reuben Nu 1:5; 2:10; 7:30, 35; 10:18. 


+ PESAN S 4 GK 50 n.pr. m. ( God has protected , cf. Ph. צפנבעל‎ ) a. 


chief of the Kohathites Nu 3:30 1 Ch 15:8 2 Ch 29:13 ; = PEAN Ex 6:22 Ly 
10:4 . b. chief of Zebulun Nu 34:25 . 


T אֲלִיקָא‎ S ^?" GK * n.pr. m. ( ? not in , 1 Ch 11:27. Dr ) one of 
David's heroes 2 5 23:25. 


T אֶלִיקִים‎ Ss GK © n.pr. m. ( God sets up, cf. Sab. יקמאל , הקמאל‎ Hal 


615 ) a. Hezekiah’s prefect of the palace 2 K 18:18, 26, 37; 19:2 Is 22:20 ; 36:3 
, 11, 22; 37:2. b. son of Josiah, made king by Pharaoh 2 K 23:34 2 Ch 36:4 ; = 


2K24:10 16 1:3 1Ch3:15.c.apriest Ne 12:41.‏ יהויקים 


T אֲלִישְׁבַע‎ S *? GK" npr. f. ( God is an oath , by which one swears, cf. Is 


19:18 Am 8:14 Zp 1:5 ) wife of Aaron Ex 6:23; =  EAgwofs0 =, cf. Lu 
1:5. 


Gray G. B. Grau. 


T אֲלִישׁוּע‎ S *^ GK ?? n.pr. m. ( God is salvation , cf. YOON infr. ; or is 
opulence , cf. אַבִישועַ‎ ) son of David 28 5:15 1 Ch 14:5. 


T DWYN S ^5 GK °° n.pr. m. ( God restores , cf Nes ™ ?* & Sab. 


DHM > 1759.15) a. a descendant of David 1 Ch 3:24 . b. priest of David's‏ תובאל 
time 1 Ch 24:12 . c. high priest of Nehemiah’s time Ezr 10:6 Ne3:1, 20, 21 CU?‏ 
d.a singer Ezr 10:24 . e. one of the line of‏ .28 ,7 ,13:4 ;23 ,22 ,075 12:10 ; 
Zattu Ezr 10:27 . f. one of the line of Bani Ezr 10:36.‏ 


t אֲלִישָׁמֶע‎ s "5 GK ? (God has heard , cf. PRYQU? , & Sab. אלסמע‎ ， 


Hal 187 193 ) a. chief of Ephraim Nu 1:10; 2:18; 7:48, 53; 10:22 1 Ch‏ יסמעאל 
b. son of David 2 5 5:16 1 Ch 3:6, 8; 14:7. 6. scribe of Jehoiakim Je 36:12‏ . 7:26 
,20,21.d.oneofthe royal seed 2 K 25:25 Je41:1.e. a man of Judah 1 Ch 2:41‏ 
f. a priest 2 Ch 178.‏ . 


יתעאל Sab.‏ , אָלִישוּע S ^7 GK °° n.pr. m. ( God is salvation , cf.‏ אלִישַע 
the prophet Elisha, the successor of Elijah 1 K 19:16 + 57 times‏ ) 15 ,883! יי DHM‏ 
all K; Ewa, Edtoate ; Edtoatog Lu 4:27.‏ 


+ אֲלִישְׁפַט‎ s 4 GK 75 npr. m. ( God has judged , Ph. שפטבעל , בעלשפט‎ 
) a captain in the time of Jehoiada 2 Ch 23:1. 


s ** Gk ?" v. ANON.‏ אֶלִיתָה 
| אל .1 v. sub‏ אֶלְמוְדָד 


T אֶלְגְעַם‎ S 4? GK "ל‎ n.pr. m. ( God is pleasantness ) father of two of David’s 
heroes 1 Ch 11:46 (not in S). 


T IDI? S ™ GK 59 ( God has given, cf. PRIN], & Assyrian Ilu-iddin Dl ™ 
= Ph. יתנבעל , בעליתן‎ , Palm. והבלת , עתנתן‎ Vog = 30&»3!5, wap, 
קסנתן , והבאל‎ Eut N°! Sab. אלוהב , והבאל‎ DHM ZMS 1883, 15.361. 388 CIS iv. 


1,126 Theodore, Diodate ) . a. the grandfather of Jehoiakim 2 K 24:8 ; cf. Je 26:22 
; 36:12 , 25 (?). b. Levites of the time of Ezra Ezr 8:16 C°? . 


Lu Martin Luther. 


T אֶלְעַד‎ S °° GK ™ n.pr. m. ( God has testified ( an Ephraimite 1 Ch 7:21 . 


T אֶלְעָדֶה‎ S GK * n.pr. m. ( God has adorned , cf. עֲדִיאֵל‎ ) an Ephraimite 


T‏ ד 


1 Ch 7:20 . 


T TPN S 8 GK >? n.pr. m. ( God is my strength = "y?N cf. RIY, 
Sab. אלעז) אלעת‎ ( DHM 6 1883,15 ) one of the heroes of David 1 Ch 12:5. 


IYIN S 4° GK ?? n.pr. m. ( God has helped , cf. VYN supr. ) a. Eleazar 
the priest Ex 6:23 + (50 times in Hex ) Ju 20:28 1 Ch 5:29, 30; 6:35; 9:20; 
24:1,2, 3, 4 U, 5, 6 Ezr 7:5. b. son of Abinadab 1 S 7:1 . c. one of David's 
heroes 28 23:9 1 Ch 11:12; ins. also 1 Ch27:4. cf Dr ?" ?? d. aTevite 1 Ch 
23:21 , 22; 24:28 . e. priest of the time of Ezra Ezr 8:33 Ne 12:42 . f. one of the 
line of Parosh Ezr 10:25 . 


T אֲלְעֲלָא‎ gom Gk | "2yoN S °° GK 5? n.pr.loc. ( God doth ascend ? 


) of a village in the tribe of Reuben, near Heshbon, in ruins, e/ Al( vid. Rb BR iis 28 ) 
Nu 32:3, 37 Is 15:4 ; 16:9 Je48:34. 


T אֶלְעָשָה‎ S °° GK ?9 n.pr. m. ( God has made , cf. ONY , ow vy etc. ) 
a. descendant of Judah 1 Ch 2:39, 40 . b. a Benjamite 1 Ch 8:37; 9:43 . c. of the 
line of Pashur Ezr 10:22 . d. son of Shaphan Je 29:3 . 


s ** GK 5 v, UDN.‏ אֶלְפָּלְט 


+ אֲלְפַּעַל‎ S ** GK °°! n.pr. m. (God of doing? cf. Ph. ג ) פעלאבסת‎ 
Benjamite 1 Ch 8:11 , 18. 


IDXON s ** GK 5 v. ROY 


TO Sy” 


S ?! GK ?? n.pr. m. ( God has created , or taken possession ( a. father‏ אֶלְקְנָה 

of Samuel 1 S 1-2 (8 times) 1 Ch 6:12, 19.b. son of Korah Ex 6:24 . c. a ruler in 
Jerusalem in the time of Ahaz 2 Ch 28:7 . d. one of David's warriors 1 Ch 12:6 . e. 

several Levites (a) 1 Ch6:8, 10, 21 (B) v 11, 20 (y) 9:16 (6) 15:23. 


tIL TON g 421,422,423,428 TWOT 912,92,94,942,95 Gg 457,458,459,460 Vb. swear, 
curse ( cf. I. 7N? so Thes Lag ™”?)— Qal Pf. 1K 831 (= 2 Ch 6:22 all 


Vrss Th Bà Ba Kp reading?12N]); NN Ju 17:2; Inf. abs. TON Ho 4:2 ; 
nioN Ho 10:4 . 1. swear, take oath before God 1 K 8:31 ( = 2 Ch 6:22); in covenants 
Ho 4:2 ; 10:4 (falsely). 2. curse Ju 17:2 . Hiph. Impf. יאל‎ 1 S 14:24 ; Inf. 

in YNI? 1K8:31 = 2Ch6:22 adjure, put under oath . 


+ אלה‎ S 421 ,422 ,423 ,8 TWOT 91a , 92 , 94 , 94a , 95 GK 457 , 458 , 459 , 460 n. f. oath Gn 
26:28 +; sf. אֲלָתוֹ, אֲלָתִי‎ Gn 24:41 + (4 times); pl. MYX Dt 29:20 + (4 times) 
1. oath in testimony Lv 5:1 Nu 5:21 C? (P) Pr 29:24; X2 באלה‎ come into an 
oath Ne 10:30 ; הביא באלה‎ bring into an oath Ez 17:13 ; נשא אלה‎ 1K 8:31 ) = 
2 Ch 6:22 ). 2. oath of covenant Gn 24:41 U?? ; 26:28 (J) Dt29:11, 13; בזה‎ 


despise an oath Ez 16:59; 17:16, 18 ，19 .3. curse (a) from God Nu 5:23 )‏ אלה 
P) Dt29:18, 19, 20; 30:7 2Ch 34:24 Is24:6 16 23:10 Dn9:11 Zc 0‏ 


) from men Jb 31:30 y 10:7 ; 59:13 . 4. execration in the phrase היה לאלה‎ become 
an execration Nu 5:27 (P) Je 29:18 ; 42:18; 44:12. 


t תַּאֲלָה‎ s 9" TWOT “ Gk ?9'. sf. Jn ND, n. f. curse La 3:65. 


+ [ אֵלָה‎ g 421 422,423,428 TWOT 91,92,94,94,95 Gg 451.438.459.401 yp, wail 
( Aramaic N2N , ) only Qal Imv. fs. DN Jo 1:8 (v. .(אַלְלֵי‎ 


LIL. TPN s 2*5 TwoT 5^ GK 49.46.49 + Ir איל , אול‎ | 


T TON n. f. fat tail of sheep ( Mish. id. , אַלִיתָא : אַלִיתָה‎ , etc.; Arabic , 
cf FI TWP iul Ex 29:22 Lv3:9; 7:3; 8:25 (all|| mn ); 9:19, prob. also 1 5 


9:24 f or J'Y v. Gei Dr (cf Tristram "* Hist. Bib. ch. vi pj HWB Schafe Smith Pt 
Bib. sheep ) ns 


T 32N S *? TWOT °° GK 47 conj. ( often in Mishnah; Aramaic JPN ,.: from 
אין‎ , and לו‎ ) if, though , only in late Heb. , Ec 6:6 Est 7:4. 


TL אֶלוּל‎ S 55.55 TWOT ° GK 169.7? npr. of 6th month, Aug.—Sept. Ne 
6:15 ( Mish. id., Pal. אלול‎ Vog P , Assyrian Ululu COT Ne 1:1 , Arabic, 


Aramaic ) . 


Kp A. F. Kirkpatrick. 
Gei A. Geiger. 


T אֶלוּש‎ S ^? GK ^? npr.loc. a station of Israel in the wilderness Nu 33:13, 14 


₪ אַלַח‎ S ^^ TWOT * GK *9] vb. only Niph. be corrupt morally; tainted ( Che 
y 14:3 ) . i Arabic Vill. be confused (of a thing), of milk, turn sour ) PL 3 pl. 


M Gn 24:39 v. ‘VN. 


T TWYN S *? GK’ n.pr.loc. as son of Javan Gn 10:4 1 Ch 1:7 א'';‎ N Ez 
27:7 ( Aeolis Josephus Jer Kn; : H. Derenbourg MEangss Graux , 235 f ( Eng. trans. Hbr Oct. 1887, 


P ; Hellas Jon etc., Len 9'8 ?-?**: Italy , with Sicily , cf. מדינת אִיטָלְיָא‎ 
Ezek, Di Gn 10:4; Carthage = Elissa, Sta °° = sf. ; E. Meyer Gres iuis 


decision difficult; last view very attractive ) . 


L[ אלל‎ TWOT 9.99] ( to be weak or insufficient , assumed in Thes as root of 
DON ) (as also of ON ): cf. Arabic to fail in a thing ) . 


FIL IPN s 9555 TWOT 7% GK 49.7? Je 14:14 Kt, ig. PN, qv. 


T IN S ©’ TWOT ** GK n. m. ( etym. uncertain: most prob. akin to 
Syriac weak, feeble, poor; perhaps also in usage | cf. b. | felt to suggest ON not; cf. 
Che on Is 2:8 ) insufficiency, worthlessness . a. Ze 11:17 2 2N2 ^Y ^ the 
shepherd of worthlessness = the worthless shepherd, Jb 13:4 22N פָאִי‎ © worthless 
physicians ( || ט פַלִי-שֶקֶר‎ ) Je 14:14 Qr concr. a thing of nought (uttered by 
prophets), but here 2°28 OOP a worthless divin. (|| NRY חזון‎ , 037 222) 
should perhaps be read ( cf. Gf). b. especially pl. אֲלִילִים‎ concr. worthless gods, 


idols (cf. D°7QQ ) (possibly orig. an indep. word = gods, cf Sab. אלאלת‎ , & 
v. Nö SPAK 1882p. 11 put even if so, associated by the prophets with idea of 


worthlessness, & used by them in iron. contrast with אֶל הִים / אֶלִים‎ ) Lv 19:4 (not 
to be made ) 26:1 (both H), Is2:8, 18, 20 C® (of silver & gold), 10:10 1 22:22 
DONT ( coll. ) kingdoms of idolatrous worthlessness , v 11; 19:1, 3 (of Egypt) 


Len F. Lenormant. 
Gf K. H. Graf. 


31:7 °?) Ez 30:13 (Egypt), Hb 2:18 Dמ7‎ 'N dumb idols, y 96:5 (= 1Ch 
16:26 ) all the gods of the nations are 'N vain, worthless gods 97:7 . 


II. א לל‎ TWOT "99: ( V assumed for following words ( . 


T TPN s ^" TWOT ' GK ^* n. f. oak ( cf. TPN , but here tepéutvOoc ( 
only Jos 24:26 the oak which is in the sanctuary of ^ ; read however perhaps אֶלֶה‎ : 
terebinth ( v. 1. אֶלֶה‎ / 


T TN S 87-88 TWOT !9^ Gk ^7." n. m. Gn35:8 oak( — póXavoc, 
6006 , etc. א'--(‎ abs. Gn 35:8 +; cstr. ib. ; pl. אֲלוֹנִים‎ Am 2:9 Ez27:6; cstr. 
אלוני‎ Is 2:13 Zc 11:2 ;—as marking grave of Deborah, Rebekah’s nurse Gn 35:8 ( 
E ); whence called oak of weeping , NIDA 'N ib. (v. Di ad loc. , & sub TION p. 8 
y; elsewhere only in prophets; as marking illicit shrines Ho 4:13 (|| n2? , אֶלֶה‎ ); as 
felled Is 6:13 (in sim. ; || אֶלֶה‎ ); as furnishing material for making idols Is 44:14 ( 


| TIN, תרזה‎ , JI N); as. sim. for strength ) חסן‎ ( Am 2:9 ; also Waa אלוני‎ Is 
2:13 (as lofty & majestic), cf. Ez 27:6 (as strong, for making oars); Zc 11:2, 
metaph. of prominent men. 


T TN S 97.88 TWOT '™ GK 173.74 npr. m. ( oak ) a Simeonite 1 Ch 4:37 
(on Jos 19:33 v. TI2N p. 18). 


T T222?N S 57 GK 96 n prloc. in Asher ( = 122 nN? so Thes MV ) Jos 
19:26 (Baer ’-D28 ). 


T ON S *9 TWOT ' GK ? interj. ( prob. onomatop.: cf. אַלֶה,‎ , to wail , 
woe! Di "'5) alas! woe! sq. ל‎ to me Mi7:1 Jb10:15. 


+ [OON S 5! TWOT !? GK °°°] vb. bind (perhaps cf. Assyrian [ alamu ], 
alamattu , fortress Dl in Zim ™ ''* & in BD Ezek.“ ; Arabic be in pain , Aramaic 


retain anger ) . Niph. (be bound = ) be dumb, Pf. 3 fs. TAN Is 53:7 ; now 


Ez 3:26 , etc.; Impf. 2 ms. OONA Ez 24:27 ; 3 fpl. תַּאֲלַמְנָה‎ y 31:19 .— 1. be 


dumb , i.e. silent y 39:3 YT ;(הָחֲשִׁיתִי || )ן'‎ of v 10 א אַפְתַּח"פִּי|)‎ 2); 
sim. of sheep Is 53:7 (|| id. ); be dumb , i.e. unable to speak Ez 3:26 (result of 


TIIR (וּלְשׁוֹנְךְ אַדָבִּיק‎ of 24:27 .. PENDS? עוד‎ OYN א‎ 7 02 ; 
33:22 THY ONAIN] פִי וָל א‎ N91; also Dn 10:15 (cf v 16). 2. be made dumb 
subj. WY NPY lying lips w 31:19 (|| NW? WP v 18). Pi. Pt. bind Gn 7 
C CE) DAIN מְאַלְמִים‎ binding sheaves . 


t  הָמְלַא‎ S 55 TWOT ' GK *] n. f. sheaf, in Joseph's dream Gn 37:7 C4 


(E) sq. sf אֲלַמַתִי‎ , pl. DAIN, DD DPN ; also y 126:6 TT) APN (in fig. 
of ret. from captivity). 


+ DON s ^? TWOT '?^ GK ® n. [ m. ] silence, w 56:1 (title) vid. Ol De 


, in name of melody mpm D?N עלדיונת‎ ; also wy 58:2 ( = adv. in silence ?) but 
read אֲלָי(ם‎ Ol De Che, etc. 


+ DPN s ^? TWOT '?* GK ?? adj. dumb , unable to speak; Ex 4:11 DU מִי‎ 
DN ל אָדֶם או מִי ישוּם‎ 7); Is 0 כְּלָבִים‎ DPN fig. of false proph.; of idols 
א'‎ OD ON Hb 2:18; as subst. Pr31:8 w38:14 Is 35:6. 


OPN v. m. OPN p. 19.098 v. DYN p. 17. 
DON v. OPN s. IL אַלְמָנִים. אול‎ v. 5.1. אל‎ 


T 1028 S 5* TWOT '? GK *:* adj. widowed , of Israel Je 51:5 ( sq. 


t 12028 s ** TWOT '“ GK 5? n. [ m. ] widowhood , fig. of Babylon Is 
47:9 (|| שַכול‎ , cf v 8; vid. Ba %), 


T אֲלְמָנֵה‎ S 430 TWOT 1% GK aa f widow ( Mish. id. , Assyrian 
alamattu Dl in Zim P" I) —'N Gn 38:11 +;no cstr. ; pl. אַלְמָנוּת‎ Ex 22:23 
+; pl sf. UD IYN Jb 27:15 , etc.— widow 1 K 17:20 ;'N TWN 28 14:5 (|| 
אִישי‎ npn) 1 K 7:14 ; 11:26 ; 17:9, 10; Gn38:11 (J; living in father's house) 
cf. Lv 22:13 (H ; | גְרוּשָׁה‎ ); 21:14 (H), where widow forbidden as wife of h. p., 
like DWI}, n220 נָה,‎ cf Ez 44:22 C?) (id. of all priests, except widow of 
priest); Nu 30:10 (P ; of widow's vow, || אַלְמָנוֹת ;) גר שה‎ ODW] = ye shall be 
slain Ex 22:23 (|| מִים בָּנִיכֶם‎ T? ) cf. w109:9 Je 15:8; 18:21 Ez 22:25 , also 


La 5:3 (sim. ); of those snatched away by pestilence 111221) אַלְמְנוֹתָיו ל א‎ Jb 
27:15 ; by sword, id. , y 78:64 ; We read ND DN 28203 (v. אַלְמְנוּת‎ 
infr. ( of imprisoned concubines; fig. of Jerusalem La 1:1 ; Babylon Is 47:8 ; 
especially widow as helpless, exposed to oppression & harsh treatment (often || nin : 


& VA); Is 1:23; 10:2 Jb 22:9 ; 24:3 ; 31:16 wy 94:6 Mal 3:5 ; harshness 
forbidden, & care for them enjoined Ex 22:21 ( E) Dt 14:29; 16:11, 14; 24:17, 
19, 20, 21; 26:12, 13; 27:19 1:17 Je 7:6; 22:3 Z6 E10, cf Jb 29:13; 
under especially care of God Dt 10:18 Je 49:11. Pr 15:25. wy 68:6 ; 146:9 ; once of 


severity of judgment in not sparing widow Is 9:16 . ) אַל'‎ Is 13:22 vid. sub אַרְמוֹן‎ ; 
Ez 19:7 vid. ib.) 


}] אַלְמָנוּת‎  *' TWOT '° GK ?' [ n. f. widowhood ( Mish. id. , Ph. 
אלמת‎ ( sf אַלְמְנוּתָהּ‎ 72 her widow's garments Gn 38:14, 19; cstr. NIIIN 
Dn 2S 20:3 (of David's imprisoned concubines; but text impossible; We 
nn nu», cf. Dr ; Klo thinks gloss); fig. of Jerusalem Is 54:4 PORN . 


+ 1 DYN S *? TWOT ' GK ?? adj. some one, a certain (name unspoken y; 


'D alone, of person, = such-an-one, so-and-‏ א' ; 6:8 nip» 1S 21:3 2K‏ 27°95 א' 
so Ru4:1.‏ 


T ?02N S ^5 GK ** n.pr.loc. Ellasar Gn 14:1, 9 (= Bab. Larsa , mod. 
Senkereh , c. 28 miles NE. from Ur; cf. Loft 9 “° p ™ 73! Tiele Gesch. i86. 
COT ad loc. / 


十 工 [ N?N s $9.58 TWOT !08.109 GK 57.55] vb. learn ( Arabic keep, cleave to, 


become familiar with; Aramaic H?N ,, learn , , Pa teach ) . Qal Impf. 2 ms. תָּאֶלף‎ 


Pr 22:25 ; Pi. teach, sq. acc. 9 APN? Jb 15:5 (subj. JY ); so Pt.‏ א רְח תו 


31572 (for MOND Sta § 113 Kö Ges“ cf Ew ? °°) Jb 35:11 ; sq. 2 acc. 
7020 PNY Jb 33:33. 


+ 1 [ NON S 504 , 505 , 507 TWOT 1088 109a GK 546 , 547 , 548 , 549 ] n. m. y 8:8 ; only 


pl. cattle ( Ph. אלף‎ , Assyrian alpu, COT 9*9 )— אַלְפִים‎ Pr 14:4 Is 30:24 
used in tillage; subject to man y 8:8 (|| 71] X ); their increase '22N TW a blessing 
Dt 7:13 ; 28:4, 18, 51 (Iall JIN ת צ‎ 1D ( 


Loft W. K. Loftus, Chaldaea and Susiana. 


Gloss. glossary, rarely — a gloss. 


+ 1. אַלוּף‎ s * TWOT 18-19% GK 475-477 adj. tame —'N abs. Mi 7:5 +; 
cstr. Pr2:17 +; sf ש אֶלוּפִי‎ 55:14; pl. אַלְפִים‎ Je 13:21, sf. 3PDD39N y 144:14 
, etc.;— 1. tame, docile , AN 723 a docile (gentle) lamb Je 11:19 . 2. n. m. 
friend, intimate y 55:14 (|| YTA) Mi 7:5 (|| V3) Pr16:28; 17:9 Je 1321 ; ofa 
woman's husband 7731] א'‎ Pr 2:17; fig. of ^ as husband of Judah, id. , Je 3:4 . 3. 

iq. 1.928 ; אַלוּפִינוּ מִסְבָּלִים‎ y 144:14 (i.e. cows). 


< 
Il. NON S 504,505, 507 TWOT 108a , 109a GK 546,547,548,549 n. m. Ju 6:15 thousand 


) אלף‎ MI, SI, Sab. DHM © °° - Arabic , Aramaic , H?N ， אלפיא‎ ; cf. 
Ethiopic mille, myrias ) .— 'N)'N( Gn 20:16 +; sf. "DYN + Ju 6:15 ; du. אַלְפִים‎ Nu 
4:36 +; pl. אַלְפִים‎ Ex 18:21 +; cstr. "BON Ex 32:28 +; 7D2N Dt 7:13 +2 times; 
T59N Qr 1S 18:7 + 2 times (Kt 197 )— a thousand . 4. numeral: a. used with noun 
alone; mostly before noun Nu 35:4 Jos 7:3 Ne 3:13 1Ch18:4 +; after noun (late) 1 


Ch 12:35 + 6 times Ch Ezr Ne; MANŞ א'‎ Nu 35:5 (4) Bz 47:3 (del. Co); the noun 
always pl. when preceding, sometimes when following, 1 5 25:2 1K 3:4 2 K 18:23 


= Is36:8 2 Ch 30:24 w 90:4 Jb 42:12 Ec 6:6; elsewhere sg. WN Ju 9:49 ; 15:15 
, 16 Jos 7:3 +; aX Nu35:4 +(so SI); דור‎ Dt7:9 +, cf 1Ch18:4; 196 2K 
15:19 Jb 42:12 Ct4:4 Is 7:23 , noun sometimes coll.;'N pl. cstr. Mi6:7 y 
119:72 Gn 24:60 ; noun not expr. (or not fully) Gn 20:16 Nu31:5, 6 +; distrib. אֶלֶף‎ 
ה‎ NN Nu 31:4 ; multipl. Dt 1:11 א' פְעָמִים‎ ; indef. for great no. ( pl.) Ex 20:6 ; 
34:7 Dt5:10 Je 32:18,(sg.) Dt32:30 Ec 6:6 + . 9. א'‎ + other num. usually 


precedes it Ex 38:25 + often; but foll. רבוא‎ Ezr 2:64 + 2 times; it follows also smaller 
no. Nu 3:50 1K 5:12 (so SI); the noun foll. in sg. Ex 38:25 + 8 times; pl. 2 8:4 
+ 2 times; noun precedes, in pl. (late) Dn 12:12 + 2 times; noun not expr. Ex 38:28 + 


often c. 'N x other no. always foll. Ex 12:37 + ; usual order is no. x 'N + additional no. 
(if any) + noun (ifexpr.) Nu 31:52 Ju20:35 cf. Ex 12:37 2K 3:4 ‘+; less often 


noun + no. X א'‎ Nu31:33 IK 8:63 +; (other combin. v. Ex 38:26 Nu 26:51 ; 31:32 


Ez 48:30 1 Ch29:7 etc.); 'N usually sg. Nu 11:21 +; except after units, where pl. 
abs. Nu 1:46 Ju20:34 +(so MI); seld. pl. cstr. Ex 32:28 Ju4:10 Jb 1:3 €C?); 
(noun mostly sg. when foll. Ju4:10 1K 12:21 +,yet pl. Jos4:13 18 13:5 +; 
when preceding itis pl. 1 Ch 5:21 +,or coll. Nu31:33 182522 1K 8:63 2Ch 


7:5 +(; אֲלָפִים‎ YPN 1 Ch215; 22:14 2Ch 14:8 ; JTRJU DYN w 68:18, cf INI; 
בְּהַרְרִי אָלֶף‎ v 50:10 , read ON cf w36:7, Ol Bi Che;yet v. Hup De .— Note. 
10,000 = אַלְפִים‎ DWY etc. Ju 1:4; 3:29 1K 5:28 1 Ch 29:7 +; less often 122, 


11221 etc. q.v. 5. a thousand , a company of 1000 men, as united under one superior, or 


leader, hence שר א'‎ (^07 ) Ex 1821, 25 cf Nu31:14 +; cf א' ישְרָאֶל‎ PUN 
Nu 1:16; 10:4 Jos 22:21, 30 & v. infe ; cf. also 15292: especially family , etc. 


Ju6:15 18 10:19 (103 & cf מִשְׁפַּחַת‎ v 21); cf. Mi 5:1;— Nu 10:36 ( 3222 


“ONT? אַלְפִי‎ ( 31:5 Jos 22:14 182323 apparently shew transit. to this technical 
use. 


₪ אֶלֶף‎ S 504 , 505 , 507 TWOT 108a , 109a GK 546 , 547 , 548 549 n.pr.loc. city in Benj., 
'NZ Jos 18:28 ; perhaps Lifta NW. from Jerus. Survey "^ 5, 


aL AZN s 39:59 TWOT 19.19 Gk 59.55] vb. denom. 


s * TWOT 19:9 GK 476-47 s m. | Ch 1:51 chief, chiliarch (‏ אַלנף .וו 
אל denom from 1. }28 v. Di Gn36:15 ) —'N abs. Gn36:15 +; pl. ostr.‏ 


) (אַלְפִי‎ Ex 15:15 +; sf. אַלוּפִיהֶם‎ Gn 36:19 , 30 — chief (tribal) of Edom Gn 
36:15 (5 times) + 38 times Gn 36 (P); Ex 15:15 (E) 1 Ch 1:51 (4 times) +9 
times; of Judah Zc 12:5, 6 ; so HPN 9:7 (in sim. ) 


s 9:59 TWOT 15:19 GK 59.55] vb. denom. Hiph. y 144:13‏ אֶלֵף ] .ו 
X (‏ אן producing thousands (subj.‏ מַאַלִיפוּת 


LPS s °° TWOT '? GK s vb. Pi. urge ( Aramaic , Sam. )3 fs. 


Eon g quor OC Ge etu po 


T שי‎ PON S °° GK 7? adj. gent. c. art. Nahum the Elkoshite Na 1:1 ( 
perhaps — from Elkosh , but locality unknown; identified by Jer comm with a village 
Elcesi in Galilee; cf. also Capernaum ( = 0101 199 ?) Elkosh near Mosul 
improbable; on etymol., and site of place, v. Da Nahum, ete, 9 ©. GASTm Twelve Proph. i. 79£ 


). 
אֶלְתוְלֶד‎ v. sub 1. OX (p. 39). 
transit. transitive. 


Da A. B. Davidson. 
GASm George Adam Smith. 


T NPAPN So Gk PAIN S ° GK °°? n.pr.loc. Levitical city in the 
tribe of Dan, between Ekron & Timna, Assyrian Altaku ( COT ) Jos 19:44 ; 21:23. 


T | אָלְתְּקן‎ n.pr.loc. a city in the tribe of Judah north of Hebron Jos 15:59 . 


QN S * TWOT |! GK ™ conj. ( = Aramaic if [and in , NPN = if not, except 
], Arabic if [and in = if not, except ], Ethiopic ( emma ) if = à + QN () [and in ( 


alld ) if not, but ], Assyrian Summa; SAr. hm ; Arabic (Lat. an?) = , cf. ONJ: v. 
Nö M p.208, ZMG 1886, p. 739 . שש‎ AG i.8367e Onk Jon. DN Hag TN ) 


1. hypoth. part. if . a. construction ( v. more fully Dr $ 136-138, 43 Friedrich Pie 
Hebr. Condit. sitze 1884). (1) with impf. (continued by pff. & waw consec. ; apod. usually 
begins with pf. & waw consec. or bare impf. ; or, if necess., with imper. or juss. ) 


(a) of future time: Gn 18:26 NXN"QN if I shall find 50 righteous in Sodom, 
וְנְשָאתִי‎ I will pardon, etc., 24:8; 32:9 Dt 19:8 f. 1K 1:52 b; 6:12 w89:31—33 
; Gn 42:37 Jul3:16 1K 1:52 a y 132:12.( b ) of past time (rare, but classical): 
Gn 31:8 TAN ^ ON if ever he said ... 372.) then they used to bear, etc., Ex 40:37 ; 
& in the protestations Jb 31:7, 13, 16, 25 etc. (alternating with pff., v. infr., & 
with jussives in apod.) ( c ) assuming a purely imaginary case (with impf. in both 
clauses, like the double opt. in Greek), if. though: Gn 13:16 so that 2217 DN ifa 
man were able to number the stars, thy seed also 11372? might be numbered, Nu 22:18 
Is 1:18 way אִםדיהָיגּ ח' כַּשָנִים‎ though your sins were as scarlet, they should 
become white as snow, Am 9:2-4 JF?" QN though they were to dig into Sheól, 


from thence ONP would my hand fetch them, w 27:3 ; 139:8 +. (2) with pt. 
(expressing either a present process, or an approaching future: apod. as 1 a ) Gn 
24:42, 49 Ju 6:36 (+ יש‎ ) 9:15; 11:9 OMX מְשִיבִים‎ DN if ye are going to bring 
me back ” DJ] then ”will etc.; similarly with יש‎ or PR Gn 44:26 Ex222 5 
20:8 ; 23:23 ; & with no explicit copula Dt 22:2; 25:2 Lv 1:3, 14, etc. (3) with 
= (a) of .- or pres. time (continued by pns & waw consec. apo as la a) Gn 


non EJUN ) e set him before thee, I will be guilty for ever, 47:6 if thou knowest 
that there are men of worth among them anu then make them, etc., Ju16:17 5 
15:33 2K 7:4 y 41:7 ; 94:18 Jb 7:4; 9:30£. 10:14 TOW? חָטָאתִי‎ ON if] 
sin, thou watchest me. On NT ON Gn 18:3 al. v. N1.( b) of past time, whether ( 
a ) in actual fact, or ( B ) in an assumed case (the pf. is here continued by the impf. 
and waw consec. ; apod. begins as before). (4)( a ( Ju 9:16-19 DDWY ... ON if ye 
have done honestly ַתַּמְלִיכוּ‎ and have made Abimelech king ..., 1 S 26:19; 
especially in protestations, as y 7:4 NNT MWY DN if] have done this ..., let the 


enemy pursue my soul, etc. Je 33:25 f. Jb 31:5 £., 9,etc. (b) Nu 5:27 if she have 


defiled herself 9” YNN and been faithless, INJA then shall they come, etc., 15:24 ; 
35:22-24 . ( c) with bare pf. in apod., in sense of Jf... had ..., only Dt 0 


ue א‎ 27DN were it not that ..., y 73:15 . ( 17 is more usual in such cases.) (5) with 
inf. once (si veral.) Jb 9:27 “NN QN = if I say (lit. if (there is) my saying).— 
Note that the vb. following QN is often strengthened by the inf. abs.,as Ex 15:26 
; 19:5; 21:5; 22:3, 12, 16, 22 Ju 11:30; 14:12; 16:11 ete; cf Dr ™ 05 


b. Special uses: (1) repeated ... ON QN whether ... or (sive ... sive) Ex 19:13 Dt 


183 2S 15:21 ; similarly ON) ... ON Gn 31:52 Je42:6 Ez2:5 Ec 11:3; 12:14 
CF usus. PS ome of Pr23. 


(2) After an oath (expressed, or merely implied) QN (the formula of impreacation 
being omitted) becomes an emph. negative, and אָמדל א‎ an emph. affirmative: 2 S 
11:11 by thy life הַזָּה‎ 2350 DN WYNTON (may God bring all manner of evil upon 


me) if I do this thing! = surely I will not do this thing! ( cf. the full phrases in 1 S 
3:17 2K 6:31) Gn 14:23 ; 42:15 Nu 14:23 18 3:14; 19:6 2K 22; 3:14 & 


often; Is 22:14 w 89:36; 95:11 Jb 6:28 ; אמדל א‎ Nu 14:28 Jos 14:9 1 K 20:23 
2K 9:26 Is 5:9; 14:24 Je 15:11; 49:20 Jb 1:11 + especially Ez; after a neg. 


clause, emphasizing a contrasted idea, Gn 24:38 (where the expl. by Aramaic NPN is 


not supported by Heb. usage), cf Je 22:6 . Repeated, ON)... QN 282020 2K 
3:14 Is 62:8 Je 38:16; Ez 14:16. In adjurations (with 2nd or 3rd ps.) = that not 
Gn 21:23 ; 26:29; 31:50 158 24:22 1K 1:51 Ct2:7; 3:5 +. Of past or present 


time: 1 5 25:34 as ” liveth (I say) that, unless thou hadst hastened ..., QN ^3 נותר‎ 
that surely there had not been left ...! 17:55 as thy soul liveth "AY 了 DR if I know 
it! 1K 17:12; 18:10 —both WTO (^3in 1 K 17:12 introduces the fact sworn to, 


& need not be translated; so 2 S 3:35 : v. ?2); y 1312 אסדל א‎ (after a neg. 
clause: cf. supr. Gn24:38). Cf Str’. 


(3) Part. of wishing, if but ...! oh that ...! (rare) y 81:9 If thou wouldest hearken 
to me! 95:7; 139:19 Pr24:11 I1 Ch4:10. Cf Ex 32:32. With imv. (si vera l.) 


Jb 34:16 J? 37 QN) ; and with an anacoluthon, Gu 23:13 (P) לו‎ ANNON 
JV ifthou!—oh that thou wouldst hear me! 


(4) Nearly = when 一 with the pf. : (a ) of past, Gn 38:9 Nu21:9 WIT)... 
171 DN 777) and it used to be, if or when a serpent had bitten a man, that he would 


Str H. L. Strack, Gram. d. bibl. Aramaic. 
Gu H. Guthe, rarely Stan. Guyard. 


look, etc., Ju 6:3 yw 78:34 (v. Dr ? °°). Am 7:2. ( b) of pres. or fut., Is 4:4 


yD] DR when the Lord shall have washed, 24:13 ; 28:25; cf Nu 36:4 (with the 
impf. ) 


c. Compounded with other particles:—( a ) QN "n?3 except if, except, 1 Gn 
47:18 Ju 7:14. Am 3:3, 4. (B) BN הֲלוֹא‎ + 2K 20:19 (for which Is 39:8 has 
simply ?3 ), perhaps Js it not (good), if ...? (De Di). (y) ONJ, q.v. (6) ON עד‎ 
+ Gn24:19, 33 Is30:17 Ru221,& QN אֲשֶׁר‎ TY + Gn28:15 Nu32:17 Is 
6:11 , until , proposes until if or when . ( €) QN רק‎ if only (v. sub א .) רק‎ 77D in 
Ez 3:6b is very difficult. The Vrss render /f I had sent , etc., implying לָא‎ for 
א‎ 27DN (for Ew 's N27DN = 39N, q.v., is precarious): Ges Hi Co ‘but ( 
NOON after a neg., cf. supr. Gn 24:38 w 131:2 ( unto them (Isr.) have I sent 
thee: they can understand thee’ (but understand is a dub. rendering of אֶל‎ YOW ). 


2. Interrog. part. a. in direct qu. : (a) alone (not freq. and usually = Num? 
expecting the answer No , especially in a rhet. style): Gn 38:17 1 K 1:27 ; Ju 5:8 


ANTON 132 was there a shield to be seen or a spear ...? Is 29:16 ; and‏ )0 מח 
iaa Am3:6 Je48:27 Jb 6:12. ( 2 ) more freq. in disjunctive interrogation: ( a‏ 


) ON ... ה‎ , expressing a real alternative Jos 5:13 TAN ug WIA)" QN art thou for 
us, Or 4 our enemies? Ju9:2 1 K 22:6, 15: more often expressing a merely 
formal alternative, especially in poetry (a rhetorical Num? ) Gn 37:8 Nu11:12, 22 
Ju 11:25b 2819:36 Is 10:15; 66:8 Je3:5 Hb 3:8 w 77:10; 78:20 Jb 4:17 ; 


6:5, 6; 10:4, 5; 11:7 etc. ( B) ON) ... J (rarer than QN ... g, but similar in use) 
2 5 24:13 (arealalt.); Is 49:24; 50:2 Je5:9 (v 29 ON) 14:22 Jo 1:2; 4:4 Jb 
8:3; 11:2; 21:4; 22:3 ; 34:17 ; 40:8f. (formal); Gn 17:17 P (with an anacol.) 
shall a child ...2 72 TIW OQ'YWA-NIZ TTAN] or Sarah, —shall she that is 90 
years old bear? Pr 27:24 ( QN) after neg. clause). b. in oblique interrogation, if, 
whether: ( a ) alone, after verbs of seeing, inquiring, etc. 2K 1:2 Je 5:1 ; 30:6 Mal 
3:10 w139:24 Ct 7:13. La 1:12 Ezr 2:59 ; once YT ^2 ON who knoweth if ...? 
i.e. (like haud scio an ) perhaps Est 4:14 (older syn. YTV מל‎ alone: see 2 S 12:22 
Jo2:14 Jon 3:9). ( ) disjunctively ON ... g Gn 27:21 Nu 13:18-20 ; so ON) .. 


QN Jos 24:15 . c. compounded with J , ONT + Nu 17:28 yin? Wan AX ae an 
emph. Num? Shall we ever have finished dying? Jb 6:13 difficult: perhaps Is it that 
my help is not in me? (a forcible means of expressing that that which might be 
thought impossible is nevertheless the case); Hi as an aposiop., If my help is not in 


me (am I still to wait)? (The view that ONT = הל" א‎ nonne? is inconsistent with the 


fact that QN in a question has regularly the force of Num? ) 


QN s?" TWOT ''* GK °° y, DON. 


4965,520,521,522 1150 , 11565 115d , 2582 564,565,566,56 523 
TAN S ,520,521, TWOT ,115c ， , GK 565 , 566 567 , HAN S , 


assumed as Y of foll., which however prob. bilit. cf Sta ? ™; vid. also Lag‏ ( אמה 
BN ne) .‏ 


+ HAN S^? TWOT '° GK ^? n. f. maid, handmaid ( Ph. NAX , Arabic, 
Sab. אמת‎ in n.pr. Sab.Denkm. ^^, Aramaic Assyrian amtu Zim ™ " ( —'N abs. 
Gn21:10 +; sf. "NOX Gn 30:3 +, etc.; pl. abs. N WON Gn 31:33 28622; 

cstr. NITAN 26:20 ;^D TAN Jb 19:15 etc.— maid, handmaid . 1. lit. 
maidservant ( = שַפְחָה‎ q.v. , wh. however sometimes more servile; rarely P in 


Hex) Gn30:3; 31:33 (|| now 29:24, 29 P 30:4 f. J etc.) Ex 2:5 (all E); 2 
5 6:20, 22 Jb 19:15 Na 2:8 (sf. refers to mistress, except Jb 19:15 cf 28 6:20 
, 22); in legisl. (|| T2Y ) Ex 20:10, 17; 21:20, 26, 27, 32 (all E) Lv25:6, 
44 VU? (H) Dt5:14 ©), 18; 12:12, 18; 15:17 (cf v. 12) 16:11, 14; of 
also Jb 31:13 Ezr 2:65 Ne 7:67 ; applied to concubine (sf. of master) Gn 20:17 ; 
21:12 Ex 23:12 (all E) Ju9:18 ; 19:19 ; also Gn21:10 0? , 13 ( 16:1 £. P 


MDW q.v.) Ex 21:7 (all E), vid. on this Sta °° “°° 5. fig. in address, 
JN 2N etc., referring to speaker, in token of humility; Ru 3:9 C2 Cl שפחה‎ 2:13) 
1S1:16 )|| ₪ v 18) 25:24 07, 25, 28, 31, 41 (lid v 27) 28 14:15, 
16 (|| id. v 6, 7, 12, 15, 17, 19); 20:17; IK I:13, 17; 3:220; in 


addressing God (never שפחה‎ ) 1 S 1:11 C??, cf 'N713 v 86:16; 116:16. 


tL TION g 525,526,527, 528.539 TWOT 16 GK 570.571.572 npr. Amon, an 
Egyptian god Na 3:8 Je 46:25, comp. by Greeks with Zeus ( Herod. ^? ; Diod * 
P) Aupo . He was originally the local deity of Thebes ( = א‎ J, called א אָמון‎ J 
Na 3:8, cf N 12 'N Je 46:25 ), but subsequently became the supreme god of the 
Egyptian Pantheon, the successor of the sun-god Ra and so-called Amon Ra . He was 


the secret god, who hid himself and was difficult to find (Amon = concealment, 
hidden); v. Rawl. “Fe. Ebers, Ri "WP. Je 46:25 Spiegelberg Randgiossen 


5 * reads TAN א‎ 1 (as Na 3:8 ( for א‎ J JAX , and finds in both a Thebes in the 
Delta. (1. m. JON v. p. 54.) 


TAN S °°? GK 77 npr. m. Ezr 2:57 = m. TWN Ne 7:59. 


+ אָמָל‎ S 95 TWOT !^ GK 5:5? ] vb. be weak, languish ( cf. Arabic hope, 
expect ) . Qal Pt. pass. f. מה אל‎ 1232 how weak is thy heart! Ez 16:30 (but > 
Co JT 232)? 7752); Pu L Pf. TZAR Jo 1:10 + ; אִמִלְלֶה‎ Is 33:9 +; AR Je 
14:2 etc.;— be or grow feeble, languish; of loss of fertility (woman) 1 $ 2:5 Je 15:9 ; 
of fisherman whose trade fails Is 19:8 (|| אבל , אנה‎ ); in genl. in inhab. of smitten land 
Ho 4:3 (|| YONG DONA y Is 24:4 cf infr. usually subj. inanim., personif.; Pawg 
MDW Is 16:8; cf Na 1:4 C? ; 93M ₪ 24:4 (|| 223, 729N); PIN 33:9 ) | אבל‎ ); 
subj. 19} Is 24:7 (|| תירוש‎ 228 ); WIE? Jo 1:10 ) || הוביש , אבל , שדד‎ ; kindred 
subj); TINA v 12 ) || הוּבִישָה‎ 1938 (; TVW Je 14:2 ) || 228 ATW); of La 2:8 
אִמְלָלוּ‎ VIN? ואֲבָל"חֵל וְחוּמָה‎ . 


+2208 8 * TWOT 04 GK 5] adj. feeble ( Mish. id. ; on formation cf. 
Ew * 197° Sta § 22): הַיהוּדִים הָאָמַלְלִים‎ Ne 3:34. 


+ 228 s ** TWOT ' GK ® adj. id. ( Ew ^ Sta § 2°) IN 'N w63 (| 
"psy DIN). 


N TWOT !? ( perhaps be wide, roomy , Assyrian | amàmu | whence ummu ,‏ מם 


womb, mother = QN cf. DI " '? ; but ON n.prim. according to Thes Sta ? ™° Lag 
BN 22 ) 


ON S2" TWOT '^* GK 52 n. f. mother ( Ph. ON, Arabic , Ethiopic , Sab. 
DN (only in n.pr. cf. e.g. Bae F** 08 ) Assyrian ummu COT “SS ; Aramaic DN , 
אִימָא‎ ,( —'N abs. Gn 32:12 +; cstr. Gn 3:20 +; sf. °HN Gn 20:12 + etc; T 
pl only sf. MID AN La 5:3; D NX Je 16:3. La 2:12 C?) — 1. lit. (human) 
mother , as parent Gn 20:12 ; 32:12; 44:20 Ex 2:8 y 51:7 ; 113:9 (opp. NRY 
) Je 15:8, 10; 20:14; 22:26; 50:12 1Ch4:9 Ct 6:9; 8:5 +; hence of Eve 

ON ma Gn 3:20 ; poet. of birth, QN 103/72 NX? Jb 1:21 Ec5:14; מַרְחֶם‎ NX? 
DN Nu 12:12 cf w139:13 (Je20:18 +) TA "àN מִמָּעִי‎ w71:6 (subj. , cf 
גחה‎ 22:10; > TA = my benefactor from birth Thes Ew Hup Pe); also ORI 
אִמִי קְבָרי‎ Je 20:17; QN 103/72 = from earliest existence Ju 16:17 Jb31:18 v 


22:11 ; so QN מַמָעִי‎ Is 49:1 ; as giving suck Ct 8:1 ( QN "TW ) w 22:10 cf 2 
;(v. Ex2:9 cf. v 8); as exercising authority Gn 21:21 ; 24:28; 27:11, 13, 14 
Ju17:2f Rul:8 Ct3:4; 8:2 etc.; especially of queen-mother as possessing 


dignity & influence 1 K 1:11; 2:13, 19, 20 2Ch22:2, 3 Ct3:11 Pr3l:1; cf 
names of mothers of kings of Judah 1 K 14:21, 31; 15:2, 10, 13 +; as shewing 


love & care 1 S2:19 1K 3:27; 17:23 2K 4:30 Is 66:13 (sim. of ”’s 
comforting his people; cf. also Gn 27:45 ); as beloved & lamented 1 K 19:20 ( || 
אָב‎ ( Gn 24:67 w35:14 ; NT] = own (uterine) brother Gn 43:29 ; 8 || HX Gn 
27:29 Dt13:7 Ju8:19 w 50:20; 69:9 Ctl:6 cf 8:1; so WANNA Lv 18:9; 
20:17 Dt27:22 (|| P3N7D13) Gn 20:12 ; often with AX , as parentes Je 16:3 Zc 
13:3 ©) Is 8:4 ; as rightfully claiming honour, authority, etc., cf supr., Gn 28:7 ( 
P) cf 37:10 (E) Ju 14:2f, so in precept Pr 1:8; 6:20; 10:1; 15:20 etc. cf 

Ez 22:7 ; laws enjoining these Ex 20:12 = Dt 5:16 Lv 19:3 cf Dt 22:15 ; laws 
prohib. contrary Ex 21:15, 17 (E) Lv20:9 C? (H) Dt21:18, 19; 27:16 ; laws 
as to mourning for Lv 21:2, 11 (H) Nu6:7 (P) cf Jel6:7 Ez 44:25 ; left for 
wife Gn 2:24 ; for mother-in-law Ru 2:11 ; for husband Dt 21:13 (law for captive 
women); cf. Dt 33:9 (of devoted service of Levites); loving, caring for children Pr 
4:3 (on the opposite cf. w 27:10 ); loved, cared for Jos 2:13 cf v 18; 623 IS 


22:3 1K 19:20. cf 28 19:38. + 2. fig. of Deborah as caring for her people QN 


Ju 5:77 (cf IN Is 22:2] Jb 29:16); so ofa city 2 S 20:19 (‘stock, race,‏ בִּישְרָאֶל 
community’ RS * ” cf Proph. v.28). of Israel Ho 2:4, 7; 4:5 cf. 10:14 ; of‏ 


Judah Is 50:1 ©” ; of Hittite as mother of Jerusalem הָאֵמ רִי‎ TIN MAN TAN) Ez 
16:3, 45 cf. v 44, 45;also 19:2, 10 & vid. 23:2. + 3. of animals, dam Ex 
22:29 (ofox & sheep) Lv 22:27 (of bullock, sheep, or goat); Ex 23:19 — 34:26 


= Dt 14:21 (of kid); mother-bird Dt 22:6 °°), 7; fig. Jb 17:14 קְרָאתי‎ DIW? 
Ty ואַח תִי‎ AN HX PAN. f 4. = point of departure or division JIJI QN 
Ez 21:26 (|| D3977 .(ר אש שָנִי‎ 


+ LTN S 4965 ,520 ,521 ,522 "py yq 115d, 115e, 115d, 2582 gg 564,565,566,567 b f 
only mother-city , metropolis ( cf. QN 2S 20:19 8 Ph. ); in phrase TANT AN 
authority of mother-city 2S 8:1; v. MQ; cf. Dr. 
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I. SWAN S 00. TWOT ° GK 246 n. f. ell, 


cubit ( SI אמה‎ ; so Sab. DHM “~S 1565613. Aramaic, NAN ; Assyrian ammatu 
Nor ?** ; Ethiopic etym. dub. ; Thes al. mater brachii , i.e. length of fore-arm; 


others from V n. DAN , precede , be in front, & hence fore-arm cf Di Is 6:4; DI ™ 
!9 MV der. immediately from V DYN be wide ( v. supr. ), "ON = distance , & 
hence a particular distance, ell, cubit ( —'N abs. Gn 6:15 +; cstr. DAN Dt 3:11 
Je 51:13 ; du. DNDN Ex 25:10 +; pl. NWN Ex 26:16 + ;— 1. cubit , so 


RS W. Robertson Smith, Kinship & Marriage in Early Arabia; 
Nor E. Norris, Assyrian Dictionary. 


i.e. ordinary cubit, Dt3:11 (cf. Is 8:1 ); in Ez 40:5 ; 43:13 isa cubit‏ אַמַתדאיש 
absol. length dub. ,‏ ; א' 7723 הָרָאשוְנָה 3:3 one hand-breadth longer, c£. 2 Ch‏ 


cf. Smith Dict. Bib. , art. Weights and Measures ; Lepsius Langenmaasse der Alten, SBAk 1883, 1195 f. identif. 


with Egyptian, longer cubit .525 m. , shorter .450 m.; v. also 
Langenmaasse 1877; MBAk 1877, 741 Oppert GGA 1878, 1055; Rev. d'Assyrian i. 124 (also on the Bab. 


‘half-cubit = .270 m. Hpt ^P" 1889419 Hom Semen! 501 y- on אַצִילֶה‎ 'N Ez 8 


cf. Sm & Co (Co del.); DIR אמות‎ wan Ez 42:16 Kt, read מאות‎ so Qr Co 
; chiefly in Ex 25-27 . 36-38 (56 times) 1K 6.7 (45 times) 2 Ch3 .4 (21 times) 
Ez 40-43 (86 times); a (one) cubit = MAN Gn 6:16 Ex 25:10, 23 +; הָאַמָה‎ Ex 
43:14 ; NIN א'‎ Ez 40:12 °7), 42 C? ; 42:4; 43:14; two cubits = DONAN Ex 
25:10, 17, 23; 30:2; 37:1, 6, 10, 25 Nall ; שְׁתַּיִם‎ NAN Ez 40:9; 41:3 
,22; 43:14; c. num. 1-10 'N mostly pl. after num. Ex 26:16; 27:1 C3) iK 
6:10 Je 52:22 Ez 40:5, 7, 9 +; c. num. 11-1000 + , it mostly foll. num. in 
sing. Gn 6:15 U?? Ex 27:12, 13; 38:13, 14, 15 Nu35:4 Jos3:4 1K 62 C” 
,3; 7:15 CU? Je 52:21. Ez 40:49 C?) & ; seld. foll. in pl. Ez 40:11 (del. Co) 


v 27 (Co sg.) 42:2 ; so also DIAN WAT) עָשְׂרִים‎ Ez40:13, 29 but WAT TAN 
DWY) Ez40:25, 30, 33, 36; (late) also in pl. precedes all num. 2 Ch 3:3 ©? 
,4, 8°74; 6:13 Ez 422 ; also often TNF foll. all num. Ex 262 C?, 8 ' 
92); 27:9, 18; 369 C, 15 Nu35:5 UC? 1K 6:6 0? ; 723 0? 2 Ch 4:22 ©?) 
Ez 40:21 ; 47:3 26 5:2 U? +, of WAJ NIANI 2 Ch 3:11 ; often ^X] א'‎ Ex 
25:10 °°), 17 C? + also הָא'‎ ONT] 'N Ex 26:16; 36:21 1K 17:31 , 32 etc; cf. 
Dp אַמוֹת‎ WY 1S 17:4; sq. MPAA in measurement Jos3:4 2 Ch 3:3.2. 1 


ld. Bab. -Assyrian 


measure , full measure, limit, only JYX2 NAN the measure of thy gain-making Je 
51:13 (|| JSP). 
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T uL [HAN S TWOT i GK ] n. f. 


( etym. & meaning dub. ; Thes foundation ( cf. Talm. AW ), from DN in metaph. 
sense, cf. MV ; De on Is 6:4 der. similarly, but makes support of superliminaria 


(cf S B y; Ew Di from \ it. אמם‎ = precede , whence front; DI ™ ''° tr. 
holder from V ODN be wide , hence contain, hold ) only "395 אַמוֹת‎ Is 6:4. 
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+ IV. אִמָּה‎ S TWOT " GK n.pr.loc. 


hill near Gibeon, WAN D2323 2 S 2:24. 


AJPh American Journal of Philology. 
Hom F. Hommel. 


[t TAN S =. TWOT '*:* GK °° [ n. f. tribe, people ( Arabic ; 
Assyrian ummatu cf. Jen “™™* 536. Aramaic, אוּמַא‎ ) only pl. nies Nu 25:15; 
שָ אָמִים‎ 117:1 ; sf. On AN Gn 25:16 ;—of tribes of Ishmaelites Gn 25:16 ; of 
Midian (|| JN"TT3) Nu 25:15 ; || גוים‎ y 117:1. 


+ DAN S 7* GK ™ n.pr.loc. in southern Judah Jos 15:26 ( L Apap, so 
A, but B Inv). 


TL] Vax SMT TWOT 16:82 GK een aeos] vb. confirm, support ( cf. 


Arabic , etc., v. infr. ; Sab. JON in deriv. & n.pr. cf CIS i199 pp AS 1695598. 
Aramaic T2N , in Haph. Ethiopic Assyrian in deriv. ) —only Qal Pt. | א‎ ;— 1. as vb. 
support, nourish 2 K 10:1, 5 Est 2:7.2.as subst. foster-father Nu 11:12 (J) Is 
49:23 . 3. NIA N foster-mother, nurse Ru 4:16 2S 4:4. 4. DÄIN N pillars, supporters 
ofthe door 2K 18:16. Pt. pass. a. הָאָמָנִים‎ those brought up (in scarlet) La 4:5 . b. 
DIVIN intrans. faithful (as firm, stable) as subst. m. faithful ones y 12:2 (> S 
al. faithfulness ) 2 S 20:19 (cf Arabic be faithful , trust in , be secure ); y 31:24 
faithful ones  keepeth ," אָמוּנִים 1 צר‎ ; but א'‎ is here taken by Ri De Che as 


firm, sure, lasting: place Is 22:23, 25 ; name 1 Ch 17:24 ; waters Is 33:16 Je 15:18; 
an event Ho 5:9 ; sickness Dt 28:59 ; mercy Is 55:3 . 3. confirmed, established, sure: 
kingdom 2 S 7:16 ; house, dynasty 1 S 2:35 ; 25:28 IK 11:38 ; prophet Samuel 1 S 
3:20; cf word-play ANN ל א‎ PANN ל א‎ QN = if ye believe not (have not firm 
confidence) ye will not be confirmed Is 7:9 ; VIN) ב‎ WANT = believe in Yahweh 
and ye will be confirmed 2 Ch 20:20 . 4. verified, confirmed: words of God 1K 8:26 2 
Ch 1:9 ; 6:17; 17:23 ; precepts w 111:7 ; testimonies w 19:8 ; 93:5 ; covenant w 89:29 
; words of men Gn 42:20 ( E ). 5. reliable, faithful, trusty: persons 1 S 2:35 ; 22:14 Jb 
12:20 y 89:38; 101:6 Pr25:13 Is 8:2 Ne 13:13 ; acity Is 1:21 ; האל הנאמן‎ the 
faithful God Dt 7:9 cf. Is 49:7 ; רוח‎ YANI faithful in spirit (disposition) Pr 11:13 ; 
NI i22? his heart faithful Ne 9:8 ; JONI) DIN TY true and faithful witness Je 42:5 ; 


faithful the wounds of a friend Pr 27:6 ; c. DN ( ON ( w 78:8 ; OY‏ נאמנים פצעי אוהב 
Ho 12:1 ; } of thing y 78:37 ; 372333 in all my house (of Moses) Nu 12:7 (E).‏ 
Hiph. ANJ Gn 45:26 + (18 times); Impf. PAN? , VAX? Jb 15:31 + (30 times); Imv.‏ 


Jen P. Jensen, Cosmologie der Babylonier . 
Ri E. Riehm. 


WANT 2 Ch 20:20 + (2times); Pt. PAN Dt 1:32 Is 28:16 . 1. stand firm Jb 39:24 
(c. neg. of the horse when the trumpet sounds Di De MV RVm ; but neither 
believeth RV , hardly trusts Da). 2. trust, believe: (a) abs. Ex 4:31 (J) Is 7:9; 


28:16 Hb 1:5 vy 116:10 Jb 29:24 ; (b) with ל‎ of person, trust to, believe Gn 45:26 ( 
E) Ex4:1, 8 (J) Je40:14 2 Ch 32:15 ; with God Dt 9:23 Is 43:10; ל‎ of thing Ex 


4:8, 9 (J) w10624 1K 10:7 2Ch9:6 Is 53:1 Pr 14:15; (c) with ב‎ of person, 
trust in, believe in Ex 19:9 (J) 1 5 27:12 2 Ch 20:20 Jb 4:18; 15:15 Pr26:25 Je 
12:6 Mi 7:5 ; the usual construction with God Gn 15:6 (E) Ex 14:31 Nu 14:11 (J) 


20:12 (P) Dt I:32 2K 17:14. 2Ch 20:20 y 78:22 Jon 3:5 ; with ב‎ of thing Dt 


28:66 Jb 15:31 ; 24:22 ; 39:12 w 78:32 ; 106:12 ; 119:66 ; (d ) with ^9 trust or 
believe that Ex 4:5 (J) Jb 9:16 La4:12;(e)so with infin. Jb 15:22 y 27:13 (sq. 
ל‎ ); also trust to do a thing, almost = allow , Ju 11:20. 


> . 
t JQ א‎ S^" TwoT | GK ?? n. [ m. [ faithfulness; 2 א‎ 712128 perfect 
faithfulness (faithfulness, faithfulness) Is 25:1 . 


t JAX s^? Twor | GK * adv. verily, truly Dt 27:15-26 (12 times) 1 K 
1:36 Ne 5:13 Je11:5; 28:6 & doxologies 1 Ch 16:36 ( = wy 106:48 (; אמ‎ 
Tos) Nu 5:22 (P) Ne 8:6, & in the doxologies y 41:14 ; 72:19; 89:53 ; 
106:48 . שמ‎ = Amen: T2N ^3 אֶל‎ Is 65:16 C? God of Amen De Che RVm ; 


cf. Rev 3:14, or God of faithfulness, God of truth ( RV ) (perhaps read |) א‎ Che 
Di). 


+ JAN S 52 TWOT !* GK ° (ommān) n. m. master-workman, artist Ct 
7:2 ( Mish. Talm . VAIN , NIINAN handiwork , Syriac S Ex 28:11, where = 
Heb. חָרָש‎ & is likewise used of gems; Nab. אמבא‎ Vog ™, Assyrian mar ummáni 
i Lyon Sargontexte 65 , cf. Zim BP - cf. Il. אָמון‎ ) . 


S ?? TWOT '* GK ?? n. | m. ] trusting, faithfulness ( on format. cf‏ אמ 
JN g‏ 


32:20 (poet.) 2. DIVIN pl. abst. faithfulness; א"‎ VS messenger of faithfulness , 
trusty messenger Pr 13:17 ; 'N TY faithful witness Pr 14:5 ; cf. 'N WN Pr20:6 ; 
'N TA W keeping faithfulness Is 26:2 ; perhaps also y 31:24 'N נצר‎ v. L [ JON]. 


Lyon D. G. Lyon. 


T אָמוּנָה‎ 6 9 TWOT 5€ GK? n. f. firmness, steadfastness, fidelity Ex 
17:12 + 46 times; אָמונות‎ Pr 28:20 . 1. lit. firmness, steadiness: Ex 17:12. PPT 


'N his hands were steadiness (i.e. steady). 2. steadfastness , PY NINN 
steadfastness of thy times Is 33:6 . 3. faithfulness, trust: a. of human conduct w 37:3 
Pr 12:22 Je 5:3; 7:28; 9:2; in office 2 K 12:16 ; 22:7 2Ch 19:9 ; 31:12; 34:12 


; ) בָאָמוּנָה ) על‎ in trust (over) 1 Ch 9:22 , 26, 31 2 0 31:15 , 18 א';‎ TJ v 
119:30 ; איש אַָמגנות‎ man of great faithfulness Pr 28:20 ; associated with [?TX in 
human character Py Ta? א'‎ MPD? who breatheth out faithfulness sheweth forth 

righteousness Pr 12:17 ; cf 18 26:23 18 59:4 Je 5:1 ; TD INIRA PTS a 


righteous man by his faithfulness liveth Hb 2:4 (> faith Luth AV RV). b.asa 
divine attribute y 88:12; 89:2, 3, 6, 9 Is25:1 Ho222 14 3:23 ; אָמונָה‎ ON 
Dt 32:4 ; his faithfulness is shewn in his works w 33:4 ; commands v 119:86 ; in 
affliction y 119:75 ; in his oath to David w 89:50 ; it reacheth unto the skies wy 36:6 


; unto all generations y 100:5 ; 119:90 ; he will not belie it y 89:34 . It is אָמוּנָה‎ 
VA א‎ Is25:1 ; c£. מא ד‎ TIMY y 119:138 . It is closely associated with the divine 


TOW mercy y 89:25 ; 92:3 ; 98:3 Ho 2:22 ; with the divine PTX , n 7X w 96:13 ; 
143:1 Is 11:5 ; & salvation y 40:11 . 


+ LAN 5 545,546 TWOT !!6^.!6 GK 55.5? n, f. bringing up, nourishment 
, Est 2:20. 


t אֲמָנָה.ח‎ s =: TWOT NT GK 37:5? adv. (from J) א‎ by affix ה‎ — 
. ) verily, truly, indeed Gn 20:12 ( E) Jos 7:20 (JE). 


T אֲמָנֵה‎ S 545.59 TWOT | GK ליל‎ n, f. faith, support . 1. oni כ‎ 
IDIN TIN we are plighting faith (make a sure covenant AV RV) Ne 10:1.2. 'N 
הם'‎ bY support, fixed provision , for the singers Ne 11:23 . 


T OL אֲמָנֵה‎ S 54,59 TWOT '' GK 591.592 n.pr. fl. 1. a river ( constant? cf. Is 
33:16 ) flowing down from Antilebanon into the plain of Damascus 2 K 5:12 (Qr; 


11128 Kt), the Gr. Chrysorrhoas , mod. Arabic Nahr Barada . 2. the region from 
which it flows Ct 4:8 . 


+ DINN s ^" TWOT '* GK ?* adv. (from J) א‎ by aff. D — , ) verily, 


truly, indeed , always in interrog. Gn 18:13 (J), elsewhere DINNI Nu 22:37 (E) 
1K827 2Ch6:18 y 582. 


+ DIX S ?' TWOT 99 GK 5?" adv. ( = DOR ( verily, truly , in 
asseverations 2 K 19:17 ( = Is 37:18) Jb 19:4, 5; 34:12; 36:4 Ru 3:12 , also 
ironical Jb 9:2 ; 12:2. 


T DN S >" TwoT !!'* GK” n. f. firmness, faithfulness, truth ( contr. for 


NIAN , from JON ) Gn 24:48 + 106 times; sf. INAN, JAAN w 91:4 + 18 times 1. 
11:18 ; NAN TN sure token Jos 2:12 (J); DNAN VI Je 2:21 . 2. stability, 
continuance: MAX) OVW peace and stability Is 39:8 ( = 2K 20:19) Est 9:30 Je 
33:6 Zc 8:19, cf DON שלום‎ Je 14:13 . 3. faithfulness, reliableness: ( a ) of men 
DAN WN faithful man Ne 7:2 ; DDR אנשי‎ Ex 18:21 (E); DANA 328 walk in 


faithfulness, faithfully 1K 2:4; 3:6 2K 20:3 Is38:3 cf 18 12:24; of ^ , 
בַאֲמַתָּךָ‎ y 25:5 ; 26:3 ; 86:11 ; האמת‎ VY 26 8:3 ;of men y 45:5; 51:8 2Ch 
31:20; 32:1 Pr29:14 Is 10:20; 42:3; 48:1 בא' ובתמים;‎ Ju 9:16, 19 Jos 
24:14 ; '§] TOT] mercy and faithfulness Pr 3:3 ; 14:22; 16:6; 20:28 Ho4:1,& 


the phrase NAN) עשה חסד‎ Gn 24:49 ; 47:29 Jos 2:14 (J) 25 15:20.(b)an 
attribute of God x 54:7 ; 71:22 Is 38:18, 19; 61:8; נתן אמת‎ Mi7:20; עשה‎ 
DN Ez 18:9 Ne 9:33 עשה חסד ואמת;‎ Gn 32:11 (J) 28 2:6 ; רב‎ NAN) חסד‎ 


abundant in mercy and faithfulness Ex 34:6 (J) w 86:15 ; these attributes are also 
associated y 40:11, 12; 61:8; 115:1; 138:2 Is 16:5. Gn 24:27 (J); they are 


messengers of God to men y 57:4 ; 85:11; 89:15 cf. y 43:3 ; ארחות י' חסד‎ 22 
NDANI v 25:10 ; the faithfulness of God endureth for ever wy 117:2 ; he keepeth it for 
ever y 146:6 ; it reacheth unto the skies y 57:11 ; 108:5 ; it is shield & buckler w 
91:4 ; he is NAN אל‎ y 31:6 = אלהי אמת‎ 2 Ch 15:3 ; DIN is also associated with 
the divine ישר‎ y 111:8; PTX y 85:12; APT Zc 88; VW ש‎ 1117 68 
salvation y 69:14 . 4. truth (a ) as spoken: NAN דבר‎ speak truth 1 K 22:16 2 Ch 
18:15 Je9:4 Zc 8:16 y 15:2; 'N “AT Ec 12:10 ; 13730 NYY the thing is true Dt 
22:0 1K 10:6 2Ch9:5 Dn 10:1 ; אמת נכון הדבר‎ the thing is certainly true Dt 
13:15 ; 17:4; IBN אמרים אמת = אֲמְרֵי‎ Pr 22:21 ; NAN הגה‎ Pr 8:7 הגיד א';‎ 


Dn 11:2 , JAAN y 30:10 ; NAN NDW Pr 12:19; NN it is true Is 43:9; Dמאה‎ 


whether truth is with you Gn 42:16 (E) cf. Is 59:14, 15 .(b ) of testimony‏ אתכם 
משפט Je 42:5; NAN‏ עד and judgment Nh TY true witness Pr 14:25 ; ANII NAN‏ 


Ez 18:8 Zc 7:9; MAN VW Zc 8:16 .) 6( of divine instruction MAX IND Dn 
10:21; nmn NAN Mal 2:6 cf. Ne 9:13 ; תורתך אמת‎ y 119:142; דבר י בְּפִיךָ‎ 
או אמת‎ 17:24 cf 28 7:28 אמת משפטי י';‎ y 19:10; NOX ראש דברך‎ y 
119:160 ; PISA אמת‎ w119:151 . (d ( truth as a body of ethical or religious 


knowledge Dn 8:12 ; להשכיל באמתך‎ Dn 9:13. 5. adv. in truth, truly w 132:11 ; 


Yahweh is God in truth, truly Je 10:10 ; 23:28 ; elsewhere D2‏ יהוה אלהים אמת 
Ju9:15; y 145:18 Je 26:15 ; 28:9 ; 32:41.‏ 


tn TN g 525.526,527,528,539 TWOT 16 GK 570,571.57 5 m. artificer, 
architect, master-workman , as firm and sure in his workmanship: 12XN PAN) 
WX Z was at his side architect, master-workman ( S B Ges Ew De MV 
RV ,> foster-son AE Ki AV) Pr 8:30 ; אָמון‎ Q D? rest of the master-workmen 
Je 52:15 (Hi Gf De RVm, but rest of the multitude Ges MV RV etal., JAN 
= אָמון .1—) המון‎ v. supr. p. 51. 


+ ₪ אָמון‎ S 525 , 526 , 527 , 528 , 539 TWOT 1161 GK 570,571,572 n.pr. m. ( master- 


workman ) (a ) king of Judah 2 K 21:18, 19, 23, 24, 25 1Ch3:14 2 Ch33:20 
,21,22,23 25 Jel:2; 25:3 ;) b) captainofacity 1K 22:26 2Ch 18:25; (c 
) one of the line of Solomon's servants Ne 7:59 = "IN Ezr 2:57. 


+ TIAN s 5* GK 9*5 n.pr. m. (faithful ) 1. eldest son of David 2832 ; 13:1- 
39; = אֲמִינוֹן‎ 281320; = 1 YON 1Ch3:1.2.asonof Shimon 1 Ch 4:20. 


S 5 GK 775 dimin., so Ew ? '°7* cf. W 1826 or textual error; cf. Dr‏ אָמִינון 
v. THON.‏ ,281320 


T "DN S ?? GK n.pr. m. ( true , from NN by adj. affix ?- ) father of the 
prophet Jonah 2 K 14:25 Jon 1:1. 

+ Jag S ™ GK 77 npr. m. Heman (faithful , cf. Aramaic 12°77) , ( a wise 
man with whom Solomon is compared 1 K 5:11 , where app. son of Mahol ( Klo 


sons of the dance ); named with 3 others, one being Ethan the Ezrahite; 1 Ch 2:6 a 
Heman is named with same 3 + 1 other, & all called sons of Zerah of Judah; Heman 


appears y 88:1 also as the Ezrahite ( v. sub NT), cf. Ethan supr. ; in other 
passages Heman is a Levite; specif. Kohathite, son of Joel, called the singer ( 


Ch 6:18 (|| Asaph v 24, Ethan v 29 ); Heman, Asaph & Ethan‏ 1 ( הַמְשוְרָר 


named as the singers ( רְרִים‎ was ) 1 Ch 15:17, 19; cf. Heman & Jeduthun 
16:41, 42 (|| Asaph v 37); Heman, Asaph & Jeduthun 25:6 2 Ch 5:12 ; 35:15; 


elsewhere ^7] JON וידותון בָּנִי‎ 102251 cof v 402,5 CD, wm 332 
Ch 29:14 (|| ידוּתוּן‎ ^33); 1 Ch 25:5 Heman is called Nf ח‎ OF הָאֵל‎ 72273 


W W. Wright. 


J2»3 (cf Asaph 2 Ch 29:30 , Jeduthun 2 Ch 35:15 ).—On question of identity of 
Heman in these various connections, v. Thes Comm. 


t מָהוּמָן‎ S ** GK 9" n.pr. m. a eunuch of Ahasuerus ( id. ; but Ahov ( 
Est 1:10. 


(LT IN s5 TWOT ' GK 7? ] vb. be stout, strong, bold, alert ( according to 
Lag P" *8* from earlier Y AN cf YA א‎ ( — Qal Pf. 3 pl. ISMN 2S 2 
times; Impf. Vp) Gn 25:23 ; XD] 2 Ch 13:18; Imv. YO Jos 1:7 1 Ch 28:20; 


VOX Jos 1:6; POX Dt31:7 + 3 times; ON Dt 31:6 + 2 times— 1. be strong , of a 
people Gn 25:23 (J); of personal enemies 2 S 22:18 = w18:18; w 142:7 (all sq. 
מן‎ of compar.); also (without מן‎ ) prevail 2 Ch 13:18 . 2. Imv. be bold (always || PIR, 
WPT) Dt31:7, 23 Jos 1:6, 7, 18; (|| id. + וְאַלדתַּעֲרְצוּ‎ INTTI ( Dt 31:6 ; || id. 
+ npn אַל"תַּעַר'ץ וָאֵל‎ ( Jos 1:9; (|| id. + AGN וָאֵל‎ INPA אַל‎ ( Jos 10:25 1 Ch 
22:13 ; 28:20 2 Ch 32:7 . Pi. Pf. PON Dt 2:30 etc.; Impf. YAN? Am 2:14 etc; 
וַיאַמַץ-לוֹ‎ Is 44:14 3 fs. sf. 3 ms. IYANA ש‎ 89:22; 1 s. sf. D2XNN Jb 16:5 
etc.; Imv. YAN Na2:2; ISAN Is 35:3 ; WISTAN Dt 3:28 ; Inf. sf. אַמַצוֹ‎ Pr 8:28; Pt. 
“YANN Pr 24:5 ;— 1. make firm strengthen , sq. acc. , of giving clouds their place Pr 
8:28 (subj. '" ); of repairing temple 2 Ch 24:13 ; of physical vigour Pr 7 

א' כ חַ NWN ); of strength for war‏ חיל p,p YIN (subj.‏ : 23,0 בְעוֹז PAN‏ וַתָּא' 
Na 2:2 (|| QIN? PIN) Am 2:14 (subj. (PT); cf Pr 24:5 ; of royal power 2 Ch‏ 
Jb 4:4 (both || PIN‏ א' ב' כ רְעות ; 35:3 Is‏ א' 20223 כ שְׁלוֹת }6 PIT);‏ ||( 11:17 
חשך || ) 16:5 fig. of encouragement; so 'N alone Dt 3:28 (|| PIT) Jb‏ ( ידים nig‏ 
q.v.); y 89:22 (subj. Yi] ); of support Is 41:10 (subj. ^;|| WY, TAN ;— De Che‏ 
sub 2 ). 2. assure, secure for one's self, always sq. D+ sf; of carpenter appropr. tree Is‏ 
cf. of ^ appropriating Isr. under fig. of bough y 80:16 ; under fig. of chosen‏ ;44:14 
AWA) Dt‏ רוּחו || ; " man v 18.3. sq. 22? harden, make obstinate Dt 2:30 ; (subj.‏ 
Hithp. Pf.‏ .) הַקשָה (of unkind man); 2 Ch 36:13 (of king Zedekiah, || JBIY"NX‏ 15:7 
YANDI 1K 12:18 = 2 Ch 10:18; Impf. 3X/2NT] 2 Ch 13:7; Pt. DX2NIY2 Ru‏ 
confirm oneself in a‏ .2 .) על strengthen oneself , of conspirators 2 Ch 13:7 ( sq.‏ .1 ; 1:18 
purpose, be determined Ru 1:18 (sq. 7+ Inf. ) 3. make onself alert , make haste 1 K‏ 


12:18 = 2 ם0‎ 10:18 (sq. +ל‎ Inf. ) Hiph. Impf. Juss. exhibit strength, be strong 
YAN), 13? 'N PID y 27:14 , so also 31:25. 


M . 
t Y א‎ S77 TWOT "^ GK ™ n. [ m. ] strength, fig. DTJ} א מֶץ‎ 
סִיף‎ ? Jb 17:9 the clean of hands increaseth strength . 


+ XIN n. f. strength, fig. Zc 12:5 , but sense difficult, cf WR = 
Sta ZAW 1851.54 proposes אמצ‎ "AW? (after ) may I be sufficient for . 


t TION s 315% TWOT ° GK 759? npr. m. father of Isaiah ( = following 


) Is 1:1; 2:1; 13:1; 20:2; 37:2, 21; 38:1 = 2K 192, 20; 20:1; 2Ch 
26:22 ; 32:20, 32. 


+LY DN S ^" TWOT |!” GK °°] adj. strong , only pl. DPX/2N of horses Zc 


6:3, 7 (in v 7 perhaps read DAJN , cf. v 2, & Hi; see another view in Lag 
BN 29 
). 


+ POON s ^? Twor '' GK °P (YAN) adj. mighty —'N abs. 2S 15:12 + 
2 times; cstr. Jb 9:4 +2 times— mighty , of Absalom’s conspiracy 2 S 15:12; 
elsewhere of persons; as subst. , instrum. of ° (i.e. Assyrians) Is 28:2 (|| PTT); א'‎ 
ia» = valiant, conqueror Am 2:16 ; of ,D כ‎ 'N) לבב‎ OO Jb 9:4 ; cf. 'N n3 
v 19 (v. Di ₪ RV), D'N Is 40:26 (|| DN .(ר ב‎ Is 40:26 read probably 
PANC ( 


T XAN S °°’ GK °° n.pr. m. 1.a Levite 1 Ch 6:31 . 2. man of priestly line Ne 
11:12 (notin || 1 Ch 9:12 ). 


WPAN So Gk אֲמַצָיָה‎ S °8 GK n.pr. m. ( is mighty ) . 1. king 
of Jud. , son of Joash, father of Azariah; TYAN 2K 14:1, 9 + 8 times 2K 14; 
15:3 1 Ch3:12; 2Ch2427; 25:1 +15 times 2 Ch 25; 26:1, 4: אה‎ 2K 


12:22 ; 13:12; 14:8; 15:1. 2. IPXDN , a Simeonite 1 Ch 4:34 . 3. id. , a Levite 1 
Ch 6:30 . 4. priest of Bethel, under Jerob. II, Am 7:10, 12, 14. 


+] מאמץ‎ s "7" TWOT '' GK "1 n. [ m. ] power, strength, force , pl. 
cstr. חַ‎ DOLANA Jb 36:19. 


Vax S 335.559 TWOT ' GK 3558-606.607 — vb. utter, say ( MI Ph. MØN, 


Aramaic VX , Ethiopic I. 2 shew, declare , Arabic command; perhaps V אמר‎ orig. = be 


or make prominent , hence Hithp. infr. , 7728; Sab. WAX lofty , epith. of king JH 
Mordtm ZMG '87°37; cf Dl ™ ?* who thinks orig. meaning hell, sichtbar sein , 


whence Assyrian amáru , see & shew, declare, say ) — Qal Pf. 'N Gn3:1 +, etc.; 
Impf. י אמר‎ Gn 31:8 + ; ויא מָר‎ Gn 3 +; TAN) Gn 14:19 +; in Jb always 

TN 3 Jb 3:2 +;3 fs. WON N Gn21:12 +; Tox ת‎ Pr 1:21 ; 1 s. WN Gn 22:2 + 
; ש אוֹמָרָה‎ 42:10; 02 N] Gn 20:13 +; WIN) Ne 2:7, 17, 20; 3 m. pl. YN” 
Ex 4:1 +664 sf. T2 ^ ש‎ 139:20; 2 mpl. 3232 ת‎ 28 19:14 (cf Kö ! Pj; 
Imv. 7 DR ) אָמַרד‎ ( Gn 45:17 +, etc.; Inf. abs. אָמור‎ Ex 21:5 +; cstr. VAX Ez 
25:8 +; 7 mg) Jb 34:18 but read הָא מֶר‎ 2 Di , or better הָאָמ ר‎ Inf. abs. 
c. N interrog. c. Ew ? 754; sf. "WAN Jos 6:10 +; D222N Je 23:38 ; אָמַרְכֶם‎ Mal 
1:7 +; לאמ"ר‎ Gn 1:22 +, etc.; Pt; act. MD א‎ Gn 32:10 +, etc.; pass. הָאָמוּר‎ Mi 


2:7 , but this grammatically indefensible, read הָאָמור‎ , Inf. abs. c. rn interrog., v. Dr 
Expositor, April, 1887, 263 


1. Say (subj. God Gn 3:1 + or man 32:5, serpent 3:1, ass Nu 22:28 , horse י אמר‎ 
MNJ Jb 39:25 etc.; inanimate things, personif. Jb 28:14 cf v 22 etc.; so in allegory 


or fable Ju 9:8 2K 14:9 etc.; especially in narrat., YN °1 etc., Gn 4:6 + very often): 
mostly sq. thing said, either subst. Je 14:17 (c. cl. app.) Dt27:16f. Ju 12:6; 
pronoun Gn 44:16 2K 20:14 +; or (usually) clause Gn 1:3 ; 3:1; 37:20 + often ( 


orat. recta ); with adv. thus, so Gn 32:5 Nu20:14 1K 20:3, 5 +; especially ה‎ 3 
WAX Ex 5:1 ; 7:17, 26; 8:16 1 Ch 17:4 + often; the person addressed usually 
introduced by 28 Gn 3:1; 15:7; 22:7 Lv 21:11 283:7 1K 12:5, 23, 0r? Gn 3:13 
; 415 18202 282:21 1K 14:2 + often; rarer combinations are, "]TN3 'N Is 49:20 
(cf 5:9 & vid. 1231); 292 א'‎ Ez28:9 א' לְעֵינִי;‎ Dt31:7 Jos 10:12 16 28:11 ; א'‎ 


3 Jo2:17 w 126:2 ; where 3 local; in all cases usually sq. dir. obj. of words said, Ex 
19:25 Ju 17:2 being singular; Gn 4:8 the object-clause has probably fallen out, cf. 
Vrss Di; = mention, name, designate Gn 22:2, 3; 43:27, 29 Ex 32:13. Nu 14:40 


15 10:16; 16:3 286:22 Ne6:19; cf y 139:20 "122? מרוך‎ ? speak of thee for 


falsehood (but many, as Hup Pe Dy Che, read JDR? ); = tell, declare, proclaim ( 
sq. dir. obj. only) w 40:11 Ez 13:7; in reply to question = answer Ex 12:27 Jos 4:7 


1K 9:9 Je 5:19 ; 22:9. The obj. spoken of may be referred to by oN 2 K 19:32 Je 
22:18 ; 27:19, or ל‎ Gn 20:13 "9 “WN say of me, etc. Dt 33:9 Ju 9:54 Is5:20 y 3:3 


Dy J. Dyserinck. 


; 71:10 , very rarely by a simple accus. Is 3:10 (where read prob. for YN , "UN / 


except after א שר‎ where the words used follow (cf TWN 4d) Gn 3:17 Nu 10:29; 
14:31 Dt28:68 Ju74 189:17, 23b 1K 8:29 La4:20; cf Nu21:16 2K 17:12 


; 21:4 , & (two extreme cases) Is 8:12 La2:15 (v Dr הָ אָמוּר ;)> **' "ל‎ Mi 2:7 


read inf. abs. c. Minterrog. YAN] (v. supr. ) shall one say? shall it be said? After 
another vb. of saying, introducing thing said: Dt 21:7; 25:9; 27:15 Ct2:10 +, even 


after WN Gn 22:7 Lv 21:1 Je34:2 Est 7:5 +; especially inf. 1 DN? , after 137 
Gn 8:15 , נדר ,24:7 נשבע, 1:22 ברך ,41:16 ענה ,3:17 ;2:16 צוה‎ 28:20, etc.; after 


Gn 32:7; cf.‏ שוב 35:21 Ch‏ 2 שלח 1K 12:23 1Ch21:18 +; after‏ 53:18 2 אמר 
also Gn 28:6 Ex 5:13; 9:5; 13:8; 17:4 Nu 11:20 Dt 1:28; 13:7 Ju8:15 IS‏ 


23:2 1K 13:3 Je32:3; 37:9 Ru 4:4. +; when subj. of 1 לאמ‎ differs from that of 
preceding clause Gn 31:1; 38:13, 24 etc.; after YAW Is 37:9 = 2K 19:9. 


2. Say in the heart ( = think) בלבב‎ 'N Dt8:17 c£. 1K 12:26 w10:6, 11, 13; 
14:1; 35:25 Is 14:13; 47:8, 10; 4921 Ec2:1, 15; 3:17, 18; 03977 'N Ho 72 
: 429798 'N Gn 8:21 said unto his heart (to himself), subj. ^, cf 1$ 27:1; מה‎ 
"(51 La 3:24 ; thence 'N alone Gn 20:11 ; 26:9 Nu24:11 Ru4:4 1820:26 28$ 5:6 
; 12:22 2K 5:11 Mal 1:7 ; with ^9 Ju 15:2; in particular = desire JW) אמר‎ ATA 
15 20:4 cf. Est 2:13; sq. inf. = purpose , Ex 2:14 thinkest thou to kill me, as thou 


killedst the Egyptian? Jos 22:33 18 30:6 1K 5:19 2Ch28:10, 13; expect 2S 
21:16 he expected to slay David 2 Ch 13:8 ; 32:1. 


3. Promise (sq. inf.) 1 Ch 27:23 2Ch21:7 Est 4:7 ; (id. + ל‎ of pers.) 2K 8:19 
Ne9:15;(sq. acc. of dir. obj. +7 of pers. + inf. of purpose) Ne 9:23. 


4. Command (especially late) sq. “ON of person addressed, Nu 15:28 1 Ch 21:18 ; 


sq. ל‎ Jos 11:9 28 16:11 2 8 4:23 9:7 w 106:24 (v. sub "WN 8e); sq. inf. 1 
5 24:11 1 Ch21:17 2Ch1:18; 29:27, 36; 31:11; 35:21 Est 1:17 ; 4:13, 15; 


6:1; 9:14 ; inf. + of pers. 2 Ch 14:3; 29:21; 31:4 Ne9:15 Est 1:10; sq. acc. 
dir. obj. 2 Ch 29:24 the king commanded the burnt-offering and the sin-offering , cf. 


1K 5:20 Est2:15 ; sq. cl. with אשר‎ = that Ne 13:19; id. + of pers. v 22; sq. 


cl. with ^9 Jb 36:10; abs. 1S 16:16 (read however prob. 1AN? for יאמר‎ , cf. Dr); 
also y 105:31, 34; 107:25 1Ch 14:12 2Ch24:8 Ne 13:9, 19 (all sq. vb. 


consec. ); command by leter 19011 QY 'N Est 9:25 (sq. impf. ); appoint, assign on? 
i 'N 1K 11:18 = threaten sq. inf. Dt9:25 w 10623. 


f Niph. Pf. VOX] Dn 8:26; Impf. WX? Gn 22:14 +; 19 WN? ₪ 4:3 ; WD? 
Gn 10:9 +; VAX?) Jos 2:2 ; be said, told Gn 10:9; 22:14 w87:5 Je 4:11; 16:14 (all 


abs., indef. subj., of current saying); so said in a book Nu 21:14 ; be related, told , of 
vision Dn 8:26 ; said, told to ( sq. ל‎ ind. obj.) Jos2:2 Ho 2:1 ©”? Zp 3:16; either 
so, or told concerning Nu 23:23 ; Ez 13:12 ( “ON y לְכֶם‎ VAX? = ye shall be called (it 
shall be said to you) Is 61:6 ( || תִּקְרָאוּ‎ ), cf. 4:3; 19:18; 32:5 | 7 NO?) 62:4 (x2 
) : hence be called , of Tophet ANIN ל‎ n» nj עוד‎ Je 7:32 ; subj. OW Gn 32:29 ; Jb 
34:31 ^3 אֶלדאֶל חָאֲמַר‎ , Rabb. ( cf. AV) treat ANJ as Niph. Inf. for NI? but 


against grammar; the form as it stands is Qal Pf., אֶל-אֶל‎ being prefixed to the interrog. 
for emphasis ( cf. Je 22:15 ; 23:26 Ne 13:27 ), v. Dr 3? Di al ; Hoffm , however, 


reads VANJ inf. abs. = imv. ‘so must one speak (it be spoken) to God.’ + Hiph. Pf. 
avow, avouch Dt 26:17 DT 2N2 32 NPT? OPT DANI אֶתדי'‎ ; v 18 PANI 
n) Dy? היום להיות לו‎ ( lit. cause to declare , i.e. through agency of Moses; on this & 
other interpr. vid. Di). + Hithp. Impf. YYONIP y 94:4 subj.T]N ^2 5772 act 
proudly, boast (|| WE (PNY ŞT? ); prob. also 2 mpl. TY2?DII1 Is 61:6 (in good 
sense, sq. 2 of thing gloried in) 5 B & cf. ; Ges “™ so De Che KS‘ 
S7. (from [ ימר‎ ] exchange Thes Hi Kn Ew Di; but vid. ימר‎ ( 


+] אָמַר‎ S 56 TWOT !!* GK 99.6101. א מַר‎ g 52 TWOT !* GK 9*5 n. m. 
y 77 , 9 speech, word , only poet., & Jos 24:27 exalted style;— abs. IN Jb 22:28 
+ 5 times; sf. אֲמְרוֹ‎ Jb 20:29; Pl. abs. אֲמָרִים‎ Pr 19:7; 22:21; cstr. "VN Nu 
24:4 +; PION Jb 2222; DIAN Jb 32:14. Is 41:26 (on deriv. from A א‎ cf. 
Di Jb 33:33) etc.;— 1. utterance, word , especially pl. Jb. 6:26 (|| מֹלִים‎ ( 32:12, 
14 (|| T?2) 33:3; 34:37 ; y 5:2 (|| A747), 141:6 (on this v. cf Che); Pr2:1 
(I| 03322), v 16 4:10, 20 (|| 1231), 7:1 (mX), v 5 19:7 Is 41:26; 
words of God Nu24:4, 16 cf. Jos 24:27 Jb 6:10; 22:22 y 107:11 ; fig. of day 
y 19:3 (sing); cf v 4 (|| D'227) but vid. Che on v. ; of wisdom (personif.) 
Pr 1:21 (|| קול‎ ); often in phrase 27" Y2N. Dt32:1 yw 19:15 (|| הָגִיון‎ ); 54:4 (|| 
TPM y 78:1 (|| mn y Pr4:5; 5:7; 7:24; 8:8; cf. Jb 822 2 C2). of 
Jb 23:12 (|| שְׂפָתָיו‎ T1132); y 138:4 ; Ho 6:5 (of Yahweh’s words as weapon); in 
phrases VWN Jb 6:25 ; א' בִינָה‎ Pr 1:2; DY א'נ‎ Pr 1526; 16:24; א' דָעַת‎ 
19:27 ; 23:12; MAN א'‎ 22:21, cof NOX DIAN DWI v 21 return answer; 


72 DPN DWH Ju 5:29 she returneth (i.e. repeateth ) her words to herself: JWI 
'N spare (i.e. refrain from) words Pr 17:27 . 2. sg. promise w 77:9 ; appointment, 
decree Jb 20:29 ; command w 68:12 (but v. Che); plan, purpose Jb 22:28 'N-רT‎ 


ind. indirect. 


; Hb3:9 Thes sworn are the rods of appointment (1.e. the chastisements decreed), 
but passage dub., v. Comm. ;— Gn 49:21 read "VAN cf TAN; vid. Di 


[TAN S °° TWOT | GK °“] n. f. utterance, speech, word (poet., mostly 
sg. coll, cf pl. vb. wy 119:103 ; but here read prob. pl. n. cf Ol Hi 
De Che )—cstr. NAN Is 5:24 +; NAN Gn 4:23 +etc.; Pl. abs. YAN y 
12:7; cstr. N WAX ib.;— utterance, speech Gn 4:23 (song of Lamech, || קול‎ ) so 
Is 28:23 ; 29:4 ; 32:9; Dt 322 (|| np? ) w17:6 Is 29:4 (w. NWI, YN (; 
especially saying ( s ), word ( s ) of (command & promise) Dt 33:9 ( || MẸ} ); Is 
5:24 ) || JIN) 252231 = w18:31 w 12:7. 105:19 (|| 123); especially v 
119:11, 38, 41 + 16 times; 1382 ; 147:15 (|| n37 ), Pr 30:5. 


+] אָמְרָה‎ s °° TwoT UUS Gk °°] n. f. id. only mx WY אָמָרָתוֹ‎ La 
2:17. 


T TN S ?! GK ?? n.pr. m. grandson of Esau ( eloquent? ) Gn 36:11, 15 1 
Ch 1:36. 


T TAN S 34 TWOT !*! GK 59 n. m. top, summit , of tree Is 17:6 ; of mt. v 
9 (?so Ew Kn De Di; Lag Che Brd Or foll. & read הָאֵמ רִי‎ ); Pl. 
cstr. "VON Gn 49:21 (so read for "VX, Ew Di al., cf. 1 naN p. 18). 


+ אמר‎ s 709109 TWOT ''* GK 9$1-92.95 npr. m. 1. 8 priest assigned to Dvd 
'stime 1 Ch 24:14 perhaps = 2. ancestor of priest 1 Ch 9:12 cf. Ne 11:13 Ezr 
2:37; 10:20 Ne 7:40. 3. priest in Jerem 's time Je 20:1 . 4. father of Zadok Ne 
3:29 .5. n.pr.loc. (?) Ezr 2:59 = Ne7:6l. 


S °°? TWOT ' GK °° n.pr. m. coll. (construed as pl. Dt3:9 +5‏ אָמ רי 
times) Amorites ( perhaps = mountain-dwellers , cf. Nu 13:29 Dt1:7, 19f. etc.‏ 
Di Gn10:16 al. )—always c. art., except Nu 21:29 Ez 16:45 . Meaning‏ & 


mountain-dwellers very dub. ; א' בס‎ = Egyptian "4-ma-ra v. WMM 4S Ew. 229 f 
,= TelAm. and Assyrian Amurru , v. Wk] “™ 36 Jastr EB CANMN, $10 Say Hast 
DB AMORITES a7 . cf. also GFM Ju4,5 Dr Dt1:7 Gray Nu 13:29. 1. called son 
of Canaan Gn 10:16 (J) 1 Ch 1:14 = 2.achief people dispossessed by Hebrews; 


TelAm. TA, q.v.. 

Wkl H. Winckler. 

Jastr Marcus Jastrow, Dict of Targumim, Talmud, etc.; also Morris Jastrow, Jr. 
Hast Dictionary of the Bible, ed. James Hastings. 


(a) living E. of Jordan Nu 21:13 °°), 25 +9 times Nu + Jos 24:8 (all E), cf. 
Jos 2:10; 9:10 (JE) Dt 1:4; 3:2, 9 +7 times D ; also Ju 10:8, 11; 11:19, 21, 
22, 23 1K 4:19 y 135:11 ; 136:19 (Sihon their king Nu 21:21 +; Sihon & Og 
Dt 3:8 +); (6) living W. of Jordan Jos 10:5, 6; 24:12, 15, 18 (all E), cf 7:7 
(JE); 5:1; 10:12 (both D ; cf also 13:4,q. del. Di) Ju 1:34, 35, 36; 6:10 
1K2126 21 21:11 cf. 18 7:14 28 21:2;(c) living in south Dt 1:7, 19, 20 
,27,44; cf. Gn 14:7 (W. of Dead Sea); ( d) in gen. = ancient inhabitants of 
Canaan Gn 15:16 (J or R) 4822 (E) Am2:9, 10;(e) named in list of 
Canaanitish peoples, to be dispossessed by Isr. Ex 3:8, 17; 13:5; 33:2; 34:11 
Jos 3:10 ; 9:1 (all J); Dt 7:1; 20:17 Jos 11:3; 12:8 (all D); Ex 23:23 Nu 
13:29 Jos24:11 (all E); Ju3:5 1K 9:20 2Ch 87 Ezr9:1 Ne 9:8; cf Ez 
16:3 , 45 ; (on these lists cf Bu U'859 34 & We IJBThxx60 ) 3. adi gent. sg. 
Gn 14:13 Dt2:24. 


tOTAN s °° GK 77 n.pr. m. 1. aman of Judah 1 Ch9:4; cf. 2. Ne 3:2 ) = 
tall ? or eloquent? ) . 


ITAN se GK P, aN S * GK” n.pr. m. ( Yah (u ) hath promised 


, of Palm. אמרשמשא‎ , Sab. יתעאמר‎ ( long form only 1 Ch 24:23 2 Ch 19:11 
; 31:15. 1. a Levite 1 Ch 23:19 ; 24:23 (in Dvd ’s time), cf 1 Ch 5:33 C?) ; 
6:37 Ezr 7:3; vid. also 2. 1 Ch 5:37 C?) ; also 3. Ezr 10:42 . 4. chief priest under 
Jehosh. 2 Ch 19:11 . 5. Levite under Hezekiah 2 Ch 31:15 . 6. son of Hezekiah & 
great-grandfather of Zephaniah Zp 1:1.7.a priest Ne 10:4; 12:2, 13.8. a man of 
Judah Ne 11:4. 


+] מאמָר‎ s °° TwoT !** GK ^] n. m. Est 9:32 word, command (late; 
Mish. id.) cstr 1DN Est 1:15 ; 2:20; 9:32. 


T אַמְרָפֶל‎ S °° GK 9? n.pr. m. king of Shinar Gn 14:1, 9 (prob. = חמרבי‎ ， 
Hammurabi of Babylon, who reigned c. 2100 B.C., ef Schr SBA 1887 Clune 23) 


ii. 296 f. : Gen 1887, Excursus 
COT DI in De \ 


+ WN s °° TWOT "* GK ®' adv. yesterday (etym. dub. ; MV after Fl 


De on Jb 30:3. cf Sta ? °° der. from X משה‎ = Arabic , whence , evening; v. 
also in Thes, & cf. Assyrian mušu , night COT 9"* , Ethiopic but also Arabic = 


Assyrian amsatu , yesterday ) — last night Gn 19:34 ; 31:29, 42 ( VON ); = 
recently 2 K 9:26 .— Jb 30:3 א' שואָה‎ is difficult & uncertain Thes MV al. 


Bu K. Budde. 
JBTh Jahrbücher f. deutsche Theologie. 


darkness, gloom of wasteness, so RV , but dub., cf Di; G. Hoffm reads ש'‎ ON 
— the mother of ( all ) the ruined (said of the desert). 


DN  * Twor na Gk RAN s? Gk 9* v, TON. 


NIDAN s^? Twor "** GK *? v. nmn. 


TN S^? TWOT ™ GK © adv. v. p. 33 sub^N. 


t א ן‎ TWOT " (Gn41:5; 4620) TIN s 9:20.24 Twor * GK 226.27. 
228 ( Gn 41:50 Ez 30:17 ) n.pr.loc. On ( Egypt. An cf Eb ™ ” Wied Sm 4, 


perhaps = Assyrian Unu , Steindorff P^S ^99. contr. Dl P^ 3! ) city in lower 
Egypt, prob. on border of land of Goshen, residence of ‘Potiphera, priest of On,’ 


father-in-law of Joseph Gn 41:45 , 50; 46:20; also Ez 30:17 (where MT T8 ); it 
was celebrated for worship of sun-god Ra , & hence called also sun-city , WAW T3 


Je 43:13 , ‘HAiov nód ; mod. Matariye , on E. bank of Nile, c. 7 miles E. of N. 
from Cairo & 18 from Memphis;— cf. Eb ® 75.307 t &miP Wied Le. 


二 NIN S?" TWOT '” GK °° interj. ( from FN and N], q.v. )a strong part. of 
entreaty, ah, now! I (or we ) beseech thee! often sq. an imper.; Gn 50:17 (to 
Joseph) וג'‎ N1 NW NIX Ah, now! forgive, we pray, ete., Ex 32:31 (to God); 
elsewhere always sq. " or^] TN w 118:25 °°) Ne 1:5, 11 Dn 9:4. Written TAN 
2K 20:3 (= Is 38:3) Jon 1:14; 4:2 y 16:4 , 16. 


TWOT !? ( perhaps spring, leap , so DI "^ 9 ™ !^ inferred from Assyrian‏ אנב 


ic WIS ZMG 1886,734 
annabu , hare; ag. this Nö 7M 1886754) | 


+ אַרְנָבָת‎ S 78 TWOT '?* GK ?" n. f. hare( Arabic , Syriac , Assyrian 
annabu, as springer ? ) eating of it forbidden Lv 11:6 (P) Dt 14:7. 


nik S 578,579 TWOT 124 126 GK 627 , 628 : אֲנָה‎ v. TN sub N , 


Steindorff G. Steindorff. 
Wied A. Wiedemann. 


L +] אבה‎ s 75? TWOT 9*9 GK 9195] vb. mourn — Qal Pf. 3 pl. 3N] 
cons. Is 3:26; 19:8 (|| 228 q.v. ) 


+ PIN s * TWOT "" GK “° n. f. mourning; Is 29:2 La 2:5 (both times 
in combin. PIN) WIND ). 


+ IND s ** TWOT GK 3 n. f. id. ip, 


T אֲנִיעַם‎ S * GK 9? n.pr. m. (lament of people) 1 Ch 7:19 a man of 
Manasseh. 


II. אנה‎ TWOT !” ( Y whence foll. nouns, cf. Assyrian ánu, untitu , vessel, utensil , 


V. 


Dl in Zim P" !? Hpt in KAT ? S'S"; Arabic ). 


+ אָנ‎ S^" TWOT '™ GK 7" n. m. 1K 10:11 & f£. v 22 coll. ships, fleet 
— abs. 1K 9:26 +; cstr. 10:11 +;—of Sol. 1K 9:26 , 27; called א' תַרְשִׁישׁ‎ 
)1.6. large, sea-going vessels, such as sail to Tarshish) 10:22 (%2). א' חִירֶם‎ 10:11, 


22 ; propelled by oars U°W7'N Is 33:21 . 


T PIN S ?! TWOT ' GK *' n. f. unit. a ship — abs. Jon 1:3 +3 times; 
Pl. abs. אֲנָיוֹת‎ Dt 28:68 + ; NPN 2 Ch 8:18; 081. = abs. 1K 22:49 +, 


etc.;— a ship Pr 30:19 Gn 49:13 Dt28:68 Ju5:17 (where, however, cf. Bu BB 
Richteru. Sam. P. 16 on text) 1 K 22:49, 50 Is43:14 2 Ch 8:18; 20:36, 37 Jon1:4, 


5 wy 104:26 ; 107:23 Dn 11:40 ; OJ א'‎ Ez 27:9 ; propelled by oars Ez 27:29 ; 
especially א'תַרְשיש‎ (ef. ^38) 1 K 22:49 2Ch9:21 (cf 1K 10:22 supr. sub 
"UN ) y 48:8 Is2:16; 23:1, 14; 60:9 Ez 27:25 ; late of ship going to Tarshish 2 
Ch9:21; 20:26 Jon 1:3 ; merchant-ship , א' סוחר‎ Pr31:14 ; א' אֲבָה‎ swift ships 
Jb 9:26 (cf אבה‎ (; seamen DIRTI 1K 9:27. 


+ UL [ dX S 57.5? TWOT '#:'% GK 97.95] vb. be opportune, meet, 


encounter opportunely ( Arabic the right time is come , or it is come to the right time , 


or to maturity , or is opportune ) . Pi. Pf. aX Ex 21:13 cause ( or allow ) to meet in 


Tp? הָאָל הִים א'‎ (obj. om.) i.e. without any purpose of the man to whom sf. ref. Pu. 


be allowed to meet, be sent , Impf. TAX? Pr 12:21 (c. 7);3 fs. TINA y 91:10 (c. 
ON ), subj. evil. Hithp. cause onself to meet, seek occasion ( = seek a quarrel with) sq. 
ל‎ 7. 


s 99 Twor "* GK "7" [ n. f. occasion, time of copulation ; sf.‏ תַּאֲנָה]ז 
ANINA i.e. of wild ass Je 2:24.‏ 


T HN n S 88 TWOT 1762: 126 GK 9299.90! nm. f. opportunity , i.e. ground of 
quarrel; of Samson, sq. 7/2 Ju 14:4 . 


TIN s 5” TWOT '? GK 9? v NN. 
JIN S^? TWOT '* GK °° Je 42:6 Kt: v. after]. 


₪ MIN S 5% TWOT '? GK *“] vb. only Niph. sigh, groan , mostly poet. & 
late ( Aramaic nN , Ethiopic cf. Assyrian [ andfu ], infu , sigh Zim BP -12,30 ) — 
Pf. 3 fs. THIN] La1:8 Jo1:18; 3 pl. WINX] ₪ 24:7; Impf. NIN? Pr 29:2 etc.; 
token of grief Is 24:7 Pr29:2 La1:4 (|| 1303) v 21 Ez21:11 C?) ; of Jerus. 
La 1:8 ; mostly abs. but sq. “OY Ez 4 (|| PINI) sa. “OY & “ON 21:12 . 2. in 


physical distress La 1:11 (|| WP nn? ); Ex 2:23 sq. T2 by reason of || 3T) 3. 
groan of cattle ( 2/13 ) Jo 1:18. 


+ ADIN 5 55 TWOT "^ GK 9? n. f. sighing, groaning (poet. & late);— abs. 
y31:11 +; sf. DHIN Jb 3:24 +; ANTIN Is 21:2 (sf. with Raphe). Pl. sf. 

"D TN. La 1:22 ;— sighing, groaning ,in distress, physical or mental Jb 3:24 ( || 
MANW ( 232 (|| ש ,( שיח‎ 6:7 ; 3810 (|| NB), Is 21:2, La 1:22; | יגון‎ v 
31:11; Is35:10; 51:11 Je45:3 ;'N קול‎ y 102:6 . 


Ss * TwoT ?* GK 96 pron.1 pl. we v. infr.‏ אנחנוּ 


T חַרַת‎ 8 n.pr.loc. city in Naphtali Jos 19:19. Kn (cf. Di) comp. en-Na ‘tira 
, on E. side of Jebel Dahi , little Hermon; cf. Rob BR iii. 333 


IN S * TWOT ? GK oN pron. 1s. comm. אַנָא, )ז‎ ,,( Gn 6:17; 9:9, 


12 + often Following a ptcp. as its subj. (to express mostly either a true present or the 


fut. instans) Gn 18:17 "IN 192700 Am I hiding from Abraham that which, etc., Ju 15:3 
18 3:13 Je 1:12; 38:14; 44:29 (v. Dr s 135,4 ). Appended to a verb, it expresses, in 


early Hebrew, a real emphasis, as Ju 8:23 222 אַנִי‎ TWAN א‎ 2 Z will not rule over 
you, 28 12:28 lest J take the city, 2 S 17:15 thus and thus did Ahitophel counsel, and 


thus and thus JX “MYY? did / counsel; but in later Heb. it is sometimes pleonastic, Ec 
2:11-15, 18-20 +. In response to a question, ph alone = / am, It is I, Gn 27:24 Ju 
13:11 1K 18:8 + With 7 ,JNQ + Is 66:9 .(Syn. IN, q.v.) 


T JIN S * TWOT ° GK 9? pron. 1 pl. comm. we ( common in postB Heb. ; 
cf. also Amh. ) pl. of IN (W °° °”), only 16 42:6 Kt. (IJIN Qr). 


Dy^IN v. sub 1. [ אנה‎ ]. 


> ב‎ : 
כו‎ JN S °* TWOT '* GK כ"‎ JN (once Jb 33:9 ?2 IN) pron. 1 s. comm. 


I; Gn3:10; 7:4; 15:1, 2; 16:5 + often With 7, כִי‎ IND T Null:l2 Jb21:4. ( 
Assyrian anáku , Ph. & Moab. אנך‎ : not in Arabic Aramaic Ethiopic; but ku appears as 
the affix of the 1 s. in the Ethiopic verb (e.g. waladki = Heb. ילְדְתִּי‎ ). D JN and ^IN 
appear to be two parallel formations (both containing the element ani [ cf. the sf. ,?1- ] 
or ana , & one strengthened by the addition of the demonst. basis ku [prob. akin to N2 , 
T D here]: cf. Sta ל‎ ° w SS 95598191 of which, in most of the Sem. languages, one 
prevailed to the exclusion of the other, but which in Heb. maintained their place side by 
side. ) In some cases "IN and אנכ"‎ appear capable of being used indifferently; in others 
the choice seems to have been determined, partly by rhythmical considerations, partly by 
a growing preference for 71% among later writers. Thus when appended to the verb for 
emph. (whether with or without Q3 ) the lighter form "18 is nearly always used ( Lv 20:5 


; 26:24, 32 Dt 12:30. Ju 1:3; 8:23 28 12:28 ; 17:15; 18:2, 22 Je 17:18 ; 21:5 
Ez 17:22 Jb 13:2 +; cf. the cases Gn 27:34 18 25:24 2 6 19:1 1K 1:26 Pr23:15 


); on the contrary, in the emph. rhetorical style of Dt, *2 JX is preferred (in the 
discourses, uniformly, except 12:30 , in acc. with usage just noted, & 29:5 ina 
standing expression; on 32:49, 52 (P) cf. infr. ) In partic. phrases, also, usage 
prefers sometimes "JX , sometimes אנכי‎ ; thus there occurs "JN T] Nu 14:21 & always, 
except Dt 32:40 ; ( “IN ) JAN Je 1:8, 19; 30:11 ; 46:18 Is 43:2, 5); יהוה‎ ^N 


Ex 6:2, 6-8 & elsewhere in P , & especially freq. in H ( Lv 18:2, 4, 6 etc.) & Ez, 
also Gn 15:7; 28:13 Dt 29:5 Ju 6:10 + ;) אנכי יהוה‎ much less freq.; only JE & 
proph. writers, t Ex 20:2 = Dt 5:6, Ho 12:10; 13:4. y 81:11 , Ex20:5 = Dt 5:9, 
Is 43:11 ; 44:24; 51:15 ( Ex 4:11 is diff.) cf Dr 7* *-24£ - אני אמרתי‎ Is 38:10 
(Hez. 49:4 Je 5:4 ; 10:19 (3:19 DIN) Ru 4:4 y 30:7; 31:23; 41:5; 82:6 +; 
"IN TAN") (in reponse toa qu.) Gn 27:24 Ju13:11 28 20:17 1K 13:14; 18:8 ( וי"‎ 
אנכי‎ only 2 S 2:20 ; on the contrary, with a predicate , "2 JN is regularly employed, Gn 
24:34 18 30:13 2S 8 עֲמַלְקִי אָנ כִי‎ 11:5; 20:17 Is 6:5 Jel:6 Jon 1:9); )הננ(‎ 
הנה‎ INI Gn 6:17; 9:9 Ex 31:6 Nu 3:12 + (but הנה 28 כִי‎ Gn 24:13 , 43 ; 25:32 
Ex 3:13 ; 19:9 +; 18 הַנָה‎ is very uncommon; v. ib. 226). So far as the usage of 
partic. books is concerned, in the Pent. (except Dt) "JN is used in P (incl. H ) always 


(about 130 times) except Gn 23:4 ( cf. Ez below); in JE אנכי‎ is preferred, though not 
exclusively (81 : 48). In S there are 50 instances of each form. Je has some 54 instances 


of JN , 37 of 7318 . In later books the preponderance of 18 is evident. Thus in Ez אני‎ 
occurs 138 times, "DX once 36:28 (perhaps a reminiscense of Je 11:4b ; 24:7 ; 30:22 
); in La Hg Ezr Est Ec 718 45 times, אנכי‎ never; in Ch 718 30 times, א[כי‎ once 1 Ch 


17:1 (from 2 5 7:2); in Dn אני‎ 23 times, אנכי‎ once 10:11. Vid. more fully 
Giesebrecht ZAW 158525178 Dr Le 2227. 


< 
31528 S * TWOT "5 GK 96. rw pron.1 pl. comm. we ( the pl. 


corresp. to ^2 IN, as YIN to ^18 ; v. W 5O ^79; pn, YIN , Aramaic NITIN, also 
NITI, Syriac , Arabic, Ethiopic ) Gn 13:8; 29:4; 37:7; 42:11, 13 Nu9:7 Dt 1:28 


, 41 Jo2:17, 18, etc. Like "18 , following a ptcp. as its subj. Gn 19:13 Nu 10:29 
Ju 19:18 2K 18:26 ; appended toa vb. for emph. Ju 9:28 2K 10:4 Is 20:6 . 


+ נחנג‎ s *% TWOT "* GK 5?! | 33513 pron. 1 pl. we ( abbrev. from 11738 ; 
: ₪ T H Hi 


cf. the forms , NJ] , just cited; also Assyrian níni ( Gn 42:11 Ex 16:7, 8 Nu 
32:32 La 3:42. (In 28 17:12 (lis 1 pl. perf. Qal from DJ .( 


T JIN S TWOT °” GK n. [ m. ] plummet ( cf. words in cogn. 
lang. for lead, tin , etym. dub. , perhaps foreign; Arabic ( v. Fra 2 ) Syriac Mand. 
5 y pernap 5 


Sargontexte 92 ; Arm. Stud. § 103 cf. ld. BN 175 ) I 


Assyrian anáku Lyon v. Lag‏ , אנכא 


Fra S. Frankel, and (usually) circa., Aramdische Fremdworter im Arabischen . 
Mand. Mandean. 
Lag Lag ^™ Sud or “= Jd., Armenische Studien 


TIN except once Am 7:8 — plummet Am 7:7 , 8 U? ;'N חומת‎ , ie. a vertical wall 
H a H 
V 7. 


S ^5 TWOT ?? GK *" pron.1 sg. v. supr. sub "JN .‏ אנ כי 


tL TAN s 95 Twor ° GK 55] vb. only Hithpo. complain, murmur ( Mish. 
JN p 


TIN , Aramaic [18 , Arabic , Syriac ; cf. Assyrian enénu, unninu, sigh Zim die )— 


Impf. INI La 3:39 (sq. עַל-‎ in || member); Pt. m3 sala) ”JIRa Nu 11:1 (sq. 
acc.; vid. Di). 


+] אב‎ s * TWOT ' Gk 55] vb. compel, contrain ( late, often Mish. id., 
Aramaic 018 , ) — Qal Pt. O1 א‎ PRN viz., to drink Est 1:8 (|| wN] אִיש‎ 1323 ). 


HEIN s * rwor ' Gk 5", AIN s * rwor '? GK “] vb. denom. 
from אַף‎ be angry ( MI id. , cf. Arabic , Assyrian etc. in deriv. ) — Qal Pf. DDIN v 
60:3 , etc.; Impf. FX? y 2:12 , etc.;— be angry , of ; usually sq. 2 1K 8:46 = 2 
Ch 6:36 Is 12:1 w 85:6. Ezr 9:14 ; abs. y 60:3 ; 79:5; cf. also w 2:12 . Hithp. id. 
always sq. 3, &awl. of ^, Pf. NINDI Dt 1:37 ; 4:21 ; 9:20; Impf. XN?) Dt 9:8 
1 א‎ 119 2K 17:18. 


L AN S 637 , 638 , 639 TWOT 133a , 142 , 2597 GK ROTTS es n. m. Gn 30:2 nostril, 


nose, face, anger ( Assyrian appu , face Flood ^^? cf Hpt KAT? S, 


Arabic , Ethiopic nose; Aramaic , JD] face ) — abs. w 78:21 +; cstr. Gn 27:45 
+; sf. "BN Ex 2223 +, etc.; du. DP9N Pr 14:17 +; PSX Gn 2:7 + etc.;—In Hex 
JE(Jos 7:1 P? 23:16 D ?). 1. nostril , as organ of breathing Gn 2:7 ; 7:22 Jb 
27:3 cf Nu 11:20; 2822:9 = y 18:9 cf. I865:5; 18 2222 La 4:20 Ez 38:18 
(del. Co) Am 4:10 ; PSN T? (of ^) i.e. wind Ex 15:8 ; cf 1BN רוח‎ NAW] 28S 
22:16 = w 18:16 (vid. also sub 3); nose sg. Ct 7:5, 9 Ez 8:17 ; 23:25 Pr 
30:33 (where play upon diff. meaning of AN & Q?9N ): (a) as organ of smelling Dt 
33:10 y 115:6; (6) as place of ring for ornament Gn 24:47 Is 3:21 Ez 16:12; (c 


) as place of ring or hook for captive 2K 19:28 = Is 37:29 ; for beasts, e.g. swine 
Pr 11:22 ; hippopot. Jb 40:24 ; crocod. v 26 . 2. Du face (especially in phrase 


OXON אַפֿיִם‎ ( Gn 19:1; 42:6; 48:12 Nu22:31 18 20:41; 24:9; 25:41 ; 28:14 
28 14:4, 33; 18:28; 24:20 1K 1:23, 31 154923 1 Ch21:21 2Ch 7:3; 
20:18 Ne 8:6 also Gn 3:19 ; בה אפו‎ A pride of his countenance y 10:4; "SN? 


before , loc. sense ( cf. 35?) 1 S 25:23; אַבָּיִם‎ 1 S 1:5 read DDN We Dr( 
q.v. ( 3. mostly anger , human Gn 27:45 ; 49:6, 7 + (45 times); oftener divine Ex 
32:12 Dt9:19 2K 24:20 + (177 times); often subj. רה‎ ( m) etc.) his anger was 
kindled Gn 30:2 ; 39:19 Ex 4:14 ; 22:23 ; 32:10, 11 +; in various combinations, 
especially אַף‎ TD fierceness of anger Ex 32:12 Nu 25:4 ; 32:14 +; cf. NOU 
1 $ 20:34 ; בַּעַלדאַף‎ Pr 22:24 given to anger ; D°9N JX slow to anger Ex 34:6 
Nu 14:18 Ne9:17 +7 times of God; Pr 14:29 ; 15:18; 16:32 of man; 'N JIN 
25:15. 


+ DDN S ^? GK ©! n.pr. m. ason of Nadab, 1 Ch 2:30, 31. 


T (1228 s 9! TWOT !?*.19» GK 9? n. f. an unclean bird ( cf. Assyrian 


HA 33 
1 


anpatu D ; meaning quite dub. ; on conjectures v. Di Lv 9 ) Lv 


11:19 Dt 14:18 . 


tI (PIX s  TWOT '* GK °°] vb. ery, groan ( Aramaic PIN , ) — Qal Impf. 
P IN? Je 51:52; Inf. cstr. P IN Ez 26:15 , both of groaning of wounded (7°77) ). 


Niph. id. , in mourning, lamentation; Inf. cstr. PJXQ Ez 24:17 (|| 23N nwy ); Pt. 
DRINI 9:4 (|| (נָאֲנָחִים‎ sq. 7Y 


FLAIRIN S 603,604 TWOT 148.184 GK 61.5? n, f. crying, groaning , in 
distress ( Aramaic ) Mal 2:13 ( || 13733 , ^23); cstr. NPIN v 12:6 (of poor, אָבִיון‎ 
) 79:11 (of prisoner VOX ), so 10221 . 


+ אֲנֵקָה.ח‎ s =: Twor P^. U^ GK 91.9? n, f. ferret, or shrew-mouse , 
unclean animal Lv 11:30 ( Tristr ™® *;, אקמתא‎ (. 


tL (WIN s 95 TWOT '* GK 9/59] vb. be weak, sick ( Assyrian anâšu Zim 


BP 56,70 . Psalmen, ed. 4, 882 


; Wetzst in De 
identified with III. WIN ; v. also De יי‎ ed- 4.904. So Lag BN © who comp. , 
weichliches d.h. stumpfes Schwert . It seems safer at present to keep the three distinct ) . 
Qal Pt. pass. WAIN Jb 34:6 +; HUN Je 15:18 Mi 1:9 & so read y 69:21 (Bi 
Che ) etc.; as adj. incurable , of wound, but metaph. (11222) Mi 1:9 Je 15:18 ; cf 


der. from II. אבש‎ per antiphrasin; DI ™ ‘°° 


Tristr H. B. Tritram, Fauna and Flora of Palestine (Survey, Memoirs). 


Jb 34:6 ) חץ‎ (, Je30:12 (322 ; | מַכָּה‎ 12011); so WIN AND Is 17:11; cf. Je 30:15 
CT NIA); cf VAIN יוֹם‎ 17:16 ; also in phr. NIT WIN) ב 177 22 ל‎ PY Je 17:9. 
Niph. Impf. Wer?) 2 S 12:15 be sick , of child. 


II. אנש‎ TWOT 9*5 ( cf. Arabic be inclined to, friendly, social , which however 
Nö 7MG 1856739 thinks denom., cf. coll. men, people; v. on the other hand Wetzst 
Zim PP ?. y, also Lag PN 55: hence D'UJN pl. of WN; v. also sub איש‎ ( . 


l.c. 


T VN S 592.598 TWOT P* GK 92.95 & m. Jb 15:14 man, mankind , 
mostly poet. (18 times Jb, 13 times y , etc.) ( Arabic ( coll. ), Aramaic VN , (coll. ), 
Nab. אנוש‎ , Palm. WIN, Sab. DIN DHM ™° 1883339 also Arabic , Assyrian 
nisu , people , & cf. tenisétu , humanity, human race, v. COT 9** sub אנש‎ & 
W1& Hpt KAT ze je abs. Is 8:1 +; cstr. Je 20:10 ;— 1. of individ. Jb 5:17 ; 
13:9 y 55:14, cf. Is 13:12 (|| OJN) 562 (|| QTN713 ), Je 20:10 "n DY 'N man 
of my peace , i.e. my friend. 2. coll. men Is 24:6; 33:8; 51:7 w 66:12; = men in 
general, ordnary men y 73:5 cf 'N UR i.e. a common stylus Is 8:1 (v. NAN 
איש‎ Dt 3:11). 3. man, mankind Dt 32:26 Jb 7:1 ; 14:19; 28:4, 13 ; 32:8; 
33:26; 36:25 (| DTN & WIN v 24) w 56:2 ; especially opp. God Jb 4:17 (|| 
733) 7:17; 9:2; 10:4, 5; 15:14; 25:4 ; 33:12 2Ch 14:10; y 8:5 (|| בֶּן-אֶדֶם‎ 
(so Is 51:12; y 9:20, 21, 90:3 (|| OTN ID); 103:15 בָןדא';‎ 144:3 (|| 07X); 
cf. QTN 133 0722 תּוֹלְעָה כִּי"א'‎ Jb 25:6 ; YONG א'‎ y 10:18 א';‎ 232773 Is 
13:7 cf. 104:15 °°). OWIN v. אוש‎ (p. 35). 


+ VN S 58,58 TWOT P6 GK $2.95 n.pr. m. son of Seth Gn 4:26; 5:6, 7 
,9,10,11 1Chi:l. 


m. WIN TWOT 1 (sofi, delicate, cf Arabic, id., v. Lag ™ DI" 1, 


also sub 1. אבש‎ ; but cf Nó. ~S 15597? who der. this meaning from feminine ) . 


HUN s ** TWOT ^^? GK *1,,5 n. f. woman, wife, female ( Arabic , Sab. 
אנתת‎ etc. DHM 7 °° Aramaic אִנְתְּחָא , אִתָּתָא‎ , NAN ,, Palm. Nab. 
אנתתא‎ , Ethiopic Ph. אשת‎ , Assyrian aššatu COT 9 א'--(‎ abs. Gn 2:23 +; 
cstr. NWN Gn 11:29 + (appar. abs. Dt 21:11 1S 28:7 w58:9 but cf Bö ? 7? 
Ges ? 995). sf. AWN Gn 20:11 +; JAWN Gn 12:18 +( JAWN y 128:3 ), etc.; 


PL + DWN ₪ 23:44 (Co MWY? ); OWI] Gn 4:19 +; cstr. ‘WJ Gn 4:23 +; 
sf. "vi Gn30:26 1 K 20:7 ; נְשִיכֶם‎ Ex 22:23 +, etc.;— 1. woman Gn 3:1, 2; 
12:11 +; opp. man 2:22, 23 או‎ 3529; 36:0 Dt17:2, 5; 2222 13825 +; 
א'‎ emphat. a genuine (or ideal) woman Ec 7:28 (|| אדם‎ ); sim. of men as feeble, 


timid Je 50:37 ; 51:30 ; note especially O°W32 NVT the children among the women, 
female children Nu 31:18 (P ); as conceiving Ex 2:2 Lv12:2 2S 11:5 +; 
travailing Je 13:21 ; bearing children Ju 13:24 1K 3:18; cf Jb 14:1; 15:14; 


25:4 +, etc.; suckling Is 49:15 ; DWI MI N Gn 18:11 ; DWI 123 31:35 ; with 
adj. , or app., NRIN nursing woman, nurse Ex 2:7 ; TT א'‎ harlot Jos 2:1 ; 6:22 
Ju 11:1; 16:1 1K 3:16 Pr6:26 Je3:3 Ez 16:30; 23:44 ; so TOT א'‎ Pr 2:16 ; 
7:5; cf. also Ez 23:44 supr. ; Dg] א'‎ adulteress Pr 30:20 (cf. WX DUN 
6:26 ), DIN DN Ho 1:2 ; NPI] נָשים‎ foreign women 1K 11:1, 8 Ezr 10:2, 
10, 11, 14, 17, 18, 44 Ne13:226, 27 (cf v תֲכָמָת;(23‎ 'N wise woman , 
one known as clever, shrewd 2 S 14:2 ; 20:16 , etc.; also פילְגָש‎ 'N concubine Ju 
19:1 , א' אַלְמַנָה:27‎ widow 28 14:5 1K 11:26 ; 17:9, א' נָבִיאָה;10‎ prophetess 
Ju 4:4 ; also cstr. bef. noun of quality YINYN Pr 6:24 ; א' 10 ;9:13 א' כְּסִילוּת‎ 
11:16; 7n א'‎ 12:4; 31:10 Ru 3:11 ; א' מַדָינִים‎ Pr21:9; 25:24; 27:15; 'D'N 
OVD) 21:19. 


2. Wife (woman belonging to a man, usually cstr. or sf.) Gn 2:24, 25; 3:8, 
17; 4:1, 17 + often; of one betrothed ( WN ) Dt 20:7 ; 28:30; בעל )ה( אֲשָׁה‎ Ex 
21:3 , 22; הָאֲשַׁה‎ WN Ju 20:4; "UN? to wife Gn 12:19; 16:3 ; 34:21 + often 
(after np? , 1D] husband or father subj.); for wife (after ND? 11, woman subj.) Gn 
20:12 Nu36:3, 6 C, 11, 12 Dt 22:19, 29 +; for unfaithful wife cf. 1; cstr. 


in phr. TT] NWN Dt13:7 cf 28:54; א' נָעוּרֶיךָ‎ Pr5:18 Mal 2:14, 15; א'‎ 
jn" v אֲשֶׁת אַב;14‎ = step-mother Lv 18:8, 11; 20:11. 


3. Female of animals Gn 7:2 C”? ; v. also sub 4. 


T 4. With distrib. & recipr. sense, NNA א'‎ ADIY each woman from her 
neighbour Ex 11:2 (E); cf. Rul:8, 9 Je 9:19; each one , of birds of prey Is 
34:15 cf. v 16 (del. Bi Che ); of cows ) fig. of heartless women of Isr.) Am 


4:3 ; of sheep ( fig. of Isr.) Zc 11:9 ; & of inanimate things (P , & late) oN א'‎ 
אַח תָהּ‎ Ex263 07,5, 6, 17 (P) Ez1:9 (del. Co) v 23; 3:13. 


the root of the pron. 2 pers. in Shemitic: , anta; f. , anti ; Biblical Aramaic‏ ( אנת 


Kt ANIN (m. ), DIN & NN (both m. & f. ); Syriac, f. , the n being written but not 
pronounced; Assyrian atta , f. atti-e Dl ? ?* , the nt being merged in the double t; 
Heb. similarly. Pl. , f. , Aramaic JNJN ,, f. PAN, , Assyrian attunu ) ; 


ODN Ss TWOP GK oe. nw (so regularly; but 26—7 times, with 

different disj. accents, TAN: v. Fr MM 228. Sta $ 178a (ead 8 forl8) Pron, 2s. m. thou 
(foranta, v. supr.; cf. DD] for PIDI) Gn3:11, 19 + often. Written DN + 1S 
24:18 w6:4 Jb 1:10 Ec 7:22 Ne 9:6. Appended toa vb. foremph., Ex 18:19 ' 


?) 1$ 17:56 TN PNW inquire thou, 20:8; 22:18 Is 43:26 TAX 99 . Added 


for the purpose of strengthening a gen. or accus. sf. 1 א‎ 21:19 Pr 22:19 (Ges ? 
1352 
k 


NN , ie. ^DN , the older & more original form of INN thou ( fem. ), preserved, prob. 
dialectically, 7 times in Kt, Ju 17:2 1K 14:2 2K 4:16, 23; 8:1 Je 4:30 Ez 


36:13. ( V. supr. As in Syriac, the ? may not have been fully sounded: the 


Massorites direct MX to be everywhere read. ) 


DN S 5 TWOT ^" GK °”, DN pron. 2s. f. thou ( fem. ) ( shortened from "NN 
( q.v. ); in Syriac the two genders are written differently, , but, the not being sounded, 
are pronounced alike: in both are written PN or PIN ) Gn 12:11, 13; 24:23 + 
often. Thrice Nu 11:15 Dt 5:24 Ez 28:14 used as a masc. (as in Aramaic of y 
but prob. AX ( v. sub NN ) should be here read. 


ODN s"? TwoT !?:!9» GK ?" pron. 2 m. pl. you (masc.) ( for antem , v. 
supr. ) Gn 9:7 ; 26:27 ; 29:4 + often. With , DDNZ + Ju 6:31 ; following the 
vb. for emph. Ju 15:12 Je 34:15 ; construed inaccurately with a fem. Ez 13:20. 


+ IDN s *? TWOT '? GK * Ez 34:31. (many edd. IDX), TIAN Gn 31:6 Ez 
13:11, 20 (edd. TIAN ) 34:17 pron. 2 f. pl. you ( fem. ) 


I. אסה‎ ( perhaps cf. Arabic heal , Aramaic NON, ( . 


DI Freidrich Delitzsch, Assyrian Grammer; 
Fr S. Frensdorff, Massora Magna. 


NON S °° GK 9 n.pr. m. ( perhaps healer ( I king of Judah, son of Abijam and 
father of Jehoshaphat 1 K 15:8, 9, 11 +24 times IK 15. 16. 22; 1Ch 3:10 2 
Ch 13:23 + 28 times 2 Ch 14-21; Je 41:9 . Perhaps apoc. theophoric name, cf. 


Also son of Elkanah and father of Berechiah 1 Ch 9:16.‏ . רְפָאֵל 


II. אסה‎ ( cf Arabic be sorrowful, distressed ) . 


1 TION S *! TWOT '* GK 95 n. m. mischief, evil, harm ; always abs. 


without art. Gn 42:4 , 38 (as subj. of קרה ( 44:29 ,) קרא‎ ), Ex 21:22, 23 היה(‎ 
). 


TION s ^? Twor !?* gk 9? y, mo. v. r mo. 


TWOT +” ( gather, store , Aramaic ) .‏ אס ם 


+ ] אִסֶם‎ S 68 TWOT '™ GK 9?] n, m. Pr3:10 storehouse ( Aramaic NION , 
id. , store, supply ) pl. sf. JON Dt 28:8 Pr3:10. 


+ IION S °° GK °° n.pr. m. ( Aramaic RJQN thorn-bush ? ) head of a family 
of Nethinim Ezr 2:50 (om. Ne 7:52 ). 


T n1OX S 9! GK % n.pr. f. wife of Joseph ( 4/0680 , L 
006080 ; Egyptian, = belonging to (goddess) Neith ( Thes ); Cook “= Comm. 


1479 proposes either As-Neit, favourite of Neith , or < Isis-Neit ) Gn 41:45 , 50; 
46:20 . 


AON S ?? TWOT ' GK “2% vb. gather, remove ( Assyrian esépu , DI ™ * ) 
— Qal Pf. NON Gn 30:23 +; D2ON y 85:4, etc.; Impf. ף‎ ON? 2K 5:3 ; יאַסְפָנִי‎ y 


27:10, etc.; also no" 25 6:1; 2 ms. QR v10429; 1 s. א סְפָה‎ Mi 4:6 ; so 
prob. ) sf.) א ס פֶָךָ‎ 1S 15:6 (read JDO N) v. Kó ! ^? Dr ?"; Imv. ף‎ ON Nu 
21:16 + טא אֶסְפָה‎ 11:16; 2 fs. "BON Je 10:17 ; 3BDON ש‎ 50:5 +; Inf. abs. ף‎ ON 
Je 8:13 + (Hiph., from סוף‎ according to Ba "P ”); cstr. ף‎ ON 2K 5:7 +; BON את‎ 
23:16; D320N Lv 23:39; Pt. act. NQ א‎ Nu 19:10; JDO א‎ 2K 2220 2 Ch 34:28 
(pointed JD 9 N i.e. Hiph.; cf Kö '* (; א סְפֶם‎ y 39:7; pass. pl. cstr. "DON Ez 


34:29 ;— 1. gather, collect ( a ) persons Gn 29:22 ; 42:17 ( sq. “ON ) Ex 3:16; 4:29 
Nu 11:16, 24; 21:16 Jos 2:18 (sq. “ON + -ה‎ loc.) 24:1 (sq. 17 loc. ; all these 
JE); 18 5:8, 11 2K23:1 (sq. “ON ) Jo 2:16 Is11:12 Zp3:8 Hb2:5 Ez 11:17 
(all || קבץ‎ ) + ; collect men, people, armies, etc., for fighting Nu 21:23 (E) Ju 11:20 1 


5 17:1 28 10:17; 12:29 +; ch Zc 14:2 (sq. “ON against ); ( b) once obj. beasts 
Je 12:9 ; (c) things, especially fruits of earth Ex 23:10, 16 (Cov’t code) Lv 23:39; 
25:3, 20 (H) Dt 11:14 ; 16:13; 28:38 Is 17:5. Je40:10, 12 Jb 39:12. y 39:7 ; cf 


Ru 2:7 (|| לקט‎ glean ); the quails Nu 11:32 42) ; food in gen. מַאֲכָל)‎ ) Gn 6:21 (sq. 
“ON y eggs Is 10:14; money 2 K 22:4 2 Ch 24:11 ; ashes of red heifer Nu 19:9, 10; 
chariots 1 K 10:26 2 Ch 1:14, etc.; of fisherman ( בְּמַכְמַרְתּוֹ‎ ,in metaph.) Hb 1:15; 
of collecting wind Pr 30:4 א'-רוח בְּחָפָנָיר מִי‎ . 2. gather an individual into company of 
others: (a) obj. pers. especially gather to one’s fathers 2K 22:20 ( TD עלדאַב‎ ( = 
2 Ch 34:28 ) “ON ; both || Niph. of same vb. q.v. ); hence also ) b ) bring , obj. pers. 
1S 14:52 (on form here v. Dr) 2S 11:27 (both sq. “ON ), association, responsibility, 
protection being implied; also of stray ox or sheep Dt 22:2 (sq. JIN-ON ); hence also ( 
c ) take up, care for , subj. " y 27:10 (cf. perhaps Is 40:11 קבץ‎ ); ( d) draw up the 
feet upon the bed ( “ON ( Gn 49:33 . 3. bring up the rear of Is 58:8 ]9QN? ^ 7123 i.e. 
be thy rear-guard (|| Ti 73 T5? T )— 52:12 has Pi. Q22ON'2 q.v. f 4. gather 
and take away, remove, withdraw 1 S 14:19 (obj. hand), Je 10:17 (bundle, sq. 1/2), 
leper 2 K 5:11 (v. צרע‎ (; cf also א' מִצְרְעַת‎ , remove (set free) a man from leprosy v 

3, 6, 7; Gn30:23 Is 4:1 (reproach), y 85:4 (wrath, || השיב‎ ), Je 16:5 (peace, sq. 
T3), Jo 2:10; 4:15 (light), w 26:9 (WJ) so Ju 18:25 ; y 104:29 ) רוח‎ ( v. also Jb 
34:14 ( sq. “ON ); hence destroy 1 S 15:6 (obj. pers. ); pass. DY “DON destroyed 
with hunger Ez 34:29 ; also Inf. abs. Je 8:13 Zp 1:2 (joined with הַסִיף‎ from ס\|"‎ , 
v. Ké'™; considered Hiph. Inf. abs. by Ba "P ? v, supr.) Niph. Pf. FOX] Nu 
27:13 + DON] Je 48:33 etc.; Impf. HON? Ex 9:19 +; FON? Gn 25:8 +; DON? v 
104:22 etc.; Imv. ONT Dt 32:50; DONT Je 47:6 הָאֶסְפוּ;‎ Gn 49:1 +; Inf. abs. 
ף‎ OND 2 58 17:11 (on form cf. Ba ^? ™); cstr. AON Gn29:7 Nu 12:15; Pt. 
gathered , reflex. (a) subj. men Gn 49:1 (|| קבץ‎ v 2), Is 43:9 (|| YIP), 2 Ch 
30:3 ( sq. ? )v 13 (sq. acc. loc.), Ezr3:1; 9:4 Ne8:1, 13 (all sq. “ON ) 9:1; 
12:28 ; earlier mostly of assembling for war Gn 34:30 (sq. “OY ) Jos 10:5. Ju 6:33 ; 
9:6; 10:17 (|| נצעק‎ (, 20:11 (sq. “ON ) v 14 (sq. 77 loc. ), 1S 13:11 (sq. acc. 


reflex. reflexive. 


loc. ( + ; (b ( subj. flocks, etc. Gn 29:3 (pass. ; sq. nav ( v 7, 8 (all J); fish Nu 
11:22 (cf. Hb 1:16 Qal); ( 6 ( inanim. subj. herbs Pr 27:25 ; water 2S 14:14 (in sim. 


); bones for burial Je 8:2 cf. 25:33 (bodies of slain) v. also Ez 29:5 (|| קבץ‎ which 
Co reads קבר‎ ), appar. = compose, arrange for burial so OW? Jb 27:19 ; but read 
prob. JON? = 401 (Ex 5:7 ), S Ew De Di Du.2. pass. of Qal 2; (a) be 
gathered to one's fathers בָא' אֶלדאַבוְהָיו‎ Ju 2:10 ; elsewhere to one's people TAYIN 
(all P) Gn 25:8, 17; 35:29 (|| M3?) 331321) 49:29, 33 (|| VIA), Nu 20:24 , 26 (|| 
מות‎ ( 27:13 ; 31:2 Dt 32:50 C?) (both || מות‎ (; also TD APTN 2K 22:20 = 2 


Ch 34:28 (both || Qal q.v. (; abs. Nu 27:13 ; ( b ) be brought in (into association with 
others, etc.) Nu 12:14, 15 ( E) of Miriam, after leprosy; also refl. betake oneself , of 


Moses 11:30 (E), cf 28 17:13 (both sq. “ON ); even with inanim. subj. Je 47:6 


DONT JB (addressed to sword); of man & beast brought home (sq. 11. loc. ) for 
protection Ex 9:19. 


3. Pass. of Qal 4 ; be taken away, removed, perish , of men Is 57:1 C?) (|| אבד‎ ); 
fish Ho 4:3 ; gladness Is 16:10 Je 48:33 (sq. מ[‎ ); also reflex. , withdraw itself , of 
moon Is 60:20 (|| שמש‎ N13). + Pi. Pt. NONY Nu 10:25 +; PDONM Is 62:9 (so 
BD v. Kö $”); מְאַספְכֶם‎ Is 52:12 ;— 1. gather harvest Is 62:9 (|| קבץ‎ ); bodies 


for burial Je 9:21 . 2. take in, receive into (sq. (13) Ju 19:15, 18.3. as subst. 
rearguard, rearward Nu 10:25 ( P) Jos 6:9, 13 (both E); fig. of God Is 52:12. T 


Pu. Pf. ON) (cons.) Is 33:4 Zc 14:14 etc.; Pt. NONY , Ez 38:12 — be gathered , of 
men Is 24:22 Ho 10:10 ( sq. על‎ against ), Ez 38:12 ; booty Is 33:4 ; wealth Zc 14:14 
. T Hithp. Inf. הַתְאַסֶף‎ Dt 33:5 gather themselves . 


< 
QNS 65 TWOT !** GK 55 n. m. Is 32:10 gathering ( on formation cf. 
Ba ™ !'?) of summer fruit ^27 30N Mi 7:1; cf abs. NỌ א‎ Is 32:10; 'N 
ong gathering of the locust , i.e. as the locust devours, destroys Is 33:4 . 


NON S 9? GK °° n.pr. m. (gatherer, cf. Ph. npr. f. DDON) + 1. father of 
nx the recorder 2K 18:18, 37 = Is36:3, 22.2. one of David's chief 
musicians, a Levite, son of Berechiah 1 Ch 6:24 C?) (| 22° v 18, IN v 9 


vid. these names); 15:17 ( || Heman & Ethan, all called) m? vn» v 19, v. 
also 16:5 °°), 7 cf v 37 (|| Heman & Jeduthun v 41, 42); 25:9 , named 
with Heman & Jeduthun also 25:6 2 Ch 5:12 ; 35:15; y 50. 73-83 are ascribed 


to Asaph; cf. also ON] 17 בִּימִי‎ Ne 12:46 ; he is called also a] הַח‎ 2 Ch 29:30, 
cf. J2»3 עַלִדידִי‎ N23 "DN 1 Ch252 ; repeated mention is made also of sons of 
Asaph YNI} , sons, descendants, and pupils, or those who sang and played after 


his manner 1 Ch 25:1 (|| Heman & Jeduthun) v 2 ^? ; called רָרִים‎ WT 2 Ch 
35:15 Ezr2:41 Ne 7:44 ; 11:22, cf. Ezr 3:10; performing service of purification, 
Hezekiah’s time 2 Ch 29:13 , one of them prophesying 2 Ch 20:14 ;— 1 Ch 26:1 f 


or JON ^13 read }O°AN ^12, cf 9:19; on DT 9:15, "FAT Ne 11:17 , Wat 
12:35 , called JON712 , v. these names. T 3. keeper of king's park Ne 2:8 . 


+ "ON s ** TWOT " GK 9* n. ] m. ] ingathering, harvest ( on formation 
cf. Lag P !? Ba NP P5) חַג הָאֶסִיף‎ Ex 3422 (J); }OND ח'‎ Ex 23:16 (E)— 
both Cov’t codes. 


ON S 9* TWOT “™ GK 97] n. | m. ] what is gathered, store , hence‏ ף]+ 
MI store-house , near south gate of temple 1 Ch 26:15 (cf 2 Ch 25:24 y;‏ הָאַסְפִּים 
v 17 'NZ alone in same sense; cf DP'2YU 3 "BON Ne 12:25.‏ 


1 (DON s °° TWOT “4 GK °° n. f. verbal. a collecting, gathering ; 'N }DOX 
TON Is 24:22 they are collected, as a collecting captives unto a pit (dungeon); or 
they are gathered with a gathering (as) captives , cf. 22:18 ; but perhaps read \Q N 
TONJ (cstr. (; v. Weir Che. 


+] BOX s ^' TWOT '** GK 51 n. f. collection ( cf. Ph. אספת‎ assembly 


( only MIBON "»ya3 Ec 12:11 ( דַבְרִי חְכָמִים‎ ) compared to driven nails; members 
of learned assemblies Thes MV al. ;so postB Heb. NHWB * ; but Hitz- 
Now al. refer to the wise utterances, called /ords (possessors) of collection because 
of their well-connected grouping. 


+ [DB5SS s 9* TWOT “ GK $71] n. [ m. ] collection, rabble, only 
ADDON Nu 11:4 of the camp-followers attending Hebrews at the Exodus. 


+ ND2ON S °° GK 9? n.pr. m. 3rd son of Haman Est 9:7 ( Pers. aspadáta , 
ab equo sacre datus according to Thes Add”! , after Pott & Benefy ) . 


+t JON s 9' wor ™! GK °°] vb. tie, bind imprison (Arabic , Assyrian 
asáru, cf. COT °° , Aramaic ON , , Ethiopic ) — Qal Pf. sf. DION Jb 36:13; 3 
fs. TION Nu 30:5 +, etc.; Impf. 1 ON? 1 K 20:14; 1 ON?) Gn 4224 ; ר‎ ON?1 Gn 
46:29 +; pl sf. יְאַסְרָנִי‎ Ju 16:7 etc; Imv. 1 ON 1K 1844 2K 9:21 ; 1QN Je 
46:4 y 118:27 ; Inf abs. ר‎ ON Ju 15:13; TION. 16:11; cstr. VON? Nu 30:3 +; 


pass. VION Gn 40:3 +; pl. אַסוּרִים‎ 39:20 +; also Ju 16:21, 25 Qr (Kt אסירים‎ 
); הָסוֹרִים‎ Ec 4:14 (cf Now); אֲסָרוֹת‎ 2S 3:34; .ואס‎ "TON Gn 39:20 Kt (Qr 


“PON );— 1. tie, bind , for security, foal to vine ( sq. ל‎ ) Gn 49:11 (blessing of Jacob); 
horses and asses 2 K 7:10 (2); y 118:27 is dub. De bind the festal victim with 


cords; Che bind the procession with branches , etc. 2. tie, harness , kine to ( 3) cart 1S 
6:7 , 10; so ) metaph. ) Ho 10:10 harness them to ל)‎ ) their two iniquities (but Jer 


Ew Now make א'‎ here = 0° chastise , cf. Q')QN v a); also sq. acc. chariot Gn 
46:29 (J) Ex 14:6 (E) 2K 9:21; abs. 1 K 1844 2K 921 ; even of making ready 


chargers הַפוּסִים‎ 'N Je 46:4 (|| עַלוּ הַפַּרשים‎ ). 3. bind , with cords, fetters, etc., as 


TT- 


prisoner, Simeon Gn 42:24 ( E), Samson Ju 15:10, 12, 13 03). 16:5, 7, 8, 11 ( 
*( | 12; PRUTI3'N 2K 25:7 = 2Ch36:6 = Je39:7 ; 52:11 ; also 2 Ch 33:11 ; 
cf. (without בך‎ ( 2K 17:4 ( N22 Ma א'‎ || WY), 23:33 ; cf of divine chastisement 
Jb 36:13 & v. also Ez 3:25 w 149:8 ; fig. of absolute authority w 105:22 ; especially 
Pt. pass. 28 3:34 thy hands were not bound ( || and thy feet not put in fetters ); 'N 
בָּאזְקִים‎ Je40:1 cf א' בַּזְּקִים‎ Jb 36:8 (prob. fig. || 377320 ); metaph. of king 
held captive by a woman's tresses Ct 7:6 ; perhaps — imprisoned (whether bound or 
not) Gn 39:20; 40:3, 5 (all JE); as subst. pl. prisoners Gn 39:20 (Kt, v. supr. ); 


so (late) as distressed, & obj. of divine compassion Is 49:9; 61:1 w 146:7; MÈ 
האסירים‎ prison Ju 16:21, 25; cf. Ec 4:14 . 4. gird (rare & late) OPINNI WIR א'‎ 
Jb 12:18 (TTX = slaves’ waistcloth, RS p.25 supr. ; Hoffm reads 10? for © ON?) 
y עַלדמַתְנָיו‎ DDN 1220 Ne4:12.5. sq. "anon begin the battle, make the attack ( 
cf. Germ. mit jemandem anbinden ) 1 K 20:14. 2 Ch 13:3.6. fig. of obligation of oath 
or vow (only Nu 30, P) VU517»y 'N,usually sq. acc. cogn. VOX, JON טא‎ 30:3 , 5 
C2. 6, 8, 9, 11, 12; without QN etc, v 7, 10; of v 4 DON 'N(USY vy 
om.) Niph. pass. of Qal 3 , be bound, imprisoned, Impf. (juss.) VOX? Gn 42:19 (E); 
2 ms. DONT) Ju 16:6, 10, 13 (of Samson); Imv. ON Gn 42:16 (E). Pu. Pf. be 
taken prisoner YX Is 22:3 ; OX ib. 


+ "ON s ^? TWOT "^" GK 9" n. m. Ju 15:14 band, bond ( Aramaic TION 
,;ontheform v. Ges ? “°F ) TON , of Samson Ju 15:14 ; אַסוּרִים‎ Ec 6 
of hands of evil woman; VION I2 = prison Je 37:15. 


T TON S °° TWOT "^ GK 9? n. m. Gn 39:20 bondman, prisoner ( Arabic 
, Aramaic , MI אסר‎ ( —'N abs. y 79:11; 102:21 ; pl. ODON Gn 3922 =, cf 
Ju 16:21, 25 Kt; cstr. "PON y 107:10 +, Gn 39:20 Qr; PPON v 69:34 +, 


etc.;— prisoner Gn 39:20, 22 (J), elsewhere only poetic; Is 14:17 ; as having rest 
in grave from task-master Jb 3:18 ; especially as obj. of divine compassion w 68:7 


(|| PH), 69:34 (IPIN); א'‎ DRIN 79:11 ; 102:21 (both | 7DAN ^33), 107:10 
וְצִלְמָנֶת ||) א' עָנִי וּבַרְזֶל‎ TU QW? y; > YIN א'‎ La 3:34 ; specif. of liberated 
exiles of Isr. Zc 9:11 , called captives of hope prd 'N v 12. 


L + VON s 96.97 TwoT "e GK $9.99 n, [ m, ] mostly coll. prisoners ( 
according to Ol ? ™* corruption of YON, cf. Lag PEE ) taken in battle Is 10:4 
(Lag Wm i 105; GGA 1884,25 reads MM ON etc., Osiris is broken , but cf. Che ™ 
^), 24:22 (sim. of judgment upon kings of earth); 42:7 (|| TU T ^3V^ ; ref. to 
exiled Isr., but v. also Hi Che Di); 1 Ch 3:17 998 7722? ^23 prob. = sons of 


Jeconiah the captive (yet note omission of art.) so Be Z6 Ot al; B trans. 
as n.pr. 


L + "PON s 9697 TwoT “'* GK $9.99 npr. m. son of Korah Ex 6:24 1 
Ch 6:7 ; called son of Ebiasaph v 8, 22. 


T TON S 9$* TWOT "* GK “^ n. m. Nu 30:8 bond, binding obligation ( cf. 
Biblical Aramaic MQ , Syriac ; so forms with suff. infr. v. Ba "P 7 cf Sta ? 
20% - but perhaps Aramaic loanword v. Lag P '?).—'N abs. Nu 30:3 +; cstr. 
"ON v 13; sf. TION v 5; pl sf PION v 6, 15,7208 v 8—only Nu 
30 ( P), binding obligation of oath or vow; mostly acc. cogn. with TON ( q.v. ); Nu 


30:3 , 4, 5 070, 6, 8, 11, 12; AWD] ON v 13; ON DYQU binding oath v 
14. 


< 
1 n מס‎ s ^9 TWOT e GK "7" n. f. cstr. הַבָּרִית‎ 'D bond of the covenant 


Ez 20:37 ( = n? oND ;text dub. cf Lag GN 1882, MRE M 61. Co reads TOD. 
ie. 1017 v. sub 10^ ;so S ). 


+] מוסר‎ s "" TWOT “f Gk ^?! [ n. m. Is28:22 band, bond , poet. & late 
) = 9N 2; Ethiopic Syriac , cf. Assyrian mésiru , sheathing, plating , e.g. Lyon 
ה‎ p: 16,163 Sp, 80) — cstr. מומר‎ Jb 12:18 (so Di Hoffm al. for 1012); pl. 
מוסרות‎ Je 5:5; 27:2; cstr. מ סְרוֹת‎ Jb 39:5 ; 015 Is 52:2 ; sf. 7017 y 


Lag P. de Lagarde, Symmicta . 
Zó O. Zóckler. 


116:16 ; מוֹסָרוֹתֶיךָ‎ Je30:8; מוֹסְרֵיכָם‎ Is 28:22 ; מוסְרותימו‎ y 2:3. etc; — bands 
acc. after DMD Jb 39:5 restraining-bands of wild ass; y 116:16 bonds of distress; 
Is 52:2 "NIS 'D bonds of captivity of Zion, vb. Hithp.; cf also Jb 12:18 017 
ana מִלְכִים‎ (so read, v. supr. & AV RV); Di understands bonds imposed by 
kings; Hoffm girdles of kings, & reads 10°) in ||, for MO?) ; more often acc. after 
pI w 2:3 bonds imposed by ” & his anointed, cf. Je 5:5 & 2:20 ( B, v. 
Comm. ); of Yahweh’s breaking bonds of Isr. Je 30:8 Na 1:13 (last four || 1377 
ע"ל‎ ), bonds of oppressed y 107:14 ; 'Q 3 TI]? Is 28:22 , i.e. bonds imposed by 
Assyria; cf. Je27:2 (|| 2) lit., symbol. of rule of Nebuchadrezzar. 


T מוֹסָרָה‎ S 41.4% TWOT MIF GK 43°44 n.pr.loc. station of Isr. in 
wilderness, where Aaron died (this was Mt. Hor according to Nu 20:22 f. ; 33:37 f. ) 
Dt 10:6 ; locality unknown. Another form is 


+ מ סרות‎ s *^ GK 995 mprloc id., Nu 33:30, 31. 


1 אֶסַרְחַד ן‎ n.pr. m. Esarhaddon ( Assyrian ASurap-iddina , Ashur hath given a 
brother ) king of Assyria B.C. 681—668, son & successor of Sennacherib Is 37:38 = 
2K 19:37 (vand. H. | TITON ); Ezr 4:2; cf COT. 


TWX S °° GK °” n.pr. f. Esther ( Pers. stára , star ) —daughter of Abihail, 

cousin and adopted daughter of Mordecai, of tribe of Benjamin; made queen in 

Vashti’s place by Ahasuerus; her Jewish name 197i] q.v. Est2:7, 8, 10, 11, 15 
(2) 16, 17 +47 times Est. 


L FN S 637 , 638 , 639 TWOT 133a , 142 , 2597 GK 677 , 678 v. sub אנף‎ \ 


II. PN S 937,638,639 TWOT 1332142, 2597 GK 677,678 coni. denoting addition, 
especially of something greater, also, yea (so Ph. Aramaic, 8 אוף,‎ ; cf ) . 1. very 


rare in plain prose (in which OÀ is more usual): Gn 40:16 (with pron., as rather often) I 
also in my dream, Nu 16:14 Dt2:11, 20 2820:14 (v. Dr) 2K 2:14 Est 5:12 ; 
more freq. in poetry, especially as introducing emphatically a new thought Dt 33:3 , 20, 
28 15 2:7 w16:6, 7, 9; 18:49; 65:14 they shout for joy, yea , they sing! 68:9 , 
17; 74:16 ; 89:28 ; 93:1 Pr22:19 ; 23:28 +; or in more elevated prose style, Lv 
26:16, 24, 28, 41; and 25 times in the impassioned rhetoric of Is 2 ( 40:24-48:15 ), 


van d. H. E. van der Hooght , Heb. text of O.T. 


6.0. 40:24; 41:10, 26; 42:13; 43:7, 19; 46:11 yea, I have spoken, I will also 
bring it to pass; I have purposed, I will a/so do it! 48:12 , 15 . Implying something 


surprising or unexpected, even, indeed Jb 14:3 ; 15:4 . MN] and also Lv 26:39 , 40, 42 
,44 Dt15:17 Hb2:15 w68:19 1 Ch 8:32 = 9:38 2Ch 12:5 Ne2:18 ; 13:15; 


and even Jb 19:4 “MJY DYON7T]N] and even indeed (if) I have erred ... With הַאף, ה‎ 
indeed ...? really ...? + Gn 18:13, 23 wilt thou indeed sweep away the righteous with 
the wicked? v 24 Am2:11 Jb34:17 ; 40:8 . In contrast to a preceding thought 
(expressed or implied) but, nay (imo ) y 44:10; 58:3; cf. Ju 5:29. 


2. (Equally in prose and poetry) with ref. to a preceding sentence, yea, à fortiori , the 
more so ( — how much more! after an affirm. clause; — how much less! after a neg. 
one): T 2S 4:10 f. when one told me, Saul is dead ... I took hold of him and slew him 


... רְשָעִים הָרְגוּ וג'‎ DINI אַף‎ a fortiori , how much more (should I do so), when 
wicked men have slain a righteous person, etc.! Ez 14:21 (Ew Hi) 15:5 Pr21:27 (in 
all these passages "2 = when) Jb 4:19. So ÑN] + 1 5 23:33 2K 5:13 ... TANTI וְאֶף‎ 
אי‎ and the more ) = and how much rather ), when he hath said to thee, etc. More 


commonly in this sense strengthened by ?3 ( q.v. ), v. infr. 


`D AWN 1. furthermore + Ez 23:40 Hb 2:5 (Ges quin imo, quin etiam ). 2. ina qu., 
indeed (is it) that ...? + Gn 1 כִּי-אָמַר אֶל הִים‎ AN indeed, that God has said ...? i.e. 
has God really said ...? ( cf. XQ above). 3. with ref. to a preceding sentence (which is 
often introduced by 17] or 71371 ) yea, that ...! i.e. how much more (or less )! t Pr. 11:31 


lo, the righteous is recompensed in the earth NQ‘N] YWI ^2 א ף‎ zis indeed that ( = 
how much more) the wicked and the sinner! 15:11 ; 17:7; 19:7, 10 Jb 9:14 ; 15:16 F 


25:6 15 14:30 1K 827 (= 2Ch 6:18) lo, the heavens ... cannot contain thee אף‎ 


1d MII’ tis indeed that this house (cannot do so), i.e. how much less this house! 2 
Ch 32:15 . So’ ו + ]א‎ 31:27 1S 21:6 (perhaps; v. RS Sm '** Dr $m °°) 23:3 
28 16:11 2K5:13.(In Jb35:14 (Hi De) Ne9:18 ^2 FX is simply = yea, when 
i) 


TON (existence & meaning dub. Thes MV al. identify with TON gird on , but 


BN 178; GN 1890, p. 15 


this denom. v. infr. ; Lag proposes , come as ambassador , as V of 


. ( אָפוּד 


TİÐN s 5? TWOT '* GK 5? (28 times) & ד‎ DN s 1-6 TWOT i 


GK 999.95 (20 times) n. m. Ex 28:7 ephod ( Ethiopic cf. Aramaic id. (on 


meaning v. Lag '* ), perhaps also Assyrian pid, pittu Zim P" ? ; on form v. Ges 


+ 9912 but Lag ' comp. , & thinks TID shortened from הָא'‎ QW * robe of 


approach? to Good ) —'N abs. Ex 25:7 +; cstr 1 8 2:18 + ;— 1. ephod , 
priestly garment, shoulder-cape or mantle; a. as worn by ordinary priest made of 


white stuff ( T3) 1 S 22:18 ; 'N שא‎ 1 cf 2; so Samuel as a temple-servant 2:8 , 
א'‎ VAI girt with an eph. ; so David when dancing before ark 2 S 6:14 ( id.) 1 Ch 
15:27 'N וְעַל דויד‎ ; b. as prescribed in P for high priest, more costly, woven of 


gold, blue, purple, scarlet, & linen (? WW ) threads, provided with shoulder-pieces & 
breast-piece of like material, ornamented with gems and gold, Ex 25:7 ; 28:4, 6, 
12, 153 29:55 35:9, 275; 39:2, 7 +17 times Ex 28, 39,also Lv 8:7; ₪ 


prob. 15 2:28 ('N NU 1) 14:3; 21:10 (v. sub 2); 'N;g IW Ex 28:27, 28; 
29:5; 39:20, 21 1 8:7 הָא';‎ yn Ex 29:5 ; 39:22 (cf. Lv 8:7); with vb. JNJ 
על-‎ "NNN put the ephod on Aaron Lv 8:7 . 2. ephod used in consulting LS 
23:6 'N borne in hand (read 13 ירד וְהָא'‎ We Dr) v 9; 30:7 C? (all c. 
Wa) + 14:188 (WIT) & v 18b, in both read הָא'‎ for א ארון‎ v 18b also 

Klo Dr;a.accordingto Thes MV Di Ex28:6 al. properly sub 1b;‏ נ שא 
consultation of ' in that case by Urim & Thummim in the breast-piece attached to the‏ 
ephod( cf. Ex 28:28-30 & v. DMN ); if so, in view of NW] 1 5 2:28; 14:3, 18‏ 
(cf. supr. ), not used elsewhere = wear except 22:18 , & of 23:6 , the word might‏ 


be used by meton. for the breast-piece itself; b. others, e.g. Sta SS" 5466-471 Bu RS 


15 al. , think of an image representing ;cj following. 3. a. ephod of gold made by 


Gideon Ju 8:27 f or a local sanctuary, by which Isr. was ensnared; — 2 b according 
to S Thes (‘sine controversia") Stu al. + Sta Bu Lc.;orig. = gold sheathing 
of an image (cf. etymol supr. & Is 30:22 sub 1728 ); MV Be Ko “probleme 39 
think of garment, as sub 1 v. supr. b. made (material not given) for a private, local 
sanctuary Ju 17:5 ; 18:14, 17, 18, 20 (|| 202, 1292 , DDN in all, for 

gives 12072 v 20, 0m. 9 ); cf Ho 3:4 Isr. shall abide without king, prince, 
sacrifice, pillar, ephod or teraphim; according to Thes al. + Sta Bu l.c. = 2b; 
Stu Be Ry al. regard as sub 1 ; in view of distinction from תרפים & מסכה, פסל‎ 


it seems more likely that this is not an image, but some means of consulting deity, 
perhaps in imitation of Urim & Thummim. 


+ TDN s 955 TWOT 12-1421 GK 60.58 npr. m. father of a chief of 
Manasseh Nu 34:23. 


Bu circa., Richter u. Samuel; 
Stu G. Studer. 
Ry V. Ryssel. 


+ ] TDN s ™ TWOT '”-'?* GK °°] vb. denom. gird on ephod , Qal Pf. 
]אַפ7ת לו בְּחֶשָב הָאָפ'ד‎ Ex 29:5 and thou shalt gird the ephod upon him with the 
cunningly-wrought band of the ephod; so Impf 12 (חגר || ) בו 5891 ד‎ Lv 8:7. 


+ 0398 s ** TWOT 777 GK 5? n, f. ephod ( = אָפ71‎ , for which it 
supplies cstr. & sf. forms ( . 1. of high-priest's ephod, cf. TIDN 1 b , only avn 
אַפַדְתו‎ Ex 28:8 ; 39:5 the cunningly-wrought band of his ephod . 2. of sheathing of 
idol-images, i3uT n292 NIDN Is 30:22 (|| 1902 צפוי פֶּסִילִי‎ ( cf. אָפוד‎ 33 . 


+ ] TTBS Ss = TWOT 5v» GK 683] n. [ m. ] palace ( Syriac ; both from 
Pers. apadána , cf. Spiegel“! S's" 128 but this = treasury, armoury , M. 


Schultze ^ e 1895,48 £ ) נוֹ‎ 73X אֲהֲלִי‎ Dn 11:45 , of the ‘king of the north,’ i.e. 
Antiochus Epiphanes. Dieulafoy P! ™ 0889. P. ec» * makes apaddna , more precisely, 
throne-room , cf. Dr Dn 11:43 . 


T CDN S ^*^ TWOT !? GK ** vb. bake ( Assyrian epi , Zim P" * Aramaic 
NON, ) = Qal Pf. 'N Gn 19:3 ; אַפִיתִי‎ Is 44:19 ; DN) consec. Lv 26:26 etc.; Impf. 
3 fs. sf. IND ות‎ 1 S 28:24 ; 392N י‎ Ez 46:20 ; אפו‎ A Ex 16:23; Imv. DN Ex 16:23 
; Pt. NM] א‎ Gn40:1 +; 09) א‎ Ho 7:6; pl. OD א‎ Gn40:16 +; א פות‎ 1S8:3, 
etc.— bake , obj. nn? Lv 26:26 (H) Is44:15, 19 (cf Je37:21); מצות‎ Gn 19:3 ( 
J) 182824; מצות‎ NAY Ex 12:39 (J); חַלוֹת‎ Lv 24:5 (H); TI Ez 46:20 ; T2 
Ex 16:23 C?) (P |— c. 2nd obj. of material Ex 12:39 P¥D, Lv24:5 לת‎ 1S 
28:24 MAR ). Pt. always as subst. baker Gn 40:1, 2, 5, 16, 17, 20, 22; 41:10 
(all E) Ho 7:4, 6; Je37:21 הָא'‎ YTA out of the bakers’ street; also 1 S 8:13 (|| 
ninay , ning? ; only here fem. ) Nowhere as a menial office, not even 1 S 8:13 where 
despotic power & growth of court emphasized. Niph. Impf. 3 fs. תָאֶפָה‎ Lv 6:10; 7:9; 


3 fpl. 119ND Lv 23:17 ;— pass. of Qal be baked, baken of on? Lv 2307311010 7:9 
cf. 6:10. 


+] מַאַפֶה‎ s ?? TwoT “* GK 51 n. [ m. ] thing baked, cstr. מה‎ 
npo min Lv24. 


+ DN s 55 TWOT ™ GK 95(Jb 17:15; 19:6, 23; 2425), elsewhere 


enclitic part. then (prob.‏ ,) רבוא s 95 TWOT '* GK “(ef 332 and‏ אפוא 
prefixed. In the‏ א from 15 , 8 part. with a demonstr. force, cf. 19 , 71 Ð here , with‏ 


Targs. פון‎ is used somewhat similary, e.g. Gn 26:10 Nu 11:29 Is 1:9; 48:18, 19 ) 
, —used 1. in connexion with interrogatory pronouns or adverbs (like Gpa, mote , tandem 


) NIBN 为 Gn 27:33 who, then , ...? v 37 TWYN מָה‎ NIDN 727) and for thee, then , 
what shall I do, my son? Ex 33:16 יודע אָפוא‎ 11323 and wherein shall it be known, then 
...? NÍBN TPR where, then? Ju 9:38 Is 19:12 Jb 17:15 ; Ho 13:10 NBN 72722 אֶהִי‎ ; 
Is 22:1 אֲפוֹא‎ 1772 what is there to thee, pray ...? 2. in a command or wish: 2 K 10:10 
NIDN 397 know, then; (in apod.) Pr 6:3 Jb 19:6; Jb 19:23 Ee nan 27] JPN מידיתן‎ 
would, then , that my words were written! 3. after DX , Gn 43:11 AN T אָפוא‎ JD-ON 
Wy if it be so, then , do this, Jb 9:24 if not then , who is it? 24:25. 


T MN S ^" GK 9* n.pr. m. an ancestor of Saul 1 S 9:1 ( etymology & 


meaning dubious ) . 


TWOT !5 ( Arabic disappear, depart, set (of the sun) ) /‏ אפל 


> 
+ 25 א‎ S ?? TWOT “ GK “^ n. m. Jb3:6 darkness, gloom (only poet.}— 
א'‎ always abs. — 1. darkness , of night w 91:6 (opp. ים‎ Qj X ); deep in the earth, 


DOS ); darkness, gloom of underworld Jb 10:22 C?) (‏ , ח T2N Jb 28:3 (I TU‏ א' 
DY2?X ); personif. Jb 3:6 that night—let darkness take it‏ , א' TU PIN, ADDY‏ | 
fig. of spiritual darkness Is 29:18 (|| qUn y; of secrecy, treachery y‏ ; יִקְחָהוּ א' 


11:2 . 2. especially fig. of calamity Jb 23:17 (|| TËT q.v.), 30:26 (opp. TN). 


+ אָפל‎ S 5! TWOT “® GK 95 adj. gloomy , of day of" Am 5:20 (|| TWN, 
opp. 713 1) cf TDN. 


T n25N S 99$ TWOT ™* GK °° n. f. darkness, gloominess, calamity — 'N 

Ex 10:22 +; NYDN Is 58:10 ; pl. אַפְלוּת‎ Is 59:9 — 1. darkness Dt 28:29 Pr 7:9 
(|| "27 אישון‎ ); of supernatural darkness in Egypt Ex 10:22 ; of day of "(cf Am 
5:20 sub DDN ) Jo 2:2 Zp 1:15 (both || ערפל , ענן , חשך‎ ( sim. of wickedness Je 


23:12 Pr4:19.2. fig. of calamity Is 8:22 (|| חשך ||( 58:10 ,) חַשָכָה‎ , opp. 
צהרים‎ ), 59:9 (|| id., opp. .(נגהות‎ 


+[ PDN S 9% TWOT !9?* GK °°] adj. (darkened, concealed, thence) late, of 
crops;— I) “DDN Ex 9:32 of wheat & spelt. 


+ 29ND s °° TWOT | GK '? n, [ m. ] darkness, Jos 24:7 (E) 'D 
oy?) וג'‎ 09°22 , between Hebrews & Egyptians. 


+ מַאִפְּלְיֶה‎ s °°! TWOT '! GK 420 n. f. deep darkness ( = 7? 7582 
according to Thes MV cf. Ct8:6 שַלְהָבָתִיָה‎ ; but Ew ? 1P & on Je2:31 reads 
מַאֶפְּלִיָה‎ , fem. of[ מאפלי‎ J, der. from Hiph. Pt.; cf Sta ? °°? מַאֶפְּלִיָה‎ ; Jáger 
BAS 471 thinks this ; ` an enclitic part. of emphasis, & comp. Assyrian ) 一 only Y'2N 


'D Je2:31 fig. of" in dealing with his people (|| 12722 ). 


295N S 4 GK 9" y. sub bb. 


TWOT '*°( meaning dub. , perhaps turn, cf 715).‏ אפן 


t אופן‎ s?? TWOT “® GK 2°, TD]N n. m. Ez 120 wheel — abs. iN 1 
K 7:32 +; DIN Ez 1:16 +; cstr. [DIN 1K 7:33. 1528227 ; א פן‎ Ex 14:25 ; pl. 
אופנים‎ LK 7:32 +; cstr. DIN 1K 7:30 ; אוֹפנֵיהֶם‎ Ez 10:12 , etc.— a. wheel of 
chariot (122772 ) Ex 14:25 1K 7:33. Na 32 ; of (threshing) cart ( עַגָלָה‎ ) Is 
28:27 cf. Pr 20:26 (as instr. of punishment). b. wheels in Ezek.'s vision Ez 1:15, 
oo Mg 90 99. aT del, Co 21: 2-185 106,90 5 שרי‎ 
3) 13, 16 CP, 19; 11:22 . c. wheels of the ten bases beneath the lavers in 
Sol.’s temple 1 K 7:30, 32 (7), 33. 


< 
א פוז‎ s ^? TWOT '4 GK 6287 n. [ m. ] circumstance, condition ( perhaps 


lit. turning ) only du. (or pl. ) sf. עַל-אֲפְנָין‎ = in (right) circumstances Pr 25:11 ( 
cf. Str ad loc. ,also Orell] We Ee 


T אָכוּנָה‎ s 92 TWOT "^ GK "7 y 88:16 ( án. rey. DI 955 comp. 
Assyrian appuna(ma) adv. = ma dis , very, very much , but dub. ; Thes MV 
form from V TD , & comp. Arabic diminuit, mente diminuit ( Frey ), hence be 


confused, helpless , cf. &&gnoprünv ; B conturbatus sum; others emend VƏN 


or Nl} from 219 q.v. , but vb. not needed for parallelism. Arabic in fact = milk 
(camel, etc.) dry, empty; = empty-headed man; this does not support be confused, 


helpless ( GFM , privately) ) : 


S 96 TWOT Gk 9? ( cf II. 009) vb. cease, fail, come to an end :‏ אפס 
ee CT T‏ 


only Qal Pf. 3 ms. ; Gn 47:15, 16 (of money, gg ), Is 16:4 (extortioner: || 723, 
DD), 29:20 (terrible one: || 122 , 1221), y 77:9 (4700 : || WA). 


+ ODN s ^' Twor "^ GK ™, DDN n. m. proposes ceasing , hence 1. end, 
extremity , only in the poet. phrase "DON YIN ) y 59:14 YNT א'‎ ) ends, extreme 
limits , of the earth, used especially hyperbolically: Dt 33:17 15 2:10 Mi 53 Je 
16:19 y 2:8; 59:14; 72:8 ) = Zc 9:10); + 722 Is 45:22; 52:10b ( = w98:3b 
( y 22:28; 67:8 Pr 30:4. 


2. Expressing non-existence : a. as subst. (mostly a rare poet. syn. of אי[‎ ): Is 
34:12 and all his princes ODN 1°7? shall become nought, 41:29; 41:12 PRI PP 
O9N23; 40:17 הו‎ N) ODND ) || PND) as made of nought and worthlessness are they 
accounted by him, 41:24 (read D2?y5 DON , || TN, v. VO); 52:4 and Asshur 
oppressed him D939 for nought . b. as part. of negation, proposes cessation of ...! ( 
cf. ... PN nought of ...), very rare in prose ( 2 S 9:3 ), chiefly a poet. syn. of PN : Is 
5:8 DP ODN עַר‎ till there is an end of place = till there is no place (cf. PR T y 
40:13), Am 6:10 (cf PN Ju 4:20), Dt 32:36 (hence, in prose, 2K 14:26 ), Is 
45:6 (cf PR 43:11) v 14; 46:9; 54:15 ; TIY ODN) אֲנֵי‎ Zp2:15 Is47:8, 10 
is prob. to be rendered, ‘I am, and there is none besides’ (so Ges Ew Di etc.), the” 
being ‘paragogic’ as in "no etc. (Ges ? °°?" Ew * °°), cf TY PR) 45:5, 6 
, 18, 21 ; but according to De the” is sf. of 1 s. ‘I am, and J am nought besides’ 


(i.e. and I am nought besides my all-sufficient self).— DONA (like PRA, q.v.) 
without: Pr 14:28; 26:20 Jb 7:6 Dn 825.c.as adv. of limitation: (a) only: T 


Nu 22:35 (cf JX v 20) 23:13.(6)°3 ODN save that, howbeit (qualifying a 
preceding statement): + Nu 13:28 Dt15:4 Ju4:9 Am9:8 (+ 1S 1:5 We 
Sta Dr). So DDN alone 1 2 5 12:14 (the foll. 9 signifying because ). 


< 
{Log א‎ s™ Twor 7:5? GK ™] n. [ m. ] only in the du. Do (not 'N 
; v. Baer), lit. the two extremities , i.e. either the soles of the feet (so AW Ges; 
cf. Aramaic פִּיסְתָא‎ , ), or the ankles (so S B , & most): only Ez 47:3 'N מִי‎ 


water of (i.e. reaching to) the soles (or ankles ); cf. v 4 7 annm water reaching 
to the loins. 


+ 037 אֶפֶס‎ s ™ GK ™ n.pr.loc. in Judah, c. 16 miles SW. of Jerusalem, 


called in 1 Ch 11:13 0°77 05 , ( meaning unknown; Lag P" ” on basis of MSS. of 
would read מים‎ 150 edge or brink ( ) of water; but such a pronounced 
Aramaism is not probable ( , only 1 S 17:1. 


t[YBN s ^" TWOT '?" GK ™] YÐRA Is 41:24 text error for ODN’) v. אפס‎ 
;so B Saad Thes Ew Di al. 


s °° TwoT ' GK " y, sub nyo.‏ אֶפְעָה 


₪ NDN Ss“ TWOT !5 GK "7" [ vb. surround, encompass ( Assyrian apápu 
Zim ™ ?^) — Qal Pf. DDN y 40:13 אַפְפוּנִי,‎ w 18:5  ;— encompass (poet.) lit. Jon 
2:6 (subj. DD); fig. , subj. evils & misfortunes N'Y] y 40:13 (sq. עָלִי‎ y "Va 
מות‎ 25 22:5 , of הָבָלִי ם'‎ w 18:5 , also 1163 . 


HPN s 9? TWOT '? GK ™] vb. hold, be strong (so Thes wh. comp. 
Arabic excel = multum valuit; MV comp. also )— Hithp. Pf. 3 pl. WINN Is 
63:15 ; Inf. לְהַתָאַפָּק‎ Gn 45:1; Impf. PEND’) Gn 43:31; 2 ms. PEXDN Is 64:11 ; 
POND Is 42:14 ; PDXNN)] 1 S 13:12 = 1. compel oneself 1 S 13:12 . 2. restrain 
oneself, refrain Gn 43:31 ; 45:1 Is 42:14 Est 5:10 ; of ^ Is 64:11 ; of Yahweh’s 
compassion Is 63:15 , PAN) PYA אל" הַתְאבָּקוּ‎ (almost passive). 


+ ] אָפִיק‎ s 9" Twor !* Gk 951 n. m. 2$22:16 channel (as holding, 
confining waters; poet. ) 一 cstr. PN Jb 6:15 ; pl. אַפִיקִים‎ Ez 6:3 ; אַלְקִים‎ Ez 
32:6 ; cstr. 'P)'(9א‎ 2822:16 Jo 1:20; sf PPDN Ez 35:8 ; אֲפִיקָיו‎ Is 8:7 = 
channel = stream-bed, ravine , א' מים‎ wy 42:2 Jo 1:20. cf 4:18 Ct 5:12 ; also y 
18:16 , but better O? 'N as 2 S 22:16; א' נְחָלִים‎ Jb 6:15 ; of river-bed Is 8:7 ; so 
also (without defining word) Ez 31:12 ; 32:6; 34:13 y 126:4 ; | N°} Ez 6:3 ; 35:8 


Saad Arabic Version of Saadya. 


; 36:4, 6; fig. of bones of hippopotamus (as hollow) NW] א'‎ Jb 40:18 ; of 
furrows betw. scales of crocodile D'JAמ‎ 'N 41:7 .— אַפִיקִים‎ MTA Jb 12:21 is dub. 


; Thes MV Di al. say girdle of the strong (j^ DN = firm, forceful , or— Di — 
capable, powerful ); || גְדִיבִים‎ . Jb 12:21 read perhaps Q''^2N Du (v. also Bu). 


T PDN s 996 GK V, אֲפִיק‎ (Ju 1:31) n.pr.loc. Aphek ( perhaps enclosure , or 
fortress ) . 1. city near Jezreel (Assyrian ApKu , cf DI ™ ?") Jos 12:18 1S 1 
(ספ, אֲכָקָה)‎ 1K 20:26, 30 cf 2K 13:17 .2.city in tribe of Asher Jos 19:30 Ju 
1:31 (PN ). 3. city NE. of Beirüt, mod. Afqa Jos 13:4 RƏN v. Di.4. place 
near Mizpah 1 5 4:1 (cf 7:12). Jos 12:18; 18 4:1; 29:1 and 2 K 13:22 L 


; town not near Jezreel but at N. end of Philistine plain; cf. L 1e We Comp 254 


Dr 1829:11 RS OTJC 2,435 GASm Geogr. 400 f. Buhl Geogr. 212 (and N.) Bu RS 235f., 
more doubtful are 1 K 20:26, 30; 2K 13:17 (Kit 1 K 20, 26); these, with Jos 
19:30 Ju 1:31 , might denote an Aphek near Jezreel. 


T אֲפַקָה‎ S 94 GK "* n.pr.loc. ( meaning perhaps id. ) one of a group of cities 
including Hebron Jos 15:53 . 


I. אפר‎ TWOT 9%) cf. perhaps leap , be agile; v. PAX). 


+ TPN s 55 TWOT ™® GK ™ n. | m. ] ashes (as light, flying ? ( — א‎ abs. 
Gn 18:27 +; cstr. Nu 19:9, 10 — ashes of red heifer, used in purifications Nu 
19:9, 10; on head, as sign of humiliation 2 S 13:19 ; contrition Dn 9:3 (|| DX , 
שק‎ ), Jon 3:6 (|| שק‎ ( cf Tb 42:6 ) וא'‎ DY), Is 58:5 (|| שק‎ ); mourning Est 
4:1, 3 (|| PW) cf b 2:8 ישב בתוך הא')‎ (, Je 6:26 ) || PW), Ez27:30 (|| עפר‎ 
y in sim. scattereth hoarfrost 'N w 147:16 ; but also as filthy, loathsome 'N] 122 
Jb 30:19 (Di sim. of mourning, grief), as worthless, 'N "oU Jb 13:12 proverbs 
of ashes; fig. of worthlessness Is 44:20 ; insignificance 'N1 עפר‎ Gn 18:27; 
ignominy Ez 28:18 Mal 3:21 ; distress & sorrow "n?28 כַּלְחֶם‎ 'N y 102:10 (so 
Assyrian cf. Zim P" ?) cf. La 3:16 Is 3 (ODN תַּחַת‎ NA). 


We J. Wellhousen, Composition des Hexateuches ; 
GASm George Adam Smith, Historical Geography of the Holy Land. 
Buhl circa., geschichte der Edomiter . 


II. אפר‎ TWOT 59.51! ( enclose, envelope , Assyrian apáru, attire Dl ™ ?* ; Thes 


comp. Arabic , cover; MV comp. Aramaic מעפרא‎ , mantle, turban; but connection of 


V () פ' ע‎ with אפר‎ is dub. ( 


+ NS °° TWOT "'* GK 7° n. | m. ] covering, bandage ( Assyrian ipru , 


covering Zim P" ” , épartu , garment , Id. & DI ™ **) vry-N 'N 1K 20:38 
cf. v 4l. 


H אֶפֶר‎ s © Twor 59 Gk ™ v, m». 


T TPIDN S 8 TWOT 5 GK 7? n. | m. ] sedan, litter, palanquin ( so NH 

; origin dub. ; no plausible Shemitic etymol.; perhaps (so RS in Yule °™ of Ans! 
rg p 

indian Words, 502.) Skr, paryarika , litter-bed , * palankeen ; perhaps (if poem be late) 


Gr. popetov:— has gopetov, B ferculum , Syriac (and) PS *°” ; Sota 9:14 
and Talm ]1"23N, Talm also פוריא‎ and פוריון‎ , Levy "WB 97 ( 9 
.אי עָשָה לו הַמִּלְךָ של מ"ה‎ 


s 9? TWOT P'** GK 7? n.pr. m. Ephraim ( Gn 41:52 connected with‏ אָכְרָיִם 


11327 , Hiph. of 112 , cf. Nרפ‎ Hiph. Ho 13:15 ) .1. 2nd son of Joseph Gn 41:52 ; 
46:20 ; reckoned among sons of Jacob, blessed by him, and Em preference over 
Manasseh 48:1, 5, 13, 14, 17 CP (ef. v 19) v 202; 5023 טא‎ 1:10 1 


Ch 7:20, 22 . 2. 09X "13 ( = descendants, tribe of E.) Nu 1:32 ; 2:18, 24; 
7:48 ; 10:22; 26:35, 37 Jos 16:5, 9 (boundaries of territory), 17:8 1 Ch 9:3; 
12:30 (31); 27:10, 14, 20 2 Ch 28:12; less often 'N מטה‎ Nu 1:33; 13:8 Jos 
21:5 1Ch6:51 ;'N 72 YD Nu 34:24 Jos 16:8 cf 14:4; 'N VIČ w 78:67 (|| 
no oH א' ;ג א‎ I3 Ju 10:9 ; also 'N alone, tribe Ephraim Nu 26:28 Dt 7 
Jos 16:10 + often; WINI 'N Jos 17:17. cf Ju 12:15 ום')‎ 'N א'‎ ( 2Ch 30:10 3. 


DYTI the mountain-country of Ephraim , a ridge stretching from N. to S. 
through territory assigned to Ephr. , with fruitful land on both slopes, especially the 
western (cf. Di Jos 16:1) Jos 17:15 ; 19:50; 20:7 Ju2:9; 3:27; 4:5 +26 


times 4. by Ho & Is (rarely later) אֶפָרִים‎ = kingdom of northern Israel (from Ephr. 


as largest & strongest tribe in it) Ho 4:17; 5:3 °°), 5 (|| ישרָאֶל‎ ) v 11, 12 + 
30 times Ho; Is7:2, 5, 8, 9, 17 +9 times Is; also Je 7:15 ; 31:9, 18, 20 Ez 
37:16 (del. Co) v 19 y 78:9 2Ch25:7, 10 cf 30:1 y 60:9 = 108:9; 


2Ch 17:2 cf 34:6;'N TIW Ob 19 ; hence 'N alone in loc. sense 2 Ch‏ עָרִי א' 
31:1;also Ho 5:9, where fem. (& perhaps Is 7:2). + 5.0998 "Y? 2S 18:6, E.‏ 
cf 17:24, 27. + 6. name of a city near‏ , יער מַחָנִים of Jordan; L Klo read‏ 


Baal-hazor 28 13:23 (= Eọpaïu John 11:54 & 1 Macc 11:34? Klo comp. 
L Topo & עפרון‎ , Qr PY 2 Ch 13:19 ; so previously Bö Th Ke cf 


Dr). + שער אֶפְרִים.ד‎ a chief gate of Jerusalem 2K 14:13 2 6 25:23 Ne 8:16 ; 
12:39 ; perhaps at NW. angle, near Holy Sepulchre, cf. Schick-Guthe Y ™® . 


DIJN s ** GK 7*7? v, אפרתה‎ . 


t 7059% S 9? GK 76-717 mpr ( v. Sta $ 3084 1342 d. 2; Morgen. Forsch. 25) 
might in several cases, e.g. Gn 35:16 , be DN + ה‎ loc. , but v. Ru 4:11 ;— I. 
n.pr.loc. place near Bethel, where Rachel died & was buried Gn 35:16, 19; 48:7 ( 
אֶפְרֶת‎ only Gn 48:7 where ה‎ perhaps dropped on acc. of 51 following ( Ol); in last 
two passages הוא בית לחם‎ isa gloss, v. Di; cf 18S 10:2 ).2. id. , a name of 
Bethlehem Mi 5:1 Ru 4:11 ; cf perhaps TDN 223 1 Ch2:24 ( AAOev 
XoAgf sic Eọpáða ). 3. id. y 132:6 , perhaps applied to district where Kirjath 
Jearim lay, on the border of Judah & Benjamin, cf, De Che .4. n.pr. f. NJN 
name given to wife of Caleb 1 Ch2:19 = אֶפְרָתַח‎ v 50 44. 


bi DIJN S °° GK " adj. gent. Ephrathite . 1. Ephraimite, cf. אֶפְרָתָה‎ 1. Ju 
12:5 1S1:1 (of ancestor of Elkanah) 1 K 11:26 (of Jerob.) 2. from א'‎ 2; MA'N 
לְחֶם‎ 15 17:12 (of Jesse); pl. מִבִּית 077 אֶפְרָתִים‎ Ru 1:2. 


P) N TWOT ™ ( meaning dub. Y whence Arabic calamity , & also wonder,‏ ת 


portent; according to Thes Arabic ¥ = suffer evil but Thes 9^ ^4* 77 del. אפת‎ and 


der. מופת‎ from VD, so Ba "P 5!?*; v, also, on as late by-form of , DBMacdonald 
JBL xiv (1895), 58 £) 


+ מופת‎ S 4° TWOT P? GK “0 n. m. Dt29:2 wonder, sign, portent ( = 
מ אפת‎ ( — ND Ex 7:9 + 14 times; מופְתָכֶם‎ Ez 12:11 ; O°ND Dt 4:34. +4 
times; DPD2 מ‎ Dt 6:22 +9 times; מוְפְתִי‎ Ex 7:3 ; 11:9; PND y 78:43 ; VDJ מ‎ 
1 Ch 16:12 y 105:5 — 1. wonder , as special display of God's power Ex 7:3 ; 11:9 
y 105:5 1 Ch 16:12 Jo 3:3 ; by Moses and Aaron Ex 4:21 ; 11:10 cf 7:9 (in 


mouth of Pharaoh), by false proph. Dt 13:2, 3 (|| DN ); usually || NIN Dt 4:34 ; 
6:22 ; 7:19; 26:8; 29:2; 34:11 w 78:43 ; 105:27 ; 135:9 Je 32:20, 21 Ne 
9:10 ; applied to effect of Yahweh's curse Dt 28:46 (|| NIN ); to one protected by ^ 
y 71:7 . 2. sign or token of future event ( ef. MIN) 1K 13:3 7, 5 2Ch3224, 


31 ; symbolic act Is 20:3 (|| אות‎ ); as such the term is applied to persons Is 8:18 (|| 
(אות‎ Ez 12:6, 11; 24:24, 27 ; cf '0 "QN Zc 3:8 men who serve as a symbol 
or sign .— Vb. used, of divine act, is 1n] Ex 7:9 etc., שים‎ Je 32:20 ; DW also of 
entrusting to human power Ex 4:21, cf 37 1 K 13:3; of human agency עשה‎ Ex 
4:21; 11:10 נתן,‎ 1K 13:3, 5. 


+ T3XN npr. m. 1.] 3XWNasonofGad(Sam. אצבעון‎ , | 0ocofav) Gn 
46:16 = ^3IN Nu 26:16 ( ACeveu Atay ), this shorter form less probable. 2. 
אֶצְבון‎ a grandson of Benjamin 1 Ch 7:7 ( AosBov, Eoospov ). 


9 אצל | 


< 
1 oXN g 1918,58! TWOT 059» GK 75.75. subst. conjunction, proximity ; with 


sf. YN ; 3oXN etc.; only used as a prep. a. (as an implicit accus.) in proximity to 
(as though Lag P" 95), beside: Gn 39:10, 15; 41:3 and stood 12371 ISN beside 
the kine, 18 5:2 1137 oXN beside Dagon, 20:19 1K 13:24, 25; 21:1 Pr 0 
Ez 1:15, 19; 33:30; 39:15 ; often in phrase ( ^ 'Q) אַצַל הַמִזְבְּחָ‎ Lv 1:16 ; 6:3 


Dt 16:21 1K2:29 Am2:8 +; ofa locality (cf II. DN 2) Dt 11:30 beside the 
terebinths of Moreh, 1 K 1:9; 4:12 Je41:17. Aftera vb. of motion (late) Dn 8:7 , 


17; cf. 2Ch28:15b. b. with מ[‎ , YNY from proximity to, from beside ( cf. DN, 
oy): t 1S 20:41 (read with הָאַרְגָּב‎ XRD from beside the mound); Ez 40:7 


contiguous to, beside (| 1 c ); with suff. 1 S 17:30 ב מַאֶצְלוּ‎ 0^1 and he turned 
about from beside him , 1 K 3:20; 20:36 Ez 10:16. 


+L ISN S 59? TWOT !? GK 7^] vb. denom. lay aside, reserve, withdraw, 
withhold — Qal Pf. D?XN Gn 27:36 ; אֲצַלְתִּי‎ Ec 2:10; BONN] cons. Nu 11:17 
;— reserve , 11223 לי‎ Gn 27:36 ; ( withdraw ), set apart DNJA Nu 11:17 ; 
withhold Oh Ec 2:10 . Niph. Pf. נָאֲצַל‎ Ez 42:6 be withdrawn , i.e. shortened or 
narrowed . Hiph. Impf. 2XN?] Nu 1125 (Kö ! ^) = Qal Nu 11:17. 


} XN s 8-5! TWOT 9 GK 75.75; npr. [ m, בַּיתִ"הָאַצֶל]‎ Mi 1 
according to Hi Ew Ca Ke = OXN Zc 14:5 , but dub. ; cf. ir. oXN infr. 


十 工 IN S 99 GK 7: in pause XN (Ges ? 4°) n.pr. m. ( perhaps noble 
, cf. DYN 2 ) a descendant of Jonathan 1 Ch 8:37, 38 (7) = 9:43, 44 CP, 


II. [2XN S 99? GK 77.73] in pause oXN Zc 14:5 , according to Thes 
Ew al., n.pr.loc. near Jerusalem; but no site found, & identification with 


very‏ = אָל-אָצל , uncertain; hence Symm B Kóh WR make subst.‏ בֵּיתדהָאֲצַל 
near, hard by ) 9XN being the supposed abs. form of 1. oXN ; cf o 17e),‏ 


+L PEN s  Twor '* GK 7^7 n. | m. ] side, corner, chief — pl. cstr. 
"XN Ex 24:11 ; sf. PEN Is 41:9 ;— 1. sides (borders) of earth Is 41:9 (|| 
קצות‎ ); cf. ירכתי א'‎ Je 6:22 etc. 2. fig. nobles ( perhaps as sides, supports , cf. 


sub M35 ; so Ew Di: but perhaps = noble —from be rooted , root , met. origin, 
stock —proposes a man having a (known) origin, sprung from an ancient and famous 


stock; so Ges, cf. Lag P" 68) Ex 24:11. 

+[ PRN s 5? TWOT * GK =] n. [ f. ] joining, joint ( cf elbow) — pl. 
estr. ^[^ TORN Ez 13:18 (on יד‎ cf. Sm Co );— joint of hand, i.e. elbow Ez 
13:18: T T: אַצִילוֹת‎ Je 38:12 arm-joints .— : n XN Ez 41:8 is obscure; perhaps 
א'‎ is here a technical architectural term fo the joining (cf. Sm Ke). 

T WIEN S 59 GK 7? n.pr. m. ( Yahweh hath reserved , or set apart ) father 
of Shaphan the scribe 2 K 22:3 2Ch34:8. 


meaning dub., cf. Arabic be angry ) ;‏ ( אצם 


% 
T oy א‎ S 9 GK ™ n.pr. m. 1. elder brother of David 1 Ch 2:15 2.a 
descendant of Judah 1 Ch 2:25. 


s TWOT "** GK ?! v. I.Y.‏ אֶצְעָדֶה 


Ca C. P. Caspari. 


+] TSN s 9* TWOT ' GK 7] vb. lay up, store up ( Mish. id. , Aramaic 


Arabic confine, restrict ) — Qal Pf. 3 pl. YY 2K 20:17 Is 39:6; Pt.‏ , , אצר 
Am 3:10 ;— store up treasure 2K 20:17 = Is 39:6; obj. 7 V ODE Am‏ הָא צָרִים 
i.e. treasure gained by violence and robbery. Niph. Impf. "XN? be stored up , of‏ , 3:10 
the merchandise of Tyre Is 23:18 . Hiph. Impf. TIYIN] (cf Kö ' ?' ) ( denom. from‏ 
/ עַל-אוְצָרוּת + Ne 13:13 and I appointed treasurer , sq. acc. pers.‏ ) אוצר 


T YN S 97 GK 7? n.pr. m. (treasure; or covenant Arabic ) a chief of the 
Horites Gn 36:21, 27, 30 1 Ch 1:38 , 42. 


T אוצר‎ S 744 TWOT 9% GK 733 ם‎ Pr 15:16 treasure, store, treasury, 
storehouse ( so Aramaic, also ) — אוצר‎ Pr 15:16 +; cstr. אוצר‎ Jos 6:19 +; sf. 
אוצַרן‎ Dt 28:12 + 2 times; pl. ni א‎ Jo 1:17 + ; אוצַרות‎ Pr 21:6 +; cstr. 
אוֹצְרוֹת‎ Pr10:2 + ; א צָרוֹת‎ Jb 38:22 +; pl sf. D.D YİN Dt32:34 Is 39:4; 
י:‎ D אוֹצַר‎ Dt 32:34; אוֹצָרוֹתֶיךָ‎ Je 17:3 ; אוֹצְרוֹתָם‎ Is 30:6 ; OPN X א‎ 8:21 
, etc.— 1. treasure ( s ), gen. pl. (gold, silver, costly utensils, etc.) Jos 6:19, 24 Is 
2:7; 30:6; 45:3 (qn א'‎ , i.e. concealed, hoarded) Ho 13:15 Je 15:13 ; 17:3; 
20:5 ; 48:7; 49:4; 51:13; 1K 14:26 C”? 2K 24:13 C?) , perhaps also Is 39:2, 4 
= 2K 20:13, 15; wealth Pr 15:16; 21:6, 20; gathered for temple-building ( sg. 
)^ma3'N 1 Ch 29:8, א' הַמְלָאכָה‎ Ezr2:69 = Ne7:71(70), also v 70(69)( 
cf. 1 Ch 26:27 ). 2. store , supply of food, drink, etc., 2 Ch 11:11 1 Ch 27:27 , 28; 
fig. VU א'‎ Mi 6:10. Pr 10:2 ; הָיא אוצָרו‎ NNT? Is 33:6 . 3. אוצר‎ Mada. 
treasure-house Ne 10:39 cf. Dn 1:2 ; b. storehouse, magazine Mal 3:10 ; & 


without בית‎ a. treasure-house or chamber, treasury 1 K 7:51 ; 15:18 C”? 2K 
12:19; 14:14; 16:8; 18:15 Je 38:11 ; 50:37 (?) 1 Ch 9:26 ; 26:20 M 22, 24 
,26; 28:12 ©?) 2 Ch 5:1; 16:2 (7) 32:27 cf. Ez28:4 ; b. storehouse Jo 1:17 
Pr 8:21 1Ch27:25 C? Ne 13:12, 13 ; c. magazine of weapons, fig. of Yahweh's 
armoury Je 50:25 ; d. storehouses of God for rain, snow, hail, wind, sea Dt 28:12 

Jb 38:22 ©) Je 10:13 ; 51:16 y 135:7 ; 33:7. 


TIPY v. mm. 


T PX n. m. wild goat (?) only Dt 14:5 in list of clean animals 2X) DN OST) 
INDI ן‎ UT) pw) mam ) dpvé, S ibex; cf. Bo = *99* Thes 


Bo S. Bochart, circa., Hierozoicon . 


sub PIN cf. MV, with ref. to Arabic goat; Thes comp. also Talm NP’ , but 
NHWB MV refer this to aif ) . 


Am8:8 v. TN.‏ א ר 


T NON S °° GK P6 n.pr. m. ( meaning unknown, Thes conject. = “N lion ) 
a descendant of Asher 1 Ch 7:38. 


ONAN s 9! TWOT 9 GK 737, ONIN s 9? GK 739,740 7 אַרִיאֶל‎ sub I. 
ארה‎ . 


T JIN S 95 TWOT "^ GK ™! vb. lie in wait ( Arabic I. was crafty , VI. went 
obliquely Dozy (knot) Frey ) — Qal Pf. 232N] consec. Dt 19:11 DD22N1 Ju 21:20 
; DAD IN Jb 31:9; 1232N y 59:4 La 4:19; Impf. יָאָר ב‎ v 10:9 ב‎ um Pr 


1:18 Mi 7:2; 3328.71 Ju 9:34 ; 16:2; אָרְבָה‎ 1 Pr 1:11 ; Imv ב‎ W Ju 9:32 ; Inf. 
אֲרָב-‎ Pr 12:6; Pt. אירב‎ Jos 8:2 + 11 times; AVN Jos 8:12 + 4 times; א רְבִים‎ Jos 
8:4 + 2 times;— lie in wait (with hostile purpose), abs. Ju 9:32, 43 + 21:20 Jb31:9 
y 10:9 Pr7:12; 23:28 18 22:8, 13 La3:10 (of bear, cf w 10:9); c. inf. of 
purpose y 10:9; c. acc. OF'N Pr 12:6; c. על‎ and pers. against whom Ju 9:34 ; 
usually c. ל‎ Dt 19:11 Mi7:2 Ju 16:2 y 59:4. Pri:ll, 18; 24:15 La4:19 cf 
Jos 8:2, 4, 14; Pt. as subst. = /iers-in-wait (pl. ) Ju 20:29 ; usually sg. coll. 
ambush Jos 8:2, 12, 14, 19, 21 Ju16:9, 12; 20:33, 36, 37°), 38 Ezr8:31; 
pl. of this sing. = ambuscades Je 51:12; sg. = place of lying-in-wait, ambush ( loc. 
sense) Jos 8:7. Pi. Pt. pl. מְאֶרְבִים‎ liers-in-wait. Qal Pt. Ju9:25 (c. ,ול‎ 2Ch 
20:22 (c. על‎ ).? Hiph. Impf. 27°) בנחל‎ (for 22871) 18 15:5 (cf Dr Kó ! 390; 


Ges - Kau ? 5*? queries) but text dub. ; cf O1? ?7^, & Klo, who proposes 929°) 
בנחל‎ 


TWOT 5 GK 79] a8 n. [ m. ]— 1. a lying-in-wait Jb 38:40‏ = ₪ אָרָבזז 
covert, lair 37:8 (|| MYA).‏ .2 . 


+ INN s ^" Gk ™ npr.oc. city near Hebron Jos 15:52 ( Epey , L 
Epep ; according to Onomast. Epsptw0a Lag On. 254, 2nd ed. 260 /- a ERE 


כ 


a village Heromith in Daroma; cf. Di Survey ™°' ) \ 


Kau E. Kautzsch, Gram. d. bibl. Aram. 


T אַרְבִי‎ S ™ GK ™ adj. gent. הָא'‎ 28 23:35 (but cf. Dr). 


> . 
tra א‎ s °° TWOT 5 GK "*1 n. [ m. ] ambuscade only fig. — a. ישים‎ 


JINN Je 9:7 i.e. he planneth treachery. b. ODN their intrigue Ho 7:6 cf. Now ™ 
126 


s ** TWOT P* GK 77] n. f. artifice, pl. cstr. YT DINN ₪‏ אֲרָבָה]ז 
(lit. tricks of his hands ).‏ 25:11 


+ אֲרָבָּה‎ s ^? TWOT "* GK ™ n. f. lattice, window, sluice ( Mish. id. ) 一 
'N Ho 13:3 ; pl. nios 2K 7:2 +, cstr. id. Mal 3:10; DAN Gn 7:11 2 8:2; 


DAN Is 60:8 ;— lattice , 18111006 opening, where smoke escaped Ho 13:3 ;‏ תָיהֶם 
openings of dove-cote Is 60:8 ; metaph. of eyes Ec 12:3 (as latticed by lashes? Hi‏ 
Now ; only here of opening to look through); elsewhere of sluices in sky, opened by‏ 


^", through which rain pours destructively, DWT א'‎ Gn 7:11 ; 8:2, cf. Is 24:18 
( onan א'‎ ); fig. of abundance 2K 7:2, 19 ) בשמים‎ 'N ); of blessing Mal 3:10 
) אי השמים‎ (. 


T אַרָבּות‎ S 7? GK 7? n.prloe. ( = JIN? cf Klo 86100. ( 0 
niaya. 


+ 2282 s ?? TWOT "* GK "7 n. m. ambush — 3282 Jos 8:9 + 2 times; 
3782 Ju 9:35 ; cstr. DAN y 10:8 ;— 1. a. ambush , place of lying-in-wait Jos 8:9 
Ju 9:35 ; b. lurking-place w 10:8 (|| מִסְתָּרִים‎ ). 2. liers-in-wait 2 Ch 13:13 “7? ( 

cf. ארב‎ Pt.) 


. בית MA, sub‏ אַרְבָאל s V” GK 75 of‏ אַרְבָאל 
s '" TWOT * GK 7*5 y. sub I. man.‏ אַרְבָּה 


ny3oN‏ , אַרְבָּעָה \ 753 732 S 702 , 703 , 704 , 706 TWOT 2106a , 2986a GK‏ אֲרְבַע 
| רבע 1 D'Y3"N s  TWOT ?"* GK ™ ete. v.‏ 


«AN 8 ™ TWOT ' GK "?] vb. weave( Mish. id. cf Ph. ANN weaver ( 
— Qal Impf. 2 fs. "XNA Ju 16:13, 3 mpl. 3418? Is 59:5; Pt. XI N Ex 28:32 + 


4 times; pl. DN Is 19:9 + 5 times; ni א‎ 2 K 23:7 ;— weave cloth, etc. Is 19:9 
(in Egypt) 2 K 23:7, Samson’s locks Ju 16:13 ; metaph. weave spider's web = 
intrigue Is 59:5 ; most often Pt. usedas subst. — weaver Is 38:12 ; work of the 


weaver'N מעשה‎ Ex 28:32; 39:22, 27 cf. 35:35 ; weavers’ beam ( pl.) א'‎ 032 1S 
17:7 28 21:19 1 Ch 11:23; 20:5 (sim. of huge spear-shaft)— cf. also sub ^Y? 
ארגים‎ . 


XDN Ju 16:14 hand-loom to which Samson's hair was fastened, plucked up by him ( 
א'‎ obj. of 971; del. TD?T as gloss, cf GFM supr. ); Jb 7:6 XJ ^22 122 jek 


my days are swifier than a loom . 
VAIN s אס‎ 79:79. IN TWOT ?''* Gk 7? v, רגב‎ 
TAN s 7? TWOT 71° GK 7! v, ran. 


T 13328 ₪ 70.7 TWOT 1575,26 GK 76 n. [ m. ] purple ( of Aramaic form, 
cf Dn 5:7, 16, 29 ; perhaps text error ) = purple thread 2 Ch 2:6 (+ 27022 
Dn23D31) cf 2:13; 3:14 sub WAIN. 


+ אַרְגָּמַך‎ S "? TWOT P^ GK "9 n. [ m. ] purple, red-purple , i.c. purple 
thread & cloth ( Assyrian argamannu COT Ex 25:4 , Arabic , Aramaic , cf. 
T2708 supr. ; etym. dub. ; possibly Skr. rágaman , adj. red, reddish , from raga , 
red colour, so Benary cf. Thes Add!!! RobGes ; vid. MV; Thes earlier, from 


but prob. loan-word, cf. also Lag ™ °°; Pers. is also cited by PS ) 一 form‏ ; רגם 


always as above— I. purple thread , cf. especially Ex 35:25 ; 39:3 Est 1:6 ; a. 
mostly Ex ( P ) with ref. to the hangings of tabernacle, the ephod, etc.; seld. alone; 


6 n?»n , violet ( q.v. ), 22 תולעת‎ ,) WW) WW , (also OTY ( Ex 25:4; 26:1, 
31, 36; 27:16; 35:6, 25, 35; 36:8, 35, 375; 38:18, 255 39:24 (on text v. 
Di) v 29; with these + 2] 28:5, 6, 8, 15; 392, 3, 5, 8; om. 'D שש‎ 
28:33 ; 39:1 ; also of temple-hangings, with noon בוּץ,‎ & 2723 2Ch3:14 cf 
2:13 (v. also 2:6 v. sub JAN ). b. as indicating wealth & luxury of Tyre, c. WW 


POS Proceedings Am. Orient. Soc. 


v 16 (as articles of commerce); also in‏ בוץ c WOPI&‏ ; 27:7 ₪ תְּכָלֶת, רְקָמֵה, 
Persia, c. P13 Est 1:6 . 2. purple cloth , chiefly of garments, 'N 722 Nu 4:13. Ju‏ 
'N] NYDN Je‏ לְבוּשֶם ; 31:22 8:26;'N] PID PID) Est 8:15, AWAD? 'N] WW Pr‏ 
also 'N 12222. Ct 3:10 ; in simile, of woman's hair Ct 7:6 .‏ ; 10:9 


T TIN S "^ GK ™ n.pr. m. Gn 46:21 son of Benjamin, but Nu 26:40 grand 
son of Benjamin = VIN 1 Ch 8:3 . 


T TIN S "5 GK "6 adi. gent. c. art. as npr. coll., TING מִשָף'‎ Nu 26:40 . 
+ TION S 7? GK 7 n.pr. m. son of Gad Nu 26:17 = "JINN Gn 46:16. 


T "TN S = GK 7:7”? adj. gent. c. art. as n.pr. coll., הָא' מִשַף'‎ Nu 26:17 
; without art. as n.pr. = אַר71‎ Gn 46:16. 


+ TITIN s ™ GK 79 n.pr. m. son of Caleb, of tribe of Judah 1 Ch 2:18 . 


T TIAN S 7° GK 7? n.pr.loc. city of Phenicia ( Assyrian Aruada , etc. v. COT 


Gn 10:18 DI P* ?*! : Apaéiot ; mod. Rudd ) on an island near main land, 
northward from Tripolis, mentioned with Sidon Ez 27:8, cf. 11. 


+ אַרְוְדִי‎ S ™ GK 7? adj. gent. c. art.as n. coll. ( Assyrian Arudai , etc. 
COT 9"* ) mentioned among Canaanites, "7]NZ Gn 10:18 = 1Ch1:16. 


T אַרִידִי‎ n.pr. m. ason of Haman Est 9:9 ( Pers. , perhaps = haridayas, delight 
of Hari, v. Add Thes ” ; but text very uncertain; cf. diff. tradition as to the names 


in ). 


T NOP IN S ™ GK ™ n.pr. m. ason of Haman Est 9:8 ( Pers. , perhaps = 


Hari-data , given by Hari, v. ib. , but 20006006 ) : 


FLINN S ™ TWOT ' GK ™] vb. pluck, gather (Ethiopic ) — Qal Pf. 1 


Ct 5:1; 3 pl. sf. JNN] y 80:13 pluck (grapes from) vine y 80:13 ,‏ אֶרִיתִי. 
myrrh Ct 5:1.‏ 


TONS 8 TWOT '™ GK "" n. m. Pr28:15 lion ( Assyrian aria , Ethiopic 
wild beast , cf. also PNN infr. אַרִי--(‎ Am 3:12 + 13 times + 2 S 23:20 Qr ( 
Kt ,(אריה‎ La 3:10 (id. (+ y 22:17 (COND for wh. read כאר\‎ = 112 cf De 
Pe Che crit. note); pl. ON 1K 10:20 ; אֲרָיוֹת‎ (also m.) Zp 3:3 + 16 times ( f. 
Je 51:38? but cf Ju 14:5 );— lion, lit. in narrative Ju 14:5 1S 17:34, 36, 37 
282320 = 1Ch11:22 2K 17:25, 26 Pr22:13; 26:13 Ct 4:8 cf. Am 3:12; 
5:19 ; lion-images 1 K 7:29 U?, 36; 10:19, 20 = 2Ch9:18, 19 in 
comparison Nu 23:24; 24:9 Ju14:18 15 38:13 Je 51:38 2S8 1:33 Ez22:25 La 


3:10; metaph. Na2:12 Zp3:3 Je 50:17 Ez 19:2, 6 Pr28:15.For RD y 
22:17 read כארו‎ , cf. above. Cf also TYN. 


tI PON S = TWOT ™ GK 77-75] n. f. manger, crib ( Aramaic אוּרִיא‎ , , 
Arabic stall , etc., Assyrian uri Dl BAS *2!! )— Pl. אֲרָוֹת‎ 2 Ch 32:28 (Aramaic 
form for D12N ; cf Lag "* !7); cstr. NINY 1K 5:6 א רִיות,‎ 2 Ch9:25 ;— crib 


of horses 1 K 56 (app. in enumeration of horses themselves, Eng. head , or span , 
cf. also 2 Ch 9:25 with 1 K 10:26 ;so Th MV, but text here dub. cf Klo), 


hence 2 Ch 9:25 ; of any animals ( כליבהמה‎ ( 2 Ch 32:28 (on Ry, v. Add.). 
Vulg.Ar. = manger Mohit'™ ? ( GFM , privately), cf Lane ?' ^ . Also pl. 
DINN 2 Ch 32:28 b (read prob. לְעָדָרִים‎ nw) B Kit Benz al). 


+ ארִיה‎ S 7779 TwoT °° GK 77:7 n. m. Am3:8 lion( id. Syriac, 
cf also N supr. ) —only sg. as above Am 3:4 + 44 times + 2 S 23:20 Kt (Qr 
אָרִי‎ ) La 3:10 (id. );— lion , lit. in narrative Ju 14:8 07, 9 282320 IK 


13:24 U?), 25, 26, 28 (c. עמדים‎ text error according to Klo) 28; 20:36 CP? 
cf. Is 11:7 ; 35:9; 65:25 ; in simile Gn 49:9 28 17:10 w 7:3 ; 10:9 ; 17:12; 
22:14 Is2I:8 ; 31:4 Je 2:30 ; 12:8; 49:19; 50:44 La3:10 (Kt) Ez 1:10 ; 
10:14 1 Ch 1:8 Ho 11:10. Jo 1:6 Mi 5:7, cf. Am 3:4, 8 Ec 9:4 ; metaph. 
Gn49:9 Dt33:22 Jb4:10 w22:22 Is15:9 Je4:7; 5:6 Na2:12 U?, 13. 


T PON S 74.75 TWOT ?906 GK 79.794 n.pr. m. so appar. 2K 15:25 an 


officer of Pekahiah, but c. art. PONI , & on text with possible corruption & 
dittography v. Klo. 


L + PRIN s 797 TwoT !9* GK 79.79.91 1. npr. £. (Ew; v. p. 1120) 
Ariel ( lioness of El ) name applied to Jerusalem Is 29:1 °°), 2 “*?, 7 (so Ges 
Ew Che Di al; De Brd Or al. say hearth of El, cf DRIN). Du Is 


Benz J. Benzinger. 


29:1 (q.v. ) makes 1 = DRIN , from TON + ל‎ afform., hearth (not + 2X hearth of 
El) .2. n.pr. m. a chief man among returning exiles Ezr 8:16 . 3. מואָב‎ PRIN 28 
2320 = אַרִיאֶל ם'‎ 1 Ch 11:22 taken by RV Dr ?" al. as npr. m. , read 
two sons of Ariel of Moab; RS 9 **° comp. אראל‎ MI 12, altar-hearth (so Sm 
& So,and Dr ?" "6, v, sub DRIN ) and transl. Qh 'N altar-hearths of Moab 
.4. Ez43:15 & Qr v 15, 16 vid. sub NN. 


T ONIN S 92 GK 79.79 npr. m. ( app. n.gent. from foregoing, but Nu 


20:17 Apu (Gn 46:16  ApomnAetg, Aponói, Amndec ) = foregoing ) a son 
of Gad Gn 46:16 טא[‎ 26:17 ; also adj. gent. c. art. as n.pr. coll. Nu 26:17 
הָאַרְאָלִי‎ DDBUD | Apmpat. 


+ ] אֶרְאָל‎ s ©! TWOT ™ GK 77] n. [ m. [ ( form & meaning dub. v. infr. 

) —only in אֶרְאֶלֶם‎ Is 33:7; Ges DININ heroes; cf. Thes Kn Che; Hi 

lit. = lion of God, coll. c. 8‏ , אַרַיאֶל cf De, who der. from‏ ; אַרְאֶלֶם 

transl. their heroes; n.gent. from אַרִיאֶל‎ = Zion NDE of Say 也 460 ; 

Ew אַרְעָל = אַרָאֵל‎ trembling , cf. Di. Brd proposes 17°77 ‘cry pitifully.’ S 
al. read some form of ירא , אה‎ . Wholly uncertain. 


IL 11 IN TWOT !? (burn, cf. Arabic whence hearth; Ew ? 75 al. v. infr. ) 


I. 十 DRIN n. [ m. ] hearth, altar-hearth ( Apt. ; from ארה‎ with ל‎ aff. 
according to Ew ? !9* ol ? ?9 $m Ez43:15 Di Is29:1 al. ; but this formation 


very rare & here dub. ; Hi De Brd Or Is29:1 der. from ארי + אל‎ = 

hearth of El, v. also RS ™™ ‘4° | who thinks of pillar-altars; cf. אראלדודה‎ MI 
2 y, Sm & So,and Dr ?" "€ ) - -. אראיל‎ Kt Ez43:115, 16; (Qr INN); = 
הַרָאֵל‎ v 15 (Vrss Co אריאל‎ ),all c. art.,—of altar-hearth in Ezekiel's temple. 


₪ אֲרוּמָה‎ S 7? GK 77] n.pr.loc. home of Abimelek ( Thes Add sub ארם‎ ) Ju 


9:41 MANNA prob. = TIT 2K 23:36, cf Jer Lag WS: 146, 2nded. 178 jp 
must have lain near Shechem; identified by MV al. with El Ormah , 2 hours SE. 


Nbr A. Neubauer. 


from Shechem ( vandeVelde P559 5-265 ) but this place not otherwise known; cf. 
Survey "^79, 


+ DDN S 77 GK ™ npr. m. Araunah , a Jebusite— 'N 282420 C?^, 21, 
22, 28 "P (but read 21 TN TAY cf We Dr) v 23,24; Kt האורנה‎ 123 v 
16 (Qr הָאֲרַוְנָה‎ ( c art. but c£. Dr; Kt ג' ארניה‎ v 18 (Qr ;(אֲרַוְנָה‎ = 5128 
(qv. } 1 Ch21:15f; inS&Ch Opva. 


TWOT | ) cf Arabic be firm , also withdraw, retreat ) .‏ ארז 


+ TON S 7? TWOT ' GK 7? n. m, Ez17:23 cedar;— f. Ez 1722 'N 
הרמה‎ , but del. הרמה‎ Co :一 ( Arabic pine-tree , etc.; Ethiopic Syriac ) —'N 


T TT 


abs. Lv 14:4 + 19 times, TN Jb 40:17 +6 times; pl. DTN Is 9:9 + 35 times; 
estr. "TAN Is 2:13 +5 times; sf. TAN 16 22:7 Ze 11:1; PIJN 153724 = 2K 


19:23 ;— 1. cedar-tree , (a ) as growing Nu 24:6 wy 148:9 Is 41:19 ; 44:14 cf 

Ez 31:8 ; especially as growing on Lebanon 1K 5:13; 2K 14:9 = 20 8 
(both in fable of Jehoash); often J1227)A( ONN Ju9:15 Is 2:13; 14:8 y 29:5 CU? 
( fig.) 104:16, cf 1K 5:20 2K 19:23 = Is 37:24 y 92:13 Ct5:15 Ez27:5 ( 
sg. coll.) Zc 11:1, 2 (fig. ); Ct 1:17 Ezr3:7 Je 22:23 ( fig.) Ez 17:3 (fig. ); ( 
b ) especially in sim. , of outward power, stateliness & majesty w 80:11 ( oN 'N) 
cf. Ez 31:3 (personif., but v. Co on text), Am 2:9 ; of individuals Je 22:7 w 
92:13 Ez 17:22, 23; cf. other exx. of fig. use, supr. ; sim. of straightness & 
strength Jb 40:17 (tail of hippopotamus). 2. cedar-timber, cedar-wood for building, 
DTN עצי‎ 2 5:11 1K522,24; 6:10; 9:11 1 Ch 14:1; 22:4 C2) 2 Ch 2:7 


Ezr 3:7 ; without TY 28 7:2, 7 1K 6:9, 15, 16, 18 '°), 20, 36; 7:2 (2)，3 
,7,11, 12; 1027 1Ch17:1, 6 2Ch 1:15; 2:2; 9:27 & Ct 8:9 Is 9:9 Je 
22:14, 15 (cf. also Is 44:14 1K 5:20 Ez2T:5 supr. ( 3. cedar-wood used in 


purifications, c. YY Lv 14:4, 6, 49, 51, 52 טא‎ 19:6 (all P). 


T אַרְזֶה‎ S ?! TWOT ' GK ™' n. f. col. cedar-panels, cedar-work Zp 2:14 


+ ] אָרוּז‎ s 29 TWOT 5% GK S adj. firm, strong ( cf. Arabic supr. ) 
DTN Ez2724. 


vandeVelde C. W. M. van de Velde, esp. circa., Reis door Syrie en Palestina; E. T., 
Narrative of a Journey through Syria and Palestine; 


T מרוז‎ S * GK °°? n.pr.loc. Meroz, in northern Palestine Ju 5:23 ( expl. as 
= Ti ND,retreatby Thes MV al. ) 


T mN S %-73 TWOT !!' GK 7-78 vb. wander, journey, go ( Ph. ארח‎ in 
מארח‎ , prob. = DIN cf Ethiopic lead, conduct, v. Nó ~S 1555,77? ; epithet of god 
Eshmun, Sab. ארח‎ DHM שיל‎ Penkm. P-70 Aramaic MIN , traveller ) — Qal Pf. 

MON] consec. Jb 34:8 ; Pt. DI א‎ Ju 19:17 +; pl. א רָחִים‎ Je 9:1 ;— 1. journey, go , 
c. DY fig. of association, companionship Jb 34:8 122227) NX עֲלִי‎ SOY 1229? 'N] 
SU 27 W3N7DY (cf. also הלך‎ y1:1).2. Pt. wandering, wayfaring, journeying , 

H2 הָא‎ WNT Ju 19:17 ; as subst. wanderer, wayfarer, traveller TT) א‎ 2 S 12:4 (|| 
320 ) Je 14:8 (|| 13, in sim. of ^); מלון א רְחִים‎ wayfarers’ lodging-place Je 9:1 . 


> 
+ א רח‎ s ™ TWOT 5 GK ™ n. m. Jb6:18 ( f. Pr 15:19 ( way, path ( 


Assyrian urfu COT © , Aramaic MI N,)—'N abs. y 19:6 +; cstr. Pr 4:18 
+; sf. "HUN Jb 19:8 w 139:3 > Inf. cstr.; pl. abs. Dh Ju 5:6 C7? ; cstr. 
NINN Jb 8:13 +; sf. OD TIN Jb 13:27 ; 33:11; אָרְחוֹתָם‎ Jo 2:7 ' א‎ Pr 9:15; 
ODN no Pr2:15;also TD א רֶח‎ ₪ 2:3 +; TD TIN y 119:15 + etc.;— way, 
path (in Heb. mostly poet.) 1. lit. Ju 5:6 C”? song of Deb. (alone = highways , 
opp. עַקלְקלות‎ 'N crooked ( by -) paths; cf. also D1D1^22 ה‎ ib (; 1833:8 DY 
א'‎ = wayfarer ( || nivon ) v. also Gn 49:17 (blessing of Jacob) ) || T23 ) א‎ 
ONIN הַמִישְרִים א‎ those who make straight their ways ) || T7 בְרִי‎ 9 ) Pr9:15, 
'N בוא‎ go (tread) a path Is 41:3 ; of course of locusts Jo 2:7 ל א ?10323 א'‎ they 
confuse not their paths (|| V397 ); DI? 'N paths of the seas y 8:9 ; M א‎ YN run 
along a path , fig. of sun wy 19:6.2. fig. path, way , of course & fortunes of life Jb 
8:13; 13:27 = 33:11; 19:8 ( || n»n) y 139:3 (|| OYIN (Inf. cstr. of II. רבע‎ 
) not דרכי‎ , 6% Bae) 142:4 (| נְתִיבָה‎ Pr 3:6 (|| 'T23) 4:18 ; 15:19 (both || id. ) 
Is 26:7 (|| 2232) so TD T1 א‎ JIT Is 3:12 ; plain or even path WW א'‎ y 
27:11 ; in two cases with a special ref. (1) DV33 MIN Gn 18:11 (J) of 
menstruation; (2) ך‎ “aN NWY ארח ל א‎ a path ( which ) I shall not return, I am 


going Jb 16:22 i.e.to Sh ‘dl, cf. Assyrian name of lower world irsit lá tárat , land 
without return , v. Jr 10, 65.3. fig. way , of mode of living, or of character Jb 


34:11 (|| DY B) y 119:9 . Specif.: a. ways of , his mode of action w 25:10 ; b. of 
man's righteousness, called ways of ^ w 25:4 (|| D277) 44:19; 119:15 (|| 


Bae F. Baethgen. 


DTP ( 82:3 = Mi42 (|| PITT) cf מִשְׁפַּטֶיךָ‎ 'N Is 26:8 ; also way of 
justice, uprightness , etc. ODWA'N Pr 2:8 (|| JTF) 17:23 Is 40:14 (|| JIT), א'‎ 
TW? Pr 2:13 )|| א‎ (, APTS ,(נָתִיבוֹת || ) 820 א'‎ 12:28 (I נָתִיבָה‎ IIT); so 
mI א‎ alone Is 30:11 (|| J97) Pr 15:10 ; note especially DD NIN, path of life , 
in righteousness & enjoyment of God y 16:11 Pr2:19; 5:6; 15:24 ( opp. שאול‎ 
), also לְחַיִים‎ 'N 10:17 (on these cf. Str Pr 14:32); c. of wickedness, ^12 'N 
way, path of the violent y 17:4, cf. also Pr 22:25 ; א' רְשְׁעִים‎ Pr 4:14 (|| T27 (, 
VY 3'N 1:19; sq. abstr. PY א'‎ y 119:104,so v 128 (|| 0°75 ), also c. 
adj. VÀ 'N v 119:101. cf. Pr2:15 ( עֶקְשִים‎ crooked ) called הָא' עולֶם‎ Jb 22:15 ; 
note also D7’ 'N their destructive ways , i.e. ways that cause destruction Jb 30:12 ( 
cf. 19:12 ). 4. by meton. traveller, wayfarer Jb 31:32 ( cf. הלד‎ 2S124)&in pl. 
caravans 6:18, 19 ; but read perhaps D N2 31:32, DT] א‎ 6:18 (v. N37), 19 


T mN S 792.753 TWOT ' GK 72.753 n.pr. m. ( traveller ? ) 1. a man of Asher 
1 Ch 7:39 . 2. head of a family of returning exiles Ezr 2:5 = Ne 7:10 ; perhaps = 
e 


TN Ne 6:18. 

+ אַרְחָה‎ S % TWOT '* GK ™ n. f. meal, allowance (of food) abs. Je 40:5 
; estr. p NDIN Pr 15:17 a portion of herbs , i.e. a slender meal; elsewhere of 
allowance given to captive king Jehoiachin, TAD 'N a continual allowance 2 K 
2530 = 16 52:34 ; 1NNIN ib. = id. 


+] א רְחָה‎ S °° TWOT °° GK ™] n. f. travelling company, caravan ( 
strictly Pt. of FIN), cstr. DIT] א‎ Gn 37:25 ; pl. cstr. DIT) א‎ Is21:13; cf 
also sub א רח‎ , 4. 


. ארה s OM TWOT !9* GK 79.70.71. DRINY ete., v. 1. & IL‏ אַרִיאֶל 


T ארִיוך‎ s 6 GK ™ T "DON g^ GK n.pr. m. son of Haman Est 9:9 ; 
Apoaioc n.pr. m. king of Ellasar Gn 14:1, 9 , ally of Chedorlaomer in his western 
foray ( prob. = Rim-Aku , Elamite king of Larsa = Ellasar; cf COT #7” f ) = 


"DON . On Rim-Aku ( = Eri-Aku ?), v. now also Dr ©™™ 6.13685. Zim KAT 3 367 
thinks identification very dubious. 


STANS s 74 TWOT © GK ™, TAN S 7? TWOT ' GK °°] vb. be 
long , almost always of time ( Assyrian aráku COT ©°* , Aramaic TN. )— Qal Pf. 
JINX Gn 26:8 ; Impf. DNN? Ez 12:22 ; 3 1 וַתָּאֶרְכְנֶה‎ ₪2 31:5 (del. B Co)— 


be long , subj. הַימִים‎ (i.e. a long time passed Gn 26:8 (J); cf Assyrian urriku ûmî , 
days grew long , Creation Tablet^ v. COT Gn 1:1 ); of delayed fulfilment of prophecy 


Ez 12:22; subj. D VN Ð Ez31:5 (but cf. supr. ) Hiph. Pf TNZ Pr 19:11; 
PINT) Dt 22:7, etc.; Impf. PUN? Dt 17:20 + יאַרִיכוּ;‎ Dt 25:15 ; JNN? Ex 20:12 
cf. Dt 5:16; 6:2 תָאַרִיבֶן;‎ Dt 4:26 ; 30:18, etc.; Imv. fs. הָאַרִיכִי‎ Is 542 : Inf. 
cstr. PINI טא‎ 9:19 , 22; Pt. PIN Ec 7:15 ; 8:12 ;— 1. trans. prolong , (a) 
obj. Q*/2? (i.e. live long) Dt 4:26 , 40; 5:30 ; 11:9; 17:20; 22:7 ; 30:18; 32:47 Jos 
24:31 = Ju2:7 (c. “DN = survive), Pr28:16 Is 53:10 Ec 8:13 ; also (late) 
without ימים‎ Ec 7:15; 8:12; (b) id. 1K 3:14 subj. T2? DN NJONI) 1 will 
prolong thy days; ( c ) postpone anger Is 48:9 cf. Pr 19:11 (i.e. shew oneself slow to 
anger) v. also Jb 6:11 WI TINN Le. be patient; ( d ) lit. (but in fig. ) make long 
furrows ( c. ל‎ ) w 129:3 ; tentcords Is 54:2 ; tongue 57:4 (stretch out in mockery). 2. 
intrans. grow long, continue long (i.e. display length or continuance), subj. ימִים‎ Ex 
20:12 = Dt5:16; 6:2; 25:15; tarry long Nu 9:19, 22 (subj. 1197 ), last (continue) 
long , subj. JD Pr 28:2 ; be long (lit.) of staves of ark 1 K 8:8 2 Ch 5:9. 


> 
TI א‎ s ? Twor ' GK '?,, n. ] m. [ length —only sg.,'N abs. Ex 27:1 


+; cstr. Gn6:15; 13" Ex 25:10 +; אֶרְכֶּם‎ 2 Ch 3:11 ; [28 Ez 42:11 , etc.— a. 
length of ark Gn 6:15 (P ), of land of Canaan 13:17 (J); most often of ark & other 
measurements in tabernacle & temple Ex 25:10, 17; 26:2, 8; 27:1, 9 2 
times Ex, P), 1K 62, 3, 20 + (13 times K & Ch), Ez 40:7, 11, 18 + (41 


times Ez), etc. b. of time 0°72? 'N Dt 30:20 Jb 12:12. w21:5; 23:6 ; 91:16 ; 93:5 
Pr3:2, 16 La 5:20. c. DPEN 'N forbearance, self-restraint , Pr 25:15 —( Ez 31:7 

S Co read 2 for T2 N, cf v 5 where Co del. vb. JIN; 41:22 read 
prob. אדנו‎ Sm, or PITIN Co = base.) 


Zim H. Zimmern. 
KAT E. Schrader, 3“ ed. by H. Winckler and H. Zimmern. 


+] TDN s 7? TwOT '9^ GK °°] adj. long —only cstr. 8 Ex 34:6 +4 
times— TANG א'‎ long of pinion Ez 17:3 (|| 2373 הַכְּנָפִים‎ ) of eagle, in metaph. ; 
elsewhere always of feelings, as subst. Ec 7:8 רוח‎ 'N the patient of spirit ( opp. 
אַפַיִם ;) 823 ר'‎ 'N one slow to anger Pr 14:29 (opp. TI Wi? ), so 15:18 (opp. 
"ar WR ), 16:32 (|| imi משל‎ ); more often of ^, DSN א'‎ , Ex 34:6 Dim 
NAN] 795g 22] DDN א'‎ PI) cf Nu 14:18 Ne9:17 y 86:15; 103:8; 1458; 
0 + עַל"הָרָעָה‎ DD] Jo 2:13 cf Jon 4:2 (where 98), כ ח‎ 21733 DDN א'‎ Na 
1:3 ; JBN JIN? only Je 15:15 , 'N appar. noun; read T2 א‎ ? cf. Pr25:15. 


+L] אָר‎ S ™ TWOT '®° GK *°'] adj. long —only fs. abs. 1228 ;— a. of 
time, א'‎ 779117793 long war 2 S 3:1 ; of the exile Je 29:28 ; b. fig. of God's wisdom 
AT YOND רְחֲבָה 22722 |( 11:9 טנ א'‎ 


+ אֲרוּכָה‎ s 7 TWOT '* GK ™ n. f. healing of a wound, restoration ( 
properly the new flesh that grows at the wounded spot, Arabic ; Fi ™ 1% | so 


Fl De on Is 58:8; v. also Di ) -- א'‎ 2 Ch 24:13 Ne 4:1; 122N Je 30:17; 
33:6; cstr. NINN Je 8:22 ; JN 22N Is 58:8 ;—always fig. a. healing, restoration 
of Israel Is 58:8, here c. vb. MAY , elsewhere 6. Ty ; Je 8:22 (|| NDI), c. 
n2y Hiph., subj. ^ , 30:17 ; 33:6 (|| id. ) b. restoration of walls of temple 2 Ch 
24:13 , of walls of Jerusalem ( cf. Fi supr.) Ne4:1 (both c. "noy ). 


T TIN S ?! GK ® n.pr.loc. city in Babylonia ( Bab. Uruk ) , mod. Warka on 


left bank of Euphrates, c. 40 miles NW. from Ur ( AN ) towards Babylon; cf. 
Loftus CS '* pj P» 21f Gn 10:10 (v. Ezr4:9). 


t ODIN S 7" GK 7? adj. gent. ( deriv. unknown ) applied to WIN 2 S 15:32 ; 


16:16; 17:5, 14 1 Ch27:33 ; with art. = n. coll. הָא'‎ 2323 Jos 16:2 (not far 
from Bethel). 


QN S ^5 TWOT !8 GK 806 19 n.pr. m. Aram ( Assyrian Aramu ,etc, v. DI P 


257. Thes al. proposes V רום = ארם‎ but cf Nö as below ) — 1. Sth son of Shem 
Gn 10:22, 23 1 Ch 1:17 . 2. grandson of Nahor Gn 22:21.3. 1 Ch 2:23 4.a 
descendant of Asher 1 Ch 7:34 .—Elsewhere only of Aramzean people & land ( = 1 
supr.) f. 2S8 8:5 m. 2S 10:14.a. people, sg. coll. = the Arameeans , a leading 


Fi Frederick Field, especially circa., Origenis Hexaplorum quae supersunt. 


branch of the Shemitic stock inhabiting Mesopotamia & northern Syria, in many tribes & 
settlements; 2 S 8:5 (%2) ,6 + 1K 20:20, 21 + 1 Ch 19:10, 12 + (64 times S K Ch) 
Am 9:77 Is72,4, 5,8; 9:11; 17:3 Je35:11 ; so Ez 16:57 ; 27:16 ,but Co in 


both אדום‎ ; Q2N DY Am 1:5 ; of particular divisions of Aramaic, ain? א' בית‎ 5 
10:6, צוְבָא‎ 2S 10:6, 8 y 60:2 (title), PHT א'‎ 25 8:5 cf 1 Ch 18:5, even 'N 


071 y 60:2 (title); (note that Assyrian never gives name Aramu to people W. of 
Euphrates, but Chatti instead, with other particular names, COT Gn 10:22, also DI !* 


1Ch18:11 v. OTN . b. less often clearly of land, Aramaic Nu‏ 13 ,8:12 25 מס;( 
fj Ho‏ א',( Thes Add al.‏ אדום Ch 20:2 (read however here‏ 2 + 15:8 28 23:7 


12:13 ; also of particular divisions of the territory נְהָרִים‎ 'N * Mesopotamia ,’ i.e. prob. 
land between Euphrates & Chaboras, so Di after Kiep , Gn 24:10 Dt 23:5 Ju3:8 ( 


cf. w60:2 supr. ); cf. 'N 775 Paddan-Aram Gn 25:20; 31:18; 33:18 ; 35:9, 26; 
46:15 א',‎ 0119 282 5,6,7 v. [193 pua א'‎ 2S8 8:6 cf 1 Ch 18:6 . c. often 
indeterminate, especially in 'N 122 etc., perhaps primarily land but often including 


people: so Ju 2:10 ; 10:6 ('N "0 ON) 1K 10:29 + 2Ch1:17 +(41 times K & Ch) 
Is 7:1 .一 ( Cf. especially Nó Schenkel BL, ZMG 1871, 113; Hermes v. 3, 1 DI Pa 257 ) 


T AN S 7° GK * adj. gent. Aramean, c. art. הָא'‎ Gn 25:20 (2). 28:5; 
31:20, 24 2K 5:20; of Israel TQ א' א‎ Dt 26:5; pl. DANN 2K 8:28, 29 (|| 

DIN ) 9:15 )|| .א‎ ); DAIJ ) = הָא'‎ ( 2 Ch 22:5 (|| id. ); TINT WD 1 Ch 
7:14 his Arameean concubine .—( DNNN Kt 2K 16:6 read rather Qr DN 0 


T אֲרָמִית‎ adv. only of language in Aramaic 2K 18:26 = Is 36:11 Ezr 4:7 C” 
Dn 2:4. 


TWOT '^ ) of following; cf O17).‏ ארם 


+ אַרְמוֹן‎ s 7? TwoT /5* GK °° n, m. 18 32:14 citadel — א‎ abs. Je 30:18 


+; cstr. Is 25:2 ; pl. אַרְמְנוּת‎ abs. Am3:9 CP; cst. 1:4 +; אַרְמְנוּתִינוּ‎ Mi 
5:4 +, etc.— citadel, castle, palace , not used before royal period, mostly in 
prophets, especially common in Am & Je; citadel as securely barred (in sim. ) Pr 
18:19 ; 253 MA'N i.e. the citadel, stronghold 1 K 16:18, cf 2K 15:25 ; usually 
more general, of castles, palaces , prominent buildings; especially used in speaking of 
conquest, because the fine buildings would be especially object of attack & plunder, 
palaces of Isr. Am 6:8 ; of Jerusalem Is 32:14 (sg. coll.) La2:5, 7 2 9 
y 48:4, 14; 122:7 cf Ho 8:14 Mi 5:4. Am 2:5 Je 17:27 ; of Samaria Am 3:10 


Kiep H. Kiepert. 


, 11 ; also Je 6:5 ; 9:20 belonging to Benhadad (i.e. Aramaic) Am 1:4 Je 49:27; 
of Tyre Is 23:13 Am 1:10 ; of Babylon Is 25:2 (sg. coll.), cf 13:22 where read 


B Che Di (|| mo»; cf. Ez19:7‏ 5 50 אלמנותיו for‏ אַרְמְנותָיו 


according to al.; DI PP “defends MT in Ez 19:7 & comp. Assyrian 
almattu , fortress ); of Edom Is 34:13 , of Gaza Am 1:7, of Rabbah 1:14, of Bozrah 
1:12, of Kerioth 2:2 , of Ashdod 3:9 , of Egypt 3:9. 


T אַרָמ נִי‎ S 7% GK *? n.pr. m. ason of Saul ( palatinus ) 28 8. 


L] YN rwor '9:55( cf. Arabic alacer, letus fuit ; possible V of following ( . 


T TS S 75 GK *" n.pr. m. a descendant of Esau ( ? Aramaic wild-goat ) Gn 
36:28 = 1Ch1:42 (v. also JW? ). 


> 
TX 13 א‎ s 799.77 TWOT !9* GK 5.56 n, [ m. [ fir or cedar ( Assyrian 
erinu COT °° , Mish. pl. ארנים‎ ( Is 44:14 (|| TIN, IA , PPX, Y? MY). 


< 
+7) N s = TwoT !9* GK *°:°° npr. m. (fir-tree ) a descendant of 
Judah 1 Ch 2:25. 


T ארנבן‎ S 189.3120 GK 7! n.pr.loc. whence wine, so Co Ez 27:19 for MT 
123 17); cf Assyrian wine of Aranabanim . 


T 1328 S 7° GK 9? n.pr. m. a descendant of David 1 Ch 3:21 . 


T TS S "' GK 2 n.pr. m. a Jebusite, whose threshing-floor was bought by 
David to erect an altar 1 Ch 21:15, 18, 20 U?, 21 ©), 22, 23, 24, 25, 28, 


& according to 2 Ch 3:1 became site of temple; called 11]DN 2S 24:16 f. q.v. 


T TON S 7 GK 5. TINN n.pr. fl. Arnon , wady & stream in Moab ( MI 
ארנן‎ , Thes Add Rob Ges MV der. from 721, i.e. the rushing, roaring stream ) 
— TH2N Nu21:13 C, 14 + 12 times, ] 128. Nu 21:28 + 10 times—called 
boundary between Moab & Amorites Nu 21:13 Ju 11:18 , 22 cf ] 718 2323 Nu 
22:36 ; often אַרְנ ן‎ on] Dt 2:24, 36; 3:8, 12, 16; 4:48 2K 10:33; אַרְנון‎ A 
Jos 12:1, 2; 13:9, 16; אַרְנוּן‎ ond Nu 21:14 ; i.e. the stream-ravines that unite 
to form Arnon, cf. Di : also 78 במות‎ heights of Arnon Nu 21:28; מעברות‎ 


TION fords of Arnon Is 16:2 ; elsewhere Nu 21:13, 24, 26 Ju 11:13, 18, 26; 
syn. of Moab Je 48:20 ; (cf. Tristr V^ 55: mod. Môjib ) 


II. ארן‎ TWOT '®>!°° ( A assumed for foll. word, cf Sta $ °°; DI ™ '° argues 


for V ארה‎ (so Thes ), on ground of an Assyrian éríi , synon. of érénu . ) 


TN s 7 Twor ' GK 75, c art TIAN, ] האר‎ n m. Ex35, 12 ( 
f 1S4, 17; 2Ch8, 11) chest, ark ( Ph. ארן‎ , sarcophagus , Assyrian érénu 

(& érü ) chest Zim ™ ©?” , Arabic chest , so Aramaic also Nab. NINN, Vog P”, 
Ph. Mish. also pl. ארונות‎ ( 一 only sg.; abs. + ION 2K 12:10 = 2 01 24:8 
c. art. JINN] Dt 10:2 + always except Ex Lv Nu where [ הָאָר‎ ) Ex 25:14 C?) + 13 


times Ex, Lv 16:2 Nu3:31; 10:35); estr. JINN Ex 25:10 +, + | ON Ex 30:6 
Nu 4:5 ; 7:89 ;— t 1. chest , for money-offerings 2 K 12:10, 11 2Ch24:8, 10, 
11 ‘°°. + 2. sarcophagus, mummy-case , of Joseph Gn 50:26 ( E ). 3. chest, ark in 
tabernacle & temple, containing tables of law, with cherubim above, the especially 


seat of " among his people, only Hex (71 times) S (61 times) K (12 times) & Ch 
(48 times) + Ju 20:27 Je 3:16 w 132:8 ; used alone & in various combinations ( cf. 
Seyring “AW 191 48) a. indef. DYW YY JIN an ark of shittim-wood Ex 25:10 
Dt10:3 cf v l.b.def.'Ni] Ex 25:14 + 54 times ( Hex P , except Jos JE; S K 
Ch). 6 א' יהוה‎ Jos 4:11 + 32 times Jos (JED) S K Ch. d. 'N הִים‎ ON ל‎ 183:3; 
4:11 ; P3 א' הָאֶל‎ 1S 4:13 + 32 times S Ch (but 1 S 14:18 C?) read ָאד‎ 

We Dr), cf IW ON א'‎ + 1 6 13:3. e. PRIP א' אלהי‎ 18 5:7 + 6 times S, 
term used only by Philistines; א' יהוה אלהי יִשְׂרָאֵל‎ + 1Ch 15:12, 14; א' יהוה‎ 
nu אל‎ + Jos4:5 (JE;'N יהוה‎ ^1 78 + 1K226; א' יהוה אַדוֹן כָּל-הָאָרֶץ‎ + 
Jos 3:13 (JED) cf א'ן הברית ] אדון כל-הארץ‎ v 11, where הברית‎ (c. art. is 
prob. interpol., v. Di; only once & late the long phrase נקְרָא"שם‎ WS הַכְּרוּבִים‎ 
א' האלהים יהוה יושב‎ 1 Ch 13:6. f. in combination with בָרִית‎ , largely D & 
under D 's influence; 137] PIN ark of the covenant + Jos 3:6 C2) 8; 4:9; 6:6 
(all JED); בָּרִית יהוה‎ 'N Nu 10:33 ; 14:44 (both J) Dt 10:8; 31:9, 25 4:7, 
18; 6:8; 8:33 Je 3:16 + 17 times S K Ch; once longer 2U^ DINIY ^ ^23 'N 
הַכְּרָבִים‎ t 1S 4:4; also הִים‎ ONT א' בָּרִית‎ + Ju20:27 18 4:4 281524 1Ch 
16:6 ; & א' בְּרִית י' אלהיכם‎ Dt 31:26 Jos 3:3 .g. אַרון הָעָדוּת‎ ark of the 
testimony , only in P , corresponding to א' בָּרִית‎ (cf Di on Ex 25:16), Ex 25:22 


ark of thy strength 2 Ch 6:41 w 132:8 —( Cf. also tables given by Seyring l.c. & 
his theory as to earliest designation of ark.) 


NATIN s ** TwoT * GK *" y, IW. 


mmm.‏ .+ ארניה 


T TDN n.pr.loc. city in northern Syria ( Assyrian Arpadda DI ™ *” )— 'N Is 
10:9 elsewhere TIN; c. 15 miles N. of Aleppo, mod. Tel Erfád ; in OT only as 
conquered by Assyria, always named with Hamath, etc. 2 K 18:34; 19:13 = Is 
36:19 ; 37:13 (on 0060ק'‎ = Apodd cf Lag P" ™), also Is 10:9 Je 49:23 ; 
(of, Nö MS 197,238 Kiep >55 ) 


13 1Ch1:17, 18, 24 ; אַרְפַּכְשָד‎ Gn 11:10, 11 ; doubtless a geogr. name ( 
deriv. & meaning dub., Thes der. from boundary (stem define, limit ), cf. also 
Ethiopic wall ,+ TWD = TWD, ie. Chaldean; so Schr SO" Gn 10:22 who 
identifies with Babylonia (cf. Gn 11:12 f. & DTW TIN v 28, 31); v. another 
interpr. DI ir according to most — Arrapachitis on Upper Zab, NE. from 


Nineveh, Assyrian Arbafla , Armen. Albak Lag “™" 5" **"7 so Bö MV, Di 
Gn 10:22 Lag ל‎ +% No 7MG 1882.18? . put Assyrian Arbafa is unfavourable to this 


). 


< 
YN S 7° TWOT '% GK 845407 n. f. Gn 10:11 &(seld.) m. Ez21:24 earth, 


land ( Ph. MI ארץ‎ , Assyrian irsitu COT 9"* , Arabic, Sab. PON e.g. Os 9 
DHM ZMG 1875, 594, 614; Sem. Sprachf. 12 , cf. Pri BAS i. 374 n. , Aramaic YN , ) m א'‎ abs. 


Gn 1:24 +; cstr. 2:11 +; JN 1:10 +; c. art. always PINT 1:11 +; p. 
loc. TAN 11:31 +, (poet. = TON Jb 34:13; cf 182523 1K 1:31); sf. SN 
20:15 + אַרְצְךָ‎ (T3708 ( 12:1 +, ete. pl. אֲרָצוֹת‎ Je 28:8 + 65 times; cstr. DIXON 
Ez 39:27 +6 times; sf. OM NN Gn 10:5 + 2 times;— 1. a. earth , whole earth ( opp. 


to a part) Gn 18:18, 25; 22:18 ( = הָאַדָמָה‎ 12:3) Je25:26, 29, 30; 26:6 Is 
37:16, 20 = 2K 19:15, 19 Zc4:10, 14 +.b. earth, opp. to heaven, sky Gn 2 
Ex 20:4 Dt 5:8; 30:19 Ju5:4 La2:1 Is37:16 = 2K 19:15 w146:6 1Ch21:16; 
29:11 2Ch2:11 +; as permanent Ec 1:4 ; built on foundations, or pillars 1 5 2:8 y 
104:5 Jb 38:4 Is 48:13; 51:13, 16 cf also Is 24:18 w 82:5 ; firm, so that its 
shaking is something terrible, & token of terrible power 1 S 14:5 28 22:8 = w 18:8 
Jb9:6 cf. yw 46:3 & v 7;soalso Am 8:6 Is2:19, 21; 24:18, 19, 20 y 60:4; 
77:19 ; 99:1; 114:7 ; as hung on nothing Jb 26:7 ; with waters under it Ex 20:4 = Dt 


B6 S. Bochart. 


5:8 cf. Gn 7:11 ; personified, especially as addressed, called to witness, etc. Dt 32:1 

Je 6:19; 22:29 Is 1:2 Mi 1:2 Jb 16:18. c. earth = inhabitants of earth Gn 6:11 ; 
11:1 1K2:2; 10:24 y 33:8 ; 66:4 + cf 'N ban Pr 8:31 Jb 37:12.2. land = a. 
country, territory, Wi 'N Gn 10:10 א' מַצָרַיִם,‎ 21:21; cf also 10:11; 11:28, 31; 
13:10; 47:6, 27; 50:8 Is 7:18; 23:1, 13; 27:13 w78:12 Je 25:20 1Ch1:43; 
personif. Is 62:4 Ec 10:16, 17 . b. district, region Gn 19:28 ; 22:2 Jos 11:3 y 42:7. 
c. tribal territory Dt 34:2 Ju21:21 18 9:4, 16; 13:7 1K 15:20 Is 8:23 ; and still 
smaller territories 1 S 9:4, 5 . d. piece of ground Gn 23:15 . e. specif. land of Canaan, 
or Israel Gn 11:31; 12:1, 5, 6, 7; 31:3 Lv 14:34 Dt17:14; 18:9 2K5:2,4+; 


especially obj. of ירש‎ possess Dt 3:20 + often Dt y al. ; so after ^nm Jos 19:49 +; 


JD] Dt 1:21 +.f. = inhabitants of land Lv 19:29 Ez 14:13 + cf Dt 24:4. Zc 12:12 
etc. g. used even of Sh ‘ol Jb 10:21 , 22 (cf. Assyrian irsit la tárat , land without 
return , in Descent of Ishtar, v. Jr 10, 65); v. also y 139:15 Is 44:23 . 3. a. ground , 


surface of ground = NTN q.v. Gn 1:26, 30; 18:2; 33:3; 38:9 Ex 433 ; 16:14 


Ru2:10 1S 5:4 + very often in S. b. soil , as productive = 727% Gn 1:11, 12 Lv 
19:9; 25:19; 26:4 cf Nu 14:7, 8 Is36:17 = 2K 18:32 y 72:6, 16; 107:34, 
35 Ezr9:12 Ne 9:35 . 4. YNN in phrases: a. people of the land הָא'‎ OY of non- 


Israelites Gn 23:7, 12, 13 (P) Nu 14:9 (JE); as well as Isr. Lv 20:4 (H) 2K 15:5 
; 16:15 ; 21:24 C”); especially common people, opp. officials, princes Lv 4:27 (P) 


Ez 7:27 2K 11:18, 19. + b. in measurements of distance, הָא'‎ 71122 the space or 
distance of country ( v. 1122) Gn 35:16, so 'N 71122 some distance Gn 48:7 2K 
5:19 . e. הָמישור‎ YIN the country of the plain, level or plain country Dt 4:33 Je 48:21 ; 
מישור‎ 'N fig. y 143:10 (butread NO א‎ S Bi Gr Che, cf y27:11 ). d. DI'N 
land of the living w 27:13 ; DI'N y 142:6 + . קצה הָא'.6‎ end (s ) of the earth Is 
42:10 ; 43:6 (|| PIND) y 13577. Pr 17:24, so 'N "ODN Pr 30:4 + קצות הָא';‎ Is 
40:28 ; 41:5, 9.5. pl. Ni] is almost wholly late, Je 16:15 + 6 times Je; 23 times 


Ez; Is 36:20; 37:11 = 2K18:35; 19:11 ) 8 37:18 read DJAJ v. Che Di & cf 
2 K 19:17 ); 22 times Chr; Dn 9:7; 11:40, 42; y 105:44 ; 106:27 ; 107:3; 116:9; 
besides these only P Gn 10:5, 20, 31 Lv 26:36, 39, except Gn 26:3, 4 (J R) 
41:54 (JE); it denotes /ands, countries , often in contrast to Canaan, lands of the nations , 
etc. v. especially abs. Ez 20:32 ; 22:4; = the various petty divisions of Canaan 


afterward united under Israel's control Gn 26:3, 4, cf. 1 Ch 2 אַרְצוֹת יִשְׂרָאֵל‎ , 2 
Ch 11:23 .אַרְצוֹת יְהוּדָה‎ 


T NIN S 7” GK *? n.pr. m. chamberlain of Zimri 1 K 16:9. 


IN S 7? TWOT '® GK 96] vb. curse ( Assyrian aráru Zim P" 85: on 
relation of meanings bind & curse in Assyrian v. DI ™ ™' ) —Qal Pf. 1 s. ^D9N) 


TIN Mal 2:2 ; Impf. 2 ms. ר‎ ND. Ex 22:27 Nu22:6, ר;12‎ NN Gn 12:33 ; 


Imv. “TIN Nu 22:6; 23:7 אוֹרו;‎ , 31 N & Inf. abs. אָרור‎ all Ju 5:23 ; Pt. 
א רָרֵי‎ Jb 3:8 ; PINN Gn 27:29 Nu24:9 ; IN Gn 3:14 + 36 times etc.;— 
curse || JQ bless , chiefly in poetic & legal sources of JED & later imitations: Gn 
12:3 ; 27:29 (J) Nu22:6, 12; 23:7; 24:9 (E) Ex2227 (E) Mal2:2; א רג‎ 
WwW? YN = curse for ever her inhabitants Ju 5:23 ; OV רְרִי‎ N cursers of the 
day (magicians whose imprecations made days unlucky) Jb 3:8. Pt. pass. DNN, 
chiefly as exclamation, || 113 Gn 3:14, 17; 4:11; 9:25 ; 27:29; 49:7 Nu24:9 
(E, poet.) Dt 27:15-26 Ju21:18 1 5 14:24, 28; 26:19 Je 11:3; 17:5; 20:14, 
15; 48:10 °°) Mal 1:14; Tnm» D הַש‎ DONIN cursed be those who wander 
from thy commands w 119:21 ( S Jer De Ri), הָאֲרוּרָה 37 את‎ this cursed 
woman 2K 9:34. + Niph. Pt. DN] cursed Mal 3:9. + Pi. Pf. 3 ms. sf. 


O70 the curse-‏ הַמְאָרְרִים curse, lay under a curse Gn 5:29 (J); Pt.‏ אֶרְרָהּ 
bringing waters Nu 5:18-27 (P 6 times waters destroying the perjured adulteress‏ 
drinking them). + Hoph. Impf. NP be cursed Nu 22:6 (E).‏ 


+ מָאָרָה‎ S °° TWOT !5* GK "7? n. f. acurse Dt2820 Mal 22 ; 3:9; 
cstr. NIN Pr 3:33 ; pl. DINYA Pr2827. 


S 2043 GK 828 v. “0‏ אַרַרִי 


+ OJIN s "? TWOT ' GK ® n.pr. terr. Ararat ( Assyrian Urartu COT 

Sos of Lag A SEd $17) —'N Je51:227; UJIN Gn 8:4 + 3 times—a district in 
Eastern Armenia between the river Araxes & lakes Van & Oroomiah, cf. KGF; to 
this prob. ref. in 2 K 19:37 = 1s37:38 אֶרֶץ א'‎ ; also Gn 8:4 'N הָרִי‎ , where the 


ark rested; used perhaps with wider ref. Je 51:27 'N ni»?on (|| ^32 , TIDWR ). 


ELWIN s ™ rwor ™ GK 99] vb. betroth ( Mish. ארס‎ , Ph. ארש‎ in npr. 


Sem i. 50 


, Lag connects with Arabic a fine , lit. pay the price , & so gain the right of 
possession; cf. Aramaic DN one who farms land; Assyrian mirsu, tribute , Zehnpf 
BAS 1-518 ) 一 only Pi. Pu. ; Pi. Pf. 3 ms. WIN Dt 20:7; °MWIN 283:14; sf. 
TAWIN Ho 2:21 C?, 22; Impf. 2 ms. WAND Dt 28:30 ;— betroth (subj. man) 
obj. woman, HUN Dt 20:7 ; 28:30; sq. ב‎ of price paid to father & ל‎ of husband 2 5 
3:14 ; ב‎ of gift to bride & ל‎ of husband Ho 2:21 , 22, where fig. of Yahweh’s 


Zehnpf R. Zehnpfund. 


covenant mercy to Israel. Pu. Pf. 3 fs. א רָשֶׂה‎ be betrothed , c. לא‎ , subj. TANIŞ Ex 
22:15 Dt22:28 ( נער בתולה‎ y Pt. f. HQ? ND Dt 22:23 , where affirmed of נער‎ 
1239 ( sq. y of husband) v 25, 27 (in both subj. הַנַעָךָ‎ ). 


to desire, request . Assyrian erésu DI ™ 5).‏ ( ארש 


+ NYIN s  TwoT "^ GK ® n. f. desire, request ( Assyrian éristu DI '^ 
) only estr. PD2V א'‎ w21:3 (|| ia? NINN ( request granted by ^ . 


NWN v. LIR. 


mur ue Aptaéepénc, cf. BeRy on Ezr 4:23; 7:1 f£. Ne 1:1 )'N Ezr4:7 
v. BD יי‎ NDUVHDBAN Ezr 4:7, 23 אַרתחהשסתא,‎ Ezr 7:1, 11; 8:1 א‎ 


5:14 ; 13:6 ; Artaxerxes I , or Longimanus , son & successor of Xerxes, regined B.C. 
465—424. 


T ONOUN S 59 GK 9? n.pr. m. a descendant of Judah 1 Ch 4:16 ( the latter 
element in this & foll. may be oN God , but meaning of former part dub. Thes 
comp. ON bind, quem Deus obligavit sc. voto ) . 


1 אַשַׂרָאֵלָה‎ S §! GK *? n.pr. m. ason of Asaph 1 Ch25:2 cf. ישְרְאֶלָה‎ v 
14. 


T אַשָרִיאֶל‎ S 5^ GK 5? n.pr. m. a Manassite ( Thes votum Dei, cf. supr. ( 
Nu 26:31 Jos 17:2 1Ch7:14. 


+ ORIN s 55 GK ™ adj. gent. "Nas n. coll. Nu 26:31 


WN S 748,784,800 TWOT 162.72 GK Fn. f, Ex 9:23 ( m. Je 48:45; y 
104, 4; f. & m. Je20:9; Jb 20:26) ÜN * m. ^ is dub.: Nu 16:18 read YY for 
2nd עָלִיהֶם‎ ) P); 16 20:9 v. Ges ? 4; 48:45 read (many MSS., Nu 21:28 ( 
יצאה‎ ; y 104:4 read perhaps ( Ol ) 0 4 7 or ( Kenn ) ול הַט:‎ ; Jb 20:26 v. Ges? 


Kenn B. Kennicott. 


l4Su (or 121b). of Albr AW “UPD fire ( Assyrian isatu COT © , Syriac , deriv. 


from II. אנש‎ , , sociable, friendly element ( MV Wetzst in De "sme ed 4 p.888 Tag BN 
% cf ), improb. especially in view of Assyrian; daghesh prob. secondary; cf. also Sta ? 


189b ) IN abs. Ex 9:24 +; cstr. Lv 6:2 +(seld.); t sf. WN Dt4:36 Jb 18:5 ; 
OQWN Is 50:11 ; OWN Is 66:24 ;— 1. fire , of conflagration, e.g. in briers, endangering 
or destroying crops ק צים‎ ANS 23 UN NYD Ex 22:5 cf 3:2 UNA ב ער‎ 11397 (both 
E ); more often of deliberate destruction by fire, especially UN3 YW (3 c. qam. 


preton.) obj. golden calf Ex 32:20 (J), other idols Dt 7:5 , 25, Asherim 12:3, 
chariots Jos 11:6, 9 2K 23:11 , house Ju 12:1 ; 14:15 , tower 9:52 , city-gates Ne 


1:3; 2:3, 13, 17,city Jos 6:24 Ju 18:27. cf. Is 7 +;also } WN NW Am 1:4, 
7, 10 +; UN2 אֶתדהָעִיר‎ TW + Ju 1:8 ; 20:48 cf 2K 812; אֶתדהָעִיר‎ MRA 
WNI Jos 8:8 , 19 הץ' אש ב'‎ Je 17:27 +; cf Ju9:49 28 14:30, 31 (of field, cf. 
Ex 22:5 supr. ). 2. of supernatural fire, attending theophany Ex 3:2 ; 19:18 (both JE) 
Dt4:11, 12, 15, 33, 36 +; specif. UN)g( עמוד‎ Ex 13:21, 22; 14:24 (all JE) Ne 
9:12, 19 cf. Dt I:33 (v. מַרְאַהדאָש‎ Nu9:15, 16 P); of destructive fire from ” 
Nul1l:1, 2, 3 (J) 26:10 (P) Lv10:2 (P); cf א' א כָלֶת‎ in sim. of Yahweh's 


glory Ex 24:17 (E) Dt 4:224 ; 9:3; v. also 1K 1824, 38 2K 1:10 CU? , 12 ©), 
14 Jb 1:16 (perhaps lightning intended), cf. further of lightning Ex 9:23, 24 (JE) vy 


18:13, 14; 148:8 etc. 3. fire for cooking, roasting, parching, etc. WX צָלִי‎ roasted at a 
fire Ex 12:8, 9 (P) cf Lv2:14 2Ch35:13 Is 44:16, 19; of tinder for lighting fire 
Gn 22:6, 7 (E); of fire for melting (gold for the idolatrous calf) Ex 32:24 ; for 


refining Je 6:29 , where read with Qr עפ רת‎ OM UND; cf Mal3: (sim. of 


purifying work of messenger of cov't). 4. especially of altar-fire Lv 1:7 °?); 6:2, 3, 5 


, 16 +; in offering incense Lv 10:1 , also NTT WX strange fire , i.e. an incense not 
commanded, offered presumptuously 10:1 Nu 3:4 ; 26:61 ; fire from " consuming 
sacrifice (cf 2 Lv 9:24. 2 Ch 7:1, 3; of fire in child-sacrifice (usually ( ? ( Ja הֶעָבִיר‎ 
WRI) 2K 16:3 ; 21:6 cf 17:17; 23:10 2 Ch 33:6 ; also 'N2 שרף‎ 2K 17:31, 
בער בָא'‎ 2 Ch28:3.5. fig. of Yahweh’s anger y 89:47 (sim.) cf 8צ1‎ 1:6 4 
"n2227 UN Ez 21:36 ; 22:31 ; 38:19 ,^DNJP" UN Ez 36:5 ; v. also Is 66:15 y 79:5 
etc.; of word of ? Je 23:29 ; fig. of outbursting emotion y 39:4 ; of flagrant wickedness 
Is 9:17, etc. 6. in various combinations, WX לפיד‎ Gn 15:17 (J)a torch 0/6) cf. Di 
y לבַּת-אַשׁ‎ Ex 32 flame of fire , WN 332 Jo2:5, WN PD? (in sim.) Dn 10:6 cf. 
26 12:6 להָבות,‎ WN w 29:7 WR DW? Is 66:15 cf א' לָהָבוֹת‎ y 105:32 , א'‎ AVI 
139? Is4:5 cf. Ho 7:6 ; JUN DAW spark of his fire Jo 18:5 cf. WN "TYT3 41:11; 
WN WIN ש‎ 21:10 oven of fire, UN WD 26 12:6; WX אור‎ light of fire y 78:14 ; VN 


Albr K. Albretch. 


Ui] ל‎ flaming fire w 104:4 ; WX no» Is 5:24 tongue of fire , UX "ona Ez 1:13 coals 
of fire ,so 10:2, cf. UN BWI Ct 8:6; on WX "IIN Ez28:14, 16 v. JAN; N7 UN 
Dt 33:2 , lit. fire of a law , or fire was a law , but NJ law is Pers. & late; read perhaps 
|לפ[ד'ת‎ UN cf Ex20:18 or קְ[דֶת‎ | WN cf Is 65:5. 


+] וְאֶשַה‎ n. f. id. Je 6:29 Kt )מ(אשתם‎ i.e. from their fire , but Qr OF UND, 
v. sub WX. 


HUN s °° TWOT ' GK 7? n. m. Jos 13, 14 an offering made by fire ( > 
Wetzst in De P*men. ed- 4,88 der. from VIL אבש‎ , means to friendly relations betw. 
God & man; cf. Lag P" ™ ) Ex 29:18 + 32 times; cstr. TWN Lv 1:9 + 14 times 
pl cstr. אשי‎ Lv 4:35; 24:9 + 15 times; sf. (WN Nu 28:2, WN Lv 6:10 ; used 
chiefly of offerings of animals, but also of the 7111322. Lv 2:11 , and of the sacred 


bread and frankincense Lv 24:7 which was placed on the table as a memorial, and 
finally went to the priests. The word is used in Dt 18:1 Jos 13:14 (D) 1S 2:28; 


elsewhere in P Lv6:10; 10:15; 22:22 Nu 282 , 3, especially in phrases יהוה‎ 
"UN Lv2:3 + 11 times חַ ליהוה‎ T7172 AWN Lv 1:9 + 14 times, אשה‎ nm m 
ליהוה‎ Ex 29:18 + 6 times, ליהוה ריח ניחח אשה‎ Lv 23:13 אשה לריח ניחח,‎ Lv 
3:16 Nu 18:17 )הוא( ליהוה,‎ TWN Ex 29:25 Lv 2:16 ; ליהוה‎ AWN acc. after 
verbs of offering Ex 30:20 + 14 times, TWN ליהוה‎ H2 Y טא‎ 28:19 , AW קָרְבָּן‎ 
ליהוה‎ Lv2227 Nu 15:25. 


T אש‎ S ™ TWOT '? GK ** 2 S 14:19 Mi 6:10 , softer form for the usual W? ( 
q.v. ) there is, are. ( Cf, Aramaic "TN , Arabic ; and on the softening of ye, yi to ° 7 , 
see Ew ? ?* ol ^95 NO 5 neY, 

T DAWN S 755 GK n.pr. m. ( = אַשְבָּאֶל‎ ? so Thes ; more likely oY3UN) 
2nd son of Benjamin Gn 46:21 ( AopnA) Nu 26:38 ( Aovpnp) 1 Ch 
8:1 ( B Xofa, A & L  Aofn). 


+ AWN S 7? GK aaj. gent. הָא'‎ as n. coll. Nu 26:38. 


t TQUN S ™ GK * n.pr. m. achief of Edom Gn 36:26 1 Ch 1:41 (etym. 
dub. , Aopav, EosBav, Aospov .) 


Nö T. Nóldeke, Beiträge z. semitischen Sprachwissenschaft. 


YAWN s! GK *? v, שבל‎ . 


OY3UN 8 5 GK v. n ar vw. 


TWN TWOT |” ( Y of following, cf. prob. Assyrian isdu , foundation . ) 


T TUN S = TwOT '* Gk *5 n. [ m. | foundation, bottom, lower part 


ll 


(slope) ( Assyrian isdu cf. Lotz ™ 56: > others from TWN , pour, Sab. TON 
משקה ) מסקי‎ ( DHM “MO !59-* whence fall, slope; cf Di Nu21:15 ( 'N 
הַנָּחֲלִים‎ the bottom of the ravines Nu 21:15. 


+] אַשָדֶה‎ S = TWOT ^ GK | n. f. foundation , (mountain-) slope ( cf. 
supr. ) —only pl. abs. אֲשְׁדוֹת‎ Jos 10:40; 12:8 ; cstr. אֲשְׁדּוֹת‎ Jos 12:3 ; 13:20; 
אשד ת‎ Dt 3:17 ; 4:49 — mountain-slopes Jos 10:40 והשפלה והא'‎ am ההר‎ ; 


12:8 (|| id. + מדבר‎ ); elsewhere defined 'N NON 573095 Dt 3:17 ; 4:49 Jos 12:3 
cf 1320. 


+ אַשדוד‎ 5 79 GK 9 n proc. Ashdod ( Assyrian Asdudu , COT 9 * pl ™ 


5% ; Thes MV der. from N שדד‎ q.v. ) a powerful city of the Philistines on 
Mediterr. Sea, W. from Jerusalem, modern Esdtid , Jos 11:22; 15:46, 47 (where 


assigned to Judah) 1 5 5:5, 6 (but del. Dr cf 6:17 Am 1:8 ; 3:9 4 
Zc9:6 Is 20:1 Je25:20 2Ch26:6; c. --ה‎ , loc. 15 5:1 Is20:1;'N°WIX 1 


S 5:7; appar. = territory of Ashdod 2 Ch 26:6 TTRI עָרִים‎ 0522. ( Cf. 
Survey ^^? ) 


T אַשְׁדּוֹדִי‎ S GK adj. gent. Ashdodite ,'NiJ n. sg. coll. Jos 13:3; 
usually pl. )הָ(אַשְׁדּוֹדִיִם‎ 15 5:33, 6 Ne 4:1 4חג,‎ as adj. f. אשדודיות‎ OW] Ne 
13:23 Kt (Qr Di T3UN (. 


+ אַשְדוְדִית‎ 5 ™ GK 79 adv. in the language of Ashdod i.e. Philistines Ne 
13:24 'N 2372. 


AWN Twor "(N of foll.) . 


TP Tiglath-Pileser. 


+] אֶשִיה‎ s *5 TWOT '™ GK *55.5?11, n. f, wall, bulwark ) Taim אֶשִיתָא‎ 
(levy Nó ); Mand. אשיתא‎ wall Nó " !? ; pl sf. NJIPUN ( Dalm "" 
NUIDDWN) Je 50:15, אשיתנא‎ Ct 2:9 ; Arabic column, support is loan-word 
according to Fra |! ) ;—only pl. sf. bulwarks of city of Babylon. 2. n. f. 

(support) buttress ( Arabic column, support. AW Nö ™ '? , Assyrian asitu pillar 
) only pl. sf. buttresses of city of Babylon Je 50:15 אשויתיה‎ Kt, אֲשְׁיוֹתֶיהָ‎ Qr ( 
|| חומותָיהָ‎ ( 


Bo Gk, PWR? S ?" GK n.pr. m. (^ supporteth ) 1.‏ י אשיהו 
IPN” king of Judah, son of Amon IK 13:2 2K 21:24, 26 + 11 times K,+19‏ 


times Ch, + 17 times Je + Zp 1:1 ; also WWWIN ? Je 27:1 . 2. TUN * a returned 
exile Zc 6:10 . 


HUN s ** TWOT 3” GK 9! v. sub II. WIN. TWN v. sub Wא‎ . 
PWN s? rwor ** GK ** Qr Pr2020 v. TWX sub איש‎ . 


TWN n.pr. gent. & terr. Asshur, Assyria ( Assyrian Assur , land & DI ™ ?? 
COT on Gn 2:14 ; Pers. Athura Syriac on the connection with name of god Asur , 


& with VWN = VW’ good, gracious, cf. COT !* ; v. also Jen ^^ '™®%'* Schr 


10:2021. NI Se ) 1. Asshur as person, 2nd son of Shem Gn 10:22 (P , in table of 
nations) 1 Ch 1:17 . 2. people of Asshur (often as invading army & even world- 
power) Nu 24:22 , 24 (poem of Balaam) Ho 12:2; 14:4 Is 10:5 ; 14:25; 19:23 ( 
ה‎ 24, 25; 23:13; 30:31; 31:8; 52:4 La5:6; Ez23:5; 27:23 ; 32:22 (here 


fem.) Zc 10:11 ; y 83:9 perhaps read WWW, cf 2S 2:9 sub WN; or (if y 83 
be late) regard שור‎ (like poo ib .) as used because of ancient significance; 
sometimes personified as one Is 10:5 Ez 31:3 (but del. Co q.v.), cf. also Mi 
5:4, 5 2Zp2:3;'N ndo 2K 1925 = 13736;'N 443 Ez 16:28 ; 23:7, 9, 
12, 23.3. land of Assyria Gn2:14 ; 10:11 Ho 5:13; 7:11; 8:9; 9:3; 10:6 Is 
11:11, 16; 19:23 Je2:18, 36 Mi 7:12. Zc 10:10 ; אשוּרָה‎ Gn 25:18 Is 19:23 
2K 15:29; 17:6, 23; 18:11 S WR TQS Is 7:18; 27:13 Ho 11:11 Mi 5:5.4. 
especially 122 TWN Is 8:4; 10:12; 20:1, 4, 6 (prob. gloss Is 7:17, 20; 8:7) 
2K 15:19 +41 times2 K; 14 times Is 36-38; 1 Ch 5:6 ( TUN ) + 13 times Ch; 
also Je 50:17, 18 Na 13:18 Ezr 4:2; (only Ezr 6:22 of Persian or any king not 
strictly Assyrian); note also 'N 253 Is 36:8, 16 ('N perhaps gloss, cf. Di who 


Dalm G. Dalman, Aramdisches-Neuhebrdisches Wörterbuch . 


holds same view as to 2K 18:23, 31 ); 'N מַלְכִי‎ 2 86 19:11, 17 =" 18 
2 Ch 28:16; 30:6 Ne9:32. 


T D'UN n.pr. gent. pl. an Arab tribe traced back to Abraham & Keturah Gn 
25:3 cf. Di. 


T אַשׁוּרי‎ S *5 GK aaj. gent. 'NiJas n. coll. 2S 2:9, but read perhaps 
“WAT q.v., cf also We Dr;Kóh Klo al. read WT & comp. Ju 1:32. 


.שחר s "5 Gk ** y,‏ אַשְׁחור 


T אַשִימָא‎ SF GK 99 n.pr. [ m. ]a god of Hamath 2 K 17:30 , otherwise 
wholly unknown. 


+] WN s *° TWOT ' GK 79 ] n. [ m. ] testicle ( Syriac , Ethiopic etym. 
unknown ) only TWX mi Lv 21:20. 


+ 213UN s 95? TWOT ' GK 5955 (5 DWN Ct1:14) n. m. Nu 13:23 
cluster ( Ethiopic Arabic , Aramaic אִיתְכְּלָא‎ ;etym. dub.; Thes MV sub \ שכל‎ , 
but no suitable meaning proven; Sta ? S3% der. from V TWN c. afformat. ל‎ )— 
א'‎ abs. Nu 13:24 +; cstr. v 23 +; pl. ni» 3UN Ct 7:8 ; cstr. 1 232UN Dt 
32:32, ni»3UN Ct 7:9 ; sf. TO IYN Gn 40:10 ;— 1. cluster of grapes, 'N 
OY Nu 13:23 cf v 24; vid. also Gn 40:10 37371 DALY א'‎ its clusters 
ripened grapes; hence fig. of deeds of enemies of Israel, clusters of gall have they 
Dt 32:32 (|| רוש‎ *33V ); fig. of Isr. Is 65:8 'N2 WITAJ NYA; Mi7:1 PX 
VİN? ?13UN fig. of desolation of Israel under Yahweh’s judgment; Ct 7:9 in 


sim. 12377 כְּאִשְׁבָּלוֹת‎ TIX cf v 8 (where Thes MV think of clusters of dates, 


v. DAN palm-tree , ib. ) 2. cluster of henna-flowers, ?5 38 'N (v. 192), metaph. 
of the beloved one Ct 1:14 . ( C£. Grünwald P'**. Letterbode, Amst, xi, 148 £ ) 


T 2 3UN S *? GK 8 n.pr. 1. m. an Amorite, brother of Mamre, dwelling in 
neighbourhood of Hebron Gn 14:13 , 24 . 2. in combination 27 DWN נחל‎ Nu 13:23 
Dt 1:24 ; DiSUN "| Nu 13:24, 32:9 ;— valley of Eschol , = valley of a cluster , 


region of Hebron( cf. 13:22); in 13:24 der. from 'N cluster , q.v. ; see however Di 
ad loc. 


TIDWN S *? GK °° n.pr. m. 1. a descendant of Japhet Gn 10:3 = 1Ch1:6; = 
2. a northern people Je 51:27 T3UN) I אַרְרָט‎ ni»?on ( perhaps a people of 
Bithynia, = Ascan ( ians ) + az ending of Armen. patronymics, v. especially Len 


Or. ii. 388 f. : also Lag Ges Abhandl. 254 f. Di Gn 10:3 ; but v. Lag Armen. Stud. 143 ) : 


DWN s GK * v, .שכר‎ 


TWOT !? ( be firm, firmly rooted , cf. Arabic be firm ) f‏ אשל 


T UN S °° TWOT '™ GK °° n. m. tamarisk-tree ( Arabic Sab. אתל‎ 


Sab.Denkm. 9 cf DHM P? "** ; on an Aramaic אַתְלָא‎ v. Löw ***; of 
Tristr 77 79) planted by Abraham Gn 21:33 (J); in 1 S 22:6 Saul is dwelling 


(223 תַּחַת"הָאֲשְׁל‎ 113313; 31:13 Saul and his sons are buried הָא'‎ NIN ; it was 
perhaps a sacred tree, marking shrine. 


+ OWN s  rwor '* ak '", OWN s *° rwor ™ GK *? v». offend, 
be guilty ( Arabic peccavit , offence , , requital, fault, mulct , cf. Ethiopic : ) — Qal Pf. 
OWN Lv5:19 Nu 5:7 ; OWN Hb 1:11 + 7 times; TUN. Nu 5:6 ; DOWN Pr 30:10; 
DOWN Ez 22:4 ; AWN Lv 4:13 ; Impf. OWN? Ho 4:15 + 13 times; Inf. abs. Dn UN 
Ly 5:19; OWN Ez 25:12 ;— 1. commit an offence, a trespass, do a wrong , or an injury 
; with ? mmo DW D WN he hath done a great wrong to Yahweh (in violating the 
commands) Lv 5:19 ( P); 1? DWY WR? JDJ) and he shall give it (restitution) to him 
to whom he did wrong Nu 5:7 (P), cf. 2Ch 19:10, 10 ; DWN WN and they 
committed lasting wrong (irreparable wrong, the Edomites against Judah) Ez 25:12 . 2. 


be or become guilty Ju 21:22 Je 50:7 Ho 4:15 Hb 1:11 ; in offences requiring sin- 
offering Lv 4:13, 22, 27 (P), of trespass-offering Lv 5:2, 3, 17, 23 Nu 5:6 (P 


y; with 7 guilty of Lv 5:4, 5 (P), with ב‎ in or through Ez 22:4 Ho 13:1 . 3. be held 
guilty, bear punishment w 34:22, 23 Pr30:10 Is 24:6. Je2:3 Ho 5:15; 10:2; 14:1 


Zc 11:5 Ez 6:6 (but cf DAY ). Niph. DWN] suffer punishment Jo 1:18 . ( si vera 1. ; 
Me We al WAWI, VODW, cf Dr“). Hiph. Impf. sf. D UN declare them 
guilty y 5:11. 


Len F. Lenormant, Les Origines de l'Histoire. 
DHM D. H. Müller, Burgen u. Schlösser Stid-Arabiens . 


t OWN s ** TWOT '* GK *” aaj. guilty, 'N abs. 2S 14:13; pl. 
DAWN על-אָחִינוּ‎ Gn 42:21 ( E ); guilty , and so bound to offer a trespass-offering 


; ronol. v. h. Perzishce Tijdvak , 1890, 43 
Ezr 10:19 ; but read prob. D2WN1, so Kue “mone! v- h. Perzishee Tijdvak , 1890,43. 


DWN s *" TWOT ' GK 5" n. m. offence, guilt — 'N Gn 26:10 + 37 times 
sf. AWN Nu 5:7 + 7 times— 1. offence, trespass, fault v 68:22 ( guiltiness RV ). 


2. guilt Gn 26:10 (J) Pr 14:9 Je 51:5.3. compensation , TON DUNZ TU) to 
whom to return the compensation (or satisfaction for injury) Nu 5:8; cp. v 7 (P; 
restitution for guilt RV ). 4. trespass-offering ( AV , but guilt-offering RV ) used 
only in Lv 5, 6:10; 7, 14, 19:21, 22 Nu6:12; 18:9 (P), & Ez 40:39 ; 42:13 
; 44:29 ; 46:20, cf. Ezr 10:19 . This offering seems to have been confined to 
offences against God or man that could be estimated and so covered by 
compensation. The ordinary trespass-offering was a ram, together with restitution and 
a penalty of a fifth of its value. The tresspass-offerings of the leper and Nazirite were 
he-lambs Lv 14 Nu 6:12 ; if the person who suffered wrong or his kinsmen were not 
living the fine went to the priests. The victims were offered, the blood and fat pieces 
going to the altar, the skin and flesh to the priests. There seems to have been no 
application of the blood to the horns of the altar (the chief ceremony of the sin- 
offering) because the guilt was not expiated at the altar but by compensation to the 
wronged person or his representative. A part of the blood of the leper's trespass- 
offering was applied to his person to consecrate him (as in the case of the ram of 
consecration to consecrate the priests Lv 8:23 ). The trespass-offering is unknown to 


JED and the older Hebrew literature. However, the Philistines send an OWN of golden 


mice and tumours 1 5 6:3, 4, 8, 17, and an OWN of money was given to the 
priests 2 K 12:17 , but these are entirely different from the trespass-offering of P . 


The Messianic servant offers himself as an OWN in compensation for the sins of the 


people, interposing for them as their substitute Is 53:10 (incorrectly offering for sin 
AV RV). See further Oehler OT 7599-3137 Di Ly 5:14. 


T TAWN S °° TWOT ™* GK *? n. f. wrong-doing, guiltiness ( properly Inf. 
cf MAGN, AND) 一 以 Lv 22:16 + 5 times, cstr. NAWN Ezr 10:10 + 3 times; 
sf. Inn Lv 5:24 +6 times; pl. DIDUN 2 Ch 28:10; sf. אַשְמוְתִי‎ y 69:6 :一 
1. doing wrong, committing a trespass or offence 2 Ch 24:18 ; 28:10, 13 C? (| 
חטאת‎ v 13) 33:23 Ezr9:6, 7, 13, 15 (|| IY v 13) w 69:6 ) || NZIS y 
MWY? אֲשֶׁר‎ 230 "a TOWN? of all that one may do wrong therein Lv 5:26 (P ; || 
"ida א‎ Um? v 22).2. becoming guilty 1 Ch 21:3 Ezr 10:10, 19; NYJ 


Oy NOW sin to the becoming guilty of the people (so that the people incur guilt) 
Lv 4:3 ; JIN) W NWN guilt of Samaria (their idols) Am 8:14 . 3. bringing a 


trespass-offering , NWN D13 in the day of his bringing his trespass-offering Lv 
5:24 ; אשמה‎ 1Y iniquity requiring a trespass-offering Lv 22:16 . 


. שמר s *' TWOT 4M 6% (nina, n 27) v.‏ אַשְׁמוּרָה 


s °° TWOT ?* GK 55 y, qm.‏ אַשְׁמַנִּים 


V assumed for foll; perhaps be hard, firm , cf. Aramaic NIWY , NUR ,‏ ( אשן 
something firm . )‏ 


T H1UN S 53 GK pbr.loc. ( the firm ? ) name of two cities in Judah. 1. Jos 
1333.2. v 43. 


AWN ₪ = TWOT “= GK "ev. ay, 


s 9^ Gk ** v, TW.‏ אֲשְׁעַן 


HAWN S 55 TWOT ! GK *?] n. m. conjurer, necromancer ( prob. Bab. 
loan-word, Assyrian dsipu COT Sos cf. Dl ™ 1^' , Aramaic JUN ; v. also Assyrian 
Siptu conjuration ) only pl. D'DWN Dn 1:20 (|| DAVID), 22 (7, P2922, 
Dya). 


TWOT (of dub. meaning, whence foll. )‏ אשף 


T אֲשְׁפָּה‎ n. f. quiver for arrows ( Assyrian ispatu DI * dd ( 'N lit. as part of 
warlike equipment Jb 39:23 Is 22:6 Je 5:16 ; fig. in sim. of sons of one's youth 


as arrows (weapons which the father may wield) w 127:5 אֲשֶׁר מלא‎ 33d "UN 
Duo אֶתאַשַפָּתו‎ the happiness of the man that hath filled his quiver with them! of 
Yahweh’s quiver, in metaph. of prophet as arrow of ™ Is 49:2 Y»non inSUN3 
בַּרוּר‎ rm? YDW and he made me into a polished arrow, in his quiver he hid me; 
also of quiver in which ' has his arrows of chastisement, ^12 INDWX , i.e. his arrows 
La3:13 (| YF v 12). 


T TIDUS S 95 GK **! n.pr. m. the רבדסָרִיסִים‎ , chief of eunuchs, of 
Nebuchadrezzar Dn 1:3 ( meaning unknown ) . 


t אֲשְׁפָּר‎ s ** Twor '?5* gk ** 28619 = 1Ch163; - 9 
Aq Symm cake or roll; other Verss ancient & mod. have various conjectures, but a 
actual etym. & meaning unknown; v. Lag GC“ ™ No 7,262 = Mi214 Dr $m. 


N DWN s = Twor ?** Gk *9. n1RBUN v. now. 


t אַשְׁקָלוֹן‎ S 9! GK ™ n.pr.loc. a city of the Philistines ( Assyrian Isqaluna 


COT 9*5 1ם‎ °°; Ph. adj. gent. cf infr. ) Jul:18; 14:19 1S 6:17 2S 
1:20 Je25:20; 47:5, 7 Am 1:8 Zp2:4, 7 Zc 9:5 02). on the Medit. Sea, S. of 
W. from Jerusalem, mod. 'Asqalán , Survey "*?"* (with plan); cf. also ZPV "יי"‎ 


t אֶשֶקְלוְנִי‎ S *? GK ** adj. gent. c. art. as subst. הָא'‎ Jos 13:3 ( Ph. 
אשקלני‎ ( . 


₪ JUN S *? TWOT !? GK “| vb. go straight, go on, advance ( Assyrian 
asáru Zim P" !' ; Arabic Aramaic in deriv. ) — Qal Imv. JWR Pr9:6 1273 NWN 
TPA go straight on in the way of understanding . Pi. Pf. 1 WN Mal 3:12 Gn 30:13 ; 


Impf. TWA Pr4:14 +4 times; Imv. WX Pr23:19; Pt. pl. מְאֲשְׁרִים‎ Mal 3:15 + 
2 times;— 1. intensive go straight on, advance Pr 4:14 . 2. causative lead on Pr 23:19 
Is 3:12 ; 9:15 . 3. set right, righten Is 1:17 . 4. pronounce happy, call blessed Gn 30:13 


(J) Jb 29:11 w 72:17 Pr31:28 Ct 6:9 Mal 3:12, 15. Pu. Impf. Kt TUN Qr 


TUN) w 41:3; Pt. WW Pr 3:18 Is9:15 . 1. be led on Is 9:15 . 2. be made happy, 
blessed y 41:3 Pr3:18. 


+ ] WR s ** TWOT ! GK °°, or WR, cf Lag ™ 3] n. [ m. [ only 


Pl. cstr. "WN happiness, blessedness of 1 K 10:8 +32 times & c. sf., v infr. 
; abstr. intens. exclam. O the happiness, blessdness of, TYIN "UN אֵלָה‎ PTA 
“WR happy thy men, happy these thy servants 1 K 10:8 ( = 2Ch9:7); TPN 
am» VAN "UN blessed the man whom Eloah correcteth Jb 5:17 ; DNN "UN 
111 blessed the perfect in way w 119:1 ; PYON VIJ XY blessed his children 
after him Pr 20:7 ; elsewhere cstr. with OJN w 32:2; 84:6, 3 Pr 3:13; 8:34; 
28:14 ; with 1237]. w 34:9; 40:5 ; 94:12 ; 127:5 ; )הָ(אִיש‎ y 1:1 ; 112:1; אָנוש‎ Is 
56:2; 133 w 33:12 ; הָעָם‎ w 89:16; 144:15 °°); before ptep. w 2:12; 32:1; 


41:2; 84:5; 106:3 ; 119:2; 128:1 Is 30:18 Dn 12:12; before verbal clauses 
without relative y 65:5 Pr 8:32 ; with "V w 137:8 , 9; 146:5 ; with sf. אשרֶיךָ‎ 
(for PIXY ( 0 thy happiness! Dt 33:29 y 128:2 ; PYN Ec 10:17; DPPN Is 
32:20 ; PIR Pr 14:21, 16:20 אַשְרָהוּ;‎ Pr 29:18 (on these forms v. Ges ? ?^ P- 
LN 


TI TUN ] n. | m. ] happiness , only sf. WNI in my happiness Gn 30:13 (J). 


+ ] WR TWOT !9*, אשור‎ ] n. f. ש‎ 44:19 step, going ( cf. Arabic Ethiopic 
footstep ) only sf. TW Jb 23:11 Pr 14:15 ; "MUN y 17:5; PN y 40:3 ; 732 
; MOUN y 44:19 ; PIWN y 37:31 , all poet. & fig. of mode of life, etc. 


OWN] n. f. Jb31:7 step, going , same usage, "TWN Jb 31:7 ; NWN y 
17:11. 


+ WR s 9*5? TWOT '9* GK ** npr. m. Asher ( happy one, Felix , cf. 
Ph. אשרשלח‎ , which however may contain (god) Asshur or Osiris, cf Bae "* '* 


) . 1. son of Jacob and Zilpah Gn 30:13 ; 35:26; 46:17 Ex 1:4 Nu26:46 1 Ch 
2:2 . 2. the tribe Gn 49:20 Nu 1:13 Dt 27:13 ; 4 (2) Jos 17:10, 11; 19:34 
Ju1:31; 5:17; 6:35; 7:23 1K 4:16 1 Ch 12:36 2 Ch30:11 Ez48:2, 3, 34; 


TUN "Ja Nu 1:40 ; 2:27; 7:72 ; 10:26; 26:44 , 47 ; 34:27 Jos 19:24, 31 1 Ch 
7:30 , 40; TUN מטֵה‎ Nu 1:41 ; 2:27; 13:13 Jos21:6, 30 1 Ch 6:47 , 59.3. 
n.pr.loc. city E. of Shechem Jos 17:7. 


1 “WR S * GK 95 adj. gent. c. art.'N as n. coll. Ju 1:32. 


+ DON s ** Twor | GK 95, in'N n3 Ez 27:6 (read בַּתְאַשָרִים‎ with 
box-wood Bö Hi MV Co al. cf. foll.) 


T NRA Ss TWOT !9* GK °° n. f. box-tree (on form cf. Sta ? ^?) 
Is 14:19; 60:13 Ez27:6 (cf. supr. ) a small evergreen tree about 20 f eet high, 
growing on Lebanon, Bö Tristr "^^ st Bib 339. so B RV . (Others sherbín , a 


species of cedar distinguished by the smallness of its cones and the upward direction 
of its branches, cf. Thes RobGes ( 


+ TWN 5 * TWOT !9^ GK 55, PUN 2K 17:16 npr. f. Ashera ( 
Assyrian n.pr. f. As-ra-tu , c. sign for deity, in Canaanitish n.pr. Abad-Asratum , 
servant of A. Schr ZA 1888, 363 , cf Wkl & Abel Thontafelfund v. El Amarna ii. No. 77, 1.9 , & 


RP 2.ii. 67, iii. 71 : : ve 。 
Sayce 1. 67.1.71 - on deriv. cf. Assyrian asirat, adj. fem. gracious , COT 


Gloss ) see now also GFM *P ^*^" Dr Dt 16:21 Allen PP ^"^" all doubtful as 
to Can. goodess Asherah; question left open by Zim KAI °°“ (on Sem. goddess 
A&irtu-Asratu Id. ib. 432 ff. X but v. Jerem ATI im Licht d. Alten Orients 207 (name of goddess 
Asirat in letter found at Taanach by Sellin (1902-3) and Id. 5 (Oppenheim's 
find at Ras el-' Ain in Mesop., stone shaft with veiled head as top, supposed to 
identify post with goddess; if 2 K 23:7 refers to draped Asherim [ v. on text Benz 
Bur ], this even more plausible), /d. messem 286 Cjn pictorial representations of 
Asherah -symbol v. WHWard ^5. x51(9c.1902 usually with the art.: prob. a. a 
Canaanitish goddess of fortune & happiness; having prophets 1 K 18:19 , an image 
15:13 = 2 Ch 15:16 2K 21:7, sacred vessels 2 K 23:4 , houses v 7.b.a 
symbol of this goddess, a sacred tree or pole set up near an altar 1 K 16:33 2 K 13:6 
; 17:16; 18:4; 21:3; 23:6, 15 ; prohibited Dt 16:21 ; burnt by Gideon Ju 6:25 , 
26, 28, 30. Pl. NINWNa. the goddess Ju 3:7 (prob. error for N DWY B ). b. 


sacred tress or poles 2 Ch 19:3 ; 33:3 ; elsewhere DYN id. Is 27:9 + 12 times; 

sf. Mi 5:13 + 5 times;— Ex 34:13 (J) Dt 7:5; 12:3 Is 17:8; 27:9 Je 17:2 Mi 
5:13 1K 14:15, 23 2K 17:10, 23:14 2Ch 14:2 ; 17:6; 24:18; 31:1; 33:19; 
34:3 , 4 : 7 = Cf. also Sta ZAW 1881,344 f. RS Sem i. 171 f., 175n. We H 235 , who think 


'N only the sacred pole.) 


s 75.594 TWOT !** GK 561-5? part. of relation ( Moab. id. ; origin dub. :‏ אשר 


ACT - Diss. Lugd. p. 171 qr: Bó Lb. ii. : Morg. Forsch. 1875, 188; Lb. § 167 
1. according to Tsepreghi P^* Let P- 17! Miihlau ® 1 #79 ™ gig Mors. Forsch. 1875, 188; Lb. § 


Hom MS 1878570875 Mü 34°? Sayce Horia] Lag Moya y especially Kraetzschmar 


Hor. vi 298 orig. a subst. ‘place’ = footstep, mark (do.), DN , place , Assyrian asar , 


used ( v. Kraetz.) both as a subst. ‘there, where,’ and as a relative of place ‘where’: in 
Heb. this development has advanced further, and it has become a relative sign generally. 
The chief objection to this explanation is that it would isolate Heb. from the other 
Semitic languages, in which pronouns are formed regularly from demonstrative roots ( cf. 
also Nö ZS 18897384 2, according to Phi 9" C 73 Sperling No Rel im Hebr. 1876, 15-22 for 


DUN , developed from the relative ₪ ( q.v. ) by (1) the prefixing of either a merely 
prosthetic א‎ , or, better, a pronominal א‎ (giving rise to WN , the form of the relative in 
Ph. ), and (2) the addition of the demonstr. root ל‎ [found also in ON ; אֶלֶה‎ : nr ( q.v. ). 
he who , who ( pl. )]: the main objection to this explanation is the change of 2107, 


which is hardly rendered probable by the comp. of Syriac by side of Targ. N277 «A 
seems preferable, the primitive root having acquired different significations in the 


RP Records of Past, 2™ (1* ) Series. 

Bur C. F. Burney. 

AJSL American Journal of Semitic Languages. 
Müll A. Müller . 

Phi F. Philippi. 

St H. Steiner. 


different Semitic languages, and having been weakened in Heb. to a mere particle of 
relation ) . A sign of relation , brining the clause introduced by it into relation with an 
antecedent clause. As a rule WN is a mere connecting link , and requires to be 
supplemented (see the grammars) by a pron. affix, or other word, such as ow , defining 
the nature of the relation more precisely: e.g. Gn 1:11 זרְעודבל‎ WX lit. as to which , its 
seed is in it = in which is its seed, w 1:4 like the chaff אַשׁרהתִּדְּפָנּ רוח‎ as to which , 
the wind drives it = which the wind drives, etc.; & so DW ... WN = where ,QWD ... 


TUN = whence, Gn 2:11 ; 3:23; 20:13 etc. Sometimes also ( v. infr. ) the relation 
expressed by it is specifically temporal, local, causal, etc. More particularly 


1. it includes its pronominal antecedent, whether in the nom. or obl. cases, as Nu 
22:6 ר יוּאָר‎ ND WRN) and he whom thou cursest is cursed, Ex 4:12 and I will teach 
thee 137 TWN that which thou shalt say; and with particles or prepositions, as IN 
AW (according to the context) him who ..., those who ..., that which ...; YN? to him 
who ... Gn 43:16 , to those who ... 47:24 ,to that which 27:8; WRN Ju 16:30 2S 
18:8 than those whom; Lv 27:24 WN? JAN 37122 to him from whom he bought it, 
Nu 5:7; Is 24:2 12 NWI WR) like him against whom there is a creditor. 2. instances of 
TUN followed by a pron. affix, or by ow מַה,‎ w ; own , are so common that the exx. 
cited above will be sufficient. Very rarely there occurs the anomalous constr. אֲשֶׁר‎ ay 
Gn 31:32 f or ‘BY WR (see Gn 44:9 ), TYNI Is 47:12 f or D73 WR , WN? for 
OF? ... WN Ez23:40: y 119:49 see under WX על‎ . It is followed by the pron. in the 
nomin. , in the foll. cases:—( a ) immediately, mostly before an adj. or ptcp., Gn 9:3 
all moving things ^T^ הא‎ TUN which are living, Lv 11:26 Nu 9:13 ; 14:8, 27; 

35:3] Dt20:20 18 10:19 (v. Dr) 2K25:19 (|| Je 52:25 היה‎ ( Je27:9 Ez 43:19 
Hg 1:9 Ru4:15 Ne2:18 Ec 7:26 ; beforea vb. 2K 22:13 (omitted 2 Ch 34:21 ). ( 
b ) ina negative sentence, at the end: Gn 7:2 ; 17:12 שא‎ 17:5 Dt17:15 ל א‎ WR 
NIT TIIN who is not thy brother, 20:15 Ju 19:12 1 K 8:41 || 9:20 || . N.B. y 16:3 
Wad YNA WR is an unparalleled expression for ‘who are in the land’; read WN 


MOVIN בָּאָרֶץ הָמָה‎ *the saints that are in the land, they ( המה‎ ) are the nobles, in 


whom,’ etc. 3. sometimes (though rarely) the defining adjunct is a pron. of 1 or 2 ps. as 
well as of 3 ps. In such cases it is strictly to be rendered J who ..., thou who , etc.; Ho 
14:4 DIN? AND JATIN thou by whom the fatherless is compassionated! Je 31:32 1 
whose covenant they brake, 32:19 Is 49:23 Jb 37:17f. thou whose garments are warm 
..., canst thou? etc., w 71:19, 20; 144:12 we whose sons, etc., 139:15 my frame was 
not hidden from thee, 1592 ^PTPW y^ YN — I who was wrought n secret ( = though I 
was wrought in secret), Ex 14:13 f or ye who have seen the Egyptians to-day,—ye shall 
not see them again or ever! (cf. y 41:9 ). 4. the defining pron. adjunct is dispensed with 


— a. when אֲשֶׁר‎ represents the simple subj. of a sentence, or the direct obj. ofa vb. : so 


constantly, as Gn 2:2 the work WY TWN which he made, 3:3 the ₪6 הַגָּן‎ TINA WN 
which is in the midst of the garden, etc. b. after words denoting time, place, or manner, so 


that TWN then becomes equivalent to when, where, why: (a) Gn 6:4 שר‎ 127208 
afterwards, when , etc. (cf. 2 Ch 35:20 ) 45:6 there are still 5 years vn TN אֲשֶׁר‎ 


when there shall be no plowing, Jos 14:10 1 K 22:25 ; after DV’ or OP Dt4:10 Ju 
4:14 1S24:5 (v. Dr) 2819:25 Je20:14 al. ; similarly Gn 40:13. ( B) Gn 35:13 


JAX TDI SWN DPA in the place where he spake with him, v 14; 39:20 Nu 13:27; 
22:26 Dt 1:31 in the desert which thou sawest, where (accents Ke Di), 8:15 IK 
8:9 (unless Ad nny has here fallen out: v. & Dt9:9) Is 55:11; 64:10 y 
84:4. So( y ) in TUN oN to (the place) which (or whither ) Ex 32:34 Ru 1:16; 
MWNT to every (place) whither Jos 1:16 Pr 17:8 ; WNI in (the place) where + 
Ju 5:27 ; 17:8, 9 1823:13 2K 8:1 Ru1:16, 17 Jb39:30 ,once only with ow 

Gn 21:17 ; WR ל‎ 23 wheresoever Jos 1:7, 9 Ju2:15 18 14:47; 185 2577 2 
K 18:7; WRN from (the place) where = whencesoever + Ex 5:11 Ru2:9; עַל-אשָר‎ 
to (the place) whither (or which) 2 S 15:20 1K 18:12; WN77D77Y Je 17 .)8( ... 


TUN 72317 זָה‎ this is the reason that or why ... Jos 5:4. 1 K 11:27 . c. more extreme 
instances Lv 14:22, 30, 31 Nu 621 , Dt 7:19 (wherewith), 28:20 182:32 1K 


2:26 (wherein), Ju 8:15 (about whom), Is 8:12 (where D'AN? would be foll. normally 
by 2 ), 31:6 turn ye to (him as to) whom they have deeply rebelled, 47:15 Zp 3:11 
Ec 3:9, 1K 14:19 ( = how). d. it is dispensed with only in appearance after ( אָמַרְתִּי‎ 


WR followed by the words used, its place being really taken by a pron. in the‏ אָמַר ( וג' 
speech which follows, as Gn 3:17 the tree as to which I commanded thee saying, Thou‏ 


shalt not eat from it, Ex 22:8 Dt28:68 Ju 7:4 (AJ) 8:15 (where the noun repeated 
takes the place of the pron., c£. Dt9:2) 1S9:17 (H1)? 1K 11:2 +; cf 28 11:16 
2K 17:12; 21:4 . 5. WN sometimes in poet. = one who, a man who ( men who ), 006 


, oltwes, w24:4; 55:20; 95:4, 5 Jb4:19; 5:5; 9:5, (Hi) 15, 17.6. WR occas. 
receives its closer definition by a subst. following it, in other words, its logical 


antecedent is inserted in the rel. clause: ( a ) in the phrase peculiar to Je, 127 הָיה‎ WN 
e? oN ל'‎ that which came (of) the word of ^ to Je. + 14:1 ; 46:1; 47:1; 49:34 (cf 
Ew? 4); (b) Ex25:9 Nu33:4 18 25:30 2K 812, 12:6 :p7,3 DU אַשֶרדימִּצָא‎ 
לכל‎ , Ez 12:25 ; cf. the Ethiopic usage Di ? ?' ;( 6( (antec. repeated ) Gn 49:30 = 
50:13, 1 $ 25:39 (" repeated), Is 54:9 (prob.) as to which I sware that, etc., Am 5:1 
which I take up over you (as) a dirge. 7. '2 WR that ( belongs, belong, belonged ) to , is 
used a. either alone or preceded by 7-23 to express ( all ) that ( belongs ) to , as Gn 14:23 
72787725 of all that is thine , 31:1 WN? IAN? of that which was our father’s 


32:24 & sent over 127 דא שר‎ DIN that which he had , + often b. as a circumlocution of the 
genitive, as Gn 29:9 PINY TW אן‎ XITOY with the sheep that were her father’s, 
40:5; 47:4, Lv9:8 Ju6:11 18 25:7 DY 7J אֶת"הַחֲלְקָה 14:31 ,אַשֶרדלְךָ‎ 
MAW , 23:8 1K 1:8, 33 VS HEARN על‎ upon mine own mule, v 49; 4:2 
2K 11:10; 16:13 Ru 2:21 ; and especially in the case of a compound expression 
depending on a single genit, as Gn 23:9 ; 40:5 ; 41:43 iל7רשא המשנה‎ 3970 the 
chariot of the second rank which he had , Ex 38:30 Ju 3:20; 6:25 18 17:40 ; 218 
אֲשֶׁר‎ OY הָר‎ VAN לְשָאוּל‎ the mightiest of Saul’s herdmen , 24:5 DYIQG 227 DN 


Saul’s captain of the host, 1 K 10:28 ; 15:20; 22:31 Je 7‏ 2:8 5 2 , אַשְרדלְשָאוּל 
Ru 4:3 . c. with names of places (especially such as do not readily admit the st. cstr. )‏ 


Ju 18:28 ; 19:14 125337 VW הַגְבְעָה‎ Gibeah (the hill) of Benjamin, 20:4 1S17:1 1 
K 15:27; 16:15; 17:9; 19:3 2K 14:11. Comp. של‎ ( q.v. ) which in Rabb., like the 

Aramaic דִּיל-‎ , , is in habitual use as a mark of the genitive.—N.B. In Aramaic also ד"‎ , , 
without ל‎ , expresses the gen. relation, as N222277 ND72 , lit. the word, that of the king 


= the word of the king. The few apparent cases of a similar use of TWN are, however, 
too foreign to the general usage of the language to be regarded otherwise than as due to 


textual error: 1 S 13:8 read VN אֲשֶׁר‎ (or nv Ex 9:5) שְמוּאֶל‎ ( eine ); 1 ₪ 5 
supply NWY ( Av Exoinoev ); 2K 25:10 supply NN with (as || Je 52:14); 2 Ch 
34:22 read 253 אָמַר‎ WR) (cf ) and those whom the king appointed 
(abbreviated from 2 K 22:14); cf Ew $ 2922.5 with note. 


8. TWN becomes, like Aramaic "7,,a conj. approximating in usage to ?2 : thus a. = 
quod , Or , that , subordinating an entire sentence to a verb of knowing, remembering, 
etc. (a) with NN Dt 9:7 f orget not MDX WN NN the fact that ( = how ( thou 
provokedst, etc., 29:15 Jos2:10 1S24:11, 19 28$ 11:20 know ye not NN 
17°" WR how they shoot from off the wall? 2 K 8:12 Is 38:3 + often. As subj. (rare) 
1K 14:19 2K 14:15 ; 20:20 . Of time (peculiarly) + 2S 14:15 TUN עַתָה‎ now (is it) 
that ... Zc 8:20 (prob.) yet (shall it be) that... v 23; cf. V vYA Ct 3:4 . (p) 
without NX (not very common, ?2 being usually employed): after YT? Ex 11:7 Nu 
32:23 Ez 20:26 (strange in Ez: v. Hi) Jb 9:5 (Ew De Di) Ec 8:12, nN] Dt 1 
(RV) 1S 18:15, הַתְוְדָה‎ to confess Lv 5:5 ; 26:40b , yawn 1 K 22:16 (caused to 


swear that ...); after a noun Is 38:7 TWN DING the sign that ... (|| 2 K 20:9 ?3 ) with 
growing frequency in late Hebrew, 2 Ch 2:7 , and especially Ne Est: Ne 2:5, 10; 7:66 
( = Ezr2:63) 8:14, 15; 10:31; 13:1, 19, 22 Est 1:19 ; 2:10; 3:4; 4:115; 6:2; 


8:11 Ec3:22 ) ND ) 5:4; 7:18 (with טוב‎ : contrast Ru2:22) v 22, 29; 8:12, 


14; 9:1 Dn 1:8 C?) . ( y ) prefixed to a direct citation, like ?3 q.v. ( = Óu recitativum 
) (rare) 1815:20 28 1:4; 2:4 (v. Dr) w 10:6 (prob.), Ne 4:6 . b. it is resolvable 


into so that: Gn 11:7 YAW ל א‎ NWN so that they understand not, etc., 13:16; 22:14 
TWN? TWN so that it is said, Ex 20:26 Dt 4:10, 40 J? QU WN 6:3 ; 28:27, 51 
1K 3:12, 13 2K 9:37 Mal 3:19 . c. it has a causal force, forasmuch as, in that, since: 
Gn 30:18 ; 31:49 and Mizpah, VD NWN for that he said. 34:13, 27; 42:21 we are 


guilty, רָאִינו‎ TUN we who saw (or, in that we saw), Nu 20:13 Meribah, because they 
strove there, Dt 3:24. Jos 4:7, 23; 22:31 Ju9:17 18 2:23; 15:15; 20:42 go in 


peace, 11YDW1 WW forasmuch as we have sworn, 25:26 thou whom ( = or, seeing 


that )' hath withholden, 2 S 2:5 blessed are ye of ^ , DIP UY WR , who ( ofavec ( 
have done (or in that ye have done), 1 K 3:19; 15:5 2K 12:3; 17:4 ; 23:26 Je 16:13 


Ec 8:11, 12 (Hi De Now). Here also belongs its use in 1122 WRN since why ...?( 
= lest) Dn 1:10: v. sub 7122 . On ]2 oy WR forasmuch as Jb 34:27 v. sub oy ^3 
13 . d. it expresses a condition (rare & peculiar): Lv 4:22 NO? NW WR in (case) 


that = when (or if) a rulersinneth( v 3, 13, 27 ON) 25:33; Nu 5:29 (explained 
differently by Ew ? ?^), Dt 11:27 and the blessing אֲשֶׁר תִּשְמְעוּ‎ if ye hearken (v 28 
DN), 18:22 Ges ? 1° Jos 4:21 ... PYRY TWN when they ask ..., then... (v 6 
*9), Is 31:4.In 1K 8:33 (|| 2 Ch 624 °3, cf K v 35, 37) TUN may be rendered 
indifferently because or when . Once, similarly, WN NN 1K 8:31 v. p. 85.e. 
perhaps (exceptionally = WWND,as, Je33:22 Is 54:9 (sq. 13 ;but ]2 q.v. 
sometimes stands without כאשר‎ , & UN may in these passages connect with what 
precedes); according to some also Je 48:8 y 106:34 (in a connexion where כַּאֲשֶׁר‎ 
would be more usual: TWN may however be the obj. of AX ). In 15 167 WY הָאֲדָם‎ 
יִרְאֶה‎ read WNI, v. Dr.In Dt 15:14 also read WD : note 1272 before. f. 
combined with preps., WN converts them into conjunctions: see below, TW , ,אש‎ 
מַאֲשֶׁר‎ . On its use similarly with WON למען , יען, על 927 , בַּעָבוּר , מִבְּלִי, (אַחֲרֵי)‎ , 


with  interrog. , occurs‏ , הַאֲשֶׁר see these words.—‏ , תַחַת, מִפָנֵי, עְקֶב , על ,ער כפי 
once, 2K 6:22.‏ 


Note 1. TUN being a connecting link, without any perfectly corresponding equivalent 
in Engl., its force is not unfreq. capable of being represented in more than one way. See 
e.g. 28 2:5 (above 8 c), Is 28:12 unto whom he said, or for that he said to them . 


Note 2. The opinion that WN has an asseverative force (like ?3 , q.v. ), or introduces 
the apodosis, is not prob., being both alien to its general usage & not required by the 
passages alleged. Render Is 8:20 either *Surely according to this word will those speak 
who have no dawn,’ or *... will they speak when ( cf. supr. 8d Dt 11:27 Jos 4:21 ) 
they have no dawn.’ 


WRB i» a. in (that) which ... Is 56:4 ; 65:12; 66:4 (supr. 1); Ec 3:9 in (that, 
in) which (4 €); Is 47:12 (v. 2). b. adv. in (the place) where: supr. 4 b( y ). c. 
conj. in that, inasmuch as, + Gn 39:9, 23 Ec 7:2 ; 8:4; cf. d. t Jon 1:8 "0? 
בַּאֲשֶׁר‎ on account of whom? ( ? בַּאֲשֶׁר‎ on account of , framed on model of Aramaic 


272: v. sub .)ל‎ 
כַּאֲשֶׁר‎ v. sub . 


NA 17 a. from (or than ) that which ( him, them , etc., that ...) Gn 31:1 Ex 29:27 
2) Nu 6:11 (see Lv 4:26 ) Jos 10:11 Ju 16:30. Is 47:13 +; than that... + Ec 


3:22: WRN 7137 + Est 4:11.b. adv. from (the place) where: supr. 4b( y ).c. 
conj. from (the fact) that ..., since + Is 43:4. 


₪ אשש‎ TWOT !91( cf. found, establish ( Hithpo. וְהָתָאשָשוּ‎ Is 46:8 (der. 
from above by Jer Hi Kn De MV, shew yourselves firm , but) read perhaps 
wya Lag Che, from ברש‎ ( Thes expl. as denom. from WX ; on other views cf. 
Di ). 


+ אַשִישָה‎ s ** TWOT ' GK 7? n. f. (pressed) raisin-cake — 'N 2 S 6:19 

1 Ch 16:3 distributed, with other viands, to people, especially as stimulating, pl. 
niv» vw Ct 2:5 ; more explicitly 2^21Y אַשִישִי‎ Ho 3:1 used in sacrificial feasts ) 
cf. RS ONC Met xin?) WN MYT קיר‎ Is 16:7 , i.e. the raisin-cakes which were 
an article of trade at Qir-hareseth (taken by Thes al. = foundations , i.e. 
foundations exposed by ruin, from [ אֶשִיש‎ [ with such a meaning). 


NWR v. אֶשָה‎ sub IIT. אנש‎ . 


t אֶשְתָּאול‎ s * GK % Jos 15:33 +2 times, 7 NDUN Ju 13:25 +3 times 
n.pr.loc. (in form like the inf. of the Arabic Vill. conj. from PNY : so Y DAWN 
from yaw . Perhaps Arabic-speaking tribes may have settled in parts of S. of Judah ) 


city of Danites in the nU of Judah, named with צְרְעָה‎ Jos 15:33 ; 19:41 Ju 


13:25; 16:31; 18:2, 8, 11 ; perhaps mod. 'Eshü Survey "7 Guérin P^ * P 
f. 382 


Guérin V. Guérin, Description geographique de la Palestine. 


T "ONDUN S %8 GK ?01 adj. gent. c. art. הָא'‎ 88 n. coll. 1 Ch2:53. 


T AWS S 9? GK ?? n.pr. m. a man of Judah ( perhaps from NW = 
effeminate or uxorious ) 1 Ch 4:11, 12. 


+ VֹוbAשN‎ Jos21:4, Y DAWN 183028 1 6 4:17 , 19; 6:42. 1 DAWN Jos 
15:50 n.pr.loc. Levitical city in mountain-country of Judah, south of Hebron, mod. 
Semti v. Rob PR 14641204 Survey "4° Bd P^- 133. 1 Ch4:17, 19 it appears 


as n.pr. m. ofa man of Judah. ( On the form cf. sub אֶשְתָּאוּל‎ .) 


L את‎ g 853,854,855 TWOT 186,187, 1924 Gg 254,906,907,908. With makk. “AN , with 
suff N N; INN, TID N + Nu 22:33, JD א תָכָה, א‎ + Ex 29:35, fem. JD ;א‎ 
in Netc.;2 pl אֶתָכָם‎ , once D2DN Jos 23:15; 3 mpl. regularly ON א‎ , rarely 
אֶתְהֶם‎ T Gn32:1 Ex 18:20 Nu21:3 Ez34:12 1Ch6:50, once ONIN Ez 23:45 ; 
3 fpl., on the contrary, regularly Jan (13 times), once in א‎ Ez 16:54 (also (JMN Ez 
23:47 אַ תנָה,‎ Ex 35:26 , אן תִנָה‎ Ez 34:21 ); forms with cholem also often written 


plene: —the mark of the accusative , prefixed as a rule only to nouns that are definite ( 


Moab. id. , Ph. אית‎ i.e. NIN ( Schród P7 " ); Aramaic N? freq. in ; Syriac very rare 
as mark of accus. (for which is prefered), but used often in the sense of substance oUoía 
, also in that of self , e.g. per se, reapse , sibi ipsi , PS 9 * , Sam. ; Arabic , only used 
with sf. , when it is desired to emphasize the pronoun, e.g. Qor 1:4 W ^9 5319, 
[Ethiopic uses kiya similarly, Di $1598. but itis dub. if this is etymologically akin.] The 
primitive form will have been "iwyath , orig. a subst. with foll. gen., Ol ”** ; whether 


ultim. a parallel development with NIN sign from V MYN is uncertain: Ol W ^9 $ $188 


Lag M * affirm, Nö MS 1886738 doubts. In Heb. the ground-form is את‎ ; the forms 
with e , e being abbreviated. In postB Heb. , used in combination with another prep.: 


thus בָּאותן‎ OPO = Bibl. הַהוּא‎ OP], TVW בָּאותָהּ‎ ; or as a nomin., e.g. WNT אותו‎ 
= Bibl. הַהוּא‎ WNI ( . 


1. As mark ofthe accus. prefixed to 500518. defined either by the art. (or 23 ), or by 
a genitive or pron. affix, or in virtue of being proper names: a. with transitive verbs, Gn 


1:1, 16,29, 30; 2:11; 41, 2; 9:3 ( אֶתדכָּ'ל;‎ ) etc. Similarly "37 TIN whom (in 
particular), Jos 24:15 1S 12:3; 28:11 Is 6:8 al. (but never (27 אֶת‎ ); also with ]ה‎ 
Gn29:33; 44:29 15 21:16 1K2227 + ז את,‎ Gn2927 28 13:17 +, TON Gn 


Bd Bädeker’s Palestine. 


46:18 Lv11:22 Is 49:21 +. So pretty uniformly in prose; but in poetry את‎ is 
commonly dispensed with. By the use of את‎ with the pron. affix, a pron. can at once, if 
required, be placed in a position of emphasis; let the order of words from this point of 
view be carefully noticed in the foll. passages: Gn 7:1 ; 24:14; 37:4 Lv 10:17; 11:33 
Nu 22:23 thee I had slain, and her I had kept alive (cf Gn 41:13 ), Dt 4:14 ; 6:13, 
23; 13:5 Ju 14:3 לי‎ np אוֹתָהּ‎ take for me her, 1 5 14:35; 15:1; 18:17; 21:10 

np J?npn AN NTON if thou wilt take that , take it, 1 K 1:35; 14:19 Is 43:22; 

57:11 16 9:2 . 80 האותי‎ + Je 5:22; 7:19 . It also sometimes enables the reflexive sense 


to be expressed (elsewhere DW] ) Je 7:19 Ez 34:2 . Rarely with a subst. which is 
undefined ( Ew ? °7°° Ges 3 !!^ 1-2) as Ex 21:28 Nu21:9 Lv 20:14 15S 6 
(but v. Dr) 2 5 4:11 ; 18:18 ; 23:21 ; or which, though definite, is without the art., 
Gn 21:30 28 15:16 Lv 26:5 189:3 (so Nu 16:15) Is 33:19; 41:7 Ez 43:10 (for 
further exx. v. Ew Lc.) b. with a passive verb ( Ges ? PM Ew 3 °°) conceived as 
expressing neutrally the action in question, and construed accordingly with an accus. of 
that which is its real object: exx. occur with tolerable frequency from Gn 4:18 (J) 
Juge 723? אֶת-עֵירָד‎ , 17:5 (P) D22N TOU DN עוד‎ NIP? א‎ there shall not be 
called ( = one shall not all) thy name any more Abram , 21:5 (E), 27:42 2 1 
1K18:13 Ho 10:6 etc, to Je35:14; 38:4; 50:20 Ez 16:4, 5 Est2:13 (cf Dr 
JPhl xi.227t )- also with pass. vbs. of filling (Ew ? ?!^ ), as Ex 1:7 +. e. with neuter 
verbs or expressions, especially such as involve the idea of regarding , or treating , appy. 
by a constr. Katd ovveow (rare), Jo 22:17 2S 11:25 Ne9:32 (cf 15 20:13 Dr 1 


K 8:31 ). Once after PN , Hg 2:17 ON אֶתְכֶם‎ PX . d. poet. ( si vera 1. ), after an abstr. 
noun used with a verbal force, + Hb 3:13 (Am 4:11 Is 13:19 Je 50:40 11291172 exerts 
a verbal force, like the Arabic nom. verbi ] v. W ^9 379955 :ך‎ and Nu 10:2 Ez 17:9 
yon) ， לְמַשְׂאוֹת‎ are Aramaizing infinitives: cf. Ew ? ™°), 


2. NN marks an accus. in other relations than that of direct obj. to a verb: a. with 
verbs of motion (very rare) Nu 13:17 Dt 1:19 ; 2:7 (to ‘walk the wilderness’); denoting 
the goal Ju 19:18 Ez21:25 (Ew ? ??! 4 ^29? 1 ) b, denoting time (duration), also 
very rare: Ex 13:7 Lv 25:22 Dt 9:25. c. expressing the accus. of limitation (rare): 

Gn 17:11, 14 1K 1523. 


3. Chiefly in an inferior or later style, NX (or NN) ) is used irregularly, partly ) ), as 
it would seem, to give greater definiteness (so especially NX] ) at the mention of a new 
subject (when it may sometimes be renderes as regards ), or through the influence of a 
neighbouring verb (a cstr. Kata ooveo ), or by an anacoluthon, partly ( B ) as resuming 
loosely some other prep. Thus (a) Ex 1:14 Nu 3:226, 46; 5:10 (with rr : so Ez 
35:10) Nu 18:21b Dt 11:2 (anacol.), 14:13 Jos 17:11 Ju 20:44 , 46 (contr. v 5 
,35) 1517334 (v. Dr) 26:16 28 21:22 2K 65 Is 53:8 (prob), 57:12 Je 23:33 
(but read rather with B NU ONN ) 27:8; 36:22; 38:16 Kt, 45:4b Ez 16:22 


; 17:21; 20:16; 29:4b ; 43:7 ( Co prefix WNT] ( 44:3 Zc 8:17 Ec 4:3 Dn 


9:13 Ne9:19, 34 1Ch2:9 2Ch31:17.In 1 5 30:23 Hg2:5 prob. some such word 
as remember is to be understood. ( B) Je 38:9 Ez 14:22b; 37:19b Zc 12:10; P 
DN 1K 6:5 Ez43:17 strangely (inl K om. the clause: so Sta ^^" 1585 135) y 
IK 11:1 ] is merely and also, and especially (v. 1); v 25 is corrupt (read with 

Tig nUy WR YJ את‎ T); Ez 47:17, 18, 19 read similarly for DN? , ז את‎ see 
v 20 .一 For some particulars as to the use of את‎ , see A. M. Wilson ™™:™ 9 212 f 
(who, however, confuses it sometimes with II. NX ). For denoting the pron. obj. ofa vb. 


, את‎ with suff. preponderates relatively much above the verbal affix in P , as compared 
with JE Dt Ju S K ( v. Giesebrecht ^^" !555255*) partly, probably, on account of the 
greater distinctness and precision which P loves. 


IL את‎ S 853,854,855 TWOT 186.187.1922 GK 254,906,907,908. orep, with —with makk. 
"DW , with suff. אֶתִּי‎ , JAN , ODAN etc., also, however, iN , אותו‎ , and similarly 
JniN2 , מאותו‎ etc., first in Jos 10:25 ; 14:12 , next 2 S 24:24 ; then repeatedly (but not 
exclusively 1K20 2K8,&inJe Ez e.g. 1 K 20:25 (but v 23 ODN) 22:7, 8, 
24 (beside מאתי‎ ( 2K 1:15; 3:11, 12, 26; 6:16 (beside JNK) 8:8 Je 2:35 ; 10:5 
; 16:8; 19:10; 20:11 Ez2:6; 10:17; 23:23; 37:26 (v. infr. 1d.; also Is 59:21 , 
contr. Gn 17:4: on AD N IW, Gn342 al., v. sub IDY 8 cf Dr "ל‎ #1314) - 
prep. denoting proximity (syn. OY ; Ph. NN , e.g. CIS i38 לא | לם משכב את‎ 


let there not be for them a resting-place with the shades; Assyrian itti (perhaps akin‏ רפאם 
to ittu ‘side,’ DI ™ ‘° Hpt KAT ? 5; but cf Nö ~S 8°78") Not found as yet in‏ 
the other cogn. languages: but cf. Ethiopic 'enta , towards, which supports the view that‏ 


DN is for "int [ cf. DD , °AN ], perhaps from Y TIN to meet OI PË! Prat "MG 73.68. 


Lag M Ren) : 


4. Of companionship, together with: Gn 6:13 behold, I destroy them PAN DN 
together with the earth, 11:31 ; 12:4 + often, especially with verbs of dwelling, abiding, 


going, etc., as Ju 1:3; 14:11 ; 19:4, & in the phrase JAX TUN OVI Ju4:13; 7:1; 
9:33, 48 1S 14:20; 30:4 etc.; thou, and thy sons ... : J DN with thee Gn 6:18 ; 
similarly (3 pers.) 7:7, 13; 8:18; 9:8 al. (charact. of P : Dr ™ ?*y; Joan 
אֶתדהָאֶל הִים‎ to walk with God, i.e. to have him as a companion (sc. by adopting a 
course of life pleasing to him) Gn 5:22 , 24; 6:9 (cf. DN הִתְהַלְּךְ‎ lit. 1S 25:15 );— 
by the side of, like Is 45:9 , equally with Lv 26:39 , in common with Je 23:28b (cf. OY 
1 e, f ). Hence, in partic.— a. with for the purpose of help: Nu 14:9 VIAN 1, Jos 14:12 
) אותי‎ ,as 16 20:11( Ju 1:19 2K 6:16 ; 9:32 72 “NN 72 who is on my side , who? ?2 
"UN JAN Is 43:5 Je 1:8, 19 +; 18 63:3 y 12:5 our lips are with us, on our side (s. 3 


a); in the phrase DN יִתָה ) יד פ'‎ 7) 25 14:19 2K 15:19 (PT) Je2624; NN NVI 
to bear together with , i.e. to assist Ex 18:22 Nu 11:17 . Exceptionally, = with the help 
of: Gn 4:1 f or I have gotten a man “DN with the help of" (cf. DY 1S 14:45 ) 49:25 
(where, however, the parallelism, & S Sam. favour וְאֶל שדי‎ for "TW (וְאֶת‎ Mi 
3:8; cf. Est 9:29 . b. beside Germ. neben ): Gn 39:6 TAINA IAN VT? א‎ 7 he knew 
not with him, beside him, aught (i.e. Joseph managed everything, v 8 Ex 20:23 "א‎ 2 
"DR תעשוך‎ ye shall not make (aught) beside me. c. beside = in the presence of (rare): 


Gn 20:16b and before all thou shalt be righted, Is 30:8 Mi 6:1 . In this sense '5 ?*J27DN 


is more freq., v. sub O° . d. of intercourse of different kinds with another, e.g. after 
verbs of making a covenant or contract, or (less often) of speaking or dealing: ( a ) Gn 


9:9; 15:18; 17:4 (Ez 16:60 Is 59:21 אות-‎ ) Jos 10:4 1K 3:1 etc; cf. 3 
(but here “NN T] 37 is prob. to be read with 5 Ke We etc., cf. Dt 18:3 ). 
(B) Gn 17:3 ; 42:30 קָשׁוֹת‎ WAN VAT, 1 K8:15 v 1092 , & especially in Je and Ez 
(as Je 1:16; 4:12 [52:9 IAN] 5:5; 12:1; Ez2:1 ; 3:22, 24, 27; 14:4; 44:5 all 
-NİN ); Gn 24:49 to perform kindness NX ( DY is here more genl.), 2 S 16:17 זָה‎ 
FINN 7797, Ru2:20 Ze 7:9; Ju 11:27 רָעָה‎ DIN ה‎ YY FAN), Dt 1:30; 1 
1 5 12:76 ,) אות-‎ ( Je21:2; 33:9 Ez 7:27 ; 16:59; 22:14; 23:25, 29; 39:24; abs. 
Ez 17:17; 20:44 w109:21 Zp 3:19 ; ( y ) in a pregn. sense, (in dealing) with , i.e. 
towards (rare); Is 66:14 y 672 IDN VID N? make his face to shine with ( = 
toward) us (varied from oN Nu 6:25 ) Dt 28:8 ; faithful with y 78:8 (cf v 37 122 
OY); Ez2:6 ( אוֹתָךָ‎ ); Ju 16:15 CAN PN 727) . (6) often with verbs of fighting, 
striving, contending, as Gn 14:2, 8, 9 Nu20:13 Is 45:98 ; 50:8 y 35:1 2:11 ; 
with 09/23 ND y 143:2 (Is 3:14 al. OY). 


5. Of localities, especially in the phrase NX TUN describing a site: Ju 3:19 ; 4:11 
WTR DNN AWN which is near Kedesh, 1 K 9:26 2K 9:27 (cf DY 2 , which is 
commoner in this sense); Ez 43:8 ; Ex 33:21 את‎ nip nis} . Perhaps, anomalously, 1 
S 7:16 at or by all those places (but v. Dr); in 28 15:23 227227 DS. JIT עַלדפָּנִי‎ , 
DN - towards is against anal.: read with L 2783 TUN mio T27 עַלדפָּנָיו‎ zd 
K 9:25 IAN beside it (sc. the altar); but Y2Y 13:1 etc. would be idiomatic, & for את‎ 
WN Klo proposes plausibly אֶת"א שו‎ (v. Ex 30:20). 


6. "5 NN denotes specially, a. in one’s possession or keeping: Gn 27:15 ; 30:29 thou 
knowest ... "AN IRA הָיָה‎ WS NN how thy cattle fared with me, v 33; 42:16 Lv 
5:23; 19:13 Dt 15:3. Ju 17:2 1S 9:7 IDX מָה‎ = what have we? 25:29 Is 49:4 my 
right is with Jehovah ( contr. 40:27), Je 8:8 w 38:11 the light of mine eyes also TN 


"TIN i.e. is gone from me, Pr 3:28 ; 8:18 ; in his power, Je 10:5 PWI אוֹתָם‎ PR is not 
in their power , perhaps y 12:5 . A dream, or the word of  , is said to be NN with a 
prophet, 2K 3:12 Je23:28 ; 27:18. Metaph. of a mental quality, Pr 11:2; 13:10. b. 


in one’s knowledge or memory: Is 59:12 JAN 1J'YW9 our transgressions are with us , 
i.e. present to our minds ( | ידענום‎ IPN וַעֲוֹנ‎ (, Jb 12:3 "2N7123 אֶתדמִידאִין‎ with 
whom are not (i.e. who knoweth not? tig 00 6000186 ;) things like these? 14:5 JAN i.e. 
known to thee, Pr2:1 Gn 40:14 Je 12:3 (Ew Gf towards thee, as 1 d y ). So WTO 


OIWDITNN Gn 23:8 [2K 9:15 '[ alone], 2277 2K 10:15. Comp. OY 4b, 
which is more frequent in this sense. 


7. DN (CAND, etc.; also מאות-‎ , v. p. 85) from proximity with (like Gk. napa 
with a genit., Fr de chez ; in Syriac Arabic correspond. Synon. OY% ; see below): 
coupled almost always with persons (contrast OY , a ). Thus a. with fl] to buy Gn 
25:10 + often; (c£. 17:27 ); np? Gn 42:24 Ex25:2 Lv 25:36 Nu 17:17 + often; 
NU y 24:5 ; שלח‎ „as Gn 8:8 ]nND אֶת"הַיוֹנָה‎ noU» and he sent forth the dove from 
with him 26:27; 323 Gn 26:31 1K 18:12 ; 20:36 Je9:1 , ofa wife deserting her 
husband Ju 19:2 JANA 12m, Je 3:1 (cf Is 57:8 ; with sim. words Gn 38:1 Dt 
2:8 1K 11:23 Je2:37 (v. Ex 5:20); I8 54:10 y 66:20 ; with FRY Ju 1:14 1K 
2:16 y 27:4 +, U11 1K 22:7 aL, VOW 18 223 .—'B ^32 NNA Gn 27:30; 43:34 
Ex 10:11 Jb 2:7 ; Lv 10:4 ) דָש‎ PI), 2K 16:14 ) הַבִּית‎ ). Hence b. of rights or dues, 
handed over from , given on the part of , any one: Gn 47:22 פּרָע ה‎ DNY חיק‎ ; often in 
P,as Gn 23:20 Ex 27:21 a perpetual due יִשְׂרָאֵל‎ "Ja NN? from , or on the part of , the 
children of Israel, Lv 7:34b ; 24:8 Nu3:9; 7:84 +; Dt18:3 1S2:13 ( ,etc.; v. 
1d) 2$15:3 253 DNA TPR Và W] but there is none to hear thee deputed of the 
king, 1 K 5:14 . c. expressing origination: 1 K 1:27 78 NNA ON mui J2»2 


Especially '* NNA 一 of a concrete object proceeding from him: Gn 19:24 (brimstone), 
Nu 11:31 (a wind), 16:35 (fire), 1 S 16:14 (evil spirit), Is 38:7 (a sign), Je 51:53 
(wasters), Mi 5:6 (dew); of wrath Zc 7:12 (cf Nu 17:11), teaching Is 51:4 , the word 
of prophecy Je 7:1 (so 11:1; 18:1 + often in Je) 37:17 Ez 33:30 ; with ‘have I (we) 
heard’ Is 21:10; 28:22 Je49:14 ( = Ob 1); of an event, or phase of history Jos 
11:20 9D? מאת ^ ה‎ it came of to .... 1 K 12:24 Hb2:13 v 11823 nm. י"ה‎ DNA 
)ואת‎ mapd Kvpiov ( Ezr 9:8 Ne 6:16 ; of trouble (MYT) 2K 6:33 Mil:12 ( 
ירד‎ ); of a good or evil lot, having its source in^ Je 13:25 Is 54:17 w109:20, cf Jb 
2:10; 22:26 תְהָלְתִי‎ JAN from thee cometh my praise (thou art the source of it); Is 


44:4 Qr "AND of myself( cf. ån  £uaotov John 5:30; Kt is "AX מ"‎ who was with 


Fr S. Frensdorff. 


me?), 54:15 מַאוְתִי‎ ODN not at my instance (cf. ^3 ל א מִמַנִי, 30:1 ל א‎ Ho 8:4). d. 
of a place t 1 K 6:33 (corrupt: read with S B [partly] רְבָעות‎ n TIA, & of 
Ez 41:21 ). 


Note . NN expresses closer association than OY : hence while OYA sometimes denotes 
hardly more than from the surroundings or belongings of , NNA expresses from close 
proximity to . Thus Saul asks, 113972 329 מל‎ who has gone from (those) about us? but 
Jacob, speaking of the loss of Joseph, says, Gn 44:28 AD הָאֶחָד‎ NX?) and the one is 
gone from with me. NN is accordingly preferred to DYA in the sense of origination or 
authorship; מאת‎ is not usual in the sense of OVA c , nor OYA in the sense of NNA b. 


S 99 GK "" n.pr. m. Ethbaal ( with Baal , i.e. living under B .’s‏ אַתבּעל 
D g‏ 
favour; I0ófaXoc, ElOófoXog Jos ^"^ "Hb P. 1. vii 13,2, e Ap. L18. on later king of‏ 


like name, in Assyrian Tuba lu, v. COT Gn 10:15 ) king of Sidon, father of 
Jezebel 1K 16:31. 


+ אתי‎ S 79 GK °° npr. m. ( perhaps from TIN with = companionable ) — 1. 
one of David's captains, a native of Gath 2 S 15:19, 21, 22 (%2) ; 182, 5, 12.2. 


one of David's 30 mighty men, a Benjamite 2 S 23:29 (in 1 Ch 11:31 “DN var. 
(אִיתִי‎ 


+ אִיתִיאֵל‎ s 3 GK *"1. Pr30:1 CO Sox? הַגְּבֶר‎ ONT 72282 לְאִיתִיאֶל‎ , 
in MT n.pr. m. ( prob. with me is God: v. O1 ? ?* ) usually taken as name of a 
son or pupil of Agur; but most moderns read 5 N] ON לְאִיתִי‎ ON לְאִיתִי‎ I have 


wearied myself ( v. AN? ), O God, I have wearied myself, O God, and am consumed . 
2. a Benjamite Ne 11:7. 


m. DN S 853 , 854 , 855 TWOT 186 , 187 192a GK 254 , 906 , 907 , 908 v. אתת‎ \ 


s 59? TWOT 189 GK 905 "BN eS‏ א s 5? TwoT GK‏ אַתָּה 
.אנת 


+ ONN S 5 TWOT ' GK °° vb. come (in Heb. only poet.) ( Arabic , Sab. 
אתו‎ DHM MS 1875, 597; 1883,38 Aramaic NON , ) — Qal Pf. 'N Dt 33:2; NON Is 
21:12 v. Ges $ R? 31 pl. DX Je 3:22; Impf. DN? Jb 37:22 Pr 1:27 ; ND] 
Dt33:21 ( = MON) c£. Di Kö ! 77), DN] Is 41:25; sf. ^PDNYl Jb 3:25; 3 fs. 


Is 21:12 + 2 times; Pt. fpl. PD) א‎ Is 41:23 +2 times;— come , of men Dt 33:21 y 
68:32 Is 41:25 ; 56:12 Imv. = come now, with hostile purpose Jb 30:14 , of men 
unto ^ Je 3:22 (sq. ? ) cf Is21:12; of ^ Dt 33:2 ; of ends of earth, etc., personif. Is 
41:5 ; of time, morning Is 21:12 , years Jb 16:22 ; of weather Jb 37:22 ; of beasts, to 
devour Is 56:9 (sq. inf. ), of calamity Pr 1:27 Jb 3:25 come upon , c. sf.,of 


mpl. PDN‏ .אחז ;41:5 Mi4:8; 3 mpl PON? Jb 16:22 +2 times; PON Is‏ תָּאתָה 


dominion Mi 4:8 (sq. TY). Pt. pl. fem. as subst. things to come , future things Is 
41:23 ; 44:7; 45:11 . Hiph. bring, Imv. DD PNI Is 21:14 bring water (on form, for 
INNI cf Di Ew? "!* Ges $ 052253792 6D)- Je 12:9 bring beasts ,to devour. 


+ TIN s ?" TWOT ™ gk °° or, JINN? Kt, n. m. entrance , IDN^7 
Ez 40:15; Co reads אתיון‎ ; cf Sm O1° °°. 


"DN S 863 GK 5 , אַ)י(תִי‎ g 383 ,86 TWOT 2572 GK 46 אִיתיאל‎ S 384 GK 
97 v. sub IL DN. 


T any S 8 GK ”? n.pr.loc. ( perhaps = Egyptian Chetem , cf. Ebers ™ ??!f 
but Oop, Oboy, cf Lag P" 54) Ex 13:20 in Egypt, place on edge of 
desert, so Nu 33:6, 7; אֶתֶם‎ 1272 Nu33:8. 


ONN s ** TWOT 9:9" GK ? v, sub אנת‎ . 


| תמל s 56 TWOT ??! GK °° v sub‏ אֶתְמוּל 


N TWOT ^ ( meaning? Thes comps. Arabic take short steps , but this appy. only‏ תן 
by-form of ) .‏ 


+ JINN s * TWOT * GK ?? n. f. Gn 45:23 she-ass ( Arabic , Aramaic 
NIDN,, Assyrian atánu ) — JINN Nu 22:23 + 10 times; J] NN Nu 22:30, 32; 
iJ] NN Gn 49:11 +2 times; pl. abs. 1 1 NN Gn 12:16 + 2 times; iJ NN Ju 


5:10 + 12 times; אַתוֹנוֹת‎ Jb 1:3 ; 42:12 ;— she-ass , as dam Gn 49:11 Zc 9:9 ; as 
property (constituting wealth) Gn 12:16; 32:16 Jb 1:3, 14; 42:12 cf. 1Ch 
27:30 ; so of the asses of Kish 8 times 1 5 9:3 07), 5, 20; 10:2 °°), 14, 16; as 
beasts of burden Gn 45:23 ; for riding Ju 5:10. Nu 22:21, 22 2K 4:22 24 ; of 
Balaam’s ass 14 times Nu 22:21, 22, 23 07, 25, 27 C, 28, 29, 30 0, 
32. 33, 


IDN v. sub. יתן‎ . 
JEN s ** Twor '* Gk °° AIAN v. sub NIN. 
אֶתְנָה‎ s TWOT ** GK ?! v, mn. 


T INN S °°’ GK °” n.pr. m. an ancestor of Asaph 1 Ch 6:26 apparently 
identical with "DW? v 6. 


JUAN s =: TWOT *? GK 9:77 y. sub p mn. 
1,208 s 8 TwoT ??* GK ?? npr. m. 1 Ch477. 


+ ] אתוק‎ ] n. m. gallery, porch ( deriv. uncertain) Ez 41:15 Kt ואתוקיהא‎ , 
Qr וְאַתִּיקִיהָא‎ , Co (qv. ( וקירותיהָ‎ . 


+ [DN s 8 TWOT P. PI? GK °° n. m. id. Ez 42:3 CP; pl. DAN Ez 
42:5; 41:15 Qr, v. אתוק‎ Kt; v 16 הָאַתִּיקִים‎ (Co del. ). 


y אֲתָרִים‎ S 77 GK °° n.pr.loe. only Nu 21:1 הָא'‎ JDJ; so , perhaps ( Di) 
name of a caravan-route, cf. vestige, footprint; others (after S ) transl. way of 


the spies (cf. 13:2); but NN for DRT is highly improbable, and a locality 
would hardly receive its designation from the spies. 


TWOT |” (? of following, meaning dubious. Lag M “** proposes V TIN ,‏ אתת 


whence he derives also Arabic a tool used in tillage ) . 


+ ₪ ] את‎ 5 853 , 854 855 TWOT 186,187,192a GK TUNIS i n [ m Ja 
cutting instrument of iron, usually transl. ploughshare — sg. sf. INN 1S 13:20; 
pl ONN 15 13:21, DAN Is2:4 = Mi4:3; sf. אֶתִּיכֶם‎ Jo 4:10 ; according to 
Klo al. also 2 K 6:5 opns , Le. the axe of iron . 


ni , Béth, 2nd letter; post Biblical Hebrew — numeral 2 (and so in margin of printed‏ ; ב 
MT ); = 2000; no evidence of this usage in OT times.‏ 


I. ni S !!? TWOT '? GK '5, prep. in ( Moab. 3, Syriac , Arabic , Ethiopic ) before 
tone-syllables in certain cases ( Ges ? 2 ) 2, with suff. "3; J} (Ex 7228 2S 
22:30 wy 141:8 5123), in pause and fem. 3; i3(once, Je 17:24 Kt mn 3), dad 
D23.[123]; O92, 23 [also TAa T Ex 30:4; 36:1 Hb 1:16], JgJ2 + 1S31:7 Is 
38:16 Ez 42:14 [15 times Ja (Fr "V ?? ), and thrice, Lv 5:22 Nu 13:19 Je5:17, 
1313 ]. Prep. denoting properly in , Gk. €v , but applied in many derived and fig. 


significations. The senses expressed by 3 are grouped by the Rabbis in three classes, T3 


Beth coniunctionis et viciniae , WY Na‏ בֵית הַדִּיבּוּק Beth vasculi , AYAI)‏ הַכָּלִי 
Beth auxilii; and the same arrangement may be followed here, though the limits between‏ 
the three classes are not clearly defined, and they sometimes overlap one another.‏ 


I. /n: 1. strictly, of position in a place (which often is expressed more precisely by 
22223, JiN3 ( as ^33 in the house, YA in the city, 7172 in the pot, '2N3 in the 
land, etc. constantly. Heb. idiom also says TQ] in the mountain Ex 24:18 etc., even in 
cases where we could hardly avoid saying on, as 1 K 11:7; 19:11 :so 37732 Dt 1:6 
al. אש הָהָר;‎ VD Ex 24:17 w 72:16 . Preceded by a verb of motion (especially 13Y ) 3 


= through , as Gn 12:6 and Abram passed through 六 Na in the land = passed through 
it, 13:17 28 24:2 +;in( = through ) a gate, Is 62:10 Je 17:19 Mi 2:13. Fig. to 


— equivalent, equals. 

MT Masoretic Text. 

OT Old Testament. 

S Strong's Concordance 

TWOT Theological Wordbook of the Old Testament . 

GK Goodrick/Kohlenberger numbering system of the NIV Exhaustive Condordance . 
Ges W. Gesenius, Heb. Gram. ed. by Kautzsch; 

Kt K* thibh . 

fem. feminine, feminae. 

T prefixed, or added, or both, indicates ‘All passages cited.’ 

Fr S. Frensdorff, Massora Magna. 

fig. figurative. 

Heb. Hebrew. 

al. et aliter , and elsewhere; also et alii , and others. 

* plus, denotes often that other passages, etc., might be cited. So also where the forms of 
verbs, nouns, and adjectives are illustrated by citations, near the beginning of articles; 


speak ?1TN3 in the ears of ...; to be good ( or evil, etc.) "V3 in the eyes of ... 2. of 
presence in the midst of a multitude, among Ex 14:28 there was not left DQ among 
them even one, Lv 26:36 28 15:31 Ahitophel DWP is among the conspirators, 2 K 
18:5 ל מַלְכִי יְהוּדָה‎ 23. So ]3 in thee (of Israel, coll.) Dt 7:14 ; 15:4, 7; 18:10; 
23:11 ; 28:54 (diff. from JY beside thee Lv 25:35 ).—Spec. a. of an individ., 
implying eminency among: Jos 14:15 Je 46:18 Tabor among the mountains, 49:15 Pr 
30:30 Ct 1:8 O°W32 הַיפָה‎ the fair one ( = the fairest) among women, La 1:1: cf. 
Luke 1:42. On 1S 17:12. v. Dr. b. hence with some verbs, when the action refers to 
only a part of the object, as 2 JQ to smite among ... i.e. to smite some of ... 28 2:31 ; 
cf 3 BJ Am 4:111; 3 32d v 78:31; 3 NU to bear in , i.e. to share in bearing, Nu 
11:17 al. ; 3 TJA to build in or at Zc 6:15 Ne4:4; 3 UY. Ex 5:9;3 עָמַל‎ to toil on 
Jon 4:10 y 127:1 ; 3 228, 3 ANY to eat or drink of Ju 13:16 Pr9:5 ; 3 220 to give a 


share in Jb 39:17 . c. specifying the parts of which a whole consists (especially in P ) 
Gn 7:21 ; 8:17; 9:10, 16; 17:23 Ex 12:19 טא‎ 31:11, 26 Ho 4:3 .3. with ref. to 


the limits enclosing a space, within: Ex 20:10 1" 2V/3 within thy gates, Is 56:5 

AYNA within my walls. 4. often pregn. with verbs of motion, when the movement fo a‏ תי 
place results in rest in it, into: after Na Gn 19:8 Is 19:23 ; JDJ Gn 27:17 ; no to send‏ 
to‏ שוב 3 Lv 16:22; in among Jos 23:7, 12 1K 11:2.— Ho 12:7 (an extreme case)‏ 
return (and rest) in thy God, 1 S 16:3 (unless nay? should be read, as v 5).— PY‏ 
עֵינִי פְ' ;5:4 Dt‏ + פָּנִים (with) eye (looking) into eye + Nu 14:14 Is 52:8; P223‏ בְעִין 
the eyes of ... are upon , both in favourable ( Dt 11:12 y 101:6 ) and hostile ( Am 9:8‏ 3 
in the beginning; 2:2 O12‏ בְּרָאשית 1:1 Jb 7:8 ) sense. 5. applied to time , as Gn‏ 
TWA in that year; &‏ הָהָיא 10:8 *Y°IW on the seventh day (v. OV 7g); Ju‏ 
constantly. 6. of a state or condition, whether material or mental, in which an action takes‏ 
place: so Diwa in peace Gn 15:15; 7982 y 81:8 'T3 91:15 in distress ; WANA T27‏ 
to walk in his integrity Pr 28:6 ; Ex 5:19 J in evil case. 7. 3 introduces the predicate‏ 


, denoting it as that in which the subj. consists, or in which it shews itself (the Beth 
essentiae ,—common in Arabic, especially with a ptcp. or adj. and in a negative 


while ‘etc.’ in such connexions commonly indicates that other forms of the word occur, 
which it has not been thought worth while to cite. 

coll. collective. 

cf. confer , compare. 

v. vide , see. 

Dr S. R. Driver. 

P Priests’ Code or Narrative. 

v verse. 

ptcp. Participle. 

adj. adjective. 


sentence: Qor 2:79 and God (appears) not as one remiss; 2:7 and they are not believers 
[ comp. French en—en honnéte homme ]; v. W ^9 *8°S*): viz a. a primary pred., Ex 


18:4 the God of my fathers "1TY3 was my help, w 146:5 Ho 13:9 (read 77) כִּי‎ 

J 27223 with S Che aL); y 68:5 WW 7172 his name consists in Yah, Jb 23:13 ; 
37:10 . With the pred. in the pl. (as pl. maj.) y 118:7 yal s '" J.is my great 
helper, 54:5 (v. Che), Ju 11:35 . b. a secondary pred., Ex 6:3 and I appeared unto 
them בְּאֶל‎ TW as God Almighty, Nu 26:53 nma as an inheritance, 34:2 Ez 46:16: 


47:14 Dt 10:22 ; 26:14 I have not put away therefrom N/203 as one unclean = while 
unclean, 28:62 Is 40:10 N12? PIMA he cometh as a strong one, y 35:2 (where v. De 
) and rise up as my help, v 16, 39:7; 55:19 Pr3:26 Jb 36:32 (De); cf Dt 33:26 
1S 17:11 Na3:9.c.a pred. as accus., Dt 1:13 בְּרָאשִיכֶם‎ OWN) that I may make 
them heads over you; Jos 21:12 Ez 20:41 Nu18:26; 36:2 Jos 13:6, 7; 23:4 Ez 
45:1 ; 47:22 (2 (read 179°) 48:29 ( v. Co) all 12023 (cf b.), w 78:55 & 
allotted it "om 2303 as a line of inheritance (i.e. as a measured inheritance). Is 26:4 

" nav יהוה צוּר‎ 823 72 is different—for in Yah there is a rock of ages ( cf. Qor 
4:7, 47 there is sufficiency in God as a patron). d. in comparisons, y 37:20 consume 
away ]WY2 in the form of, as , smoke 78:33 ; 102:4 Jb 34:36 ; 36:14. 


II. Denoting proximity— 1. at, by (rare): Dt 2:4 1 8 29:1 PY by the spring; Ez 
10:15, 20 122 71723 by the river Chebar ( 1:3 )על‎ w27:6.2.on: Gn 8:20 Nu 23:2 
02722 on the altar; Ju 8:21 on the necks of the camels; 1 א‎ 2:5 al. בְּמְתְנָיר‎ on his 
loins; Is 59:17 a helmet WN 712 on his head. 3. often with verbs of touching, 
approaching, taking hold of, cleaving , etc., as TIX , 221 , pwn y), VM „2, YAD, 
TAD , WDM (see these words). 4. with words expressing or implying an act of hostility— 
a. against: Gn 16:12 13 23 7D] 2/32 1T his hand against all, and the hand of all 
against him; 3 '9 יד‎ nn? J Dt 13:10. 18 5:9; 18:17 + often Hence after verbs ( q.v. ) 


T 


Qor Qoran. 

comp. compare, compares, comparative. 

W W. Wrght, ArabicGram. 
Greek version of the LXX. 

S Syriac Version. 

Che T. K. Cheyne. 

pl. plural. 

J Jehovist. 

De Franz Delitzsch. 

x2 two times. 

Co C. H. Cornill. 

q.v. quod vide. 


of fighting (0071, ריב‎ ), going up to invade ( ל‎ ), being angry ) הַתְעַבָּר‎ , AIN, חָרָה‎ 
AN ), sinning or acting treacherously (NUM, TAD, 132,122 , 790, YUS , p , 333 
, WMD ), testifying ( 139 , Py), mocking ( yn , ona ), feeling loathing ( YAP ), 
rebuking ( Y} : proposes to protest loudly), speaking ( 131 : Nu 12:8b ), etc., & even 
(an extreme case) Ho 7:14 °Q 1710? they turn aside (so as to be) against me. In a 
weaker sense TPI PAWA mingens ad parietem 1 S 25:22 al. b. down to, upon ( 
super with accus.), especially in such phrases as 13 27 Lv 20:9 al. his blood be upon 
him; בר אש‎ 17 his blood be upon his head Jos 2:19 ; WN 3 )^ שוב )ְהָשִיב‎ Ju 
8:57 (AY), 1K 2:33 (OF), v 44 .(רָעַה)‎ v 7:17 פ';(עמַלוֹ)‎ TIT 101 אשו‎ 3 
1K 8:32 & often in Ez, as 9:10; 11:21. 


m. 1. With — a. of accompaniment: Nu 20:20 723 QY3 with much people, Jos 
22:8 ט1‎ 11:34 1K10:2 2K5:9 Je41:15 ; Ex 21:22 and he shall give 22223 with 
arbitrators (arbitrators being employed), Is 8:16 2^, 7223 with my disciples, i.e. in their 
presence; Ex 8:1, 13 Je 11:19 soma Y Y a tree with its sap (s. לח‎ y 1% 19:19 NIT) 
WYJ DIA and he with the 12th. b. often of what one takes or brings with one: Gn 
32:11 PND with my staff I passed over Jordan, Ju 11:34; 15:1 1S 1:24 Is 7:24; 


Mi 6:6 al. 3 Q'Ti? to go to meet with; 2 N32 to come with Lv 16:3 w 66:13 ; 71:16. 
(In Arabic this usage is developed more fully than in Hebrew, and lit. to come with , lit. to 
go away with , are used idiomatically in the sense of to bring , and to take away 


respectively: W ^S “°° ) Hence PRI, ODNA, 723, N73 = without . €. of 
concomitant (or surrounding) conditions, as ]T2T13 with (or in ) haste; [TX with (or in ( 
righteousness; 71373 in error; TDW 2323 בְּתְרוּעָה‎ 2 S 6:15 ; often in such phrases as 
JN PID w 31:2 in thy righteousness; TTOT12 in thy mercy Ex 15:13 ; — "WNA with 
my happiness! = happy am I Gn 30:13 ; y 29:4 the voice of ^ is T1 32 with power = 
is powerful; Ex 32:12 11323 with evil purpose; y 73:8 JQ in wickedness; 90:10 

with strength. 2. of the instrument or means: as a. QQ with the sword Ex 5:3‏ 0233 ת 
to stone J2N3‏ ;) "ד etc.; 12323 with the feet Is 28:3 ; ... 了 3 by the hand of... ( v. sub‏ 


or אֲבָנִים‎ 3 with stones Lv 20:2 Nu 14:10 etc.; 3 NW to drink with a cup Gn 44:5 
Am 6:6 (cf. in Aramaic Dn 5:2 ); to cry 1223 with the throat Is 58:1 ; to burn VN in 
or with fire (often); to slay or to perish 2922 through hunger or 12373 through pestilence 
Ex16:3 Je21:9 +often (cf Jb 27:15 313g? NINA ); to save with or by Ju7:7 IS 
14:6 . b. idiom., with certain verbs, as 2 POW to play with Jb 40:29 ; 3 TQY to labour 
with a person (as with an instrument), i.e. to use him as a slave Ex 1:14 Je 22:13 ; 27:7 
al. ;也 עָשֶה‎ Je 18:23 Ne924 Dn11:7 Est 1:15; 2:11; 3:11 ; 6:6; & perhaps 131 


3 (of God) to speak with one Nu 12:2, 8a al. (v. Ew DEUS sc yo sni eve, 
Further 223 , ביהוה‎ NIN to prophesy with or by ” or Baal, ”or Baal being the 
inspirer; 3 ONY , WIT to inquire or ask by means of a god (or oracle). c. ביהוה‎ through 
" ( = by His aid) in many connexions, as y 18:30; 44:6; 56:5, 11; 60:14 Is 26:13 ; 
45:25 Ho 1:7 Zc 10:12 ; with pass. verbs Dt 33:29 Is 45:17 (to be saved): and even 
of the immediate cause Nu 36:2 to be commanded ביה ה‎ by ^, Gn 9:6 Q'TN3 by man 
shall his blood be shed; cf. Ho 6:5 ; 12:14; 14:4 Jb 27:15 . d. allied is the use of 2 in 
such phrases as to bless, swear, speak, prophesy, etc., nva in the name of ... (i.e. the 
name being used or appealed to in the act) Dt 6:13 Je 11:21 , etc. (so to swear בי ה ה‎ by 


Jos 2:12 ete., Ì2 Is 62:8 ; to bless 13 with thee Gn 48:20 , to swear with me w‏ י' 
i.e. using my name in oath, Je 29:22 ); almost = in the authority and power of 1‏ , 102:9 
Mi 4:5 20 10:12 y 20:6 ; 44:6; 89:25 . e. המQ or 1133 by‏ 21:8 א 1 25:5 ; 17:45 5 
3 את .2:17 means of what? how? Gn 15:8 Ju 6:15 ; 16:5, 6, 10 1K 22:21. Mal‏ 
by means of this Gn 42:15, 33 Ex 7:17 Nu 16:28 ; with this = on this condition Gn‏ 


34:15, 22 1S 11:2 Is 27:9 . 3. of cost or price (the Beth pretii ), the price, whether 
given or received, being treated as the instrumental means by which the act is 


accomplished, with, for, at the cost of: thus regularly a. with 12V hire Gn 30:16 ,DIS 
redeem Ex 34:20 , WIN betroth 2 S 3:14 , jg buy 2S 24:24; 1K 2:23 17212 at the 
cost of his life hath A. spoken this word, 2 S 23:17 who went DV/223 at peril of their 
lives, Pr 7:23 La 5:9 Jos 6:26 379°? רו‎ 223 at the price of his firstborn shall he lay 
its foundations, 1 Ch 12:19 3PV N73 ro the jeopardy of our heads he will fall away, etc. 
b. with 12/2 sell Dt 21:14 ; TQY serve Gn 29:18, 20 Ho 12:13 ; הָמִיר‎ exchange Lv 
27:10 Ho 4:7 their glory I will exchange for ignominy, v 106:20 ; JWJ2 JN] to give 
for interest Lv 25:37 w 15:5 ; in other connexions Gn 23:9 ; 47:16 f. Is 45:13 La 
1:11 Ct8:7, 11; Dt 19:21 PY3 PY WHID V5] life for life, eye for eye; Is 2:22 1123 
הוּא‎ IWT] at what is he to be accounted? 7:23 a thousand vines 92 2X2 ata 


thousand (shekels of) silver.—Hence (perhaps) the idiom. usages IYI JW year for 
year, one year like another, yearly Dt 15:20 18 1:7 +; OV2 OF (late), O72 DPD + 

1 S 18:10 ; בְּפַעם‎ ny23 (v. OY, OVD); V1 n3 V] ח‎ + 1Ch27:1. 4. rather 
peculiarly, in certain cases where the object of an action may be treated as the instrument 
by which it is effected: as אש‎ 3 YIT to shake with the head y 109:25 Jb 16:4 ( WIJ 


WN 22:8ש ר‎ La2:15 Is 37:22 (; to open with the mouth Jb 16:10 , with the lips v 
22:8 ; to gnash with the teeth Jb 16:9 (to gnash the teeth w 35:16 ); to wink with the eye 


Pr 6:13 (to wink the eye, ib. 10:10 ); בְּקוֹל‎ JD] to utter with the voice w 46:7 ; 68:34 


Ew H. Ewals, Heb. . Gram.; 
Dr S. R. Driver, Text of Samuel. 
pass. passive. 


Je 12:8 (but קול‎ 1D] is more common); to stretch out with the hand La 1:17 ; הָרִים‎ 


110723 (unusual) Ex 7:20 . So OWA Nj? to call with the name—in diff. senses, 
according to the context, viz. to proclaim Ex 33:19 ; 34:5 Is 44:5. y 49:12 ; to invoke 
Gn 4:26; 12:8 IK 18:246 Is 12:4 ; to name honourably Is 43:1; 45:3. Cf Ew S 
782d Geg 3 112.30 R. w AG 1.$25?P De Jb 31:12 Pr 20:30 . 5. with a causal force, 


through, on account of: Gn 18:28 WRI MWNT wilt thou destroy on account of 
five the whole city? Lv 26:39 Nu 1626 Dt 9:4, 5; 24:16 :1n איש בְּחֲטָאוֹ ימ‎ they 
shall be put to death, each because of his own sin( cf. Je31:30 Ez 3:18, v. 18:17) 2 
S 3:27; 14:7 (cf Jon 1:14) Is 7:4 (|| )מ‎ 28:7 (|| V3) 50:1; 53:5; 57:17 Je 
51:46 w5:8, 11; 6:8 (|| 2) 31:10; 32:3 ; 42:10; 90:9; 94:23 . Soin ,בַּאֲשֶׁר‎ 
29033 (v. אֲשֶׁר‎ , 223), & (sometimes) in 1273 at, through , the word of.... 6. of the 


material with which a work is wrought, both absol. 2712 WY to work with gold Ex 
31:4 1K 7:14 ; and to make a thing with (in our idiom, of) gold Ex 38:8 Ez 7:20 IK 


15:22 ( 313 ). Without a verb Lv 13:52 2 Ch 9:18 . 7. with for although, in spite of (cf. 
Germ. bei alle dem ): Lv 26:27 Nu 14:11 nin הָא‎ ? 23 in spite of all the signs that I 


have wrought, Dt 1:32 Is 47:9 ww 27:3 ; especially in the phrase את‎ ` 17723 for all this 
Is 5:25 ; 9:11, 16, 20; 10:4 w 78:32 al. (Cf in Arabic Qor 9:25.) 8. of a standard 
of measurement or computation, with, by: Ex 12:4 N V9] 0222 by the computation 
of souls; Lv 5:25 al. ]22Y23 by thy reckoning; Ez 4:10 ; 129/723 by number Dt 25:2 

+ ; ... 180722 by the number of ... Lv 25:15, 50 Nu 1:2 , etc; VT PI RWI Ex 
30:13 al. (in P); MANŞ often ( v. mAN ); Dt 1 WN NAN? by the cubit of a man; 


2 14:26 1222 ]2N3. Of a model, Gn 1:26 112233 in our image, 5:1, 3 Ex 25:40 
; T27} with the way ( = in the manner) of... Is 10:24, 26 Am 4:10. 


IV. 3 is used also with certain classes of verbs, though the explanation of its use may 
be sometimes doubtful: viz. a. with verbs of taking refuge, trusting, relying , as PANJ , 
MUA, TOM, VWI. b. with verbs of ruling, governing, restraining , as ] 272 , oW ,UM 
pole ,דה‎ vow . €. with verbs of rejoicing, feeling pleasure or satisfaction , etc., as 
שׂוּש , עָלִץ, גִּיל‎ now ,Y90, 032, Y2U (but with this verb מן‎ is more common). 
[Prob. a case of m. 5. [ d. with verbs expressive of sensible perception, to denote the 
pleasurable or attentive exercise of the faculty concerned, as 3 YAY to listen to, 2 WAT 


, רָאֶה‎ , TTT, to look upon , 3 DQ to smell at (see these words). e. occasionally also 
with verbs of speaking, thinking, mentioning, knowing , to denote the object of the action, 


R Redactor (e.g. in Hexateuch). 

|| parallel, of words (synonymous or contrasted); also of passages; sometimes = ‘see 
parallel,’ or ‘see also parallel.’ 

absol. absolute. 


as 3 127 to speak about Dt 6:7 w 873 al. (v. sub 123; 3 הלל‎ HA , mU w 44:9 
; 63:7; 69:13 ; YT? Je 38:24 ; [כר‎ once Je 3:16 , הזכיר‎ often; y 71:6 nan JA of 
thee is my praise. 


v. Followed by an inf. c., 3 forms a periphrasis for the gerund, though in English it 
is commonly to be rendered by a verb and conj. , viz.:— 1. as a temporal conj., as Gn 
2:4 ON) 3712 in their being created = when they were created, 4:8 DIY]3 in their 
being ( = when they were ) in the field; and constantly. Sometimes it has in appearance 
the force of after that ,as Gn 33:18 Ex 3:12; 13:17; but as a rule this is really due to 
the action denoted by the inf. being treated as extending over a period within which the 


action of the principal verb takes place: so especially in the phrase NN¥Q מִמִצְרִים‎ 


even of events at the close of the 40 years, Dt 4:45 ; 23:5 Jos 5:4 ; the whole‏ , יִשְׂרָאֵל 
period being treated as that in which Egypt was left ( comp. 2 K 2:1 , where the time‏ 
included is future). Cases, however, occur in which this explanation will hardly apply, as‏ 


Dt 27:4, 12.2.asacausal conj. (cf. above m. 5 ), as Gn 19:16 ” בְּחְמְלַת‎ voy 
through J .’s having compassion upon him, Ex 16:7 ; 33:16; 34:29 Dt 1:27 בְּשֶנְאַת‎ 
MD N " through J s hating us, etc. ) 9:28 similarly 2), 1 K 18:18 ( = in that ye 
have...) Ez 9:8 ; 43:8; 44:7 2 Ch 28:6 . 3. as a concessive conj. , when = though: Is 
1:15 yw 46:3 YIR 71203 though the earth do change. 


Note .— Ex 10:12 12782 can only be rendered * with the locusts,’ the locusts being 
conceived as implicit in Moses’ uplifted hand: but prob. 11222 should be read. Thrice in 
late Heb. 2 is used peculiarly: 1 Ch 7:23 f or with misfortune was it in his house ( 
71323 chosen for the purpose of explaining 13" ); 9:33 TINA DIN it devolved 
upon them with the work; Ezr 3:3 f or with terror (was it) upon them from the peoples of 


the countries (the sentence without a verb as often in Chr.: Dr te y cef. 8:34. 
Comp. Ew ? ?? h 


1 בְּמוֹ‎ S ”TWOT '? GK "” poet. for2( v. sub 12: cf Sab. 02, DHM 
ZMG 188,345) Ts 25:10 Qr (< Kt OD) 432; 44:16, 19 w 112 7b9:30 Kt ( 
> Qr )במ‎ 16:4, 5; 19:16 ; 37:8. 


inf. Infinitive. 

c. circa , about; also cum , with. 

conj. conjecture(s); also conjection. 

Dr S. R. Driver, Introduction to Literature of O. T. 
Sab. Sabean. 

DHM D. H. Miiller. 

ZMG Zeitschrift d. deutsch. Morgenlind. Gesellschaft. 


II.3 Ss" TWOT '? GK 18, perhaps abbrev. in n.pr. for “JP, I3 qv. 


ONI S *? TWOT ?"* GK °” v, sub N33. 


tí באר‎ ] vb. only Pi. make distinct, plain ( so NH, Aramaic; Lag P" ™ prop. for 


Qal N23, בָּא ר‎ , cf. deriv. infr.; Thes & most comp. Arabic dig a pit or well , but 
this prob. denom. v. Lag '^ ) — Pi. Pf. 3 ms. ב‎ Dt 1:5, Imv. בָר‎ Hb 2:2; 
Inf. abs. Na Dt27:8 (cf Bö ? *°*:*)— make distinct, plain , of letters on tablets 
Hb 2:2 “YY קוּרָא בו כָּת ב חֲזוֹן וּבָאַר‎ pry למען‎ nin ,ie.so that one may run 
past and (still) read; or, so that one may read swiftly; on stones Dt 27:8 10° N2 

->Y n3n2).. הָאֲכָנִים‎ and thou shalt write upon the [whitewashed] stones all the words 
of this law, doing it plainly and well; fig. explain, expound Dt1:5 “N nun הוֹאִיל‎ 
MING Moses began (and) expounded the law . 


+ NA s 8-87-88 TwoT P^ GK 927.9? n, t£. Gn26:21 well, pit, 
mostly Hex, Gn 23 times Ex 1 times Nu 5 times, 37 times in all; Arabic , 


Aramaic NINJ, 2, בִּירָא‎ , , Sab. באר‎ DHM ZMG 1875, 608 A ssyrian béru , 


Lyon Saeo 0 ( connexion with above V not clear; Lag !* ; spring of water, as 
coming to light, appearing; possible, although meaning in use rather well , than 


Qr Q ré. 

« indicates that the following is to be preferred to the preceding. 
> indicates that the preceding is to be preferred to the following. 
n.pr. nomen proprium, proper name. 

vb. verb. 

NH New (Late) Hebrew. 

Lag P. de Lagarde, Bildung d. Nomina . 

infr. infra, below. 

Thes W. Gesenius, Thesaurus Linguae Hebraeae . 

Lag P. de Lagarde. 

l.c. in loco citato. 

Pf. Perfect. 

ms. masculine singular. 

Imv. Imperative. 

Bö F. Böttcher, Lehrbuch d. Hebr. Sprache . 

n. nomen , noun. 

Hex Hexatuch. 

Lyon D. G. Lyon. 

y root or stem. 


spring; v. however, Gn 16:14 cf. v 7; 26:19 Nu21:17 ) —'3 abs. Gn21:30 
+; cstr. 21:19 +; sf. 1283 Pr5:15; Pl. abs. n בְּאֶר‎ Gn 26:15 ; cstr. id. 
20) Gn21:25, 30 (E), 26:15, 18, 19, 21, 22, 32 (all J), also poet. Nu 
21:18 (+5372) vid. also v 16, 17 (where the well addressed, in song, עָלִי באר‎ 
; also c. TJ in prose Gn 26:25 ; also with no ref. to its origin Gn 16:14 )[ ;|| PY 
v 7) 292 Ex2:15 (J) טא‎ 20:17 2122 (E) 25 17:18, 21 )ה(מִים;‎ "S3 Gn 
21:19 (E) 24:11 (J;|| PY vv 13, 16, 43, 45; ( cf. also 21:25; 26:18 supr. 
& especially v 19 D7 בָּאָר מִים‎ ); water taken from it by drawing ( INY ) Gn 
24:11, 20; flocks watered from it ( הְשְׁקָה‎ 713) 29:2, 3, 8, 10 (cf especially 
Ex 2:16 they drew , MT , and filled the troughs); also 1283 שְׁתָה מַיִם ... מתוך‎ Pr 
5:15 (|| 113); the opening called NAJ ^9 Gn 29:2 , 3 02) 8, 10: of ‘an "9 2 
S 17:19 (read prob. ^9 so Sam. S B, cf Dr); fig. of fresh delights of 
woman beloved Ct 4:15 O° O77) 83 גָּנִּים‎ pya Duae mnn . 2. pit( = 
בור‎ ); pits of bitumen Gn 14:10 (cf. supr. ); NOW NA y 55:24 pit of ( the) 
grave; cf. 69:16 PBNA וְאֶלִדתָּאָטַר עָלִי‎ and let not ( the ) pit shut its mouth 
over me ( || מִצוּלֶה‎ ); fig. of strange woman Y NJ a narrow pit , out of which 
rescue is difficult Pr 23:27 (|| שוחה‎ TRAY ). 3. as n.pr.loc. a. c. 了 一 loc. 
TIND a station of Isr. in desert Nu 21:16, possibly = אִילִים‎ Wa Is 15:8 . b. same 


form Ju 9:21 , according to Euseb. Lag ™™ ?38 2nd 00.250 8 miles north of 
Eleutheropolis; cf Rob P^ ^*? who comp. el-Bireh , near Beth-shemesh. 


NA s? GK 95 v, 9823.2.‏ אִילִים 


cstr. construct. 

sf. suffix, or with suffix. 

E Elohist. 

vid. vide , see. 

supr. supra, above. 

Sam. Samaria, Samaritan (rarely = Samuel). 
Targum. 

B Vulgate. 

n.pr.loc. nomen proprium loci, proper name of place. 

loc. local, locality. 

Lag P. de Lagarde, Onomastica Sacra . 

Rob E. Robinson, Biblical Resarches. 


TON in לחי‎ Wa S 88 TWOT '* GK 9*6 n.pr.loc. ( lit. well of the living One 
that seeth me ) Gn 16:14. (where explan., from story of Hagar) 24:62 ; 25:11 (all J 
); perhaps name of ancient shrine or holy place, לחי‎ perhaps orig. I. "n? Jaw (- bone 


y on n.pr. loc. cpd. with לחי‎ , yvóOoc , v. Ju15:9 We Prol. 344 Nes Am. J. Sem. 
Lang xiti(1897),176 of Sta ZAW i37 ₪ Di Gn 16:14; W. of Kadesh, cf Jer sub 


101, 2nd ed. 135 Holy City, 48 Kadesh- 
Barad, Lag Onom. naed 77 , v. Rowlands in Williams oly City, 489 Trumbull aces 
Barnea 24 


1 yay Wa S $4 TWOT °“! GK °” n.pr.loc. Beersheba ( well of seven , 
explained Gn 21:30, 31 as place of swearing by seven lambs, or, well of oath , v. 
nya ; cf. same meaning otherwise derived 26:33 ) —YIW ANA Gn 26:33 + 13 
times, VQWTרַאָּב‎ Jos 19:2 ; yay IND Gn 21:14 + 18 times; YAY TINA .-ה)‎ 


loc.) Gn 46:1 —south from Hebron, according to Onom. c. 20 miles Lag °™™ 19* 
234, 2nd ed. 138,248 . mod. Bir-es-Seba , 12 h. from Hebron Rob "^ ^7 * Survey #3% 
Gn 21:14, 31, 32, 33; 22:19 U? 26:23, 33 ; 28:10; 46:1, 5 Jos 15:28; 
19:2 Ju20:1 183:20; 82 28 17:11; 24:7 1K 19:3 2K 12:2; 23:8 Am 5:5 
1 Ch428 2 Ch 19:4; 24:1 Ne 11:27 , 30; in phrase 7 [עד‎ 13/2 from Dan to 
Beersheba (i.e. all the territory of Israel, v. T2) Am 8:14 Ju20:1 183:20 2S 


3:10; 17:11; 24:2, 15 1K 5:5, & (only Ch) yay מִבְּאָר‎ 1 了 1Y) from Beersheba 
to Dan 1Ch21:2 2 Ch30:5. 


T NINA S °° GK ?* n.pr. m. aman of Asher 1 Ch 7:37. 
+ בָּאָרָה‎ S *° GK 7? n.pr. m. a Reubenite 1 Ch 5:6. 


T בְאָרות‎ n.pr.loc. (but only 2 S 4:2 according to Masorah, v. BD Ezr 2:25 
elsewhere N 3 ), city of the Gibeonites Jos 9:17 ; assigned to Benjamin 2 S 4:2 


cpd. compound, compounded. 

We J. Wellhousen, Prolegomena zur Geschichte Israels . 
Nes E. Nestle. 

Am. J. Sem. Lang. AJSL, q.v. 

Sta B. Stade. 

ZAW Z. f. alttest. Wissenschaft . 

Di A. Dillmann. 

W W. Wright. 

Survey Survey of Western Palestine (PEF). 
m. masculine. 

BD Baer & Delitzsch, Heb. Text. 


Jos 18:25 ; cf. also Ezr 2:25. Ne 7:29 ; mod. el-Bireh Rob E Palaa 
Survey iii. 88 


+ תִי‎ IND adj. gent. always c. art. 2842, 5, 9, 23:37 = on 333 1 Ch 
11:39; pl. ON Wad 2843. 


t 1932733 NANA 5 * GK 7? n.prloe. Dt 10:6 (cf Nu 33:31, 32, 
where בני יעקן‎ ), a station of Isr. in desert, prob. in country 01 Horites, cf Di. 


T UNA S 5? GK °" n.pr. m. (my well) .< the man from Beer? Nes |^ .1.a 
Hittite, Esau’s father-in-law Gn 26:34 . 2. Hosea's father Ho 1:1. 


ral ב אר‎ [ n. m. Je2, 13 cistern, pit, well ( for Va cf m3)— sg. Kt 
באר‎ 2 5 23:15, 16, 20 (Qr ר‎ 3); appar. well v 15, 16 (read perhaps Wa ), 
pit v 20; pl. Je 2:13 me they have forsaken, the fountain of living water , 3 xn? 


on? , to hew out for themselves cisterns, broken cisterns‏ ב ארות ב אר תנִשְׁבָּרִים 
etc.‏ , 


L + בור‎ s ° Twor ?* GK 104 n. m, Gn37:20 pit, cistern, well ( = 1X2 
, MI בר‎ , Arabic hole or hollow for cooking, Assyrian biirtum DI ™ !* , bûru Lotz 
Ww)  'ב‎ abs. Gn3722 +; 3 Ex 21:33 (2S 23:20 Qr, v. באר‎ supr. ); 
cstr. בור‎ 2K 10:14 +(2S8 23:15, 16 Qr, v. באר‎ supr. ); 123 (i— | loc.) 
Gn 37:24; sf. TA 3066 = 1712 2K 1831; JNA Pr 5:055 pi- ב רות‎ ₪ 
37:20 + 3 times; © 3 Dt 6:11 :— I. cistern , containing water, made by digging ( 
ISN) Dt6:11 2 Ch26:10 Ne 9:25 ; also (without ref. to origin) Pr 5:15 (|| באר‎ 
) Lv 11:36 (|| 2923), 181922 Is36:16 = 2K 18:31 . 2. later appar. well ( = 
WA) L Ch 11:17, 18 = Qr 28S23:15, 16 (yet now no well at Bethlehem Rob 
BR 147075 of also Survey 78 Guérin me 9) cf Ec 12:6 & Je6:7 Kt בור‎ 


perhaps keep cool,‏ הקיר but‏ ;( ביר PPA as a well casteth out its water ( Qr‏ כְּהָקִיר 


Bd Biideker’s Palestine. 

gent. gentis , of a people, gentilicium . 

sg. singular. 

MI Mesha-Inscription. 

DI Friedrich Delitzsch, Wo lag das Paradies? 

TP Tiglath-Pileser. 

Guérin V. Guérin, Description geographique de la Palestine. 


fresh B Hi Gf 3.pit Ex 21:33 (vb. MND), v 33 (02), cf v 34; of 
fig. w 7:16 of wickedness ( || שחת‎ ; vb. 3112, חפר‎ (; 1S 13:6 as hiding-place; 2 
S 23:20 (Qr) = 1Ch11:22 2K 10:14 TPY ma בור‎ ; of pit into wh. Joseph was 
cast Gn 37:20, 22, 24 (079 12 PX וְהַבּוּר רָק‎ ( v 28, 29 C? QE) cf. further 
Je 41:7, 9; fig. of Sarah as mother of Israel ב'‎ Np Is 51:1 ; fig. of calamity y 
40:3 TIN בור‎ ; cf 88:7 ב' תַּחְתיוֹת‎ . 4. dungeon (pit with no water in it Je 
38:6 Zc9:11 cf. Gn37:24 supr.) Gn 40:15 ; 41:14 (E) Is2422 Je38:6 C” 
) צ (ב' אִין מִים‎ 7,9, 10, 11, 13;also 101373 MA prison Ex 12:29 Je37:16 ; 
fig. of exile Zc 9:11 (13 מִים‎ PN WAN); cf also La 3:53, 55.5. (poet. & late; 
never c. art.) pit of the grave Pr 28:17 ; so ב'‎ °JQ stones of the pit Is 14:19 (of 
sepulchre, walled with stones) & of Sh '61 w 30:4 (|| ב';( שאול‎ DIT loins of ( 
the ) pit , i.e. remotest pit Is 14:15 (|| שאול‎ ) Ez 32:23 especially in phrase 11» 
בור‎ those going down to ( the ( pit w 28:1 ; 143:7 18 38:18 Ez 26:20 ; 32:25, 29, 
30 ; also, ( || שאול‎ ), y 88:5 Pr 1:12 ; further Ez 26:20 32:18 , 24 (all || TON 
nnn), 31:14, 16 (both || TIN MANN; v 14 ||also 2, v 16 7INW). 


T (13917 "113-8 93.5085 Gk ns n.pr.loc. 2 S 3:26 ( cistern of Sirah , 'Thes 
cist.declinationis , MV of the pot, v. O) 


ii Wy בור‎ (so read for ordinary כור ע'‎ , v BD 9"? vi S ) nprloc. 1S 
30:30 (smoking pit ) , in S.W. of Judah; elsewhere JWY q.v. 


TI s * TwoT ?* GK "7 Qr Je6:7 v. j2 (supra) 


+ 23 s °° GK °° n.pr. m. a descendant of Asher 1 Ch 7:36 (perhaps = 
בְּאֵרִי‎ ( 


% 1 
T בָּרותָה‎ S ' GK P9 n.pr.loc. near Hamath Ez 47:16 ( contr. from בָּאֶרוְתָה‎ 


2 ) , cf. foll.;—hardly = Berytus (Beirat) with wh. form of name might agree v. 


Hi F. Hitzig. 

Gf K. H. Graf. 

MV Gesenius, Handwörterbuch über das A. T. , edd. F. Mühlau & W. Volck. 
contr. contract, contracted. 


Steph. Byzant. al. in Movers Pen "i 10». 


n ; perhaps Bereitdn near Baalbek, v. 
Furrer ZPV viii, 34. 


+N בר‎ s "5 Gk 148 nprloc, belonging to Hadabezer of Zoba 2 S 8:8 ; 
perhaps — foregoing. 


t^Dn A s ?" GK 4 adj. gent. 1 Ch 11:39. v ^D ANZ. supr. 


1 UNA S ™ TWOT '? GK ?" vb. have a bad smell, stink ( Arabic be evil, 


Aramaic UNA , be evil , Assyrian bi&#198šu Lotz ™ ™ ) — Qal Pf. UN consec. Ex 
7:18; Impf. WRI] v 21, UN" 1620; 3 fs. WNIN Is 50:2 ; WRIN) Ex 8:10 :一 
stink , of Nile, on account of dead fish Ex 7:18, 21 ( E); of land of Egypt, owing to 
dead frogs 8:10 (J); of manna kept over 16:20 (P?or R) VN" תּוֹלְעִים‎ QI and 
it grew foul (rotten, decayed) with worms, and stank; Is 50:2 0°) PRO 0037 UN3n 
NAYI N DD) their fish stink for lack of water , etc. ( Lo Di read תיבש‎ , dry up 
and die, which suits || , but not the usage of wa? ). Niph. Pf. UN 1S 13:4; WN] 2 
S 10:6; DUN21 2 S 16:21 ;一 only fig. make oneself odious, become odious ( cf. Eng. 
be in bad odour ), sq. DX with = towards; 23S DN DUN31 28 16:21 thou hast 
become odious with thy father; also sq. 3 (rather strangely) 1 S 13:4 Isr. made 
themselves odious to the Philistines; 2 S 10:6 Ammonites to David. Hiph. Pf. WRIT 
Ex 16:24 1 5 27:12; WNIT y 38:6; DDUNSZ Ex 5:21; Impf. WNP Pr 13:5 Ec 
10:1; Inf. abs. WRIT 18 27:12; estr. sf. WNIT? Gn 34:30 ;— 1. emit a 
stinking odour Ex 16:24 of manna (cf. Qal v 20); w 38:6 ^n WAN PAI WRIT 
my wounds have grown stinking, they have festered (of chastisement for sin); 1 S 27:12 
fig. of David Y2y3 WNIT WRIT he hath become utterly abhorred among his people . 
2. cause to stink , npn TOV ya? WND? DD NI dead flies cause to stink (and) to 
ferment the oil of a perfumer Ec 10:1 ; usually fig. 337]? "DN OAWNIAT Ex 5:21 (J), 
i.e. ye have made us odious, sq. "PY3, cf (c. acc. pers.) Gn 34:30 sq. 2; also 


Phen. Phenician. 

ZPV Z. d. deutsch. Pal.-Vereins . 
consec. consecutive. 

Impf. Imperfect. 

fs. feminine singular. 

Lo R. Lowth. 

sq. followed by. 

acc. pers. acc. of person. 


without obj. Pr 13:5 a wicked man makes odious and shameful (De Now Str; Be 
Ew Hi Zó acts odiously and shamefully ). Hithp. Pf. הַתְבָּאשו‎ 1 Ch 19:6 they had 
made themselves odious ( = Niph. in|| 2 5 10:6), sq. OY. 


+ ש‎ N3 s *? TWOT * GK ?5 n. m. stench —'3 cstr. Am 4:10 ; sf. 
JUN3 Jo 2:20 ; DUN3 Is 34:3 ; — ODIA ב'‎ , i.e. stench of corpses Am 4:10, also 
Is 34:3 ; cf. Jo 2:20 of locusts '3 ,ל‎ (|| INIF¥ תָּעַל‎ ). 


y NWN S &° TWOT '?^ GK ?" n. f. (stinking things) stinking or noxious 
weeds , Jb 31:40 וְתַחַת7‎ DIN NY? nun nnn AWN רָה‎ VU instead of wheat may 
there spring forth bramble, and instead of barley stinking weeds ( cf. Assyrian bisu 
Zehnpfund BAS | 63) , 


T D'UNA n. [ m. ] pl. stinking or worthless things, wild grapes ( NH n. 
unit. WAINA ) (perhaps adj. om. DJJ cf Di) Is 5:2, 4 of Yahweh’s vineyard, 
B labruscau ( v further De). 


dere S *? TWOT ' GK ?? | n. f. only PY NZ Zc 2:12 the apple of his 


eye ( Aramaic ; N23 gate Est 5:14 ; Thes sub 22] to which Ges gives sense 
perforate , hence opening of eye; but cf. Arabic pupil of eye, perhaps = Dozy ? 
babe, baby, bébé (imitating infant’s prattle) i.e. child of the eye; v. Hi St, Fl in 
ChWB ‘°°; cf אישון‎ ? ( 


?33 s °”? GK ?? npr. m. a chief of returning exiles 23 Ne 10:16 ; "22 ^13 Ezr 
8:11; 23712 Ezr 8:11 ; 23 Wa Ezr2:11; 10:28 Ne 7:16. 


obj. object. 

Now W. Nowack. 

Str H. L. Strack. 

Be E. Bertheau. 

Ew H. Ewals. 

Zó O. Zóckler. 

BAS Beiträge zur Assyriologie u. Semit. Sprachwissenschaft , edd. Dl. & Hpt. 
Ges W. Gesenius. 

Dozy R. Dozy, (usually) Supple. aux Dict. Arabes. 
St H. Steiner. 

Fl H.L. Fleischer. 

ChWB J. Levy, Chaldàisches Wórterbuch. 


2233 s 9595 TWOT 7 GK 10093 (e n n.pr.loc. Babel, Babylon ( in Assyrian 


1 Pa 2 Kosmol. 498 )— 


written Báb-ili , gate of god D , cf on other hand Jen 
m 1233 Ez 12:13 +, 1223 2K 20:17 + once 12325 Je 27:16 ;—the ancient 
capital of Babylonia, mod. Hillah , situated on Euphrates, in long. c. 44° 30 E., 
and lat. c. 32° 50 N.; Gn 10:10 ; 11:9 (where name connected with בלל‎ 
confuse, confound ), both J , not elsewhere in Hex ; 2K 17:24 + 31 times 2 K; 18 
times Chr; Est 2:6 ; late y 87:4; 137:1, 8; Is2, 3,viz. 13:1, 9; 14:4, 22; 
21:9; 39:1, 3, 6, 7; 43:14 ; 47:1; 48:14, 20; Mi 4:10 (but here prob. not 
orig. cf RS PP vins & reff.) 26 2:11; 6:10 Dn 1:1 Ez 12:13 + 19 times Ez; 
Je 20:4 CU?) 5, 6 + 165 times Je;—note especially '3 YX Je 50:28 ; also of land 
& people = realm, partic. in '3 122 2 K 20:12 of Merodach Baladan; v 18; 24:1 
, 7, 11, 12 C” + often of Nebuchadrezzar; 2 K 25:27 = Je 52:31 cf. v 34 of 


Evil-Merodach; Ne 13:6 of Artaxerxes; the city personif. as 223 Na Is47:1 Je 
50:42 . (See DI ™ °° COT Gn11:9 KG 95.) 


C. i) — 


A3 s * TWOT ** Ez 25:7 read TQ v. בזז‎ . 


HETA S 5 TWOT ' GK °™ ] vb. act or deal treacherously — Qal Pf. 77) 3 
Je 3:20 + 14 times; Impf. 742 Mal 2:15 + 5 times; TAQ] Mal 2:10; Inf. abs. 
בָּגוֹדּ‎ Is 48:8 Je 5:11; cstr ד‎ AD Is 33:1; 1733 Ex 21:8; Pt. גד‎ 3 Pr 22:12 +1 


times; 733 Is 33:1 + 10 times— act or deal treacherously, faithlessly, deceitfully , in 


the marriage relation, in matters of property or right, in covenants, in word and in general 
conduct. a. abs. 1S 14:33 Jb 6:15 w78:57 Is 24:16; 33:1 C”; 48:8 Mal 2:11. 


Cf. phrases נחל‎ Y22 1732 אחי‎ my brethren have dealt deceitfully as a brook Jb 6:15 ; 
73373 T3 ב גְדִים‎ 1742 the treacherous have dealt treacherously, yea in 


treachery have the treacherous dealt treacherously Is 24:16 (striking alliteration); ?了 3 a 


TN treacherous in wickedness y 59:6 . b. with 2 Ex 21:8 (E), Ju9:23 Is33:1 C” 
Je 3:20; 5:11; 12:6 Lal:2 Ho5:7; 6:7 Mal2:10, 14, 15, 16.c. c. acc. v 


73:15. d. c. T2 pregnant, AYIA AW 7173, 3 acteth treacherously ( in departing ) from 


DI Friedrich Delitzsch, Wo lag das Paradies? 

Jen P. Jensen, Cosmologie der Babylonier . 

? superfluous. 

RS W. Robertson Smith, Prophets of Israel. 

COT The Cuneiform Inscr. & the Old Test. (Eng. Trans. of KAT =. by O.H. 
Whitehouse). 

KG E. Schrader, Die Keilinschr. und die Geschichtsforschung . 

acc. accusative (direct obj. etc.) 


her friend Je 3:20 . The ptcp. is used Pr 2:22 +8 times, w 25:3; 59:6; 119:158 Is 
2125 2416 ^: 331 Je38, 11; 93 Boll 25 NA 77) 3 dealers 
treacherously in treachery (very treacherously ) Je 12:1. 


LTA 5 OT =A ue eg, [ m. ] treachery , Is 24:16 Je 
oT y 
12:1. 


1 nia s °° TWOT ** Gk ** pl. abst. n173 ב‎ WIN men of treachery 
Zp 34. 


t[TIM3 s! TWOT ' GK 75] adj. treacherous, f. 71732, (on form cf 
Ew ? 17b Nö § 1?) Je3:7, 10. 


I. T33 s 9? TWOT “:' GK 9995 n, m. (except Lv 6:20 עָלֶיהָ‎ , but 


Sam. עליו‎ , Ez42:14. Pr627, cf. KS‘ ) garment, covering — Gn 28:2 + 
36 times; sf. 732 Ez 9:3 + (14 times without dag. lene Ges ל"‎ 9^; pl. בְּגָדִים‎ 
Lv 6:4 + 32 times; cstr. "733 Gn 27:15 +39 times; sf. 了 Ja 1K 22:20 +1 


times PD 733 w 45:9 ;— 1. garment, clothing, raiment, robe of any kind, from the 
filthy clothing of the leper to the holy robes of the high priest, the simplest coverign 
of the poor as well as the costly raiment of the rich and noble, used throughout Heb. 
Lit: Gn 24:53 (J), 28:20 (E; 14 times JE), Ex 28:2 +(P 90 times), Dt 24:17 
Ju 8:26 +4times 1 S 19:13 +10 times, 1 K 1:1 +23 times, 2 Ch 18:9 + (Chr 9 
times), Est 4:1, 4 Jb 13:28; 22:6; 37:17 y 22:19 ; 45:9; 102:27 ; 109:19 ; Pr 
6:27 ; 20:16; 25:20; 27:13 Ec 9:8 Is2 24:16; 36:22; 37:1 Is3 50:9 +10 
times, Je 12:1 +3 times, Ez 16:16 + 13 times, Jo2:13 Am 2:8 Hg2:12 Zc 3:3, 


4,5; 14:14; 1723 Nn his lap-ful 2 K 4:39 . 2. covering, wrapping , of furniture 
of tabernacle Nu 4:6-13 (6 times); coverlet of a bed 1S 19:13. 


T בגוי‎ S GK ° n.pr. m. ( cf Skr. bhagaván , happy ? ) 1. a companion of 
Zerubbabel Ezr 2:2 = Ne 7:7 ; perhaps = head of a family of returning exiles Ezr 
2:14 ( "a ( = Ne7:19, cf. Ezr 8:14. 2. a chief of the people in Nehemiah’s time 
Ne 10:17; c£. Sm H” P, 


abst. abstract. 

Nö T. Nóldeke, Beiträge z. semitischen Sprachwissenschaft. 
Kó E. Kónig, Heb. Gram. 

Ges W. Gesenius, Lehrgebaude d. Heb. Sprache. 

Skr. Sanskrit. 

Sm R. Smend, /isten Der Bücher Esra u. Nehemia . 


Da si vom. 


+ ND23 S °° GK °° n.pr. m. ( Pers. cf. ND22N ) a eunuch of Ashasuerus 
Est 1:10. 


T 1042 S ?* GK ”1 n.pr. m. ( Pers. bagadâna , gift of God ? ) a eunuch of 
Ahasuerus Est2:21 = NIDA 6:2. 


NID S *" GK °° v, foregoing. 


+1 בד‎ S 95.906.907 TWOT 199-2018, 2020 GK ב‎ fi, 
white linen ( deriv. unknown ) pl. 0°72 一 73 אָפוד‎ 1 5 2:18 (priests of Nob), 2 
5 6:14 = 1 Ch 15:27 (David): in P as material of diff. priestly vestments Ex 


28:42 ; 39:28 Lv 6:3 U? 16:4 09, 23, 32. PL )ה(לבוש )הַ(בַּדִּים‎ clad in 
(the) linen garments , ofangel Ez9:2, 3, 11; 10:2, 6, 7 Dn 10:5; 12:6, 7. 


n,m. בד‎ S 905 , 906 , 907 TWOT 199 , 201a , 202a GK 963 , 964 , 965 , 966 , 967 v. subI \ Il. 


:בוד 


+ N73 S °% TWOT 7" GK °% vb. devise, invent (bad sense) ( Mish. id. , 
Aramaic N73 , invent; cf Arabic begin, make a beginning ( — Qal Pf. NT2 א‎ 


12:33; Pt. sf. DNT3 (instead of DNT13 ( Ne 6:8 —Jeroboam devised a feast in 
8th month 1 K 12:53 ; invent accusation Ne 6:8 . 


PEE TIa S °° TWOT ?'! GK °° [ vb. be separate, isolated ( Arabic cause to 


withdraw; Il. separate, disunite , Gn 11:8 Saad; IV. divide into parts; X. go alone, act 
independently ( , only Pt. TT13 Is 14:31 (of straggler in army), Ho 8:9 פָּרָא בודדקו‎ 


a wild-ass (sim. of Ephr. ) going alone for itself (i.e. wilfully: v sub ? ) y 102:8 (of 
bird sitting solitarily). 


Pers. Persian. 

x4 four times. 

Mish. Mishna. 

Saad Arabic Version of Saadya. 

sim. simile. 

Ephr. Ephraimitic source or Ephrem Syrus. 


905 , 906 , 907 199 , 201a , 202 63 , 964 , 965 , 966 , 96 
ras TWOT Rs 7, l2 ₪ 
A 


separation concr. part ( portion ) — sf. (always with 7 ) 3, 1137 etc., 3 f. 

pl. t Gn 21:28 17727 , V 29 ni ;— 1. with ? , only in sg. , 72°? proposes in 
a state of ( v sub ? ) separation, alone, by itself ( Fr à part ). a. Ex 26:9 ( — 36:16 
) five curtains ל בד‎ by themselves , and six curtains 727 by themselves , Ju 7:5 him 
shalt thou set לבד‎ apart , Zc 12:12-14 . b. with sf. (89 times) to express the idea of 
by oneself, alone (proposes in his, thy, my separation ), Gn 2:18 it is not good for 
man to be 1122 alone , 21:28 and A. set the seven lambs 12727 by themselves (lit. 
in their separation), 32:17 ; 43:32 2S 10:8 Is 5:8 ; Gn 42:38 113? NIT he alone 
, Ex 18:14 172? "IBN thou alone, Nu 11:14 7122 ^2 IX L alone, 1 K 19:10, 14 
; Dt 8:3 not upon bread alone , 29:13 28 13:32; 18:24 Is 44:24 ; 49:21 ; 63:3 
+ ; after an oblique case, as a dat. Ex 22:19 Ju 3:20 y 51:6 13? 1? against thee 
alone have I sinned; a genit. 71:16 I will make mention of :'], 72 JN (27% the 
righteousness of thee alone . c. as adv. of limitation, + Is 26:13 only through thee 
do we celebrate the name, Ex 7:29 . d. followed by מ[‎ it becomes a prep., apart 
from, besides , Ex 12:37 Nu 29:39 Dt 3:5 ; 18:8 (read TJAN with S 

Aq Ew Di) Ju 8:26; 20:15 al. (15 times); once, Ezr 1:6 , with oy instead of | 
.e. 7375 33 (prob. inverted for | 73? ) besides (Chiefly P and late): Gn 26:1 ; 


46:26 Lv 9:17; 23:38 (4 times) Nu 5:8; 6:21; 17:14 + 12 times Nu 28-29 ; Dt 
28:69 Jos 22:29 1K 10:13 1Ch3:9 2Ch9:12; 17:19; 31:16 Ezr2:65 = Ne 


7:67 Dn 11:4. With sf. + Dt 5 i13? עוד‎ PN there is none else besides him ( 
cf. "T3 232 Is 45:21). 


+ 2. concr. part Ex 30:34 (P) בד 123 ?קה‎ part for (i.e. like; cf 2 3 
end) part shall it be. 


T 3. D73 parts , spec. extended from something , i.e. ( a ) of a body, members, 
limbs Jb 18:13 (of man), 41:4 (of crocodile); ( 5 ) of a vine, rods or shoots Ez 17:6 
; 19:14 ; ( c ) of poles or staves used for carrying the ark Ex 25:13, 14, 15; 35:12 
; 37:4, 5; 39:35; 40:20 טא‎ 4:6 1K8:7, 8 C (= 2Ch5:8, 9 7?) )ortable 
of shewbread Ex 25:27, 28; 35:13; 37:14, 15 Nu 4:8 , or altar of B. O. Ex 27:6 
C7) ך‎ C2: 35:16; 38:5, 6, 7; 39:39 Nu 4:14 or altar of incense Ex 30:4, 
5; 35:15; 37:27, 28 Nu4:11 ; ( d more gen. bars (of fortress) Ho 11:6, (ofa 


concr. concrete. 
Fr S. Frensdorff. 
adv. adverb. 

Aq Aquila. 


gate) Jb 17:16 fig. 2 NU %72 (cf Is 38:10) read הַעָמָדִי‎ (for T3 ) Du Dr, 
with nm in v b (for NI). 


T בדד‎ S ?? TWOT *° GK ?? n. | m, ]isolation, separation: Is 27:10 Y 
772 TINA the fenced city is isolation , i.e. is solitary (subst. for adj.: Dr ? 9? y; 
more usually as adv. accus., to signify alone , Dt 32:12 ; especially with vbs. of 


dwelling, Lv 13:46 QW: 772 he shall dwell alone (lit. in isolation), Je 15:17 La 
1:1; 3:28: fig. of freedom from attack, security Dt 33:28 (of Isr.), Je 49:31 


(Kedar); so לבדד‎ Nu 23:9 (Isr) Mi 7:14 w 4:9 f or thou תושיבָנִי‎ nog? 7737 
makest me dwell solitarily , in safety ( v. Dt 33:28 ). 


I. בדד‎ TWOT (prob. iq. NT3 q.v. talk idly) . 


+ m [ TD g 95.906.907 TWOT 199,20la,202a Gg 963,964,965,966.997] n, m only 
Pl. D^73 . a. empty, idle talk ( Ph. CIS ^^ listen not to D172 = Heb. 0972; cf 
vain talk ) , especially with collat. idea of imaginary pretensions or claims: Jb 11:3 
T72 יחרישו‎ DIY thy idle talk brings men to silence ( || וַתּלְעג‎ ), Is 16:6 (of 
Moab) 1°72 12 א‎ 7? his boastings are not right (unfounded), hence Je 48:30 . b. 


concr. empty talkers, praters ( cf. NH ב‎ Syriac liar ) , of false prophets, Is 
44:25 Je 50:36. 


+ 了 73 S ?" GK" n.pr. m. father of an Edom. ruler ( T7] ( Gn 36:35 = 1 
Ch 1:46 . 


+ ב דָיה‎ S°” GK npr. m. ( = עְבָדָיָה‎ servant of?  Bapoa, L 
308016. ) an Israelite Ezr 10:35 . 


Du B. Duhm. 

subst. substantive. 

Dr S. R. Driver, Hebrew Tenses; 

vbs. verbs. 

1.0. id quod, 1. e. the same with. 

CIS Corpus Inscript. Semiticarum. 
LXX of Lucian ( Lag ). 


(772 S °“ TWOT °’ GK °°] vb. be divided, separate ( Arabic change, 
substitute , Mish. ^13 divide , Syriac Ithp. Ethp. ) — Hiph. divide, separate; Pf. 
WIA Nul6:9 Dt 10:8 ; sf. I2 T2377) consec. Dt29:20; 3 fs. וְהַבְדִּילֶה‎ Ex 26:33 
;D273] Nu 8:14 ; 12 7371 Ez 22:26 , etc. Impf. 273 Lv 1:17 +; 2133 Gn 14, 


7 1Ch25:1; sf. X3? T7» Is 56:3 ; 772X) Lv 20:26 ; 12" 32N] Ezr 8:24 , etc.; Inf. 
abs. הַבְדָּל‎ Is 56:3 ; cstr. לְהַבְדִּיל‎ Gn 1:14 +; Pt. 122 Gn 1:6; מַבְדִּילִים‎ Is 59:2 
;— 1. divide, separate , subj. God Gn 1:4 sq. 13 ... P3 between light and darkness , 
cf. v 7; subj. heavenly bodies v 14, 18 ; subj. firmament sq. ? ... Pa Gn 1:6 (all 
in P ’s source); Ex 26:33 ofthe 12 7D in tab., sq. ... PDI... 2 לְכֶם‎ ; of iniquities, 
separating men from God T2? ... Pa Is 59:2 . 2. separate, set apart, sq. מ[‎ , of ^, 
setting off Isr. from other peoples Lv 20:24 (H) Nu 16:9 (P); Lv 20:26 sq. also 

n7? jf. 3 nomm? ur. "1311 separate them to thyself as an inheritance; of‏ לי 
Moses, setting apart Levites, sq. inn Nu 8:14 ; of separating an individual from the‏ 
Is 56:3 CP ie.‏ מַעַל people, i.e. excluding him Dt 29:20, sq. also nyo? ; Sq.‏ 
of setting apart (forbidding) beasts as unclean‏ ; מ[ excluding him; cf. also Ne 13:3 sq.‏ 
Dt 10:8 (subj. ^ );‏ לְשָאת 133" Lv 20:25 ; of setting apart the tribe of Levi‏ לְכֶם NDU?‏ 
cf. also (hum. subj.) 1 Ch 25:1 , sq. n] ay? , 2Ch25:10 sq. Inf. ; similarly Ezr‏ 


8:24 ; even sq.; ptcp. Ez 39:14 they shall set apart men D"22 Y , i.e. to pass through , 
or men that shall pass through ( RV ); so of setting apart cities, acc. Dt 4:41 cf 19:2, 
7 . 3. make a distinction between clean and unclean, holy and profane, sq. 23 … 3 
Lv 20:25 (H); 10:10; 11:47 (both P ); sq. ? ..]'3 Ez 22:26 ; 42:20 . 4. divide into 
parts Lv 1:17 ; 5:8 (P ), prohibited in case of fowls offered in sacrifice. Niph. Pf. 
12721 1 Ch 12:8 Ezr9:1; Impf. 272? Ezr 10:8 ; 27271 1 Ch 23:13 ; 327,37] Ezr 
10:16 Ne9:2; Imv. 127,371 Nu 16:21 Ezr 10:11; Pt. 2721 Ezr6:21 Ne 10:29 . 1. 
(reflex. of Hiph. 2 ) a. separate oneself from people of the land, heathen, and their 


practices, also from non-Jewish wives, sq. JO Ezr 6:21 ; 9:1; 10:11 Ne9:2; abs. in 
same sense Ezr 10:16 (cf Sta © ! 199 &179™ wy Pharisäeru. Sadd. 76 ) y. withdraw from 


(Moses & Aaron from Israel) Nu 16:21 ( P), sq. 11912 . c. separate oneself unto ( oN ) 
David 1 Ch 12:8. d. Ne 10:29 combines. a. & c. separate oneself הִים‎ ONI nyin7ow 
מַעָמִי הָ אֲרָצוֹת‎ . 2. pass. , be separated . a. be excluded from the people, sq. מ[‎ Ezr 
10:8 . b. be set apart , of Aaron, sq. 1U^ 332 1 Ch 23:13 .—On הבדיל‎ , & distinction 
from הפריד‎ v. Dr 2 , 


H Code of Holiness. 
RV Revised Version. 
Sta B. Stade, Geschichte des Volkes Israel. 


+0772 S ° TWOT °°" GK ?71 n. [ m. ] piece, severed piece , cstr. 
T בָּדַלדא‎ Am 3:12. 


s  TwoT * GK 426] n f. separate place, 11273727] Jos‏ מִבְדָּלָה ןז 


16:9 (appos. Dָ_ ); but read prob. 1273/27 Hoph. Pt. from 273, or 123237 
Niph. Pt. cf. Di 


T בְּדִיל‎ S °° TWOT ** GK ?" n. [ m. ] alloy, tin, dross ( orig. that which is 
separated from precious metal; cf. Plin, "St Net iv. 1699?) 3 abs. Nu 31:22 


+4 times; Pl. sf. To Is 1:25 ;— 1. alloy, Is 1:25 fig. of evil of Jerusalem, 
which ”will remove ( YOZ ; || T3909 ). 2. tin ( plumbum album ( Nu 31:22 (P;+ 
ur. 592. MYM, 2173, NPY); fig. of Isr. Ez22:18 (+ MYM}, MTT, 
ND ); in simile v 20 (+ id. + 93 ); as article of commerce brought to Tyre 


from Tarashish Ez 27:12 (+ כ‎ , 2123 , nֵרָפֹוע‎ ). 3. plummet , הָאָבָן הַבָּדִיל‎ 
(appos.) 20 4:10. 


% 
+ בָּד'לַח‎ s °° TWOT ?* GK ?* n. [ m. [ prob. bdellium( S; | בְּדוּלְחָא‎ 


;etym. dub.; Lag 99: ^"^? prop. Skr. udiikhala ) c. art. QQ , apparently 
therefore well known; one of the products of the land Havilah Gn 2:12 ; used in 


simile of colour of manna n? 733 YJ Py) Nu 11:7 .—Meaning somewhat 
uncertain; Gn 2:12 áv0pa£, Nu 11:7 kpóctoAAog; Saad. A W Ki Bö al 


pearls , cf Lag ™ ^^; Jos “™ iii, 1,6 Aq Theod Symm B most bdellium , 


an odoriferous transparent gum, of yellowish colour. (Cf Smith Pet Be Sigismund 
Armata, 18 
> .) 


dub. dubious, doubtful. 

A Alexandrine MS. of Setpuagint. 

Ki David Kimchi (Qamchi). 

Bö S. Bochart. 

Lag P. de Lagarde, Orientalia . 

Jos Fl. Josephus, Antiquities 

Theod Theodotion. 

Symm Symmachus. 

Dict. Bible Smith, Dictionary of Bible. 


t JTRS GK °” npr. m. ( = 1729 ? ( . 1. a judge of Israel 1 S 12:11 ; but 
read prob. בָּרָק‎ so S We, cf Dr (v. Ju4:6f. ). 2. a Manassite 1 Ch 7:17 . 


penetrate, split? cf. Aramaic PQ , explore; but these perhaps denom. cf.‏ ( בדק 


N 1882, 400 
Lag n i ). 


Pia s * TWOT ?* GK ?! n. m. 2K 12:6 fissure, rent, breach ( Aramaic 
le ב‎ 


,)Nasar) ) —'3 abs. 2K 12:6; cstr. ib. + 6 times; sf. J272 Ez 27:9,‏ בִּידָקָא 
2K 12:6, 7, 8“), 9; 22:5, cf 12:13 (‏ ב' ;—in as building; temple ID33‏ 27 


"תיב'ב(;v‎ 6 abs.; law. c. PIN repair; cf. ב' מַחְזִיקִי‎ repairers of thy fissures 
Ez 27:9, 27 (of Tyre). 


TtLPPT3 S ** TWOT * GK ™] vb. denom. mend, repair , only Qal Inf. cstr. 
man pio לְבְדוק‎ 2Ch34:10. 


+ 273 S °° GK * n.pr. m. Isr. officer 2K 9:25 ( v. 13). 
Ic Js 


TWOT °% ( cf Arabic be empty; on a possible connexion in Assyrian cf Hpt‏ בהה 
BAS i.18‏ 


S 1 
+ ב הו‎ s?? TWOT ** GK ?? n. [ m, ] emptiness ( on form v. Ges ? **! 


b Sta ? ?* 5? on usage cf Lag ™ ^9*) always c WA q.v. ;— ת הו ןב ה‎ 
Gn 1:2 of primeval earth; Je 4:23 of earth under judgment of ^ ; ה1‎ 2 ^12N) 

ij קודת‎ Is 34:11 , the line of wasteness and the stones of emptiness , i.e. plummets, 
employed, not as usual for building, but for destroying walls; cf. Di v. sub אבן‎ 6 . 


+ בהט‎ S°” TWOT "5 GK ?9? n. | m. ] a costly stone, perhaps porphyry ( cf. 
Egyptian behiti, behet, behat Brugsch P** Y #3 Dümichen 99 167 f Wendel“ Paw- 


We J. Wellhousen. 

Nasar Lexid. cod. Nasaraei, ed. M. Norberg. 

Hpt Sacred Books of the O.T., ed. Hpt (Polychrome Bible). 
Sta B Stade, Heb. Gram. 

Gesch. Geschichte. 


wees (88) 77" has opapoyditns ), Est 1:6 NYP D) 17) WWI NY ר‎ 
oy upon a pavement of porphyry and marble , etc. 


03 S 26 TWOT 20 GK °] vb. (NH id. Pt. pass. בהול.‎ disquieted; Pi. 
disquiet; Pa. PQ hasten, be precipitate , also dismay: but is be quiet ) — Niph. Pf. 
7021182821; 2021 v 64 נְבְהַלְתִּי;‎ Is 21:3 וְנָבְהָלָתִּי;‎ consec. Jb 21:6 ; 17923 
Gn45:3 +, etc; Impf. 272^] Ju 20:41; 2 ms. 272M Ec 8:3 71792? y 10429, 
etc.; Pt. 2931 y 30:8 ; 23.1 Pr 28:22; f. 12231 Zp 1:18 ;— 1. bedisturbed, 


T TiO 


dismayed, terrified , Gn 45:3 (E) Ju20:41 182821 2S4: ,יירו(‎ cf Ez 


T 


7:27 supr. ); of bones of sufferer w 6:3 (|| cf. infr. v 4); of hands of dismayed 
people Ez 7:27 ; especially at chastisements & judgments of " Ex 15:15 (song, in E ) 
w 6:4 (subj. WD], || c£. supr. v 3) v 11 (|| בוש‎ ( 30:8; 48:6; 104:29 ; 83:18 (|| 
V3) 90:7 Is 13:8; 21:3 (sq. T2 so as not to) Jb 23:15 ) מפני‎ ( Je 51:32 Ez 26:18 
( del. Co); Jb 4:5 (|| 487), cf. also 21:6 as adj. terrible Zp 1:18 n23 
"2217 TN . 2. be in haste, hasty (late, cf. Aramaic above): Ec 8:3 122 T1922 אַל"תִּבּ'‎ 
be not hasty ( to ) go from him; Pr 28:22 להון‎ paet hastening after riches . Pi. Impf. 
O73") Est 2:9; sf יבְהַלְהוּ‎ Dn 11:44 וִיבַהָלְךָ;‎ Jb 22:10 ; 32232. y2:5; 2 ms. 
0772M y 83:16 ; 72MIN Ex 5:1; 7:9; Inf. sf. ^12]322 2 Ch --ם;3521‎ | 
32:18 ; Part. מבלהים‎ Kt, מִבְהָלִים‎ Qr Ezr 4:4 ) BeRy pref. Kt, v. בלה‎ y— 1. 
dismay, terrify , sq. sf. 2 Ch 32:18 (|| ירא‎ ), Dn 11:44 Jb 22:10 (subj. 795), v 2:5 
(subj. ) 83:16 (|| רדף‎ ; subj. ^); cf. also Ezr 4:4 (v. sub 772). 2. hasten, make 
haste, act hastily (late), 2 Ch 35:21 3273? AN ואל הים‎ God hath given command to 
speed me (RVm ); sq. inf. make haste Est 2:9 ; of hasty speech Ec 5:1 עַל"פִיךְ‎ 
"ATYR (|| 327 לְהוֹצִיא‎ TWIN 132) (; of anger Ec 7:9 23092? T3 INN. 
Pu. Pt. pl הָלִים‎ 22 Est 8:14, cf. NZJ Qh Qr Pr20:21 (so read with Vrss Now 
Str; AV RV); Kt מבחלת‎ v. בחל‎ ;— hastened Est 8:14 of royal posts ( || דְחוּפִים‎ (; 
hastily gained מָב'‎ QJ Pr 20:21 . Hiph. Pf. sf. הַבְהִילָנִי‎ Jb 23:16; Impf. sf. 
777291 2 Ch 26:20 ; 3 mpl. IPI Est 6:14 ;— 1. dismay, terrify, sq. sf. Jb 


del. dele, strike out (also delet, delent ). 
BeRy Bertheau’s Comm., ed. by Ryssel. 
RVm Revised Version margin. 

Vrss Old Versions. 

AV Authorized Version. 

mpl. masculine plural. 


23:16 (subj. "TW ; || 32 1233 ). 2. (late) hasten, hurry (trans.), 2 Ch 26:20 3722373 
OW” and they hurried him thence (|| D7] ); make haste, sq. inf. Est 6:14 '2°) 
לְהָבִיא‎ and they make haste to bring Haman. 


+ בָּ הָלֶה‎ S  TwoTr * GK ° n. f. dismay, sudden terror or ruin ( cf 

Assyrian béltu, terror, DI ™ ?) —'3 abs. Lv 26:16 + 2 times; pl. nig Je 
15:8 ;— sudden terror Lv 26:16 '3 0937Y ְהַפְקְדְתִי‎ (appositives follow); cf. Je 
15:8; Is 65:23 12232 112,2 N 2, w 7833 233372271 12233 וּשְׁנוֹתָם‎ amm 


and he ended their days in a breath, and their years in sudden terror. 


TWOT ?** ( Arabic IV. shut , X. impeded in speech, tongue-tied; Ethiopic be‏ בהם 
dumb ) .‏ 


S °° TWOT 7% GK ° sy n. f. beast, animal, cattle (Arabic ) — '3‏ בְּחָמָה 
Gn 1:24 + 137 times; cstr. NOGA Nu 3:41 C?) + 10 times; sf. JANJA Lv 19:19‏ 
Ex 20:10 + 4 times; inu Gn 36:6 Pr 12:10; pl. abs.‏ בְּהֶמְתֶךָ times;‏ 4 + 
Dt 32:24 + 6 times + y 73:22 (v. infr.); cstr. NIG] w 8:8 +5‏ בְּהָמות 
times;— beast , & coll. beasts ( Gn 8:1 + very often) 1. of living creatures other‏ 
than man ( DJX ( Gn8:1 Ex 8:13, 14; 9:9, 10, 22; 22:18 Lv 18:23 C?‏ 
including all‏ ב' ) is male, S 20:16) Dt 27:21 w 36:7 etc.;'3 TY) OFNA‏ ב' (where‏ 
the larger animals) Ex 9:25 ; 12:12 w 135:8 Je50:3 etc.; as inferior to man Jb‏ 


18:2 w49:13, 21,soalso Ec 3:18, 19 PST 21; opp. also birds & reptiles Gn 
6:7; 7:23; 8:17 cf. Ez 44:31 etc; also to fishes 1K 5:13 Jb 12:7 cf v 8, vy 


8:9 Zp 1:3.2. opp. also to wild beasts NJ NT, TIU 'H Gn 1:24, 25, 26; 
2:20 ; 3:14; 7:14, 21; 9:10 y 50:10 ; 148:10 Is 46:1 etc.; especially therefore 
cattle , as owned and used by man, Gn 47:18 ('35 מִקְנָה‎ ( Ex 20:10 = 5:14, 
Lv19:19; 26:22 Nu3:41 0? 45 ©) 12:35 ; 11:15 Jon4:11 Zc28; 8:10; 
14:15 Ezr 1:4, 6 Ne 9:37 ; 10:37 etc.; in one (late) passage of animal for riding 


(horse? mule?) Ne 2:12 C?) , 14 . 3. rarely of wild beasts , especially carnivora, '3 
יער‎ Mi 5:7 ; YNI ב'‎ Dt 28:26 Is 18:6 U?? Je 7:33 ; 15:3; 16:4; 19:7 34:20; 
ב' הַשָׂרָה‎ 15 17:44; alone, Pr30:30; שֶן-בְּהָמות‎ Dt 3224; '3 ש ד‎ Hb 2:17 .一 
On בָּהָמות‎ y 73:22 cf infr. 


trans. translate (translated, translation); rarely — transitive. 
Opp. opposite, as opposed to, or contrasted with. 


+ בְּהָמות‎ s?" TWOT ?** GK ?? n. m. behemoth , i.e. hippopotamus ( 
appar. pl. intens. of foreg.; according to Di Jb 40:15 cf. De 1s30:6 from an 
(assumed) Egyptian p-ehemau , ox of the water ) Jb 40:15 (on identity, cf. further 
Bo Perez ii 705), prob. also y 73:22 nini Way DJ a behemoth was I with ( 


toward ) thee (so Hi De; Che beasts ); according to De Or also in niaga Is 
30:6 the burden of the behemoth of the south (supposed to be a designation of Egypt; 
but this unlikely, cf. Che Di , read therefore) rather beasts of the south , viz. of 
Judah. 


as‏ ב TWOT ?? ( cf. Arabic Iv. shut, cover ( v. foregoing) whence also = JQ‏ בהן 


closing and covering the hand, cf. Lane ). 


< " 
t Tg I s” Twor 7” gk 95 n. ] £ T(of. Sta * ??*) c T^ thumb, c. 


232 great toe ( Arabic & (vulg.) ( — '3 only cstr. Ex 29:20 C?! + 12 times; pl. 
estr. נות‎ 73 Ju 1:6, 7 (from sg. [jing] as always Cod. Sam. for MT JJ ב‎ 
y— thumb (OF?) ב' ידו‎ , & great toe ( n2) ) 1233 '3 (always named together) Ex 
2900: 094 Tug a3 992 04 CS. pev). que 95 099. ag cs m בה‎ 
"31 ^ Ju1:6, 7. 


< 
+ 10 ב‎ S *? GK” npr. m. (closing, covering? ( '3 JAX 2381712 Jos 15:6 


; 18:17, a mark of division between Judah & Benjamin. 


shine , Aramaic PT , , Aph. id. ; hence Np, an‏ בְּהָק TWOT °” ( NH‏ בהק 


eruption, v. sq. ) 


< 
十 הַק‎ 3 S° TWOT 2% GK °” n. m. a harmless eruption on the skin ( NH 
id. , Aramaic NpDia ; Arabic ) Lv 13:39. 


TWOT ?'" ( NH Hiph. be bright, shine; cf. Aramaic 113 , (not Pe .) &‏ בהר 
deriv.; Ethiopic Arabic surpass , especially in brightness, shine brightly ) ,‏ 


Bo S. Bochart, circa., Hierozoicon . 
Or C. von Orelli. 
Lane . W. Lane; usually circa., Arabic Dictionary. 


IRE 934 TWOT ?'* GK ™ n. f. brightness, bright spot , of eruption on 
skin ( NH id. , Aramaic N23 ) —'3 abs. Lv 13:2 +7 times; בָּהָרֶת‎ Lv 14:56 ; 


pl. abs. ning Lv 13:38 , 39 ;— bright spot (sore, scar, etc.), clean or unclean Lv 
14:56 ; following a burn (from fire) Lv 13:24, 25, 26, 28 ; possible beginning of 


leprosy Lv 13:2, 4, 19, 23; but possibly a (passing) eruption N50 v 6; or 
due to a boil PAW v 19, 23 ;—due to PJ 3(q.v.) Lv 13:38, 39. 


+ TIR s * TWOT 7” GK **° adj. bright, brilliant , of light; only Jb 37:21 
O PNW. Nm .לא רָאוּ אור בּ'‎ 


S °° TWOT ?? GK 72560 vb. come in, come, go in, go ( Assyrian bá'u Hpt‏ בוא 
KAT 49 Ethiopic Arabic return )— Qal Pf. ND Gn 6:13 +;3 fs. IN2 Gn 15:17 +;‏ 
fs. IIN2 Gn 16:8‏ 2 ;283:7 בַּאתָה, + 13:1 sf. INNA w 44:18; 2 ms. DN3 Jos‏ 
Ru 2:12 ,站 Nal consec. Ru3:4 28 14:3 Mi 4:10; 3 pl. Wa Gn 7:9 +31 pl.‏ 
Gn 49:10 + 3‏ יב א ,+ 32:9 Gn‏ יבוא Gn32:7 -(313 1 5 25:8), etc.; Impf.‏ רָּאנוּ 
fs. NIDA Gn 41:50 +; sf. JOXIIA Jb 22:21 (but text dub. v. Kó $ "2 ms.‏ 
אָב NIIN Gn 15:15 +;2 fs. NIIN Ru 3:17 +; 1s. NIIN Gn 33:14 +; cohort. TX‏ 
DA) 18 25:34 (Qr DN 2 , but text prob. wrong,‏ אתִי ,+ 29:21 Gn‏ אֲבוֹאָה, 15:1 Ju‏ 
2FI);3 pl. m. IND? Gn 6:20 +, also (by textual error)‏ אי v. Kö Dr, read‏ 
v 41‏ ויב 28" , 119777 cf Kó PND y 95:11, sf “AND? y‏ 27:18 ב או 
y 45:16 , etc;‏ .18107 תָּב אִינָה;+ 10:7 S‏ 1 תָבוֹאנָה , 30:38 3f. pl. JN 2D Gn‏ ; 
;+ 13:11 25 ב אִי, בואִי, 1377 8 1 3182021 אֶה,+ Gn7:1‏ ב א, בוא Imv.‏ 

mpl. Wa Gn 45:17 +; Inf. א, בוא‎ 3 Gn39:16 +; sf. ^N 2,^N]3 Gn48:5 +, 
בואך‎ 1S 29:6 ב אֲכָה,+‎ Gn 10:19 + etc., ON 3 Gn 34:5 +, JN ב‎ Gn 30:38 of 
Ez 42:12 (where Co for]N123 reads לבוא להנה‎ (; Pt. בָּא‎ Gn33:1 +; + בָּאֶה‎ Gn 
29:6 +, "N33 Gn 18:21 + (accent wrong Ew ? ?! ^V; pl. D3 Gn 18:11 +; cstr. 
“NI Gn 23:10 +; f. abs. בָּאוֹת‎ Gn 41:29 ; (see further on forms Kö ' °™“*),_1. 
come in , sq. oN Gn 6:18; 7:9, 13, sq. 3 Gn 19:8 & so (subj. 11) Ez 22 ; 37:10 
, Sq. 2 Est 6:4, sq. 11 — , loc. Gn 12:11 ; 41:57 Nu 14:24, sq. acc. (M2) Ju 
1818 2K 11:19 cf y 100:4 ( P2Y ), & PY WW ND Gn23:10, 18 ; even of 


Pe J. J. S. Perowne. 
KAT E. Schrader, Keilinschr. u. d. Alte Testament. 


lifeless things 2K 18:21, 1523 N23 (of broken reed) — pierce; of food and drink ( sq. 


“ON ) Dn 10:3 cf Gn 41:21 (fat kine when eaten by lean kine); v. also (sq. 3) Nu 
5:22, 24, 27; abs. Gn 7:16; 24:31 1K 1:42; 14:6 cf 2K 11:5, 9 = 2Ch 


23:4, 8 +; more partic. a. opp. NX? , go out and come in (Sab. YN ONS) בהאם‎ Hal 
7?) Jos6:1 1K 15:17 = 2Ch16:1 21 11:8 = 2Ch23:7 ; especially in sense of 


going about one's affairs Dt 28:6; 19 Zc 8:10. y 121:8; id. + ישב‎ 2K 19:27 = Is 


37:28 ; also sq. OVA *25? etc. = actas ruler (judge) of, Nu27:17 2Ch1:10 cf 1K 
3:7 ; of leading an army 1 S 18:13, 16 cf also Jos 14:11; v. further Dt31:2 IS 
29:6 & sub c. infr. b. of taking part in worship of congregation Dt 23:2, 3 (7, 4 °° 


+ (sq. 3 ); or entering into tabernacle for priestly service Ex 28:29, 35 Lv 16:22 (all 
sq. 72N ) Ex 28:30 (sq. לְפָנֵי יהוה‎ (, Lv 16:17 (sq. inf.) + . 6. of entering on 


official duty 2K 11:9 = 2Ch23:8 1 Ch27:1 (all opp. NY? ). d. of bride coming 
into her husband's house Jos 15:18 = Ju 1:14 . e. of entering a woman's tent or 


apartment (with implication coire cum femina , cf. Arabic NH XQ coitio ; on origin 
of this use of word cf RS * ?9.1979! ) Ty 15:1 m9707 אֶלדאַשְתִּי‎ ,16;1 Gn6:4; 
162; 303; 38:8, 9; 39:14 Dt22:13 281224; 16:21; 20:3 Ez23:44 (3) pr 
6:29 (all sq. "25 (; sq. על"‎ Gn 19:31 Dt25:5 PPV א‎ D AWN? ANP; of 
PNA Pr2:19 ;—subj. rarely woman Gn 19:34 2S 11:4 . f. of associating with (sq. 2 
) Jos 23:7, 12 cf. Gn 49:6 WD] Nan אֵל‎ 07 O3 אַל-תָּחַד)‎ || 077/72 ). g. of 
entering into specific relations, TINI בְדָמִים בוא ;( ברית, אלה > ו בי בבררית; בי‎ 

come into blood-guiltiness , became guilty of murder 1 S 25:26 . h. of burial, '3 
אֶלדקְבָר‎ 1K 13:22; 14:13 cf PPITIN NİN Gn 15:15 (|| TAPN ). i. of sun, set 
(go in, enter, cf. Assyrian erib Samsi COT Gn 19:23 ; opp. NY? go forth, rise) Gn 


15:12, 17; 28:11 Ex 17:12; 22:25 Lv22:7 Dt16:6; 23:12; 24:13, 15 Jos 8:29 
; 10:13, 27 Ju 19:14 Ec :5 282:24; 3:35 1K 22:36 ; 18:34 ; so also fig. Je 


15:9 of calamity Q3" TVD AWW באה‎ ) || ny3Un NT? י‎ TIIN etc), cf Is 60:20 
; Mi3:6 עַל-הַנָּבִיאִים‎ Vm '33 of ignorance and confusion. j. of harvest, come in = 
be gathered Lv 25:22 (cf. N12 ); so of revenue ( income) 1 K 10:14 = 2 Ch 9:13 
( sq. ? pers. ),— opp. NX? be expended . k. in other phrases: W182 א הָעִיר‎ IA) 2K 
24:10 + and the city came into siege; cf. ww 105:18 AND 2123 1052 his soul came into 
iron (v. AV RVm; Che felt iron chains , cf Ew Ol Hup Pe; Hi De al. 


Hal J. Halévy. 

RS W. Robertson Smith, Kinship & Marriage in Early Arabia; 
x3 three times. 

pers. person, personae. 

Ol J. Olshausen. 

Hup H. Hupfeld. 


iron came upon his soul ); בימים‎ Na come into ( the ) days, = advanced in age Gn 
24:1 Jos 13:1; 23:1 (all || T); on 1S 17:12 v. Dr 2. come (approach, arrive) opp. 
הלה‎ Gn 16:8 1 5 20:21 (cf v 22) סצ1‎ 6:17 Ec 5:14, 15 (of birth opp. death); 
sq. “ON pers. velrei Gn 14:7 ; 37:23; sq. TY Ex 1823 2 Ch 20:24 ( come up 
upon , almost = ascend ); cf. also Lv 21:11 Nu 6:6 ; sq. ? 189:12 2Ch29:17; 
sq. עד‎ Nu 13:22 Ju15:14 2816:5; cf 13U/D7TY OID IND 2K 19:3 = 3 
children have come to the birth; sq. אֶל + עד‎ 2K 9:20 DDYN TY N2; sq. ,ה‎ 
loc. Jull:16 2K 6:4; sq. acc. 184:12; 2K 87 Je 32:24 ; cf. also 18 1:4 בָּאִי‎ 
VIN those coming to an appointed feast; abs. Gn 45:16 Joseph's brethren are come , 
& often; also of lifeless things, ark of 1 S 4:6 ; wind Jb 1:19 ; so אָלִי‎ Na 03992 Gn 
43:23 your money came unto me = I received your money; our inheritance has fallen to 
us Nu 32:19 (c. “ON y so IS 9:16 its cry is come unto me, cf. Gn 18:21 Ex 3:9 
La 1:22 ; of time, often of imminent future, especially in phr. בָּאִים‎ O77)? הַנָה‎ Is 39:6 = 
2K20:17 Je 7:32; 9:24 ; 16:14; 19:6; cf also 1 5 26:10 Ez 7:7 +; of day of ^ 
Jo2:1; 3:4 Zc 14:1. Mal 3:2, 19, 23 ; also ptep. as adj. הַימִים הַבָּאִים‎ Ec 2:16 
cf. Je47:4 ; as subst. הַבָּאות‎ Is 41:22 things to come , future things; & ONAJ alone 
= adv. in (days ( to come Is 27:6 ; partic. a. come with , i.e. come, bringing, sq. 3: 
בְעוֹלוֹת‎ IMA אָבוא‎ y 66:13 אדני י';‎ DINA אָבוא‎ v 71:16 (|| TD, ij TX. TIN ) so 
Lv 16:3 & perhaps Pr 18:6 — cf. 2 111. 1. b. b. come upon, fall or light upon , of 


enemy, attack, sq. "2Y Gn34:27 1S11:12 cf. Gn 32:9 (sq. “ON ); sq. sf. Jb 
15:21 , so also 20:22 Ez 32:11 ; of calamity, etc. Pr 10:24; 28:22 y 36:12 ; 44:18 


(all c. sf. ); sq. 9 Jb 3:25 (|| אתה‎ c. sf.) Is 47:9 ) || בוא על‎ ); of blessing, sq. 
על-‎ Jos 23:15; sq. sf. Jb2221 (cf Di) wv 119:41, 77 . c. come to pass , of signs, 
wonders, predictions, etc. Dt 13:3 Jos 23:14 1$ 9:6 (Nm N 3) Is42:9 Je 28:9 
Pr 13:12 Jb 6:8 +.d. Gn 6:13 ^32? Na 13722 YP perhaps has presented itself 


before me (v. Kn), cf La 1:22 supr. & 2 Ch 7:11. (where בוא‎ for usual עלה‎ ); but 
perhaps (cf. Di) has come to pass before me , i.e. in my mind it is already a fact. e. T 


in phr. TTY עדדבואך‎ Ju6:4 cf. 11:33 1517:52 28525 1K 18:46 אֲכָה)‎ A TY) 
until thou comest to = as far as; so also JNA (TDN 3) alone, = as far as, or in the 
direction of, Gn 10:19 ©, 30; 13:10; 25:18 1S 27:8 (all sq. 1—, loc.) 1S 
15:7 ; so YT] N27 Nu 13:21; 34:8 Ez 48:1, cf Ez 47:15 (ina different connexion 
אפרתה‎ NID? Gn 35:16 ; 48:7 ח';(‎ NID? TY Jos 13:5 Ju3:3 1 Ch 13:5, cf 5:9 2 
Ch 26:8 Ez 47:20 ;'n Nia Am 6:14 1K 8:65 2K 14:25 2Ch7:8; of Isaac ND 
לַחֵי ר אִי‎ ANA NID Gn 24:62 (but text dub. ) f. attain to TU 293 TY] ל א בָא‎ 2 


Kn A. Knobel. 


23:19 = 1 Ch 11:21 . g. be enumerated nina הַבָּאִים‎ , lit. those coming with names 
1 Ch 4:38 . 3. go , i.e. walk, associate with ( DY ) y 26:4 ,so c. DN Pr 22:24 ) הלף‎ 
את & 13:20 את‎ TIANA Gn 5:22 , 24; 6:9). 4. go (cf. הלך‎ ( from speaker, but with 
limit of motion given Is 22:15 א אֶל"‎ 3772, so Ez 3:4, 11; Gn 45:17 1939 אַרְצָה‎ 
או‎ 2371223; 1S 22:5 TPT YON T27DN23 12; ₪ 47:5 Jon 1:3 תַרְשִׁישׁ‎ AND TIN 
a ship going to Tarshish; go to war 7120 222 יב או‎ Nu 32:6. Hiph. Pf. QQ] Gn 4 
+; sf. INJ Dt9:4 +, etc; 2 ms. הָבֵיאתָ‎ Is 43:23 הָבאת,‎ Gn 20:9 +, etc.; sf. 
הָבִי אִתָנִי‎ 28 7:18 1 Ch 17:16, 32. NAD Nu 16:14 הַבְתָנוּ,‎ w 66:11; 1 הָבָאתִי.‎ 
Gn 31:39 + והבאותי,‎ Je25:13 Kt (Qr וְהָבָאתִי‎ ); sf. וְהַבִיאותִיךָ‎ Ez 38:16 + 
DONA Is 37:26, etc.; 3 pl. WI Gn 43:2 +; sf. WAND 2 Ch 28:27 2 
mpl הְבָאתֶם‎ Nu 20:4 +; OD 8291 1S 16:17; 1 pl sf O2 הָבִיא‎ Nu 32:17; 
Impf. NIP (N22) Lv 4:32 +, NP] Gn 2:19 +; sf. INP] Ez 40:17, etc.; 2 ms. 
YIN Jb 14:3; 55 YAN Je 13:1, ONIN) Ne 923, jan Ex 15:17 , YIN Ex 
11:1 אָבִי)+‎ 1K 21:29 Mil:15), ete; Imv. NIJ Gn 43:16 Ex 4:6, QQ 5 
20:40 , הָבִיאֵה‎ Gn 27:7 +; fs. (NAT 28 13:10 +, etc.; Inf. abs. NIJ Hg 1:6; 
cstr. הָבִיא‎ Gn 18:19 +; Pt. YIN y 74:5 + מְבִי,‎ 1K 21:21 +3 times, JYI Dt 
8:7; pl מְבִיאִים‎ (DRIA) 1 K 10:25 +; cstr NDA Je 17:26, PRA Dn 11:6 ;— 
1. cause to come in, bring in (conduct, lead, obj. persons and animals), sq. “ON Gn 
6:19 Ct2:4; 3:4; sq. 3 Lv 26:41 w66:11; sq. ? Ju19:21 18 19:22 ; sq. pby, 
Est 1:11, 17; sq. 1 — , loc. Gn 24:67 ; 46:7; sq. 中 一 .十 “ON Gn 19:10, sq. 
acc. (977) Ct 1:4 2K 9:2; also bring, carry in (lifeless things), sq. “ON Nu 31:54 
Mal 3:10; sq. 2 Je 17:21 ; send , of sending (shooting) arrows ( fig.) La 3:13; cf Lv 
26:36 ; of sending breath ( רוח‎ ) into dry bones Ez 37:5 (Co על‎ ); sq. ? Ne 13:12; 
sq. 11— , loc. Ex 26:33 2K 2020 הָעִירֶה‎ DAJN N32; sq. acc. (חָדֶר)‎ 28 
13:10 ; also 2 Ch 15:18 (T3); abs. 2S 6:17 ; partic. a. opp. NYT ( bring out) Dt 
9:28 (sq. “ON ); especially in combination with N^X171 lead out and in (to and from 
battle) Nu 27:17 1 Ch 11:2. b. bring in women as wives for sons (sq. 177 J) Ju 
12:9 (opp. שלח הַחוּצָה‎ ). c. bring into judgment TAY DSWD תִי תָבִיא‎ N] Jb 14:3 
cf. Ec 11:9; 12:4 . d. cause sun to go down Am 8:9 (symbol of judgment). e. of 
harvest, bring in, gather 2 S 9:10 Hg 1:6 (opp. זרע‎ ( cf Ne 13:15 . f. put staves into 
(3)rings Ex 25:14; 37:5; 38:7 cf. 26:11 Lv 14:42 ; hand into (2) bosom Ex 4:6 
(92) ; girdle into (2) water Je 13:1 . g. other phrases, now WAT AP] IN n7 373 
Ne 3:5 put their necks to the work , etc.; fig. 7 73 הביאו את-צואריכם‎ Je 27:12 ; 
ANT 122 19392 Pr23:12 apply to instruction thy heart; לבב תכמ‎ N23). y 90:12 


that we may gain a heart of wisdom . 2. cause to come, bring, bring near , etc. (animate 
obj. ) sq. “ON Gn 2:19 , 22; 43:9 Lv 24:11 Nu 5:15 ; often of bringing Isr. to 
Canaan Ex 6:8 ; 23:23 +, cf. Is 14:2; 56:7 Ne 1:9; abs. Dt 4:38 ; 6:23; sq. 2 


Gn 39:14, 17; sq. 1 — , loc. Ez 12:13; sq. O99 Ju 183, & עַדדְהָל"ם‎ (fig. of 
Yahweh's prospering care) 2S 7:18 = 1Ch17:16; abs. Gn 46:32 ; also with lifeless 


obj., Gn 27:10 (sq. 2), so 2 Ch 36:7; Gn31:39 (sq. TN); sq. acc. 2K 12:5 2 
Ch36:18 Dn 1:2 (2); sq. 21 , loc. Ex26:33 Je 20:5; sq. JY 2 Ch 24:14 ; of 
ravens bringing food 1 K 17:6 ( sq. 2 ); of bringing presents Gn 43:26 1 89:7 ; 10:27 
(all sq. 2) cf. LS 17:18 ; especially offerings, sq. 了 Gn 4:3 Nu 15:25 Ne 10:35, 
37 (ma? ),etc.; Lv 2:2 sq. “ON of priest; abs. Gn 4:4 Lv 4:32; 23:14, 15 Mal 
1:13 02 2 Ch 31:5; cf also Ex 35:21 , 22, 23, 24:U? , 27, 29 (sq. 7 for) so 
36:3 + ; of time, cause a day to come La 1:21 ; cause cry to come ( עַל-‎ ) Jb 34:28 ; = 
Carry n 733 והב'‎ Is 49:22 (|| NU nn37?y ); carry God in ( 3) the hand Jb 
12:6 (cf. np p. 43 ); allow to come , almost = invite Est 5:12 (sq. (אֶל-‎ cf. v 10 


; partic. a. sq. $29 bring against , or upon , bring enemies against Je 25:9 cf. Ez 
23:22; obj. sword Lv 26:25 Ez 5:17 ; 11:8; 14:17; 33:2; plague Ex 11:1 ; curse or 
calamity Gn 27:12 Dt29:26 1K 9:9 = 2Ch 722 Jb42:11 cf Je25:13 ; 36:31; 


44:2; 49:8, 37 Ez 14:22 ; sin Gn 20:9 ; 26:10 Ex 32:21 ; cf also sq. “ON Je 
32:42 ; 49:36 . b. bring to pass 2K 19:25 = Is37:26 cf 1Ch4:10 y 78:29 . c. 
bring, bring forward, bring on the scene Mi 1:15 Zc 3:8 . d. bring for a purpose, sq. 


inf. y 78:71 908A ב עַמו‎ poa עָלוֹת הָבִיאו לְרְעוּת‎ . e. bring, procure N*22 33523 
WAN? La 5:9 , ש‎ 90:12 . + Hoph. Pf. הוּבָא‎ Lv 10:18 +;3 fs. הָבָאת‎ Gn 33:11 (v. 
infr.); 2 ms. הָבָאתָה‎ Ez40:4; 3 pl. WW Gn 43:18 ; Impf. NDP Lv 6:23 +, 
יוּבָאוּ‎ Je 27:22 ; Pt. NJ 2K 12:10 +; pl. מוּבָאִים‎ Gn 43:18 Ez 30:11 + 23:42 ) 
Co מוּבָאות ,) מרבדים‎ y 45:15 ; a. be brought in (of pers. and things), abs. Gn 
43:18; sq. MDI into a house Gn 43:18 ; temple 2K 12:5, 10, 14, 17; 22:4 2 Ch 
34:9 , 14 . b. be brought , sq. ? Gn 33:11 (but read Hiph. J have brought ), w 
45:15 ; sq. “ON unto Lv 6:23; 10:18; 13:2, 9; 14:2; cf. Ez23:42 (but v. Co 
VB); sq. nig Ez 40:4 ; sq. 1723 Je27:22; sq. inf. Lv 16:27 Ez 30:11 ; sq. מ[‎ 


Je 10:9 . c. be introduced, put , sq. 3, stavesinto rings Ex 27:7 ; vessel into water Lv 
11:32. 


VB Variorum Bible. 


T "NA S 8? TWOT ?"* GK ?? n. f. entrance, entry, N22 Ez8:5,ie. of 
temple (but del. B Co ). 


+ NID s 995.991.405 TWOT 212° GK 1277.59 n, m. Je38:14 entrance, a 
coming in, entering ;—'D abs. Je38:14 + 3 times + Ez 42:9 Kt (Qr N^22 
wrong, cf. Co); cstr. NI3 Dt 11:30 + 12 times; sf. INQ y 104:19 + 2 times; 
iN מב‎ y 50:1; מבואך‎ 2 5 3:25 Kt (Qr JN215 inexplicable cf. Dr); pl. cstr. 
מְבוֹאִי‎ Ez 26:10, n xian Ez 27:3 ;— 1. entrance , i.e. place or way of entrance, 
into a city Ju 1:24, 25 1Ch4:39 Pr8:3 (D9 ם'‎ ); into buildings 2K 11:16; 
16:18 1Ch9:19 (^32 ,(הַמַבוֹא ש‎ 2Ch23:13, 15 Je38:14 Ez 42:9 ; 46:19; 


v. also D? D RIIN entrance of ( the ) sea, gate of the sea , of situation of Tyre Ez 
27:3 . 2. entering , act of entrance, by violence, in storm of city Ez 26:10 ; coming in 


or together, making a crowd, Dy x1223 Ez 33:31 sim. of eagerness to hear 
Yahweh’s word; in phrase TN13227 DN) JNYIATNY 2 3:25 thy going out and thy 
coming in, mode of entering temple , or the people who enter Ez 44:5 ; particularly of 
sunset WHT N13 y 104:19 ; = west Dt 11:30; Jos 1:4; 23:4. 21733 הַיִם‎ 


PIN), Mal‏ מִזְרַח ||( JWA = Mediterranean, Zc 8:7 WAWI NIM PIN‏ מְבוא 
y50:1; 113:3 sunset = west, opp. sunrise = east; in phr. from E. to W. ,‏ 1:11 
i.e. over the whole earth, everywhere on earth.‏ 


+] מובָא‎ S 46 TWOT 2 GK *°] n. | m. [ in-coming, entrance , JNJN 
Qr 28325, cf Kt sub מבוא‎ ; pra Ez 43:11 and its entrances ( || וּמוֹצָאֵיו‎ 


), del. B Co In both, ungramm. form for assonance with מ[צא‎ . 


+ ONIN s 9? TWOT ** GK °" n. f. proventus , product, revenue — ת'‎ 
abs. w 107:37 +3 times; cstr. NNIAN Lv 23:39 + 11 times; sf. NNAM Jb 31:12 
Pr 8:19 ; JNNIDN Dt 14:28 + 2 times; IDNA Pr 3:9 ; תְבוּאֶתו‎ Ly 19235 > Ez 

48:18 Qr (Kt תְּבוּאֶת ה,( תבואתה‎ Je2:3; ADRIAN Ex 23:10 +7 times + Ez 
48:18 Kt (so Co); MDN12n Lv 25:20; pl. 1 NIIN Lv 25:15 + 4 times; 
nixian Pr 14:4; 16:8; n»n NaN Je 12:13 ;— 1. product, yield , usually of earth 
( = crops, etc.) INJ ת'‎ Ex 23:10 Lv 19:25 ; 23:39 ; 25:3, 7 (used as food for 
man & beast, cf. v 22) Jos 5:12, cf Ne9:37 Lv25:15, 16,also Ez 48:18 ; in 
Gn 47:24 'AQ must = of the crops ( ב‎ partitive, cf. 21. 2. b. ; del. 2); 'n 
TIU 2% 8:6 2Ch315;D22'h Dt22:9 cf y 107:37 ; 'Ph on? MAINI Is 


B Vatican MS. of Septuagint. 


30:23 ; 1 ג‎ ANE ת' יקב‎ Nu 18:30 ת' זָרַע;‎ Dt 14:22; 127 ת'‎ 2 Ch 32:28 ; as 

property of husbandmen, or people Lv 25:20 Dt 14:28; 16:15; 26:12 Pr 3:9 ; 
crops as determined by season, ת' שָׁמֶש‎ Dt 33:14 (|| an? w ); yield of a year 
mw Lv 25:12, 22; cf. v 21 'M עָשֶׂה‎ , subj. nv . 2. a. income, revenue , in 


general Jb 31:12 (almost = possessions) Pr 10:16; 14:4; 15:6; 16:8 Ec 5:9 cf 
Is 23:3 (revenue of Tyre from trade with Egypt in bread stuffs). b. fig. gain of 


wisdom 71227) 'M Pr 13:14 ; 8:19 ; product of lips (TS 这 ת'‎ ) Pr 18:20 , i.e. 
results of his speech ( || UV^N7^5 2): of Isr. as Yahweh's product Je 2:3 ; of 
Israel's wickedness Je 12:13 . 


Td n3 S 936,957,988 TWOT 713-7188 GK 996.997.795 [ vb. despise ( NH id. )— 
Qal Pf. 3 ms. T3 Zc 4:10 (Kö 4”); fem. בה‎ 2K 19:21 (GK 721) Impf. יבוז‎ 
Pr23:9: 3 fs. 120) Pr 30:17; 2 ms. MAN (juss. ) Pr 23:22 ; pl. 14H27 Pr630 Ct 
8:7; 172? Ct8:1; Inf. abs. TID Ct 8:7 ; Pt. Pr 11:12 + 12 times;— despise, shew 
despite toward ( WisdLt & poet.) c. acc. Pr1:7; c. Inf. + Pr 30:17 ; elsewhere 
sq. 7+ noun, Pr 6:30; 11:12; 13:13; 14:21; 23:9, 22 Ct8:1, 7?) Zc 4:10. 


+ בנז‎ s 996.957.538 TWOT 713-7184 GK 996.997.795 no m. Pr 18:3 contempt 一 
ב'‎ abs. Gn 38:23 +9 times; cstr. Jb 31:34 ;—( WisdLt & poet., except Gn 38:23 
J). 1. contempt springing from pride and wickedness Jb 31:34 y 123:3, 4 (|| לעג‎ 
); joined in one adverb. phr. with גאוה‎ y 31:19 '2) '23 ; springing from prosperity 
and ease Jb 12:5 ; = object of contempt Gn 38:23 Pr 12:8 ; || TDD w119:22 Pr 
18:3 . 2. judicial, poured out ( TDW ) by God, in judgment Jb 12:21 = w 107:40. 


+ בוּזה‎ s ?? TWOT ** GK” n. f. contempt Ne 3:36 '3 313 we have 
become (an object of) contempt . 


fon TI s 678 TWOT ee Gk 9699798 npr. m. ( cf. Assyrian 
n.pr.loc. Bázu DI ™ 307 7K 1885,93 £ ) 1, 2nd son of Nahor, Abraham’s brother Gn 


22:21 J; = tribe named with 77 & NIN Je 25:23 . 2. a Gadite 1 Ch 5:14. 


juss. jussive. 
WisdLt Wisdom Literature. 
ZK Z. für Keilschriftforschung . 


T LOA s 94.941 GK 100.101 aaj. gent. ( = בעזי‎ from TY 3 according to J. 
Derenbourg ae 6 ) of Elihu’s father. Jb 32:2, 6. 


+ בוזי.ז‎ 5 940,941 GK 1000:1001 Apr. m. father of Ezekiel Ez 1:3 . 


+ 33 S7? GK ' n.pr. m. a Jew of Nehem.’s time Ne3:18 = "M3 v 24 
which prob. read also v 18 ( Beda, Bevet, BeCep ); cf. further Sm H” "^, 


T Wa S ° TWOT * GK '°° vb. perplex, confuse (2 Arabic stir up (water of 
spring) the be disturbed, confused; cf. Assyrian báku , lead captive , orig. lead astray ? 
COT Ezr4:2 )—only Niph. Pf. 3 fs. 1212] Est 3:15; 3 mpl. כו‎ 21 Jo 1:18, PL 
pl. 2222 Ex 14:3 ;— be confused, in confusion (of a city) Est 3:15 ; = wander 
aimlessly (of Isr.) Ex 14:3 ; so of cattle Jo 1:18 (Merx proposes 122 , after 

ExAavoav , but בכה‎ not elsewhere of cattle). 


+ 1121272 n. f. confusion, confounding , Is 22:5 7392799 יום מְהוּמָה וּמְבוּסָה‎ a 


day of consternation and down-treading and confusion; Mi 7:4 מְבוּכְתֶם‎ mun nny 
now shall be their confusion . 


tL בגל‎ 5 94.95 TWOT 215.8354 GK 104.105.106 & [ m ] Bul, 8th month = 
Marcheswan , Assyrian Arap samna , 1 K 6:38 הגא‎ 203 r3 הַשְׁמֵינִי‎ WT n3;( 
Canaanitish; Ph. ירח בל‎ ;a Palm. god is בול‎ (in npr. 713739, Vog ? זבדבול‎ 
etc.) & ירחבול‎ ( Vog ” , moon-god), which DHM P% Wien- Akkadian oviti. 977 connects 
with Heb. 233; Bae ™ V ^ (q.v. ) thinks = 292, cf Thes °°). 


II. בול‎ S ?4 2545 TWOT 253959 Gg 1004, 1005,1006 a, m. product, produce , v. 
.יבול‎ 


S 4° GK npr. m. v. T3.‏ בוּנָה 
n.pr. m. v. 723.‏ בוני 


RÉJ Revue des Études Juives . 

Palm. Palmyrene. 

Vog C. J. M. de Vogüé, Syrie Centrale. 

Bae F. Baethgen, Beitrdge zur Semitischen Religionsgenschichte 


TT O13 S ?" TWOT °° GK '*] vb. tread down, trample — Qal Impf. יבס‎ 
y 60:14 = 108:14; 3 fs. תָּבוּס‎ Pr 27:7 , DIAN Is 63:6; sf. 3s. 339128 Is 14:25 ; 
1 pl. 0321 y 44:6 ;— tread down, trample (of warriors), no obj. expr. Zc 10:5 ; id. , 
fig. c. acc. (subj. ^, as warrior) Is 14:25 cf w 60:14. = 108:14 Is 63:6 ; (subj. 
men, with God's help) w 44:6; fig. = reject, loathe Pr 27:7. Po 1. Pf. 10012 Is 
63:18 ; 10p 3 Je 12:10 — tread down , in bad sense, subj. enemies of ° , obj. acc. Je 


12:10 (in metaph. ): = desecrate ( obj. מקדש‎ ) Is 63:18 . Hithpo 1. Pt. f. NQQIANA 
Ez 16:6 , 22 —of the blind movements of infant's limbs, kick out (this way and that), 


fig. of Jerusalem. Hoph. Pt. DID Is 14:19 — pass. trodden down Is 14:19 , of corpse, 
sim. of king of Babylon. 


T יבוּס‎ S 295 GK ** n.pr.loc. Jebus , name of Jerusalem according to Ju 19:10 
D2UTT הִיא‎ OID, cf also v 11; 16 114 הִיא יבוּס‎ OWI, of v 5. 


+ 032 s °° TwOT 7 GK ??*, 02? 1. adj. gent. Jebusite, Jebusites , 
sg. אורנה הַיָבָסִי‎ 2 5 24:16, 18 cf 1Ch21:15, 18, 28 2Ch3:l;as subst. a 


Jebusite Zc 9:7 ; usually c. art. coll. the Jebusites , in hist. statement Gn 10:16 
(J) = 1Ch1:14 טא‎ 13:29 (E) Jos9:1; 11:3; 12:8; 24:11 (all D) Ju 3:5 

Ne 9:8 , all in list of Canaanitish peoples; so also 1 K 9:20 = 2 Ch 8:7 , where 
remnant of these peoples referred to; also Ezr 9:1 , which seems to shew that this list 
had become a standing expression for early inhabitants; cf. further in promises (JED) 
Gn 15:21 Ex3:8, 17; 13:5 ; 23:23; 33:2; 34:11. Dt 7:1 ; 20:17; Jos 3:10 ; 
specif. defined as inhabitants of Jebus-Jerusalem Jos 15:63 C? (J) Ju 1:21 C? 2 


S 5:6, 8 (on which cf Dr) 1 Ch 11:6 (called also YINI 2U 28 5:6 8 ישְבִי‎ 
הָאָרֶץ‎ 1 Ch 11:4); v. also את‎ T7 הַיָבוּסִי‎ VY Ju 19:11 ; whence 2. Jerusalem , 
Hex only P, Jos 15:8 DIYAT ם 03728 היבוסי 2332 הִיא‎ 3271373. of 
18:16 ; 18:28 D2UTY וְהַיְבוּסִי הִיא‎ — Cf. W. 


T מְבוּסָה‎ s 4°! TWOT ?!^ GK “8! n. f. down-treading, subjugation , גי‎ 
11912723 קודקו‎ Is 18:2 , 7 a nation of might and of down-treading ( Che all- 
subduing ); MATA ום' 5123221 יום‎ Is 22:5, cf 12322 sub .בוך‎ 


+ ] מְּבוּסָה‎ s 855 TWOT ?'* GK ?P?] n. f. down-treading = ruin, downfall, 
cstr. אחזיהו‎ NON 2 Ch 22:7 the downfall of Ahaziah . 


metaph. metaphor, metaphorically. 
D Deuteronomist in Dt., in other books Deuteronomic author or redactor. 


; בעע TWOT ?" (assumed as V of foll., cf Lag P" '°; but V perhaps‏ בוע 


§ 257 


according to Sta a quadrilit. Arabic efferbuit et commotus fuit (sanguis), puteus 


cujus aqua haurienti propinqua ) : 


+ D YAYIN s 5 TWOT * GK * n. f. pl. blisters,boils( — PYIAYAN ; 


cf בָּעְבָּע‎ , NH AYIA VIDVD, Syriac) Ex9:9 D yaya8 DDD POW, of v 
10. 


TWOT ? so Thes , better ^3 ) cf Arabic surpass in whiteness; whiteness ( .‏ בוץ 


+] בִיצָה‎ s V” TwoT ?** Gk 191 n. f. Is 10:14 egg ( NH id. , Arabic, 
Aramaic NDY"3,) —only Pl. D^X^3 Dt 22:6 C? Is 10:14; cstr. "X?3 Is 59:5; 
sf. בַיצָיה‎ Jb 39:14, בִּיצִיהֶם‎ Is 59:5 ;— eggs Is 10:14 (of small bird צפור‎ ) Dt 
22:6 ‘°), cf Is 10:14 (in simil. ); (of ostrich רננים‎ ( Jb 39:14 ; (of great viper 
צפעוני‎ ) Is 59:5 C?) ( metaph. ) 


+ Y13 8 ?^* Twor *” Gk 7*3 n. [ m. ] byssus (late), ( Ph. בו‎ , 
Aramaic בר‎ , ; V dub.; Birch, Wilkinson F9? * '** from Egypt. hbos , clothe; 
v. Say Herodot. i86. Thes from V בוץ‎ ,but Nó ZMG 1875, 60 . Armen., according 
to Lag **" ^? ^ ) a fine white Egyptian linen, and cloth made of it, NT 2Y7N°2 
iran Yad 1 Ch4:21 families of the house of byssus-working; cf. 2 Ch 2:13 ; 
Tia Dy 22222 1 Ch 15:27 clothed in a robe of byssus (but read rather as || 2S 
6:14 T 97723 727232 was dancing with all his might ); cf. '3 PJD Est 8:15 ; 
ya מִלְבָּשִים‎ 2 Ch S123 712 חַבָלִי‎ Est 1:6; 2 Ch 3:14 material סf כֶת‎ ?5 : 
article of trade Ez 27:16 ( del. Co). Cf. also שש‎ . 


. ( בקק = ( ”° TWOT‏ בוק 


Wilkinson J. G. Wilkinson, Ancient Egyptians. 
Say A. H. Sayce. 

Herodot. Herodotus. 

Nó T. Nóldeke . 

Lag P. de Lagarde, Semitica . 


t בוקה‎ s °° Twor ?** GK '! n. f. emptiness, Na2:11 9712 1232 
11212723 emptiness and void and waste . 


+ מְבוֹּקָה‎ s = TwoT ”™® GK "9? n. f. id., Na2:11 v. supr. 
1: בור‎ s *9 TWOT ?* ak 1014 , cistern, v. sub (N23. 


i. בור‎ s ?9? Twor ' GK 1014 cleanness , v. © 3sub ברר‎ . 


T בור‎ S °? TWOT # GK °° vb. Qal Inf. cstr. לְבוּר‎ Ec 9:1 (c. acc.); prob. 


(si vera 1. ) make clear, clear up, explain ( VB ; so sometimes, in NH 12 q.v. ) but 
read perhaps ה‎ 7277 S Bi, or san? Gr, cf. 1:13; 2:3; 7:25. 


= מהבאם s ** rwor 2 Gk 17-108 o vb. be ashamed ( Sab. O12;‏ בוש 


evil-doer DHM “~S °° , || Aramaic 112 , Syriac whence Arabic was surprised ) 一 
Qal Pf. Je 48:39 ; בש‎ Je 48:13 ; בושה‎ Je 15:9; °AW 3 Je31:19 +25 times; Impf. 
יבוש‎ Is 29:22 + 57 times; Inf. abs. ברש‎ Je 6:15 ; 8:12; Imv. בושי‎ Is 23:4 Ez 
16:52, WIAD Ez36:32; Pt. pl. בושים‎ Ez 32:30 ;— 1. abs. feel shame Je 6:15 + 16 
times, Is 19:9; 23:4; 37:27 Is2 45:16 + 14 times Ez 16:63 Mi 7:16 Jo 2:26 , 27 


2K 19:26 Ez9:6 Jb 6:20 wy 6:11 (+24 times, chiefly in late Psalms). 2. sq. 1⁄2 , be 
ashamed of , i.e. disconcerted, disapponinted by reason of Je 2:36 ‘°°; 12:13 ; 48:13 


Is 1:29 ; 20:5 Ez 32:30 ; 36:32 . 3. with obj. לְשָאול‎ ‘RW 37 am ashamed to ask Ezr 
822;N לִי ל‎ WID WAN ye are not ashamed to deal hardly with me ) impf. subj.) Jb 
19:3 . בוש‎ often || חפר 8 נכלם‎ ; 32221) 1W3 they are ashamed and confounded Je 
14:3, 22:22 Is2; 41:11; 45:16, 17 Ez 16:52; 36:32 w35:4; 69:7 Ez 9:6; 
פְרוּ הַק סמִים‎ m) OF ng 3023 and the seers shall be ashamed and the diviners 
confounded Mi 3:7, cf. Je 15:9 Jb 6:20 w35:26; 40:15; 70:3; 71:24; imp» 
יבוש‎ Ho 13:15 (read WI be dry ); V|37TY + Ju3:25 2K2:17; 811. cf עדדבש‎ 
to the point of confusion + Ju3:25 (cf. GFM), 2K2:17; 8:11. Po'lel Pf. WW ב‎ 
delay (in shame), לְרָדֶת‎ nun בשש‎ Moses delayed to descend Ex 32:1 (J), YIT 


si vera 1. si vera lectico. 
Bi G. Bickell. 

Gr H. Gratz. 

GFM G. F. Moore. 


xin? 1322 בשש‎ why delay his chariots to come? Ju 5:23 . Hiph. 1. הַבִישותָ‎ y 44:8 ; 
הָבִיש תָה‎ w 53:6; Impf. 2 ms. sf. "IWIN y 119:31 , 116; IWAN y 14:6 ; put to 
shame , Pt. WD Pr 10:5; 14:35; 19:26 ; 29:15 ; one causing shame or acting 
shamefully , || מָבִיש ; מִשְׂבִּיל‎ 123 2 Um מַשְׂבִּיל‎ 了 ay a servant acting wisely will rule 
over a son causing shame Pr 17:2 ; מְבִישָׁה‎ | »n NWN Pr 2:4 . 2. הוביש‎ 25196 Je 
2:26; 6:15 Jo1:10, 12; V^2 ה‎ Je 10:14 +7 times, Ho 2:7 Jo 1:12, 17 Is 5 
(but הבאיש‎ Kt); 3U3 ה‎ Je8:9, 12; Im. WI ה‎ Jo 1:11 (all the forms in Joel 


derived V wI by ancient versions and some moderns, vid. Ew ? ' Ges 75^), a. put 
to shame 2 S 19:6 . b. act shamefully Ho 2:7 . c. to be put to shame Je 2:26 ; 6:15 ; 
46:24; 48:1 °°), 20; 50:2 U? Jo 1:10, 12, 17 (2). d. be ashamed Je 8:9, 12 Jo 


1:11, 12 (?) Is30:5 (Qr); c. Y Je 10:14 = 51:17. Hithpo 1 Impf. Wan? 
ashamed before one another Gn 2:25 (J). 


+ nwa S ° TWOT ??* GK °° n. f. shame y 89:46 Mi 7:10 Ob v 10 
Ez 7:18. 


+ mwa g 1317, 1322 TWOT 222b GK 123.125 & f shame ( 3 Ew ? 5 
Ho 10:6 . 


T nya n. f. shame Jb 8:22 + 20 times; sf. MWA y 69:20 +7 times 1. shame 
1S 20:30 C?? y 40:16; 69:20; 70:4 1830:3, 5; 42:17; 61:7 Je 2:26 ; 3:25; 
20:18 Hb 2:10 Zp 3:5, 19; MY ב‎ WI) clothe with shame Jb 8:22 w 35:26 ; 
132:18 ; || עטה בשת‎ y 109:29 ; 23)n( NY 3 shame (or confusion ) of face 2 Ch 
32:21 Ezr9:7 Dn9:7, 8, cf w44:16 Je7:19, T» NY 3 shame of thy 
youth Is 54:4 ; NW ITY nakedness ( that is) shame Mi 1:11 cf w45:5; 

q.v. ) by later‏ ( בעל ny nV 3 1S 20:30 . 2. shameful thing , substituted for‏ אמך 
= 1121 28 יִרְבָּשֶת editors, Ho 9:10 Je 3:24 ; N37 NINA Je 11:13 c£.‏ 
2Y3UN 1 Ch 833.‏ = 2:8 25 אִישדבּ Ju 6:32 ; DU‏ יִרְבָּעַל 


n. ] m. ] pl sf VIA , his privates , that excite shame, pudenda ,‏ [מבוש]+ 
Dt 25:11.‏ 


T3 s °°? TWOT ** GK !? y sub בזז‎ . 


+ NTA s ° TWOT ?? GK '?' [ vb. divide, cut through (? cf Aramaic YT, 
cleave ) — Qal Pf. נהרים‎ INT 3 Is 18:2, 7 whose land rivers cut through (of Cush). 


二 a S 20.9.30 TWOT 22.24» GK ' yb. despise ( Pal. NT cf 
raise the head loftily and disdainfully ) — Qal Pf. Nu 15:31 +; IPT3 2S 12:9; sf. 
Da 2S 12:10, etc.; Impf. m Gn25:34 Est3:6; sf. YPI 15 17:42; 3 ffs. 
TAM) 28 6:16 1 Ch 15:29; 2 ms. תִבְזָה‎ y 51:19; 73:20; WP] Ne 2:19: 30121 1 
S 10:27 ; Inf. cstr. nm Is 49:7 (Di Ew ? :"ל‎ Pt. act. npa Pr 15:20 ; 19:16; 
WD Pr 14:2; בוזים‎ 2 Ch 36:16 ; בוזי‎ Mal 1:6; sf. זי‎ 3 1S 2:30; pass. "ra. Je 
49:15 +; f. PATA Ec 9:16 ;— despise, regard with contempt , sq. acc. rei , birthright 
Gn 25:34 (J); words of "^ Nu 15:31 (P ; not elsewhere in Hex ); 28 12:9 cf 2Ch 
36:16 ; name of ^ Mal 1:6 C?) (cf. infr. ); oath אל(‎ ) Ez 16:59; 17:16, 18, 19; 
holy things Ez 22:8 ; one's own ways Pr 19:16 (i.e. is careless of them, lives recklessly, 
opp. WHI A V, cf 19271 ב צר‎ 16:17); distress of the distressed y 22:25 (|| שקץ‎ 
, subj.  ); prayer, subj. id. w 102:18 ; broken & contrite heart y 51:19 (c. ,(ל א‎ cf. 
on other hand 73:20; sq. acc. pers. Saul 1 S 10:27 , David 17:42 cf Pr15:20," 1 
S 2:30 2S12:10 Pr 14:2 , his prisoners y 69:34 (subj. " ); sq. 7 . בְּלְבָּה‎ i» Tan) 2 
S6:16 = 1Ch15:29; sq. oy pers. Ne2:19;[2K 19:21 = 8 37:22 [בוז,‎ sq. 


Inf. יד‎ n oy? PPV] T3" Est3:6; ה‎ T3 W9] Is 49:7 a despising of soul , i.e. one 
despised from the soul, thoroughly despised; on otherviews v. Che Di. Pt. pass. 


despised , of pers. cstr. OY "173 despised of people ) || OJN NDVI) w22:7, cf "T3 
DQ'IN2 Je 49:15 also Ob v 2; of wisdom Ec 9:16 . Niph. Pt. TJD] ש‎ 15:4 +; f. 


1133 1S 15:9 (so read for נמבזה‎ cf We Dr); pl. Q^T21 Mal 2:9 ;— 1. despised vw 
15:4; 119:141 Is 53:3 °°) Je 22:28 . 2. vile, worthless 1 S 15:9 . 3. despicable, 


contemptible Mal 1:7 said of table of ,cf v 12 2:9; Dn 11:21 as subst. of 
Antiochus Epiph. Hiph. Inf. לְהַבְזוֹת בַּעֲלִיהָן‎ Est 1:17 so as to cause to despise their 


lords (cause their lords to be despised). 


+ PIR s °° TWOT ?* GK '5 n. [ m. ] contempt Est 1:18 .)ב ]קף(‎ 


nya s °°! TWOT ^? GK ' v. sub ra. 


Pal. Palmyrene or Palestine, Palestinian, etc. 
act. active. 
acc. rei acc. of thing. 


T T3 S °? TWOT ?? GK ' vb. spoil, plunder ( Arabic Aramaic Amhar. also 
Ethiopic rescue Pra P^5 +3 ) — Qal Pf. 3 ms. 1121 (consec. ( Ez 29:19; 3 pl. 
WY, Nu 31:53 +7 times; WJJ Nu 31:9; sf. OWJ consec. Je 20:5; 1 pl. il 
Dt 2:35 ; WTR 3:7; Impf. 2 ms. TIN Dt 20:14, pl. זו‎ 22 Is 10:2 +2 times; 7 ויב‎ 
Gn 34:27 + 4 times; sf. DT? Zp 2:9; 2 mpl. won Jos 8:2; 1 pl. cohort. גב וה‎ 
181436 (cf. Ges § °F), Imv 3 3 גא‎ 2:10 C2 ; Inf. cstr ז‎ 3 Is 10:6 +3 
times; TID Est3:13; 8:11; Pt. act. pl. Df 3 Is42:24 2 Ch 20:25; sf. IT ב‎ ₪ 
30:16, ITT ב‎ Is 17:14, ODF ב‎ Ez 39:10 ; pass. TVD Is 42:22 ;— spoil = take as 


spoil, c. acc.rei Nu 31:9 Dt 2:35 (c. אל‎ refl. suff.) Je 20:5 Ez 26:12 Na2:10 
vy 109:11 ; oftener c. acc. cogn. , TQ Nu 31:32 Is 10:6 (|| 29U שָׁלַל‎ , as often) 33:23 
Ez 29:19 ; 38:12, 13; 133 2Ch25:13;לֶלׁש‎ Dt 3:7 ; 20:14 (both sq. ל‎ c. refl. 
suff) 2 Ch 20:25 °°); 28:8 Est 3:13; 8:11 ; שלל & בהמה‎ Jos 8:2, 27; 11:14 (all 
sq. ? c. refl. suff); obj. pers. carried off (cf T3) Gn 34:29 (MT, but cf Ol); 
plunder, despoil, c. acc. pers. robbed Is 10:2; 11:14; 17:14 ) שסה‎ ( 42:22 (|| id. ) 


Zp 2:9 Je30:16 Ez39:10 C”; c, D73 (pers.) 1S 14:36; c. acc. of place 
plundered Gn 34:27 2K 7:16 2Ch 14:13 ; abs. Nu 31:53 Is 42:24. + Niph. Pf. 


won consec. Am3:11; Impf. 2 ms. TIAN Is 24:3; Inf. abs. TI3Q Is 24:3 — be 
spoiled, plundered , subj. ארמנות‎ Am 3:11 ; הארץ‎ Is 24:3 ; TIAA הבוז‎ ) || plan הבוק‎ 
) T Pu. Pf. JAI consec. Je 50:37 — be taken as spoil , subj. DOSI . 


t I3 s ל‎ Twor ?* GK '? n. | m, ] spoiling, robbery; spoil, booty — '3 
abs. Nu 14:3 +; so also Ez25:7 Qr (Kt 32 meaningless); TQ Je 2:14 + ; but 
הַבָּז‎ Nu 31:32 v.d.H.; sf. AQ Ez 29:19 ;— 1. spoiling, robbery , '32 i.e. to be 
plundered, despoiled Ez 7:21 (oftemple || pri") ) 23:46 . 2. spoil, booty, plunder Is 
10:6; 33:23 Ez 29:19 ; 38:12, 13 (all acc. cogn. || oou y cf. Nu31:32 Je 
15:13: 17:3 : in phr. 132 nt Je 49:32 (of camels) Ez 36:4 cf. v 5;also of 
human beings Nu 14:3, 31 Dt 1:39. Je2:14 (all'32 א 2 + היה‎ 21:14 ( || 
TOWA ( Is 42:22 (||id.) Je2:14, cf 30:16 (|| WOW ); also Ez25:7 Qr, 26:5 


Pra F. Prátorius. 

refl. reflexive. 

acc. cogn. acc. . of cognate meaning with verb. 
v. d. H. E. van der Hooght , Heb. text of O.T. 


( היה לב'‎ ; both in personif.); fig. of Isr. as sheep Ez 34:8, 22 (both צ ( היה לבי‎ 
28 T3 היה‎ (no 2). On I5 8:1 , 3 T2 Ug 22U מַהֶר‎ v. nm. 


+ ota 8 °° Twor 7^? GK "7 n. f. spoil, booty (late)— 7113 2 Ch 14:13 +9 
times;— spoil, prey , of things 2 Ch 28:14 Est 9:10, 15, 16, cf. 2Ch 14:13; 
25:13 Dn 11:24 (|| P2? 8 רכוש‎ (; n. verb., spoiling ,'33 Ezr9:7 Dn 11:33, 
cf. also '3? Ne 3:36. 


s ?*9 Twor ?^ GK 5 y, sub ara.‏ בָּזֵיוֹן 


T mme» S °° GK !?5 n.pr.loc. according to MT place near Beersheba Jos 


15:28 ; but read prob. 7°32} and her daughters (villages, cf. בת‎ sub 13) v. 
Ne 11:27 (We Sm 215 Hollenb Alex. Ubers. Jos. 14 Di al ) 


TWOT = ( Aramaic PTR , scatter; Arabic rise (of sun) is prob. erroneous v.‏ בזק 


Lane m) i 


+ PIR s °° TWOT ?* GK "7 n. [ m. [ lightning flash? Ez 1:14 Hi Co 


del. ; verse om. in old MSS. of ; sense uncertain, possibly error for ברק‎ . 


T mae) S °° GK 19$ 5 pr.loc. 1S 11:8 (123 ) rendezvous of Israel under Saul 


and Sam.; Ju 1:4, 5 home of Adoni-bezek; on loc. cf. Euseb. Lag Cnom 105.2nd 
1%. see also Stu; error in Ju 1:4, 5 (v. GFM ). Ju 1:4 ; 17 th (mile-)stone 
from Neapolis toward Scythopolis; mod. Hirbet Ibzik, 14 Eng. m. from Nablus, 
Survey ^?! , Nes ^L X (0859. U6 conj. meaning gravel , cf. mod. Ramle = sand 


tL Wal s" Twor ?" GK 19] vb. scatter ( Arabic , Aramaic 173 ( — Qal 
Impf. Dn 11:24 TP לְהֶם‎ win וְשָלֶל‎ 1113 plunder and spoil and possessions he 
will scatter among them (subj. Antiochus Epiph.) Pi. Pf. V2, id. , y 68:31 , but read 
Inv. בַּזֶר‎ ) 13)( S B somost; De follows MT ), subj. ref. to’, obj. DY. 


Sm R. Smend (rarely = Samuel). 

Hollenb W. A. Hollenberg. 

Stu G. Studer. 

AJSL American Journal of Semitic Languages. 


T NDA S °° GK '%° n.pr. m. a eunuch of Ahasuerus, Est 1:10 ( Thes comp. 


Pers. beste, ligatus sc. membro , e.g. spado , cf. Vullers Pet * sub). 


+ 1.] בָחָל‎ s ?? TWOT ?*? GK ! | vb. feel loathing ( cf. Syriac (so in 
lexx.) nauseated (cf. Gei ייל‎ °°). N& ZAW xvii (1897. 188 disproves Syriac , and 


adopts the view of Gei US" 27") בחל‎ euphem. fora V II. YQ = loathe, c. J 
assumed ( Thes Buhl ( for Je 3:14 ; 31:32; v. infr. onp. 127a ). NSyr. envy cf. 
Stoddard Sam !57 ) Pf. 3 ₪ 727.2 Ze 11:8 DU/51 03) OF] נַפְשִי‎ WPM ^2 ב'‎ 
felt a loathing against me. 


T I. [203 ₪ °P TWOT 95.29 GK 19 [ vb. ( Arabic be avaricious ) — Qal; 
only Pu. Pt. non מב‎ nm an inheritance gotten by greed Pr 20:21 Kt; « Qr 
Vrss D2g מב‎ 1, v. .בהל‎ 


tI G2 S °* TWOT ?? GK '?] vb. examine, try ( cf Aramaic 1D3 , Syriac , 
try, examine; Arabic I. vn. test, cf. W °° 9) — Qal Pf. sf. "nn Jb 23:10 , MIA] 
y 17:3 +7 times; Impf. ית‎ w 11:5 + 5 times; Imv. sf. ^03 v 26:2 + 2 times; 
Inf. | ma Zc 13:9; Pt. 人 3 Je 11:20 + 5 times ( || נסה , צרף‎ );— 1. examine, 
scrutinize, try y 11:5; 139:23 Jb 7:18; OJN ^23 1192? PSYVDY His eyelids try the 
children of men (search them through and through) w 11:4 . 2. prove, test, try . a. with 


the metaphor of gold Jb 23:10 ; ] 123 DAIA 29137 DN and I will try them as one 
tries gold Zc 13:9 . b. without metaphor, of God testing persons y 26:2 ; 66:10; 81:8 


Je 9:6 ; ways Je 6:27 (prophet); the לב‎ y 17:3 Je12:3 Pr17:3 1 Ch 29:17 ; reins Je 
17:10 ; heart and reins y 7:10 Je 11:20 ( = 20:12). c. of man testing or tempting God 


y 95:9 Mal 3:10, 15. d. the ear trying words Jb 12:11 = 34:3. Niph. Impf. 772° 
Jb 34:36 Gn 42:15, 16, to be tried, proved. Pu. חן‎ 3 Ez 21:18 the trial has been 
made ( S B Ges MV Ew Ke,but noun ma MT Symm Haev ; read 19} 
with grace, favour , Hi Co). 


Vullers J. A. Vullers, Lexicon Persico-Latinum. 
Gei A. Geiger, Urschrift u.Ubersetzungen der Bibel; 
Buhl Frants Buhl, esp. as editor of eds. ^'^ of Gesenius's Handwörterbuch über das A. T 


W W. Wright, Comp. Semit. Gram. 
Ke C. F. Keil. 
Haev Haevernick. 


< . 
+ ב חן‎ s "* Twor ?* GK 99.75 n. [ m, [ testing, Is 28:16 ]H 3 ]2N a 


tested, tried stone , i.e. approved for use as a foundation-stone. On Ez 21:18 MT v. 
foreg. ad fin . 


+ בחן‎ s ^? TwoT ?* GK !" n. | m, ] watch-tower , Is 32:14. 


+ ן בחון]‎ sf VINA (dag. f. implic. Qr; בחיניו‎ Kt) Is 23:13 their siege-towers 


T nna n. [ m. ] assayer , one who tries metals Je 6:27 (Ges ? ^? Ew ? !?^), 


supr.‏ [בחון [ Kt; v.‏ 23:13 ₪ בחיניו 


1 Wa S ?"7 TWOT ?! GK 14-1047. 148 yp. choose ( cf Aramaic Wa , Syriac 
|| בחן‎ , Assyrian béru (NV באר‎ ( DI " *( — Qal Pf. 903 Dt 7:6 +; Impf. יבְחַר‎ Is 
41:24 + 60 times; THAN Jb 29:25 (Baer); Imv. ”Da Ex 17:9 + 5 times; Inf. abs. 

Zc‏ 20:30 15 ב Is7:15, 16; Inf. cstr. sf. "WD Ez20:5; Pt. OR‏ 2:28 15 בָּחוֹר 


3:2; pass. "i3 Ex 14:7 + 18 times;— 1. with 9 , a. divine choice , of Abraham Ne 
9:7 ; Israel Dt 7:7 Is 44:1 Ez 20:5 ; to become his people Dt 7:6; 14:2 ; Jeshurun Is 
44:2 ; the seed of the patriarchs Dt 4:37; 10:15 ; Levites Dt 18:5; 21:5 1Ch15:2 2 
Ch 29:11 ; Aaron y 105:26 ; Judah 1 Ch 28:4 not Ephraim w 78:67 ; Levi and Judah 
Je 33:24 ; the king Dt 17:15 , especially David 1 5 10:24; 16:8, 9, 10 286221 1K 
8:16 (= 2Ch6:6) 1 Ch28:4, 5; 29:1 2Ch6:5 w 78:70; others Nu 16:5 ; 17:20 
(P) Hg2:23; place of sacrifice Dt 12:11, 18; 14:25; 16:7, 15; 17:8 2 Ch 7:12; 
the city 1K 8:16, 44 ) = 2Ch 6:5, 34) 11:32; Jerusalem 2 Ch 6:6 Is 14:1 Zc 
1:17 ; 2:16 ; 3:2; Zion y 132:13 ; delusions Is 66:4 . b. man's choice , of ways Pr 3:31 

Is 66:3 ; good things Is 7:15, 16 w 84:11 (?); life Dt 30:19 ; gods Ju 10:14 Is 41:24 
; God's pleasure Is 56:4 ; 65:12 ; 66:4 . 2. with TUN (alone, for אשר בחר ב'‎ ): a. 


divine choice , of Israel Is 41:8 בְּחַרְתִּיךָ‎ WRN יעק ב‎ , 43:10; the people 1K 3:8. y 
33:12; men Nu 16:7 (P) w65:5; king 2 5 16:18 1K 11:34 ; place of sacrifice Dt 
12:14, 26; 15:20; 17:10; 31:11 ) D) Jos 9:27 (P ), especially OW שמו‎ ow? Dt 
12:5, 21; 14:24, D Wow 130? Dt 12:11 ; 14:23; 16:2, 6, 11 Ne 1:9 ; thecity 1 
K 8:48 ( = 2Ch 638), OW לשום שמי‎ 1K 11:36; 14:21 ) = 2Ch 12:13); 
Jerusalem 1K 11:13 2K 21:7 (= 2Ch337) 23:27; fast Is 58:5 , 6; way w 25:12 
. b. man’s choice , place to dwell in Dt 23:7 ; gardens Is 1:29 ; king 1 S 12:13 ; wives 


Gn 6:2 (J); what to do 2 S 15:15 . 3. with acc. & ? , choose some one or something 
for: a. divine choice , of Levi 1 S 2:28 ; Jacob y 135:4 , 5 ; inheritance w 47:5 . b. 
human choice , persons Ex 17:9 Jos24:15, 22 (E) 18 8:18; 13:2 28 24:12 (= 


1 Ch21:20); things Gn 13:11 (J) 15 17:40 1K 18:23, 25 Jb 34:4 . 4. with acc. 


and 1⁄2 , choose, select from 2 S 10:9 (= 1 Ch 19:10 ). 5. acc. a. divine choice, 
temple 2 Ch 7:16 ; Judah w 78:68 ; servant Is 41:9 ; 49:7 . b man's choice , persons Ex 
18:28 (E) Ju 5:8 Jos 8:3 (J) 2S 17:1; things Jb 7:15 ; 9:14; 15:5 ; 29:25 ; 34:33 


; 119:30, 173 Pr 1:29 Is 40:20. 6. with מעני , על‎ NANA כי על זה‎ for this thou hast 
chosen rather than affliction Jo 36:21 ; with acc. and על‎ pregn. תבחר עלי‎ WR כל‎ all 
that thou choosest (to lay) upon me 2 S 19:39 . 7. with 7 of acc. 1$ 20:30 (many 
MSS. have 3 ; but We Dr read VQ companion ). The ptcp. TN chosen , of a 
ruler y 89:20, warrior Je 49:19 ) = 50:44); as cedars Ct 5:15 ; coll. רכב בחור‎ 
chosen chariots Ex 14:7 ( E); איש בחור‎ chosen men, warriors Ju20:15, 16, 34 1 
S24:3 2Ch 13:3, 17, for wh. Wa alone 1 K 1221 = 2Ch11:1, 2Ch25:5; 
בחורי ישראל‎ 18262 w7831; 2810:9 בחורי בישראל‎ ) || 1 Ch 19:10 בחור‎ 

( בח[ = doubtless the true reading, as 2 Ch 6:1 ). 8. test, try (Aramaic‏ , בישראל 

y IDA PONTA Is 48:10 I have tested thee in the furnace of affliction S Ges 
Hi Ew De Che Dr, but chosen B Rab Calv AV . Niph. 131 Je 8:3; Pt. 1923 
Pr 8:10 +5 times;— to be chosen . a. abs. chosen, choice Pr 8:10, 19; 10:20 . b. 
estr. מות מחיים )0532 , מן‎ death will be chosen rather than life Je 8:3 ; choicer than 
Pr 16:16 ; 22:1 ; נבחר ליהוה מזבח‎ choicer (more acceptable) to Yahweh than peace- 
offering Pr 21:3 . Pu. 12? chosen, selected Ec 9:4 (all? Qr). 


T mna S 970.97 TWOT 21.235 GK 109.10 n. m. young man Is 62:5 +7 
times; pl. בחורים‎ (intensive with dag. f. implic.) Pr 20:29 + 13 times; cstr. 
VINA Ez23:6 + 4 times; sf. "INQ etc. La 1:18 + 16 times;— young man 
(choice, in the prime of manhood) 1 5 9:2 Ec 11:9 Is 62:5; coll. young men Je 


15:8; "ana Va young men and virgins Dt 32:25 2 Ch 36:17. Je51:22 Ez 9:6 
;usually pl. Ju 14:10 Ru3:10 18 816 2K 8:12 2Ch36:17 Pr20:29 Is 9:17 
; 31:8; 40:30 Je6:11 ; 9:20; 11:22; 18:21; 48:15; 49:26; 50:3; 51:3 La 
1:15; 5:13, 14 Ez33:6, 12, 23; 30:17 Jo3:1 Am2:11; 4:10 ; || בתולות‎ y 
78:63; 148:12 15 23:4 Je31:13 Lal:18; 2:21 Am 8:13 Zc9:17. 


+] בְחוּרים‎ s” TwoT *" GK 109.1951 n. f. abstr. pl. youth, pl. sf. 
בְּחָרָיו‎ Nu 11:28 ) 1; Onk S Ges De בחיריו; ות‎ Sam B Lu Ke ); 
בְּחוּרוֹתָיךָ‎ Ec 11:9, TD WAND Ec 12:1. 


Calv John Calvin. 
Onk Targum of Onkelos. 
Lu Martin Luther. 


+] V2 S ?? TWOT ?'* GK '™] n. m. chosen, cstr. 173 2S 21:6 (but 


We Dr " 192); sf. PPH 1 Ch 16:13 y 105:6 ; 89:4 ; 105:43 ; 106:5, 23 
Is 42:1 ; 43:20 ; 45:4 ; 65:9, 15 , 22 always the chosen or elect of Yahweh. 


T a wia n.pr.loc. ( young men’s village ) of a small town of Benjamin beyond 
the Mt. of Olives on the way to Jericho (cf. Rob P^ ^? ; Kasteren 7Y כ‎ 


S 3:16 16:5; 17:18; 19:17 1K2:8 (= עלמון‎ according to Jon Schwarz 
Marti-Schick ^V à 5f), 


+ WD? S 7 GK 777? n.pr. m. ( He( El or” ( chooses ) son of David 2 S 5:15 
1 Ch3:6; 14:5. 


I LODJA s "^" TWOT GK 46487] n. [ m. ] (f. Ez 2455) 


choicest, best, cstr. VQ Dt 12:11 + 10 times; sf. מִבְחָרִיו‎ Dn 11:15 ; vows Dt 
12:11 ; valleys Is 22:7 ; fir trees Is 37:24 ; cedars Je 22:7 ; bones Ez 24:4 ; 
sepulchres Gn 23:6 ( P ); of the flock Ez 24:5 ; ofthe Assyrians Ez 23:7 ; captains 


Ex 15:4 ( E poet.); young men Je 48:15 ; מבחר 2101 לבנון‎ Ez31:16 (del. וטוב‎ 
Co); OY מִבְחָרָיו‎ Dn 11:15 = his choice troops . 


T מִבְחוֹר‎ S 4% TWOT ?* GK **? n. [ m. ] choice , in the phrases n2 
VY choice city 2 K 3:19 ; PWIA מבְחור‎ choice fir trees 2K 19:23 = WIN 
PWIND Is 37:24 (prob. scribal error in both cases for בר‎ ). 


I+ WW2A s 4005,4006 TWOT 234 GK 486.77 nor. m, ( choice ) one of 
David's warriors 1 Ch 11:38 . 


+ בַחֶרוּמִי‎ s? GK ' adj. gent. Baharumite 1 Ch 11:33 = בַרְחָמִי‎ 5 
23:31 . Prob. "7272 Dr. 


+] 02 s "' Twor ?? GK '°' N03 s * TWOT * GK 9! | vb. speak 
rashly, thoughtlessly ( NH id. בטי,‎ ) — Qal Pt. 1013 Pr 12:18 one that 
babbleth ( opp. DAJN לְשון‎ ). Pi. Impf. בְשַבוּעָה‎ NYD Lv 5:4 speak rashly, 
unadvisedly; so ypnova NVD] (of Moses) y 106:33 ; Inf. לְבְטָא בִשְׂפָתַיִם‎ Lv 4 
)?( 


+ מַבְטָא‎ 5 3008 TWOT * GK ^7? n. [ m, [ rash utterance , NQD שפתיה‎ 
Nu30:7, 9. 


TL Hoa S ^? TWOT ?? GK 105 1053.1054 yb. trust ( cf Arabic to throw one 
down übon hd face Thes, lie extended on the ground , * se reposer sur quelqu'un * Fl 
MV )— Qal Pf. MUD w 28:7 + 35 times; Impf. MUI? Jb 40:23 +27 times; Imv. 
MOA w 37:3 +8 times; Inf. abs. nva Is 59:4 , cstr. n va y 118:8 +2 times; Pt. 
HÜ 3 w21:8 + 35 times; pass. TVI y 112:7. Is 26:3 . 1. trust. 1. abs. Is 12:2 . 2. 
with cogn. acc. מה הבטחון הזה אשר בטחת‎ what is this trust that thou dost trust? 2 


K 18:19 = Is 36:4. 3. with 3 trust in — a. God 2K 18:5; 19:10 1 Ch 5:20. y 9:11; 
21:8; 22:5, 6; 25:2; 26:1; 28:7 ; 32:10; 37:3; 40:4; 55:24; 56:5, 12; 62:9; 
84:13; 91:2; 112:7; 115:9, 10, 11; 125:1; 143:8 Pr16:20; 29:25 Is 26:3, 4; 
37:10 Je 17:7; 39:18 Zp 3:2. b. persons Ju 9:26 w41:10; 118:8, 9; 146:3 Pr 
31:11 Je 17:5; 46:25 Mi7:5 .¢. things Dt 28:52 Jb 39:11 w27:3; 44:7; 52:9; 
62:11; 115:8; 135:18 Pr11:28; 28:26 Is 30:12 ; 42:17; 47:10 Je 5:17 ; 7:14; 
12:5 ; 13:25; 48:7; 49:4 Ez 16:15 Ho 10:13 Am 6:1.d. in the name of God vy 
33:21 Is 50:10 ; mercy of God wy 13:6; 52:10 ; word of God y 119:42 ; salvation of 


God wy 78:22 . 4. with עַל‎ , trust or rely upon — a. God y 31:15 ; 37:5 Pr28:25 Je 
49:11 . b. persons 2 K 18:20, 21, 24 = Is36:5, 6, 9, Je9:3. c. things 2K 18:21 


= Is36:6 2Ch32:10, w 49:7 Is31:1; 59:4 Ez 33:13 Hb 2:18 . 5. with 2N trust to 
— a. God 2K 18:22 ( = Is 36:7) y 4:6; 31:7; 56:4 ; 86:2 Pr 3:5. b. persons Ju 


20:36 . e. things Je 7:4 ( = על דבר‎ 7:8). n. be confident Jb 6:20 ; 40:23 Pr 14:16; 
7522 צדִּיקִים‎ NVP the righteous are bold as a lion Pr 28:1 ; secure Jb 11:18 Pr 
11:15; 0Y 2 OY a people secure Ju 18:7 , 10, 27 ; ב טחות‎ nin» careless daughters , 
(women) Is 32:9 cf v 10, 11.Hiph. Pf. DIVJI Je 28:15 ; Impf. HVA? Is 36:15 
+ 2 times; Pt. PYF y 22:10 ; cause to trust, make secure , abs. y 22:10 ; with oy 
Je 28:15 ; 29:31 ; with oN 2K18:30 = Is36:15. 


t LYR s °° TwoT ** GK 105.155 n, [ m. ] security — Gn 34:25 +41 


times; NVQ) UpWH Is 32:17 quietness and security = 900321 UPWAD Is 30:15 


(but prob. both infs.) elsewhere always adverb;— securely , לבטח‎ aw? Lv25:18, 
19; 26:5 Ju18:7 1K 5:5 w4:9 Pr3:29 Is 47:8 Je 32:37 ; 49:31 Ez 28:26; 


Dt 12:10. 1‏ ישב בטח; 14:11 26 Zp2:15‏ 26 ,39:6 ;14 ,11 ,38:8 ;28 ,34:25 
Dt 3328. Pr‏ שכן בטח ;33:16 ;23:6 Dt33:12 vw 16:9. Je‏ שכן לבטח S12:11;‏ 
Pr 3:23 ;‏ הלך לבטח; 8:11 Ju‏ היה בטח ; 34:27 ₪ 24:23 Jb‏ ( היה ) לבטח ; 1:33 
Is 14:30; ANI‏ רבץ לבטח ; 2:20 Jb 11:18 Ho‏ שכב לבטח; 10:9 Pr‏ הלך בטח 
Cush (dwelling) securely Ez 30:9‏ כוש בטח ; 2:8 וזא עבר בטח ; 78:53 y‏ לבטח 


(pregnant construction, del. בטח‎ Co); NYJ הָעִיר‎ oy IN ויב‎ and they came upon 
the city (dwelling) securely Gn 34:25 (J). 


+ בְּטְחָה‎ s * TWOT ^^ GK ' n. f. trusting Is 30:15 (prob. inf. f. = 
MOA Is 32:17). 


+ TIDÜ3 n. m. trust 2K 18:19 = Is 36:4; hope Ec 9:4. 
+ nina s ** TwoT 2% GK 1058 n. f. pl. security, safety Jb 12:6. 


+ NYJA s *" TWOT ™ GK “* n. [ m. ] confidence Ez 29:16 一 cstr. 
MOA Pr 14:26, O32. ש‎ 65:6 ; 85 TOA Jb 31:24 + 6 times (dag. implicit); 
DH032 6 48:13 ; מִבְטָחָה‎ 21:22 ; pl. מִבְטַחִים‎ Is 32:18 ; THO322 Je 2:37 :一 
1. the act of confiding Pr 21:22 ; 22:19; 25:19 . 2. the object of confidence Jb 4 


; 18:14; 31:24 y 40:5 ; 65:6; 71:5 Je 2:37 ; 17:7; 48:13 Ez 29:16 . 3. the state 
of confidence, security Pr 14:26 Is 32:18. 


rti. nyA 5 98,99 TWOT ** GK 105.1056 n pr loc. city of Hadadezer king of 


Zobah 2 5 8:8 (but read rather NFAY so 1 Ch 18:8 ; Sm Maofax , L 
Marteßax ; Ch MetaBnyas , L 00000 ; cf. also We Dr). 


II. noa TWOT *** ( V assumed for following ) . 


+ DHYAN s * TWOT ** GK P n. | m. ] pl. water-melons ( Mish. 
MUAN, Sam. ; cf Low ~> 297 - Arabic etc.; perhaps loan-word in Heb. cf Sta? 
?55 ; mod. Egyptian battich, bittich cf. reff. in Di Nu 11:5 ; on formation cf. Lag 
BN 10 who comp. Ethiopic aqtala ) 一 Egyptian fruit, 'Ni] Nu 11:5 (|| DNV הק‎ , 
הַשוּמִים , הַבְּצָלִים ,ה חָצִיר‎ ); TOUG nénovag . 


1 203 S ?* TWOT 25 GK 1%] vb. cease ) NH DUR, Arabic , Ethiopic both 
be futile, vain , but Assyrian bafálu, cease Lotz ™ 68 $0 Aramaic בְּטֵיל‎ : ) — Qal Pf. 
120.33 consec. Ec 12:3 and the grinders cease . 


I. בטן‎ 2 ) meaning dub. ; V of following ) : 


Lów J. Lów, Aramdische Pflanzennamen . 


LIYA s °°?! Twor ?* GK 19.79? n, t. Nu5:25 belly, body, womb (‏ ז 
Arabic) —'3 abs. Ju 13:7 +; Wav 5 +; cst. 193 y 139:13 +; sf. "303 Jb‏ 
Dt 7:13 ^; 303 Gn 25:23 ; 1303. Jb 15:2 +, etc.;— 1. a. belly,‏ 03 ;+ 3:10 

abdomen , of man Ju 3:21 , 22; of woman Nu 5:21 , 22 , 27 ; as beautiful in form 


Ct 7:3 ; as seat of hunger Pr 13:25 ; as eating Ez 3:3 (|| D'Y/33); cf Pr 18:20 (fig. 
); as seat of passion, avarice, etc. Jb 20:20 , 23 ; in fig. of God's casting riches out 


of extortioner's belly Jb 20:15 ) || 148/271), cf also y 17:14; fig. of innermost 
part of a man = inmost soul Pr 18:8 = 26:22, 20:27, 30 (all '2 7 ); as seat 
of intell. faculties ( = Eng. breast or bosom ) 22:18 (cf מָעִים‎ w 40:9) Jb 152, 
35; 32:18, 02 רוח‎ v 19 ; as trembling at theophany Hb 3:16 . b. belly of 
hippopotamus Jb 40:16 . c. שָאול‎ 193 Jon 2:3 (Jonah’s prayer: || 2272 מִצוּלֶה‎ 
ימים‎ ). 2. body , opp. soul w 31:10 (opp. W9]), also 44:26 ( opp. id. ;—on this 
cf Zim ™ 7 ), 3. womb Gn 25:23, 24; 38:27 (all J) Ho 12:4 Jb 10:19 (|| 
רְחֶם‎ v 18) Ec 1E Jb31:15 1022 הָל א‎ WWY נָן‎ WY did not he that made me 
in the womb make him (|| TN OF Ja 332273); cf. y 139:13 א ,1023 תֶסְכָּנִי‎ Je 
1:5 ; especially ב'‎ 7D i.e. offspring Gn 30:2 (E) y 127:3 Is 13:18; Pr31:2 53 
*103 = my מס‎ (|R) cf. 82102713 Is 49:15 ; of birth T0272 NX? Jb 1:21; 3:11 
Ec 5:14 ; 102 alone = birth Ho 9:11 (|| n)? הָריון,‎ cf fig; NX? ^2 1032 
npn Jb 38:29 out of whose womb came the ice? cf. °A "n?3 29 ל א‎ Jb 3:10 
i.e. of my (mother’s womb; 10372 ה‎ take, draw out of the womb , subj. ™ (i.e. 
cause to be born) y 22:10 ; ^12 102 used also of father Mi 6:7, cf. y 132:11 


(David as ancestor of Messian. king); Jb 19:17 ?102 "JA sons of my body , of 
doubtful interpr., perhaps — sons of my ( mother's ) womb , cf. 3:10 (Ges De), 
i.e. my brothers or men of my clan RS * ?* , others my sons ( Ew ), my grandsons ( 
Di ); also in addressing Isr. as a whole (masc. sf.) Dt 7:13; 28:4, 11, 18, 53; 


30:9, cf D202 7A Ho 9:16 beloved ones of their womb; 03:1 ya (WAN ( = 
from birth Ju 13:5 , 7 y 58:4 ; 71:6 , cf also Is 44:2 , 24; 46:3 (|| anm ) 4&8; 
49:1, 5; "3N 1023/2 id. Ju 16:17. Jb 31:18 wv 22:11 (|| OW) ). 4. architectural 


word of some rounded projection connected with the two pillars Jachin & Boaz bell, 
cushion 1 K 7:20. 


T IL. 193 S 990,991 TWOT 7% GK 1061.19. & 5r loc. city in Asher Jos 19:25 ( = 


220 col. 3 ) 


depression, basin, valley? cf. Arabic , Lane = Batvai, called BeOBetev 


cf. Lag Onom. 236, 2nd ed: 249. Baifok , L BeteA. 


Zim H.Zimmern, Babylonische Busspsalmen . 


II. בטן‎ 2 ( assumed as Y of following; meaning unknown ) ; 


+ 20203 s ^? TwoT *” GK "9 n. [ m. ] pl. pistachio , an oval nut ( cf 
Assyrian butnu COT 9 5 & Schr MBAK 188,22. Aramaic NIYII , , Arabic ; on 
Punic Bovtvovp Blau “~S id Ine ) = pistacia terebinthus Rob b E Post 
PEF Oct. 1888, 218, No. 214 f.; Tr. Vict. Inst. xxii. 271 etc. ( pist. vera Lów No. 44 ); Gn 43:11 one 


of the articles carried from Canaan to Egypt by sons of Jacob as present to Joseph; 
still a delicacy in Egypt and Syria, cf. Wetzst in Low P? . 


T Dj בְּט‎ S °? GK '** n.pr.loc. city of Gad, E. of Jordan Jos 13:26 , mod. 
Batne , W. of Es-Salt( v.d. Velde Meo 298) = Botvia of Lag ™™ 734 2nd ed. 247 


+] »1 TWOT 2% ， בי‎ ] vb. entreat ( Arabic come as suppliant, entreat , still 
E — = 


current in the Hauran : v. Wetzst in De Jb 34:36 ) , of which (prob.) “IN Jb 34:36 is 


ls. impf. (used dialectically): "2N APR יִבְחַן‎ would that (lit. I entreat that ) Job were 
tried! 


+° s °” TWOT 29 GK "65 part. of entreaty , craving permission to address a 
superior, always foll. by ^1 TN (or °] TX ), and always (except Jos 7:8 ) at the 
beginning of a speech, I pray, excuse me — ( not improb. from Y בי‎ ; 80 that ^3 


`] TN will be literally a supplication of (i.e. to ) my lord ! cf. Wetzst l.c. , who 
compares the Arabic lit. a prayer to my lord ! a standing formula = Pray, excuse me 


, used exactly as °] TN ^3. According to others contr. from בָּעִי‎ , from TYI to ask , 
and so lit. a petition! cf. Aramaic 1923, (e.g. Gn 19:18 , Nu 12:13 S y; but 


Y is not often elided in Heb. ) — Gn 44:18 N] 37 נִי‎ TN ^3 1 pray , my lord, let 
thy servant speak, etc.; so Nu 12:11 Ju6:13 18 1:26 1 K 3:17 , 26 , and foll. by 


Gloss glossary, rarely — a gloss. 

Schr E. Schrader. 

MBAk Monatsbericht d. Berliner Akad. D. Wissenschaften . 
Post G. E. Post. 

PEF Pal. Explor. Fund, usually circa., Quart. Statem’nt. 

No. number. 

Tr Transactions. 

Wetzst J. G. Wetzstein 

v.d. Velde C. W. M. van de Velde, Memoir to accompany Map of Holy Land constructed 
by C. W. M. can de Velde. 

part. particle. 


a pl. subj. Gn 43:20 3172? א' ?70 ד‎ ^2 Oh, my lord, we came down, etc.; ^] TN ^3 
(to God) Ex 4:10, 13 Jos 7:8 Ju6:15 ; 13:8 ( in Pent. and Jos. óéopot , 
6806600 : in other books absurdly £v 6004 ). 


t ma g 490.95 TWOT 239 GK 10.450 vh, discern ( Nö ZMO 159.532 £ ; Arabic 
become separated, be distinct , IV. speak perspicuously; Ethiopic 1. 2 consider, perceive , 
Aramaic make to understand , cf. Sab. JI ) the ) wise , as epith., Mordt ^M9 1976.37) 
— Qal Pf. PI Dn 10:1 ; בַנָתָּה‎ y 139:2 ; oN PA מק‎ 9:2 ; Impf. Pa? ש‎ 19:13 +25 
times; |2?) Je 9:11 +2 times; 21 1S 3:8 + 2 times; APAN w 73:17 + 4 times; PI? 
Pr 28:5 + 12 times; Imv. 3 Dn 9:23; API y 5:2; 12 Dt32:7 +2 times; Inf. 
abs. P Pr 23:1; Pt. 2^23 Je 49:7 ;— 1. perceive (with the senses):— a. eyes , acc. 
Pr 7:7, with ? Jb 9:11 ; 14:21; 23:8 Pr14:15.b. ears, acc. Pr 29:19 , with reflex. 5 


Jb 13:1 . c. touch, acc. y 58:10. d. taste, acc. Jb 6:30 . 2. understand, know (with 
mind):— a. abs. Jb 18:2; 38:20; 42:3 w 49:21; 82:5 Pr24:12 Is6:9, 10; 44:18 


Dn 12:10 Ho 4:14 ; 14:10 שמעתי ולא אבין;‎ I heard but I could not understand Dn 
12:8. b. acc. Jb 15:9; 23:5; 36:29 Pr2:5, 9; 20:24; 28:5 wy 19:13; 92:7 Je 


9:11 משפט;‎ PD? Jb 32:9 Pr28:5; NYT PI Pr29:7.¢. with^3 18 3:8 28 12:19 
Is 43:10 . d. with inf. & ל‎ : ny]? יבין‎ Is 32:4 . 3. observe, mark, give heed to, 
distinguish, consider (with attention):— a. acc. Dt 32:7. wy 5:2; 50:22; 94:7, 8 Pr 
23:1; 21:29 (Qr) Dn 9:2; 10:1.b. with 7 , V 73:17; 139:2 Dt 32229 . c. with 3, 
Ezr8:15 Ne 13:7 Dn9:23.d. with אל‎ , w 28:5 . e. with על‎ , Dn 11:30, 37.4. have 
discernment, insight, understanding Je 49:7 . Niph. "N21 Is 10:13 ; Pt. 122 Gn 
41:33 + 15 times; pl. m3 Je 4:22 , elsewhere c 5] Dt 1:13 Is 5:22 (Baer) Ec 
9:11; T1 3 Is 29:14 ; be intelligent, discreet, discerning, have understanding 1 S 
16:18 Pr 1:5; 10:13; 14:6; 16:21; 17:28; 19:25 Ec 9:11 Is 3:3; 5:21; 10:13; 
29:14 Je 4:22 Ho 14:10 ; 122 22 intelligent mind Pr 14:33; 15:14; 18:15; 123 
O29) Gn 41:33 , 39; 1221 חכם‎ Dt4:6 1K 3:12 חכמים ונבנים;‎ Dt 1:13. Po. 1. 
11312 he attentively considereth him Dt 32:10 . Hiph. Pf. PIT Jb 28:23 + 5 times; 
Impf. P2? Is 28:9 + 4 times; 222 2 Ch 11:23. Dn 922 ; Inf. PIJ wv 32:9 + 9 times; 


Imv. Jad Dn 8:16 + 12 times; Pt. PIA Pr 28:7 + 26 times;— 1. understand: — a. 
abs. Is 29:16; 40:21; 56:11 1K 3:11 y 32:9. Dn 8:17 ; 10:12. b. acc. 1 Ch 28:9 


Jb 28:23 Pr1:2, 6; 8:5; 14:8 I828:19 Dn 823 Mi 4:12 ; IA one with 
understanding Pr8:9; 17:10, 24; 282, 7, 11 מַדָעַ;‎ ^22 Dn 1:4; able to 
understand (i.e. old enough) Ne 8:3 ; 10:29, cf 8:2 (sq. y DU» ). 2. give heed to, 


Mordt J. H. Mordtmann. 


attend to, observe, discern, abs. Is 57:1 2 Ch 11:23 Dn 8:5 ; c. 3 Ne8:12 Dn 9:23 
; 10:11; 3 22 skilled in 2 Ch 26:5 ; 34:12; c. 28 w33:15; YI? בין טוב‎ 339. 
3. give understanding, make understand, teach: — a. abs. Dn 8:27 ; 9:22 . b. with acc. 
pers. y 119:34, 73, 125, 130, 144, 169 Jb 3X8 Ne8:7, 9 Is40:14 6 with 7 
pers. 2Ch35:3 Dn 11:33; with ? pers. & acc.rei Jb 6:24 Dn 8:16 . 6. ו ב‎ Ne 
8:8 ,+ acc. pers. Dn 1:17. e. double acc. Is 28:9 w119:27 Dn 10:14 ; PIA teacher 
1 Ch 15:22; 25:7, 8; 27:32 Ezr 8:16. Hithpo 1. Pf. nun Is 1:3 + 6 times; 
Impf. JJIANN Jb 23:15 +3 times; JANN Jb 32:12 + 5 times; WAM y 10743 +2 
times; nan Is 14:16 ; 43:18 . 1. shew oneself attentive, consider diligently: — a. 
abs. Jb 11:11; 23:15 Is 1:3 Je2:10; 9:16. b. acc. Jb37:14 wy 107:43 ; 119:95 Is 
43:18 ; 52:15. e. with 28 1 K 3:21. Is 14:16 . d. with על‎ Jb31:1 y 37:10 . e. with עד‎ 


Jb 32:12 ; 38:18. f. with 3 Jb 30:20 Je 30:24 . 2. get understanding, understand Je 
23:20 Jb 26:14 (sq. acc.) y 119:104 . 3. shew oneself to have understanding w 
119:100 . 


roms 94 GK V” npr. m. (intelligence = Palm. n.pr. בונא‎ Vog "^ ?) 
a man of Judah 1 Ch 2:25 . 


[Ta S °° TWOT ?* GK V] subst. proposes interval, space between ( id. ) 
— cstr. 3, once Is 44:4 (Baer) 2,^73, TD,3, P2, P3 (P3 + Jos 3:4; 
8:11 Qr); with pl. sf. in pl. form VPA ( 123), etc.; also MP2 + Ez 10:2 C” 
„6C 7 02 ( 3 Hi Ew etc. for NMJ), 3PDP3 + Gn 26:28 Jos 
22:34 בַּינוֹתָם , 11:10 טנ‎ + Gn4223 2 8 21:7 Je25:16; dual 0°13 (v. infr. );— 
1. always (except dual) as prep. in the interval of, between (so Aramaic 12 , & pl. 
"Pa,;),as Gn 15:17 הַגְּזְרִים‎ PI between the pieces, Ex 13:9 al. PPY Pa 
between thy eyes ( v. TY ), Is22:11 al. between the two walls ( v. nmn ), Jb 


24:11 ; 30:7 ; 40:30 part him between merchants; more gen. among Ho 13:15 Ct 
2:2, 3 Ez19:2; 31:3 Jb 34:37 ; less exactly within Ju 5:11 Pr 26:13 a lion is 


PA within the broad places (cf 23:13 INQ ): once with a sing.‏ ךָ רֶח בות 
(unusual) Dn 8:16 T3 SN between the Ulai, i.e. between its banks. When the‏ 
space separating two distinct objects 1s to be indicated, this is done a. most commonly‏ 
Pa) lit. in the interval of Bethel, and‏ הָעִי בין בִּיתָאֶל 13:3 as Gn‏ , בי[ by repeating‏ 
in the interval of A1, 1.e. between Bethel and Ai, 16:14; 17:7; 31:50, 51 +‏ 
lit. in the interval‏ 13 מים often b. more rarely by ... 3 ? , Gn 1:6 dividing D»?‏ 


of waters with reference to waters, i.e. between the waters and the waters, Lv 20:25 ; 
2733 Dt17:8 7) 28 19:36 1K 3:9 Ez41:18 ; 42:20 ; 44:23 ?? Jon 4:11 


Mal 3:18 0? 2 Ch 14:10 . e. by 1... P3 + Jo2:17. d. by PI? .. PI + 155922. 


PI is used not only of actual locality, but also with verbs of dividing ( fig.) Gn 1:14 
Lv 10:10 , and of judging, knowing, teaching, etc., if the idea of distinguishing be 


involved, as Gn 16:5 2819:36 3 YING y7) מוב‎ can I discern between good 
and evil? 1 K 3:9 Jon 4:11 ; Gn 31:49 (watch between ), Ju 11:10 (hear), Jos 
22:27 (witness), Is 2:4 and he shall judge (arbitrate) between the nations, 5:3 ; Lv 
27:33; Ez 44:23 ; Mal 3:18; 2 Ch 14:10 (see RV ); and in other metaph. 
applications, as of a covenant or sign between two contracting parties, Gn 9:12 , 15 
Ex 31:13 +; or an oath Gn 26:28 2S 21:7 ; enmity or strife Gn 3:15 ; 13:7 Dt 
25:1 Pr6:19; peace 1 K 5:26 ; good-will Pr 14:9 .—It is used of time in the phrase 


of P הָעַרְבַּיִם‎ PA (v. sub IVY), & Ne 5:18 ימים‎ NWY PI during the interval 
of ten days, i.e. every ten days (unusual). 


With other prepositions:— a. 十 T3"oN , after a verb implying motion, in 
between, in among Ez 31:10, 14. So? אֶלדבִּינוּת‎ Tib. 10:2. b. t 123 Is 44:4 in 
the midst of, amongst ( Ew Di Che כְּבִין מים הצר‎ (.6 t PATY nearly as 
TIN Ez 19:11 . d. + 3/2 from between: Gn 49:10 nor the ruler's staff PAA 


yo) from between his feet (where, as the king sits in state, he holds it), Ex 25:22 
from between the cherubim (so Nu 7:89), Ho 2:4 Zc 6:1; 9:7 ; Dt 28:57 the 


after-birth 372 NPI 2a that cometh forth from between her feet, i.e. from her 
womb (cf Il. 19. 10 mecetv età z060l 66אגסעטץ‎ ). Repeated 2 K 16:14 to specify 
the two objects from between which a thing is moved. Ez 47:18 is difficult and 


uncertain: v. Comm. Less precisely from the midst of: Nu 17:2 TDWI Pan out 
of the midst of the burning, y 104:12 עָפָאִים‎ PIN from amongst the branches they 
utter their song, Je 48:45 and a flame TO PIN from the midst of Sihon (Sihon 
representing his people: but expression is singular; read perhaps 'O N27), cf. Nu 
21:28 ס'‎ MPA : || in both passages 137/72 ), Ez37:21.e. + DVM 2 from 
between Ez 10:2, 6 (9) LU 


2. + Dual n3 space between two armies ( = Gk. pexatypuov ), 1 S 17:4, 23 
איש הַבָּנִים‎ man of the petaiymov , i.e. champion (of Goliath). 


+ IP3 S "" fem, of P3, P2 ( Nó V ?** ; Syriac often, PS *” ( prep. 
between Ez 41:9b (to be joined with v 10; see RVm ), unless indeed a mere error 
for 3 (which Ez often uses); also Pr 8:2 according to ( dvd u£oov ) B 


Hi Ew ? ?"*; and Jb 8:17 according to Ew Di ! (Di * undecided). 


Comm. Commentary, Commentaries, Commentators. 
Nö T. Nóldeke, Manddische Grammatik . 
PS R. Payne Smith, Thesaurus Syriacus. 


+ בִינָה‎ s TwoT 7:297 GK 1? n, f. understanding 1 Ch 12:32 + 
28 times; cstr. NPA Pr30:2 Is 29:14; sf. בינת‎ Jb 20:3 + 4 times; pl. nira3 Is 
27:11 ;— 1. the act Is 33:19 Je 23:20 Dn 1:20; 8:15 ; 9:22; 10:1. 2. the faculty 


Jb 20:3; 39:26 Pr3:5; 23:4; 30:2 Is27:11 ; קנה בינה‎ get understanding Pr 4:5 
, 7; 16:16 . 3. the object of knowledge Dt 4:6 1 Ch 22:12 Jb28:12, 20, 28; 


34:16 ; 38:36; 39:17 Pr9:6, 10; 2323 Is 11:2; 29:14 ; nPI YT? 1 Ch 12:32 
2Ch2:11, 12 Jb38:4 Pr1:2; 4:1 Is 29:24 . 4. personified Pr 2:8 ; 7:4; 8:14. 


T juu S ?5 GK ** p br. m. ( one who is intelligent, discerning ) two 
Canaanite kings of Hazor;— 1. Jos 11:1 .2. Ju4:2, 7, 17, 23, 24 ? y 83:10. 
(But cf Be Ju42 Bu P? eet) 


Hiph.‏ בין Qr) & v. sub‏ ( מבינים Ch 35:3 Kt; read‏ 2 מבונים 


+ תְּבוּנָה‎ s © Twor ?* GK ?P n. f. understanding Dt 32:28 + 27 times; 
sf. "NAM Pr 5:1 +7 times; תובנתו‎ Jb 26:12 Kt (Qr 3n33n (; DAN Ho 132 
for ONIN v. De y27:5; nan y 49:4 + 4 times; OP MIAN Jb 32:11 ;— 
1. the act Jb 26:12 w 78:72; 136:5 Pr 3:19; 21:30; 24:3 Je10:12 (= 51:15) 
Ez28:4 Ho 13:2 Ob 7.2. the faculty Ex 31:3 ; 35:31 ; 36:1 ( P) Dt 32:38 


(poet.) Jb 12:12, 13 Pr2:6, 11; 28:16 Is44:19 ; n3am WN Pr 10:23 ; 15:21; 
17:27 ; 5 ; איש תְבוּנות‎ Pr11:12 (= Ob 8 where איש‎ omitted by scribal 
error); תבו‎ 127 Is 40:14 . 3. the object of knowledge Pr 2:3 ; 3:13 ; 5:1; 14:29; 


18:2; 19:8 wy 49:4; 147:5 Is 40:28 1K 5:9 ; 7:14; תטה לבך לתבונה‎ incline 
thy mind to understanding Pr 2:2 ; reasons Jb 32:11 . 4. personified Pr 8:1 as 
teacher . 


aN, NINN v. sub תְּבוּנָה‎ 

s V” TwoT ?* GK 1? y. sub 712.‏ בִּיצָה 

.באר sub‏ בור TwoT ?* GK "7" y,‏ ** 5 ביר 

T בִּירָה‎ OO OEE ToT rs GK 1072-1073 n. f. castle, palace ( late & 


prob. loan-word; cf. Assyrian birtu , fortress DI P^ =; Pers. báru = Skr. bura, 


Bu circa., Richter u. Samuel; 
DI Friedrich Delitzsch, Hebrew & Assyrian . 


bari, v. Ry Ne2:8 ) — I. of temple at Jerusalem 1 Ch 29:1, 19 הבר‎ ; of 
fortress near temple Ne 2:8 ; 7:2 (cf. Baptc L Nel:1; 2:8; 7:2—B afipa, 
Beipé —and later Bapic Jos ^ xv, 11,4). 2. הַבִּירֶה‎ WIWAD Ne 1:1 Est 1:2, 5; 
2:3, 5, 85; 3:15; 8:14; 9:6, 11, 12 Dn 8:2 ; in these passages it appar. means a 
fortress in the city bearing the same name ( cf. especially Est 3:15; 8:14, 15; 9:6, 
12, 15, 18). 


+ ] בִּירָנִית‎ [ n. f. fortress, fortified place (late); only pl. abs. וע‎ NPIPA 
n11302 2 Ch 17:12 built by Jehoshaphat; D?73 ב'‎ 27:4 built by Jotham. 


« 
בי‎ 1004 , 1005 , 1006 ,6 2398 , 241 , 2629. 1074 , 1075 , 1076 
n S p 1903, Tone =r cage 107%; 1073, 1070 atl DE 


house ( Ph. בת‎ , MI. בת‎ , sf. ביתה‎ , Arabic , Aramaic Nm, , Assyrian bítu, COT 
Sloss. 625  תיב‎ , בת‎ , fortress DHM “° 1555387 . temple Hal *’ DHM “© 1876697 | 
Ethiopic Palm. in בת מקברתא ,בת עלמא‎ sepulchre Vog ?^9* ^ ; etym. dub. ; Thes 
+ בות‎ , Aramaic N13 , spend the night , Arabic , Ethiopic but this perhaps denom., & 
I2 from V”? c. ת‎ afform. cf Sta ? 57?) —abs; n3 Ex 12:30 +m 7 
MSS + loc.) 68:7 +; cstr. MI Gn 12:15 +; sf. "a Gn 15:22 +; 
Ja Gn7:1 +, etc; nn?35 בַּיָתָה,‎ Cin ) to the house, homeward , Gn 19:10 y 68:7 
+ ; also nma (in ) to the house of ...; pl. DD 3 Ex 1:21 + (i.e. báttím, v. Nö in 
Me “oss of Ges 3 “); cstr (MD Ex 8:17 +; sf. JAD Ex 10:6; V2.3 
1 Ch 28:11 ; PPJ Ex 12:27 +; בָ תִּיכֶם‎ Gn 42:19; Qj 2 Nu 16:32 +; ( בָּ תֵימוֹ‎ y 
49:12 ), etc.;— 1. house , a. as dwelling, habitation Gn 19:2, 3, 4, 11; 27:15 33:17 
(obj. of 122) Ex 12:7 + often; מושב‎ '3 Lv 25:29 (cf. NIW? M2 28 75:55; P3 = 
in the house of , when modifying word follows, cf Dr "ל‎ ?? ^ * (after st. cstr. M2 
מוּלְדֶת‎ ya או מוּלְדֶת‎ Lv 19:9 ); e.g. PIN ב'‎ Gn 24:23 ; AWK ב'‎ Nu 30:11 ; '2 
יהוה‎ 2K 23:24; so in npr. ביתאל‎ Am 7:13; )ה(בַּיתָה‎ into the house, home Ex 9:19 


(of man & beast) cf. Ju 19:18 186:7 (cf v 10) 1K 13:7, 15 w68:7 Is 14:17 
etc.; cf. sub 7 infr. ; partic. (0) in J occasionally of tent Gn 27:15 cf. 33:17 (c. 
1112 ; here of nomad’s hut); usually ( B ) house of solid materials, with doorposts, etc. Ex 
12:7 Dt6:9 ; 11:20, walls Lv 14:37, 39, of stones, timber & mortar v 45 (cf. v 
40, 42, 43); so also Jos 2:15 ; supported by pillars Ju 16:26 f. ; with roof on which 
one could walk 2 S 11:12 etc.; v. especially temple and king's house in Jerusalem 1 K 


Ry V. Ryssel. 
Me A. Merx. 
st. status, state, stative. 


5-7 etc.; cf Ct 17 Je22:14 ; of Ezekiel's temple Ez 40f. ; ספוּנים‎ 030,3 of 
luxurious houses Hg 1:4; בנה בָ תִּים ט בִים‎ Dt8:12; nla בִּית-חָדֶש‎ Dt20:5 cf. 
22:8 ; also c. r112 Dt 28:30 + often; (y) cstr. before word of material, OJIN ב'‎ S 
72,7 = 1Ch17:1 (ב' הָא')‎ v 6; TV ב'‎ 1K 22:39 cf Am3:15; ב' גָזִית‎ 
house of hewn stone Am 5:11 ; cf. הַלְבְנוּן‎ "yj? MI הַיעַר, 9:20 26 7:2 א1‎ I3 Is 
22:8 ; 6 6 ( also before word of quality or characteristic, אָבָל‎ mI Bc 7:2 || שב מִשְׁתָּה‎ 
4 | שְׂמְחָה‎ '3; DT? ב'‎ Je 16:5; FAW '3 Je 16:8 ; TD 120 תִּי‎ 3 ₪ 26:12 ; MA 
structures for various purposes:—(1) l2» MI = palace 1K9:1, 10; 10:12 + ,etc.; 
72222 I3 Am 713. cf. sub 2 infr. ; 22/23 ב'‎ Est 5:1 cf 2:16; 3272? ב‎ 2 
Ch 1:18 ; (2) בִּית 07 הר‎ = the prison Gn 39:20 02, 21, 22 ©), 23 ©); 40:3, 
5; cf. D220UD ב'‎ Gn 42:19; NWA ב'‎ 28 20:3 ;'3 ON Je37:15; '3 
הָאַסירים‎ Ju 16:21 , 25; הָסוּרִים‎ '3 Ec 4:14; ב' הַכְּלָא‎ 1% 22:27 28174 2Ch 
1826 1637:15, 18 cf 18 42:7 ; ב' כָּלָא‎ 2K 25:27 ; הַמַּהֲפָכֶת‎ '3 2 Ch 16:10 ; '3 
הַכָּלִיא‎ Je 37:4; 52:31 ; כְלָאִים‎ MD ₪ 42:22 ; 373. Je 37:16 ; ב' הַפַּקְדוּת‎ ₪ 
52:31; (3) I3 הַנָשִׁים‎ house of the women, harem Est2:9 , 11, 13, 14;(4) '3 
Tn מִשְׁתָּה‎ Est 7:8 ; Pi S24 na ממשוש‎ Is 32:13 ; (5) 2 הַח‎ MI Am 
3:15 Je 36:22 בּ';‎ PYRI Am 3:15 ה(6);‎ n 23 IP3 & 173 MD 2K 20:13 = 39:2 
; (7) Jad בת‎ garden-h. (or n.pr.? cf p. 111) 2K 927 ; (8) בִּיתדְעְקְד‎ binding-h. (or 
n.pr. ?) 2 K 10:12, 14; (9) Q'73YIY2 A. of slaves (where slaves live), only fig. of 
Egypt Ex 13:3, 14; 20:2 Dt 5:6; 6:13; 7:8; 8:14; 13:6, 11 Jos24:17 Ju 6:8 
Mi 6:4. Je 34:13 :一 on ב' הַחָפְשִית‎ 2K 15:5 = 2Ch2621 cf. MWAN ; especially 
(10) ^ T3 = temple 1K 7:12, 40, 45, 51 & very often; also (mostly late) ^3 
DI הָאֶל‎ 1 Ch9:11, 13, 26 + often; but also of earlier tent of worship Ju 18:31 ; v. 


also ב הָא'הָל‎ vcf Du ON '3 of local shrine 17:5 ; & also in mouth of 
Jacob, as explanation of name of Bethel Gn 28:17 (cf. v 19), & as name of stone, or 
Macceba v 22 (all E ); also ^ ב'‎ of earlier tent of worship Ju 19:18 1S 1:7, 24 2S 
12:20 ( cf. further יהוה, אל הִים‎ ); TINT ב'‎ Mal 3:10; cf Mag היכל‎ 1 6 8 
"3 alone in same sense, especially IK 6 cf 2Ch 1:18 ; 2:3, 11 +; v. 1 Ch282 
"m3 PAN? וְלְהַד'ם רַגָלֵי אֶל הָינוּ ב' מְנוּחָה‎ ; also 7] PI m3 29:3; הַקְדָשִים ב'‎ 
WJ ק‎ 2Ch3:8, 10; VARIN] WYP '3 Is 64:10 ; 231713 2 Ch 62; H2] בִּית‎ 2 
Ch 7:12; מִקְדְּשָׁם‎ T3 2 Ch 36:17; TPA '3 15 56:7 C”; MIND '3 60:7 ; also of 
heathen temples ב' בַּעַל"בְּרִית‎ Ju9:4; nma 1S5:5; עַשְׁתָּרוֹת‎ "a 1831:10; בי‎ 
רמון‎ 2K 5:18 C; YVI ב'‎ 2K 10:21 02,23,25, 26, 27; 11:18 ; בי עִצַבִּיהֶם‎ 


1$31:9 (but read rather את-עצביהם‎ as in || 1 Ch 10:9 so We Dr); nina ma ו‎ 
K 12:31 (cf MI בת במת‎ (, v. also 13:32 2K 17:29 , 32 אוצר 28 הָיו;‎ MD Dn 
1:2 , etc.; made of woven material 2 K 23:7 ; NJAN א‎ DWI TUN TYN? שָׁם ב תִּים‎ 
perhaps = tent-shrines but text dub. Xerriew ) MIND 7); L otoÀóg; cf. Ew 
RWS & Klo; (C) of portion of larger building (late), so pl. D,3 1 Ch28:11 i.e. of 
the temple (|| P2132, PD Y חֲדָרָיו,‎ (; of NV 522 "3 ib. ב' הַמ בַשָׁלִים;‎ Ez 4624. 
b. as shelter or abode of animals 1 5 6:7, 10 cf Ex 9:19; עַבָּבִיש‎ MI 8:14 
spider's web (cf. ma M3 WYJ 27:18 ); of wild ass Jb 39:6 TIDY "MAY ma; 
MPD ANY D BY y 84:4 (IIP); בְּרוֹשִׁים‎ TPO AND y 104:17 (er || & Che); 
Pr 30:26 (of the DIDY ‘conies’). c. fig. of human bodies 17) תיח‎ 2 Jb 4:19 houses 
of clay , cf. in phr. MATMA W Ec 12:3 keepers of the house , i.e. the arms; v. 
further "3 M w119:54.d.ofSh ôl, I3 שָאול‎ Jb 17:13 , of TYM mA 
30:22? 30:23 (|| Da ); Ya2iy MI Ec 12:5 (perhaps = tomb, v. De). e. of abode 
of light & darkness Jb 38:20 . f. Ephraim as mlm’ ב'‎ Ho 8:1; 9:15 (cf ^ YIN 9:3 ); 
cf. Zc 9:8 . 2. place , of Jerusalem ^D AX n1?3jp בִית‎ Ne 2:3 (|| VY v 5), cf also 
n.pr. cpd. with I3, infr. , & 12222 I3 Am 7:13 (pred. of Bethel); nimm m 
Pr 8:2 i.e. where paths meet RV ; ב' אַבָנִים‎ Jb 8:17 ; on both these v. בִּית‎ sub ] 3] 
Pap. 108. t 3. receptacle , ODDNY 722 noyn 1 K 18:32 a trench like a receptacle 
of two seahs; WD] "D, 3 Is 3:20 i.e. vials of perfume; especially O°727 D^, 3 Ex 
25:27 holders for the staves , i.e. rings, n טַבָּע‎ ib. ; so 37:14, 27; 38:5; cf DUM 3 
nma? 26:29 ; 36:34 holders for the bars (all P , & all expl. by NYY ); בֶּית-לֶהּ‎ 
PỌ Ez 1:27 (si vera l. ) its | cstr. as y 58:5 [ house ( = enclosing cage) was round 
about ( del. BHi Co ). 4. of house as containing a family, hence in phr. of slaves 
belonging to household 1^3 "D? Gn 14:14 cf 17:12 (opp. QP NIA) v 3 
(all || id. ); fig. of Israel Je 2:14 (|| TAY); cf בֶן-בִּיתִי‎ Gn 15:3 ; הָיָה לי‎ T2733 6 
2:7 (as token of wealth & prosperity); also of one's sister I3 מוּלְדֶת‎ Lv 18:19 (|| ם'‎ 
חוץ‎ cf infr. (; בִיתוֹ‎ WIN Gn 17:27 נַפְשות בּ';‎ Gn 36:6 ; ב כָּלהַנּפש‎ py ma? 
Gn 46:27 . Hence 5. household, family (592 times) a. ordinary sense, those belonging to 
the same household Gn 7:1; 12:1, 17 +, Dt 622; 11:6 +; Hex mostly JD; E Gn 


35:2; 42:33; 50:22 cf. Ex 1:21 infr; P Gn36:6 Ex1:1; 12:4 Lv 16:6, Il, 
17 Nu 16:32; 18:31 Jos 22:15 ; even where expressly said to inhabit tents Nu 16:32 


Dt 11:6 וְאֶתאֶהָלִיהֶם‎ arh INY ; specif. זָקן-ב'‎ Gn24:2 cf. 50:7 (of rank & 
dignity in household); of a family of handicraftsmen 33 NT משפחות בִּיתְעָב‎ 1 Ch 


Ew H. Ewals, History of Isr. (Neg. Trans. of Ew “°° ); 


Klo A. Klostermann. 


4:21 (v. 712); also, with fig. of house clearly in mind '3 n? pwn 2K 21:13: מפתח.‎ 
ב'‎ Is 22:22 . b. family of descendants, descendants as organized body Gn 18:19 (J || 

D*13)-,&so c. nA (qv) PAX ב'‎ 0323 Dt25:9 cf Ru 4:11 &,subj. ^, ב'‎ 713 
228727 = 1Ch1710, 25;also 1$2:35 1K 11:38 (both TON] '2), so '3 עשה‎ 


8 עשה 2' UY) Ex 1:21; YONI‏ 077 2 תִּים 2S7:11 1K 2:24;also pl.‏ ל 


; cf. especially c. n.pr.,e.g.c. f ANY ma 25 3:1 09,6602, 8, 10; 9:1, 2, 
3,9; 165 ,(משפחת ב' ש')‎ v 8; 19:18 (cf 21:1 where read בִּית ה דָמִים (אֶל7‎ 
, SO We Dr) 1 Ch12:29; t TIT I3 28 3:1, 6; 7:26 = 1Ch1724 (cf 
context in both), 1K 12:19 = 2Ch10:19, v 20, 26; 13:2; 14:8 2K 17:21 Is 
7:2 , 13; 2222 Je21:12 Zc12:7, 8, 10, 12 משפחת ב' ד')‎ ( 2Cמ21:7‎ v 122:5 
; + 09239 א 1 ב'‎ 13:34; 14:10 C7, 13, 14; 1529; 163 2122 2K 9:9; 13:6; 
+ ONDN ב'‎ 2K 8:18 , 27 ©?) (of Ahaziah 'N '3 ]DI]), 9:7, 8, 9; 10:10, 11; 
21:13 Mi 6:16 2Ch21:6, 13; 22:3, 4, 7, 8; etc. d. especially of Hebrew people 
& subdivisions: (a) + PHY? IP2 Am 716; (B) + WY'D Ob 18 C; (y) + 

na ב‎ py Gn 46:27 (P) Ex 19:3 (E) Am3:13; 9:8 Mi2:7; 3:9 Ob 17, 18 Is 
8:17; 10:20; 14:1 ; 29:22; 46:3; 48:1; 58:1 Je2:4; 5:20 w1l4:1;also '3 Y9} 
יעקב‎ Ez20:5 (del. Co ); most frequently (8 ) PRY? TP3(Vrss & var. sometimes 


v. |3) + Hex Ex 16:31; 40:38 Lv 10:6 Nu 20:29 (all P) Lv 17:3, 8, 10;‏ בני 
(H) Jos 21:43 (D) +; 1S8 7:2 + 8times SK; Ho 1:4, 6; 5:1; 6:10; 12:1;‏ 22:18 
Am 5:1 +7 times Am; T Mi 1:5 ; 3:1, 9 Is 5:7 ; 14:2,also 46:3 ; 63:7 Zc 8:13 T‏ 
but especially Je 2:4, 26 + 17 times Je; Ez3:1, 4, 5, 7 (%2) 17 +75 times Ez;‏ ; 


also PNW? ב'‎ VI Je23:8 Ez 4422 (Co del. יִשְׂרָאֵל שָנִי 2 תֵּי+;(ב'‎ Is 8:14; 
mum) יִשְׂרָאֵל‎ Ma Ez9:9 + 25:8 Co; further ?为 T3 rebellious house (of Isr.) Ez 
2:5, 6; 3:9, 204 27; 12:2, 3, & AI בי‎ Ez2:8; 12:2, 9, 25; 17:12; 24:3 [+ 
44:6 Co]; (e) יְהוּדָה‎ na 2S2:4, 7, 10, 11 1K12:21 = 2Ch11:1, 2K 0 
= [s37:31, Is22:21 Ho1:7; 5:12, 14 Zp2:7 26 8:13, 15, 19; 10:3, 6; 12:4 
, & especially Je 3:18 +9 times Je; Ez 4:6 + 4 times Ez + 9:9 supr. also + npm ב'‎ 
WIT) 1% 12:23 ; + ב' 122 יְהוּדָה‎ 6 21:11 ; 22:6; (C) + QI ב'‎ Gn 50:8 Jos 
17:17; 18:5 (all JE) Ju 1:22, 23, 35 2 5 19:21 1 א‎ 11:28 Am 5:6 00186 Zc 
ב' אֶפְרִים + (ף);10:6‎ Ju10:9;(0) ב' בַנֶימִן‎ 28 3:19 cf 1K 12:23 supr. ;)1( + 
MWY '31K1527;(x) + אם ב' לוי‎ 2:1 (E) טא‎ 17:23 (P) Ze 12:13 ( 

v 115:10 , 12; 118:3; ;: 9.6‏ ב' אֶהֶר ן ( )א y13520;‏ ,( משפחת בי לי 

technically, yet with some looseness of usage, TN I3 father’s house , of family or clan, 


pl. nia T3 father-houses, families (e.g. Nu 1:2 ( (79 times; only P & Chr) Ex 6:14; 
12:3 Nu 1:20 4, 18 +41 times Nu; Jos22:14 C?) 1 Ch 4:38 ; 5:13 +25 times Ch; 


var. variant reading. 


Ezr 2:59; 10:16 Ne 7:61 ; 10:35; = tribe Nu 17:17 ‘°/, 18, 21; = main division 
of tribe Nu 3:20, 24 +, cf. 34:14 (92) etc.: further subdivision Ex 12:3 1 Ch 7 
t; cf. especially 1 Ch 23:11 Jeush and Beriah had not many sons, therefore they 


became NOS 17297 אָב‎ MI? (cf. ראשי אבות‎ , sub אב‎ ). 6. house, including 
household affairs , persons, property, etc. \N'ב"לY וַיִפְקְדָהוּ‎ Gn 39:4 cf. IMIA v 5; 


as title of governor of the palace (‏ על הבית אשר Gn 44:1 , 4; hence‏ אֲשֶׁר עַל-בֵּיתוֹ 
Ew © 5:29) 1 22:15 ; 36:3 cf 1K 4:6 2K15:S;inlsrael 1K 16:9; 18:3 2K‏ 
further 28 17:23 2K 20:1 = Is 38:1 ; hence of personal property 1 K 13:8‏ : 10:5 


"»nn"nN ; family and property (everything on which one depends) Jb‏ אֶת-חְצִי בִּיקָךָ 
nma , 72. , lit. housewards , hence metaph. inwards , + Ex 28:26 =‏ .7 . 8:15 

39:19 (sc. of the ephod), 1K 7:25 = 2 Ch 4:4 (sc. of the circle of oxen supporting the 
molten sea); 2 S 5:9 na) מן-הַמלוא‎ from the Millo and inward , Ez 44:17 . 8. MAN 
a. adv. on the inside (of a building, chest, etc.: opp. YMA) t Gn 6:14 Ex25:11 = 
372 Lv 14:41 1K6:15, 16; 7:9 2K 6:30 (ofa person's clothes), Ez 7:15 ; so with 
ה‎ loc. AND f 1K 6:15. b. f ? man ( estr. Ges ? P9! * ) prep. within ( opp. 

382 כֶת 18:7 n3 382 ^22 within the veil Ex 26:33 Lv 16:2, 12 Nu‏ ,) מַחוּץ ל 
many nar3n 3317732 for everything of the altar, and for (that) within the veil; 1 K‏ 


7:8, 31 (read n 5n3? ;see VB & Sta 7^W 1885165 y? mny (after a verb of 
motion) in within Lv 16:15 2K 11:15 = 2 Ch 23:14. 


Note.— בית‎ perhaps occurs abbrev. into 3 in n.pr. TIMWYA q.v. so Thes al. ; 
cf. also Aramaic בא‎ = MQ in like usage Lag “™™ Stud. $339; Sei S1; GGA 1884,276 On J as 


abbrev. בית‎ v. Wetzst P?" 11? Kampffmeyer PV * 0892. 111. 


« 
1004 , 1005, 1006 , 996 239a , 241 , 2629 1074 , 1075 1076 
T1138 TWOT ”” a GK PP o art. הבית‎ Is 


15:2 according to Ew Brd Di al. n.pr.loc. but abbrev.; perhaps for 12 
D'D237 Je4822 (so Ew al. )or NIMI MA cf MI ” (cf. De Di); others( 
Ges De Che Or) take הָב'‎ here = the house , i.e. temple or shrine. 


T NN mas 9" GK 7” n.pr.loc. ( house of iniquity or idolatry ? hardly likely 
unless as alteration of orig. JIN T3 , house of wealth or strength ) eastward from 
Bethel Jos 7:2; 18:12 1 S 14:23; 1S 13:5 בִּית-א'‎ (on Ho 4:15; 5:8; 10:5 v. 
יתָאֵל‎ ,3 infr. ); site unknown. 


Lag Lag ^™ 9"* , or “S=Id., Armenische Studien 
GGA Gottingsche Gelehrte Anzeigen . 
Brd C. Brendenkamp. 


PND I S 18 TWOT ?'* GK 8}, n.pr.loc. Bethel ( so read, not “xma as 


Jos 7:2 + according to v. d. H. ; cf. Baer Gn 12:8 ; house of God , or house of El) 
— ]. ancient place and seat of worship in Ephraim on border of Benjamin, identif. 
with Luz (former name) Gn 28:19; 35:6 Jos 18:13 Ju 1:23 ; appar. distinguished 
from Luz Jos 16:2 (yet cf Di); name connected with vision of Jacob when 


journeying to Paddan-Aramaic (JE) Gn 28:19 ; 35:7 (where oN יתְאֶל‎ 2 , but 

S B OI del. ON ; Di maintains); cf. Ho 12:5 ; when journeying from P.-A. = 
35:15 ( P ); name appar. given first to a stone (Gn 28:18 ; 35:14) cf We 7" * 
e OND? ב‎ V3 1S 13:2 ; later important place of worship 1 S 10:3 הִים‎ ONT 

“ON בִּיתְאֶל עָלָה‎ ; abode of prophet 1 K 13:11. 2K 2:3 ; Jeroboam set up one of the 
golden calves at Bethel 1 K 12:29f. cf also 13:1f. 2K 10:29; 23:15 Je 48:13 

v. further 2 K 17:28; 2K 23:15 Th prop. on internal grounds, 7X M2 house of 
nothingness , or 12% '3 house of execration; 17% '3 also Renan P5915 ; in proph. 
Am 3:14; 4:4; 5:5 ey 6; 7:10, 13 Ho 10:15 ; note especially Am 5:5 

TIN? ביתאל יִהְיָה‎ , & TIX T3 ) house of iniquity ) as substit. for ב"תאל‎ Ho 4:15 ; 
5:8 ; 10:5 (TIN בית‎ 11239 );—mod. Beitin Rob PR 157 Guérin "77 of 
Bd ™ °° Survey 17-995. 2. place in south country of Judah, not far from Beersheba 
6 Ziklag 1 5 30:27 cf We Dr; = MT כסיל‎ Jos 15:30 (textual error; 


also 71ND Jos 19:4, RINA 1 Ch 4:30.‏ ;( גף₪040 
PNT DR s ' GK " adj. gent. c. art. the Bethelite 1 K 16:34.‏ + 


1 הָאֲצַל‎ IP3 s "5 GK | n.pr.loc. in Judah Mi 1:11 ; dub., cf sub אצל‎ ， 
p. 69. 


+ אל‎ DIN כית‎ s 1009 GK  n.pr.loc. Ho 10:14 , perhaps Arbel near Pella 
(E. of Jordan) Jer Euseb. in Lag Onom. 88, anded; 1235214, age 3° cf. Now ad loc. ; 
but in Galilee Rob ™ 9 , mod. Irbid , cf. Furrer PVY 187.575. Bd Pa 257. 


+ מעון‎ 2Y3 בִּית‎ s 100 GK 1081 npr.loc. Jos 13:47, = 92 TV Nu 32:38 


Ez 25:9 1 Ch5:8 (MI בעל מען בת 8 בעל מען‎ ( = Tiv m3 Je 48:23 =] VA 
Nu 32:3 (read prob. מען‎ ; cf Dr ?" Pi ); city assigned to Reuben Jos 13:17 Nu 


Luz S. D. Luzzatto. 

We J. Wellhousen, Skizzen und Vorarbeiten . 
Th O. Thenius. 

Renan E. Renan. 


32:3, 38 1 Ch 5:8 ; possessed by Moab Je 48:23 Ez 25:9 ;一 mod. Ma מל‎ Tristr 
Moab 303 f. Schick ZPV ii. 1879, 5 Survey EP i.176 Bd Pal. 192 . 


"NO IT 3.8 D! GK 109 n.prioe. v. MNI? בית‎ infr. 


+ 023 I3 s ** GK 9 nprloc. in combin. '3 '3 TY TT DS] Ju 7:24 ' 
*()? = TIDY MA place of ford). 


T 772 IY3 nproc. in Judah ( place ofa wall ) 1 Ch 2:51 (as n.pr. m.) 
Boifyaióov L Bn0ysóóop ; = 7173 Jos 12:13 ?, cf הַגְּדָרִי‎ 1 Ch 27:28 etc. 


+ 22233 בִּית‎ s 1° GK "9 n.prioe. Ne 1229; of 0323. 


T 2323 m s 1014 GK 1055 n.pr.loc. in Moab Je 48:23 ( place of recompense ) 
—mod. Umm ej-Jemál ? Bd ™ 7° , 5 hours S. from Bosra . 


T IP ias 1004,1588 GK 109! proc. ? 0100 (Batatyay) , L 
Boiopov , 2 K 9:27; mod. Jenin? v. ג[‎ , sub JI}, and ^33 PY; cf Sta Gs * 
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+ דַּבְלָתָיִם‎ M mprloc in Moab Je 48:22 = MINIT עַלְמ'ן‎ Nu 33:46, 47 
( MI דבלתן‎ n3) v. '7. 


+ TINI TP3 s 5 GK ' Jos 15:41, דָּג‎ MPD 19:27 n proc. 1. in Judah ( 
house , i.e. temple of Dagon; Assyrian Bit-Daganna COT Jos 15:41 , & i. p. 281 ) 
Jos 15:41 ( Bayaðınà , but L Bn06ayov )—name appears in mod. Beit 
Dejan , SE. of Jaffa, but loc. unsuitable, cf Rob BR 0.232 5 חן‎ Asher Jos 19:27 ( 


010676080 , but L. Bnóayov ) perhaps = Beit Dejen , near Akko, cf. Di. 
Jerome OPP (ed. Vallarsi), iii. 38 defines as domus tritici , and says ( Id. "^ ): * sed et usque 
hodie grandis vicus Capherdago inter Diospolim et Jamniam demonstratur .' 
[Elsewhere he defines דגרן‎ ( 1d. ^ ^ ) as * piscis tristitiae °] (HPS , privately) as if A7 


Tix! 


Tristr H. B. Tritram. 

Survey Survey of Eastern Palestine (PEF). 
Opp Jules Oppert. 

HPS H. P. Smith. 


+ OG MI n.pr.loe. in Gad Jos 13:27 = T3 M2 Nu 32:36 , mod. Beit 
Harrán , | hour E. of Jordan, opp. Jericho, Tristr Moab 348 = name Tell er-Rám ( eh ) 
Merrill ?ESoe i187 Schick ZPV 1879-3246 ( of Lag Onom 103.16, 2nd ed. 137 g7 ) 


IMA s = Gk vy. ng ma. 
T 1230 DÈ n.pr.loc. ( place of partridge ) in Benjamin, on border of Judah Jos 


15:6 ; 'I T3 18:19 , 21, mod. ‘Ain Hajla (or Qasr Hajla cf. Rob & Di Gn 
50:11) Rob BR i. 544 Bd Pal. 172 . 


+ | חור‎ TUA nprloc， Jos 10:10, 11, also TI1 1 ן, בּ'‎ 1 n "2, & in Ch '2 
חורון‎ , two cities in Ephraim, lower & upper B.H. ( place of a hole or hollow (?) © T1 
, perhaps from a wady betw. the two, or near by; cf. also 7297 Jos 10:10, 7212 v 
11 1 Mace 3:16, 24 ) 1 Ch 724 אֶתדבּית-חורון הַתַּחְתּוֹן וְאֶת"הָעֲלְיוֹן‎ ; further, 
a. ח' עָלְיוֹן‎ '3 Jos 16:5 ; ב' ח' הָעָלְיוֹן‎ 2 Ch 8:5 . b. 1 hour W. from a. FIANNA ח'‎ '3 
Jos 16:3; 18:13 1K 9:17; ב' ח' הַתַּחְתּוֹן‎ 2Ch8:5 ; also Jos 10:10, 11; 18:14; 
prob. also 21:22 18 13:18 1 Ch 6:53 2 Ch 25:13 ;—mod. Beit 'Ubr el-fóqa & et- 
tahta Rob PR * °F Bd ™ 21 Survey 8.86. cf ר ני‎ adj. gent. Ne2:10, 
19 ; 13:28 , only of Sanballat; also du. D°J © T1 Jos 10:10, 11 & 2813:34 
We Dr. 


T 1n בית‎ s 38 gK Pus n.pr.loc. in Dan. (Judah? Philistine territory) 1 K 4:9 
(where read ח'‎ 'Q1 v. sub ii. ]12N p. 19 );—mod. Beit Hanûn cf Rob ™ 895; 


T ninm IP3 s °° GK 1093 p.pr.loc. E. of Jordan ( place of the desert , 
nv ) in Moab Ez 25:9 ; n nv ב'‎ Nu 33:49 Jos 12:3 ; given to Reuben '3 


niv Jos 13:20 ;—perhaps mod. es-Suweime , De Saulcy Voyagei.313f or Merrill 
PESoc . iv.1877 Bd Pal. 172 Survey EP i. 156 . 


T 13 nas 1033 GK !! p pr.loc. ( place of a lamb ) appar. belonging to 
Philistines 1 S 7:11 . 


+ 0939 Ma nprloc. in Judah ( vineyard place ) Je 6:1 , 0997 ב'‎ Ne3:14; 


on location cf. Schick Y "^ * , but v, editorial remarks ib. , & Bd * P6, 


PESoc American Palestine Explor. Society. 
Rob E. Robinson. 


T ninay ma s '° GK !5 n.pr.loc. in Simeon ( place of lionesses ? ) Jos 
19:6 = ב' בְּרָאִי‎ (perhaps textual error) 1 Ch 4:31; = לְבָאוֹת‎ (in Judah) Jos 15:32 


ny? DI 5 "5 TWOT * GK 1°74, n.pr.loc. 1. in Judah ( place of bread ( 
food ) mod. Arabic , place of meat ) , 2 hours south of Jerusalem; birth-place of 
David;— OF? I3. Ru 1:19 +11 times; D]2"'3. 1S 20:6 +9 times; OFF MR Ju 
12:8 = 11 times + Gn 35:19 ; 48:7, where הוא בית לחם‎ is a gloss, v. 7099% ; 
p. 68; O977'D 18 17:15 +3 times;—as cstr. D]? יְהוּדָה ב'‎ Ju 17:7, 8, 9; 
19:1, 2, 18 C? Ru 1:10 2 1S 17:12 ; treated as n.pr. m. 1 Ch2:51, 54; 4:4; 
men of Bethlehem '3 WIN Ne 7:26 = '3?33 Ezr 221 ;—on 7298 as name of 


Bethlehem, & confusion arising from gloss Gn 35:19 ; 48:7, v. p. 68 ;—mod. Beit 
Lahm , 5m. S. of Jerus. Rob BR i. 471 Bd Pal. 123 Survey iii. 28, 83 Guérin Judée i. 120- 


xut on? בָּית‎ in Zeb. Jos 19:15 ; perhaps also Ju 12:8, 10; = Beit Lafim , 7 m. 
NW. of Nazareth Rob P* 7:13 Survey 1301. 


+ "ann MQ adj. gent. the Bethlehemite 1 S 16:18; 17:58 25 19 , so 
read prob. also in || 1 Ch 20:5 for MT את לחמי‎ cf Be Th Ew © 7 we * 
26 Kue Dr ";"»573 15 16:1. 


T 12537 nas 1036 GK !!9* p br.loc. appar. in Philistine territory Mi 1:10 ; 
site unknown, & text dub. 


. מלא sub‏ מלוא m3 s 107 Gk ''" y,‏ מלוא 
ma supr.‏ בָּעֵל מְעוֹן MA v.‏ מעון 


+ i132 N° n.pr.loe. so only וב' ם'‎ TIN 2S 20:14 , where read as in v 15 
and in אָבָל 3' ם'‎ 1K 15:20 2K 15:29 Abel of Beth Maacah; c. 11 — , loc. ; 
הַמַּעָכָה‎ '3?3N 28 20:15; cf sub 1. אָבָל‎ . 


Jerus. Jerusalem. 
We J. Wellhousen, History of Israel (trans. by Black). 
Kue A. Kuenen. 


T pna mI s re V% possibly n.pr.loc. house or settlement on bank of 


Kidron 2S 15:17 (RV Beth-merhak, cf. MV RVm Far House; Ew The Ke 
Sta the last house of the city). 


T מַרְכָּבות‎ m2 s 1024 GK !!? n.pr.loc. in Simeon (place of chariots ) 1 Ch 
4:31 = ת‎ 23A Jos 19:5 ; site unknown. 


T 113232 m s 1059 GK !!? npr.loc. E. of Jordan, in Gad ( place of leopard ) 
Nu 32:36 = Jos 13:27; Nahpah BoidovaBpa , etc., v. also Lag 0"?" Saer 232, 


2nd ed. 246 — mod. Tel Nimrin Survey ^" ^? Bd "7, cf. also DI 7D Is 15:6, 


& Rob BR i. 551 


T TI IP3 s 99 GK !'^ n.pr.loc. Am 1:5 Aramaean city, or land = 
Paradisus ( Ptol °° * '*), mod. Jusieh (cf. Rob B® 7-556 )? or cuneif. Bit-Adini , 


in Mesopot. c£. Schr F9 ™ pl P 97: COT 2K 19:12 & v. sub TiY; 
p - E 
otherwise St, & Hoffm ^^W "i 1883.97 | 


TXNOIV- IP. 8 1041 GK |! n.pr.loc. near Jerusalem Ne 7:28 = nyoy Ezr 


2:24 & NITY Ne 12:29; cf. 1 Ch 12:13 (where n.pr. m. );—mod. El-Hizmeh c. 
5 m. NNE. of Jerus. according to Ritter °° Survey 9-9. 


T הָעַמָק‎ mI 5 1025 GK '°7 n.pr.loc. on border of Asher ( valley-house ) Jos 
19:27 . Survey ''* comp. ‘Amka , 7 m. NE. of Akko (but v. Rob PR 9 105.108). 


T בִּית-עָנות‎ S ?? GK !1 n.pr.loc. in Judah ( perhaps = temple of 'Anát Bae 
Rel. 53 Hal IAs 7,x8.18, 5.208. of foll ) Jos 15:59 ; mod. Beit ‘Antin Rob P^ 178° 


© Guérin "4*3 151f Survey 3! . But L Bn0apo0, cf. mod. Bittir, c. 2 1/2 
hours SW. from Jerus. Bd ™ 17), 


T בת ענת‎ S S GK !! n.pr.loc. in Naphtali ( temple of 'Anát Nes ™ !'* 
Bae R 5 Mey ~S 157.73) Tos 19:38 Ju 1:33 ; 'Y D3 v 33 ;—perhaps mod. 


Ptol Ptolemy (usually Claudius Ptolemy). 
Hoffm G. Hoffmann. 

JAs Journal Asiatique. 

Nes E. Nestle, Eigennamen. 

Mey E. Meyer. 


Ain-Ata vdVelde "^. 6 m. W. of Kedesh (name ‘Anata Guérin 9" * 374, 
&#137Ainitha; , Survey ^"), 


fO l Vd Ty Ma perhaps n.pr.loc. ( binding-house of the shepherds ) 2 K 
10:12; cf v 14 ב'דע' בור‎ ; Bethacath Jer Lag ™™ 107. 17,2nde( 141 mod. Beit 
Kád near Mt Gilboa ( FuÁu'a ) according to Survey "^ ; but cf T3 1. p. 109. 


T na הָ‎ mas 1026 GK '° 8 n.pr.loc. ( place of the depression ) reckoned to 
Judah Jos 15:6, 61 , to Benjamin 18:22 = עַרָבָתָה, 18:18 הָ, עָרָבָה‎ J v 18; of 


also adj. gent. "1229,11 2S 23:31 (perhaps read ע'‎ "DQ Klo cf Dr) = 1 
Ch 11:32 ;—site unknown. 


T לט‎ IY3 n.pr.loc. ( place of escape ) in south of Judah Jos 15:27 Ne 11:26; 
cf. adj. gent. "0557 2 S 23:26 , & so read also 1 Ch 11:27 ; 27:10 (Be). 


1 35 ma s ' GK‘ mprloc. ( = '5 7533 '3, cf. sub בעל‎ (E. of 
Jordan Dt 3:29 , in land of Amorites 4:46 cf. Jos 13:20 (where assigned to 


Reuben); in land of Moab Dt 34:6 . On site cf Di Nu23:28 Lag ™™ 232.2nd ed. 
246 Con Heth & Moab 142f ppp 1882851. Tristr Moab 305 


+ פצץ‎ I3 s '™ GK |!” n.pr.loc. in Issachar ( place of dispersion ) Jos 19:21 
; Site unknown. 


+ VV] s VP GK UD n.pr.loc. in Judah ( house of rock) Jos 15:58 2 Ch 
11:7 Ne3:16;as n.pr. m. 1 Ch 2:45 ;—mod. Beit Sir, c. 12 m. S. from 
Jerusalem Rob B® “°%* Survey "31! Bd ™ 138 ( Burj Sir). 


Y amma S 19 GK 1^ n.pr.loc. ( place of street , or market ? ) near Dan 
on road to Hamath Ju 18:28 2S 10:6 (where בִּיתהרְחוב‎ 09N) = רֶח ב‎ Nu 1321 
; of 3mm צוֹבָא‎ DIN 2810:8;— loc. dub. (cf Rob ™*”"*), 
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+ רָפָא‎ 门 s 9! GK "P n.pr.loc. ? in Judah; as n.pr. m. 1 Ch 4:12. 


vdVelde C. W. M. van de Velde, esp. circa., Reis door Syrie en Palestina; E. T., 
Narrative of a Journey through Syria and Palestine; 
Gal Galilee. 


+ RW DÈ n.pr.loc. in Manasseh, W. of Jordan ( place of quiet) 1 K 4:12 °°); 
YTN Jos 17:11, 16 Jul:27 1Ch7:29; = TV T3 1831:10, 12 בִּיתשן;‎ 


2 S 21:12 ;—mod. Beisán (Scythopolis), NH ]V^3 Rob P^ “ Bd PL 774 Survey 
i. 101 f. 


T nov NO n.pr.loc. ( place of the acacia ) Ju 7:22 (onsite cf Rob ™ 11,336 
). 


T way mas V GK "7 npr.loc. ( sun-temple ) — ש'‎ '3 Jos 19:22 +8 


times; 'WT'3 Jos 15:10 + 6 times; way ב'‎ Jos 19:38 + 4 times;— 1. city in SW. 
Judah Jos 15:19 1S 6:9, 12 C? , 13, 15, 19, 20 1K 4:9 2K 14:13 = 2 
Ch 25:23 2 Ch 28:18 ; distinguished from other places of same name as WX ש'‎ '2 
לִיהוּדָה‎ 2K 14:11 = 2Ch25:21 ; assigned to Levites Jos 21:16 = 1 Ch 6:44 :一 
ruin at mod. ‘Ain Shems Rob P^ "777 Bd ™ 165 Survey 1.3560. 5 city in 
Naphtali Jos 19:38 Ju 1:33 °°). 3. city in Issachar Jos 19:22 ; possibly ‘Ain esh- 


Shemsiyeh , Jordan valley, S. of Beisán (Beth Shean) Survey ^? . 4, = on- 
Heliopolis, in Egypt Je 43:13 Rob P^ ^? pp ® °F pj 3+ 


+ "Vaga adj. gent. of foregoing 1, c. art. 1S 6:14, 18. 


+ Dish m'as li GK '? n.pr.loc. in Judah ( place of apples ) Jos 15:53 :一 
mod. Taffüh Rob BR ii. 71 Bd Pal. 154 Survey iii. 310, 379 . 


t P3 s "? TwoT ** GK '?! n. [ m. ] house, palace — abs. הבית‎ Est 
7:7 , 8 הב')‎ NIA) בִּיתַן .זוא‎ Est 1:5 ( 1200 ב'‎ N3} ), all garden of '2 ; according 


RÉJ 1888, cclxxvii. 


to Dieulafoy throne-room , syn. of apadána in meaning, but cf. 79 . 


I3 S "? prep. between , v. [ P2 ] sub P2. 


+ N22 s 909.07 TwoT ?? GK !7- 1? n, [ m. ] balsam-tree ( v. Arabic 
Dozy 7 ŽMG 1869, 188 but Low "* * ;according to TA like, an eruca , cf. Lane s.v.; 


perhaps cf. give little milk , of camel, i.e. drop, drip ) ; pl. D'N22 28 5:23, 24 = 
1 Ch 14:14, 15; sg. in N220 PAY y 84:7 balsam-vale, cf. De Che. 


Eb G. Ebers, Durch Gosen zum Sinai . 
TA Tel el-Amarna; also Tajal-‘Ar is (Arab. Dict.). 


+ 1123. s "* TWOT *® GK '™ ,,, vb. weep, bewail ( Arabic , Aramaic N22, , 
Assyrian bakit Zim P" ** , Ethiopic ) — Qal Pf. '3 Gn 43:14 Ho 12:5; 90) וב‎ 
consec. Dt 21:13; בָּכִיתֵי‎ Jb 30:25 , etc.; Impf. 2°] Gn 37:35 + 16 times ( ja?) Gn 
27:38 etc.);3 fs. 1232 15 1:10 +2 times; 123223 1 5 1:7, JAN) Gn21:16 (where 
masc. cf. Di) +4times;2 ms. 53237 Is 30:19 Ez24:16; 123221 2K 22:19, 
JAM] 25 12221 2Ch3427; 2 fs. “DAM 15 1:8 ; אֲבְכָּה‎ Ju 11:37 + 4 times; 7122) 
2 S 12:22 +2 times; 122? Lv 10:6 + 3 times; [23^ Jb 31:38 Is 33:7; 3 fpl. 
27:15מנ תִּבָכָינָה‎ w 78:64 ; ותב'‎ Ru 1:9, 14,etc.; Imv. pl. 123 Je22:10 Jo L5; 
MPA 25 1:24; Inf. abs. 122 Is 30:19 + 3 times+ Mi 1:10 (where read 13Y3 , v. 
ה 5 עכו‎ DD 18S 1:10 +3 times; cstr. ni»3? Gn 43:30 + 3 times; "n 32? Gn 23:2 ; 


Pt. כָה‎ 3(7313) Ex 2:6 + 6 times; fs. 17213 La 1:16 ; pl. P2 3("13) Ezr3:12 
t , etc.;— 1. weep (in grief, humiliation, or joy), abs. Gn 42:24 ; 43:30 C2) Ex 2:6 
Nu 11:4, 10; 14:1 18 1:7, 8, 10; 11:5; 30:4 072 28 1:12; 3:16; 13:36; 15:30 
020. 19:31, 2 2K 8:111, 12 Is30:19 C?) Je 41:6; 50:4. Ez 24:16, 23 Lal:2 Zc 
7:3 Jo 1:5; 2:17 w 78:64; 126:6 cf. 69:11 (but on text v. Che) Jb 27:15 Ec 3:4 


(opp. laugh PNW ( Ezr 10:1 Ne8:9 Est 8:3; once c. inanim. subj. Jb 31:38 

TAIN its furrows weep; on Ne 1:4 228] MAW? cf Assyrian attasab 00007 ,‏ יב' 
Gn21:16;‏ + הקול )"2' Flood "'** P! Gu 3 7 Hpt 5^5 15 ; of loud weeping NW]‏ 
Ju2:4; 21:2 15 11:4; 24:17 25 3:32; 13:36 Jb2:12 Rul:9, 14,‏ 29:11 ; 27:38 
Nu 11:18 , also Jb 30:31 .2. c. acc. cogn. ^23 Ju21:2 28 13:36 2‏ ב' cf. ”Na‏ 
Ezr 10:1 ; sq.‏ ב' 1320( בָּכָה & ,4832 Je‏ מִבָּכִי, 16:9 ₪ בַּבְכִי K 203 = 1 38:33 , cf‏ 
Is 33:7 ; also‏ מר Ezr 3:12 ; weep bitterly"‏ ב' בקול גדול cf‏ , 15:23 25 קול oim‏ 
c. inf. abs. weep intensely, grievously 1 S 1:10 16 22:10 18 1:2, cf. 5 30:19 &‏ 
Mi 1:10 (but on text v. supr. ( 3. sq. oy weep upon , 1.6. embrace and weep,‏ 
2K 13:14; v.‏ ב' עַלדפָּנִיו Gn 45:14; 46:29 cf. 45:15; 50:1 ; also‏ עַל-צואריו 
weep over,‏ עַל further Gn 33:4; 45:14 & 31V 17 DN WK 332711 S 20:41 ; also sq.‏ 
for Ju 11:37, 38 2 5 3:34 La 1:16 ; sq. “ON 28 1:24; 3:32 Ez.27:31 3 sq. ? Je‏ 
sq. temp. clause (of‏ ;( נפש ( 13:17 Jb 30:25 ; sq. 7197) because of Je‏ 48:32 ; 22:10 
occasion of weeping) Gn 50:17 wy 137:1 Ne 8:9 . 4. sq. acc. bewail Gn 23:2 ; 37:35‏ 
in sense‏ על Lv 10:6 Nu20:29 Dt21:13 ; 34:8 Je 8:23, cf Is. 16:9 . 5. sq.‏ 50:3 ; 
ב' of burden.annoy with weeping Nu 11:13 Ju 14:16, 17 cf *25? Nu 11:20 6. pb,‏ 


" of penitent weeping Ju 20:23 (cf. Be; v. also 21:2) 11:45 28 22:19 2 Ch 
34:27 , cf. also Nu 25:6 ; joined with fasting Ju 20:26 2 S 12:21, 22 cf. Ezr 10:1; 


DI Friedrich Delitzsch. 
Gu Guyard, Notes de lexicogr. assyrienne. 


so of weeping in anxious entreaty Ho 4:5; on pt. as n.pr. Ju2:1, 5 v. D9 3 infr. 
Pi. Pt. fs. 1122/2 lament Je 31:25 sq. על‎ ; bewail , pl. DDIN sq. acc. Ez 14 . 


oer’: 1059 TWOT ?*9* GK |! n. | m. ]a weeping , only Ezr 10:1 העם‎ 
ב' בכו‎ 7270. 


+ 22 s "9 TWOT ™%® GK "° n. m. Ju21:2 weeping —^23 Ju 21:2 +0 
times (also cstr. Dt 34:8 , etc.); 233 Gn 45:2 ; ?23 Is 15:2 + 6 times; sf. 233 y 
6:9 ;— weeping w 30:6 Is 15:2, 5;as acc. cogn. (c. 1122) Ju21:2 28$ 6 
2K 20:3 = Is 38:3 cf. Is 16:9 (7223) Je 48:32 ) מבכי‎ ); audible קול ב'‎ w 6:9 
Is 65:19 Ezr3:13 cf Je3:21; 31:16 Is 15:3 יליל ?72 בבכי)‎ v. Je 9:17); 


so also Gn 45:2 בבכי יעלה בכי) 48:5 16 8 )111 אתדקלו בב')‎ i.e. the sound of 
it shall ascend)—but text here suspicious, cf. Is 15:5 ; as disfiguring Jb 16:16 ; || 


words of mourning Est 4:3 (?3N , צום‎ , 7502), Je31:9 ) תחנונים‎ cf 3:21), 
9:10; 31:15 ("cid y, ef. משה בכי אבל‎ Dt34:8 & Di ad loc.; contrition 
(humiliation) Jo 2:12 ( Dix , 7302), Is 22:12 ) קרחה, מספד‎ , PW man), ef. 
Mal 2:13 ( דמעה , אנקה‎ ); of bitter weeping Is 22:4 ^233 VIAN, cf Je31:15 
(& Is 33:7 ); WY? ^22 Is 16:9 Je 48:32 i.e. Ya'zer in Moab, cf. WY? npr. ; y 
102:10 ) בב' מסכתי‎ "pU cf 42:4; 80:6 & Bab. dímtu mastiti , tears ( were ) 


BP 34,42 


my drink Zim ). Trop., of trickling streams ( 11511 ) in mines—hindrance to 


miners Jb 28:11. 


+ בָכוּת‎ n. f. weeping . Only in 122 אַלון‎ Gn 35:8 i.e. mourning oak , ef. אלון‎ 
p. 47. 


+] בְּכִית‎ S '** TWOT ** GK |] n. f. weeping Gn 50:4 3122 ימי‎ ice. 
the appointed time of mourning for him. 


+ OD 8ב‎ 55 GK "4! n.pr.loc. near Pethel, O°) DIN Ju2:11, 023 v 5 
(cf v 4); 2:1 tOv KXovOpuo vo. Kal £ul BaidnA; v 5 KAavOuovecg i.e. 23 
( L KAovOpóv );—on poss. connex. with 123 TPN Gn 35:8 cf. Stu & We 


Bab. Babylonian. 
We J. Wellhousen, Bleek’s Einleitung in d. A.T. ; 


Bleek's Einl. ed. 4, 183, Comp. Hex. 1889, 215 ; but perhaps read ביתאל‎ instead of 55 in v 1 , 
RS 20 
cf We Bu P? 


+] 123 s "9 Twor “ GK !^] vb. ( NH 723, Aramaic 133, ; cf. Arabic 
rise m^ anything early; , virgin, woman having her first child; Ethiopic 
primogenitus; Assyrian bukru , first-born , DI + °° )— Pi. impf. יבכר‎ Ez 47:12 ; 
Inf. 323» Dt 21:16 ;— 1. bear early, new fruit Ez 47:12 . 2. make or constitute as first- 
born Dt 21:16 (den. of 1122 ). Pu. Impf. 122? Lv 27:26 born or made a firstling . 
Hiph. Pt. f. מַבְכִּירֶה‎ Je 4:31 one bearing her first child. 


3123 s 1° TWOT “* GK !17,5, n. m, first-born — Gn 35:23 + 78 times; 
ר‎ 23 Gn25:13 + 14 times; sf. "1 23 Gn 49:3 + 14 times; 11123. Gn 38:6 +3 
times; pl. cstr. "3123 Ne 10:37 + 2 times; בְּכורִיהֶם‎ y 136:10 ; also רות‎ 23 Gn 


4:4 Ne 10:37 ; n?23 Dt 12:6, 17; 14:23 ;— 1. men and women: a. individuals 
Gn 25:13 (P) 43:33; 48:18 (E) *.b. coll. Nu3:46, 50; 8:16; 18:15.c. pl. 


Ne 10:37 w 135:8 ; 136:10 . d. כל בכור‎ Ex 11:5; 12:12, 29; 13:2, 13, 15 °° 
); 22:28; 34:2 Nu3:12 U??, 13, 40, 42, 43, 45; 8:17 CP, 18; 33:4 y 
78:51; 105 ; 36 . 2. animals: a. individuals Lv 27:26 טא‎ 18:17 Dt 15:19 C?) ; 


33:17.b. coll. בכור בהמה‎ Ex 11:5; 12:29; 13:15 Nu 3:41 ; 18:15 ; כל הבכור‎ 
Dt 15:19. c. pl. 1123 Gn4:4 Dt 12:6, 17; 14:23 Ne 10:37 .3. figurative, n. 


of relation בכור מות‎ first-born of death Jb 18:13 (deadly disease); בכורל דלִים‎ 
first-born of the poor (the poorest) Is 14:30 ; Israel is the first-born of Yahweh 
among the nations Ex 4:22 cf. Je 31:9 ; and the seed of David among dynasties y 
89:28 . 


T בכר‎ S 9! GK ! npr. m. ( young camel , Arabic , Assyrian bakru Asrb. 


Annals x. 65 ) L1, son of Ephraim Nu. 26:35 = T93 1 Ch 7:20 . 2. son of Benjamin 
Gn4621 1Ch7:6, 8 (233. 


t "1393 s '° GK !P' adi. gent. c. art. as n. coll. Nu 26:35. 


Comp. Hex. J. Wellhousen, Composition des Hexateuches ; 
DI Freidrich Delitzsch, Assyrian Grammer; 
Asrb. Assurbanipal. 


T 1123 S 14 GK 10 n.pr. m. a Benjamite ( on form cf. 3513 : 127? ,& 


ol § 107 ad fin. on Nab. n.pr. in] v. Eut Nab 24, 25, etc. & Nö ה‎ 1Ch8:38 = 
9:44. 


S V” GK !? npr. m. (youthful ) — 1. a Benjamite 2 S 20:1, 2, 6,‏ 7223 ז 
only in phr. "12313 yay . 2. perhaps adj. gent. pl. c. art.‏ ;22 ,21 ,13 ,10 ,7 
cf Ev‏ הַבָּרִים the Bchrites (i.e. family of Sheba‘ ), MT‏ 20:14 25 הַבְּכְרִים 
Xappa = ??2)2(;so Klo Dr.‏ 


+ 0223 s ©” TworT “** GK "^ n. f. young camel, dromedary ( Arabic 
young she-camel ) Je 2:23; pl. cstr. "223 Is 60:6 . 


+ רָה‎ 23 s °° TWOT ?* GK !9 n. f. right of first-born Gn 25:32, 34 (J 
) Dt21:17 1 Ch 5:1, 2; sf. DJ 23 Gn27:36 (JE); JN] DA Gn 25:31 (J); 
in) 23 Gn25:33; 43:33 (J) 1 Ch 511. 


T בְּכוֹרַת‎ S 09 GK 138 n.pr. m. ( first-born ) Benjamite 1 S9:1. 


T 3m ye»! S ° TWOT ?'* GK 042 n. f. first-born , always of women Gn 
19:31, 33, 34, 37; 29:26 (JE) 18 14:49. 


T בכורה‎ s 106.105 TWOT “ GK ''*% n. f. first ripe fig, early fig (regarded 
as a delicacy) ( Low ??' ; cf Arabic , Span. albacora , Moorish bokkére ) Mi 7:1 
Ho 9:10; sf. 10333 = 527133 (read TDA Di), Is 28:4; pl. NİNJA Je 24:2. 
ninaa Je 24:2 prob. a diff. word, pl. abstr. = early ripeness , cf. Du. 


+ Q'm33 s V TWOT ** GK !?" n. m. first-fruits — Lv 2:14; 23:17 Nu 
2826 (P) 2% 4:42 Na3:12 Ne 13:31; 0°22 Lv 23:20 (P); cstr. "732 Ex 
23:16, 19 (E) 34:22, 26 (J) Nu13:20 (E) 18:13 (P) Ne 10:36 C” Ez 
44:30; sf. P Lv 2:14 ;—the first of grain and fruit that ripened and was 
gathered and offered to god according to the ritual; D327 nn? bread made of the 


new grain offered at Pentecost Lv 23:20 ; הבכורים‎ OY day of the first-fruits 
(Pentecost) Nu 28:26 . 


Ol J. Olshausen, Heb. Gram. 
Nab. Nabataean. 
Eut J. Euting, Nabatáische Inschriften; 


23 s 107 TWOT 2% GK "S y. sub בלה‎ . 


23 g 1078 TWOT 2% GK 1155 , NUN? g 112,113 GK 1157 y. şub בעל‎ ,p. 
128. 


+ 17X72 S 18! GK 1156 n.pr. m. ( = Bab. abal-iddina , he hath given a son 


COT 2K 20:12 ) father of T7 ?2 17872 king of Babylon ( v. sub JT 12) 2K 
20:12 = Is 39:1 ; name prob. abbreviated by omission of name of god ( v. ib. 
Merodach-baladan = Marduk-abal-iddina , Marduk hath given a son; cf. 


Esarhaddon , v. ן‎ TOON p. 64). 


4323 s 1082 TWOT 25 GK !**] vb. gleam, smile ( Arabic ) —only Hiph. 
Impf. 1s. c. subord. APPIN) Jb 9:27 + 2 times; Pt. 39230 Am 5:9 ;— 1. shew a 
smile, look cheerful w 39:14 Jb 9:27 ; 10:20. 2. cause to burst or flash ד‎ W המב'‎ 
Ty"7Y Am 5:9 (cf Ew St). 


T 1323 S 09 GK !? n.pr. m. ( cheerfulness ) — 1. priest of 15th course 
(David's time) 1 Ch 24:14 . 2. priest that went up with Zerubbabel Ne 12:5, 18. 


T 93 S 99 GK !!9 n.pr. m. (id. ) priest with Neh. Ne 10:9. 
+I מַבְלִיגִית‎ s *!° TWOT “* GK 77 [ n. f. smiling, cheerfulness, source of 
brightening — 112 "oy מַבְלִיגִיתִי‎ Je 8:18 a source of brightening to me in sorrow; 


but text dub. cf VB Che. 


T 71123 S 95 GK n.pr. m. ( 30606 ; Nó MS 18884 Bel has loved , 
cf. TIN; D] P^ ?5 ZK i17 comp. cuneif Bir-Dadda , cf. Hpt ™ '**?*) 2nd 
friend of Job PWI) הַשוּחִי‎ '3 Jb 2:11; 8:1; 18:1; 25:1; 42:9. 


T 7123 S 1086.1088 TWOT 246 GK 119.118 n.prJloc in Simeon Jos 19:3 . 


+] בָּלֶה‎ g 1086.1088 WOT GK 18 1163- vb. become old and worn out ( 
Arabic , Aramaic "22, , Ethiopic id. ) 一 Qal Pf. 21D, 22 Dt 8:4, 323 29:4 +; Impf. 


Hbr Hebraica. 


nom Jb 13:28 etc.; Inf. c. sf. "n 73 Gn 18:12 ;— wear out ( intr. ), especially of 


garments Dt 8:4; 29:4 C?) , all c. מַעַל‎ pregn. wear out (and fall) from upon ... (hence 
Ne 9:21 ), Jos 9:13 ; fig. of the heavens (with sim. of garment) Is 50:9 wy 102:27 
12» 7332, the earth Is 51:6 712271 1322 ; the bones (through suffering) y 32:3 ; 
afflicted man Jb 13:28 יבל‎ 1222 NIT (|| 7322. WY 122N ); of an aged and decrepit 
woman Gn 18:12 )1( תי‎ "e אַחָרִי‎ after / am worn out . Pi. caus. of Qal. a. wear out ( 
trans. ), fig. 14 34 בְשָרִי‎ 023 MY), w 49:15 and their form VINY 01222 is for 
She'ól to consume away (others read ni»? is for wasting away [ Dr ? ?** |, connecting 


'W with foll), 1 Ch 17:9 תו‎ 2232 to wear it (Isr) out (altered from iniay? 2 S 7:10), 
cf. Dn 7:25 Aramaic b. wear out by use, use to the full , Is 65:22 and the work of their 


hands 122 they shall use to the full, enjoy , Jb 21:13 they wear out their days in 
prosperity ( Qr here 122? complete , which perhaps is the true reading in both passages; 
cf Ex5:13 Jb 36:11 )—On 192 ש‎ 92:11, v. sub 222. 


+ [722 s °°’ TWOT “* GK ! adj. worn out; f. 792 Ez 23:43 (ofa 


woman, cf. Gn 18:12 supr. ); pl. בָּלִים‎ Jos 9:4 (sacks), v 4 (wine-skins), M172 
v 5 (sandals), v 5 (garments). 


tLN123 s 1° TWOT ”® GK !?1 n. | m. ] worn out things, rags ( Syriac 
id.) pl. cstr. °\ 23 Je38:11 C? RMD v 12. 


+ [T7225 s 9? TWOT ?** GK 95] n. f. destruction: c. sf. Is 10:25 
עַלדתַּבְלִיתֶם‎ “DNJ and mine anger for their destruction . 


22 69 adv. not ( Ph. id.;e.g. CIS ^ 6:15 35» לכהן בל‎ shall not be for the priest; ^ 
ny בל‎ = before my time ) a poet. syn. of א‎ 7 , of comparatively rare occurrence, 
Ho 7:2 ; 9:16 (Qr) Is 14:21 ; 35:9; 43:17 Pr 9:13; 14:7; 19:23; 22:29; 23:7 
,35 U? 24:23 1Ch 16:30 ( = y 96:10), only besides, except in the passages 
cited, in other Psalms: often repeated in the same context, as Is 26:10 Ql , 11, 14 ( 
2) 18 CP; 33:20 C, 21, 23 ©), 24; 44:8, 9 CO y 10:4, 6, 11, 15, 
18; 16:2, 4 U?, 8; 17:3 ©), 5; 21:3, 8, 12; also used often with UX , 
תמוט, ימוט‎ w 10:6; 16:8; 21:8; 30:7 ; 46:6; 93:1; 96:10; 104:5 Pr 10:30; 
12:3 Jb 41:15. In Is 40:24 it is prob. that it acquires from the context the sense of 
hardly: yea, hardly are they planted, yea, hardly are they sown ..., when he even 


bloweth upon them, and they wither; cf. ל א‎ 2K204 . Joined anomalously with an 


intr. intransitive. 
caus. causative. 


infin. , y 32:9 TN קרוב‎ 23 (else) there is not coming nigh thee (i.e. else they 
will not approach thee). 


+ "23 S 0 TWOT * GK |!” subst. wearing out ( , wearing out of a 
garment), hence 1. fig. destruction Is 38:17 שחת בְּלִי‎ pit of destruction (of She’6l). 
2. defect, failure , hence adv. of negation (cf OQ ), chiefly poet. for אִין, ל א‎ = 


a. with finite vb. rare and only once in prose, Gn 31:20 (E) עַלְבָּלִי‎ i» Tad 
because he told him not, Is 14:6 ; 32:10 Ho 8:7; 9:16 (Kt) Jb 41:18 . b. used to 


negative an adj. or ptcp. 2 8 1:21 PWA בְּלִי‎ not anointed, w 19:4 Ho 7:8 : more 
freq., especially in Job, joined with a subst. in sense of without, Jb 8:11 will the 


reed-grass grow ie Von without water? 24:10 they go about naked 7327 בְּלִי‎ 
without clothing, 31:39; 33:9 ; 34:6; 38:2 words בְּלִידְדַעַת‎ without knowledge, 
39:16; 42:3 y 59:5 בְּלִי"עָוֹן ירוצוּן‎ without (my) iniquity they run (against me), 
cf v 4 ,ל א‎ 632 a dry land בְּלִי מָיִם‎ without water, Is 28:8 ; Jb 30:8 ^23 
nwy children of (men of) no name. 


With preps. a. + "933 , in NYT "933 Dt 4:42 ; 19:4 Jos20:3, 5 D ) = 
unawares: all in D’s law of homicide); without knowledge Jb 35:16; 36:12 . b. 十 
לְבָלִי‎ in a state of ( v. sub ? ) no ..., i.e. without , Is 5:14 pn» regardless of, 
without measure, Jb 38:41 ; 41:25 that is made N, לְבְלִי-חָ‎ (to be) in a state of no 
fear, i.e. to be fear less. c. 十 מִבְּלִי‎ (a ) from want of , followed by a subst. or 
infin. , 2 expressing causation , Dt 9:28  N7'כ?‎ 773 为 on account of Jehovah’s 
not being able ... (in Nu 14:16 מִבְּלְתִּי‎ ) 28:25 (Ew *°;.butalso RS ™ 917) 
Is 5:13 unawares ( = suddenly); Ho 4:6 Ez34:5 La 1:4 מועד‎ ND מִבְּלִי‎ for lack 


of comers to the stated feast. Followed by a pleon. אי[‎ in the phrase ... PN הַמְבָּלִי‎ is 
it on account of there being no ...? (lit. is it from the deficiency of no ...? cf. in 
Syriac; PS ane ), Ex 14:11 2K 1:3, 6, 16.(B) so that there is no ... (lit. away 
from there being no ..., A expressing negation , and בְּלִי‎ being pleon., as in PNA, v. 
sub PN 6 d B); Je2:15 its cities are burnt ל שב‎ "23 so that there is no inhabitant, 
9:9-11 Ez 14:15 Zp3:6.O0nceasa conj. WN 7729, with pleon. ל א‎ , so that 
not... Ec 3:11 . In Job מִבָּלִי‎ is used more freely = without , the connexion with a 
preceding verb being no longer distinctly felt: 4:20 without any heeding, they perish 
for ever, 6:6; 24:7, 8; prob. also 4:11 ; 31:19 (though here the sense) ( 6 ) would 
be admissible). ( y ) in Jb 18:15 מִבְּלִי"לוֹ‎ ANA Twn, ] is prob. partitive (so 
Hi ): there shall dwell in his tent what is naught of his: Ew ? °° De less probably 


RS W. Robertson Smith. 
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even naught, cf. sub PN 6d y; Ges ‘terror (supplied from v 14 ) shall dwell in 
his tent so that it is no more his.’ d. 十 *2373 till there be no ... y 72:7 Mal 3:10. 


T בָּלִימָה‎ s 9 TWOT “ GK” n. [ m, ] nothingness ( from 2 & nh, 
lit. not-aught ( Jb 26:7 who hangeth the earth on '2 . 


+ בְּלִיעַל‎ s !? TWOT “+ GK '!5,, n. [ m. ] worthlessness ( cpd. ?23 nor, 
without and 7Y° worth, use, profit) —'3 Dt 13:14 + 20 times; בְּלְְעַל‎ y 101:3 +5 
times;—the quality of being useless, good for nothing . 1. abstr. )ה(בליעל איש‎ ] 
הבליעל‎ WIN , worthless, good-for-nothing, base fellows 1 8 25:25 2S 16:7; 
20:1 1K 21:13 Pr16:27; = '27132 1825:17,'2?33 Dt 13:14. Ju 19:22 ; 20:13 
1S2:12; 10:27 1K21:10, 13 2Ch 13:7 ;'2 NA 1S 1:16 (drunken woman); 
ב'‎ "IY base witness Pr 19:28 ; '2 927 base, wicked thing wy 41:9 (yet cf. 3 infr. ), 
101:3 (add prob. also 1 S 29:10 so We Dr);'2... 123 (elliptical and in 
apposition) Dt 15:9 . 2. concr. elliptical of "2 איש‎ 2 5 23:6 Jb 34:18 ; WNT? 
בְּלִיעָל ; 30:22 15 רע ּבְלְיעַל‎ OTN Pr 6:12 . 3. ruin, destruction: so y 41:9 
according to De Che al. ,but v. supr.;'2 VY ? counsellor of ruin Na 1:11 ב';‎ 


alone a man of ruin, destroyer Na 2:1 ;'2 »m floods of destruction ( || NU ) 28 
22:5 = y18:5. 


1 "13?3 ( perhaps from 22 and TY , ‘TY unto; Syriac = טפט‎ , yopic ; Nab. 
בלעד‎ except , Eut N® >° )— sf. "1y?3 (3 times), בַּלְעָדִי‎ (4 times), T7373 
(once)— prop. not unto , hence apart from, except, without : a. Jb 34:32 "1373 
"TN except, apart from (what) I see myself, do thou instruct me. With sf. Gn 
41:44 T7373 apart from thee, without thee, no one shall lift up the hand, Is 45:6 f 


or there is none בְּלְעָדִּי‎ except me. Also with sf. , as a particle of deprecation, Gn 


14:24 "1723 not to me! i.e. I claim nothing, (in our idiom) not at all! 41:16 . b. with 


13, מִבַּלְעָדִי‎ (so without ) . (a) apart from , especially with the collat. idea of 
without the knowledge and consent, Nu 5:20 2 K 18:25 ( = Is 36:10 ) amI now 


come up apart from, without " against this place to destroy it? Je 44:19 (cf. 
T1373 Gn 41:44 ). ( B ) apart from, besides, except, Jos 22:19 2 S 22:32 a( = 
v 18:32a ) for who is God except"? v 32 b; similarly Is 43:11 וְאִין מִבַּלְעָדִי‎ 
מושיע‎ , 44:6, 8; 4521. 


[ nya [ subst. ( from 7, of the form N97 Ol * °°) prop. failure , hence used 


as particle of negation, not, except ( cf. 723 , ODN ), twice with sf. (v. infr. ), 
elsewhere always "n?3 (with binding vowel 一 , as mark of cstr. state: Sta ? ?? 
Ges * 953), ( Ph. בלת‎ only: Tabnith- Inscr. >) — + 1. adv. not, with an adj. 1 5 


20:26 טָהוֹר‎ "n?3 not clean, with a subst. Is 14:6 470 123 222 a stroke of non 
-cessation, i.e. a never-ceasing stroke, with a finite vb. (si veral.) Ez 13:3 ( RVm: 
but v. Dr? ~°*). + 2. after a preceding negation, not = except (syn. "nom ) 
Gn 21:26 I have not heard OF nya except to-day, Ex 22:19 he that sacrificeth 
לי'‎ NYA except unto", Nu 32:12 Jos 11:19 : so DX "N72 Gn 47:18 Ju7:14 ( 
cf. ON °D Gn 28:17 Ne 2:2 ). With sf. (attached to the ground-form ny ) "n?3 
except me + Ho 13:4, 1n73 except thee + 1 5 2:2. t 3. conj. (likewise after a 
neg., expressed or implied) Gn 43:3 אַחִיכֶם אִתְּכֶם‎ nya except your brother (be) 
with you, v 5 Nu11:6 our soul is dry, there is nothing at all; save that our eyes are 


toward the manna, Is 10:4 (and where will ye leave your glory?) save that they bow 
down under the prisoners, and fall under the slain! i.e. (iron.) their only refuge will be 


among the corpses of a battle-field. So ON "n?3 Am3:3, 4.— Dn 11:18 , where no 


neg. precedes, it is difficult to extract a sense consistent with the gen. usage of "n?3 : 
Ges besides that his reproach he will return unto him, Ew only, nothing but , Hi 
certainly , Drechsler (on Is 10:4 ) nay, even (cf. RV). 


4. With preps. a. לְבְלְתִּי‎ 86 SO as not ..., in order not ... (negation of ? sq. inf. ), 
usually sq. inf. cstr. ,as Gn 4:15 gave a sign to Cain IN NTN'DT לְבְלְתִּי‎ in order 
that any finding him should not smite him, 19:21; 38:9 Ex 8:18, 25; 9:17 Lv 
18:30; 20:4; 26:15 Dt 8:11; 17:12 the man that doeth presumptuously לְבְלְתִּי‎ 
y nU so as not to hearken etc. (cf. Je 16:12 ; 17:23; 18:10; 42:13 Dn 9:11) v 
20 Ju2:23 + לְבְלְתִּי הוֹעיל;‎ in order not to profit (the result represented forcibly as 
the design; cf. sub wa ) Is 44:10 Je 7:8 ; after vbs. of commanding Gn 3:11 


which I commanded thee 312227 22N לְבְלְתִּי‎ not to eat thereof, 2 K 17:15 35:8f, 
14 Ru2:9,swearing Dt 4:21. Jos 5:6 Ju21:7 Ez 20:15 , agreeing 2K 12:9, 


interceding Je 36:25 . Once לְבְלְתִּי ל‎ 2K 23:10 ) 2 לְמַצִן‎ Ez 21:20 E Vaya 
1 Ch 19:3 ). Twice as conj. with the impf. , Ex 20:20 2S 14:14 (cf 'm2Y3.& 
J Dt 33:11 ). In Je 23:14; 27:18 sq. perf., which is inconsistent with the nature 
of a final conj. : read either בוֹא, שוב זס, יב אק : ישובו‎ (cf. Dr | On Ez 
13:3 v. supr. T b. מִבְּלְתֵי‎ an account of not ... (negation of מ[‎ sq. inf. ): sq. 
inf Nu 14:16 ^ n2 מִבָּלְתֵּי יכ‎ ; a verbal noun Ez 16:28 מִבְּלְתִּי שָבְעָתֶךָ‎ . + ₪ 


Inscr. inscription(s); 


until not ..., sq. perf. (Ges ? “°. RS Ph 777 oran inf. (Ew ? 2958‏ עַדדבְּלְמִי 
TW until one left him (them) not a‏ עַדבַּלְתִּי ITTRY‏ ) לְהֶם ( in the phrase‏ ,) 
remnant, Nu21:35 Dt3:3 Jos 8:22; 10:33; 11:8 2K 10:11 .— Jb 14:12‏ 

ony "n?3"71y till there be no heaven ( cf. *5371y y 72:7 ). 


una s 1089 TWOT 47 GK '“] vb. be troubled ( Aramaic cf Arabic be 


weak in intellect; v. also בהל‎ ) —only Pi.. Pt. nia? מְבַלָהִים אותם‎ Kt (Qr 
מִבְהָלִים‎ needless) Ezr 4:4 troubled them in building . 


1 7223 S '°! TWOT ?'* GK !66 n. f. terror, dreadful event, calamity, 
destruction — 31222 Is 17:14; pl. 23 Jb 18:11 +7 times; cstr. בַּלְהות‎ Jb 


24:17 ;— 1. only pl. terrors Jb 18:11 ; 27:20; 30:15; '3 122 Jb 18:14 = death, 


cf. nya?x ב'‎ Jb 24:17 . 2. calamity Is 17:14, pl. w 73:19 ; calamity, destruction 
Ez 26:21 ; 27:36; 28:19. 


+ tg? s! GK 197-8 npr. f. (etym. dub. ) handmaid of Rachel, 
concubine of Jacob Gn 29:29 ; 30:3, 4, 5, 7; 35:22, 25 (sons Dan & Naphtali) 
37:2 (prob. gloss, Ol) 46:25 1Ch7:13. 


+ IL "223 n.pr.loc. a city of Simeon 1 Ch 4:29, prob. = בַּעָלֶה‎ Jos 15:29, 123 
19:3 cf. Di; site dub. 


+ W072 s ' Gk 16 n.pr. m. 1. descendant of Esau Gn 3627 = 1Ch142. 
2. a Benjamite 1 Ch 7:10 €?) . 


N123 s '' Twor “* GK y sub בלה‎ . 


+ בַּלְטְשַאצַר‎ s 9.099 GK I7 npr. m. Da 1-7 בַּלְטָאשָצַר,‎ Dn 10:1 ( 
prob. = Bab. baláfsu-usur , protect his life! COT Dn 1:7 Dl in BD **"ל‎ ; 
Hoffm ^^ 188756 conj. בלט ש]רן אצר‎ Balat( = god Saturn?) protect the king! — 


Dn 4:5 conn. with Bel , but name then inexplicable ) , name given to Daniel by Neb 


ZA Zeitschr. für Assyriologie . 
Neb Nebuchadnezzar. 


"23 s 1097 TWOT 25% GK 172, בָּלִימַה‎ g 1099 TWOT 246 GK 174 בְּלִיעָל,‎ S 
110 TWOT 9% GK 175 y. sub בלה‎ . 


TL 223 S HE TWOT FP GK 16:117 ag mingle, mix, confuse, confound ( 


Arabic moisten (with water), cf. moisture , Assyrian balálu , Dl A cf. Ph. 255 
name of a sacrifice, & NH 2373 ; Aramaic 2272 ) — Qal Pf. 223 Gn 11:9, בל "תי‎ 
w92:11 (but cf. infr.); Impf. 1 pl. 122.1 = 712 21 Gn 117, cf. א‎ 
pass. 2123 Ex 29:40 + 3 times, 123123 Lv 2:5 + 28 times, 1 2123. Ex 29:2 +4 
times;— 1. mingle, confuse ( obj. NW = speech, language, q.v.) Gn 11:7, 9 (J).2. 
mix (cakes or flour, etc. always with oil) sacrificial techn. term, only P, cf Di on Lv 
2:4 ; usually as מנחה‎ , OWA ב'‎ N ס‎ Ex 29:40. Lv 2:5; 14:10, 21; 23:13 Nu 7:13 
, 19, 25, 31, 37, 43, 49, 55, 61, 67, 73, 79 Nu8:8; 15:4, 6, 9; 28:5, 9, 
12°), 13, 20, 28; 29:3, 9, 14 מנחה 2' בש',‎ Lv 7:10 (opp. (חֲרָבָה‎ 9:4, 
חַלוֹת מצות ב' בשי‎ Ex292 Lv 7:12 C?),ie. made by mixing with oil; מצות‎ nn 
ב' בש' סלת‎ Lv2:4 סלת חלות ב' בש',‎ Nu 6:15 , i.e. fine flour (in the form) of cakes 
so made. 3132 WAWA? n by y 92:11 I shall be ( am ) anointed with fresh oil AV RV 


; vb. not elsewhere in this sense; B Hup Che read 92 from בלה‎ , inf cstr. 
sf., abstr. for concrete, my wasting = my wasting strength , of declining age; Israel 
under figure of old man; this however is not favoured by context. The passage is 


therefore doubtful. Hithpo. Impf. 271m Ho 7:8 ; אפרים בעמים הוא‎ Ephraim, 
among the peoples doth he mix himself; but Ew Now derive here from בלה = בלל‎ (or 
221) waste away , cf. Hiph. Hiph. Impf. 22 Is 64:5 and we faded away , but read 
perhaps 2 223) from 221 cf. Di ( De,less probably, derives from = cf. Ew 

Now Ho 7:8—or נבל = בול‎ / 


+ בָּלִיל‎ s '" TWOT “ GK 073 n. m. Is 30:24 fodder (Aramaic ; cf. 


Arabic moisture of fresh pasture ) — בְּלִיל‎ Is 30:24 ; sf. בְּלִילוֹ‎ Jb 6:5 ; 24:6 — 
fodder (strictly, mixed fodder, farrago ) Jb 6:5 ; as growing in field 24:6 cf. Is 
30:24 . 


T II. [223 s M TWOT 各 :24 GK 176.1177] vb. denom. to give provender — 
Qal Impf. 22 Ju 19:21 Qr (Kt 2531) sq. ל‎ give provender to the asses. 


T 23230 S 7? TWOT “* GK 557 n. m. snail ( Shaph. form, causing 
moisture , from notion of moisture or fluid in בלל‎ ) ;—1name due to slimy trail y 


58:9, 53230 ] IP ovn. 


T 23D S 99?" TWOT “ GK 9? n. [ m. ] confusion , violation of nature, or 
the divine order— Lv 18:23 ; 20:12 (H) cf Di on 18:15. 


+ 2»3n s "9 TWOT ?** GK ?? n. [ m. ] confusion, obscurity ( on form 
cf Arabic conj. v. Inf. Sta ? “) Lv 21:20 ( H בעינו‎ ' ie. defective sight? 
cf Di. (JY, 123. P2, TUN מרוח‎ , etc.) 


tl n?3 S !? TWOT ?? GK !!*] vb. curb, hold in ( NH id. , Aramaic n?3 2) 
— Qal Inf. 11222 w 32:9, cf Che. 


cf. Ethiopic fig , Arabic a kind of fig, cf. Lag ™ 595687 - hence following )‏ ( בלס 


+1073 S !? TWOT ?? GK !!?] vb. denom. gather figs , tend figtrees, 


sycamores ( xvCov , B vellicans , prob. properly to nip the sycamore fruit to fit 
it for eating v. Tristr Nat. Hist. Bib. 399 Bó ii. cap. 39, p. 383 f. , Theodoret ap. Fi Hexapl. ad. loc. 


Theophrast "^? ) — Qal Pt. 0213, Am 7:14 .בי שְׁקָמִים‎ 


1 בָּלֶע‎ S 1 TWOT 215% GK 159.151. 79? yp. swallow down, swallow up, 
engulf (idea of quickness, suddenness) ( NH id. , Arabic swallow , Ethiopic eat , 
Aramaic y23 ; Assyrian 2070 , Pi. destroy Zim ™ 7 ) — Qal Pf. y?3 Jb 20:15 , sf. 
3423 Je 51:34 (Qr, of. Kt -נוּ‎ ;3 fs. TY? שא ב‎ 1630; 3 pl sf. NYJ 
y 124:3 ; Impf. יָבָלֶע‎ Jb 20:18, 72271 Ex 7:12, sf. יִבְלְעְנָה‎ 284; 3 fs. YIM 
Nu 16:32 + 2 times; sf. תִבְלְעָנִי‎ y 69:16 תִּבְלְעָנוּ,‎ Nu 16:34 ותִבְלְעֶם,‎ 11:6, 
תִּבְלְעַמוּ‎ Ex 15:12; 3 mpl. sf. יבְלְעָהוּ‎ Ho 8:7 ; 3 fpl וַתִבְלְצָנָה‎ Gn 41:7 ותִּבְלְעֶן,‎ 


Gn 41:24, 1 pl. sf DY?22 Pr 1:12 ; Inf. Y 222 סנ‎ 2:1 ; sf בע‎ Jb 7:19; 1. 


Lag P. de Lagarde, Mittheilungen . 
Fi Frederick Field, especially circa., Origenis Hexaplorum quae supersunt. 
Theophrast Theophrastus. 


swallow down, c. acc. Jb 7:19 Is 28:4, subj. AT Jon 2:1 ; subj. שבָּלִים‎ Gn 41:7 , 24 
מַטָה;‎ Ex 7:12 . 2. swallow up, engulf , subj. JN Ex 15:12 Nu 16:30, 32, 34; 
26:10 Dt11:6 w 106:17 ; fig. of greed Jb 20:15 (obj. 2°01; opp. NP vomit); of 
violence, extortion Pr 1:12 ( DNUS ); of devastation by enemy Ho 8:7 Je51:34. vy 
124:3 ; overwhelming by calamity w 69:19 (subj. מצולה‎ ); of full enjoyment, profit Jb 
20:18 (no obj. ) Niph. Pf. y22] Ho 8:8 , 1723 Is 28:7 ;— swallowed up , i.e. 
devastated Ho 8:8 ; engulfed by wine (yet cf Pi. Is 3:12) Is 28:7 ) ן' מןדהיין‎ ,|| IAW 
72/3 ). Pi. Pf. YPI Is 25:8 + 3 times; Y?23 consec. Is 25:7; 3 pl. 1773 Is 3:12 ; 
1 pl My73 La2:16, sf. 3T2y?3 y 35:25 ; Impf. “VPI? Pr 19:28, sf. 3 ms. 
My22? טנ‎ 8:18 Pr2120;DY?2 ש‎ 21:10; 3 fs. sf 3 ms. WYPIN Ec 10:12; 2 
ms. 3220 2 20:19, sf. P2732 Jb 10:8; 1 s. Y?2N 2 S 20:20, Y22N Is 193; 
Imv. Y?3 w 55:10; Inf. YP2 Nu 4:20 Hb 3 EPE La 2:8 , sf. בל‎ Jb 2:3 ; Pt. 
sf. TYIN Is 49:19 ;— 1. swallow Nu 4:20 (Y?23 as a swallowing = for an 
0-00 elsewhere 2. swallow up, engulf, usually c. acc.,a. fig. of destruction, ruin, 
Is 3:12 (obj. T27); (Ba froma y 1r. בלע‎ confound , cf. Di; v. also 9:15; 19:3; 
28:7 w 55:10; 107:27 ; subj. La2:2, 5 UP, 8 Jb2:3; 10:8 y21:10 (|| 2D8), 
Is 19:3 (obj. NYY), i.e. confuse, confound; so y 55:10 DJW? 222 ^1 TN VP 


confuse, Lord, divide their speech ( cf. בלל‎ Gn 11:7, 9 & v. De Che ); subj. wicked 
men, enemies y 35:25 Is 49:19 cf La 2:16 (abs. ) Hb 1:13; obj. reflex. in sense 


Ec 10:12; = annihilate Is 25:7, 8 ; b. lit. = destroy 2 8 20:19, 20 (|| HW); 
indef. subj. Jb 8:18 יב' ממקמו‎ ; c. fig. for greedily (seize, adopt) practice Pr 19:28 , 
for extravagance, squandering Pr 21:20. Pu. Impf. yn 28 17:16, y72? Jb 37:20 ; 
Pt. מִבְלָעִים‎ Is 9:15 ;— be swallowed up , i.e. destroyed Jb 37:20 ; cf 1202 V23719 
2S 17:16 (impers.) ruined Is 9:15 (yet cf. sub Pi. ) Hithp. Impf. 3 fs. y?3nn y 
107:27 (subj. חכמה‎ ) their wisdom is all gone, ‘they are at their wit’s end’ ( cf. sub Pi.) 


TUE y23 n. [ m. ] swallowing, devouring, thing swallowed . 1. swallowing — 
destruction , 3237731 y 52:6 devouring words ( || (332 nU» ). 2. thing 


swallowed iy?3 , Je 51:44 צַאתִי אתדב'‎ T) PHN and I will bring forth that which 
he hath swallowed out of his mouth . 


Ba J. Barth. 
indef. indefinite. 


fr בָּלֶע‎ S 105,1106 TWOT 251^ GK 1183,1185,1186 pr, m. 1, yo3 Gn36:32 = 
1 Ch 1:43 ; y?3 Gn 36:33 = 1 Ch 1:44 aking of Edom, 1192 ב' בן‎ (cf. בִּלְעֶם‎ 
& Di Gn 36:32 ). 2. y73 Ist son of Benjamin Gn 46:21 Nu26:38, 40 1 Ch 7:6, 
7; 8:1, 3 (Y22).3. V?2 a Reubenite 1 Ch 5:8. 


+ "y?3 S 108 GK !!55 adj. gent. of2,'3Q n. coll. Nu 26:38. 


+ ur. y23 S 105.1106 TWOT 251a GK 1183.1185.1186 fy or loe, city = WS q.v. 
Gn 14:2, 8. 


"1373 +. sub .בלה‎ 


1 DY73 s !!? TWOT ?*^ GK !9?.19? npr. m. Balaam ( according to Sta ? 
25 = בלע‎ + D; Nbr Std Bib. 5226 proposes +בעל = בל‎ (god) OY ( , son of V3 , 


prophet from פְּתור‎ ( q.v. ):— Nu 22:5, 7, 8, 9 + 47 times Nu 22-24 (all JE) 
31:8, 16 (P) Dt23:5, 6 (D)(cf. RP Jos 13:22) Jos24:9, 10 (E) Mi 6:5 
Ne 132. 


T i. בְּלְעַם‎ S !!9 TWOT ?^ GK !9.19? n.pr.loc. town in Manasseh 1 Ch 


6:55; A IpAaap , L 18000 = nyom (q.v.) Jos 17:11 +2 times mod. 
Bel ame , 6 hours N. of Nablus, Bd "^ **, so Survey “* . 


+] P22 s  Twor ?? GK !?! ] vb. waste, lay waste ( Assyrian baláKu , Pi. 
destroy, Lyon ?"*"5!; cf. Arabic a desert) — Po. Pt. without 2, sf. בּוֹלְקָהּ‎ Is 24:1 
(|| בוקק‎ , subj.  , obj. PINT );—on form (which might also be Qal Pt.) cf OI ? ™ 


Lag ™ 1882403 . also בקק‎ Po. Je 51:2 , and intensive use of Inf. abs. Niph. Is 24:3 ; 
further Pu. (1.e. intens.) Pt. Na 2:11 (this however perhaps largely influenced by 


assonance). Pu. Pt. 12724 Na 2:11 בוּקה וּמְבוּקֶה ומב')‎ ), devastated , or as subst. 


a devastated city . 


p23 S |!!! GK ! n.pr. m. (devastator ) king of Moab, צפנר‎ 13 '3 Nu 22:2, 
4, 7 * 37 times Nu 22-24 (all JE) + Jos24:9 (E) Jul1:25 Mi 6:5. 


Nbr A. Neubauer. 
Stud. Bib. Studia Bilica. 
R Redactor, Deuteronomic redactor. 


בעל s 7.5 Gk "7 v o3 sub‏ בָּלָאשצר, בַּלְשָאצַר 


T wa S !^ GK !? n.pr. m. ( = inquirer? NH & Aramaic בלש‎ ; cf. sub 
13 ) an Israelite who returned with Zerubbabel Ezr 2:2 = Ne7:7. 


[n?3 g 115 TWOT 26 GK 1194 l "n?3 g 1115 TWOT “ GK 194 v. sub 
בלה‎ . 


T qm S 1161117, U81 WOT GK "%16 o4 n. f high place ( V appar. 
בום‎ on account of firm— | ; cf. Assyrian bámáte Zim P" * , Moab. במת‎ Mi 3:27 
) — Je 48:35 + 18 times; הַבָּמְתָה‎ 1 5 9:13 pl. בָּמוּת‎ Nu21:19 + 62 times; cstr. 


Dt32:13 Is 58:14 Mil:3 (Ew 9 ?!! 4‏ ב מָותִי; 4:13 Is 14:14 Am‏ 9:8 ב מָתֵי 
Ges * ?^? archaic fem. cstr. with retracted accent before monosyl. in poetry,‏ 
bámó-thé not bom ); sf. nna 2 5 22:34 +3 times; 'ni»3 y 18:34 + 10 times;—‏ 
במות ;26:18 high place, mountain: VY? Nh forest mountains Mi3:12 = Je‏ .1 
Nu 21:28 ( E poet.) 2. high places,‏ במות ארנן ; 36:2 ancient mountains Ez‏ עולם 
על battle-fields , the chief places of the land giving possession, victory, dominion:‏ 
on thy high places (Gilboa, the battle-field) 2 5 1:19, 25 (in v 19‏ במותיך 


has a doublet PHA thy dead, v. We Dr). a. of Israel: ארץ רכב על במתי‎ ride 
upon the high places of the land Dt 32:13 & Is 58:14. cf. Dt 33:29. y 18:34 = 2 
S 22:34 , Hb 3:19 . b. of God: YAN על במתי‎ TNT tread upon the high places of the 
earth Am 4:13 cf Mi 1:3 ; P במתי‎ 7b 9:8 ; עלה על במתי עב‎ (aspiration of the 
king of Babylon) Is 14:14 . 3. high places , as places of worship, at first on hills and 
mountains, later on artificial mounds or platforms, under green trees, and in cities; 
still later for the chapels erected thereon, and once apparently for a portable sanctuary 
(decked with diverse colours) Ez 16:16 . The ancient worship of Israel was 
conducted on these high places. In the times of Samuel and David they ascended to 
them, descended from them, and offered sacrifices on them, 1 5 9:12-25 ; 10:5, 13 


( הבמה‎ for הביתה‎ We Dr ). The custom continued in the reign of Solomon, but 


Gibeon was א 1 הגדולה הבמה‎ 3:2-4 cf 1Ch 16:39 2129 2Ch1:3, 13.High 
places of Baal were also used Nu 22:41 (E) Je 19:5 32:35 ; of Moab Is 15:2 ; 
16:12 Je 48:35 (cf. MI ?' y; these must be demolished Nu 33:52 (J). Solomon 


built 711/22 (platforms or chaples) to Chemosh and Milkom on the Mt. of Evil 
Counsel opposite Jerusalem 1 K 11:7 : Jeroboam made temples on the ancient high 


places of Dan and Bethel 1 K 12:31, 32 2 Ch 11:15 ; they are called במות או[‎ Ho 


10:8 , pnw? במות‎ Am 7:9 : the kings of Israel built במות‎ and בתי הבמות‎ in all 
their cities 2 K 17:9 , and the people worshipped there 2 K 17:11 ; these were also 


used by the mixed population after the exile of Israel 2 K 17:29, 32 C® : these 
various idolatrous high places were first destroyed by Josiah 1 K 13:2, 32, 38 2K 
23:5-20 2 Ch 34:3 . The worship of Yahweh on high places continued in Judah until 
the exile 1 K 22:44 2K 15:35 ; the sanctity code predicts that Yahweh will destroy 
them Lv 26:30 ; they were regarded as the reason for the rejection of Shiloh y 78:58 
. The complier of Kings, writing from the point of view of the Deut. code, complains 
לא סָרוּ רַק הַבָּמוּת‎ 2K 12:4 ; 14:4; 15:4, 35 cf 2 Ch 15:17 ; 20:33, and 
praises the few pious kings who destroyed them. a. Rehoboam built במות‎ with 
אשרים 8 מצבות‎ on every high hill and under every green tree 1 K 14:23 . b. Asa 
did not remove the high places 1 K 15:14 (2 Ch 14:2, 4 is incorrect unless במות‎ 
בעל‎ ). c. Jehoshaphat in his reform on the basis of the covenant code did not remove 
them 1 K 22:44 ( אֶתדהַבָּמוּת‎ VOT עוד‎ 2 Ch 17:16 is doubtless incorrect, 
possibly read מצבות‎ ); Jehoram, his son, made high places in the cities of Judah 2 
Ch 21:11 B ; not mountains $ ); and Ahaz sacrificed on high places on the 
hills and under every green tree and in every city of Judah 2 K 16:4 2 Ch 28:4 , 25; 
cf. Mi 1:5 (read חטאת‎ ? so 5 Che al.;yet cf JBL ja. 
Hezekiah removed them 2K 18:4, 22 2Ch31:1 32:12 Is 36:7; but Manasseh 
rebuilt them 2 K 21:3 2 Ch 33:3, 19 , and the people continued to sacrifice thereon 


to Yahweh 2 Ch 33:17 . e. Josiah, in his reform, based on the Deut. code, defiled 
them and brake them down from Geba to Beersheba 2 K 23:5, 8, 9; but 


subsequently there were התפת במות‎ in the valley of Ben Hinnom Je 7:31 , and 


throughout Judah Je 17:3 cf Ez6:3, 6; 20:29 (questioned by Ew & Co‏ במות 
funereal mound (?) Ez 43:7 ( Thes , but in their high places AV RV in their‏ .4 .) 


death Theod Ew Hi RVm), Is 53:9 (Lowth Ew B6; Rodwell Orelli ; but 
in his death AV RV , or martyr death De Che Br). 


T nina S !? GK |! y pr.loc. ( high place or great high place ) place in Moab 
Nu21:19, 20 = 992 ning Nu 22:41 Jos 13:17 possibly on Mt. ‘Affariis cf. Di 


1 2723 S !!5 GK !? n.pr. m. ( = 'D713 son of circumcision? cf. sub בן‎ ) 
descendant of Asher 1 Ch 7:33. 


153 s !'? TWOT !? GK "S v, sub 3, p. 91. 


$ Hebrew (Consonantal Text). 
JBL Journal of Biblical Literature. 
Bö F. Böttcher. 

Br C. A. Briggs. 


nin3 s '* Gk '? v sub במה‎ . 


13 S 1121,1122,1123 TWOT 254 , 2639 GK n a n. m. son ( MI Ph. 13; so 


Sab. CIS iv. No. 2 , cf. בני‎ DHM Sem. Sprachforsch. 6 ; Arabic ; Assyrian bin(u) : Lyon Sargon 


9157 . especially in bin-bin , grandson COT ®© , cf. Dl infr. ; Aramaic ”3 , pl. 


T12,; cf Palm.,especially Vog "^ 2131364 ^. - possibly orig. connected with 712 
build , so Thes , cf. Assyrian bánu , begetter (Dl ™ '“& cf Ba 7MO 1887 8f. y- but 
all traces of this V lost in Heb. form; Y perhaps orig. bilit. (13, 2) ]3 v. Sta ? '"( 
— abs. '3 Gn 4:25 +;7] 3 Ez 18:10; cstr. J2 Gn 49:22 U? ; "I3 Gn 5:32 9; 13 
Est2:5 Ne 6:18, & c. prefix Gn 17:17 Nu 825 1Ch27:23 2Ch25:5 ; 31:16, 17 
: בְּנוֹ‎ Nu 23:18; 24:3, 13; 242 Gn 49:11; |3 Dt25:2; "ja Ex 33:11 +32 times (29 
times in combination 711772 יהושע ( הושע, ישוע(‎ ); sf. ^13 Gn 21:10 +; 723 Ex 
20:10 +; T3? Dt7:3 1K 11:13; J33 Gn30:14 +; 13 Gn4:17 + ; 922 Gn 21:10 
+; pl בָנִים‎ Gn3:16 +; cstr. *13 Gn 62 +; sf. "Ja Gn 31:43 + ; 3713 Jos 22:25 
+; 09°22 Ex 3:22 +, etc.;— 1. son , male child, born of 8 woman Gn 4:25; 16:11, 
15; 17:19 cf v 16 18:10, 14; 19:37, 38 + offen, of 119271} Is 49:13 ; 
begotten by a man Gn 5:4 f. 28; 6:10; 11:11 f. + often; || N2 ( ni ) daughter Gn 
5:4, 7, 10 f. Ex 20:10 Dt 5:14; 16:11, 14 1 5 30:30 6 Jb1:2 42:13 +; of son 
as desired Gn 30:2 (cf 15:2; 16:2; 17:17; 18:10f. 1S 1:5-11( 2K 4:14, 28 vy 
127:3 +; rejoiced in Gn 30:6 +; beloved Ex 21:5 2 5 19:10 3, 5 1K 3:26 ; cared 
for Dt 1:31 ; spared Mal 3:17 ; disciplined & trained Dt 8:5 Pr3:12 ; 13:24; 19:18; 


29:17 ; owing reverence, obedience, etc. to parents Pr 6:20; 10:1; 13:1; T3023 723 
thy first-born son Gn 27:32 ; 1 233 127 Dt21:15 cf 18 82; AIR ל‎ TRI her elder 
son Gn 27:15, 42; 2 THI WA 27:1 ; AID WPT her younger son Gn 27:15, 42 . In 
partic. a. 19N7]3 son of his mother , i.e. own (uterine) brother Gn 43:29, cf. 27:29 Ju 
8:19 y 50:20; 69:9, & v. ON; PAX 723 son of thy father = brethren Gn 49:8 
(poet) T b. Wu "Ja = cousins Nu 36:11 . e. ^13 my son , as term of kindliness of 
endearment, used by Eli to Samuel 1 83:6, 16 cf. 4:16; 24:17 ; 26:17, 21, 25, v. 


also Pr :8, 10 2:1 +; cf 122 , used by Benhaded of himself to Elisha 2 K 8:9 ; by 
Ahaz to Tiglath-pileser 16:7 ; especially to express intimate and gracious relation with 


God: "^ calls Israel 7 22 ^33 Ex 422 cf. v 23 Holl:l, v. also y 80:16 (but cf. 
Che ); ליהוה אלהיכם‎ ODN 222. Dt 14:1 ;732 TY y 82:6 (|| אלהים‎ ); D72N 722 
Ho 2:1 ; cf. further Dt 32:5 (pl.) v 20 (pl.) Is 1:2, 4; 30:1, 9 Je3:14, 22; 
4:22 ; 31:20; of future Davidic king 25 7:14. = 1Ch17:13 cf v 2:7 ; expressly 
referred to Solomon 1 Ch 22:10 ; 28:6 ; also of children (offered in fire) Ez 16:21 . d. 


Jb‏ ר אלהים ;2:1 ; 1:6 applied to supernatural beings Gn 6:2 , 4 Jb‏ 13? האלהים 


38:7 ; DN "Ja y 29:1 (on which cf. Che ’s note) 89:7 . e. D'TN713 son of man , cf. 
בָּנִי א'‎ , v. DIN; + בְּנֵי איש‎ y 4:3 & (|| אדם‎ 733) 49:3; 62:10 La 3:33. +f 


123713 = thy grandson Ex 10:2 Dt6:2 Ju8:22 cf Je27:7;also pl. Ex34:7 Dt 
4:9, 25 Ju12:14 2K 17:41 2Ch 8:40 Jb42:16 y 128:6 Pr 13:222; 17:6 Ez 


37:25 ; also Ja alone with similar reference Gn 29:5 (Laban son of Nahor); Laban calls 
his daughters’ children his own sons Gn 31:28, 43 cf. 32:1; so of Naomi Ru 4:17 ; 


Ja OVI) 2K 10:30 sons of the fourth generation , and, in general, descendants Jos 
22:24, 25, 27 +; cf. 2819:25 2K 9:20 Ez 5:1 . g. constantly, as more precise 


designation, added to personal name 13)?" Ja 223 Nu 14:30 ; 32:12; 34:19 +; YWim? 
JINJA Nu 11:28; 14:30; 32:12, 28; 34:17 +; 021712 OVA 1K 12:2, 15 +, 
etc.; also without personal name (often with implication of contempt) V^p^]3 1S 10:11 
WS 1 S 20:27 , 30, 31; 22:7, 8, 9, 13; 25:10 2820:1 541328 ^13 25S 
16:10; 37722227]2 Is 7:4, 5, 9; 8:16; 2N2, YTD Is 7:6 ; cf. also 12 ^13 Nu 16:7, 
8 . h. designated as זֶקנִים‎ 13 i.e. born in old age of father Gn 37:3 ; opp. הַנְּעוּרִים‎ 13 
sons of one's youth w 127:4 ; also "T 3713 one born in my house Gn 15:3 (i.e. slave) so 
בָנֵי בית‎ Ec2:7.i. in various combinations: ( a ) as expression of contumely, NIYI 

“Ja בָן"הַמְרַצֵחַ 037 ; 20:30 15 הַמַרְדּוּת‎ 2 K 6:32 this son of a murderer; cf. 
22173 Jb 30:8 ; בְלִידשֶם‎ 3 ₪. ; 03] Y 13 ₪ 57:3 (|| RIN VIL); cf PNTA 
NIN Ju 11:2 (cf v 1); ) B) as term of respect, dignity, בֶּן חורים‎ son of nobles Ec 
10:17 (in Aramaic = free born ); D'220] 13 Is 19:11 ; D3272227]2 ib. ; of 122713 
y 72:1 (|| 122); DSS v 86:16 in addressing " (|| 723 ( & PIAA v 


102:29 ; of noble appearance J2»3 "Ja Ju 8:18 . j. often pl. with name of ancestor, 
people, land, or city, to denote descendants, inhabitants, membership in a nation or 


family, etc.: ( 6( e.g. 199733 Gn 10:21 ; NJIA Gn23:3, 5, 7, 10°), 11, 16, 
18, 20; 25:10; 49:32 (all P);( (בְּנַי"שֶׁת‎ Nu24:17 v. sub 8); 3155733 Gn 33:19 
Jos 24:32 ; Wy בבל‎ Gn 36:5, 15, 19 Dt2:4, 8, 12, 22, 29% שעיר‎ "Ja Gn 
3620, 21; D 37)13( “JA Jos 15:8 +(cf sub 23); בָּנִי לוט‎ Dt 2:9, 19 y 83:9; 
בְּנַידיוֹסֶף‎ (lit. Gn 46:27; 48:8 1Ch5:1) Nu 1:32 ; 26:28, 37; 34:23; 36:5 ( 102 
(ב' י'‎ +6 times Jos, cf y 77:16 ; even WWI) VJW חְצִי‎ PIA 1 Ch 5:23 ; דָוִיד‎ ^33 (lit. 
288418 = I1Ch18:17, 1Ch3:1; 9) 2Ch 13:8; 23:3: 32:33; ON "13 2 Ch 
29:13 Ezr2:41 ; 3:8 +). JON); 72 ק‎ "23 in titles of y 42—49 , 84, 85, 87, 88 
; especially ( p ) 11337733 (standing designation of people of Ammon) Gn 19:38 + 81 
times ( cf. AY & Nó ™° 1886 171 p, Sm 66)- ב‎ py? *33 (lit. Gn 34:7, 13, 25, 27; 
35:5 , 22, 26; 49:2) 2K 17:34 y 105:6 Mal 3:6 cf w 77:16 ; & chiefly (y) ^23 


(lit. Gn 42:5 ; 45:21 ; 46:5 Ex 1:1) Ex 1:7 + 613 times, incl. Hex 427 (of‏ ִשְׂרָאֵל 
which 328 P,49 E,25 J,25 D), Ju61 , SK Ch 73 (23 in ref. to ancient history, 10‏ 


in opp. to Judah); so also Vrss & var. sometimes for 'W° I3, e.g. Jos 21:43 + v. 
Di, Ez3:1 + v. Co; also the reverse Ez 2:3 al. ; note especially עם ב' יִשְׂרָאֵל‎ Ex 
1:9 יִשְׂרָאֵל;‎ '3 Y Ex 3:10 ; 7:4; DNQU^ בָּנִי‎ NITY Ex 161, 2, 9, 10; 17:1 Lv 
16:5; 19:2 Nu 1:2 53; 8:9, 20; 13:26; 15:25, 26 17:6; 19:9; 25:6; 26:2 ; 
31:12 (all P); 'V^ ד רות ב'‎ Ju 32 ; ב' יש' 23^ הַלְוִי; 20:26 3723' יש' וְכָל"הָעַם‎ 

Ne 10:40 ; also (6 ) יְהוּדָה‎ ^23 (lit. Gn 46:12 ; 26:19 1Ch2:3, 10; 4:1) Nu 1:26 + 
18 times Nu Jos, Ju 1:8, 9, 16 (soreadalso v 21 be) cf. Jos 15:53 & v. sub 
(בנימן‎ 28 1:18 1 Ch 427 + 8 times Chr, Je 7:30 + 4 times Je; Ho2:2 Jo 4:6, 8, 
19 Ob 12 (notin K , of Judah or of any other tribe, except לוי‎ "Ja 1K 12:31 ) incl. 
בָּנִי יְהוֹּדָה‎ 892 Jos 15:1, 20, 21; 21:1 1 Ch 6:50 ; for usage with other tribes of Isr., 


v. the articles;—but note ) 8( T לוי‎ *13 (lit. Gn 46:11 Ex 6:16 טא‎ 3:17 1Ch 527 ; 
6:1 cf. 23:6) Ex 32:28 Nu 3:15; 16:7, 8; 18:21 Jos21:10 (as including sons of 


Aaron etc.); "7 12722 Ex 32:26 כָּלדאַחָיךָ ב' ל';‎ Nu 16:10 ; '2 ב'‎ DIJ 33 Dt21:5 
; 31:9 cf 1K 12:31 & Mal 3:3; 1 Ch23:24, 27; 24:20 Ezr 8:15 (distinguished 
from priests) Ne 12:23 Ez 40:46 (including TX ^23 the priests); also 1269 nium 1 
Ch 9:18 הַלְוִי;‎ ^13 1 Ch 1227 Ne10:40; הַלְוִים‎ ^13 1 Ch 15:15 ; 24:30 (cf. also 
אַהֶר ן )6( ) לוי‎ `J} (lit. Ex 28:1, 40 1 Ch 5:29 ; 24:1 ; often Aaron and his sons lit. 
Ex 27:21 ; 28:1, 4 +) Lv 3:5, 8, 13; 67, 11; 7:10, 33. Jos 21:10 1€h6:35, 
39, 42; 15:4 (+Levites) 24:1, 31 Ne 12:47 ; also mug 33 בב אי‎ Lv1:5, 8, 11 
; 2:2; 3:2 Nu 3:3; 10:8 & Jos21:19 2Ch31:19 cf. 26:18; 29:21; 35:14 (%2). 
i 38 אַהֶר ן‎ "Ja Lv 1:7 Jos 21:4 (as subdivision of Levites) v 13 cf. Lv 7:34; 
TIR CANN mm ox אֶת-כ‎ n") 2Ch13:9 cf v 10;onceinsing. 13 37 

] בְֶּאַהֶר‎ Ne 10:39; v. also sub | YN ; (n) + PITS ^33 Ez 40:26, 44:15 הכהנים‎ 
הלוים בני צדוק‎ 48:11 WIP מבני צדוק הכהנים הַמ‎ ) Sm Co join מ‎ of 7124 
to preceding word, making pl. ); ( 0 ) ^13 with names of peoples, lands, and cities, *13 
D"U2 Am 9:7 ; מִצְרִים‎ ^13 Ez 16:26 ; DWN ^13 Ez 16:28; 23:7, 9, 12, 23; ב'‎ 
הַבְּרִית‎ YIN Ez30:5 (Co del. YIN); 722 ב'‎ Ez23:15, 17, 23; Do ב'‎ Jo 
4:6; [PX ב'‎ Jo2:23 La4:2 y 149:2 (cf. Zc 9:13). Vid. further (1) 123 13 Lv 
19:18 cf. 20:17 Nu22:5 Jul14:16, 17 Ez3:11 ; 33:2, 12, 17, 30; 37:18 Dn 
12:1; TAY ($ID 22 Dn 11:14 ; (x) OVI ^32 ADP 2K 23:6 2Ch35:5, 7, 12; 
בָנִי הָעֶם‎ aj? Je 26:23 ;(4) DJp aa Gn29:1 Ju 7:12; 8:10 1K 5:10 Jb1:3 Is 
11:14 Je 49:28 Ez25:4, 10; T(p) n1" Td ^13 Ezr2:1 = Ne 7:6; (v ) of bulls, 


SK Studien u. Kritiken . 
K E. Kautzsch (in B. Aram. Appendix). 


WW 13 Dt 32:14 (song) cf Klo * !7^?* Di. 2. children (male and female) Gn 
3:16; 21:7 Ex 21:5 ; 22:23 ; hence D'2213 NWI) ^13. Jos 17:2 male children , 3 
72] Je 20:15 . 3. youth, young men ( pl.) Pr 7:7. Ct 2:3 . 4. the young of animals Lv 
2228 (mW שור או‎ ( cf Dt22:6, 7 186:7, 10 26 9:9 Jb 4:11 ; 28:8; 39:4 , 16 
;— בֶּן-בְּקֶר‎ etc. v. sub 7 b. infr. 5. of plant-shoots I1 Ð 13. Gn 49:22 C?) ; also ]2 y 
80:16 ? (||732;see Che trans. & crit. n.) 6. fig. of lifeless things, WW ^13 sparks 
Jb 5:7 ; stars WY PIATY Jb 38:32 ; arrows np Jb 41:2 ; ^33 INDWR ) La 3 
; cf. 2202713 ie. corn of my threshing-floor Is 21:10 . 7. a. member of a guild, order or 


class, + הַנְּבִיאִים‎ ^13 i.e. those belonging to the prophetic order 1 K 20:35 2K 2:3 , 5 
, 7, 15; 4:1, 38 (7); 522; 6:1; 9:1 (Hoffm RS PPh 85:388 K 155.7 Zehnpfund 
BAS i355 . E MAPLE 0 

comp. Assyrian mdr Sipri ( siprátum ), son of a messenger = messenger , and 


explains from the son's succeeding to father’s calling) & N*21713 Am 7:14 ; prob. also 

+ הָנִים‎ 30 13 1 Ch 9:30 Ezr2:61; 10:18; + OY Un ^3 Ez 2:42; cf ^ 
TITAJ 2 Ch25:13 men of the troop, v. Palm. בני שירתא‎ men of the caravan Vog 
No. 4 * . also 71AT בָּנִי‎ = exiles + Ezr4:1; 6:19, 20; 8:35; 10:7, 16; הָרַקָּחִים‎ 
“Ja Ne 3:8 ; further, in 09171} = foreigner (only P , poet., & late) + Gn 17:12 , 27 
Ex 12:43 Lv 22:25 Ez44:9 ב'דהַן.';)°'‎ + Is 56:3 ; 121713 + 28 22:45, 46 = 

w 18:45, 46 Ne9:2 Is 60:10; 61:5; 62:8 Ez44:7 y 144:7 , 11, 13723 Is 56:6 
;also D2/2Y בָּנִי הַתּיֹשָׁבִים הַגָּרִים‎ Lv 25:45 . b. of animals, 122772 son of ) the ) herd , 
i.e. young one of the herd, V2 722) 223.1 5 14:32 cf 3713 עַגָל‎ Lv 92 (P) 
then, in general, one of the herd: fit for food Gn 18:7, 8 (J), for sacrifice Nu 15:8 ( P 
;ג‎ "Ad בן‎ Lv 126 Nu 15:9 (P ); especially 19 בָּוְבָקָר‎ Ex 29:1 Lv433, 14; 16:3; 
23:18 Nu 7:15 + 16 times Nu (all P)+ 2 Ch 13:9 Ez 43:19, 23, 25; 45:18; 46:6; 
OD 23 13 Nu 28:11, 19, 27; 29:13, 17 (P); also 1 DN ^23. Gn 49:11 
(poem, J; | ה‎ VY); אן‎ X723 ש‎ 1144 , 6; DPOR2712 v 29:6 הָרַמַכִים;‎ 723. Est 
8:10; )הַ(יוֹנָה‎ 13 Lv 1:14 +7 times Lv+ Nu6:10 cf 21713. Lv 12:6 (all P); 
7333 TW Pr 30:17; 232 ע‎ ^33. y 147:9 . 8. ב'‎ as n. relat. followed by word of quality, 
characteristic, etc. especially T (a) בֶן- )בני(חַיִל‎ = mighty man 1 5 14:52; 18:17 2 
S 2:7; 13:28; 17:10 U? 1K 1:52 +7 times Ch; ' ^12 אַנָשִים‎ Ju 18:2 2K2:16; 
‘PT מִבְּנֵי‎ WR אֶלֶף‎ Ju 21:10 : t (B) APY ID wicked men 28 3:34; 7:10 1 Ch 
17:9 Ho 10:9 בָּןדע';‎ y 8923 (for בני בליעל‎ v. 237223); + בָּנִי מָרֵי (ץ)‎ rebels Nu 
17:25 (cf. MI); 1 (8) nian "Ja sons of pledges = hostages 2K 14:14 = 2 
Ch 25:24; T () NIA ^23 ie. those deserving of death 1 S 26:16; so 13713 2 S 12:5; 
IDAN 723 appointed or exposed to death y 79:11 ; 102:21; cf. + (C) MIDI 72 one 


Zehnpfund R. Zehnpfund. 


worthy of smiting Dt 25:2; t (1) u "sd Pr31:5; 十 (0) חֲלוֹף‎ "d Pr31:8 UL) 
TINY "Ja Je 48:45 = tumultuous ones; so also ( = שת ( שאת‎ "Ja טא‎ 24:17 cf. RV 
Di al; T (X) הַיצְהָר‎ *13 Zc 4:14 i.e. anointed ones; 1 (X) PWT] Gn 15:2 son of 
possession , i.e. heir; f (u) ny הַילֶל‎ Is 14:12 son of dawn; + (v) of animals p 
row i.e. proud beasts Jb 28:8 ; 41:26; ( £) of Jonah’s gourd 122713 Jon 4:10 ©); 

+ ( 0) ofa fertile hill T2U/7]3 קָרָן‎ Is 5:1. 9. n. relat. of age: a. of men, חַ‎ 177 


MW מַאוֹת‎ WAIA Gn 5:32 cf 7:6 + 71 times P; Gn 50:26 Jos 14:7, 10; 24:29 
(all E); Nu 32:11 (J), Dt31:2;also Ju2:8 1 5 4:15 28 4:4; 1933, 36 1Ch 
2:21 23:3, 24, 27; 27:3 2Ch24:15; 25:5; 31:16, 17 Ezr3:8 Is 65:20 (2) Je 
52:1; + 41 times SK Ch of kings at accession; note especially (incl. in above) the phrase 


Ex30:14; 3826 Nu 1:3 + 21 times Nu 1-3 + 26:2, 4;‏ ]292 132 עֲשְׂרִים שָׁנָה 

32:11 1Ch23:24, 27 2Ch25:5 Ezr3:8; cf. Lv 27:7 Nu 8:24 ; 26:62 1 Ch 23:3 

& without מעלה‎ Nu 8:25; 18:16 ; also TIY DWY TY) עשרים שנה‎ 132 Lv 3 
cf v 5, 6; שלשים שנה ומעלה ועד בן-חמשים שנה‎ 132 Nu 4:3 C? + 12 times 

לְמבָּן עשׂרים Ch31:16 cf v 17 ;8 mU‏ 2 מבן שלוש שנים וּלְמַעָלָה ; 4 Nu‏ 

nono 1 Ch 27:23 . b. of animals, (Hex all P , incl. H ) בֶּן-שָנָה‎ Ex 12:5 ; 29:38 Lv 


9:3; 23:18, 19 Nu 7:17 +28 times Nu 7, 28, 29 ; also Mi 6:6 ; 102712 Lv 12:6 
; 23:12 Nu 6:12, 14 + 12 times Nu 7 ; also Ez 46:13 . 


Note.— 12 appears perhaps abbrev. as ב‎ ina few cpd. n.pr.; v. 2 73( = 
751713 2, WA, 237223 , 8233, 0292 , YWA , D2U/3 (so MV after Schol. Hamása 
? ed. Freytag; Rö © Wr hist interpr. Arab. 20,2! . but this is very uncertain, cf. Ol ? “°° 
).—On Lag ’s explan. of אב"‎ in some n.pr. as for JAN = בן‎ cf. Lag P^ P & v. 


p. 4, etc., but this is dub.‏ אבינר 


t Ja g 02.1 TWOT 294289 GK 12011202 mpr m a Levite 1 Ch 15:18, 
but del. Be Ot cf v 20. 


+ AJPAN A S '* GK "P n.pr. m. (?) (son of Abinadab ) an officer of 
Solomon 1 K 4:11 ; but c£. אבינדב‎ p. 4. 


T בֶן-אוני‎ S !?$ GK n.pr. m. ( son of my sorrow ) Rachel's name for 
Benjamin( cf. infr.) Gn 35:18. 


Rö = E. Ródiger . 
Ot S. Ortli . 


T gere! S ! GK "5 n.pr. m. (son ofa man , or of Geber ) an officer of 
Solomon 1 K 4:13. 


T Vel 13 S 18 GK °° npr. m. (?) ( son of Deker ) an officer of Solomon 1 
K 4:9. 


+ 77971} s "° GK UU n.pr. m. ( appar. son of (god) Hadad = Aramaic S 
PS cf Bae ™ "7%; also Bab. Bin-addu-natan etc., Pinches °° "ל‎ 1583.7! ; Assyrian 


Bir-Dadda COT 1K 20:1 Hpt 5577 but cf vioc "Adep , & DI ^* 


DES ie also Schr eo odore ) name for king of Aram Je 49:27 ; in partic.;— 
1. time of Asa & Baasha 1K 15:18, 20 = 2Ch16:2, 4.2.sonofl.(cf 1K 
20:34 ) Assyrian Dad-idri COT ( Bir-idri DI ^ ) 1K 20:1, 3, 5, 9, 10, 16, 
17, 20, 26, 30, 32, 33 °°) 2K 6:24; 8:7, 9.3. son of Hazael 2K 13:3, 24, 


25 cf Am 1:4 .— Vid. הדד‎ . 


t ngia S 1? GK '7° n.pr. m. one of tribe of Judah, 1 Ch 4:20. ^y^ ^3 
np nmi. 


+ VATA s !? GK "^ n.pr. m. (son of Chur ) an officer of Solomon 1 K 4:8 


t M3 s !?! TWOT 7 GK ?" 1 Ch 24:26, 27 as n.pr. m. in AV RV, but 
render: the sons of Jaaziah his son , & the sons of Merari by Jaaziah his son, cf. VB 
& Be Ót. 


T »n7a S 104 GK  n.pr. m. (son (man ) of might ) a prince of 
Jehoshaphat 2 Ch 17:7 . 


t 139713 S "°° GK "" npr. m. one of tribe of Judah 1 Ch 4:20. 


1 TON 13 S !?* GK °° n.pr. m. (son of mercy ) an officer of Solomon 1 K 
4:10. 


T yore S !5! GK ?" n.pr. m. ( son of my people ) son of Lot by his younger 
daughter, and ancestor of the Ammonites ( 1197332. v. עמון‎ ) Gn 19:38. 
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T בגל ברק‎ S !? GK ?? n.pr.loc. city of Dan ( in Assyrian Banai-barka COT 


Jos 19:45 ) Jos 19:45 ;—mod. Ibn Abrak, or Ibrak, c. 1 1/4 hour S. of E. from 
Jaffa, Scholz“ Di, cf Map Bd ™ & Survey ^?" , 


+ 1g? בנ‎ S ' GK "P n.pr.loc. a station of Israel in wilderness Nu 33:31 , 


32 ( = בני יעקן‎ NINA Dt 10:6 q.v. , p. 92; cf also Wed? 10 1:42 = ez] 
Gn 36:27, & Di Nu 33:31 ). 


Talas I^! TWOT ?* GK '7* Gn 35:18 + ; usually 72213. n.pr. m. 166 ( son 
of ( the ) right hand ) — 1. youngest son of Jacob, so called by him, but by Rachel, 


the mother, who died at Benjamin's birth, called Na (q.v.) Gn 35:18 ; own 
brother of Joseph Gn 35:24 ; 42:4; 43:29; 45:12; cf 42:36; 45:15, 34 +; 
name of tribe of Benjamin Nu 1:11 Dt27:12; 33:12 Ju5:14 +23 times Ju; 32 


times S K Chr; Ho 5:8 Ez 48:23 Ob 19 y 68:28; 80:3 ; בנימן‎ JQ (lit. Gn 46:21 
) of tribe Nu 1:36; 2:22; 7:60; 26:38, 41 Jos 18:20, 28 Ju20:3, 14, 15, 18 
, 21, 23, 24, 28, 30, 31, 32, 36, 48; 21:13, 20, 23 28 2:25; 4:2; 
23:29 1Ch8:40; 9:3, 7; 11:31; 12:17, 30 Nell:4, 7, 31 Je6:1; Ju21 ( 


2) (but יהודה‎ ^13in|| Jos 15:63. cf. Bu "* 7); explicitly 7232 79 Nu 1:37 ; 
2:22 ; 13:9; 34:21 Jos 21:4 1Ch6:5 cf. Jos21:17 ; 072 טא .12^ ב'‎ 4 
Jos 18:11, 21 1 Ch 6:50; '3 vay 1 5 10:20, 21 1K 12:21 ; observe also 

Ju 20:12 of 18921; YR V^N Ju 20:41 154:12 of TO?" 132‏ כָּלשְׁבְטֵי ב' 
Ju 21:21 189:16 2821:14 Jel:1; 17:26; 32:44;‏ אֶרֶץ VOID‏ ; 9:1 5 1 איש 
cf 32:8; 2 2323 18 10:2 Ez48:22 (del. Co) v 24; IY3‏ 37:12 ;33:13 
1K 12:23. 2Ch 11:1 ; in name of a temple-gate‏ יְהוּדָה וּב' בִּית ; 3:19 25 122333 
Je20:2 cf 37:13; 38:7 Ez48:32 Zc 14:10. f 2.asonof‏ שער ב' TP?y2‏ 
Bilhan and great-grandson of Benjamin 1. 1 Ch 7:10. + 3.a Jew of Ezra's time Ezr‏ 
Ch 9:4 Kt read with Qr ^12‏ 1 בנימן 12^ קרץ — 12:34 ; 3:23 cf. Ne‏ 10:32 
oum.‏ 


ru qu 15 GK '* aaj. gent. from 27131. 15 9:21 yw 7:1; 1223713 
Ju3:15 281611; 19:17 16 2:8; pl. °D בבר‎ 1 8 22:7 Jul916; Pe? 122 


1 Ch 27:12 (Qr ^1? 132; = PA? (qv.) 1894 +. 


T 11723 S !5 GK !?! n.pr. m. ( our son? Ol $2770. p.613 ) a T evite Ne 10:14. 


1 בת‎ s 1004, 13231324, 1325 TWOT 241 ,2546,2644,2982 Gg 1426, 1427, 1428 on, f, 
daughter ( = 723 from בן‎ ; Ph. בת‎ , MI בנת‎ pl. maidens , Assyrian bintu 
Winckler #2" Glos. Arabic Sab. בנת , בת‎ DHM “© !885,391 cjg M l No. 6.21, 
Aramaic ) —'3 abs. Ex 1:16 +; cstr. Gn 11:29 +; sf. "MD Dt 22:16 +; M3 
Gn 29:18 + ; 112 Gn 34:17 etc.; pl. ni» Gn 5:4 +; cstr. na Gn 6:2 +; sf. 
'D 13 Gn3126 +; בְּנוֹתֶיךָ‎ Gn 19:12 +; DD 23 Gn 34:21; DEP 33. Dt 12:31 + 
, etc.;— 1. daughter , female child, born of a woman Gn 30:21 ; 34:1 Ex 1:16, 22 


; 21:4 Lv 12:6 Hol:6 cf Gn20:12 Lv18:9 Dt 27:22 +; begotten by a man 
Gn 5:4, 7, 10; 11:11, 13, 15 cf Gn 11:29; 19:8; 20:12; 28:2 Lv 19:9 Dt 


27:22 +; often || J2 son Gn 5:4, 7 +(v. 13); cf in allegory of Jehoash 2 K 14:9 
= 2Ch25:18 ; note especially nia OTN i.e. human women Gn 62, 4; Jha 
הַקֶטנָה‎ thy younger daughter Gn 29:18 (cf נהַצְעִירֶָה‎ v 26 opp. T3237 (; ^D3 
הַגְּדוֹלָה‎ my eldest daughter 1S 18:17 בַּתד)הַ(מֶלֶךְ;‎ = princess 2 Ch 22:11 2K 
9:34 מש‎ 11:6 cf 2S13:18 Je41:10 ; 43:6 w 45:10 ; cf as term of praise 
בַתדנָדִיב‎ Ct 72 ; in partic. + a. girl called 13713 by father and brothers Gn 34:17 

cf. DIMA v 8. + b.of adopted daughter Est 2:7, 15. + c. used in speaking to 
daughter-in-law Ru 1:11, 12, 13; 2:2, 8, 22; 3:1, 16, 18. + d. PANNA = 
sister Ez 22:11 (appos. אחות\‎ ); also half-sister Gn 20:12 ל א‎ TS CAN NA 
YANNI, of Lv 18:9 & v 11 PAN MYNND, 20:17. + e. TT IN] = cousin 
Est 2:7. t f. used in kindly address, "AD Ru 3:10, 11 (Boaz to Ruth), cf vy 
45:11 ; "l3 in mouth of ^ Is 43:6 (||^12). + g. 13 11213 = granddaughters Gn 
46:7 (P) cf. Lv 18:10 & v 17 (H); note also Gn 37:35 , where T1313 must 
include other than actual daughters. h. 71221 2N3137 2 (as more precise 
designation) Gn 25:20 cf. 24:23, 24, 47 "P also 26:34 C?) ; 29:10 + ; note 
especially + “ND V3 (without personal name) Ex 2:5, 7, 8, 9, 10 cf 1K 
3:1; 7:8; 924; 11:1 2 Ch 8:11 שוע;‎ WWI 1912 WRN Gn382 cf v 12 
(but cf 1 Ch 2:3 sub YIWTNI n.pr. f. infr.) f i. often pl. as designation of 
women of a particular city, land, or people: X NID Is 3:16, 17; 4:4. Ct 1 

cf. Is 49:22 ; 60:4 La 3:51 ; nou ni» Ct 1:51 2:7; 3:5, 10; 5:8, 16; 8:4 
בְּנוותדשִילוּ‎ Ju 21:21 ©); na) nia Je 49:3 ; observe transitional phrase nia 
הָעִיר‎ WINX Gn 24:13 ; further 32 בָּנוֹת‎ Gn 28:1, 6, 8; 362 (all P) cf ב'‎ 
הַכְּנַעָנִי‎ Gn 24:3, 37 (J); ON בְּנוֹת‎ Gn 27:46 ; 34:1 (both P); מואָב‎ na Nu 
25:1 Is 16:2 c£. Nu2129 ; ב' חֶת‎ Gn 27:46 C (P); OMWYD ב'‎ Ju 14:1, 2 
2S 1:20 | P292. 2 ב'‎ v 20 (poet); INWY? ב'‎ Ju 11:40. 1S 1:24 (poet); ב'‎ 
יְהוּדָה‎ w 48:12 ; 97:8 ; WWI ב'‎ Jos 17:6 ; T1 ב'‎ 2 Ch 2:13 ; cf 27 n3 Ex 2:1 


i.e. a woman of tribe of Levi; also PIN ב'‎ Ju 14:3 ; 19 ב'‎ Ez13:7 — בתדציון‎ 
etc. v. sub 3 infr. 2. young women, women Gn 30:13 (J) Pr31:29 Ct2:2; 6:9; 
nino ב‎ ni Is 32:9 ; also DQ הַנָשִים‎ Dn 11:17. t 3. with name of city, land, or 
people, poet. personif. of that city or inhabitants, ete.: JPX"D13 Is 1:8; 10:32 ; 16:1 
; 62:11 Mi 1:13; 4:8, 10, 13 Je 4:13; 6:2, 23 Zp 3:14 26 2:145; 9:9 y 
9:15 La1:6; 2:1, 4; 4:22; even Pa Ng pl La2:10; Y חומת בי‎ v 8, 18; 
also 个” 了 noni 2K 19:21 = 153722 La2:13;'ץ"'ב‎ PAY Is 52:2; ב'‎ 
nov 2K 19:21 = Is37:22 Mi4:8 Zp3:14 Zc 9:9 La2:13, 15; cf 
*4157n3 Zp 3:10 daughter of my dispersed ones; © X73 y 45:13 ;223 בי‎ Je 
50:42; 5123 y 137:8 ; 222 בְּתוּלַת ב'‎ Is 47:1 ; v. further Zc 2:11 ; also of 
Tarshish Is 23:10, Sidon v 12 (+ בְּתוּלַת‎ (, Dibon Je 48:18 (+ nai ), Gallim 
Is 10:30 ; noni HINT A3 18 1:15 ; 6% מִבָצָרִי בת יְהוּדָה‎ 2:2 ; AYNI daughter 
of my people Is 22:4 Je4:11 ; 6:14, 26; 8:11, 19, 21, 22, 23; 9:6 La3:48; 
43, 6, 10 בְּחוּלַת ב' ע',‎ Je 14:17; בַתדמִצְרָיִם‎ Je 46:24 ; also 46:11 ( NANJ 
) v 19 (+ D3UT ); ב' אָדום‎ La421, 22 ב' כַּשְדִּים;‎ Is 47:1, 5; note הַשובָבָה‎ 
NDI Je 31:22 (|| FRIW בַּתוּלַת‎ v 21) 49:4 ) = Ammon); on DYN Ez 
27:6 v. sub DWN p. 81; less often in pl. הַגוים‎ n3 Ez 32:16; DN ב' ג'‎ v 
18 (these perhaps sub 1 i ); בְּנוֹת פְּלְשְׁתִּים‎ Ez 16:27 (in allegory); cf. also of 
Sodom, Samaria, Syria etc. v 44, 45, 46 C, 53, 55 UD, 57 ©); 2322.4. 
pl. = villages , after name of city, וּבְחָשָבּון 12372221 תה‎ Nu2125 of v 32; 


32:42 (E) Jos 15:45, 47 C”? JE?) + v 28 Di, 17:11 (6times) v 16 (J) 
= Ju 1:27 C9; 11:26 ‘ Je 49:2 + 17 times Ch + 6 times Ne 11:25-31 .On 1 
Ch 18:1 & its variation from || 2S 8:1 vid. We Dr S. in phrases denoting 


character, quality, ete., 123 DN7D2 daughter of a strange god , i.e. idolatrous 
(woman or people) Mal 2:11 ; T1727 D3 daughter of a troop , i.e. war-like city Mi 
4:14 הַשִיר;‎ nia Ec 12:4 the daughters of song , i.e. songs, melodious notes; 
oy"?3»"n3 15 1:16 v. 2Y"?3 sub .בלה‎ + 6.713? ND = ostrich Lv 11:16 = 
Dt 14:15 ; pl may NIA Jb 30:20 Mi 1:8 Is 13:21 ; 34:13 ; 43:20 Je 50:39 (v. 
MY? (; TY na pupil of the eye La 2:18 cf Ethiopic v. also WN. + 7. fig. 
בָנוּת‎ MW לַעֲלוּקָה‎ Pr30:15 two daughters (i.e. Sh. ôl & the barren womb, cf. 
Comm.) f 8.ofvine = branch WY n7Y,X MID Gn4922 cf Di 8 v. 
sub ]3. + 9.as n. relat. (all P ), of age of woman mw Dynn Gn 17:17 ; of 
ewe-lamb בַתשָנָתהּ‎ Lv 14:10 Nu 6:14 ; of she-goat id. Nu 15:27. Cf 12.9 — 
m. n3 v. .,בתת‎ 144. 


Q'arnas "ck 1442 npr.loc. ( daughter of multitudes ) appellation of 
populous city of Heshbon, or of its gate, Ct 7:5 ( || jawy ). 


T yavy-na S P? GK ^ npr. f. ( daughter of oath? cf. אֲלִישְׂבַע‎ ) wife of 
Uriah 2S 11:3. y 5022 ; afterwords of David, & mother of Solomon 12:24 1K 
131, 15, 16, 31; 2:5, 18, 195 yay-na 1K 1:28; cf. also foll. 


T בת-שוע‎ S 3° GK npr. f. (2) ( daughter of opulence ? ) — 1. wife of 
David, mother of Solomon, etc. 1 Ch 3:5 = y2y-na q.v.; We Klo yiyona cf. 
Be but prob. textual error v. Dr on 2 5 11:3 . 2. wife of Judah 1 Ch2:3 'W7'2 

RV Bathshua but in || Gn 38:2, 12 nota n.pr. (cf v 2).‏ , הַכְּנְעָנִית 


1 na SP? GK !9" n.pr. f, ( = יה‎ D3 ie. worshipper of Yah? cf. Ph. 
npr. f. בתבעל‎ ( 1 Ch 4:18 wife of Mered of Judah, called ה‎ Y'127n3 . 


(113 s '* Twor ?9 GK 95,5 vb. build ) MI, Nab. Eut ™ ! m2, Ph. 72, 


Arabic Assyrian bani COT °™ (f Ba 7MG 188,60 Sab. »1 CIS 了 No. 36. 
Aramaic N22, Palm. N13 Vog Nord ) — Qal Pf. בי‎ Dt20:5 4,003 2 Pr9:1; 
141,123 Dt 6:10 , א 1 בָּנְתָה‎ 9:3 ; DIJI consec. Dt 20:20 + ; MID Ez 1625; 
“MIJ 1K 8:13 +; pl. Wa Gn 11:5 +, ete; Impf. 7113? Dt 25:9 +; juss. |] Ezr 
1:3 ma? Jos 19:50 +2 times 12°) Gn 222 +; sf JID? Jb 20:19; 3 fs. 130) 1 
Ch 7:24 Zc 9:3; JN 25727 +; pl. 313? Is 65:22 + ,etc.; Imv. (13 Nu 23:1 +; 
pl. 333 Nu 32:24 +; Inf. abs. "13 1 K 8:13 ; cstr. nia 1 Ch 6:17 +, etc.; Pt. 
act. (בּונֶה)ב ]ה‎ Gn 4:17 +; cstr. ]ה‎ 3 y 147:2; pl. DNA ) (ב נִים‎ Ezr 4:1 +; 
cstr. "13 1K 5:32 ©?) , etc; pass. "MID Ct4:4 Ju 6:28 ; f£. MUD wy 122:3 ; pl. 
בָנוּים‎ Ne 7:4 ;— build , 1. (lit.) a. c. acc. (a) of city (Hex only JE) Gn 4:17 ; 10:11 
; 11:4, 5 (* tower) v 8 (all J & his sources); Ex 1:11 Nu 32:24 Jos 24:13 (all E 
) Ju 1:26 ; 18:28 +22 times K Ch+ Je 32:31 y 122:3 (pt. pass.) cf Hb 2:12; of 


village ( 1XI] ) Ne 12:29; v. also sub rebuild , i. infr. ; (B) house Gn 33:17 (J), 
elsewhere in Hex only Dt 6:10; 8:12; 20:25; 28:30 ; also 28 5:11 1K 22:39 1 
Ch 14:1 2Ch2:2 Pr24:27 Am5:11 Zp1:13 Is65:21 Je35:7, 9 cf. Zc 8 
sign of security Ez 28:26 cf. 11:3; of luxury Ec 2:4. cf. Je 22:14 ; of permanent 
residence 1 K 2:36 Je 29:5 , 28 ; especially of temple 1 K 3:1; 5:32; 6:2 + often SK 


Eut J. Euting. 


Chr; fig. of wisdom's house Pr 9:1 ; especially build temple 717°? etc. 28 7:5, 7 1 
K 6:1 ( = began to build) + 13 times Chr + Is 66:1; ? ow? etc. 2S 7:13 LK 517 + 
8 times K , 13 times Ch; JOW? J? 2 Ch 20:8 ; OW AY NT? 1 א‎ 8:16 2Ch6:5; 
לָשׂוֹם‎ OW שָמִי‎ 1K 9:3; obj. chambers, or stories 1 K 6:5, 10, court 6:36 Ho 8:14 
perhaps of idolt-temples; cf IK 16:32 ; y 78:69 of Yahweh’s building his sanctuary, 


147:2 Jerusalem, y 127:1 a house; also Am 9:6 his chambers in the heavens; of Sol.'s 
palace 1K 7:1, 2; 9:1, 10 t; (y) ofafortress 2 Ch 17:12 27:4 cf. of Tyre Zc 


9:3 (1x2 ); (6) of wall 1K 3:1 Is60:10 2 13:10 2Ch33:14 (cf 27:3) Ne4:4 
; 6:1 +;68( gate 2K 15:35 = 2Ch27:3;(C) tower Is5:2 2Ch26:9, 10; 27:4 


cf. fig. Ct 8:9 & pt. pass. Ct4:4 (in sim. ); T (n ( siege-works against ( “OY ya 
city Dt 20:20 (Ti), ₪ 9:14 (ONIN), 2 א‎ 25:1 = 16524 Ez4:2 (all P77), 
& so (without Toy ) Ez 17:17 ; 21:27 ; cf. בנה עָלִי‎ , abs. 1/8 3:5 (in fig. ); ( 0) altar 


Gn22:9; 35:7 Ex 17:15; 20:25 ; 24:4 Nu23:1, 14, 29 (all E), Gn 26:25 Ex 
32:5 (both J), Jos 22:11 +6 times Jos 22 (all P) Ju 6:28 (pt. pass.) 21:4 +6 


times K Ch; often sq. ליהוה‎ etc. Gn 8:20; 12:7, 8; 13:18 (all J), Dt27:5, 6 Jos 
8:30 (E) Ju6:24, 26 + 8 times S K Ch; f (1) high places (2) 1 K 11:7; 14:23 
2K 17:9; 21:3; 23:13 2Ch 33:3, 19 Je 7:31; 19:5; 32:35; cf QA Ez 16:24, 31 
(both || 12292) & 1022 v 25; T (X) TPX Ez 39:15; also + ) ג‎ ( JR X D TWA טא‎ 6 
(E); +(n) Naw Jo" 2K16:18. f b. c. acc. of material Ex 20:25 (E) 1K 
6:36; 18:32; 15:22 = 2Ch16:6 Ez27:5 ; c. 3of material 1K 6:15, 16; 15:17 


2Ch 16:6; cf t c. אֶתהַצַלְע לְאֶשָה‎ 1371 Gn 222 and he (Yahweh) fashioned the 
rib into a woman. + d. abs. 285:9 1K 6:16 Is9:9 Je 1:10; 18:9; 22:13 ; 31:28 


Is 65:22 + 12 times Chr + Mal 1:4 Ec 3:3 (opp. P129 ); also e. Pt. act. = builder 
1 K 5:32 C°?) +6 times Chr + Ez27:4 y 11822; 127:1. f f. cf indef. obj. IK 


9:19 = 2Ch 8:6. + g. WINN 1371 = and he built on the hill 1K 16:24. + h. sq. 
3 build at Zc 6:15 Ne4:11 (cf 212b,p. 88). t i. = rebuild Jos 6:26 1K 16:34 
Am 9:14 Is45:13 y 69:36 Ne2:5 Dn 925 allofcity; cf phrase 132] בנה‎ 
oviy Is 58:12; 61:4 & Ez 36:36 Mal 1:4 Jb 3:14 ; of walls Mi7:11 2 Ch 32:5 Ne 
2:17; 3:33, 35, 38; 6:6 w51:20 (act. of ^); of gate Ne 3:1, 13, 14, 15; 
temple Zc 6:12, 13 Ezr 1:3; alter 2 Ch 33:16 (Qr 12?1so Bö > Kt 1271, from כו[‎ 
,so Ot), Ezr3:2; high places 2 K 21:3 = 2 Ch 33:3 ; in some of these apparently an 
idea of merely repairing; so, sometimes with added notion of enlarging etc., city Nu 
32:34 , 37, 38 (E) Jos 19:50 (P) Ju21:23 2K 14:22 = 2Ch262, 1Ch11:8 2 
Ch 8:2; 11:6 cf Mi 3:10; Millo 1K 9:24 ; 11:27 ; cf. house Jb 20:19. 2. fig. a. 
build a house ( N°) = perpetuate and establish a family; subj. Leah & Rachel Ru 4:11 
; subj. a brother Dt 25:9 ; subj. ” (promise to David) 1 5 2:35 28 727 1K11:38 1 
Ch 17:10 and 17:25 ; (to Solomon) 1 K 11:38 ; cf. further 177 120 Am 9:11 ( 
rebuild, restore ); = cause a household to flourish Pr 14:1 cf opp. 27:18 ; also of 


establishing David's throne y 89:5 . b. build up Israel (after exile) subj. " Je 24:6 ; 31:4 
; 33:7; 42:10 cf 454 & y 28:5 ; obj. Zion y 102:17. + Niph. Pf. nla] 1 2 
; 6:7 , נַבְנָתָה‎ Nu 13:22 Ne7:1 ,mnja]] consec. Je30:18 + 2 times; 2 fs. Nl] 
consec. Je31:4; 3 pl. 3131 Mal3:15;3131) consec. Je 12:16 Ez36:33; Impf. 
יבָנָה‎ Jb 12:14 + 4 times; 3 fs. TJM Nu 21:27 +3 times;2 ms. JOM Jb 22:23, 
ndaX Gn 162 , 9728) Gn 30:3; 3 fpl. 792M Ez 36:10; 2 fpl.nT33n Is 44:26 ; 
Inf. MAT? Hg12 Zc8:9,1n 1323 1 א‎ 6:7 C? ; Pt. 0321.1 Ch 22:19 ;— 1. a. be 


built , (lit) of city Nu 13:22; of temple 1 K 3:2 (^ OW?) 1K 677 C?) (c. acc. 
mater.); Pt. — to be built (gerundive) 1 Ch 22:19 . b. be rebuilt: of city of Sihon Nu 
21:27 cf. I8 25:2 ; 44:26, of wall of Jerusalem Ne 7:1 , of Jerusalem Je 30:18 ; 31:4, 


38 184428 cf Dn9:25 וְנְבְנְתָה‎ DWN, & Ez26:14 (c. TY ), of ruinous places ( 


of temple Hg 1:2 Zc‏ ,) עוד Ez36:10, 33 , ofa devoted city Dt 13:17 (c.‏ ( הָחֲרָבוֹת 
indef. subj. Jb 12:14 . 2. a. ( fig. ) of restored exiles, = established Je‏ ,8:9 ; 1:16 
of prosperous wicked Mal 3:15 , of repentant offender Jb 22:23 . b. established ,‏ , 12:16 


made permanent, subj. TOT] w 89:3 (c. oviy ), subj. D?3 Pr 24:3 (by wisdom). c. of 


childless wife, by means of concubine 113/272 TJAX Gn 16:2 ; 30:3 7 shall be built up , 
i.e. become the mother of a family, from or through her; cf. >Qal2a. 


v. ?33 infr.‏ בוני 


+ 2 5 131 GK ?* n.pr. m, 1. head of a family that returned with Zerubbabel 
Ne7:15 ( = %32 || Ezr2:10 & perhaps Ezr 10:34 cf Sm ““" '*; but BeRy 
proposes here ?123 ). 2. a Levite of Ezra’s time Ezr 8:33 Ne 10:10 (prob. = ^23 
8:7,?33 9:4) 12:8 cf 3:24 (712, textual error v 18) v. BeRy ; also Ezr 2:40 


= Ne 7:43 13? read perhaps 12? cf. Sm rest but BeRy otherwise; cf. 
further Gr 999 152.38? 3 Israelites of Ezra’s time, a. Ezr 10:30 ; b. Ezr 10:38. 


Tel 1137 GK ' n.pr. m. 1. one of David's heroes 2 5 23:36 הַגָּדִי‎ ^12 (|| 1 
Ch 11:38 has "49772, but v. Dr ?" ). 2. Levites, a. 1 Ch 6:31 ; b. Ne 3:17 cf. 
8:7 ( = 333 10:10 ) 9:4 ©” (repeated prob. by error, cf BeRy) v 5 10:14; 
11:22 .On Ezr2:40 = Ne7:43 cf Gr 99^ 1239. he reads ‘JQ קדמיאל‎ for 
קדמיאל לבני‎ , taking בני‎ as n.pr.,as 3 Ezr 5:26 Kadumov kal Bavvov . 3. a man 
of Judah 1 Ch 9:4 ( 33) 23 Qr (> Kt .4.(בנימן‎ Ezr 2:10 read "133 cf. || Ne 
7:15 . 5. heads of families of Isr. a. Ezr 10:29 ; b. Ne 10:15 ; e. Ezr 10:34 but 
perhaps read "123 or "132 cf. supr. 6. an Israelite Ezr 10:38 .— ) בנ‎ as n.pr. 


Palm. Vog œ>.) 


Puas 1138 GK '= n.pr. m. 1. Levites, a. Ne 9:4 , but read perhaps "12 cf. 
BeRy & vid. 10:10; 12:8 Ezr 8:33 ; b.^333(12) Ne 11:15 , but read perhaps מ[‎ 


Ja etc. cf BeRy 2. 8 chief of people Ne 10:16 , perhaps repetit. of "2 v 15 cf 
BeRy . 


T0023 s 1.175 TwoT ** GK 7:77? n, f. structure, building Ez 41:13, 
cf. also JQ. 


T 1723 s "H GK m Tim S !!! GK npr. m, ( Yah hath built up , cf. 
,יבנאל‎ Sab. בנאל‎ DHM M6 158.75)... 1, one of David's captains and heroes, 
son of Jehoiada, בניה\ו‎ 2S 8:18; 23:20, 22 IK L8, 10, 26, 32, 36, 38, 44 
; 2:25, 29, 30 U2, 34, 35, 46; 4:4 1Ch 1124; 18:17; 27:5, 6 cf v 34 
(v. Be); = בניה‎ 282023 1Ch11:22.2. one of David's thirty, 1°12 2 S 
23:30 = בניה‎ 1 Ch 11:31 ; 27:14 . 3. a Simeonite, בניה‎ 1 Ch 4:36 . 4. Levites, a. 
בניהז‎ 1Ch 15:18, 20, 24; b. ( id.) 2Ch31:13; ₪ בניה‎ 2 Ch 20:14 . 5. 
Israelites, בניה‎ , a. Ezr 10:25; b. v 30;c. v 35;d. v 43;e. Ez11:13 = 
Ymi v 1. 


t PID s 677 TwoT 33552633 GK 77? n, m. structure ( loan-word = 
according to Lag BN 7°° ) applied a. to enclosing wall of Ezekiel's temple Ez 40:5 ; 
b. to rear-building of same 41:12 (2). 15 but read prob. JQ q.v.;so Sm Co; 


c. appar. to whole temple 42:1, 10 (Co reads הבית‎ (; cf v 5 (del. Co);— 
Sm refers v 1 to enclosing wall, vid. a. 


T oN1D S 7° GK ?*95 n.pr.loc. ( El causeth to build, cf. 112,932?) — 1. 


town in Judah Jos 15:11 ( L loBvnA) = m (q.v.) 2Ch26:6; = Gk. 
Iamnia, mod. Yebna Bd '* 161 2. town in Naphtali Jos 19:33 . 


+ 0232 n.pr.loc. (he causeth to build ) a Philistine city 2 Ch 26:6 L Iofvm 
(B ABevvnp ) cf. 0 L Jos15:46 (A  Ieguvoi); = יִבְנְאֶל‎ 1, q.v. 


Td 11213? S °°" GK ? n.pr. m. ( Yah buildeth up , cf. 113) a Benjamite 1 
Ch 9:8 a Bovaay , L  leBvaa. 


tou? S 79" GK °° npr. m. (id. ; al. 1733? but v. Baer's n. )a 
Benjamite 1 Ch 9:8b 00000 , but L leyoviov. 


TWOT ** GK “#5 ] n. m. structure, cstr. 0771223 Ez‏ !^ נה 
like the structure of a city .‏ 40:2 


T pe S 9? GK *^6 n.pr. m. one of David's heroes 2 S 23:27 read prob. 
*230|| 1 Ch 11:29 cf Dr "ל‎ | 


十 mian S "5 TWOT * GK ?? n. f. construction, pattern, figure — 'P 
abs. 1 Ch 28:19; cstr. Ex 25:9 C?) - 14 times + Ez 8:10 (del. Co); IID 2 
K 16:10, תִבְנִיתֶם‎ Ex 25:40 ;— 1. app. originally construction, structure , yet only 
P & late: MDM MIAN Jos 22:28 ; cf w144:12 in sim. NPI 323 
ת' היכל‎ N)200 carved according to the construction of a palace, palace-fashion . 
2. pattern , according to which anything is to be constructed ( P. & late), of tabernacle 
Ex 25:9 , utensils of tab. v 9, 40 ; an alter 2K 16:10 7222 תַּבְנִיתוּ‎ YY 
(disting. from P3727 ); temple 1 Ch 28:11 cf v 12; chariot, i.e. cherubim 1 Ch 


28:18 ; Ad מַלְאָכוּת‎ 1 Ch 28:19 i.e. objects of which the pattern is given. 3. figure, 
image, Hex only D , of idols in form of animals Dt 4:16, 17 C”, 18 C?) ; 


elsewhere late Is 44:13 Ez 8:10 (del. B Co) w106:20; cf ת' יד‎ Ez 83; 108 
i.e. something like a hand. 


rwor ?* (assumed as V of 12N , Thes Sta ‘ ).‏ בנט 


+ UJIN S ° TWOT ?* GK " n. [ m. ]girdle —'N abs. Ex 28:4 +; 
“30198 Is 22:21 ; cstr. Ex 39:29 ; Q°OJAN Ex 28:40 ;— girdle , of high priest Ex 
28:4, 39; 39:29 Lv 8:7; 16:4; of priests Ex 28:40 ; 29:9 Lv 8:13 (all P); of 

high official Is 22:21 .—Josephus "^^? 0000 ; cf further Lag Se ^Ph39 | 


described Jos ^"^ iii. 7,2 as a sash wound round breast several times and falling to 


the feet; in 5 PAJ (Pers. ) a money-bag wound round body Sta T 1995236. 


s !9? TWOT ?* GK ' y, sub[ 3].‏ בָּנִים 
T NY23 S '™ GK ?? n.pr. m. a descendant of Jonathan 1 Ch 8:37 ; 9:43.‏ 


二 mo S !? GK °” n.pr. m. (? in the secret of Yah ) Israelite in 
Nehemiah's time Ne 3:6 . 


ThLZ Theol. Literaturzeitung. 


+ "O03 s P GK ' n.pr. m. head ofa family of Nethinim, 0251} Ne 7:52 
= "93 Ezr 2:49 . 


S 1! TWOT °” ( be too early , Arabic cf. Aramaic 11103 half-ripe ) .‏ בסר 


< 
1 ale) ב‎ n. m. Is 18:5 unripe or sour grapes coll. ( NH id. , Aramaic N012, 
(PS ; syllable uncertain | Nes , privately]; Polyglotts and Castell have ); Arabic 


unripe dates ) -- ב סָר‎ Is 18:5 +3 times, 1203 Jb 15:23 ;— unripe grapes Is 18:5 
Jb 15:23 ; sour g. Je 31:29, 30 Ez18:2. 


TWOT 2 ( Arabic be remote, distant , Qor 9:42, distant; Ethiopic to change ,‏ בעד 
vy 33 title, different, distinct , another ) :‏ 


< 
193 s יי‎ TWOT 7 GK 137.035... subst. proposes separation , with a gen., 


in separation from , in usage a prep. away from, behind, about, on behalf of ( 
Arabic , of time, after ) — abs. f Ct4:1, 3; 6:7, elsewhere cstr. 793, with sf. 
"7Ya Ex 8:24 +, 37923 + y 13931; 17/2 Go 20:7 +; i3 etc.; 1 pl. 337323, 
+ Am 9:10 377793; 03792 1S 7:5 +; 07X2 Lv 9:7. + ;— 1. lit. a. with vbs. of 
falling, letting down, leaning forward so as to look out, trough (lit. away from ) a 
window, etc.: Jos 2:15 and she let him down by a cord i707 了 Ya away from the 
window, i.e. out through it, 1 S 19:12 28 20:21 2K 1:2 and A. fell הַשְׂכָכָה‎ 了 Ya 
out through the lattice; Gn 26:8 Ju 5:28 out through the window 119j2 V1 she 
looked forth (lit. leant forward ), 2 S 6:16 +; pregn. Jb 22:13 will he judge 了 Ya 


252y (looking) out through the thick clouds? Conversely Jo 2:9 in through the 
windows they come (the locusts) as a thief. b. idiom. with vbs. of shutting , 


especially TY3 "129 to shut behind or upon —whether one-self, Ju 9:51 and they 
entered the tower 1130?] 27Y3 and shut (the doors) upon themselves (sc. from the 
inside), 2 K 4:4, 5, 33 Is 26:20 ; or another, Gn 7:16 17Y3 " 739" and ^ shut 
behind or upon him (sc. from the outside), i.e. shut him in, Ju 3:23 (the sf. in 17Y3 
referring to Eglon), 2 K 4:21 (but N.B. persons leaving a room shut the door "JX 
themselves Gn 19:6 2S 13:17, 18):seealso Ju3:22 1S 1:6 nr "בד‎ 39 
(cf. Gn20:18 WY OD) 73), Jb 9:7 IY3 חָתם‎ to seal up, 1:10; 3:23 TY3( 


Castell Edward Castell. 


1937) TÙ to make a hedge about , La 3:7 TY 173 to fence about . Somewhat 
peculiarly Am 9:10 (who say.) Evil will not draw near, or come in front 13? 7TY3 so 
as to be about us (but Gr 11" TY unto us), Jo 2:8 (of the locusts) 793 A E noa 


(prob.) in among the weapons they throw themselves (i.e. they pass about and 
between them without being injured or having their course impeded), 1 S 4:18 and 


Eli fell backward יד השער‎ TVA, i.e. (si vera 1. ( about the side of the gate: but text 


dub.; v. Dr Withouta vb. Jon2:7 the earth, "792 PN} her bars were upon 
me (or about me) for ever, y 139:11 night shall be the light above me, vy 3:4 thou 


"1323 1222 art a shield about me. Hence c. after a vb. of protecting, T Zc 12:8 in 
that day ירושלם 13 ^ 733 יושך‎ will ? give protection about , etc. 2. metaph. on 
behalf of ( Unép ); very freq. after PONT Gn 20:7 Nu21:7 1S7:5 w72:15 +; 
also with other vbs. of entreating Ex 8:24 1 S 7:9, or consulting ( w7 ) Is 8:19 
2K22:13 Je 21:2; with 192 atone Ex 32:30 Lv 9:7 ; 11:6, 11 +, עָשֶה‎ ( = 
offer) T Ez 45:22 : see also 28 10:12; 12:16 18 37:4 Je 7:16; 11:14 Ez 0 
Pr20:16; 27:13 y 138:8 Jb2:4 עור‎ TWA עור‎ (v. WY), 6:22. Almost = for the 
sake of, on account of Pr 6:26 Je 11:14 (but 5 B and many MSS. NYJ 


ONY, cf v 12 15:11). Is 32:14 hill and watch-tower מְעַרוֹת‎ 了 Ya הָיָה‎ are 
come to be on behalf of (i.e. take the place of, serve as) caves for ever: but use is 


singular, and 了 Ya is prob. only dittogr. from מער‎ in מערות‎ (so Gr ).—With jb, 
כ‎ TYAN ( cf. ממעל לִי‎ , ") DINA): + Ct4:1, 3; 6:7 thine eyes are doves 7Y3/2 
“DAYS? from behind thy veil. Cf. on TY3 Gritz “Si. 1879,49 ft. 


«aya S 105 TWOT GK epum] vb. inquire, cause to swell or boil up( 


NH id. ; Arabic seek, suppurate, swell; Aramaic NY3 , seek ) — Qal Impf. 3 fs. TYAN 
Is 64:1; 2 mpl. JPYAN Is 21:12; Imv. PVD Is 21:12 ;— 3. of rising desire, seek, 
inquire , abs. , of inquiring of prophet Is 21:12 C®? . 4. cause to boil up , מִים תּב'"אש‎ 


Is 64:1 (but gloss Che ). Niph. Pf. 192] Ob 6 searched out ( | 1WDN}); Pt. 133 Is 
30:13 swelling, swelling out (of decaying wall; Di swelling, enlarging , of crack in 
wall). 


TWOT ?9? ( quick ? cf. : Arabic swiftness (of horse) ) \‏ בעז 


> 
TIE aS" Twor GK 65559 npr. m. ( quickness ? ( — 1. kinsman of 
Naomi, who married Ruth Ru2:1, 3, 4,5, 8, 11, 14, 15, 19, 23; 32, 7; 
4:1 C, 5,8,9, 13,also v 21 ©?) 1Ch2:11, 12 ( 3006 Boot).2. 


name of the left hand of two pillars set up before temple ( cf. also 2? sub 12) א‎ 


721 = 2Ch3:17; ( meaning obscure; MT appar. ref. tol, cf. 2 Ch 3:17; 
Thes supposes name of architect or donor; Ew perhaps sons of Solomon, etc.; read 
possibly T YA in strength , 2 Ch 3:17 icybc; Th thinks יכין בעז‎ a sentence, 
one word being engraved on each pillar, he (God) established in strength; against 
him, however, Ke Be; Ot thinks an exclamation, in strength! expressing 


satisfaction of architect; Klo proposes for בעז‎ ,TY בַּעַל‎ (cf B 18% 7:21 Badal ) 


). 


tI O73 S !9 TWOT 7 GK 6] vb. kick (so NH, Aramaic vya, ) — Qal 
Impf. OYA) Dt 32:15; 2 mpl. YAN 1 Sa 2:29 ;— kick (only fig. of refractory 
Israel) Dt 32:15 (abs. ); kickat(c. 3) 182:29. 


YI s TWOT P7? Jb 30:24 v. "y. 


t בָּעָל‎ g 1166.1167 TWOT 262.2622 GK 1241,1249,1250 yp, marry, rule over ( cf 
Arabic = own, possess , especially a wife or concubine; Ethiopic to be rich , Assyrian 
bálu , rule COT © , Aramaic בְּעַל‎ take possession of wife or concubine ) — Qal Pf. 
Mal 2:11 +6 times Impf. VYJ? Is 62:5 C?) ; Pt. sf. PY ב‎ Is 54:5 ; pass. f. 
בְּעוּלָה‎ Is 54:1 +3 times;— 1. marry Gn 20:3 (E) Dt21:13 ; 22:22; 24:1 Is 54:1, 
5; 62:4, 5 U? Mal 2:11; sq. 3 Je3:14 ; 31:32 be lord ( husband ) over . Je 3:14; 
31:32 AW JosKi Thes, comparing Arabic be disgusted , derive from II. בָּעַל‎ loathe ( 
sq. 3);so Buhl: Gie Du Co in 31:32 read גְעַלְתִּי‎ (treating 3:14 I. בָּעַל‎ ). 2. 
rule over 1 Ch 4:22 ( sq. 2) Is 26:13 . Niph. Impf. "yan Pr30:23 Is 62:4 be 


married . 


Th בעל‎ S 1167, 168.1181 TWOT 202 GK 1291, 1252 166 n. m, owner, lord ( Ph. 
בעל‎ ; Palm. id. husband Vog © cf. Bae Re 777 ; Assyrian bélu © D] Sm Sloss 
; Arabic husband etc., v. especially NO AMO LL , Sab. בעל‎ CIS © ) — Gn 
20:3 + 92 times; sf. "»y3 Ho 2:18; 2Y3 Dt24:4 + 5 times; pl. בְּעָלִים‎ Ju 2:11 
t 17 times; cstr. בָּעֲלִי‎ Gn 14:13 + 27 times; sf. בְּעָלִיו‎ Ex 21:29 + 14 times; 
בְּעָלֶיהָ‎ Jb 31:39 + 2 times; T2? 2Y3. Est 1:17, 20 ;一 I. 1. owner (often pl. c. sf. 


AW Abu’! Walid. 
JosKi Joseph Kimchi. 
Gie F. Giessebrecht. 


in sg. meaning): of ox Ex 21:28, 29 °°); 22:10, 11, 13, 14 ב' הבור;(5)‎ 1 
pit Ex 21:34, 36 (E), of house Ex 22:7 (E) Ju 19:22 , 23, debt Dt 15:2 , the 
land Jb 31:39, the ass Is 1:3, goods Ec 5:10, riches Ec 5:12 ; ב' טוב‎ one to whom 
good is due Pr 3:27, gain Pr 1:19; ב' שכל‎ one having understanding Pr 16:22; 'Q 
השחד‎ receiver of the gift Pr 17:8 . 2. husband Gn 20:3 Ex 21:3, 32 (E) Dt 
22:223 24:4 251126. Jo1:8 Pr 12:4; 31:11, 23, 28 Est E17; 20; yD 

Ho 2:18 ( my Baal , reference to the divine name used in the northern kingdom, here 


for the first time forbidden). 3. citizens, inhabitants: ya of Jericho Jos 24:11 (E), 
of the high places of Arnon Nu 21:28 (E), of Shechem Ju 9:2 + 12 times, of the 
tower of Shechem Ju 9:46 , 47, of the city Ju 9:51 , of Gibeah Ju 20:5 , of Keilah 


1S 23:11, 12 , of Jabesh 2 S 21:12. 4. rulers, lords: Dia ya Is 16:8 . 5. n. of 
relation: a. ב' החלמות: בעל‎ dreamer Gn 37:19 ( E ; דברים ב'‎ whosoever hath 
cases, complaints Ex 24:14 ( E ); ב' שער‎ an hairy man 2 K 1:8 ; ב' חמה‎ wrathful 
Na 1:2 Pr29:22; ב' אף‎ one given to anger Pr 22:24 ; ב' החכמה‎ one having 
wisdom Ec 7:12 ; ב' משחית‎ destroyer Pr 18:9 ; ב' כנף‎ winged thing, bird Pr 1:17 
Ec 10:20 ; ב' נפש‎ one given to appetite Pr 23:2 ; ב' מזמות‎ mischievous person Pr 
24:8 ; הלשון‎ 'lcharmer Ec 10:11 ; ב' רשע‎ one given to wickedness Ec 8:8 ; '2 
פיפיות‎ double-edged Is 41:15 ; ב' משפט‎ adversary Is 50:8 ; פקדת ב'‎ captain of 
the ward Je 37:13 ; ב' הקרנים‎ two-horned Dn 8:6, 20 . b. "»ya3 S3 
confederates Gn 14:13 ; ב' חצים‎ archers Gn 49:23 (poet.) ב' הפרשים‎ horsemen 2 
S 1:6 ; שבועה‎ '3conspirators Ne 6:18 ; ב' אספות‎ members of assemblies; or well- 
grouped sayings; or collectors (of wise sentences) Ec 12:11 .一 On 258 6:2 v. I. 
n2y3 . (»y3 in Hex not J or P; בעל‎ Lv21:4 66600 = כבלע‎ Nu 4:20: 
Di 353 ). Especially II. Jord , specif. as divine name, t Baal. 1. without article: 
במות בעל‎ Nu 22:41 (poet. Balaam); בעל פעור‎ Nu25:3, 5 (E) Dt4:3 (vid. 


below). This divine name is not used elsewhere in Hex . It probably originated from 
the sense of divine ownership, rather than sovereignty ( RS Sem °°) Tt seems to have 


been used in Northern Israel = אדו[‎ in the South. It was the special name of the God 
of the Canaanites, Philistines, etc., = Babylonian 23 , cf Schr SK 1874, 335 f. Ty later 
times scribes substituted NW 3, in n.pr. (NWIT = אשבעל = אשבשת, ירבעל‎ 
, vid. nya , Gej "MG 1892, 2811)" & also in the text for בעל‎ Ho 9:10 Je 11:13 
(hence ף‎ Baad Je 2:23; 7:9; 11:13, 17; 19:5 Ho 2:10 ; 13:1 +, Rom 11:4 , see 
Dy we ו‎ Te שה‎ OS AA). o ead sy ad M3095, 


28, 30, 31, 32 1K 16:31, 32 977%; 1819, 21, 22, 25, 26 7) , 40; 8 
: 22:54 2 区 3:2; 10:18, 19) 20, 21 C93. 22, 930 25, 26, oT C7». 


RS W. Robertson Smith, Religion of Semites. 
Gei A. Geiger. 


28; 11:18 * 17:16 ; 21:3 ; 23:4, 5 2 Ch23:17 = Je2:8; 7:9; 11:13, 17 
; 12:16; 19:5 02; 28:13, 27; 32:29, 35 Ho2:10; 13:1 Zp 1:4.3.0°7927 


emphatic pl. (ef. האדונים , האלהים‎ ) the great lord, the sovereign owner Ju 2:11 
; 3:7; 8:33; 10:6, 10 18 7:4; 12:10 1K 18:18 2Ch 17:3 ; 24:7; 28:2; 33:3 
; 34:4 Je2:23; 9:13 Ho2:15, 19; 11:2 (or local special Ba als, vid. Dr WEE 


°° . pillars of Baal MV ). 4. c. attrib. : mA בעל‎ Lord of covenant Ju 8:23 ; 9:4 ( 
cf. אל ברית‎ 9:46 ; Nö 7MG 1585.78 - ar ב'‎ Lord of flies 2K 1:2, 3, 6, 16, 
Philistine god, Bao pvtav (Beelzebub, Mt 12:24) cf Bae ™ ?, 


t. PVD s 16 ,1168,181 TWOT 2 GK 12511232 1. p proc. city in the tribe of 


Simeon 1 Ch 4:33 = IND D293.2. npr. m. a.a Reubenite 1 Ch 5:5 ; b. a 
Gibeonite 1 Ch 8:30 ; 9:36. 


+ TA בעל‎ n.pr.loc. Jos 11:17 ; 12:7; 13:5 ( D ), where Baal was worshipped as 


Gad, god of fortune, a city in the NY7Q of Lebanon, under Mt. Hermon; either mod. 
Banids , Gk. Paneas, NT Caesarea Philippi, where a grotto of Pan took the place of 
the ancient worship of Gad, Rob PF “°° Tristr Is * ;or Aisbéya Bd PL °” Di 


; possibly = בעל חרמון‎ cf Thes Rob BR 540. 


T בַּעַל הָמוֹן‎ S 14 GK 155 n.pr.loc. ( possessor of abundance; or is '2 here 
n.pr. divin? ) Ct 8:11. 


T 1n בַּעַל‎ S 7 GK npr. m. ( Baal is gracious , cf. Ph. חנבעל‎ &(in 


Assyrian) Baalfanunu ) 1. king of Edom Gn 36:38, 39 1 Ch 1:49, 50.2.a 
Gederite 1 Ch 27:28 . 


T בעל חֲצוֹר‎ S !7* GK 55 n.pr.loc. ( possessor of a court; of ב'‎ n.pr. divin.? 


) city on the border of Ephraim and Benjamin 2 S 13:23 , prob. = חצור‎ Ne 11:33 ; 


? mod. Tell Asár(with Y Rob P* *?** doubtfully; ef Survey * ?? (after de 
Saulcy). 


T בעל חָרְמוֹן‎ S !? GK |? n.pr.loc. Ju3:3 I Ch 5:23 ,acity so named as 


seat of the worship of Baal. ‘The crest of Hermon is strewn with ruins and the 
foundations of a circular temple of large hewn stones,’ Tristr PS , cf. on 


sacredness, Euseb. Lag °°" 27 : possibly = גד‎ 7292 q.v. 


Tpg. Topography. 


+ מעון‎ FYI s '' GK "9 n.prloe. Nu3238 1 Ch 5:8 2259 = בית בעל‎ 
מעון‎ Jos 13:17 (cf MI“) = Ma in Tristr “°° Bd ™ ' Survey EP "6, 


+ TVD IVD s 87 GK 5! npr. m. Nu253, 5 Dt43 (2) y 106:28 Ho 
9:10 , Baal of Peor (VB ) i.e. worshipped at פעור‎ q.v. ; or Baal-P . (whence Peor as 


nprloc.); cf Di Nu25:3 Baud 9" 529 Bae Rel 14,210 
T Gey בעל כ‎ n.pr.loc. ( possessor of breaches; or Baal of Perasim ? ) where 
David defeated Philist. 2 S 5:20 C?) 1 Ch 14:11 C?) ; site unknown. 


T TDS בעל‎ n.pr.loc. Ex 14:2, 9 Nu 33:7 , near Red Sea in Egypt, prob. Mt. 
Atáka , Eb ™ =. 


S 10 GK ?* n.pr.loc. 2K 4:42 , place in Ephraim near Gilgal;‏ בעל שלשה 
"T ^" oT p‏ 


= Boidcopicad Lag ?om 239 2nded.250 o 15 m. from Dispolis. ) ? ב'‎ n.pr. divin. ) 


T בעל תָּמַר‎ S !9 GK 176 n.pr.loc. ( possessor of palms; or Baal of Tamar ? ) 
Ju 20:33 , near Gibeah. 


T L[n2y3 S 172.1173, 1180 TWOT 2620 GK 1266,20] n, f. 1 mistress, NIYA 
הבית‎ mistress of the house 1 K 17:17 .2. n. rel. ב' אוב‎ necromancer 1 5 28:7 C?) 
; ב' כשפים‎ sorceress, Na3:4. 


Td n2y3 S 1172,1173, 1180 TWOT 262b GK 176.1267 p Proc. Jos 15:9, 10, 11 
, 29 1Ch13:6 = »y3 קרית‎ Jos 15:60 ; 18:14 (city of Baal , from a high place 
of Baal there) = 7737? "PVD 25 6:2 (We Dr read בעל‎ ;? added by dittogr.; so- 
called as seat of Baal-worship in Judah, in distinct. from like places elsewhere) — 
יָעָרִים‎ Nj? Jos9:17 v. 15:9 1 Ch 13:6 ; a city of Judah;? Kirjat el Enab Rob 
BR ill Tristr PS, 

T n?y3 S !?! GK 77. n.pr.loc. Jos 19:44 1K 9:18 2 Ch 8:6,acity of Dan, 
possibly Bal ain Survey "7°. 


Baud W. von Baudisin. 


T ni»y3 Co Gk n.pr.loc. pl. Jos 15:24 1K 4:16, a city in the south of 
Judah, possibly the same as II. בַּעַל‎ . 


T Wa ny S !9 GK 77 n.pr.loc. ( mistress ofa well ) — Ramath Negeb 


Jos 19:8 , a city of Simeon = Il. 23 ; mod. Kurnub according to Tristr ™® but 
dub. 


T בְּעֲלְיְדֶע‎ S 108 GK 17 npr. m. ( Baal knows ) son of David 1 Ch 14:7 , the 
original name changed to אלידע‎ 28 5:16 (cf We Dr). 


+ mya n.pr. m. ( Yah is lord ) one of David's heroes 1 Ch 12:5. 


t בל‎ s °° TWOT 7 GK 155 n pr. m. a chief Babylonian deity ( Bab. Bélu 
= Y3 , lord; Bêl regarded as older form than 7Y3 by Hpt ™™ i 178 BAS i. 17 )- 
Merodach (cf. TTA ), tutelary god of Babylon (to be distinguished from older Bélu 


, one of ancient Babylonian triad) Je 50:2 ( || Wow ) 51:44 ; Is 46:1 ( || 123 ) 一 


both writers of Babylonian period;—on Bel v. COT Gn11:4 Ju2:11 ; Say RekBab; 
103, 110 Jen Kosmologie 24, 134, 307, 391 : 


T לאשצר‎ 3 S HP GK IT n.pr. m. ( Bél-Sar-usur; , Bel protect the king 


COT Dn5:1 ) Dn 8:1 ; represented as king of Babylon, successor, and appar. son 
of Nebucharezzar (5:1, 2, 11 etc.); in cuneif. inscr. known only as prince, son of 
Nabonidus (last Shemitic king of Babylon), v. COT lc. 


+ o"?ya S 1185 GK 1271 n.pr. m. ( Gr Monatsschrift, 1885, 471 reads O"»y3; m 
O"»y713 son of delight? cf. sub 3) king of Ammonites Je 40:14 (Codd. & Jos ^"* 
. X, 9, 2 read בעלים‎ / 


t 1 Y3 8 "* GK = v בית בעל מען‎ sub בית‎ . 


+ NIYI S 77 GK °° npr. m. (? 022713 son of distress ( — 1. name of two 
officers of Solomon, a. 1 K 4:12; b. v 16. 2. father (ancestor) of an Israelite of 
Nehemiah’s time Ne 3:4 cf. foll. 


Say A. H. Sayce, Religion of Babylonia. 


Jen P. Jensen. 


T i133 Sg GK Ns n.pr. m. ( ? id. )— 1. a Benjamite, one of the murderers 
of Ishbosheth 2S 4:2, 5, 6, 9.2. father of one of David's heroes 28 23:29 = 1 
Ch 11:30 . 3. head of a family of returning exiles Ezr 2:2 = Ne 7:7 ; perhaps also 


= NIYI Ne 3:4 4.a chief of the people Ne 10:28. 


. 1197,1198 263 , 264 , 264a , 264 12 1278 , 1279 1280 
全] 


consume ( WA burn; seek out, collect, glean; this apparently earlier meaning ) — 
Qal Pf. 3 fs. TY 3 Nu 11:3 +2 times, 12,23 consec. Is 10:17 +3 times, ב ער‎ 
Ju 15:14 +2 times + 2S 22:13 (but c£. De on y 18), 31Y, 23 consec. Is 1:31; 
Impf. WY? Ex 3:3 y 2:12, etc.; Pt. WY 3 Ex 32 +6 times, "y ב‎ Is 34:9 , 12y13 
Ho 7:4, 123 3 Is 30:33 עָרֶת,‎ 3 Je 20:9, ב ערות‎ Ez 1:13 ;— burn, 5. (intr. ) 
specif. begin to burn, be kindled ww 18:9 sq. מ[‎ (subj. D'?n3) = 28 22:9 (in v 13 
textual error cf supr.), y 106:18 (subj. WN); fig. w2:12 (subj. BX); cf Je 44:6 
(subj. mAT ); Is 30:33 (c. 3, subj. ^ NWI), y 39:4 (subj. WN fig. of grief, distress) 
cf. Je 20:9. 6. be burning, burn , Ju 15:14 (subj. פַּשְׁתִּים‎ = UNA ), Ex 3:2 ) הסנה‎ , 
c. WRI), v 3 (subj. id. (; 14:11 ; 5:20 ; 9:15 (all subj. הר‎ , c. UNA ) cf. Is 
34:9 ) בערה‎ NDT), fig. of destruction Is 1:31 (subj. 107 & joy 5 ); of torch T52 Is 
62:1 ; of oven TIN Ho 7:4, 6 (i.e. heated by fire within it). 7. trans. burn, consume 
(subj. אש‎ , 13712 etc., sq. 3) Nu 11:1 , 3 (^ UN). Jb 1:16 ) אלהים‎ WN); in simile 
Ez 1:13 ( ^ גחלי אש‎ ( y 83:15 (only here trans. c. acc. ; should תבער‎ be pointed 
as Pi.?); fig. (subj. wrath of ° ( Is 42:25 cf. La 2:3 (subj. fire = fiery trial) Is 43:2. 
8. act. but abs., fig. subj. wrath of ° Je 4:4; 7:20; 21:12 w 89:47 cf. Is10:17 wy 
79:5 Is 30:27 (BN עד‎ 3... ^ OW) Mal 3:19 ) היום בא‎ (; of human anger Est 1:12 ; 
subj. wickedness Is 9:17. Pi. Pf. YQ 1 א‎ 22:47 2K 23:24, 1Y3M consec. Lv 6:5, 
DIYA 2 Ch 19:3, AYI Dt 13:6 +9 times in Dt; MYI cons. Ez 39:9 (2) (9? del. 
Co after Vrss ), etc.; Impf. 1922 18 14:10; 2 ms. WAM Dt21:9, NYI? Ez 
39:10; 2 mpl. NYAN Ex 35:3 וּנְבְעָרֶה,‎ Ju 20:13 Inf. Wa Is 40:16 ; 6 מְבְעָרִים‎ 
Je 7:18 ;— 1. kindle , lit. c. acc. אש‎ Ex 35:3 Je 7:18 cf. Ez39:9 (v. supr.) v 
10; fig. of ™ sending destruction Ez 21:4 cf. of human schemes Is 50:11 ; light , obj. 
lamps in temple 2 Ch 4:20 cf. 13:11 .2. burn, lit. c. acc. ORY Lv 6:5, 293 dung 
1K 14:10; abs. Is 44:15 cf 40:16 Ne 10:35.3. fig. consume , utterly remove, 
partic. of evil and guilt, c. acc. , especially in Deuteronomic phrase ( ובערת ( מישראל‎ 
הרע מקרבר‎ DE 13:6 : 177,12; 19:113, 19: 21:21 cf v 9 22:21, 22 24; 
24:7 , v. also Ju 20:13 ; further, 1 K 22:47 2K 23:24 2 Ch 19:3 ; also of devoted 


(tabooed) things Dt 26:13 , 14 ; of persons ( exterminate ) 2 S 4:11 ; sq. אחרי‎ pregn. 
1K 14:10; 16:3; 21:21 ; = devour, devastate, greedily enjoy the fruits of, Is 3:14 ; 


abs. היה לְבָעָר‎ be for destruction, be destroyed Nu 24:22 Is 5:5; 6:13; cf. Wann 
Is 4:4 . Pu. Pt. noy מב‎ Je 36:22 ;— burn (i.e. be supplied with fire), of fire-jar, 站 NO . 


Hiph. Pf. "D2Y27] Na2:14; Impf. WD) Ju 15:5 2 Ch 28:3, “WI Ju 15:5 ; 


Pt. TYI 1K 16:3, Wald Ex 22:5 ;— 1. kindle ( c. acc. cogn.) Ex‏ ;5:2 ₪ תַּבָעִיר 
caused fire to burn among the brands . 2. burn up‏ ויב' אש בלפידים cf. Ju15:5‏ ,22:5 
Ez 5:2 (TiN but cf Co‏ (בָּאֵשׁ ,C. acc. Ju15:5 2 Ch 28:3 (sacrifice of children)‏ 
.)א Na2:14 (JWY2). 3. consume = destroy (cf. Pi) 1K 16:3 (sq.‏ ) 


TWOT ?9* GK ?* n. f. burning , only '2 as acc. cogn. with‏ 1200 5 בְּעָרָה ז 
Ex 22:5 .‏ הבעיר 


十 תִּבְעְרָה‎ S 5 GK ?32 n.pr.loc. in the wilderness ( burning , cf. Nu 11:3 ) 
Nu 11:3 Dt 9:22. 


+] V¥2 s !9 TwOT ** GK 751 n. m. Ex22:4 beasts, cattle, coll. ( 
NH id. , Aramaic id. , , Ethiopic etc., Sab. בער‎ DHM 6 
of camel; also ass , etc., cf. Lane ea ; connexion with above Y obscure ) — sf. 

Gn 45:17, OYA Nu 20:8 +2‏ בְעֵירְכָם , 204 Nu‏ בָּעִירָנוּ, 22:4 Ex‏ בָּעִיר ה 


times;— beasts of burden Gn 45:17 (i.e. asses 44:3, 13 ); elsewhere general, cattle 
Ex 22:4 Nu20:4, 8, 11 y 78:48. 


HLY s 1197, 1198 TWOT 263-264, 2644, 2646 Gg 1277,1278,1279,1280 ] yp, denom. 
be brutish — Qal Impf. YP Je 10:8 (|| 1202? ) be stupid, dull-hearted, 
unreceptive; cf Pt. pl. DW ב‎ w 94:8 (|| כסילים‎ y; of inhuman, cruel, 
barbarous men Ez 21:36 . Niph. Pf. 19221 Je 10:14 = 51:17 נִבְעָרוּ,‎ Je 1021; 
Pt. mal Is 19:11 ;— brutish, stupid Is 19:11 ) אויל || , עצה‎ y; dull-hearted , 
ignorant of God Je 10:14, 21; 51:17. Niph. Je 10:14 = 51:17 rather stupefied 
(by spectacle 10:13 = 51:16). Pi. Pf. 1Y31 consec. Ex 22:4 feed, graze ( 

Hiph. Impf. “WI? Ex 22:4 cause to be grazed over , sq. NT .‏ .( בשדה אחר 


+ בער‎ s 8 TWOT ?*^ GK 79 n. m. brutishness (only poet.)— abs. '2 v 
49:11 +3 times, 193 Pr 12:1 ;—in combination, איש-ב'‎ brutish man y 92:7 ( || 


20D ); elsewhere '2 alone in same sense (concrete) y 49:11 (|| id. ), & as pred. = 
adj., y 73:22 Pr 12:1; 30:2. 


T בַעֲרָא‎ S |! GK 8! n.pr. f. wife of a Benjamite 1 Ch 8:8 . 


十 3193 s 119 GK 124 n.pr. m. (a burning; torch ) — 1. father of Balaam 
Nu22:5; 31:8 Dt23:5 Jos 13:22; 24:9 Mi 6:5 ; 13 Nu24:3, 15 ב')‎ 123). 
2. father of בָּלֶע‎ , aking of Edom Gn 36:32 = 1 Ch 1:43. 


+ muy Ss? GK 79 npr. m. (? = MWYA ; so Thes; c£. Dr ?" 5? )a 
Levite 1 Ch 6:25 ;— cf. J(T?WYD sub עשה‎ . 


NUY3 oo" gg um n.pr. m. a king of Israel 1 K 15:16, 17, 19 + 18 times 1 
K 15-16 + 21:22 2K 9:9 2Chl6:1,3, 5, 6 Je41:9. 


T בְּעֶשְתָּרָה‎ S 3 GK 955 p pr.loc. (? = עשתרה‎ m3 = house of Ashtoreth , 
cf. sub I3 ( a Levitical city in Manasseh Jos 21:27; = NiרתWY‎ 1 Ch 6 


«nya s ?" TWOT * GK P286] vb. fall upon, startle, terrify ( Arabic come 
or happen suddenly , NH NYA Hiph. startle; so Aramaic NYA Pa. Aph. ) — Niph. (late 
prose) Pf. NYJA 1 Ch 21:30, NYJ Est 7:6 נָבְעַתִּי;‎ Dn 8:17 ;— be terrified , abs. 
Dn 8:17; c. "157 1 Ch 21330 Est 7:6 . Pi. (mostly poet.) Pf. 3 fs. sf. IDDY Is 
21:4, 3nny3 18 16:14; 3 pl. sf. 30733 Jb 18:11 ; Impf. 3 fs. NYIN Jb 13:11 ; 
sf. °IDY2M Jb 9:34 ; 13:21, JOYIN Jb 33:7; 2 ms. sf. NYAM Jb 7:14; 3 mpl. 
sf. "NYA? y 18:5 = "IYI? 28 22:5, DYI? Jb 3:5 ; 15:24 ;— 1. fall upon 18 
16:14, 15 (fem. ptcp. c. suff. JAYI in v 15); overwhelm Jb 3:5 (cf TIP? v 6 
) 934 ; 13:11 (I 2Y (פחד נפל‎ + 21 (of. ||) 15:24 (PN) 18:11 (|| PDT) 
33:7 (|| על‎ 132) Is 21:4; assail y 18:5 = 2 8 22:5. 2. terrify Jb 7:14 (|| NNN). 


+ בְעָתָה‎ s °° TWOT ?** GK ' n. f. terror, dismay Je 8:15 = 14:19. 


+] בּענּתים‎ s 19 TWOT Gk 13] n. m. pl. terrors, alarms , occasioned 
by God F?R DYR Jb 6:4 ) || "TW SM); PNW v 88:17 (|| PIM). 


FAS“ TWOT ok V yxa. 


T "33 n.pr. m. Ne 10:19 one of the chiefs of the people; Ezr2:17 Ne 7:23 "Ja 


a family.‏ .1.6 ב' 


TWOT °° ( strip, strip off , Ethiopic 1. 2; Arabic appar. denom. )‏ בצל 


+[ 7X3 s 20 TWOT %® GK 4] n. m. onion ( NH 983 or ?33 , Arabic, 
Ethiopic Aramaic בּוּצְלָא‎ , ( — 27233 Nu 11:5 ( DN וְאֶתדהַשוּמִים‎ '257 DN] 
הָאָבְטְחִים וְאֶת-הָחָצִיר‎ DN) ONWPT). 


+ ONDED s 2 GK wpn m. (in the shadow (protection) of El; of 


cuneif. Sil-Bél , a king of Gaza, COT Jos 11:22 ) — 1. a skilled artisan of tribe of 
Judah Ex 31:2; 35:30; 36:1, 2; 37:1; 38:22 (all P) 1 Ch 2:20 2 Ch 1:5.2.an 
Israelite Ezr 10:30 . 


T בַּצְלוּת‎ S PB GK °° npr. m. ( stripping ) —head of Isr. fam. at return from 
exile; בנידב'‎ Ezr 2:52 = Ne7:54 Kt; בַּצְלִית‎ Ne 7:54 Qr. 


+] בצע‎ S ?"^ TWOT * GK *] vb. cut off, break off, gain by violence ( SO 
NH, Arabic , Ethiopic Aramaic YX3 ) — Qal Impf. יִבְצָע‎ Jb 27:8 , WI? Jo2:8 ; 

Imv. sf. בר אש‎ DYX2(K ?) Am9:1 ; Inf. Y X3 Ez 22:27; Pt. בוצע‎ Pr 15:27 
Je6:13, YX 3 y 10:3 +3 times;— cut off, break off( c. acc. capitals of pillars) Am 


9:1 (but Lag °°" OVA = OVID Hb 3:12 in wrath ); so fig. Jb 27:8 when Eloah 
cutteth off, draweth out, his soul; obj. om. their course , i.e. stop Jo 2:8 (cf. Hi- St); 
usually gain by violence or in gen. wrongfully Ez 22:27 ; Pt. abs. w 10:3 = greedy 


getter, robber; & c. acc. cogn. בצע‎ Pr1:19; 15:27 Je 6:13; 8:10 Hb 2:9 . Pi. Pf. 
בצע‎ La2:17; Impf. יבצע‎ Is 10:12 ; sf. *JUX2? ₪ 38:12 Jb 6:9; 2 fs. YIM Ez 
22:12; 3 fpl WYSAN 26 4:9 ;— cut off , ( dis ) sever (i.e. from life) Jb 6:9 cf. Is 
38:12 (7270 ); = finish, complete Is 10:12 Zc 4:9 ; accomplish ( = carry out, fulfil) 
La 2:17 (obj. אמרתו‎ ); violently make gain of, obj. pers. Ez 22:12 (instr. בעשק‎ ). 


+ בצע‎ n. m. gain made by violence, unjust gain, profit 一 yea Gn 37:26 +7 
times (cstr. Ju5:19 +); בָצַע‎ Ex 18:21 +7 times; sf. 1733 Je 22:175 בצע‎ Je 
51:13 Ez22:13 ; IVX3 Is 56:11 ; 57:17; DYX3 Ez 33:31 Mi 4:13 ;— gain made 


by violence (nearly = plunder) Ju 5:19 Mi 4:13 ; more generally, unjust gain Ex 
18:21 18 8:3 y 119:36 Pr28:16 1833:15; 56:11; 57:17 Je22:17 ; 51:13 Ez 


22:13; 33:31; as acc. cogn. c. בצע‎ Pr 1:19; 15:27 Je6:13; 8:10 Ez 22:27 


Hb 2:9 ; profit (with selfish suggestion) ‘271172 Gn 37:26 Mal 3:14. cf. w 30:10 
Jb 22:3 . 


(i בצעננים‎ 6 95 GK P”, בצענים‎ , perhaps n.pr.loc. in Naphtali: ב'‎ TN 
Jos 19:33 Ju4:11. Cf צענים‎ . 


TWOT °° (? cf. Arabic be , i.e. one soft, tender, impressible in body, etc. )‏ בצץ 


+ Y I s P% TWOT 7 GK 755 n. [ m, ] mire Je3822. 


T "x3 s “ TWOT °° GK ?? n. f. swamp, Jb 8:11 as place where rushes 
grow, cf 40:21; IDN X3(Co (ובצותיו‎ pl. sf. Ez47:11 (|| PND). 


T בוצץ‎ S °° GK !?? n.pr.loc. a rock by Michmash 1 S 14:4 ;— Boong Lag 
Onom. 238, 2nd ed. 250 


+ PX s 7? P7 TwoT ?9.79* GK 99.7? vb. swell — Qal Pf. 3 fs. 
Mesa Dt8:4; 3 pl. 333 Ne 9:21 ;— swell , or receive swellings, blisters , of 
foot, Di Dt 8&4, Ry Ne921. 


12:39 + 4 times; sf. בְּצַקוֹ‎ Ex 12:34 ;— dough , not fermented Ex 12:34, 39 (E); 
no restriction 2S 13:8 Ho 7:4 Je7:18. 


T npxa S ?* GK 8% n.pr.loc. ( ? cf. Arabic an elevated region covered with 
volcanic stones ) city of Judah toward Philistines, NPY Jos 15:39 ; np33 2K 22:1 
(home of Josiah’s mother). 


"NS S ?? TWOT ?? GK P05.507.1?* [ yp. eut off, make inaccessible 


(especially by fortifying), enclose ( NH id. , Aramaic 1X2 , (Pa. diminish, subtract ), 
perhaps cf. Arabic side, edge , , etc., rough stone , land in wh. are sharp stones ( cf. 


Lane)) — Qal Impf. ר‎ S3? y 76:13; 2 ms. 182M Lv 25:5 Dt 2421, NYP Ju 


9:27 תִּבְצְרוּ,‎ Lv 25:11; Pt. act. TID Je6:9, 2X 3 Je49:9 Ob5; pass. m. 
בָּצוּר‎ Zclb2 Kt (Qr VYJ), f. TID Is 2:15 +3 times + Ez21:25 v. infr. ; 
pl. f. בְּצוּרוֹת‎ Ez36:35, MIND Nu 13:28 + 14 times, ת‎ VINA Dt 1:28 Ne 9:25, 
NANA Dt 3:5 ; 9:1 ;— cut off, grape-clusters, ענבים‎ Lv 25:5, cf v 11 (obj. נזיר‎ 
) Dt24:21 Ju9:27 (obj. in both, כרם‎ ); hence Pt. act. grape-gathering, -gatherer 


Je 6:9; 49:6 Ob 5; fig. cut off( = take away) w 76:13 (obj. רוח נגידים‎ ); most 
often Pt. pass. cut off, made inaccessible , De Is 2:15 = fortified , always f. ; 


generally adj. c. ערים , עיר‎ ; Nu 13:28 Dt 1:28; 3:5; 9:1 Jos 14:12 2820:6 2 
K18:13 = Is36:1 2K 19:25 = 1837:26 2Ch 17:2; 19:5; 32:1; 33:14 Ne 9:25 


Is 25:2; 27:10 Ez 36:35 Ho 8:14. Zp 1:16 ; rarely c. חומה‎ Dt 28:52 Is 2:15. Je 
15:20 יער הב';‎ 26 11:2 (read Kt); once, subst. of secrets, mysteries ( = unatainable 
things) Je 33:3 ב'--;‎ Ez 21:25 Sm Co בְּתוְכָה‎ doubtless right. Niph. Impf. 
7X2? be withheld Gn 11:6 ( Quà), Jb 42:2 (JAN ). Pi. Impf. 3 fs. WEAN Je 51:53 
fortify; so Inf. 983} Is 22:10. 


TAI 3331 n. [ m. ] precious ore (AW 105 Thes ), ingot > ring-gold Hoffm 
ZA 1887.48 f Hiob 7 ( AW Thes ore as that broken off: Hoffm comp. Arabic ring, 
Heb. 112X2 enclosure , Talm בטרא‎ finger-measure , etc.; a V 11. 1X2 must then be 
assumed, = ) — V2 Jb 22:24 (|| אוֹפִיר‎ q.v.); PILI v 25 (|| 192 ) possibly 


also }Q2 בְּצְרִי‎ y 68:31 for MT "]°SI2, cf Che SER Neg "BL, EN 


T IL. "X3 S 1220 , 1221 , 1222 TWOT 270a GK 1309 , 1310, 1311 ( fortress ) "n n.pr.loc. 


city in Reuben ( MI 2X3) Dt 4:43 Jos 20:8 1 Ch6:63.2. n.pr. m. a 
descendant of Asher 1 Ch 7:37. 


T LIONS s 77.77 pwor 7 GK 97. n, f. enclosure , i.e. (sheep-)fold 
צאן ב',‎ 2:2. 


TIN CE 1223,12. TWOT 77° Gk 1312. PP pr loe, 1. city of Edom (‏ ז 
Vog "^? Boo(c)oppa; cf. Bocop ; Lag‏ בצרא fortress; (v. Palm. n.prloc.‏ 
Onom. Sacr. 102, 232, 2nd ed. 137,247 = Bootpa ( Gn36:33 = I Ch 1:44 Is34:6; 63:1 (in‏ 
Je49:13, 22 Am 1:12 . 2. of Moab Je 48:24 , prob. = IL.‏ )) ארץ ) אדום || both‏ 
Mi2:12 cf. foregoing.‏ מס--; 1 V2‏ 


Talm ?Talmud. 


+ TI?X3 s 95 TWOT 7% GK 5 n. [ m. ]stronghold ,'Q7 Zc 9:12 . 


t רֶת‎ N3 s 6 TWOT 7 Gk 91.55 n, f, dearth ( cf. foll.),'2 NIX Je 
178. 


+ 2X3 s '* Twor ?79.7"7* GK 7 n, f. dearth, destitution (i.e. 
diminution , cf. PS °°; v. also vb. בצר‎ Pr 14:28 people reduced ) — 
dearth ( = עַתּוֹת ב' ( בצרת‎ y 9:10; 10:1; pl. MIAN Je 14:1. 


+ PXI s "? TwoT *™ GK 77.7? n, m, Lv 26:5 vintage( cf )בר‎ 一 
בָצֵיר‎ Lv 26:5 +4 times + Zc 11:2 Qr (but read בצור‎ Kt); cstr 'PX3 Ju 82; 
sf. JPA Je 48:32 ;— vintage , lit. Lv 26:5 U?) Ju 8:2 Is 32:10 Je 48:32 ; in 
simile Is 24:13 Mi 7:1; Zc 11:2 read בצור‎ (Kt) and cf. sub Wa. 


+ 0X3 s 999% TwoT 7% GK 1455.59.75? n. m. Is 17:3 fortification 一 
מִבְצָר‎ Nu 32:71 + 18 times; cstr. XJA Jos 19:29 +2 times; pl. DYJA Nu 
13:19 Dn 11:24; M9829 Dn 11:15; "2322 La 2:2 Dn 11:39; sf. PISM Ho 
10:14 +2 times; 7233/2 Na 3:12 ; 23323 v 14 Je 48:18 ; PISA ש‎ 1 
La 2:5 ; PYP Is 34:13 ; מִבְצְרִיהֶם‎ 2 K 8:12 ;— fortification , especially in 
phrase ) (ערי )ם' ) הם'‎ VY = fortified city Nu 32:17, 36 Jos 10:20; 19:29, 35 
18 6:18 2K 3:19; 10:2; 17:9; 18:8 Je4:5; 5:17; 8:14; 34:7 w108:11 ( 
עיר ם'‎ = qx» עיר‎ y 60:11), 2Ch 17:19 Dn 11:15 ('0 in this connexion sing. 
except Je 5:17 & Dn 11:15 ) מבצרות‎ )); Je 1:18 fig. of prophet, so without "^Y 
Je 6:27 ; fortress, stronghold , lit. without עיר‎ etc. Nu 13:19 2 K 8:12 Je48:18 Is 
173 ; 25:12 ) ,(ארמנת ||( )34:13 (ם' משגב חומתיך‎ La22,, 5 (|| id.) y 89:41 
Ho 10:14 Am 5:9 Mi 5:10 Na3:12, 14 Hb 1:10 Dn 11:24, 39; sq. npr. ם'‎ 
צר‎ 25 24:7 (cf. Jos 19:29 ר‎ X ם'‎ VY). 


piapa s = ck ?",pap3 s '* TWOT ™ GK P? v. sub בקק‎ . 


T n222 S “GK n.pr. m. ( from strange, meaning dub. ) a Levite 1 
Ch 9:15 . 


TRAPI s ?? GK !? v, sub בקק‎ 


. ( בְּקָא (test, prove , cf. Aramaic‏ בקה 


+ WP Pa 5 1232 GK P? n.pr. m. (proved of" ) Levite, son of Heman 1 Ch 
25:4 ; son of Asaph (7) v 13. 


+ בקי‎ 5 = GK ©” npr. m. (id. ) — 1. a Danite chief Nu 34:22 2. a 
descendant of Aaron 1 Ch 5:31 02). 6:31 Ezr 7:4. 


T yia S ?* TWOT * GK '* vb. cleave, break open or through ( NH id., 


MI P מבקע השחרת‎ from break of dawn; Aramaic בקע‎ ; cf. Ethiopic profit, be useful , 
orig. findere, aperire, Di ) — Qal Pf. 2 w 78:13, ב קְעָה‎ Is 34:15, DYP Ne 9; 
11 y 74:15, Dyp 3 Ez 29:7 ; Impf. [יבְקע‎ Ju 15:19 Is 48:21 , WP?) 2 S 23:16 

= 1Ch11:18, 072271 2Ch21:17 ; Imv. WYP) Ex 14:16; Inf. cstr. sf. OYRA 
Am 1:13 2Ch32:; Pt. act. בוקע‎ Is 63:12 Ec 10:9, YP 3 y 141:7 ;— 3. cleave, 
cleave open, sq. acc. Jul5:19 God cleft open the hollow ( הַמַכְתש‎ ), and water came 
out, cf Is 48:21 (obj. "13 ), also w 74:15 bring forth by cleaving , obj. 272 77) , 
all three of divine operation; c/eave or rip open pregnant women Am 1:13 ; of a broken 
staff, tearing the shoulder Ez 29:7 (but read 2 hand for ^12 , B Sm (?) Co); 
cleave wood Ec 10:9 (|| D'12N YO% ); of ploughing (furrowing) the earth y 141:7 (|| 
T? 5 ;in sim. ); especially of dividing the sea, Ex 14:16 (P) Ne 9:11 y 78:13 , cf 
Is 63:12 , obj. מים‎ ;—in all these subj. ^ except Ex 14:16 where he commands Moses; 
of hatching out (a brood, but no obj. expr.) Is 34:15 , subj. קפוד‎ arrow-snake . 4. break 
through or into, sq. 2 2823:16 = 1Ch11:18; sq. acc. 2Ch21:l7 yy?) 
YPP) בִיהוֹּדָה‎ ; also 32:1, obj. suff. ref. to cities, TON ויאמר לְבְקְעַם‎ and he 
thought to break into them and so bring them unto himself . Niph. Pf. VP] Jb 26:8 Zc 
14:4 (] consec.);17jp31 Gn 7:11 Is 35:6, WPI] 2 Ch 25:11 Pr3:20; Impf. SP: 
Is 58:8 , yp? Jb 32:19; 3 fs. Yjp3n Is 59:5, Vp 2T] Nu 16:31 + 3 times; Inf. cstr. 
לְהָבְּקָעַ‎ Ez 30:16 ;— 1. be cleft, rent open , subj. the ground, ה אַדָמָה‎ Nu 16:31 (J), 


YONG 1K 1:40 (hyperb.) mountain Zc 14:4 ; burst open , of men hurled from rock 2 
Ch 25:12 ; of cloud beneath its weight of water Jb 26:8 ; hyperb. of belly full of words 
seeking a vent, Jb 32:19 like new wine-skins it will burst open; so of the water- 


receptacles ( מעינות‎ ) of the great deep, at the flood Gn 7:11 , of the water-masses 


themselves, תהומות‎ Pr 3:20, מים ונחלים‎ Is 35:6 ; also of the Red Sea, המים‎ 19/227) 
Ex 14:21 ; of light breaking forth Is 58:8 ( fig. ); of serpent’s egg hatching out as a viper 


Is 59:5 אֶפְעָה‎ Vp 3n MTI . 2. be broken into , of city captured by breaches in walls 2 
K 25:4 = Je52:7, Ez 30:16. Pi. Pf. YP 2K 15:16 Jb 28:10, MYPAI Ez 13:13, 
Wea Is 59:5 ; Impf. YPI? y 78:15, YPI] Gn 22:3; 3 fs. YRAN Ez 13:11, 
OVPINM Ho 13:8; 2 ms. "Yp2rn Hb 3:9, Ypan 2K 8:12; 2 fpl. MYPAN] 2K 
2:24 ;— cleave, cut to pieces , or rend open (often more complete or more violent than 
Qal), sq. acc.,ofcleaving wood Gn 22:3 i.e. cut it up for burning, so 1 S 6:14; of 
ripping open pregnant women 2 K 8:12 ; 15:16 ; of tearing in pieces children 2 K 2:24 ; 
cf. also Ho 13:8 ( fig. ); of cleaving open rocks, to bring forth water w 78:15 (subj 


God); of cutting mining-shafts Jb 28:10 '3 OPT N? בצוּרות‎ ; raw pan נְהָרוֹת‎ Hb 
3:9 into rivers thou cleavest ( the ) earth; break through or down (a wall, but no obj. 
expr.), Ez 13:11 Ypan רוח סְעָרות‎ (but Co YRAN), o£. v 13 סְעָרות בַּחֲמָתִי‎ 
רוּחַ‎ ^nyp23 of hatching eggs Is 59:5 ^31y2X ^x^3 Wa (fig. ) Pu. Impf. YPI? Ho 
14:1; Pt. מְבַקָעָה‎ Ez 26:10 , מִבְקְעִים‎ Jos 9:4 ;— be ripped open , of women Ho 14:1 
( vb. of masc. form); rent , of old wine-skins Jos 9:4 ; broken into , of a city in whose 
walls a breach has been made Ez 26:10. Hiph. Impf. 1 pl. sf. r1yj?33] Is 7:6 ; Inf. 


cstr. y pad? 2 K 3:26 ;— break into , sq. sf. ref. to Judah, Is 7:6 אלינו‎ AN) let us 
break into it , lay it open, and so bring it unto ourselves ( cf. Qal 2 Ch 32:1 ); break 


through ( abs. ) with sword, Y"2232 297 52 אָדום ש‎ TINTIN 2K 326 . Hop. Pf. 
3 fs. VYJ הֶבְקְעָה‎ Je 39:2 the city was broken into , entrance was made by a breach. 
Hithp. Pf. Wann Jos 9:13 , Impf. Wan? Mi 1:4 ;— burst ( themselves ) open , of 
wine-skins Jos 9:13 ; cleave asunder , of valleys Mi 1:4. 


t בקע‎ s °° TWOT °° GK P? n. [ m. ] fraction, half, i.e. half-shekel, a 
weight; pwn YPI Gn 24:22, cf. Hesychius in Lag 9** ^P 1991-18 Bakaiov [ Lag 
Békaov [ uétpov ri; v. also VP] Ex 38:26 ( = הַשְׁקָל‎ MPYA ). 


T בְּקְעָה‎ S 36.937 TWOT 7:7 GK 136 n. f. valley (cleft), plain — abs. 
ב'‎ Gn 11:2 +8 times; cstr. NYPD Dt 34:3 +7 times; pl. NYPA Is 41:18 y 
104:8 ת;‎ YPI Dt 11:11 ;— 1. valley ( opp. VQ mountain) Dt 8:7 11:11 cf Is 
41:18 ; also 63:14 TIN בַּבִּקְעָה‎ 112/22 in creation-poem y 104:8 הָרִים‎ yy? 
nivpa3 1T? . 2. plain (sometimes valley-plain, broad valley) Gn 11:2 ; also Ez 3:22 
, 23; 8:4; 37:1, 2 על"פני הב')‎ ( as level, opp. הָ רְכָסִים‎ Is 40:4 (|| מישור‎ (; 
elsewhere cstr. , mostly with n.pr. Dt 34:3 117 ב'‎ (appos. 12371), ב' מִצַפָּה‎ Jos 
11:8, 11222 ב' 1790 ,12:7 ;11:17 ב'‎ 2 Ch 35:22 of 26 12:11 , iN ב'‎ Ne 6:2 


Am 1:5 plain of idolatry = Baalbek (Damascus, according to Wetzst in‏ ב'דאוֶן; 
De Jes 3, 702 ;‏ 


néðiov Qv ). 

S ?9 TWOT ?'* GK 33] n. [ m. ] fissure, breach, Am‏ קל : בְקִיע]ז 
בְּקְיעִי ;) רְסִיסִים || ( DYP} , into which the small house is to be smitten‏ 6:11 
TIT VY Is 22:9.‏ 


+L [fea 8 '* Twor *°:°° GK 97:775] vb. be luxuriant ( Arabic be 


profuse, abundant ( v. especially Conjj. . 1v , Lane ) — Qal Pt. PP 3 luxuriant 
Ho 10:1 (fig. of Isr. as vine). 


TL] בָקק‎ S 8 TWOT GK PT empty ( cf. probably Arabic 
make a gurgling noise , of a mug dipped in water, or emptied of water ) — Qal Pf. 
תִי‎ PII Je 19:7, בְּקְקוּם‎ Na2:3; Pt. בוקק‎ Is 24:1, ב קקים‎ Na2:3 empty, lay 
waste land, acc., Is 24:1 Na2:3,also abs. v 3; fig. make void ( obj. עצה‎ ( Je 
19:7 . Niph. Pf. קה‎ (cf Ges ? 994) Is 19:3 ; Impf. 3 fs. תבוק‎ Is 24:3 ; 
Inf. abs. הבוק‎ Is 24:3 ;— be emptied (laid waste) Is 24:3 PIAN הבוק‎ , of land ( || 
7127 TIAN ); fig. of spirit, courage Is 19:3. Po. Impf. 3pj23? Je 51:2 empty out 
(devastate) land. 


1 pama! S 5 TWOT ** GK 5 n. [ m. ] flask ( from gurgling sound of 


emptying, cf. Arabic gurgling sound; also Syriac , cantharus etc. ) — abs. בַקָבַק‎ 
Je 19:10; cstr. id. 1 K 14:3 Je 19:1. 


T בַקָבוּק‎ S GK P?" n.pr. m. head of a family of Nethinim; 2713 Ezr 2:51 
Ne 7:53 . 


+ בקבקיה‎ s "? GK PP? npr. m. aLevite Ne 11:17; 12:9, 25. 


1 יב ק‎ S ?? GK %” n.pr. fl. (Y prob. בקק‎ ;so Thes after Simonis, Sam. Di 
( )ה(יבק‎ 392 Gn 32:23 (where perhaps connected with PIN = PIN? ); יב'‎ 2D] 
Dt 2:37, O33 יב'‎ Dt3:16 Jos 12:2, P322. Nu2124 (|| ] JIN, c£. Dt3:16 Jos 


12:2 ), P היב‎ Nu 11:13, 22 (in both, || ארנון‎ (; it empties into Jordan from East, in 
lat. of Shiloh; N. border of Amorites, Nu 21:24 (v. Di), Ju 11:22 ; in its upper 


Jes Jesaias. 


course it runs S. to N., hence (W.) border of Ammon, Dt 3:16 (cf. 2:37 ), Jos 12:2 
; mod. Wady Zerqa Bd "* !*! , 


tL Y. s 2 TWOT ?* GK 9?] vb. inquire, seek ( NH id. , Aramaic Tp ,; 
also Ethiopic in deriv.; orig. divide, discern , cf. Arabic slit, rip, split ) —only Pi. Pf. 1 
s. sf. D'IY1p 23 consec. Ez34:11; Impf. 1p2? Lv 13:36; 27:33, WAX Ez 34:12 ; 
Inf. cstr. 3227 2K 16:15 +2 times;— seek, look for , sq. > Lv 13:36 ; seek (to 
distinguish) sq. y7 330713 Lv. 27:33 ; seek (in order to care for) sq. acc. א[‎ ¥ Ez 
34:11 (|| VYT) v 12, fig. of ^ seeking his people; contemplate , sq. 3 w 27:4 (|| 


3 חֶזֶה‎ ); consider, reflect , abs. Pr 20:25 D7] TIN i.e. whether the vows were wise, 
or should be kept ) cf. Str ad loc. & reff); cf. perhaps 2K 16:15 consider (what shall 


be done with the old altar); look at Klo, (so קר‎ 1K 3:21 for2nd np 33), AV RV 


to inquire by , S for praying; perhaps denoting some religious service to be performed 
by king himself, cf. especially RS Sem ‘°° . 


pa s "" Twor ** GK ig n m. IK 53 +) f. Gn33:13; Jb1:14 of 
Dt 32:14 2$ 17:29 ) cattle, herd, ox ( Arabic , Aramaic בַּקְרָא‎ , ND'22 , (cf. 
also Hom ™ ?? 7 ); name from ploughing , so Thes Lag P" *! al. ) — abs. "2 
Gn 12:16 +; cstr. Vea Nu 7:88 ; sf. בֶּקָ ר‎ Gn45:10 + בְקָרָךָ;‎ Ex 20:24 Je 
5:17 בְּקָרוֹ;‎ 1S11:7 25 בְּקְרְכֶם;12:4‎ Dt 12:6; OVA Je 3:24 +; pl. בְּקָרִים‎ 
Am 6:12 (al. read (בקר ים‎ 2 Ch 4:3 (but read OPYPD v. || 1K 724 infr. ); sf. 


18S 8:16 We Dr ;— 1. mostly‏ בחוריכם for‏ בקריכם Ne 10:37 ; read‏ בְּקָרִינוּ 
coll. a. cattle , generic (never pl. in form) Gn 12:16; 13:5 , 20:14 ; 21:27, 24:35‏ 
Lv 1:2 Dt8:13 1S11:5 Ho 5:6 Jo 1:18 1 Ch 27:29 ‘+ often (frequently ||‏ 


JN X as grazing, 1 Ch 27:29 +;in sim. '32 Jb 40:15 Is 11:7 ; 65:25 ; as 
lowing ('32 מִקְנָה 922 ; 15:14 1 ( קול‎ possession of (i.e. property in) cattle Gn 
6:14 ; 47:17 (both J);'2 ?17Y Jo 1:18 herds of cattle; especially j23713 son of 
cattle (i.e. belonging to the בקר‎ ), to denote a single ox, calf, etc.; as used for food 
Gn 18:7 cf v 8 (J)—in these prob. = calf(v also 1 5 14:32 22 וּבָנִי‎ 7123 ); 
usually for sacrifice (Hex only P) Nu 15:8, 9; '297]} Lv 1:5 ; appos. עַגֶל‎ + Lv 
9:2 ;一 cf NRI n?y + Dt21:3 15 16:2 Is 7:21 ;一 mostly appos. 19. Ex 29:1 + 
27 times; also pl. + פָּרִים בנ‘ בקר‎ Nu 28:11, 19, 27; 29:13, 17 (on all these 
cf. a); also indef. cattle, oxen , of a number not specified Nu 7:87 , 88 (in both 
enumerated as 0°99 ); 22:40 18 14:32; 15:21 1K 1:9; 7:29 C°? (here of 


Hom F. Hommel, Namen der Sdugethiere . 


graven work) 8:5 1 Ch 12:40 2Ch 5:6; 18:2 Is 22:13 w 66:15 ; also as beasts of 


burden + 1 Ch 12:40 b. a particular herd of cattle Gn 18:7 (J); cf. pl. 337323, 
our herds , only Ne 10:37 . 2. more individually, head of cattle ,一 yet always of 
more than one (Hex mostly P; pl. only Am 6:12 + 2 Ch 4:3. v. supr. ); of two 


Nu 7:17 + 11 times Nu 7; + cf also ב'‎ TRY yoke (pair) of oxen 1S 11:7 cf v 
7, 1K 19:21 cf. v 21 (ploughing, cf v 19 (; 4180 286:6 = 10 9 
(drawing a cart, cf. Nu7:3f. 18 6:7f.), 2 5 24:22 = 1Ch21:33, 28 2422, 
24 1K 19:20 Am 6:12 (pl. ); 500 yoke of oxen Jb 1:3 cf v 14; 1000 yoke 


42:12 ; further, of four Nu 7:7 ; five Ex 21:37 (MOM השור‎ ); seven 2 Ch 29:22 (|| 
O°) v 21); eight Nu 7:8; ten 1K 5:3; twelve Nu 7:3 (singly called (שור‎ cf 
v 6; of the twelve brazen bulls beneath the sea in Sol.’s temple 1 K 7:25, 44 = 2 
Ch 4:4, 15 cf 2K 16:17 2Ch 4:3 ) DR} דָמוּת‎ ( v 3 (but read in both 
D?yp ,as| 1K 7:24 cf Be Ot) v 4 Je 52:20; of twenty 1 K 5:3 ; seventy 2 
Ch 29:32 ; hundreds or thousands 1 K 8:63 = 2Ch7:5, 2 Ch 15:11 ; 29:33; 
35:7, 8,9 (cf v 12), & Nu31:33, 38, 44 +. Note pa NN Dt 32:14 
(poem), ב'‎ nipw 29 1729 an 723 282422 1K 19:21, הב' מַלְמַד‎ 3:31, 
"GU YDY Ez 4:15 (opp. הָאָדֶם‎ 229). 

t בוקר‎ s *' TWOT 2 GK 102 n. m. denom. herdsman Am 7:14 ; of Amos 
himself, c£. OJP 13 אַשַׁרחהָיָה‎ 1:1. 


% 
קר‎ 3 s °° Twor ?* GK 9 P75, n m. Ex 10:13 morning ( NH id. ; 


from split, penetrate , as the dawn the darkness, light through cloud-rifts, etc. ( — ב'‎ 


Gn 1:5 + (always abs. ); pl. בְּקְרִים‎ Jb 7:18 + 4 times;— 1. morning (of point of 
time, time at which, never during which, Eng. morning — forenoon):— a. of end of 


night (opp. 71272) Ex 10:13 (J) Lv 6:2 (P) Ju1925 Ru3:13 (2) Is21:12 
cf. 1S19:11 (|| מחר‎ , opp. קירה‎ opp. לִילוֹת‎ y 92:3 ; also (opp. |17) Ex 
23:18; 34:25 (both JE) Lv 19:13 (H) Dt 16:4 ; opp. צלמות‎ Am 5:8 ; cf. 


further Gn 40:6 ; 41:8 (both E) Ex 12:22; 34:2 C® (both JE) 1 S3:15 +. + b. 
implying the coming of dawn, and even daylight Gn 29:25 (E) 44:3 (J) 1K 321 


(but Klo here for 2nd בב קר‎ reads 32 by looking atit v. Vea) Jb 24:17 ; 
38:12 ) | שחר‎ ); 20 ni? Ex 14:27 (JE) at the turn of the morning , so Ju 19:26 
(|| הַשָחַר‎ ni»ya v 25; sq. WNIT TY , as something later, v 26); vid. Ru 3:14 
) || בטרום יכיר איש את רעהו‎ before men could recognise each other ); cf. כּובְבִי‎ 


₪ ; הכבקר אור vb. Gn 44:3 (J)‏ אור Jb 38:7 stars of morning; but also c.‏ ב קר 


( לילה Ju 16:2 (opp.‏ עד אור הבקר Mi 2:1 ; 8 especially‏ באור הבקר noun,‏ אור 
so 1 S 14:36 ; also 1 5 25:22, 34, 36 28 17:22 216 7:9; cf 1 5 29:10 (||‏ 


D22 NİN] (. + e. of coming of sunrise Ju 9:33 28 23:4 °?) 2K 322 cf RSW 
ב' וערב‎ y 65:9 i.e. places of sunrise and sunset ( || קצות‎ i.e. ends of earth). d. of 
beginning of day, SAY 1Y] ‘Ad TNA טת‎ 2:7 (cf v 14) vid. 2S24:15 (but 
del. We Dr); time of prayer, & praise y 5:4 °°) (v Hu) 50:17; 88:14; 92:3 ; || 
צהרים‎ noon 1 K 18:26 Je 20:16 ; of three hours of prayer, ובקר וצהרים‎ DW v 
55:18 (cf Dn 6:10, 13); cf also c. 22Y infr. e. opp. JY Gn 49:27 (poem 


in J) Ex 16:7, 8, 12, 13 Lv 6:13 Nu9:21 (all P) Dt28:67 0? 28 11:14 1 
K 17:6 Is17:14. Zp 3:3 Ez24:18 U??; 33:22 Dn 8:26 y 30:6; 90:5, 6 Ec 


11:6 1 Ch 16:40 2Ch2:3; 13:11; 31:3 Ezr3:3 Est2:14 opp. הערבים‎ Pa 
Ex 29:39, 41 Nu 28:4, 8 (all P); especially מן-הבקר עד-הערב‎ = all day Ex 
18:13 & (without art.) v 14 (both E); 2092 מבקר‎ Jb 4:20 = between morning 
and evening; also קר‎ 37 TY 32Y2 = all night, Ex 27:21 (P) Lv24:3 (H) Nu 
9:21 &'3"1Y 22Y3 טא‎ 9:15 (both P ); note also the formula Pl ערב ויהי‎ ^m 


and evening came and then morning Gn 1:5, 8, 13, 19, 23, 31 (all P), i.e. the 
day ended with evening, and the night with morning; peculiar is Dn 8:14 of om. of 


daily sacrif NINA wow קר אַלְפַיִם‎ DAW עד‎ , until 2300 evening-mornings , 
prob. = 2300 half-days (Ew Hi Meinh Bev Dr "" 44, cf y 26 & 3, times 
(years) 7:25; 12:11, 17 ). f. often (above & elsewhere) c. prep. (+ art. except Jb 


7:18 ); in the morning , קֶר‎ 33 Gn 19:27 + 110 times, cf. also '29 בְּהִי ת‎ Ex 
19:16 ; in (or at ) the morning , mm? Am 4:4 + 7 times; for ( against or by ) the 
morning , לב'‎ Ex 34:2 cf. w 130:6 (cf Che crit. n.); nearly = until ( "1 ) Ex 
34:25 Dt 16:4. Zp 3:3 ; further '33 '33 morning by morning, every morning + Ex 
16:21 ; 30:7; 36:3 Lv6:5 (all P) 2S 13:4 1 Ch23:30 2 Ch 13:11 Is 28:19; 
50:4 Ez 46:13, 14, 15 Zp3:5 also rgo oly) , same sense, T 1 Ch 9227 ; t pl. 
n3? every m. afresh y 73:14 Is 33:2 cf. La 3:23 ; alm. = continually w 
101:8 (cf. Je21:12); v. DIRI? + Jb 7:18 (|| DYI? every moment ; also 
without prep. or art. in the morning Ho 7:6 cf. y 4 (923 y 55:18, d. supr. , & 
sub 2 g. fig. of bright joy after night of distress (poet.) Jb 11:17; cf. w 30:6 ; 46:6 
('3 152 ) 49:15 ; 59:17; 90:14; 143:8 . h. in phrases, '33 הְשְכִּים‎ (O30) 
etc.) he rose early in the mornig + Gn 19:27 ; 20:8; 21:14; 22:3 ; 26:31 ; 28:18; 
32:1 Ex 8:16; 9:13 ; 24:4; 34:4 Nu 14:40 Jos 3:1; 6:12; 7:16; 8:10 (all JE) 
Ju6:28; 19:5, 8 1S 1:19; 5:4 cf 15:12, 17:20; 29:10 UP? cf טש‎ 2K 
3:22; 19:35 = Is37:36, 2 Ch 20:20 Jb1:5 Pr27:14 Is 5:11 ; ( ויקומו‎ etc.) 
בב' ויקם‎ + Gn24:54 Nu 22:13, 21 (all JE) Ju 19:27; 20:19 25 24:11 1K 
הפי‎ n? DWN morning watch + Ex 14:24 1 S 11:11 . 2. morrow, next day ( 
cf. Germ. Morgen, morgen ) without art. Ex 16:19, 20 Lv 7:15 ; 22:30 ( opp. 


Meinh J. Meinhold. 
Bev A. A. Bevan. 


OFT) Nu 16:5 (| WO v 7, 16) c£. Ex 12:10 C? Nu 9:12 ; with art.‏ הַהוּא 
Ex 34:25 Nu22:41 Zp3:3;'33 1 5 9:19 (opp.‏ לפ' ; 29:34 ;24 , 16:23 Ex‏ 

Dj to-day ) cf 20:35 ; to-morrow morning '3Q Ju 6:31 (Stu);'33 Ex7:15 Jos 
7:14 Est 5:14 ; definitely NI AA '33 1S 5:4 מְהָב';‎ 2 S 2:27 ; adverb. use in this 


T Tia! T 


sense (without prep. or art.) Ex 16:7 Nu 16:5. 


+] בַקָרָה‎ s °° Twor 7% GK 79 1 n. f. verbal. a seeking, 7112223 117Y 
Hy ר‎ Ez 34:12 like a shepherd’s seeing his flock . 


« 
T n pa s ?^ TWOT ?"* GK P* n. f. punishment after examination ( 


inquisition ) Lv 19:20 ; ( scourging B AV after Jewish trad. Kerith !! ° Sifra Saad 
AE Ki cf Malbim *®** Jastrow. P** 165 ) 


+] קש‎ s ^" TWOT ?* GK 951, vb. seek ( Ph. wpa) 一 Pi Pf. WPA 
Dt 13:11 + 15 times; TWD Ex 7:28 Est2:15; sf. ONWPD Ho2:9; PAWPD Ct 1 
, 2 cf 5:6; 1WP2 Ezr 2:62 + 12 times; sf. JU P3 Is 65:1 + 2 times; Impf. WPI 
Jos 22:23 + 37 times; "WPI? Pr 15:14 +2 times; NשpQN‎ y 122:9 +3 times, sf. 
1103? 1S 23:14 +7 times; WPI 1S 16:16 + 23 times; Imv. WPI 1 5 9:3 +3 
times WP; 1S 28:7 + 8 times; Inf. Up2? 1S 10:2 + 29 times; Pt. Vj?372 Gn 
37:16 + 23 times; pl. D'UIP3/2 Ex 10:11 +38 times;— 1. seek to find: a. abs. Ju 


6:29 2K 2:17 Je5:1 Ez34:6 Ec 3:6; 8:17 (yet v. Ew). b. acc. Gn37:15, 16 
Jos 2:22 (J) Ju4:22; 14:4 189:3; 10:2, 14, 21; 16:16 18 23:14, 25; 24:3; 
26:2; 27:1, 4 + 26:20 obj. a flea , but read WI Th We Kirkp Klo Dr; 2 
5 17:3, 20 1K 1:3; 2:40; 18:10 2K 2:16; 6:19 1Ch4:39 2Ch22:9 Ezr 2:62 ( 
= Ne7:64) Ne 12:27 w37:25, 36; 119:176 Pr2:4; 21:6; 23:35; 7:28 Ct3:1, 
2; 5:6; 6:1 Is41:12, 17 Je2:24, 33 Lal:ll Ez 7:25 ; 22:30; 34:4, 16 Ho2:9 
Na3:11 Zc11:16 Mal2:15 Ec 3:15 .¢, with ? Jb 10:6 . d. acc. rei ? pers. Ju 
181 18 13:14; 28:7 1K 1:2 Ru3:1 Est2:2 y 122:9 Is 40:20 Lal:l9 Na3:7. 
2. seek to secure: a. acc. the priesthood Nu 16:10 ( P ); David for king 2 S 3:17 ; in 
battle 28$ 5:17 (= 1 Ch 14:8); w27:4 Je45:5 (cf. v 5); Wo] WPI seek to take 
one's life Ex 4:19 (J) 1 S 20:1 ; 22:23 02). 23:15 ; 25:29 28 4:8; 16:11 1K 
19:10, 14 w 35:4 ; 38:13; 40:15 ; 54:5; 63:10; 70:3; 86:14 Pr29:10 Je4:30; 
11:21; 19:7, 9; 21:7; 22:25; 34:20, 21; 38:16; 44:30 °°); 46:26 ; 49:37 . b. 
aim at, practise: רעה‎ WPA seek hurt of Nu 35:23 (P) 1S 24:10; 25:26 (ON) 1K 
20:7 w71:13, 24 Est 9:2; 2312 ב'‎ w4:3 cf Pr 17:11, 23V Pr17:19, JS Pr 


AE Aben Ezra. 
Kirkp A. F. Kirkpatrick. 


11:27, 13010 Ne 2:10, אמונה‎ Je 5:1 ענוה, צדק,‎ Zp 2:3 C? שלום‎ y 34:15 חכמה,‎ 
Pr 14:6 Ec 7:25, בינה‎ Dn 8:15 דעת,‎ Pr 15:14 ; 18:15 תורה,‎ Mal 2:7 אהבה,‎ Pr 
17:9 ל ) 18:1 תאוה,‎ of dir. obj. ), חשבנות‎ Ec 7:29 . e. Inf. Ex 424 (J) Je 26:21. 


d.7 & Inf. Gn 43:30 Ex 2:15 (JE) Dt13:11 18 14:4; 192, 10; 23:10 28S 20:19 
; 21:2 1K 11:22, 40 Est2:21; 3:6; 6:2 w37:32 Ec 12:10 Zc6:7; 12:9.3. seek 
the face a. of rulers 1 K 10:24 ( = 2 Ch 9:23 ) Pr 29:26 . b. of God (from resorting to 

sacred places) Ho 5:15 1 Ch16:11 (= w105:4) 2Ch7:14 2 5 21:1 w24:6; 27:8 


C?) without "29 e. יהוה‎ Dt 4:29 Zp 1:6; 2:3 Ho 3:5; 5:6 Ex 33:7 (J) 1 Ch 
16:10 (= w105:3) 2Ch 11:16; 20:4 18 51:1 Pr28:5 Zc 821, 22 Je50:4; 
אלהים‎ 6 ,cf Ez8:22 18 45:19 ; 65:1 2 Ch 15:4, 15 Ho 7:10 Je 29:13 
Mal 3:1 w40:17; 70:5; 69:7 Dn9:3;^ דבר‎ Am 8:12 ; TAW y 83:17 . d. sq. Inf. 
C. ? , of resort to wizards, but no obj. Lv 19:31 (H ). 4. desire, demand: a. acc. Ex 
10:11 1 Ch21:3.b. acc. rei J pers. Ez 7:26 Dn 1:20 . 5. a. require, exact , acc. rei 
מיד‎ pers. Is 1:12; pers. Ne 5:12, acc. rei v 18. b. exact equivalent or penalty 
for, acc. rei, T° pers. Gn 31:39 ; 43:9 (JE) 1S20:16 2S4:11 Ez3:18, 20; 
33:8, cf דרש‎ ; no obj. expr. Jos 22:23 (P ). 6. (late) ask, request, acc. rei Est2:15 
על:‎ rei Ne 2:4 ; VY rei JQ pers. Est 7:7 Ezr 8:23 עַל;‎ rei 35? pers. Est 4:8 ; acc. 
rei JD pers. Dn 1:8 (obj. cl. c. WR), y 104:21 ; 72 pers. 2 Ch 20:4 . Pu. Impf. 
WP? Je 50:20 ויב',‎ Est 2:23 ; WPAN Ez 26:21 be sought. 


tL pa s '“ TWOT ?* GK *] n. m. request, entreaty , DW Est 
5:7, 8; 7:3 ; npa; Est 5:3 ; 9:12 ; invpi Ezr 7:6 . 


1247 , 1248 , 1249 , 1250, 1251 2639 , 2640 , 277 , 288a , 288b 1337 , 1338 , 1339 
下 


1340 n, m. son ( Aramaic 92 , Syriac ) only in late Heb. of Pr31:2, 2 (both cstr. 
) v 2 sf. 22; נשקו בר‎ w 2:12 kiss the son, S Modern Vrss Ges De Pe et 


al.; receive instruction ; 00600006 6 ; apprehendite disciplinam B 


Ew ; kiss purely, do sincere homage Aq Sym Jer Br ™ P^: emend. Lag ( 


, "ל" °° PWI put on his bonds (cf. v 3)so Kmp Che‏ מוֹסָרוֹ ( מוֹסָרוֹ 


Jer Jerome; also Jerusalem. 

Br circa., Messianic Prophecy. 

Kmp A. Kamphausen. 

Che /d. , Origin and Religious Contents of the Psalter. 


1247 , 1248 , 1249 , 1250, 1251 2639 , 2640 , 277 , 288a , 288b 1337 , 1338 , 1339 1340 
ברח‎ TWOT is GK 


corn , m. 2 pure, 12. TWOT “1.1.7 3 s 52.05 TWOT 2592890 GK 
1341 1342 
v 92. 


tL ברא‎ g 254.2 TWOT 28.29.81 GK 136.134.145.1346.. shape, create ( 
cf. Assbio. form, fashion by cutting, shape out, pare a reed for writing, a stick for an 
arrow; , create (loan-word); Ph. הברא‎ CIS +°% incisor, a trade involving cutting; 
Assyrian barii , make, create, COT 9** & Hpt KAT ? © ! but dub. ; Sab. 872 
found, build, DHM 7MG 1883413. synon. בנה‎ ; Ba ^^ 1893,38. comp. Assyrian banti , 
create, beget , with change of liquid; Aramaic N93 , , create) — Qal Pf. Gn 1:1 +19 
times; Impf. N72? Gn 1:21, 27 Nu 16:30; Inf. Xa Gn 5:1; Imv. N73 y 51:12 


; Pt. N213 Is 42:5 + 10 times; sf. ב רא‎ Is 43:1 ; PNA Ec 12:1 ;— shape, 
fashion, create , always of divine activity, with acc. rei, seldom except in P and Is2. 
1. obj. heaven and earth Gn 1:1; 2;3 (P) Is 45:18, 18 ; mankind Gn 1:27 OS). 
5:1, 2 (P) 6:7 (J) Dt 4:32 w 89:48 Is 45:12 ; the host of heaven Is 40:26 ; 
heavens Is 42:5 ; ends of the earth Is 40:28 ; north and south y 89:13 ; wind Am 4:13 ; 


the תנינים‎ Gn 1:21 (P ). 2. the individual man Mal 2:10 (|| father) Ec 12:1 ; the smith 
and the waster Is 54:16 ‘*?) Israel as a nation Is 43:15 ; Jacob Is 43:1 ; the seed of 
Israel Is 43:7 . 3. new conditions and circumstances: righteousness and salvation Is 45:8 


; darkness and evil Is 45:7 ; fruit of the lips Is 57:19 ; a new thing UTI] (a woman 
encompassing a man) Je 31:22 ; (18722 (swallowing up the Korahites) Nu 16:30 (J); 


cloud and flame over Zion Is 4:5 . 4. of transformations: a clean heart y 51:12 (|| W7 ; 
new heaven and earth Is 65:17 (in place of old); transformation of nature Is 41:20 ; with 


double acc. בורא ירושלם גילה‎ transform Jerusalem into rejoicing Is 65:18 . Niph. 
Pf. 2 fs. DIN'131 Ez21:35 ; 3 pl. WIA] Ex 34:10 +2 times; Impf. PRIP? y 
104:30 ; Inf. sf. TN230 ₪ 28:13 ; "JN ad Ez28:15 ; ON) 37d Gn2:4 ; 5:2 ; Pt. 
נַבְרָא‎ y 102:19 ;— Pass. 1. be created: Heaven and earth Gn 2:4 (P ); cratures v 
104:30 ; mankind Gn 5:2 ( P); heavens y 148:5 . 2. with reference to birth: במקום‎ 
אשר נבראת‎ in the place where thou wast created (i.e. native land) Ez 21:35; OVP 
הבראך‎ day when thous wast created (king of Tyre) Ez 28:13, 15 (cf. היום ילדתיך‎ 
y 2:7); נַבְרָא‎ OY y 102:19 (|| 7213 OY w 22:32 ). 3. of something new, astonishing: 
miracles Ex 34:10 (J); new things, חדשית‎ Is 48:6 . Pi. Pf. OND Jos 17:15 ; 1nN22 
Jos 17:18; Inf. abs. N22 Ez 2124 (2) 93:47 ;— 1. cut down: a forest Jos 17:15 , 18 
(J); בְּחַרְבוּתֶם‎ TMX וֹּבָרָא‎ Ez 23:47 . 2. cut out: T? hand, as an index Ez 21:24 C2). 


T בְּרִיאֶה‎ s 75 TwOT 7% GK BP? n. f. a creation, thing created , as 
preternatural, unparalleled; acc. cogn. ‘AON " N22? Nu 16:30, cf N22Qal3, 
Niph. 3. 


T בְרָאיָה‎ S °° GK P? n.pr. m. ( hath created ) a Benjamite 1 Ch 8:21 . 


tI ברא]‎ g 12541262 TWOT 28.29.23 GK 133.134.145.145] Vb, be fat ( 
= . 
Arabic be free from disease, debt; v. מרא‎ ( — Hiph. Inf. לְהַבְרִיאָבֶם‎ 1 5 2:29 to 


make yourselves fat . 


+ N72 s "?ל‎ TwOT 7” GK "7 aaj. fat —y 73:4 Ju3:17; pl. OND 1 
K 5:3; cstr. "P112 Dn 1:15; 5 ANA Hb 1:16 +2 times + Ez 34:20 mA; Hi 
01 ? ia בריאה > בְּרְיָּה‎ ; pl. בְּרִיאוֹת‎ Gn 41:5 +3 times; בְּרִיא ת‎ Gn 41:2, 4 
;— fat , cattle בקר‎ Gn 41:2, 4, 5, 7, 18, 20 (E) IK 5:33; sheep Ez 34:3 , 20 
Zc 11:16; food Hb 1:16; '2 איש‎ fat man Ju 3:17 בריאי בשר;‎ Dn 1:15; ב'‎ 
אולם‎ their body fat w 73:4 . 


TIN72 JIN 73 npr. ₪ v. sub JTN. 


ub TS.‏ בית בראי S PGK? v‏ פראי 


01373 8 '' TwoT ?** GK 99 y, sub ברר‎ . 


cf Arabic be or become cold ) .‏ ( ברד 


+ 723 s 7? TwoT ?* GK °”? n. m. Ex 9:18 hail ( Arabic , Aramaic 723, 
;also Sab. ברדם‎ ,60 DHM ““° 1575.07). 33 Ex 9:18 + 28 times;— hail, 
c. המטיר י'‎ Ex 918, 23, c. ^ נתן‎ 9:23 ; also Ex 9:19, 22, 24, 25, 25, 26; 
10:5, 12, 15; || N 2 P thunder Ex 9:23 , 28, 29, 33,|| n 2 P 8 W Ex 934, 
|| אש‎ lightning 9:24 ; all JE, Egyptian plague; cf. w 78:47, 48 ; 105:32 ; another 
great hailstorm Jos 10:11 ( E ), where '3_ *12N ; further, in theoph w 18:13 (|| 
גחלי-אש‎ ) 28 22:13 om. by error; del. however in y 18:14 cf De Che etc.; 
אוצרות ב'‎ Jb 38:22 , אש 2' שלג וקיטור‎ y 148:8 , ירקון וב'‎ Hg 2:17; in sim. 

Is 28:2 זרם ב' שער‎ ; fig. Is 28:17 ; 30:30 ('2 JAN )— fig. of judgment of ^ . 


t T23 s °° TwoT *° GK '?' vb. denom. hail , WY? בָּרָדָת‎ TIF) consec. 
Is 32:19 it shall hail . 


+] ד‎ 03 s "* TWOT 7% GK 13] adj. spotted, marked ( as if sprinkled 
with hail? so Ki cf. Lag P^ ” ; Syriac , i.e. grandinatus, grélé , PS ). mpl. of 
sheep & goats Q'1133 נְקדִּים‎ QTY. Gn 31:10, 12; horses Zc 6:3, 6. 


+ T7235 1260 GK P591. n.pr.loc. 了 Ja Gn 16:14 near Kadesh. 2. n.pr. m. 
T an Ephraimite 1 Ch 7:20 . 


Lod AQ s 22% TWOT 2921 gk “6. yp eat ( Assyrian bari & 
deriv. Zim P"?! ) Qal Pf. 28 12:17 472; Impf. TIAN 2S 13:6, 10 eat bread ( 
03772 1S 17:8 scribal error for לכם בחדו‎ 1K 18:25 Dr ?" כ"‎ Pi. Inf. לְבָרוּת‎ 


La 4:10 for devouring . Hiph. Impf. "YAN 2S 13:5; Inf. NINIT? 2 5 3:35 cause to 
eat bread . 


t 73 S 7? TWOT 7" GK 77 n. f. food 28 13:5, 7, 10; Ez3420 v. 
.בָרִיא‎ 


+] בָּרוּת‎ s °° Twor *" Gk 9*1 n. f. food ; T1223 y 69:22 in (or as ( 
my food . 


twor ?? ( cf Assyrian bart, bind , whence biritu, fetter Zim P" °% , &‏ ברה ז 


treaty, covenant DI * 7). 


月 85 TWOT °% GK P n. f. covenant (|| Aramaic D? , 6:10kn ; 
constitutio ) —'3 Gn 9:13 + 199 times; sf. "13 Gn 6:18 + 50 times; JPA 
Dt33:9 בְּרִיחָךְָ;‎ y 44:18 + 11 times; 09M7} Is 28:18 ; בְּרִיתֶךָ‎ Ez 16:61 ; in3 
Ex 2:24 + 18 times;— pact, compact, covenant . Y. between men . 1. treaty, alliance, 
league: Abraham and Amorites Gn 14:13 ; Edom and its allies Ob 7 ; with 
Philistines Gn 21:27, 32 (E) 26:28 (J); Jacob and Laban Gn 31:44 (J); Joshua 
and Gibeonites Jos 9:6, 7, 11, 15, 16 (J); Israel and Canaanites Ex 23:32 ; 


34:12, 15 (JE) Dt 7:2 Ju 22 ; Ammonites and Jabesh 1 S 11:1 ; Solomon and 
Hiram 1 K 5:26; Ahab and Benhadad 1 K 20:34 ; Syria and Israel 1K 15:19 = 2 


DI Freidrich Delitzsch, Sprache d. Kossáer; 


Ch 16:3 ; Nebuchadnezzar and Zedekiah Ez 17:13-19 ; nations against Israel y 83:6 
; nations with Egypt Ez 30:5 ; Ephraim and Assyria Ho 12:2 ; Judah and Israel Ez 
16:61 ; Judah and Tyre Am 1:9 ; Assyria and Judah Is 33:8 ; ברית‎ "PM a prince in 
league (with him) Dn 11:22 (so He Ew; Hi Meinh Bev ref. to h. p. Onias III & 
translate prince of cov’t, cf. AV RV); fig. , with death Is 28:15 , 18 ; with stones 
of the field Jb 5:23 . 2. constitution, ordinance , between monarch and subjects: 
David and Abner 2S 3:12, 13, 21; David and the elders of Israel 28 5:3 = 1 
Ch 11:3 ; Zedekiah and his people Je 34:8—18 ; hostile prince and Israelites Dn 9:27 
. 3. agreement, pledge: Jehoiada and captains 2K 11:4. = 2 Ch23:1 ; with oneself 
Jb 31:1 ; with Leviathan to be a servant Jb 40:28 ; between man and man Ho 10:4 
cf. בעל ברית‎ Ju 8:33; 9:4 = אל ברית‎ Ju 9:46 . 4. alliance of friendship 
between David and Jonathan 1 S 18:3 ; 20:8; 23:18 cf. w 55:21 . 5. alliance of 


marriage Pr2:17 Mal 2:14 .—In all cases כרת ברית‎ is the technical phrase for 
making covenant except Je 34:10. באו בברית‎ ; Dn 9:27 הגביר ברית ל‎ . Various 
preps. are used, most often ? Ex 23:32 *,butalso OY Gn 26:28 + אֶת,‎ 25 3:12 + 


, T3 2 Ch 16:3 . II. between God and man . 1. alliance of friendship (|| TIO ) y 
25:14 . 2. covenant , as a divine constitution or ordinance with signs or pledges ( vid. 


DİN ). a. with Noah Gn 9:9-17 (P) Is 54:10. Je 33:20, 25 ; a divine promise that 
there would be no other deluge. b. with Abraham, Isaac and Jacob Gn 15:18 (J) 
17:2-21 Ex2:24; 6:4, 5 Lv26:42 (P) 2K 1323 1Ch16:15 = w105:8, 10 
, Ne 9:8 Je 34:18 ; a promise to multiply their seed, give them the land of Canaan, 
and make them a blessing to the nations. c. with Israel at Sinai = Horeb, with a 
covenant sacrifice Ex 19:5 ; 24:7, 8 (E) 34:10, 27, 28 (J) 31:16 Lv 2:13 ( 
P) 24:8; 26:9, 15, 25, 44, 45 (H) Dt 4:13 ; renewed in plains of Moab Dt 
28:69 ; with blessings and curses Dt 29:20 ; frequently referred to in other books 2 
Ch 34:32 w25:10; 44:18; 50:5, 16; 74:20; 78:10, 37; 103:18; 106:45 ; 
111:5, 9 Is56:4, 6 Je 1:2, 3, 6, 8, 10; 14:21; 22:9; 31:32 Ez16:8, 59, 
60; 44:7 Dn 9:4; 11:28, 30, 32 Ho6:7; 8:1 Zc9:11; 11:10; a divine 
constitution given to Israel with promises on condition of obedience and penalties for 
disobedience, in the form of tables of the covenant Dt 9:9, 11, 15 , inscribed with 


the ten words, placed in ( ^ ) ארון ברית‎ the ark of the covenant Nu 10:33 + 40 
times ( vid. JIN; in 184:3, 4 C, 5 om. ברית‎ after ארון‎ We Dr); set 
forth in דברי הברית‎ words of the covenant Ex 34:28 (J) Dt28:69; 29:8 2K 


23:3 (= 2Ch34:31) Je 11:2-8 , written in הברית‎ 190 the book of the covenant 
Ex 24:7 (E, cf. 34:27 J) 2K 2322, 21 (cf 2Ch34:30).d. with Phinehas Nu 
25:12, 13 (P), a constitution, establishing an everlasting priesthood in his line; cf. 
ברית הכהנים‎ Ne 13:29 8 ברית הלוי‎ 4 , 8.e. with Joshua and Israel Jos 
24:25 ( E), an ordinance or constitutional agreement to serve Yahweh only. f. with 
David wy 89:4, 29, 34, 39; 132:12 Je33:21 (cf 287 = 1Ch17);adivine 
promise to the seed of David of an everlasting kingdom, the relation of sonship, and 


He E. Hengstenberg. 


the superintendence of the temple ) cf. y 2 ). g. Jehoiada and the people 2 K 11:17 
= 2 Ch 23:3 , a constitutional agreement to be the people of Yahweh. h. Hezekiah 
and the people 2 Ch 29:10 , a constitutional agreement to reform the worship. i. 
Josiah and the people 2 K 23:3 , a constitutional agreement to obey the book of the 
covenant. j. Ezra and the people Ezr 10:3 , a constitutional agreement to put away 
foreign wives and observe the Law. k. the prophetic covenant , a divine promise 


through a series of prophets to establish a new constitution ברית חדשה‎ Je31:31 , 
with new institutions and precepts Is 42:6 , 49:8 ; 55:3; 59:21; 61:8 Je31:31, 
33; 32:40; 50:5 Ez16:60, 62; 20:37; 34:25 ; 37:26 Ho 2:20.In Is2 the 


Messianic servant is OY ברית‎ Is 42:6 ; 49:8, cf. מלאך הברית‎ Mal 3:1 HI. 


Phrases. 1. covenant making: 13 כרת‎ Gn 15:18 Ex 34:10, 27 (J) Jos 24:25 ( 
E) Dt 5:2, 3; 28:69; 29:13, 24 IK 526 2KĶ 11:17; 17:35, 38; 23:3 2 Ch 
21:7; 23:3, 16; 29:10; 34:30 Ezr10:3 Ne9:8 y 50:5; 89:4 Is 55:3 ; 61:8 
Je 11:10; 31:31, 32, 33; 32:40; 34:13 Ez34:25 ; 37:26 Hos 2:20 ; הקים‎ 
ברית‎ establish a covenant Gn 6:18 ; 9:9, 11, 17; 17:7, 19, 21 Ex6:4 (P) 
Ez 16:60 , 62 , confirm covenant Lv 26:9 (?; H) Dt 8:18; נתן ברית‎ Gn 17:2 (cf 
9:12) Nu25:12 ( P); OW בא בברית; 29:11 עבר בברית; 23:5 28 ברית‎ 2 
Ch 15:12 Ez16:8; צוה ברית‎ y 111:9 ; על פי נשא ברית‎ y 50:16 .) Cf. further 
on these Dr ! ™ * 1882101) 2, covenant keeping: on the part of man ברית‎ WW 1 
K 11:11 Ne1:5; 9:32 y 78:10; 103:18; 132:12 Dn 9:4, נצר ברית‎ Dt 33:9 y 


25:10 , בברית מחזיקים‎ Is 56:4, 6 ; on the part of God זכר ברית‎ Gn 9:15 , 6 
Ex 2:24; 6:5 (all P), Lv 26:42 C? (H ; on sf. cf Di Ges ? '*'*°) y 45(H 


) y 105:8; 106:45 ; 111:5 1 Ch 16:15 Ez 16:60. Thus we have NINNI vy 89:29 ; 
ברית עולם‎ Gn9:16; 17:7, 13, 18, 19 Ex31:16 Lv248 Nul8:19; 25:13 ( 
P) 25 23:5 (poet) 1 Ch 16:17 (= w105:10) Is 24:5 ; 55:3; 61:8 Je 32:40 ; 
50:5 Ez 16:60 ; 37:26; ברית מלח‎ Lv 2:13 2Ch13:5 ; 21:7 (acov't. with 
sacrificial meal and salt; on cov’t. with salt in Arabia cf We *“ ii 14), ברית‎ 
שלום‎ Nu 25:12 (P) Is 54:10 Ez 34:25 ; 37:26; הברית והחסד‎ Dt7:9, 12 1K 
8:23 (= 2Ch6:14) Ne 1:5; 9:32 Dn 9:4; קדש‎ M72 Dn 11:28, 30; מסרת‎ 
הברית‎ Ez 20:37 . 3. covenant violation: עבר ברית‎ Dt 17:2 Jos 7:11, 15; 23:16 
(D) Ju2:20 2K 18:12 Ho6:7; 8:1 ; הפר ברית‎ Gn 17:14 Lv 26:15, 44 (H) 
Dt 31:16, 20 (J) Ju2:1 Is 24:5 C?) Je 11:10; 14:21 ; 31:32; 33:20, 21 Ez 
16:59 ; 17:18, 19; 44:7 2c 11:10 עזב ב';‎ Dt 29:24 1K 19:10, 14 Je 9 

Dn 11:30 ; ברית‎ OND 2K 17:15; נאר ברית‎ y 89:39 ; חלל ברית‎ y 89:34 Mal 
2:10 (c£. v שקר בב';(4‎ vy 44:118; וש שכח ברית‎ 4:23 , 22 5. 


ברש + ברנת יי GK‏ ד טס יי s‏ בהוש 


nana s "* Twor *" GK 9* v. sub 1. ברה‎ . 


ANID s "* gk 59, "n' s ** ck "יי‎ "n3 s 30 Gk 9 v. sub 
.באר‎ 


bore, pierce , or Arabic , appear ) .‏ בר TWOT ?9 (? cf Aramaic‏ ברז 


+ ברזות‎ n.pr. f. (2) descend. of Asher ( perhaps NII foramen , Thes , or 
woman whose beauties are apparent ) 1 Ch 7:31 Kt ( Qr mra ). 


1 oma S °° TWOT ** GK "56 n. m. Ez27:19 iron( c. ל‎ afform.; from 
piercing ? NH id. , Aramaic id. 2135, Ph. ברזל‎ , Assyrian parzillu COT UM 
(Arabic fetter is loan-word) ) —always abs. ' Gn 4:22 +74 times ( 2123 Gn 4:22 


etc.);— 1. iron , lit.: a. iron-ore, stone containing iron, Dt 8:9 Jb 28:2 ; b. as raw 
material (to be worked) Gn 4:22 1 Ch22:3 , 14, 16; 29:2 °°), 7 2 Ch2:6, 13 
; 24:12 Is 44:12 ; c. as article of commerce Ez 27:12, 19 ; d. as material of 


furniture, utensils, implements, etc., ב'‎ way Dt 3:11 ב',‎ 222 Jos 17:16, 18 Ju 
1:19, 4:3, 13,'2 723 Jos 6:19, 24 cf 1K 6:7. עָט-ב', 35:16 טא‎ Jb 1924 & 
fig. Je 17:[ הָבּ', 20:3 ם0 1 = 12:31 25 $19 הָבִּ',‎ NIWA 2S 12:31 cutting 
instr. of iron , vid. Am 1:3 ב',‎ 7233 y 149:8 (|| ב',) זָקִים‎ PRI Jb 20:24 , ^12? 
ב'‎ 1% 22:11 = 2Ch18:10,'2 קיר‎ &'2 Naga Ez 4:3 ב';‎ Ia, i.e. of 
Babylon, ag. Cyrus Is 45:2; cf. 1817:7 & Is 60:17 C” ( fig.) 2. tool of iron Dt 
27:5 Jos 8:31 Pr27:17 €?) Ec 10:10 Is 10:34 (metaph. ); head of an axe Dt 


19:5 2K 6:5, 6;so weapon 28 23:7 Jb 41:19 ; cf. also Nu 31:22 Jos 22:8 
where iron as spoil of war. 3. iron in fig. of unwatered earth Dt 28:23 ; of Egyptian 


bondage, כגר הב'‎ Dt4:20 1K 8:51 Je 11:4; of oppression '2 2'V Dt28:8 Je 
28:14 cf v 13;ofstrength Je 15:12 U?^; of P2YY2 ב'‎ Dt 33:25 & Mi 4:13 
קָרָן ב'‎ ; of prophet, firm through Yahweh's might, THY ב'‎ Je 1:18 ; of distress, 
ש בְּרִיחִי ב'‎ 107:16 cf v 10 ofjudgments of ^, & 105:18 ב';‎ VIW w2:9 ;of 
evildoers, Je 6:28 Ez 22:18 , 20 ; simile of scorching sky Lv 26:19 ; '3 TYY of 
bones of hippopotamus Jb 40:18 ; ב'‎ T°} of obstinate neck of Isr. Is 48:4 . 


T בַּרְזְלֵי‎ S 7! GK 2 n.pr. m. (man of iron no adj. from names of metals; 
perhaps Aramaic, and 13 = son, Nes “VY *" 357 ABL, Apr. 1897, 173 ) 1, a Gileadite 2 


S 17:27; 19:32, 33, 35, 40 1K 2:7; »na 2 S 19:34; Ezr2:61 = Ne 7:63 


NIP, where 2nd Barzillai‏ עַל"שְׁמַם 13 בַרְזְלִי אֲשֶׁר nia np?‏ בַּרְזְלֵי הַגְּלְעָדִי 
. בַּרְזְלֵי above, & former is 2. a priest Ezr 2:61 = Ne 7:63 , who adopted name‏ = 
2S 21:8 a Meholathite.‏ .3 


T n3 S V? TWOT Gk 168161370 vb. go through, flee ( cf. Germ. 
durchgehen ) ( Arabic go away, withdraw, flee ) — Qal Pf. Ma Gn31:22 +9 times, 
בָ רְחוּ‎ Jb 9:25 בָרָחוּ,‎ Is 22:3 ; Impf. MIP Jb 20:24, 12? Jb 27:22 Ne 6:11 

T1371 Gn 3121 + 13 times; 3 fs. MIAM) Gn 16:6, TIAN v 139:7 , WD? Je 52:7 , 
WIND?) 28 4:3 + 4 times, WIA] 2 S 15:14; Im. ברח‎ Gn 27:43 + 3 times, WA Is 
48:20 ; Inf. abs. mna Jb 27:22 ; cstr. n 1S 23:6 +3 times, n Jon 1:3 ; sf. 
בָּרְחִי‎ 1K 2:7, JANA Gn 31:5, MMA Gn 35:7 + 2 times;— 4. go or pass through , of 


bar, 7°29 ... אֶתִהַבְּרִיח‎ WY Ex 36:33 (P).5.flee Gn 31:20, 21, 22 (E) Ex 
14:5 (J) Ju9:21 18 19:12, 18; 22:17 28 13:34, 37, 38 (del. Dr cf We) 
15:14 Is 22:3 Je 4:29; 26:21; 39:4; 52:7 Ne 6:11 ; fig. of days fleeing away Jb 


9:25 ; of man, like a shadow Jb 14:2; c. Ya flee from a place 1 5 20:1 2S 19:10 (+ 
Phra pers.) Is 48:20 , a weapon Jb 20:24 ; a person, c. NNA 1K 11:23, usually c. 
מפנר‎ Gn 16:6, 8; 31:27; 35:1, 7 Ex 2:15 (all JE) Ju 11:3 2821:11 1K2:7; 
122 = 2Ch10:2 w3:1; 57:1 (titles) 139:7 Jon 1:10 ; TH fig. Jb 27:22 ; flee 
to, c. acc. place 1 5 27:4 1K 11:40 Ho 12:13; c. place & ? Ne 13:10 ; c. place 
₪ --ה‎ | loc. Jon 1:3; 42 2843; c. place & אֶָל7‎ Nu24:11 Am 7:12; c. TON & 


pers. 1S 23:6 Gn27:43 (J) 1K 2:39 1K 11:40 א אַחְרִי;‎ pers. 1S 22:20; flee, 
sq. inf. IK 11:17 Dn 10:7. 6. flee = hasten, come quickly Ct 8:14 . Hiph. Pf. 


3171352 1 Cמ‎ 8:13 ; Impf. FID? Pr 19:26; sf. VID? Jb 41:20 וְאַבְרְחָהוּ,‎ Ne 
13:28 ויבְרִיחוּ,‎ 1 Ch 12:15 ; Pt. WIA Ex 26:28 ;— 1. pass through , lit. Ex 26:28 ( 
P ) cf. Qal. 2. cause to flee, put to flight , animal Jb 41:20 , men 1 Ch 8:13 ; 12:16 ; 
drive away Pr 19:26 Ne 1328 (sq. מַעָלִי‎ ( 


+ LIDIA S °° GK 77] adj. fleing( = 723) :D,23 WY) Jb 26:13 of 
eclipse-dragon, 23 VT Im» Is 27:1 (prob. fig. of Assyrians); as subst. 
Dm Is 43:14 as fugitives (for other views cf. Comm. ); so prob. also Is 15:5 
בריחיה‎ V v. Dd. 


T IL r3 S 7*9 TWOT * GK 37 n.pr. m. son of Shemaiah 1 Ch 3:22. 


+ E23. s °° TwoT 7 GK P7 n. m. bar( cf. Assyrian burtifu, spear- 
shaft, spear, COT 9** ) — mA Dt 3:5 + 11 times ( cstr. Am 1:5 etc.); 1123 
Ex 35:11 ; 39:33 Kt (Qr both YHT needless); pl. OMNA Ex 26:26 + 8 times, 
בְּרִיחִים‎ 2 Ch 14:6, 7a Ex 36:31 + 3 times, TID Na 3:13 , PPJ Ex 
40:18 +7 times (+ Qr Ex 35:11; 39:33), PTD Je 51:30 La 2:9 , PH} Jon 
2. Ja Is 15:5 but cf. infr. ;-- 1. a . bar , of wood, joining boards of tabern. 


Ex 26:26 , 27 U? 28, 29 ©?) 35:11; 36:31, 32 0C, 33, 34 C2 ; 40:18 Nu 
3:36 ; 4:31 (all P ). b. bar(s) of city-gates Dt 3:5 Ju16:3 1 5 23:7 2Ch 8:5; 


14:6 ; id. of gates of Jerusalem La 2:9 ; also (|| מנעולים‎ ( Ne3:3, 6, 13, 14, 15 
cf. y 14:13; c£. Am1:5 Na3:13 16 49:31 | Ez38:11 Je 51:30 ; bars of city- 


gates, ב' נחשת‎ 1 K 4:13 , ב' ברזל‎ Is 45:2 (of Babylon, broken bef. Cyrus); Jia 
Is 15:5 read prob. c. Di al. בַר‎ v. PJ; yet cf Che ’s crit. n. 2. fig. '2 


orna of distress, etc. w 107:16 ; of fortress, אַרְמוֹן‎ "lin simile Pr 18:19; fig. of 
earth (pictured as house out of which Jonah is shut) Jon 2:7 . (Older usage sg. of bar 
of door or gate, i.e. the great bar across the gate; so Dt 3:5 Ju163 Am1:5 IS 
23:7 1K4:13 Je49:31 Pr18:9 Jb38:10 2Ch8:5 Ez38:11 Later pl. Is 45:2 
La2:9 2Ch14:6 Ne3:3, 6, 13, 14, 15 v 147:13, butalso Na 3:13 .) 


S "P TwoT ^ GK *9' [ n. m. (fight) fugitive — Ez 17:21‏ מִבָרָח]ז 
Kt coll., 723/32 Qr; Co reads Qr, but del. as gloss; S Ew Sm‏ מברחו 
read 127722 .‏ 


Ch 11:33 , read prob. ANNA v.‏ 1 בַּחָרוּמִי = 23:31 28 ?? s"? GK‏ ברחמי 
cf Dr.‏ & בחר sub‏ 


"72 s ** GK 9? npr. m. v. sub באר‎ p. 92. 
73 Jb 37:11 v. "sub רוה‎ . 
[131,773 s 7? Twor ** GK P7 y, N93 sub. ברא‎ . 


s ' GK ?? 28 20:14 obscure, many after B read DQ; Klo prefers‏ בָּרִים 
after & so Dr.‏ הַבְּכְרִים 


ma s "5 TWOT ?9* GK P? v. sub m. ברה‎ ; also 1. 28 3, 2724. 


Ok 5 + ub.‏ = דסא "לי ₪ ב רית 


tr J Ja) s 2 Twor ?9 GK 59:95], vb. kneel, bless ( NH id. ; Arabic 


Ethiopic Aramaic 9 , ( praise ), Palm. especially in בריך שמו לעלמא‎ Vog Palm 7 
59 955). Qal Impf. JID? 2 Ch 6:13; 12221. w 95:6 ; JNA (v. Pi.); Pt. pass. 
TNA Gn9:26 + 70 times;— 1. kneel down (so Arabic Syriac Ethiopic): 12271 

let us kneel before‏ 112731 לפני ; 6:13 and he kneeled upon his knees 2 Ch‏ על"בְּרְכָיו 


Yahweh w 95:6 . 2. bless (only pt. pass.). a. of God: " TiN blessed be (or is ) " Ex 
18:10 (E) Gn 9:26; 24:27 (J) Ru4:14 1825:32, 39 281828 1K 1:48; 5:21 
; 8:15, 56; 10:9 1Ch 16:36; 29:10 2Ch2:11; 6:4; 9:8 Ezr7:27 w28:6; 
31:22 ; 41:14; 72:18; 89:53; 106:48 ; 119:12; 124:6 ; 135:21; 144:1 Zc11:5; ב'‎ 
אלהים‎ y 66:20 ; 68:36 ; ב' אדני‎ w 68:20 (prob. for an original ב' אל עליון ;) "הוה‎ 
Gn 14:20 (E); ב' צגרי‎ 28 22:47 ) = y 18:47 ; ^ ב' כבוד‎ Ez 3:12; DU כבודו ב'‎ 

y 72:19 . b. of men: Gn 27:33 (J) טא‎ 22:12 (E) Dt 7:14 ; 28:3, 6; 33:20, 24 1 
S 25:33; 26:25 JulT:2 1K2:45 y 118:26 I8 19:25 Je 17:7 ; 20:14; מברכיך‎ 
TNI blessed be the one blessing thee Gn 27:29 Nu24:9 (E; ב' ליהוה‎ Ru2:19, 20 
; 3:10 18 15:13 ; 23:21 282:5 y115:15 ; ב' לאל עליון‎ Gn 14:19 ; ^ 3. Gn 
24:31 ; 26:29 (J); 9313 Is 65:23 . c. things: פרי‎ Jia בטנך‎ blessed be the fruit of 
they womb Dt 28:4. cf. Dt 28:5. 18 25:83 Pr 5:18. Niph. Pf 12231 Gn 12:3 ; 
18:18 ; 28:14 (J) bless oneslelf ( cf. Hithp. ). Pi.233 Pf. QI Gn24:1 + 29 times; 
123 ש‎ 10:3 Nu23:20;3223 2 Ch 20:26 ; 1223. Jb 1:5; sf. i233 ; 42-]3, etc., Gn 
27:27 +5 times; ]223. Dt 2:7 +9 times; Impf. T2322, TID" etc., Gn 283 +2 
times; אב רְכָה‎ Gn 12:3 +2 times; pl. 127,2? Gn 24:60 + 11 times; sf. 12222 Gn 
27:10 +21 times; 12, 22 Gn 49:25 + 2 times; 37127), יב‎ Gn 14:19 + 16 times; 
D2),2) Gn 48:20 + 6 times; אֲבָרָכָכָה‎ Gn 27:7 תֶּךָ רְכָנִי;‎ Gn 27:19, 31530729 22 
y 72:15 ; 02322, יר‎ y 145:10 ; Imv. 123 Dt 33:11 + 29 times; Inf. cstr. 113 Gn 
22:17 +24 times; Inf. abs. Tin Jos 24:10 (Ki, cf Kö ^?! , Ew ? “°° Ol Sta 
y Pt. 12272 Pr27:14 + 4 times;— 1. bless God , adore with bended knees: acc. ברך‎ 


Gn 24:48 (J) Dt8:10 Ju 5:2, 9 1Ch29:10, 20 2Ch 20:26; 31:8 Ne9:5 y 
16:7; 26:12; 34:2; 63:5; 103:20, 21, 22; 115:18; 134:1, 2; 135:19, 20; 
145:2, 10 נפשי את ^ ברכי;‎ y 103:1, 2, 22; 104:1, 35; OW ברך‎ bless the name 
of Yahweh Ne9:5 wy 96:2; 100:4; 145:1, 21 אלהים ברך;‎ Jos 22:33 y 66:8 ; 


Vog ??? 
Kó E. Kónig. 


68:27 (doubtless for an original TT ( with 7 1 Ch 29:20 ; DN 12272 Is 66:3 (of 
idolatrous worship). 2. God blesses a. men: abs. Nu 23:20 (E) w 109:28 ; with acc. 
Gn 32:27, 30; 48:16 Ex 20:24. Nu24:1 Jos24:10 (E) Gn 12:2, 3; 22:17; 24:1, 
35; 26:12; 30:27, 30; 39:5; 49:25 Jos 17:14 (J) Gn 1:22, 28; 5:2; 9:1; 
17:16, 20; 25:11; 26:3, 24; 28:3; 35:9; 48:3 Nu6:24, 27 (P) Dt I:110 ; 2:7; 
7:13 ; 12:7; 14:24, 29; 15:4, 6, 10, 14, 18; 16:10, 15; 23:21 ; 24:13, 19; 
26:15; 28:8; 30:16 Ju13:24 2S 6:11, 12; 7:29 1Ch 4:10; 13:14; 17:27; 26:5 
2Ch31:10 Ne 8:6 Ru2:4 Jb42:12 wy 5:13; 28:9; 29:11; 45:3; 67:2, 7, 8; 
107:38; 115:12, 13; 128:5; 134:3 ; 147:13 Pr3:33 Is 19:25; 51:2; 61:9 Je 
31:23 Hg 2:19 . b. things: sabbath Gn 2:3 Ex 20:11 (P ); field Gn 27:27 ( E ); bread 
Ex 23:25 (E); work Dt 28:12 Jb 1:10 cf Dt33:11 w 65:11 ; 132:15 . 3. men bless 
men: priests & kings " DWI Dt 10:8; 21:5 286:18 1Ch 16:2; 23:13 y 129:8 ; 
Melchizedek Abraham Gn 14:19 ; Moses Dt 33:1 Ex 12:32 ; 39:43 ; Joshua Jos 14:13 
; 22:6, 7 ; priests Lv 9:22, 23 Nu 6:23 Dt27:12 Jos 8:33 2Ch 30:27 vy 118:26 ; 
Solomon IK 8:14, 55 ( = 2 Ch 6:3); David 28 6:20 (= 1 Ch 16:43) 19:40; Eli 
1 S 2:20 ; Balaam Nu 22:6 ; 23:11, 20, 25; 24:10 ; fathers, especially on death-bed 
Gn 27:4 + 12 times Gn 27 (all JE) 28:1, 6 (P) 32:1 (E) 48:9 (P) 48:15, 20; 
49:28 (J) 28 13:25 ; in consecrating a sacrifice 1 S 9:13 . 4. salute, greet , with an 
invocation of blessing (stronger than בך יברך ישראל 1 שלום‎ with thee will Israel 
bless Gn 48:20 ( E). a. in meeting Gn 47:7 (P) 2K 4:29; 10:15 1S 13:10. b. in 
departing Gn 24:60 (J) 47:10 (P) 1K 8:66.c. by messengers 18 25:14 2S 8:10 
1 Ch 18:10 . d. in gratitude Jb 31:20 Pr30:11 Ne 11:2. e. morning salutation Pr 
27:14 . f. congratulations for prosperity Gn 12:3 (J) 27:29 Nu24:9 (E) 1K 1:47 
y 49:19 ; 62:5. g. in homage 2S 14:22 y 72:15 . h. in friendliness 2 S 21:3 . 5. bless , 
with the antithetical meaning curse ( Thes ) from the greeting in departing, saying adieu 
to, taking leave of; but rather a blessing overdone and so really a curse as in vulgar 
English as well as in the Shemitic cognates: 1K 21:10, 13 Jb 1:5, 11; 2:5, 9 v 
10:3 . Pu. Impf. 12 22 28 7:29 +3 times; JJ תב‎ Ju 5:24 Pr 20:21 ; Pt. 12 22 
Nu 22:6 +3 times; f. n33 27 Dt 33:13 ; מב רפין‎ y 37:22 ;— 1. pass. to be blessed, 


adored: '™ QW Jo 1:21 y 113:2 . 2. prospered by God: a. persons 2 5 7:29. 1 Ch 17:27 
y 37:22; 1122; 128:4 Pr 20:21 . b. things Dt 33:13 . 3. have prosperity invoked , by 


Balaam Nu 22:6 . 4. in gratitude Pr 22:9 Ju 5:24 . Hiph. הַגְמַלִים‎ 712373 and he made 
his camels kneel Gn 24:11 (J). Hithp. 1121] Dt 29:18 +3 times; Impf. NAM Is 
65:16 ש‎ 72:17; Pt. DAMA Is 65:16 ;— bless oneslef , congratulate oneself בלבבו‎ in 


his heart Dt 29:18 ; בזרעך‎ with or by (cf 2 m. 2. D ( thy seed (invoke for oneself the 
blessing of the seed of Abraham) Gn 22:18 ; 26:4 (J); by the Messianic king vy 72:17 ; 


TON באלהי‎ Is 65:16 ; by ^ Je 4:2. 


+ JDA s °° Twor *** GK P5 n. f. Is. 45:32 knee ( Assyrian birku 


Ethiopic Aramaic 723 , ; Arabic ) Is 45:23 ; du. P323. Jb 3:12 + 10 times; sf. 
?273 etc. Gn 30:3 + 11 times;— knee, knees: מים ברכים‎ water reaching to the 


knees Ez 47:4 ; על ברכי‎ ^1Y'Im Dn 10:10 ; בשחין רע על‎ ADD? הברכים‎ Dt 
28:35 ; כרע על ברכים‎ kneel on knees in worship 1 K 8:54 Ezr9:5 cf. Is 3 
1K19:18 2Ch6:13,in entreaty 2 K 1:13 ,to drink of a fountain Ju 7:5, 6; ow 
7273 פניו בין‎ put his face between his knees in prayer 1 K 18:42 ; על ברכים‎ upon 
the knees , Gn 30:3 (E ; תלד על ב' םס‎ v. Ploss P*5 Weib Aun. 2. ii. 180 f. Sta ZAW 1886, 


M31. 50:23 (E) Jb3:12 Jul6:l9 2K 4:20 Is 6:12; הוציא מעם ברכים‎ Gn 
48:12 ( E ); knees as seat of strength, weak from terror Jb 4:4 Is 35:3 Ez 7:17 ; 
21:12 Na2:11; or fasting y 109:24 . 


+ Lola Ja n. f. blessing ( Arabic ; Ethiopic Aramaic N223,; NH as Heb. ) 一 
ב'‎ Gn 12:2 + 39 times; cstr. NDNA Gn 28:4 + 9 times; sf. 11223 Gn 49:28 +7 
times; pl. ni»?3 y 21:7 +4 times; cstr. ni»?3,n 373 Gn 49:25 + 5 times; sf. 
nyni?3 Mal 2:2 ;— 1. blessing: a. of parent Gn 27:12-41 ; 49:28 (JE), of 

Moses Dt 33:1 . b. of God Ex 32:29 (E) Lv25:21 (P) Dt 11:26, 27, 29; 23:6 
(= Nel13:2) 282, 85 30:1, 19 Jos 8:34 (D) 28 7:29 y 3:9; 21:4; 133:3 
Is 44:3 Ez 34:26 ; 44:30 Jo 2:14 Mal 3:10 ברכת יהוה;‎ Gn 39:5 (J) Dt 5 


; 16:17; 33:23 y 12€:8 Pr 10:22; ^ ברכה מאת‎ y 24:5 ברכת אברהם;‎ Gn 
28:4 ( P ), the blessing given to Abraham. c. of the people , in recognition of good 
men y 109:17 Pr10:16; 11:26; 24:25 ; 28:20 . d. of a poor man , in recognition 
of benefits Jb 29:13 . 2. source of blessing: Abraham Gn 12:2 (J); Israel Is 19:24 
Ez 34:26 Zc 8:13 ; seed of the righteous y 37:26 ; the king w 21:7 ; memory of the 
righteous Pr 10:7 ; new wine Is 65:8 . 3. blessing, prosperity: בברכת ישרים‎ by the 
prosperity of the upright (the city is exalted) Pr 11:11 ; מורה גם ברכות יעטה‎ yea, 
the early rain covereth with blessings w 84:7 cf. Gn 49:25, 26; וארותי את‎ 


and I will curse your prosperity Mal 2:2 . 4. blessing, praise of God Ne‏ ברכותיכם 
9:5.5.a gift, present Gn 33:11 (E) Jos 15:19 (J) 10 1:15 18 25:27; 30:26 2‏ 
K 5:15 ; 1223 V/21a liberal person Pr 11:25 (cf. Syriac , Ethiopic ). 6. treaty of‏ 

peace 2K 18:31 = Is36:16. 


T IL 112 12 g ue TWOT Gk 138138351307, n.pr.loc. Valley in 
wilderness by Tekoa 2 Ch 20:26 ‘*?) mod. Bereikiit cf. Be & reff. 2. n.pr. m. one 
of David's band 1 Ch 12:3. 


T TA g Mé GK 8 n.pr. m. ( blessed ) 1. friend and amanuensis of Jeremiah 
Je 32:12, 13, 16; 36:4-32 ; 43:3, 6; 45:1, 2.2.a priest, son of Zabbai 
(Zaccai) Ne 3:20; 10:7 . 3. son of Colhozeh, of the tribe of Judah Ne 11:5. 


+ 0223 s °° Twor ?** GK "?' n. f. pool, pond ( הברכה‎ SI ° ; Arabic ; 
Sab. ברכת‎ Sab.Denkm. ” ; Aramaic NMDA) —'3 282:13 CU? 4:12 2K 
18:17 ( = Is 36:2) 20:20 Ne3:16 Is 7:3; 22:9, 11; estr. D223 282:13 1 
K 22:38 Ne2:14; 3:15 Na2:9; pl. 1223 Ec 2:6 Ct 7:5. 


+ בָּרַכָאֵל‎ npr. m. (El doth bless, cf. Ph. 292273, Palm. בלברך‎ Vog "7 , 
Bab. Bariki-ili Opp ™ 587 Nov-Dec- 3°" ( father of Elihu Jb 32:2, 6. 


302327 8 3000 GK 331? npr. m. ( = 370222? s. Yah blesseth Ges ? ?^?) 
father of a Zechariah in Isaiah's time Is 8:2 ; usually in abbreviated form as foll.: 


1122723 , 1. son of Zerubbabel 1 Ch 3:20 . 2. a Levite guard of the ark 1 Ch 9:16; 
15:23 . 3. father of Meshullam, one of Nehemiah's chiefs Ne 3:4, 30; 6:18.4. 


father of the prophet Zechariah Zc 1:1 = 3070223 v בָרָכָיָהוֹ;7‎ also 5. father of 
Asaph 1 Ch 6:24 ; 15:17. 6. Ephraimite chief 2 Ch 28:12. 


77223. s = 6% PB 3710223. s = GK PB v, MPT? supra. 


TWOT *° ( cf. Arabic twist a rope of two strands . )‏ ברם 


+ on 2 s 4 TWOT ?* GK '™ n. | m. ] variegated cloth ( Arabic rope 
(or fabric) of two strands or colours; cf. Assyrian birmu , a kind of clothing COT 
Gloss burmu, iris, Zim "7 ? ; on burümu cf. Jen *""""*" ) 53391 מִים‎ 3 Ez 
27:24 . 


קדש ב' g 94 GK 1395 of‏ בַּרְנָעַ 


T via S 8 GK P96 n.pr. m. king of Sodom Gn 14:2 ( unknown; 
Bolla ) . 


+ בְּרִיִעָה‎ s = GK 1380 npr. m. 1.a son of Asher Gn 46:17 C?) Nu 26:44 , 
45 1 Ch 7:30, 31.2. son of Ephraim 1 Ch 7:23 (where expl. as if from my . 3. 
a Benjamite בְּרַעָה‎ 1 Ch 8:13, nY” 1 Ch 8:16. 4. a Levite 1 Ch 23:10 11. 


SI Siloam Inscription. 
Sab.Denkm. Sabdische Denkmäler, edd. Mordmann & Müller . 


+ בריעי‎ s 7" GK P adj. gent. c. art as n. coll. משפחת‎ '3D Nu 26:44. 


+ ברק‎ s 2” TWOT * GK "7 vb. flash , of lightning ( Arabic gleam, flash, 
lighten , Assyrian baráKu Zim P" "^, Aramaic Pp , , Ethiopic Sab. ברק‎ Hal ^^ cf. 
DHM “© 1575.57 ) 一 Qal Pf. D33 so read after L 25 22:15 &also in || v 
18:15 (cf Klo Che crit. n.); Imv. P © y 144:6 ;—all c. acc. cogn. ja בְּרְקִים,‎ 
;— flash , trans. flash lightning , subj. ^ . 


+ feta s 79.99 TwoT 77°87 GK 795.57 n. m. Ez 1:13 lightning 
(chiefly in poetry) ( Arabic , Assyrian birku COT 9 ** , Zim P" "3? Aramaic P72 
,(-- abs. '2 Jb 20:25 + 7 times + 2S 22:15 (cf. infr. ); cstr PID Dt 32:41 +2 
times; pl. DP} Ex 19:16 + 7 times, P223 y 97:4 ;— lightning , 1. lit. mostly 


pl. = lightnings, lightning-flashes Ex 19:16 w 18:15 (in theoph ., on 2 S 22:15 
v. infr.) 77:19; 97:4; 135:7 Jb38:35 Je10:13; 51:16 ; so in sim. of swift 
brightness Na 2:5, sg. only y 144:6 2S 22:15 (where however read 13 2^j?23 
cf. Pa 一 so L Klo Che, cf. hiscrit. n. y 18:15), Ez 1:13 (in vision), and 
in sim. of brightness Dn 10:6 ; swift destruction Zc 9:14 . 2. fig. (always sing.) of 


flashing arrow-head Jb 20:25, cf ב' חנית, 32:41 ב' חרב‎ Na3:3 Hb 3:11; 
cf. glitter of weapon Ez 21:15, 20, 33. 


+ PID s 59.599 TWOT 287-287 GK 1095199 npr. m. (lightning-flash , cf 
Pun. Barcas , surname of Hamilear, cf Nepos "lc 51; Sab. ברקם‎ DHM “~S: 


Boc. Palm. P92 Vog Pa 7) son of Abinoam, & leader of Israel Ju 4:6, 8, 
9,10, 12, 14°), 15, 16, 22; 5:1, 12, 15. 


pu.‏ 47" 6 "ג ברק 


T Nie 2 Sal TWOT 34 GK *® n. f. a precious stone, emerald , according 


Rel. Jur. Eccl. x. 


to B Josephus; ( from flashing, sparkling; Lag comp. Skr. 


markata , Gk. wapaydoc, Cudpaydoc ) Ex 28:17 ; 39:10 (both P ). 
+ רקת‎ 2 


: Einl. 73 
Pinsk Em 


s 3% TWOT 7874 GK 1414 n, f. id., Ez28:13, cf Ges ? ?*? 


Pinsk S. Pinsker. 


t בַּרְקוֹס‎ S ® GK “ npr. m. (Y & meaning unknown; Bab. Barkisu DI 
Pr 212 ) head of a family of Nethinim, 'Q7'JQ Ezr2:53 = Ne7:55. 


+ 203923 s °° TwoT ** GK '? n. m. pl. briers (so Vrss Ki al. , also 
Stu q.v., Be, Y unknown; cf. || קוצים‎ ; >J. D. Michaelis, Thes al. threshing- 
sledges , furnished with sharp ( glittering ) stones) Ju 8:7 אֶת-בְּשָרְכֶם אֶתהקוצי‎ 
"DV T) '397nN) 23723 ( vid. also דרש‎ ) and I will thresh your flesh together with 
the thorns of the wilderness and the briers; v 16 NP?) DYDY "WIN NN 072 
הָעִיר וְאֶת-קוצי הַמִדְבָּר וְאֶת הַבִּי וי דע‎ "3j n8 (read WI?) for ו דע‎ Bu 5 


114, cf. Stu Be) and he took the thorns of the wilderness and the briers and 


threshed , etc. 


tL 1.13 s 95 TWOT ?* GK 99.105.195] yb. purify, select ( cf. Assyrian 
baráru , he shining , in deriv. Zim BP 456,73 Belser PAS ï 154 ; Arabic pious, kind, true; he 
was pious, good, virtuous, honest ) — Qal Pf. "113 Ez 20:38 ; Inf. sf. לְבָרֶם‎ Ec 
3:18, Ges ? P; of לָבוּר‎ 9:1 (si vera 1. ( as metaplastic form, but on text vid. בגר‎ 
suprap. 101; Pt. pass. m. 113 Jb 33:3 +4 times; f. 12113 Ne 5:18 Zp 3:9 ;— 
1. purge out, purify: "1333 D^ 12 הַמ‎ O92 and I will purge out from among you the 
rebels Ez 20:38 ; 1333 TDW a purified lip Zp 3:9 ; מִלְלוּ‎ 7373 utter in a pure, 
sincere manner Jb 33:3 . 2. choose, select , only Pt. and in Chronicler: chosen, valiant 
men 1 Ch 7:40 ; porters 1 Ch 9:22 ; musicians 1 Ch 16:41 ; sheep Ne 5:18 . 3. cleanse, 


make shining, polish , pt. pass. 1112 YT polished arrow Is 49:2 (cf. De & Je 
51:11 infr. ( 4. test, prove Ec 3:18 072° הִים‎ ONT that God may prove them (RV 
);—on 9:1 v. בור‎ . Niph. 3137 ₪ 52:11 ; Pt. 1212 28 22:27 ) = y 18:27 (= 
purify oneself: a. ceremonially, the bearers of the sacred vessels Is 52:11 . b. morally 2 
S 22:27 = w 18:27. Pi. Inf. 122? Dn 11:35 purify (|| לְצָרוֹף‎ , 1322 ). Hiph. 1. Inf. 
7222 Je 4:11 purify, cleanse. 2. Imv. 3130 הַחְצִים‎ Je 51:11. polish arrows (vid. 3 
above). Hithp. 1. Impf. 131121 Dn 12:10 purify oneself. 2. תִתְבָּרר‎ w 18:27 = 
VAAN 25 22:27 shew oneself pure, just, kind . 


1247 , 1248 , 1249 , 1250, 1251 2639 , 2640 , 277 , 288a , 288 1337 , 1338 1339, 
+ בּר.ז‎ S TWOT a GK 


134 adj. pure, clean, Jb 11:4 y 24:4; 93 Pr 14:4; pl est "O33 שו‎ 73:0; f 
1123 w19:9 Ct 6:9, 10 ;— I. pure, clear: בר לבב‎ pure in heart w 24:4 ; 237 ברל‎ 
y 73:1; a pure damsel Ct 6:9, 10, man Jb 11:4 , commands of God y 19:9 . 2. 
clean: 3 DIN crib is clean Pr 14:4 . 3. perhaps adv. 1273 U1 kiss purely , of 


sincere homage vy 2:12 but cf 1. 13, p. 135. 


1247 , 1248 , 1249 , 1250, 1251 2639 , 2640 , 277 , 288a , 288b 1337 , 1338 ,3 
人 


134 n. m. grain, corn ( cf. Arabic wheat, grain of wheat ) 72:16ש,‎ Am 5:11 ; 


8:5, 6; 12 Gn 41:35 , 49; 42:3, 25; 45:23 (E) w65:14 Pr11:26 Je 23:28 
Jo 2:24 . 


+ ביר‎ ₪ 1752-1253 TWOT 255.2884 GK 141.52? & m lye, potash , alkali used 


in smelting metals Is 1:25 Jb 9:30 (see 1 3. Is 1:25 read prob. 122 as ina 
furnace ( Is 48:10 ); there seems no evidence that ‘lye’ (i.e. water mixed with the 
burnt ashes of plants containing potash, used formerly for washing) was ever used in 


| : - 、 Anc. Workers in Metal (1856), 15, 20, 25 . .q, DB 
refining gold or silver: cf. J. Napier ^"^ Workers in Metal (1856), 15.20.25 WAW in Smith 
ii, 368; Amer. Rev. Ed. (1871, vol. iii), 1939 


+ ₪ 3s 99.05 TWOT 259.2589 GK 14.072 a, m. cleanness, pureness : 
ר ידי‎ 3 cleanness of my hands 28 22:21 ( = y1821) y 1825 ) = רִי‎ 3my 
cleanness 2 5 22:25 (; 3 1 3 Jb 22:30. 


+ ב רית‎ S  Twor ?** GK '* n. f. lye, alkali, potash, soap , used in 
washing Je2:22 Mal 3:2. 


T בר‎ TWOT °" n. m. field ( Biblical Aramaic N72 , Syriac , Arabic open 


country, land ) — 133 137° they grow up in the open field Jb 39:4 (Aramaic 
usage). 


1 ברברים‎ S 7? TWOT ** GK '* n. m. pl. birds fattened for table of 
Solomon 1 K 5:3 ; capons Ki, geese (from their pure white feathers) T Thes, 
swans Ew , guinea-hens Th, fowls Tristr. AV RV (77272 = ינשוף‎ water- 
birds Lv 11:17 EX 


TWOT ?? (V of foll., meaning unknown ) .‏ ברש 


+ wina S 6:1266 TWOT 788 GK 130-136! n. m. Ho 14:9 cypress or fir ( 
Assyrian burâšu COT © , Aramaic ברותא‎ , cf MIND infr., v. also Gr Ppabv 
, Lat. bratum, cypress, juniper ( PS ); in favour of cypress , also S &so Thes ; 


WAW W. Aldis Wright. 
DB Dictionary of the Bible, ed. J. Hastings. 


in favour of fir or pine, B Rob in RobGes (because cypress not now indigenous 
on Lebanon); cf. also RS ™™ ^? who lays stress on Ph. n.pr.loc. DWI אי‎ ) = 
אי ברושים‎ ( = Gr. Mtwovoat ie. isle of firs; — v. further Schroed P^?" pr. 99 
Löw ~% & Brathu as name of Hermon Philo Bybl. in Euseb ""*» Pene £10). — 
vin Ho 14:9 + 4 times; ovina 2 5 6:5 + 11 times, my Na2:4, vy Is 
37:24, PWD 2 K 19:23 ; 1. (lit.) a noble tree, usually || TON (except 28 6:5 1K 
6:34 2Ch3:5 w104:17 Is 55:13 Ho 14:9 Na 2:4 ); as standing and growing Is 
14:8; 37:24 = 2K 19:23, Is41:19; 55:13 (|| D77) 60:13 (|| 159 בבוד‎ = 
TON ) y 104:17 . 2. sim. of luxuriance, stateliness Ez 31:8 , productiveness Ho 
14:9 (Now thinks cypress ), fig. for spear-shafts Na 2:4 Hi- St, but S 
פרשים‎ ; fig. for mighty men Zc 11:2 . 3. as material (always pl. ), for building 
temple ('2 (עצי‎ 1K 5:22, 24; 6:34 cf 9:11 2Ch 2:7 ב';‎ YY (sing) 2Ch3:5 
(cf. Baer's n.);'2 צלעות‎ 1K 6:15 ; for ships (no YY ( Ez27:5 ;一 Es 23 
ברושים‎ 28 6:5 appar. = with all musical instruments made of fir , but || 1 Ch 13:8 
D'TU3 T 37723 & so here We Dr. 


ial nina S 176° TWOT ** GK 2°] n. m. id. ( Aramaic (prob. North- Palest. ) 
form of same ) only pl. D^n123 || DTN Ct 1:17; ref. to arbour of trees as their 
home, cf. TX. 


T yw S 8° GK“ npr. m. (N & meaning unknown ) king of Gomorrah 
Gn 14:2. 


"5 אס 6 בך‎ 94:99 DU e DO: ania S ?95 GK 36 y sub 
.ק, בארות‎ 92. 


Q בש‎ TWOT *” ( have a sweet odour , cf. Aramaic DO be sweet, pleasant , Pa. 
to delight , NI299O3 , sweet; Palm. משחא ) בשימא‎ ) Vog a eu le lS 
18,20 cte. Spiced (oil), cf. Reckendorf ““° '™*.*% . Assyrian bašâmu , to create, prepare 


and basàmu , balsam ) . 


RobGes Gesenuis, Hebrew and English Lexicon, translated by E. Robinson. 
Schroed P. Schröder, especially circa., Phónizische Sprache . 

Palest. Palestine, Palestinian, etc. 

Reckendorf S. Reckendorf. 


ayz] >. y'a.‏ בָּשֶם 


©. S 
+ DW ב‎ s °°. Twor ?* GK 和 n. m. 1K 10:10 spice, balsam, 


balsamtree ( Arabic , Aramaic בוּסְמָא‎ , , Gk. BáAcapov ; cf Löw m )— ‘Is 
3:24 +, OWD Ex 30:23 v. infr., WA Ct 5:1 (as if from DQ); pl. DAWA 
Ex 25:6 + 18 times, PAWA Ct 4:16 ;— 1. spice, perfume, sweet odour Is 3:24 ; 
DU3"123p Ex 30:23 ב'(‎ perhaps so pointed to distinguish it from) DW 37713. v 
23 ;一 with this cf. Aramaic , קני בוסמא‎ ;— spices as costly, token of wealth 2 K 
20:13 = Is392 cf. 2Ch 32:27 ; royal gifts 1K 10:2, 10, 25 = 2Ch9:1, 19 
, 24; cf sg. 1K 10:10 = 2Ch9:9; as article of commerce Ez 27:22 ; burnt at 
burial 2 Ch 16:14 ; appointed for ingredient of the anointing oil Ex 25:6; 35:8 cf 


v 28 (all P), cf. 1Ch9:30 (Palm. v. supr. ); stored in temple 1 Ch 9:29 ; used 
for purifying the women of Ahasuerus Est 2:12 ; 2. elsewhere only Ct 4:10, 14 


spices, v 16 balsam-juice , gathered Ct 5:1 ; balsam-tree'1 הָרִי‎ Ct 8:14 ; beds of 
balsam '3 NADY Ct 6:2; cf '3 DT Ct 5:13. sim. of lover’s cheeks. 


T naw J Ss GK ^ apr f. ( perfume ? ) — 1. Hittite woman, a wife of 
Esau Gn 26:34 ( P ); called daughter of Ishmael, and sister of Nebaioth Gn 36:3 
(but due prob. to R ; this daughter of Ishmael is nou in 28:9 P); v. also 36:4, 


10, 13, 17 (all P)(Sam. has non throughout Gn 36 ). 2. daughter of Solomon, 
wife of Ahimaaz 1 K 4:15. 


T ow? S $95 GK 3! n.pr. m. a descendant of Issachar 1 Ch 7:2 . 


+ ow S 9?" GK “°° n.pr. m. 1. ason of Ishmael Gn 25:13 = 1 Ch 1:29. 
2. a descendant of Simeon 1 Ch 4:25. 


₪ Wa S °° TWOT ?! GK "P] vb. bear tidings (+ rub, smooth the face; cf. 


Arabic remove the face or surface of a thing , cf. Arabic be glad, joyful; he rejoiced him 
with the message of a new-born son; Ethiopic bring a joyful message , so Assyrian 


bussuru (Pa.) DI ™ '?, Sab. תבשר‎ DHM MY , also בשר‎ n.pr. dei, DHM ~S !58- 
58. CIS * 755?) pi, pf. OQ Je 20:15 +2 times; Impf. WIM 2S 18:20 +4 
times; TIWIN 2S 18:19; Imv. MWD 1 Ch 1623 = w 96:2; Inf. WI? 1S 9 
+ 2 times; Pt. WW?) Is 41:27 +6 times; f. NWI Is 40:9 x2; pl. NIWA v 
68:12 ;— 3. gladden with good tidings: birth of a son Je 20:15 ; victory 1 5 31:9 2S 


1:20 1 Ch 10:9 y 68:12 בעיניו;‎ WAND היה‎ he was in his eyes as a bearer of good 
tidings 2 S 4:10 . 4. bear tidings 2 S 18:19, 20 °°), 26; even of evil 1 S 4:17, and 


so with acc. טוב‎ SWI 1K 1:42. 5. herald as glad tidings: the salvation of God, preach 


(chiefly exilic usage) the advent of ' in salvation Na2:1 Is 40:9 °?); 41:27; 52:7 °° 
) ; the praises of Yahweh 60:6 ; His righteousness in the great congregation v 40:10 ; 
His salvation daily y 96:2 = 1 Ch 16:23 ; the Messianic servant preaches good tidings 


to the meek Is 61:1 . Hithp. Impf. IN’ 2S 18:31 receive good tidings (so Kirkp . 
Klo; cf. Arabic IV. X ; otherwise AV ). 


wa S P” TWOT ?* GK ^4. n. m. flesh ( cf. Arabic skin , Syriac , 
Assyrian bisru , blood-relation , Dl ^*Y'snSud. i. 143, 6 Pr 10. Sap. בשר תורם‎ flesh 
of bulls ) — Gn 2:21 + 126 times; cstr. WWD Gn 17:11 + 40 times; sf. TQ etc. 


w 16:9 + 96 times; pl. בְּשָרִים‎ Pr 14:30 ;— 1. of the body: a. of animals Gn 41:2— 
19 Ex21:28; 22:30 Nu 12:12 (E) Nu 11:4-33 (JE) Gn 9:4 € (P 30 times) Dt 
12:15 * (D 9 times) Ju 6:19-21 1 5 2:13, 15 1K 17:6; 19:21 Jb 31:31 ; 
41:15 w 50:13 Pr23:20 Is22:13 ; 44:16, 19; 65:4; 66:17 Je 7:21; 11:15 Fz 
4:14 + 6times Dn 10:3 Ho8:13 Mi 3:3 Hg2:12 Zc 11:9, 16. b. of men Gn 
40:19 (E) 2:21. Ex 4:7 (J) Lv 12:3 ; 132 + 16 times 26:29 (P) Dt 28:53 , 55 
; 32:42 Ju8:7 18 17:44 1K 4:34 ; 5:10, 14; 6:30; 9:36 Jb 2:5 ; 4:15 ; 6:12 
=a 10:11; 13:14; 19:20, 22; 21:6; 33:21, 25 wy27:2; 38:4, 8; 79:2; 
102:6 ; 109:24 Pr 4:22 ; 5:11 Is9:19; 17:4; 49:26 Je19:9 La3:4 Ez 32:5; 
37:6, 8; 39:17, 18 Dn 1:15 Zc 14:12 . The flesh of the body is contrasted with 


stone Ez 11:19 ; 36:26 . 2. flesh for the body itself (especially in P): על בשר אדם‎ 
JO” לא‎ upon the body of man it shall not be poured Ex 30:32 ( P); מכנסי בד‎ 
ילבש על בשרו‎ linen drawers shall be put on his body Lv 6:3 ; 164 (P); על‎ 

and he shall bathe his body Lv 14:9 ;‏ ורחץ את בשׂרו; 21:27 א ו בשרו וישם שק 
שרט לנפש לא Nu19:7, 8 (P);‏ 22:6 ;17:16 ;28 ,26 ,16:24 ;16 ,15:13 

ye shall not put any cutting for any one in your body Lv 19:28 cf.‏ תתנו בכשרכם 
and they shall pass a razor over all their‏ והעבירו AYN‏ על כל בשרם Lv21:5 (P);‏ 
only in this sense 2:3 ; 4:5; 5:5 ; 11:10; 12:12;‏ בשר body Nu 8:7 (P ). Ec. uses‏ 
elsewhere this usage only in poetry; the body antith. to WD] Jb 14:22 Is 10:18 y‏ 
y 16:9; 84:3 Pr 14:30 (only here emphatic pl. = entire body Bö ? 9?‏ 32 ;63:2 
Leiblichkeit De ); "WIN apart from my body , in disembodied state Jb 19:26 ;‏ , 
my body trembleth for fear of thee x 119:120 . 3. male organ of‏ סמר מפחדך בשרי 
בשר generation (euphemism): 22229 NWA Gn 17:11, 14, 23, 24, 25 (P);‏ 
Gn 17:14 Lv 15:2-19 (P) Ez 16:26 ; 23:20;‏ בשר Ex 28:42 (P ), but‏ ערוה 
bone of‏ עצם מעצמי ובשר מבשרי flesh for kindred, blood-relations:‏ .4 . 9 , 44:7 
and they shall become‏ והיו לבשר אחד my bone and flesh of my flesh Gn 2:23 (J);‏ 
Gn29:14 (J) Ju9:2 285:1 = 1‏ עצמי one flesh Gn 2:24 (J); WA)‏ 
with sf. in same sense Gn 37:27 (J) Ne5:5 Is 58:7, for‏ בשר ;14 , 19:13 ; 


which בשרו‎ WNW near of kin , man or woman Lv 18:6 ; 25:49 (both H ; 25:49 || 


maw, cf. RS א‎ |”). 5. man over against God as frail or erring Gn 6:3 (J) w 
56:5 ; 78:39 ; eyes of flesh Jb 10:4 ; arm of flesh 2 Ch 32:8 Je 17:5 ; horses are 


flesh not spirit Is 31:3 . 6. the phrase 3072773 : a. all living beings Gn 6:17 , 19; 
7:21 ; 9:11, 15, 16, 17 Lv17:14 ‘ Nu 18:15 (P) Jb34:15 y 136:25 . b. 
animals Gn 7:15 , 16; 8:17 ( P). c. mankind Gn 6:12, 13 Nu 16:22; 27:16 (了 
) Dt 5:23 y 65:3; 145:21 Is 40:5, 6; 49:26; 66:16, 23, 24 Je 12:12 ; 25:31 


; 32:27; 45:5. Ez2:4, 9, 10 Jo3:1 262:17 ; of איש‎ AWA כל‎ Jb 12:10. 


+ MIWA n. f. tidings ( cf Arabic v. Ba ™ " ; Sab. WI DHM M6 1876. 
67). 2 8 4:10 +3 times; 13073 2S 18:25 , 27 — 1. good tidings 2K 7:9 . 2. 


tidings, news 2S 18:20, 25; with טובה‎ 2 5 18:27 . 3. reward for good tidings 2 5 
4:10; 18:22. 


T 373 S 8° GK 19 n.pr. of brook in Philistine territory: always נחל הַבְּשׂוֹר‎ 
1 S30:9, 10, 21; Bocop(v 21 Beava , but L Booop ); mod. Wady 
Razze (Gaza) according to Guérin “°° -it empties into sea SW of Gaza. ( 


Connexion with above V dub. ) 


t Wa g 310 TWOT 2 GK "8 yb. boil, seethe ( intr. ), grow ripe ( Aramaic 
Wa , ripen , Nas. boil , NSyr. be boiled, cooked , cf. Assyrian basálu ( baslu , cooked ) 
Zim P* 75) — Qal Pf. Wa Jo 4:13, PY 3 Ez 24:5 ;— boil, cook ( intr.) Ez 24:5 ; 
grow ripe (of קצציר‎ ) Jo 4:13 ;— Pi. Pf. 3 ms. sf. nova 1K 19:21 mow Ex 
29:31 Dt 16:7, 32773 La 4:10 +2 times, 17WQ1 consec. Zc 14:21; Impf. 3 ₪. 
WIA) 2 S 13:8; 2 ms. QA Ex 23:19 +2 times, WI? Ez 46:20, 24 , 12031 
2 Ch 35:13, WAN Ex 16:23, WWII 2 K 6:29; Imv. 23 2K 4:38, YW Lv 
8:31 בָּשָלוּ,‎ Ex 16:23 ; Inf. VWI 1 52:13 ; Pt. מְבַשָלִים‎ Ez 46:24 ;— 1. boil (tr. ) 
obj. om. Nu 11:8, v2 15 2:13 5°74 Ex 23:19 ; 34:26 Dt 14:21; נזיד‎ 2 K 4:38 ;of 
offerings, obj. הקדשים‎ 2 Ch 35:13 ; obj. DWN Ez 46:20, זבח‎ Ez 46:24 (no obj.) 
v 24, cf Zc 14:21 (no obj. ); Ex 16:23 C”? opp. oN bake . 2. cook (general), obj. 
א 1 בשר‎ 19:21 Ex 29:31 Lv8:31 (both P); obj. 2 2K 629 cf T2? La 4:10; 
hence also of הפסח‎ Dt 16:7 (cf Di; || Ex 12:8, 9 has אש צָלִי‎ opp. DAZ wan ) 
2 Ch 35:13 (UNA), cakes ) הלבבות‎ ( 28 13:8. Pu. Pf. 3 fs. TPWA Lv 6:21 ; Impf. 


Ba J. Barth, Nominalbildung . 


3 fs. “WAM Lv6:21; Pt. 7WI Ex 12:9 18 2:15 ;— be boiled, sodden , במים‎ Ex 


12:9 cf. Lv 6:21 C?) (all P) 1 5 2:15 . Hiph. Pf. הִבְשִילוּ‎ ripened, brought to 
ripeness Gn 40:10 (grape-clusters). 


+ 2U3 s 3" TWOT 2 GK ' adj. cooked, boiled ( Assyrian baslu , ripe 
COT == ( 一 Ex 12:9 במים‎ VWM LWA; + TPWA Nu 6:19 , (both P ). 


+ מִבַשָׁלוֹת‎ s S TWOT ” GK “° n. f. pl. cooking-places Ez 46:23 ( cf. 
הַמ בַשָלִים‎ ma v 24). 


1 nova s |? GK n.pr. m. ( = Dn2U-13 son of peace? cf. sub ]3)a 
Persian officer in Canaan Ezr 4:7 . 


TWOT ?? ( V of foll. = smooth, soft? cf. Arabic soft and smooth ground ) ,‏ בשן 


wa s P!6 TWOT 7734 GK !?!. 2. n.pr. terr. n. Dt 3:3 ( smooth (& fertile) 


land ) Bashan , first mentioned as kingdom of Og, E. of Jordan, stretching from 


stream Jabbok (thus including northern Gilead) northward to Hermon, between 
Gennesaret ( W ) and mts of Hauran (E); cf Di Nu21:33 Wetzst """* ; later 


a type of fertility;—usually c. art. '3Q Nu 21:33 C? ; 32:33 Dt 1:4 + 30 times 
Dt Jos; 1 K 4:13, 19 2K 10:33 1Ch5:11, 12, 16, 23; 6:47, 56 Ne9:22 y 


68:23 ; 135:11; 136:20 Je 22:20; 50:19 (|| הַבַּרְמָל‎ ), Mi 7:14 (|| id. ), Na 1:4) 
(|| id. ; personif., subj. of 72708 ), Is 33:9 (|| id. ; personif. subj. of TY I); WATT 
(i.e. range of Hauran) y 68:16 ‘*?) (called הרדאלהים‎ —from a sanctuary there?— 
& D^31237 11 many-peaked mt. ); of stately trees '31] אֲלוֹנֵי‎ Is 2:13 (still seen on 
western slope of mts. of Hauran, Wetzst “= ). אלוני ש'‎ 26 11:2 (fig. of 
prominent men); אֲלוֹנִים מב'‎ Ez 27:6 ; of bulls '2 VAN y 22:13 (|| D3 , fig. ); 
so'l} ו‎ 32:14 (+ OPN) כָּרִים‎ also עתודים‎ , cf RPI 8 צ אן‎ v a; vid. ]3 
1. j. ( )); appar. more general is ב'‎ N° Ez 39:18 (ref. to D?2 PEU אִילִים‎ 
וְעַתּוּדִים פָּרִים‎ ); once of kine (fem. , fig. of luxurious and haughty women of 
Samaria) Am 4:1 ‘29 פָּרוֹת‎ . 


+ T) S °° GK 55?! proc. in south. Judah '-1 Jos 15:62. 


mwa S 1317,1322 TWOT 222b GK 1423 , 1425 v. sub vu . 


TI בשס‎ ] vb. Po. Inf. sf. בושַסְכֶם‎ Am 5:11 prob. your trampling (by dissim. 
from 013) sq. על‎ . 


DU 35s? rwor 2.22 GK 195 y. sub בוש‎ 


1004 , 1323 , 1324, 1325 241 , 254b , 2644 , 298 1426 , 1427 , 1428 
Lnas TWOT 5 GK daughter v. 


sub 13 . 


1004 , 1323, 1324, 1325 241 , 254b , 2644 , 298 1426 , 1427, 1428 
unas TWOT * GK bath (a 


measure), ND], nD3 v. בתת‎ . 


Tl בְּתוּאֶל‎ Ss“ GR 02.155 npr. m. (? = מתוּאֶל‎ man of God ) Gn 22:22 ， 
23; 24:15, 24, 47, 50 (J) son of Nahor, neph. of Abr., living in Aramaic- 
Naharaim, in city of Nahor; 25:20 ; 28:2, 5 ( P) Aramaean of Paddan-Aramaic. 


+ 2N3D s ' GK %14 mprloc in Simeon 1 Ch 4:30 = AND Jos 


19:4; ^03 15:30 ; בִּיתָאֶל‎ 1S 30:27 (v. p. 111 supr.); yet cf Lag P^ 5^: site 
unknown. 


s 9? GK 4 v, n ONAN.‏ בָּתוּל 
mena s ** GK 9" v. ND subj, p. 124.‏ 


On Dv. m. 


TWOT **( cf. Arabic sever, separate ) .‏ בתל 


T בְּתוּלֶה‎ S '8° TWOT ** GK so n. f. virgin ( cf Arabic , Assyrian 
batultu (also batûlu of young man) 5 R 42:56 v. Jer ^^ 18863, NH בְּתוֹלָא‎ j= 
Gn 24:16 + 19 times; cstr. 12313. Dt 22:19 + 12 times; pl. NİNA Est 2:2 +7 
times; DI2D3 26 9:17; NYANA Ex 22:16 + 2 times; 1 בל‎ La 5:11; sf 


wa nni y 78:63 + 3 times;—one living apart in her father's house as a virgin Gn 
24:6 (J) Ex22:15 (E) Lv21:3, 14 (P) Dt22:19 Ju 19:24 28 13:2. Jb 


31:1 Is62:5 Je2:32; 31:13. Jo 1:8 nona נערה‎ a virgin damsel Dt 22:23 , 28 
Ju 21:12 1K 1:2 Est 2:3; בחור ובתולה‎ Dt 32:25 2Ch36:17 Je51:22 Ez9:6 


; personification of nations ישראל‎ non Je 18:13 : 31:4, 21 Am 5:22; N’ 
ציון‎ 2K 19:21 (= 18 37:22 ; on double st. cstr. v. Ges ? = Phi * 69r 68) 
La 2:13 עמי:‎ n2'2 16 14:17 : ב' בת צידון :1:15 14 בי בת יהודה‎ 2312: '2 
בת בבל‎ Is 47:1 בת מצרים ב';‎ Je 46:11; pl. virgins Ex 22:16 2S 13:18 Est 
2:2, 17, 19 y 45:15; 78:63 La 1:4; 2:10; 5:11 Ez 44:22 Am 8:13 ; בחורים‎ 
ובתולות‎ y 148:12 18 23:4 20 9:17 La 1:18 ; 2:21. 


T בְּתוּלִים‎ S ?! TWOT ** GK !95 n. f. virginity, pl. abs. intens. Dt 
22:14 , 17, 20; cstr. ana Dt 22:15, 17, all concrete, tokens of virginity; abstr. 
, sf. IND Ju 11:37 ; PANA Lv 21:13 Ju 11:38 Ez 23:8; PANA Ez 23:3. 


ELDA s 9» rwor ?* GK “*] vb. cut, cut off, cut down ( Assyrian batáKu , 


COT °° Zim * '“"; cf also Arabic secuit, amputavit ) —only Pi. Pf. consec. 
בחרבותם וּבתָּקוּךָ‎ Ez 16:40 and they shall cut thee to pieces with their swords . 


tL Wa s 9* rwor ?" GK 9] vb. cut in two ( Arabic cut off prematurely; 
extirpate by cutting ) — Qal Pf. בָתָר‎ Gn 15:10; Pi. Impf. 727] Gn 15:10 id. 


TL D2] n. m. Gn 15:10 part, piece. 1. T2213 Gn 15:10; pl. sf. PIMA Je 
34:18 , 3397 A Je 34:19 ; always of halves of animals cut in two in making 
covenants. 2. W2 הָרִי‎ Ct 2:17 mountains of cutting , i.e. cleft mountains Thes 


, : Prol. 415, Eng. Tr. 
al. ; or of separation (between us) Ew al. ; according to We "°° Ene Tr. 39119 = 


malobathron .— Bether as npr. AV RV. 


T ynna S 7 GK “* prob. n.pr. terr. ( cleft, ravine ) E. of Jordan; "279 2 
S 2:29. 


nna TWOT °” ( ? cut off, sever , cf. Arabic , secuit, resecuit, abrupit ) : 


1004 , 1323, 1324 , 1325 241 , 254b , 2644 , 298 
ו‎ Na CER Si ee Gg ee ie m. Ez 


45:14 (f. 18 5:10( bath( Thes al. from above y in sense of define, measure; cf. 


Phi F. Philippi. 
Eng. Tr. English Translation. 


Or “9 makes = NTI, = בד‎ + fem. N; cf Syriac, instrument for 


Ant. 


téuvo ; Lag 

pressing olives; cf. Epiphan. 06606 = £Aototpietov ; & ]/6606 also Hesych. Jos 
viii, 2, 9 but ed. Niese Batove, Béroc ) —'3 abs. Is 5:10 + 6 times; ( na Ez 

45:11) cstr. Ez45:10; pl. OND 2 Ch 2:9 C?) +3 times;—a liquid measure = 


TDX of dry measure, each being 1/10 © 1 (q.v. ) Ez 45:11 C”, 14 C?? ; also Is 
5:10 1K 7:26, 38 2Ch2:9 CU?) , 4:5 + Ez 45:14 CU?) (4 times in this v., Co 


del. a & d). Ez 45:10 j^ TX" 12 a righteous (right, accurate, full) bath ( || 


T3" ND’ ). The actuall size of bath ) = ephah) is appar. c. 40 litres ( = Attic 


Ant. ses : Metrol. Unt h. 259 f. 
metretes cf. Jos “™ viii, 2,9; = 39.39 lit. cf Boeckh °° ; v. also 
J. Brandis Münz- Mass- u. Gewichtswesen 29 f. Smith Dict. Bible , art. Weights & Measures Ri HWB 934f. / 


1. l3 v. sub 13. 


s "7 Twor ?* GK !9' [ n. f. precipice, steep ( as cut off, abrupt )‏ בַתָּה]ז 
nina3 mna Is 7:19 in the ravines of the precipices .‏ — 


IUE. 126 TWOT ?* GK '?? n. f. end, destruction ( for TAQ , perhaps on 
account of difference of meaning, perhaps from analogy of כָּלֶה‎ with like sense; cf. 


Di ) — PN בָתָה‎ Is 5:6 and I will make it (the vineyard) a destruction , a 
waste, or ( Che ) make an end of it . 


0 


bi : 入 , Gimel , third letter; in postB Heb. = numeral 3 (and so margin of printed MT 


); ג‎ “= 3000; no evidence of this usage in OT times. 


. באה s ^" TWOT ?* GK "* v, sub.‏ גא 


Ri E. Riehm, Handworterb. d. bibl. Alterth . 
postB post-Biblical. 


+ NA s 9? TWOT 2 GK ^ vb. rise up (Aramaic Pe.( — 182:5)& 
often Ethiopic "NAN , be boastful, proud , cf. also NH ) — Qal Pf. ג'‎ Ex 15:1, 21, 


IN} Ez 47:5 ; Impf. ?אה‎ Jb 8:11 ; 10:16, Inf. abs. ה‎ N} Ex 15:1, 21 ;— 1. rise 
up , of waters Ez 47:5 . 2. grow up , of plants Jb 8:11 . 3. be lifted up, exalted , of head 
Jb 10:16 , of ? in triumph Ex 15:1, 21. 


+ N3 s "" TWOT ?* GK ' adj. proud , scribal error for 7X3} Is 16:6 (as in 
Je 48:29 ). 


+ INA S P? TWOT ^"? GK !9? adi. proud , Jb 40:11, 12 Is2:12 Je 48:29 
; pl. DNA y 94:2; 140:6 Pr 15:25 ; 16:19; cstr. (NA y 123:4 Qr גאי יונים‎ (> 
Kt DINNI ), yet cf De al. 


+ INA S P" TWOT ^ GK ''? n. f. pride, Pr 8:13. 


T גַאֲוָה‎ s 8 TWOT “ GK A9 n. f. majesty, pride ( cf. Syriac ) — Jb 


41:7 +6 times; cstr. NINA Pr29:23 +2 times; sf. IN Is 13:3 + 8 times;— 1. 
rising up, swelling of the sea w 46:4 . 2. majesty , of Israel Dt 33:29 , Moab Is 16:6 
= Je48:29,scales of crocodile Jb 41:7 , of God Dt 33:26 y 68:35 . 3. pride, 
haughtiness y 10:2; 31:19, 24; 36:12; 73:6 Pr 14:3 ; 29:23 Is €:8 ; 13:11; 


25:11 ; גאותי עליזי‎ my proudly exulting ones Is 13:3 cf. Zp 3:11. 


t TIN3 s 9" TWOT ?* GK “* n. m. Ho 5:5 exaltation — Jb 40:10 +5 
times; cstr. TIN Lv 26:19 +31 times; sf. JNJ etc. Ex 15:7 +9 times; pl. sf. 
TINA Ez 16:56 ;— 1. exaltation, majesty, excellence , a. of nations, their wealth, 


power, magnificence of buildings, e.g. Egypt Ez 32:12 , Chaldeans Is 13:11, 19; 
14:11 , Philistines Zc 9:6 , Assyria Zc 10:11 , Jacob; y 47:5 Am 6:8; 8:7 Na2:3 


, Israel Ho 5:5 ; 7:10 (prob. appellation of ° ), Na 2:3 , Judah Je 13:9 , Jerusalem 
v 9 Ez 16:56; AY TIN2 pride of her strength Ez 30:6, 18; 33:28; גאון עזים‎ 
Ez 7:24 (but Ew Hi Co read גאון עזבם ;) עזם‎ Lv 26:19 Ez 24:21 ; the 
fruit of land of Judah will become לגאון ולתפארת‎ majestic and beautiful Is 4:2 ; 
בל צבי‎ NA the majesty of all the splendour (of Tyre) Is 23:9 ; Zion is to become 
now TIN an everlasting excellency Is 60:15 . b. of God Ex 15:7 Is 24:14 Mi 5:3 
; הַדַר‎ İNNA ₪ 2:10, 19, 21 בְּקוֹל גָאוּנוּ;‎ DYT? Jb 37:4 ; NJ TTY ADA TINA טנ‎ 


40:10 גאון הירדן.6.‎ majesty of the Jordan , referring to the green and shady banks, 
clothed with willows, tamarisks, and cane, in which the lions made their covert Je 


49:19; 50:44 Zc 11:3 , and therefore dangerous Je 12:5 ( Ew thinks of the 


swelling of its agitated waters); T? TINA majesty of thy waves Jb 38:11 . 2. pride 
(bad sense) Jb 35:12 w 59:13 Pr 8:13; 16:18 Ez 7:20; 16:49 Zp 2:10 ; of 
Moab Is 16:6 C?) = Je 48:29 C7), 


+ NANA S 1348 TWOT * GK !5? n. f. majesty, y 93:1 +7 times;— 1. lifting 
up WY NANA column of smoke Is 9:17 ; D°Q NINJ swelling of the sea w 89:10 . 2. 
majesty of God y 93:1 Is 26:10 ; FY DNA he hath done majestically Is 12:5 ; 
MNA NYY crown of majesty Is 28:1 , 3 (Samaria, on a round hill majestically 
commanding the country). 3. pride בְגָאות‎ 31371 they speak proudly w 17:10 ; so for 
DÜN] 74:20 Bi Che. 


T גְאוּאֶל‎ S 7*9 GK  n.pr. m. ( majesty of El) the spy of the tribe of Gad Nu 
13:15. 


t[TPRA s P9 TWOT ?** GK !55] aaj. proud , גאייונים‎ y 123:4 (Kt of. 
Baer’s note, yet read prob. D'1IN3; but Qr better, DI "N3 proudest opprssors , 
v. n2 ). 


.ה v. foregoing, and also‏ גאייונים 


L 1) S 1465 , 1466 , 1467 TWOT 2651 , 299h , 326c GK 1575 , 1576 n. f£ pride ( contr. for 


MINA Ew ? > cf Aramaic Dn 4:34 & )—1. pride Jb 33:17. Je 13:17 . 2. 
lifting up Jb 22:29 an exclamation, up! Ew Di De al. ;butpride Hi Dr ? '™" 
(ed. 3) 


NPN v. N33. 


TL גָאֵל‎ S 1350,05! TWOT 300.30! GK 153.157.155 yb. redeem, act as kinsman ( 


NH , Niph. be redeemed; also VNA , TAN] ) — Qal Pf. ’A , etc. Is 44:23 + 14 times; 
Impf. ON, etc. Lv 25:33 + 18 times; Imv. ON}, etc. Ru 4:6 +3 times; Inf. abs. 
גָא'ל‎ Lv 27:13 +2 times cstr. val ow, Ru 4:4 +2 times; sf. TINA? Ru 3:13 ; Pt. 
ON ג‎ Lv 25:26 + 24 times, NIA ₪ 59 y 103:4; sf. T2N ג‎ Is 48:17, JON ג‎ 54:8 
(sf. 19 times); pass. pl. גָאוּלִים‎ , etc. Is 35:9 + 4 times;— 1. act as kinsman, do the 


part of next of kin (chiefly in כ‎ H P Ru.), ON ג‎ kinsman Lv 25:25 (H) Nu 5:8 ; 
35:12 (P) Ru2:20; 39, 12; 4:1, 3, 6, 8, 14 IK 16:11 .a.intakinga 


kinsman's widow וגאלתיך אם יגאלך טוב יגאל ואם לא יחפץ לגאלך‎ if he will do 
thee the kinsman’s part (raise up children by the widow) well, let him do the kinsman’s 
part; but if he is not pleased to do thee the kinsman's part then I will do thee the 
kinsman's part Ru 3:13 ; b. in redeeming from bondage Lv 25:48 , 49 ( H ); c. in 


redeeming a field Lv 25:26, 23 (H) Ru4:4, 6,d.claim as kinsman Jb 3:5 ; e. OND 


the avenger of blood Nu 35:19, 21, 24, 25, 27 ‘°° Jos 20:3, 5 (?; notin‏ הַדֶּם 

)v 9 (P). Dt 19:6, 12 (D) 2S 14:11. 2. redeem , by payment of value assessed, of 
consecrated things, by the original owner Lv 27:13, 15, 19, 20, 31 (P).3. redeem , 
with God as subj. implying personal relationship, chiefly in poetry:— a. individuals, from 


death y 103:4 La3:58 Ho 13:14; Y מבל‎ Gn48:16 (E poetry), נפש‎ y 69:19 ; 
72:14, orphans Pr 23:11 Je 50:34, ריבה ריבי וגאלני‎ y 119:154 , "NA Jb 19:25 , 
וג אֵלִי‎ X y 19:15 . b. Israel, from Egyptian bondage Ex 6:6 ( P?) 15:13 (song) vy 
74:2 ; 77:16; 78:35 , אויב‎ TA y 106:10 . c. from exile (chiefly Is 3 , the vb. not in 
Is 1) Is 43:1 ; 44:22, 23; 48:20; 52:9; 63:9 Mi4:10 מיד,‎ y 10722 Je31:110 ; 
Yahweh is DNA Is 41:14 ; 43:14; 44:6, 24; 47:4; 48:17; 49:7, 26; 54:5, 8; 
59:20 ; 60:16 ; 63:16 ; and the people גָאולִים‎ Is 35:9; 51:10; 62:12; 63:4 (cf 
בָאוּלֵי‎ infr), y 107:2 . Niph. Pf. 282] Lv 25:49 ; Lv Impf. PR}? Lv 25:30 +5 
times; NAM Is 52:3 ;— 1. refl. redeem oneself Lv 25:49 (H ). 2. pass. be redeemed 


, a. field Lv 25:30 (H ), slave Lv 25:54 (H ); b. consecrated things Lv 27:20 , 27, 
28, 33 (P); c. Jerusalem by Yahweh Is 52:3 . 


+ גָאוּלִים‎ s 3 TWOT * GK 143 Is 63:4, in "233 NIY, n. abstr. 

redemption , according to S B Ges Hi De MV Che Di RVm; then 
either pl. abstr. sf. year of (my ) redemption (so most); or abstr. form. in ? —, 
after Syriac analogy, Lag Symm ii. 101 f. Sem .i. 19,68. BN 192 ( 


pass. pl. sf. my ransomed ( released ) ones Ew Br Brd AV RV cf sub גאל‎ 
supra . 


om. my ); but « Pt. 


t TIRA 8 9? TWOT 3 GK "5, n. f. kin (2), redemption — Lv 25:24 +5 
times; cstr NPN} Lv 25:32 ; sf. ^D?RÀ Ru 4:6 גָּאֲלָּחָךָ,‎ Ez 11:15, INPRA Lv 
25:26 + 4 times;— 1. kin , IDNA WIN men of thy kindred Ez 11:15 RV Thes 


Hi al. ; but S Ew Co גלותך‎ 'N thy fellow-exiles . 2. redemption , of field 
Lv 25:24 (H) Ru 4:7 . 3. right of redemption Lv 25:29, 31, 32, 48 (H) Ru 4:6 
Je 32:8 = משפט הגאלה‎ Je 32:7 .4. price of redemption Lv 25:26, 51, 52 (H 

k 


Lag P. de Lagarde, Symmicta . 


T oNY S 2° GK 9? p br. m. (He redeems ) — 1. one of the spies Nu 13:7. 
2. one of David's heroes 2 S 23:26 . 3. descendant of Zerubbabel 1 Ch 3:22. 


+I גָאֵלן‎ g 1350.51 TWOT 300.30 GK 53.47.15] yp. defile , late ( cf געל‎ 
) — Niph. Pf. 3 mpl. PN נְג‎ Is 59:3 La4:14, on form v. Ges ? °° Kö ! ?5 . Pt, 
נַגְאֶלֶה‎ Zp 3:1 ;一 be defiled , hands with blood D73 , Is 59:3 cf La4:14; pt. as 
subst. defiled, polluted one Zp 3:1 of Jerusalem (|| רָאה‎ 72 ; appos. הָעִיר הָיונָה‎ (. Pi. 
Pf. 1 pl. sf. THPNÀ Mal 1:7 pollute, desecrate , obj. '" (desecrated in his altar). Pu. 
Impf. NIPI A N יג‎ Ezr 2:62 = Ne 7:64 cstr. pregn. and they were desecrated 
out of the priesthood , i.e. deposed, as desecrated ones; Pt. oN M2 of bread laid on 
Yahweh's altar Mal 1:7 ; of Yahweh's altar (table, Ww )v 12.Hiph. Pf. 1s. 
MINAN Is 63:3 (on Aramaic form v. Kö ! Ges * ? * but) read perhaps גת‎ 
piv GEM T 18855222 of also Ges ** 01 5 99b Sta 3 15953 —— 
, Le. stained, all my raiment , Hithp. Impf. 2X30? Dn 1:8 ; NA? v 8 ;— defile 
himself . 


« 
+[2N A] n. [ m. ] defiling, defilement , אל‎ 3 73797 Ne 1329. 


Tia! T 


s P594. 055 TWOT 264.3033 GK 1461.14 hack , etc., v. sub 222.‏ גב 
v2 p. 155.‏ 024 ,]23[ 
I [33 S 1356 1357 TWOT 304a , 323a , 323b GK 1463 , 1464 , 1466 ] Tocust V sub Ps init‏ 


sub ג\ב‎ . 


S 559.1492 TWOT 309 GK 107.15? p prJoc. v. sub 223.‏ גוב, ב 


TWOT ?*? ( cf. Arabic restrain or withhold oneself; perhaps — collect (water‏ גבא 
in a cistern, also tributate), so Lane 1.86 fin., Fl NHWB *?' ; v, also NH ^33,‏ 
Aramaic N23 , collect debts, taxes, etc. )‏ , 1123 


fin. finite, finitivum. 


+ N33 s °° TWOT "7 GK 9? n. m. Ez 47:11 cistern, pool ( cf Arabic 
watering-trough ) — 1. cistern N20 מִים‎ Is 30:14 . 2. pool, marsh PRIA Ez 
47:13 (|| אתו‎ X3). 


rwor 3 ( prob. be curved, convex, elevated , Aramaic N233 hill; be ) or make‏ בב 


hollow, dig , Arabic cut off or out ,, Aramaic ג ב‎ , Ethiopic Assyrian gubbu ,—all = 


cistern; cf. e.g. Assyrian gubbáni sa mé cisterns of water , Asrb. 


Annals Col. viii. 102 ii. 
, KB 


; v. npr. I'A infr. 


fda so TOT ee gK יי"‎ ₪ o וק‎ CL. E 
1:18 ) anything convex, curved, gibbous, e.g. back , chiefly late;— abs. גב‎ Ez 16:24 
; cstr. גב‎ Ez 43:13 (read ג בה‎ Ew Sm Co); sf. ^3à y 1293 , 23 Ez 
16:31, 39; pl. cstr. 站 DA Lv 14:9, 33 Jb 13:12 ; 15:26; sf. Qua 1 K 7:33, 
072) Ez 10:12, ^33 Ez 1:18 , nn 23 Ez 1:18 ;— 1. back , of man ( fig. of Isr.) 
y 129:3 ; appar. of cherubim Ez 10:12, but Hi Sm emend v. so that 'À ref. to 
wheels, rim v. 6 infr. 2. mound , for illicit worship Ez 16:24 , 34 , 39 (all || רמה‎ 


y B lupanar, brothel , after analogy of fornix , but this without sufficient proof, 
& needless. 3. boss , or convex projection, of shield Jb 15:26 ( fig. ) he runneth 


against him ... with the stout bosses of his shields (i.e. wicked against "" ); so in 
Arabic in similar phrase; cf. also Arabic , shield; also French bouclier from boucle . 


4. bulwarks, breastworks , fig. for arguments 09°23 מַר‎ n733? Jb 13:12 


breastworks of clay are your breastworks . 5. brow , only PY T1 33 Lv 14:9. his 
eyebrows . 6. rim of wheel, felloe 1 K 7:33 Ez 1:18 ‘“*);so perhaps 10:12 v. 1 


supr. — Ez 43:13 ; elevation , i.e. basement of altar, Da after MT, but v. 723, 
cf. supr. 


+ 335s752$2118, 233 v 19 mprloc ( cf Aramaic N2À den , and , 
Arabic , Ethiopic Assyrian gubbu , well, cistern , v. 123 ( —field of battle with 
Philistines 2S 21:18 = Jain || 1 Ch 20:4 (so here Th Ew; cf. Jos 10:33 ), but 
= n} S 28 21:18 ) L 70660 ); 25 21:9 (om. || 1 Ch 20:5 ), Pon, 


Pop; Klo Gath; in v 16 We Dr ) ) read בג ב‎ for 21 ; site of Gob ( si 
vera 1. ) unknown. 


NHWB Levy, Neuhebr. Worterb . 
KB E. Schrader, Keilinschriftl. Bibliothek . 
Da A. B. Davidson. 


pe גבל‎ appar. n.pr. m. ( cf. Aramaic , Talm A, tax-gatherer ) a Benjamite 
Ne 11:8 ; but text dub. cf 1 Ch9:8 & Sm P?" 7, 


T גְבְּתון‎ S 9 GK P n.pr.loc. (mound, height , cf. N223 ridge ) 
Philistine city 1 K 15:27 pod. 16:15, 17 ; assigned to Dan Jos 19:44 , and to 
Levites 21:23 : site unknown; cf. Lag Onom 246.2nded.255. 


1134 TWOT °” ( collect , Arabic ( = ?, cf. N22 supr. ), NH 72}, 7122 , Aramaic 
N23, ; || form גבא‎ q.v. ) 


TX] 1132] n. [ p. ] locust ( name from swarm, collection , Ethiopic cf also 
Ethiopic /ocust Y = Arabic scaturivit, manavit ) , only pl. 0°23 Is 33:4 (in sim. 
of leaping).— 241,01, v. sub 21). 


+ גוב‎ s 19-48 TWOT 3° GK 149.15? n, [ m. ]locusts, Na 3:17; cf ג בי‎ 


+ ג בל‎ ₪ MO wor McK E n. m.; Am. 7:1 cf v. 2 coll. 


locusts ( swarm, multitude; Aramaic N21À, pl. "N233 ; on format. v. OI ? ?!64), 
בי‎ A symbol of Yahweh's judgment on Isr. Am 7:1 ; in sim. of disappearance of 
Assyrian leaders at destruction of Nineveh 1 גוב‎ Na 3:17 (locust -) swarm of 


locusts (|| TANX ); but del. גוב‎ as dittogr. We al. 


QA s "" TWOT ?* GK "* vb. be high, exalted ( NH id. (Hiph.), Aramaic 
maa, cf. Arabic forehead , prominence of forehead; compare perhaps also Assyrian 
gabáni , heights (?) Lotz ™ ' ) — Qal Pf. ג'‎ 2 Ch 26:16 + 5 times; בְהָא‎ 3 Ez3E5 ( 
א‎ = 7) DJ Ez31:10, 372,3 Jb 35:5 +3 times; Impf. 122? Pr 18:12 + 5 times; 
sf. 133! Ez 31:14, 3713371. Jb 36:7 , WAN Je 13:15 , P331. Ez 16:50; Inf. 

8 2233 v103:11 , 70232 Zp 3:11 ;— 1. be high, lofty, tall , e.g. tree Ez 19:11 ; 31:5, 


10, 14, heavens Jb 35:5 Is 55:9 y 103:11 , man 1 S 10:23 . 2. be exalted , of man in 
dignity and honour Jb 36:7 , of servant of Yahweh Is 52:13 , God Is 5:16 , God's ways 


Is 55:9 . 3. lofty 129 ria :— a. in a good sense, encouraged in the ways of Yahweh 2 
Ch 17:6 ; b. elsewhere in a bad sense, be haughty w 131:1 Pr 18:12 2 Ch26:16 ; 


32:25 Ez28:2, 5, 17 , and so without לב‎ Is 3:16 Je 13:15 16:50 Zp 3:11 . 


Hiph. Pf. DJANI Ez 17:24 ; Impf. PAP Jb 39:27 Je49:16 Ob4;mp33 2 Ch 
33:14 ; PAP Jb 5:7 ; Inf. 3230 Is 7:11 Ez21:31 ; Pt. PIMA Pr 17:19 y 113:5 
;— make high, exalt , e.g. trees Ez 17:24 , wall 2 Ch 33:14, gate Pr 17:19 , nest Je 
49:16 Ob 4 dwelling y 113:5 arequest Is 7:11 , the lowly Ez 21:31 ; BY PIP 
make their flight high, soar aloft Jb 5:7 , without עוך‎ Jb 39:27 . 


ta 33s 5% TWOT ?* GK "9 adj. high, exalted — 1 S 9:2 + 15 times; 
5123 v 138:6; cstr. 0 23 1S 16:7 ; 23 (Ew ? ?? t) y 101:5 +3 times; pl. 
הִים‎ 33 Ec 5:7 +5 times; f. הָה‎ 23 Dt 3:5 +6 times; pl. הות‎ 23 Dn 8:3 +2 


times; ה ת‎ 24 Dt 28:52 ;— 1. high, lofty, tall , e.g. Ez 17:24 , tower Is 2:15 Zp 
1:16, mountain Gn 7:19 w104:18 Is 40:9 ; 57:7 Ez 17:22 ; 40:2 ; cf phrases 
על כל גבעה גבהה‎ upon every high hill 1 K 14:23 2K17:10. Je 2:20 ; הגבהות‎ 
על גבעות‎ 62 : 523 "id 2329 Is 30:25 Je3:6; man 1 5 9:2; tree (123 
nop Ez 31:3 ; horns Dn 8:3 ; walls Dt 3:5 ; 28:52 ; gallows Est 5:14 ; 7:9 ; gate 
Je 51:58 ; altar Ez 41:22 ; high things Jb 41:26 Ec 12:5 . 2. exalted in station Ez 
21:31 הש מַר;‎ a2 מַעַל‎ 5 23^» OY mu 23 for high one above high one is 
watching, & the Most High over them Ec 5:7 so Ew Z6 al.,but Vrss De Now 
al. higher (earthly), potentates over them . 3. haughty w 138:6 Is 5:15 ; 10:33 IS 


23:002 823 y 101:5; לב‎ ' Pr 16:5 ; ג' רוק‎ Ec7:8.4. n. | m. ] loftiness , 
הּ קוֹמָתוֹ‎ 2318167; cf 717310, p. 153. 


< 
+ בה‎ XS 9 TWOT ?9* GK 7? n. m. height — Jb 22:12 +9 times; sf. 


i733 151744 + 5 times; pl. cstr. QQ Jb 11:8 ;— 1. height , of buildings and 
trees Ez 1:18; 19:11; 31:10, 14; 40:42; 41:8 2Ch 3:4. Am 2:9 ; prob. also Ez 
43:13 (of altar), so Ew Co for MT 33(q.v.); of man 1 5 17:4 ; heaven Jb 
11:8; 22:12 ( גבה‎ estr. SI ° of rock). 2. exaltation, grandeur Jb 40:10 . 3. 
haughtiness , Je 48:29 ; NX ג'‎ y 10:4; ia57'à 2 Ch 32:26 ; ג' רוח‎ Pr 16:18. 


+ גָּבְהוּת‎ s °° Twor ** GK 77 n. f. haughtiness, Is 2:11, 17. 


+ יִגְבְהָה‎ S °°! GK = n.pr. (exalted? Ol? ?"*^) place in the tribe of Gad 
Nu 32:35 Ju 8:11 ;— Háirbet-Ajbéhát , NW. from Amman, Bd ™ !*?, 


Vrss Codd. cf. v 12.‏ הַגָדוּל Jos 15:47 Kt read‏ )ה(גבול 


TWOT °% ( only in foll. derivatives found in P ; cf also NH 33, giant ( .‏ גבח 


+ H33 s ?" TWOT *° GK "7 adj. having a bald forehead , NIA ג'‎ Lv 
13:41 (P || הוּא‎ DIP v 40). 


+ גבחת‎ s ?? TWOT * GK '^* n. f. bald forehead ( NH id. , Aramaic ) , 
only Lv 13 — abs. Lv 13:42 (P ; asson. NA] או‎ NSPA); IMD v 42 43 


(both P & || innop ); in all, as place of appearance of an eruption; v 55 (P ; || id. 
) = in its front , i.e. front of garment. 


1238 9 Twor GR 179 o. siis. 
733 8 5? Gk 1, "25 *33 v. sub. .בב‎ 


DQ^33 s * GK !*' n.pr.loe. v. sub 2. 


223 ( according to Thes orig. twist, wind , whence not only n233 zii מִגְבָּל"‎ , but also 


2323 ( cord and then) boundary , as determined by measuring cord, or line, whence vb. 
denom. 233 bound, border , q.v. infr. ; NH 233 , Aramaic 223 , mean mix, knead; 
Arabic , Syriac — create, fashion; MV assume meaning massive , whence Arabic 
mountain ( cf. Assyrian gablu HA“ ), and 2323 as originally earth-wall, etc., serving as 


boundary; this explains 71223 etc. less well ) . 


2323 s 3° TWOT W GK “Pa n. m. Nu34, 3 border, boundary, 
territory ( NH id. , Punic gubulim (pl. , Plaut 9^?) — גְבוּל‎ Gn 10:19 +8 
times + Jos 15:47 Kt (but read Qr 211 y 233 Nu 21:13 +9 times; (both, in abs. 
& cstr. ,e.g. abs. Nu 22:36; 34:8, cstr. Gn 10:19 28 21:5); sf. 75323 1 Ch 
4:10, 1223 Ex 7:27, (בלך‎ Ex 23:31 +3 times, etc.; pl. (8 times) only sf. 


pra Je 15:13 ; 17:3 , etc.;— 1. border, boundary , a. of a land or people: 
Canaanites Gn 10:19 (J), Edom Nu20:23 Jos 15:1, 21 (all P) cf Ob 7, 
Amorites Nu 21:13 ( E) Jos 13:4 (D) cf 12:5 (D) Ju 1:36 , Moab Nu21:13, 
15; 22:36 (E) 33:44 (P) Dt2:18 Ju 11:18 C2) 9K 3:21 Is 15:8, Ammon Nu 
21:24 (E) Dt 3:16 Jos 12:2 ; 13:10 (all D) Am 1:13 , Bashan Jos 12:4 (D), 
Egypt 1K 5:1 = 2Ch 9:26, Is 19:19 ; especially of promised land Ex 23:31 ; 
34:24 (JE) Nu 34:3 + 13 times Nu 34 (all P) Dt 11:24 ; 12:20; 16:4 Jos 1:4 ( 
D), cf. Ez45:1 + 10 times Ez 45-48 ; also of Israel 2 K 14:25 Am 6:2 Mal 1:5 
. b. boundary of smaller divisions, e.g. Geshurites Dt 3:14 Jos 12:5 ; 13:11 (all D 
) cf. Jos 16:2, 3 (J) 19:12 ( P); especially of tribes of Israel Dt 3:16, 17 Jos 


13:30 (all D) 13:16 + 60 times Jos 13-19 (P );— 15:47 read 2173 v. supr. Jos 
22:25 (P) & 17:8; 18:11 ; 24:30 (JE) cf 1Ch6:39, 51 2Ch11:13 Ez48:1 


+ 15 times Ez 48 (incl. v 22 ‘gq. del. Co );—in 1S 13:18 read for 7123, 


vlad We Dr T c. boundary of territory belonging to an individual,—of field, 
piece of ground, etc. Gn 23:17 (P) Dt 19:14; 27:17, Jos 24:30 (E) = Ju2:9 

1 Ch 4:10 Pr 15:25 ; 22:28; 23:10 Ho5:10. f d. border of stream Nu 22:36. + 
e. limit to waters of deep y 104:9 cf. Je 5:22. + f. a concrete object marking limit, 


(a ) barrier in Ezekiel's temple Ez 40:12 del. S Co) v 12;(f) border of 


altar Ez 43:13, 17, 20; ( y ) surrounding wall of restored Zion Is 54:12 (so 
Ew Kn Che; De Brd territory, Di undecided). f 2. territory (enclosed within 


boundary), a. of land or people Gn 47:21 (J) Ex 7:27 (P) 10:4, 14 (| (ארץ‎ v 
19; 13:7 (all J), Nu20:16, 17, 21; 21:22 (E;|| TN) = Ju 11:20, Nu 
21:23 (E) Dt2:4 ; 19:3 ( (XN (ג'‎ v 8; 28:40 Jos 18:5 C? (E) Ju 1122; 
19:29 2S21:5 1K1:3 2K 10:32 1Ch21:12 (|| YN) ש‎ 105:31 (= YN in | 


Ez8:16, 17) v 33; 147:14 Je31:17 Ez 11:10, 11 Jo4:6 Zp2:8.b. 
territory of a city (or limit of such territory) Nu 35:26, 27 Jos 13:26 Ju 1:18 ‘°) 


Ez 47:16 CP? ; 17 ©?) (del. Co) 48:1 Am 6:2. + c. territory about 
Ezekiel’s temple Ez 43:12. + d. pl. in like sense (only use of pl. ), of land Mi 5:5 
Is 60:18 (|| ארץ‎ ( Je 15:13; 17:3, cf city 185:6 2K 15:16; 18:8 ;so Ez 
27:4 of Tyre. T e. fig. territory (region) of darkness Jb 38:20 ; territory of 
wickedness Mal 1:4 (of Edom); territory of his holiness w 78:54 (of Canaan). 


+] גְּבוּלָה‎ s 9? TWOT ?^ GK ““] n. f. border, boundary — sf. 31223 Is 
28:25; Pl. abs. D 223 Nu 32:33 , n1223. Jb 24:2 ; cstr. גְבוּלוֹת‎ y 74:17, 


D 2323 Is 10:13, 1223. Dt 32:8 ; sf Pp גְבוּל‎ Jos 18:20; 19:49 , PH 222. Nu 
34:2, 12; border, boundary of the earth (poet.) w 74:17 ; of peoples Is 10:13 Dt 
32:8 (poem); of land of Canaan Nu 34:2, 12 ( P) Jos 19:49 (JE); ofatribe Jos 
18:20 ( P ); ofterritory about cities Nu 32:33 ( P ?); ofa piece of ground Jb 24:2 ; 
of barley-field Is 28:25 . 


} 1223 s "9 TWOT ?"* GK '! n. f. twisting — 223 N UU Ex 2822, 
"AN WU 39:15 (both P ), cords of twisting , i.e. (well or tightly) twisted cords. 


+ 012232 s 4020 TWOT * GK 4456 n. f. pl. the twisted , i.e. cords, Ex 
28:14 cf Di (appos. IJI ת‎ WW, || n n 2yg ש'‎ ). 


t [223 s 9? Twor *” GK 87] vb. denom. bound, border — Qal Pf. 122.3 
Dt 19:14 ; Impf. 3 ms. 2i Jos 18:20, 3 fs. -33 Zc 9:2 ;— bound, border , 


c. acc. Jos 18:20 (P); c. 3 border upon, adjoin Zc 9:2 ; trans. set bounds Dt 
19:14 (c. acc.cogn.) Hiph. Pf. 2 ms. set bounds for, c. acc. AQ) Ex 


19:12; Imv. id. 2233 v 23 (both JE), + Pt. 7332 Ez 47:18 S B Co. 


223 S ' GK "8 n.pr.loc. maritime city on the Pheuician coast Ez 27:9 ; 
d y 


Ph. 233 = Byblus(Sm Di Jos 13:5 ); in Assyrian Gubli COT Gloss. ) ; mod, 
Jebeil Bd Pal 358 jv. also Furrer ZPV viii. 20 \ 


T 72233 S P9? GK !?? aaj. gent. offoregoing, c. art. = n. coll. Jos 13:5 
72333 והארץ‎ , but read הַג'‎ 2323, cf Di. 1 K 5:32 הַגְבָלִים‎ (but prob. textual 
error Th reads n1 and they bordered them, made a border for them (the 
stones); ÉpoAav, cf also Klo ). 


T 223 S P* GK “3 n.pr.loc. ( = Arabic , TeBoAnvy ) mountainous region S. of 


Dead Sea, Seir, cf Jos Ant Ie AUN y 83:8 ועמון ועמלק‎ 233 :一 mod. 
Jibál; Seetzen ii. 357 Burckh Travels 401 Rob BR ii, 154 . 


pe» TWOT ?9* ( prob. be curved, contracted, coagulated; Syriac Pa. coagulate; 


Arabic is be timid , perhaps from shrinking, cowering ) : 


+ Jaa s "* TWOT ** GK '^? adj. crook-backed, hump-backed ( cf. 
Aramaic 123 id., NH 133 highlander; also NH PIA , Aramaic גבינא‎ , , all = 
brow ( eyebrow , etc.); cf. Arabic side of forehead ) ; Lv 21:20. 


+ 0323 s "9 Twor *™ GK V? n. f. curd , or chese ( NH id. , Arabic, 
Ethiopic Aramaic 82233, cf. ) -- תִּקְפִּיאָנִי‎ 53222] Jb 10:10 (K 75223). 


tL] 222 S 88° TWOT ** GK 9*1 n. [ m. ] peak, rounded summit ; pl. 


C333: v 68:16 :[ WI 0708 הִים הַר"בָּשָׁן‎ ow הָרִים ג';‎ v 17 (appos., 
Thes Dr? ™ al. ; others adj. many-peaked ). Cf. Wetzst Batan Siebelgeb 1884. 


TWOT *” ( convex, projecting, high; cf. Aramaic Pa. Y23 swell, swell up ,‏ גבע 
hump-backed , NYA hill; v. also 1. 123 infr. )‏ גְבִיעַ 


Burckh J. L. Burckhardt, esp. /d, Travels in Syria, etc. 


T y23 S 387 GK 44 p pr.loc. —'3 abs. Jos21:17 +; cstr. Ju 20:10 +; 92a 


Jos 18:24 + ;—Levitical city, in Benjamin Jos 21:17 = 1Ch6:45 Jos 18:24 cf. 
1 Ch 8:6, 1K 15:22 Ne 11:31; also 1 S 13:16 & Ju 20:10, 33 MT, in all three 


read yA (DYJA ), cf context;—northernmost city in kingdom of Judah 2 K 23:8 
from Geba to Beersheba , cf. Zc 14:10 ; situated S. of pass of Michmash Is 10:29 
15 14:5 cf 18 13:3 ; mentioned also 2 Ch 16:6 Ezr 2:26 Ne 7:30; 12:29 ; in 1 


81318 We Dr read Y233 for MT 133 q.v. ; (28 5:25 read גבעון‎ with 
and 1 Ch 14:16 ).—Mod. Jeba' Rob P^ ‘°° gg ™ 120. 


+ NYQA S ™ Gk "? n.pr. m. asonofCaleb 1 Ch2:49. 


TL1y33 s 99.59 TwoT ** GK 199.777 n. 5 hill — abs. 7133 2 S 2:25 
+ 13 times + Ez 6:13 (del. Co qv.) 18 7:1 286:3, 4 (cf Dr); estr. NYJA 
Jos 5:3 + 8 times + 1 8 10:5 (cf Dr); sf. ^DV33 Ez 34:26 (but del. Co), 
גִּבְעָתָהּ‎ Is 31:4; pl. abs. גְבָעות‎ Dt 12:2 +35 times; cstr. NVQ) Dt 33:15 Hb 
3:6, YIA Gn 4926 ; sf. IPDV33 Ez 35:8 ;— hill, height, elevation , both high 
and low, cf. y 148:9 ההרים וכל גבעות‎ , 65:13 ;— 1. in ordinary prose, hill , 
lower than mountain Ex 17:9, 10 (E) 2 5 2:25 ; itmay be n pr. in 1S 7:1; 
10:10 28 6:3, 4 v. also sub 1. yA . 2. especially as place of illicit worship oy 
רענן‎ yr כל‎ nnm n3 2337032 1K 14:23 2K 17:10 Je220; cf Dt122 2K 
16:4 2 Ch 28:4 (these two + NNA ); also Ho 4:13 Je 13:27; 17:2 Ez 6:13 (v. 


supr. ). 3. very commonly || הר‎ in poet. & proph. Dt33:15 w 72:3; 114:4, 6; 
148:9 Ct 2:8; 4:6 Is2:2, 14; 30:17, 25; 31:4; 40:4 , 12; 41:15; 42:15; 
54:10; 55:12; 65:7 Je 3:23; 4:24; 16:16; 50:7 Ez6:3; 34:6; 35:8; 36:4, 6 
Ho 4:13; 10:8 Jo 4:18 Am 9:13 Mi 4:1 ; 6:1 Na l:5 Hb 3:6; rarely in prose 


Dt 12:2 ; sometimes as rejoicing w 65:13 , majestic (poet.) ג' עולם‎ Gn 49:26 Dt 
33:15 Hb 3:6 (‘everlasting hills’); cf. also Jb 15:7; high Pr 8:25 (with adj. high 
, cf supr.) Je 49:16 . 4. hills with special names, some nearly or quite = n.pr.loc. 


, Which see under the respective words: הַמּוֹרָה‎ 'À Ju 7:1 teacher's hill , in valley of 
Jezreel; ב' הָעֲרָלוֹת‎ Jos 5:3 hill of the fore-skins; הִים‎ ONI ג'‎ 15 10:5 (a 
designation of Gibeah); ג' הַחֲכִילָה‎ 15 23:19; 26:1, 3 ; TN ג'‎ 28 2:24; ') 
הַלְבוּנָה‎ Ct 4:6 (i.e. hill where frankincense is grown); 27 ג'‎ Je 31:39; norm a 


Is 10:32 cf 31:4 (where | הַרדציון‎ ), Ez 34:26 (v. supr.) & הַגְבָעות‎ Zp 1:10 
hills on which Jerusalem stands. 


1.71923 S 79.79 TwoT ** GK 95.177 n.prloc. ( hill ) —'X Jos 15:57 +; 
Hny33)( Ju 20:4 + 5 times; NYJA Jos 18:28 ; cstr. NYJA 1S 11:4 +9 times; 


abs. always c. art. except Jos 15:57; 18:28 Ju 19:12; 20:31 1810:26 2Ch 
13:2 ;— t 1. a city of Judah Jos 15:57 (perhaps one of two villages called Gabaa, 
Gabatha in Onom. v. Lag ™™ 246.128; 2nd ed. 255,100 2, city of Benj. Ju 19:14, 16 
+ 20 times Ju, 18 10:26; 14:2; 22:6; 26:1 2823:29 = 1Ch11:31 ; also Ho 
5:8; 9:9; 10:9 C? (cf. Ju 19:12 ff.) 2 Ch 13:2 ; perhaps also 1 S 7:1 ; 10:10 2 


5 6:3, 4 read also (for Y22) 1 S 13:16 Ju 20:10, 33; = NYJA Jos 18:28 ; called 
also 172222 DYJA 15132, 15; 14:16, & DRY NYJA 18 11:4; 15:34 Is 10:29 
; 2S 21:6 read prob. T1923, We Dr. + 3.acity of Ephraim, called NYA 
OND B Jos 24:33 . 


nya S 34 GK P?! n.pr.loc. (Ges ? 9 82) v, foregoing, 2. 
+ DYA S ' GK !* adj. gent. of 1923 of Benjamin (?) 1 Ch 12:3. 


+ בְּבִיעַ‎ s ** Twor ?"» GK "9? n. m. Gn 44:12 cup, bowl — ג'‎ Gn 44:12 
+ 2 times; cstr. YA Gn 44:2; sf. גְבִיעִי‎ Gn 442 ; pl. Dיyיבג‎ Ex 25:334, DY) 


v 33 77 +4 times; sf. גְבִיעֶיהָ‎ Ex 25:31 ; 34:17 ;— cup (of Joseph) Gn 44:2 , 
12, 16, 17; pl. cups (of golden candlestick in tab.) Ex 25:31 , 33 C”? , 34; 
37:17, 19 U?, 20; bowls Je35:5 no מלאים ^1 וכ‎ DPY33. 


T מִגְבָּעות‎ s 4! TWOT א"‎ 77 n. f. pl. head-gear, turban , of common 
priest (conical or convex), Ex 28:40 Lv 8:13; 1 V3M2 Ex 29:9 ; 39:28 ( "IND 
07). 


+ YIA n.prloe. —" Jos 9:17 +; c. 1— , loc., 131923 2812 of 1K3:4 


;—Levitical city in tribe of Benjamin; formerly inhabited by Hivites Jos 9:17; 10:2, 
4, 5, 10, 12, 41; 11:19; 18:25; 21:17 2S2:12, 13 (pool of Gibeon ) v 
16; 3:30; 20:8 Je 28:1 ; 41:12 ( great waters which are in Gibeon) v 16 1Ch 


14:16; vid. especially אַנְשִי ג', יושבִי ג'‎ Jos 9:3 (called Hivites 9:7) 10:1, 6; 
11:19 Ne3:7,so'2 I Ne 7:25 ( = 122 13 Ezr 220, v. 123); cf also as 
n.pr. m. 1 Ch 8:29 HYP שבו אֲבִי‎ ^ VRAD = 9:35; cf "7370 28224, 


"Xa עַמָק‎ Is 28:21 ; it was the site of a great Bamah 1 K 3:4, 5; 9:2 , where was 
‘the tabernacle of Yahweh in the high place’ according to 1 Ch 16:39, cf. 21:29 2 
Ch 1:3, 13. 


+ J VIR adj gent. —always c. art. ^] הַגְּבָע‎ Ne 3:7 , הַגְּבְעוּנִי‎ 1 Ch 12:4, 
D" yaad 28 21:11, 2 02, 3, 4, 9. 


+ 2/333 s"? TWOT °°" GK "° n. ] m. ] bud ( OI $ °°) — Ex 9:31 the 
flax was bud (i.e. in bud Dr 5 8%), cf gg ™ x 299,300 


二 333 S 196,599 TWOT °°: GK 9" vb. be strong, mighty ( NH id., 
Aramaic 7123 ; Arabic ( conj. I. dial.; usually in derived conj. ) compel, force; 
overbearing behaviour , constraint; Ethiopic I, 1, subigere; II, 2, cogere; Syriac play the 
man , is denom. from man ) — Qal Pf. ג'‎ y 103:11 +5 times; 122,3. Gn 7:19 +6 
times; NA} 28 1:23; Impf. 139 18 2:9; 1237] Gn 7:18 , 24 ;— 1. be strong, 
mighty , abs. »n 113, ג‎ mighty in power Jb 21:7 ; with T2 stronger than 2S 1:23 vy 
65:4 ; with 3 mighty among 1 Ch 5:2 . 2. prevail: — a. abs. e.g. enemies Ex 17:11 SE 


(E) 15 2:9 Lal:16, waters Gn 7:18, 19, 20, 24 (P), power Je 9:2 ; b. with על‎ 
prevail over , subj. enemies 2 S 11:23 , blessings Gn 49:26 (J), mercy of God vy 


103:11 ; 117:2.Pi. Pf. "AVDA 26 10:6; sf. גִּבַרְתֵּים‎ Zc 10:12 ; Impf. 13» Ec 
10:10 make strong, strengthen . Hiph. Pf. > הַגְבִיר בָּרִית‎ confirm a covenant Dn 9:27 ; 
Impf. 1 v? 7P3M we will confirm a covenant with our tongue Ew Ol Che (or, to 
our tongue will we give strength Hi De) v 12:5. Hithp. Impf. 13A Jb 15:25 Is 


42:13 ; NAAM? Jb 36:9 :一 of " , shew himself a mighty one against ( OY) Is 42:13 ; of 
wicked, behave proudly toward ( oN ) Jb 15:25 ; of erring righteous ( abs. ) 36:9. 


7133 s °° TWOT 77% v, following. 


L 323 S 1397 , 1398 , 1399 TWOT 310a GK igo dol n. m. man ( NH id. , MI 


16 31223 ( pl. ), Aramaic 123 , ; Assyrian gabru, rival is Akkadian loanword according 
p i 


13 times; cstr. 123 y 18:26 ( = 2S 22:26 0133 but S read 123); pl. 


O24 16 41:16 + 10 times;—man as strong, disting. from women, children, and 
non-combatants whom he is to defend, chiefly poetic Ex 10:11 Nu 24:3, 15 (E) 
Ex 12:37 Jos 7:14, 17, 18 (J) Dt22:5 C”? Ju 5:30 25 23:1 1Ch2333 ; 24:4 
; 26:12 Jb 3:3 + 14 times Jb; y 18:26 +8 times y ; Pr 6:34 7 times Pr; Is 22:17 
Je 17:5 +8 times Je; La 3:1, 27, 35, 39 Dn 8:15 Mi2:2 Hb2:5 Zc 13:7; 


also 1 S 10:21 We Dr; = each (of locusts) Jo 2:8, cf WX. 


JLZ Jenaer Lit.-Zeitung. 
DI Friedrich Delizstch, Assyrische Studien; 


T n. Va s 797. 98,0399 TWOT 3102 GK 194-1905. 156 apr. m. an official of 
Solomon 1K 4:19 (cf 123713 v 13,p. 122 supr.) 


+ 033 S °° GK ™ n.pr. (Aramaic id. = hero) Ezr2:20 prob. = 1193} Ne 
7:25. 


3133 159 adj. strong, mighty ( cf. Arabic one who magnifies himself, behaves 
proudly, a tyrant, who is bold, audacious ) — Gn 10:9 + 58 times; 1 33 Gn 10:8 + 
2 times; D'3133 15 17:51; pl. DAA Je 46:9 + 27 times; O° 33 Jos 10:2 +21 
times; cstr. "3133 1 Ch 11:27 +29 times; 33 1 Ch 9:26 +4 times; sf. PYA 
Ho 10:13 +( var. sfs. 11 times);— 1. adj. 12:733 1133 mightiest among beasts 
Pr30:30; VIDA WN 1 5 14:52 ; בָּאָרֶץ‎ WDA y 112:2 ; בור ציד‎ mighty in hunting 
Gn 10:9 (J); גבור‎ 122 Dn 11:3 ; 333 ON the Messiah Is 9:5 ; attribute of God 
especially as fighting for his people w 24:8 C2) Dt 10:17 Ne 9:32 Is 10:21. Je 
32:18 (cf. Arabic ). 2. n. m. strong, valiant man Jos 10:2 (E) Gn 6:4 ; 16:8 (J 
)Ju$5:13, 23 182:4 + 16times IK 1:8, 10 2K24:16 1 Ch 1:10 + ll times 
Ezr 7:28 Jb 16:14. y 19:6 ; 33:16; 45:4; 52:3 ; 78:65 ; 89:20; 120:4; 127:4 
Pr16:32; 21:22 Ct 3:7 DI). 4:4 Ec9:11 1Is 3:2; 13:3 ; 21:17 ; 42:13; 49:24, 
25 Je 5:16 + 17 times Ez 32:12 +5 times Ho 10:13 Jo2:7 ; 4:9, 10, 11 Am 


2:14, 16 Ob9 Na24 Zp 1:14; 3:17 Zc 9:13; 10:5, 7; cf phrases חיל‎ 3123 
mighty man of valour Ju 6:12; 11:1 189:1; 16:18 1K1128 2K5:1 (90 
3123 mg WRT) רֶע‎ Xn SO al. L 0 GvOporoc rjv Aenpóc , cf. also Klo 
's dub. emend.), 1 Ch 12:28; 281 2 Ch 13:3; 17:16, 17; 25:6; 32:21; איש‎ 
גבור חיל‎ Ru 2:1 ; גבורי החיל‎ Jos 1:14 (D) 62; 10:7 (JE) 2K 15:20; 24:14; 
איש גבורי החיל‎ Jos 8:3 ; גברי חיל‎ 1 Ch 5:24 + 14 times Ne 11:14; גבורי‎ 

y 103:20 ;‏ גברי כח ; 11:26 1Ch‏ גבורי החילים ;40 ,11 ,7 1Ch75,‏ חילים 
Ne 3:16;‏ בית הגבורים ; 9:26 Ch‏ 1 גברי השערים ; 13:3 Ch‏ 2 גבורי מלחמה 
גבורים ; 11:10 65 1 ראשי הגברים 1Ch19:8;‏ 10:7 2 הגבורים )ה(צַבָא 

valiant to drink 1s 5:22 .‏ לשתות 


二 113123 s 56.1370 TWOT 2675.31 GK 176. n. f. strength, might — Ex 
32:18 + 16 times; cstr. NIA y 147:10 ; sf. {N33 + (sfs. 32 times); pl. 
nina Jb 41:4 + 3 times; ninaa y 71:16 ; yn 723 Dt 3:24 + ) 818. 6 times);— 
1. strength , cf. horse Jb 39:19 wy 147:10 , crocodile Jb 41:4, sun Ju 5:31 , body 


of man y 90:10 Ec 9:16; 10:17 . 2. might, valour , of warriors Ju 8:21 Pr 8:14 Is 
3:25; 28:6; 30:15 Je9:22; 23:10; 49:35; 51:30 Ez 32:29, 30 Mi3:8; 7:16 


; גְּבוּרָה‎ ny קול‎ noise of shouting in warlike strength Ex 32:18 (E); mna 


"XY 2K 18:20 Is 11:2; 36:5; cf. phrases of compiler of Kings 112123 2 3 א‎ 
1523 2K 10:34; 20:20; וּגָבוּרָתוֹ‎ MWY WN 1K 16:5, 27; 22:46 2K 13:8, 
12; 14:15, 28; cf. also מַלְכוּתו וּגְבוּרָתוֹ‎ 1 Ch 29:30 , 33233 DPN Est 10:2. 
3. might of God Jb 26:14 w21:14; 54:3; 65:7; 66:7; 71:18; 80:3; 89:14; 
106:8 ; 145:11 Is 33:13 Je 10:6; 16:21; cf phrases כח וגבורה‎ 1 Ch 29:12 2 


Ch 20:6 חכמה וג',‎ Jb 12:13 משפט וג',‎ Mi 3:8 הגדלה והג',‎ 1 Ch 29:11 ; גְבוּרוֹת‎ 
mighty deeds of God Dt 3:24 y 20:7; 71:16; 1062; 145:4, 12; 150:2 Is 5 


+ "33 s "^ TwoT ?*! GK '5* n. m. lord, Gn 27:29, 37. 


T0323 s "" Twor ?"* Gk 79? n. f. 1.]ady, queen, 1 K 11:19 ; 2. queen- 


mother, 1 K 15:13 = 2Ch 15:16 ; '3/2 (12071 he removed her from (the position 
of) queenmother; cf. 2K 10:13 Je 13:18 ; 29:2. 


T 1233 s 4 TWOT ?"* GK 9? n. f. 1. lady, queen , Is 47:5 , 7 . 2. mistress 


of servants, sf. NA Gn 16:8 ; JDA Gn 16:9 ; 223 Gn 164 2K 53 y 
123:2 Pr 30:23; (pl. גברת‎ women MI ^); 82223 Is 242. 


t 28223 S 143 GK 1905 n.pr. m. ( man of El ) an archangel Dn 8:16; 9:21 ( 
cf. Lu 1:19). 


TWOT °"! ( be firm, massive , cf. Assyrian gabásu , be thick, massive , Zim‏ גבש 
BP 76 ₪ deriv.; cf. also Aramaic WA Pa. heap up , Heb. D^U/3/23 height, hill ) .‏ 


+ WD) s 9 TWOT °? GK 85 n, m, crystal ( cf. W328 hail —on 
relation of meanings cf. Gk. kpóotaAAoc , & Ethiopic usage of Di 1% ^s- °° — 
Arabic gypsum , Assyrian gibsu , mass, abundance , COT © ) — vi23) רָאמות‎ 
Jb 28:18 coral and crystal . 


T מִגְבִּיש‎ S GK ^55 n.pr. m. Ezr 2:30 בבל ם'‎ 1/10/8066 , etc., a family 
of returning exiles, om. || Ne 7:33 , but A N Moyepog etc., L Maoypeig ; 


cf. Sm Listen 15 . 


Tin33 s * GK 5" y, sub 233. 


T AM S !** TWOT °° GK P n. m. roof, top ( NH id.; Di comp. Ethiopic 
vinculum (ferreum), jugo simil. collare ferreum; \ dub. ; Thes proposes A; 
perhaps גגב‎ ) = 1313) cover Bà ? ?? Sta ? !?* MV ) — 33 Jos 2:6 +9 times + 
18926 Kt (Qr 7133), TAB Jos 2:6 18926 Qr (Kt 23); cstr Ju9:51 +2 
times + Ez40:13 (del. Co v. infr.); sf. ja Dt 22:8, 134 Ex 30:3 + 2 times + 
Ez 40:13 (del. Co v. infr. ); pl. M34 Is 37:27 + 5 times; sf. גִגוֹתֶיהָ‎ Is 15:3, 


Je 32:29 , 07N 32 Je 19:13 ;— 1. roof (of house) Dt 22:8 Jos 2:6 C”,‏ גַּגּוֹתֵיהֶם 
Jul6:27 18925,26 28112 C? ; 16:22 2K 19:26 = Is37:27, Ne 8:16‏ 8 
y 102:8 ; 129:6 Pr21:9; 25:24 Is 15:3 ; 22:1 Je 48:38 ; as places of idolatrous‏ 


worship (especially of heavenly bodies) Je 19:13 ; 32:29 Zp 1:5 ; so TEN ny AM 
2 K 23:12, roof of tower Ju 9:51 , over gate 2 S 18:24 , of chamber Ez 40:13 (2) 
(but Co קיר‎ ). 2. top of altar of incense, in tabern. Ex 30:3 ; 37:26 (both P ). 


S 1407 , 1408 , 1409 TWOT 3130 313d, 313e GK 1512 1513 me) S 1408 , 1410 TWOT 313e‏ גד 
גדד GK ^, T373 s = Gk SS AT ATA S P? GK '™° v. sub‏ 


+t J da s ^? TWOT °° GK EE vb. penetrate, cut ( NH id. , cut, cut out, 
Aramaic TT , , Arabic cut, cut off; Ethiopic in deriv.) — Qal Impf. y 94:21 צַדִּיק‎ 
עַל"נָפֶשׁ‎ yn they attack (penetrate, make inroads upon) the life of a righteous man ( Ol 
proposes 1732? cf. 56:7; 59:4 where, however, Che 1713”; si vera l. , perhaps 
denom. from TTA cf Ho 6:9 & infr. ; cf also גוד‎ & Kö ' ^). Hithpo. Impf. 

TI AD Je 16:6; 2 fs. T] ADD Mi 4:14 תִּתְגוֹדָדָי,‎ Je 47:5 ; pl. YTT A? א‎ 
18:28, TIAN? Je 5:7 + Ho 7:14 v. infr., YT] ADP Dt 14:1; Pt. pl. דָדִים‎ ADD 
Je 41:5 ;— 1. cut oneself , as religious (heathen) practice 1 K 18:28 ; practised also by 
men of Shechem, etc. in worship of ” (late) Je 41:5 ; for the dead, forbidden Dt 14:1 
177 Ann ל א‎ nn? עִינִיכֶם‎ pa קָרְחָה‎ wwn א‎ 7) , Je 16:6; cf 47:5 (subject 
Philistia personified); also for MT wan? Ho 7:14 Codd, they cut themselves , 

Gr Che RVm,read We Now Marti Harper (cf. 1, It. 3 ). 2. gather in troops , or 
bands; go in troops or throngs, throng; (denominative from TT q.v.) cf TTA NI. 
^71 Ann Mi 4:14 (addressed to Jerusalem); Je 5:7 read prob. רָרוּ‎ AD Gie Du 
al. "An? זונָה‎ T3 and to a harlot’s house they throng . 


Marti K. Marti. 


I גדוד‎ 5 1416 1417, 1418 TWOT 313a,313b GK 1521 , 1522 , 1523 nm Gn 49 19 
band, troop ( as making inroads; others, as a division, detachment (as severed), but 
this usually later in Heb. )— ב'‎ abs. 1S 30:8 + 19 times; cstr. 2 Ch 25:9; pl. 
גְדוּדִים‎ 25 4:2 +2 times; cstr. "T1114 2 K 6:23 + 6 times; sf. 717} Jb 19:12 ; 


25:3 ;— 1. marauding band (making incursions, inroads , cf. TTA) 1830:8, 15 f 
"eu ,23 cf 1 מס‎ 12:22 , 180 2 Ch 22:1 1K 11:24 2K 5:2; 6:23; 13:20, 21; 


242 C4) cf 282230 = y 18:30 , 6 Gn49:19 (v. 7330:11) Ho6:9; 7:1 Je 
18:22; שָרִי גְדוּדִים‎ 25 4:2 , cf. TITAJ בְּרָאשִי‎ DIM) 1 Ch 12:19 ; fig. of God's 
attacking forces, his chastisements Jb 19:12 (cf 25:3 infr. ) 2. troop , of divisions 
of army of Isr. (late) "7174 non? N2X 1 Ch 74, cf. 2 Ch 26:11 ; band of Israel, 
i.e. troop of mercenaries hired from Isr. by Amaziah 2 Ch 25:9 , 10 ; 1T: "23 6. 
soldiers of the band 2 Ch 25:13 ; of army in general 12222 77722 Jb 26:25 , in sim. 
;also Mi 4:14 11273 of Zion. 3. foray, raid 2S 3:22 . 


+ IL. ] 7113 S 1416, 1417, 1418 TWOT 313a, 313b GK 1521,1522,1523 , or גְדוּדֶה‎ S 1418 
TWOT °° GK =] n. [ m. or f. ] furrow, cutting — 1. po pl. defect. 


w 65:11 (|| 72M ). 2. pl. 1 TTA, cuttings upon hands, cf. TTI Hithpo. 1.‏ גְּדוּדָהָ 
( שק ||( 48:37 sign of mourning Je‏ 


+ L גד‎ S 1407 , 1408 , 1409 TWOT 3130 , 313d , 313e GK 1512 , 1513 n. m. coriander ( NH 
7^3 , Aramaic NÀ ; connexion with above Y dub.; v. further Low ~> P? ) — 


VY] Ex 16:31 Nu 11:7 , sim. of manna.‏ גד 


+ IL. [ גד‎ S 1407 , 1408 , 1409 TWOT 3130 313d, 313e GK 1512, ו‎ 1. i [ m. ] fortune, 
good fortune ( Arabic id. , Aramaic N73 , ) — Gn 30:11 739 Kt, i.e. 733 ( J 82 
Qr ), £v חאל‎ , by or with good fortune . 2. n.pr. m. god of fortune ( Arabic 
We Skizzen iii. 171 . בד‎ named often in Ph. & Aramaic inscript. , & found in Ph. & 


Rel 76f \jx ZMG 1888, 479 JPTh 1875,356 ff. 
Bae * No MO 1898.472. f ) 


Aramaic n.pr., ; v. especially Sieg 


— €. 2 + art. 132 Is 65:11 cf. Che. 


IT. 73 S 140.149 TWOT ** GK 7) npr. m. ( fortunatus ? perhaps der. from 
foreg. divine name Siegf °™ 1875364 Sta Oesch- L8 but v. also Bae Rel. 195). — 


TA, Gn 35:26 +, as well as 1) Gn 30:11 + ;— 1. son of Jacob and Zilpah; a. 


Siegf C. Siegfried. 
JPTh Jahrbücher für Prot. Theol. 


strictly as personal name Gn 30:11 ; 35:26; 46:16 Ex 1:4 cf Gn 49:19 1 Ch 
2:2 . b. as name of tribe Nu 1:14. Dt 27:13 ; 33:20 ‘**) Jos 18:7 Ez 48:27 , 28 ; 


cf. TAY QN 1S 13:7. v. also Je 49:1, Ta שער‎ Ez 48:34, on הנחל‎ Tan 2S 24:5 
cf. We Dr; explicitly TA מַטָה‎ Nu 1:25; 2:14; 13:15 Jos 13:24; 20:8; 21:7, 
36 1Ch6:48, 65; once, 74713 7102 N2X Nu 10:20; 72 32 (MI גד"‎ UN ) Nu 
1:24 + 12 times Nu; Jos 4:12 + 14 times Jos; 1 Ch 5:11 ; 12:14. + 2. a prophet in 
David's time, called N21 1 S 22:5 , but TIT TT זֶה & 24:11 28 הַנָּבִיא ח‎ n T7 | 
1 Ch21:9, n] הַח‎ 1 Ch2929 > זַה"הַמלֶךָ‎ 2Ch29:25. TA 2332 v. p. 154. 


t LOTA S 4-1 GK 977% adj. gent. of 731, Gadite 2 S 23:36 (so 
perhaps also || 1 Ch 11:38 where MT הַגְרִי‎ q.v.; cf Th Be Dr); elsewhere as 


n.pr. coll.:so 1 Ch 5:18 (only here without art., read perhaps 7a so ), Dt 3:12 
, 16; 4:43; 29:7 Jos 1:12; 12:6; 13:8; 22:1 2K 10:33 1Ch 526; 12:8, 37 
; 26:32. 


T ₪ 7 了 3 S 124.195 GK 152.1535 npr. m. father of Menahem 2K 15:14, 17 ( 
cf גדר‎ (211) npr. m. Eut "^ N=; Palm. גדיא‎ npr. m. Vog "^ ?). 


中 了 Bo Gk in’) VS v. sub חצר‎ . 
+ TA S 126 GK n.pr. m. ( my fortune ) aman of Manasseh Nu 13:11. 


t INT) S "7 GK P9 n.pr. m. ( El is my fortune ) a man of Zebulun Nu 
13:10 . 


Taya 5 755 GK 55 in'35 חיר‎ v. following & sub חר‎ | 


< 
+ דח‎ ATA אי‎ c. art. n] MA n.pr.loc. (meaning dub. ) station of 
Israel in wilderness Dt 10:7 ‘*?? (in || Nu 33:32 TATA חר‎ v. suba T1). 


t T1323 5 5 GK “9 and ( Ze 12:11 ( T1790 S? GK 46 nprloc ( 
connexion with above Y not clear; Maye680, Mexedo, Mayeda , etc.; B 
Mageddo; Assyrian Magadi, Magidi , COT 9 ** pl ™ 78”) old Canaanitish city, 
assigned to Manasseh 1 K 4:12; 9:15 2K 9:27 ; 23:29, 30;'0 727 Jos 12:21; 


'D^3V^ Jos 17:11 = Ju 1:27 מִי ם';‎ Ju 5:19 ם';‎ NYPA Ze 12:11 2 Ch 2 
;—1mod. Lejjtiin ( = legio ) Rob BR ii, 329 f. 364 Bd Pal 229 


TWOT °" ( cut, cut or tear away ? )‏ גדה 


+] ga S 7:795 TWOT * GK 1751 n. f. bank of river ( cf. Arabic id. , 
Aramaic 8713, wall ) , PITA Jos 3:15; 4:18 1 Ch 12:16 Is 87. 


] גדיה‎ ] only pl. sf. 1 Ch 12:16 Kt, v. foregoing. 


t "73 8 = TWOT ? GK ™ n. m. Gn27, 9 kid ( NH id. , Arabic Ph. 
גדא‎ , Aramaic N73, ; cf. Assyrian gadii, gadiia , Meissner ^^ ™ 1599. 286 
Zehnpfund P^? 439). .»73 Gn 38:17 + 12 times ( abs. Gn 38:23 +, & 
(generally) cstr. Gn 38:17 +); pl. Q?72 15 10:3, cstr. ??73 Gn 27:9, 16 :一 
kid , almost always DY ג'‎ Gn 27:9, 16; 38:17, 20 Ju 6:19 ; 13:15, 19; 15:1 
1S 16:20; abs. Ex 23:19 ; 34:26 Dt 14:21 (all ON לא תבשל ג' בחלב‎ ), & c. 
art. הַג'‎ Gn 38:23. Ju 14:6; abs. pl. 1S 10:3 :一 cj also "73 TY. 


+] גְּדָיה‎ s '? TWOT ?"* GK 77] n. f. only pl. kids sf. PD ?73 Ct 1:8 (|| 
הצאן‎ ). 


T 273 S TOOT GK 19. vb. grow up, become great ( Aramaic 27A 


(Ithpe.), twist, twine , Arabic twist a cord, make firm, strong, become strong , so NH ) 
— Qal Pf. 'Aetc. Gn 38:14 + 14 times; sf. 227 Jb 31:18 ; Impf. 573， etc. y 35:27 
+ 34 times;— 1. grow up , a. child Gn 21:8, 20; 25:27; 38:11, 14 Ex 2:10, 11 
(JE) Ju 11:2; 13:24 Rul:13 18221; 3:19 1K 12:8, 10 (= 2Ch 16:8, 10) 2 
K 4:18 ; AND 1273 he grew upo to me as to a father Jb 31:18 ; b. lamb 2 S 12:3 . 2. 
become great , a. in extent, wealthy Gn 26:13 (%2) ; 41:40 (JE) Je 5:27 ; b. in value, 
DOPUS,rTYy3 WI 127 ג‎ prized by 1 5 26:24 C?) ; c. in intensity, grief Jb 2:13 , 
mourning Zc 12:11 , punishment La 4:6, trespass Ezr 9:6 ; d. in sound, loud cry Gn 
19:13 (J); e. in importance, ofa king Ec 2:9 1K 10:23 ) = 2Ch9:22) Dn 8:9, 10 
(under fig. of horn), chief Gn 24:35 ; 48:19 (J), Messiah Mi 5:3 , Jerusalem Ez 16:7 
; f. of God 2 5 7:22 w 104:1 , his works w 92:6 , his power Nu 14:17 (J). 3. to be 
magnified , a. house of David Zc 12:7 ; b. Yahweh w 35:27; 40:17; 70:5 Mal 1:5, 


his name 2S 7:26 ( = 1 Ch 17:24). Pi. Pf. 23A Jos 4:14 Est 3:1 ; גדל‎ Is 49:21 ; 
0273 Is 51:18, etc.; Impf. 772° Is 44:14 +8 times; Imv. 177A w 34:4; Inf. גל‎ 


Meissner B. Meissner. 


Nu 65 +3 times; Pt. P2732 2K 10:6 ( 12332) Ct 5:13 B Hi Bö De);— 
1. cause to grow , e.g. hair Nu 6:5 (P), plants Jon 4:10 Is44:14. Ez3I:4. Ct 5:13; 
bring up children 2K 10:6 Is 1:2 ; 23:4; 49:21 ; 51:18 Dn1:5 Ho 9:12 . 2. make 
great, powerful Gn 12:2 (J) Jos 3:7; 4:14 (D) 1K 1:37, 47 1 ם0‎ 29:12 , 25 2 


Ch 1:1 Est3:1; 5:11 ; 10:2.3. magnify , a. man Jb 7:17 ; b. God wy 34:4 w. 2 ; 
69:31 . Pu. Pt. pl. D23X2 brought up y 144:12 . Hiph. Pf. 2733 y 41:10 +, etc.; 
Impf. X» Is 42:21 Dn 8:25 , etc.; Inf. 2731 1 Ch 22:8 Am 8:5 ; Pt. 2132 y 
18:51 ( = יל‎ 332 in || 25 22:51); pl. מַגְדִּילִים‎ y 35:26 ;— 1. make great , e.g. 
shekel Am 8:5 , pile for fire Ez 24:9 , joy Is 9:2 , counsel Is 28:29 , wisdom Ec 1:16, 
works Ec 2:4, house of Yahweh 1 Ch 22:5 ; the heel y 41:10 either lifted high ( Ges ), 


or (cf. De Now) gave me insidiously a great fall; cf. 1°39 ג'‎ Ob 12 i.e. utter proud 
words ( v. רחב‎ Hiph.). 2. magnify , salvation y 18:51 , so || 2S 22:51 (Kt מַגְדִּיל‎ ;> 
Qr 212 ) mercy Gn 19:19 (J), teaching Is 42:21 , the word of Yahweh w 138:2 . 3. 
do great things niwy? הַגְדִּיל‎ , a. in a good sense, of God y 126:2 , 3 Jo 2:21 , also 
pregn. without Inf. 1 S 12:24 . b. in bad sense, of ‘the northern one’ Jo 2:20 , also 
pregn. without Inf. La 1:9 Zp2:8, 10 Dn &:4, 8, 11, 25; with עַל‎ , of enemies y 
35:26 ; 38:17; 55:13 Jb 19:5 Je 48:26 , 42; Ez 35:13 of speaking Q2^53 עָלִי‎ 'l.c. 
also, with Inf. implied, wept greatly 1 S 20:41 . Hithp. Pf. non Ez 38:23 I will 
magnify myself , shew myself great and powerful (of God); Impf. 733m， , with oy ina 
bad sense, magnify oneself against Is 10:15 Dn 11:36; 23A Dn 11:37. 


+ 273 S “* TWOT ?"* GK 9" pt. m. or adj. verbal. becoming great, 
growing up, Gn 26:13 (J) 1S2:26 (cf Dr) 2Ch 17:12; also great, pl. cstr. 


7A Ez 16:26 great of flesh .‏ בָשֶׂר 


< 
+ 21 ג‎ S 9? TWOT ??^ GK P? n. m, greatness — Dt 32:3 +5 times; sf. 
1273 Dt 5:21 + 5 times; 127À y 150:11 ;— 1. greatness, magnitude , tree Ez 31:7, 
arm of God y 79:11 , mercy of God Nu 14:19 . 2. magnificence , a. king Ez 31:2, 
18 ; b. God Dt 3:24; 5:21; 9:26; 11:2; 32:3 wy 150:2 . 3. in a bad sense, גדל‎ 
לבב‎ = pride, insolence of heart Is 9:8 ; 10:12. 


+ D'233 s '** TWOT ?* GK ^ n. [ m. ] pl. twisted threads ( NH 9°73, 
Bab. gidlu, cord on which onions were strung, a string of onions, Zehnpfund P^* * 


`I. Aramaic NDA , thread, cord, rope , also plaited locks , id. ) — 1. tassels Dt 


22:12 on border of garment ( || N¥’X Nu 15:38 , 39 ). 2. festoons , on capitals of 
columns 1 K 7:17. 


2373 S ^? TWOT ** GK 47.137. adj. great —' Gn 4:13 +279 times; 

7 7 Dt26:8 + 22 times; cstr. 717} Ex 15:16 belongs rather sub 223 Ez 17:3, 
7,9 13 Ex 15:16. Je 32:19, 7273 Pr 19:19, 79173 y 145:8 Na 1:3; sf O21 
Je 6:13 +2 times; pl. 22174 Ex 7:4 + 11 times, D7 74 Gn 12:17 + 22 times; 
cstr. 72 גד‎ w 79:11 2K 10:6 ; sf. 2 12 2K 10:11. Jon 3:7 ; P2173. Na 3:10 ; 
f. noa Nu 22:18 + 96 times; 2 Gn 15:12 +31 times; pl. 1 2114 Ne 9:26; 
12:31, לוּת‎ 73. Dt 27:2 + 30 times, גד ל ת‎ Nu 13:28 +7 times;— great , 1. in 
magnitude and extent , e.g. sea Nu 34:6 , river Gn 15:18 , wilderness Dt 1:19 , rain 


1 K 18:45 , mountain Zc 4:7 , city Gn 10:12 , house Je 52:13 , altar Jos 22:10, 
throne 2 Ch 9:17 , sea-monsters Gn 1:21 , fish Jon 2:1, eagle Ez 17:3 , terebinth 2 


S 18:9, substance Gn 15:14, wealth Dn 11:2, victory 1 S 19:5; 15 19:22 בור‎ 


according to We Dr.2.in number , e.g. nation Gn 12:2,‏ ב' 49 12 read‏ הַגָדוּל 
congregation Je 31:8, camp 1 Ch 12:22 , army Ez 17:17, sacrifice 2 K 10:19.‏ 
slaughter Dt 28:59 1 $ 4:17 . 3. in intensity , fear Dt 4:34 , weeping Is 38:3 , power‏ 


MD Ex32:11,joy Jon 4:6 , anger Dt 29:23 , indignation Je 21:5, sin Gn 20:9, 
iniquity Gn 4:13 , evil Gn 39:9, trespass Ez 9:7 . 4. in sound, loud voice Gn 39:14 , 
cry Ex 11:6, shout Jos 6:5 . 5. in age , elder, eldest, son Gn 27:1 , daughter Gn 


29:16 , brother Gn 10:21 , sister Ez 16:46 . 6. in importance , a. things + 127)a( 
7 73)3( an important thing or affair Ex 18:22 Dt4:32 18 12:16 2K 5:13 ; 8:13 


; יהוה‎ OV Je30:7 Ho2:2 Jo2:11; 3:4 Zp 1:14 Mal 3:23 . b. of men, great, 
distinguished , Moses Ex 11:3 , David 2S 5:10, Job Jb 1:3, Mordecai Est 9:4 , 


kings Ec 9:14 Je 27:7 ; especially of king of Assyrian OMNI J2»3 2K 18:19, 28 
= [s36:4, 13, = Assyrian Sarru rabbu, Sarru dannu , e.g. KB ב‎ ord 
T3 33 the h. p. Lv 21:10 + 20 times; 2173 V^N)2( 18252 281933 2K 5:1; 
7211 TWN 2K 4:8 ; + ה גָדוֹל‎ great man 2 8 3:38 Mi 7:3 ; 7173 28 WIN ל א‎ 
thou shalt not honour (favour) the person of a great man ( opp. 27 ) Lv 19:15 (H); 
+ )הַ(גְדוּלִים‎ the great 28 7:9 = 1Ch17:8 Ne 11:14 (vid. infr.) Pr 18:16; 
25:6 Je5:5 (2K 10:11 L ayyorevovrac , Klo VYN 2); further 9°73 VYJ 
2 א‎ 10:6 ; 72 73)722( 2 K 10:11 ; Jon 3:7 ; 722 PPA Na 3:10 e. + of God 
himself 2 Ch2:4 Ne 4:8; 8:6 y 86:10; 99:2; 135:5; 147:5 Is 12:6 Je 10:6; 
)ְהָ(אָל )הַ(גַּדוֹל‎ Dt 7:21; 10:17 Ne 1:5; 9:32 w77:14; 95:3 Je 32:18 Dn 9:4; 
גדול מכל האלהים‎ Ex 18:11 ; 780 גדול ומהלל‎ 1 Ch 16:25 y 48:2; 96:4; 


145:3 ; מלך גדול‎ y 47:3 ; 95:3 Mal 1:14; + his works Dt 11:7 Ju2:7 y 1112, 
T glory vy 21:6; 138:5, T name Jos 7:9 1812:22 1K 8:42 2Ch 6:32 w 76:2 
; 99:3 Je 10:6; 44:26 Ez36:23 Mal 1:11 C?), mercy 1K 3:6 2Ch E8 y 
57:11; 86:13; 108:5 , goodness Ne 9:25 , compassion Is 54:7 . 7. in phrases T 


2173 Dn TW it is yet high day ( Fr . grand jour , Germ. hoch am Tage , the day is 


at its height) Gn 29:7 ; + 2132 | UPD (or reverse) as well small as great Dt 1:17 


1 Ch25:8; 26:13 2Ch31:15; + 2173 )ל (מקט | [עד‎ (or reverse) from small to 
great Gn 19:11 18 5:9; 30:2, 19 2K 23:2; 25:26 2Ch 15:13; 34:30 Est 1:5 
, 20 Je6:13; 8:10; 31:34; 42:1, 8; 44:12 Jon 3:5. 8. cstr. )הַ(כְּנפִים‎ 7°73 
great of wings Ez 17:3, 7 , so of anger Pr 19:19 ( Qr); usually of God, in power 


Na 1:3, counsel, Je 32:19 , mercy y 145:8 . 9. as subst. concr. f עשה גדלות‎ do 
great things , of God's great acts of redemption and judgment Dt 10:21 Jb 5:9 ; 
9:10; 37:5 y 71:19; 106:21 ; ofthe miracles of Elisha 2 K 8:4 ; of things too 


great and so presumptuous, haughty תבקש ג'‎ Je 45:5 מדברת ג';‎ y 12:4 ; הלכתל‎ 
בג' לא‎ y 131:1 (cf Biblical Aramaic Dn 7:8, 11, 20 ; also Rev 13:5 ). 10. t as 
subst. neut. greatness of arm Ex 15:16; cf. 923 4. 


+ גְדוּלֶה‎ s '** TWOT ** GK 5 n. f. greatness —2 S 7:21 +3 times; TPT} 
1 Ch 29:11; estr. 273 Est 10:2; sf. 3D21T4 Est 1:4; 1273. y 145:3 ; גְדַלְתִי‎ v 
71:21 qmm y 145:6 ; pl. intens. niv7i 1 Ch 17:19, 21 ;—chiefly late Heb. 


a. of Psalmist y 7:21 , Mordecai Est 6:3 ; 10:2, king Est 1:4 ; b. of God's 
greatness , as an attribute 1 Ch 29:11. y 145:3 , 6 ,orof his acts 2S 7:21 (cf Dr 
)v 28 = 101719 C”, 21. 


T הַגְּדוֹלִים‎ s = TWOT ‘= GR 7 n.pr. m. father of Zabdiel Ne 11:14 ( 
RV & so most; but RVm al. the great ) . 


T o3 S 5 GK 9 n.pr. m. (very great ) — 1. head of one of the families of 
Nethinim Ezr 2:47 Ne 7:49 . 2. head of one of the families of Solomon’s servants 
Ezr2:56 NeT:58. 


T 17273 S !96 GK '™ n.pr. m. ( Yan is great ) — 1. governor of Judea 
appointed by Nebuchadnezzar Je 40:5 , 8; 41:16 . 2. son of Amariah, a son of 
Hezekiah Zp 1:1 . 3. priest of the sons of jess Ezr 10:18. 


T7273 S 186 GK 1% n.pr. m. ( Yah ( u ) is great ) — 1. governor of Judea = 


2K 25:22-25 Je39:14 ; 40:6-16 ; 41:1-18 ; 43:6 (24 times) 2. son of‏ גדליה 
Pashur, one of the chiefs of Jerusalem in the time of Jeremiah Je 38:1 . 3. one of the‏ 
sons of Jeduthun, in the time of David 1 Ch 25:3, 9.‏ 


+ NYT s GK ' npr. m. (1 magnify (God ( ) son of Heman 1 Ch 4 


( cf. on this remarkable list of names Ew 
T יִגְדַּלִיהוּ‎ S 992 GK 333 npr. m. ( Yah ( u ) is great ) a prophet of the age of 
Josiah Je 35:4. 


+ מַגְדָל‎ s 195.907.495 TWOT 35° GK 469.45 n, m, tower, Gn 1:5 +11 
times; cstr. 2732 Ju 8:17 +21 times; pl. D'?3X2 2 Ch 26:9 + 6 times; 7212 
yw 48:13 Ez26:4 ; pl. £ 12332 2 Ch 32:5 +2 times; cstr. 12332. Ct 5:13. (2); 
sf. DD 2332 Ez 26:9 ; 27:11 ;— 1. tower Gn 11:4, 5 Ju 89; 9:51 02, 52 (C? 
) 2K9:17; 17:9; 18:8 1Ch27:25 2 Ch 14:6; 269, 10, 15; 27:4; 32:5 Ne 
3:25, 26, 27 152:15 ; 30:25; 33:18 Ez 26:4, 9; 27:11 y 48:13 , watch-tower 
in vineyard Is 5:2 ; fig. of God as refuge y 61:4 Pr 18:10 ; beautiful neck like 


tower of David Ct 4:4 ; an ivory tower 7:5 ; breasts 8:10. ( Cf. MI = מנדלתה‎ , 


Sab. (more precisely Lihyan ) מגדלנהן‎ , Eut, v. DHM Pm 415) Special 
towers mentioned on Lebanon Ct 7:5 , Penuel Ju 8:17 , Shechem Ju 9:46 , 47, 49; 


and at Jerusalem, the tower of David Ct 4:4 (the arsenal), IN?) Ne 3:1, חֲננָאֵל‎ Ne 
3:1; 12:39 C” Je 31:38 Zc 14:10 , תַגוּרים‎ Ne 3:11 ; 12:38 (tower of the 
furnaces). 2. elevated stage, pulpit of wood Ne 8:4 . 3. raised bed || 331 Ct 5:13 
(but B Hi read 12332). 


+ מִגְדַּלדאֶל‎ S “ GK “°° n.pr. ( tower of God ) stronghold in Naphtali Jos 


19:38 prob. = 07606 Matt 15:39 = Mejdel in the plain of Gennesareth Rob P* 
iii. 298 Bd Pal. 257 \ 


T מִגְדַּל"גֵד‎ S 48 GK “° n.pr. (tower of Gad ) stronghold in Judah Jos 15:37 
;— cf. Magdala , Lag Onom. 139, 12,206 96 171 . possibly Mejdel , eastward of Askalon, 
Guérin Judée ii. 130 f. cf. Bd Pal. 162 . 


T מִגְדַּלדעָדֶר‎ S ^"? GK “6 n.pr. ( flock-tower ( shepherd's watch-tower near 
Bethlehem Gn 35:21 Mi 4:8. 


t 2132 g 7074-46 TWOT ** GK 4460:4463 » m. tower, 2S 22:51 Or (Kt 
מגדיל‎ = w18:51 27235 ). 


RS W. Robertson Smith, Old Testament in Jewish Church. 
DHM D. H. Müller, Epigrophische Denkmaler, or Epigr. Denm. aus Arabien , or Epigr. 
Denkm. aus Arabien, or Epigr. Denkm. aus Abessinien 


T 7 TAa S 49^ GK “S npr. (7173 only Je 46:14 ) fortified city on the NE. 
border of Egypt Ex 14:2 Nu 33:7 Je 44:1; 46:14 Ez 29:10 ; 30:6 ; Copt. 


meschtól ( Champoll . L'Égypte sous les Pharaons ii. 79 ), Egyptian Wake! Eb GS 522 l 


t YTA S * TWOT °° GK ' vb. hew, hew down or off ( NH id. (rare), 
Aramaic YT} Ithp.; Arabic cut off hand or other member, mutilate ) — Qal Pf. VA La 
2:3 °AYTN 1S2:31; Impf. VIAN) Zc 11:10, 14; Pt. pass. גְּדוּעָה‎ Is 15:2 (so 
many edd. but) Baer גְרוּעָה‎ ; cf infr. , גְּדָעִים‎ Is 10:33 ;— hew, cut in two , a staff Zc 
11:10, 14; metaph. Aew off, an arm 1 S 2:31 ; horns La 2:3 ; hew down , trees Is 
10:33 ; ifin Is 15:2 then = shave off (object זקן‎ , beard), but no other indication of this 
meaning, and true MT גְרוּעָה‎ , cf. Baer's note & Je 48:37 ; v. גרע‎ . Niph. Pf. YT] 
Ju21:6, V14] Je 50:23 ; 3 fs. AYIA] Je48:25, Y 731] consec. 1s22:25; 2 ms. 
DYTM Is 14:12; 3 pl. WAI) consec. Ez 6:6 Am 3:14 ;— be hewn off, of 
altarhorns Am 3:14 , of idols Ez 6:6 (|| MQW] ); of severance of a tribe from nation Ju 


21:6; fig. of king of Babylon Is 14:12 ; of Babylon as hammer Je 50:23 (|| 1371); of 
a minister, under fig. of secure per or pin Is 22:25 ; of horn of Moab Je 48:25 (|| 


Pi. Pf. Y7} 2 Ch 34:7, Y7} 2 Ch 34:4. y 10716, VII} 2 Ch 142, TAN y‏ .( נשבר 
Is 45:2 , 329731 2 Ch 31:1; 3 mpl. NYJA Dt 7:5 ; 12:3 ;— hew off, down, in‏ 75:11 
Ch‏ 2 ( פסִילִים ( 12:3 two (cf. Qal) of Asherm Dt 7:5 2 Ch 14:2; 31:1, ofidols Dt‏ 
(DIT ); fig. horns of wicked y 75:11 ; bars of iron (i.e. of Babylon's gates)‏ 7 ,34:4 
Is 45:2, cf. w107:16. + Pu. Pf. WA Is 9:9 be hewn down (of trees).‏ 


TY 7A s “° TWOT ?'* GK 5*9 n.pr. m. judge of Israel Ju6:11 , 13, 19 +36 


times Ju 6-8 ;—called also יִרְבַּעַל‎ ( q.v.) Ju 6:32 ; 7:1 etc., 8 NYIT (qv.) 8 
11:21 . 


T 37 s 14 GK 1! n.pr. m. a Benjamite Nu 1:11 ; 2:22; 7:60, 65; 
גְּדָעוְנִי‎ 10:24 (always '47]3 אַבִידֶן‎ ). 


T ם‎ Y7 S “ GK '™ n proc. marking limit of pursuit of Benjamites by rest 
of Israel Ju 20:45 . 


Champoll J. F. Champollion. 


:: גד‎ s "^? TWOT ?" GK "° ] vb. only Pi. revile, blaspheme ( NH ^73 cut, 
wound , then (especially Pi.) revile; Arabic cut, cut off , 11. deny a favour, be ungrateful , 
etc.; Aramaic Pa. ^] 73 , , revile ) — Pf 2 ms. 233] 2K 19:22 = 1s37:23; 3 pl. 
19432 2K 19:6 = Is37:6 ; Pt. 17A) Nu 15:30 y 44:17 ;— 1. revile , between man 
and man, ( abs. ) וּמִגַדֵּף קל‎ FAG y 44:17 the voice of (him that) reproacheth and 
revileth . 2. blaspheme , sq. acc. ' Nu 15:30 (P); 2K 1922 = Is37:23 (|597 ; 
obj. "TNX , ref. to " as above); 2 acc. Ez 20:27 ; תי‎ N "UN 722 VI WR 


2K 19:6 = 1s37:6 the words with which the servants of the king of‏ ... הַדְּבָרִים 
Assyria blaspheme me .‏ 


+ DIT} s 4 TWOT ?7*3U* GK 57 n. f. taunt, only Ez5:15 992 וג'‎ 


7397 nm, 2) 07132 TAWA and she shall become a reproach and a taunt, an 
admonition and an astonishment, to the nations . 


+ גדופים‎ s = TWOT 777 GK '?5 n. m. pl. revilings, reviling words — ג'‎ 
Is 43:28 ; cstr. "DTA Zp 2:8 ; sf. nn 573 Is 51:7 between men, Is 43:28 (|| 097 
); 51:7 Zp 2:8 (both || חָרְפָּה‎ ). 


+ ITÀ s  Twor ?* GK °° vb. wall up or off, build a wall ) denom.? NH 
id. Arabic and v. TT} infr. ) — Qal Pf. VTA Jb 19:8 +2 times, n Ho2:8 Am 
9:11; Impf. 2 mpl. 1237323 Ez 13:5 ; Pt. 11 ג‎ ₪ 58:12 Ez22:30; pl. D97 3 2K 
12:13 ; 22:6 ;— wall up, shut off , lit. only Pt., abs. = masons (wall-builders) 2 K 
12:13 ; 22:6; also Is 58:12 ( obj. 72); fig. of Yahweh's dealings with men, obj. 
H3 א‎ Jb 19:8, 123 18 3:9; cf Ho 2:8 (acc. cogn. 173 ), in all = obstructing path 
of life, cf. also La 3:7 (c. °TYQ); of restoring fallen booth of David Am 9:11 (obj. 


of repairing fortunes of Israel, a work neglected by prophets Ez 13:5 , and by‏ ;) פרצים 
all in power 22:30 (both c. acc. cogn.)‏ 


+ 77a S 77 TwOT ?* GK P? n. m. Ez 42:7 wall ) NH 173, Aramaic 
גָדִירָא‎ , NTA, Arabic , and more commonly enclosing-wall cf. Heb. 173 infr. ) 
— abs. TT) Nu 22:24 CU?) +5 times + y 62:4 (read גדרה‎ cf. infr.) + Ez 13:5 ( 
Co גדרה‎ cf. infr. ); cstr. 5 Pr 24:31 Ez42:10 (Co del. ); sf. i173 Is 5:5, 


Ho 2:8 (cf Baer, note); pl. sf. 173 Mi 7:11, 23723. y 80:13 ;— wall,‏ גְּדָרָהּ 


fence , bordering a road Nu 22:24 ‘*?) cf. Ec 10:8 ; connected with Ezekiel’s 
temple Ez 42:7 ; city wall Mi 7:11 cf. Ezr 9:9 ; fig. of Yahweh's vineyard Is 5:5 


y 80:13 ; of fortunes of Isreal Ez 22:30 ; so also Ez 13:5 (Co 站 Ji cf 12372 ); 
of hindrance in path of Israel ( fig. as woman) Ho 2:8 ; of man beset by enemies y 


62:4 ) ג'‎ PAINT, but read ד'‎ (1172 Ol De etc.) 


T 772 S 5 GK '* n.pr.loc. Canaanitish city Jos 12:13. Taðsp A & L 


also Euseb Lag ™™ “°° = "33 ? Lag PN 76; of TA infr. ; possibly = 
973 MÈ 16 2:51 (v. p. 111). 


+ I גדרה‎ 5 1448 ,9 TWOT 318b GK 1556 1557 n?" S 1448 TWOT 318b GK 
1560 n. f. wall — 1273 1 Ch 4:23 + y 62:4 (MT 1173 q.v. ), 1273 Ez 13:5 (Co 
, of ; MT JA) 42:12 (del. Co); pl. 1273 Na 3:17 +2 times, ת‎ 173 


Nu 32:24 ; cstr. 117A Nu 32:26 +2 times, N 7A Nu 32:16; sf. YD TA v 
89:41 ;— wall, hedge 1 Ch 4:23 (or is this n.pr.loc.? c£. Ot) Na 3:17 (where 
grasshoppers alight), Je 49:3 ; wall, connected with Ezekiel's temple Ez 42:12 ( del. 


Co ); defences w 89:41 ; elsewhere INY '2 sheep-folds Nu 32:16, 36 1 24:4 
Zp2:6 cf. Nu 32:224; Ez 13:5. Co גְדָרֶת‎ after ; ש‎ 62:4 MT גדר הדחויה‎ ， 
read גדרה ד'‎ cf. 9TA. 


S9? GK '™ adj. gent. of. 1273; "2733 1 Ch 12:4.‏ גְדָרְתִי ז 


Tul. 11473 n.pr.loc. a city of Judah 11740 Jos 15:36; l'aónpa , L 
Tadipa Y cf. Tedoup Lag Onom. 245, 2nd ed. 254 . 


+ ninya S “59 GK ™ n.pr.loc. in Judah Jos 15:41 ; '}Q 2 Ch 28:18. 


T mnn n.pr.loc. in Judah Jos 15:36 ; perhaps del. , so ; whole number 
too large, cf Di. 


T "3 S !^! GK 75? adj. gent. of 113 ( q.v. ) so Lag P7: cf MV al; 
others רה‎ ; but 1660008176 , L 7686000916 ;-- "17437 1 Ch 27:28 . 


1 73 s ™ GK ה‎ TA n.pr. ( Arabic wall ( ;— 1. n.pr.loc. city of 
Judah 1173 Jos 15:58 ; also as n.pr.m., under fig. of genealogy © 73 son of Penuel 
1 Ch 4:4 , 1173 son of Yered 1 Ch 4:18 ; also הַגְדור‎ 1 Ch 12:7 v. d. H. 797303 
Baer, cf. his note. 2. n.pr.loc. 17 1 Ch 4:39 , but read Gerar, according to 

Ew Hi Be al. 3. n.pr. m. דור‎ 1 Ch 8:31 ; 9:37 a Benjamite, of Gibeon. 


WTA TWOT ?9.97 ( NH w3 , Aramaic WR , heap up; cf. also Arabic ) . 


L WTR s ^" TWOT 318-3202 GK 1595.15 n, m, Jb 5:26 heap, stack ( NH‏ ז 
id. , Aramaic id. ) 一 "73 Ex 22:5 +3 times;— stack of sheaves Ex 22:5 Ju 15:5‏ 
in both) Jb 5:26 .‏ מה ||( 


II. גדש‎ ( = ;exact meaning unknown ) . 


şm. WFR s !9* TWOT 39:329 GK 1955:159 n, [ m. [ tomb ( Arabic id.) Jb 
21:32; Dr ? V894 3P ?? suggests reading W73 . 


+ aS '** TWOT ** Ez 47:13 , read TT B & all moderns. 


ELIJA s "9 TWOT ?! GK 99] vb. depart, ic. be cured, healed (subj. 


wound) ( cf. Aramaic be freed (from guilt, pain, disease, etc.), Aph. set free , also 
become free ) Qal Impf. ולאדיגְהָה 2322 מזור‎ Ho 5:13. 


+ ga s '** Twor °" GK "S n. f. healing, cure — 7133 Pr 17:22 np 2? 
יטיב ג'‎ cf Now. 


+L Uda s '*" TWOT * GK 1*5] vb. bend, crouch (so Vrss ) — Qal Impf. 
SJV] 1K 18:42 sq. YYY Elijah, with face between knees; 2 K 4:34 , 35 Elisha, 
over dead boy, sq. YYY (|| וישכב‎ v 34, cf שכב‎ ). 


S 169.149 TWOT 260.326 GK 1567 44 g 1460 TWOT 226 GK 1568, 1569 y‏ בו 
sub mia.‏ 


213g = quoq a9 gg 09.0 : גובי‎ v. sub גבח‎ . 
גוב‎ 1461 323 1572 , — 
tI S TWOT GK ] vb. dig ( cf. Arabic pierce, bore, hollow out ) 


— Qal Pt. 0°23 diggers or ploughmen 2 K 25:12 Kt; but cf Qr DA י‎ as Je 52:16 
( v. יגב‎ ) and v. 23 infr. 


+ ILL DR S 355-1357 TWOT 30.32.3230 GK 1463,1464,1466) n, [ m. ] pit, ditch, 
trench ( Arabic hollow, depression; Syriac cistern ) —only pl. 0°23 Je 14:3 ; in 2 
K 3:16 גבים גבים‎ , i.e. full of ditches; further, cisterns (according to Klo 2K 
25:12) Je 39:10 O24?) (read 2023 ) cf also || 2 K 25:12 ( ולגבים‎ Kt, mara 
Qr) = Je 52:16 (mo^ ;both c. 0°79) 3); Klo proposes to emend these, so 
as to read in all לְהֶם 27222 וְגְבִים‎ 10°] and gave to them vineyards and cisterns; 
another view in Th; cf. further 2314 , יגב‎ .— 1. 23 v. subs). 


+ DRA S 97 GK '! nprloc. ( trenches ) N. from Jerusalem, c. art. הַג'‎ Is 
10:31 ; site unknown. 


T ₪ [ גב‎ S 1356, 1357 TWOT 304a , 323a , 323b GK 1463 , 1464 , 1466 ] n. [ m. ] beam, 
rafter ? ( Thes sub גוב‎ , but meaning & V dub. ) , 0°23 1K 6:9 ; but Lag ^" 


Stud. $499, M i212; BN 155 reads O° TDA ( Pers. , Armen. yue0 ) vaulted roofs . 


+ גוג‎ s "9 TWOT 24 GK 7 n.pr. m. (Yunknown ( — 1. 1 Ch 5:4 a 
Reubenite. 2. Gog of the land of Magog, prince of Rosh, Meshek, and Tubal , ר אש‎ 
מָשָׁךָ )220 גוג אָרֶץ מָגוֹג נְשִיא‎ Bz 38:2, 3 (om. ÑIY א'‎ ) 39:1 (om. id.) of 


38:14, 16 (del. S Co) v 18; 39:1, 11 C? ("1 הָמון‎ 82) v 15 (id); 
cf. Assyrian Gágu , chief of a mountain tribe N. of Assyria DI ™ **7 COT on Ez 
382. 


+ מַגוֹג‎ s °° TWOT ** GK ^" n.pr. terr. ( = lang of Gog? cf. DI ™ “ 
Len 9* 5556)... 2 38:2 ; 39:6;in Gn 10:2 = 1Ch1:5 ason of Japhet, TWA 
720) 112 ^73 59203 ג מֶר‎ 22 ^33 ON); = Scythians? cf Jos ^" ""' ; Lag 


Ges Abh. 158 refers name to mountainous region between Cappadocia and Media; cf. 


Di Gn 10:2, Kiep MBAK Feb. 1889, 207 N, & E. Armenia), Len (SE. Armenia), v. 
especially Len Or. ii. 1, 412-476 l 


+] גוד‎ s t TWOT ?? GK "7 [ vb. invade, attack ( cf. TTA , whence 72? etc. 


i 356 


actually derived by Ki Bö Kö q.v. ; SS , perhaps better, denom. from T1TA ) 一 


Len F. Lenormant, Les Origines de l'Histoire. 

Kiep H. Kiepert. 

Len F. Lenormant. 

SS C. Siegfried u. B. Stade, Hebrdisches Worterbuch. 


Qal Impf. 7}? Gn49:19, 313 v 19 ,173 Hb 3:16 ; יגודו‎ w 94:21 Kt (v. TA 
)— attack Gn 49:19 ,allit c. T} n.pr. & TIT}, 22, PY TX NIT) ATI? גָד גָדוּד‎ Gad, 


a troop shall troop upon him, but he shall troop upon the heel (i.e. pursue them in their 
retreat) VB; Hb 3:16 TA ny? לעלוֹת‎ cf VB & Comm. 


L TJA S 1465 , 1466 , 1467 TWOT 2651 , 299h , 326c GK 1575 1576 v. sub גאה‎ \ 


TWOT * ( project, be convex ? ( .‏ גוה 


t [12S 0:75? TwoT 799.79 GK 77] n [ m. ] back —only sf. 3 1K 
14:9 , JI) Ez 23:35 , OJ) Ne 9:26 ;—always אַחָרִי ג'‎ PIWI cast behind the back , 
i.e. put out of mind, ignore, reject 1 K 14:9 Ez 23:35 , and his law Ne 9:26. 


+14 Ss ^9 TWOT ** GK 565159 n, [ m. ] back — 13 abs. not found, cstr. 
Pr 10:13 +2 times, sf. "JA Is 30:6 , 133 1s 38:17 , TA 51:23 ;— back , as beaten, 


lashed Pr 10:13; 19:29; 26:3 cf Is 50:6 ; in phr. 'A אַחְרִי‎ TIWI (as 11) Is 
38:17 , of Yahweh's casting sins of penitent behind his back, putting them out of 
mind; as trodden upon Is 51:23, fig. of extreme humiliation. 


twas“ TWOT ?* GK 76.59 n, [ m, 1 midst, Aramaism ( cf 
Aramaic N32 1À middle , NH 3 midst, interior; id. , belly , Arabic midst ) Jb 30:5 
wy לב"‎ 037 T2 from the mindst (of men) they are driven; Rosenmüller al. comp. 
Off. iii. 8 


Cicero : e medio pelluntur . 


+ II גוה‎ 5 1465 , 1466 , 1467 TWOT 2651 , 2998 326c GK 1575 , 1576 n. f. back — ( so 
also Di Hoffm SS; Thes De AV RV body = M13, cf. Ba “MO 1887, 605 
) Jb 20:25 11222: NX?) it comes out from the back (of arrow which has struck a 
fugitive, and is then extracted; Hoffm reads גַוָה .1 —.) מה‎ sub .גאה‎ 


+ גה‎ S "7? Twor “* GK "n, f. body, corpse — abs. ג'‎ Na 3:3 ; cstr. 
MA Ju 14:8 +2 times; sf. 1°12 1S 31:10 Dn 10:6, 3322733. Gn 47:18 גְוִיחֶם,‎ 
Na3:3; pl. abs. ni y 110:6; sf. un ow Ne 9:37, nan Ez 1:23, 

"n v 11 ;— 1. living human body Gn 47:18 (sg. , of many persons) cf. 


pl. Ne9:37 ; of man in Daniel's vision Dn 10:6 (body apart from extremities); also 
of the living creatures in Ezek.'s vision Ez 1:11 , 23 . 2. dead body, corpse, carcass: 


a. of man IS 31:10 (so orig. in| 1 Ch 10:10. v. We ® cf Dr) v 12 P (sg. 
of several persons), w 110:6 ; coll. Na 3:3 (2) ; b. of lion Ju 14:8, 9. 


TWOT ?* GK P 4 n. m. Gn 12:2 nation, people ( NH id.‏ 47 ₪ גוי 
community , , Sab. lA id., DHM ZMO uud S Gn 12:2 +‏ גר Gentiles , Ph.‏ 
Kt Ez36:13, 14, 15 (Qr‏ גויך ,106:5 times; sf. 18.712 Zp 2:9, JA y‏ 121 
Gn 10:5 + 410 times + Qr‏ גוים cf Co,who del. v 15); pl.‏ גוייך wrongly‏ 
Gn25:23 y 79:10 (Kt DA) + 6 times Ez ( var. emend. Co ); cstr. jA Gn‏ 
times, VA 2 Ch 32:13 Ezr 6:21 (cf. Baer's notes); sf. Di?1à Gn 10:5,‏ 8 + 18:18 
nation, people Gn 10:5 U??, 20, 31, 32 C” (all P)+; Is2:2‏ .1 —; 32 ,31 ,20 
273 גויי הָאָרֶץ ;14:34 CP = Mi42, 3 CD; + Jb 12:23 02; 3429 +; Pr‏ 4, 
Gn 18:18 ; 22:18 ; 26:4 (all J) Dt 28:1 . a. specif. of descendants of Abraham, ?13‏ 
(all P); of‏ 5 ,17:4 גוים 100 ,17:6 גנים Gn 12:2 cf 18:18 (both J),‏ 7173 
גוי 2173 Sarah Dia 17:16 ( P); of Ishmael 4) 21:13 , 2173 ‘ia v 18 (both E),‏ 
Gn 35:11 ( P), 13 2173 46:3 (E); of‏ גוי וקל גוים (P ); of Jacob‏ 17:20 
Ex 32:10 (J) cf. Nu 14:12 (J‏ גול 2113 bh 48:19 (J); of Moses‏ א הַגּ' Ephraim‏ 
Dt 9:14 ; of Jacob and Esau as two nations Gn 25:23 (J). b. definitely of Israel‏ ) 
(both JE), Dt 4:6 ( 3 21130 "AJ , said by heathen‏ 33:13 (ג' קדוש ) 19:6 Ex‏ 
cf. v 7,8) v. also v 34, 265 cf. y 33:12, w 83:5 (said by enemies) Je‏ 
Ez 27:22 ; in narrative Jos 3:17; 4:1; 5:8 (JE), v 6 (D), 10:13‏ 33:24 ;31:36 


(poet., no art.); of Israel and Judah as two nations Ez 35:10 (said by heathen) 37:22 
;ofJudah Is 26:2, 15 C?) cf 58:2; 60:22 Mi 4:7 ; once my people Zp 2:9 (|| 
OY ); thy people w 106:5 (i.e. of), cf. also Ez 36:13, 14 (read Kt); especially 
of Israel and (or) Judah as sinful, rebellious Dt 32:28 Ju 2:20 Is 1:4 ; 10:6 Je 5:9, 
29; 7:28; 9:8; 12:17 Ez 2:3 (del. Co) Hg2:14 Mal 3:9 .—Note. This 
definite ref. to Israel and (or) Judah is comparatively rare; in Hex not P (yet v. Gn 
17:4, 5, 6, 16; 35:11 P); seldom in exile & post-exile proph.; not Chr.— c. 
usually of non- Heb. peoples Ex 9:24 ; 34:10 (JE) Lv 25:44 (H) Nu 14:15 (J) 
Dt 15:6 00 1K 5:11. 1 Ch 14:17; 16:20 Is 11:10, 12 + often; opp. Israel as 
"DV 28723 1Ch17:21 C?) ect, v. DY, cf also Nu 23:9 ; note especially 
nia 2993 Is 8:23 circle or district of the nations ( v. 293 ); also הַג'‎ na] Ju 
4:2, 13, 16 Charosheth of the nations , & 23227 גוים‎ 722 Jos 12:23 king of 


nations (peoples, tribes) belonging to Gilgal ( Di to the district , i.e. ‘Galilee’); 
especially of these peoples as heathen: idolatrous Lv 8:24, 28 (P) 20:23 (H) 1 
K 14:24 2K 17:8, 11, 15, 26, 29 7? 2 Ch 28:3 ; 32:13 +, Ezr 621 5:6 
+ ; hostile Gn 15:14 (J) Lv26:33; 38, 45 (H) Dt 4:27; 9:4, 5; 189 1Ch 
16:35 Je 5:15 Ez4:13 + often Je Ez, etc.; in simile Ez 20:32 ; 25:8 ; sometimes || 


OY w33:10, 12 Is 11:10 Je 6:18, v. also Is2:2, 4 comp. with Mi 4:1 3.2. 


fig. of swarm of locusts Jo 1:6 ; of all species of beasts Zp 2:14 . 3. DÀ Gn 14:1, 
9 prob. mutilated n.pr. v. infr. 


S "8 TWOT "7 GK 7] vb. pass over, away ( Arabic pass by, over;‏ גוז ].ז+ 
cross , pass away, fail ) — Qal Pf. T3 w 90:10; Impf. "m Nu 11:31‏ גרז Aramaic‏ 
trans. bring over , subj.‏ ; גד חיש 90:10 pass away , of the life of the aged, y‏ —; 
wind, obj. quails from sea, Nu 11:31 (read perhaps Hiph. T3?) cf Kó ' ^? Di).‏ 


t IA s 4 GK 57 nprJoc. ( Assyrian Guzana COT 2K 17:6 DI ™ '*( 
city and district of Mesopotamia, on or near the middle course of the Euphrates, 


through which the river Chabur ( 135 ) flowed; thither some of the exiled Israelites 
were brought [by Sargon, B.C. 722-21]: גוז[‎ 2 K 19:12 = Is 37:12 ; Trà 79] חָבוּר‎ 
2K 17:6; 18:11 ; 899) וְחָבוּר‎ Wa 00233 1 Ch 5:26 where Chabur is separated 
entirely from the river of Gozan ( v. חבור‎ ). 


לית ות 
7 
s ^? TwoT ?* GK 9*' v, sub mia.‏ 1133 


+ ORs“ TWOT ?* GK ™® npr. gent. Gn 14:1, 9, in phr. 2972 Dia 


122) Tid'al king of Goim; prob. a Babylonian (Elamitic, etc.) name corrupted; H. 
Rawlinson proposes Guti , a people NE. of Babylonia, COT on Gn 14:1 ; also KGF 
258 al. , Pa 233f. 

; cf. also DI 


,בל ,+ גול 


1 Tia S ^" GK P* n.pr.loc. ( ? connected with V גול‎ , Arabic go about, 
around; circuit; cf Ph. גול‎ n.pr. insul.; also 2703 : 12723 ) city of Manasseh in 
Bashan, named as a city of refuge Dt 4:43 cf. Jos 20:8 ; 21:27 both Qr (Kt גלון‎ 
;כ‎ given to sons of Gershom son of Levi according to 1 Ch 6:56 ; Euseb. knew it as a 
very large village l'avAQv f] l'oAáv Lag ™™ “°° - district of same name ib. 
, Josephus “™ Vii 2,3 ete. Gaulanitis, mod. Jaulán Rob Sade gg ee 
Schumacher “PY !586 = Jaulân 1888. according to most, name applied first to city, thence 
to district, but perhaps otherwise if above deriv. be correct. 


tinye ; Arabic reddish black , cf.‏ בר[ (meaning dub., cf perhaps Aramaic‏ גון 


Hommel Sáugethiere 64 ) 


T1 s 7.47 GK 1986-1587 npr. m. 1. a Naphtalite Gn 46:24 Nu 26:48 1 
Ch 7:13 .2. 1 Ch 5:15 a Gadite. 


+ 1A 5 1476.1477 GK 1586.1587 adj. gent. of foregoing 1. ; c. art.as n. coll. 
ag Nu 26:48 ; also of individ. 2 S 23:32 according to L (Iscoa 0 l'ouvi ( 


Klo Dr; read JU? הַגונִי‎ ; also 1 Ch 11:34 where read id. for הגזוני השם‎ ) L 
Eipaoco 0 1 וטס‎ ). 


+ Via s 5 TWOT * GK ' vb. expire, perish, die ( cf Arabic be empty, 
hungry ) — Qal Pf. YJ} Nu 20:29 Jos 22:20, 1933 La 1:19, 31Y13 Nu 17:27 ; 20:3 ; 
Impf. YIP Jb 34:15, YQ? Gn 6:17 ,32]3? Jb 36:12, WIA? Ze 13:8, PY? y 104:29 
etc.; Inf. cstr. Yl} Nu 20:3 , 33 Nu 17:28 ; Pt. YJ ג‎ y 88:16 ;— expire and die, 
only P & poet.; וימת‎ '] Gn25:8, 17; 35:29 (all P); || מות‎ Jb 3:11 ; 14:10 cf Nu 
17:28 (P);|| TAX Nu 17:27 we expire, we perish ( P ); || "JY w 88:16 (progressive 
parall.) distressed and about to die; | אל אבותין‎ OX? Gn 49:33 ; || ישוב על-עפר‎ Jb 
34:15 cf. w 104:29 ; || 311, 2? Zc 13:8 ; abs. both prose and (especially) poetry Nu 
20:3 ‘°), 29 Jos 22:20 Gn 6:17 ; 7:21 (all P) Jb 10:18 ; 13:19; 27:5; 36:12 La 
1:19 ; Jb 29:18 אגוע‎ ^37 BY with my nest shall I die , i.e. in full possession of what is 
mine, cf. Di. 


s "? TWOT ?? GK '™] vb. shut, close( NH id., v. NHWB *?!*?°?‏ גוף]ץ 
Hiph. Impf. juss. 19? Ne 7:3 close (doors, mn? /‏ —) 


+] DIA s °° TWOT ??* GK °°] n. f. body, corpse (late; NH 3, 
Aramaic ND13 ; Arabic ) 一 cstr. sg. NDIA 1 Ch 10:12; cstr. pl. NDIA 1 Ch 
10:12, c£. Be (|| 1 5 31:12 has 5153 ). 


|. 1481 , 1482 , 1483 330 , 331 , 331b , 332 1591 , 1592 , 1593 , 1594 , 1595 
גור ז+‎ 5 TWOT GK 0 


sojourn ( cf. Arabic turn aside, tarry ; v. especially III. IV. VIII. X ; Aramaic , Ethiopic 
in der. ) — Qal Pf. 13. Gn 35:27 +3 times, 12) consec. Is 11:6; nDNA Gn 21:23 ; 


"DA Gn32:5 y 120:5 ; 333 Ex 6:4; Impf. TIX? Ex 12:48 + 12 times, 13°) Gn 20:1 
+2 times, sf. TU ש‎ 5:5; 3. fs. WM) 2K 82; 2 fs. MAN 2 K 8:1 ; cohort. 
aA ש‎ 61:5, YT Is 16:4; Im. WA Gn 26:3 , "A 2K 8:1; Inf. cstr. גו‎ Gn 
12:10 + 17 times; Pt. TA Dt 18:6. Ju 17:7 + 17 times; f. cstr. NIA Ex 3:22; pl. 
D?" Lv 25:6 + 8 times; cstr. "A Jb 19:15 ;— 1. sojourn , dwell for a (definite or 


indef. ) time, dwell as a new-comer ( cf. 4 ) without original rights, v. especially Gn 
19:9 (J) Dt 18:6 & cf Jul7:7, 8, 9; 19:1;also Gn 12:10; 20:1; 21:23, 24; 
32:5 ; 47:4 (all JE); of patriarchs in Canaan Gn 26:3 (J) 35:27 Ex 6:4 (both P) cf 
y 105:12 = 1Ch16:19, Ju19:16 284:3 2K 8:1 (%2) 2 (seven years) Is 16:4 
Ru 1:1 Ezr 1:4 (in exile); cf. further Ex 3:22 (E) I3 N} of a woman in another's 
house as lodger or guest ( v. Di), גָּרִי בִית‎ Jb 19:15 ; so (poet.) of worshipper in 
Yahweh’s house y 15:1; 61:5 cf Is33:14 C°; fig. of evil Y) J), 7 y 5:5 
evil cannot be a guest of thine (Che ; sq. acc. , as in Arabic Ill ); particularly of the 13 ( 
q.v. ) in Israel Ex 12:48, 49 Lv 16:29 (all P) 17:8, 10, 12, 13; 18:26; 19:33, 
34; 20:2; 25:6, 45 (all H) Nu9:14; 15:14, 15, 16, 26, 29; 19:10 Jos 20:9 
(all P) Ez 14:7 ; 47:22 , 23 ; of Ephraim and Manasseh sojourning with Judah and 
Benjamin 2 Ch 15:9 ; of Rechabites sojourning in Judah Je 35:7 ; of Israelites 
sojourning in Egypt Dt 26:5 Is 52:4. w 105:23 ; so of Judah, to escape from under 
Babylonian power Je 42:15, 17, 22; 43:2; 44:8, 12, 14, 28.2. abide , nearly or 
quite = dwell Je43:5 cf. La4:15, Je 49:18, 33; 50:40, also Jb 28:4 ; of wolf 


dwelling with lamb Is 11:6 ; stay (inactive) Ju 5:17 ;—in Is 5:7 read perhaps, for 2^3 
, גָּדִים‎ or OND cf Lo Ew Di & Che crit. n. (> Stu 0°) ). Hithpol. Pt. 
TD 1K 17:20 seek hospitality with , sq. OY (cf. Arabic x ( wm Ho 7:14 is 
dub. (cf. II. 3); AE Ki Thes Wü AV RV they assemble themselves , but text 
prob. error, v. TT). 


1481,1482, 1483 330,331 , 331b, 332 1591 , 1592 , 1593 , 1594 1595 
下 


n.pr.loc. (sojourning, dwelling) 2 K 9:27 DY23 iN WR MTV , otherwise 
unknown. 


T 2yog37ma S !55 GK '™ n.pr.loc. ( dwelling or Gir of Baal ) 2 Ch 26:7 
הָעָרָבִיים הַישְבִים בְּגוּר"בְּעַל‎ ， 


s !'* TWOT ?* GK 775 n. m. Ex 12:48 sojourner ) Arabic , Ethiopic‏ גר 
à‏ — (גרם proselytize, Ph. Tain n.pr., & pl.‏ ביר , Aramaic , 1173 , proselyte‏ 


Wü A. Wünsche . 


Gn 15:13 +74 times; sf. JA Ex 20:10 +4 times, 113 Dt 1:16; pl. 03 Ex 
22:20 +9 times, גְּירִים‎ 2 Ch 2:16 ;— 1. sojourner , temporary dweller, new-comer 
(no inherited rights), cf. Ex 12:19 Lv 24:16 Nu 15:30 Jos 8:33 ( opp. homeborn 


); of Abraham at Hebron Gn 23:4 (P ; || JU ); Moses in desert Ex 2:22 (J) 

18:3 ( E ; here explan. of name Gershom, Moses’ son); as claiming hospitality Jb 
31:32 ; perhaps in above cases, and certainly in general, with technical sense; fig. of 
Yahweh Je 14:8 ; of Israel in Egypt Gn 15:13 Ex 22:20 ; 23:9 (all JE) Lv 19:34 ( 


H ) Dt 10:19 ; 23:8; DÀ with Yahweh Lv 25:23 (H) 1 Ch 29:15 w 39:13 (in 
all || (תושב‎ cf 119:19 . 2. usually of O73 in Israel 2 S 1:13 (Amalekite) cf Jos 
8:33, 35 (E) 20:9 (P) Is 14:1 ; dwellers in Israel with certain conceded, not 


inherited rights ( cf. RS OTJC 434; 2nd ed. 342. n.; K 42; Sem 75f. Sta Gesch. i. 400 ). The גר‎ is 
to share in Sabbath rest Ex 20:10 ; 23:12 (both JE) Dt 5:14 ; otherwise he is to have 
like obligations with Israel Ex 12:19, 48, 49 Lv 16:29 (all P) Lv 17:8, 10, 12 
, 13, 15; 18:26; 20:2 ; 22:18; 24:16, 22 (all H) Nu9:14 C? ; 15:14, 15 í 
ה‎ 16, 26, 29, 30; 19:10; 35:15 (all P) Ez 14:7 ; similar rights Dt 1:16 Fz 
14:22, 23 ; and like privileges Dt 16:11, 14; 26:11; 29:10; 31:12 cf 2Ch 
30:25 ; very rarely any distinction made, in obligation Lv 25:47 ^! (H ), in 


permissible food Dt 14:21 ; in future success Dt 28:43 ; kindness to 14 frequently 

enjoined: Lv 19:10 (||^39 ), 23:22 (|| id. ) 19:34 (all H); Dt 10:18, 19; 14:29; 
24:19, 20, 21; 26:12, 13 (all || 1322N) DIN? ); oppression prohibited Lv 3 
(H) Dt24:14 ; Ex 22:20; 23:9 C”) (JE) Dt24:17 ; 27:19 Je 7:6; 22:3 Zc 7:10 
(these eight || יתום וְאַלְמָנָה‎ ); obj. of care to” y 146:9 (|| id. ); charge that 13 has 
been oppressed Ez 22:7 Mal 3:5 (both || id. ); also Ez 22:29 (|| ]P2N] עָנִי‎ ), y 

94:6 ; cf. also command that a poor brother be treated like 1A, i.e. kindly, Lv 25:35 


( H). Latest conception somewhat different: 13 1 Ch 22:2 2 Ch2:16 ( (הַגִּירִים‎ 
gathered for hard service; yet cf. 2 Ch 30:25 . (Often c. verb. cogn. Ex 12:48 , 49 
Lv 16:29; 17:8, 10, 12, 13; 1826; 19:33; 202 Nu9:14 ; 15:14, 15, 16, 


26, 29; 19:10 Jos 20:9 Ez 1422 , 23; often || WIM Gn 23:4 Lv25:23, 35, 
47 1Ch29:5 wy39:13 ). 


+ DINÀ n. f. lodging(-place) 一 21133 וישבו‎ ON? כְּמָוהֶם אשר אצל בית‎ Je 
41:17 , inn, khan? so Ew Gf; Hi al. 1173 flods , after Jos ^ *™° Aq 


T Bi» S 997 GK ??7 n.pr.loc. a southern city of Judah, toward Edom Jos 15:21 . 
+ L [ 132 S 4032 , 4033 TWOT 330c , 332a GK 4471 pm] n. [ m. ] sojourning- 


place, dwelling-place, sojourning — sf. מְגוּרֶם‎ y 55:16 ; pl. cstr. "12 Gn 
37:1 ; sf. מְגוּרִי‎ Gn 47:9 מְגוּרִי,‎ y 119:54, PIMA Gn 17:8 ; 28:4, PPA Jb 


18:19 מְגוּרִיהֶם,‎ Gn 36:7 + 2 times, מְגְרִיהֶם‎ Ex 6:4 ;— dwelling-place w 55:16 
Jb 18:19 ;— sojourning (- place ), always pl. ם',‎ YIN Gn 17:8; 28:4; 36:7; 37:1 

Ex 6:4 ( Hex always P) Ez 20:38 ; sojourning ( pl.) = life-time, ם'‎ p Gn 
47:9 'D "IP Gn47:9 ; cof ם'‎ MA v 119:54 . 


+ מְגוּרָה‎ 8/75 TWOT ?* GK 775 n. f. store-house, granary Hg 2:19 . 


+ ממגְרות‎ s "9 TWOT 3% GK 9? n. f. pl. id., Jo 1:17 (|| DW א‎ ; but 
Anvoi, Me nina). 


o|o 1481 , 1482 , 1483 330 , 331 , 331b , 332 1591 , 1592 , 1593 , 1594 , 1595 
+ ]זז‎ IIA s פיי‎ 1482-1483 TWOT 330,331,3310,332 GK 1591, 1592, 1593, 1594, 1595 ] yh, 


stir up strife, quarrel ( cf גרה‎ (--50 Ew Che Di RVm (Is 54:15 ); gather 
together Ges De Br cf B ,so AV RV ;— Qal Pf. 73 Is 54:15 ; Impf. 
צ יגוּר‎ 15,7022. 56:7; 59:4; 140:3 (onall cf infr. ); Inf. abs. גור‎ Is 54:15 
;— 1. stir up strife , abs. TAX Mia Is 54:15; cf y 56:7 (but AE Che read 13112? 
attack , v. TTA); sq. “OY y 59:4 (but Che id. ; cf. y 94:21 , wh. however Ol 
would emend by 56:7; 59:4); sq. acc. מִלְחָמוּת‎ v 140:3 (Hup Che read 172° Pi. 
Impf. of 1112 ). 2. quarrel , sq. “NX with Is 54:15 . Here also Hithpo 1. Impf. Ho 
7:14 יִתְגורָרוּ‎ ) I. גור‎ ), according to Ew, they excite themselves , but unlikely; v. 


. גדד 


+] גור‎ s 5% TWOT 35 GK 751 n. [ m. ] whelp (as quarrelsome ? or 
onomatop.? perhaps = Assyrian giru Zehnpfund P^? +5% ) of lion— NVIN ^3 
Je 51:38 (|| כְּפְרִים‎ ) sim. of Babylonians; cf YT) © 3 Na2:13 (|| id. v 14) fig. 
of Assyrians. 

+ מ‎ MA S 1481,1482 ,1483 TWOT 330.331,3310,332 Gg 1391, 1592, 1593 , 15941595 a, m 
Ez 19:3, 5 whelp, young 一 cstr. גגּר)אָרִיֶה(‎ Gn 49:9 + 2 times; sf. JIA Ez 
19:2, PA Ez 19:3, 5, P733. La 4:3 ;— 1. lion's whelps , fig. of Judah Gn 49:9 


; of Dan Dt 33:22 ; of Assyrian (prince?) Na 2:12 ; fig. of Israelites Ez 19:2, 3, 5 
(|| 53 ). 2. young of jackals (PIN) La 4:3 . 


+ UI [ à S 1481 , 1482 1483 TWOT 330 , 331, 331b, 332 GK | vb 
dread ( cf © 32) — Qal Impf. )ר‎ Nu 22:3 1818:15; 2 ms. WAM Dt 18:22 ; 


VAN Dt 32:27; pl NIA 33:8ש‎ Jb41:17 + Ho 10:5 , ADD Dt 1:17; Imv. 33 
w22:24 Jb 19:29 ;— 3. be afraid of, sq. 9h Nu22:3 Dt :17 1S 18:15, a 
1959 D37 Jb 19:29; c. YA 41:17 Dt 18:22; c. acc. Dt32:27 (poet) Ho 10:5 read 
prob. YT lament (|| 22%, used c. ל‎ ₪ Na3:7 1615:5 al; cf Che). 4. stand in 
awe of, sq. מ[‎ w 22:24; 33:8 (|| N?). 


+ I מגור‎ S 4032 , 4033 TWOT 330c , 332a GK 4471 , 4472 , 4473 n. m fear terror — 
abs. 'Q y 31:14 + 6 times + Je20:3 cf. infr. ; pl. sf. DAN La 2:22 ;— fear, 
terror Is 31:9 ; — cause of terror Je 20:4 ; elsewhere in phrase, coined by Jerem , 
27202 ם'‎ terror on every side Je 6:25 ; 20:3 (whereas n.pr.), v 10; 46:5; 
49:29 w31:14 La2:22 מְגוּרִי מס')‎ ). 


+] מִגורָה‎ S *9 TWOT ??^ GK 797 [ n. f. fear, terror — cstr. num Pr 


10:24 ; pl. sf. DITI תָם, 34:5 ש‎ X2 Is 66:4 (on these forms with 1 cf Ges 
$ 273.8 1.88598(- terror ( = thing dreaded) w 34:5 Pr 10:24 Is 66:4. 


[1313] Je 2:25 גורנך‎ Kt v. 113. 


TWOT °” ( be hard , cf. Arabic be hard , of hands, from toil ) \‏ גוש 


+ Waa s '" TWOT ** GK ® n. [ m. [ cold, lump ( NH id. , Aramaic 
NWIA; cf Arabic etc., rough ground , also ice) — 9Y [גיש‎ Jb 7:5, Qr ע'‎ WAI). 


TA s ^* TwoT ?* GK !99 v, sub גזז‎ | 


T 3313 S 1459 TWOT ?*^ GK !9! n. m. treasurer ( loan-word; NH id. ; cf. 
Biblical Aramaic [ 121 |, pl. N’IDTA; Syriac , also, Pers. , cf. Lag Se ^5h?7f. 


Arm. Stud. $454 ) , Ezr 1:8. 


ELITA s 9! TWOT * GK I9? ] vb. cut, (cut off, sever), V of PTR ( c£. Talm. 
NTA cut off ) ; hence perhaps Qal Pt. act. sf. ‘TIA w 71:6 thou art he that severed me 
from my mother's womb (De Che ; okenaotüc, De proposes £Kkozaotü|g, v. 

y 22:10; B protector cf. , Thes Ew Hup Pe benefactor, cf. Arabic requite , 


Jerem A. Jeremias. 


Jerus. Syriac , Talm . XT} id. ;—text and meaning dub. ; || w22:10 has ;ג‎ v. Che 
crit. n. and OP 476 ; Du "y : 


+ IPS 199 TWOT ?* GK '9" n. f. a cutting, hewing — NT Ex 20:25 + 
10 times, always abs. ;— hewing , ג'‎ JN = hewn stones (building-stones) 1 K 
5:31 1Ch22:2 Ez 40:42 (for tables), cf. יקרות 1709 ג'‎ DIAN 18 79,11 
(but Klo del. as gloss, cf. ; also without אבני‎ = hewn stones Ex 20:25 
(altar) Am 5:11 ('1^2,3) Is9:9 (opp. 20122); טוּרִי‎ 1K 6:36 טוּרִים ג',‎ 
7:12 ; also La 3:9 aa דַרַכִּי‎ 972. 


TJA s ^? TWOT 3 GK !99 v. sub tra. 


+ בְזוְנִי‎ s ' GK 1604 adj. gent. 1 Ch 11:34 724137 QW, but read 71247 ישן‎ ) 
L EipacaiOTovvi) cf 333. 


+ TTA S 4 TWOT ?6 GK > vb. shear ( NH id. , Aramaic TJ}, ; Arabic , 
Assyrian deriv. ) — Qal Impf. nm Jb 1:20; 2 ms. ז‎ An Dt 15:19; Imv. 2 fs. "n 
Je 7:29 ,"33 Mi 1:16; Inf. cstr. T TA Gn31:19 (E) 1 5 25:22 ג ז,‎ Gn38:13 (J); 
Pt; TF ג‎ 15 25:4; pl. DT ג‎ 1825:7 +2 times; cstr. "IT ג‎ Gn38:12; sf. ral 
S 25:11 ,DTT ג‎ Is 53:7 ;— shear sheep ( obj. JN X) Gn 31:19; 38:13 Dt 15:19 18 
25:2, 4; cf Pt. shearer (c. NX ) Gn 38:12, also qur ג‎ (i.e. 2n ) Is 53:7 ; abs. 

= sheep-shearer, 1825:7, 11 28 13:23, 24; obj. man's head ( ראשו‎ ( Jb 1:20 ; 
of a woman's ( fig. of Israel) Mi 1:16 (no obj. ; || קרחי‎ ), ( fig. of Jerusalem) Je 7:29 
(obj. נַזֶר‎ q.v. ) Niph. Wa be cut off ( = destroyed) of Assyrians Na 1:12. 


t TA S "* TWOT ?* GK !9? n. | m, ] shearing, mowing ( Assyrian gizzu 
Zehnpfund P^? ^39? Aramaic NP, fleece )—T} y 72:6 , also cstr. Dt 18:4 Jb 
31:20; pl. cstr. Ta Am 7:1 ;— shearing = thing sheared off, wool, fleece א[‎ X ג'‎ 


Dt 18:4 , 1223 ג'‎ Jb 31:20 ; mowing Am 7:1 (TZAT ג'‎ cf. RS 9m $28); = 
land to be mown y 72:6 (but shearing in both, according to Hoffm 74% 1883- 116 f 
SS ). 


+ nas TWOT ?* GK °° n. f. fleece — ( Arabic , Aramaic ( 712 Ju 


6:37 + 5 times; cstr. NTA Ju 6:37 ;— fleece, ג' ר‎ Ju 6:37 ; abs. Ju 6:37 , 38 ( 
2) 39 02), 49, 


T T3 S 195 GK 1906 n.pr. m. son of עִיפָה‎ , concub. of Caleb 1 Ch 2:46 02). y 
b says that J son of עיפה‎ (and Caleb?) begat Gazez. 


DTA s °° TWOT 3 GK 17 y, sub ara. 


t I. pip S 7 TWOT ?? GK !95 vb. tear away, seize, rob ( NH ₪ , Ph. 2 
Niph., Aramaic 7T3 , & (Nas.) ; Arabic cut off) — Qal Pf. 213 Jb 20:19 Ez 18:18 , 713 
Lv 5:23 +2 times, "213 y 69:5 etc; Impf. 2 T} Ez 18:7, 2 131 282321 1Ch 
11:23 etc; Inf. 27 Is 10:2; Pt. act. 219% Pr28:24 ; sf. ג זְלוֹ‎ w 35:10; pl. cstr. 
"21A Mi 3:2; pass. 213 Dt 28:29 + 4 times; — tear away, rob, c. obj. rei 
(movable), flock ( 17V ( Jb 24:2, ass Dt 28:31, women Ju21:23 cf Gn31:31 (E), 


tear away orphan child from breast Jb 24:9 מש ד‎ QIN’ , snatch a spear from enemy's 
hand 2S 23:21 = 1 Ch 11:23 ; fig. of drying up snow-water Jb 24:19 ; ( obj. 
stationary) take violent possession of , well of water Gn 21:25 ( E), house Jb 20:19, 


fields Mi 2:2 ; (hyperb.) the skin Mi3:2; c. acc.cogn. - seize, plunder , obj. n2 
Lv 5:23 (P) Ez 187, 12, 16,773 Ez 18:18; 22:29; indef. w 69:5; fig., obj. 
DEW Is 10:2; c. obj. pers. robbed w 35:10 Pr 22:22; 28:24, prob. also Ju 9:25 
cf. Lv 19:13 (H; abs.); cf. also pass. Dt28:29 (|| py ); מיד עושק‎ oW הציל‎ 
16 21:12 cf. 22:3: Mal 1:13 o3 (|| 305 lame and חולה‎ sick ), prob. that rescued 
after seizure by wild beasts, therefore mutilated. + Niph. Pf. 3 fs. 712131) , subj. sleep 
Pr 4:16 N2(||M .(יש‎ 


+ bra s “8 TWOT * GK °° n. [ m. ] robbery — abs. 91} Lv 5:21 +3 
times + Ez 18:18 cf. infr. ; cstr. זל‎ Ec 5:7 Ez 18:18 (but cf infr. );— 
robbery Lv 5:21 (P) v 62:11 ) || PW X) Is61:8; = thing plundered , taken as 
plunder, as acc. cogn. Ez 22:29 (on on y fig. משפט‎ OTA = wresting of justice 


(cf. Is 10:2) Ec 5:7—Ez 18:18 has NN on , but Co del. NN; read then o5 
— Cf. Lag BN 1”, 


t T71) s 5" TWOT 3” GK '°' n. f. plunder, spoil — 1213 Lv 5:23 +3 
times; cstr. n2n Is 3:14, nion Ez 18:12 ;— thing seized, spoil Lv 5:23 (P) Ez 
33:15 ; הֶעָנִי‎ NYJA Is 3:14 ; as acc. cogn. Ez 18:7, 12, 16. 


II. גזל‎ ( y of foll., meaning dub. ; according to Fl WP +43 onomatop. cf. Frey 


. e 115 
crassa vox, vox columbi , v. also Fra 1"). 


+ YTA s 9 TWOT 37° GK °° n. m. Dt 32:11. young of birds ( Syriac , cf. 
Arabic ) — וְגוּזֶל:‎ 1n) Gn 15:9 pigeon; TOT Dt 32:11 eaglet (suff. ref. to Wi 
). 


TWOT ?* ( cut off, NH id. , Ethiopic cf. Arabic | = Aramaic ]; or possibly [‏ גזם 


= Aramaic [ ) ; 


+ OFA s ™ TWOT ?* GK '*? n. m. Am4:9 locusts ) coll. (-- abs. DT Jo 
1:4; 2:25 Am 4:9 ;—always as devouring, devastating, Jo 1:4 (|| 'H32N , po ， 
חֲסִיל‎ ), 2:25 (|| id. ); Am 4:9 alone: your gardens and your vineyards, and your 
fig-trees and your olive-trees OIA] 22N ^. 


T OTA S 7? GK !9? n.pr. m. head of a family of returned exiles ג'‎ "Ja Ezr 2:48 
= Ne7:31 . 


TWOT ?? (+ of foll., cf Arabic cut off , & Ethiopic saw in two ) ;‏ גזע 


+ ] בָּזַע‎ s °° TWOT ?* GK 77 [ n. m. Jb 14:8 stock, stem ( NH id. , cf. 


Syriac stem, trunk ) — cstr. YT} Is 11:1; sf. TR Jb 14:8 , DYTA Is 40:24 :一 
stock, stem of a tree Jb 14:8 (|| רָש‎ W ); fig. ג' ישי‎ * stem of Jesse’ Is 11:1 (|| 
V3 רָש בָּאֲרֶץ ג';(ש‎ V Is4024 (|| YO1, VT). 


+ Was TWOT * GK 55:95 vb. cut, divide ( Arabic, NH TR cut, 
determine, circumcise; Ethiopic Aramaic "73 , ) — Qal Pf. "T3 Hb 3:17; Impf. 


Frey G. W. Freytag, Lex. Arab.; 
Fra S. Frankel, and (usually) circa., Aramdische Fremdworter im Arabischen . 


v 136:13 :一‏ ג זֶר Is 9:19; 2 ms. WAN Jb 22:28 ; 3112] 2K 6:4 ; Pt. act.‏ יג ר 
cf v 26 (obj. not expressed).‏ (ג' divide, cut in two , sq. acc. 1K 3:25 ) mw?‏ .1 
2K 6:4 . 4.‏ הָעָצִים cut down‏ .3 . לְגְזָרִים divide the Red Sea ( acc. ( y 136:13 sq.‏ .2 
Is 9:19 . 5. cut off , i.e. destroy,‏ ) אכל || cut off (piece of meat to eat, but obj. not expr.‏ 
loc. 6. decree (Aramaism, cf.‏ מ[ exterminate Hb 3:17 (c. acc.; indef. subj.), sq.‏ 
Biblical Aramaic) Jb 22:28 c. acc. Niph. Pf. 17131 2 Ch 26221 Est2:l, TM La‏ 
TWM y 88:6, 312TM Ez 37:11 Is 53:8 ;— 1. be cut off , separated, excluded‏ ,3:54 
temple 2 Ch 26:21 , from ( 1/2 ) Yahweh’s hand w 88:6 (of the slain), from (‏ ( מן ) from‏ 
the land of the living Is 53:8 (of the suffering servant of ^ ). 2. be cut off =‏ ) מן 
destroyed La 3:54 Ez 37:11 . 3. be decreed , Est 2:1 sq. oy against (cf. Qal 6 ).‏ 


הַגְזְרִים TWOT * GK 167-1618] n, | m, [ part, only pl.‏ 1507 ,506 5 בָּזֶר ]1 ז 
Gn 15:17 of halves of animals; 0°32 w 136:13 of divided portions of Red Sea.‏ 


T OL. 3n S 1506.1307 TWOT 390» GK 1617: 18!8  br.Ioc. ( portion ) Levitical city 
on border of Ephraim Jos 10:33; 12:12; 21:21 1K 9:16 1 Ch 6:532; 7:28; 20:4 
; WA Jos 16:3, 10 Jul29 U? of 28525 1.915, 17; ₪ , loc. 
IT 1 Ch 14:16 ;—cuneiform Gazri , Bez Tell el-Amarna Tabl. BM. ME. moq, Tell-Jezer， 


c. 18 m. N. of W. from Jerus. , S. of the Jaffa road; Gann in PEF '87 78 f; 1875, 74 f. 
cf. Bd Pal. 17 . 


T 7T2 S P" GK '?! adj. gent. 1S27:8 Qr (Kt (והגרזי‎ cf Dr 


+ TTA s 909.51 TwoT 79:399 GK 19? n, f. separation — T2713 PINK 


Lv 16:22 ( P) unto a land of separation , of the goat for Azazel; solitary land RV ; 
‘cut off,’ i.e. whence it would not readily find its way back VB . 


+ ִּזְרָה‎ s °° TwoT ?"* GK °° n. f. cutting, separation — 11214. Ez 41:12 
+6 times; sf. ON TA La 4:7 ;— 1. cutting , i.e. polishing ( AV RV or carving , i.e. 
beauty of form, shape, cf VB) OA VSO La 4:7 ; their polishing (or beauty of 


form ) was as sapphire . 2. separation , הַגְּזְרָה‎ Ez 41:12, 13, 14, 15; 42:1, 10, 
13,separate place AV RV cf. Da; i.e. yard, or space adjoining temple on three 
sides. 


Bez C. Bezold. 
Gann Clermont-Fanneau. 


+ ] מַגְזֶרָה‎ S 47 TWOT GK “7 ] f cutting instrument, axe — 2 S 


12:31 of David's treatment of captives, nu onu ּבְמַגְזֶרות‎ 3.1 
Ch 20:3 ). 


TH v. sub N72. 


[גחַ, גִיחַן v‏ ג חי 


TWOT ?"! (prob. = kindle, burn ( .‏ גחל 


+ גַּחָלָת‎ s 59 TWOT ?* GK 1:15 n, f. Ez 1:13 coal( cf. Assyrian 

gupþlu , a shining precious stone? COT °™ Zim P" * ( — abs, noma Is 47:14 ; 

sf. 'n2n3 2S 14:7 ; pl. ְּחַלִים‎ y 18:9 +6 times; cstr. "onm Lv 16:12 +5 times 
f p 2 ! 

+ y 18:14 (del. De Che) sf. P203 Is 44:19 , PYH} Ez 24:11 ;— coal, 


pl. VN 'Acoals of fire Lv 16:12 (P), 2822:13 = w 18:13 [also v 18:14 cf. 
supr. ] Ez 10:2 (in vision); cf 2822:9 = w 18:9 Jb41:13 ,also Pr 6:28 Is 


44:19 ; in simile (of strife) Pr 26:21 (opp. O99 black coal); Ez 1:13 UN "ona (of 


the living creatures); fig. of hope in posterity 2 S 14:7 , of divine judgment, ON ג'‎ 
coals of broom-plant xy 120:4, cf. 140:11 , also (negat.) Is 47:14 Ez 24:11 ; of 
kindness to enemy Pr 25:22. 


OMA (2 cf Arabic kindle , burn) 


+ DOA s ^^ GK ' n.pr. m. ( flame T7 ) Gn 22:24 a son of Nahor, brother of 
Abraham, by AIN his concubine. 


TWOT ?? ( cf Aramaic 3, Nasar (Syriac PS ) curve, bend ) .‏ גחן 
十 Tina s ^? TWOT ** GK '” n. m, belly, of reptiles ( cf. perhaps‏ 


Assyrian gi [innu , cord (from twisting?) Zim P" '* )— pr Ma Gn3:14 (J) of the 
serpent, cf. Tina Lv 11:42 (P). 


cf. Arabic retire, retreat , etc. )‏ ?( גחר 


+ Wa s °° GK '" n.pr. m. head ofa family of returned exiles Ezr 2:47 
Ja = Ne 7:49 WA" 2 . 


+ NPAs °° TWOT 7? GK '* n. m. Is 40:4 ( f Zc 14:4) valley — abs. 
NA Mi 21:20 +8 times + 1 S 17:52 (cf. infr.) NA 1 Ch 4:39, NA Ze 14:4 , NP 
Is 40:4 ,°3 Dt 34:6 + 2 times; cstr. ביא‎ Is 22:1 +21 times A Jos 15:8 + 13 times; 
pl. abs. NPR Ez 31:12; 36:4, 6 + 7:16; 32:5 (del. Co)+ 63 2K 2:16 
Qr (so Co Ez6:3; Kt NIN) ); sf. גִיאוֹתֶיךָ‎ Ez 35:8 ;— valley Jos 8:11 (E) 
Mi 1:6 1S173 2% 2:16 (opp. 13) Is 40:4 (opp. (19333, 77), Ez 6:3 ; 35:8 ; 


36:4, 6 (inall c. הרים, גבעות אפיקים‎ (, 31:12 (opp. 13), cf 7:16 (del. B 
Co ) 32:5 ; specif., valley in Moab, a station of Isr. Nu 21:20 ( E ); over against 


Beth-Peor Dt 3:29 ; 4:46 ; 34:6 ; a valley near 3173 1 Ch 4:39 ; Win ג'‎ Is 22:1, 

5 near Jerus. ; DJ ג'‎ Is 28:1, 4 valley of fatness , fertility, the valley 
surrounding Samaria; A7] שער‎ 2 Ch 26:9 Ne 2:13, 15; 3:13 ; apocalyptic valley 
Zc 14:4 , made by cleaving Mt. of Olives, cf. ג' הרים‎ ; valley of slaughter ג'‎ 
ההרגה‎ , a future name of valley of Hinnom Je 7:32; 19:6 1S 17:52 (N?2) 

reads NA cf We Dr; Je2:23 of valley of Hinnom, v. infr.; fig. w23:4. 和 
צלמות‎ cf. צלמות‎ ; Ez39:11 ג' הֶע בָרִים‎ , Co הָעָבָרִים‎ npr. cf infr; 
elsewhere in combination with n.pr. :— a. ג' יפְתַּחדאֶל‎ Jos 19:14, 27 perhaps 
Jotapata Jos P! !- ^7 ; Rabbin. גופתתא‎ Reland ™ *!6 ;— Tell Jeff Rob PP 9:107. 
Guérin 9" °° of Ba P425 p DY ANT ג'‎ 18 13:18. e. MATTA 2K 14:7 ( 
Kt; Qr om. art) 1 Ch 18:12 2Ch25:11 = 2273 2 5 8:13 w 60:2 (title); S. of 
Dead Sea, in or bordering on Edom; el-Ghér Rob P^ ^19. 4. ג' הֶחָרָשִים‎ 1 Ch 
4:14 Ne 11:35 , appar. near Lod & Ono, NW. of Jerus. , not far from the sea. e. ג'‎ 
ה לְמָרָשָׁה‎ DIY 2 Ch 14:9 )? read 7] DY,  kard Poppo , to the north of M. ) 
prob. near the great plain of Judah, W. of Jerus, toward the sea; ג' הֶע בְרִים‎ Ez 
39:11, E of Dead Sea (Hi Sm), Co reads ג' הָעָבָרִים‎ . f. name to be changed to 
ג' הַמון-גוג‎ Ez39:11, 15 . Most frequently ₪. D 371 ^3 Jos 15:8; 18:16 Ne 0 
,D 3772 73 Jos 15:8; 18:16 2K 23:10 Qr (Kt (גי בני ה'‎ 2 Ch283 ; 33:6 


Je 7:31, 32; 19:2, 6; 32:35 ; valley SW. & S. of Jerus. (Rob ו‎ ), where 
incense was burned, and children were offered in sacrifice to ‘Molech.’ Others 


identify with the Tyrop ₪ on valley, cf RS **" ^59: vid. further D 33, n2 n. 


Jos Fl. Josephus, Bell. Jud. 


T TPA B Ge er, גַחֲזִי‎ n.pr. m. ( valley of vision ? ) servant of Elisha, 
PPA 24:12 14, 25, 27, 29, 36; 520, 213 IA 2 K 4:31; 525; ₪4. 5 


TWOT ?* ( Y of foll; meaning dub.;? cf. Assyrian gádu , bind, fetter , Jager‏ גיד 
BAS 1. 589 f. )‏ 


+ TA SU" TWOT "* GK !9? n. m. Gn 32:33 sinew ( NH id. , Aramaic 
NTA,; cf. Arabic neck) — cstr. T°) Gn 32:33 C°? Is 48:4 ; pl. OFA Jb 10:11 
Ez 37:6, גְדִים‎ Ez 37:8 ; cstr. "3 Jb 40:17 ;— sinew , in general of human body, || 
עצמות , עור, בשר‎ , Jb 10:11 cf Ez37:6, 8;ofthigh Gn 32:33 (of beast) v 
33 ; iron sinew, fig. of obstinacy, Is 48:4 TWIN] JON 1223 וג' בַּרְזֶל‎ of 
hippopot., ג' פחדו‎ , i.e. of his loins, Jb 40:17. 


+] גיח‎ g 1518, 1520 TWOT 35 GK 16311632 גוח‎ s 5? TWOT ?5] vb. burst 


forth ( cf Nö ~S 188538. NH id. , Aramaic id. , and ; Ethiopic break forth , of light, 
etc. ) — Qal impf. I3? Jb 40:23, 2 ms. HAN) Ez 32:2; Imv. fs. ג חי‎ Mi 4:10 ; 


Inf. sf. INX)( Jb 38:8 ; Pt. sf. A w 22:10 (but cf infr. ),— 1. intrans. burst 
forth , of dashing river (a very Jordan) Jb 40:23 ; of sea fig. as babe from womb Jb 
38:8 ; 2. trans. a. draw forth from womb (subj. ^ ) y 22:10 (where read "hà pt. from 
MA, or regard חי‎ à as metapl., as if from גחה‎ ? v. De & Che """*( cf y 71:6 ; 
also b. thrust forth, bring forth , fig. of travail, applied to Jerusalem in distress Mi 4:10 
(cf. Stay 9? Kö © °°): burst forth with rivers ( fig. of Pharaoh under image of 0°37 
) Ez 32:2 , but for בנהרותיך‎ (rivers ( read prob. 13723. Jb 41:12 (nostrils ), i.e. 
snort with thy nostrils, so Ew Co Hi rather ‘ break forth (with that which is to be 
born), but text dub. Hi pt. TJA of troops burst forth Ju 20:33 . 


T ma g 1518:1520 TWOT Se GK 18! 1632 n.pr.loc. ( from a spring ? ) near 
Gibeon in Benjamin 2 S 2:24. 


T ה גיחון‎ (a bursting forth ( — 1. one of the 


rivers of Eden Gn 2:13 (on theories of identity v. Comm. ; also Smith Dict. Bible 
Schaff-Herzog ^" ^^ Spurrell Te of Gen aloe. Ri HWB ) 2. spring of water near 


Jerusalem: גְחון‎ 1K 1:33, 38, 45 גוחון הָעֲלְיוֹן מִימִי,‎ 2 Ch 32:30 , 233 לְגִיחון‎ 
2 Ch 33:14 ;—there are two main theories as to locality: a. W. of Jerusalem, 


"e ; BR i. 239, 345 ff. 
connected with Birket Mamilla , and aqueduct into city Rob ~~ ^^^ Survey 
- henkel BL 这 463 
Jerusalem az b. E. of Jerusalem = Fountain of the Virgin, Furrer 8°"! BL “°° Ba 
l . . , 1882, 359 1f. 
Pal. 101 orSiloah water-system Guthe “°° V 1882359 


גיא GK !9* y. sub‏ 1522 5 גֵיחֲזִי 


+r PR g 1523, 1524 TWOT 36.3468, 3466 GK 1635,1636,1637 ] yp. rejoice ( Nö MO 
[883,537 of Arabic go round or about, be excited to levity, etc. ) — Qal Pf. "n23 Is 
65:10 ; Impf. DY תָּנִיל‎ y 21:2 +4 times ) ש‎ 2122 Kt זס , יגיל‎ 9° with retracted 
tone); 232, 232 w 13:6 + 11 times, 737) y 16:9, 1238 , TPA ץ‎ 9:15 + 5 times, 
77 y 13:5 +5 times, D»» y 89:17, "nn y 48:12 +2 times; יגול‎ Pr 23:24 ; 
Imv. 1273 y 2:11 +4 times, 9993, Is 49:13 +2 times; 1. rejoice , a. abs. y 13:5; 
51:10 Is 49:13 Zc 9:9 ; || naw y 14:7; 16:9; 32:11 ; 48:12; 53:7; 96:11; 97:1, 
8 Pr23:24, 25 1Ch16:31 Hb 1:15 ;|| שיש , שוש‎ Is 35:1; 65:18. b. c Dw 
149:2 Pr2:14 ; 24:17 Is 9:2; בירושלם‎ Is 65:19 ; 66:10 ; בישועתך‎ y 9:15 ; 13:6; 
21:2; באלהים ; 10:7 41:16 4359 ביהוה‎ Is 61:10 Hb 8 ;^ בשם‎ vy 89:17 
; בקדוש ישראל‎ Is 29:19 ; גיל ושמח ב'‎ y3L8; 11824. Ct 4. 1525:9 Jo 2:23 ; 
*5 גילי ושמחי‎ Jo 2:21 . e. with על‎ Zp 3 ; 17 . Besides persons the subj. is לב‎ v 13:6 
Pr24:7 Zc10:7; נפש‎ y 35:9 1 61:10 (נפש = ( כבוד,‎ v 16:9, YN 1 Ch 16:31 
w 96:11 ; 97:1 Is 49:13 ערבה,‎ Is 35:1, 2.2. tremble ) cf. Arabic ) y 2:11 || עבד‎ ( 
Thes Ew Hi Che,but Hu De Pe AV RV rejoice), Ho 10:5 || אבל‎ ( Thes 
and most mod., but AV RV that rejoiced over it), possibly error for חיל‎ Ew Gr Che 


tL 3 S 15323,1924 TWOT 346.3468, 3460 Gg 1635,1636,1637 a, [ m. ] rejoicing — 
Jb 3:22 + 6times, 713 Pr 23:24; sf. 9 y 43:4 ;— rejoicing w 65:13. Pr 23:24 ; | 


שמח אל גיל , 43:4 NITAR y‏ גִילִי, 1:16 w45:16 Is16:10 Je48:33 Jo‏ שמחה 
glad unto rejoicing Ho 9:1 Jb 3:22.‏ 


t .זו‎ [903 S 133.134 TWOT 346.3460, 346 GK 1635.196.197] n, [ m. [ circle, age 
, מן הילדים אשר‎ 203733 of the youths which are of your age Dn 1:10 ( cf. Arabic 


Schenkel D. Schenkel, Bibel-Lexicon. 
Guthe H. Guthe, rarely Stan. Guyard. 
Hu F. Hultsch, Griechische u. Römische Metrologie . 


, Sam. גיל‎ = Heb. דור‎ = yevea, Talm 123 T3 one born at the same time, a 


contemporary ) : 


t TPA s 55 TWOT “* GK '9* n. f. rejoicing Is 65:18 , 133] nֵליִּג‎ 132 
(nom. verbal. for Inf. abs. cf. De Di; cstr. before] Ges $ 130.2 . but read 
prob. n2 y TPM read Is 9:2 for הגוי ל א‎ by Krochm Che RS Di. 


T גל ה‎ S 59 GK 1956 y pr.loc. city in mountains of Judah Jos 15:51 2S 15:12 
;(onv cf Dr 2S 15:12.) 


tJ ביל‎ s 95 GK 19 adj. gent. 28 15:12, 23:34 = 1 Ch 11:36 , where 
also read הג'‎ (for MT הַפֶּל נִי‎ ). 


s? GK ' v. sub 13.‏ גִינַת 


TA TWOT * ( boil, boil up? cf. Aramaic VA wave NH id. foam; Arabic 
quicklime , also heat in chest from rage or hunger (Lane); admodum aestuans according 


to Fl NHWB *^?^; but cf. infr. ) 


+ "à s ‘°° TWOT *” GK '™ n. | m. ] chalk, lime ( perhaps Aramaic 
loanword cf. Frá 9; Aramaic (also Biblical Aramaic) 14, ; Arabic is loan-wd. Fra 


> ( — 71 383 מִזְבֵּחַ‎ 152739 . 
+] VA] n. m. 2Ch2:16 v. 3 sub 1. 15. 
+ גיש‎ Jb 75 Kt, v. Wa. 

T גִישְׁן‎ S |? GK !9? n.pr. m. a descendant of Judah through Caleb 1 Ch 2:47. 


S‏ גל. 1645 g 130 TWOT 353a GK 166,164 9 g 1561 TWOT 355.3534 GK‏ גכ 
. גלל TWOT 353 y, sub‏ 1531 


nom. nomen, noun. 
Krochm A. Krochmal. 


353 s ^? TWOT ?* GK Mid | = shear, shave , Assyrian [| galábu | Hpt “°; 
Aramaic 223 id. , 223 razor; c. 2S20:8 v. PS ). 


t[393 s 5? TWOT 79:3 GK 197] n. [ m. ] barber ( Ph. 223 cls +°" 
)— Ez 5:1 הַגִּלְבִים‎ Wn. 


ty l 273 s P9 GK d n.pr.loc. Gilboa ( derivation unknown ) , mountain- 
ridge at S.E. end of plain of Jezreel, where Saul & Jonathan were killed; usually c. 


art. הַג'‎ 1 15 31:1, 8 2S1:6; y 27392 הָרִי‎ 25 1:21 (David's lament); 'Aב‎ 
alone 1 5 28:4 2S 21:12 ; without art. y 323 Vd Ch 10:1, 8 (|| 1831:1, 8 
supr. );—mod. Jebel Fuki a Bd P* ?^. 


2323 g 1534,1535 TWOT 2657a.353i GK 1649, 1650 2322 g 1536.1537 TWOT 353j. 353k 
GK n? 32 S 1595 TWOT 39! GK 153 v, sub 772. 


s |? TWOT * GK ICI of foll. meaning dub. perhaps cf. Ethiopic‏ רד 


obducere, inducere; Arabic scourge ) . 


T 723 TWOT ?**] n. m. skin ( Arabic , Aramaic NT2À , ( of man Jb 16:15 
"773 עָלִי‎ omen pv. 


7123 S P9 TWOT ° GK is vb. uncover, remove ( NH id., cf. Arabic be 
or become clear, uncovered; display, reveal, declare; go forth, emigrate; cf. Ethiopic 
obducere, velare , & ll. in deriv. (rare) Di !'*' ; Aramaic N23 , reveal ) —Qals; Pf. ג'‎ 
etc. 18 4:21 + (1 S times in all); Impf. Ty 1S 20:2 +5 times 5m 2K 17:23 +3 
times, also juss. oy Jb 20:28; 36:15; 3 mpl. 1323 Am 6:7; Imv. ms. 023 Ez 
12:3 ; Inf. abs. no Am 5:5 + 2 times, cstr. ni? Ju 18:30 Je 1:3; Pt TPA 2K 
24:14, 23 1S 22:8 +3 times, f. 223 Is 49:21 ; pass. ?123 Est 3:14 +2 times, 
cstr. 79°73, Nu 24:4, 16 ;-- 1.[[ א‎ 723 uncover the ear of one, i.e. reveal to him 1 5 
9:15; 20:2, 12, 13; 22:8 °°), 17 28 7:27 1Ch17:25 Ru4:4 Jb33:16; 36:10, 
15; DPY 79°73, uncovered of eyes , having the eyes open Nu 24:4, 16; סוד‎ 723 reveal 
a secret Am 3:7. Pr 20:19 ; הגלוי‎ the revealed opp. נ הֶחָתוּם‎ 32:11; > *323 
disclosed, published Est 3:14 ; 8:13 . 2. intr. remove, depart , WWI צראה גלה‎ the 


mirth of the land is departed Is 24:11 ; 72° יבול ביתו‎ the increase of his house shall 
depart Jb 20:28 ; חציר‎ 723 Pr 27:25 . 3. go into exile Ju 18:30 2 K 17:23 ; 25:21 Is 
5:13 Je 1:3; 52:27 Ez12:3; 39:23 Am 1:5; 5:55; 6:7; 7:11, 17 Mil:16 La 1:3 
; גלה כבוד‎ 18$ 421, 22 Ho 10:5; pt. 712 an exile 28 15:19 2K 24:14. Is 1 
Am 6:7 . Niph. Pf. 71231 18 3:1 +9 times, 12M ₪ 53:1, "023 18 2:27 ,3231 Gn 
35:7 + 2 times, 12M 1S 14:8; Impf. 1232, 122118 3:7 + 4 times 23. 18 47:3 , 
32$ 2 S 22:16 +2 times; Imv. 17377 Is 49:9; Inf. abs. ה‎ 231 1 82:27 ; cstr. 
nio3 25 6:20 , הַגָּלות‎ 25 6:20 +2 times; Pt. pl. 1 231 Dt 29:28 ;— 1. refl. a. 
uncover oneself (one's nakedness) 2 S 6:20 . b. discover or shew oneself Is 49:9 , ON 1 
S 14:8, 11 . 6. reveal himself (of God), oN Gn 35:7 (E) 182:27 ; 3:21 באזני,‎ 5 
22:14 .2. pass. a. be uncovered (one’s nakedness), ערוה‎ Ex 20:26 (E) Is47:3 Ez 
16:36 ; 23:29, שולים‎ Je 13:22 . b. be disclosed, discovered , foundations 2 S 22:16 ( 
= w 18:16) Ez 13:14 ; gates of death Jb 38:17, lY Ho 7:1 פשע,‎ Ez 21:29 רעה,‎ Pr 
26:26 Ez 16:57 . c. be reveled" כבוד‎ Is 40:5," זרוע‎ Is 53:1, צדקה, 3:7 15 דבר‎ 
Is 56:1 ; with ? Is23:1 Dn 10:1, noun the things revealed Dt 29:28 . 3. be removed 
nce 7242) VO] דורי‎ my habitation is plucked up and removed from me Is 38:12 . Pi. 56 
Pf. 2123 Lv 20:11 , MPA Is 57:8, NPA Je 33:6; Impf. 772 Dt 23:1, 24M Pr 25:9 ; 
Imv. 23 w119:18, "23 Is 47:2; Inf. MPR Lv 18:6; Pt. 71232. Jb 12:22 ;— 1. 
uncover , a. nakedness (often = contract marriage , RS Lag ™ 992.408 JPh. ix.94 ) py 
18:6-19 ; 20:11-21 (H 23 times) Ez 22:10; cf. PAX כנף‎ Dt 23:1; 27:20; of 
exposure , as a reproach, Ez 16:37; 23:10, cf. נבלת‎ Ho 2:12 ] שולים‎ Na3:5 : 


immodesty Ez 23:18 , VAT מקור‎ Lv 20:18 תזנותיה,(ט)‎ Ez 23:18 ; 'A alone Is 57:8 
(all subj. fem. ) b. in gen.; feet Ru 3:4, 7, leg Is 47:2, vail v 2 (i.e. remove it) cf. 


22:8 לבושו פני,‎ Jb 41:5 ,eyes Nu 22:31 (E) y 119:18 (open them so as to see). 2. 
disclose, discover, lay bare , secret places Je 49:10 , deep places Jb 12:22 , foundations 
Mi 1:6 , blood Is 26:21 , iniquity Jb 20:27 , secret Pr 11:13 ; 25:9 , a wanderer (betray) 


Is 16:3 . 3. make known, shew, reveal , oN ריב‎ make known a cause unto Je 11:20; 
20:12 ; with ? Je 33:6 ; לעיני‎ injpT7X 7123 shew his righteousness in the eyes of y 98:2; 
with על חטאת , על עון : על‎ make known concerning , iniquity, sin La 2:14 ; 4:22. Pu. 
Pf. גְלְתָה‎ be uncovered Na 2:8 ; Pt. 71235 תוכחת‎ open rebuke Pr 27:5 . Hiph. 39 Pf. 
"2M] 2K 17:11 + הִגָלָה,‎ 2K 24:14 הָגְלֶם,‎ 1 Ch 8:7 הַגְלֶם,‎ Je20:4 ; Impf. 231 2 
K 17:6 +3 times; sf. 2231 2K 169, 02991 2K 15:29, 1 Ch 5:226, 077)? 1 Ch 8:6 : 
Inf. הַגְלוּת‎ 1 Ch 5:41 + 5 times, בַּנְלוֹתוֹ‎ Je 27:20 ;— corry away into exile, take into 
exile 2K 15:29; 16:9; 17:6, 11, 26, 27, 28, 33; 18:11; 24:14, 15; 25:11 1 


Ch5:6, 26, 41; 8:6, 7 2Ch36:20 Ezr2:1 Ne 7:6 Est 2:6 Je20:4; 22:12; 
24:1 ; 27:20; 20:1, 4, 7, 14; 39:9; 43:3; 52:15, 28, 29, 30 La 4:22 Ez 39:28 


Am 1:6; 5:27. Hoph. Pf. 71237 Est 2:6; f. 40249 Est2:6, 32M] 1 Ch 9:11 7 


; nox Je 13:19 C? (Ges $ ^"); Pt. pass. 2X2 Je 40:1 carried into exile . Hithp. 


1. Impf. ויִתְגָּל‎ was uncovered (naked) Gn 9:21 . 2. Inf. ia» בְּהַתְגַּלוֹת‎ that his heart 
may reveal itself Pr 18:2 . 


t 71213 s 4° TWOT ?* GK P?» n. f. exiles, exile — ( cf. Arabic one 


emigrating , a company of exiles ) — Je 28:6 + 38 times, ג" לה‎ Is 49:21 1 Ch 2 
Est 2:6 Na 3:10 ;— 1. coll. exiles, Est 2:6 Je29:1 Ez 1:1 ; 3:11, 15; 11:24, 


25 Na3:10 ; כלדהגולה‎ Je 28:6 ; 29:4, 20, 31, קהל הגולה‎ Ezr 10:8 . 2. 
abstract, exile , Ezr 6:21 ; 9:4; 10:6 Zc 6:10 ; הלך בגולה‎ go into exile Je 48:11; 
49:3; Ez12:11 ; 25:3 Am 1:15 בג';‎ NY? Je29:16; 48:7 Zc 14:2 ; הוליך גולה‎ 
carry into exile 2 K 24:15 הביא ג',‎ 2K 24:16, A הוציא‎ Ez 12:4 העלה ג',‎ Ezr 
1:11 ; גולה‎ 722 equipment for exile Je 46:19 Ez 12:3, 4, 7 ; עד הגלה‎ until the 
exile 1 Ch 5:22 ; הגולה‎ 3 exiles Ezr 4:1 ; 6:19, 20; 8:35; 10:7, 16; שבי‎ 
noun captivity of the exile Ezr 2:1 Ne 7:6 . 


+ בָּלוּת‎ s '** TWOT * GK "₪ f. exile — Is 20:4 +9 times; 123 Ob 

20:20 ; sf. גָלוֹתֵי‎ Is 45:13 , imos Ez 33:21 ; 40:1 ( Qames unchangeable);— 1. 
abs. exile, 2K 25:27 Je 52:31 Ez 1:2 ; 33:21; 40:1.2. coll. exiles Am 1:6, 9 
Ob 20:20 , WID גלות‎ Is 20:4, גלות יהודה‎ Je 24:5 ; 28:4; 29:22 ; 40:1, גלותי‎ 


NW" he shall let my exiles ( Yahweh's ) go free Is 45:13 ; vid. Lag “™ Std $445. 


T TPA s 5? TWOT *” GK !68 n. m. table, tablet ( Talm 193, the empty 
margin of page or roll, vid. Lag OX 1881403 9 BN 192)... ym 273 T23 קח-לְךְ‎ 
TYY take thee a great tablet and write upon it Is 8:1 ; pl. הַגְלִי נִים‎ tablets of 
polished metal, mirrors Is 3:23 B Ges Che Di De; but transparent 


garments, gauzes , Ew (cf. Arabic fine garment ). 


T גְלִית‎ n.pr. m. ( conspicuous ? On ending N c£. Dr 1S 17:4 & Nö in Eut 
Nab 735) (9, 1 Ch 20:5 ) Philistine giant slain by David 1 S 17:4, 23 ; 21:10; 
22:10 , but according to 2 S 21:19 slain by Elhanan of Bethlehem ( "an? aoe 
according to 1 Ch 20:5 Elhanan slew °D n? brother of Goliath). 


T 23 S °° GK 9? n.pr. m. (led into exile? ) chief of tribe of Dan Nu 34:22 . 


3 3 S 59 GK !96 n.prloe. v. sub 23. 


7123 s 59 TWOT ** GK 5? v sub גלל‎ | 


«23 S ™ TWOT ?! GK “| vb. be bald ( Arabic ) ; Pi. shave, shave off ( 
so NH , Aramaic ) — Pf. 23) consec. Lv 14:8 + 2 times; sf. ְגְלְחוּ‎ consec. 2S 
14:26; 3 fs. 7223 consec. Dt21:12; Impf. 123? Lv 14:9 Is 720, 22 Lv 
13:33 +2 times, 1237] Gn 41:14 28 10:4; sf. (3 ms.) 27232, OPI) 1 Ch 19:4 ; 
3 fs. MZAA] Ju 16:19; 3 mpl. 3323) Lv21:5 Ez 44:20; Inf. sf. of subj. 1773 2 
S 14:26 ;— 1. shave , obj. the head, UN Nu 6:9 C??, 18 (P) Dt21:12 (hair as 
containing impurity cf RS *™ i407), 28 14:26 U? cf 26 Ez 44:20 ; Lv 13:33 (了 
), obj. NIT; obj. persons 1 Ch 19:4 . 2. shave off, the hair YW Lv 14:8, 9 C? (Pp 
) cf Ju16:19 ; the beard j2] Lv 21:5 (H) 2S 10:4.3. fig. of devastation by 
Assyrians Is 7:20 ( obj. הֶר אש‎ i שער הָרַגְלָיִם‎ and WTI ) 4. intrans. he shaved 
(himself) Gn 41:14 (E). Pu. Pf. MPA Ju 16:22 גְלַחְתִּי,‎ Ju 16:17 ; Pt. cstr. "T2329 
Je 41:5 ;— be shaven , subj. pers. (of Samson) Ju 16:17 , 22 ; זק‎ MPA Je 41:5. 
Hithp. Pf. man) consec. Lv 13:33; Inf. sf. הַתְגָּלְח‎ Nu 6:19 ;— shave oneself 
Lv 13:33; c acc. אֶתִנָזֶר1‎ Nu 6:19 (both P). 


I. 224 S 18 TWOT Gk ( be great in rank or dignity (often of God) ) . 


+ L [ 223 S 1557 , 1558 , 1559 , 1561 TWOT 352 , 352a , 353d GK 1645 , 1672 , 1673 , 1674 ] n. [ 
m. ] account, only in cstr. st. with 2, 9732 on account of, for the sake of ( a 


great and momentous matter; on thy account; cf. 了 2732 J because that in 
Palestinian ,as y 4:9 ,and in Jerus. Syriac PS 7! ) Gn 39:5 " blessed the 
house of the Egyptian }01° 9732 on account of Joseph, Dt 15:10; 18:12 1K 
14:16 Je 11:17; 15:4; with sf. 12232 Gn 30:27 ; 12233. 12:13 ; 097232 Dt 
1:37 Mi3:12. 


* II. (223 S °° TWOT ?? GK !970.197 1 vb. roll, roll away ( NH id. , & deriv. 
Aramaic Pa. 223 , Palp. 20323 roll , Ythpalp. reflex. , & deriv.; cf. Ethiopic, Ethpalp. ( v. 
PS ) rota , fluctus , etc.) — Qal Pf. 1 s. "1? Jos 5:9, 122.3] consec. Gn 29:3, 8; 
Imv. 22 y 22:9 (MT De;but Bi Che read 733 ms. pf.,so AV RVm) Pr 


Joseph Fl. Josephus (sometimes). 


16:3 , גול‎ v 37:5, 3 119:22 (butread ג ל‎ Ew Hi Ri Gr Che)17 ג‎ Jos 10:18 1 
S 14:33; Pt. 293 Pr 26:27 ;— roll a stone Pr 26:27 ; roll away stone from upon ( 797) 
) the mouth of a well Gn 29:3 , 8 ; roll stones unto ( oN ) the mouth of a cave Jos 10:18 
; stone unto ( oN ) Saul, at which to slay beasts 1 S 14:33 ; fig. reproach from upon ( 
מעל‎ ) the people Jos 5:9 (subj. ), cf w 119:22 (sq. מַעַל‎ ); but also גול עַלהי'‎ 
12973 ש‎ 37:5 , cf 22:9 Pr 16:3 (both sq. “ON ). Niph. Pf. 12 A] consec. Is 34:4 ; 
Impf. 23] (juss. ) Am 5:24 ;— roll, roll up or along ( intrans. ) הַשָמִים‎ 993 12 1] 
Is 34:4. and the heavens shall roll up like a book; מִשְׁפַּט‎ aya) ov Am 5:24 let 
judgment roll along (flow down) as the waters . Pilp. Pf. T2230 consec. Je 51:25 
and I will roll thee down from ( מל[‎ ( the rocks (subj. ^ ; obj. Babylon under fig. of mt.) 
Po al Pt. 122 27272 7122132. Is 9:4 garment rolled (dabbled, rolled over and 
over) in blood . Hithpo. Inf. 229 AD? Gn 43:18 ; Pt. 22 ann 2 S 20:12 ; roll oneself 
over and over , 113 "MN NU! 2 5 20:12 now Amasa was wallowing in his blood; 
fig. Gn 43:18 עָלִינוּ‎ "Dg? to roll himself upon us , i.e. assail us with overwhelming 
force ( || 2932171 עָלֵינוּ‎ ). Hithpalp. Pf. 31232317 Jb 30:14 (abs.;|| 372 1222 
PAN?) cf Hithpo. Gn 43:18 . Hiph. Impf. 23 Gn 29:10 ;— roll away stone from 


upon ( מְעַל‎ ) mouth of well; as Qal (which it really is, Impf. ini, according to Ba *“° 
1888, 178 
> ). 


+ 23 8 5? TWOT ** GK 13:16 5 m. Gn31:48 heap, wave, billow ( as 
rolled together, rolling, rolling up ) ,also spring, MT Ct4:12 cf 3 infr. — abs. 
73 Jb 8:17 +5 times (incl. 730 Gn 31:48 +); 23 Gn 31:46 ; 739 Gn 31:46 ; 232 
Is. 25:2 ; cstr. גל"‎ Jos 7:26 + 2 times + Gn 31:47, 48 q.v. infr. ; pl. גַלִים‎ 2K 
19:25 + 6 times; cstr. 7723 Is 48:18; sf. và y 89:10 + 6 times; Di 23 y 65:8 
+ 2 times;— 1. heap of stones, a. ג' אבנים‎ raised ( הקים‎ ) over dead body Jos 7:26 ; 
829; cf 28 18:17 (c. D8). b. גל‎ alone Jb 8:17 (roots wrapped about it). c. 
heap or pile made ( MWY ) for use in ratifying compact of Jacob with Laban Gn 


31:46 U?), 48, 51, 52° cf. also 7972 n.pr. d. heap of ruins Is 25:2 ; 
elsewhere pl. Ho 12:12 2K 19:25 = Is37:26 Jb 15:28 Jer. 9:10; 51:37 . 2. 
waves ( rollers ) poet., only pl. , waves of sea Je 5:22; 31:35 Is 51:15 Jb38:11 


y 65:8 ; 89:10; 107:25, 29; cf. also in simile Ez 26:3 Is 48:18 ( D^37^33 y fig. 
of chastisements from ^ y 42:8 (|| מִשַבָּרִים‎ ) Jon 2:3 (|| id. ); of army of 
Babylon's conqueror Je 51:42, 55; cf Zc 10:11 (VB; but Bey ™ 88 
proposes 223 cf. Ez27:9 ). 3. spring, Ct 4:12. 0193 23 122 אַחוְתִי‎ 2:92 TB 


Ri E. Riehm. 


PYA a garden barred ) is ) my sister, bride, a spring barred, a fountain sealed;‏ הַתגּם 
butjafor7a SB.‏ 


T גַּלִים‎ S ™ GK 995 n.pr.loc. (heaps ) ;—place N. of Jerus. 1S 25:44; 
personified as '"N3Q Is 10:30. 


+ 7973 S 59 GK 168 n.pr.loc. ( witness-pile ) name of pile of stones erected by 
Jacob and his company ( Kit °°" !? ; by Laban We Di) Gn 31:47, 48 ( v. 731 
€ ) appar. intended to explain 7972 q.v.; Di conj. also (as name of altar) Jos 


2234 (cf S). 


t[ 23 S 59 TWOT 395.353 GK 195] n, [ m. ] dung ( bell of dung, Arabic 
etc., dung of camels etc., cf. Aramaic N23 ;onform v. Ew ? 75e? o] 3 15. H= 
sf. 1223 Jb 20:7, pl. .ואס‎ DTNZ (DNY ) 223. Ez 4:12, 15 ;一 human dung used 


as fuel Ez 4:12, 15 הָאֶדֶם‎ (NN) '2 ; perhaps also Jb 20:7, but cf Di, who 
thinks no ref. to fuel, & De who thinks of cattle-dung; ( v. on Arabic word Wetzst 


in De ).—See also Ir. 223 ; 
גל‎ g 1531 TWOT 2 TPA s 59 TWOT ?9* GK 1957 y. n2. 


t MPA s '** TWOT ** GK "7 n. f. basin, bowl - ג'-‎ Zc 4:3 + v 2 of 
infr. ; cstr. n? Ec 12:6 ; pl. abs. n» Jos 15:19 C?) + 2 times; ni7 2 Ch 4:12; 
cstr. 123 ) דות‎ ) IK 7:41 (30 Th, so || 2Ch4:12 cf Be), v 41 3 


times;— 1. basin ( pool, well ?) D°מ ג'‎ Jos 15:19 = Ju1:15;0m.'D Jos 15:19 C? 
) = Jul:15 C?) (prob. old n.pr.loc. , cf Di). 2. bowl, a. of lamp, i.e. oil- 


receptacle Zc 4:3, also v 2, where MT DP as if from ] ל‎ 3 ]; read TPA Brd 
Ges ? ?^^*2:(» Hi-St Bö ? ™° De on w27:5 Sta ? “7°, who think 77A = 


FIN 2A );—so also Ec 12:6 2777 N22. b. of bowl- or globe-shaped portion of 
capitals of the two pillars in temple 1 K 7:41 “*?, 42 = 2Ch 4:12 “?), 13. 


1557 , 1558 , 1559 1561 352 , 352a , 353d 1645 , 1672 , 1673 1674 
下 n. [ m. 


] dung ( Arabic ( , הַג'‎ 1K 14:10; 2223 Zp. 1:17 .—See also [?3 1 


+ ₪ 223 S 1557 1558 , 1559 , 1561 TWOT 352 ,352a , 353d GK 1645 , 1672 , 1673 1674 n.pr. m. 
of two Levites;— 1. 1 Ch9:15.2. 1 Ch9:16 Ne 11:17. 


Kit Kit, Geschichte der 116078017 (or Eng. Trans.). 


T 7223 n.pr. m. a Levitical musician Ne 12:36. 


FL[223 S 599559! TWOT 353-35" GK 16-1655] adj. turning, folding ( = 
revolving), pl. 0°23 of leaves of doors 1 K 6:34 (°°). 


f 2723. ₪ 1850-155! TWOT 353-35 GK 1664-1655 n, m. cylinder, rod, circuit, 
district ;— 1. cylinder, rod , only pl. cstr. גְלִילִי‎ "02 Est 1:6 of support of rich 
hangings (|| "TAY WW); 8 WWana מִמַלְאִים‎ ast גְלִילִי‎ Ct 5:14, sim. of 
(?fingers of) hands: cylinders of gold set with topaz . 2. circuit, district , on northern 
border of Israel, in Naphtali as n.pr.loc. , population largely heathen ( NH id. 
Aramaic גְלִילָא‎ ,( = mix 2993 Is 8:23 ; as n.pr.loc. Galilee always c. art. Jos 
20:7; 21:32 1 Ch 6:61 all'à3 WIR הַג';‎ YIN 1K 9:11 , so also Jos 12:23 ( 
cf. Di) for 9393 q.v. — T2232 Galilee, 2 K 15:29 (|| "PADI PIN) Ew + 1^" 
Sta 5 30882 Ges $ 90f 


T 712723 S 592.5335 TWOT ** GK 1996.19 n, f. circuit, boundary, territory 
ג'--‎ Ez 47:8 ; elsewhere pl. cstr. גְלִילוּת‎ Jos 13:2 ; 22:10, 11 Jo 4:4 :一 
belonging to a people ni»?373 DnU»s Jos 13:2 cf. Jo4:4 ( NY? 073y 
So ג' הַירְדָּן‎ Jos 22:10, 11 according to some, but v. foll; abs. Ez4T:8 ‘Ad 
TAPI; as n.pr.loc. 2K 15:29 Galilee, Taoa ( || נַפְתָּלִי‎ TON )כל‎ 
n 2773. 


T גְלִילוֹת‎ S 595 TWOT ** GK  n.pr.loc. (strictly pl. of foreg.; prob. = 
circles of stones, B tumuli, cf Di ) 1. Jos 18:17 (cf MAS 15:7 ), place on 
border between Benj. & Judah. 2. locality described as follows: a. TUN Wes NTON 
1219 בָאָרֶץ‎ Jos 22:10 unto Geliloth ( = the circles ( of Jordan which is in the land 
ofCanaan;( Todyoha, L Taob). b. 2N2U^ ^13 אֶלדְעָבֶר‎ TT 
17N 19313 TON PTN v ll in front of the land of Canaan, in Geliloth of 
Jordan, beyond the sons of Israel ( 10000006 , L om.) v. Di;yet cf Dr 
Inr. °°" Others render '3 here circuit of Jordan = 1133 123 ; districts VB, cf. 
02723. 


+ ] 2723 s 5 TWOT ** GK 155] n. m. Je 50:27 only pl. idols ( = logs, 
blocks , shapeless things Ges Baud F^ ^9: Ew doll-images > dungy things Sm 


Baud circa ., Srudien Zur Semitischen Religionsgenschichte ; 


Ez 6:4 SS after Rabb.) Vid. Baud ~S: 104395 f (cps. Biblical Aramaic 223 ( 
13N ), Palm. NoD DH i9 = OTHAN AWivy ; and concludes that it was orig. a 
designation of the primitive stone menhir or 72X72 ) 172373 Ez 22:3 +3 times + Ez 
30:13 (del B Co); גְּלָלִים‎ 1K 15:12 + 2 times; cstr. "2373 Ez 8:10 +6 times; 
TAYA Ez 22:4; Y2123 2K 21:11 + 4 times; 2123 Je 50:2; D? — _ Lv 26:30 
+7 times; ]3 — . Ez23:49; Qi? — _ Ez6:9 + 14 times + Ez 6:5 (del Biblical 
Aramaic al Co); Jj]? — | Ez 23:37 ;— idols (39 times Ez);— 1 K 15:12 2K 
17:12; 21:21 Ez 6:5 (del Co) v 9 6:13 C? ; 14:4, 5; 18:6, 15; 20:16, 
24, 39; 23:37, 39, 49; 33:25 ; 44:10, 12; || שקוצים‎ Dt29:16 2K 23:24 (| 
also P2201), Ez 20:7, 18 (both c. vb. טמא‎ ( v 8 37:23, cf also 8:10 ( 
Tig V , but שקוּצים‎ appar. 5 & so Co); || תועְבָה‎ Ez 14:6 2K 21:11, cf 
Ez 18:12 ; 16:36 ) א 1 &,( תועבותיך גְּלוּלִי‎ 21:26 (where vb. AYN); || MINDY 
Ez 36:25 ; || WY מִכְשול‎ ₪ 14:3 , 4, 7;|| DD¥Y Je 50:2 ; || אֲלִילִים‎ Ez 30:13 ( 
Co אילים‎ ; cf. also supr. ); | yan Ez6:4, 6 Lv26:30 (cf. infr. ;| PDI 2K 
23:24 ( supr. ); in phr. "7M טמא‎ etc. Ez20:7, 18, 31; 22:3, 4 ; 23:7, 30; 
36:18 (del. Co); "233 YONA Ez 20:39 ;—note especially the expression גְלוּלִיכֶם‎ 


NDI) Lv 26:30 and I will lay your carcases upon the 60700808 of‏ פַּגְרִיכֶם עַלפָּגְרִי 
your idols .‏ 


} PAPA s 59055 TWOT 2952391 GK 169.159 n, m, Ec 12:6 wheel, whirl, 
whirlwind ( on format. cf Ba "P ?* ) — abs. ' Ez 10:2 +7 times; 2323 V 
83:14; pl. c. sf 2323 Is 5:28 Je 47:3 ;— 1. wheel , a. of war-chariot Is 5:28 
Je 47:3 , also coll. Ez 23 ; 24 ; 26:10 ; perhaps also in Ezekiel’s vision Ez 10:2, 6 
, 13 (cf wheelwork ) but cf. infr. b. for drawing water Ec 12:6 . 2. a. whirl (of 
dust or chaff) y 83:14 Is 17:13 , sim. of foes put to flight by God. b. perhaps 


whirling of wheels Ez 10:2, 6, 13 Sm RV; cf. supr. c. whirlwind or wheel w 
77:19. 


tL [2323 g 1536.1537 TWOT 3530.353k GK 1651 , 1652 ] ₪ ] wheel ) on 
format. cf Ba "P **) of cart, in?y 2323 Is 28:28 . 


T IL 2323 S רו‎ TWOT GK mn.prloc. ( — (sacred) circle 


of stones; cf. Di on Jos 5:9 , where word-play on roll away, off ) — c. art.except 
Jos 5:9 ; 12:23 ;— 1. place E. of Jericho, where Isr. lay encamped Jos 4:19 , 20 ; 


5:9, 10; 9:6; 10:6, 7, 9, 15, 43; 14:6; c£. Mi6:5 & Ju3:19 אֶת-הַגּ'‎ WR 


Tariff Palmyrene Tariff Inscription. 


mod. Tell Juljul Bd ™ '® ; perhaps also the place where sacrifices were‏ ?; הַפְּסִילִים 
offered 1S 10:8; 11:14, 15 C”? ; 13:4, 7, 8, 12, 15 (in v 15 ins. also c.‏ 
other words, Dr cf. We) 15:12, 21, 33; place of illicit sacrifice Ho 4:15 ; 9:15‏ 


; 12:12 Am 4:4; 5:5 C°) , named also Ju2:1 1S 7:16 28 19:16, 41; = Ma 
oM Ne 12:29 . 2. place on border between Judah & Benjamin Jos 15:7 ( — 


Isr., dwelling of prophets 2K 2:1 ; 4:38,‏ .א cf Di).3.place in‏ 18:17 גְלִילוֹת 
mod. Jiljilie S. from Nábulus , SW. from Seiliin (Shiloh) eff Di Ri PWP 3*3 | 4,‏ 
place in N. Isr. near Mt. Gerizim and Mt. Ebal Dt 11:30 , identif. with 3 by Ke Ri‏ 


HWB 518 Schenkel P SS: but cf. Di. 5. in phr. 23222 גוים‎ 12/72. Jos 12:23 , in list 
of Canaanitish kings; prob. name of a (northern) district cf Di (B Bacu£a Tesi 
tns 10006 一 but L & Codd. Poem tno TeAyeh ); Di comp. Is 8:23. 


< 
T n? 272 S 38 TWOT * GK '°* n. f. skull, head, poll (person) ( Ba "P 


^95 - Aramaic גוּלְגַלְתָּא‎ , Arabic ) — abs. ' 2K 9:35 +3 times; sf. 112323 Ju 


9:53 1 Ch 10:10; pl. sf OD 237À Nu 1:2 +5 times;— 1. skull , as broken by a 
stone Ju 9:53 ; as severed from body 2 K 9:35 1 Ch 10:10 . 2. head, poll (in 


counting, taxing, etc.; only P and late) לג'‎ ala) ‘YJ Ex 16:16 an omer for every man; 
cf. 3826 Nul:2, 18, 20, 22; 3:47 1Ch23:3, 24. 


| מִגְלָּה‎ g 40394040 TWOT 7676-353" GK 44° n, f roll (writing, book; late) — 
'O Je 36:28 + 16 times; cstr. מִגְלַּת-‎ w 40:8 +3 times;— roll of writing, book 


alone Je 36:6, 14°), 20, 21, 23,‏ ם'; 40:8 Je36:2, 4 Ez2:9 v‏ מִגְלַתדסְפֶר 
Ez3:1, 2,3 Zeal 2.‏ 32 ,29 ,© 28 ,27 ,25 


4023 S 59 TWOT ** GK 95] vb. wrap up, fold, fold together ( NH id., 
Aramaic in deriv. )— Qal Impf. n?» 2K2:8 n» אֶתהאַדַּרְתּוֹ‎ PIN np. 


+ ] גְלוּם‎ s 55 TWOT 354a GK Lodi n. [ m. ] wrapping, garment ( Aramaic 
גְלִימָא‎ = Pers. according to Fl ChWB i143 SFrä DU Aas "pio 
תְּכָלֶת‎ Ez 27:24. 


< . 
t127 ג‎ S 5% TWOT ?** GK !671 n. [ m. ] embryo ( NH גוְלֶם‎ , Aramaic 


N72 , unfinished vessel ( , Y Y 382 "223 y 139:16 mine imperfect substance ( 
RV ) did thine eyes see . 


LOPh Literaturblatt für Orientalische Philologie . 


+ 71223 S °° TWOT ** GK '°® adi. hard, barren ( NH id. lonely NHWB 
; Arabic rock , stony (of land); Aramaic 71712323 ge Ba = ) ג'--‎ Jb 3:77 +2 


times Jb; f. 717123 Is 49:21 ;— hard, barren, unproductive , mostly fig.: Jb 
15:34 of company of wicked men, where prob. a subst. v. De Di; Jb 30:3 
through want and famine (they are) stiff ( lifeless; RV gaunt ); of exiled Zion as 
bereaved and barren woman Is 49:21 ; so of night of Job’s birth Jb 3:7. 


+ VPI S 156 TWOT 355 GK °°] vb. expose, lay bare ( NH Pi. disclose, make 


known; cf. Arabic ( Frey ) a. exuit ( vestem ), removit ( praeputium ); nuda fuit (femina); 

b. patuit (os) labiis non tegentibus dentes; impudica fuit (mulier); comp. also Syriac 

circumcise (in Lexx.); Ethiopic cortex, crusta, testa; Gr Mom'ssc™™ 18844". Schult Thes 
De Pr17:14 Fl in De, Now Str & most der. Heb. meaning from Arabic b ; shew 


the teeth , then snarl, quarrel ( cf. Arabic conj. ui), but v. Gr !^ ) —only Hithp. Pf. 
הַתְגָּלַע‎ Pr 17:14; Impf. YPAN? Pr 18:1; 20:3 ;— disclose oneself, break out , Pr 
17:14 subj. ריב‎ ; break or burst out in contention, strife Pr. 20:3 subj. 2538772 : 
similarly 18:1 (sq. 3 against; Gr '* proposes XD or yo» ). 


T3993 s 9" GK 18! v, sub I. גלל‎ . 


T 7973 SSF WOT GK 7°" n.pr.loc. of mountain-range or hill-country, 
land & city, E. of Jordan ( cf. Arabic durus, fortis Frey , so Thes; Hi 99^ 1-26 
comp. same Y used of camel ( camelus robustus ac firmus , cf. Hom ™ '*), 
whence camel hump , orig. name of mt ) —'} Gn 37:25 + 79 times (mostly as n.pr. 
m. and in combin. with other n.pr.loc. cf. infr.); הג'‎ Gn 31:21 + 50 times (so 
usually as name of mt. and land); 07973 Nu32:39 1 0 27:21 ; הַגְלְעֲדָה‎ 2 S 24:6 


;— Gilead , used of territory between the Arnon and the Jabbok , mod. Belka ; also of 
that between the Jabbok and the Jarmuk, mod. Jebel Ajlûn ; also of the entire E.- 
Jordan land occupied by Israel, including both the parts just named (cf Di Gn 
31:54 Stu Ju 10:4; Bd ™ "8; also L. Oliphant ^"?! Gest 1880 )- 1, territory S. 


of Jabbok , a. הַגּ'‎ YIN Nu 32:29 (P),'A אֶרֶץ‎ v 1 (JE), both connected with 
Reuben and Gad; so הַר הַג'‎ OST] Dt 3:12 ; אֶרֶץ ג'‎ also 1 Ch 5:9 (of Reuben); 1 K 
4:19 (of Sihon and Og); cf. '3) TA Y'ON 1S 13:7 ; further, b. הַג'‎ alone, Ju 10:17 
(or possibly here name of city?), 11:29 (prob.); also 1 Ch 5:10 (of Reuben) v 16 
(of Gad); cf. “3 יב ק‎ TY) הַג'‎ Jos 12:2 (of Sihon),so v 5 (both D); c. 
similarly '2 alone (without art.) in poet. y 60:9 (|| Manasseh) = 108:9 ; but also in 


Monatsschr. Monatsschrifi für Geschichte u. Wissen. d. Judenthums . 
Schult A. Schultens. 


prose in phrases 'à uv Ju 10:18 ג',‎ ay? v 18 Ils, XA Ju11:5, 7,8,9 
, 10, 11 ג',‎ WIN Ju 12:4 C7), 5; cf. also 4. הַג' עָרִי‎ Nu 32:26 (JE; of Reuben 
and Gad); so of Jephthah's burial-place Ju 12:7 ; even 33773 הג'‎ Jos 13:25 (P; 
of Gad); besides these, of particular cities, especially 'A2 N | רָאמ‎ Dt 4:43 (of Gad); 
cf. 'AX3 nֹומאָר‎ Jos 20:8 (P), 1 Ch 6:65 (of Gad), and 'A3 n? Jos 21:38 (P); 
usually ג'‎ D 22 1K4:13; 22:3, 4, 6, 12, 15, 20, 29 = 2Ch 18:2, 3, 5, 
11, 14, 19, 28; 2K 828; 9:1, 4, 14 2 0 22:5 ; also '1 NORA Ju 11:29 C? 
; further ג'‎ PJY? 1 Ch 26:31 . 2. Northern Gilead, a. הַגּ'‎ YIN Jos 17:5, 6 (JE; of 
Manasseh) cf. Ju10:4 1 Ch 2:22 (both of Jair); Ad הר‎ Gn 31:21, 23, 25 (E); 
prob. also הר ג'‎ (no art.) Ct 4:1 (cf 6:5 infr. ). b. "Ad alone Nu 32:40 (JE; of 
Machir) Jos 17:1 (JE; id.) cf 13:11 (D) Dt 2:36 1K 4:13 (of Jair); Dt 3:15, 
16 (boundary of Reuben and Gad); prob. also Ct 6:5 (cf 4:1 supr. ); cf הַג'‎ M? 
Dt 3:13 ; 8 חְצִי הַגּ'‎ Jos 13:31 (P ; of Machir); "ye 2 S 24:6 (prob.); cf. also 
c. ג'‎ (no art.) prob. Je 8:22 ; 46:11 (in both ref. to "1X balm , prob. from the wooded 
Northern Gilead); similarly 22:6 ; and T7973 1 Ch27:21,also Nu 32:39 (JE; of 
Machir). d. in combination 'À Va (city) Ju21:8, 9, 10, 12, 14 1S11:1, 9 (|| 
wo? alone) 31:11 (|id.) = 1Ch10:11 28 2:4, 5; 21:12; perhaps also 

fe mawn)n( 1K 17:1 (emend., after , Ew Th al. see VB );— cf. further 
sub 6. n.pr. m. infr. — Ju 7:3 הַג'‎ 12 9X?) and let him depart from Mt. 
Gilead , appar. belongs here, but y 32A3 73 is read by Cler Hi Gr Ke Be; 


against this cf Stu Bu ™ ''° , 3. more generally, of all Gilead, a.' YIN Jos 
22:9, 13, 15, 32 (P; of Reuben, Gad and Manasseh; opp. land of Canaan); cf 


2 S 17:26 ; so הַג'‎ T 28772 2K 10:33 ג'.פ.‎ PIN (no art.) Zc 10:10; cf הַר‎ 
אֶפְרִים וְג'‎ Je 50:19 (|| Carmel and Bashan); '2 alone, also Gn 37:25 ; likewise Mi 


7:14 (|| Carmel & Bashan, reference to fertility). c. 'À71 alone, of Isr. territ. in gen. E. 
of Jordan, Ju 10:8; cf 282:9 2K 10:33 (of Reuben, Gad and Manasseh); 


0772 Dt 3:10; TONZ7?2"DN "MINN Dt 34:1 ; הַג'‎ also in general sense Ez 
47:18 2K 15:29 (?) Ob 19 . 4. ג'‎ , name ofa city Ho 6:8 (& Ju 10:17? cf la. 
supr. );—on the ruined cities Jil ‘dd, Jil 'aud on the Jebel Jil'ád , N. of Es-Salt , and S. 
of Jabbok v. Di Gn31:54 & reff. הַג'.5‎ YN of Israelites living E. of Jordan (as a 
whole) Ju 20:1 ; הַג'‎ of people of Gilead Am 1:3, 13 ; 80 ג'‎ Ju 5:17 ( = 13), 12:4 
,5 C2 WAR v 407^. 5) Ho 12402. Cf. also "Ty 73 infr. 6. treated as n.pr. 
m. a.’ , son of Machir & grandson of Manasseh Nu 26:29 Dey , 30; 27:1; 36:1 
Jos 17:3 (all P) 1 Ch2:21 , 23; 7:14, 17; once הַג'‎ Jos 17:1 (JE) cf Di ;—tef. 


in all these to Northern Gilead. b. father of Jephthah Ju 11:1 , 2 ;—ref. to Gad ( cf. 
supr. especially sub 5 ). c. 1 Ch 5:14 (a Gadite). 


+ גִלְעָדִי‎ 8 99 TWOT * GK 162 adj. gent. ;— 1. of T9723 6 a. Nu 26:29 . 2. 
ofS. Ju 11:1, 40; 12:7.3. of'A n.pr.loc. Ju 10:3 28 17:27; 19:32 1K 2:7 
Ezr 2:61 = Ne7:63; cf. DT 22 2K 15:25 ;— cf. also sub T3235. 


+ [WI S 5? TWOT * GK 99 ] vb. sit, sit up , possibly also recline ( cf. 
Arabic sit up; so Thes De al. (not Ew ) ) —only Qal Pf. )שג לשו‎ Ct 4:1; 6:5 


YU» X מ)הר( גְּלְעָד‎ of flocks of goats, in sim. of a woman's hair; construction & 
sense rather awkward. 


Q3 s ?" TWOT ** GK !95 v, sub DMA. 


t [NI2À s 9? TWOT * GK 5 vb. swallow (liquids), ( NH id. ; cf. Aramaic 
NDA, V23,; perhaps cf also Ethiopic jar, vessel v. Di ) — Pi. Impf. Y'2ON^NI2X. Jb 
39:24 fig. of horse in swift gallop; (this, however, possibly denom. from N21A NH, 
Aramaic NIY23A , pit, hollow , i.e. he makes | paws or stamps | hollows in the earth ). 
Hiph. Imv. fs. sf. הַגְמִיאִינִי נָא מְעַטדמים‎ Gn 24:17 let me drink a little water, pray . 


< 
T ג מָא‎ SU? TWOT ?* GK 77 n. m. Jb8:11 rush, reed, papyrus ( cf. 


Low °°?) ( NH NA , Ethiopic loan-word, according to Di ;—name from 
swallowing , sucking up, water? so Thes, cf Che Is 18:2 al. ; = Copt. gome , v. 


Di Ex2:3 whence others der. as loan-word ) — ג מָא‎ Ex 2:3 + 3 times;— rush, 
paper-reed , (Egyptian) Jb 8:11 (|| WN; coll. Is 35:7 (|| ]ה‎ ); as material, NIA 
' Ex 2:3 chest of paper-reed; 4723 Is 18:2. vessels of paper-reed . 


TWOT ?? ( V of foll; cf Arabic congeal, become solid; be hard, stern;‏ גמד 
Aramaic 1/23 be contracted; Aph. be bold, shameless ) .‏ 


> 
+ 73 ג‎ S ° TWOT 7% GK 7" n. m, shorteubit ( from elbow to knuckles of 


clenched (contracted) hand; Aq on Ez27:11, Ra al. ; Gk. מ‎ ; NH 721A 
cubit; so Aramaic NT'223. ChWB '?, (lexx.) ) — Ju 3:16 of Ehud's sword ג'‎ 
אֲרֵכָה‎ )v GFM ). 


Ra Rashi. 


T גַמַדִים‎ S 05 TWOT ?9^ GK !9? n.pr. gent. Ez 27:11 ; valorous men Thes 
Add 7 Ew RVm; but n.pr. apparently needed; גמדים‎ not elsewhere; Lag 9"?" Seer 


2,95, 2nd ed. 367 proposes גמרים‎ v. מֶר‎ 3; « Co צמרים‎ cf Gn 10:18. 


T 723 S ^? GK !9? n.pr.loc. ( cf. Syriac (Lexx.) sycamore; Arabic is loan- 


+ 140 : : Hb ly, 1886, 222 : 
wd. Fra 7" ; cf. Assyrian n.pr.loc. Gamuzanu Pinches Pr ™¥ 1886222) city of 


Judah toward Philistines 2 Ch 28:18 ; mod. Jimzu , E. from Lydda Rob BR i24 Bd 
Pal 21 


T 23 S 8° TWOT ?9 GK ' vb. 1. deal fully or adequately with, deal out to 


. 2. wean . 3. ripen ( Assyrian gamálu , deal with, benefit , e.g. VR 35:19; NH גָמַל‎ ; 
Aramaic 2D; v. Palm. npr. אגמלא‎ Vog. No U^ Nab. n.pr. f. גמלת‎ Vog. Ne 
sub No. 7 . perhapsorig. complete, accomplish , cogn. גמר‎ ;—Arabic is collect , be 
beautiful, goodly ( — Qal Pf. w 13:6 +; Impf. TAP Nu 17:23 +; Imv. 203 y 
119:17 ; Inf. 1223, 7772 1 $ 1:23; Pt. 22273 Pr 11:17 +; pass. 2323 Is 11:8 ; 2222 
y 131:2 C2) ;— 1. a. deal out to, do to, c. 2 ace. Y) טוב )2 א‎ 110773 she doeth 
him good and not evil Pr 31:12 ; גְמַלְתָּנִי הַטוֹבָה‎ ONN הָ רָעָה כִּי‎ NOI JN) for thou 
hast done unto me the good but I have done unto thee the evil 1 S 24:18 ; do evil )ה(רע‎ 
unto Gn 50:15, 17 Pr 3:30; c. ? pers. Is 3:9 ; do good unto , 2 acc. Is 63:7 (2). 
cf. also 797 WN 1723 23 Pr 11:17 . b. with 2V pers. deal bountifully with w 13:6 
; 116:7; 119:17 ; 142:8; c. acc. pers. reward 28 22:21 ( = w 18:21 ), perhaps also 
את‎ TD הַגְמוּלֶה‎ 222» 7122 why should he reward me with this reward? 2 S 19:37 . c. 
recompense, repay, requite , in a bad sense, with 2 acc. w 7:5 ; with ? pers. Dt 32:6 

y 137:8 ; with oy pers. 2Ch. 20:11 wv 103:10 Jo 4:4 . 2. wean a child (complete his 
nursing) 1 S 1:23 ‘%), 24 1K 11:20. Ho 1:8; 212 weaned child w 131:2 C? Is 
11:8; 23292 "2323 weaned from milk Is 28:9 . 3. trans. ripen, bear ripe (almonds) Nu 
17:23 ; intrans. become ripe (grapes) Is 18:5 . Niph. Impf. "DP 1 5 1:22 ; 253 Gn 
21:8 ; Inf. DAAT Gn 21:8 ;— be weaned . 


T 2323 s 7*5 TWOT ?** GK !9?' n. m. dealing, recompence, benefit — ג'‎ y 
94:2 + 11 times; sf. 1223 Ob 15, etc.; pl. sf. 2323 y 103:2 ; — 1. DT? 2323 
dealing of the hands Ju9:16 Pr 12:14 ( ? mv ) Is 3:11 ( ? יעָשֶה‎ ). 2. dealing , 


Thes Additions by E. Ródiger. 
wd. word, also would. 


hence (from context) equivalent of dealing, recompence: c. suff. Ob 15 גמלך ישוב‎ 
סנ , בראשך‎ 44 , 7 (IW), so with ל‎ DWI v284;? OPW 137:8 Pr 19:17; 
absolutely הֲשִׁיב ) 2323 ל‎ ( noU Is 59:18 C2? ; 66:6 Je 51:6 18 3:64 ; על‎ 4 
y 94:2; Is 35:4 אלהים ג'‎ the recompence of God . 3. benefit: תשכחי כל גמוליו‎ 
oN y 103:2 ; עלין‎ 21222 according to the benefit (done) unto him 2 Ch 32:25 


T 2323 S 57 GK 1° n.pr. m. ( weaned ) a chief of the Levites 1 Ch 24:17 . 
Vid. also 2323 בי‎ ( Je 48:23 ). 


+ 712303 S 78 TWOT 76° GK !$9?? n. f. 2S 19:37 dealing, recompence 一 入 
2819:37 cf 90%; pl. D12123 dealings Is 59:18 ; Je 51:56 1203 bX God of 


recompence . 


+ [21228 s “% TWOT ?9* GK °°] n. m. benefit — pl. c. Aramaic sf. 
עָלִי‎ 775121522772 all his benefits unto me y 116:12 . 


+ PNA S 59 GK !9" n.pr. m. (reward of God ) a prince of Manasseh Nu 


1:10; 2:20; 7:54, 59; 10:23, cf Mishn. גמליאל‎ , Palm. Vog NEU 
IapoAw]A Acts 5:34. 


t 2123.8 158 TWOT * GK !95 n. m. Gn 24:10 + 9 times, f. & m. Gn 
32:16 (cf. infr. ), camel ( NH id. Arabic , Ethiopic Assyrian gammalu COT 9* 
Aramaic N23 ,; Palm. Tariff pl. גמלין‎ Reckendorf 2MG 1888401 . 4| גמל‎ but 
meaning of V dub. ; Bo "7 i73 der. from כמל‎ requite , so Lag PN 2" (camel as 
uvnoíkakog); v. also conject. in MV, DI in Hpt * " Hpt P^5 11?! ; A y, 
Kremer Sem We. Hom NS 144 ) __ abs }ל‎ Gn 24:64 +7 times; pl. 
גְמַלִים‎ Gn 12:16 + 30 times; cstr. "272 Gn 24:10 ; sf. 723 Gn 24:14 +3 
times; גליו‎ Gn 24:20 ; Dj 2203. Gn 37:25 + 6 times;— camel , 1. as property (in 
Hex only J) Gn 12:16 (|| חמורים ||( 35 ,24:10 ) אתנות‎ etc.) 30:43 (|| id. ) 
32:8 (|| בקר , צאן‎ ( Ex 9:3 (Egyptian || צאן, בקר, חמורים , סוסים‎ , etc.) Ju 6:5 ; 
7:12 18$ 15:3 (|| חמור‎ etc.) 27:9 1 Ch 5:21 ; 27:30 (all || id.) 2 Ch 14:14 (|| 
YNY) Ezr2:67 ) || חמורים, פרדים , סוסים‎ ( = Ne 7:68 Jb 1:3 (|| בקר, צאן‎ , 

， סוס ||( 14:15 cf v 17 42:12 )|| ₪.( 6 49:29 (| INS) v 32 Ze‏ (אתנות 
and other words, Ex 9:3 (Egyptians), Zc 14:15‏ סוס || times‏ 4[ ) פרד , חמור 


Hpt Paul Haupt, Sumer Familiengesetze . 


(enemies of Israel), Ezr 2:67 — Ne 7:68 (returned exiles)]. 2. as beasts of burden 
Gn 24:10 cf. v 11, 14, 19, 20, 22, 30, 31, 32 7 , 44, 46 C? 37:25 


(all J), IK 10:2 2K 89. 1 Ch 12:41 2 Ch 9:1. I8 30:6 ג'')‎ DU3317?Y ), Is 60:6 
(|| T7772 בָּכָרֵי‎ (. 3. for riding Gn 24:61 , 63 , 64 (all J), 31:17, 34 (both E) IS 
30:17 , cf. also Ju 8:21 , 26 , and particularly Is 21:7 גמל‎ 227 ; a riding-company 
of camels i.e. a troop of camels with riders; גמלים‎ 11] an abode for camels, in 


prediction against Ammon Ez 25:5 , (|| YIM צאן‎ ). 4. forbidden as food Lv 11:4 ( 
P) Dt 14:7. 


t "POA S 59 GK 95 npr. m. a Danite Nu 13:12. 


TWOT °“! ( Arabic become much or abundant , abundance, much , collection‏ גמם 
(of water), company (of people) ) \‏ 


DÀ s 7 TWOT *" GK -es adv. denoting addition , also, moreover, year ( 
Moab. id. : also Zinj. ( Lzb 250 Cooke (69) prob. akin to y; cf. (accus.) in a mass, 


altogether ) — 1. also, moreover , emphasizing sometimes the thought of an entire 
sentence, but more usually the word immediately following, as Gn 3:6 23 JAM 
AWN and gave also to her husband, v 27 and take also of the tree of life, 7:3 ; 
19:21 ; 24:19; 26:21 ; 29:27; 30:15 ; 32:21 (... 1X1 OA: so Est 7:9) 48:11 Ex 
8:28 ; 12:32 b Dt1:37 18 28:20 28 11:12 2K 9:27 Is 7:13 +. Often before 
pronouns, Gn 4:4 N35 DA הָבִיא‎ o3) and Abel, he also brought, 20:5 


(so only here) and she herself also, v 6 27:31 Nit Oa Uy", 30:3‏ וְהִיא-גַס-הָוא 
Dt3:20 Ju3:31; 6:35; 9:19 1 S 19:20-24 Je 12:6 ; 48:26 etc. (cf MI 0‏ 
especially in genealogies of J (Bu YS ??) Gn 4:22, 26; 10:21;‏ :) ויאמר גם הא 
cf Ju 8:31 .DA sq. pron. also begins a sentence with emph. in‏ 24 ,22:20 ;19:38 
an elevated style, thou ( they ) also , Is 14:10 Je 12:6 C2). 48:7 Ez 16:52 Na‏ 
After a pron. in an oblique case ( Ges ? ^^?) Gn 27:34 181923 2S‏ , )?© 3:11 
Je25:14 ; 27:7 + . QQ] and also (more often than D2 alone attaching a‏ 17:5 
sentence) Gn 6:4; 14:16; 15:14; 17:16 ; 20:12; 24:14, 46; 30:6 ; 37:7; 38:24‏ 
Ex 2:19; 3:9; 4:14 Jos 7:11 (S times) 18 4:17 1 K 21:19 + often; with‏ 42:28 ; 
a negative = neither Ex 5:2 ; 34:3 al. — D3... Q3 (like et ... et) both ... and Gn‏ 


44:16; 47:3, 19 Nu 18:3 Je 51:12 y 49:3 +: גּם‎ ... 03 02... Gn 24:25 Ju 


Zinj. Inscriptions of Zinjirli (N. Syria). 
Lzb M. Lidsbarski (v. Ldzb.). 

Cooke G. A. Cooke. 

Bu circa., Geschichte der Edomiter . 


8:22 Ec 9:6 : with a negative neither ... nor Nu 23:25 18 20:27 1K 3:26 , and (3 


times) Gn 43:8 Ex 4:10. 1S 28:6. So (but seldom) Q3] ... Da Gn 24:44 Ex 10:25 
f 1S226;, 12:14 ; 26:25 : with neg. 1 S 21:9 .—N.B. In poetry independence and 


emphasis is sometimes given by D3 to a new idea, where in English we should be 
satisfied with and: y 107:5 ; 137:1 Jb 24:19 Ct 7:14. La 4:15 . 2. with stress on a 


particular word, even , Ex 4:9 Nu 22:33 MÍN D3 even thee I had slain, and kept 
her alive, 2S 17:10 Je2:33 w 132:12 Pr 14:13 even in laughter the heart is 


sorrowful, v 20 17:28; 20:11 Ru2:15 Ne 3:35 ; and so often after^2, Dt 
12:31 for even their sons they burn in the fire to their gods, 1 S 22:17 Is 26:12. Je 


6:11; 12:6; 14:5 Ho 9:12 DJ? İNTO for even woe is it to them when I 
depart from them; OJ) + Gn 16:13 IS 10:11, 12 = 19:24 1K 17:20 y 78:20 
Jb 41:1 Est 7:8 . Other cases:— 1 S 24:12 ANN OA AN see yea see! (but Hup Qu: 
יי"‎ T RI :גם‎ cf infr.) y 11811; Jb 2:10 73p] אֶתדהַטוב‎ DÀ shall we receive 
good (emph.) from God and not evil? 21:7 ; interposed once between a subst. and 
adj. Gn 20:4 gentemne etiam justam interficies? emphasizing 2/3, Dt28:61 Ju 
9:49 b 1 5 22:7 “D3 D3227 to all (emph.) of you will he give ...? 2 S 19:31 DA 
np 7 XSg"nN yea , the whole let him take! Is 26:12 ; TN 2 S 17:12 b and we will 
not leave ... TR Oa even one (similarly v 13 b), v 14:3 ( = 53:4) TIX DA PR; 
an inf. or cogn. accus. attached to a verb, T Gn 31:15 ; 46:4 Nu 11:15; 16:13 1 
S 1:6. ngu Oa lit. even both i.e. the one as well as the other (Germ. alle beide ) is 
said idiomatically, + Gn 27:45 ) שָנִיכֶם‎ ), Dt 22:22 ; 23:19 1 8 25:43 ( DV ( 


Pr 17:15; 20:10, 12 Ru 1:5 . 3. introducing a climax, yea , especially in a 
rhetorical style, Gn 27:33 Dt23:3, 4 Ju 5:4 C® Is 13:3; 14:8 ; 43:13 yea, 


from to-day I am the same, 44:12 2^1 Da yea , he is hungry, and has no strength, 
47:3 ; 48:8 03) ; 57:7 Je46:16; 482; 51:44 Ho 7:9 y 41:10 ; 84:7; 139:12 ; 
₪ 66:8 TTP -Dj 129072, 72 DW ציון‎ , Je 5:28; 12:2 Ez24:5 Jb21:7 Ct 
8:1 : emphasizing an extreme, or aggravated, case, yea, even , Is 49:15 yea, these 
may forget, Je 8:17 yea , the stork knoweth, etc., Is 23:12 OW D3 even there no rest 
shall be for thee (so y 139:10 ), 49:25; 57:6 Je 23:11 b Mal3:15 w 84:4. 4. 
expressing correspondence , especially in the matter of retribution (the D3 
correlativum ), so frequently *2N 03 , ^2 IX O31 also (on my part):— Gn 20:6 I 
also [as well as thyself] know that thou hast done this innocently, Jos 24:18 Ju 2:21 
1S1:28 (cf Dr) 2822 AX Q3 thou also (as I have done v 21), 28 12:13 ^ 
also [responding to thy confession] hath removed thy sin, 2 K 2:3, 5 Is31:2; 
66:3-4 ) גם ... גם‎ , emphasizing the action of both parties), Je 2:36; 4:12 now will 
I also [in correspondence with their deeds] speak judgments with them, 7:11 ; 51:49 


(QA... Q3), Ez 5:8 , 11; 16:43 ( Q2) = therefore also ), 23:35 Ho 4:6 because 
thou hast forgotten the direction of thy God, I a/so (on my part) will forget thy 


children, y 52:7 (thou lovest evil, etc.) D2 JXD? ƏN God also (on his part) will 


pluck thee up, 71:22; 133:1 11:26 Jb 7:11 ; 12:3; 16:4; so DA] Ju2:3 Am 
4:6, 7 M1 6:13 Mal 2:9 . In the apodosis (uncommon): Gn 13:16 if a man could 


number the dust of the earth, 11372? YT Q3 thy seed also should be numbered, Je 
31:36, 37; 33:21, 26 Zc 8:6 . The correspondence is sometimes of the nature of a 


climax: Gn 27:33 ; 30:8 1 have wrestled, A 2? Di (cf. 1 תכל 22:22 א‎ D], 
Je 50:24 ), Is 66:8 . 5. connecting two ideas which express (or imply) a contradiction, 


DÀ acquires sometimes an adversative force ( cf. YN 1 end), yet, but, though: w 95:9 
they tried me, but also ( Che ( saw my work (viz. of judgment), 129:2 Je6:15 = 


8:12 Ez 20:23 Ec 4:8, 16; 5:18 Ne 6:1. So D2] Ez 16:28; 20:15 Ec 3:13; 
6:7 Ne 5:8 . כִּי.6‎ D (with impf. ) yea, when La 3:8 , even when Pr 22:6 ; yea 
though (stating an imagined case) Is 1:15 Ho 8:10; 9:16 y 23:4 (so QN DÀ Ec 
8:17 ); also (is it) that Ru 2:21 (v ?^231d). D3 כִּי‎ = for even (v. supr. 2); = 
though even, although (conceding a fact) Ec 4:14 (v De) 8:12. 


+] מְגְמָה‎ s = Twor ?*^ GK °°] n. f. Hb 1:9 (ofthe Chaldaeans) 1737 
Hari Opl? , of uncertain meaning: Ges the assembling of their faces is (directed) 


forwards; Ew De Ke eagerness , comparing (questionably) N22 swallow Jb 39:24 
, and ( Freyt. ) seek (whence St proposes NAN ). Text prob. erron. 


TWOT °° ) Y of foll., Aramaic T723 dig (perhaps denom.) ).‏ גמץ 
Yala s "^ TWOT ** GK 1585 n. m. pit ( Aramaic loan-wd., c£. NX1, ;‏ + 


NH NYDU cf Ba NP ““"'), Ec 10:8 à5 ni 215? ג' בר‎ he that diggeth a pit 
shall fall into it; so also Pr 26:27 S where 9 שחת‎ 1223 . 


T 23 S ^* TWOT °° GK '°* vb. end, come to an end, complete (only y ) ( 


NH id. complete; As gamáru Lotz ™ F*85** & deriv. COT ° al. ; Aramaic 7002355 
Ethiopic (II); cf. also Arabic collect, assemble ) — Qal Pf. 'À y 12:2; 77:9; Impf. 
ר‎ BY w138:8; יִגְמַרד‎ y 7:10; Pt. ג מַר‎ y 57:3 ;— 1. come to an end, be no more y 
7:10; 12:2 (|| O05 D; 77:9 (|| ODN ). 2. trans. bring to an end, complete , ג מר‎ ON 


y 57:3 God that completeth, accomplisheth, for me ( Gr Bi 203, & so Che‏ עָלִי 


doubtfully), "7Y3 ר‎ Dy ^ 138:8. 


« 
1 R^ à S 8° TWOT ** GK 109.79 npr. 1. m. a. son of Japhet Gn 10:2 , 3 


= 1Ch1:5 : 6 ; Ez 38:6 ; Lag Onom. Sacr. 2,95, 2nd ed. 367, v. BN 77 proposes גמרים‎ for 


Ez 27:11 q.v. ; he identif. © 3 with Cappadocia ( cf. Ez 27:11, Kiep‏ גמדים 


Lb. d. alt. Geogr?! ) = Armen, Gamir—y (with pl. ending) v. also Lag ל ל‎ 323448 


E — . KG 157 ff. Pa 245f. . ii : 
; cf. further Assyrian Gimirrai, Schr KG 577 pl ™ “* also Len Or 115332169. f, 


wife of Hosea, Ho 1:3. 


+ 3177223 s 5 GK, PWR 5 1587 GK! npr. m. (^ hath 


accomplished ) — 1. גמריהו‎ son of Shaphan Je 36:10, 11, 12, 25.2. גמריה‎ son 
of Hilkiah Je 29:3. 


+ [223 s 99 TWOT * GK '™] vb. steal ( NH id. , Aramaic 23, ; Arabic is 
hurt the side , or put aside , den. from side ) — Qal Pf. 3 fs. sf. 33223 Jb 21:18 ; 
27:20 , גְּנָבָתַם‎ Gn 31:32; 2 ms. NAIA Gn 31:30; 1 s. D233) consec. Pr30:9; 
131,3 Jos 7:11 2821:12; sf. 712233 25 19:42 ; Impf. בד‎ 33? Ex 21:37, IIP Pr 
630,2 12°] Gn 31:20; 3 fs. ב‎ JAA] Gn31:19 +2 times;2 ms. 2 JAN Ex 20:15 
Dt 5:17, 3 32] Gn 31:26, 27; 3332 Ob 5,32. 3221 Lv 19:11, 3 333. Gn 44:8 ; Inf. 
abs. ב‎ 3 Ex 22:11 + 2 times; Pt. 21 ג‎ Ex 21:16 + 2 times, 231à Gn 30:33 ; f. cstr. 


'D2,33 Gn 31:39 C?) ; pl. 2333. Pr 9:17 ; in Hexateuch always JED, except Lv 
19:11 (H);— steal c. acc.rei Gn31:19, 30, 32; 44:8 Ex21:37 2S21:12 cf 
pass. Gn 30:33; 31:39 Pr9:17; c. obj. pers. Ex21:16 Dt24:7 2819:42; = 
take by stealth (for good purpose) 2 11:2 = 2Ch22:11; abs. Ex 20:15 = Dt 
5:17, Lv 19:11. Jos 7:11 Pr 6:30; 30:9 Ob5 Zc 5:3, cf. inf. abs. Ho 4:2 Je 


7:9 &(c. Niph.) Ex 22:11 ; גנב לב‎ = deceive Gn31:20, 26 cf Di; N N'A Gn 
31:27 id. ; of sudden sweeping off by storm, in simile Jb 21:18 ; fig. of destruction of 
wicked 27:20 . Niph. be stolen , subj. rei 222" ב‎ 3 Ex 22:11 . Pi. steal away ( trans. ( 
אבשלום אתדלב‎ 2337 2 5 15:6 ;722 DI Je 23:30 . Pu. be stolen away subj. pers. 
“MJA ג ב‎ Gn 40:15 ; subj. rei 233] consec. Ex 22:6 ; be brought by stealth Jb 4:12 
2i . Hithp. go by stealth, steal away יתגנב‎ 2S 194 , AIAN?) 2 S 19:4 . (Syriac steal 
oneself away; so Gn 31:27 .) 


T 11333 s P?! TWOT ?** GK 1 n. f. thing stolen ( on format. cf. Ba "P - 
9 )— 11233 Ex 22:3 (an animal); inzn3 Ex 22:2 ,'2 pret. cf Di. 


t aga s °° TwoT ?** GK ' n. m, Ex 22:1 thief — 2333 Ex 22:1 +12 
times; 0°23) Is 1:23 + 3 times— thief that breaks in Ex 22:1, 6, 7 (JE); by 
window Jo 2:9 (in simile); thief as one who steals Is 1:23 w 50:18 Pr 6:20 ; 29:24 
Je 2:26 ; 48:27 Ho 7:1 (|| 1174) Zc 5:4 ; coming by night Je 49:9 cf Jb 4 
(in simile), Ob 5 (|| "22 שודְדִי‎ ); Jb 30:5 ; stealer of men (slave-dealer) Dt 24:7 . 


T 1233 s 5? GK 177 n.pr. m. (cf Palm. גנבא‎ Vog "* "7 ) son of Hadad 
the Edomite 1 K 11:20 C?) (onthe N, c£. Dr ? ! Nj, 


TWOT °% ( cover up, hide, cf. NH hide , Arabic cover up , Aramaic 713 Ithpa,‏ גנז 
Ethiopic be hidden , Ethiopic enwrap ) ,‏ 


+] גְּנָזִים‎ s 79 Twor ** GK 7" [ n. [ m. ] pl. 1. chests (?); 2. treasury 一 
only pl. cstr. "T1 ;— 1. perhaps chests of variegated cloth on 7a ז'‎ Ez 27:24 so 
Thes AV RV; Sm Co al. cloths, carpets , Ew Taschen . 2. treasury ( NH TJ} 
, Aramaic NT22 , 12 , Biblical Aramaic cstr. pl. JJ; Pers. loan-word from 
treasure? cf Vullers "052 Lag O65 A5h27) : 757977 גי‎ Est 3:9 ; 4:7. 


+ ] 23 S 7? TWOT * GK 77 [ n. [ m. [ treasury ( NH גבזכה‎ treasure; 
loan-wd. from or through Pers. cf supr. & Lag 99 *" * ( v5r3 1 Ch28:11. 


Tov Cakyà aUtov ; but L tov üxoOnkov aUtov . 


+t fda S '™ TWOT * GK "P ] vb. cover, surround, defend ( Arabic , Aramaic 
13N (Aph.), Palm. JAX Vog """ 1?/-). Qal Pf. ^33) Is 37:35 +3 times; Inf. 
abs. 1113 Is 31:5 (c. Hiph. q.v. )— defend , subj. always" ; obj. the city Jerusalem c. 
על‎ Is 37:35; 38:6 = 2K20:6; 2K 19:34 c. "ON (|| הושיע‎ ). Hiph. Impf. 一 or 
ZMG 185,5 who comp. Arabic — 13? Is 31:5 +2 times— 
defend ( = Qal), Jerusalem Is 31:5 1113 ... יגן‎ c. הציל || ) על‎ ); obj. Yahweh's people 
76 9:15 c. על‎ , 12:8 c TWA. 


Qal according to Ba 


t Ja S '™ TWoT °°" GK ' n. m. Ct4:12 &(Gn2:15) f. enclosure, 
garden ( NH id. , 7123 , Arabic , Ethiopic Assyrian gannu or gannatu word of unc. 
meaning; Aramaic N33, ND23,; Ph. Ps ON JIN צ ] פר‎ [ CIS ^65! £929 pigs 


of enclosure (domestic fowls) or of wing ) — abs. [3 Gn 2:8 +3 times; cstr. id. 


Gn 2:15 + 19 times; c. art. AJ Gn 2:9 +9 times, but JAD La 2:6 ; sf. 13 4:16 
; 5:1, 133 Ct 4:16; 6:2; Pl. DIA Ct 4:15 +2 times— garden as enclosure La 2:6 
(simile); 0332 הַיושָבָת‎ Ct 8:13; cf Ct 4:12 (fig. of bride נְעוּל‎ 13); g. of herbs 
(P) Dt 11:10. 1K 2122 ; fig. of bride, g. of plants, fruits, and spices Ct 4:16 US 
51; 62 CP of DI PYN Ct 4:15 ; g. of ( king's ) house 2 K 21:18 = 
גִוְ-עָזָא‎ 2K 21:18, 26; J2»2 Jà 218 25:4 Je39:4; 52:7 Ne3:15, ef. jad MI 
2K 9:27 (at Jezreel? but this perhaps n.pr.loc. v. sub T3 p. 111 ); most often of 
garden (orchard?) in Eden ( Hex only Gn & only J) Gn2:8, 9, 10, 16; 3:1, 2, 
3, 8 C), 10,called ]TY7]à Gn2:15; 3:23, 24 Ez36:35 10 2:3 , cf "TA 
Gn 13:10 Is 51:3 (both in simile); גן-אלהים‎ Ez28:13 ( עְדן גןדאל'‎ ), 31:8 CP, 


9 (|| TTY ); in last three the trees of the garden are comp. with Assyrian under fig. 
of cedar of Lebanon. 


bi nda s 11% TWOT *°” GK ' n. f. garden ( cf. foregoing ) — גה‎ Is 
1:30; 61:11; cstr. DJA Ct 6:11 +3 times; sf. inii Jb 8:16; pl. 1 3à Nu 24:6, 
גנות‎ Ec2:5 +6 times; sf. nni Am 4:9 ; garden, orchard , Am 4:9 (|| Q22 , 
זית, תָּאָנָה‎ (, 9:14 (fruit-garden; || כָּרֶם‎ (, Je 29:5, 28 Ec2:5 ) || OT23), NIA 
TIAN Ct 6:11 nut-garden; cf. ]D 37D3à Est 1:5; 7:7, 8, in simile, of prosperous 
Isr. Nu 24:6 (poem in JE; ג'עָלִינָהָר‎ ), of chastised Isr. Is 1:30 ( 72 TN אשר מים‎ 


of Yahweh’s blessing Is 61:11 ; in Jb 6 iav oy in fig. of prosperity of‏ ,) ב' 
wicked, as a luxuriant plant; gardens as places of idolatrous worship Is 1:29 ( ||‏ 
D122), 66:17 (i.e. groves).‏ ||( 653 ,( אֵילִים 


+ Dy S ' GK ! n.pr. m. father of Tibni 1 K 16:21, 22. 
T "in3à S 7? GK "^ Ne 12:4 = following. 


T 11033 S ° GK "Ü n.pr. m. a priest among the returned exiles Ne 10:7 ; 
12:16 cf. foregoing. 


t 1X3. s "9 TwoT °° GK 559.79 n m, 1K 14:27, & f. 1K 10:17 , shield 
( Arabic , Aramaic N12, ( — 132. Gn 15:1 + 33 times (also cstr. Dt 33:29 Na 
2:4); sf. IA w 7:11 +5 times; 123272 w 33:20 +3 times; DIA v 115:9, 10, 11 
; pl. Dah 1K 10:17 +6 times; 32 2 Ch 23:9; cstr. AD 1K 14:26 +4 
times; sf. PIMA Jb 15:26 ; PIAA Ho 4:18 ;— shield, buckler , carried by warrior 
for defence Ju5:8 2S 1:21 ©?’ 2K 19:32 = Is 37:33, 1 Ch5:18; 14:7; 17:17 


; 23:9; 26:14; 32:5 Ne4:10 y 76:4. Je46:3, 9 Ez23:24 ; 38:4, 5; 39:9 Na 
2:4 Is 22:6 cf. 21:5 (anoint the shield, to make it slippery), so also y 35:2 (where 


"> fig. as warrior); איש מב[‎ = armed man Pr 6:11 ; 24:34 ; laid up for show, or as 
treasure 1K 10:17 02; 14:26, 27 ( = 2Ch9:16 02; 12:9, 10) 2 Ch 3227 
cf. Ct4:4 Ez 27:10 ; of scales of crocodile (leviathan) אַפִיקִי‎ C2^332 Jb 41:7 ; fig. 
of wicked's defence against judgments of ° , 17327) ^22 °2Y Jb 15:26; fig. of king 
w 89:19 (cf Che); fig. of rulers of Ephraim Ho 4:18 ; fig. of rulers of earth y 
47:10 ; fig. (very often) of ^ , as defence of his servants, y 3:4; 7:11 (read 73372 


cf. Che crit. note) 183, 31, 36 ) = 2 8 22:3, 31, 36) 28:7; 33:20‏ עָלִי אלי 
Pr2:7 ; 30:5 , and v.‏ 144:2 ;119:114 ;11 ,10 ,115:9 ;12 ,84:10 ;59:12 ; 
especially Gn 15:1 (E).‏ 


+ ] מִגְנָה‎ s "^ TWOT 75 GK '551 n. f. covering, 32732. La 3:65 
covering of heart , i.e. a hard shell about the heart = obstinacy , so Ges (cf. Qor 


6:25 ) RV ; or, covering of the understanding, blindness of heart , so Ew Ke Nag 
Che. 


t LIMA s “* TWOT ** GK “**'] vb. only Pi. deliver up, deliver ( denom. 
from 737) ; on connex. of meanings cf. 39 ) — Pf. AD Gn 14:20 ; Impf. 3 fs. 
sf. JAIM Pr 4:9 JININ Ho 11:8 ;— deliver up to adversary Gn 14:20 Ho 11:8 + 


Is 64:6 S Ew Che al. 333320) for MT 3232327 ; also deliver, give, 
c. acc. & sf. ofindirect obj. Pr4:9. 


+ AMD s © TWOT * GK 17 vb. low (of cattle) ( NH id. , Aramaic NY}, ) 
— WU-nyy» ₪ 6:5 ; 1933172 1S 6:12. 


+] ג עָה‎ S 160 GK "71 n.pr.loc. close to Jerusalem "ny à Je 31:39 ;—site 
unknown. 


t [2X3 s °° TWOT ?9 GK 5] vb. abhor, loathe ( NH געל‎ Nithpa. be 
fouled , Hiph. rinse out with hot water; noy rejection; Aramaic געל‎ Ithpe. be 
fouled, soiled ( -- Qal Pf. 3 fs. 7Y 3 Lv 26:43 Je 14:19, TY וג‎ cons. Lv 
26:30; גְעַלְתִּים‎ Lv 26:44 ; 7Y 4 Ez 16:45; Impf. 3 fs. תַגְעַל‎ Lv 26:11, 15; 
Pt f. noy Ez 16:45 ;— abhor, loathe , (usually c. acc. ), Yahweh, his people 
Lv 26:11, 30, 44 (H) Je 14:19 (c. 2); the people, Yahweh’s statutes, Lv 26:15 


Nàg C. W. E. Nàgelsbach . 


, 43 (H); Ez 16:45 CU?) women their husbands ( fig. , in proph. ag. Jerusalem). 
Niph. 23133 122 oM 2S 1:21 the shield of heroes was defiled RVm VB Kirkp 
but > is rejected, cast away ( with loathing ( Dr, cf. Klo; 0060001601 . 
Hiph. Impf. שורו עבר‎ 2y» ול א‎ Jb 21:10 ; and doth not cause , or allow , (the 


1 


cow) to reject as loathesome Ra De, cf. Di ; Di 2 , however, of bull, cast away 


(semen), or shew aversion . 


& H . 
+ ג על‎ s 1 TWOT 3 GK "° n. m. loathing , TWD] Y 33. Ez 16:5. 


T געל‎ S 13 GK !7? n.pr. m. appar. a Canaanite, son of TAY (but c£. VB) Ju 
9:26, 28, 30, 31, 35, 36, 37, 39, 41. 


WA s 5 rwor *” GK '?! vb. rebuke ( Aramaic 99}, id. , Ethiopic cry out , 
Sab. יגער‎ n.pr., SabDenkm ” 2930( — Qal Is 17:13 ; AYA y 9:6 + 2 times, etc.; 
Impf. ר‎ Zc 3:2 +3 times, NYAN Ru 2:16 ; Imv. YÀ y 68:31 , Inf. “VW Is 


54:9; Pt. גו‎ Nal:4, ער‎ 3 Mal 2:3 ;— c. 3except y 9:6; 68:31; 119:21 Mal 
2:3 where acc. ;— 1. rebuke , father his son Gn 37:10 ( E), reapers Ruth Ru 2:16, 
priest Jeremiah Je 29:27 . 2. of God rebuking nations y 9:6 Is 17:13 , proud y 11921, 


Satan Zc 3:2 (2) , חית קנה‎ y 68:31, 22 בָּא‎ (the devouring swarm of locusts, 
restraining them) Mal 3:11 , the sea drying itup w 106:9 Na 1:4, Zion Is 54:9 ;YI 


the seed (prevent the usual harvest) Mal 2:3 ( Aq B y הַזֶר‎ , the arm , viz., of 
priests, that they may not extend it to bless). 


T0333 s 5 TWOT °™ GK "7? n. f. rebuke— Pr 13:1 +2 times; NY} Ec 


7:5 + 5 times; sf. JN A w 18:16 + (sfs. 6 times);— 1. of man Pr 13:1, 8; 
17:10 Ec 7:5. 1830:17 C?) . 2. of God Jb 26:11. w 18:16 (= 2822:16) 76:7; 
80:17; 104:7 Is 50:2 ; 51:20; 66:15. 


+ מִגְעָרֶת‎ s "9 TwoT ?"^ GK *5* n. f. rebuke Dt 28:20. 


+] בָעַש‎ s  Twor ?' GK 7^3 vb. shake, quake ( NH id. ) — Qal Impf. 
VYAm y 18:88 = 2.8 22:88 Kt (Qr Hithp.);— quake of earth at theoph , y 18:8 

= 2822:8 (read Kt; || VY). Pu. Impf. be shaken up, convulsed DY"WY X? Jb 34:2 
a people are convulsed . Hithp. shake back and forth, toss or reel to and fro wY Qr 
2S22:8a (< Kt Qal); WY MY Je 46:7, YU MY? y 18:85 + 2 times;—of 


mountains y 18:80 = 2S 22:80 ; of waves of sea, Je 5:22 ; of waters of Nile Je 46:7 
(cf. v 8). Hithpo. Pf. WYANT) consec. Je25:16; Impf. WY AN? Je 46:8 ; of 
waters of Nile Je 46:8 ; of drunken men, reel to and fro , Je 25:16 ( fig. of nations 
confounded by ^ ). 


+] געש‎ S 18 GK 174] n.pr.loc. WYATVQ Jos 24:30 Ju2:9 mt. in Ephraim, S. 
a 


of ) חָרָס‎ ( TIO NIN q.v. ; wy) נַחָלִי‎ 2 S 23:30 = 1 Ch 11:32 of ravines 
thereon, or near by. 


T anya S 1 GK !75 n.pr. m. a chief of Edom, son of Eliphaz Gn 36:11, 16 
1 Ch 1:36. 


a. S 1610, 1611 TWOT 2660 373a GK 1726 v. sub גפף‎ . 


TWOT ?? ( Y of following; meaning? ) ;‏ גפן 


+ 1935 1612 TWOT °” GK !7* n. f. Ju 9:13 +( m. only Ho 10:1 , perhaps 
infl. of יִשְׂרָאֵל‎ , 2K 4:39 ) vine ( NH id. , Arabic (Yemen), Assyrian gapnu , cf. 
Zehnpfund P^? ^95 ; Aramaic 1213, 123, , pl. ( -- ב'‎ Gn 40:9 + 38 times (also 
cstr., as Nu 6:4 Dt32:32 Is 16:8, 9), 122 Ju 9:12 + 2 times; sf. בַּפָנִי‎ Jo 1:7, 
7193 Je 5:17, 293 1 K 5:5 + 3 times, 7123 Ho 2:14 , D293. Dt 32:32 + 2 times; 
pl. 0°19) Ct2:13 Hb 3:17 — vine (always grape-bearing except 2K 4:39 ( Gn 
40:9, 10 (in dream) 49:11 Nu 20:5. Dt 8:8 Ju 9:12, 13 (inallegory) 1K 5:5 2 
K 18:31 = Is36:16, y 78:47; 105:33 Ct 2:13; 6:11; 7:13 Is 7:23 ; 24:7; 
32:12 Je 5:17; 8:13 Ho2:14 Jo 1:7, 12; 2:22 Mi4:4 Hb 3:17 Hg2:19 Zc 
2:10; 8:12 Mal 3:11 ; Nj 75} a vine bearing poisonous gourds 2 K 4:39 ; 123 
T?3 Nu6:4 (cf. Gn 40:10 Ju 9:13) Ju 13:14 ; 1233 אֲשְׁכְּלוֹת‎ Ct 7:9; 1232 TY 
Ez 15:2, 6; in simile of stars fading away at Yahweh’s judgment Is 34:4 ; in simile 
of wicked losing early promise Jb 15:33 ; in simile of wife wy 128:3 ; fig. of Israel 
y 80:9, 15 Ez17:6 077, 7, 8 Ho 10:1 cf Ez19:10, 16 2:21 ; 6:9; also Ho 
14:8 ; fig. of Israel as easily destroyed Ez 15:2, 6; fig. of godless enemies of 
Israel Dt 32:32 cf. Di; haw 193 fig. for prosperity of Moab Is 16:8, 9 Je 
48:32 .一 On the vine in Syria cf. Anderlind "V 555.160 ft 


TWOT ?? (+ of foll.; cf. Syriac in deriv., curved, convex; also Arabic both‏ גפף 
hilly country and depression , Frey . )‏ 


S 1101611 TWOT | n. m. body, self, height, elevation (‏ ול 
C, 4; pl. estr. "DA Pr 9:3 ;— 1. body,‏ 21:3 את 183 cf NH ĦA )— sg. sf.‏ 
(NY? ) he shall come in ( go out ) by himself (with his‏ 1533 יב א self , only in phr.‏ 
על-גַפִי מֶר מִי body) Ex 21:3 °°), 4; in law of slave ( cf. Di) 2. hight, elevation‏ 
DN) Pr 9:3 .‏ 


< : 
+ 0923s ^? TWOT °° GK '? n. [ m. ] gopher, only in 12 A^XY Gn 6:14 
(P ), wood of which the ark was made ( word dub. ; Thes comp. 715 3 & so Rob 
Ges (hence * pitch-wood , resinous wood’), cf Di; Lag Sms? 165: Symmict 11,93, BN 
?!71- thinks word not original, but inferred from N'A , and substituted here for 
גפרית‎ by copyist, or editor. Cf following ( . 


+ DDA s '** TWOT °° GK '™ n. f. brimstone ( Aramaic NT^2273 , also 
כובריתא, כבריתא‎ , ; Arabic (certainly foreign wd. ); der. from ( 75 3 (. 12 ‘À by 
Thes Rob-Ges., cf Di Gn 6:14 ; i.e. pitch , and then other combustibles, 
especially sulphur; Lag '^ thinks from Bactr. vohtikereti ) — 1123 Gn 19:24 +6 
times— brimstone , after הַמְטִיר‎ Gn 19:24 (J), fig. of judgment y 11:6 Ez 38:22 
(in all || WN etc), cf. also Jb 18:15 Is 34:9, & Dt 29:22 ; ג'‎ 911 simile for the 
destroying breath of " Is 30:33 . 


S !9/5 TwoT ??* GK !?! y. sub p VW.‏ גר 
.גר s !$5 TwoT ?"* GK 1 v. sub‏ 73 


T N23 S !€7 GK !7? n.pr. m. ( Ph. 872) son of Benjamin Gn 46:21 (lacking 
Nu 26:38-40 ); son of Bela ', & grandson of Benj., according to 1 Ch 8:3, 5 cf. v 


7 ; designation of a Benjamite family or clan; hence Ehud called N237]3 Ju 3:15, 
& so Shimei, 28 16:5; 19:17, 19 1 K Z8. 


TWOT 37 ( Y of foll.; Arabic , Aramaic ( have the scab etc.), are appar. denom.‏ גרב 


) 


+ 223 s '* TwoT ?"* GK '™ n. [ m. ] itch, scab ( Arabic , Aramaic N22, 
, Assyrian garabu DI ? '* ) — 323 Lv21:20; 22:22 Dt2827. 


+ 223 s GK 179.1551. npr. m. ( cf Palm. n.pr.m. 82°72 Vog '!) one 
of David's heroes 2 S 23:38 = 1Ch11:40.2. n.prloc. ( cf Sab. npr.loc. ) 


Hal "* 37382 only in 293 NYA Je 31:39 hill of Gareb , appar. close to‏ גרבם 
Jerusalem on the SW. cf. Gf; v. also Hi Che.‏ 


3323 s '** TWOT ** GK ו‎ ala S 1°! TWOT *8% GK '78 v, sub 
גרר‎ . 


+ WIA S 192 GK 77% adj. gent. only ’XQ as n.pr. coll. ; ‘begotten’ by Canaan 
Gn 10:16 = 1 Ch 1:14 ; in list of Canaanitish peoples displaced by Isr.; territ. 
unknown; Gn 15:21 Dt 7:1 Jos3:10; 24:11. Ne9:8; cf Gn10:16 1Ch1:14 
supr. ( Hex only JED). 


+] 32 s ' TWOT 37 GK '™°] vb. scrape, scratch ( NH id. , Aramaic T9}, 


& Ph. מגרדם‎ flesh-scrapers CIS ?*^; cf. also Arabic peel or strip off bark, shave 
hair from a hide etc. ) — Hithp. Inf. Tuna? scrape one’s self Jb 2:8 . 


S '* TWOT °° GK '”'] vb. only Pi. stir up strife, Hithp. engage in‏ גָרָהז: 
strife ( cf NH Pi. stir up, excite , against ( 3) Hithp.; Aramaic Pa. N23 ; especially‏ 
Assyrian garti , Qal attack, be at war with , gard, gird , enemy , etc. Asrb. ^"siv. 49.30 (‏ 
KB *: ? ) also SASmith 4%” +" Soss: ; Arabic is run , especially of water, flow , etc. ) —‏ 
Pi. Impf. 3 ms. N72? Pr 15:18 ; 28:25; 29:22, all c. obj. T1722 excite, stir up, strife‏ 
Hithp. Pf 2 fs. DADI Je 50:24 ; Impf. 3‏ . גרר sub‏ גרה —On i124 Dt 14:8 v. L‏ 
ms. aN? Dn 11:25 ny v 10;2 ms. MAMA 2K 14:10 2 Ch 25:19 ; juss.‏ 
c£. Dn 11:10 Kt., v.‏ ,11:10 תכ Dt 2:9, 19; 3 mpl. AN? Pr28:4‏ תתְגֶּר apoc.‏ 
Dt 2:24 ;— 1. excite oneself‏ הַתְגָּר supr.;2 mpl. AMD Dt2:5 (juss.); Imv. ms.‏ 
against (2 pers. ), engage in strife with, lit. Dt 2:5, 19, Je 50:24, 2K 14:10 = 2Ch‏ 
personif. as challenged opponent); also + acc. of manner,‏ רעה —; 1323( (sq.‏ 25:19 
WI OD Pr 28:4 while they that keep the‏ מָרִי תוֹרָה TATA Dt2:9, 24; fig. MAN?‏ 
law are at strife with them , i.e. with those that forsake it. 2. abs. , excite oneself (against‏ 
AN? v 10 they shall wage‏ וְאֶסְפוּ הַמון mn‏ רַבִּים ; 11 foe), wage war , only Dn‏ 
U^) v 10 and he shall return and war, even to his‏ ב TY Tm‏ 3132 ה war , etc.;‏ 
(instr.)‏ בְּחַיל גדל + stronghold; v 25 sq. TATA?‏ 


T 13 S '°7 TWOT *™ GK U^ n. m. y 69:4 neck, throat ( connexion with 
above Y dub. ; Thes Rob-Ges. (cf. MV ) from גרה‎ in (assumed) sense of 1713 of 
a dragging, scraping sound; cf. ND ; yet V perhaps JNA q.v. ; Arabic (sub Frey 

& Lane ) front part of neck of camel, etc. ) — ג'‎ Is 3:16 ; 58:1; sf. ^10. y 69:4; 
737 Ez16:11 + 62:25 Qr (Kt 7115); OINA v 11577 ; 149:6, 02 9} y 
5:10 ;— throat; 1. of the visible exterior (front) of throat, neck ג'‎ m Is 3:16 
outstretched of neck ( — with outstretched neck); וְרָבִיד עַל-גְרוּנְךָ‎ Ez 41:19 anda 
chain upon thy neck . 2. throat , as capable of thirst Je 2:25 ; as organ of speech Nj? 
11033 Is 58:1 )| 097 Wir ), 43 130? ל א‎ y 115:7 ; also nima oN ninpn y 
149:6 high songs to God ( be ) in their throat; cf. 31 ]ר‎ y 69:4 my throat is 


parched ( || 'BYX בְקְרְאִי‎ (; so also D] 213 DANA? y 5:10 their throat is an 
opened sepulchre . 


FETAN S **9 TWOT °° GK ??71 n. f. contention, strife, hostility ( cf. 
Aramaic ND , often ; v. Thes; תִּגְרָה‎ NHWB 8 Fl in ChWB 8 )— 
only cstr. sg. NANA 17,2 w 39:11 from (i.e. through ) the hostility of thy hand I 


am consumed . 
i 7233 g 1625.1626 TWOT 386a ,386b GK 1742, 1743 גְרָה ה‎ v. sub גרר‎ | 


nana S 1627 , 1628 TWOT 330b , 378a GK 1744 , 1745 v. sub I. גור‎ \ 


ELTA s © TWOT ?? GK 175] vb. cut, cut off ( Arabic cut, cut off 


+ [Ja s '°! TWOT °™ GK ' n. m. Is10:15 axe ( pick, pick-axe , 3 times 


in SI; on format. cf. Sta ?^* Ges ? 5). Dt 19:5; 20:19 Is10:15 IK 
6:7 (Co conj. also Ez 31:11 ). 


TOTA S P!" GK " Kt, A(qv.) Qr adj. gent. 1S 27:8. 


1 גָרֵזִּים‎ n.pr.loc. mt. in N. Israel, S. of Sichem (Nabulus), opp. Ebal ( oy ) 


which was on N.; only ג'‎ 1 Dt 11:29 ; 27:12 Jos 8:83 Ju 9:7 ; mod. Jebel e£ Jor 
Rob BR ii. 274 ff. Bd Pal. 220, 222 . 


212333 TWOT ?*? ( possibly quadrilit. y , whence foll. c. N prosthet. Cf however 
infr. ) 


S 5 TWOT ?** GK !?1 n. m. a kind of vessel, basin or basket (7;‏ אֲגַרְטַלןז 
, א' others basket-like, basket-shaped vessel); only pl. cstr. AIT DYNAN ,& QD‏ 
both Ezr 1:9 , denoting vessels from temple at Jerus. restored by Cyrus. ( Etym. &‏ 
meaning dub. cf. supr.; A L Codd. voxktr]pec , wine-coolers; B om.;‏ 
Levy NHWB ™°% , Arabic ,‏ קַרְטְלִיתָא now commonly compared with Aramaic‏ 
supposed to be loan-word from Hellenist. Gk. 66070006, kápro2J.oc (e.g. 2K‏ 


10:7, Heb. 0°77 ), all = basket, fruit-basket , etc., canistrum (so MV BeRy SS 
); but káptaA Aog itself is possibly a Pers. or Shemit. loan-word; cf. especially Fra 


™* - further conject. in Thes BeRy 2) 


2535 TWOT **! ( cf. Arabic, pl. stones , or stony place planted with trees; stony; 
stony ground, stones; hence foll., because stones were used in casting lots; cf. Gk. 
Vioc pebble, vote; 0/0106 bean, lot ) . 


2313 g 1486:1632 TWOT 3813 GK 1598.54, n. m, Lv 16:8 & (+ Jos21:10 , but 
v. infr.) f. lot, ( NH id. & demon. Hiph. הגריל‎ cast lots ( — abs. ג'‎ Jos 16:1 + 
5] times; cstr. 203 Jos 18:11 +2 times, 233 Nu 36:3 ; sf. גוֹרָלִי‎ w 16:5, 
9233 Ju 1:3, 72,213 Pr 1:14, 12,34 Dn 12:13, TIA Tu 1:3, 127 Je 1325 
Is 57:6, 1231 1 Ch 26:14 , OPA Jos 18:11 + 2 times; pl. 12233 Jon 1:7 +8 
times, ni» ג"‎ Lv 16:8 ;— a lot cast for the decision of questions Pr 18:18 , 
designation of persons, etc., for service or punishment, assignment of property, etc.; 
prob. stones put into the bosom-fold of a garment, Pr 16:33 (AI DN בַּחִיק יוטל‎ ), 
or into a vessel, and shaken until one springs out ( ny , NX? , or—late— 251 y; this 
was regarded originally as divine decision ( cf. on Urim & Thummim p. 22, supr. ); 
for the agent, the usual verbs are T?Un ,נַתַן, יָרָה,‎ and o5] . Particularly:— 1. lot 
for dividing land, especially that which Joshua cast at Shiloh ” *25? Jos 18:6 )?ה(‎ 
v 8, 10 (both T? ; all three sq. ? of pers. for whom; all JE); cf. 19:51 (P); 
so of lot coming up, or forth, n2y Jos 18:11 (cstr. ; P ), also sq. > pers. 19:10 ( 
P), & foll. c. NX? 16:1 (JE), Nu 33:54 Jos 19:1, 17, 24, 32, 40; 21:4 (all P 
y; be divided by lot '\2 pom Nu 26:55 , or according to lot pon "Ani על-פי‎ v 56 


Levy Jacob Levy. 


; apportion by lot mn ha 33:54 ; 34:13 בָג',‎ 5D] Jos 19:51 ; give by lot 1 
'13 Nu 36:2 'A3 JD] Jos 21:8 (all P) 1 Ch 6:50 ; have by lot ' 委 הָיָה ל'‎ Jos 21:4 
,&(היהom.)‎ v 5, 6 (all P) c£ 1 Ch6:46, 48;also Jos21:10 (P; [Ad 
נָה‎ WNT, only here f. ; ;—not L —om. ראישנה‎ , & so) || 1 Ch 6:39 ; cf 
further Is 34:17 ( ? 55 ). 2. lot for assigning to service, duty or punishment, a. 
concerning the goats on day of atonement, Lv 16:8 ( על‎ i)v 8, 8 (sq. ? y 
cf. v 9, 10 ( oy nay ; all P ). b. assigning priests to their courses, singers, 
musicians & porters to their duties, by lot 42 pn 1 Ch 24:5 ג';‎ PB v 31; 25:8 
; 26:13 (sq. ? of position) v 14 ; of lot coming forth ( NX? ? pers.) 24:7 (cf. v 
7, 18) 25:9 (cf v 9-31) 26:14 cf. 1291 NX?) v 14 c. cast lots for 
dwelling in Jerus. ) ג'‎ 283) Ne 11:1 (sq. inf.) d. for supplying wood for altar- 
fire Ne 10:35 (bY 57 ); here belongs prob. also e. Ju 20:9 "A TOY ,Tef to v 
10 (determining who shall go up, and who supply provision) 020611600 Ex 
aurmv £v א‎ so Stu (insert perhaps 7791), cf AV RV, Bu RS 5! (who 
reads 'A3 1253 y» S Be Ke who ref. ג'‎ here to division of land of captured city. 
f. to determine guilty persons Jon 1:7 C?) (both WST) v 17 (Y 25] ); so appar. 


Ez 24:6 of inhab. of Jerus. under fig. of flesh in pot 'X ל א"נפל עָלֶיהָ‎ no lot is 
fallen over it , 1.6. no discrimination is made, destruction is to include the whole city; 
(cf. also Jos 7:14 ff. 1 S 14:41 ff. where divine agency in detection is prominent 


but word 2743 not used). g. in allotting slaves Jo 4:3 YTN "As Na3:10 ( 7 
על‎ ); so Ob 11 ועלדירוּשל ם ידו ג'‎ —all c. vb. ידד‎ q.v. h. in distributing 
plundered garments y 22:19 ( על‎ 55 ). i. to determine favourable day for a 
scheme, W97 Est 3:7 (Jad 25?) 9:24 (sq. inf.; v. also 119 ). 3. thing 
assigned, apportioned, allotted especially of land assigned by lot, a/lotment Jos 15:1 
; 17:1; 21:38 (all P), 17:14, 17 = portion, share ( || nm ; JE); cf. 233 
נַחֲלָתֲנוּ‎ Nu363 (P), nnn 27113 Jos 14:2 (P ; but perhaps read abs. 23 cf. 
Di ); also 07943 2323 18:11 ( P) the boundary of their allotment; n231 TY 
21:20 (P); v. further Ju 1:3 (2) ; so prob. Mi 2:5 '332 220 TYWI (Hi Che; 
cf. also Ew); y 125:3 , land, exposed to oppressive exaction; also fig. of "^ as 
portion, allotment of his people y 16:5 (so Che, & on TAA for PIN cf. his crit. 
n.; v. also Ew; otherwise De al. ;— || חָלְקִי‎ NJ?) ); on the other hand, of idols Is 
57:6 (|| pon ); also לְג'‎ TOY Dn 12:13 , of allotted portion, share , in the Messianic 
consummation; more generally, one's portion, lot, fortune 1121n3 5n IT? 31 Pr 
1:14 cast thy fortune into the midst of us, in with us ( || 11227 mn TIN DJ). 4. 


portion — recompence, retribution Is 17:14 ( || pon ), Je 13:25 (|| DI) TTA ), 
both implying divine agency. 


t173 g 191162 TWOT 395,98» Gg U^] adj. גְרַלְדְחַמָה‎ Pr 19:19 Kt; < 
Qr 7273 cf Vrss, AV RV Now Str al. 


OT} s rwor *:** gk 179-15 ] vb. cut off , hence reserve (?) ( NH 


Oa is shorten, occasion, bring about, to pass , Aramaic Q'13 Pa. occasion, bring about , 
abscidit, decrevit , cf. Arabic cut off (fruit), shear (sheep);—on connexion of ideas v. 


Fl NHWB ‘* ) Qal Pf. 3 pl. ל א 13.2 ?3 קָר‎ Zp 3:3 they have reserved nothing 
for the morrow , in fig. of cruel judges ( dub. : al. from 1. [ 293], v. Kau ^ Dr). 


+ n73 s !?' TWOT ** GK '* n. [ m. ] bone, strength, self (?) ( Arabic 
body , Aramaic 09} , bone, self ) — abs. OA Gn 49:14 +2 times; cstr. 09} 2K 
9:13 ; sf. PATA Jb 40:18 ;— 1. bone Pr 17:22 (coll. ) 25:15 ; of behemoth 
(hippopot.) Jb 40:18 (|| OXY q.v.) 2. strength Gn 49:14 DNA 7 חמ‎ strong ass (lit. 


bony ,so VB ).3.self(cf Dy ), 2 8 9:13 הַמַעָלוּת‎ D9} so Ges Ew Ke, but 
text dub., v. conjectures in Klo . 


tu ] בֶרֶם‎ s '? Twor ?9 29^ GK 179.17! ] vb. denom. break bones, break 
— Pi. Impf. 03? תִיהֶם‎ AYY] טא‎ 24:8 (JE); but also "2232 וְאֶת-חָרְשֶיהָ‎ Ez 
23:34 (yet on text v. Co.) 


+ Aa S /9* GK 7? adj. gent. c. art. 1 Ch 4:19. 


TWOT * (+ of foll.;? cf Arabic , become accustomed, worn smooth (of skin,‏ גרן 
garment, etc.); also grind grain vehemently; vid. further what one has ground , of grain;‏ 


& place in which dates are dried = ) . 


M 
REN 197 TWOT ** GK ^ n. m, threshing-floor ( cf. further vulg.Ar. 


stone basin, trough, mortar , etc. Dozy Lane, v. Mohit^? ^") — 124 Gn 50:10 
+ 27 times (cstr e.g. Gn 50:10, 11 28$6:6); : 01,12 à Mi 4:12; sf. "IA Is 
21:10; JJM} Dt 15:14 ; 16:13; pl. nir 1S23:1, nia Jo 2:24 ; cstr. 
0123. Ho 9:1 — threshing-floor , (on form. v. Rob P^ ^59? cf Fl NHWB *^" 


Kau E, Kautzsch, Die Heiligen Schriften d. Alten Testaments, ed. au. 
vulg.Ar. Vulgar Arabic. 


) Gn 50:10, 11 ) (ג' האטד‎ Nu 18:27 ) מן-הג''‎ 131) Dt 15:14; 16:13 Ju 6:37 
Ru32 (DV X93 ג'‎ 2 T N11) v 3, 6, 14 286:6; 24:16, 18, 21, 24 1 
Ch 13:9; 21:113, 18, 21, 22, 28 2 3:1 Ho9:1 (jay (ג'‎ v 2 Mi4:12 Jb 
39:12 cf Di;'A MANN Nu 15:20 ג';‎ NNIAN Nu 18:30 ; of these, three may be 
n.pr.loc. :— TYNI T2 ג‎ Gn 50:10, 11; 1121123 28 66 ) We Dr) = 123 
] 73 1 Ch 13:9 ; place of storing corn, etc. 1 5 23:1 2K 6:27. Jo 2:24 ; open 
place at city-gate שַׁעַר ש מרון‎ nn» 12 1K 22:10 = 2Ch 18:9 , where kings of 
Isr. & Jud. sat (but this peculiar & text dub. ; (in K ) vonoi; We om.; S 


Th Be O°973, agreeing with 0°71} preceding; yet this elsewhere in Heb. only of 
animals); in simile of daughter of Babylon, Je 51:33 (trodden smooth) cf. fig. of 


Israel 122713 (|| “NWI ( Is 21:10 ; .. Y מג' מ‎ Ho 13:8. 
ן‎ 73, 1123 s 1°? Twor ?'* GK "^ y, sub גרה‎ 


0923 s 95% TWOT * GK !55 vb. v. sub גרש‎ . 


tI גר‎ ] vb. diminish, restrain, withdraw ( NH id. , Aramaic Y} , shave head , 
etc.; cf swallow ) — Qal Impf. YX Jb 36:7 יִגָרֶע,‎ Ex 21:10; 2 ms. תַגְרַע‎ Dt 
13:1 +3 times; VAN Ez 5:11 (but cf. infr. ), VIAN) Ez 16:27; YMAN Ex 5:8 +2 
times; Inf. y 39 Ex 3:14; Pt. גָרוּעָח‎ Is 15:2 (so Baer; v. d. H. nT v. (גדע‎ 
11323. Je 48:37 ;— 1. diminish , usually sq. מ[‎ Ex 5:8, 19 (the tale of bricks), Dt 4:2 ; 


13:1 (in both, word of ^ ; opp. הוסיף‎ ( cf Ec 3:14, and also Je 26:2 (c. acc.); c. 
acc. also Ex 21:10 (food etc.) cf. Ez 16:27 ; Pt. pass. diminished, clipped , of 


beard, Je 48:37 and Is 15:2 (so Baer, rightly, cf. his note and v. גדע‎ ). 2. restrain Jb 


15:4 (c. acc. MW meditation, devotion), Jb 15:8 (c. acc. Nh, sq. PORN, ie. 
unto, for thyself, monopolize; De Di Da render draw unto thyself , appropriate; 
Schult. comp. Arabic swallow , cf. Ew saugst zu dir ein Weisheit ). 3. withdraw Jb 


36:7 (obj. PY, eve, sq. JD); Ez 5:11 absol. (si veral.); Co. reads ANY , for 
YAN , on intern. grounds; others: withdraw (thy needs) Sm (cf. 16:27 ); withdraw 
(mine eye) Ges Ke. Niph. Pf. VAI] consec. Lv 27:18 ; ]רעה‎ Nu 36:3 ; Impf. 
IIP Nu 27:4; 36:4, VY? Nu 36:3; 1 pl. VM Nu9:7; Pt. YI] Ex 5:11 I. 
be withdrawn c. T Nu 36:3 °°), 4 (inheritance, ;(נחלה‎ Nu 27:4 a name out ofa 
family; Ex 5:11 ( 123 0307 232 (; impers. Lv 27:18 ( abatement shall be made ). 2. 


Jud. Judæa, Judzean. 


be restrained sq. inf. Nu9:7. Pi. Impf. YX? Jb 36:27 withdraw = draw up c. 
acc. נְטָפַי"מָיִם‎ cf. Di (on other hand, De al. draw down, let down ). 


+] מִגְרְעָה‎ s ** TWOT ** GK “= [ n. f. recess, rebatement ( RV ), i.e. 
ledge, only pl. , מַגְרָעוֹת לבית‎ IN] I K 6:6 . 


HADA S 10 TWOT * GK !?] vb. sweep away ( orig. shovel or scoop up, 
away , cf. NH id. , Arabic ; Aramaic גר‎ , Ethiopic in deriv. ) — Qal pf. 3 ms. sf. 
n523 ) קישון‎ 203) Ju 521. 


+ אָגֶר ף‎ s "9 TWOT ** GK !" n, [ m. ] fist ( mvyu ,so B ; but 
club, staff (2), & so SS, cf. especially Ex 21:18 ;— NH אָגֶרוף‎ ( 一 WR nar] 
אֶת-רַעֲהוּ בָּאָבָן או בְאֲגֶר ף‎ Ex 21:18 ; (estr. ) VU/2 ף‎ 2382 NDI? Is 58:4. 


s ** Twor ?*^ GK “° ] n. f. shovel ( NH id. ; Aramaic‏ מָגְרָפָה] ז 
Arabic (v. Lane ) ) only pl. OADD 5722 Jo 1:17 (Thes clods , after‏ ; מַגְרוֹפֵיתָא 


Jewish interpreters, so AV RV, cf. however Me Joel 100 f. ; Me ארותיהם‎ 
their cribs , of cattle; meaning of clause dubious). 


tE TIA s '" TWOT ?* GK 79] vb. drag, drag away ( NH id. , Arabic, 
Aramaic }ר‎ , ; Assyrian garáru , run , Zim BP 102. etc. )— Qal Impf. sf. יג רָהוּ‎ 

Hb 1:15, amy Pr 21:7 — drag away , fishes in net, fig. Hb 1:15 (Chaldeans, their 
opponents); violence, the wicked Pr 21:7 . Niph. (read Qal? Sam. 1132 cf. Di) Impf. 
ary Lv 11:7 c. acc. cogn. WR? 1123. = (the) cud he cheweth not, cf. also Dt 
14:8 Sam. (Di) Po'al. Pt. (denom.; so NH Qal & Niph.) nim 347 3393 1K 
7:9 sawn with the saw . Hithpo. מִתְגורֶר‎ VO Je 30:23 a (sweeping) roaring whirlwind 
(|| 23:19 has 22122 ). On IAN? Ho 7:14, v. Lרוג,דדג.‎ 


TLHJAS 1625,1626 TWOT 3591,38» GK 722.779 n, f. cud ( Arabic , so called 


from sound of rumination? ) — 1123. Lv 11:3 + 10 times— cud , only in legislation 


of clean and unclean animals, and almost always c. (^— (.--ה, --ת,‎ nayn 
Lv 11:3, 4 77, 5, 6, 26 CP) DEMO, TN Ce. TTA Niph.) Lv 11:7 
; Dt 14:8 has fA without vb. , but read there as Lv 11:7 (so Sam. Di ). 


T IL גַרָה‎ S 1625.1626 TWOT 3868-3862 GK 172.1763 n, f. a weight, 20th part of 
shekel, gerah ( Assyrian girû , Zehnpfund P^? +5% ) — 7} Ex 30:13 + 4 times— 


Only in definition of 29 , c. num. O WY Ex 30:13 Lv 27:25 Nu 3:47 ; 18:16 
Ez 45:12 . 


t[70323 S ° TWOT ** GK '77] n. m. berry ( NH id. ), D^0322 TAY 
אש‎ 73 Is 17:6. 


T nim S !?! TWOT 8 GK '* n. f. ph neck ( on format. cf Ba "P? 2 
)— TPJ Pr 1:9 ; 3:22, PINIA Pr 33, תָךָ‎ Ww 6:21 —always in fig., 


instruction of parents an ornament, a chain upon neck Pr 1:9 , bind them upon thy 
neck 6:21 ; so of mercy & truth 3:3, cf v 22. 


T מְגְרָה‎ SF TWOT GK n. f. saw ( NH id. , perhaps from its harsh 
dragging sound ) — מ‎ 2 S 12:31 a 2 times; pl. 112 1 Ch 20:3 (< 


AM 1 K 7:9 ; used‏ רָרות 1123/22 b)— saw , used in cutting stone‏ 12:31 25 מַגְזָרוֹת 
in torture (or as tools for enforced labour) of captives 2 S 12:31 a 1 Ch 20:3a.‏ 


T 133 S ' GK‘ n.pr.loc. south of Gaza, usually identif. with mod. Umm 


Jerár Bd P" 19 Guérin Judée ii. 257 fÈ . but Wady Jerür i of ‘Ain Kadis "x to 


14:12, 13; 1223 Gn 10:19 ; 26:1 Om 5D1 So ae 3» Gn 20:1. 


Arabic bray, pound, grind coarse , Aramaic DQ} (rare) chush , crushed , crush,‏ ( גרש 


destroy; cf. following ) . 


ELOA s ' TWOT * GK 175] vb. be crushed ( Aramaic [ be crushed ,[ 


perish ) — Qal Pf. 3 fs. 102,3 y 11920 fig. ? W9] 'X my soul is crushed (i.e. 


perisheth: cf. Syriac) with longing for ( cf. ? n23 ). Hiph. Impf. v Ysa 0037) La 


3:16 and he hath crushed my teeth with gravel , fig. of divine chastisement. 


T V3 S 8 TWOT ?*^ GK "°? n. [ m. ja crushing , but only concrete of 
that which is crushed, groats, grits ( cf Arabic, NH גְרִיס‎ , Aramaic (rare) NWA ; 


NOT, ) 一 2222. W3 WRI "p DAN Lv 2:14 young ears parched with fire, 
groats (&) fresh fruit ( v. Sifra ad loc.); (IAW) TWIN Lv 2:16. 


tr WIAs‘ TWOT * GK 79:79 vb. drive out, cast out ( NH id., 
Aramaic V3 Pa. Ithp. of divorce, MI ? ויגרשה‎ )— Qal Impf. 107031 Is 57:20 ; 

Inf. sf. AWA Ez36:5 infr.; Pt. act. WA Ex 34:11 ; pass. f. TWIT Lv 21:7 
+ 4 times;— cast out, thrust out ,° , the Amorites Ex 34:11 (JE; c. ?19/2); waters, 
mire and dirt V9] VY] Is 57:20; pass. only of divorced woman Lv 21:7 (sq. 
RUND ; elsewhere with 7122 2N widow), v 14 22:13 (all H), Nu 30:10 (P) Ez 
44:22 . On HU 32 Ez 36:5 as Aramaic Inf. cf Ges $ 45e Kö 5795. Co del. ,on 
intern. grounds, cf. . Niph. Pf. VM Is 27:20; 3 fs. WI) consec. Am. 8:8 ; 
"DUM Jon 2:5 ;— be driven away, sq. TPY 7332, i.e. from the presence of Yahweh 
Jon 2:5 ; be driven, tossed , as the Nile Am 8:8 ; of the sea Is 27:20 rel. cl., TUN om., 
like the sea that is tossed . Pi. Pf. 3 fs. 1123) consec. Ex 23:28; PWIA Gn 4:14, 
sf. 3 mpl. 122123) consec. Ex 23:31 BUT Ex 33:2, sf. גְרְשְתִּיהוּ‎ Ez 31:11 
(so B „not ; cf. Co's conj. ); PAWII) consec. Nu22:11; 3 pl. sf. 
"IWR 18 26:19 Impf. WY? Ex 1:1, WY) Gn 3:24 + 6 times; sf WI) y 
34:1, OW. Ex 6:1; 2 ms. WIM y 80:9, WIM) Jos 24:12 ; UN. Ju 2:3, 
WIN} Ju 6:9; sf. 3 ms. WWI IN Ex 23:29, 30 Nu 22:6; OW] 2N Ho 9:15; 
102 32 Ju 1:2; IW? Zp 2:4, DW וי‎ Ex 2:17; 2 mpl. 17,22 Mi 2:9, 
רשוני‎ 3m Ju 11:7; Inf. cstr. WAY 1 Ch 17:21 +|| 28 7:23. Gei We Dr, for 
MT לארצך‎ ; WI 39 2 Ch 20:11 ; abs. id. Ex 11:1; Imv. V3 Gn 21:10 Pr22:10 
;— drive out, away , Hex all JE, incl. poem Dt 33 ; ( ^ subj.), Adam from garden Gn 


3:24 cf. Cain Gn 4:14 (sq. מ[‎ loc. , & so 21 times), David (men subj.) 1 S 26:19, id. 
(Abimelech subj.) y 34:1 (title), Hagar (Abr. subj.) Gn 21:10 cf. scorner, Pr 22:10 
daughters of Reuel (subj. shepherds) Ex 2:17 ; Moses and Aaron from Pharaoh's 


presence ( indef. subj.) Ex 10:11 ; Gaal etc. (subj. Zebul) Ju 9:41 (sq. TH c. Inf. ), 
Jephthah (Gil. subj.) Ju 11:2, 7 ; Abiathar (subj. Sol.) 1 K 2:27 (sq. JQ c. Inf.) 
wicked from temple ( '? subj.) Ho 9:15 ; women from houses (nobles subj.) Mi 2:9 ; 
often of Canaanites (hornet subj.) Ex 23:28 Jos 24:12 cf Ex 23:31 (Israel subj.); also 


("^ subj.; cf MI 19) Ex 23:29, 30; 33:2 Dt33:27 Jos24:18 Ju2:3; 6:9 wy 78:55 
; 80:9 1 Ch 17:21 ; of Israel from Egypt (subj. Pharaoh) Ex 6:1 ; 11:1 ‘) ; from land 
of Moab (subj. Balak) Nu 22:6, 11 ; Judah from Canaan (subj. Moab & Ammon) 2 Ch 


20:11 ; Egypt from her land ( ^ subj.) Ez 31:11 (but cf. text, supr. ); Ashdod ( indef. 


subj.) Zp2:4. + Pu. Pf. IW) A subj. Israelites Ex 12:39; Impf. יג רשוּ‎ subj. 
despised and miserable outcasts Jb 30:5 both sq. | loc. 


twas 5 TWOT ** GK 7% [ n. [ m. ] thing thrust or put forth, yield ; 
cstr. D'Y WIA Dt 33:14 yield, produce of moons || שָׁמֶשׁ‎ D NIIN ; i.e. produce 


in its seasons, cf. Di. 


+ [DZ S !€46 TWOT ** GK '™] n. f. expulsion, violence. Only pl. sf. 
תִיכֶם‎ V3 Ez45:9 your acts of expulsion (cf. Ew Da; ‘Raubereien’ Sm Co). 


T D V S ' GK "S8 n.pr. m. 1. son of Moses & Sipporah Ex 2:22 (expl. as 
if from T3) = 18:3; D. 1 Ch 23:15, 16; 26:24 ; so also D. WA Ju 18:30 
MT “J2 NWI) cf VB 2.ason of Levin WA 1 Ch 6:1, 28; 15:7 (cf TWA 
); DW} 1 Ch 6:2, 5, 47, 56.3.ason of Phinehas Ezr 8:2. 


t WNA s ' GK ' npr. m. son of Levi( = גרשם‎ 1 Ch6:1, 28; 15:7 


1Ch6:2, 5, 47, 56) Gn 46:11 Ex 6:16, 17 Nu3:17, 18, 21, 25;‏ גרשום 
Jos 21:6, 27 1 Ch 5:27 ; 23:6 (particularly‏ ;26:57 ; 10:17 ;7:7 ;41 ,38 ,4:22 
in expression sons of Gershon , 1.6. family, descendants of Gershon Nu 3:25 ; 4:22,‏ 
Jos 21:6, 27; cf sons of Gershom 1 Ch 6:47 , 56; 15:7).‏ 10:17 ;7:7 ;41 ,38 


十 373 S ' GK "€ adj. gent. c. art. as subst. collect. Nu 3:21, 23, 24; 
4:24, 27, 28; 26:57 Jos21:33 1 Ch23:7; 26:21 2Ch29:12; c. art. as adj. 
sing. m. 1 Ch2621 ; 29:8. 


V 332 s 5 TWOT ?** GK 9^4 m. Nu 35:2 common, common-land, open 
land ( perhaps orig. pasture-land , as place of [cattle] driving ) — abs. 'D Ez 45:2 

+ 2 times + Ez48:15 (Co מגרשהּ‎ ); cstr. WIA Lv 25:34 2 Ch 31:19 ; (on 
מִגְרָשָהּ‎ Ez36:5 cf V3); elsewhere pl., abs. מִגָרְשׁוֹת‎ Ez 27:28 (Baer); Co 
מרעשת‎ assumed from WY], cf. ; cstr. "WA Nu 35:4 + 2 times; sf. 
מִגְרָשֶׁיהָ‎ Jos 21:13 C?) + 42 times; JJA Jos 21:11 +46 times in Jos 21 
(generally — or — ‘but also — .v 21); OPW) Nu 35:3 + 4 times; מִגְרְשִׁיהָן‎ Nu 


35:7 + 8 times— commonland , usually pl. , and usually as attached to a city or 
town, especially as surrounding Levitical cities Nu 35:2, 3, 4, 5, 7 Jos 14:4; 
21:2 + 55 times Jos 21 (all P ; in Codd. & old Vrss. are two vv Jos21 , betw. v 


35, 36, with ם'‎ 4 times; om. Mass , Edd., Baer, but cf. Theile, & Di adloc.) 1 
Ch 6:40 + 40 times 1 Ch 6; 13:2 2Ch 11:14 ; so also 'Q nu Lv 25:34 (P), 
ם'‎ WW 2 Ch 31:19 ; lands surrounding the holy city Ez 48:15 , 17 ; open land or 
space about the temple Ez 45:2 ; only 1 Ch 5:16 nW כל"מִגְרְשִׁי‎ of (pasture- 


)lands in a district, cf JW .— Ez 27:28 מגרשות‎ , if true text, = open country 
about Tyre ( opp. sea, cf. context), but v. Da & cf. supr. 


YO ג ר‎ v. Wa sub .זז‎ om. 


OWA (Noffoll; of Arabic be bulky, massive , body , Syriac id. ) 


TL OW; S 165.164 TWOT ** GK 175.17^ npr. m. an opponent of Nehemiah 


Ne 2:19 ; 6:1 (in both called "ATV ); v 2; also 3513 6:6 ;1as in Nab. n.pr. 
cf Nö in Eut "^ ?, 


inus ny S 1-14 TwoT * GK 77:7 » m. Gp 7:12 rain, shower ( 
NH id. ,conn. wi. above V dub. ) — abs. 'À Gn 7:12 +; DW} 1K 18:41 +; 
cstr. OW} Jb 37:6 C+; pl. DAWA Ezr 10:9, 13 ; cstr. "AWA Ez 34:26; sf. 
OD MWA Lv 26:4 ; Di QUA y 105:32 ;— rain, shower Gn 7:12 ; 8:2 (both J) Lv 
26:4 (H) Ho6:3 Am4:7 Je 5:24; 14:4 Is 44:14 ; 55:10 Ez 1:28 Jo 2:23 (|| 
מַלְקוּש, מוֹרָה‎ ); 1K 17:7, 14; 18:45 ג')‎ 2113) 2K 3:17 Pr25:14, 23 Ec 
11:3 Ct2:11 y 105:32 וְמְהַגִּ'‎ Ezr 10:9 and because of the rains , cf. v 13; קול‎ 
"MI TM] 1 א‎ 1841 cf v 44 2614:17 Ec 12:2; DW} Wy NIN וְג'‎ YA Jb 
37:6; OWA 26 10:1; cf ג' נָדָבוֹת‎ w 68:10; fig. of blessing Ez 34:26 , ג'‎ 
1223 v 26; of destruction YY V ג'‎ Ez 13:11, 13 cf 3822. 


+] OW] vb. denom. ( cf. NH Qal Pt. pass. & Hoph. ) — Pu. Pf. 3 fs. 
nha Ez 22:24 be rained upon ( WW} Baer, but v. Ke Sm). Hiph. cause or 
send rain , Pt. DAWA Je 14:22. 


Mass Masora. 
wi. with, construed with. 


.% — : 
+] ג שֶם‎ s 95 TWOT * GK ""[ n. ] m. [ מָהּ‎ VÀ Ez 22:24 (or WNW 
from OW} ?) according to punct. ; but cf. sub DWA vb. 


OWA s ' GK apr. , v. LD. 


+ Wo S '°" TWOT * GK "7 npr.oc. (onetym. cf Di Gn 45:10 ) — 1. 
district in Egypt E. of lower Nile, v. Eb ™ °°" ; Naville Soshen 1887. who reads 
hierogl. Kesem , but cf. Groff ™ *« 5? ( 1608 ( Apafiac) ) — TU ג‎ YN 
Gn 45:10 (JE) 46:34; 47:1, 4, 6, 27; 50:8 Ex 8:18 ; 9:26 (all J); אַרְצָה‎ 
TU ג‎ Gn 46:28 (J); ג שָׁנָה‎ v 28, 29 (both J), in both kað  'Hpóov nóAw 
cf. Di (P has land רעמסס‎ 47:11 etc., c£. Di Gn 45:10). 2. 77% TV Ad Jos 
11:16 (D), TU ג‎ TON Jos 10:41 (D), TU ג‎ Jos 15:51 (P)( | תו‎ 4111000 (8 


city named with ] ח"ל"‎ 8 3 cf. Di .—not clearly located, but מס‎ southern border 
of Judah. 


T גִשְׁפָּא‎ S '©8 GK  n.pr. m. named after NITY as an officer of Nethinim Ne 
11:21; v. om. B; L & Codd. 18600 , name not elsewhere in OT , not even || 
1 Ch 9 ; possibly corrupted from NOWY Ne 7:46 (following NOX ; in || Ezr 2:43 
חֲשׁוּפָא‎ , NIPX), ‘Aoga ( B ; Codd. AoetQa , etc.); cf Be Ry. 


(of foll. Cf Assyrian gasáru , strengthen, make firm Lotz ™ F*$*** ; Arabic‏ גשר 
be bold , also arch a bridge , cf. bridge, NH TW id. , Aramaic NW}, ( .‏ 


T TW S !69 GK 170 n.pr. m. ( bridge ? or land of bridges ? cf. Wetzst 
Haurgran. ( 1 of people, = הַגְשוּרִי‎ Jos 13:13 cf. 1 Ch 2:23 .2. of land 1272 
WW 28 3:3; 13:37 cf v 38 (but text in disorder cf. We Dr) 14:32; 


15:8 D2N3 '33 1 Ch 3:2, mI 2 S 14:23 ; a territory E. of the upper Jordan, 
exact limits unknown; according to Guthe "V ™ 155».22? between Gilead and 
Hermon, in Jaulán; according to Furrer ^ *!- 1599.95 = the Ledjah , district E. of 
Jaulan, with town Jisre; against him Guthe Tapa 


+ WA S !9! GK adj. gent. = subst. 'AJ ; 1. people dwelling in Geshür ( 
supr.) Dt 3:14 Jos 12:5 ; 13:11, 13.2. a tribe of, or near, the Philistines Jos 13:2 


punct. punctuation. 


, read prob. הַגְּזְרִי‎ We and Dr (on 1 S 27:8), Mey ZAW 1.1260 GEM Ju 1:29 n. 
also 1 S 27:8 , but del (not L) cf We Dr; read possibly אשורי‎ Hom 
Aufsätze 1.(1892),9 . 5 § 2.9 read הג'‎ for האשורי‎ . 


₪ גשש‎ ] vb. feel with the hand, feel, stroke ( NH id. , Arabic , Aramaic שש‎ 
Pa., ; Ethiopic or stroke, touch ( — Pi. Impf. 1 pl. coh. TWWAI Is 59:10, mUVM ib., 
grope, grope for cf. Che. 


S 1660.1661.1662,1667 TWOT 84la GK 1780,1781,1782 wine-press .‏ גת 
g 1660.1661.1662,1667 TWOT 94a GK 1780.1781,1782 npr.‏ בת 

"AA 5 165 GK 178 adj. gent. 

ODA s 9" GK 18° p proc. 

DNA s ** TWOT *!° GK ' aaj. v, sub xX. 


T Wa g 166 GK dos n.pr. m. ( V unknown ) a son of Aram Gn 10:23 = 1 Ch 
1:17. 


了 , Dáleth , fourth letter; in modern Heb. = numeral 4; 7 = 4000; no evidence of‏ . ד 
this usage in OT times.‏ 


+ ONT s 1 TWOT °? GK TA vb. become faint, languish ( NH id. Hiph.; 
cf. Arabic toil, weary oneself: v. also TANT , PANT א‎ cf 301 ) — Qal Pf. 3 fs. 


Hom F. Hommel, Aufsáte u. Abhandlungen . 

Heb. Hebrew. 

— equivalent, equals. 

OT Old Testament. 

+ prefixed, or added, or both, indicates ‘All passages cited.’ 

S Strong’s Concordance 

TWOT Theological Wordbook of the Old Testament . 

GK Goodrick/Kohlenberger numbering system of the NIV Exhaustive Condordance . 
vb. verb. 


aX J w 88:10 (subj. PY); Inf. TANT? Je 31:12 "T2 ל א יוֹסִיפוּ‎ (subj. ransomed 
Israel);— Je 31:25 has TIN J Wo], of hunger ( || ERI V/21), where adj. or pt. 


seems needed; Hi Gf 73X7 or TIN ד‎ (the punctuators had, according to them, the 
Aramaic participle in mind); Thes makes relative clause. 


+ SAINT S "" TWOT 392a GK !?! n. f. faintness, failure of mental energy, 


dismay Jb 41:14 TANT YTD jin and before him (i.e. the crocodile) danceth 
dismay . 


+] דָּאָבון‎ S 97% TWOT ??^ GK 1? 1 n. | m. ] faintness, languishing , cstr. 
w5] WANT) עִינִים‎ 1772) Dt28:65 (cf Lv26:16 & Syriac v. 311). 


+ ANT S °° TWOT ?? GK '? vb. be anxious, concerned, fear ( Talm °X7, 
ANT id.) = Qal Pf. 3 ms. ANT] consec. 18 9:5; 10:2; 2 fs. MANT Is 57:11; 
Impf. 3 ms. ANT? Je 17:8 ; ANIN y 38:19 ; Pt. AN ד‎ Je 38:19, DAN ד‎ Je 42:16 :一 


1. be anxious, concerned , with reference to, in behalf of, c. ? 1895; 102: & מן‎ 


NH New (Late) Hebrew. 

cf. confer , compare. 

v. vide , see. 

Pf. Perfect. 

fs. feminine singular. 

Inf. Infinitive. 

|| parallel, of words (synonymous or contrasted); also of passages; sometimes = ‘see 
parallel,’ or ‘see also parallel.’ 
adj. adjective. 

pt. Participle. 

Hi F. Hitzig. 

Gf K. H. Graf. 

Thes W. Gesenius, Thesaurus Linguae Hebraeae . 
n. nomen , noun. 

f. feminine, feminae. 

m. masculine. 

cstr. construct. 

Talm ?Talmud. 

ms. masculine singular. 

consec. consecutive. 

Impf. Imperfect. 

c. circa , about; also cum , with. 


Je 42:16 (famine personif.); sq. "NUT v 38:19 ; be anxious, abs. Je 17:8 (|| NY? 
). 2. fear, dread , sq. acc. of pers. feared Is 57:11 (|| N22) Je 38:19 (where also 
sq. cl. with פֶּן‎ ). 


T ד אג‎ Ss qu fos n.pr. m. an Edomite, servant of Saul 1 S 21:8 ; 22:9, 18 
C2) 22 (v 18 02,22 Kt דויג‎ cof Dr) ANTI. y 522 (title). 


+ IANT S '°* TWOT ** GK 75 n. f. anxiety, anxious care — 71287 Jos 
22:24 +5 times; anxiety for = for fear of, c. 1/2 Jos 22:24 ; anxiety Pr 12:25 
(where c. verb. masc. cf. Now), Je 49:23 "1 OQ; anxious care Ez 4:16 ; 12:19 
(in both || שממון‎ ), 12:18 (|| WY and 1122 ( 


ANT s 7" TWOT “° GK '7* fish , cf Nj sub TAT. 


ELINT g 1675, 1676, 7201 TWOT 394.394 GK 1797 , 1798 , 8012 ] vb. fly swiftly, dart 


through the air ( cf. perhaps Arabic run vehemently (of camel) ) — Qal Impf. 487? 
Dt 28:49 + 2 times; NI w 18:11 )<|| 28 22:11 וִירָא‎ (; fly swiftly, dart , of eagle Dt 
28:49 , in simile of swift army; of Chaldaeans comp. with eagle, in judgment against 
Moab & Edom Je 48:40 ; 49:22 (in both || פרש כנפיו‎ ); of ^ in theoph yw 18:11 (cf 
2 S 22:11) עלדכנפי רוח‎ NT? )|| על"כְּרוּב 3 ף‎ J21). 


sq. followed by. 

abs. absolute. 

acc. accusative (direct obj. etc.) 

pers. person, personae. 

n.pr. nomen proprium, proper name. 

x2 two times. 

v verse. 

Kt K* thibh . 

Dr S. R. Driver. 

* plus, denotes often that other passages, etc., might be cited. So also where the forms of 
verbs, nouns, and adjectives are illustrated by citations, near the beginning of articles; 
while ‘etc.’ in such connexions commonly indicates that other forms of the word occur, 
which it has not been thought worth while to cite. 

Now W. Nowack. 

> indicates that the preceding is to be preferred to the following. 

comp. compare, compares, comparative. 

theoph Theophrastus. 


+ INT 8 1675 ,1676 ,720 TWOT 394.3944 GK 1797,1798,8012 5 f, a bird of prey, 
possibly kite ( B Saad Bo He 5? pi Ly 11:14 ; Aramaic NITT,; NH °F 
of diff. birds of prey; name prob. from flying, swooping ) , Lv 11:14 f orbidden as 
food; cf. also Dt 14:13 rm PRIDNI DN) , where for הראה‎ read ANTI & 
del. (1*3: ; so Sam ; cf. Di Le. 


+] דיה‎ s "7? TWOT 7 GK ™] n. f. id. —frequenting ruins, cf. Di lc. 
NPT Is 34:15 (on TI Dt 14:13. cf. foregoing). 


NN TS ox npr. v. sub II. 1T. 


3 S 1677 , 1678 TWOT 2664 , 396a GK 1800 ， דורב‎ v. 297. 


TWOT ?? ( ? V of foll.; existence & meaning dub. )‏ דבא 


< 
ד בָאןז‎ S 9? TWOT ** GK ™] n. [ m. ] perhaps rest , but sense very 


doubtful ( ? Arabic rest , Kamus ; S Onk strength , reading perhaps רבאך‎ 
cf. Sam. רביך‎ , vid. Di ) :] N27 T2033 Dt 3325. 


+] ד בב‎ s  Twor ™ GK 99] vb. move gently, glide, glide over ( NH 227 
flow slowly, drop; Arabic walk leisurely, gently , any animal that walks or creeps , cf. 


B Vulgate. 

Saad Arabic Version of Saadya. 

Bo S. Bochart, circa., Hierozoicon . 

Di A. Dillmann. 

del. dele, strike out (also delet, delent ). 
Greek version of the LXX. 

l.c. in loco citato. 

Y root or stem. 

dub. dubious, doubtful. 

S Syriac Version. 
Targum. 

Onk Targum of Onkelos. 

Sam. Samaria, Samaritan (rarely = Samuel). 

vid. vide , see. 


Assyrian dabábu , plot, plan, COT °° , cf. 127) —only Qal Pt. ^n» 2217‏ ;7 ב 
i.e. my lips‏ ד' DYV^ Ct 7:10 , of wine gliding over the lips of sleepers; CV) “MDW‏ 
and teeth S Ag Geer),‏ 


+ ד ב‎ s 1977-1978 TWOT 266.390 GK 199 & m. Pr28:15, f. 2 K 2:24 (seld. 
) bear ( from soft or gliding motion, NH id. , Ethiopic Assyrian dabá )?( DI ל‎ * ; 
Aramaic N217 , ; Arabic , is however a loan-word cf Hom NS SUE ) ——abs. ד ב‎ 


Am 5:19 + 5 times; 217 1S 17:34 + 2 times; pl. 0°27 28 2:24 Is 59:11 ;— 
bear , female 2 K 2:24 2 5 17:8 Pr17:12 Ho 13:8 cf. Is 11:7 ; undetermined 1 
S 17:34, 36, 37 Am 5:19 Pr28:15 Is 59:11 La3:10 (onart. 1 S 17:34 Am 
5:19 cf. RS Sem i119 n. ) 


T 127 S 5! TWOT ?* GK !* n. f. whispering, defamation, evil report ( ? 
as that which glides stealthily ) — abs. "1 Nu 14:36 Pr 10:18 ; cstr. NDT Je 20:10 
+ 4 times; sf. JN 27 Pr25:10 דְבָּתֶם‎ Gn 37:2 ;— 1. whispering w 31:14 Je 
20:10 (Hi Hup De Gf VB; yet cf. Che yw) 2. defamation Pr 10:18 (c. 
הוציא‎ ). 3. evil report , specif. a (true) report of evil doing Gn 37:2 (P) NQ1 

WY m.‏ עַל-שְׂפַת TW?‏ וְדַבַּתדעַם DD3TDW ; of also Pr 25:10 & Ez36:3‏ רָעָה 
adj.‏ ; תוציא unfavourable report of spies Nu 13:32 ; 14:36, 37 (all P &all c.‏ 
only 14:37).‏ רעה 


COT The Cuneiform Inscr. & the Old Test. (Eng. Trans. of KAT ? ;, by OH. 
Whitehouse). 

Gloss. glossary, rarely = a gloss. 

Aq Aquila. 

Gei A. Geiger, Urschrift u.Ubersetzungen der Bibel; 
seld. seldom, rare. 

DI Friedrich Delizstch, Assyrische Studien; 

Hom F. Hommel, Namen der Sdugethiere . 

pl. plural. 

RS W. Robertson Smith, Religion of Semites. 

sf. suffix, or with suffix. 

Hup H. Hupfeld. 

De Franz Delitzsch. 

VB Variorum Bible. 

Che T. K. Cheyne. 

P Priests’ Code or Narrative. 


T anay n. | m. ]so Qr; = דב יונים‎ dove's dung (?) 2K 6:25 for Kt 


Kózpov nepiotepov ( Klo gives conject. emend.)‏ :הרייונים 


237 TWOT °” ( Arabic ) collect , also make into lumps, gobbets (Lane); Ethiopic & 
cogn. in deriv. 


+ 1221 S ‘°° TWOT ??* GK !*!! n. f. lump of pressed figs, pressed (fig-) 

cake ( NH דְּבִילֶה‎ , Aramaic id. , , = Greek nañáðn ; Arabic lump, large gobbet or 
mouthful; cf. Assyrian dublu , foundation , & Heb. synon. NWN DI P^ *( — 
7233 15 30:12; cstr 221 2K 207 = 183821; pl. דָּבָלִים‎ 1825:18 1Ch 


12:41 ;—used as food 1 S 25:18 ; 30:12 1 Ch 12:41 DINA 1227 , as application 
to boil, or eruption 2K 20:7 = Is 38:21. 


+] דִּבְלָה‎ S 19 GK !3?] nbroc. only c. 71 loc. דְּבְלתָה‎ Ez 6:14 but read 
7122? JDMich Hi Sm Co Da. 


+] דַבְלִים‎ S ' GK °°] n.pr. m. father of Gomer wife of Hosea דּבְלִים‎ Ho 
. מ‎ we 
1:3. 


דבל (possibly from V‏ עלמן ד' , בית ד' S 95 GK “in nprloe, v.‏ דּבְלְתִים 
in sense of collect, assemble , Ethiopic Ill. 3 se colligere , coetus, chorus, conventus,‏ 
concilium ) 一 Je 48:22 ; DIJI Nu 33:46 , 47.‏ 


P27 s 12 TWOT 398 GK 1815 ， (Pat S 95 TWOT ?** GK 1816 vp, cling, 
cleave, keep close ( NH id. , Arabic , Aramaic 27 , p27, ) — Qal Pf. p27 1K 112 


Qr Q* ré. 

Klo A. Klostermann. 

conject. conjecture(s); also conjection. 

DI Friedrich Delitzsch, Hebrew & Assyrian . 
n.pr.loc. nomen proprium loci, proper name of place. 
loc. local, locality. 

JDMich J. D. Michaelis. 

Sm R. Smend (rarely = Samuel). 

Co C. H. Cornill. 

Da A. B. Davidson. 


+ 2 times; PQ7] consec. Gn2:24; PAT 2K 3:3 ; 3 fs. 513,7 Ru 1:14 + 5 times; 
137 Job 29:10; 1 דָבַקָתִּי.‎ w119:31; 3 pl ךָ בְקוּ‎ 28 20:2; 323, T] consec. Dt 
28:60 ; P27 Jb 41:15 ; OPI consec. Jos23:12; Impf. P2? Dt 13:18 + 3 times; 
3 fs. PAIN 2K 5:27 wy 137:6; 93721. Gn 34:3 +2 times; sf. "1p 371 Gn 19:19 ; 2 
ms. PTA Dt 10:20 Ez 29:4 (del. B Co); 2 fs. PAIN Ru2:8, 21; 3 pl. 
WAT? Nu36:7, 9; 2 mpl. WIN Jos23:8; Dp3 77 Dt 13:5 ; Inf. cstr. 
inp]? Dt 11:22 + 2 times;—in Hexateuch only JD, except Nu 36:7, 9 ( P);— I. 


cling, cleave to , a. lit. sq. 3 Jb 19:20 (bone to skin), so sq. כ‎ y 1026; sq. oN 28 
23:10 (hand to sword; accidentally om. with other words 1 Ch 11:13 cf Dr 2S 23:11 


), Je 13:11 (girdle to loins), La 4:4 (tongue to roof of mouth, in thirst), so sq. ? Jb 
29:10 y 137:6 (asa judgment); so also in metaph. w 44:26 31103 T2N? בְקֶה‎ 3 our 
belly cleaveth to the earth ( || WSI 32? "mU 119:25 בְקֶה‎ 7 ^U 51 DY? ; fish to 
scales of crocodile ( fig. of Pharach), sq. 3 Ez 29:4 (but cf. supr.); abs. (recipr.) of 
folds of crocodile's belly Jb 41:15 ; further of the OQ remaining in ( sticking to ) the 
hand sq. 3 Dt 13:18 ; so of spot, stain Jb 31:7 . b. so also of abiding on the land of 
one's tribe Nu 36:7, 9 (sq. 3). c. = remain with, close to sq. OY Ru2:8, 21 sq. 
3 v 23.2.cling, cleave to , a. fig. of loyalty, affection etc., sometimes with idea of 
physical proximity retained, sq. 2 Gn 2:24 (J; man to wife) cf. 34:3 (J) 1 11:2 
Jos 23:12 ( D ); further Ru 1:14 (Ruth to Naomi); 2 S 20:2 (people to king); especially 
(sq. 2) of cleaving to" Dt 11:22 (|| 228, 2277223 22) 30:20 ) | IN, YOU 
1223), Jos 22:5 (|| BN," o שמר מִצוָֹיו,‎ ) cf further Dt 10:20 ; 13:5 Jos 
23:8 (all D), 2K 18:6; y 63:9 (sq. QON) א‎ y 119:31 Tm Y? דָבְקְתִּי‎ so b. of 
the opposite 27 ... אות כ רְבְעֶם‎ VTI 2K 3:3 ; c. subj. disease, calamity, sq. 3 pers. 
Dt 28:60 2K 5:27 ; sq. אַחְָרִי‎ Je 42:16 ; sq. acc. Gn 19:19 (J); subj. sin v 101:3 
(sq. 3 pers.) Pu. Impf. 3 mpl. 337? pass. of Hiph. 1. sq. 2, of crocodile’s scales, 
they are joined together Jb 41:9 ( || Yr32m ); abs. ofearth-clods Jb 38:38 . Hiph. Pf. 
3 fs. sf. inpia Ju20:42; 3 pl. sf. הִדְבֵּיקָהו‎ 281:6; 1 s."Dj 3780 Je 13:11 ; 


B Vatican MS. of Septuagint. 

mpl. masculine plural. 

metaph. metaphor, metaphorically. 

fig. figurative. 

supr. supra, above. 

J Jehovist. 

D Deuteronomist in Dt., in other books Deuteronomic author or redactor. 
pass. passive. 


DRIJI) Ez29:4; Impf. juss. 3T? Dt 28:21 ; p27] Gn 31:23 ; PIJN Ez 3:26 ; 
וַידְבִּיק‎ Ju 18:22 ; 20:45 ; PAT) 1S 14:22 + 2 times (cf. Ges ? ** Kö ! ??), 1, 
cause to cling or cleave to, sq. acc. + 2X, lit. 7377% p37N וּלְשוְנְךָ‎ Ez 3:26 ; v. 
also 29:4 (sq. acc. + 9; lit., butin metaph. ); fig. of causing to cleave to ^ Je 13:11 
(sq. acc. * ON ); cf further Dt 28:21 (subj. "^, sq. acc. of disease + 3 ). 2. pursue 
closely , sq. "MN Ju20:45 18 14:22 1Ch10:2 = 18 31:2 (sq. acc. ); so also 2 
S 1:6 (sq. acc.) 3. overtake , sq. acc. Gn31:23 (E), Ju 18:22 ; cf 20:42 (subj. 
nona ). Hoph. Pt. מַלְקוֹחֵי‎ PITA v y 22:16 and my tongue is made to cleave 
(to ) my gums; cf. sub Qal 1. 


T i37 S !95 TWOT ?* GK !*'6 aaj. clinging, cleaving (to), "1 abs. QQ א‎ V» 
NNA pa 了 Pr 4 ay, 1237 2 Ch 3:12 (of cherub’s wing); of cleaving to DRIJI 
וב"‎ Dt 4:4. 


T דָּבָק‎ S  TWOT ?** GK !57 n. m, Is 41:7 joining, soldering, appendage 


— 1. "1 joining, soldering Is 41:7 . 2. pl. DRIJI appendages of breastplate (7) 1 
K 22:34 = 2Ch 18:33 Wd הַד' ובין‎ D3.(The Be al. cf VB: the jointed 
attachment or appendage to the rigid breat-armour, which covered the abdomen; > 
Klo proposes appendage of helmet; Thes suggests armpits, lit. joints ( cf. יד‎ "i23 772 


Je 38:12 ); Ew the soft muscles etc. connecting the chest with the bottom of 
the back.) 


[137 ₪ 186 TWOT ° GK 18191812; 1820 ]1142 vb. speak ( original meaning dub. ; 


range in order Thes is conjectural and not comprehensive enough; treiben MV does 
not explain Arabic or Heb. usage, but only Aramaic A meaning go away , sustained by 
Arabic go away with it , would best explain the four branches of usage:—(1) Arabic 
depart, perish , 1V. retreat , fig. retrograde, decline; passing away, death; Assyrian 


juss. jussive. 

Ges W. Gesenius, Heb. Gram. ed. by Kautzsch; 

Kö E. König, Heb. Gram. 

E Elohist. 

The O. Thenius. 

Be E. Bertheau. 

al. et aliter , and elsewhere; also et alii , and others. 

Ew H. Ewals. 

MV Gesenius, Handworterbuch über das A. T. , edd. F. Mühlau & W. Volck. 
A Alexandrine MS. of Setpuagint. 


dabáru , Pi. drive away , Bez O°" Diplom. Vocab. Dibbara , pest-god, Hpt in KAT ? °°, 
27 pestilence . (2) Arabic follow behind , in time, place, or station; part behind , back , 
733 hindmost chamber of temple . (3) Syriac lead, guide , cattle, sheep, government, 
take a wife, = Aramaic 127 ; Syriac , Aramaic 131 leader; Syriac , Aramaic N22 
guidance; Syriac Aramaic X997 , Heb. 12 ד‎ ; Syriac , Aramaic N2372, Heb. 1272 


pasture, wilderness; Arabic , Syriac , Aramaic NT, Heb. 112121 swarm of bees , 
may be in this line, as led by their queen, so Thes (4) Arabic consider the end or issure 


(of an affair), relate (a story or tradition); consider , plan against; Ph. דבר‎ speak; Heb. 
731 etc. Syn. of VAN say , as Aramaic 275 with TAN ; Gk. ,סג‎ Aéyew ; Lat. loqui, 
dicere ; Germ. reden, sagen ) — t Qala) only inf. (once?) & pt.: Inf. sf. 14313 (by 
attraction to בְּשְׁפְטָךָ‎ for usual Piel) y 51:6; Pt. 12 ד‎ Ex 6:29 + 30 times; pl. 
ד בָרִים‎ Nu36:5 y 109:20 ; cstr 722 ד‎ y 57 +3 times; 1 MIND ד‎ Nu277 y 
31:19; pass. 127 Pr25:11;— speak, abs. Nu27:7; 32:27; 36:5 (P) w51:6 (7); 
733 דָבָר‎ word spoken Pr 25:11 ; with acc. rei 123 VQ ד‎ speaking a word Jb 2:13 ; 
DAN y 15:2 תמים,‎ Am 5:10 , )מ(ישרים‎ Pr 16:13 Is 33:15 צדק,‎ Is 45:19 שלום,‎ 
Est 10:3 y 28:3 שקר)ימ(,‎ wy 63:12; 101:7 Je 40:16 כזב,‎ w5:7; 584 רע,‎ y 
109:20 , נבלה‎ Is 9:16 , WD] NIJ Mi 7:3 ; with 2N of person, unto Gn 16:13 (J) Ex 
6:29 (P) Je38:20; 40:16 Dn 10:11 Jon 3:2 ; בְאֶזָנִי‎ in the ears of Dt 5:1 Je 28:7 ; 
על‎ concerning, about y 31:19 ; 109:20 Je 32:42 (sometimes rendered against , but 
dub. ); OY with y 28:3 ;^3 בָר‎ 33 8727 the angel that spake with me (as a prophet, 
an instrument of communicating with Israel) Zc 1:9, 13, 14; 2:2, 7; 4:1, 4, 5; 
5:5, 10; 6:4 (vid. prep. 3 III. 2 Ew ? 717). + Niph.4 Pf. 11271 Mal 3:16, 
11371 v 119:23 , 311377] Mal 3:13; Pt. 003719 Ez 33:30 ; reciprocal sense, speak 
with one another, talk , abs. Mal 3:16 ; with 2, against w 119:23 Ez 33:30 ; with על‎ , 
concerning, about Mal 3:13 (RV against, vid. Ew $ 217i \ Pi 1089 Pf. 127 Gn 12:4 
#5127 On21 (on 123 Ex 12:25 Dt26:19 v. Bö ייר‎ Kot"): Impf. 
WaT? Gn 44:7 +, “VAT? Gn 44:18 +; תְּדַבְּרוּן‎ Gn 32:20, AIA y 58:2 ; Im. 


Bez C. Bezold. 

Hpt Sacred Books of the O.T., ed. Hpt (Polychrome Bible). 
KAT E. Schrader, Keilinschr. u. d. Alte Testament. 

Ph. Phenician. 

acc. rei acc. of thing. 

Ew H. Ewals, Heb. . Gram.; 

RV Revised Version. 

Bö F. Böttcher, Lehrbuch d. Hebr. Sprache . 

Imv. Imperative. 


733 Gn 24:38 + דַּבָּר",‎ Ex 112 +; Inf. 123 Gn 24:50 +, “VAT Is 59:13 +; Pt. 
7277) Gn 27:6 +; f NAIM 15 1:13 +;—( BIT Je 5:13, inf. Ki“, prob. OI ? 
182e Kö * 30) _ perhaps MV ; but more prob. a noun, as Ges ? P 0. ^nm.3 Bw $ 1562 
dub. pf. as Sta 5 °”; 337 OVA Ex 628 Nu3:1 Dt4:5;7033 NNN Ho 1:2, 
inf. Ki * Bö ? 97 O Kö 3 3°); but more prob. pf. , as Ges ? °?°A"™? ):— sneak , 
1. abs. Dt 18:17 + (throughout the literature) usually with 1 לאמ‎ , less freq. :וי אמָר‎ 
2K 18:28 +, cf. the phrases + אני ) °"( דברתי‎ Ez 5:13 + 18 times Ez; + כי ^ דבר‎ 
Is 1:2; 21:17 ; 22:25 ; 24:3; 25:8 Je 13:15 10 4:8 Ob 18; + כי פי ^ דבר‎ 1:20 
; 40:5; 58:14 Mi 44 ; + פי ידבר‎ y 494 ; + ^5 031) ( y 66:14; 14521; + 

with acc.‏ .18.2 ,17 ,1:16 סנ עוד זה מדבר + ;35:14 ; 25:3 ; 17:13 Je‏ השכם ודבר 
Ex 20:1 45:19 +; mA? PIII TW‏ את הדברים האלה ד' rei , very frequently,‏ 
(NAT ON TY‏ דָבָרִי; 19:30 ATA why speakest thou any more of they affairs? 2 S‏ 
until I have told my errand Gn 24:33 ; seld. sq. 127 indef. ; as 127 "T Is 58:13‏ 
Ho 10:4 ; with other nouns, e.g.‏ ד' 0°27 speak a (mere, empty) word; so prob. also‏ 
proud words 1 5 2:3 ;‏ 1" גבהה np 727 spake rough words Gn 42:7 , 30 ( E);‏ 
Is 59:3 +, 372‏ שקר ; 7:9 K 22:13. Est‏ 1 19:4 18 טוב ;12:6 friendly words Je‏ טבות 
משל ; 5:12 utter, sing a song Ju‏ דבר שיר ; 12:3 Dn 11:27, MON Je9:4 +, NW y‏ 

1 יְהוּדִית ;5:12 א‎ the Jewish language Ne 13:24; + סרה‎ rebellion Dt 13:6 Je 28:16 ; 
29:32 . 3. with persons: a. rarely acc. n oy? i131 125^ they could | not | speak unto 
him peaceably Gn 37:4 (J; but Ew ? ?** about him y; on’ =. lad) Nu 26:3" (P, 
but text corrupt vid. Di; no satisfactory explanation yet given, possibly read OMX vid. 
d ). b. most frequently with oN throughout the literature: Gn 8:15 +; cf phrases 1277] 
לאמ'ר‎ myn ON " Ex 6:10 + 87 times; P ; but + T? וידבר יי אל משה‎ Ex 32:7 : 
33:1 (JE); אל אהרן‎ IDI Lv 6:18 + 8 times (P (; ישראל דבר אל בני‎ Ex 6:9 +8 
times ( P ); elsewhere, Ex 19:6 (E) Dt 1:3 ; 4:45 (D) ד' אל )כל( העדה‎ Ex 12:3 
Lv 19:2 Nu 16:24, 26 (Py; ד' אל לב‎ speak unto one’s heart Gn 24:45 i.e. to 


oneself, cf. also 7237 על‎ "118 1:13 , v. 5 infr. ; ON is used inexactly for על‎ 2 

1K 16:12 1516:13 Je 27:13; 30:4; 33:14 ; 36:7, 31; 40:2; 50:1; 51:12, 62 
where it is rendered concerning or against . ¢. with ? , speak to 1K 2:19 Ez 32:21 Dn 
2:4 ; ליהוה‎ speak, sing to Yahweh words of a song Jos 10:12 (D) 2S 22:1 (= vy 


b 


Ki David Kimchi (Qamchi). 
Ol J. Olshausen, Heb. Gram. 
Kö E. König, Heb. Gram. 
Sta B Stade, Heb. Gram. 
indef. indefinite. 

infr. infra, below. 


18:1 title); in D, דבר ל‎ promise to , in phrases + כאשר דבר)י'( ל‎ Dt 1:11, 21; 3 
; 9:3; 10:9; 11:25; 12:20; 15:6; 18:2; 26:18 ; 27:3; 29:12 Jos 13:14 , 33; 22:4 
; 23:5, 10 (all Dy? דבר‎ WR Dt928 1K824, 25, 26 (= 2Ch6:15, 16, 
1733 7237 Gn24:7; 28:15; 49:28 Ex 32:34 (J) Jos 9; 21 (P) Ju14:7 2S 
23:3 Is 30:10 Zc 9:10 usually rendered speak to , but often rather promise to. W7 
JIN IN 127737? is it possible to speak for thee unto the king? 2 K 4:13 (by 
attraction to T2 לעשות‎ ). d. with + DN speak with Gn 17:3, 22, 23; 21:2; 23:8; 
34:6, 8; 35:13, 15 Ex 25:222; 31:18; 34:29, 33, 34, 35 Nu3:1; 7:89 Jos 
22:15, 21 (all P) Gn35:14 ; 41:9; 42:7 ; 45:15 Jos 17:14 (all E) Dt 5:21 ; 
sources of S K Ch 28 3:27; 7:7 = 1Ch17:6 1K 8:15 = 2Ch6:4 1K 2224 = 


2 Ch 18:23 2 Ch 10:10 ( = אל‎ IK 12:10 ) Je 5:5; 7:22 ; 9:7; 35:2; 38:25 Ez 
2:1; 3:22, 24, 27; 14:4; 20:3; 44:5 Dn 1:19 Zc8:16; cf phrases + TH דבר‎ 
את אחד‎ speak one with another Ez 33:30; + משפטים את‎ 927 speak judgments with , 
usually = give judgment against , (not Je 12:1), Je 1:16; 4:12; 12:1; 39:5, 52:9 ( 
= 2K25:6); את‎ MAV דבר‎ speak kindly with 2 K 25:28 = Je 52:32.e. c. t BY 
speak with , (not P), Gn 29:9; 31:24, 29 Ex 19:9; 20:19 7), 22; 33:9 Nu 11:17 
; 22:19 Jos 24:27 (all JE) Dt 5:4 ; 9:10 Ju6:17 189:25 ( Th We Dr 

? 173777 spread a couch for) 17:23 281322 1K I:14, 22 2K 6:33 ; 1826 2Ch 
9:1 ( = ON 1K 10:2) Ne 9:13 Est 6:14 Je32:4 Dn 8:18; 9:22; 10:11, 15, 17, 
19 Ho 12:5; 35 OY אֲנִי‎ ONIY 1 Spake, communed with my heart Ec 1:16 . f. + 215? 
before, in the presence of Ex 6:12 Nu 36:1 (P) 10 11:11 1K 3:22 Est 83.4. with 
3 : a. instrumental , 2 דבר‎ speak with, by , or by means of a person ( vid. supr. Qal ad 
fin.) Nu 12:2 07, 6, 8(E) 28232 (cf Dr), 1K2228 = 2Ch 18:27, Hb 
2:1; + 133 OWA speak in the name of Ex 5:23 (J) Dt 18:19, 20 07, 22 1 Ch 
21:19 Je20:9; 26:16; 29:23; 44:16 Dn 9:6 Zc 13:3; t TI by the hand of Nu 
17:5; 27:23 Jos20:2 (P) 1S28:17 1K 8:53 + 13 times K, 2 Ch 10:15 (= IK 
12:15) Is 20:2 Je 37:2; 50:1 Ez 38:17 . b. local ( fig. ), QQ in the ears of Gn 20:8 
(E) Ex 11:2 Dt32:44 (J) Gn23:16 Nu 14:28 Jos20:4 (P) Dt 31:28, 30 Ju9:2 
,3 18821; 11:4; 25:24 283:19 (2) Je26:15 Pr23:9; + בלב דבר‎ speak in the 
heart Ec 2:15 . c. of the object, speak of, about (prep. 3 IV. e Ew 37.0) Dt6:7 ; 
11:19 18 19:3, 4 y 119:46 ; 122:8 ; propose for (a wife) 1 5 25:39 cf Ct 8:8 ). d. 
of hostility, against (Ew ° ?7 *O ) Nu 12:1, 8; 21:5, 7 (E) Jb 19:18 w 50:20; 
78:19 . e. of price , WHIA at the cost of his life 1 K 2:23 (vid. 3 HI. 3). 5. with + על‎ 
, of the object concerning or about which one speaks Gn 18:19 Nu 10:29 (J) Jos 
23:14 (D) Ju9:3 15 25:30 18 2:4, 27; 5:13 0? ; 14:2, 2223 (= 2 Ch 1822 


K E. Kautzsch (in B. Aram. Appendix). 
We J. Wellhousen. 
fin. finite, finitivum. 


)2K10:10, 1921 = Is37:22, 1 Ch22:11 2Ch23:3 Je 1:16; 18:7, 8, 9; 
42:19 . It may have this sense in most if not all of the following, where RV renders 1 K 
2:18, 19 Est 7:9 Je 18:20 for; 2 Ch 32:16 Ne 6:12 Je 11:17 ; 16:10; 25:13; 
26:13, 19; 35:17 Ez36:5 Dn9:12; 11:36 Ho 7:13 Am 3:1 against; and 1 K 9:5 


2K22:19 Je 10:1; 19:15 unto ( על‎ is used for אל‎ unto 2 Ch 32:19 Je 6:10 ; 252; 
26:2 Ho 12:11 ); cf. the phrase 1 דבר על לב‎ speak upon the heart, speak kindly, 
comfort Gn 34:3 ; 50:21 (E) Ju 19:3 Ru2:13, 1 S 1:13 (seemingly from context על‎ 
for אל‎ , to her heart, to herself, vid. Dr), 28 19:8 2Ch 30:22 ; 32:6 Is 40:2 Ho 
2:16. 6. with infin. + MWY? דבר‎ promise to do Ex 32:14 (J) Dt 1:14. Ez 6:10 
Jon 3:10; + nn» דבר‎ promise to give Dt 19:8; + דבר למחות‎ threaten to blot out 2 
K 14:27 ; cf. + דבר להזהיר‎ i.e. so as to warn Ez 3:18 ; 33:8. 


Note. — 12225 yop 227nN TAIN OPM) 2 Ch 22:10 0700808 , B 
interfecit , scribal error for TAND] 2 K 11:1 . Other explanations: plot against, waylay 
(Arabic ( Thes MV ; pronounce sentence , ellipt. מִשְׁפָּטִים‎ 9277) Ges Haw Rob ; but 
cf VB — f Pu. Impf. 537127 V O13 in the day when she may be spoken for Ct 8:8 
(vid. Pi.4c); Pt. 13 13772 017221 glorious things are being spoken in thee (RV 
Pe MV ofthee) w 87:3. t Hithp. Pt. QTD = TAIN with acc. Wd 1230 1312 
speaking this word 2 S 14:13 ; ON 733 ipa n( YW heard ( the voice , or) one 
speaking unto Nu 7:89 (P) 2 2:2 ; 43:6 (Di Nu 7:89 would read 1272 after : 
the meaning not appreciably different from Piel; the Hithp. difficult to reconcile with oN 
) + Hiph. Impf. (AND Q*39 137] y 18:48 (2S 22:48 has ומ ריד‎ for rare 712371), 
עַמִים תַּחֲתִינוּ‎ 37 47:4 ; either ) cf. Aramaic 133 ) leads subject (so Ges coegit, De 

Now ), or (cf Arabic turn the back, retreat ) puts to flight , fig. for subdues (so Hi). 


71331 s " TWOT ?* GK '?' 439 n. m. speech, word — Gn 18:14 + 446 
times; cstr. 1237 Gn 12:17 +361 times; sf. 127 Nu 11:23 + (sfs. 66 times); sg. 
in all 875 times; pl. 2127 Ex 4:10 + 182 times; cstr. "JAY Gn 24:30 + 3 
times; sf. 1127 Gn 37:8 (sfs. 127 times); pl. in all 564 times;— I. sg. speech, 
discourse, saying, word , as the sum of that which is spoken: 1. of men , a. 121 112] 
discreet in speech 1 S 16:18 ; DODIY ד'‎ speech of lips y 59:13 , mere talk Is 36:5 ( 
= 2K18:20) Pr 14:23 (cf y 17:4 speech of God's lips); VW 1271 bitter speech 
y 64:4 ; 212 ד'‎ lying speech Pr 30:8 ; טוב‎ 12,231 thy saying is good 18 9:10; 


Ges W. Gesenius. 
Rob E. Robinson. 
Pe J. J. S. Perowne. 
sg. singular. 


OY הָיָה‎ VAX "1373 and the speech of Abner had been with the elders of Israel 2 S 
3:17 (cf. 1K 1:7); + הדבר הזה‎ DAN say this saying Je 23:38 ; 31:23 of 


13:12; 14:17 (of God), 1 $ 8:10 ( QT ). b. word of command , ]22)3( ד'‎ 1 
Ch 21:4, 6 Est I:12 + 6times Est, Ec 8:4 cf. 2Ch 30:5 ; 31:5 Dn 9:23, 25; 


T 11222 "1 royal edict Est 1:19 ; כדבר עשה‎ do according to the command of Gn 
44:2; 47:30 Ex 8:9, 27; 12:35 ; 32:28 (J) Lv 10:7 (P) Ju 11:10 10:5 
Ne 5:12, 13; cf 28 17:6 (word of counsel), 1 K 3:12 (request), 1 K 17:13 


(proposal; on these meanings v. infr.) c. message, report, tidings, Y 13310 DN 
DYD וישמע‎ TII and the people heard this evil report Ex 33:4 (JE) cf. 1K 20:12 ; 
אמת )היה( הדבר‎ the report was true 1K 10:6 = 2 Ch 9:5; בוא‎ TY 09999 227 
until word come from you 2 5 15:28 ; 1131 פס ויגע הדבר אל מלך‎ 3:6 ; + DWT 


7133 return or bring word, report Gn 37:14 Nu 13:26 ; 22:8 (J) Dt 1:22 , 25 
Jos 14:7 ; 22:32 (D) 1K 2:30; 20:9 2K 22:9, 20 (= 2Ch34:16 , 28), but 
answer 1S 17:30 283:11; 24:13 (= 1Ch21:12), 1K 12:6, 9 (= 2Ch 
10:6, 9), 12:16 Ne2:20 Pr18:13 ; 27:11 Is41:28 Ez 9:11 (Dr ?" P1% 


explains the phrase as turn back with a word ); cf. IY ( דבר ) לא‎ answer something 
or nothing 1K 18:21 2K 18:36 y 119:42 15 36:21 Je44:20 vid. IV. 6; דברים‎ 
השיב‎ return words Ex 19:8 (E) Pr24:26 vid. HI. 1. d. advice, counsel , 13723 
בלעם‎ by advice of Balaam Nu 31:16 (P), cf, Ju20:7 28 19:44 5:5 . e. 
request , YAN of his maid , YTY of his servant 2 S 14:15 , 22 . f. promise , לא יחל‎ 
דברו‎ he shall not break his word Nu 30:3 ( P), cf. הקים דבר‎ perform a promise 
Ne 5:13, vid. also 2 b. g. charge, complaint , היה הדבר הזה‎ DON ON if this 
charge be true Dt 22:20 cf. 13:15; 17:4, 2 727 OW 182245, עלילות דברים‎ 
DW ל‎ Dt 22:14, 17 . h. decision, sentence , דמ שפט‎ 127 the sentence of judgment 
Dt17:9 cf v 10, I1. i. theme, story , טוב‎ 123 ^2? WH) my heart swells with a 


good theme w 45:2 ; D1123 2331 the story of his great might Jb 41:4 . 2. word of 
God , as a divine communication in the form of commandments, prophecy, and words 
of help to his people, used 394 times. This word is communicated in several ways: a. 


אלהים zhen the word of Yahweh came unto 18 15:10 28 7:4 (cf.‏ ויהי דבר ^ אל 
Ch 17:3), 1K 6:11 ; 13:20; 16:1; 17:2, 8; 21:17, 28 2Ch11:2 (cf‏ 1 
by confusion), Is 38:4. Je 1:4 + 20 times‏ על ) 22:8 1K 12:22); cf. 1 Ch‏ האלהים 
Je, Ez 3:16 +41 times Ez, Jon 1:1; 3:1 Hg2:20 Zc 4:85 6:9; 7:4, 8; 8:1‏ 
Gn 15:1 2Ch 12:7. Je25:3 +4 times Je,‏ היה 1" ^ אל + ;18 (without PN) v‏ 
Gn 15:4 1K 19:9‏ הנה ד' י' אל Ez 1:3 +7 times Ez, Dn 9:2 Zell, 7: 7:1; 十‏ 
היה ד'י"' 1K 16:7; 18:1 2K204 Ez24:20;ł‏ 24:11 28 ד' י' היה אל + ; 
1 היה אל ד' יאשר + ;13 Hg‏ ויהי ד' י' ביד + ;10 , 2:1 ; 1:1 Hg‏ ביד 


Dr S. R. Driver, Text of Samuel. 


1:1 Mill ZpLl; f " או אליו אשר היה ד'‎ 1831 Jel:2; f אשר היה‎ 
ד' י' אל יר'‎ Je 14:1 ; 46:1; 47:1; 49:34 (vid. אשר‎ 6a ; הדבר אשר היה אל‎ Je 
7:1 + 11 times Je; p את ד' י'‎ 2K 3:12 16 2328; 27:18; of 232? 124 *ON unto 
me a word was brought by stealth Jb 4:12 , cf." 133 YN n2» OD) and the 
word of Yahweh was not yet revealed unto him 1 S 3:7 . Yahweh also sends his word 
שלח‎ y 107:20 ; 147:18 Is 9:7 Je 42:5 (cf. pl. Zc 7:12 ( and makes it an object 
of vision ראה‎ 16 2:31 ; 3821 (cf. pl. Ez 11:25 ), חזה‎ Is2:1 ; itis also 
commanded IY Ex 16:16, 32; 35:4 Lv 8:5; 9:6; 17:2 Nu30:2; 36:6 (P) 
Dt4:2; 13:1; 15:15 Jos 1:13; 4:10 (D) 1 Ch 16:15 (= y 105:8) Ne1:8 Je 
7:23, cf. צוה‎ WR הדברים‎ Ex 35:1. Lv 8:36 (P) Ex 19:7 (E) Dt 6:6 . b. 
Yahweh confirms his word of promise Dt 9:5. 1 S 1:23 (where read 1127 thy word 


according to S & Dr ) 1K2:4; 6:12; 8:20 Je 29:10 ; 33:14, and his word 
of warning 1 K 12:15 Dn 9:12 ; his word stands for ever Is 40:8 ; it is settled for 


ever in heaven y 119:89 ; he remembers his holy word קדשו‎ 131 y 105:42 (cf 
Wi? "IAT Je 23:9 ); he himself Jo 2:11 , the angels y 103:20 , and forces of 


nature y 148:8 1927 עשה‎ do his word of command; by his word the heavens were 
made w 33:6 ; it is near his people, in their mouth and heart Dt 30:14 ; a lamp to 
their feet y 119:105 . IL. saying, utterance, sentence , as a section of a discourse:— 


1. of men , a. JAYA דָבָר‎ a word in due season Pr 15:23. cf. Jb 4:2 Pr 12:25 ; 
commonly in plural, + )N(Q'W)Q( "2331 words of the song (i.e. its lines of poetry) 
Dt 31:30; 32:44 y 181 ( = 2822:1) 137:3 ; PI הלל בדברי‎ to sing praises 
with the words of David (his psalms) 2 Ch 29:30 ; חְכָמִים‎ QT sentences of the wise 
Pr 1:6; 22:17 Ec 9:17 ; 12:11 ; these sayings are commonly written , cf.  ירבד‎ 
האגרת‎ words of the letter Est 9:26 ; הדברים‎ DNY the records are ancient 1 Ch 
422;"233 19D)A( Is 29:11, 18 Je 29:1 . b. title of writings: הלת‎ p דב‎ 6 
1:1 ד' אגור,‎ Pr 30:1 , ירמיהו, 31:1 2 ד' למואל‎ "1 16 1:1 ,50 Am 1:1 Nell; 
cf. in appended phrase or clause, Je 51:64 , ד' איוב‎ Jb 31:40 . c. in Ch name ofa 
work: ד' החזים‎ 2 Ch 33:18, 19 בד' שמעיה,‎ 2 Ch 12:15 בד' יהוא,‎ 2 Ch 20:34, 


1 ד' גד על , 9:29 Ch‏ 2 29:29 ם6 1 על ד' נתן ; 29:29 Ch‏ 1 שמואל על די 
(It is not certain whether writings of prophets or histories about them are‏ . 29:29 
referred to; in the latter case they are acts , IV. 2, vid. Dr m 47 ) 2. of God:‏ 


NW the ten words (sentences in the tables) Ex 34:28 (JE) Dt 4:13 ;‏ הַדְּבָרִים 

10:4 , referred to as הדברים‎ Ex 34:1 (JE) Dt 4:10, 36; 5:19; 9:10; 10:2 ; of 
commands of covenant code Ex 24:3, 4, 8 cf 34:27 (JE); of Deuteronomic code 
Dt 17:19 (+ 16times D) 2K 22:11 ; 23:3-24 (cf. 2 Ch 34:19-31 ) Je 11:2-8 ; 
34:18 ; the lawbook of joshua Jos 24:26 ( E ); of the code of Ezra Ezr 7:11 ; 9:4 


Dr S. R. Driver, Introduction to Literature of O. T. 


Ne 8:9, 13; the words of Yahweh written by Jeremiah Je 25:13 ; 36:4—32 ; 51:61 ; 
the words of the book of Daniel Dn 12:49 ; commands in general 1 S 15:11 y 
50:17; 119:57, 130, 139; promises 2S 7:28 Ne9:8, cf 1 Ch25:5 2Ch 


36:16 . Ill. a word, words: — 1. of men: NBN TDW אַחָדִים‎ MINIT one lip, and one 
and the same words Gn 11:1 (J); O27 PR) VW א"‎ PN no speech and no words 
y 19:4 ; 1223 WX man of words , ready in speech, Ex 4:10 (J); רב דברים‎ 
multitude of words Jb 11:2 Pr10:19 Ec 5:2; 0°37 22/29. Wj? take with you 
words Ho 14:3 ; דבר)י( )ה(שקר‎ lying word (s) Ex 5:9; 23:7 (E) Pr 13:5; 
29:12 Is 59:13 Je 7:4 , 8; רוח‎ N29 words of wind , vain words Jb 16:3 ; 


TOW T3 and what a whisper of a word we hear of him! Jb 26:14 .‏ 723 נְשמַעדבּן 
of God . It is difficult to determine how many of the following should come under‏ .2 
II. 2. The pl. for words of God is relatively seldom: Gn 20:8 Ex 19:6 Nu 12:6‏ 
Jos 3:9 (E) Ex 4:28, 30 Nu 11:24 (J) Dt 18:19 Jos23:14 (D) 1S 3:18;‏ 
2Ch11:4 Jb 42:7 Pr30:6 Is31:2 Dn10:11 Am8:ll Mi2:7,‏ 15:1 ;8:10 
apart from Je 3:12 + 30 times Je, Ez 2:7 + 4 times Ez, Zc 1:6 + 4 times Zc. IV.‏ 


matter, affair , thing about which one speaks:— 1. business, occupation: TZAI 133 
king's business 1 5 21:9; 321723? for every matter of 1 Ch 26:32 ; 27:1 2 Ch 
19:11 ; ely, T 231 for all thine affairs 1 Ch 28:21 ; המזבח דבר‎ Nu 18:7 ; 133 
ay אֵיוְדְלָהֶם‎ they had no dealings with Ju 18:7 , 28; t jaa n-337 the task or 
portion of a day in its day, daily duty or due Ex 5:13, 19 (E) 16:4 (J) Lv 23:37 
(P) 1K 8:59 2K25:30 1 Ch 16:37 2Ch8:13 (Q3) v 14 31:16 Ezr 3:4 
Ne 11:23 ; 12:47 Je52:34 שנה בשנה + ; 1:5 מ‎ 037 1K 10:25 2Ch9:24.2. 
pl. acts cstr. "233 1 א‎ 11:41 0? 1 Ch 29:29 2Ch 12:15; 16:11 ; + PIT his 
acts 2 Ch 13:22 ; 35:27 ; especially in phrases, "217 2997Y דברי..‎ M92] CPI 
and the rest of the acts of ... in the book of the chronicles ( daily record of events ) of 
1 K 14:29 +32: times K.; "227 4?) 2 Ch 1322 + 8 times Ch, 7227 D?) 2 Ch 
28:26 , 123 NV 2 Ch 9:29. are referred to various sources; cf. also דברי הימים‎ 
75023 ו‎ Ch 27:24 ו בדברי דויד,‎ Ch 23:27 עלדדברי מלכי ישראל,‎ 2 Ch 8 
; דברים טובים‎ good deeds 2 Ch 12:12 ; 19:13 ; ת‎ WY II acts of iniquity y 65:4 
(De Fülle von Missethaten ); 171233 evil deeds Je 5:28 . It is used of God, only 
in לא יענה כל דבריו‎ Jb 33:13 ד' א תוֹתָיו,‎ y 10527 , PO NPD ד'‎ y 145:5 . 3. 
matter, affair: דבר אוריה‎ affair of Uriah 1 K 15:5 ; דבר‎ WNW root of the matter 
Jb 19:28 ; מה היה הדבר‎ how went the matter? 18 4:16 2S 1:4 cf Ru 3:18 ; 
סבב את פני הדבר‎ change the face of the matter 2 S 14:20 ; נות‎ DN 72331 the 
matter of the asses 1 S 10:2 ; זה דבר הרצח‎ this is the case of the slayer Dt 19:4 ; 
y231772? 1 K 6:38 as to all its particulars; Pr 13:13 ; 16:20 . 4. events, things: 十 
אחר הדברים האלה‎ after these things (events in time) Gn 15:1 ; 22:1 ; 40:1 (E) 


39:7 (J) IK 17:17; 21:1 Ezr 7:1 Est2:1; 3:1; + האלה אחרי הדברים‎ Gn 
48:1 Jos 24:29 (E) Gn 22:20 (J) 2 Ch 32:1 . 5. cause, case for judicial 


investigation: 17773 997 לָהֶם‎ if they have a case Ex 18:16 cf. 18:22 ; 22:8; 
בעל דברים‎ one having a case Ex 24:14, cf. משפט בדבר‎ 2 Ch 19:6; PIII 
טובִים 231 חִים‎ pleas, good and right 2S 15:3 cf. Jos 20:4 . 6. something, 
anything (indefinite): 137 עשה‎ do a thing Gn 22:16 + (frequent); עשה דברים‎ Is 
42:16 + (less frequent); 127 היפלא מי'‎ Gn 18:14 cf. Je 32:17, 27 ; 727... ND 
nothing 1K 5:7; 10:3 Is 39:2 Je 42:4 + (frequent), 1237 PN Ex 5:11 (E) Nu 
20:19 18 20:21 לא 527 ם';‎ nothing of Ex 9:4 (J) Jos 8:35 ; 11:15 ; 21:45 ; 
23:14 (D); כל דבר‎ anything Nu31:23 Dt 23:20 +; Y 727 y 1414 + ד' טוב;‎ 


1K 14:13 +; (127127 whatsoever Nu 23:3 (E); דבר‎ NI, Dt 23:15 nakedness 
of a thing , i.e. unclean or unseemly thing (indecency in camp); so of a wife 24:1 . 7. 


way, manner: WOW VAI n this is the manner of the release Dt 15:2 (cf SI‘); 
23 12 253 so was the way of the king Est 1:13 ; 1312 הזה‎ after this manner, 
thus + Gn 18:25 ; 32:20; 44:7 (JE) 28 15:6 Ezr 10:5 Ne 5:12, 13 with ( עשה‎ 
3, 15 9:21 28 14:3; 17:6 (727), 18 17:27, 30 IS 8:20 ) אמר‎ (, Ne6:4, 5 ( 
שלח‎ ), Ne 6:4 (השיב)‎ cf 181730, 2K 7:19 ) היה‎ ); (peculiar to D, 1375 
הרע הזה‎ such a wicked deed as this Dt 13:12; 19:20 , הגדול הזה‎ 0372 Dt 2 y 
HUY כדברים האלה‎ thus and thus did he Gn 39:19 (J) 1S 2:23 (but usually the 


pl. = these words ). 8. reason, cause: Qi3i] 12] AT 1% 9:15 זה הדבר;‎ WR this 
is the reason why Jos 5:4 (D) 1K 11:27;so 18 17:29 AV RV, was it not but a 


word? Th Ke RVm VB Dr;... 127 ,על‎ 929799 for the sake of, in reference 
io, v. KB Expositor Aug. 1902, 142-148 . and add for עַל"דְּבַר‎ Nu 25:18 (9); 31:16 2S 
18:5 , and for עַל"דְּבְרֵי‎ Je 7:22 2K22:130a = 2Ch34:2la, and perhaps v 7:1. 
because of, for the sake of Gn 20:11, 18 (E) 12:17; 43:18 Ex 8:8 (J) Nu 
17:14 (P) w 45:5 ; 79:9 ,7233 עַל‎ Je 14:1 ; עַל"דבְרֵיכֶם‎ for your sakes Dt 4:21 , 
אשר‎ ?21 oy Dt 22:24 C?) ; 23:5 28 13:22 .. Oldest tradition (Jerome) seems to 
waver between JJ fish and ]37 grain , as explan. of 137 , v. .בית ד'‎ 


SI Siloam Inscription. 

AV Authorized Version. 

Ke C. F. Keil. 

RVm Revised Version margin. 
Kö E. König. 

x3 three times. 


da S 18 TWOT 7° GK Fon. m, pestilence ( cf. Arabic , departure, 
death) — Ex 9:3 +; 737 Hb 3:5 ; sf. P27 Ho 13:14 ;— 1. plague, pestilence , 
in general Ex 5:3 ; 9:15 Nu 14:12 (J) Lv26:25 (H) Dt28:21, 2S 24:13, 15 


(+v 15 8 We Dr) = 1Ch21:12, 14, 1K 837 = 20 6:28, 2Ch 
7:13; 20:9 y 91:3, 6 Je 14:12 + 16 times Je, Ez 5:12 +11 times Ez, Ho 13:14 


Am 4:10 Hb 3:5 . Read MM , or the like, 1 S 4:8, for MT 127722, We Klo 
Dr. t 2.cattle-plague, murrain Ex 9:3 (J) = w 78:50. 


< 
ד בָר]ז‎ s ^? TwoT * GK 9^1 n. [ m. ] pasture ( cf. Aramaic N77, 
Syriac ) —sf. 123, 32 JINA 1793 as a flock in the midst of its pasture Mi 2:12 
(art. with sf., cf Ges ? "^^^, who attaches \ as conj. to foll. word); 19) 
09373 כְבָשִים‎ and lambs shall feed as ( in ) their pasture Is 5:17. 


+ ד בָרות‎ s "? TWOT * GK ' n. f. pl. floats, rafts 1 K 523. 


g 10.171 TWOT %73% GK - n. f. cause, reason, manner —‏ דַבְרָה]ז 
cstr. NAT OY because of, for the sake of Ec 3:18; 7:14; 8:2; "naar ?y‏ 
after the order, or manner, of Melchizedek ww 110:4 (° ancient genit.‏ 278372 


ending, to soften transition in poetry, Ges ? 9 0*). sf. °NQQT my cause, suit Jb 
58. 


T 12127 S 1682:1683 TWOT 399f GK 180.1806 & f bee( cf Arabic , swarm 
of bees , Aramaic N13, Syriac ) Is 7:18; pl. רִים‎ 37 Dt 1:44 Ju 14:8. y 
118:12 . Read also 11 23 its bees 1S 14:26 for MT WT cf We Dr. 


十 工 . 13127 S 1982, 168 TWOT * GK 1805-1806 n.pr. f. ( bee ) — 1. the nurse 
of Rebekah Gn 35:8 . 2. the prophetess Ju 4:4, 5, 9, 10, 145; 5:1, 7, 12, 15. 


s "5 GK '? n.pr.loc. Levitical city in Issachar, the present Debiirije‏ ד ברת 
;1,T7T y p‏ 


at the foot of Mt. Tabor (Rob P^ “°° Bd * °°) Jos 19:12 ( 33 33) 2128 1 
Ch 6:57. 


H Code of Holiness. 

MT Masoretic Text. 

Rob E. Robinson, Biblical Resarches. 
Bd Badeker’s Palestine. 


fta A s 575095 TWOT 3996. 99h. Gg 18081809. 080 mm ( cf Arabic back 
, part behind ) hindmost chamber, innermost room of the temple of Solomon = WTP 


holy of holies, most holy place , the place of the ark and the cherubic‏ הקדשים 
images, the throne-room of Yahweh 1 K 6:5, 16, 19, 20, 21, 22, 23, 31;‏ 
2Ch4:20) 8:6, 8 (= 2Ch5:7, 9) 2Ch3:16 y 282 . Prob. read‏ =( 7:49 


VAI 2% 10:25 also, for MT "PY ; so Klo after L . (It is translated oracle in 
AV RV after Aq Sym ypnuatiompiov, B oraculum , on the incorrect theory 
that it was derived from 7127 speak .) 


+ IL. Vat S 1687 , 1688 TWOT 399g , 399h GK 1808 , 1809 , 1810 1. n.pr. m. king of 
Eglon Jos 10:3 . 2. n.pr.loc. a. 13233 c. 11 — , loc. , N. border Judah Jos 15:7 ( 
westward Hup w 28:2 ). b. 37? town of the Gadites Jos 13:26 , perhaps Lódebár 
289:4 vid. 1237 N ל‎ Di MV.c. 723 Ju 1:11 C? 1 Ch 6:43, 7727 Jos 10:38 
, 39 , elsewhere 127 Jos 15:15 +, a royal city of Canaanites anciently called Pp 


790 Jos 15:15 Ju 1:11 , 030 MNP Jos 15:49 ; on the mountains of Judah, in 
region of Hebron Jos 11:21 ; 15:49 , assigned to the Aaronite priests Jos 21:15 asa 
city of refuge 1 Ch 6:43 ; mod. Dhoheriye , 5 hours SW. from Hebron, according to 
Kn,so Survey "75 ; other conject. in Di Jos 10:39 Ri WP 7°, 


+ 334 s °° TWOT 79:399 Gk 195 n. [ m. ] speaking (so Ew ? ™) Je 
5:13 OF 2 PX 5277) ; according to Hi Gf Ki (less prob.) vb. with art. for relat. 
(vid. [ 123 ] Pi. ): but read rather 1216 , and the word is not in them . 


+] דַבָרֶת‎ s "? TwoT * GK "*"[ n. 5 word — TD) 2372 NW? he 
receiveth of thy words Dt 33:3 (poem). 


t0337 s 7" GK 775 n.pr. m. a Danite Lv 24:11. 


L[ 13723 S 4057 TWOT eese | n. m. mouth, as organ of 
Ti 5 


speech,— MINI TIATA thy mouth is lovely Ct 4:3 || PONI , aA , Jer 
eloquium . 


LXX of Lucian ( Lag ). 
Sym Symmachus. 
Kn A. Knobel. 
Survey Survey of Western Palestine (PEF). 
Ri E. Riehm, Handworterb. d. bibl. Alterth . 


i. 1372 s = TwoT °°! GK 47-48... n, m, wilderness — Dt 32:10 + 
; c. ה‎ loc. 772272 Jos 18:12 +15 times; ostr. Ex 15:22 +; 12372. 1K 19:15 ; 
sf. T3723 Is 51:3 ;— 1. tracts of land, used for the pasturage of flocks and herds, 
277 שאו נָאות‎ ,7 the pastures of the wilderness put forth green grass Jo 2:22 ; 

are‏ * 33 |' ם'; 65:13 the pastures of the wilderness drop (fertility) w‏ ירצפו ן' ם' 
VAIN‏ ל אדאָדֶם dried up Je23:10, cf. Je9:9 Jo 1:19 , 20.2. uninhabited land,‏ 
wilderness in which is no man Jb 38:26 ; the abode of pelicans w 102:7 ; wild‏ 13 
א NI DTI‏ עָזְבָה ; 4:3 asses Jb 24:5 Je 2:24 ; jackals Mal 1:3 ; ostriches Lam‏ 
O that I had in the wilderness a lodging place of‏ אֶתדעִמי T?» 7377332 CAP‏ 
better to‏ טוב wayfarers, that I might leave my people Je 9:1 ; VAT) Y 283 NAW‏ 
TONA3‏ מִדְבָּך ;21:19 dwell in a desert land , than with a contentious woman Pr‏ 


D23 in a desert land, and in a waste howling wilderness Dt 32:10 . 3.‏ הו 20 ישמ ן 
large tracts of such land bearing various names, in certain districts of which there‏ 
might be towns and cities: NU 972 avn OS PY) 72702 let the wilderness‏ 
and its cities lift up (their voice), the villages that Kedar doth inhabit Is 42:11 . There‏ 


were six cities in the wilderness of Judah Jos 15:61 , 62; 127/31] usually = 
wilderness of the wanderings Gn 14:6 Nu 14:16, 29, 32, 33 (2) + or the great 
Arabian desert Ju 11:22 + ; but may also refer to any other Ct 3:6; 8:5 . Special 


tracts—(a) of the wilderness of the wanderings were שגר‎ 'D. Ex 15:22 , PO Ex 16:1 
+ סיני,‎ Ex 19:1 +, פארן‎ Nu 13:26 +, צן‎ Nu20:1 + אתם, 29:8 שָ קדש,‎ Nu 

33:8 ; (b) in W. Pal. ט1 ם' יהודה‎ 1:16 w63:1 cf Jos 15:61, WV 1 5 23:24 ， 
25 זיף,‎ 1823:15; 262, YAW באר‎ Gn 21:14 גדי,‎ PY 15 24:2 תקוע,‎ 2 Ch 
20:20 , ירואל‎ 2 Ch 6 גבעון,‎ 2 5 2:24 ; (c) in East. Palestine INV Dt 2:8 , 
אדום‎ 2K 3:8 קדמות,‎ Dt 2:26.4. fig. YINI IAW) 22722 PAW) ציה‎ and 
(lest I) make her as a wilderness and set her like a dry land Ho 2:5 ; ^T^ NJTA 
לְיִשְׂרָאֵל‎ have I been a wilderness to Israel ? Je 2:31 . 


WOT Twor ^ (V offoll.; of Arabic 1x. become black or brown , of a colour 


between black and red; vid. deriv.;so Fl v. infr.; yet vb. in this meaning perhaps 


denom. from i.e. having the colour of dibs ) . 


二 737 s 9 TWOT * GK !?'. n. m. 1S 14:29 honey ( named from 
colour according to Fl NHWB ^^? ; Arabic date-honey; NH V2 , Aramaic 


Pal. Palmyrene or Palestine, Palestinian, etc. 


Fl H.L. Fleischer. 


honey both of fruits and of bees; cf. also Assyrian dispu COT 9 5 Zim‏ , , דובשא 
BP 85 D] P 7) —abs. "71 Gn 43:11 + 33 times; w37 Ex 3:8 + 18 times; sf.‏ 
WII Ct 5:1 ;— honey , product of bees, used as food Ju 14:8, 9, 18 (in lion’s‏ 
in song, JE), y 81:17 (‏ , ד' carcass); found in (clefts of) rock Dt 32:13 ( yon‏ 

but‏ ; הלד 1"( 26 v‏ (עלדפני השדה ) 14:25 5 1 in forest, on ground‏ ;)03372 ד' 
its bees had departed, We Dr after ) v 29, 43;‏ 127 37 רל read rather‏ 
transported in jar or bottle "7 paR 1 K 14:3 ; contrib. to priests and Levites 2 Ch‏ 


31:5 ; || TNO] 2817:29 Is 7:15, 22 (in last two the being limited to such food is 
apparently token of destitution); kept in store Je 41:8 ; a choice gift Gn 43:11 (J); 
article of trade Ez 27:17 (in these two perhaps = grape syrup , mod. dibs , cf. Di 


Gn 43:11 v. Rob ™ #8! ); forbidden as burnt offering Lv 2:11 (|| 1 שא‎ ); honey 
comb = "TI NOY? 15 14:27 (cf. Y? Ct 5:1); also "T צוף‎ Pr 16:24 (cf n5 1 
צופים‎ y 19:11 ); most often in phrase describing abundance in land of Canaan V7 
"n 2 Nay Ex3:8, 17; 13:5; 33:3 (all JE) Lv 20:24 (H) Nu 13:27 ; 14:8; 


16:14 (all JE) Dt 6:3 ; 11:9; 26:9, 15; 27:3; 31:20 (all D) Jos 5:6 ( D) Je 
11:5; 32:22 Ez20:6, 15; cf. Dt8:8 2K 18:32 (of land of captivity), of Egypt 


Nu 16:13 (JE); v. also Ez 16:13, 19 Jb 20:17 ANAM) ד'‎ ^27 ; honey , used to 
illustrate moral teachings Pr 24:13 (|| פֶת‎ 1), 25:16, 27 (danger of surfeit); sim. 
of sweetness of taste Ez 3:3 (the roll), cf DIDPD3X9 "TA Ex 16:31 (P ; description 
of manna); of sweetness of the law w 19:11 (|| צוּפים‎ D9 1) cf 119:103 ; (of 
pleasant words Pr 16:24 cf. supr.); sweetness of lips 277) ד'‎ Ct4:ll; fig. of 
love 33 ₪ 5:1 (|| 23? ^2? חַלָבִי,‎ ( 


+ DWAT s 177-1 TWOT ** Gk 1522.75 11. n f. hump (of camel) ( 


etymol.? ) cstr. Is 30:6 D^?23 על"דַבָּשֶׁת‎ .2. n.pr.loc. on border of Zebulun Jos 
19:11 DWA33. 


t WAT S?! GK ?? n.pr. m. asonof Etam? 1 Ch 43 ; MT has WaT) 4 
ONYOP OW YIN TPN) —otor viol Av, cf B ; = ' וְאֶלֶה בָנִי‎ > Be 
Ot ( > אלה בני אביע'‎ , as some MSS.) On real significance of names cf. DO'V. 


NHWB Levy, Neuhebr. Worterb . 

Zim H.Zimmern, Babylonische Busspsalmen . 
DI Friedrich Delitzsch, Wo lag das Paradies? 
sim. simile. 

Ót S. Óttli . 


g 10:171 TWOT GE 183341836 | vb. multiply, increase ( intr. );—‏ דָּגַה:: 
1AT Gn 48:16 (E).‏ קב כ בקרב הארP Qal Impf. 3 mpl.‏ 


+ A7 s 7" TwoT ^" GK 7:797 n, m. Jon2:1 fish ( NH id. ) —37 Jon 

2:1 °°), 11 + Ne13:16 Qr (Kt 2N7); DI 18 5:13 + 6 times; "37 Gn 92 + 
7 times;— fish of sea Jon2:1 °°), 11 (inv 1 2173 "15; Ne 13:16 (ANT Kt 23 
article of Tyrian trade; only here coll. , read perhaps 1137 ; or regard as late usage, cf. 
converse 27 of individual Jon 2:2 );—elsewhere always pl. : as subj. of Solomon’s 


utterance 1 K 5:13 ; fish-spear דגים‎ OXOX Jb 40:31 ; most often O? ^37 Gn 9:2 ( 
P) w8:9 Ho4:3 Zp E:3 Ez 38:20 Jb 12:8 (inall opp. to beasts & birds, & 


appar. used with them, + W7 Ez. cf. vb. רמש‎ Gn, for animal creation in general; 
also Hb 1:14 cf. infr. ); Nu 11:22 (JE) of fish (with beasts) as food ( cf. Gn 9:2f. 


) in simile of men ensnared, like fish taken in net ( מְצוֹדָה‎ ) Ec9:12 cf. Hb 1:14 ( 
D*ri ^37 ); 4 times O70 שער‎ fish-gate 2 Ch 33:14 Zp 1:10 Ne3:3; 12:39 (on 
situation cf שער‎ ). 


t "UM g 710.1711 TWOT 401.406 GK 1835.1836 a, f, fish ( NH ₪ ( —713] Nu 
11:5 +5 times; cstr. NAJ Gn 1:26 + 4 times + Ez29:4b (del. B Co); sf. 1n37 
Ez 47:10 B Co;(MT דְּגָתֶם,( דגתם‎ Is 50:2 yw 105:29 + Ez 47:10 MT 
cf. supr. — fish , almost always coll. ; fish of sea O° NAY Gn 1:26, 28 (P) Ez 
47:10 (in sim. ); in Nile ( TX?) Ex 7:18, 21 (E) cf v 10529, TIN n 
Ez 29:4 °°) (ef. supr.) v 5;inseaandrivers Is 50:2 Ez 47:9 , 10 ; food in 


Egypt Nu 11:5 (JE); image of fish forbidden in worship, as of beasts and birds Dt . 
4:18 (on sacredness of fish, and use in sacrifice cf. Selden °° Pss. i3; Rs Sem i 


274); of single fish only Jon 2:2 (2:1 C? , 11 A7 ) by late usage; cf. conversely 
ANT = דָגָה‎ coll. Ne 13:16. 


+ ] דיג, דוג‎ s "? Twor “°° GK 991 vb. denom. fish for, catch — Qal Pf. 


3 mpl. sf. 0137] consec. Je 16:16 (but as Qal dub. Ges $ 73.2. a 
regards as Hiph. (abbrev.), Nö ZMO 1883340 conj. Pi. ) 


< indicates that the following is to be preferred to the preceding. 
intr. intransitive. 

coll. collective. 

opp. opposite, as opposed to, or contrasted with. 

Nó T. Noldeke . 

ZMG Zeitschrift d. deutsch. Morgenlind. Gesellschaft. 


+ ] דנג‎ 5 1728 TWOT 401d GK דיר‎ 5 1771 TWOT 401d GK | n. m. Ez 
47:10 fisher, fisherman , only pl. Q°2°7 Is 19:8, 0X7 Qr Je 16:16 (Kt DNT 
) D7 Ez47:10 & Kt Je 16:16. 


+ 0313 s '” TwoT * GK ™ n. f. fishing, fishery , only in 9317 n1 03 


NWI) Am 4:2 (|| M5382) of ^, metaph. for dragging Isr. captive ( cf. for practice 
referred to, in case of fish, Ez 29:4 & Jb 40:26 scornful summons to do it with 
crocodile, if possible! v. Herod. * ” on mode of capturing crocodiles). 


t DAT s "? TWOT * GK ? npr. m. 18 5:4 god & idol of Philistines ( 
cf. Assyrian Dagan, Dakan ( nu ), name perhaps non-Shemitic COT Ju 16:23 DI 


Pa 139 Sayce RelBab 155 but v, Jen infr. ) —god of Ashdod, except Ju 16:23 
(Gaza) & 1 Ch 10:10 (but cf. infr. );— OPT אֶל‎ PAT Ju 1623 of IPT דגון אֶל‎ 
1$5:7,' 1172 185:2, 5 1 Ch 10:10 (here hardly orig. cf. || 1S31:10 & We 
Dr ); "7 19 די .35 18 כ‎ 13959 v 5 ; as name of image "1 ( אֶצָל‎ ( v 2,3,4, 
דגוןנפל‎ v 3,4, voy NWI ד'‎ PI v 4 (but sense difficult; We proposes 133 


only his fish , i.e. fishy part, was left upon him , v. also Dr ;—but was Dagon a fish- 
god? Cf. works cited above & Scholz Cte" 23817 Baud in PRE 71 400% , 


especially Jen “osmo 4"). Vid. 1137 DI p. 111. 


+ 1 (PAT g DB TWOT 42-40% GK 1838:1839] yb. look, behold ( Assyrian dagdlu 


, Lotz ™ '*'; Thes RobGes MV SS De make OM a denom. from oM = lifted up 
like a banner , or furnished with a banner , i.e. exalted, distinguished, AV RV chiefest 


);— Pt. pass. 12222 OM Ct 5:10 looked at, conspicuous , according to DI P^ ^? , 


+[ 23 了 s "^ TWOT * GK !5?1 n. m, Nu 10:14 standard, banner ( 


Assyrian diglu Dl "^ ^^ 55; cf also Di Nu2:2 ); cstr. oM Nu2:3 +7 times; 
sf. 1031 Nu 1:52 + 2 times; pl. sf. DM Nu2:17, 31, 34 ;— standard , 


Herod. Herodotus. 

DI Friedrich Delitzsch, Wo lag das Paradies? 

Sayce A. H. Sayce, Religion of Babylonia. 

Jen P. Jensen. 

Baud W. von Baudisin. 

PRE Herzog's Prot. Real-Encycl. 

TP Tiglath-Pileser. 

RobGes Gesenuis, Hebrew and English Lexicon, translated by E. Robinson. 
SS C. Siegfried u. B. Stade, Hebrdisches Worterbuch. 


partic. of separate tribes of Isr. ד' מחנה יהודה‎ etc. Nu 2:3, 10, 18, 25; 10:14, 
18, 22, 25; cf. also 1:52; 22 (|N D N) v 17, 31, 34 (all P); fig. Ct2:4 
.ודגלו עלי אהבה‎ 


+ m. [ oM s E TWOT = GK ו‎ vb. denom. carry , or set up 
standard, banner — Qal Impf. 1 pl. 220 y 20:6 (Gr Che M; Bi 7M, 
after S ; Now 7M ; poss. o7 2) set up standard in battle, cf. DI ™ ©. 


Niph. Pt. fpl. niim Ct 6:4, 10 bannered, supplied with standards , pt. as subst. 
, of bannered hosts , cf. De. 


TWOT ^? ( 4 of foll. meaning dub. ; NH JA7 Pa. heap up etc. seems to be‏ דגן 
denom.; OI ? 5^ der. 333 from 737, cf MV; We = #17 inclines to regard ]37‏ 
as der. from n.pr. divin. JA7 (cf 133 ), as cereal from Ceres ) .‏ 


二 13 s UP TWOT * GK '™' n. m. corn, grain (of cereals) ( NH id. , Sam. 
v. Thes; cf Ph. ארצת דגן‎ ( = 133. Gn 27:28 +29 times; cstr. JAF y 78:24; 
sf. "MT Ho2:11, 2,37 Dt 7:13; 12:17; 1423; 18:4, J347 Dt 11:14, 337 Is 
62:8, דָגְנֶם‎ w 4:8; 65:10 — corn , c. תירוש‎ must, q.v., Gn 27:28, 37 (both J) 
y 4:8 Is 62:8 Ho2:11; 7:14; 9:1 Zc 9:17 ; cf also Nu 18:27 (P ; here, for 
מִוְדהַיקָב, תירוש‎ TNI), La 2:12 (where |? ), Ho 14:8 (where 123 8 1? 7112? 
y; Um ארץ דגן‎ of land of Canaan Dt 33:28 ; of land of captiv. (words of the 
Rabshak) 2 K 18:32 = Is 36:17 (other products, also, named in both); usually c. 
יצהר 6 תירוש‎ Nu 18:12 Dt 7:13 ; 11:14; 12:17; 14:23; 18:4; 28:51 2 Ch 
31:5 (+ WAT) 32:28 Ne5:11; 10:40; 13:5, 12 Je31:12 Ho2:10, 24 Jo 
1:10; 2:19 Hg 1:11 ; also Jo 1:17 Me; (cf. 2K 18:32 Is 36:17 supr. ); alone, 
rare and late Ne 5:2, 3, 10 y 65:10 Ez 36:29; Ow IAF w 78:24 ;—of the 
above the following refer to firstfruits offered to the priests Nu 18:12 (cf v 27) 


Dt 18:4 2Ch31:5;totithe Dt 12:17; 14:23 Ne 13:5, 12; to both generally Ne 
10:40 ; to loaning on usury Ne 5:10, 11. 


Gr H. Grátz. 

Bi G. Bickell. 

subst. substantive. 

We J. Wellhousen, Skizzen und Vorarbeiten . 
q.v. quod vide. 


+L AT s 7% TWOT “ GK pu vb. gather together as a brood ( cf. Aramaic 
73 heap together; so Nasar.) — Qal Pf. 3 ms. 137 Je 17:11; 3 fs. 123,3 Is 


34:15 — gather together into its shadow Is 34:15 (of T BP, q.v. )， ול א ד‎ 937 Je 
17:11 (of partiridge; sim. of one getting riches unjustly). 


+] דד‎ S "" TWOT 5 GK 9] n. m. Pr5:19 breast, better teat, nipple ( 
7000 Aq Pr5:19 Symm Ez23:3, 21; NH & Aramaic דד‎ ; primit. caressing 
word; according to Fl in NHWB ^?) — Du cstr. "77 Ez 23:3, 8 (both del. 
S Co); sf. VIF Ez 23:21 (read בתוליך‎ S Co); ad Pr 5:19 ;一 of 
breasts of woman Pr5:19 (Hi Bi read ’7 ד‎ her love cf. 7:18 ); of Samaria & 
Jerusalem under fig. of young women Ez 23:3 בְּתוּלִיהָן)‎ TT) of v 8; PIT v 
21;butprob. del. "Tin Ez cf. supr. & Gei U^" 397 — Vid. also שד‎ sub שדה‎ 


דול s TWOT 4 GK 09 v, sub‏ ד דָה,ד ד 


ELIIT s 7 Twor "5 GK ™“] vb. [ move slowly ] ( NH Pi. 1177 lead slowly 
, Hithp. (TT 17 ; Aramaic "T7 , "TN ; Arabic is run quickly (of a camel): on form, cf. 
Kö Í ?'; SS der. from NT cf Sta § !2* 190212955811). Pi, Impf. 1s. sf. DIN 
(so read for MT D'T7N Dy Bi & Che, cf. his crit. note) lead slowly (in procession) 


y 42:5 . Hithp. Impf. 1s. 1738 1s38:15; also sf. OJIN w 42:5 MT but cf. supr. 
;— walk deliberately , at ease (De Che Di), or as in procession ( Ew ), Is 38:15 (cf 
Che Di VB). 


"TT Kt v. דודו‎ sub דוד‎ . 


T 177 S 7? GK !*7 n.prloc. & gent. ;—'T Gn 10:7 +8 times + Ez 27:20 
(but v. infr.) c. ה‎ loc. AJTF Ez25:13 cf. Ges ? ?9?*! ™ :一 1under fig. of 


son of YT and grandson of V/13 ( v. these arts.) Gn 10:7 (brother of N2U ( = 1 
Ch 1:9 ₪ 27:20 ; cf "1^13 v 15 (butread here perhaps 17 vioi "Poóíov , 


Nasar Lexid. cod. Nasaraei, ed. M. Norberg. 
Du B. Duhm. 

Dy J. Dyserinck. 

gent. gentis , of a people, gentilicium . 


gf Sta Pe e" also S , Co; v. sub ד דָנִים‎ infr.) cf also Ez 38:13, 
"T N2U ;also Je 25:23 ; transfer to 2 . south-Arabian tribe on Persian Gulf, = Sab. 


according to DHM a 1876, 122; Sab. Denkm. 28 (dubit Mordt); but in NW. of‏ דדן בנו 
Arabian peninsula, Glaser 9" "777 7 . perhaps orig. further south cf Di Gn 10:7‏ 


. 2. as son of TU? , father of DIW etc., Gn 25:3 C?) (here also brother of N2U ( 
= 1Ch1:32; Je49:8 "1 יִשְבִי‎ . This is appar. a northern branch of 1, cf Di Gn 


25:3 — On 177 in MI 31,31 cf Sm & So MI p. 29 Nö LCB Jan. 8, 1887 ClGann JAs . Jan. 
1887, 107 


037 v. 177. 


+ ] דָדָנִי‎ S [719,179 GK 188) aaj. gent. only pl. as subst. NN דָדָנִים א‎ 8 
21:13 . 


+ O17 了 s 7% GK 189 n.pr. gent. pl. Gn 10:4; but = DIT 1 Ch 1:7 ; 
read here רדנים‎ , so Sam Di Sta ™ Por tavan 11. of Ez 27:15 supr. sub [1 


+] דָּהֵם‎ s 7% TwoT * GK 1850 vb. astonish, astound ( Arabic ) — Niph. Pt. 
077) WND Je 14:9 like a man astounded (|| ל א 221 להושיע‎ 0222); Ünvov 
= n1. 


S 75 TWOT * GK ™'] vb. rush, dash , of horse ( onomat.? perhaps‏ דָּהַר ו 
Na32.‏ סוס ד cf. Arabic befall, fall upon, overcome, conquer ) — Qal Pt. VJ‏ 


s '’° Twor *™ GK 571 n. f. rushing, dashing , of riders— Pl.‏ דַּהָרָה]ז 
Ju 5:22 ; repetition for intensity, furious dashing .‏ דהָרות cstr. P3N ning:‏ 


Sta B. Stade. 

Sab. Sabean. 

DHM D. H. Müller. 

Glaser E. Glaser, skizze der Geschichte u. Geographie arabiens . 
MI Mesha-Inscription. 

So A. Socin. 

LCB Litterarisches Centralblatt. 

ClGann Clermont-Ganneau. 

JAs Journal Asiatique. 


T WIN s 1° TWOT ^^ GK ”” n. | m, ] name of a tree, prob. elm ( Syriac 


(or PS) Lag BN "° Löw "' ; Arabic Lane ** Dozy ^"? (also ash, v. Dozy ™®); 
so Symm & B Is41:19; cf Di, where also other views, e.g. plane-tree (Rabb. 
Che ), or pine; — Y dub.; Ges Is41:19 Thes der. from VAT endure inferred from 
Arabic time , but this questionable; perhaps a loan-word ( , 9770 WIND V3? 
AWN Is 41:19 = 60:13. 


+] דוב‎ s יי‎ TWOT * GK 9] vb. pine away ( c£. דאבון , דאב‎ ( — Hiph. 
Pt. f. pl נפש‎ nom Lv 26:16 (diseases) causing to pine away the soul (life), cf. 
Di;in 1 $2:33 read prob. Inf. את נפשך‎ S752 (for MT TUN? )so Dr; trans. to 
cause thy ( al. his ) soul to pine away ( cf. VB ). 


317 bear , v. sub .דבב‎ 


s 77 Twor "* GK 95. 5333 s '* TwOT “° GK '5? v. sub‏ דַנָג, דוג 
. דגה 


了 TWOT *°° ( Y assumed for foll., wh. however perhaps primitive caressing word,‏ וד 
Fl NHWB ^? swing, rock, dandle, fondle, love; > Thes Dietr Sm Wes 277 My ,‏ 


who connect with דד‎ (cf. infr.) cf. Syriac disturb ) . 


+ דוד‎ s 7% TWOT 4! GK !99 n. m. Ct 1:2 beloved, love ( pl. ), uncle ( NH 
id. , Syriac ; Assyrian dádu Dl P^ 7?) — abs. דוד‎ Ct 5:9 C; estr. דוד‎ 58 
10:14 +3 times; ד ד‎ Lv 10:4 Est2:15; sf. דודר‎ Is 5:1 (but cf infr. ( + 26 times 
all Ct; °7 ד‎ Je32:8 + 2 times; T7 ד‎ Je32:7 ; TIT Ct 5:9 C? + 2 times; 3111 Am 
6:10 18 10:16, 11 ד‎ Lv 20:20 +4 times; 3717 Ct 8:5; pl. OWI Ct 5:1; P7 ד‎ 
Pr7:18 Ez16:8; 23:17; pl. sf. ד די‎ Ct713; TT ד‎ 1:2, 4; T'T ד‎ ₪ 
410 €2. Wt ד‎ Nu 36:11 — 1. most often loved one, beloved (lover, betrothed) 


PS R. Payne Smith, Thesaurus Syriacus. 

Lag P. de Lagarde, Bildung d. Nomina . 

Löw J. Löw, Aramdische Pflanzennamen . 

Lane . W. Lane; usually circa., Arabic Dictionary. 

Dozy R. Dozy, (usually) Supple. aux Dict. Arabes. 

trans. translate (translated, translation); rarely — transitive. 

Dietr F. E. C. Dietrich, especially circa., Abhandlungen für semit. Wortforschung . 


Ct1:13, 14, 16; 23, 8, 9, 10, 16, 17; 4:16; 52, 4,5,6 02, 8,9 (0? 
) 10, 16; 6:1 C, 2, 3 02. 740, 11, 12, 14; 8:5, 14; beloved one, 
friend , שירת דודר‎ Is 5:1 (where Lo Che ש' דודים‎ love-song , v. 3 infr. ) 2. 


specif. uncle , Lv 10:4 (father's brother, patruus; Syriac = also avunculus ) Nu 
36:11 1S 14:50 2K24:17 Lv20:20; 25:49 ©?) 1 8 10:14, 15, 16 Est2:7, 


15 Je32:7, 8, 9, 12; perhaps also 1 Ch 27:32 Jonathan, David's 117, so AV 
RV; = kinsman (?, so St RVm) Am 6:10 . 3. pl. abstr. Jove Pr 7:18 Ct 1:2, 4 


; 4:10 €?) 5:1 (5:1 al. concr. beloved ones ,so AV RV, aBeAgoi);so NY 
דדים‎ Ez 16:8; דדים‎ AWN Ez 23:17. 


+] ד דֶה‎ s 75 TwOT #° GK 91 n. f. aunt —only sf 10,1 ד‎ Lv 18:14 f 
ather’s brother’s wife; ÌN] ד‎ Lv 20:20 Ex 6:20 father'ssister[ cf Nu 26:59 ]. 


二 Tit Sox m n.pr. m. (his beloved , cf. דודוהר‎ ; or comp. דודה‎ n.pr. 
divin. MI ?, cf. 717 infra ) — 1. man of tribe of Issachar Ju 10:1 .2.°TT Kt 2S 
23:9 ( = "11 1 Ch 27:4), דודו‎ Qr = דודו‎ 1Ch 11:12 .3. father of 1228 2 
2324 דודף‎ = 1 Ch 1126. 


+ דודי‎ S 137 GK 59 npr m, = דודו‎ (q.v.) 1 Ch27:4 (cf. דדי‎ 28 23:9 Kt 
). 


T דודְוְהוּ‎ n.pr. m. (< tov | 028810 ， L Aovóiov , i.e. 311? 713 , beloved of 
י'‎ cf Nes ™ ™ ) father of Eliezer 2 Ch 20:37. 


TH 5 732 TWOT *** GK 1955, TIT 1065 n.pr. m. David , son of "U^ , king of 
Israel, whose dynasty remained on the throne of Jerusalem till the Babylonian exile ( 


cf. 2S T:11-15 etc.) (beloved one? cf. Ba YP '™ ; according to Sayce M°* Re 


1884, Sn orig. Dodo , title of sun-god worshipped in Isr. cf. דודה‎ n. 


divin. among E. Jordan Israelites MI ^) 一 717 always Ru Sa Ki (except 1 K 3:14 
; 11:4, 36) y Pr Ec Is Je; also 1 Ch 13:6 Ez 34:24 ; 37:24, 25 (c. 790 times); 


7773 always Zc Ch (except 1 Ch 13:6 ) Ezr Ne; also Am 6:5 (where gloss according 


Lo R. Lowth. 

St H. Steiner. 

abstr. abstract. 

concr. concrete. 

Nes E. Nestle, Eigennamen. 
Ba J. Barth, Nominalbildung . 
Sayce A. H. Sayce. 


to Peters Fr APr 1886. 5.753 9-11 Ho 3:5 Ez3423 1K3:14; 11:4, 36 Ct4:4 ( 
c. 276 times);—first named IS 16:13; cf also Ru 4:17, 22 2S1:1 +, 1:1 
+, 2:1 +, etc. (v. supra ); in titles of y 3—9 , 11-32, 34-41, 51-65, 68-70, 
86, 101, 103, 108-110, 122, 124, 131, 133, 138-145 (73 in all); also in y 
18:51 ( = 282231) 72:20 ; 89:36, 30; 122:5; 132:1, 11. ")ד עבדי ג‎ 
speaks) 2 S 3:18; 7:5, 8 = 1Ch17:4,7 cf. v 26 = 1 Ch 17:24 ,also 1K 
8:24, 25, 26 C?) = 2Ch6:15, 16, 17, 42, IK 11:13, 32, 34, 36, 38; 

14:8 2K 8:19; 19:34 = Is37:35, 2K 20:6; cf. further w 18:1; 36:1 (both 

titles cf. supr.) 78:70; 89:4, 21; 132:10; 144:10 Je 33:21 , 22, 26 ; so also 
as represented in coming (Messianic) ruler Ez 34:23 , 24; 37:24, 25, cf. Ho 3:5 


Je 30:9 ( v. T3Y ). Phrases are: a. ד'‎ VY (according to Sayce ModRev !* orig, city 
of god Dod ] 0 ]) = stronghold or citadel of Zion, 28 5:7, 9 = 1Ch11:5, 7,2 
$6:10, 12, 16 = 1Ch 13:13; 15:1, 29, cf. Is 22:9 ; especially of burial of 
kings 1K 2:10; 3:1, 8:1 = 2Ch 5:2, 18 924 = 2Ch8:11, 1K 11:27 v 
43 = 2Ch9:31, IK 14:31; 15:8 = 2Ch 12:16; 1323, IK 15:24 = 2Ch 
16:14, 1K 22:50 = 2Ch21:1, 2K 824 = 2Ch21:20, 2K 9:28; 12:22 = 
2 Ch 24:25 , 2K 14:20; 15:7, v 38 = 2Ch27:9, 2K 16:20; burial of Jehoiada 


2 Ch 24:16 ; further 2 Ch 32:5, 30; 33:14 Ne 12:37; cf also "1 AI MMP Is 
29:1. b. "1 בַּית‎ 283:11, 6 ^ (cf. ID35c). c. 1 הָל‎ Is 16:5 (cf. הל‎ N2).d. 
סָכַת ד'‎ Am9:11 (cf 20 sub 120). e. "71 NOD 283:10 cf 1K 1:37; 2:12, 
24, 45 Is 9:6 Je 17:25 ; 22:2, 30; 29:16; 36:30 cf 13:13 ; 22:4, ( cf. also 
NOJ ). 工 了 ?ap Ne3:16 cf 2 32:33 "Tl קברי‎ (c. nA). ד'.=‎ 3 了 3 为 
Ct 4:4 . h. איש האלהים‎ "17700723 Ne 12:36 i "130 אֶל‎ 2K 20:5 + (of 

2Ch6:42 18 55:3 (cf 28 7:15 1K 3:6 y 89:50 2‏ 1073" ד'.4b).j‏ אֶל הִים 
Ch 1:8 etc.).—(On text note the foll.:— T7 1 5 30:20a del. B We Dr;2‏ 
רוח S 3:5 read prob. name of a former husband of Eglah We Dr; 2S 13:39 read‏ 
We ” Dr; 2S 19:44 read 1123 (for 1173) The We Dr; insert 717 5‏ 
INT are less‏ & אבשי 60:1 We Dr;in I Ch 18:12 y‏ 24:15 & 15:32 ;9:11 
orig. than 777 2S 8:13 We Dr).‏ 


+ ] דודי‎ s //7* TWOT *! GK °] n, m. Gn 30:14 mandrake ( as love- 
producing, cf. Di Gn 30:14 ) — pl. דוּדָאִים‎ cf. Ew /9?* Sta § $9012) Gn 


30:14 Ct 7:14 ; cstr. PNT11 Gn 30:14 +3 times;— mandrakes , as exciting sexual 
desire, and favouring procreation Gn 30:14 (2) , 15 (2) , 16 (J);also Ct 7:14 


where odour referred to. On "NT1T Je 24:1 vessels, baskets , v. TIT. 


+ דוד‎ S! TWOT ** GK ™ n. m. Je24 pot, jar ( Aramaic 8717, ; 
perhaps cf. Syriac disturb , from the idea of boiling ) — abs. TAT 1S 2:14 +4 


Hbr Hebraica. 


times; pl. דודים‎ 2K 10:7 דָּוְדִים,‎ 2Ch35:13; pl. cstr. (NTF Je 24:1 — a. pot, 
kettle or cooking ( Q3) 18 2:14 (|| 58, nn? , WD), 2 Ch 35:13 (vb. בְּשֵׁל‎ 
«ill nin? סירות,‎ ), cf Jb 41:12 ; b. receptacle for carrying, all Vrss basket, 2K 
10:7 (heads of king’s sons), Je 24:2 C” (figs) cf. NTT Je 24:1 , as if from a 1. [ 
דוּדי‎ ]; y 81:7 (clay or bricks, || 220 ). 


+] ד[‎ s 79 TWOT *' GK 8] vb. be ill, unwell ) NH 'T sorrowful, 
miserable , not in physical sense; cf. Arabic be ill; Ethiopic Assyrian perhaps deriv. di 0 
, illness Zim ™ °° - Aramaic דָוָא , דָוִי‎ , be sad ) — Qal Inf. cstr. ADIT כִּימִי נַדַת‎ 
UN Lv 12:2. 


t קר‎ S 1741 TWOT ^'* GK 1867 n. [ m. ] illness , "17 way w 41:4 bed of 


languishing ( Che); sg. cstr. (Ew De Di) 131] "an? "373 Jb 6:7 they (i.e. my 
sufferings) are like disease ( VB loathsomeness ) in my meat , cf. Di; buttext dub. 


+ 013 S? Twor "^ GK "9 aaj. faint, unwell —7]7 La 5:17 , f. 3 Lv 
15:33 = 3 times; 1. faint, La 1:13 (|| 272 ש‎ ( 5:17 . 2. unwell, menstruous Lv 
15:33 ; 20:18 ; 18 30:22 7133 perhaps = DT ^23 De. 


L +] מַדֶוְה‎ s "* Twor ^ GK 5" 1 n m. Dt 7:15 sickness — cstr. sg. 
מִצְרִים‎ 31772 Dt 28:60 (read^]T/2 pl.,as 7:15 ?(; cstr. pl. DYA ^72 Dt 7:15 
(both || "25 ). 


+ [^33] adj. faint (on form cf Ba P ^7) — ?]7 Is 1:5 + 2 times— faint, 


always of heart Is 1:5 ( || לְחָלִי‎ fig. of condition of people); Je 8:18 La 1:22 of 
sorrow and distress. 


t P3 s? Twor *'* GK 1% n. m. ink( NH id. , Aramaic NDY , ; Arabic 
inkbottle, inkhorn; Ges - Dietr Fl NHWB `“ der. from V 7117 in assumed sense of 
slowly flowing; Fl comp. Arabic thin skin on surface of milk , cf. also O1? MR : 
IN) a תב עַל-הַסָּפֵר‎ 3 Je 36:18, cf Lag “°° — On erasible quality of 


Vrss Old Versions. 
Lag P. de Lagarde. 


。 TJC 400f ed. 2, 71 2 hische Requisiten etc. bei d 
Hebrew ink cf RS OTIC , ed. 2, 7 jv. further L. Lów Graphische Requisiten etc. bei den 
Juden , 1870, i. 145 ff. 


₪ דוה‎ s 79 TWOT * GK 1866 | my vb. rinse, cleanse away by rinsing, 
washing ( NH Hiph., Aramaic Aph. id. ; cf. Assyrian difu DI ™ ' ( — Hiph. Pf. 
sf. הדיחנ\‎ Kt Je 51:34 Qr ng but read "311771 from נדח‎ (Hi, cf 50:17); 


Impf. 3 ms. TT? ₪ 4:4; 3 mpl. WT? 2 Ch 4:6 + Ez 40:38 (Co conj. הַקָדִים‎ 
);— 1. rinse , victims to be offered in sacrifice Ez 40:38, so 2 Ch 4:6 (cf. supr. ) 2. 
fig. cleanse by washing Is 4:4 , of removing guilt. 


sub ANT.‏ ד אָג Kt v.‏ דויג 


+] דוך‎ s "9 TWOT 77 GK 7] vb. pound, beat (in mortar) ( NH & 
Aramaic id. , Arabic ; cf. also Assyrian dáku, kill COT 9 * ) —Qal Pf. 3 pl. 
72 792 DF (mila ) Nu 11:8 (|| בְרָחִים‎ 1390). 


+ כָה‎ TA s "5 TWOT ** GK 4! n. f. mortar, Nu 11:8. 


+ דוכיפת‎ s ''* TWOT ^^ GK 7 n. f. an unclean bird, perhaps hoopoe , 


B Saad al. (cf Di Kn Lv 11:19) Lv 11:19 Dt 14:18 . Name of bird: poss. of 
Egypt. origin, Bondi ZMG 1 (1896), 292 (Arabic, Ol § 221 cf. Kó E.T. ix (1898), 476 / 


דממה spread slander , perhaps orig. whisper , cf. O07,‏ דום TWOT *? ( NH‏ דום 


). 


ELIIT 5 75.75 TWOT 4" GK 2. a, p silence; שאל = ד'-‎ 
y 94:17 רָדִי ד',‎ ' y 115:17 ; also Is 21:11 mAT NWA oracle of silence , i.e. of 


concealment, hidden meaning, according to Ew Di, but v. 1. 7,3. 


T i. (211 S 76.746 TWOT 15 Gk 182.182.157 Apr. 1. m. son of Ishmael 
Gn 25:15 = 1Ch 1:30, cf. prob. Dámath al-Jandal in Northern Arabia in Jóf v. 


RS W. Robertson Smith, Old Testament in Jewish Church. 
Bondi J. H. Bondi, Hebr. Lehnwoórter in Hieroglyphischen.... Texten . 
E.T. Eng. Trans. 


Burckhardt Travel in Syria 662 f. Di ; also Ges Comm. on Is21:11 \ Glaser Skizze ii. 392, 440 . 
2. city in mountains of Judah Jos 15:52 , comp. Aovua in the Daroma, 17 miles 
from Eleutheropolis Lag ™™ 250.2n0(.233. = mod Daume , SW. from Hebron 
vandeVelde Me™" 308 Guérin Jude 1:339. cf Di 3. name of Edom with mystic 
meaning Is 21:11 Duma - silence of death, desolation, De Che a/. ( JDMich 


Ges Hi think 3 = 1; has lIóovpoua ; Jerinterpr. as part of Idumea; still 
another view sub I. (1/217 ). 


T דומה‎ S 7% TWOT * GK 187, (2353 (y 65:2) n. f. silence, still 
waiting, repose — w 39:3 silence; 62:2 still waiting, resignation (Dr * 9? ; but 
read prob. as v 6,73 ,ד‎ Bi Gr Che); 65:2 id. (but Ew Che Bà al. ד מִיָּה‎ 


is meet? from I. (1723 , npéngt, v. Che); 22:3 repose (from grief and tears: Je 
14:17 ). 


+ דוּמֶם‎ s 7*5 TWOT ** GK 75 n. [ m. ] silence Hb 2:19 "1 138 stone of 
silence = dumb stone; adv. in silence, silently , Is 47:5 La 3:26 (? read here 
0727) from דמם‎ ). 


WT s '** GK 57 2K 16:10 of PRAT. 
[T17] vb. dub.;only in T Gn 6:3, v. PT. 


+] דוך‎ s 7 TWoT "5 GK °°] n. [ m. ] dub. ; Qr Jb 19:29 PTY; v. T3 


n. 


₪ דוץ‎ S "9 TWOT ^! GK !5*! ] vb. spring, leap, dance ( Aramaic T1 be 
joyous , , leap, dance, be joyous; Arabic med. ° , decline, slip or move about, glide to and 
fro; DI ™ 9596 comp. Assyrian dásu , withdraw, retreat , but cf. Nó ~S 1586730 ) 一 
Qal Impf. 3 fs. TINT PITH Jb 41:14 before him danceth dismay . 


Comm. Commentary, Commentaries, Commentators. 

Lag P. de Lagarde, Onomastica Sacra . 

vandeVelde C. W. M. van de Velde, Memoir to accompany Map of Holy Land 
constructed by C. W. M. can de Velde. 

Guérin V. Guérin, Description geographique de la Palestine. 

Dr S. R. Driver, Hebrew Tenses; 

Ba K. C. Bahr. 

adv. adverb. 


TWOT ^" (? of foll.; meaning dub. cf Sm Ez4:2 Lag Se AW.) .‏ דוק 


+ דיק‎ S "9 Twor *"* GK P" n. m. bulwark, siege-wall 一 PP? 了 2K 25:1 + 
5times— בנה ד' עליה סביב‎ 2K 25:1 = Je52:4; cf Ez42; 17:17; 21:27 
(all || 122 O נתן 1" על ;) שפך‎ Ez 26:8 ) | id.) 


S 1752,1753.1754 TWOT 266.418,41 GK 1883, 184.1885 vb。1. heap up, pile 2.‏ דור 
dwell ( orig. move in a circle, go about, surround , cf. Arabic house , especially as‏ 
group of buildings about a court; Assyrian diiru , wall, fortress, COT Seoss ; thence‏ 
(denom. Fl NHWB ^*^? ) dwell Aramaic 999 , ( pt. & Pa), hence in Heb. cf. Giesebr‏ 
ZAW 1.304 Fy le Che OP °° ; Ethiopic generation ( = NT : prob. loan-word); according‏ 
to Hpt KAT ? 95--* Assyrian [ dard , endure |, dard , everlasting (cf. Bez 9"**‏ 
y 84:11 than to‏ מדוּר באהלידרשע Diplom.) = Arabic long time, age ) — Qal in Inf.‏ 
dwell in tents of wickedness . Imv. (or Inf. abs. irreg. for 113, cf. || nip?) WI‏ 
Ez 24:5 heap up —In Gn 6:3 some read Impf. 3 ms. IT? shall dwell , for‏ העצמים 


nT; v. PT. 


WT g 75217531754 TWOT 269.418.4180 Gg 1883, 1884,1885 5 [ m. ] circle, ball 
— 1. circle Du Is 29:3 thinks noun here also is 172 (or 1132 ( = 11173 onset of 
combatants; Marti 了 ] 了 3 as Lo Brd al. עליך וְחֲנִיתִי‎ WFD Is 29:3 (> 

Brd 7173 ). 2. ball 3X 13 7918 721Y? Is 22:18 (so most; but 6 NS SPD pe 
Or Jastr PACS 1888 xev. © regard noun as 3332 , ball ,as Talm ., from 112. cf. also 
MV SS s.v.). ] 3. heap, pile Ez 24:5 Thes Ke MV cf מְדוּרָה‎ v 9;but v. 
supr. sub דור‎ vb. [ 


tL דור‎ S 1755 ,6 TWOT 418b GK 188651887; 1888.. הר‎ S 1858 TWOT 454a GK 
7535 n. m. Dt 32:5 period, generation, dwelling ( cf. sub vb. supr. ; also NH 


Giesebr F. Giessebrecht. 

ZAW Z. f. alttest. Wissenschaft . 

Che /d. , Origin and Religious Contents of the Psalter. 

Marti K. Marti. 

Brd C. Brendenkamp. 

Bó F. Bóttcher, Ahrenlese , or NeueAhrenlese . 

Or C. von Orelli. 

Jastr Marcus Jastrow, Dict of Targumim, Talmud, etc.; also Morris Jastrow, Jr. 
PAOS Proceedings of the American Oriental Society. 


Aramaic (incl. Biblical Aramaic) 97 ,, age, generation; Arabic gyrus, orbis,‏ , דור 
periodus; Sab. 17, one time, once , D'Y 1 O77 each once in a year DHM in MV (‏ 
Dt 32:20 +7‏ דור Ex 3:15; - 36 t; cstr‏ ד 1 Gn 7:1 + 68 times;‏ דור abs.‏ — 
2+ 72:5 ש דורים Is 53:8; pl.‏ 133 ,38:12 ₪ דורי Ex 3:15 ; sf.‏ ד 1 times,‏ 
דר cstr. Is51:9,N‏ דורות; abs. Jb 42:16 Is4L:4 ; cstr. Ju3:2‏ ד רות times,‏ 
v 28,‏ ד ר תָינוּ, 22:27 Jos‏ דּוֹרוֹתַינו, 25:30 Gn 6:9 Lv‏ ד ר Gn 9:12; sf. P1‏ 
Gn 17:7 + 10 times;— 1. period, age,‏ ד 1 Gn 17:12 + 27 times, D)‏ דיר תֵיכָם 
דורות עוֹלְמִים ) generation , mostly poet.: a. of duration in the past, former age ( s‏ 
n. Dt 32:7 (song; || now nw»; 171073‏ ד רוָד ר;(קדם ימי ||( 51:9 Is‏ 
ש niay‏ דור y;‏ חרבות עולם || ) 58:12 Is‏ מוּסְדִי דורדודור ;)2 w90:1 (c£. v‏ 
Ex‏ דר 312 ( id. ) b. usually of duration to come, future age ( s‏ ||( 61:4 וְדור 
VIM Ex 17:16‏ ד 1 ;) א ||; ודור לְדוֹרזס) cf Pr27:24 Kt‏ (לעולם | (E;‏ 3:15 
;49:12 ( לעולם |( 33:11 ;10:6 à172 ₪ 34:10; 171 3772 v‏ לָדוֹר = (E)‏ 
Jo 4:20 (all || id. ); w89:2 (||‏ 146:10 ;135:13 ; 119:90 ; 102:13 ;85:6 ; 79:13 
;( לנצח ||( 77:9 id.) Is 34:17 ) | id. ); w‏ ||( 106:31 ) עדדעולם |( 89:5 ( עולם 
Je 50:39 ) | ₪ (; 177)‏ ) לנצח ||( 13:20 Is‏ ) לעולם ||( 100:5 ש 3779 ר )177 
w 61:7‏ וָד'ר cf. Est 9:28; 1 7 322 PD‏ (לעולם ועד ||( 45:18 ש 13737223 
Is‏ משוש דור ודור as modifying phrase‏ ;) העולם Jo 2:2 (I|‏ .3 דור )7 6% 
ny? Is‏ לְדוּר דורים ; 102225 ; 72:5 y‏ דור דורים further‏ ;) גאון now‏ ||( 60:15 
173 דורִים c. apparently including both past and future Tpi‏ .) לעולם || ) 51:8 
La 5:19 . 2. of men living at a‏ ל דור y 145:13 ; WI‏ 223 דור y 102:25 ; V7)‏ 
Ec 1:4:‏ דור 22 )117 particular time (period, age), generation , as transitory N2‏ 
specific. a. in the present, and (or) the past Gn 7:1 (J) Ex 1:6 (P) Nu 32:13 (JE)‏ 
Dt 1:35; 2:14 Ju2:10 C?) Is 53:8 (cf. Che crit. n.) Je 2:31; also y 95:10 Jb‏ 
Gn6:9 (i.e. his own‏ ד © Is41:4. b. Ju 3:2 (present & future); c£. pl. YH‏ 8:8 
gen. and those immediately contiguous, before and after). c. especially of a future‏ 
generation Gn 15:16 (JE), with numeral, cf. Dt23:3, 4, 9; also Dt29:21 y‏ 
Jo 1:3 cf. y 22:31, 32 (Che crit. n.‏ 109:13 ;102:19 ;6 ,78:4 ;71:18 ; 48:14 
Naw? y 145:4; 7] 3177723‏ מַעֲשֶׂיךָ דור ?37 of a succession of generations‏ ;) 
2N? v 105:8‏ דור Gn 9:12 (P); with num.‏ 12 1 1 עולֶם Est 9:28 ; usually pl.‏ 
אַרְבָּעָה Dt 7:9 ; v. further, of posterity,‏ ;) לעולם ||( 16:15 1Ch‏ = ) עולם ||( 
T Jb 42:16; usually pl. c. sf. Gn 17:7, 9, 12 Ex 12:14 , 17, 42; 16:32‏ רות 
Lv3:17; 6:11;‏ 40:15 ;16 ,31:13 ;31 ,21 ,10 ,30:8 ;29:42 ;27:21 ;33 , 
(all P); 17:7 ; 21:17 ; 22:3 ; 23:14, 21, 31, 41, 43; 24:3. 25:30‏ 10:9 ;7:36 
(all H); Nu 9:10 ; 10:8; 15:14, 15, 21, 23, 38; 18:23; 35:29 Jos 22:27 , 28‏ 


num. number. 


(all P ). 3. generation characterized by quality or condition, class of men: דור עקש‎ 
crooked generation Dt 32:5 (song) cf. v 20 w 78:8 ‘°) Je 7:29 ; of diff. classes 
of wicked, Pr30:11, 12, 13, 14 cf y 12:8; of the righteous, asa class w 14:5 ; 


24:6; 73:15 (507 12) 1122 (cf 22:31 MT, but > Che joins לדור‎ to v 2 
cf. supr. sub 2 c ); so also VION דור‎ i.e. the dead y 49:20 (so most; yet v. 

infr. sub 4 ). 4. dwelling-place, habitation Is 38:12 cf. דור‎ vb.,so Saad Ki Ges 
De Che RVm (Ew life || חלי‎ ); so also y 49:20 De Witt, cf Che ® *”. 


+ IL. ד אר‎ S 1756 GK LN דור‎ S 1755,1756 TWOT 418b GK 1886,1887,1888 


n.pr.loc. ( Ph. דאר‎ ; cuneif. Du'ru KG "! COT on Jos 17:11 ) city in Manasseh, 
on Mediterr., S. of Carmel (9 Roman miles N. of Caesarea, cf. Lag 07™ 115.2nd ed. 


'* דור‎ Jos 12:23 ; PMID דור‎ Ju 1:27 1 Ch 729. = ד ארוב'‎ Jos 17:11; 
דור‎ NDI Jos 12:23 = ד אר‎ NÐ] 1 דור ; 4:11 א‎ NÍÐ] Jos 11:2 (cf נפה‎ ); mod. 
Tan tura ) Tortura ) Wilson Lands of Bible ii. 249 vandeVelde Narrat. i. 333 Bd Pal 233 cf. Di 


Jos 11:2. On ר)דוֹר)‎ TPY v. sub Py. 


+ מְדוּרָה‎ s 7 TWOT ^% GK “° n. f. pile (of wood, etc.) ם'‎ Ez 24:9 ; 


WX ANTI Is 30:33 = pyre (so Ges Hi De Che Brd; Ew Di‏ ועצים הרבה 
its circuit, compass ).‏ 


+ WIT s s m9 TWOT 209.49 GK 19. WYT vb. tread, thresh ( Arabic , 
Assyrian dásu , Impf. 1s. adís DI " P?! COT 9** Hom ?? ; cf NH WT, 
Aramaic id. ,; v. further Nö ZMS 188.5333). Qal Pf. WY 1 Ch21:20 ,^DUT) Ju 8:7 
; Impf. V T1 so read for YT ^] Ju 8:16. cf Be Door Bu Vrss 2 ms. WITH Is 
41:15 Hb3:12; 3 ms. sf. uyvm Is 28:28; 3 fs. sf. gum Jb 39:15 ; Imv. fs. 
WIT Mi 4:13 ; Inf. cstr. WIP 2K 13:7, WIT? Ho 10:11, sf. OWT Am. 1:3; 
דישן‎ Dt25:4; abs. VlTN Is 28:28 as if from WIN cf Kö ' “ ; yet WTN nowhere 
else & form very possibly textual error, cf. Ol ? ?9*; Pt. f. NU Je 50:11 ;— tread 
on, trample on, c. acc. Jb 39:15 (beast on eggs, || PT ); thresh , lit. c. acc. DUM 1 
Ch21:20 Je 50:11, on? (i.e. its material) Is 28:28 (in sim. ); abs. 2K 13:7 (in 
sim. ); Ho 10:11 ( metaph. of Ephraim as heifer); tread or thresh Ju 8:7 with ) אֶת‎ = 


KG E. Schrader, Die Keilinschr. und die Geschichtsforschung . 

vandeVelde C. W. M. van de Velde, esp. circa., Reis door Syrie en Palestina; E. T., 
Narrative of a Journey through Syria and Palestine; 

Door A. Van Doornck. 

Bu K. Budde. 


together with, cf. Stu; Ew $ 23 * takes as acc. ,& vb. as abbrev. Hiph.) thorns , 
קוצים‎ and בַּרְקָנִים‎ q.v. ; and also in Ju 8:16 (read וידש‎ cf. supr.) sq. ODD, with 
them , ref. to קוצים‎ and ברקנים‎ ; fig. of devastation of land Am 1:3 (Gilead), 
destruction of peoples Hb 3:12 ( גוים‎ (; espec. Mi 4:13 (abs. ), where full metaph. ; 
hyperbol. of Israel Is 41:15 c. acc. הרים‎ .— Niph. be trampled down , Pf. WT 
consec. Is 25:10 fig.,subj. Moab; Inf. הדש‎ ib. (simile, subj. מתבן‎ straw-heap; on 
form cf Ol ? °° Ba NP '°°)— Hoph. be threshed , Impf. WTI? Is 28:27 (subj. קצח‎ 
). 


T דיש‎ S 56 TWOT *?* GK °° n. m. threshing , i.e. the process of threshing, 
Lv 26:5 (H) ד' אֶתדבָּצִיר‎ 022 YU). 


WIN s 48 TWOT **^ GK 595] n. f. that which is threshed ; sf.‏ ה]+ 
'D WTA Is 21:10 (||123713) fig. in address to Israel by prophet.‏ 


十 工 דּיש ן‎ S 7% TWOT *?* GK °° n. | m. ] a clean animal, TOYAPYOG 


cf B ;hence AV RV & most pygarg , a kind of antelope or gazelle, cf Di Lv 
11:2 f. ; perhaps rather mountain-goat , Hom ~S °! cf Ethiopic Vrs.; only Dt 14:5 


—( Hom > der. from V WYT with kindred meaning of spring, leap & comp. 


Assyrian dassu; so already DI 5 +% ). 


tn] WF s "* TWOT 4! GK °° n.pr. m. 1. a son of Seir TIU Gn 3621 
= 1 WT 1Ch 1:38; 2. a son of Anah & grandson of Seir 1,73 Gn36:25 cf v 
30 so also v 26 (for JWT q.v.) = PWT 1 Ch 1:41 C?) , 42, cf also foll. 


T דישן‎ S 79 GK °° p pr. m. a son of Seir wry Gn 36:21 ( 'Pioóv ; so 
v 28, 30 cf Di) I Ch 1:38;(v 42 read WT q.v.) Gn 36:26 (read WWF 
S B ol Di) v 30 IW] Gn3628. 


s" TWOT *" Gk ™ vb. push, thrust ( NH id. Aramaic ny , 807, ;‏ ]ה 
cf. also Arabic spread, extend , also throw, propel ) — Qal Pf. 2 ms. sf. "INT v‏ 


Stu G. Studer. 
Hom F. Hommel. 
OI J. Olshausen. 


118:13 ; Inf. cstr. ning? w 140:5; abs. ה‎ MJ w118:13; Pt. act. T] ד‎ w35:5 
(read OF ד‎ De Che); pass. f. MINIT y 62:4 ;— push , AT דח ה‎ push 
violently fig. c. acc. w 118:13 sq. cl. of purpose 253, cf. פעמר‎ ning? y 140:5 
(Che trip up my feet ), & w 35:5 (transp. דחה‎ with רדפם‎ v 6 and read OF ד‎ . 
cf. n popom חשך‎ D2717 v a, and Je 23:12 ); pushed in ( Che), in sim. , pt. 
pass. , said of TA wall w 62:4 (|| 101 קיר‎ ). Niph. Impf. TT? Pr 14:32 ; (3 mpl. 
ידחו‎ Je 23:12 is from NNT , if rightly pointed; "7771 Is 11:12; 56:8 w 1472, v. sub 
NTI );— be thrust or cast down , fig. of wicked Pr 14:32, cf. y 35:5 supr. Pu. Pf. 3 
pl. INT w 36:13 they are thrust down (|| לא ^122 קום & נפלו‎ ). 


tU s 7% Twor ?* GK 7] n. [ m. Jstumbling^232 הַצַלְתָּ...‎ ONTA v 
56:14 = 116:8. 


T מַדְחָה‎ s ?? TWOT “°° GK *!° n. m. means or occasion of stumbling , Pr 
2628 ם'‎ ny פָּה"חָלֶק‎ (|| PUT? 121 יִשְׂנָא‎ 


[NDT s 7 rwor *.#' GK 1? | vb. only Niph. Impf. 3 mpl. ילח‎ (Kö $ 7 
) Je 23:12 they shall be thrust down , fig. , of wicked; read perhaps my , from דחה‎ 
q.v. 


TWOT *? ( Y of following; perhaps cf. Arabic smoke arose , hence become‏ דחן 
dusky, dingy, inclining to black ) ,‏ 


" l 
t ד חן‎ s '™ TWOT ** GK ? n. m. millet ( NH דוחֶן‎ Aramaic NIHT ) ， 


v. Löw 7.‏ וד' וְכַסָּמִים Ez 4:9 in the series Dיִשָדֲעַו 7153 OD YYA PYN‏ די 


+] ד חף‎ s "9 rwor * GK 91 vb. drive, hasten (late) ( NH id. , Aramaic 
HIT )— Qal Pt. pass. pl. דְחוּפִים‎ of runners. Est 3:15 ; 8:14 (|| הָלִים‎ 25 ). Niph. 
Pf. hasten one’s self, hurry “ON ANTI Est 6:12 ; לְצַאת‎ ATI 2 Ch 26:20 (|| בהל‎ 


act. active. 


+] 09070 s ©? TWOT *?* GK 5" ] n. f. thrust, y140:12 150727 
VTS? ( evil ) shall hunt him with thrust upon thrust (Che , cf. De). 


+] pnm S 66 TWOT “^ GK 55] vb. thrust, crowd, oppress ( NH id. , Arabic 
drive away, remove , Aramaic PN , ) 一 Qal Impf. "PDT thrust, crowd , of locusts in 


swarm Jo2:8; Pt. act. pl. sf. ל חֲצֵיהֶם )7 חַקִיהֶם‎ Ju 2:18 (because of) them that 
maltreated and oppressed them . 


T Ex S 17767,4778 TWOT 995 GK 159.5557 subst. sufficiency, enough ( NH , but not 
known in other cogn. languages ) 一 cstr. ?了 , with sf. (v. infr.) ך‎ 1-8 
absol. thrice only Mal 3:10 I will pour you out a blessing °, jy until there is not 
sufficiency , 1.6. until my abundance can be exhausted, or, as this can never be, for ever ( 
cf. v 72:7), Est 1:18 3j] 1113 7721 and (there will be) as enough (i.e. in plenty) 
contempt and wrath, 2 Ch 30:3 "12? = "172? for what was sufficient . With a gen. of 
the person or thing for which anything suffices: Ex 36:5 117 הָעָב‎ "172 (more) than 
enough for the work, Lv 5:7 and if his hand do not reach (if he do not command) שה‎ "7 
enough for (i.e. to buy) a lamb, 12:8 ; 25:28 הָשִיב ל‎ "1 enough for recovering it, Dt 
15:8 11 OMA די‎ enough for his need, Is 40:16 C?) . With suff. Pr 25:16 d 28 eat 
that which is sufficient for thee; Q'1 Ex 36:7 Je 49:9 Ob v 5. Once with gen. of the 
thing which is sufficient, Pr 27:27 D'Y on די‎ enough of goats’ milk. 


2. Combined with 2 , ] , and especially מ[‎ , "了 ( דִי‎ ) has a tendency to form 
compound prepositions, used idiomatically in certain applications:— a. "13 ( a ) for (the 
3 pretii ) what suffices for: Na 2:13 the lion tare in pieces ?Di 让 2 "73 for the need of 
his whelps ( || YD N27? ;but? "T2, v. b);iron. Hb 2:13 Je 51:58 the peoples labour 
WRTA for fire (only to satisfy the fire), and the nations weary themselves [1773 for 
what is empty. ( B in the abundance of , i.e. as often as Job 39:25 NW FA in the 
abundance of the trumpet, i.e. as often as the trumpet sounds ( 777 elsewhere in this 
sense). b. "12 according to the sufficiency , or abundance, of Lv 25:26 and find 7 了 3 
גְאֶלְתוּ‎ according to the sufficiency of his redemption, i.e. as much as it demands, Dt 25:2 

Ne 5:8 312 "72 (st. c. before 3: Ges ? '*”') ‘quantum in nobis erat,’ after our 


ability, Ju 6:5 they came ב‎ 12 7122N ^73 according to the abundance of the locust in 


st. status, state, stative. 


multitude (for which לֶר ב‎ 712282 would ordinarily be said: cf. 7:12). e. "T2 out of 
the abundance of , hence as often as; —6( a) sq. inf. 1S 1:7 nn מדי עַל‎ = as often 
as she went up, 18:30 1K 14:28 (= 2Ch 12:11) 2K 4:8 Is 28:19 yay מָדִי‎ as 
often as it passeth over, Je 31:20 ; (B) sq. subst., Je 48:27 13 1227 TA as often as 
thy words (are) of him; and in the idiom. phrases MIXI TW "T2 = yearly (a 
combination of נה‎ ^12 and TIWA שָנָה‎ : v. sub 27 ) 18 7:16 (v. Dr) Zc 14:16 
2 Ch 24:5 ; and wI ח‎ TIS i773 Is 66:23 as ofien as month (comes) in its month (i.e. 
in its own time: W7 T1 made more precise by the add. of 17772 ; cf. the phrase 137 
java יום‎ ): so inawa naw “TA ib.; ( y ) as conj. , with the finite verb ( TUN being 
understood: cf WAY etc.), Je 20:8 NATN "T2 as often as I speak. 


T aur די‎ s 77" GK 1955 npr.loc. appar. on border of Moab Dt 1:1 ( 
Katoypbosga ) . 


+ ן‎ D7, D7 s "9 GK ' mprloc — 1. city in Moab ( MI ° 1277 , cf 
ib.' adj. gent. הדיבני‎ ) 一 1 דיב‎ Nu 21:30; 32:3 , 34 (built up or at by Gad) Is 
15:2 ; in territory of Gad, hence 74 ] D7 Nu 33:45, 46 (cf. on these vv. & 
32:34 MI '°"); also J12°F Jos 13:9, 17 Je4822; ]12^3 n3 NAY? Je 48:18 ; = 
דימון‎ Is 15:9, vid. also מִי דִימוֹן‎ v 9 = Arnon, cf. Che & Hpt i ar 
mod. Díbán , north of Arnon, cf. Seetzen PH '4° Tristr LendofMoab 325. pq, Pal 
193 3, 1 °F Ne 11:25 place in Judah, toward south = דִימוְנָה‎ Jos 15:22, cf. Hpt 
15 : conject. by Kn Ke (cf. Di) to be Tell ed Dheib ( vandeVelde V*" =) 
called also Ehdeib (Rob P^ * 1%) 


s 1 TWOT "° GK ',2°7 s 7! TWOT "* Gk 9? v. sub mat.‏ דיג 
s 77 TWOT "* GK '™ v. sub ANT.‏ דיה 
T7 S 7? TwOT *!* GK P? y. sub mir.‏ 
q.v.‏ ,1 דיבוז = S 775 GK 9 n.pr.loe.‏ דימון T‏ 
ZA Zeitschr. für Assyriologie .‏ 
Seetzen Seetzen, Reisen durch Syrien.‏ 


Tristr H. B. Tritram. 
Bd. Bad, q.v. 


T דִּימוֹנָה‎ S GK 195 n.pr.loc. = T1212, qv. 


+ T3 S 1777 , 1778 , 1779 , 1780 TWOT 2674 , 426 , 426a GK 1878 , 1906 , 1907 vb. judge ( cf. 


Arabic intrans. to be obedient, submissive , trans. requite, compensate, rule, govern , 
obedience, abasement, recompense , requiter, governor , city; Assyrian dánu , Impf. 


idin , judge , Aramaic ד[‎ ( PT? , JIT? ) Syriac judge, exercise judgment, punish , N11 , 
judge , 81°F , judgment , city; —on NEG v. Nö 7M9 1883.533) syn. BV? — Qal Pf. 
]7 Je 22:16, etc.; Impf. ?7 Gn 49:16 +9 times, ידו[‎ Gn 6:3. cf. infr. , etc.; Imv. 
PT Pr31:9 Jb 35:14 ; 33* Je 21:12 ; Inf. TU y 50:4 +2 times; Pt. 1 了 Gn 15:14 
Je 30:13 ;— 1. act as judge, minister judgment , of God YAY PT Dt 32:36 (poet. = vy 
135:14( y 50:4 ; DAY PT wy 7:9 ; 96:10 Is 3:13; PP בְּמִישָרִים‎ DAN? y 9:9 ; 
Messianic king w 72:2 . 2. plead the cause , a. of men, usually c. acc. cogn., א‎ 
1373 there is none to plead thy cause Je 30:13 ; Din? PF ד'‎ plead cause of orphan Je 
5:28 ; IPINI ד' דין עָנִי‎ Je 22:16 ; also acc. cogn. om., Pr31:9. b. of God, ?331 

God has pled my cause Gn 30:6 ( E ). 3. execute judgment, vindicate , in battle‏ אל הִים 
against enemies, VY PT TI Dan will judge (vindicate as a warrior) his people ( v. Di)‏ 
vy 110:6 ; god, "ITN 1D, 03223 in thy‏ בגוים Gn 49:16 (poet.); the Messianic king‏ 
might judge me (vindicate me) w 54:3 . 4. execute judgment, requite , of man, 11°7‏ 
execute judgment every morning Je 21:12 ; of God, upon Egypt Gn‏ 32 קר pawn‏ 
(poet.)‏ 2:10 5 1 אפסי ארץ ; 36:31 by means of powers of nature Jb‏ עמים ;) E‏ ( 15:14 
ל אדיוכל PIN ADN thou shalt govern my house Zc 3:7 . 6. PT?‏ אֶתדבִיתִי , govern‏ .5 
OY he cannot contend with one mightier than he Ec 6:10 . Niph. Pt. 1172 DYJ?2 ark |‏ 


and all the people were at strife througout all the tribes of Israel 2S‏ 020-7723" יִשְׂרָאֵל 
(reciprocal, cf. Dr.)‏ 19:10 


Note — 02 Y? OFX MIA ל אדידון‎ Gn 6:3. cp. perhaps continue, do 
something continually , in mod. Egyptian Arabic (So 5 5*4 0899.211 £ ) is difficult. (1) 
B S Onk read ידור‎ or ( Kue) n» abide in, dwell, —My spirit will not abide in 


man for ever; this best suits the context, but TT? , as Aramaism, is dub. (2) Kn De 
Schr RVm render rule in , supported by Zc 3:7 only. (3) Thes Ew Di render be 


acc. cogn. acc. . of cognate meaning with verb. 
cp. compare. 

SK Studien u. Kritiken . 

Kue A. Kuenen. 

Schr E. Schrader. 


humbled in , sustained by Arabic, not Heb. , usage. (4) strive with of AV RV (cf. 6 
supr. ) is not justified. 


fp S 1777-1778, 19,1090 TWOT 2674, 426,4260 Gg 1878,1906,1907 a, [ m, ] 
judgment — Dt 17:8 + 16 times; sf. דִינִי‎ y 9:5 , JPT Je 30:13 ;— 1. PT NOD 
throne of judgment Pr 20:8 ; PT משמים השמעת‎ from heaven thou didst cause 
judgment to be heard w 76:9 . 2. cause, plea , YT? ד"‎ PI between plea and plea 

Dt 17:8 ; דין דין‎ plead a cause Je 5:28 ; 22:16 ; 30:13 ; עשה דין‎ maintain the 
cause y 9:5; 140:13 ; ידע דין‎ consider the cause Pr 29:7 ; ID? PT the cause is 
before him Jb 35:14 ; PT שבה‎ change the cause Pr 31:5 ; DT PIN nien? Is 
10:2 ; דין יתום‎ Je 5:28 ; "ion בל בני‎ PT זק‎ 31:8 . 3. judgment, condemnation , YT 
רשע‎ judgment of the wicked Jb 36:17 ; ומשפט‎ "1 judgment and justice v 17.4. 


strife , וקלון‎ PT Pr 22:10 (legal strife, law-suit Str ). 5. government , ודי[‎ NT law 
and government Est 1:13 . 


Note .— TU תָּדְעוּן‎ wn? Jb 19:29 is variously explained. (1) AV RV that 
ye may know there is a judgment follow Aq Symm Theod ,so De Da, in 
interpreting ₪ relative + די[‎ judgment , but V is unknown to the dialect of Job and 
17 is used only in Elihu section. (2) reads UAy or ioyuc (i.e. "TW (cf 29:5 
y? or ש ד‎ 2), & Qr JTW, indicating ancient uncertainty and a corrupt text. (3) Ew 
Di read שדי‎ the Almighty , which accords with usage of Job. (4) Siegf TV 12 
(doubtfully). 


s ' GK 199 p pr. f. daughter of Jacob Gn 30:21; 34:1, 3, 5, 13,‏ דֵינָה ז 
.46:15 ;26 ,25 


" 11 S 193 GK 1768-19 npr. m. (judge ) — 1. son of Jacob and Bilhah Gn 
30:6; 35:25 Ex L4 Jos 19:47 Ju18:29 1 Ch22 .2.the tribe of Dan, 17 107 
Ex 31:6; 35:34; 38:23 Lv 24:11 Nul:39; 13:12 Jos2L:5, 23 (all P); 1 了 בְּנֵי‎ 
Gn 46:23 Nu 1:38 ; 2:25; 7:66; 10:25; 26:42 ; 34:22 Jos 19:40 , 47 n 48 
(all P) Ju 1:34 182, 16, 22, 23, 25, 26, 30 דֶן;‎ nl] Nu2:25, 31 (P)— 
on Ju 13:25; 18:12 v. 1302; 7 ת‎ MDW Nu 26:42. (P ); 77 alone in poetry Gn 
49:16, 17 Dt3322 C?! Ju 5:17 , elsewhere Nu 1:12 (P) Dt27:13 1 Ch 2 
2Ch2:13 Ez48:1, 2, 32.3.a city on northern frontier of Israel at one of the 


Str H. L. Strack. 
Theod Theodotion. 
Siegf C. Siegfried. 


sources of the Jordan, originally V^? Ju 18:29 (cf v 7); = DU» Jos 19:47 ; 
captured by a colony of Danites; named Dan, and made a sacred place with rites of 
worship that lasted until the exile ( Ju 18:30); = Tell el Kadi , Rob B® 19355355 Bd 
Pal 265 This place is frequently referred to: Gn 14:14 Dt 34:1 1K 12:29, 30; 


15:20 2K 10:29 2Ch16:4 Je 4:15; 8:16 Am 8:14: read also 1723 for 12] 5 
20:18 Ew We cf. Dr;and v. the phrase Y2V/ 8377Y) 172 Ju 20:1 1S 
3:20 2S 3:10; 17:11; 24:2, 15 1K 5:5 ; given by Chr V2U מִבָּאֶר‎ TITTY) 1 
Ch 21:2 2Ch30:5.(Ez 27:19 v. 171.) 


Note .— יען‎ 2 or ד‎ 13 (Bear) 2 S 24:6 . No such place known; text usually 
regarded as corrupt,and, being uncertain, variously changed: (1) יער‎ 17 to Dan 
in the wood , Thes after B silvestria . (2) ( 13 0" ) Ty) דנה‎ to Dan and Ijon Klo 

(cf 1K1520). (3) (322,0) 172177 We Dr cf 


T "IT S ° GK 1?" adj. gent. always c. art.as n.pr. coll. הַדָנִי‎ 1 Ch 12:35; 
הַדָּנִי‎ VAW מִשְׁפַּחַת 173 ;30 , 18:1 גת‎ Ju 13:2; 18:11. 


T TW ST! TwoT °° GK M8 n, m. judge 1S 24:16; cstr PT v 
68:6 . 


oN17 S 1840 GK 1971 later 2N?17 S 1840 , 1841 GK 1975 n.pr. m. ( cf. Ew § Pd; 
El is my judge; on a possible connexion with Zend dánu , wise , or wisdom cf. Che 


OP 107. y. Palm, 2N17 Vog ? ) — 1. son of David 1 Ch 3:1 ONT , but dub. 
cf. Che 9s Aauvinh , L & Codd. ^o2ovia ; || 2 S 3:3 2822, 
Aadovia Klo ?" proposes 177 ד‎ & in Ch DN ד‎ , but grounds precarious. 2. INT 


priest of the line of Ithamar Ezr 8:2 Ne 10:7. 3. INIT a great sage Ez 28:3 ; classed 
with Noah and Job as models of righteousness Ez 14:14 , 20 ; perhaps the same as 4. 


NIT , one of the noble young men taken into captivity by Nebuchadrezzar 
according to Dn 1:1-6 , the hero of the book of Daniel, Dn 1:6 + 22 times (also 
frequently in Aramaic section). 


+ 1 מַדוּן‎ S 4066.4067,4068,4079,4090 TWOT 1146d.426c Gg 4506,4507,4517 b m. Pr 
22:10 strife, contention — y 80:7 + 9 times; pl. O°22372 Pr 18:18 , 0°21) 77 Pr 
18:9 +7 times; contracted into 0°17% Pr 6:19 ; 10:12 מְדָנִים,‎ Pr 6:14 ; cstr. "7A 


Palm. Palmyrene. 
Vog C. J. M. de Vogüé, Syrie Centrale. 


Pr 19:13 . 1. strife, contention , alm. wholly Pr:— Pr 18:19 ; 23:29 ; 26:20 ; also 
17:14 (|| 322), 22:10 (|| Top PT ם' ישא‎ Hb 1:3 contention ariseth ( || ריב‎ ); 
שלח ם'‎ let loose strife Pr 6:14, 19; 16:28 ; 'D TIY he stirreth up strife 15:18 ; 
28:25 ; 29:22 ; note especially mim איש‎ 2621 = a contentious, quarrelsome 
man; oftener 'Q אֲשֶׁת‎ = a contentious woman 21:9 ; 25:24; 27:15, cf '0 DVR 
OVD) 21:19 . 2. object of contention y 80:7 , cf. 1172 איש‎ Je 15:10 (|| D5 WR 
).—On ÄTA 25 21:22? Qr, v. 1. 72 sub מדד‎ . 


5 4066 , 4067 , 4068 , 4079 , 4090 1146d , 426 4506 , 4507 , 4517 
מָדון. ז‎ 5 TWOT * GK n.pr.loc. a 


royal city of the Canaanites Jos 11:1; 12:19; Mappv, Maóov, Aapopov ; = 
Madin . close to Hattín , Survey " °° dub.;a village Maron lies 2 hours WSW. 
from Kedesh, vandeVelde V*" ^6, cf Di. 


T מִדֶן‎ S 97 GK “= n pr, m. 1. son of Abraham and Keturah Gn 25:2 1 Ch 
1:32. 


172 S 40697:4080 TWOT | GK 4315 n br. m. 1. son of Abraham and Keturah 
Gn 25:2, 4 (J) 1 Ch 1:32 , 33.2. an Arabian tribe Gn 36:35 (= 1 Ch 1:46) 


Nu 31:3 C, 7, 8 C, 9 (P) Ju6-9 (31 times); having a ה[‎ 2 (as chieftain?) 
Ex 2:16; 3:1; 181 (E); זקנים‎ Nu22:4, 7 (JE), נשיא)ימ(‎ Nu 25:18 (P) Jos 
13:21 (P), שרים‎ Ju 7:25; 83 טא מלכים,‎ 31:8 C? ₪ 5:5, 12, 26; “92 
LTA dromedaries of Midian Is 60:6 ; 1277) O1 day of Midian Is 9:3 (the victory 
over Midian Ju 7-8) cf 10:26 y 83:10 אֶרֶץ.3.‎ PTA the land of Midian Ex 2:15 


(E) Hb3:7; 727 Ex 4:19 (J) Nu25:15 (P) IK 11:18; land of Zlantic gulf 


(where Arabic geographers still place town ). Cf. on Midian, Glaser ל‎ "447" ; 


Hom Aufsätze i. (1892), 


+ 27 s 95.99? GK 5/ aaj. gent. Midianite — Nu 10:29 (J); f. MPI 


Nu 25:6, 14, 15 (P); pl. DITA Gn 37:28 (JE) Nu 25:17 ; 31:2 (P), DIJA 
Gn 37:36 (E). 


+ PT s 79.59 TwoT 7075.99 GK 5? n. f. province ( an Aramaic 
word, cf. Syriac , Arabic city ) cf. also Old Aramaic מדינתא‎ city, Palm. מדיתא‎ 
city, sf. מדיתהון‎ , pl. מדינתא‎ SAC 9 Lzb 30 Cooke ?96 . Est 1:1 + 28 times; 


Hom F. Hommel, Aufsáte u. Abhandlungen . 
SAC Stanley A. Cook; especially circa., Aramaic Glossary. 
Lzb M. Lidsbarski (v. Ldzb.). 


pl. מְדִינוֹת‎ 1 K 20:14 + 23 times;—a district of an empire, 1. districts of realm of 
Ahab with שרים‎ over them 1 K 20:14, 15, 17, 19.2. of the Babylonian empire: 
Ez 19:8 ; Dn 8:2 (of Elam); בַּמּדִינוֹת‎ nv princess among the provinces La 1:1 
(of Judea). 3. of the Persian empire Est 1:1 + often; one of which was Palestine, Ne 
1:3 ; the returning exiles, 112" 77201 ^13 children of the province Ezr 2:1 Ne 7:6, 
having רָאשי הַמָּדִינָה‎ Ne 11:3 . 4. provinces in general Ec 2:8 ; 5:7; “MWAJ 


rd? T2 in the fat places of the province Dn 11:24 (fertile regions, prob. Egypt; other 
trans. vid. in Bev .) 


T We S °° GK 37 n.pr. m. a Meronothite, one of the builders of the walls of 
Jerusalem Ne 3:7. 


+ NDF 5 84 GK ?' n.pr. m. a son of Gomer son of Japhet 1 Ch 1:6 ; but read 


prob. ריפת‎ ( q.v. ); Epeipad, ‘Pipas ; L Pipa ; || Gn 10:3 n9? 
‘Pipa, Eptpag . 


DAE s 7$ TWOT ^” GK ?" v, sub TT. 


S 1786 TWOT 419a GK 1912 it MAE: S 1788 TWOT 419c GK 1913‏ דיש l‏ דיש 
דוש WT s "9 Gk 95 v,‏ 


₪ N21 S '? TWOT ?' GK ?"] vb. crush, poet. ( Assyrian dakü, crush , 


Muss-Arnolt P» Ot 18%. 66 ( not in Qal ;— Niph. Pt. D7] Is 57:15 ;— crushed , fig. 
= contrite ones . Pi. Pf. N27 y 143:3; 2 ms. DN23 y 89:11; Impf. N27) v 72:4 
; 2 ms. NDTM Pr 22:22 (juss. ); NDT? y 94:5 , INDTIN Is 3:15 ; sf. "INDT) Jb 6:9, 
DWNT? Jb 4:19; 2 mpl. *3312N273IM Jb 19:2 (so Bae???, v. his ed. p. 44, cf 
Norzi); Inf. N27? La 3:34 ; sf. INDI Is 53:10 ;— crush , ( fig.) c. acc. one’s life to 
the earth v 143:3 , Egypt w 89:11 (cf De Che; "^ subj.), servant of Yahweh Is 53:10 
("^ subj.), Jb 6:9 [יד'‎ TPN וי אֶל‎ ; oppressor y 72:4 , God's people y 94:5 ( || 11° ), 
Is 3:15, cf. Pr 22:22 illegally in tribunal, La 3:34 y 232 nnn ד'‎ (in all human 
oppressor subj.); crush me 2223 Jb 19:2 (Job's friends, subj.; || 53 PJN ); never 
lit., not even Jb 4:19 ( DIN2 , with indef. subj.), for suff. ref. not to ר‎ TT^D 3 , but 


Cooke G. A. Cooke. 
Bev A. A. Bevan. 
Muss-Arnolt W. Muss-Arnolt. 


rather to 12 W , i.e. men inhabiting the clay houses, bodies, cf. Di. Pu. Pf. 1N23 Je 
44:10; Impf. N27? Jb 22:9; Pt. NDT) Is 53:5 , מְדָכָאִים‎ Is 19:10 ;一 crushed , 
broken in pieces, shattered Jb 22:9 c. obj. fem. זרועות‎ ; Is 19:10 subj. שתות‎ (here 
metaphor. for nobles); fig. of servant of Is 53:5 ; made humble, contrite Je 44:10 . 
Hithp. Impf. 3N21? Jb 5:4, WIT? Jb 34:25 — must let themselves be crushed , i.e. 


maltreated Jb 5:4 (in court בשער‎ , cf. Pi. Pr 22:22); are crushed Jb 34:25 (the 
mighty, by God). 


LNRDT s "? TWOT *7.77 Gk 7975.77? aaj. contrite (crushed)— N27 Is‏ ז 
w 34:19 (|‏ ד' N21 y 34:19 一 contrite Is 57:15 (|| may y mn‏ ?; 57:15 
227m).‏ 


Ta. N23 s '* Twor ??7. 07 GK °°: n. ] m. ] dust (as pulverized), 
N2777y WIIN AWN y 90:3 (on form cf Ba ™® '*( 


+] דכה‎ s'™ Twor ** GK 1°] vb. crush (only v);— Qa ודכה‎ (D V2) y 
10:10 Kt is read as Qal Pf. 7127] consec. by RobGes Ol De al. , i.e. and he is 
crushed , or and he croucheth ( Qr 27? Impf. so AV RV he croucheth ); others read 
n יש‎ 17) (adj. intrans. or passive) and crushed he sinketh down , cf. VB Che; 
possible wd. be 127? Niph. ( || Hn יש‎ and ונפל‎ ). Niph. Pf. 'm»m y 38:9; Pt. (271 
y 51:19 ;— be crushed, broken , of physical distress y 38:9 ( || °D 3353); be contrite ( 
7371 ש ( לב‎ 51:19 (|| 1373). Pi. Pf. MDT y 51:10; sf YIT y 44:20 ; crush 
down , of divine wrath; c. acc. w 44:20 , and crush to pieces , obj. ref. to עצמות‎ ,in 
metaph. y 51:10.— 323 Null:8 v. דוך‎ . 


+[°23 s '7* Twor ** GK =] n. [ m. ] (crushing ), pounding of waves, 
sf. D33 ישאו נהרות‎ y 93:3 of ocean. 


121 TWOT ^? (V of foll.; cf Arabic Aramaic 127, NH in deriv.; v. also NDT, 
(דכה‎ 


obj. object. 
wd. word, also would. 


+ דך‎ s 7" Twor “” GK '!° adj. crushed, oppressed — T7 74:21 qv 
9:10; 10:18; pl. sf. 121 Pr 26:28 (Baer; edd. al. 12:1 )—poet.; always fig., 
oppressed, distressed y 9:10, 10:18 (|| יתום‎ ) 74:21 (|| JY and אביון‎ ); Pr 26:28 
123 = those crushed by it (a lying tongue). 


+ 023 s"? Twor ' GK "7 n. f. crushing , 712773339. Dt 23:2 one 
wounded by crushing (viz. of testicles). 


21 s 817 TWOT 8! GK 1923 54 g 30,187 TWOT 431a.433a GK 1923, 1924 n. 
door , v. sub 27. 


. דכל S 1800 , 1817 TWOT 431a , 433a GK 1923,1924 adj. v. sub‏ דל 


+] M23 s 9?! TWOT 9" GK 1223] vb. leap ( NH spring over, skip (a verse), omit 
)— Qal Pt. דולג‎ Zp 1:9 leap , c. art. one leaping עלההַמִפְתְּן‎ : 1S5:5 
UxepBaivovrec UnepBaivovow = YT ) 5 cf Dr. Pi. Impf. 32 Is 35:6 ; “APTN 
y 18:30 = 2 5 22:30; Pt. 3215 Ct 2:8 ;— leap, leap over c. acc. VW y 18:30 = 
2 5 22:30 ; abs. leap as the stag , 199 ND "T? Is 35:6 ; sq. על‎ of locality Ct 2:8 (|| 
YBP} ). 


t os g 18021817 TWOT 431.431a.431b GK 1926,1927,1928 vh, draw (water) ( NH 

T T 
id. , Aramaic N27 , Arabic pull up bucket; IL, Iv let down; v hang down; cf. bucket; 
Ethiopic weigh; Assyrian dali , draw water , cf. DI ? '° C Adler P^05 Ot 1888 xcix.. also 
dilátu , bucket , Id , daláni COT ®© ) — Qal Pf. 3123 Ex 2:19; Impf. 3 ms. sf. 
niT Pr20:5; 3 f£ pl. M227) Ex2:16; Inf. abs. ה‎ 23 Ex2:19 ;— draw (water, 


but no obj. expr.) Ex 2:16, 19 C? ; fig. of drawing counsel ( עצה‎ ) out of heart, c. 
acc. (sf. ) Pr20:5 .一 227 Pr 26:7 is difficult; read perhaps 3 m. pl. P27 intrans. , 
a lame man’s legs hang down (helpless) so Ew Sta ? “°°; other views in De Now. 
Pi. Pf. 2 ms. sf. 171 w 30:2 fig. (cf. Pa. in Syriac) subj. ' thou hast drawn me 
up(outofShe ô cf. v 4). 


DI Freidrich Delitzsch, Assyrian Grammer; 


407 s 57 TWOT 8! GK °°] n. [ m. ] door ( Ph. דל‎ ) only fig. cstr. 
"nog 7 了 v 1413. 


+ [ 727 S 1802 1817 TWOT 431 ,431a 431b GK 1926 , 1927 1928 ] n. f. door : only Qr 
ga n?1 (Kt דלתיך‎ ( Is 26:20 fig. , door of chamber in which people (personified) 
hide (cf. also 12 du.). 


t OF s 185 TWOT 9'** GK 9? n. [ m. ] bucket, מִדְּלִי‎ 7123 like a drop 


(hanging) from a bucket Is 40:15 ; du. sf. יזּלדמִים‎ v? 12 Nu24:7 cf. Di (on 


form dolyaw cf Ew ? 9*3 & "^5 also Stay °°); fig. of Israel's prosperity. 


TI וְדָּלְיוֹת‎ pl. of[ mot ] n. f. branch, bough , metaph. of Israel under figure 
of olive tree vni? 了 Je 11:16 Ez17:6, 7 (figure of vine); v 23 (under figure of 


cedar); 31:7, 9, 12 of Asshur as a cedar, vn^?7 Ez 19:11 Isr. as a vine ( cf. 
Löw °°). 


+ 23 s " TWOT 9*9 GK '™ n, f. (? m, Ne 13:19) door ( NH id. ; 


Assyrian daltu(m) Strm ^V !59 Schr COT 9s . pp pl. דלהת‎ CIS ^^?;— 


according to Ba MS 155.907 fiom V 7T , Assyrian edilu , to bolt, bar ) — 23 
(always abs.,and c. art. except Ct 8:9 + Ez 41:24 but here Co art.) Gn 19:10 + 


18 times; N77 Gn 19:9 Ju 19:22; sf. IN?J 2K 12:10; Du ONT )f Ges 5 * 
7) Dt 3:5 + 9 times, דָּלָתָיִם‎ Jb 38:10 ; cstr. NT Jos 2:19 + 6 times + Ez 26:2 
Co; sf ^D27 Jb31:32, TD23 Zell: + 82620 Kt (cf 177 דְּלָתֶיהָ,(£ .ג‎ 
Jos 6:26 1K 16:34 ; pl. דְּלָתוֹת‎ Je 36:23 + 10 times; cstr. nin?y Ju 3:23 +9 
times + Ez 26:2 (Co דלתי‎ (; sf. ^D N77 Pr 8:34, PNINYT 2 Ch 3:7 ; 4:22; 

PO NYT Ne3:1, 3, 6, 13, 14, 15; DPDD?3 2 Ch 4:9 ; 1. door of house 
(disting. from door-way, cf. 1K 6:31 Ti)9 Gn 19:6) Gn 19:9, 10 Ex 21:6 (all 
JE) Dt 15:17 Jos 2:19 (JE) Ju 11:31 ; 19:22, 27 1821:14 ) דלתות השער‎ ) 2 
K 4:4, 5; 6:32 ©?) Is 57:8. Jb 31:32 ; so fig. of wisdom's house Pr 8:34 ד‎ pw? 


"n עַלדדַּלֶת‎ ; partic. doors of house of ^ IS 3:15 (^ הַיכל‎ v 3);temple 1 K 6:34 
©. 7:50 2K 18:16 1 ם6‎ 22:3 2Ch 3:7 ; 4:22; 28:24; 29:3 Ne 6:10 Mal 
1:10 ; so of Ezek.'s temple, Ez 41:23 , 24 (99 , 25.2. door of room Ju 3:23 , 24, 


Strm J. Strassmaier, Alphabet. Verzeichniss . 
CIS Corpus Inscript. Semiticarum. 

Ba J. Barth. 

x5 five times. 


25 2S13:17, 18 2K4:33 ; 9:3, 10, especially doors of דביר‎ or א ק' קדשים‎ 
6:31, 32; 7:50 2Ch 422 cf also Ez 41:23 ; also of court TITY 2 Ch 4:9 a, 
and of porch אוּלֶם‎ 2 Ch 29:7 . 3. gates of city Dt3:5 Jos 6:26 (cf. 1K 16:34) Ju 
16:3 1823:7 2Ch 8:5; 14:6 Ne3:1, 6, 13, 14, 15; 6:1; 7:1 ("T then 
generally distinct from שער‎ , wh. denotes the whole structure of gate, incl. posts, 
open space, etc., while "7 is swinging door), 7:3 ; 13:19 (where also sense narrower 


than || שער‎ ) Is 45:1 (|| שערים‎ ( c£. v 2 and w 107:16; Je 49:31 Ez38:11 . 4. 
in other senses (mostly fig. ): door (prob. lid ) of chest 2 K 12:10 ; aperture of womb 


Jb 3:10 (7102 "7 ); jaws of crocodile Jb 41:6 ( 1°19 ד'‎ ); lips of man Ec 12:4 ; 
doors enclosing and shutting off sea Jb 38:8 , 10 ; doors of heaven through wh. 


comes rain y 78:23 (cf. הש'‎ n an Gn 7:11 ); of column of Ms. . (from shape) Je 
36:23 ; fig. of easily accessible woman, Ct 8:9 ; in simile Pr 26:14 ; of Jerus. as 
gate of people Ez 26:2 ; of Lebanon Zc 11:1. 


T YD? s 9 GK Tur: S 1906 GK 1953 p pr. m. ( Yah(u) hath drawn ) 


— ]. YD?7 , a. a priest, contemp. David, 1 Ch 24:18 . b. a prince of Judah, contemp. 


Jerem Je 36:12, 25.2. 1721 , a. head of a family contemp. with Zerubb. Ezr 2:60 
= Ne 7:62. b. descendant of Zerubb. 1 Ch 3:24 . c. father of contemp. of Neh. 
6:10. 


1 n27 s *" TWOT *? GK |! vb. make turbid ( Assyrian daláfmu , disturb , 


Zim P 8 also in deriv.; Pal. n27 fig. be anxious, fear , turbavit, conturbavit ) — 


Qal Impf. 2 ms. , 727A) Ez32:2; 3 fs. sf. OMPIA Ez 32:13 + v 13 (Co 
תרפשם‎ );— stir up, trouble, make turbid (always with feet) sq. מים‎ Ez 32:2 ) || 

57M — O Baer, and not V ); so 32:13a,b (but v 13b Co reads Won (cf. v 2)‏ ס 
.) תדלחם for‏ 


1 221 g 180 TWOT ^? GK 1937 , 1938 ך‎ vb. hang, be low , languish ( NH Hiph. 


thin, thin out vines, etc.; Assyrian dalálu , be weak, humble Zim BE 7427 ; Arabic idirect, 
guide , be directed, guided; put in motion, commotion; be in motion, hang, dangle; also 


amorous, coquettish, gesture or behaviour of women ) — Qal Pf. "n ?1 vy 116:6, 
"ni»3 142:7 ; 1 pl WPT y 79:8,122.3, Is 19:6 , 177 Is 38:14 Jb 28:4. (on 23 
Pr26:7 cf. "27 y— hang , ‘ depend ,’ Jb 28:4 (of one descending a miner's shaft || 


Jerus. Jerusalem. 
Jerem A. Jeremias. 


191); be low , of streams Is 19:6 (|| 127 7 ); be low, brought low , metaph. of distress 
y 79:8 ; 116:6; 142:7 ; languish , of eyes, look languishingly ( Che ) Is 38:14 .— Niph. 
Impf. XT Is 17:4 , ודל‎ Ju 6:6 ,— be brought low, laid low Ju 6:6 fig. of Israel; Is 
17:4 of glory of Jacob. 


T oT S 1800:1817 TWOT #143 GK 1923.192* adj. low, weak, poor, thin 
(especially common in Wisd. lit. and poet.)— דל‎ Lv 14:21 + 8 times, 21 Ex 23:3 + 
17 times + ,דל‎ y 82:3 ; דּלִים‎ Am 2:7 + 17 times; ni?7 Gn 41:19 ;— weak, thin , 
of kine Gn 41:19 ( E); of Amnon 2 S 13:4; weak , of family of Saul 2 5 3:1 ( opp. 
PI) cf Ju 6:15 ; reduced, poor ( opp. rich) Lv 14:21 (P) Ru3:10 (opp. 
WY) Je 5:4 (opp. to הגדולים‎ , v 5) Pr28:15 Zp 3:12 (77) עָנִי‎ DY ; mostly 
subst. , a poor (man), the poor Ex 23:3 (JE); opp. to UY Ex 30:15 (P) Pr 
10:15 ; 22:16; 28:11; opp. הון‎ Pr 19:4; || אביון‎ 1 5 2:8 Jb5:16 y 72:13; 82:4 
; 113:7 Pr 14:31 Is 14:30; 25:4 Am4:1; 8:6; cf also Jb 20:10, 19 Pr 9 
Je 39:10 ; reduced, weak, helpless (|| עני‎ ) Jb 34:28 w 82:3 (|| also יתום‎ ), Pr 


22:22 1s10:2; 11:4; 26:6 Am 2:7 ; || אלמנה‎ Jb 31:16 ; opp. שרע‎ Jb 34:19 ;一 
cf. also w41:2 Pr 19:17 ; 21:13 ; 28:3, 85; 29:7, 14. 


t דַלֶה,‎ s 9 TWOT 4*5 GK 12.199 a, f, coll. , hair, thrum ( both 
from hanging down ) — "27 Is 38:12 ; cstr. NPT Ct 7:6 ;— hair, TUN? ct 
7:6 ; thrum (threads of warp hanging in loom) in sim. of premature death "272 
"YX? Is 38:12 . 


tu דּלֶה‎ S 199 TWOT #%®:43 GK 199.171 n, f. the poor —cstr. 127 Je 
40:7 +2 times; pl. ni>7 Je 52:15 , 16 ;— the poor ( coll. , weak, helpless ones) Je 
40:7 2K24:14 ; 25:12 (in || Je52:16,asalso v 15, MT has strangely the pl.) 


T 712727 S 5? GK 79? n.pr. f. Delila , Philistine woman, mistress of Samson 
Ju 16:4, 6, 10, 12, 13, 18. 


; W977 S '8!° GK 19? n.pr.loc. acity of Judah, Jos 15:38. 


TOPA S 181 TWOT 84 GK 19.191 1 vb. drop, drip ( WisdLt.) ( NH id. ( 
זלף‎ more common), N27 trough , etc., Aramaic 27 ,, drip ) — Qal Pf. 3 fs. 


WisdLt Wisdom Literature. 


"Py 522.3 אַלדאֶלוהָּ‎ Jb 16:20 i.e. weeps (drops in tears); 51 7D? TAN y 
119:28 ie. weeps (Itself away Che cf De); Impf. ית:‎ ad nor mr niwa Ec 
10:18 the house drips , i.e. leaks, because cracks are not mended. 


T 27 S 5? TWOT ?^ GK P? n. m. a dropping (of rain, cf Wetzst "V 
xiv. 1891,5) dig TWN PTA TI 27 Pr 19:13 etc.; MYX) TD ova ד' טורָד‎ 
: וָה‎ MI DIT Pr 27:15. 


T 11577 S 5? GK '° n.pr. m. a son of Haman, Est 9:7 . 


₪ P27 S 5^ TWOT *° GK ?" ] vb. burn ( intrans. ), hotly pursue ( NH id. 
Aramaic P27 , all intrans. burn, kindle; Hiph., Aph. transitive )— Qal Pf. 2 ms. 
AP?T Gn 31:36; 3 mpl. 1322.1] consec. Ob 18; sf. 11277 La 4:19 ; Impf. PT 
w 10:2; Inf. cstr. 227 18 17:53; Pt. act. pl. OP? ד‎ w 26:23 ;— 1. burn, 
O72 322.7) Ob 18 ) fig. of Isr. ravaging among Edomites, || 07728) ; on construction 
c. 3 cf 2K 17:25); also in 2y5 op) 7? PXI w 7:14 his arrows he maketh 
burning ones (subj. God) RV De Che al. ; & לְקִים‎ 了 שָׂפָתַיִם‎ Pr 26:23 burning( 
fervent ) lips (opp. 3 לב‎ ). 2. hotly pursue Gn 31:36 (E; sq. אַחֲרִי‎ 18 17:53 (sq. 
id.); y 10:2 La4:19 (both sq. acc.) Hiph. Impf. sf. op? Is 5:11 ; Imv. הַדְלֶק‎ 
Ez 24:10 ;— inflame, c. acc. , subj. wine Is 5:11 ; kindle obj. WRI Ez 24:10. 


+ ng?1 S !5!5 TWOT 4 GK P9 n. f. inflammation , Dt 28:22. 


027 s *" Twor 84! GK 1 y. sub דלה‎ | 


+ OF s יי‎ TWOT 5* GK ao n. m. Gn 9:6 blood ( NH id. Arabic, 
Ethiopic : Assyrian damu Nor 239 Zim BP =. Aramaic D3, NDT, )— abs. ד'‎ Gn 
37:22 + 154 times; cstr. OF Gn 9:6 + 62 times; sf. 37 1 5 26:20 +3 times; T2, 7 2 
S 1:16 (Qr; Kt PAT) + 4 times; 27 Ez 16:22 + 3 times; 153 Gn 9:4 + 30 times 
דָּמָה‎ Lv4:30 C? + 11 times; DHT Gn 9:5; DI23 Lv 16:27 + 11 times; pl. דָמִים‎ Ex 


Wetzst J. G. Wetzstein 
ZPV Z. d. deutsch. Pal.-Vereins . 
Nor E. Norris, Assyrian Dictionary. 


4:25 +35 times; cstr. דָמִי‎ Gn 4:10 + 18 times; sf. 291 2S 1:16 Kt (Qr q2,1); 
Tq 23 Ez16:6 0), 9; VOT Lv 20:9 +3 times; 2721 Lv 12:7 + 2 times; דְּמִיהֶם‎ Lv 
20:11 + 5 times;— 1. blood of man or animal, = the life ( w5] ) Gn 9:4 ( P) Dt 12:23 
Lv 17:14 C? (H); of WaT WI] NI D72 v 11 (H & ODN UD? ANT Gn 
9:5 (P ); see also y 72:14 PYY3 OAT [ייקר‎ ; hence blood of animals not to be eaten 
Lv 3:17; 7:26, 27 (all P) 17:10 07^, 12 °°), 14; 19:26 (all H) Dt 12:16, 23; 
15:23 18 14:32, 33, 34 Ez33:25 (cf. RS * °°), but to be poured out & covered 
with dust Lv 17:13 (cf RS 5™ *°°*). 2. usually blood become visible, a. as from a 
wound 32735 ד'‎ 1K 22:35 (cf דָמִים‎ ING Ex 425, 26 v. infr. (; licked by dogs 
1 א‎ 21:19 C”) ; 22:38 Ex 32:6 ; from the nose Pr 30:33 ; bloody issue of a woman Lv 
1519 cf v 25; pl n2g,0 727 12:4, 5, & PATI מק‎ v 7 (all P) 20:18 (H 


); blood in which child welters Ez 16:6 °°), 22 + v 6 (del. A B S Co al.); of 


goat Gn 37:31 (JE); of slain bird Lv 14:6, 51, 52. b. often obj. of TDW spill, shed 
Gn 9:6 (P) 37:22 (E) Nu3533 (P) Lv 17:4 (H) Dt21:7 182531 1K 1828 
2K21:16 24:4 1Ch22:8 Ez 16:38; 22:4, 6, 9, 12, 27; 23:45 ; 33:25 ; 36:18 


(del. B Co) Pr1:16;also y 79:3 OD 027 322 V ; OF 12 W a blood-shedder 
Ez 18:10 ; D07 2) ש‎ WY Ez22:3 cf v 4 (also 1K 2:31 Je22:3, 17 8 
; 28:3 Pr6:17 La 4:13 ); less often subj. of pass. JIDW , BWI, etc. Gn 9:6 Nu 
35:33 (both P) Dt 19:10. Zp 1:17 y 79:10. c. 227] OF Dt 32:42. (song) blood of 
slain; חֲלָלִים‎ "1 2S 1:22 so Nu 23:24 (JE), obj. of IV , of Isr. under fig. of lion; 
cf. also Ez 39:17, 18, 19,& 282327 = 1Ch11:19 ( OWING O77 hyperbol. for 
imperilled life); as food of young eagles Jb 39:30 . d. often of innocent blood , i.e. blood 
shed with injustice & cruelty, °P] OF Dt 21:8, 9 1819:5 2K21:16; 24:4 y 94:21 
; 106:38 cf v 38 Pr6:17 1s 59:7. Je 7:6 ; 22:3 (also 26:15 (; Njp1 OF Jo 4:19 
Jon 1:14 ; also in cstr. °] OF Dt 19:10; cf 27:25 V5 nina? הַנָּקִי ; די ן'‎ OF Dt 
19:13 Je 22:17 2K 24:4 ; DP] OF Je 19:4 נָקָיִם;‎ DIVAN OWI OF Je 2:34 ; 
further צדיקים‎ OF La 4:13 ; 030 727 1K 2:31 ; in y 30:10 MT = my death ( || (NT) 
nnU-oN e. avenger of blood D7 ג אל‎ Nu 35:19, 21, 24, 25, 27 C” (all P); Dt 
19:6, 12 Jos20:3, 5, 9 2S 14:11. f. pl. דָמִים‎ of abundance, blood in quantity, 
hence sometimes of blood shed by rude violence, and of blood-stains;— Gn 4:10, 11 (J 


) as crying from the ground for vengeance (cf. RS *" “°° ), comp. also 2S 3:28; 
168 2K 9:26 (2); Is 1:115; 9:4; 26:21 Ez16:6 ‘°°, 9, 36 (ontextof v 6 vid. 
supr.) Zc 9:7 2 Ch 24:25 ; OTN דָמִי‎ Hb 2:8, 17, and in other connexions; but 
interchangeably with sg. 28 3:27; 20:12 2K 9:33. Is34:3, 6,°°), 7 Ez21:37; 
22:13 (pl. Co) 24:8 C?) al; v. especially מ‎ ^92217 2N YIN Jb 16:18 ; 27 


blood-stains of Jerusalem Is 4:4 ; = slaughter, sg. Gn 37:26 (J) Je48:10‏ ירושלם 


RS W. Robertson Smith, Kinship & Marriage in Early Arabia; 


Ez 5:17 ; 28:23 (|| 131) 38:22 (|| id. ); 'T23Z7Q'1 Dt 32:43 (song: cf. v 79:10 ( 

pl. 723707 2K 9:7 UP יזְרְצָאל;‎ 723. Ho 1:4 bloodshed at Jezreel; cf DNI Wd] 
בְּדָמִים‎ Ho 4:2 ; 7070 MI 1 א‎ 2:5 7); in Ez9:9 DOT PINT NIANI (Bear) read 
דָּמִים‎ for oh] v.d.H. Vrss Co Comm. ; D7 QQ lie in wait for blood Pr 1:11 cf 
v 18 12:6 Mi 7:2 ; DD of a plan of murder 1s 33:15 (obj. of YAW); DAT LAWN 
Ez 7:23 bloody crime; as symbol of oppression, violence Mi 3:10 ( || noy ) Hb2:12 
(l| id. ) g. דָּמִים‎ = guilt of bloodshed, blood-guiltiness Ex 22:1 , then more generally, 
mortal sin (RS ONC *!^2ndet.41. of Ez 18:13) yw 51:16 (cf Ho 12:15); also בוא‎ 
בְדָּמִים‎ 152526, 33. h. pl. also in phrases: דָמִים‎ JN] bloody bridegroom Ex 4:25 , 
26 ; also those denoting character, chiefly poet., O°727 איש‎ bloody man (sanguinary) 2 5 
16:8 w5:7 DATI WR 2 16:7; DAI WIN, y 26:9; 55:24; 59:3; 139:19 Pr 
29:10 ; ואל"בַּית הַדָּמִים‎ bloody house 2S 21:1 but read with We Dr n na NI 
דמים‎ , 8 on his house is blood; DNI VY Na3:1; PY הַדָמִים‎ Ez 22:2; 24:6 + v 9 
(del. B Co).i.13 1727 his blood is in ( upon ) him , he is responsible for his own 
death Lv 20:9 cf v 11, 12, 13, 16, 27 (all H), Ez1813 ( Dp (; 33 WY Ez 
33:5 ; JUN *3 107 Jos 2:19 (2) ; so with IW 1 א‎ 2:33 WP v 37 Ez 33:4; TAT 
על ר אשך‎ 25 1:16 , and עלדר אשו‎ 177 DN ^ PW 1 א‎ 2:32; also DPUD לא‎ 

OF JD] ₪‏ על ) אל ); 924 Ju‏ עַל 2723122728 Dt22:8 ;and OW?‏ 053 בְּבִיתְךָ 
Jon 1:14; DAT TY no) Dt 19:10, v 2S21:1 supr. ; also sg. Ez 22:4‏ 26:15 
PR‏ לו דָמִים PAWN 1273 , and as subj. of 7 AWM? shall be imputed to Lv 17:4 (H);‏ 
Ex 22:1 cf. v 2 (both JE) & (sg. ) Nu 35:27 (P ) j. of judicial process in case of‏ 
IVDO‏ ללא ; 19:10 bloodshed 127 OF? DJ Ta PW? Dt17:8 cf 2Ch‏ 

7 YM Lv 19:16 (H). .א‎ in phrase require blood at the hand of , exact vengeance (for 
it) from, TA 1233 WIT Ez 33:6 Gn 9:5 ; V'371 דָּמוֹ‎ Gn 4222 (E); abs. ד רש דמים‎ 
y 9:13 ; DDPA אֶתדדָּמוּ‎ WPAN 25 4:11 cf Ez3:18, 20; 33:8; 72V ד'‎ TPB Ho 
1:4 ; "1^IP P3) Jo 4:21 ; Ez35:6 C? ; cf. onthe other hand TNA TYNN 727 ל‎ DYR 
י'‎ *35. 1 5 26:20 i.e. let it not be unavenged. 1. of blood as defiling a land Nu 35:33 (P) 
cf. y 106:38 (pl. בדמים‎ (; TaeY OF Ho 6:8 ofa city foot-printed ( VB ) with 
blood; defiling hands Is 1:15 ; 59:3 La4:14 cf. Ez 23:37 , 45 ; further, of blood as 
oppressing one who has shed it w5] 073 pU Pr 28:17 . m. atonement for blood-guilt 
is expressed by לְהֶם הַדָּם‎ 7831] Dt 21:8 (on form of vb. cf Ges ? ?? & Di ). n. 
blood (-shedding) as connected with divine wrath O72 עָלֶיהָ‎ ODAN ADDY) Ez 14:19 ; 


v. d. H. E. van der Hooght , Heb. text of O.T. 
x4 four times. 


ANI?) חֲמַה‎ OF Ez16:38; v. further OF חָצִי‎ VW Dt 32:42, cf Je 46:10 ; cf. 
also of human vengeance by divine help YW 073 VOD v 58:11 ; 073 I3 rnan 
68:24 ; note further Is 49:26 Ez 39:19 (in both fig. of being dank with blood); then of 
simple human vengeance אֶתדשִיבָתו 073 שָאול‎ nom) 1 K 2:9 . o. of water turned 


into blood ( sg. ) in Egypt, by divine power Ex 4:9 (J) 7:17, 20 (JE) v 19 02,21 
(P) w 78:44 ; 105:29 ; cf. Is. 15:9 & Ez 32:6 ; further, of appearance of blood in sky 


Jo 3:3 , & of colour of moon v 4; specifically of red colour of water 073 D°מTN‎ 2K 
3:22 cf. v 23.3. blood used with religious significance, a. blood of passover-lamb 


Ex 12:7, 13 C?) (all P) v 22 C? , 23 (all JE); note also 1371 D3 i.e. blood by 
which a covenant was ratified Ex 24:8 (JE) Zc 9:11 . b. blood used in ritual, Lv 17:11 
po 7513 הוּא‎ OFI(H); cf 2Ch 29:24 ; also Ez44:7 , 15 (both || xn ); further 
Lv 1:5 Is 1:11 w 50:13 ; thrown on altar, vb. PQ] usually c. על‎ Ex 24:6 (JE) 29:16 
,20 Lv 1:50 11; 32, 8, 13; 7:2, 14; 8:19, 24; 9:12, 18 (all P) 176 (H) 
Nu 18:17 (P) Ez43:18 2K 16:13, 15 C? 2 Ch 29:22 C?) cf 30:16; sprinkled, 
vb. nt Lv 5:9 ; 16:19 (both P ); sprinkled toward tent of meeting ( vb. TQ) Nu 
19:4 C (P); brought into tent of meeting Lv 4:5, 16; 6:23 cf. 10:18 (all P ); 


sprinkled toward the holy of holies ( vb. 171) Lv 4:6 U??, 17; 16:14 C?? (all P); 
brought within the veil on day of atonement Lv 16:15 03) ( cf. v 14) v 27 (all P); 


thrown on people Ex 24:8 (JE; PI] ); sprinkled on priests (Ti) Ex 29:21. Lv 8:30 


(both P ); on garment (in sanctuary, הַזָה‎ ) Lv 6:20 (P ); applied with finger to horns of 
altar Ex 29:12 Lv 4:7, 18, 25, 30, 34; 8:15; 9:9 C?) ; 16:18 C?) (all P; cf 
also Ez 45:19 ) Ez 43:20 ; applied to tip of: right ear of priest Ex 29:20 LV8: 23 , 24 


(all P ; also Lv 14:14, 25 P ); poured out at base of altar ( “ON DW ) Ex 29:12 Lv 
4:7, 18, 25, 30, 34 (all P); cf with ה‎ (Niph.) Lv 1:15; 5:9 ; with יצק‎ 5 
(all P ); half of blood put in basons Ex 24:6 (JE); blood poured out on altar Dt 12:27 ' 
*2) - blood of red heifer burned Nu 19:5 (P ); vid. further such terms as N OF Ex 
23:18; 34:25 (both JE) (c£. Dt 12:27 2K 16:15 ); הַשְׁלָמִים‎ OF Ly 7:33 (Pig. v 
14); D237 NNW OF Ex 30:10 (P) cf. Ez 45:19; DUNZ OF Lv 14:14, 17, 25 
,28;(v זָבַח‎ , nov DNO, OWN ); דםדחְזִיר‎ , swine’s blood , as heathen offering Is 
66:3; cf OFA Qi 301 y 16:4 (v Che). 4. fig. of wine D2IY"-OF Gn 49:11 
(blessing of Jacob || °? ); cf Dt 32:14 (song) "wg nmn עָנֶב‎ OF — 12,73 Ez 
19:10 prob. text. error cf. VB Da proposes בְרומָהּ‎ in her height. 


二 ulia S 150.190 TWOT $7.58 GK 1481941950 yp. be like, resemble ( NH 
id. , Aramaic "27 , NOT, cf. PAT , price , Nab. דמי‎ id. (Nó in Eut "^, Ier > 


Eut J. Euting, Nabataische Inschriften; 
Inscr. inscription(s); 


also , and likeness (whence Arabic image, effigy , as loan- wd. Fri °”) cf. T1127 )— 
Qal Pf. 3 ms. "7 Ez31:8 wy 144:4; 3 fs. מְתָה‎ 1 Ct 7:8; 2 ms. DAT Ez312, 
18; 1s. VAT v 102:7 ; 3 pl. 337 Ez31:8; 1 pl. WAT Is 1:9; Impf. 3 ms. 
ש יִדְמָה‎ 89:7; 1 pl 57/271) consec. Is 46:5 ; Imv. ms. (127 Ct 2:17 ; 8:14; Pt. 
דּוֹמָה‎ Ct 2:9 ;— be like, resemble , of external appearance, sq. > ,CtT8; 2:9, 17; 
8:14 ; sq. “ON Ez 31:8 °°), 18 (all of tree, fig. of Pharaoh); of condition or quality 
sq. ? Is 1:9 y 102:7 ; 144:4 ; so mm» (3T... מִי‎ w 89:7 ; also abs. Is 46:5 ; sq. 
ON Ez 31:2. Pi. Pf. 131 25 21:5, D27 y 50:21 ; MAT Nu 33:56, Is 14:24; sf. 
TAI Ct1:9,333 25 21:5; Impf. mAT? ₪ 10:7; 2 fs. TM Est 4:13 (juss. ); 
MAJIN La2:13 Ho 12:11; 2 mpl. 12TA Is 40:18; sf. תְּדַמָּיוּנִי‎ Is 40:25 ; 46:5 :一 
liken, compare; imagine, think, devise; — 5. liken , i.e. consider to be like, compare , 
causat. of Qal, sq. ? of external appearance Ct 1:9 ; of quality or condition Is 46:5 ( 


obj. ^) La 2:13 ; sq. oN of external a appearance Is 40:18 , 25 (both obj. God in ref. 
to idols); abs. use comparisons or similitudes (parables, symbols, etc.) Ho 12:11 (subj. 


'? ). 6. imagine, form an idea, devise 2 S 21:5 (on context cf. Dr ); think, intend , sq. 
Inf. Nu 33:56 (J or H) Ju 20:5 Est 4:13; abs. Is 10:7. cf 14:24; think that, sq. 
obj. cl. ( Impf. without conj.) y 50:21 ; think of, sq. acc. w 48:10 . Hithp. make 
onself or become like; Impf; Woy? ATN Is 14:14 Twill make myself like the Most 
High (on form cf. Ges ? ?*? ), 


+ דָמוּת‎ s 7? TWOT ** GK "? n. f. likeness, similitude (mostly late) ( 
according to Lag PN 1^ 7^ mispunct. for NINT from TINT ; according to We "** 
413, Eng. Tr 389 an Aramaic loan-word, but v. Di Gn 5:1, Dr ™ *?!6 Che OP 
— abs. "1 Is 40:18 +3 times; cstr. '7 Gn 5:1 + 16 times; sf. דְּמוּתוֹ‎ Gn 5:3 ; 
11327 1:26 ;— 1. likeness, similitude , of external appearance, chiefly in Ezek.: Ez 
1:5 (likeness , i.e. something that appeared like) so v 26 8:2 כְמַרְאָה )אש(‎ NT 
(cf. Co), 10:1 NOD כְּמַרְאֶה ד'‎ ; cf also Dn 10:16 OFX ^23 7/272 i.e. one like 
the sons of man; similitude, resemblance Ez 1:5, 10, 16, 22, 26; 10:10, 21, 
22 ; OJN ד'; 1:26 דָמוּת כְּמַרְאֶה‎ AN” 1123 v 28;also 2K 16:10 (pattern of 
altar), 2 Ch 4:3 (images of oxen); of son in likeness of father Gn 5:3 ( P ); so also 
of man in likeness of God Gn 1:26 ( || DN ), 5:1 (both P); cf Is 40:18 what "1 
will ye compare to him (2% )? || 1123 q.v. 2. adverbially, in likeness of, like as Is 
13:4 cf. Ez23:15 & "12 y 58:5 .— Ez 1:13 read NIPD) v. PDand J P Peters 


Fra S. Frankel, and (usually) circa., Aramdische Fremdworter im Arabischen . 
We J. Wellhousen, Prolegomena zur Geschichte Israels . 

Tr Transactions. 

JPh. Journal of Philology (Engl.). 


JBL .On TEN NIII Ez 1:16; 10:10 (apparently masc.) cf Thes & Sm 
who trans. the likeness of one had they all four; Co reads אהת‎ . 


+L] 723 s 5 TWOT 9* GK 95] n. [ m. ] likeness , TYNI 32727 y 
17:12 his likeness is as a lion , i.e. he is like a lion. 


T m. [ (123 g 1819, 1820 TWOT =: GK 1948, 19431250 vb. cease, cause to cease, 
cut off, destroy — Qal Perf. 1 s. דָמִיתִי‎ Je 6:2, "mam consec. Ho 4:5; Impf. 3 fs. 
MAID La3:49; 3 fpl. juss. (273151 Je 14:17 ;— 1. intr. cease Je 14:17 (eyes from 
weeping) La 3:49 ( id. ) 2. cause to cease, cut off, destroy , c. acc. Israel (under fig. 
of בת-ציון‎ ) Je 6:2 ; (under fig. of JAN ) Ho 4:5 . Niph. Pf. 17272 Is 15:1, 1 +3 
fs. נדְמְתָה‎ Je 475 ; 2 ms. נַדְמִיתָה‎ Ob 5, NAT] Ez322 ; 1 s. NAT] Is 6:5; 3 
pl. 3371 Ho 4:6 +; Inf. abs. ה‎ 271 Ho 10:15; Pt. 11271 Ho 10:7 ; be cut off. 


destroyed, ruined , of a city Is 15:1, 1 (|| TIW ) Je 47:5 ; of people Ho 4:6 Zp 1:11 
Ob 5 ; of king Ho 10:7, 15 pog cf. Ez 32:2 ; of beasts w 49:13 , 21 ; be ruined, 
undone , prophet as sight of Yahweh Is 6:5 . 


+ "33 Ss TWOT ** GK '?* n. [ m. ] cessation, pause, quiet, rest; "7 Is 
62:6 + 2 times; cstr. "1 Is 38:10 (but v. infr. );— 1. quiet , in phr. לְכֶם‎ TON 
Is 62:6 keep not quiet (let there be no quiet to you ); in prayer to God T TON y 
83:2 keep not quiet (inactive; || WAN, OU ); cf. 12 ד'‎ 1unn^oN) Is 62:7 and give 
no rest to him ( "° ). 2. in phr. ימי‎ 5/272 , Is 38:10 appar. quiet, peacefulness , even 
tenour, of my days (so De Or SS); others, as Hi Ew Che Di, pause, resting- 


time , i.e. noon-day (cf S B ,& height ) fig. of middle life, but usage dub. 
; Klo SK 1884, 157 cessation, pause , of natural end of life, Hezekiah’s natural 
expectation, in contrast with the speedy death implied in v b; but parallelism of v 


lla isag. this; Brd emends DOQQ after ; Klo “ suggests D D2 or ם‎ D3 but 
preferably in the half, i.e. the midst of my days from 112] aequavit (Dathe). 


Qi27 S $% TWOT tme GK 5198.1999] vb。 be or grow dumb, silent,‏ ו 


still ( NH id. ; Ethiopic in II. 1 stupefy; m. , 1 & 2 be astounded, stupefied ) — Qal Pf. 
VAT ש‎ 35:15 Jb 30:27 ; Impf. D יד‎ Am5:13 +2 times, D T°] Lv10:3 Jos 10:13 ; 
3 fs. OTA La2:18; 2 fs. "à תד‎ Je 48:2 (so Ki Ol & Kó *’ q.v. ; others 


JBL Journal of Biblical Literature. 


Niph); O TR] Jb 31:14 ; 397? Ex 15:16 + 3 times; 1 pl. cohort. 17271 Je 8:14 ( Thes 
;orNiph.); imv. DÌT Jos 10:12 ד מו‎ w 4:5 ;— 3. be silent y 4:5 ; 30:13 ; 35:15 
(prob., cf De Che), Ez24:17 Lv 10:3 (P) Am 5:13; in grief La 2:10; 3:28.4. 
be still (opp. to both speech and motion) Jb 31:34; = perish Je 8:14; 48:2 y 31:18; 


) לשאול‎ "15; c. ? be silent to i.e. be resigned to w 37:7 ; 62:6, sq. “NYY 122 Jb 
2921 )|| מעו‎ V לי‎ ); be still , motionless, stand still Jos 10:12, 13 (of sun || עמד‎ ); 1 
S 14:9 (men); Je 47:6 (of sword || ‘YX 151); so also of bowels, as seat of mental 
excitement Jb 30:27; La2:18 JPY Na Dn 7n7oN , Le. cease not to weep ( || הורידי‎ 
"ym כנחל‎ ). 5. be struck dumb, astounded , in amazement and fear Ex 15:16 ( כאבן‎ ) 
Is 23:2 (but cf. IL. O77). Niph. Pf. 3 pl. WTI) consec. Je 25:37; Impf. 127° Je 
49:26 ; 50:30, 3317 1 5 2:9: 2 mpl. VAIM Je 51:6 — be made silent , i.e. destroyed; 
the wicked 1S 2:9 (qna ) cf. Je 51:6 ; men of war Je 49:26 ; 50:30 ; dwellings Je 
25:37 . Po. Pf. 1s. WD] "nani שניתי‎ y 131:2 * composed and quieted my soul’ 


Che (as a weaned child). Hiph. Pf. 3 ms. sf. 31237:] he (God) hath silenced us ( = 
caused to perish) Je 8:14 . 


+ 337 5 1827 TWOT ** GK "9 n. f. (silence) whisper (on format. cf. Ba 
NB *( = np 1227 קול‎ WRI ADR) א ו‎ 19:12; YDUN וקול‎ 71227 Jb 4:16 a 
whisper and a voice, i.e. an articulate whisper (cf Di); סְעָרָה‎ DP: 71227? y 
107:29 he settleth storm into whisper . 


+ 0/233 S 7? TWOT 77 GK '™ n. f. one silenced, brought to silence (?; 
destroyed ?) D; JIN} 573 מִי כְצור‎ Ez 27:32 (form pecul. & sense dub. : Baer 
1/273; Co 1723 from ד‎ 22 adj., cf. 23:41 w 45:14) AV What city is like 


Tyre, like the destroyed (as though for MATÀ cf. ההללה‎ 26:1 ; but Pi. Pu. not 
elsewhere) in the midst of the sea? RV like her that is brought to silence. —D\ "יל‎ 


Ezech p. xi. & Pr 64 der hesitantly, from II. DDT . 


tun. דָּמַם‎ S !99 TWOT *: GK 1997; 1958-1999) vb, wai ) ? cf Assyrian 
damámu, groan, wail, lament, Dl P'*'s Ezeeh X: Pr 64) only Qal Imv ד מו ישָבִי אִי‎ Is 
23:2 wail, ye coast dwellers (cf. Dl !* ), || הֵילִילוּ‎ v L&ON הֵילִילוּ ישבי‎ v 6; 
most, however, assign this to I. OAT q.v. (3). 


DI Friedrich Delitzsch. 


TWOT ^! ( Y of foll., meaning dub. ; Arabic , prepare, improve, manure land ,‏ דמן 


appar. denom. ) 


> 
מ‎ Ts '™ TwoT “! GK ™' n. m. dung ( Arabic ) always in this form 
: S 


and always of corpses, lying on ground as offal 2 K 9:37 Je 8:2; 9:21 ; 16:4; 
25:33 wy 83:11. 


T (13727 SO GK dese n.pr.loc. Levitical city in Zebulun Jos 21:35 (but read 
perhaps נָה‎ 32; cf 1 Ch 6:62 Jos 19:13 , and v. Di). 


T 1272 Hu ucc n.pr.loc. in Moab Je 48:2 (on text, however, cf. Che Is 
25:10). 


Td (3272 S 40857:4088 TWOT “I GK 3:44 n. f. dung.place, dung-pit, 'D 
במי‎ Is 25:10 (Qr ם'‎ 153). 


十 o. (3727 n.pr.loc. in Benjamin, N. of Jeruslem Is 10:31 . 


T מַדְמַנָה‎ S 1099 GK 4525-4576 1. p 6 city of southern Judah Jos 15:31 ; loc. 


dub. , Onom. MnésBnva = Mnvoeic near Gaza Lag 09272009276 | OF Minyay 


S. of Gaza Rob P* * 9? ; on other proposed identif. cf. Di 2. n.pr. m. descendant 
of Caleb 1 Ch 2:49. 


+ (YT s" wor * GK 99] vb. weep ( NH id. , Arabic & Aramaic VDT 
: Assyrian in deriv., v. infr. ), Qal Impf. 3 fs.,and Inf. abs., T¥A7°PY TIN) 
YAJA Y 27) Je13:17. 


S '8! TWOT ^? GK 9 1 n. [ m. ] (weeping, trickling) juice , i.e.‏ דעוו 
wine or (&) oil ( cf. foll. ) TY723 Ex 22:28 (|| JONI ), cf. Di; Arabic = wine.‏ 


T (y 7 S 5? TWOT *?^ GK ?9 n. f. coll. tears (chiefly poet. and late; 
freq. in Je. and contemp.) ( Arabic ; Assyrian dimu, dimtu Hpt KAI ? 5 * Zim PP 
2555 - Aramaic NY27,; NH Y27,7371) = abs. '7 w 80:6 + 10 times; cstr. 
NYAT Be 4:1 ; sf. ODYDYT w6:7 + 4 times; JOVAT 2K 205 = 2385 + Ez 


24:16 (del. Co); ANYAT La 1:2 ; pl NIYAT w 80:6 La2:11 — tears y 6:7 


Ec4:1 La 1:2 ; 2:11 ; especially in Je. in phrase TD עָינִי ד'‎ etc. Je 9:17 ; 13:17; 
14:17, cf. La2:18; Je 8:23 ^P) "1 p ;^nynT JPN of weeping over, in 
behalf of one Is 16:9 ; as appealing to God's compassion 2 K 20:5 = Is38:5 v 
39:13; y 56:9 שִׂימָה ד'‎ TIN 23 (cf Che) v. also y 116:8 Je31:16 Is 25:8; 


opp. רַנָה‎ y 126:5 ; of hypocritical tears Mal 2:13 ; fig. tears as food v 42:4 ( 


NYT); "T DH? 80:6 ; as drink 80:6, cf Babyl. dimtu mastiti , tears ( were‏ להם 
my drink ( Zim P" * ; || bikitum kurmati , weeping ( was ) my sustenance ).— Ez‏ ) 


24:16 תָבוֹא דַּמָעָתָךָ וָל א‎ del. Co of v 23. 


1 DW S  TWOT * GK | n.pr.loc. Damascus ( Assyrian Dimas Ki, 
Dimaski , Dl Pa 280 Sehr COT Gn15,2 & ABK 323 Jager BAS ii. 281 f. ; Arabic ; Aramaic 
Onk , etc. דמשק‎ , Ps-Jon דרמשק‎ ; ( — PWT 1 א‎ 11:24 + 28 times; 23. Gn 
14:15 +8 times; PYRIT 1 Ch 18:5 + 3 times Ch; PYNT 2 Ch 24:33 ; 28:5, 
PUT 2K 16:10; PUO Am 3:12 v. foll, Vrss pU :一 ancient Aramaean 
city, situated lat. 332 30 N., long. 36°15 E., in plain E. of Hermon & SE. of 
Anti-Lebanon; on the Nahr Baradá (Gk. Chrysorrhoas); mod. Dimishk & Esh-Sham , 
Rob P^ #440% gg Pl 307. Damascus Gn 14:15 Am 5:227 1K 1124 ©?) 2K 
14:28 Ct 7:5 ; so also prob. Gn 15:2 (perhaps gloss cf. Di), (& Am 3:12 v. 


foll.); a trading-centre Ez 27:18 ; as capital & residence of king of Aram 1 K 15:18 


= 2Chl62, c£. 1K20:34 2K 16:9, 10 ©, 11 7), 12 2Ch28:5 Is 78 ' 
2). 8:4; 10:9 (cf Peters Pr ^prl 1885,22). 17.1 (2) 3 Je 49:23 , 24, 27; 


including also surrounding territory Ez 47:16, 17 cf v 18 48:1, v. "7 12272 
1 ד' ; 19:15 א‎ MING] 2K 5:12; = kingdom Am 1:3, 5 cf Zc 9:1 ; once (late) 
ב'‎ 122 2 Ch 24:23 ; note, also ד'‎ DN 28 8:5, 6 = 1Ch 18:5 , 6; further 

TN).‏ מַלְכִי 298 ||( 28:23 2Ch‏ אֶל הֵי ד' 


t דְּמְשָק‎ s = TWOT “ GK 7 n. [ m. J? Am3:12 Vy "723; punct. & 
meaning dub. alll ancient Vrss P27, and so Pusey; Hoffm ^^W 510? (‘in 
Damascus on a couch’) al. , yet this hardly suitable in context; Thes Hi Ew Baur 
Ke Gunning RV al. follow MT, & render damask, silk , etc. ( Arabic connex. 

with city pU (Arabic ) disputed; according to Fra 7*5 Arabic is by metath. from 


, & this a loan-word from Syriac & this from Gk. uétača (Old Lat. metaxa ) ) / 


Babyl. Babylonian. 


BAS Beitrdge zur Assyriologie u. Semit. Sprachwissenschaft , edd. Dl. & Hpt. 
punct. punctuation. 
Hoffm G. Hoffmann. 


11 S 1835 GK 1968 , 1969 v. sub דין‎ . 


oN17 S 199 GK y. sub PT. 


A17 TWOT ^" ( 4 of foll., meaning unknown ) . 


+ MN s "9 TWOT “* GK ™° n. m. wax, 317 Mi 1:4 + 2 times; דב‎ y 
22:15 —always in simile, of melting; at theophany hills melt like wax w 97:5 ; like 
wax before fire Mi 1:4 ; wicked perish as wax melteth before fire w 68:3 ; heart 


melteth like wax w 22:15 (simile of fear, despair). On "1 in w 118:12 cf Bae 
Che crit. n. 


T (33 S ™ GK P7? n.pr.loc. a city of Judah ‘in the hill country,’ named just 
before Kiryath Sanna = Debir ) = K Sepher ), Jos 15:49 'Pevva . 


T 130417 S !953 GK 1°? n.pr.loc. capital city of king Bela in Edom Gn 36:32 = 


1 Ch 1:43 ; identif. with Tennib (perhaps = Thenib , near the edge of the Belka, 
ENE. from Heshbon, described by Tristr “°°?” ) by Neubauer “°* 189,260 of 
Tomkins ™* . 


NT g 1840, 1841 GK 1975 y, ONI7 sub PT. 
YTF s ^ TWOT ** GK 1975, ny7 g 54 TWOT 54^ GK 278 y. sub ידע‎ | 


ONT s 5 GK  )לֶאּועְר‎ ( v. sub רעה , ידע‎ . 


tr YT s  Twor 5 GK 1] vb. go out, be extinguished (poet. & 
especially Wisd. lit. ( Aramaic T'Y7, ( — Qal Pf. 3 mpl. 323,7 Is 43:17; Impf. 
TƏT? Pr 20:20 , 过 Jb 18:5 + 4 times;— go out, be extinguished , of lamp, always 
fig. , lamp of wicked (i.e. prosperity) YW אור‎ Jb 18:5 ר',‎ N] Jb 18:6; 21:17 Pr 
13:9 ; 20:20; 24:20 ; of hostile armies Is 43:17 ( || 133 ). Niph. Pf. 3 pl. 12Y715e 
made extinct, dried up , Jb 6:17 (of brooks). Pu. Pf. 3 pl. ד עַכוּ‎ of assailants, be 


Bae F. Baethgen. 
Acad. Academy (London). 


extinguished, quenched קוצים‎ WNI y 118:12 ; but read perhaps \TYQ with Bae & 
Che, v. Che ™" 


NYJ s 5" TWOT ** Gk ?* y. sub ידע‎ 


119 1 twor 4 ( of foll., meaning unknown; NH 7517 is blemish, fault ) . 


+(°D3 s  TwoT *"*] n. [ m. ] blemish, fault [287123 : פִי‎ FTAA v 
50:20 against thy mother's son thou dost allege a fault (|| 121) PTS (. 


₪ Pos S |? TWOT “ GK '™] vb. beat, knock ( Arabic pour out , also drive 
(beasts) ( — Qal Perf. 3 mpl. sf. D1P971 consec. Gn 33:13 , but read ls. sf. 
וּדְפַקְתִּים‎ S Sam Di beat (in driving, drive severely or cruelly); Pt. 2213 Ct 2 
abs. knocking (at door). Hithp. Pt. מִתְדַּפְקִים עַל"הַדְּלֶת‎ Ju 19:22 beat violently (beat 
themselves tired) against the door. 


+ דָּפָקָה‎ S ™ GK 18° n.pr.loc. first station of Isr. after PO 1272 Nu 33:12, 
13 ‘Papakea ; situation unknown, cf. views in Di ( On an interpret. of name 
from a stone or metal Mafkat, Ta-Mafkat = Mafkat -district, v. Eb 95 !45£5521r ) 


pT S 1851 TWOT 448a GK 1387. 251 S 1852 TWOT 448b GK 1988 v. sub pp 


Qr‏ דִּיקְלָא (of foll. cf. a king of palm; NH 227 , date-tree, palm , Aramaic‏ דקל 


T 1221 S 55 GK 799? n.pr. m. ( loc. ) a son of Joktan, i.e. an Arabian territory 
or people Gn 10:27 = 1 Ch 1:21 ; unknown, cf Di Gn 10:27. 


+ ] קק‎ T s ™™ TWOT ** GK 7" vb. crush, pulverise, thresh; be fine ( Arabic 
T Gloss , 


, 


be or become thin, minute; Ethiopic Assyrian daKáKu Pa. break in pieces CO 
Ph. pT id. , Aramaic PPT Pa. id. , ) — Qal Pf. 3 ms. PT Dt 9:21, PP 了 Ex 32:20 ; 
Impf. 3 ms. sf. PT) JIS 28:28 ; 2 ms. p UD Is41:15 ;— 1. crush (trans. ) sq. 


Eb G. Ebers, Durch Gosen zum Sinai . 


acc. on? bread-stuff, corn Is 28:28 ; of threshing || דרש‎ Is 41:15 (fig. of pulverizing 
mts.) 2. only Pf. ; be fine , of state to wh. Moses reducd the golden calf by grinding 


pj WN עד‎ 100") Ex 3220; inp IN N n 3N] ?5y? PT-WRS TY WT Dt 9:21. 
Hiph. Pf. PTI 2K 23:15 2Ch34:4; 2 fs. NIPTQI consec. Mi 4:13 ; Impf. PT? 
2K 23:6 2Ch15:16; 1 s. sf. OP TX 2S 22:43 (but DPN || y 18:43); Inf. abs. 
הָדָק‎ Ex 30:36 ; cstr. לְהָדַק‎ 2 Ch 34:7 (form anomalous cf Ew ? ™° ol * °? Be; 
read perhaps 2177 Ki ; or PT? [ v. 273 Is 40:15 [ cf Ot);— make dust of, pulverize 
"Y? PT) 2K 23:6 (i.e. the Ashere), || 2 Ch 34:4, 7 (PTI MND); so of the bamah 
הָדַק‎ WY? 2K 23:15; of the X252 2 Ch 15:16; fig. Mi4:13 (obj. רַבִּים‎ OY); 
Ex 30:36 ) has npnv) PIJ 0133/3 and thou shalt beat some of it fine i.e. the 
incense); 2 S 22:43 read OP’ ( || y 18:43 ) for OP TX (v. ריק‎ (. Hoph. Impf. יוּדָק‎ 
Is 28:28 be crushed , subj. on? bread corn ( cf. supr. Qal );—on sense cf. Che & Di 


+ PT s '*' TWOT ** GK ' adj. thin, small, fine — abs. m. ד'‎ Ex 16:14 
*times;j?7 Lv 13:30; 5 mp 了 Lv 16:12 1K 19:12; pl. f. abs. דקות‎ Gn4l:6 
+2 times; D pT 41:24; cstr. NPT ת,41:3‎ P3 v 4;— I. thin, of kine v2 (了 
Gn 41:3 cf v 4 (Sam has in both רקות‎ cf MT v 19, 20, 27); of ears of 
com v 6, 7, 23, 24 (all E); thin, shrunk, withered , of man Lv 21:20 (H ).2. 
small, fine , of the manna 1 DDD PF מִחַסְפָּס‎ PT Ex 16:14; of incense Lv 16:12, 
hair 13:30 (all P); of dust PJN PT 了 Is 29:5 ; in sim. of isles in hand of", יטול‎ 
PTD OPN Is 40:15 (3 = subst. fine thing, fine dust ); once of a low whisper קול‎ 
net דָּמְמָה‎ 1K 19:12. 


tps? TWOT “4 GK "5 y ] m. ] veil, curtain (as thin), DYW 12 
0133 Is 40:22 he who spreadeth out, like a veil, the heavens . 


T 2 7 S !56 TWOT “ GK P?! vb. pierce, pierce through ( NH id. , Aramaic 
27, ) — Qal Pf. 3 pl. דָקָרוּ‎ Zc12:10; sf. וּדְקָרֵנִי‎ consec. 18 31:4, WPT 
consec. Zc 13:3; Impf. 1 T] Nu 25:8, 312 T] Ju 9:54 — pierce, run through 


(always c. acc. ): as retributive act, Israelite and Midianit. woman Nu 25:8 ; false 
prophet Zc 13:3 ; but also as speedy death Ju 9:54 (Abimelech); 1 5 31:48 (Saul) = 1 


Ch 10:4 ; also 1 5 31:40 (but del. Be We after 1 Ch 10:4 & so L 15314 b), 
see also Zc 12:10 (cf John 19:37 ). Niph. Impf. NT? be pierced through , slain Is 


13:15 (in conquest of Bab. by Medes). Pu. Pt. pl. מְדָקרִים‎ pierced, riddled , (i.e. 
desperately wounded) warriors, Je 37:10 , slain Je 51:4 (|| חללים‎ ); by hunger La 4:9 
(11297 מַללי‎ ) 


T ^i? 7 S 557 GK 19? n.pr. m. ( piercing , i.e. sharp weapon ? Talm. pick, 
mattock ) 1 K 4:9 R72 cf. sub. בן‎ . 


s“ TWOT ^9? GK 5??] n. f. piercing, stab, thrust, only pl.‏ מַדְקָרָה]ז 
cstr. 297 ninp723 Pr 12:18 like thrusts of a sword , sim. of rash speaking.‏ 


97 s TWOoT  GK 7 997. 


97 s 8 TWOT 9*9 GK 99 v WT. 


N IT TwoT *° (4 of foll. cf Arabic repel .) 


+ TNT s 59 TWOT *° GK !?^ n. m. aversion, abhorrence, abs. "T Is 


66:24 object of abhorrence; cstr. עולם‎ TIN?7 everlasting abhorrence Dn 12:2 (on 
form cf. Lag BN 200.202), 


TWOT 9?! (+ of foll. cf. Arabic become accustomed, trained , train, cf. Fl‏ דרב 


NHWB * ** ; also Ethiopic (quardrilit.) jaculando infigere, etc.; or, since JI Aramaic 
in form, & 1S 13:21 perhaps secondary, possibly regard as Aramaic loan-word & 


connect with Arabic be sharp, penetrating ( GFM , note of Apr. 1892) ) \ 


+ 1223 s Twor *" GK 7? n. [ m. ] goad ( NH id.) , 12270 לְהַצִיב‎ 
1 S 13:21 (on form cf OL ? ?P^? al Dr). 


[71 22,3 s 59! TWOT *!* GK ™*] n. [ f, ] goad, only abs. pl.,in sim. 
nii 277,2 חֲכָמִים‎ IPT Ec 12:11 (cf De F^9*), 


GFM G. F. Moore. 


TWOT ^? ( V of foll. cf Arabic go on foot, step bt step, walk , rise in grade,‏ דרג 


rank; NH דרג‎ Hiph. raise, make high; Eth; is be connected; Aramaic (verb denom. 
according to PS); also Assyrian darágu, be high, lift, Lyon ייל‎ durgu, daragu , 


path, way (of steep mountain paths) COT 9 * (cf. also 117 ); Arabic a step, stair, 
Aramaic N31 , id. ) 


+ 03272 s '"? TWOT *? GK ** n. f. steep place, steep, —'O Ct2:14 (| 
920), pl. MINIT Ez 38:20 (|| ההרים‎ and חומה‎ (. 


1 VT S 59? GK 1997 n.pr. m. (etym. dub. ; possibly = 1777, belonging 


then sub 117, cf. Thes ^*^ 5) —only 1K 5:11 Eathan the Ezrahite, and 
Heman, and Calcol, and Darda, the sons of Mahol (types of wise men, but solomon 


wiser than they); = YI 1 Ch 2:6 , where read VT1 with S & Codd. 


1717 s °° TwoT 9* Gk 95 y, WNT. 


Di 了 S 1864 TWOT 454d GK 1999 WI S 1865 , 1866 TWOT 454b , 454c GK 2000 , 
2001 , 2002 
v. 997. 


T ד ריוש‎ S 1867, 1868 GK 200 n.pr. m. Darius ( Old Pers. Dárayava ush cf. 


Spieg “PS ?! ) —1, Darius Hystaspis, 522-485 Ezr4:5 Hg 1:1, 15; 2:10 Ze 1 
, 7; 7:1 .2. Darius Codomannus, 336—332 Ne 12:22 . 3. ‘Darius the Mede,’ Dn 9:1 
; 11:1, cf Bey "PP, 


i7 s 85 TWOT *? GK 7 pz 10:16 v. דרש‎ . 


二 127 S 5? TWOT *? GK *°° vb. tread, march ( Aramaic 77, NH Hiph. 
lead, conduct; Arabic Iv. reach, overtake; Ethiopic be rough, severe (from calcavit , Di 
); threshold, vestibule ) — Qal Pf. 3 ms. J97 Nu24:17 +6 times; 3 fs. 122,7 Jos 
149; 2 ms. דָרַכְתָ‎ Hb 3:15; 1 s. "12313 1863:3 Zc9:13; pl. 193,1 Jb 22:15 +3 
times; Impf. 3 ms. ] 1T" Mi 5:4 +6 times + ידרך‎ Je 51:3 ) ולא קוי‎ DND); 3 ₪. 


Lyon D. G. Lyon. 

Thes Additions by E. Ródiger. 
Pers. Persian. 

Spieg Altpersische Keilinschriften. 


J VIN Dt 11:24 Jos 1:3; 2 ms. J תדר‎ Dt 33:29 +2 times; 2 fs. "27D Ju 5:21 ; 
1 s. sf. 22278] 1563:3; 3 mpl. 32277? 15 5:5 ץ יִדֶרְכוּן,‎ 11:2 , 32273 Ju 9:27 ; 
2 mpl. 1927D Dt 11:25; Pt. act. JI ד‎ Am 4:13 + 5 times; דור‎ Jb 9:8; 022 ד‎ 
Je 25:30 Ne13:15; ^22 ד‎ Je46:9 +5 times; pass. f. 112117 Is 21:15 ; 1223. 8 
;— 1. tread, march, march forth , abs. , T M WI ב‎ Ju 5:21; cf 2315 331. 

PYA Nu 24:17 (poem) a star hath marched forth from Jacob . 2. tread upon (land),‏ ב 
sq. 3 Dt 1:36 ; 11:25 (subj. pers. ), Jos 14:9 (subj. 231) cf. Dt11:24 = Jos 1:3‏ 
(subj. 09737 713 ); tread in a path, sq. 3 Is 59:8 (fig. of mode of life); tread in (on)‏ 
Mi‏ 1 ך 3012283 the sea, sq. 3 Hb 3:15 (buttext dub. cf VB ); of an invader‏ 
;) ?10227 137( 5:5 8 1 על v 5 (lid); sq.‏ יד' 1232 10 IND NID);‏ ||( 5:4 
Mi 1:3 ,of” , so Am‏ עַלבּמָותִי especially (poet.) PIN‏ ;) עַלדשַחַל ]102 ( 91:13 y‏ 
Jb 9:8 ; of Isr. treading on heights of enemies, i.e. subduing‏ ) עַל"בַּמֲתֵי a‏ ( & ,4:113 


them Dt 33:29. Once sq. acc. (WN ref. MI N) Jb 22:15 . In technical senses 3. 
tread wine- (or oil-) press, sq. acc. DQ? Jb 24:11 ) יצְהָירוּ||‎ ), NINA Ne 13:15 ; sq. 
acc. of thing pressed O°21Y'7 Am 9:13 ; also of product WIN) ... WIT] TIA Mi 
615; TIP ליא‎ DAP’ יין‎ III Is 16:10; sq. NAD Is 63:2 (in sim. ); abs. Je 
25:30 (sim. ) 48:33 ; fig. of judgment Is 63:3 sq. acc. 1715 winepress , subj." , 
cf. v “SNI DININ) ) || רמס‎ ) i.e. tread them down; so 7133 בַּת-יְהוּדָה גת‎ nona? 
ני‎ TN La 1:15. 4. tread (i.e. bend) the bow, sq. acc. NYP Je51:3 ( J IP PN קשתו‎ 
1277 ידרך‎ y; fig. of assaults of wicked w 11:2; 37:14 , of judgments of ^ w 7:13 
La 2:4 ; 3:12; also fig. of Judah as bow in hand of ^ , כִּי 2231^ לי יְהוּדָה‎ Zc 9:13 (| 
מלאתי אֶפְרִים‎ np ); twice in like meaning c. obj. YN arrow y 58:8 (but on text cf. 
Che ™ * ( 64:4; DV ^22 ד‎ = bow-benders, archers 46:9 JeS0:14, 29 1Ch 
5:18 ; 8:40 2 Ch 14:7; 121137 NYP bent bow Is 21:15 , MIDI YD קשת‎ 5:28 . Hiph. 
Pf. POTI) Is 11:15 ; sf. 82^ Y 10 Je 51:33 (where many Inf. cstr.). cf RS EE 
xvi (1888) 72. 1 s. st. הדרכתיך‎ Pr4:11; 3 pl. sf. הַדְרִיכָהוּ‎ Ju 20:43 הַדָרִיכוּהוּ,‎ Jb 
28:8; Impf. JIT? w 25:9; sf. יַדְרְכֵנִי‎ Hb 3:19 ; ODT] y 107:7; 1 s. sf. אַדְרִיכַם‎ 
Is 42:16; 32271 Je 9:2 (cf Ges $93"). Imv. ms. sf. 2570 y 25:5 : ; 


Inf. cstr. v. supr.; Pt. sf. JPT Is 48:17 ;— 1. tread, tread down , of treading 
down enemy in battle Ju 20:43 ; of treading a path Jb 28:8 ; levelling threshing-floor Je 


51:33 (all sq. sf. ). 2. tread (bend) the bow ( = Qal 4 ), only fig. 32771 WY 
אֶתדלְשׁוֹנִם קַשְׁתָּם‎ Je 9:2 and they have bent their tongue as their bow in falsehood . 3. 


causat. cause to tread or march, lead , returning exiles Is 11:15 (subj. ^ ; no obj. 


RS W. Robertson Smith. 


expressed); cf 1273 02°07) mV y 107:7 and he led them in a straight way; v. 
also Is 42:16 ( || Tm ); with a moral application הַדְרַכְתִּיךָ בְּמַעְגְלִידִישָר‎ Pr 4:11; 
cf. y 119:35 JOIN VNI הַדְרִיבָנִי‎ lead me in the path of thy commandments; y 
25:5 JENA OITA?) of v 9 דַּרְכ|)בַּמּשְׁפָט‎ 7222) 1548:17 122 1273 (l 


17225 לְהוֹעַל‎ ); once of giving security & truimph יִדְרְכָנִי‎ ^D2372Y Hb 3:19 upon 
mine heights he maketh me tread ( cf. Qal 2 ). 


123 s 7? Twor *** GK zs n. m. Dt 17:16 & (less often) f. Ex 18:20 
way, road, distance, journey, manner — abs. "7 Gn 38:16 +; dad v 21+; 
estr. דָרֶךָ‎ 3:24; sf. דַרְכִּי‎ 24:42 + 4 times + 28 22:33 1271 123 Ho 10:13 1 
K 19:15 ; ]2 YT w 5:9 +9 times; JIT Je 2:23 + 8 times; 1397 Gn 6:12 +; 5221 
15 1:18 Jb28:23;1127" Ju 18:5 + 2 times; 2227. Gn 19:2 +3 times; 092797 1 
K 2:4 +; du. 27227 Pr28:6, 18; pl. P221 Dt 28:7 + 6 times; cstr. "D7 Pr 
3:17 + 24 times; sf. "277 Jb 13:15 + 17 times, "237 y 95:10 + 4 times; 227 
Dt 28:29 + 16 times; ]227 Ex 33:13 + 2 times; 227 Je3:13 + 4 times; 217 
Ez 7:3 +3 times; T2771 Dt 10:12 +; 17227 Pr 3:17 +3 times; 17217 La 0 
26 1:6; דִרְכִיכֶם‎ Lv 26:22 + 17 times; Qi 2231 Je 16:17 + 5 times; PIV Ez 
16:47 ;— 1. way, road, path Gn 35:3 (E) 38:16, 21 (both J) 48:7 ( P), 49:17 
(J;poem) Lv 26:22 (H , only here in Lv) Nu 22:22, 23 C°? , 31, 34 (all JE) 
Dt 6:7 ; 22:4, 6; 23:5; 24:9; 25:17, 18 Jos3:4 (D) Ru 1:7 IS4:13 (on 
text cf. Dr) 152; 24:4 2816:13. 1K 13:9, 10 ©), 12, 17, 24 ©), 25, 
26, 28; 186 U?, 7; 20:38 2K2:23; 3:8; 6:19; 7:15, 19:28, 33 = Is 


37:29, 34, Ho 6:9 ; 13:7 Is43:16, 19; 49:9, 11; 51:10; 57:14 C”? Je 6:25 
Lal:5 Ez21:24, 25; 42:11, 12 Jo2:7, Ezr 8:22, 31 Jb 12:24. y 107:40 ; 


110:7 Pr 7:8; 8:2; 26:13 Ec 10:3; 12:5; cstr. way of (often = to, toward) 'T 
הַחַיִים‎ YY Gn324 (J) שור‎ "1 167 (J) DAW PIN ד'‎ Ex 13:7 (E) ד'‎ 
wag Nu 21:33 (JE); cf Dt1:2, 19; 3:1 Jos2:7 (JE) 12:3 18 6:9, 12; 
13:17 p18 1757 2K320 Tg 15:5: Je 2:18 ^: 50:5 Ez47 48 5.1 
71377201 (of different ways) Ex 13:18 (E) Jos 8:15 (JE) Ju 20:42 , cf Dt2:8 2S 
224 2K3:8;"7 12707 DR 2S 15:23 is corrupt; read WS MII ד'‎ 23722 

L Dr cf We: the way of the olive-tree which , etc.; הָעָרָבָה‎ "T Dt 2:8 and (with 
diff. reference) 28 4:7 2K 25:4 = Je 52:7, Je39:4; 12230 ד' ; 18:23 28 ד'‎ 
יםדסוּף‎ Nu 14:25 ; 21:4 (JE Dt 1:40; 2:1 ; often of gateway, as WWI ד'‎ 2S 
152 cf 2K11:19; 25:4 = Je 52:77; Ez9:2; 43:4; 44:1, 4; 469 °°; 472 
ד בִּית הַגֶּן ; 8 ,46:2 ; 44:3 אוּלֶם השער ד';‎ 2% 927, J22371 ד'‎ Je39:4 ; "T 


O° Is 8:23 (cf Comm. & Schumacher "Fin 65 and PEF Apr. 1889.78). 39m ד'‎ 
00107 2K 11:16; sq. --ה‎ , loc. Gn35:19 (E), 38:14 (J) 48:7 (P ; read 
אפרתה‎ Ol); 721 J2»3 ד'‎ + Nu20:17 ; 21:22 (both JE; Arabic of diff. highroads, 
cf. Seetzen’ 6: 132,1.336 Rob PR #14 Di, = 1702 20:19 ) i.e. the highway , used 
by king with his army; cf || T273 T3713 Dt 2:27 ; i.e. straight (or steadily) along 
the way; in particular of path, way, in which God moves t 1307 223 w 77:20 (|| 
Tan c3? OOD); DIT n2Y V2! Na 1:3 ; cf 338 22723 ^ ד'‎ Is 40:3 (|| 
לאלהינו‎ 202 7222.3 30? ); also Mal3:1, comp. Is 43:16, 19 (way made 
by) & 51:10; path of lightning Jb 28:26; 38:25 ; of light 38:19 , 24 , of camel ( 


11123) Je 2:33 , of locusts Jo 2:7 ( pl.); v. further the four wonderful things Pr 
30:19 the way of an eagle in the air, the way of a serpent upon a rock, the way ofa 
ship in the heart of the sea , and the way of a man with a damsel (i.e. no trace is left in 


any case); cf. also v 20 NONI TWN 727 12; figure of death O19 12112 אָנ‎ 
כָּל-הָאָרֶץ‎ T2373 Jos 23:14 I am going to-day in the way of all the earth ( D ); so 
also 1K 2:2 (cf Gn 19:31 4a ). 2. journey Gn 24:21 , 40, 42, 56 (all J) Nu 
9:10, 13 (P) Jos9:11, 13 (both JE) 1 K 1827, 19:7 "15 Jan 23; לעשות ד'‎ 
Ju 17:8 ; Wa "T yay Am 8:14 (journey of —to— Beersheba cf. Hi St; but text 
dub. , Ò 0866 cf Gunning; Hoffm ^^" 18831233 proposes TT 7, We ONI 
cf. Bu 0 SU TDI 1S 21:6 a common (not sacred) journey; especially 


c. temp. modif. ימִים‎ NWY ד'‎ Gn 30:36 (J) Ex 3:18; 5:3; 823 Nu 10:33 C?) 
(all JE), 33:8 (P) cf. also Gn 31:23 (E) Nu 11:31 C? QE), 1K 19:4, 2K 3:9 
; go one's way 1527; 1: 
2:16 (both JE), Ju 18:26; 19:27 1S 1:18; 26:35; 30:2 1K 1:49 Je28:ll, 
vid. הלך‎ also "T2 JDI + 1825:12, 8 (fig. ) "T2 TID + Is 53:6 (so 56:11 5 


infr. ); of Hn , fig. of Israel, לַזְרִים‎ T2373 DN PMD) Je 3:13 . 3. of direction , 
almost or quite = toward, 1 K 8:44, 48 = 2Ch 6:34, 38 pray toward the city , 
etc.; 18:43 look toward the sea; especially in Ezek. of looking, going, etc. ד' פוה‎ 
Ez 8:5, 5 cf. 21:2; 40:6; cstr. הַקָדִים‎ "T Ez 40:10 (del. Hi Co) v 22 
43:1; IDS ד'‎ 4020 cf דיהַדָּרוֹם‎ v 24 C, ma ד'הָחָצַר, 41:12 ד'‎ 7 
etc. (c. 28 times Ez); ( v. also 27/2 Ez 9:2 cf. 43:2; 44:3; on NON mAN ד'‎ Ez 
42:4 v. VB Co Da) cf 223 121 72278 ל‎ Jb 24:18. + 4. way, manner: 
a. usage ד' כָּל-הָאָרֶץ‎ Gn 19:31 (J; cf. also Jos 23:14 1K 2:2 supr. ). b. = 
customary experience, or condition D? ד'‎ Gn 31:35 ( E). e. DD ד'‎ Am 4:10 
the manner of Egypt , i.e. as was done in Egypt; Is 10:24, 26 d. habit of animals, 


PEF Pal. Explor. Fund, usually circa., Quart. Statem’nt. 
ThLZ Theol. Literaturzeitung. 


ants Pr 6:6 (pl.) + 5. fig. of course of life, or action, undertakings, etc. ל א‎ 
T3275 m*?xn Dt 28:29 cf Jos 1:8 (D) 15 18:14 28 22:33 = y 18:33; 
Jb 3:23 ; 8:19; 17:9; 22:28 ; 24:23 ; 31:4; 34:21 WTO 35:6; 37:5, 7, 23; 
91:11; 102:24; 119:37 ; 128:1 ; 139:3 ; 146:9 Pr2:8; 3:6, 23; 11:5; 20:24; 
29:27 ; 31:3; Is 40:27 ; 45:13 ; 48:15; 55:8, 9 Je2:36; 10:23; 12:1; 23:12 
La 3:9, 11 Ho2:8; 9:8; 10:13 Am 2:7 ( ד' עָנָוִים‎ ); thrice (Ch) in summary of a 
king's life, of Abijah 7°27) T2271 2 Ch 13:22 ; of Jotham 221 VY 222722] 
2 Ch 27:7 ; of Ahaz הָרָאש 201 וְהָאַחֲרוֹנִים‎ 72217221 2 Ch 28:26; TD ד' א'רֶח‎ 
Is 3:12. cf. also Is 30:11 and 57:18; = gain Is 56:11 , pleasure, etc. Is 58:13. T 
6. a. of moral action and character הָשְחִית כָּל-בָּשָר אֶתִדדַּרְכ עַל-הָאָרֶץ‎ Gn 6:12 ( 
P); cf Je3:21; D2217 DN NW? 1K 2:4; 825 = 2Ch6:16; cf v 39 = 
2Ch6:30;^ הכין דרכיר לְפָּנִי‎ 2 Ch27:6; 92 49:14; 50:23 ; 119:5, 
26, 59, 168 Pr4:26; 5:8, 21; 10:9; 14:2, 8, 125 162, 7, 9, 17, 25; 
19:3, 16; 21:2, 29 Je2:23; 627; 7:3, 5; 16:17; 17:10; 18:11, 15; 26:13 
; 32:19 C? La3:40 Ez7:3, 8, 9, 27; 14:22, 23; 18:25, 29, 30; 24:14; 


28:153 33:17, 20; 36:19 Hg 1:55 7 Ze 1:6; 122 7273 Ee ll cf. 7 


(& Je 32:39 c. infr. ) b. of duty (commanded by ^ , etc.) 13 12» "fj Ex 18:20 ( 
E) cf 32:8 (JE) Dt 9:12, 16; 13:6; 31:29 Ju2:17 Jb31:7 w25:8, 12; 
32:8 ; 119:1; 143:8 Pr21:16; 22:6; 23:19 Is 30:21; 48:17 Je 7:23 Mal 2:8; 


so too, of wisdom D997 OY 17227 Pr 3:17, 1223 ד'‎ 4:11; 8:32; cf 23:26; 
ד' בִּינָה‎ 9:6 cf 1s 40:14. + c. specif.: in good sense TWT) ו ד' הָטובָה‎ 
12:23 1K 8:36 = 2Ch627; cf. Pr1631 Je6:16; T2272 D N Jb 4:6 cf 
22:3 Pr 13:6; T2231 (i.e. of light) Jb 24:13 (|| PD DDI); ד' צַדִּיקִים‎ y 1:6 , ד'‎ 
טובים‎ Pr2:20, T3770? y 37:14, 0AP TIT Pr 11:20 y1191 ד' תָּמִים;‎ y 
101:2, 6 ד' אֲמוּנָה,‎ y 119:30 , OW ד'‎ Is 59:8 ; ד' עוּלֶם‎ y 13924 , O° ד'‎ Pr 
6:23, cf. 12:28 Je 21:8 (opp. המות‎ "1 v. infr. ); without modifier 1 S 8:3, 5 


Jb 13:15 ; 23:10, "T) TON 27 THN Je 32:39 ; cf also a. supr. ; especially cstr. 
before names of good kings 1 K 22:43 2K 22:2 2 Ch 11:17 ; 20:32; 21:12 C??( 


pl. ) so 34:2; cf. D] דָּוִיד הָרַאש‎ 7223 2 Ch 17:3 the first ways of David; also 
עַמי‎ ^27 3 Je 12:16. + d. oftener in bad sense WPT D223 Ju 2:19, 0999 1223 
1K 13:33 רע,‎ "7 Pr2:12; 8:13; 28:10; cf 2K 17:13 2Ch 7:14. Je 18:11 ; 
23:22; 25:5; 26:3; 35:15; 36:2, 7 Ez3:18, 19; 13:22; 20:44; 33:11 Jon 
with completed metaph. 77770 N 2 ד'‎ Je 18:15 ; further WW ד'‎ y 11929, ד'‎ 
2X Y פַּשְׁעַם, 13924 ש‎ "1 y 10717 ; JW 717203 Pr 2:13; NA 223. Pr 14:12 
= 16:25 המות דרך;‎ 16 21:8, cf supr. c; Xy ד'‎ Pr15:19 (cf 6:6); "T 
ONO 1:1ץ‎ cf v 6 Prl:15; 3:31; 4:19 ,(ד' רְשָׁעִים)‎ 5 (PN "]), 


13:15 ) ד' ב גְדִים‎ 0, also 15:9; 21:8 15 55:7 ; VjpY "1 Pr22:5, cf DDT V py 
Pr28:6 cf. v 18; further, without modifier, Ho 4:9; 12:3 Pr 7:25 ; 14:14 Is 
53:6; 66:3 Je2:23 (of idolatry N?33 7221 ^N2) v 23 4:11 (cf Hi Gf) v 
18 15:7; 22:21 Ez 16:47 U?, 61; 18:23; 20:43; 23:13, 31; 33:8, 9°, 
11; 36:17 UP, 31, 32 cf. also sub a. supr. ; בָּר אשו‎ 12231 NN? 1K 8:32 to 
place his way upon his head , i.e. requite it on him = 2 Ch 6:23 , cf. Ez 7:4; 9:10 
; 11:21 ; 16:43 ; 22:31; 09307 פְּרִי‎ Pr 1:31 ; especially cstr. before names of bad 
kings OVA? ד'‎ 1K 15:34 (cf v 26) 16:2, 19, 26; 22:53 of v 53°; 
also די מַלְכִי ִשְׂרָאֵל‎ 2K 8:8; 16:3 20 21:60 , 13; 282 (pl); Marat 
QNIN 2% 8:27 = 2Ch22:3 (of Ahaziah, grandson of Ahab); DJJ ד' הָעֶם‎ Is 
8:11 , הַגּוֹיִם‎ Je 102 אַבותִיכֶם ד',‎ Ez 20:30 cf 2 16 21:21. + e wayof™:(a 
) = his creatie activity Jb 26:14 ; applied in concrete sense to behemoth 
(hippopotamus) הוּא ראשית דַּרְכִידאֵל‎ Jb 40:19 (hperb.); cf. of wisdom ראשית‎ 
1503 Pr 8:22; (b) = his moral administration, Ex 33:13 (pl. ; JE); Dt32:4 5 
22:31 = w1831 Jb2L31; 3623; 7307 V] P3 אלהים‎ v 77:14 (I| 28 ^2 
הִים‎ IND 2173); w 85:14; 103:7; 138:5; 145:17; Pr 10:29 18 55:8, 9 Je 5:4, 
5 Ez 18:25 C), 29 C2). 33:17, 20 Ho 14:10. ( c. )= his commandments 
צְדָקֶה‎ niwy? ade ee) w) ּמִשְׁפָּט‎ Gn 18:19 (J); TIX WR 7272753 Dt 
5:30 cf. (pl.) 8:6; 10:12; 11:22, 28; 19:9; 26:17; 28:9; 30:16 Jos 22:5 ( 
D) Ju2:22 282222 = y1822, IK 2:3; 3:14; 8:58; 11:33, 38 2K 21:22 
2Ch6:31 Jb 21:14; 23:11 ; 34:27; w25:4, 9; 27:11; 37:34; 51:15 ; 67:3; 
81:14; 86:11; 95:10; 119:3 Is2:3 = Mi4:2, Is 42:24; 58:2; 63:17; 64:4 


Zc 3:7 Mal2:9; ₪. 72 133 42? 7331 2 Ch 17:6; v. also PITY "1 v 119:14 
ד' פקודָיךָ:‎ v 27, TID צר‎ 32. DERE CT v 33. 

tLUT272 s 4° TWOT ^?^ GK ***] n. | m. ] treading- or stepping-place, 
place for the foot to tread on, only cstr. 103-85 T2372 Dt2:5 treading-place for 
the sole of a foot ( cf. 11:24 = Jos 1:3). 


ial אַדַרְכּוֹן : דַּרְכְּמוֹן‎ ( N prosthet.)] n. [ m. ] unit (appar. of weight, certainly) 
of value, rare & late, perhaps drachma , others daric, v. infr. :一 only pl. 
דַּרְכְּמונִים‎ of gold Ezr 2:69 (|| D° of silver) = Ne 7:70 (|| id. ); so 1 2223 
Ne 7:69 , 71 ; also נִים‎ 3278 of gold money 1 Ch 29:7 (|| "122 ; ך'‎ also in same 
v. of silver, brass & iron); of weight (or worth) of gold utensils Ezr 8:27 .—Weight 


of Gk. 9poxhm = 4.32 grammes ( = 66.5 Eng. gr.); value of silver dr. = c. 9 3/4 d. 
Eng.; value of gold dr. (1/2 stater) = c. 9 s. 5d. Eng.; cf. Hultsch ™:™ Mel 


Hultsch F. Hultsch, Griechische u. Rómische Metrologie . 


(1882) 224, 227, 230-250, & Tab. xvi, xvi _ (If'T = drachma , then perhaps edit. insertion in 


Ne Ezr (regarded as loan-word in both Gk. & Heb. from some Asiatic source by Ew 
GGA 1855, 1392 ff; 1856, 798; Gesch. 1.274, H i. 189 Sm Listen 18, N. 24, but on Gk. deriv. cf. 


cf.. 
Lex. Lidd. & Sc., also Brandis Minz Mess- Gewiehtssytem58 1 Hultsch Le 131). cf Ph. pl. 
דרכנם, ררכמנם‎ = drachme according to Re "^ 1555.7 Berger Mém. Soc. Ling. de Paris, 


1889, 385 Hoffm “AGS xvi Mai, 18838 According to view commonly current hitherto "7 


= daric , Gk. 60081606 , cf. Syriac , Pers. gold coin = c. Eng. sovereign (weight 
= c. 2 drachm.): Brandis !* © 744" Hultsch 1 4° Schr in Ri FWP Art Darike Erman 


REY SOS Hoffm 7A 1887:49 f. ( Hoffm 9 abandons), cf Ryle Ezr 2:69 .) 


PWT g 1834 GK 2008 y, PRAT. 


T 24 ( according to Thes connected with Aramaic Y27 , V7 arm, Heb. YIN, 


whence foll. in sense strong , of fortified city; this however, is dub. ) 


+ OVIIN S "* GK '° n.pr.loc. a chief city of Bashan "Y, TR. Jos 19:37 ; 
טא אָדְרָעִי‎ 2133 = Dt3:1, Dt 3:10 9978A בְּעַשְׁתָּר ת‎ Dt 14; n בְּעַשְתָּר‎ 


REDI Jos 12:4 ; 13:12 cf 13:31 ;—on identity of all these cf Di Dt 3:10; 


modern Der ‘at , 7 1/2 hours WNW. of Bosra; Euseb. Aôpaá (Lag ™™ 213. 86, 2nd ed. 
235 ) cf. Di Nu21:23 Wetzt Hauran 47, 77, 123 Bd Pal 201 . 


317 s "? GK °° | Chz:6 v. דרדע‎ . 


of foll. meaning dub. ; Arabic = walk rapidly, hasten , shield ) .‏ + ) ד רק 


T דַּרְקוֹן‎ S 7" GK “°° n.pr. m. head of a family of Nethinim, who went up with 
Zerubbabel, "7733 Ezr 2:56 = Ne 7:58. 


GGA Gottingsche Gelehrte Anzeigen . 

Gesch. H. Ewals, Geschichte d. Volkes Israel; 

H H. Ewals, History of Isr. (Neg. Trans. of Ew 9*9 ); 

Sm R. Smend, listen Der Bücher Esra u. Nehemia . 

Re E. Renan. 

RA Revue Archéologique. 

AGG Abhandlugen d. Göttinger Gesellsch. d. Wissenschaften. 


TWOT ^* ( Y of foll. words: Arabic — 1. stream, flow abundantly (of milk,‏ ד רר 
tears, rain, etc.), cf 1. 1117 . 2. be abundant, luxuriant (of herbage), cf. a kind of tree,‏ 
run vehemently, easily (of horse), cf. swift horse, or other‏ .3 . דַרְדָר & now elm (Lane),‏ 
beast, & 1. 1173 . 4. give light, shine (of lamp) cf. shining star , glistening or shining of‏ 
hence prob. D177 ) .‏ ; דר & ) sword, pearls ( coll.‏ 


+ דר‎ s '** TWOT ** GK 79? n. | m. ] pearl? mother of pearl? ( Arabic a 
pearl ) Est 1:6 . 


+ L דְּרוֹר‎ S 1865 , 1866 TWOT 454b , 454c GK 2000 , 2001 , 2002 n. [ m. ]a flowing; free 
run, liberty ;— 1. 1117732. Ex 30:23 ( P) i.e. myrrh of flowing , fine-flowing m. 

cf. מ'ר‎ & Di.2. c. קרא‎ proclaim liberty וּקְרָאתֶם בְּרוֹר בָּאָרֶץ לָכָלזישְׁכֶיהָ,‎ Lv 
25:10 ( H) in Jubilee year, cf Is 61:1 (|| פַּקחדקוח‎ ); Je 34:8, 15, 17 all ref. to 


liberty of Sabbatical year; v 17 (iron.) lo! I proclaim to you librty unto the sword, 
unto pestilence & unto famine , i.e. liberty to be destroyed by sword, pestilence and 


famine, (a judgment of Yahweh); שְנַתדהָדִ'‎ Ez 46:17 i.e. year of Jubilee (cf Lv 
25:10). 


+ IL. 113 S 1865,1866 TWOT 454b , 454c GK 2000 , 2001 , 2002 n. f y 84:4 swallow y 
84:4 (|| צפור‎ ), Che (q.v. ) makes simile of quiet, peace, security, and supplies 


ellipsis; in simile, Pr 26:2 1383 לְעוּף‎ 31172 712 (of groundless curse, which 
does not alight, i.e. is not fulfilled). 


T דְּרוֹם‎ S 5* TWOT * GK °” n. m. south (poet. & late) ( on formation cf. 
OI ? ?!6? Sta $ **( -- דָּרוּם‎ Jb 37:17 + 16 times + Ez40:27 b. 28 b(del. S 
Co in v 27 b; AB S Co in v 28 b— south , Ez 42:18 (over against Q7? , 
יס , צפון‎ ); 12 times more in Ezek.) of wh. Co del. 2, cf supr.) 21:2 ( = n»n 
and 231 (; הָד'‎ 121 toward south 40:24 °°), 27 , read also "13 JDJ 42:10 for ד'‎ 
הַקָדִים‎ Ke Co;'% שער‎ south gate 40:27] , 28, [28] cf Co supr., 
40:44 (opp. צפון‎ ; also קדים‎ ), v 45 (opp. (צפון‎ 42:12 = "12 41:11 (opp. 
צפון‎ ), "171 MDW? 42:13 (opp. צפון‎ ). Elsewhere only Dt 33:23 ) || D?), Jb 
37:17; Ec 1:6; 11:3 (both opp. צפ\ן‎ ). 


+ דַרְדָּר‎ s °° TWOT ** GK P n. [ m. ] thistles ( coll. ) ( Arabic , still 


current in Pal. , Low P? ; Ethiopic ) 3327] Yip Gn 3:18 (J) Ho 10:8 symbol 
of wildness, desert. 


T wI S 5^ TwOT *° GK ?99.2011 16 vb. resort to, seek ( cf. Arabic rub 
over, efface (a site), tread (wheat), fig. read repeatedly, study; beat (a path), discuss , 
Pa. practise in; NH search out (a meaning), expound ) — Qal Pf. 1 Ch 10:14; Impf. 
V P ש‎ 10:4 +, AWN נַדְרְשַׁה, 2827 ו‎ 1K 22:7 +, PWT? Is 55:2; Imv. 
“WIJ 18 22:55 +; Inf. abs. V 11 Lv 10:16 Dt23:22 ; cstr. V 97 Dt 22:2 + 
"Q7? Ez 14:7, V7? (scribal error for לְדָרוֹשׁ‎ Ew ? ??* o1 $ ?52) Ezr 10:16; 
Pt. ד רש‎ Dt 11:12 + 10 times, WF 1 Ch 28:9 + 3 times; pass. D'U317 y 1112, 
12177 Is 62:12 ; syn. WPI ;— 1.) tread a place,) resort to, frequent , with religious 
obj., c. acc. loc. Am 5:5 2Ch1:5, “ON loc. Dt 12:5 . 2. seek, consult, inquire of: 


a. acc. הִים , י'‎ ON Gn 25:22 (J) Ex 18:15 (E) 15 9:9 118 22:8 2K3:11; 8:8; 
22:13, 18 1 Ch 15:13; 21:30 2Ch 18:7; 3421 y 24:6; 78:34 Je21:2; 37:7 Ez 
20:1, 3; the ark of God 1 Ch 13:3 ; word of Yahweh 1 K 22:5 (= 2Ch 18:4) cf 1 


K 14:5 ; with 2 Yahweh 1 Ch 10:14. 2 Ch 34:26 Ez 14:7 ; his word 2 K 1:16 ; with oN 
, אֶלדאֶל‎ Jb 5:8 ; their God Is 8:19 , Messianic king Is 11:10; ” 50752 out of the 
book of” Is 34:16 (in gloss, according to Che °° 7 1892332). ₪ 33 of a9 נָבִיא‎ 
1% 22:7 (= 20 18:6( cf (sup.) v 8 2% 3:11 and 1K 145 ( מַעָמֶךָ‎ ). b. 
heathen gods and necromancers , הד ךש‎ the inquirer Ez 14:10 ; with 3,258 n?ya3 1 
S 28:7, 3IN3 1 Ch 10:13, 333] 2323 2 א‎ 1:2 , 3, 6, 16; with Nh, MINI ₪ 
8:19, אֲל-הַמָתִים‎ Dt 18:11, ODD ONION Is 19:3 . 3. seek deity in prayer and worship: 
a. the true God (cf, דרש ^ (3 בקש‎ Dt 4:29 Ho 10:12 Am 54, 6 Is9:12; 31:1; 
55:6; 58:2; 65:10 Je 10:21; 29:13 Zp 1:6 La3:25 1Ch16:11 ( = w105:4) 
28:9 2 Ch 12:14; 14:3, 6; 152, 12; 16:12; 22:9; 26:5. y 9:11 5 22:27 : ， 
11; 119:2, 10; דרש )ה(אלהים‎ 2 Ch193; 26:5 ; 30:19 y 14:2 ) = 53:3) 69:33 
SUD0178 w 773 ; with ל‎ , only in Chronicler, ליהוה‎ 1 Ch 22:19 2 Ch 15:13 ; 20:3 
Ezr 6:21 ; לאלהים‎ 2 Ch 17:4 ; 31:21; 34:3 Ezr 4:2 ; Dr me °° finds in Chr 
weakened meaning, revere . b. seek heathen deities, c. acc. Je 8:2 2 Ch25:15, 20; 


with y. , Dt 12:30 2 Ch 17:3 . 4. a. seek, with idea of demanding, require ( WPI is seek 
, simply), with acc. lost sheep Dt 22:2 Ez 34:6, 8, 11; goat Lv 10:16 pug ( P); 


with אחר‎ , after green fodder Jb 39:8 . b. inquire, investigate, abs. Ju 6:29 Dt 13:15 ; 
17:4, 9; 19:18 ; with acc. Ezr 10:16 ; 1222722 ^ WANT all hearts Yahweh 
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searches 1 Ch 28:9 , המופת‎ V7? to inquire into the wonder 2 Ch 32:31 ; with ? , to 
inquire about 2 S 11:3 Jb 10:6 ; sq. oy pers. + inf. 2 Ch 24:6 apply to the Levites 
to bring , etc., cf. 31:9 עַל)‎ both pers. and rei). 5. ask for, require, demand , c. acc. 
rei Ez 20:40 ;+ | pers. Dt 23:22 Mi 6:8 ; exact , often with collat. idea of avenging , 
Dy Dt18:19,so with 77 Ez 34:10, W7 T" OF Gn 9:5 ( P) Ez 33:6 ; acc. only, 
רשעו, 9:13 ש ד רָש דמים‎ "1 10:15; abs. v 4, 13 2Ch 24:22. 6. seek with 
application, study, follow, practise , abs. by wisdom Ec 1:13 ; with acc. yawn "T 
study or practise justice Is 1:17 ; 16:5;' מעשי‎ y 1112 ; טוב וְאֶלדרַע‎ Am 5:14 ; 
commands of God y 119:45 , 94, 155 1 Ch28:8 ; the law Ezr 7:10; + ד' שלום‎ seek 
or study the peace, welfare of any one Dt 23:7 Je 29:77 Ezr 9:12, ד' ,38:4 eנ לשלום‎ 
טוב‎ Est 10:3 ד' רעה,‎ Pr 11:27 y 38:13 (cf WPI 2 , where this use is more 
common). 7. seek with care, care for , WR YNN ANN יהוה אלהיך ד רש‎ land which 
Yahweh thy God careth for Dt 11:12 ; TPN אַלְדיִדְרְשָהוּ‎ let not Eloah care for it Jb 4 
SUDONOD פנ אוֹתָךְ‎ 30:14 ; DX AW. 3 31:13 ; with ל‎ Je 30:17 ; WHI) WIT PR 
no one careth for me w 142:5 ; but in both these 2 perhaps belongs to PN, cf. || ל‎ TN 
7732 y 142:5 , also La 4:4 etc.; 11113 cared for (of Jerus. ) Is 62:12 . Niph. Pf. 
WIT] Gn4222 נָדְרַשְׁתִּי,‎ Is 65:1, 37771 1 Ch 26:31 ; Impf. WIJN Ez 14:3 ; 20:3, 
31 ©); 36:37; Inf. abs. W FXI Ez 14:3 (for ההדרש‎ );— 1. let oneself be 


inquired of, consulted , only of God Ez 14:3 ‘°°; 20:3, 31 C”? ; 36:37 Is 65:1 .2. 
be sought out 1 Ch 26:31 . 3. be required , of blood ( cf. Qal 5 Gn 42:22 (E). 


Note .— מַחָרְבותִיהֶם‎ WWT] and beg out of their desolate places y 109:10 (Ki al. 
wedórsu , vid. Baer); many MSS. read רשו‎ 了 , SO most interpr.; Hup Bi Che 
read שג‎ 3 be driven from. 


FT V1» S 47 TWOT ** GK 551 n. [ m. ] study, exposition, midrash , 
only cstr. מִדְרָש‎ (late; common in NH, in sense of imaginative exposition or 
didactic story ) — הַמִלְכִים‎ 750 WITA midrash of the book of Kings 2 Ch 24:27 ; 


Ty NDI WII midrash of the prophet Iddo 2 Ch 13:22 . These were prob. of a 
didactic character, c. Dr ™ 497. 


₪ NVT S !6 TWOT "5 GK ??] vb. sprout, shoot, grow green ( Assyrian 


dist Pi make abundant Lyon ®™®™™ 1 ; cf. also sub NW , whence, according to 


others, vb. denom. ) — Qal Pf. שאו‎ 7 Jo 2:22 (subj. 1272 TN] ). Hiph. Impf. 3 


fs. תַּדְשַא‎ (juss. ) Gn 1:11 cause to sprout or shoot forth ד שָא‎ YNT תֶא‎ .— NU3 
Je50:11 v. sub V1. 


T NUT S 57 TWOT "* GK ?'? n. m, Is 15:6 grass ( NH id. , Assyrian 


dišu , herb , Lyon “°°. Sab. NAT fresh shoots DHM “MG 1575397 = 
springtime CIS ' ^! ; Aramaic INDI, (c£. Lag P" '"( ( ד'--‎ abs. Gn 1:11 + 
13 times— acc. cogn. NWIA Gn 1:11; cf v 12 (in both, produced by earth); 
springing out of earth 2 S 23:4 ; of a second crop of grass Pr 27:25 (opp. צר‎ ) 
caused to spring forth by God NUT NX מ‎ DX? Jb 38:27 ; refreshed by rain Dt 
32 נָאוֹת ד‎ y 23:2 ; as food of wild ass Jb 6:5 ; as failing (withered) Is 15:6 ; 
lacking for animals Je 14:5 ; NWT 27] sim. of weakness 2 K 19:26 (|| שד‎ Avy 


) = Is 37:27; of transitoriness (withering) w 37:2 ("1 2? ), of growth and 
prosperity, Is 66:14 . 


t Wi S 175.087 TWOT $7.57 GK 775.77? vb. be fat, grow fat ( Arabic ; 
whence also grease, fat; NH JWT make fat, cf NH |W fat) — Qal Pf. 3 ms. 
WT) consec. Dt 31:20 (JE) fig. of Isr.’s prosperity. Pi. Pf. AIWF y 23:5 ; V7] 
consec. Nu 4:13 ; Impf. : 2 יִדַשְׁנָהסְ‎ y 20:4 volunt. (cf Ges ? **? De; but 
perhaps read sf. -בָהָ‎ , 7J- v. Ki Ges ™ 53 fs. "TTD Pr15:30; Inf. 13772 Ex 
27:3 —causat. make fat AWI ראשי ד'‎ i.e. anoint, symbol of festivity and joy y 23:5 ; 
QXY ד'‎ Pr 15:30 of bodily effect of good news; די עולה‎ find a burnt-offering fat = 
acceptable y 20:4 ; elsewhere denom. from ]W (fat ashes);— take away, clear away the 
fat ashes (acc. of altar cleared) Nu 4:13 (P ), so T7? סירות‎ Ex 27:3 (P ). Pu. 
Impf. TET Pr28:25 1s34:7; 3 fs. WIM Pr 11:25 ; 13:4 — pass. of causat. Pi. be 
made fat , of dust saturated מַחֲלֶב‎ Is 34:7 ; fig. of prosperity of the liberal Pr 11:25 , 
the diligent 13:4 , the trustful 28:25 . Hothp. Pf. 3 fs. JWT (of Ol S27! Ges * 


3) Is 34:6 , of Yahweh's sword:— it hath fattened itself 3212 (|| D7 מ לְאֶה‎ ). 


t JWF s '** TWOT 5? GK ?'5 n. m. fatness, fat ashes — abs. 'T y 63:6 + 


8 times, WI Lv 1:16 +3 times; cstr WF w 36:9; sf. "IWF Ju 9:9 — 1. fatness , 
abundance, luxuriance, oil, Ju 9:9 (of olive tree); abundance, fertility y 63:6 (in 
simile || xn ), 65:12 , of food and drink, Jb 36:16 Je 31:14 ; passing over into fig. 


of spiritual blessing y 36:9 ( ביתך‎ "1), Is 55:2 . 2. fat ashes , i.e. ashes of victims, 
mixed with the fat Lv 1:16; 4:12 °°; 6:3, 4 (all P) Je31:40 1 Ki 133, 5. 


i Ww § 1878,18 TWOT 457.457 GK 204,205 agi fat, TWIT Is 30:23 (|| TY), 
of nn? as product of ground; fig. of righteous as trees D'IU'1 w 92:15 (|| רעננים‎ ( 
fat, full of oil (?) or sap (Che; cf. Wy Ju 9:9 ); as subst. vigorous, stalwart ones ( 
opp. WY TIP cf Che) y 22:30 7177 YN (Brüll ^12. V , Renan S "i 134 
"3 ). 


+ Ts 18 wor 7-8 GK %7 n. f. Est 3:15; 4:11 ; decree, law, 
usage, only in Persian period ( Biblical Aramaic NH id. , Syriac or Pers. loan-w., 
Old Pers. data , law , Spieg APK. 243 )— "T abs. Est 1:8 +9 times; cstr. NT Est 
2:12, N7 9:13; sf. INF Est2:8 + 4 times; pl. cstr. "NY Ezr 8:36 + 2 times; sf. 
ONT Est 3:8 ;— 1. decree, edict, commission of Pers. king Ezr 8:36 (word 
elsewhere only in Est) Est 2:8 ( || TJ?» 33), 4:3 (|| id. ) 8:17 (|| id.) 9:1 (|| 
id. ; c. TWY execute) cf. also 9:13; c. vb. JD: 3:14, 15; 8:13, 14; 9:14; 
written כְּתְב-הַדָּת‎ 4:8 (cf 3:14; 8:13 ). 2. law , permanently valid and applicable, 
א יעבור‎ 7) "7517025 "NTA IND") Est 1:19 cf v 15; 4:11, 16; NIT? 
17) 1:13 those that understood law and judgment; 21931 דְתִי‎ 3:8 ; of laws of the 


Jews in Persia 3:8 ; even of rules for drinking at a feast 1:8 ; for purifying of women 
2:12 .— The distinction between 1 & 2 is not absolute. The king's will was law, and 


the royal edict ( n2? 7131 ) concerning Vashti was reckoned among the laws ( ^TY7 
) of the Persians & Medes ( 1:19 ).—In Dt 33:2 MT 322 NF UN fire was a law for 
them is corrupt; many emend. proposed, cf. Di; Di suggests אש [לפ[ד'ת‎ fire of 
flames , flaming fire, cf. aps? Ex 20:18 (but 1 792 pl. inD — notin OT 
unless as n.pr. ), or (better), n3]? ^l UN a burning fire, cf. 1s 65:5 (diff. sense). 


t 107 s ™ Gk ?* npr. m. ( cf. Assyrian Datana Shim 9551.19) a 
Reubenite, son of Eliab Nu 16:1, 12, 24, 25, 27 °°); 26:9 C? Dt 11:6 y 
106:17 . 


D TS GK n.pr.loc. Abasu ) —in N. Israel, north of Samaria; 
» H 
ID" Gn37:17 2K 6:13 ; 7D ד‎ Gn37:17 cf Di; mod. Tel Dotán , Bd. ™ 
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Shlm Shalmaneser II. 


ה 


He , fifth letter; = numeral 5 in postB . Heb. ; no evidence of this usage in OT‏ ה 
times.‏ 


° 1 TWOT 4”, 1 ， T , "n (on the use of these different forms, see the Grammars: e.g. 


Ges ? "( definite article , the ( so Moab. Ph. ( Schród ? ^ ( Lihyan (NW. Arabia) 
ha ( DHM Pet Dena. 4.13.58 f . pot Assyrian Aramaic or Ethiopic: Arabic , of which, 
before dentals, sibilants, and liquids, the / is written but not pronounced, thus pron. ‘ash- 
shamsu = Heb. WAWI ( 一 in gen. the use of the art. in Heb. is analogous to its use in 
Greek or German: but naturally there are applications peculiar to Hebrew (comp. with 
what follows Ges * "5 Ew * ?" ):— 1. joined with substantives: a. to mark a definite 
concrete object, as Gn 1:1 the heavens and the earth, 12/271 the king, etc. Never, 
however (as in Greek e.g. 611.60 ), before true proper names, though it is used with 
certain terms, chiefly geographical, of which the orig. appellative sense has not been lost, 
as הַבְּעַל‎ ‘Baal,’ lit. ‘the lord,’ in pl. הַבְּעָלִים‎ i.e. the various local Baals, wows the 
Adversary Jb 1:6 ff. (asa pr. n. vv , ‘Satan,’ only 1 Ch 21:1 ); הַלְבְנוּן‎ (but not 
הַחָרְמוֹן‎ +), TI (but not ן‎ JING ), 22222 , TWA the Sharon, 11257 the (Judaean) 
lowland, 12311 , המישור‎ the (Moabite) table-land, יהָעֵי, הָעֲרָבָה‎ Ai, NYJA * 
Gibeah , Ju 20:5 ff. , 27237 ‘Galilee,’ 23232, Y 3233, JW2I, T3 22 (often), הַשְׁטִים‎ 
, הַמִצְפָה‎ , 0222 , Tiv? , 29 Y7 , 712997 . b. with an adjective to denote one who 
exhibits a quality kat EEoyhv , i.e. to express the compar. or superl. degree: so often, as 
Gn 1:16 המאור הגדל‎ the greater light, DNAT הקטן‎ the lesser light, 27:1 בנו הגדול‎ 
= his elder son, 48:14 הצעיר‎ the younger , 42:13 | VPI the little one, i.e. the 
youngest (of Joseph's brethren), Lv 21:10 PAX oT the chiefest of his brethren, Nu 
35:25 + הכהן הגדול‎ the chief priest, הצעיר ב'‎ the least among Ju 6:15 , 2 הצעירה‎ 


the Jeast of 1 S 9:21 , הַיפָה ב'‎ the fairest among Ct 1:8 , 2K 10:3 Pr30:30, cf Jos 
14:15 . c. with nouns which are not definite in themselves, but acquire their definition 
from the context, or from the manner in which they are introduced: thus ( a ) in the 


postB post-Biblical. 

Schród P. Schröder, especially circa., Phónizische Sprache . 

DHM D. H. Müller, Epigrophische Denkmáler, or Epigr. Denm. aus Arabien , or Epigr. 
Denkm. aus Arabien, or Epigr. Denkm. aus Abessinien 


standing phrases Q7 to-day , Gn 4:14 ; 21:26 + often; הַלִילֶה‎ to-night , Gn 19:5 ; 
30:15 + ,once IS 15:16 last night; so הַשָנָה‎ this year, 2K 19:29 Jer 28:16 ; הפעם‎ 


this time, Gn 18:32 +, mAT 222 in battle 1 S 26:10; 30:24 28 19:4 . ( B) 73 the 
river = Euphrates; Ex 2:15 the (local) well, Jos 8:11 the valley, 18 17:3; 1S 19:10 


the wall, v 13 the bed, 20:21 הַנַעַר‎ the lad (whom Jonathan would naturally take with 
him), v 34 the table. Hence occas. where a suffix would define the noun more 


precisely, as הַחמור‎ 2 S 19:27 + = my ass, Ju3:20 1S 1:9 A = his seat, Ju 


4:15 1K22:35 2K 10:15 + 02207330 , 18 18:10; 20:33 MINJ . d. itis a 
peculiarity of Hebrew thought to conceive an object as defined by its being taken for a 
particular purpose , and thus by a kind of prolepsis to prefix the art. to the noun denoting 


it: 1 S 10:1 and Samuel took ]2U 7 JTN lit. the cruse of oil, not, however, a curse 
which had been defined previously, but one rendered definite by being now taken; in 


English idiom * a cruse of oil,’ v 25 72032 lit. in the scroll or book, the one, viz. taken 
for the purpose, i.e. in a scroll (so Ex 17:14 Nu 5:23 Jb 19:23 ), 21:10 nova , Ju 
418 IPAP YINI, v 19; 7:13 הָל‎ NZatent, 825; 9:48 אֶת"הַקּרְדָּמ'ת‎ 
hatchests , 20:16 every one able to sling דהַשַעָרֶה‎ 2N JAND with a stone at a hair, 1 S 
6:8 TANNI (unless indeed the TAN was an understood appendage in every cart), Nu 
11:27 הנער‎ a young man, 13:23 במ‎ on a pole, Jos 2:15 2303 with a cord, 2S 


17:17 השפחה‎ a girl (cf. Dr 1S 1:4; 19:13). Sometimes it is uncertain whether an 
art. is to be referred to c ord: e.g. 1 S 2:13 his prong or a prong, 2 S 18:9 his mule or 
a mule, etc. e. with nouns that denote objects or classes of objects that are known to all , 


as JN הַמַיִם, הַזְהָב ,הצ‎ ; Gn 13:2 Abram was very rich 27121 1922 (3/2/33, Ex 
31:4 59321 Aga nivy? , Dt 14:26 and thou shalt lay out the money 792) JN 82} 
P22 TDWI), 2 א‎ 9:30 PPY TIP] DWM, in French > elle mit du fard à ses yeux .* 
It is, however, remarkable that this usage depends mostly on the punctuation, \Q20 , 
ב‎ nn?) etc. (except as applied to denote definite quantities of gold, wine, etc., as 
Jos 6:24 ) being far less common than QQ , יין‎ etc., but 7022 , 1937 etc. being much 
more freq. than 923, 102? etc.: for instances in which the art. forms part of the 
consonantal text, see Gn 6:20 ; 7:8 + העוף‎ and הבהמה‎ , 8:3 nn?) , 5:8, 13 


Is 28:7 הַײַן‎ and 12U73, 60:17 Ez15:4, 7 WRJ, Hb2:5 Pr20:1 w65:14 TN Xo 
, Ctl:11 Ec 7:12. Cf below, h. f. in comparisons , the object compared being, as a 
rule, not an individual as such, but one exhibiting the characteristics of a class: Is 1:18 


y?ind like scarlet, like crimson (both meant generally), 5:24 iP pD v 8‏ ; כַּשָנִים 
(as always with this word, e.g. 42:14 y‏ ַּיוּלְדֶה 13:8 ,122 10:14 , 52302( and‏ 732 
often (The usage is not, however, quite uniform, at least according‏ + ; 7233 11:7 ,) 48:7 
to the punctuation: there occurs e.g. WD Jb 41:21 Is 47:14; ND w 7:3. al. : and‏ 
we find both 80273 Is 5:29 and 222 Ho 13:8 ; "IND Is 38:13 and “IND Nu 24:9;‏ 


71333 Is 42:13 and 71223 Jb 16:14 ; etc.) Similarly Gn 19:28 W233 כְּקִיט ר‎ as the 
smoke of a furnace, Nu 11:8, 12 נָק כַּאֲשֶׁר ישא‎ "MN 12 הָא‎ , Dt 28:29 (197 ), 
Ju 8:18 ba AN ND 7222, 14:6 "TA3 YOWD like (a lion’s) rending a kid, 16:9 1K 


14:15 Ze 12:10 THA על‎ 120/22 as mourning over an only child, 13:9 +. Where, 
however, the standard of comparison is not the class in general, but only a particular part 
of it, defined by a special epithet (whether adj. or verb), the art. is naturally omitted: 


thus ץ‎ 733 like chaff (in general) Is41:15, but X2 V Y` 123 like chaff passing away 
29:5; 28D Jb 14:2 , but 10] 2X3. y 102:12 ; WPI Is 40:24. but 97) Wd 41:2; PRD 
Is 35:6 , but ג על וג'‎ AYN DRI like a hind ( that ) longeth for streams of water \ 42:2 
; WND Is 9:17 , but תבער יער‎ VN like fire ) that ) kindleth a wood w 83:15 ; JU Is 
51:6 , but 12282 TU like smoke from a chimney Ho 13:3 : so Is 62:1 b Jb 9:26 ; 
11:16 323, Y 2722 like waters ( that ) have passed by , etc.; Dt 32:2 a 022, 292, 


butv 2b NUT^?Y עַלִידעָשָב כִּרְבִיבִים , כָּשְעֶירִים‎ . Where the art. is found, 
although a rel. clause follows (as w 1:4; 49:13 Is 61:10 ), this is prob. to be regarded 
not as limiting the class of object compared, but as describing it. g. prefixed to generic 
nouns (in the singular) it designates the class , i.e. it imparts to the noun a collective 


force, as Ex 1:22 122773 all (lit. the whole of) the sons , nan"?3 all the daughters , 
Lv 17:8, 10 "31712 of the strangers , who sojourn in their midst, Nu 21:7 הַנָחש‎ the 
serpents; Gn 14:13 Ez 24:26 ; 33:21 הַפָּלִיט‎ those who escaped; Jos 6:7 + P1707 
6:9, 13 הָאוֹרֵב 8:19 ; הַמְאַסָף‎ ; 1S 13:17 הַמַשְחִית‎ ; Mi 2:13; Is 6:4 הַקוֹרָא‎ the 
choir of criers; 1 S 24:14 °] הַקַדָמ‎ the ancients; Ec 7:26 NWNQ7NN woman, and often 
with gentile names, as יבס"‎ the Jebusites, וְהַפְּלְתִי‎ DJJ 25 8:18 al. הַדָּנִי,‎ Ju 
18:1 etc., 127 the Levites, Nu 3:20 ; 18:23 Mal 2:8 y 135:20 +. h. with nouns 


denoting abstract ideas, especially the names of moral qualities ( cf. Gk. | 60 , Fr. la 
justice), chiefly in two cases—( a ) where the art. is recognizable in the consonantal text, 


exceptionally, when some emphasis or definiteness is intended, as Dt 7:9. שומר הבר‎ 
החסד הזה ; והחסד‎ 282:5 1K 3:6; את החסד והרחמים‎ Je 16:5 (contr. Ze 7:9); 
הצדק‎ + Is 1:26; 61:3 Ec 3:16; הַצְדָקֶה‎ + Is 32:17 °°) (contrast v 16) Dn 9:7 
(emph.); NTT Ho 4:6 ; הָאָמֶת‎ Gn 32:11 (sq. TUN ), Is 59:15 (contrast v 14) Zc 


83, 19; MON + Is 11:5 b(contr. v a) Je 7:28 ; 52200 Jb 28:12, 20; 0°00 
Gn2:9 הָאֲהָבָה;+‎ + Ct2:7 ; 3:5; 8:4, 7; "gu T Je 7:4, 8; 23:26 ; הַמָּוֶת‎ Is 
25:8 Ru 1:17 +; YU + w125:3 Ec 3:16; YWZ + 26 5:8; QU הַח‎ Is 60:2 Ec 


2:13 ; see also Dt 30:15, 19 (Je 21:8), 1K 7:14. Je32:19 Mal 2:5 החיים והשלום‎ , 
y 123:4; 130:4 Dn 9:9 1 הת‎ 29:11 2Ch1:12 Pr31:30 Ec2:13, 17; 7:12, 19; 


Fr S. Frensdorff. 
contr. contract, contracted. 


10:6; 11:10: but in all such cases 197 , [273 , Nh , etc. are far more common. ( f ) 


where the art. depends on the punctuation, after preps. especially 2 , but with much 
irregularity, as TQ Is 16:5 Pr 20:28 (but TA Ho 2:21 Pr16:6), je JA Pr 25:5 
(elsewhere always 个 3 : 712732 also always); בָּאָמָת‎ and 7131282 always; WWD + Is 


28:15 (but || TD, not 21231 ) Je 5:31 ; 13:25; 20:6; 23:14 (RYJ + Je3:10 ; 29:9 
y ni»v3 T v 29:11 Jb 15:21 (elsewhere בְּשָׁלוֹם‎ ); Zc 12:4 to smite 们 73 区 3 
ובעורון‎ (but Dt 28:28 בְּשגעון וּבְעורון‎ ), c£. Gn 19:11 Dt 28:22 ; to enter with one 
בַּמִשָפֶּט‎ Jb 9:32 ; 22:4 (but בְּמשפט‎ vy 143:2 ), contrast also Pr 18:5 with 24:23 ; 
051/232 Is 59:11 y 9:8 (but לםי‎ Is 5:7 y 122:5 ; Pr2:2; 7:4 10202 (but never 
החכמה‎ in Pr 1-9 , or indeed in the whole book); Pr2:3 ; 7:4 PI? , Jb 39:17 ny33 
(but never NPAT (; Pr2:2 3 לְתְּבוּנָה‎ (but הַתְּבוּנָה‎ only 1 K 7:14 emph.); to perish 
NDX3 Ju 15:18 +; Is 29:21 הו‎ na , 32:19 VYJ 28Un TDWI Germ. in die 
Niedrigkeit sinkt die Stadt, 45:16 together they go 7122323 (in die Schmach ), 46:2 
"293 into captivity, 47:5 wna ב אי‎ (so always: never בְחשך‎ ). The living language 
may have used the art. more readily after a prep., where it did not lengthen the word by 


an entire syll.; still the disparity of usage between a and p makes it not improb. that the 
art. in D is in many cases not original but due to the punctuators. i. to mark the vocative: 


1 S 17:55 7200 חַי-נפשך‎ as thy soul liveth, O king, I do not know, v 58 בן מי אתה‎ 
Wid Whose son art thou, lad? 2 S 14:4 Help, O king! 1 K 18:26 32V 5»y33,2K9:5 
Wi TPN, Is 42:18 WAY OWI רָאוּ וג' 2:31 6 , הַחַ,‎ ODN הַדּוֹר‎ Ez 37:4 
הָעַצָמוֹת הַיבָשות‎ 0 dry bones, Mal 3:9 122 "AT ( Dr * 59552, 


N. B. In poetry, the article is frequently dispensed with before words which would 
naturally take it in prose: thus y 2:2, 8, 10 & often PN ; 8:9; 18:10; 33:6 + 
שָמִים‎ ; (rarely in prose, Gn 1:8; 2:4 1K 8:35); 21:2; 45:14, 16; 61:6 al. 122 : 


66:6; 72:8 + ים‎ ; 59:7, 15 "PV; Ju 5:2 v 18:44 DV etc; y 9:6, 17 & often yw ; 
Is 1:2, 6, 21; 3:10, 11; 11:6, 7, 8. 


2. With adjectives, participles , and demonstrative pronouns ) הם, המה, היא , הוא‎ , 
אלה , זאת , זה‎ ): viz. a. (so regularly) when the subst. qualified by these words is 
defined by it likewise , as המלך הגדול‎ = 6 Bacueuc 6 péyac , Gn 2:12 הארץ ההוא‎ ， 
20:1 הַנָּה‎ "333, Jos 2:3 האנשים‎ PIN DNIT = ol ávépec ol EABSvtec mpc o£ , 
Gn 13:5; 16:13 ; 24:65; 32:21 Ju6:28 Is 65:3, 4, 5; 66:24 w31:9. So also 
with adjj. & ptcpp., if the subst. be defined by a sf. (as Dt 4:37 2M in 23,1S 
8:14 הט בות‎ DIT ; and with a pron., if it be defined by a gen. (as Dt 29:20 1S 
14:29 ; 15:14 2K 6:32 n T0 DX 3H. |3 this son of a murderer), but not if it be defined 
bya sf ,as Ex 10:1 אֶלָה‎ ^D א"ת‎ (not אתתי הָאֶלָה‎ ), Jos 2:14 AT 31227 this our 


word (not הַזֶה‎ "T): v. Dr $ 209 0% Similarly when the art. with the ptcp. has a 
resumptive force, w 33:15 (v 14 he looketh forth from the place, 8 c. ), TIT? "X הַי‎ 
02? he that formeth , etc., 19:11 21 הַבְּחְמָדִים‎ which (v 10 b) are more desirable 


than gold, 49:7 (°° the inquity of my aggressors surroundeth me), טָחִים‎ ‘AN who trust 
in their riches, etc., Gn 49:21 Is 46:6; 51:20 Jb 6:16 +(v. Dr ? P7). b. (rare) 
when the subst. qualified by the adj. or ptcp. was felt to be sufficiently definite for its 
own art. to be dispensed with, as sometimes with the word day Gn 1:31 יום הששי‎ , 3 
יום השביעי‎ , Ex 12:15 , 18; 20:10 ( = Dt5:14) Lv 19:6 ; 22:27 : so with xian 
entrance Je 38:14, שער‎ Zc 14:10; NY] court 1K 7:8, 12 Ez40:28 al. ; also in 
certain phrases (peculiar to P ) where the subst. is defined by כל‎ , as Gn 1 [mn 
751722 all living souls, v 28 NYY ]ר‎ 1771722 all living things that creep , etc., 
7:21; 9:10 Lv 11:10, 46 ; further in isolated cases, hardly reducible to rule, Lv 24:10 
18 12:23 הַטוּבָה‎ TIT, 1623 העשיר 12:4 25 , רוח הָרָעָה‎ WR? Je 6:20; 172 


Zc 4:7 w 104:18 Ezr 10:9 הַתְּשִיעִי‎ jn (quite exceptional in OT ). (With prons. this 
use is so rare that, where it occurs, itis dub. ifthe text be sound: 1S 17:12, 17 Je 
40:3 Kt Mi 7:11 ). And with the ptcp.: 1S 25:10 O'S) Sng Q^732Y רַבִּים‎ many 
are the slaves who break away etc., Is 7:20 Je27:3; 46:16 = 50:16 299 11393 the 
oppressing sword, Ez 2:3 (but Co om. הגוים‎ (, 14:22 ; 32:22, 24 w 62:4. Pr 
26:18 Ju 21:19 (very anomal., read prob. 11202 ). This usage is somewhat more freq. 


in the later parts of OT ; and in postB . Heb. it is very general (e.g. J] MY? the evil 
$ 20 e. with the ptcp. , where the ptcp. with the art. forms 


inclination): v. further Dr ' 
really the subject: Gn 2:11 הגוא‎ 23071 not ‘it was encompassing,’ but ‘it is that which 
encompassed ,’ 45:12 NITAI ^9 my mouth is that which speaketh, Dt 3:21. PPY 


DN הָר‎ thine eyes were those which saw , 4:3 ; 8:18 Ot oUtóc otv 0 616006 coi, Is 
14:27 ; 66:9 (v. Dr ? P*7), 


3. The article is prefixed exceptionally—mostly in the latest Hebrew—with the force 
of a relative to the verb: + Jos 10:24 1RN N12? Js) that whent with him, Ez 26:17 , 
הָעִיר הַהַלָּלֶה‎ 1 Ch 26:28 הַהֶקְדִּיש שָׁמוּאֵל‎ 25 and all that Samuel had dedicated, 
29:8, 17 2Ch1:4 JQ Qin (the place) that he had prepared, 29:36 Ezr 8:25 10:14 
, 17. According to the punctuation, it occurs similarly elsewhere, as Gn 18:21 הַ בּאֶה‎ 
(so 46:27 Jb 2:11), 21:3 32772132, 1K 11:9 8 Dn 8:1 ANT, Is 51:10 TAYI , 
56:3 TREE , Ru 1:22; 2:6; 4:3 (all n207 ): but in all these passages, the change of a 
point, or even sometimes of an accent, would restore the normal participial construction 
(as dN ad, io 72115 cf. Gn 48:5 , ANIJ ), which is, no doubt, what was intended by 
the orig. writers, and is recognised elsewhere by the Massorah, e.g. Gn 12:7 ; 35:1 


DW 46:26 & Ru 4:11 אה‎ Ad (cf Ew 8915 Ges P575) Once, still more 


anomalously, before a prep. 1 5 9:24 127) (as though kal ro én alr ): but read 


prob. וְהָאַלְיָה‎ and the fat tail, v. Dr (In Arabic also occurs, though very rarely, as a 
relative: W °° i 334b, - 117) —On the anomalous use of the art. with a word in the st. 
c., V. Gramm., as Ew $ 290 , Ges POS ,also Dr RUNE 


TWOT 460 ， 1 TWOT *?, 1 ] "n (on the different forms, see Ges ? ‘°°: on Dt‏ הַ 


32:6, v. הַל‎ , p. 210), interrog. part. ( Biblical Aramaic and — 1], Arabic ( , 
prefixed, as a rule, to the first word of a sentence (or clause). 4. in direct questions: a. as a 


simple interrogative, where the answer expected is uncertain, Ex 2:7 JN shall I go 
and all thee a nurse? 1 S 23:11 ?1229?7] will the men of Keilah deliver me into his hand? 
ONU TY will Saul come down? Jb 1:8 ; and frequently. b. often in questions, 
expressed in a tone of surprise, or put rhetorically, to which a negative answer is expected 
( = Lat. num? ): Gn 4:9 כ‎ JN אֶחי‎ TA הָש‎ 4m I my brother's keeper? 18:17 1 
hide from Abraham that which I am about to do? 30:2; 50:19 Nu 11:23 a Dt 4:33 ... 
OY YAW Did a people ever hear the voice of God speaking out of the midst of the fire, 
... and live? 20:19 (read with S B Ew Ke Di etc. DTNZ for DTNZ ), 28 


ד ד ד 


7:5 בית‎ rman "DN, (altered in 1 Ch 17:4 to the neg. '\ 7320 TAN ל א‎ ), 2K 
6:22 .. IP2U WRN those whom thou hast taken captive with thy sword and with thy 
bow, wilt thou smite? Is 28:24 ; 36:12 a; 57:6; 58:5 Je 15:12; 16:20 Am5:25 y 
50:13 Jb 8:11; 15:7, 8, 11; 38:12, 16, 17, 22 etc.; before an inf. absol. ( Ew 5 
328a) Je7:9 Jb 40:2 and prob. Mi 2:7 (read הָאָמור‎ : see p. 55 ). After a protasis, ה‎ ... 


L? 


Nu 22:38 2K 7:2, 19 Je32:27 Ez 17:10 ; after 57] Je3:1 Hg2:12: cf. after‏ הֶנָה 
DVI? ON if a man dieth, shall he live?‏ גָבָר הֲיִחִקָה 14:14 Gn 24:5 ; after QN Jb‏ אולי 

Occasionally, one or more words precede 1j (in the same clause) for special emphasis: 2 
5 7:7 Jb 34:31 אַלדאַל‎ ?3 VIN for to God did one ever say ...? Ne 13:27; Je 5 


(N הל"‎ ) cf. 23:26 . c. it is used in questions which, by seeming to make doubtful what 
cannot be denied, have the force of an impassioned or indignant affirmation: Gn 27:36 
( dubitantis speciem prae se fert Esavus, ut eo acerbius affirmet , Maurer, cited by Ges 


Lh T8227 3 ה נְגְלִיתִי‎ 2g Did I reveal myself to the house of thy father, when they 
were in Egypt? etc. (i.e. of course I did, although thy sons, by their actions, appear to 


belie it), 1 K 16:31 (expressing astonishment), 21:19 nur הַרְצְחְתָּ‎ Hast thou 
slain, and also taken possession? Je 31:20 Jb20:4; 41:1 (cf Hi); also Gn 16:13, 


and the phrases OMNI do ye see? 18 10:24 2K 6:32 ; PRII does thou see? 1K 
20:13 Ez 8:12, 15, 17; 9:8; 20:4; 22:2 . d. in disjunctive question, the first being 


W W. Wright, ArabicGram. 
part. particle. 


introduced usually by ה‎ , the second by QN or (more rarely) QN) : see exx. under ON 2 
(p. 50 ). The disjunctive question may express a real alternative (as Jos 5:13 ), or (as 
especially in poetry) the same thought may be repeated in a different form, in two parallel 
clauses (e.g. Is 10:15 ): in the latter case, the answer No is usually expected ( v. p. 50 ). 


Only very rarely is the second question introduced by J Ju 14:15 (where, however, 


Ju 18:19‏ או or‏ ,3 הַל א ought no doubt to be read, with MSS., Be al.,for‏ חלמ 
Jb 16:3 ; 38:28 , .‏ 


5. In indirect interrogation, whether (Germ. ob ...?)— a. singly, after verbs of seeing 
Gn 8:8 לְרְאוֹת הָ‎ to see whether , 18:21 Ex 4:18 Ct 6:11 , telling Gn 43:6 , trying Dt 
13:4 , knowing Ju3:4 Ec 3:21 (read 12 YQ and NJ): v. De or WR ad loc. ) b. 
disjunctively,—usually QN ... 4}, Nu 13:18 end, 19 a (and see the land) ... הָיא‎ 2307 
Hy? DN whether it be good or bad, v 19 b. 20 ‘°°; NOON... Gn 24:21; 27:21; 
37:32 Ex 16:4 that I may try it (the people) ל א‎ ON בְּתוֹרָתִי‎ 720 whether it will 
walk in my law or not, Nu 11:23 Dt 8:2 Ju 2:22; i] ... ה‎ Nu 13:18 (by side of QN ... 
7); IN... ה‎ Ec2:19; 11:6. 


It is prefixed to other particles, as ONT , Nd, 04g, ^2], הַל א‎ : see ON , FN , etc. 


t 20 S OP TWOT ** pr32:6 את‎ T39222 הַל יהן ה‎ (so V. d. H and other 
edd.) The reading here became early a subject of dispute, and MSS. and edd. vary 


accordingly. Some follow the school of Nehardea, and read ה‎ JN? 7Q ; others (so 
Norzi) follow the school of Sora, and read "yr? ה‎ ; others (so Hahn) have 

original, it would be an interrog. part. = Arabic , for which‏ הל lees . Were‏ ה 
elsewhere g is always found. The other punctuations would also each be highly‏ 


irregular. The true reading is undoubtedly 2-02] ) הַלִיהָוָה‎ ). (Cf De Rossi "^ 
Lect. ad loc. . and on the possible origin of the anomaly, 


Gei Jüd. Zeitschr. 1864—65, p. 89 f. 


T הָא‎ S  TwoT * GK 7° interj. ( Aramaic NJ, Dn2:43 NQ(qv.), ; Arabic 
) lo, behold! Gn 47:23 Ez 16:43. 


T nw Ss '88° TWOT *? GK ?? interj. ( onomatop. ) expressing joy, Aha! 
always introduced by אָמר‎ , Is 44:16 he says, Aha , I am warm, I have seen the fire. Of 


WR C. H. H. Wright. 
Gei A. Geiger. 
Jüd. Zeitschr. Monatsschrift für Gesch. u. Wiss. des Judenthums . 


satisfaction over the misfortune of an enemy or rival, y 35:21 , 25 let them not say in 


their heart 31751 NN] Aha , so would we have it! ( lit. our desire!) 40:16 ( = 70:4), 
Ez 25:3 ; 26:2; 36:2. Metaph. , of the neighing of a war horse in the battle, Jb 39:25 . 


s "9 GK ?9' 28 23:33 b v. "13g.‏ הָארָרִי 
. אהב Hos 4:18 v.‏ הָבוּ; יהב s 951.818 TWOT 74.84 GK 205 y,‏ הב 


.הב v. sub‏ הַבְהָבִים 


< 
I. הכל‎ S 192,185 TWOT 416» GK 209.200.. n, m. vapour, breath ( NH id., 


Syriac id. ) fig. vanity (so NH, Syriac ) — ?37 Ec 1:2 +; ₪ הכל‎ + Ec 1:2 0? 
: 1298 , sf. הָבָלִי‎ etc. Ec 6:12; 7:15; 9:9 C”); pl. הֲבָלִים‎ Je 10:8 +; cstr. בבלי‎ 
Je 8:19 +, sf. Di 22:8. Dt 32:21 ;— 1. lit. Is 57:13 all of them (the idols) DID Ni 
238 יקח‎ a breath ( B aura) will carry away, Pr 21:6 , the getting of treasures by a 


lying tongue is 23 731 , a vapour driven away. Elsewhere always 2. fig. of what is 
evanescent, unsubstantial, worthless, vanity , as of idols Je 10:15 = 51:18; 16:19 


228 אַחְרִי ig ), heathen observances 10:3 , and in phr.‏ ||( הבל TW)‏ בָם מועיל 
wealth (gotten) out of vanity (i.e. not by solid‏ הון מַהֲבֵל 13:11 2E 175 Pr‏ 25 בל 
toil, opp. YQ P T? 7Y) is minished (but B Ew 22 32, v. 2021 Qr), 31:30‏ 
oN 223 to our vain (Dr ? '?" ( help; of life‏ עָזְרָתֲנוּ 4:17 13 D VI oam 199 WW,‏ 
DPI? 2333 2271 consumed their days as (217d)‏ 78:33 ש ,22272 222 7:16 Jb‏ 
TAJ ... OTN 722 797 they are altogethr‏ 2222 יח ד: 62:10 ;12 ,39:6 vanity , man w‏ 
C2),‏ 1:2 בבל (made) of vanity , 94:11 : 144:4 , especially in Ec (31 times + mag‏ 
of the fruitlessness of all human enterprise and endeavour, 1:2 7 3 23 ,v 14‏ ) 12:8 
all was vanity and the pursuit of wind, 2:1, 14, 15 etc., 6:4‏ הכל הבל וּרְעוּת mn‏ 
יש 00227 1322 (of an abortion) ND 22773 i.e. into a lifeless existence, v 11 D^22‏ 
(of discussions leading to no result), note also the phrases "2? (1222, 1222 ) 222‏ 238 
for‏ לֶת הו 23 49:4 "T 9» 6:12; 9:9; Jb27:12 (v. 233), Is‏ ה', 9:9 ; 7:15 
nought and vanity have I spent my strength; as adv. accus. vainly, to no purpose Is 30:7‏ 
“IN they disquiet themselves to no purpose , Jb‏ הבל v397 WD‏ , הָבָל TY? pm‏ רו 


9:29 Y YN הָבָל‎ 35:16 , with ON] to comfort 21:34 Ze 10:2. Pl. + 20221 of false 
gods, Dt32:21 Dip 2222 אדאֶל ||( כְּעַסוּנִי‎ 23) 1K 16:13, 26 Je 8:19 322^ 233 ( 


| D^ 053), 10:8; 14:22 ש ,7223 הַגוֹיִם‎ 31:7 NY הש מָרִים‎ empty 
vanities Jon 2:9 ; in more general sense Ec 1:2 U?^; 12:8 0797 23], 5:6. 


+] הבל‎ S !?! TWOT *9 GK ?9*] vb. denom. act emptily, become vain — Qal 
16 2:5 = 2K 17:15 they went after vanity 17373) and became vain , y 62:11 


opa VAN IN do not become vain (i.e. be demoralized) by robbery; with acc. 


cogn. Jb 27:12 7122 Vaan בבל‎ r1] why do ye become vain with vanity (i.e. shew 
yourselves utterly vain)? Hiph. cause to become vain Je 23:16 (of false prophets) 
D3DN 7127 27237 i.e. fill you with vain hopes. 


< 
T I. הבל‎ B ISP TWOT ug Metus e הָבָל.‎ n.pr. m. ( perhaps i.q. 


Assyrian ablu , son, COT 9* cf. also We 5*7 979: der. from I. 38 not prob. ) 
second son of Adam Gn 4:2 C, 402, gC 9,25. 


s * Twor * GK ?"' | n. [ m. ] ebony (so Symm B Ki 8‏ הָבְנִיזץ 
moderns; otherwise S ; Egyptian heben , Lieblein E cf. Pinsker‏ 
Ez27:15 Qr (Kt‏ הָבְנִים Einleitung 85 . Gk. ÉDevoc , Lat. hebenum ) —only pl.‏ 


JW np ; it was brought from India, & (finer) from Ethiopia, cf.‏ והבנים ( הובנים 
Sm & reff.‏ 


₪ Tad S ™ TWOT 45 GK °°] vb. ? divide (so most, but dub. ; Arabic cut 


into large pieces, cut up , is perhaps denom. from a ‘chunk’ of meat; comparison of 
Arabic be acquainted with, skilled in( AW Kn Di) is also doubtful; if correct, then 


read חבר‎ ; but cf. infr. ) — Qal Pf. 3 pl. הברו‎ Is 47:13 Kt, Pt. "33 ה‎ Qr ; 
023133 m ng DAW 173 ה‎ they that divide the heavens, that gaze at the stars ( Kt 


would be rel. cl. without TWX ); ה'‎ then refers to the distinguishing of signs of zodiac, or 
other astrological division of sky, cf Che; on zodiac in Babylon v. Jen “°°. 


& on planets & constellations Jd. ™ 5 * Epping & Strm “Aas Bab. OA. but 


text prob. corrupt; GFM (June, 1892) suggests 7p ח‎ (c£. חקר את-הארץ‎ Ju 18:2 ). 


1.0. id quod, 1. e. the same with. 
AZ Agyptische Zeitschrift . 
Pinsker S. Pinsker. 

AW Abu’! Walid. 

Strm J. Strassmaier. 


+ הגא‎ 5 18% GK 73 n.pr. m. eunuch of Ahasuerus ( prob. Pers. ; cf. Hyiac, 
courtier of Xerxes, Ctesias Pers *4; also Herodot. ™ ? ; Roed. in Thes Add ) Est 2:3 
pe הנ‎ 28; 15,73] 2:8. 


TWOT 166 ( murmur , then muse; cf. Arabic burn, blaze (of fire), make a‏ הגג 
murmuring noise in burning; PS gives Syriac phantasma vidit, somniavit; Ethpe. &‏ 


especially Ethpa. mente concepit, imaginatus est; cf. also ה‎ ) . 


+  גיִגַה‎ S °°! Twor '* GK 79^] n. m. murmuring ( Che ), whisper, 
musing ( on form cf Ba ™° P^) —only sf. PAJ 1. y 5:2 ה'‎ AYA understand 


my murmuring (whispering, faint utterance), addressed to "° . 2. y 39:4 PAJA in my 
musing i.e. while I was musing. 


3] 3989 v. sub Tp ist, 


TL הָגָה‎ S 1897.1898 TWOT 167.468 GK 7047.2048 vb, moan, growl, utter, speak, 
muse (only poet.) ( onomatop.; NH 713 muse, speak, spell a word, so Aramaic NX] ; 
muse , especially Ethpa.; Arabic satirize, insult, scold , also spell (borrowed meaning) ) 
— Qal Perf. 2 ms. nn consec. Jos 1:8; ls. nx y 143:5 וְהָגִיתִי,‎ consec. y 
77:13 ; Impf. NAI? Jb 27:4 + 8 times; 3 fs. nnn w 35:28 + 2 times, TAIN w 63:7 
Is 38:14, 3337. w2:1 + 2 times, ATM Is 16:7 ;mad Is 59:11; Inf. abs. הָג ה‎ Is 
59:11 ;— 1. of inarticulate sounds: a. growl , of lion growling over prey, sq. על‎ 31:4 
. b. groan, moan , in distress (like dove), abs. , Is 38:14; 59:11 ( 1342 139 ); sigh for ( 
? ) in sorrow, mourning, moan for Is 16:7 ( || ? oo" ), so also Je 48:31 . 2. utter , sq. 
acc. rei, w 38:13 ; subj. Ww Jb 27:4 (|| 133 ) y 35:28; 71:24 Is 59:3 ; subj. 19 v 
37:30 Pr8:7 — cf. also sub Po. infr. ; speak(abs.) y 115:7 (3 instr.) 3. a. ( 
soliloquize ) meditate, muse , c. 3rei, Jos 1:8 w 1:2; 63:7 ; 77:13; 143:5; c. acc. 
Is 33:18 , subj. למ‎ . b. imagine, devise, c. acc. w2:1 Pr24:2 (subj. לב‎ y c. Inf. 

Pr 15:28 (subj. id. ) Po. Inf. abs. only מלב‎ iim הר‎ nRT Is 59:13 a 
conceiving and an uttering, out of the heart, lying words ) || TY) PRY 121 );—on form 
cf. Kö i 555 . but read rather וְהָגוֹ‎ iu Qal Inf. abs. cf Di; Ba "? ” retains MT 


chirpings and mutterings , of necromancers and wizards. 


+ הָגָה‎ 5 189 TWOT 4° GK ?? n. m, Jb37:2 a rumbling, growling, 


, 


moaning :-- ה'‎ abs. Ez 2:10 +2 times;— 1. a rumbling, growling sound "93 [ה'‎ 
NYX? Jb 37:2 of thunder, as sound going forth from God's mouth. 2. a moaning DPP 
^H] (ָה'‎ Ez 2:10 lamentations and moaning and woe . 3. a sigh or moan , as 
transient, שנינר‎ i$? "377153 y 90:9 we bring our years to an end as a sigh , i.e. 


a fleeting sound ( cf. RVm VB). 


T הָגוּת‎ s °° TWOT 4m GK ?9 4 f. meditation, musing , only cstr. (with 
firm— . cf Sta a וָה' לְבִּי‎ nin2n "1 9 ninan y 49:4 my mouth shall 


speak wisdom, and the musing of my heart shall be understanding . 


T Wad s P2 TWOT *€* GK 7° n. m, resounding music, meditation, 
musing ;-- ה'‎ abs. w9:17 ; 92:4; cstr. TM] w 19:15 ; sf. DIPMI La3:62 :一 
1. resounding music; 10323 133 עָלִי‎ y 92:4 with sounding music upon the lyre ) 
Che ); cf. 120 ה‘‎ wy 9:17 (a musical direction, v. סלה‎ ). 2. meditation, musing 
29 TAT) PWN y 19:15 the words of my mouth and the meditation of my 
heart; also in bad sense = plotting "»y nig) קָמִי‎ NW La3:62 the lips of 
those rising against me, and their imagining against me (|| D AW v 61; cf. I. 
nad 3 b). 


TIL הָגֶה‎ 5 1897, 1898 TWOT 167.265 GK 207.295 yp. remove ) Thes comp. ינה‎ 
) — Qal Pf. XJ Is 27:8 (Di reads 73); Inf. abs. DO Pr25:4, 5;— Tag 
109322 סִיגִים‎ Pr25:4 remove (lit. a removing ) dross from silver; as sim. of 
following 1272 192 YW הָגוֹ‎ Pr25:5 remove ( the ) wicked before a king; TX] 


WIND Is 27:8 , according to Di (v. supr.) he (" ) hath removed her (i.e.‏ הַקָּשָׁה 
sent into exile; his people under fig. of faithless wife) by his harsh wind; so transl.‏ 
also Ew Che (he scared her away) Brd RV VB; De follows MT, regards as‏ 
ellipt. rel. cl., and renders by ptcp. , ‘sichtend (i.e. sifting, winnowing ) heftigen‏ 


Hauches,’ but conjectures הָג ה‎ (Inf. abs.) 


B ak »d npr. m. v. Nid.‏ הנ 


IP TWOT '* ( NH Jaq, Aramaic |X] be suitable, fit, worthy: on orig. meaning cf. 
Fl in NHWB , s.v. ) 


TWOT '9?* GK ?^] adj. appropriate, suitable? ( cf. NH‏ 1903 5 הָגִין] ז 
Aramaic supr. ) — 1A] DJAJ Ez 42:12 the corresponding (?) wall , Ke;‏ 
with‏ הג[ otherwise Vrss ( xoAápoo, B separatum , etc.); Thes connects‏ 


preceding 127. * aptus, idoneus (de via) AV RV ‘the way directly before the 
wall;' in neither connexion does it give good sense, and the text is doubtless wrong 


cf. Sm Da; Co conj. החצר החיצונה‎ the outer court. 


TWOT *” ( V of foll.;? cf Arabic forsake, retire; emigration, Hegira 2‏ הגר 


+ הָגֶר‎ 5 19% TWOT *'* GK °° n.pr. f. Hagar , Sarah's Egyptian maid, 
mother of Ishmael, Gn 16:1, 4, 8 (all J), v 3, 15 C, 16; 25:12 (all P), 
21:9, 14, 17 C? (all E). 


T הרי‎ S 1° GK 7°84. n.pr. gent. only pl. הַגְרִים‎ y 83:7 ; הַהַגְרַאִים‎ 1 Ch 

5:10 , הַהַגְרִיאִים‎ 1 Ch 5:19 , 20 ; a tribe (Aramaean? Arabian?) with which the E. | 
Jordan Israelites waged successful war; v. dub. conj. as to identity in Glas 5*7 " 
407 2. adj. gent. of an officer of David הַהַגְרִי‎ PP 1Ch27:31.3. npr. m. father 


of one of David's warriors "213/717 ]3. 1 Ch 11:38 (but || 2 S 23:36 הַגְּדִי‎ ^12 , so here 
Ot, cf Be Th Sm Dr Sm). 


ON A v. foregoing.‏ , הַגְרִיאִים 


s ?* Twor "^ GK °° y sub TTA.‏ הד 


TWOT ^" ( perhaps make a loud noise; so Arabic (of a falling building, rain,‏ הדד 


the sea, a braying camel); crash (of a falling wall, etc.), thunder . ) 


TPJ s °°? Twor “° GK °° n. m. Is 16:9 shout, shouting, cheer (of a 
multitude; on formation compare Ol 81812 Sta 3 add eer only abs., Is 16:9 + 
6 times Is & Je;— 1. shouting in harvest Is 16:10, Je 48:33 C°? where ל א ידֶר ך‎ 
TW ל א‎ TP TPs, i.e. the shouting is no vineyard-shouting, but that of the foe, 
cf. infr.; comp. 25:30 " shall utter ( JY ) a shout like the ( grape- ( treaders ( sq. 
אֶל כָּלדִישְבִי הָאָרֶץ‎ ). Hence also 2. shout of the foe Is 16:9 ( 2 25] ) Je 51:14 ( 
TPI TY UAV); cf 25:30; 48:33 supr. 


+ הָד‎ s °° Twor "^ GK 7° n. [ m, [ .א‎ , only Ez 7:7 הָרִים‎ TD (joyous ) 
shout on mountains ( opp. 1123112 noise of battle ). 


+ T7153 s °° Twor °° GK 7° n.pr. m. Hadad ( Adep but v. TTA 
Aramaic n.pr. div. DHM Asem Insehr. von Sendschirli 56 and n.pr. עבדהדד‎ Scholz 
Gótzendienst 245 , הדדנדנאח‎ Eut SBAk 1887, 410 cf. Bae Rel. 68 & sub. בן-הדד‎ p. 122; 


also Adda , etc., in cpd. n.pr. Bez “=! - Hadad, Adad, Addu is known 
as an Aramaic deity, weather or storm-god, cf. Bae ™ 995: perhaps = thunderer 


D] 7 158.166 Bae Lc , cf T1321 ; on Hadad in Arabia cf We "ל‎ 9-51; Sab. 
הדד‎ Hal ";as n.pr. div. Heb. only in cpd. n.pr. m. , v. infr. ) — 1. name of 
kings of Edom, a. Gn 36:35 = ICh 1:46 , Gn36:36 = 1 0 7 CTI yb. 1 


Ch 1:50 (|| Gen 36:39 Vig, v 51 CT TH ).2. an Edomite (°) ה' ( הָאָד‎ IK 
1114,17, 19; 2109. 25-C Dg = TN we 3T. 


T הַדַדְעָזֶר‎ S PO GK n.pr. m. Hadadezer (so Aramaic inscr. הדדעז‎ Eut 


SBAK Ins ab Bae e S: throughout (erroneously) ‘Adpa(a)Cap ;一 Hadad 


is help (er), cf COT 1K 20:1 & Ph. אשמנעזר‎ ) ; king of TDN ( q.v. ), son of 
3m defeated by David 2 S 8:3, 5, 10, 12 ; הָדַדְעָזֶר‎ v 7, 8, 9, 10 (= 


qv. 10:16 C7, 19 1Ch 183, 5, 7, 8, 10 07; 19:16, 19 , all‏ הַדִרְעָזֶר 
erron., v. inscr. supr, = cf Bae '^ Dr on 28 8:3; 10:16); also 1K 11:23.‏ 


T 112777 n.pr. divin. (or n.pr.loc. der from n.pr. divin. ), Hadadrimmon ( = 
n.pr. divin. Hadad (cf. supr. ( + n.pr. divin. Rimmon, Rammán , v. 1132; cf. 

COT Zc12:11 Dl “ /55*!7 & on question of nom. loc. or divin. Brd Zc Baud 
Stud 231 Hi. St Zc Ri WP RS Se 13? ( in simile of mourning in Jerusalem 


715023 r3 בְּבְקְעַת‎ ANITI Ze 12:11 ; on ה'‎ for ההרמונה‎ Am 4:3, v. הרמון‎ 
;& cf. Hi- St Gunning. 


div. divinum, divinitatis. 

Inschr. Inschrift, Inschriften. 

Eut J. Euting. 

SBAk Sitzungsbericht d. Berl. Akademie der Wissenschaften . 
Bae F. Baethgen, Beitrdge zur Semitischen Religionsgenschichte 
cpd. compound, compounded. 

ZK Z. für Keilschrififorschung . 

Hal J. Halévy. 

nom. nomen, noun. 


1 nig s ?! TWOT ^? GK "9 vb. stretch out the hand ( cf. Arabic lead, 


guide , Aramaic Pa. ) Qal Pf. Is 11:8 07d TP , Sq. על‎ , the weaned child shal! stretch 
out his hand upon . 


t[°70°] npr. m. one of the family of Caleb ( according to Thes. = י", יהדיה‎ 
leads cf. OV? 779. but dub. ) FT? 1 Ch 2:47 (Baer; al. "3? ). 


T‏ .+ הידי ה 


S 2 
+ דרג‎ n s °° GK mprloc India ( Old Pers. Hifid’u Spieg “Pe Kellinscht 246 


: . pz Thes 3 Anglo-Indian Gl 329 ff. 
Skr. Sindhu, sea, great river , v. reff. in R6 ^ ו‎ CIUS. : 


cf. in Arabic , Aramaic etc. ( only V127 TY) (המ 2]( מה דוּ‎ Est 1:1; 89 ( 
in both 00 שד‎ Ivóuagg ). 


T 09177 S 1913 GK ?066.2007 apr. m, 1. Arabian tribe, called son of Joktan Gn 
10:27 (cf. Di) = 1Ch1:21;; Glas **? comp. Dauram near San’a in Yemen ( 


Sab. הדרום‎ CIS "יי"‎ 060000 Gn 10:27, L Odoppau; 1 Ch 1 
B om., L Aóopapg ( . 2. son of Tou (19 RF) king of Hamath 1 Ch 18:10 ( 
ISoupaah , L Agopah ); so read prob. in | 2S 8:10, for Q2 , cf 


IsSSovpav, v. We Dr)— הָד רֶם‎ v. p. 214. 


+ הדל‎ s 777 GK 7° npr. m. one of David's heroes 2S 23:30 = 710 1Ch 
11:32. 


TI lig S ?5 TWOT *? GK °°] vb. cast or treat down ( Arabic tear down (a 


building), synon. of ) — Qal Imv. DY ך‎ TQ Jb 40:12 cast or tread down wicked 
men . 


s °! TWOT ^" GK * (X of foll., cf Arabic overthrow, overturn, cast‏ הדם 
down ) .‏ 


Spieg F. Spiegal. 
Skr. Sanskrit. 

Rö = E. Ródiger . 
Glas E. Glaser; 


t D 79 s °° TWOT 4-47 n. m. stool, footstool , always joined with D'233 
; only in poet. and late writings, ( properly something cast down, low ) ה'--‎ abs. vy 
110:1 (or cstr. bef. B cf. Ges $1301). ostr. La2:1 +4 times:— footstool , 
never lit., usually of ^ Is 66:1 7232 ה'‎ PINT) ONI DWT ; elsewhere with ref. 
to sanctuary 1227 )ת'‎ Won מקום‎ Is 60:13 ) La 2:1 , or perhaps of ark (as place 
on which God rests) y 99:5 ; 132:7, '712) na PAN? npn ma אֶל הֵינוּ‎ 
033 1 Ch 28:2 ; of conquest of enemies of Messianic king by Yahweh’s agency 
TE N אֶשִית‎ TI? D" y 110:1. 


T OTd S ?* TWOT °° GK 7°? n. m, Is 55:13 myrtle (-tree), only late ( NH 
, Aramaic id. ; Arabic (in the dialect of Yemen); also , Aramaic JON ,; cf Löw nei 
235 )— abs. ה'‎ Is41:19. Ne 8:15; OT] Is 55:13 ; pl. DOT4I 26 1:8 + 2 times 
(on form cf Ges ? 5 ^*)— Is 41:19 (|| שָׁמָן, בְּרוֹשׁ, תִּדְהֶר, פְּאשוּר‎ YY ,שְׁטָה,‎ 
אֶרָז‎ (; 1 55:13 (| WD; opp. 79292), 077 YY Ne 8:15 (| עָבוֹת‎ YY ע' , ע'‎ 
תְּמָרִים‎ WOW PY 'v,nmr??y) pl ZeL8, 10, 11. 


T NOT] g mg 209 n.pr. f. Jewish name of Esther ( — myrtle , on form cf. 
Sta § 13) Est 2:7 (cf. NYX). 


[站 了 加 s ' TWOT * GK %™ vb. thrust, push, drive (77 ה‎ ; Arabic is 
ingressus ad aliquem fuit, propinquus fuit , also of time prope accessit ) — Qal Pf. 3 
ms. sf. 74 Nu35:22 Je 46:15; 1 s. sf. TMNT) consec. Is 22:19; Impf. 3 
ms. ף‎ T3? Pr 10:3; sf. 3 ms. 33937? Nu 35:20; sf. 3 mpl. ODF? Jos 23:5; 3 
mpl. sf. NIDTI? Jb 18:18; 2 mpl. 35 WIN Ez 34:21 ; Inf. ף‎ T] Dt 6:19 ; 9:4; 

sf. ADT 2 K 4:27 ;— 1. thrust, push , subj. man, sq. acc. Nu 35:20, 22 (here 
fatally); subj. cattle, fig. of men, Ez 34:21 (instr. בכ‎ ; || NA] ); push away 2 K 4:27 
(Gehazi, the Shunammite); thrust away (from oneself) fig. = reject, yv? ni Pr 


10:3 (subj. " ). 2. thrust out, drive out , sq. מ[‎ of place whence & acc. pers. ; of ? 
driving out enemies of Isr. from Canaan Dt 6:19; 9:4 Jos 23:5 ; cf. also indef. subj. 


JU now UND IAD TA Jb 18:18 ) || WTP 22003); & Je 46:15 (where no pl. 
whence). Hence 3. = depose Is 22:19 of  deposing Shebna ( sq. 1⁄2 of station). 


acc. pers. acc. of person. 


FLY TI s = TWOT 47 GK 95:77 yb, swell (?), honour, adorn ,( NH 177 


adorn; Aramaic הַדָּר‎ Pa. adorn, honour; perhaps all denom.; cf. Palm. n.pr. f. הדירת‎ 
ornata, honorata Vog N% ™ ; Arabic be of no account; but also ferbuit (vinum) & 


inflatus, tumens (venter) ) — Qal Pf. 2 ms. nmm Lv 19:32 ; Impf. 2 ms. 977) 
Ex 23:3 Lv 19:15; Pt. pass. הָדוּר‎ ₪ 63:1, pl. הָדוּרִים‎ Is 45:2 (poss. הררים‎ 


Opn, cf. Di, but v. הר‎ ):— 4. swell, only pt. pass. pl. Is45:2 (si vera l. ) in 
neuter sense, of hills, swelling places, swells of land (made level before Cyrus). 5. 


honour, pay honour to , sq. acc. ; in good sense |] ^12 DTJ) Lv 19:32 (H ) and 
thou shalt honour the face of an old man ) || DPD nu הכנ‎ ); in bad sense (of 
partiality, favouritism) 2173 ^38 9770 N ל‎ Lv 19:15 (H) (|| 27729 NWN א‎ 2); of 
בְּרִיבוֹ‎ 17m לא‎ 27) Ex 23:3 (JE; either read ל‎ 7 for ודל‎ ,— not needed at 


beginning of v. ,一 SO Kn SS al. yet névnta ;—or suppose balancing cl., as Lv 
19:15 , to have fallen out, cf. Di). 6. adorn , only pt. pass. adorned, made splendid 


373273 הָדוּר‎ Is 63:1. Niph. Pf. 17:3 La 5:12 were (not) honoured , subj. *12 
0°12 . Hithp. Impf. juss. 2 ms. INM Pr25:6 honour oneself , i.e. claim honour . 


T הָדָר‎ ₪ “= TWOT *"7* GK 2 n. [ m. | ornament, adornment, splendour , 


only cstr. ה' מַלְכוּת‎ Dn 11:20 splendour of ( the ) kingdom , cf AV RV 6 
Judaea, or perhaps Jerusalem according to Leng Hi Meinh ; but rather royal 


splendour , cf. Gr, & especially Bev who reads נונש 237 ה'‎ (for מעביר פ‎ 


231) i.e. an exactor who shall cause the royal splendour to pass away . 


T הָדֶר‎ S °% TWOT *7* GK n. m. y 149:9 ornament, splendour, 
honour (chiefly poet.)— abs. ה"‎ Dt33:17 + 12 times; cstr. TT] Is 2:10 +7 
times; sf. הָדָרִי‎ Mi 2:9 (but cf. infr.) Ez 16:14; הָדֶרֶךָ‎ v 45:5 ; 90:16; TYTO v 
45:4 ; "Ta Tt] ₪2 27:10 ; 37:5] Is 5:14. La 1:6; pl. cstr. "1753 y 110:3 (but read 
prob. הררי‎ so Symm Jer edd.; Ol Hup Gr Bi Che (;-- 1. ornament Pr 20:29 
(grey hair, for old men; || I2NDD ), Ez 16:14 ( fig. of ornaments of Jerus. as bride 
of ^); 170 YY ` Lv 23:40 )H ( Le. fruit of goodly (ornamental, beautiful) trees , 
so AV RV & most, or goodly tree-fruit , kaprov £0Aov Wpaiov , so Di ;—here 
would come also בהדרי קדש‎ y 110:3 , ref. to sacred, festal garments, according to 


si vera 1. si vera lectico. 

Leng C. von Lengerke. 

Meinh J. Meinhold. 

$ Hebrew (Consonantal Text). 


Thes al. cf. RVm; but read prob. on the holy mountains , vid. supr. 2. 
splendour, majesty Dt 33:17 of Ephraim under figure of a noble bull (cf Di); of 


Jerusalem Is 5:14 cf. La 1:6 ; of Carmel Is 35:2 (|| T1322 ); of majesty & dignity 
conferred by " on man y 8:6 (|| 7122 ), on king 21:6 (|| id. , 11), cf 45:4 (|| 
Ti)& v 5 (but text perhaps erron. Che **" ); denied of suffering servant of ” 
Is 53:2 (|| INN); of dignity of good & capable woman ( חיל‎ NWN) Pr31:25 (|| 

T Y ); of splendour due to warlike equipment Ez 27:10 ; especially of majesty of " 1 
Ch 16:27 = wy 96:6, cf Jb 40:10 w 111:3 (all || Tl); also y 104:1 ) | id. , 
under fig. of garment); further y 29:4 ) || 3), 90:16 (|| פ'על‎ ); in combination 
17 7123 977 y 145:5 ; ה'‎ T123 v 12; 1 N} 977 Is 2:10, 19, 21.3. 


honour, glory w 149:9 f or saints of ^ ; cf. Mi2:9 of 's glory as possession of his 


people, lost by exile & slavery: but perhapstextual error; Hoffm ““ !9? 15 proposes 


W730 , from their children ye take freedom (yet oy then hardly suitable). 


+] הַדָרָה‎ 5 1927 TWOT * GK ??1 n. f. adornment, glory —only cstr. 
הַדְרַת‎ ;— 1. WJ PT holy adornment ( Che y ), always in connexion with public 
worship of" 1 Ch 16:29 2Ch20:21 y 29:2 ; 96:9 . 2. 325" the glory of a king 
, fig. of OY"AD, Pr 14:28. 


+ BN S 1922 , 1923 , 1924 TWOT 2691 , ,8 GK 2076 n.pr. m. a king in Edom ( 


Aramaic form ) Gn 36:39 = הָדד‎ (q.v. ) 1 Ch 1:50 (so here Codd., S Sam. no 
doubt rightly, cf Di). 


T E הד‎ n.pr. m. an official of Rehoboam 2 Ch 10:18 ( 4/60/8100 ) = 
OV TN IK 12:18 ( Apou, Adavipay ), & OVI IN, q.v. — O77 v. p. 
213. 


T DUR S ל‎ GK ”® n.pr. m. a king of Aram ( צוֹבָה‎ ) defeated by David 2 
S 10:16 ‘°°, 19 = 1Ch19:16, 19;also 1Ch18:3, 5, 8, 9, 10 8 הַדַרְעְזֶר‎ 
v 7, 10; all erron. for הַדַדְעָזֶר‎ ( q.v. ), although throughout Adpaacap . 


二 ri S ?? TWOT *” GK **! interi. expressing woe, alas! Ez 30:2 howl ye rij 
ליום‎ alas for the day! AV Woe worth the day! ( cf. n» JN Joel 1:15 .( 


T הו‎ S '°° TWOT *” GK ? interi. iq. the more usual הי‎ ( q.v.) Ah! Am 5:16 
of mourners 1717171 וּבְכָל"חוּצוֹת ^ אמָרוּ‎ . 


GK 2° 62923 Kt, v. NT.‏ הו 


Nr] s 91:92 TWOT 293.49 Gk 295 m, NYT p (pl m. 122,02; fem. 723 


, הָ|‎ [the latter only with prefixes]; see these words), pron. of the 3rd ps. sing. , he, she , 
used also (in both genders) for the neuter, it, Lat. is, ea , id. ( The N is not orthographic 
merely, but radical, being written on Moab. and Ph. inscriptions, though dropped in 
some of the later dialects. [In Heb. only Je 29:23 Kt, and in the prn. אֲלִיהוּ‎ .] Moab. ( 
MI °?’) and Ph. (often) הא‎ ; Aramaic of Zinjirli הא‎ , once הר‎ ( DHM [sch von Sendsehirli 
>). NIT, היא‎ , Syriac Arabic (for hit’a, hra, W EA Ethiopic we 'étü, ye 'éti; 
perhaps also Assyrian šú, ší , himself, herself , suff. su, ši , cf. demonstr. Suatu, Siati ( v. 
Kraetzschmar P^? +38 & reff., W SO 98105 pl 3 555.57) In the Pent., NIN is of common 
gender, the fem. form Nm occurring only 11 times, viz. Gn 14:2; 20:5; 38:25 (v. 


Mass here), Lv 11:39; 13:10, 21; 16:31; 20:17; 21:9 Nu 5:13, 14. The 
punctuators, however, sought to assimilate the usage of the Pent. to that of the rest of the 


OT , and accordingly wherever ה[א‎ was construed as a fem. pointed it N17] (as a Oré 
perpetuum ). Outside the Pent. the same Qré occurs 1 K 17:15 Is 30:33 Jb 31:11a — 
prob. for the sake of removing gramm. anomalies: five instances of the converse change, 
viz. of היא‎ to be read as הרא‎ , occur for a similar reason, 1 K 17:15 ( ות אכל‎ 
הוא"וְהָיא‎ to be read as הָיא-[הוא‎ 22N ות‎ on account of the fem. verb) y 73:16 Jb 
31:11b (JAY פלילים כי הוא זמה והיא‎ to be read as פלילים‎ PY ,(כי היא זמה והוא‎ 
Ec 5:8 1 Ch 29:16 . The origin of the peculiarity in the Pent. is uncertain. It can hardly 
be a real archaism: for the fact that Arab., Aramaic, & Ethiopic have distinct forms for 
masc. & fem. shews that both must have formed part of the original Semitic stock, and 
consequently of Hebrew as well, from its earliest existence as an independent language. 
Nor is the peculiarity confined to the Pent.: in the MS. of the Later Prophets, of A.D. 916, 
now at S. Petersburg, published in facsimile by Strack (1876), the fem. occurs written 


(see the passages cited in the Adnotationes Criticae , p. 026). In Ph. both masc. and‏ הוא 
OTN,‏ הא 3:19 , מלאכת הא 1:13 ,122 צדק הא 1:9 (CIS i.‏ הא fem. ar alike written‏ 
though naturally this would be read as hu’ or hi as‏ ,)94:2 ;93:2 , ממלכת הא 1:11 


occasion required. Hence, as shews that in the older Heb. MSS. the scriptio plena 


W W. Wright, Comp. Semit. Gram. 
Mass Masora. 


was not yet generally introduced, it is prob. that originally הא‎ was written for both 


genders in Hebrew likewise, and that the epicene NV in the Pent. originated at a 
comparatively late epoch in the transmission of the text—perhaps in connexion with the 
assumption, which is partly borne out by facts (cf De SW. 1580, pp. 393-39 ) that in the 


older language fem. forms were more sparingly used than subsequently. ) 


In usage NYI ( f. NYT; pl. "25 , On, ni : v. TAT is 1. an emph. he (she, it, 
they) , sometimes equivalent to himself (herself, itself, themselves) , or (especially with 
the art.) that (those) : a. Gn 3:15 ישופך ראש‎ NIT he ( aUtOc ) shall bruise thee as 


to the head ( opp. to the foll. אתה‎ thou ), v 20 f or she (and no one else) was the 


mother of all living (so often in causal sentences, where some emph. on the subject is 
desirable, as Ju 14:3 y 24:2; 25:15; 33:9; 91:3; 103:14; 148:5 Jb 5:18; 11:11; 
2824 Je5:5; 34:7b Ho6:1; 11:10: Dr 1S 14, 18), 4:20 Adah bare Jabal הוא‎ 
היה אבי ישב אהלים‎ he ) 6660/06 ) was the father of tent-dwellers, v 21; 10:8 he 
began to be a mighty one in the earth, 20:5 (auUroc), Ju 13:5 Is 32:7; 3322 2K 


14:7 , 22, 25; Ho 10:2 he —the unseen observer of their thoughts and deeds ( Che ( 
13:15b ( he, the foe figured by the E. wind). (For its use thus in circ. clauses v. Dr ? 


157, 160, 168,169 y And where the predic. is a subst. or ptcp., Gn2:11 ... 33 DQ NIN that 
is the one which encompasseth etc., v 13, 14 10:12 that is the great city. So in the 


explanatory notices, Gn 14:3 הַמָּלַח‎ D? NIT that is the salt sea, v 8 הואדצ ער‎ that is 
Zoar, 36:1 + often b. pointing back to the subj. and contrasting it with something else: 


Gn 4:4 NT 1703 הבל‎ Abel, he also... v 26; 10:21; 20:5 NI DA AN and she, 
herself also said, Ex 1:10 + often c. appended alone to a verb (more rarely, but always 


with intentional emphasis), Ex 4:14 I know כי דבר ידבר הרא‎ that he can speak, v 6 
1 8 22:18 ויפגע הוא בכהנים‎ and he (though none else would do it) smote the priests, 
23:22 f or one hath told me, 817 Dy O AW He can deal subtilly, Ez 12:12 
(peculiarly), ef Dr * °°" : very rarely indeed to a noun Nu 18:23 NT 2271, Is 7:14 
י' הוא‎ , Est 9:1 ( 11/20] ) being probably all the exx. in the OT d. Gn 13:1 and Abram 
came up out of Egypt, AWN) NIT himself and his wife, and all that he had, 14:15 N31 
T'T2Y? he and his servants, 19:30 ; so very often e. prefixed to a noun (very rare, and 
mostly late), Ex 12:42b Ez 3:8 & 33:8 VW] NIT :to pr. names Ex 6:27 Um NIT 
ואהרן‎ , 1 Ch 26:26 that Shelomoth, 27:6 2 Ch 28:22 ; 32:12 (diff. from 2 K 18:22 ), 
v 30; 33:23 Ezr7:6: cf. Of Ne 10:38 (comp. in Syriac, Nó ? ?" y; cf y 87:5 
1 S 20:29 . 


ZKWL Z. für Lutherische Theologie. 
Nö T. Noldeke, Beiträge z. semitischen Sprachwissenschaft. 


2. It resumes the subj. with emph.: a. when the predic. is a verb (especially if it be 
separated from its subject by an intervening clause), Gn 15:4 but one that shall come 


forth out of thine own bowels, wi NIT he shall be thy heir, 3:12 the woman whom 


thou gavest to be with me, הוא נתנה לי‎ she gave to me, 24:7; 44:17 etc. Ju7:4 2S 


14:19 (throwing stress on ANT) 1 Ch 11:20 Is 33:15-16 ; 34:16; 38:19; 47:10; 
59:16; 63:5 Ho 7:8 ; often in Pr, as 10:18, 22, 24; 11:28; 13:13; 19:21 ; 22:9; 
24:12; 15 1:13 (v. Dr), w 68:36 . b. when the predic. is a noun , Gn 2:14 and the 
fourth river, ND Nin it was the Euphrates, v 19 9:18; 15:2; 42:6 no) הַשְׁלִיט‎ 
N17 and Joseph, he was the ruler etc.: in sentences of the type D 28 N11 ^, ^ לְכֶם‎ 
ngo ךָ, הוּא‎ MPG] הוּא‎ ^, Dt322; 435; 7:9; 10:9 Jos 13:14, 33 19:14; 
33:6 Ho 11:5 (in these cases, to avoid stiffness, it is convenient often to drop the pron. 
in translating, as ‘And the fourth river was the Euphrates:’ the pronoun, however, though 


it then corresponds to the substantive verb in English, does not really express it, the 
copula, as the exx. shew, being in fact understood. Sts. in AV the pron. is retained for 


emphasis, as Dt. Il. cc. ) So c. after TWN in an affirmative sentence, Gn 9:3 all creeping 
things אֲשֶׁר הואדחַי‎ which are living, Lv 11:39 Nu9:13; 14:8 ; 35:31 JU? NIT 


TUN nin? who is guilty of death, Dt 20:20 IS 10:19 Hg1:9 Ru4:15 +.(On2, cf. 
Dr '$ 199; miii Opes 


3. Where, however, the pron. follows the pred., its position gives it the minimum of 
emphasis, and it expresses (or resumes) the subject as unobtrusively as possible: thus a. 


Gn 12:18 why didst thou not tell me TNWN °D הוא‎ that she was thy wife? 20:13 ; 


21:13 הוא כי זרעך‎ for he is thy seed, 31:20 because he told him not הא‎ H2 ,9ב‎ 
37:3 + often (the opp. order rare and emph.: Gn 24:65 Dt 4:6; 30:20 Jos 10:2 IK 
2:22; 3:4; 21:2 Ho 2:4 y 45:12 ). b resuming the subj., Gn 31:16 all the wealther 


which God hath taken ete., 12221 הוא‎ 122 it is ours and our children's, v 43 and all 
that thou seest, NIN °7 it is mine (or, omitting the pronoun, as not required in our idiom, 
simply) is mine, 41:25 הוא חלום פרעה אחד‎ the dream of Pharaoh is one, 48:5 ( לי‎ 
DH), Ex 3:5 f or the place whereon thou standest, ק דש הנא‎ MAJN it is holy ground, 
Nu 13:22; 21:26 11:17 Jos 5:15 ; 6:19 Jb 3:19 + often; Gn 23:15 NATTA ... 


YON,so y 39:5 Is 41:22 ) הָנָה‎ (; maJ ... ODN (unusual) Zp 2:12. (In all such cases 
the predicate is not referred directly to the subject, but, the subject being made a casus 
pendens, it is resumed by the pron., and the pred. thus referred to it indirectly. By this 
means the sentence is lightened and relieved, especially if the subject consist of many 


words: in Gn 31:16 f or instance, the direct form of predicate WY כל" שר‎ 311223 
117 ?2 מַאֲבִינוּ‎ D ON הציל‎ would have been heavy and inelegant.) So c. after TUN 
in a negative sentence, Gn 7:2; 17:12 N 2 TWN NIT JYT which is not of thy seed, 
Nu 17:5 Dt17:15 1K 8:41 (cf 353 c). d. peculiarly, as the subject ofN 2, Je 
5:12 Nin Ni? He is not; and as embracing its predicate in itself, Is 18:2, 7 a nation 


terrible NITTI ) = NIT WN? ) from (the time that) it was, Na2:9 N^] מִימִי‎ from 
the days that (st. c. Ges ? =) itwas , 2 K 7:7 they left the camp הָיא‎ WNI as it 
was (cf. כַּאֲשֶׁר המה‎ v 10). (On3, cf Dr ? 95 wi Obs. ) 


4. It anticipates (as it seems) the subject viz. a. (rare) Ct 6:9 מ‎ n היא‎ ON 
one is she , my dove my perfect one, Lv25:11 Ez 11:15; 21:16, La 1:18 Nid צדיק‎ 
י'‎ (often so in NH ); Ec 6:10 נְנודָע‎ OFN NIT WR and that which he, even man, is, is 
known (De Now); cf 1S 6:19 הָי‎ N13 71222 322 an accident is it , (that) hath 
befallen us. ( Cf. mAT 4 a. ) b. after pronouns—( a) 2 S 7:28 הִים‎ ONT הוא‎ TON 
Thou art he —God, w 44:5 הוא מלכי אתה‎ thou art he 一 my king, Is 37:16 ; 43:25 ) 
אנכי‎ ), 51:9, 10, 12; 52:6 Je 14:22; 29:23 Kt +; cf Je 2 "pl הוּא‎ TAN) 
תִנָּקָה‎ and art thou he (that) shall be unpunished? (with change of pers. Katd obveow , 
cf Ju 13:11 1Ch21:17 Ez38:17.) So Ew ? ?"^ Müll 5^? . But others, as Ges 
TS Roo 339 De Is 37:16; w 44:5 , treat NIN as emphasizing the pronoun, ‘Thou, he, 
art God’ i.e. Thou and none else art God; * Thou (emph.) art my king.’ (B) מִי הא‎ , sq. 
a ptcp. or subst. Gn 27:33 w 24:10 T1332 727 מִי הוּא זָה‎ who is he, then—the 
king of glory? (according to others, as before, * Who (emph.), then, is the king of 
glory?’); sq. a verb Is 50:9 ^33? V0? NIT מ‎ who is the (that) will condemn me? (al. * 
Who (emph.) will condemn me?’) Jb 4:7; 13:19; 17:3; 41:2 Je30:21 (so with tid 
Gn21:29, mA Zc 1:9; 4:5). (y) NATA] + 1 Ch22:1 Ec 1:17 (freq. in NH, where 
the two words coalesce into one 377] ). On the analogous ... Oj TON v. a4 by). ( 
cf Dr $ WH) 


5. As an emph. predicate, of God, ‘I am He,’ 1.6. Iam He Who is ( opp. to unreal 
gods, named in context, or to transitory world), the Unseen, yet Omni-present, and Self- 


consistent, Ruler of the world, + Dt 32:39 Nit 78 "JN I, I am he, and beside me there 
is no God, Is 41:4 (v. Che) 43:10, 13 even from to-day I am he , 46:4; 48:12 vy 


102:28 (v. Che) thou art he, and thy years have no end( usually yó sii: in y 


oÙ 66 0 aUtOc sf). So also, according to many, Jb 3:19 , but is NTr1 a mere predicate of 
identity? v. rather 3 b. 


6. In a neuter sense, that, it (of an action, occurrence, matter, etc.)— a. Jos 2:21 
D2^2273 N11713 according to your words, so be it; Gn 42:14 דברתי‎ WR הוא‎ that is 


what I said, Ex 16:23 Lv 10:3 2K9:36; Jb 8:19 1237 משוש‎ NIT הן‎ lo that (what 
has just been described) is the joy of his way, 13:16; 15:9; 31:28; Pr7:23 Ec 2:1; 


Müll A. Müller . 
Roo T. Roorda. 


3:22; 9:9 Est9:1b ; similarly the fem. N° , Ju 14:4 they knew not כי מי' היא‎ that it 
was from "^ , Nu 14:41 Jos 10:13 Is 14:24 y 77:10 היא‎ "n?n it (this perplexity) is 
my sickness, Jb 9:22 Pr18:13 Je22:16 2Ch25:20 6 3:13 ; ref. to NNT Am 7:6 y 
118:23 Jb 5:27 ה,‎ T Ec 2:24 . (Where there is a predicate, the gender of this usually 


regulates the choice of m. or f. : hence Nl Gn 34:14 Ex 8:15 Nu 15:25 (Ec 5:5) 
Dt 4:6 + .( b. affirming the presence or existence of something (rare): 2K 18:36 = Is 


36:21 DIYA הָיא כִּי‎ Jo» for it was the king's command, saying etc., 1 S 20:33 (text 
dub.), Je 50:15, 25; 51:6, 11 Mi 2:3 , perhaps Jb 32:8. Cf Dr $ 5 ?*?0! 


7. With the art. Nin , הָהָם, הָהָמָה , ההיא‎ nij : so regularly when joined to a 


subst. defined itself by the art.: Gn 2:12 הַהָוָא‎ YNI that land, 19:35 ובלילה ההוא‎ 
and in that night, 21:22 NYI הַהָוא‎ at that time, Dt 1:19 ההוא המדבר הגדול והנורא‎ 


. Only four times does there occur the anomalous construction הא‎ 1273 Gn 19:33 ; 
30:16 ; 32:23 18 19:10. 


+] Nid TWOT 41 vb. fall ( Arabic id. e.g. of astar Qor 53:1 )— Qal Imv. Jb 
37:6 f or he saith to the snow הָוָא-אָרֶץ‎ Fall earthwards (an Arabizing usage). 


v. [235].‏ הובנים 


TWOT * (of foll.; De Jb39:20 comp. Bed. crash, roar, resonance; *‏ הוד 
weithin hallende Selbstverkündigung ' Id. w 8:6 ; but ordinarily means be gentle, quiet ,‏ 
especially in speech ) :‏ 


+1 הוד‎ s 95,556 TWOT 4822 GK 2086207 a, m. Jb 37:22 splendour, 
majesty, vigour (chiefly poet.) ( NH id.) ה'--‎ abs. Jb 37:22 +8 times('הַT‎ 1 
Ch 29:11); cstr. Is 30:30 +3 times; sf. "J Dn 10:8 ; J7I Nu 27:20 +2 
times; הוֹדָךָ‎ Pr5:9 y 1454 ; הודו‎ Ho 14:7 + 3 times; ה ד‎ Je22:18 ;— 1. 
splendour, majesty , of king JAJJI Win w45:4; עָלִיו‎ MWA AID) הוד‎ v21:6, 
subj. ^ (|| 1122 7173 בִּישׁוּעָתָךָ‎ ); foretold ofthe WI¥ Ze 6:13 TW 2/7) Tin 
NWN) IND37DY ; cc מַלְכוּת‎ Tin PYY WAP) 1 Ch 29:25 (" confers on Sol.); 
ה'‎ POY 3,012 N/ 2) 1222 Dn 11:21 (of usurper); v. also ה ד ה‎ 477) Je 22:18 


Qor Qoran. 
Bed. Bedouin. 


in lament for king. Hence also 2. divine splendour, majesty , light & glory which God 
wears as king: הוד )977 7ֶ_ֶת‎ y 104:1 (7 times joined with 977 ); cf Jb 40:10 
where "° addresses Job in irony; הוד‎ N21 על-אָלוֹתַ‎ Jb 37:22 ; 7157 Vd) ה'‎ v 
966 = 1Ch 16:26; also 12734 וְהַנַּצַח וְהַה'‎ NDA) וְהַגְּבוּרָה‎ 1 Ch 29:11 ; 
see further 1747 DAW 79D Hb 3:3 ) || וּתְהַלְתו 82,2 הָאָרֶץ‎ y; TTT maY 
DUO oy ש‎ 8:2 (|| TOW VIN 2877223 ); also CDU) PITHY הודו‎ v 
148:13 (|| S722 10 2373); JIA 7123 177 145:4 ; of Yahweh’s actions Ti 
YD 977) 111:3 ; of his voice 123p י' אֶת"הוד‎ YAPT) Is 30:30 . 3. a. splendour 
of Israel under divine blessing 17171 NT ^77] Ho 14:7 . b. majesty, diginity, 
authority of Moses Nu 27:20 (P ; only here in Hex) ANI) VYY 17172 . Also, c. 
manly vigour 1111712 הוֹדָךָ‎ Dons? Pr 5:9 , in warning against licentiousness; as 
displayed in outward appearance לְמַשְחִית‎ "oy 1973 וְהוֹדִי‎ Dn 10:8 (|| דח‎ 4. of 


a horse, majesty, majestic force ה‎ IN] Tin Jb 39:20 the majesty of his snorting 
( majestic snorting , VB ) is a terror; also in sim. of Yahweh's dealings with Judah, 


Tris 


his majesty in battle . 


十 工 . Tis e por A gg mea n.pr. m. (splendour, vigour ) —a 
man of Asher 1 Ch 7:37. 


+ הודוה‎ Kt, הוֹדָיָה‎ Qr, n.pr. m. only in ay "Ja Ne 7:43 of a Levitical 
family; = YT! Ezr 2:40 q.v. sub ידה‎ . 


T nm S 1940.1941 GK n.pr. m. (my splendour is Yah ) — 1. a man of 
Judah 1 Ch 4:19 . 2. Levites a. Ne 8:7; 9:5; 10:11 ; b. Ne 10:14 . 3. a chief of the 
people Ne 10:19. 


T mm Qr Ne7:43 v. הודוה‎ supr. 
T min s 18 GK 2% PIT s 1? GK הודיוהו,‎ npr. m. v. sub 


am. 


s 9? TWOT 3:4 GK 29:29] vp. become ( Arabic to fall (v. 81),‏ ה[ ה ז+ 
the‏ , [א also to gape or yawn , and to desire (cf. yd ): cf Fl ™ Jb 6:2; Aramaic‏ 


Hex Hexatuch. 


usual word for to be (prob. orig. to fall out, accidit , hence come to pass, come to be , 
ytyvecO0oi), Mish. id. very common ) a rare syn. of iT? q.v. :— Qal Impf. apoc. NIT? 
Ec 11:3 (for "הר‎ with א‎ otiosum; Ges ? ^? * Kón P? * ; but Gr. plausibly הרא‎ ); 
TUN? הָוָה גְבִיר‎ become lord to thy brethren, Is 16:4 (perhaps in imit. of Moab. 
dialect) 102 NY ?9 become thou (Zion) a defence to them, Ec 2:22; 11:3 Ne6:6. 


ts 2 TWOT ** GK ?9*-?95 & f. 1. desire: 2. chasm, fig. 
destruction ( cf. desire , atmosphere, emptiness , a deep pit, hell (cf. sub 7) ); 
Aramaic gulf, chasm ( Lu 16:26 S )) cstr. NIJ Mi 7:3 +, sf. Nid Jb 6:2 +, 
pl. NV w5:10 +;— 1. desire (in bad sense) Mi 3 i051 D33 73 7 speaketh the 
desire of his soul, Pr 10:3 DYWYN NIJ, 11:6 ה' ב גְדִים‎ , y 52:9 יע ז בְּהָוּתו‎ 
became strong through his (evil) desire (but read rather with S Lag Gr Bi 
Che Now 42193: || WY). 2. engulfing ruin, destruction Jb 6:2 Qr 30:13 ( cf. 
Baer's note) "33 of Job’s great calamity; pl. (intens.) 137 , especially as wrought, 
or meditated, by one against another, y 5:10 117] OD)? their inward part is windy 
chasm (|| קבר‎ ), 38:13 ng 3237, 52:4 ב‎ Unn לשונְךָ ה'‎ (cf Pr17:4 לְשון‎ 
nin) 55:12 בְּקְרְבָּהּ‎ n, 572 ר ה'‎ AY? עד‎ till the storm of ruin ( Che ) pass by, 
91:3 ה'‎ 133 destructive pestilence, 94:20 ' NOJ the seat (tribunal) of destruction 


(i.e. which ruins the innocent by injustice), Pr 19:13 a foolish son is PIN? הַוּוֹת‎ , 
Jb6:30 (cf v 2 supr.) 


Jb 62 Kt, ig.‏ הַיְתִי S 79? TWOT ** GK 7!” n. f. destruction, sf.‏ הַיָּה 
DII ( Qr ), and prob. an error for it: v. 53532.‏ 


tH) ה‎ s "9 TWOT ** GK 7% n. f. ruin, disaster ( cf. sub )הוה‎ Ez 7:26 
o תבוא‎ m oy DT) n disaster shall come upon disaster , Is 47:11 TY 70) 
71] ה‎ disaster shall fall upon thee (|| TY, TN ש‎ ( 


g 3068.3069,3070,3071,3072,3073,3074 TWOT 49 GK 3378 io TIT npr.‏ יהוה 
Qr `I TN‏ ( 6518 יהןָ ה dei Yahweh , the proper name of the God of Israel — ( 1. MT‏ 
vid.‏ ( יהוה אדני 8 אדני יהוה in the combinations‏ ,) אל הִים or V7? 30s ( Qr‏ ,) 
7N2 )‏ 1 ， לאד * : Qr `) 7N3‏ ( מִיהן ה ， and with prep. "ya ， "yr?‏ ,) 78 


do not give the original form. and other Vrss follow the Qr . On the basis of Ex 


Mish. Mishna. 


20:7 Lv 24:11 יהוה‎ was regarded as a nomen ineffabile ( vid. Philo de Vita Mosis 
iii, 519, 529), called by the Jews ה שם‎ and by the Samaritans שימא‎ . The 
pronunciation Jehovah was unknown until 1520, when it was introduced by 
Galatinus; but it was contested by Le Mercier, J. Drusius, and L. Capellus, as against 
grammatical and historical propriety (cf Bö ? 5), The traditional laf of 
Theodoret and Epiphanius, the 371?" , “iT of compound n.pr. and the contracted 


form ?ה‎ , all favour TJP? (of מוּן‎ 7? y 74:6; WN Is 33:11), v. Lag "ל‎ * ^ 
Baudissin Studien i. 179 ff. ; Dr Stud. Bib. i. 1 ff. ZAW 1881,346 De ib. 1882, 173 
f. & Gn. Excurs. ii 


ForJeve v. Sta 
. 2. on liter. of interpret. v. Nes ™ 7 Dr !* —Many recent scholars 


explain n]? as Hiph. היה = ( הוה+ס‎ ) the one bringing into being, life-giver ( cf. 


id Gn3:20) Schr HSch ; giver of existence, creator, Kue Tiele ; he who brings 


to pass (so already Le Clerc), performer of his promises, Lag , Nes ™ ** (but Nes 


Eg 91: : Brit. & For. Ev. Rev. : 
5 ? inclines to Qal as RS PM & For. Ev. Rev. vy. infr, ); or from הוה‎ he who causes to 


et TIC ed. 1, 423; om. ed. 2, 245 kizzen iii. 175 x 
fall , rain or lightning RS OC ed.1,425:0m.ed.2,245. of We Skizzen ID - « Faller ; 


destroying foes, Sta 9 ^^? (dubiously). But most take it as Qal of היה = ( היה‎ ); 
the one who is: 1.6. the absolute and unchangeable one , Ri ; the existing, ever-living 
, as self-consistent and unchnageable, Di ; or the one ever coming into manifestation 
as the God of redemption, De Oehl; cf. also RS Brit. & For. Ev. Rev. 1876 7e wji]] be it, 
i.e. all that his servants look for (cf. Ew ™™ ), he will approve himself ( give 

Le. 2) 


. ( theories of non- Heb. or non-Sem. 
Rel i. 181 f£. ( v. especially 230) , DI Pa 162 ff. 
^ 


evidence of being, assert his being Dr 
origin. opposed (in their older forms) by Bau 
claimed Bab. origin for יהו‎ \ agaisnt this Kue National religions, etc., Note iv ( Eng. Trans. 329 ff.) 
Jastr JBL xiii (1894), 103 f. cf. Hpt BAS i.170N ; DI Babel u. Bibel, 46 73 f. makes same claim 


h ZAW xxiii (1903), 355 ff. Zim KAT 3, 465 ff. , 


> 


for יהוה‎ , agst. this v. especially Hirsc 


Spiegelberg ~S 1 (1899. 633 7 proposes (improb.) Egyptian etymol. for NIN" ; further 


discussions see in Kö FP NAMES. 3112and 3. Jehovah’ found in Jacob (? Johann.) 
Wessel (+ 1480), according to Schwally ThLZ , 1905, col. 612 | 


Lag P. de Lagarde, Symmicta . 

Baudissin circa ., Srudien Zur Semitischen Religionsgenschichte ; 
Stud. Bib. Studia Bilica. 

HSch H. Schultz. 

Tiele C. P. Tiele. 

Sta B. Stade, Geschichte des Volkes Israel. 

Ri E. Riehm. 

Oehl Oehler. 

Eng. Trans. English Translation. 

Zim H. Zimmern. 

EB Encyclopaeddia Biblica, edd. Black and Cheyne. 


I. יהוה‎ is not used by E in Gn, but is given Ex 3:12-15 as the name of the God 
who revealed Himself to Moses at Horeb, and is explained thus: JAY n° 1 shall be 
with thee (v 12), which is then implied in אהי‎ WR TIN 1 shall be the one who 
will be it v 14a (i.e. with thee v 12 ) and then compressed into ns v 14b (i.e. 
with thee v 12), which then is given in the nominal form "הוה‎ He who will be it v 


15 (ie. with thee v 12). Cf Ew P™ 9335338 gg Le, Proph. 385 Other 


interpretations are: Tam he who Iam, i.e. it is no concern of yours (Le Clerc Lag 
Psalt. Hieron. 156 


Zam , (this is my name), inasmuch as 1 am ( TUN = *9; AE‏ :כ 
JDMich We ® Th xx,540 = Comp. Hex 72). Di al. Iam who Iam , he who is‏ 
אלהים sparingly by the side of‏ "ה ה essentially unnameable, inexplicable.— E uses‏ 
in his subsequent narrative. The Ephraimitic wriers in Ju S K use it in‏ האלהים and‏ 
similar proportions. P abstains from the use of 1" until he gives an account of its‏ 
revelation to Moses Ex 6:3 ; but subsequently uses it freely. He gives no explanation‏ 
ON was the God of the patriarchs. J uses‏ שדי of its meaning. He represents that‏ 
עולם from the beginning of his narrative, possibly explaining it, Gn 21:33 be‏ יהוה 
the evergreen tamarisk being a symbol of the ever-living God; cf. De Gn‏ אל 
is the common divine name in pre-exilic writers, but in post-‏ יה ה Elsewhere‏ . 21:33 
In‏ . אדני and‏ אלהים exilic writers gradually falls into disuse, and is supplanted by‏ 
Job it is used 31 times in prose parts, and 12:9 (a proverb); not elsewhere in the‏ 
only in‏ יהוה Dn uses‏ . האלהים and‏ אלהים poem. Chr apart from his sources prefers‏ 
chap. 9 (7 times); Ec not at all. In the Elohistic group of w 42—83 it is used 39 times‏ 
It occurs as the name of Israel's God MI "°. It is doubtful whether it‏ .) אלהים (see‏ 


was used by other branches of the Shemitic family, cf COT Gn2:4b DI ™ ™® 
Dr Stud: Bib. i. 7 ff. 


II. 3. יהוה‎ is used with אלהים‎ with or without suffs., especially in D ; a. with 


T3 ON in the Ten Words Ex 20:2-12 (5 times) = Dt 5:6-16 ; in the law of 
worship of JE, Ex 23:19 ; 34:24, 26; in D ?*'"5; Jos 1:9, 17; 9:9, 24 (D y; 
elsewhere Gn 27:20 Ex 15:26 (JE), Ju6:26; S א‎ K 20 times 1 Ch 11:2 ; 22:11, 
122 Ch9:8 Us 16:7 Is7:11; 37:4 C°? ; 41:13; 43:3; 51:15; 55:5. Je 40:2 
+ (3 times) Ho 12:10; 13:4; 14:2 Am 9:15 yw 81:11. b. with nu אֶל‎ in D 46 
times; D 28 times; H 15 times; P 15 times; elsewhere Ex 23:25 (E); 8:24; 
10:8, 16, 17 (JE); Ju6:10 1S8 12:12, 14 2K 17:39; 23:21 1 Ch22:18 +(10 
times Chr) y 76:12 Je 13:16 +(5 times) Ez 20:5, 7, 19, 20 Jo 2:13 +(6 
times) Zc 6:15 . c. with IT אֶל‎ in D 23 times; in D 5 times; Ex 8:6 (JE) Ex 
3:18; 5:3; 8:22, 23; 10:25, 26 (E) Ju11:24 1S 7:8 1K 8:57, 59, 61, 65 


Ew H. Ewals, Biblische Theologie; 
AE Aben Ezra. 
DG. Dalman, usu. circa., Aramdisches-Neuhebrdisches Wörterbuch ; 


2K18:22; 19:19 = Is 36:7; 37:20, 1 Ch 13:2 +(15 times Chr) Mi 4:5 ; 7:17 
Is 26:13 Je 3:22 +(17 times) y 20:8 ; 90:17 (?; Baer "TN ) 94:23; 99:5, 8, 9 ( 
2): 105:7; 106:47 ; 113:5 ; 122:9; 123:2 Dn 9:10, 13, 14.d. c. אֶל הֵיהֶם‎ 
Ex 10:7 (J) Ex 29:46 (2) Ly 26:44 (P) Ju3:7; 834 1812:9 1K9:9 2K 
17:7, 9, 14, 16, 19; 18:12 2Ch31:6; 33:17; 34:33 Ne 9:3 aan 4 Je 3:21 
; 22:9; 30:9; 43:1 C? 50:4 Ez 28:26; 34:30; 39:22, 28 Ho1:7; 3:5; 7:10 
Zp 2:7 Hag 1:12 U?? Ze 9:16; 10:6. e. with Y] אֶל‎ Nu 23:21 (E) Ex 32:11 (J 
) Lv 4:22 (P) Dt 17:19; 18:7 1S30:6 1K 5:17; 11:4; 15:33, 4 2K 5:11; 
16:2 2Ch1:1 + 13 times Chr; Mi 5:3. Je 7:28 w33:12; 144:15; 146:5 Jon 2 


. f. with אֶל הי‎ Nu 22:18 (JE) Dt 4:5 ; 18:16; 26:14 Jos 14:8, 9 282424 א‎ 
3:7; 5:118, 19; 8:28; 17:20, 21 1 02 21:17 ; 22:7 2Ch2:3; 6:19 Ezr 7:28; 
9:5 w7:2, 45; 13:4; 18:29; 30:3, 13; 35:24; 40:6; 104:1; 109:26 Is25:1 
Je 31:18 Dn 9:4, 20 Jon2:7 Hab 1:12 Zc 11:4; 13:9; 14:5. g. with TI אֶל‎ 
Is 60:9 Je 2:17, 19; 3:13 Mi7:10 Zp 3:17.h. with אלהים‎ , probably always 
due to later editors, or to a Qr which has crept into the text Gn 2:4b—3:23 (J, 20 
times either אלהים‎ inserted by R ^ as Di De; or IN’ inserted by J in an older 
source); Ex 9:30 (J, but not in Sam. ; Sam. אדני יהוה‎ ; possibly MT from 
earlier Qr, & Sam. from later Qr); 2S 7:22, 25 ( אדני יהוה‎ and 1 Ch 
17:20-23 only יהוה‎ (; 1 Ch 17:16 , 17 (but 2S 7:18, 19 (אדני יהוה‎ 1 Ch 28:20 
; 29:1 2Ch 1:9; 6:41 C?) , 42; 26:18 (but in the original y 132:8 stood NIN’ 


(so © ), or else no divine name); y 72:18 (the late doxology) 84:12 (but it makes 
the line too long); Jon 4:6 . For the combinations with other divine names see those 
names. 4. the phrase + יהוה‎ ^28 is noteworthy:— a. after YAN either alone Ex 6:2 , 
29 ( P ) or before relative and other clauses: Gn 28:13 (J) 15:7 (R) Ex 6:6 (P) 
with אלהיכם‎ Ju6:10 Ez 20:5. b. after °D ידע‎ (a) Ex 7:17; 8:18; 10:2 (J); 
Ex 7:5; 14:4, 18 (P); 1K 20:13, 28 Je24:7 Ez 6:7 + 4:8 times Ez; ( B ) with 
אלהיכם‎ Ex 6:7; 16:12 Dt 5 (P) Ez20:20 Jo4:17 ; ( y ) with אלהיהם‎ Ex 
29:46 (P) Ez 28:26 ; 34:30; 39:22 , 28 ; ) 6 ( before relative and other clauses Is 
45:3 ; 49:23, 26; 00:16 Ez 7:95 17:24; 21:10 ; 22:22 ; 35:125 36:365 ( £) 
with various forms of WTP Ex 31:13 (P) Ez 20:12 ; 3728 ; 39:7 ; ( C) with 
דברתי‎ Ez 5:13 ; 17:21, cf. ' ^ אני‎ WR WT? Ez 20:26 . c. after °9 in various 
combinations Lv 11:44, 45 Nu 35:34 (P), Lv 20:7, 26; 21:8, 15, 23; 22:16 
; 24:22 ; 25:17; 26:1, 44 (all H); Ex 15:26 (R) Is 41:13 ; 43:3; 61:8; Je 
9:23 Ez 12:25 ; 21:4 Zc 10:6 Mal 3:6. d. emphatic Ex 6:8; 12:12 Lv 26:2 , 45 
Nu3:13, 41, 45 (all P); Lv 18:5, 6, 21; 19:12, 14, 16, 18, 28, 30, 32, 
37; 21:12; 22:2, 3, 8, 30, 31, 33 (all H) Is43:15 ; with אלהיהם‎ Ex 29:46 
swith אלהיך‎ Is 48:17 ; with אלהיכם‎ Lv 23:43 ; 25:38, 55 Nu 10:10 ; 15:41 C? 
(P) Lv182, 4, 30; 19:2, 3, 4, 10, 25, 31, 34, 36; 20:24; 23:22; 


R Redactor (e.g. in Hexateuch). 


26:13 (all H) Ez20:7, 19 Jo 2:27 ; with Wp Lv 20:8; 22:9, 32 (H), with 
דברתי‎ Nu 14:35 (P) Ez 5:15 + (11 times Ez); with clauses Is 27:3; 41:4, 17; 
42:6, 8; 45:5, 6, 7, 8, 18, 19, 21; 60:22 Je 17:10; 32:27 Ez 14:4, 7, 9 
; 34:24; t אָנ 2* יהוה‎ is used in the Ten Words Ex 20:2, 5 = Dt 5:6 , 9 cited 
v 81:11 Ho 12:10; 13:4; elsewhere only Ex 4:11 (J) Is 43:11 ; 44:24 ; 51:15. 


5. יהוה‎ is also used with several predicates, to form sacred names of holy places of 
Yahweh יהוה יראה‎ Gn 22:14 (J); ^03 יהוה‎ Ex 17:15 (E) mov יהוה‎ Ju 6:24 
יהוה צדקנו‎ Je33:16 (cf 23:6 where it is applied to the Messiah); "av יהוה‎ Ez 


48:35 .一 On combinations such as י' צְבָאות , ר‎ etc., v. VW, N2X , etc. 


ZAW 1891, 126 ff. : : : 
Note .—Bonk 0 seems to shew that as prefix, in comp. n.pr. , ,8 


the oldest and the latest form and that 1° is intermediate, belonging to the earlier post- 
exilic period until the time of Chr; occasional copyists’ mistakes being taken into the 
account. 


T יה‎ S 999? TWOT *° GK 77% so n.pr. dei contr. from NIN" , first appears in 
early poems; Ex 15:2 ri? וְזְמְרֶת‎ TY My strength and song is Yah (cited Is 12:2 v 
118:14), cf. the poetic extract יה‎ OD יד על‎ = hand to the throne of Yah Ex 17:16 
( E), the song of Hezekiah Is 38:11 (repeated by dittography), יה‎ N27? )א(ש‎ (so 
read in preference to the MT TIJ ) = flame of fire from Yah Ct 8:6; ביה‎ 
יהוה‎ Is 26:4 ) הוה‎ sustained by Aq and the rhythmical movement, unless it be a 
mistake for שמו‎ , cf. w 68:5), יה אלהים‎ y 68:19 . Elsewhere 7? is used only in 


late y , especially in the Hallels, in the phrase r 1» praise ye Yah w 104:35 ; 
105:45 ; 106:1 , 48; 111:1; 112:1; 113:1, 9; 115:18 ; 116:19 ; 117:2; 135:1, 
3, 21; 146:1, 10; 147:1, 20; 148:1, 14; 149:1, 9; 150:1, 6, cf also יהלל‎ 
תהלל יה 115:17 יהללו יה 102:19 יה‎ y 150:6 ( v. הלל‎ (; in var. other phrases 
y 77:12 ; 89:9; 94:7, 12; 115:18; 118:5, 5, 14, 17, 18, 19; 122:4; 130:3 
; 135:4. 


NIT? 5 28 GK 8° n.pr. m. (prob. contr. from NINIT = "is He, cf. ישוע‎ 
and reff.; cuneif. Ja-u-a COT 1K 16:23 2K 9:2 (further Schr PAY 1880, 277, Schr 


BATES Hpt 559509999 Jäger 565 cf also אֶלִיהוּ‎ ) — 1. king of Israel who 


overthrew the dynasty of Omri ( Eiov , A often Inov, L lov) IK 
19:16, 17 0? 2K 922 +36 times 2K9 & 10+ 12:2; 13:1; 14:8; 15:12; 2 
Ch 22:7, 8, 9; 25:17 Ho 1:4. + 2. prophet of N. Israel in time of Baasha & 


Jehoshaphat ( Eiov, A Einov L lovinK; Iov, Inoov, A 


var. variant reading. 


L IqovinCh) IK 16:1, 7, 12 2Ch 19:2; 20:34. + 3. one of David's heroes 
1 Ch 12:3 ( Inova , L  Inovd).) f 4.aJudaite 1 Ch 2:38 (2)( 

Incouc, A L gov). 5. 8 Simeonite prince 1 Ch 4:35 ( — oUtoc i.e. 
)י(הוא‎ ; A L mov). 


1 יְהוֹאֶחָז‎ a GK m TORY S 2° GK *4°7 n.pr. m. ( hath grasped; 

I@ayag, & Imayat; cf also TINN , & cuneif. Ja-u-[Ja-zi for Ahaz, v. TIX, 
and cf. further Jäger BAS 工人 )—1. INIT king of Judah, son of Josiah 2 K 
23:30, 31, 34 2Ch36:1, = TONY v 2:4 (appar. = JI? 1 Ch3:15 ). 2. 
Ini? king of Isr., son of Jehu 2K 10:35; 13:1, 4, 7, 8, 9, 10, 22, 25 ‘°°; 
14:8, 17 2Ch25:17, 25 = TONY 2K 14:1. 3. TENTI? king of Judah, son of 
Jehoram of Judah 2 Ch 21:17; 25:23 = (AION ) אַחַזִיה‎ (2, q.v. 4. TINY father 
of Ni" Josiah's chronicler 2 Ch 34:8 . 


+ WRIT s 9*9 gk 97. WRI? s 3 GK 99 npr. m. Iooc ( ^ is 
strong , cf. WN ; or hath bestowed , cf. Arabic bestow; Ph. יאש‎ n.pr. f.; Sab. 
אלאוס‎ Hal 150, אוסאל‎ Hal 144, יאוסאל‎ Hal 192, cf DHM ™ 1883.15) ;一 
1. "111? king of Judah, son of Ahaziah (Jehoahaz3 ) 2 K 12:1, 2, 3, 5, 7, 8, 19; 
14:13, = UNT 2K11:2; 12:20, 21; 13:1, 10; 14:1, 3, 17, 23. 1 Ch 3:11 
2 Ch 22:11; 24:2, 4, 22, 24; 25:23, 25; = WN? 2Ch24:1.2. "7T king of 
Israel, son of Jehoahaz 2, 2K 13:10, 25; 14:8, 9, 11, 13, 15, 16, 17 = 
יאש‎ 2K 159,12, 13 "9.14, 25: 14:1; 25, 27 2h 2517, 18; 21, 23 
,25 Hol:l Am 1:1 . 3. יר'‎ father of Gideon (Jerubbaal) Ju 6:11, 29, 30, 31; 
7:14; 8:13, 29, 32, 32 . 4. ' a prince of Ahab’s house, called T2277 ]3 1K 
22:26 = 2 Ch 18:25 . 5. יר'‎ one of David's heroes 1 Ch 12:3 ( Ioa, Imac, 
A Topaç). 6. UNT a Judaite prince 1 Ch 4:22 ( Imada, Imac ). 


+ יְהוזֶבָד‎ s * Gk 8”? Tay s 37 GK 75 npr. m. usually 
1060006 ( hath bestowed; cf. Palm. TANA Vog ”; v. also Y? 727, זבְדִּיאֵל‎ 
) — 1. TQ]? servant & murderer of Joash of Judah 2 K 12:22 ( 1666000 ) 
= 2Ch 24:26 ( 2000086 106066, 100060 ). 2. 73Ti three of David's 
mighty men, a. 1 Ch 12:5; b. v 21;c. v 21 ( 10000610, | 10000616 ). 3. 
73717 a Benjamite chief 2 Ch 17:18 . 4. priests & Levites, a. T2T17 1 Ch 26:4 ; b. 
737 2 Ch 31:13 ( 00000, | 100000000 ; L 100000209 (; c. 35:9 ( 
100600086 ; L as foreg.); d. Ezr 8:33 ; e. Ezr 10:22; f. Ezr 10:23; g. Ne 8:7; 
h. Ne 11:16; ( d. f. g. & h. perhaps the same man). 


T gm s GR ה .מ‎ S 31° GK ?!? n.pr. m. mostly loavav, 
Iovov ( ” hath been gracious , cf. ]Q2N , PRI & reff.; also Ph. יחנבעל‎ 
בעליחן‎ ) — 1. a. יהו'‎ a priest Ne 12:13 ; b. high priest Ezr 10:6 = יונ‎ Ne 12:22 


, 23 appar. = יוֹנָתָן‎ Ne 12:11 C? ( Iovaðav ). 2. יה\'‎ Levite Ne 12:42 . 3. 
"|i son of Tobiah Ne 6:18 ( Codd. Iovadav ). 4. "my porter in David's time 
1 Ch26:3 ( Ilovac, L Iovadav ). 5. "571 a Judaite captain 2 Ch 17:15 


appar. also 23:1 . 6. יה"‎ an Ephraimite 2 Ch 28:12 . 7. "17? an Israelite, Ezra’s time 


Ezr 10:28 . 8. 小 (& so all foll.) a Jewish captian, after fall of Jerus. 2K 25:23 Je 
40:8, 13, 15, 16; 41:11, 13, 14, 15, 16; 42:1, 8; 43:2, 4, 5 9.eldest 


son of king Josiah 1 Ch 3:15 L^ Iwayac (appar. = TiN] 2K 23:30 +). 
10. a post-exilic prince ofthe line of David 1 Ch 3:24 . 11. father of Azariah, priest 
in Sols time 1 Ch 5:35, 36.12. two of David's mighty men: a. a Benjamite 1 Ch 
12:5 ; b. a Gadite 1 Ch 12:13 . 13. a returning exile Ezr 8:12. 


T יהוידע‎ s 7 GRK 338 ATP S ?!!! GK ??! npr. m. (  knoweth; cf. 
MYT, VPN 8 reff, YPY) -- יהו'.1‎ ; usually loot, A sometimes 
1010606 ( 2 S 23:30 +), L Imad ) 2 5 20:23 Imaddat ), father of Benaiah 
(David's time), in combin. "ma 37723 2S 8:18; 20:23 ; 23:20, 22 1K 1:8, 
26, 32, 36, 38, 44; 2:25, 20, 34, 35, 46; 44 1Ch1 1:22, 24; 18:17; 
27:5 31023712 YD. 1 Ch 27:34 is prob. erron. inversion of the usual order; 7 


alone only 1 Ch 12:28 (where called | לאר‎ TAZ ). יהו'.2‎ , usually Imdae 
A sometimes Ioiadae etc., (chief) priest at Jerus. in time of Joash 2K 11:4, 9 ' 
9) 15, 17; 123, 8, 10 2Ch22:11; 23:1, 8 C2, 9, 11, 14, 16, 18; 


24:2, 3, 6, 12, 14 U?, 15, 17, 20, 22,25 29:26 . 3. Y" a builder at 
wall of Jerus. , with Nehemiah, Ne 3:6 ( 1061000 logia, Imdae, etc.) 4. n 
son of h. p. Eliashib Ne 12:10, 11, 22; 13:228 ( 10600 | 100606, | 1010060 ). 


+ PAM s 2 ok 2, DT, POS s % Gk ** npr. m. (^ 
appointeth ) last king but one of Judah, son of Jehoiakim ( Ioakewu ; in K, 

L Iwakew ; in Je (usually) & Ch  Ieyovíag ); PINT? 2K 24:6, 8, 12, 15 
; 25:27 U? 2 Ch 36:8, 9 Je 52:31 = JI v 31; = PIV Ez1:2; = 
m1» Je 27:20 ; = MID? 28:4; 29:2 1Ch3:16, 17 Est 2:6; = יִכָנָיָה‎ Je 24:1 
= 11323 Je 22:24, 28; 37:1. 


S 3079 3137 GK 3451‏ יוקים 3423 S 3079 GK 3383 Dp S 3113 GK‏ יהויקים 
reff.; also DP? , mp ( 一‏ & אַלִיקִים n.pr. m. Ioakewy ( "^ raiseth up; cf.‏ 


1. "n one of the last kings of Judah, son of Josiah 2 K 23:34, 35, 36; 24:1, 5, 
6, 19 1Ch3:15, 16 2Ch36:4, 5, 8 Je 1:3; 22:18, 24; 24:1 + 19 times Je, 


Dn 1:1 , 2; name changed from orig. אָלִיקִים‎ 2 8 23:24 = 2Ch364. f 2. 


Dp priest, son of Jeshua Ne 12:10, 10, 12, 26. + 3. יוקים‎ a Judaite 1 Ch 
4:22. 


y יהויריב‎ S™ GK ™ , Np S314 GK ?? n.pr. m. Ioaperp, 
1000610, Iwapew, etc. ( "^ pleadeth , or contendeth ) — 1. name of a priestly 


family "nm 1 Ch9:10; 24:7; = 小 Ne 11:10 ; 12:6, 19 . 2. teacher in Ezra's time 
Ezr 8:16.3. a Judaite Ne 11:5. 


+ 22370 s 9 GK 95,093 ₪ 316 GK 995 npr. ₪ IooxoX (Codd. 
have C, y, c, for A.) ( prob. contr. from י', יהויוכל‎ is able ) a courtier of king 
Zedekiah, iT Je37:3 = '} 38:1. 


T יְהוֹנָדֶב‎ SU GK 2, יוֹנָדֶב‎ S ?2 GK 34 n.pr. m. (^ is noble , or is 
liberal , or hath impelled , cf. 10311 ) — 1. יהו'‎ son of Rechab & chief of the 
Rechabites ( Iovaóap ) 2 K 10:15 ‘°), 23 Je35:8, 14, 16, 18; = 小 Je 
35:6, 10, 19.2. HT nephew of David ( Iovaóo, Iovaðau ; L 

Iovaðav ( 2S 13:5; = 小 28 13:3 C”, 32, 35; (appar. called Jonathan 2 S 
21:21 1Ch207, cf יְהונָתֶן‎ 3.) 


DT ME CI =, way S)? GK npr. m, Iovadav 
throughout, with occasional var. ( hath given; cf. א7נתַן‎ , ID] נָתַנָאֵל,‎ ,& 
reff., Temanite 171131751 Hal 237180845. 11. Ni (Stat Bib. i211. Sab, והבאום‎ Hal 19) 
— 1. 1? son of Saul 1 $ 14:6, 8; 18:1 C?) - 40 times 1 S; 2S 1:4 + 18 times 2 
S; LCh 8:33, 34; 9:39, 40; = ' 18132, 3 + 27 times IS, 1 Ch 10:2. + 2. 
"|i son of Abiathar 2S 15:27, 36; 17:17, 20; = 小 IK 1:42, 43. + 3. m 
nephew of David 2 S 21:21 = 1 Ch 20:7 ; appar. called Jonadab 2 S 13:3 ff. 
where L lovadov, cf. יהונדב‎ 2. + 4. "nm ; דוד‎ of David, i.e. his uncle? 1 
Ch27:32. + יהו'.5‎ one of David's heroes 28 23:32 (c£. Dr) = 11 1 Ch 
11:34. + 6. "Ii? one of David's treasurers 1 Ch 27:25. + 7. יה‎ a scribe Je 37:15 
, 20; 38:26. + 8. Levites a. יהו'‎ 2 Ch 17:8; b. 小 Ne 12:35. + 9. "171 a priest 
Ne 12:18. + 10. "iN? priest to the tribe of Dan, son of Gershom Ju 18:30. + 11." 


RÉJ Revue des Études Juives . 
Nbr A. Neubauer. 


a Judaite captain, after fall of Jerus. Je40:8. + 12." aJudaite 1 Ch 2:32, 33. + 
13. 小 father of Ebed Ezr 8:6. + 14. יר'‎ son of Asahel Ezr 10:15. + 15. יר'‎ a priest 
Ne 12:14. + 16. יר'‎ son of Joiada Ne 12:11 C?) appar. = JIT 2. 


1 REPAIR S * GK 99? n.pr. m. ( meaning dub.; Thes " hath adorned (as 
Heb. עדה‎ Hiph.; vb. of Pa. form); MV " is equipment, cf. Arabic ; possibly ? 
hath carried off spoil , or hath deposed ( עדא‎ Pe Pa Aph; cf. Haph. Dn 2:21 ); 
or perhaps " hath numbered Arabic )—a descendant of Saul 1 Ch 8:36 ‘*?)( 
laða, A | 101080 ， L Iosa) = mY? 9:42 C?) (for TTY? cf. Be; 
1060 , L Io0a). 


2K142 Kt v. foll.‏ יהועדין 


T TWIT S 38° GK npr. f. ( ? du. ( cf. Kt 2K 14:2) or f. pl. of 
עדה ) , יהועדה‎ as noun) Aramaic form; Klo 2K 14:2 cf n\n TIN TTY y 13:2; 
comp. Bab. n.pr. Afmlapia , v. אַחָלִי‎ p. 29 supr. ) mother of Amaziah, king of 
Judah 2 K 14:2 Qr (Kt יהועדין‎ , Imadem, A  Iooógw ), 2Ch25:1 ( 


10/00 , A Imadev, L loadew). 


1 PINT SON GK 3 ， PIN? S 38° GK * n.pr. m. ( is righteous; cf. 
WP TS Sab. צדקאל‎ Hal ?? ) father of Joshua the high-priest, 17? Hg 1:1, 12, 
14; 2:2, 4 Zc6:11 1Ch 5:40, 41; = P Ezr 3:2, 8; 5:2; 10:18 Ne 12:26 ( 


Iocaóok, Ioosósk ). 


+ DONT s 95 Gk 995. OT s?" GK 355 OF? npr. m, (^is exalted; 
cf. 0322 ; further, Ph. רמבעל , בעלרם‎ ; Sab. אלרם‎ DHM ~S 1876686). 
1. 5; ) ןקז‎ ) king of Judah, son of Jehoshaphat 1 K 22:51 2K 1:17; 
8:16, 25, 29; 12:19 2Ch21:1, 3, 4,5, 9, 16; 22:1, 6, 11; = '^ 2K 
821,23, 24; 11:2 TCh3:11.2." P4 Topau ) king of Israel son of Ahab 
2K1:17; 3:1, 6; 9:15, 17, 21, 22, 23 2Ch2 25. 6, T= PIKE, 
25,28) 29 ©); 9:14 UD. 16 02, 29 2Ch22:5, 7.3. הר‎ priest in 
time of Jehoshaphat 2 Ch 17:8 ( Iopau, Impav ). 4. 小 son of Tou, king of 
Hamath 2 S 8:10 ( Ic660vpav ) prob. error for DT || 1 Ch 18:10. 5. 09° 
a Levite 1 Ch 26:25 ( 10000 ). 


T yayin S 999 GK 5% YAW s 99» GK 595 n.pr. f. ( is an oath; 


cf. YINYIN ) —daughter of Joram of Judah, & wife of Jehoiada the priest; YAWI7? 


2K 11:2 ( 1000066 100060 ; = nYQV 2 Ch 22:11 CP ( 
1000/86 ). 


nyawin S 3° GK 335 v, foregoing. 


g 3442, 3443 GK 3800, 3801 :‏ ישוע g 39! GK 3397 , and (later‏ יהושע יהושוע 
n.pr. m. (& loc. , v. 9 infr. ) ( is salvation , or is opulence , cf. YIN ;‏ 
2E Nes Pers in any case it came to be associated with‏ אַבִישוּעַ : אָלִישׁוּע 
v. especially Fra YO! 5 18° 337% Mü SK 1892, 1771.‏ ישוע JW’, cf. Mat 1:21 ; on‏ 
who cite analog. for change of 1 to later— _ , & Nes !* ) — 1. Moses’ successor,‏ 


son of Nun, ( Inoovs ) WIWIT Dt 3:21 Ju2:7; = Jv Ex 17:9, 10, 13 
, 14; 24:13 ; 32:17; 33:11 Nu 11:28 ; 13:16; 14:6, 30, 38; 26:65; 27:18, 
22; 32:12, 28; 34:17 Dt 1:38; 3:28; 31:3, 7, 14 CC®, 23; 34:9 Jos 1:1 + 


167 times Jos; Jul:1; 2:6, 7, 8, 21, 23 1K 16:34 1 Ch 727 ; = ישוע‎ Ne 
8:17 ( Incous ); according to P , name changed by Moses from YU q.v. 

Nu 13:8, 16 ( —.  AUon) Dt32:44 ( Inoovs ). + 2. יהושע‎ a Bethshemite 
1S6:14, 18 ( ‘Qone, A Inoovc, L Toone). + 3. hp. after the 
restoration, son of Jehozadak יהושֶע‎ ( Inoovc ( Hg 1:1, 12, 14; 2:2, 4 Zc 
3:1, 3, 6, 8,9; 6:11; = )ישוע‎ Inoove ( Ezr2:2; 3:2, 8; 43; 52; 
10:18 Ne 7:7 ; 12:1, 7, 10, 26. + 4. IAE governor of Jerusalem under Josiah 
2K23:8 ( 16006 , L loons). + 6טססף1 ) ישוע.5‎ ) head of one 
of the classes of priests 1 Ch 24:11, possibly also Ezr 2:36 = Ne 7:39. + 6. YW? 


( InGovc , etc.), a Levitical family-name of frequent occurrence: a. Ezr 2:40 ; 
3:9 = Ne7:43; 8:7; 9:4, 5; 10:10; 12:8. b. 2Ch 31:15 Ezr 8:33 Ne 12:24 . 


+ ישוע.ד‎ ( id. ), father of a builder at the wall Ne 3:19, perhaps = + 8 
Judaite family-name ) = id.), Ezr2:6 = סא‎ 7:11 (cf. Sm"), + 9, 
n.pr.loc. in south of Judah Ne 11:26 YIWA( év Incod, L év Zova ). 


al יהושְמָע‎ GK ??5 [ only abbrev. (or textual error) ה שָמָע‎ n.pr. m. ( hath 
heard , cf. אֲלִישְׁמֶע‎ & reff. ) —a descendant of the royal house of Judah 1 Ch 3:18 
( ‘Qcauo(o), L Qoaua ). 


Nes E. Nestle. 
VOJ vienna Oriental Journal (= Wiener Zeischrift für die Kunde des Morgenlandes ). 


GK "6 npr m. ^ — Iogogoo,‏ 345 ₪ יושפט »59.3 s 22 GK‏ יהושופט 


looagat ( hath judged , cf. aVR , PUY & reff.) — 1. "1? (so all except 
5. & 6) king of Judah, son of Asa 1 K 15:24; 22:2 +21 times IK; 2K 1:17; 3:1, 
7, 11, 12 07, 14; 8:16 C2, 12:19 1 Ch3:10 2Ch17:1 + 40 times 2 Ch. + 
2. father of Jehu king of Israel 2 K 9:2, 14. + 3. chronicler under David & 


Solomon, son of Ahilud 28 8:16 1K 4:3 1Ch 18:15; also 2 5 20:24 ( L 
Zagav ). + 4. one of Sol.’s 12 officers who provided victuals for the royal household 


1K 4:17 ( L 1000000 ). f 5.'l one of David's heroes 1 Ch 11:43. + 6. 


"1" a priest & trumpeter in David's time 1 Ch 15:24. + 7. in n.pr.loc. יְהוֹשְׁפט‎ Pay 
Jo 4:2, 12 , symbolical name of a valley near Jerusalem, place of ultimate judgment. 


AND s GK ¥ npr. m. (^ ₪ father; cr אָלִיאָב, אַבִיהוּ‎ , INDY & reff. ) 
— 1. David's sister's son & captain of his host ( 1006 ( 18 26:6 2 8 2:13 + 


100 times 2 S (also 2 S 20:6 for MT "WAN cf S We Dr); IK 1:7 + 14 times 
1K.; 1 Ch2:16 + 22 times 1 Ch; y 60:2. + 2.a descendant of Judah 1 Ch 4:14 


(but B L 10000 . T 3.a familyname after the exile Ezr2:6 = Ne 7:11 
( Iofop, loop) Ezr 8:9 ( 1000 ). 


T יואַח‎ S ?95 GK 96 n.pr. m. ( ^ is brother; cf. WPAN & reff. ) — 1. son of 
Asaph the chronicler in Hezekiah’s time 2 K 18:18, 26, 37 ( 1006 , L 
100% ), = Is 36:3, 11, 22 ( 10% ). 2. Levites a. son of Zimmah 1 Ch 6:6 
b. id. 2 Ch 29:12 €? ( Ioa, Ioox(a) Imdaaé ). 3. son of Joahaz the 
chronicler in Josiah’s time 2 Ch 34:8 ( 1006 Imac ). 4. a Levite, son of 
Obed-edom 1 Ch 26:4 ( 1000, Imaa, 1008 ). 


TORY s °° GK * y, md. 


+ INP S 31 GK 599 n.pr. m. Io (usually interpr. as ' is God , cf. 
PN ; but Ph. ... יאל‎ CIS * 35+ & in VYDIN (Louvre) appar. n.pr. dei, perhaps 
= lolaos , CIS *!9 & reff; v. also Nes F* *6 RS F ?! : Nes strong-willed , cf. 
Pilg ואל‎ Sin. Inscr. . v. TANT But ^P msde oe vot of Dr WB isn., 
W in RS “ proposes connex. with Arabic Wail in med trib. Bakr Wail ( V fike 
refuge) cf. RS * 194) —1. Samuel's first-born 1 S 8:2, 1 Ch 6:18 ; ins. also v 


13 after L IomA(cf Dr 188:2).2. a Simeonite prince 1 Ch 4:35 .8 
Reubenite 1 Ch 5:4, 8.4.a Gadite chief 1 Ch 5:12 . 5. a chief man of Issachar 1 


Eut J. Euting, Sinaitische Inschriften. 
W W. Wright. 


Ch 7:3 . 6. one of David's heroes 1 Ch 11:38 . 7. a chief of Manasseh 1 Ch 27:20 . 8. 
a Jew of Ezra’s time Ezr 10:43 . 9. a Benjamite Ne 11:9 . 10. the prophet, son of 
Pethuel Jo 1:1 . 11. Levites a. 1 Ch 6:21; b. 2 Ch 29:12 ; ce. 1 Ch 15:7, 11, 17, 
perhaps = d. 1 Ch 23:8; 26:22. 


WRI s? GK 99 y WRIT. 

Tay s?!" GK ?'5 y. Faria. 

+ יוְזְכֶר‎ S 55 GK 9" n.pr. m. ( hath remembered; cf. 37121; Sab. 

Hal  ) — servant & murderer of Joash king of Judah 2 K 12:22 (‏ ידכראל 
A L 19690 ); = TQ] 2Ch 24:26 ( 7.06, 2/0060, 0‏ , 1606000 

). 

HH? s Gg v umm. 

VPP s?! 68 Wy. יְהוֹיָדֶע‎ . 

se GK v pex.‏ יויכין 

SD. GK = mos.‏ יויקים 

PS He gk 994 ,הריב‎ 

T Tao! S38 GK *” npr. f. Ioyaped ( is glory; cf. Ph. 

daughter of Levi, wife of Amram and mother of Moses Ex 6:20 Nu‏ ) כבדמלקרת 

26:59 (both P ). 

, יְהוּבָל s 6 GK ** y,‏ יוכל 

94K v au.‏ 5 יונדב 


Ss? Gk = v. dons,‏ ינתן 


二 יוְעַד‎ S ?5 GK npr. m. Imad ( is a witness ) a Benjamite Ne 
11:7. 


T יועָזֶר‎ S 34 GK 34 n.pr. m. (^ is a help; cf. WY, עַזַרָאֵל ， אֲלִיעָזֶר‎ ， 


reff. ) one of David's mighty men 1 Ch 12:7 ( IoGapa, lotaap,‏ & עַזְרִיאֵל 
L lecpaap ).‏ 
Vy S 385 GK“ n.pr. m. Imac ( hath aided (?; cf. Arabic;‏ 1 


comp. Sab. אלעות‎ DHM in MV ) — 1. a Benjamite, son of Becher 1 Ch 7:8 . 2. 
an officer under David 1 Ch 27:28 . 


PIS S9 6 ye eS. 

\ יהויקים s 99.357 GK 56! y.‏ יוקים 

Gk" yaa‏ יורם 

05V s?" 5 Gk ** v .יְהוֹשָׁפָט‎ 

+ ony S ? GK 4° n.pr. m, ( is perfect ) — 1. king of Judah, son of 


Azariah ( 10000[₪ Ioo0av, Imva8av) 2K 15:5, 7, 30, 32, 36, 38; 
16:1 Ch 3:12; 5:17 2Ch26:21, 23; 27:1, 6, 7, 9 Is1:1; 7:1 6171 Mi 


1:1 . 2. youngest son of Jerubbaal (Gideon) Ju9:5, 7, 21, 57 ( ut supr. ; 
Codd. Iman, Ima0ap ). 3. a descendant of Caleb 1 Ch 2:47 ( Ioa0op ). 
ישוע‎ S 3442 , 3443 GK 3800 , 3801 v, יהושנע‎ 


T הוהֶם‎ S 9^ GK ?97 n.pr. m. Canaanitish king of Hebron Jos 10:3. 


2001 s "5 TWOT "9 GK 795; interi. (onomatop.; cf = in in Am5:16 S , = 


ב Je51:14. S ; also Mod. Aramaic ú hi, ú hú (in a lament), So ee‏ הָידֶד 
expressing usually dissatisfaction and pain, Ah, Alas, Ha (not distinctly Woe! which is‏ 


“iN ): used in lamentations, 1 K 13:30 and they mourned over him (saying) "HIN הוי‎ 4h , 
my brother! Je 22:18 וְהוֹי ה ד ה הוי אֶחִי וְהוּי אֶחוּת ... הוי אָדון‎ , 34:5 INT) 
7? 1799? (cf. הודהו‎ Am 5:16 ): hence Is 1:4 NY ח‎ ia הוי‎ Ah! sinful nation, v 24 
Ah! I will ease me of my adversaries; especially preparatory to a declaration of judgment, 
Is 10:5 "DN vay הוֹי אֲשׁוּר‎ , 17:12; 28:1, often sq. a ptcp. Ah! those that ..., 5:8, 
11, 18; 29:15; 31:1; 45:9, 10 Je 22:13 Am 5:18; 6:1 Hb2:6, 9, 12, 15, 19 


Zc 11:17 + (more sympathetic than אוֹי ל‎ ): sq. °D Je 30:7, ON 48:1 עַל,‎ 50:27 Ez 


13:3, ? 13:18 . Sometimes hardly more than an exclam. arousing attention Ha! (though 
perh. with a touch of sympathy or pity) Is 18:1 ; 55:1 26 2:10 °°’, 11 Je47:6. 


+] הום‎ s PP TWOT™ GK 7%, הים‎ ] vb. murmur, roar, discomfit ( 
Arabic (med. ) is rush about madly (lit., or in passion, love, & c. ), fig. be distracted; on 
VD v. Hi y 55:3. No “Mo 1552.5?) Qal Pf. 3 ms. sf. O29) consec. Dt 7:23 
72 74 י' ) )7 מַהוּמָה‎ subj.) and he shall discomfit them ( with ) a great discomfiture 
(according to Di "rl is from OD] , here pointed as VY because of TATA ; but v. Kö ` 
486 & reff.); here, according to Nó '* , belongs impf. 1 s. cohort. אֶהִימָה‎ Gie. עיי\‎ )v 


55:3 am driven about (Hi De ), or distracted . Niph. Impf. 3 fs. O 71 1 5 4:5 +2 


§ 72R.5 


times (on form cf. Ges y be ina stir, of a city Ru 1:19 (sq. על‎ over, on 


account of), 1 K 1:45 ; of ground re-echoing shout 1 S 4:5 . Hiph. Impf. ls. אֶהִימָה‎ y 
55:3 shew disquietude (so most, cf. supr. ); but Ol Che וְאֶהָמָיָה‎ (77:4 ); Lag = 


Chald. xIviii. 2, BN 27 אדמה‎ (v 18); 3 fpl. IQA )? n1 29D ( Mi 2:12 they (i.e. fold & 
pasture) shall murmur with men. 


+ מְהוּמָה‎ s 7" TWOT ** GK 77 n. f. tumult, confusion, disquietude, 
discomfiture — abs. ם'‎ Dt 7:23 +7 times; cstr. NAWI 1S 5:11 22:5 ; pl. 
abs. מְהוגּמות‎ 2 Ch 15:5, 7397) Am 3:9 ;— 1. tumult, confusion Am 3:9 (| 


v‏ המם oppression ), disturbance, turmoil ( opp. peace) 2 Ch 15:5 (|| vb.‏ עשוקים 
cf Ez 22:5 ; disquietude (of mind) Pr 15:16 ; especially tumult & confusion,‏ ,)6 


panic , as due to divine judgment “NIN Zc 14:13 cf. Ez 7:7 ; also 1 S 5:9 and 
nya NAITA v 11.2.discomfiture (due to") in war 1 S 14:20 (c£. v 15, 22); 

Dt 7:23 (acc. cogn. c. Din q.v. ), 28:20 (|| TINO, NII); cf ם'‎ n Is 5 

( || 093272 , 17121272 ) a day of discomfiture & down-treading & confusion . 


S 9* GK’ n.pr. v. sub QD.‏ הוּמַם 


«Tn S °°! TWOT ^ GK ?'? ] vb. be easy ( Arabic be light, easy , cf. (v. און‎ 


) Aramaic NH הון‎ gentleness , is mind, sense; vid. conject. on development of 
meanings Fl ChWB ^*? ( 一 only Hiph. Impf. 3132 sq. Inf. Dt 1:41 regard as 


ChWB J. Levy, Chaldàisches Wórterbuch. 


easy to go up, or make light of going up; so Thes Kn Ke Di RVm (construct. as Nu 
14:44 לְעַלוּת‎ 19D", though || to this in Dtis v 43 ). 


t Tin s "? TwoT ^ GK 7! n, m. Pr 8:18 , wealth, sufficiency (poet., 
almost wholly WisdLt , especially Pr; cf. 1. IN p. 20 supr. )— abs. הו[‎ Pr 1:13 + 
15 times + Ez 27:12, 18 (where S Co 117); cstr. Pr 6:31 +3 times; sf. 
nn Pr3:9; M Ez27:27 + v 12, 18 Co; Min Pr28:8 ; pl. sf. הוניך‎ Ez 
27:33 — 1. wealth y 112:3 (|| WY) 8:18 )|| .א‎ ( 1:13 (| 227) cf Tn 
WY Pr10:15 (opp. DYT), 18:11 ; 3:9 (|| IDY} רָאשִית‎ ( İMA הון‎ 
Pr6:3] Ct 8&7 [הון,‎ T3. Pr 19:14 ; see 19:4 (opp. o3) 28:8 (opp. 0°77 ); also 
w119:14 Pr 11:4; 12:27; 13:7, 11; 24:4; 28:22 (opp. 19r) 29:3; Ez 2 
, 18, 27, 33.2. with 199+ 2 pretii, = high value , or price א‎ 7A TAY T DAN 
הון‎ y 44:13 一 ie. cheaply, = ‘for no price at all’ ( || מחיר‎ ). 3. sufficiency, enough! 
in exclam. Pr 30:15, 16 (soalso S , Aq Sym Theod dpxet). 


הר S ??? TWOT *° GK ?'5]. assumed by Thes al. as ancient form for‏ הור]+ 
but better TYNI‏ ; הורִידעָד Gn 49:26 read‏ הור mountain , to explain‏ 


everlasting mountains , v. sub Mi. 
הוֹשָׁמַע‎ s ' GK?"5 npr. m, = "lr v. יהוה‎ sub היה‎ . 
YWIT s ™ GK 27 הושעיָה,‎ v. sub ישע‎ ， 


\ ישע v. sub‏ הושַעָנָה 


s 2° TWOT * GK 7!°] vb. shout at, si veral. ( Arabic c. shout at,‏ הות;: 


threaten , dialect. for, cf. De w 62:4 who comp. Damascene rush upon one with 
cries and raised fist, cf. further Wetzst in De;so MV SS: Thes al. assign to [ 


INDIAN y 62:4; but Hup Che‏ על-איש attack; text dub. ) —only Po. Impf.‏ ,] התת 
read 1221711 be frantic against, cf. 102:9 .‏ 


| יתר S © GK 71° p pr. m. v.‏ הותיר 


Tl הָזֶה‎ S ל‎ TWOT **? GK ?!!! ] vb. dream, rave ( Arabic talk deliriously , 


z : . : Hi . ii. 56, p. 680; ed. R 1. i. 782 
Syriac , in Lexx., id. , cf. also Vrss; v. especially Bo 97 1 56, p. 680; ed. Rosenm vol. i. 7 


);—only Qal Pt. act. pl. Df ה‎ Is 56:10 322 כָבִים ל א‎ U ה'‎ 1739? of dogs, 
metaph. of false prophets.— UT v. Ul. 


+ הל‎ s  Twor PUS GK 713 (2) n, [ m, ] lamentation, wailing , only 
Ez 2:10 ^r) n3g) אֲלֶיהָ קִינִים‎ 2312) and written in it were lamentations and 
mourning and wailing ( oUai, woe! Ew ? ™° comp. °K, cf. IIL ^N p. 33 
supr. ; according to Thes Sta ? °° al. "5 = 3], ב‎ being dropped; O1 ? 7 
would emend ?7] & so Co; v. 7] sub נהה‎ . Text very dubious ) . 


s '* Twor ^? GK ?!? y, Na.‏ היא 
TP s ?? Twor ""* GK 71° v. sub TTA.‏ 


| ידה s"? TWOT *** GK ?" v. sub‏ הידות 


s 16 TWOT *! GK HR SHE vb. fall out, come to pass, become, be ( SI‏ הָיָה 
Arabic , Aramaic NJ], ; v. Td supr. ) 一‏ , הרה parallel form of‏ ; הית ib.?‏ , היה L6‏ 
consec. Gn4:14 +; 3 fs. nD d Gn 1:2 +;‏ וְהָיה ; + 3:1 Gn‏ הָיָה Qal Pf. 3 ms.‏ 
HD Is 14:24 +3 times; D, 17) consec. Gn9:13 +; DT) 2K9:337 Kt (Qr‏ 
Gn 31:40; 3 pl. PJ Gn 64 +;2 mpl.‏ הָייתִי.18 ; + 5:15 ms. DJ Dt‏ 2 ;) וְהָיָתֶה 
QD"; Ex 22:20 +; OD") consec. Gn 3:5 +31 pl. 31753 Is 1:9 +; etc.; Impf. 3‏ 
ms. 77? Gn 1:29 +; juss. 0? Gn 1:3 +; Ez 16:15 ; pP] Gn 1:6 +; >T] Gn‏ 
w 33:9 Ez16:19; 3 fs. AM Gn 21:30 + ; 1s. mW Ex3:12 +;‏ יהי ;+ 1:3 
Ju 18:4 + 12 times; 3 mpl. 371? Gn 6:19 +; 3 fpl.‏ ]א HUN] 2S 7:6 +9 times;‏ 
AISAN Is 16:2 + 19 times; PIM Gn 41:36 + 11 times; TIN) Je 18:21; 48:6;‏ 
AAN) 2S 20:3 + 6 times; PIN] Gn 26:35 1S 25:43 ; nnm 1Ch 7:15; 2 mpl.‏ 
Je‏ 11:23 ננהיה; + 38:23 PAN Gn 34:15 +; PIM Ex 22:20; 1 pl ml Gn‏ 
mpl. Pi] Ex 19:15 Nu 16:16, 15) 1S 4:9 + 6 times; Inf. abs. IJ Gn 18:18 +3‏ 
Gn 2:18 +, so read prob. also for ?Q Ez‏ הָיות `J 1K 13:32 Ez 1:3; cstr.‏ ה times;‏ 


Rosenm E. F. C. Rosenmiiller. 


21:15 cf. Sm Kö ‘(Co em. היה"לה‎ to ond shine, glitter ); with pref. DJA 
Ex 5:13 +, NOJA Ex 19:16 +; לְהָיות‎ Gn 10:8 +, N ^22 Ex 23:1 +; sf. הָיותִי‎ Jon 
42; ng Ju 18:19 C; n 7? Dt26:19 ,etc.; Pt. f. הויה‎ Ex 93. 


I. 1. a. Fall out, happen 13303 d (3 1S 4:16 how has the matter fallen out , ( 
gone, turned out)? so 2 8 1:4 ; לו‎ I H3 Ex 32:1, 23 (both JE) what has happened 
to him? cf. LS 10:12; 317 הוּא הָיָה‎ RA 1S6:9 a chance it is that has befallen us; 
also ]2 19291 2K 7:20 and so it happened to him , cf. Y2] infr. b. occur, take 
place, come about, come to pass: — 1193 AYA nm הָ‎ 7217 1 S 4:17 a great 
slaughter has taken place among the people, cf. 2S 17:9; אֶפְרִים‎ nY^3 הַמִלְחָמָה‎ 
"Hn 25 18:6 and the battle took place in the wood of Ephraim (on אפרים‎ cf. Klo 
Dr ); Jos 22:17 (P ; of plague); אֶלֶה‎ NI IM Gn 26:28 (J) let an oath take place (be 


taken) so Ju21:5; cf 2K 17:7 (si veral.), Ez 16:34 ; especially late, 2 Ch 29:36 ; 
32:31 Ec 1:9, 10; 3:22; 8:7; 10:14 etc.; often of fulfilment of prediction, command, 


expectation, etc.:— הָיָה‎ 13 Gn 41:3 (E) so it came to pass, 2S 13:25, 1275] Ju 
6:38 2K 15:12 Is29:5, & especially 277701 Gn 1:7, 9, 11, 15, 24, 30 (all P) 
+: 72272 יָהִי‎ Gn 30:34 let it be as thou sayest , Zc 6:15 , v. also א‎ 0) mpn לא‎ 
HP Is 7:7 it shall not arise (be realized) & shall not come about, 14:34 ; (so often בוא‎ 


q.v. 2c, p. 98 supr.) 2. especially & very often, come about, come to pass sq. 
substantive (subj.) cl. almost always + modifying (usually temporal) cl. or phr.: a. (1) 


*1 and it came to pass that, most often ( c. 292 times) foll. by (a) Impf. consec. : a. 


with Inf. c. temp. Gn 12:14 ; 19:17 (both J) + 75 times + Est 3:4 Qr ( Hex 
chiefly J ,一 So always Gn,—& JE; P only Ex 16:10, D only Dt 5:20; 31:24 Jos 5:1 


; 9:1; 27 times in K ),—somewhat diff. is 2 K 7:18 ; B. with Inf. c. 2 Gn 4:8; 11:2 
(both J) +29 times + Est 3:4 Kt (in Hex 10 times JE; 3 times P, Gn 19:29 Ex 
34:29 Nu17:7;notin D ); y. with 2 sq. nom. temp. ( av, קר‎ 3 , etc.) Gn 21:22 ( 
E) 26:32 (J) + 45 times ( Hex 14 times JE; 3 times P, Ex 6:28; 16:13 Nu 7:1 ; not 
D); 6. ? temp. 18 1:20 281323 1K20:26 1 Ch20:1;s. J temp. Gn 39:11 IS 
25:38 ; 6. T2 temp. viz.: TN Gn 39:5 , מיום‎ 1572 cf 3025, מִיּמִים‎ Ju 11:4; 15:1 
מקץ,‎ Gn4:3; 8:6 + 6 times, NYPD Jos 3:2 2K 8:3 Ez 3:16 , especially NAA 


T Ti T 


Gn 19:34 Ex 18:13 +11 times; n. כַּאֲשֶׁר‎ temp. Gn 12:11 (J) 20:13 (E) +31 times 
(Hex 13 times JE, Dt 2:16 , not P ), characteristic of Neh.’s memoirs, + Ne 3:33 ; 4:1 


, 6,9; 6:1, 16; 7:1; 13:19; 0. with ^9 temp. Gn 6:1 (J) Ex 3:21 (E)+ 14 times 
+ Ju 16:25 Kt; `N temp. Gn 22:20 (J) + 13 times, TIN. Gn 39:7 Jb 42:7, 
J2- TON Ju 16:4 + 6 times; .א‎ sq. TY temp. 1S 14:19 (on which cf. Dr); comp. 

1K 18:45 ; A. with combinations; as 3 c. nom. temp. + 3 Inf. Gn‏ 3779 ה 3779Y)‏ ה 
Ex 19:16 1825:37 ; 3 Inf. +] Inf. Jos 3:14 ; double prep. DWT wows‏ 34:25 


Gn 38:24 ; WNP + WRN אַחָרִי‎ Jos 9:16 ; DAN + id. 23:1 ; u. other unusual 
constructions under this head are: those where temporal idea is expr. by a circumst. cl. Is 


22:7 1K 13:20 2K821 (Dr ? 5995) = 2 Ch 21:9 ; those with indef. כ ל‎ 8 
10:11 28 2:23; 15:22, 0r with pt. = rel.cl. 1S 11:1 (onall v. Dr ? 5^ & 9» y; 


quite unique is 1 K 16:31 , with 2237] 131 1222 in place of temp. cl. (b) 7 
sometimes sq. simple Pf. , with a negative Gn 39:10 (c. `] Inf. ), Ex 13:17 (c. 3 
Inf.) 2 K 12:7; 17:25 (both c. 2 temp.); & without neg., Gn 8:13 (P) 14:1 +, 
usually c. 3 temp. (38 times), Hex chiefly P ; rarely c. other prep. & adv. as above; 
note especially "772 sq. Inf. 1S 18:20 2 Ch 12:11 ; sometimes the subj. of foll. Pf. 


precedes it c. [ ,as Gn 22:1; 41:1 IS 18:19; 30:1 2K 2:9 ; 4:40 +; note 
especially 2 S 17:27 where several subj. & also several objects precede the Pf. (cf. Dr 
); in these cases the temporal modifier is occasionally a circumst. cl. 28 13:30 1K 8:10 


2K19:37 = Is 37:38 ; rarely subj. precedes Pf. without] 1 K 11:4; 21:1, comp. 
subj. preceding Pt. without) Ne 4:10; in 2 Ch 8:1 the obj. (with ] ) precedes what is 
appar. the principal vb. ) 6( J?) sq. וְהַנָה‎ Gn 24:15 (J; OQ in temp. cl), 29:25 (E 
) 38:27 (J, both a temp.) v 29 (J Pt), 1S 13:10 (J Inf. ); also 28 1:2; 13:36; 
15:32 (circumst. cl.) 2 K 2:11 (id. ), 3:20, 13:21 (circumst. cl.). ( d ) rarely °°] (in 
this sense) sq. other constructions: JM? TN 1 K 9:10 (c.  הֶצְקִמ‎ (; Impf. frequentat. 
14:28 (c. א‎ 3732, 2K 4:8 (c. 1129 °F) Je 36:23 (c. [ Inf.); Pf. consec. 
frequentat. 2 Ch 24:11 (c. 3 temp.). (2) raely also Pf. c. [ conj. mI) (cf. Dr? '? 
( sq. Impf. consec. as subj. cl: 1 S 1:12 (c. several circumst. cl.), 10:9 (c. `] Inf.) 
2K3:15 (id), 1S 17:48 (c. ^2), Je37:11 (c. 3 Inf), Am 72 (c. ON temp); 
also Je 3:9 (appar. c. מ[‎ causat., but obscure); 1 S 13:22 (c. 3 temp.) is foll. by א‎ 7] 


& Pf. as well as Impf. consec. b. less often >] Pf. consec. and it shall come to 
pass , or frequentat., came to pass (repeatedly, etc.) usually (a) sq. simple Impf. ( c. 


100 times): a. c. 3temp. Dt 21:16; 25:19 + 37 times, (especially 8199 Q3 Ho 2:18 
,33 Is 7:18, 21, 23 +21 times); B. c. 3 loc. Ez 47:23 Zc 13:8 cf also 110 2:1 ( 
WS Dip23, but perhaps = instead of, cf VB ); y. c. indef. rel. cl., or its equiv. ( 
2/3 indef. , etc), cf Dr ? ?^95!: Gn 4:14 Nu 17:20 Dt 12:11; 18:19 Jos 7:14, 
15 Ju7:4 15 2:36; 17:25 2815:35 1K 19:17; 20:6 Is 4:3; 24:18 Na3:7 Je 
27:8; 42:4 Ez47:9 Zc 14:17 Jo3:5;8. c. NS טא‎ 33:56 Dt28:63 Jos 23:15 
Ju 7:17 Is 29:8 Je31:28 Zc 8:13 ; &. less often with other modif. phr.: ך‎ Inf. Ex 33:8 
, 9 (both frequentat.), Jos 3:13; 8:8 Je25:12; 51:63; 3 Inf. Gn9:14 (P) 2K 
4:10 Ez 44:17 ; ON condit. Dt20:11 (+ v 11 Dr ? ! 5"), also Jos 22:18 , where the 
arrangement is peculiar, & the condit. is expressed without OX (cf. Dr ? 5); ? temp. 


Dt23:12; YPY Is 23:17; OD Is 65:24; WIND WI מִדֵּי ח‎ Is 66:23 , etc. (b) mI] 


sq. Pf. consec. (c. 85 times): a. most often + cl. c. 9 temp. Gn 12:12 ; 46:33 (both 
J) Ex 1:10 (E) Dt 11:29 Is 8:21 +25 times; B. c. QN Ex 4:8 , 9 Nu 15:24 ; Dt 


11:13 + 14 times; also Gn 38:9 Nu 21:9 (both frequentat.); y. c. } temp. Gn 30:41 
(frequentat.) 47:24 (but cf Ol Di) Ex 16:5 +11 times; 6. c. indef. rel. cl. or 
equivalent (Dr ? ?! 9*!): Gn 24:14 Nu 10:32 (Dr ? !5^) 21:18 Dt21:3 Ju 


11:31; 19:30 Zc 14:16 ; e. occas. with other modif. phr.: TWN Gn 27:40 +; Inf. 

Gn 44:31 +; Inf. Ex 33:22 +; YRA 28S 14:26 ; APY causat. Dt 7:12 ; also (c ) sq. 
ול א‎ + simple Impf. Ex 3:21 (c. כִּי‎ temp.). ) d) 2] sq. imv. (very rare) Dt 0 
(c. °9 temp), 18 10:7 (c. °9), cf 29:10, cf Pf. consec. in command 1 5 3:9 ( 


c. ON). ( e) T0) sq. simple Pf. (also very rare) Dt 8:19 (c. ON). (f£) וְהָיה‎ sq. cl. 
without vb.: Gn 24:43 Jos2:19 1K 18:24 (all c. indef. rel. modifier, or equiv., v. 
(a)y,(b)6, supr.). (g) 12] (1 conj.) sq. Impf. consec. v. a.(e) supr. 


II. Come into being, become: — 1. a. abs. , in lively narrative, arise, appear, come 
"3m 2 71 DnpYX Ex 12:30 (J) and there arose a great cry in Egypt; 71P7יQי)‎ Ez 
1:25 (del. Co cf. Da), 37:7 (del. קול‎ Co); יָתָה הָ רְוְחָה‎ ^3 Ex 811 (J) 
Pharaoh saw that respite had come; Mi 7:4 now shall come their confusion (|| בוא‎ ); 
also of concrete objects 12 NWP TN? 9) Gn 9:16 (P ) and the bow shall appear in 


the clouds ) || SONI); ל א ה יִתָה בו‎ ah] Ex 16:24 (P ) and worms did not appear 
in it; of condition or action begun & continuing, as: famine Gn 12:10; 26:1, 1 (all J), 


41:4 (E), Rul:l 2S21:1 2K 6:25; strife Gn 13:7, 8 (J), Hb 1:3 (|| 172 


often of action of the elements, as the coming of hail Ex 9:18 , 24, 26 (all J),‏ ;כ ישא 
thunder & lightning, etc., Ex 19:16 (E), rain 1 K 18:45 , storm Jon 1:4 ; especially of‏ 


creative fiats אור 73^ אזר‎ T? Gn 1:3 let light appear, and light appeared , cf v 5, 
8, 13, 19, 23, 31 (all P ); also arise, come on the stage or scene , ה‎ PON) 
AW Ju3:31 and after him arose Shamgar ( = Oj?) 10:1 ); further 17 noo Gn 
15:17 (JE) and darkness came on; N° קר‎ 38 Ex 10:13 (J) the morning came , 

19:16 (E); a3 ויה‘‎ + 1S E4 and the day came , when ( v. Dr), 14:1 2K 48, 
11, 18 Jb 1:6, 13; 2:1. b. sq. prep: אַלדתְּהִי"בוֹ ב‎ 11771 (Gn 37:27 (J) but out 
hand, let it not come upon him , of hand of" 1 5 5:9; 7:13 ; 12:15 + (all in hostile 
sense); 127 U^ בַּכָלאֲשׁר‎ ^ NDIA?) Gn 39:5 (J) and the blessing of came into 
(on) all that he had; but also of plague Ex 12:13 (PJ); sq. ,על‎ Pa 323^ 

TONZ OY Gn 7:10 (J) that the waters of the flood came upon the earth; 7372 TJ עָלִי‎ 


Gn 42:36 (E) Gn 9:2 ( P) fear shall come upon , cf. 35:5 (P) 2Ch 14:13; 17:10; 
20:29 +; of wrath Jos 22:20 1 K 3:27 ; so of Saul’s evil spirit from God 1 S 16:16, 


234: 19:9 (OX ); but sq. DY also in good sense ^ 1177 12y IM] conferring strength & 
efficiency Ju 3:10; 11:29 ) צלח = היה‎ Ju 14:6 + often), cf. Nu 24:2 (JE) of 


prophetic power; (on ^ עָלָיו יד‎ IN) 2K3:15 Ez 3:22 and the like, vid. 72); יד‎ 
PYY DID Og UPTON Ezr831,so y 80:18 ; even TJ] עלדר אש‎ IM] 25 12:30 and 
it (the crown, NY ) came (i.e. was put, set) on David's head; with a diff. meaning 
nns" 7y הַשָעַר 1221 עָלִיהֶם‎ 2 S 11:23 and we were close upon them even to the 
gateway ( cf. We Dr); come, go, follow ( sq. “ÑN ) i.e. take the side of, adhere to, Ex 
23:2 (JE) 15 12:14 282:10 1K 12:20 ; 16:21; sq. 7 , of blessings Gn 49:26 
(poem); of judgment, punishment Je 40:3 ; especially oN ... זיהי דבר‎ and the word of ... 


came unto: word of Samuel 1 S 4:1 ; usually word of God (or ) Gn 15:1 1S 15:10 + 
; constantly in prophets: Ho 1:1 Mi 1:1 etc.; especially Je & Ez: Je 1:4, 11, 13; 2:1 


; 13:8 +; Ez3:16; 6:1; 7:1; 11:14, 17, 21, 26; 12:1,.8 + so also abs. my 
mr NWT Is 14:28 in the death-year of king Ahaz came this utterance; also sq. מ[‎ ; 
PT ANID עמִים‎ 27D Gn 17:16 (P), JAA MP וּקְהַל גוים‎ 35:11 (P), mag 9n 
TY IN Je 30:21 (|| NY? 1222 ); 232712 הַכּ ל הָיָה‎ WYT ל שָב אֶל‎ 37] Ec 3:20 


all came from the dust, & all return unto the dust; Nh 2YTÀ 82 ויהי‎ DINIY " Zc 
7:12 . 2. become: a. sq. pred. noun (to be viewed as implicit accus. Dr ? °°" 


according to the Arabic usage W ^S ^ 3414474), "n7?3 QN יָתָה‎ dg הָוא‎ Gn 3:20 (J) it 
was she that became the mother of all living; IA WATS הָיָה ע בד‎ TE) TR N ny ר‎ 


(J) and Abel became a shepherd of flocks, while Cain became a tiller of‏ 4:2 הבל 
ground; 2S 8:14 Mi 2:11 + often b. sq. pred. adj. Gn38:7 Ex 36:13 +; cf Gn‏ 


37:20 let us see what his dream will become (turn out to be, signify); c. become like ( *] ), 
הִים‎ IND DD") Gn3:5 and ye shall become like gods cf. v 22, Nu 11:1 (JE), Ho 
2:1; 7:11 Is9:18 1K 7:8 Zc 9:7 +; cf Gn 15:5 so (1 5) shall thy seed become; 
specif. of likeness in punishment Is 1:9 1S 17:36 + ; also with `] repeated DY] iT) 


T] DD Ho 4:9 and the people shall become like the priest (lit., and the like of the people 
shall become the like of the priest), so especially Is 24:2 (6 pairs of words as above); 


YV22 PIRI Gn 18:25 (J), v. J. b+e Gn 27:23 his hands had become like‏ וְהָיָה 
the hands of Esau his brother, hairy . d. sq. pred. +? pers. “IDI PI 187137 TWN‏ 
Gn 24:51 (J) and let her become wife to the son of thy lord, 1 S 16:21 1K 11:25 vy‏ 
Ex 30:21 (P)‏ לְהָמחָקַדעוּלֶם 1Ch18:6 +; = be instituted, established , N°]‏ 89:42 
and it shall be established for them as a perpetual ordinance ( cf. f infr. ). e. sq. ?‏ 
רָאשִים I) Gn 2:7 (J) and the man became a living soul;‏ הָאֲדָם pred.: 7°) WD]?‏ 
Gn 2:10 (J) and it became four heads; B3 27051. NITTO] Gn 48:19 )‏ וָהַיָה TYIN‏ 
J) he too shall become a people; D'UN? Y) 18 4:9 and become (shew yourselves to‏ 
be) men (|| PIDDI ; cf with double ? ,f infr.); Zp 1:13 Ez 17:6; 47:12 Jb 16:8 ;‏ 
TH) 26 14:9; T3 Y 022 TI f Gn 49:15. Jos 16:10 ; so‏ י' 7222 T2N270372Y‏ 


often; also in sense of turn into , be changed so as to become, 117] WH]? Ex 4:3 and it 


became a serpent, v 4; 7:10 Is 1:22 Dt 26:5 +; fig. D»? ^H Jos 7:5 and it 
(their heart) turned to water , so JAN? הָיָה‎ NIT) 1 S 25:37 ; or, serve as IY לְמָאוֹר‎ PT) 
Gn 1:15 (P ) and they shall become (fulfil the function of, serve as) luminaries , cf. v 
14 ; בְּרִית‎ DN? 7173] Gn 9:13; 17:11 (both P ). f. often c. 7 pred. +7 pers. : 7293 
לְהֶם‎ um 1287 Gn 11:3 (J) and the bricks became (served as) stone for them; “1 
TWN? לִי‎ Gn20:2 (E) of 24:67 (J) +, ... מַחְלָה‎ PSOE OWI? YT 71 7232 
7237) Nu 36:11 ; לְאָכְלֶה‎ O97) וְהָיָה לְךָ‎ 621 (P), Ex 2:10; 15:2 Ju 8:27 ; ^ 79) 
לִי לָאל הִים‎ Gn 28:21 (E); 12? TAD NIN) AND ל‎ MIY IY 1 Ch 173 +; = 
shew or prove onself as 2772? היהדלי‎ 15 18:17 shew thyself for me a valiant man ( 


cf. 18 4:9 e supr. ); = be instituted, established (cf. e supr. ) uam TIN mn] 
n2iv-pn? Ex 29:28 and it shall be instituted for Aaron and his sons as a perpetual 
ordinance; cf v 9 Lv 10:15 ; IP, 7) an à 7? Bg nij? nngum ng? n ^u? 
Ex 40:15 (all P ). g. with עַל‎ and ל‎ 1 S 22:2 ויהי עֲלֵיהֶם לְשֶׂר‎ and he became over 
them prince . h. sometimes c. ? pers. only = become the property of, come into the 
possession of 13] PITIN Y וְיהִידלְוּ‎ Gn 12:16 (J), and he came to have flocks and 
herds etc., 26:14 ; 30:43; הַוְרַע‎ ZR ל א לף‎ Gn 38:9 not his should the seed become; 


Ju 11:31 it shall become Yahweh's; Dt 10:9 Jos 13:29 1K 10:26; 11:3 +‏ וְהָיה כ 
often; so of a woman, as wife J? N177D Ju 15:2 pray let her become thine , cf. also‏ 
Dt24:2 Je3:1 Ez‏ 2133 א1 A 14:20, Ho3:33 Ru1:13‏ אֲשֶׁת שמשון iy?‏ 

16:8 (and also + "UN? ; ow v. f supr.) 


III. Be (often with subordinate idea of becoming);— 1. exist, be in existence (i.e. orig. 
have come into existence ), הי‎ WN כָּלדְהַימִים‎ 18 1:28 all the days which he shall 
have been (lived, = חַי‎ Gn 5:5 etc., cf Dr S™) Jb 3:16 , Is 23:13 ; often c. 3 loc. 
בָאָרֶץ‎ nr moo הַשָדָה‎ mv וכל‎ Gn 2:5 (J) and there was not yet in the earth any 
shrub of the field; 31 ל א הָיָה איש‎ TIRI Nu 26:64 (P ( and among them there was 
not a man to be found , etc.; also PIN) PID? NITI OVD ול א הָיָה‎ Jos 10:14 (JE) > 
there hath not been a day like that before it nor since , cf. 2S 14:25 1K 18:5 ; 21:25 
2K23:25 Ne 13:26 +; somewhat weaker, in the freq. introductory clause WX mT) 
now there was a man Ju 13:2 1$ 1:1; 9:1 Nu9:6 (P), Jb 1:1 +; on WR TIN 
TUN Ex3:14 v. יהוה‎ . 2. abide, remain, continue (with word of place or time) ויהי‎ 


Va nV Ex 24:18 and Moses remained in the mount forty days, etc., so 34:28 (both 
JE) Ju 17:4, 12 15 6:1 1K11:20 2K 11:3 = 2Ch22:12 + ; also Lv 22:27; 


25:28 (both H), etc.; sq. TY temp. remain until Dt22:2 1K 11:40 2K 15:5 2Ch 


5:9; 26:21 Dn 1:21 etc.; ef OPV? TD. NIT Ec 3:14 ; so also of space sq. TY 
extend unto, as far as , Jos 19:10 : of net beneath altar, Ex 27:5 shall reach as far as ( 


TY ) the middle of the altar . 3. with word of locality, be in or at a place, be situated, 
stand, lie; בַּשָדָה‎ ODIJA Gn 4:8 (J) when they were in the field, WI" WjN הַמַקוֹם‎ 
אֲהָל'ה בַּתָּחֲלָּה‎ OW 13:3 (J) the place where his tent had stood at first; MIN YNT) 
209197 34:10 and the land, it lieth before you; cf. Jos 19:1 Ju7:1, 8 Mi 5:6, 7; 


sq. על‎ be, be found or situated upon Is 30:25 and there shall be upon every high 
mountain etc., streams, water-courses; Ez 37:27 and my dwelling-place shall be over 


them; fig. of guilt 2 727) דָּמִים‎ Dt 19:10 and blood (-guilt) be upon thee . 4. as 
copula, joining subj. & pred.:— a. sq. pred. adj. DANY שְׁנֵיהֶם‎ ITI) Gn 225, 
הָיָה‎ Vni) ערום‎ 3:1, DAN כ‎ nn 34:25 , יִפַה-ת אַר‎ no? ~] 39:6; Dt 
23:15 Jos 19:9 Jull:l Jb1:1, 3b 2Ch 7:21.b. sq. pred. noun Gn 1:2; 9:18; 
253; 36:14; 40:13 18 17:34, 42 28 8:10 ; 20:26 1K 10:6 2K3:4; 5:31 1 


Ch9:20; 11:20; 18:10; 26:10 2 Ch 13:7 אזהָיָה 799 יִשְׂרָאֵל;‎ 2^3 2 Ch 18:32 (|| 
1 הוא 22:33 א‎ PNW? TPN 272) + ; often of age: TIY OYWATTA 2228 72 

YW) Gn 17:1 (P) 2K 8:17; 14:2; 15:2, 33; 182 2Ch21:20; 27:8 +;‏ שָׁנִים 
Gn 8:5 ; = amount to,‏ וְהַמַיִם היו הָלוֹךָ )1107 sq. pred. Inf. abs. (very anomal.)‏ 


come to , in enum. of days of life, number of people, amounts of money, etc.: Gn 5:4, 5 
,8, 11, 14; 9:29; 11:32; 23:1 +; Ex 38:24 Nu 1:46,etc. c. sq. adv. & 


adverbial phr.: ל אדטוב הָיוֹת הָאָדֶם‎ 1137 Gn 2:18 (J) it is not good that the man be 
alone; DWI NI N לְשָרָה‎ NIT? חָדל‎ 18:11 (1). d. sq. prep.: (a) be with, 
accompany c. DY , subj. most often " or DDN with added idea of protection, aid Gn 
26:3; 31:3; 39:10; 48:21 Jos 1:3; 6:27 Jul:19; 2:18 18 3:19; 18:12; 20:13 1 
K 1:37 1Ch 11:13 2Ch 17:3; sq. "WY Gn 28:20; 31:5; 35:3; sq. OY, human 
subj., of accompaniment n'?n"ny ן‎ ^gN7132 וְהָיָה 38 הַן‎ Ne 10:39; 1 Ch 11:12, 
read also in || 2 8 23:9 (Th We Dr); = be on the side of 1 K 1:8; c. DY also = be 
near האורנה‎ 12 27D הָיָה‎ ^ INA 25 24:16 (cf Dr); also 28 13:20 implying 
sexual intercourse, so Gn 39:10 (perhaps gloss, cf. Di); peculiar uses with OY are: 
יִשְׂרָאֵל‎ PTY הָיָה‎ NIRTI 28 3:17 and the speech of A. had been with the 
elders of Isr., cf. 1K 1:7 ; 332 אָבִי‎ 717 ADP DY 7001 1 K 8:17 and it was with 
(i.e. in) the heart of David my father to build, = 2Ch6:7 cf. 1K 8:18 C?) 1 Ch22:7 
2 Ch 6:8 C? ; 24:4 ; also IK 10:2 = 2Ch9:1 ; (b) be with, sq. DN , subj. 'N, 
אלהים‎ , Gn21:20; 39:2, 21 butalso c. human subj. 13327 DN הֵיוּ‎ 02123 Gn 34:5, 
cf 1829:3 *;(c) sq. 2 of possessor "T1? הָיָה‎ OID Is 5:1 a vineyard had my 
beloved , Gn 30:30 cf. Ex20:3 = Dt 5:7, Ju1827 16 9:2 1K 5:6 + often (cf 
L2d,f,h)y(d) sq. ? + other prep.: of boundary הַגְּבוּל מִעְרוּעָר 73^ לָהֶם‎ Jos 13:16 
Re Ds וַיהִי גְבוּלֶם‎ v 30; 7779 TID DN5? הַגְּבוּל‎ n3? ^83 18:12 , etc; ( 
€) sq. 3beamong , or of, Am 1:1 who was one of the herdsmen , 1 K 2:7 let them be 
among those eating , Pr 22:36 ; 23:20 . 5. periphrastic conjug.: a. היה‎ + pt. , of 


continuous state, or condition, sometimes, especially late (cf NH ), of habit, c. m) 
also of beginning and continuance (cf. Dr ? ©): pt, act. Gn39:22 (J), Ex 3:1 ( 
E) 15 2:11; 7:10; 18:9 (c£. Dr) v 14, 29 2S8:15 = 1Ch18:14, Dt 28:29 
Is 30:20 1K 5:1, 15, 24 2K 6:5; 9:14 2Ch 9:26 Ezr4:4 Ne E:4, 2:13 Dn 


1:16 +; Gn 1:6 (P); "DN ND? הָיָה‎ 1K 18:3 2K 4:1 2Ch26:1; pt. pass. Jos 
10:26 1K 13:24; 22:35 TAYA וְהַמֵּלֶךָ הָיָה‎ 1122/23 (|| 2 Ch 18:34 TAYA הָיָה‎ ), Is 
2:2 = Mi4:1 סָגוּר,‎ T2) Ez 44:2 נַעֲשֶׂה,‎ Ne 5:18 ה',‎ P לָאל‎ DIAN 13:26 :一 
on 2813:32 cf Dr b. sq. Inf. c. 2(Dr ? 27%): 3937 וְהָיה‎ Is 5:5 and it shall 
be to burn (is to be, is destined to be burned) etc.; WAWI ]יהי‎ xia? Gn 15:12 and the 
sun was about to set; °°] 3130? השער‎ Jos2:5 and the gate was about to be shut; but 
also הִים‎ 2N ויהי לְדֶרש‎ 2 Ch 26:5 (nearly = "771+ Pt.) + Niph. Pf. 72772 1 7 
+ 6 times + Mi 2:4 (cf. infr. ad fin. ); 3 fs. nD] Ju 19:30 +5 times, ADJ] Ex 
11:6 Je 48:19, וְנְהָיְתָה‎ consec. Ez39:8 + 21:12 (del. B Codd Co); 2 ms. 
D"?HlDt27:9; 1 נְהִייתִי.‎ Dn 8:27 ; Pt. fs. A] Pr 13:19 ;— 1. became c. ל‎ Dt 
27:9 . 2. either, be done , or, come to pass: in the strong expressions ל א "וְכָמ "הו ל א‎ 
אֲשֶׁר כָּם הו‎ AO n Ex 11:6 (J)a cry such as hath not occurred (been raised), and will 
not be again , cf. Dt 4:32. ( be done; || YDV/1), & Ju 19:30 (|| DNI] );—but simply 
intrans. Jo2:2 Dn 12:1 & appar. Ez 21:12 ( || AND ; on text, however, v. supr.) 
39:8 ) || id. );—also את‎ 13 AYIT ANI] TDN Ju 20:3 how hath this wickedness been 
done? cf. v 12 Je5:30; 48:19 also Ne 6:8 ; c. ל א‎ , existence denied '] ל א‎ Ze 
8:10 (|| 33" ); in all the above (except Jo 2:2 Dn 12:1 & Ez 21:12 ; 39:8 ) personal 
agency is clearly implied; it is expressed '] 253 *l TN DND הַזֶה‎ 2238 1K 1:27, so 
of divine agency ) מָאֶתִי‎ ( 1 K 12:24 = 2 Ch 11:4 ; further be attained, secured , of 
wages Ze 8:10 (c. ל א‎ ,| MADR ); 033 TINA Pr 13:19 a desire come to pass, 
realized . 3. be done, finished, gone , only Dn עָלִיו‎ Hn? INIW) Dn 2:1 and his sleep 
was finished upon him , i.e. left him ( cf. Aramaic Dn 6:19 ); °D] 8:27 Icame to an 


end, was exhausted ( si vera 1. , del. ; | נָחָלִיתִי‎ (; 77023, in 7021703 722) Mi 24, 
is dub. ; it is done, over , the ruin is come RobGes Ew Hi Ca Che RVm ;? < om. 
as dittogr. Sta ZAW 1866, 122 f. cf. JBL 1890, 74.77 . 


+] הָיָה‎ s P? TwoT *9^ gk ??1 n. f. only 0 Jb 62 Kt v. nig. 


Ca C. P. Caspari. 


T Tu s °° TWOT '? GK ?? adv. how? ( "TTr1,, id. ,in Palest. Aramaic, as 


Jb21:34 — , Gn3:9 Dt1:12 P7, Mat 22:12 S 77? (though usually these 
words have the force of as ), and in 1 72^6 how, then? w 73:11 + ; cf. Bevan ?™” 
?? ) —only twice, in late Heb. , 1 Ch 13:12 (|| 28 6:9 TN), Dan 10:17. 


i 2» s 9* TWOT 43 GK ??! n, m, Na2:7 (on Is 44:28 cf. Che Di) 


palace, temple ( v. also NH id. temple , Aramaic N22^3 , N22771 , , palace, temple , 


Palm. הכלא.‎ temple Vog '°; cf. Arabic (prob. Aramaic loan- wd. according to Fra 274 


), Ethiopic temple; Assyrian ekallu , palace, temple; —prob. loan- wd. from Sum. e-gal 
, great house , cf. Schr HI 148 COT 2K 20:18 Hpt E -vowel 11 f. Lehmann 52™8semukin p 


and on usage DI ^5; > from וכל ) יכל‎ ( = 71D contain Ew ל‎ !€9* Thes Add 85; cf. 
O1 $ = Hoffm 09e X%vi Mai 1889.25 D] W. from an orig. הבל‎ Lag BN 121 but cf. 

Hom “MO 189°. =) abs. ה'‎ Am 8:3 +27 times (‘Nd 1 K 6:17 +); cstr. היכל‎ Mi 2 
+ 35 times; sf. PI y 48:10 + 2 times; 179°} Je 50:28 + 7 times; pl. 1122^7 Ho 
8:14 ; cstr. »» Is 13:22 +2 times; sf. הֵיכְלִיכֶם‎ Jo 4:5 ;—never in Hex , rarely in 


S & pre-exile prophets; especially freq. in Ki Ez & late proph., also Chr; occasionally in 
y ;— 1. rather seld. (royal) palace (so alm. always in Assyrian); of Ahab 1 K 21:1, of 


king of Babylon 2K 20:18 = Is 39:7, 2Ch36:7, cf. Dn 14 , and pl. M Y DT 
Is 13:22 luxurious palaces; at Nineveh 3015] וְהָה'‎ Na 2:7 ; not clearly defined are o» 
72 y 45:16 and שן‎ »» v 9; nin Ho 8:14 (in N. Israel); vid. also Y» 
שירות הָיכָל ביום הַהוּא‎ Am 8:3 and palace-songs shall be howlings in that day; cf. 
also (prob.) of Phoenician palaces Jo 4:5 ; quite general 727 »»" Pr30:28,& MIAN 
היכל‎ y 144:12 (sim. of well-proportioned daughters);—usual term for royal palace in 
Heb. is הַמּלֶךְ‎ Ma, v. בית‎ .2. of palace of God considered as king, = house of God or 
of" , temple (cf, ' Is 6:1 e infr. where proph. sees ND272Y QW" אדני‎ ): a. of 
early, pre-Solomonic house at Shiloh ^ 22^5 1 1:9; 3:3 (= ^ M3 1:7; 3:15; 
Twin א הָל‎ AND 222 om. We Klo Dr) with doors ) דלתות‎ , 3:15) 8 
doorpost ) מזוזה‎ 1:9)(cf 28 22:7 = w18:7 e infr. ). b. of Solomon’s temple: 
specif. the hall or nave of the temple (the holy place, distinguished from the ^27 the 


Palest. Palestine, Palestinian, etc. 

Ps.-J Targum of Pseudo-Jonathan. 

S Chr-Pal. Evang. (Lagarde). 

Sum. Sumerian. 

Hpt Paul Haupt, E. vowel. 

DI Friedrich Delitzsch, Assyrisches Worterbuch . 


inner sanctuary, the Holy of Holies, and with this included in the more general term 12 
“or Mad, 116 6:1, 2 + often 1K 6:17 (c£. v 19, 20 & v 2)alsov 5,33 1 
K 7:50 = 2Ch 4:22; further 2Ch 4:7, 8 Ez 8:16 ©? 15"9Y הָאוּלֶם‎ man ?2 8 1 
אֶלֶם 99°99 ;63 א‎ 1 K 721 || הַיכָל ; 3:17 6 2 הַהֵיכָל עַלדִפְנִי‎ 2 K 18:16 ; also in 
wide sense (appar. = " I3), ^ הכל‎ 2K 23:4; 24:13 (|^ M2), 6 7:4 C? (| 
MMA v 2), 24:1 v. also NARI הַיכָלוֹ‎ Je 50:28 ; 51:11 (both || NARI); 2 Ch 
26:16; 27:2, cf. 29:16 (|| ^ ^3 "ps ; opp. ]צר ב' י'‎ ), in all three ^? הַיכל‎ c. 
hall or nave of Ezek.'s temple, the holy place ( v. supr. ) (included in הבית‎ , the general 
term embracing the whole group of buildings) Ez 41:1, 4, 15, 21, 23, 25 (cf v 
20) 42:8 . d. general designation of 2nd temple , o» Zc 8:9 (|| MI” m3); 
oftener 99°] Hg 2:15, 18 Zc 6:12, 13, 14, 15 Ezr3:6, 10, 179° Mal3:1 y 
27:4 ליהוה אֶל הי יִשְׂרָאֵל;‎ 797 OND Ezr 4:1 ; )הַ(הַיכָל‎ Ne 6:10 C? (|| ma 


NJ ) v 11; Is 44:28, cf also 66:6 .一 o» occurs occasionally in y , without‏ הִים 
conclusive evidence, in all cases, to what temple ref. is had; appar. distinguished from‏ 


v. JIP3 v 8a); perhaps also y 68:30‏ ; היכל M2 (as sub b) y 5:85 (WIP‏ י' 
(disting. from Holy of Holies by De Che ; yet verse obscure); but no distinction evident‏ 
as‏ בַיתָךָ ||( Jon2:5, 8 (all JWI? 22°); of 1223 WIP w65:5‏ 1382 ;79:1 ש 
containing the worshipping assembly w 48:10 . e. of the heavenly temple where " sits‏ 
enthroned Is 6:1 ; his abode in the heavens 2S 22:7 = w 18:7, y 11:4 (|| DOW; cf‏ 
ויהוה WIP PAT Is 63:15, || id. ), 29:9; WIP 22002 1 TN Mi 1:2 , 6 Hb2:20‏ 
Wye 72°73.‏ 


29° s 955 TWOT ** GK 22 15 14:12 v. sub 7a. 

v mn.‏ הים 

Dus" GK 7123 npr. v. הוֹמָם‎ sub המם‎ . 

War s ' GK ** npr. v. TON. 

+ הין‎ s °° Twor * GK ?? n. m. Lv 19:36 hin,aliquid measure( | שו‎ 
(iv ; L iv); but yovG Lv 19:36 ; Gk. iviov , Egypt. measure, = sextarius , 
according to Bóckh Metro. Unters. 244 cf. Brandis Münz- Mass- & Gewichtswesen 29, 30 ; the Heb. 


hin (6.06 litres) was, however, much larger than the Egypt. hin (0.456 litre), v. 
Hultsch Metrol., Tab. xxi. p. 714, & pp. 368, 450 ff. , v. further Ri HWB Smith Dict. Bib. E. Meyer 


Dict. Bib. Smith, Dictionary of Bible. 


Gesch. L8) — abs. PI Ex 30:24 + 4 times Ez 45 , 46; הַהָין‎ Ex 29:40 C?) +14 


times; cstr. 71 Lv 19:36 ;— 1. a measure, used of quantity of water for drinking 
Ez 4:11 ; usually in connexion with offerings: a. of oil used with meal-offering Ex 
29:40 Nu 15:4, 6, 9; 28:5 (all P), Ez 45:24 46:5, 6, 11, 14 ;—usually 1⁄4 
hin to 1/10 ephah (of meal-offering); Nu 15:6 1/3; v 9 1/2; in Ez a (whole) hin, 
except 46:14 1/3 hin to 1/6 ephah. b. used in mixing the anointing oil. Ex 30:24 . c. 
of wine as drink-offering Lv 23:13 ( H ); elsewhere P, Ex 29:40 Nu 15:5 ; 28:14 
(all 1/4 hin) 15:7 ; 28:14 (both 1/3 hin), 15:10 ; 28:14 (both % hin; all with 1/10 to 


3/10 ephah in case of meal-offering). d. once of שָבָר‎ as drink-offering Nu 28:7 (P; 
/4 hin; cf Di). 2. vessel with capacity of hin Lv 19:36 (H ) P7X" Tr a just hin ( || 
אֹזְני ץ'‎ D,'DTOI3N,'D NDN ).—The hin = 1/6 bath according to Joseph ^" iii. 
8,3; 9,4, = 6.06 litres ( Hultsch '* ), v. IL. 3. On order of words in above 


passages, note that Tr] ( ה'‎ NY’QQ etc.) is usually appos. of liquid measured, & either 
precedes it Ex 29:40 Nu 15:4 ; 28:14, or, more often, follows it Ex 30:24 + 10 


times; Nu 28:7 they are in diff. clauses; in Ex 29:40 we find PIJ Y22 ... MWA, 
cf Nu 15:6, 9; 28:5 ; — Nu 28:14 is peculiar: 222 PIT וּרְבִיעָת‎ PR? pag 
לַפָּר וּשְׁלִישֶׁת‎ mm יין ) ?7 ]277293 חֲצִי הַהִין‎ only at end). 


tL 121 s "יי‎ rwor * GK 78 vb. only Qal or Hiph. (Ges § °* Ko 5!) 
Impf. 2 mpl. 9340 in phrase ל אדתָבשו‎ "IDFA Jb 19:3 , sense very dubious; 
Schult Thes De al. (as Hiph.) ye cause me (? = acc. ) to wonder ( cf. Arabic ) : 


others (as Qal) ye deal hardly with, wrong me ( so context seems rather to require, v. 
Ges in Add ^ Rob-Ges. Ew Di Da RV; cf. Arabic wrong, detract from; Codd. 


read תחכרו‎ , which is preferable, if this meaning be adopted; 60061006 uor, B 
opprimentes ) ; conjectures are 197 A Ol "^^; תַּחֲבְרוּ אָלִי‎ Me; Siegf 3n3nnn. 


nod Is3:9 v. 121. 
OU s 9? TWOT ?* Dt32:6 v. sub i] p. 210 supr. 
N27 S ?? TWOT *° GK 7! v, sub foll. 

Gesch. Geschichte. 

Joseph Fl. Josephus, Antiquities 


Schult A. Schultens. 
Me A. Merx. 


« 
t TN? 4] s °° TWOT "'* GK 29129 (ie, ha-le’ah , the final -3h , the ה‎ 


locale , being toneless), adv. out there, onwards, further ( N27 , always with ? or 
D prefixed; Syriac PS '°” id. ; Arabic forward! on! Fl "ל‎ +355) — a. of place Gn 
19:9 TN? 17 V3 approach out there! i.e. make way, get back ( ünóota Exet: B 
recede illuc), Nu 17:2 and the fire TN? JIT] scatter yonder; ל‎ TN? ,gמ‎ beyond (lit. 
off the yonder side of: v. 1134 c Gn 35:21 Je22:19 Am 5:27 beyond Damascus: 

TN? J] attached to an indication of place, to mark direction, 1 S 10:3 and thou shalt 
pass on TN? 13] OW? thence and anwards; 20:22 לְאֶה‎ J) JAN from thee and onwards 
i.e. beyond thee ( opp. to n1] TAA v 21), v 37 Nu32:19 on the side of Jordan 
forwards ( opp. to ‘on the side of Jordan eastwards’). b. of time , Lv 22:27 f rom the 8th 


day לְאֶה‎ 7 and onwards , Nu 15:23 18 18:9 מהיום ההוא והלאה‎ from that day and 
onwards , Ez 39:22; 43:47 Is 18:2, 7.Hence 


+] הַלָא‎ s "? TWOT ** GK 7? [ vb. denom. only Ni. ptep. fem. Mi 4:7 
הַנַּבֲלָאֵה‎ (of sheep) removed far off . Mi4:7 We proposes noni (N non ) her 


T T = 


that is diseased (note || לְעָה‎ N31, and cf Ez 34:21 ),so Now; Gr ANYIT her that 
is exhausted; Marti allows either of these. 


T FA s 95.97 TWOT * GK 737-713? pron. comm. this , a rare synonym of 
זֶה‎ or הַזָּה‎ , this ( Arabic (also ), pl. , who, which (cf. IJ, which is used also 
sometimes as rel.), formed from the def. art., and the pron. , ]ה‎ , VT , with the insertion 
of the demonstr. element /a , and thus in fact = J: W 7 )— 
ususally with subst. defined by the art., Ju 6:20 הַסָּלע הַלְז‎ this rock, 1S 14:1 
T271 132. off this side-across, 17:26 "2953" DN הַלֶז‎ , (+ 20:19 Th We 
Dr 10 épyof) éxeivo , i.e. (or הָאַרְגָב הַלֶז ) לא‎ this mound ( or cairn), for JANA 
האזל‎ ) 216 23:17 Zc 2:8 ; witha fem., 2 K 4:25 FA MAW : without a subst. 

Dn 8:16 לְהַלֶז‎ to this one ) = normal np ). The fuller form is 


1 הַלְזֶה‎ s ?* TWOT "" GK וג‎ wb S ?" TWOT "" GK 7"? this ; masc. 


Gn 24:65 WRI nna ，37:19 nna חֲלוֹמוֹת‎ 23 this dreamer (contemptuously); 
fem. Ex 36:35 720 YINI. 


.לש s * GK 235 Ne 3:12; 10:25 v.‏ הַלוֹחֲשׁ 


Fl H. L. Fleischer, Kleine Schriften 


לוּחית Kt v.‏ e48:5נ‏ הלחות 


127 g 9.22 TWOT 95 GK 219 js vb. go, come walk ( MI לך , ואהלך‎ ; SI 
1221; NH הלך‎ (rare), Aramaic הלל‎ , J (also Biblical Aramaic), oftener pon Pa, 
Palm. Ithp. אתילכא‎ Vog ~> '* 1" ; Assyrian aláku DI Y also Arabic perish ) — Qal 
Pf 3 ms. ה'‎ Gn26:26 +; 122 2S 8:6 +; 3 pl 12,0 Gn 14:24 + )הֶ(ְךָ לְכוּא;‎ 
Jos 10:24 (Ges ? 75 8535 Kg ! ^75 etc; Impf. rarely a. 3 ms. TT Je 9:3 +4 
times Jb y ; 3 795 Jb 14:20; 3 fs. Jon y 73:9 ; Jom) Ex 9:23 (Ew ? 8° Ges 


SORE Kä 145) 1 5. T TIN Jb 1622; 23:8 (of MI ^P; כו‎ 7 中 Jb 41:11; 


usually b. (629 times) as if from T» ( ולך‎ ; vid. Hiph. Ges ? 0? R5 Ké 44"; Prat 
ZAW SNE al ילד‎ etc.)3 ms. nva Ex 10:24 Pr Ec 5:15 =: כ‎ Jb 
27:21 ; "72? Ex 34:9 +; [ַילְךָ‎ Gn 12:4 C? + 210 times, 722) Gn 24:61 +6 times; 3 
fs. J20 Gn 24:39 Jon y97:3; 72M) Gn 7:18 +;2 ms. 2D etc. Gn3:14 +;2 fs. 
"DM etc. Ju 4:8 C? e; 1s. 28 Ex 3:11 +; T2N] Ju 19:18 +; 7281 Jb 19:10; 
אֲלְכָה‎ Gn 45:28 + אֵילְכָה,‎ Mi 1:8 ; 3 mpl. 122? Ex 7 +; D2? w 89:31 +2 
times; 122 Gn 9:23 ( וילכו‎ also SI * ) +; 3 fpl. 719727 Ju 11:40 +;2 mpl. Dn 
Gn 42:38 + תַּלְכוּן;‎ Dt 6:14; IPA Ex 3:21 18 52:12; 2 fpl. 322221 Ru 1 

pl. ל‎ Ex 8:23 +; Ton Dt 1:19 , etc.; Imv. rarely a. הֲלוֹךָ‎ Pr 13:20 (Kt; Qr הלל‎ 
,cf De Now); mpl. 1225 Je 51:50 ; usually b. (241 times) ms. T Gn 26:16 + ) 
T2 also MI ^), 772 Gn27:9 + לְכָה;‎ Gn 19:32 +; J) Nu23:13 Ju 19:13 2 Ch 
25:17 ; 192 1523:27 ; fs. ^2? Ju 9:10 ^22 Ex 2:8; mpl. 122 Gn 3720 +; fpl. 
0125 Ru 1:8,]22 Ru 1:12, etc.; Inf. abs. הָלוךָ‎ Gn 83 +; ] הָל‎ Gn31:30 +; 
cstr. rarely a. בל ר‎ Ex 3:19 + 4 times; הכר"‎ Ec 6:9 ; usually b. (129 times) n3? Mi 
6:8 +; N9? Pr15:21 +2 times; sf. "MJ? 1 א‎ 2:8 ; D222 28 1721 +7 times (6 Ez); 
1222 Ez 1:9, 12, 17, etc.; Pt. 72.7 Gn 18:16 +; הולך‎ Gn 15:2 +; £ 122 ה‎ ₪ 
3:6; 22 ה‎ Gn 32:21 +2 times -^D122 ה‎ 2K 4:23; pl. ה לְכִים‎ Ex 33:15 +, etc; 


cstr. ה לכי‎ Ju 5:6 + 3 times; fpl. ה לכ ת‎ etc. Ex 2:5 + 3 times;—found in all 
documents of Hex , especially JE (240 times; D 65 times, P 30 times + H 14 
times);— I. lit. 1. of persons, a. go, proceed, move, walk Gn 22:6, 8 Ex 17:5 Am 3:3 
Zp 1:17 + often; of cherubim Ez 10:16 = living creatures 1:9, 12, 19, 20, 21, 


24; opp. to sitting (IW?) Dt 6:7 ; 11:19 (both c. 1273); || running ( 11 ) Pr 4:12 


Prat F. Prátorius. 


Is 40:31, cf. also 2 Ch 30:6 ; distinguished from riding, driving Gn 24:65 (J; sq. 
לִקְרָאתָנּ‎ 1703), Ju 5:10 עַל"הַדָּרָךָ)‎ ), Is 41:3 (T2323). of Ec 5:1. (sq. X), 
10:7 ( sq. עַל-הָאָרֶץ‎ ); on usage with prep. v. infr. ; but also || 2277] 1 K 13:13; 
18:45 cf. 2K 9:16; 007 ר כָב‎ 1271 v 18 (sq. INNIP?); TA)... ADDN AAI 
323 4:24 drive and go forward ... and she went, and came . b. depart, go away: Gn 


18:33 (J), and" departed, Gn 34:17 (P ) then we will take our daughter and depart; 
cf. 18 14:3; 15:27 Ex 3:19 (J), 12:28 (P) 2K 5:25 +; go, go out (to a specific 


duty etc.): of Samuel 1S 7:16, Barak Ju 4:8 (2) ; go out, forth (opp. שוב‎ ) Ru 1:21 
+; = go into exile (without modifier) 1 Ch 5:41 cf. Je22:10 ( prs of one going into 


exile; opp. death); v. further OW 122.4 WR Ez 37:21 . c. less often where Eng. 
idiom requires or prefers come , (approach, arrive), vb. in Heb. being referred to 


starting point; mostly c. prep. (on usage c. prep. in gen. v. infr. ):— ON לכה‎ 1S 
17:44 ; so in prayer to ^ , 115 nnyv» 22 v 80:3 ; also in Yahweh's exhortations to 
Isr. Is 55:1 ( לַמַיִם‎ hv3( ON ); come to, arrive at a land ) ה‎ — , loc.) Gn 29:1; 


come unto ( oN )apeople Ru 2:11 ; but cf especially (without prep.) Imv. followed 
by another Imv. , etc., v. infr. 5f, & partic. cases like Nu 22:6, 11, 17; 23:7 (32) 
Is 55:1 C?) etc., where actual summons to approach the speaker. d. with modifiers: (1) a. 


of space traversed: 31255773 DN Dt I:19 (cf LL DN 2), ynna 285 2:29; 
especially c. acc. 77 way, Gn 35:3 (E) Nu20:17 (JE) 1333 1K 
13:12 0? ; Je 5277. of 0229 WY 7273 DWN וְל א‎ 1K 13:9; 777 ה לך‎ = 
traveller Is 35:8 ; sq. NINN Ju 5:6 (song), ptep. cstr. Ni] 39255 v 6 goers of 
paths (wayfarers); c. acc. 7 = journey Pr 7:19; B. c. acc. oftime Dt2:14 2S 
2:32, cf. Jos 5:6 ; 14:10 ; also, with combination of ideas of space & time ny ow pnr! 
ימים‎ Ex 3:18 (+ 127/733 v. infr.) cf 5:3; 8:23; 15:22 (all JE) Nu33:8 (P) 1K 
19:4. (2) c. prep.: a. sq. 3 of space (territory, country, etc.) in which 127723 Ju 11:16 
, 18; cof ddd NOX 7733 123 הָנָה‎ NON) 2K 4:35 and he walked in the house once 
hither, once thither; especially + acc. of time or distance ( cf. supr.) Jos 5:6; 14:10 
(both D) 1K 19:4; 1222,3 28 2:29; of 223 Ex 14:29 = 15:19 (P); NA 
PAYJI Jos 8:13 (JE); sq. 2 of way, path J973 1K 18:6 C?) "13 Nu 21:22 (JE) Jos 
24:7 (E) Dt 1:33; 2:27 Jul8:6 182822; n322 DWN לא‎ 73 ADIT WR 
T4212 1K.13:7 ( 22 of both going & coming); so often fig., cf. infr. IL. 3 ; walk 
in the streets 1 I TNA La 4:18 , walk by the way "13 ( opp. AW? sit) Dt 6:7 ; 11:19; 
B. sq. על‎ , go or walk on (by) VN עלאיד‎ Ex 2:5; T2327 ?Y 18 9:6 (ie. set out, 
start, upon cf. Dr); cstr. sq. על‎ Ju 5:10. (3) go to, unto: a. sq. acc. , in general 
Jn בְּכָלדאֲשֶׁר‎ Gn 28:15 (J) whithersoever thou goest Jos 1:7 , 9 (D), cf 28 7:9 
; 8:6, 14 = ICh 17:8; 18:6, 13 ; more definitely, to a land with or without YON Ju 


1:26; 21:21 Je37:12;so fig. Ho 7:11 resort to ( acc. ) Asshur (|| קרא‎ ); to a city 1 
S 11:14, 15; 23:5 1K 2:8; 11:24; 12:1; 14:2, 4 2K9:1 1Ch11:4 2Ch 8:3 


Ezr 8:31 ; to a house DQ 2S 13:7, 8, house of ^ y 122:1 ; a field, Gn 27:5 (J; + 
Inf. of purpose); valley of salt 2 Ch 25:11 . B. sq. ה‎ — , loc., HN Gn 11:31 ; 12:5 
DIN 0235 282, 5, 7 (all P) cf 29:1 (E) Nu32:39 (JE) 28 14:23 ; of city Gn 


18:22 ; 28:10 (both J) Ju9:1 18 15:34; 16:13; 19:22 2815:9 1K 3:4 ; 18:45 
2 Ch 10:1 ; of river Euphrates Je 13:4, 6, 7; ofa wood 1 S 23:16 ; a mountain Jos 


2:16 (JE); cf. also לכו‎ 7 TIN whither have they gone Gn 16:8 ; 32:18 Jos 2:6 (all 
JE) c£. Ne2:16 Ct6:1 Ju 19:17, TIN) אָנָה‎ 1K 2:42 (but also T1 ]N. 1S 10:14); 


TTT 


no Je 40:4 but also OW 18S 9:6 Je45:5; nig 2K 4:35 .y. c. prep.: (a ) most 


often sq. “ON unto , e.g, unto the place , nip , Gn 22:3 (E) 30:25 (J), ect.; of 
land Gn 22:2 (E) 24:4, 10 (J) 36:6 (P) Jos 22:9 (D), etc.; of city Gn22:19 (E 
)1S9:10 Jon 3:3 , etc.; of house Gn 24:38 (J) Ec 7:2 Ase) ; house of God Ec 4:17; 
of people Ex 19:10 ( E) etc.; in other designations of place, Jos 8:9 (JE), Ezr 10:6 Ru 


2:9 , etc.; also sq. oN — against , of military expedition: Ju 1:10 against Canaanites; a 


city Ju9:1 1K22:15 = 2Ch 18:5, 14 ; also sq. oN of individual persons Gn 26:1 , 
26 (both J), 41:55 (E) 2K 6:22, 23; 22:14 = 2Ch34:22 Je41:14 +; once 


with implic. coire cum femina Am 2:7 (cf. NI31e,p. 98); vid. especially קהל ד‎ 
vaw אֶלדאֶל‎ Jb 34:23 of judicial inquiry by God; come unto the speaker Nu 22:16 , 
37 (both JE), unto the one addressed Is 60:14 . ( 2 ) rarely sq. -5y unto (Je K Ez) c. 
MD 1K 20:43 שָׂדָה,‎ 1K2:26 (+ acc. loc.), cf WN עַל"כָּל‎ Je1:7, עַלאֲשֶׁר‎ 
DU TP? Ez 1:12 (ofthe רוח‎ ; of WR OX TAY TD v 20); also על‎ Tin WN 
אַשַרדאָנִי הולך‎ 25 15:20 = Iam going I know not where cf. Lag Pst Hieron. 1874, 156 £ 
Dr?" v, further Je 3:6 (sq. both על‎ & oN ; on confusion of 2N and bY vid. these 
words); sq. על‎ against city 1 K 22:6 , king 2 Ch 22:5. (c) sq. TY as far as, unto , 
place עדדכ ה‎ Gn 22:5 (E), of 1K 12:30 (3221 17 TY WNT 722? OVI), 2K 62 
; 10:25; 7:15 cf. 2Ch 26:8; persons 1 5 9:9. (d) sq. 2 ,toaland 1 K 10:13 etc; 
acity 2 Ch 8:17; a mountain 1 Ch 4:42 ; a bamah 2 Ch 1:3 ; cf. 77 לְמְבוָא‎ 1 Ch 
4:39 & v. infr. ; also before n.pr. of pers. Gn 24:56 (J); further 129222 Ez 7:14 ; 
תִיכֶם‎ 9209 Ex 5:4 (J) go to your burdens cf. 1s 60:3 , n321ng MIXI ITNT) 
לְמוֹאל‎ Ne 12:38 the second thanksgiving choir, that went the opposite way; frequently 
i2977 etc., go ( to, on ) one’s way Gn 19:2 (J) 32:2 (E) Nu24:25 Jos2:16 (both 
JE) Ju 18:26 1S1:18; 26:25 +; YYYY Gn 13:3 (J); of YMN^?32022? ההולך‎ 
Hb 1:6 that marcheth through the breadth of the land (of invader); note especially in 
sense of depart to, go away to , almost = return to; PIT NY n977) Dt 16:7 and thou 
shalt go (back) to thy, tents ,so Ju 19:6; 20:8 1K 8:66; 12:16 = 2 Ch 10:16 ; 


i3? 18 10:26 cf 14:8; 23:18 1K 14:12 1Ch 16:43 ; 3209222 18 2:20 (ef 
VB Dr) 14:46; v. also go away or offto 1 Ch 4:42 2 Ch 8:17. (e) sq. ב‎ into 
TJX Nu 22:23 (of Balaam's ass); especially in QW ה'‎ go into captivity Am 9:4 Na 
3:10 Dt28:41 Je20:6; 22:22; 30:16 Lal:18 ( = "uw "Hv 5) cr Ez30:17, 
18 Is 46:2; 48:11 T2133 ה'‎ Je 48:11 Ez25:3; v. also 12723 ה'‎ Is 45:16 ; ה'‎ 
בַּמִּלְחָמַה‎ 18 17:13; Apa ה'‎ 2S 17:11 (but v. Dr). (4) go from, depart from , sq. 
Td,eg. IK 2:41 , etc., DU Gn 42:26 (E) 1K 19:19; of TD TZN TY v 
139:7 ; note especially PY To ₪ N71 Ju6:21 cf 1S 14:17 (3139/3), Ho 9:6 
(T WA , from destruction ); also sq. DNY of divorced woman Je 3:1 (AND), cf. 
also Gn 26:31 (J), Jos22:9 (? P) מַאֲצֵל‎ 1 K 20:36 . (5) c. prep. denoting other 
relations:— a. NN of accompaniment, "AN ה"‎ (on warlike expedition) Gn 14:24 cf. 2 
S 15:11 Jos 10:24 Ju 1:3 (sq. Dinto), 7:4 C”, v. also 1$2323 2S 16:17 +. p. 
DY Ju48 (2) 9 C2; 74; 11:8 183022 0? 281926 Nu22:13, 14 (JE)+. 
y. 3 with ( cf. 23 HL. 1, p. 89), especially Ex 10:9, cf Ho 5:6 135p» 29222 0N X3 
“nx לבקש‎ , of vain sacrifices; 2 Ch 30:6 the runners went with (2) letters . 8. 2722 
in the midst of , Ex 34:9 (JE). €. 2159 in front of, before , before Cyrus Is 45:2 , ( cf. of 
fire & pestilence, infr. 3); of going before Isr. Ex 13:21 Nu 14:14, cf. also Ex 
23:23 ; 32:34 & (in meaning) 33:14 (297 ,)פנ‎ v 15, Is 52:12 , with which comp. 
TPIS 739? וה'‎ 58:8 ; of other gods Ex 32:1, 23 (all JE); T7? Gn 33:12 (J). ה'‎ 
לְפָּנִי‎ also (less often) = go (and present oneself) before a deity or shrine 1 K 12:30 1 
Ch21:30 (ef ^38? בוא‎ Ex 28:30, *12 קְדֶם‎ y 9502). G. c. אחַר‎ go after, follow , 
persons Gn 37:17 (J) 2K 7:15 אַחְרִי;‎ Gn 24:5, 8, 39, 61 (all J), Jos 3:3 (D) 
Nu 16:25 (JE) + ; cf also 11. 3 d (going after false gods etc.); OP TAN Ex 14:19 (J 
). n. 7 with sense of dativ. ethic.: 1V]N72N לו‎ 72?) Ex 18:27 ( E ) and he gat him 
(betook himself) to his country; לִי ל‎ TON Ct 4:6 I will get me unto; 32722) 1S 
26:11 and let us be gone, cf v 12, Ct2:11 (ofrain cf. infr. 3); Imv. in same 
construction: oN להקב‎ Gn 22:2 (E) get thee unto , לְאֲהֲלֵיכֶם‎ n22 127 Jos 22:4 (D 
) also T2 12732 Gn 12:1 (J), & 12732 Ct 2:10, 13 get thee away, come away . 0. 
adverbial phrases of manner c. prep.:(a) 3, ה' בְּשָׁלוֹם‎ go in peace Gn 26:31 (J) 1 
829/77 2S3:21, 22, 23; 15:9; 0nd 12287 H23'] IK19:8, nana n א‎ 
5:12, cf. also 1 8 17:39 ls 52:12 ; ^ n וָה' בְּסְעָרות‎ 26 9:14. of ^ , and he shall go 
in (or with) storms of the shouth; 3 pretii, 1233 לְכִים‎ nd 2 23:17 who went at 
risk of their life (otherwise in || I Ch 11:19); cf. (b) 28, YXUD17ON א 1 ה'‎ 19:3 he 
went for his life. (c) 7 ; 72322 ה'‎ 1 5 25:42 go according to her foot , i.e. follow, 


attend her; OV2W) T? go to, for (in) peace Ex 4:18 (E) Ju18;6 1S 1:17; 20:13, 


42 2K 5:19; Den? m»? 2S 15:11 .k. with adj. or noun, agreeing with subj. of 
vb.,in acc. (Ges ? ! 52), sometimes where Lat. & Eng. use an attributive or 
appositive: walk barefoot 2 S 15:30 ; walk naked and barefoot Is 20:3 (c. acc. of 


duration); 131 WAR n 102 702299 18 3:16 ; of 1 K 8:66 ; also Java 722 92» ללא‎ 
Lv 19:16 ( H ) thou shalt not walk as a slanderer among thy people , Je 9:3 , הולך‎ 


723 Pr 11:13 ; 20:19 ; and even ה לכי רביל‎ Je 6:28 (yet רכיל‎ poss. abstr. ה' ר',‎ 
walk in slander ); with adv. accus., construed more generally (Ges ? !*5^*, Ew 3 20 


): ye shall not walk loftily ( 1311 ) Mi 2:3 ; they shall come bending ( DW? ) Is 60:14 ; 


and Agag came delicately (N 3142 ) 1 S 15:32 ; cf also Lv 26:23 (IL 3b) Ex 321 
2 5 17:18 . 


2. Also of animals, in similar meanings and combinations: 127 Na 2:12 walk about, 
prowl (lions, fig. of rulers of Assyria); Pr30:29 (vid. v 30, 31, of three beasts & a 


king); walk, go, move ה"‎ NOX 712023 1 5 6:12 (of cows bringing ark), horses in Zec.’s 
vision Zc 6:7 ויבקשו לְלְכֶת לְהַתְהַלְךְ‎ Y'2N3; of beasts & birds Je 9:9 , cf 50:3 both 
man & beast, they are fled, they are gone; of flocks and herds ( מִקָנָה‎ ( 1332Y d» Ex 
10:26 they shall go with us; TYIN 17 ' Je 50:6 they have gone from mt. to hill 


(Isr. under fig. of wandering sheep); in 1 S 14:26 read prob. 399 for 123 q.v. ; 
especially in laws of clean & unclean Lv 11:20, 21 every swarming winged thing that 


goeth on ) על‎ prs ) all fours, cf v 27, 42;also v 27 everything that goeth on 
its paws , & v 42 everything that goeth on (its ) belly , (all P ), so of serpent Gn 3:14 


on thy belly (J) noy ) shalt thou go(J), cf. also Je 46:22 22 קוֹלָהּ כַּנָחֶשׁ‎ : 
(where appar. rel. cl., her voice like the serpent that moves , i.e. like the rustling sound of 
a gliding serpent, cf VB ); locusts Jo 2:7 (T2272 WR), + 8 (in3953 233). 3. 
in like manner of inanimate things, as: the ark ( (12713 ( Gn 7:18 (P; sq. עַלדפּני‎ 
a" ); ships 1 K 22:49 (sq. m — , loc.) = 2Ch20:36 (sq. acc. of limit), cf. 2 
Ch9:21 (sq. acc.) 20:37 (ON ); of WW IN Is 33:21 ‘galley with oars’ (sq. 3 of 
place in which); wheels (in Ezekiel’s vision) Ez 1:17 U??, 19, 21; 10:11 C®? ; moon 
Jb 31:26 ; wind y 78:39 Ec 1:6 C?) ; of streams ( הַנָחָלִים‎ ( = flow D'7oN 6 l:73 
cf. שְׁהַנְחֲלִים ה לְכִים‎ DiPT? שְָׁבִים לְלְכֶת‎ OF DU v 7 unto the place whither the 
streams flow, thither they flow again; also אפיקים‎ , sq. מים‎ as accus. of that with wh., 
Jo 4:18 || of hills flowing Qn , with milk; cf. further fig. DD 33220 202237 22 Ez 
7:17 ; 21:12 all knees shall flow down in water , i.e. be as weak as water; NIN} Ez 
31:4 (sq. 229); עַלדכַּלהגְּדוֹתָיו‎ T27) Is 8:7 ie. overflow (|| P B8722723 n2Y ) 
cf. Jos 4:18 (JE); so of water (as (SI ^) Is 8:6, 1 K 18:35 ( nare? 2230 הָמִים‎ 
122 ) w105:41 (192 NPI 12? 4d , they flowed through dry regions as a river ); (on 


Inf. abs. used of waters of flood, Gn 8:3, 5, cf, infr. 4c (4), (5); of the sea DQ 
הולך וס עַר‎ Jon 1:11, 13 was going on and being stormy = was growing more and 
more stormy (cf. infr. 4d); of wine( יין‎ ) Ct 7:10 that goeth down, for my beloved, 
smoothly (simile); also of lighting go, dart ( 3) Jb 38:35 , so WN Ex 923 (E) 
אַרְצָה‎ WN TZIN and fire darted to earth (on form, here & w 73:9 infr. , as intens., of 
rapid motion, cf. Thes Ew ? "5^ Kö ! *5); Ton PID? UN w973 ; of torches, in 
fig. of violent breathing of crocodile 0°7°5? 1°57) ou Jb 41:11 ; of sword "PONN 
a0 Jo Je 48:2 , of arrow PQ Jb 20:25 drawn from a wound; of pestilence 127 
(personified) w91:6 ( 99 בָּא‎ (, Hb 3:5 ( 0192 ); of fame n T2737 223 הולך‎ yaw 
Est 9:4 ; of the tongue (bad sense) PINI 1292 D31U21 w 73:9 (cf Ex 9223. supr. ; | 
פִּיהֶם‎ Daw IAW ); of sound of trumpet Ex 19:19 (Pt. cf infra 4 d ); of letters 
NTN Ne 6:17 (sq. ל‎ , unto); of dew (70, || קר‎ AVY sim. of Isr.’s TOR Ho 6:4 
cf. 13:3 like dew that passeth away; so of Y Jb 7:9 עָנֵן )127 כָּלֶה‎ ; of rain הַגְּשָם‎ 

Ct2:11 the rain is over, it hath taken itself away; of ark of ^ (^ YAN ) 1‏ הָלף 122 לו 
102 | ; שוב S 6:8 depart ( cf. also 5 d ); of shadow on dial go forward 2 K 20:9 (opp.‏ 
Je 12:2‏ »13 גם"עָשׂוּ 12" v 20 & TY Is 38:8 ); grow , of wicked under fig. of trees,‏ 
Ho 14:7 his branches shall spread , said of Isr. under fig. of tree;‏ »12 יונְקוּתָיו sof‏ 
also of a thing that does not‏ ;) 23277 א מִצְרִים ofname( = fame) 2 Ch 26:8 (sq.‏ 
Jos 17:7 and the boundary went unto etc., cf. 16:8 (‏ 22" 03338 אֶל actually move;‏ 
loc. );—in 2K 13:21 and it (the dead body) went i.e. was let down into‏ , --ה א מן sq.‏ 
the grave, read 122 for 123 L Th Klo, and they went away .‏ 


+ 4. The Inf. abs. is often used a. as in other vbs. , quite independently ( Ges ? 
9.13 3333 mons הלד אַחֲרִי אל הִים‎ .. Je 7:9 (series of 6 Inf. abs.) (are there) 


stealing, murdering, and adultery and false swearing and incense-burning to the Baal, and 
going after other gods ...? as obj. , הָלוֹךָ‎ are אדאָבוּ‎ 7] Is 42:24 and they desired 
not walking in his ways; as appos. of obj. , Je 23:14 Ihave seen ... an abominable 


thing, committing adultery and walking in lies ( 93 וְהָלוך‎ VARI); cf 22 12 ויעש‎ 
fr?) DY Is 20:2 and he did so, a walking naked and barefoot , where also two 
adverb. accus. modifying the Inf. abs. (Ges ? !'^? ). b. to intensify meaning of finite 


form of T2 (Ges ? !??): (1) before finite vb. AY JON הָלוֹךָ‎ Ju 4:9 I will surely go 
with thee, cf. Je 31:9; 229 ] 77 Gn 31:30 concessive, thou art indeed gone , 

157 aj 173 הָעְצִים‎ Ju 9:8 introductory, the trees went forth on a time to anoint them a 
king. (2) after finite vb. הלול‎ 12? 2 5 3:24 and he is actually gone! (a grave 


vbs. verbs. 


imprudence to permit it!), ^ *127DN nivn? הָלוֹךָ‎ 71221 Zc 8:21 let us by all means go 


to seek the favour of ^ . c. most noteworthy is the joining of the Inf. abs. (1) witha 
following Inf. abs. denoting a simultaneous action or process, and so emphasizing 


duration or continuance; a. both Infs. preceding the finite vb. , 711222 ף‎ DV) 7179 Is 
3:16 a going and a tripping they go , i.e. they keep tripping as they go; so 1223 הַלוּךָ‎ 
197 Je 50:4 continually weeping they shall go; D. one Inf. before, & one after the fin. 
vb. ה‎ 221 I2 Son y 126:6 continually may one go weeping; y. elsewhere both after 
fin. vb. Jos 6:9 the rearguard was going ( nra 11) after the ark, continually blowing on 
the trumpets ( DDW וְתַקועַ‎ 97), cf. v 13 (where J הָולי‎ cf. infr. ; both JE), 

. T2 3523 הָלוֹךָ‎ 2 5 3:16 , of cows וְגָעוֹ‎ 1122 122,2 18 6:12 they went continually 
lowing, ? DX) הָלוךָ‎ 127] Ju 14:9 and he went on, eating as he went; 129 DIY ה‎ 
737] 2K 2:11 they were going on, talking as they went; in 12 ך וד‎ og 32 Je 41:6 , 
the pt. כָה‎ 3 is peculiar, read perhaps ה‎ 22 , and for T ‘Tread ה כִים‎ Hi cf Gf 
(2) with a foll. vb. fin. c. consec. (rare): קעו‎ D) T1272 2022 ה‎ Jos 6:13 (JE) they 
were going along continually blowing on the trumpets; rTj2YT) הַלוּךָ‎ Jm 2S 9 


1 


and she went, crying out as she went; הָלוֹךָ‎ Se n ויקלְל ה‎ 2 S 16:13 he went along ... 
cursing as he went; so 1 S 19:23 and he went on, prophesying as he went , until he 
came, etc. (3) in cases where vb. fin. is foll. by Inf. abs. + adj. denoting progress, 


advance: 22?) 1123 121 28 1825 and he came continually nearer (nearer & nearer); 
elsewhere with idea of actual motion lost from vb. fin. : 2m סלוף‎ 12 1 14:19 and 
the tumult kept growing greater and greater; so 3129 1 272 2473) 285:10 = 1 
Ch 11:9; cf. Ju 4:24 and the hand of the sons of Israel kept growing more and more 
severe ( ]ה‎ TYI ... T2A1) upon Jabin; note especially 127) V^NZ 2131 ד‎ ND 273 
הָלוֹךָ )273 הי‎ Gn 26:13 (J) and the man grew great and kept on growing greater 
and greater until etc. ( 27 partic. adj. ). (4) twice, where vb. fin. is not Ton , but 
another vb. denoting motion: 217] הַמַיִם ... הַלוּךָ‎ IAW?) Gn 8:3 (J) and the waters 
retired continually more and more; 1233 Yio) הָלוֹךָ‎ DIAN YO" Gn 12:9 (J) and 
Abram journeyed on continually further toward the south country . (5) quite by itself is 


Gn 8:5 (P) nom) הָלוֹךָ‎ PI 0°77) and the waters, they continually diminished (were a 
going and a diminishing; the Infs. abs. being predicate). (6) 13 times the Inf. abs. = 


Imv. & is followed by Pf. consec. (chiefly in Je): nmm הַלוּךָ‎ 2 5 24:12 go and 
speak ,SO Je 35:2 ; AION) ה'‎ go and say, Is 38:5 Je 28:13 ; 34:2; 35:13; 39:16; ה'‎ 
וְקָרָאתָ‎ Je2:2; 3:12 ; also DSTI) ה'‎ 2K 5:10 go and wash , D*1jg] ה'‎ Je 13:1 ; 19:1 
go and buy , noy) ' 17:19 go and stand . d. akin to the use of Inf. abs. are some 
instances of Pt. J? ה‎ + adj. (or pt. ):^ D 252 12 22] 12 ה‎ 1 17:41 and the 


Philistine came continually nearer ( cf. 2 S 18:25 supr. ); in other cases as predicate, 
with same idea of growing, increasing: D'?T] ^22 ה‎ PANY mra pim 72 ה‎ mm 2 
S 3:1 and David was growing stronger and stronger, while the house of Saul were 
growing weaker and weaker , cf. 2 Ch 17:12 Est 9:4 (of individuals), 2 S 15:12 (of 


people); +2 adj. 9937) 23001 273) J2 שמוּאֶל ה‎ 18 2:26; cf. (with different order) 
of wind, Ec 1:6 goeth ( הולך‎ toward the south, and turneth about ) 1310 ) unto the 
north, the wind turneth about and about continually ( הולך הרוח‎ 23 0 2310 ); of sea 
Wd} 3235 ם°Q‎ Jon 1:11, 13 the sea was growing more and more stromy; also מא ד‎ 
PIN) הולך‎ wa ויהי קול‎ Ex 19:19 and the sound of the trumpet kept growing 
louder and louder; & in metaph. OF J 121779 כָּאור 71 הולך [אור‎ DPI DON 


Pr 4:18 the path of just men is like a shining light, growing lighter and lighter until the 
full day . 


5. In combination with other verbal forms: a. sq. Inf. of purpose ( c. ? ) Gn 25:22 
; 31:19; 37:25 (all JE) Nu 14:38 (P) 24:1 (JE), Ju8:1; 9:8, 9, 11, 13 + often; 
especially DN222 ה'‎ go to meet Jos 9:11 (JE), 28 19:16 1K 18:16 C? +; 
sometimes with hostile sense 1 S 23:28 1 K 20:27 2 K 23:29; also לְשׁוּב‎ ‘A go to 
return , Ex 4:21 (RV go back), cf. also שוב לְלְכֶת‎ return again Ec 1:7 ; 5:14; ה'‎ 


N12? go to come ( enter, etc.) Je41:17 cf 2 Ch 26:8. b. sq. finite vb. go and do so 
and so: Gn 22:13; 27:14 Ex 2:8 ; 4:27, 29 (all JE), Dt 13:7, 14; 17:3; 24:2 Is 


2:3 = Mi4:2 Jell:12 + often; QW 127] Ex 4:18 (E), 22 3 U*] Dt20:5, 6, 7 
, 8, וישובו‎ 12272 Ju 21:23 cf Ho2:9 ; 5:15 ; ה' ויבוא‎ went & came Nu 13:26 (P 
) Ru2:3 1822:5 281122 2K 4:25 ; notably וישלח‎ 127] 2K 3:7 and he went 
and sent . c. following other verbs: 122?) ויקמו‎ Gn 22:19 (E) cf 24:10 (J) 43:8 (J 
) Nu 16:25 (JE) Ju 4:9 ; 7122] ayo] Gn 33:12 (J). d. especially as result of action 
expr. in preced. vb. , such as vb. of sending, etc.: 122 וישלח אֶת-אֶחַיו‎ Gn 45:24 (E 
)cf Jos 1:16 (D) 18 6:8 Jb 38:35 ; also קְדִים‎ Ry? 32 27:21 an east wind 
shall carry him off, and he shall depart; 722 IW 237 w34: (title). (Cf depart also 
of inaminate things 3 supr. ) e. in longer series: 022^] mpr 12 Ls 19:12 ; 301... 
QU) T2739? 2K 19:36 = 183737; cf Nu2425 (IE; N 22 TZ ויקם‎ Ju 
19:10 ; also Qj2?1 12? ויב א‎ 2K 10:12 . f. often in Imv. foll. by 2nd Imv. or equiv., 


(1) קחדלי‎ T? Gn27:13 (J) go, bring me (them), cf. Ho 1:2 ; 31372 322. Gn 2977 (J) 
go, feed (them), cf. 37:14 42:19 Ex 4:19 + (inall c. 57 times; only JED in Hex ); 
but also (2) weakened to mere introductory word (as also supr. passim: especially 2 K 


3:7 etc.), go to , or come, do ( let us do ) so & so; 12 0117221 לְכָה‎ Gn 31:44. come, 
let us make a compact , cf. 22 NRW] 19:32 (where subj. fem. ); 1221] 157 19 


come, and let us go ,so v 10, 11:4 Is2:3 = Mi42, cf 2667 +;even א‎ Q 2» 
וַאֲשָׁלְחָה‎ 2K 5:5 go to, come, and let me send, cf. 18 22:15 ; 26:20 Ex 3:4, 11; 
further Ju 19:11, 13 1S9:5 IK 1:12 y 34:5 +(inall c. 49 times; only JE in Hex 
). (3) apparently intermediate, and shewing transition from (1) to (2) are: ir Ex 
19:24; 32:7 cf. Ju 18:2; 199 122 372.1 $ 15:6; מִזֶה‎ my לְךָ‎ Ex 33:1; 122 YNA 
וְהַתְהַלְכוּ‎ Jos 18:8 & AFIS DID? Gn 47:17 cf 1822:5 IK 1:13 2K 79; v. 


further ש נה‎ 7122 Ru 1:8 &]22 112 ש‎ v 12;also 283:16 1K19:15, 20 + 
(in all c. 36 times) 


II. Fig. ; the most common uses follow; in most the origin in a literal meaning is 
evident: + 1. pass away, die; in phrases denoting or implying death ( cf. Arabic perish ); 
TON2722 7273 OVI אָנ 3 הולְך‎ DT] Jos 23:14 (D ) lo, I am going to-day the way 
of all the earth cf. 1 K 2:2 ; perhaps also Gn 15:2 (JE) / pass away childless , but 
possibly sub 2 infr. ; also 2 S 12:23 Tam going ( אָני הלה‎ ) to him 2 S 12:23 ; so of 
mankind N2 747) 72 דור ה‎ Ec 1:4 ; more explicitly, 2977 2N ל שב‎ 33) 2537 12 
אֶלמָקום אֶחָד הַכּ ל הָיָה‎ 721] 30 Ec 3:20 cf 6:6;also אַתָּה‎ WN VINYA 
nV הָאָדֶם 8 , 9:10 ה לך‎ 72 n עוֹלְמוֹ‎ MAIN 12:5; of IPN) 128 OFA v 
39:14 before I depart and be not; so acc. to some 2 Ch 21:20 but cf. infr. 3a (2); 
once with weaker sense sq. inf., nin? הַנָה אַנ כי הולח‎ Gn 25:32 (J). 2. live (* walk 
,כ'‎ in general ( cf. Pi. Hithp. ) (usually poet., with modifying words): TINT צַלְמָוֶת‎ 
N33 y 23:4 though I walk in a valley of deep darkness; cf. 138:7 & JWT TON Jb 
29:33; JIN TTP ה' חַשָכִים ;42:10 ש‎ Is 50:10, v. also Ez 3:14 ; perhaps also Gn 
15:2 cf. 1 supr. ; DITI n 132» y 84:8 they go from strength to strength; I2 
Dna 3215 MOA, Pr 10:9 ; especially 3. of moral and religious life; ייִשֶׁר"לְכֶת‎ Pr 
15:21 he maketh straight to walk (walketh straight, upright); partic. a. walk in ( 3) ways 
(counsels, statutes, etc.), (1) in good sense: (a) DAND ה'בֶּ7ֶ_ֶך‎ v 101:6, cf Is 1 
Je 6:16 1K 8:36 = 2Ch 627;(B)in( 3) ways of" , especially D: Dt 8:6 (|| 
in N AND?) 6 10:12, 11:22 (|| "7DIN FIN? ete), 28:9 (|| ^ nix WwW); v. 
also 13:15 +; 1K 11:33 (sq. DZY2), v 38 (sq. MWY) 2K2122 y 1193; 
128:1; PD רֶח‎ Na 52:33 = Mi 42 ; further (sq. 127) Ju2:17 ; (y) f in 
commandments of ^ 2 Ch 17:4 ; (6) in his law(s) ( "n ) Ex 16:4, 14 (J) 2K 
10:31 Je9:12; 4423 (+N PHA 8 ,(בְּעֲדָוֹת‎ 2Ch 6:16 Dn 9:10, cf Ne 10:30 (of 
אֶל הִים‎ ); (e + in his ordinances, statutes (NPM) Lv 26:3 1K6:12 Je44:10, 23 ( 
v. supr.), Ez5:6, 7; 11:20; 18:9, 17; 20:13, 16, 19, 21, cf. OPH בְּחֲקוֹת‎ 
33:15 ; also "PMD 1K 8:61. Ez 11:12; 36:27; (C) + in his judgments ( D'OBUD ) y 
89:3] Ez37:24;(m) T in ordinances of David 1 K 3:3, cf. also infr. ; (0) in way(s) 


of good man 18 8:3, 5 2Ch21:12, of David 2 Ch 11:17; 34:2 , of David & Sol. 
17:3 (2) in bad sense, ( a ) in (evil) ways c. 2 2K 21:21 Ez16:47 ; 23:31 2Ch 22:3 


; cf. also (prob.) 2 Ch 21:20 א‎ 23 1271 TD and he lived undesirably ( cf. B 
Kmp Öt); > others he departed (died) unregretted , so AV RV ; (B) sq. acc. 2K 


21:21 Je 18:15 (mmn ‘ה);(y)‎ c. adverb. acc. ה‎ niwpy Bis Pr 6:12 one 
walking in perversity (falseness) of mouth ( cf. Dl TX Is33:15) (6) in(3) 
ordinances, statutes ( nipn ) of bad men Lv 18:3 ; 20:23 (both H) 2K 17:8, 19 Ez 
20:18 RNJ ). b. walk with ( DN , DY ) i.e. associate, be familiar with: 'ri Tv» 
בְּשָלום‎ MN Mal 2:6 in peace and uprightness he walked with me (' ); no? הַצְנֶעַ‎ 
T9 ?W7"DY Mi 6:8 ; but also of people at variance with " קָרִי‎ AY ono?) Lv 26:23 
cf. v 27, 40; & of” at variance with people °p} עַמָּכֶם‎ ... "R229) v 24 cf v 
28 (all H ); with men, D'220]7DN. Pr 13:20 ; YW) WIN OY Jb 34:8 ; cf. walk with ( 
OY ) vanity Jb 31:5 . c. walk before" ( ^ "25? ; c. NNA., 2037792 etc.) 1K 2:4 ; 
3:6; 823, 25; 9:4 2Ch 6:16; 7:17 of ^ *3808 ה' קד רָנִּית‎ Mal 3:14 ; walk before 
the living (i.e. walk aright before them) Ec 6:8 . d. walk, go, after (NN ) (1) Dt 13:5 
1K 14:8 Je2:2 Holl:10 +; (2) other gods, Ju 2:12 especially D: Dt 4:3 ; 6:14; 


8:19; 13:3; 28:14 Je2:23; 7:6; 8:2; 11:10; 16:11; 25:6 +; cf go & serve other 
gods Jos 23:16 Dt 13:7, 14; 17:3; 29:17 (cf 28:14 supr. ); (3) things which do 


not profit Je 2:8 ; (4) vanity Ho 5:11 (reading NJU cf VB); v. also Am 244 . e. walk 
in (1) one's integrity, etc., "3713 w 20:11 cf 84:12 Pr 10:9, v. also DAD ה'‎ y 152 
ה לְכִית'ם,‎ Pr 2:7 ; (2) bad sense, in ( 3) sin 1K 15:3, 26, 34; 162, 26 2K 13:6 
, 11 + (especially of wicked kings); (evil) counsel 2 Ch 22:5 cf w L1. f. (1) לב‎ as 
subj.,(a) = thoughts , 320 "29 ל א‎ 2K 526 did not my thoughts go forth; ( B ) evil 
inclination , Jb 31:7 ; prd n3? ... שַקוּצִיהֶם‎ 27778 Ez 11:21 ; sq. "8 Dj 2123 
20:16 , DYX2 אַחֲרֵי‎ 33:31 ; (2) WD] = desire, U917] 29 עִינִים‎ ANI טוב‎ Ec 6:9 
better is sight of the eyes than outgoing of desire . 4. other fig. uses: depart from מִפָנִי‎ 


Ho 11:2 (from prophets as God's messengers; opp. NF ); go into , 122323 122 0 Is 
45:16 they have gone into confusion (judgment on idol-makers); etc. T Niph. Pf. 1s. 


DIN iniu 2X3 y 109:23 like a shadow when it stretches out I am gone ( cf. היה‎ 


Niph. ) 


+ Pi. (chiefly poet. & late) Pf. "n2? Jb 30:28 w 131:1 ;"n327 y 38:7; 3 pl. 
1297 Jb24:10 La 5:18 ; Impf. T2:7 Ez 18:9 +2 times; JZD) 1 K 2127 ; 1 s. 
TZIN w86:11 + 2 times; 3 mpl. 1227? Hb 3:11 +2 times; PIPT? y 89:16 +2 


Kmp A. Kamphausen. 


times; 1 pl T2732 w 55:15 Is 59:9; Imv. הַלְךָ‎ Ec 11:9; Pt. T2772 Pr 6:11 y 104:3 
; מְהַלְכִים‎ Ec 4:15 ;— 1. walk in or with a throng sq. 3 loc. : VY בְּבִית א' נְהַלְךָ‎ y 
55:15 ; walk, tread on coals עַל"הַגָּחֲלִים‎ Pr 6:28 ; of idols w 115:7 they do not walk , 
have not the power of walking ( cf’ 1TY$° Je 10:5 ); of one tramping , formidable, sim. 
of poverty TUN? TITANA Pr 6:11 ,—a highwayman according to Ges Ew Hi 
Now , cf. ; || 109 כָּאִיש‎ T2 מחס‎ (cf also Hithp. 24:34 ); of ^ , walking (in 
majesty), marching , 111 *51270y y 104:3 on the wings of the wind; of righteousness, 
personified, T2: PID? PTS v 85:14 ; of wisdom TZIN APTS NI NA Pr 8:20 in the 
path of righteousness do I walk (stedfastly, unswervingly); of animals, go about, prowl , 
שוּעָלִים 1297 בו על הַרדצִיוֹן שְהשָמֶם‎ (Qr DAW ( La 5:18 , of ships, in (stately) 
movement y 104:26 ; of springs 104:10 between mountains they go ( run, flow ); of 
arrows Hb 3:11 at the light of thine arrows that go ( fly, shoot; cf. Hithp. w 77:18 ). 2. 


also of walking about = living VOV nnn הַמ הַלְכִים‎ Ec 4:15; בְּלִי‎ 12? ony 
waa? Jb 24:10 naked they keep going about (freq.), without clothing; so of going about 
as mourner "n2? ק דֶר‎ 7b30:28 y 38:7 (cf Qal y 42:10); JT? ni»5wa3 Is 59:9 
in darkness we walk (of distress); on the other hand T2?) TID İNA v 89:16 (of 
blessedness & prosperity). 3. depart, go entirely away ( מן‎ ) DT קדוש‎ Dipa Ec 
8:10 from the holy place they must depart (on text cf. VB ; || וִישְתִּכְחוּ בָעִיר‎ ). 4. fig. 
of mode of life, action, etc.: of particular path of one's life J?N WAT NA y 142:4; 
specif. in good sense ON 122 1 K 21:27 and he (Ahab) walked softly (as a penitent); 
oftener c. 3 of path in which: 170 ?2273 v 81:14 that in my ways they would walk! 
cf. 86:11 ( ]D283), Ez 18:9 ( בְחָקוְתִי‎ ); in bad or doubtful sense 12? בדרכי‎ 
727) PPY וּבְמַרְאִי‎ Ec 11:9; cf. also^D227 ל"ת ל א‎ 723. y 131:1 Ido not walk ( 
move, tread ) among great things ( || 31222 niN2512 ; fig. of humility, cf. also v a). 
T Hithp. Pf. “Tan Gn 6:9 1S 30:31 ; וְהַתְהַלְךָ‎ consec. Ex 21:19 15 2:35 ; 2 
ms. DIZIMI Ez 28:14 Jb 38:16; 1 s. APPIN Gn 24:40 + 5 times, etc.; Impf. 
TPID יִתְהַלְךָ; 23:31 זק‎ Jb 18:8 ; 22:14 ; 1 אֶתְהַלֶךָ.5‎ w 43:2 +2 times; ְאֶתְהַלְכָה‎ 
w 119:45 ; 3 mpl יִתְהַלְכוּ‎ 1 5 2:30 +2 times; DPIN?) Ju 21:24 + 3 times; 1277P? 
Gn 13:17 ; 17:1 הַתְהַלְכוּ;‎ Jos 18:8 Zc 6:7 ; Inf. )ל הַתְהַלֶךְ‎ y 56:14 + 4 times; sf. 
הַתְהַלְכְךָ‎ Pr6:22; Pt. TZIA Gn 3:8 +7 times; fs. 1223212 Ez 1:13; mpl. 


direction and that, Gn 13:17 (J; 283) Jos 18:4 (JE), v 8 ) בָּאָרֶץ ?12 וְהַתְה';.‎ 


y cf Jb1:7 = 2:2 (both|| VW) Zc 1:10 , 11 ; similarly also 1 Ch 21:4 ; of fiery 
appearance in Ezek.'s vision TZ 2 מִתה'‎ Ez 1:13 ; of horses in Zec.’s vision Zc 
6:7 (站 Na צ ,( לְלְכֶת לְהַתִ'‎ 7 (Ma לְכוּ הַתְהַלְכוּ‎ ), v 7; go in different directions 
יִשְׂרָאֵל ... איש לְשְׁבְטוֹ‎ ^13 DU וַתָה'‎ Ju 21:24 ( || D INY etc.); so of lightning 
flashes as arrows of ^ w 77:18 went hither & thither; of water running off different 
ways 58:8 (sim. of vanishing of wicked). b. walk, walk about YNA Jn 
עַלדמִשְׁעַנְתּוֹ‎ Ex 21:19 (JE) i.e. leaning upon his staff; Pr 6:22 (distinguished from 
DY, PRI); 28 112 (12293 T3 ANY); DWN "pna APPIN סז‎ 38:16 and in 
the farthest ground of the deep hast thou walked? אַבְנִידאָש הַתְהַלֶכְתָ‎ TINA Ez 28:14 ; 
so also of ^ , walking on earth, in anthropomorphic conception הִים‎ ON קול יי‎ I» 
Joann Gn 3:8 (J) the sound of ^ Elohim walking about in the garden; of God ( El) 
TPIP שָמִים‎ Mm) Jb 22:14 and the vault of heaven he walketh; walk about in front of ( 
לפני‎ ) Est 2:11 ; attend, follow , of retainers ] TN ^2223 20223228 18 25:27; 


wander , of Israel TON מגוי‎ w105:13 = 1 Ch 16:20; rove about , of David and his 
band OWT PANT WN 1 8 30:31 ; 3220» WNDIDPIN 23:13 (on this phr. cf 
Lag Pst Hieron. 1874, 1264. Dr *" :כ‎ walk about, prowl , of Jehoiachin under fig. of lion, 
ID] NPIN TINA Ez 19:6; cf. also ּבָאדמִתְהַלךָ רִישָךָ‎ Pr 24:34 and thy poverty 
cometh marching ( cf. Pi. 6:11 ); glide, flow of wine בְּמִישָרִים‎ 'הn?‎ Pr 23:31 glideth 
down smoothly (VB; cf. Qal3 Ct 7:10 ); note especially the foll., where emphasis lies 
not on verb, but on an auxiliary word; these cases form the natural transition to the 


figurative use:— y 12:9 on every side wicked men are walking; האיש‎ Tam בְּצָלֶם‎ 
39:7 in appearance ) semblance , lit. image cf. Che *'*" ) walketh a man; also 7122 
T2008 T7 P 43:2 (cf Qal 42:10, Pi. 38:7 Jb 30:28 ). 2. fig. walk about = live; 
the king before ( לְפָנִי‎ ) his people 1 S 12:2, so of Samuel v 2; of priest 2:35 ( "53 
"mun ); of friendly intercourse with ) NN ( men 1 5 25:15 ; cf "AND כְּרָעַ‎ 
DIZIMI y 35:14 ; of man's relation to God: especially sq. לפנ‎ , DAD 779) ה' לְפָנִי‎ 
Gn 17:1 ( P) walk before me (live constantly in my presence) and ( so ) be perfect , cf. 
24:40 (J), 4815 (E); D2U 22222 NYNA PIP? ה'‎ 2K 20:3 = Is 38:3 ; as token 
of divine favour ^12? 1222? עדדעולֶם‎ 1 S 2:30 (v. especially Dr, on sense here & 
elsewhere); y 116:9 OPM niXoN3 אֶתְהַלְךָ לְפָנִי יי‎ 56:14 (DHJ בְּאוֹר‎ ; "nm 
IRQ Zc 10:12 they shall walk in his name; c. NX , of Enoch and Noah ה'‎ 

ה' WIN Gn 5:22 , 24; 6:9 (denoting intimacy, fellowship: all P ); further‏ הִים 
"nmm PTS Pr20:7 he that‏ בְּתֲמוֹ IDAN w26:3 I have walked in thy faithfulness;‏ 
INN v 1012; cf also y‏ בְּתֶםלְבָבִי walketh justly in his (own) integrity; "3 NRA‏ 
and let me walk in a large place (untrammelled, undismayed); of the wicked‏ 119:45 


TAYN TPN w 68:22 one going on in his guilty deeds; "IY AIWHD y 82:5 they 
walk in darkness ) || VI ל"א י דָעוּ ול א‎ (; of their exposure 'IY 7122072. Jb 18:8 
he walketh on net-work , (snare, cf. שבכה‎ ; || 723123 ny? no y; especially of ”as 
accompanying Israel VIJA 3293 INA Dt 23:15 walk in the midst , etc., ODDINA Lv 
26:12; 2S 7:7 wherever ( אֲשֶׁר‎ 223 )1 have walked with ( among 3) all ( the sons of 
)Isr. = 1Ch17:6 ; as inhabiting a tent, on the march, Joann OON] 127731 oU Na 


2S 7:6 and I was walking in a tent and in a tabernacle . 


T Hiph. Pf. 3 ms. prin (as if from 2^ , i.e. a verb VD, cf. reff. sub Qal Impf. 
supr.) 2K 24:15 ; sf הולְיכְךָ‎ Dt 8:2 , 12?217] consec. Pr 16:29, etc.; Impf. 77 
Ec 10:20, T2? Je 32:5 ; juss. יול‎ Dt28:36; TZ שי‎ Ec 5:14; ויולְךָ‎ Ex 14:21 
T?) 2K 6:19 +2 times; [י לך‎ La 3:2 ; sf. 1221] Ez4024 ; 43:1; 47:6 1s. 
אוליך‎ 28 13:13 Ez 32:14 , cohort. 12^ 21N) 2K 6:19 , [אולְך‎ Am 2:10 +3 times, 
etc.; Imv. הולך‎ Nu 17:11 ; fs. הַילִיבִי‎ Ex 2:9 (Bö ï 66^ 3115 : but read prob. הוליכי‎ 
Ol $ 555 Ges $ **(; mpl. ה ליכו‎ 2K 17:27; Inf. sf. 159» לה‎ 2 Ch 36:6 ; Pt. 
מוליך‎ Je2:6 + 4 times; sf. מוֹלִיכֶךָ‎ Dt 8:15, 12712 Je 2:17 ; 02°74 Is 63:13 ; fpl. 


lead, bring: sq. acc. usually of person; a. c. 3 of space or‏ .1 —; 5:10 26 מולכות 
region through which, Dt 8:15 (Isr. in wilderness) Je 2:6 w 136:16 , so also Is 48:21 ;‏ 


1373 Je2:17; of Jos 24:3 (E), Is 63:13 y 106:9 ; also fig. Is 42:16 and I will 
lead ( the ) blind in a way (113 ) they know not; b. c. acc. pers. , } of space + acc. 
of time JN) 713723 MY אֶתְכֶם אַרְבָּעִים‎ Dt29:4;so Am2:10 (sq. Inf. of 


purpose c. .)ל‎ €. sq. acc. pers. + acc. of way, road, Dt 8:2, cf. דָּרָךָ הַדָּרוּם‎ Ez 
40:24 (acc. of direction). d. sq. acc. pers. + acc. of place or condition to which ... 


T2» VTS 7122 prin 2 K 24:15 the women of the king , etc., he led into exile ( 
7222 מִירוּשֶלם‎ ); so also, of exile 127271 7212211] Ho 2:16 ; 222 Je 32:5; cf of 
Yahweh's chastisement, La 3:2 me hath he driven and brought , into darkness and not 
into light; sq. acc. pers. + אל‎ : *3375N etc. Dt 28:36 (of exile); אֶל-נְחָלִידְמִים‎ Je 31:9 
: ONUS ON Ez 43:1; TIYIN Nu 17:11 (P ; implic. obj. being censer); oN of pers. 
2K6:19 36 52:26 , על‎ in| 2K 25:20; bY also 1 K 1:38 P372 İN N 122 "1 (see 
sub על‎ 7c B).e. sq. acc. pers. + — | : 0170 U 2K 6:19; 1223 2 Ch 33:11 
; 36:6 (cf. 2K 24:15 supr. ); cf nav 2K 17:27 . 2. lead away sq. acc. pers. + 
appos.; שולל‎ oxy? prin Jb 12:17 he ) י‎ ) leadeth away counsellors despoiled cf. 


v 19; of Yahweh’s judgment on the wicked y 125:5 " will lead them away with ) אֶת‎ ) 
the workers of iniquity . 3. carry, bring: c. obj. helpless, or inanimate: a. + acc. loc., 


Bö F. Böttcher, Lehrbuch d. Hebr. Sprache . 


Josiah to Jerusalem ( nou ) 2 Ch 35:24 (3118271 in || 2 K 23:30); cf Ze 5:10 
whither are these carrying the ephah? "ND 07 DN TN TIN 2 S 13:13 . b. carry, take, 
take away , Tons 73°97] Ex 2:9 (E ;on form cf. supr.); also carry away jT3,in 
his hand, Ec 5:14 ; of the spread of a careless speech Ec 10:20 fowl of the heavens shall 
carry the voice (|| 123 PY 15335 בַּעַל‎ ). 4. fig. , of influence on character: c. acc. 
pers. + 3 into: Pr 16:29 and he will lead him into a way that is not good (i.e. sinful). 5. 
a. cause to walk, go , men (i.e. עמי יִשְׂרָאֵל‎ ) on ( על‎ ) the mountains of Israel Ez 36:12 
) || me, noni? OF? NT); of TINT אֶתְכֶם קוֹמַמִיית‎ Lv 26:13 and I caused 
you to walk upright ( fig. ; opp. to being bowed down by a yoke); Is 63:12 that caused 
his glorious arm to go at ( ? ) the right hand of Moses . b. cause to flow, run Ez 32:14 
and rivers like oil will I cause to flow . c. cause to depart, retire, go back , " , the sea, Ex 


14:21 (3instr., קָדָים‎ 7123 ). 


T 127 S °° TWOT ?* GK ?'^ n. m, traveller ( properly a going, journey , 


whence wayfarer, traveller ) only הָעָשִיר‎ Wr? ויב א הלר‎ 25 12:4 (|| T1 Ng 
לו , הַבָּא לו‎ NDI מו( הָאִיש‎ MT 1S 14:26 WIT J77 ה',‎ must be cstr. 8 = 
flowing , or dropping ( of honey ), but read rather Son The Klo We Dr (& 
רן‎ 33 for U33 q.v. ; We Dr). 


40720 s * TWOT *9** GK 241] n. [ m. ] step, only pl. sf. בְּחָמָה‎ ^2^?3 


Y TA Jb 29:6 when my steps were bathed in cream ( NN = ANAT) hyperb. of 
abundance, wealth. 


+ ] הַלִיכָה‎ S ?? TWOT “* GK ?'? [ n. f. a going, way, travelling-company , 
sf. גא הַלִיכָתֶם‎ 2:6 Qr ) הלוכתם‎ Kt); elsewhere only pl., cstr. ni»? y 
68:25,so Pr31:27 Qr ) הילכות‎ Kt), הַלְכוּת‎ Hb 3:6, n D7] Jb 6:19 ; sf. 


y 68:25 ;— 1. going, walk , a. Na 2:6 they shall stumble in their going;‏ הַלִיכוּתֶיךָ 
elsewhere pl. goings: b. w 68:25 eR) of going, marching, progress of God into the‏ 


sanctuary (WJ pa ;so Hup Pe Che; Ew Hi De in holiness ) ref. either to 
solemn processions of worshippers (e.g. De ) or, perhaps better, to the theophanic 


progress of God himself (e.g. Che ); also 6. of goings = doings PDI ה' בִּיתָהּ‎ Pr 
31:27 watching the doings of her household; of God Hb 3:6 i» הַלְכוּת עולֶם‎ ways 
of eternity (al. of old ) are his . 2. travelling-company, caravan XIW הָלִיכ'ת‎ Jb 
6:19 (|| NOD .(אָרְחוֹת‎ 


HID 6 4108:4109 TWOT * GK 55^ 1 n. m. Ne 2:6 walk, journey, going 


(late); cstr. מהלך‎ Ez 42:4 +2 times; sf. 12 om Ne 2:6; pl. מַהְלְכִים‎ Zc 3:7 
;— 1. walk ‘of 10 cubits’ breadth before the chambers’ in Ezekiel’s temple Ez 42:4 ( 
cf. Da). 2. journey from Bab. to Jerusalem Ne 2:6 ; of dimension of Nineveh, a 
journey of three days Jon 3:3 i.e. diameter or length, cf. v 4; (according to 
Herodot. " 5 one day's journey = 150 stadia, = length of Nineveh according to 
Diod "*). 3. pl. goings , i.e. free access (VB) Zc 3:7. 


+ תַהֲלוּכָה]‎ s “8 TWOT ** GK °°] n. f. procession, only pl. 299 
Ne 12:31 ofthanksgiving-processions at dedication of wall. 


TL [229 S '™ TWOT 199.500,50! GK 2155.26.27 ] vb. shine ( according to 


Thes al = IL הלל‎ ( splenduit , from sonuit acute, clare , so Thes ; these meanings, 


.ii. 19 : ו‎ , 
however, merely assumed); but v. Lag ™ 7 ; cf Arabic begin to shine , new moon; 


Assyrian elélu , be bright , ellu , bright COT °° ) —Qalonly Inf. sf. 13 3723 
ר אשי‎ "oy Jb 29:3 when it , viz. his lamp, shone upon my head ( cf. Ew 5 °°), fig. 
of God's favour. Hiph. Impf. 2; Jb31:26, 3 fs. 2D Jb41:10; 3 mpl. 177? Is 
13:10 ;— flash forth light , of heavenly bodies, VIN = sun Jb 31:26 (|| 32. :בה ר‎ 
); sq. acc. cogn. DIN 32: הַשָמִים וּכְסִילִיהֶם ל א‎ 72313 Is 13:10 (I WAWI TU 
, 8 אורו‎ PPR ל‎ TT ); also of crocodile תָיו תָּהָל אור‎ WY Jb 41:10 his sneezings 
flash forth light (shining water-drops). 


t הילל‎ s 196 TWOT “ GK 222 n. m. appell. shining one , epith. of king of 
Babylon, nya ה'‎ DAWA n73) PN Is 14:12 how art thou fallen, shining one, 
son of dawn! 1.e. star of the morning. ( Cf. Assyrian mustilil epith. of (Venus as) 
morning-star III R 57:60 Opp "^S 157. 94$ Schr SS 1974337 COT se ) 


T II. הָלֵל‎ S '™ TWOT 199.500,50! GK 714-214-2147) vb. be boastful , Pi. praise 


( Arabic shout , both in joy & (if conject. of Nó RS beright, v. cit. infr. ) in terror; 
especially 11. in formula of worship; Syriac Pa. cecinit, laudavit; cf. NH הַלוּל‎ praise , 


marriage-song , & c. ; on Assyrian‏ הִילוּלָא id. , Hallel (y 113—118 ); Aramaic‏ הלל 
alálu , shout for joy, rejoice v. Lyon Sargontexte 66 (Cylinder, 1. 36) also Winckler Sargontexte 134, 1.‏ 


Diod Diodorus Siculus. 
Lag P. de Lagarde, Orientalia . 
Opp Jules Oppert. 


194; 156,1.149 KB 4413639.1194. all variations of cry aloud , cf. No ™© 187.723 RS Sem 
411 . . Skizzen iii. 107 ff. ially 109 
; perhaps orig. break through , or out (in a cry), cf. We יל‎ tn. 107 fÈ, especially 109 . 
. x, BAS i 369 f. Ss 
comp. also (according to Prat BAS 1 ) Ethiopic implore ( cf. Amhar. Tigr.), & swear 


) 一 Qal Impf. 2 mpl. לו‎ nm w 75:5; Pt. הוֹלָלִים‎ y 5:6 +2 times;— be boastful 
לו‎ nn^oN תָּרִימוּקָרֶן אלד ||( 75:5 ש‎ ); pt. boastful ones, boasters w 5:6 ( || "»y 5 
TN); 73:3 ; 75:5 (both | DYW (. Pi. 6 הָלֶל‎ y 10:3, 1 s. sf. PAYIT v 119:164 
; 3 mpl. 12927) consec. Is 62:9, sf. 712271 Is 64:10, etc.; Impf. “om y 63:6 ; 
102:19 ; sf. 1220? Pr27:2, 1220? Is 38:18 , 712277] Pr31:38 ; 1 אֲהַלָל.‎ y 56:5 
+ 2 times, cohort. אַהַלְלֶה‎ y 69:31 +2 times, etc.; Imv. fs. »»» y 146:1 ; 147:12 ; 
mpl. הַלְלוּ‎ y 104:35 + 30 times y + Je 20:13 ; 31:7 ; sf. הַללוּהוּ‎ y 22:24 + 15 times 
y; Inf. abs. 223 1 Ch 16:36; cstr. 2973 2S 14:25 + 16 times Chr; Pt. pl. 
מְהַלְלִים‎ 1 Ch 23:5 + 4 times Ch;— 1. praise man or woman, acc. D א‎ 1220] 

n y?57oN Gn 12:15 (J) and they praised her to Pharaoh, cf. Pr 27:2 ; 31:28, 31 
Ct 6:9 ; TATTY 07777) 2 Ch 23:12 and those praising (shouting acclamations 
to) the king; v. also לְהָלֶל מא ד‎ 2 S 14:25 (of Absalom’s beauty); in bad sense ע זְבִי‎ 
YWI 122: תוֹרָה‎ Pr28:4 deserters of law praise a wicked man . 2. usually praise 

ON yv‏ הִים ( ^ ,",etc.:a. sq. acc. of heathen god Ju 16:24 . b. obj.‏ אֶל הִים 
on account of ), subj. heaven, earth, seas, etc., y 69:35 ; "D53 nn‏ עַל) 119:164 
ל א 38:18 T2220 y 119 ; 175 ; in summons to all creatures to praise 148:5 , 13; Is‏ 
nyo Jin PNW (cf. w 115:17 ); often of public worship in sanctuary, Is 62:9‏ )1220 
v 7‏ ,) אַסַפְּרָה (thanksgiving in sanctuary after harvest), cf 64:10 w 22:23 (|| JW‏ 
(both || J7IN) 107:32 ) || 31323022319? ) 84:5, v. also 146:2 (||‏ 109:30 ;35:18 ; 

AT ) also obj. ' DU (in some cases of public‏ לו || TWIN) 149:3 (c. 3instr.;‏ לָא' 
y‏ שֶם-אֶל הִים worship) y 74:21 ; 148:5, Jo 2:26 (thanksgiving after harvest); VWA‏ 
בָּאל הִים AJNI 322738), 1452 (|| 122,28); further, y 56:5 ZIX‏ ||( 69:31 
but cf Hup Che on 11b as editorial‏ , ביהוה וגו" 115 j^33.also v 11 + v‏ 
WW Je 31:7, MIN‏ 3220 וְאָמרוּ הושע ^ addition; obj. not expressed YT‏ 
DIW) "575m y 63:6 . c. use of Imv. deserves special notice: 1112271 w 22:24 (|‏ 
of temple-worship cf v 23, 25); also in summons to angels, sun, moon, etc.‏ ; 171732 
(all created things) to praise 148:2 °°), 3 °°), 4; 150:1 ; of temple-worship 150:2‏ 
(3onaccountof) v 2 (3), v 3°, 4°, 5 C?) (gll c, 3 instr); further Je‏ 
w 117:1 (addressed to nations, || TAW ), 148:7‏ הַלְלוּ אֶתדי' ,) שירו ליי || ( 20:13 
d. note‏ .) אֶתדי' שַבְּחִי ירוּשלם ||( 147:12 הַלְלִי 28 (created things), TPX J‏ 


KB E. Schrader, Keilinschrifil. Bibliothek . 


especially: praise ye Yah! הַלְלוּדיָהּ‎ y 135:3 , liturgical ) || לְשְׁמוֹ‎ 1131 ); elsewhere 
always one word v. Baer "^ , & always at beginning or end of y (chiefly late), appar. 
liturgical; 12271 y 104:35 (|| TNX WD] בָּ, רְכִי‎ (, elsewhere 711227 : (1) at 
beginning y 106:1 ; 111:1 (both || הודה‎ ( 112:1; 113:1 (|| 1222 & ^ DYNN 1), 
135:1 (|| id. ), 146:1 (|| אֶתדי'‎ ^U51^222), 147:1 (sq. זמרה‎ in cl. with ^3), 148:1 
) || שִׁירוּ 2^ ||( 149:1 ,) 303222 , 3222 אֶתדי'‎ (, 150:1 (]| 2871223 , 30322 ); (2) at 
end y 104:35 ( supr. ), 105:45 ; 106:48 ; 113:9; 115:18 (||P 77222), 116:19 ; 
1172 ; 135221 (|| NZ) 146:10; 147:20; 148:14 ; 140:9; 150:6 (|| הַנֶשְמָה‎ 7 3 
תְּהַלֶל יה‎ ); add to these (not liturgical) יהַלְל"יָה‎ y תְּהַלֶל יה,102:19‎ mW] T D 150:6 
71797 ל א הַמַתִים‎ 115:17. e. also sq. ליהוה‎ , in Chr, of technical Levitical 


function (cf Lag 9" 7 77 , who limits this technical הלל‎ to priests, using nw חצ‎ , 
for a signal to the people; v. e.g. Ne 12:24 cf v 27), 1 Ch 16:4 (with instrumental 


music, c£. 1132221 202217223 & בַּמְצַלְתִּים‎ , all v 5, and Ne 12:27) 23:30 ; 
25:3 (all || הודות‎ ); exercised (apparently) by both priests and Levites Ezr 3:11 (|| 
(ה דות‎ cf v 11 ;by Levites 2 Ch 20:19 ( 2173 ל‎ 23), 29:30 (PIT DTD) in 
which the people also joined 1 Ch 16:36 ; also 2 Ch 5:13 ( DP» ni^ wga 
TU 72233 cf also v 12;| ,)ה דות‎ v 13 (appar. of Levites & priests), מְהַלְלִים‎ 
לי בַּכָּלִים‎ 1 Ch23:5 (Levites) cf. 2 Ch 30:21 (Levites & priests "org 7223 y sq. 
תִּכָאַרְתָּךָ‎ ow? 1 Ch 29:13 (|| מודים‎ ; David speaks in name of people); sq. 

VT pn? 2 Ch 20:21 (before the army; || רָרִים ליי‎ V»; prob. of Levites, cf v 
19). f. sq. acc. ' Ezr 3:10 (priests & Levites: "Doy דָוִיד‎ (, Ne 5:13 (people). g. 
other forms, with like technical sense, but abs. : לְהַלֶּל לְהוֹדוֹת‎ TIT בְּמַצָוַת‎ Ne 1224 
(Levites) cf. 1 Ch23:5 2Ch8:14 ; 29:30 ( mw ?-Ty ( 2 Ch 31:2 (appar. priests 
& Levites; ^ nda YW? ; || דוֹת‎ TA NAW); v. also 2222 DYTIN 2 Ch 3 
) || PWI משוּרְרִים בְּכְלֵי‎ (; apa PIT IAA 2 Ch 7:6 ) || ה דוֹת ליהוה‎ ). 3. appar. 
make one's boast cf. Hithpa. 2 (sq. Qin, of), הים‎ ONA w 44:9 (| נוֹדָה‎ n2iv? Taw 
); so, according to most, in bad sense, WI NINA"7Y YW ה'‎ v 10:3 a wicked man 
boasteth of the desire of his soul , but Che praiseth ( '? ) for (i.e. in a mercenary spirit). 
Pu. Pf. 3 pl. 17237 y 78:63 ; Impf. 72? Pr 12:8; Pt. 22] 2822:4 + 6 times; 
f. 228 Ez 26:17 (cf. OL? °° Sta * “°°. MT , however, accents as Pf., 


8 166 Ges ל‎ 528.6). be praised , 1. human subj., 


regarding as = relative, v. Sta 
be praised, commended Pr 12:8 ( opp. 12? ITA ); of maidens, praised, celebrated (in 
song) w 78:63 ; pt. (v. supr.) of city, renowned Ez 26:17 . 2. of ^ , only pt. = 


gerundive, to be praised, worthy of praise 2 5 22:4 = wy 18:4; T Na '1 ^ 211 y 


48:2; 96:4 = 1Ch16:25, y 145:3 ; so OW 'הh‎ 113:3 . Hithpa. Impf. יתְהַלֶל‎ IK 
20:11 +5 times; 2700? Pr20:14; 3 ₪. תִּתְהַלֶל‎ w343, 70D Pr 31:30; 2 ms. 
»»unn y 52:3. Pr27:l ; 2200 Is 41:16; 2 fs. תִּתְהַלְלִי‎ Je 49:4; 3 mpl. Yoon 
w64:1l 1845:25; 3220? w 49:7. Je4:2; Imv. mpl. 172907 1 Ch 16:10 y 105:3 
; Inf. לְהַתְהַלֶל‎ y 106:5 ; Pt. מִתְהַלֶל‎ Pr 25:14 Je 9:23 ; pl. מִתְהַלְלִים‎ y 97:7 :一 
glory, boast, make one’s boast: — 1. of self-confident boasting, abs. 1 K 20:11 cf. Pr 
20:14 ; sq. 3 of ground of boast Je 9:22 C3). 49:4 y 49:7 ; 52:3 Pr25:14, ova 
אֶלדִתִּתְהַלֶל‎ "I3 Pr 27:1 ; of glorying in idols בָּאֲלִילִים הַמִתְהַלְלִים‎ y 97:7 . 2. of 
glorying, making one’s boast in ( 3 , on the ground of) ^ : »»unn 73051 y 343, cf 
Is 45:25 Je42 ) | בו‎ 322, 222] ; sq. בַּקָדוֹשׁ ִשְׂרָאֵל‎ Is 41:16; v. also y 105:3 
= 1Ch16:10 sq. Wj? OWI (|n "Via לב‎ HU"), cf. further Je 9:23 ; less 
often abs. Je 9:23 w 63:12; 64:11 & 106:5 sq. Tn?mray together with thine 
heritage ( || TA nnova n n» ). 3. once, late = pass. be praised, commended , of 
God-fearing woman Pr 31:30. Po el Impf. 2217 Is 44:25 + 2 times;— make into a 
fool, make fool of , obj. D9 W Jb 12:17 (subj. ^ ; || שולל‎ OXY? מוליך‎ (; obj. 
סְמִים‎ P Is 44:25 (subj. || 072 NIN א‎ 9% ); obj. DIT Ec 7:7 (subj. הֶעשָׁק‎ ; || 
מַתָּנָה‎ 377DN TAN?) ). Po al Pt. 77377 אָמַרְִּי‎ PIN? Ec 2:2 of laughter I said , Yt 
is mad (folly); מְהוֹלְלֵי‎ w 102:9 those mad against me ( || אובי‎ ). Hithpo. Impf. 
29 nm? 1521:14; 3 mpl. 122 יִתָה‎ Je 51:7, 72100) Na 2:5 , 122 nm" Je 50:38 ; 
Imv. mpl. 122 nna Je 49:9, 2 nni Je 25:16 ;— act madly , or like a madman , 
2» ביל וַיתָה‎ 15 21:14 (of David) and he acted like a madman in their hands; of 
idolatrous worship by Chaldeans יתה'‎ Q'/20N23 Je 50:38 ; of nations, as drunken men, 


fig. of terror at Yahweh's judgments, Je 25:16 (|| WY AN7 ) 51:7 ; also of madly 
driving & jolting chariots Na 2:5 Je 46:9. 


T הלל‎ S 8 GK 78 npr. m. ( he hath praised; cf. NH n.pr. 29 , Hillel ) 
father of a judge of Israel Ju 12:13, 15, called nny?57 V. Diny?5 . 


t[ 73123 s 9^ TWOT ** GK 236] n. [ m. ](NH id. ) only pl. הָלוּלִים‎ 
rejoicing, praise : 1. 2^21277 WY") Ju 9:27. i.e. a vintage-rejoicing, merry-making, 
connected with thanksgiving n אֶל‎ T3 או‎ 271, etc. (i.e. god Baal-Berith, see v 


4 ). 2. of praise to " ה',‎ WT P Lv 19:24 (H ) holiness of praise , i.e. a consecrated 
thing in token of thanksgiving for fruit, offered in 4th year (cf. NH). 


+] הוללה‎ s 9" TWOT ?'* GK 7] n. f. madness (on text v. infr. ( , only 
pl. ה ללות‎ i הוללות‎ , and only Ec: Ec 1:17 and 1 set my heart ( 94 dX) ) to 
know wisdom, and to know madness and folly ( n» ni»? T), Cf הוללות‎ 2:12 
(|| id. ); ְהַסֶכְלוּת ה'‎ 203 YU? nyT2) 7:25 , i.e. to know folly to be madness; 
possibly read moin , Cf. 11230 & foll.; the moral evil of it is specif. recognised in 
Ec 9:3 (|| V2). 


+ הוללוּת‎ s 95 TWOT ® GK 2 n, f. id. ( formed unusually from the 
ptcp.,an Aramaic formation, c£. Ba "9 *^*) דִּבְרִידפִּיהוּ סְכְלוּת וְאַחָרִית‎ NAA 


(13 פִּיהוּ הוֹלְלוּת‎ Ec 10:13 the beginning of the words of his mouth is folly, and 
the end of his mouth (his speech) is evil madness . 


71295, 701220 v. הלל‎ Pi. 


1 יהַלְלְאֶל‎ S 2 GK 3 n.pr. ] m. ] (he shall praise God , cf. מַהַלַלְאֶל‎ infr. 
) ;— 1. a man of Judah 1 Ch 4:16 . 2. 8 Levite 2 Ch 29:12. 


+2200 s ^ TWOT °° GK 55] n. [ m. ] praise ;—only in 12272 ^57 


WN) Pr27:21 the refining pot for silver, and the furnace for gold, and a man 
according to his praise , i.e. prob. according to the praise of him by others, which 
tests him; so De Str al. ; perhaps however so let a man be to the mouth of his 
praise , i.e. that praises him ,—testing the praise to determine its worth, Thes 
RobGes ; other views are: according to the measure of his boasting Ew , i.e. is 
judged according to his success or failure in that of which he boasts; Hi according to 
the thing of which he boasts . 


+ מִהֲלַלְאֵל‎ S ^!!! GK 5*6 n.pr. m. (praise of God , cf. יִהַלְלְאֶל‎ supr. ) ; read 


Gray PPN- 7°! __ 1, great-grandson of Seth according to genealogy of P ,‏ מְהַלְלְאֶל 
Gn 5:12, 13, 15, 16, 17 1Ch1:2.2.amanof Judah Ne 11:4.‏ 


T nm s 1° TWOT ?"* GK ** n. f. praise, song of praise ( cf Arabic, 
the shouting ofa sacred formula; Sprenger Muhammad iii. 527 We Skizzen iii. 107 ff. 114.117.214 
Nó 7MG 188,733 gg Sem i411 Che OP 49) abs. ת'‎ Ts 60:18 + 19 times + Je 49:25 
Kt, v. infr. ; cstr. nom Je 48:2 +2 times; sf. תִּהָלְתִי‎ Je 17:14 + 6 times; 
TN, 2AM Dt 10:21 , w 48:11 תְּהַלְתֶךָ,‎ w 35:38 + 6 times; PNPIN y 19:15 ; on 


Gray G. B. Grau, Hebrew Proper Names. 
OP Old Persian. OP also (in Che ™ (= Origin of Psalter. 


Jnó ban y 9015 as error for nó y- or Pré y- , v. O1 $ Bie Stą $ 354b 
Hup-Now al. ad. loc. NON Is 42:10 + 10 times; pl. abs. N YIM Ex 15:11; 
cstr. nian y 22:4 +3 times;— 1. praise, adoration, thanksgiving , paid to " :— y 
48:11 כשמך אלהים כן תהלתך‎ YN "Xp על‎ as thy name, O God, so is thy praise 
to the ends of the earth , 111:10 לעד תהלתו עמדת‎ ,^53 INPAN TAN y 34:2 
continually is his praise in my mouth (|| PT (אב רְכָה‎ cf 71:6, also ^9 N2D 
JD?Um 71:8 ת',‎ PX ^5 5117, MAYAN שְׂפָתֵי ת'‎ 119:171,^5 237? ^ 'D 145:21 
) || “2D JID) WIP AW בָּשֵׂר‎ (; as sung, song of praise Y V? 322m 106:12 ; 
הִים‎ ow? וְהוֹדוֹת‎ ngn vv? רָרִים‎ WT Ne 12:46; cf IT ת' לאל‎ v 40:4 
(appos. wIn שיר‎ ) & Is 42:10 (appos. id. ), also 'N לִישָרִים נָאוָה‎ 33:1 (|| 3310 
צַדיקים בי‎ (; vid. perhaps y 148:14 (Che; yet see De VB ); note further אֶל הי‎ 
nan y 109:1 יִשְׂרָאֵל;‎ nian יושב‎ wy 22:4 inhabiting the praises of Isr.; 
num 2237227? וּמְרוֹמָם‎ Ne 9:5 exalted above all blessing and praise; cf. 
also "nn Is 48:9 ( || "DW ), & of praise due to '? Is 42:8 . 2. the act of general, 
public, praise ( cf. also supr. especially w 22:4 ; 33:1; 106:12 Ne 12:46 );— 
בְּתוֹדָה‎ PIVW או‎ 3'n3 vn ANT y 100:4 enter his gates with thanksgiving, his 
courts with praise; Wn שירוּ לי' שיר‎ OPO תִּהְלְתו בַּקְהַל‎ y 149:1; cf. v 
22:26 ; 65:2; 66:2 ; 147:1 ; before the army "m 1313 Yon 2 Ch 20:22 ; in 
exhortation to the peoples WAWI NPIN קול‎ y 66:8 (APT אֶל‎ DAY 122,3), 
cf. Is 42:12 . 3. praise-song , as title, TYT2 7127121. y 145:1 (so NH ספר תהלות‎ 8 
n»n : תִּילִים‎ , = Psalms ). 4. qualities, deeds, etc., of  , demanding praise:— 

n "n N21 Ex 15:11 (song), i.e. terrible in attributes that call for praise (|| JN] 
V1 pa & N25 שה‎ Y); often (both sg. and pl.) of Yahweh’s deeds c. vb. 130 
ש‎ 9:15 ; 78:4; 79:13 Is 43:21 , also + ^ OW w 102:22 ; e YAW? w 106:2 (|| 

^ niw23 7707); + TPIS c. AB w 3528; c. MWD Is 60:6 ;+" חַסָדִי‎ , c. 
TIJN Is 63:7 ; vid. also TWIP OW? לְהִשְׁתַּבָּח 07703 לֶה דות‎ w106:47 = 1 
Ch 16:35 to give thanks unto thy holy name, to glory in thy praises ( = praiseworthy 
deeds). 5. renown, fame, glory: a. of Damascus aban VY Je 49:25 (on Qr n?un 
v. Hi Ges ? °°). comp. perhaps "onn NOY Is 61:3 mantle of renown ( 
renown as a mantle, cf. De VB ; » Di splendid garment; but Bi Che Du read 
מעטה אָבָל‎ and translate 'N praise, song of praise, cf. 1. 2). b. of^, DAW NOD 


Hb 3:3 his splendour hath covered ( the ( heavens, and of‏ הודו I'm‏ לְאֶה הָאָרֶץ 
his renown the earth is full . Also c. fig. , praise, renown , — obj. of praise,‏ 


Hup-Now H. Hupfeld, Psalmen, edd. Riehm Nowack . 


possessor of renown; used ( a ) of Israel Dt 26:19 (abs. ), Je 13:11 (+ לי‎ ) 33:9 ( 
+ 3 and TON »3 9°99 )—all || OW , תִּפְאָרֶת‎ ; v. also Is 61:11 , & perhaps v 
148:14 (see sub 1 supr. ); ( b ) of Jerusalem Is 62:7 , also Zp 3:19 , 20 (both || OW 
), all these c. vb. Md or OW; cf ת' וְקָרָאת‎ PIVWI PN ישוּעָה חומ‎ Is 60:18 ; 
) c) of Babylon כַּל"הָאֲרֶץ‎ NPAN WAN) Je 51:41 ; ) 4 ( of Moab PN ININ עוד ת'‎ 
Je 48:2; (e) of ^, N11] JD, PAN הֶיךָ היא‎ PN Dt 10:21, TAX NIN 73. Je 
17:14 (no vb. ) 


(O27 S '°8° TWOT °”? GK 77 [ vb. smite, hammer, strike down ( cf. Ph. 
מהלם‎ infr. sub 122772 ) ;-- Qal Pf. 3 fs. 127.7) consec. Ju5:26; 3 pl. 122.3 
Ju 5:22 Is 16:8; sf הָלְמוּנִי‎ Pr 23:35 ; Impf. 3 ms. sf. "997? w141:5; 3 mpl. 
nn y 74:6; Pt. act. ove non Is 41:7 (cf. Ges ? °°); pass. cstr. "nog 
Is 28:1 ;— smite (with hammer), sq. acc. pers. Ju 5:26 (fatally; || (P72, YTA ); also 
fig. of correction, discipline y 141:5 (|| 213 ); of intoxicating wine "»y3 naw 192 


Is 16:8 the vine of Sibma, its choice branches smote down lords of‏ גוים הָ, 122 שְׂרוּקֶיהָ 
nations (so Hi De Che Brd Di al., RVm; lords subj. according to Ges Ew al.‏ 


AV RV); also ]? "og smitten down by wine Is 28:1; cf. further Pr 23:35 ; sq. 
acc. rei nys-n?in Is 41:7 one striking an anvil; smite down , or strike off y 74:6 ( 
obj. Q9 carved work ); also abs. of horses’ hoofs Ju 5:22 .一 On nop 1S 14:16 
v. D 2g. 


T הָלֶם‎ n.pr. m. a man of Asher 1 Ch 7:35. 


+ הַלְמוּת‎ S ° TWOT * GK ?'? n. m, hammer, mallet, only cstr. ה'‎ 
DAY Ju 5:26 a workman's hammer . 


十 nop s 305 TWOT GK ac [ m. ] a precious stone, jasper? (so 
B ), or onyx? (cf Di Ex 28:18 ) ( appar. from  םלה‎ ; owing to its hardness, as 


able to smite, hammer ? ) —mentioned in lists of precious stones Ex 28:18 ; 39:11 
Ez 28:13. 


+ nih7gn s ""? TWOT °° GK 5" n. f. pl. strokes, blows ( cf Ph. 
מהלם‎ stroke, stamp, impression , once on a coin מהלם אגדר‎ coinage of Gader 


(Gades), = percussura , Kouua , Ges M™ P- 8180 777 ( — Pr 18:6 (cf. Baer) 
19:29 , both times of blows on the body. 


+ ם‎ pi s 88 TWOT "ל‎ GK 2151 adv. of place, hither ( Arabic hither! ( — Ex 
3:5 n^og אַל-תִּקָרֵב‎ approach not hither, Ju 18:3; 20:7 1S 10:22; 14:16 and lo, 
the camp melted away D )ל‎ 7) read with  (#vOev kal Évóev) Th We Dr 

B הל ם והל‎ hither and thither i.e. in different directions ( cf. ]נה ונה‎ Jos 8:20), v 
36,38 Ru2:14; הל ם‎ TY fig. hitherto, thus far (i.e. to this point of dignity and 


greatness) 2S 7:18 (= 1 Ch 17:16 ). y 73:10, if text be sound, ng must mean 
thither (sc. after the persons described v 3-9 ); but such sense questionable; read prob. 


with Houb La for יִשְׂבְּעֲמוֹ , ישיב עמו הלם‎ on? satisfies them with bread: cf. Che 
Hup-Now. Gn 16:13 = here; but here also text is dub.: v Di. Ju 14:15 read ם‎ 21] 
for הַל א‎ : v. ה‎ . 


+ on s 10.9! TWOT * GK 77:777. nprJoc. only in O92 OI Gn 14:5; 


not otherwise known; Vrss בָּהֶם‎ ; Jer "8 AA]; Ol conj nma; 
Tu Di think perhaps old name of Rabbath Ammon. 


+ [ המה ,? הם‎ ?] only in O90G Ez 7:11 Ew nothing of their moaning, wailing; 
Thes RV wealth , cf. 13:1 5, but precarious; form very suspicious; prob. dittogr. 
for preceding O72; del. B Co. 


+ NOTA S ^9? GK ?"* npr. m. father of Haman ( Pers. mah , moon ( máha , 


month , Spieg ^S *°) + data, given ? so (written hamaodata ) Öt ; ‘Apaðaðov 


(always Genit.); in Gk. perhaps Madatnc [ Madatac , 106676 ], cf. Xenoph © * 
SA Diod ° Pott ZMG 1859424 ) 一 ON ה‎ NITAJ Est 3:1, 10; 8:5; 9:24; 
without האגגי‎ 9:10 . 


< 
הָמָה‎ g 192,2007 TWOT 5% GK 2160.2179 and הם‎ s 9? TWOT 5% GK 256 


(without appreciable distinction in usage, except prob. in so far as the longer or shorter 
form was better adapted to the rhythm of particular sentences: on the whole fi] (alone) 
is somewhat more freq. than Oj , QQ on the contrary is said regularly, tH] occurring 
only 12 times, viz. Nu 9:7 (P), Je14:15 Zc 14:15 , and in the phr. בָּהַ(יָמִים הָהָמָה‎ 


Houb C. F. Houbigant. 

Jer Jerome; also Jerusalem. 
Tu F. Tuch. 

Xenoph Xenophon. 


2K18:4 Je3:16, 18; 5:18; 50:4 Jo 3:2; 4:1 Ze 823. Ne 13:15, though DQ 
oj is much more common) pron. 3 pl. masc. ( TQ used incorrectly for the fem. Zc 
5:10 Ru 1:22 Ct 6:8 ), fem. הָיָה‎ [NH also jj , which occurs however in Bibl. Heb. 
only after a prefix: v. infr. 8], pr.3 pl. they (Biblical Aramaic 1371 , q.v. ; ; Ethiopic 
(one form) 'emün-tü, ‘eman-tii ; cf. also for the dissyl. form, the sf. —omiü | fem. —on ]; 
perhaps also Assyrian suff. sunu, Sina[ni] , cf. reff. sub הרא‎ ) . In usage not different in 


genl. from הרא‎ , N° (which see, under the corresponding headings, for fuller 
explanations), thus:— 


1.8. Gn 6:4. Ex 7 122^ Dij let them (emph.) go and gatherstraw, Nu 31:16 Is 
24:14 Ho 4:14 ; 7:3 etc.; after’3 Je 5:5 34:7 . (For the use in circumst. clauses v. 
Dr § 1916 35. Ju 1:22 OF ויעלו ... גם‎ , Dt2:11 (OFAN), 3:20 Jos 9:4 Ez 30:17 


. €. Ex 18:22 every small matter Q7] 102V? let them judge themselves, v 26 Je 15:19 
; 17:18 w 109:28 ; Est 9:1. d. Gn 33:6; 44:3 Jud 6:5 etc. e. cf Ne 10:38. 


2. a. (Resuming the subj. with emph.) Gn 14:24 (note accents), Dt 1:39 y 23:4 ; 
27:2 (accents), 37:9; 107:24 Ez 36:7 ; 44:15. b. Is 30:7 Ez27:13, 17, 21; cf Is 


44:11 .₪ Nu 14:278 Je27:9 Ez43:19 Of צדוק אֲשֶׁר‎ YII, Ec 4:2 Ne2:13 一 
"an? *173 הָמָה‎ Jb 6:7 read perhaps וגו"‎ TAT (or mh] T ( it is loathesome ( N זהם‎ ( 


3.8. Gn 3:7 Ex 5:8 OT ODI ^2 for they are idle, 14:3 ; 15:23 ; 29:33 etc. (the 
opp. order rare: Nu 11:16 Is 61:9, cf De w94:11 ). b. Gn34221 , 23; 41:26; 
48:5 D7 72 ... שני בניך‎ thy two sons ..., they are mine, Ex 32:16 + often: Is. 41:22 
הָנָה‎ nm n WRIT ,4921 OF n DN TPN these—where were they? Zp 2:12 after 
ODN , peculiarly (cf Dr ? 802), 6. Dt 20:15 הָאֶלֶה נה‎ nma "ANO WR, 


Ju 19:12 1K 9:20 .4. 2K 7:10 TAJ כַּאֲשֶׁר‎ .)Pr19:7 Kt ל אדהָמָה‎ is prob. corrupt: 
v. Comm.) 


4. a. Pr 30:24 קְטַנּי-אָרֶץ‎ On} AYIN four things are they , the little ones of the 
earth, v 29 (cf before arel. clause v 15, 18; 6:16 Ct6:8 Is51:19 nig DAW 
TO ק רָא‎ , 1 6 9:26 (v. NY14a). b.(B) Gn 21:29 ... YAY מָה הָנָה‎ lit. What are 


they—these seven sheep? Zc 1:9; 4:5.(y)... אֶלֶה‎ OJ + Gn 25:16 (= 1 0 1:36( 
Lv23:2 Nu3:20, 21, 27, 33 15 4:8 1 ם6‎ 8:6; 12:15 (v. Dr ? 2), 


6. a. In a neuter sense (rare), Jb 6:7 המה‎ "an? *173 they (i.e. such sufferings as 
mine) are as loathsomeness in my meat, Je 7:4 " היפל‎ 1121] they (i.e. these buildings) 
are the temple of  ; and in the fem. , Lv 5:22 of all that a man doeth to sin Nia 


therein, 1 Ch 21:10 AIJA (| 25 24:12 DF); 28 12:8 Jb 23:14 71372 things such 
as these . 


7. With art. הָהָם‎ , Gn 6:4 Ex 2:11 Nu 14:38 + often; A 12 times ( v. supr. ); 
nag t 151728. 


N.B.— Ez 8:6 Kt Oj stands for DF 172 (so Qr), cf TD for n] (2 Ex 4:2; 2 
K 9:18 O97 7Y is irreg. for DE T ; 2 8 4:6 וג'‎ 737) is textual error for NYY V 717) 
חטים וג'‎ "2p 0 Mad v. We Dr ( & RVm). 


8. With preps. (in lieu of the normal, and more usual, forms with suffixes 073 , לְהֶם‎ 
, O97 etc. ] כָּהֶם‎ & 1332 , however, each once only, 177123 thrice: v. 3])— a. 293 + 
Ex 30:4 ; 36:1 (both P), Hb 1:16; 113172 + Je 36:32 ; לְהָמָה‎ + Je 14:16 ; 292 + 
Je 10:2 Ec 12:12. b. כָּהֶם‎ + 25 24:3 Yahweh add to the people 073) 0732 פְעָמִים‎ 
מַאֶה‎ the like of themselves and the like of themselves 100 times, = 1 Ch 21:3 (but 073 
here only once, cf. Dt 1:11 222), 2Ch 9:11 Ec 9:12 בָּהֶנֶח.6.‎ t Lv 5:22 (P) Nu 
13:19 (JE) Je 5:17 : n332 + Gn41:19 28 12:8 7322] FID J7 020 N), Jb 23:14: 
לְהָנָה‎ + Ez 1:5, 23 7); 42:9 26 5:9: D + Lv 4:2 (P) 3416 Je 5:6 Ez 
16:51; 42:5 34:21. 1 Ch21:10 (|| 28 24:12 Q2 ). d. 792 + Gn 19:29 (P) 
30:26, 37 Ex 25:29; 37:16 (both P) Lv 10:1; 11:21; 14:40 Nu 10:3 ; 16:7 (all 
P) Dt28:52 Jr4:29 ; 48:9; 51:43 C? ( 332 thrice only, v. p. 88); 132 f Ez 18:14 
(edd.; Baer 1172 ); 22 ( = therefore) + Ru 1:13 C?? (also Biblical Aramaic); מ‎ + 
Ez 16:47, 52 (edd.; Baer jg ). (With the exception of 113772 , these forms are found 


mostly in P and writers not earlier than Je.; b and d , however, depend solely on the 
punctuation.) 


TI הָמָה‎ S P TWOT ?5 GK ??] vb. murmur, growl, roar, be boisterous ( 


N21] , but rare, and perhaps not genuine Aramaic; cf. Arabic murmur ) :一 Qal Pf. 
3 mpl. VAJ y 46:7 +2 times; VAJ) consec. Je 5:22 + 2 times; Impf. y? Jr 6:23 
+3 times; 2 fs. תָּהָמִי‎ y 42:12 ; 43:5 אָהָמָה; 42:6 וַתְּהָמִי;‎ 55:18 ; PAGS 774; 


Jag? 46:4 + 3 times; VIJ?) Is 51:15 Je31:35 ; ש יָהֲמִיון‎ 39:7 + 2 times; 1 pl. נֲָמָה‎ 


Is 59:11 ; Inf. הָמות‎ Is 17:12; Pt. ה מָה‎ Pr20:1 Je 4:19; 5 ndr 1K 1:41, 
TAT Pr7:11; 9:13 הוֹמַיָּה,‎ ₪ 22:2 ; fpl. ה מיות‎ Pr 1:21, n1 ה‎ Ez 7:16 (Co 
הַמָּוֶת‎ cf S );— 9. growl like a dog 2233 y 59:7 , 15, subj. wicked men; groan 
(in distress, lamentation), like bears בִים‎ 33 Is 59:11 (|| כיונה הגה‎ ); of doves (also in 


sim.) Ez 7:16 cf. Da (siveral., vid. supr. ). 10. murmur, fig. of soul ( W9] ) in 
discouragement w 42:6, 12; 43:5 ; in prayer 55:18 ; 77:4 (both || אַשִיחָה‎ ); also subj. 
DYN , of the thrill of deep-felt compassion or sympathy, sq. ? of person pitied, Je 
31:20 (|| רהם ארחמנו‎ ), sq. עַל‎ , Ct 5:4 ; further 11122 , like the lyre ( zither ) Is 
16:11 ; כַּחָלִילִים‎ , like flutes , subj. 32 Je 48:36 (sq. 2) v 36 (sq. DX); cf Je4:19 
לי 929 ה מָה-‎ . 11. roar , of waves, subj. D'?3 Je 5:22; 31:35 Is 51:15 cf. w 46:4; 
sim. of roar of multitudes Is 17:12 Je 6:23 ; 50:42 ; metaph. id., Je 51:55 ; be 
tumultuous , of peoples y 46:7 (|| 10); 83:3 (|| VR © שאו‎ 1). 12. be in commotion, 
stir, of city 1K 1:41 Is 22:2; so pt. fpl. as subst. WN © ה מִיות‎ Pr 1:21 head of 
stirring, bustling streets ( || פתחי שערים‎ ); of man, Wag? אַרְ-הָבָל‎ y 39:7 surely to 


no purpose they bustle about ( || ONAN יִתְהַלְּדָדאִישׁ‎ ). 13. be boisterous, turbulent , 
as with win Zc 9:15 (but read perhaps O97, cf Fi יי"‎ +2 Kyo Th 2,189,365. Sta 


ZAW 1881,18), also pt. as adj. ,of ?2U (by meton.) Pr 20:1 ; of shameless woman Pr 


7:11; 9:13. 


t Tig s 95 TWOT ?* GK ?'? n. m, 1S4, 14 (f. f Jb 31:34 ?) sound, 
murmur, roar, crowd, abundance ;— abs. ' 1S 4:14 + 27 times (+ 2K 25:11 
= JON in || Je 52:15, v. m. TAN p. 54 supr. ); cstr. 1037F Gn 17:4 + 30 times + 
Ez 39:11, 15 ) הַמון גוג‎ NA) sf. 11057] Is 5:13 + 2 times + Ez31:18 Qr +3 
times (Kt המונה‎ ); so also Co for n.pr. (?) TIAJ ) q.v. ) 39:16 ; ADT Is 5:14 
+ 6 times + Ez 7:12, 13; 30:4 (all del. B Co;in 7:13 also Da), n] ng Ez 
29:19; O19 ₪ 31:4 Ez 7:11; pl. DI הַמ‎ Jo 4:14 CP; sf. PNT Ez 32:30 
;— O79 Ez 5:7 v. sub המן‎ infr. ;— 1. sound, murmur, rush, roar , especially 
sound made by a crowd of people, murmur, roar w 65:8 DAN? שאון ימים ||) ה'‎ 
etc.); cf. קול ה"‎ Is 13:4 sound of a roaring (|| שאון‎ 212), 33:3 Dn 10:6 ; Wag 
עמים‎ Is 17:12 (|| Das? שאון‎ ( where again compared with הַמוּתימים‎ ;also 31:4 
of throng of shepherds ( || קול‎ ); of a city ה'‎ mR Jb 39:7 (|| V3 ג‎ NDINA ); of 
YY ה'‎ = noisy city Is 32:14 , AIAJ Is 5:14 ; of sound of songs ה' שיריך‎ Ez 
26:13 (|| T3332 ,(קוֹל‎ cf Am 5:23 (|| P221 NWT); of crying קול ה'‎ 18 4:14 
(|| קול‎ TRYS ); v. further DYA JMJ fig. of sympathy Is 63:15 (|| DOT), of. 
TAJ 2 ; of rain קול ה' הַגָשֶם‎ IK 18:41, cf Je 10:13 = 51:16 ;—of rumbling of 
chariot-wheels 12323 ה'‎ Je 47:3 (|| DOY פרְסוּת קול‎ 8 12222 WY). 2. tumult, 


confusion (as occasioning a roar) 1 S 14:19 28 18:29 . 3. crowd, multitude 
(especially freq. in Ez Ch):— a. frequently of great army Ju4:7 1S14:16 א‎ 


Fi Frederick Field, especially circa., Origenis Hexaplorum quae supersunt. 


20:13 , 28 1s29:5 C”? 2 Ch 13:8; 14:10; 20:2, 12, 15, 24; 32:7; cf Ez 
39:11; also 7:12, 13; 30:4 (cf emend. supr. ); on Je 3:23. cf VB; v. further 
גיא הָמון גוג‎ Ez39:11, 15; Dn 11:10 רַבִּים)‎ DY'T) v 11 02, 12, 13 ( 
1 2373 511); also pl. Jo4:14 “). b. ofa whole people 2 58 6:19 Is 5:13 ; 16:14 
Ez 7:11, 14; 29:19; 30:10, 15; 31:2, 18; 32:12 °°), 16, 18, 20, 24, 25 
, 26, 31, 32. c. of any great throng 2 K 7:13 °°) (so MT 25:11, but || Je 52:15 
ש ( הָאָמוֹן‎ 42:5 Jb 31:34 (022 (ה'‎ Ez23:42 ; ה' גוים‎ Gn 17:4 , 5 (P) cf Is 
29:7, 8;so,under fig. of overwhelming mass of waves Je 51:42 . 4. great number, 
abundance (late) DW] ה'‎ 2 Ch 11:23 for OWI הֲמוֹן‎ ONU Perles ^. 47 


proposes '] לְהֶם‎ NU (cf NU13 d); of cattle Je 49:32 ; of things: materials for 
temple-building 1 Ch 29:16 ; tithes & gifts 2 Ch 31:10 . Hence 5. abundance, wealth 


, V3716 cf. Ec 5:9 (|| 92), 1560:5 (22 גוים || ; ה'‎ 7r ). 


+ ] הָמִיה‎ S 18 TWOT ** GK °°] n. f. sound, music , of instruments הָמִית‎ 
77232 Is 14:11. 


T ning S '™ GK 7!% n proc. a city appar. to be founded to commemorate 
defeat of Gog, DA] ה'‎ "PY7OV Ez 39:16, but text dub. cf. Da; Co proposes 
וגמר המונו‎ v. הַמון‎ supr. 


Y of foll.; cf. Arabic shed tears (sc. the eye); rain steadily (sc. the sky) ) :‏ ( המל 


; n?ng S °° TWOT > 07 n. f. rain - storm (?), rushing or roaring 


sound (?): קול הַמוּלֶה גד לה‎ Je 11:16 sound of a great storm , of wind fanning 
flames in tree (in fig. of Yahweh's judgment on Judah); < AV RV Da tumult; 


nit Ez 1:24 of noise of wings of living creatures in Ezekiel’s‏ קול TEN‏ כְּקוֹל 
vision ( del. B Co cf. Hi).‏ 


+ הָמַם‎ s 7° TWOT °°? GK ?!9.?? vb. make a noise, move noisily, confuse, 
discomfit ( cf [017 [ ) — Qal Pf. O19) consec. Is 28:28; sf. 07 Je 51:34 Qr 
(Kt WAJ), ODD 2 Ch 15:16; 1 >. תי‎ 3] Ex 23:27 ; Impf. DQ] Ex 14:24 Ju 
4:15 ; sf. OAT] Jos 10:10 1S 7:10 y 18:15 + 28 22:15 Kt (doubtless right; Qr 
ויה ם‎ ) 2 ms. sf. DAIMI y 144:6 ; Inf. sf. Dg? Dt2:15 Est 9:24 ;— 1. move 


Perles F. Perles, Analekten. 


noisily , trans. , drive a wagon in threshing V/253 11239 2323 ה'‎ Is 28:28 ) || WIT). 
2. confuse, discomfit, c. acc. Ex 14:24; 23:27 Jos 10:10 Ju4:15 1S 7:10 v 
18:15 = 28 22:15 (|| 7°59), y 144:6 (|| id. ); discomfit, vex, 2 Ch 15:6 c. acc. & 
1237723 ofinstr; c. acc. also Dt 2:15 (sq. OAM TY), Est 9:24 (sq. 07387 y 
prob. also Je 51:34 (|| אָכָל‎ ) cf. Did Dt7:23 . 


T np S 9*9? GK ?!? n.pr. m. son of Seir the Horite 1 Ch 1:39 Aluav 
L Hhov ; = DQ Gn 3622. 


+[ 134 s °° TWOT ?"* GK ?'7 [ vb. rage, be turbulent ( ?denom. from המון‎ 


Thes , after Rabb.; cf Ke RV; AV multiply; but very dub. ) —only Qal Inf. 
sf. מן-הַגוים יען הַמַנְכֶם‎ Ez 5:7 (Sm queries; Ew, after S Aq,D21271 from 
מנה‎ ); read rather, with Bó Co Da, המרותכם‎ (from מרה‎ ) because ye rebelled . 


Yad B M GK n.pr. m. Haman, favourite of Ahasuerus ( etym. dub. ; 
according to Jen "9! 1925817 = Elamit. n.pr. div. Aumban , or Humman ) — Est 
3:1 +53 times in Esther. 


TWOT ?** ( V of foll.; meaning dubious ) .‏ המס 


+] הָמָס‎ s °° TWOT *™ GK °°] n. [ m. ] only pl. O27 brushwood ( 


cf De Che Di RV; some such meaning prob. from context ) Dong UN הַ‎ 7p 
Is 64:1 as fire kindleth brushwood ( VB ). 


TWOT ?9 (+ of foll.; cf Arabic pour, pour out ) /‏ המר 


+] רָה‎ ATA s "? TWOT ** Gk 591 n. f. flood ( cf Arabic V ( , or 
watery pit (proposes place of flowing waters; cf. Symm po0bvovc, and NH, 
NHWB עופס--(*"‎ pl. n1? AJA y 140:11 (Gr Che מכמרות‎ , nets, v. sub 


comp. NYT v 6).‏ ; כמר 


Bö F. Böttcher. 


LI 1d g 2005,2006,3860 TWOT 1083,2698,510 GK 2761 pron.3 pl. fem. , often in NH, 
in Bibl. Heb. only with prefixes, jg , etc.: see under הָמָה‎ 8 d. 


IL הַן‎ g 2005,2006,3860 TWOT 1083,2698,510 GK 2176 oo ("1J + Nu 23:9, 24 Jb 8:19, 
20; 13:1; 26:14; 33:6, 12, 29; 36:5, 22, 265; "1d Jb 13:15; 36:30 41:1 +) 
demonstr. adv. or interj. lo! behold (on etym. v. 71377 ) , less widely used than 71371 , 
and in prose mostly confined to calling attention to some fact upon which action is to be 
taken, or a conclusion based; a. Gn 3:22 ה‎ OTN | behold , the man is become as 


T TT 


one of us, & now lest, etc., 4:14 behold , thou hast driven me forth etc., 11:6; 15:3; 
19:34; 27:11; 29:7; 30:34 (nearly = yea), Ex 5:5 ; 6:12, 30 Lv 10:18, 19 Nu 
17:27 Dt 5:21 (in prose only in Pent. (23 times) and Ez 18:4 in this usage); in poetry, 
used more freely, but chiefly in Is 2 & Jb,— Nu 23:9 , 24 (Balaam) Is 23:13 ; 32:1; 
33:7 w51:7, 8; 68:34; 78:20; 139:4 Pr 11:31 (stating the premiss to a conclusion 


introduced by °9 ^N , q.v. ), 24:12 : elsewhere (except in senses b, c ) only in Is 2 (23 
times) & Jb (31 times), as Is 40:15 U? ; 41:11, 24, 29; 50:1, 2, 9 C7, 11 Jb 


4:18; 15:15 ; 25:5 (in these three passages before אף‎ or ^3 §N), 9:11, 12 etc. ( v. 
supr. ). T b. as a hypoth. part. , propounding a possibility, if ( so NH Biblical 
Aramaic, Mand. Palm. ( ZMG '™**“ ). on the contr. Syriac, Pal. PR , also 
Palm. ( ib. p. 415 ), Arabic , with N ) , a special application or development of the use a: 
Ex 4:1 והן לא יאמינו לי‎ and behold ) = and suppose ) they will not believe me?, Lv 


10:8 ; 25:20 and if (2) ) ye say, What shall we eat the 7th year? YT] ל א‎ JJ behold, 
we shall not sow etc. (i.e. supposing we do not sow), Is 54:15 Jb 9:12; 13:15 ; 40:23 


2 0 7:13 CU? (v 13b DN]); stating ground on which a qu. is based, Ex 8:22 ( ול א‎ 
= הַל א‎ ), Je 3:1 Hg2:12 (v. Jd Aramaic b ). t c. if, whether , in an indirect 


question, Je 2:10 DN T2 AN? 2 T3 382 (but Gr ANID); cf ON 2 b , and J7 
Aramaic c. 


S 7008-20 TWOT $103.3100 GK 7178-2189 Once 773371 Gn 19:2 , demonstr.‏ הנה 


part. lo! behold!; ( Arabic certainly, surely , lit. lo! ) ,With sf. (the pron. being 
conceived as accus., Ew ? 22 ; cf. , which takes an accus., whether of a noun or 


pron. sf. ( הֶנָנִי‎ Gn 6:13 + often (also %11,3 Gn 22:7 ( P Gn 22:1, 11 +) 
"137 Gn 27:18), f Is 65:1 7237 723,2 (but ^2 אָנ‎ AUT is also said Gn 24:13 , 43 ; 
25:32; 48:21 Ex 423 ; 7:17 +; and, more rarely, "IN (37 Ez 37:5, 12, 19, 21 


Mand. Mandean. 
qu. question. 


2Ch2:3, cf 2K10:9 Je3227); 3d Gn 20:3 +(+ 2K 72 0237), RP Tv 
139:8, fem. JQ Gn 16:11 + 6 times; 137 + Nu 23:17 Jb2:6 1 Ch1125,3733 
T Je 18:3. Kt (Nn הַנָה‎ is more usual, as Gn 20:16 ; 42:27; l S 10:22 Je38:5 
Ru 3:2): 1 pl. 3337 t Jos9:25 2S 5:1 Je3:22 Ezr9:15, 3330. f Gn 44:16 ; 


50:18 Nu 14:40, 133] Jb 38:35; 0233 + Dt 1:10 Je 16:12 ; Q3r] Gn 40:6 + 
often (37 times)— /o! behold! a. pointing to persons or things, Gn 12:19 and now 
JAW n3 behold thy wife! 18:9 273 N2 TIT behold (she is) in the tent (the suffix, 
when the noun to which הנה‎ refers has immediately preceded, being not unfrequently 
omitted, 16:14: cf Dr ? 7592), 30:3; 31:51 C?) Ex 24:8 1K 2:29 With sf. 
of 1 ps., especially in response to a call, indicating the readiness of the person 
addressed to listen or obey, Here I am! (lit. Behold me!) Gn 22:1, 7, 11; 27:1, 
18; 31:11; 37:13; 462 Ex3:4 183:4, 5, 6, 8, 16; 22:12 2S 1:77 Is, 6:8 
,of LS 12:3 ^2 M הֶנָנִי‎ here I am , answer against me, 14:43 (cf. Dr P E^. 
S 15:26 (in resignation: cf. Gn 44:16 ; 50:18 Jos 9:25. Ezr 9:15 ): of God Is 52:6 
> 58:9; 65:1 C” (repeated for emphasis). In the pl. הננר‎ Nu 14:40 Je 3:22 Jb 
38:35 —Emph. "JN, "333. Ez34:11, 20, ef 6:3 . םס‎ ... 98 NJ, v. אל‎ 4, p. 
40 . b. introducing clauses involving predication: ( a ) with ref. to the past or present, 


it points generally to some truth either newly asserted, or newly recognised, Gn 1:29 
behold! I have given to you all herbs etc. 17:20 ; 27:6 IS 14:33 etc.; often one 


upon which some proposal or suggestion is to be founded, Ex 1:9 (cf | Gn 11:6) 
1820:2, 5; 2K 5:20. When the proposal is to be of the nature of an entreaty or 


request, N1711377 is often used, instead of the simple mJ Gn 12:11; 16:2; 18:27 1 


K 20:31; 22:13 al. (v. N1). ( 2 ( with ref. to the future. Here it serves to introduce 
a solemn or important declaration Ex 32:34 ; 34:10 Is 7:14 ; and is used especially 


with the ptcp. (the fut. instans , Dr * ??) in predictions or threats, Gn 20:3 id 
DA (lit.) behold thee (accus.) about to die, thou art about to die, Ex 4:23 ; 7:17 ; 9:3 
Dt 31:16 1S3:ll 1K 20:36; 22:25 Is3:1; 10:33; 17:1; 19:1; 22:17 ; 24:1 
+ often; in the phrase ימים באים הנה‎ + 18 2:31 2K 20:17 = Is 39:6 Am 4:2; 
8:11; 9:13 + Je 15 times; very often with the suffix of 1 ps. sg. , as N’QD הַנָנִי‎ 


Behold , I bring (lit. behold me bringing , or about to bring ) ... Gn 6:17 Ex 10:4 & 
often, especially in Je; Gn 9:9 Ex 8:17; 9:18; 34:11 2K 22:20 Is 13:17 ; 29:14 


; 43:19 Je 8:17; 11:22 ("p5 130 ; so 23:2 +) 16:16; 20:4, etc.; 
anomalously, with change of person, Is 28:16 הֶנָנִי יסד‎ (according to points) behold 
me , one who has founded , 29:14 ol `l] behold me , one who will add (so 38:5 


); but it is dub. whether the ptcp. TQ ?, יוסף‎ should not be read. c. ... 11371) very 
freq. in historical style, especially (but not exclusively) after verbs of seeing or 
discovering , making the narrative graphic and vivid, and enabling the reader to enter 
into the surprise or satisfaction of the speaker or actor concerned: Gn 1:31 and 


behold , it was very good, 6:12; 8:13; 15:12; 18:2; 37:29 Ex 2:6 Dt 9:13 etc.: 
in the description of a dream Gn 37:7, 9; 40:9, 16; 41:1, 2, 3 Is29:8,0rofa 
vision Am 7:1, 4; 8:1 etc. Witha ptcp. (the context fixing the sense to the past), 
Gn 24:30 ; 37:15 (both without suffix); Ju 9:43; 11:34 1K 19:5, 11 + like 


II. ja (b ), nearly = if(rare): Lv 13:5, 6, 8, 10 (& elsewhere in this nad the next 
ch.) NIT] and behold = and if, Dt 13:15 and 17:4 NYY וְהָנָה‎ and behold it is true 


= and if it be true, 19:18 1S20:12; cf 189:7 28 18:11 Ho 9:6 ; with " in 
apod. 2K 10:9. 


I. הָנָה‎ S 2007,2008 TWOT 504.3100 GK 2775.27? 00 adv. hither ( perhaps from II. 73 


, used deiktikwc , with ה‎ - loc. , proposes lo hitherwards! or perhaps akin to here ) 一 
a. of place: (a) hither Gn 15:16 7137 ישובו‎ , 42:15; 45:5 that you have sold me 
iid hither, v 8, 13 Jos2:2; 3:9; 18:6 2S 1:10 Is 573 הָנָה‎ 320? ODN), 
Je31:8; 50:5 +; 1 5 20:21 133) JAA from thee and hitherwards , i.e. on this side 
of thee ( opp. וְהָ, לְאֶה‎ TAN ): repeated 2 K 4:35 737 NON) 737 NIN once hither 
and once thither = once to and fro; JQ] JQ hither and thither i.e. in different (or 
opposite) directions, + Jos 8:20 2K 2:8, 14 1 K 20:40 strangely T73Y ^r 
שה הָנָה וְהָנָה‎ Y lit. and thy servant was a doer of hitherwards and thitherwards , i.e. 


3 367. © treats 7] here as the pron. 3 pl. fem. 


was engaged in different directions ( Ew 
construed irregularly, cf. TPN שה‎ Y : but read prob. with S B Th Klo 
נָה‎ 'B was turning or looking ( Ex 2:12) for שה‎ Y ); rdc TY even hither , Nu 14:19 
157:12 28 20:16 קרב עַד"הָנָה‎ , 2K 8:7, to this point (in a book) Je 48:47 ; 
51:64 (note of compiler or scribe). ( B ) here (cf. TAW = there) Gn 21:23 swear 
to me הנ‎ here , Dn 12:5 "2 הנ‎ ... "2 TIJ on this side of ... on that side of ... + 


b. of time , in הָנָה‎ TY hitherto Gn 15:16 (with a neg., = not yet) 44:28 Ju 16:13 
y 71:17 & until now do I keep declaring thy wonders, 1 Ch 9:18 ; 12:30 until now 


(the point reached in the narrative). In late Heb. , contracted to aNY hitherto, still + 
Ec4:2, T] + Ec 4:3 לא הָיָה‎ 17% WX = who has not yet been ( cf Mish. 
PTY hitherto, still N 2 PTY = not yet). 


II. (3g S 2007.2008 TWOT 504.5105 GK 2175.2? pron.3 pl. fem. they: v. 11231] . 


s^?" Twor '** GK ?'* v. sub nil.‏ הֶנְחָה 


T D iJ S U GK 7 n.pr. m, ( deriv. & meaning dub. ; according to Sim Bó 
Gf al. = wailing , Arabic , from cries of children ( v. infr. ), but this improbable ) 


—only in '3712) "33 , & abbrev. ה'‎ 3, n.pr.loc. of valley S. of Jerusalem, ( 
qápayya Ovo Jos 15:8 C?) Lowap 18:16;Taievva v 16;ToBevOou 2 Ch 


28:3, L páp. Bevevvop ; yÈ Bavè Evvou 33:6, L yf Bevevvoy; 
elsewhere usually dp. ( טסוט‎ ( Evvou )— cf. sub N?3 :一 as mere topographical term 
D 39772 גי‎ boundary between Judah & Benjamin Jos 15:8 ; 18:16 ; also גי ה'‎ 
15:8 ; 18:16 (all P) cf Ne 11:30 ; elsewhere always '1]2 '3(2K 23:10 Kt has 


Qr & B sing.), & always with ref. to the sacrifice of children by‏ , הנם גי בני 
fire, 2K 23:10 2Ch 28:3 ; 33:6 Je 7:31, 32; 19:2, 6; 32:35 ; on account of‏ 
this inhuman & idolatrous practice it was abhorred by priest & prophet, & defiled by‏ 
Josiah; this conception afterward developed, through Is 66:24 , into Jewish‏ 
NT yéevva . On locality‏ & כ 31 Gehinnom ( cf. WeberSynagog Theol. 326. Di Buch Henoch.‏ 
cf Rob P  ?3f Tobler Tress 139 ft. Bd Pal 105^ mod. name (of lower half of valley,‏ 
toward SE.) Wady er-Rabábi .‏ 


+ הנע‎ 2012 GK ?!* n.pr. loc. named betw. Sepharvaim and Iwwa; site 
unknown, yet cf DI ™ °°; 2K 1834; 19:13 = Is37:13. 


123] s ^" TwoT ' GK ?"* v, sub m. 


T הס‎ s B TWOT * GK הס ל‎ interj. hush! keep silence ( prob. onomatop. 
E T p p p 


) Ju 3:19 and he said, I have a secret errand unto thee, O king, 07 TAN "^ and he said, 
Keep silence! Am 6:10 07 VN) (while burying men in a pestilence), 8:3 (ellipt.) in 
every place ס:‎ J TIWI they cast them (the corpses) forth, (saying) Hush! sq. i cr 
T2592) Hb 2:20 Zp 1:7 Zc 2:17 . Inflected, as though a verb, imv. pl. 307] Ne 8:11 
( Ges compares Arabic | = B? ] hither! inflected as an imv. , e.g. : W ^9 ^ 336), 
Hence as denom. + Hiph. impf. apoc. om Nu 13:30 and Caleb stilled the people. 


Bg s ^?" Twor 1° GK ** y. sub DÐ. 


T RI s ?95 TwOT ?? GK 77°? vb. turn, overturn ( NH id. , Aramaic הלך‎ , , 
Arabic W °° *' , Assyrian abáku, apáku DI " ) — Qal Pf. Lv 13:3 + 13 times; 1277) 
consec. 2K 21:13 Jb34:25; 3 mpl. 329,7 wv 78:9; הֶפַכְתֶּם‎ Am 6:12. Je 23:36, 
etc.; Impf. J Bi. La 3:3 Je 13:23; ] Da) Gn 19:25 + 6 times; TQ 1S 10:9; 
sf. 3129771 Ju 7:13; 3 fs. J DIM) 2 Ch 9:12; ] DAN Zp 3:9; 3220030 18 25:12 
Jb 12:15 ; Imv. ] Dg 1K 22:34 = 2Ch18:33, Inf. abs. TD] Pr 12:7 ; cstr. 


7 Dd Gn 19:29 1 Ch 19:3 ; sf. "DDG Gn 19:21; 1222 2S 10:3 ;一 on 022211 (so 
Baer, q.v.) Is 29:16, v. JD; Pt. act. 9 ה‎ Am 5:8 הָה פְכִי;‎ wy 114:8 ; pl. 
OD) הַה‎ Am 5:7; pass. 13399 Ho 7:8 La 4:6 .— 1. trans. a. turn, turn about, turn 
over, c. acc. : e.g. turn the back ( ע רֶף‎ ) Jos 7:8 (JE); a dish ) nn?x ) MIDI 2K 
21:13 ; the hand, & so the horses ofa chariot 1 K 22:34 = 2 Ch 18:33 , 2 K 9:23 ; but 
also (sq. 3) of hostility La 3:3 ; tum a cake ( pass. ( Ho 7:8; of ^, 1393 n2V ה'‎ 
Zp 3:9 i.e. restore speech of a pure kind, sq. לב אַחַר ; אֲלדעַמִים‎ 15 10:9 another 


heart , sq. 15 ; turn a wind ) רוח‎ ; i.e. bring from different quarter) Ex 10:19 (J). b. 
overturn, overthrow , sq. acc. Sodom, etc., Gn 19:21, 25, 29 (J), Dt 29:22 Je 


20:16 14 4:6 (cf INDE Am 4:11 v. infr. ; also (220 , [ 023173 ]); city of 
Ammon 2S 10:3 = 1 Ch 19:3 (obj. om.); mountains Jb 9:5 ; 28:9 ; throne Hg 2:22 
(|| PAW), chariots v 22 ; tent ) ה' 71222 ( א הָל‎ Ju 7:13 ; obj. earth ה')‎ = 
devastate ( Jb 12:15 ; wicked men Am 4:11 ( הִים‎ ON כְּמַהְפַּכַת‎ Oa רָה הָפַכְתִּי‎ AY 
(אֶת-סָד ם וְאֶת-‎ Pr 12:7 Jb 34:25 (obj. om.). c. turn = change, transform (1) sq. 
acc. = alter; a colour ( PY ) Lv 13:55 ( P); skin Je 13:33 ; bed ( םי מִשְׁכָּבוֹ‎ 
Che his lying down ( y 41:4 i.e. restore to health; (2) pervert D ON 7321 Je 23:36 ; 
(3) sq. acc. c. Inf. w 105:25 he turned their heart to hate his people; (4) turn to, 


into, sq. two acc. Lv 13:10 w114:8 rock into pool of water; usually sq. acc. +7, 
y 66:6 sea into dry land, w 78:44 rivers into blood, cf 105:29 ; Je 31:13 mourning 
into joy, so y 30:12; Am 5:7 justice into wormwood, cf. 6:12 ; 8:10 feasts into 
mourning; Dt 23:6 = Ne 13:2 curse into blessing; Am 5:8 death-shade into morning. 


2. intrans. a. turn, turn back, Ju 20:39, 41 2K 5:26 y 78:9 2 Ch 9:12 ; sq. לדרך‎ 
1 5 25:12 ; b. turn = change, change into , sq. pred. adj. 12? ה'‎ turn white Lv 13:3 , 
4, 13, 20 (all P). Niph. Pf. 19:3] Ex 7:15 + 10 times; 7973] Jb 20:14 ; 19733] 
consec. Lv 13:16; 29] La 5:2; 3 mpl. 32253 Jb 19:19 +3 times, 329403 5 
4:19 Dn 10:16,32273) consec. Ex 7:17 Is 34:9, etc.; Impf. 2:7? Is 60:5 Jo 3:4 ; 
JO?) Ex 14:5 Is 63:10; 2 ms. תַּהָפֶךָ‎ Jb 30:21 Ez 4:8; 322,071 Ex 7:20 ; Inf. 
abs. נַהֲפוֹךָ‎ Est9:1; Pt. JAT] Pr 17:20 ; D32213 Jon 3:4 ;— 1. reflex. & intrans. a. 
turn onself, turn, turn back ( cf. Qal2 a) Jos 8:20 (JE); turn aside w 78:57 ; turn from 
side to side Ez 4:8 ; pains turned upon ( על‎ )her 1 S 4:19 (i.e. came suddenly upon 
her) c£. Dn 10:16 ; turn against sq. 2 Jb 19:19 ; turn to ( ward ), sq. על‎ , Is 60:5 ( | 


? N23). b. turn = change (oneself) sq. pred. adj. Lv 13:25 (P); sq. pred. noun (?), 
vine turns into degenerate plant Je 2:21 ; no pred. expressed Jb 20:14 (cf v b); of 
heart turned in compassion Ho 11:8 ( || "mm 171/221 ), in sorrow, distress, La 1:20 ; of 


heart changed, so as to be favourably disposed toward ( sq. oN ) Ex 14:5 (J) = 


change of mind; sq. ? , of plague spots changing colour Lv 13:16, 17 (P ); rod 
changing to serpent Ex 7:15 ( P ); faces to paleness Je 30:6 ; dance to mourning La 


5:15 ; comeliness to corruption Dn 10:8 ; DİNY לְהֶם‎ JD?) Is 63:10 Jb 30:21 . c. be 
perverse ,only pt. used subst. 1117723 797 Pr 17:20 he that is perverse with his 
tongue . 2. pass. , a. be tuned, turned over to sq. ? , an inheritance to strangers La 5:2. 


b. be reversed Est 9:1 . c. be turned, changed , sq. ? , waters into blood Ex 7:17, 20 ( 
E ); Saul into another man 1 S 10:6 ; streams into pitch Is 34:9 ; sun to darkness Jo 3:4 ; 
stones to chaff Jb 41:20 ; month changed from sorrow to gladness Est 9:22 ; cf. y 32:4 
where complem. om. d. be overturned, overthrown , of city Nineveh Jon 3:4 . e. be 
upturned , of subterran. work of miners Jb 28:5 = there is an upturning . Hithp. Impf. 


3 fs. JBOD Jb 38:14; Pt. JDON Ju 7:13 Jb 37:12 ; מִתְהַפֶּכֶת‎ Gn 3:24 ;—reflex. 
& intrans. : 1. turn this way & that, every way , of the flaming sword Gn 3:24 (J); 
storm-cloud Jb 37:12 ; turn over & over Ju 7:13 , of bread-cake tumbling into the host 


of Midian. 2. transform oneself , Jb 38:14 of earth under rising dawn. Hoph. Pf. "Bi 
nin?3 עָלִי‎ Jb 30:15 there have been turned upon me terrors ( cf. הִתְגַּלְגָלו‎ v l4,of 
foes). 


1 Jed n. m. the contrary, contrariness, perversity ;— abs. ה'‎ Ez 16:34 ; T2] 


v 34; sf. D03399 Is 29:16 (v. Baer);— 1. the contrary, opposite thing QI 
מִוְדהַנָשִים‎ 199 Ez 16:34 & there hath occurred in thee the contrary from other 
women; v 34 799? “IDI so thou hast become the contrary . 2. 122911 Is 29:16 
Oh, your perversity! 


T 11291] SF TWOT 7 GK ?* a f. overthrow ( cf. especially Assyrian 
abiktu DI ™ ) , of the cities (of the plain) Gn 19:29 ; cf [71297172 ] and 727 1 b. 


t 1928940 s ** דסאוד‎ * GK 7 aaj. crooked , איש ]זר‎ 127 729397 Pr 


21:8 crooked is the way of a guilty man . 


+ ] מַהַפְכָה‎ S ^'^ TWOT ?"* GK *°°] n. f. overthrow —always cstr. מַהְפַּכַת‎ 
; & always of overthrow of Sodom, Gomorrah ete., except Is 1:7 O°) 'D , where 
read ם‎ TỌ (Ew Che RS ™™ ?9 Di al. ;also Lag °° +? ); yet even so prob. 
gloss, of Stud. 77" °° ; y 15 ם'‎ Dt29:22 Je 49:18 ; and with force of verbal 
noun, governing acc., ם' אלהים את"סדם‎ Is 13:19 Je 50:40 Am 4:11. Cf also 
הָפַךָ‎ 1b, 7397. 


RS W. Robertson Smith, Prophets of Israel. 
Lag P. de Lagarde, Semitica . 
JPTh Jahrbiicher fiir Prot. Theol. 


+ N28 5 45 TWOT ?"* GK 5?! n. f. stocks or similar instrum. of 


punishment ( compelling crooked posture, or distorting ) , mentioned rather late; as 
punishment for Jeremiah 72213 AWWA NWN הַם.'‎ Je20:2 ( sicrov karapbkmv 
KA), cf. OJN 29:26 ( sic 10 ånóràsioua ; || P PEIN , 616 TOV 
katapáktnv , but order of words perhaps reversed in (; 22023) 20:3; MA 
11227311 assigned also to Asa's time 2 Ch 16:10 ( elc goAakyy ; L sic 
ofkov gvlakqc ; cf. Acts 16:24 , where sic pv £ooxépav ץאט‎ , + sig tÒ COAov 


). 


tí תַּהְפֵכָה‎ ] n. f. perversity, perverse thing (only Pr except Dt 32:20 )—PI. 
abs. תִהָפָּכות‎ Dt 32:20 +8 times; cstr. id. Pr 2:14 ;— perverse things , 
particularly utterances Pr 2:12 ; 10:32 ; 23:33, cf. ת', 8:13 פִּי ת'‎ Ww? 10:31, 
and even ת'‎ WX Pr 16:28 (|| 323 slanderer ); but also thoughts, devices Pr 6:14 ; 


|| רָע‎ niwy ). 
AX S 5" TWOT '*™ Na2:8 dub. ; perhaps text error; v. 2X1. 


[ צַלל ] v. sub m‏ הַצְלְלְפוּנִי. נצל s 22° TWOT 4 GK 28 y, sub‏ הצלה 


TT = 


< 
+ TX ה‎ 5 7! TWOT ?? GK?" n. | m. ] deriv. & meaning dub. ; only Ez 


2324 9323) 2322 TX עָלִיךָ ה‎ AND; text prob. in error: = מצפון‎ so Co (cf 
26:7); S with arms; Hi X39, Inf. Hiph. of V צנן‎ , with rattling; Ew ]X ח‎ 


(so Codd.) with shoulder as place of carrying weapon; Bó Sm Ting multitude; DI 
Baer's Ezech. xi. gaing like sense without emend. by comparing Assyrian é$in ( -ši ( 


collect, gather , Flood Tabl. “**“- , but this very dubious. 


. הרר TWOT 517,517a GK 2215 v. sub‏ 2042 , 2022 5 הר 


+ ה ר‎ 8 ?? GK ?™ n.pr. mont. 1. mt. on border of Edom, always הָהָר‎ 177, 
named as stage in Isr.'s journey to Canaan Nu 20:22 ; 21:4; 33:37 Dt 32:50 ; as 
place of Aaron's death Nu 20:23, 25, 27; 33:38, 39, 41 Dt 32:50 (all P); = 
mod. Jebel Nebi Hárán c. 50 miles S. of Dead Sea, just S. (SW.) of Petra, according 
to Rob PR 54 125.152. °° gg Pal 133. disputed by Ew Kn Di, & especially 
Trumbull Se Barea 128. v eo thinks of J. Madurah , NW. of Edom. 2. a NE. spur of 
Lebanon Nu 34:7, 8 (P ); mod. Jebel ‘Akkar cf. Porter P*escus ed. 2, p.333. Npr Géogr. 
du Talm. P. ? Purrer ZPV =; yet v. Di. 


T NT s 7% GK 7" n.pr.loc. 1 Ch 5:26 but read ^272 עָרִי‎ cf Schr KGF430 ， 
v. || 2K 17:6; 18:11. 


. ארה .1 s 25 TWOT * GK 2? pz43:15. v. NON sub‏ הַרְאֶל 


MINJ 28 14:11 v. .רָכָה: קש‎ 


+ AD s? TWOT 5 GK ??. vb. kill, slay ( NH id. ואהרג,‎ MI (1s. Impf. 


consec. ); Arabic fall into war, conflict, disorder, slaughter; Sab. הרג‎ fight Os ^^", 
kill SabDenkm 7^7 ( — Qal Pf. 3 ms. ה'‎ Ju 9:24 + 4 times, 32] 28 14:7 +2 
times, 337] consec. Is 27:1; sf. P2XY]] consec. 1S 16:2 + 2 times; הָרָגוֹ‎ Gn 4:25 ; 
etc.; Impf. ג‎ 7? y 10:8 + 4 times; “AI? Jb 5:2; 7) Ex 13:15 + 14 times; sf. 
"WI? Gn 4:14; 1 s.גורָהַא‎ Am 2:3 ג,‎ JN Am 9:1 ; cohort. NAVIN) Gn 27:41 ; 
sf. וָאֲהָרְגָהוּ‎ 254:10 2K10:9; 3 mpl. 3A F? ש‎ 94:6 Ez 23:47 ; 3372. Gn 
34:25 + 4 times; sf. "1371? Gn 26:7 , etc.; Imv. הַר ג‎ Ju 8:20 ; sf. `J טא‎ 11:15 ; 
pl. 3305 Nu 25:5 + 2 times; הר גו‎ Nu 31:17; Inf. abs. ג‎ VJ Nu 11:15 +2 times; 
הָרוג‎ Est 9:16; cstr. ג‎ MQ Ex 2:15 + 11 times; A199 Ec3:3 Est 7:4 ; sf. הָרְגָנִי‎ Ex 
2:14; 12d. Ex 5:21 ; 232g 18 24:11; RE Gn 27:42 +2 times; 132 Ex 21:14; 
Pt. act. X) ה‎ Gn 4:15 +4 times; הורָג‎ ₪2 21:16 ; JA) ה‎ Ez28:9 ; 03) ה‎ 1 
2K 17:25; pass. הָרוּגִים‎ Is 10:4 + 2 times; DM] Is 14:19 ; cstr. ^37] Je 18:21 ; 


PAIN ₪ 27:7 ; PANJ ₪ 26:21 ; הֶָרְגֶיהָ‎ Pr 7:26 ;— 1. a. kill, slay , implying ruthless 
violence, especially private violence Gn 4:8, 14, 15, 23, 25; 12:12 (all J), 20:11 
(E) 26:7; 27:41, 42; 34:25, 26; 37:20, 26 (all J), 49:6 (poemin J), Ex 2:14 ( 
%2) 15 (E), 5:21 (J) 21:14; 23:7 (both JE), Nu31:19 (P) Ju9:5, 18, 24 ©, 
56; 16:2; 20:5 18162; 22:21; 24:11, 12, 18 2 8 3:30 4:10, 11, 12; 12:9; 
14:7; 23:21 1K 2:5, 32; 18:12, 13, 14; 19:1, 10, 14 2K9:31; 10:9 1Ch 

7:21; 11:23 2Ch21:4, 13; 22:8; 24:23, 25; 253 Ne4:5; 6:10 C”? Ze 1E5 y 
10:8; 94:6 (| DX); cf Ju8:18, 19, 20, 21; 9:54 1K 1227 Is14:20 2Ch 

22:1 Ne 9:26 ; so of massacre of Jews planned by Haman Est 3:13 ; 7:4 (both 182 


TM? ּלְאַבָּד‎ ), and of slaughter of Jews’ enemies in defence and revenge Est 1 
(same combin.) 9:6, 10, 12, 15, 16 cf. v 11 (pt. pass. the slain ). b. hence of 
wholesale slaughter after battle Nu 31:7, 8 (2) 17 C?) (all P), Jos 8:24 ; 10:11 
(both JE), 13:22 (P), Ju 7:25 U? ; 817; 9:45 2810:18 1K9:16; 11:24 2K 
8:12 1Ch 19:18 2Ch28:6, 7, 9; 36:17 Ez26:8, 11, cf Ju9:26; pt. pass. the 


Os E. Osiander. 
SabDenkm Sabdische Denkmäler, edd. Mordmann & Müller . 


slain Is 10:4; 14:19 cf Ez23:10, 47; 37:9, Je1821 Nj הָרָגִי‎ ) || 2207223 (; 
further Ho 9:13 Hb 1:17 Je 4:31 Ez 21:16; 28:9 ; also of slaughter in a revolt 2 K 
11:8 = 2 Ch 23:17. 2. of God's slaying in judgment (stern and inscrutable), Gn 20:4 ( 
E), Ex 4:23 ; 13:15 ; 22:23 (all JE), Am2:3; 4:10; 9:1, 4 La2:4, 21; 3:43 y 
59:12; 78:31, 34; 135:10; 136:18 cf Null:15 C” (JE), 22:23 (J), Is 14:30, 


26 ; 21 (pass. the slain, so 27:7), Je 15:3 ; fig. ^9 "Y9N3 הָרַגְתִּים‎ Ho 6:5 (|| 
בַּנְבִיאִים חצבתי‎ ). 3. rarely of judicial killing by men (at God's command), Ex 32:27 
(JE), Lv 20:15, 16 (H), Nu25:5 (JE), Dt 13:10 U? c£. Ez 9:6 WIN לְמַשְׁחִית‎ . 
4. of killing beasts, Nu 22:29 (J; Balaam’s ass), Lv 20:15 cf. supr., Is 22:13 (oxen; 
| OW), n*3 WN PINT Is 27:1 ; also of killing vines, by hail y 78:47 . 5. of killing 
by beasts: lions 2 K 17:25 , viper Jb 20:16 . 6. quite general is N1527 ny) ing? ny 
Ec 3:3 . 7. destroy, ruin ANI? DAD nn ופ‎ Uy:-XNp DAN? Jb 5:2; תַהַרְגַם‎ an» 
now» OFANA O°7°0D וְשַלְות‎ Pr 1:32 ; also of those ruined by shameless woman Pr 
7:26 Regular construction is c. acc.; obj. sometimes om., as La 2:21 ; used abs. 
Ho 9:13 Je4:31; 15:3 La3:43 Ez21:16 Ec 3:3; sq. 3 slay among , i.e. some of, 2 
K 17:25 2Ch28:6, 9 w 78:31 ; sq. T2 (part of), + acc., 1 Ch 19:18 ; sq. dir. obj. 
6 ? f 28 3:30 Jb 5:2 y 135:11 = 136:19, 20 (but in last 3 first obj. is acc. ). 
Niph. Impf. 1. pass. of Qal 1a, 377? La 2:20 shall priest and prophet be slain in the 
sanctuary? 2. pass. of Qal 1 b , 3 fpl. תִהָרְגְנָה‎ Ez 26:6; also Ez26:15 23 AIA ( 
= Mig (, but Co 225 1792. Pu. Pf. 3 ms. 0 Is 27:7 be slain ( pass. of 
Qallb); cf. 1 pl. 13990 y 44:23 (|| 1920 אן‎ Yd 322773 ). 


i 2137 S °°? TWOT * GK 7? n. m. Is 30:25 slaughter 一 个 abs. Pr 
24:11 +2 times + Ez 26:15 ( Co 297 ); cstr. Is 27:7 一 of Jews’ slaughter of 
their enemies Est9:5 (|| } JBN); 3292 מָטִים‎ Pr24:11 (| NB? DHL? ); 23223 
ה'רָג‎ vang Is 27:7; 29 33g AVA 153025 (of ^ חבש‎ nva iy אֶתשָׁבָר‎ v 
26). Ez 26:15 read with Co supr. 


+ הָרָגָה‎ s 77 TWOT ?'* GK 77 n. f. slaughter ; only abs. in foll. 
combinations, ה'‎ N°; Je 7:32; 19:6 new name for ם‎ i773 ה'; גיא‎ AYP Je 12:3 


of the wicked, i.e. day of judgment; ה'‎ JN צ‎ Zc 11:4, 7 i.e. Judah and Israel, 
slaughtered by their shepherds. 


+ 1 TAN g 2029, 2030 TWOT 515.5153 GK 2105,225,226 yy, conceive, become 


pregnant ( Assyrian erû cf. DI ™ *! Muss-Arnolt Hbr 9* 1599967 Jager PAS 1.48) :一 


Qal Pf. 3 ms. וְהָרֶה‎ consec. y 7:15; 3 fs. TDI Gn 164, 5; 2 fs. MW) 
consec. Ju13:3;1s. IH Null:12; 1 pl. PJ Is 26:18 ; Impf. 335 Gn 4:1 + 
26 times ( 0m Gn 16:4 ); 3 fpl. PJD] Gn 19:36; 2 mpl. NJA Is 33:11 ; Inf. 
abs. הָר ה‎ Jb 15:35 הָרוֹ,‎ Is 59:4. cf. also v 13 sub Po. infr. ; Pt. f. sf iN Ct 
3:4; ann Ho 2:7 ;— 1. lit. conceive, become pregnant Gn 16:4 U??, 5; 19:36; 
25:21 ; 38:18 (all J), 2S 11:5 (agency of man expressed by JD Gn 19:36 ,9 38:18 ); 
usually in phr. 22 WIA) Gn 4:1, 17; 21:2; 29:32, 33, 34, 35; 30:5, 7 (all J 
) v 17, 19, 23 (all E), 38:3, 4 (both J), Ex 2:2 (E), 18120; 221 2K4:17 
1 Ch 7223 Is 8:3 Ho 1:3, 6, 8, prob. also 1 Ch 4:17 ותלד ] אֶתדמְרְיִם ותהר‎ [ cf. 
Be ; further Ju 13:3 , and cf. Moses’ question NX כִי הָרִיתִי‎ INT WNT? *2 INTON 
nin OYJ Nu 11:12 have I conceived all this people, or have I brought it forth? Pt. 
f. | BN Ho2:7 Ct3:4.2. metaph. הָרִינוּ חַלְנוּ 122 ?3172 רוח‎ Is 26:18 of anxious 
and disappointed waiting; קש‎ WIN WW INGA Is 33:11, of futile planning, cf. Che; 
elsewhere of evil, mischief וְהָרָה עָמַל‎ PY 72) y 7:15 (subj. wicked man), cf. Jb 
15:35 Is 59:4, so also v 13, read 179 (Inf. abs.) cf Di Pu. Pf. 3 ms. i12 01 
73:3 Jb 3:3 a man hath been conceived ( Bö 5 p103 Ba NP 77 Regard as Qal pass. ). 


Po. Inf. abs. , conceive, contrive, devise iim בלם: הבו‎ T2] Vp? Is 59:13 , but 
read rather 1433) הָרו‎ Qal Inf. abs. v. supr. (Ba '* expl. MT as Qal Inf. pass. 
)—On הורי‎ Gn 49:26 v. הור‎ and 97 1 ₪. 


tg הרה‎ g 2029,2030 TWOT 315.515» GK 210.225.226 adj, t pregnant —:; abs. 
ה'‎ Gn 16:11 + 10 times; cstr. Ng Je 20:17 ; pl. cstr. ning Am 1:13 ; sf. 
הָרוֹתֶיהָ‎ 2K 15:16 ; APN הָר‎ 2K 8:12 ;— pregnant , as attrib., "7 NWN Ex 21:22 
; as pred. Gn 38:24 (mmm ) v 25 ) לְאִיש‎ )1S4:9 25 11:55 Is 7:14 (+ 


132 ); in phr. 72 ^) 7122 J37 Gn 16:11 (on resemblance to Is 7:14 cf. Peters 
Hbr ^P" 1885, 243; Apr. 1886, 175) Jų 13:5, 7; = subst. pregnant women, women with 
child Am 1:13 2 K 8:12; 15:16 Je31:8, and, in sim., Is 26:17 ; once of womb 


"m ai ng Je 20:17. 
118 38379 TWO? GK ay Fd, 


+] הָרַיָּה‎ s = TwoT ?"* GK *°°7 adj. f. pregnant , only pl. as subst. 
vni) Ho 14:1 ) cf. Assyrian ériiáté Jager P^9 777 ( . 


+ הָרָיוֹן‎ s °°? TWOT ** GK ?75.?3! n. [ m, ] conception, pregnancy ;— '7 
abs. Ho9:11 Ru4:13 ; sf. הר נך‎ Gn 3:16 , either contr. , so Ew ? °° , or 
erron. for הריונך‎ which stands in Sam. cf. Di ;— conception , in combin. מִלְדֶה‎ 
TITA TR Ho 9:11 ה' וַתָלָד;‎ A? ^ JE? Ru 4:13 7] עצְבונך וְהַר‎ Gn 6 
(7 了 75 ) 


+ הָרורִי‎ s "9 GK ** adj. gent. 1 Ch 11:27 "3192 ; but read prob. "71707 
(cf. || 2 8 23:25) qv. 


T הרֶם‎ S ?96 GK 73° n.pr. m. a Canaanitish king ruling in Gezer Jos 10:33 . 


+ QU npr. m. a Judaite ( DHM שי‎ Denm. 5? comp. Sab. n.pr. הרמה , הרם‎ 
, Arabic n.pr. , etc. ) 1 Ch 4:8 . 

p. 111 supr.‏ בִּית s 1°" GK ?^?* y, nag‏ הָרֶם 

+] הַרַמון‎ S 78 GK 2235] n. m, meaning dub. ; text perhaphs corrupt; only Am 
4:3 ה הַהַרְמוֹנָה‎ 122207 and ye shall cast them (your אחרית‎ , posterity, AE; Hi 
RV cast [yourselves], but read rather with Vrss as pass. "OU? shall be cast ) into 
Harmon; if text be sound, some locality must be meant, though the nature of the 
allusion is lost ( AV , into the palace , treats הרמו[‎ improb. as = IANN ). 5 
have mountain ) s) of Armenia ( מונָה‎ 1), Symm Armenia, cf. Lag ל‎ 172 
Hoffm ^^W 5.1591? | of exile; Hi- St for ה'‎ read 11113171: to Hadadrimmon , 
n.pr.loc. in plain of Jezreel, so Gunning; 616 tÒ Ópoc tÒ Poupav , whence Ew 


ingeniously ההר רמונה‎ and ye shall cast Rimmonah (name of idol, supposed fem. 
of Rimmon 2 K 5:18 ) to the mountains . 


v. "ION p. 74 supr.‏ הָרַמִּים 


T Jad S 2° GK n.pr. m. ( mountaineer; i.e. mountain-people (or land)? cf. 
Di Gn 11:27 ) ;— 1. son of Terah , brother of Abram and father of Lot Gn 11:27 
C2). 31 (all P), v 28 (J); also father of Milcah (Nahor's wife) & Iscah v 29 ( 


J). 2. a Levite (Gershonite) 1 Ch 23:9 .一 On 127] in n.pr.loc. v. sub הרם‎ T2 , p. 
111. 


t Od s ^"? TWOT °° GK ??* vb. throw down, break or tear down ( MI 
הרס‎ ;? Arabic , bruise, bray pound, crush (grain) ) — Qal Pf. 'J La2:2, 17; RE, Is 
14:17; BOY] Ju 6:25 וְהָרַסְתִּי‎ Ez 13:14. Mi 5:10; 302,2] Ez 16:39 ; 26:4, 12 
1007 1K 19:10, 14; Impf. DIN? Jb 12:14 ; sf. 19337 Is 22:19 ; AOI?) 1 Ch 
20:1; 3073? Pr29:4 DOO? y 28:5; 3 fs. sf. 3 ms. OVI Pr 14:1; 2 ms. 
24 ; 30. P 2K 3:25; Imv. הָרָס"‎ v 58:7; sf. הָרְסָהּ‎ 25 11:25; Inf. 01g Je 
31:28 הָרוֹס,‎ 61:10 Pt. act. 01 ה‎ Je45:4 ; pass. DIרָה‎ 1 K 18:30 ;— 3. throw 
down, teardown, c. acc.:altar(s) Ju 6:25 IK 18:30; 19:10, 14; height ) 22, 


where idol-altar stood? cf. גב‎ sub 2333) Ez 16:39 ; city (cities) Is 14:17 2S 11:25 2 
K3:25 1 Ch20:1 (cf MI =) Mal 1:4 (obj. not expr.); wall(s) Ez 13:14; 26:12; 
house Pr 14:1 (fig. of foolish woman's action); strongholds ( Q'X3/2) La 2:2 Mi 


5:10 ; tower(s) Ez 26:4 ; fig. overthrow (i.e. ruin ) land Pr 29:4 (opp. TAY? ); obj. 
men Ex 15:7 (poem in E) Is 22:19 ( cast down Shebna from office); fig. , opp. 
building up, of Yahweh's dealings with men y 28:5, cf. (without obj. ) Je 24:6 ; 


42:10; obj. indef. O2 ה‎ IN OMIA WR Je45:4; abs. Jel:10; 31:28 La2:17 Jb 
12:14 . 4. break down, break away i253 ה' שנימו‎ y 58:7 break away their teeth in 
their mouth! fig. , addressed to God. 5. break through , intr. , sq. לחי‎ Ex 1921; sq. 
PON לַעַל'ת‎ v 24 (both J). Niph. Pf. 3 fs. נָהָרָסָה‎ Pr24:31; 3 pl. 1097} Je 
50:15 Jo 1:17; 3023] consec. Ez 30:4; 38:20; Impf. 0J? Je31:40; 3 fs. 
ONJA זי‎ 11:11 : POJ? y 11:3 ; Pt. הַנָּהָרָסוֹת‎ Ez 36:35 , 36 ;— be thrown or torn 
down; stones sal Pr 24:31 ; wall of city Je 50:15 ; cities Ez 36:35 cf v 36; fig. 
ruined Pr 11:11 (opp. DNA ); foundations, n Tio Ez 30:4 ; ning y 11:3; 
mountains Ez 38:20 ; storehouses 113/272. Jo 1:17 [ v. 'D [; valley E. of Jerus. 
OTN Eu Unr-N ל‎ Je 31:40 it shall not be plucked up nor thrown down , appar. 
proverb. expression, implying destruction, removal. Pi. Impf. 2 ms. sf. OO תֶּהָ‎ Ex 
23:24 ; Inf. abs. הָרָס‎ Ex 23:24; Pt. pl sf. PON, JA Is 49:17 ;— over-throw, tear 
down DON, JA DJ Ex 23:24 thou shalt utterly tear them down (JE; obj. = idols cf. 
Di); pt. destroyers , of Zion Is 49:17 (|| PPA ). 


+ ODI 5 2041 TWOT ?7*:56 GK ?? n | m. ] overthrow, destruction , only 


Is 19:18 one shall be called DFT VY city of destruction , i.e. (as usually explained) 
with punning allusion to On-Heliopolis: it shall be called no longer DRT VY city of 
the sun , but ההרס‎ VY city of destruction , city whose temples, ete., of the sun have 


been destroyed; but perh. < MOMs acedex = [PTX VY city of righteousness , so 
Gei Us" 7 Brd Di (change intentional? cf. id. ); on other views v. id. & De 
Che. 


+] הַרִיסֶה‎ s 24 TWOT ?!^ GK ???1 n. f. ruin (concr. );— yn ong) OPN 
Am 9:11 and its ruins (i.e. of 3 nO ( will I raise up (|| ^ X23 (. 


+] הָרִיסוּת‎ s ?? Twor ?* GK **] n. f. overthrow, destruction, ruin ;一 
הַרְסְתֶךְ‎ YIN Is 49:19 the land of thine over-throw , i.e. thy ruined land ( || 
Tn AW) TPO NP). 


s ?? TWOT °" GK ?P (4 of foll.; meaning dubious ) .‏ הרר 


Qg s *=.** TwoT °°" GK isg n m. Gn7:19 mountain, hill, hill- 
country ( NH id., pl. הָרָרִים, הָרִים‎ ; Ph. הר‎ + CIS 5. Sab. sf. הרתהמו‎ 
DHM “© 187595). הי‎ abs. Jos 17:18 +; c. art. WW Ex 3:12 +; c. N—, 
loc. 127 Gn 14:10, 127 Gn 12:8 + 12 times; cstr. J Gn 10:30 +; sf. הַרְרִי‎ 
y 30:8, 00] Je 17:3 ש הַרְכֶם;‎ 11:11; 0977 Gn 14:6 ; pl. הָרִים‎ Dt11:11 +; 6 
art. הָהָרִים‎ Gn 7:19 +; cstr. °JQ Gn 8:4 + 27 times; הַרְרִי‎ Dt 33:15 +8 times 
(all poet.); sf. הָרִי‎ Is 14:25 ; 49:11 Zc 14:5 + Ez3821 (B Co TN), הָרִי‎ Is 
65:9; PIG Ez35:8 Mal 1:3 ; PQI Dt 8:9 ;— 1. mountain, hill (these ofter not 
sharply distinguished, but): a. specif. mountain, high elevation , often in all the 
literature;—e.g. "IO TJ Mount Sinai (properly, the Mount of Sinai; so always) + Ex 
19:11, 18, 20, 23; 24:16; 31:18; 34:2, 4, 29, 32 Lv 7:38 ; 25:1 ; 26:46; 
27:34 Nu 3:1; 28:6 Ne 9:13 (v. ?PO ); also Wd = id. , Ex 19:2 + 10 times 
Ex 19 (v 18 read DY], so Codd. Di) 20:18; 24:4 + 6 times Ex 24; 25:40 
; 26:30; 27:8; 32:1, 15, 19; 34:2, 3 ©), 29; = הר חורב‎ + Ex 33:6 (v. 
רב‎ also הָאֶל הִים ח רָבָה‎ 3777% Ex 3:11,29 הִים חי‎ ONT 99 עד‎ 1K 19:8; 
further הָהָר‎ = id., Dt 4:11 C?^; 5:4, 5, 19, 20; 9:9 + 10 times Dt9.10, 1 
K 19:11; = הִים‎ NJ Vd Ex 4:27; 18:5; 24:13 (all JE) = הר יהוה‎ Nu 10:33 ( 
cf. Di); v. further Wd © ה‎ Hor the mount (so always) Nu 20:22 + 10 times Nu; 
Dt32:50; = "gg Nu 20:28 0?;13] הַר‎ Dt32:49; 34:1 = 977 32:50; = 97 
Md הָעֲבָרִים‎ Nu 27:12 Dt32:49, cf (323 25? ( הָרֵי הָעָבָרִים‎ Nu33:47 , 48; 
DT הר‎ Mt. Gerizim + Dt 11:29; 27:12 Jos 8:33 ; OFT הַר ;לפ ר אש‎ 
עִיבָל‎ Mt. Ebal + Dt 11:29; 27:4, 13 Jos 8:30 , 33 also הר חָרְמוֹן‎ Mt. Hermon 


Dt3:8 Jos 11:17; 12:1, 5; 13:5, 11 1Ch 5223; cf Dt4:48 N33 ] הר שרא‎ 
חָרְמוֹן‎ (v. 1120), & חָרְמוֹן‎ OVD 97 (v. id., & בעל חרמון‎ sub הַר ;( בעל‎ 
Tua Mt. Lebanon Ju 3:3 , cf. לְבָנוֹן‎ DJT ba niu 2K19:23 = Is37:24 
(v. הַר הַכַּרְמָל;( לבנון‎ Mt. Carmel 1K 18:19, 20 2K 2:25; 4:25 (v. כרמל‎ ); 
Vi = id., 4:27 , appar. also 1:9; Vian הר‎ Mt. Tabor, Ju4:6, 12, 14, cf Je 
46:18 OITA תָּבוֹר‎ (opp. P3 7322; Y 3933 הַר‎ 18311, 8 1:6 , also 
(poet.) 32 הָרִי‎ v 21 (cf Dr); OFFA Ju 135 (Stu OFF W) cf OF; בַר‎ 
הַזִּיתִיס‎ Ze 14:4 °?) Mount of Olives ,( opp. N'à) cf. WR VWI WY? OFP Ez 
11:23 ; also OWI? על"פני‎ TUN 972 IK 11:7 (place of Sol.’s idolary) = 
הַרדהַמִשְחִית‎ 2 K 23:13 mt. of the destroyer (same combin. in another, fig. sense 
Je 51:25 ), others der. O77 here from NW anoint , and render as = Mt. of Olives 
(cited as הר המשחה‎ Talm , Shabb. 56 b), cf. Hoffm ^^ 1882175 ; הָדָרִים‎ TON in 
land of Moriah Gn 22:2 ; mts. about Jerus. in gen., ירוּשלם הָרִים 229 לָהּ‎ y 
125:2 ; cf. also y 121:1 (J| יהוה‎ ); Wd of citadel of Jerus. Is 22:5 ; of temple hill 
הר הבית‎ Mi3:12 = Je 26:18; N32 הר‎ Is2:2 = Mi4:1, 2 Ch 33:15 also 
הָרָרִי בַּשָדֶה‎ Je 17:3 ; further הַר ציון‎ Mt. Zion Is 4:5 ; 8:18; 10:12; 18:7; 24:23 
; 29:8; 31:4; 37:32 Mi 4:7. La 5:18 Ob 17 Jo 3:5 w48:3, 12; 74:2; 78:68 ; 
125:1 (v. also JY); comp. הר בּית-ציון‎ Is 10:32 ^r הר ?16:15 הר בת‎ ₪ 
2:3 = Mi4:2, Is30:29 w 24:3 ; (id. of Horeb Nu 10:33 JE); הַרדי'‎ V] Pa הַר‎ 
DINIY 26 8:3 הַרִדְקְדְשִי,‎ Zp3:11 Ob 16 Ez20:40 Is11:9 = 65:25, cf 56:7 
; 57:13; 65:11 Jo2:1 (|| TPX ) 4:17 )|| id.) w2:6 (|| id.) 3:5 ; 15:1 ; 43:3; 
48:2; v. further הַרִ"קָדָשִי ירוּשָלֶם‎ Is 66:20 c£. Dn 9:16 & WT Pa הַר‎ OWI 
Is 27:13 ; also WJ הַר צְבִי"ק‎ Dn 11:45; VT POAT Je31:23 ; even V7 הַר ק‎ 
"3 אֶל‎ Dn 9:20 ; other designations of temple-hill are הָהָר המד‎ inav? 'N y 68:17 
, 6 יִשְׂרָאֵל‎ DI הַר‎ Ez 17:23 ; 20:40 ) || WIP IT); הַר ק דָש אֶל הִים‎ Ez 

28:14 of the distant abode of God (or gods?) so הִים‎ ON Td v 16 ( הַרדאֶל הִים‎ y 
68:16 is general, a God's mountain , i.e. a majestic mt., likewise in simile כְּהַבָרִידאֵל‎ 
JA PTS w 36:7 );— הִים‎ ONG J elsewhere of Horeb (Sinai) Ex 4:27 ; 18:5 ; 


24:13 1K 19:8 (v. supr. ). Note partic. + 7127933 Is 14:13 mountain of 
meeting or of assembly , 1.6. the dwelling-place of the gods, according to Babylonian 
conception, here represented as in the far north, v. especially Che De Di, DI ™ 


NTE COT 4 1? 57 ff Jen Kosmoesie23 Upon the mt. is IY cf JAN 
OWI IY עַל"בְּתוּלֶיהָ‎ Ju 11:38 , 8 the peculiar phr. על"‎ ^DT27) 1228) הָהָרִים‎ 
v 37 ;go up upon “ON "oy Ex 19:23 ; 24:13 ; 34:4 (all JE); cf. acc. in הַעַל‎ 
"jg ^ א תֶם ה‎ Nu 20:25 ; speak with one upon is דבר בהר‎ Ex 31:18 ; 34:32 


Nu 3:1 (all P), Lv25:1 (H), cf command, give commands, law , etc., בהר‎ Lv 
7:38 ; 26:46 ; 27:34 (all P or H ); other phrases with 3 upon (lit. in , i.e. in the 
midst of a group of mts.) Ex 34:3 223 (JE) 25:40; 26:30; 27:8 Nu 28:6 (all P), 
Is 13:4; but 32 ma y 106:19 = at Horeb , ר הָהָר‎ Da Nu 33:37. at Mt. Hor; go 
down from the mt. is מְִהְהָהָר‎ TY Ex 32:1, 15 (both JE) 34:29 “(both P), cf. 
Ju 9:36 etc. b. mountain-range W271] y 68:16 C” = הַר-אֶל הִים‎ v 16; = 
הַרהגַבְנָנִּים‎ v 16 , הָרִים גַּבְנָנִים‎ v 17 (of the Jebel Hauran: v. JWI). c. 
mountain , indef. , Jb 14:18 (|| MX ); usually pl. mountains , in general, or the 


mountains , especially in poet. & the higher style; often fig. ; הָהָרִים , הָרִים‎ , 
covered by flood Gn 7:20 cf. v 19; 8:5, covered by waters & freed therefrom by 
word of God (at creation) w 104:6 ; a chief work of God (in creation) Am 4:13. y 


65:7; 90:2 Pr 8:25 (|| NYJ} ); weighed by God Is 40:12 ; removed and 
overturned in anger of God Jb 9:5 cf. w 46:3, 4; devastated by God Is 42:15 ( || 


DÜV23) cf Je9:9 ; smoking at God's touch y 104:32 ; 144:5 ; melting at presence 
of" Ju 5:5 Mil:4 y 97:5. Is 63:19; 64:2; trembling Is 5:25 cf Je4:24 (|| 
DÜV23), Na 1:5 (|| id. ), Hb 3:10 ; called to witness Yahweh's dealings with his 
people Mi 6:2 (|| 'ON "710 מ‎ DIDNI) cf v 1 (J| הַגְּבָעות‎ (, entreated to cover 
the guilty Ho 10:8 (|| NYJ} ); addressed by ^ also Ez 6:3 (|| n'y, opp. 
DPIN, גָאֲוֹת‎ y; specif., mts. of Israel summoned to hear "? and addressed by him 
Ez 36:1 a 4, 8; 37:22; 38:8; 39:2, 4; summoned to praise ^ y 148:9 (|| 
DÜV23) cf 1s 44:23 ; 49:13 ; 55:12 (|| MIVA); leaping in praise of ^ y 114:4 , 
6 (both || 11923); הַרָרֵידְקָדָם‎ Dt 33:15 (|| niv גַּבְעוֹת‎ (; 7370380 Hb 3:6 (|| id. 
y הַרְרִידְעַד‎ also v 76:5 (according to Bi Che; MT has 7 for עד‎ and 
prob. Gn 49:26 for MT עולֶם ||( הוּרי עד‎ n Y23) cf Di d. high mt. 3 33 03 
Is 30:25 (FNWI AYIA) cf 40:9; 52:7; 1 NY הָּ‎ 23 0H ₪ 40:2; הַר 22 ה‎ 
וְתָלוּל‎ Ez 1722 ; pl D7 2 הָהָרִים‎ Gn 7:19 y 104:18 (|| הָה' ,( סְלְעִים‎ 
הָרָמִים‎ Is2:14 as symbol of strength and pride (|| DNW37] DYJAT ), cf הָהָרִים‎ 
Ez 38:20 (|| 3272 , 97917 ). e. opp. valley or plain Jos 12:8 (D ; opp. 1272, 
DITËN, TDI, TDW ), cf. Dt 1:7 , also Je 17:26 (opp. שָפְלֶה‎ ); Gn 19:17 (J; 
opp. 122); often opp. N?a 2K 2:16 Ez 31:12 (fig. ) 32:5 (id. ) 35:8 (|| גִבְעָה‎ 
), 36:4 (|| id. ), Is 40:4 (|| id. ), opp. בִּקְעָה‎ Dt 8:7; 11:11 w104:8; opp. 1272 
La4:19 (cf Jos 12:8 supr. ); הָרִים‎ Pa y 104:10 is || בַּנְחָלִים‎ ; see also "9 ON 
DRAY הי‎ NN 7] הָרִים י'‎ 1K 20:28, cof v 23 (opp. מישור‎ (; note also 19 
PAYI Jos 13:19 (P), & INA, P0073 Ze 14:5 0C?) ; further 097 WIA vy 


75:7 mountainous desert Vrss & most mod. (Baer 1272 but cf De ); mountain- 


ward is הרה‎ Gn 14:10 . f. mts. as hiding-places:— בָּהָרִים‎ WN הַמַנְהָרוֹת‎ Ju 2 
the burrows (Stanley, VB ) which are in the mts.; cf. w 11:1 Je 16:16 (|| 1923); 
הָרִים‎ WW 799g Jb 28:9 (of mining), v. also Dt 8:9 . g. mts. as running-place 
of gazelles 1 Ch 12:8 ; of leopards "1 QO] Ct 4:8 ; hunting-ground for 
partridges 1 S 26:20 ; עוף הָרִים‎ y 50:11 cf 11:1 (fig. ); wandering-place of lost 
sheep (fig. ) Na 3:18 1K 22:17 Je 50:6 cf. v 6 (|| nX), Ez 34:6 (|| 

V‏ 12872323 בְּהָמות Ch 18:16 . h. grazing-places for cattle‏ 2 ) 7323773 רָמָה 
WN) Jb 39:8 of pasture of wild‏ הָרִים Ol Bi Che), cf‏ אלף (read ON for‏ 50:10 


ass; also ( si vera 1.( בול הָרִים‎ Jb 40:20 , i.e. mts. as furnishing food for hippopot.; 
v. further Ct 4:6; 8:14 Pr 27:25 . i. as place of field and vineyards 2 Ch 26:10 ( 


Opp. מישור , שְׁפֵלָה‎ ( Is 7:25 ; v. also VPRO הַמִצְמִיחַ הָרִים‎ y 147:8 cf, Hg 
1:11 ; fig. y 72:3 (|| P1923); in promise עַסִיס וְהַגְבָעוּת 73370 220 יטפ‎ 
הָהָרִים‎ Jo4:18 cf Am 9:13 ; j. as kindled into flame (i.e. their forests; in sim.) y 
83:15 . k. as scene of massacre, ( fig. ( Is 34:3 melting with blood; as place of battle 
array, height 1 S 17:3 ‘°° . 1. as places of illicit worship Is 65:7 (|| Nyx) cf Je 
3:6 & appar. v 25 (|| id. ) so NWI) ה‎ 23733 Is 57:7, NIT הָהָרִים‎ Dt 12:2 (|| 
DiV333);but Ez 18:6, 15 read perhaps O77 for הרים‎ cf. RS * *!° & 33:25. m. 
in various combinations gg 7X 18 23:26 C?) 2 S 13:34 side of the mt. , yox 
TEMP 16:13 id.; הָרִים‎ Y מ‎ Is 17:13 chaff of mts.; זָרֶם הָרִים‎ Jb 24:8 mountain- 
shower; Dירָהָה‎ OX Ju 9:36 shadow of the mts.; V pan הָרִי נְחשָת‎ a2) 
הָרִים‎ 26 6:1 ; top of mt. usually ר אש הָהָר‎ Nu 14:40, 44 1826:13 2K 1:9; as 
place for beacon Is 30:17 (|| YD), (cf הָּפשֶנrרַה‎ 13:2 8 הָרִים‎ OIN WI Is 
18:3), ראש הָהָרִים‎ ₪22 = Mi4:1, D7 ר אש‎ Is 42:11 (|| 920 as dwelling- 
place) v. also y 72:16 ; הָהָרִים‎ "UN? Gn 8:5 ; as lurking-places for ambuscade Ju 
9:25 , 36, places for altars Ez 6:13 ( || 1323 רָמָה‎ ), for sacrifice Ho 4:13 (|| 
niv233); WI ר אש‎ Jos 15:8 = mt-ridge, cf v 9 הָרִים ; 16:3 טנ‎ n5yn y 
95:4 ; foundations of mts. הָרִים‎ "1915. Dt 32:22 y 18:8 (|| DAWIT מוֹסְדוֹת‎ 2 
22:8); cof DVDSP? ^D TY? Jon 2:7 . n. in fig. uses: OWA y A וּגְבָעוֹת‎ 
pm mug WITH Is 41:15 fig. of Isr.’s overcoming its foes; 027232 יִתְנַגְפוּ‎ 
nv עַלדהָרִי‎ Je 13:16 of encountering hopeless calamities; הָהָרִים‎ Is 54:10 as less 
permanent & changeless than Yahweh's kindness ) || D1923 ); MWD הַר‎ Je 51:25 
& 1224 הַר‎ v 25 fig. of Babylon. 2. hill-country, mountain-region , a. opp. 
plain, etc.:—dwelling-place of Canaanites, הָהָר‎ Nu 13:17 , 29 (of promised land; 
opp. TAIT הַיִם, אֶרֶץ‎ 8 PITT); WA 229,2 וּבְחוֹף הַיָם‎ 2332 TYN Dt 
1:7; 3A FID 73 ON דור‎ nis וּבַשְׁפֵלָה‎ MID Jos 11:2; WWD 


73232 37523 אֲשַׁדוֹת‎ 2157329, 23 12:8; cf 9:1; 10:40 Ju 1:9 הָהָר;‎ 
indef. ( the hill-country, the mountains , in gen.) 2 Ch 2:1 (place for hewing wood) 
so v 17; Ne 8:15 (place for cutting boughs), etc. b. of a particular mountain- 
region, hill-country: ^ הָאֵמ‎ Vd Dtl:7 (cf v 7) v 19 (cf v 24),also Jos 
10:6 ; of Amalekites Ju 12:15 ; of Ephraim Jos 17:15 ; 19:50 ; 20:7 ; 21:21 ; 24:30 
,33 Ju3:27; 4:5; 7:24; 9:48; 17:1 + 6times Ju17, 15 1:1; 9:4; 14:22 2 
5 20:21 1K 4:8; 12:25 2K 522 1Ch6:52 2Ch13:4; 15:8; 19:4 Je 4:15; 
31:6 ; Ephraim and Gilead 50:19 (cf also )ה(הר‎ Jos 17:16, 18 Ju3:27); of 
Israel Jos 11:16, 21, cf הרי יִשְׂרָאֵל‎ Ez6:2; 19:9; 332895 34:13; 35:12; 
niwa יִשְׂרָאֵל הָרֵי‎ Ez 17:23 ; 20:40 (|| WIP) 34:14 ; WI MW i.e. in 
mountain-country Dt 2:37 (of Ammonites), Je 32:44 ; 33:13 ; hill-country of Judah 
Jos 11:21; 15:48 ; 18:12; 20:7; 21:11; 2Ch21:11 הָרִי יהודה)‎ ( 27:4 ; abode 
of Jebusites Jos 11:3. 


. הר s ** ak ** n392, ^29, PII v.‏ הֲרָרִי, הַרָרִי 

T "ng s 28 GK, "n adj. gent. ( — mountain-dweller ( Thes )? or 
deriv. from some unknown n.pr.loc. ) ;—used only in defining certain of David's 
heroes: 1. a. "W790 TW 2S 23:33a (cf Dr) = 1Ch11:34b (where read prob. 
TAW for TW , L Zapoa ). b. 7127. NAN TA TAW 2 5 23:11 (read perhaps 
הַהַרָרִי‎ cf Dr;but 0 Apovyaiog, L 0 Apoyt, i.e. "DIN? cf Klo). 
On DAW הַהָרורִי‎ 161127 ) 6'Aa, L ò Apopi) v. הָרורִי‎ supr. p. 
248 הָארָרִי.2.‎ TWI ONIN 25 23:33b (read prob. 977) = ONIN 
הַהֲרָרֵי‎ WTA 1 Ch 11:35. 


T DU S 7 GK *“4 n.pr. m. father of one (or more?) of David's heroes 1 Ch 
11:34 , but read prob. JWI 2 S 23:32 and del. בני‎ ; cf Dr ?" and v. further sub 
.ישן‎ 

(p. 10363 (‏ שמע s ** TWOT 4 GK ?5 v, sub‏ הַשְׁמַעוּת 

NWT v. n'SUN sub שפת‎ . 


Jin s Twor ** GK 7747 v, sup נתך‎ . 


MAGNA s ** TwoT ** GK ?* v. sub an. 


T Od | 5 2047 GK 25! n.pr. m. a Persian official at court of Ahasuerus Est 4:5 , 
6,9, 10. 


ng s 28 TWOT ?* GK ???] vb. . only Pi. deceive, mock , Impf. onm 
Doa 1K 7 ( secondary formation from תלל‎ Hiph., q.v.; cf Thes OI 5 279 
fn. Sta § 145°; otherwise Kö ! °°; v, further sub תלל‎ ). 


+ O° 907 s ?9 TWOT 5 GK 23 n. [ m. ] pl. mockery :— ^T2Y 
א ה'‎ 77DBN Jb 17:2 truly mockery surroundeth me (De Di Da cf VB). 


+ DVPNT n. f. pl. deception ;— Is 30:10.” 


v. m.‏ 64 התת 


] , Waw , sixth letter; in modern Heb. = numeral 6; no evidence of this usage in OT 


times. 


] : ] , ו‎ TWOT * demostr. adv. and conj. so, then, and ( Ph. Moab. Aramaic ! ; 
Arabic ; Ethiopic Assyrian u DI W (but between vbs. the usually connective is the 
enclitic ma KAT ? 995. Dl 3 35215?) The use in Heb. shews that orig. ] was not a 
merely copulative on) , but that it possessed a demonstrative force (cf. Dr ` =), 
which is often perceptible as such, though in other cases, from its being applid to denote 
mere juxtaposition or connexion [ cf. Gk. te , and Lat. tum ... tum = ‘both ... and,’ both 
properly demonstratives: Assyrian ma has also a demonstr. force, Dl ?  ], it is less 


palpable ) — ] before shwa’ mobile or a labial is vocalized 3 ; often before a tone-syll., 
when the word itself has a disj. accent, [ (as .°N ]מ‎ Gn 19:19 ; IY3 33:13 ; Nd) 44:9; 


T] Ex 1:16 ; 27] Jos 15:46 N03, 28 13:26 ; PIN] Is 26:19 ; WZ) 49:7 ; 
תָּה:‎ D) Je 48:1 ; y) y 10:15 ); especially when it forms with the preceding word a 
pair , whether of parallel or opposed ideas (as כ ח ]2 ה‎ Ex 2:12, מִין מי‎ 10:8 , JAX 
Jas) Dt253 51 30 1 ת 530.2030 32:7 ד‎ Gu 12,7231 0731. 124, טוב‎ 
:9,3] 2:19 ן נד,‎ 31 4:12, 172,3 OPT 52 n] קח ]53,2 8:22 וקיץ‎ 12:19, ow 
SON] 14:19 , DN] אֲנִי‎ 31:44, RIT) וָשׁוּבוּ, 41:11 אֲנִי‎ DW Ex 32:27, O71 TAN 
Nu 16:16 , 129] הִים‎ PN 1 ש ד ן שבֶר, 14:22 ₪ נִין ],721 ,21:13 א‎ 59:7 ; and 

* °°); occas. also with a conj. accent (as owe ]חי‎ Gn 
322 of Lv 18:5, OW ן,מתְנוּ‎ 2K 7:4, TO Y ON] Is 65:17, Pr253, WWW ש'דן‎ 


:2173 Je 48:3, cf 32:29 ).— ] is used very freely and widely in Heb. , but also with 
much delicacy, to express relations and shades of meaning which Western languages 


often: v. more fully Bó 


would usually indicate by distinct particles. But in Heb. particles such as ÎN , TN , TN , 


18, D2N ; בעבוּר‎ , wn / 122 , etc., were reserved for cases in which special emph. or 
distinctness was desired: their frequent use was felt instinctively to be inconsistent with 
the lightness and grace of movement which the Hebrew ear loved; and thus in AV, RV, 
words like or, then, but, notwithstanding, howbeit, so, thus, therefore, that , constantly 


appear, where the Heb. has simply [ . 


1. And , connecting both words ( v. supra ), and sentences ( Gn 1:5 '33 ולחשך קְרָא‎ 
). When three, four, or more words follow, the conj. may connect them all, as Gn 7:21 ; 
10:2 (6 times) 24:35 (7 times) Jos 7:24 (10 times) 2 S 17:28f. : often however it is 
prefixed only to the last, as Gn 5:32; 10:1 Dt 18:10 etc.; occas. even it connects only 
the first two, 1 K 8:47 Is 1:13 yw 45:9. Jb 42:9 . Remarkably, however, [ as a mere 
conj. is, a rule, not in classical Hebrew attached directly to verbs (especially in the perf. 
), the construction with ] consec. ( v. 2) being (as in Moab.) preferred: thus 12?] NX? is 
said, not 1121 NX? . Exceptions in class. Heb. are ( a ) sometimes where synonyms are 
coupled, 8 Nu 23:19 AT)... WX, Dt 2:30 Ju 5:26 18 12:2 Is1:2 גדלתי‎ 


isolated cases, difficult to reduce to rule‏ ) 2 ( ; 29:20 ;19:6 ;8:8 ;5:14 ; 2:11 ורוממתי 
(perhaps sometimes due to text. error), as Gn 28:6; 38:5 Jud 3:23; 7:13; 16:18 IS‏ 
al. (in other passages, appar.‏ 25:20 ;48 ,17:38 ;10:9 ;5:7 ;4:19 ;3:13 ;1:12 
similar, the pf. and [ has a frequent. force ( v. 2), as Gn 37:3 Ex 36:29f. Nu 10:17f.‏ 
17:34f. (v. Dr) 27:9 28 16:13; 17:17, perhaps also‏ ;16:14 ;2:22 18 20 ,21:15 
Gen. 15:6 ; 21:25 ; 34:5 ). In later parts of OT , prob. through Aramaic influence, that‏ 


pf. with simple | occurs more freq.: so especially in Ec., where it is all but universal (e.g. 


2:11, 12, 13, 15 etc.). With the impf. , the simple [ is not so unidiomatic, even in 
class. Heb. (cf 3); v. Gen 1:9, 26; 9:27, 17:2, 22:17 ; 27:29 Ex 23:8 (freq.) 
24:7 Nu 14:12 Dt 17:13 ; 30:12, 13 Jos3:13; 7:3 Ju 7:3; 13:8 JIS 5:29 ; 14:10; 


often also in Je Is2 Jb y, e.g. Is 40:30; 41:20 (Dr * 116: contrast 28:13 ). Vid. 
more fully Dr ? ° Ges ? 1026. Special senses:— a. it sometimes = and specially , 
Gn3:16 1K 11:1 many strange women, and specially the daughter of Ph. , Is 1:1 
Judah and ) = and particularly ) Jerusalem, 2:1; 9:7 w 181:1 . b. and in particular (‘ 
und zwar '( and that (explicative), Gn 4:4 Ju 7:22 1S 17:40 ipm , 28:3 in 
Ramah, and that in his city (unusual: text suspicious), 2 S 13:20 11072. W) and that 
desolate, Is 57:11 I have been silent nom and that from of old, Is 32:7 Je 15:13 
Am 3:11 (si veral.), 4:10 Zc9:9b Mal 1:11 w 68:10 Pr3:12 La3:26 Ec 8:2 
Dn 1:3; 8:10; 9:25, 27 Ne8:13 1 Ch 9:27 2Ch8:13 ; 29:27 (but ‘even’ for), 
before ? and inf. ,eg.in Is 44:28 Je 17:10 ; 19:12,1s wrong; v. Ew pO Drè 
206 ( c. sometimes it introduces an idea which so exceeds or adds to what has preceded, 
that it is nearly equivalent to also, 1 S 25:43 1 2:22 ask also the kingdom for him; 
unusually Ho 8:6 NITI כ מישראל‎ for of Isr. is it also , Ec 5:6 והבלים‎ (v. De) 2 
Ch 27:5 (but v. ). Or it may be rendered yea: so especially in the ascending 
numerations 3-4 Am 1:3, 6, 9, 11, 13; 2:1, 4, 6 Pr30:18, 21, 29, 6-7 Pr 
6:16 Jb5:19, 7-8 Mi 5:4 —the first number being aggravated, or augmented, by a 
higher. In one idiom 213233 , occurring in geogr. descriptions, it is used peculiarly, 
seemingly = at the same time: + Nu 34:6 and as for the W. border, O° 232 וְהָיה‎ 
29431 הַגָּדוֹל‎ the great sea shalll be to you also (Germ. * zugleich °) a border, Dt 3:16 


213233 onan jin the middle of the stream being at the same time the border, v 17 Jos 
13:23 , 27; 15:12, 27 (but these, except Nu 34:6 , might be cases of 5 c y ). d. it 
connects altermnative cases, so that it = or: Ex 20:10, 17; 21:16 he that stealeth a 
man T3 וְנְמְצָא‎ 12271 and selleth him, and ( = or if) he be found in his hand, v 7 
Lv 21:14; 22:23, 24 Pr29:9 (Fl Ew RV: whether ... or) Jb 31:13, 16, 26, etc. 
e. it connects contrasted ideas, where in our idiom the contrast would be expressed 
explicitly by but; in such cases prominence is usually given to the contrasted idea by its 
being placed immed. after the conj.: Gn 2:17 but of the tree of the knowledge ... thou 
shalt not eat, 4:2, 5; 6:8; 17:21 ; 31:10 etc., 1K 2:26; 10:7; 11:32, 34; 15:14 
Pr 10:1, 2, 3, 4 + often; even after ל א‎ (where כִּי‎ or QN כִּי‎ might be expected), as 
Gn 42:10 Ex21:18 Lv26:45 Dt11:11 Jul9:12 1K 3:11. f. it introduces a 
contrasted idea in such a way as to suggest a question , especially before a pron., Ju 
14:16 I told it not to my father or my mother, TAN 77) and shall I tell it unto thee? 2 S 
11:11 Je 25:29 3p3D הַנַּקָה‎ ODN) and shall ye be guiltless? 45:5 Ez 20:31 ; 33:25b 
Jon 4:11 . So the ] consec. and pf. (see 2a), Ex 5:5 DD2U7] and will ye make them 
rest from their burdens? Nu 16:10 OMWP2) and seek ye the priesthood also? 1 S 25:11 
Is 66:9 w 50:21 and shall I keep silence? Jb 32:16 (cf Dr * ‘'°). g. attaching a 
fresh subj. (or obj. ) to a clause already grammatically complete, it — and also , Gn 


2:9b Nu 16:2 18 and they stood at the entrance of the tent of meeting, ומשה ואהרן‎ 


geogr. geography 


and Moses and Aaron (stood also), v 27 Ex 3522 Ju6:5; Gn 1:160 ; 12:17; 44:2; 
46:15 Ex 29:3 Je32:29 (cf. Dr "ל‎ * 6 1^ &»-?9 J. when the idea thus attached is 
subordinate, or not logically embraced in the principal pred., it approximates to the 


Arabic or ‘waw of association’ (foll. by an accus. : W “© 837), Est 4:16 "IN 

yn I will fast (sing.) and ( = with) my maidens, Ex 21:4 1 5 25:42 ;‏ תִי אֶצוּם 
29:10b (but insert here TAN with ) 28 12:30 (but read 7123, as 1 Ch 20:2 ) 20:10‏ 
D72) with | ) 2Ch2:3‏ מזקני Ne 6:12 ; Gn 4:20 Is 13:9 ; 42:5 Je 19:1 (but read‏ 
cf. Je 22:7 ( 723] WX ), Jb 41:12 . Whether Is 48:16 imm) belongd here,‏ ;13:11 ; 


is dub. h. [ repeated = both ... and (but D3 ... D2 is more usual in this sense); Gn 
34:8 Nu9:14 Jos9:23 28S 5:8 (text dub. ), Is 16:5; 38:15 ; Je 13:14 ; 21:6; 
32:14 (text dub.) v 20; 40:8 w 76:7 Jb 34:29 Dn 8:13 Ne 12:28 . i. a repetition 


of the same word with } interposed expresses ( a ) diversity (rare), Dt 25:13 JAN) JAN a 
weight and a weight, i.e. different weights (explained by r130j23 n2 73 ), v 14 Pr 
20:23 ; y 12:3 22] 223 with a heart and a heart = with a double heart, 1 Ch 12:33 
25 כב‎ N73 ; (b ) distribution (except in 17) ד ר‎ Dt32:7 Is 13:20 + often 
exclusively a late usage: cf Dr ™ °°) + y 87:5 1 0 26:13 עַר:‎ W) YU» = for 
every gate, 28:14 U?) 2 Ch 8:14 ; 34:13 ; 35:15 Ezr 10:14 VY] VY IPT elders of 
every city, Ne 13:24, Est 1:8, 22 C? ; 2:12; 3:4, 12 C9? ; 8:9 C?) ; strengthened 
by 723 2 Ch 11:12 בכל עיר ועיר‎ in every several city, 19:5; 28:25 ; 31:19; 32:28 
Est 2:11 ויום‎ 27722, 3:14; 4:3; 8:11, 13, 17 42); 9:21, 27, 28 v 45:18 ; 
145:13 (common in postB Heb. , especially with 25 ). j. it is used in the formulation of 


proverbs (the Vav adaequationis , NXIBWQ Y) ) as Pr 17:3 ; 25:3, 20, 25 cold waters 
to a thirsty soul and good news from a far country (i.e. they are like each other), 26:3 , 9 
14,20; 2721 Bé 5:2; 7:1; 8:8 cf 9:1; w19:5; 125:2- Jb14:11f., 19 (cf 
in Arabic ‘every man and his cares [ accus. ],’ ‘every thing and its price,’ i.e. they go 
together: ‘merchants and dogs [ accus. ] of Seleucia,’ i.e. they are like one another: v. 

p] KS. 52.5355 y More rarely in the opp. order, Jb 5:7 ; 12:11; 21:33. But IS 


12:15b cannot be thus explained: read with 0997021 ,and v. Dr k.in 


circumstantial clauses ) introduces a statement of the concomitant conditions under 
which the action denoted by the pricipal verb takes place: in such cases, the relation 


expressed by ] must often in Engl. be stated explicitly be a conj. , as when, since, seeing, 
though , etc., as occasion may require. So very often, as Gn 11:4 let us build a tower 


DAPI אשו‎ 1) and its top in the heavens ( = with its top in etc.), 18:12 shall I have 
pleasure, T2 °] TN] and my lord is old ( = my lord being old)? Ju 16:15 How sayest 
thou, I love thee, "DN PN 727) and ( = when ) they heart is not with me? and especially 
with a pers. pron., Gn 15:2 what wilt thou give me כִּי‎ IN] “PY ה לר‎ andl( = the 
case being that 1) am going hence childless? 18:13 ; 20:3 lo, thou wilt die because of 
the woman thou hast taken OY בָּ‎ nova NII] = seeing she is married, 24:62 N47) 


since or for he was dwelling (different from QW°1 = and he proceeded to‏ = ישב 


dwell) 26:27 DRX] seeing ye hate me, Ju 13:9 and came to her D2U^ NT) = as she 
was sitting, 18 18:23 IK 19:19 + often Of a more except. type are y 72:12 the 
afflicted זֶר‎ V7 TN] 1» and ( = when ) he has no helper (cf Jb 29:12), 104:25 TN) 
7203, 105:34 Jb 5:9. Vid. more fully Dr 815669 Ges ל‎ !^-R? (The analogous use 
of the is very common in Arabic: W * 315) Introducing an appeal to a fact 
confirmatory of some statement or promise, it almost = as truly as (cf. Ew ? ??*) Ho 
12:6 and J .is God of hosts, J.is his name! Jo 4:21. Am 9:5-6 Is 51:15 and I [who 
promise this] am J. thy God, who ...! Je 29:23 y 89:38b (comp. in Qor the freq. 
‘And God is ... [the mighty, the merciful, etc.]’). 


2. The ר‎ consecutive (formerly called the Waw ‘conversive’);— a. with the impf. (1 
with foll. daghesh; before א‎ , [ ), as MN ? proposes = and he proceeded to say, chiefly 


in contin. of a preceding perfect tense (so Moab.); b. with the perf. (),—in1 &2 sg., 


the tone, with certain exceptions [ v. Dr ? ''° ], being thrown forward to the ultima), as 


naw _2] proposes so [ viz. as limited by a verb, or other term, preceding] hadst thou sat , 
chiefly in continuation of a preceding imperfect tense, in its various senses of future, 
jussive, or frequentative. The further analysis of these idioms belongs to the grammar; 
see on a Dr C^ *, Ges ? !!! and on ₪ Dr ^" Ges § |! , Here it must suffice to 
note—( a ) | consec. (especially with the impf. ) freq. couples two verbs in such a 
manner that the first, indicating the general character of the action, receives its closer 
definition in the second: in such cases, the first may often be represented in Engl. by an 
adv. ,as Gn 26:18 © 57°] AW?) and he turned and dug = and he dug again; so often; 
and similarly with O17 Gn 25:1 , WW 24:18 , הואיל‎ Jos 7:7 , etc.; more 
exceptionally, Gn 30:27 Est 8:6, and (not consec.) Gn 47:6 Jb 23:3 Ct2:3 La 
3:26 (v. Ges? "9?*; cf in Syriac Nö ? °°. In Arabic the stronger form of the 

ii. $ 140 


conj. here corresponds: W ).(b) 1 with the impf. sometimes expresses a 


contrast = and yet, Gn 32:31 I have seen God face to face VX3IT and yet my soul is 
delivered, Dt 4:33 2S 3:8; 19:29 Is 51:12 w 73:14 ; 144:3. Jb 16:8 +(cf Dr?” 


P). (c there is a tendency in the later books of the OT to use the pf. with simple ] ， 
where the classical language would employ the impf. with ì (cf. supr. 1); so 


especially in Ec, where 3 occurs thrice only, 1:17 ;, 4:1, 7.(d)adouble pf. wth 1 

consec. is sometimes used, informally but neatly, with a hypoth. force; thus ( a ) in past 
or present time Ex 16:21 :0,223] WAWI OM) and the sun used to be warm, and it used 
to melt = and if (or when ) the sun was warm, it melted, 33:10 1K 18:10 Je 18:4, 8 


"nam ןשב‎ = and ifit turns, I repent, 20:9 (v. RV); (p) in fut. time, Gn 44:22 


and he will leave his father, and he will die = and if he leaves his father,‏ ועזב PAIX‏ ומת 


he will die, 33:13; 42:38 Ex4:14; 12:13 18 16:2; 19:3 Ez 33:3 ; 39:15 etc. ( Dr 
§ ino Ges § vtae) 


3. With a voluntative (cohort. or juss. ) ) expresses an intention, that or so that (an 
elegancy by which the too frequent use of wo? or בְַעָבוּר‎ is avoided): Ex 10:17 entreat 
God, 10?) so may he remove ( = that he may remove) this death, Gn 27:4 and bring it 
me 122 so let me eat ( = that I may eat); and without the modal form being 


externally indicated, Ex 14:1 speak ... 13V?) that they return, v 15 ; and often 


Sometimes even of past time, as 1 K 13:33 whom he would, he consecrated °°] that 
there might be priests of the high places, 2 K 19:25 Is25:9a La 1:19. After a neg., v 


51:18 thou desirest not sacrifice, וְאֶתָּנָה‎ so ] = in that case] would I give it (or, that I 
might give it), 55:13 NW] so could I bear it (or, that I might bear it), Is 53:2 RVm 
Nu23:19 Je 5:28 RV Sometimes also before an imv. , Gn 12:2 and be( = that thou 


mayest be) a blessing, 2 S 21:3 +. See more fully Dr ? 0 9, Ges § 1087 109.2; 110.2 
(In Arabic with the subjunctive is used similarly: W “°° ) A volunt. is also sometimes 
attached by ] to a preceding volunt. or imv. , so as to form a virtually hypothetical 
sentence, as Gn 42:18 I] WY DN ז‎ = if you do this, you shall live, 30:28 ; 34:12 
Pr3:9f 4:4, 8 18 5522: v. Dr? !?, 


4. It expresses often an informal inference, or consequence, so, then , especially at 
the beginning of a speech: Gn 27:8 w 2:10 and often TAY) now, therefore; 1122) and 
ומדוע‎ why, then? Gn 29:25. Nu 12:8 ; 16:3 +; Ex 2:20 PR] where, then , is he? Gn 
34:21 18 15:14; 26:22 1237) let, then , ... come over, 28 24:3 2K 4:41 Wij? 
TAR then bring meal, Ez 18:32. So the consec. and the pf.,as Dt 2:4 DIY22U/1) 
take heed, therefore , 4:15 ; 7:9 וי דַעְתָּ‎ know, therefore, 30:19 15 6:55 1% 2:6 Ru 
3:9; Jos 15:19 Is 49:65 (Dr ? !??), 


5. introduces the predicate or apodosis: viz. a.) consec. and the pf. —in answer to 
ON or °9 constantly, as Ex 19:5 ; 23:22 if thou hearkenest to my voice, "T12?N) then am 


I( = I will be) enemy to thy enemies (v. Dr ? 65 


); after the casus pendens , Ex 
12:44 every servant that is bought for money, nnm thou shalt circumcise him, etc. Nu 


14:31; 24:24 1 6 25:27 28S 14:10 he that spake unto thee, ON inNam so hast thou 
brought him ( = thou shalt bring him) unto me, Is 9:4; 56:6f. +; Ex 12:15 ; 31:14 
Dt 17:12 + ; after various time-determinations, as Gn 3:5 in the day of your eating from 


it 19I) then shall your eyes be opened, Ex 16:6 ODY T) 22Y at even, then shall ye 
know, v 7; 32:34 2 8 15:10 1K 13:31 ^D N OMI) בָּמותִי‎ when I die, so ye 
shall bury me, etc., + often; after conjs. , as כִּי‎ Gn 29:15 יען,‎ 1K 20:28 Is 3:16f., 
תחת‎ 60:15,etc., (v. Dr? '?). b. 3 consec. and the impf. (but much less frequently 


than the pf. ), as Gn 30:30 the little that thou hadst, ץ‎ 5" it hath increased, Ex 9:21 
2S4:10 1K 9:20f. 15:13 +; after time-determinations, Gn 22:4 on the third day 


NUM then Abraham lifted up his eyes, 19:15 ; 27:34; 37:18 18 6:6; 12:8 Is 6:1 
Ho 11:1 when Isr. was a child, 113] ָא‎ then I loved him, + ; occas. after conjs. , as 
כַּאֲשֶׁר‎ Ex16:34,]13? 1S 15:23, 197 1s 45:4 , DN. w 59:16 (Dr * 7). c. in other 
cases (not *consecutive')—all more or less uncommon: viz. a . ] closely joined to the 
impf. Gn 13:9 ifto the left, וְאִימִינָה‎ then I will take the right (cf. 2 S 12:8) Ex 12:3 


on the 10th of the month 1/9”) then let them take, Nu 16:5 Is 43:4 Ho 4:6; 10:10 y 
69:33 Jb 15:17; 28 22:41 Pr23:24 Kt (Dr ? !? ); B. separated from the vb., Ex 


822 Lv 7:16 NTAN 98N， 01377) and on the morrow, then the remainder shall be 
eaten, Jos 3:3 1K 8:32 Is 8:7 48:7 Jb 14:7; 20:18b ; 23:12; 25:5 ; 32:14 +;y. 


without a vb., Gn 40:9 nIm) מִי‎ o in my dream, behold , a vine was before me, v 
16 2S 23:36 Pr 10:25 , and the extreme cases 2 S 15:34 thy father's slave, TN ^21 I 
was that of old, —but now 1739 ?1N well , I will be thine, Is 34:12 (si veral.), Jb 
4:6b 321 ם‎ D) Tn תק‎ thy confidence— it is the uprightness of thy ways, 36:26 


ו PIW 3502 Ges seine Jahre, da ist kein Zählen ( cf. Dr‏ ול א חֲקָר 
With 4, 5 comp. the Arabic, W PARR 367 eS HG TET. qued 185end‏ 


二 17] S °°! GK *°8 appar. n.pr.loc. , only in ]) JJ) Ez 27:19 Wedan and 
Yawan (cf. VB and reff.) but identif. wholly dub. ; = Waddán near Medina 


: ü . M. ff. 
Skizze ii. 428 : om.; text prob. corrupt, cf. Sta Javan Da al. 


according to Glas 
; Ew Hi read ]77 , but ]77 is in following v. , and anticipation improb., cf. Sta 
> ; Co reads (for TY T1 ) 222] , on the basis of Bab. & Assyrian Aranabanim, 
Arnabani , n.pr.loc. , following Hilbunim ( 1277 ) in lists of places whence wine 


was brought (c£. 1320 T? v 18,& kal ofvov for 11; also COT Ez 27:18 ). 


t וְהָב‎ S 7 GK ** , appar. n.pr.loc. , 72303 37] DIN. Nu 21:14, obj. ofa 
vb. now lost out of the text ( cf. RV & especially Di VB ( situation unknown; 


tpl] s 7? Twor ?? GK 75] n. [ m. ] hook, pin or peg ( etym. unknown ) 


— pl. abs. O°)) Ex 38:28; cstr. [[י‎ Ex 27:10 + 5 times; Qj? ]] Ex 26:32 +5 
times;—only P , in description of tabernacle Ex 26:32, 37; 27:10, 11, 17; 
36:36, 38; 38:10, 11, 12, 17, 19, 28, the hooks or pegs of gold and silver, 
fastened on, or in, the posts of the tabernacle, to support the various hangings 
(curtains, screens, etc.) 


am s 2°54 TwoT ™! GK 76! (+ of foll; cf. Arabic bear a burden , or be guilty , 
yet v. Fl in De Pr21:8 ). 


1 הור‎ s ^" TWOT *':** GK ?*' adj. criminal, guilty 127 12223 am WN 
Pr 21:8 crooked is the way of a guilty man ( si vera l. ; text dub. ; possible dittogr. in 
mo». 


+ ND npr. m. (perhaps = Pers. n.pr.m. Vahyazdáta Benfey Pers. "ל‎ 


(1847) 18. of Spieg “PS °% who conjectures meaning given-of-the-Best-One (vom 


Besten gegeben) ) ,—a son of Haman Est 9:9 . 
72) s 25 rwor GK ?9 12) v. sub ילד‎ | 


T m S °° GK ?* n.pr. m. one of those with strange wives, Ezr 10:36 (text 


dubious; B oUteyoa , א‎ 0016086 , A OUouvia , L oUavia ). 


T 7081 S 78 GK 76 n.pr. m. a man of Naphtali; in OD)" ia "304 Nu 13:14 
(text dubious;  NofPervidc 10066 ( 


T V s C GK 766 according to MT appar. n.pr. m. son of Samuel, only 


TINI IY) 238 1 Ch 6:13 , but read וְהָשָנִי אביה‎ INP à 232 cf L , and 
| 1882; v. Th ® Be" pr?n al 


T "nv s °° GK *° n.pr. f. ( = Pers. (Zend) vahista , best, cf. Justi ^9 


Zendsprache 272 ) queen of Ahasuerus (Xerxes) king of Persia, Est 1:9, 11, 12, 15, 
16, 17, 19; 2:1, 4, 17. 


Záyin , seventh letter; used as numeral 7 in modern Heb. ; no evidence of this usage‏ , ז 


in OT times. 


g 2061 TWOT 55 GK 229 ( V of foll; according to Fl Bei d: sichs. G. d. W. i. (1846-‏ זאב 


47) 430 f. = Kleinere Schriften iii. 212 f. ， "m l 
2 ה‎ i.q. Arabic drive away, and despise, drive or frighten away , 


whence , , ANT wolf, as driven or chased away; cf. Hom NS 304 MV al. ) 


LANT 8 701-2 pwoT °: GK 79.77 n, m, Is 11:6 wolf ( NH id.,‏ ז 
Arabic ( jackal according to Hom '? °°"; but see RS ZMG 188.375 and Doughty‏ 
Assyrian zibu DI ? *” ; Ethiopic hyena Di‏ , , דבה Arab. Deserta i 327; ii, 144, 145 ) Aramaic‏ 
INT abs. Gn 49:27‏ —) זיבקם (on format. cf Lag P™ ?*); Ph. in cpd. n.pr.‏ 1056 
Ez 2227 ; cstr. "2NT Hb 1:8 Zp 3:3 ;— wolf‏ זָאָבִים times; cstr. Je 5:6; pl.‏ 2 + 
8 וְגֶר never in narrative; in predictions of peace in Messian. age W33 OY INT‏ , 
ב' WT 720) ANT Is 65:25 ; in simile, of Benjamin’s fierceness QNT‏ כְּאֶחָד 11:6 
Hb 1:8 (|| 12‏ 170 מִזְאָבִי TD? Gn 49:27 ; of fierce horses of Chaldeans 22Y‏ 
Ez 22:27 ; metaph. of enemies‏ ט'רפי 39" of princes of Judah Q^2NT2‏ ;) מִנָּמָרִים 
ANT ) || WIN , 121); of corrupt and oppressive judges‏ עָרָבות 5:6 of Judah Je‏ 

TY זָאֲבֵי‎ PVD U Zp 3:3 (| DIN ש‎ NVI). 


T ONT s 961.209 TwoT 32.572 GK 776-2279 npr. m. ( wolf) —a prince of 
Midian, Ju 7:25 °°); 8:3 w 83:12; also in n.pr.loe. J"? Ju 7:25 2. 


DN ז‎ s 79 TWOT * GK * pron. f. v. Zi 


rwor 3? (Woffoll; of Arabic go hither and thither (of a man); make to‏ זבב 
dangle , or move to and fro , of a thing suspended in the air; but in this sense perhaps‏ 


denom. ) 
+ DIT s °° TwoT ** GK ?P n. m. Ec 10:1 fly (as moving to and fro in 


the air? cf Fl NHWB TED. NH id. , Assyrian zumbu , Dl PUE ; Arabic , 
Aramaic X22°7 , ) sit. only זֶבוּבִי מָוֶת‎ Ec 10:1 i.e. dead flies; so AV RV Hi 


Doughty C. M. Doughty, Travels in Arabia deserta. 


Now al. ;> De al. 2127 metaph. of Egyptian army Is 7:18 (|| T2137 , 
bee , of Assyrian); on “ya NIA v. YYA. 4, p. 127 supr. 


+O s 7? GK n.pr. m. ( Palm. זבי‎ Vog "* ?* (but this perhaps = 
loricatus , cf. lorica ); on Palm. זבי‎ (prob. abbrev. from ... 727), v. Lzb ?9 
Cooke **~*' . connex. with above Y uncertain ) —Jew in Ezra's time Ezr 10:28 ; 

Zapov(0); cf. also Ne3:20 Kt ( ZaPov etc., but Qr "DT v. זי‎ Ezr 2:9 
= Ne 7:14). 


tL TQ] s  rwor ® GK *”] vb. bestow upon, endow with ( Arabic ; 
Aramaic 721, f Gn 30:20, dowry; in Sab. n.pr., v. sub TQ] infr. ; also in Palm. 
n.pr. T3131 Vog ”and many others ( 737 , זבדבל , זבדעתא , זבידא , זבדא‎ = 


UTI Gn‏ אלהים etc.) : see Euting ™ hr. aus Idalien p. 15 ) J 797 ON N‏ , 06.גמ700610 
30:20a ( E), appar. in expl. of name Zebulun, cf. Thes Di; another expl. in v b, v.‏ 
sub 737.‏ 


+ זָבָד‎ S 79 TWOT ** GK 7" (3 K ?) n. m. endowment, gift, Gn 30:20a 


of. foregoing. 


1 73 S ? 9 GK 7% n.pr. m. (he hath given , ora gift; cf. Sab. n.pr. זבדם‎ 


Hal '* DHM “© 188515. זביד‎ DHM Peter Denkm. 50 = ; also NH npr. זביד‎ (= 
1. a descendant of Judah 1 Ch 2:36 , 37 . 2. an Ephraimite 1 Ch 7:21 . 3. one of 
David's valiant men 1 Ch 11:41 . 4. one of the murderers of Joash of Judah 2 Ch 


24:26 ( 2006, 20060, 20000 ), called YTV (q.v. sub יהוה , הוה‎ ) 2K 1222. 
5. name of three returned exiles who had taken strange wives: a. Ezr 10:27 ; b. v 33 
sce v 43. 


T Vas S| GK“ y pr. m. ( bestowed ) an officer of Solomon 1 K 4:5. 


+ זבוד‎ n.pr. m. a returned exile Ezr 8:14 Kt; Qr VDT, q.v. (B om; A 
202006 , i.e. T12T ; L Zakyovp ). 


+ זבידה‎ Kt, זֶבוּדָה‎ S 7°? GK ?*! Qr, n.pr. f mother of Jehoiakim 2 K 
23:36 npn בַת"פּדָיָה‎ mp23T;(Cl| 2 Ch 36:5 om. MT ); quite otherwise B 
IzAAa, daughter of Eden; in A the names are ElgAóaq & Eisôðúa ; 2Ch 


36:5 Ze(K)yopa & Nnpetov ; L (K &Ch) AjuoXA& Iepemov (confusion 
with Zedekiah's mother 24:18 ). 


T "3T SF GK 275 n.pr. m. ( cf. Arabic gift; ? gift of", vid. Dr 5"9 לי‎ 
2 > perhaps my gift, gift to me: cf. INT $ in NH n.pr. זבדי‎ ( ue or ` ?) 
NT 250660106 , e.g. Mk 1:9, S , Zebedee ) — 1. grandfather of Achan, of Judah ( 


Zappp(s) etc., L Zofà(sQ) Jos 7:1 (app. = "WaT 1 Ch2:6, 
ZauBp(e)t) v 17, 18.2.a Benjamite 1 Ch 8:19 . 3. an officer of David 1 Ch 


27:27 . 4. a Levite Ne 11:17 (om. B; A Zeypt, L Zeyp& ) prob. read °F, 
as || 1 Ch 9:15. 


T NTI S S GK 279 n.pr. m. ( my gift is God ) — 1. father of one of 
David’s officers 1 Ch 27:2 . 2. a prominent Hebrew in Nehemiah’s time Ne 11:14. 


Ss GK =F, (2 73T S °° GK? npr. m. (^ hath bestowed , cf.‏ זְבַדְיָהוּ 
supr. ) — 3077731 1. Levites, a. 1 Ch 26:2 ; b. 2 Ch‏ זַבְדִּיאֶל 480 reff.,‏ 8 , יְהוֹזָבָד 


17:8 . 2. an officer of Jehoshaphat 2 Ch 19:11 . 117727 3. Benjamites, a. 1 Ch 8:15 ; 
b. 1 Ch 8:17. 4. one of David's men 1 Ch 12:8 . 5. an officer of David 1 Ch 27:7. 
6. a returning exile Ezr 8:8 . 7. one of priestly house Ezr 10:20 . 


nar S FF TWOT ^9 GK 7 i34 vb. slaughter for sacrifice ( NH id., Ph. זבח‎ ; 


Assyrian zibà Dl ™ "* cf Lotz ™ ^; Arabic, Sab. דבח‎ CIS 517 No:741 11,12, 
Aramaic 7127 , , Ethiopic ( Qal i; Pf. 'T 1K 8:63; 13:2, ANI Ex 20:24 + 3 times, 
זָבַחֲתִּי‎ Ez39:19, WAT Ex 34:15 Lv17:5, OMIT Ex 8:24 זָבַחֲנוֹ,‎ Ex 8:23 ; Impf. 
H3T? Gn 31:54 + 14 times; 2 ms. sf. 3393] Dt 15:221, 2 fs. sf. DNAN) Ez 
16:20, 1 s. MAJN v 116:17 אֶזְבְּחֶה,‎ w 27:6; 54:8 Jon 2:10; 2 mpl. WAM Lv 
19:5 +2 times, inam Lv22:29 +2 times; 1 pl. נְבזְבְּחָה‎ Ex 3:18 +, etc. (61 times 
Impf. ); Imv. nO] y 50:14, 3127. Ex 8:21 y 4:6; Inf. cstr. H Qf 15 15:15 +14 
times, T1312 2 Ch 11:16, 31273 25 15:12; Pt. act. MIT Ex 13:15 + 8 times, DQ 
Is 66:3, pl. Dna T Lv 17:5 +(20 times Pt. )— I. slaughter for sacrifice 8. c. acc. 
of a. kind of sacrifice M2} ז'‎ Gn 31:54 +, + m9 Dt 16:2, 5, 6, + שְלְמִים‎ 7 
Jos 8:31, + תּוֹדָה‎ y 50:14, 23, + ושלמים ע'לוֹת‎ Ex 20:24 (E); cf 23:118 . b. 
victims , (a ( animals + TN X] ”pa 1K 8:63 Nu22:40, + צאן ובקר‎ 2Ch 182, + 
"NOO37 Ez343, t OND 202723 Ex 13:15 (J); + DPN] פָּרִים‎ 1 Ch 1526, שור‎ 
HU Dt 17:1; (B) mankind + 031231 P213 y 106:37 Ez 16:20 , t DTN זבְחַי‎ 


sacrificers of mankind Ho 13:2 (so Ra AE Hi Wü MV men that sacrifice AV 
RV after Ki, soPu Ew Ke Now Che SS).c. 1 מִצְרִים‎ n3yln Ex 822 C” (E 
) + NIWY Mal 1:14 . 9. absolute 1 S 1:3 + often 10. c. 7 of deity, t 1X7? Ju 16:23 
T avyw» Lv 177 (H), + nU» Dt 32:17 w 106:37 ; other gods Ex 34:15 (JE) 
+ ; but usually ליהוה‎ Ex 3:18 +9 times JE, Lv 17:5; 19:5 ; 22:5 (all H , not 
elsewhere in P), Dt 15:21; 16:2; 17:1; 1S1:3 +; + לאל הַי‎ PIN Gn 46:1 (E), 
לאלהים‎ y 50:14, + לאדני‎ Mal 1:14 . 11. with local prep. 2 Gn 31:54 (E)+, 2 


Ex 2024 )5( + לפני;‎ Lv9:4 (P)+, על פני השדה‎ Lv 17:5 (H). IL slaughter for 
eating (connected also with sacrifice, as all eating of flesh among ancient Hebrews was 
sacrificial, RS Sm °°) 1 S 28:24 (fat calf for Saul), Ez 34:3 (fat sheep for shepherds), 


2 Ch 18:2 (sheep and oxen for Jehoshaphat, c. F of person); cf. Dt12:15; v 21 ( 


abs.), 1 K 19:21 . III. slaughter in divine judgment Ez 39:17-19 c. acc. "QT (Gog 
and Magog as feast for vultures), 1 K 13:2 2 K 23:20 (priests of high-places on their 
own altars). 


+ Pi; Pf. MAT 2 Ch 3322 , MAT y 106:38 , Way Ho 12:12; Impf. QP Hb 
1:16 , Way}? Ho4:13, 14; 11:2 (7 times Impf. ) Inf. cstr. mary 1 K 12:32 ; Pt. 
Maia 1K3:3, pl. DTA 2 Ch 5:6 + 8 times, NİNJA 1K 11:8 ;— sacrifice , 1. of 


the abundant sacrifices made to Yahweh by Solomon 1K 8:5 = 2Ch5:6,and 
Hezekiah 2 Ch 30:22 , and prob. intensive; but 2. elsewhere of sacrifice to other deities, 


possibly iterative in some cases, but certainly not in all: D'?y3? Ho 11:2, לָאל הֵיהָן‎ 1 
א‎ 11:8, D^23J2. 12:32, 30272. Hb 1:16, 1922 "22. y 106:38 , PYRIT I לאל‎ 2 
Ch28:23, לְכָל"הַפְּסִילִים‎ 33:22 ; or in unlawful places עַל"רָאשִי הָהָרִים‎ Ho 4:13 of. 
v 14, 53233 12:12 א 1 בַּבָּמוּת,‎ 32, 3; 2244 2K 12:4 ; 14:4; 15:4, 35, 16:4 
= 2 Ch 28:4 . It is used without direct obj. Ho 4:14 and often; also c. acc. of victim 
OW Ho 12:12 WIR X 1K 8:5 = 2 Ch 5:6 ; sons and daughters y 106:38 , 
שְׁלָמִים‎ NIT 2 Ch 30:22. 


1 H3] s 7. TwoT ° GK jg n. m, Ju 16:23 sacrifice, 'T abs. 
Gn 31:54 +; cstr. Ex 34:25 + ; TI Lv 17:8 + 16 times; sf. inar Lv 7:16 Ez 
34:15 זְבְחָכֶם,‎ Lv 19:6; pl. DNA Gn 46:1 +; cstr. QT] Lv 17:5 +; sf. 3 


mpl. OF AT Lv 17:5, WHIT Dt 32:38, QNINAT + Ho 4:19 etc.;—the common 
and most ancient sacrifice, whose essential rite was eating the flesh of the victim at a 
feast in which the god of the clan shared by receiving the blood and fat pieces. In the 


Ra Rashi. 
Wü A. Wünsche . 


older literature it is distinguished from 1171172 and n? `Y , in the later literature from 
חַטָאת‎ and OWN . T I. general name for all sacrifices eaten at feasts: Ph. MAT of an 
offering of bread and oil CIS 1651% 167-8 cf gg Sem 20500490222. 1, of the God 
of Israel Gn 46:1 Ex 10:25; 18:12 (E) Ho 3:4; 6:6; 9:4 Am 5:25 Is 1:11; 
1921-1122] 5183 AS21385 29:59:14. 91579125 133715221 751635 
5 C2) 2 6 15:12 1K 8:62; 12:27 2K 5:7; 16:15 w 40:7 ; 50:8; 51:18, 19 
Pr 15:8; 21:3, 27 Is 43:23, 24; 56:7 Je 6:20; 7:21, 22; 17:26; 33:18 Ez 
40:42; 44:11 1 Ch29:21, 21 2Ch7:1, 4,5, 12 Ne 12:43 Dn9:27 Ec 4:17 
. They should be [2 JX זְבְחִי‎ sacrifices of righteousness (offered in righteousness by 
the righteous) Dt 33:19 y 4:6 ; 51:21 הַבְהָבִי;‎ "(131 sacrifices of gifts to me ( ) 
Ho 8:13 ; the temple is T2] בִּית‎ 2 Ch 7:12 ; they should not be 2 'T sacrifices of 
strife , where strife prevails Pr 17:1 . 2. of other deities Ex 34:15 Nu25:2 Dt 
32:38 (JE) Ju 16:23 2K 10:19, 24 Ho4:19 Is 57:7 Ez 20:28 ; these are "TT 
O°N sacrifices to dead things (lifeless gods, opp. to” as living) y 106:28 II. 
there are several kinds of זְבְחִים‎ which are gradually distinguished: + 1. the 
covenant sacrifice , between Jacob and Laban Gn 31:54 ( E ), with God w 50:5 (cf 
Ex24:5 1S 11:5). t 2. the passover חג‎ nm] NORT Ex 34:25 (JE), HOD MIT Ex 
12:27 (J); and prob. also זבחי‎ Ex 23:18 (JE) = 34:25 ( id.) + 3. annual 
sacrifice הַימִים‎ MAJ 1S 1:21; 2:19; 20:6, cf. ז' מִשְׁפָּחָה‎ sacrifice of the clan 1 S 
20:29. + 4. thank offering ז' )הַ(תודָה‎ Lv 7:12; 22:29 y 107:22 ; 116:17 , which 
is given as 11222 הַזָבַח, זָבָחוֹ , ז'‎ Lv 7:16, 17 ; and as a variety of nao Lv 
7:13 , 15; it is implied in YNN DT y 27:6 ; yet MIJ is generic with yin 2 Ch 
29:31 C?) , s. inritual of H & P DNI are defined by שלמים‎ ( q.v.) Lv3:1 + 
39 times Lv Nu, 18 10:8 1K 8:63 2 Ch 30:22 ; 33:16 Pr 7:14 , but sometimes 


(rarely) ז'‎ alone is used in this sense, with or without suffix, where the meaning is 
plain from the context: Lv 17:5, 7, 85; 19:6; 23:37 (H) Nu 15:3, 5, 8 Jos 
22:26 , 29 (all P ). These ritual offerings are of three varieties נָדָר, תּוֹדָה‎ and נָדָבָה‎ 
Lv 7:12, 16 (P); in the several lists זבחים‎ are distinguished from תודות‎ Am 4:4f. 
2 Ch 29:31 , from נדרים‎ Nu 15:8 (P) Dt12:6, 11 Jon 1:16 , from נדבות‎ Am 
4:4 f. Dt 12:6 and from the more comprehensive שלמים‎ Nu 15:8 Jos 22:27 (P). 
So also the sacrifice at the institution of the covenant at Horeb Ex 24:5 (JE) and the 
sacrifice at the installation of Saul 1 S 11:15 are defined as + זבחים שלמים‎ . Thus 
' seems not only to be used for all these special forms but also to include other festal 
sacrifices not defined in the codes of law. The ritual was the same for the entire class. 
They were all sacrifices for feasts in which the flesh of the victim was eaten by the 
offerers, except so far as the officiating priests had certain choice pieces and the 
blood and fat pieces went to the altar for God. The sacrifice at the institution of the 


covenant at Horeb, the Passover victim, and the ram of consecration, were special, in 
that there was an application of a portion of the blood to the persons and things which 


were to be consecrated, Ex 12:22 ; 24:8 Lv 8:23. f 6. the slaughter of hostile 


nations is also a N2} offered by God Himself, in which the vultures devour the flesh 
of the victims Is 34:6 Je 46:10 Ez39:17 °°), 19 Zp 1:7, 8.7. the verb used 


with M2J is ordinarily FQ] but others also are found e.g. + עָשֶה‎ Nu 6:17; 133,5 
, 8 Jos 22:23 (P) IK 12:27; 2K 5:17 ; 10:24 Je33:18 (cf Sab. עס דבח‎ 
Hal '* pHM 7M6 1888374). + הַבִיא‎ Am4:4 Dt12:6, 11 Jel726, + Wan 
Am 5:25, T DYRA Lv 7:11, 16; 22:21 (all P), + Tay Is 19:21, t JN] Ec 
4:17 ,naT או‎ 72 Y D2Y? Lv 17:8 (H), T 2U3 ₪ 46:24 , אֶתדהָעוּלֶה‎ unu 
NATI) Ez 40:42 cf 44:11. 


十 i. rna S 207.2078 TWOT 95» GK 22852286 apr. m, a Midianite king Ju 8:5 , 
6,7,10, 12 02,15 02, 18, 21 ©?) 83:12, Zefec. 


nay s 46 TWOT ** GK a n. m. Jos 22:10 altar ( Arabic , place of 
slaughter, trench made by torrent , Sab. מדבח‎ DHM ייל‎ Denkm. 24) ם';‎ abs. 2K 
18:22 +223 times, nara Ex 29:13 +31 times; cstr. T1212 Ex 20:24 +76 


times, sf. מִזְבְּחַי‎ Ex 20:26 + 7 times, Jay) 1 K 8:31 +3 times, JPPA Dt 0 
; WAM Ju 6:31 +2 times; pl. N TAMA Nu 23:1 + 5 times, מִזְבְּחות‎ 2K 21:3 + 


23 times, sf. Tninm y 84:4 , other sfs. 21 times;— 1. JE narrate that altars 
were built by Noah after leaving the ark Gn 8:20 ; by Abraham at Shechem 12:7, 
Bethel 12:8 , Hebron 13:8 , mt. in land Moriah 22:9 ; by Isaac at Beersheba 26:25 ; 


by Jacob at Shechem 33:20 (yet this perhaps mistake for מַצבָה‎ , being obj. of 


cf. also Di), at Bethel 35:7 , by Moses at‏ , מזבח not elsewhere with‏ , וַיַעֲב-שָׁם 
Rephidim Ex 17:15 , Horeb 24:4 , by Balak at Bamoth Baal, Pisgah, & Peor Nu‏ 
by Joshua on Mt. Ebal Jos 8:30 : the prophetic histories narrate that‏ ; 29 ,14 ,23:1 
altars were built by Gideon at Ophra Ju 6:24 ; by a man of God at Bethel Ju 21:4 ;‏ 
by Samuel at Ramah 1 S 7:17 ; by Saul after Michmash 1 S 14:35 ; by David on the‏ 
threshing floor of Ornan 2 5 24:25 = 1 Ch21:18, 1 Ch22:1 ; that Solomon‏ 
sacrificed on the altar at Gibeon 1 K 3:4 and built altars in the temple at Jerusalem 1‏ 
K 6:20 ; 8:64 ; that Jeroboam built an altar at Bethel 1 K 12:32 (which was‏ 
destroyed by Josiah 2 K 23:15 ); and that Elijah repaired an ancient altar on Carmel‏ 

1 K 18:30. An altar in Egypt is predicted Is 19:19 . All this accords with the law of 
the Covenant code Ex 20:24-26 which recognises a plurality of altars and prescribes 


that they shall be built of 1/278 , or of unhewn stones, and without steps. So QD*12N 


Dt 27:5 (JE), תומלש אֲבָנִים‎ Dt 25:6 Jos 8:31 , and twelve stones 1 K 18:31 ; cf. 
Is 27:9 . The altar was also a place of refuge Ex 21:14 (JE) 1K 1:50, 51; 2:28.2. 
D prescribes one central altar Dt 12:5 f. 27 ; but no attempt to enforce this 
principle appears before Hezekiah ( 2 K 18:4, 22 ), and Josiah, whose reform is 
more effectual, 2 K 23:8-20.3. P limits sacrifices to the altars of the tabernacle. A 


great altar was built E . of the Jordan, but it was according to P only as an TY after 
the pattern of the altar before the Tabernacle Jos 22:10-34 . P describes two altars: 


a. the לה‎ Yo H3T2 Ex 30:28; 31:9; 35:16; 38:1; 40:6, 10, 29 Lv4:7, 10, 
25 02.530,34 = nyng ם'‎ Ex 38:30 ; 39:39 , made of acacia wood plated 
with brass, 5 x 5 x 3 cubits in size, with four horns and a network of brass, on which 


all sacrifices by fire were made Ex 27:1-8 ; 38:1-7 ; b. ות‎ Uj? WP ם'‎ made of 
acacia wood plated with gold, 1 x 1 x 2 cubits in size, with four horns and a crown of 


gold Ex 30:1-6 = ם' הקטרת‎ Ex 30:27; 31:8; 35:15; 37:25 = ם' הזהב‎ Ex 
39:38; 40:5, 26 טא‎ 4:11 = DAT קטרת‎ 'D Lv 4:7 ; these altars are named 
elsewhere only in Chr. 1 Ch 6:34 ; 16:40; 21:29; 2 Ch 1:5 , 6.4. Solomon made 


two altars for the temple at Jerusalem: a. nynig ם'‎ for the court 1 K 8:64 (which 
was laid aside by Ahaz 2 K 16:14, 15 , who made an altar after the model of one he 


saw in Damascus 2 K 16:11 ); in v 14 ^19 Mapag ) estr. form c. art.) is erron., 
read prob. M27?) cf Ges 8 127.4446 fin. . this altar, according to Chr, measured 20 x 


20 x 10 cubits 2 Ch 4:1 ; this )ה(נחשת מזבח‎ also 7:7 8 Ez9:2; = ם' העולה‎ 2 
Ch 29:18 , repaired by Asa 2 Ch 15:8 ; b. an altar of cedar, plated with gold, in the 


temple before the VAI 1K 6:20, 22; 7:48; = ם' הזהב‎ 2Ch 4:19; = "D 


D? OPT 1 Ch28:18 ; 2 Ch 26:16 . 5. Ezekiel plans two altars for the new temple: a. 
a table of wood 3 x 2 cubits Ez 41:22 ; b. an altar for the court, prob. same 
dimensions as 4 a, with stairs Ez 43:13-17 . 6. after the return Jeshua built an altar 
on the ancient site in the court of the temple Ezr 3:2 . 7. besides these altars used in 
the worship of Yahweh, Ahab built an altar to Baal in Samaria 1 K 16:32 ; Ahaz 
made an altar on the roof of the upper chamber, and other kings of Judah made altars 
in the two courts, all of which were destroyed by Josiah 2 K 23:12 . 8. the ancient 


and most common term for making altars was (112 Gn 35:7 (E) 8:20 (J) Dt 5 
, 6 Ex32:5 (JE) + , implying building material; other vbs. are הָקִים‎ 28 24:18 1 
K 16:32 2K21:3 1Ch21:18 2Ch33:3; PIJ Ezr 3:3 (sq. Sn ron-oy ymv 
Je 11:13 ; 72X*] Gn 33:20 (but cf 1); Nu23:4 (E) has JY arrange, prepare; 
עָשֶה‎ Gn 35:1, 3 Ex 20:24 (E) Gn 13:4 (J) Jos 22:28 1K 12:33 ; 18:26; this 
becomes usual in P, Ex 27:1 ; 30:1; 37:25; 38:1, 30,so0 2Ch4:1, 19; 7:7; 
28:24 . 9. the dedication of the altar was המזבח‎ NDI Nu 7:10, 11, 84, 88 2 Ch 
7:9 ; it was anointed with oil nw Ex 40:10 Lv 8:11 Nu 7:10 (all P ). 10. 
removal of unlawful altars is expr. by PD] Ex 34:13 (JE) Dt 7:5. Ju2:2; 6:30, 31 
,32 2K 11:18; 23:12, 15; YD] (Pi) Dt12:3. 2 Ch31:1; 34:4, 7; YD] Ju 6:28 
; 097 טנ‎ 6:25 1K 19:10, 14; AW 2 Ch 23:17 ; VON 2K 18:22 = Is 36:7, 2 
Ch 14:2 ; 30:14; 32:12; 33:15 . 11. ministry at the altar was ': Qr] מִשְמָרֶת‎ Nu 
18:5 Ez 40:46, cf. Nu3:31 (P), 'D^D2 WA Jo 1:13 ; 2Y TAY is said of 
officiating priest 1 K 13:1, 2Y T2Y Ex 20:26 1 82:28 1K 12:33 ^ (cf. T Lv 


9:22 ); sacrifices were usually offered namay Gn 22:9 Dt 12:27 +; v. 
especially the phrases with pQ] Ex 29:16, 20 + (v. PIT); PURT Lv 4:10 (v. 
קטר‎ Hiph.); "yz Lv 6:3 * ( v. עלה‎ Hiph.) qy2? Ne 10:35 ; but 121/33. Gn 8:20 


(J) Nu232, 4, 14, 30 (E); one touching the altar is'"D3 V2 39 Ex 29:37 (了 
y; לפנ הם'‎ of placing, or standing before altar Dt 26:4 1 K 8:22 ;as acc. loc. 
הַמִזְבְחָה‎ in phrases especially 6. TYPI Ex 29:13 + and הָעֲלָה‎ Lv 14:20 . 12. the 


horns of the altar were especially for the application of the blood of the sin-offering in 
the ritual; sin is represented as graven appina לְקַרְנוֹת‎ Je 17:1 ; therefore of 
blood for cleansing it was said T על קרנות הם'‎ 1D] Ex 29:12 Ly47, 18, 25, 
30, 34; 8:15; 9:9; 16:18 (all P ). An ancient custom is referred to, y 118:27 

an 198 עדדקרנות המזבח‎ on 293 bind the festal victim with cords, unto the 


horns of the altar: Ainsworth paraphrases: ‘that is, all the court over, untill you come 
even to the hornes of the altar, intending hereby many sacrifices,’ so De ; but Che 
‘bind the procession with branches, (step on) to the altar-horns,’ that is in sacred 


procession round the altar. 13. the TID’ ( q.v. ) is also referred to in the ritual of the 
sin-offerings in the phrases TID’ יצק אל‎ Lv 8:15 ; 9:9 & TD’ אל‎ pW Ex 29:12 
Lv 4:7, 18, 25, 30, 34 (all P) HX? אל יסוד‎ Lv 5:9 . 14. the altar was WP 


Ex 29:37 ; 40:10 (P ); but repeated sin-offerings were necessary to keep it‏ קָדָשִים 
pure and cleanse it from the pollution of the people in whose midst it was situated.‏ 


This is expressed by NUN Lv 8:15 (P) Ez 43:22; 122 Lv 16:20, 33 (P) Ez 
43:26; קדש‎ Ex 29:44; 40:10 Lv 8:15 Nu 7:1 ( P); טהר‎ 2 Ch 29:18 . 


. זבב s P GK *8 y sub‏ זבי 


T זְבֵינָא‎ S ?*! GK 7??? n.pr. m. (bought; Aramaic, from V 12} , buy, cf. 


Biblical Aramaic Dn 2:8 ) —name of one who had taken a strange wife Ezr 10:43 . 


+ Pat s 7° TWOT 5% GK ???] vb. prob. exalt, honour ( Assyrian zabálu 
COT °° and id. on Gn 30:20 1K 8:13, cf DI " fso De; Ph. npr. f. 


(prob. = Baal has exalted ) cf. PIPN p. 33 supr. ; cf. Arabic take up and‏ בעלאזבל 
carry; > Nó ~S 188672 , who connects these vbs. with Syriac bear, carry , cf. Heb.‏ 


230 ) — Qal Impf. "WX ap Gn 30:20b (J), my husband will honour me (in expl. 
of name Zebulun ( v. infr. ); on another appar. expl. in v a cf 7231); » AV al. dwell 
with me , cf. Thes RobGes who derive dwell with from an assumed meaning be round 


(cf. 111); and others (cf MV ? °), who derive dwell as denom. from oa in sense 
dwelling . 


t 123p s 273-28 TWOT 9?* GK 295.79? n, [ m. | elevation, height, lofty 
abode ( NH 713] temple ( ;— 12 ?3] T2122 22 1K 8113 = 2 
(poet.; prob. from book of Jashar, cf. We Cop 271 Dr me 182. on בִּית-זְבָל‎ - 
Assyrian bit zabal , lofty house cf. COT 1K 8:13 Dl " 9*5; Yara bֹואש‎ n172? 
17 w 49:15 text dub.; Ew Hi Ri Now read מַזְבּוּל‎ (or oim, Ew)as n. = 
dwelling; Che prop. for 2312, 1 ]לְעול[ם‎ Che ™ " ; JWIP VAT Is 63:15 (|| 
שמִים‎ ) the high abode of thy holiness ( cf. Che ™ ™ ); of the lofty abode of sun 
and moon: 122] TOY T? WW Hb 3:11. 


T IL 23T S 207.208 TWOT 5269 GK 221.222 npr. m. an officer of Abimelech 
Ju 9:28, 30, 36 C, 38, 41. 


T 1233] ; 11731 n.pr. m. Zebulun ( on expl. of name given in E and J cf. TOT 


, זבל‎ ( ;— T2131 Gn 49:13 + 25 times; T1221 Ju 5:18 + 17 times; 717137 Ju 1:30 
;— 1. sixth son of Jacob and Leah Gn 30:20 ; 35:23; 46:14; 49:13 Ex1:3 1 Ch 
2:1 . 2. the tribe of Zebulun Nu 1:9 Dt27:13 ; 33:18 ©? Ju 1:30 ; 4:10 ; 5:14, 


18 Ez4826 1Ch 12:34, 41; 27:19 2Ch30:11, 18; cf שָרִי ז'‎ w 68:28; 

"Ja Nu 1:30; 2:7 ; 7:24 ; 26:26 Jos 19:10, 16 Ju 4:6 ;‏ ז'; 48:33 Ez‏ שער ז' 

Nu 10:16 ; 34:25 . 3. territory of the‏ 1072 13^ ז' ; 13:10 ; 2:7 ; 1:31 W072 Nu‏ ז' 
Is 8:23, 'T 2323 Ez 48:27 ; also 'T alone Jos 19:27‏ אַרְצָה ז', 12:12 YIN Ju‏ ז' tribe‏ 
2Ch30:10,'T 17) Jos21:7, 34 1 Ch6:48, 62.‏ 34, 


+ זְבוּל נִי‎ S 7°? adi. gent. Ju 12:11, 12; c. art. = n. coll. the Zebulonites 
Nu26:27. 


YT is be clear, bright,‏ , זוג appar. Y of foll.; NH‏ ( זיג ， TWOFT^‏ זוג 


transparent ( ChRWB Jastr ?! *); others (so Thes ) derive foll. from V A33 with same 
meaning, v. infr. & Fl NHWB ‘°° ). 


MV Gesenius, handwórterbuch über das A. T., edd. F. Mühlau & W. Volck . 
We J. Wellhousen, Composition des Hexateuches ; 


T AT S S TWOT ?? GK ”” n. | m, ] name of some comparatively insignif. 


product of vine ( ]??J 193 ), the eating of which was included in prohibition to 
Nazirite; skin of grape, so Thes (after Onk Mishna Maaser. 5?* , Orla 1?* , cf 


Sifre ad loc. (: 22N ^ ל"א‎ XI TV] DILMA Nu 6:4. ( NH 3T, XT ; so called as 
transparent? cf. Aramaic NPNM , glass, NH aT glazier (Arabic glass , is a loan- 
wd. according to Fri *); cf. theory of Vin Lag 95 ^*^^! , Fl 1 : but in Heb. 
glass is 313] ( . 


s 2°87 Twor *" GK #5 v, sub TT.‏ זָדון, זֶד 


S 7088-2098 TWOT ** GK 2296.2996 demonstr. pron. and adv. fem. NN T , once‏ זה 
q.v. ); comm. °T ( q.v. ): this, here ( the‏ , זר Tand‏ ה T, Jer26:6 Kt (also‏ אתה 


element T = = is widely diffused in the Semitic languages, as a demonstr. particle, often 
acquiring, like Engl. that , Germ. der, die, das , the force of a relative. Thus a. Ph. T this 
(e.g. T קבר‎ this grave ), also sometimes T, f. NT, comm. TN (v. CIS I.i. 1:4, 5, 6, 
12; 44:1; 88:2 etc.); Aramaic of Nineveh, Babylon, Téma, Egypt, °T as mark of the genit. 
[lit. that of ] ( CIS IL i. 1, 2, 3, 4, etc., 65, 67—71, 113, 114, 141, 142, etc.), זבה‎ this (ib. 
113:22; 145 C°), f£. NT 113:15; 145 B °; Aramaic of Zinijirli ז‎ , TT , זבה‎ this , זי‎ which ( 


DHM "5e °°). Ethiopic ze , this, f. zd , za , who (masc.), also (like ^? , and ^7 , Tv. 
infr. ]) in common use as a mark of the genitive; b. Arabic this, fem. (gen. , 800. , 
fem. ), possessor of (lit. that of ..., i.e. one who owns), or in the Jayyite dialect, who, 
which: from , with /o/ prefixed, this , f. , with the pron. element 3 affixed, = this: with 


‘al = the art.) + a demonstr. element la prefixed, who, which (in origin = Heb. n 
this, q.v. ); Sab. T1 this, £. NT ,T who, which , f. NT ( Prä ZMG Im. THM. ^M 
18853,3381 also Epler Denkm. 65). ©, Biblical Aramaic "7 which , 71.1231, 017 (q.v. ) this , 
f. XTC = WNT), 17; Palm. and Nab. די‎ which , דבה‎ this; 7 which , דֵּיכֵי, די‎ 
this, f. NJ; with הא‎ lo! prefixed, הָדָא , הָדִי[‎ (Syriac, contr. from ), ; Syriac who, 
which; Sam. who, which , this, f | Mand. . T who, which , 111 this (rare), more 
commonly האדין‎ , PINT (Nö V? $3551) Alike in Heb. and the other dialects, the 
corresp. plur. is derived from a different source: Heb. TPN , Ph. אל‎ , Ethiopic ‘ella, 
‘ella , these , ‘ella , who , Arabic , these , owners of, Sab. ToN these , אל‎ , ON who, 
which , Aramaic PON , with הא‎ Jo! prefixed, , Sam. , Mand. poy . Only the Arabic 


DHM D. H. Miller, /nschriften von Sendschirli ; 
Nab. Nabataean. 
Nö T. Néldeke, Manddische Grammatik . 


forms its own pl. V. further W "ל‎ 1 ® ( - - 1. standing alone: a. this one , sometimes 
contemptuously (especially with NN ), Gn 2:23 NO? DN T2 לַקָחָה"ז את‎ werd ^3 
TYN, 5:29 . M00 np, 12:12; 38:28 Ex 10:7 Wei? 332 np nnm ODY עד‎ 1S 
10:27 יושיענר זֶה מה‎ how shall this man save us? 16:8, 9; 21:16 that ye have 
brought NJ DIN this fellow to play the madman against me? 25:21 in vain have I kept 
TT? TWN72D-NN all that this fellow hath etc. 2 S 13:17 DN א 1 , אֶתדז‎ 2227 BED, 
Mi 5:4. Is 66:2 ; asa genit., Gn 29:27, 28 1 K 21:2 ; with a collective force Lv 11:4, 
9( = Dt14:7, 9), v 21, 29 Ju20:16, 17 ( n3 ), Jb 19:19 (with a plural 
verb). In a purely neuter sense (of an act, event, announcement, etc.) NNT is most 


common, as with עשה‎ to do this Gn 3:14 ; 20:5, 6; 45:19 and often, NNT WOW Am 


8:4 Is 47:8; 48:1, 16; 51:21 al ; Gn41:39 Ex 17:14 Dt32:6 Ju 7:14 ; 21:3 
NNT nm ag... no? (of Jb 1:13 w 11823) IK 11:39 2S8 7:19 2K3:18 +; PN 
ז את‎ 1$a202b cf Am2:ll;rarely so with "DN + Jos 22:24 Je9:11 y 92:7 ; as 
an accus. of limit., as regards this, in this , Ez 20:27 ; 36:37 Jb 19:26 (si vera l. ), 


33:12 in this thou art not just; (late) את‎ T TAN + Jb 42:16 Ezr 9:10, כל-זאת‎ 以 + 2 
Ch 21:18 ; 35:20 ; pointing forward to a foll. a clause, Gn 42:18 ; 43:11 Nu 8:24 ; 


14:35 Is 56:2. Jb 10:13 etc; Ex 9:16 158 25:31 Is 12. ANT WPI”? INTO 22 
D2772 ; to one introduced by ^3 2S 19:22 y 102:19 ; 119:50, 56 (see also N NT36 
b B ): but זֶה‎ also sometimes occurs similarly Ex 13:8 Pr24:12 Jb 15:17 Ne2:2 Ec 
גם זה הבל ו‎ (so v 19, 21, 23 +), 7:18 C”; of a concrete obj., Ex 
30:31 2K 4:43 np JAN מָה‎ WN AN 7122 : in late Heb., Ne 13:6 317223 during 
all this, 2 Ch 32:9 rij MDX ; pointing forwards La 5:17 f. to ?3 w 56:10 Je 22:21 . 
(See also below, 6 g. ) b. repeated J ... IJ, this ... that, the one ... the other or (if 
indefinite) another , Gn 29:27 (DN T), Ex 1420 AT ,ול א 222 זֶה אֶל‎ 1K 323; 
22:20 Is 6:3 ; 44:5 (3 times), y 75:8 D^? np) BU» זָה‎ , Jb 1:16-18 ; 21:23, 25 + 


2. In appos. to a subst. : a. preceding it (rare) Ex 32:1, 23 NW ANT, Jus:5 ( = 
v 68:9 ( זֶה סִינִי‎ this Sinai, Jos 9:12 330712 זֶה‎ this our bread, 1 K 14:14 2K 6:33 Is 
23:13 OVI AT, v 34:7; 49:14 ; 104:25 זה הים גדול וג'‎ this sea there is great and 
broad, 118:20 Ct7:8 Ezr 3:12. ( Cf VT Hb 1:11.) b. following it:—( a ) when the 
subst. is determined by a pron. affix, Gn 24:8 DN שְבוּעָתִי ז‎ , this my oath, Dt 5:29 ( 
26 ) O that לבבמ זֶה‎ this their heart (their present temper) might continue always! 21:20 
Jos 2:14, 20 זֶה‎ 31221, Ju 6:14 go n} TU] 23 in this thy strength, Dn 10:17 2 Ch 
24:18 (Cf TON , a. ) Rarely when it is undetermined, 2 K 1:2 חָלִי זֶה‎ (so 88, 9), y 
80:15 . ( B) with the art., הַזָה‎ , DN הז‎ , after 8 subst. determained also by the art., Gn 


7:1 nyg 0373, v 13 njg את 12:7 , הָיום‎ T2 הָאָרֶץ‎ , 15:7; 17:21, 23 4:6 
הגוי הגדול הזה‎ , and continually. Not however after a n.pr. , except such as are 
construed with the art., as (137 הַירְדָן‎ Gn 32:11. Dt3:27; 31:2 Jos 1:2, 11; 4:22, 
הלבנון‎ my Jos 14, c£. טא‎ 27:12 = Dt32:49 (2K 5:20 הַזֶה‎ belongs to ?六 NO ): 
and hardly ever ( 2 Ch 1:10 ( after a noun with a pron. affix ) Jos 2:17 jnyavin iit the 
gender of הזה‎ shews that the text is in error: v. Dr ? °°), 

3. More often as pred., as 1 S 24:17 J הַקוּלְךָ‎ , 2% 3:23 nj OF this is blood, 9:37 


:73 PN DN T, Ez 5:5 etc; הֲזָה‎ Is 14:16, את‎ T7] 23:7 La 2:15 ; often at the 
beginning or close of enumerations (especially P ), descriptions, injunctions, etc., as Gn 


5:1 זה ספר‎ this is the book ..., 9:12 MAT DIN DN T, 17:10; 20:13. 1790 AT 

"TAX WYN WRN, Lv62, 13, 18; 7:1, 11. Dt6:1; 33:1 Jos 13:2 Jb 27:13. Is 
58:6 etc.;... WR זה הדבר‎ Ex 16:16; 35:4 Jos 5:4. Ju20:9 ; 21:11 Is27:22 Je 
3821 +, cf. ... זה אשר‎ this is what (or how) ... Gn 6:15 Ex 29:38 Je33:16 ; זֶה‎ 
הָאוֹת‎ 3? Ex 3:12 18 2:34 +; atthe end, Lv 7:37; 11:46; 13:50 Nu 5:21 ; 7:17, 


23 etc., Jos 19:8, 16, 23 etc., Is 14:26 ; 16:13 ( ... TUN "338 nr), 17:14; 7 
Je 13:25 w109:20 Ct 5:16 C?) Jb 5 ; 27 , in the latter case sometimes with the force 


of such (i.e. such as has been described), 18:21 ; 20:29 (cf אֵלֶּה‎ y 73:12), w 24:6 ; 
48:15 such ( = such a one) is God, our God, for ever (Hi De) Zp 2:15; cf Jb 14:3 


upon one such as this (v 1 , 2) dost thou open thy eyes?‏ אַף-עַל"זָה 


4. It is attached enclitically, almost as an adv. , to certain words, especially interrog. 
pronouns, to impart, in a manner often not reproducible in Engl. idiom, directness and 
force, bringing the question or statement made into close relation with the speaker. 


(Contrast from this point of view מי זה‎ and מי הוא‎ : v. NIT 4 b.) Thus a. n] ^W 5 
were, then? Jb 28:12 ma DPA MION, v 20 38:19 b( v. other exx. sub אי‎ 1b, p. 
מִיזָה.מ.)(32‎ , + 181755, 56 AT ATA לֶם:‎ yg the son of whom, here , is the lad? 
Je 49:19 ( = 50:44 ) וג'‎ SWN ומ' זָה ר עָה‎ and who (emph.) is the shepherd that etc., 


La3:37 w 24:8 Who is the King of glory? (for which in v 10 the stronger mf Ni מ‎ 
is said: so Je 30:21 Est 7:5 ), 25:12 . Elsewhere, the rend. Who is this ... is admissible: 


Is 63:1 Je 46:7 Jb38:2; 42:3; cf DN TCD Ct 3:6 ; 6:10; 8:5. c. מה" זה‎ how, 
now? Gn27:20 Ju 18:24 אל‎ NYNA TITTA and how, now , do ye say to me ...? 1 
K 21:5 2K 1:5 ; what, now? (tinote ; ( 1S 10:11 WP "JD? הָיָה‎ nr n2 nna oy 
for what? Ne 2:4 : contracted into (11/2. Ex 4:2 . (Cf. Aramaic ]"T/2 why? used as a 
conj. therefore ,e.g. 2S 18:22 S , PS °° : both formed similarly.) d. NN T7712 in 
the phrase ) DIPUY , MWY) MWY את‎ T7732 Gn 3:13 ; 12:18; 26:10; 29:25 ; 42:28 
Ex 14:11 Ju2:2 15:11 +. Either What, now , hast thou (have ye) done? (Fl De) or 


What 1s this (that) thou hast (ye have) done? (The Arabic grammarians dispute on the 
precise construction of the corresp. phrase in Arabic ; De Gen. 3:13 “©, and 


especially Fl “3% +356 Lane 5.955 ) e. 731773 D7 wherefore, now? Gn 18:13 ; 25:22 ; 
32:30 Ex 5:22 טא‎ 11:20 + often Cf Arabic f. nf TANG + 282:20 האתה זה‎ 
עשהאל‎ Art thou Asahel? 1 K 18:7 , 17, without g Gn 27:24 ; in an indirect question 
Gn 27:21 . ₪ rij 113r behold, here ... + 1 K 19:5 (in narrative), Is 21:9 Ct2:8, 9. 
Cf. Nu 13:17 (unusual) 2333 J WY go up here in the South. h. זֶה‎ TAY, T 1 K 17:24 
DYT AT עַתָה‎ now 1 know that ..., 2K 5:22 just now . Also i. prefixed to expressions 
denoting a period of time: Gn 27:36 he hath supplanted me פעמים‎ ri] now two times 
(so 43:10), 31:38 now, already twenty years, v 41 (... "»"n ), 45:6 Nu 14:22 
now ten times, 22:28, 32 P232 שלש‎ AT, Dt8:2, 4 Jos223 DION np, 28 
142 +; 26 7:3 DW 0123 NJ already how many years! cf Ru2:7 Je 50:17. 


5. In poetry, as a relative pron. (rare: but see also זר , זר‎ (: y 74:2 athe hill of Zion זה‎ 


to the place (st. c. Ges‏ אלדמקום זה 104:8 ;78:54 wherein thou dwellest,‏ שכנת בו 
B03) which... v 26 Pr23:22 Is25:9; = that which Jb 15:17 , those who 19:19‏ $ 
(so once, Ex 13:8 , even in prose). In some of the passages cited the punctuators, by‏ 


coupling זה‎ with the preceding subst. , and separating it from what follows by a disj. 


accent (as הר זה‎ ), appear not to have recognised its relative sense, but to have 
construed, * this mountain, (which) thy right hand,’ etc. 


6. With prefixes (in special senses):— a. fT] 15 in this (place), here , Gn 38:21 , 22 
Ex 24:14 Nu 23:1 €? 1$ 1:26 ; 9:11 +; of time, then, + Est2:13 Once 772 5 
21:10 . b. את‎ 3 (a) with this = on these conditions , Gn 34:15, 22 1S 11:2 Is 
27:9 ; = herewith, thus provided Lv 16:3 . ( B ) by or through this (especially with ידע‎ 
) Gn42:15, 33 Ex 7:17 Nu 16:28 Jos3:10 wy41:12; so את‎ 73 Mal 3:10 . ( y ) in 
spite of this , Lv 26:27 w 27:3 , for which the fuller DN 17723 occurs, Is 5:25 ; 9:11, 
16, 20; 10:4 w78:32 Je 3:10 Ho 7:10. (8) את‎ T2 for this case (late style) + 1 Ch 
2724 2Ch 19:2; in this matter 20:17 . e. J3 (a) + Gn41:38 ... WR TTD הַנְמְצָא‎ 
SWN, Is 56:12; 58:5 Je 5:9 TTD WRN גוי‎ (so v 29; 9:8). ( B) 112] כָּוה‎ thus and 
thus, + טנ‎ 18:4 2 8 11:25 1K14:5.d. DN T3 the like of this = as follows, + Gn 
45:23 ; DN TD the like of this = things such as these Ju 13:23 (c. YAW), 15:7; 
19:30 את‎ TD לא נראתה‎ , 18 4:7 (cf Je2:10 2Ch3026), 28 14:13 (c. חשב‎ ), 


Is 66:8 (c. YAW ), Ezr 7:27 ; = accordingly, to that effect ( c. at) 2 Ch 34:22 ; = 
in like manner Ju 8:8 ; = thus (as has been described) 1 K 7:37 1 Ch29:14 2 Ch 


31:20; 32:15 : את‎ T2] את‎ T2 thus and thus + Jos 7:20 2S 17:15 °°) 2K 5:4; 2 
. e. Th from here, hence Gn 37:17 ; 42:15 ; 50:25 Ex 11:1 02) 13:3. 19:12 + 


often: AJNA ... (11/2 on one side ... on the other side Ex 17:12 ומזה אחד‎ TAN מזה‎ ， 
25:19; 26:13 ; 32:15 כתובים‎ an מזה ומזה‎ , Nu 22:24 18 14:4 1K 10:19, 20 
Ze 3S:3 +; ? מַזֶה וּמְזֶה‎ on one side and on the other side of ... Ex 38:15 Jos 833 Ez 
45:7 ; 48:21. f. 07 צל‎ on this account (rare), La 5:17 (pointing forwards), Est 6:3 . So 
DN 7 על‎ Am 8:8 Mi 1:8 Je2:12 (Jb 17:8 ) 4:8, 28 y 32:6; in late prose Ezr 8:23 
; 9:15; 10:2 Ne 13:14 2 Ch 16:9, 10; 29:9; 32:20. g. n} OY in spite of this + Ne 
5:18 .一 On ri] אי‎ which? WT) N whence? DN T? אי‎ how? v. sub ^N 2, p. 32; and on 
Toa, הַלְזוּ, הַלְזֶה‎ , v. p. 229. 


Note .— fi] in 1 S 17:34 (in many edd.) is a typographical error (nota Kt) of Jacob 
b. Chayim’s Rabbin. Bible of 1525 for שה‎ sheep , which has been perpetuated hence in 
other subseq. edd. The reading of MSS. and of the best ancient edd. is ny ( cf. de Rossi 


Var. Lect. ii. 151 ) 


T ז ה‎ s 79 GK "7 this (f.) = את‎ T( cf W, in Mish. the regular fem. of TT ) 
—2K 6:19 Ez40:45 Ec2:2, 24; 5:15, 18; 7:23; 9:13 (NNT does not occur in 
Ec); also in the phr. 212) ה‎ T2 ( v. זה‎ 660( 


+ Irs TWOT ?* GK 2° iq. n T(q.v.): only Ho 7:16 b DAY? זל‎ this (i.e. 
the falling by the sword, v a) is their derision; and (as relat.) y 132:12 17 Ne TY] 
and my testimony which ... (neglecting the accentuation: v. De, and cf the remark 
under rij 5 ). 


+ זר‎ s ?9* TWOT * GK * pron. (poet.), indeclinable. 1. a demonstr. Hb 1:11 
in זו כ‎ this his strength, w 12:8 מן- הדור זג‎ (unusual, for md ), 62:12 yA 
TDW these two things & c. (but better (Wickes "ל"‎ ^c ^ ) זו‎ ONY two things 
(are there) which & c. : v. 2). 2. a relative, Ex 15:13 APN עֶםהזוּ‎ the people 
which thou hast redeemed, v 16 Is 42:24 12 MINUTI] זר‎ against whom we sinned, 
43:21 w9:16 ( fem.) Yo Tn? so 31:5, 10:2; 17:9 (with a plural 
antecedent) זו שדגני‎ yv? "572, 32:8 ; 68:29 (thou) who hast wrought for us! 
142:4 ; 143:8 . To most of these passages the remark made under 71 5 respecting the 


intention of the punctuators also applies: comp. De on y 9:16. ( Cf. , used as an 
indeclin. relat. pron. = in the Jayyite dialect: thus there has come upon them that 


Jacob G. Jacob. 


] Du : Hariri . f£. 75 406 
which has come: it is we who have done this. See Schu H Cons ®© 75 Thes 406. Ww 


AG i. 34 . 986 Kl.Schr. 5 
Gi ^* Lane? , Fl Schr. i.p 2m 


TWOT * ) of foll; meaning dubious; cf Lag P $^").‏ זהב 


s^"! TWOT ** GK “igs n. m. Gn2:12 gold ( NH id. ; Arabic, Sab.‏ זָהָב 
Vog xi a‏ חהבא e.g. Os * DHM ZMG 1883,338. Aramaic 203 ,, Palm.‏ דהב 
abs. Gn2:11 + 364 times; cstr. Gn2:12 +6times; sf. QQ] 1K20:7 +2‏ ז' 

times; J2, DT 1 K 20:3, 5 זְהָבָךָ;‎ Is 30:22 ; זְהָבו‎ ₪ 2:20; 31:7; ONT Ho 8:4 + 
4 times;— gold , 1. = soldar, gold in a raw state, Gn 2:11, 12 Je10:9 Pr 17:3; 
27:21 Jb 28:1 + ; perhaps also 1 K 9:28 ; 10:11 ; 22:49 etc.; cf ‘TM DY Jb 

28:6 5 v. also Zc 13:9 (sim. of tried people of" ) and cf. Mal 3:3 ; likewise Jb 


23:10 (sim. of Job's purity, as shewn by divine tests); 277 JIDN Jb 37:22 is dub. 
; Ew De al. out of the North comes gold; others, however, golden light, brightness 


, of sun after clouds dispersed by north wind, Rabb. Da al. ; or golden 
splendour of God coming from north Bó AT Hi al: Siegf conj. iT for ANT 
read perhaps ”DT Du and Dr. 2. gold as wealth Gn 13:2 (J; * nh , 193) 
24:34 אן+;1)‎ X, 392, 192, 0733, N nav, 2223 (חַמ רִים,‎ cof Ho 2:8 Is 
2:7 Dt 8:13; 17:17 Jb3:15 5; 31:24 Zc 14:14 Ezr 1:4, 6 +; in gen., as 
precious: חָן טוב‎ 29771 997 2) WY OW "031 Pr22:1 to be chosen is a 
name more than great riches, and good favour more than silver and than gold; Jb 


28:17 (of wisdom) gold and glass do not equal it; w 19:10 (ordinances of  ) which 
are more to be desired than gold; cf. 119:72 , 127; also metaph. of princes and 


chief men of Zion La 4:1 (cf. v 2).3. gold as spoil of war Jos 6:19 (+ 92, 
nni?» ,2123)so v 24, cf. 7:21, 24; 22:8 2K 7:8 + gold as 
merchandise Ez 27:22 (+ mZ JAN, ny 2773 VN ©), cf. also gold from Ophir 
1 K 9:28 etc. (v. sub 7 infr. ) 5. gold as costly gift: to a prophet 193 ima x27 
וז'‎ (hypothet.), Nu 22:18 ; 24:13 (both E ); brought by queen of Sheba to Solomon 
1K 10:2, 10 (both + יקְרָה‎ JON and DAWA) = 2Ch9:1, 9; as tribute 2K 
23:35 UP (cf v 33 ; all + AQ); as satisfaction for murder 2 S 21:4 (+ 93 ( 6. 


gold as material: of (nose- or ear-)ring, OF] Gn 24:22 Ex 32:2, 3 Ju 824, 26 Pr 
11:22; 25:12 Jb 42:11 ; of chain Gn 41:42 , shields 2 S 8:7 , images of emerods 1 


S6:4, 17 and mice v 4, 11, 18;7]p2 תַּפוּחִי ז' בַּמַשְׂכָּיוֹת‎ Pr25:11; ז'‎ MPA Ec 
12:6;' 1793 Ex322; 11:2; 12:35 18 6:8 y 105:37 etc.; IJI ^22 192775 


Schu £. Schürer, Gesch. des jüdischen Volkes im Zeitalter Jesu Christi . 


Gn 24:53 as presents to a bride (+ 0°73} ); so of presents to secure king's favour 2 
$810 (+ NWN] 723 ), and in list of yearly gifts or tribute to Sol. 1K 10:25 = 2 


Ch 9:24 ; as material of idols אל הֵי ז' אֶל הֵי‎ AOD Ex20:23 cf 32:31 Ho 8:4 

Is 2:20 ; 30:22 ; 31:7 Dt29:16 y 115:4 ; 135:15 ; as plating of idols Dt 7:25 ; 
especially as material of the furnishings of Solomon's temple, or (oftener) the 
platings of temple, or parts thereof, or of its furnishings 1 K 6:20, 21 p cag rede 
28; 7:48 + 10 times 1K 6:7 ; also 2 Ch 3:5 ‘°), 6 + 14 times 2Ch 3:4 ; cf 1 
Ch 28:14 C?) + 14 times 1 Ch 28:29 (David's preparatio for temple); v. also 2 K 
24:13 cf. 14:14 = 2Ch25:24,2K25:15 = Je 52:19 (in accounts of 
plundering temple etc.); but more often still of furnishing and utensils of tabernacle, 
insignia of high-priest etc., Ex 25:3, 11, 24 + 97 times Ex 25-40, Lv 8:9 Nu 
4:11 ; 8:4; (in case of large objects frequently of plating or sheathing, cf. 12 c infr. 


) Note the expressions 1177"? 'T מֶנוּפַת‎ Ex 35:22 6, הַתִּנוּפָה‎ 30] 38:24; also Ady 
הַתָּרוּמָה‎ Nu 31:52 (all P) cf Ezr 8:25 , and (of offering to heathen god) 722? 


Ata Dn 11:38. + 7. gold described by its source, especially gold from Ophir ( cf 
Glas א 1 )357.368 ל‎ 9:28 ; 10:11; 22:49 1Ch29:4 2 Ch 8:118 ; 9:10 ; so 


perhaps Je 10:9 (read אופיר‎ for TIN Ew Klo al); NAW ANT w 72:15 ; on 'T 
Ory) 2Ch3:6 v. פרוים‎ ; cf further Gn 2:11, 12.8. gold defined By var. 
adj. and pts.: UINW ז'‎ beaten gold (v. OD) 1K 10:16, 17 = 2Ch9:15 ©”, 
16; M30 ז'‎ 1K 6:20, 21;also 7:49, 50 10:21 = 2Ch4:20, 22; 9:21 (on 


meaning v. 730 (; especially (but only P & Ch) NV ז'‎ pure gold Ex 25:11 , 17, 
24 +21 times Ex 25, 28, 30, 37, 39 (of equipments of tabernacle and high 


priest's insignia), 1 Ch 28:17 2 Ch 3:4 ; 9:17 ; cf ז' טוב‎ 2Ch 3:5, S;on זי מוּפַז‎ 
1 K 10:18, AV best gold, cf. TDN ,TI9.9.'T as measure of weight and value: a. 
= עֲשֵׂרָה ז' מִשָׁקָלֶם,2‎ Gn 24:22 עֲשָׂרָה ז';‎ DIN 92 Nu 7:14 + 11 times Nu 7; 
DON וּשְבַעַדמָאות ז'‎ Ju 826, cf 1K 10:16 2% 5:5 2Ch9:15, 16; 'T DPR 
7192) v 119:72 ; comp. further Jos 7:21 ; but also (only Ch) DIU expressed: WW 
oU שָׁקָלֵי ז'‎ MIND 1 Ch 21:25 (50 shekels of silver in || 282424); 2pUm 
לְמִסְמְרוֹת לְשְׁקָלִיםָ חֲמִשִׁים ז'‎ 2 Ch 3:9 . b. T מָנִים‎ NYY 1K 10:17 three minas 
of gold ( v. 11332 ). e. 'T 122 talent of gold 2S 12:30 1K 9:14 +(v. 123 ).d. 
דַּרְכְּמוּנִים‎ DIT APN אות‎ 307 UV Ezr2:69 cf Ne 7:69, 70, 71; also רִי‎ 523 
אֶלֶף‎ O°) 35078? ז' עָשָׂרִים‎ Ezr 8:27 (v. 00231 );—with the above should 
perhaps be compared ז' מְכִּיס‎ Dm Is 46:6 i.e. the gold used in making the god 
was the coin carried in the bag. 10. ז'‎ = golden oil , from colour, Zc 4:12 . 11. 'T 
often named with \Q2 , and then, in earlier and sometimes in later writings, follows 
it: ATI) 023 Gn 13:2 (J), cf 24:35, 53; 44:8 (all J), Ex 3:22 11:2; 


12:35 Nu 22:18 ; 24:13 (all E), Jos 6:19, 24 (JE), Dt 7:25 ; 17:17; 29:16 5 
8:11; 21:4 IK 751; 15:15, 18, 19 2K 78; 168; 18:14; 20:13 ; 23:33, 


35 ©?) Ho2:10; 8:4 Is2:7; 60:9 Je10:4 Zp 1:18 Ez 7:19 ; 38:13 Zc 6:11 
Jo 4:5, Pr22:1 w105:37; 115:4; 135:15 2Ch1:15; 5:1 Fzrl4; 825 Dn 


11:8 Ec 2:8 +; in later writings 'T often precedes Ez 28:4. Zc 14:14 Mal 3:3. 1 
Ch 18:10; 22:14, 16; 28:15, 16; 29:3, 4, 5, 7 2Ch9:14, 21; 24:14; 

25:24 Ezr1:11 w119:72 Ctl:ll Dn11:38 +,andsoin P, Ex 25:3; 31:4; 
35:5, 32 טא‎ 31:32 ; yet also as early as Hb 2:19 IK 10:22 2K 25:15. 12. the 


chief vbs. used with 'T are: a. NWY make of (c. 2 acc.) 1K 7:48 (cf v 49 (2) 
, 50 0?) 10:6; 12:28; 14:26 2Ch 4:7, 8, 19; 12:9; 13:8 , and especially in 


P (tabern. Ex 25:11, 17, 18 +35 times Ex 25-39 ; also sq. 3 work in gold, 
nunia ODD TD NIWY? Ex 31:4; 35:32, also (+ 2]223 , etc.), 2 Ch 2:6 , 13 


; b. יצק‎ (obj. 'T ת‎ yW) Ex 25:12 ; 37:3, 13 (all P); ₪ 13% overlay with ( c. 2 
acc.) 1K 6:20, 21 (77, 22, 28, 30, 32, 35 (v 32, 35 one acc. om.), 
10:18 2Ch 3:4, 10; 9:17, and especially P (tabern. Ex 25:11, 13, 24, 28 + 


15 times Ex 26-37 ; in same sense d. ז'‎ 382771 2Ch 3:5 cf v 7, 8, 9,ande. 

909) ז'‎ WA Hb 2:19 encased in gold and silver; also f. 139R? 'T2 Is 40:19 ; g. 

777 Hiph., TITAN רוֹת‎ 为 DY עַלדהַכְּרוּבִים‎ TM 1 א‎ 6:32 9 further h. 173 

try , Zc 13:9 , cf. i. pp] Mal 3:3 .一 On IJ] ^7, n.pr. v. p. 191; on מִי זָהָב‎ npr. 
v. sub מים‎ . 


+] Qi 6 7° TWOT ** GK ?*?1 vb. be foul, loathsome, but only Pi. , causat. 
(NH id. , be foul , Pi. make foul; Aramaic DJ} foul , make foul, fetid; Arabic stink, be 
greasy ) — Pi. Pf. 3 fs. sf. 3 ms. on? inn MTT) (consec. ( Jb 33:20 his life 


maketh it, bread, loathsome to him ( || MNA 22ND 17531). (On sf. v. Ges ? "4 
; Dr 15 21:14 : according to Siegf the word is hopelessly corrupt.) 


T ian s 7 TWOT ?? GK ?? n.pr. m. ( from above V ? ) a son of 
Rehoboam, 2 Ch 11:19. 


ELI WII s?" Twor 9! 5? GK 79129] yb, be light, shining ( Arabic shine , 


adj. bright (cf. Lag PN 7? ); Aramaic Qf ,; NH inderiv.; v. also sub II. זהר‎ ( 一 
Hiph. intrans. (late) send out light, shine , fig. of everlasting glory of teachers of 
righteousness: YP בר‎ Ww? וְהַמַשְׂכָּלִים‎ Dn 12:3 and they that make wise shall 
shine like the shining of the firmament (|| TY וּמַצַדִּיקִי הָרַבִּים כַּכּוֹכָבִים לְעוּלֶם‎ ( 


causat. causative. 


< 
+ הר‎ T 8 °° TWOT ?'* GK 99? n. | m, ] shining, brightness ) Arabic , NH 


cf Aramaic NOT ( ;— abs. Ez 8:2 'T WNW like an appearance of‏ , זֶהור 


shining (explained, v b, as resembling amber, חֲשְׁמַל‎ cf. 1:27 (; also cstr. Dn 
12:3 v. foregoing. 


EILE JI s?" Twor 95? Gk 79179? ] vb. only Hiph, Niph. ( NH Hiph., 
admonish , cf. Aramaic ]ר‎ (Aph. Pa. etc.), (Arabic vil. take care of, be mindful of is 


perhaps Aramaic loan-word, so TA cf. Lane ).—Most identify with I. זהר‎ = give 
light, enlighten, instruct, admonish, this possible, but not certain, meaning shine is late in 
Heb. ; usual sense as given below is not enlighten, illumine mentally, but warn; v. also 


construction with two accusatives Ex 18:20 ) ;— Hiph. Pf. IPI) consec. Ez 33:3; 
sf. וְהָזְהִיר ה‎ 2K 6:10; 2 ms. Dg Ez3:19; 33:9, NTT) Ez 3:17 ; 33:7, 

Ex 18:20, sf. WIT Ez 3:18, 20, 21, ATT) consec. Ez 3:17 ; 33:7‏ וְהַזְהַרְתָה 
consec. 2 Ch 19:10; Inf. cstr. WATT) Ez 3:18 ; 33:8 ;— instruct, teach,‏ וְהָזְהַרְתָּם ; 
warn: Ex 18:20 ( E) teach them ordinances (2 acc. ); 2 K 6:10 the place which (WX‏ 


) the man of God told him of ( כ אָמַרדלוּ‎ and warned him ( sf. ) of; elsewhere only Ez Ch; 
warn, give a warning to , always sq. acc.pers. only: Ez 3:18, 19, 20; 33:3; give 


them ( acc. ) a warning from me ( 3a , " speaks) Ez 3:17 ; 33:7 ; warn the wicked ( 


YW ) from (away from, 12 ) his way Ez 3:18 ; 33:8, 9 warn the righteous ( "1X ) 
Ez 3:21 sq. Inf. in order that the righteous sin not, cf. 2 Ch 19:10 sq. acc. pers. + 


final cl. c. ). Niph. Pf. 3 ms. ^H Ez 3:21; 33:4, 5, 6; also WJ] v 5 (read 
perhaps הַזְהִיר‎ ,SO We Sm Co); Imv. Wit Ec 12:12; Inf. cstr. m? Ec 4:13 ; 
Pt. WTI y 19:12 ;— be instructed, admonished, warned ( pass. of Hiph.):— 173 "Q3 
נן הר בָּהֶם‎ v 19:12 yea thy servant, he is instructed (or warned ) by them (i.e. lets 
himself be instructed or warned by the ^ "USWA v 10); in Ez distinctly take warning , 
abs. Ez 3:21 (cf Hiph. ) 33:4, Sa;so Ec 12:12 and, more generally, אֲשֶׁר ל א ידע‎ 
13? Ec 4:13 who knoweth not how to take admonition; be warned, receive warning 


Ez 33:6 (of people, c. ל א‎ , i.e. if no warning be given them), also MT v 5 b, but 
read perhaps Hiph. ( v. supr. ) but he (i.e. the watchman) gave warning, he hath 
delivered his ( own ) soul . 


+ TS 29? TWOT * GK *“ appar. n.pr. of 2nd month, = c. April-May, 
named as month of beginning the temple-building; JU זו הגא הַח דָש‎ WI בָּח‎ 1 


TA Tel el-Amarna; also Tajal-' Ar is (Arab. Dict.). 


Eod = שרח‎ 301 B v 1 has simply £v unvi tuð 6607606( , v 37 (in 
v 4) &v umvl Neto) kal rd Sevtép@ unví ; codd. £v hmvi Ziov unvi ta 
SEVTEPW ; L (only v 37) év devtép@ punvi, £v unvi Ziov ;— (si vera 1 
comp. perhaps Aramaic Y? brightness, freshness , so Biblical Aramaic Dn 2:31 +; 
cf. 822371 PT T1? month of brightness of flowers; Assyrian zimu ( zîvu ), DI ™ 
BAR ep Nö MG 1886.732. Thes al. der 1, VTC = זְהִיו‎ ( from זהה‎ in sense be 
bright, splendid , etc., cf. Arabic increase, thrive (of seed-produce), a beautiful and 


bright , or fresh , plant; Aramaic זְהָא‎ , adj. NDINT haughty, proud; glory, boast, be 
magnificent; yet cf. Ol °° f ) 


s 28 TWOT * GK 2%, v. p. 262.‏ זו ,23° s 27 TWOT 528 GK‏ זו 


+] זוב‎ s ?" TWOT 9^ GK 2°7] vb. flow, gush ( NH id. , Aramaic 333, דיב‎ , , 


all used often in sense 4 infr. ; Arabic (med. ) melt, dissolve, flow ) —only Qal Impf. 
יזוּב‎ Lv 15:25 66. Pt. AT Je 49:9 f. NJI Lv 15:19 etc.;— 1. flow, gush (poet.), of 


water from the smitten rock y 78:20 (|| OU ), 105:41 (|| 122 ), Is 48:21 (|| 212). 2. 
Pt. freq. in vam זָבַת חָלֶב‎ ) YNN ), mostly of promised land, Ex 3:8, 17; 13:5 (all J 
) 33:3 Nu 13:27 ; 14:8; 16:14 (all JE) Dt 6:3 ; 11:9; 26:9, 15; 27:3, 31:20 Jos 
5:6 (D) Lv 20:24 (H) Je11:5; 32:22 Ez20:6, 15, of Egypt Nu 16:13 ; RAY זָב‎ 
Je 49:4 (fertile valley of Ammon). 3. fig. flow away = pine away (from hunger) La 
4:9 . 4. flow , of issue from woman (all P), Lv 15:25 71727 יזוּב זוב‎ (v. זוב‎ ); 
especially have an issue ( flux, gleet ), of woman Lv 15:25 and 15:19 זבה(‎ TAN ); 
usually of man, 2 S 3:29 (|| VÀ X22); elsewhere P, Lv 15:2 107372 AT; with cogn. 
acc. 15:33; ordinarily Pt. Q] one that has an issue Lv 15:4, 6, 7, 8, 9, 11, 12, 
13, 32 (all P), 22:4 (H ;|| YNY ); also Nu 52 (P ; || id.) 


+ זוב‎ s 7101-2106 TWOT 5*9 GK 20.27 & m issue ( Arabic fluid, liquid; NH 
זוב‎ , Aramaic N21 in specif. sense of Heb. ) ;— issue, flux , always from genitals ( 
cf. Di Lv 15:2); only P: of man or woman Lv 15:33 ;—of man Lv 15:2, 3, 3 ( 
*) 13, 15; of woman Lv 15:19 (712 T mT OF בִּבְשְרָהּ‎ of monthly period); 
also v 5 3 26, 28, 30 (of morbid issue of blood, sometimes connected with 
the other; cf. Mat 9:20 etc.) 


v. p. 259.‏ זיג , * TWOT‏ זוג 


THT s 2% TWOT 7 y TT. 


TWOT *?^ ( V of foll.; cf. Arabic put aside or away, draw together, contract ) :‏ זוה 


+] זָוִית‎ s 7° Twor ?^.9** Gk 971 n. f. corner (late) ( Aramaic N'I, 
(often for Heb. 7119 , מקצוע‎ ), hence, as loan-word ( Fra Aramaic Fremdw. 11, 168 ) Arabic 
);— Pl. abs. ni y 114:12 ; cstr. n^ Zc 9:15 ;— naya כַמִזְרָק‎ YN 
HAA 26 9:15 simil. of warriors streaming with blood, v. Lv 1:5, 11 etc.; "1M 
'T2 בְּנותִינוּ‎ y 144:12 our daughters like corner (-pillar) s , carved (so Che al. , but 
v. II. חטב‎ ( in palace-fashion. 


+0172 s °° TwoT °° GK 44°] n. m. garner (on format. cf. OL? ™ 


b. 197b ) only PI. sf. DNIA WT) y 144:13 our garners are full (word inflected 
as if Q were radical; cf. Ol 2 


I. זוז‎ TWOT **:**( NH זרז‎ move , Assyrian zázu , move, rise, come forth cf. COT 
shiny 


gloss. ; also be agitated, enraged , V R 
+ זיז‎ S72 TWOT 959 GK 223.222 n, m. w80:14 coll. moving things 
(i.e. beasts) ( etym. & exact meaning still rather dub. cf Che OP 472 and on. y 
50:11; Thes al. NTIT; De w 50:11 comp. Assyrian zizánu , coll. reptiles , Dl 
S 7^* froma NINT cf. move to and fro, agitate ( cf. YW ); others comp. Assyrian 
zázu , abundance v. II. זרז‎ , so even Di Is 66:11 ; this hardly suits y 80:14 ; 
NDT worm ) ;—only cstr "TU PT y 50:11 the moving things of the field , as all 
known to ^ (|| עוף הָרִים‎ ; also in v 10 חַיְתוֹיעַר‎ ,etc.); fig. of enemies of Isr. y 
80:14 (|| WY?) TIN ). On Assyrian zíze , teats , v. RFHarper o E M 


NPT S 2124 GK 7° npr. m. — 1. a Simeonite 1 Ch 4:37 . 2. a son of‏ ז 
Rehoboan 2 Ch 11:20.‏ 


+ זיזה‎ s 2125 GK 73! n.pr. m. a Levite 1 Ch 23:11, = XPT v 10 (read prob. 
NUT, Zila in both). 
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T NIT S717 GK“ n.pr. m, ( perhaps belongs under this V ; comp. Assyrian 


n.pr. Zazá Zim P" 7 cf Strm ^". N° 781°) —a descendant of PRON? of Judah 1 
Ch 2:33 . 


+ ott s °°! TWOT > GK "" n. f. door-post, gate-post, abs. ם'‎ Ex 
21:6 Is 57:8; cstr. NATH 1S 1:9 Ez462 + Ez41:21 (del. S Co cf Hi 
), 45:19 CU?! (in both NITITA S B Co); sf. OMIA Ez 43:8, ONT v 8; 
pl. MI 1K 6:31 + 2 times (+ Ez 45:19 C? Co v. supr.), D Th Ex 12:7 
+ 4 times; ni Dt6:9 Ju 16:3 ;—4, 1. of dwelling-house Ex 12:7 (P), v 22, 
23; 21:6 (all JE), Dt 6:9; 11:20 cf IS 57:8; also ם' כתָת‎ Pr 8:34, ODJ Ex 
43:8 ; of Sol.’s house 1 K 7:5 . 2. of house of  : a. of the pre-Solomonic sanctuary 
of 1S 1:9. b. of Sol.’s temple 1 K 6:33 ; of the VIJ v 31. 6. of Ezek.’s temple 


Ez 41:21 (del. Co v. supr.), 43:8 CDATA), MDI ם'‎ Ez 45:19, WW ם'‎ v 
19, cf 46:2 . 3. of city-gates Ju 16:3 . 


+ PP Ss?! GK "7 n.pr. m. an officer of David 399 PT? 1 Ch 27:31. 


II. זוז‎ TWOT ~:~ ( be abundant , cf. especially Assyrian zázu, abundance , Dl ™ 
6 5 Zim BP ?*?" ; only as V of foll.; perhaps related to I. זרז‎ (cf. Thes ), but this very 
dubious ( . 


i. TT s ?? TWOT 99.596 GK 225.27? n. | m, ] abundance, fulness : only 
77123 P77 Is 66:11 that ye may suck out and be delighted, from the abundance of 
her glory (i.e. of Jerusalem) (so Di al. ;> Che ™ "9?" Brd (cf Ew 
Euter °), who comp. vulg.Ar. ziza, udder (breast, teat); this suits vb. WA and || 
TWA תִּינְקוּ וּשָׂבַעְתֶּם‎ , but is dub. in Heb. , perh. not Shemit., v. Dozy “°° and 
reff.; also Lag °°" ad who proposes, plausibly, 2/22, cf. Aramaic PS *’, NPI 
; Arabic pap ) \ 


+ OTT 5 2104 GK 2*9 n.pr. gent. an ancient trans-Jordanic people, dwelling in 
Qi] Gn 14:5 ; otherwise unknown; abode appar. in (later) land of Ammon, between 
Bashan and Moab; commonly supposed = זְמֶזָמִים‎ q.v. , in that case perhaps text 


vulg.Ar. Vulgar Arabic. 


error in one case or the other, cf Nö U"eruehengenz Kritik d. A.T. 162. ( £0vn 


ioyvpé ).—On n.pr.loc. Zita , , between Bosra and Lejün, cf. Kn Di adloc., 
Tristr Moab 132 ff. 


T nm S 71° GK 231 n.pr. m. a descendant of Judah ( etym. and meaning 


unknown ) 1 Ch 4:20 ( v. also ng), Zoav, Zoap , A Zayad , L 
Zao . 


my S TWOT = GK ^ v, unb. 


I. זול‎ TWOT 5 ( prob. V of foll., Arabic remove, depart ( . 


+[ 门 1T S 2° TWOT ®™ GK *“] n. [ f. ] proposes removal , only found in 
the st. c. as Prep. and conj. except, only, save that — cstr. now 2 K 24:14 and 
(with the obsolete case-ending ? — . ) זוּלְתִי‎ Dt 1:36; 4:12 Jos 11:13 1K 3:18; 
12:20 y 18:32 ; with sf. "no Ho 13:4 Is 45:5, 21, qn זוּלָתָךָ ， זול‎ 28 7:22 
= 1Ch17:20 Is26:13; 64:3 Ru4:4, זוּלְתָהּ‎ 1 $ 21:10 ;— 1. prep. except, 
besides , lit. with removal of ... (syn. מִבַּלְעָדִי‎ y 18:32 Is 45:21 nya Ho 13:4; 
and cf. Dt 1:36 with Nu 32:12), Dt 1:36 27D זולתי‎ with the exception of Caleb, 


1S 21:10 "Dno אֶחָרֶת‎ TN there is none other except it, 1 K 12:20 2K 24:14. Ru 
4:4 : often in such phrases as, There is no God (or, Who is God?) except me (or thee), 
2 5 7:22 y: 18:32 Ho 13:4. Is 45:5, 21; 64:3 . Always after a neg. or qu., 


except Is 26:13 אדנים זולתך‎ lords other than thou. Connected inexactly with what 


precedes, 'T acquires the force of only , Dt 4:12 ye saw no form קול‎ "no save a 
voice = (there was) only a voice, 1 K 3:18.2. conj. Jos 11:13 except that he burnt 
Hazor alone. 


tI "n s 2 TWOT 9* GK 23] vb. lavish ( c£. Aramaic D°T , be cheap, of 
little value, lightly esteem; similarly 22Y q.v. ) — Qal Pt. 022 391 הַזָּלִים‎ Is 46:6 ) 
|| Y». PW? בַּקְנָה‎ 93 ). 


+L JUD s 209209 TWOT 295.59 Gk 251 vb. feed ( NH . Biblical Aramaic id. ; 
Syriac ; Sam. ( ;一 Hoph. Pt. סוּסִים מוזנים‎ Je 5:8 (Kt; i.e. מוּזָנִים‎ ; Qr aum 


Nó ??? 


from J” q.v. ) well-fed horses , fig. of adulteres; DI ™ 3f comp. Assyrian zanánu , 
be full (i.e. of sexual desire). 


+ TIT s 9? TWOT ®™ GK 48 n. m. food, sustenance (so Talm Biblical 
Aramaic Syriac ( — T2 on?) בָר‎ Gn 45:23 (Di *'D rather an Aramaic word; 
perhaps later gloss for orig. צַדָה‎ v 21; 42:25 °); 17 הַמַזוֹן‎ 2 Ch 11:23. 


v omm.‏ זונָה 


Y YAT S 711-212 TWOT 779.59 GK 77 vb. tremble, quake ( Aramaic (incl. 
Biblical Aramaic) id. , ; cf. also Arabic impel , move, agitate, shake (on these v. Nö 
ZMG I8867254 Assyrian zi ,2( = Aramaic NYIT) Zim BP ) > Qal (late) Pf. 3 ms. 
YT Est 5:9; Impf. 3 mpl. c. rel. YPX Ec 12:3 ;— tremble, quake ,in presence of 
powerful superior Est 5:9 (sq. 33372 ); said of 2d ש ימרי‎ in descr. of infirm old man 
Ec 12:3 . Pilp. Pt. sf. מִזְעָזְעֶיךָ‎ Hb 2:7; causat. and intens. they that shall violently 


shake thee , fig. of foes of Babylon, instruments of Yahweh's judgment. 


T זְוָעָה‎ g 4e quy: Gk , and, by transpos., (T g 4132 
TWOT °°" GK ?" (pi Dt2825 cf Sta? 2824) n. f. a trembling , i.e. object 


of trembling, terror : זְנְעָה‎ Is 28:19 , also Kt Je 15:4 + 4 times; YT 28:25 
Ez 23:46 (also Qr Je 15:4 + 4 times);— object of trembling, terror, fright; TY) 
mum Dt 28:25 and thou shalt become a terror to all ( ל‎ 22 ) the kingdoms of the 
earth; ^31 'T2 DANN Je 15:4 ; 29:18, 34:17 (|| Taw?) לְאֶלֶה‎ ADIN? וְלַשְׁרַקָה‎ 


(, also ^31 'T? DANI 24:9 (|| TIT? 2292) PIY? 202221), Ez23:46 2 Ch 
29:8 . 


+ זיע‎ 5 277 GK 7333 n.pr. m. a Gadite, 1 Ch 5:13, Zove, Zea . 


+ DYI s 7 GK **°! npr. m. a Horite Gn 36:27 = 1 Ch 1:42. 


LI nbl g 24,215,216 TWOT 541,542,543 GK 2318,2319.220] vb, be a stranger ( 
Arabic (med. incline toward, repair to, visit; W. honour as visitor or guest; IX. decline, 
turn aside; visitor; Aramaic TIT , often = Heb. 30 turn aside, turn aside to visit ) — 


Qal Pf. 3 pl. 331 ש‎ 58:4 (Kö Í 5), 37] y 78:30 Jb 19:13 ; Pt. זֶר‎ Ex 30:33 +27 
times; f. AQ] Ex 30:9 +7 times; mpl. OT Ho 5:7 + 30 times; fpl. NIT Pr 22:14 ; 


23:33 ; sf. PJJ Is 29:5 ; 1. Pf. become estranged y 58:4, c. ] from Jb 19:13. v 
78:30 .2. Pt. as adj. strange , or as noun stranger: a. to the family, of another 
household, רT איש‎ Dt 25:5 , elsewhere ור‎ 1K3:18 Jb1925 Prod. 11:15; 20:16; 
27:13 זָרִים;‎ y 109:11 Pr 5:10, 17; בנים זרים‎ , children of another household than 
God's Ho 5:7 ; especially of another family than priests’ TJ איש‎ Lv22:12 (H) Nu 
17:5 (P); D] Lv22:10, 13 (H) Ex 29:33; 30:33 Nu 3:10, 38; 18:7 (P); not 
belonging to the tribe of Levi, Nu 1:51 ; 18:4 (P ). b. to the person, another Jb 19:27 
Pr 14:10; 272; TT ) HUN ) strange woman, harlot Pr 2:16 ; 5:3, 20; 7:5; 22:14; 
23:33 . c. to the land, foreign , O°] foreigners (as such usually enemies) Ho 7:9 ; 8:7 
11:7 993.252.-5:29:5: 615. Je 5:10: 3085; 312, 51. Tas2 Ez 7:20; 11:95 
16:32; 28:7, 10; 30:12; 31:12 Jo 4:17 Obll Jb15:19 w 54:5; T ON foreign 
god y 44:21; 81:10 = זֶר‎ Is 43:12;so ON Dt 32:16 and (in fig.) Je 2:25; 3:13; 
מים זָרִים‎ foreign waters 2K 19:24 Je 18:14; זֶר‎ NI זְמ‎ 18 17:10 2 AWN 17323 
Ho 8:12 they are regarded as foreign; Y מעשהה‎ Is 28:21 his work is foreign (as if 
dealing with enemies). d. strange to the law; AQT N קט‎ strange incense Ex 30:9 ( P); 
ny אש‎ strange fire Lv 10:1 Nu 3:4 ; 26:61 (P ). Niph. Pf. 18 Is 1:4 Ez 14:5 ; 


be estranged Is 1:4, pregn., sq. “IN (cf. RV); מל‎ Ez 14:5 . Hoph. Pt. ma 
estranged w 69:9 . 


+] זור‎ g 2114,2115,2116 TWOT 1.52.53 GK 2318,2319,2320 | RUE d be 


loathsome , Bö ? !!? ( Arabic fastidivit, abhorruit; Assyrian záru , hate Impf. iziru , 
DI 54 Schr COT oe ) —only Qal 3 fs. זָרָה‎ Jb 19:17 AWRY [3T T9 my breath 


is loathsome to my wife ( ? "D 39) in || cl); > most, who derive from 1. Y , become 
strange and so repugnant . 


+ NOT s ?" TworT * GK ?9*77* n. [ f. ] loathsome thing, הָיָה‎ 0398% 
NX? TUN עד‎ NOD? לְכֶם‎ Nu 11:20 (JE) and it (the flesh) become to you a 
loathsome thing cic xoAépav , B in nauseam ), prob. err. for T2] ( Sam. ) 


+L. [TT s 204.205.206 TWOT 341,592.56 Gg 2318 2319-2520 [ vh, press down 

and out ( Aramaic VT press together , Syriac compress; cf. Arabic twist the lip of a 
< 

beast) — Qal Pf. 3 pl. 11 T Is 1:6 (pass. ; > V זרר‎ , Arabic draw forcibly 


together Ol ? 799?! Kö $ 55 |y: Impf. 3 ms. m Ju6:38, 3 fs. sf QW Jb 
39:15; Pt. pass. f. TQM ) = AQT Ges ? (9!) Is 59:5 ;— press (twist or wring) 


out a fleece Ju 6:38 ; not pressed out , of sore ( fig. of continued disaster) Is 1:6 ; 
press under foot an egg, Jb 39:15 (|| WT), Is 59:5 (pass. ) 


+ זר‎ s ?P? TWOT ?** GK 7"? n. m. circlet, border ( orig. that which presses, 
binds , cf. also Aramaic bracelet , NT wreath, crown , NH "T id. זִירֶה,‎ ring, 
wrestler's ring; others from a + זרר‎ )— Adj [ר‎ Ex 25:11, 24, 25; 3035 37:2, 
11, 12, 26; TT Ex 30:4 ; 37:27 (all P). 


+ TINI S = TWOT *® GK 79? adj. girded, girt ) cf Ba "ל‎ ?^) —only 
cstr. Pr 30:31 אודתָיש‎ Din "PT that which is girt in the loins , etc., named 
with lion, he-goat, and king, as stately in motion. Perhaps = 6 Ew Bö De al. ,or 


6 Bö Ges Hi al.; Vrss cock, Talm raven, v. De Now ( NH "PTT 
starling (6 only in interpr. of Pr 30:31 ), Aramaic ; Lexx. also starling , in Arabic , 


perhaps loan- wd. Others der. from a MNT, v. supr. ) 


L + מזור‎ 5 4204 ,5 TWOT 1175a , 543c GK 4649 , 4650 n. [ m. ] wound ( as 
needing to have its matter pressed out ) — fig. of injury to, or sufferings of, Isr. and 
Judah: MIT Ho 5:13 also Je 30:13 (Gf Che RVm ;but accents Ew Ges Gie 
AV RV for pressing , i.e. binding up); 11 Th Ho 5:13 (cf HII. זור‎ Is 1:6 ).— 
מַזוֹר‎ Ob7 v. sub. 


+ NH S7 GK 77 v, sub זוז‎ | 


+] nny S 78 TWOT ?" GK 29:27 ] vb. remove, displace ( Arabic push, 


thrust away; comp. also Aramaic VT , move, move away ( intrans. ) ) — Niph. Impf. 


Ex 28:28 2 etc, 39:21 (both P (‏ ל א יזח TW‏ מַעַל הָאֲפוֹד 


+1 [2D1 S °° TWOT 59% GK 2222.22] vb. shrink back, crawl away ( 


Aramaic זְחַל‎ crawl (also drap, drip , of water: so NH זֶחֶל‎ , nt worm; Syriac locust 
(as crawling ); Arabic withdraw, retire to a distance (v. Lane, Wetzst in De “°° 


), and Sab. OAT withdraw, humble oneself DHM ~S 1375610 ) — Qal only Pt. pl. 
cstr. ^2] T Dt 32:24 Mi 7:17 ;— crawl , of reptiles ( pt.) TDY °7Q ז‎ Dt 32:24 i.e. 


B6 S. Bochart. 


serpents (as poisonous), instruments of Yahweh's judgment on Isr.; YON ז'‎ Mi 7:17 id. 


(as crawling into the earth to hide), sim. of nations in fear of ^ . 


T non! S ?"? GK 22 n. f meaning dub. ; perhaps crawling thing, serpent ( 


We Sn “17! cites Arabic Zupal = Saturn , in connex. with 1 K 1:9; cf. Lane 


& Wetzst in De °°” 95 on view that Zuhal = he who withdraws , because of 
planet Saturn’s remoteness ) —only c. art., in design. loc. OY non הַזּ‎ JaX IK 
1:9 (cf. JAN ad fin.) 


+I. (nT g 29 TWOT 55.95 GK 225.224] yb, fear, be afraid ( Aramaic 907 ; 
cf. Arabic rancour, malevolence; Nö ™® 1556.7?! ). only Qal Pf. 1s. זְחֲלְתִּי‎ Jb 32:6 
therefore 1 feared ( || NW) ); > most, who derive from I. ont — shrink away in fear, 
hold back ( RV ), cf. 'D5noN Fl ChWB "7 | 


+] TT s 2 TWOT 5" GK 2%, TIT s  twor 2] vb. boil up, seethe, 
act proudly, presumptuously, rebelliously ( NH Hiph. הזיד‎ as Heb. ; Aramaic of 
Zinjirli TT presumptuous , DHM 9****- °° . Arabic (med. ) increase, exceed, exaggerate 
,e.g. in talk; also Sab. n.pr. זיד‎ )( DHM Eier Penkm. 44 זידאל‎ 1d. 152 (on distinct. 
betw. TIT and זיד‎ in Sab. v. Sab.Denkm. " ); perhaps also Sab. 177712 great one, 
prince , e.g. SabDenkm ® ( — Qal Pf. 3 fs. זה‎ Je 50:29 ; 3 pl. vi Ex 18:11 ;一 
of Egyptians， אֲשֶׁר ]17 עֲלֵיהֶם‎ 7233 Ex 18:11 (E) in the matter as to which they 
acted presumptuously against them; of Babylon, NT (7 oN Je 50:29 against" hath she 
acted presumptuously . Hiph. Pf. 3 pl. YY Ne9:10 +2 times; Impf. 3 ms. TT? 
Dt18:20, P Ex 21:14; TP] Gn 25:29; 3 mpl. יזידון‎ Dt 17:13; 2 mpl. YTD) Dt 
1:43 ; 1. boil, seethe , trans. , DT] ב‎ PY? 1m Gn 25:29 and Jacob boiled pottage . 2. 
act presumptuously, insolently , Ex 21:14 (JE) עַלדרְעָהוּ ?1322 בְעָרְמָה‎ VPN mT כִּי‎ 


when a man acteth presumptuously against his neighbour to slay him; usually against "^ ; 
sq. vb. fin. 11:43 and ye acted presumptuously and went up; sq. inf. 18:20 the 
prophet who shall presume to speak a word in my name; also abs. 17:13 ; elsewhere 


only Ne; of Egyptians 9:10 sq. על‎ ) = Qal Ex 18:11); abs. v 16 ( || ויקשו‎ 
מְעוּ וגו'‎ Y ול א‎ ODI DN) v 29 (|| וגו' ]7 א‎ 3y ש‎ ( 


+ זד‎ S 9% TWOT ?"* GK 7 adj. insolent, presumptuous :— 'T Pr21:24 ; 


pl. D7] Je 43:2 + 11 times;—always masc., and always of opposition to ” , 


wickedness; with qualified noun expressed, only הָאַנָשִים הַזָדִים‎ Je 432 , of 
opponents of Jerem ; elsewhere used substantively, as term. techn. for godless, 


rebellious men; once sg. שמ‎ T? יָהִיר‎ TT Pr 21:24 a haughty, insolent one, 
scorner is his name (|| TT NIAVA עושָה‎ ); usually pl. Is 13:11 ('T TINA; || DINA 
עָרִיצִים‎ (; Mal 3:13 (|| WYWI? WY), v 19 (|| n Y TVW); and in y 86:14 ) 
|| עָרִיצִים‎ ), 119:21 (|| DÀ Wo PILAA), v 51, 69, 78, 85, 122 ; so prob. 
also y 19:14 מִזְּדִים חשך עַבְדָךָ‎ D3 also from presumptuous men hold back thy 
servant ( Ew Ol Hup Che RVm ); < presumptuous sins De al. (AV RV). 


t TIT s 7 TWOT “7” GK ?9 n. m. Pr11:2 insolence, presumptuousness 
(on format. cf Lag PN ?9^ ^"). abs. 'T Dt 17:12 +7 times; cstr. ITT Je 49:16 
Ob3; sf. J] T] 1S 17:28 ;— 1. insolence, presumption toward men; affirmed of 
David by Eliab 1 S 17:28 (|| 7237 Y`); usually 2. of presumptuous godlessness ( 

cf. TIT, TT), exhibited in disobedience to priest or judge Dt 17:12 ; in false 
prediction 18:22 ; in gen. Pr 11:2 (opp. ז'; 13:10 ,( צְנוּעִים‎ NIAY Pr21:24 (cf 
TI ); 137 ז'‎ Je 46:16 ) = Ob 3 ) presumption of thine heart; of Babylon personif. 
under fig. of'T Je 50:31, 32; dub. is הַז'‎ I Ez 7:10 insolence hath blossomed 


(preceded by 110/37] PY ( i.e. either of Isr. as demanding punishment, or of Babylon 
as instr. of punishment. 


+] זִידוֹן‎ s ?"! TWOT 54e GK 7°27] aaj. insolent, raging , only pl. and fig. 
הַמַיִם הַזּידונִים‎ y 124:5. 


+ D s** TwoT ?** GK °° n. [ m. ] thing sodden or boiled, pottage ; 
abs. '[ Gn 25:29 + 4 times; cstr. ^13 Gn 25:34 ;—a kind of boiled leguminous 
food, obj. of T] Gn 25:29 (v. TIT Hiph. ); defined v 34 as OWTY Wl (v. 


obj. of WA 2K 4:38 ; boiled ina TO v 39 cf v 40; mentioned,‏ ;) עדש 
appar. as acommon food, Hg 2:12.‏ 


S223 TWOT 5358-5360 Gk 2328. 2329 NTT S 2124 Gk 2330 TTT § 2125 GK‏ זיז 
v. sub ILN.‏ 231 


NPT s ** GK ?? y, nPrsubL TW. 


+ NPT 8 7° GK 9? napr. m. 1 02 23:10 = APT v 11 qv. 


MT s 27 GK y, sub YY. 


YT ₪ ??* GK 2535259 npr. 1. n.pr.loc. a. city S.E. from Hebron, Jos 15:55 
| y 

1 Ch 2:42 2 Ch 11:8 , mod. Tell Zif: Rob P^ “°° Guérin Judée tit 15915.» זrrרָּבְדִמ‎ 
1 5 23:14, 15; 262 0?) ; 6 ה‎ loc. , DT 1 S 23:24 . b. city of southern Judah 


Jos 15:24 , site unknown. 2. n.pr. m. ason of יְהַלְלְאֶל‎ of Judah 1 Ch 4:16 , whether 


related to n.pr.loc. supr. does not appear. Zaga, Zwup(o)) .(1Ch2:42 v. supr. 
) 


+[°D°T s ??? GK 7397] adj. gent. of T1. a ; only mpl. as n.pr. gent. ODT 1 
S 23:19; 26:1 ; DP9?T y 542 (title). 


+ DT 8 2° GK 299 npr. m. asonof 28227? 1 Ch 4:16 ) וְזִיפָה‎ T ( 
Zapa, Z(a)wpa ), cf. FT supr.) 


nip s 231 TWOT 55 Gk 78 v. L[ PT]. 
ויר‎ ox ES 


+ MT S7 TWOT ?* GK ?? n. m. y 52:10 olive-tree, olive ( NH id. ; 


Aramaic , NIJ ; Ethiopic Arabic 4, 4 v. Lag Museos Hen u. Abh: 1832, 24,39 
“.¥ dub. ; Thes and most der. from assumed זה ה‎ be bright, fresh, luxuriant ( v. 
sub Y ) + N afformat. which is then treated as radical, cf. Sta ? 157° ; but this not 
certain, cf. Ol $ 125 1?* ; according to Lag Ame tud. $134 . ז'‎ is Armen. loan- 
word, v. also Lag M “ ; Lag PN M I abs. ז'‎ Gn 8:11 , cstr. MT Dt 8:8 
2 K 18:32; sf. JMI Dt 24:20, in Ex 23:11 Dt28:40; pl. זִיתִים‎ Dt 6:11 , 
etc.;— 1. 19 Ju 9:8, 9 (personif., in Jotham's fable), Ho 14:7 (sim. of beauty), Jb 
15:33 (as casting off its flowers, sim. of wicked man); in 2S 15:23 ins. TUN "171 
(before 127311 , read ' 23) L Dr;also pl. oftwo 19 Zc 4:3, 11; 132 ז'‎ v 
52:10 fresh , (thriving) 19 ( sim. of prosperity), so Je 11:16 ; "7023 Gn 8:11 (J) 
19, cf. Ne 8:15 (here + "»y awry ,etc.); also pl. ONT שתלִי‎ y 128:3 19 ( 


sim. of children); Q^TY'T שְׁבֵלִי‎ Zc 4:12 19 (in Zech.'s vision); NT in representative 
or coll. sense, = 19, groups of growing olive-trees, as property, source of wealth, 19 


Lag P. de לא ו‎ Mittheilungen . 
Lag Lag Me = Id, Armenische Studien 


Ex 23:11 (JE; + 093 (, Ju 15:5 (+ id. ; עַץ-הַזִּית‎ Hg2:19 (+ nnm) 1238 

117977) ); also in phr. Nיז"הַׂשַעַמ‎ WD Hb 3:17 the bearing, yield , of 19 ) || 

22 'N TWYN? וּשְׁדָמוֹת‎ 6 also TINA and 193 יבול‎ v a); specif. JAW MT, 19 

Dt8:8 cf 2K 18:32 ; קף ז'‎ I striking or 19 Is 17:6 ; 24:13 (sim. of desolation at 

judgment of ^ ), cf 0 ANN ^3 TIT Dt 24:20 ; rather more often pl.; Am 4:9 (|| 

nia, שדות ||( 8:14 15 ,( תּאֲנִים, כְּרָמִים‎ , 27223 ), cf also Dt 6:11 ; 28:40a 

Jos24:13 2K 5:26 1 Ch27:28 Ne 5:11 ; 9:25 . 2. of fruit of olive-tree, olives: Dt 

28:40b (c. ך זיִת ;( שָׁמָן‎ TIM Mi 6:15 (|| WOW ); also TT QW 3 Ex 27:20 ; 

30:24 (P) Lv 242 (P ).3. in designations of place: הַזִּיתִים‎ "ya 28 15:30 3( 
£v ti åvaßáosı cov סג‎ = Mount of Olives); MII Zc 14:4 C ( 

TO 6006 tov EAGLOV ); the well-known hill E. of Jerus. (NT usually as Zc 14:4 : 

e.g. Mk 13:3; cf. also JJ 1K 11:7 Ez11:33 Ne 8:15; זִיתִיָא‎ WY 2K 

23:13 of 2.8 15:30 Ze 14:4. ete; Ct8:5 NOW, and so Talm etc.) 


+ PTS GK 9" n.pr. m. (?2) —a Benjamite 1 Ch 7:10, — 2600 , 
L Zn80a. 


T an S 4! GK“ npr. m. (sub IT in Thes, = foregoing ) —a Levite 
(Gershonite) 1 Ch 23:8 , appar. son of 17y? and brother of NM and 9X4; 2622 
appar. grandson of Wy? , and son of ONT (expressly called brother of OND y 
Zeðou, גן2.000‎ , L א00ף2‎ . 


T T g 2134 TWOT 550a GK 234! , V. sub זכך‎ . 


S 7! TWOT ?? GK 7? [ vb. be clear, clean, pure , always in moral‏ 】 כָה ה 
sense ( Assyrian zakü Zim ™ ; Aramaic N27, ; cf Arabic be bright (of a fire), pungent‏ 
(of an odour); be acute, quick of mind ) — Qal Impf. 3 ms. 12D Jb 15:14; 25:4; 2‏ 
ms. 113111 w 51:6 ; 1 s. interrog. NINJ Mi 6:11 ;— 1. be clean, pure , of man, in the‏ 
be clear,‏ .2 .) 25:5 ; 15:15 זכר sight of God, Jb 15:14 ; 25:4 (in both || PTY’ ; cf also‏ 
be justified = be regarded as just, righteous, of God, y 51:6 (|| TSN), Mi 6:11 . Pi.‏ 
Pf. Ls. "IP2T w 73:13 Pr 20:9 ; Impf. 70321? y 119:9 :— make or keep clean, pure ,‏ 
v‏ אֶתדאָרָחוֹ obj. "322 w 73:13 (83 POTN), obj. ^32? Pr20:9 (|| ATTY); obj.‏ 


119:9 . Hitph. Imv. m. pl. 321r Is 1:16 make yourselves clean ( || ר חצ‎ );—on form 
cf. Ges § 54, 2, b, Rem. Kö Lgb. i, 345, 534 Sta $ 129d \ 


S^" rwar ^ Gk v ibus.‏ [כוכית 


tr TO] s 2 Twor 5? GK 9*7 vb. be bright, clean, pure ( kindred with 
foregoing. Only La Jb ) — Qal Pf. only 3 mpl. 1 ;— 1. be bright, shining , fig. of 
splendour of nobles XU DTI ז'‎ La4:7 )|| מִחָלֶב צחו‎ ). 2. be clean, pure in God's 
sight, of heavens Jb 15:15 , of stars 25:5 ( || DIN? of moon; cf. also 121? 15:14; 
25:4 ). Hiph. cleanse , only Pf. 1s. : ^, 92 וְהָזְכּותִי 233 ר‎ Jb 9:30, fig. of making 
morally spotless ( || הַתְרְחַצְתִּי‎ ). 


+ זך‎ s?7* Twor * GK ?" adj. pure, clean ; abs. JI Jb 8:6 + 5 times; JJ 


Ex 27:20 Lv24:2; f. aT Ex 30:34 + 2 times;— 1. lit., pure , i.e. unmixed, free 
from foreign substances, of olive oil Ex 27:20 Lv 24:2 , of frankincense Ex 30:34 
Lv 24:7 (all P and H ).2. fig. , pure, clean, righteous (only Jb Pr):—of man Jb 8:6 


(|| W?), 33:9 (+ yw בְּלִי‎ ; || AT) as subst. = the pure, righteous וזך ]שר‎ 
פָּעָלוּ‎ Pr 21:8 (opp. q7) q.v. ); of mode of life PPYP זך‎ WRIT ID Pr 16:2 ; 
of mode of action ( 1299 ) 20:11 (|| VW? ); of doctrine ?קח(‎ ) Jb 11:4 (|| ^3 
הייתי‎ (; of prayer 16:17 (||j^223 ON .(ל א‎ 


+ MDIDT s 77 TWOT *% GK 38 n. ] f. ]glss( | זכוכיתא‎ ; but v. Fra 
64) ; as precious ( || QQ] ), yet of less value than wisdom Jb 28:17 . (Baer as above; 
זְכוּכִית‎ van d. H. , al.) 


+ DT S 7° GK ?" n.pr. m. head ofa family of returned exiles, "3: Ezr 2:9 ( 

Zakyov , L Zakyaiov ( = Ne7:14 ( Za8ov, A Zakyoup , L 
Zakyaiov ); perhaps = "DT Ne 3:20 q.v.; Zaf(p)ov , L Poppoi. Nes 
(privately) suggests that this might be abbrev. from זכריה‎ . 


T 327 s ?'? TWOT ?! GK *°:* vb. remember ( Assyrian zikáru , name, 

mention , cf. n. zikru , Hptin KAT 2 Gs i Lyon 9"* ; Zinj. זכר‎ , Arabic , Aramaic 
927,, Palm. דרכנא‎ monument , Vog No. 36>  ריכד‎ memorial, Vog “~~, Sab. in 
n.pr. ידכראל‎ DHM שיל‎ Denkm. 4 but Ethiopic ( — Qal Pf. 3 ms. 'T Gn 40:23 + 3 


Sarg Sargon. 
Zinj. Inscriptions of Zinjirli (N. Syria). 


fs. 122,1 La 7, 9; 2 ms, MOD) Dt 5:15 +; sf. NID] Gn 40:14 cf. 1 
ש זְכַרְתֶּם,‎ 86:6; 2 fs. MIDI Is 47:7 ; 57:11 cf 17:10 + Ez 16:22, 43 Qr (both 
Kt זכרתי‎ ), MIT) consec. Ez16:61; 3 pl. 13,7 Ju 8:34 +, etc.; Impf. 3 ms. 
VDT Ho 8:13 +; 77D? 28 14111. Pr31:7; 1 3P] Gn 8:1 +; sf 72371 18 1:19 
; 2 fs. “NDT ₪ 54:4 +2 times; 1 s. 1 DIN Lv 26:42 C? Is 43:25 (y 77:12. Qr v. 
infra), “DTN Je 31:34, 1 DTN) Ex 65 ; sf. 2 ms. TIJN v 42:7, sf. 2 fs. “DNN 
y 137:6 (v. Ges ? 3! Sta ל‎ $3562,2,62222) cic; Imv. ms. gn Ex 32:13 +; 
7331 w25:7 + ; זָכָרָה‎ Ne 6:14 +; sf. זָכָרָנִי‎ Ju 16:28 + 2 times; mpl. JT Is 46:9 
+, 77 זכ‎ Ne 4:8; Inf. abs. Tio] Ex 13:3 +; 12] Je 31:30 +; cstr. 131? Gn 
9:16 Ez 23:19, etc.; sf. ”רנ‎ w137:1; Pt. act. pl. cstr. "722 T23 v 103:18; 
VDT ש‎ 103:14 v. infr. — I. human subj. 1. remember, recall, call to mind , usually as 
affecting present feeling, thought, or action: a. remember past experiences ( acc. ) Gn 
42:9 (E), 2K 9:25 absol. imv. 1 2T; sq. cl. with Jb 4:7 ; things formerly 
knwon (acc. ) Je 17:2; sq. cl. with’ Ju 9:2 ; with implied regret, longing Nu 11:5 
(JE), y 42:5; 137:1 La L7 cf w 77:7 , neg. 137:6 (|| שכה‎ v 5); t so(sq. 3) 
Je 3:16 ( || עלה על לב‎ and פקד‎ ). b. recall past distress, etc.; obj. not expressed, La 
3:20 ) זכר‎ VDT), Jb 11:16 ) שכה‎ in || cl.); neg., sq. acc. Is 54:4 (|| MDW), Pr31:7 
(|| id. ). c. remember sins, (1) to repent of them Dt 9:7 (+ אל-תשכח‎ ， sq. cl. with 


elsewhere only Ezek., usually c. acc. Ez 16:61 (+ 12222] hv 63 (‏ ,) את-אשר 
obj. not expressed), 20:43 ; 36:21 ; (2) to renew and repeat them Ez 23:19, neg. v 27‏ 


. d. especially remember the dealings of "" , expressed in great variety of terms in acc. , 
Dt 7:18; 8:2; 24:9; 32:7 (|| P3), Is 46:9; 63:11 yw 77:12 Qr (Kt Hiph. q.v.) v 
12; 105:5; 143:5 (|| TPX3, BUR ) 1 Ch 16:12 ; negatively, Is 43:18 (|| אל‎ 

13 3DD), Ez 16:22, 43 w 78:42; 106:7 Ne9:17 (|| Y OW? 32873); obj. cl. with 
`) especially D, Dt 5:15; 15:15; 16:12; 24:18, 22 w 78:35 . 2. remember persons 
(human subj.), a. to their advantage:— sq. acc. Gn 40:14 (E), v 23 (E; neg. || 


b. to make use of them ( acc. ) Na 2:6 . c. their acts ( acc. ), to their‏ . 25:31 15 ,) שבח 
advantage 2 Ch 24:22 , to their disadvantage 2 S 19:20 (neg.); to take vengeance Dt‏ 


25:17 . d. remember human obligations, acc. rei : DONN D7 Am 1:9; cf. perhaps 

Est 2:1 (acc. pers. and also of deed); neg. Ec 9:15 (acc. pers. ), w 109:16 (sq. TON 
עשזת‎ ). 3. remember "^ : a. call him to mind 2 S 14:11 (i.e. recall a specific command 
of his). b. recall , and (especially) keep "^ in mind Dt 8:18 Je 51:50 Is 64:4 (|| עשה‎ 
צדק‎ (, Ez6:9 Zc 10:9 Jo2:8 w 42:7 ; 63:7 (|| אהגה‎ ), 774 Ne 4:8 ; negatively Ju 
8:34 Is17:10 (opp. שכח‎ (, 57:11 (|| 132729 MAW א‎ 2); cf. also INVANY ז'‎ 
Ec 12:1 , and (no obj. expressed) y 22:28 (+' ולשובו אל‎ ); remember ” 's name y 


119:55 . 4. remember: a. words of Moses Jos 1:13 ( D) Mal 3:22 ; '" ’s instructions 
through prophet Is 44:21 ; 46:48 ) || השיבו על לב‎ ), also Mi 6:5 (sq. cl. with סה‎ ). 
b. commandments of ' (so as to do them) Nu 15:39 (P, or H), v 40 (P; ועשיתם‎ 


) y 103:18 (+ משפטים ( 119:52 ,) לעשותם‎ ); his covenant 1 Ch 16:15 . 5. think of 
or on, call to mind something present or future;— sq. acc. , issue of conduct Is 47:7 , 
La 1:9 (end of Jerusalem); fight with crocodile Jb 40:32 ; obj. a general truth, 
prosperity of wicked Jb 21:6 ( obj. not expr.); (fleeting) days of life Ec 5:19 ; (coming) 


days of darkness, 11:8 ; a duty Jb 36:24 (sq. cl. with 9 ). 6. remember a day, to 
observe, commemorate it:—day of Exodus Ex 13:3 (J) Dt 16:3 ; sabbath Ex 20:8 (E 


;]| שמר‎ Dt 5:12 ). 7. remember , with implied mention of , obj. ”Je 20:9 (|| 131 
j5V3);" NWD 23:36. 


II. Subj. אלהים ( י'‎ ). 1. remember persons: a. individuals, with kindness, granting 
requests, protecting, delivering etc., c. acc. pers. , Gn 30:22 (E), 1S 1:11 (opp. 


14:13 ) + תשית לי חק‎ (, also Gn 8:1 (P), 19:29 ( P); neg. y 88:6 (|| TNAM מידך‎ ( 
sq. ? pers. y 25:7 (yet cf Che); sq. acc. rei +9 pers. (dat. commod.) Ne 5:19 ; 
13:14, 22, 31 . b. individuals, to punish, sq. ? pers. Ne 6:14 ; 13:29 . c. his servants, 
people, the afflicted, (graciously) sq. כ‎ Ex 32:13 (JE), Dt9:27 w136:23; sq. acc. 

y 9:13 (opp. NOW), 74:2 ; 115:12 (sq. 723?) 66 Je31:20 ( זכור זכר‎ d. his 
land Lv 26:42 (H ), and neg. La 2:1 (his footstool). e. manking w 8:5 (|| פקב‎ ). 2. a. 
remember the distress of his servants, La 3:19 (sq. cl. with מה‎ (, 5:1 (|| AND הַבִּיט‎ ). 


b. their devotion, acc., y 20:4 Je 2:2 (+9 pers. ), y 132:1 (+ id. ); sq. cl. with את‎ 


2K 20:3 = Is 38:3 . ₪. their intercession Je 18:20 (sq. inf. c. sf.)3.a.‏ אשר 
remember his own covenant (with them), acc. , Gn 9:15, 16 Ex 2:24: 6:25 (all P ),‏ 


Lv 26:42 ©? (H as also) v 45 (+7 pers. ); Je 14:21 (+9078 ), Ez 16:60 y 
105:8, cf. v 42 (obj. WP 27 ), and 119:49 Ne 1:8, y 106:45 (+7 pers. ), 
111:5 . b. his mercy, etc., acc. , y 25:6; 98:3 2 Ch 6:42 ל)‎ ); also Hb 3:2 c. 
extenuating circumstances, sq. cl. with "2, Jb 7:7 ; 10:9 y 78:39 ; 103:14 ) זֶכוּר‎ 
bethinketh him, Che, cf De Kö ? ?^ ^ Ba NP '?): also y 89:48 (sq. IN + epex. 
cl. with מה‎ ). 4. remember sins, idolatries etc., sq. acc., Ho 7:2 ; 8:13 (|| פקד‎ ), 9:9 
(id. ), Je 14:10 (|| id. Y; neg. Je 44:21 (|| ,(עלה על לבו‎ ₪ 43:25 ; 64:8 w 25:7; 
79:8 (+9 pers. ); sq. ? Je 31:34 ; also (obj. reproach) w 74:18 , 22; 89:51 ; and ( 
obj. day of Jerusalem) y 137:7 (+ Dir 2? , i.e. against them). Niph. Pf. 2 mpl. 
consec. DI2311] Nu 10:9 ; Impf. 3 ms. TIT? Je 11:19 +;3 fs. TJIN Ez25:10,( 
TIN Ex 34:19 read WTI v. 91); 2 fs. “NTA Is 23:16 Ez21:37; 3 mpl. 


173 יז‎ Ho2:19 + ; 3 1 תִזְכָרְנֶה‎ ₪ 65:17 —;]1221D Ez 3:20; Inf. cstr. sf. 
הַזְּכְרְכֶם‎ Ez21:29 (om. S Co); Pt. pl. D7] Est 9:28 .— 1. be brought to 
remembrance, remembered, thought of , usually c. neg.:— a. in general, subj. Baalim 
Ho 2:19 (+ nova ), cf. Zc 13:2 (|| אכרית‎ ); former heaven and earth Is 65:17 ( || 


v a); coral (not to be thought of‏ ישכחהו | ( 24:20 (wicked) dead Jb‏ ;) עלה על לב 
[others, be mentioned | in comparison with wisdom) Jb 28:18 ; of attention paid to Tyre‏ 


under fig. of harlot Is 23:16 (opp. נשכחה‎ ). b. brought to’ s remembrance , subj. 
the people, (1) with gracious result Nu 10:9 (P; לפני‎ , | nnyv) y (2) for 
judgment Ez 21:29 (om. S Co). c. be remembered by "^ , neg. of deeds, as affecting " 
's judgment, (1) righteous Ez 3:20 ; 18:24 ; 33:13 (sq. ? of advantage, according to 
Co); (2) wicked 18:22 (sq. 2, om. A B B ete., Co) 33:16 (sq. 7). d. be 
remembered אלד‎ y 109:14 (|| אַלתִּמַח‎ ). 2. neg. be not remembered = no longer 
exist, of name of Israel, as nation Je 11:19 (|| 3231), y 83:5 (|| מגוי‎ Q'TT123); of 
Ammonites Ez 21:37 ; 25:10 . 3. be remembered , of particular days, in order to be 
observed, commemorated, Est 9:28 (sq. D'WY1) observe, celebrate ). Hiph. Pf. 3 ms. 
TIPI ₪ 49:1; 2 ms. sf. 1s. INSTT consec. Gn 40:14; Impf. 3 ms. IP Is 
19:17; 1 s. DIJN Ex 2024 + ,etc.; Imv. ms. sf. 1s. "13TH Is 43:26; mpl. 
הַזְכִּירוּ‎ Is 12:4 Je4:16; Inf. ₪. )ל(הַזְכִּיר‎ 28 18:18 +; sf 3 ms. כְּהַזְכִּירוֹ‎ 5 
4:18; sf. 2 mpl. D222]7 Ez21:29 (cf Sta ? ^? Kö ? ?^!! y; Pt. PDT Gn 41:9 
+ ,etc.; fs. NDT Nu 5:15 — 1. cause to remember, remind , c. acc. pers. Is 43:26. 
2. cause to be remembered, keep in remembrance , c. acc. rei, a person's name 2 5 
18:18 w 45:18 ; of ^ , causing his name to be remembered, by some token, Ex 20:24 
(JE). 3. mention , a. sq. acc. pers. Gn 40:14 (E ; sq. “ON pers. ), , = call upon Is 
62:6 , name of ^ 26:13 ; 48:1 ; also on name of other gods, neg., Ex 23:13 (JE; || ישמע‎ 
y sq. OWA Am 6:10, cf 20:8 (De Che al. boast of, praise , 
ugyoAXvvOncóns0a , whence Hup Bae proposes רV°QA]‎ = we display strength ), neg. 


Jos 23:7 (D || תשביעו ולא‎ ), so באלהי ישראל‎ Is 48:1 (|| OWA .מ.( הַנַּשְׁבָּעִים‎ sq. 
acc. rei : faults Gn 41:9 ( E), the ark 1 S 4:18 , land of Judah Is 19:17 , Rahab ( = 


Egypt) w 87:4 , works of ? y 77:12 (Kt, Qr Qal q.v. ), his righteousness y 71:16, 
lovingkindness, Is 63:7 ; human love Ct 1:4 ; also in technical sense, apparently — 


accuse before God, always sq. TIY, 1K 17:18 Nu 5:15 (P) Ez21:28 v 29 (sq. 
פִּשָׁעַיכָם בְּהַגָּלוֹת‎ (, 29:16 . c. sq. cl., with ?3 Is 12:4 ; no conjunction Je 4:16 (? 
indir. obj. ; || השמיעו‎ ). d. abs. commemorate, praise 1 Ch 16:4 ( "3? , appar. 
Levitical function, sq. ולהודות ולהלל ליהוה‎ so perhaps also לְהַזְכִּיר‎ in titles y 38:1 
; 70:1 (others sub 5 ). 4. record , only pt. ITD as subst. (title of public officer) = 


indir. indirect. 


recorder Rather, probably, the (king’s) reminder , who brought important business to his 
notice: cf. Ew esch. iii. 365, H. iii. 267 Ke 28 8:16 27 Arch. 0 Now Arch. i.308 Kit 1 K 
4:3. 28 8:16; 20:24 1K 4:3 2K 18:18, 37 = 1Is36:3, 22, I Ch 18:15 2Ch 


34:8 . 5. of sacrifice, make a memorial , i.e. offer an NIN q.v. ; sq. 237 Is 66:3 .一 
JPPeters JBL + 1595: 5558 reads אַזְכָרָה‎ y 42:5 (v. Qal 1. 1), ‘let me make my azkara , 
and pour out libation for ( עֲלִי‎ ) my life." 


t .] זָכֶָר‎ S 7 GK 9? 1 npr. m. only 337 16 8:31 ( X Zayovp) = 
MDT 9:37 qv. ( cf Ph. npr. Vor). 


i. 12] Ss GK 7? n. m. Ex 17:14, vid. following. 


T "da S ?!5 TWOT *' GK 9? n. m. y 9:7 remembrance, memorial ( cf. 


Hpt Her 1885.230 ) ז'‎ abs. y 111:4, cstr. Dt25:19 +; VDJ cstr. Ex 17:14 van 
d.H sf זָכָרֵי‎ Ex 3:15, T32T Is 26:8 +, JT ש‎ 6:6, 1131 Ho 12:6 + זְכָרֶם,‎ Dt 
32:26 + :— 1. remembrance, memory: a. of persons or people, blotted out by their 
destruction, Ex 17:14 (E; c. 1%) = Dt25:19, Dt32:26 (MAWT ) y 34:17; 
109:15 (both 3271), y 9:7 (TAN), Jb 18:17 (TIN; || OW), Is 26:14 ) TAN); 
cf. on other hand ז' עולֶם‎ as portion of righteous y 112:6 . b. of '? 6:6 ; 102:13 ( 
|| הוה = אַתָּה‎ ). ₪ of ’s character and works y 30:5; 97:12; 111:4; 145:7 . d. 
remembrance of certain days, i.e. their observance Est 9:28 (77? הַפּוּרִים‎ 2. 
memorial , by which one is remembered: a. nearly = OW , 712222 ^73 'T Pr 10:7 
(|| DU), cf also Ec 9:5 (c. MWI); especially of" Ex 3:15 (E), Ho 12:6 Is 
26:8 y 135:13 (all|| DU ). b. = renown (of Israel) Ho 14:8 (cf VB). 


TWOT ?'* GK ^? n, m. & adj. male ( Assyrian zikaru, zikru ,‏ 7/5 ₪ זכר ץז 


COT °° Lyon Mam Glos: Arabic Aramaic 8227,; Sab. ד]כ[רם‎ DHM eu 
1876, 613 ; relation to above y obscure; male as mentioned, talked of , Lane a ; from 
assumed orig. sense be sharp (traces of this in Arabic: v. Lane), Bö Prob. 207 Fl in 
ChWB >‘? , cf Arabic male organ ; Schwally ^^" 199^ 777 from VDT = call upon 
in worship; hence male as competent to worship . (Against Schwally’s view see 


JPeritz Woman in the Ancient Hebrew Cult, JBL xvii (1898), 111 ff. / ) —always abs. "n Gn 1:27 + ; 


Benz J. Benzinger, Hebrdische Archaeologie . 
Now W. Nowack, Hebrdische Archäologie . 

Kit R. Kittel. 

Bö F. Böttcher, Proben alttest. Schrifterklàrung. 


pl. )ה זְכָרִים‎ Ex 13:12 +; vid. also ] VDT ]:— I. subst. male , offspring of men 
and animals Ex 13:12, 15 (pl. , both JE); opp. fap] Dt 4:16 ; specif. 1. of men: 
a. in phr. 137 לא י‎ WRN VDT DW) איש‎ Ju 21:12 (Bu RS 79 Dr Inr B1), of 
v Il, Nu31:17, 18, 35 (all 3 P); VDT צַלְמִי‎ Ez 16:17 . b. alone = man Je 
30:6 ) אַםדי לד זָכָר‎ IND, || 123 ); usually coll. , men, male persons (of all ages) Ju 
21:11 1% 11:15, 16, Gn34:25 Lv6:11, 22; 7:6 Nul:2, 20, 22; 3:28, 34 
, 39; 18:10; 26:62; 31:7, 17 (all P); pl. )ה(זכרים‎ 2 Ch 31:16 Ezr 83, 4, 
5,6,7, 8,9, 10, 11, 12, 13, 14,soalso Jos 5:4 ) || “2D העם‎ and 


(gloss? cf... Dr ™ ^); especially of individ., in‏ 17:2 ,(כלדאנשי המלחמה 
connex. with circumcision Gn 17:10, 12, 14, 23; 34:15, 22, 24 Ex 12:48 (all‏ 


P ); of male child Lv 12:2 ) P) Is 66:7; opp. nap] Gn 1:27; 5:2 Lv 12:7 
(child) 15:33; 27:3, 5, 6, 7 Nu 5:3 (all P; cf Sab. ד)כ(רם‎ IND אנתים‎ 
DHM !* ); opp. TWN in command ag. sodomy Lv 18:22 ; 20:13 (both H). 2. of 
animals, especially for sacrifice Ex 34:19 (JE; read 1217 for MT 121D); Ex 12:5 
Lv 1:3, 10; 4:23 (all P) 22:19 (H), Mal 1:14; opp. nap] Gn 6:19; 7:3, 9, 
16 Lv3:1, 6 (all P)IL adj. sg. male (only human beings) 'T ]3 32715 Je 
20:15 ; ז'‎ 123723 Nu 3:40, 43 (both P ( 


+] זָכוּר‎ s ** Twor *' GK ?*:29]1 n, m. male, iq. VDT, but only c. sf. 
— 001. כָּלזְכוּרְךָ‎ Ex 23:17 = 34:23 (both JE), = Dt 16:16, of attendance at 
feasts; 11" 22 (of city refusing terms of peace) Dt 20:13 commanded to be slain ( 
opp. D'U33, Wo, etc, v 14). 


T Ial S 7147 GK ?55 n.pr. m. 2.6066 2/0/01 , etc., except as below:— 1. a 
Reubenite 1 Ch 27:16 . 2. a Judahite 2 Ch 17:16 . 3. Levites: a. Ex 6:21 (P).b. 1 


Ch 26:25 . 6. an Asaphite 1 Ch 9:15 || Ne 11:17 where read זכרי‎ (for T2T , q.v. ); 


cf. also infr. זכור‎ 3 b. 4. a priest Ne 12:17 ( L 2000106 ). 5. Benjamites: a. 
1 Ch 8:19. b. v 23.c. v 27.d. Ne 11:9 . 6. father of a captain in Jehoiada's time 


2 Ch 23:1 ( Zayapia , L Zeypi). 7. mighty man of Ephraim 2 Ch 28:7 ( 
ECeypet , L 2000106 ). 


+ VDT 5 7 GK ”* n.pr. m. Zaxyvp, Zakyovp , etc.:— 1. a Reubenite 


Nu 13:4 (P). 2. a Simeonite 1 Ch 4:26 . 3. Levites: a. 1 Ch 24:27 . b. an Asaphite 
1 Ch 25:2 (Zakyovg), v 10 ( 2000000 ), Ne 12:35 ( Zaxyovp ), cf 2] supr. 


Bu circa., Richter u. Samuel; 


3c.c. Ne 10:13 cf 13:13 . 4. companion of Ezra, Ezr 8:14. Qr (Kt TAT, cf 
supr. p. 256a ). 5. contemp. of Nehemiah, Ne 3:2. 


+ T1131 8 24° TwoT 5 GK 755, 1 DT n. m. Ec 1:11 memorial, 
remembrance ( c£. Lg ™ ‘°° )— abs. 997 Jos 4:7 + ;[ VT Ex 28:12 C? 
, 29 ; cstr. T3! Ec 1:11 +2 times; sf. 2131 Is 57:8 ; pl. n^?» Est 6:1 ; 


sf. D2^3 VDT Jb 13:12 ;— 1. memorial, reminder: a. memorial-day Ex 12:14 ( P ). 
b. memorial-usage Ex 13:9 (JE). c. memorial-objects, altar-plates Nu 17:5 ( P); 


stones in Jordan Jos 4:7 (JE); crowns in temple Zc 6:14 ; ז'‎ in Is 57:8 is symbol of 
strange god ( Di ), or perhaps phallus-image, as sign of harlot ( Che ), cf > Du 
(who proposes 11721 , from ?21 ). cite also (sub 1 ( ZWA D2^ 131 TDN Jb 13:12 
11 Jb 13:12 . 2. remembrance Ec 1:11 (cstr. before prep. Ges ? "9! ), v 11; 
2:16. 


f IDT s ?5 TwoT ** GK ** , oftener 212] S °° GK 77" npr. m. 
( Sab. ידכראל‎ DHM Fist Denkm. =) Zayapia(c) , etc.:— 1. 111127 , king of 
Isr., son of Jerob. II, 2K 15:8 = זכריה‎ 14:29; 15:11. 2. 11127 , father of 
Hezekiah’s mother 2 Ch 29:1 = זכריה‎ 2K 18:2. זכריהו.3‎ , contemporary of 
Isaiah Is 8:2 . 4. 311^ 127 , a Reubenite 1 Ch 5:7 . 5. זכריה‎ , a Benjamite 1 Ch 9:37 ( 
Zoyapia , A Zayyovp L Zeypa) = VT 1 Ch 831 (v. 1.] 131 D. 6. 
זכריהו‎ , 8 Manassite 1 Ch 27:21 ( Zaßõsıov , L Zayapiov ). 7. 1117127, a 
son of Jehoshaphat 2 Ch 21:2 . 8. זכריה‎ , a captain of Jehosh. 2 Ch 17:7 זכריהוו.9.‎ 


, teacher of Uzziah 2 Ch 26:5 . 10. Levites, 1111271: a. 1 Ch 15:18 = זכריה‎ v 0 
, 16:5.b. 1Ch24:25.c. 1Ch262, 14.d. 1 Ch26:11.e. 2Ch20:14.f. 2Ch 


29:13 ( 000106 A Zayapiac , so L). PDT: ₪ 1 Ch921.h. 2 Ch 
34:12 . i. an Asaphite Ne 12:35 . 11. priests, זכריהן‎ : a. 1 Ch 15:24. b. 2 Ch 35:8. 
זכריה‎ : ₪ 2 Ch 24:20 ( AGapiav ; L Zayopiav ; prob. referred to Matt 


23:35 , where appar. confusion with f ). d. Ne 11:12. e. Ne 12:41 . f. the well- 
known prophet Zc 1:1, 7; 7:1, 8 Ne12:16 [cf Aramaic Ezr 5:1 ; 6:14 ]. 12. 


returned exiles, זכריה‎ : a. Ezr 8:3 and perhaps v 16, cf. Ne8:4.b. Ezr8:11 ( 
Acapiac, A Zayaptag , so L). c. Ezr 10:26. d. a man of Judah Ne 11:4. 
e. id. Ne 11:5 ( Ontsa , א‎ 06610 , A Zayaprov , so L). 


T אַזְכָרָה‎ S ?' TWOT °°’? GK 7° n. f. memorial-offering , only P ( an 
Aramaic inf. form; cf Ba P ” Sta 3 2^ ) — abs. 'N Lv 24:7; sf. רְתָהּ‎ DIN 
Lv 2:2 +5 times;—used of the frankincense burned for the shew-bread ללחם לאז'‎ 
לי' והיתה‎ HUN Lv 24:7 ; elsewhere always after הקטיר‎ , only c. sf. , referring to 


Lv2:2, 9, 16; 6:8 Nu 5:26 ; of the meal used as TINUTI by the very poor‏ מִנְחָה 
Lv 5:12 ; always connected with NWN , except Lv 6:8 Nu 526.‏ 


TWOT ?' GK ** n. m. recorder, v. TO] Hiph.‏ ** 8 מַזְכִיר 


NOT ( of foll.; meaning unknown ) . 


+ INIP SU? GK "5 npr. m. a Benjamite 1 Ch818 ) Zaps, A 
ECAa , L  Ise6gAa ). 


TWOT ^? ( Arabic glide, slip; of arrow, skim, slide along; a kind of latch, sliding‏ זלג 
is pour forth (tears), flow down ) .‏ זְלַג bolt; Aramaic‏ 


T X20 S 9" TWOT ** GK 4656:4657 4 m, appar. a sacrificial implement, 
three-pronged fork DIW wow O18 2:13, cf v 14 (v. Dr Ww, BAN), 


+] מִזְלְגָה‎ TWOT 59^] n. [ f. ]id. , only pl. X212. Ex 38:3 Nu4:14; 


nire 1 Ch 28:17 2Ch4:16; sf. vn Xn» Ex 27:3 ;—a sacrificial implement, 
belonging to altar in tabernacle, Ex 27:3 ; 38:3 Nu 4:14 (all P ); belonging to 
temple 1 Ch28:17 2Ch4:16. 


1 v S 75! TWOT *:*™ GK 2761.29 [ vb. shake ( Arabic slip , agitate, 
shake; be agitated, quake , especially of earth-quake ) — Niph. Pf. 132 T1 shake, quake 
Is 63:19 of mts. at ^ ’s presence( Ges De Che Di Du; B asif from בנזל‎ flow 
down ); so 64:2 (but here prob. not original Che Di Du); read 12 Ta likewise Ju 5:5 
( Thes Stu Be Bla MV SS; MT 17] J, from 231). 


+] זלזל‎ s 2° TWOT * GK 25] n. [ m. ] (quivering) tendrils ;—only pl. 


tendrils of vine הַזַלְזֶלִים‎ Is 18:5 ( || הַנטִישות‎ ), in fig. of Yahweh’s destroying the 
Assyrians. 


Bla J. S. Black. 


T II. [221 S == TWOT =k 7“! ‘1 vb. 1. be light, worthless , 2. make 
light of ( Assyrian zalálu , be in ruins , COT 7 = 
Aramaic (rare), easy; but כ , זְלֶל‎ are more common (all intrans. ( ) 一 Qal only Pt. act. 
721T Dt21:20 +2 times; 7727 La 1:11 ; pl. זולְלִים‎ Pr28:7 cstr. "2? T Pr 23:20 
— 1. be worthless, insignificant Je 15:19 (opp. VP?) La 1:11 (of Jerusalem in 
distress). 2. trans. make light of = be lavish with, squander ( cf. 1. 711 ), especially of 
gluttony ז' בשר‎ Pr 23:20 ) || יין‎ N20), abs. v 21 Dt 21:20 (both || N20), Pr 
28:7 . Hiph. Pf. sf. הַזִּילוּהָ‎ La 1:8 causat. of Qal 1 make light of, despise ( opp. 132 


); מס‎ form cf Ges * 5*5 RobGes, MV SS (> assigned to זגל‎ by Thes Kö 1i 
471 
). 


T n?! s BS TWOT GK C n. f. worthlessness , only ny] כָּרֶם‎ OFX לבנל‎ 
[van 4. H. MT] ש‎ 12:9 cf De 8 Che ^ 


TWOT ) quadrilit. V of foll; v. reff. infr. (‏ זלעף 


+ nay? Ss ?? TWOT ** GK ”® n. f. raging heat ( on format. cf Ges ל‎ 
88 ol 952-2). rt ש‎ 119:53; pl. abs. MIDYYT w 11:6; cstr. זְלְעָפות‎ La 
5:10 ;— 1. of fever heat of famine QY] ז'‎ La 5:10 . 2. of burning wind 'T T1) y 


11:6 (in fig. of ^'s judgment, with WX , "153 ). 3. fig. of zeal "INTIS ז'‎ y 
11953: 


זְלוּף (v of foll.; Thes comp. Aramaic nor Pa. drop, drip; cf. ; also NH‏ זלף 
sprinkling , dropping, pouring , a full bowl , etc. )‏ 


T np?! ₪ GK n.pr. f. Leah's maid, one of Jacob's wives, mother of Gad 
and Asher Gn 29:24 ; 30:9, 10, 12 (all J), 35:26 ; 37:2 ; 46:18 (all P ). 


T O/T S °° TWOT 5 GK *3” vb. consider, purpose, devise ( Aramaic זָמַם‎ in 
der. conjj.; cf. Arabic speak, talk (rare); Aramaic is sonuit, resonavit , the n. is tinnitus, 
strepitus ) —only Qal Pf. DD] Dt 19:19 +2 times; זָמָם‎ La 2:17 ; ara J Pr 31:16; 


Asrn. Assurnasirpal 
Ges W. Gesenius, Lehrgebaude d. Heb. Sprache. 


piar Pr 30:32 ; VUE)! Je 4:28 but also "DD Zc8:14, 15 ; זמ"תי‎ y 1733. either 
belongs here with irreg. accent ( v. De), oris Inf. after anal. of לה‎ e.g. DD cf 
77:10 (Hi Ri); Che ™ ™ reads “MAT ; VIAF y 31:14; Impf. 32T,? Gn 11:6 (Ges 3 
SRI); on poss, Inf. "nai ש‎ 17:3 v. supr.; Pt. OY T y 37:12 ;— 1. consider, fix 
thought upon, c. acc. of concrete obj. MJW Pr 31:16 . 2. purpose, devise: a. 
especially of Yahweh's purpose in punishment Je 4:28 (abs.), 51:12 sq. עשה‎ + acc. 
CUTATA), La 2:17 (sq. WR) Ze 1:6 (c. כאשר‎ sq. inf), 8:14 (id. ); of blessing 
only "MAW 13 MU “MAAT Zc 8:15 (opp. v 14). b. of evil purpose of wicked 
men אשר יז' לעשות‎ Gn 11:6 Dt 19:19 (c. כאשר‎ + inf), ש‎ 31:14 (sq. inf. ); 
abs. Pr 30:32 (|| 2335. y 17:3 have I (i.e. if I have) devised evil (so De ); the text of 


Pr 30:32 is questioned by Frankenberg Toy al. ; v. on IL. 221, 614b infr. sq. ? 
pers. ( = against) y 37:12. 


Tt[ODI s ^* TWOT ?* GK 97] n. [ m. ] plan, device (bad sense), only 
זְמָמוּ‎ y 140:9 (|| YW) PIN (. 


T זְמַה£‎ S = TwoT ?* Gk 99:275 n. f. plan, device, wickedness 一 

abs. 'T Lv 18:17 + 17 times; cstr. NT Pr 24:9 +2 times; sf. [NAT Ez 16:58 +3 
times; TOA Ez 23:48 , 49; pl. DIAT Is 32:7 , sf. °D BT Jb 17:11 ;— 1. plan, 
purpose Jb 17:11 ; elsewhere always 2. in bad sense: a. evil device Is 32:7 (c. YY^, 
sq. 23702 (; NIN NAT Pr 24:9 ; cf w26:10 ) || TI), 119:150 . b. wickedness 


inact'T MWY Ho 6:9 (where murder in context), Pr 10:22; 21:27 cf Now. 
Especially c. of unchastity: incest Lv 18:17 ; 20:14 C2) licentiousness 19:29 (all 
H), Ju 20:6 (|| בלה‎ ), adultery Jb 31:11 ; freq. (mostly Ez) metaph. of idolatry of 
people under fig. of harlotry and adultery Je 13:27 ( TI] nT), Ez 16:27 ) 

Mat 1273) v 43, 58 (both || 12Y1n ), 22:9 (c. עשה‎ (, v 11 (TATA NAY, || 
תועבה‎ (, 23:21, 27 (I JD), + 29 עָרְַת)‎ PAN) IAN PI), v 35 ( 
| POD), v 44 CII ,(לעשות ז' 6 , אֲשׁוֹת‎ v 48°, 49 (|| חֲטָאֵי‎ 


122123 ), 24:13. [In Ez 16:27, 43; 24:13 del. Co, chiefly on intern. grounds.] 


T 工 . "ar S 2134:2135 TWOT 5560 GK 2365.2366 apr. m. of several Levites 
(Gershonites)— 1. 1 Ch 6:3 .2. 1 Ch 627.3. 2 Ch 29:12. 


+ מְזְמָה‎ S °° TWOT ** GK *° n. f. purpose, discretion, device (Je and 
WisdLt ), מְזְמָה‎ Jb 42:2 +5 times; DATAT Je 11:15 (but read for DQ] הם'‎ with 


Y‏ שָתָה 19 WP 225,2 n‏ ק altogether MAY? WT‏ ;) ,371 הַמְזמ'ח 
JOVI PYA. İNAMA Je 51:11 ; pl abs. arn w37:7 + 7 times; cstr. id. Je‏ 
sf. PNW y 10:4 ;— 1. of ^ 's purposes Jb 42:2 ; chiefly in‏ ;30:24 ; 23:20 
v 12). 2. power of‏ זמם ||( 51:11 ;30:24 ; 23:20 punishment (cf O/T, WaT) Je‏ 
devising, discretion Pr 1:4 (|| NY), 2:11 (|| AVA), 3:21 (|| PWN), 5:2 (||‏ 
nier NYT 8:12.3.a. evil thoughts of men y 10:4, evil devices of men Jb‏ ;( דעת 
y 10:2; 21:12 (both c. WH. b. wickedness in act Je 11:15‏ ,) מחשבות ||( 21:27 
NIAT a‏ איש y 37:7 (both c. MWY), 139:20 TATA? = wickedly; —note phrases:‏ 
Pr‏ בַּעַלדמִזְמוּת ;14:17 man of ( evil ) devices (or practices ( Pr 12:2 (opp. Ji‏ 
v. Y2).‏ ; לְהָרַע DWH)‏ ||( 24:8 


1 זַמִזְמִים‎ S °° GK 77% n.pr. gent. said to be a name given to D9] by the 
Ammonites who dispossessed them Dt 2:20 ( cf Arabic talk gibberish ? ) 
Zoyouuw, Zoucoppew , and Zope (so L); cf. Gn 14:5 DTT qv. ( 
£0vn 10006 ). 


tL TOT S °° TWOT * GK ?" ] vb. (Aramaic and late) only Pu. Pt. be fixed, 
appointed , of time ( Arabic continue , Aramaic Pa. YAY , summon to fixed time or 
place, invite, appoint; cf. |] infr. ( = nme) mmy Ezr 10:14 Ne 10:35; ע'‎ 
מִזָמַנוֹת‎ Ne 13:31. 


S 5% TWOT °°” GK ”” n. m. (late) appointed time, time ( Arabic ,‏ זמ 
ip! pp‏ 


Ethiopic Biblical Aramaic jn] , but Syriac , Mand. . זיבנא‎ , Mand. . זבאן‎ , v. 
Nö M !?: on OPers. origin v. Biblical Aramaic Sam. , Palm. זבנא‎ , cf 
Reckendorf ^MO 1888.394 ) — sg, Vat Ne2:6 Ec3:1; sf. 09373) Est 9:27, 
amma v 31 (on Dagh. cf Ges ? ?^?*), 


TL[ זמר‎ TWOT ?9] vb. only Pi. make music in praise of God (  ), only poet. ( 


Arabic pipe, play on a reed; Aramaic זמר‎ and deriv.; Ethiopic in der. conjj.; on an orig. 
meaning hum, murmur , cf. Hup ZKM iii, (1840) 394 ff. iv, 139 ff. 1d ™ Einl. §7,2 De 4 on y 3 


)— Pi. Impf. 3 ms. sf. יזְמָרְךָ‎ w 30:13 ; 1 s. WAIN Ju 5:3 28 22:50; )ז(אַזַמרָה‎ y 
7:18 +7 times; TITS y 18:50 +3 times; sf. TY2TN y 57:10; 1084 אַזְמָרֶךָ,‎ y 
131:1; 3 mpl. VAT? וְיזְמָרוּ; 149:3 ; 66:4 ש‎ y 66:5; 1 pl ונָזמָרָה‎ v 21:14; In. 


ZKM Z. f. Kunde d. Morgenlandes. 


mpl. IVAI v9:12 + 14 times, זמר‎ v 47:7 (%2). Inf. Oy y 922 זַמָּרָה,‎ y 147:1 
;— make music, melody (only yy , except Ju 5:3 Is 12:5 );— 1. of singing to ( 7 ) God 
(Yahweh) Ju 5:3 w27:6; 101:1; 104:33; 1052 = 1 0 16:9 (all || שיר‎ vb.), y 
30:5 (here || 1797), 47:7 (322222 ), 66:4 ; 71:23 (with DB TIIA (, 9:12; 75:10 
(|| PAT), 146:2 (|| הלל‎ (; sq. “2X 59:1-8 , to his name לשם‎ , y 18:50 = 28 
22:50 (|| אודך‎ (, w 92:2 ) || M772), 135:3 (|| הללויה‎ (; sq. sf. = sing thee, 
praise thee in song y 30:13 ; 57:10; 108:4; 138:1 (all || TTN ); sq. acc. Is 12:5, 
אלהים‎ y 47:7 שירו ||( 68:33 אדני, 147:1 אלהינו,‎ (, sq. WOW 7:18 (TTN), 9:3 
; 61:9; 66:4; 68:5 (|| TVW); sq. 15V 7123 66:2, גבורתך‎ 21:14 (|| TV); sq. 
acc. ofthe song, TIWA y 47:8 ( v. 'O sub שכל‎ ); abs. 57:8 (|| אשירה‎ ), 98:4 (|| 
Wg, WINS, 3310 ), 108:2 (|| אשירה‎ ; instrumental accomp. v 3; cf also v 4 
supr. ), 47:7 C?) . 2. of playing musical instruments Wr yay עָשׂוֹר‎ 22333 y 33:2 (|| 
3123 הודו לי‎ (, cf 144:9 (|| אודך ||( 71:22 לך בכנור אזמרה ;) אשירה‎ 

ענו לי' T 14777 (J|‏ לא' בכנור ; 98:5 וקול זמרה " ליי בכנור בכנור ;)2317223 

.) יהללו ww‏ בְּמַחוּל |( 1493 mu» 5n‏ יזמרודלו ;( בתודה 


} LTAT s 2172:2175.2176 TWOT 599.560 Gg 290.239.234 n, f£, melody, song, 
in praise of ° — abs. 'T y 81:3 + 2 times; NI Ex 15:2 y 118:14. Is 12:2, read 
ya (v Di Ex SS); cstr. NWT Am 5:222, on Gn 43:11 v. infr. ;— 1. of 
instrumental music T NWT) Am 5:23 ) || המון שריך‎ ). 2. of singing תּוֹדָה‎ 

(so read) Ex 15:2 Is 122 v‏ וְזְמְרְתִי Is 51:3 ; as subject of song Y m?‏ וקול ז' 
y 81:3;‏ ענ 92 : num "ONU‏ ף 112 נעים not clearly determined‏ .3 . 118:14 
NII Gn 43:11 v. n.‏ הארץ ad fin. ).—On‏ זמר .111 (cf.‏ 98:5 3123 וקול ז' 
infr.‏ זמרה 


Dat, 8 ** TwOT ?* v. .זמְרָה.ז‎ 


FEE VT S 278-7 TwoT 5:5a GK 260,27] n m. Is 25:5 song( cf 
Ba ™ '*( -- 66. "Dp Is 25:5; pl. abs. זְמרות‎ Jb 35:10 +2 times, N WaT Is 
24:16 ; cstr. nin 2 5 23:1 ;— song ישראל גְעִים‎ nin 2 5 23:1 in epith. of 
David; Jb 35:10 Is 24:16 ; of (hostile) song of triumph VT עָרִיצִים‎ Is 25:5 (|| 
OT שאון‎ ); song in praise of ^ i» Hy NIWA y 95:2 (|nmn) f ז' היו‎ 


+ nm s ?? TWOT ** GK "69 n. [ m, 1 melody (techn. design. of 
psalms; cf Hup PS" EnL$72 De “on y3, Bae Pslmen xi. loan-wds., all = 
Psalm ( s ); on 'D , in relation to תהלה‎ cf. Lg 9" 26 ) , always in this form; in 57 
y -titles:— ם'‎ alone y 98:1 , ם' שיר ליום הַשבָּת‎ 92:1, nginz 'O 100:1 ; usually 
with pers. name or title; 177 ם'‎ y3:1; 15:1; 23:1; 29:1; 63:1; 141:1; 143:1 
לדוד שיר ם',‎ 108:1, PDI? הבית , 38:1 ם' לדוד‎ n33 vU לדוד ם'‎ 30:1, 
למ נצח ם' 7172 ,110:1 ;101:1 ;24:1 לדוד ם'‎ 13:1; 19:1; 201; 21:1; 31:1; 
41:1; 511; 64:1; 140:1 ; ... ם' לדוד למ נצח‎ 4:1; 5:1; 61; 81; 9:1; 12:1; 
22:1 ; 39:1; 62:1 ם',‎ OX] למנצח לדוד ם', 65:1 לדוד שיר למ‎ 40:1; 109:1 ; 
139:1 למנצח לדוד ם' שיר,‎ 68:1 ; also simply ם' שיר‎ O81? ש‎ 67:1, D31 למ‎ 
שיר ם'‎ 66:1 ; but also 7132 קרח שיר ם'‎ y 48:1 ם' שיר,‎ nj p^» 87:1, 
מִשְׂכִיל לְהֵימְן הָאֶזְרָחִי שיר ם' לבני קרח‎ ... OI? 88:1, n1 קרח ם' למ‎ 
7125 47:1 ; 49:1; 85:1 למנצח ... לבנידקרח ם',‎ 84:1 ; further FON? ם'‎ y 50:1; 
73:11; 79:1 ; 82:1 ם' לאסף שיר, 83:1 שיר ם' לאסף,‎ ... O82 75:1; 76:1, 
.. OX 22 לאסף ם'‎ 77:1; 80:1 . [Summary:— ם'‎ in 34 wy with DJ 722 , of wh. 
23 have לדוד‎ also, 5 לבני קרח‎ also, 4 FON? , and 2 no n pr. ; in addit., in 13 wy 
with 7172 , 2 with לבני קרח‎ , 5 with HON? ; in only 3 without either n.pr. or title; 
'D is preceded by שיר‎ 5 times, and foll. by שיר‎ 8 times] 


IL [ Vat S 7167-2168 TWOT 558.559 GK 76-2377) vb. trim, prune ( NH id. ; 


relation to V I. obscure ) — Qal Impf. 2 ms. ר‎ m Lv 25:3, 4 of pruning a vineyard 
(222; H). Niph. Impf. WaT? Is 5:6 be pruned , subj. 03 (|| VY? ). 


T JL זמיר‎ S 78:219 TWOT quc 36:2370 mn。 [ m. ] trimming, pruning 
(cf Lg P" '"( —onty o3 NY Ct2:12 (> others singing ).— 1. זמיר‎ v. sub 
I. זמר‎ supr. 


 הָרֹומְז‎ s 75° TWOT © GK 99 n. [ f. ] branch, twig, shoot — abs. ז'‎ Nu 
13:23 הנ',‎ Bz8:17; 15:2; cstr. na Is 17:10 ; sf. ng" זְמ‎ Na 2:3 ;— branch 
ofgrape-vine Nu 13:23 (JE), Ex 15:2 ; branch, twig ( Co Reissigbündel ) used in 
idolatrous worship הג' אָלדאַפָּם‎ Ez 8:17 (v. Sm and most), but custom obscure ( 
v. Da), and text dub.; זֶר‎ NI Dp (cf. Ew ? *’°) Is 17:10 twigs of a strange one 


(i.e. of a strange god) fig. of idolatrous cults adopted by Isr.; 'T pl. in fig. of 
Israelites Na 2:3 . 


+ ] מַזְמָרָה‎ n. f. pruning-knife, only pl. בַּמַזְמָרוּת‎ DYT NID) Is 18:5 ; 


Jo 4:10 (|| ODN).‏ וּמַזְמַר Is2:4 Mi 4:3 (both || DANY ); D^ D‏ לְמִזְמָרוּת 


s "5 TWOT 59* GK ee n. f. suffers , as utensil of Sol.’s temple,‏ מְזְמָּרֶת ןז 


only pl. abs. NIWA) 2K 12:14 הַמְזְמרות,‎ 1K 7:50 = 2Ch422, 2K 25:14 
= Je 52:18. 


III. זמר‎ TWOT *® ( Y of foll.; meaning dub. ; DHM in MV !9?* comp. Arabic 
thing to be protected, thing sacred, inviolable , Lane ° , Arabic is 4 Aramaic wonder 
at, admire , mirus, admirabilis , etc.; hence זמרת‎ Gn 43:11 * die Merkwürdigkeiten des 
Landes’ ). 


+ II זמרה‎ S 2172 , 2173 , 2176 TWOT 558a , 560a GK 2379 , 2380 , 2384 n. f of uncertain 
meaning, perhaps choice products (cf. DHM supr. ), of various fruits, etc. 111/2122 
הארץ‎ Gn 43:11 ; ol Kaproi,so MV Str .; > music , or praise of the land , fig. 
for produce (VI. WT) Thes Tu Kn SS —1.'T v. sub. IL. זמר‎ . 


Uncertain in deriv. are the five foll.:— 


+] Val 6 71° TWOT °° GK *78] n. | m. ] a certain animal allowed as food, 
most prob. some kind of 3 or- goat ( S ) ָזָמֶר‎ Dt 14:5. (AV RV chamois: but 


DB 2. s.v. 


see Tristram , who points out that this is not a native of any Bible land.) 


TR זר‎ S 27^ GK 73812382 apr. m. Zaupp(e)t — 1. a Simeoneite Nu 


25:14 (P ). 2. grandson of Judah 2 Ch 2:6 (app. = °7QT Jos 7:1 q.v. ) 3. king of 
Isr. before Omri 1K 16:9, 10, 12, 15, 16, 18, 20 2K9:31.4.a Benjamite 1 
Ch 8:36 CP = 9:42 ©), 


ru VT 5 27^ GK 7381. 2382 npr. gent. vel patr. , only 'T מַלְכִי‎ Je 25:25 (+ 
מלכי עִילֶם‎ 6 wie מלכי‎ ); = Zeupptra in Ethiopia (Strabo ^79)? cf Gf; 


om. ; interpol. according to Kue Gie. 


Wat S 7! GK 7% n.pr. m. son of Abraham & Keturah, Ze av Gn 
t TAS p (u)Bp 
25:2 and 1 Ch 1:32 ( L here Zeupay ). On locality referred to v. Di. 


DB Dictionary of the Bible, ed. J. Hastings. 


/ זְמִירָה‎ S 71° GK %7! n.pr. m. a Benjamite, 1 Ch 7:8, Apapuss 
A, L Zopapta(o) . 


+ זך‎ 5 7177-718 TwoT 7759 GK 95 n. [ m. ] (late) kind, sort ( Aramaic , TI 
; V dub.; cf De y 144:13 ) — TE ON מזן‎ v 144:13 from kind to kind , i.e. all 
sorts, kinds; pl. OJJA 2 Ch 16:14 (various) sorts . 


of foll., meaning unknown ) .‏ ( ונה 


+ DJ s 7° TwoT ° GK 77 n. m. Ju 15:4 tail, also ( fig. ) end, stump ( 
NH id. , Assyrian zibbatu Hom ™S °% , Ethiopic Arabic , Aramaic , N27 , דַנְבָא‎ ) 
-- ז'‎ abs. Ju 15:4 C?) + 5 times; sf. 123] Jb 40:17 ; pl. MIDI Ju 15:4 ; cstr. 
nia Is 7:4 ;— 1. a. tail of fox Ju 15:4 C?) , of serpent Ex 4:4 (J), of hippopot. 
Jb 40:17 ; b. fig. of common people, opp. to rulers Is 9:13 ; 19:15 (in both, אש‎ ^ 
23D, || 0238] 7032 ; Is 9:14 is incorrect gloss); of subject-people ( opp. (ר אש‎ 
Dt 28:13 , 44 . 2. end, stump (of firebrand, TIN ) in metaph. Is 7:4 . 


₪ 237 ] vb. denom. Pi. cut off, or smite, the tail , only fig. , of hostile attack in 
war; Pf. consec. 2 mpl. OMIT) Jos 10:19 (sq. OD N); Impf. 3 ms. 12 237 
כּל"הַנָּחֲשְׁלִים‎ Dt 25:18 ; in both = attack or smite in the rear . 


T nat s ?! TWOT °° GK 75575? vb. commit fornication, be a harlot ( Arabic 
commit fornication , Aramaic , NIT ; cf. Ethiopic effusio seminis virilis, semen effusum , 
Di 05 ; on this and (comp. by Ges al.) v. Prat PAS 132 ^")... Qal Pf. 'T Dt 
31:16, בְתָה‎ T Gn 38:34 + 3 times, etc.; Impf. nn (Kt) Ez 23:43 ; תִזְנָה‎ Lv 19:29 + 
4 times; ותזן‎ Je 3:8 Ez 23:5 ; T1 Ho 3:3 ; 17M] Je 3:6 (but read prob. TTE] : ^21 is 
not Aramaic form of 3 fs., v. Kö ' ™ Kau ? 478°) Ez 16:15 +4 times; Dm) Ez 
16:28 ; YIP ) Qr) Ez 23:43 ; 11. Ju 8:27 + 4 times; תִזְנֶינָה‎ Ho 4:13 , 14 ; qmm 
Ez23:3; Inf. abs. MJ] Ho 1:2; cstr. M411? Lv 20:5 +3 times; N I? Lv 20:6 ; sf. 
JDMI3 Ez23:30; Pt. זוֹנָה‎ w 73:27 Ez 6:9; ז נָה‎ Ho 4:15; pl. D1T Lv 17:7 3 


times; זוְנָה‎ Dt 23:19 +25 times; 11] ז‎ Lv 21:7 + 2 times; 337. Pr 29:3 ; נות‎ T Ho 
4:14 + 4 times— 1. be or act as a harlot , abs. Gn 38:24 (J), Dt22:21 (D), Lv 


Kau E. Kautzsch, Gram. d. bibl. Aram. 


21:9 (H), Ho4:13, 14 Am 7:17 ; )ה(אשה + זונה‎ Jos 2:1; 6:22 (J), Lv 21:7 (H 
) Jull:1; 16:1 Pr6:26 Je3:3 Ez 16:30 ; 23:44; ni Gn 34:31; 38:15 Jos 6:17, 
25 (all J), Dt23:19 Lv21:14 (H), Pr 7:10; 23:27 1s23:15, 16 Jo4:3 Mi 1:7 ‘ 
7) Ez 16:31 ; ז נוֹת‎ OW] 1K 3:16; ז)ו(נות‎ 1 K 22:38 Pr29:3 Ho 3:3; 4:14 Ez 
16:33 ; בית זונה‎ Je 5:7 ; commit fornication , man's act ז' אל‎ Nu 25:1 (J); 
metaphorically of a land given to harlotry Lv 19:29 . 2. fig. of improper intercourse 
with foreign nations with acc. pers. Je3:1 Ex 16:28 ; ז' את‎ Is 23:17 ; "TIN. Ez 23:30 
; אל‎ Ez 16:26, 28 UP ז' תַזָנוּתיה;‎ Bz 23:43 Na 3:4 ;^ DID 177X TE and Ohola 


committed fornication (whilst) under me Ez 23:5 (cf. Nu 5:19 ). 3. of intercourse with 


other deities , considered as harlotry, sometimes involving actual prostitution, אחרי‎ 'T 
Ex 34:15, 16 Dt31:16 (all J), Lv17:7 ; 20:5 C? (all H), Ju2:17; 8:27, 33 1 


Ch5:25 Ez 6:9; 20:30; after D I א‎ , etc. Lv 20:6 (H), one's own heart & eyes Nu 
15:39 ( H ); especially of Isr., Judah, and Jerus. under fig. of lewd woman Ez 16:15 ( 


abs.) v 16 ) ,על במות‎ v 17 (21), 22:3 CP, 19 (abs.), Je3:1 (c. acc.); v 
6, 8 (abs. ); abs. elsewhere Ho 2:7; 4:15 Is 57:3. w 106:39 ; as leaving "^ , sq. 
מאחרי; 1:פס מעל‎ 1:2 C; NIDY 4:12; sq. T2 alone y 73:27 ; ז)ו(בה‎ 2:20 
Ez 16:35, 41; בית זונה‎ Je 5:7 ; הַזוֹנָה‎ na? their whorish heart Ez 6:9 . 4. זונה‎ of 
moral defection Is 1:21 . Pu. Pf. 3 ms. IT ל א‎ TON fornication was not done (in 
going) after thee Ez 16:34 (but del. Co). Hiph. Pf. 2 ms. PII Ho 5:3; 3 pl. 
הַזְנוּ‎ Ho4:10, 18 Ex 34:16; Impf. m 2Ch21:11 ; nN] 2 Ch 21:13 ; Inf. abs. 
הַזֶנָה‎ Ho 4:18 ; cstr. nim 2 Ch21:13 ; sf. nnum? Lv 19:29 . 1. cause to commit 


fornication: a. sexual Lv 19:29 (H ). b. religious Ex 34:16 (J), 2 Ch21:11 ，13 ©”. 
2. commit fornication: a. sexual Ho 4:10 . b. religious Ho 4:18 “?); 5:3. 


T זְנוּנִים‎ S ?5 TWOT ** GK ”” n. [ m. ] fornication , pl. abstr. intens. ( 
ol $ ?5*; Dl ™ 74 der. from V TIT , Assyrian zanánu , fill full, cf DL®°)_'r 


Ho 1:2 +5 times, cstr. ^31] Na3:4 +2 times, PIT Ez 23:29 , PIT Ho 2:4 
Na 3:4 . a. sexual Gn 38:24 (J) Ho 1:2 C?) , b. international Na 3:4 PT s 
religious 2 K 9:22 Ez23:11, 29 Ho2:4, 6; 4:12; 5:4. 


+ nil] s 7 TwoT ?9^ GK 7 n. f. abstr. fornication ;— 'T Ho 4:11 ; 6:10 
; sf. TDI Je 13:27 Ez 23:27 ; AMI Je3:9; ODI Ez 43:7, 9; PDI Je3:2; 


ODM] Nu 14:33 . a. sexual Ho 4:11. b. international Ez 23:27 . c. religious Nu 
14:33 (J) Je3:2, 9; 13:27 Ez43:7, 9 Ho 6:10 (where We FP?" suggests 


DI of DOES. 


+] תַזְנוּת‎ s 9" TWOT ** GK 97 n. f. abstr. fornication ;— sf. ]DMID 
Ez 16:20 (Kt) v 25 (Kt) v 29; JDJIM Ez 16:26; ODN Ez 23:8 , 17; 
TIND Ez 16:15 , 34, 36; PDID Ez1622; PPID Ez1620(Qr)v 25) 


Qr)v 33; 23:29, 35 ; DIT] Ez23:7, 8, 11, 14, 18, 19, 43. These are 
all international mingled with religious references. 


T I. rar S 7186 TWOT 261.566 GK 22955.2799 vb. reject, spurn ( Arabic repelled ; 
Assyrian zinû , to be angry not connected ) — Qal Pf. 'T Ho 8:3, 5 La2:7 ; An] v 
44:10 +2 times; sf. JOM] y 43:2 ; MD] y 60:3, 12; 108:12 זָנַחְתִּים;‎ 20 10:6 ; 
Impf. NIP w 77:8 La3:31; NI y 44:24 + 2 times;— reject , Isr. rejects good Ho 
8:3 ; Samaria’s calf rejects her Ho 8:5 (others make " subj.; We ** "™* reads MIN 7 
reject ), elsewhere God rejects people w 43:2; 60:3; 77:8; 88:15 Zc 10:6; nx y 
44:24 ; 74:1 ; לעולם‎ La 3:31 ; 'T ולא תצא בצבאתינו‎ y 44:10 ; 60:12 ; 108:12 ; 
own "v5 La 3:17; king w 89:39 ; altar La 2:7. Hiph. Pf. MII 2 Ch 29:19 ; sf. 
Ori 2Ch11:14; 3 pl. WIN Is 19:6, v. IL זנח‎ ; Impf. JP? 1 Ch 28:9 :一 
(late) reject ( = earlier Qal ), Jeroboam rejects the Levites מכהן ליי‎ 2 Ch 11:14 ; Ahaz 
the sacred vessels 2 Ch 29:19 ; rejects Solomon 1 Ch 28:9 . 


ru.[ rar S 718° TWOT 391.565 GK 2595.275 [ stink, emit stench ( cf. Arabic 

become rancid , of oil, etc., Lane ) ;—only Hiph. Pf. 3 mpl. נְהָרות‎ WIN rivers 

stink Is 19:6 (read הַזֶנִיחו‎ Ges $ ?* 5 ol * 795 Sta ° °° KS ' 7; but Ew 3 17°” De 
Di derive from elative MJIN or 站 TS ). 


rr ee Glee n.pr.loc. 1. Zanu a , SE. Sorea ( Rob LE P~ 163 ) 


Jos 15:34 Ne 3:13; 11:30 1 Ch 4:18 . 2. a place in the mts. Jos 15:56 , possibly 
Záníta , SW. of Hebron, Guérin "4*9 29? Survey" “* ; but Di thinks this is too far 
south. 


tI זנק‎ s 7187 TWOT °° GK ??'] vb. only Pi. leap ( NH P32] cause to spring, 


spurt; Aramaic throw, shoot , also bind ) — Impf. 3 ms. JU33-]12 PID Dt 33:22 he 
leapeth forth from Bashan (of Dan under fig. of lion’s whelp). 


"yr S 2188 TWOT 857b GK 2399 v. yn , 


HT +. AVI sub .זוע‎ 


T 137 g 7" GK 240 n.pr. m. a descendant (branch or tribe) of Seir ( 
ZovKap , but Zavav L 1Ch1:42; Sam. זוען‎ ( — Gn3627 = 1Ch1:42. 


tI JYT S ?* TWOT ?*'] vb. extinguish , only Niph. be extinguished 121 we 
Jb 17:1 (|| 123n רוּחי‎ ). Elsewhere always YT ( q.v. ), and so in cogn. languages. 
Prob. error for [דעכן‎ . 


S 2% TWOT *™ GK ™%* vb. be indignant ( cf. Aramaic (rare) blame , &‏ זעם 
T‏ - 


n. ; Arabic onomatop., of roar of camel, angry speech , v. Frey , De on v 7:12 )— 
Pf. 'T Nu 23:8 +3 times; MAYI Zc 1:12; Impf. D YIN טא‎ 23:8; 3 pl. sf. 
3T12YP Pr 24:24 ; Im. TMY T Nu 23:7 (for MAY T Ges ? 5^0); Pt. act. OY T y 
7:12; pass. cstr. DJ] Pr22:14 ; f. זְעוּמָה‎ Mi 6:10 ;— 1. be indignant, have 
indignation , of hostile prince W7iP NA על‎ Dn 11:30 ; elsewhere of Yahweh, who is 


c. acc. of enemy Is 66:14 ; cities of Judah Zc 1:12;‏ ,) שופט ||( 7:12 y‏ אל ז'עם 
people Mal 1:4 ; a man Pr 22:14. 2. express indignation in speech, denounce, curse ( ||‏ 


312p? Pr 24:24 ; || 2 PN and “AN Nu 23:7, 8 CP (Ej; אִיפת רָזוֹן‎ TAW] Mi 6:10 
an ephah of scantiness, denounced , or cursed . 2 is prob. denom. from OYT (v. Buhl). 
Niph. Pt. pl. Q"3912 פָּנִים‎ Pr25:23 face stirred with indignation . 


+ DY S 71° TWOT ** GK ”0 n. m. Is 10:25 indigation ;— ז'‎ Is 10:25 +7 
times; OYT Is 26:20 + 2 times; sf. זְצָמִי‎ Is 10:5 + 3 times; PAYI v 102:11 ; JAYI 
w 38:4; 69:25 ; זְעָמו‎ Is 13:5 + 3 times;— indignation of men Ho 7:16 Je 15:17 ; 
elsewhere of " Is 26:20; 30:27 Na 1:6 Hb3:12 w38:4; 102:11 Dn 11:36 ; || 
AN חרון‎ w 69:25 Zp 3:8; || עברה‎ y 78:49. Ez 21:36 ; 22:31 ; || קצף‎ Je 10:10. wy 
102:11 ;|| אף‎ Is 10:5, 25; 30:27; cf. DN בזעם‎ La2:6 ; שפך ז' על‎ y 69:25 

Ez 21:36; 22:31 Zp 3:8; DYT ^22. Is 13:5. Je 50:25 יום זעם;‎ Ez 2224 ; אחרית‎ 
הזעם‎ Dn 8:19. 


Frey G. W. Freytag, Lex. Arab.; 


Buhl Frants Buhl, esp. as editor of eds. ^ * 


of Gesenius's Handwörterbuch über das A. T 


u 


+] "YT S 2756 TWOT °° GK Sangeet vb. be out of humour, vexed; be enraged 


( Aramaic rage against , §Y] to storm , NDYY storm; cf. Sam. blow, breathe ) — Qal 
Impf. JP Pr 19:3 ; (יזעף‎ 2 Ch 26:19; Inf. BY] 2Ch26:19; Pt. pl. DY T Gn 
40:6 Dn 1:10 ;— 1. be out of humour Gn 40:6 ( E ); dejected , of face Dn 1:10 ; sq. 
oy Pr 19:3 fret against ( AV ). 2. be enraged (late: cf. Aramaic above) 2 Ch 26:19 ; 
sq. OY v 19. 


t זעף‎ s ?" TWOT ?* GK ?** n. m. storming, raging, rage (poet. and 


late)— ז'‎ abs. 2 Ch 16:10 ; 28:9; cstr. Is 30:30 + 2 times; sf. WUT Jon 1:15 ;— 
1. rage of king, leading to violence Pr 19:12 (|| 223 071), 2 Ch 16:10 ( "T3 
על-זאת‎ Wy ; | ,(כעם‎ 28:9 ; ]N ז'‎ Is 30:30 raging of anger (of ^); ^ ז'‎ Mi 7:9. 
2. raging of sea Jon 1:15. 


+ RYT ₪ ?"* TwoT °° GK ?"? adj. out of humour, vexed , only of Ahab 1 K 
20:43 ; 21:4 (|| 10). 


₪ PYT S ?? TWOT 7? GK ™!°] vb. ery, ery out, call ( || form of PYX q.v. ; 
Arabic , Aramaic ) — Qal Pf. 3 fs. YT] 28 13:19; 1 s.^DjpyT y 142:6; 3 pl. 


JPY T Ju6:7 +3 times; 1PY]] consec. Ju 11:11 +2 times; 2 mpl. QD YT consec. 
1S 8:18; Impf. 3 ms. PT Is 15:5 ; PYP] 1S 7:9 + 5 times, etc., Imv. PY] Ez 
21:17; fs. “PMT Is 14:31, cf Je 48:20 Kt; T] Ju 10:14 + 2 times; IPY Je 
4820 Qr; Inf. cstr. P מ‎ 1S 7:8; P YT?) 28 19:29; sf. JPY Is 30:19 בְּזעָקֵךָ;‎ 
Is 57:13 ( Ol $200 Geg P SLRS y— 1. call , to one’s aid, sq. acc. pers. Ju 12:2 . 2. 
cry, cry out , in need: a. unto God ( ° ), sq. “ON Ju3:9, 15; 66, 7; 10:10 1S 7:8, 
9 (+ TYI of intercession), 12:8, 10; 15:11 Mi3:4 Jell:ll Hb 1:2 (c. acc. 
חמס‎ , cf Ho8:2 infr.) 2Ch20:9 y22:6; 107:13, 19; 142:6 Jo 1:14 ; sq. 
MTOR + 5113 בְּקוֹל‎ Ne 9:4 ; קולִי+‎ y 142:2) (|| התחנן‎ (;+ 2223. Ho 7:14 (opp. 
הַילִיל‎ 3: sq. ? Ho 8:2 (+ obj. of words uttered), 1 Ch 5:20; sq. sf. Ne 9:28; sq. 
הַשַׁמַיִם‎ (without divine name) 2 Ch 32:20 ( || התפלל‎ ); abs. , but with implication of 
cry to^ IS 8:18 Is 30:19 . b. unto other gods, sq. “ON Ju 10:14 Je 11:12 Jon 1:5. 
c. unto king, sq. “ON 2 S 19:29 . d. abs. , utterance of horror, anxiety, alarm, distress, 
sorrow, etc. 1 8 4:13 ; 5:10; 28:12 (+ קול גדול +) 19:5 ;13:19 28 ,)7123 גדול‎ ), 
1K 22:32 = 2Ch18:31, Is 15:4; 26:17; 57:13 Je 20:8 (|| קרא‎ , cf 2 


supr.), La 3:8 (|| VIN ) Ez 9:8; 11:13 ; 27:30 ; also of cry heard by God Ex 2:23 ( 
P); sq. ? of that in behalf of, or for which one cries Is 15:5 Je 48:31 ; so sq. על‎ Je 
30:15 ; sq. acc. cogn. nY} Est 4:1 ; || היליל‎ Je47:2; and especially Imv. Is 14:31 
Je 25:34; 48:20 Ez21:17.e.cry out against one, sq. “OY Jb 31:38 ifmy land cry out 
against me (|| 722? ); cf. also ( abs. , and without prep.) Hb 2:11 the stone shall cry 
out of ( Yà ) the wall . Niph. Pf. 2 ms. נזְעָקְתָּ‎ Ju 18:23; 3 mpl. 3?YT1 Ju 18:22 ; 
Impf. PYT] Ju 6:34 + 2 times; 1PYT1 Jos 8:16 ;— be called together, assemble, join 


Jos 8:16 (JE), Ju 1822, 23 18 14:20; sq. YIN Ju 6:34 , 35 assembled after him , 
i.e. Joined him as his followers. Niph.: = be called out for military service, pass. of 


Hiph.1; cf GFM Ju 18:23 . Hiph. Impf. PYT’| Ju 4:10 + 3 times; j^ YT? Jb 35:9 ; 
Imv. הַזְעָקד‎ 28 20:4; Inf. cstr. לְהַזְעִיק‎ 2 S 20:5 ;— 1. call, call out , or together , 
for military service, sq. acc. Ju 4:10, 13 2S20:4, 5.2. make a crying Jb 35:9 ( 
WIV? in || cl.) 3. have proclamation made ויז' ויאמר‎ Jon 3:7 . 4. call out to, or at , sq. 


acc. 1377] א'תי‎ "YT Zc 6:8 (si veral.; Gr queries VY?) ?). 


t RY] s = TWOT ?"* GK 7" n. f. ery, outcry , abs. 'T Je 18:22 +5 
times; cstr. NPYT Gn 18:20 +3 times; sf. pT Jb 16:18 ; ONPYT Is 15:5 +3 
times;— 1. outcry , against, NYT וגו"‎ O79 Gn 18:20 (J). 2. cry of distress , 
concerning something TQW-NPYT Is 15:5 (obj. of לע ער‎ 1 of “DA in prev. cl); 
abs. v 8 (subj. of MDP, || יִלְלָה‎ (; Je 18:22 ז')‎ YAWN), 20:16; 48:4; 50:46 
Ne 5:6 ; 9:9 (all c. YAW), Je 48:34 (joined with קול‎ 11), Jb 16:18 Est 1 
(lamentation), cf 4:1 ( a3 n217 'T, acc. cogn. 6. ); specif. זעקתדדָּל‎ Pr 
21:13 cry of poor; קול ז'‎ Is 65:19 ,(קול בכי||(‎ Je 51:54 Ez 27:28 . 3. outcry, 
clamour זעקת מושל בַּכְּסִילִים‎ Ec 9:17 (opp. נשמעים‎ NID דברי חכמים‎ ( 


TWOT °”! ( Arabic be scanty , of hair, plumage, etc.; Aramaic , VY] be or grow‏ זער 
. ( צער small; cf.‏ 


+ PYT S902? דסעוך‎ 7775 GK 77? n, [ m. ]a little ( diminutive form 
OI * 9 Lag P * ( - - 1. of quantity, amount (of instruction) OW ז'‎ OW 'T Is 28:10 
g T T 

, 13 (in both || 18 , קר‎ (. 2. of time, JINN) ז'‎ 27322. Jb 36:2. 


+ WT s *P? Twor °° Gk ** n. | m. ] a little, a trifle, a few . 1. of time 
Wy) עוד מְעָט‎ Is 10:25 ; 29:17 yet a trifle, a little = a very little while. 2. of 


number NW YTA VYA Is 16:14 a remnant, a very few ( opp. 23 N12). In 3 
without VYY :— מִזְעָ ר : ונשאר אנוש‎ Is 24:6. 


tI 1591] n.pr.loc. only c. 51 loc. nl 5 Nu 34:9 , place on northern boundary 
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of Canaan; Ae&ppova, Eọpova ; L ZeQpova ; site dub., Wetzst 
proposes Zifrân , NE. from Damascus; Furrer ^" ™* Bd ™ 397 (perhaps, *) 
Za feráne , between Hums and Hamath; Di rejects both. 


t ND] s °° TWOT ^? GK "P n. f. Is 34:9 pitch ( cf on format. OI ? '*° 
Sta § 187a . Word is Armenian according to Lag Arm. Stud. 1351, BN 219 ; on Egyptian 
deriv. cf Cook Yes Comm. 1.484. Arabic according to Fri °’! , if Shemit., is 
Aramaic loan-wd. v also Ethiopic Di 1068 ) — pitch: — n5im 72 TIANA) Ex 
2:3 of ark of bulrushes; Is 34:9a M753? 253 n5r? Tm DAI), v 9b 


.והיתה אַרְצָהּ n5p?‏ בּ'עָךָ ה : 


+ LIPI S 7?! TWOT אלל‎ 795.717.275] n, ] m, [ missile, spark ( V 
dub. ; cf NH PRI fiery arrows , Aramaic N°} id. , NRT id. + spark , shooting 
star, ray of light , shooting star ) 一 only pl. OPT of (fire-?) missiles Pr 26:18 (|| 
חצים‎ , c. ירה‎ ); so זֶיקות‎ sparks, brands (as leaping, springing forth?) 'T “TNA ( v. 
TIN) Is 50:11 (| UR דְחִי‎ 2), B2233 ז'‎ v וו‎ (J| BUR CHR). 


1. [ זֶק‎ s sb VOT ACR as 1 OPT fetters , V. sub II. זקק‎ . 


Y of foll.; meaning dubious ) .‏ ( זקן 


t Tiel s °° Twor ?"* GK "" n. m. 2S 10:5 + beard and f. Is 15:2 + chin 
( Assyrian ziknu, Asrb. ^""351v.2? . Arabic , Aramaic 127 , )— abs. ז'‎ Lv 13:20 + 
; cstr. E] 28 20:9 +; sf. "I Ezr9:3 ; JJ] Lv 19:27 Bz 5:1; Mif 1821:14 
+ 2 times; 033/2] 2810:5 1 Ch 19:5; 013R] 28 10:4. Lv 21:5; never pl. — 1. 
chin (opp. WX, top of head) Lv 13:29, 30; 14:9 (all P), 2 S 20:9 Ez 5:1; 
cf. also 1 5 21:14 y 133:2 (where however chin as bearded may be meant); chin, 
or lower jaw, of lion and bear 1 S 17:35 . 2. beard , as growing ( צמח‎ ) 2S 10:5 = 
1 Ch 19:5 ; as cut off Is 7:20 (750), 15:2 = Je4837 (YA); cf TPT MPA Je 


Cook Stanley A. Cook. 
Asrb. Assurbanipal. 


41:5 2810:4 ( 22); וּזְקָנִי שער ראשי‎ Ezr 9:3 ; here belongs פאת זקנ)כ(‎ Lv 
19:27; 21:5 (both H; opp. WN). 


t Tg] s 79579 TwoT °° GK ?!5.7'5 vb. be or become old ( cf., 
according to Thes, Arabic 3, v. Lane °% ; decrepit man ) — Qal Pf. 3 ms. JR] 
Gn 18:12 + 14 times (often hard to disting. from pred. adj. |PT q.v. ; 3 fs. mp T 
Pr 23:22; 2 ms. Hie] 18 8:5; nn Jos 13:1; 1 s. "DT Jos 23:2 +3 times; 
"je? Gn 18:13 ; 27:2; Impf. pe] 2 Ch 24:15 ;— be (or become ( old Gn 18:12 
,13; 19:31; 27:1, 2 (all J), 18 2:22; 4:18; 8:1, 5; 12:2; 17:12 28 19:33 
1K1:1, 15 2K4:14;also Gn24:1 (| בימים‎ N3),so Jos 13:1 0? ; 23:1, 2 ( 
|| here בָּאתִי בימים‎ ), 1 Ch 23:1 (|| ימים‎ VAY ), 2 Ch 24:15 (|| id. ); 77 23:22 v 
37:25 (opp. היה נער‎ ); note especially לאיש‎ ni זָקַנָתִּי‎ Ru 1:12 7am too old 


to belong to a man ( husband ). Hiph. only Impf. 3 ms. PRP inchoat. shew age, 
grow old = senescere Ew.8*, cf. Di; of youth Pr 22:6 ; of tree-root Jb 14:8 . 


ll s 7.7 TworT °° GK 75:25 aaj. old, abs. 'T Gn 19:4 +30 
times (on distinct. from vb. v. supr.); cstr. Jf Gn 242 ; pl. DJF] Gn 18:11 + 
44 times; NPT Zc 8:4; cstr. PT Gn 50:7 + 85 times; sf. ?PT La 1:19, TIRT 
Dt21:2; 32:7, JR] Jos 8:33 + 3 times, PJI Ju 8:14,31] Ex 10:9 Jos 9:11 
, זְקְנִיכֶם‎ Dt 5:20 + 2 times;— 1. old , of human beings, as adj. pred. Gn 18:11 (J 
) Jb 32:4 ( nu»? 13/372 ז'‎ , in compar.), or attrib. jT אָב‎ Gn 44:20 (J), ז'‎ WR 

Ju 19:16, 17, 20, 22, T בביא‎ 1 13:11, 25, 29,7 727 Ec 4:13 ; prob. also 'T 


yaw) Gn 35:29 (P), Jb 42:17 and Gn 25:8 (P ) according to Sam Di‏ ימים 
cf. also Ezr 3:12 . 2. usually as subst. : a. old man (or woman), b. elder; a. old‏ ; 


man Gn 43:27 (J), Lv 19:32 (H), Dt28:50 ; 32:7 (||), 1 82:31, 32; 
28:14 Is 47:6. Jb 12:20 ; 32:9 Pr 17:6; 20:29 y 119:100 Jo 1:2 ; old men and 


old women 26 8:4 CU? ; cf. ina WPT Gn 24:2 (J), IND "391 25 12:17 ; 
especially opp. VY] Ex 10:9 (E), 18 3:5 ; 20:4 Je 51:22 La2:21 v 148:12, 
and in phr. TT TY) Wt) Gn 19:4 (J), Jos 6:21 (JE), Est 3:13 ; opp. אן ילדים‎ 
12:6, 8, 13 = 2Ch10:6, 8, 13; opp. QVM [16 31:13 2 9:6 0 cf 
2 Ch 36:17 (+ WW?) and Je 6:11 )+ ימים‎ X27 y opp. ימים עול‎ Is 65:20; opp. 
יונקי שדים‎ and עוללים‎ Jo 2:16 . b. usually pl. elders , as having authority, term 


techn. (100 times + ); elders of a people, especially Israel Ex 3:16, 18; 12:21 (all 
J), 17:5, 6; 18:12; 19:7; 24:1, 9, 14 Jos24:1 (all E), Nu 11:16 0? 


yo V), v 24,25, 30; 16:25 Jos 7:6; 8:10; 9:11 (all JE), Dt 5:20 (|| 
OD VI WNT), 27:1 ; 29:9 (|| טְרִיכֶם, ראשי שבטיכם‎ V ), 31:9, 28 Jos 


8:33 ) || טָרִים‎ V PUD V3), 232 (|| PURI, POD V, PIV ש‎ ); cf also prob. 
Jos 24:31 = Ju2:7 (all D); Lv 9:1, cf ATVI PT Lv 4:15 )+ both P), Ju 
21:16 ; see also 1 5 4:3; 8:4; 15:30 28 3:17; 5:33 = 1Ch11:33,28S 17:4, 15 
1K8:1,3 = 2Ch 5:2, 4,also 1 Ch 1525 ; 21:16; cf IS 3:2 ( W) שופט‎ 
TAT WN) 0133 וז'‎ DO 3), 9:14 (|| D327N171, but v. prob. gloss, cf Ew 
Che Di Du al. ); elders of one tribe (Judah) 1 5 30:26 2S 19:12 , so of Gilead 
Ju11:5, 7, 8, 9, 10, 11; after the division of the kingdoms, of N. Isr. זקני‎ 
הארץ‎ 1K 20:7 cf v 8,also 2K 6:32 C? , 10:1 (|| שָרִים‎ etc) cf v 5; 
under Josiah זקני יְהוּדָה‎ 2K 23:1 = 2Ch34:29 ; see also PINT ז'‎ Je 26:17 , cf. 
זקני ארץ‎ Pr 31:23, cf La 1:19 ; 2:10; 4:16; 5:12, 14 (|| שרים‎ ;+ VW); 
often in Ezek.: Ez 7:26 (|| כהן‎ ), of Judah 8:1, of Isr. 8:11, 12; 14:1; 20:1, 3, 
also 9:6 (but del. Co). Exil. 12137 ז'‎ Je 29:1 (|| הנביאים , הכהנים‎ ); post-exile 
Ezr 10:8 (|| DW ), poss. also Jo 1:14 ; elders of Is 24:23 (cf. Ex 24:1, 9), 
mu 30 זקני‎ 2K 19:2 = 1s37:2,so Je 19:1 (|| זקני העם‎ (; of other peoples, 


Midian Nu 22:4, 7, Moab v 7 (all E), Egypt y 105:22 (|| שרים‎ ); of Gebal Ez 
27:9 ; elders of a city, especially as sitting in the gate to judge Dt 19:12; 21:2 (+ 


TYP Y) v 3,4, 6, 19 ,(שַׁעַר"מְק מו+)‎ v 20; 22:15 ,(הַשַׁעְרָה+)‎ v 16 
, 17, 18; 25:7 ) + הַשְעָרָה‎ ) v 8, 9 (all in Dt. code, and only so therein), Ru 
42,4,9, 11 (cf YU v 1, 11), OPT מושב‎ y 107:32 (|| קְהַלדְעַם‎ y Ju 
8:14 (|| OW), v 16 18 11:3; 164 1K 21:8, 11 Ezr 10:14. 


g H 
12 מז‎ Gn48:10 (E). 


+ זֶקְנָה‎ s ^? Twor ° GK 7? n. f. old age — TPT w 71:9 + 2 times; 
cstr NPT 1K 11:4; sf. INIT 1 א‎ 15:23 ; ADIT Gn 24:36 ;— old age , || TIDY 


y 71:18 Is 46:4 ; in the time of old age 'T ny? 1K 11:4; 1523 y 71:9 ; 'T אחְרִי‎ 
(i.e. after she had become old) Gn 24:36 (J). 


+ זְקָנִים‎ s 7 Twor ** GK ??' n. pl. [ m. ] old age — 1713 Gn 37:3 ice. 
a late-born son; 'T 12 Gn 44:20 id. ; )ילדה(בָּן לְזְקָנָיו‎ Gn 21:2, 7 (all JE). 


trp] s 2" rwor °° GK 7? ] vb. (late) raise up ( NH id. ; Aramaic PT, ; 


Hunting Inscr. IR 7, ix. A,3 , «+ ZMG 1886, 725 
; No 


Assyrian zaKüpu , Asrb. suggests Arabic carry off 


( Kam .), orig. lift up ) —only Qal Pt. act. and only fig. of ’s dealing with prostrate 
men :— 25153717222 [זוקף‎ y 145:14 ) || סומך‎ (; DDD קף‎ T 146:8 " raiseth up 


prostrate ones . 


FLI lara! s ?? TWOT °° GK *3] vb. refine, purify ( Aramaic PP ; perhaps 
kindr. with Assyrian zaKiKu , wind, Asrb. ^"*5Y-' and Aramaic , Np] violent wind, 


violent rain with whirlwind ) — Qal Impf. 3 mpl. יז ב‎ Jb 28:1 obj. AIT, 36:27 


obj. Wd (v. Di). perhaps proposes 4, of gold 1 Ch 28:18 , of silver 1 Ch 29:4 : y 
12:7 ( שבעתים‎ 'D y; of settled wines Dיקק]מ‎ DMY Is 25:6 . 


II. זקק‎ TWOT ?" ( NH PP] bind, fetter , Aramaic PP} id. ; comp. (perhaps from 
idea of restraint ) Arabic , Aramaic , NT , זֶיקוקא‎ , Ethiopic all = (wine-) skin , etc.; 
also NH fp] , obligation; Aramaic ring ) . 


tan [Y S23! TWOT °° GK 299.224.245] n, [ m. ] fetter , only pl. 
DPI :— fetters of captives 'T2 PAN Na 3:10; n JY? 3 Is 45:14 ; 'T2 y 1498 ) 
c. אסר‎ ; || 2122 222 (; fig. 'T2 Jb 36:8 (c. חַבְלִי עוני || ; אסר‎ ( 


TLPPIN 8 ** TWOT °° GK 77] n. [ m. ] id. , specific. menacle , only pl. 
manacles בָּאזְקִים‎ ON Je 40:1 , and PINT TTY WRN v 4. 


QI s ?" Twor ** GK 4 y, r.רוז זָרָא,‎ v. sub r. .זור‎ 


| זוּר s = TwoT ** GK 7° y, gi,‏ זר 


«23227 S 25 TWOT °° GK “] vb. only Pu. , meaning dub. ; prob. (from 
context) be burnt, scorched — Pu. Impf. in rel. cl, 31232 127] יז"‎ MYA Jb 6:17 (|| 


32X 71), of brooks scorched and drying up ( || form of 32X q.v. ; so Ew‏ מִמְקוּמֶם בְּחֲמוֹ 
Di De Hoffm Kau AV RV MV;> Thes Rob-Ges. who comp. Arabic flow‏ 
away , cf. NH ng; and Mich DI Pr 36! VB m. (are straitened) RVm (shrink‏ 


Kau E. Kautzsch. 
Mich J. D. Michaelis. 


) cf. Aramaic compress , (Arabic is to make a wooden enclosure ), Assyrian zarábu , 


._ BP 32n.56,70,95 
Zim a ). 


T 2237 s 716217 TWOT OR are m. ( according to MV perhaps 


= 533 YIN begotten in Babylon, v. also Thes prob. = Bab. Zér-Bábili = off- 
spring of Babylon , often in Inscr. (Mey F"* Y); ) —grandson of king Jehoiachin, 
and son of Pedaiah 1 Ch 3:19 C?) (but son of Shealtiel Ezr 3:2, 8 etc., cf. 
שאַלְתִּיאֶל‎ brother(?) of 1°78 1 Ch 3:17 ); leader of first returning exiles Ezr 2:2 = 
Ne 7:7 , Ezr3:2, 8; 4:2, 3 Nel2:1, 47 Hg 1:12; 2:4 264:6, 7, 9, 10; 
called 71? NBD Hgl:1, 14; 2:2, 21, called "72V (by ^) Hg 2:23 .一 
Zopopaper . 


T ;רד‎ S ?* GK n.pr. fl. (Y dub. ; on form cf Lg BN 7). T3 Onl Dt 
2:13; THT נַחַל‎ Nu 21:12 (JE), Dt 2:13, 14 ; identification disputed; Rob P^ * 


proposes Wadyel-Afsy ) = הָעָרָבִים‎ OMI Is 15:7 ), between Moab & Edom; < either 
Sail Sa ide (Kn), chief source of Arnon from SE. ( Burckh Se 95 ), or W. Kerak ( 
Ges Ke Di); so also GASm © 557. 


rot IT g ee OT le ה‎ vb. scatter, fan, winnow ( 


Arabic cause to fly, scatter (of wind), winnow; Aramaic דְרָ א‎ , ; Ethiopic )— Qal Impf. 
9P] Ex 32:20; 2 ms. תַּזְרָה‎ Ez 5:2; sf. QUA ₪ 30:22; 41:16 ; OQIN) Je 15:7; 
Imv. זְרָה‎ Nu 17:2 ; Inf. לְזְרוּת‎ Je4:11; Pt. mY T Ru 3:2 Is 30:24 ;— 1. scatter , 


the powder into which golden calf was ground Ex 32:20 (E, obj. notexpr.); c. acc. 
(strange) fire from censers Nu 17:2 ( P ); hair (symbol. act) Ez 5:2 ; Is 30:22 . 2. fan, 


winnow , obj. ג רָן הַשְעורִים‎ Ru 3:2 Is 30:24 (where pt. has indef. subj), 41:16 
metaph. , obj. mountains and hills, fig. of winnowing; fig. fan, winnow, in 
purification Je 4:11 (|| 127? ); in chastisement Je 15:7 ( (121/23 ז'‎ ). Niph. Impf. 
101" Ez 36:19 be scattered, dispersed , of Israel; Inf. בְּהַזְּרותִיכֶם‎ Ez 6:8 when ye 
shall be dispersed (on pl. sf. Ew ? ??^, but Co del °). Pi. Pf. sf DOT) IK 
14:15; זָרִיתָ‎ y 1393 , sf. DTE. y 44:12 ; וְזֶרִיתִי‎ Ez 5:10 ete; Inf. זָרוֹת‎ Ez 3 


etc.;— 3. (intens. of Qal) scatter, disperse , especially of peoples, c. acc. (Israel and 
Judah) 1 K 14:15 Lv 26:33 (H), v 44:12 Je31:10 Ez 5:10, 12; 12:14, 15; 


Mey Mey E. Jud. „or Entstehung , or Enst. J. „or Entstehung d. Jud. , Or Judenth(um) _ Id. Die Entstehung 
des Judenthums. 

Burckh J. L. Burckhardt, esp. /d, Travels in Syria, etc. 

GASm George Adam Smith, Historical Geography of the Holy Land. 


20:23 ; 22:15 cf 20 2:2 , 4 pe vy 106:27 ; bones of Israel Ez 6:5 ; people of Hazor 


Je 49:32 ; of Elam 49:36 ; of Babylon 51:2 ( D°] = strangers?); Egyptians Ez 29:12; 
30:26 + 30:23 (del. Co, intern. grounds); in general the wicked Pr 20:26 ; evil 20:8 


; pt. DT = subst. scatterers , epith. of winds Jb 37:9 (cf Qor 51:1); וְזְרִיתִי‎ 
פָּרֶשׁ עלדפניכם‎ Mal 2:3 scatter dung on your faces (token of shame and curse); fig. 
disperse knowledge (of lips) Pr 15:7 . 4. winnow, sift (cf. Qal 2) only fig. אֶרְחִי‎ 
MT VII) w139:3 my path and my couch thou sifiest (Che ; Ba LE 
measurest, determinest , whence IY)] , q.v. ) Pu be scattered, Impf. 11) יז‎ Jb 18:15, 
subj. D?122 , sq. oy; Pt f. 112 Th (agreeing with רָשֶׁת‎ net ) Pr 1:17. 


+ מִזְרָה‎ s ** TWOT °™ GK ^% n. [ m. ] pitch-fork , with six prongs ( = ( 
used in winnowing, cf. Wetzst V !5?^ **? : for winnowing provender DIT22 112 T 
וּבֶם'‎ Is 30:24 ; fig. for winnowing, i.e. chastising the people 'Q2 OQIN) Je 15:7. 


זרף S ** TWOT ** GK “* y 72:6 v.‏ זרזיף 


VT s 7? TwOT * GK 75? Pr30:31 v. sub m. TT. 


t RQ] s 2 TWOT * GK 795 vb. rise, come forth ( NH id. , Assyrian zaráfw 
DI ™ °; Sab. דרח‎ lofty, majestic (of king) and in cpd. n.pr. DHM “© 1575. 605; 1883, 
97 Mordt 7° 197937). Qal Pf. 'T Dt332 y 2:4 : T Is 60:1; TIT) consec. Is 
58:10 Ec 1:5; 3 fs. n], IT Ex 22:2 +3 times; NR T) consec. Mal 3:20; Impf. 
MIT? 28 23:4 Is 602 ; ma Jb 9:7 ; MOP] Gn 32:32; 3 fs. MOA y 104:22 ; Inf. 
cstr. Hn זר‎ Ju9:33 Jo 4:8 ; Pt. זורח‎ Ec 1:5 ;— 1. rise: a. (of sun) Ju 9:33 Na 7 
2823:4 Jon4:8 Jb9:7 w104:22 Ec 1:5, 55; sq. על‎ Ex 22:2 (JE), 2 K 3:22 ; sq. 
ל‎ Gn32:32 (J). b. fig., sq. 2, 727% WAY Mal 3:20; of ^, 15:2 מִשָעִיר‎ nr) Dt 
33:2 ; sq. על‎ , Is 60:2 ( || כבוד ^ ;) 171322 יראה‎ Is 60:1 ; subj. VN, fig. ) = 
happiness, blessedness) Is 58:10 w 112:4 (sq. ? ). 2. come out, appear , of appearance 
of leprosy (QQ) 2 Ch 26:19. 


TE noy § 225.226 TWOT 39* Gk 247.255] n [ m. [ dawning, shining ;— 
only fig., JINI TA lie. of Zion, Is 60:3 (|| אור‎ ( 


Mordt J. H. Mordtmann. 


T o. nr = TWOT nk 97095 ug m. ( on form cf. Lg PN 77 


aum y ecd Zapa , son of Judah and Tamar Gn 38:30; 46:12 (both J), 1 Ch 
2:4 (all my ) v 6;ashead of a family Nu 26:20 Jos 7:1 (both P), v 18, 24 
(JE), 22:20 (P) 1 Ch9:6 ( L Znpa), Ne 11:24 (cf Sm "ל‎ 7). 2. 
Edomites: a. Zape Gn 36:13, 17 (both P) = 1Ch1:37.b. Zapa Gn 
36:33 (P) = 1Ch1:44 (b = a?).3. L Zapa , Levites: a. ( var. 10000 ) 1 
Ch 6:6 . b. ( var. Zaapa ) 1 Ch 6:26 . 4. head of a Simeonite family, Zapa Nu 
26:13 (P), 1 Ch 424 (var. Zapsg) ( = חר‎ X Zaap Gn 46:10 Ex 6:15, cf 
Di Nu 26:13 ). 5. a Cushite, Zape , foe of king Asa 2 Ch 14:8. 


T זרחי‎ S 27 GK ?*? adj. gent. always c. art. as subst. coll. הז'‎ : 1. from 
HOT 1 — Jos 7:17 0? 17 (JE), Nu 26:20 (P), cf לז'‎ 1Ch27:11, 13.2. from 
טא —:4 זָרָה‎ 26:13 . 


T (TET S ?25 GK n.pr. m. ( ^ hath risen , or shined; Sab. דרחאל‎ Hal 4 


) 一 Zapoio :— 1. priest 1 Ch 5:32 (2) 6:36 Ezr 7:4 . 2. head of a family of 
returned exiles Ezr 8:4 ( = 1?). 


T FTN Ss“ TWOT ®® GK 77 n. m, y37, 35 a native ( one arising from 
the soil; = ‘free tribesman’? RS Sm ^?) — abs. 'N Lv 19:34 + 13 times; cstr. 
MIX Ex 12:19 + 2 times;— 1. a native Israelite, usually coll., c. art., הָא'‎ 

-55 בישראל‎ Lv 23:42 (H), cf. Nu 15:13 (P); elsewhere opp. 93 (q.v. ):— 
"10^ 123 הָא'‎ Nu15:29 (P), 6 ₪ 47:22 הָאָרֶץ;‎ MY Ex 12:19, 48 Nu 


9:14 (all P); OD 'N Lv 19:34 v. also 17:15 ; 18:26; 24:16, 22 (all H); Ex 
12:49 Lv16:29 Nu 15:30 (all P), Jos 8:33 (D ). 2. a native tree, growing in its 
natural soil JY א'‎ y 37:35 (fig. of prosperous wicked). 


T אֲזְרָחי‎ S ?? GK 77° adj. gent. i.e. of family of MI, only in הָא'‎ IPN א‎ 
5:11 ( L Iopanàitng), v 89:1 ( id. ), and 88:1 הָא'‎ T2757 , both sons of 
MIT ) 1 Ch 2:6). 


+ np S °! GK “” adj. gent. only in ^7] שמְהוּת‎ 1 Ch 27:8 Eopae , 
L Ieopa; read (MIP ( = TI? 6 v 11, 13). 


T PP S 35° GK 34% n.pr. m. ( " will arise , or shine ) — ]. Zapeia, A 
Ietpia, L IeCepia :—a man of Issachar 1 Ch 7:3 ('?) . 2. overseer ( TRII ) of 
the singers Ne 12:42 , L al. 1800106 . 


+ ANPA s ?" TwoT *®™ GK *°°7 n. [ m. ] place of sunrise, east — abs. ם'‎ 
Jos 11:3 + 21 times; cstr. WT Nu 21:10 + 19 times, c. ה‎ loc. AID Ex 27:13 


+ 28 times, cstr. IT) Dt 4:41 Jos 12:1 Ju21:19 (not in Gn Lv Sa Ez etc.);— 
1. sunrise , always of quarter of the heavens = east טאו ם' )ה(שמש‎ 21:11 (P), Dt 
4:41, 47 Jos 1:15 ; 12:1; 13:5 (all D), 19:12, 27, 34 (all P), Ju 20:43 ; 
21:19 2K 10:33 Is 41:25 ; 45:6; 59:19, cf. ממז' ; 11:18 גנ ם' שמש לארץ‎ 
WIAA TY) שמש‎ w 50:1; 113:3 Mal 1:11 ; more often 2. without WAY : a. the 
east'D ק‎ TNA מִמַעָרֶב‎ y 103:12 . b. ' DI from the east Is 41:2 ; 43:5 (opp. 
229/57), 46:11 Dn 11:44 ( 1532); ni Do TDR 220 y 107:3 . c. to 
or toward the place of sunrise, to the east, eastward: (1) "nom Nu 32:19 (P), Dt 
3:17, 27 CD WINN) AD) ,(ימַה‎ 4:49 Jos 11:8; 16:1 QE), 12:1, 3 02; 
13:8 (all D), v 27, 32; 16:5; 18:7; 20:8 (all P), 1 Ch 9:18 ; 26:14 ; || "TP 
Nu 3:38 Jos 19:13 (both P) Je 31:40; || א 1 ]133 ,122 , צַפוּנָה‎ 7:25, cf Jos 
16:6 (P) 1 Ch 26:17 ; + "TP Ex 27:13 ; 38:13 Nu 2:3 ; 34:15 (all P); 07RA 
Zc 14:4 (opp. 3122); (2) MT (without ה‎ loc. ), 1233] ם' 7725 צָפוֹנָה‎ 1 Ch 924, 
cf Ne 12:37 ; 03122 ם'‎ 2 Ch 5:12 ; (3) "为 ? 1 Ch 5:9 ; 7:28 (opp. 22322) 
12:16 (so Baer; v 15 vand.H.; opp. id.), 26:17 (+ 77987 \ ַנגְבָּה‎ ) Ne 
3:26 ; אֲל"הַם-'(4); 31:14 מס 2 לַמִזְרָחָה‎ Dn 8:9 (+ 233798, "330708 (; (5) 
וּמִצֲפוֹן עד"מזְרָח‎ 0777Y O% Am 8:12 . d. (on) the east side of, cstr. TT2Y TSR 
WD Jos 4:19 (P); also c. ? N33 MINI? 1 Ch 4:39, TI לֶם'‎ 6:63; c. M, 
ממז'‎ Jos 11:3 (opp. Q3) cf 17:10 (+ מצפון‎ ; both JE), also 16:6 ) ). e. after 
a cstr. ם' לגלעד‎ 72972272 1 Ch 5:10 רְחוֹב הָם-';‎ 2 Ch 29:4 ; 07 WW Ne 
3:29 ם';‎ YIN Zc8:7 (opp. N1222 ארץ‎ WIPT ). 


+] am s 7? TWOT * GK "^" ee] vb. pour forth in floods, flood away ( 
Assyrian zarámu, overwhelm , VR?*?'* DI ? & in Zim P !? ) — Qal Pf. 2 ms. 
sf. OMIT y 90:5 thou floodest them with rain, sweepest them (men) away . Po. Pf. 3 
pl. May on 11 y 77:18 the cloud masses ( Che ) poured forth water . 


+ nj s ?* TWOT 5** GK 78 n. m. Hb.3:10 flood of rain, rain-storm, 
downpour ( Aramaic NAT id. ) — abs. 'T Is 4:6 + 2 times; QT Is 32:2; cstr. 
OQI Jb 24:8 + 4 times; Is 4:6 (|| 10 )); ז' מִים‎ ₪ 28:2 Hb 3:10; ז' הָרִים‎ Jb 
24:8 , i.e. such as falls among mts. cf Di; T22 ז'‎ Is 28:2; מִזֶרֶם‎ rior 25:4, 

OD v 4 ie. such as dashes against a wall, 32:2 (|m), 290 P932 722‏ קיר 
.30:30 )13% 


+ זֶרְמָה‎ S = TWOT *° GK ** n. f. issue (of semen virile ), in fig. of the 
paramours of Jerusalem סוּסִים זֶרְמָתֶם‎ NANT) Ez 23:20. 


FE y S ?*? TWOT * GK 7? vb. sow, scatter seed ( NH id. ; Assyrian zirti 
TP Pismvi.15- Arabic ; Aramaic , YI ; Ethiopic but in Sab. דרא‎ DHM ZMG 1883,15 and 
in n.pr. , Id. in MV '° 57% ( Qal Pf. 3 ms. YT Ju 6:3 ; 1 s. AYA Je 
31:27; sf. PAYTI consec. Ho 2:25; 3 pl. WW) 7 Je 12:13; 2 mpl. ONY Hg 
1:6; וּזְרַעְתֶּם‎ consec. Gn 47:23 + 2 times; Impf. YAP Ec 11:4; VY] Gn 26:12; sf. 
JYP] Ju9:45; 1 s. HYWIN Jb 31:8; sf. OYIN) Zc 10:9, etc.; Imv. ms. Y] Ec 
11:6; mpl. WNT Ho 10:12 +2 times; Inf. yoy? Is 28:24; Pt. act. ז רע‎ 55:10 
+ 3 times; YT Pr22:8 Je50:16,etc.; Pt. pass. sm. YNF w 97:11 (but v. infr. ); f. 
AVIA Je 2:2 ;— 1. lit. sow: a. abs. sow (seed), do one's sowing Ju 6:3 Gn 26:12 (J 
), Is 28:24 (after ploughing וקצרו ונטעו ;) חרש‎ WT כרמים‎ Is37:30 = 2K 19:29; 
| קצר‎ also Mi6:15 Lv 25:11 (H), Ec 11:4: | אסף‎ Lv 25:20 (H); opp. אכל‎ Jb 
31:8; עלדכלדמים‎ "V1 T Is 32:20 (on cstr. cf Ges ? ""'(; 6. את-השנה השמינת‎ 
Lv 25:22; sq. הַרְבָּה‎ Hg 1:6 (opp. UY) הָבָא‎ ). b. c. acc. of land אדמה‎ Ex 23:10 
(JE; | JON), Gn 47:23 (J); filed ) שדה‎ ( Lv 25:3 (|| JON), c£. v 4 v 107:37 ; as 
pt. pass. ל א קְרוּעָה‎ TON Je 2:2 ) || מִדְבָּר‎ ;, ₪ c. acc. of seed TJYOT ז' אֶת‎ Dt 
11:10, cf 22:9 Je35:7 Lv 26:16 (H) Ec 11:6; sq. חטים‎ Je 12:13 (|| קצר‎ ); of 
also "3123 מַעָשִיךָ אשר תזרע בָּשָׂדָה‎ Ex 23:16 (JE). d. sq. 2 acc. 1222 ל א תזרע‎ 
כְּלְאִים‎ Dt22:9; of DORY YN לא‎ TI Lv 19:19 (H); אשר-תזרע‎ JY 
את-האדמה‎ Is 30:23 ; also of destroyed city 722 ויזְרְעָהָ‎ Ju9:45.e. pt. act. as 

subst. זורָע‎ Je 50:16 (|| קציר‎ nya VM V5 n) Y? 72 ₪ 55:10 ) || 22 לא‎ 2. of 
shrub and tree producing, yielding seed , c. acc. cogn. Gn 1:29 °°) (P), cf. Hiph. 3. 
fig. : a. of Yahweh's sowing (planting) Isr. in the land בָארץ וזרעתיה לי‎ Ho 2:25 ( 
We וזרעתיהו‎ , obj. being Jezreel); on the other hand 27333 DY] Zc 10:9 . b. c. 


2 acc. , of Yahweh's fructifying Isr. and Judah וזרעתי אתדבית ישראל ואת-ב'‎ mana 
אדם וזרע‎ YIU יהודה‎ Je 31:27 . c. of moral action, לָכֶם‎ WAT 712 7X? Ho 10:12 (|| 
ז'צדקה ;) קצד‎ Pr 11:18 ; VNTR אַלדק צִים‎ Je 4:3 sow not in among thorns (said 
of a few righteous deeds amid much wickedness); especially of evil-doing רוח יזרעו‎ 

Pr 22:8‏ זוֹרֶע עולה יקצור-אָוֶן ;( קצר ||( 4:8 Ho 8:7 ; Y "y? T 7b‏ ]1210 יקצ רו 
Xp?‏ רו iym TW Is 17:10 (2 acc.) e.‏ ]72 רת d. of Israel's practising idolatry‏ . 

1323 הזרעים בדמעה‎ y 126:5 metaph. of distress followed by joy. f. PIS? YI אור‎ 
w 97:11 read prob. NI], Vrss Ol Hu Bae Che al. 


Niph. be sown, fructified , Pf. 3 fs. וְנְזֶרְעָה‎ consec. Nu 5:28; 2 mpl. וְנזְרַעְתָּם‎ 
consec. Ez36:9; Impf. 3 ms. VO! Na 14; V! Dt21:4 Lv 11:37; 3 fs. YA 
Dt 29:22 ;— 4. be sown: a. subj. YIN, DASA ל א 321 ולא‎ Dt2922, cf (of IMI 
אִיתָן‎ ( TAY? בו ולא יז' לא‎ Dt 214 ; in address to וְנַזְרַעְתָּם , הָרִי ישׂראל‎ ANTAYI) Ez 
36:9 . b. subj. YT, YIN VAT VIP אשר‎ Lv 11:37 (P); fig. עוד‎ Jawa? ל א‎ Na 
1:14 no more of thy name be sown , in judgment against Nineveh. 5. be fructified, made 
pregnant VN (3311). Nu 5:28 (P ;of woman). Pu. Pf. 3 pl. ז רָעוּ‎ Is 40:24 of 
princes and judges under fig. of trees (|| VO], DYJA YIN WW). Hiph. Impf. 3 
fs. YND Lv 122; Pt. YA Gn 1:11 , 12 ;— 1. produce seed , of herb, c. acc. 
cogn. Gn 1:11 , 12; appar. denom. from YT] ; cf. Qal 2. 2. ofa woman, = beara 
child X91 112, YMA Lv 12:2. 


T זְרֶע‎ S ?? TWOT ** GK ?"6 n. m. Dt. 28:38 sowing, seed, offspring ( 
NH id. , Aramaic Y], ; Ph. זרע‎ ; Zinj. id. ; Arabic 2 Ethiopic Assyrian zéru , 
cultivated land , Belser BAS ! 1° , cf. Arabic ) — abs. 'T Gn 47:23 +; PRI! Gn 
1:29 +; estr. YO 15:10 --: רע‎ Nu 11:7; sf. [רעך 24225 ;182042 רעי‎ 
Dt 11:10 +; Wt Ec 11:6 +, etc; pl. sf. זַרְעִיכֶם‎ 15 8:15 ;-- 1. lit.: aa sowing 
DJ 也 了 רז‎ Gn 47:24 (J; + D272N ; otherwise Lv 27:16 b, v. infr. 2c); לא‎ 

Ez‏ שָׂדָה ז' Nu 20:5 no place for sowing (JE; + 1332) 192] FIND); cf‏ מָקום ז' 
a field suitable for sowing; hence b. sowing as regularly recurring at its season‏ 17:5 
| דיש || B 70), Lv 26:5 (A;‏ [קיץ Gn 8:22 (J; || PIRAT P 7772] OF) YT)‏ 
cf Am 9:13 infr. 2 8 ). 2. seed: a. lit., sown, to raise crops for food,‏ --; בָצִיר 
usually corn (wheat, barley, etc.) Gn 47:19, 23 (J; cf v 14 £.), Nu 24:7 (JE);‏ 
Lv 26:16 (H; c. YT),‏ ,(ז' רב ) 28:38 Is 55:10 (|| on? ), Dt‏ ז' 12 רֶע in‏ 
v 16b (both P), cf Is 5:10. b. fig. , of idolatry of‏ ז'ח מֶר YW‏ רִים 27:16a,‏ 
of fortunes of Zion 71 JW y 126:6 the dropping of‏ ;) קציר ||( 17:11 Judah Is‏ 


seed , 1.6. the proper quantity for sowing ( opp. אַלְמ'ת‎ y Je35:7 (c. YY || 093 
WYN ,(ל א‎ of + 9 ז':(שׂדה,כרםן)‎ WA ₪ 30:23 (c. הָאֲדָמָה | זְרַע‎ nsn 
OM? ); also Dt 11:10 (c. VOT), Ec 11:6 (c. id.); YITT'T Lv 11:37, cf v 8 
(both P ); as yielding the crop iW NNN Dt 14:22 the product of thy seed , cf. 

d infr. ; TT wna עֲנֵבִים‎ 727) Wwipa חורש‎ VAM Am 9:13 , in fig. of rapid 
and plentiful growth in the coming time; Y JNJ ז'‎ producing a vine Ez 17:5 , of 
growth and prosperity of Isr.; הז'‎ Mal 2:3 , read perhaps Y WJ (cf VB). c. seed 


as product; the manna is comp. with Ta 'T , coriander seed in Nu 11:7 (JE), Ex 
16:31 ( P ); seed of herbs and trees Gn 1:11 C”, 12 CP, 29 C? (all P). 


Especially d. seed as 3, so (although not quite clearly) Dt 22:9 (c. YT; || מְּבוּאת‎ 
0737 ); pl. 1S 8:15 (perhaps better arable lands , cf. supr. As zéru; || כרמים‎ ), 
TONZ ז'‎ Lv 27:30 (|| P723 ; otherwise Gn 47:24, cf supr. 1a); 1 ז' שח‎ Is 
23:3 (|| TIN? בַּמְגוּרָה ;) קָצִיר‎ TT העוד‎ Hg 2:19 (|1193, TIND , רמון‎ , OT YY 
); ף‎ ON? 103 Wi ישוב‎ Jb 39:12 (of harvest); so perhaps כְּבִית סָאתִים ז'‎ 1K 
18:32 . e. 1937 OVW זָרע‎ 26 8:12 , read perhaps OVW 'TQ the crop is security ( 
= secure) so S Or al.;> Ew Hi al. who transl. הש'‎ 'T the growth of peace , 
making 12341 appos.— Vbs. used c. 'T in these senses are:—usually YJ Gn 1:11 
Lv 26:16 Je 35:7 *;I2590 Is 17:11; 3 ID] = plant, sow Ez 17:5 ; D yield Is 
55:10; JW Am 9:13 . 3. seed = semen virile, YIU AY MI) Nu 5:28 , and she shall 
be made pregnant with seed; usually 17122U , flow of semen Lv 22:4 (H), Lv 
15:16, 32 (P;all c. NXB) 15:17 (P; c. 772); as acc. modi את-אֶשָה ש' ז'‎ 
שכב‎ Lv 19:20 (H), 15:18 Nu 5:13 (both P); so also Y3T2 11227 נתן‎ Lv 
18:20 (9? genitiv.); cf. 2:3 וז'‎ OJN ז'‎ Je31:27 (as 2nd acc. after YI q.v. 3b 
). 4. seed = off spring: a. rarely of animals, coll. Gn 3:15 ; 7:3 (both J). Usually 
b. of mankind, coll. = descendants, posterity; seed of the woman Gn 3:15 (J); 
seed of the patriarchs Coy Abr.) 12:17; 13:15, 16 peg ; 16:10; 22:17 (2) , 
18; 24:7; 263, 409, 24; 28:13, 14 ©); 32:13 (all J), 15:13, 18 Ex 


32:13 C? ; 33:1 (all JE), Gn 21:12 Jos 24:3 (both E ; in both promised seed of 
Abr. restricted to line of Isaac), Dt 11:9 ; 34:4 Ne 9:8; = a son as involving 


posterity Gn 15:3, 5 (JE) c infr. ; phr. DOA זַרְעֶם‎ Dt 1:8, cf 4:37; 10:15 
,so P, Gn 1777 0705, 8, 9, 10, 19; 35:12; 48:4; JAN JVI Gn 28:4 (P; cf 
Nu 18:19); v. also infr. c. c. seed ( — posterity) of other individuals Gn 21:13 ( 
E ; of Ishmael) 24:60; 48:19 (both J), Nu 14:24 (JE), Lv 21:21 ; 22:3, 4 (all 
H), Nu 17:5 (P), 1 5 20:42 (2) 2422 2848 1K 2:33 U? 11:39 2K 527 
Je 29:32 Ez43:19 Jb 5:25 (|| DRXNX ), 21:8 (|| id. ); especially of seed of David 


as anointed to reign y 18:51 = 28 22:51 (|| לְמְשִׁיחוֹ‎ ), as sitting on throne Je 
3321, cf v 22, 26, w 89:5, 30, 37; of Jehoiachin Je 22:28 , 30 , Jehoiakim 


36:31 (cf v 30); of child (son) as involving posterity Gn 38:8 , 9 (2) (of Er’s 
seed by Onan), 48:11 (all J), cf 19:32, 34 (J), 28 7:12 Ru4:12 Lv 21:15 ( 


H ); phr. OJIN OYNI of seed of Noah and his sons Gn 9:9 ; of Aaron Ex 28:43 ; 
of Phinehas Nu 25:13 (all P); of David 1 Ch 17:11; aD ^ 72 לְזַרְעוּ‎ Ex 30:21 ( 
P), c. Lv21:17 (H; both of Aaron), v. also b supr. ז'‎ , of seed of righteous, 
especially wy :— y 25:13 ; 37:25, 26; 69:37; 102:29 (|| D33), 112:2 (|| דור‎ 
,(ישרים‎ cf 22:31 (ontext v. Che); of wicked wy 21:11 ; 37:28 . d. specif. of a 
particular child (son) WIN ז'‎ Gn 4:25 (J); WIN ז'‎ 1S 1:11; of children Lv 
18:21 ; 20:2, 34; 22:13 (all H), 18220 (cf 01}, nin v 21); children and 
grandchildren Gn 46:6, 7 (P).e. = family Gn 17:12 (P; cf. Assyrian zér bit 
abisu Asrb. ^"*53 1? ); note especially of royal family TZAI ז'‎ 1 K 11:14 ; ז'‎ 
7222280 2K 11:1 = 2Ch 22:10 ; 723205 ז'‎ 2K 25:25 = 16 41:1 Ez 17:13 
Dn 1:3 ; = pedigree DYNI) בית אבותם‎ Ezr 2:59 = Ne 7:61; = one’s nation , as 
of same blood Est 10:3 (|| OY ).—Some vbs. used c. 'T in these senses are:— [1 ， 
God subj. Gn 15:3 Ru 4:12 (sq. T2 of woman); שים‎ 1S 2:20; c. man as subj. 
נתן‎ Gn38:9; DPI v 8;'T TT , keep alive , or give life to , of animals Gn 7:3 ; 
of woman 19:32, 34 (sq. 12 of man). f. especially as name for people of Isr., seed 
of Abr. Is 41:8 2 Ch 20:7 (|| יִשְׂרָאֵל‎ TAY ), Je 33:26 v 105:6 (|| יעקב‎ "12 ); of 
Isr. or Jacob 2K 17:20 Ne 9:2 ( || בני ישראל‎ v 1 ), Is 43:5 ; 45:19, 25 Je 
31:36 , 37; 33:26 w 22:24 42) 1 Ch 16:13 (|| יעקב‎ ^23); so בִּית ישראל‎ T Je 
23:8 Ez4422 ( S codd. Co del. יעקב ז' בית;( בית‎ Ez 20:5 ; in Est. 'T 
הַיְהוּדִים‎ Est 6:13 ; so of Edom (seed of Esau) Je 49:10, cf. "T2 מִזֶרע‎ Dn 9:1. g. 


seed of Isr. (or Jacob, or the people), is used also, by (later) prophets, of future 
generations , in addressing the people:— Dt 28:46 , 59; 30:6, 19; 3121, cf Nu 


18:19 (P; DN JVI, || P2272] 732721), Je 30:10 = 46:27 (Jacob and Isr. 
here = people), y 106:27 ; || צְאֶצָא)יכ(‎ Is 44:3 (Jacob and Jeshurun), 48:19 , cf 


61:9; also Je 7:15 Is 54:3 ; 66:22 (|| שמְכֶם‎ ); JVI וּמפִּי זֶרַע‎ 1701 72D Is 
59:21 ; of Jews ( יהודים‎ ) Est 9:27, 28, 31.5. seed as marked by moral quality = 
persons (or community) of such a quality; transition to this through such cases as 
those of ^ "2322 ז'‎ Is 65:23 (|| צָאֲצַאִים‎ ), cf 61:9; 65:9; WT הָק‎ 'T Ezr 9:2 


(of Isr.), cf Is 53:10 ; note, in good sense Q^j^7X ז'‎ Pr 11:21 (opp. Y); DON ז'‎ 


Je2:21 (|| ז' אלהים ;) שורק‎ Mal 2:15 ;一 V] ז' ק‎ Is 6:13 isa gloss;—in bad 
sense DYNA ז'‎ Is 1:4 2(]| ND noia, ly 723 OY, OID ז' ; 14:20 ,) מִשְׁחִיתִים‎ 
ARIA 57:3 (I3 13); WRYT + 4 (I US TP. 


+ זרוע‎ 5 221 TWOT ®™® GK et n. [ m. ] sowing, thing sown ( intensive 
format. according to Ol ? ^ Sta * ?* yet on this and foll. cf. Ba NB 4? 178 Anm. 4 
(-- ז'‎ YE Lv 11:37 (P), IPDXD PYN ז‎ 75333. Is 61:11 in sim. of Yahweh's 
causing righteousness to spring up. 


Wy n. [ m. ] vegetable ( cf. foregoing; on this and foll. cf Bev ="‏ ע]ז 
^)—only pl OY WIV Dn 1:12.‏ 


tL] ר‎ [ TWOT 573 n. [ m. ]id. , only pl. DY | Dn 116. 


T ִזְרְעָאל‎ S 357 TWOT ** GK 915.3976 1. n.pr.loc. ( God soweth; Sab. 
אלדרא‎ Mordt ZMS 1879,489 . y, Lag BN 13! j=” Jos 15:56 282:9 + ; זֶרְעָאל‎ 


1 8 25:43 Jos 17:16 +; TORYID Jos 19:18 + 6 times: a. city in the Negeb of 


Judah Jos 15:56 1 S 25:43 (home of Ahinoam, one of David's wives), site 
unknown; cf. npr. m. 1 Ch 4:3. b. city in Issachar Jos 19:18 on NW. spur of Mt. 
Gilboa 284:4 (cf 1831:1, 8) IK 4:12 (cf 1831:10, 12), mod. Zer ín( 
Rob PF “°° Bd Pal 244) close to scene of great battle with Philistines 1 S 29:1 ( 


TY3, cof Rob P 7772) y. 11; subject to Ishbosheth 2 S 2:9 (yet v.‏ אשר ביז' 
infr. ), residence of Ahab and Jehoram of Isr. 1 K 18:45 , 46; 21:1 (Naboth) 2K‏ 
Ho‏ יז' C?) = 2Ch22:6 ©), 2K 9:15 UP, 16, 17, 30; 10:11 of “OF‏ 8:29 
and symbolical name of Hosea's son Ho 1:4 (cf. Che );—in 2K 10:1 for‏ , 1:4 

' שָׂרֵי‎ read IY 1102. ש‎ so . Used by Hosea as representing Isr., with play on 
etymol., Ho 2:24 (cf. לִי‎ PAYI YINI v 25), cf also’? יום‎ 2373 v 2. 
Territory immediately about the city is 'T? pon 2K9:0, 36,37; of TIN 1K 
21:23 (read prob pon , V Th Klo after S B ; the adjacent plain is יז'‎ PAY (cf. 


Di Jos17:16 Bd ™ ??) Jos 17:16 Ju 6:33 Ho 1:5 (perh. also = 'T? 2S 9 
supr. , || Gilead, Ephr. , Benj., etc.) 2. n.pr. m. a. Hosea's son Ho 1:4, cf 1b 
supr. b. Judahite name 1 Ch 4:3, cf. 1a supr. 


+ יִזֶרְעָאלִי‎ ₪ 383 Gk 97 ₪. יזֶרְעָאלִית,‎ £ , adj gent. 1. m. from 
יזֶרְעָאל‎ 1 b ; always "pn NID] א1‎ 2111, 4, 6, 7, 15, 16 2K9221, 25.2. f. 
from יִזֶרְעָאל‎ 1a ; always DY IAN 'T°Q a wife of David; ending ית‎ — , 1830:5 2 
5 2:2 1Ch3:l;endingh— 1 S27:3 2S32 (= 1Ch3:1). 


Ephr. Ephraimitic source or Ephrem Syrus. 


TtLYQT2 s *5 Twor * Gk 57 n. [ m. ] place of sowing, seedland , only 
estr. יאור‎ YI כּ ל‎ Is 19:7 (|| יאור‎ MAY); > Du who tr. seed (cf. מאכל‎ 
etc.) on acc. of foll. vb. ^71. 


II. זרע‎ TWOT * ( cf. Arabic stretch out, extend , especially arm or leg; power , 


forearm). 


1 ying s = qgwor og. yo n. f. Ex 6:6 and (rare) m. Is 51:5, 
cf infr. arm, shoulder, strength ( NH id. ; Assyrian (Tel el Amarna "^ | 1% ste- ) 
zurii , cf. Jastrow JBL , xi, 1892, 123 . Arabic ; Aramaic דְּרָעָא‎ ; Ethiopic ) — abs. 
YIN Ex 66 +, "T Dt 7:19 +; cstr. VIN] w 10:15 +, Y Ww 89:11 +; sf. 
זֶרועִי‎ Je27:5 w 89:2 עִי,‎ 9T ₪ 51:5; 63:5; JVI ש‎ 71:18 +, JY זר‎ 1 
+ etes. pL oy 7T Dn 11:31 ; cstr. "y 7T Gn 49:24 ; sf. "y זֶר‎ Is 51:5 ,Py זר‎ 
2K 9:24 ; elsewhere fem. form, cstr. nivint y 37:17 , ny זֶר‎ Jb 22:9 + 6 times, 
n Y זר‎ Dt 3327 ; sf. זֶרוע תי‎ y 18:35 , זֶר ע תי‎ 2 S 22:35 , etc. (In abs. and 
cstr. sg. more often plene , in pl. and c. sf. more often defect. In one instance 


where ז'‎ is masculine it means a political or military force Dn 11:31 ).— 1. arm, a. 
lit., ofa man Ju 15:14 ; 16:12 2S 1:10 Is 9:19 ; 17:5 (prob. acc. instr.), Dt 


33:20 Ze 11:17 CU?) Ct 8:6 Dn 10:6; Ez 13:30 (del. Co); ז' 5 חן‎ Is 44:12 (of 
a smith, forging); MDW] 'T Ez 4:7 (of prophet); in fig. of ^ teaching Ephr. to 
walk Ho 11:3 ; PP? |y "f Gn 49:24 arms of his hands , i.e. arms that by their 
strength enable him (Joseph) to draw the bow; PY זֶר‎ Pa ODA NY T3 2 K 9:24, 
i.e. his arms seen from behind, his shoulders . b. arm as seat of (human) strength wv 
18:35 = 28 22:35 הַז', 262 ₪ ז' ללא ע'ז;‎ I2 Dn 1:6 c£. v 6; TY ז' לא‎ 
Jb 26:2 ; ז'‎ MPT Ho 7:15 cf. 22 30:24 , 25 ; also c. שבר‎ y 10:15; 37:17 Je 
48:25 (|| 1R), Ez 30:21 , 22, 24 cf v 25 ז' רָמָה תִּשָבֶר;‎ 76 38:15 一 On 
Mal2:3 cf. VB. Especially c. Yahweh’s arm as instrument of deliverance and 
judgment (often Dt Je Is 2 y ):— (1103 ז'‎ Dt 4:34 ; 5:15; 26:8 Ez 20:33, 34 y 
136:12, cf. Dt 7:19; 11:2 1K 8:42 = 2Ch6:32 Je32:21 (|| ttf 72), Dt 
9:29 2K 17:36; (of creation) Je 27:5 ; 32:17 (all || 2373 H 3) 10] 'T3 Ex 6:6 
(P,or D’s revision; no ||); חָזְקֶה‎ 'T Je 21:5 (|| זרועך ;( יד נְטוּיה‎ 25 Ex 15:16 
(song), ג 27 ז'‎ y 79:11 ; WYNN VIA y 89:22 (|| D); TD w 77:16 ; ז'‎ wy 44:4 
(|| 2322), WIP ש ז'‎ 98:1 ) | 33222), cf 18 52:10 ; ז' עָזֶךָ‎ w 89:11 cf Is 62:8 ( 
|| 13°77); VI לְבְשִׁידע'ז‎ Is 51:9 ; 'T a m3 By wy 89:14; JAINADN ז'‎ Is 


63:12 ; as support of weak Is 40:11 (fig. shepherd), cf nov n vy 033527: 


AND זְרוֹעוֹ‎ nni Is 30:30 (of lightning stroke, || השמיע הוד קולו‎ of thunder); also 
yinraON 7? OND Jb 40:9 . 


Hence, 2. arm , as symbol of strength: a. human 1 S 2:31 C?) ( read JY 
and YI], but v. Klo Dr), Ez22:6 ; 31:17; תֶיהָ‎ yn YANNI Pr 31:17 ; v2 ז'‎ 
2 Ch 32:8 עו;‎ "p בָּשֶׂר‎ OW Je17:5 (|| MUP? D2N3); ₪: w 44:4 (|| 0270); 
איש זרוע‎ Jb 22:8 ; DA D? עות‎ AT Jb 22:9 (i.e. strength, resources); הָיוּ זרוע‎ 
לְבְנִידלוֹט‎ y 83:9 ; PDI ז'‎ Jb 35:9 ; 12113 Y AT Ez 17:9 (for pulling up a tree, in 
metaph. ). b. = divine strength y 71:18 (|| T2323), 12V? 72 לו זֶר'עוֹ‎ Is 40:10 (|| 
PIN ); טו‎ DWY DAY ^Y TT 51:5 [Str thinks masc. to avoid verbal ending 11] , cf 
49:11 ]; and help Is 33:2 (|| YW?) cf 59:16; 63:5 ; see also 53:1. 


3. Pl. forces , political and military, c. דוּ‎ ay? Dn 11:15, 31; v 22 (see 
Bev ). 


4. Shoulder of animal sacrificed, belonging to priest Nu 6:19 (P) Dt 18:3. 


T אֶזֶרועַ‎ 6 7 TWOT GK 7" n. f. arm ( = foregoing c. N prosthet. ) 一 
arm of man TIRA ^Y TN) 7isn 1220 DDI : 1, AWN Jb 3122; of APIA 72 
גּבְאֶזֶרועַ 102 י'‎ Je 3221 , of VIN 1c. 


T ani s ?? TWOT *:** GK 74°] vb. prob. drip (cf. either Arabic shed 


tears, or Aramaic imber vehemens )— Hiph. יז[ריף‎ read in y 72:6 by Hup Bi Che 
(for PTI ) sq. VN cause to drip, irrigate. 


+ זַרֲזִיף‎ S ^7? TwOT ** GK "77 n. [ m. ] drop, dripping ( NH id. ; on 
form (if genuine) cf Nó M 95 NS 19! ) — y 72:6 TON ז'‎ 2020273 as showers, a 
dripping of the earth, but v. foregoing. 


t זֶרַק‎ S ?36 TWOT * GK 7599.25! yp. to toss or throw (in a volume), scatter 


abundantly ( NH id. ; Aramaic [22 id. , disperse; Assyrian zaráKu Lotz א‎ 


BAS i292 Anm. . cf also Arabic cast at, pierce , and javelin = Ethiopic ) — Qal Pf. 'T 


Ex 24:6 Lv 17:6, sf. iP] Ex 9:8 רְקֶה,‎ ] Ho 7:9 (12 times Pf.); Impf. P ?ר‎ Lv 


Jiger 


NS T. Nóldeke, Neu-Syrische Grammatik . 


7:2 + 16 times; Inf. ק‎ N]? ₪ 43:18 ; Imv. P ^] Ez 10:2; Pt. PVT Lv 7:14, pl. 
mp7 2 Ch 30:16 ; 1. toss (in handfuls, v. Ex 9:8 ; or from a bowl, pT ; opp. 

Ch 34:4 Jb2:12;‏ 2 על to sprinkle with the finger): a. cummin Is 28:25 , dust, sq.‏ הַזֶה 
Ez 10:2.b.‏ על העיר heavenward, Ex 9:8, 10 (P ), coals of fire‏ , השמימה ashes‏ 
throw (from a bowl) against the altar Ex 24:6 (JE), Lv 17:6 (H),‏ על )ה(מזבח blood,‏ 


Nu 18:17 (P), 2K 16:13, 15 Ez 43:18, especially in the ritual, 2720 MATANT של‎ 
against the altar round about Ex 29:16, 20 Lv 1:5 11; 3:2, 8, 13; 7:2; 8:19, 24 


; 9:12, 18 (all P); sq. OVA על‎ Ex 24:8 (JE), sq. המזבחה‎ 2 Ch 29:22 09; 
without designation of place Lv 7:14 ( P), 2 Ch 30:16 ; 35:11 . e. water for 


purification, sq. על‎ , Ez 36:25 . 2. intrans. (si veral.) Ho 7:9 13 זָ רקה‎ nz V mà 
grey hairs are profuse upon him (?read TT, as in 2 Ch 26:19 ). Pu. Pf. 2 T, of 
water of purification poured over ( oy ) one defiled by a corpse Nu 19:13, 20 (P). 


+ POTA s ** TwoT ?** GK ^ n. m, Nu 7:84 bowl, bason (proposes 
vessel for throwing or tossing aliquid);'Q Nu 7:13 + 13 times, pl. מִזְרָקִים‎ ₪ 
14:20 , cstr. מִזְרְקִי‎ Nu 7:84 +2 times, NPI Ne 7:70 + 9 times, N PI Ex 


38:3 + 2 times, sf. TI) PI Ex 27:3 ;— 1. bowl for wine Am 6:6 . 2. elsewhere 
for use in ritual of sacrifice: a. for use at altar Ex 27:3 ; 38:3 Nu4:14 (all P), 1K 
7:40; 45 Je 52:18 Zc 9:15 ; 14:20 . b. given by the princes full of flour mingled 


with oil for a מנחה‎ Nu 7:13, 19, 25, 31, 37, 43, 49, 55, 61, 67, 73, 79, 
84, 85 (P). c. golden basons for use in the temple 1 K 7:50 2K 12:14; 25:15 1 
Ch28:17 2Ch4:8, 11, 22 Je 52:19 . d. golden basons for the second temple Ne 
7:70 . 


tL YAT s 2" TWOT * Gk %25] vb. only Po. sneeze ( of ֶרִירוה(ל‎ 
Jb 41:10 f or Heb. Yn Woy ; vb. prob. onomatop. ) —— yaw עד‎ yin yir) 
פעמים‎ 2K 4:35 . T0171 2 K 4:35 om. Gr Bur think MT arose (by dittogr.) 
from עַל"הַנַּעַר‎ 9V). 


T VT S ** GK ?5* n.pr. f. wife of Haman Est 5:10, 14; 6:13 C? ( 
according to Opp Esth. 25 = Pers. zaris , Zend zairis, la dorée , cf. aurum 
ductile , Vull * P55; Jen Y°':'8°? comp. Elamit. goddess Kirisa ) , 


Bur C. F. Burney. 
Vull J. A. Vullers, Lexicon Persico-Latinum. 


+ זָרֶת‎ s ** Twor "ל‎ GK ^9? n. f. span( NH id.( | ND, Syriac; 
appar. from Heb. ), etym. dub. ; Thes and most der. from V זרה‎ , vid. OI ? °° 
but also Sta ? ™°; Ba 7MG 1887.7 proposes A NT measure off, determine , cf. p. 


280 ) — span , as standard of measurement, 13 'T3 ony Is 40:12 ; elsewhere of 
actual size, a span , distance between ends of thumb and little finger of spread hand; 


= % cubit (v. TAN 8 reff; cf Ex 25:10 with Joseph ^". iii. 6,5), 'T Ex 28:16 ‘ 


2). 39:9 CU?) (all P) Ez 43:13 ; DQ] 1S 17:4 six cubits and a span. Vid. 


Metrol. 1882, 443 Archüol 179 
Hultsch "^"? 483 Benz Achaol E 


+ NINT S °° GK "77 n.pr. m. head of a family of returned exiles Ezr 2:8 
Ne 7:13; cf. also Ezr 10:27 Ne 10:15. 


t ONT s ?" GK ?9" npr. m. aLevite 1 Ch23:8 26:22. 


+ זתר‎ 5 2242 GK ?5* n.pr. m. an eunuch of Ahasuerus Est 0 ( Opp Esth. 


25 comp. Pers. zaitar , conqueror ) : 


E 


Heth , 8th letter; = numeral 8 in post Biblical Hebrew.‏ , ה 


[am § 228,424 qw QT 589 GK 2460, 4675 l חבי‎ v. sub חבב‎ . 


ial NA Ss“ TWOT * GK 2461] vb. withdraw, hide (not in Qal ); cf. also 
חבה‎ ) NH id. ; Arabic ; Ethiopic Assyrian þabû DI ™ '” ; Ethpa. hide oneself ) 一 
Niph. Pf. 3 ms. Ng] Ju9:5 + 181022 2 8 17:9 (both may be pt. ); DN3ri1 Gn 

31:37 וְנַחִ';‎ consec. 1$ 192; בָחְבָּאוּד‎ Jos 10:27 ; NAMI Jb 29:8, 10; Impf. 2 ms. 


NIM Jb 5:21; Inf. cstr. NQF] 2 Ch 18:24 Dn 10:7 ; Pt. pl. (cf also supr.) 


DRINI Jos 10:17 , etc.— hide oneself in fear Gn 3:10 (J), Jos 10:16, 17, 27 (all 
JE), Ju9:5 15192 2817:9 Am9:3 2Ch 1824 Dn 10:7 ; from modesty 1 S 


10:22; cf Jb 29:8 ; also T] 5 DNA "99 Gn 31:27 (E), i.e. why didst thou flee 
secretly? pass. , be hidden Jb 29:10 DPA) קול‎ WII ) || WAT ON? ולשונם‎ , of 
also v. 9)i.e. in reverence, = hushed (so we speak of a veiled voice); be hidden for 
protection לְשון‎ UWI Jb 5:21 . Pu. Pf. 3 pl. NIN have been hidden ) = are made to 
hide themselves, Di ad loc. ) Jb 24:4 . Hiph. Pf. 3 ms. sf. בָחַבִּיאָנִי‎ Is 49:2; 3 fs. 
ה‎ DN3n07 Jos 6:17, cf Ges ? 7^ Fe?1* Ks 1-91 etc: Impf. OND] 1 א‎ 184 ; 
3 fs NAAN) 2% 6:29 ; NINN] 1 K 18:13 ;-- hide, trans., c. acc. 108 6:17 , 25 1 
K 18:4, 13 2K 6:29 ; metaph. , of divine protection Is 49:2 ה'‎ iT בְּצֶל‎ . Hoph. Pf. 
be hidden WAN] Is 42:22 ( כלאים‎ ^23), i.e. imprisoned. Hithp. Pf. INDONT 18 
14:11; Impf. יִתְחַבָּא‎ 18 23:23 ;'D] Gn 3:8 ; WANN? Jb 38:30 וַיִתְחַבָּאוּ;‎ 1 13:6 ; 
Pt. NAAN 2% 11:3 +2 times; NAAN 1S 14:22 1 Ch 21:20 ;— 1. draw back, 


hide oneself , usually c. 3 loc.; Gn 3:8 (J), 1 5 13:6; 14:11, 22; 23:23 2K 3 
1 Ch 21:20 2Ch22:9, 12.2. draw together, thicken, harden , of water becoming ice 


. מים יִתְחַ' כאבן 38:30 Jb‏ 


+ NIWA S 4224 TWOT * GK *6? n. [ m, ] hiding-place , only cstr. N20 
Qr no) mn Is 32:2 hiding-place from wind . 


t[N IDA s 9^ TWOT 559.359 Gk 4951 n [ m. Jid., pl. abs. SWN 
ON amen » 220 OW NINN? 1S 23:23. 


H220 S ?5 TWOT * GK ““] vb. love ( NH Pi. id. ; Arabic be loved; 


Ethiopic amore alicujus incendi Di; Aramaic kindle, be set on fire , , 230 love, embrace 


, N33 bosom ) — Qal Pt. AN OY 22 ח‎ Dt 33:3 (Di reads WY, cf. ). 


HLI TI s ?9.9* TWOT ®™ GK 46-4575] n. [ m. ] bosom (Aramaic) JY 
"OND yino? Jb 31:33 (cf pn). 


+ הכב‎ § 246 GK 246 n.pr. m. ( cf Ph. npr. חב‎ ; We Skizzen iii, 171. 217 
suggests compar. with serpent ) —son of Reuel, JD T1 of Moses ( v. חתן‎ (, Nu 
10:29 (JE), Ju 4:11 ; ins. 'T prob. also Ju 1:16, v. GFM. 


T ar S °° GK ?* n.pr. m. a descendant of Asher, 1 Ch 7:34 (read 1271 , 
so Qr;> Kt nam). 


+] חב ה‎ s ?" TWOT * GK ““] vb. withdraw, hide, cf. הבא‎ ;— Qal Inv. 
ms. חָבִי‎ Is 26:20 (Aramaic form, Ol ? °° Ew ? ?** Du; Di reads "29 = 720), 
withdraw into privacy (|| T2732 א‎ 3). Niph. Pf. 7127] consec. Je 49:10 ; (ְנַחְבָּחֶם‎ 
consec. Jos 2:16 (JE); Inf. nang? (as ל'א‎ ( 1K 22:25 2K 7:12 ; withdraw, hide 
oneself , lit. Jos 2:16 (JE), sq. nav ; 2K 7:12 c. 31oc.; 1K 22:25 ; of Esau = 
Edom, hiding from judgment of ^ , zz ל א‎ TAM) Je 49:10 , as pointed, meant no 


doubt as pf , but constr. then hard; read rather inf. abs. ַחָבּ ה‎ ;50 Gf Gie al. (v. 
Ks) 


+ TP30 s ?9 TWOT ?* GK 7 n. [ m. ] hiding, hiding-place , or < veil, 


envelope , only cstr. ה‎ TY ח'‎ OW) Hb 3:4 (< S Hi-St Gr DU) and he 
maketh , cf. w 18:12). 


T man n.pr. m. head ofa priestly family Ezr 2:61 = Ne 7:63 ( van d. H. Ezr 
חָרָיָה eא ; חֲבַיָּה‎ , marg. חָבִיה‎ ; cf Baer's note on Ezr 2:61 ; Ezr A 人 opBsta , 
L 60010 , A OBaia, Ne 0610 , L Aia, א‎ Ae ). 


mam s ?'9 6% ?** y, 33n sub חבב‎ 


T נחבי‎ S 597 GK 566 n.pr. m. a Naphtalite, one of the Hebrew spies Nu 13:4 ( 
P). 


tEOQTII vo. beat off, beat out ( NH id. , strike, beat , Arabic , Aramaic , 021} ) 
— Qal Impf. 0 3I ₪ 27:12; 3 fs. 0 AGM) Ru2:17; 2 ms. V INA Dt 24:20; 
Pt. 03 ח‎ Ju 6:11 ;— 1. beat off, JDI Dt 24:20 . 2. beat out (grain), Gideon 03 ח‎ 

nàa Dיטח‎ Ju6:11 ,so Ru2:17 , of small quantities;—distinct from threshing on open 


floor, with cattle; fig. of ° 's judgment, and subsequent gathering of Isr. Is 27:12 (no 
obj. expr.), so Che Di Du; Ges Hi Kn Brd place sub 1; VB undecided. 


Niph. Impf. vam Is. 28:27 f ennel ( TIXi? ) beaten out (10/32 . 


constr. construction. 


120, 20.730 v. sub חבה‎ . 


. חבה s = Twor ?* Gk 47 y, sub‏ חָבִיוֹן 


tL [235 g 2254 TOT 592 ,592a ,593 ,594 ,595 ,596 GK MILD ANS vb. bind, 


pledge ( Arabic bind; cf. Aramaic travail; חֲבַל‎ pledge (but rare and dub. ); especially 
cord, field , חַבְלָא‎ cord , , חָבְלָא‎ pain , especially of travail; Sab. חבל‎ border-territory , 
or field , SabDenkm ^? ; Ethiopic Zim P" "^, comp. Assyrian nafbalu , rope, snare 
)— Qal Pf. 237) Ez18:16 Impf. יב ל‎ Dt24:6; 2 ms. ל‎ AM Dt 24:17 ; 7 27A 
Ex22:25 Jb 22:6; 179? Jb 24:3 ; 32 3T? Jb 24:9 ; Imv. sf. 31220 Pr20:16; 
27:13; Inf. abs. 7 QO Ex 22:25; Pt. act. 22 ח‎ Dt 24:6, cf 23 Hl Ze 11:7 , 14 


(name of FPA ); pass. man Am 2:8 ;— 1. bind , only in ח בְלִים‎ , name of one of 
Zec.'s symbolic staves, Zc 11:7, 14 symbol. of fraternity. Especially 2. bind by taking 
a pledge of, hold by a pledge , sq. acc. pers. Pr20:16; 27:13 Jb 22:6 ; take or hold in 
pledge, sq. acc.rei Ex 22:25 (JE), Dt 24:6 °°), 17 Jb 24:3; sq. acc. cogn. 


Jb 24:9 prob. pregn. ( v. Di ) take pledges (getting‏ עַלדעָנִי an‏ לו ; 18:16 Ez‏ חַב'ל 
power) over the poor; ovan 0°73} Am 2:8 garments taken in pledge . Niph. Impf.‏ 

23m Pr 13:13 becometh pledged to it (i.e. pledged to pay the penalty, opp. oy? )‏ לו 
so Ew Hi De Now Str RV " VB.>subIL 227] q.v. Pi. Pf. 3 fs. TON Ct 8:5‏ 
;]D230 ₪ 8:5 ; Impf. “220? w 7:15 ;— writhe, twist , hence travail; of mother Ct‏ 
TN7 23m)‏ וְהָרָה על C? (e. acc. of child; || mio ); metaph. of wicked man‏ 8:5 

7:15 ש וילד ש קֶר : 


十 工 23n S os TWOT 79599. GRK לי ו‎ da. Jos204. f. f Zp 2:6 
(but v. infr. ) cord, territory, band ; 'T1 abs. Jos2:15 +; cstr. 4 + חָבָל,‎ 


Jos 19:29 ; sf. YAN Jb 18:10 ; pl. P227] 28 8:2 + 10 times + Ez 47:13 7 
v. infr. ; cstr. 3n Jos 17:5 +5 times; "23 y 116:3 +4 times + y 18:5 (read 
משברי‎ v. infr.); sf. T2320 Is 33:23 ; Y 220] Is 33:20 ;— 1. cord, rope , by 
which men were lowered Jos 2:15 (JE), Je38:6, 11, 12, 13 , or stones dragged 2 
S 17:13 ; of tents Is 33:20 ; tackling of ship v 23 ; for binding Ez 27:24 Jb 40:25 
Est 1:6 ; symbol of captivity or subjection 1 K 20:31 , 32; fig. of snare for wicked 


Jb 18:10 ( || מַלְכָּדְתוּ‎ ), set by wicked w 140:6 (|| NÐ); y 119:61 cords of wicked 
men have surrounded me; of wicked held בחבלי חַטָאתו‎ Pr 5:22 הַשָוָא ח';‎ Is 5:18 
cords ( ropes ) of wickedness ( || niaya T77 ); of cords of distress ( "1 y ) Jb 


36:8 (|| DPT); so NIY חָבָלֵי‎ (prob.) y 116:3, חֶבְלִי שאול‎ v 186 = 25226 (| 
nyo מות ₪ --;( מוקשי‎ "22 y 18:5 read AWN, v. 28 22:5 and || ^? 
oy*23, De Che Bae ;to draw D7 "2302 Ho 11:4 (i.e. humanely , kindly); of 


cord of life 9937 230 Ec 12:6 . 2. measuring-cord, line J?) ח'‎ 26 2:5 ; so ח'‎ 
alone 28 8:2 °°) Am 7:17. Mi2:5 w 78:55 ; fig. (of favoured life) y 16:5 ; in 


gen. of one's portion, fortune Jb 21:17 according to Thes Add. Ew Di al., 
but < v. on . Thence 3. measured portion, lot, part, region , nam ‘TT inherited 
portion Dt 32:9 1Ch16:18 = w105:11; also 'N alone Jos 17:5, 14; 19:9 Ez 
47:13 ) חבלים‎ ; B read as dual, v. Ew Sm Da al.; Co del. on intern. 
grounds); of particular regions ח' אַרְג ב‎ Dt3:4, 13, 14 1 ח' אַכָזִיב ; 4:13 א‎ Jos 
7 ח' הַיִם‎ Zp 2:5 ; 480 v 6,bטt'ח היתה‎ 
here dub.; Sta proposes 2 fs. NJ, and del. ח' הים‎ ; without הים‎ , v 7.4. 
band, company of prophets 1 S 10:5, 10 .— ir. 23n v. Sub Il. 3n 


T חָבָל‎ S 2% TWOT 592.595» GK 275.277 n. m, Is 66:7 (but v. Je49:24) 


pain, pang ;— 'T abs. Is 66:7 ; elsewhere pl. man Is 13:8 +3 times + Jb 
21:17 v. infr.; cstr. "QAM Ho 13:13; sf. 27220] Is 26:17; חָבְלִיהֶם‎ Jb 39:3 (on 
sf. v. Ges ? P5585. pain, pang: 1. pains of travail: a. obj. of "nnn Jb 
39:3 meton. for offspring ( || TUUS ; v. Di ; of goats and hinds). b. sim. of 
distress of exiles Is 26:17 ; fig. of anguish of nations TON ° mam צַירִים‎ Is 
13:8 ) | יחילון‎ 11212 ), also Je 13:21 ; 22:23 ; 49:24 ; of crisis of redemption Ho 
13:13 (|| חָבָלִי יולְדֶה‎ ), of birth of new Isr. Is 66:7 . 2. of other than birth-pangs 
only חבלים‎ Jb 21:17 ; pains, pangs, sorrows (so B Thes,—otherwise Add.— 
RobGes Hi Da al. ; || JYT 1, OPN א‎ 27); > others, portion, fortune , v. חָבָל‎ 


+ 2/20 s ** TWOT ** GK ?* n. [ m. ] pledge (as binding ) — ח'‎ DY? 
Ez 18:12 ; 33:15; as cogn. acc. c. 3n Ez 18:16. 


+] חב" לֶה‎ s 28 TWOT 5? GK 75 n. f. id. (on format. of Lg ™ '°) — 
in2 35 Ez 18:7. 


T חבּל‎ s 29 TWOT * GK“? n. [ m, ] prob. mast ( as corded or roped in 
place; denom. from 227 ) —only in sim. of drunken man אש ח'‎ 73 232 W Pr 


WMM W. Max Müller, Asien u. Europa . 


23:34 ( opp. בְּלָב"יִם‎ 22 W) ie. in the lookout-basket at the mast-head, cf. Thes 
in carchesio .— B read בל‎ H. 


T on Ss TWOT ** GK ?*? n. m. sailor ( denom. from 3n ; 1.6. rope - 
puller ( — O59 ח בְלֵי‎ Ez 27:29 ; 73 ח‎ Ez 27:8, 27, 28; coll. 73 הַח‎ 32 i.e. 
the captain Jon 1:6. 


+ בָלִים‎ s ** TWOT ** GK “* n. [ m. [ pl. union (lit. binders ) name 
of Zec.'s second symbolic staff Ze 11:7 and c. art. v 14. See 22] 1. 


₪ "nn ] n. f. direction, counsel ( prob. orig. of rope -pulling, i.e. steering, 
directing a ship, v. ח בל‎ ,50 Thes; v. De 5 );—only pl. and only 
WisdLt.Dl230 abs. Pr 1:5 + 3 times; cstr. Pr 12:5; sf. תָן‎ "ann Jb 37:12 
— direction, guidance (1.e. by God) Jb 37:12 (of thunder cloud); counsels of wicked 
) רשעים‎ ( Pr 12:5 (opp. צדיקים‎ NIYTA ); gen. good, wise counsels Pr 1:5 ; 
11:14 (|| PY ב‎ 1), 24:6 (|| id. ); 20:18 (|| TY). 


IL חָבָל‎ S 2254 TWOT 392.3922,593,594,395,596 GK 241.242.243 Vh, act (ruinously) 


corruptly ( NH id. wound, injure; Arabic corrupt or render unsound (the mind, a limb, 
etc.), be deranged (in mind); Assyrian fabdlu , injure , VR $2.11 . Aramaic , “27 corrupt, 
ruin; Ethiopic be arrogant, audacious; Sab. חבל‎ DHM Pst Denkm. 48. cf Palm. V27 
mortuus Vog “° !* and often ) — Qal Pf. 1 pl. 32320 Ne 1:7; Impf. 1s. 2 אָב‎ 
Jb 34:31; Inf. cstr. (used as abs. ( Ne 1:7 ;— act corruptly against, ? wan חב'ל‎ 
Ne 1:7; abs. Jb 34:31 . Niph. Impf. io 23m Pr 13:13 shall be ruined ( > reflex.), 
Thes RobGes AV RV, but<I. 230 (v. p. 286 ). Pi. ruin, destroy: Pf. 3 ms. 
consec. T" את מעשה‎ PAM) Ec 5:5, subj. God. Impf. 3 fs. 323 220) 720M Mi 
2:10 that destroyeth , even with sore destruction; but read rather '[ ח'‎ Yann ye shall be 
destroyed with etc., so Roorda Che. Inf. cstr. o3n? c. acc.,the poor Is 32:7 , 
the land 13:5; abs. 54:16; cf Pt. pl. מְחַבְּלִים‎ Ct2:15 c. acc. of foxes ruining 
vineyards. Pu. Pf. 3 ms. 73M) consec. Is 10:27 of yoke, be ruined, broken , si veral. 
; RS Ph ISP? proposes 29M, ef. also Che ““" ; and rem. by Di Du;3 fs. 
123n Jb 17:1 my spirit is broken (|| 12311 יָמִי‎ ); Impf. 2 mpl. Yann Mi 2:10 


(emend.: v. supr.) 


3 3 239 S °° TWOT 9.599 GK 204.275.276 i, m, destruction 一 חָבָל‎ 
T321 Mi 2:10 ; cf 1. 730 Pi. 


+ n?xan s 76! TWOT 799.569 GK 7483 & f. meadow-saffron or crocus ( 


colchicum autumnale , Linn .) ( Syriac, v. Ges ™ [s35:] Löw P^ Ne P$. 
Assyrian pabasillatu VR ^^ 9 is a marsh-plant, reed; cf Zim P^ ?? pj P^ ?5 Fr 3 


also Che '* and crit. n. ) ; — Tz שושנת הָעָמָקִים ח'‎ Ct2:1 (fig. of 


Shulamite), 23m): n? כַּחְבצּ,‎ n35n) עַרָבָה‎ Is 35:1 (narcissus Che Is 35:1 cf 
Conder PEF 187846 Tristr NHB 476 gj ) 


+ PISA S 79 GK ** n.pr. m. a Rechabite Je 35:3,  XaBac(e)w . 


trj 2T] s ?9 rwor ?" GK 75] vb. clasp,embrace( NH id; PN; 
Mand. . , NSyr. ; Arabic II. collect one's possessions, etc., Frey ) — Qal Inf. pian? Ec 
3:5; Pt. P2 ח‎ 4:5 ;npan 2K4:16 ;— embrace, c. acc. |2 2K 4:16 ; 'T? Ec 
4:5 (said of 037 = fold his arms, i.e. be idle; cf paN); no obj. expr. Ec 3:5 (|| Pi 
). Pi. Pf. 3237] Jb 24:8 La4:5 ; Impf. PDP] Gn 48:10 ; "P3717! Gn 29:13 ; 
ויִחַבְּקְהוּ‎ Gn33:4; 3 fs. sf. PANN Ct 2:6; 8:3; 2 ms. PION Pr 5:20, sf. 
nip2nn Pr 4:8 ; Inf. pI Ec 3:5 ;— embrace of pers. ,no obj. PAN) p NI? עת‎ 
Ec 3:5 (|| Qal); sq. ? Gn 29:13 (J), 48:10 (E); sq. sf. 334 (J), Pr4:8 Ct2:6 
; 8:3; c. acc. Pr 5:20 ; embrace "X for want of shelter Jb 24:8 (of poor); embrace 
refuse-heaps NINDWN La 4:5 , i.e. are outcasts. 


+ Pan 5 2264 TWOT ®™ GK ?55 n. | m. 1a clasping, folding of the hands, 
only cstr. 23/2 OF? ' VYY Pr 6:10; 24:33 (cf. PI Qal). 


T חבקוּק‎ S 765 GK “ n.pr. m. the prophet Habakkuk Hb 1:1; 3:1; 
AuBakovp ( Assyrian fambakiiku is name of a plant, DI ^ ?* ™ 5^. so in Yemen 
( Schweinfurth ) v. Hom Aufsätze u. Abh. 1892, 27, 28 ) . 


Linn C. Linnaeus ( Carl von Linné ). 
Tristr H. B. Tritram, Natural History of the Bible; 


+ בר‎ s ?* TWOT * GK 7925929] yb, unite (usually intr. ), be joined, 
tie a magic knot or spell, charm ( NH id. ; Ethiopic yet Assyrian [ abáru ], ubburu, 
bind, ban (of spells), ibru , friend, and many deriv., DI W 511-- Aramaic , 131 and many 
deriv.; cf. Ph. n. חבר‎ 06 ) — Qal Pf. 3 mpl. 113, חַ‎ Gn 14:3; Pt. act. m. 
חבָר‎ Dt 18:11 חוּבָר,‎ y 58:6 ; fpl. N99 ח‎ Ex 26:3 C? + 2 times + Ez 1:9 (cf 
infr.), חובְרות‎ Ez 1:11 ; Pt. pass. cstr. חָבוּר‎ Ho 4:17 (yet. v. infr. );— 1. unite, be 
joined: a. of allies, sq. “ON loc. Gn 14:3, constr. praegn. = came as allies unto; pt. 
pass. fig. OP IDX DAa¥Y חָבוּר‎ Ho 4:17 Ephr. is joined to idols (but We reads חבר‎ 
, v. 1372 d,and cf 22H] Is 44:11 , T2237]. Mal 2:14 ). b. of one thing reaching to, 
touching another; wings of Ezek.'s living creatures sq. “ON rei, Ez 1:9 (del. B 
Co, but v. Sm); cf ח' איש‎ v 11, ie. joining each one ( trans. ), > S Co 
אלדאחותה ח' אשה‎ (as v 9),united each to the older; so of curtains of tabernacle, sq. 


“ON rei Ex 26:3 C°? ; abs. joined together , of shoulderpieces of ephod Ex 28:7 ; 39:4 
(all P; cf. also Pu ). 2. tie magic knots, charm (RS ™™ *1585.123 thinks meaning 
charm is der. from nectere verba , and comp. Arabic , narrative ); only c. acc. cogn. 


o ח'‎ Dt 18:11 (in a long series of kindred phrases), specif. of charming serpents y 
58:6 (|| מלחשים‎ (. Pi. P 3 ms. TDM 36:10; 2 ms. )בת‎ Ex 26:6 +2 times; 
Impf. 1377] Ex 36:10 + 2 times; sf. 31113271771 2 Ch 20:36 ; Inf. cstr. 3n? Ex 


36:18 ;— 1. make an ally of, unite one with, only 139 ויחברהו‎ 2 Ch 20:36 and he 
united him with himself , sq. Inf. of purpose. 2. unite, join ( trans. ), only Ex ( P ), of 


tabern., obj. the curtains, sq. acc. + “ON rei Ex 26:6 ; 36:10 Ca), 13; sq. acc. 
only 26:9 ; 36:16; obj. 2HNT TN join the tent together , 26:11; 36:18 . Pu. Pf. 3 
ms. הבר‎ Ex 39:4, ]בָר‎ consec. Ex 28:7 (but v. infr. ), 3 fs. “DAJY y 122:3; 
Impf. 3 ms. 137? Ec 9:4 Qr (Kt יבחר‎ v. infr.); sf. TIAN y 94:220 (Kö ! 7?" 
2 ; Ges Ew Bö De al. as Qal );— 1. a. be allied with thee (sf. ref. to" ( w 94:20; 
b. be united to = be one of, “7D אל‎ "MD החים ם' אשר‎ whoever is united to all the 
living (Kt יבחר‎ is meaningless) Ec 9:4 . 2. be joined together , of ephod *U-5y 
קְצוֹותָו ח'‎ Ex 39:4 by its two edges was it joined together; cf. || 28:7 (where MT 
nam vnixp IWIN < Sam which read על"ש' ק'‎ 0m (: mny YY y 122:3 
joined together for itself , i.e. compactly built (of Jerusalem). Hiph. Impf. ls. TY3DN 
oon עליכם‎ Jb 16:4 1 could make a joining with words (i.e. join words together RV 
VB ) against you . Hithp. (late) Pf. אֶתְחַבָּר‎ (Ges ? **'™) 2 Ch 20:35 ; Impf. יִתְחַבָּרוּ‎ 
Dn 11:6; Inf. sf. JANI 2 Ch 20:37 ; Aramaic form NINANI Dn 11:23 (Ges ? 


5438.1). Join oneself to, make an alliance with, sq. OY pers. 2 Ch 20:35 , 37, sq. 


“ON pers. Dn 11:23 ; recipr. league together ( abs.) Dn 11:6. 


TL 130 gu sen 58 GK dem n, [ m. [ company, association, 
spell — abs. Tg Dt 18:11 +2 times; cstr. VJJ Ho 6:9; pl. Dיִרָבָח‎ y 58:6, sf. 
חַבְרִיךָ‎ Is 47:9 , 12 ;— 1. company, band of (bad) priests Ho 6:9 . 2. association, 
society ( abstr. ), only in 135 门 Pr21:9 = 25:24 house of association , i.e. 
shared with a contentious woman ( house in common, v. RV ™ VB ). 3. spell: a. 


as acc. cogn. c. QF (q.v.) Dt 18:11 y 58:6. b. alone, of Babylonian magic Is 
47:9 12 ( v. Len Chald. Magic [1878]; Magie u. Wahrsagekunst , 1878 , Scholz Gótzendienst u. Zauberwesen 


, 1877, 80 ff. Say TBA iii. 145 ff. and Rel. Bab 396 ff., 440 ff. ) 


f n. 37 aa WOR Gk en 3n n.pr. m. 1. 2277 ) 

20060 ( the Kenite, husband of Jael Ju 4:11, 17 C2). 21; 5:24.2. a man of Asher 
"3H Gn 46:17 (P) Xopop 1 Ch 7:31 , 32 Xafep L Ieyofep ; 137] 
Nu 26:45 Xofep ; on poss. identif. with Habiri of Tel el Amarna v. Jastr ™* 
1892, xi, ISTE 1893, 3.61: 3 TIF name in Judah 1 Ch4:18 — Afewco, L Apsp. 
4. 131} a Benjamite 1 Ch 8:17 Apap , L Aep. 


T "au S ?" GK 7° adj. gent. of 2 supr.,only c. art. = n. coll. מִשְׁפַּחַת‎ 
הַחָבָרִי‎ Nu 26:45 ) XoPep(e)t ). 


+ חָבָרָה‎ S ?" TWOT ** GK ?95 n. f. association, company (abstr. ) mN) 
NN פ'עלי‎ ay לְח'‎ Jb 34:8 and he goeth for company with doers of wickedness ( || 
n327) UY 387 DY ). 


+ 720 s ?? TWOT *** GK 7"? adj. and n. m. Ct 8:13 , united, associate, 
companion 一 ח'‎ abs. Pr28:24 w 119:63 ; sf. 1127] Ec 4:10 (+3 times Ez Kt; 
Qr PUAN, v. infr. ; pl. D0207 Ju20:11 Ct 8:13 ; estr. "VAN Is 1:23 ; sf. 
J220 w45:8, dar] Ct 1:7 ; P927 Is 44:11 + 3 times Ez Qr ;— 1. adj. united 
אֶחָד חֲבָרִים‎ VNI Ju 20:11 knit together as one man (AV RV ). 2. n. associate, 
fellow: a. of children (tribes) of Isr. assoc. with Judah as head Ez 37:16 ; id. assoc. 
with Joseph ( Ephr. ) as head v 16, 19 (in all these read Qr 1221] ). b. of life 


Len F. Lenormant. 
TBA Transactions of the Society of Biblical Archaeology. 


rank y 45:8 . c. of like calling Ct 1:7 . d. worshippers (associates, belonging to the 
society or guild) of idols Is 44:11 (v. Che ; > others priests , Geiger "^*^ °° SS 


, cf. חָבָר‎ Ho 6:9; Du reads DQ] enchantments ). e. in gen. Ct 8:13 . f. 
implying likeness of character Is 1:23 Pr28:24 w 119:63 . 3. companion at a 
particular time Ec 4:10 . 


tLDQ3I] s ** TWOT ?** GK 79] n. f. consort, i.e. wife T1220] N°7) 
Mal 2:14 (|| בְּרֵיתָךָ‎ NYX). 


T Man Ss ?? TWOT ?* GK * n. f. a thing that joins or is joined , only 


of the curtain-pieces of the tabernacle, as joined together: —'Tid Ex 26:10; 36:17; 
fig ha 264, 10. 


TT חַבָּר‎ S ?" TWOT ** GK ?9* [ n. m. associate, partner in a trade or 


calling, only חַבָּרִים‎ Thy 112? Jb 40:30 will partners (i.e. those engaged in the 
catch) make traffic upon it (the crocodile)? 


+ חַבוּרָה‎ s ^7? Twor * gk ?* ,] חַבָּרָה‎ 11221] ] n. f. stripe, blow :一 
abs. ‘D0 Is 1:6 +2 times; sf. חַבַרָתִי‎ Gn 4:23 ; INIA Is 53:5; pl. cst. חַבָּרות‎ 
Pr 20:30 ; sf. חַבּוּר תי‎ y 38:6 :— stripe, blow, stroke , Gn 4:23 my blow , i.e. for 
striking me (J), cf. Ex 21:25 C”? (JE), also of injury to land of Judah (under fig. 
of human body) Is 1:6 (all || YS], v. infr. ); of blows (sg. coll. ) inflicted on 
suffering servant of ^ Is 53:5 ; ( pl.) y 38:6, YXD nian Pr 20:30 , i.e. blows that 
cut in (|| מכות‎ ( 


+] חִבַרְבָּרָה‎ s ** Twor ®™ GK ** n. f. stripe mark, only pl. sf. 


Yn "3730 Je 13:23 of stripes on a panther (tiger? cf 21 ;— || עורו‎ of a 
Cushite). 


Id Way S 775-9683 TWOT 398 GK 206.257 n.pr.loc. Hebron ( association, 
league ) -- ח'‎ Gn 13:18 +; c. ה‎ loc. MIND Jos 10:36 + 6 times; חכר נה‎ 2S 
2:1 ;一 Xefpov ; mod. El-Halil (v. Rob PR £213 557315 Guerin Meet 24 ff y, 
ancient city in southern Judah, where (or near which) Abr. built an altar Gn 13:18 (J 


), and where was a sanctuary in Dvd .'s time 2 S 15:7, cf לפני ^ בח"‎ 2853 = 
1 Ch 11:3 ; built 7 yrs. bef. Soan in Egypt according to Nu 13:22 b (JE); under a 


Dvd David. 


king Jos 10:3, 5, 23 (JE) 12:10 (D ); assigned to Caleb Jos 14:13 , 14 (JED) 


Ju 1:20 yet v. 1 Ch 6:40 (c£. v 41); older name NNP )הָ( אַרְבָּע‎ according to 
Jos 14:15 (JED), cf Gn 23:2; 35:27 Jos 15:54; 20:7 (all P) Ju 1:10 b; v. 


also Jos 15:13 ; 21:11 (both P ); called also מַמְרָא‎ Gn 23:19 (and 35:27 , both P 


); a city of refuge Jos 21:13 (P) = 1 ח'; 6:42 ם6‎ PY Gn37:14 (J); named 
elsewhere Nu 13:22 a (JE) Jos 10:36, 39; 11:21 (all D) Ju 1:10 a; 16:3 5 
2:32; 15:9 2 Ch 11:10 ; a resort of David, and for 7 yrs. his royal city 1 S 30:31 2 
רקב‎ 11: 2 10; 2022.27.92 41. 8. 1279 251.5. D TK 
2:11 1Ch3:1, 4; 11:1, 3; 12:24, 39 (vand.H. v 23, 38) 29:27 ; read 


also perhaps for INAN 2 5 3:12, L elg Xefpov , cf Dr; seat of Absalom’s 
rebellion 2 S 15:10 ; עָרִי ח'‎ 28 2:3 abode of David's men. 


i, T1230 s 95:599 TWOT 95 GK 299.257 npr. m. ( — Xefpoy), 1. 
grandson of Levi Ex 6:18 Nu 3:19 (both P) = 1 Ch 5:28 = 6:3, 23:12, 19, 
cf. 15:9. 2. name in Caleb's family 1 Ch 2:42, 43. 


$ 3n S 276 GK 209. 3020 adj. gent. of 11. 721 1 :—always c. art. as 


subst. coll. ; לחברוני‎ 1Ch26:23, 30,31 0? משפחת החברני;‎ Nu327; 
26:58. 


T nyana S ^?5 TWOT 8 GK 468 n. f. thing joined, place of joining ;— 
abs. ם'‎ Ex 26:4 +3 times; NYANA Ex 36:11, 17; sf. מַחְבַּרְתּו‎ Ex 28:27; 39:20 


;— 1. thing joined , of curtain-pieces of tabernacle ( cf. n3 ח‎ (, Ex 26:4, 5; 
36:11 °°), 12.2. place of joining: a. of the curtains Ex 36:17 . b. of shoulder- 
pieces of the ephod Ex 28:27 ; 39:20 (all P ). 


+] מְחַבְּרָה‎ S ** TWOT ** GK 7071 n. f. binder, clamp, joint , only pl. 


abs. ninann , of iron, clamps or the like, 1 Ch 22:3 ; of wood binder , or coupling , 
2 Ch 34:11. 


+ "13g s ?9 GK 75 n.pr. fl. called A 1723 2 K 17:6 = 18:11 ; erron. 1 Ch 
526 JA mn N97) 'm; (X)apop , Gk. Xofopacg , etc., Assyrian Habur , 


flowing into Euphrates from E. (Dl ^ 57" KAT ? 7544 COT ‘); y. qr, 


jn23U v. חַבּוּרָה‎ supr. 


tL חבש‎ s ?* rwor * GK 7°] vb. bind, bind on, bind up ( NH id. ; 


. ay . W 70 Pr 174 . . : 
Assyrian abásu , according to DI W 79, ™ '*; Arabic confine, restrict; yet on Assyrian 


bibsu * Kopfbinde’ ( c. N,etc., v. Zehnpfund Hab 1:492, 326 ; Aramaic ; cf. , wy 
imprisonment , etc. ) — Qal Pf. 2 ms. nuam Ex 29:9; 2 mpl. anwan Ez 34:4 ; 
Impf. יחָבוש‎ Jb 34:17 ; W 2I] Gn 22:3 + 4 times; א 1 וְיחֲרָשׂ"‎ 13:23 ; WJM?) Jb 
5:18; 307] Ho 6:1 ; 3 fs. W IGM) 2% 424 ; אֶהָב ש‎ Ez 34:16 ; cohort. 
אֶחְבְּשָה-‎ 25 19:27 (but cf. infr. ); TWAIN) Ez 16:10; “WAN 1 ויחבשו ; 13:13 א‎ 
1 K 13:27; Imv. U3I] Jb 40:13 ; חבוש‎ Ez 24:17 ; WIN 1 K 13:13, 27; Inf. ₪ 
חבש‎ Is 30:26 ; 61:1 לְחָבְשָהּ;‎ ₪2 30:21 (del. Co, co ). Pt. act. WIT ח‎ 3:7 
; pass. Van Jon 2:6 ; חָבוּשִים‎ Ju 19:10 ; O°WAQ 2 S 16:1 Ez 27:24 ;— 1. bind, 
bind on: a. headgear, c. acc. rei, ? pers. Ex 29:9 Lv 8:13 (both P ); c. על‎ pers. 
Ez 24:17 ; pass. of seaweeds clinging about head W27 910 "UN 3? Jon2:6; c. sf. 
pers. et rei JANN] Ez 16:10 and I bound (or wound ) about thee (i.e. thy head, Sm 
VB ) שש‎ (in metaph. of” 's care for Jerus. ; || אַלְבִּישֶׁךָ‎ i JOIN ); fig. of 
punishment for wiced חבש בטמון‎ O71) Jb 40:13 veil their faces in darkness (|| OAV 
7DV3) v. Di b. pass. prob. twined, twisted in DTN) OWA חֲבָלִים‎ Ez 27:24 , 
cords twisted and strong , v. Sm Da. Especially c. of eqipping a beast for riding; ass, 
in 800. Gn 22:3 Nu2221 (both E), 28 17:23 & 19:27 (where however read 15 
"»7nU 3n ,so S B Th We Dr), 1K240; 13:13 ©), 23, 27 CP (y 27 
b no dir. obj. expressed) 2 K 4:24 ; pass. , also of asses, Ju 19:10 2 5 16:1.d. fig. = 
restrain, control (Germ. bündigen ), abs. Jb 34:17 . 2. bind up , viz. a wound, usually 


in fig. , of comforting the distressed, etc.; c. sf. pers. Ho 6:1 (|| N22, opp. ;)הכה‎ 
sq. ל‎ pers. 227 33/22 WA? Is 61:1; of Ez 34:4 (sq. 2332 ; || PID , NBD), 
v l6 (sq. id. ; || PIN); sq. acc. rei ova Tay T?3V-nN a van Is 30;26 (|| ND); 
c. acc. of Pharaoh’s broken arm Ez 30:21 (siveral., v. supr.; cf. Pu.); abs. Jb 
5:18 (opp. הַכָאִיב‎ ; || JD] = XP) ); also Is 3:7 of repairing fortunes of people. Pi. Pf. 
WAN bind, restrain מִבְּכִי נהרות‎ Jb 28:11 ; Pt. WANN bind up oniaxy? y 147:3. 
Pu. Pf. be bound up MWAN Ez 30:21 ( metaph. ( Pharaoh's broken arm; wan Is 1:6 
(wounds of land of Judah). 


nan TWOT 999 ( Y of foll.; cf. Arabic be obscure , Iv. be lowly, submissive , low 
ground . ) 


Zehnpfund R. Zehnpfund. 


T Qnam s ?*! TWOT 9'* GK *% n. [ m, ] pl. ( NH id. ) —some kind of 
flat cakes , or bread-wafers , only מַעֲשֵׂה הַח'‎ 1 Ch 9:31. 


T naga s 7 TWOT *'^ GK *6? n. f. flat plate, pan ,or griddle for baking, 
only P and late; abs. ם'‎ Lv 2:5 + 2 times; namo Lv 7:9 ; cstr. NIHA Ez 4:3 :一 
1. used in preparing the (baken) mincha , preceded by על"‎ Lv 2:5; 6:14; 7:9 (all 


P) of 1 Ch23:20.2. or23 'D Ez 4:3 a plate of iron , signifying an iron wall, in 
prediction of siege of city. 


AW, NAH s = TWOT "* Gk ?? v, sub חגג‎ | 


TWOT 9! (v of foll.; meaning dub. ; poss. cf. Arabic prevent, intervene, hide‏ חגב 


, that which veils, conceals, hides; Syriac shrine; hence locusts as concealing the sky? ) : 


T1230 s 796299 Twor °° GK 90.77 n, m. Ec 12:5 locust, 

grasshopper ( NH id.; cf. ). prob. a non-flying species, v. Kn in Di Lv 
11:22 ; הָחָגָב‎ allowed as food Lv 11:22 (P; | 739X, DY?0, 2 A27 ), P2272. Nu 
13:33 (JE; sim. of insignificance), so Is 40:22 ; as agent of Yahweh's wrath DQ 
לְאָכוּל חארץ‎ 2 Ch 7:13 ; 7309?) 2297 Ec 12:5 and the grasshopper shall be a 


burden; better shall stuff itself, grow fat (s. 220 ); De thinks ח'‎ here fig. of the 
back part of the pelvic cavity (Arabic is point of hip-bone , Bö , cf. Lane ), and 
refers to stiffness of aged joints, so Now ; but the meaning is dubious; v. other 
views in Comm. 


f 1.243 s =. TwoT e GK 799.277 n.pr. m. head of a family of 
returning exiles Ezr 2:46 ‘Aya (no || in Ne7 H ; but L Ne 7:48 has 
both 4700 and AyoBa, cf ]ב‎ ). 


T חֲגָבָא‎ S ** GK ?59 n.pr. m. head of a family of returnng exiles Ne 7:48 , 
"Ayaa ( cf. also foregoing) prob. = following. 


T 330] S 22% GK ?59 n.pr. m. head ofa family of returning exiles Ezr 2:47 , 
prob. — foregoing; "Ayaa . 


SPP s ?*' TWOT ** GK *!°] vb. make pilgrimage,keep a pilgrim-feast ( 
Arabic petali oneself to or towards an object of reverence; make a pilgrimage to Mecca; 
Sab. גג‎ make pilgrimage SabDenkm °° * 5: Syriac celebrate a feast . In Palm. 
חגגו‎ is n.pr. Vog "* " ; cf also Ph. n.pr. חגת, חגי‎ ( ;— Qal Pf. 2 mpl. DD 35 
Ex 12:14 +2 times; Impf. 2 ms. ג‎ HD. Ex 23:14 Dt 16:15; 3 mpl. ש יחוגו‎ 7 
(Bà § 1108©); 3X m3 Ex 5:1 ; 2 mpl. גו‎ TID. Lv 23:39 , 41; sf WAIN Ex 12:14 
Imv. f. °A Na2:1; Inf. cstr. ח ג‎ Zc 14:18 +2 times; Pt. A010 w 42:5; pl. 
ח גְגִים‎ 1S 30:16 ;— 1. keep a pilgrim-feast , abs. Ex 5:1 (JE) of one proposed by 
Moses; רגלים תחג לי שלש‎ three times shalt thou make pilgrimage unto me (in the 


year) Ex 23:14 (covt. code); of pilgrim-feasts in general Na 2:1 , the Passover Ex 12:14 
( P ); elsewhere feast of Booths; all celebrated in part by sacred processions and dances; 


y 42:5 multitude keeping festival (led by the Psalmist in procession); Aa AN‏ המון חוגג 
Ex 12:14 (‏ חגג אתו חג; 19 ,18 ,14:16 Lv 23:39 (H), Nu 29:12 (P), Na2:1 Zc‏ 


P), Lv 23:41 (H); אתו‎ Lv 23:41 (H); sf. Ex 12:14 ( P). 2. behave as at a Ag 5 
30:16 (ofthe Amalekites when surprised by David i.e. enjoying themselves merrily , Dr 
; others, circling in the sacred dance ). 3. reel , in giddiness on the sea y 107:27 (cf 


NAI] Is 19:17 ); this either points to an earlier meaning of y ; or better, the w being late, 


means reel as from festival excesses ( || כשכור‎ 1931 ,. 


+ AH s ?*9 TWoT ° GK ?'" n. m. Is 29:1 festival-gathering, feast, 


pilgrim-feast ( NH id. ; Aramaic , NM ; Arabic pilgrimage; Sab. חן‎ DHM ™*" 
Denkm. 31 ; Nö ZMG 1887,719 , RS Proph. Lect. ii. n. 6 ; > We Skizzen iii. 106, 165 
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sacred dance ( 
— AMI abs. and cstr. Ex 10:9 + 36 times; An Nu 28:17 + 13 times; sf. ^M] Ex 


23:18 ; Jan Dt 16:14 ; a Ho 2:13 ; 1140 w 81:4 ; pl. OAT Is 29:1 + 2 times; 


sf. “PAN Na2:1; 09°30 Am 5:21 +2 times;— 1. feast , especially one observed by 
a pilgrimage ( Ex 23:14 , 17 ): a. special feast to the golden calf Ex 32:5 (J; where 
there was a sacred dance v 19 ); a feast in the 8th month observed by Jeroboam in 
place of the feast of the 7th month in Judah 1 K 12:32, 33 ; pilgrim feast proposed 
by Moses Ex 10:9 (JE); feast at Shiloh Ju 21:19 . Elsewhere b. apparently always of 
the three great pilgrim feasts, celebrated by processions and dancing: (1) in general 

Is 30:29 Am 8:10 Na2:1 ; חגים ינקפו‎ let feasts come round Is 29:1 ; || עצרות‎ 
Am 5:21 ; 72 חַג‎ Lv 23:41 ( H ); disting. from the more gen. מועדים‎ 6 
seasons) Ez 45:17 ; 46:11 Ho 9:5 (AN יום‎ ), and from specif. שבתות , חדשים‎ as 
well, Ho 2:13 ; (2) in particular: unleavened cakes and Passover חג )ה(מצות‎ Ex 
23:15 = 34:18 (JE); Lv 23:6 (P), Dt 16:16 2 Ch 8:13 ; 30:13, 21; 35:17 

Ezr 6:22 ; חג‎ Ex 12:14 (P ); first day of the seven Nu 28:17 ( P); the last day Ex 


13:6 (J); the seven Ez 45:21 , 23; חפסח‎ AN Ex 34:25 חגי,‎ Ex 23:18 (both JE); 
Wan n? 11923 y 81:4 (probably the full moon of Passover); הקציר‎ AN Ex 23:16 
= חג שבעת‎ Ex 34:22 (JE) cf Dt16:10, 16 2Ch8:13; האס)י(ף‎ AN Ex 
23:16 = 34:22 (JE) = הסב)ו(ת‎ AN Lv 23:34 (P), Dt 16:13, 16; 31:10 2Ch 
8:13 Ezr3:4 Zc 14:16, 18, 19; also ? AN Lv 23:39 (H), Ag 1K 82, 65 = 
2Ch5:3; 7:8, 9, Ez45 Ne 8:14; REL (i.e. of people) Dt 16:14 ; 7 days Nu 
29:12 (P), Ne 8:18 .—Vbs. c. AN are: חגג‎ Lv 23:39, 41 (H), Ex 12:14 Nu 
29:12 (P), Na2:1 Zc 14:16, 18, 19; שמר‎ Ex 23:15 = 34:18 (JE); התקדש‎ 


Is 30:29 ; but usually עשה‎ Ex 34:22 (JE), Dt 16:10, 13 1K 8:65 ; 12:32, 33 2 
Ch 7:8, 9; 30:13, 21; 35:17 Ezr 3:4; 6:22 Ne 8:18 . 2. festival sacrifice ( cf. 


NH APAD) ש‎ 118:27 (see מזבח‎ 12); Mal 2:3 (RV after Thes Ke al. : but 
AV Ew Or feast). 


T NATI Ss TWOT $?^ GK ?595 n. | f. ]reeling ( Aramaism for AN Ew 3 


IBP by copyist's error Di ) — לח' ]1 יִתָה ... למצרים‎ Is 19:17 and the land of 
Judah shall become to Egypt a reeling , i.e. Egypt shall reel in terror at the sight of it ( 


|| 179? ; this meaning may either be from an orig. sense of AX] , or = be excited as 
ata Ad, cf. M13). 

+ A s GK ?!6 n.pr. m. ( festal; Ph. חגת , חגי‎ ; Palm. חגגו‎ Vog "ל‎ 61) 
—the prophet Haggai Hg 1:1, 3, 12, 13; 2:1, 10, 13, 14, 20 Ezr5:1; 6:14 
: Ayyatos . 


+ AN Ss“ GK 5P npr. m. (festal ) 1. Ayyic , son of Gad Gn 46:16 
Nu 26:15 (both P ). 2. adj. gent. as subst. coll., c. art. Nu 26:15 (P). 


T (Tan n.pr. m. ( feast of Yah ) a Levite, son of Shimea 1 Ch 6:15 ; Ayya 


+ חגית‎ 5 229% GK? n.pr. f. ( festal ) wife of David and mother of Adonijah 2 
S34 1 1:50 11; 2:13 1Ch3:2; 0 . 


TWOT $95 (+ of foll.; cf Arabic conceal; place of refuge, protection ) \‏ חגה 


+] חְגָוִים‎ s = Twor * Gk 9" [ n. m. pl. places of concealment, 
retreats , as abode of dove Y2973 "1402 "NI Ct 2:14 (in metaph. ); also, 
hyperbol., as abode of Edom ש 13 בח' )ה(סלע‎ 16 49:16 03. 


(v of foll.; Arabic , hobble, hop , whence patridge , cf. Syriac ,id. )‏ חגל 


T 1230 S GK ?5? npr. f. ( — partridge , v. supr. )—a daughter of 
Selophchad of Manasseh Nu 26:33 ; 27:1; 36:11 Jos 17:3 (all P); ‘EyAa, A 
AwAa(u) .On n.pr.loc. ח'‎ T3 v. p. 111b. 


+] BP s °° TWOT *' GK *?°] vb. gird, gird on, gird oneself ( NH id. , 
Aramaic VA] ; Arabic hinder, restrain , so Syriac ; Assyrian agáru, surround , in deriv., 
pi" “=: sab. NATA ) cf. Arabic , enclosed space, district , etc.), DHM in MV; 
also n.pr. dei and loc. MAN, SabDenkm **'® CIS !* ^ Ne ? ete. ) — Qal Pf. 3 fs. 
חָ גְרָה‎ Pr3117; 2 ms. ADIT) Ex29:9; 3 pl MAT Is 15:3 La2:10;'M 
consec. Ez 7:18 ; 27:31 ; Impf. 3 ms. Am Lv 16:4, 3am Lv 8:7 C? + 4 times; 
sf. JA? y 109:19; 2 ms. ר‎ AJB v 76:11 (but on text v. infr.); 3 mpl. NJP 
Ez44:18 2S 22:46 (but on text of both v. infr.), 3132/71 15 25:13 1 K 20:32; 3 
fpl. 712 ANN w65:13; 2 mpl. AIA) De 1:41; Imv. ms. 1 3] 2K 4:29; 9:1, 
ש חֲגוֹר‎ 45:44 ; fs. "INT Je 6:26 ; mpl. 33311 $25:13 + 3 times; fpl. רָנָה‎ 3I] ₪ 
49:3, cf. mn" Is32:11 (v. infr.); Inf. cstr. 3A] Is22:12; Pt. act. MAHI 
K 20:11 2K3:21; pass. m. VIA Ju18:11 +5 times; f. cstr. “NTA Jo 1:8; pl. 
חֲגוֹּרִים‎ Ex 12:11 Ju18:16; Q^n3r] Dn 10:5 ;— 1. trans. , gird some one, with girdle; 
c. 2 acc. Ex 29:9 Lv 8:13 (both P); pass. , girded with ephod ) acc.) 1 5 2:18 5 
6:14; sq. 3 Dn 10:5, c. acc. and 2, fig. Pr31:17, מחניה‎ TA חגרה‎ Lv 8:7 C? 
(P), c. acc. מתנים‎ gird up thy loins , i.e. make ready to go 2 K 4:29; 9:1, pass. Ex 
12:11 (P); cf. prob. also עַל"חֲלְצַיִם‎ mia Is 32:11 gird upon the loins (2nd acc. 
om.); on verb. form as Imv. fpl. v. AE Ki Ew ? “°° Di Du;>as ms. Ol ? ?*? 
Ges $ 75 Sta 3 9?!d Kö 3 °°? 2. gird on, bind on ( = gird oneself with), a girdle y 
109:19 (in sim. ); so especially c. acc. שקים , שק‎ of mourning Is 15:3; 22:12 La 
2:10 Ez7:18; 27:31 28 3:34. Je4:8; 6:26; 49:3; also 1K 20:32 (c. acc. שק‎ + 
ב‎ bef. מתנים‎ ); pass. , sq. על‎ bef. obj. of mourning Jo 1:8 (sim. ); abs. (PW om.) 


Jo 1:13 (|| ספדו‎ (; sq. 297 15 25:13 C?) Dt 41; w45:4. T על‎ AIN'T, so Ju 


3:16, 1 S 17:39 (sq. acc. + מעל‎ y c acc. cogn. ח' חגורה‎ 2 8 3:21 ; abs. 1K 
20:11; pass. Ju 18:11, 16, 17 2S 20:8 b (where read JI] Klo Dr —not We ( 
21:16 ; read perhaps also הג‎ for חֲגוֹר‎ 20:8 c, so Klo Dr.3. intr. gird oneself, sq. 
3rei Lv 16:4 (P ), so ל א יח' בזע‎ they shall not gird themselves with sweat (?) Ez 
44:18 (del. S Co Sgfr) c. acc. rei ( fig.) גְבָעות‎ 203 y 65:12 with rejoicing 
the hills gird themselves; cf. ' n חמ"‎ DNY w 76:11 with a remnant ( residue ) of 
wraths thou girdest thyself , so Hi Hup De VB; but very doubtful; Bö; Ew 
read AQ) for ANN; Bae Ka omit line as corrupt; cf. further Che and crit. n.— 


11357] 2 S 22:46 is textual error for 1X77?) , cf || y 18:46 ; so Now Hup Kit al. 


1 חֲגוֹר‎ s ?? TWOT 9" GK *° n. [ m. ] belt, girdle ( distinct from אזר‎ 


waist-cloth , Che Je, in Pulpit Comm. (1883) 333; Jerem , Life and Times (1888) 161 RS JQ Jan. 1882, 289 ff. 


) — חַגוּר‎ for sword 2 S 20:8 (yet read prob. 32, Th We Klo Dr), cf 1S 
18:4 ; article of commerce Pr 31:24 ( coll. ? or of a richly adorned girdle?). 


+ [TD s 2 TWOT % GK 551 aaj. girt, girded , only pl. 6. ; "199 
WIN Ez 23:15 girded with a waist-cloth . 


二 חֲגוֹרָה‎ S °° TWOT 4 GK 2512.25 pn. f. girdle loin-covering, belt 一 


mag Is 3:24 ; 12 An 2:8 18:11 2K321; sf. in? b 1K2:5; PI. רת‎ An 
Gn 3:7 ;— girdle, join. -covering Gn 3:7 (J); as article of women’s dress Is 3:24 ; 


belt of warrior 1K 2:5 2K 3:21 ('H 03 1), cf. 2S 18:11 一 On חֲגוֹרָה‎ Is 32:11 
v. M1. 


< 
T בה‎ Ana S 8 TWOT «€ Gk *9 n. f. a girding, cincture , only cstr. ; 
py n? פֶּתִינִיל מַחֲג‎ nnn Is 3:24 instead of a mantle a girding of sackcloth . 


L "n S 2297 , 2298 , 2299 TWOT 2718 , 6058 61 GK 2521 , 2522 Ez 33:30 v. TON . 


Il. "n S 2297 , 2298 , 2299 TWOT 2718 , 605a, 61 GK 2521 2522 v. sub חדד‎ : 


+ TTQ s "יי‎ rwor 95 GK 5? ] vb. be sharp, keen ( Aramaic T] ; NH 770 
sharpen; " Arabic be sharp and sharpen; Assyrian uddudu, sharpen, DI ™ !^; cf. 1. 
חָדָה‎ ( = Qa Pf. 229 מִזָאָבִי‎ "m consec. Hb 1:8 are keener than evening wolves 


(of impetuous Chaldean horses). Hiph. 7973 (Che Or Brd) or 79? (Näg cf Dr? '? 
aR) ins. Is 44:12 after S :the smith sharpeneth an axe. Hoph. Pf. 3 fs. 17030 
Ez 21:14 , 15, 16 be sharpened (in all, subj. D) ). Hithpa. "790 Ez 21:21. 


FULL TE s 297.229.229. TWOT 2718, 605.61 GK 25212322] adj. sharp only fs 
nin ,of 22H Ez5:1;in fig. of tongue y 57:5 ; sim. of mouth Is 49:2 ; fig. of 
end of (i.e. final experience with) strange woman N 3 32772 ח'‎ Pr 5:4 (|| מרה‎ 
03222 ).—1. "D v. sub TX. 


3n GK  y. חַדָה‎ py. 
+] חדגד‎ 5 230 TWOT % GK 2322) adj. sharpened, sharp, pointed , only 
cstr. , with superlat. sence = subst. : VATA vn חַדוּדִי‎ Jb 41:22 beneath him the 
sharpest of potsherds , of scales of crocodile, cf Di VB. 


+ TJI] S °° GK 77 n.pr. m. (on this and foll. cf Palm. n.pr. חדוד]‎ Vog 
No. 96 Sab. TIM Hal 7 ) ;—a son of Ishmael Gn 25:15 (cf Baer's n.; Vand. H. 


977) Xoððav , L 22006600 ; = 1 Ch 0 Xovóav, A Xoó606, 
L 4606 . 


T PIT S ?" GK 73! n.pr.loc. in Benj., mentioned with ל"ד‎ and WN Ezr 2:33 
= Ne 7:37 ; with these and other places Ne 11:34; prob. = | 48106 1 Macc 12:38, 
Aóí8oig 13:13 ; mod. El-Hadite c. 3 1/4 miles N. of E . from Lydda, Guérin mde 
i. 320 BR iii. 143 
(cf. Rob ). 


+] חדת]‎ g 200.2300 TWOT 605.606.607,608 Gg 2525.2526.2527) yp, be or grow 
LN ] 

sharp ;— Qal grow sharp , Impf. apoc. = juss. TD» Pr 27:178 ; Hiph. sharpen ( fig. ), 
Impf. apoc. Tm Pr 27:17b ; 311725 TWH? Wr) TH? oma בַּרְזֶל‎ let iron by means of 


iron grow sharp, and let a man sharpen the countenance (presence, bearing) of his 
friend; —so Ki “'™ "63 De Now Kö 97777 cf Str (who however makes both 
forms Hiph.) 


Nag C. W. E. Nàgelsbach . 


+] חָדֶה‎ g 2300, 2302 TWOT 605.606,607,608 Gg 2525.2526.2527) vb, rejoice ( 
Assyrian fadi Dl ™ ; Aramaic , חֲדָא‎ ) — Qal Impf. 3 ms. 3m Ex 18:9 (E), 
and Jethro rejoiced over ( על‎ rei); juss. TON Jb 3:6 let it not rejoice among ( 3 ) the 
days of the year, i.e. not take its place joyfully among them ( fig. of day of Job’s 
birth).— Klo proposes 2 &#/68 YT] א‎ 2) 15 6:19 ford... J?) cf also Dr Pi. Impf. 

sf. (causat.) TOW ITI y 21:7 thou makest him joyful (Che cheerest him ) with 
gladness ) || 1223 IAW? ). 


T ZEN, S 2304,2305 TWOT 279.607 GK 2539 p f. (late) joy ( Aramaic חדוא‎ ) 
—'T 1 Ch 16:27 (in the sanctuary); ^ NIJ] Ne 8:10 אַל"תַּעֲצֵבוּ||(‎ ). 


T NTT S 71% GK *8 n.pr. m. ( God giveth joy ) a chief man in Manasseh 1 
Ch 5:24 , IgA, A L Teoma. 
" 


二 ITIM S 31 GK ?55 n.pr. m. ( May" give joy! ) 1. a Levite 1 Ch 24:20 , 
186600 , L 106000 . 2. officer of David 1 Ch 27:30 Iad(a)iag . 


1 >77 S ?* TWOT 99.6? GK ?5? vb. cease ( Sab. חדל‎ be negligent , 
SabDenkm . ^ ) — Qal Pf. 270 Gn 18:11 +4 times; 271) consec. Nu 9:13 y 49:9 ; 
2 ms. וְחֲדַלְתּ‎ Ex 23:5; pl. 177 N Ju 5:6 + 4 times; חָדָלוּ‎ ( of. Kö 3 Ju5:7 1 
S2:5; 1 pl WIM Je44:18 ; Impf. 2? Dt15:11 + (Jb 10:20 Kt TR jussive > 
Qr 7917) Imv.); 77% Ju 15:7 +3 times; 1270N] Jb 16:6; pl. 1237? Ez 2:5 +2 
times; PIT Ex 9:29 ; 32357] Gn 11:8 Ex 9:33 , 230 1 K 22:15, etc.; Inf. cstr. 

? W 181223 ; Imv. 710 Ex 14:12 +, etc; 1771 Is 1:16 ; 2:22 חָדָלוּ;‎ 11:12 
;— 3. cease, come to an end Ex 9:29 , 33, 34 (J), Is 24:8 ; impers. nva? 210 
MW) Gn 18:11 (J); cease to be Dt15:11 (sq. T2), and poet. Ju 5:6, 7°) 1S 


2:5 Jb 14:7; = be lacking, fail Jb 19:14 Pr 10:19 . 4. cease, leave off, sq. inf. c. 2 
Gn 11:8 (J), 41:49 (E), Nu9:13 (P), 18 12:23 ; 23:13 Je44:18; 51:30 Dt 
23:23 w 36:4. Pr 19:27. Ru 1:18 ; inf. alone Is 1:16 ; so also Ho 8:10 , where read 


127.0] for 1797] Che We; sq. inf c. [2 Ex23:5 (JE), 1 א‎ 15:21 = 2 Ch 
16:5; sq. subst. c. | (cease regarding ) Is 2:22 (but Che Du al. treat v. as 
interpol.; om. ) 159:5 Pr 23:4; sq. מַאלהים‎ 2 Ch 35:21 , i.e. leave off 

provoking God; Ex 14:12 (J), sq. VSD desist from us , let us alone; Jb 7:16 ; sq. 


acc. Jb 7 17 ח'‎ ; Jb 14:6 have rest (i.e. cease from being troubled, see Di; cf v 
1 ); no complem. expressed, cease, forbear Ju 15:7 ; 20:28 Am 7:5 1K 22:6, 15 = 
2 Ch 18:5, 14, Je40:4; 41:8 Zc 11:12 y 49:9 7b 16:6 2Ch25:16 Jb 10:20 (but 


read here prob. ימִי חָלְדִּי‎ S Bi Bu Du); specif. of refusal to hear Ez 2:5, 7; 


3:11, 27 (all opp. YAX ). Hoph. Pf. (contracted) c. interrog. part. הָחֲדַלְתִּי‎ Ju 9:9 , 
11, 13 should I be made to leave, sq. acc. (cf. Kö A but perhaps read 
הֶחָדַלְתִּי‎ , Qal Pf. Stu Be, cf, for acc. sq., Jb 3:17 . 


+ חָדֶל‎ s 5? TWOT 59^ GK 25* adj. forbearing, lacking , 7777 as subst. 
Ez 3:27 he that forbeareth ( opp. YAW , cf. חָדֶל‎ Qal ad fin. (; cstr. DיWיא‎ 277 
Is 53:3 lacking men (i.e. forsaken by them);— ceasing, transient JX o307712 y 


39:5 , but read rather חָלֶד‎ 5 hb 


+] 27 s 2° TWOT © GK 755] n. [ m. [ cessation , only Yp וי‎ Is. 
38:11 (so Baer) inhabitants of (land of) cessation , i.e. of She'ól ; v. Di; but read 
rather 720 , .צ‎ 720 . 


T 270 S ?!! GK ?96 n.pr. m. an Ephraimite, 2 Ch 28:12 , 2006 , A Addt 
; L Adal. 
חדק‎ TWOT 全 ( \ of foll.; NH PIN press or thrust in , Aramaic PT id. (denom.?) 


). 


+ 277 s ?? TWOT °° GK ??' n. | m. ] bier ( NH id. ; Aramaic חַדְקָא‎ 
Löw P 147 Ne 104. of. Arabic a kind of nightshare, v. Lane ^?) ;— p773 טובֶם‎ 
Mi 7:4 the best of them (si vera 1. ) is like the brier (|| 2307322 NW? ); OXY T 
הָדֶק‎ DDWAD Pr 15:19 the way of a sluggard is like a brier-hedge . 


+ op3n S D GK ??* n.pr. fl. Tigris ( Sum. Idigna , Assyrian Idiklat, Diklat , 


O.-Pers. Tigrá Spieg “PS >“ | etc. ) , the famous Assyrian river; v. especially 
pI ™ HERPES Gn2:14; 2270 Dn 10:4. 


+L IIM s 9" rwor °° GK 75? ] vb. surround, enclose ( Ph. in deriv.; Arabic 
IL. conceal , curtain concealing a person, chamber, house, or tent as concealing some 


one; Ethiopic dwell; Ph. is only חדרת , חדר‎ (temple- or sepulchral) chamber ( Lzb °” 
Cooke '*°); Ez 21:19 is best explained from Syriac go about, surround , around . It 


seems uncertain whether 077 , Ph. חדר‎ chamber , Arabic curtain, chamber, tent , etc., 


are (ultimately) from this Y (as something surrounding ); or ( Buhl ) from II. חדר‎ = un. 
conceal behind curtain, conceal, confine , IV . conceal onself , also abide, stay, remain 


behind (Lane "975: ( Ethiopic abide, dwell ( Dr , privately, Nov. 1905). v. also foll. ) — 
only Qal Pt. fs. on? NJ הַח‎ Ez 21:19 that which surroundeth them (of the 


sword),—so S Thes Sm Co Da VB. 


+ חָדֶר‎ s >a TwoT *7* GK 9? n. m. 1 Ch28:11 chamber, room ( NH 


id.; Ph. TTA , NOTH; Sab. חדר‎ Mordt “©: . Ethiopic is not ‘chamber’, 
but (from V dwell ) dwelling-place, abode, tent.) abs. חָדֶר‎ 2S 13:10 + 11 times; 
הַחַדָרָה‎ Gמ43:30‎ LK 1:15 הָחָדָרָה‎ Ju 15:1. 28 13:10; cstr חָדָר‎ C34; 179 
Ex 7:28 +5 times; sf. חָדָרו‎ Jo 2:16; pl. חֲדָרִים‎ Dt32:25 Pr24:4 ; Pr24:4; 
086. חַדָרִי‎ Pr 7:27 + 8 times; sf. PIJN ₪ 26:20; MIT] Ctl4 1 Ch 28:11 :一 
room, chamber , usually private, as bedroom Gn 43:30 (J), Ju 15:1; 16:9, 12 2 
S 13:10 C? 1K 1:15 Ctl:4 Is 26:20; Ju 14:18 read prob. TNT bridal- 
chamber for הַחַרְסָה‎ Sta “AW 155529. cf Jo 2:16 (|| ADƏT of bride), ח' הורָתִי‎ 
Ct 3:4 (|| PAN בִּית‎ ); of kings (of Egypt) y 105:30 ; specif.: DWA ח'‎ bedchamber 
Ex 7:28 (J), 28 4:7 2K 6:12 Ec 10:20 ; other combinations:— ח' הַמֶקָרָה‎ Ju 
3:24 = cool chamber; ח'" הַפָּנִימִים‎ 1 Ch 28:11 inner chamber; חדרי מִשְׂבִּיתוֹ‎ Ez 


8:12 his chambers of imagery (del. Hi Co Sgfr ); '13 ח'‎ a chamber within a 
chamber , i.e. an innermost chamber 1 K 20:30; 22:25 = 2Ch18:24, 2K 92; 


pl. = store-rooms Pr 24:4 ; so niwan'n2K1L2 = 2Ch22:1l,ie.room 
where beds were stored (Ke Th); metaph. ח'‎ ni Pr 7:27 (|| דרב שָאול‎ ); 

yah חדרי‎ Jb 9:9 chambers of south (where constellations are treasured up, v. Di; 
Hoffm . thinks of n.pr. of star or constell.); cf. Jb 37:9 a chamber whence comes 
storm-wind ( חַדְרִי 193 ;) סנפה‎ i.e. inner parts of body, only fig. Pr 18:8 = 26:22 
, 20:27, 30; in Dt32;25 OVA = within, poet. for NIA , || YTA without. 


t Tn S ?" GK 2?" n.pr. terr. only Zc 9:1 אָרֶץ ח'‎ (|| PWT); perch. = 


Assyrian Hatarakka, Hatari(k)ka , a district near Damascus and Hamath; v. Schr 
COT ad loc. DI Pa 279 


tí חָדַש‎ s 9?!* TWOT °° GK ?*? ] vb. only Pi. (and Hithp. ) renew, repair 
(poet. and late) ( NH id., Ph. חדש‎ ; n. חדש‎ new moon , also in קרתחדשת‎ new-city 


— Carthage; Aramaic and Wn ; Arabic be new , Ethiopic I. 2. renew; Sab. AINA, v. 
Os ( Levy ) ZMG 1865, Wort ME 1876,30 ; Assyrian [ adásu ], uddiš , renew , eššu , 


new , etc. DI W 19^) — pi. Pf. IW) consec. Is 61:4; Impf. WTI 2 Ch 15:8 ; 
2 ms. WIM Jb 10:17. wy 104:30 ; WIG 1S 11:14 ; Im. WI w51:12 La5:21 ; 
Inf. WIN? 2 Ch 24:4, 12 ;— 1. renew, make anew הַמָּלוּכֶה‎ 1 S 11:14 (editorial); JD 
אדמה‎ y 104:30, 09 51:12 (|| N13); = bring back כָקָדָם‎ 33722. La 5:21 ; ח' עדיך‎ 
Jb 10:17 i.e. bringest fresh ( new ) witnesses . 2. repair , cities Is 61:4 , temple 2 Ch 
24:4, 12 , altar 2 Ch 15:8 . Hithp. Impf. 3 fs. WODNA c. pl. subj. 2703] Wid ת'‎ 
y 103:5 thy youth reneweth itself, like the eagle . 


T חָדֶש‎ S P" TWOT *P* GK 99 adj. (on format. v. Lg P" RY abs. 
Ex 1:8 + 19 times; f. UTI] Lv 23:16 + 19 times; pl. D'UTI] Dt 32:17 +10 


times; f. חֲדָשׁוֹת‎ Is 42:9 ; 48:6 ;— new , usually a. attrib. Ex 1:8 ( E) a new king; 
so of house Dt 20:5, 22, wife 24:5, cords Ju 15:13; 16:11, 12,cart 186:7 2 

S 6:3 C?) (but del. in v b, cf We Dr) = 1 Ch; 13:7; garment 1 K 11:29, 30, 
vessel 2 K 2:20 , wine-skins Jos 9:13 (JE) Jb 32:19 , threshing instr. Is 4:15 ; meal- 


offering Lv 23:16 (H) Nu 28:26 (P ); especially (poet.) שיר ח'‎ a new song (of 
praise) y 33:3 ; 40:4; 96:1; 98:1; 144:9 Is 42:10 בָּרִית ח';‎ Je 31:31 ; חדשים‎ 
DAY חדשה‎ TN! Is 65:17 cf. 65:17 cf 66:22 ח';‎ OW Is 62:2 ; רוח ח'‎ a new 
spirit Ez 11:19; 18:31; 36:26, 'T1 27 18:31 ; 36:26 שערהיי הָח';‎ mos 6 
26:10 new gate of (house of) "^, cf. 36:10 (v. Gf Je 20:2 (; also הַח'‎ Wid 2 


Ch 20:5 the new court (v. Be Ot); אלהים חדשים‎ Ju 5:8 new gods ? judges ? 
text prob. corrupt, cf. Nó ZMG 1888, 477 ， Müll 1601880. Stud. i. : GACooke Deb. 34 ff. and 


conj by Bu 5:9, RS in Bla ©“; in gen. בָּל"ח'‎ TN Ec 1:9 there is nothing 
new; with no subst. expr. TU TI] WAT 2S 21:16 girt with a new (sword: but text 
perhaps corrupt, cf We Klo Dr), of (food-)products of earth ( opp. ישן‎ ) Lv 
26:10 (H) Ct 7:14 ; DWI Dt 32:17 new ones (i.e. gods; || IND ב‎ "P2 ); in gen. 
f. NWT] a new thing Is 43:19 Je 31:22 , fpl. Is 42:9 (opp. Nil WNIT), 48:6 . b. 
very rarely predicate: of  ’s compassions חדשים‎ n3? La 3:23 they are new 
every morning; “TAY כְּבודִי ח'‎ Jb 29:20 my glory shall be fresh with me; TT TNI 
ח' הוּא‎ Ec 1:10 see, this is new! 


Levy Jacob Levy. 
GACooke (usually) G. A. Cooke, North Semitic Inscriptions 


"ES 
LWT ח‎ s 772?! TwoT °° GK 25529. n. m, Gn 7:11 (f. MT 3824 


but m. Sam Di) ) newness ), new moon, month ( on format. c£. Lg ™ 4; 


usage, names, etc., Muss-Arnolt JBL, 1992, G AME הק‎ abs. Gn 7:11 +; cstr. 
(rare) Gn 29:14 +; sf. WIN Nu28:14 +2 times; UTI Ho 2:13 Je 2:24; pl. 
חָדָשִים‎ Gn 38:24 +; cstr. WI Ex 12:2 +2 times; sf. PWIT Jb 14:5 +2 


TTT: 


times; חָדְשִיכֶם‎ Is 1:14 Nu 28:11; n2v 7n Nu 10:10 ;— + 1. new moon = day, 
time, of new moon, as religious festival 1 S 20:5, 18, 24, 27, 34 (Dr); cf 

D?2N ^ Ho 5:7 a new moon shall devour them , Hi St VB, but on text v.‏ ח' 

We ; usually || MDW Am 8:5 2K 4:23 Is 1:13 (+N קר‎ NIRA) WI ח‎ "0 
wna 66:23 , Ez 46:1, 6 (both הַח'‎ Di’), 1 Ch 23:31 2 Ch 2:3 ; 8:13; 31:3 
Ne 10:34 (all + מועד‎ ), Ho 2:13 Ez 45:17 (both + An מועד || ;) מועדד,‎ alone Is 
1:14 2 3:5 ; | חַגָּנו‎ OV y 81:4 (cf ח'‎ W רא‎ Nu 10:10; 28:11 ; on religious 
observance of new moon cf. Di Lv p. 578 f Benz “™ $99 y: as time of augury in 
Babylon (astrolog. prognost.) Is 47:13. + 2. month (as beginning with new moon, 
lunar month; cf. Benz ^*** $30 but then, without ref. to day of beginning): + a. 
as measure of time during which Gn 38:24 (J), Nu 11:20, 21 (JE), 9:22 (P), Ju 
11:37, 8, 39; 20:47 15 6:1; 27:7 25 2:11; 55; 6:11; 24:8, 13 = 1 Ch 
21:12, Am 477. 1K4:7; 5:7, 28 °°); 11:16 2K 15:8; 23:31; 24:8 Ez 39:12 
, 14 10 3:4; 13:14 2Ch36:2, 9 Est2:12 P). In 1 5 10:27 b read prob. 


V n» for MT כמחריש‎ , and join to 11:1, so We Dr (cf Gn38:24); in 
combinatios, Q?/2? ח'‎ a month (of) time ( cf. ימים‎ MN? Dt 21:1 2K 15:23) Gn 
29:14 (J), Nu 11:20, 26 ימים ארבעה ח',(15)‎ Ju 19:2 ; of age 'T17 13972 number 
of his months = length of his life Jb 14:5 ; 21:21; cf. especially '1I7]3 Lv 27:6 
Nu 3:15, 22, 28, 34, 39, 40, 43; 18:16; 26:62 (all P ). + b. calendar 
months , + (1) with names PINT ח'‎ Ex 13:4 ; 23:15 ; 34:18 C?) (all JE; = Ist 
mo. 12:2 P), Dt 16:11 ; T ח'‎ 1K 6:1 ( = 2nd mo. ib; = W TY v 37); cf 
$2 OMIT הַח'‎ = D'IDNZ P3), 638 CPUS הַח'‎ = 53 T); in the 
postex. books occur Babyl. names ( v. the several words):— J] ח'‎ Ne2:1 Est 
3:7 (= Ist mo. Est 3:7 ; TO 'Ti Est 8:9 = 3rd mo; 1203 ‘NR 267:1 Nell ( 
= 9th mo. Zc 7:1); nao ח'‎ Est 2:16 = 10th mo.; vaw 'H 26 1:7 = 11thmo.; ח'‎ 
VIN Est3:7, 13; 8:12; 9:1 inall = 12th mo., 9:15, 17, 19, 21; (cf. also 
OXON Ne 6:15 , without 'Ti or T3? ; this was 6th mo.; v. further Schr COT Ne 1:1 


Benz !* ). + (2) merely numbered (chiefly P and late) e.g. השני‎ ma Gn 7:11, cf 
8:44, 5, 14 Lv 16:29 טא‎ 1:1, 18 (all P)+ often P; Dt I:3 (P), 1 K 12:32, 
33:25:14, 3, 8, 25, 27 Jel:3 +11 times Je, Ez 24:1 ; 32:1 Hg lel, 15 Zc 
1:1; 7:1, 3; 1 Ch 12:15, cf entire list 27:2-15 2 Ch 3:2 + 12 times 2 Ch; Ezr 


on 


Benz J. Benzinger. 


3:1 + 10 times Ezr; Ne 7:72 ; 8:2, 14 Est 3:12 ; note especially לְכֶם‎ m הַח'‎ 
n22 חֲדָשִׁים ראשון חוא‎ WN ר‎ Ex 12:2 (P), as implying that the 1st mo. was 
formerly not in the spring; observe also usage of omitting ח'‎ , e.g. בַּח' = בַּרָאשון‎ 
הָר'‎ Gn 8:13, c£. v 5;so commonly in Ezek.:— Ez 1:1 ; 8:1; 20:1; 29:1, 17; 
30:20 ; 31:1; 33:21 ; 45:18, 21, 25 + 26:1; 32:17; 45:20 Co ('Ti sometimes 
expr., v. Ez24:1; 32:1 supr.;onlike usage with יום‎ v. OV’ ). (3) special phrases 
and usages are.— + TIY לְחָדְשִי‎ WIND V7 ח‎ n2 Y Nu28:14 (P; cf יום‎ and 
Is 66:23 supr. 1); לח דֶש‎ vnm nr? מיום‎ Est 3:7 from day to day and from 
month to month; AWT] Je 2:24 of wild she-ass's mating time. + 


e $ 
T IL V [|j S 230.232) TWOT °* GK 259.2955 npr. f. a wife of Shaharaim of 
Benj. 1 Ch 8:9, ‘Aba, L Boóaa(so v 8 = n2Y3). 
+ HU S 292 GK 74° y br.loc. town in Judah Jos 15:37 (site unknown, cf. 
Di ). 


tOUTD s "9 GK 5" in nprice. ח'‎ DAND PIN 2 24:6, read DANI א'‎ 
HUTP v. Hi Gesch, dinum. L elo yny וזא‎ 8066 cf Dr “ 
part) Klo; v. also UT. 


and (in 


₪ חוב‎ S ?95 TWOT $^ GK ??] vb. be guilty ( NH id. , be under obligation, 
guilty; Aramaic , חרב‎ , be defeated, quilty; Arabic be disappointed, fail; —Arabic sin , is 
loan- wd. according to Bev Dn 1:10 ) ;— Qal not in MT ; but read perhaps "MAN (for 
תי‎ 30) 1S 22:22 Iam guilty ,so S Th We Dr Pi. Pf. inculpate ONIN) 

7222 אשי‎ TDN consec. Dn 1:10 and inculpate my head with the king . 


+ חוב‎ s 5% TWOT °* GK 75? n. [ m. ] debt ( NH id. ; Aramaic , Nin ( 


— ח' ישיב‎ in? 3n Ez 18:7 his pledge as to indebtedness he restores , v. Hi - 
Sm Ew ??!^ Ges 3 BIRSb Ka 997777 and cf Dr * 195 (but constr. hard: Co 


Bev Dn 1:10 , cf. v 12, 16).‏ חבל' dittogr. from‏ ; שוב 


+ חוֹבָה‎ gr ©) 2 n.pr.loc. Gn 14:15 , north of Damascus; mod. Hoba , 20 
hours N. of Dam., according to Wetzst P” 6^ 94.4561 7 so Di. 


T הוג‎ S 7328:32 TWOT set GK mecs] vb. draw round, make circle ( 


Aramaic circumivit; n. , XDXN , circle, vault of heavens ) Qal Pf. חק חָג עלדפני‎ 
מים‎ Jb 26:10 (cf. Pr 8:27 ), hath drawn as circle bound, of horizon-line. 


+ חוג‎ 5 038299 TWOT $15.65» GK 25532.2553. n. [ m. ] vault, horizon ; of the 
heavens, sea and earth התהלך‎ DAW חוּג‎ Jb 22:14 ; חוּג‎ pra על-פני תהום‎ Pr 
8:27 (cf. חקק‎ on p. 3498 ); “oy חוּג הארץ הישב‎ Is 40:22 . 


+ מְחוּגָה‎ s * TWOT 57^ GK '5* n. f. circle-instrument, compass , used by 
carvers of idols WON D? ANMAN Is 44:13 . 


Tia! T 


1 ה וד‎ ( Y of foll.; Arabic is decline, turn aside, avoid , hence perhaps riddle , as 


indirect, obscure ) . 


T חִידָה‎ s 70 TWOT °' GK 78 n. f. riddle, enigmatic, perplexing saying 
or question ;— abs. ח'‎ Ju 14:12 + 6 times; sf. DPH Ju 14:18 y 49:5 ; JD, PH 
Ju14:13; pl. abs. חידות‎ 1 K 10:1 +4 times; TI Nu 12:8; sf. ON חִיד‎ Pr 
1:6 ;— 1. riddle = dark, obscure utterance Nu 12:8 (JE; opp. 7378773 and 
מַרְאֶה‎ ); of something put indirectly and needing interpretation;—an allegory חוד ח'‎ 
Ez 17:2 (| 2 Un own ); allegor. and fig. sayings Pr 1:6 ( || oU n"? and 
דַבְרִי חֲכָמִיִם‎ ); enigmat. sentences and comparisons, declaring fate of Chaldeans Hb 
2:6 (+ מְלִיצָה‎ 5 I oW ), perplexing moral problem y 49:5 (c. TiN open, 
propound; || "Un ), a lesson taught indirectly y 78:2 (OJ? ^32 ח'‎ , ₪ Ward; || 
wn ). 2. riddle, enigma , to be guessed, in Ju 14: a. with vb. TIA Ju 14:12, 13, 
16 propound a riddle . b. with vb. TXI tell (give answer to) a riddle Ju 14:14, 15 
, 17, 19.¢. with vb. NYA find out a riddle Ju 14:18 . 3. preplexing questions by 
which queen of Sheba put Sol. to the test (101) 1K 10:1 = 2 Ch9:1.4. with 
הָבִין‎ skilled in double-dealing Dn 8:23 (Bev ). 


tan [ חוד‎ s 7° TWOT °° GK ?5*] vb. denom. propound a riddle ;— Qal Pf. 
2 ms. חַדְתָה‎ Ju 14:16 ; Impf. אַחוּדֶה‎ Ju 14:12; Imv. (VW ל‎ WA חוד( חִידָה‎ 
Ez 17:2: חוּדָה‎ Ju 14:13 ; always c. חידה‎ acc. cogn. 


LATIN Twor 5" ( Ph. Nin live = Heb. nn qv. ) 


+ חַנָה .ג‎ 5 77.59 TwoT ** GK 7779? npr. f. (life, vid. Di Gn3:20; 
> We "eL 1886, 322; Skizzen ii. 217 after Nö who suggests serpent as poss. meaning, cf. 


Arabic ; but RS “ ‘7 ‘mother of every hayy ,’ v. 1. חַי‎ sub חיה‎ ( — Gn 3:20 and 
the man called his wife iW , because she was י:‎ nm DN; cf. ח' אשת‎ 4:1 (both 
J).— 1. Hn village, v. infr. sub n. mm . 


+ יחואל‎ n.pr. m. 2 Ch 29:14 Kt; Qr יחל‎ qv. sub PN. 


II. חוה‎ TWOT "7 (V of foll.; Arabic , collect, gather; circle of tents cf. 1. "Hi sub 
חיה‎ , Arabic ( . 


+ .] חַנָּה‎ s 7079 TWOT *U* GK 35:8] n. f. tent-village — Pl. 
תִיהֶם‎ 38 Nu32:1 (JE), cf. Di. Elsewhere in cpd. appellative, almost = n.pr. 


“PR? NM Dt3:14 Jos 13:30 (D), Jul04 1K 4:13 1 Ch223 —1. ni n.pr. 
f. v. supr. 


+ NN S 7° GK 99 adj. gent. ( = villages?) — 1. D3U הַח'‎ Waa Gn 
34:2 (P), cf צבעון הַח'‎ 36:2 (but read rather "1 הח‎ Ol Di cf Jos 9:7 ). 


2. c. art. as n.pr. coll. Y the Hivvites ‘begotten’ by Canaan Gn 10:17 = 1 Ch 
1:15 ; especially in list of Canaanit. peoples displaced by Hebrews Ex 3:8, 17; 
13:5 ; 23:23, 28; 33:2; 34:11 Dt 7:1; 20:17 Jos 3:10 ; 9:1; 12:8; 24:11 (all 


JED), Ju3:5 1K920 = 2Ch 87; gf עָרִי הַח' וְהַכְּנעָנִי‎ 2 S 24:7 (note 

just preceding); applied specif. to Gibeonites Jos 9:7 (JE),‏ , צידון , מִבְצַרדצ ר 
for INQ We Mey Bu YS *°‏ החתי D).—In Jos 11:3 Ju 3:3 read prob.‏ ( 11:19 
v. (partly) ,Dron Dt 7:1.‏ 


T מַחֲוִים‎ S 93 GK 487 appar. adj. gent. , only '- Qi אָלִיאֶל‎ 1 Ch 11:46 , but 
read prob. הַמַחְנִי‎ ) Be), v. DITA n.pr.loc. sub חנה‎ ; Ot suggests also הַמַעוֹנָי‎ : 
OMiet, A 0 Mawew , L 0 Mas . 


Mey E. Meyer. 
Bu circa., Geschichte der Edomiter . 


tm. ] 1 ה[‎ ₪ 2! rwor 55:99 Gk 255/55] vb. only Pi. (poet. & late), tell, 
declare ( Aramaic , "17 ) — Pi. Impf. 3 ms. “730? y 19:3; 1 s. HN. 7b 32:10, 17 
; sf. TUN Jb 15:17, JON Jb 36:2 ; Inf. cstr. N 1D ;— declare, make known , c. 
ace. DV w19:3 (subj. 1272, sq. 7977); | N YD); c acc. YT Jb 32:10, 17 
; c 2 acc. D2DIN VT ת‎ WA NPN) 32:6, sq. sf. pers. + obj cl, TWD WON) 
מל ים:‎ TPN? 36:2 and I will shew thee that (there are) yet words for God; sq. sf. 


pers. only Jb 15:17 ;—read prob. also DN] for [אַקנֶה‎ y 52:11 Hi Che al. 


+] [EN ] n. f. declaration ( in form, an Aramaic Aphel Inf. ) —only sf. 
(0, DYNA NIN) סז‎ 13:17 (in || line ^n? vov WAY ). 


n S 3% GK 2559 2 Ch 33:19 v, sub חזה‎ | 


TWOT  ( 4 of foll., meaning dubious ) .‏ ה וח 


+ Rin s 27962? TWOT 560 GK 759.250 n, m. 2K 14:9 1. brier, bramble . 
2. hook, ring, fetter ;— 'T1 abs. Ho 9:6 +8 times; pl. OMH 1S 13:6 (but v. 
infr. ), חוחים‎ Ct2:2 ; ח חים‎ 2Ch33:11 ;— 1. a. brier, bramble 2K 14:9 C”? = 
2 Ch 25:18 ‘(allegory of Jehoash); coll. , sign of desolation Ho 9:6 ) || Wi? ), 
Is 34:13 (|| סִירִים , קמוש‎ (, Jb 31:40 (opp. חטים‎ ); in sim. of fool’s parable ח'‎ 
בְּידדשְׁכוֹר‎ nay Pr 26:9 a brier cometh into the hand of a drunken man ( De Now 
Str); הַחוחַים‎ Pa כְּשושָנָה‎ Ct 2:2 ; briers — thickets as hiding-places 1 13:6 
(but Ew We Dr חורים‎ holes, cf 14:11; v. sub m. סְלְעִים , מְעָרוּת || ; חרר‎ , 
cm ;ב רוֹת,‎ here £v .ד‎ uávópaig ; 14:11 Èx .ד‎ tpoyyAoY ). 2. late, a. hook or 
ring , in jaw of crocodile c. 2 PM Jb 40:26 (|| j5N3 ] 238 הַתָשִים‎ ); of captive 
On אֶתדמֶנָשָה בח‎ 1727] 2 Ch 33:11 (cf ND). 


+ הח‎ n. m. hook, ring, fetter ;— חח‎ abs. Ex 35:22; sf. חחי‎ Is37:29 2K 
19:28; pl. OD Ez 19:4 +2 times + Ez 29:4 Qr (Kt erron. חחיים‎ , v. infr. 
);— 1. hook, ring , in nose of captive ‘ND nav) JBN Is 37:29 = 2K 19:28 ( 
cf. Dn בח‎ 2 Ch 33:11 , v. DIN supr. ); so of princes of Judah, under fig. of 
young lions Ez 19:4, 9 (in v 9 transp., so that בחחים‎ foll. הביא‎ as v 4; so Co 
); in jaws of crocodile ( metaph. of Pharaoh), c. [תן‎ Ez 29:4, cf. 38:4 (but 


om. and sense opposes, cf. Co and— dub. — Da ). 2. hook, ring as ornament, 
perhaps nose-ring (others brooch , see VB), Ex 35:22 (P ; || טבעת, נָזֶם‎ , T2232 ). 


sew ( :‏ חיט , TWOT 9?! ( of foll.; Arabic , Aramaic‏ חוט 


十 DAT s 7338-2339 TWOT 773-918 GK 2562 n. m. Jos 2:18 thread, cord, line ( 


NH id. ; Arabic , Aramaic , NOTI )— ' abs. Gn 14:23 +2 times; cstr. Jos 2:18 
t 3 times;— 1. thread , as easily broken Ju 16:12 ( sim. ); as composing a rope or 


cord; rn: pim ח'‎ nen Jos 2:18 (JE) this cord of scarlet thread (lit. the cord of 
this thread of scarlet); prob. also `y) שרוך‎ TY) OAT Gn 14:23 from a thread to a 
sandal-thong; in sim. הַשָנִי כֶּח'‎ Ct 4:3. like a thread of scarlet are thy lips. 2. cord 
. Vv הַח'‎ Ec 4:12 a three-fold cord . 3. line , as measure of length 1 K 7:15 


and a line of twelve cubits surrounded (i.e. would surround) it ( cf. 12 v 23),so Je 
5221. 


WS GK subi. NR: 


+ חֲוִילָה‎ s ?" TWOT GK ?** n.pr. terr. ( V dub. DI ™ suggests חול‎ 
sand-land, dunes , as Heb. popular etym., MV '' give it as actual etym.; Sta 7 
Apr. 28, 1834, 233 compares this, as well as חול‎ sand , with Arabic soft mud ,[ damp sand | 
( — הַחַוִילֶה‎ YIN Gn 2:11 (surrounded or bordered— סבב‎ —by river Pishon; 
noted for excellent gold, bdellium and shoham -stone); elsewhere without art. 7 
10:7 = 1Ch1:9 asa ‘son’ of Cush (between AQ and DJD ); but also as a ‘son’ 
of 19? , a descendant of Shem Gn 10:29 = 1 Ch 1:23 (between ר°9'N‎ and 227° 
y מַח' עדדשור‎ Gn 25:18 said of limits of Ishmaelitish territory; cf. same limits of 
Amalek 1S 15:7 (but dub. ; We reads טִילֶם‎ , Cf v 4 and vid. Dr; Glaser 
Skizze ii, 326 reads חֲכִילָה‎ as 23:19; 26:1 , 3 ).—Most have supposed several regions 


named 'N to be indicated in these passages:—e.g. Thes 1. Arabian shore of Pers. 
Gulf Gn 10:29 etc. 2. Ethiopian coast Gn 10:7 etc. 3. India Gn 2:11 (regarded as 
indef. extension of 1). Di Gn 10:7 distinguishes 1 and 2 either as quite distinct, or 


as different settlements of one great people, and (on Gn 2:14 ) thinks that ח'‎ YNN כל‎ 


Gn 2:11 implies vague extension eastward. Dl ™ 2 157^ identif. 'T in all passages 


with NE. part of Syrian desert, so E. Meyer °° Alterth. i. 224 . Glaser Skizze "77 7 with 


central and NE. Arabia. The question is still undecided. 


+ 1 חול‎ g 32.2343 TWOT 623.624 Gk 2565.2566 [DET g 2342 ,2427 TOT 623. 623b 
GK %5 pem] vb. whirl, dance, writhe ( NH , Aramaic id. , dance; Arabic 
change, turn; Assyrian ilu, writhe in fear DI ™ ™ (on p = v. DHM ?* à? y; on 
form of Heb. vb. v. Nö “© 185.536). Qal pf 3 fs. non Mi 1:12 +2 times; 
mom consec. Ho 11:6; "non Is 23:4 ; Yn Je 5:3 (but v. infr.), La 4:6; Yon] Dt 
2:25 חַלְנוּ;‎ Is 26:18 ; Impf. VIM? Je 23:19 ; 30:23; 3 fs. DIN Ez 30:16 Qr (Kt 
Co וַתָּח'ל;( תחיל‎ Je 51:29 ; אחולה‎ Je 4:19 Kt (Qr WP TIN, Hiph. יחל‎ (; "mas 
3:29 ; but also "T? w 55:5 (Jb 20:21 v. m. חול‎ (; 993 18313 = 1Ch 103 + Gn 
8:10 (where read prob. op as v 12; = m Ol Di );3 fs. תָּחִיל‎ Is 26:17 +2 
times + Ez 30:16 Kt (cf. supr. ); ַתָּחֶל‎ w97:4; 2 fs. ponn Is 45:10 ; PT y 
77:17 = 3 times ( y 10:5 v. 1. חול‎ y Yn Ju 3:25 ; nom Is 13:8; תָּחִילוּ‎ Je 5:22 
; Imv. fs. חנלי‎ Mi4:10 y 114:7 ; mpl. 19° w96:9 1 Ch 16:30; Inf. cstr. 
297) 2( Ju21:21 Ez30:16 (= Inf. abs.); Pt. fs. TPIM 64:31 vid. Gf Gie 
and Ges ? 77^; . 1. dance Ju21:21 ( D12 TAR VANT? y 96:9 ). 2. twist, writhe: a. in 
pain, especially childbirth Is 26:17 ; 45:10 מההתח'‎ (|| P2377 ); metaph. , of sea Is 
23:4 (|| ילד‎ (; Israel 26:18 (|| ילד ||( 54:1 ,( הרה‎ (; Zion 66:7, 8 ( || id. ), Mi 4:10 ( 
| TA, sim. 111212 ; cf v 9), Je 4:31 . b. fig. , be in severe pain , or anguish 
(mostly poet. and elevated prose), sq. מפני‎ Dt 2:25 ) רגז||‎ , cf also פחד‎ and ?ראה‎ v 
a); Ez 30:16 Je 5:22 (|| ירא‎ ); sq. 597 1 Ch 16:30 w114:7; abs. w 55:5 (|| 
עלי‎ 1553 nya אימות‎ ), Je 4:19 Kt, y 77:17 (|| TAM) 97:4 Is 13:8 ; 23:5 Je 51:29 
(WYJ), Jo2:6 26 9:5 (|| ND), prob. also 18 31:3 (cf 285) = 1Ch103, cf 
Ot fig. of mts. Hb 3:10 . c. in contrition Je 5:3 , Yn der. from חול‎ Ew Gf Gie pus 
S Ra Hi Ke al. from חלה‎ (wrongly accented; vid. חלה‎ Qal 2 ). d. in anxious 
longing עד בוש‎ Ju3:25, sq. 7 Mi 1:12 (on Gn 8:10, cf supr. ) 3. whirl, whirl 
about על-ר אש יואָב‎ (i.e. blood— דמים‎ —of Abner, from sword) 2 S 3:29 ; of attach 
of sword itself Ho 11:6 ( || 7123 , 228), cf La4:6 DT בה‎ Yn לא‎ ; of tempest על‎ 
ראש רשעים יחול‎ Je 23:19 (v a סער‎ VNA) = 30:23 (v a T1130 AYO). 

Po lel. Impf. 2717? w29:9; 3 fs. 721MM Pr 25:23; sf. תַחוְלְלְכֶם‎ Is 51:2; 2 ms. 
vinn Jb 35:14 ; 77ND) y 90:2 ; Inf. cstr. 22H Jb 39:1 ; Pt. מחוֹלֶל‎ Pr 26:10 ; 
לְלְךָ‎ n5 Dt32:18; 122 TN טנ‎ 21:23 ;— 1 5 18:6 y 87:7. v infr. ;on I 51:9 and 
Jb26:13 v. I. חלל‎ ;— 1. dance Ju 21:23 , so perhaps also 1 S 18:6 (read ni»» nan 


We Dr;and mo»n pt. (20m.) y 877 RV Pe De Che Bae; cf Qal 1 ). 
2. writhe in travail with, bear, bring forth (poet.), of Sarah, mother of Isr., Is 51:2 ( || 


D2"2N אִבְרָהֶם‎ ); of hinds Jb 39:1 y 29:9 (caus. ); fig. of ° ’s producing earth y 
90:2 (|| ה‎ y; of his bringing forth Isr. (with difficulty, v. Di) Dt 32:18 ; of north 
wind bringing forth rain Pr 25:23 ; 2:3 oon רב‎ 26:10 a master produceth 
everything (on trans. see VB ; Ew al. derive from חלל‎ wound ). 3. wait anxiously ( 
cf Qal 2 d), sq. 7 Jb 35:14 (Elihu). Po lal. Pf. חוללתי‎ y 51:7 +2 times; 07710 
Jb 15:7 ; Impf. יְחוֹלְלוּ‎ Jb 26:5 ;— 1. be made to writhe Jb 26:5 (OND) g).2.be 
brought forth Jb 15:7 (|| TIM 3, w51:7 (|| BI ), metaph. of wisdom Pr 8:24, 25. 
Hiph. Impf. D y 29:8 CU?!) cause to be in anguish, c. acc. 127%, subj. ^ . Hoph. 
Impf. 917 Is 66:8 be born ( = travailed with, Che ), subj. YON (|| גוי‎ T2?" ). Hithpol. 
1. Pt. מִתְחוּלֶל‎ whirling מתח'‎ NYD Je 23:19 ) = WAN סער‎ 30:23 ). 2. writhing, 
suffering torture Jb 15:20 (of life of wicked). 3. Imv. הַתְחוּלֶל‎ y 37:7 wait longingly 


T חול‎ S 9" TWOT 9?* GK 99.2595 a, m. Ho 2:1 4 ( perhaps as turning 
or whirling; otherwise explained by Sta, vid. sub 127] ; NH id. , Aramaic חָלָא‎ ; 
ח'--(‎ abs. Gn22:17 + 15 times; cstr. Gn 32:13 + 6times;— sand Ex 2:12 (E 


); set as bound for sea Je 5:22 ; טמוני ח'‎ JD Dt 33:19 hidden treasures of sand , 
poet. for glass (regarded as mysteriously produced out of sand, v. Di and reff.); a. 
usually sand of seashore, sim. of numberlessness, vastness, so of Abraham's seed 

Gn 22:17 (J; cf 15:5 ); Jacob's 32:13 (E); ofa host Jos 11:4 (JE), Ju 7:12. 1 


S 13:5 2S 17:ll;apeople 1 K 4:20 Ho2:1 Is 10:22; 48:19 (|| PYA NYY) 
rn בְּמֶע‎ ), Je 33:22 Hb 1:9; of corn gathered by Joseph Gn 41:49 ; of days of Job 
Jb 29:18 (on interpr. = phanix , vid. Di); of birds עוף כנף‎ (i.e. quails) y 78:27 ( 


|| 1DY3 ); of vast extent of Sol.’s wisdom 1 K 5:9. b. in comp. , more than the sand 
Je 15:8 (widows of Judah); thoughts of God wv 139:18 . c. of weight (in balances), 


metaph. of Job’s vexation ( UY3) Jb 6:3 heavier than the sand, cf. החול‎ ^0 Pr 
27:3 (|| T373 JAN ), said of 9°18 DYI .—Combinations are: אשר על שפת הים‎ 
'H2 Gn 22:17 Jos 11:4 18 13:5 1K 5:9; 079 כח'‎ Gn 32:13; 41:49 Is 10:22 
Ho 2:1 (+ אשר לא ימד‎ IDO? ח' הַים ;( ולא‎ Je 33:22 ; כח' שָעַל-שפת הים לרב‎ 
Ju 7:12 ; )מ(חול יִמִּים; 4:20 1% 17:11 2 כח' אשרדעל-הים לרב‎ 563 y 
78:27 16 8. 


+ חיל‎ g 2342-2427 TWOT 93-95 GK 2655.2656.2659 | m, Ex 15:14 a writhing 
anguish ;—'N abs. Ex 15:14 + 5 times— 1. writhing (contortions of fear) Ex 
15:14 (|| vb. TX) ). 2. anguish , always in sim. T1213 w 48:7 (allied kings 


against Jerus. ); Zion, before Assyrians Mi 4:9 ; before Scythians or Chaldeans Je 
6:24 (|| TS), = 50:43 (of king of Babylon; || TIX ); 22:23 (|| חבלים‎ qv.) 


+ חַילֶה‎ SU TWOT >> GK 259 n, f. anguish , Jb 6:10. 


t חל‎ g 226 TWOT 92 חיל‎ g 2426.2430 TWOT 2%. GK 2658 ה‎ 0 
rampart, fortress ( perhaps orig. surrounding wall, cf. SabDenkm “\"= ) — abs. 
DI Na 3:8, 20 La2:8 + 3 times (+ y 10:10. Qr v. חלכה‎ y; estr. 5D א‎ 

2123; sf. JOM ש‎ 122:7 , PD] Ze 94 ; חֵילָהּ = חִילֶה‎ w 48:11, 15% 


Sta ? ?'* —— 1. rampart (defined by Jews as ]2 חומָה‎ , i.e. a little wall, cf Ki 
s.v.), of an outer fortification 2 S 20:15 (others, by meton., of space between outer 


and inner fortif., incl. moat, v. Dr Kit); Is 26:1 La2:8 (both || MIM ); in gen. of 
defences, or sea-power of Tyre MZN בִים‎ TDM) 26 9:4 (v. Sta ^W 1188.15) of 
No-Amon (Thebes) 2^rj TWN חוּמָתָהּ‎ D? D? Na 3:8 ; of Zion y 122:7 , also 48:14 
) חילה‎ = "non , cf. supr. ; both || ארמנותיך‎ ).—For חל‎ 1K21:23 read prob. 
pon , q.v. 2. fortress הזה‎ ond n?i Ob 20 the exiles of this fortress ( Hi - St; Or 
AV RV this army , on - n ). 


t HU s?9 TWOT © GK 268 y 48:14, v. YI supr. 


T non S ?9! GK ?*9 nprloc. E. of Jordan 2S 10:16 (Th their army , but 
S Ew Gesch. 111. 211 Anm. 1 = H iii. 155 n.2 We Dr) - חֲלָאמָה‎ + 17 ( Anau y + 


Ez 47:16 ( HAiay ( Co ; according to this it lay on the border between‏ חילם 
Damascus and Hamath.‏ 


+ חילן‎ s GK 2 n.prloc. in Judah 1 Ch643 = 1? 52. 


; "n»n s 43 GK me ח'ל'ן‎ n.pr.loc. 1. in Moab "non Je 48:21 ( 


Xerov, וא‎ . 2. in Judah | 2r Jos 15:51 ( XaAov , L XsWon ); 
priestly city 21:15 ( — Tea,  L Tov) = 72 1 Ch6:3 )  L Xehov 
). 


T 1n s %7 gK 7 n.pr. m. a man of Zebulon Nu 1:9; 2:7 ; 7:24, 29; 
10:16 ( Xaov , L אש\פא‎ ). 


t 72090 s 4” TWOT ® GK 774 n. f. anguish , מ לא מַתָנִי‎ 15213, 
ח' בכל מתנים‎ Na2:1; Ez30:4, 9 (|| T07). 


L + Ding s 99595 TWOT 99** GK 48-45 n, m, [35:15 dance;—abs. 'D 
y 30:12 +3 times; cstr. מחול‎ Je 31:4; aima La 5:15 ;— dance , token of 
joyousness y 30:12 (opp. 79023), Je31:4, 13 (cf v b), La 5:15 (opp. אָבָל‎ y 


act of praise to '? w 149:3 ; 150:4 ; accompanied by timbrel (| A ) and sometimes 
other instruments y 149:3, 4 Je31:13. 


+] מַחולָה‎ s 9? TWOT 99^ GK 474] n. f. id. ;—cstr. לת‎ TA Ct 7:1; pl. 


Ex 32:19 ; nina Ex 15:20 +5 times; dancing , token of joyousness‏ מח'ל'ת 
after victory, Ju 11:34. IS 18:6; 21:12 ; 29:5 ; in worship, at feast Ju 21:21 ; act‏ 


of praise to ”Ex 15:20 (song; in idolatrous worship Ex 32:19 ( E ); as graceful and 
beautiful Ct 7:1 ; accomp. by timbrel Ex 15:20 Ju 11:34, and by singing Ex 15:20 


1 S 18:6 (where however read prob. Po lel Pt. ni»» n»n, cf. vb. חול‎ supr. ; 
SO We Dr), 21:12 ; 29:5. 


+I. Nn חיל‎ g 32.242 TWOT 93.939 Gk 2655 , 2656 ,2639 ] vli: befirm, 


strong ( Aramaic Pa. Strengthen , חֵילָא‎ , strength; Palm. רבא רב חילא‎ general-in- 


chief Vog '* ” al. ; Sab. חיל‎ SabDenkm ?' (on Yñ in Sab. n.pr. v Hal 1^8 J 
IS ui y; Ethiopic be strong , strength, army , strong; Assyrian þâ(i)ltu , army Flood 
Tabl. '? ( paiialtu Jager ”^S ^75! ); poss. comp. Arabic horses (as strong ones? cf. y 


33:17) ) —only Qal Impf. in 1330 m ל א‎ Jb 20:21 his prosperity is not firm (does 
not endure); ny-9 23 1227 12M? y 10:5 his ways are always firm (stable, prosperous), 
so Ol De Pe Che al. 


on S 23.22.31 TWOT 228.92» GK 2657 | n. m. 2K 102 strength, 
efficiency, wealth, army ;— abs. 'T Gn 47:6 + n y 60:14 +; חיק‎ w 60:14 +, 
חַיל‎ 183622 2K 18:17 ; cstr. 2° Ex 14:28 + (on y 10:10 v. חלכה‎ (; sf. "Pn 
Jb 31:25 +2 times; חילן ; + 15:13 16 חַילְךָ‎ Ex 14:4 +, etc.; pl. mon 1 Ch 7:5 
+ 19 times; sf. omen Is 30:6 ;— 1. strength , usually physical: a. seld. alone 
(chiefly poet.) 1 82:4. y 18:33 , 40 = 2S 22:33, 40; also ח'‎ 313,3 Jb 21:7, 

cf Be 10:10 ; PAIN מַחַיל‎ w848;'D D 23 2 Ch 26:13 ; of virility Pr31:3 ; of 
י'‎ '8 power y 59:12; 110:3, cf Hb 3:19 ; strength of horse w 33:17; fig. of 
product of vine and fig-tree Jo 2:22 ( || 29 ). b. of result or display of strength עשה‎ 


achieve might = do valiantly Nu 24:18 (JE), 1S 14:48 y 60:14 = 108:14,‏ ח' 
c. often in phrases 'n)a(m33 , 'n)yaoc 33 hero ( es ) of strength,‏ .16 ,118:15 
mighty man ( men ) of valour Jos 1:14 ( D), 6:2 ; 83; 10:7 (all JE), Ju 6:12 ;‏ 
1K 11:28 2K 5:1; 15:20; 24:14, 16 1Ch 5:245; 7:2, 9‏ 16:18 189:1 ;11:1 


; 8:40 + (very freq. in Ch), note especially הַגִּבֹּוֹרִיִם וכל גבורי ח'‎ 28:1 ; also ג' ח'‎ 
2 Ch 13:3 (|| ג' )הַ(חֲיָלִים ;( ג' מלחמה‎ 1 Ch 7:5, 7, 11, 40; 11:26 (v. also 
3133, p. 150) בְּנַי)הַ(ח', בֶּןך)הַ(ח'‎ Dt3:18 70182 +(v. 138, p. 121); WR 
PM E, WIN Ju 3:29; 20:44, 46 15 31:12; 11:16 2 5 23:20 (Qr; Kt 'ī מס‎ 
phr. בןדאיש חיל‎ cf Dr) = 1Ch 11:22 (Kt חיל‎ (, 2 5 24:9 Na2:4 Je 4 
1 Ch 10:12 Ne 11:6 w 76:6; ironical שר‎ J 0722 א' ח'‎ Is 5:22 ) || לשתות יין‎ 
גבורים‎ (; Ec 12:3 metaph. of legs. 2. ability, efficiency , often involving moral 
worth ח'‎ "WIN Gn 47:6 (J), Ex 18:21, 25 (both E); ofa woman NW ח'‎ Pr 
12:4; 31:10 Ru3:11; cf 1K 1:42, 52 (opp. רעה‎ ), and especially ח'‎ "WIN 
בַּצַע‎ ORW NX WIN אלהים‎ NT Ex 1821 (E); חיל‎ AVY + 31:29 do 


worthily, efficiently , perhaps also Ru 4:11 ; late (with weakened meaning of 1133 ( 
הָאלהים‎ ma חִיל מְלָאכֶת עֲבוֹדַת‎ 3133 1Ch9:13, cf. דָה‎ 53? Hn 33'n איש‎ 
26:8. So also 1 S 10:26 (read ח'‎ IQ, v. We Dr,men of worth, opp. ‘JQ 
בליעל‎ v 27)for MT ח'‎ force, band . 3. wealth Gn 34:29 Nu 31:9 (both P), Dt 
8:17, 18; 33:11 Is &:4 ; 10:14; 30:6 (|| DD א הַמון ים ||( 60:5 ,( אוֹצר‎ v 11; 
61:6 Mi 4:13 Je 15:13 ; 17:3 (both || אצרות‎ ), Zp 1:13 Ez26:12; 28:4, 5 C” 
Zc 14:14 Jb5:5; 15:29; 20:15, 18; 31:25 yr49:7, 11; 62:11; 73:12 Pr 
13:22 . 4. force, army , very often Ex 14:4, 9, 17, 28 (all P), 15:4 (song), 5 
1720; 2889 28 64, 15; 25:1, 5 C7, 10 2Ch 13:3 ) מלחמה‎ NDA בְּחַיִל‎ 
, 14:7; 16:7 ; 23:14 +; so usually Jer.: Je 32:2; 34:1 +; freq. Ezek.: Ez 17:17; 
27:10 +; Dn 11:7, 13, 25 °°), 26; = a band 1S 10:26 (MT, but v. 2, ad fin 


J; of queen's train 722 ח'‎ 1K 10:2 = 2Ch9:1; 722 חִיל‎ 5362 = 2K 18:17 
(var. 2T) a powerful army (on form cf, Sta * ?**); also (late) חִיל הַצְבָא‎ 1Ch 
20:1 2 Ch 26:13 , DY Dy Est 8:11 ; חַילִים‎ Wd Dn 11:10 שרההח';‎ 2 
captain of the host ,'H שָרִי‎ v 4, 4; n»n “W captains of armies (bands, 
divisions) 1K 15:20 = 2Ch16:4, 2K 25:23 Je 40:7, 13; 41:11, 13, 16; 
42:1, 8; 43:4, 5; פְּקוּדִי החיל‎ Nu 31:14 (P)— 1 Ez 32:31 om. B Hi Co 
; for Tn Ez 27:11 read prob. a n.prloc., cf Da; Co proposes חתלו[‎ ( cf. 
47:15 ; 48:1), Hal A. חלך‎ = Cilicia, v. Lag “°°, 


T חול‎ S 22.2% TWOT 3.62 GK 2565,2566 npr. m. a ‘son’ of Aramaic Gn 
10:23 = ICh 1:17 , named between YY and ר‎ Ov . 


rwor > ( of foll.; meaning dub. ; NH Dn = be warm).‏ חום 


+ חגם‎ s = TWOT 9** GK 99 adj. darkened, dark brown or black , only of 
colour of sheep (in Gn 30 , J (;-- בכשבים וכלדשַהדחוּם‎ Gn 30:32 בך',‎ D) Gn 
30:33, 35 אן,‎ X3 וכל-חוּם‎ Gn 30:40 (cl. prob. interpol. 01 Hup De We Di). 


main s 5% Twor ™ GK 27% v. sub חמה‎ . 


+] חוס‎ s ?" TwoT °° GK ?7 ] vb. pity, look upon with compassion ( 
Aramaic , DIN pity, spare; Assyrian fis ,in npr. cf DI ™ '*' )—Qal Pf. 3 fs. 
NOM Ez 16:5, 2 ms. non Jon 4:10 ; Impf. 3 ms. DIM? Je 21:7;0 TP. w 72:13 
;3 fs. OMD Is 13:18; 010M Dt 7:16 +9 times (Ges ? ?** Bö ? 8%): onm 
Gn 45:20 Ez 9:5 ; opm 1 8 24:11 Ez20:17; 1 s. DNN Je 13:14 +2 times; 
Imv. "on Jo2:17 Ne 13:22 :— a. of the eye, לא ( תח)ו(ס על , עין‎ ) the eye shall 
( not ) look with compassion, pity, upon Dt 7:16; 13:9; 19:13; Is 13:18 Ez 7:4 ; 
20:17; PY TYY לא חסה‎ Ez 16:5 אַל-תָּח ס;‎ D2YY 272372. Gn 45:20 (R "( 
let not your eye look with regret upon your stuff; with ellipsis of Y 1 S 24:11 (but 
read ONN] for 0r] S We Klo Dr); with ellipsis of על‎ Dt 19:21 ; 25:12 
Ez 5:11 ; 79; 8:18 ; 9:10; על תחס עיניכם‎ (ON) Ez 9:5 . b. of God חוסה על‎ 
Ne 13:22 Jo2:7; לא אחוס על נינוה‎ Jon 4:11 ; ellipsis of על‎ Je 13:14 Ez 24:14 
. c. of man: the Messianic king על"דּל אָי‎ w 72:13 he shall have pity on poor 
and needy; Nebuchadrezzar עליהם‎ (i.e. on Zedekiah and the people) Je 21:7 ; Jonah, 
על חקיקיון‎ Jon 4:10 .— Vid. also חמל‎ . 


s ** TWOT "'* GK 2? v, subi. bn.‏ חוף 


T חוּפם‎ S ?? GK 27 n.pr. m. head of a Benjamite family Nu 26:39 , not in 
;( = O50 Gn 46:21, cf. also 1 Ch 7:12, 15). 


T חוּפמי‎ S 7° GK 77% adi gent. of foregoing, c. art. = n. coll. הַח'‎ Nu 
26:39 . 


I. ה וץ‎ TWOT $7.85 ( V of foll., meaning unknown ) . 


TWOT °” GK *° n. [ m. ] the outside , sometimes, especially in‏ !75 5 חוץ 
חוצות nsn , pl.‏ ; חוּצָה 一 loc.‏ ה pl. , spec. a street, never with sf. in sg. , with‏ 
etc., Is 15:3 etc.;— 1. the outside , of a house, tent, city,‏ חוצ ,with sf. vn‏ חֲצוֹת : 
camp, etc., often used, especially with preps., to express the adv. idea of outside,‏ 
a. as accus. after vb. of motion‏ :) , בר abroad (Aramaic syn., except in sense 2 a , is‏ 
Dt 23:13 YN NY? to go forth outside (sc. a camp), v 14 (as adv. accus.) YIN‏ 
to bring forth outside (a house or chamber) Ju 19:25‏ הוציא הַחוּץ , outside‏ 1233 
from outside , from‏ 012 הָבִיא cf Ne 13:8, Ju 12:9b PAI qa Áu»‏ 13:18 5 2 
abroad, 2 K 4:3 YNI 2022 127? NU from outside (opp. M23 v 2); as‏ 
PF one born abroad (i.e. by another father or mother, of a‏ מוּלְדֶת 18:9 genit. Lv‏ 
after a vb.‏ , חוצה half-sister: opp. N72 17212) Ez 4722 (2). With — , loc.‏ 
הוֹּצַה Pr5:16 2 Ch29:16, 33:15 Ty?‏ , מִן-הָבִּית ... of motion Ex 12:46 rX3H‏ 
outside of the city, Nu 35:4 VY TPA AYIN) from the wall of the city and‏ 
cry without, 2‏ חוצה outwards; = on the outside, without 1 K 6:6 Is 33:7 PY X‏ 
and brought him outside , 19:17;‏ ויוצא in N‏ הח' 15:5 Ch 24:8 : so AXINI Gn‏ 
were not seen towards the outside ,‏ ל א ID‏ הַחוּצָה 8:8 Jos 2:19 +, 1K‏ 24:29 
"T WR? ayn] NAJ i.e. shall not be married into‏ ל א תַהַיָה Dt 25:5 NWN‏ 
towards the outside Ez‏ אל-החוין another family, cf. Ju 12:98 . b. with preps.: a. T‏ 
Gn 9:22 outside ( opp. T JN TİNA‏ בחוץ b.‏ . אלההחוצה pleon.‏ 34:21 + ,41:9 
AN‏ יקום והתהלך בחוץ 21:19 DYD 22, Dt24:11 Ex‏ ד בַּחוּץ 2431 ,)21 v‏ 
(after leaving a sick couch), 2 K 10:24 w31:12 Ez 7:15 (opp. MaA), Ho7:l +‏ 
2 לחוּצה + ,42:7 ; 41:17 NX? ; = on the outside Ez‏ לחוץ 41:7 y‏ לחוץ + 6. 
Ch 32:5 towards the outside . d. YMN on (YA 1 c ) the outside Ez 40:19; 46:2 ,‏ 
TATUM 1°37 within and without (of an ark, building, etc.) Gn 6:14 Ex 25:11 =‏ 
La 1:20 (cf‏ ,) אִימָה וּמַחְדָרִים (opp.‏ מחוץ 1K7:9, 32:25 on-?3Um‏ 37:2 
Ez 7:15 supr. b); so PND + Ez4125. ? VA on the outside of , Gn 19:16‏ 
DIDI, 24:401 Ex 26:35; 37:7 C? Lv 8:17 ; 14:8 Nu35:5 Jos‏ מחוּץ TY?‏ 
WW RP), 2‏ מחוץ Je21:4 +, even aftera vb. of motion 1 K 21:13 Ty?‏ 6:23 
אל מחוץ 21 ,4:12 is more common, Lv‏ אל מחוץ ל K 23:6 , though in this case‏ 
Ez 40:40 on‏ מַהוּצָה + often P, Dt23:11.e.‏ + 41 ,14:40 ;10:4 ;6:4 , למחנה 
v 44.f (late) + 32 YAN outside of, Ec 2:25 who can eat,‏ מַחוֹּצַה the outside M.‏ 
YAN outside of me, i.e. except me? (but read rather, with S‏ מַמָנִי and who enjoy,‏ 
yn‏ מ De Now al.,373 YAN apart from, without him, i.e. God). (So NH‏ 
except, without, v. De Ec 2:25 . Cf. the Aramaic syn. jh 13 except Ex 20:3‏ 

, apart from, without Is 36:10 ; Syriac id. ) 


2. Of a definite locality, viz. a. that which is outside the houses of a town, i.e. a 
street Is 51:23 n3 v? בחוץ‎ , Je 37:21 חוץ הָא פִים‎ the Bakers’ street , Pr 1:20 
רְח בות | ) בַּחוּץ‎ ָב:sס‎ 7:12; 22:13 Je 9:20 ); often in pl. , as TYRYN ת‎ X11 
the streets of Ashkelon 2S 1:20, ח' ירושלם‎ 6 1 ; 7:17, 34 + often Jer., 1K 


20:34 בְּדַמַשֶׂק‎ 1? O Vn [חצוֹת‎ and streets (i.e. bazaars) shalt thou make thee in D 
, as my father made in Samaria (a concession involving the right of trading), Am 
5:16 Is 15:3 ; 24:11 (as scene of mourning), Is 5:25 Je51:4 Ez 11:6 ; 28:23 (as 


filled with corpses of slain), אש כָּל"חוּצוֹת‎ T3 i.e. in conspicuous places, Na 3:10 
La2:19; 4:1 Is 51:20 , טיט חגצות‎ mire of streets Zc 10:5 (trampled on by 


warriors), in simile, of foes trodden under foot, y 18:43 Mi 7:10 (so ח'‎ A m3 Is 
10:6 ), metaph. of cheapness and abundance Zc 9:3 . b. more gen., that which is 


outside enclosed cities, the open country , Jb 18:17 עַל"פּנִידחוּץ ול א‎ 15 nU ( v. 


De), cr. Pr 24:27; in the pl. Jb 5:10 מַיִם עַל פָּנִי חאצות‎ n? V), Pr826 y 
144:13 (as place where flocks abound). 


T חיצון‎ S ?95 TWOT ©” GK *° adj. outer, external ( opp. *0^19) f. 
חִיצוּנָה‎ ) for חוצון‎ , by dissim., Ba "P *** Phil PA 11239 Ges $ °°) 15K 
16:18 l2» N12 TILTI the outer entry of the king (viz. to the Temple), Ez 


44:1 the outer gate of the sanctuary, החצר החיצונה‎ the outer court (of the Temple) 
Ez10:5 40:17, 20, 31, 34, 37; 42:1, 3, 7, 8, 9, 14; 44:19, 1; 46:9, 


20, 21, cf Est 6:4 (of Ahasuerus' palace), 2 Ch 33:14 ח'‎ mn an outer wall 
(built by Manasseh for the 7°77 WY ); XT absol. , in לחיצון‎ 1K 6:29 , 30, 
בַּחַיצוֹן‎ Ez 41:17 ) I3 being understood) of the outer (part of the Temple), i.e. the 
Holy Place (cf 91222 , 172715 , of the Holy of holies). 2. fig. outward, external 
הַמּלָאבָה הַחִיצוֹנָה‎ Ne 11:16 1 Ch 26:29 , of business not distinctively sacred, in 
which Levites were engaged ( cf. the NH use of ' to denote extra-canonical , as 
Sanh. 10:1 [Jost 11:1 Surenh ] ספרים החיצונים‎ ). 


HN nn TWOT 97.65 ( \ of foll; cf. Arabic sew together , Aramaic bind, compress 
, ogtyyew , bandage: IV. encompass , wall , which is often compared, does not 
correspond phonetically ) : 


+ חיץ‎ s?"* Twor 9* GK °°  [ m, ] party-wall ( NH id. , prob. from Ez 
Lc. ) — Ez 13:10, according to Ki מחיצה גרועה‎ i.e. a thin or party-wall. 


Surenh W. Surenhusius, Mishna. 


v of foll.; Assyrian ik , embrace , Creation Tabl. * '? ;‏ ( חיק ,** E TWOT‏ וק 
Arabic ring , width of desert, of well, of vulva, wide; Di comp. also Ethiopic shore of‏ 


sea, from surrounding , cf. Assyrian supr. ) 


+ ] חוק‎ TWOT 57] n. [ m. ] bosom, y 74:11 Kt חוקך‎ (but read Qr JP, 
v. following). 


+ [D 5 ** TWOT © GK 776-268 0 n. [ m. ] bosom ( NH id. ) — abs. 
חִיק‎ Ez43:17. Pr 16:33 + Ez 43:13 (Co IPN, cf ZKW °F. orn Dr 
Sm xxi חק‎ Pr21:14 ; cstr. [^D 1 א‎ 22:35 +3 times + Ez 43:14 (Co Y? 1) pn 
Pr 5:20 (om. by accident in Baer, cf Str ^"^) 17:23; sf. "PT 1K 320 y 
89:51 ק°;‎ Jb 19:27 etc.; elsewhere always plene c. sf.; Tj Wi Kt w 74:11 (Qr 
JP TH );— bosom , specif. 1. of fold of garment, at breast Ex 4:6 C? , 7 °°) (all J), 
Pr 6:27; 16:33, metaph. of wy 74:11 בח';‎ TO ש‎ Pr21:14 is a hidden reward 
(concealed in bosom; || 1003 מַחָק ;) מַתֵּן‎ TD ש‎ 17:23 is a gift secretly given; fig., 


requite into bosom Is 65:6, 7; 79:12 Je 32:18; cf. v 35:13 . 2. carry (NW]) in 
bosom , Moses the people Nu 11:12 (JE); Naomi, Ruth’s child Ru 4:16, c£. IK 
3:20 ©); 17:19 ; ewe lamb 2 5 12:3 Is 40:11 (metaph. ); La2:12 of infants 
dying in their mothers’ arms; fig. of carrying insults in one’s bosom y 89:51 (read 


prob. כְּלְמַת‎ for? 23, v. Bi Che).3. bosom as part of body: a. external, /ie in 
bosom , of wife שכבת‎ Mi 7:5, cf. 28 12:8; concubine Gn 16:5 (J) c£. 1K 12 
חיק)כ(;‎ NWN Dt 13:7; 28:54, cf also Pr 5:20 P99] PN PION; npn אִיש‎ 
Dt 28:56 . b. internal, anger resteth בח' כסילים‎ Ec 7:9; "n 75 122 בְּחֲקִי‎ Jb 19:27 
my reins are consumed within me; Jb 23:12 (read בה‎ for מַחֶקִי‎ , so B oi 
Me Stu Di) in my breast have I hidden the words of his mouth ( cf. 273 y 


119:11 ); fig. of interior of chariot 1 K 22:35 ח' הרכב‎ ; of hollow bottom of altar 
Ez 43:13, 14, 17 (Sm Rinne; Co Grundeinfassung ). 


T p pn S 7”? GK 27 n.pr.loc. city in Asher 1 Ch 6:60 Ikak , L 
Axox ; but read prob. np?n (as Jos 19:25) q.v. — "ip, חַק‎ Jos 19:34 v. sub חקק‎ 


ELI II s 357-2" TWOT 99:756 GK 275] vb. be or grow white, pale ( Arabic 
be white , whiteness , Aramaic , MT] be white ) —only Qal Impf. 3 mpl. VW 732 
"ny וליא‎ Is 29:22 ) || ב‎ Py? Wid? TAY .(ל א‎ 


+ 1 חגר‎ s 39.235,55 TWOT 99 GK 2580,2581 ,2583 a, [ m ] white stuff ( 
dub. whether cotton or linen, cf. 09223 ), || noon :—of Mordecai’s garments 

Est 8:15a in a royal garment of violet and white stuff (‏ 71273 מַלְכוּת תִּכְלֶת וחוּר 
)1/2408 ח' cf. AN) T13 PJD) v b); of furnishings of royal palace of Susa‏ 
TAN no»m 093723 1:6 white stuff of fine linen (?) held fast by cords of‏ בְּחַבָלִי-בוּץ 


bussus and purple . 


+ חורָי‎ s = Twor 9* GK 79 n. m. white stuff, of 1. nn ; רָגִים‎ Ny ^an 
Is 19:9 and (those) weaving white stuff . 


T I ח הי‎ S 2751 , 2752 , 2753 TWOT 630c , 740 GK 3035 , 3036 , 3037 n [ m ] white bread 
or cake "20 "nU oU רי‎ Gn 40:16 three baskets of white bread — Y. 站 v. m. 
חרר‎ . 


Ton. חור‎ S 2.2.25 TWOT 630» GK 2.2.22 apr. m. ( meaning dub. ; 
cf Nab. npr. חורו‎ Nó in Eut ^?) — 1. Op , named with Aaron as 


compan. of Moses Ex 17:10, 12; 24:14 (all E). 2. Op , a Judahite Ex 31:2 
= 35:30, cf. 38:22 (all P) 1 Ch2:19, 20, 50 (on div. of verse v. Be VB); 


also 4:1, 4 2Ch1:5.3. Ovp , a king of Midian Nu 31:8 Jos 13:21 (both P 
). 4. L Zoup (B om.) head of fam. of returned exiles Ne 3:9 . 5. 371713 officer 
of Sol. 1 K 4:8, v. sub O12 p. 122. 

II הור‎ S 2353 , 2354 , 2355 TWOT 630a GK 2580,2581,2583 _ חר‎ V sub III mar 


+ חורל‎ s 99 GK 59 n.pr. m. a hero of David 2732 ח'‎ WY} 1 Ch 11:32 
Ovp(s£)t , L Ovpia; = "35 28 23:30 (om. B; A A000, L Adda). 


+ הגרל‎ s 7° GK 99 n.pr. m. a Gileadite (of Gad) 1 Ch 5:14 ( Ovp(é)t ( 


+ my n.pr. m. ( N חור‎ but meaning dub. ) an Adullamite, friend of Judah Gn 
38:1, 12 (both J), Eipac . 


supr. p. 27b.‏ אחה, אַח s 9" 6% ?* y, OV sub‏ חוּרֶם 


II. חור‎ ( Y of foll.; cf. Arabic bend, turn, incline , of man be weak , Lane mi 
hollow, depressed ground between hills ) . 


+ חיר‎ S 256275 TWOT 757-7584 GK 2985-2986 & E m. ] hollow, only in 3 T1 
"ATA Nu 33:32 hollow of Gidgad ( v. Di); v. p. 151. 
A : 


mem קסע 79995 101.8 . חור‎ = que 195,296 ANN) sib I, 
III. .חרר‎ 


+ 1328 S 736 GK 255 n.pr. terr. ( meaning unknown; conjectures are:— black- 
land (as basaltic region), supported by black , dial. of Yemen, Maltzan ^M 1574230 


₪ 
and tokens of immigration from Yemen into Hauran , Wetzst in De 1002928, AEW 
1884, 120 or uic 
:9 . Tand of caves , Thes Hi - Sm , Porter P** P: , and hollow , GASm C°% ?? 


,who comp. Heb. חור‎ hole; but this prob. from m. חרר‎ , and Arabic , hollow , 
diff. from ) —district SE. from Mt. Hermon, extending between Jaulan and Lejah, 
toward Syriac desert; only TY 2333 Ez47:16 cf חַנְרֶן‎ Pan pue: Padi v 8 


Pa 294 t. 
| 55s 


; = Assyrian Haaurani D Avpavitic , and so Jos Ant. xv. 10,1 etc., 


i 1 1617 H 1860 : b 2, 597 ff. ₪ 
Arabic . On this district v. Wetzst P?" (0360 and in De °° Ba Pal 195 ff 
Schumacher Across the Jordan, 1889; ZPV xii. 1889, 225 ff. (with map) GASm Geogr. 552 f. 609 ff. 


TI חוש‎ S 96.259? TWOT 91.92? GK 7599-2591 vb. haste, make haste ( Assyrian 
fasu, DI HMM , Ethiopic ; on this vb. v. Nó AMG 1883, 538 ( 一 Qal Pf. 3 ms. Vn Dt 
32:35 (or Pt. , but v. Di), 1 s. UT] w 119:60 ; Impf. 3 fs. WMA) (sic!) Jb 31:5 
Ges 5 25; Imv TWIN 18 20:38 +6 times y,+ y 71:12 Qr (Kt AWM); Inf. 
sf. QUT Jb 20:2; Pt. act. WO Hb 1:8 + Is 8:1, 3 in n.pr.; pass. DWI Nu 32:17 
;but v. infr. :— make haste Dt 32:35 (|| קרוב‎ ), y 119:60 ; in prophetic n.pr. מהָר‎ 
73 חָש‎ 22 Is8:1, 3; of eagle (in sim. of Chald. army) חש לאכול‎ WWI Hb 1:8; Jb 
31:5 subj. רל‎ sq. בִי; עלדמרמה‎ "vin Jb 20:2 my haste in me , i.e. my inward 
excitement—especially Imv. 1 S 20:38 (|| מהרה‎ ), and in wy : sq. "nay? 22:205 
38:23 ; 40:14; 70:2; 71:12 (Qr); sq. לִי‎ 70:6; 141:1; pt. pass. Own rom Nu 
32:17 , but prob. for WAT (Kn Di comp. Ex 13:18 etc.); Ba NB 180 retains חושים‎ 
and regards itas act. ( intrans.) = hastening . Hiph. Pf. החיש‎ Ju 20:37; Impf. 
Wm? Is 28:16; Ty coh. 5:19 (Ges ? **?); אֶחִישָה‎ coh. y 55:9 ; sf. TIYIN Is 
60:22 ;— 1. shew haste, act quickly Ju 20:37 ; hasten, come quickly Is 5:19 (subj. 


WYA , || 1992? ; others: lef him hasten on his work ), יחיש‎ Is 28:16 hasten away 


(flee), or hasten about distractedly (si veral.; Che Guthe read Wh" yield, give way ). 
2. transit. c. sf. Is 60:22 I will hasten it; c. acc. w 55:9 I would hasten ( = secure 
quickly) my escape . 


T חיש‎ S 2% TWOT 9'** GK 76? adv. quickly , כי גז חיש‎ w 90:10 of passing 
away of human life. 


eu. WATT s 959299 TWOT 681682 Gk 2992911 vb. feel, enjoy (with the 


senses) ) Now comp. Arabic feel, perceive by senses; NH WIN feel pain; Aramaic 
Win , feel pain; Ethiopic perception ) —only Qal Impf. 3 ms. VAT? 779} 22N ^D Ec 


2:25 who can eat and who can feel (i.e. enjoy pleasure )? 


1 חושה‎ S 29% GK 77 n.pr. m. a ‘son’ of חור‎ = place in Judah 1 Ch 4:4. 


1 חֲשְׁתִי‎ S ?9 GK ?!^ adi gent. of foregoing: — 1. of individ., c. art.'NQ 5 
21:18 = 1Ch20:4, 25 23:27 = 1Ch11:29, v. also 1 Ch27:11. 


+ חנשי‎ 5 99 GK 5? npr. m. 1. ח' הָאָרְכִּי‎ 28 15:32 so 17:5, 14, called 
דוד‎ 0y 15:37 friend of David ,so 16:16 a; cf. 16:16b, 17, 18 1 Ch 27:33 ; 
also 1817:6, 7, 8, 15.2. IK 4:16 father of one 01 Solomon's officers. 


tL חושים‎ s 5% Gk 79. DWT s 5% GK 33 npr. f. wife of Shaharaim of 
Benjamin, חגשים‎ 1 Ch 8:8 חָשים,‎ v 11. 


T o. Own S 736° GK 312 n.pr. m. of Dan, ח'‎ 11 133 Gn 46:23 cf ^23 own 
"DN 1Ch7:12 (v. Be VB); = ODIY ) (.צף‎ Nu 26:42 cf שוחָתִי‎ v 42, 43 
1 own , חוּשם‎ S ?9 GK * n.pr. m. a king of Edom: ם‎ Wi Gn 36:34 , 5 
= DWAIN 1Ch 1:45 , 46. 

s 959.99 Tug 8% Gk 25952598 + sub nmm.‏ חותם 


Guthe H. Guthe, rarely Stan. Guyard. 
transit. transitive. 


ONIU s = GK * v, חֲזָהאֵל‎ subi. חזה‎ . 


T I. חָזֶה‎ S 3? TWOT $? GK 76° vb. (almost wholly poet.) see, behold ( Aramaic 
, NIT], see, perceive with the eyes; Palm. Ethp. אתחזי‎ = 66056 Reckendorf “°° '88* 


aut ; Arabic , perceive with the inner vision , only; astronomer, astrologer ) — Qal Pf. 

Jb 15:17 ; JDI‏ חַזִיתִי ; 57:8 ₪ w 58:11 + 6 times; DTI]. Pr 22:29 ; 29:30 ; DTH‏ ח' 
Jb 24:1 +5 times; ONT Jb 27:12 Ez 13:7, 8; Impf. rif? Nu24:4 +‏ חזו; 63:3 y‏ 
4+ 17:15 ש Ex 18:21; 1 s. TEN.‏ תה 2times; 3 fs. mn Mi 4:11; 2 ms.‏ 


2 times; WH) Is 30:10 Ct 7:1; 1 pl. וְנָחָזֶת‎ Ct 7:1; Imv. AT Is 33:20 ; 48:6 ; 477 


w46:9 Is 30:10; Inf. cstr. NW w 27:4. Ez21:34; Pt. Hp H Ez 12:27 ; pl. ח זִים‎ 


Is 47:13 Ez 13:9, 16; 22:28 . (All other ptc. forms are used as nouns, v. mJ H1.) 1. 
see, behold: a. with the eye , acc. rei w 58:9, 11 Pr22:29; 29:20 Is 33:20 ; 57:8; 
God in theophany Ex 24:11 (JE); God, after death, apart from the flesh Jb 19:26, 27; 
the face of God w 11:7; 17:15 (after death). b. subj. the eyes themselves; man's eyes: 


TPY APTN thine eyes will behold Is 33:17 ; also of God’s eyes: y 11:4; 17:2.¢. 
with /ook on (intensely, with gratification); a damsel Ct 7:1, 1 ; Zion Mi 4:11; נ'עם‎ 


”in the temple w 27:4 ; the work of God Jb 36:25 ; with investigation 0°23132 on the 
stars, as stargazers, in astrology Is 47:13 . 2. see as a seer in the ecstatic state , with acc. 


of the vision seen: חזו[‎ Is 1:1 Ez 12:27; 13:16 ; מחזה‎ Nu 24:4 , 16 (JE; poet., 
Balaam); שוא מחזה‎ Ez 13:7 ; NWA Is 13:1 Hb 1:1 משאות שוא;‎ 13 2:14 ; NIV Ez 
13:6, 9, 23; 21:34; 22:28 La2:14 ; Q2 Ez 13:8; WY Zc 10:2 ; obj. deceitful 
things Is 30:10 ; דבר)ימ(‎ Is2:1 Am1:1 Mil:1; with ? , be a seer, for any one Is 
30:10 ; see a vision for one La2:14, 14 . 3. see, perceive: a. with the intelligence, abs. 


Jb 34:32 Pr24:32; acc. rei Is 48:6 ; Yahweh in his temple w 63:3 ; in his providential 
workings Jb 23:9 w 46:9 Is 26:11 °°). b. see, by experience abs. Jb 27:12 ; acc. 


rei Jb 15:17 ; 24:1. c. provide , מכל העם אנשי חיל‎ mmn Ex 18:21 provide from all 
the people men of ability ( E ( 


Note — TP? אֲבָנִים‎ Da Jb 8:17 is difficult: RV renders he ( it ) beholdeth the 
place of stones (the root of the plant personified) Hengst , cf. Reuss al. after S 
Other renderings are: pierceth (cf. TIN) Bö Ew Hi (nIm? ), Di De MV ; between 
(v. p. 108 ) the stones it liveth (1217? ) Siegf . 


Reckendorf S. Reckendorf. 
Hengst E. Hengstenberg. 


TIN s 9*9 GK 7? 2 Ch 33:19, v. following. 


t HDD s 3% TWOT 9?* GK 29*.295 4 m. seer ;—abs. ח'‎ Am 7:12 +7 
times; cstr. NT ח‎ 1 Ch21:9 +3 times; חוזה‎ 2 Ch 35:15 ; pl. OTT 29:10 +4 
times; חוזים‎ 2 Ch 33:19 (so read with : n MT scribal error)— 1. seer: a. of 


unnamed persons, syn. נבא)ימ(‎ 2K 17:13 Is 29:10; DR ר‎ Is 30:10; 0°20 ק‎ 


Mi 3:7 ; historical writers O°} הַח‎ ‘27 2 Ch 33:18 , דברי חוזים‎ ) ( 2 Ch 
33:19 (MT appar. n.pr. ) b. named prophets; Gad 2 S 24:11 = 1Ch21:9, 1 Ch 
29:29 2 Ch 29:23 ; Amos Am 7:12 ; Iddo 2 Ch 9:29 ; 12:15; Jehu 2 Ch 19:2 . c. 
the singers: Heman 1 Ch 25:5 ; Asaph 2 Ch 29:30 ; Jeduthun 2 Ch 35:15 . Note —It 


seems best to add 2. vision (cf IN ר‎ Is 28:7) שאול עָשִינוּ ח זֶה‎ OY Is 28:15 
with She'ól we made a vision (had a vision, in connexion with She’6l —1.e. by 


necromancy, v. Du —which makes us secure; || I7 TN כרת ברית‎ ); Ew ENS 
trans. oracle here and 2 K 17:13 ; Hoffm ^^V !*9? puts this under 1 : ‘we have 
appointed a prophet with She’61 ) SS “ Ein bei der Scheol bestellter Seher "), who is 


answerable to us for it;’ B AV RV Che Di al. , are at (or have made 
an ) agreement (prophetic advice of seers being taken at time of making treaties; v. 


nrg 1)— Vid. also n} 1722 n.pr. m. sub כל‎ . 


二 חֲזוֹן‎ S ?"7 TWOT 9 GK ™% n. m. Dn 8:1 vision (on format. cf Lg ™ 
24 ) — abs. 'T Ho 12:11 +25 times; cstr. חזון‎ Is 1:1 +8 times. 1. vision , as seen 
in the ecstatic state || קסם‎ Mi 3:6 ; || מקסם‎ Ez 12:24 ; || חלמות‎ Dn 1:17; || נביא‎ 
Dn 9:24 חזה ח';‎ Ez 12:27; 13:16 ראה ח';‎ Dn 8:15 ראה בח';‎ Dn 8:2, 2; 9:21 


מיהוה מצא ח' Dn 8:1 vision appeared unto;‏ נראה אל חזון ; 89:20 y‏ דבּר בח'; 
La 2:9 find a vision from Yahweh; also Ez 12:22, 23 Dn 8:13, 17, 26; 10:14;‏ 


11:14 . 2. vision , in the night n» חזון‎ Is 29:7 . 3. divine communication in a 
vision, oracle, prophecy ח'‎ WPI מנביא‎ seek a vision ( prophecy ) from prophet Ez 
7:26 ; || דבר)ימ(‎ 18 3:1 1 Ch 17:15; WaT? O29 חֲזוֹן‎ Je 23:16 a prophecy of 
their own hearts ( minds ) they speak; אלל‎ OOP) WW Tir מִתְנבְּאִים‎ 777 

n3? ID) Je 14:14 false vision and ( v. "ON ) worthless divination & deceit of 


their own hearts they are prophesying; כתב ח"‎ write the vision Hb 2:2 ; also Ho 
12:11 Hb 2:3. Pr29:18 Ez 7:13 (del. Co ). 4. vision , as title of book of 


prophecy, ספר חזון נחום‎ Na 1:1 ; ח' ישעיהו‎ Is 1:1 ; ח' עבדיה‎ Ob 1; of other 
writings of prophets 2 Ch 32:32 . 


+] חָזות‎ 5 3 TWOT ©% GK 76%] n. [ f. J, only cstr 119? NID in the 
visions (prophecies) of Iddo 2 Ch 9:29 , the title of a collection of prophetic history, 
v. חָזוֹן‎ 4. 


+ WWE s ?? Twor *9'* GK 7" n. f. vision, conspicuousness ( on format. 

cf. Lg P^ ??) —abs. ח'‎ Is 21:2 Dn 8:5, 8; cstr. nT Is 29:11; sf. חָזוּתְכֶם‎ 
Is 28:18 ;— 1. vision, oracle of a prophet *77TAQ MYR NUT Is 21:2 a hard vision 
is declared to me; 7 33 TW 037 ^nm הָחָתוּם‎ 997 ^2273 Is 29:11 the vision 
(prophecy) of the whole is become to you as the words of a sealed writing; Dn 


an אֶת-שאול ל א‎ Is 28:18 your agreement with Sheol will not stand , so Thes 
MV De Che Di al. after Vrss, but Ew $ 156e renders oracle , and Siegf. 


Hellseherei , v. y H 2 . 2. conspicuousness in appearance: הזת‎ 13g a 
conspicuous horn Dn 8:5 = the great horn v 8, 21;so YIN NAT Dn 8:8, but 
> read אַחָרות‎ others , as Gr Bev. 


Win S ?* TWOT °° GK ?*? n. m, 28 7:17 vision (on format. cf Lg P" 
200) — abs. ח'‎ 28 7:17 1s22:1, 5; cstr. JI} 7b 20:8 ; 33:15; sf. ^T Zc 
13:4 ; pl. abs. חָזִי נוֹת‎ Jb7:14 Jo3:1, cstr. id. Jb 4:13 ;— 1. vision , in the 
ecstatic state ראה ח'‎ Jo 3:1 ; ח'‎ )N(°3 valley of vision Is 22:1 , 5 . 2. vision , in the 
night 3272 חָזְיוֹנ)ות(‎ Jb 4:13 ; 20:8 ; 33:15 ; || 1 חל‎ Jb 7:14 . 3. divine 
communication in a vision, oracle, prophecy: || דברים‎ 2S 7:17 ( = חזון‎ 1 Ch 


17:15); AND 3n3 נוֹ‎ OT איש‎ WA? Ze 13:4 they will be ashamed, every one of 
his vision when he prophesieth . 


T Win S 28 GK“ n.pr. m. ( vision ) ancestor of Benhadad king of Aramaic 
1 K 15:18 (Klo proposes [1 חֶַזֶר‎ and comp. 1 11:23 f. ). 


T חֲזָהאֵל‎ S ?" GK ?** n.pr. m. (El sees; Assyrian Haza’ilu COT 9^ ) king 
of Aramaic 2K 8:8, 13, 15, v 29 = 2Ch 22:6; contr. ONIN 1K 19:15, 17 
2K8:9, 12, v 28 = 2Ch225, 2K 9:14, 15; 10:32; 12:18 C?) , 19; 13:3 
C2). 22 , 24, 25 חזְאֶל;‎ MI Am 1:4. 


T חַזִיאֶל‎ S ?*! GK 79? n.pr. m. (vision of El ( Levite of the line of Gershon, of 
the time of Solomon 1 Ch 23:9 . 


+ DIE] S ° GK 79 n.pr. m. (Yah hath seen ) one of the chiefs of the ^13 
יְהוּדֶה‎ Ne 11:5 . 


T NTP S 316 GK *87 n.pr. m. ( El sees ) — 1. Benjamite warrior of David 1 
Ch 12:4 . 2. priest of David 1 Ch 16:6 .3.a Levite 1 Ch 23:19 ; 24:23 . 4. a Levite 
of the sons of Asaph 2 Ch 20:14 . 5. ancestor of one of the families of the restoration 


Ezr 8:5. 


T יחה‎ S 3167 GK n.pr. m. ( Yah sees ) a prince of the restoration Ez 10:15 


+ ort s ** TwoT % GK “°° n. [ m. ] vision — abs. ם'‎ Gn 15:1 ; cstr. 
TIA Nu 24:4, 16 Ez 13:7 ;— vision, in the ecstatic state NW מחזה‎ ) || noi 
273) Ez 13:7 of the false prophets; שדי‎ IN Nu 24:4, 16 (JE; poems of 
Balaam); 17733 D2N7?N י'‎ 127 md Gn 15:1 (R ) the word of ^ came unto 


Abram in a vision . 


DWID7?N light over against light 1 K 7:4 C? , 5 CP, 


1 n מַחֲזִיא‎ n.pr. m. (visions ) 1 Ch 25:4 (but on this list cf. RS °™ 92:962. 
Mem מַחֲזִיאוֹת‎ 1 Ch 25:30 a Hemanite chief of a course of singers. 


II. חזה‎ TWOT 和 (+ of foll.; Arabic III. , be opposite , front, Lane 7^; y, Lg PN 
5 Dr 3 U*. cf Sab. חדית‎ prep. opposite DHM in MV ). 


+ חָזֶה‎ s °° TWOT ** GK °°! n. m. Lv 7:31 breast of animals ( Aramaic , 


Ex 29:27 + 5 times; pl. DIIY‏ חָזֶה Ex 29:26 +4 times; cstr.‏ ח' abs.‏ --( חַדִיא 
Lv 9:20 , 21 — breast , only P , and only of sacrificial animals; always as wave-‏ 
offering; of ram of installation Ex 29:26, 27 Lv 8:29 , of peace-offering Lv 7:30,‏ 
of Nazirite sacrif. Nu 6:20 ; perquisite of Aaron and his sons Lv‏ , 21 ,9:20 ;30 
cf. Nu 18:18.‏ ,15 ,10:14 ;34 ,7:31 


T rm S 37 GK ?95 n.pr. m. son of Nahor Gn 22:22, ACav ( cf. Assyrian 
n.prloc. Hazí , mentioned with Bazá ( v. t. 13) by Esar. DI ™ ?07: ZK 1885.93 


COT on Gn 22:21 ; also Di ). 


TWOT °° ( 4 of foll.; Arabic cut or notch; pierce (Frey) ( .‏ חזז 


T[PTE s 99 TwoT © GK 799] n. [ m. ] thunder- bolt, lightning-flash ( 
NH Tn ; Aramaic NPTI] shining cloud ) 一 only cstr. PT] and pl. OPT; TIT 
לות‎ P PIT? Jb 28:26 and a way for thunder-bolts = 38:25 ; DPIN ה‎ YY" Ze 
10:1 (|| מְטַר-גָּשֶם‎ ). 


S 88 TWOT ° GK 7°!°,9, vb. be or grow firm, strong, strengthen ( NH‏ חָזק 
id. ; Aramaic , PI] bind on or about, gird on , cf. Arabic bind, squeeze ) — + Qal Pf.‏ 
Gn 41:57 + 4 times; pn 2Ch26:15; sf. Welt] 2 Ch 28:20, etc.; Impf. pr: 2‏ ' 
Ch 28:7 (Baer) + 2 times; PT Gn 41:56 + ; PT? 2S 10:11 + 2 times; 1? ₪‏ 
Imv. PTR Dt 12:23 +; APT Dt31:6 +; Inf. cstr. "pn 2K 12:13; sf.‏ ; 28:22 


Ez 30:21; Pt. PIH Ex 19:19 28 3:1,etc.;— I. intrans. be or grow strong: 一‏ לְחַזְקָהּ 
a. of physical strength of hands Ju 7:11 28 2:7; 16:21 Ez22:14 Ze 8:9, 13 (on‏ .1 
Ez3:14 v. infr.); ofarm, sq. inf. Ez 30:21 ; used of recovery from illness Is 39:1 ;‏ 


sq. מ[‎ compar. over-power 1S 17:50 (c. 2 instr.), 2S 13:14 . b. of people, army Dt 


11:8 Jos 17:13 (JE), = Ju 1:28 , Ezr 9:12; sq. J/2 compar. be stronger than, too 
strong for, prevail against 2S 10:11 C°? = 1 Ch 19:12 0? 1K 20:23 , 25 ; id. , sq. 


acc. IK 16:22, cf of" as prevailing over man Je 20:7 (|| 25» y sq. על‎ 2Ch8:3; 
27:5 . 6. of royal power PIM) ]2 ה‎ TIT) 28 3:1 (opp. 2°77) 2022 ;(ה‎ cf 2Ch 
26:15 (|| nRT v 16), Dn 11:58 . d. prevail over, upon , of word of king 2 S 24:4 ( 
sq. “ON ) = 1Ch21:4 (sq. עַל‎ ). e. of bonds Is 28:22 . f. of sound of trumpet 3715 
ד‎ ND PIT) Ex 19:19 (E, cf PIE v 16) it grew much louder and louder . 2. be firm, 
fast: — a. lit. be caught fast , of Absalom's head 2 S 18:9 (sq. 3). b. be firm, secure , 
ofa kingdom 2 K 14:5 (+1792) = 2Ch 25:3 (+ VY ). Oftener c. be firm = 


courageous, confident, especially Imv. , usually || VAX ( q.v.), Dt31:6, 7, 23 Jos 1:6 
,7,9,18; 1025; 23:6 (all D), 28 10:12; 13:28 1K 2:2 1€Ch 19:13 (|| 


Ch 15:7; 19:11; 32:7 Ezr 10:4 y27:14 ; 31:25 Is‏ 2 20 ,28:10 ;22:13 ,( התחזק 
Hg 2:4 3) Dn 10:19 C?) ; sq. TTA? 2 Ch 25:8 . d. hold firmly to,‏ 41:6 ;35:4 


Esar. Esarhaddon. 


devote oneself to , sq. 3 2 Ch 3I:4. e. sq. Inf. be firm not to eat blood, i.e. firmly 
refrain from it Dt 12:23, cf. 1 Ch 28:7 . 3. press, be urgent , sq. oy + Inf. Ex 12:33 
( E); sq. על‎ of hand of ^ in prophetic ecstasy Ez 3:14 ( Co read חֶזֶקָה‎ , adj., v. 


pn ). 4. in bad sense: a. grow stout, rigid, hard , with idea of perversity, of Pharaoh's 


heart Ex 7:13, 22; 8:15 (all P), 9:35 (R); cf. חזקו עָלִי דבריכם‎ Mal 3:13 . b. be 
severe, grievous , of battle 2 K 3:26 ; of famine Gn 41:56, 57 ) E), 47:20 (J; sq. 


Ch 28:20 strengthened him‏ 2 ל א Je 52:6 .11. transit. only jm‏ = 25:3 26 ,( על 
Pi. PE PIN w 147:13 +, etc.; Impf. PIN‏ + .)2*1 לו ||( not , but text very dub.‏ 
Na 3:14 ; PTH Is‏ חַזָקי Ex 9:12 + 10 times, etc.; Imv. PIN Ne 6:9 +2 times; fs.‏ 
etc. Inf. cstr. PIT 2K 12:9 + 12 times; Pt. PIN Ex 14:17; OP 2K‏ 54:2 
sq.‏ ; 3:12 על make strong (physically): a. sq. acc. pers. Ju 16:28 ; sq.‏ .1 —; 12:9 
H D YAN ; of personif. people). b. = restore to strength Dn 10:18 ,‏ |( 2:2 גא Din‏ 


19; to health Ez 34:4 , 16; c. ? give strength to 1 Ch 29:12 ; so, sq. an yi, Ho 
7:15 Ez 30:24 (and v 25 Co, v. Hiph.) c. sq. acc.rei Is 41:7 Je 10:4 (both c. 


3 instr.; of manufacture of idols); of strengthening tent-pegs, in metaph. Is 54:4, cf. 
33:23 ; sq. bars of gates w 147:13 ; often of making strong, fortifying a town, etc. Na 
3:14 2Ch 11:11, 12; 26:9; 32:5; = repair (wall, obj. not expr.) Ne 3:19 v. 
Hiph.; c. acc. oftemple 2 K 12:6, 7, 15; 22:6 2Ch24:5, 12; 29:3; 34:8, cf 


v 10 (|| P3722 ); sq. ^ לָבית‎ 1 Ch 26:27 ; obj. breaches (acc.) 2K 12:8, 9, 13; 
22:5 . d. of establishing kingdom 2 Ch 11:17 . 2. strengthen the hands ( acc. ) of any one, 
i.e. sustain, encourage ( opp. 1121) Ju 9:24 16 23:14 Ez 13:22 Is 35:3. Jb 4:3 Ezr 
6:22 Ne2:18; 6:9 2Ch29:34;םיהלאָּב ויח' ידו‎ 18 23:16; sq. 3 Ezr 6 (+2 
instr.) 3. make strong = bold, encourage, c. acc. Dt 1:38; 3:28 28 15:5 Is 41:7; 
c. acc. pers. + ^ IP2 NT 232 2 Ch 35:2 . 4. make firm: —a. c. 2 acc. JO JQ] 
אחזקנו‎ Is 22:21 and with thy sash (of office) will I make him firm , i.e. bind it firmly 
about him ( || הלביש‎ ). b. make firm or fixed , = definitely adopt בר רע יח'"‎ in? y 
64:6 . 5. make rigid, hard , i.e. perverse, obstinate, harden (the heart of any one) Ex 4:21 
; 10:20, 27 (all E), 9:12; 11:10; 14:4, 8, 17 (all P), Jos 11:20 (D ); v. also ח'‎ 
yon פניהם‎ Je 5:3 + . Hiph.iig 25 הַחָזִיק‎ Ju7:8 +; 3 fs. npn Je 49:24 +; 
sf. "INP Je 8:21 הַחָזְקְתִּי;‎ Ne 5:16 + 3 times; ְהַחַזְקְתִי‎ Ez 30:25 , etc.; Impf. 
[TP Jb 8:15 +2 times; 1 s. PINN] Is 42:6 ; j^ TII? Je 6:23 + 2 times; P10? Dn 
11:32, etc.; Imv. (PIT 2S 11:25 + 2 times, etc.; Inf. cstr. הַחָזִיק‎ 2K 15:19. Is 
64:6 ; sf. הַחָזִיקִי‎ Je 31:32 ('N Cod. Petrop. v. RS 7" 9.15857 )- pe PTW Ex 
9:2 +9 times; sf. PTH Dn 11:6; fs. NRIDA Ne 4:11; pl. מַחְזִיקִים‎ Ne 4:10 +5 
times; cstr. °T Ez 27:9, 27 ;一 十 1. a. make strong, strengthen Je 51:12 . b. make 
firm , the kingdom 2K 15:19 ( + 1773 ). c. display strength (late) 2 Ch 26:8 ) || 12? 


^21 73 שמו‎ (, Dn 11:32 (|| WY)). + 2. make severe , of battle 2 S 11:25. + sq. 


(subj. ^; but Co readsPi.as v 24( 1‏ 30:25 זֶרועות support Ez 16:49 ; sq.‏ = יד 
repair , walls of Jerus. , Ne 3:4 °°) + 31 times Ne3 ; cf. (in gen.) pt. used‏ = .4 


substant. מחזיקי בדקך‎ Ez 27:9, 27 of Tyre and her ships ( || מַלְחִים‎ , etc.) 十 5. 
prevail , abs. Dn 11:7 ; sq. על‎ Jb 18:9 ; prevail upon to 2282 ja הח'‎ 2K 4:8. 6. 


especially take or keep hold of, seize, grasp: a. take hold of, seize, catch , sq. 3 Gn 19:4 


(J), 21:18(E), Ex 4:4 (J; || TIN), Ju7:20 18 15:27 28 1:11 1K 1:50; 228 2 
K 2:12; 4:27 Is 4:1 Zc 8:23 (2) pr 7:13 ; 26:17, cf also Ju 19:25 , 29 2 Ch 
28:15 ; with violence Dt 22:25 ; 25:11 1S 17:35 (perhaps pf. consec. freq., v. Dr 


) 282:16 ; 13:11 ; sq. 7 2 5 15:5; fig. take hold in order to lead one (subj. ^ ( sq. 


3 Je31:32 c. acc. Is41:9, 13; cf. Is51:18 (3; 773 ); sq. acc. Na 3:14 take 
hold of the brick-mould , Je 6:23 = 50:42 , Zc 14:13 (with violence), y 35:2 Ne 


4:10, 11 , seize the kingdom Dn 11:21 ;in metaph. Mi 4:9 ) חיל‎ Tig TIS ), Je 6:24 ; 
8:21 ; 49:24 (v. Gie), 50:43 ; of pious laying hold of ^, sq. 2 Is 64:6, cf. 27:5; 

56:2, 4, 6; 01 other gods 1K 9:9 = 2 Ch 7:22 ; laying hold of wisdom Pr 3:18 , cf. 
4:13 Jb 2:3, 9; 27:6 Je 8:5 . b. have or keep hold of, sq. 3 Ju 16:26 28 3:29 Je 


50:33 Ne 4:15 . 6. holdup, sq. 2, fig. = sustain, support Lv 25:35 ; of” holding 
his servants Is 42:6; 45:1, cf Jb 8:20; v. also pt. used substantively Dn 11:1 (|| 


of Ne. holding fast to ( 3 ) his work Ne 5:16 ; cf. of‏ ;) ילד N22,‏ ||) 6 צ ,3 מֲעוֹז 
one’s brethren Ne 10:30.‏ ) על) wicked, holding to his house Jb 8:15 ; cleave or cling to‏ 


hence d. keep, retain, sq. 3 Ex 9:2 (J), Ju7:8; 194;so Ez7:13 Sm Co (MT 
Hithp.); sq. anger (acc. ( Mi 7:18 . e. hence also hold, contain, sq. acc. 2Ch4:5. T 


Hithp. (especially Ch) Pf. PIMI 2 Ch 13:7 +3 times, etc.; Impf. Tri] Gn 48:2 
+ 7 times; PTD] 2 Ch 21:4; 32:5 ; Jon Ez 7:13 (but Sm Co read Hiph.), etc.; 
Imv. PION 1 הַתְחַזְקוּ; 20:22 א‎ 15 4:9; Inf. cstr PIONI? 2 Ch 13:8; 16:9 ; Pt. 
PIOA 253:6 Dn 10:21; pl. מִתְחַזְּקִים‎ 1 Ch 11:10 ;— 1. strengthen oneself 2 S 3:6 
1 K 20:22 2Chl:1; 12:135 13:21; 21:4; 23:1; 25:115; 27:6; sq. על‎ against 2 
Ch 17:1 ; gain strength Ezr 7:28 Dn 10:19, cf הֶתְח' ביהוה‎ 1S 30:6; fig. = take 


courage 2 Ch 15:8 . 2. put forth strength, use one’s strength Gn 48:2 (1.e. he exerted 
himself, he sat up by a great effort), Nu 13:20 Ju20:22 184:9 2810:12 1 Ch 


19:13 2 Ch 32:5.3. sq. "5? withstand 2 Ch 13:7, 8.4. sq. OY hold strongly with 
1 Ch 11:10 Dn 10:21, cf. of ^, VYR D2U 0222 ov להתח'‎ 2 Ch 16:9 —For 
onim Ez 7:13 read Hiph., v. Sm Co Da. 


+ PID s ** TWOT 9** GK 7? adj. strong, stout, mighty ;— ח'‎ Ex 10:19 + 
18 times; f. apf] Ex 3:19 +31 times + Ez 3:14 (Co for MT vb. 3 fs.); pl. 
OPT Ju 18:25 +2 times; cstr. PTR Ez2:4 (del. Co v. infr.) 3:7 ;— 1. 


strong: a. of men, rarely pred. Nu 13:18 (opp. 7122), v 31 (compar. c. |), Jos 
14:11; 17:18 (all JE), Ju 18:26 (compar. c. |D ); also of DPN ג‎ Je 50:34 Pr 
23:11 ; of hand of Jos 4:24 ( D), so Ez 3:14 Co (v. supr. and PIR Qal3 
y cf. of Tyre DQ ה יָתָה חֲזְקָה‎ Ez26:17 (del. B Co). b. usually attrib.; of arm 
of Pharaoh Ez 30:22 ( opp. naw y; especially of hand of " in delivering Isr. from 
Egypt, Ex 3:19 (gloss? v. Di), 6:1 C7? ; 13:9 (all J), Dt 6:21; 7:8; 9:26 Dn 
9:15 ; in wonders done by agency of Moses Dt 34:12 ; also חַ 2113 )772 חַזְקָה‎ 22 


Ex 32:11 (JE), c£. Ne 1:10 , but oftener NU] yim חזקה‎ 73 Dt4:34 ; 5:15; 
7:19; 11:2; 26:8 Je 32:21 wv 136:12 ; of control of enemies and deliverance from 


exile Ez 20:33, 34; more gen. Dt 3:24 (|| TIA ), 1 K 8:42 = 2Ch632;of^ 
's opposition to Zedekiah Je 21:5 ; once of Edom, opp. Isr. וביד חזקה‎ 722 aya 


Nu 20:20 (JE). e. of sword of ^ Is 27:1 (|| 721737) WRI ), of wind Ex 10:19 (J 
) 1K 19:11 ; sound of trumpet ( = loud) Ex 19:16 ( E ). d. severe, sharp, hot , of 
war 1S 14:52 (pred.), battle 2S 11:15, sickness 1 K 17:17 (pred), famine 18:2. 


e. firm, hard , of face, 0°15 Ez 3:8 , forehead, WX v 8; adamant, sim. of 
forehead v 9 (compar., c. מ[‎ (; of sky Jb 37:18 (pred.) In pl. cstr. 7ב‎ ' Ez 
2:4 hard of heart (|| DIS קשי‎ ) but om. B Co, ח'"מצח‎ 3:7 hard ( = impudent) 
of forehead ( || קְשִׁילֶב‎ ).2.as subst. , a strong one , of ^ ( PQ , as, in the 
character of, a strong one ) Is 40:10 ; of ^ 's agent Is 28:2 (|| YN); v. also PIN) 
in כ‎ TON? ל א‎ Am2:14; c. JQ comp. = one too strong for Je 31:11 w35:10. 
In Ez 34:16 MT uses הח'‎ in bad sense ( || הַשָמָנָה‎ ), Co , with diff. text, in 
good sense. ( v. VB). 


PT s °° TWOT 9* GK 7*5 adj. verb. v. PIR Qal Pt. 


+] חָזֶק‎ s ^" TwoT °° GK 79] n. [ m. ] strength , only 2T] ^ w 2 
(om. by error || 2 S 22:2 where L ioyóg pov ). ( De al. der. from jp] N, but [ 
חָזְקָה‎ | favours PIR ( . 


+] חזְקָה‎ s ?? Twor °° GK "7" [ n. f. strength, force (strictly Inf. form 
from PIN v. Ges ? 51^) — 1. of urgency of ” 's hand in prophetic inspiration 
Wd בְּחָזְקַת‎ Is 8:11 (cf. הָזק‎ Ez 3:14 ). 2. of royal power כְּחֲזְקָתוֹ‎ 2 Ch 12:1; 
26:16 (PIJ v 15), Dn 112. 


« 
t PI ח‎ s?" TwoT 9* GK 79" n. m. strength ;一 中 cstr. Ex 13:3 +3 


times; 11/27 Am 6:13 ;— 1. o£ ^, 7? ח'‎ Ex 13:3 , 14, 16 (all JE). 2. national 
strength Am 6:13 Hg2:22. 


t חַזְקֶה‎ s ^" Twor ™ GK 7?*? n. f. strength, force, violence , always 
Mea , with strength, force , etc.;— 1. of oppression Ju 4:3 forcibly, violently; 
capture by force 1S 2:16 ; Ez 34:4 of ruling 3231 'TI3 with force and with rigour 
. 2. rebuke severely, sharply Ju 8:1 ; cry mightily , insistently Jon 3:8 .一 npm? 2 
K 12:13 v. PID Qal Inf. 


+ PTT 8 2395 GK 7° n.pr. m. a Benjamite 1 Ch 8:17, ACaK(e)t ; L 
610 . 


S 3169 GK 3491 :‏ יִחִזְקִיהוּ , 2624 S 2396 GK 2625 \ [ie S 2396 GK‏ חִזְקְיָּהוּ 


PETI S ?!? GK ?9? n.pr. m. ( hath strengthened ,"" strengtheneth; = 
Assyrian FazaKi(i)au, Schr €?" on 2K 18:1 ff. , Jäger BAS “°°. cf npr יחזק‎ 
on seal Gann ™ 1883 Feb-Mar, 7 — on format. v, [ag PN 94) — 1, 

EGekiag , son of Ahaz , King of Judah, seldom + rj) 2K 18:1, 10, 14 (2) 15 
, 16 C” also ח'‎ WIR Pr 25:1 +; elsewhere in 2 K (except 20:10 ( חִזֶקִיה‎ : 
16:20; 18:9 +34 times, 2 K 18-21 || Is 36:1 +31 times, Is 36-39 ; also f Je 
26:18, 19 1 ם0‎ 3:13 2 Ch 29:18 , 27; 30:24; 32:15 ; in Ch usually WPT? 1 
Ch 4:41 2Ch28:27 + 35 times 2 Ch 29-33 ; also 2K 20:10 Je 15:4, and in title 
Is 1:1; + rpm? Hol: Mil:l + (f? in these three be not textual error for] ). + 
2. PI great-great-grandfather of proph. Zephaniah Zp 1:1, tov 068100 , 
perhaps = 1. + 3. ECexta(o) , (Tj? TT] man of royal Davidic line 1 Ch 3:23 
prob. near time of Chr. + 4. RIT , ECexia(c) , head of a family of returned 


exiles Ezr2:16 = mj Ne 7:21 , cf also' Ne 10:18. + יִחְזְקיהו.5‎ 
ECexiac , an Ephraimite, Ahaz’s time 2 Ch 28:12. 


T יִחֲזְקָאל‎ S 316 GK n.pr. m. ( God strengtheneth , cf. foreg.; v. Lag P" 

0 ) — 1. the well-known priest and prophet, son of Buzi, IeCexma , Ez 1:3; 

24:24 . 2. priest of 19th course (assigned to David's time) 1 Ch 24:16, ECexna , 
L (20th course, cf. A) IeGexumA . 


Gann Clermont-Fanneau. 


ipm S 3169 GK 3491 , (pm S 3169 GE 3490 v. irem supr. 


TWOT 9? ( Y of foll.; meaning dub. ; perhaps cf. Arabic the eye was or‏ חזר 


731 . 
became narrow, small , Lane ° ^ ; hence narrow-eyed animal ) . 


+ VID S ** TWOT 9" GK 79" n. m. 80:14 swine, boar ( NH id. ; 
Aramaic חָזִירָא‎ , ; Arabic (Aramaic loan- wd. according to Fra HR yet v, Lag ^" 
113 y; Ethiopic (only once; = wild boar), v. Hom ™ ?19 £358,385 ) —always st. abs. 
, 4times c. art. הַח'‎ ;— 1. swine , forbidden as food Lv 11:7 (P), Dt 14:8, cf. 
בְּשֶר הַח'‎ Is 65:4 ; 66:17 , and 'N"O3T 66:3 as heathen offering (RS *™ * 
272.325.338.392 Y- with implication of repulsiveness ' ב‎ 277 OF] Pr11:22 sim. of 
fair woman with dub. character. 2. wild boar Y°?) ח'‎ w 80:14 fig. of foes of Isr. 
(in fig. of vineyard). 


+ חַזיר‎ S = GK ?97 npr. m. ( cf inscr. in RA 196^ 9-7, Dr 5m xii; NG 
ZMG 1886, 162 «pointing. to avoid offence; but Nbr ^** °° comp. Talm & 
) חֲזוּרָא , חַיזוּר , חַזוּרָא‎ etc.) pomegranate (and apple; Syriac ), cf 132 ^23 2 
$4:2, 5,9 ) 一 1. a priest of 17th course (assigned to David's time) 1 Ch 24:15 ; 
XnCew (16th, v 14), but A IeCeip , L Xnteip . 2. one of those sealed Ne 
10:21 ; Hte , L Anp . 


+ ITT 5 37? GK ?'? n.pr. m. 1 Ch 9:12 cf. WINN p. 28 b. 


s ?" Twor °° GK ** y. sub nin.‏ חַח, חח 


T NUI S 8 TWOT 9* GK 77535 vb. miss (a goal or way), go wrong, sin ( 
NH id. ; Aramaic NOI] , ; Assyrian pati , Zim BP 46. Sab. החטא, חטא‎ , id., DHM 


> 


in MV ; Arabic do wrong, commit a mistake or an error; Il. make to miss the mark; IV. 
miss the mark, miss the way; Ethiopic fail to find or have; sometimes sin , especially in 
deriv. ) — Qal Pf. ' Ex 32:31 +29 times, 3 fs. חָ, טאה‎ Lv 5:15 La L:8, INDE] Je 
50:14 Ez 16:15, NOT]. Ex 5:16, etc., + 82 times Pf. ; Impf. NOI? Lv 4:3 + 12 
times, onn Ex 20:20 w 4:5 , etc. + 20 times Impf. ; Inf. א‎ Ur Ez 3:21 +8 times, 
מַחֲטוֹא‎ w 39:2 , מָחֲטוֹ‎ (textual error for מחטא‎ ( Gn 20:6 , ANYJA Nu 15:28 אתו,‎ VN 
Ez 33:12 (del. Co); Pt. NUN Pr 13:22 +6 times, NY ח‎ Is 1:4 Ec 9:2 חוטָא,‎ Is 


65:20 + 2 times, NO ח‎ Ec 8:12, sf. NU ח‎ Pr 8:36, pl. ח טאים‎ 1S 14:33, sf. 
DNU ח‎ Ez 18:4, 20 ;— 1. miss: XUNN לא‎ thou shalt not miss anything Jb 5:24, YN 
חוטא‎ 07392 Pr 19:2 one hastening with his feet misseth (the way or the goal); "NO ח‎ 
10/51 מס‎ Tl Pr 8:36 the one missing me (Wisdom) is one wronging himself ( opp. 

miss , i.e. endanger , one’s life Pr 20:2 Hb2:10 according to De VB‏ ;) מ צְאִי 
(others sub 3 q.v. ) 2. sin, miss the goal or path of right and duty: a. against man , abs.‏ 


Ex 5:16 (E), 182621 281921 1K18:9 2K 18:14; with ל‎ of the person against 
whom or towards whom one sins, Gn 40:1 (E), Ju 11:27 18 2:25; 19:4; 24:12, 1 


K 8:31 = 2 Ch 6:22 ; מה חטאתי לך‎ wherein have I sinned against thee? Gn 20:9 (E 


) Je 37:18 ; with 2, אל תחטאו בילד‎ Gn 42:22 ( E ) do not sin against the lad, against 
David 1 S 19:4, 5. b. elsewhere always against God , abs. Ex 20:20 (E), 9:34 (J) 
Jos 7:11 (D) Lv4:3; 5:1, 11, 17, 21, 23 Nu16:22 (P), Ne6:13 Jb1:5, 22; 
7:20; 10:14 ; 24:19; 35:6 y 4:5 ; 78:32 Is 43:27 ; 64:4 Je2:35 La5:7 Ez 3:21 ( 


2). 16:51; 28:16; 33:12 Ho 8:11 (del. We FP ^) לא ;13:2 ;10:9 11 ץ‎ 


Ihave not permitted my palate to sin Jb 31:30 ; Pt. NY NM, used as‏ נתתי NOM?‏ חכי 
adj. , sinful nation Is 1:4 , sinful person Ez 18:4, 20 ; but usually as noun, sinner Pr‏ 
Ec 2:26 ; 7:26; 8:12; 9:2, 18 Is 65:20. Sin is confessed:‏ 14:21 ;13:22 ;11:31 


NINYI we have sinned Nu 14:40; 21:7 (E) Ju 10:15 18 12:10, 1% 8:47 = 2Ch 


6:37, Ne 1:6 y 106:6 La5:16 Dn9:5, 15 חטאתי;‎ Ihave sinned Ex 9:27 Nu 
22:34 (J) 18 15:24, 30 2 5 24:10, 17 1Ch21:8, 17 Jb 33:27. Sin is universal: 


ולא there is no man who sinneth not 1K 8:46 = 2Ch6:36,‏ לא PN NOM‏ אדם אשר 
NUM Ec 7:20 for man there is none‏ 2^ אדם PX‏ צדיק בארץ אשר יעשה טוב 


righteous in the earth who doeth good and sinneth not; with ? , against God Gn 20:6 ( E 
) 39:9 (J), Ex 32:33 Nu 32:33 (both JE), Dt 9:16; 20:18 18 2:25 ; 12:23 ; 14:33 
,34, 1K 833, 35, 46, 50 = 2Ch624,26,36,39, 2K 177 Ho4:7 Mi 7:9 
Zp 1:17 Je40:3; 44:23; 50:7, 14 Ez 14:13. Is 42:24. Jb 8:4 y 78:17 ; 119:11 


Ne 1:6; in confession חטאתי ל‎ Ex 10:16 Jos 7:20 (J), 2812:13 w41:5; 51:6; 


Dt 1:41 Ju10:10 157:6 5 ; 8:14; 14:7, 20 Dn98, 11; with 3‏ חטאנו ל 
of instr., lips Jb 2:10 , tongue y 39:2 ; wherein Ez 37:23 Lv 4:23 ( P), therein Lv‏ 


5:22 ( P); ellipsis of 2 in phrase עונם אשר ח' לי‎ ( their ) iniquity wherein they sinned 
against me Je 33:8 ‘°° ; בשגגת‎ by error, unwittingly Lv 4:2, 22, 27; 5:15 Nu 
15:27 , 28 (all P); against thy judgments Ne 9:29 ; with על‎ , with regard to Lv 5:5 
Nu 6:11 (P) Ne 13:26; with cognate acc. QQ ח'‎ Ex 32:30, 31 (JE); ח'‎ WR 
חַטַאת‎ Nu 12:11 (J) Lv 4:3 , 28 C, 35; 5:6, 10, 13 (all P) 19:22 C? (H), 
Dt9:18 1K 14:16, 22; 15:30; 16:13, 19 2K21:17 Ez 18:24 ; 33:16; חטאת‎ 

אשר ;1:8 Lv 4:14 (P); 'H NOM La‏ חטאת אשר ח' על ;1:6 Je16:10 Ne‏ אשר ח' ל 


NOG ח'‎ Dt 19:15 . 3. incur guilt, penalty by sin, forfeit: הימים‎ 25 T? וחטאתי‎ Gn 43:9 
I shall incur the blame of sinning against thee all my days , cf. 44:32 (J); c. acc. 


for feiting one-self, one's life Pr 20:2 Hb 2:10 according to most, yet v.‏ חוטא נפש 
Lv 5:7, he shall bring his trespass-offering which he‏ והביא אשמו אשר ח' — .1 sub‏ 
v 16‏ ישלם את אשר ח' מן-הקדש ;5:11 Lv‏ קרבנו has incurred by sin; ' WR‏ 
what he hath incurred by taking of the holy thing he shall pay . Pi. Pf. NUN Lv 14:52 ;‏ 
Ex 29:36 + 2 times; 3 pl. INUN Ez 43:22 CU?) ; Impf.‏ טא ,19:19 sf. INUN Nu‏ 
Gn 31:39, NOI‏ אַחַטָנָה ,51:9 v‏ תְּחַטָאָנִי, 9:15 NUIT Lv 8:15 ; sf. WIN Lv‏ 
Ch 29:24; Inf. NOT] Lv 14:49 Ez 43:23 ; Pt. NOTA] Lv 6:19 ;— 1. bear loss:‏ 2 
TIVIN ^2 IN 7 bare the loss of it Gn 31:39 (E ; lit. I counted it missing ? poss. read‏ 
Z was made to miss it ?). 2. make a sin-offering: c. sf. referring to VYW Lv‏ אחטנה 
upon the altar Ex 29:36 (P ; not‏ על המזבח (P ); to sin-offering Lv 6:19 (P);‏ 9:15 


cleanse the altar RV ); ח' את דמם המזבחה‎ 2 Ch 29:24 made a sin-offering with their 
blood on the altar . 3. purify from sin: the altar, by putting the blood of the sin-offering 
on its horns, Lv 8:15 (P), Ez 43:20, 22 ?), 23 ; the sanctuary, by applying to it the 
blood of the sin-offering Ez 45:18 . 4. purify from uncleanness: the house of the leper by 
application of the mixture of living water and blood of the bird Lv 14:49, 52 (P);a 
person, by application of the mixture of living water and ashes of the red heifer Nu 19:19 


(P ), by sprinkling with a hyssop sprig y 51:9. Hiph. Pf. N°O 1K 14:16 +17 
times, "Una (Kt error for החטיא‎ ( 2K 13:6; sf. OY VHJ 2K 17:21 ; pl. WA 1 
K 16:13 Ne 13:26; Impf. NOW? Ju20:16 2K 21:11; הטיא‎ Dt24:4; NOGD א‎ 
16:2; 21:22; pl. WO? Ex 23:33 ; Inf. N'OTI] Ec5:5 1K 16:19 Je 32:35 (Qr), 
"Una Je 32:35 (Kt error); Pt. pl. cstr. "NPUTT Is 29:21 ;— 1. miss the mark: 
T1283 ק לע‎ NUIT N27) "moyen oN Ju 20:16 slinging with stones at an hair and 
would not miss . 2. induce or cause to sin: with acc. Ex 23:33 (JE), Ne 13:26; 
elsewhere in the phrase החטיא את ישראל‎ ( he ) caused Israel to sin 1 K 14:16 ; 15:26 
, 30, 34; 16:2, 13, 19, 26; 21:22; 22:53; 2K 3:3 10:29, 31; 13:2, 6, 11; 
14:24; 15:9, 18, 24, 28; 23:15; c. sf. ref. to Isr. 2 K 17:21 יהודה;‎ NN 2K 


21:11, 16 Je32:35 (sometimes c. 2nd acc. — NNUN , or WR ref. to חטאת‎ :— 1 K 
15:26, 34; 16:26 2 K 17:21 ; 21:16; prob. also 1 K 14:16 ; 15:30; 16:13 ; no 2nd 
acc. 1K 16:2, 19; 21:22; 22:53 2 6 21:11 ; 23:15 Je 32:35 ; the rest are 


ambiguous). 3. bring into guilt, condemnation, punishment: מחטיאי אדם‎ Is 29:21 who 
bring a man into condemnation; לא תחטיא את האר‎ Dt 24:4 thou shalt not bring the 
land into guilt; JON את-פיך לחטיא אתהבשרך אל‎ Ec 5:5 do not permit thy mouth to 
bring thy flesh into punishment . Hithp. Impf. NOTI? טא‎ 19:12 + 4 times, INYAN? Nu 
8:21, יִתְחַטָאוּ‎ Jb 41:17 תִתְחַטָאוּ,‎ Nu 31:19, תַּתְחַטָאוּ‎ Nu 31:20 ;— 1. miss oneself, 
lose oneself, fig. for be bewildered, beside oneself , IOHN? D'12U Jb 41:17 by 


reason of consternation they are beside themselves ( || NV are afraid ). 2. purify oneself 
from uncleanness , only in P : a. Levites Nu 8:21 . b. those in contact with the dead Nu 


19:112, 13, 20; 31:19, 20; with 2,172 "23 Nu 31:23 ; by a mixture of ashes of the 
red heifer with fresh water Nu 19:12. 


+ NOD S 239 TWOT $9* GK ?9* n. m. Dt15:9 sin (on format. v. Lag "" 
H2) —'n Lv 19:17 + 15 times; sf. INU] Lv 24:15 + 5 times, "NOD La 3:39, 
ONO Lv 20:20; pl. חֲטָאִים‎ Ec 10:4; cstr. (NO 2K 10:29 Ez 23:49 ; sf. 
NOT Gn 419 חֲטָאֵי,‎ Is 38:17 y 51:11, 3IPNUT] Dn 9:16 y 103:10 חַטָאִיכֶם,‎ Is 
1:18 ;— 1. sin: nd man Gn 41:9 (E) Ec 10:4. b. elsewhere ag. God, abs. 
Is31:7 Ho 12:9; NYJ ח'‎ La E8 cf Dt19:15 2K 10:29 ; ח' משפט מות‎ sin 


worthy of death Dt 21:22 = ח' מות‎ 22:26; with 3 , because of, Dn 9:16 ; God is 
entreated: hide thy face from my sins y 51:11 ; and it is said in faith, thou wilt cast 


behind thy back all my sins Is 38:17 . 2. guilt of sin: ב‎ NUN היה‎ sin (the guilt of sin) 
come on one Dt 15:9 ; 23:22 , 23 ; 24:15 ; nh בחטאו‎ in his sin (guilt) die Nu 27:3 
(P); איש בחטאו‎ each for his own sin Dt24:16 + 2K 14:16 + 2Ch25:4 ; NUNI 
יחמתני אמי‎ y 51:7 in sin (condition of sin and guilt) my mother conceived me; QN 
חטאיכם כשנים‎ Is 1:18 though your sins be like scarlet (in guilt); לא כחטאינו‎ 

32 עשה‎ y 103:10 not according to our sins (their guilt) hath he done to us . 3. 

punishment for sin: ח'‎ NWI bear sin (its punishment) Lv 20:20; 24:15 (H), Nu 


9:13; 18:22 (P); with oy , bear sin because of Lv 19:17; 22:9 (H) Nu 18:32 ( 
P ); bear sins of idols (in worshipping idols) Ez 23:49 ; the ideal servant of Yahweh 


bore the sins of many Is 53:12 ; without בשא‎ , only La 3:39 NUN על‎ 23 
(wherefore doth) a man (complain) for the punishment of his sin? 


+] NOG s “°° TwoT °* GK 7°] adj. and n. m. 1. sinful , 2. sinners 一 as 
adj. 5 NOT] Am 9:8 , elsewhere only pl. חַטָאִים‎ Nu 32:14 + 15 times; cstr. 
NVT Am 9:10; sf. RD Is 13:9 ;— 1. adj. a. sinful men Nu 32:14 (J), 
kingdom Am 9:8 . b. exposed to condemnation, reckoned as offenders 1 K 1:21 (cf. 
Hiph. Pt. Is 29:21). Elsewhere 2. n. m. sinners Nu 17:3 (P), 1 5 15:18 Am 
9:10 Is 1:28; 13:9; 33:14 wl:l, 55; 25:8; 26:9; 51:15; 104:35 Pr 1:10 ; 


13:21 ; 23:17 ; ח' ליהוה‎ sinners against '" Gn 13:13 (J). 


+ חַטָאֶה‎ s 79.099 TwoT 7765.65.09 GK 757 n, f. sinful thing, sin, Ex 
34:7 (JE) Is 5:18. 


+ חַטָאֶה‎ s ^"! TWOT *** GK **! n. f. sin, sin-offering (?)— 1. sin , chiefly 
in the phrase ח' גד לה‎ great sin Gn 20:9 (E) Ex 3221, 30, 31 (JE), 2K 1721 
;'T?302 w 32:1 he whose sin is covered is blessed; but the prayer of the wicked 


becomes sin when he is judged w 109:7 . 2. sin-offering (according to most) NNUNI 


y 40:7 whole burnt-offering and sin-offering (so Vrss Thes MV SS al.,‏ עולה 
but > whole burnt-offering with sin v. Br MP =),‏ 


+ ONYT s 7? TwoT 9** GK 7-79 n, f. 1S 14:38 (Gn 4:7. no exception 
for YJ "is noun = crouching beast) sin, sin-offering ,' Gn 4:7 + 124 times; 
NYT? Nu 15:24 (textual errorfor לְחַטַאת ,) לתטאת‎ Zc 13:1 (but read לְחַטָאת‎ 4 


ZAW i35). ostr. NUT]. Ex 30:10 + 19 times; sf. חַטַאתִי‎ Gn 31:36 + 16 times; 
T'DNUT 1 א‎ 1626,D2DNUD Ex 32:30 +3 times, etc., + 52 times sf ; pl. 
חַטַאוֹת‎ 2K 12:17 +3 times; cstr. MIN UT] y 25:7 + 17 times; DN UN Nu 5:6 + 
6 times; sf. אותי‎ Urn y 25:18 ; DN Un Ez 18:21 ; 33:16, etc., + 40 times sf. :一 
1. sin: a. against man Gn 31:36 ; 50:17 (E), Nu 12:11 (J) 1S 20:1; ח' אדם‎ 
sins against man Nu 5:6 ( P ). Elsewhere b. against God Lv 4:14, 23, 28 (P), 1 


S2:7; 14:38 1K 16:13 €? 2K21:16, 17 2 0 33:19 Is3:9; 30:1; 58:1; 
59:2, 12 Je 5:25; 16:10, 18; 30:14, 15; 50:20 La4:6, 22 Ez 16:51 ; 18:14 


; 21:29; 33:10, 16 Am 5:12 (We $P": reads חטאיכם‎ , ass 1:18— v. NUR — 
on acc. of masc. עצומים‎ ), Mi 1:13 ; 3:8 y 32:5; 51:5; 59:4. Pr 5:22; 13:6; 
14:34; 21:4; 24:9 Jb 13:23 U? Dn 9:20 C? ח' נעורי‎ sins of my youth y 25:7 ; 
פרי בטני ח' נפשי‎ Mi 6:7 fruit of my body (my child as an offering) for the sin of 
myself; sin of divination 1 S 15:23 ; of the mouth y 59:13 ; ח' עמי יאכלו‎ Ho 4:8 
the sin of my people they eat (gain their daily food by means of it, cf. We; Hi 
Or al. sin-offering , but this not elsewhere in early proph., and || ny against it, v. 


We "* 3-78). חטאת רבץ‎ mn)? Gn 4:7 (J) at the door (of Cain) sin is a 
crouching beast; sin of the people is embodied in the golden calf Dt 9:21 ; and the 


high places of Beth Aven Ho 10:8 ; c. 2 on the ground of sin Ne 9:37 ; for sin Mi 
1:5 2K 24:3 Is 40:2 Je 15:13; 17:3 Ez 16:52 ; with or by sin 1 K 14:22 ; 16:2 


Is 43:24 בח';‎ yr walk in sin 1K 15:3, 26, 34; 16:19, 26, 31 2K 1722; 
דבק בח'‎ cleave unto sin 2 K 3:3 ; c. על‎ , on account of sin Dt9:18 1K 15:30; 
16:19 Mi 6:13 ; for sin Lv 4:3, 28, 35; 5:6, 13 (P) 19:22; 26:18, 24, 28 ( 
H);'n יסף על‎ add unto sin 1S 12:19 2 6 28:13 Is30:1 Jb 34:37 ; c. J 
according to sin Lv 26:21 ; c. ? to or for sin Lv 16:16, 21 Dt 19:15 1K 12:30; 
13:34 Pr 10:16 Zc 13:1; c. A because of sin Lv 4:26; 5:6, 10; 16:34 (P), 
19:22 (H), La 4:13 ; more than sin Jb 35:3 טְהַרְתִּי מַחַטָאתִי;‎ 1 am clean from my 
sin Pr 20:9 ; 'T1 מפני‎ because of sin y 38:4 ח';‎ 20232 because of sin 1 K 14:16; 
אחר ח' הלך‎ walk after sin 2 K 13:2 . e. men should return from sin 1h שוב‎ 1K 


Br circa., Messianic Prophecy. 


835 = 2Ch6:26, Ez 1821 ; 33:14 ; depart from it 2312 סגר‎ 2K 10:31 ; 15:18 ; 
WO מן‎ 2K 13:6, 11; 14:24; 15:9, 24, 28; be concerned about מן‎ ANT v 
38:19 ; confess ח'‎ ANNI התודה על ח';(P) 5:7 טא‎ Ne 1:6; 9:2 . d. God deals 
with sin: (1) he visits punishment upon it ( פקד ) על‎ Ex 32:34 (JE) Ho 8:13 ; 9:9 
Je 14:10 ; inquires after it 2 דרש‎ Jb 10:6 ; watches over it שמר על‎ Jb 14:16 ; 
hoards it up Ho 13:12 ; (2) by forgiveness: 'H בשא‎ Ex 10:17 ; 32:32 (JE), 5 
15:25 נשא עון ח';‎ y 32:5 לח';‎ NV Jos 24:19 (E), ש‎ 25:18 ; pardon לח'‎ 170 

Ex 34:9 (JE) 1K 8:34, 36 2Ch 625, 27; 7:14 Je36:3 ; removal הסר‎ Is 27:9 ; 
העביר‎ 28S 12:13 ; casting into the depths of the sea Mi 7:19 ; (3) by covering over, 
making atonement for 12211 אתך‎ OTI Is 6:7 thy sin shall be covered over; actively, 
ח'‎ 2y 352 y 79:9 ח';‎ 192 w 853 (cf. NYT DI w 32:1 (; ח'‎ BD? (Qr) 
make an end of sins Dn 9:24 ; (4) by blotting out מחה ח'‎ Is 44:22 Je 18:23 y 
109:14 Ne 3:37 ; cleanse from sin טַהָרָנִי מח'‎ y 51:4 ; מקור לח'‎ a fountain for sin 
20 13:1 ; (5) by not remembering it' לא זכר‎ Is 43:25 לח' לא וכר.‎ Je 31:34 , 
אָל"חֲטַאתוֹ‎ JDATIN Dt 9:27 look not unto his sin . e. atonement may be secured for, 
כפר בעד ח'‎ Ex 32:30 (JE; Moses, by his intercession). f. according to P ( H ) the 
priest is to make atonement for a person ( על‎ 355 ) by sin-offering or trespass- 
offering, 'T because of sin Lv 4:26; 5:6, 10; 16:34; 站 על‎ 5 ; 5:13 (all P), 
19:22 (H; v. We Sm .59 = JBTh xxii 427) so that the man is clean from sin טהר‎ 
מח'‎ Lv 16:30 . 2. condition of sin, guilt of sin Gn 18:20 Nu 16:26; 32:23 (J), Ez 
3:20; 18:24, O27 מִזְבְּחוּתִיכֶם ח' יְהוּדָה חַרוּשָה עַלדלוּח‎ nip the sin (guilt) 
of Judah is graven upon the table of their heart, and upon the horns of your altars Je 
17:1 . 3. punishment for sin: ח' מִצְרָיִם וח' כְל"הַגּוֹיִם‎ TAN NNT Zc 14:19 this 


will be the punishment for sin of Egypt and the punishment for sin of all nations (the 
plague with which Yahweh will smite them). 4. sin-offering: one of the kinds of 
offering of P, Lv 7:37; first in the history 2 K 12:17 (reign of Jehoash), where 


of money given to priests; elsewhere only in Chr.; 2 Ch 29:21 , 23 , 24‏ חטאת 
DOTY at purification of temple; Ezr 8:35 ; 12 站‏ צְפִירִי of‏ ח' Hezekiah had made a‏ 


“PDY were offered; Ne 10:34 'n || עולות‎ ;—in these no evidence of special ritual. 
Sin-offering elsewhere only in codes of H Ez and P .一 On Ho 4:8 v. 1 supr. In 
H, Lv 23:19 a שעיר עזים‎ , for feast of weeks. In Ez 'T in gen. || other sacrifices, 
Ez 40:39 ; 45:17, 25 ; 46:20 ; and priests eat them Ez 42:13 ; 44:29 . At dedication 
of altar, the blood of a young bullock was to be applied to horns of altar, the corners 
of its settle and its border, the bullock itself burnt without the sanctuary; for each of 


the 7 days following a שעיר עזים‎ was to be offered Ez 43:19, 21, 22, 25. On 


JBTh Jahrbücher f. deutsche Theologie. 


first day of first month a young bullock was to be offered to cleanse the sanctuary: its 
blood upt on the door posts of the house and of the gate of the inner court and on the 


four corners of the settle of the altar; also on the seventh day ( first day of 
seventh month) Ez 45:17, 19 (cf. v 18, 20). On 14th day of first month the 
prince was to offer a bullock for himself and the people and on each of the 7 days of 


the Passover week a שעיר עזים‎ Ez 45:22, 23 . When a priest entered the sanctuary 
to minister after his cleansing he was to offer his sin-offering Ez 44:27. P gives 
several grades: a. a ruler should offer a he-goat Lv 4:24, 25 Nu 7:16 , 22, 28, 34 
, 40, 46, 52, 58, 64, 70, 76, 82, 87; an ordinary person a she-goat Lv 4:29 
(cf v 28) 5:6 Nu 15:27, ewe lamb Lv 4:32, 33 ?), 34; 14:19 Nu 6:14, 
16,aturtle dove or young pigeon Lv 5:7, 8, 9 (92). 12:6, 8; 14:22, 31; 
15:15, 30 Nu 6:11 , or one-tenth of an ephah of fine flour Lv 5:11 (223 A2 
according to ability of the person, and nature of offence. The victim was brought unto 
the tent of meeting, the hands of the offerer laid on its head, it was slaughtered by the 
offerer, the priest took some of the blood and put it on horns of altar of burnt-offering 
and the rest of the blood he poured out at the base of it, to cover over the sin, or 
cleanse the altar from the sin defiling it. All the fat pieces ( cf. Lv 4:22-35 ) anda 
handful of the flour (cf Lv 5:12 ) were burned on altar. The rest of the flesh and the 
flour were eaten by priests in court of Holy place Lv 5:13 ; 6:10, 18 °°), 23 (cf 
v 11, 19), 7:7; 10:16, 17, 19 °°); 14:13 Nu 18:9 . b. a bullock was offered 
for priests Ex 29:14, 36 Lv4:3, 8, 20; 82, 14 7; 92, 7, 8, 10; for 
Levites at their installation Nu 8:3, 12 and for whole congregation Lv 4:14, 21 ; 
but usually offering for congregation was he-goat Nu 15:24 , 25 , especially at 
dedication of altar Lv 9:3, 15, 22 , and in ritual of feasts Nu 28:15, 22, 30; 
29:5, 11, 16, 19, 22, 25, 28, 31, 34, 38 . Before consecr. of tabernacle the 
blood went to altar of burnt-offering ( Lv 9:9 ), but subsequ. some of it was sprinkled 
seven times before the vail and some of it put on horns of altar of incense to cleanse 
this higher altar; the fat pieces were burned on altar of burnt-offering, and the rest of 
the victim burned without the camp ( Lv 4:321 ; 6:23; 8:16, 17; 9:10, 11 ₪ 
on day of atonement, sin-offering for high priest was a bullock Lv 16:3 , 6 ; and for 


congregation two he-goats, one DINI? ( v. עזאזל‎ ) Lv 16:5 (cf. v 8, 10, 20- 
22 ), the other for sacrifice ליהוה‎ Lv 16:9 ( cf. v 8). Some of the blood of 


Aaron's bullock was first taken into innermost sanctuary and sprinkled on the 71152 
and seven times before it; so also blood of the he-goat Lv 16:11 °°), 15 (cf v 
12-14, 16, 17) to cleanse highest altar: then the blood of the two victims was 
applied to lower altars as in a and b and so sin was covered over at the three altars Ex 
30:10 (cf Lv 16:16-19 ). The fat pieces went to altar of burnt-offering and the rest 
of the victims was burnt without the camp Lv 16:25 , 27 C®? . (Sins which might be 


covered over were limited to those committed בשגגה‎ Lv 4:2, 22, 27 Nu 15:27, 

Nu 15:24 , minor offences Lv 5:1—6 ; and ceremonial uncleanness Lv 12:6 ,‏ לשגגה 

8; 14:13; 15:15 Nu6:11, 14 .)— Phrases for sacrificing are: עשה ח'‎ Lv9:7,22 
14:19 Nu 6:16 ₪2 45:17 הקריב ח',‎ Lv 10:19 Ez 44:27 ח',‎ URW Lv 14:13 Ez 


40:39 . 5. purification from sins of ceremonial uncleanness, all P : 'T1 ° Nu 8:7 


water of purification from sin; N31 מִי 1171 ח'‎ water of ( cleansing from ) impurity, it 
is a purification from sin Nu 19:9 ; הח'‎ MDW עפר‎ Nu 19:17 ashes of the burning 


of the purification from sin ( RV renders sin-offering; but there was no offering 
made, only water of purification was used). 


TL[ חטב‎ s 4° TWOT $8? GK ?9^] vb. cut or gather wood , usually firewood ( 
NH id. ; Ais firewood , collect firewood ( v. Wetzst in De w 144:12 ); Ethiopic 
cut (or gather) firewood ) 一 Qal Impf. 120%]? Ez 39:10 ; Inf. 302 Dt 19:5 ; Pt. 
20 ח‎ Dt29:10; pl. ח טָבִים‎ 2 Ch2:9; cstr. "20 ח‎ Jos 9:21 +3 times; pass. pl. 1 
DIVI Pr 7:16 — cut or gather wood, sq. acc. Dt 19:5 ; 29:10 (| DA שאב‎ ); cf. 
Ez 39:10 מן-היערים‎ ( obj. in preceding cl.); 2 Ch 2:9 (|| כּרְתִי הָעָצִים‎ y Pt. cstr. 
ח' עצים‎ Je 46:22 , and ) || מַיִם‎ "DN ש‎ ) Jos 9:21, 23, 27. Pu. Pt. מַחֲטַבוֹת‎ v 
144:12 meaning dub. ; perhaps hewn (so, in substance, Thes MV SS Ew Che Bae 


; v. however Il. חטב‎ ), of ycorner-pillars (MIT v. MW p. 265 supr.), sim. of 
beautiful, stately daughters. 


m. חטב‎ rwoT (4 of foll.; cf Arabic be of the colour , i.e. turbid, dusky, mixed 
with yellowish red , etc.; Aramaic Pt. variegated S 2 S 13:19 ). 


+ חטְבות‎ s * TWOT “ GK 75 n. f. pl. dark-hued stuffs, only in NIU] 
אָטוּן מִצְרִים‎ Pr 7:16 dark-hued stuffs (of) yarn of Egypt (|| D'3 332), v. De 
Now ; NiQURY y 114:12 der. from this V by De (q.v., and Wetzt. 's n.), but v. I. 
חטב‎ . 


"on s 2406 TWOT © GK ** wheat, v. sub VIN. 
QUI (+ of foll.; cf Arabic make lines, marks , line, streak, stripe; Aramaic , UU] 
dig , furrow, trench ) : 


T ROOT S ^? GK ?9* n.pr. m. head of a Levit. family, returned exiles Ezr 
2:42 Atqra, = Ne 7:45 Ateua , in both A Arua, L AG. 


E ( \ of foll.; Arabic = be flabby (of ear), be tall, long, quivering, be light, quick )‏ טל 


T חטיל‎ S 741! GK ?9? n.pr. m. head ofa family of ‘the children of Sol.’s 


servants’ Ezr 2:57 Attesa, A Ard = Ne7:39 EyqA, A Ett, L 
A11. in both. 


s ^P? TWOT “! GK 7! vb. hold in, restrain ( Arabic strike the nose,‏ חטם 
ד - 


attach the = camel-halter , n. muzzle, nose of beast; NH QUT] nose-ring of camel , 
nyin ; Aramaic חוּסְמָא‎ nose; cf. DLN, Inscr. Zinj. ; according to DHM ו‎ 
of taming wild beasts ( — Qal Impf. 777097% לְבְלְתִּי הַכְרִיתָ,ךָ:‎ Is 48:9 I will 


restrain for thee (mine anger), not to cut thee off | "BN TINN ). 


HAVI s 7?" TWOT ° GK 2942] vb. catch, seize ( Arabic ; cf. Assyrian 
tahtipu , oppression , DI ™ *' ; NH UD , Aramaic seize , YUY do hurriedly ) — Qal 
Pf. OADM) consec. Ju 21:21 lit, seize Wives; Impf. ^1J יחט ף‎ y 10:9 ; Inf. 

"y לחטוף‎ y 10:9 both fig. of oppressor catching the distressed; all sq. acc. 


T חֲטֵיפָא‎ S ^? GK 76° n.pr. m. head ofa family of Nethinim, post-exil. , Ezr 
2:54 Atovga, A Atipa = Ne 7:56 ATEO ; L both Atovga . 


TWOT $9 ( \ of foll.; cf. Arabic lash with the tail, move spear up and down,‏ ה טר 
shake, quiver (said of spear), etc.; Aramaic , NOU , Assyrian futartu , all = staff ,‏ 


Schr COT ss- and on 2K 9:2 ; חטר‎ sceptre , Inscr. Zinj. DHM pene 37 o Gl 


format. v. Lag P" 144) 


4 
rens 415 TWOT 59* GK ** n. m, branch or twig, rod — metaph. abs. 
' branch, twig , Is 11:1 ישי‎ WA )ויצא ח'‎ || WI); cstr rod, WT בְּפִידאֲוִיל‎ 
DNA Pr 14:3. 


DH v. חַטָאת‎ sub חטא‎ . 


of foll.; meaning unknown ) .‏ ( ה טש 


post-exil. post-exilic. 


T חטוּש‎ S ^? GK ?97 n.pr. m. 1. man of Davidic line, post-exil., 1 Ch 3:22 

入 QTTOUG L Arouc Ezr 8:2 Toug, A L Arrovg. 2. a builder at 
the wall of Jerus. Ne3:10, Atové , L Arroucg . 3. head of a priestly house 
post-exil. , Ne 10:5 Tove , L Attovc, 12:2 L Attovg(B om.); 
relation to 2 dubious. cf Nab. חטישו‎ , Cooke “. 


g 2419 GK 267 y‏ חיאל 2646 , 2645 ,2644 g 246.247 TWOT 27278, 644a, 6440 GK‏ ךל 
ב . em 2 oo‏ 
infr.‏ חיה sub‏ 


. חוד s Twor ** GK ** y, sub‏ חִידֶה 


IH s 71-225 TWOT 5" GK 7^? ag; vb. live( NH Ph. id. ; Arabic; Sab. חיו‎ 
Mordt ~S 157625 - Ethiopic Aramaic , N°] ; Palm. חיי‎ life, life-time , Vog ^^^) 
— Qaloo Pf. iT] Ec 6:6 + 4 times; TP Je 21:9 ; 38:2 חִי;‎ Gn 5:5 +23 times 
(this and the following form are treated as ע'ע‎ , the original weakness of the stem 
final ? admitting of either ל'ה‎ or ע'ע‎ , Ges § 75 ); ^T] Lv 25:36 (Bö * 119 ); 3 fs, 
חָ, יָתָה‎ Gn 12:13 Je 38:17; TH] Ex 1:16 (for 20 Bö ? ©, Sam. חיתה‎ 2 
ms. DYH Dt 30:16, nM Je38:17; 3 m. pl. PH Nu 14:38 , 7) consec. Nu 
4:19 + Zc 10:9 (where read Pi. 1°77) Sta m i, 1881, a ), ODN] Ez 37:5 + 
2 times; Impf. TT? Gn 17:18 + 27 times; "TT? Dt 33:6 + 10 times; [יחַי‎ y 49:10 + 
2 times; Ua Is 38:21 ,^TT] Gn 5:3 + 37 times; בהי‎ Dt 4:33 +4 times; 3 fs. 
(PED Jos 6:17 , FF) Gn 19:20 + 5 times; 2 ms. MHM Gn 27:40 +7 times; 2 fs. 
"nmn 2K 4:7; 1 s IN 2K 1:2 +8 times; 3 mpl. TT? Jos 9:21 + 8 times; 3 
fpl. n3 Ez 13:19; 37:3; 2 mpl. PAM Dt 4:1 + 2 times; PHA Dt 5:30; 8:1 
; 1 pl 2] 2K 74 +7 times; Imv. iT] Gn 20:7 Pr 4:4 , TIT] Pr 7:2 ; fs. 
חיי‎ Ez 16:6 CU? ; mpl. PH] Gn42:18 + 7 times; Inf. abs. N°] 2K 8:10 +6 


times; I’ Ez 3:21 +3 times; cstr. npn? Ez 33:12, sf. DII] Jos 5:8 ;— 1. 
live: a. have life, Gn 31:32 ( E), Ex 33:20(J), Nu 4:19 ( P), Dt 30:16 +; also in 


phrase 711?) and he lived (so many years) with acc. of time, Gn 5:3-30 (16 times) 
9:28; 11:11-26 (14 times) 47:28 (all P), 50:22 (E), 2K 14:17 = 2 Ch 25:25 
Jb 42:16 . b. continue in life, remain alive Gn 20:7 (E), Lv 25:36 28 12:22 +; 


also + Wo] ח'‎ live, of the soul or the self Gn 12:13 ; 19:20 (J), 1K 20:32 y 
119:175 Je38:2, 17, 20 Is 55:3; 7?" T] and the boy may live 28 12:22; + 
35? ‘ live in the presence of Gn 17:18 (P) Ho 6:2; + ח' ב'‎ live among La 4:20 
. T c. sustain life, live on or upon ( על‎ ), of the animal life, by the sword Gn 27:40 ( 


J), by bread Dt 8:3 ; elsewhere in pregnant sense of fulness of life in divine favour, 
sustained by ( על‎ ) everything that 155001 out of the mouth of ^ Dt 8:3 ; his 
promises (?) Is 38:16 ; of wicked man, by repentance Ez 33:19 ; c. 3 by the statutes 
and judgments of ” if a man do them, Lv 18:5 (H) Ez20:11, 13, 21, 25 Ne 
9:29 ; rr? INNA PTY a righteous man by his faithfulness shall live Hb 2:4 . + 


d. live (prosperously) 127271 יחי‎ may the king live 1 S 10:24 2S 16:16 0? 1K 
1:25, 31, 34, 39 2K 11:12 2 Ch 23:11 יָחִי;‎ 22222 w 22:27; 69:33; המלך‎ 
לעולם יחיה‎ Ne 2:3. + be quickened, revive: a. from sickness Nu 21:8, 9 Jos 
5:8 (E) 2K 1:2; 8:8, 9, 10, 14; 2K 20:1, 7 = Is38:1, 9, 21.b. from 
discouragement of the spirit Gn 45:27 ( E ). c. from faintness Ju 15:19 . d. from 
death 2K 13:21 Jb 14:14. Is26:14, 19; by return of WD] 1 א‎ 17:22, of 11. Ez 
37:3, 5,6,9, 10, 14 (andso Ju15:19 c). f Pi. Pf. 3 ms. °N y 22:30; 3 
fs. sf. unn y 119:50; 2 ms. sf. "10H y 30:4 ; In y 119:93 ; 3 pl. PR 
Ju 21:14 טא הַחִייתֶם,‎ 31:15 ; Impf. 2? 15 27:9 +, etc. Imv. sf. "PO y 
119:25 + 8 times, ]ה‎ Hb 3:2; Inf. cstr. חיות‎ Gn 73 Ez13:19; 88 MD "n 
Dt 6:24 +, etc.; Pt. mA Ne9:6 1S 2:6 ;— 1. preserve alive, let live Ex 1:17, 
18, 22; 22:17 Jos 9:15 (JE), Gn 12:12 (J), Nu31:15 (P), Dt 6:24 ; 20:16 
Ju21:14 18279, 11 1KĶ 18:5 2K 7:4 Je49:11 Ez 3:18 Hb 3:2 Jb 36:6 wv 
30:4 ; 33:19; 41:3 ; 138:7 ; ח' בפש‎ preserve oneself alive w 22:30 Ez 18:27 , or 
preserve persons alive Ex 13:18 , 19, or preserve life 1 K 20:31 ; זרע‎ 'Ti preserve 
seed alive Gn 7:3 ; 19:32, 34 (J); keep in existence heaven and earth Ne 9:6 ; 
nourish , young cow Is 7:21 , lamb 2 S 12:3 . 2. give life , to man when created Jb 


33:4 . 3. quicken, revive, refresh: a. restore to life , the dead 1 S 2:6 Dt 32:39 Ho 
6:2 ; the dying w 71:20 . b. cause to grow , grain Ho 14:8 . c. restore , a ruined city 


1 Ch 11:8 , stones destroyed by fire Ne 3:34 . d. revive , the people of " by " himself 
with fulness of life in his favour y 80:19; 85:7; 119:25, 37, 40, 50, 88, 93, 
107, 149, 154, 156, 159; 143:11 Ec 7:12. + Hiph. Pf. iT] Jos 6:25 +5 


times; 2 ms. sf. MHJ Gn 47:25; 1 s. °° Nu 22:33 הַחִיתֶם,‎ Jos2:13 Ju 
8:19; Imv. sf. 72° Is 38:16; PHJ Nu 31:18; Inf. abs. PHI Jos 9:20; cstr. 


Ez 13:22 ;— 1.‏ הַחַי תו Gn 6:19; 50:20; sf.‏ ה Gn 6:20 + 6 times; D‏ הַחָיות 
preserve alive, let live Gn 45:7 ; 50:20 (E) 47:25 Nu 22:33 Jos 2:13; 6:25 (all‏ 
J), 14:10 (D); Gn 6:19, 20 Nu31:18 Jos 9:20 (P), Ju8:19 28 82 Ez‏ 


13:22 ; with WD] Gn 19:19 (J). 2. quicken, revive: a. restore to health, a leper 2 K 


5:7 , Hezekian Is 38:16 . b. revive the לב‎ and רוח‎ Is 57:15 C?) . c. restore to life , 
the dead 2K 8:1, 5 °°), 


T L חי‎ S 2416 , 2417 TWOT 2727a , 644a , 644b GK 2644 , 2645 , 2646 adj. alive, living =m ח'‎ 


Gn 25:6 +; Gn3:20 + חַי,‎ Am 8:14 + 15 times ( Ew * 97 explains as cstr. , 


but Ges ? ?^ *7* al. as contracted abs. ); f. N°] Gn 1:20 +; pl. O° y 116:9 
+ ;— 1. a. of God , as the living one , the fountain of life ° oN Jos 3:10 (J), Ho 
2:1 v 42:3 ; 84:3 אלהים חי;‎ 2K 19:4, 16 = 15374, 17; אלהים חיים‎ Dt 
523 15 17:26, 36 Je 10:10 ; 23:36 ; חי יהוה‎ Yahweh is living y 18:47 = 2S 
22:47 ; גאלי חי‎ my avenger is living Jb 19:25 ; the formula of the oath is ^ ^T] Ju 
8:19 Ru3:13 18 14:39, 45; 19:6; 20:3, 21; 25:34; 26:10, 16; 28:10; 
29:6 284:9; 12:5; 14:11; 15:21 1K 1:29; 2:24; 17:1, 12; 18:10; 22:14 
= 2Ch18:13, 2K 5:16, 20 Ho4:15 Je4:2; 5:2; 12:16; 16:14, 15; 23:7, 
8; 38:16; חי אל‎ Jb 27:2 : חי אדני י' ; 7 חי האלהים‎ Je 44:26 ; חי"‎ 

Dt 32:40 ,‏ חי אנכי 1K 18:15 2K3:14 ; as used by God Himself it is‏ צבאות 
Nu 14:21, 28 (P) Is 49:18 ; Je 22:24 ; 46:18 Ez 5:11 ; 14:16‏ חי elsewhere ‘JN‏ 
,35:6 ;34:8 ;27 ,33:11 ;33 ,31 ,20:3 ;18:3 ;19 ,17:16 ;16:48 ;20 ,18 , 
Am 8:14 ; with the‏ ה‘ אלהיך דן, באר YAW‏ חֵי דרך Zp 2:9, cf. also‏ 11 
by him who liveth for ever Dn 12:7 ,° is always (as an‏ בְחִי exception of n2 ya‏ 
OX a‏ חי artificial distinction of scribes) used of non-sacred oaths, v. b. b. of man;‏ 


living man La 3:39 , in antith. ND : חי חי‎ Is 38:19 ; 4d collective Ec 7:2 ; 
Absalom 2S 19:7 ; Naboth 1 K 21:15 ; a son or lad 28 12:21 1K3:22 (07, 23' 
7). 25, 26 U? , 27; 17:23; usually pl. Dn alive, living Nu 16:30, 33 (J), 
17:13 (P), Dt4:4 ; 5:3 Is 8:19 y 55:16; 124:3 Pr 1:12 Ec 4:2 (P), 15; 6:8 
; 9:4, 5 Ru 2:20 ; taking prisoners alive Jos 8:23 (J) 1S158 1K20:18 °°?) 2 


K 7:12; 10:14 C”? 2 Ch 25:12 ; living (prosperously) 1 S 25:6 ( We reads לְחִי‎ - 
"DN? (v. Klo Dr) to my brother , after B fratribus meis ); elsewhere in phrase ( 


29) על‎ n»n ) אַתָּם‎ ) OF Wk האדמה כל-הימים‎ all the days that they ( ye ) live 
upon ( the face of ) the land Dt 4:10; 12:1; 31:13 1K 8:40 = 2Ch6:331. Note 


phrases: ( עוד חי ) ים‎ yet alive Gn 25:6 ; 43:7, 27, 28; 45:28; 46:30 (J), 45:3 
, 26 Ex 4:18 (E), Dt31:27 158 20:14 28 12:22; 18:14 1K 20:32; בהיות‎ 
חי‎ 2S 12:18 1K 12:6 2Ch 10:6; D°D)Q( YIN land of the living Is 38:11 ; 53:8 
Je 11:19 Ez26:20; 32:23, 24, 25, 26, 27, 32 w27:13; 52:7; 142:6 Jb 
28:13 ארצות הח';‎ y 116:9 ח';‎ 50 y 69:29 צרור הח';‎ bundle of the living 1 5 
25:29 אור הח';‎ light of the living Jb 33:30 w 56:14. In the oath by life of men חי‎ 
is pointed always °] : אדני‎ ^T] המלך‎ as my lord the king liveth 2 S 15:21 חִי פרעה;‎ 
Gn 42:15, 16 (E); JII 15126; 17:55 2S 14:19 חַי;‎ JPII T] "8 
Yahweh liveth and as thy soul (or thyself) liveth 1 S 20:3; 25:26 2K2:2, 4, 6; 
4:30 "PH " וְחִי‎ 2S 11:11 (but on text v. We Dr). c. of animals, alive, living: ox 
Ex 21:35 ; 22:3 (E; goat Lv 16:10, 20, 21 (P); bird Lv 14:4, 6 1 
, 53 ; dog, 222? הַמַת‎ WINTT חַי הוּא טוב‎ Ec 9:4 (comp. Arabic prov. Kalb 
hay wa-lá maiyit , a living dog and no dead lion Wetzst ו"‎ Berl. Anthrop. Ges 1878, 388 
); reptiles Gn 1:28 (P ); animals in general Gn 9:3 (P ); בשר חי‎ living, raw flesh 


Lv 13:10, 14, 15 ©), 16 (P) 1S 2:15. d. animals and man , phrases for either 
or both: כל חי‎ Gn 3:20 ; 8:21 (J) Jb 12:10 ; 28:21; 30:23 y 143:2; 145:16 ; 
"nn כל‎ Gn6:19 (P); TH WD] Gn 1:20, 24, 30 (P) 2:7, 19 (J); W5] כל‎ 
my Gn9:12, 15, 16 (P) 2 4709 כל נפש החיה;‎ Gn 1 ; 9:10 Lv 11:10, 
46 (P ). e. (dub. ) of vegetation, as thorns, green , y 58:10 (Ges Ew Ol Pe, but 
De Ri Che Bae raw flesh, v. c supr. ad fin. ) f. of water, flowing, fresh 0°? 
חיים‎ Gn26:19 (J), Lv14:5, 6, 50, 51, 52; 15:13 Nu 19:17 (P), Je 2:13; 
17:13 Zc 14:8 Ct 4:15 . 2. (dub. ) lively, active: ח"‎ WX an active man 2 S 23:20 
(but Qr »n איש‎ is to be preferred); DT איבי‎ mine enemies are lively y 38:20 ( 


RV, but Houb Ol Ew Hu. Che al. read D3N , || שקר‎ ). 3. reviving: n° NYI at 
the time (when it is) reviving , the spring Gn 18:10, 14 (J), 2K 4:16, 17. 


tan [^T] S 286-2417 TWOT 2727. 642.646. Gg 264,265.29] n, ] m. ] kinsfolk ( 
Arabic a group of families united by vital ties RS * ** Dr 9" 1), pl. sf 1 
S 18:18 , incorrectly pointed with the interpretation my life RV , but read °° my 
kinsfolk, We Ki Dr RS SS RVm VB. Itis explained by the gloss משפחת‎ 
אבי‎ We (Klo reads 3 "TIN ). 


TE (mm S "6 TWOT OM: 64.640 (gg 2651.2652.269 & f. living thing, animal 
( Zinj. wild beast DHM *"*** *( - - ח'‎ Gn 8:17 +; cstr. MPM Is 57:10 +; old 
case ending (poetic) חַיתו‎ Gn 1:24 w 50:10; 79:2; 104:11, 20 Is 56:9 CU?) Zp 
2:14; sf. MH y 143:3 , etc.; pl. חיות‎ Lv 14:4 + 12 times— 1. animal , as a 
living, active being: a. in general, Gn 8:17. Lv 11:2, 27, 47 C”? Nu35:3 (P) y 
104:25 Is46:1 Dn 84 . b. wild animals , on account of their vital energy and 
activity Gn 7:14, 21; 8:1, 19; 9:5 (P) Lv17:13; 25:7 (H) Jb37:8 vy 
148:10 Is 40:16 Ez 14:15 ; 33:27 Zp2:14, 15 קנה ח';‎ y 68:31 wild animal of 
the reeds ; ח' רעה‎ evil beast Gn 37:20, 33 (JE) Lv 26:6 (H) Ez 5:17 ; 14:15, 
21; 34:25 ; ח' טמאה‎ Lv 5:2 ( P) unclean beast; YNNA 'T Gn 1:25 , 30; 92, 10 
(2)(P) 18 17:46 Ez29:5; 32:4; 34:28 Jb 5:222; PIN INN Gn 1:24 (P) y 
79:2; Un ח'‎ Ex 23:11, 29 (covt. code) Lv 26:22 (H) Dt 7:22 2821:10, 2 
K14:9 = 2Ch25:18, Ho2:14, 20; 4:3; 13:8 Is 43:20 Je27:6 ; 28:14 Ez 
38:20; 39:4 Jb 5:23 ; 39:15 ; כל ח' השדה‎ Gn 9 , 20; 3:1, 14 (J) Jb 40:20 
Je 12:9 Ez31:6, 13; 34:5, 8; 39:17 חיתו;‎ "TU ₪ 56:9. wy 104:11 ; IN 
)ב(יער‎ Is 56:9 y 50:10 ; 104:20; חיות‎ ^23 1s 35:9 destroyer among beasts . c. 
living beings , of the cherubic chariot Ez 1:5, 13 0? , 14, 15 C, 19 C, 20, 
21, 22; 3:13; 10:15, 17, 20.2. life , only in late poetry, w 143:3 Jb 33:18, 20 
, 22, 28; 36:14 Ez 7:13 ©” , and ( dub. ) y 74:19; 78:50 . 3. appetite , activity 


of hunger: חית כפרים‎ appetite of young lions Jb 38:39 . 4. revival, renewal: חית‎ 
DNY TT? thou didst find renewal of thy strength (re-invigoration) Is 57:10 ; v. 
Ia. 


+ חַיה .זו‎ 5 2416 TWOT 596% 9646 ,644d Gg 2651 ,2652,2653 5. f, (siveral.) 
community ( = fem. of I. "T1 according to Nó ii MEL )— פְּלְשְׁתִּים‎ nn) 
חח בָה‎ and a community of Philistines (i.e. a group of allied families, making a raid 


together) was encamping 2 S 23:13 ( = n30 1 Ch 11:15); perhaps also y 68:11 
(cf. infr. ) 


Note .—Several other passages are dub. : "D? פְלְשְׁתִּים‎ 15081 2823:11 
assembled into a troop , or by bands ( RV , but neither rend. justif.: Bö Ew We 
Klo Dr rightly read mu. to Lehi, cf. Ju 15:9 ; wd. om. by accident in || 1 Ch 
11:13 Dr); 82713 י‎ N° w 68:11 thy troop dwelt in it( Thes SS RVm Hi 
Ri Che,but S Jer Pe thy ( living ) creatures , of the people; Hup id. , ref. to 
quails; improb.); תּוֹרָךָ חַית‎ WH] NT? ANTIN NLI? NIYAN T3 y 74:19 
give not the soul of thy turtle-dove to the wild beasts, the life of thine afflicted do not 


forget for ever: RV Hi Pe Bae Sch render thus, giving לת‎ diff. meanings in 
the two clauses, the former being archaic fem. abs. Ges ? *°*®*; text doubtless 


corrupt, read poss. למות‎ Schr Ri , for mn? , or לשחת‎ Kroch; Gr either of these; 
Che either, or better לחרב‎ . 


₪ mn s 7"? TWOT “* GK ?9? ] adj. having the vigour of life, lively (on 


format. v. Lag P" *? ) —fpl. חָיוֹת‎ Ex 1:19 (E), of Hebrew women in childbirth, 
bearing quickly, easily. 


+ BR TWOT ““ n, m. Dt28:66 pl. abstr. emph. life ,'T Gn2:7 + חיין;‎ Jb 
24:22 (Aramaism Ges * 0*); °°] Gn23:1 +; sf. H Gn479 + ;^2?TI v 
103:4 ; ( Ges $ ?! O2), ete.:— 1. life: physical Gn 27:46 Ex 1:14 (P), Dt 28:66 
C2) 2S 11:11; 15:21 Is 38:12 Je8:23 La3:53, 58 Ez7:13 Jb3:20; 7:7; 
9:215; 10:12; 24:22 wy 7X6; 17:14; 21:5; 26:9; 31:11 ; 34:13 ; 63:4; 642; 
66:9; 88:4; 103:4 Pr18:21 Ec2:17; 6:12; 7:13; 9:9 U?? 10:19 Jon 2:7 ; 4:3 
, 8; שרה‎ "n life of Sarah Gn 23:1 (P ); ח'‎ JW years of the life of 2 S 19:35 Gn 
23:1; 25:7, 17; 47:8, 9 UD, 28 Ex 616, 18, 20 (P); 'TI2 שָׁנָה‎ Gn 7:11 (P 
peu שנות‎ Pr 3:2 ; 4:10; 9:11; Th יהי‎ days of the life of Ec 2:3; 5:17, 19; 


Sch F. W. Schultz. 


6:12; 8:15; 9:9 ח';‎ »»3 Gn 3:14, 17 (J) Dt4:9; 6:2; 16:3; 17:19 Jos 
1:5 ; 4:14 (D) 18 1:11; 7:15 1K 5:1; 11:34; 15:5, 6, 2K 25:29, 30 = Je 
52:33 , 34, Is 38:20 (poem of Hez.) y 23:6; 27:4; 128:5 Pr31:12 בח';‎ in or 
during one’s life Gn 27:46 (P) Lv 18:18 (H) Ju16:30 28 1:23; 18:18 vy 


49:19; 63:5; 104:33; 146:2 Jb 10:1 Ec3:12; 9:3 ח';‎ HIN Gn 6:17 ; 7:15 (P 


); ח' רגחי‎ Is 38:16 (poem of Hez.); ח' בשרים‎ Pr 14:30 ח';‎ (03) nov Gn 2:7 ; 
7:22 (J). 2. life: as welfare and happiness in king's presence Pr 16:15 ; as 
consisting of earthly felicity combined (often) with spiritual blessedness Dt 30:6 , 15 
, 19 O2) 20; 32:47 w 30:6; 133:3 Pr3:22; 4:13, 22; 8:35; 10:16; 11:19; 
12:28 ; 19:23 ; 21:21 ; 22:4 Mal 2:5 ; used only once distinctly of eternal life (late) 


now ח'‎ Dn 122; "n ON w42:9 God of my life; מעוז ח'‎ w 27:1 מקור ח';‎ v 
36:10 Pr 10:11; 13:14; 14:27; 16:22; )ה(חַיים‎ YY Gn2:9 ; 3:22, 24 (J) Pr 
3:18; 11:30; 13:12; 15:4 ארח ח';‎ y 16:11 Pr 5:6 ; 15:24; ארח לח'‎ Pr 10:17 ; 
'H )ה(חַיים 727 ; 2:19 + ארחות‎ Pr 6:23 Je 21:8 חקות ח';‎ Ez 33:15 ; תוצאות‎ 
' Pr 4:23 sources (origin and direction) of life; תוכחת ח'‎ Pr 15:31 ; n»n? כָּתוּב‎ 
Is 4:3 written unto life . 3. sustenance, maintenance: O°] T0 Pr 27:27 


maintenance for thy maidens , v. MTD infr. 


+ M0 5 “4 TWOT $"* GK ?9* n. f. abstr. MPT T3228 2 S 20:3, lit. 
‘widowhood of livingness,’ Dr; We reads אַלְמָנות‎ ND living widows (‘grass- 


widows,' who were separated from their husbands), after ynpoi toca, so SS. 


T (Tnm Sg" qwoT 999 GK 495. f. preservation of life, sustenance , 'O 
Gn 45:5 + 4 times; cstr. MIJA Lv 13:10, 24; sf. JMA Ju 17:10 ;— 1. 
preservation of life Gn 45:5 (E), 2Ch 14:12.2. sustenance Ju 6:4 ; 17:10 . 3. 
reviving , Ezr 9:8 , 9 . 4. the quick ( v3 ) מחית‎ the quick (or raw spot) of the flesh 
Lv 13:10, 24 (P). 


T חִיאֵל‎ S ^? GK 747 npr. m. ( El lives (or abbrev. for יחיאל‎ ); Sab. own, 
name of coin, after n.pr. of king DHM “~S 1875: 613, 1883,15. cp. also foll., and Ph. 


—name of the rebuilder of Jericho 1 K 16:34 ; Ay(eymaA , om.‏ ( כמשיחי , מריחי 
L.‏ 


T NT S 3071 GK 755 n.pr. m, ( may El live; Ph. יחומלך , יחואלן‎ v. Eut 
EM d — usually IemA, Iow]A ;— 1. one of David's chief musicians 1 Ch 
15:18 1 lemà, L lami), v 20 ( גזמו‎ , L Tema), 16:5 ( 


Eie , L Iam ). 2. one of David's chiefs of the Levites 1 Ch 23:8 ( 


I(ev)nA ), 29:8 ( Beomà, A L Tew ). 3. tutor of David's sons 1 Ch 27:32 
( Is(pUT 和 , L גמשז‎ ). 4. son of Jehoshaphat 2 Ch 21:2 . 5. ONT? Hemanite 
of Hezekiah's reign 2 Ch 29:14 . 6. overseer in Hezekiah's reign 2 Ch 31:13 . 7. 

ruler of the temple in Josiah's reign 2 Ch 35:8 . 8. contemporaries of Ezra, Ezr 8:9 ( 


Ieua, A Ieemà, L IgA), 102, 21, 6. 


+ OND S 3! GK ??' n.pr. m. (patronym.), 1 Ch 26:21, 22 ) lemà; 
L om.in v 22). 


T «m S 3! GK 3° n.pr. m. ( may Yah live ) keeper of the ark 1 Ch 15:24 ( 
18)0(10 , L Tem ). 


supr.‏ חול v.‏ חיל 


n g 2428 ,2429 ,381 TOT 2728.624a GK 2657 , חיל‎ g 426.2430 TWOT 623d, 623e 
GK חיל‎ g 32,47 TWOT 6236230 GK 2655 , 2656 , 2659 non s 227 TWOT 
6235 T d : non g ee qu S ] Tn v. sub I. II. 231 supr. 


s 79? TWOT $9** GK 7° y. sub jin.‏ חין 


TILT s TWOT gg 7 von s  Twor 99 ak 296 v subI. IL 
Tn. 


S 2436 TWOT 629a GK 2576 , 2668 v. sub pn .‏ חִיק 
חור GK 99 y, supp‏ ** 5 חַירָה 
supr. p. 27b.‏ אחה , S ?9* GK 7679 v, sub NN‏ חירום .9 ayr S gk‏ 
| חנך JH s” Twor 9? GK 7°" v. sup‏ 
t LETT] s 7? TWOT *5 GK 7775] vb. wait, await— Qal Pt. pl. cstr. IN ₪‏ 


30:18 , with ל‎ waiting for him ( ^ ). Pi. nn Jb 32:4 ; חִַכְּתָה‎ y 33:20 חָכִיתִי;‎ Is 8:17 ; 
חכו‎ y 106:13 ; IPD 2K 7:9 ; Impf. (1271? ₪ 30:18 ; תְּחַכָּה‎ 2K 93 ; Imv. “n27 


Hb 2:3; 130 Zp 3:8; Inf. cstr. "D099 Ho 6:9 (Ephraimit. for ה‎ ?); Pt. (1217772 Dn 
12:12; cstr. מְחַכָּה‎ Is 64:3 ; pl. OD) Jb 3:21 ;— 1. wait, tarry, abs. 2 K 9:3 tarry 
not; with TY till morning light 2 K 7:9; c. acc. IPN בדברים את‎ Jb 32:4 tarry for 
Job with words . 2. wait (in ambush), Q*T173 WN "DTD Ho 6:9 as marauding bands 
wait for a man AV RV De, or as marauders lie in wait Hi Ew (taking איש‎ as 

cstr. ) 3. wait for, await , with ? for” Is 8:17; 64:3 Zp 3:8 y 33:20 ; for his counsel 


y 106:13 ; for his vision Hb 2:3 ; for death Jb 3:21 ; n»n? יחכה יהוה‎ Yahweh 
waiteth to be gracious unto you Is 30:18 ( Di regards this as threatening and refers it to 
1); abs. waiteth (and cometh to the days of blessedness) Dn 12:12. 


s "9? TwoT "* GK °° v. sub mn.‏ חַכָה 


E TWOT 9*6 ( Y of foll.; cf. Arabic Iv. be confused, vague; barbarousness , or‏ בל 


impediment in speech; Assyrian ekélu , be gloomy , éklu , dark , eklitu , darkness , Dl in 
Zim BP 115, W.385 ff BAS ii, 282) 


im , cf Jager 
T n»n S “ GK “7 pbr.loc. ( dark ) a hill in southern Judah, on edge of 
wilderness of Ziph 1 S 23:19 ; 26:1, 3 (Glaser ?*^* “°° reads also for חוילה‎ . 
q.v.,in 15 15:7); EyeAa (26:1 B XsXhag A Ayla ) always c. art. 


+ *»53n S “ TWOT “® GK ?9? adj. (dark) dull , from wine, T2 עינים‎ 
'H Gn 49:12. 


T חַכְלִילוּת‎ S “* TWOT “ GK 768° n. f. dulness , of eyes in drunkenness, 
יִם:‎ PY? Pr 23:29 (v 30 Tun VIN? ). 


1 m2 S “ GK 7°78 n.pr. m, ( meaning dub. ; perhaps 730 m? wait for 
Yahweh , 4 חכה‎ , so We? ) —father of Nehemiah Ne 1:1, XgAk(e)ia , L 
Xelxias(ov),N A Ayolia; 10:2 0 , A L אא‎ . 


+ OO] s% rwor “7 GK 7! vb. be wise ( NH id. ; Aramaic , DO id. ; 


Zinj. חכמה‎ wisdom , DHM S457; Assyrian fakdmu , know (with exceptional 万 v. 
Dl ™ !5*; Arabic restrain from acting in an evil manner, judge, govern; Iv. make firm, 


sound, free from defect by the exercise of skill ) — Qal Pf. ' Pr 23:15; 3 fs. 102.0 


Zc 9:2 ; HOI Pr 9:12 (2) etc. +3 times Pf. ; Impf. DQ Pr 9:9; 21:11; 03m) 1 
K 5:11 ; OBA? Pr 20:1 + ; וָחֲכָּם‎ Pr13:20; D3 Pr 19:20 ; TJY Ec 7:23 ; pl. 
WaT? Jb 32:9; Imv. 027 Pr27:11 ; O27} Pr 6:6 ; 23:19 + 13:20 Kt; 3227] Pr 
8:33 ;一 pe or become wise, act wisely Dt 32:29 (poet) 1K 5:11 Jb 32:9. Pr 6:6 ; 
8:33; 9:9, 12 (%2). 13:20 ; 19:20 ; 20:1; 21:11 ; 23:19; 27:11 Ec2:15; 7:23 Zc 
9:2 ; חכם לבך‎ ON if thy mind be wise Pr 23:15; c. acc. שחכמתי‎ Ec 2:19 wherein I 
have acted wisely . Pi. Impf. ODN? w 105:22 ; sf. WDM Jb 35:11 ; תְּחַכְּמנִי‎ y 
119:98 ; all make wise, teach wisdom , c. acc. Pu. Pt. made wise , intensive, as it were 
the embodiment of wisdom 0307 0927 1210 y 58:6, pl. 127 ONDA חֲכָמִים‎ Pr 
30:24 (of intelligent animals). Hiph. Pt. cstr. מַחְכִּימַת בָּתִי‎ w19:8 making wise the 
simple . Hithp. Impf. נִתְחַכְּמָה לו‎ Ex 1:10 (E) let us deal wisely ( shrewdly ) toward it 
(the people);2 ms. ODANM Ec 7:16 make or shew thyself wise . 


T 22r s ?95" TWOT $75 GK 7 adj. wise, 'T Dt 4:6 + 67 times; cstr. 221] 
Is 3:3 +9 times; pl. חְכָמִים‎ Dt 1:13 +39 times; cstr. 7220 Ex 28:3 + 4 times; 
sf. PAD Is 19:12 etc. + 8 times; f. WAI 2 S 14:2; 20:16; cstr. NAIA Ex 
35:25; pl. NII Je 9:16 ; cstr. Nh Ju 5:29. Pr 14:1 (butread NIN De 
);— 1. skilful in technical work; artificers Is 3:3 ; sailors Ez 27:8, so (prob.) v 9; 
mourning women Je 9:16 ; artisans of tabern. and temple and their furniture Ex 28:3 
; 31:6; 35:10; 36:1, 2, 4, 8 (P), 1Ch22:15 2Ch2:6, 12, 13 °°); women 
in spinning Ex 35:25 ( P ); goldsmiths and other artisans Je 10:9 ; makers of idol- 
images Is 40:20 . 2. wise in the administration of affairs: Joseph in Egypt Gn 41:33 , 
39 ( E ); heads of tribes Dt 1:13, 15 , judges 16:19 ; of David 2 S 14:20, of 
Solomon 1K 2:9; 3:12; 5:21 = 2Ch2:11; the prince of Tyre, in satire Ez 28:3 
; of kings in general Pr 20:26 ; class of political advisers of Judah Is 29:14 Je 18:18 
, appar. also Is 5:21 ; of Egypt Is 19:11 °°), 12, Edom Ob 8, the nations Je 10:7 
; so of God Is 31:2 . 3. shrewd, crafty, cunning: Jonadab 2 S 13:3 ; the princesses Ju 
5:29 ; אשה חכמה‎ wise woman 2 S 14:2 ; 20:16; gen., Je 9:22 ; intelligent animals 
Pr 30:24 ; ח' בערמם‎ 725 taking the cunning in their craft Jo 5:13 ; חכם בעיני‎ wise 


in one’s own eyes Pr 3:7 ; 26:5, 12, 16; 28:11; חכמי לב‎ wise of mind (in their 
own mind) Jb 37:24 . 4. pl. class of learned and shrewd men, incl. astrologers, 
magicians and the like, of Egypt Gn 41:8 (E), Ex 7:11 (P; cf Is 19:11 C?) , 12 
); Babylon Is 44:25 Je 50:35 ; 51:57 ; Persia Est 1:13 ; 6:13 . 5. prudent , towards 
king Pr 16:14 ; in controversies Pr 11:29 ; 29:8, 9, 11; religious affairs Ho 13:13 


; 14:10 Je 4:22; 8:8, 9 Dt 4:6 ; 32:6 y 107:43 ; ח' איש‎ Je 9:11 . 6. wise, 
ethically and religiously, in WisdLt : a. as adj. , לב‎ OO] wise of mind Pr 10:8 ; 
16:21; 037 לב‎ Ec 8:5 ; of the son Pr 10:1 = 15:20, 13:1; 23:24; Ec 2:19 ; ילד‎ 


wise reprover Pr 25:12‏ מוכיח ח' Jb 34:34 wise man;‏ גבר ' Ec 4:13 wise boy;‏ ח' 
.b. = subst. : (1) as a wise learner in school of wisdom, he fears God and departs‏ 


from evil Pr 14:16 ; is silent Pr 17:28 ; hearkens to counsel Pr 12:15 ; hears and 
increases in learning Pr 1:5 ; his ear seeketh knowledge Pr 18:15 ; he receives it Pr 
21:11 ; and stores it up Pr 10:14 ; his ears hearken to the reproof which giveth life Pr 
15:31 ; and he becomes wiser through it Pr 9:8, 9 . (2) as a wise teacher, a sage , he 
does not answer with windy knowledge Jb 15:2 ; he tells the experience of the past 
Jb 15:48 ; has knowledge Jb 34:2 ; teaches it Ec 12:9 ; disperses it Pr 15:7 ; his 
tongue is health Pr 12:18 ; it utters knowledge aright Pr 15:2 ; his mind instructs his 
mouth and adds learning to his lips Pr 16:23 ; his words are gracious Ec 10:12 ; it is 
good to hear his rebuke Ec 7:5 ; his instruction is a fountain of life Pr 13:14 ; one 


walking with him becomes wiser Pr 13:20 . The חכמים‎ recall the Gk. 00001 , having 
their schools, pupils ( 2 ), discipline ( 1Q12 ), principles and collections of wisdom, 
חכמים דברי‎ Pr 1:6 ; 22:17 )c 24:23), Ec 9:17; 12:11 ; God himself is Don 


Jb 9:4. (3) the wise are prosperous: true, in sceptical view of Ec., they have no‏ לבב 
advantage over the fool Ec 6:8 ; but die as the fool Ec 2:16 ‘**? y 49:11 ; they will‏ 
not be able to find the works of God Ec 8:17 ; like others are in the hands of God Ec‏ 
they do not secure bread Ec 9:11 ; but elsewhere reverse is true: precious‏ ; 9:1 
treasure is in his dwelling Pr 21:20 ; his lips preserve him Pr 14:3 ; they inherit glory‏ 
Pr 3:35 ; wealth is their crown Pr 14:24 ; the wise man is strong Pr 24:5 Ec 7:19;‏ 
his eyes are in his head Ec 2:14 ; his mind is at his right hand Ec 10:2 ; he interprets‏ 
things Ec 8:1 . (4) the wise man is a blessing to others: he wins men Pr 11:30 ; scales‏ 
the city of the mighty Pr 21:22 ; though poor he delivers the city Ec 9:15; isa‏ 
reproof to scorners Pr 15:12 ; his mind is in the house of mourning Ec 7:4 ; injustice‏ 
makes him foolish Ec 7:7 ; Job finds no wise men among his cruel friends Jb 17:10.‏ 


+ חכמה‎ S 2451 , 2452 , 2454 TWOT 27290 647a GK 2683 , 2684 n. f. wisdom ח'‎ Ex 
28:3 + 106 times; cstr. NDR Ex 35:35 + 15 times; sf. "MOAN Ec 2:9 , etc. + 25 
times sf.; pl. abst. NIAID ש‎ 49:4. Pr 1:20 ; 9:1; 24:7 (GK$); חַכְמות‎ Pr 


14:1 (incorrectly pointed as adj. cstr. f. ; read ND] De );— 1. skill in war Is 
10:13 ; in technical work Ex 28:3 ; 31:3, 65; 35:26, 31, 35; 36:1, 2 (P), cf 
1K 7:14, 1 Ch 28:21 ; of sailors y 107:27 . 2. wisdom , in administration Dt 34:9 
Is 29:14 Je49:7 °°) 28 14:20; of prince of Tyre Ez 28:4, 5, 7, 12, 17; Sol.'s 
wisdom included this with other forms of cleverness and shrewdness 1 K 2:6 ; 3:28; 
5:9, 10, 14°), 26; 10:4, 6, 7, 8, 23, 24 = 5,6, 7, 22, 
23, IK 11:41 2Ch 1:10, 11, 12; the Messiah is to have (223 7172217 רוח‎ Is 
11:2 . 3. shrewdness, wisdom , 2 820:22 1K 5:10 C?) Je 9:22 ; withheld by God 
from the ostrich Jb 39:17 ; of magicians and prophets Is 47:10 Dn 1:4, 17, 20.4. 
wisdom, prudence in religious affairs Dt 4:6 w 37:30 ; 51:8; 90:12 Pr 10:31 Is 
33:6 Je 8:9. 5. wisdom , ethical and religious: a. of God, as a divine attribute or 
energy; his wisdom is in the skies Jb 38:36 ; by it he numbers the clouds Jb 38:37 ; 
founded the earth Pr 3:19 ; and made all things Je 10:12 = 51:15, w 104:24 ; it is 
with him Jb 12:13 ; not to be found by the most persevering human search Jb 28:12 , 
20 ; he alone knows it Jb 28:23 ; gives it Pr 2:6 ; and shews its secrets 1 . b. 
the divine wisdom is personified: she was begotten before all things to be the 


architect and counsellor of God in the creation ( Pr 8:22-31 ); she builds a palace and 
spreads a feast for those who will receive her instruction 9:1 (cf. v 2-5 she 
teaches in public places 1:20; 8:1, 5, 11, I2 (v. context); gives her pupils the 
divine spirit 1:23 ; by her discipline simple become wise, rulers rule wisely, and 
those seeking her are richly rewarded 8:14 (cf v 1—21 ). c. of man: to get wisdom 
is principal thing Pr 4:7 ' ?? ; its fundamental principle is to fear God w 111:10 Pr 
15:33 Jb 28:28 (|| סור מַרֶע בִּינָה‎ ); and know ” , the All Holy Pr 9:10; 30:3 ; it is 
of inestimable worth Jb 28:18 Pr8:11; 16:16; 17:16 ; 23:23 ; 24:7 ; beyond the 
reach of scorners Pr 14:6 ; God giveth it to the good Ec 2:26 ; men are to incline the 
ear Pr 2:2 ; attend unto wisdom Pr 5:1 ; seek Ec 7:25 ; know Pr 24:14 Ec 1:17; 
8:16 ; behold Ec 2:12; 9:13 ; get her Pr 4:5 , 7; treat her as sister Pr 7:4 ; happy 


the man who finds her Pr 3:13 ; he who has wisdom is ANAN איש‎ Pr 10:23 ; 1123 


Pr 10:13 ; 14:33; PIA Pr 17:24 ; cf also w 49:54. Jb 4:21 ; 12:2, 12; 13:5; 
15:8; 26:3; 32:7, 13; 33:33 Pr 1:2, 7; 2:10; 4:11; 11:2; 13:10; 14:1, 8; 
18:4; 21:30; 24:3 ; 28:26; 29:3, 15; 31:26 Ec 1:13, 16 p 18; 2:3, 9, 
13, 21; 740, 11, 12 C”, 19, 23; 8:1; 9:10, 15, 16°), 18; 10:1, 10 
;—on Solomon's wisdom v. supr. 


T 090 n.pr. m. ( wise ) — 1. father of one of David's warriors 1 Ch 11:11. 2. 
father of the tutor of David's sons 1 Ch 27:32. 


t 1 MDA s "5 GK 75 adj. gent. 28 23:8 = בן חכמוני‎ 1 Ch 11:11; read 
נִי‎ 2208 We Klo Dr VB. 


.חול sub‏ חַיל s 795 TWOT 24 v‏ חל 

| חלל s 5% TWOT 995593 GK 267 v sub II.‏ ח"ל 
s 256 TWOT 95 GK 25] vb. be sick, diseased ( = AN, v. Ges 4‏ חֲלָא +L‏ 
1K 15:23).‏ חלה = ( 16:12 Qal Impf. 72323 ... NON NPP 2 Ch‏ ...)7.22 


+ תַּחֲלָאִים‎ s "9 TWOT “ GK 97 n. pl. m. 2Ch21:19 diseases, abs. ת'‎ 
Je 16:4 2 Ch 21:19 ; cstr. תתלו‎ Je 14:18 תַּחַלוּאִיָכִי;‎ y 103:3 ; PRION Dt 
29:21 ;— diseases Dt29:21 2 Ch21:19 y 103:3 ; 3m? תחלאים‎ Ni Je 16:4 ; 
תחלואי רעב‎ Je 14:18 diseases of famine (|| 2907790 ). 


she‏ פחטאת ותחלאן rwor 99 6 Joffoll; DHM in MV comp. Sab.‏ חל א ו 
sinned and defiled herself ) ,‏ 


tL] חָלְאֶה‎ S 257.258 TWOT 69» GK 268.2600 ] n. f. rust ( perhaps as filth v. 
supr. ) — חָלְאֶתָהּ‎ Ez24:6, 12 + v 11, 12 (del. Co intern. grounds) + v 6 
חָלְאֶתָהּ‎ (cf Ges ? ^ 5*2) rust on metal pot, symbol of impurity of Jerusalem. 


T IL. חָלְאֶה‎ S 257,268 TWOT 9% GK 2689.269 npr. f. (meaning dub. ) 一 


wife of Ash fur (of Judah) ‘father’ of Tekoah 1 Ch 4:5 7 2400600 Aoada, Aaa, 
EAaa, 360 . 


. חלה .זוז sub‏ חֲלֵי v.‏ חַלְאִים 


MONIT +. DP sub .חול‎ 


I. חלב‎ TWOT 999.69! ( A of foll.; meaning unknown ) . 


+ 277 s "9! TWOT 9'* GK ?9? n. m. milk ( NH id. (and vb. denom.); 
Aramaic חַלְבָּא‎ ,, Ph. חלב‎ ; Arabic n. fresh milk , vb. milk; Assyrian alibu , milk , 
v. DI ™ "*: Ethiopic ) — ח'‎ abs. Gn 18:18 +35 times + Ez 34:3 (v. infr. ); 
cstr. 277 Ex 23:19 + 5 times; sf. 297 Ct 5:1, 1270 Ez 25:4 ;— milk: a. as 
common food Gn 18:8 (J; distinct from Nh curd, q.v. ), צ אן‎ 277 Dt 32:14 
(poet.; distinct from "13 NN); in Ju 5:25 oon is used parallel with TNT ; 
elsewhere INAY seems to be produced from 277 :— ANID NSP 220 מִיץ‎ Pr 
30:33 a pressing ( squeezing ) of milk produces curd; מה‎ 22N ^ 277 עַשות‎ 
1°) Is 7:22 because of abundant yield of milk he shall eat curd; cf. also 2202 
חרצי‎ 1S 17:18 cuts of milk , i.e. cheeses; it was received in buckets or pails ( 
עַטִינָיו‎ ) Jb 21:24 (v. Ew De Di VB), and kept inskins('T אוד‎ 1) Ju 4:19 ; 
men drank it ) שתה‎ ) Ez 25:4 (cf השקה‎ Ju 4:19 ), but also ate it ( אכל‎ ) if 
emend. z2ong Ez 34:3 (for ona ) is right, B Bo Hi-Sm Co, al. ; it was 
poured out, v. sim. of formation of the embryo *12^ 1D 'T12 הַל א‎ Jb 10:10 hast 
thou not poured me out like milk? specif. (1) 2122 DIY לב‎ Pr 27:27 milk of 
goats for thy food (RS **" *?"). (2) c. DX mother's milk: of kid "TA DWNT ל‎ 
SN 2772 Ex 23:19 = 34:26 (JE) = Dt 14:21, cf. ח'‎ NY 18 7:9 sucking 


lamb (for sacrif.); but also of human beings מח'‎ "2323 Is 28:9 weaned from milk ( || 
own עתיקי‎ ); fig. in promise to Zion Dia 277 DRI) Is 60:16 and thou shalt 
suck the milk of nations ( || מְלָכִים‎ 7 w) PPN ). (3) ח'‎ with wine, as especially 
delicacy Ct 5:1 (v. De), fig. of ’s choicest blessings Is 55:1 . (4) often in phr. 
of productiveness of land of Canaan ( W27 ( wT 77 NQ] flowing with milk and 


honey Ex 3:8, 17; 13:5; 33:3 Nu 13:27 ; 14:8; 16:14 (all JE), Lv 20:24 (H), 
Dt6:3; 11:9; 26:9, 15; 27:3; 31:20 Jos 5:6 Jell:5; 32:22 Ez 20:6, 15,0f 


Egypt Nu 16:13 ; the hills ח'‎ n»n Jo 4:18 (|| OY הָהָרִים‎ 350? ); fig. of 

charms of loved one qv» nnn 'n) WII Ct4:12 honey and milk are under thy 
tongue . b. milk as white 'T12 D377127 Gn 49:12 white of teeth, from milk; WX 
מַח'‎ La 4:7 they were whiter than milk ( || זכו מִשָלְג‎ ); so also prob. of eyes (iris) 


'ri3 nixg ר‎ Ct 5:12. bathed in milk , i.e. the white of the eye.—On milk as not used 
by Israel in sacrifice v. RS sem | 


II. חלב‎ TWOT 95 ( Y of foll.; perhaps cf. Assyrian faldbu , be covered , VR 
8:83 Lyon “™ Gloss _ Aallibu , cover, clothe , IR *® h&#201allubtu , clothing , Lyon 
Sargontexte 14 Pitlupatu, naplapu (read b for p ) Schr COT © ) . 


i. 32H] s 79.29 TWOT 51» GK 29529 n, m. Ex 29:13 fat ( NH id. fat, 


so Ph. חלב‎ (prob.); Aramaic (also diaphragm in Lexx., v. PS 7^) orig. 
diaphragm, midriff: Arabic , incl. midriff-fat , RS °°" 399) ;一 个 abs. Lv 3:16 + 
40 times; cstr. Gn 45:18 +21 times; sf. i277 Lv 3:9 + 6 times; 727 Lv 4:31, 
35, O29] Nu 18:17 , W397 y 17:10, 19220. Lv 8:16 , 25 (read n.pl. חלביהן‎ 
Sam. Di); pl. הַחֲלָבִים‎ Lv 8:26 +7 times; cstr. חֲלְבֵי‎ Lv 6:5 +4 times; sf. 
T2320 Gn 4:4 ) חלביהן‎ Sam. Di, cf Lv 8:16, 25 supr. );— 1. fat of human 
body Ju 3:22 (covering intestines); ח'גבורים‎ 2 S 1:22 assmearing warrior’s shield; 
of grossness of wicked 13273 18 7192 Jb 15:27 ; fat (of midriff) fig. of 
unreceptive heart 323,0 ח'‎ w 17:10, v. also 73:7 (read 1031 onn for WAPY 
מחלב‎ S Hi Ew Ol De Che Bae 0/ כַּח';(‎ WU na? y 119:70 Le. 
their heart is as unresponsive as the midriff-fat near it. 2. fat of beasts: a. as rich food 
(poet) Dt 32:14 andin sim. y 63:6 (|| V3); so MT Ez34:3 (but read 2707 , 


V. oon ), 39:19 ( S. Co W232). b. especially as offered in sacrifice, sg. , to’? Ex 
23:18 (JE), 1S2:15, 16 Ex 29:13 02, 22 (3) pu 3:3 02,4, 9 O3. 10, 
14 °°) 15 +23 times Lv, Nu 18:17 (all P), Lv 17:6 (H), 181522 Is 12 


43:24 Ez 44:7, 15; v. Is 34:6 °°), 7 of fat of Edomites slaughtered by '" 's 


sword (under fig. of lambs, rams, and bulls); as eaten by (strange) gods Dt 32 ; 38 
(poet.), not to be eaten by men Lv 3:17; 7:23 , 24 (*2) , 25 (all P ); also pl. , fat 
parts or pieces Gn 4:4 (J) Lv 6:5 +8 times Lv, 1 K 8:64 (2) 2 Ch 7:7 C? ; 

29:35 ; 35:14 . 3. choicest, best part of products of land Gn 45:18 ( E ), specif. of 


oil Nu 18:12 and wine v 12; ofcorn andoil v 29, 30, 32; also (poet.) ח'‎ 
nyn niy Dt 32:14 kidney-fat of wheat (i.e. the very choicest, cf. Is 34:6 ), 'T1 
WOT y 81:17 ח' חֲטַים,‎ 7:14. 


+ 1 on S 259.2480 TWOT %* GK 2693 ,2694 npr. m. ( Sab. npr. m. חלבן‎ 


= the crafty one Sab.Denkm. *” 5(- 一 one of David's heroes 2 S 23:29 (but read 
חלדוי(‎ , v. Dr),  EcOoat, A Akap, L AXXov( = TN 1 Ch 11:30. = 
"120 27:15). 


T חֲלְבָּה‎ S 74 GK 7° n.pr.loc. town assigned to Asher Ju 1:31 , site unknown, 


Xepóa , L EXBa ; (comp. Assyrian Mafalliba Schr DI , but v. 277X 
infr. ) 


T 1277 S ^9 GK 7° n.pr.loc. place whence wine came (to Tyre) ' | Ez 
27:18 ; so also Assyrian n.pr. terr. ffbunim or Hilbunu , v. Schr COT and DI in 
Co Mod. Halbiin , NW. from Damascus, Wetzst MO *i 1857.490 Bg Pal 341. 


T nmn g^ TWOT ©? GK n. f. ( Aramaic , חֲלְבְּנִיתָא‎ yo. Bávn , 


B galbanum ) —a kind of gum Ex 30:34 , ingredient of the holy incense, v. Di 
Löw !^. 


T 277X S * GK ??! n.pr.loc. town assigned to Asher Ju 1:31 , site unknown, 

AaAao( = Aadag ) ( WMaxMiiller ^**" *- For? 19* thinks corrupt. for 325: 
Assyrian Mapalliba (which Schr °T Ju 1:37 DI ™ ?9 comp. with אחלב‎ and 
7320); he reads n.prloc. מחלב‎ for 22/2 Jos 19:29, «ai dro AcB = 22 nm 
; this would be on coast, N. of Achzib ( . 


1 חלד‎ TWOT “=: ( Y of foll. ; Arabic abide , continue , often in Qor of righteous 
in Paradise ) . 


+ TIM s "5 TWOT ®©” GK 79* n. [ m. ] Jb 11:17 duration, world ( = aiov 
) ( Arabic perpetual duration, eternity ) — abs. ח'‎ y 17:14 ; Ton Jb 11:17 +2 


times + Is 38:11 Che De, sq. Cod. Bab. etc. (Baer 770 y sf. "120 y 39:6; = 
duration of life Jo 11:17 w 39:6 (|| 02), ^38 1 2T TZN) 89:48 of what 
duration Iam Dr ` 9? , or (*YTN for אני‎ ) what is life(?) Hi Ew Now al. ; 
world ( = aióv , not kócuoc) y 17:14; 49:2 ('T כלדעמים | ישבי‎ ( cf. Is 38:11 
(v. supr.; || D°07 אֶרֶץ‎ ( 


II. הלד‎ TWOT 99:54 (of foll.; cf NH חלד‎ dig , or hollow out , Aramaic creep, 


crawl ) . 


t חָלֶד‎ S 746° GK 76? n.pr. m. ( Sab. n.pr. חלד‎ DHM שיל‎ Dem. 33) one of 


David's heroes, son of nly 1 Ch 11:30 A L 06) = חֲלְדֵּי‎ 27:15 = xn 
2 § 23:29). 


< 
+ ח"לד‎ s 79 TWOT 9* GK 2 n, [ m. ] weasel ( NH חוּלְדָא‎ ; Arabic 
mole or blind-rat , or a species of rat; on format. v. Lag P" I^ ) — weasel Lv 
11:29 ( Vrss Ki Thes al. v. especially Di ;» Saad Bö MV SS Lag “ 
mole ). 


T חֲלְדָּה‎ S ^6 GK 77°! n.pr. f. prophetess, Josiah’s time, 2K 22:14 = 2Ch 
34:22 , OXda . 


1 "120 S ^9 GK ?"? n.pr. m. 1. one of David's heroes 1 Ch 27:15 ( = Tn 
11:30 = on 2 S 23:29 ) 2006610 (—Oa1) , L OÀó1a . 2. a returned exile 
Zc 6:10 (om. )- oon v 14. 


+1 nan s 4 TWOT $5.96 Gk 273.2704 yp. be weak, sick ( NH id. ; Aramaic 
חֲלָא‎ suffer (rare); Assyrian þalû , sickness, grief, Dl " ™ )— Qal Pf. ' 1K 14:1 + 
8 times; 2 fs. non Is 57:10; ls. חֲלִיתִי‎ 1S 30:13 +2 times; ְחָלִיתִי‎ consec. Ju 

16:7, 11, 17 חָלוּ,‎ Je 5:3 (so read, v. infr. (; Impf. 70?) 2K 1:2; Inf. sf. in ?n 
Is 38:9 ; DIOE] w 77:11 cf sub Pi. ; ש חֲלוֹתֵם‎ 35:13 ; Pt. 712 ח‎ Gn 48:1 + 6 times + 
1S 22:8 (v. infr. ); nain Ne2:2 Mal 1:13 ; f. "n Ec 5:12 +3 times (for Je 4:31 


v. 1. חגל‎ 3, cstr. חולת‎ Ct 2:5 ; 5:8 ;— 3. be or become weak , Samson Ju 16:7, 11, 
17 ; feel weak Is 57:10 (Che) Ez 34:4, 16.4. become sick, ill Gn 48:1 (E) IS 


19:14; 30:13 IK 14:1, 5; 15:23 (of Asa, = Non 2 Ch 16:2) 17:17 2K 1:2; 8:7 


; 13:14 (c. acc. cogn. ) 20:12 = Is39:1, Is 33:24; 38:9 Pr 23:35 y 35:13 Ne 
22 cf Wd nion for חלותי‎ Che after Bi; lame and sick —i.e. imperfect for 
sacrifice—of animals Mal 1:8, 13 ; sick from effect of wounds 2 K 8:29 = 2 Ch22:6 
, cf. Pr 23:35 , 0222 with חָלִי‎ Dt 28:59, 61 Je 6:7 ; 10:19 ; hyperbol. sick from love 
אני‎ TIGR חולת‎ Ct2:5 ; 5:8 ; be sick unto dying NN? חלה‎ 2K 20:1 = 1. 
ח'עדדלמות‎ (late) 2 Ch 32:24 ; Je 5:3 read prob. Yon א‎ 2 (for MT Yn Qv LOW) 
of the people, unmoved by '" 's chastisements; thou hast smitten them, but they are not 
sick (cf. Niph. Am 6:6 ); of sickness of the mind in MT 1 S 22:8 sq. oy (but read 
rather 22 ח‎ Gr Klo Dr); pt. as adj. severe, sore npn 19 Ec 5:12, 15;— 
on Je4:31 v. חול.1‎ . Niph. Pf. 14. נָחֶלִיתִי‎ Dn 827; 3 pl 320] Am 6:6 Je 12:13 
; Pt. f. "om Is 17:11 +4 times; pl. nion Ez 34:4 (del. Co) v 21;— 1. make 
oneself sick , fig. for strain oneself Je 12:13 (but Gr NYI ). 2. be made sick Dn 8:27 ; 
ל א נָח'‎ of indifference, apathy Am 6:6 sq. על‎ (cf. Qal Je 5:3 ); pt. diseased , as 
subst. c. art. Ez 34:4 (del. Co) v 21; = severe, sore (pred. of 112/22) Na3:19 Je 
10:19; 14:17; 30:12 ; also ) 12/22 om.) Is 17:11 . Pi. Pf. nzn make sick, c. acc. 
cogn. + 3ofland Dt 29:21; Inf. cstr. N° חלותי‎ w 77:11 read prob. nion , Inf. 
Qal, my sickness , so Bi Che (others der. from חלל‎ my wounding , v. De ).—For 
other forms of Pi. v. IL. 71271. Pu. Pf. be made weak ,2 ms. 站 "720 Is 14:10 . Hithp. 
Impf. VPI 28 13:6; Imv. הַתְחָל‎ 25 13:5; Inf. הַתָחֲלוֹת‎ 25 13:2 ;— make 
oneself sick , of Ammon's morbid passion for his sister 2 S 13:2, sq. 123 ; of his 
pretended sickness of body 2 S 13:5, 6. Hiph. Pf. 3 ms. הָחֲלִי‎ Is 53:10; 1 s. "n?gg 
Mi 6:13 ; pl. Yo. Ho 7:5 (on text v. infr. ); Pt. מַחֲלָה‎ Pr 13:12 ;— 1. make ( sick , 


i.e.) sore thy smiting jn» Mi 6:13 (cf. Na 3:19, Niph.); obj. (implic.) a person, 
iN23 yan "nd Is 53:10 it pleased" to bruise him, making him sick = to bruise 
him sorely , v. further Di . 2. make sick , obj. לב‎ (of hope deferred) Pr 13:12 . 3. shew 
(signs of) sickness, become sick , only XA MIN הָח' שרים‎ Ho 7:5 princes are become 
sick with fever of wine (Now Che VB ; < Vrss Hi- St who read yon they begin the 


day with wine-fever). Hoph. Pf. be made sick = wounded mn 1K 22:34 = 2 
Ch 18:33 , 2 Ch 3523. 


+ חָלִי‎ s 483 TWOT 955* GK 775 n. m, Dt28:59 sickness ,"?[] Dt 28:61 +8 
times; ח לי‎ Dt 7:15 +2 times; sf. Ton Is 38:9 + 7 times + Ec 5:16 (where del. 
sf., cf Vrss Now); pl חָלִים‎ Dt28:59, O° 2 Ch 21:15 , 32] Is 53:4 ;一 


sickness, disease Dt 7:15; 28:59, 61 1K 17:17 2K 1:2; 8:8, 9; 13:14 Is 
38:9 2 Ch 16:12 €? ; 21:15 C”, 19 y 41:4 Ec 6:2 ; of the suffering servant of 


[s 53:3, 4 (in both || N22); of rich man Ec 5:16 (read om , V. supr. );‏ י' 
Is‏ חיה Ch 21:18 ; recover from sickness "onn‏ 2 ח' incurable disease NSD TN?‏ 
Is 1:5 Je 10:19 ; = wound,‏ ) מזור ||( 5:13 metaph. of distress of land Ho‏ ; 38:9 


of violence in Jerusalem Je 6:7 (|| 11272 ). 


+] מַחַלָה‎ s 95 TWOT 99^ GK 4°] n. [ m, ] sickness, disease — sf. 17121772 
Pr 18:14 his sickness ( = any sickness of his); of specif. disease, cstr. Y "m 
2082115 מה לי בחליים בום+)‎ ( 


+ מַחֲלָה‎ s 45 TWOT ®*:%* GK 4709-4701 a, f sickness, disease , 7121772. Ex 
15:26 + 3 times— sickness, disease (in gen.) Ex 23:25 (JE); so c. כל‎ , 18 8:37 = 
2 Ch 6:28 (| כלהנָגָע‎ ) Ex 15:26 (JE; cf. TN» אני יהוה ר‎ ad fin. ) 


+ [1202 s 25 TWOT & GK 48] n. m. sickness, suffering (caused by 
wounds, cf. חלה‎ 2K 8:29 )—only pl. intens. non 2 Ch 2425. 


T XLI חָלֶה‎ S ^ TWOT 95.66 GK 77-274) vb. only Pi. sq. "22, PID, PID 
= mollify, appease, entreat the favour of , lit. make the face of any one sweet or 
pleasant ( cf. Arabic be sweet, pleasant , Aramaic , חֲלִי‎ ,id., adj. חֲלִי‎ sweet ) ;— 
Pi Pf TPM 2 Ch 33:12 חָלִיתִי,‎ 15 13:12 y 119:58 , 77M) consec. Jb 11:19, 
WPM Dn9:13; Impf. 7D] Ex 32:11 +3 times, 170° y 45:13. Pr 19:6 ; Imv. 
חַל"נָא‎ 1K 13:6, NIPI Mal 1:9; Inf. cstr. N'Y Zc 7:2 +2 times;— 1. ח'‎ 
1575157 TN : a. mollify, pacify, appease" , i.e. induce him to shew favour in place of 
wrath and chastisement Ex 32:11 (JE), 1 K 13:6 ( הֶתְפַּלֶל‎ ) v 6 2KĶ 13:4 Je 
26:19 (4 DD), 2 Ch 33:12 (I מאד מִלְפְנִי‎ 31271), Dn 9:13 ; also 98715 ח'‎ 
Mal 1:9 (sq. 113°] that he may be gracious to us ). b. entreat the favour of” , i.e. 
aim at success, prosperity, etc., through his favour, 1 S 13:12 (in anticipation of 
war) Zc 8:21, 22 (|| אֶתדי'‎ wp? ; of cities and nations assembling at Jerusalem 
for worship), Zc 7:2 ) || אֶתדי‎ wp2? ) of worship at Jerusalem; quite gen., as habit 
of God-fearing man, y 119:58 (+ 37-755 ). 2. entreat favour of men (in sense of 1 
b—'T? רבִּים‎ 2771739. Pr 19:6 many entreat a prince's favour ( || WR? Y97779) 
יח' 29 ;( מחן‎ y 45:13 of favour of king's bride; P3 139 [ח'‎ Jb 11:19 f avour 
of Job when absolved and restored. 


Lt no TWOT ®® n. f. only in y titles 'Q72Y w 53:1 ; 88:1 ; appar. a 


catchword in a song, giving name to tune; meaning dub. ; Aq. Symm. B לת‎ rm 


dance; v. Ol Psalmen, p. 27 Bae Psalmen, p. xviii . 


III. non TWOT © ( adorn; cf. Arabic adorn , (neck-) ornament ) : 


十 工 חֲלִי‎ s ^51,9 TWOT 97 GK 7717-7718 n, m, ornament, 297 DT] 
ַחֲלִי"כָּתֶם‎ Pr 25:12 a (nose- or ear-) ring of gold and (neck- or breast-) ornament of 
fine gold; pl. חֲלָאִים‎ Ct 7:2 , in sim. of grace and beauty. 


T 工 . חֲלִי‎ S 751.242 TWOT ©” GK 277.2773 n.prloc. in Asher Jos 19:25 , site 


unknown ( v. conject. in Di). 


t | חָלָיָה‎ s 2484 TWOT ©" GK 779] ₪. f. jewelry , 79290) ADT Ho 2:15 (v. 
Now Che). 


T nan gr GK n.pr.loc. a city or district under Assyrian control, whither 
Isr. captives were taken 2 K 17:6 = 18:11, 1 Ch 5:26, cf. Halahhu in 
Mesopotamia, Schr °° on 2K 17:8 ;> Hal Mê Pris 1874.70 Cilicia ( = Ph. Ton, 
Lag M :^?!! Assyrian Hilakku, Lyon S8°™* ) Lag BN 57.. 


T חַלְחוּל‎ S 478 GK 773 n.pr.loc. town in Judah, Jos 15:58 Lag ™™ ‘7.2. 
15? Blul in tribu Iuda, cf. Alula juxta Chebron; mod. Halhál , 1 1/2 hour (3 1/2 miles) 
N. from Hebron, v. Di (and reff.) Bla Rob P^ ** "IE Guerin ee E 


s^ wor" Ge?” wor voro.‏ חלחלה 


Toris s 480 TWOT 68 GK 7] vb. only INT א 1 ויחלטו‎ 20:33, read 


prob. 33727 UYT ( of. üvéAeEav rov Aóyov Ano tov 000006 aUtov and Sta © 
45.) and they snatched it from him , caught the word from his lips; Sta ? ??* as Qal ; 


Ko ! 21 Ges ? 93 R^ and most as Hiph. , with— , om. 


Ton TWOT °° (+ of foll.; poss. ( si vera 1. ) cf Arabic be black (passing into fig. 
sense, unfortunate ,in Heb. ), v. Bae w 10:8; cf Aramaic חֲשׁוֹךָ‎ ). 


t ח' לְכָה‎ s "9 TWOT 59?* GK 2724 read ל‎ , 1970 , or 71270 , adj. 
hapless, unfortunate , only as subst. hapless, luckless one ( s )— לְכָה‎ n y 10:8 , 
sic tòv névnta, S ; 1977 10:14 6 ntoyóç ; חלכאים‎ 10:10 Kt, read 
pl. חַלְכָאִים‎ ( "on : "on (; Qr DNJ on, TOV nevýtov . In all text and meaning 
dub. ( MT reads 7377 = חַילְךָ‎ thine army; and Q^N2 on v 10 army of dejected 


ones , but this against usage of ל‎ , and no such fig. sense of D, v. Ol Hup 
De Bae Che, and crit. n.) 


TE oon S 4° TWOT $60.600.66! GK 275.226.2777 vb. bore, pierce ( Arabic 
perforate, pierce through, transfix , Ethiopic (hollow) reed; Aramaic ^on hollow out , 
חֲלִילָא‎ pipe; adj. hollow , cave , sheath , etc.; NH in deriv. 29n n. hollow , adj. slain 
. חָלִיל‎ pipe ( ;— Qal Pf. חֲלַל בְּקָרְבֵּי‎ 25 my heart is pierced (wounded) within me y 
109:22 (? lit. one has pierced my heart; or read Pu. חֲלַל‎ ?); Inf. cstr. חֲלוֹתִי היא‎ y 
77:11 it is my piercing, my wound my woe; Hu. Pe Bi Che read חַלוְתִי‎ my sickness ). 
Pi. Pt. pl. (Baer) 7270 T} Ez 28:9 in the hand of the ones wounding thee (Sm 
Co read מְחוּלְלָךָ‎ ). Pu. Pt. מִחַלְלִי הָרָב‎ pierced by the sword Ez 32:26 . Po el. Pf. 3 
fs. Un ידו‎ 22 Ma Jb 26:13 his hand pierced the fleeing serpent; רַב-מְחוֹלְל‎ 
2/3 Pr26:10 an archer piercing all (v. (חול‎ Pt. f. PIM מִחוּלְלֶת‎ Is 51:9 who 
pierced the dragon . Po al. Pt. 3PYU/52 22 nn Is 53:5 pierced, wounded because of 
our transgressions (of the servant of ^ , || PD diyn מְדָכָא‎ (. 


TWOT 59.69 GK 225.279, n, m. pierced ,'T abs. Dt. 21:1 +‏ !79 5 ]220 ו 
Is‏ חֲלְלִי Nu 23:24 + 28 times; cstr.‏ חֲלָלִים times; cstr. pris Nu 19:16 ; pl.‏ 25 


22:2 +21 times; sf. 220] y 69:27, etc. + 11 times sfs. ;— 1. pierced, fatally 
wounded w 69:27 Je51:52 Ez26:15; 30:24 La2:12 Jb24:12.2.slain Nu 
19:18; 31:8, 19 (P),etc.; sg. coll. 2823:8, 18 = 1Ch11:11, 20 Ez 6:7; 
30:11 , etc., but usually pl. Gn 34:27 1S 17:52 (RV wounded) Je 51:49 , etc.; T 


RIT חֲלְלִי‎ Is22:2 Jel4:18 Bz31:17, 18; 32:20, 21, 25, 28, 29, 30, 31, 
32 Zp2:12 La4:9; חַלְלִי רעב‎ La 4:9 ; חַלְלִי יהוה‎ Is 66:16 Je 25:33. 


+ nn s ^" TWOT °° GK 7” n. f. a kind of cake ( prob. as perforated , v. 
Di Lv2: ח'--(‎ abs. Nu 15:20 Lv 24:5 ; cstr. non Ex 29:23 +4 times; pl. 


ni?n Lv2:4 + 2 times; N חַל‎ Ex 29:2. +3 times—used in offerings: 1. at the sacrif. 
of David on removal of ark, given to each person as part of peace-offering 2 S 6:19. 
2. elsewhere only P (H Lv 24:5 C?) :כ‎ a. of the 12 cakes of the table of the holy 


place, made of ND Lv 24:5 °°). b. made of NOW ראשית‎ as an offering of first- 
fruits Nu 15:20 . e. of שמן‎ ON? , to be burnt with the 1219 Ex 29:23 = Lv 8:26. 


d. of 71372 burnt on the altar with 6 Lv 8:26 , but usually to be eaten by participants in 
the several forms of peace-offering Nu 6:19 , and as such mingled with oil. Ex 29:2 


Lv2:4 7:12 U?) Nu 6:15 . e. חמץ‎ ON? ח'‎ to be used by the offerer in connexion 
with the unleavened cakes of d Lv 7:13. 


+ חלוך‎ s 4 TWOT © GK 2% n. m. Jos2:18 and f. Ez 40:16 window , 
abs. n»na Gn 26:8 + 12 times; cstr. חֲלוֹן‎ Gn 8:6 Pr7:6; sf. חֲלוֹנו‎ Ez 40:22 ; 
mpl. חלונים‎ Ez 40:25 + 3 times; cstr. חַלוְּנִי‎ 1K 6:4 sf. חֲלוֹנָי‎ Je 22:14 
(defective pl. Ges °°’, dual Ew ? '7’*, but read J1D0 יר‎ — , Mich Hi Gf 
Or Gie); PIG Je9:20; f. NIT Ez 40:16 + 4 times; Ni] 70 Ct 2:9 +3 
times; window 'T1 AND open the window Gn 8:6 (P) 2K 13:17 עלה בח';‎ 0 


; בעד הח"‎ through the window Gn 26:8 108 2:15 (J) Ju 5:28 1 5 19:12 6 
= 1Ch15:29, 2K 9:30 Jo 2:9 ; latticed windows 1 K 6:4 Ez 40:16 ; 41:16, 


26 ; בח'‎ 108 2:18, 21 (J) Pr 7:6 Zp 2:14; אָלדהח'‎ 2K 9:32 מִן-הח';‎ Ct2:9 ; 


windows of palace, )\(°]IN 12 YIP Je 22:14 cutteth him out his windows; of the 
gates of Ezek.’s temple Ez 40:16 , 22 , 25 (%2) , 29, 33, 36 , ofthe temple itself 
Ez 41:16 ©”, 


+ חֲלִיל‎ g 285.2486 TWOT 9604.681e GK 2720.27! a, m. flute, pipe, 'T] 1 S 10:5 
Is 5:12; 30:29; pl. חָלְלִים‎ 1K 1:40 Je48:36 C”, 


+] חֲלַל‎ S 2490 TWOT 960.660.661 GK 2725,2726.2777 [ vh, denom. play the 
pipe, pipe — Qal Pt. pl. n?» n3 OW) y 87:7 as well the singers as the pipe- 
players, cf AV ;« RV Pe De Che Bae al. Pô lel Pt. from 1. 21M dancers. 
Pi. Pt. מִחַלְלִים בַּחֲלְלִים‎ DYD] 1K 1:40 and the people piped with pipes ) cf. 


Assyrian þåâlalu , according to DI in Zim P" 117) : 


tl מְחֲלֶּה‎ S ?" TWOT % GK *“] n. f. hole, DY ni?nn holes of the dust 
Is 2:19 (|| מְעָרות צַרִים‎ cause of the rocks ). 


+ UL [220 S 299 TWOT %%.6.6 GK 2725.26.77] wb. pollute, defile, 


profane ; Hiph. also begin (lit. unite, loosen, open , v. Arabic) ( Arabic untie, undo, 
become free, lawful, free from obligation or tie; IV. make lawful; X. esteem lawful or free, 


profane, desecrate, violate; NH חלל‎ be profane, desecrated (also Pi. Hiph. transit. ), 
cf. Aramaic ^on ; Pa. is purify , Aph. is profane ) — Niph. Pf. נְחָל‎ Ez 25:3, noni (- 
"D Co) Ez22:16, 170] Ez 724 ; Impf. 70? Is 48:11, 20H Lv 21:9, 708) Ez 
22:26; Inf. 907 Ez 20:9, 14, 22, sf. לְהָחֲלוֹ‎ Lv 21:4 .— 1. reflex. pollute, defile 


oneself a. ritually, by contact with deal | טמא‎ , Lv 21:4 ( H ) b. sexually || זנה‎ Lv 21:9 
( H ). 2. Pass. , be polluted, defiled , of holy places Ez 7:24; 25:3 , name of God Ez 


20:9, 14, 22 Is 48:11 and even God himself Ez 22:16, 26. Pi. Pf. 22H Lv 19:8 + 
3 times; sf. on Dt 20:6; 2 ms. N?2M Gn 49:4 +3 times; 2 fs. n?2n Ez 22:8 ; 
3 pl sf moon Ez 7:21 etc., + l6 times Pf. ; Impf. o?m Lv21:12 ，13 ，23 ; sf. 
13270? Dt20:6; pl. 3227? Lv 21:6 +4 times, 172M? y 89:32 etc., + 13 times Impf. ; 
Inf. 920 Am 2:7 + 4 times; 177 Ez 23:39 + 4 times; D7 Je 16:18; Pt. 22072 


Ez 24:21 pl מִחַלְלִים‎ Mal 1:12 Ne 13:17; sf 220% Ex 31:14; f. M9900 Lv 
21:9 ;— 1. defile, pollute: a. sexually, Gn 49:4 (poem) = 1 Ch 5:1 (the father’s bed); a 


woman = זנה‎ Lv 19:29; 21:9 (H); זַרְער‎ Lv 21:15 (H). b. ceremonially, profance , 
the altar by a tool Ex 20:25 (JE); sacred places Lv 21:12, 23 (H), Ez7:21, 22 2) ; 
23:39 ; 24:21; 44:7 Zp 3:4 Mal2:11 y 74:7 Dn 11:31 ; the holy land Je 16:18; 
sacred things Lv 19:8 ; 22:9, 15 (H) Nu 18:32 (P) Ez 22:26 ; the sabbath Ex 
31:14 (P), 15 56:2, 6 Ez20:13, 16, 21, 24; 22:8; 23:38 Ne 13:17, 18 ; and so 
the sanctity of the prince of Tyre who made himself God, and his holy places, Ez 28:7 , 
16, 18.c. the name of God Lv 18:21 ; 19:12 ; 20:3; 21:6; 22:2, 32 (all H), Am 


2:7 Je34:16 Ez20:39; 36:20, 21, 22, 23 Mal 1:12 , God himself Ez 13:19 . d. ^ 
defiles or profanes his inheritance by giving it over to Babylon Is 47:6 ; the princes of 
the sanctuary by giving them to Chaldeans Is 43:28 . 2. violate the honour of, dishonour , 


subj., crown of Davidic kingdom y 89:40 (sq. TN? pregn.), kingdom of Judah La‏ ל' 
Is 23:9 . 3. violate a covenant w 55:21 ; 89:35 Mal 2:10 the‏ גאון כל צבי the‏ ; 2:2 
by deginning to use its‏ חל of God w 89:32 . 4. treat a vineyard as common ( v.‏ חקות 
בַּגוִים מ fruit Dt20:6 ‘°); 28:30 Je 31:5 (v. the law Lv 19:23-25 , H ). Pu. Pt.‏ 
FAREY Ez 36:23 my great name which is profaned among the nations . Hiph. 1.‏ הַמ ??n‏ 
Ez 39:7 I will no more let my holy name be‏ אֶתדשם-קדשי עוד a. Impf. SON ND‏ 
he shall not violate his word Nu 30:3 (P ). 2.‏ ל א יל 1727 profaned; cp. 20:9.b.‏ 
begin , Pf. ona Gn 6:1 + 15 times, 7207 Ju 20:40 , nien Dt3:24 Est6:13,‏ 

oN DMT Dt2:31 18 22:15 הַחָלוּ,‎ Ezr 3:6 + 6 times; Impf. 9T? Ju 10:18; 13:5, 
OD" Gn 9:20 +5 times,3 fs. SMM) Ju 13:25; 16:19, 2 ms. תל‎ Dt 16:9, 9DN 
Dt2:25 Jos 3:7, 190 Ju 20:31 +3 times, NNN) Gn 41:54, YHA Ez 9:6 ; Imv. 
הָחַל‎ Dt2:24, 31; Inf. cstr. 9T] 15 3:12 +2 times; sf OVNI Gn 11:6 ; Pt. מל‎ 
Je 25:29 ;— begin, Nu 17:11, 12 (P) Dt 16:9 2 Ch 29:27 ©”? ; so 2 S 5 


We Dr.( inserts 79M] 712320] OVD bef. DID); c. Inf. ) ל‎ ( begin to Gn 4 
(E), Gn6:1; 10:8 = 1Ch1:10, Gn11:6 Nu25:1 (all J), Dt2:25, 31; 3:24; 
16:9 Jos 3:7 (D), Ju 10:18; 13:5, 25; 16:19, 22; 20:31, 39, 40 18322; 
14:35 ; 22:15 2K 10:32; 15:37 1 Ch27:24 2Ch3:1, 2; 29:17: 31:7, 10, 21; 


34:3 °°) 7 3:6 Ne4:1 Est 6:13; 9:23; Je25:29 Jon3:4; c. 1 consec. Gn 9:20 
(J) Ezr 3:8; c. 3 begin with Gn 44:12 (J), Ez 9:6, 2 Ch 20:22; so 2 S 24:5 , read 
m for 31r]? L We Dr; c. |h begin from Ez 9:6 ; רָש‎ ong begin! possess! 
Dt 2:24, 31; 72) ong beginning and ending 1 S 3:12 (i.e. accomplishing my full 
purpose, v. Dr). Hoph. Pf. 7” nva לְקֶר א‎ omm TN then it was begun ( = men 
began) to call on the name of Gn 4:26 (J). 


Note .— NYAN VYA yn Ho 8:10 begin to be minished by reason of the burden 
RV Hi al; Wü Now read Yom 01. חיל , חול‎ (for om. of dagh. v. also T of 
Cod. Bab. — shall be in anguish a little for the burden , so Ra AV; Ew 120) that 


they may wait (?) a little; וחדלו מעט ממשח‎ cease a little from anointing , so Che 
We this probably best. 


+ ח"ל‎ s 245 TWOT 95.668 GK 2 p, [ m. ] profaneness, commonness ;— 


Lv 10:10 (P),‏ ק T33 v 6; in concrete sense, opp. WJ‏ חל ,15215 לָחֶם ח'ל 
Ez 22:26 ; 42:20; 44:23 ; 48:15.‏ 


m. f 29n S ?9! TWOT %%.% GK 275.279 adj. profaned ;— YW] 79M (read 
cstr. ^on SS ) profaned, dishonoured wicked one Ez 21:30 (so AV Thes MV 
SS Co Or;but RV Ha deadly wounded, Ew Sm fallen, slain ); pl. cstr. »»»n 
רְשָעִים‎ Ez21:34 ; fs. non of woman sexually dishonoured Lv 21:7; 14 (H; || 
"n. 


+ חַלִילֶה‎ S “* TWOT $9'* GK ??! subst, c. 7j loc. , used as exclam. lit. ad 
profanum! i.e. far be it (for me, thee, etc.)! ( v. Ba ™® 75) ח'--‎ Gn 44:7 +17 
times, "220 Gn 18:25 + 2 times—alone, 1 S 14:45 ; 20:2 ; elsewhere c. כ‎ pers. : 
Gn 18:25b (J), 1S2:30; 20:9; 22:15; + A and inf. of act deprecated Gn 
18:258 ; 44:7, 17 (all J), Jos 24:16 (E), 1 S 12:23 2 8 23:17 ; 2 338 
(peculiarly) Jos 22:29 (P; = from it, even to rebel ); + ON ( = surely not) 5 
20:20 ח' ח')‎ (, Jb 27:5 ; strengthened idiom. by ח'לי מ , מיהוה‎ sq. JD and inf. 
1S26:ll 1K21:3 + 28 23:17 (read MTA, LS ( = 1Ch11:19 ) 
מאלהי‎ ( sq. ON 1 8 24:7; VWI ח' לָאֵל‎ Jb 34:10. 


+ nnn s "9 TWOT 9 GK 978 n. f. beginning, TPMT Ne 11:17 (read 
"nu B ss Ot), FM Gn 13:3 + 10 times; cstr. NNN Ho 1:2 Pr 
9:10 Ec 10:13, 203 2K 17:25 + 4 times, NINN 28 21:9, מַתְּחְלֵּת‎ 2 S 21:10 
:— cstr. with nouns fh 'A Pr 9:10 the beginning, first principle of wisdom 'D 
"727 Ec 10:13 the first word , sq. rel. clause ” 131 ת'‎ at the beginning of, 
Yahweh spake ( = when Yahweh first spake) Ho 1:2 ; preceded by prep. מ[‎ 2 S 


21:10 , elsewhere by 3 in beginning , of the harvest Ru 1:22 2S 21:9 ( Qr), of the 
kingdom Ezr 4:6 , of their dwelling there 2 K 17:25 , of supplications Dn 9:23 , of 
the shooting up of vegetation Am 7:1 , 'T122 as in the beginning Is 1:26 ; 站 at 
first, first in order Ju 1:1; 20:18 C?) 2S 17:9 ; at the first, first (or former ) time , 
i.e. first in a series of occurrences, Gn 13:3 (J), 41:21 (E), 43:18, 20 (J), Dn 
8:1; 9:21. 


TL] non S 792 TWOT $92,968 GK 270,251] vb. be healthy, strong ( NH id. ; 


Aramaic Ethp. be made healthy, strong Aph. causat., also deriv.; nn press firmly 
together ) — Qal Impf. 09712 יחֲלְמוּ‎ Jb 39:4 their young are healthy . Hiph. Impf. 2 
ms. וְתַחָלִימָנִי‎ Is 38:16 and restore me to health ( || >II) ). 


T non g 295,295 TWOT 209 GE n.pr. m. ( strength ) —a returned exile 
Ze 16:14 = "790 v 10. 


EOP adeps ee a decal ee TE 
- ד‎ 


oon ; Ethiopic Arabic , dream, experience an emission of the seminal fluid, attain to 
puberty ( — Qal Pf. ' Gn 42:9 Dn 2:1 חָלַמְתִּי,‎ Gn 37:9 + 3 times, 7920 Gn 37:6 
+ 2 times, etc., + 3 times Pf.; Impf. 0°77 Is 29:8 +5 times, 109M Jb 394 , 32271] 
Gn 40:5 , PA DTP? Jo 3:1, mAT] Gn 41:11 , Pt. חולֶם‎ Dt 13:4, D2 T Gn41:1 Dt 
13:2, 6, ח לְמִים‎ y 126:1 — dream: a. of ordinary dreams of sleep Is 29:8 C”? y 
126:1 . b. of dreams with prophetic meaning: of Jacob Gn 28:12 , Joseph Gn 37:5, 6, 
9 U?). 10; 42:9, of Pharaoh and his servants Gn 40:5, 8; 41:1, 5, 11 '°) 15 


(all E , not elsewhere in Hex .); of Midianite Ju 7:13 , Nebuchad. Dn 2:1, 3 , old men 
in latter days Jo 3:1 . 6. of dreams of false prophets Dt 13:2, 4, 6 Je 23:25 °°). 


Hiph. Pt. מַחֲלְמִים‎ dream (of false prophets, c. acc. cogn. ) Je 29:8 (but read ח לְמִים‎ 
[ מ‎ by dittogr. from ODN ], Hi Gf Gie Gr). 


+ DVT s ?? TWOT oa GK °° n. m. Gn 37:10 dream ;— T1 abs. Gn 
37:5 +, cstr. Gn 20:3 חֲל'ם,‎ abs. Gn 20:6, cstr. 31:24; sf. חֲלוֹמִי‎ Gn 40:9 , 
16 חַל מִי,‎ Gn 41:17 , 22, חלמו‎ Gn 40:5 + 5 times; pl. ih ]ל‎ Je 23:32 +0 
times etc., + 7 times sf. — dream 1. ordinary dream of sleep Jb 7:14; 20:8 wy 73:20 
Ec 5:2, 6 Is 29:7 . 2. dreams with prophetic meaning, the lowest grade of 
prophecy (v. Br MP 6): a. dream of Abimelek Gn 20:3 , 6, of Jacob 31:10, 11, 
Laban 31:24 , Joseph 37:5, 6, 8, 9‘), 10, 19, 20; 42:9 , Pharaoh and his 
servants 40:5 09), 8, 9 C2, 16; 41:7, 8, 11 02, 12 02, 15 022, 17, 22 
, 25, 26, 32; of a lower order of prophets than Moses Nu 12:6, (all E , not 
elsewhere in Hex .), Jb 33:15 , of Midianite Ju 7:13 C7? , 15 , desired by Saul 1S 
28:6, 15;ofSol. IK 3:5, 15; of old men in latter days Jo 3:1 , of Nebuchad. Dn 


2:1, 2, 3 C? Daniel P277 מוֹת‎ 2m Tam 223 Dn 1:17 had understanding in all 
visions and dreams . b. of false prophets Dt 13:2, 4, 6 Je23:27 , 28 02) 32; 
27:9; 29:8 Zc 10:2. 


s “°° TWOT °° GK 7” n. f. name of a plant, with thick, slimy juice,‏ חַלְמוּת 
purslain, Jb 6:6 RVm,so Thes Rob Ges al; S ,anchusa PS “'™ ; on this,‏ 
Byv7V^7DN Jb‏ בְּרָור חַלְמוּת and later interpr. v. Bö Di Low P1636! ; only‏ 
is there any taste in the juice of 'Ti ( fig. of insipid and dull discourse); > AV‏ 6:6 


RV Ew Hi SS after Saad Rabb. in the white of an egg. The ref. is to Job's 
suffering (from which as little joy comes as from eating unsavoury food, so now 
Comm. generally), rather than to the unpalatable words of his friends. It is doubtful 


whether Di 's reason for perferring purslain to חָלְמוֹנָא‎ yolk of egg ריר ח')‎ 
slime of yolk , i.e. the white of the egg) is convincing, viz. that ancient Hebrews did 
not keep hens, or that of De , viz. that white of egg is not s/ime and is not 
unpalatable; meaning yolk preferred also by Da Bu Du. 


quadrilit. Y of following; meaning unknown ) :‏ ( חלמש 


+ WP s% TWOT 55 GK 2 n. m. flint ;— WPT Dt 8:15 +3 times; 
cstr. wenn Dt 32:13 ;— flint צגר הַח'"‎ rock of flint = flinty rock, whence water 
flowed for Isr. in desert Dt 8:15 , and (no TX ) y 114:8 ; worked by miners Jb 28:9 
; hyperb. oil out of AX ח'‎ Dt 32:13 flint of rock = rocky flint (poet.);—in sim. of 
firmness Wימ7כ‎ ^32 "MDW 1277Y Is 50:7. 


חול s?" gk 23 vio ni s * GK 28 v, sub. I and IL‏ חֲלן 


T "non s ?9* TWOT °° GK ??9.?77 vb. pass on or away, pass through (mostly 
poet.) ( NH id. , pass by or away, change; Ph. חלפת‎ equivalent , Reinach RE TERATE 
Hoffm © & Abh. xxxvi. 1890,20 -. Aramaic non pass away, change; change, substitute; Nab. 
non change (?) Eut P5? ; Arabic come after, succeed, replace | cf. ‘Caliph’ i.e. 
successor (of Mohammed)] and many deriv. Lane ™ ; so also ויחלפה‎ MI ^ and his 
son succeeded him; Ethiopic pass by, across, through ) — Qal Pf. non Ct 2:11 Hb 
1:11 etc; Impf. 7] PIT Jb 4:15 +4 times; 3 fs. sf. 577M Jb 20:24 ; 35 OI y 
102:27 ; Inf. cstr. לַחֲלוֹף‎ Is 21:1 ;— 1. a. pass on quickly 1 Sa 10:3 ; elsewhere only 
poet., move or sweep on , of a flood Is 8:8 , or wind 21:1 Jb 4:15 Hb 1:11 , of God Jb 


9:11; 11:10. b. pass away ( vanish ) Jb 9:26 (of days); Ct2:11 (of rain || 92} ), of the 
heavens y 102:27 , of idols Is 2:18 , (but perhaps gloss JBL ™ !99 56). 2. of grass, 
come on anew , i.e. sprout again (cf. Hiph. 2) w90:5, 6,so Thes AV De Hi 


Che Bae al. ; less suitably in context B Ew pass away supr. 1b. 3. trans. a. 
pass through , i.e. pierce, sq. acc. Ju 5:26 Jb 20:24 . b. overstep, transgress Is 24:5 ( 


|| TAY), (cf Arabic Iv. to break a promise). Pi. Impf. וַיחֲלֶּף‎ ( cause to pass ) change , 
Sq. acc. garment Gn 41:14 (E) 2S 12:20 . Hiph. Pf. n?nn Gn 31:7 ; Impf. יחֲלִיף‎ 
Jb 14:7 ; sf. 33 9I. Lv 27:10 ; 3 fs. תַּחֲלִיף‎ 02920; 2 ms. וַתַחֲלֶף‎ Gn 31:41 ; 
sf. n5"?nn : יחֲלִיפוּ‎ Is 40:31 ; 41:1; pon Is 9:9 ;— 1. change ( trans. ) garments 
Gn 35:2 (E) y 102:27, wages Gn 31:7, 41 (both E);no obj. expr. Lv 27:10 (P); 


substitute i.e. cause to succeed Is 9:9 ; change for better, renew , obj. nD Is 40:31 ; 
41:1 . 2. shew newness , of tree, putting forth fresh shoots Jb 14:7, of bow 29:20. 


TE "non g 7500.2501 TWOT a GK dO HE n, [ m. ] exchange , only cstr. , as 


prep. in return for ( so חלף‎ ,, common in Aramaic e.g. Gn 4:23 S for Heb. 
nnn)-— דָתֶם‎ 3y עב דַתְכֶם )ח'‎ ( Nu 18:21, 31 (both P). 


T il. "non S 20.0 TWOT 6669 GK 2755.27 n.pr.loc. in Naphtali, site unknown 
Jos 19:23 . 


T nom S 75 TWOT °° GK 77° n. m. a passing away, vanishing ( properly 


Inf. of חלף‎ ) —'n ^33 Pr 31:8 i. e. those who are passing away, transitory ( cf. 
Qal 1 b ). 


G. G. Abh. Co Gel. Abhandlungen . 


+ ] חַלִיפָה‎ s 287 TWOT °° GK 77? ] n. f. a change ( from idea of replacing, 
changing, substituting , cf. Arabic, Aramaic ) — sf. חַלִיפְתִי‎ Jb 14:14 ; pl. abs. 
חֲלִיפוֹת‎ Ju 14:19 +3 times; cstr. id. Ju 14:13 2K 5:5; חֲלְפוֹת‎ Gn 45:22 +2 
times; n 5?n Gn45:22 Ju 14:12 ;— 1. change of raiment שמלת‎ ' Gn 45:22 0? 
, elsewhere ח' בגדים‎ Ju 14:12, 13 2K 5:5, 22, 23 ; 80 without בגדים‎ Ju 14:19 
. 2. relays 1K 5:28; cf. ח' וצבא‎ Jb 10:17 (Di). 3. revival after death, under fig. 
of relief from milit. service Jb 14:14 4. changing, varying , of course of life TWX 
in? חֲלִיפוֹת‎ PN y 55:20 of the wicked, with whom are no changings , i.e. they do 
evil incessantly, steadily ( || ולא יר או אלהים‎ ( so Kmp Hu De Sch al. ; but the 


expression is peculiar and obscure; Calv vicissitudes; Hengst discharges; text 
perhaps corrupt. 


+: מַחֲלֶף‎ S 93? TWOT $69 Gk 170?1 n. m. knife,so B ( cf. Syriac , totondit 
(in Lex.), knife, Talm . חליפות‎ knives , according to Levy, Jastr; Thes as passing 


through ( cf. Nb. 3a) ( ; but Y and meaning not certain, only Pl. op? Ezr 1:9, 
among temple utensils ( v. BeRy Ryle). 


tI מַחֲלְפָה‎ S 9 TWOT $6* GK *7^1 n. f. plait (of hair; so called from 


intertwining, passing through each other, of the strands)— Pl. cstr. מַחֲלְפוֹת © אשי‎ 
Ju 16:13, cf v 19. 


Pit rn s °° TWOT 9550.95 GK 779.7"! vb. draw off or out, withdraw ( NH 


id. ; Aramaic r?n ; despoil , usually Pa. etc.; Ph. n.pr. חלצבעל‎ Baal has rescued , and 
חלץ‎ alone; Arabic withdraw, retire) — Qal Pf. Ho 5:6 ; "X? JH] consec. Dt25:9; 
ה לצו‎ La 4:3 ; Impf. 2 ms. T On ; Pt. pass. cstr. חֲלוּץ‎ Dt 25:10 — 1. draw, 
draw off, c. acc. of sandal Dt 25:9 Is 20:2 (both sq. 232 c. JO), cf. חַלוּץ‎ na 
p Dt 25:10 ; draw out, present the breast, of animal giving suck La 4:3 . 2. intrans. 


withdraw (himself) sq. 13 Ho 5:6 . Niph. Pf. be delivered r2m Pr 11:8 (sq. 1D); 


Impf. 32D? Pr11:9; JN? TP ש‎ 60:7. = 108:7 (Ges ? 7^ 57), pi, Pf. YR Lv 
14:43 etc.; Impf. VO? Jb 36:15 ; "X?nN) y 7:5 (but on text vid. infr. ad fin.); sf. 
ש אַחַלְּצֵךָ‎ 50:15; TN?DN y 81:8 , etc.; Im. WP v 6:5 ; חַלְצָנִי‎ y 119:153 ; 2 
;— 1. pull out, tear out Lv 14:40 , 43 ( P ; stones from infested house). 2. rescue, 


Calv John Calvin. 
BeRy Bertheau's Comm., ed. by Ryssel. 


deliver, c. obj. pers. , but only poet.;— sq. 1721 w 6:5 ; 116:8 (nyen y cf 2 
(sq. JD); abs. c. acc. y 18:20 = 2822:20, y 34:8; 50:15; 81:8; 91:15; 


119:153 Jb 36:15; נְאַחַלְצָה‎ w 7:5 ; sq. acc. , but I delivered AV Hup Ri, cf. Ew 
; and spoiled, despoiled Ges Hi De Bae (but this only in Aramaic); < and oppressed 
(read NY? §]) Krochm Dy Gr Che;(|| Y3 2723 ). 


+ חַָלִיצָה‎ S 2488 TWOT 593.559 GK 273] n. f. what is stripped off a person, 
as plunder, in war;—only sf. inx?n 282:21; חֲלִיצוֹתֶם‎ Ju 14:19. 


+] מַחֲלָצַה‎ s ** TWOT 59^ GK *"'] n. f. robe of state ( taken off in 


ordinary life ) ;—only pl. abs. nixon Is 3:22 robes of ladies of Jerusalem; Zc 
3:4 of high priest. 


TAL] rn S 99? TWOT 667.968 GK 270.27] vb. equip for war ( primary idea 


of strength, vigour , v. Hiph., n. חַלְצִים‎ , and Assyrian palsu , fortification (Schr C°" 


Gloss Asrb, ^"*51.32) cf hhilsu , belt, Zehnpfund P^? ^? ; Aramaic accinctus ad 
opus, strenuus , fortitudo, strenuitas , Gk. Avépeia , < Thes Rob Ges SS who regard 


as = 1. חל ץ‎ in sense strip for battle, expeditus ) — Qal only Pt. pass. חָלוּץ‎ Nu 32:21 
+7 times, cstr. חַלוּץ‎ Nu 32:27 ; pl. חַלוּצִים‎ Nu 32:30 +2 times, cstr. חְלוּצִי‎ 1 Ch 
12:24 + 3 times; חַלְצִי‎ Is 15:4 ;— equipped: 1. as adj. Nu 32:30 , 32 . 2. as 
subst. sg. coll. Nu32:21 (JE; v. Niph. v 20) 2 Ch 20:21 ; 28:14, c. art. MJ Jos 
6:7, 9, 13 (JE); חַלוּץ‎ N2X Nu 32:27 men equipped for war (JE), so ח' המלת‎ 
32:29 (P; N2X2 הָחַ'‎ 1 Ch 12:24 (v 23 vand.H.); pl. N2X חָלוּצִי‎ Nu 3:5 (P) 
1 Ch 1225 (v 24 Vand.H.) 2Ch 17:18; Tri ח'‎ Jos 4:13 (P ); note "x?n מואָב‎ 
Is 15:4. warriors ( equipped ones , Che men-at-arms ) of Moab . Niph. Impf. 2 mpl. 
לצו‎ DD Nu32:20, 1 pl 7202 Nu32:17; Imv. 3X2, 97 Nu 31:3 ; be, or go 
equipped , sq. ^39? Nu 32:17, 20 (both JE; v. Qal Pt. v 21); sq. NOS? 31:3 (P 
; Niph. Imv. here surprising with DQNND, v. Di). Hiph. Impf. Dm TN Oxy Is 
58:11 he (" ) will brace up, invigorate, thy bones (MV De Di; Hup Che crit. n. 


Du al. read rom renew, rejuvenate ). 


TI חָלֶץ‎ [ n. | f. ] only dual, loins ( as seat of strength, vigour; cf. Aramaic 
חַרְצָא‎ hip, loin, Syriac , Nö “MS 18567! ( — xor Is 32:11 ; sf. PY Gn 
35:11 +4 times; חלציו‎ Is 5:27 +2 times; + חלצו‎ Kt Jb 31:20 , Qr pron — 


T T7 :"ד ד‎ 


Krochm A. Krochmal. 


loins: 1. as seat of virility ' יצא מן‎ Gn 35:11 (P), 1K 8:19 2 Ch 6:9 . 2. as 
girded "IN ח'‎ 3233 NI Jb 38:3 ; 40:7; PX 2r] אֲזוֹר‎ ₪ 5:27 (v. WR), וַחֲגוֹרָה‎ 
על חֲלְצַיִם‎ 32:11, cf. Jb 31:20 where the clothed loins are conceived as blessing 


charitable giver; metaph. Is 11:5 faithfulness waistcloth of his loins ( || מתנין‎ ). 3. 
as seat of pains, like a woman's in travail, Je 30:6 . 


T חֲלֶץ‎ S 959 GK 7? n.pr. m. (vigour ) . 1. one of David's heroes 2 S 23:26, 


Esang, A EAAns, L Xoddng; = 1Ch11:27 28006 ， L 
EAAns; also 1 Ch 27:10 XgoAnc, A L XeAAng (in both, Baer r?n , van 
d. H. .כ חַלֶץ‎ 2. man of Judah 1 Ch 2:39 = חָלֶץ‎ v 39  Xelang L AMav 


ron n.pr. m. v. r?n supr. 


rr חֲלֵק‎ S °° TwoT $0.97 GK 274.275.779 yp, divide, share ( NH id. ; 
Aramaic pon field , חוּלְקָא‎ portion , divide, determine, decree; Arabic measure, 
measure off: Assyrian eklu, possession, field , Jäger BAS "?°° 
, enumeration, number ) — Qal Pf. 'T1 Dt 4:19 + 5 times; ח לְקוּ‎ Jos 18:2 ; Impf. 
יחל'ק‎ Jb2717 Pr 17:2 ; 2 ms. sf. nponnm Ne 9:22; 3 pl. ויחלְקוּ‎ Jos 14:5 ; 

DIP?) 1 Ch244 , 5; APPA 25 19:30; Imv. 371 Jos 22:8 ;‏ ;183024 יָחַל קוּ 
Pr 29:24 ;— 1. divide, apportion , sq. acc. (of gods)‏ חולק Inf. pog? Ne 13:13; Pt.‏ 
and 7 pers. Dt 4:19 ; 29:25 ; acc. not expressed Ne 13:13 (ref. to offerings and‏ 
tithes); c. acc. (of land) Jos 14:5 (P), 18:2 (JE), 28 19:30: obj. people Ne 9:22 ;‏ 
) על ( divide with others Jos 22:8 ( D ?). 2. assign, distribute: Levites over‏ ח' OY‏ 
temple 2 Ch 23:18, cf 1 Ch24:4 , 5.3. assign, impart, sq. 12323 & ? Jb 39:17 . 4.‏ 
share (in) sq. acc. silver Jb 27:17 ; inheritance Pr 17:2 ; spoil 1 S 30:24 (obj. om.);‏ 
Pr 29:24 . 5. divide up = plunder the temple, sq.‏ ח' sq. OY have shares with QA OY‏ 
acc. 2Ch28:21 (v. Be). Niph. Impf. pom Nu26:55 1K 16:21 ; pom Jb 38:24 ;‏ 
PIM Gn 14:15; 3  קֶלֲחַּת‎ Nu 26:53 ; 26:56 ; Dp 2D | (Baer) 1 Ch 23:6 ; 24:3‏ 
cf. Be & infr. sub Pi. ;— 1. reflex., divide oneself Gn 14:15 (i.e. one's men). 2. pass.‏ 
be divided: a. apportioned , the land Nu 26:53, 55 (by lot) v 56 (id. ); all P . b. of‏ 


people, divided into two factions 1 K 16:21 . c. of light, parted, spread abroad Jb 38:24 
. 3. trans. assign, distribute 1 Ch 23:6 ; 24:3, but trans. Niph. is unlikely, v. infr. Pi. 


Pf. 3 pl. חַלְקוּ‎ Jo 4:2 ; DD 


; Ethiopic I. 2, is enumerate 


nnp?n Is 34:17; 2 ms. sf. anp?n) Ex 5:1 ;— Impf. pm Gn 49:27 +4 times, 


etc.; prob. read np»m 1 Ch23:6; 24:3 (v. supr. Niph. ), etc.; Imv. pn Jos 13:7 ; 
Inf. PPM Jos 19:51 Pr 16:19 ; sf. npn Is 9:2 — 1. divide, apportion: food, at 
festival 2S 6:19, sq. acc. & ל‎ = 1 Ch 16:3 , garments y 22:19 , sorrows Jb 21:17 
(no ? ); give a portion to , sq. ? (no acc. expr.) Is 53:12; aland Jo 4:2 (no ind. obj. 
) Jos 19:51 ( P), also Mi 2:4, y 60:8 = 108:8, Dn 11:39 ; sq. acc. &? Jos 13:7 ; 
18:10 1K 18:6 Is 34:17 Ez 47:21 ; divide hair (symbol.) Ez 5:1 ; divide spoil ( שָלֶל‎ 


) Is9:2 16:19:ק‎ Gn 49:27 (poem), Ex 15:9 (song); Ju 5:30 y 68:13 53:12..2. 
assign, distribute: Levites to their service, prob. 1 Ch 23:6 ; 24:3 (v. supr. ) 3. scatter 


, sq. acc. Gn 49:7 (poem) (|| ^Br1), La 4:16 . Pu. Pf. pn Is 33:23 ; pn consec. 
20 14:1; Impf. 3 fs. p?nn Am 7:17 ; be divided , of land Am 7:17 ; spoil Is 33:23 


Hiph. Inf. pn? Je 37:12 ; to receive a portion (denom. from pn ), but dub. 


+ L Pn S 2506 , 2507 TWOT 669a , 670a GK 2749 , 2750 , 2751 n. m. Jos 18:5 portion, 


tract, territory — 'T1 abs. Gn 31:14 +; cstr. Gn 14:24 +; sf. חָלְקִי‎ y 16:5 + 6 
times; J77 Nu 18:20 Ec 9:9; JP? w 50:18; 1277 18 57:6 חָלְקוֹ;‎ Hb 1:16 + 
5 times; npn Gn 14:24 + 3 times; pl. חָלְקִים‎ Jos 18:5 +5 times; sf. amp 

Ho 5:7 ;— 1. portion, share: a. of booty Gn 14:24 °? Nu 31:36 (P) 1S 30:24 ' 
2) b. of food Lv 6:10 ( P); ח' כח' יאכלו‎ Dt 18:8 ; = food Hb 1:16 (|| 222); 


so (of unrestricted charity) Ec 11:2 v. Now.c. sq. 3, share or interest in Ec 9:6 
, with idea of obligation to Gn 31:14 ( E ; in father’s house), 2820:1 = 1K 


12:16 = 2Ch 10:16 (in royal line; all || "om ); of right ( privilege ) in VA ח'‎ 
Jos 22:25, 27 (P); Ne2:20 (in Jerus. ; + JINDT) צְדָקָה‎ ). d. proper share or part 
אעָנָה חָלְקִי‎ Jb 32:17 i.e. I will do my part in replying. Especially 2. portion, tract , 
of land: a. as distrib. at conquest Jos 19:9 , seven portions 18:5, 6, 9 (allJE) v 7 
(JE; + נחלה‎ in | cl.), 15:13; 19:9 (both P ); none for tribe of Levi Dt 10:9; 12:12 
; 14:27, 29; 18:1 Jos 18:7 (all D ; || noni ), Jos 14:4 (P ), none for priests Nu 
18:20 (P;|| vb. om ). b. of land possessed by people Ho 5:7 Mi 2:4 . c. portion 
to be assigned after exile Is 61:7 Ez 45:7 ; 48:8, 21, 1p 2n רָש‎ pa עַלדאַדְמַת‎ Zc 
2:16 . d. specif. of town-land , district about a town, FRYT ח'‎ 216 9:10, 36 + 1 

K 21:23 (MT הַחֶלֶק.6. 9:37 28 הַשָדֶה בְּח' ין', ( חָל‎ Am 7:4 (opp. OW) 
appar. of land of Isr. 3. hence portion , i.e. (acquired) possession: a. of people as "^ 's 
possession Dt 32:9 (|| נחלתו‎ 3n ); but especially b. of ”as possession of his 
servants: of priests, as enjoying perquisites of altar Nu 18:20 (P ; || noni ) in 
spiritual sense y 73:26; 119:57 La 3:24 ; חָלְקִי‎ na^ ש‎ 16:5 ; 00I ח' בְּאָרֶץ‎ 
142:6 ; hence ח' יעקב‎ of Je 10:16 = 51:19 ) נַחַלְתו‎ v in || cl.) 4. chosen 


portion , habitual mode of life עֶםדמְנְאַפִים ח'‎ w 50:18 with adulterers is thy chosen 
life (companionship, shewing character); 20 opi^p?na Is 57:6 among smooth 
(things i.e. stones) of a brook-bed is thy chosen life (of idolatrous habit; v. pn | 
O° חָלְקֶם‎ w 17:14 . 5. portion, award , from God ח' אלו‎ Jb 31:2 (|| ;(נחלה‎ 
specif. of punishment of wicked Is 17:14 ( || 2313 ), עםדאל‎ Jb 27:13, אל הים‎ 


20:29 (|| ;(נחלה‎ = profit, reward , מִכָּל"עֲמַלִי‎ "Pn Be 210, cf v 21; 322 


5:17, 18; 9:9 .一 pon? Jb 17:5 is dub. : a share of feast, or of booty, Kmp Hi; 
a prey, spoil, Ew Di Da; AV flattery does not suit context. 


+ Il. pn S 2506 , 2507 TWOT 669a , 670a GK 2749 , 2750 2751 n.pr. m. ( portion ) a 
Gileadite Nu 26:30 Jos 17:2. X&Àey, (K), KeAeG , etc.; L Jos 17:2 EAsk. 


T חָלְקִי‎ S “°° GK 2757 adj. gent. of foreg.; only c. art. as subst. coll. after 
NODWA Nu 26:30. 


TX npn S 55 TWOT 605.670€ GK 275.775 n. f. portion of ground;— abs. 
ח'‎ Am 4:7 CU? € 8 times; cstr. NPY Gn 33:19 + 12 times; sf. חָלְקְתִי‎ Je 12:10; 
חָלְקְתֶם‎ Jb 24:18 ; portion of ground, 1. especially a. ח' הַשֶדָה‎ = the clearly 
divided field Gn 33:19 Jos 24:32 (both E), 2S 23:11 Ru2:3; 4:3 2K9:25 1 
Ch 11:13 . Also b. without השדה‎ Am 4:7 U?, 28 14:30 C? , 31; 23:12; 2K 
3:19, 25; 9:21, 26 U? 1 Ch 11:14. Jb 24:18 ; of 's land Je 12:10 C?) ( || 333 
); cf also n.pr.loc. DXI חלקת‎ 2 5 2:16 field of sword-edges ( Dr ( Ew 9 
iii. 156, Eng. tr. 114 We read Q7 הצ‎ 'N field of plotters or liers-in-wait ( v. Dr ). 2. 
portion of ground assigned to one, מחקק‎ 'T1 Dt 33:21 commander 's portion . 


+] חֲלַקָּה‎ s == TWOT GE em] n. f. part, portion , npn a9? 
aN IPS 2 Ch 35:5 . 


十 חֶלְקִי‎ S 257 GK n.pr. m, priest, time of Joiakim son of Jeshua, Ne 12:15 
(perhaps abbrev. for חלקיהו‎ ,(q.v.), L Xelkiac (B om.) 


T חָלְקֶת‎ n.pr.loc. ( portion, possession ) city in Asher Jos 21:31 , XEAKOT , 


A OeXkod , L XaAxa0, = np?n 19:25 8880 , A XeAka0, L 
600 . 


rog npn S ??! GK 776 n.pr.loc. a place near pool of Gibeon where 
Ishbosheth's men were killed by Dvd.’s men under Joab 2 S 2:16, Méptc tov 


éniBovAwv ; on meaning of name v. 17277 supr. 


T vpn gem OK "pon S 55 GK 77? n.pr. m. (my portion is " ) 
usually XeAk(s)tac, 080006 ;— 1. father of Eliakim, Hezekiah’s officer, חלקיהו‎ 
2K 18:18, 26 Is 22:20; 36:3, 22; חלקיה‎ 2K 18:37 . 2. high priest, Josiah's 
time, חלקיהו‎ 2K 22:4, 8, 14; 23:4, 24 2Ch34:9, 14, 15 U? , 18, 20, 22 
חלקיה;‎ 2K 22:8, 10, 12 1Ch5:39 0? 9:11 2Ch35:8 Ezr 7:1, cf also Ne 


11:11 .3. חלקיהו‎ father of Jerem Je 1:1 —The foll. are all חלקיה‎ : 4. Levites: a. 
1 Ch 6:30. b. 1 Ch 26:11 . 5. a priest, contemp. of Ezra Ne 4:8; 14:7, 21.6. 
father of Gemariah, an ambassador of Zedekiah to Nebuchadrezzar Je 29:3 . 


< 
np ona S °° TWOT °° GK 17? n. f. division, course (almost wholly 


Chr.—'D abs. | Ch27:1, 2; cstr. 1 Ch 27:4 ; sf APR 1 Ch272 +4 
times 1 Ch 27 ; abs. מחלקות‎ 1 Ch 23:6 + 6times Ch+ 1 5 23:28 (v. infr. ); 
cstr. id. 1 Ch 26:12 + 5 times Ch + Ne 11:36; sf. מַהַלְקוְתִיכֶם‎ 2 Ch354 ; 
מַחָלְקותֶם ; 17 , 31:16 6 2 מַחְלְקוֹתֵיהֶם‎ 1 Ch 24:1 + 3 times in Ch; ON’ PPM 
Jos 11:23 ; 12:7; 18:10 Ez 48:29 ;— 1. division, part , of land assigned to the 
several tribes of Isr. Jos 11:23 ; 12:7 (both D) 18:10 (JE; others, divisions of Isr., 


but v.) Ez 48:29 . 2. techn. term of organization of priests and Levites (late), 1 Ch 
23:6 ; 24:1; 26:1, 12, 19 2Ch 8:14 C? ; 31:2 UP; 35:4, 10 Ne 11:36 +25 
times in Ch., + (of royal officials) 1 Ch 28:1 .一 הַמַּחְלְקוֹת‎ y2D npr. 1S 23:28 
was popularly connected with this V, = rock of divisions , where Saul and David 
parted from neighbourhood of each other ( Dr) so Vrss Th al.; Bö Klo, where 


their forces lay divided from each other; orig. connex. was perhaps with II. pon ; 
smooth, slippery; Ges De W Ke al. expl. here as rock of escapes , but this 


meaning for חלק‎ dubious. 


II. חֲלֵק‎ S 955 TWOT $9.67 GK 274.275.779 yp. be smooth, slippery ( NH 
adj. Pn smooth, empty , Arabic make smooth, lie, forge, fabricate ) — Qal Pf. ח'‎ Ho 
10:2; 3 mpl. חַ לְקוּ‎ y 55:22 ;— smooth, slippery , only fig.: Ho 10:2 of heart of 
faithless Isr. (so Ew Ke Wii Now RVm), We false; > Vrss (not )Hi St 
who read pn , divided is their heart; £uépicav ; of words, smooth w 55:22 i.e. 
deceptive ( || 227 132 MWA ). Hiph. Pf. הָחֲלִיק‎ y 36:3 , "p mg Pr2:16; 7:5; 
Impf. יחָלִיקוּן‎ y 5:10 ; Pt. מַחֲלִיק‎ Pr 28:23 + 2 times; make smooth: 3. lit. of idol- 


maker Is 41:7 c. acc. instr. פטיש‎ hammer . 4. fig. the tongue , i.e. flatter with it y 
5:10 Pr 28:23, words, Pr2:16; 7:5 הָחֲלִיקָה‎ TINN; abs. deal smoothy , sq. אל"‎ 
y 36:3, על‎ Pr29:5. 


+ ₪ Pn S 2506 , 2507 TWOT 669a , 670a GK 2749 , 27750 , 2751 n. [ m. ] smoothness, 
seductiveness of speech , only sg. cstr. TDW pna WP IA Pr 7:21 with the 


seductiveness of her lips she impelleth him ( || "np? ב‎ 73 1807 ).— 1. and 1. pn 
v. Sub I. pon 


+ Pn S 2509 , 2510 2511 TWOT 670b , 670d GK 2747 , 2748 adj. smooth — 1. lit. WN 


P2U Gn 27:11 (J), smooth man ( opp. WW איש‎ ); P203 WT Jos 11:17; 12:7 
the bald mt. (both D ); southern limit of Jos.’s conquest, identif. dub. ; (1) white 
cliffs 8 m. S. of Dead Sea, and (2) Mt. Madara SW. from Pass es-Safa are proposed, 


v. Di;as subst. oni^p?n Is 57:6 ( v. I. pon , 4 ) smooth (stones) of a brook-bed 
(ravine, wady), i.e. thou worshippest common round stones (contempt., v. Che Di 


). 2. fig. of mouth uttering smooth words 71271 TAWA 20] Pr5:3 cf. 2628.3. 
as subst. — flattery pn 00RA Ez 12:24 divination of flattery or of a flatterer . 


Tor npn S 5? TWOT 9-97 GK 273.275] n, f. smooth part, 
smoothness, flattery ;— cstr. npn Gn 27:16 Pr 6:24 ; pl. nip?n y 12:3 +3 
times;— 1. smoothness, smooth part NIY np? Gn 27:16 . 2. pl. slippery places 
w 73:18 fig. of situation of wicked. 3. smoothness = flattery'N DODY w 12:3, cf. 
v 4; Ww? np?n Pr 6:24; = subst. pl. smooth things , i.e. agreeable, flattering 
things Is 30:10. — 1. חָלְקָה‎ v. sub I. pon. 


tLP2D s 5? TWOT 9% GK 7? | aaj. smooth , only pl. ostr. אַבָנִים הל‎ 


1 S 17:40 smooth ones of ( among ) stones = smooth (or smoothest ?) stones Ges ? 
$132R2.133,3 Dr Sm 


+] חלקה‎ s% TWOT 9 GK 77%] n. f. smoothnes, flattery , only pl. abs. 
: fine promises , nip2n2 P19? Dn 11:32 ( perhaps directly from pn : 
exceptional pl., cf. גְמַלִים‎ ,站 op , קְטַנּוֹת , קטנים‎ ). 


十 nip2p2n s 5% TWOT °F GK 76, pl. f. abstr. smoothness, 
slipperiness, flattery, fine promises ; 1. slipperiness N` pop2m יהי-דרכם חשך‎ y 


35:6; יהיה דרכם‎ np 222012 להם‎ Je 23:12 . 2. fine promises 站 ip2p2D3 מלכות‎ 
והחזיק‎ Dn 11:21; cf 11:34. 


+ מחלקות‎ s 85 GK 47 n. f. pl. smoothness ,…DD VQ 1S 23:28 rock of 
smoothness , i.e. slippery rock , perhaps original meaning of this n.pr., v. further 


np מַחָל‎ sub I. pon. 


Tl won 6 22 TWOT ° GK 7764-777 vb. 1. be weak, prostrate . 2. ( si vera l. 
) weaken, disable, prostrate ( Aramaic ש‎ on be weak; , won weak , as in Heb. ; 
Arabic poor ( Frey ( ) 一 Qal Impf. W 2r Ex 17:13, Vm Jb 14:10; Pt. חולש‎ Is 
14:12 וגבר ימות ויח'.1;‎ Jb 14:10 but man dieth and is prostrate . 2. disable, prostrate 
, sq. acc. pers. Ex 17:13 ( E ; point as Hiph. ?); sq. oy pers. (strangely) Is 14:12. 


1 won S 255 TWOT ° GK 77° adj. weak, only c. art. as subst., Vna 
יאמר גבור אני‎ Jo 4:10 the weak, let him say, I am a mighty man . 


1 nun n. f. weakness prostration , PX ח'‎ y קול‎ Ex 32:18 it is not the 
sound of the answering of weakness (JE; opp. (13123 ). 


2524 , 2525 ,2526 674a , 677b 2767 , 2768 , 2769 
+100 5 dii TWOT °°. GK 2767,7768,2769 p pr. pers. m. and loc. 


(cf Sab. חם‎ Hal ^9) — Xap :— 1. Ham, 2nd son of Noah Gn 5:32 ; 6:10 
; 7:13 ; 9:18 02) 1 Ch 4 ; called father of Canaan Gn 9:22 and of various 
peoples 10:1, 6, 20 1 Ch E8, cf ow הַישְׁבִים‎ DI^ qy23 4:40 ; these peoples were 
inhabitants of southern lands, or related historically or politically to such inhabitants; 
v. WID, 1222 , DIN, VID, etc. 2. in late yy a name ) coll. ) for Egyptians:— 
אֲהֲלִי"ח'‎ y 78:51 ; אֶרֶץ-ח'‎ 105:23 , 27; 106:22 (all || מִצָרִים‎ , exc. 105:27 ).— 


: : Ju : . ed. 6, chap. 10 ially pp. 165 
On historical significance, and attempts at etymol. v. Di Se &* 6 chap. 10, especially pp. 163, 
168 f. SV i427 Urg. 323 wy; Agypt Gesch. i. 22 

, Bom" Bg = Wiedemann ^9P- "eere 


s 2524 ,2525 ,2526 TWOT 614.6776 GK 797,218,219 husband’s father , v.‏ חֶם ו 
. חמה 


m. Qn s ^? Twor 77 GK 77% aai. warm, hot, v. sub DAN . 


Wiedemann A. Wiedemann. 


On s 5% wor 77% GK 7” y, sub חמם‎ ， 


NAN TWOT 5? (Voffoll: of Arabic be hard , used of curdled milk, Frey ). 


T ANT S ?9? TWOT ° GK 77 n. f. curd ח'--;‎ Gn 18:8 +6 times; = 


Jb 29:6 ; cstr. MNAI Dt 32:14 ; curd, curdled milk , mod. leben on mode of‏ חָמָה 
making lebben , by shaking milk in sour milk-skin, v. Doughty ^*^ Pes i 221, 263; ii‏ 


304, ete. Thomson Landand Book. 418 See also ARSK =" MILK חי‎ pogi» 7 מיץ‎ 
Pr 30:33 , elsewhere joined with 277 Gn 18:8 (J) Dt32:14 (poem; 13 DNI 
TN X 2201), Ju 5:25 (where served DIN 2202, v. ספל‎ (; with WAI 2 S 
17:29 18735, 22 C”; cf וח'‎ Wat »m fig. of abundance Jb 20:17; Y maA 
הָלִיבִי בְּחֲמָה‎ 7b29:6 (IPAL mx : מֶן‎ W373). N RATA . 


T n xan s 99 TWOT |! GK ^ n. f. pl. curd-like things — smooth, 
hypocritical, words, only cstr. 9 ם'‎ 1p? ,R y 55:22 smooth are the butter-words 
of his mouth (Ew De Hup), but read prob. ) פיו ( פניו‎ V חלק)ו( מַחֲמַא‎ his mouth 
(face ) is smoother than curds ( Vrss Ki Thes Ol Che Bae We Du [NAI 
p. 


t NOD s 2 TWOT so Gk 77" v. חמה‎ sub יחם‎ . 


ji gra ה‎ vb. desire, take pleasure in ( Aramaic TD] ; Syriac ; Arabic praise, 
eulogize, approve of: Sab. חמדם‎ in gratitude [praise] there-for DHM “© 875.395: 1876, 
686) — Qal Pf. ' y 68:17. Pr 12:12; YT2, חָ‎ Pr 1:22 ; 172, D] consec. Mi2:2; 
ONT Is 1:29; Impf. 7 OM? Ex 34:24; 2 ms. TANN Ex 20:17 CU?) +3 times 
(incl. Pr 6:25 juss. ); sf. OFAN) Jos 7:21 ; ny Is 53:2; Pt. pass. 1700 y 
39:12 Jb 20:20 , OP TVA] Is 44:9 ;— desire: a. in bad sense of inordinate, ungoverned, 


selfish desire, sq. acc. Ex 20:17 C?’ (E) = Dt 5:18 (v 18 has HIND (, Ex 
34:24 (JE) Dt 7:25 Jos 7:21 (JE) Mi2:2 Pr 12:12 ; of lustful desire Pr 6:25 . b. = 


take pleasure in , of idolatrous tendency Is 1:29, so pt. pl. Qi TVA] Is 44:9 their 
delighful things (things in which they delight, v. also v 11 and Bev ™™ *v 1888, p. 126 


y לְצִים‎ Tra. n T? Pr 1:22 how long do scorners delight in scorning . c. less often in 


ARSK A. R. S. Kennedy. 
Ency. Bib. EB(i), q.v.. 


good sense, said of God inav? 'N TT הָהֶר‎ , poet. y 68:17 ; obj. the suffering 
servant of ^ , Is 53:2 no beauty in him, that we should desire him (choose him, be drawn 
toward him); pt. pass. coll. YTAN w 39:12 his desired things, i.e. chosen, choice, 
desirable ( v. Niph.); so prob. Jb 20:20 . Niph. Pt. Th] Gn 2:9 + 2 times; הַבָּחְמָדִים‎ 
y 19:11 ;— desirable: '[ YY ANI) Gn 2:9, PAW? הַנֵּח' 3232 ,3:6 ן'‎ v 19:11 
which are more desirable than gold; TN] אוצר‎ Pr 21:20 desirable , i.e. costly treasure 
. Pi. Pf. 1 s. delight greatly nw) ח'‎ {xa Ct 2:3 in his shadow I greatly delighted 
and sat , i.e. sat with great delight. 


+ חֲמָד‎ s ^?! TWOT *7* GK 777 n. [ m. ] desire, delight — abs. ' Am 5:11 
+ 4 times; only after a cstr. ; ONYOI 'T1 77222 Am 5:11 vineyards of desire (i.e. 
delightful vineyards) have ye planted; so read also Is 27:2 (for MT חָמֶר‎ Q22) 
Codd. $ van d.H. Lo Hi Ew De Di Che Du; so of fields 'T1 Wi Is 


32:12 ; elsewhere of young men בַחוּרִי ח'‎ Ez 23:6, 12, 23 desirable young men = 
fine, attractive, young men . 


+ 3230 s ** TWOT °°? GK 77? n. f. id. —'Ti Ho 13:15 +8 times; cstr. 
חָמְדִת‎ 15 9:20 +3 times; sf. NTA Je 12:10 ; NTA Ez 26:12 ; חִמְדָתֶם‎ Dn 
11:8 ;— desire of Israel 1 S 9:20 sq. 7 before obj. of desire; ' א‎ 23 = without 
desire 2 Ch 21:20 (i.e. he lived as no one desired), v. Ot (not Lj 3 
concrete: ישראל‎ 'T1722 1S 9:20 and for whom is all that is desirable in Isr. ל‎ so 
B RV Dr;(» AV and on whom is all the desire of Isr. 2); cf 'H ובאו‎ 

Hg 2:7 (i.e. the desirable, precious things of all nations); elsewhere after‏ כלדהגוים 
Ho 13:15 Na2:10 Je25:34 2Ch32:27; 36:10‏ 22^ ח' cstr. as TAJ ; especially‏ 
DP? ₪‏ ח' PIN y 106:24 Je3:19 26 7:14, cf‏ ח', 2:16 Is‏ שכיות ח' ; 11:8 Dn‏ 


Dn 11:37, appar. ref. to some obj. of idolatrous‏ ח' נשים ; 26:12 Ez‏ בתי ח';12:10 
worship, perhaps Adonis = Tammuz Ew Bev ( Astarte , Meinh ).‏ 


+[ JIT [ n. f. desirableness, preciousness — Pl. abs. NTI] Dn 9:23 ; 

Ch 20:25 + 4 times; N Th] Gn 27:15 ; cstr. NIAY‏ 2 חֲמַדוֹת Ezr8:37;‏ חֲמוּד ת 
cf Dn‏ ;) בגדים ||( 27:15 Dn 11:43 ;— desirable, choice things i.e. garments Gn‏ 
precious things Ezr 8:27 (as‏ = ;) חמדות מִצְרִים ) 11:43 ,(יקרה JAN‏ ||( 11:38 
2Ch20:25;'N nn? Dn 10:3 ; of man only 'N-W Dn 10:11, 19,‏ כלי ח' gold);‏ 
nns 'H Dn 9:23 thou art a precious treasure (on construction v.‏ , איש and, without‏ 


Dr? "??: y, Bev and cf. neg. THN Is 53:2). 


+ 177 S °° GK 7 n.pr. m. an Edomite Gn 36:26 Apaĉa = AN 1 
Ch 1:41 ( Euepov , L Apgaóop ). 


T מחמד‎ n. m. desire, desirable thing — abs. מַחָמַר‎ Ho 9:6 ; cstr. id. 1 K 20:6 
+ 3 times Ez; pl. OFA Ct 5:16; cstr. "WAM La2:4 Ho 9:16 ; sf. TRH Jo 
4:5 מַחֲמַדִּינו;‎ Is 64:10 ; PPARA 2 Ch 36:19 Lal:10; Q^ T2072 Lal:11 Qr ( 
v. also ד‎ AFA );— desirable, precious things כלידם'‎ 2 Ch 36:19 ; sg. coll. Ho 
9:6; pl. Jo4:5 Is64:10 La l:10, 11 (Qr), Q202 ם'‎ Ho 9:16; v. especially 
pl. intens. מַחְמָדִים‎ 122 Ct 5:16 all of him is delightfulness (|| DR DMAA ); 


elsewhere עינים‎ THF desire of the eyes , i.e. that in which the eyes take delight 1 K 
20:6 Ez 24:16 (of proph.’s wife), v 21, 25; pl. La2:4. 


Onn s °° TWOT °° GK ee | n. | m. ] desirable, precious thing ;—‏ ד]+ 


Perhaps 772179 to be‏ .) מַחֲמַדֵּיהֶם La 1:11 Kt (Qr‏ מִחְמודִיהֶם, 1:7 La‏ מַחֲמַדֶיהָ 
read in both; cf Sta ? °°.‏ 


1 חמה‎ TWOT $^ ( Y of foll.; cf. Arabic protect, guard, RS K B6 Lag p ur DI 
Pr 91; BAS °° comp. an Assyrian emu, surround, guard , cf. Mod. Syriac id. ; Ethiopic 


III. 1 means contract affinity, be joined by affinity , prob. denom. ) 


T IL. [ on S 2524 , 2525 , 2526 TWOT 674a , 677b GK 2767 , 2768 , 2769 ] n. m. husband’s 


father ( NH id. , of husband's or wife's father, so Aramaic Nh] ; Arabic husband's 
male relation (father, brother, paternal uncle), but also wife's father , etc.; Ethiopic 


Assyrian emu , Zim P* ii ) :一 only sf. T Gn 38:13 , 25 , of Judah as Tamar's 
father-in-law; Tg 1 5 4:19, 21 of Eli, father-in-law of Phinehas’ wife. 


+] חָמות‎ s 25% TWOT ° GK ???] n. f. husband's mother ( NH ninn, 
Aramaic NDAN ; Arabic husband's mother; Assyrian emétu , Zim BP 48 - Ethiopic ) 
—only sf. JOG Ru2:11 ; 3:17 ; HIDE] Ru 1:14 +7 times; חמ תה‎ Mi 7:6 :一 
of Naomi Ru 1:14; 2:11, 18, 19 C2, 23; 3:1, 6, 16, 17; nap nga כַּלָּה‎ 
TARI קָמָה‎ 6. 


nmn S ?'6 TWOT °° GK ?? i. n. f. wall (as protection; cstr. חמת‎ MI 
2121) __ abs. ח'‎ Lv 25:29 + 59 times (incl. MINT? Ne 12:38); 12 ח‎ Ex 14:29 + 
8 times; cstr. NDIN Jos 6:5 + 28 times; sf. "nain Na2:6 ; 3:8 ; pl. abs. 


v 51:20; n bin 2K 25:10‏ חומות Ct 5:7 ; cstr.‏ ח מות; 26:1 ₪ 2Ch8:5‏ חומות 
Ez 26:10,‏ חומותיך ;25:12 Dt 28:52 Is‏ ח מ 1s 56:5 ; PD‏ חומ times; sf. ^D‏ 9+ 
Ez‏ ח Is 60:10; PNW‏ ח מ Is 49:16 +2 times; D)‏ חומ "pn‏ ;)© 2711 ;12 
Is 22:11;‏ חומ תִים .₪ ; 1:15 y 55:11 Je‏ חומ Je 50:15 ; PP‏ חוֹמוֹתֶיהָ ; 26:9 
Je394 (v. OL? 77* Ges? "2‏ ח מ תים :16527 = 28254 ח' מ תים 


usually term for wall of city Dt 28:52 Jos 2:15 ; 6:5, 20 (all JE), 1 5 31:10 12 
281120,21 C? 2K 18:26, 27 = Is36:11, 12, Am 1:7, 10, 14 Is2:15; 


20:10, 11; 25:12 Na2:0; 3:8 Ez26:9 +, 16 1:15 +, Jo2:7, 9; Ta 


ON 7 הח‎ (of Jerus. ) i.e. between the two walls of the Ophel and the SW. hill 
respectively, of a reservoir Is 22:11 , a gate 2 K 25:4. = Je 34:4 = 52:7;symbol 
oflsr; Am 7:7 ; 2Ch 8:5; 14:6; 25:23 ; 26:6 C°? y 51:20. Ne 1:3 +31 times in 


Ne; TIN חומת‎ Am 7:7 (lit. wall of a plummet ( is of doubtful meaning: a wall built 
plumb , or by means of a plumb-line ? We thinks unintelligible; nmn TY = 

walled city, Lv 25:29 ה',‎ N 2 אשר‎ VY v 30 (N ל‎ = 12), opp. DISTT 

עָרים n^x3‏ ח' גב TN WRK v 31 (all H); more elaborately ony Hg‏ להם ח' 
בְצוּרָה ח'; 4:13 1% ע' PIP Dt 3:5, cf 2Ch 8:5; nyni mam man ni»‏ 
na Ne‏ אבְנִיהֶם sg. of wallof Jerus. 1 K 3:1 + often; contempt.‏ ח' ; 2:15 Is‏ 
less often pl. Ne 2:13 +; of specific portions of wall 25 Y7 'H 2 Ch 3‏ ; 3:35 
also (generally) of‏ ; 12:38 ;3:8 202,2 הַח' ; 3:15 Ne‏ ח' NINA‏ הַשֶלָה ; 3:27 Ne‏ 
K 9:15 +, especially (of‏ 1 ח' the‏ , בנה , Babylon Je 51:58 .—Men build‏ 
rebuilding), Ne 2:17 +; fortify it 1X3 Is 22:10 ; it is joined togethr VWP Ne 3:38 ;‏ 
Jos 6:5, 20 1% 20:30. Ez‏ בפל ADIN IDY Y Ne 4:1; it falls‏ לְח' is repaired‏ 
the enemy makes it fall W57 2 S 20:15 (preceded by MIXA si vera 1. v.‏ ; 38:20 
Ez 26:4 ; makes a breach in it '3 | 2K‏ שחת ; La2:8‏ הְשְׁחִית Dr ); destroys it‏ 
הַפְּרוּצָה 131 2Ch2523, cf. YD c. acc. 2Ch26:6 Ne3:35 ,and‏ = 14:13 
WY Pr 25:28 ; and Pu. pt.‏ .33323 ואין ת' ) Ch 32:5 ; also (in sim.‏ 2 אָתדבלדהח' 
nya 5n Ne 1:3 ; one breaks it down YN] 2 K 25:10. 2 Ch 36:19 Je 39:8 ; 52:14;‏ 
tears it down DQ Ez 26:12, cf pass. Je 50:15 ; Amos predicts that ^ will send‏ 
[הָצתי fire into wall (of Gaza, etc.): 'T13 WR nno) Am 1:7, 10; or kindle fire in‏ 


'H3 UN v 14,so Je 49:27 . 2. wall of a building: a. citadel, fortress ח' ארמנותיה‎ 
La 2:7 . b. surrounding new temple Ez 40:5 ; 42:20 . 3. fig. of waters of Red Sea 
Ex 14:22, 29 (P), cf Na 3:8 ; of David's men as protectors of Nabal’s shepherds 


1 S 25:16 ; of prophet as object of assault Nh] חומת‎ Je 1:18 ; T33X3 ח' נחשת‎ Je 
15:20 ; of strong, virtuous woman Ct 8:9, 10 ; of salvation, ישוּעָה‎ , as defence Is 
26:1 ( || on y; of ^ himself ח'‎ WN Zc 2:9 ; a dangerous polit. scheme is called breach 


in TINY] Is 30:13 ; 5232271 Nin sim. of wealth Pr 18:11 (|| FY DR ); a 
reckless man is ' PN ATI VY Pr2528. 


+ "BED SU GK 77 n.pr. m. (perhaps = mAN? may" protect! cf. Sab. 


Hal 187 ) —a man of Issachar 1 Ch 7:2, Euxav, A Iepov, L‏ יחמאל 
lauw.‏ 


T חֲמוּטַל‎ ST GK Or. חמיטל‎ Kt, n.pr. f. ( meaning dub. ; perhaps, if 
Kt right, my husband's father is the dew , cf. אַבִיטַל‎ )— Apea, Murat; A 
Awtaa, Apitad ; L Awttaa :一 mother of the kings Jehoahaz and Zedekiah, sons 
of Josiah 2 K 23:31; 24:18 Qr (Kt חמיטל‎ ( = 16 52:1 Qr (Kt id.) 


"ar S 25 TWOT 86 GK 271.27? wrath, v. sub חֲמָה ; יחם‎ Jb 29:6, v. 
TNA ; 0, חַמַּת, חמון , חמן‎ v. sub nnn. 


S755 GK 278 npr. m. v. sub OOM.‏ חַמוּאַל 

nian S 25% TWOT ° GK ??? v. sub חמה‎ supr. 
חמט‎ TWOT $5 ( Y of foll.; cf Assyrian amd tu, hasten, Pra ^M 197 8895. hamtu , 
swift, Zim P? 9^": Aramaic DT] , חְמִיט‎ is sink or fall to the ground, kneel ) ' 


< 
+ Up ח‎ s *ל‎ Twor °™ GK 77? n. [ m. ] a kind of lizard, only in list of 
unclean creeping animals Lv 11:30 njqNg):n Wing) Um ng AND?) וְהַכָּחַ‎ ) 


Aramaic is chameleon ) . 


+ OPI S?" GK *™ n.pr.loc. city in Judah Jos 15:54, Eba, L 
Apuara ; site unknown. 


supr.‏ חמוטל s 5" GK 25 v‏ חֲמִיטַל 


T חָמַל‎ S 2550:2565 TWOT 676.68. GK 778 vb. spare ( Arabic is bear, become 
responsible; Aramaic comportavit, congessit ) ;— Qal Pf. ח'‎ 1S 15:15 +3 times; חָמַל‎ 
2 8 12:6 La2:17 וְחֲמַלְתֵּי; 3:43 ;1221 חָמָלְתָּ;‎ Mal 3:17; Impf. ל‎ DIT Jb 16:13 


+ 6 times; יחָמוּל‎ Jb 6:10 + 3 times; ל‎ IT] 1 5 15:9 + 3 times; 3 fs. 7 mnm Ex 2:6 
; 2 ms. 2 OOM Dt13:9 18 15:3; 2 DEIN. Ez 8:18 ; 9:10; ION Je 13:14 +4 
times; ל‎ DIN] Ez 36:21 ; 17 OM? Is 9:18 תַּחְמָלוּ;‎ Je 50:14 ; 51:3 ; 32 DD. Bz 9:5 ; 
Inf. cstr. 32200] Ez 16:5 (Ges ? 9 ^)— spare, have compassion , c. על‎ Ex 2:6 ( 
E), 18153, 9, 15; 23:21 25217 2Ch36:5; 17 Je 15:5 Ez16:5; 36:21 Jb 
20:13 Zc 11:5, 6 Mal 3:17 C? Jo2:18; Dt 13:9 (|| חוס‎ sq. על‎ (, Je21:7 (|| חוס‎ 
sq. רהם + על‎ )，Ez 9:10 (|| DIF sq. על‎ according to S Co ); sq. “ON Je 51:3 


Is 9:18 ; note poet. YOON 'nn7?N = spare no arrow Je 50:14; sq. Inf. 2 5 12:4; 
abs. 28 12:6 Is 30:14 La2:17, 21,also v 2 where appar. sq. acc., 3:43 Jb 


6:10; 16:13; 27:22 Pr6:34 Hb 1:17 ; || חוס‎ Ez 5:11 ; 74 (del. Co as doubl. of v 
9), 7:9; 8:18; 9:5 ; Jer 13:14 (|| אחוס‎ and ארחם‎ ). 


T חֲמוּל‎ S ** GK 7*9 n.pr. m. (spared ) ;—grandson of Judah Gn 46:12 = 
1Ch2:5, Nu26:l; Ieuovnà, [T]apovna . 


T חָמוּלִי‎ S >? GK 778 adj. gent. of foreg.; only c. art. Ti], as subst. coll. 
Nu 26:21. 


S °! TWOT ° GK 77" [ n. f. compassion, mercy , of ^ ( strictly‏ חָמִלֶה זז 
v. Ges ? 51^) __cstr. v2Y ^ n2003 Gn 19:16 (J),‏ , חמל Inf. form from‏ 
NAINA DFN] Is 63:9.‏ וּבְחָמְלְתוּ 


"2D 5 2 TwoT ° GK 7 y onm Inf. 


+ ] 200 s °° TWOT ° GK 4°] n. [ m. ] thing pitied, object of 


compassion , only cstr. VATA מַחֲמַד עיניכם‎ OWI Ez 24:21 object of your 
eyes’ desire, and of your soul’s compassion . 


₪ ann S ° TWOT $7 GK ?9'! | vb. be or become warm ( NH id. , Pi., make 


warm , Aramaic , OD] be warm; Arabic become hot , of water; also heat, kindle fire in ) 
— Qal Pf. OF y 39:4 Ex 16:21 ; Q1] consec. 1K 1:2 Ec 4:11 ; "nien Is 44:16 ; 


Impf. יח ם‎ Is 44:16 ; on 2K 4:34 Is44:15; BID (O K?) IK 1:1; DIT. Dt 19:6 ; 
am Ec 4:11; 3 fs. OOM Ez 24:11 ; 37? Ho 7:7 ; WT?) Gn 30:29 ; ויחַמֶנֶה‎ v 8 


(last seven forms could be also from ON’ q.v. ; but no decisive evidence that this V is 
used in Qal; they are placed under חמם‎ by Thes Ew ? 1°? ol ? “°°; v, also KS‘: 


365,417 who on account of ON’ Pi. Inf. Gn 30:41 ; 31:10, der. last two, needlessly, 
from יחם‎ ); Inf. on? Is 47:14, cf. Jb 30:4 (where, however, '? is from לְחֶם‎ Mich 
Di unles( Luzz Che ) we read on? Pi. Inf. inboth);O FN 1S 11:9 Hg 1:6 Ne 7:3 
ssf yan Jb 6:17 ; OT Je 51:39 ;— 1. lit., be or grow warm Ex 16:21 (P ; subj. 


way ), cf 1811:9 Ne 7:3 and Jb 6:17 (sf. of impers. subj.); from fire Is 44:15 , 
16 ©) 47:14 (cf. supr. ); natural heat 1 K 1:1, 2 (by personal contact), so 2 K 4:34 
Ec 4:11 C?) , from clothing Hg 1:6 ; of Jerusalem under fig. of pot or caldron Ez 


24:11 .2. fig. , subj. 199 y 39:4 ( || תְבְעַרדאָש‎ PAJA ), cf Dt 19:6 ; of conspirators 
Ho 7:7 ; Chaldeans Je 51:39 . 3. of heat in conception (animals) Gn 30:38 , 39 (cf. 
On” ). Niph. Pt. באלים‎ 027] Is 57:5 ) 6 i 37 y. inflame oneself with , of idolatry. 
Pi. Impf. 3 fs. OAM Jb 39:14 keep eggs warm (of ostrich). Hithp. Impf. DOOD? 
warm oneself Jb 31:20 כְּבָשִים‎ TJA by means of fleece of sheep . 


+ BH s 2? TWOT ° GK 27 n. m. Je17:8 heat;—D T abs. Gn 822 + 
3 times + 1 5 21:7 (v. infrom); cstr. Gn 18:1 + 3 times; of heat of (mid-)day D ח‎ 
היום‎ Gn 18:1 (J), 1S 11:11 28 4:5 ; in promise of regular seasons Gn 8:22 ( 
opp. 1 PX; cf. Is 18:4 ח' קר(‘‎ ); but as dangerous to plant-life Je 17:8 ; it 
melts snow Jb 24:19; 0 7 on? 1S 21:7 bread of heat = hot bread , read perhaps 
on לי‎ (as Jos 9:12 ). 


+m. OF s 55 TWOT 77" GK 7% adj. hot ;— ON ON? Jos 9:12 hot bread 


(JE), i.e. freshly baked; בגדים חמים‎ Jb 37:17 of garments heated by south wind.— 
LO] v. supr. p. 325. 1. 07 v. sub חמה‎ . 


+ ann 8 °° TWOT °’ GK 7° n. f. heat, sun (poet.)— mAN Is 24:23 +4 


times; İNAT y 19:7 ;— 1. heat of sun y 19:7.2. = sun Jb 30:28 ; || 1122 moon Is 
24:23 ; 30:26 U? Ct 6:10. 


t Jao S S TWOT $74 GK ?392 ] n. m. sun-pillar , used in idolatrous worship 
( v. Thes 49 Rg Sem i485 Tag Mi228 Now Arh 300. = Palm. NIDN Vog e 
234 Z Cooke N Sem Inser., No. 136. jp Ephem. i(906280. Ph, 1AN לבעל‎ often as 
epithet of solar Baal ) ;一 only pl. abs. DIAJ Is 27:9 +4 times; sf. חַמָנִיכֶם‎ Lv 
26:30 +2 times; || בָּמוּת‎ Lv 26:30 (H), 2 Ch 14:4, c£. Ez64, 6;|| הבעלים‎ 
מזבחות‎ 2 Ch 344 ; | אשרים‎ Is 17:8 ; 27:9 ; || אשרים‎ and 7209 2 Ch 34:7. 


Luzz S. D. Luzzatto. 
Lzb M. Ephemeris, Ephemeris für semitische Epigraphik . 


T חמון‎ S 259% GK 778 n.pr.loc. ( ^ot spring? ) — 1. town in Asher Jos 19:28 . 2. 


in Naphtali 1 Ch 6:61 (perhaps = 1. אר, חמת‎ 7720, v. Be and Di Jos 19:35 
). 


+. 5 ?? GK = n.pr.loc. ( ^ot spring ) —town in Naphtali Jos 
19:35 (perhaps = 113732 v. Di); 00060880 ( = NPI NAN), A Apo, 
L Auuo0 ; Jos “" xviii, 2, 3 Appo0vc (ed. Niese), cf Id. P^? Guthe Y 


1891, xiii 284 - prob. = Talm. Hamata Nbr C9" 9" Tem: 207 (with hot springs), 35 
minutes south of Tiberias, v. Rob PR “°° Buhl ZPV xt 1890,39f Guthe l6 GASm 


Geogr: 450 rea ppp V 31090, 55; xii, 1890, 194. gr say north of Tiberias); v. ד אר‎ D AD 


. חמון, 

+ חמת .זז‎ 5 *° GK 799.29? n.pr. m. father of the house of Rechab 1 Ch 2:55 . 
T ד אר‎ nan S 27° GK 78! n.pr.loc. in Naphtali, Levitical city Jos 21:32 
(perhaps = 1. NAD חמון,‎ 2 v. Di), Neupa0 , A Eapaddap , L 


[1008607 . 


二 חַמוּאֶל‎ S °° GK 778! n.pr. m. ( meaning? comp. Sab. חמא[ל]‎ Hal 235) 
—a Simeonite 1 Ch 4:26 L Auovnh. 


₪ On S 25% TWOT ° GK 78-28%) vb. treat violenty, wrong ( NH id. , act 


violently, treat violently; Aramaic OD] (rare) violently seize; Arabic is be hard, strict, 
rigorous ) — Qal Pf. 3 pl. 10% 1 Ez22:26 Zp 3:4; Impf. O AM Jb 15:33, 


on La 2:6 ; סוּ‎ nnn Jb 21:27 Je22:3; Pt. O2 NM Pr 8:36 ;— treat violently, 


wrong; — 1. of physical wrong: NN Je 22:3 (|| בר‎ P) of wrong to widows and orphans; 
iv JAD ויח'‎ La 2:6 and hath done violence to his pavilion as to a garden (|| שחת‎ 
מ עדו‎ ); so, fig. , of vine, wrong , i.e. fail to nourish, kill 1223 יח'‎ 1105» Jb 15:33 . 2. of 


ethical wrong, obj. NIN Zp 3:4 Ez 22:26 (both || WJ P 22 nj; cf niam סו‎ Dnm 


Jb 21:27 the devices (wherewith) ye do me violence . 3. both physical and ethical‏ עָלִי 
n Pr8:36. Niph. Pf. 3 pl. 30727] Je 13:22 thy heels suffer violence‏ 175102 ה טָאִי 
CIL T23 3232).‏ 


+ OD s ?? TWOT °™ GK 79? n. m. y 7:17 violence, wrong — abs. ח'‎ 
Gn 6:11 + 44 times; cstr. OAT] Ju 9:24 +7 times; sf. "O/T Gn 16:5 Je 51:35 


(in both = wrong done to me ); JOM w 7:17 ; pl. DONT 25 22:49 + 3 times;— 
violence specif. of physical violence Ju 9:24 2 S 22:3 (not|| y 18:3 ), Ob, Hb 
1:9 Je 51:35 (of Chaldeans), Hb 2:8, 17 02) Jo 4:19 y 72:14 ; but also wrong , 
incl. injurious language, harsh treatment, etc. Gn 16:5 (J, of wrong done to Sarah 
by Hagar), Jb 19:7 Mal 2:16 ; in gen. of rude wickedness of men, their noisy, wild, 
ruthlessness Mi 6:12 Hb 1:2 Zp I:9 Pr 10:6, 11; 13:2; 26:6 + Ez T:11 (si 


veral., v Co),||T V Am3:10 Hb 1:3 Je6:7; 20:8 Ez45:9 Is60:18,|| ריב‎ 
y 55:10 , || “Y 7:17 , || TINA 73:6, ' א הָב‎ 11:5 (|| YW), denied, of servant of 
י'‎ [s 53:9, ח' בארץ‎ Je 51:46, cf Gn 6:11 , 13 (P), Ez 8:17 ; 12:19; 

IN? מַחַשַכִּי-אֶרֶץ נָאוֹת ח' מַ‎ v 74:20 ח',‎ IN? הָעִיר מַ‎ Ez 7:23 ; 28:16 ח',‎ Nay 
Am 6:3 is (prob.) enthronement of violence; ח'‎ 723 Gn 49:5 (poem) instruments, 
weapons, of violence; 一 other phrases are: O°7°2 ח'‎ Jon 3:8 1 Ch 12:17, cf Jb 
16:17, Q2" T? ח'‎ y 58:3 and Gp 523 ח'‎ 2Y 8 Is 59:6 ;'T1 TY i.e. a witness that 
promotes violence and wrong Ex 23:1 (JE), Dt 19:16 , 站 "TY w 35:11 ; On n» 
SRY CTY שנאת ח'; 27:12 ש‎ w25:19 = hatred characterized by violence; איש‎ 
OH = violent man w 18:49 (2 S 22:49 has the later DONN 'N, cf. infr. ) 
140:12 Pr 3:31; 16:29 ; איש חמסים‎ (later) y 140:2, 5 2822:49 ; mong T? 
Pr 4:17 i.e. wine gained by violence ( || YW7 on? ). 


T oann S 99 TWOT $7^ GK ”” n. | m, ] name of male ostrich , according 
to Bö #30 Thes ( Thes der. from violence of this bird, cf. Arabic violence , also 


ostrich; other conject. are: owl B ; swallow , Saad: v. also Kn in Di )— 
mentioned as unclean Lv 11:16 (P) Dt 14:15. 


2556 , 255 679 , 679 
tL yan 8 2557 TWOT 69.679 GK 2786,2806,2807,2808,2809 vb。be sour, 


leavened ( NH id. , Pi. Hiph. make sour, leaven; Arabic be sour; Aramaic YD] be sour, 
leavened , , be leavened ) 一 Qal Pf. YQ] Ex 12:39; Impf. Van? Ex 12:34; Inf. sf. 
NYAN Ho 7:4 ;— be leavened , of dough ( PX2), Ex 12:34, 39 (E), cf Ho74. 
Hithp. be soured, embittered , y 73:21 (|| JAW כְּלְיוֹתֵי‎ ). 


2556 , 2557 679,6 27786 , 2806 , 2807 , 2808 , 280 . 
+ חֲמַץ‎ s TWOT °°:°™ GK ” i ? n. m. Ex 13:3 


that which is leavened — 'T1 Ex 12:15 + 10 times—forbidden at Passover Ex 
12:15 (P), 13:3, 7 (JE), Dt 16:3, in all sacrifices Ex 23:18 ; 34:25 (both JE); 
cf Am4:5; Lv2:11 ; 6:10 (P ; appos.); excceptions are ח'‎ ng? of peace-offering 


Lv 7:13 (P ), and the wave-loaves ( ח'‎ appos.) Lv 23:17 (H ).— v. RS Sen 203 
OTIC 2,345 


f Y Ns TWOT °° GK 78° n. m. vinegar —' abs. Pr10:26 +3 
times; cstr. Nu 6:3 f "es ;—a common condiment Ru 2:14 , forbidden to Nazirite ( 
1" Mand 12V ח'‎ ( Nu 6:3 CP? (P ), offered (in cruelty) to a thirsty man y 69:22 ( 
fig. for harshness, lack of sympathy); in sim. of sluggard לשנים‎ y? n3 Pr 10:26, 
עַלנָתֶר‎ 中 Pr 25:20 vinegar on nitre ( sim. of merry songs for the heavy-hearted). 


t YAR s ?* TWOT ° GK 7”° adj. seasoned (viz. with salt, or a salt herb— 
Arabic,Pun. Apovt[ = חמרץ‎ [ Blau “~S 187-572. y^ Thes. rendering it more 
tasty), of provender for cattle Y22N י‎ ran בְּלִיל‎ Is 30:24 . 


ASTI v. L Yn Inf. 


+ NYANA 5 257 TWOT °™ GK ^?! n. f. anything leavened , only Ex 12:19, 
20 (P). 


TIL [ ran ] vb. be red ( ? cf. Aramaic Ethpa. blush, be ashamed , poss. orig. be 
red ( ;— Qal Pt. pass. cstr. DQ YMY red of garments Is 63:1 ; poss. also Impf. 3 
fs. YTD w 68:24 that thy foot may be red with blood (for MT YMAN ; so Krochm 
Hi Gr; most, however, read תרח]‎ v. YMS). 


T HI [ yon ] vb. be ruthless ( dub. + ; perhaps by-form of חמם‎ ; perhaps error for 


it; identif. by most with I. 7M , be sour , hence sharp, violent , but connexion improb. ) 
—only Qal Pt. act. VN] מְעָוּל‎ AD w 71:4 from the hand of the unjust and ruthless 
(|| רָשֶׁע‎ TR). 


+ ying s ^" TWOT 5'* GK 77 n. [ m. ] coll. the ruthless —only TWN 
'H Is 1:17 set right the ruthless ,so Hi Ew Kn De Che Di; Vrss give passive 


(perhaps 71741] ) hence AV relieve the oppressed; but on form ying = doer of 
action v. Ew ? !?*, 


T חָמַק‎ S 25% TWOT $8? GK 7% yp, turn away ( intr. )— Qal Pf. 3 ms. "TIT 
ח' עָכָר‎ Ct 5:6 and my beloved had turned away, passed on . Hithp. Impf. 2 fs. 
הַשובָבָה‎ nan עַדדמָתִי פִתְחַמֶּקִין‎ Je 31:22 turn hither and thither, v. Gf VB. 


+] חמוק‎ s ?? TWOT 9? GK 778] n. m. curving, curve, T2 2790 ₪ 
7:2 the curvings (curved lines, curves) of thy thighs . 


tL חָמַר‎ S 2560 TWOT 683 6834, 684,685 GK 2812,2813,2814 Vh, ferment, boil or 


foam up ( Arabic ferment, leaven , , n. leaven; v. Lag P" x );— Qal Pf. 3 ms. 
ח'‎ 7?) y 75:9 and wine which foams , (others from IV. חמר‎ be red ); 3 pl. YY3, is 
suggested by We as poss. Hb 3:15 (for MT © H q.v. ) the great waters foamed; 
Impf. 3 mpl. T2723 יחמָרו‎ Wal? y 46:4 let its water roar and foam . Pe al al Pf. 


pass. 3 pl. YAMAN מָעִי‎ La 1:20 my bowels are in a ferment ( || ^32 1872). of 
distress at calamities of Jerus. ; so °X% 17772 La 2:11 — Jb 16:16 v. IV. nari. 


+ חֲמָר‎ s ?* TwOT ° GK *° n. [ m. ] wine (poet.) ( Aramaic , 8790 ; 
Arabic, v. Lag PN ??! ) -一 "nmn 2197DT) Dt 32:14; Wy 222 Is 27:2, 
but read here Th ODD (v. TAJ ( 


t "Yan S 5% TWOT °° GK *° n. [ m, ] bitumen, asphalt ( from I. חמר‎ 
according to OBlau ““° 18627 | bitumen as seething, swelling up; Thes MV , from 


IV. חמר‎ , with ref. to reddish-brown colour ) — VW} Gn 11:3 + 2 times; used for 
cement in building Babel Gn 11:3 ( J ); abounding in vale of Siddim ת‎ Wa ₪ Wa 


' Gn 14:10 ; used in coating Moses’ ‘ark’ of bulrushes Ex 2:3 ) 5 ; || na] ). 


tL gj) ח‎ 5 59 TWOT $83. 6842, 684 Gg 2816,2817,2818 ^ m. cement, mortar, 
clay ;—'N abs. Gn 11:3 + 13 times; cstr. Is 10:6 + 2 times;— 1. mortar, cement 
for holding building-stones (brick) together Gn 11:3 (J), Ex 1:14 ( P ; both || 


ח' היצר ,6 ,18:4 clay: a. as material of vessels Je‏ .2 .) טיט ||( Na3:14‏ ;) לְבָנִים 
Is 29:16 , in sim. of God's fashioning man Is 45:9 ; 64:7 Jb 10:9 ; as material of‏ 


human bodies ח'‎ "MA Jb 4:19 cf. 33:6; as material of bulwarks (disparagingly) Jb 
13:12 ; ח' חותם‎ = seal-clay i.e. clay upon which seal is pressed. b. = mire ח'‎ 
חוצות‎ Is 10:6 ; ה רני לחי‎ Jb 30:19 he hath cast me into the mire , i.e. deeply 
humiliated me ( 19Y and 99X in || cl); as sim. of commonness, abundance Jb 27:16 
(|| ADV ); Is. 41:25 . 


+ Il. [ 27 S 2560 TWOT 683 , 683d , 684 , 685 GK 28122813; 2814 | vb. denom. cover or 


smear with asphalt, only Qal Impf. 3 fs. sf. וְתַחֶמָרָה‎ Ex 2:3 (E); on form of sf. 
v. Ges § 58,3,R.1 . 


III. מר‎ E (of foll.; NH MD] heap up; Aramaic VAN make a ruin- heap; Arabic 


great mass of stone, heap of stones ) : 


Hb 3:15 a heap of great waters ( || D? )—but text‏ ח' מִים 32^ )—'N estr.‏ חמור 
AWA Ex 8:10 (J), of dead frogs gathered in heaps‏ חָמָרִים pl.‏ ; חמר dub. , v. L‏ 


< 
+ ₪ ח מר‎ S 2563 TWOT 683c , 684a , 684b GK 2816 , 2817, 2818 n. m. homer , a dry 


measure ( perhaps from above V ,but dub.; cf. Assyrian amáru , surround, contain 
,ILR 36:19 a. b Strm 4160 , iméru , a measure Zim P* yes ח'‎ abs. Is 5:10 +5 
times Ez; cstr. Ho 3:2 +3 times; pl. DAJ Nu 11:32 ;— ח'‎ of barley Ho 3:2 

Ez 45:13 , cf O° YW ח'‎ YI Lv 27:16 i.e. land on which a ' of barley seed was 
sown (taxed at 50 shekels); ' of wheat Ez 45:13 ; in gen. ' YQ] ₪ 5:10 ; = 10 
ephahs (or baths, v. 13 sub NNI) Ez 45:11 C??, 14 C?) (in v 14 del. Co); on 


actual size of 'T1 , = 393.9 litres, v. Hultzsch Metrol. 2nd ed. 448, 452 f. ‘See further TI. na 
and reff. Benz Arch. 183 f. Now Arch. i, 203 f. 
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f L חמור‎ S 2543 2544 TWOT 685a GK 2789 , 2790 , 2791 n. [ m. ] heap, abs. ח'‎ 
with du. O°) 77] (Baer ' חמ ר‎ ), as if from חמ רָה‎ ;— ON הַחֲמוֹר חֲמוֹר חמ‎ 


"n?3 Ju 15:16 with the ass's jawbone, a heap, two heaps , i.e. so many slain. 


wg.‏ .+ חמ ר תָיִם 


T IV.[ מר‎ E ] vb. be red ( Arabic II. dye red , redness, reddish brown (appar. skin- 
colour)so Thes MV Ba "? ' al. )—only Pe al al Pf. pass. 112372220] ^22 Jb 
16:16 my face is reddened from weeping.— La 1:20; 2:11 v. I. 3n. 


tan חָמור‎ s 59.54 TWOT $* GK 279.299.2?! n, m. Gn 45:23 (he)-ass ( 
NH id. (sometimes female, but this regularly חֲמוֹרָה‎ ); Aramaic NR , ; Arabic , 
Palm. חמרא‎ Reckendorf 7° 1888404. Assyrian imêru , Schr SOT 995 ; name 
from reddish colour ) — abs. TID] Gn 22:5 + 43 times; 1 DI] Ex 13:13 0 
; cstr. TW Ex 23:5 + 4 times; 19 Gn 49:14 ; sf. J DI] Dt 5:14; 28:31; 


T2 DI] Ex23:12; הָמ רו‎ Gn 22:3 +8 times; pl. DIR] Ju 19:10 +9 times; 
חַָמ רִים‎ Gn 12:16 + 16 times; sf. IPTG Ju 19:19 ; 32 A7 Gn 43:18; 
חמ 09° ;8:16 15 חַמורִיכֶם‎ Gn 34:28 + 4 times; Di] DI] Jos 9:4 ;— ass ( he- 
ass; אתון‎ = she-ass ) found in all periods ( coll. only Gn 32:6 Is 21:7 );— 1. as 
(valuable) property, with oxen, sheep, camels, slaves, etc. Gn 12:16 ; 24:35 ; 30:43 ; 
47:17 Ex 9:3 (all J) Ex 20:17 (E), 21:23 ; 22:3, 8, 9; 23:4, 5, 12 Nu 
16:15 Jos 6:21; 7:24 (all JE); note also Ex 13:13 = 34:20 (JE; firstlings belongs 
to"); Gn 36:24 Nu31:28, 30, 34, 39, 45 (all P); Dt5:14, 18; 223, 4; 
28:31 Ju6:4 1 5 8:16; 12:3; 15:3; 22:19; 27:9 1Ch 5:21 Ezr2:67 = Ne 
7:68 (Baer), Zc 14:15; coll. Gn 32:5 (J; || שור‎ , TN X, 了 ay ， שִׁפְחָה‎ ), but pl. 
(similar ||) Gn 34:28 (P), 47:17 (J); cf also ח' יתומִים‎ 24:3 the orphans’ ass ( 
| שור אֵלְמָנָה‎ ); as knowing its master’s crib Is 1:3 (|| שור‎ ); found in camp 2K 
7:7 , 10 (both || D"O30 ); as harnessed לח'‎ AN) Pr26:3 (|| סוּם‎ ). 2. used for 


riding: a. by women Ex 4:20 (J), Jos 15:18 (JE) = Jul:l4 1825:20, 23, 42, 
cf 2 Ch28:15.b.by men 2S 16:2; 17:23; 1927 1K2:40 ; 13:13 C? , 23, 


24, 27, 28°) Is21:7 Ze 9:9. c. חמורים‎ TAY a pair of asses 2 S 16:1 (for 
burdens and for riding); for man and woman Ju 19:3, 10, 19, 21 ; carrying dead 


body v 28, cf. 'N 1K 13:29 . 3. beast of burden Gn 22:3, 5 (cf v 6), 42:26, 
27; 45:23 (all E) 43:18, 24; 44:3, 13 (all J), Jos 9:4 (JE), 1825:18 1 Ch 


12:41 Ne 13:15 (cf. also ח'‎ TA¥ 2S 16:1 supr.); metaph. of Issachar 093 ח'‎ 
Gn 49:14 (poem), an ass of (strong) bones .— on? ח'‎ 1S 16:20 read prob. Nh] 
five , or better YU ten, v. We Dr. 4. used in tillage Is 32:20 ; not to be used in 
ploughing with an ox ( שור‎ ) Dt 22:10 . 5. parts of body of ass mentioned are: "n? 
'H Ju 15:15, 16 jawbone, Samson's weapon; 小 WN 12K 6:25 eaten in famine; 


'H WI Ez 23:20 genital organ of ass (contempt. sim. ) ח'.6‎ NIP Je 22:19 
burial of an ass , in fig. of ignominious treatment of a corpse. Also she-ass 2 5 
19:27 (cf. Mishn. AZ. vi). 


f m. חמור‎ S 259.2594 TWOT $85 GK 2789.2790.2! Apr. m. father of Shechem 


(he-ass; v. RS F 720 Sem +9) __ Gn 33:19; 342, 4, 6, 8, 13, 18 ©), 20, 
24, 26 Jos24:32 Ju9:28. 


t DAD S *° GK 79? n.pr. m. 1 Ch 1:41 ( = JIA Gn 36:26 qv.) 


T יחמוּר‎ S 380 TWOT GK Fn [ m. ] roebuck ( Sam. יחמור‎ , Syriac , 


NOD? v. Hom NS 9208339. Lag BN 777 - name from reddish colour? ) 一 as 


edible Dt 14:5. 1 K 5:3 ;一 on identif. with roebuck, v. Tristr Proe 200! Soc. London, May 
2,1876 Conder Ient Wor: 1887, p. 91 . 


I. חמש‎ TWOT 557.685 ( A of foll.; meaning unknown ( . 


Wn 5 5% rwor 9* GK 7? TWIT] sa n. m. and f. five( NH id. , id. ; 
Aramaic wan . NW ,; Ph. חמשת‎ ; Palm. המשא‎ , c. n. masc., Reckendorf 
ZMG 1888, 408 . Assyrian þamšu, [amiltu DI * ™ ; Ethiopic Arabic; Sab. & Lihyán . 
gan: DHM 2" Sethe 75):— m. (c. n. f. ) abs. wan Gn 5:6 + 
94 times + Ez 40:30 (del. B Hi-Sm Co; Co del. alsoin v 25, 29, 33 
, 36)+ Ez 45:3 Kt (where read f. with Qr ); cstr. wan Gn 5:10 + 67 times + 
Ez 48:16 Kt;f.(c. n. m. ) abs. NWA v. Lag ™ © Gn 18:28 + 139 times 
(incl. Ez 8:16 del. B Co al.); cstr NWDQ Nu 3:47 ?) + 26 times;—on pl. 
OWT fifty , see below;— five, in Hex chiefly P ;— 1. without other numeral: a. 
WA , before fpl. noun Gn 43:34 + 35 times; before n. coll. ח' צאן‎ 1 25:18; 
v. also MANA ח'‎ five in cubit (s) = five cubits 1 K 7:23 1 Ch 11:23 2Ch 422; 
after noun (late) 2 K 8:16 ( nv? van nia = in the fifth year ) + 6 times Ch; 
no noun expr. 1 K 7:39 ©), 49 ©?) | Ch 3:20 2 Ch 4:7 °°). b. TWIT before 
mpl. noun Gn 47:2 + 18 times; after noun Ex 36:38 + 36 times Nu (all P ); no 


noun expr. Gn 14:9 (only here c. art.) + 20 times c. WAT] before noun (usually 
defined; except NINY , אַלְפִים‎ , V. 3,4) Ex 26:3, 9; 36:10, 16 + Ez42:16 ח'‎ 
אמות‎ Kt, but Qr ח' מאות‎ , v. infr. 6. הַמִלְכִים‎ DUI] Jos 10:5 + 5 times; ח'‎ 
הָאֲנָשִׁים‎ Ju 18:7 , 14, 17; ח' שקלים‎ Nu 18:16 ; also, distrib., ח' ח' שַקְלִים‎ 7 
; ח' הַסְּרָנִים‎ Jos13:3 Ju3:3 1$ 6:18 ח' 13 ם';‎ 2521:8 .e. = ordinal, NIXA 
ליורם‎ WAT 2K 8:16 the fifth (year) of Joram; לח דָשׁ‎ TATA on the fifth (day) of 
the month Ez 1:1 , 2; 8:1; 33:21 ; (so also 15th, 25th, etc.) 2. ' combined with 
עשרה , עשר‎ ten = fifteen: a. TIWY WAN (c. n. f. ) Gn 5:10; 7:20 Ex27:14, 
15; 38:14, 15 2K 14:17, 23; 20:6 2Ch 15:10; 25:25 Is 38:5.b. Wy 
nw (c. n. m. ), (1) after noun Est 9:21 ; (2) before noun Ex 16:1 ( = ordinal 
fifteenth ,so Lv 23:6 +) Ho3:2 ^. e. WY NYAN before n. 2S 19:18 + d. 
Wy NWT, without n. = ordinal fifteenth 1 Ch 24:14 + 4 times + Ez 45:12 
(read WAT A Hi Co). 3. DÓND WAT = 500 Gn5:30, 32 + 49 times + Ez 


42:16 Qr 4. אַלְפִים‎ nyan = 5000 Nu 31:32 Jos 8:12 10 2045 15 17:55 Ez 
45:6; 48:15 1 Ch 29:7 2Ch35:9 Ezr 1:11; 2:69 ;—in 25,000, 35,000 etc. 


nnm (usually without 'N ) precedes the 20,000, 30,000, etc. 5. with other numerals: 
a. wan before larger numeral: (1) noun repeated Gn 5:6 + 4 times; (2) noun with 
2nd num. only, Gn 5:17 + 8 times + Ez 45:3 Kt; (3) noun c. 3 with 2nd num. 
Ez 40:21 +2 times b. wan after larger num. : (1) noun repeated Gn 25:7 ; (2) noun 


foll. ' (only) Ju 14:10 + (especially in expressions of age and duration); (3) noun 
before both num. , st. abs., 2 Ch 3:15; st. cstr. 2Ch 15:19 . c. no noun expr., 


VV Nu 31:37 . d. TWAT before‏ מאות ח' ושבעים between other num. , e.g.‏ ח' 
larger num. , noun foll. larger num. Nu 1:25 + 22 times e. 'N follows, and (1) is‏ 
foll. by noun Ju 20:35 + 7 times; (2) noun precedes both 1 K 7:3 Je 52:30 . f. 'Ti‏ 
precedes, no noun expr. 1 K 5:12 . ₪. 'T1 follows, no noun expr. Gn 18:28 +.h. no‏ 


noun expr. ' between other num. Ex 38:28 Ezr 2:5. 


- $ 
t מש‎ T] s 99.25 TWOT 6565,65» GK 282.287 n, [ m. [ fifth part —only 


n y?57 מש‎ H2 Gn 47:26 , but connex. with preceding awkward; read perhaps 
wa לְחַמָּש זה,( 5 ) הַח‎ ,v. Di. 


PIX Gn‏ מִצְרִים TWOT 687.685] vb. denom. only Pi. “NN Vn)‏ חמש [ ל 
(E) and he shall fifth (take the fifth part of) the land of Egypt , i.e. the fifth‏ 41:34 
part of the produce ( cf. Arabic take a fifth part; Ethiopic 1. 2 quinque facere ) :‏ 


wn» ₪ 9p 9 Gk "M9 Loa pl. (a) fifty ( Arabic Aramaic , Ph. 
המשם‎ ; MI * חמשן‎ ; Assyrian famsdti DI in Lotz ™ "( — OWA Gn 6:15 + 
154 times (incl. Ez 40:25, 29, 33, del. Co) + Ez45:12 (soread A Hi Co for 
חמשה‎ (; sf. PRAT 2K 1:10 , 12, PWA 2K 1:9 +4 times, OPW 2K 1:14 
;— 1. abs. a.a fifty , a company of fifty Ex 18:21, 25 11:15 1S8:12 2K 9 


C2) + 13 times 2K 1 (inv 14 = fifties ) Is 3:3 . b. elsewhere, without noun 
expr., (1) without other numeral Nu 31:30, 47 Ez 27:18 02) Hg 2:16 ; (2) with 


other num. 'T preceding Ex 30:23 C?) + 11 times; + 1 Ch 12:34 Baer, van d. H. 

v 33 (sq. ח' )3( ;( אלף‎ following Ex 38:26 + 10 times; (4) 'T between other 

num. Nul:23 - 23 times 2. DW without other num. : a. before noun Gn 6:15 

+ 58 times + ANA ' Ex 38:12 . b. after noun 2S 24:24 Ex 26:11 + 4 times Chr. 
3. ח'‎ before other num. : a. foll. by noun Gn 7:24 + . b. preceded by noun 1 Ch 
5:21 . 4. ח'‎ after other num. , and a. this after noun 1 Ch 8:40 Ezr 8:3, 26. b. noun 
repeated e.g. Gn 9:28 , 29 . 5. ח'‎ preceded by cstr. e.g. TIW ח'‎ NIWA 2K 15:23, 
27 Lv 15:10, ח'.11.6‎ = ordinal, fiftieth Lv 25:10, 11 2K 15:223, cf v 27. 


t חָמִישי‎ s 99 TWOT $% GK 777 m. חָמִישִית‎ f. adj. num. ordin. fifth :一 
m. WAF Gn 1:23 +22 times; WAN Zc 7:3 +3 times; f. WAT abs. 1K 
14:25 +4 times; MWA Lv 19:25 Je 36:9 ; WAT 1K 6:31; cstr. MWD Lv 
27:15, 19; sf. INW Lv 5:16 + 2 times; IWAN Lv 22:14; 27:31 ; Inr 


Lv 27:27 , cf. POWAT Lv 5:24 , read ÎN - Sam. Di ( q.v. );— fifth , usually in 
enum. days, months, years, sons, etc.; definite, except masc. Gn 1:23 ; 30:17, fem. 
Gn 47:24 1 6:31 Ne 6:5 :一 1 m. Gn 1:23. Nu 7:36 ; 29:26 ; 33:38 Jos 19:24 
(all P), Gn 30:17 (E), Ju19:8 2K25:8 Je 1:3; 28:1; 52:12 Ze 7:3. 1 Ch 


27:8 Ezr 7:8, 9; nounom. 2 5 3:4 1 Ch 2:14 ; 3:3; 82; 26:3, 4 (all of 13), 1 
Ch 24:9 ; 25:12 (2752), 26 819 (WIT), 1Ch27:8 (DP ).2.£ Lv 19:25 1K 
14:25 Je 36:9 Ez1:2 2Ch 12:2; '1 פעם‎ Ne 6:5 . 3. mung 1 K 6:31 as subst. 
a fifih part , so חֲמִישִׁית‎ Gn 47:24 Lv 5:16, 24; 22:14; 27:13, 27, 31 Nu 5:7; 
estr. 93 חָמִישִית‎ Lv 27:15, 19. 


I. חמש‎ TWOT 51:655 ( V of foll.; meaning dubious ( . 


e $ 
T ח מש‎ s 99.2 wor °°. GK 292.297 n. m. belly ) Aramaic ( 一 
WA הַח‎ 28223 +3 times; אל"הח'‎ ... 3712? 2 S 2:23 and he smote him in the 
belly; 2 S 20:10 + 4:6, read DIDI wen and she slumbered and slept We Dr 


.; yet corruption difficult to explain, v. Klo ; הח'‎ OW 332?) 2 S 3:27 (where prob. 
ins. “28 cf. Dr). 


IV. חמש‎ TWOT es ( Y of foll.; meaning dub. ; perhaps cf Arabic army , Sab. 


DAA men of a tribe who can bear arms; ¥ then poss. = I. WM (e.g. army as composed 
of five parts) v. Lane Frey ;also SabDenkm ?' , which cites tribus (from tres ), 
quartier (from quartus quatuor ); > Thes MV al. who comp. Arabic be firm strong , 


be courageous , etc. ) 


1 vn S 21.3% TWOT $860,688. GK 2821.2826 adj. pl. in battle array, 
always this form, Ex 13:18 (E), Jos 1:14; 4:12 (both D), Ju 7:11 + Nu 32:17 
(JE), v. Vn. 


TWOT $9? ( Y of foll.; meaning unknown; MV al. , very improbably, from‏ חמת 


Arabic grow rancid, putrid; see on formation, Lag P^ '™ } . 


+ חֲמָת‎ s ^" Twor ''* GK 77, Nh n. [ m. ] waterskin ( NH id. ) — 
NJI Gn21:15; הַחֲמָת‎ Gn 21:19; 0% MAD) Gn21:14 (v. Di), [ Hb 2:5 
חֲמָתְךָ‎ v. man]. 


T nay Se GK == חמת‎ n.pr.loc. (v dub. ; Thes MV al. der. from 


man, NAN = fortress, or(v. RS *" >14 ), sacred enclosure, temenos , hima , cf. 
Hal 7^5 7ème Sér. x,392 I ag BN 82.156 - but no certainty that name is Shemitic; Arabic , 


Assyrian Amattu , Dl ב‎ ) ;—mod. Hama , on el- 'Ási (Orontes), 38 h. ( c. 


115 m. ) N. of Damascus, v. Bd ™ ?55 It hada king, עי‎ D , in David's time 2S 
89 = 1 Ch 18:9 ,and in 8th cent. B.C. 2 K 19:13 = Is 37:13 ; gods of its own 2 


K 17:30; 18:34 = Is 36:19 ; gave its name to land (limits unknown) T'2N3 7122 


‘Nn 2K 23:33; 25:31 Je39:5; 52:9, 27, cf 2Ch 84 ; contained Isr. exiles Is 
11:11 ; furnished colonists for Samaria 2 K 17:24 (cf v 30 supr. ) after being 
conquered by Sargon, (COT 2K 17:24; 18:34 cf. Is 10:9 ). It is called great 


Hamath by Am 6:2 ( (31 nh] ,— Nh] only here). 'T1 is mentioned with PUT : 
ר‎ X , צידון‎ in prophecy against land Hadrach ( T2378) Ze 9:2, cf. Je 49:23 . Often 


in phr. ח'‎ N27 ) (עדד‎ = the entrance to H. , i.e. the approach to H. , as territorial 
limit Ju 3:3 ; usually as denoting (ideal) northern limit of Isr. territory Jos 13:5 Nu 


13:21; 24:8 Am 6:14. IK &65 = 2Ch7:8, 2K 14:25. 1 Ch 13:5 ; 0000 1 
Ch18:3; ח' צובָה‎ 2 Ch 8:3 , and DW אָת"דַּמַשֶׂק וְאֶתדח' לִיחוּדָה‎ 2 K 1428 ; so 
also Ez47, 48 ח':‎ 2123 Ez 47:17, cf. v 165 + v 16a (del. Co);'M N12? 
48:1, cof. 47:20 ח';‎ TON 48:1. 


T "nan S 257 GK 783 adj. gent. c. art. = subst. הַחֲמָתִי‎ , as descendants of 
Canaan Gn 10:18 = 1Ch1:16. 


. חמם s 95 GK 789-7830 npriloe. v. sub‏ חמת 


s 5925! TWOT 64 GK 2834-2835 ， 7710 s 2582 GK 2836 ， "ns 2584 GK‏ חן 
v. sub JN.‏ 259 


Tan S 21553,2589 TWOT 699.69* GK 7837-288 1. vb. decline, bend down, encamp ( 


Aramaic to aim at, incline towards, reach; Zinj. מחנת‎ cstr. camp , Inscr. Panammu '* 


16.17 - Arabic bend, curve, bend down; Assyrian miinu, ménu and ténü couch , mánitu , 
house , Zim P" *** Dl in Zim 17) — Qal Pf. id 1S26:5 Is29:1 mim 
consec. Is 29:3 Zc 9:8 ; 1] Nu 2:34 + 2 times; 31H] consec. Nu 1:52; Impf. 10) 
Gn 26:17 +9 times; 3 fs. תַּחְנָה‎ y 27:3 ; 139? Nu 1:50 + 13 times Nu + Ex 14:2: 
MP] Ex 13:20 + 79 times (of which 42 in Nu 33 ); PIH?) Ju 11:18; 2 mpl. 1194 
Ex 14:2; 1 pl ונַחֶנֶה‎ Ezr 8:15; Imv. J] 28 12:28 ;31 Nu 31:19 Je 50:29 ; Inf. 


nm Ju 19:9; ni Nu 1:51 ; sf 33D 3] Nu 10:31; 03D 39 Dt 1:33; Pt. 4] ח‎ Ex 
18:5 w 34:8; f. 1 28 23:13 1 Ch 11:15; J} ש ה‎ 53:6; pl. D] ח‎ Ex 14:9 +11 
times; O°) טאו‎ 2:2 Na 3:17 ;— 1. decline , of day drawing to its close OV חנות‎ Ju 
19:9 (|| ^r] לַעֲרוֹב רָפָה‎ ; also ^5 NW] v ד;8‎ ND הָיום רד‎ v 11(.2. encamp 
(proposes verge toward, incline to, settle at , of goal of day's march):— a. of single 
nomad Gn 26:17 (J; sq. 3), 33:18 (E; sq. אֶתדפני‎ ). b. of Israel at Exod. and in 


wilderness Ex 13:20 (3) 14:2 (35? ) v 2 (oy ), + c. 80 times ( Hex chiefly P ); 
also ( abs.) Nu 9:18, 20, 22, 23 cf. Ezr 8:15 ; Ne 11:30 so they encamped (i.e. 


settled , or were settled ) from Beersheba to the valley of Hinnom (|| QU? v 25). e. of 
armies: (1) Israel (conquering Cannan, etc.) Jos 4:19 ; 5:10 + often; (2) Philistines 1 5 


4:1; 13:16 2S 23:23 + ; usually sq. ב‎ loc. Nu 10:31 1S4:1; 13:16 Jos4:19 1 
S 13:5 + 63 times (2 JF] 2 S 24:5 read 7/2 pm) L We Dr v. חלל‎ ); so of 
locusts in hedges (in sim. ) Na 3:17 ; also sq. על‎ = by, near Ex 14:2, 9; 1527 Nu 
1:52; 2:2, 5, 12, 27; 3:29; 35 (JV 93), 33:10 Ju7:1 18 4:1 ; עלדפני השדה‎ 


) על‎ in diff. sense) 2 5 11:11 ; sq. oy also — against, encamp with hostile purpose Jos 
10:5, 31, 34 Ju6:4; 20:19 1S1I:1 25 12:28 1K16:15 2K25:1 2Ch32:1 


Je 50:29; 52:4. w 27:3; sq. “ON in same sense Jos 11:5; metaph. of God’s hostility 
to apostate Jerusalem ( על‎ ) Is 29:3 ; sq. also ל‎ = at, by Nu 2:34 Zc 9:8; OW... 
WR Ex 18:5 1S 26:5; sq. ? סביב‎ for protection Nu 1:50, 53, cf metaph. v 
34:8 , but also hostility Jb 19:12 ; also sq. other prep. and prep. phrases, e.g. MYO Nu 
21:13; מחוץ‎ Nu 31:19; PA 18 17:1; 1231 1 K 20:27 etc.; sq. acc. loc. 28 17:26; 
sq. sf. acc. with hostile sense ה נָךָ‎ y 53:6 ; without prep. or noun foll., in sense of 


encamp, be or abide in encampment Nu 9:18, 20, 22, 23 Ezr 815 2S 11:11 +; 
poet. of David in Jerusalem, Is 29:1 city in which David fixed his camp . 


+ ] חָנוּת‎ s ?* Twor 9* GK *“] n. f. cell ( as having curved or vauled roof, 
arched; v. Thes Gf,and cf Aramaic vaulted room ) — NPTT Je 37:16 (|| 
m3 333). 


Y min Ss TWOT °° GK ?5! n. f. spear ( as flexible? v. Thes ) ;— abs. 
MI 25 13:19 + 26 times; cstr. id. 1 5 26:16 (so v 22 Qr, where Kt has 
art); sf. JIPX] Hb 3:11; חֲנִיתוֹ‎ 18 7 (%2) + 1[ times + 2S 23:8, v. infr. ; 
pl. חֲנִיתִים‎ 2 Ch 23:9; Opning ₪ 2:4 = apn חֲנִית‎ Mi 4:3 ;— 1. spear , as 


hurled 1 $ 18:10, 11; 19:9, 10 (2) 20:33 ; held by king 22:6 ; sign of king’s 
presence 26:7, 8, 11, 12, 16, 22 (v. RS* " yalso 2S 1:6; 223 ; 21:19; 


23:18, 21 °°) 1 Ch 11:11 = 2S 23:8, where read 1109. NIT אֶת-חֶנִיתו‎ (for NIT 


Ny IPTY ) according to Ew Th Ke Klo Dr (not We), 1 Ch 1120, 23 ?? 
; pl. 2Ch 23:9; often || 227] 18 13:19, 22; 17:45, 47; 21:9 1524 = Mi 3 
, Na 3:3 ; || שָׁלָטִים‎ 2K 11:10 ; || 738 1 Ch 12:35 (Baer); YOO Jb41:18; 1 20 y 
35:3 ; || NWP w 46:10. 2. a. shaft of spearis'HYY 28 23:7 1Ch20:5 + 18 17:7 

Qr (doubtless right; Kt PN ). b. spear-head ח'‎ nan? 1S17:7, ef 站 37? Jb 
39:23 ח';‎ pa Na3:3 Hb 3:11. c. butt of spear ח'‎ "GN 2S 2:23 .3. metaph. of 
teeth of lions y 57:5 (|| חצים‎ ; fig. of Psalmist’s enemies). 


s = Twor 9** GK 45,4 n m. Gn 33:8 + 16 times and f. y 27:31;‏ מַחְנָה 
Ch 11:15 (on Gn32:9a v. Di) encampment, camp — abs. 四 Gn 32:9 ©) +‏ 1 
times (incl. Ez 1:24, del. Co); cstr. TIM Gn 32:3 + 56 times; sf. W772‏ 126 
Am 4:10,‏ מַחָנִיכֶם, 23:15 Nu 1:52 +5 times; PINA Dt 23:15 ; 29:10, Ji Dt‏ 
Nu5:3 Ju8:10 (cf. infr.,andonformofnoun c. sf. vid. Ges ? ™*‏ מַחֲנֵיהֶם 
טא R3); pl. abs. nim Gn 32:8 +9 times; cstr. 1 Ch 9:18 +2 times, DJ‏ 
n.pr. infr.‏ ם' sf. (appar. pl. n.) OI Jos 10:4 + 5 times;—on du. v.‏ ;13:19 
camp, place of encampment: a. of caravan of travellers Gn 32:22 ( J ), especially‏ .1 
;) עם of Isr. at Exod. and in wildern. Ex 16:13 C?? 19:16, 17 (all P ; disting. from‏ 


in connexion with uncleanness, etc.,‏ 112 הם' Ex 32:26 (JE); especially‏ שער ם' 
Ex 29:14 Lv 4:12 (P ) + often, of position of tent of meeting Ex 33:7 C2) (JB),‏ 
contr. Nu 2:17 (P ), where of encampments of several tribes, cf. 1:52 ; 2:3 ; 10:2‏ 
b.‏ ;)6 ,10:5 הח etc., (all P ), already passing over to 3 (cf DJ‏ 25 ,6 ,5 , 
א הָל-מוֹעַד specif. of camp of Levites , surrounding tabernacle, so that P can say‏ 
nium» my wo 1 Ch‏ בי לוי ny rar]. Nu 2:17 ; and so (late) of temple‏ 
as well as ” nm "NU 2Ch31:2; pl. (opp. DYJA = fortresses ) Nu‏ , 9:18 
camp of armed host Jos 6:11 C? , 14 (JE), 184:3, 5, 6 C”, 7;‏ .2 . 13:19 
2K 7:16 etc. 3. a. those who encamp Nu 10:5, 6 1Ch11:5 w27:3 (all c.‏ 17:53 

vb. חנה‎ , cf (prob.) Is37:36 = 2K 19:35, etc. b. company, body of people; 
people and beasts Gn 32:8, 9 pg) , 115; 33:8 , funeral company of Jacob Gn 50:9 ; 
of Isr. on march Ex 14:19, 20 cf Nu 10:5, 6. c. army, host Jos 8:13 ; 10:5; 
I4 404415, 16 Fl, 8: 810 =. 1,09 329 18174, 46 2K39 
even while in the thick of the fight; 1 K 22:34 = 2 Ch 18:33 etc. 


T qma n.pr.loc. = camp of Dan , name given, Ju 13:25 ; 18:12 , to place 


where Danites encamped ( v. Bla ). 


T מחנים‎ S °° GK ^7* p br.loc. ( two camps ) —E. of Jordan; name from 
Jacob's meeting angels according to Gn 32:3 ( J ), place on border of Gad Jos 13:26 
, of Manasseh v 30 (P ); Levit. city in Gad 21:36 (P) = 1 Ch 6:65 ; named also 


282:8 (DGD), v 12, 29 ,(-נָיִם)‎ 19:33 1K 2:8 -נִים)‎ (; naa 28 17:24 


, 27 1K 4:14; site unknown, v. Di Gn; anms n? no» Ct 7:1 is put here Ex 
Hi Ot al. : as at a (the) dance of Mahanaim; dance of a double choir Gi Stickel 
RV. 


T inn S $65 GK 9386 npr. m. ( perhaps abbrev. from תתה‎ ) 一 an Ephraimite 
Nu 26:35 Tavay, 1 Ch 7:25 690084 , L Oawv. 


T nn S 8466:8470 GK °° adi. gent. only c. art. as subst. coll. ,'AQ Nu 
26:35. 


rpm oe TWOT ®™ GK ”''] n. f. encamping , or encampment ;— pl. 
sf. ^D IND (si vera 1. ) * 55 nipa-oN נִי‎ 22N 2K 6:8 , unto such and such a 
place is my encamping; but form very strange. Read prob. 3N2 MPF ye shall hide 
yourselves ,so S Th Klo. 


T oin SF TWOT 9 Gk ah, spice, make spicy, embalm ( NH id., 
bud, blossom; Arabic become mature , II. prepare for burial , spices for a corpse; 
embalmer , Dozy 1322 after PS 132°. Aramaic, UJ] embalm; so Ethiopic (loan-word Di 
110) );— Qal Pf. 3 fs. ny] J Ct2:13; Impf. 3 mpl. 1030?) Gn 50:2, 26; Inf. 
cstr. לחַנ"ט‎ Gn 50:2 ;— 1. spice, make spicy 122 הַתְּאָנָה ח'‎ Ct 2:13 the fig-tree 
spiceth its figs, so VB De in transl. (Ew De in notes Ot al. prefer reddeneth , on 


account of spring season, cf. the less common and perhaps secondary sense in Arabic 
become red (of leather) Lane 97* ). 2. embalm , sq. acc. pers. Gn 50:2 (%2) 


(performed by OND ,)הר‎ v 26. 


T ouin 6 °° TWOT ®' GK n. | m. ] pl. abstr. embalming , only ^k 


v.‏ אַרְבָּעִים Gn 50:3 i.e. the days consumed in the embalming process = DP‏ הַח' 
Di‏ 


+ OT s “°° Twor © GK °° n. f. wheat ( NH id. , Aramaic [OI , 
NDW , ; Arabic ) ;— abs. ח'‎ Ex 9:32 + 6 times; pl. MUN Gn 30:14 + 20 times; 


PUR Ez 4:9 ; cstr. "OTI. Ez 27:17 ;— wheat, sg. chiefly poet., of growing wheat 
Ex 9:32 (E), Dt &:8 Jb 31:40 Jo 1:11 ; sown Is 28:25 ; food-product Dt 32:14 ( 
ח'‎ nyo on kidney-fat of wheat , i.e. the choicest, v. xn ח'(‎ on y 81:17 (cf 


Gi C.D. Gindsburg. 


147:14 infr. ); elsewhere pl. ; wheat as sown Je 12:13 ; wheat-harvest ח'‎ "Xj 
Gn 30:14 (J), Ex 34:22 (JE), Ju 15:1 186:13; 12:17 Ru2:23 ,+ 28 24:15 


where insert according to We Dr; wheat threshed Ju 6:11 1 Ch20:21 cf v 
23 ; measured 1 K 5:25 = 2Ch2:9 ( חטים מכות‎ read n? 32 Tas 1 K 5:25 
= wheat for food Th Be Ke after Vrss), v 14; 27:5 Ez 15:13 ; stored (with 
barley, oil and honey) Je 41:8 ; for food 2 S 17:28 , חטים‎ on y 47:14 (cf 
81:14 supr. ); DUN NP ל‎ 2 S 4:6 (read ם ללה ח'‎ We Drj);'n n2 0 fine 


wheaten flour Ex 29:2 (P); Ez 4:9 ( PUN , Aramaic pl. ) mixed with barley, 
beans, lentils, etc., and made into bread. 


.חנן S 2? GK 28 n.pr. and DU] v. sub‏ חַניאֵל 


mig s ** Twor °° GK * y. sub ln. 


I. נך‎ E TWOT 9? ( Y of foll. (see Arabic Syriac); meaning unknown ) ; 


T JU S 4! TWOT 9?* GK 76 n. m. palate, roof of mouth, gums ( NH id. ; 
Aramaic , Nn ; Arabic palate, roof of mouth, jaws, lower part of mouth, lower jaw 
of horse, mouth , etc. Lane 5? Dozy +°? ) ;— abs. ח'‎ Jb 12:11 ; 34:3; sf. "DN 
Pr8:7 + 6 times, Jf] Ho 8:1 , JQ Ez 3:26 Pr 24:13 ; chiefly poet., especially 
WisdLt :— כ‎ Ct 7:10, 1271. La 4:4 + 2 times, SDM Pr 5:3, Don Jb 29:10 ;— 
palate, roof of mouth: a. 1D W J2n^oN Ho 8:1 a trumpet to thy palate! (or gums; 
as in Eng., to thy lips ); often c. nU» , tongue clings ( [231 ) to TN , expression for 
speechlessness Ez 3:26 Jb 29:10 , as imprecation y 137:6 ; for the parching of 
extreme thirst La 4:4 ( NBX3), cf y 22:16 MT כַּחֲרֶשׂ כ חי‎ Va , read "DN for 
כחי‎ v. Che ™"(|| "mip?n Patio לְשׁוֹנִי‎ ). b. as organ of speech, Pr 5:3 ; 8:7 
(both || DDW ), Jb 31:30 ; 33:2 לְשׁוֹנִי בְחְכִּי‎ 123731 ) | ^D פֶּתַחְתִּי‎ ). c. as organ of 
taste Jb 12:11 ; 34:3, "33? pin PID Ct2:3 his fruit was sweet to my palate , Pr 
24:13 (implied sim. of wisdom as sweet to the soul); fig. of God's words as sweet 
לְח'‎ y 119:103 (|| *9 ); of taste as distinguishing misfortunes Jb 6:30 ( || TW? ; > 
others of speech); of keeping wickedness ' JIN} Jb 20:13 (|| Ww? nnn ), i.e. 


delighting in and prolonging the taste of it. d. nearly = mouth , as an element in 
personal sweetness and beauty Ct 5:16 ; 7:10. 


T IL BRE S 5% TWOT 8? GK ?*? vb. train up, dedicate ( cf. Arabic appar. 
denom. from , rub palate of child with chewed dates, Lane 6394 of midwife rud 


palate of new-born child with oil, etc., before it begins to suck, Dozy “** ; also 


make experienced, submissive , etc. (as one does a horse by a rope in its mouth) Lane 
; v. also We = "i154. NH JIN accustom; Aramaic IQ dedicate , TIN as NH 
; Ethiopic IL. perceive, understand ( Di '* , initiatio is loan-word Id.  ) ) — Qal Pf. 
3 ms. sf. JQ Dt 20:5; Impf. 3 ms. sf. 132]7? Dt20:5, 3 mpl. 392] 1K 
8:63 2 Ch 7:5 ; Imv. J JQ Pr 22:6 ;— 1. train, train up a (the) youth ( 1332 ) Pr 


22:6 (cf NH HI ). 2. dedicate , of formal opening of a new house Dt 20:5 ‘*??; 
dedicate, consecrate temple 1 K 8:63 = 2 Ch 7:5 (all sq. acc.) 


+ חֲנוֹךָ‎ S 28 GK ?80.289! apr. m, 1.son of Cain Gn4:17 “7, 18 Evo% 
; L Evog. 2. son of Jered (line of Seth), the pious Enoch, who walked with God 
and was taken by him Gn 5:18, 19, 21, 22, 23, 24 1 3 Evoy . 3. 

7 Iason of Midian Gn 25:4 1 Ch 1:33, Evox . 4. TI] a son of Reuben Gn 
46:9 Ex 6:14 Nu26:5 1Ch 5:3, Evy . 


T חַנ כִי‎ S? GK 784 aaj. gent. of 119 4, only c. art.'NQ = subst. coll. 
Nu26:5. 


+ ] חַנִיךָ‎ S > TWOT ° GK 78] adj. trained, tried, experienced , only pl. 
sf. 12 "D» PPI, Gn 14:14 i.e. his tried and trusty men, born in his house. 


T not er a ORK a dedication, consecration , as 
a matter of usage only P and late ( NH 71231] Feast of Dedication; so Aramaic 


Ne 12:27; cstr. NDI Nu 7:10 + 6 times; dedication of wall‏ ח' abs.‏ = ) חֲנוּכָּתָא 
of Jerus. Ne 12:27 C”, by sacrifices and processions, with music; of altar in‏ 
temple 2 Ch 7:9 ; of ‘the house’ w 30:1 (title), i.e. the temple (re-dedication by‏ 
Judas Maccab., 1 Macc. 4:52ff. ), v. Ol Bae al. (opp. De), and especially Che‏ 


OP 234,247. = dedication-offering for altar in tabernacle Nu 7:10 (acc. c. ויקריבו‎ 


) of יקְרִיבוּ אַת"קָרְבֵּנָם‎ nàpen NDT? v 11,also v 84, 88 (all P; v Di 
Nu 7:20 ). 


+ 20 s ?'? TWOT *"* GK 7" n. f. hook fastened in jaw, fish-hook ( NH 
id. , Aramaic NN ) — abs. ' Jb 40:25 +2 times;— חַכָּה‎ 1 N22 27272723 Is 
19:8 (|| P233), 7123 TVA בְּחַכָּה‎ Hb 1:15 (of DTN , who, v 14, is comp. to 
הַיִם‎ 37, and רָמָשׂ‎ (, of 202 IN? T WAN 164025. 


Dil s ** TwoT °° GK %5 v, sub L. n. 


1 PNAN S °°! GK 78° n.pr. m. ( perhaps = חנןדאל‎ ( —Jeremiah’s cousin, 
son of his uncle Je 32:7, 8, 9, cf די‎ 3'H v 12; Avauenh . 


t [2220] 5 2 TWOT 9* GK 7857] n. [ m. [ only 229302 y 78:47 (on form 


er 
v. Dr ?" * * ( as instr. of destroying sycomores ( || 77.2 ); meaning conject.; B 
frost. 


T I. 11r S 763 TWOT 69.695 GK 7858-859 vb. shew favour, be gracious ( NH id. 
, Aramaic ]1I] , ; Arabic yearn towards, long for, be merciful, compassionate, favourable, 
inclined towards; Sab. חן‎ in n.pr. חן מסבררהם‎ DHM שיל‎ Dese. 40. חנן מק‎ in חן‎ 
favour , and n.pr. as חננבעל , אלחנן‎ ; Assyrian in deriv. annu, grace, favour, unninu, 
téninu nannu , id. , Lotz ™ Zim P* ?* 5 ) 一 Qal Pf. J] Gn 33:5 sf. "J»n Gn 33:11 
; "gm 28 12:22 תִי;‎ 30 Ex 33:19 ; 1139 La 4:16; Impf. HI? Am 5:15 ;[ יַח‎ Dt 
28:50 ; 0) 2K 13:23; sf. Ji? Gn 43:29 Is 30:19 ; Ja] Nu 6:25 ; 333 Is 27:11 
Jb 33:24 ; WW? w 672; 123:2 Mal 1:9 ן;‎ TID. vy 59:6; sf. DIG Dt 7:2; ] אַח‎ Ex 
33:19; Imv. sf. חָנָנִי‎ w 4:2 + 17 times yy ; JF wv 9:14 (Baer pts. חַנֶנָנִי‎ ); 3137 Is 
332 w123:3 07); mg Ju 21:22 ; חַנּנִי‎ Jb 19:21 C??^; Inf. abs. T] Is 30:19 ; 
estr. DE w 77:10 ; F239 y 102:14 ; 22237] Is 30:18; Pt. 12 ח‎ Pr 14:31 חונן;‎ y 


37:21 + 5 times yy Pr.— favour, shew favour; 1. of man: a. Ju 21:22 favour us with 
them (2 acc. ; i.e. by giving them to us). b. in dealing with the poor, needy, and orphans , 


abs. wy 37:21, 26 = 112:5; c. acc. Pr 14:31 ; 19:17; 28:8; c. ? y 109:12 . c. 
by considering and sparing, c. acc. Dt 7:2; 28:50 La4:16 Jb 19:21 C” .2.of 
God, a. in the bestowal of favours, with acc. Gn 33:11 (E), 43:29 (J), Nu 6:25 (P 


) 28 12:22; double ace. Gn 33:5 ( E), ^33] JN תור‎ be gracious unto me (in giving) 
thy law w 119:29 . b. usually in the bestowal of redemption from enemies, evils, and 
sins; abs. wy 77:10, elsewhere c. acc. Ex 33:19 C2 (JE), Am5:15 2K 1323 Is 
27:11; 30:18, 19 (ue 33:2 Mal 1:9 w4:2; 6:3; 9:14; 25:16; 26:11 ; 27:7; 
30:11; 31:0; ALS, 11:31:34 5602; 572. 5964 672% R63, 16% 102:14; 
119:58 , 132; 123:2, 3 U?) Jb 33:24 — Jb 19:17. v. II. 11. Niph. Pf. 2 fs. DIJ] 
Je 22:23 be pitied ( cf. RI N ארר‎ ) but S B express groan (i.e. BIN], which 
is favoured by context, and adopted by Hi Ew Gf Gie al. Pi. Impf. 3 ms. make 
gracious, favourable קולן‎ JUD Pr26:25.Po el Impf. 3 ms. direct favour to ) Ges 
י‎ 1)333 T? וְאֶתדעְפְרָהּ‎ y 102:15 ; Pt. OY מְחוֹנן‎ Pr 14:21 . Hoph. Impf. 10> be 
shewn favour, consideration Is 26:10 Pr 21:10. Hithp. Pf. 2 ms. SAINT א‎ 3 
+S times Pf.; Impf. 102! 2K 1:13 ; וַתִתְחַנֶן‎ Est 8:3 ; ann y 30:9 + etc. + 6 


times Impf. ; Inf. "Inna? Est 4:8 ; בְּהַתְחָנְנו‎ Gn 42:21 — seek or implore favour: 1. 
of man , with 28 Gn42:21 (E) 2K 1:13; with? Jb 19:16 Est 4:8 ; 8:35 of God, 
with TN Dt 3:23. 1K 833, 47 = 2Ch6:37, Jb8:5 wy 30:9; 142:2 ; with ל‎ Ho 
12:5 Jb 9:15 ; with א 1 לפני‎ 9 ; 93 2 01 6:24 . 


+ LIO s 7559.59 TwoT 9 GK 784-78 n. m. w 45:3 favour, grace ;— ח'‎ 
Gn 6:8 + 67 times; sf. חב‎ Gn 39:21 ;— 1. favour, grace, elegance: a. of from and 
appearance , of a woman || 5 Pr31:30; J NWN Pr 11:16 ; זונה טובת חן‎ Na 
3:4; of a doe Pr 5:19 ; precious stone JN JAX Pr 17:8; of ornaments Pr 1:9 = 4:9 


, 3:32. b. of speech , lips w 45:3 Pr 22:11 ; words Ec 10:12 . 2. favour, 
acceptance: a. with men Pr 13:15 ; 22:1 Ec 9:11 .b. with God Zc 4:7 °°); 12:10 
; chiefly in phrases: מצא חן בעיני‎ find favour in the eyes of: (1) men Gn 30:27 ; 
32:6; 33:8, 10, 15; 34:11; 39:4; 47:25, 29; 50:4 Nu 32:5 (all J); Dt 24:1 
Ru 2:2, 10, 13 18 1:185; 16:22; 20:3, 29; 25:8; 27:5 28 14:22; 164 1K 
11:19 Est 5:8; 7:3; (2) of God Gn 6:8; 18:3, 19:19 Ex 33:12, 13 pe , 16, 


17; 34:9 Null:11, 15 (all J); Ju6:17 2815:25 Pr3:4 ; abs. מצא חן‎ (with 
man) Pr 28:23 ; (with God) Je 31:2 ; 71D? מצא חן‎ Est 8:5 (i.e. of the king); INI 
חן בעיני‎ give favour in the eyes of (1) man Gn 39:21 Ex 3:21 ; 11:3; 12:36 (J); 
abs. נתן חן‎ of man y 84:12 ; (2) of God Pr 3:34 ; בְּעָינִי‎ J7 NW] obtain favour in 
the eyes of Est 2:15 ; of the king 5:2 ; so 7157 JOD) NYD] Est 2:17. 


S 7° TWOT 29 GK ?555 subst. used chiefly in the accus. as adv. ( cf.‏ חִנֶם 
with aff. O — + » which is‏ , ח[ Assyrian annáma , in vain, DI * ^F; from‏ 
sometimes found in substantives proper, as n?p , and pr. names, but is more partic.‏ 
Sta ? 7? Ba‏ : רִיקֶם, דומָם , used with substs. applied adverbially, as O71? , ODN‏ 


NB 3715) = Tit. out of favour ; i.e. a. gratis, gratuitously, for nothing , O19 TQY to 


serve for nought Gn 29:15 Jb 1:9, Is 52:3 to be sold ( fig. ) for nought v 5; Ex 


21:2, 11 DIF NY? to go out (from slavery) freely, for nothing , Nu 11:5 which we 
used to eat in Egyptian for nought , Je 22:13 1 Ch 21:24 ; in the genitive 2 S 24:24 


ain עלות‎ i.e. burntofferings which cost nothing (in the || 1 Ch 21:24 the constr. is 


changed). b. for no purpose, in vain Pr 1:17 Mal 1:10 : once DIN 2N (cf 2N 7) 
Ez 6:10 . c. gratuitously, without cause, undeservedly , especially of groundless 


hostility or attack 1 S 19:5 O30 mag? to slay David without cause , 25:31 w 35:7 
C2). 109:3 ; 119:161 DIM רְדְפוּנִי‎ , Pr 1:11 ; 3:30; 23:29 7b 2:3 ח'‎ 3322, 
9:17; 22:6 Ez 14:23 , y 35:19 and 69:5 DIR NW my haters without cause , La 


DI Freidrich Delitzsch, Sprache d. Kossáer; 


3:52 ^D א‎ ON; in the genitive 1 K 2:31 DIR 727 blood shed without cause ( cf. 
1 8 25:31 (, Pr2428 ח'‎ Ty NIN 23723. 262 ח'‎ D27j the causeless curse. 


tns 2580,2581 TWOT 2 GK 24 axe m. ( favour ) —contemp. of 
Zerubbabel Zc 6:14,so RV SS We,but RVm Ew Hi Ke Or grace, favour, 
kindness . 


+ חין‎ 5 79 Twor 9* GK °° n. ] ₪. 11529 PH Jb 41:4. the grace of his 


proportions ( = TI] Aramaic N11) so AV RV Thes De Volck Da al. ; meaning 
not very appropr. in context (description of crocodile); but nothing better has been 
proposed; v. suggestions in Di. 


t חַנָה‎ s ?* GK" npr. 1 "Avva ( cf Nab. חנה‎ Eut N% < ( , mother 
of Samuel 18 1:2 C, 5 02 8 9, 13, 15, 19, 20, 22; 2:1, 21. 


t Jas 7*5 GK 7? n.pr. m. (gracious; cf Sab. IN, Ph. N31) — 1. one of 
the warrious of David 1 Ch 11:43 . 2. one of the heads of families of Nethinim Ezr 
2:46 = Ne 7:49 . 3. names of Levites Ne 8:7; 10:11 ; 13:3 . 4. chiefs of the 
people: a. Ne 10:23 . b. Ne 10:27. 5. Benjamite name 1 Ch 8:23, 38; 9:44 (cf 


n.pr.loc. TD I3, Mish. 137 99 ). 6. הָאֶל הִים‎ WN head of a prophetic guild, 
Hg ?33 34. 


十 חָנוּך‎ S GK 78 npr. m. ( favoured; cf. Assyrian Hdanunu , king of Gaza 


COT on 2K 15:29 ) ;— 1. an Ammonite king 2S 10:1, 2, 3, 4 1Ch 19:22 C? 
, 3, 4, 6.2. Jewish chiefs, contemporaries of Nehemiah: a. Ne 3:13. b. Ne 3:30. 


T Tn s >87 TWOT $9! GK 788 adj. gracious , only used as an attribute of 
God, as hearing the cry of the vexed debtor Ex 22:26 (covt. code), || מְרַחֶם‎ w 116:5 
; elsewhere in the earlier phrase T3377] DN] Ex 34:6 (JE) = w 86:15; 103:8, or 


the later O19) חנוּן‎ 2 Ch 30:9 Ne 9:17, 31 w 111:4 ; 112:4; 145:8 Jo 2:13 
Jon 4:2. 


+ API s 5* TWOT 9* GK 75? n. f. favour 137] 222 JANN? 1 will 


shew you no favour Je 16:13 ( v. on form Ba ™® °°), 
+ INIT S 29? GK 795 npr. m. (favour of El; ef Ph. חנמלקרת , חנבעל‎ 


(Hamilcar) favour of Melqart; Nab. NIN Vog ~> '° ) — 1. prince of tribe of 
Manasseh Nu 34:23 . 2. a chief of the tribe of Asher 1 Ch 7:39. 


T חֲננָאֵל‎ S 76° GK ?39! npr. m. (Elis gracious; cf. Ph. אלחנן , חננבעל‎ , 
etc. ( —name of a tower at Jerusalem Je 31:38 Zc 14:10 Ne3:1; 12:39. 


1 THA S > GK 78° n.pr. m. (| + TT favour of Hadad ) —levite chief Ezr 
3:9 Ne 3:18, 24; 10:10. 


T m S 767 GK 78° n.pr. m. ( perhaps abbrev. from foll. ) ;— 1. father of the 
prophet Jehu 1 K 16:1, 7 2 Ch 16:7 ; 19:2 ; 20:34 . 2. brother of Nehemiah Ne 
1:2; 7:2 . 3. a chief musician of David 1 Ch 25:4, 25.4.a chief musician in time 
of Nehemiah Ne 12:36 . 5. a priest of Ezra’s time Ezr 10:20 . 


T WWII S Gk 221 S ?905 GK 786 npr. m. ( ^ hath been 


gracious ) — Avaviag ; 372230] : ( cf WIN on Israel. seal, Ganneau "^ °- 


Mars 1883, 128, No. 1 )..1, father of a prince under Jehoiakim Je 36:12 . 2. captain of 
Uzziah's army 2 Ch 26:11 . 3. chief of one of the divisions of musicians of David 1 


Ch 25:23 = mt v 4.— 7330 : 4. a false prophet of Jeremiah’s time Je 28:1 , 
5, 10, 11, 12, 13, 15 (=a) , 17.5. one of the three companions of Daniel Dn 
1:6, 7, 11, 19.6. grandfather of an officer of the guard in Jeremiah's time Je 
37:13 . 7. a son of Zerubbabel 1 Ch 3:19, 21.8.a Benjamite 1 Ch 8:24 . 9. various 
postexilic persons. a. Ezr 10:28 b. Ne3:8. c. Ne 3:30. d. Ne 7:2. e. Ne 10:24. f. 
Ne 12:12, 41. 


T ן‎ nin n.pr.loc. place in the tribe of Zebulun Jos 19:14 ; Apo00, A 


Evva000 , L Ava ; site unknown; according to Conder = Talm. Caphar 
Hanania ( Nbr °° 176.275 ( on the border of Upper and Lower Galilee, mod. Keft’ 
Anán , Survey WP i, 205, 207 . 


十 工 nm S 95467,8468 TWOT 694 GK 7387-938 n. f. favour, supplication for 
favour ;—'N Jos 11:20 +4 times; cstr. NINA 1K 8:30, 52 C; NINN Je 
37:20 + 5 times; oon ian 2 Ch 6:39 etc. + 10 times sf. ;— 1. favour , shewn by 
Israel Jos 11:20 ( D); יהוה‎ NNA Ezr 9:8 . 2. supplication for favour , from God 1 
K 8:52 ©) 2 Ch 33:13 y 119:170 ; || 322 1 א‎ 828 = 2Ch6:19, y 6:10; 
55:2 תפלה )ו(תחנה;‎ 1K838,45,49,54 = 20 629, 35, 39 1K93; ת'‎ 
התפלל‎ UN 1K 8:30 (= Turn 2 Ch 6:21 ); *25? תפ'ל ת'‎ let the supplication 


fall before , Yahweh Je 36:7 , the king Je 37:20 , Jeremiah Je 42:2 ; הפיל ת' לפני‎ 
present supplication before , Yahweh Je 42:9 Dn 9:20, the king Je 38:26. 


T IL. anm S 95467,8468 TWOT 694 GK 9382.9383 pr. m. one in the line of Judah 
1 Ch 4:12. 


 ]ךּנֲחַּת‎ s יי‎ Twor * GK 5 1 n. [ m. ] only pl. abstr. supplication 
for favour ;— abs. תַחְנוּנִים‎ Pr 18:23 + 4 times; cstr. "DID Je 3:21 2 Ch 6:21 ; 
sf. 1s. IMM wy 28:2. etc., + times sf. ; also nmn y 86:6 ;— 1. made to 
men: ת'‎ 13 (a poor man to the rich) Pr 18:23 ; oN ת'‎ supplication unto (crocodile 
to man) Jb 40:27 ; elsewhere 2. to God: || תפלה‎ y 143:1 Dn93, 17; ת' אשר‎ 
התפלל‎ 2 Ch 6:21 ) = קול ת';(8:30 א 1 תחנה‎ voice of supplication w 28:2 , 6 ; 
31:23; 86:6; 130:2 ; 140:7, also 116:2 (for קוֹלִי‎ is old case-ending, and cstr. as 

B Che Bae al ); || "DD 6 31:9 רוח חן ות'; 63:21 23^ ת';‎ 26 12:10; 
מַפִּילִים ת' לְפָנִיךָ‎ JINX Dn 9:18 we are presenting our supplications before thee; 
ת'‎ nonna Dn 9:23 at the beginning of thy supplication . 


ELEJA 5 2° TWOT 9595 GK **.**] be loathsome ( cf Arabic x. 
foetorem emisit (puteus); Syriac rancid ) ;— Qal pf. 102 12? תי‎ "Am Jb 19:17 and I 


am loathsome to the sons of my womb (|| m7] v. 1. 1T), so RVm Ew De Di al. 
(On the tone v. De.) 


T oin S 76° GK ?56 n.pr.loc. Is 30:4 in Lower Egypt, on island in Nile, S. of 


Memphis ) || V X) = Egyptian Annstn | Hhénsé ], Assyrian Háininsi; Herodot. i; 
137” Avvo , afterward Heracleopolis magna , now Ahnás; v. Steindorff P^9 4602. 


«Fn g 2610.2611 TWOT 696.6966 GK 2866, 2867 , 2868 ] vb. be polluted, profane ( 


Arabic incline, decline , hence inclining to a right state , butin Heb. of inclining away 
from right, irreligion, profaneness , cf. have a i.e. distortion of foot; Syriac in deriv. be 


profane , etc.; NH Hiph., Aramaic Aph. act falsely toward, flatter , 312331] hypocrisy; 
Assyrian fanpu , ruthlessness; hanâpu , exercise ruthlessness toward , Tel Amarna 
Zim 7A Y18912) — Qal Pf. 3 fs. נה‎ Is24:5; 3 pl. DI] Je23:11; Impf. 3 


1. be polluted: of land Is 24:5 Je 3:1 ©”? y 106:38 ; of Zion Mi 4:11 . 2. of prophet 
and priest = be] (cf. infr.) i.e. profane, godless Je 23:11 — Je 3:9 appar. trans. 
הארץ‎ DN AGM), Gf del. DN, Gie cites Ges ? "^! , but read rather Hiph. 200) 


Steindorff G. Steindorff. 


with Codd. Ew al. (v. also Gf Gie). Hiph. Impf. P3? Nu 35:33 Dn 11:32 ; 
2 fs. וַתַחֲנִיפֵי‎ Je 3:2; 2 mpl. DINN ;— 1. pollute: the land Nu 35:33 C?! (by 


blood; P ), Je 3:2 (by idolatry, etc.) - Je 3:9 (v. supr. ( 2. make profane, godless Dn 
11:32 c. acc. pers. 


< :i 
t 1H 5 2602 TWOT 9* GK 79 n. [ m. ] profaneness —'T MWY? Is 32:6 
to practise profaneness ( + 23] RS. תּוֹעָה‎ ). 


+ "in S 2610 2611 TWOT 696 , 696b GK 2866 , 2867 , 2868 adj. profane, irreligious ( 
Syriac profane , hence often heathen, apostate; Arabic inclining to a right state , 


especially the true religion, a Muslim ) — abs. 'T1 Jb 8:13 + 10 times; pl. חְנָסִים‎ 

Is 33:14 חִנְפִי;‎ Jb 36:13 y 35:16 ;— profane, godless: of persons, ' OTN Jb 34:30 
ח';‎ ia Is 10:6 ; as subst. godless man Is 9:16 (|| מרע‎ ( Jb 8:13; 13:16; 17:8; 
20:5; 27:8 Pr11:9; coll. עָדֶת ח'‎ Jb 15:34; pl. Is 33:14; 227510 Jb 36; 13; 


w 35:16 as profane men, mockers for cake (i.e. table-jesters; on‏ בְּחְנְפִי לעני מֲעוֹג 
cstr. v. Ges ? P9?) but text dub. (v. Che “™ Bae).‏ 


+ 023307] s ^? Twor °* GK ?*? (so Baer; van d. H. JQ) n. f. 
profaneness, pollution , Je 23:15. 


+ (Pdi s %4 Twor 9" GK ?1] vb. strangle ( NH id. , Aramaic PIR ,; 
Arabic ) ;— Niph. Impf. p1n 2S 17:23 strangled himself ( + no» ) Pi. Pt. מְחַנַק‎ 


Na 2:13 strangle , of lion strangling prey, fig. of Ninevitish king (object not expressed). 


T iin S 9" TWOT °” GK *75 n. | m. ] strangling, suffocation , asa 
mode of death, ‘WI PINA WAN) Jb 7:15 and my soul chooseth strangling (|| NY 
). 


] M30 v. sub yn. 


t LL TOT] ss TWOT 9.99 Gk 5775] vb. 1. be good, kind ( NH TO in 


deriv. חַסִיד‎ pious; Aramaic TOT] be kind, mild (then beg ), chiefly in deriv. NOM etc.; 
cf. perhaps Arabic usually pl. they assembled , sq. they combined for him, and took 
pains to shew him courtesy Lane ?"*, v. also RS °°" ^? (and Schu AE v. in 


Thes (; > Thes al. who find primary meaning in eager zeal or desire ( || קבא‎ ), whence 


develop kindness (as above), and envy , Arabic envy (vb. & n. ), Aramaic TOT] be put to 
shame , TON reproach, revile , v. IL. TON ) —only Hithp. Impf. Tennn TOTOY 
thou shewest thyself kind 2 S 22:26 = w 18:26 .—On Pi. Pr25:10 v. II. חסד‎ . 


goodness, kindness ;— abs. ' Gn 24:12 + 85 times; Ten Gn 39:21 + 12 times; 


cstr. TOM 1S 20:14 +8 times; sf. “JOO w 59:18 + 120 times sfs.; pl. חַסְדִים‎ 


Gn 32:11; cstr. "790 Is 55:3 +5 times (Baer ™ ^? Ges ? 5517): sf. FON 
Ne 13:14 + 10 times sfs. ; (not in H or P ). I. of man: 1. kindness of men towards 
men, in doing favours and benefits 1 S 20:15 28 16:17 w141:5 Pr 19:22 ; 20:6; 


1S 20:14 the kindness of ^ (such as he shews, Thes MV ; that sworn to‏ ח' יהוה 
by oath to Yahweh Mich Dathe; shewn out of reverence to Yahweh Th Ke), cf.‏ 


Pr 31:26 instruction in kindness, kindly instruction‏ תורתהח' ; 9:3 28 ' אלהים 
do or shew kindness (in dealing) with me Gn 20:13 ; 40:14 (E), 1‏ עָשֶׂה 797 TAY‏ 
S20:14 2S 10:2 ("BY in| 1 Ch 19:2); c. DY Gn21:23 (E), 24:12, 14 Jos‏ 
C? Jy 1:24 (J), 835 18 15:6 2323; 3:8; 9:11, 3, 7, 102a = 1Ch‏ 2:12 
RWI‏ ח' לפני; 277 א 1 2 6 ;182068 על 192a, 1 Ch 192b. 2Ch2422; c.‏ 
Ru 3:10 . 2. kindness (especially as‏ היטיב ח'; 17 , 2:9 obtain kindness before Est‏ 
איש חסד ;6:14 extended to the lowly, needy and miserable), mercy Pr20:28 Jb‏ 
עשה ח'; 20:31 merciful kings 1 K‏ מַלְכִי ח' ;( אַכְזְרִי merciful man Pr 11:17 (opp.‏ 
y 109:16 ; in this sense usually with other attributes ( v. also infr. II. 2 ); || NAN Ho‏ 
Gn 24:49 ;‏ עשה ח' ואמת ; 20:28 ;16:6 ; 1422 ; 3:3 Pr‏ ח' ואמת ; 16:5 Is‏ 4:1 
Pr‏ צרקה וח'; 10:12 Ho‏ צדקה || ;)1 Jos2:14 (J; RV gives these under‏ 47:29 
7:9 ח' ורחמים ; 109:12 y‏ חונן || ; 12:7 Ho‏ ח' ומשפט ; 6:8 Mi‏ משפט || ; 21:21 
Dn 1:9 .一 (On Ho 6:4, 6 v. 3 infr. ) 3. (rarely) affection of Isr. to” , love to God,‏ 
Je 2:2 piety of thy youth (|| love of thine espousals to Yahweh);‏ ח' piety: PY]‏ 
Ho 6:4 your piety is like a morning cloud (fleeting),‏ 09797 371143 קר poss. also‏ 
Ho 6:6 for piety I delight in and not in peace-‏ חַפַצְתִּי and 799 ^2 nar" N?)‏ 
NYT, cf. 1815:22);—so Wü Now Hi (v 4) Che; Ke‏ אלהים ||( offering‏ 
pl.‏ ;) צדיק ||( 57:1 Hi (v 6) al. sub 2 (or 1 );— T97 "WIN men of piety Is‏ 
pious acts 2 Ch 32:32; 35:26 Ne 13:14 . 4. lovely appearance: Y^X3 179D-73‏ 
HT Is 40:6 all its loveliness as the flower of the field (so Thes Hi De Che Di‏ 
al. ; but 0 1 Pet 1:24 & gloria B favour an original reading 1717 Lo or‏ 
iT 33 Ew, see Br ™ °°; Du 1979). Il. of God: kindness, lovingkindness in‏ 


Jes Jesaias. 


condescending to the needs of his creatures. He is Q'TOTI their goodness, favour Jon 
2:9 חַסְדִּי;‎ y 1442 הי חַסְדִי;‎ ON God of my kindness w 59:18 :in v ll read 
iron "3 ON my God with his kindness S B Ew Hup De Pe Che Bae; hisis 
the kindness y 62:13 ; itis with him w 130:7 ; he delights in it Mi 7:18 1. specif. 
lovingkindness: a. in redemption from enemies and troubles Gn 19:19 ; 39:21 (J), 
Ex 15:13 (song), Je 31:3 Ezr7:28; 9:9 ער‎ 2118: 31:17, 22; 32:105 3322; 
36:8, 11; 42:9; 44:27; 48:10; 59:17; 66:20; 85:8; 90:14; 94:18; 1078, 
15, 21, 31; 143:8, 12 Jb37:13 Ru 1:8 ; 2:20 ; men should trust in it y 13:6 ; 
52:10 ; rejoice in it y 31:8 ; hope in it y 33:18; 147:11 . b. in preservation of life 
from death w 6:5 ; 86:13 Jb 10:12 . c. in quickening of spiritual life w 109:26 ; 
119:41, 76, 88, 124, 149, 159 . d. in redemption from sin w 25:7; 51:3 .e. in 


keeping the covenants , with Abraham Mi 7:20 ; with Moses and Israel 37 שמר‎ 


7913)3() keepeth the covenant and the lovingkindness Dt 7:9, 12 1K 823 = 2 
Ch 6:14, Ne 1:5; 9:32 Dn 9:4 ; with David and his dynasty 2 5 7:15 = 1 Ch 
17:13 , 2822:51 = w18:51, 1K 3:6 UU? = 2Ch 1:8 , y 89:29, 34; with wife 


Zion Is 54:10 . 2. TOT] is grouped with other divine attributes: ואמת‎ TON kindness ( 
lovingkindness ) and fidelity Gn 24:27 (J), y 25:10; 40:11, 12; 57:4; 61:8; 
85:11; 89:15; 115:1; 138:2; 09 עשה ח' ואמת‎ 282:6; 1520 ( , v. Dr) 
c. “DN Gn 24:49 ; ח' ואמת‎ AD Ex 34:6 (JE), y 86:15 ; also || NN Mi 7:20. v 
26:3 ; 117:2 ; || אמונה וח'; 92:3 ; 89:3 ; 88:12 ש אֲמוּנָה‎ y 89:25 ; ח' ואמונה‎ y 
98:3 ; || רחמים‎ w 77:9 ; ח' ורחמים‎ Je 16:5 Ho 2:21 wy 103:4 ; ח' ומשפט‎ 3 

y 101:1 ; || צדקה‎ w 36:11 ; טוב וח'‎ y 23:6. 3. the kindness of God is a. abundant: 
7977 abundant, plenteous in kindness ( goodness ( Nu 14:18 (J), Ne 9:17 (Qr 
) Jo2:13 Jon4:2 w 86:5; 103:8 (cf Ex 34:6 JE; w 86:15); J700 ר ב‎ Ne 
13:22 y 5:8; 69:14; 160:7 ( B Aq , to be preferred to MT 了 JSD ); 
"Ton רב‎ La3:2 w106:45 (Kt in both to be preferred). b. great in extent: 
ח'‎ ^12 greatness of thy mercy Nu 14:19 (J); גְדָול"ח'‎ y 145:8 ; it is kept for 


thousands Ex 34:7 (JE), Je 32:18 , especially of those connected with lovers of ^ , 
Ex 20:6 = Dt 5:10 ; for 1000 generations Dt 7:9 ; it is great as the heavens w 57:11 
; 103:11, cf 36:6; 108:5 ; the earth is full of it y 33:5 ; 119:64 . c. everlasting: 


iron לעולם‎ Je33:11 1Ch16:34, 41 2Ch 5:13; 7:3, 6; 2021 Ezr3:1l v 
100:5 ; 106:1 ; 107:1 ; 118:1, 2, 3, 4, 29; 136:1-26 (26 times); now»? חסדך‎ 
y 138:8 ; ועד עולם ח' מעולם‎ y 103:17 ; ח' עולם‎ Is 54:8 ; היום ח' אל כל‎ y 52:33 
. d. good: JINN כִּידטוב‎ w 69:17 ; 109:21 ; כי טוב חסדך מחיים‎ wy 63:4 .4. pl. 
mercies, deeds of kindness , the historic displays of lovingkindness to Israel: shewn to 
Jacob Gn 32:11 (R ); but mostly late Is 63:7 y 25:6; 89:2 ; 1°70 ב‎ 23 Is 63:7, 


see 3 a ; promised in the Davidic covenant y 80:50 ; 7717 "TOTI mercies to David Is 


55:3 2 Ch 6:42 ; mercies in general La 3:22 y 17:7 ; 107:43 f. — To in n.pr. m. 
בן-ח'‎ v. sub 2. On Lv 20:17 Pr 14:34 v. m. TOT sub IL TON. 


T TOK S 73 TWOT °* GK ?5 adj. m. kind, pious ( 80, as denoting active 
practice of TQ , kindness, Thes MV De and most, cf. YR , TP etc.; > Hup 
on y 4:4 RVm who expl. as passive reception of "’s 701, cf. TIY , VOX etc.; 
its use as attribute of God Je 3:12 y 145:17 , and the context w 12:1 Mi 7:2 etc., 
favour active sense ) — ח'‎ w 4:4 +9 times; JJ OH Dt33:8 y 89:20; PPOR v 
16:10; pl. Q"POI] v 149:1 , 5; sf "POI] y 50:5 ; POR 18 2:9 + 15 times 
sfs. ;— 1. kind: a. of man ח' תתחסד‎ OY with the kind thou shewest thyself kind 2 5 
22:26 = w 18:26 . b. of wing of ostrich TOT] TIAN ON Jb 39:13 is it a kindly 
pinion? poss. with play on nP OH n. f. stork (is the ostrich kind like the stork?). c. 
of God, only Je 3:12 w 145:17 . 2. pious, godly , either as exhibition of *duteous 
love’ toward God ( Che ™ ?75 ), or (in view of rarity of such passages as Ho 6:4, 6 


Je 2:2 , and their possible ambiguity) because kindness , as prominent in the godly, 
comes to imply other attributes, and to be a designation of the godly character, piety: 
a.as adj. — TOM גוי לא‎ a nation, not pious , = ungodly w 43:1 . b. elsewhere as 
subst. : sing., a pious man, the godly y 4:4 ; 12:2; 32:6 ; 86:2, || ישר‎ Mi 7:2 ; ( 
thy ) pious one(s) y 16:10 (Kt pl), 182:9 (Qr pl.) Pr2:8, איש חֲסִידָךָ‎ men 
of thy pious one Dt 33:8 (Moses, v. Di; others, the man, thy godly one , 1.6. Levi); 
pl. the pious, godly , those of the people who were faithful, devoted to God’s service, 
only in Psalter and chiefly, if not entirely, in late Psalms wy 149:1 , 5 ; his pious ones 
y 30:5 ; 31:24 ; 37:28 ; 85:9; 97:10; 116:15 ; 148:14 ; 149:9 ; thy pious ones vy 
52:11 ; 79:2; 89:20; 132:9 = 2Ch6:41, y 145:10 ; my pious ones y 50 ; 5, 
her (Zion’s) pious w 132:16 .一 (In Maccab. age, ovuvayoyr| Acidaiov denoted, 
technically, the party of the pious , who opposed the Hellenization of Judaea, v. 1 
Macc 2:42 ; cf. 7:13 2 Macc 14:6 and Che 9" **55: so perhaps w 116:15 ; 1 
so 


+ TOI 8 ** TwoT "* GK "7" n. f. stork (so called as king and 
affectionate to its young ) — Lv 11:19 = Dt14:18 w104:17 Je 8:7 20 5:9 ; cf 


Lat. pietaticultrix . 


T חֲסַדְיה‎ S 79? GK 7878 n.pr. m. ( Yah is kind ) son of Zerubbabel 1 Ch 3:20. 


TIL [ TOf] 6 "Me TWOT 99:99 GK "יי‎ oun vb. be reproached, ashamed ( 


Aramaism, v. RS Pe ™."° . Aramaic TOT] be put to shame , , TON reproach, revile; 


NTIOMM , shame, reproach , often in S for חָרָפָּה‎ ( ;—only Pi. Impf. T79077]2 Pr 
25:10 lest he reproach thee, expose thee to shame . 


< 
+ IL. Ton S 2617 , 2618 TWOT 698a , 699a GK 2875 , 2876 , 2877 n. m. shame, reproach , 


only abs. :— ח' הוא‎ Lv 20:17 (H), it is a shame (shameful thing); QN? ח'‎ 
חַטָאת‎ Pr 14:34 sin is a reproach to peoples . 


T "en S ?€9? TWOT ™ GK *” vb. (mostly poet. and fig. ) seek refuge ( 
Arabic III. is set aside; v. go aside, apart; shelter, protection; but? — 0) — Qal Pf. ח'‎ 
y 64:11; 3 fs. PON w57:2, MO ש‎ 7:2 +7 times; pl. 308 wy 37:40 Zp 2 ， 
yon Dt 32:17; Impf. TOM? v 34:9, nori) ש‎ 91:4, nor w57:2 (see Baer y 34:9 
,ג‎ TOON ש‎ 18:3 +2 times; pl. JOG? Is 14:32, PYM? ש‎ 36:8; Imv. 301] Ju 9:15 ; 


Inf. חסות‎ w118:8 +3 times; pt. חוסָה‎ Is 57:13 ח סָה,‎ Pr 14:32 חוסִים,‎ y 17:7 +3 
times; mon Pr30:5 2S 22:31 (see Baer Pr 30:5), DIN y2:12 ; 5:12 ח סִי,‎ Na 
1:7 ;— seek refuge, c. 3: Xi in the shadow of a tree Ju 9:15 , בְּצֶל מצרים‎ Is 30:2 ; 
ra Is 14:32 in Zion, in gods Dt 32:37 (poem), elsewhere in God 28 22:3 = w 18:3; 
Nal:7 2:12; 5:12; 7:2; 11:1; 16:15; 25:20; 31:2, 20; 34:9, 23; 37:40; 
57:2 64:11; 71:1; 118:8, 9; 141:8; 1442 , Is 57:13 ; 12 מגן הוא ל)כל ה(חוסים‎ 
a shield is he to ( all ) who seek refuge in him 2S 22:31 = w 18:31, Pr 30:5 ;'2 is 
probably to be supplied in thought at leats: מושיע חוסים‎ w 17:7 saviour of those 
seeking refuge (in thee); j^ TX חסה במותו‎ Pr 14:32 a righteous man in his death 
seeketh refuge (in Yahweh), " בשם‎ Zp 3:12 , בצל כנפיך‎ in shadow of thy wings v 
36:3; 57:2 ; בסתר כנפיך‎ v 61:5, 1532 תחת‎ under his wings y 91:4 = Ru2:12. 


T "o ל‎ EUM n.pr. m. ( refuge ) —name of one of the Levitical 
doorkeepers of the temple 1 Ch 16:38; 26:10, 11, 16.2. n.pr.loc. place in the 


tribe of Asher Jos 19:29 ; site unknown; Iacwup, A Zovca, L Qoa. 


+ DION s ** TWOT "* GK ** n. f. refuge ;— מִצְרִים‎ 2X3 וְהֶחָסוּת‎ ₪ 
30:3 (|| ] VID YA ). 


t OOM s °° Twor ” GK *”° n. m. Pr 14:26 refuge, shelter ;— abs. 'D 
Jb 24:8 + 5 times; TQM w 46:2 + 2 times; cstr. TOMA Is 28:17 ; sf. "OM y 
62:8 + 5 times; OF w 71:7 Je 17:17 , WOM y 14:6, WOM Is 28:15 :一 
shelter: a. from rain and storm Is 4:6 ; 25:4 Jb 24:8 . b. from danger 1972 סְלְעִים‎ 


ow? rocks a refuge for conies y 104:18 ; QTD מחסה‎ refuge of falsehood Is 


28:17 ; מחסנו‎ 372 falsehood our refuge Is 28:15 ; elsewhere of God as the refuge of 
his people y 14:6; 46:2; 61:4; 62:8, 9; 71:7; 73:28; 91:2, 9; 94:22 6 
Pr 14:26 Je 17:17 Jo 4:16. 


T (orm S #7! GK ^7? npr. m. (^ is a refuge ) ancestor of Baruch and 
Seraiah Je 32:12 Baer מַחָס'‎ ( 51:59. 


«200 s 28 TWOT 701 GK 2887 [ vb. finish off, consume ( Aramaic 7OQ come 


to an end , Aph. bring to an end ) — Qal Impf. הָאַרְבָּה‎ 90M Dt 28:38 of locusts 
destroying crops. 


1 oon S ?95 TWOT 0a GK ?5? n. m. a kind of locust (sg. coll.), always 
abs. ח'‎ , and always as destructive; 1 K 8:37 = 2 Ch 6:28 w 78:46 (all || אַרְבָּה‎ ), 
Jo 1:4 ; 2:25 (|| P2 , אַרְבָּה‎ , O13); cf IAD א‎ Is 33:4 the gathering of the 


locust , in sim. of despoiling of Assyria ( || 0°22 ). 


*LOOTI 5  twor ™ Gk ?**] vb. stop up, muzzle ) NH id. , DON 
muzzle; Aramaic DOT] bind up fast ) — Qal Impf. W°72 שור‎ 1 orn ל א‎ 25:4 
thou shalt not muzzle an ox when it is treading (i.e. threshing); Pt. היא‎ npo n) Ex 
39:11 and it shall stop (the way of) the passers-by; but read N'A DN סמו‎ T) and they 
shall stop up the valley , Co v. S Hi. 


+ DION s *9 TWOT "5 GK 77 n. m. muzzle,'2^927122UN y 392 
let me keep a muzzle to my mouth , to avoid (hasty and) erring speech. 


S?99 TWOT 9 GK 7? (+ of foll.; Aramaic JO] , , be strong , also take‏ חסן 
possession of , TOT] , strong ; cf. Arabic be rough, hard, coarse ) :‏ 


ji on s °°? TWOT ™ GK 7° n. m. Pr 15:6 wealth, treasure ( on relation 
to V meaning cf. ח'--( חַיל‎ abs. Pr 15:6 +2 times; cstr. Is 33:6 Je20:5 :一 
wealth, treasure , of individuals Pr 15:6 ( ח' רב‎ , opp. 3233 ), Pr 27:24 (|| 4H 
) Ez 22:25 (|| יקר‎ (; of city ח' הָעִיר 37 את‎ 6 20:5 (|| V2, i , אוצרות‎ (; in 


transf. sense n yx ח'‎ , wealth (or abundance VB ) of salvations , DAJY ח' יש'‎ 
וְדָעַת ירְאֶת י' הָיא אוצַרן‎ Is 33:6 and stability of thy times shall be abundance of 
salvations (helps, deliverances), etc. 


tL TOU s ** Twor ™ GK 7] vb. only Niph. denom. Impf. 3 ms. JO? Is 
23:18 be treasured up, hoarded ( || TS? ). 


T 1 09 S 74 TWOT 79^ GK ?*?! adj. strong, of the Amorite Am 2:9 ( ח'‎ 


,strong as the oaks ); DONZ as subst. the strong one Is 1:31 .] TOT] ] Is.‏ כָּאֲלוֹנִים 
.23:18 


t POO 5 26% TWOT "°° GK 78° adj. strong, mighty (Aramaism);—only 
m Ton T6275 y 89:9 . 


+, 030 s ** TWoT ™ GK ^^] vb. only Pt. pass. (scaled off) scale-like 
( appar. redupl. from on for FODON, v. Ew ? P5* OL $ 8714276 Ges $556 Sta § 
21. Kö ' ^7? thinks euphon. for NIQTA ; to be comp. are Arabic , have scab, itch ( 
Frey ; but = 0 ?); Aramaic חַסְפָּא‎ potsherd , חַסְפָּנִיתָא‎ scale (of fish), scurf; 
Ethiopic scabiosus fuit Di **’ and Ex 16:14 ) —hence 0901” scaled off, scale-like 
,as S Thes RobGes MV SS VB ;—of the manna 1 232 P3 OBO דק‎ 
Ex 16:14 a fine, scalelike thing, fine as the hoar-frost . 


| On S 797.268 TWOT 77° GK 255.79" vb. lack, need, be lacking, 


decrease ( v. Lag P" 183. NH OM cause to lack or fail, diminish ( act. ), and deriv.; 


Aramaic TOT] , , want, lack , and deriv., cf. Ph. מחסר‎ , v. מחסור‎ infr. ; Arabic 
remove, strip off; disappear, retire (of water), fail (of sight), etc.; perhaps also Ethiopic 


be inferior, worthless, diminished Di 590 and deriv. )— Qal Pf. 3 ms. ' 1K 17:16; 
2 ms. MOF Dt2:7; 3 pl. MOG Ne9:21; 1 pl. WOW Je44:18 ; Impf. TOF? 
Dt 15:8 + 2 times; nen? זק‎ 31:11 Ec 9:8; 3 fs. nonn 1K17:14 Pr13:25; 2 ms. 
תָּחְסַר‎ Dt8:9; 1 s. VOX ש‎ 23:1; pl. MOM ש‎ 34:11 Ez 4:17 ; 197?) Gn 8:3 ; 
TOM Gn 18:28 ; Inf. cstr. TOG Pr 10:21. Ew °°, cf Ges ? “'°; abs. TiO 


Gn 8:5; Pt. VOR 1K 11:22 Ec 10:3 (v. VOM infr. );— 1. lack : a. c. acc. Gn 
18:28 (J ) perchance the fifty righteous lack five, Dt 2:7 thou hast not lacked anything 


, 8:9 Je44:18 1K 11:22 Ez4:17 y 34:11. Pr31:11 , cf also 2777072 Pr 10:21 
by lacking intelligence ( sense ), ( Di puts here Dt 15:8 v. infr. ), b. abs. be in want, 


want xy 23:1 Pr 13:25. Ne 9:21 . 2. be lacking , יח' לו‎ SWN רו‎ OD Dt 15:8 his lack 
(i.e. thing needed), which is lacking to him (possible also i is, which he lacks for himself , 


so Di, v. supr.); Y אַלדיח'‎ TUN עלדר‎ Ec 9:8 oil on thy head let it not be 
lacking; v. also abs. Is 51:14. Ct 7:3 , and DOT] i2? Ec 10:3 his sense is lacking; of 
jar of oil 1K 17:14, 16 (abs. ) by meton. for the oil itself ( cf. || 122 be consumed, 
exhausted ). 3. diminish, decrease , of waters Gn 8:3 (P ), cf Om) RIT v 5 (P), 
waters continually diminished ( v. 60 supr. p. 233b ). Pi. cause to lack, c. acc. es 
of God; Pt. Tai את הבפשי‎ —— Be 48 f or whom am I labouring and depriving 
myself of good things? Hiph. Pf. הֶחֶסִיר‎ Ex 16:18; Impf. VOM? Is 32:6 ;— cause to 
be lacking, fail, c. acc. rei יח'‎ NOX משקה‎ Is 32:6 ; the drink of the thirsty he causeth 
to fail ) || AV נפש‎ pug? ) abs. Ex 16:18 ( P), he that gathered little caused no lack 


1 "en S 76° TWOT 7°" GK ?5 n. m. Pr28:22 want, poverty —always abs. 
; ח' יב אָנוּ‎ Pr28:22 want shall come to him; | 193 hunger Jo 30:3 . 


< 
+99 ח‎ s ^" TWOT "9^ GK 795 n. [ m. ] want, lack ( Lag P^  ) —only 
cstr. On? ' Am 4:6 ; 23 ח'‎ Dt 28:48, 57. 


T "on S 2637:2638 TWOT 7°. 75° GK 2893.25?" adj. needy, lacking, in want of 
一 中 abs. Ec 6:2 ; cstr. TOM 1S 21:16 + 13 times;— needy, in want of ח'‎ 

"JN משגעים‎ 1 5 21:16 am I in want of madmen? 2S 3:29 in need of bread , so Pr 
12:9 ; usually 377300 lacking understanding, sense Pr 6:32 ; 7:7 ; 9:4, 16; 10:13 
; 11:12; 12:11; 15:21; היב‎ OTN Pr 17:18 ; 24:30; nian ח'‎ THI Pr 28:16 ; 
TOR מפ'"ל וג' אִינָנוּ‎ 1053? Ec 6:2 neither is he lacking for his soul in aught of ( מן‎ 
part. ) all that he desireth . 


T חַסְרָה‎ S 27 GK n.pr. m. grandfather of Shallum who was husband of 
Huldah the prophetess ( A Eooepn, L Acep) = Urn? 2K22:14 ( 
Apaas , L Aópa) 2 Ch 34:22. 


T Wo7 s 7° TWOT "*! GK 788 n. m. thing lacking, deficiency ( Lag P" 
18 ) 一 only ח' ל 22178 לְהֲמַנוֹת‎ Ec 1:15 what is lacking cannot be counted . 


+ מחסור‎ s 0 TWOT GK, ר‎ onn n. [ m. ] need, thing needed, 
poverty ;——'D abs. Pr 11:24 +6times; cstr. Ju 18:10; 19:19; sf. מַחֲסוֹרְךָ‎ Ju 
19:20; T1 OD רו ; 6:11 זק‎ On Dt15:8; pl. sf. J ON Pr24:34 ;— 1. 
need = thing needed 1 Of) "1 Dt 15:8 enough for his need (sq. 19 TOM UN, 
cf. חסר‎ vb. ); עָלִי‎ 'O-%D Ju 19:20 all thy need be upon me (for me to provide). 2. 
lack, want 231773 ם'‎ PX Ju 18:10 no lack of anything , 19:19 w 34:10 . 3. in 
gen., need, poverty Pr 6:11 (|| WNT) = 24:34 (|| WD), 11:24; 14:23; 21:5; 
22:16 ; 28:27 ;'D איש‎ 21:17 aman of poverty . 


"n S 2643 , 5502 TWOT 1485 ,8 GK 2899 , 2900 v. IL חפף‎ \ 


₪ Non s ^" TWOT ™ GK 7?! | vb. do secretly ( proposes cover, = חפה‎ ， 
q.v. ) ;—only Pi. Impf. דברים‎ ... 38517) and they did things secretly 2 K 17:9 . 


ERI s 7 TWOT ™ GK S0] vb. cover ( NH id. , especially Pi.; Aramaic 
NDI] , (especially Pa.); Arabic be hidden , hide ) — Qal Pf. 39r 2S 15:30 +3 times; 

Pt. ^55 25 15:30; cstr. "5 Est 6:12 ;— cover the head ( WN ©), in token of grief 
2 S 15:30 Je 14:3, 4; pt. agrees with '1 2S 15:30; ר אש‎ 57] (|| 72X) Est 6:12 ; 
in token of sentence of death Est 7:8. Niph. Pt. f. 190] wy 68:14 ('| כנפי יונה‎ (, c. 


3 of material. Pi. Pf. (late) 13 2 Ch 3:5, 9; Impf. ויחף‎ 2Ch 3:7 ; sf. 3201 2 
Ch 3:5 , 8; overlay sq. 2 acc. (one of material) 2 Ch 3:5 Qu 7,8,9. 


， חפף s =. TWOT 7 GK 293.294 ,IT TBE v. sub‏ חֲפָה ו 


TI Ton s ^** TWOT ™ GK *° ] vb. be in trepidation, hurry, or alarm ( 
Arabic hasten, incite, urge ) ;— Qal Impf. יחפוז‎ Jb 40:23 ; תַּחִפְּזוּ‎ Dt 20:3 ; Inf. cstr. 

sf. TDJ בְּחְפְזֶה ; 116:11 ; 31:23 ש‎ 28 4:4; 075902 2K 7:15 Qr (Kt OF) הַחַ‎ 
);— 1. be in a hurry or alarm , of hurried flight 2S 4:4 2K 7:15 ; Inf. c. ב‎ = noun, 
in my alarm w 31:23; 116:11 ; 2. be alarmed Dt 20:3 (|| תיראו‎ ), Jb 40:23 (of 
hippopot.) Niph. Pf. Si] v 48:6 (|| ng ) hurry away in alarm; so Impf. IBD: 
y 104:7 (|| 10332); Inf. OT) TW 2K 7:15 Kt v. supr.; Pt. TBH] 1 $23:26 
hurried 12:22 "] ויהי דוד‎ and David became hurried to go . 


t TSN s 2° TWOT 7 GK ?5 n. [ m. ] trepidation, hurried flight ( Lag 
BN 20) always בח'‎ Ex 12:11 (P), Dt 16:3 Is 52:12 (|| T3222 ). 


. חפף s * Gk 7 y, sub‏ חֲפִים 


JDM TwoT ™ (4 of foll.: Arabic take with both hands , handful; NH 191} Aramaic 
18] fill the hands with ) . 


"n s °°! TWOT ™ GK ?9*1 n. [ m, ] hollow of hand ( NH 197, 
Aramaic חוּפְנָא , חַפָנִי‎ , ; Ethiopic —also Arabic hollow in the ground; and, 
according to Zehnpfund P^S ^95 , Assyrian fupunnu , bowl , but p = ? ) —only du. 
OID Ec 4:6 ; cstr. "JD Ez 10:7 (del. Co intern. grounds); sf. JDM Ez 10:2 
:150 Lv 16:12 Pr30:4; חָפְנִיכֶם‎ Ex 9:8; | מַלָּא‎ Ez 10:2 + v 7 (del. Co 
cf. supr. מל א ח'--;(‎ = handful Ex 9:8 Lv 16:12 (both P ), Ec 4:6 , material 
follows in implic. acc. ; TI רוח‎ AONTA Pr 30:4. 


t 190 s °°? GK 7 n.pr. m. ( Sab. n.pr. הפ[‎ Hal "* ^) —one of Eli's 
two sons IS 1:3; 2:34; 4:4, 11, 17. 


+] api S ?95 TWOT "? GK ??] vb. enclose, surround, cover ( Arabic , 
surround , side , or border of a thing ( —only Qal Pt. עָלִיו‎ AD n Dt33:12 (poem) he ) 


® ) is covering him over , fig. of ' 's sheltering Benj. (in temple; on omission of subj. 
8 116.5. R3 
v. Ges ` ja 


T "mn S ?*5 TWOT "'* GK *” n. | m, ] shore, coast ( as surrounding, 
enclosing ) —'T only cstr. Gn 49:13 C?) + 5 times:— shore of sea D°Q ח'‎ 1:7 
Jos 9:1 (both D), Ju 5:17. Je47:7 Ez25:16; ח' ימים‎ Gn 49:13 (poem); אָנִיוח‎ 
'H v 13 the shore of ships , i.e. to which ships come. 


TL "sm S 7646:2647 TWOT 70 GK 290.295 , f canopy, chamber ( as 
covering, enclosing ) — abs. ח'‎ Is 4:5 ; sf. INDO w 19:6; ANN Jo 2:16 ;— 1. 
canopy , עלהכלדכבוד ח"‎ Is 4:5 over all glory a canopy (for protection). 2. chamber 


, of bridegroom w 19:6 ( metaph. of sun rising); of bride Jo 2:16 (|| חָדֶר‎ of 
bridegroom). 


+ uD s =: TwoT 7» GK °% npr. m. 1 Ch 24:13 priest of 
13th course Ogga . 


+ DST s °° GK 7" n.pr. m. ason of Benjamin Gn 46:21 ) O@uy(e)w, 
Oguev ), descendant of Benjamin 1 Ch 7:15 ( Ange, Agger , L Ogep ), 
and so חָפֶם‎ v 15; v. Don. 


II. חפף‎ TWOT 7"! ( NH 9] ; Aramaic חפף‎ , , all rub, cleanse , especially the 


head ) cf. Nö ZMG lvii (1903), 415 


+ "n S 2643 , 5502 TWOT 1485, 711a GK 2899 , 2900 adj. clean — only "NN אָנ כי זר‎ 


"n בּלִי , פשע‎ Jb 33:9 Tam pure, without transgression, I am clean (in speech of 
Elihu). 


1. + PON s 7265 Twor 7? 792.75 Gk 21.213 vp, delight in ( cf Arabic 


be mindful of, attentive to, keep, protect , Aramaic whence eager, zealous , Arabic anger 
(excitement), enrage (Aramaic and Arabic of excited attention, Heb. of delighted 


attention), DI ™ ' No “MS 1536572 - NH YSN weakened to thing, v. De "^ 99» , 
Ph. in npr. חפצבעל‎ ( ;— Qal Pf. ' Gn 34:19 + 28 times; f. "32H Is 66:3; 2 m. 
PND Dt21:14 +4 times; Jy] Jb 21:14, etc., + 14 times PE; Impf. Y SI Dt 
25:7 + 7 times; 73M? w 37:23 ; 147:10 ; pl. X33; Is 13:17 Je 6:10 ; 3M? y 68:31 
; FIND? Is 2 C?) etc, + 9 times Impf.; Inf. abs. Y DM Ez 18:23 ;on Pt. PDO = 
adj. verb., v. infr. ;— 1. of men: a. take pleasure in, delight in, c. Ẹ} ,a woman Gn 
34:19 (J), Dt21:14 Est2:14; aman 18 18:22; 19:1 2S 20:11 ; in matters and 
things 2S 24:3 Is 13:17; 66:3 Je6:10 wy 109:17 ; 112:1; 119:35 Pr18:2 Est 6:6, 


7,902. 11; c acc. y68:31 Is 58:2 Ec 8:3 ; implic. obj. w 73:25 . b. delight, 
desire, be pleased to do a thing, would do it Dt 25:7, 8 1K 9:1. Est 6:6 Ru3:13 vy 
40:9 JB9:3; 13:3; 21:14; 33:32 Is 58:2 Je 42222 . e. abs. YanAy TY until it 
please (of love) Ct 2:7; 3:5 ; 8:4. 2. of God: a. delight in, have pleasure in, c. 3, 
persons Nu 14:8 (J), 2S 15:26; 22:20 = y 18:20, 1K 10:9 = 2Ch9:8, y 22:9 


; 41:12 Is 62:4 ; not in the strength of a horse w 147:10 ; in doing evil Mal 2:17 ; in the 
death of the sinner Ez 18:32 ; 33:11 ; but in mercy, justice, and righteousness Je 9:23 ; 


Is 56:4 ; 65:12 ; 66:4 ; not with ( acc. ( the blood of bullocks‏ בחר באשר ) לא ( חפצתי 
Is 1:11; (Q^ ) HAT y 40:7; 51:18, 21, or the death of the sinner Ex 18:23 (2). but‏ 
Yon‏ כל ;37:23 y 51:8 ; with the way of aman y‏ אמת ,7:18 with TON Ho 6:6 Mi‏ 


Is 55:11. Jon 1:14 . b. pleased to do a thing‏ אשר חפץ ; y 115:3 ; 135:6 Pr21:1‏ אשר 
י' חָפֶץ יגדיל )°° ? c. inf Ju13:23 182:25 Is53:10. c. with impf. subj. ( Ges‏ 
Yahweh was pleased to magnify teaching Is 42:21 .一 On Jb 40:17 v. Yl.‏ תורה 


+ Yon s 2654,2685 TWOT 7127129715 GK 2911.20 agi verb. delighting in, 
having pleasure in ;—'N y 5:5 +4 times; pl. חֶפְצִים‎ Mal 3:1 Ne 1:11; cstr. 
"SDN ש‎ 35:27 + 2 times; sf. OP'S ש‎ 1112; £ TESI] 1 Ch 28:9 ;— 1. of man 
,6 acc. w34:13; 35:27 Mal3:1; c. inf Nel:11; abs. VOR] whosoever 
would | K 13:33 ; אתה‎ Yon ON if thou pleasest 1 K 21:6 ; YD] W9] willing soul 
1 Ch 28:9; pl. cstr. before nouns abs. w 35:22; 40:15 = 70:3; דְּרוּשִׁים‎ 

Di 3507732 studied of all who take pleasure in them w 111:2.. 2. of God, VOT 
“ON לא'‎ MAN YW) thou art not a God taking pleasure in wickedness y 5:5 . 


BI] s ^9* TWOT 7° GK 77 n. m. Pr 3:15 delight, pleasure ;— 'T Is 
/ 8 


54:12 + 20 times; sf. yg Is 58:13 etc. + 13 times sfs.; pl. OSD Pr 8:11; sf. 
q'330H Pr3:15; TX 90] Is 58:13 = 1. delight 'N אבני‎ Is 54:12 delightful stones; 
ח'‎ TON Mal 3:12 delightsome land; 站 "1331 Ec 12:10 ; so perhaps also בְּגְדִי ח'‎ 
Ez 27:20 garments of delight , i.e. of beauty and luxury (Gr; MT V2 ח‎ q.v. ); c. 
3ofpersons y 16:3 Ec 5:3 Mal 1:10; of things 1S 15:22; 1825 wy 1:2 Jb 
2121. Be 12:13 723 13 yo PX vessel wherein is no pleasure Je 22:28 ; 48:38 

Ho 8:8 ; ^9 "TU? yon Jb 22:3 is ita pleasure to Shadday that? 2. desire, longing 
מנע מח' דלים‎ Jb 31:16 withhold the poor from ( their ) desire; DX5n מְחוז‎ the city 
of their desire y 107:30 ; כל חפץ‎ all (one’s ) desire 2823:5 1K 5:22, 23, 24; 


9:11, 10:13 = 2Ch9:12; חפצים‎ 72 all things to be desired Pr 3:15 ; 8:11 .3. 
the good pleasure, will, purpose , of Yahweh Ju 13:23 (J) Is 44:28 ; 46:10; 48:14 
. 4. that in which one takes delight, his business (late), or matter (very late, cf. Mish. 


= thing) בּידו יִצְלַח‎ ^ DM the good pleasure ( cause, business ) of Yahweh will 
prosper in his hands Is 53:10 ; ' מצא‎ Is 58:3, 13 ; J890 NIWY doing thy affairs 
Is 58:13 (see De in loco); כַּפֶּיהָ‎ POM in the business of her hands Pr 31:13 ; NY 
T2n7?2? time for every matter, affair Ec 3:1, 17; 8:6 ; עַלהַחָפֶץ אלד‎ "Ann 


marvel not at the matter Ec 5:7 . 


Note .— YM is not used in any of its forms in E D ? H P of the Hexateuch. 


十 rna xon S 79" GK 7777 n.pr. f. (my delight is in her; cf. Ph. חפצבעל‎ ) 
— 1. mother of king Manasseh 2 K 21:1.2. fig. name of Zion Is 62:4 , here expl. 
by 73 כִּי חפץ יהוה‎ for Yahweh delighteth in thee . 


Il. +[ ron S ?9* TWOT 7? GK 7? vb. bend down ( Arabic lower, depress , as 
- ד‎ 


wings Qor 15:88 ( —only Qal Impf. 1987129 IDI} ץ‎ BM? Jb 40:17 ; he bendeth 
down ( extendeth down stiffly ) his tail like a cedar , v. Wetzst in De °° Hi ™ 299. 


pL 9f] s 76:2 TWOT 7.75 Gk 316-217 vb, dig, search for ( Arabic id. ; 
Aramaic חפר‎ , , id. ; NH 97 act of digging ) — Qal Pf. ח'‎ Jb 39:29; nbn) Jb 
11:18 ; anm Dt 23:14 חָפַרְתִּי;‎ Gn 21:30 ; 99,7 Gn 26:18 + 2 times; Tn Gn 
26:32; 1220] טאו‎ 21:18 ; Impf. ר‎ 871 Gn 26:18, 22; ÐP] ש‎ 7:16; DON) 
Je 13:7 ; 175? Jb 39:21 (but read 1 97° so B 5 Di) Dt 122; 37957) Gn 
26:19 + 2 times; 312977 Jb 3:21; Inf. cstr. 1 5012 Jos2:2, 3 + Is 2:20 (cf. infr. 


y Pt. 19 T1 Ec 10:8 ;— 3. dig: a. a well, c. acc. WWD Gn 21:30 (E), 26:15, 18 C? 
) , 19, 21, 22, 32 (J), Nu21:18 (E); cf Ex 7:24 (E ); dig (a hole, implied as 
obj.) Dt 23:14 ; a pit, with hostile purpose, as snare or trap, fig. of malicious plan, c. 
acc. בור‎ w 7:16 ) || 122); so c. ace. 733 Ec 10:8, cf [NOW] בר שת לְנָפְשי‎ 
of horse, dig , i.e. paw the ground, PY © 950° Jb 39:21 (so read, v. supr.) he 


paweth in the valley ( cf. Arabic hoof ). b. dig for something hidden, c. acc. Jb 3:21 ( 
fig. of longing for death), Je 13:7 (no obj. expr.) 4. search, search out, explore , c. 


acc. TN Jos 2:2, 3 (JE), Dt 1:22 ; of eagle, search for food, c. acc. 22 N 'H Jb 
39:29 , with especially reference to keen vision ( || 710°2? PPY pin» ); so = search or 
look carefully about before going to rest Jb 11:18 (no obj. )— 7 לחפ‎ Is 2:20 v. 
חַפַרְפָּרָה‎ infr. 


Tb Tan S 2660 GK 2918.29? npr. m. 1.a Manassite Nu 26:32, 33; 27:1 Jos 


172.3; Ogsp . 2. a man of Judah 1 Ch 4:6 ; Hood , L א‎ . 3. one 
of David's heroes, according to 1 Ch 11:36 (but on text v. Be VB and Dr 2S 
23:36 ). 


T "5n S °° GK 7° adi, gent. ofr. 997 a; only c. art. as n.pr. coll. הַח'‎ Nu 
26:32. 


< 
T 3L pPI S 76° GK 291.291? & br.loc. 1. Canaanitish town, with a king, named 


just before Aphek Jos 12:17 , exact site unknown. 2. 1 K 4:10 in Judah ( ארץ ח'‎ 
); 一 on גִתָּה ח'‎ Jos 19:13 גת הַח',‎ 2K 14:25 , v. גת‎ sub יגן‎ . 


T D?n5I] S 763 GK °”! p proc. in Issachar Jos 19:19 , Ayew, A 


Agepaety , L Augapoui; = Egyptian Ha-pu-ru-m-G WMM As © site 
dub. ; 6 m. N. of Legio according to Lag ™™ e421 , 


₪ je ler ] n. f. mole ( as digger ) —only Is 2:20, read ninan? (MT 
nina 359? , meaning obscure, v. conject. in Thes Ges ^?" Di). 


iL [ JDM s** TWOT "5 GK ?"7] vb. be abashed, ashamed ( | 50] Pr 
13:5 , NIQTA one causing shame Pr 19:26 ; Syriac , especially Aph. be ashamed, put to 
shame; Arabic be bashful , shy, bashful; Ethiopic be ashamed, blush ) — Qal Pf. 3 fs. 
כָרָה‎ T] Je 50:12 ; 199,7) consec. Is 24:23 ; TDM) Je 15:9 פְרוּ;‎ T] y 71:24 ; 
109,7) consec. Mi 3:7; Impf. 115M? y 35:4 + 4 times; MMM? y 34:6 ; 1271 Jb 
6:20 ; 12ND Is 1:29 ;— be abashed, ashamed , said of face y 34:6 (avoided by 


looking to " ); elsewhere always || ברש‎ , of enemies of righteousness y 71:24 ; 35:4, 
26; 40:15 = 70:3; 83:18 ; of idolaters Is 1:29 ; diviners Mi 3:7 ; of distressed 
Jerusalem Je 15:9 ; so of Babylon 50:12 ; of moon Is 24:23 ; be put to shame 


(disappointment), of caravans looking for water Jb 6:20 . Hiph. Pf. הַחָפִּיר‎ Is 33:9 ; 
Impf. VSM? Pr 13:5 תַּחְפִּירִי;‎ Is 54:4 ; Pt. VSM Pr 19:26 ;— display shame , fig. 
of Lebanon Is 33:9 ( || p ‘dried up’ Che ); of Israel Is 54:4 (|| ברש‎ Qal); of an 
unfilial son, cause shame Pr 19:26 (|| Wh); cf. Pr 13:5 of wicked ( | יבאיש‎ : v. 
באש‎ Hiph. supr. p. 93 ). 


T YIP S 9*5 GK 7°? n.pr. m. Apries , reigned in Egypt alone, B.C. 589—570 
and with Amasis 570—564; named as D'2X/27 1222 ה ח'‎ YN Je 44:30 Pharaoh 
Hophra king of Egypt ( v. פּרָע ה‎ ); 4th king of 26th dynasty; = OUagpn ; 
Manetho OUagpic ; Egyptian Monum. Uah-abra , Wiedemann “2%? Gesch. 602, 636 ff; 


Gesch. Agypt 163 ff. ; Gk. Anpínc Herodot. ii. 161 etc. ( v. Wied Herodot's 2tes Buch, 569 ), 
Diodor; Arpiag Ctesias (Athen. 13:560). 


1115715 ] S 2661 , 6512 TWOT 714a GK 2923 , 7051 v. sub I חפר‎ . 


+] חפש‎ s 2 TWOT "5 GK 2] vb. search( — 7" ODM dig, seek; Pal. 
2g l| 


Syriac dig ( Schw ); perhaps Assyrian éppésu, étpésu , sensible, Lyon Sagotexte6 ) 一 


Qal Impf. 2 ms. sf. ANYEDA Pr2:4 ; MUST? y 64:7; MYM] La 3:40 ; Pt WI'N 
Pr 20:27 ;— search, search out , fig. ; 1. search for , obj. ma etc. Pr2:4 (|| WPI). 
2. = think out, devise, c. acc. NW unjust acts y 64:7 (cf also sub Pu. ) 3. search 
= test, La 3:40 (obj. חקר ||; דרכינו‎ (, Pr20:27 . Niph. Pf. 35711 Ob* subj. WY 
coll. ; searched out = exposed and plundered ( || PID 3V21 ). Pi. Pf. "nsnm 1S 
23:23 ; W5M) 1 א‎ 20:6; Impf. WSN) Gn 31:35 + 2 times; VBON Am 9:3 Zp 1:12; 


Imv. WD 2 K 10:23 ;— 1. search through , c. acc. ,ahouse 1 K 20:6 , Jerusalem ( 
metaph. ( Zp 1:12 ; no obj. expr. 2K 10:23 . 2. search for: a. a person c. acc. IS 
23:23.b.athing, c. acc. Gn 44:12 (J; Joseph searching for his cup); Gn 31:35 (E; 


no obj. expr., Laban looking for his teraphim); Am 9:3 ( searching for evildoers), y 
77:7 (soul searching to understand "^ 's dealings with his servants). Pu. Impf. WD? Pr 
28:12 be searched for = be hidden; Pt. VSO y 64:7 in'D WT = a searched out 

search , i.e. a device well thought out ( cf. Che ; || Qal q.v. ); v. also vn . Hithp. Pf. 
WINTI 2 Ch 35:22 (but PION, cf also B S 3 Esdr 1:26, so Be Ot); Impf. 


WANN? Jb30:18; UST 1 5 28:8 +3 times; Inf. abs. WBONT 1K 22:30 = 2 
Ch 18:29 ;— disguise oneself (lit. let oneself be searched for) 1 S 28:8 1K 22:30 C”? 
= 2 Ch 18:29 °°), 2 Ch 35:22 (but v. supr. ), all of disguise by change of garments; 


1 K 20:38 באפר‎ i.e. with headgear over eyes; subj. לבוש‎ Jb 30:18 , i.e. his garment is 
disguised, no longer looks like the mantle it is. 


t WON s *5 TWOT "* GK ?5 n. [ m. ] a (shrewd) device, plot , only in 
Wan תַ מָנוּ ח'‎ w64:7 (cf. WDM supr.) 


+ (WDM s © Twor ™ Gk ??*] vb. be free —only Pu. Pf. 3 fs. N כל‎ 
nyan Lv 19:20 (H ), because she was not freed (a freed-woman). 


。 《 
+ V9 ח‎ s "" TWOT "^ GK 77 n. [ m. ] very dub. ; only 712227 


v» בַגְדָי"ח‎ Ez 27:20 wide-spread (?) garments for riding , i.e. saddle-cloths, 
according to Thes Sm Co Da al. ; but meaning spread for V purely conject. ; 
Gr suggests, plausibly, PN ( q.v. ) 


Schw F. Schwally. 


T חפ שה‎ s 768 TWOT 7 GK ?95 n. f. freedom , only 7127121 ח' לא‎ Lv 
19:20 ( H ) freedom had not been given to her . 


t WHT s% TWOT ™ GK 7° adj. free( NH id. )—'n Ex 21:5 +10 


times + y 88:6; pl. DWDM Is 58:6 +4 times— 1. free from slavery: of Hebrew 
bondslave (male or female) set free in 7th year Ex 21:2, 5 (JE), Dt 15:12, 13, 18 
, cf. Je34:9, 10, 11, 14, 16; of slave (male or female) set free on account of 


injury done Ex 21:26, 27 (JE); נָיו‎ TNA ח'‎ T2Y Jb 3:19 a slave is free from his 
master (i.e. in She’ôl ); but Q^TY23 WOT y 88:6 among the dead I am free (i.e. 
adrift, cut off from Yahweh’s remembrance); more gen., WD שלח רְצוּצִים‎ Is 
58:6 to let oppressed ones go free . 2. free from taxes, obligations, etc. YIN בת‎ DN 
בִּישְרָאֶל‎ WOT NYY? 1S 17:25 his father’s house will he make free in Israel . 


+ mwg s 269 TWOT 7!74 GK 2929.29! חפשות‎ n. f. freedom, 


separateness , only הַחֲפְשִׁית‎ MD 2K15:55 = 2Ch2621 Qr (Kt החפשות‎ ie. 
( si vera 1. ( a separate house—a house apart (on account of his disease). 


Yo S 2671,2678 TWOT 721b GK 2932 , 2943 v. sub חצץ‎ \ 


«2X7 s 2 TWOT 78 GK 2934 AT s %72 TWOT "5 GK 23 vb. hew, 


hew out, cleave ( NH id. , Aramaic חצב‎ ; SI *° pt. pl. החצבם‎ ; cf Ph. מחצב‎ = 
Heb. id.) — Qal Pf. 280 Is 5:2; 12X, חֶצַבְתִּי; 9:1זP חַ‎ Ho 6:5, etc.; Impf. 

Yn? Je 2:13 ; D182 1 Ch‏ ב Dt8:9; Inf. cstr‏ תַּחֶצ ב Ch 26:10; 2 ms.‏ 2 ויחצ'ב 
Ch 222 +‏ 1 ח Is 22:16; DAN‏ ח H Is 10:15 +4 times; cstr. "2X‏ צב Pt. act.‏ ;22:2 
Dt 6:11 Ne 9:25 ;— 1. hew out, ( dig (‏ חְצוּבִים 2K 12:13 ; pass.‏ ח צבי times;‏ 3 
Dt 6:11 C?) 2‏ 3 רות Is 22:16 C? ; cisterns‏ ) קָבָר ( Is 5:2 ; sepulchre‏ יקב wine-vat‏ 


Ch 26:10 Ne9:25, cf Je2:13 ; of mining נחשת‎ 'H מהרריה‎ Dt 8:9 out of its 
mountains thou mayst hew out copper . 2. a. hew stone 1 Ch 22:2 ; metaph. of pillars 
Pr 9:1 (subj. wisdom); elsewhere pt. , hewer of stone 2K 12:13 1 Ch22:2, 15 (v. 


SI *° supr.); prob. 1K 5:29 2Ch2:1, 17 ) ח' בָּהָר‎ v. Be), cf 24:12 Ezr 3:7 . b. 
appar. hew wood Is 10:15 323 ח'‎ (i.e. ]T233 ). 3. metaph. hew in pieces Ho 6:5 fig. of 
י'‎ attacking people by agency of prophets ( || הֶרַגְתִּים‎ ); divide, cleave subj. ™ '5 voice y 
29:7 obj. להבות אש‎ , i.e. the thunder of his voice sends forked lightnings (but on text 
cf. Che and crit. n.) Niph. Impf. TI2XTI? be cut, hewn, graven (words on rock) Jb 
19:24. Pu. Pf. OMA Is 51:1. fig. , hewn out of rock (of Isr.'s origin; || בקר‎ ). Hiph. 


Pt. מַחֲצבַת‎ Is 51:9 hew in pieces = Qal3, fig. of destroying רהב‎ = Egypt(cf v 
89:11). 


+ מחצב‎ s "" TwoT "* GK 7 n. [ m. ] hewing , always אַבָנִי ם'‎ = hewn 
stones 2K 12:13; 22:6 = 2Ch34:11 (inall || D^XY ). 


+ MY s 2 TWOT 7? GK ?"* vb. divide ( NH id. Arabic is be fortunate, 
happy with one's husband or wife, etc., 1.6. have a share in happiness; a small arrow; Di 
134 puts here Ethiopic arrow , cf. "X ( Qal Pf. TSI Nu 31:42 ; DST] consec. Nu 
31:27 ; 181) consec. Ex 21:35; Impf. NYH? Is 30:28 ; ויחץ‎ Gn 32:8 + 2 times; 

Nu‏ , מלקוח Ex 21:35; TID v 35 (both JE), wy? crocodile Jb 40:30 ; prey,‏ כסף 
(P; c. ? before parts); a company of people Gn 32:8 ( sq. ? as foreg.), 33:1‏ 31:27 
לא 55:24 y‏ ( הצ" (both J) Ju 9:43 (7 as foreg.) but cf. 7:16. 2. (appar. denom. from‏ 
"TP shall not halve their days , i.e. enjoy even half of the normal number; Is 30:28‏ ימיהם 
NIY shall halve unto the neck = shall reach to the neck and so divide the man‏ יח' עד 
ולא ; ? in half. Niph. Impf. 3 fs. apoc. Ti] Dn 11:4 be divided (of kingdom), sq.‏ 
wm Ez 37:22 (Judah and Isr.); water of Jordan 2K 2:8, 14.‏ עוד לשני גוים 


+] [חָצות‎ n. f. ( Inf. form.) division, middle —only cstr. הַלִילֶה‎ nyg Ex 
11:4 (J )— mid-night; no» NST Jb 34:20 y 119:62 , where adverb. phr. of time 
( 30m.) 


s 77 TWOT 7° GK 7 93 n, m. Nu 12:12 half ( NH id. ; Ph. "XT;‏ חצי 
1K 10:7,‏ הַחָצִי on foc v. Lag P" !?) — abs. ^X] 1K 3:25 C?) +3 times;‏ 
cf. 1621; "Xm Ez 40:42 ;°¥]] Dn 12:7 + 13 times (usually c. Pashta or‏ 
Tiphcha), cf. "na 2810:4 1 Ch 19:4 ; cstr ‘YR Ex 12:29 + 84 times; sf. PRI‏ 
Ex 38:4 +7 times + Jos 8:33 YR] (but art. suspicious v. Ges ? 7 ***(; FORT‏ 


Ne 3:38 ; IPR 25 18:3. OX Zc 14:8 C” + 2 times— 1. half of anything:— 
blood of offering Ex 24:6 C2} (JE), beard 2 S 10:4, ahin Nu 15:9, 10; 28:14 (P 


); curtain Ex 26:12 ( P); week ח' השבוע‎ Dn 9:27 etc.; TN ח'‎ half a cubit Ex 
26:16 ; 36:21 ( P) +; especially ח' שנט‎ half a tribe Nu 32:33 ; 34:13, 14, 15 ( 
P) + ; half of people 2S 18:3; 19:41 1K 16:21 C?) +, etc. so MINIT ח'‎ Ch 2 
and הַמָנחְתִּי‎ ' v 54(v. Be and NDIN sub נוח‎ ).—On כבחצי‎ 1S 14:14. v. We 


Dr . 2. middle ח' הלילה‎ Ex 12:29 (J) midnight ,so Ju 16:3 (2) Ru 3:8 ; of 


garments 2S 10:4 1 Ch 19:4 ; altar Ex 27:5 ; of the Mt. of Olives Zc 14:4 ; ח' ימי‎ 
vy 102:25 the midst of my days (when they are but half done), Je 17:11. 


NNT חֲצִי‎ 1 Ch 2:52, and ANMI חֲצִי‎ v 54, v. MOY) sub mi. 


+ חצי‎ S 768 TWOT ’'* GK ?? n. m, 2K 9:24 arrow ( cf. Arabic , Ethiopic 
id., Di "*,and v. Dr on 1S 20:36 ) — abs. "nm 15 20:36, 37 C+ v 38 


Kt (Qr DXTI71), perhaps also v 21, 22 (so We, for MT pl. O87), 2 
K 9:24 ; the usual form is PR; v. infr. 


T FRYT SF GK 9 DORM n.pr. m. ( God divideth, apportioneth )— 
son of Naphtali; TT]? Gn 46:24 ( Aou, L lacBnA), Nu 26:48 ( Land, 
Aou) = PXP 1 Ch 7:13 (lem, L Iacomh ). 


T RYT S ?* GK 7° adj. gent. of foregoing; only c. art. as n.pr. coll. , 
Nu 26:48 . 


31:36 ; cstr. NSW Nu 31:43 (both P). 


+ IPXry2 s ** TWOT "* GK *^* n. f. half, middle — cstr. מַחְצִית‎ Ex 
30:13 C?) + 8 times; NST Nu 31:30, 47; sf. W849 Ex 30:23, מִחַצִיתָהּ‎ Lv 
6:13 CU? מַחַצִיתֶם,‎ Nu 31:29 = 1. half ofa shekel Ex 30:13 C?, 15 cf v 23; 
38:26 ; the flour for offering Lv 6:13 Ve of spoils Nu 31:29, 30, 42, 47; of 
tribe Jos 21:25 (all P), 1 Ch 6:46, 55; of chariots 1 K 16:9 . 2. middle OPT ם'‎ 
— midday, noon Ne 8:3 (cf. midnight , NIST , XI] 2). 


TWOT ”° (+ of foll.; meaning dub. ; denom. seem to be Arabic , Ethiopic ;‏ חצן 
carry in the arms or bosom, rear, foster; perhaps also Assyrian ésénu , bring together ,‏ 
also drink or draw in sweet odours Flood Tablet ^^ Hpt in KAT ? 9» i),‏ 


+([]¥0 S 268 TWOT ”™ GK ??] n, m. bosom of a garment ( Arabic , 


em ZMG 1879, 753 M ii,361 ff; BN 46f. 
Ethiopic also Syriac bosom ( = ), v. Hoffm ~S 197.733 Lag M ii ;on 


this word and foll. v. Ba "P 17% MG 1889, 183 ) 一 מלא‎ NOU “AYA xm קוצר‎ 


152 y 129:7 (grass) with which a reaper filleth not his hand, nor a binder his bosom 


< 
t 78 H s ?^"* TWOT 7 GK  n. m. bosom ;-- נְעַרְתִּי‎ "ISH Ne 5:13 1 


shook out my bosom (the bosom of my garment); n H3 TIR וְהָבִיאוּ‎ Is 49:22 and 
they shall bring thy sons in the bosom (i.e. in the arms, clasped to the bosom, like 


infants; || עַל"כָּתֵף‎ ). 


ELLY NT] s? rwor 7?! GK 75:9? v. divide ( NH make a 


artition; Assyrian [a Sásu , cut in two , Zim P" ?^" ; Ethiopic curtail, diminish ) — Qal 
p y 0 p 


Pt. YX Tl intr. Pr30:27 of locusts 122 ויצא ח'‎ ie. dividing (themselves) into 
companies or swarms. Pi. Pt. DPXXIYA v. IL PSM. Pu. Pf. IST מספר חדשיו‎ Jb 
21:21 the number of his months, they have been cut in two ( fig. for curtailed ( 


T TX SF TWOT GE? n. [ m. ] gravel ( as divided, comminuted; 
Aramaic NX"XI], ( 一 only abs. ' Pr 20:17 La3:16 [ PYSYI y 77:18 v. 70 
ימַלָאדפִיהוּ ח'---.ן‎ Pr 20:17 fig. ofa liar; בח' שני‎ 0P] La 3:16 and he hath 


crushed my teeth with gravel-stones , fig. of '^ 's dealings with sufferer. 


T YO S 7671.2678 TWOT °° GK 222.729 n. m. 1S 20:20 arrow , mostly poet. 
and proph. ( cf. חָצִי‎ supr. sub חצה‎ ) — abs. ח'‎ y 91:5 +9 times + 18 17:7 Kt 
(Qr TY q.v. ); estr. id. 2K 13:17 C?) ; sf. OSM Jb 34:6, IX w 58:8. Ze 9:14, 
OMT ש‎ 112; 64:4; Pl. OX Gn 49:23 + 17 times + 18 20:38 Qr (Kt חצי‎ 

q.v.) + 2 8 22:15 ( חַצִּיו>‎ || y 18:15); cstr. ?XT] Jb 6:4 w 120:4 + Ez 5:16 (Co 
"ND cf. S Hi); חִצִי‎ Dt32:23, 42 (Ez 5:16. v. supr.), PR y 38:3 +4 
times XXI] 77:18 ; PX Is 5:28 + 5 times;— 1. lit., shot from bow by hand 1 5 

20:20 , 21 02, 22 ) We 86. מו הַחָצי.1.6,‎ v 21, 22,seealso Dr) v 36 


, 38 Qr 2K 19:32 = Is37:33, Is 5:28; 7:24 Je 50:9, 14; 51:11 Ez39:3, 9 
1 Ch 12:2 ; shot from engine of war 2 Ch 26:15 ; used in divination Ez 21:26 cf 2 
K 13:15 C2, 17 C2, 18; חָצִים‎ "Y2 = archers Gn 49:23 . 2. fig. of Israel's 
weapons Nu 24:8 , of the (Messianic) king w 45:6 , of Yahweh’s judgments Dt 
32:23 , 42 Jb 6:4 (cf "XT = my wound 34:6), y 7:14; 38:3 ; 58:3 (but on text 
cf. Che ™=™) 64:8; 120:4 (? cf. Che); further Pr 7:23 La3:12 Ez5:16; in 
theoph. y 18:15 = 2822:15, cf. Hb3:11 20 9:14. y 77:18 ; 144:6 ; of wicked 
men's violence y 11:2 cf. 91:5, under fig. of lion’s teeth y 57:5 ; their words vy 
64:4 cf. Pr25:18 Je 9:8 ; simile, of strength and efficiency derived from one’s 


children, y 127:4 ; of a deceiver's words Pr 26:18; metaph. of servant of 0123 ח'‎ 
" [s 49:2 .—In 1S 17:7 read YY (for YT1) as Qr and || 2S 21:19 = the shaft; v. 
YY;so Klo Dr 


1 חצצ ן תָּמַר‎ n.pr.loc. ( חז'‎ of the palm ( ;—abode of Amorites Gn 14:7, 
Acacav Oapap ; 73 PY NI "Yan חצצון‎ 2 Ch 20:2. base of operations for DN 
(read אָדוֹם‎ ) ag. Judah (vid. Jos ^'^. ix, 1, 2); it was on W. side of Dead Sea ( v. 
"7h PY); see Rob BR i, 500-509 pq Pal. 13 GASm Geogr. 269 f., Wady Husigi ( = 
חצצן‎ ?) lies NW. from Engedi GASm '“ cf. Rob ™ °° Bd Ps. 140a). GASm 
suggests also possibility of finding here VIM 1K 9:18 Kt ( = VATA Qr and 2 
Ch 8:4), Ez 47:19 ; 48:28 (v. Wah n.pr.loc. ) 


T m. [T XII] vb. denom. only Pi. Pt. DTD Ju 5:11. archers (> those dividing 


spoil, since no obj. expr. and pon more suitale for such meaning) 


s 2° TWOT ?* GK 25. AIS XI] s  Twor 7 GK 795 v, IV.‏ חצצר 
.חצר 


I. חצר‎ MNO rrr ( \ of foll.; cf. Arabic encompass, surround; 


Ethiopic surround, enclose by wall, etc.; enclosure; NH YQ court, Ph. חצר‎ id. , 
Syriac , id. ) 


I חצר‎ S 2691 , 2694 , 2699 TWOT 722a , 723a GK 2958 , 2959 is n. m Ez 40:23 and 
(oftender) f. 1 K 6:36 enclosure, court — abs. ' 1 K 7:8 +, 7X1 Je 36:20; 
cstr. TN] Ex 27:9 +; sf. חצרו‎ 28 17:18; NT]. Ex 8:9 + 4 times; cstr. "280 
Ne 13:7 חַצרות,‎ 2K 21:5 + 10 times; sf. "ISG Is 1:12 Ze 3:7 ; PIS ש‎ 65:5 ; 
84:11 חַצָרוּתִי;‎ 1 Ch28:6; PT ONU] y 100:4, POST? y 96:8, OPN IHD 


Ne 8:16 ;— 1. enclosures (in Egypt), perhaps court-yards, or cattle-yards, distinct 
from houses and from fields Ex 8:9 (J). 2. court of private house 2 S 17:18 


(containing well), cf Ne 8:16; ofa palace, NNNJ 87 1K 7:8 the other court, 
immediately surrounding palace, so called in distinct. from 21139 "ny v 9, 12 


the great court , including ח' הא'‎ and הַפָּנִימִית‎ 'T7] of temple ( v. 3 b ) in one great 
enclosure ( v. Sta Somes Bauten, ZAW 1883, 152 - 5 K 20:4 (MSS. Or Vrss The al; 


GASm George Adam Smith. 


Kt Ke al YJ), Je3620 Est 1:5; 2:11; 4:11; 5:1, 2; 64 C, 5; ח'‎ 
113072 court of guard , place of (honourable) confinement Je 32:2 (in king’s house), 
v 8, 12; 33:1; 37:21 CU? ; 38:6, 13, 28; 39:14, 15. Especially 3. a. court of 
tabernacle J2U/737] TST Ex 27:9, cf v 9, 12, 13 +24 times Ex (all P; שער‎ 
Th] gate of the court Ex 35:17 ; 38:15, 18, 31; 39:40; 40:8, 33); Lv 6:9 , 19 
Nu 3:26 C? (nn9 ,(הָח'‎ v 37 426 C? ('H WW ND), v 32 ; courts of 
house of ^ 1 Ch 23:28 . b. court ( s ) of Sol.’s temple, inner c. T9190 א הָח'‎ 
6:36; 7:12 (butontext v Sta '^ ( Ez 816; 10:3 cf v 4; = upper c.  'חַה‎ 
הָעָלְיוּן‎ Je 36:10 (v. Gf), and DIJ 37 ח'‎ 2 Ch 4:9 (where also 121132 הָעַזָרָה‎ , 
as often Ezek., also nom? Dn?3 ); outer court הַחִיצנָה הָח'‎ Ez10:5 = הָח'‎ 


HU THU 2Ch20:5; v. further 1K 8:64 = 2Ch7:7, 2Ch24:21; 29:16 Je 
19:14; 26:2 Ez 8:7 ; two courts 2K 21:5 = 2Ch33:5, 2 K 23:12 ; courts Ez 


9:7 1Ch28:12 2Ch23:5 Ne 8:1, 6; 13:7; often poet., courts of? Is 1:12; 
62:9 ח' קדשי)‎ ( 26 3:7 w65:5; 84:3, 11; 96:8; 100:4; 116:19; 135:2.¢. 
courts of Ezek.’s temple Ez 40:14 + 38 times Ez 40-46 (of these read שער‎ for 
החצר‎ 40:19, 32 with Hi Co; and החיצון‎ for החצר‎ 41:15 with Ew 
Co; cf. 42:6 נות‎ YNI for הַחצרות‎ ); s. IP on p. 1064. 


II. חצר‎ TWOT re ais ( \ of foll.; cf. Arabic be present, settle or dwell , 


V. 


Lag PN "f; Sab. חצר‎ fixed abode Os (Levy ) MG 1865185. cjg iv L2, No. 79.82). 


i. [987 5 2691 ,2694 ,2699 TWOT 722.734 GK 2958,2959 ] n, m. Ne 11:25 
settled abode, settlement, village ( Lag '^ ) —always pl., abs. DY Jos 19:8 
+5 times; cstr. חַצְרִי‎ 1 Ch9:16 Ne 12:28 ; sf. SQ Jos 21:12 + 4 times; 

OP ISD 1 Ch 4:33 + 6 times; T0? 2XT] Jos 13:23 + 24 times; Jos;— a. settlements 
of Ishmaelites Gn 25:16 (P ; || טירות‎ circles of tents); of DY Dt 2:23 ; of Kedar 
Is 42:11 (| P2 הַחֲצָרִים אֲשֶׁר אִיוְְלָהָם ח מָה 230 בָּתֵּי;(‎ Lv 25:31 (H), 
houses of the villages which have no wall about them; חצרים‎ INNA w 10:8 


lurking-place ( s ) of villages (i.e. where oppressor, as a wild beast, watches his 
opportunity to attack the defenceless). Usually b. as dependencies of cities Jos 15:46 


, with P IR (v. supr. M24 p. 123) Jos 15:45, 47 C” (all JE); WR 77D) 
סְבִיבוּת הֶעָרִים‎ 19:8 (P), also 21:12 (P) = 1 Ch641, Ne 12:29; also Jos 


13:23, 28; 15:32 +23 times Jos (all P), Ne 11:25, 30 (|| 33 v 25, 27 
etc.), 12:28 . c. villages, not contrasted with cities (cf Is 42:11 supr.) 1 Ch 9:16, 


22, 25 (all of Levites). d. Ti appar. incl. all settlements outside of Jerusalem 


On TWA Ne 11:25.—'Nin npr.oc. v. infr. (and see Bla on Jos 15:20-32‏ הַח' 
.) 


T חְצַר-אַדָר‎ S 762 GK , pr.loc. place on southern border of Canaan (Judah) 
Nu 34:4 Exnaviic 4006 ; = T987 (q.v. ) Jos 15:3 (^ (אַדָרָה‎ ap, 
A L Aó00pa. 


T 中 了 חצר‎ S 763 GK 26 y pr.loc. in souther Judah Jos 15:27 Yepet, A 
L 4686070600 . 


T AOI XH , חֲצר סוּסִים‎ n.pr.loc. ( cf Kefr Susé , *Rossdorf close to 
Damascus on the south, Nö “0: 1375. xxix. 476 ) __in Simeon ח' סוסה‎ Jos 19:5 
Zapcovcety , L Aoapoovow = ח' סוסים‎ 1Ch4:31, ‘Hpuovcecopay , 


L 468000001 . 


T Dry 987, JPY הצר‎ n.pr.loc. on NE. border of Canaan Ez 47:17 ; N87 
JPY 48:1 (Co in both ny n?Xn (; JPY ח'‎ Nu 34:9 , 10, whereitissaid(v 9 
)riex 29333 332 nm AT; Apcevaiey , L Acepvaw ;— v. also NY] 
הַתִּיכון‎ infr. 


+ חצר שוּעָל‎ 8 2705 GK °% nbr.loc. 1. place in southern Judah Jos 15:28 = 


] Ch 4:28, Ne 11:27 . 2. place in Simeon Jos 19:3 .— ApooAa, XolaceoAa, 
Aoapaovaa, Acapcovap , etc. 


+ הַתִּיכוֹן‎ WE 5 * GK ?? npriee. 224716 Sm Co חָצֵרָה עינון‎ ) 


q.v. ); itis described as 21237 2N TWN TID; Wetzst KV 1884 * 114 identif with 
Hadar ‘at the foot of the eastern corner of Hermon.’ 


T חֲצוֹר‎ le lu חצ ר‎ n.pr.loc. ( Lag P cae eas Aoap , etc.; 
1. a royal city of norther Canaan Jos 11:1 מלך"ה‎ PI, cf. 12:19 and Ju4:2 ， 

17 1812:9; Jos 11:10 °°, 11, 13; 1936 2K 1529; 1 XJ 1K9:15 .2. 
places in the Negeb: a. Jos 15:23. b. c. Jos 15:25 x וּקרִיות חָצְרוֹן הָיא‎ nnn 
óixm . 3. חָצור‎ Ne 11:33 a Benjamite town, prob. = חצור‎ 2Y23 q.v. 4. NDAY 
נְבוּכְדְרָאצור‎ 727 WN חָצוֹר‎ Je 49:28, of v 30, 33, an Arabian locality, v. 
Winer * Gf Gie .-- ח'‎ PY Jos 19:37, v. sub PY. 


T amm חֲצוֹר‎ n.pr.loc. ( si vera 1. perhaps new Hasér , with Aramaic N in adj. 
) — Jos 15:25 , v. WEG ; in Negeb of Judah, site unknown. 


+1. חציר‎ s 25812682 TWOT 736.724.7250 GK 2945 ,2946,2947,2948 | 7 m. | settled 
abode or haunt ( || form of XT] supr. , or textual error for it);— nin» VPRO ain 
111 02V? Is 34:13 a dwelling of jackals ( and ) a haunt for ostriches; also TYN 
רִבְצָהּ‎ ain ma ND. M 72? 35:7 an abode, home, of reeds and rushes (so Che 


Di Du al. ; others put this under 1. VST); Che Du think the v. mutilated, and 
would emend this line according to 34:13 . 


t FONT s 7 GK DRT 5 7 GK (npr. m. cf Sab. npr. m. 
חצר‎ DHM Fret Penkm. 56 ) one of David's heroes, called the Carmelite חצרו,‎ 2S 
23:35 Kt (YF Qr; Aoapot) = חצר‎ 1 Ch 11:37 110600 , Acapo , 
Eop& . 


T RP S UPS GK Pus T N n.pr.loc. et pers. ( cf Sab. חצרן‎ 
n.pr.loc. vel. trib. Hal "^ 5! DHM ~S 15555) 1. pr Joc, Aowpov, 
Aoepov, Eopop : a. TINY] Jos 15:3 place in extreme south of Judah, + TIN = 
FINAN ( q.v.) Nu 34:4 . b. MPTP הִיא חָצוֹר‎ PING Jos 15:25 another town of 
Judah in south. 2. n.pr. m. Aopau(v), Eopov , etc.: a. [ MY] son of Reuben 
Gn 46:9 Ex 6:14 Nu26:6 = IY] 1 Ch 5:3 . b. son of Peres and grandson of 


Judah Gn 46:12 Nu 26:21 = JIS Ru4:18, 19 1Ch2:5, 9, 18, 21, 24 °° 
)，25 ; 4:1. 


十 xn S? GK”, X9 adj. gent. only c. art.as n. coll. 1. 
הַחצרוני‎ Nu 26:6, of 2 a supr. החצרני.2‎ v 21,0f2b supr. 


T חצרות‎ s “2 Ci ”?, N i חצר‎ n.pr.loc. Acnpoo , a station of Isr. in 
wilderness: DN] Nu 11:35 "7%; 12:16 = NANT 33:17, 18 1. 


T nya s 77 GK 2975 n.pr. m. ( Arabic , Sab. חצרמת , חצרמות‎ , Os 
MG 1865,239% DHM ZMG 1883, 18.412 ( a ‘son’ of JYP? | Sth in order from Shem ( 


OW ,1. 172228 ; 2. 127 ;3. 123 ; 4. 012 (ח'.5;‎ Gn 1026 = 120, 
Acap(a)uod ; = n.pr. terr. a district in southern Arabia, where dwelt the 
Xorpauorrrat (Strabo "^ ^? ); mod. Hadramaut (or Hadramiit , see Maltzan 


493 ZMG 1876, 323 9 : : . 
Mordt 7MG 1876323. vand. Berg”, v. infr. ) is same land, but not quite co- 


ZMG 1871, 


extensive; v. Di Gn 10:26 , Ritter Sunde xii (Arabien i) de Goeje Hadhr. 1886 ,van 
den Berg “Ww. 1886. Glaser Skizze i. 20,423 ff ete.. On its precise limits see especially 


Ritter ® , de Goeje '* van d. Berg ™! . 


m. IXI TwoT .%.1%.25.2% (4 of foll.; Arabic be green). 


+ הציר .זז‎ s 2681 ,2682 TWOT 736.724.725 Gg 2945,2946,2947,2948 a. m, Is 15:6 
green grass, herbage , abs. חָציר‎ Nu 11:5 + 16 times; cstr. צר‎ Is 37:27 = 2 
K 19:26, y 129:6 ;— 1. grass , as food for animals 1 K 18:5 Jb 40:15. w 104:14 ; 


147:8 Pr 27:25 (|| XW and 2WY ), Is 15:6 (|| NW3 and PY? ); spec. of leeks (as 
still sometimes in Aramaic, v. Löw ?^?9?5) Nu 11:5 (v. Di);in sim. of 
abundant growth Is 44:4 (v. Ew Che); on Is35:7 v. I. VS supr. 2. as 
type of what is quickly perishing Jb 8:12 , hence fig. of perishing enemies חְצִיר‎ 
גגות‎ Is 37:27 = 2K 19:26 (|| NUT, WY ), y 129:6 , i.e. having no depth of 
root; of wicked, soon to be cut down yw 37:2 ; with special reference to Israel's 
oppressors Is 40:6 (|| ] הַשרהע‎ Y^X), v 7 (lid. v 7, 8 (l| id.), 51:12; in 
sim. of frail man y 90:5 ; man’s days y 103:15 (|| השדה‎ yx). 


IV. חצר‎ TWOT 7:7 724,725,726 ( assumed as V for redupl. הצרצר‎ whence foll.; 


meaning unknown; perhaps onomatop., v. Thes Ol ? 39? * 1883 Sta 3 1245; see also 


Lag 9 518). 
+ צְרָה‎ STs °° TWOT "* GK 755 n. f. clarion ( NH חְצוצָרֶת‎ , Aramaic 
חַצוצַרְתָא‎ ( —mostly P and late;— abs. ח'‎ Ho 5:8; pl. abs. NINN XI] Nu 10:8 
+ 22 times; N X XI] Nu 10:9, 10; cstr. id. Nu31:6 2Ch 13:12; D XXI] Nu 
10:2 ; clarion: 1. as secular instr. Ho 5:8 (|| שופר‎ ( 2 K 11:14 0? = 2Ch23:13 € 
*2) .2. as sacred instr. 2 K 12:14 , especially for use by priests (only P, y 98 and 
Chr). a. 'T1à YPN (of blowing a single long blast) Nu 10:3, 4, 7, 8, to gather 
congreg. or בשיא'‎ together, and, on festivals, over sacrif., ‘to be remembered before 


"2 v תקע תרועה בח'..10‎ or הריע בח'‎ (of sounding alarm,—a series of 
quick blasts) for camps to move Nu 10:5, 6, also in battle, v 9, ‘to be 


remembered before ^ ; so Nu31:6 2Ch 13:12 (cf v 14), both ש. ח' התרועה‎ 
especially in Chr’s descriptions of ceremonies at festivals, to express rejoicing: 1 Ch 


13:8; 15:28 (|| קוֹל שופר‎ (, 16:6, 42 2 Ch 15:14 (|| שׁוֹפַר‎ (, 20:28 ; 29:26, 27 
Ezr 3:10 Ne 12:35, 41, y 98:6 (|| קול שופר‎ y; בח'‎ ip הָרִים‎ 2 Ch 5:13 ; 
מחצצרים בח'‎ 1 Ch 15:24 2Ch 5:12, 13; 13:14 ; in 2 Ch 29:28 this pt. agrees 


with noun in sense , and is masc.; and the clarions ( = players on the clarions) 
sounded .—The HO Nn , or (sacred) clarion, was a long, straight, slender metal 
tube, with flaring end, v. Benz alls distinguished thus from the שופר‎ which 


was originally a ram's horn, and prob. always retained the horn-shape; the שופר‎ is 
mentioned constantly in the earlier lit., and was used by watchmen, warriors, etc., as 


well as priests ( v. Benz ™° and שופר‎ ). 


+] חצצר‎ s ?9? TwoT "ל‎ GK 7951 vb. Kc, [ חצר‎ [ Qr , denominat. from 
חצצרה‎ = sound a clarion — Pi. Pt. מְחַצְצֹרִים‎ 2 Ch 5:13 (Qr DYTA ( = 
players on clarions . Hiph. Pt. DSLT (Qr DYTA as Hiph. v. Kö a 
Ch 15:24 +3 times + 2 Ch 5:12 Baer, ( van d. H. מחצררים‎ ); sound with clarions 
בחצצרות מח'‎ 1Ch 15:24 2Ch 5:12; 13:14; abs. sounded ( sounding ) 2 Ch 6 


v. sub ppr.‏ ח'ק; חוק sub‏ חיק v.‏ חק 


T "Ter s ??" TWOT = GK ?7 yb. only Pu. cut in, carve ( NH represent, 
imitate; | חקק‎ ( — Pu. Pt. WPM 1K 6:35 Ez 8:10 + 23:14 (Co OPH, after 


S B ), carved figure on wall Ez 8:10 ; 23:14 (where read אנשים מחקים‎ , v. 
supr.) — subst. carved work 1 K 6:35 (on doors of temple). Hithp. Impf. 2 ms. 


ww oy Jb 13:27 thou gravest thee a graving ( = markest a line) for‏ רְגְלִי תּתְחַקֶה 
(i.e. about) the soles of my feet , fixest limits for them ( v. Di).‏ 


neti s” TWor ?* GK ?* v. sub ppr. 


T חֲקוּפָא‎ S 77 GK °°”? n.pr. m. head of a family of returning exiles Ezr 2:51 


= Ne 7:33, Agea, Axeupa, Akovga , etc. 


T pen s 770 TWOT ?5 GK ?9 vb. cut in, inscribe, decree ( NH id., 
Aramaic PP, Zinj. חקק‎ ; Ph. id. Pt. Hiph.; Arabic be just, right, obligatory , also 


make or decide to be just , etc.; justness, truth, necessity, obligation; Ethiopic adj. 

moderate, sufficient; cf. also NPN ) — Qal nipm Ez 4:1 ; sf. D חַק‎ Is 49:16; Inf. 
sf. בְּחוקו ; 8:27 זק בְּחֲקוֹ‎ Pr 8:29 (assim. to 103222 ); Imv. MPI Is 30:8; Pt. ח קְקִי‎ 
Is 22:16 (archaic ending Ges ? """( pl. ח קקים‎ Is 10:1; cstr “PRIN Ju 5:9 (poss. 


Po el = מחוקקי‎ with D omitted, v. Ges ? 76); Pt. pass. pl. ים‎ PPM Ez 
23:14 (Co חקוקים‎ (;-- 1. cut in, with 3, Is 22:16 , ofa dwelling-place = tomb, ina 
rock. 2. cut in or on, upon, engrave, inscribe , c. על‎ on roll of a book Is 30:8 : 
representation of city on brick (as in Babylonia) Ez 4:1 ; images on a wall Ez 23:14 ; 


fig. of Zion's walls on palms of Is 49:16 . 3. trace, mark out , a circle, c. 7Y over the 
face of deep Pr 8:27; c. acc. , foundations of earth v 29 . 4. ofa law, engrave, 


inscribe (on a tablet), fig. for enact, decree חקקים חקקי או[‎ Is 10:1 (|| כתב עמל‎ ); 
חוקקי ישראל‎ poet. = commanders (v. Po el) Ju 5:9 (| מחקקים‎ ( v 14). Po el 
Impf. יחוקקו‎ Pr8:15; Pt. pp NH Gn 49:10 Nu21:18 Dt 33:21 ; sf. pp TA v 
60:9; 108:9; קקנו‎ MA Is 33:222 ; pl. DPR TY Ju 5:14 ;— inscribe (as a law), enact 
(poet. c. acc. 7X Pr8:15 elsewhere pt. a. prescriber of laws, hence (as sovereign 
authority in a warlike clan) commander Dt 33:21 (of warlike tribe of Gad), Ju 5:14 Is 
33:22 (of ^ ; || WD ש‎ , 31322 ). b. commander 's staff Gn 49:10 (|| UAW), Nu 21:18 
(both poet.), y 60:9 = 108:9 . Pu. Pt. PRIA that which is decreed Pr 31:5 (late). 
Hoph. Impf. 1p? Jb 19:23 inscribed in ( 3) a book. 


TWOT 78 GK 276.59 n m. Mi 7:11 something‏ 2792711 5 ח ק 
prescribed, a statute due ;— 'T1 Gn 47:22 + 22 times; "Ii Ex 30:21 + 14 times;‏ 
Pr30:8 +3 times; PR Lv 10:13, 14 etc. + 4 times sfs.; pl. DPN Dt 5‏ חקי sf.‏ 
Ez 20:18 ; also "piri Ju5:15 Is 10:1 (‏ חוקי ;18:16 times; cstr. PQ Ex‏ 31 + 
Ges $ - Yn Jb 14:5 etc. + 44 times sfs.— 1. prescribed task , assigned to‏ 
Isr. in Egypt Ex 5:14 ( E ). 2. prescribed portion , or allowance of food Gn 47:22 '‏ 
Jb 23:12 (RV ;> B Ol Me Di‏ מחקי ;16:27 (J); Pr30:8; 31:15 Ez‏ )2 
Ju 5:15‏ חקקי ץ: SS “RIX in my bosom ). 3. action prescribed for oneself, resolve:‏ 
v 16.4. prescribed due of the priests from offerings‏ חקרי לב || resolves of mind‏ 


Lv 6:11; 10:13 C2, 14 C? (P ); due of’ Lv 6:15 (P); DIY לח'‎ Ex 2928 
Lv 7:34; 10:15 Nu 18:8, 11, 19 (all P), Lv 24:9 (H); portion of oil for the 


Ez 45:14 . 5. prescribed limit, boundary: of sea Je 5:22 Pr 8:29; 38:10;‏ תרומה 
waters Jb 26:10 ; heavens w 148:6 ; land of Israel Mi 7:11 ; of time Jb 14:5, 13;‏ 


so עָרָה‎ 9 P. לבל ח‎ 19 Is 5:14 She'ól openeth wide her mouth, without limit 6. 


enactment, decree, ordinance of either God or man: a. specific decree: law of fifth in 
Egypt Gn 47:26 (J); of passover Ex 12:24 (J); lament for Jephthah’s daughter Ju 


11:39 ; for Josiah 2 Ch 35:25 ; חק ומשפט‎ Ex 15:25 Jos 24:25 (both E), 1S 
30:25; חק עולם‎ Ex 30:21 ; || NITY , DEW w 81:5, 6 (law of a festival). b. of ” 
in nature Jb 28:26 . c. respecting Mess. king y 2:7 ; day of" Zp 2:2 MT but on 
text v. We and QU (p. 382); covenant with Jacob y 105:10 = 1 Ch 16:17; 


destiny of man Jb 23:14. d. law in general PN °Y according to law, right w 94:20 
(others against law y; ח' ומשפט‎ TA? Ezr 7:10 ; || MID and תורות‎ Is 24:5 ; || NITY 


y 99:7 .7. pl. DRI enactments, statutes of a law: a. of ' in nature Je 31:36 . b. of 
the prophets Zc 1:6 . c. conditions of deed of purchase Je 32:11 . d. enacatments || 


ancestral Ez 20:18 ; given by God as punishment for disobedience 20:25‏ : מִשְׁפָּטִים 
e. decrees of unjust judges INORRI Is 10:1 . f. civil enactments prescribed by‏ . 
v 20 (E; || id. ( g. elsewhere of‏ ,תור Ex 18:16 (E; || yn‏ האלהים God: ^ir‏ 
prescriptions of the several codes of Hex: Lv 10:11 Nu 30:17 ( P), Dt 4:6; 6:24‏ 
y 105:45 ;‏ ח' ותורות ; 2:4 Am‏ תורת ^ || ; 3:7 y 119:5 + 20 times, Mal‏ 16:12 ; 
2K 17:15 ; usually‏ ח' mr‏ ועדות ; 50:16 y‏ ברית || ; DtI7:19‏ דברי הת' והח' 
Dt 4:1, 5, 8, 14; 5:1; 11:32; 12:1; 26:16, IK 9:4 = 2‏ משפטים | either‏ 
combined with others‏ ח' ומשפטים Ch 7:17, 1 Ch22:13. Ez 11:12 ; 36:27, or else‏ 
Ch 33:8 Mal 3:22 ;‏ 2 תורה ; 147:19 y‏ דבר)ימ( synon. (usually preceding): e.g.‏ 
Ch 19:10;‏ 2 תורה, מצוה; 8:58 Ne 1:7 1K‏ מצות ; 7:11 ;6:1 ;5:28 Dt‏ מצוה 

n TY Dt 4:45 ; 6:20 ; sometimes foll.: e.g. תורות‎ Lv 26:46 ; א תורה, מצוה‎ 
17:37 ; or in different order, e.g. ותורות‎ 'a ח' ומצות‎ Ne 9:13 וח';‎ 'a מצות‎ Ne 
10:30 ; ח' ומצות‎ 'm Dt 26:17 . Apart from משפטים‎ it is combined with X2, 
e.g. I1 ם'‎ Ex 15:26 (R), Dt 27:10 ח' ום';‎ Dt4:40 1K 3:14; 8:61; ם' וח'‎ 
ם' ועדות וח'; 9:14 eא ותורה‎ Dt6:17 1 Ch29:19 2 דברי ם' וח'; 34:31 ג6‎ Ezr 
7:11 ; itis used c. vbs.: נתן‎ Lv 26:46 +3 times; 718 Nu 30:17 + 9 times; למד‎ 
Dt 4:1 + 10 times; WW Dt 26:17 + 16 times; עשה‎ Dt 6:24 +5 times; WW 


v npn‏ ח 1K 8:61 +3 times—[On usage of?‏ 3 הלך Dt 11:32 +4 times;‏ לעשות 
ad fin. ]‏ 


t nr s?" TWOT ”® GK 7? n. f. Ex 13:10 something prescribed, 
enactment, statute ; — ח'‎ Nu 9:14 +2 times; cstr. NP Ex 12:14 + 28 times; pl. 
nipn Je 5:24 + 12 times; N PO Lv 20:23. Je 31:35; sf. חַקותִַי‎ Gn 26:5 +14 
times; ^D PM Lv 18:4 +21 times etc.;— 1. sg. statute , of special ritual laws: of 
passover Ex 13:10 (J); elsewhere only in P (and H), חקת הפסח‎ Ex 1243 Nu 
9:12, 14; ח' התורה‎ Nu 19:2; 31:21; משפט‎ ' Nu 27:11 ; 35:29; ח' עולם‎ Ex 


12:14, 17; 27:21; 28:43; 2959 א]‎ 3:17 ; 10:9; 16:29, 31, 34; 23:21, 31; 
24:3 Nu10:8; 15:15; 18:23; 19:10, 21 (all P), Lv 17:7; 23:14, 41 (H); 
לגר ולאזרח‎ NIN Te טא‎ 9:14 ; 15:15 . 2. pl. statutes: a. of nature ח' שמים‎ Jb 
38:33 Je 33:25 ; of moon and stars Je 31:35 ; of weeks of harvest Je 5:24 . b. fig. 
of a firmly established custom ח' עמרי‎ Mi 6:16 ; ח' הגוי)מ(‎ Lv 20:23 (H) 2K 
17:8 ; ח' העמים‎ Je 10:3 ; idolatry ח' ישראל‎ 2K 17:19 ; sexual offences Lv 18:30 


(H). e. ח' דוד‎ statutes of David 1 K 3:3. d. || משפטים‎ 28 22:23 = w 18:23 (of 
the law known to David); || מצות‎ y 89:32 ברית וח";‎ 1K 11:11 ; elsewhere of the 
prescriptions of the codes of D, H , P , Ez: usually חקות ומשקטים‎ Lv 18:5, 26; 
19:37; 20:22 (H), 25:18 Nu9:3 (P), 1K 11:33 Ez3:7; 11:20; 18:9 ; 1 
, 13, 19, 21 ; preceded by מצות‎ Dt 30:16 ; followed by מצות‎ Lv 26:15 (H ), Dt 
11:1 1% 6:12 תורה ומצוה;‎ 2K 17:34 ; or else MPM משפטים‎ Lv 18:4; 26:43 
(H), Ez 5:6 C? ; 18:17 ; 20:16, 24 ; 37:24 ; preceded by מצות‎ Dt 8:11 ; in diff. 
order, NITY) ח' מצות ום'‎ 1 K 2:3 ; frequently also ח' ומצות‎ Lv 26:3 (H), Dt 6:2 

1K 1138 2 08 7:19 ;or'H)Y מצות‎ Dt 10:13; 28:15, 45; 30:10 1K 9:6 ; 
11:34 Ez43:11 (Co), 2 K 17:13 ; foll. by תורות‎ Gn 26:5 (R (; MXA וח'‎ NITY) 
2K 23:3 תורה וח';‎ Je44:10 ; וח'‎ mmm ועדות‎ 44:23 ; nmm ח'‎ Ez44:5 ; 
43:11 ( Co); T^ תורות‎ 44:24 ; special ordinances are ח' המזבח‎ Ez 43:18; ma ח'‎ 
יי‎ Ez 44:5 ; ח' חיים‎ Ez 33:15 (which are life to those who keep them); ח' עולם‎ 
TAN ( S B Talm Co del. עולם‎ ) Ez 46:14 . e. phrases of obedience are 
הלך ב'‎ Lv 18:3; 20:23 263 (H), 1K3:3; 6:12 2K 17:8, 19 Je 44:10 , 23 
Ez 5:6, 7; 11:20; 18:9, 17; 20:13, 16, 19, 21; 33:15; WWW Lv 18:4, 5, 
26; 19:19, 37; 20:8, 22 (H), Gn 26:5 (R), Dt 6:2; 8:11; 10:13; 11:1; 
28:45 ; 30:10, 16 1K 2:3; 9:6; 11:11, 34, 38 2K 17:13; 23:3 Ez 18:19, 
21; 37:24; 43:11; 44:24; עשה‎ Lv 25:18 (P), Dt 28:15 1K 11:33 עשה כח';‎ 
2 K 17:34; בח' אשְׁתַּעֲשְׁע‎ v 119:16 ; phrases of disobedience are ח'‎ ON Ez 20:24 
בח'‎ OND Lv 26:15 (H); געל‎ Lv 26:43 (H); עזב‎ 2 Ch 7:19 ; חלל‎ y 89:32 一 [ 
ק‎ T1 and fp differ somewhat in shade of meaning and frequency in various 
writings: e.g. P T1 oftener in Jb y Pr ( fg not at all Pr, once Jb), and in Chr ( nRT 
only 2 Ch 7:19 ); fg often in K , rarely in Hex . exceptin P (H ); in proph., pn 
occurs Am 2:4. Is 5:14 ; 24:5 Mi7:11 Je3 times, Ez 6 times, NP only Ez, Je 
(6 times) and Mi 6:16 ; חָקים‎ especially in Dt and y 119 , MPM especially in H , 
Ez and sometimes (8 times) Dt; n2iv ח ק‎ usually = due , ע'‎ NPI much more often 
statute, ordinance , etc.] 


t[P PI] mprloc in tribe of Naphtali, only c. ה‎ loc. Np PT] Jos 19:34; 
identif. with Yakûk c. 4 m. NW. of Lake Tiberias by Rob P^ “® Survey WP 1365. 


t ק‎ PAN sU? GK 57 n.pr.loc. only 1 Ch 6:60 , prob. error for NP ( q.v.) 
Jos 19:25 ; 21:31. 


supr.‏ חיק v.‏ חקקי 


tL ח קר‎ s 27 rwor 7? GK 9*9] vb. search ( NH id. , Niph. pass. , Aramaic 
חקר‎ ( 一 Qal Pf. 3 ms. sf. TPM) consec. Pr 18:17 ; MIRI Jb 28:27; PP D) Dt 
13:15 etc.; Impf. 1 יחק‎ Jb 13:19 ; "pn y 44:22 ; WPM? 28:11 ר;‎ POX ו‎ 
20:12 ; תַּחְקְרוּן‎ Jb 32:11 רָה;‎ pr La 3:40 etc.; Imv. 77 y 139223 ; 3er] Ju 
18:2; Inf. 12] 25 10:3 +2 times; WPM? Pr 23:30; AIPM? Ju 18:2 ;— 1. search ( 
for), sq. acc. Pr23:30 Jb 32:11 abs. DPN DYT) PrI DYRY) Dt 13:15 ; lit. 
Ez 39:14 (i.e. for bones unburied). 2. a. search through, explore , lit., obj. הארץ‎ Ju 
18:2 (|| 933) v 2, 1 Ch 19:3 (|| id. ); city העיר‎ 2 8 10:3 (|| id. ), of mining Jb 28:3 ; 
search out a subject or matter Jb 5:27 ; 28:27 Pr25:2 w 44:22 . b. search a man, find 
out his sentiments (AV sound him) 1 S 20:12. c. of ^ searching man, c. acc. wy 


139:1 (|| VT ), v 23 (|[id.) Jb 13:9, cf Je 17:10 (obj. 22 ). d. of examining 
thoroughly , so as to expose weakness in a case Jb 29:16 Pr 18:17, cf 28:11 ; so of 


self-examination ח' דרכים‎ La 3:40 (|| WDM). Niph. Pf. 927] 1K 7:47 2Ch4:18; 


Impf. "pr? Je 46:23 ; קָרוּ‎ T? Je 31:37 be searched out, found out, ascertained , 1 K 
7:47 2 Ch 4:18 (weight of the bronze used in temple utensils), of forest Je 46:23 ; 


searched out , Je 31:37 subj. “TOV YNN . Pi. Pf NP Ec 12:9 he sought out many 
proverbs ( DWA ; || NX). 


+ pn S ?7^ TWOT "^ GK ?** n. m. Ju 5:16 searching, thing (to be) 
searched out ;— abs. הַקֶר‎ Jb 5:9 +8 times; cstr. id. Pr 25:27 +2 times; pl. 
cstr. "dori Ju 5:16 :一 חקרי לב‎ Ju 5:16 searchings, questionings of heart; Jb 11:7 
canst thou reach TPN ח'‎ i.e. what is to be explored in him, the whole range of his 
nature, so תהום ח'‎ 38:16 the range of the deep; especially ' PN i.e. it is 
unsearchable Jb 5:9 ; 9:10 w 145:3 Pr25:3 Is 40:28, cf. 站 לא‎ Jb 34:24 ; 
36:26 ; ח' אבותם‎ 8:8 i.e. thing searched out by their fathers. 


+ Wet S 97 TWOT ” GK 4561 n. m. range (as place to be explored), 
מְחְקְרֵיאָרֶץ‎ y 95:4 (cf RI Jb 38:16 ). 


v. im,‏ חֶר, ח m^?‏ ,1 : חור ₪ > 2985,2986 TWOT 757a.758a GK‏ 956.2715 5 חיר 
. חרר itt‏ 


V of following; meaning unknown ) .‏ ( ה רה TWOT ^. or‏ חרא 


,)°( חרא s ^? Twor ?* gk or] n. [ m. [ dung ( NH‏ חָרָא]ז 
id. Aramaic id. ; Mand. XM (on this and cogn. lang. in gen. v. Nö M °°); Arabic‏ 
id. , whence vb. of act, and n. of place; Amh. (Di !** ^*^55)). pl. sf OPNIJ‏ 
Qr as‏ ;6:25 חרי 2K 18:27 has ODI (v. sg.‏ | ;( צואֶתֶם Is 36:12 Kt (Qr‏ 
dove’s dung 2K 6:25 Kt (Qr D^1133 y; v. , further, Gei‏ חָרִי ”0°31 above);‏ 


Urschrift, 409 


+] מַחְרָאֶה‎ s °° Twor °° Gk *”*] n. f. only pl. cloaca, cesspool ;一 
מחראות‎ 2K 10:27 Kt (Qr MIN). 


FLI 270 S 217,22 TWOT 731-7314 GK 2990.2991,2992,2093,2994 vb。de dry, dried 
up (cf 2? ) ( Aramaic חרוב‎ be dry , XININ drought ) ;— Qal Pf. 3 pl. 129.5 Gn 
8:13 C°? , Is 19:6; Impf. 3 ms. 290? Ho 13:15 +2 times, ID) y 106:9 ; Imv. 
fs. חָרָבִי‎ Is 44:27 ;— de dry, dried up: 1. of ground, be freed from waters of flood ח'‎ 
הָאֲדָמָה‎ ^39 Gn 8:13b (J). 2. of waters, be dried up , taken away; of waters of flood 
Gn 8:13a ( (; of Nile 133] WD] AN}? Is 19:5 (|| מָהַיִם‎ 2273031 ), v. same 
combination Jb 14:11 (|| 227737) אֶזְלוּ מִים‎ ); Is 19:6 (1322.3) 4427 (|| Wi); 
of Red Sea y 106:9 ; fig. of Ephraim's freshness and vigour Ho 13:15 . Pu. Pf. 3 pl. 
ל א ח רבו‎ Ju 16:7 , 8, of fresh bow-strings (of gut, v. Bla). Hiph. Pf. הָחָרִיב‎ Na 
1:4 , of” ’s drying up rivers (|| 1731), perhaps also Is 11:15 (for MT החרים‎ ( v. 
5 B : ְהַחַרְבְתִי‎ the Euphrates Je 51:36 (|| הובשתי‎ ); Impf. D? TINN ₪ 
50:2 , subj. " , I dry up a sea ) || 127 ninm OWN ); DIN Is 37:25 = DIN 2K 


19:24 , of king of Assyria drying up rivers of Egypt; Pt. fs. הַמַחֶרָבֶת‎ Is 51:10 י'1ס‎ 5 
arm drying up (Red) Sea. 


+ L [220 S 2717 , 2720 TWOT 731,731a GK DUST EMQUE] adj. dry , only 


fs. 12 Lv 7:10 of meal-offering not moistened (with oil; P); 7N9 חֶרְבָה‎ Pr 
17:1 a dry morsel . 


+ L an S 2721 ,2 TWOT 731b, 731c GK 2996 , 2997 , 2998 n. m. Gn 0 


dryness, drought, heat, abs. ' Gn 31:40 + 11 times + Dt 28:22 (for MT חָרֶב‎ ; 
v. Di, sq. B; and L om.) — 1. dryness Ju 6:37 , 39, 40 (all of 


absence of dew); Je 50:38 ( || Va ); so read also Zc 11:17 (for MT חֶרֶב‎ , see v b 
and Sta “AW 1158.22 ₪ drying up upon his arm (i. e. a withering ) and upon his 


right eye . 2. drought Hg 1:11 + Dt 28:22 v. supr. 3. parching heat (of sun) Gn 
31:40 (opp. MIR), Je 36:30 (opp. id. ); Is 4:6; 25:4, 5 (2) of fever Jb 30:30. 


+ 022,70 s ^7" TwoT ?'* GK °° n. f. dry ground ;— abs. ח'‎ Gn 722 +7 
times; opp. OJ Ex 14:21 (J). Hg2:6; cf Gn 7:22 (J); opp. water of Jordan 
Jos 3:17 C? (J), 4:18 (E), 2K 2:8 ; of Nile-arms ח'‎ O°) וְנָחַתִּי יא‎ Ez 30:12. 


+] חָרָבון‎ s 75 TWOT ” GK ??' | n, m, drought, only pl. cstr. ^1 2273 
קיץ‎ w32:4 metaph. of fever heat. 


+IL[ NJ g 2717,2720 TWOT 731,731a GK 2990, 2991 ,2992 2993 , 2994 ] be waste, 


desolate ( NH 27] id. ; Aramaic חרוב‎ , be laid waste; Zinj. חרב‎ adj. ; Arabic be in 
ruins, waste, depopulated; Assyrian barabu , be waste, DI ™ !? , puribtu , desert , Lotz 


TP (; Qal Impf. 3 fs. DA Je 26:9 תַחֶרָב,‎ Is 34:10; 3 mpl. IIQ? Ez 6:6, 


WaT? Am 7:9 Is 60:12; 3 fpl. JONM Ez 6:2; 12:20; Imv. ^30] Is 44:27, 


123 (so, not 332, B —Theile—v. Kö ' 7") Je 2:12; Inf. abs. ר ב‎ Is 60:12 :一 
be waste, desolate; of sanctuaries of Isr. Am 7:9 (|| 33271), of altars Ez 6:6 ; of cities 
Je 26:9 ; Ez 6:6 ; 12:20 (|| DOW); of nations Is 34:10, JANG? יא 73|( 60:12 חֶר ב‎ 


); fig. , in address to the heavens ד‎ NA 122. Je 2:12 —( || מו‎ V , YW) ), be very 
desolate (at sins of Isr.); others, be amazed, astounded (on relation of meanings v. שמם‎ 
). Niph. Pt. f. NIQ} Ez 26:19 as adj. , desolate city, i.e. uninhabited, v. context; 
nֹובָרֲחַנ‎ 30:7 of desolate countries ( || 3971). Hiph. Pf. DJ Ez 19:17; 1 s. 
MAM Zp 3:6; 3 pl הֶחָרִיבוּ‎ Is 37:18 2K 19:17; Impf. 1s. WIN Is 42:15; 


Pt. מחריב‎ Ju 16:24; pl c. sf. PIA Is 49:17 ;— lay waste, make desolate , 
human subj.; nations and lands Is 37:18 = 2K 19:17, Is 42:15, cf pt. Is 49:17 (|| 


102,272 ); add prob. with We Am 4:9 ("122013 for the untranslateable 1327 ) 7 
have devastated your gardens and vineyards; pt. Ju 16:24 desolater of our country ( || 


1177070% 7325); obj. cities Ez 19:7 ; streets Zp 3:6 (|| VAW] ). Hoph. Pf. 3 ₪. 
הָחֲרָבָה‎ Ez26:2 she is laid waste , of a city; Pt. מַחָרָבוּת‎ Ez 29:12 laid waste , of 
cities ( || שמם‎ ). 


+ II חרב‎ 5 2717 , 2720 TWOT 731, ,8 GK 2990 , 2991 , 2992 , 2993 , 2994 adj waste 
desolate ;— ms. abs. ' Je 33:10 +5 times; fs. S27 Ne 2:3 + 2 times; fpl. 
הֶחָרָבוּת‎ Ez 36:35, 38 (v. Kö ' "');——of a city, defined PRO TAII PRAI OTN 


Je 33:10, c£. v 125; also Ne2:3, 17; הָחָרָבוֹת‎ OY Ez 36:35 ) + הַנְשמות‎ , 
הַנָחָרָסוֹת‎ ; opp. IW? בְּצוּרוֹת‎ (, Hg 1:4, 9 (M23). 


< 
+ IL. ח בב‎ 5 2721 ,2 TWOT 731b, ,6 GK 2996 , 2997 , 2998 n. [ m. ] desolation :一 


and, in v a, MIAN); cf Zp2:14‏ , ש Is 61:4 cities of desolation (|| NVQ‏ עָרִי ח' 
Ez 29:10 Egypt shall‏ מצרַיִם 132 Y , We al.) Je 49:13 ;'ri‏ רב (but read‏ 
for 3 H1); + Ez‏ חָרֶב , be wastes of desolation (but B Co wastes of the sword‏ 

38:8 Co, who reads 32 T12 (or 12207 ). 


+ רב‎ NS TOD חורב : 9 ₪ יי‎ n.pr. mont. Horeb ( waste, desert ( 
— . Xopnp(v. Lag ™ 5); D7 רָבָה אֲלְ"הַר הָאֵל‎ Ex 3:1 (E), of עַד הַר‎ 
IVT הִים‎ ONT חַצוּר בְּח'רֵב;19:8 א ו‎ Ex 17:6, 2750 הַר‎ 33:6 (both E); 

TA Dt 1:2, 6, 19; 4:10, 15; 5:2; 9:8; 18:16; 28:69; 1K 8:9 2‏ רֶב, מַח רָב 
Ch 5:10 w106:19 Mal 3:22 ; the sacred mountain of the wilderness, no geograph.‏ 
diff. from 71°0 discoverable, but synonym of it in E and (especially) D (except‏ 


poem Dt 33:2; vid. ^YO P). 


+ 037207 s "ל‎ TwoT ™ GK 7? n. f. waste, desolation, ruin ;— abs. ח'‎ 
Lv 26:31 +15 times + Ez 38:8 (del. S Co)+ Ez38:12 חרבה‎ Co for 

pl MAI w9:7 + 11 times (EZ 38:12, cf. supr. ); cstr. MIAN Is‏ ; חרבות 
Is 51:3;‏ חָרֶב Ezr 9:9 ; PP‏ הָרֶב times; sf. PO 320 1s49:19; PD‏ 7+ 5:17 

Ch 34:6 (cf 32] and infr. );‏ 2 + 109:10 ש הָרְבוְּתִיהֶם ; 44:26 Is‏ הָרְבוֹתֶיהָ 


(chiefly mid. and late Heb. Is 2 8 times; Je 10 times Ez 14 times—incl. 38:8 , q. 
del. Co );— 1. waste, ruin , of cities of Israel Lv 26:31 , 33 ( H ); Judah Is 44:20 ; 


49:19 (|| 7 V ), 58:12 ( 813), Je25:18; 27:17; 44:2, 6 Ez 5:14 ; ruins of 
Jerusalem Is 52:9 Dn 9:2; also Ez35:4 ; c£. Mal 1:4 (c. 5113), Ez36:10 (c. 
813) v 33 (id.); Egypt Ez 29:9, 10 (in both || 272 ; 32 חרבות ח‎ in v 10); 
ruin of temple Ezr 9:9 ; = ruined dwellings w 109:10 ; cf. 2 Ch 34:6 , where read 
perhaps ADD 3273 for בחר בתיהם‎ ( v. 297 sub III. חרב‎ ); Je 22:5 ; in gen. 
ruins (si veral., v. Di; obj. of 1113) Jb 3:14 ח';‎ O12 y 102:7 an owl of a ruin. 


2. of land: waste place amid ruins Is 5:17, cf 51:3 (|| 1272, TIDY ); landa 
desolation Je 7:34 ; 44:22 Ez 25:13 (Edom) Je25:11 Is 64:10 and Ez 33:24, 


27 (of Judah), cf Ez 13:4 כְּשָעָלִים בח',‎ sim. of the prophets; N10) הח' הש‎ Ez 
36:4 (of Israel); of desolation of enemies of Isr. y 9:7 ( nj? ח'‎ y; ח' עולם‎ = old 


ruins Is 61:4 ( c. 1113); elsewhere perpetual ruin, desolation Je 25:9 ; 49:13 (cities 
of Bosra); ה' מעולם‎ 0 (sim. of Tyre) pl. nimm deserts (?) Is 48:21 . 


TR] N7 S ^" TWOT "? GK ???] vb. (Aramaic and rare) attack, smite 
down ( cf. Arabic plunder , Ul. wage war with , VI. fight together , war, battle; Syriac 
smith, slay ) — Qal Imv. ms. ]ר ב‎ Je 50:21 attack (+ אַחְרִיהֶם‎ 0977) ); mpl. 
i3] v 27 obj. 1723722, fig. of men of Babylon. Niph. Pf. 3 pl. המלכים‎ 1270) 
(v. Hoph. ) QQ] 2K 3:23 the kings have attached one another, fought together ( || 


Hoph. Inf. abs. 2K 3:23, v. Niph., but read perhaps 1707 ,‏ .( וכו WN‏ אֶתדרְעָהוּ 
cf. Dr Lv 19:20 , note.‏ 


on s  Twor ?? GK %41 n. f, Is 21:15 sword ( as weapon; Aramaic 
חַרְבָּא‎ , , Zinj. חרב‎ ; Arabic dart, javelin ) —abs. 330 Gn 324 +; 32] Ex 
17:13 +; cstr. m Dt 33:29 +; sf. חרב‎ Ex 15:9 + 13 times; T2] Gn 27:40 
+ 7 times; JAPI 15 17:33 v 17:33; j2 Nu 22:23 + 24 times; חַרְבָּכֶם‎ Je 2:30 
Ez 33:26 ; DINI w 37:15 ; 44:4; pl. חֲרָבוֹת‎ Is 21:15 +5 times; cstr. NIAID Jos 
5:2 +2 times; sf. חַרְבותָיו‎ Ez 26:9 ; חַרְבוֹתָם‎ Is 2:4 +5 times; oon 270 Mi 
4:3 +2 times;— 1. a. sword , as weapon of war Gn 48:22 (E), Ju 7:14, 20 IS 
21:9 , and so in all periods; two-edged (short) sword AINN TA ג‎ NPD ^3 52) ח'‎ 
Ju3:16, cf n5 ח'‎ Pr 5:4 (in sim. ), ח' פיפיות‎ y 149:6; v. also ח'‎ X edge of 
sword w 89:44 . b. gird on sword = 'T AN] 15 17:39; 25:13 (3) y 45:4 ) על‎ 
חי התי‎ T), על ירר‎ DU Ex 32:27, cf. especially 2 S 20:8 . c. draw the sword 
'H הָרִיק‎ Ex 15:9 Lv26:33 Ez 5:2, 12; 12:14; 28:7 הוציא הח',‎ Ez 21:8, 10 
פתח הח',‎ y3714 21:33 נטש,‎ Is21:15 (Gr Che WUD v. infr. ); usually 
שלף הח'‎ Nu 22:23 , 31 Jos 5:13 Ju 3:22; 8:10, 20; 9:54 18 17:51; 31:4 = 
1 Ch 10:4 ; 21:16, and as characteristic of warriors 'T1 2 w Ju 20:2, 15, 17, 25 
, 35, 46 28249 2K326, 1Ch21:5 C? ;'rg7oN ידו‎ PIJN 2 5 23:10 ins. 
also in || 1 Ch 11:13 (Dr). d. whet, sharpen the sword לטש הח"‎ y 7:13 (cf. Is 
21:15 supr. ), but also שנן‎ Dt 32:41 cf w 64:4, הוּחַדָה‎ Ez 21:14, 16.e. put up 
the sword into the sheath 711717 2N הח'‎ DWI 1 Ch 21:27 (sheath of sword is 
elsewhere הער‎ 18 7:51 28 20:8 Je 47:6 Ez 21:8). f. slay with sword בח' הרג‎ 
Jos 10:11 ; 13:22 + ; in ימותו אנשים‎ 15 2:33, insert 22 before אנשים‎ 
We Dr; rarely הכה בח'‎ Jos 11:10 2K 19:37 = Is 37:38 ; very often ה‎ 


smite according to the mouth of the sword i.e. as the sword can devour ( 2 S‏ לְפִי-ח' 


2:26; 11:25) = without quarter Nu 21:24 (E) Dt 13:16a ; 20:13 Jos 11:11, 12 
, 14 (all D) Ju18:27; 21:10 1K 10:25 Jb 1:15 , 17 ; 4180 c. העיר‎ as sole obj. 
Jos 8:24; 10:28, 30, 32, 35, 37, cf v 39; 19:47 Ju 1:8, 25; 20:37 IS 

22:19 0? 28 15:14 הרג לפידח';‎ + Gn 34:26 (J); T1752 החרים‎ 13:16b 
(incl. PYF in obj.), Jos 6:21 18 15:8, T1752 חלש‎ + Ex 17:13 (E); נפל‎ 
לפיהח'‎ Jos 8:24 י'... לפיְח' ; 4:16 טנ‎ Os") Ju 4:15 =>) לפי-ח'‎ is chiefly in Jos 
and Ju (21 times), in Hexat. only JED; but Jb post-ex.). g. הח'‎ TDN etc., of the 
sword as devouring: — בָשֶׂר‎ EN ת אכל‎ Dt 32:42 (poet), 2S 2:26 ; 11:25; 
18:8 11:10 6 2:30 Je46:10, 14 Na 2:14 . h. slain by sword is 'T1- 221] Nu 
19:16 ( P ) and frequently Ez, 'n»?n 31:17, 18; 32:21, 25, 28, 29, 30, 32; 
35:8 מַחֲלְלִי ח'‎ v 26 > Co חללי"ח'‎ (on text of 32:20, 22, 31 v. Co).i. 
ח'‎ nia Gn 31:26 are captive of (taken by) sword . j. sword frequently agent of '" 
Ju7:20 Is34:6 Je 12:12; 47:6 etc..—so Dt 28:22 but read infr v. sub I. חרב‎ 
(cf. on other hand 1 S 17:47 ); note especially Gn 3:24 הח'‎ UJ? 12201317 ; poet. 
ח', 3:3 גא 332 ה'‎ [^23 Dt 32:41. k. ח'‎ fig. oftongue v 57:5 cf. 59:8 ; fig. of 
violence, war, etc., Gn 27:40 ; in sim. Pr 5:4 (of grievous end of dealings with 
strange women). 2. knife DY 'Ti flint knives for use in circumcision Jos 5:2, 3 (v. 
We Skizzen 1,166). ₪ 5:1, 2 997 min הַגִלָבִים ח'‎ (according to Co use of sword 
as razor is significant). 3. of tools used in hewing stone עליה‎ MDI T3? Ex 20:25 
ית ץ בחי:‎ Ez 26:9 , according to most = tools , axes, ‘steel’ (Co * Eisen’), but 
poss. swords as implement read to hand; 2 Ch 34:6 Qr ap 2702 with their 
tools; read perhaps D; I) QQ in their ruins, Be, who comp. v 109:10 ; v. 
חַרְבָּה‎ sub IT. חרב‎ ( B om. 2n). 


+ NII3TD s 775 GK °° n.pr. m. eunuch of Ahasuerus Est 1:10 = 735270 
7:9 ( Pers. = donkey driver, Vullers "°°" ( . 


Han n.pr. m. v. foregoing. 


[AT] s rwor 7? GK 9 v. quake ( cf. (si vera 1. ( Arabic be 
straitened, unable to move for fear and rage ( Lane ), also put oneself in a rage ( Dozy ); 

NAW Dt 32:25 terror of death ) —only Qal Impf. 3 mpl. 33207]‏ מוֹתָא 
y 18:46 pregn. and come quaking out of their fortresses ( cf. XY in‏ מִמִסְגְרוּתִיהֶם 
; חגר like connex. Mi 7:17 ); read the same also in || 2 S 22:46 (for MT 773777), v.‏ 
possible would be also 177177") in both, as Ho 11:10, 11 etc.)‏ 


TWOT ™ ( quadril. V of foll.; cf Arabic run right and left, run swifily ( Frey‏ ה פיק 


) ) . 


s 28 TWOT ?* GK 305 n, [ m. ]akind of locust ( NH id. ; Aramaic‏ חַרְג'ל 
(Dozy ), all = locust; swarm of locusts ( Frey ( ( —only Lv 11:22 (P ) in‏ חַרְגוּלָא 
.230 , סְלְעֶם , list of edible insects, || "JNN‏ 


+ TALI s? rwor 7* GK * vb. tremble, be terrified ( Assyrian farddu , id. 
, according to DI "^ 7° ™ 46 - Arabic be bashful, shamefaced; NH NT] a trembling ) 
— Qal Pf. 71) consec. Is 19:16, 72, n Is 10:29, NTI 2K 4:13, T2 18 7 
; 14:15, T3, T] consec. Ez 26:16 ; 32:10; Impf. TI? Jb 37:1, TI?) Gn 27:33 + 
5 times; YTM, Ho 11:10 Ez26:18, YT. T? Ho 11:11, YT]? Am 3:6. Is41:6, 

177 ויח‎ Gn 42:28 +2 times; Imv. TR Is 32:11 ;— 1. tremble, quake , of a mountain 
Ex 19:18 —so 9 , but read OVO, v. Di (E); of isles Ez 26:18 ( metaph. , in 
fear); so Is 41:5 ) יראו || , קצות הארץ‎ DN ). 2. tremble , of persons under supernat. 


infl. 1S 14:15 (|| STI, NJ TAIN) ); start, start up (out of sleep) Ru 3:8 ; in 
mental disturbance Gn 27:33 (J; c. acc. cogn. ) tremble , in terror Ex 19:16 ( E), Is 


32:11 (|| רגז‎ ), be startled (at sound of trumpet) Am 3:6 cf. 1K 1:49 (- הלך , קום‎ , 
NT); tremble Ez 26:16 ; 32:10 sq. 7 = at, Jb 37:1. (727), be terrified , of Egypt 
(personif.) Is 19:16 (|| 705), Ramah 10:29 , of Saul 1 S 28:5 subj. ia», | ירא‎ ). 3. be 
anxiously careful 112% ATI n NI הַחֲרָדָה‎ 227DN 2K 4:13 . 4. with preps. pregn. = 
go or come trembling 1 S 13:7 (sq. YNNA L We Dr) Gn42:28 (E; sq. 
“ON ( 18 16:4 (sq. לְקְרָאתו‎ ( so 21:2, Ho 11:10 (מים)‎ v 11 (DIYAN ). Hiph. 
Pf. PUA Ju 8:12 , Tam 2S17:2; Pt. PUA Lv 26:6 + 11 times; Inf. cstr. 
הַחָרִיד‎ Ez 30:9 Zc 2:4 ;—drive in terror, rout an army, sq. acc. Ju8:12 Ez 30:9 
20 2:4 cf. 2S 17:2; ( We proposes 17°10 Ho 5:8 * setzt Benj. in Schrecken ,’ for 
MT TON ); in Pt. abs. , only in ם'‎ PN) ; and none shall terrify , i.e. disturb the peace 


of those reposing— ישב, רבץ, שקט, שכב‎ , nua? ישב‎ —in the promised land Lv 
26:6 , so after captivity Je 30:10 = 46:27, also Ez 34:28 ; 39:26 Mi4:4 Zp 3:13; 
of undisturbed peace of the righteous Jb 11:19 ; peace of flocks in forsaken cities Is 17:2 
; undisturbed feeding on carrion by fowl and beast Dt 28:26 Je 7:83 , undisturbed 
prowling of lions Na 2:12 metaph. of Assyrians). 


T TG S 72° TWOT * GK °°" adj. verb. of foregoing, trembling ;— TI Ju 
73 +3 times; חְרָדִים‎ Is 66:5 Ezr 10:3 — trembling (from fear), abs. Ju 7:3 (|| 
,(ירא‎ 2 5 4:13 (subj. 132, sq. ל‎ , for, in behalf of); in awe and reverence, at 
word of God, sq. 3 Ezr9:4 Is 66:2 ( sq. געל‎ v 5 ( sq. oN y ot mE 
ON Ezr10:3. 


T חַר ד‎ S 2733:5878 GK 3008 p pr.loc. only ח'‎ PY (v. sub Y ), a camping-place 
of Gideon and Israel. Ju 7:1. 


T דִי‎ "n S 773 GK 302 adj. loc. only c. art. 'NQ , of Harod 2 S 23:25a (v. 
Dr and Ju 7:1); = ‘01990 1 Ch 11:27 (read 171797 ); also 1 5 23:25b but prob. 
not genuine; not in or 1 Ch 11, 27 (v. Dr and אֲלִיקָא‎ supr. p. 45b). 


十 工 חֲרָדָה‎ S 231.772 TWOT ™ GK 301.3?! a, f. trembling, fear, anxiety 一 
HIM] Gn27:33 +5 times + Ez 38:21 (read 0 הָרִי‎ , B Co cf. Dr 1S 14:15); 
cstr. NIV 1S 14:15 Pr29:25 (v. Lag P" ‘°); pl. חָרָדות‎ Ez26:16;—1. 
trembling, quaking (of terror ascribed to supernat. cause) 1 S 14:15 C2) (hence ח'‎ 
אלהים‎ v. Dr;| PINT TAIN) cf Ez38:21 (v. supr.); Dn 10:7 קול ח';‎ Je 
30:5 voice of trembling; sq. gen. obj. D7 'T1 Pr29:25 trembling before man; 
opp. pleasure Is 21:4 ; tremblings ( pl.) Ez 26:16 under fig. of garment ) ח'‎ 
ילבשו‎ ), of effect on coast-princes of fall of Tyre. 2. anxious care 2 K 4:13 acc. 
cogn. c. TI. 


T o. חֲרָדָה‎ S 23.7% TWOT 7355 GK 3010.30! n.pr.loc. a station of Isr. in 
wilderness Nu 33:24 , 25 , site unknown. 


t 3n S 24,281,874 TWOT 736.756 GK 303.304 yp. burn, be kindled, of 


anger ( Aramaic חרל‎ Pa. cause fire to burn (rare); Zinj. חרא‎ anger , Nó “MG 189398. 103 


; Arabic burning sensaton, in throat , etc., from rage and pain ) — Qal Pf. ' Gn 4:6 + 
20 times; Impf. sf]? Ex 32:11 + 2 times; יחר‎ Gn 18:30 + 7 times; ויחר‎ Gn 4:5 + 
46 times; Inf. abs. ה‎ 1 1S 20:7; cstr. NIV] 2S 24:1 y 124:3 ;— 1. of man: a. 
AN חרה‎ (one's) anger was kindled, burned Gn 39:19 Nu 22:27 (J), Ex 32:19, 22 
(JE), Ju9:30; 14:19 1S 11:6 Jb32:2, 5; c. 3 against Gn 30:2 (E), 44:18 (J), 
1 S 17:28 ; 20:30 28 12:5 2Ch25:10 y 124:3 Jb32:2, 3; 6 oN Nu 24:10 (E). 


b. impers., N omitted; ? חרה‎ it was kindled for (him) he burned with anger Gn 31:36 
(E) 4:5, 6; 34:7 טא‎ 16:15 (J), 1S 15:11 (read perhaps 98°] , Weir in Dr), 18:8 
; 20:7 C2) 25 3:8; 6:8 = 1Ch13:11, 28 13:21; 19:43 Ne3:33; 4:1; 5:6 Jon 
4:1, 4, 9 C2 : ins, ויחר לדוד‎ 11:22 We Dr; PY3'Dl Gn31:35; 45:5 ) 
E). 2. of God: a. ח' אף‎ Ex 22223. Nu 22:22 (E), Nu 11:1 , 10; 32:10 (J); c. 3 Ex 
4:14; 32:10 Nu 12:9 Dt 31:17 (J), 6:15; 7:4; 11:17; 29:26 Jos 23:16 ( D), Ju 
6:39 2S6:7 = 1Ch13:10, Ho8:5 2K23:26 2Ch25:15 Jb 42:7 ; DY3 Ex 
32:11 Nu 11:33 (J), 18 5:25 y 106:40 ; בישראל‎ Nu 25:3 ; 32:13 (JE); Ju2:14, 
20; 3:8; 10:7 28 24:1 2K 13:3; בבני ישראל‎ Jos 7:1 (R); אף , בנהרים‎ omitted, 
Hb 3:8; c. bY Zc 10:3. b. 2 TIN Gn 1830, 32 (J) 252288 = yw 18:8 — Note: 
חרה‎ notin HP (who use קצף‎ ); nor in Je Ez Is 2 Pr or poetry of Jb. Niph. Pf. ]רו‎ 
sq. 3 Ct 1:6 (according to Bö “°° pe Ko! m angry with; Pt. Dיִרֲחָּנַה כ ל‎ 
Ne 3:20 burned with zeal (?) in repairing , but om. החרה‎ ; - PAL - 
ויחר עָלִי אַפּוֹ‎ Jb 19:11 and kindled his anger against me . Hithp. Impf. nn ON y 
37:1, 7, 8 Pr24:19 heat oneself in vexation .—The foll. forms are somewhat dub. : 
Impf. 2 ms. PN DOIT NN TAD Je 12:5 how canst thou hotly contend (in a 
race) with the horses? Pt. °3 TINI מְתַחְרָה‎ ADN Je 22:15 because thou strivest 


Puerum (to excel) in cedar; expl. as Tiph él by Thes Ges ? ™° Ew ? !?* ו ןס‎ 7°? 


Sta ? Kö ' P5 al. , and regarded by most as a rare causative stem; but ag. 
existence of Tiph el v. Ba NB $1802; ZMG 1894,20. Ba regards the form as denom. (from 


a noun formed by N preform., cf. Aramaic contention ); SS would point as Hithp. | cf. 
Syriac contend with , contention |, although meaning of Hithp. is diff, v. supr. 


T חָרוֹן‎ s 7? TWOT °° GK ?"? n. m. (burning of) anger ( cf Lag ™ "ל‎ 
Amm) IN Ez 7:12 +2times; cstr. 10 Nu 25:4 + 33 times; sf. "JI Ez 7:14 
(Co JINN), WIG w2:5; 11 VW Ex 15:7; pl. sf. PI y 88:17 ;—always of 
God's anger ( v. note, infr. ), אף‎ JIN Ex 32:12 Nu 25:4; 32:14 Jos 7:26 (J), 


Dt 13:18 1828:18 2K 23:26 2Ch28:11, 13; 29:10; 30:8 Ezr 10:14. Ho 
11:9 Nal:6 Zp2:2; 3:8 I8 13:9, 13 Je 4:8, 26; 12:13; 25:37, 38; 30:24; 
49:37; 51:45 Jon 3:9 w 69:25 ; 78:49; 85:4 Jb 20:23 La 1:12 ; 4:11 ; אף‎ om., 
Ex 15:7 (song), Ne 13:18 w2:5 27:12 (del. Co), v 14; pl. bursts of 
burning anger w 88:17 — Note: 1A] 123. y 58:10 burning anger B Jer AV 
Bae Che;but Thes MV SS DeW Ew OI Pe, something burning, e.g. 
thorns, antith. green thorns; Hengst De cooked flesh, antith. raw; Je 25:38 7157 


HP Holmes & Parsons, Septuagint. 
DeW W. M. L. De Wette. 


'T because of the fierceness of the oppressor (? AV ) would then be the only‏ הַיוְנָה 
use of the word of other than God’s anger; here Ew Hi Gf Ke Che Gie‏ 


RV rightly read חרב‎ oppressing sword (as 46:16 ; 50:16). חרון‎ is not used in H 
P D ^or E (except song, Ex 15:7 ) of the Hex; nor in Ez except 7:12 (del. Co 
) v 14. 


Moses‏ חָרִי )ְהָ(אַף s 7 TWOT °° GK "7 n. m. burning , always‏ חָרֵי ז 
Ex 11:8 (J); Jonathan 1 S 20:34 ; army of Ephraim 2 Ch 25:10 ; Rezin Is 7:4 ; of‏ 
God Dt 29:23 La2:3.‏ 


. חרחיה s 7 Gk S v.‏ חַרְהֲיָה 


T חרוּמף‎ S 77° GK 308 n.pr. m. father of one of the builders of the wall Ne 
3:10. 


E TWOT ""(Noffoll; NH TIM string together , especially jewels or pearls;‏ רז 


Aramaic TQ] id. ; id. ; Arabic sew or stitch , beads strung together, neck-ornament ) . 


+ חָרגּז]‎ s ** Twor °* GK ?^1 n. [ m. ] string of beads, only pl. 12N3S 
OW! Ct 1:10 thy neck (is comely) with strings of beads . 


T PI S 73° GK 99? ( van d. H. PANN), n.pr. m. (v and meaning 
unknown ) —father of one of the builders of the wall, Neh.'s time Ne 3:8 . 


s 2 GK = TAI s ?"* TWOT 5* Gk 9?! y, subi. mmn.‏ חַרְחוּר 


T onn s 7S gK 3030 n.pr. m. grandfather of Shallum, who was husband of 
Huldah the prophetess 2 K 22:14 (v. 70D ). 


I. חרט‎ TWOT 78-79 ( Y of foll.; Aramaic cut, scratch, tear; cf. Arabic peel off 


bark, strip off leaves (mod. Arabic turn wood), iron instrument for doing this ) ; 


+ ODD s 7" TwoT ™ Gk ** n. ] m. ] graving-tool, stylus — 1. graving- 


tool , with which Aaron fashioned ( [יצר‎ ) the molten calf Ex 32:4 (E ). 2. stylus , 
for writing on tablet ( TPA y VN VITA VY כָּת ב‎ Is 8:1 write on it with a 


man's (i.e. an ordinary) stylus = in common characters, intelligible to all ( v. Benz 
Arch. 290 
). 


t[D OID s 75.79 TWOT 77.759 Gk 3] » m. Ex 7:22 engraver, 
writer , only in deriv. sense of one possessed of occult knowledge, diviner, 
astrologer, magician (prob. = ם‎ + 079, v. Di OI ? °° Sta 3 3205373) — 
only pl. abs. DAYI Gn 41:24 + 4 times; DAPI Ex 8:15 ; 9:11; cstr. 

v‏ ,) חַכָמִים || Gn 41:8 + 2 times;— 1. magicians of Egypt Gn 41:8 (E;‏ חרטמי 

24 (E), Ex8:3, 14, 15; 7:11 )| P2328, DWI), v 22 9:11 C?) (all P). 
2. magicians of Babylon Dn 1:20; 2:2 (|| P2WN , כַּשְׂדִּים , מִכַשְפִים‎ ). the fact 
that the word is always applied to Egypt. magicians, except Dn 2:2 (late), suggests 
Egypt. origin, but no agreement among Egyptologists: Harkavy JAs ° 187% Mars-Avril, 169 
proposes y ar , speak + tum , hidden = teller of hidden things; Wied 9"! ^ : thinks 
Heb. word perhaps imitating an Egypt. cher-fem-t , he who holds the book; FCCook 
Speaker's’ Comm. 1.279 proposes cher-tum = bearer of sacred words . 


i. חרט‎ TwoT 78-7 ( of foll.; relation to I. חרט‎ obscure ) . 


+] חָרִיט‎ s ** Twor ?* GK °] n. m. 2K 5:23 bag, purse ( cf Arabic 
bag or purse made of skin or other material ) —only pl. abs. חֲרְטִים‎ uw 2K 5:23 
, containing each a talent of silver; חָרִיטִים‎ Is 3:22 in list of ladies’ finery. 


L | i ח‎ 5 2751 ,2732 ,3 TWOT 630c , 740 GK 3035 , 3036 , 3037 white bread v. sub I. חור‎ 


a ח'רי‎ S 2751,2752,2753 TWOT 30.74 GK 3035, 3036, 3037 1n n.pr. gent. v. 
sub III. חר‎ . 


v. p. 362.‏ חֲרִישִׁי.[חרי, חרא ] v.‏ חָרִי יונים 


LI חָרַךָ‎ S 77° TWOT "'! GK 77 [ vb. set in motion, start ( cf. Arabic move, 
be agitated , 11. set in motion ) —only Qal Impf. 3 ms. 17°¥ רמה‎ JUN» Pr 


Wied A. Wiedemann, Sammlung Altdgyptische Worter . 


12:27 slackness (i.e. a slack or slothful man) doth not start its game De RVm, cf. 
Now (> Be Ew after Jewish trad., doth not roast , Aramaic I] , scorch, parch ). 


II. חרך‎ s 79% TWOT ™ GK "יי‎ ( y of foll.; meaning unknown ( . 


1 חְרַכִּים‎ S 77 TWOT "7? GK 28 n. [ m, [ pl. lattice or other opening 
through which one may look ( Aramaic N22] Jos2:15 al = Heb. iD; but 
NH 7 is an opening smaller than a window ) —only הַח'‎ IA מציץ‎ 2:9 
peeping in at the lattice (|| nil מןדהחל‎ rn). 


TWOT “ (4 of foll.; meaning unknown ) .‏ ה רל 


T ovn s ?^* TWOT “* GK ?" n. | m, ] a kind of weed, perhaps chickpea ( 
cicercula ), v. Löw P? ( Syriac fodder for horses; Pr 24:31 gives N2mn ) 
— abs. ח'‎ Jb 30:7 Zp 2:9 ; pl. חַרָלִים‎ Pr 24:31 ;—as growing in devastated land, 
coll. Zp 2:9 ; in vineyard of slothful, pl. פניו ח'‎ 103 Pr 24:31 (|| קְמִּשׂנִים‎ ); as 
sole shelter of certain outcast peoples Jb 30:7 ( שיחים‎ ). 


vb. Hiph. ban, devote, exterminate‏ ך 3050 , 049 3 minig s 773 TWOT 7:75 GK‏ ו 
MI "ANANT of devoting, dedicating a city to Chemosh, in cl. with ?5 explaining‏ ( 


massacre of all inhabitants; the altar-hearth of '? there was dragged before Chemosh; be 
prohibited, forbidden, unlawful, become sacred; Il. make, pronounce sacred, inviolable; 


Ethiopic prohibit from common use, consecrate to God, esteem unlawful; Palm. חרם‎ = 
consacré Vog '* ?; Nab. id. , Eut ^?*; Sab. מחרם‎ sanctuary, temple, Os ™S 
1865, 176,252 הרמת‎ DHM ^MP "ה‎ . Aramaic DGN , and especially anathematize, 
excommunicate; v. also We 9*7» 1165 pr $m 1005. Rg Sem -i 140159) ) Hiph. Pf. 
הָהָרִים‎ Jos 8:26 + 5 times; Dרָהָה‎ Jos 10:28; 2 ms. וְהַחֲרַמְתָּה‎ 1815:18; 1 s. 
"mang 5 15:20 וְהַחֲרַמְתִּי;‎ Nu21:2 ; 2 fs. וְהַחָרַמְתּ)י(‎ consec. Mi 4:13 (so 
BS RV most; MT 1s), v. Ges ? “*°; pl. הָחָרִימו‎ 15 15:9 2 Ch 32:14 
etc.; ) 1S 15:3 read והחרמתן‎ We Dr); Impf. QI? Lv 27:28 ; O70?) טא‎ 3 
Jos 10:37 ; sf. 72°?) Jos 10:1; 1 pl. O92) Dt 2:34; 3:6 etc; Imv. OI Dt 
13:16; pl. הַחֲרִימוּ‎ Je 51:3; sf. הַחֲרִימוּהָ‎ Je 50:26; Inf. abs. DHI Dt 3:6 +4 
times; cstr. DMI 2 Ch 20:23 Dn 11:44; sf. OWI Jos 11:20 + 4 times;— ban, 


devote (especially religiously, sq. objects hostile to the theocracy [ v. especially Ex 
22:19 Hoph.]; this involved gen. their destruction; when a city was ‘devoted’ the inhab. 
were put to death, the spoil being destroyed or not according to the gravity of the 
occasion [contrast Jos 6:17, 21 18 15:3 with Dt 2:34f. ; 3:6, 7], cf MI Hn 


to Ashtar-Chemosh I devoted it , i.e. the city Nebo);— 1. most‏ לעשתר כמש החרמתה 
often of devoting to destruction cities of Canaanites and other neighbours of Isr.,‏ 
exterminating inhabitants, and destroying or appropriating their possessions: a. Isr. and‏ 
her leaders subj. Nu 21:2 , 3 (destruction according to vow), Jos 6:21 (cf OD‏ 
(for MT WAD, v. Di VB); 8:26‏ תַחְמְדו v 17;all J yin v 18 read‏ ליהוה 
not L ,om. v.), 10:1 (JE), Dt2:34 ; 3:6 °°); 7:2 C” (commanded‏ , 

through Moses, cf. for underlying thought v 4, 5, 6), 20:17 C”? (commanded by ^? 
,כ‎ Jos2:10 10:28, 35, 37, 39, 40 (divine command), 11:11, 12, 20, 21 (divine 
command v 12, 20;all D), 181533, 8, 9 U?, 15, 18, 20 (divine command v 

3,18, 20, cf v 11, 22, 23); quite secondary is simple exterminate 1 K 9:21, 1 
Ch 4:41 . b. secondary meaning destroy, exterminate , also with other nations subj.:— 2 
K 19:11 = Is37:11 = 2Ch32:14, 2 Ch 20:23 , Je 50:21, 26 (both by divine 
command), 51:3 Dn 11:44. c. God as subj. , fig. all nations and their armies Is 34:2 ; 
the nations of Western Asia Je 25:9 ; the tongue of the Egyptian sea (by drying it up) Is 


11:15 (but read perhaps החריב‎ with 5 B ). d. so also of devoting even 
Israelites: a city of Isr. for worshipping other gods Dt 13:16 ; residents of Jabesh-Gilead 


for not joining in campaign against Benj. Ju 21:11 . 2. devote to "^ : for sacred uses 
החרים ליהוה‎ the spoil of the nations Mi 4:13 ; private possessions, whether a man, 
animal, or field Lv 27:28 ( P). Hoph. Impf. DOR’ Lv 27:29 Ezr 10:8; aom Ex 


= Tir 


22:19 ;— 1. be put under the ban, devoted (to death), for worshipping other gods than ? 
Ex 22:19 (JE; earliest use of word in OT ); for some other theocratic offence Lv 27:29 


(P; v. Di). 2. devoted, i.e. forfeited ,to the temple treasures Ezr 10:8 .一 On חרם‎ v. 
especially Di (Kn) Lv 27:28; Ew ^" 7575, Dr 1S 15:33. 


t LOND s 7 TwoT ™* Gk 7019? n, m. Ly 27:28 1. devoted thing . 2. 


devotion, ban ;一 路 abs. Jos 6:17 + 24 times (most read QI] Zc 14:11 , Baer 
QU) הָרֶם‎ Jos 7:1 ; sf. D'Y] 1K 20:42. Is 34:5 ;— thing devoted to  : 1. thing 


hostile to theocracy, and therefore (in the strictest application) to be either destroyed, 
or, in the case of certain objects (e.g. silver and gold, vessels of brass and iron Jos 
6:19 , 24 ), set apart to sacred uses; especially a. of a Canaan. city, as Jericho, incl. 
all inhab. (except Rahab's family) and spoil Jos 6:17, 18 °°); 7:1, 11, 15; 


Achan by taking 0901712 made (camp of) Isr. ' 7:12 cf 6:18 , and became 
himself 'T1 , and was stoned and, with his family and possessions, incl. the spoil, was 
burnt 7:1, 11, 12, 13 C?) (all JE except 7:1 P; cf v 15, 24, 25); מל‎ 


Ew H. Ewals, Antiquities 


'H3 מַעַל‎ committed unfaithfulness in the matter of the devoted thing is term for the 
sin Jos 7:1 22:20 (both P), cf. 'ri3 מַעַל‎ 1 Ch 2:7 ; Saul and Isr. spared Agag 

king of Amalek and ראשית הַח'‎ i.e. of the spoil (sheep and oxen), wh. should have 
been utterly destroyed 1 S 15:21 (cf v 3, 8; Saul rejected by " for this v 11, 


26 ); so an idolatr. city in Isr. should become 'Ti , with all its contents, and be utterly 
destroyed Dt 13:17 (cf v 13, 15, 16). b. of individuals, one having relic of 


Canaanit. god in his house should become ח'‎ , the relic being ' Dt 7:26 ‘*?? ; every 


human being who became ח'‎ should be killed Lv 27:29 C?) (P; v. Di). 2. appar. 
(so Di ) anything devoted to sanctuary under specially stringent conditions Lv 27:28 


(v. Di;and cf Ezr 10:8 ); a field consecrated to " becomes under certain 
conditions הַח'‎ TIW Lv 27:21 ; every 'n is ליהוה‎ OWI ק‎ WTP v 28, and no 
ח'‎ that a man may devote, whether man, beast or field, may be sold or redeemed v 


28 ; every such 'Ti (as in case of metals and metal objects Jos 6:17, 19 ) went to 
Aaron and his sons Nu 18:14 ( P ), to Zadokite priests Ez 44:29 . 3. devotion, ban , 


involving destruction ; איש הרמ‎ 1K 20:42 man under my ('’s) ban (of 
Benhadad); חָרְמִי‎ OY Is 34:5 (of Edom); נתן לח'‎ Is 43:28 fig. of ’s giving over 


Jud. to Chald.; ח'‎ not to be in future Ze 14:11 ; וְהַכִּיתִי אֶת-הָאָרֶץ ח'‎ N128712 
Mal 3:24 smite the land with a ban , 1.e. utterly destroy it. 


T חֶרֶם‎ S ?/65 GK 3059 y pr.loc. (sacred; cf. Sab.. n.pr.loc. אחרם‎ DHM Epigr. 
Denkm. 43 )—a place in tribe of Naphtali Jos 19:38 ( P ); not identified. 


+ oy 5 2766 GK °°? n.pr. m. (consecrated; cf. Sab. n.pr. m. חרם‎ , 


Hal 5559 DHM le )— 1. priest of the third course, David's time,‏ יחרמאל 
according to 1 Ch 24:8 . 2. priest of time of Nehemiah Ne 10:6 . 3. heads of families‏ 
of returning exiles: a. Ezr 2:39 = Ne 7:42, Ezr 1021 Ne 12:15. b. Ezr 2:32 =‏ 
Ne 7:35 , Ezr 10:31 Ne3:11.4.aprince Ne 10:28 .‏ 


T (a0 S €T quc 0s n.pr.loc. ( asylum , Cf. Arabic id. , Wetzst Ce 


da ) —a royal city of Canaanites, in the South, in tribe of Simeon Nu 14:45 (JE; art. 
only here v. Di), 21:3 (J) where name expl. from Israel's devoting Canaanites of 
Arad to destruction; Jos 15:30; 19:4 (P), Dt 1:44 Jos 12:14 (D), 15 30:30 1 


Ch 4:30 ; originally called ND¥ Ju 1:17 , where name is said to have been changed to 
Hormah because Judah and Simeon (after death of Joshua) devoted its inhabitants to 


destruction, v. Di Nu21:3 .一 On site v. NDS. 


Jud. Judæa, Judzean. 


T חָרְמוֹן‎ s 2 TWOT GK 3 n.pr. mont. Hermon ( sacred mountain, cf. 


Sab. מחרם‎ , etc., temple , Arabic interior of mosque , asylum , Wetzst “““ " 1884, 


115 RS Sem i93; 2?ndeds 94 ( the highest peak of Anti-Lebanon range, usually snow- 
capped, commanding southern Syria & northern Palestine; it is called | שיא‎ by the 
author of Dt 4:48 ; by the Amorites Bp , by the Sidonians 1v Dt 3:9 . It has 
three peaks; and the names חרמון‎ and שניר‎ , distinguished in 1 Ch 5:23 Ct 4:8 , 
may refer to two of these peaks; חָרְמוֹנִים‎ w 42:7 prob. refers to these different 
peaks (see Rob P “* Bad ™ 30 ( It is a northern boundary 'N עד הר‎ 3:8 
Jos 12:1 ; הר חרמון‎ mount Hermon is used also Jos 11:17; 12:5; 13:5, 11 16 


5:23; but חרמון‎ Jos 11:3 y 89:13; 133:3 Ct4:8. Vid. בַּעַל חָרְמוֹן‎ Ju3:3 1 
Ch 5:23 (see Wetzst "5 ( 


v. foregoing.‏ חָרְמוֹנִים 


aqn S 773 TWOT 4°74 GK 309.309] yb. slit (nose, lip, ear, etc.),‏ וה 


mutilate , especially face ( Arabic perforate, pierce, slit the partition between the 
nostrils, or the lip, or the lobe of the ear ) — Qal Pt. pass. YNY או חָרֶם או‎ DSS או‎ 


"cy איש‎ a man blind or lame or mutilated in the face (in nose, lip, ear, etc.), or too long 
inalimb Lv 21:18 (H), v. Di (Kn). 


TWOT 7" GK 3091:3052? n. m. net ( as somethin erforated;‏ 795 5 חרם.ז 
LN gp‏ 


cf. Arabic perforated work , Fl in NHWB *?*; NH חָרֶם‎ net; Ph. חרם‎ maker of 
nets ) — abs. ח'‎ Mi 7:2; sf. O79 Ez 32:3 , WA Hb 1:15, 16, 17; pl. 


Ec 7:26 Ez26:5, 14; 47:10 ;— hunter's net Mi7:2 Ec 7:26;‏ חֲרָמִיִם 
fisherman’s net Ez 26:5 , 14; 32:3; 47:10 Hb 1:15, 16, 17.‏ 


T Warn s 7? TWOT "6 GK ?5* n. [ m, ] sickle (on form v. Ges ? ?**? 
) — Dt 16:9; 23:26. 


Tub n3 S ?"! TWOT 7 GK °° n.pr.loc. city in northern Mesopotamia ( 
Assyrian farrdnu = road, path COT 99 ; cf Dl P^ 15 ; Jensen Kosmologie 28 
‘junction of trading-routes’ = cross-roads ) —mentioned as city of Abram’s sojourn 
Gn 11:31 , where his father Terah died v 32 , and whence he departed for Canaan 
12:4 , 5 ; where Laban, Jacob's uncle, lived, and whither Jacob fled 27:43 ; 28:10 


(both חַרְנָה‎ 3, 29:4 ; as conquered by fathers of Sennacherib 2K 19:12 = Is 37:12 


TT T 


; as place of trade Ez 27:23 ; Assyrian Afarrana (- ni), Schr CO on Gn 11:31 : 


27:43 Xappav . It was an ancient seat of worship of moon-god (Sin), v. Schr 


KG 355, 536 bier i, 303 ff. ras ZMG 1864, 443 f. KG 355 
₪ 355,536 . See further Chwolsohn °° i Wüstenfeld “© 1864 Schr F9 > 
536 Sachau Reise 217 ff. Mez Gesch. d. Stadt Harran, 1892 . 


T OL. n3 S ?7! TWOT 7" GK 3059.30 apr. m. son of Caleb of Judah 1 Ch 
2:46 02). Appav , L Opov ( Sab. n.pr. חרן‎ DHM His Dakt; =). 


P3 p. 111 supr.‏ חור ] v.‏ חיר ן, חור ן 
yr B 77? GK 3 adj. gent. v. id.‏ 


T רונים‎ n , 门 7 חר‎ n.pr.loc. (poss. two hollows, caves, ravines, v. DJ 

,4834 ח רנַיִם, 48:5 TW Je‏ ח רוֹנָיִם , 48:3 Is 15:5 Je‏ 727 חרונים - ( חור ן 
Apovietu, Qpovaty .一 On‏ ;) הור נן (i.e. prob.‏ חורנן ?'? city of Moab; = MI‏ 
בִּית חור Jos 13:10, 11 28 13:34 v. We Dr and]‏ חרנים 


T חַרְנָפֶר‎ S 77 GK 302 n.pr. m. name in tribe of Asher 1 Ch 7:36 = n.pr.loc. 


v. Be— Avapoap, A Apvagap , L Aptagep . 


07 E TWOT "8 ( V of foll.; meaning dubious ) . 


+ 1 חָרֶס‎ S 2775 2776 TWOT 748a , 759b GK 3063 , 3064 , 3065 n. m. Ju 14:18 sun ( 
NH id.) — abs. ח'‎ Jb 9:7 (|| כוכבים‎ ); c. ה‎ epenth. יִב א הַחַרְסָה‎ OWA Ju 


14:18 ( cf ,ליל‎ no» ) before the sun could go down (but read perhaps 23708 into 
the (bridal) chamber Sta “AW 15852535 y 


tur oon g 275.276 TWOT “8.75% Gg 306 ,3064,3065 ] mprloc 1. abode of 
Amorites, D 3?»yvam בְּהַרדחָרֶס בְּאִילוּן‎ Ju 1:35 , since DJY sun = WAY, 
perhaps = way na 1. (q.v. ), so Stu (who proposes D7 VY = WW), Ke Be 
Bu RS Ot Bla Ev 16) [Opet tov] Mvpowovi(-oc) = O77] 97 . 2. place E. of 
Jordan oon 123222 Ju 8:13 from the ascent of Heres , Apec ; the point 
whence Gideon turned back from pursuing Midian; Aq Symm read הָהָרִים‎ ( v. 
Lag Onom 9620400131) so SS —ODITNINA Ju2:9 v. sub NMN, VIM. 


m. חרס‎ 5 275.276 TWOT 7484-759 gg 33.30.30 חרסית‎ s 277 TWOT 
Bes GK 959. חרסות‎ s יי‎ TWOT == GK 9 v. sub WON. 


Y of foll.; perhaps cf. Aramaic Ethpa. be clever , shrewd , especially in bad‏ ( ה רע 


sense; Arabic split , VIII. originate, invent ) \ 


T תַּחֲרֶע‎ n.pr. m. a great-great-grandson of Saul 1 Ch 9:41 Oapa(}) = 
YND 8:35 spee, A 90088 ; L in both 00000 . 


tLI "nmn S 2778 TWOT 74.790.751 Gg 3069 ,3070,3071,3072 ] yp. reproach ( NH 
Pi. id. ; Aramaic NÑ id. , sharpen , sharp, keen, acute ) ;— Qal impf. 22? InN? 
977) Jb 27:6; Pt. sf. 2971 ח‎ 119:42. Pr27:11; ש חורְפֶּיך‎ 69:10. Piel. Pf. AN7 
Ju 5:18 + 6 times; D9 Is 37:23 + 4 times etc. + 10 times pf. ; Impf. YND? 2 S 
21:21 1€Ch20:7; nnm y 74:10 +2 times sf.; Inf. 77ף‎ Is 37:4 + 5 times; 

O97 73 25 23:9 (but v. infr.); Pt. ANTA y 44:17 ;— reproach ,—proposes say 
sharp things against — taunt, c. acc. Ju8:15 18S17:10, 25, 26, 36, 45 2S 


21:21 + 1 Ch 20:7 ; God, by injustice to the poor Pr 14:31 ; 17:5 ; Yahweh, by idolatry 
Is 65:7 ; Yahweh as the God of Israel 2 K 19:4, 16, 22, 23 = Is37:4, 17, 23, 24 


= 2Ch32:17 (c. 7); c. 3, Philistines 2 S 23:9 MT (but read DBT 023 at Pas- 
dammim , n.pr.loc. , as 1 Ch 11:13 We Dr); reproach , Ne 6:13 y 42:11 ; 44:17; 
55:13; 57:4; 74:10, 18; 79:12; 89:52 C”; 102:9 Zp 2:8, 10 ; poet. and fig., 
despise, scorn , NWN? ח' נפש‎ Ju 5:18 . 


+ 02707 s ** TwoT "* GK "7 n. f. reproach — 'T1 Gn 34:14 + 35 times; 
estr. NDVI Jos 5:9 + 15 times; sf. J DI w 74:22 etc. + 17 times sfs. ; pl. 


w69:11 Dn 12:2; cstr. 192] v 69:10 .— 1. taunt of enemy 1 S 17:26;‏ חֲרָפוֹת 
so also 1 S 25:39 ; reproach cast upon another, scorn, contumely Ne 3:36; 5:9 y‏ 


69:20, 21; 71:13; 89:51; 119:22 Pr18:3 Is 51:7 Ez21:33 ח';‎ YU Je 51:51 
Zp2:8 La3:6l ; נשא ח' על ; 23:40 16 נתן ח' על‎ y 15:3 (slander); ' NWI Je 
31:19 Ez36:15 Mi 6:16 (reproach); NW] על‎ 'N bear reproach for w 69:8 Je 
15:15 Zp 3:18 ח';‎ DWH Ho 12:15 Ne 3:36 חרף ח';‎ y 69:10 ; 79:12; 89:51 ; 
הסיר ' מעל‎ 1 5 17:26 Is 25:8 העביר ח';‎ y 119:39 ; reproaches against God y 


69:10 ) חָרְפות חורְפֶּיךָ‎ (, 74:22 ; 79:12 . 2. reproach which rests upon one, 
condition of shame, disgrace: a. sexual 2S 13:13 Is 47:3 Ez 16:57 Pr 6:33 . b. 
barrenness of womb Gn 30:23 (E) Is 4:1 ; widowhood Is 54:4 . c. hunger Ez 


36:30 ; disease Jb 19:5 . d. ritual, uncircumcision Gn 34:14 ( P) Jos 5:9 (JE). e. 
injuries from enemies La 3:30; 5:1 Ne 1:3 ; 2:7 Jb 16:10 Dn 11:18 C? .3.a 


reproach , the object of reproach, the person or thing reproached OFX NDVI a 
reproach of man y 22:7 ; ח' בבל‎ 39:9 ; "2 'n היה‎ become an object of reproach to 
31:12; 79:4; 89:42; 109:25 Ez 5:15;( היה ) לח ) לי‎ ( Is 30:5 Je 6:10 ; 26:8 ; 
42:18 ; 44:8, 12; 49:13 y 69:11 Dn9:16; 12:2; ( נתן ח'( לי‎ Ez22:4 10 9 
y 78:66 נתן לח';‎ Je 24:9; 29:18 Ez5:14 שים ח' ל';2:17סנ‎ y 44:14 ; Now 
על‎ 2 


tI. חרף‎ ( Vof foll.; cf. Arabic gather fruit, pluck ) i 


T nn s ”TWOT "* GK *°” n. m, harvest-time, autumn ( Arabic 
freshly gathered fruit, autumn (also rain of autumn or beginning of winter ) = Sab. 
חרפונג‎ DHM “MO 187597. Sab. AA, חרפם‎ = year, cf. Ethiopic annus 
currens Os ( Levy ) ee DM ae re Assyrian parpu , Schr IS 
18/5344 KAT ? 55 = COT -**) — abs, ' Zc 14:8 + 5 times; sf. חַרְפִּי‎ Jb 
29:4 קיץ [ח רֶף--;‎ Gn 8:22 (J), w 74:17. Ze 14:8 ; הַח'‎ D2 autumn-house or 
palace Am 3:15 Je36:22 (+ Vna הַתְּשִיעִי‎ in the 9th month , i.e. Nov.-Dec.); 
מח'‎ vam א‎ m ORY Pr 20:4 a sluggard ploughs not after harvest; as implying 
maturity, בִּימִי חרפ‎ Jb 29:4 in the days of my autumn (prime). 


ur [3] S 278 TWOT 79.750.781 GK 3069-3070, 307130727 vh, denom. remain in 
harvest-time (so Arabic ; Eng. to winter ( —only Qal Impf. 3 fs. DDia3^73 
rnm voy YONG Is 18:6 all the beasts of the earth shall spend the harvest-time 


upon it. 


T "nan S 778° GK 997? ( dub. whether from I. or IL) n.pr. m. a chief of the line of 
Judah 1 Ch 2:51. 


+ חָרִיף, חַרִף‎ 5 GK 7? npr. m. ( cf Arabic autumn, v. YY) ח‎ supr. ) 
— 1. ^oi head of a family of returned exiles Ne 7:24 ( Apeig , L lopre) 
= יוֹרָה‎ (Cof. T2 early rain) Ezr 2:18 ( Ovpa, A Iopa, L Qpa). 2. 
IR one of those sealed Ne 10:20 Apeig(a) , L Apno. 


T חרי‎ S 774! GK 390€? 61 הרופי,‎ Kt, adj. gent. c. art; "Ti TYDY 1 Ch 
12:6 (Baer, v 5 vand. H), Xapa(t)o(e)i, A Apovet; perhaps, if Qr right, 
connected with T] Ne 7:24. 


tIV.[ חָרֵף‎ ₪ 279 TWOT 79.750.731 GK 3069,3070,3071,3072 ] yp, acquire ( cf. 
Arabic turn a thing from its proper way or manner , but also gain, acquire [subsistence] 
for one's family ) —only Niph. Pt. f. WR? NDI] שַפְחָה‎ a maidservant acquired for 


a man (viz. as his concubine) Lv 19:20 (H; c£. NH fT] of woman designated for 
a man). 


(LT 21] s 7? Twor 7? GK 99079977 vp. cut, sharpen, decide ( NH id., 
cut in, decide , Aramaic in deriv.; Assyrian fJarásu , dig, decide , farisu , trench , 
Zehnpfund BAS 1302 Ph, חרץ‎ decision , Hoffm AO LL ) — Qal Pf. 3 
ms. ח'‎ Jos 10:21 ; DIXI] 1K 20:40 ; Impf. “PIG? Ex 11:7; 2 ms. YARD 2 S 5:24 


; Pt. pass. PIV Is 10:22 Lv 22:22; pl. חָרוּצִים‎ Jb 14:5 (v. also (110 infr. )— 1. 
cut, mutilate Lv 22:22 (AWW או‎ NA nom IN DR ). 2. sharpen , fig. the 
tongue, ? ל א יַחידְכָּלֶב לְש נו‎ Ex 11:7 (J), ie. utter no sound against Isr., Jos 10:21 . 
3. decide 1 K 20:40 (abs.);so pt. pass. חרוצים ימין‎ Jb 14:5 his days are 
determined, fixed (|| חדשיו‎ DHA), Is 10:22 ח'‎ Wp ; act with decision 2 S 5:24 . 
according to Ba "P " ); decisive 'T13] 7123 Is 10:23 ; 28:22 Dn 9:27 a consumption 
and strick decision (i.e. that which is strictly determined), "DW 1^2 Dn 11:36; נח'‎ 


Dn 9:26 strict determining of desolation .‏ ש ממות 


2742 , 2743 , 2782 752,752a, 752b , 753 3021 , 3022 , 3023 , 3024 , 3025 , 3026 
חָרוּץ. ז‎ 5 TWOT ? * GK 


‘7 adj. sharp, diligent ( on this and foll. v. Ba ™° '" ( — YI Is 28:27 +1 
times; pl. חֶרוּצִים‎ Pr 10:4; 12:24; PX]. Pr 13:4 ; nixa Am 1:3 ;— 1. sharp: 
of threshing instrument WJM ח'‎ X212 Is 41:15 ; without 'D , as subst. , 28:27 
(where WT" ); onu 'H Am 1:3; Jb 41:22 (fig. of crocodile). 2. fig. diligent: as 
subst. Pr21:5 ; opp. OQ Pr 10:4; 12:24, 27; opp. ONY Pr 13:4 — Dn 9:25 
v. IV. .חרוץ‎ 


+ Il rn S 2742 , 2743 , 2782 TWOT 752 ,7528 , 752b , 753a GK 3021,3022,3023,3024,3025, 
3026,3077 n, [ m. ] strict decision , only PAY VID Jo 4:14 CP valley of strict 


decision ( v. Ba '* ). 


2742 , 2743 , 27782 52 , 752 52 53 3021 , 3022 , 3023 , 3024 , 3025 
下 


30260,3077 n, [ m. ] trench, moat ( Aramaic NYO] ; Assyrian parisu, þirisu , id. , 


DI YP ( —only in [ח'‎ Qin] Dn 9:25, si vera 1. ; as above Ges Herzf Ew 6 


Meinh (q.v.); Gr T^m רְחוּב‎ ; > Bev pir רחוב‎ with public places and 
streets . 


2742 , 2743 , 2782 752, 752a , 7520 753 3021,3022,3023,3024,3025, 
tiv qYW 5 TWOT à * GK 


3026, 3027 Apr. m. father of king Amon’s mother 2 K 21:19 , Apouvg . 


#17000 s ^" Twor ?* GK °°] mm 1S 17:18 a cut, thing cut, 

sharp instrument ;— pl. cstr. חֶרִיצִי‎ 1 5 17:18 1 Ch 20:3 חְרְצִי;‎ 2 S 12:31 :一 
1. ח' הָחָלֶב‎ 18 17:18 cuts of milk i.e. cheeses. 2. sharp instr. of iron, 28 12:31 = 
1 Ch 20:3 3797923 opm ובח'‎ 2323 (cf Am 1:3 sub 71001, and Dr ?" ), 


T חַרְצנִּים‎ S 27% TWOT 74 GK 77 n. m. pl. some insignificant vine- 
product, usually taken as grape-kernels, grapestones , from acrid taste, so Thes 
(after Onk Mishn. ), v. also AJ p. 260 supr. : A772] הַײַן מח'‎ 193/22 Nu 6:4. of 
the wine-vine, including both חרצצנים‎ and זג‎ , he shall not eat. 


II. ran TWOT "* be yellow ( prob. Y of foll.: Syriac id. (rare), yellow; cf. Aramaic 


. + ZMG 1886, 728 2 Al ic Pfl .218 ; d 1,13 
חריע‎ safflower , Arabic id. : v. Nö MO 1886728 Tg, Aramaic Pflanzenn. 218 Kä il, ג‎ 


+ v.ץורָח‎ S 252765 ,2782 TWOT 752 ,752a,752b ,7538 Gg 3021 , 3022, 3023, 3024, 3025, 
9026.57 n. m. Pr8:10 gold, poet. ( Ph. PON, v. Dr ?" Y": ; Assyrian Purásu 
) — TING v 68:14 + 5 times; gold , always || 93 ; Zc 9:3 , of dove's wings y 
68:14 ח'‎ PRIYA ; elsewhere in comparison with value of wisdom, etc. Pr 3:14 ; 
8:10 ) (ח' נָבְחָר‎ v 19; 16:16. 


DI Freidrich Delitzsch, Assyriches Handwörterbuch; 
76 O. Zóckler. 


E TWOT ™* ( quadrilit. V of foll.; cf. Arabic bind or twist powerfully , Frey )‏ רצב 


+] חַרְצַבָּה‎ s ?** TWOT ?* GK *°*] n. [ f. ] bond, fetter, pang , only pl. 
NANT ;— 1. cstr. JW] ח'‎ Is 58:6 bonds of wickedness i.e. imposed by wicked 
men (|| אַגְדות‎ Wi). 2. pangs (cf. 23, 737 (, abs. ' PX למותם‎ v 73:4 they 
have no pangs (read "13 OF) 1? h 


DILI s "9 TWOT ?* GK ?? v. sap 1.ixרn.‎ 


T pan S °° TWOT ™ GK *™ vb. gnash or grind the teeth, only poet. ( NH 
id. ; Arabic file, rub together, grate or grind (teeth); Aramaic id. ) — Qal Pf. 3 ms. ח'‎ 
Jb 16:9 ; Impf. P "IP ש‎ 112:10 ; Cp 2073 La2:16 ; Inf. abs. ק‎ WW w 35:16; Pt. 
ח רק‎ w 37:12 ;— grind the teeth in rage against: ח' שניו על‎ y 37:12 ; 35:16 ; abs. 
without על‎ 112:10 La2:16 (only here c. JW sing.); c. 3 instr. ( Ges $ 119.3b.R. Da 
Synt. §73R.6) -DY PIW חי‎ Jb 16:9. 


TI. [Yan S 787 TWOT 7° GK | vb. be hot, scorched, burn , poet. 


& late ( Arabic be hot, burn, thirst; Ethiopic Aramaic Mm; cf. Assyrian aráru , glow , 
SASm ^"^ ** 7 Belser BAS 5155 ) — Qal Pf. 3 fs, חָרָה‎ Jb 30:30, 127] consec. Ez 


24:11, "n Is 24:6 ;— 1. be hot, scorched , Jerus. , under fig. of caldron Ez 24:11 . 2. 
burn = be burned , fig. of men, in '" 's judgment, Is 24:6 . 3. burn , of bones of sick 
men in fever 29 177372 ח'‎ Jb 30:30. Niph. Pf. 3 ms. VH] Ez 15:4, 101 wy 69:4 ; 3 
pl. 90] v 102:4 (Kö 1-368). Impf. T Ez 155 WN? Ez 24:10 (del. Co B al. 
) 1. be scorched , of bellows 13/2 in fierce fire Je 6:29 ( fig. ); scorched, charred , of the 


vine (as fuel) Ez 15:4, 5 middle part charred, the ends devoured ( DON ) by fire ( sim. 
of inhab. of Jerus. ); bones (sim. id. ( Ez 24:10 (v. supr. ). 2. burn , of bones in fever 


y 102:4 ( 12322 , cf Qal Jb 30:30 ); be parched , of throat גרוני‎ 69:4 .— Is 
41:11; 45:24 Ct1:6 v. WM. Niph. 1. נָחַר‎ Je 6:29 from נחר צ‎ snort, puff, 


according to Mich Ew Gf Gie al. ,一 not Du. Pilp. Inf. ריב לְחַרְחַר-‎ Pr 26:21 to 
kindle strife . 


Da A. B. Davidson, Hebrew Syntax. 
SASm S. A. Smith. 


+] חָרֶר‎ 5 78 TWOT 79 GK 77 [ n. [ m. ] parched place ( Arabic , Bd "7 
16) only pl. abs. ח' 137223 ; חֲרָרִים‎ Je 17:6 (|| TAY) fig. of life of godless. 


+ חַרְחֶר‎ s 2" TWOT 79 GK °°! n. m. violent heat, fever ( v. Ba "P ?*) 
— וּבח' ובחרב וגו'‎ NPPID NTA בַּשַׁחָכָת‎ Dt 28:22. 


AAI s?" GK 38 n.pr. m. head of a family of returning exiles Ezr 2:51 
: y 
= Ne7:53; Apov(a)p ( meaning as above? or from 1. חרר‎ ? ). 


IL. חרר‎ TWOT ^7.5$ ( Y of foll.; Arabic be or become free , free, freeborn; NH 
חרר‎ Pi. set free , TI freeman; Aramaic 111), Pa. set free , N2 ח‎ , NAN freed-man, - 
woman; Sab. חר‎ freeman, noble (7) DHM שיל‎ Pe'*- * . Ethiopic coll. army, troops 


(in Amhar. free, noble , according to Di ® ), free, noble , etc. ) 


tL תור‎ s 256275 TWOT 757.758 GK 2985-2985) n m. 1K 21:8 noble, 
late, especially Neh., v. Dr ™ °°" ( y, Lag BN 92) cf Ng ZMG WORD 一 
only pl. O° FN 1K 21:8 +6 times, DİN Ec 10:17, Ne 6:17 +3 times; sf. 
gun Is 34:12 ;— nobles in Naboth’s city 1 K 21:8, 11 ; nobles of Judah, ח רִי‎ 
יְהוּדָה‎ 6:17; 13:17 Je27:20; 39:6 Ne 6:17 ; 13:17 , הח' והסגנים‎ (in Jerusalem) 
Ne2:16 ; 4:8, 13; 5:7; 7:5, Ec 10:17, of Edom Is34:12.—1. 1 0, v. ir. mn. 


III. חרר‎ TWOT Pi (+ of foll; v. Assyrian fardru , bore, pierce , furru, hole, 


ravine Dl ™ '™.'* . Arabic hole or mouth of millstone; NH ^T bore, pierce ) . 


+ חיר‎ 5 2355-2715 Twor 757758 GK 29852986 TIN n. ] m, ] hole ;— abs. 
חיר‎ 2K 12:10 Ez8:7 (del. Co B חור,(66‎ Ct 5:4, D'1 I1 1 S 14:11; cstr. 
*? ח‎ Jb 30:6; sf. PIM Na2:13, P2 ח‎ Ze 14:12 ;— hole in lid of chest 2 K 
12:10 (made by boring, 2PJ ), in door Ct 5:4 ; in wall Ez 8:7 (v. supra); = eye- 
socket בְּח'‎ MRAN PPY Zc 14:12 (plague of enemies of Jerusalem); holes as 
hiding-places for men 1 S 14:11, soalso 13:6 Ew We Dr (for MT (חוחים‎ )， 
dwelling of outcast people DY חרי‎ Jb 30:6 ; of dens of lions Na2:13.—1. 1 7, 
v. IL mH. 


Neh. Nehemiah (rarely — E. Nestle). 


+ חר‎ s 29? TWOT 78> GK חור‎ s 25.254255 TWOT 3 GK 25830,2581 
2585 nh. [ m. ] id. — pl. חגרים‎ Is 42:22 as hiding-places of men; s. cstr. 99 Is 
11:8 hole of asp ( ]22 ). 


fn הרי‎ G 2751,2752,2753 TWOT 630.740 GR 3035, 3036, 3037 1n adj. , usually 
n.pr. gent. et pers. ( prob. = cave-dweller ,so Thes Rob-Ges. MV VB; v. 
also W Max Mill «Bora 136, 155, 156 ) 1, adj. gent. הַח'‎ P YV Gn 36:20 
Seir the Horite (P ); read הח'‎ also v 2for MT °) הח‎ . 2. n.pr. gent. always c. 
art.; usually sg. coll. "1 MQ, ancient inhabitants of land of Edom Gn 14:6 ( 
YY בְּהַרָרֶם‎ (; in P called DIN P 2N3 TYY ^13 3621 (vid. v 20); cf v 
29, 30 ; according to Dt 2:12 (where alone D° FQ), v 22 they were driven out 
by sons of Esau (yet v. Gn 36 !* and Di); 0 Xoppauoc, ol Xoppaiot , ( Gn 
36:29, 30 Xopp(e)). 3. n.pr. pers. m. a. "1 Tan Edomite Gn 36:22 = ICh 
1:39 ; ו(פ)קקסא<‎ . b. חורי‎ a Simeonite Nu 13:5 , but Zovp(e), L 
Lovdpt.— . ח רי‎ v. sub, mn. 


TWOT ™ ( Y of foll.; cf. Arabic vb. scratch, lacerate , irritation , etc. )‏ חרש 


T wan S 77° TWOT 7 GK ?** n. | m. ] earthenware, earthen vessel, 


sherd, potsherd , P and late ( NH O97 , Aramaic DQ] ) — abs. ' Lv 6:21 +9 
times, vn Nu 5:17 +4 times; pl. cstr. WT Is 45:9; sf. PWIA Ez 23:34. .— 
1. earthenware: 'n7?3 earthen vessel Je 32:14 ; especially P Lv 6:21; 11:33; 
14:5, 50; 15:12; Nu 5:17 ; without 723 Pr 26:23 ; cf. יוֹצר ח'‎ Pairs Je 19:1; 
לנבלל ח'‎ La 4:2 they are reckoned as earthen vessels , sim. of sons of Zion; WI 
אֲדָמָה‎ WINN Is 45:9 a potsherd (perhaps = earthen vessel, v. Pr 26:23 

supr. ) among earthen potsherds (of men, over against " their potter); sim. of 
dryness y 22:16 . 2. a fragment of earthenware, sherd Is 30:14 Ez 23:34 ; ה'‎ 


Tuna? Jb 2:8 a sherd to scrape himself; ח'‎ “TATI Jb 41:22 sharpest potsherds , 
fig. of sharp scales on belly of crocodile. 


s "= Gk "5 +. ngo p.‏ חֲרָשֶת 


+ ₪ [ o7 S 2775 , 2776 TWOT 748a , 759b GK 10635 3064, 3063 n. [ m. ]an eruptive 
disease, itch ( Aramaic חַרְסָא‎ , ; also rough , etc. ( 一 וּבָחָרָס‎ Dt 28:27 (|| עפלים‎ 
Kt, 223 ),— 1, 1r. OQI v. sub חרס‎ . 


+ חרסות‎ s 2” TWOT ?* GK 99 Kt, POW g 2777 TWOT 75% GK 3068 
Qr n. f. coll. potsherd — MONTI שער‎ ND Je 19:2 , designation of a gate in 
Jerus. ; opening of the gate of potsherds , i.e. where they were thrown (vid. v 10, 


11 and Gf ); it led into the valley of Hinnom; yapo(£)0 favours Qr v. 
Baldensperger ”™ 1°04 36 on the crushing of potsherds in the Valley of Hinnom. 


十 工 [ wg S 270.24 TWOT 760.7683 GK 3086] vb. cut in, engrave, plough, 
devise ( NH id. , plough , so Ethiopic Ph. חרש‎ , Aramaic (rare) 1I] engrave , cleave, 
plough , Arabic plough ) — Qal Pf. חַ רְשוּ‎ y 1293 ,Dַּתְשַרֲח‎ Ju 14:18 Ho 10:13 ; 
Impf. W tI Is 28:24 Pr20:4; WIN? Ho 10:11 + Am 6:12 (v. infr. );2 ms. 

V תַּחֶר‎ Dt22:10 Pr.3:29; Inf. cstr. WI 1S 8:12; Pt. V1 T1 Gn 4:22 +5 times; 
V Am 9:13; pl. DU? ח‎ y 129:3 ח רשי,‎ Jb 4:8 + 3 times, fpl. abs. ח רש‎ 
Jb 1:14; pass. WWII Je 17:1 :— 1. cut in, engrave , of worker in metals NWN] ח'‎ 
וּבַרְזֶל‎ Gn 422 (J), ח' נחשת‎ 1K 7:14 ; fig. na? ח' על"לוּם‎ Je 17:1 engraved on 
the tablet of their heart . 2. plough , lit., human subj. (animal usually c. 3), no obj. 
expr. 1 K 19:19. Dt22:10 Is 28:24, so בבקרים‎ VT. Am 6:12 (but read prob. 

plough his‏ 8:12 5 1 ח' v. We al); c. ace. cogn. WI‏ , יִחָרָש בבקר ים 
ploughing ( — do his ploughing ), Pr 20:4 ; fig. Ju 14:18 Ho 10:11 ; with ethical ref.‏ 
n Y y‏ רְשׁוּ ח'רְשִׁים ;( קצר, זרע || ) 4:8 Jb‏ ח' אָנָן,( קצר | ) 13 WWI v‏ 
ח upon my back have ploughmen ploughed ( fig. of oppression by wicked); 必‏ 129:3 
with oxen subj. only Jb 1:14 . 3. devise‏ ' ;) קוצר ||( 9:13 ploughman Is 28:24, Am‏ = 
(as one who works in, practises ), usually bad sense, obj. TY) Pr 3:229, Y 6:14;‏ 

TN Maw v 18 רַע,‎ V3 n Pr 12:20; 14:22 ; but also ח רָשִי טוב‎ v 22. Niph. 
Impf. 3 fs. WIGN ATW JPY Mi 3:12 Zion, as a field she shall be ploughed = Je 
26:18 . Hiph. Pt. TY ny] מַחָרִיש‎ 1S 23:9 fabricating mischief against (v. Dr , and 
cf. We). 


二 wan S °° TWOT 7 GK 905.595 & m. Ex 38:23 graver, artificer ( Ph. 
חרש‎ ( —abs. )ח'‎ = WI) Ex 35:35 + 14 times; cstr. WI Ex 28:11 +2 
times; pl. OWI חָ‎ Ho 13:2 +7 times; OWI 1 Ch 4:14 C?) Ne 11:35 (v. infr. 


y; cstr WI 28S 5:11 +6 times;— 1. graver, artificer: a. worker in metal 1 S 
13:19 Hos 8:6; 13:2 Dt27:15 Je 10:9 (|| ]2 X), Is 40:19 (lid), 54:16 1 
Ch 29:5 ; ח' בַּרְזֶל‎ Is 44:12 2 Ch 24:12 ; perhaps also Is 41:7 (+ * X ); appar. = 
hammerer Zc 2:3 (symbol.). b. worker in wood YY ' 2S 5:11 = 1Ch14:1 ( 
D'Y), 2K 12:12; 22:6 = 2Ch34:11, Je 10:3 Is 40:20 ; 44:13 (v. also 1 Ch 
22:15 infr.); perhaps also Ezr 3:7 2 Ch 24:12 (both || חצב‎ ). c. worker in stone ח'‎ 
קיר‎ JAX 25 5:11 = ICh14:1 (om. אבן‎ ); also of engraving on gems JAN ח'‎ Ex 
28:11 (P ;|| ON ח‎ MIND ); see also foll. d. in gen. YY] JAN ח'‎ 1 Ch 22:15 ; idol- 
maker DPY ח'‎ Is 45:16, cf. 44:11 (also v 12, 13 supr.), 2K 24:14, 16 Je 
24:1; 29:2 (all || 139/à ), Ex 35:35 ; 38:23 (both P ; both || שב‎ n)In NA 
חֲרָשִׁים‎ 1 Ch4:14 גי הַחַ',‎ Ne 11:35 valley of ( the ) artificers , and DWH 
artificers 1 Ch 4:14 , Tl has— . exceptionally, v. Ol $ 183a ga ï 3605. read 

Ow 22. fig. MMW ח'‎ Ez21:36 men skilled to destroy . 


T 1 חֲרשֶׁת‎ n. f. carving, skilful working , only cstr. YY nya Ex 31:5 ; 
35:33 ; 13X ח'‎ 31:5; 35:33.— n. NW v. p. 361 infr. 


T Vn s ?^* TWOT °° GK ** n. m. ploughing, ploughing-time — abs. 
ח' וְקציר‎ Gn 45:6 ( E) ploughing and harvesting; also ( = time of ploughing and 
harvest) Ex 34:21 (JE); c. sf. as acc. cogn. iv] WI 1S 8:12 (v. supr. 

w72). 


+] מַחַרָשָה‎ SAA TWOT i GK #9, nya n. f. ploughshare — 


sg. sf. JAW WN 02? v 20 to sharpen each man his ploughshare 1S 
13:20 (+10, 10322 (+ מַחַרְשָתו‎ v 20 , read prob. 11377 his goad (so S 


We Dr,see v 21); pl. abs. n vm v 21 (+ similar list; on text of both vv. 
see Dr ). 


til V s 7° TWOT 799.76! GK 3°87] vb. 1. be silent, dumb, speechless ; 2. 


be deaf ; chiefly poet. ( NH Pi. make deaf; Aramaic be dumb, deaf; Arabic be dumb, 


speechless , cf. Assyrian fardiu , restrain , according to DI ™ '°°; y, Lag PN '"( — 


2 


Qal Impf. WAT? y 50:3; 2 ms. VOD ש‎ 28:1; 83:2; WAHM wv 35:22; 109:1; 


Van y 39:13 ; 3 fpl. nuam Mi 7:16 ;— 1. be silent , always of God's keeping 
silence when men pray w 35:22 ; 50:3 ; 83:2; 109:1; sq. “ON 39:13 . 2. be deaf, 


subj. ^, sq. JOD w 28:1 ; subj. D'3TN. Mi 7:16 . Hiph. Pf. WATT Nu 30:15 Gn 5 
; וְהָחָרִיש‎ consec. Nu30:5, 8; WI) consec. Nu 30:12 הָחָרַשְתִּי;‎ Est 7:4 +2 

times etc.; Impf. vm Nu 30:15 +2 times (incl. Zp 3:17 v. infr. ); 2 ms. vn 
Hb 1:13 ; juss. Wann 18 7:8; 2 mpl. תַּחַרִישוּן‎ Jb 13:5 ; תַּחַרשוּן‎ Ex 14:14 , etc.; 
Imv WT Ju 18:19 +2 times; WIN 25 13:20 הַחֲרִישׁוּ;‎ Jb 13:13 Is 41:1 ; Inf. 
abs. WIT Nu 30:15 +2 times; Pt. vm Gn 24:21 +2 times (incl. 1 S 10:27 v. 


infr. ); מַחָרִישִים‎ 2 S 19:11 ;— 1. be silent ( = exhibit silence ) a almost always of men 
Gn 24:21 ; 34:5 Ex 14:14 (all J), Ju 18:19 28 13:20; 19:11 2K 18:36 = Is 
36:221, Je 4:19 Jb 6:24 ; 13:5, 13, 19; 33:31, 33 Pr 11:12; 17:28 w32:3 Ne 


5:8 Est4:14 CU? ; 7:4 ; also ויה‘ כְּמַחָרִיש‎ 15 10:27 (but read rather wy n3 ejes] 
and it came to pass afier about a month , Dr ); יחריש באהבתו‎ Zo 3:17 ( S 


WM? he will renew his love, v. especially Buhl “AY V '**'* ה';(‎ 6 ? pers. keep 
silence at one, i.e. fail to make objection at proper time Nu 30:5, 8, 12, 15 C?) (all P 


| הח' אלי‎ 1 pregn. = come silently unto me; sq. VÀ pers. cease to speak with 


Je 38:27 ; be silent about, pass by in silence , sq. acc. 72 'TIN Jb 41:4 . b. rarely of 
God, permitting evil in silence Hb 1:13 Is 42:14 y 50:21 .2. once causat. make silent 


, c. acc. Jb 11:3 . 3. be deaf, shew deafness: "7 P YIN AIA WOON 1S 7:8 be not 


deaf (turning) from us, so as not to cry . Hithpa. Hithp. Impf. 3 mpl. 3772 DID) Ju 
16:2 and they kpet quiet . 


t חרש‎ s 2 TWOT 76a Gk 3 adj. deat — WIN ) = WIN) Ex4:11 +4 
times; pl. DWH Is 29:18 + 3 times;— deaf, Ex 4:11 (J; || DPN), w 38:14 (| 
id. ); also Lv 19:14 (H), Is 29:18; 35:5; 42:18, 19 + v 19 b (for last 3Y , cf. 
43:8; Gr JQ 1891, Oct.p.2 ,, Che Comm., JQ Jan. 1892, 332 ) 43:8 ח';‎ DS w 58:5 a 
deaf adder . 


2 « 
2791 , 2792 , 2796 60 61b , 763 3088 , 3089 , 3090 
+ WA s 72226 TWOT bes TOI Gg 3088,3089,300 mn。m。as adv. 


silently, secretly מְרַגְּלִים ח'--‎ Jos 2:1 (JE) exploring secretly . 


III. חרש‎ TWOT 79:769 ( 4 of foll.; meaning unknown ) . 


t won s 77 TWOT 7°? GK 191.7? n, m. Ez 31:3 wood, wooded height ( 
Assyrian fursu , wooded height COT 9 Lyon Sargontexte Gloss (v. also DI Pr 180 
Che 5757090517? )- NH WIN wood, forest; Aramaic NUT id. ) — abs. ח'‎ Is 
17:9 Ez31:3 (but on both v. infr.); ח רְשָה‎ 1 8 23:16 (v. Dr); P2 na 1S 


23:15, 18, 19; pl. OWI 2 Ch 27:4 ;— wooded height 1 S 23:15 (|| 573 v 
14), v 16, 18 בַּח'80,‎ MIA. n2») DYA v 19; DIPY וּבָח' בנה‎ 
וּמִגְדָּלִים‎ 2 Ch 27:4 and on the wooded heights he built fortresses and towers ( || 
יְהוּדָה‎ WA); PANT) WII nay Is 17:9 the forsaken places of the wooded 
heights and summits Ges Ew De Di RV ; but read prob. ע' החוי והאמרי‎ 
forsaken places of the Hivites and the Amorites , so Lag Che Or Brd Du; 
מצל ח'‎ Ex 31:3 shade-giving wood or thicket , of close branches of cedar (but sense 
hardly legitimate; del. Co ). 


IV. רש‎ E TWOT 9.765 ( Y of foll.; meaning unknown; suggestions on etym. v. 
infr. ) 


"E. 
+ IL. [ vn S 2791 , 2792 , 2796 TWOT 760a , 761b , 763a GK | 0 [ m. ] 


magic art or perhaps magic drug ( Aramaic practice magic , wan , Magician , 
incantation, magic art, preparation of magic potion , so Ethiopic one using 
incantations; incantation, magic; comp. perhaps Arabic a medicinal broth given to 


women in childbed; WJ perhaps magical drug, v. RS ™ ™ 1885, 125 ) only 
O27 OWT 13:3 skilled in magic arts , or drugs ( || wn? 1123). (> others gen. = 
handicraft ). 


. «X 
2791 , 2792 , 2796 760a , 761b , 763 3088 , 3089 , 3090 
+ חר שח‎ Sc PASS TWOT Pe GK n.pr. m. à 


Levite 1 Ch 9:15 Papam, A Apec, L Apmc . 


十 NU? S °° GK ?* n.pr. m. head of a family of returning exiles Ezr 2:52 
Apnoa , L Baaoa, = Ne7:54 46000 . 


T I. חֲרשֶׁת‎ n.pr.loc. only in combin. ח'‎ Q'333 , Harosheth of the nations (v. à 


), Ju4:2, 13, 16; perhaps mod. el-Hariiye , on right bank of lower Kishon, v. 
Thomson Land and Book; Central Palestine, 1883, 215 ff. Bd Pal 241 Be Bla Cooke Hist. Deb. 3 
GASm Geog. 393 


g 2798 GK 3096 y, wan and NA ; also II. w7 .‏ חַרָשִים 


רוח s ** TWOT "** GK 751 adj. meaning wholly dub. ; only‏ חָרִישִי ]ץ 
DTR Jon 4:8 ; a silent east wind is not suitable in context; still = sultry is‏ חֲרִישִׁית 


mere conject.: Hi autumnal ( N I. חרש‎ ); St proposes חריסית = חרישית‎ , from 


O77 sun (or V whence 07] comes) hot east wind; We makes no attempt to explain. 


« an S 78°! TWOT ™ GK ?'?] vb. grave, engrave , only Qal Pt. pass. 


n na חָרוּת על‎ Ex 32:16 ( E), engraved upon the tablets (by finger of God), but from 


absence of || in cogn. lang. (Arabic is perforate, bore, slit ) prob. error for WINY (Je 17:1 
/ 


+] חָרֶת‎ s ** GK ?'" [ n.pr.loe. , only in NYD WY? 1 22:5. 


+ JWT s?" rwor 7S GK ?'* vb. withhold, refrain ( NH OQ] , Aramaic 
JOH. Palm. JOM remit, spare, Vog \ 5? ; Sab. משחכן‎ weaned (child) DHM ™° 
875,608) Qal Pf. JW Gn 39:9 +4 times (+ Ez30:18 Ba; v. TWN; 1s38:17 

v. infr.), TT] Is 14:6, 13Y חָ,‎ Jb 30:10, 32 UT] Je 14:10, etc.; Impf. TWH? Jb 16:5 
+2 times; 2 ms. TWIN Is 5:81, WID Pr24:11; 2 fs. WID Is 54:2 , etc.; Imv. 
Wo w 19:14; Pt. TU ח‎ Pr 10:19; 11:24; חושך‎ Pr 13:24; 17:27; sq. — 1. a. 
withhold, keep back, keep for oneself , acc. , Gn 22:12 (E), v 16; 39:9 (sq. JH; 
both J); abs. Pr21:26 (opp. DJ); withhold the rod ( שבט‎ ) in discipline, Pr 13:24 ; 
no obj. expr. 11:24; 24:11 . b. keep one from evil, calamity, She'ól etc., c. acc. and 
מן‎ Gn20:6 (E), 1S 25:39 y 19:14; נַפְשֶם‎ DD ח'‎ w 78:50 cf Jb33:18 Is 7 
(read PIWI or JWI for MT FW], v. PWT ); abs. hinder (i.e. calamities from 
coming) Is 14:6 ; inyn 711027 ' Ezr 9:13 thou hast kept back, downward ( = and 
kept down), part of our iniquity , i.e. has not punished us according to our full desert. c. 
hold in check c. acc. 2S 18:16 (or spare v. infr. ); obj. רַגְלֵיהֶם‎ Je 14:10; 
especially of keeping silence, obj. ^B Jb 7:11 restrain my mouth , שפתים‎ Pr 10:19, 
אמרים‎ 1727;p TN "1572 Jb 30:10 from my face they have not withheld spittle ( 
— they have spit in my face). d. refrain (from doing what is mentioned in the context), 


abs. Is 54:2; 58:1.e.spare, c. acc. pers. 2K 5:20 he hath spared Naaman NOPD 
so as not to take ( — and hath not taken anything) out of his hand; perhaps also 2 S 


18:16 Joab spared the people (v supr. ). f. reserve for, c. acc. + ? Jb 38:23 . 2. ( abs. 
) restrain, check (pain) i. e. assuage , so appar. MT Jb 16:5 (v. Di Kau; J would not 


restrain condolence of my lips , S Me, reading לא אחשך‎ for יחשך‎ ).— Ez 30:18 
v. חשך‎ . Niph. Impf. Y27TUrP אִיד‎ ar? Jb 21:30 at the day of calamity the wicked 
is spared ( pass. of Qall e); TUE Jb 16:6 be assuaged , of pain ( pass. of Qal 2 ( 


ji "qun S ** TWOT 7° GK 710.210.317 vb. strip off, strip, make bare — Qal 
Pf. AWH Is 52:10, 32UT] Jo 1:7, MDWH Je 13:26; 49:10; Impf. ף‎ Ur? w 29:9; 
Imv. fs. “DW Is 47:2; Inf. abs. UT] Jo 1:7; cstr. לַחֲשׂ'ף‎ Is 30:14 Hg2:16; 
Pt. pass. שופ‎ ₪ 4:7 ,"DYUT] Is 20:4 (pl. cstr.? cf infr. ).— 3. strip off, 
expose oneself by removing ( obj. 23 7 , flowing skirt, train) Is 47:2 of Babylon, 
personified as queen ( || שוק‎ A), Tay Tu ' Je 13:26 . 4. strip, lay bare , fig. 
of" Is 52:10 obj. קדשו‎ YIN; of prophet, Ez 4:7 (but Co del. v. as interpol.); 
obj. pers. Je 49:10 ( || *D?93); חשפה‎ QW] Jo 1:7 of locusts stripping fig-tree; 

NY DWI Is 20:4 (pt. either sg. coll. , with formative ending? — |, De Lag * + 


BC 69, BN 0 pl. cstr., v. Ges ? *^' ^); NITY? ח'‎ y 29:9 of voice of” (i.e. a 
storm) stripping forests. 5. draw (water) Is 30:14 ; (wine) Hg 2:16 ; properly take from 
the surface, skim . 


tL WE s 75 TWOT 7 GK 35] n. m. only pl. cstr. "BWA ^3U3 DIY 1 
K 20:27 B and most, two little flocks of goats ( חשיף‎ = segregatum , 
strictly what is stripped off ), but this without other evidence than authority of the 
Vrss ; Klo proposes *2W2 עְזִּים‎ VW on the bare height, after the manner of 
goats. 


T NDYUT RE gk E NOW] n.pr. m. head of a family of Nethinim among 
the returning exiles NW] Ezr 2:43 = NW] Ne 7:46. 


TWOT 7 Is 20:4 v. AWN.‏ ** 5 חשופי 


ij מחשף‎ n. m. alaying bare, stripping —only cstr. 1228 מַחֲשׂף‎ Gn30:37 (J 
) a stripping of the white , i.e. so as to shew wood under the bark. 


T QV S ?95 TWOT 7 GK ?'5 vb. think, account ( NH id. ; Aramaic wy : 
Arabic ; Ethiopic : id. ; Ph. n. חשב‎ meaning dub. v. CIS ^ 6) — Qal Pf. ח'‎ Is 
33:8 +9 times; QUE. 2 S 14:13 etc.; Impf. יחש ב‎ Is 10:7 +4 times; "QUT 2S 
19:20 y 40:18 ; sf יַחֲשְׁבָנֵי‎ Jb 19:11 ; 33:10; pl. IAW? ץ‎ 41:8 Dn 11:25; 

Je 18:18 , etc. + 9 times Impf. ; inf.‏ בַחְשְבָה ;35:20 y‏ יחש VI? ₪ 13:17; PA‏ בו 
m Ex 26:1 + 15 times, IWIN 2 Ch 26:15 ;‏ שב vn? Ex 31:4 +3 times; Pt.‏ ב cstr.‏ 
Ne 6:2 +3 times, "QU T1 Mi 2:1 +3 times;— I. of man: 1. think account‏ ח DIY‏ 
AWN Mal 3:16 those‏ שמ Is 10:7 not so thinketh his mind;‏ לבבו לא 15 יחשב 


thinking of his name; sq. 2 acc. YIM חשבנהו‎ Is 53:4 we thought him stricken; 
elsewhere c. acc. +9 Gn 38:15 (J), 1S 1:13 Jb 19:15 ; 35:2; 41:24 ; so, fig. , of 
crocodile Jb 41:19 he reckoneth iron as straw . 2. devise, plan, mean, c. acc. NIYTA 
"Y? ₪ 38:10 רעה,‎ y 35:4; 140:3 Zc 7:10 ; 8:17, MIBAN Pr 16:30 , NIAT y 
10:2 ; 21:12 111334 71337 אָנֶן, 35:20 ש‎ Mi2:1 Ez112 y 36:5, הַגּות‎ y 52:4 ; ח'‎ 
רע)ה( על‎ devise evil against Gn 50:20 (E), Je4&2 ח' רעה ל, 1:11 גא‎ w41:8, ח'‎ 
על‎ NAW Je 11:19; 18:11, 18; 49:30 Dn1125 Est 8:3; 925,99 ח' כזאת‎ 5 
14:13; c. inf 15 18:25 Je 18:8; 23:27 Jb 6:26 Ne 6:2, 6 Est 9:24. y 140:5 ; c. 
לבלתי‎ + Impf. 2S 14:14 (reading חושב‎ for IWI) and taking man as subj. We Dr; 


in this case לבלתי‎ carries on ל א‎ NU? ). 3. count, reckon ח' עון לי‎ , 28 19:20 y322 
reckon iniquity to . 4. esteem, value, regard , silver Is 13:17 , a man Is 33:8 , the servant 


of ^ Is 53:3 . 5. invent ingenious and artistic things, ח' להם 22^ שיר‎ Am 6:5 invent 
for themselves instruments of music; )כל( מחשבת‎ ' invent cunning work (of artistic 
devices in constr. oftabern.) Ex 31:4; 35:32 , 35 (all P),so 2Ch2:13; nwyn 
שב‎ n work of the cunning (ingenious, inventive) workman (of artistic devices in 
weaving; see especially VB and Di) Ex 26:1, 31; 28:6, 15; 36:8, 35; 39:3, 8 
(all P) חושב‎ navmn 2 Ch 26:15 inventions of inventive men (of engines of war); 
וחשב‎ WIN craftsman and inventive workman (in constr. of tabern., vid. supr.) Ex 
35:35 ; 38:23 (P ). II. of God: 1. think , c. acc. pers. + ל‎ indirect obj. account one 
לאויב‎ , for an enemy Jb 13:24; 33:10; ח' 12 כצריו‎ Jb 19:11 he accounted me unto 
him as his adversaries . 2. devise, plan, mean, c. acc. + ל‎ indirect obj. 1209 for 
good Gn 50:20 (E); c. E pers. לי‎ devise forme w 40:18; acc. rei + על‎ , device 
something against a person Mi2:3 Je 18:11 ; towards one Je 29:11 , c. oN against Je 
49:20; 50:45; sq. inf. Je26:3; 36:3 La2:8 .3. count, reckon c. acc. 1 +7 pers. 
, the habit of believing in " he reckoned to Abram as righteousness Gn 15:6 (JE; cf. 
Niph. 3 ); not reckon iniquity to one y 32:2 . Niph. Pf. QW] Nu 18:27, 30 ,^n3Vr1 
w 88:5 etc. + 10 times Pf. ; Impf. DWM? Lv 7:18 +7 times, etc., + 6 times Impf. ; Pt. 
QUT] Is 2:22 1 K 10:21. 2 Ch 9:20 :— 1. be accounted, thought, esteemed , c. ] as 
Ho 8:12 Is 5:28 ; 29:16; 40:15 w 44:23. Jb 18:3 ; 41:21 ; c. כ‎ Is29:17 = 32:15, 
La 4:2 ; DY with, among w 88:5 , 33 Is 2:22 at what (value)? ( v. prob. interpol.; om. 

y c acc. Dt2:11, 20 Pr1728 Ne 13:13; 4? 320m] MPI] Gn 31:15 (E; 

Sam 'I1]2 ( Is 40:17 . 2. be computed, reckoned , c. 2 Jos 13:3 (D), 9Y Lv 
25:31 (P), 28 4:2 : abs. כסף‎ was not counted (so plentiful was it) 1K 10:21 = 2 
Ch 9:20 2K 22:7 .3. be imputed to any one , c. ? Lv 7:18 Nu 18:27 , 30 (all P), 
Lv 17:4 (H) Pr27:14 ; the interposition of Phinehas 712 7X? 12 נח'‎ y 106:31 was 


imputed to him for rightousness ( cf. Qal II 3). Pi. Pf. 3 ms. השב‎ Lv 25:27 +4 
times; f. 12UT1 Jon 1:4; 1 s. MAW w 77:6; 119:59; Impf. AWM? Pr16:9 Dn 
11:24, Pawo Na 1:9, etc., + 4 times Impf. ; Pt. מְחֲשֵׁב‎ Pr 24:8 :— 1. think upon, 
consider, be mindful of, c. acc. w 77:6; 119:59 ,na 区 DT Wik ja מה)‎ ) y 144:3 
what (is) man’s son, and thou thinkest upon him ) || 31Y TT) ). 2. think to do, devise, plan . 
c. acc. Pr16:9, oN of persons against whom Ho 7:15 Na 1:9, עַל‎ Dn 11:24 ; c. 

inf. y 73:16 Pr 24:8 ; so of inanim. object 3307? TWI הָאָנִיה‎ Jon 1:4 the ship 
was about to (minded to) be broken up . 3. count, reckon , the years since a sale of land 
Ly 25:27 (H); c. ? pers. Lv 25:52 (H), 27:18, 23 (P); c. OY Lv25:50 (P); 
c. NX 2K 12:16 . Hithp. Impf. yam בגוים ל א‎ Nu 23:9 (JE) among the nations it 
shall not reckon itself . 


+ aun S ?55 TWOT 7°" GK ?'? n. m. ingenious work , name of the girdle or 


band of the ephod ( cunningly woven band , RV ), only P ; always in combin., ח'‎ 
האפ)ו(ד‎ Ex 28:27, 28; 29:5; 39:20, 21 Lv 87; ÌNJÐN ח'‎ Ex 28:8; 39:5. 


T 3v S “7 GK ?!? n.pr. m, ( consideration ) —son of Zerubbabel 1 Ch 
3:20: Acovpe , L 4000000 . 


T חשוב‎ n.pr. m. ( considerate ) — 1. a Levite chief 1 Ch 9:14. Ne 11:15, 
Aoconp . 2. builders at the wall: a. Ne 3:11 ; 10:24, Acovp, Acov0 . b. Ne 3:23 
: Acovp . 


十 工 nav S 20582809 TWOT GK ap m. reckoning, account ( NH 
Aramaic id. ) Ec 9:10 ח',‎ WPI Ec 7:25 מצא ח',‎ Ec 7:27. 


TUE nawy S 2808:2800 TWOT 767b GK 313.314 n.pr.loc. of the city of Sihon 
king of the Amorites Nu 21:26 , 27, 28, 30, 34; 32:3 (all E); Dt 1:4 ; 2:24, 
26, 30; 3:2, 6; 4:46; 29:6 Jos9:10; 12:2, 5; 13:10, 21, 27 (all D) Ju 
11:19 Je 48:45 Ne 9:22 ; captured by Israel who dwelt in it Nu 21:25 (E) Ju 
11:26 ; rebuilt by Reuben Nu 32:37 ( E ), given to Reuben at the division of the land 
Jos 13:17 ( P); on the border of Gad, Jos 13:26 ( P ), it subsequently fell to Gad and 
was assigned to Levites out of that tribe Jos 21:39 ( P) 1 Ch 6:66 ; the Moabites 
gained possession of it Is 15:4 ; 16:8, 9 and subsequently the Ammonites Je 48:2 , 


34, 45 ; 49:3 ; it was celebrated for its ponds Ct 7:5 .—Mod. Husbân , Seetzen 
Reisen i. 407 Rob BR i. 551 Bd Pal 191 Survey EP 8 


+] חשבון‎ s TWOT 7° GK *] n. m. device, invention ( cf Lag ™ 
7"). only pL abs. הָאֵל הִים‎ ny ma? n aum אֶת-הָאָדֶם יָשָר )797 בְקָשוּ‎ 
nil AWN; Ec 7:29 God made mankind upright but they sought out many devices; 


awn WY?) 2 Ch 26:15 and he made contrivances (i.e. engines‏ נוֹת nav‏ ח ושב 
of war for hurling stones and arrows, see v b) the invention of inventice men .‏ 


t חשַבְיהוּ‎ 5 U GK  ,היבָשֲח‎ s 25 GK 775 npr. m. ( Yah (u ) has 
taken account ) — 1. YMYWN a temple musician 1 Ch 25:3 = ;P3V/T] v 19; 

in both Acafa . 2. TIWN a Levite, David's time 1 Ch 27:17 ; perhaps = AWD, 
officer of David in Hebron 1 Ch 26:30 ;inboth | Acafiac . 3. 31? 2V/T] a Levite, 
Josiah's time 2 Ch 35:9 ; 40000 . Elsewhere חשביה‎ : 4. Levite in line of 
Merari 1 Ch 6:30 Aoep(s)u Aoapia . 5. Levite 1 Ch 9:14 , 0006 = Ne 
11:15, A L AcapBiov[ac] . 6. Levite, Ezra’s time Ezr 8:19, 24 Ne 10:12; 
11:22 ; 12:24 ( Acaftac etc.) = MIAWT 2, q.v. 7. head of a family of priests 
Ne 12:21 , Acapiac 8. a builder at the wall Ne 3:17, Aoapia(o) . 


T 113v S 8? GK ?!5 n.pr. m. ( this and foll. perhaps textual error for 


yet Ecofava , L 460006 ) —a chief of the people,‏ ; חשביה)ו( 
Nehemiah's time Ne 10:26. Vid. also following.‏ 


mau S ^? GK ?!? n.pr. m. ( v. foregoing ) ;— 1. father of a builder at the 
wall Ne3:10, AcBoavay ; L ZaBaviov|-ac] . 2. a Levite Ne 9:5 (om. 
( = mane. 


T 3v s 95 TWOT 794 GK 7? n. f. thought, device (chiefly poet. and 


late)9— abs. 'O Je 18:11; 49:30; navn Ez 38:10; MQW) Ex 35:33. 2 Ch 2:13 
; estr. MAW Est 8:5 2 Ch 26:15; sf. IMIWA Est 8:3; 9:25; pl. NIYTA 
Je 11:19 +7 times; N IW?) Ex 31:4 +3 times; cstr MAW Is 59:7 +13 
times; nawnn Gn 6:5 ; sf. niawnn Is 55:8 etc. + 19 times sfs. ;— 1. thought: 
a. of man OTN 'D y 94:11; הילב‎ y 33:11 thoughts of the mind; ) יצר ם' ( לב‎ ( 
25) Gn 6:5 (J), 1 Ch28:9 ; 29:8. b. of God ם' יהוה‎ Mi 4:12 ; c. “ON y 40:6 ; 


Survey Survey of Eastern Palestine (PEF). 


“OY Je 51:29 ; the thoughts of God are exceeding deep w 92:6 ; higher than man’s 
thoughts Is 55:8 °°), 9 ‘°° 2. device, plan, purpose Is 55:7 ; 59:7; 65:2 ; 66:18 
Je 6:19; 18:12 w 56:6. Pr 19:21 Jb21:27 La3:60, 61 Est8:5; 7100 ם'‎ Pr 
21:5 ; DANY ם'‎ Jb 5:12; ם' צריקים‎ Pr 12:5; ם' עמים‎ 33:05 DIN ' Is 59:7 
Je 4:14 Pr6:18; Y ם'‎ Pr 15:26; oy 'O Je 21:11 חשב ם';‎ devise devices 2S 
14:14 Je 11:19; 18:11, 18; 29:11; 49:20, 30; 50:45 Ez38:10 Dn11:24, 25 


Est 8:3 ; 9:25 ; 'D as subj. of 123 be established Pr 16:3 ; 20:18 הפר ם';‎ break 
plans Pr 15:22 . 3. invention Ex 31:4; 35:32, 33, 35 (all P), 2Ch 2:13 ; 26:15 


(v. IXJ I5). 


T חַשְׁבַּדָּנָה‎ S 786 GK 3!!! npr. m. ( etym. dub. ) —one of those who stood 


with Ezra at the reading of the law Ne 8:4; B om.; A Aocofaayga , L 
ABaavac . 


t ה שה ז‎ s% rwor 7* GK 3°] vb. be silent, inactive, still (chiefly poet. and 
late) ( NH id. , Aramaic in deriv. ) — Qal Impf. 2 ms. NWA w 28:1 1s64:11 ; 
HUN Is 62:1 ; 65:6; wry Is 62:6 ; וַיחֲשׁוּ‎ y 107:29 ;— be silent Ec 3:7 ( opp. 


727? y Is 62:1, 6 ( = neglect to speak); of" i.e. be unresponsive y 28:1 (|| חרש‎ ); 
Is 64:11 (|| הַתְאַפּק‎ ); but 65:6 of” ’s keeping silence at iniquity, i.e. overlooking it ( 
cf. 57:11 Hiph.); of waves, be still y 107:29 (subj. Di 23 ). Hiph. Pf. הָחֲשִׁיתִי‎ y 
39:3 Is42:14; Imv. Wig 2K 2:3, 5; Pt. MYTA Is 57:11 ; pl. מַחָשִים‎ Ju 18:9 + 


3 times;— 1. exhibit silence, be silent 2K 2:3, 5; 7:9 w39:3 (sq. נְאֶלְמְתִּי || , מטוב‎ 


) fig. Is 42:14 (|| אחריש‎ ); of ^ 's being silent at iniquity Is 57:11 (i.e. overlooking 
it, cf. Qal 65:5 ), poss. also is be silent, opp. rescue, Ges Che Di Du. 2. shew 


inactivity Ju 18:9 , 0 הח'‎ 1 K 22:3 Gilead is ours, and we shew inactivity so as not 
to take it . 3. causat. make still, quiet . sq. ? , of direct obj. Ne 8:11 (v b 109 q.v.) 


vn s 3° GK 39 Bu v. supr. p. 302a. 


T Wo S °! TWOT 79 GK °!” vb. be, grow dark ( NH id. ; Aramaic Ww of 
Arabic bear rancour , v. Lag ™ ??) — Qal Pf. ח'‎ Is 5:30 +4 times; כ‎ 1) 
consec. Mi 3:6 (but v. infr.); DW חַ‎ La 5:17 ; 32U, 1) consec. Ec 12:3; Impf. 3 
fs. JWHA Ec 12:2; JWOD) Ex 10:15; 3 mpl. DW? Jb 3:9 ; 3 fpl. תִּחְשָכְנָה‎ v 
69:24 ;— 1. be, grow dard , MIN Is 5:30 , cf. ( fig.) Jb 18:6 ; WAWI Is 13:16 (fig. ); 
היום‎ Ez 30:18 (where read Wn , for MT Baer חשך‎ ); Jb 3:9 (subj. כוכבים‎ ), cf 


Ec 12:2 (subj. הכוכבים , הירח, האור , השמש‎ ); impers. Mi 3:6 (si vera 1. ; but read 
prob. DWN) , corresponding with n2» preceding). 2. have a dark colour: ח'‎ QN, D 
משחור‎ La4:8 darker than blackness is their visage; of the earth YNI Ex 10:15 . 3. 
grow dim La 5:17 (subj. TV), cf y 69:24 (fig.), Ec 12:3 subj. NIN הר‎ the 
eyes Hiph. Pf. VIZ Am 5:8, וְהַחֲשְׁכְתִּ‎ Am 8:9; Impf. PWT? y 139:12 ; QUT? 
Je 13:16 ; JW?) y 10528 ; Pt. UTD Jb 38:2 ; 1. make dark יום לילה הח',‎ Am 
5:8 ; abs. cause darkness Je 13:16 w 105:28, cf Am 8:9 ) לארץ‎ ).2. = hide, 
conceal , sq. aD y 139:12.3. fig. obscure, confuse Jb 38:2 (obj. ny). 


S 
t JW ח‎ s “= Twor ™ GK ?? n. m. Ex 1021 darkness, obscurity ;— 


abs. JW ח‎ Gn 1:2 + 75 times (+ Ex 812. del. Co A B etc); cstr. id. Ex 
10:22; sf. "DWH w 18:29 = 2 5 22:29 ;— 1. darkness ( opp. TN ) lit. Gn 1:2, 4 
(P), Is 45:7. Jb 26:10 Ec 2:13, cf in imprecation Jb 3:4, 5 ) ח' וצלמות‎ = 


Gn 1:5, 8 (P), cf Jos2:5 (JE), Is45:19 Jb 17:12; 24:16; 38:19 vy‏ לילה 
darkness in mines Jb 28:3 ; of extraordinary darkness , in Egypt Ex 10:21 '‏ ; 104:20 


*()E(;הָלפַאז'ח‎ Ex 10:22 (E), y 105:28 , from pillar of cloud Ex 14:20 (J); at 
Mt. Sinai Dt 4:11 ; 5:20 ; of clouds of theophany 2 S 22:12 = w 18:12 ; of 


darkness in death, or She 61, 1S2:9 Jb 10:21 ) ח' וצלמות‎ YN), 17:13; 8 
y 88:13 Pr20:20 ('T N = extreme of darkness ). 2. = secret place ( s ) Id 


45:3 Jb 12:22 (|| צלמות‎ (; = hiding-place Jb 34:22 ( || id. ), cf v 39:11 , 12 
;—on Ez 8:12, v. supr. 3. fig. , a. = distress Is 5:30; 9:1; 29:18 (fig. of 
blindness), 42:7 ; 49:9; 58:10; 59:9; 60:2 La3:2 Mi :8 y 1829 = 5 
22:29 , Jb 15:22 , 23, 30; 20:26 ; 22:11 ; 23:17; 29:3 y 107:10, 14 (in both || 
צלמות‎ ) 112:4 Ec 5:16 ; 11:8. b. = dread, terror, symbol. of judgment Am 5:18 
,20 Zpl:1l5 Nal:8 Ez32:8 Jo2:4; 3:4. c. = mourning Is 47:5 . d. = 
perplexity Jb 5:14 ; 12:25 ; 19:8 ; confusion y 35:6. e. = ignorance Jb 37:19 Ec 
2:14 . f. = evil, sin Is 5:20 C?) Pr2:13 .g. = obscurity Ec 6:4 C?) . 


+ ] חַש‎ S 783 TWOT 7 GK 37% adj. obscure, low , only mpl. as subst. 
בַּל"יתִיאֵב לְפָנִי חֲשְׁכִּים‎ Pr 22:29 he shall not stand before obscure men ( opp. 
לפנידמלכים‎ ). 


t QUT] s 784-285 TWOT 7° GK ** n. f. darkness (chiefly poet.)— ח'‎ Gn 
15:12 +2 times, so read also prob. Mi 3:6 (for MT TDW 1); 12 VT] y 139:12 ; 
cstr. NDW w 18:12; pl. DWT Is 50:10 ;— darkness , opp. light ) אורָה‎ ) y 
139:12 ; supernat., ח' גדולה‎ Gn 15:12 (JE); “NW O° w 18:12 in theoph. (but || 


2 58 22:12 D?D7D'YVTI a mass of water ); fig. = lack of understanding y 82:5 ; = 
distress Is 8:22 (|| 2X ), 50:10. 


t JUI s *5 TWOT 7 GK "9 n. m. dark place (poet.)— abs. ם'‎ Is 
29:15; 42:16 ; JWA y 88:19 ; pl. מַחֲשַׁכִּים‎ 88:7; 143:3 = La3:6; ₪ 
“DWI y 74:20 ;— dark place: a. = hiding-place YON~'Rh 74:20 . b. dark region 
, in which men may lose their way Is 42:16 .c. = grave, or שאל‎ w 88:19 ( v. 


Che ); of dark place of God's wrath (like She ôl) 88:7; cf 143:3 = La3:6.d. 
= secret place, secrecy (of plots) Is 29:15 . 


OWT s > rwor ™ ck 3129) yp. shatter ( Biblical Aramaic של‎ shatter: 
zi | 


NH Pi., || משבר‎ ; Syriac forge a metal, Arabic drive cattle violently; Assyrian fasálu , 
shatter, destroy Zim P" ? Dl ™ 5( — Niph. Pt. fig. 722 OYWOIT Dt 25:18 all the 
shattered ones , i.e. those broken down, worn out, sq. 32) ^Y ADN) others think = 
.חלש‎ 


T own S 788 GK 39 y pr. m. head of a family of returned exiles Ezr 2:19 = 
Ne 7:22, Ezr 10:33 cf. Ne8:4; 10:19. 


T חֲשְׁמַל‎ S TWoT GK n. [ m. ] etym. and exact meaning dub. 
; evidently some shining substance; AV amber ; supposed by Thes ( q.v. ) and 
most to be a brilliant amalgam of gold and silver, AAektpov ( v Liddell ₪ 


Ezech. xii 


s. v. 2), B electrum; v. also DI in Baer ; only in the combination כְעִין ח'‎ 
like the appearance of' Ez 1:4, 27; הַחַשְׁמַלָה‎ TY3 Ez 8:2 (on ending ה‎ — , v. 


Ges ? f, Co del. ). 


+ ] חשמן‎ s 3! Twor 7! GK 34] n. m. only pl. חַשָמָנִּים‎ y 68:32; 
meaning unknown, S B ambassadors , Rabb. nobles , conject. from context; 
JBL 1891, 152 proposes ב שמנים‎ they shall come with oils, 


ointments , Hilg Che (after Aq Jer) own hasting . 


doubtless textual error; Nes 


T חָשְׁמוֹן‎ S # GK 3? n.pr.loc. town in southern Judah, site unknown Jos 
13:227. 


Hilg A. Hilgenfeld. 


T Hl awn S 782 GK 3U5 n.pr.loc. a station of Isr. in wilderness Nu 33:29 , 30 
, site unknown. 


TWOT ’” ( + of foll.; meaning not certain; Arabic is be excellent, beautiful;‏ חשן 


beauty, all excellence; hence poss. Ww ח"‎ either as chief ornament of ephod, or as the 


most excellent, precious article of high priest’s attire. ) 


.% 
t JWT s 79 Twor 77% GK mn m. the breast-piece or sacred pouch , 


containing the אורים ותמים‎ , worn on the breast of the high priest when he 
ministered in the Holy Place to bring the tribes for memorial before.  . It was made 


of the same material as the ephod ( v. TD ), a span square; set in front with twelve 
jewels in four rows, engraved with the names of the twelve tribes. It was firmly 
fastened to the shoulders of the ephod by gold chains passing through gold rings, and 
to the lower part of the ephod just above the girdle by a blue ribbon passing through 


other gold rings. It was 09U/72)n( JW (Ex 28:15 , 29, 30) pouch of judgment , 


because of the decision given by the וְתָמִּים‎ ODIN . The name occurs only in P, Ex 
25:7 ; 28:4, 15, 22, 23 9 24, 26, 28 "4 29.305 29:5; 35:9, 27; 
39:8, 9, 15, 16, 17, 19, 21 C? Ly 8:8 C2 — Vid. Now 4% 3-19. 


ti prn S ?99 TWOT 7? GK **:°'* vb. be attached to, love ( NH press 
together, desire (rare); Aramaic pU bind, saddle (an ass) ) — Qal Pf. ח'‎ Dt 7:7 +4 
times; PW J Gn 34:8 ; PWN Is 38:17 (but v. infr.); PWM) Dt21:11 ;— be 
attached to , only fig. = love, a woman sq. 3 Gn 34:8 (P) Dt21:11 ; elsewhere of 
"s love for Israel Dt 7:7 ; 10:15, and of love to ° y 91:14 ; sq. acc. cogn. + ל‎ and 
inf. כל-חֲשָׁק של מה אשר ח'‎ n? 1 א‎ 9:19 = 2Ch 86; nnn WD] APWH Is 
38:17 lit. thou hast loved my soul out of the pit , i.e. lovingly delivered it; but read D2UTI 


thou hast held back, kept , from B Lo Ew Che Di,or wy hold back ( Imv. ), 
so Du. 


T PUn S ^97 TWOT 7 GK ?'? n. m. desire = thing desired—cstr. PWI 


TATY 1Kg19 = 2Ch8:6, 1K 9:1; sf. ‘PWN AW] Is 21:4 the twilight of 
my pleasure . 


+] PW s ** TWOT 77^ GK 35 [ n. [ m. ] fillet or ring clasping ( binding ) 
a pillar of the tabernacle, only pl. sf. DzP PUT] Ex 27:10 +5 times; OP PW] Ex 


38:12, 17 ; those of the pillars at door of tabernacle ( הָא" חל‎ ( were overlaid with 
gold Ex 36:38 ; those of the pillars of the court with silver 27:10, 11; 38:10, 11, 
12, 17, 19 (all P), v. Di on Ex27:10;» Thes and most who understand of 
connecting-rods , joining tops of pillars, from which curtains were hung. 


tu] חשק‎ TWOT ’*] vb. denom. only Pi. furnish with fillets or rings , and 
Pu. pass. ; Pi. Pf.;3 ms. PWN Ex 38:28 ( P), subj. Bezaleel. Pu. Pt. Dשִמ‎ 


H9? Ex 27:17 ; 38:17 furnished with silver fillets , in agreement with Q"T13Y d 
(both P ). 


tI חשוּק‎ S ^? TWOT /?* GK *!*°] n, | m. ] spoke of a wheel ( as binding 
felloe to nave) — pl. sf. DzPjpWn 1K 733. 


TWOT 7” ( \ of foll.; cf. Assyrian asáru , collect, gather Zim P" ?? . In‏ חשר 


Arabic, collect is , but not usually — w ) . 


sand, dust , as flying quickly about; v. Lag 


+] חַשָרָה‎ s “™' Twor ™ GK ?'? ] n. f. collection, mass , only (si vera l. ) 
חָשְׁכַּת ) 22:12 28 חַשָרֶת-מִים‎ in || y 18:12). 


+] חשור‎ s 7° TWOT 7 GK ?* [ n. [ m. ] nave, hub of a wheel ( which 
gathers in the spokes ) — pl. sf. חִשָרִיהָם‎ 1K 7:33. 


TWOT /^? ( N of foll.; cf. Arabic hasten, hurry (trans. ), particles of straw,‏ חשש 


BN ud? 


t WW s *? TWOT "* GK 38 n. m. Is 5:24 chaff;—abs. קש תַּרָרוּ ח'‎ 
Won Is 33:11 ye conceive chaff, ye bring forth stubble ( fig. of vain attempt of 


Assyrian); cstr. ח' לְהָבָה‎ TDD Is 5:24 (|| קש‎ ) as flaming chaff sinketh down ( 
sim. of perishing of heedless Judahites). 


win‏ ץ 314 Gk‏ 283 6 חַשָתִי 


nn s 284 TWOT 784-784 GK 315.3146. "nn s 2847 TWOT 7844 Gk 3150 y. 
nnn. 


+ חת‎ 5 285 TWOT "5 GK °“ n.pr. m. appar. represented as ancestor of the 
Hittites ( etym. and meaning unknown; pronounced as from Y Y'Y in Heb. & 
Assyrian, but not Egyptian; v. "AM infr. ) —‘begotten’ by Canaan Gn 10:15 (J) 
= 1 Ch 1:13 ; elsewhere only in combin. with *12 , na ; a. NJIJ according to P 
lived at Mamre (Hebron), and one of them sold Abraham the cave of Machpelah for a 
sepulchre Gn 23:3, 5, 10 '°), 16, 18, 20; 25:10; 49:32 . b. nj)" (113 only 
of wives of Esau Gn 27:46 U? (P; om. v ;ל‎ || PNT בָּנוּת‎ = 1323 MI 
28:1 ). 


+ חתי‎ s^ TwOT "* GK ?'? adj. et n. gent. Hittite(s) ( Egyptian td , 
Hetá. W Max Müll “sere Europa 319 . Assyrian Hatti, Schr F9 '?' COT on Gn 
10:19 DI P^,?9f: - Tel-el-Amarna Hatti, Hatta Bez "°? Amam. 10 ( gy 
always c. art. “NMJ Gn23:10 Ex3:8 +; f. MAN Ez 16:3 , 45 ; mpl. PANG 
Jos 1:4 +3 times; fpl. D ^D] 1 א‎ 11:1 ;— 1. adj. , of seller of Machpelah to Abr., 
עָפְרוּן הַחְתִּי‎ Gn23:10; 49:29, 30; 50:13 ; 70 X713 | WY הַח'‎ 25:9 (all P); 
of fathers of Esau’s wives הַח' בָּאָרִי‎ Gn 26:34 ; אִילוֹן הַח'‎ v 34; 36:2 (all P); 
also of warriors of David, הַח'‎ JOIN 1 S 26:6 , and especially הַח'‎ PIN 2S 


11:3, 6, 17, 21, 24; 12:9, 10; 23:39 1K 15:5 1 Ch 11:41; fs. = subst., 
only of (religious) ancestry of Jerus. Ez 16:3 thy father was the Amorite, and thy 
mother was a Hittite woman חִתִּית‎ , similarly v 45 ; fpl.; = subst. of Sol.’s 
foreign wives, D ^D] 1K 11:1 Hittite women (十 nasi , עמוניות‎ , n'a TN , 

n. usually a. coll. 站 站 the Hittites: in lists of Canaanitish peoples‏ .2 .) צַדְנִי ת 

Gn 15:20 (JE), Ex 3:8, 17 (both J), 13:5, 23:23 , 28; 33:2; 34:11 Nu 13:29 
Jos 3:10 (all JE), Dt 7:1 ; 20:17 Jos 9:1; 12:8; 24:11 (all D ); read also for 9 
Ju3:3 (so We Mey Bu YS *°°); in Jos 11:3 ( D) del. ARQ We Mey Bu “ 
, and read then "ANS for "I v b (so , not L ); further 1K 9:20 = 2Ch 
8:7, Ezr9:1 Ne9:8.b. pl. DANI: annm YN כל‎ 1:4 ( D ) nearly = 
land of Canaanites; הַח'‎ T AN specif. of northern home of Hittites Ju 1:26 ; so also 2 
S 24:6 where read NWI? DONTI YIN (for MT (WI תחתים‎ , v. WIT, WIP); 
מַלְכִי הַחְתִּים‎ 1K 1029 = 2Ch1:17 (both + D28 מַלְכִי‎ (, 2K 7:6 (+ מַלְכִי‎ 
מִצְרִים‎ , both feared by QN ). Hence it appears that הַחְתִּי)מ(‎ had their proper seat 
in the north—where also they were encountered by Assyrians from time of TP I( v. 
Schr DI !* ), and by Egyptians from time of Tutmes III v. W Max Müll '* ).— 
(cf. also Ju 3:3 Jos 11:3 supr. ), but that individual Hittites were known in Isr. ( 
cf. , besides 18 2:6 2S 11:3 etc., 1K 9:20 supr. ); that the Hittites were regarded 


(by JED) as one of the peoples of Canaan, and that the name even came to be used in 
more gen. sense for Canaanites. Only in P do they appear as having a definite 


settlement in the south, and are designated by NJ JA ( v. DI] ), as well as by the 
adj. החתי‎ . 


t LOI s °° TWOT 7” GK °°] vb. snatch up , usually fire, coals ( NH id. ; 


NN id. (rare); Assyrian pati is destroy (i.e. snatch away ?) v. SASmith ^"^ ^9?) 
— Qal Impf. ADH? Pr 6:27; sf. JAM? y 52:7; Inf. cstr. ning? Is 30:14 ; Pt. 
Hn n Pr 25:22 ;— snatch up, c. acc. Tp? אש‎ Is 30:14 to snatch up fire from a 
hearth ( || 237) מים‎ n wI? ); בְּחִיקוֹ‎ VN Pr 6:27 shall a man snatch up fire in his 
bosom and his garments not be burned? (in sim. of adulterer); pregn. seize (and put) 
upon גָּחֲלִים אַתָּה ח' עלדר אש‎ Pr 25:22 ; 749 ND 20,9) JA? y 52:7 God ... shall 
snatch thee away , and pluck thee up tent-less. 


+ יחת‎ 5 9 GK" npr. m. ( perhaps for nr , nnm he (God) will snatch 
up ) — 1. grandson of Judah 1 Ch 4:2 (22) ， 180 , L 1000 . 2. Levites: a. 1 


Ch 6:5 , 28, 1880 , L 1600 .b. 1 Ch23:10, 11, 180 , L Tem. c. 
1 Ch 24:22 , Iva , L 1600 . d. 2 Ch 34:12, Ie(0) , L 1080 . 


+ NOD S "" GK "" npr. m. ( perhaps from TDI] thing seized ) —Levites: a. 


1 Ch 6:20, Med , A Mao0, L Aj00.b. 2 Ch 29:12; 31:13, Maa0 
, 1060 , L Mao0 , Add . 


+ unma s °° TwoT 77% GK 77" n. f. fire-holder, censer, snuff-dish ;一 
abs. ם'‎ Lv 16:12; Nu 17:11 ; sf. INN Lv 10:1 +4 times; pl. abs. MIATA 
Nu 16:6 +4 times; N AND Nu 16:17 +3 times; cstr. NINN Nu 17:3, 4; sf. 
הו‎ “AND Ex 27:3; Tn nm Ex 25:38 + 2 times;— 1. snuff-holder , snuff-dish 
Now Aan ii, 63. 65 ) of gold Ex 25:38 ; 37:23 Nu 4:9 (all P ). 2. bronze utensils, 
fire-pans , belonging to altar of burnt- offerings Ex 27:3 ; 38:3, cf Nu4:14 (all P 


y; fire-pans of gold 1K 7:50 = 2Ch 422, 2K 25:15 = Je 52:19 .3. censer , Lv 
10:1; 16:12 Nu 16:6, 17 CU? , 18; 17:2, 3, 4 (of bronze), v 11 (all P). 


nnn s 2847 TWOT 7844 GK פיי‎ nnnm g 299 TWOT 784 GK 3152 y. sub 
nnn. 


tLTIDE s ^ Twor "* GK ??] vb. divide, determine ( NH id. , cut, cut 
off. decide , so Aramaic חתך‎ Pa. Ethpa. ) —only Niph. Pf. JA שְׁבְעִיִם‎ ova W 
TAYY Dn 9:24 seventy weeks are determined upon thy people. 


ng S ?5* TWOT ’” GK *°°] vb. perhaps entwine, enwrap ( poss. denom., 
so MV aL;yet cf NH. YÌN woven date-basket ) — Pu. Pf. 2 fs. לְתּ‎ MT and 
Hoph. Inf. abs. SANT be swathed, swaddled; — A? ANN? YDI) DIONI ל א‎ 


T797) Ez 16:4 and not at all wast thou rubbed with salt, and not at all wast thou 
swaddled , of Jerusalem under fig. of infant. 


t LTT?DE s TWOT 77? GK ?7] n. f. swadding-band ( v. Ba ™® 5) 


—only in3DD 599) wa? y בְשוּמז‎ Jb 38:9 when I made cloud its garment, 
and thick darkness its swaddling-band , fig. of dark clouds enveloping the sea. 


t חַתוּל‎ s 295 TWOT 7° GK 35! n. [ m. ] bandage —' Ez 30:21 , for 
broken arm (in fig. of Pharaoh's broken arm). 


T 1 onn n.pr.loc. , on the extreme northern boundary of Isr. territory (in Ezek.’s 


conception), only '1)7(223 Ez 47:15 ; 48:1 ; mod. Heitela nearly two hours from 
sea-coast, according to Furrer "^V "^ ?7. 


+] Onn S 78° TWOT 7° GK 31? ך‎ vb. seal, affix seal, seal up ( NH id.; 


Aramaic OD , ; Ethiopic Arabic (whence ) is loan-word according to Fri ^? ) — Qal 
Impf. 3 ms. nnm Jb 9:7 ; 33:6, ninm Jb 37:7, n nn) Est 8:10, etc.; Imv. 
ONG Dn 12:4, ONT Is 8:16, NN Est 8:8; Inf. abs. DIN] Je 32:44; cstr. 
ON? Dn9:24,+ v 24 Kt (Qr לְקָתֶם‎ ); Pt. act. ONIN Ez 28:12; pass. DNY 
Dt 32:34 + 2 times, etc.;— 1. seal, affix one’s seal , in attestation; seal with king’s seal ( 
jan ni) 1 21:8, בְּטְבַעַת המלך‎ Est8:8, 10 ; of covenant with " , attested by seal ( 
pass.) Ne 10:1, 2; fig. , of ” putting his seal upon ( 3 ) discipline, i.e. ratifying it, Jb 


33:16 ; perhaps also upon hand of man (that man may know " 's ways) 37:7 v. De; 
Di sub 2 . seal up hand of man, so that he cannot work with it (in winter). 2. seal up, 


fasten up by sealing , a deed of sale Je 32:10, 11 ( opp. 737 that which was left open 
) v 14, 44,a book of prophecy Dn 12:4 (| P?233 D DD), ₪ v 9 (lid), 
9:24b ; so in sim. of unintelligible prophecy Is 29:11 C?) ; "1573 ם תּוֹרָה‎ NT Is 8:16 


seal up the teaching among my disciples , i.e. keep it securely ( || צור‎ ); of ^ 's 


remembrance of offences DIN] בְּאוֹצֶר תָי‎ Dt 32:34 (|| "JY 023), so TA חָתוּם‎ 
"US Jb 14:17 )| ל עַל"עוֹנִי‎ 5073); DING PY Ct 4:12 a fountain sealed up , 
metaph. of chaste woman ( || 2292 ( 73 ) 3); וּבְעַד 202212 יח'‎ Jb 9:7 and about the 


stars he putteth a seal ( || of forbidding sun to rise).— 122 ONIN FAN Ez 28:12 is 
obscure: thou wast one sealing proportion , i.e. perfection ,—wast complete perfection, 


Ges Sm .; wast a sealer of symmetry v. Da; wast a seal ( ring }—i.e. ONIN cstr. 一 of 
proportion Codd. B Hi cf Ew; text perhaps corrupt, v. suggestions in Co .一 
Dn 9:24a read Qr ONT? (v. DON). Jb 33:16; 37:7 v. sub 1. Niph. Pf. 3 ms. [or 
Pt. ?] 2521 nnm Est 3:12 (it was) written and sealed NU TZAI ; Inf. abs. 
OMI) Est 8:8 (continuing pt. 25,21) also + הֶם:'‎ NYAV} ; both pass. of Qal 1. Pi. 
PE 3 pl. הַתְּמוּלְמוֹ‎ on? Jb 24:16 lit. by day they seal up for themselves , i.e. 
according to most, they shut themselves up, do not shew themselves ) || אור ל א‎ WT ); 
C has 6006 Eo~payicav £avtot; (B al. Eavtovc ), whence Siegf conj. 
plausibly ימים ח' ל'‎ they seal up the days unto themselves , i.e. daytime is for them 


sealed up and unused. Hiph. Pf. 3 ms. 13372 AWD DAA Lv 15:3 or hath his 
flesh (genital organ) shewn stoppage by reason of his flux . 


tL nnn S 2368 TWOT 780a GK 2597 ann S 2368 , 2369 TWOT 780a GK 2597, 


2598 n. m. Jb 41:7 seal, signet-ring ( Aramaic ; Ethiopic — v. Lag BN !!6 ) = 


abs. OD T1. Ex 28:11 +2 times; ONIN Je 22:24 + 8 times; sf. J M M Gn 38:18, 
jan n 1K21:8 ;—on supposed cstr. ONIN v. foregoing;— seal, signet-ring , 


hung by a cord ( ns ) about the neck Gn 38:18 (J; = nan n v 25), or (later?) 
worn on (finger of) right hand Je 22:24 , ( Benz “™® . 106 ); the two customs appar. 


combined Ct 8:6 ( עַל-לְבָּך‎ , TV" על‎ ); used to attest a royal missive 1 K 21:8 


(instr. of vb. חתם‎ ); a precious article Hg 2:23 (sim. of Zerubbabel); ח'‎ mna 
engravings of a seal , as model for cutting names and inscr. on precious stones and 


gold plate Ex 28:11, 21, 26; 39:6, 14, 30 (all P; v. Benz "*" ח מֶר ח';(‎ 
Jb 38:14. = clay of (under) a signet; ח' צר‎ 41:7 a close signet , i.e. one that is 


closely pressed down, sim. of closely joined ( 120 ) scales of crocodile. 


t n. ADİN s 236.269 TWOT 79 Gk 257.255 npr. m. 1. man of Asher 1 Ch 
732 Xeav(u)( = הָלֶם‎ v 35; A Eau, L lacovà ). 2. father of two of 
David's heroes 1 Ch 11:44, Ko0av , L Xo0av. 


nan n s ** TWOT ™* GK "ל‎ n, f. signet-ring —only הַח'‎ Gn 38:25 (J; 


fori. DD ה‎ v 18) the signet-ring (according to 6 אא‎ 123 fom. coll. the sealing- 
apparatus ). 


1 תן‎ E TWOT ^! ( Y of foll.; prob. circumcise; cf. Arabic circumcise , circumcision, 


circumcision-feast ) . 


t ח תן‎ s ** Twor 7.7 GK ?? n. verb. 1. m, wife's father ( Arabic a 
circumciser , hence father-in-law, with ref. to circumcision performed on young men 
: : קל ] ו‎ . . Prol. 1886, 355 Anm. 1; Skizzen iil, 154 
just before marriage; relation on wife's side; v. We 


à + ZMG 1886,18 : Pr 91 BN 116 . 
Sta AW 1886, 143 Anm. N6 ME 1886, 187 . otherwise D] ™ ^. Lag )— est. 3n n 


Ex 18:1 +9 times, JIN ח‎ Ex 18:6, 110 ח‎ Ex 3:1 + 9 times;—usually of Moses’ 
wife's father Ex 3:1; 4:18; 181, 2, 5, 6, 7, 8, 12 CP, 14, 15, 17, 24, 
27 (all E), Nu 10:29 (J), Ju 1:16 ; 4:11 ; ofa Levite Ju 19:4, 7, 9.2. f. 
wife's mother , only sf. 3n]n ח‎ Dt 27:23. 


t IDI s °° TwoT ™" GK ?'? n. m. daughter's husband, bridegroom ( as 


one who undergoes circumcision, v. supr.; NH id. ; Aramaic NINYI , and (also 
sister's husband, etc.); vulg.Ar. daughter 's husband , then more gen. wife's and 


husband's relations; Sab. ( Lihyán ) INN daughter's husband DHM FP" Denk. 87: 
Assyrian patanu , daughter's husband COT 9 )— abs. ח'‎ 1S 18:18 +0 
times + Gn 19:12 (where read JIN Ol Di); cstr. JO Ex 4:25 + 4 times; 
sf. DI] Ju 19:5 ; VIDI Gn 19:14 C?? ;— 1. in relation to a father, daughter 's 
husband, or bridegroom Gn 19:12 , 14 (TD 33 "np? 'H), v 14 (all J), Ju 
15:6; 19:5 18 18:18; 22:14. Ne 6:18 ; 13:28 ; v. also ININ M3 [NY 2K 8:27 
son-in-law of the house of Ahab , said of Ahaziah was the daughter of Ahab. 2. in 
relation to the bride, bridegroom ?9 TDN DNI ח'‎ Ex 4:25 a bloody bridegroom art 
thou to me, cf. v 26 (J;onthis v. We P 1886353 - || n73 Je 7:34 ; 16:9; 


25:10; 33:11 Jo2:16 ; in sim. of 's work for and delight in his people Is 61:10 ; 
62:5 ; of sun y 19:6. 


+n] חתן‎ TWOT 7"!] vb. denom. only Hithp. make oneself a daughter's 
husband ( NH Hithp. id. , Aramaic Ithpa. id. ) — Pf. 2 mpl. וְהַתְחַתִּנְתָם‎ consec. 
Jos 23:12 ; Impf. JAAN?) 1 א‎ 3:1 2Ch 18:1; 2 m. JANDA Dt 7:3 181821; 
Imv. JAN 1S 18:22 הֶתְחַתְּנוּ,‎ Gn 34:9; Inf. DIDI 1S 18:23 + 3 times;— 1. 
make oneself daughter's husband (son-in-law) to, c. 3 1S 18:21, 22, 23, 26, 


27: c DW 13:11 c. ? 2 Ch 18:1 , of marriage of Jehoshaphat's son and Ahab’s 
daughter (cf. 2K 8: 18 = 2Ch21:6).2. in gen. form marriage-alliance with , 


3 Dt 7:3 Jos23:12 (D), Ezr9:14; c. DN Gn 34:9 (P). 


tLHADE S 786! TWOT 74 GK *'“] n. f. marriage, wedding ( NH Rn id. 


; Aramaic XDN id. ; Arabic marriage-alliance, marriage ) —only 1nanD OVA Ct 
3:11 on the day of his marriage . 


HADH s 786 TWOT 7? GK 3166] vb. seize, snatch away ( cf. Aramaic Pa. 


break in pieces; Arabic death ) 一 Qal Impf. no obj. expr. 132? U^ A) הֶן יחת ף‎ Jb 
9:12 lo! he seizeth, and who shall repulse back? 


+ "DU s 8° דסאוד‎ ™ GK 7 n. [ m. ] prey —only ב‎ IND 72 NTN 


Pr 23:18 she also lieth in wait as for prey (said of strange woman). 


+ MIL] s “ TWOT ™ Gk ?'* vb. dig, row ) NH id. , bore (through), so 
Aramaic 10 (rare) ) — Qal Pf. ח'‎ Jb 24:16 חֶתַרְתִּי,‎ Ez 12:7; Impf. JANN) 
Ez 8:8 NDT? Ez 12:12 Am 9:2, 170A?) Jon 1:13; Imv. “OG Ez 88; 12:5 ;— 1. 
dig into houses, c. acc. DNJ Jb 24:16 (of burglary); sq. Q into or through a wall Ez 


8:8 C?) (Co del. on intern. grounds), 12:5, 7, 12; metaph. sq. בשאול‎ Am 9:2 
dig into Sh ‘ol , i.e. as a refuge. 2. row (as digging into the water) Jon 1:13 . 


+ Donna 5 2% TWOT 7** GK “^ n. m, breaking in, burglary — ':237DN 


2339 ימֶצא‎ Ex 22:1 i.e. caught in the act (JE); so מְצַאתִים‎ '-D3 ל‘ א‎ Je 2:34 , not 
in the act of breaking in didst thou find them (2 fs. sf. Ges ? 2 ), i.e. those 
whom thou hast slain were not detected in crime. 


:« nnm S 959 TWOT ™ GK ?!? ] vb. be shattered, dismayed ( Assyrian pattu 


Lex. 105 
, terror, Dl PWP °°; Talm . AM id. ; Ethiopic i is scrutari, examinare , v. Di ^ 


) — Qal Pf. 3 ms. nn Je 50:2; 3 fs. AAD Je 14:4 +2 times, MAN) Je 48:1; 3 pl. 
inn Is 37:27 4 times, ְחַתוּ‎ consec. 18 20:5 + times, inm consec. Je 50:36; 
Impf. (Kö ' 7^) Df? Is 7:8 ; 30:31, DEI? Jb 39:22 , NO? Is 31:4, TRON Je 17:18, 
IAQ? 1S2:10 +3 times—On IAN? Jb 21:13 v. DD תחתו‎ Jos 10:25 +2 times, 


etc.; Imv. וח תו‎ 8:9 (3) - 1. be shattered, broken , fig. of nations under divine 


judgment Is 7:8 ; 30:31 ; so prob. also Is 8:9 C°? (but del. in v a), and perhaps (of ^ 


’s foes in gen.) 1 5 2:10 (song;—others render dismayed in all except Is 7:8 ); fig. of ° 
's righteousness Is 51:6 ( — be abolished, annihilated); lit. of bows Je 51:56 , according 


to Gie 'sreading IG v. Pi. 2. be dismayed , usually a. abs. : | NY? Dt 1:21; 31:8 
Jos 8:1; 10:25 (all D), 1S 17:11 Je23:4; 30:10; 46:27 Ez2:6; 3:9 1 Ch22:13; 


28:20 2Ch 20:15, 17; 32:7 ; || בוש‎ Is 20:5; 37:27 = 2K 19:26 Je8:9; 17:18 f 
2). 48:1, 20, 39; 50:2 ‘ (others assign 48:20, 39; 50:2 C®? to 1); fig. of the 
ground 112787 , dismayed for lack of rain Je 14:4 (|| ברש‎ of the husband-men); in Je 
14:4 read prob. with Du (after ) Co Dr IAD 'N3 ^73 Y). || ערץ‎ Jos 1:9 no | Je 
50:36 Ob9 Jb 32:15; 39:22 . b. be dismayed at , sq. YA 1s 31:4, 9; 51:7 (|| NT?) 
Je 1:17; 10:2 C??, Niph. Pf. only 3 ms. 73979 NDI שָמִי‎ Mal 2:5 and at my name he 


consec. Jb 7:14 and thou scarest me with dreams (|| NY3 ); 3 fs. ADMI Je 51:56 (of 
bows) is intrans. [inchoat. Ew ? "*?41. Gf. al. , be shattered , but text prob. erron. 


Gie nnn (v. Qal 1). Hiph. Pf. 2 ms. D ANT 1s9:3 ; 1 > וְהַחְתַתִי.‎ Je 49:37 (Kö ' 
37) Impf. 3 ms. sf INT Jb 31:34, sf. 3 fpl. jn Hb 2:17 (Kö ! ?" ; but 
S Ew Ol Sta We JOM); 1s. sf. TDWIN Je 1:17 (sq. לפניהם‎ ).— 1. shatter 


c. acc. Is 9:3 . 2. 4. cause to be dismayed Je 49:37 sq. לְפָנִי‎ . b. dismay, terrify , sq. 
sf. Jb 31:34 Hb 2:17. 


+1000 s ?* Twor 75.799 GK °°] n. m. Gn 9:2 terror, fear — DD 
Jb 41:25, 093M7 Gn 9:2;— c. sf. as obj. gen., Gn 9:2 terror of you (|| ONT 
); in description of crocodile c. neg., np^?3? WY Jb 41:25 one made for 


fearlessness . 


+ LIDI 5 5% TWOT 79.785 GK 315.346] adj. shattered, dismayed 一 
mpl. DAN :— 1. shattered'N D7 33 NW? 15 2:4 (song; on pl. DAN v. Dr); 
so fig. Ez 32:30 according to Codd. Co ) YAN for MT OMAN ) broken in 


their might , of Sidonians in She’ôl . 2. dismayed Je 46:5 of Egyptians defeated by 
Nebuchadrezzar. 


tL DIDI s 75929 TWOT 79 GK 979.37! n, [ m. [ terror —only 站 MX 
Wm Jb 6:21 (> Baer 1N7 D for ININ ) ye see a terror, and fear (note 
paronomasia in Heb. ; v. Di). 


+ ז‎ OHM s ?" TWOT ™ GK 34°] n. f. terror — אלהים עַלהֶעָרִים‎ nnm 
Gn 35:5 a terror of ( = from) God was upon the cities . 


t n. ODT s 76:20 TwoT ™ Gk °°: npr. m. son of Othniel and 
grandson of Kenaz (brother of Caleb), nnm 1 Ch 4:13 . 


+] חַתְחַת‎ s 79 TWOT "** GK *~] n. ] m. [ terror, only pl. 1273 
DDINI Ec 12:5 terrors are in the way ) || ירא‎ ). 


nnn SF TWOT GK Stu f. terror , only Ezek.; abs. ' Ez 32:23, 
but Co reads OPAN (with and v 24, 26); cstr. id. 32:27 ; sf. Pnn 
32:32 Kt חִתִּיתִי<)‎ Qr); חִתִּיתֶם‎ 32:24 +2 times + 26:17 (read ADA , with 


Ew Co,see VB, 32:30 (read DDN, v. im. DN );— terror , caused by 
powerful cities, nations, kings, etc.: usually c. sf. as obj. genit. Ez 26:17 (of 


Tyre); elsewhere only Ez32: v 27 ) ח' גְבּורִים‎ , S Co an 23), v 30 ( 
חִתִּיתֶם‎ , but read DOANH, v. supr. ); especially in phr. ח' בארץ‎ 1D] DN cause 
one’s terror (terror of oneself) in the land of the living v 23, 24, 25 (del. 

Co), v 26, 32.— MAN Ez 16:3, 45 v. "A sub D] supr. p. 366. 


+ mnm S 955 TWOT 7*"* GK ^5 n. f. terror, destruction, ruin , poet. 
(especially Pr).— abs. ם'‎ Pr 10:14 + 8 times; cstr. NAM Pr 10:15 ; 14:28 ;— 1. 
a. terror , Is 54:14 (|| PV Y ), Je 17:17 ; = obj. of terror, 48:39 (|| ק‎ NW). b. 
dismay , Pr 21:15 (opp. NRW ). 2. ruin, of strongholds y 89:41; ם'‎ O`N? בְּאֶפֶם‎ 
Jit Pr 14:28 without people is ruin to a prince ( opp. Jona (; ם' דַּלִים‎ 
OW 10:15 the ruin of the poor (is) their poverty; as consequence of evil-doing ם'‎ 
TN עַלִי‎ 55 Pr 10:29 (opp. TID ); of fools ם'"לו‎ 20D מל‎ 18:7, of. 13:3 Copp. 
נַפְשׁוֹ‎ 19 X); ם' קר בָה‎ DN פי‎ 10:14 the mouth of a fool is imminent ruin . 


nn s 955 Twor ™ GK ** ,°AR s 7° TwoT "* GK ?'? v. supr. p. 366 


0 


0 , 7éth , ninth letter; = numeral in postB Heb. ט'ז .)6 +15(9 = ט'ו:‎ = 16 (9 十 


Tí 0 5.4, R.3 ZAW 1884, 249 
7), to avoid 71? and 1^ , v. °, Ges ? * ^? Nes Un 


ְטָאטָאתִיהָ s ? rwor 7 GK 373] vb. Pipal, only Pf. 1s. sf‏ טאטא ]זז 
TAWI NUNUD3 Is 14:23 and I will sweep it with the besom of destruction , of ™ 's‏ 
Sta ? 464 ; undecided Kö '‏ ע'ע ; laying Babylon waste. ( Form of V dub. VY ores‏ 
(qv), of Ew 5 2%.)‏ 652 


+ NUONUD s ** TWOT ™ GK "5 n. [ m. ] broom, besom , only Is 14:23, 
v. foregoing. 


T בְאֶל‎ l Y S 7879 GK 375 n.pr. m. ) Aramaic; = God is good, v. QU; 
according to Wkl (v. infr. ) God is wise, cf. Aramaic , Ethiopic be wise; Arabic 
act as physician , expert ) —Persian officer in Samaria Ezr 4:7 , Taßenà . 


T ?N3.0 S 7879 GK” n.pr. m. ( appar. pointed to mean good-for-nothing ( 
DN as neg.) v. De Di Du Sta 99^ +5% orig bַאQב‎ Y; 01 $?!4 Kö 8 53 al 
think -אַל‎ simply pausal form ) —Aramean, whose son Pekal) and Resin proposed to 
make king of Jerus. in place of Ahaz; only בָאֵל‎ TIA Is 7:6 ( Wk] ee 
1892,74 identif. with Resin , comparing ] 72212 father of Benhadad). 


+] nao S 7873 TWOT 7° GK ?!9? ] vb. slaughter, butcher, slay ( NH id. (rare) 
and deriv.; Ph. NIY pt. ; Assyrian fabdfu Asrb. ^""55-56 ; Aramaic , M2 (rare) and 
deriv.; Arabic cook meat, also bake bread; Ethiopic slay ) — Qal Pf. 3 ms. sf. inae 
consec. Ex 21:37; 3 fs. 12,0 Pr9:2; 2 ms. ANIY La2:21; 1 s.^nmna0 5 
25:11; Imv. D 203 Gn 43:16; Inf. cstr. D 2Y Ez21:15; M130? w37:14 +3 times 


Wkl H. Winckler. 
Alttest. alttestametliche(r,s) . 


(so Baer; van d. H niv? , except niay? Je 51:40); Pt. pass. [120 Dt 28:31 ;— 1. 
slaughter, butcher animals for food Ex 21:37 (E), Pr9:2 ( fig. of Wisdom's 


furnishing her table); so c. acc. cogn. HAY ט'‎ Gn 43:16 (J), 20 ט'‎ 1S25:11; 
cf. also Dt 28:31 , where punishment lies in fact that the owner does not eat of the slain 


ox; IPN 21723 nav? 22» Je 11:19 like a mild lamb that is led to slaughter , sim. 
of the prophet exposed to his enemies, 51:40 sim. of’ ’s vengeance upon Babylon ( v. 
also N29 , טבה‎ ), 25:34 of kings and rulers, under fig. of shepherds & choice sheep. 
2. poet. & fig. , slay, kill ruthlessly, c. acc. pers. w 37:14; abs. La2:21 (|| 33d ; 


Opp. DMT); c acc. cogn. N29 ט'‎ Ez 21:15 ofa sword sharpened for the slaughter of 
Isr. in judgment. 


tL nay S 78742875 TWOT 786 GK 3151.32.19 np. m. Is 34:6 slaughtering, 
slaughter — abs. 'O Gn 43:16 + 6 times; TAQ Ez 21:20 +3 times; sf. AAO Pr 
9:2 ;— 1. slaughtering, slaughter , of animals for food; as acc. cogn. after 130 ( 
q.v.) Gn 43:16 (1), Pr9:2; לט' יבל‎ MD Is 53:7, sim. of suffering servant of 
"also Pr 7:22 sim. of fatuousness of one following a strange woman, thoughtless 
of consequences; "07 ירדוּ‎ Je 50:27 metaph. of Babylonian leaders, under fig. of 
bullocks; so prob. 48:15 , and perhaps WDM "0? Is 65:12 . 2. in poet. fig. 
slaughter ,to which the nations are given over by ^ Is 34:2 , specif. of Edom v 6 ( 


|| na]; v. ז'‎ 6, p. 258a); of Isr. Ez 21:20 , as acc. cogn. after MI v 15; of 
Ammon v 33. 


+ u poy s 77:705? TwoT ™ GK 351.22.39? n pr. m. son of Nahor by his 
concubine Gn 22:24 , Toexk(y) . 


T ao s "8 TWOT 79 GK ?55 n. f. thing slaughtered, slaughtered meat, 
slaughter — 1. sf. "NAV as acc. cogn. after 120 1 S 25:11 of meat killed for 
food. 2. slaughter for food ( = 1. R30 1): ט'‎ TN XD y 44:23 like a flock for 
slaughter , sim. of the harassed godly; א לטבמה‎ X3 Je 12:3 sim. of judgment of 
wicked (|| 1337] 212 ). 


s 775.757 TwoT 771.7 GK *!*4 n, m. 1 59:23 1. cook , 2. guardsman‏ טַבַח 
T 1. cook (who also killed the animal for food and served it) TAU abs. 1 S 3‏ —; 


, 24 + . 2. elsewhere only pl. D°TQU guardsmen, bodyguard (orig. royal 
8. roy 
ו ו‎ y. RS OTIC 426 (262); Sem i Isted., :396 J. always in the foll. combinations: 


captain of Pharaoh’s bodyguard Gn 37:36 ; 39:1 (both J), 40:3, 4;‏ שר הט' 
chief of Nebuchadr.'s bodyguard 2 K 25:8, 10, 11, 12‏ רבדט' (all E);‏ 12 ,41:10 
Dn 2:14).‏ רב טַבְּחָיָא Je 39:9 + 16 times Je (hence Aramaic‏ 20 ,18 ,15 , 


+] טַבָּחָה‎ s 9? TwoT ™ GK °] n. f. female cook ;—only pl. abs. 
ninay 1 S8:13 (+ רַקָּחוֹת‎ perfumers and NID N bakers , all as menials). 


Li navn 6 99 TWOT ** GK * n. | m. ] slaughtering-place ( Ph. מטבח‎ 
id. CIS 15 ), Is 14:21 , for Babylonians (under implicit fig. of animals). 


t טַבְחַת‎ s ^ GK °™ n.pr.loc. a Syrian city; NOD 1 Ch 18:8 ( 


Mestaßnya(o) , L 100000 ); so read also for n. NYJ 2S 8:8 (v. p. 105b supr. 
) 


n. 230 Ss“! TWOT 78’ GK ?!55 Niph. Pf. 3 mpl. 12301 Jos 3:15 be dipped, 
3ofwater. vb. dip ( NH id. ; Aramaic 230 dip, bathe; cf. perhaps Arabic saturavit 
tinctura vestem, Frey ) 一 041 Pf. 220] consec. Lv 4:6 + 5 times; n?30) consec. 
Ru2:14; DD2203 consec. Ex 12:22; Impf. 2°30") Lv 9:9 +3 times;2 ms. sf. 
*3230n Jb 9:31 ; 32300? Gn 37:31 ;— dip: 1. trans. , dip a thing in, c. acc. rei +2: 


in blood Gn 37:31 (J), so especially in connexion with sacrifices Lv 4:6; 9:9; 14:6, 
51 (also in fresh water); in water, for purification Nu 19:18 (all P ); of dipping rod in 


honey 1S 14:27, bread in vinegar Ru 2:14 , foot in oil Dt 33:24 (poem); NOW 
3230n Jb 9:31 in the ditch dost thou dip me; acc. omitted Ex 12:22 (JE; in blood), 2 
K 8:15 (in water); but also + 772 = moisten with, with some of Lv 4:17 (blood), 14:16 
(oil). 2. intrans. , dip ( oneself), sq. 3, 2 K 5:14 in Jordan ( | 23 YO) v 10, 12). Ni. 


T 117230 S 788 GK 3!9 p pr. m. ( ^ hath dipped , i.e. purified ) —name of one 
of the porters, line of Merari 1 Ch 26:11 ( L Tofena ). 
II. 230 Bg TWOT Gk ( perhaps to be assumed as V of foll.; cf. Ethiopic 


wind about, wrap up; Assyrian fublu , turban , Dl in Baer’s Ezech*" ). 


+ [2130 s? TWOT ™ GK 218] n. m. turban( v. Simin Thes Rob 
Ges DI "° ) —only אִשִיהֶם‎ 3 oa סְרוּחִי‎ Ez 23:15 extended in respect to 


turbans on their heads = with pendant turbans (Dl SS, cf. Da)» Hi- Sm who 
comp. Arabic dye ( v. I. טבל‎ ). 


+ y S ^9 TWOT ™ GK °™ vb. sink, sink down ( NH id. ; Aramaic , YIU 
; Ph. טבע‎ coin; Assyrian febi , sink in , tabbi’u , diver (water-fowl) etc., v. Muss- 
Arnolt Ph 11892, 0 p] HWB . Arabic seal, stamp, imprint; Ethiopic dip ) — Qal Pf. 
YAY vy69:3; 313,0 y9:16 La2:9; Impf. YAN") Je 38:6 ; YANN] 1 S 17:49; 
אֶסְבָעָה‎ y 69:15 ;— sink, sink down, intrans. , c. 3; 1S 17:49 (stone into Goliath’s 
forehead; Je 38:6 ( Jerem in mire of dungeon); La 2:9 (gates of Jerus. into ground); 
metaph. of distress; y 69:3 TALA TP2'05 69:15 (|| הצילני מטיט‎ ); nations into the 
pit ( DDV3) 9:16. Pu. Pf. 1930 be sunk Ex 15:4 (poem) of Egyptians drowned 
בִּיםדסוּף‎ . Hoph. Pf. 313307 be sunk Y 32 in the mire , of feet, metaph. of 
entanglements and difficulties Je 38:22 ; Was , of pedestals ( אַדָנִים‎ ) of the earth, as 
settled, planted על‎ Jb 38:6 ( | 139 ירה‎ (; abs. of mountains Pr 8:25 . 


s ** TWOT ™ GK ?? n. f. signet, signet-ring, ring ( on format. v.‏ טבעת 
g g g g‏ 


Lag P" *5: Assyrian fimbu’u, seal-ring , Muss-Arnolt '* ) — abs. NYU Ex 26:24 
+ 3 times; cstr. id. Est 3:12 +3 times; טבַּעְתֹּ‎ Gn 41:42 +2 times; pl. abs. 
טַבָּעוֹת‎ Is 3:21 Ex 28:23 ; D YOO Ex 25:12 C?) 14 times; cstr. MIVDV Ex 
28:23 +2 times; טַבָּע ת‎ Ex 25:12 + 12 times; sf. 1D Y30 Ex 28:28 ; 3921; 
OWN YAY Ex 26:29 תָם;‎ YAY 36:34 ;— 1. signet-ring , of king, taken from his 
hand and given as token of authority Gn 41:42 ( E), Est 3:10 ; 8:2 ; used in sealing 


official missives Est 3:12; 8 °°), 10 (vb. ON ). 2. ring , as ornament Is 3:21 ; 
as gift for sacred purposes Ex 35:22. Nu 31:50 (both P ). 3. most often (only in Ex.) 
of rings for staves of ark, for curtains, for ephod, and other sacred furniture Ex 25:12 
C3) + 35 times in Ex (all P ( 


niyay S 788 GK n.pr. m. a family name among the Nethinim Ezr 2:43 
T y 
= Ne 7:46 . 


TWOT ™ (4 of foll.; meaning dubious ) .‏ טבר 


+ 30 s ?? TwoT ?* GK ?'? n. | m. ] highest part, centre ( according to 
B navel ,so NH id. , and IDY , Aramaic NIDY , טִיבּוּרְיָא‎ ) — ny nii 
הארץ‎ "30 OYA י רְדִים‎ Ju 9:37. behold people descending from the highest part 


of the land; ישבִי על"טבּוּר הארץ‎ Ez 38:12 those dwelling upon the navel of the 
earth , i.e. upon the mountainous country of Israel, central and prominent in the earth. 


T טַבְרְמוֹן‎ n.pr. m. ( Aramaic; = Ramman is good , or is wise, v. Wkl on 
טבאל‎ supr. ( —father of Benhadad king of Aram 1 K 15:18. 


T nao n.pr. 10th month = Dec.—Jan., Est 2:16 ( Nab. DIV Eut "* Palm. 


id., Vog BALÓN ; loan-word from Assyrian /ébétum , Schr COT on Ne 1:1 , Hpt = 


Vowel 10 J ZA iv (1889) 272 f. Le. 
5 


en , V perhaps febü = טבע‎ v. especially Hpt '^ , Muss- 


Arnolt ™ * 1892170 month of sinking in = muddy month ) : 


T nav S 7888 GK 3/95 p prloc. Ju 7:22, spot near which Gideon’s pursuit of 


Midianites ended, site unknown. 


T WO s ^?! TWOT ™ GK °™ vb. be clean, pure ( Arabic id. ; NH id. , Pi. 
make or declare ceremonially clean; Aramaic TIY emptiness , Nt brightness; Sab. 
טהר‎ Hal 5? ; Ethiopic purify, wash oneself with water )— Qal Pf. 'O Lv 11:32 +12 
times; 3 fs. הָרָה‎ y Lv 12:7; 15:28 טָהָרָה;‎ Lv 12:8 etc., +5 times Pf. ; Impf. Y? 
Lv 15:13 Jb 4:17 etc., +9 times Impf. ; Imv. Du 2K5:10, 13 ;-- 1. be clean, 


i.e. (miraculously) freed from leprosy by washing in the Jordan 2 K 5:10, 12, 13, 14. 
2. be clean ceremonially (only H P ), Lv 15:13, 28 U? ( P), 22:4 (H ); by washing 
with water, the flesh Lv 22:7 ( H ); garments Lv 13:6, 34, 58 Nu 31:24 (all P ); 
both flesh and garments Lv 17:5 (H), 14:8, 9; 15:13 Nu 19:19 (all P ); other 
articles Lv 11:32 ( P ); passing things through the fire Nu 31:23 ( P ); offering sin- 
offerings Lv 12:7, 8; 14:20 ( P); by the ceremony of the two birds Lv 14:53 ( P); by 


ashes of red heifer Nu 19:12 C?) (P ). 3. be clean morally , of people, made clean by " 
's scattering clean water upon them Ez 36:25 ; of Jerus. , specif. made clean from 


idolatry, under fig. of adultery Je 13:27 ; also sq. JQ Ez 24:13 ‘?? (purification by ” 
); made clean oD nN מִכָּלדחַט‎ Lv 16:30 (P ; by the sin-offering of the atonement day); 
also of the individual, be clean NINH Pr 20:9 (|| זכה‎ ); become clean by use of 
hyssop v 51:9 ( || אַלְבִּין‎ ); more generally 1237100)” הו‎ WYNTON Jb 4:17 shall a 
man be more pure than his maker? (|| PTY? ) Pi. Pf. YO Lv 13:3 + 4 times; sf. 
jog Lv 13:6 +5 times; 2 ms. PJV Nu 8:6, 15 etc. +7 times Pf. ; Impf. WU? 2 
Ch 34:5 etc. + 4 times Impf. ; Imv. sf. "2250 w 51:4; Inf. cstr. WY Ez 39:12 + 


5 times; sf. JJV Ez 36:33 etc. +4 times Inf. ; Pr. HVY Lv 14:11 Mal 3:3 :一 
chiefly P ; 1. cleanse, purify: a. physically , metals from dross Mal 3:3 ; land from 


corpses Ez 39:12, 14, 16 ; heavens from clouds Jb 37:21 ; temple from unclean things 
2 Ch 29:15, 16, 18; land and city from Asherim and images 2 Ch 34:3 , 5, 8 ; store- 
chambers of temple from household stuff Ne 13:9 ; priesthood by exclusion of alien 
blood Ne 13:30 . b. ceremonially , the altar of incense by the blood of the annual sin- 
offering Lv 16:19 ( P); the people, gates, and wall (by some undefined ceremony) Ne 
12:30 ; the altar of the court by the blood of sin-offerings Ez 43:26 ; of consecration of 


Levites by מִי חטאת‎ Nu 8:6, 7 (P), and חטאת‎ Nu 8:15, 21 (P ). c. morally Lv 
16:30 (P), Ez37:23. Mal 3:3; D NOOO w 51:4; MUNYA Je 33:8. Ez 36:33 ; 
מטמא)ו(ת‎ Ez 24:13 ; 36:25 . 2. pronounce clean , ceremonially Lv 13:6, 13, 17, 3 
,28, 34, 37, 59; 14:7, 48 (all P). 3. perform the ceremony of cleansing Lv 14:11 
(P). Pu. Pf. 3 ms. הר‎ 0 1 5 20:26 (so read for MT טהור‎ We Dr, he is not 
clean, because he hath not been cleansed ); Pt. ל א‎ YYY הָרָה‎ VN a land not cleansed 
Ez 22:24 (but Hi Ew Co SS reada land not rained upon , v. מטר‎ ). Hithp. Pf. 
3 pl. 199, Wit Ezr 6:20 הָטְָהָרוּ;‎ (Kö ' ^) 2 Ch 30:18 ; Nu 87: 1 pl. 3133071 Jos 
22:17 ; Impf. יט הָרוּ‎ Ne 12:30 ; Imv. 30], 07] Gמ352;‎ Pt. WA Lv 14:7 1 


times; pl. DUD Ne 13:22 Is 66:17 ;—reflexive: 1. purify oneself: a. ceremonially, 
especially in preparation for sacred duties Gn 35:2 ( R), Nu 8:7 2Ch30:18 Ezr 6:20 
Ne 13:22 ; also for heathen mysteries Is 66:17 ; of purifying priests, people, and wall 
Ne 12:30 (cf. Pi. 1 b ). b. morally Jos 22:17 (P ). 2. present oneself for purification , 


only pt. 1710736 the candidate for purificaion Lv 14:4, 7, 8, 11, 14, 17, 18, 19, 
25, 28, 29, 31 (P). 


< 
+ ט הר‎ 5 7? TWOT ?* GK °” n. [ m, ] purity, purifying — 1. purity , 
דר‎ v? הָשָמִים‎ DXy3 Ex 24:10 (JE), as the body of the heavens for purity . 2. sf. 
mago 3 Lv 12:4, 6 the days of her purifying (menstruation). 
.צ)ןטְהָר]+‎ Ges ? 7?) orf 30] (OI * ‘°° Bo ? 75) n. [ m. ] clearness, 
lustre ( dub. word; sub הַר‎ U Hup Pe SS ;so Thes, reading 117997 ) —only 
מְטְהָרו‎ MDW y 89:45; De Hup Pe Sch thou hast made (him) to cease from his 
lustre; S B made his lustre to cease, so AE Ki al. reading n. 109072 or 
10302 (D. f. according to Ges ? ?^^?^), and Schr ?* 15955? who reads TAWA 
טְהָרן‎ ; Gr proposes עטרתו‎ his crown; Bae TA YD sceptre from his hand . 


TWOT ?* GK °° n. f. purifying, cleansing ;— abs. '0 Lv‏ 3 5 ט הרה 
T p y g g‏ וד T‏ 


12:4 +2 times; cstr. NIU 1 Ch23:28 2 0 30:19 ; sf. INAV Lv 13:7 +7 
times;— 1. purifying, menstruation Lv 12:4, 5 . 2. cleansing, purification , of leper 
Lv 13:7, 35; 14:2, 23, 32; of Nazirite Nu 6:9 : from an issue Lv 15:13 (all P ); 
from contact with the dead Ez 44:26 ; of sacred things in gen. 1 Ch 23:28 ; of 


persons for the passover 2 Ch 30:19 ; הַטַהָרָה‎ DAWA Ne 12:45 the charge, 
requirement of purification . 


+ V0 adj. clean, pure ;一 m. abs. ט'‎ Ex 25:11 + 68 times; © NY Lv 11:47 
+ 4 times; cstr. טְהוֹר‎ Hab 1:13; טְהָור‎ Pr 22:11; “VQ Jb 17:9 ; f. טָהוֹרָה‎ Mal 


1:11 +3 times; רה‎ iQ Gn 7:2 +8 times; mpl. טְהוֹרִים‎ Ez 36:25 Ezr 6:20; 


TU Lv 14:4. y 12:7 ;— 1. ceremonially clean , of‏ רות n0 Pr 15:26 ; fpl.‏ רִים 
animals Gn 7:2 C2 ,8%. 8:20 C? (all J), Lv 14:4 ( P), 20:25 C2) ) 1 y, Dt‏ 
places Lv 4: 12 ; 64; 10:14; 11:36 Nu 19:9 (all P);things Lv‏ ;20 ,14:11 
(P), Ez 22:26 ; 44:23 Is 66:20 Mal 1:11 ; persons‏ 14:57 ;47 ,11:37 :10:10 
Lv 7:19; 13:13, 17, 37, 39, 40, 41; 15:8 Nu 5:28 ; 9:13; 18:11, 13; 19:9‏ 
(all P), Dt12:15, 22; 15:22; 23:11 1820:26a + v 26b MT but‏ 19 ,8 


read ט הַר‎ Pu., see WV, 2 Ch 30:17 Ezr 6:20 . 2. physically pure: of gold QQ] Ex 
25:11, 17, 24, 29, 31, 36, 38, 39; 28:14, 22, 36; 30:3; 37:2, 6, 11, 
16, 17, 22, 23, 24, 26; 39:15, 25, 30 (all P), 1Ch28:17 2 Ch 3:4; 7 


; ODD Jb 28:19 ; of water מִים‎ Ez 36:25 ; of incense I) UF Ex 30:35 ; 37:29 (了 


); of lamp stand רָה‎ 12 Ex 31:8 ; 39:37 (P), Lv 24:4 (H ); of the table Ww Lv 
24:6 (H), 2 Ch 13:11 ; clean , of turban Zc 3:5 (2) 3, ethically pure, clean Pr 
30:12 Ec 9:2 Jb 14:4 ; of heart w 51:12 Pr 22:11 ; hands Jb 17:9 ; eyes Hab 1:13 


(of God); words of men Pr 15:26 ; words of God w 12:7 ; law of ^ as object of 
reverential fear y 19:10. 


203 , 3204 . 
+ 1 טוב‎ g 2895, 28962897 TWOT 793 ,793a GK 3176, 3201 , 3202, 3203, vb. pleasing, 


good ( NH id. , Hiph.; also deriv.; Arabic med. be pleasant, delightful, delicious, sweet 
or savoury in taste or odour, be pure and clean, cheerful, happy (Lane); Aramaic , ANY , 
טיב , טב‎ and especially deriv. glad, joyful; Assyrian “abu , be good, kind, acceptable, 
joyful, vigorous DI “™® °° ) — Qal Pf. טוב‎ Nu 11:18 + 32 times; pl. 12 ט‎ Nu 24:5 
Ct 4:10 ; ( Impf. 20° from יטב‎ ); Inf. abs. טוב‎ Ju 11:25; cstr. טוב‎ Je 32:39 +6 


times, 3302 Ju 16:25. Qr (Kt טוב‎ ^2 ); Pt. טוב‎ Ju 11:25. 1S 2:26 ; (for these forms 
v. Bö ? !?** SS s.v.; Ges recognises only Pfs. and fewer of them than above. It is 
often difficult to decide between vb. and adj. );— 4. be pleasant, delightful , of tents of 


Jacob Nu 24:5 (JE; poet.); of caresses Ct 4:10 (sq. מלין‎ comp. ) 5. be glad, joyful טוב‎ 
לב‎ Ju16:25 (Qr), 1825:36 28 13:28 Est 1:10 (v. 302c). 6. of rank, position, 


claim: 2272 הטוב טוב אתה‎ Ju 11:25 art thou really better than Balak? 7. ? טוב‎ be 
well with, good for Nu 11:18 (J), Dt 5:30; 15:16; 19:13 18 16:16, 23 28 14:32 


y 119:71 ; 128:2 Je 22:15 ; so (sc. i») Is 3:10 it is well (with him); טוב‎ TN Je 22:16 


Pfs. Perfects. 


(cf. v 15); “ON טוב‎ 1S 20:12 there is good toward David. 8. be pleasing “VYA טוב‎ 
(v. m. טוב‎ 2 5 cf) Nu 24:1 (J) 283:19, 36; 1526; 19:38; °PYD טוב‎ ON או‎ 
21:2 16 40:4 Zc 11:12; later usage is על‎ 310 ON if it seem good unto (so Assyrian 
lábu eli, be pleasing unto , DI P"? °°°*), 1 Ch 13:2 Ne 2:5, 7 Est 1:19; 3:9; 5:4, 
8; 7:3; 8:5; 9:13 (cf טוב‎ adj. ). Hiph. Pf. 2 ms. הָטִיבות‎ 2Ch68,D DVJ א‎ 
8:18 2K 10:30 ;— do well, act right , sq. ° that 1 K 8:18 thou didst well, that it was 


in thine heart = 2 Ch 6:8; sq. inf. c. ? 2K 10:30 thou hast done well in 
performing what was right in mine eyes . 


: 2895 , 2896 , 289 93 3 3176 , 3201 , 3202 , 3203 , 3204 . 
Pang g vc OF ee GRK Pa rea uq 


pleasant, agreeable, good ( v. Lag P" * ; Aramaic QV, Palm. טב‎ Vog ™° 5, 


Est 8:5 +‏ טובָה Gn2:12 +22 times, ODIO Mi 7:4 ; f.‏ ט' .ם -- ( " ^" Vog‏ טבא 
times, 12 U Dt 6:18 + 2 times; cstr. 1210 Gn 26:7 + 6 times, NQ 0 Gn 24:16‏ 50 
Gn 27:9 +4 times; cstr. "AW Dn 1:4 +‏ ט בִים pl. DAW Je 44:17 + 28 times;‏ ; 
Gn 62 + 4 times;—‏ 0 ב ת times,‏ 6 + 24:2 16 ט בות ,2:2 Est‏ טובות times; pl.‏ 2 
pleasant, agreeable to the senses: a. to the sight, fair , of daughters of men Gn 6:2‏ .1 
(J); ofason Ex2:2 (E), 189:2 1 K 20:3 , young men (but read herds Th‏ 
מראה 0 their appearance Dn 1:15, n3‏ מראיהם ;8:16 5 1 We Klo Dr Bu)‏ 

טוב ;16:12 18 טוב ראי; 7 ,2:3 ; 1:11 Gn 24:16 ; 26:7 (both J), 2S 11:2 Est‏ 
טוב ;1:4 Dn‏ טובִי מראה ;2:2 Est‏ טובות מראה ; 34 Na‏ טובת חן; 1:6 או תאר 


fair in his eyes Est 8:5 ; of mantle Jos 7:21 (J);‏ טובה בעיניו ; 11:7 Ec‏ לעינים 
goodly houses Is 5:9 Dt 8:12 ; cities Dt 6:10 ; situation of city 2 K 2:19 . b. to the‏ 


taste, good, sweet, agreeable for eating ל מאכל‎ Gn 2:9 ; 3:6 (both J); ears of grain 
Gn 41:5, 22, 24, 26 (E); figs Je24:2, 3 '°/ , 5; honey Pr24:13 ; הטוב‎ 173 
Ct 7:10 as wine of the best sort ( Hi reads | ); הַטוֹבָה‎ "Dan Ju9:11 my sweet 


fruit (|| PDD ). c. to the smell, sweet-scented , of ointment Ct 1:3 ; קנה הטוב‎ Je 
6:20 the fragrant cane . d. of pleasant shadow of tree Ho 4:13 . 2. pleasant to the 
higher nature, giving pleasure, happiness, prosperity, and so agreeable, pleasing, 


well: a. of time: טוב‎ OT good day , festal day 1 S25:8 Est 8:17 ; 9:19, 22; of 
feasts Zc 8:19 ; prosperous years Gn 41:35 (E). b. of place, טוב בית הנשים‎ Est 
2:9 the best part of the women's house; i» "Oa Dt23:17,*PY3'03 Gn 20:15 (v. 
cf infr. ) c. of persons, ) טוב בעיני ) אתה‎ pleasing in the eyes of 1 S 29:6 C?) , 9 
טוב בעיני י'‎ Mal2:17 (cf. vb. 5, and 1 infr. ); later 2399 Ec 2:26 C?) ; 7:26; 
inserted in 1 S 29:10 We Dr; cf. DV ט'‎ 16 2:26 . d. of word or message, 
טוֹבָה‎ AWA 25 18:27 good tidings; 'U AYWW good report 1 8 2:24 Pr 15:30 ; 
25:25 דבר בעתו;‎ Pr 15:23 a word in its season; דבר טוב‎ Pr 12:25 an agreeable 


word (maketh the heart glad); דבר טוב‎ y 45:2 a good theme . e. of other things, 
T23 טובה‎ 1S 24:20 a pleasant, prosperous journey; מנחה כי טוב‎ Gn 49:15 
(poem); of unity of brethren מה טוב ומה נעים‎ y 133:1 how good and how pleasant 
it is! יהיה ) טוב ל‎ ) it shall be well for Ec 2:3 ; 6:12; 8:12, 13 (cf vb. 3); 


*3 V7 Jb 13:9 will it be advantageous that ( v. 5). £.°PY2 עשה הטוב‎ do what 
is pleasing in the eyes of Gn 16:6 (J), Ju 19:24 18 1:23; 3:18; 14:40 58 
10:12 = 1Ch19:13, 28 19:19, 28, 39 2K 10:5; 20:3 = Is38:3, 1 Ch 


2123 = 282422 where obj. of עשה )2( ) כל ))ה(טוב בע'; העלה‎ Gn 19:8 ( 
J), Jul0:15 1S 11:10; 14:36 Est 3:11 ; ו)כ(הישר בע' עשה )כ(הטוב‎ 12:28 
Jos 9:25 (D), 2Ch 14:1. Je26:14, cf. Est 8:8 ; nouns reversed Dt 6:18 ; והישר‎ 
לפני עשה הטוב‎ 2 Ch 31:20 ; טוב בע'‎ in other combinations Nu 36:6 (P), Je 
40:4 ; ראה הטוב והישר‎ 2 K 10:3 דבר ט';‎ 1K 22:13 = 2Ch 18:12, Nu 10:29 
(J), 18 19:4 Est 7:9; YU TY DVA דבר‎ speak either good or bad Gn 31:24 , 29 


(E); רע או טוב ; 13:22 25 למרע ועד טוב‎ Gn 24:50 (J); 'Y התנבא‎ 1K 22:8, 
18 = 2Ch18:17; cf 1K22:13 = 2Ch 18:12 . 3. good, excellent of its kind: a. 


of the several creations, וירא אלהים כי טוב‎ and God saw that it was good, excellent 


Gn 1:4, 10, 12, 18, 21, 25 (P; עשה והגה‎ SWN טוב מאד כל‎ 1:31 (P) 
God saw all that he had made, and behold it was very excellent . So b. of land, soil, 
fruitful, fertile: YNN Ex 3:8 Nu 13:19 (both J), 14:7 (P), Dt 1:25, 35; 3:25; 
4:21, 22; 6:18; 8:7, 10; 9:6; 11:17 Jos23:16 (D), Ju18:9 1Ch28:8; 
אדמה‎ 1K 14:15 Jos 23:13, 15 (D); W Dt 3:25 ; חלקה‎ 2K 3:19 , 25 שדה;‎ 
Ez 17:8 ; נָוְח‎ Ez 34:14 ; מרעה‎ 1 Ch 4:40 Ez 34:14 , 18 . c. of vegetation, choice, 
fruitful DIT 15 8:14 עץ;‎ 2K 3:119, 25 ₪2 31:16 ; טוב‎ JAW 2 20:13 
precious oil = Is 39:2 , ש‎ 133:2 Ec 7:1 ; of seed, שניהם טובים‎ ON Ec 11:6 
whether both of them will be fruitful . d. of animals, fat בקר‎ Gn 18:7 (J); עזים‎ Gn 
27:9 (J); פרות‎ Gn 41:26 (E); TI Ez 24:4 . e. of minerals, fine, pure זהב‎ Gn 
2:12 (J), 2Ch 3:5, 8; ON) La 4:1 ; brass Ezr 8:27 , soldering Is 41:7 . 4. good, 


rich, valuable in estimation: a. in quantity, שיבה טובה‎ good old age Gn 15:15 (R 
) 25:8 (P), Ju 8:32 1 Ch 29:28 ; dowry Gn 30:20 ( E ; many sons); treasury Dt 


28:12 (from which " sends blessings). b. in price, goodly, valuable: of the estimation 
put upon house, beast, and tithe Lv 27:10 °°’, 12, 14, 33 (H); profit Pr31:18 ; 


hire Ec 4:9 ; מחמדי הטבים‎ Jo 4:5 my goodly precious things . 5. good, 
appropriate, becoming , טוב אשר‎ Ec 7:18 (cf. 5:4 infr. ); טובה חכמה עם נחלה‎ 
Ec 7:11 wisdom is good with an inheritance (other trans. see in VB ); || 19? Ec 
5:117; c. XY 28S 17:77, 14 good advice; טוב פתר‎ Gn 40:16 ( E) that he 
interpreted well; לא ( טוב הדבר‎ ) Ex 18:17 ( E) the thing is (not) good, wise , so 


Dt 1:14 1S26:16; טוב )ה(דבר‎ the word is good, is well said 18 9:10 1 K 2:38 , 
42; 18:24 2K 20:19 = Is 39:8 , for which abbreviated 210 well! good! 


exclamation Ru 3:13 1S 20:7 2S 3:13 1K 2:18 ; followed by °9 it is good that 
28 18:3) Ru2:22 La3:27 Jb10:3 (cf 13:9 2e); c. inf. Gn2:18 (J), v 


73:28 ; 92:2; 147:1 Pr 25:27 (cf. sub 10); with } (strangely) "^M onm טוב‎ La 
3:26 it is good that one wait (v. DJT , PT); לא טוב‎ WH] NYT בלא‎ Pr 192 
that a soul be without knowledge is not good . 6. c. מ[‎ compar. = better, sq. inf. 
Gn 29:19 (E), Ex 14:12 (J), y 118:8, 9 Pr 16:19; 25:7 Ec 6:9 ; 72; inf. 
om. Pr21:9, 19; 25:224; מך‎ om. Nu 14:3 (J; compar. only implied); c. מן‎ 
pers. Ju 15:2 Ru4:15 15 1:8; 9:2; 15:28 1K 2:32; 194 2Ch21:13 Pr 
12:9; 16:32; 19:1, 22; 27:10; 28:6 La4:9 01:19 Ec 4:3, 9, 13; 6:3; 
7:5, 8; c. מך‎ rei Ju8:2 181522 2817:14 16 21:2 2K 5:12 Ho2:9 Am 
6:2 Is56:5 Jon 4:3, 8 y 37:16; 63:4; 84:11; 119:72 Pr 3:14; 8:11, 19; 
15:16, 17; 168, 16; 17:1; 22:1; 27:5 Ct :2 Ec 4:6; 7:1, 3, 8, 10; 9:4, 


16, 18; sq. -区 为 Ec 5:4 ; QN ... 1] ... מהדטוב‎ is it better ... or? Ju9:2 ; ÌN... 
DVF 18:19; PN -W טוב‎ Ec 2:24 (read מש-‎ v. Comm. ); טוב מאשר‎ PN Ec 
3:22: ON ^2 אק טוב‎ Ec3:12; 8:15 30-11 We Dr Klo Kit Bu ( 
MT only כי‎ c. Impf. ) 7. of man's sensuous nature, glad, happy, prosperous: טוב‎ 
לב‎ merry, glad heart Pr 15:15 Est 5:9 Ec 9:7; טובי לב‎ 1K 866 = 2Ch 7:10; 
טובים ונהיה‎ Je 44:17 we were prosperous; similarly y 112:5 . 8. of man’s 
intellectual nature, טוב‎ 23V good understanding 2 Ch 30:22 w111:10 Pr3:4 ; 
13:15; 29W טובת‎ 1 $25:3 . 9. good, kind, benign: a. of men, themselves 1 S 25:15 
2818:27 2Ch 10:7; the eye Pr 22:9 ; טובים דברים‎ kind words 1 K 12:7 = 2 
Ch 10:7 . b. of God, himself Na 1:7 2 Ch 30:18 y 86:5 ; כי טוב‎ for he is good, 
kind y 34:9 ; 100:5 ; 135:3 Je33:11; לעולם חסדו‎ ^5 20072 1 Ch 1634 2 Ch 
5:13; 7:3 Ezr3:11 vw 106:1 ; 107:1; 118:1, 29; 136:1 טוב ל‎ kind to 73:1; 
145:9 La3:25; יד )ה(טובה על‎ Ezr7:9; 8:18 Ne2:8, 18 ; רוחך )ה(טובה‎ 0 
y 143:10 ; טוב חסדך ; 54:8 ; 52:11 שמך כי טוב‎ °D 69:17 ; 109:21 ; הדבר)ימ(‎ 
הטוב)ימ(‎ the good, kind word ) s ) spoken in promise Jos 21:43 ; 23:14, 15 (D), 
1K 8:56 Je29:10; 33:14 Zc 1:13 . 10. good (ethical), right: מה טוב‎ || what 
Yahweh requires Mi 6:8, || משפט‎ Jb 34:4 : a. of man himself | ישר‎ Mi 7:4; איש‎ 
טוב‎ Pr 14:14 ; )ה(טוב)ימ(‎ = (the) good 2 Ch 19:11. w125:4. Pr2:20; 12:2; 
13:22; 14:19; 15:3 Ec 9:2 U?) ; man’s deeds דברים‎ 2 Ch 12:12 ; 19:3 ; מעשה‎ 
1 8 19:4 Ec 12:14; מעללים‎ Ez 36:31 ; הטובה והישרה‎ TIT 15 12:23 the good 
and right way; (ה(דְרֶך )ה(טוב)ה(‎ (the ) good way 1K 836 = 2Ch 627, Is 
65:2 Je6:16 wy 36:5 Pr 16:29; דבריך טובים ונכחים‎ 2 5 15:3 good and right is 


thy case; דבר טוב‎ good thing 1 K 14:13 ; הדבר לא טוב‎ Ne 5:9 ; לא טוב‎ WR 
MWY Ez 18:18 ;so of מאזני מרמה‎ etc., Pr 20:23 ; לא טוב‎ c. inf. (v. 5) it is not 
good or right to: ענוש לצדיק‎ Pr 17:26 ; הכר פנים ;18:5 פני רשע שאת‎ 28:21; 

; 25:8 טוב וישר יהוה ; 119:68 y‏ טוב אתה ומטיב b. of God‏ .)23 טוב ) 24:23 

לא ) 20:25 Ez‏ חקים ; 9:13 Ne‏ מצות his commands‏ ; 119:39 משפטיך טובים 
La 3:38.‏ עליון לא תצא הרעות והטוב מפי ; 4:2 ₪ לקח טוב ;( טובים 


+ UL טוב‎ g 2595.2896,2897 TWOT 793.7934 GK 3176, 3201 ,3202,3203,3204 nm Je 
17:6 (cf NIV n. f. ) a good thing, benefit, welfare ;—'U Gn 26:29 + 4 
times;— 1. welfare, prosperity, happiness: || שלום‎ Is 52:7 16 8:15 ; 14:19; ON 
טוב ואם רע‎ 42:6 whether prosperity or adversity; יבוא טוב‎ 17:6 prosperity 
cometh; שמח בט'‎ Dt 26:11 2 Ch 6:41 ראה בט';‎ 16 2:1 Je29:32 ; obj. of ראה‎ 
y4:7; 34:13 Ec2:24 ; 3:13 7b 7:7 ; of דרש‎ Est 10:3 ; of בקש‎ v 122:9 ; מנע‎ 
84:12 Je 5:25 ; נתן‎ y 85:13 ; קוה‎ Jb 30:26 ; מצא‎ Pr 16:20 ; 17:20; 18:22; 19:8 
; נחל‎ Pr28:10; חסר‎ v 34:11 ; חול לט'; 52:7 18 1:42 א 1 בשר‎ Mi 1:12; חכמה‎ 
וט'‎ 1K 10:7 ; TOM) טוב‎ y 23:6 ; DVI in prosperity 25:13 Jb 21:13 ; 36:11 Ec 
7:14 ; DVA because of prosperity Zc 1:17 ; afar from happiness w 39:3 ; 23102 Ho 
10:1; לטוב‎ Dt30:9 Je 15:11; 317 לטוב‎ Dt 6:24 for good to us , = for our good , 
10:13 (JF), Je32:39 (DJ? ; cf לרע ל‎ Je 7:6 ; 25:7) 2. good things , (coll. ) 
ט' ברכ)ו(ת‎ blessing of good things w 21:4 Pr 24:25 ; N25 בַתֵּיהֶם ט'‎ 8 
filled their houses with good things; obj. of YAW wy 104:28 Pr 12:14; מלא‎ y 
107:9 ; DON Pr 13:2 Is 2 ; לקח‎ Ho 14:3 השביע בט';‎ y 103:5 ; goods, 
possessions 1 S 15:9 . 3. good = benefit: yTN 7) טוב‎ WANA Pr 31:12 she 
doeth him good and not evil; אַךֶ-טוב‎ OTS NNA Pr 11:23 the desire of the 
righteous is only good; obj. of ?3p Jb2:10; מנע‎ Pr3:27; שלם; 11:27 שחר‎ 
13:21 עשה;‎ Gn 26:29 (J), y 119:65 ; היטיב‎ Nu 10:32 שי ערב לט';(1)‎ 2 
ח רשי טי‎ Pr 14:22 who devise good . 4. moral good , ידע טוב ורע‎ Gn2:9, 17; 


3:5, 22 (J), Dt 1:39; בין טוב לרע‎ 2 5 19:36 ; in antithesis with Y elsewhere Dt 
30:15 25 14:17 1K3:9 18 5:20 C? ; 7:15, 16 Am 5:14, 15 Mi 3:2 y 34:15 


; 37:27 ; 52:5 ;'U NIT Ho 8:3 cast off good; עשה טוב‎ do good y 14:1, 3 = 
53:2, 4, 37:3 Ec 7:20, in 3:12 this meaning seems less fitting; read perh. nina 


'0(Gr, v. also De) and tr. to1;'0 רדף‎ w 38:21 pursue good; '0723y2 Pr 2:9 
path of good . 


T לי ₪ רב אַדוניָה‎ ae =F n.pr. m. ( good is my Lord, ^) — mI TN) 
MPIITN 230) 177330] in list of Levites assigned to reign of Jehoshaphat 2 Ch 17:8 , 


but text suspicious; L Topaóovia , but only 700 006002810. for all three 
names. 


+ טוב‎ s TwoT "> GK ??5 n. m. Jb 20:21 good things, goods, goodness 
;—'U Gn24:10 + 17 times; sf. 230 Ex 33:19 6 31:14 ; JPU w25:7 +4 


times; 1230 Ho 3:5 + 2times; 52330 Ne 9:36 Je 2:7; 0210 Jb 21:16 ;—not in H 
P Chr Ez or postex. proph.— 1. good things , coll. , produce of the land to be eaten 
Gn 45:18, 20, 23 (E), Is 1:19 Je2:7 Ezr9:12 Ne9:35, 36, to be enjoyed; 


good things of ” as given by him Ho 3:5 Je 31:12, 14 w 27:13 ; of house of” y 
65:5 , fig. of spiritual blessings. 2. goods, property Gn 24:10 (J), Dt6:11 2K 
8:9 Ne 9:25 .3. abstr. : a. fairness, beauty , of neck of heifer Ho 10:11 ; of people 


of" Zc 9:17 ; of himself Ex 33:19 (JE). b. טוב לב)ב(‎ joy of heart Dt 28:47 Is 
65:14 (v. 1.210 2, 1. ט'‎ 7). c. prosperity Jb 20:21 ; 21:16; of Jerusalem y 128:5 
; צדיקים‎ 2303 Pr 11:10 in the prosperity of the righteous the city rejoiceth. d. 
goodness of taste, discernment y 119:66 . 4. abstr. , goodness of God: a. in 


bestowing good things Ne 9:25 . b. in the salvation of his people Is 63:7 w 25:7; 
145:7 . c. stored up for his saints y 31:20. 


+ טוֹבָה‎ S 78° TWOT ee GK *% n, f. welfare, benefit, good things, 
good ;— abs. "Ü Dt28:11 + 54 times; cstr. טובת‎ wy 106:5 ; sf. DIY y 16:2 
etc. + 4 times sfs.; pl. טובות‎ Je 12:6 ; ט בות‎ 2K 25:28 Je 52:32; sf. yn טוב‎ 
Ne 6:19 ;— 1. welfare, prosperity, happiness: | שלום‎ Dt23:7 Je 33:9 Ezr 9:12 
La 3:17 ; טובה‎ OF Ec 7:14 day of prosperity; T2773 טובְתִי‎ w16:2 is not my 
welfare dependent upon thee? ט'‎ "N13 Jb 22:21 prosperity shall come to thee; 
לטובה‎ Gn 50:20 (E), Dt28:11 ; 30:9 2 Ch 18:7 Je 14:11; לרעה ולא לטובה‎ 
Am9:4 Je21:10; 39:16; 44:27 ; obj. of vb. WPIA Ne2:10 ; הביא‎ Je 32:42 ; 
סנ ראה‎ 9:25 Ec 5:17; 6:6; אבד‎ Ec 9:18 ראה בט';‎ vy 106:5 חסר מט';‎ Ec 4:8 ; 
obj. of 73N fig. Jb 21:25 = taste happiness; of YAW Ec 6:3 ; after על‎ OMI Je 
18:10 . 2. good things ( coll. ): a. of good words, obj. of 131 1 5 25:30 28S 7:28 
= 1Ch17:26, Je 18:20; pl. דבר טובות‎ Je 12:6; 52:32 = 2K 25:28.b. of 
material possessions ברבות הט'‎ Ec 5:10 when good things increase . 3. bounty, 
good טוֹבְחָךָ‎ ni? y 65:12 year of thy bounty (harvest bestowed by God), so also 
)ה(ט' עשׂה; 68:11 ש טובתך‎ Ex 18:9 (E), Nu 24:13 (JE), Ju8:35; 9:16 18 
24:19 2S2:6 1K 8:66 = 2Ch 7:10, 2Ch24:16  Je33:9 ; obj. of 223 8 


Gn 44:4 (J), 152521 w 35:12;‏ רעה תחת טובה ; 24:20 8 1 שלם ; 24:18 

38:21 ; 109:5 Pr 17:13 Je 18:20 ; זכר לי לט'; 16:12 28 ט' תחת קללה‎ 
remember it for me for good Ne 5:19 ; 13:31; לטובה‎ Ezr 8:22 Ne2:18 Je24:5, 
6 w 86:17 ; pl. PD טוב‎ Ne 6:19 his benefits (i.e. good deeds of Tobiah). 


+ טוביהו‎ s?" GK 90. טביה‎ s 2° GK 3 n pr. m. (Yah (u) is my 
good ) — 1. 317310 a Levite, assigned to reign of Jehoshaphat 2 Ch 17:8 , not : 


L Tofiag , elsewhere טוביה‎ ToBia(c) . 2. Ammonite adversary of Nehem. 
Ne2:10, 19; 3:35; 4:1; 6:1, 12, 14, 17 C? , 19; 13:4, 7, 8.3. head ofa 
family of returning exiles of doubtful lineage Ezr 2:60 = Ne 7:62.4.a chief of 


returning exiles Zc 6:10, 14, xpnciuov (סוסון-)‎ aurris , i.e. TDW . 


+ IV. טוב‎ S 2895 , 2896 , 2897 TWOT 793 793a GK 3176 , 3201 , 3202 , 3203 , 3204 n.pr.loc. ( 
perh. from above Y ) —a region beyond Jordan, N. or NE. of Gilead, prob. Aramean; 


menof Tob,  (E)ioroB‏ 8 ,10:6 28 טוב איש TON 10113.5, Top;‏ טוב 
Tobpiov, Tóiov 1 Macc 5:13 ; identif. by Conder en 25 with southern‏ = ; 
Bashan, where is still Taiyibeh , 12 m. SE. from Sea of Galilee.‏ 


ELI s 2 rwor ™ GK ?" ] vb. spin ( NH id. ; Aramaic ND?10D spider 
Jb 8:14 (but Syriac = roast, broil, v. Dr TEN: x1, 1882.207). Assyrian lami (lawá) , 
spin, Hpt 7^ 1887274 p] "WB 3? - Arabic fold, wind; Ethiopic be twisted ) — Qal Pf. 3 


pl. 110 work of women of Isr. Ex 35:25 abs., v 26 sq. acc. אֶת הָעָזִּים‎ goats , i.e. 
goats’ hair (了 ( 


+ מטוָה‎ 5 499 TWOT ™ GK 4%" n. | m. ] that which is spun, yarn, Ex 
3525 (P). 


TI טוה‎ s ?? TWOT "P? GK G vb. over-spread, over-lay, coat, besmear ( 
NH id. ; Aramaic id. ; cf. Arabic re foeda contaminatus fuit , or contaminavit ; camel 
smeared with tar ) ;— Qal Pf. 3 ms. MY] consec. Lv 14:42 (on MY Is 44:18. v. 
טחח‎ (;3 pl. WO Ez 22:28; ODIO Ez 13:12, 14; Inf. cstr. לְטוּחַ‎ 1 Ch 29:4; Pt. 
pl. DNY Ez 13:10 +2 times; cstr. “FQ Ez 13:11 ; only P Ez Ch;— over-spread, coat 
(c. acc. of house) with earth (clay, MY ) Lv 14:42 ; over-lay (walls with gold and 


silver) c. acc. of wall 1 Ch 29:4 ; metaph. of coating over Jerusalem, under fig. ofa 
wall, with a superficial coating, to hide its real weakness Ez 13:15 (acc. of wall), v 


12 c. acc. of coating ( IU ); with 25D ( q.v. ) v 11; ₪ 2 acc. v 10, 14, 15; 


cf. להם‎ 370 NIN PDA Ez 22:28 where sf. ref. to oppressive nobles, i.e. the 
prophets ‘whitewash’ for them (their evil deeds). Niph. Inf. cstr. MWA be coated (with 
עפר‎ ( Lv 14:43 ; and, fully, ח את-הבית‎ OA 14:48 (both P). 


+ טִיח‎ s ** Twor ?* GK ?? n. [ m. ]a coating , only טַחְתָּם ’ה‎ WR 
Ma Ez 13:12. 


二 nino s ?? TWOT ™ GK 7??? n. f. pl. inward parts ( as covered over , 
concealed ) — טחות‎ of seat of faithfulness, '03 ANDI DAN y 51:8 faithfulness 
thou desirest in the inward parts , i.e. in the heart ( || ONO ); of seat of wisdom "2 
1220 '63 NW Jb 38:36 (|| 12V q.v. ); from context this can hardly = heart of 
man (kidneys, ‘reins,’ , Jewish interpr., v. NHWB i, 144 jj ), but is rather 


cloud-layers (as dark, hidden spaces, v. Di VB ); their ‘wisdom’ appears in their 
obedience to natural law. 


of foll.; meaning unknown ) .‏ ( טיט ,6^ TWOT‏ טוט 


+ טיט‎ s”! TwoT 7% GK °° n. m, mud, mire, clay ( NH id. ; Assyrian 
btu , id. , Flood Tabl. ™ !9-?5 ) — abs. טיט‎ Jb 41:22 + 6 times; cstr. id. Mi 7:10 + 
5 times;— 1. mud, mire of streets (always in sim. of contempt, ignominious 
treatment) ט' חגצות‎ Mi 7:10. y 18:43 = 2S 22:43, 20 9:3 ; 10:5 ; of Jeremiah’s 
dungeon Je 38:6 C?! ; of mire in which crocodile lies Jb 41:22 ; cast up by sea Is 
57:20 (|| V2); of a bog ( fig. of distress) w 69:15 and T3 ט'‎ w 40:3 . 2. poet. of 


potter's clay ) || מָר‎ T) Is 41:25 , brick- clay (|| id.) Na 3:14. 


.טטף v.‏ ט s TWOT ** GK *°,n DY‏ טוטָפ ת 


[230 s ?" TWOT "7 GK *“] vb. Pilp. etc., hurl, cast ( Arabic be extended, 


NS 87 


elongated; v. Hom who comp. Assyrian fálu , Aramaic , זיל‎ all walk about ( cf. 


spatiari , from spatium ); Ethiopic hang loosely , expand ) — Pilp. Pt. 732 n20?0 
T0705 Is 22:17 hurleth thee violently. Hiph. Pf. VQ] Jon 1:4; ְהָטְלְתִי‎ Je 16:13 ; 


22:26 ; Impf. DQ] 1S 18:11 (but v. infr. ), 2033; JUN Ez324 ) | Co om) 
Yo» Jon 1:5 ; 3120 Jon 1:15 ; cast, cast out , of casting a javelin ( N°10 ) 1 S 18:11 


(but read here 7 0*3 , V UJ , and took up , SO Th We Kp Kit, v. also Dr 
y 20:33 sq. על‎ pers. aimed at; Jonah D'u7oN Jon 1:12, 15 ; also the cargo כָּלִים‎ 
1:5; fig. of ^ casting Pharaoh על-פני השדה‎ Ez32:4 (Co del v. supr. ; || 

PODWY ); hurl (send violently), of ^ sending furious wind Jon 1:4; fig. of‏ בָאָרֶץ 
of land from which, and‏ מעל + hurling king of Judah, etc. into exile Je 16:3 sq. acc.‏ 
of land to which. Hoph. Pf. YIT Je‏ על + of that to which; Je 22:26 c. acc.‏ על 
Jb 41:1 ;— 1. be hurled , e.g. into‏ יל ; 37:24 Pr 16:33; 2p» y‏ יוטל Impf.‏ ; 22:28 
y; hurled down, headlong , 2pv NOD 5^3 y 37:24. when‏ הֲשְׁלְכוּ || ( 22:28 exile Je‏ 
Jb 41:1 be‏ של he falls he shall not be hurled headlong ( fig. of a good man);‏ 


overwhelmed , at sight of the crocodile. 2. of inanimate thing, be cast, thrown , the lot 


Pr 16:33.‏ בַּחִיק Su‏ אֶת-הַגּוֹבֶל 


t 72090 s 25 TWOT ”” GK ?? n. f. ahurling, Is 22:17, v. supr. Pilp. 
, lit. hurleth thee with a hurling , O man; read perh. ( Du ), with a diff. word-division, 


2090 "31 (inf. abs.) 


g 205,2906 gr Gg 315 ( V of foll.; cf. Arabic go or hover about,‏ טור 
approach , limit, border ) ;‏ 


+ טור‎ s 70:206 TWOT 7P GK 325 n. m. Ex 28:17 row — abs. '0 Ex 
28:17 +9 times; cstr. id. 28:17 +3 times; pl. טורים‎ 28:17 +7 times; DY א‎ 


7:20; cstr. “NV Ex 39:10 +2 times;— 1. row, course of building-stones, in temple 
and in Solomon's house 1 K 6:36 ; 7:12 ; forming enclosures in corner of court Ez 
46:238 ; of beams 6:36 ; 7:12, v. also 7:4 (Th Klo, v. ףp‎ , DDPW ); of 
pillars 7:2 , 3 . 2. row of jewels, on high priest's breast-piece Ex 28:17 ‘*?), 18, 
19, 20; 39:10 (3) , 11, 12, 13 (all P ); of pomegranates on capitals of pillars in 


temple 1 K 7:20, 42 2 Ch 4:13 , so also prob. 1K 7:18, v. Th Klo , after 3 


of knops round the molten sea 7:24, cf. 2 Ch 4:3 (oxen 12317 , erron. for DYPT 
1 K 7:24 ). 


TL s ?!* TWOT ”® GK ??771 n. f. encampment, battlement ( from 
idea of surrounding , enclosure; Syriac sheepfold , Eraviag ( — cstr. NV Ct 8:9 ; 
DDTU w 69:26; pl. טירוֹת‎ Ez 46:23; sf. DD TY Nu31:10. Gn25:16 ; 
טִירוּתֶם‎ 1 Ch 6:39 ; טִירותַיהֶם‎ Ez 25:4 ;— 1. encampment , especially of circular 


Kp A. F. Kirkpatrick. 


encampment of nomad tribes, mentioned with חצר‎ Gn 25:16 ; with ערים‎ Nu 31:10 
, Ez25:4 (|| משכניהם‎ ); encampment (poet.) = habitation y 69:26 (|| אהליהם‎ ); 
more gen., 1 Ch 6:39 (|| מושבות‎ ). 2. in metaph. WQ2 ט'‎ Ct 8:9 a battlement of 


silver . 3. row of stones, only pl. טירות‎ Ez 46:23, virtually pl. of טור‎ 1, q.v. 


T TU? S 3 GK * n.pr. m. and gent. ( perh. connected etymolog. with 


M0, v. Gn25:16 ) —a ‘son’ of Ishmael Gn 25:15 = 1 01 1:31 = tribe with 
which Reuben, Gad, and half Manasseh made war 1 Ch 5:19; Itovpatoi te kai 
"ApaBec Strabo ^^ *, Irovpaiouc Joseph ^" xiii, 11, 3 ed. Niese; they gave 
name to their region, which was, substantially, Anti-Lebanon, cf. tng Itovpaiac 


kal Tpaxovitidoc xópac Luke 3:1 ; on 10? and (later) n.pr. terr. /turaea , v. 
especially GASm 0°% 9^ * and reff. 


tl טוש‎ s 20 TWOT ™ GK ??5] vb. rush, dart ( Aramaic , 010 fly ) 一 only 


Qal Impf. ,כל‎ N "oy יטוש‎ WID Jb 9:26 like a vulture , which rusheth upon its food ( 
sim. of swiftly passing days of Job's life). 


ELY s 2 rwor 9 GK 9" ] vb. hurl, shoot ( NH id. ; Arabic spread, 


extend, carry far with , e.g. a ball Lane '??* ) — Pa lal Pt. (Ges ? ^F 5) pl. cstr. 
NYP "IVD PINI Gn21:16 (E), lit. making distant like shooters of a bow = about 
a bowshot off . 


+ FIO s 9? TWOT 75/9! GK *] vb. be besmeared —only Qal Pf. 3 ms. 


DU ry טַח מִרְאוֹת‎ Is 44:18 their eyes have been besmeared so that they do not see , v. 
Di Du,andon sg. c. subj. pl. Ges ? ^ 7* ; others regard NU as metaplastic 


pointing for NY, from טרח‎ , v. Sta $354, 


+100 s ?? TWOT *? GK SAL] vb. grind ( NH crush, olives, etc.; Aramaic , 
DY grind; Arabic grind; Ethiopic polenta, farina hordacea ) — Qal Pf. חנו‎ 0) Nu 
11:8; Impf. JQ?) Ex 3220; 3 fs. JOWM Jb 31:10; 2 mpl. non Is 3:15 ; Inf. 
abs. TITO Dt 9:21; Imv. fs. טנ‎ ₪ 47:2; Pt. טוחֶן‎ Ju 16:21 ; n] ט‎ Ec 12:3 :一 
grind , the work of women, c. acc. , with millstones 0°07 Nu 11:8 (JE; obj. the 
manna), Is 47:2 ( obj. קָמַה‎ ), this fig. of humiliation of Babylon; abs. Ju 16:21; 


Jb 31:10 , i.e. serve him as his slave; no obj. expr. Ex 32:20 ( E),‏ תטחן לאחר אשתי 
Ec 12:3 = the teeth (cf Arabic molar teeth; so in‏ הַט Dt 9:21 (of golden calf); nim‏ 


Lexx Syriac ); ט'‎ DJy 7 Is 3:15 the face of the poor ye grind , fig. of extreme 
oppression. 


t TINV s ?" TWOT * GK 3% n. [ m. ] grinding-mill, hand-mill ; only 
NU בחורים ט'‎ La 5:13 the young men have borne the mill (i.e. been compelled to 
bear it). 


1 (mo s B TWOT ° GK °” n. f. mill = foregoing, בְּשְׁפַל קול הָט'‎ Ec 
12:4 when the sound of the mill is low (cf. v 3 ,sub vb. supr.) 


TWOT °° ( Y of foll.; cf. Arabic eject; Aramaic "TUO , strain at stool ,‏ טחר 
dysentery ) :‏ 


+ ] VIN s ?^ TWOT 59 GK 34] n. m. 186:4 only pl. tumours, result 
of dysentery ( v. Aramaic V ) ( so Aramaic טְחוֹרַיָּא‎ ,) —chiefly Qr for Kt עפלים‎ 
, עפלי‎ , hemorrhoids: viz. O° HQ Dt28:27 18 5:6, 9, 12;39T טח רִי‎ 64; 
n»n צַלְמִי‎ 6:5 ; twice it has found its way into the Kt 2979 ° ny 6:17, 
ny ny "nox 6:11; We 9" 2?» of Gej Usehrit 408 t 


TWOT ** ( perh. V of foll.; meaning dub.; DI ™ *6 comp. Assyrian fafipu,‏ טטף 
= טוטפות (cf Arabic go around ), whence‏ טוף surround, encircle; Thes Di prop. V‏ 
Kn ., foll. by Klein P™ “°° gl. , assumes A DU tap, strike , comp.‏ ; טפטפות 


00 , and thinks of actual sign or mark in the flesh as orig. meant ) , 


+ nisi s °° TWOT *“ GK 777 n. f. pl. bands ( NH טוטָפֶת‎ ; Aramaic 
NADYIV , and especially pl. טוטפין‎ id. ) —always bands, frontlet-bands, between 
the eyes ) || אות על יד‎ ; cf PPY Pa PID Ex 13:9 || id. ); fig. of dedication of 
firstborn PPY Pa n 5p? ... וְהָיח‎ Ex 13:16 (JE); of commandments of ^ , 7) 


Yu Dt 6:8 .—This injunction, orig. fig. for‏ לט טפ ת Dt 11:18 and‏ לטו' 
ug‏ 5 ו f = wg‏ 
perpetual remembrance (otherwise Kn and Klein !'* °°", vid. supr., Benz‏ 


H1 Now ^'- i134) was taken literally by later Jews, and hence the custom of 
RE Ri PVP (art. Denkzettel ) 


Arch. 


wearing phylacteries; v. Di (on Ex 13:16 ) Winer 
Smith Dict. Bib. (art. Frontlets) Sta “AW “321.317. 


TU s ?^ Twor ?* GK ?? v. sub mo. 
טיט‎ s 35% TwoT "9% GK °° y. sub טוט‎ . 
ITO s ** TWOT "* GK ? y, sub W. 


| טלל g 2919.2920 TWOT 2755.807 GK 328 y. sub.‏ טל 


«N20 S 221 TWOT 5 GK 329] vb. patch, spot ( NH id. , patch) — Qal Pt. 
pass. NY Gn 30:32 C, 33; pl. Dיִאָלָט‎ + 35, 39; טְלָאוֹת‎ Ez 16:16; N NY 
Gn 30:35 ; chiefly of spotted, variegated sheep and goats (Jacob & Laban); || ד‎ p], 
נָקָדִּים‎ Gn 30:32 C7), 33, 35;|| עקדים‎ Gn 30:35 ; || both, v 39 (all J); of high 


places, variegated (gaily-coloured shrines) Ez 16:16 . Pu. Pt. מְטַלְּאוֹת‎ patched , of 
sandals Jos 9:5 (JE). 


十 工 D'N2U S 7923 GK 9 , proc. c. art. "OUO , place where Saul mustered his 
forces 1 S 15:4, prob. = noU q.v. 


II. טְלָאִים‎ s ?? GK °° y. following. 


TWOT 996 ( Y of foll. ;meaning dub. ; Arabic is tie a lamb to a stake, confine;‏ טלה 


Syriac is make young , both appar. denom.; Lag ^""*" Sed. $222 finds earlier form of "20 


in Armenian ) . 


+ 720 s 2-2 TWOT 9 GK 3! n. m. 1$ 7:9 lamb ( NH id. , lamb; ) 


Aramaic טַלְיָא‎ lamb, youth , טַלִיתָא‎ girl , boy, youth , girl ) cf. Mk 5:41 S y; 
Arabic young of cloven-footed animals, especially young gazelle Hom NS 235 Nedj. 
tully, male lamb , Doughty ^*^ Desert. i 429. ii. 269 . Ethiopic flock of goats, goat, kid 一 


on 720 1 5 7:9 sucking lamb (for burnt-offering); in prediction ירע‎ "20 ANT 
Is 65:25 wolf & lamb shall feed; טְלָאִים‎ pl. of foregoing, only Is 40:11 in metaph. 
of ^ shepherding his people. 


s. sub 239.‏ טלטלה 


I. טלל‎ TWOT *? (+ of foll; meaning dub. ; perh. denom. are Arabic (the sky) 


rained fine rain; Ethiopic be ( moist ), fat , V. fertilize ) ; 


v. צלל‎ ( cover over , especially put on roof , roof , otéyn : so Palm. v. Eut 


t טל‎ s 27.220 TWOT 2755-807 GK 3228 & m. Ju6:37 night-mist, dew ( NH 
VY dew; Aramaic , N2U dew; Arabic light rain, dew; Ethiopic dew ( — 0 abs. IS 
1:21 + 12 times; p Ju 6:13 +9 times; cstr. טל‎ Gn 27:28 +4 times; sf. 120 Is 
26:19, ody Zc 8:12 ;— night-mist , taking place of our dew ( v. Che Is 18:4 & vy 
110:3 ; Lane !5€?, Neil P^- Pxplered 129 ); as coming from the sky and bringing fertility, 
הַשָמִים‎ UY Gn27:28 (God gives it, ]D1), & v 39 (+ מַעָל‎ ), cf. Dt 3328 
(heavens distil it, ערף‎ ), Hg 1:10 Zc 8:12 (heavens give it, 11); in Dt 33:13 read 
perh. מַעָל‎ for מטל‎ (v. || Gn 49:25 and Di); clouds distil it ) רעף‎ ( Pr 3:20 ; sq. 


upon the camp Nu 11:9 (JE); it is upon the ground Ju 6:39 ,‏ ) "רד ( it descends‏ , על 
cf 2S 1:21 (+102); upon the fleece Ju 6:37 ; is wrung out ( 1D ) of the‏ ,40 
NDI the lying‏ הט' fleece v 38 ; remains through the night ( n? ) Jb 29:19 , cf‏ 
in morning); it is in‏ ) עלה ( of dew = the dew lying Ex 16:13, 14 (P ; it goes up‏ 
Jb 38:28 ; covers the head of one out at night Ct 5:2 ; it‏ מ‘ הוליד אָגְלִי drops p‏ 
by word of prophet 1 K 17:1 (+ 10/2); sim. of stealthy approach‏ ( היה ) comes‏ 
SWN 2S 17:12; sim. denoting welcome and gentle‏ יפ'ל 207 עַל"הָאֲדָמָה 
" שְׁעִירִים || like it Dt 32:2 (poem;‏ ) נזל ( refreshment, of speech, which distils‏ 
y; of king's favour Pr‏ ירד על ( 133:3 of fraternal unity 11227] 203 y‏ ;) רְבִיבִים 
Is 18:4 like a mist-cloud , of 's‏ כְעָב טל ; 14:6 of  ’s kindness Ho‏ ;) על ) 19:12 
PPI‏ || ; ט' quiet watching; of Jacob's influence among nations Mi 5:6 ( ^ NNA‏ 
p. 21b supr. and‏ אוֹרָה .1 Is 26:19 a dew of light is thy dew ( v‏ טל n ^N‏ 120 ;) 
Baud St Sem Rel. i264 f )- as transitory, E» a mown SYD Ho 6:4 like the dew early‏ 
37]JY ); fig. of young warriors of king established‏ קר || departing , so 13:3 (both‏ 
vy 1103.‏ טל by ^ , with flashing weapons, like dewdrops II?‏ 


T II. [220 S 226 TWOT * GK 7°73] vb. cover over, roof , Aramaic loan-word, 
SBAk 1885, 


$9). 一 only Pi. Impf. 3 ms. sf. 12720") Ne 3:15 he built it (kept on building it, Le. a 
city-gate) and covered it over (laid timbers to cover it, cf IV? they laid its timbers v 
3, 6; v. also ?D2 P 7X3 Gn 19:8 in the shadow of my roof). 


Y of foll.; perh. cf. Arabic ; Aramaic n? , ; Ethiopic all oppress, injure; in‏ ( טלם 
this case ajo ; 12320 will be Aramaic names, since = Heb. X).‏ 


T ajo S 2% GK 3234.3235 & pr.loc. et pers. 1. n.pr.loc. in the Negeb of Judah, 


Jos 15:24 = טלאים‎ 1S 15:4, read perhaps טְלָאם‎ We Dr. We reads n? also 
for חוילה‎ 18S 15:7, cf Dr.2. npr. m. one of the porters Ezr 10:24. 


T 120 , once טִלְמוּן‎ S ?9? GK 77% n.pr. m. name of porters. 1. 1 Ch 9:17 
Ezr 2:42 = Ne7:45.2. Ne 11:19 ; 12:25 ) טַלְמוּן‎ ). 


十 工 NU g 7990-29! TWOT 30.80» GK 337-3238 yp. be or become unclean ( NH 


Pi. pollute (ceremonially); Aramaic NI2U and especially deriv., Pa. pollute; v. RS * ™ 
"(- Qal Pf. 3 ms. 'Ü Lv 11:25 +22 times; 3 fs. Nh YQ 12:2 +2 times; 2 fs. 
טָמַאת‎ Ez 22:4; pl. מָאוּ‎ Y Lv 15:18; Impf. NAY? Lv 5:3 +34 times; 3 fs. NOY 
12:2 +4 times; pl. INNY? y 106:39 ; Inf. INNY Lv 15:32 + 6 times;— be or become 
unclean: 3. sexually, c. 2 Lv 18:20, 23 (H), Ez23:17 ; the land Lv 1825 , 27 (H 


). 4. religiously, with idols Ez 22:3 ; c. 2 v 4; with necromancers Lv 19:31 (H ); by 
sacrificing children to idols y 106:39 . 5. ceremonially, by contact with carcasses of 
unclean animals Lv 11:24, 27, 28, 31, 32, 33, 34 °°), 35, 36, 40 (P ); any 
carcass 17:15 ( H ); eating of a carcass 22:8 (H ); by issues 15:4, 9, 20 Cer 24, 
27, 32 (P); by contact with an unclean man 5:3; 15:4 ( P), 22:5 (H ), or thing 
22:6 (H ); by leprosy 13:14, 46; 14:36, 46 ( P); by contact with the dead Nu 6:12 ; 
19:20 ( P), Ez 44:25 , or with one unclean by such contact Nu 19:22 ( P), Hg2:13 ( 
*2) ; by contact with creeping things Lv 22:5 (H ); certain animals were always unclean 
11:26, 27 ( P). In ordinary cases of uncleanness עד הערב‎ NOU unclean till even Lv 
1124,25. 27.28, 31,32. 39. 40 ^^'s 14:46; 155, 6; 7, 8, 10 * IL, 
16, 17, 18, 19, 21, 22, 23, 27 Nu19:7, 8, 10, 21, 22 (all P), Lv17:15 ; 
22:6 ( H ); but uncleanness lasted 7 days for woman bearing a son Lv 12:2 C?) ( P), for 
man lying with woman having an issue 15:24 ( P ), or one coming in contact with the 
dead Nu 19:11, 14, 16 ( P); itlasted 14 days for a woman bearing a daughter Lv 12:5 
(P). Niph. Pf. 3 ms. NAYI Ho 5:3; 6:10; 3 fs. ANNYI Nu 5:27 , 28 ; NAYI 
5:13 + 5 times; 1 נְטְמָאתִי.8‎ Je 2:23; 2 m. pl. ODAYI Lv 11:43 (N omitted by 
scribal error; but Ges al. derive from סמה‎ ), etc. + 4 times pf.; Pt. pl. נִטְמָאִים‎ Ez 
20:30 , 31 ;— defile oneself, be defiled: 1. sexually, Lv 18:24 (H ), Nu 5:13, 14 peg : 
20, 27, 28, 29 (了 ). 2. by idolatry conceived as whoredom Ho 5:3 ; 6:10 Je 2:23 
Ez 20:30, 31, 43; 23:7, 13, 30.3. ceremonially, by eating creeping things Lv 
11:43 . 4. be regarded as unclean ( cf. Pi. 4 ), prob. 317301 Jb 18:3 we are accounted as 


unclean; metapl. form; on another view v. טמה‎ . Pi. Pf. NAU Gn 34:5 + 15 times; sf. 
INAU Lv 13:8 +3 times; 2 fs. DNI3U Ez 5:11 , etc. +7 times Pf. ; Impf. NAV? 2K 
23:8 , etc. + 12 times Impf. ; Imv. pl. INAV Ez9:7; Inf. NAV Lv 13:44 +2 times; 


sf. ONY 15:31, etc. +4 times Inf. ;— defile: 1. sexually Gn 34:5, 13, 27 (R), Ez 
18:6, 11, 15; 22:11 ; 33:26 ; the land by sexual impurities of the people Lv 18:28 ( 
H ); Isr. by spiritual whoredom Ez 23:17 . 2. religiously: the land, by bloodshed Nu 
35:34 ( P); by allowing the dead body of the murderer to hang on the tree over night Dt 
21:23 ; by idolatry Je 2:7 Ez 36:17 , 18; Isr. defiled the sacred places by the sacrifice 
of children Lv 20:3 ( H), Ez 23:38 , and God defiled him thereby 20:26 ; he defileth 
the sacred places by idolatry 2 Ch 36:14 Je 7:30 = 32:34, Ez 5:11 ; the holy name of 
י'‎ 43:7 , 8 ; Josiah defiled the idolatrous places of worship by destroying them and 
making them unfit for use 2 K 23:8, 10, 13, 16; of Isr. defiling idolatrous images Is 
30:22 , and the nations the temple of God w 79:1 . 3. ceremonially: by ceremonial 
uncleanness, the sacred places Lv 15:31 Nu 19:13, 20 ( P); the camp Nu 5:3 (P); 
the temple by dead bodies Ez 9:7 ; the Nazirite's head of separation by a death occurring 
in his presence Nu 6:9 (P ); the people defile themselves ( בפשתיכם‎ ) by creeping 
things Lv 11:44 ( P ). 4. pronounce or declare ceremonially unclean: the leper Lv 13:3 
,8, 11, 15, 20, 22, 25, 27, 30, 44 UU) , 59 ( P); unclean animals 20:25 (H). 
Pu. Pt. ל א מִטְמָאֶה‎ *U51 Ez 4:14 myself is not polluted . Hithp. Impf. NIU? Lv 
21:1 +4 times; pl. ?מא‎ Ez 14:11 ; 37:23 ; INAV? Ho 9:4 Ez 44:25 , etc. + 6 times 
Impf. ;—reflexive, defile oneself: by eating of an unaccepted peace-offering Ho 9:4 ; c. 
3 Lv18:24, 30 (H), 11:43 (P), Ez 14:11 ; 20:7, 18; 3723; ₪ 2 for a dead 
person Lv21:1, 3, 11 (H), Nu6:7 (P); by Lv 11:24 ( P); without prep. 21:4 (H 
) Ez 44:25 . Hothp. Pf. הַטַמָאָה‎ SWN GN Dt 24:4 after that she has been defiled 


(sexually); on form v. Ges ? Md 


f n. NOD s 7799.23! TwoT 909,89» GK 32732* adj, unclean ;-- '0 Dy 5:2 + 
58 times; cstr. NY 22:4 +3 times; f. mY 5:2 + 11 times; cstr. NNAY Ez 
22:5, 10; pl. טְמָאִים‎ Lv 11:8 + 10 times;— unclean , 1. ethically and religiously 
ט' שפתים‎ Is6:5 C” unclean of lips; ט' השם‎ Ez 22:5 defiled of name, infamous; 
טהור מט'‎ Jb 14:4 . 2. ritually: a. of persons, | טהור‎ Dt 12:15, 22; 15:22 Ec 9:2; 
ט' נפש‎ Lv 22:4 (Hy; (DN) ט' לנפש‎ unclean for a ( dead ) person Nu 5:2 ; 9:6 


, 7, 10 (P) = ט' נפש‎ Hg 2:13 ; elsewhere for various reasons Dt 26:14 ; Lv 5:2 
; 13:11, 36, 44, 45 UP, 46; 15:2, 25, 33 Nu 19:13, 17, 19, 20, 22 (all 
P) 2Ch23:19; Is 64:5 Ez 4:13 ; 22:10 La4:15. b. ofanimals Lv 5:2 CU? ; 
7:21 09; 114 5, 6, 7, 8, 26, 27, 28, 29, 31; 27:11, 27 Nu 18:15 (all 
P), Lv 20:25 C? (H), Dt 14:7, 8, 10, 19. c. of things in gen. Lv 11:35 C”, 
38; 15:26 Nu 19:15 (all P), Is 52:11 ; food Ju 13:4 Ho 9:3 ; houses Je 19:13; 
leprosy Lv 13:15, 51, 55; 14:44, 57 (P ); offering Hg 2:14 . d. persons and 


things in general כל טמא‎ Lv 7:19, 21 ( P); הט' ובין הטהור‎ p3 הבדיל‎ Lv 0 


; 11:47 )ה(ט' לטהור;‎ TA הודיע‎ Ez 22:26 ; 44:23 ; of aliens Is 52:1 (|| oy ) 
perhaps also 35:8 . 3. specif. of places: '0 מקום‎ unclean place (place of refuse away 
from holy place and human habitation) Lv 14:40, 41, 45 (P); YON טמאה‎ land on 
the east of the Jordan separated from the land of the tabernacle of " Jos 22:19 (P); 
so אדמה ט'‎ a foreign land Am 7:17 . 


+ INAP s ?? Twor *”? Gk 7?" n. f. uncleanness ;— abs. '0 Nu 5:19 +4 
times; cstr. NNP Lv 5:3 + 4 times; sf. JON Ez 22:15 + 2 times etc., + 18 
times sfs.; pl. N NAY Lv16:16, 19; sf. ODNINAY Ez 36:25, 29; DD NAY 
Lv 16:16 ;— 1. sexual Nu 5:19 ( P), La 1:9 . 2. of a foul or filthy mass Ez 24:11 
(in a caldron), 2 Ch 29:16 (in the temple). 3. ethical and religious Lv 16:16 (P ( 
Ez 22:15 ; 24:13 ; 39:24 על הקדש מט';‎ ADD Lv 16:16 מט';(?)‎ WIP Lv 9 
(P); '05 טהר‎ Ez24:13 ; 3625 הט" ; 9 הושיע מכל ט';‎ m unclean spirit , 
which inspired the prophets to lie Zc 13:2 . 4. ritual, of men Lv 3 (x2) ; 7:20, 21; 
14:19; 15:3 C, 31 ©?) Nu 19:13 (all P), Lv 22:3, 5 (H);of women 28S 
11:4; 239^ מִטְמְאֶתָהּ‎ nyvypnn Non) עְמָּ‎ v. Dr; a time favourable to 
conception RS x 216 Lv 15:25, 26, 30 (P), 18:19 (H ), Ez 36:17 ; of meats 
Ju 13:7, 14.5. local, of the nations Ezr 6:21 ; 9:11. 


+ OND s TWOT #8 GK 77? n, f. uncleanness ( N72, U , Baer, 
seems to rest upon a misinterpretation of the form) Mi 2:10 (so Thes MV SS); of 
ethical uncleanness, from wrong-doing. 


tl 20 S ** TWOT *? GK ??' 1 vb. only Niph. Pf. 11201 we are stopped up, 


stupid Jb 18:3 so Thes MV Di De Zé ( Aramaic DU, Dunu stop up ( e.g. of ear 


or heart), , etc., and deriv.; Arabic fill or choke up ); B Ew Hgst AV RV Da SS 
$ 198b pg i 614, 


2 


take it as metaplastic for 118/201 we are regarded as unclean , see Ew 
reads 337/2711 ceciomyKapev ; סְמַעָנָא‎ . 


+ מך‎ s ?* rwor *' Gk ™ vb. hide, conceal , especially in earth ) NH id. ; 


whence perhaps Aramaic ]2U keep, preserve; cf. Arabic bury, hide (loan-word Fra '*’ 


); Aramaic , VY id. ) ;— Qal Pf. 120 w 35:8 +2 times etc.; Impf. 7 20 Gn 35:4, 
etc Imv. sf. WINY Je 13:4; DIY Jb 40:13 ; Inf. cstr. 1202 Jb 31:33 y 64:6; 
Pt. pass. טָמון‎ Jb 3:16 +3 times; סְמוּנָה‎ Jos 7:22 ; pl. DIAY Jos 7:21 ; cstr. "AQ 


Dt 33:19 ;— 1. hide, c. acc. Gn 35:4 (E), Ex 2:12 (E ; dead body in sand), Jos 2:6 
(JE; spies under flax-stalks), Jos 7:21, 22 (JE; Achan's theft), Je 13:4, 5, 6, 7 


(Jer.'s girdle), 43:9 , 10 (stones at Tahpanhes); hide, bury hand in dish ( nns ) Pr 
19:24 ; 26:15 (of 2Xy the sluggard); 253 טַמוּן‎ Jb 3:16 hidden abortion , i.e. a lifeless 
child at once buried; טְמוּנָי חול‎ DW Dt 33:19 (poem); of hiding iniquity עון‎ Jb 3 
; hiding the wicked in the dust 199 Jb 40:13 . 2. often of hiding, concealing, secretly 
laying a snare NW] w 9:16; 35:8 , sq. לי‎ 31:5; anw NOW 35:7; n9 sq. לי‎ 6 
; 142:4; sq. לרגלי‎ Je 18:22 ; חבל‎ Jb 18:10 ; מוקשים‎ y 64:5 . 3. TOV that which is 
darkened = darkness, Jb 40:13 nearly = PIN : פניהם חבש בט'‎ bind their faces in 
darkness (1.e. the wicked); hide — reserve Jb 20:26 all darkness is held in reserve for 


his treasures , i.e. all calamities are stored up for them. Niph. Imv. 12077 ^ פחד‎ ^29 
OYA Is 2:10 hide thyself in the dust, from before the terror of ^ . Hiph. (or Qal? Ba 
ZMG 1889, 180) Tmpf. 10 1255 2K 7:8 U?) and they went and hid (it), i.e. plunder 
from Aramaic camp. 


+ מטמון‎ S 9?! TWOT *!* GK *7? n. m, hidden treasure, treasure; — abs. 
מטמון‎ Gn 43:23 ; pl. נִים‎ 202 Je 41:8 Pr2:4; מַטְמונִים‎ Jb 3:21 ; cstr. MYA 
Is 45:3 ; ( hidden ) treasure Gn 43:23 (of money in sacks); 322072 MIDYA Is 45:3 
(i.e. treasures now hidden in secret places, shall become spoil of Cyrus; || אוצרות‎ 
חשך‎ (, Je 41:8 , appos. DY רִים‎ YU חטִים‎ V237;in compar. Jb 3:21 (longing 
for death more than for treasure), Pr 2:4 (wisdom sought for like treasure). 


TWOT °° (of foll.; Ph. NIV is set up, erect , also offer, present , according‏ טנא 
to DHM in MV '°, 983).‏ 


+ NIOS 255 TWOT *"* GK ?" n. m, Dt28:5 basket ( NH “JY is a large 
metal vessel ) — abs. NO Dt26:4, NO v 2; sf. JNO 28:5, 17; inalla 
receptacle for products of soil (in last two || DINYA ). 


+] טֶבָך‎ s °° rwor 8° GK 957 vb. soil, defile ( NH Pi. id. ; Aramaic Pa. 720 
,; Assyrian fanápu I, 1, DI Pr 33; HWB 302. Arabic is be suspicious, be intrinsically 


corrupt) — Pi. Impf. ODIOX Ct 5:3 how should I soil them , i.e. my feet (poet. 
Aramaism). 


t LOIN s 9" TWOT * GK 75] vb. wander, stray ( NH id. , err; Aramaic 


NYY , ; Arabic exceed just limit, be immoderate, extravagant , one who deviates from 


right way; Ethiopic apostasy, superstition, idolatry ( — Qal Pt. f. mY 0)3( Ct 1:7 
like a wandering (vagrant) woman , for MT mY YD according to S Sym. B ;but 
cf. עטה זז‎ . Hiph. Pf. "397DN WO Ez 13:10. fig. , they have led astray my people. 


+ QY s TWOT *5 Gk ™ vb. taste, perceive ( NH id. ; Aramaic , DY 


taste; Assyrian n. fému , sense, command , Zim P" ? Lyon Sargontexte 67) Asrb. 


Annals ii, 95 ; Arabic eat, taste, examine by tastingy; Ethiopic taste, examine by tasting , 
etc.— Qal Pf. 3 ms. ט'‎ 181424; 3 fs. TOY Y Pr31:18; 1 s. MAYO 1S 14:29, 
43; Impf. 3 ms. OVY? 1S 19:36 +2 times; 1 s. QYON 28 3:35; 3 mpl. YY? 
Jon 3:7; Imv. mpl. WYO w34:9; Inf. abs. n yU 1 S 14:43 ;— 1. taste , of eating 
in small quantity, sq. acc. on? 1 S 14:24, W27 מְעַט‎ v 29,so v 43 ) D YO 
"ROYO ); או כָלמָאוּמָה‎ ON? 2 S 3:35 ; TINY Jon 3:7 . 2. of sense of taste, obj. 
א כל וְאֶתאַשָר‎ TWNTNN nDUN 2S 19:36 ; so א 23 יטְעםדלו‎ TH Jb 12:11 ; ay? 
RU 228? 34:3 .3. fig. Pr31:18 she tasteth that her gain is good ( obj. cl. c. כִּי‎ ( 


i.e. she experiences that her trade is profitable; so YYYY יהוה‎ 233073 NT y 34:9 taste 


ye and see that" is good . 


+ טעם‎ s ?* TWOT *7* GK ?* n. m. Je48:11 taste, judgment — '0 abs. 
Jb 6:6 wy 119:66 ; ovo Pr 11:22; 26:16; cstr. AYU Nu 11:8 + 2 times; sf. yayu 
Ex 16:31 + 4 times; MYY 1 S 25:33 ;— 1. taste of manna Ex 16:31 ( P), Nu 11:8 
(JE) cf v 8;insyrup of mallow Jb 6:6 ; of Moab under fig. of wine Je 48:11 ( 
|| 1^0 ). 2. fig. judgment, discretion, discernment, 1 S 25:33 Pr 11:22 Jb 12:20, 
SO *1723? NYT) OVO AW v 119:66 משיבי ט';‎ Pr 26:16 those answering 


discretion , i.e. discreetly; שנה‎ DU change, disguise one's judgment, sense 1S 
21:14 y 34:1, of David feigning madness. 3. (late Aramaism, cf. Dn 3:10 etc.) 


decision, decree vo» 122 טַעַם‎ Jon 3:77. 


+, OVO s °° Twor ** Gk *?' ] n. m. only pl. tasty or savoury food, 
dainties — מַסְעַמִים‎ Gn 27:4, 7, 9, 14, 17, 31 (all J); sf. vnisson Pr 23:3 
;TD'BYUD v 6. 


tL YQ s 8-2 TWOT 9997 gk 99.99] yb. load ( NH id. ; Aramaic, 
1772 , טען‎ carry , also load ) — Qal Imv. YO אֶתדבְּעִירָכֶם‎ Gn 45:17 ( E) load your 


beasts . 


FAET טֶען‎ S 09.094 TWOT $16.87 GK 529.975? [ vb. pierce ( Aramaic Pa. YY 


pierce; Arabic pierce, wound, goad ) —only Pu. Pt. a0 "99 UD Is 14:19 those 
pierced with a sword . 


ny S 2945 TWOT 821a GK 3251,3252 v. sub טפף‎ . 


₪ 120 S 2% TWOT 55:9! Gk 225.25] vb. extend, spread ( Arabic be full to 
overflowing, abound; Aramaic extend, spread; NQ1DY a step, foot-length; NH ND a 
span (cf. MDY Infr. ) ) — Pi. Pf. ABV Is 48:13 ; טַפַחְתִּי‎ La 2:22 ;— 1. spread out 
the heavens Is 48:13 (|| VON (717, יס‎ ). 2. denom. from NOY carry on the palms, dandle 
La 2:22 (|| T3 ז‎ have brought up, reared ). 


+ DBU s 9? TWOT ** GK ?? n. [ m. ] pl. abstr. dandling ,^22 Y ט'‎ 
La2:20. 


T טָפה‎ Ss TWOT ** GK ** n. [ m, ] 1. a span, hand-breadth ; 2. coping 
(?);— 1. a span, hand-breadth , nop 1K 7:26 = 2Ch4:5 of thickness of the 


molten sea; pl. NINY w 39:6 (a few) hand-breadths are my days. 2. architectural 
term, perhaps coping , *א)וּממַסַד עַד"הַטפָחוֹת‎ 7937230) 1K 7:9 . 


< 
+ פח‎ Us ?5 TWOT *** GK *°° n. m. Ez 40:43 span, hand-breadth 一 


always abs. ND U Ex 25:25 ; 37:12 (both P ), width of border of table in 
tabernacle; Ez 40:5 ; 43:13 addit. to common cubit; Ez 40:43 width of border 
(ledge) of four tables in new temple ( Sm Co ). 


+ ng500 s 9* TWOT *'* GK 4 n. f. cloak, abs. “WN הַמִטְפַּחַת‎ TY 
Ru3:15; pl. nirigumy Is 3:22. 


₪ “DY s °° TWOT °° GK 3260] vb. smear or plaster (over), stick, glue ( NH 
id. , besmear, plaster; Aramaic 250 id. , fig. attack; XI”50 mortar; defile; Assyrian 
lapálu, besmear (?), Dl ™ ** B ). Qal Pf. 3 pl. 125 0 vy 119:69 ; Impf. 2 ms. 
7 BUD Jb 14:17; Pt. pl. cstr. 79 ט‎ Jb 13:4 — DTI WW עָלִי‎ 179 Y w 119:69 


insolent men have plastered falsehood over me , *making his real character 


unrecognisable’ ( De ); TY ט'פלי‎ Jb 13:4 ye are falsehood-plasterers ( || DON "NB 

y cf. Assyrian amát tas Kirti lapilti Ullusum , a speech of falsehood besmearing Ullusum 
, DI ™ 55; 9977Y ל‎ DYN] Jb 14:17 and thou hast glued over mine iniquity , i.e. glued 
it up, for safe keeping against the day of reckoning ( || פַּשָעִי‎ 1983 nnm ). 


T 71020 S ?* TWOT *? GK ?*' n. [ m. ] scribe, marshal ( if meaning 
correct, then Assyrian loan-word, from dupsarru , tablet-writer, scribe , v. Len 
Langue Primit. de la Chaldée , 365 Schr COT on Je 51:27 . Lotz TP 180, dupsarru according to 


a )— pl sf. T990 Na 3:17 (as if from 10DU ) thy scribes, marshals ,‏ כ 
of high officials of Nineveh; abs. sg. 1QDU PYY 1793 Je 51:27 appoint a‏ 
marshal against her , i.e. against Babylon.—On military function of those skilled in‏ 
writing cof WW.‏ 


+] ספף‎ s 9? rwor ® Gk 9? ] vb. trip, take quick little steps ( cf. Arabic 


pass by quickly , light, brisk, quick , of horse; poss. cf. Syriac flicker ) — Qal Inf. abs. 
DY Is 3:16 992M הָלוֹך )50 ף‎ of women of Jerusalem. 


s 24 TWOT ** GK 7251-3252. n. m. coll. children ( as going with quick,‏ טף 
Je41:16 + 11 times; WO Je 40:7 + 5 times;‏ טף —) '*' tripping steps; Ethiopic Di‏ 
Gn 34:29 +6‏ טַפֶּם Gn 43:8 + 5 times; D220 Gn 45:19 + 10 times;‏ טפנו sf.‏ 
times; never cstr. and never pl. (in Gn 47:24 om. , cf Di y;— children, little‏ 
ones , Gn 34:29 ( E) + 18 times JE (Gn Ex Nu), also Dt 1:39 + 8 times D (incl.‏ 
Jos 1:14 ; 8:35); P only Nu31:9, 17, 18, where note JD3 12] v 17 = young‏ 
AVI v 18 = young girls; also Ju 18:21; 21:10 28 15:22 Je‏ בַּנָשִים boys, and‏ 
Ez 9:6 2 0 20:13; 31:18 Ezr 8:21 Est3:13 ; 8:11 ; the‏ 43:6 ;41:16 ;40:7 
OWI) ON Dt 2:34; 3:6 incl. all inhabitants; so Dנו WIN‏ וה words‏ 
distinguished from 7121121 NNA Ez 9:6 ; also‏ טף ; 43:6 ;40:7 HYT) Dt 31:12 Je‏ 
from DJ 2 Ch 20:13 , and from agna OPI} 2 Ch 31:18 . Note that the‏ 


word includes (or implies) women as well as children, in foll.: Gn 47:12 Ex 12:37 ( 
E), 10:10, 24 (J), Nu32:16, 17 (JE; cf Di on v 26). 


+ WDY s ** wor *? GK ?* vb. be gross ( NH Hithp. grow stupid , and 
deriv., Aramaic טפש‎ , for Heb. WOW Is 6:11 , Ithp. be stupid; cf. Assyrian fapdsu , be 


abundant, large , Guy ™° Sw 189 ) metaph, 2772 WDY n3? y 119:70 their 
heart is gross, like fat . 


T noy S 5 GK * n.pr. f. daughter of Solomon, & wife of DIVAN JA א‎ 
4:11. 


₪ טָרד‎ S 2% TWOT * GK *®] vb. pursue, chase, be continuous ( Arabic 
pursue; II. prolong one's voice; VIII. continue uninterruptedly; Assyrian larádu , drive 
away COT Sos ,so Aramaic , TY ) —only Qal Pt. act. TO U 527] Pr 19:13 a 


continuous dripping, dropping , i.e. one in which one drop pursues another; so 1110 "7 
27:15 ; in both sim. of a contentious woman. 


T T3902 S 99 GK 16 n.pr. f. mother-in-law of Hadar (Hadad) Gn 36:39 
Martp(a)e(1)0 here, not in Ch, makes ם'‎ son of Mezahab, i.e. n.pr. m.) = 1 Ch 
1:50 , Martpað, Morpmb . 


TWOT * (+ of foll.; cf Arabic pe fresh, juicy, moist; Ethiopic raw ) \‏ טרה 


FEY s °° Twor 9* GK ?9] adj. fresh, only fs. TW fresh, Dnm? 


1270 Ju 15:15 the fresh jawbone of an ass , i.e. not yet dry and brittle; ט'‎ 71272. Is 


1:6 fresh, raw wound , not yet healed or even treated (so Ges Ew Brd Di Du; 
festering De Che). 


t [TT s ?? rwor * GK °% ] vb. toil, be burdened ( NH id. , toil, Hiph. 
weary, importune; Aramaic MY toil , etc.; Arabic is cast, throw, remove ) — Hiph. 


Impf. AY HWY? ATAN Jb 37:11 he burdeneth with moisture the cloud(s). 
i . 
+ TY ט‎ s ?* TWOT ° GK S n, m. burden, fig. "29 3: NU IP? 


m, 02 Is 1:14 they are become a burden on me, I am weary of bearing; NW TIX 
טַרְחָכֶם‎ Dt 1:12 (+ וְרִיבְכֶם‎ D2NW2 ) how can I bear the burden of you y 


Guy Stan, Guyard. 


« . 
Ov s 2° TWOT 9 GK xim once ( Ru3:14 Kt) QT? , adv. of time , not 


yet, ere, before that ( deriv. unknown: not found in cogn. languages ) —construed 
mostly with the impf. (with the pf. only Gn 24:15 (v 45 impf.), 1S 3:7a (v b 


impf. (, and בְּטָרֶם‎ w 90:2 Pr 8:25 .— 1. + O77 in an independent sentence, not yet , 
Gn 2:5 and all the plants of the field YON טרם יהיה‎ were not yet in the earth, etc., 
194 טרם ישכבו‎ not yet had they lain down, when etc., 24:15, 45 Nu 11:33 Jos 2:8 
1833, 7°: of present time, Ex 9:30; 10:7 YIN OQ] dost thou not yet know, 


etc.?; in a subord. clause, ere, before that , Ex 12:34 they took their dough YAm טרם‎ 
before it was leavened, Jos 3:1 y 119:67 ; of future time Is 65:24 . More frequently 2. 


OYA 39 , with the same force: of past time, Gn 27:33 [ate of all NAN בטרם‎ before 
thou camest, 37:18; 41:50 Ju14:18 1 5 2:15 Jel:5; 47:1 Ez 16:57; y 90:2 Pr 


8:25 (both with pf. ); more often of pres. or fut., as Gn 27:4 בטרם אמות‎ before I die 
(so 45:28, cf. y 39:14. Jb 10:21), Lv 14:36 Dt31:21 189:13 2K2:9 Is 7:16; 
42:9 ; 48:5 Je 13:16; the impf. with a freq. force, Ex 1:19 before the midwife cometh 


, they are wont to bear, Ru 3:14 Pr 18:13 . Pleon. N ל‎ OVA Zp2:2 U?? . Construed 
with a subst. in the gen., + Is 17:14 קר‎ 3 0993 = ere morning, 28:4 Y^p OWA; 
with an inf. + Zp 2:28 (but read here with We ל א‎ Oo Wa ע בָר‎ pina Tun, 
without D^ , ‘before ye become as chaff passing away’). 3. + 099A Hg 2:15 (sq. inf. 
) JAX שוּם‎ 20797 from before the laying of one stone upon another, etc. 


+ ANU s ?* Twor *" Gk ?" vb. tear, rend, pluck ( NH id. , especially of 
wild beasts; Aramaic *)10) tear, seize , especially of creditors; ND*U torn flesh or 
animal; Arabic depasture , said of camel ) — Qal Pf. ĦA Jb 16:9; 0 Ho 6:1 , etc.; 
Impf. ף‎ WW? y 7:3 ף;‎ 101 Am 1:11 (but v. infr. ); VY? Gn 49:27 ; WN Ho 
5:14 y 50:22 ; Inf. n0? y 17:12; Pt. act. ]2 VU Jb 18:4, etc.;— tear rend , of 
wild beasts, Gn 37:33 (J), 44:28 (J; inf. abs. c. Pu. q.v. ), Ex 22:12 (JE; inf. 


abs. c. Niph. q.v. ) Elsewhere only in sim. and metaph. ; sim. of Gad's fierceness 
Dt 33:20 (like a lioness, poem); so of Benjamin Gn 49:27 (as a wolf, poem); of the 


remnant of Jacob, like a young lion among sheep, 20) 2/22 Mi 5:7 ; of the wicked, v 
17:12 (lion), 7:3 obj. WHI (like a lion); 22:14 psalmist’s foes like lion ( | AN V ); 
Ez 22:25 (0 רף‎ UV), princes like wolves v 27 (id. ); metaph. of Israel's princes, 
like young lion 19:3, 6 (c. 29 acc. cogn. ); of Nineveh's king Na 2:13 (as lion); of 
God's treatment of the wicked Ho 5:14 (like a lion), w 50:22 ; subj. wrath of God ( |X ) 


conceived as assailing Job, Jb 16:9 his wrath teareth and persecuteth me; cf. ר‎ 


11827] Ho 6:1 subj. ^ (|| 173077) T? ; on tenses v. Dr ? 84P: 171.174». 1: subj. anger 


of Edom ( abs. ) Am 1:11 , but read perhaps © 19°) for ף‎ 10? and he kept his anger 
perpetually ,so Ol on y 103:9 We; 1BX2 WH] 12 UV, said of Job by Bildad Jb 18:4 
. Niph. Impf. of animal torn (by wild beasts) 70? טֶר ף‎ Ex 22:12 (JE); q7Q? also in 
prediction of judgment on people of Jerusalem Je 5:6. Pu. Pf. ט רף יוסף‎ © WW Gn 
37:33 (J) Joseph has certainly been torn in pieces; cf. 0 ט'‎ 44:28 (J). Hiph. 
Imv. ms. sf. , note especially 2nd acc. D7 , חק‎ OM? הַטָרִיפָנִי‎ Pr 30:8 Jet me 
devour my appointed bread (of men, late; cf "YQ 31:15, and w111:5 Mal 3:10). 


+ QU s °° Twor ?* GK ?? + adj. fresh-plucked ( Aramaic , רפא‎ 
fresh leaf ) —*\0 זית‎ "y Gn 8:11 (J) a fresh-plucked olive leaf. 


+ ANY s” Twor ®™ GK 77 n. m. Na3:1 prey, food; leaf ;— טָרֶף‎ Gn 


49:9 +570 Jb 4:11 +; sf. BNU Na 2:14 ; 1520 Is 31:4; pl. cstr. "DIO Ez 
17:9 ;— 1. prey of lion Am 3:4. Jb 4:11 ; 38:39 y 104:2[ ; metaph. of Judah’s 
conquests Gn 49:9 , Israel like lion Nu 23:24 (both poems in JE); of Assyrians Is 
5:29 ; of Nineveh and its king Na 2:13, 14; 3:1 ; Israel's princes (as young lion) 
Ez 19:3, 6; sim. of false prophet (like lion) 22:25 ; of princes of Judah v 27; 


sim. of ’s descending to battle, like lion Is 31:4; cf w 76:5 coming down from 


mountains of prey (the lion's lair), but read perhaps TY , cf. Bi Che "* "; 
fig. of spoil of wicked Jb 29:17, cf w 124:6 . 2. food , of outcasts, under fig. of 


wild ass N92. Jb 24:5 ; of human food (late): for those who fear God v 111:5 ; for 


household Pr 31:15 ; in ^ 's house Mal 3:10 . 3. /eaf, (cf. Gn 8:11 ) AAS טַרְפִּי‎ 
Ez 17:9 metaph. of Judah. 


TWOT ** GK °% n. f. animal torn (by wild beasts); torn‏ 296 5 סְרְפָה ז 
flesh ;— abs. '0 Gn 31:39 + 8 times 1. animal torn (by wild beasts), of sheep and‏ 
goats Gn 31:39 ( E); ox, ass or sheep Ex 22:12 (JE; del. We “™ on Am 3:12 , as‏ 
gloss from Gn 31:39 ); indef. v 31 (JE; forbidden as food); commonly c. 7723‏ 
(i.e. what dies naturally) as forbidden food, Lv 7:24 ( P), 17:15 ; 22:8 (both H ),‏ 
Ez 4:14 ; 44:31 ; torn flesh , in metaph. of Nineveh's king as lion Na 2:13 ( || n0‏ 


). 


'Brown, F., Driver, S. R., & Briggs, C. A. (2000). Enhanced Brown-Driver-Briggs 
Hebrew and English Lexicon. Strong's, TWOT, and GK references Copyright 2000 by 
Logos Research Systems, Inc. (electronic ed.) (178.2-383.2). Oak Harbor, WA: Logos 
Research Systems. 


3 , Yódh , tenth letter; used as numeral 10 in postB Heb. ; Nor N^ = י'ב, יב;11‎ = 


12, etc.; 14 and 15, however, are not 11^ , Y? , which might stand for abbrev. of "הוה‎ , but 
0,7, v. D,and Ges ? ^ ^79. 


tí יאב‎ s S TWOT * GK *7] vb. long, desire ( Aramaic , and especially 
Ethpa. and deriv. ) — Qal Pf. ls. Tn» NAN? y 119:131 , late Aramaism. 


+] יאה‎ s °° TWOT 9? GK 9] vb. befit, be befitting( NH — ^N», 78? 
adj. worthy, fitting, fine; DN? adv. right, well; Ph. N° fair; Syriac adj. for MNI y 
33:1 , mpémer Mt 3:15 ) — Qal Pf. ANN? s. Je 10:7 , for thee it (1.e. fear) is befitting , 
late Aramaism. \ 


.יאר v.‏ יאור 
s *" GK US. mN? S77 GK 77 v, sub TIN p. 24b supr.‏ יאַזניהו 


“PRX? s?" GK M הק‎ v. sub MIN p. 220 supr. 


postB post-Biblical. 
Heb. Hebrew. 
— equivalent, equals. 
v. vide , see. 
Ges W. Gesenius, Heb. Gram. ed. by Kautzsch; 
T prefixed, or added, or both, indicates ‘All passages cited.’ 
S Strong's Concordance 
TWOT Theological Wordbook of the Old Testament . 
GK Goodrick/Kohlenberger numbering system of the NIV Exhaustive Condordance . 
vb. verb. 
Pf. Perfect. 
NH New (Late) Hebrew. 
Targum. 
adj. adjective. 
adv. adverb. 
Ph. Phenician. 
supr. supra, above. 


n ON? g 297.24 TWOT 30.831 GK 3282-328) vh, be foolish ( cf. i. אול‎ ( — 
Niph. Pf. 3 mpl. 32831 Is 19:13 Je 5:4 ; 328 2] Je 50:36; 1 pl. 312831 Nu 12:11 


;— do or act foolishly: — 1. shew wicked folly = sin NNT חֶטָאנוּ‎ SWN] WN TUN 
Nu 12:11 (J);in Je 5:4 an exhibition of this folly is ascribed to ignorance. 2. become 
fools , lacking insight and judgment: JY X "TW נוֹאֵלוּ‎ Is 19:13 the princes of Zoan have 
become fools (|| J uv NWI ,and,in v ll ODN צ ען‎ "M ,etc); 220 

YN אֶלדְהַבָּדִּים‎ Je 50:36 a sword is against the praters, and they shall become fools 


一 be shewn up as such ( || : 17 17). 


m 2N? g 297.294 TWOT 939.8! Gk 3282-3283] vb, only Hiph. shew 


willingness, be pleased, determine, undertake to do anything (and do it) ( v. Ki 

Thes ; Arabic is take refuge with, escape, hasten to a place; cf. II. DAN be in front of , 
Nö MBAk 1880.775. Sab, ואל‎ in n.pr. מואלת‎ DHM Frist Denkm. 53 ; perhaps Assyrian álü 
, accept , Lyon S87?) — Hiph. Pf. 3 ms. הנאיל‎ Ho 5:11 +2 times; 2 ms. 
now 1Ch17:27; 1 s. הוּאַלְתִּי‎ Gn 18:27, 31; 1 pl. הוֹאֵלְנוּ‎ Jos 7:7 ; Impf. 


cf. confer , compare. 

mpl. masculine plural. 

pl. plural. 

J Jehovist. 

|| parallel, of words (synonymous or contrasted); also of passages; sometimes = ‘see 
parallel,’ or ‘see also parallel.’ 

v verse. 

Ki David Kimchi (Qamchi). 

Thes W. Gesenius, Thesaurus Linguae Hebraeae . 

Nö T. Noldeke . 

MBAk Monatsbericht d. Berliner Akad. D. Wissenschaften . 

Sab. Sabean. 

n.pr. nomen proprium, proper name. 

DHM D. H. Müller, Epigrophische Denkmáler, or Epigr. Denm. aus Arabien , or Epigr. 
Denkm. aus Arabien, or Epigr. Denkm. aus Abessinien 

Lyon D. G. Lyon. 

ms. masculine singular. 

* plus, denotes often that other passages, etc., might be cited. So also where the forms of 
verbs, nouns, and adjectives are illustrated by citations, near the beginning of articles; 
while ‘etc.’ in such connexions commonly indicates that other forms of the word occur, 
which it has not been thought worth while to cite. 

Impf. Imperfect. 


ON 7] Jb 6:9 (juss. ); QNT Ex 221 +4 times; OR *[ 1 8 17:39 (but v. infr. ); Imv. 
DRIT 28 7:29 2K 5:23 הוֹאֲל"נָא;‎ Ju 19:6; N] הואֶל‎ 2K 6:3 הואִילוּ;‎ Jb 6:28 :一 
3. shew willingness to do anything, accept an invitation, acquiesce , sq. inf. bgi’ 
WROITNN nay? משה‎ Ex 2:21 (JE) and Moses was willing to dwell with the man (and 


did so), = Ju 17:11 (of Levite); elsewhere foll. by vb. fin. ; aw הואַלְנוּ‎ 12] Jos 7:7 
and would that we had been willing and had stayed; especially imv., sq. imv. : 


T?) הוּאֶלדנָא‎ Ju 19:6 be willing and spend the night (kindly accept my invitation) v. 


Ges 919922420 VK 63 and (no ]) 5:235 הוֹאִילוּ פב‎ Jb 6:28 i.e. be good 
enough to look upon me. 4. more actively, voluntarily undertake to do anything (and do 
it), sq. inf.: Gn 18:27 I have undertaken to speak = v 31 (both J);so 18 17:39 


MT , but read N23 , and he laboured vainly , for וי אֶל‎ , SO ,Gej FF 377 We 
Dr (cf also v b 1282 NIP? PDN א‎ 2); sq. vb. fin. IND AYN הוֹאִיל‎ Dt 1:5 


i.e. Moses took upon himself to expound the law. 5. more actively still, be pleased, 
determine on one's own responsibility, resolve , sq. inf.: Jos 17:12 (JE) = Ju 1:27 
but the Canaanites were determined (shewed a determination) to remain in this territory ( 
= persisted in dwelling there ); Ju 1:35 the Amorites persisted in dwelling in Har- Heres 


,etc.; sq. vb. fin. , of irreligious action, 123 הואיל‎ Ho 5:11 Ephraim persisted, he 
walked after vanity (read XIW for X, v. Che ); elsewhere only of the divine good 
pleasure: sq. inf. 1S 12:22 " hath been pleased to make you a people for himself; 1 
Ch 17:27; sq. vb. fin. DDP הוֹאַל‎ 28 7:29 be pleased and bless the house of thy 


juss. jussive. 
infr. infra, below. 
Imv. Imperative. 
sq. followed by. 
inf. Infinitive. 
fin. finite, finitivum. 
MT Masoretic Text. 
Greek version of the LXX. 
Gei A. Geiger, Urschrift u. Übersetzungen der Bibel; 
We J. Wellhousen. 
Dr S. R. Driver. 
Che T. K. Cheyne. 
Da A. B. Davidson, Hebrew Syntax. 


+ TN? s 2 TWOT * Gk 328 , יאור‎ n. m. Ex 7:21 stream of the Nile, 


stream, canal ( Egyptian loan-word = Egyptian iotr, io'r,watercourse , Copt. 
ud | f : , . BAsi 612 . ; 
eioor, ior; also  iotr'o, io r'o , Copt. eiero, iaro, Nile , Steindorff "^^^ ^;in 


Assyrian ja uru,stream, laru'á , river Nile , Id. ib. , Hpt ibd Jäger 4 ) — abs. 
הַיא ר‎ Gn 41:1 + 37 times; WIN Is 19:8 ; 02 N'3 Ex 1:22 ; יאור‎ Is 19:7 ©?) + 
2 times; ר‎ N2 (error for ר‎ N83) Am 8:8 ; cstr. 1 3 Am 9:5 ; כִּיאור‎ Am 8:8 ; 
sf. נא רי‎ Ez29:3 b(Co יאר‎ ,cr v 9 and S y pl. רִים‎ N? Ex 8:1 +4 
times; cstr. "1 יא‎ Is 7:18 +2 times; "JIN? 2K 19:24; sf. PY יא‎ Ez 29:4 C7), 
5+ v 4 (del. Co) + 29:10 (Co JD N); TI N? Ez 29:3 ; יא רִיהֶם‎ Ex 
7:19 w 78:44 ;— 1. stream of the Nile, river Nile , usually c. art. Gn 41:1, 2, 3 ( 
"i dyrdB ee יי‎ 915. 17. 1g es 29 99. 903 
3). 24 02. 28; 8:5, 7; 17:5 (allJE, Am 8:8 ; 9:5 Is19:7 '°), 8; 23:3 (| 
ר‎ nV), v 10 Je46:7, 8 (sim. of Egyptian invasion), Ez 29:3b (read ON’, v. 
supr.) v 9 Zc 10:11 ; more fully מִצְרִים‎ TN Am 8:8 ; 9:5. 2. pl.:a.3, וארי‎ 
מִצְרִים‎ Is 7:18 ; רִי מצור‎ N? 19:6 (|| נְהָרוּת‎ (, 37:25 = 2K 19:24 ; v. also Na 
3:8 Ex 7:19 ; 8:1 (both P ; || 122, DIN etc), v 78:44 (|| D'2T 1), Ez293, 
4 pu 5,10 + v 4 MT (but del. Co ), 30:12 . b. watercourses in gen., 
רִים רַחֲבֵי יָדָים‎ N? Is 33:21 ) | נְהָרִים‎ ; cf NH יאור‎ , late Aramaic NTN? ). 3. 


shafts , made in mining Jb 28:10 (MIND). 4. יא"ר‎ , sg. , of Tigris, Dn 12:5 C? 
26,7 (cf. 10:4). 


n. nomen , noun. 

m. masculine. 

Steindorff G. Steindorff. 

Hpt Sacred Books of the O.T., ed. Hpt (Polychrome Bible). 
abs. absolute. 

X3 three times. 

cstr. construct. 

sf. suffix, or with suffix. 

Co C. H. Cornill. 

S Syriac Version. 

X2 two times. 

del. dele, strike out (also delet, delent ). 
c. circa , about; also cum , with. 

sim. simile. 

P Priests" Code or Narrative. 

sg. singular. 


tr WN? s ?* TWOT *9 GK °°] vb. despair (not in Qal) ( NH Hithp. despair 
of , יאוש‎ desperation; Aramaic Pa. WR? , etc., make despair (so Ec 2:20 ); Arabic 
despair) — Niph. Pf. WNIT) consec. 1S 27:1; Pt. UNI Je 2:25 +3 times;— 
despair , PNW IAA וְן'‎ WPI? 1S 27:1 and Saul shall despair of me, to seek me; pt. 
desperate, despairing , of Job, Jb 6:26 ; elsewhere VN (foll. אמר‎ ) desperate! = 


there is no hope! Je 2:25 ; 18:12 Is 57:10. Pi. Inf. WNP? 2232722 אֶתדלְבִּי על‎ Ec 
2:20 to make my heart despair, concerning all the toil . 


p. 78b supr.‏ אשה S ?" GK * y sub‏ י אשַיָה B qui eem‏ י אשיהו 


+ "DN? S P GK *°° n.pr. m. an ancestor of Asaph 1 Ch 6:6 appar. = "NN 
v 26. 


pem s S TWOT ** GK ??! | vb. only Pi. ery shrilly ( NH Pi. lament; 


Aramaic , 23? sound clarions, exult; Ethiopic especially 1. 2 ( — Pi. Impf. 3 fs. 23220] 
Ju 5:28 through the windows she looked and shrilly cried . 


T שרב‎ S 315 GK 911.912 npr. m. ( Sab. npr. יהיבב‎ Glaser "9 "303 ) 
— 1. ‘son’ of Yoktán Gn 10:29 = 1 01 1:23 ， Iopop . 2. a king in Edom Gn 
36:33, 34 = 1Ch1:44, 45, Io(o)paf . 3. king of Madon (Northern Canaan) 


Jos 11:1, Io(B)ap . 4. Benjamites: a. 1 Ch 8:9, 10000 .b. 1 Ch 8:18, 
Io(p)op . 


O12? s ?* Gא‎ ** יָבוּחסִי,‎ s ** TwoT ?'* Gk 775, "D2? v. sub 012 p. 
1018 supr. 


p. 104b supr.‏ בחר S 28 GK 995 y sub‏ יבחר 


Pa. S 2% GK 996 v, sub PI p. 108a supr. 


consec. consecutive. 

Pt. Participle. 

fs. feminine singular. 

Glaser E. Glaser, skizze der Geschichte u. Geographie arabiens . 


S  TwoT * GK 227] vb. Hiph. conduct, bear along , especially in‏ יבל:: 


procession ( Aramaic אוביל , יִבָּל‎ id. , Pa. lead along , also Ethpa.; Aph. lead, conduct; 
Zinj. יבל‎ id. , DEM “sch. Gloss. -. Assyrian abálu ובל)‎ ), bring, conduct, COT 9 
. DI ™ '?® ; Arabic is run vehemently (of horse), pursue sharply, pour down rain , 
violent rain ( 一 Hiph. Impf. 3 ms. sf. 23» y 60:11; 108:11; 1 s. sf. אובילם‎ 
Je31:9; 3 mpl. יובילן‎ y 68:30 ; 173^ 76:12 (juss. ); Wap Zp 3:10; sf. י בְלוּהָ‎ 
Is 23:7 ;— 1. bear along offerings, c. acc.rei, Zp 3:10; c. ל‎ pers. y 68:30; 76:12 
. 2. carry away , only לָגוּר‎ pia רַגְלֶיהָ‎ " [s 23:7 her feet used to carry her far away 
to sojourn (of Tyre as colonizing and trading city). 3. lead, conduct , c. obj. as sf. , of 
returning exiles Je 31:9 ; triumphant army, sq. acc. loc., y 60:11. = 108:11. Hoph. 
Impf. 3 ms. )'(?2? Is 18:7 Je 11:19; pi Ho 12:2 +3 times; 3 fs. 721M y 45:15 


; ls. אוּבָל‎ Jb 10:19; 3 mpl. 1799 Jb 21:30; 3 fpl. 7117238 w45:16; 2 mpl. 

Is 55:12 ;— 1. be borne along: of things, sq. ? ,a gift Is 18:7 ; idol Ho 10:6 ;‏ תוּבְלוּן 
.21:32 לְקָבָרוֹת TP? 1032. Jb 10:19; 7a‏ אובל oil 12:2 . 2. be borne to the grave:‏ 
be led, conducted , sq. 2: y 45:15 Je 11:19 Is 53:7 ; abs. w 45:16 ; be led forth‏ .3 


(from captivity in Babylon) Is 55:12 , abs. (|| NX? ); the wicked (in triumph) abs. Jb 
21:30. 


十 工 [22 S 7988, 2989 TWOT $° GK 3298.32 [ n, | m. ] watercourse, stream ( 
proposes conduit ) , as irrigating;—only pl. cstr. mp)? Is 30:25 ( || פְּלְגִים‎ ), 
44:4. 


T o. 22 S 38.9% TWOT 8352 GK 3298.92 npr. m. son of Lamech by Adah, 
and founder of pastoral life according to Gn 4:20 ( J ); Iope , L IopnA. 


Zinj. Inscriptions of Zinjirli (N. Syria). 
DHM D. H. Miller, Inschriften von Sendschirli ; 
Gloss. glossary, rarely — a gloss. 
COT The Cuneiform Inscr. & the Old Test. (Eng. Trans. of KAT ? ;, by O.H. 
Whitehouse). 
DI Friedrich Delitzsch, Wo lag das Paradies? 
acc. rei acc. of thing. 
pers. person, personae. 
obj. object. 
acc. accusative (direct obj. etc.) 
loc. local, locality. 
LXX of Lucian ( Lag ). 


t1 DDD s 315.3106 TWOT 8:5" GK 344.9415 5 [m ] stream , Je 17:8 (|| מים‎ 
). 


T IL 22" n.pr. m. son of Lamech by Adah, and inventor of musical instr. Gn 


421 (Jy  IoBoA. 


+ יבוּל‎ Ss TWOT ** GK ?? n. m. Jb 20:28 produce of soil; — abs. " 
Hb 3:17; cstr. id. Ju6:4 Jb 20:28; sf. TAD Dt 11:17 +7 times; "n Dt 
32:22; DID? y 78:46 ;— produce: YRI י'‎ Ju 6:4; 82271 PIN Dt3222; APD 
AN? כ‎ PINT) Hg 1:10; sf. y 78:46 (|| 9X ); especially PINT ANI) 3212? 
Lv 26:4 the land shall yield its produce, so v 20 Ez34:27 Zc 8:12 (all || 75), 
y 67:7 ; 85:13 ; also, subj. הָאֲדָמָה‎ Dt 11:17 ; of grapes only יבול‎ PN) 272533. Hb 
3:17 ( || ל אדתָפֶרַח‎ TINA and מַעֲשָׂה-‎ WD 71); more generally 113 יבוּל‎ Jb 
20:28 the produce (acquired possessions) of his house . 


II + 533 S 944 945 TWOT 215,835d GK 1004 , 1005 1006 n [ m ] produce 
outgrowth ( abbrev. or soribal error for foregoing ) —only sg. 086. ב' הָרִים‎ Jb 
40:20 ; also YY ב'‎ Is 44:19 the produce of a tree , i.e. a block of wood. 


T בל‎ s ?"* TWOT ** GK 3 לבל‎ n. m. Nu36:4 ram, ram's horn, 
cornet ( Ph. 23 ram; cf Di Lv 25:10 DI ™ '“)__abs. 231 Jos 6:5 +7 
times; 23^ Ex 19:13 + 13 times; pl. יוֹבְלִים‎ Jos 6:4 +2 times; בָלִים‎ ^ Jos 6:13 
;— 1. ram, only in combin.: ^7] 123 ך‎ WD Jos 6:5 the ram's horn, as wind- 
instrument; so שופרות )ה(י)ו(בלים‎ Jos 6:4, 6, 8, 13 rams’ horns (v. Benz 
Aust verts ep None חל כל‎ 7 WA Ex 19:13 at the sounding of the ram (’s 
horn). 2. designation of 50th year, marked by blowing of cornets, AV ‘jubile’ (so 
NH Yat, יובִילָא‎ , as loan-word); orig. no doubt הַיוּבָל‎ DV year of the ram (’s 
horn), as Lv 25:13, 28, 40, 50, 52, 54 (all H), 27:17, 18, 23, 24 (all P), 


but then, without שנת‎ , as לְכֶם‎ mun NII יובל‎ 25:10 a ram ("s horn blowing) 
shall it be to you; so v 11, 12, 15, 28, 30, 31, 33 (all H), 27:18, 21 Nu 
36:4 (both P ). 


Di A. Dillmann. 

Benz J. Benzinger, Hebrdische Archaeologie . 
AV Authorized Version. 

H Code of Holiness. 


TI o2 ] adj. running, suppurating —only fs. as subst. , no» a running sore or 
ulcer Lv 22:22 (+ NY, m3, yp, 222, noy ) 


+ אוּבָל‎ n. ] m. ] stream, river ( = 727) —only 2287. Dn 8:3 , 6 אוּלִי‎ PIN 
8:2 the river Ulai . 


s 8% TWOT 59^ GK 995 n. 5 Na 1:5 (appar. m. Is 14:17) world ,‏ תבל 
sg pp‏ 


poet. synon. of YX ( perhaps orig. as productive , cf. בגל , יבוּל‎ , but this sense not 
clearly maintained; cf. also Assyrian tabalu in éli tabali , by land , || éli náru , by 


water (river) Meissner Z^ 1889 iv- 3. 261, 263,265 SASm Assyrian Letters iv. pl viii. ix, 133) 
usually abs. 'N (no art), cstr. Jb 37:12 Pr 8:31 ; world, usually | 7X: 1 S 2:8 ( 
' set Non YIN P87), Is 14:21; 24:4; 34:1 Je 10:12 = 51:15, 1 Ch 16:30 ( 
| y 96:10 infr.) Jb 34:13 w 19:5; 77:19 = 97:4, 90:2; 96:13 (+ DAY ), 
98:9 )+:4. גא 82 ת' וִישְׁבִי;(‎ 1:5 w24:1;'N DW? 33:8 Is 18:3 (|| PIX ^22 ש‎ 
) 26:9, 18 La 4:12 ; HN 901 ת'‎ y 89:12 (+ DOW, cof ארץ ומלאה‎ 24:1); 
ASIN על"פני ת'‎ Jb 37:12 upon the face of the world of earth (earthly world, the 
whole expanse of earth); אַרְצוֹ‎ 'D3 Pr 8:31 ; on the other hand 'N niay v 26 ת';‎ 
alone Jb 18:18 ; other combin. ה‎ 2223 'N y 50:12 (cf 89:12 supr. (; פְּנִידת'‎ Is 
27:6 (cf. Jb 37:12. supr. );'n NID מ‎ 2S 22:16 foundations of the world = w 
18:16, cf. תכון ת'‎ w93:1; 96:10 (= 1 Ch 16:30 ); world as object of ” ’s 
judgment 9:9 ( || DAN? ; v. also 96:13 supr.), cf ת' וישבי בה‎ 98:7 (|| D), 
Is 13:11 (|| רשעים‎ ); as devastated by Babylonian conqueror Is 14:17 (|| VY ). 


T ny?» S 7°! GK 9*9 n.pr.loc. a city of Manasseh in West-Jordan land Jos 
17:11 (JE; but '2? here dub., v. Bu mS ), Ju1:27 2K 9:27 ; so read also 2 K 
15:10 for MT 093? ) L évicfAaou; v. Klo); = DY?3 1 Ch 6:55, q.v. 
; read ny? also in Jos 21:25 (|| 1 Ch 6:55), for MT רמון‎ na, 160000 ( 


subst. substantive. 

f. feminine, feminae. 

Meissner B. Meissner. 

ZA Zeitschr. für Assyriologie . 

SASm S. A. Smith. 

n.pr.loc. nomen proprium loci, proper name of place. 
dub. dubious, doubtful. 

Bu circa., Richter u. Samuel; 

Klo A. Klostermann. 

q.v. quod vide. 


L after MT Te0peuuov ), v. Di; it lay about 13 m. E. of N. from Samaria, three- 
fifths of the way to Jezreel; mod. ruin Bel ame Bd ™ ?*, cf Schultz ™° 9-4: 
(Old Egyptian Y-b-ra- a-mu, WMM '”°). 


no» g 299 TWOT °F GK 999 y. .ל‎ 


appar. Y of foll.; meaning dubious ).‏ ( יבם 


+ [Da s?” Twor 9* GK 77" n. m. husband's brother ( NH id. ; 


Dt 25:7, 2? 25:5 , in law of levirate‏ :במ v. Lag SUR ) —only sf.‏ ; יִבְמָא 
marriage (cf. Gn 38:8; v. also Dr Dt 25:5-10 ).‏ 


+[NQ2?] n. f. sister-in-law ( NH mY, | יָבִימְתָּא, יִבְמְתָּא‎ ; Syriac ) 一 


only sf. ina? Dt 25;7 °°), 9 his brother’s wife ( widow ), (cf. Gn 38:8 ) in 
levirate law; IDAD Ru 1:15 C?! thy husband's brother’s wife . 


₪ יבם‎ S ?? TWOT * GK *“] vb. denom. , only Pi. do the duty of DQ. to a 
brother's widow; Pf. 9°] consec. Dt 25:5 and shall do a brother-in-law's office 


to her; Im. AD א‎ DD? Gn38:8 (i.e. TIN NWN v a); Inf. sf. "235 ל א אָבָה‎ 
Dt 25:7 (on nominal sf. as obj. of inf., v. 090" ) 


NID? s" אס‎ 95,7935, 7033? s 7 GK 9", TIA s ** GK 95 y, 
sub בנה‎ . 


pa S 2° GK 99 y sub בקק‎ p. 132b supr. 
יבר הר‎ s 999 GK >! y, sub ברך‎ p. 1408 supr. 


nua S 95 GK ?!! y sub בשם‎ p. 142a supr. 


Bd Bideker’s Palestine. 

ZMG Zeitschrift d. deutsch. Morgenlind. Gesellschaft. 
WMM W. Max Müller. 

Y root or stem. 

Lag P. de Lagarde, Mittheilungen . 


+ 1 Va g 3001,302,300 TWOT 81.8% GK 3312,3313,3314,3315 «b be dry, dried 
up, withered ( NH id. (rare), v , chiefly Pa. Ithp., Syriac ; Sab. Palm. deriv.; 
Arabic ; Ethiopic ) — Qal Pf. 2 ms. WI? Jos 9:5 +8 times; WI?) consec. Is 19:5 + 
4 times; 3 fs. 1V3,? Gn8:14; 3 pl. 72,7 Je23:10 + 2 times; WI? 50:38 +2 
times; Impf. 3 ms. יבש‎ Is 19:7 ; ייבש‎ Je 12:4 Jb8:12; WI] 1K 17:7 ; war) Jon 
47; 3 fs. WIN Ez17:10; תיבש‎ v 10 +3 times, etc.; Inf. cstr. )בְּ(יבש‎ Is 27:11 
; יבשת‎ Gn 8:7; abs. יבש ; 11:17 26 יבוש‎ Ec 17:10 ;— 1. be dry, dried up without 
moisture: a. of bread Jos 9:5, 12 (JE). b. of ground lacking rain Am 4:7, c£. Am 1:2 
(of Carmel at utterance of ° 's voice), Je 23:10 . c. of earth after the flood Gn 8:14 (P), 


cf. A} . d. of grass, herbage, trees and crops (already implied in b ( = wither Is 15:6 ; 
19:7; 27:11 Je 12:4 Jb 8:12 Jo1:12 Jon 4:7 ; in sim. of shortness of life w 90:6 ; 


102:12 ; 129:6, v. also Is 40:7, 8 (in these two || 221 ); of heart under fig. of grass 
y 102:5 ; of Judah under fig. of vine Ez 17:9 ‘°°, 10 C9), cf 19:12 ; of princes 
under fig. oftree Is 40:24 ; of roots of Ephr. under fig. of tree Ho 9:16, so of roots 


of wicked Jb 18:16 . e. of hand, arm, dry up, wither , as judgment from", 1 K 13:4 Zc 
11:17 C?) ; in distress" 3 WIJI WA? y 22:16 my strength is dried up like the 
potsherd; of skin La 4:8 , and ( fig. ) of bones Ez 37:11 . 2. be dried up: of water Gn 
8:7 (J), Is 19:5 1K 17:7 Je 50:38 Jo 1:20 Jb 12:15 ; 14:11 . Pi. make dry, dry up , 


only Impf. 3 ms. sf. WW] Na 1:4 and hath made it dry (" , the sea); 3 fs. van 
Jb 15:30 the flame shall dry up his branches ( fig. of wicked); fig. noa van Pr 


17:22 a broken spirit maketh dry ( the ) bones . Hiph. Pf. 3 ms. W217 Jos 2:10 +3 
times + Jo 1:10 (v. infr. ); V^3 ח‎ Ez 19:12 + 2 times Jo (v. infr.); 3 fs. WWI 
Jo 1:12 (v. infr. ); 2 ms. AWDIN y 74:15; 1 s.יִּתשבֹוה‎ Ez 17:24 ; niim Je 
51:36; 3 pl. WWI A consec. Zc 10:11 ; Impf. 1s. WİN Is 42:15 C? ; 44:27 
;— dry up, make dry: 1. dry up water ," subj., Jos 2:10 ; 4:23 ‘°°; 5:1 (all D), Je 
51:36 ) || P77 (, Is 42:15 ; 44:27 (PAD ₪ || cl), y 74:15 . 2. make dry, wither: 
herbage, trees, crops, etc., of ^, Is 42:15 (|| החריב‎ ); obj. Babylon under fig. of tree 
Ez 17:24 ; of east wind's drying up Judah's fruit Ez 19:12 . 3. exhibit dryness: of river- 
deeps laid bare Zc 10:11 .—In like manner might be taken Jo 1:10, 12 C2) 17,if 
from יבש‎ ; but the sense would be difficult, especially in v 10, 12, and YU^2 ה‎ v 
11 must be from בוש‎ , to which all these cases in Jo may be consistently assigned; v. 


v. 


Palm. Palmyrene. 

fig. figurative. 

Ephr. Ephraimitic source or Ephrem Syrus. 

D Deuteronomist in Dt., in other books Deuteronomic author or redactor. 


+ II יבש‎ 5 3001 ,3002 ,3 TWOT 837 , 837a GK 3312 , 3313 , 3314, 3315 adj verb. or pt 
dry, dried, so, ms. abs. Na 1:10 +4 times; fs. nwa? Nu 11:6; mpl. )(יבָשִים‎ 
Nu 6:3 ; fpl. MIWA? Ez 37:2, 4 ;— 1. dried, lit. only OWI? DAY Nu 6:3. dried 
grapes (P ; opp. ע' לחים‎ y fig. AWD? 337/51 11:6 (JE) our soul (i.e. our 


appetite) is dried up , viz. for want of fresh, juicy meat. 2. dry , of chaff, קש‎ Na 1:10 
in sim. of Ninevites under impending judgment; cf. in fig. of Job, Jb 13:25 ; of 


tree Ez 17:24 ( fig. of Davidic house; opp. לה‎ YY), 21:3 (in prediction of 
F 


Judah’s devastation by Babylon, opp. id. ); Is 56:3 fig. of eunuch; of the bones in 
Ezek.'s vision Ez 37:2, 4. 


+ ₪ קבש‎ S 3001 , 3002 , 3003 TWOT 837 , 837a GK 3312 , 3313 , 3314, 3315 , יביש‎ n.pr.loc. 
et pers. 1. n.pr.loc. גְּלְעָד‎ Va Jabesh of Gilead , IaB(e)ic 100006 , exact site 
uknown, Ju21:8, 9, 10, 12, 14 25 21:12; 1 Ch 10:11 ( L IaBic tng 
10006 ); 7973 v» 15 11:1, 9; 31:11 282:4, 5 (in these three L Iofig 
tig FaAaaridwros (; WA? 1$ 11:1, 3, 5, 9, 10; ÝI? 1Ch 10:12; ^2 v 12 
; || TWIP 1831:12, 13.2. npr. m. WJ? father of Shallum 2 K 15:10, 13, 14. 


+ UE s ** TWOT 9? GK ?" n. f. dry land, dry ground ( Sab. 002°, 
opp. בחרם‎ sea, DHM in MV; Palm. יבשא‎ (dry) land Vog ~> ? ) —always 


abs. sg. QQ’; Ex 4:9 (J); of dry ground as path of Isr. through Red Sea Ex 
14:16, 22, 29; 15:19 (all P), Ne9:11 w 66:6; through Jordan Jos 4:22 ( D); 
of dry land, opp. sea, at creation Gn 1:9, 10 (P); cf. Jon 1:9; specif. of shore of 
sea Jon 1:13 ; 2:11 ; fig. of needy Israel, to be refreshed by ” 's spirit Is 44:3 (|| 


NDX ). 


+ nz s 9*5 TWOT 8” GK ** n. f. id. , made by God's hands y 95:5 ; 
water shall become blood nus Ex 4:9 (J). 


oNY S 3008 GK 339 y sub I. גאל‎ p. 1450 supr. 


Opp. opposite, as opposed to, or contrasted with. 

DHM D. H. Müller. 

MV Gesenius, Handwörterbuch über das A. T. , edd. F. Mühlau & W. Volck. 
Vog C. J. M. de Vogüé, Syrie Centrale. 

No. number. 


+] לבב‎ s% TWOT ® GK 79^] vb. till, be husbandman , only Qal Pt. pl. 
D'33^9 0703 29? Je 52:16 2% 25:12 Qr (Kt גבים‎ ); v. Wp. 1555 supr. 


+] יגב‎ s °°? TwoT 9* Gk 77" 1 n. m, field, 237] 2223 Je 39:10, but 
text dub., v. 52:16 = 2K25:12;also 233, 11. 23 p. 155b supr. 


nda S U! GK 732 v, sub גבה‎ p. 147a supr. 


YD S 302 Gk 3323 ץ‎ sub גדל‎ p. 153b supr. 


1.1722 s 95:304 TWOT 899.90 Gk 32.595] vb, suffer , not in Qal ( cf 


Arabic castravit , be abraded (of the foot); of horse, have pain in the hoof ) — Niph. Pt. 
fpl. 1331 (on form v. Kö ! ??) La 1:4 (|| OMINI, מר‎ ( grieved, mpl. cstr. *M3( 
v. Kö !* ) Zp3:18 (sq. prep., cf. Ges ? "9! (; of virgins of Zion La 1:4 ; of exiles 
Zp 3:18. Pi. Impf. 37) (for nal, v. Kö ' °°) grieve, sq. acc. La3:33 (|| 
MY ). Hiph. Pf. 3 ms. הונָה‎ 13 1:12 ; 3:32; sf. mAT 18 1:5 ; Impf. 2 mpl. 77°37 
Jb 19:2; Pt. pl. sf. JA Is 51:23 ;— cause grief or sorrow , abs. La 3:32 ( opp. 
רחם‎ ); sq. acc. (Zion) La 1:5, cf Is 51:23 ,also La 1:12 (obj. om., but WX of 
grief = wherewith ); sq. “W91 Jb 19:2 一 On 25 20:13 v. IL 7X. 


+ p» s ?0? TWOT 9? GK °% n. | m. ] grief, sorrow ;— abs. 1122. Gn 42:38 
+ 12 times; sf. )מִ(יגונֶם‎ Je 31:13 ;— sorrow , Gn 42:38 ; 44:31 (J), y 13:3. Je 
8:18 ; || ש אֲנָחָה‎ 31:11 1535:10; 51:11; of w107:39 ) || צר‎ Y, 332), 116:3 ( 
|| TIS), Je 20:18 (|| 293 (, 31:13 ) | PBN, opp. DATAY ), 453 ) || בִי‎ N22). 
Ez 23:33 (|| 1220 , but Co .; IAW with Codd.; cf 21:11); Est 9:22 ( opp. 
TAY ( 


Qr Q* ré. 

Kt K* thibh . 

Kó E. Kónig, Heb. Gram. 
Kó E. Kónig. 

Lc. in loco citato. 


+ nin s ** TWOT ©” GK ?* n. f. grief (poet.)— abs. 'N w119:28 Pr 
14:13; 17:21 ; cstr. DB. 10:1 ;— grief y 119:28 ; Pr 10:1 (opp. naw? ), 14:13 
(opp. TRAY ), 17:21 .(ל איִשְׂמַח|)‎ 


+IL[ (2a? g 30,304 TWOT °°. GK 3374-3325) vb, only Hiph, Pf. 3 ms. 713 ה‎ 
(Kö ! -°**) thrust away ( Syriac remove, expel; Arabic Iv. repel ( — 1} ה‎ WNI 
129 ATM 2 S 20:13 when he had thrust (him, the murdered Amasa) out of the 
highway (|| 170 9372 NYAY-NY 29 ATWI v 12). 


T T 


TH S 97 GK y sub 1. .כ גור‎ 158b supr. 


23 S399 GK 332 y sub;123p. 163b supr. 


TWOT ** ( \ of foll.; cf. Arabic beat cloth (said of a fuller); in Heb. only in‏ יגן 
deriv. 2 ) .‏ 


t LDA g 1660 1661, 1662, 1667 TWOT 84a GK 1780,1781,1782 mn. f, wine press ( 
contracted from AJ} = MJ?) — abs. D Ju 6:11 + 3 times; NIM} Ne 13:15 :一 7， 
lit. nà3 חטים‎ VAN Ju 6:11 7, to hide it from Midian; the juice of the grapes was 
pressed out by treading, n3 1327 Is 63:2 (in sim. ), but also as acc. D22 ד‎ 
גתות‎ Ne 13:15 ; in fig. of judgment, 3 non»? נִי‎ 7N JIT DÀ La 1:15 also 


nà AN? 1272 17) Jo 4:13 ) רדה‎ only here with D ).—On the form and use of 


i “11, DB Arch. .212 f. BR iii 
wine-press, and Heb. synonyms, v. Smith ~” (art. 7) Benz ‘™ Rob BR iii 
137 Schick ZPV x, 1887, 146, 150, and PI. v. vii. Anderlind ZPV xi, 1888,166 f. 


+ Il. na S 1660 , 1661 , 1662 , 1667 TWOT 841a GK 1780 , 1781 , 1782 n.pr.loc. ( 3 ) = 


Philistine city Te0, B Geth, Jos ^" vi. 12,2 etc., Tuta (ed. Niese), exact 
site unknown ( v. GASm “°° '“* ( named with Gaza and Ashdod Jos 11:22 as 
home of remaining Anakim ; named with Ashdod, Gaza, Ashkelon and Ekron 1 


DB Dictionary of the Bible, ed. J. Hastings. 

Rob E. Robinson, Biblical Resarches. 

ZPV Z. d. deutsch. Pal.-Vereins . 

B Vulgate. 

Jos Fl. Josephus, Antiquities 

GASm George Adam Smith, Historical Geography of the Holy Land. 


S 6:17 ; with Ashkelon 1 5 1:20 ; with Ashkelon , Yabne and Ashdod 2 Ch 26:6 ; 
NITY) מַעָקרוֹן‎ 1$ 7:14, cf 17:52b and also v 52a (read NA for גיא‎ We 
Dr ); called Dny גת‎ Am 6:2 ; built up by Rehoboam, according to 2 Ch 11:8 ; 
taken by Hazael 2 K 12:18 ; also 1 5 5:8; 17:4, 23 (of Goliath), cf. 28 21:20, 
22 = 1Ch20:6, 8; 1S21:11, 13; 27:2, 3,4, 11 2S15:18 1K 2:39 m 
40, 41 w56:1 Mil:10, 14 1 Ch 721 ; 8:13,also 18:1 (but || AND mAN 28S 
8:1 ; on change of this into reading in Ch v. We); c. ri loc., rà 1K 2:40. 


T גת הַחֲפֶר‎ s ' GK "9 2K 14:25 (3) n.pr.loc. home of Jonah; 5n ג תה‎ 


Jos 19:13 , perhaps mod. El-Meshhed , c. 3 m. E. of N. from Nazareth, Rob ae 
350 Bd Pal. 252 . 


T 175273 s !66 GK 1784 n.pr.loc. in Dan Jos 19:45 ; Levitical city 21:24 = 
1 Ch 6:54 ; site unknown.— רמון גת‎ in Manasseh Jos 21:25 is scribal error; read 
Dy?Y , qv. 


+ גְתי‎ s GK '? adj. gent. of it. N3 1; of Obed-edom 286:10, 11 = 1 
Ch 13:13 ; Ittai 2S 15:19, 22; 18:2; Goliath 21:19 1 Ch 20:5 ; pl. c. art. as 
subst. , ONAT 1S 15:18 the Gittites (but read "Aad אתי‎ We Klo Kit Bu Now 


Arch, 13080-)- sg. c. art. as n.pr.coll. "i3 Jos 13:3 (with men of Gaza, Ashdod, 
Ashkelon , Ekron , and the Awwim). 


+ MMA 5 1665 TWOT **!> GK 77 f. of foregoing (si vera 1. ( only in phr. 
עַל"הַגְּתִּית‎ in three y -titles: y 8:1 ; 81:1 ; 84:1 ; upon the Gittite ( lyre ) so , to 
the Gittite (melody ( Ew Ol De, or either of these Hup Pe; B n n34, 
whence Bae al. 4, i.e. ( Bae ) a song for the feast of booths. 


gent. gentis , of a people, gentilicium . 

Kit R. Kittel. 

Bu K. Budde. 

Now W. Nowack, Hebriische Archäologie . 
si vera l. si vera lectico. 

Ew H. Ewals. 

OI J. Olshausen. 

De Franz Delitzsch. 

Hup H. Hupfeld. 

Pe J. J. S. Perowne. 

Bae F. Baethgen. 

al. et aliter , and elsewhere; also et alii , and others. 


+ ODA n.pr.loc. in Judah;— ג'‎ Ne 11:33 ; המיתA‎ 2 S 4:3 ; site unknown. 
אי‎ * Tv tar 


uyM s 999 TWOT Mb GK 3% BP s ??! TWOT *? GK **] vb. toil, 
grow or be weary ( NH id. ; Assyrian é êgû , grow weary DI " is ; Arabic have pain, 
suffer) — Qal Pf. na > 2823:10; ny» Jos24:13 Is 43:22 ; ;ny 47:12 +2 
times; תY‎ Is 47:15 ; ny» y 6:7 +3 times; ny» La 5:5 ; Impf. YP? Is 40:28 ; 2 
ms. YPN Pr 23:4 ; XN Jb 9:29 ; 172? Hb 2:13 ; WW)? Je 51:58 Is 65:23 ; WwW”? Is 
40:31 ; Ww v 30;—1. toil, labour for (2), Jos 24:13 (D), Is 62:8; sq. acc. ( 
אשר‎ ( 47:15 ; sq. 3instr. v 12; abs. 494 ) כ חי כלִיתִי ||. לְרִיק‎ 227) ), cf 
65:23 Je 51:58 (|| יעף‎ (, Hb 2:13 ) || id. (, La 5:5 (|| ל א"הונח"לְנוּ‎ ), Jb 9:29 , sq. 
inf. Pr 23:4 . 2. grow or be weary , from toil, exertion, endurance, 2 S 23:10 (om. by 
accident || 1 Ch 11:13 ); weary because of, sq. 3, w 6:7 ; 69:4 Is 43:22; 57:10 Je 
45:3; abs. Is 40:28, 30, 31 (in all || יעף‎ ). Pi. Impf. 3 fs. sf. 3 ms. 33Y3?T1 Ec 
10:15 weary, make weary , subj. הכסילים‎ AY ;2 ms. Yah cause to go toilsomely 
Jos 7:3, sq. acc. Hiph. Pf. 2 ms. sf. ֵתעAIN‎ Is 43:24 ; PAYAT v 23; pl 
הוֹגַעְתָּם‎ Mal2:17; yai v 17 ;— make to toil (always c. 2 instr.), c. acc. pers. 


make to toil, weary Is 43:23 (|| 3951), obj. ^ v 24 (weary, fig. ), and so Mal 
gag v9. 


+ YP s "7? TwoT *9* GK ??' n. [ m. ] gain ( = product of labour ) — Y? 
Jb 20:18 (|| תּמוּרָה‎ ( 


+ VOY adj. weary, wearisome ;— Y2? Dt 25:18 weary (|| עִיף‎ ); 2 S 17:2 (|| 
DT 09); 0277773 D'Y3 Ec 1:8 all things are wearisome (‘full of labour’). 


s ** TWOT *** GK ??' [ n. f. wearying (late format., Dr "^ *°‏ יַגְעָה ]ז 
Ec 12:12 and studying much is a‏ )337 הַרְבָּה Siegf N Sm- 847b) 993 NYP‏ 
wearying of flesh .‏ 


PLACAS S 2° TWOT *?* GK 3°] adj. weary ;— pl. cstr. ow) n2 pp. 
WA? Jb 3:17 and there are resting the weary in strength , the toil-worn. 


acc. pers. acc. of person. 
Dr S. R. Driver, Introduction to Literature of O. T. 
Siegf C. Siegfried. 


T [ 922 ] n. m. toil, product ;一 cstr. Y°? Gn 31:42 + 5 times; sf. T^Y Dt 
28:33 ; ]Y M. Jb 39:11 ; JY”) Ez 2329 ; יָגִיעוֹ‎ y 109:11 Ne 5:13 ; 9972? Jb 
39:16 Je20:5; 2327] Is 552 ; OYA?) y 78:46; pl. sf. "Y" Ho 12:9 (but 
PPY Che );— 1. toil , D53 יג'‎ Gn 31:42 (E; || 19), Jb 39:11 ( = 
husbandry), laying of eggs 39:16 . 2. result of toil, product, produce, acquired 
property: °° Ho 12:9 (|| JİN , on text v. supr. ), Dt 28:33 (|| אדמתך‎ 7D), y 
78:46 (|| יבוּל‎ ); DBD Y"? 128:2, Hg 1:11 (1137, WTA, 978, תוציא‎ WN 
אֶדֶם , הָאֲדָמָה‎ , TTD); Ne 5:13 (N2), y 109:11 (|| כלדאשרדלו‎ (, Is 45:14 ( 
סחַרדכּוּש || , יגיע מצרים‎ ), 55:2 (|| WD), 6 3:24 (]| JR 8,923, 012, 023), 
20:5 (119 0,2 , of city), Ez 23:29 ; of Job as product of God's hands ( 23 '32 
) Jb 10:3 . 


+L A s "5 TWOT * GK °°] vb. be afraid, fear ( Ph. in n.pr. יגר אשמן‎ 


= he feareth Eshmun; Arabic metuens cavit, Frey; Lag P^ 2630. cf. VIT. WA ) — Qal 
Pf. 2 ms. MD 32. Dt 28:60 ; יג רְתִּי‎ 9:19 + 3 times;— be afraid , sq. “IBN before, of: 
of wrath of ° Dt 9:19 ; of diseases of Egypt 28:60 ; fear, sq. acc. Jb 3:25; 9:28 vy 
119:39 . 


+ יגור‎ s 2° TWOT 59* GK ** adj. vb. fearing, men. TAX מִפְּנִיהֶם אשֶר‎ 
2310 Je 22:25; 39:17. 


S 37.317 TWOT 8^ GK 538.3575. n. fe Gn25:26 + often( m. + Ex 17:12‏ יד 
Zp3:16 2Ch 15:7. Ne6:9, v. Ges ? | 7* R1)‏ 4:1 25 ירְפּוּ f v. Di;onD‏ 
DHM Sendsch. Gloss. . Arabic; Sab. T? DHM‏ יד hand ( NH id. ; Aramaic NT? , ; Zinj.‏ 
ZMG 1883 3 Mordt ®™ 187° 492 ; Ethiopic ( v. Lag BN dE ); Sam. ; Assyrian idu , hand,‏ 
on ground of pl. and sf. forms in cogn.‏ , ליי strength COT © ; der. by most from‏ 
lang., v. especially Philippi ~S !87&7^ Ba ZMG 188.677 but no trace of final or \ in‏ 


Heb. , and meaning of such VY? not clear; Thes al. from "דה‎ extend, throw , but this 


E Elohist. 

Frey G. W. Freytag, Lex. Arab.; 

Lag P. de Lagarde, Bildung d. Nomina . 
Mordt J. H. Mordtmann. 

Sam. Samaria, Samaritan (rarely = Samuel). 
Ba J. Barth. 


in Arabic Ethiopic Y5 ， not 5, cf. Heb. Hiph.; Philippi comp. Arabic Iv. strengthen; 
— Sta ? 19^ 755 regards T° as bilit. ) — abs. T? Gn 38:28 +; cstr T? 41:35 +; sf. °T? 
14:22 +; 17,2 22:12 י דָכָה;+‎ Ex 13:16 ; 097? Gn 9:2 4; 1272. Ez 13:21 C2, 23 
,etc.; du. OF? Gn 3421 +; cstr. "D? 24:30 +; "TP Ex 15:17 +, etc.; fpl. (in fig. 
senses) abs. nm Gn 43:34 + 8 times; קת‎ 47:24 + 2 times; cstr. NIT] 1K 7:32; 
sf. YD יד‎ Ex 26:19 C? +2 times; PD יד‎ 1K 7:35, 36; א 1 ידותֶם‎ 7:33 ;— 1. hand 
of man Gn 3:22; 4:11; 8:9 + often; יד‎ N°JAN Ez 8:3 the shape of a hand (of God in 
Ezek.'s vision); of cherubim OJN יד‎ 'N 10:8, Q7TN "D? NIIT v 21:a.right hand 
ידדימינ)ו(‎ Gn 48:17 QE) Ju 7:20 2820:9 Je22:24 Ez39:3 w 7323; 121:5; 
mined יד]מן‎ Ex 29:20 Lv 8:23, 24; 14:14, 17, 25, 28 (all P); a left-handed 
man is 11227? TYN Ju 3:15 ; 20:16 (v. TON ); left hand )i)לא יד שמ‎ 3:21; 0 
Ez 39:3 ; both hands of one pers. are denoted by du., O°7? Gn 27:22 2K 3:11 + 
often; occasionally + numeral, "e "nU Dt9:15, 17,so Lv 16:21 ( P); du. also of 
hands of several persons Gn 5:29 Ex 29:10, 15, 19 Dt 31:29 2K 11:16 = 2Ch 
23:15 , Ez 21:12 +; yet sometimes sg. of hand of several perons Gn 19:16 Ex 29:9 
Lv824 Dt 1:25; 17:7 C” Ju 7:20 C? & ידיו.ם.‎ NBD DW 18 5:4 the two palms 
of his hands; הידים‎ MDD 2K 9:35 Dn 10:10 ; PP אַצִילוֹת‎ 9 Je 38:12 Ez 13:18 ; 
YT ב הֶן‎ Ex 29:20 (P) = his thumbs ( opp. o%37 17 2); נוֹת‎ Da יד)יו( ורגל)יו(‎ 
Ju 1:6, 7 ; bracelets were worn on hands , i.e. wrists Gn 24:22 , 30, 47 (J), cf 


thread bound on hand of Zerach 38:28 C?) , 29, 30 (J), and cords on hands of 
Samson Ju 15:14 ; the ring was worn on hand , i.e. finger Gn 41:42 ( E), Est 3:10 . c. 


as to hands in use, note 17? °Y זֶר‎ Gn 49:24 arms of his hands , i.e. arms which make 
his hands serviceable; Np ידו‎ N22 2 K 9:24 he filled his hand with the bow , i.e. 
caused his hand to grasp it, seized it; הַרְכָּב י דֶךָ עַל-הָקְשֶת‎ 2 13:16 (2) - especially 
fig. of consecrating or installing (as priest), לד‎ ND he filled the hand of any one 
(perhaps orig. gave the selected portions of animal-sacrifices to, v. Lv 8:25 ff. , so Di), 
installed as priest Ju 17:5 , 12 1 K 13:33 (sq. ] subord.); elsewhere only P and late: 
Ex 28:41 (|| קדש‎ ), 29:9 also v 29 (| RU), v 33 (WIP), v 35 Lv833 2Ch 
13:9; 29:31, sq. inf. Lv 16:32 (|| משח‎ (, 21:10 (|| QW PXI), Nu3:3 (|| משת‎ ); 
DDN?2 mm» O27? 2 Ch 29:31 = ye have consecrated yourselves to ^ , is addressed 
appar. to the whole congregation (otherwise Be Ot and Di Ex 32:29 ); so the same 
expression Ex 32:29 (poss.) and 1 Ch 29:5 (certainly) of offering gifts to  ; מַלְאוּ ידו‎ 


comp. compare, compares, comparative. 
Sta B Stade, Heb. Gram. 

Be E. Bertheau. 

Öt S. Óttli . 


Ez 43:26 of consecrating the altar ( || 122 , 30 ); ? יד‎ no Ju 5:26 stretch out hand 
to , so 72N ישלח‎ 2 5 6:6 (insert YT Vrss Dr); hence יד)כ(ם‎ TIWN that to which 
one puts the hand , fig., = undertaking, T Dt 12:7, 18; 15:10; 23:21; 28:8, 20 + 
; שלח יד‎ also in hostile sense, c. 3, Ex22:7 LSAT ATS 26:11 54:85:21 +; cf 
ar n»n מואָב‎ Is 11:14 ; יד‎ JAN Nu 35:17 (P ) stone ( thrown from ) the hand; 
TYY כָּלִי‎ v 18 a weapon in the hand; T° “pA Ez 39:9 a staff in the hand; idols are 
וגו'‎ "P מעשה‎ Is 2:8 + often v. MWY; man is work of God's hand Jb 14:15 . d. 
special phrases: kissing with the hand [WT *57 ידי‎ Jb 31:27 ; (in silence) n» Th: 
= in? 40:4 Mi 7:16 ( עַל"פָּה‎ ); the creditor is 17 בַּעַל משה‎ Dt 15:2 ; the debt NU 
71723 Ne10:32; Q27? DI]. Dt 12:6, 11, 17 11 the hand is placed T? תחת‎ in 
taking an oath Gn 24:2 (J); lifted (2°17) to י'‎ 14:22 ; so perhaps יה‎ n37»y T? Ex 
17:16 ( E) hand on the throne of Yah! (but difficult, v. Di VB ); often c. NWI: the 
hand is lifted ( NW] ( to heaven Dt 32:40 (of ^ 's oath, poem); elsewhere chiefly Ez and 
P : simply lift ( בשא‎ ) the hand ( = YII), sq. inf. Ex 6:8 Nu 14:30 (both P ), Ez 


20:28 , 42; 47:14; sq. ל‎ pers. Ez20:5 C?) (del. Co as gloss); sq. ? pers. + inf. 
Ez 20:6, 15, 23; abs. 36:7 ; hence (citations) Ne 9:15 w 106:26 ; cf Ne 8:6 the 


people answered D7? oy n3 TON TON ; יד)ימ(‎ NWI elsewhere (of men) in prayer y 
28:2; cf 68:32 , and mA] "22 ידי‎ 77:3 . Also of God, to give a signal Is 49:22 ; to 
rescue y 10:12. 172 9D 3? Is 10:32 he brandisheth his hand (Assyrian, in defiance); 
ap יד‎ Is 11:15 (of ^ in judgment), cf 19:16 Zc 2:13 (sq. על‎ ); iT הָנִיעַ‎ Zp 
2:15 (in derision); ? הושיע יד‎ one's hand bringing deliverance to, gaining success, by 
force, for 18 25:26 +(v. Dr), ins. also v 31 ( We Dr); the hand is weary 
בְעָה‎ > 25 23:10, it cleaves ( דבק‎ ) to the sword ( DITION ) v 10 (both om. by 
accident in || 1 Ch 11:13, see VB); יד‎ MQW Lv 21:19 (H ) fracture of hand = arm ) || 
221 TY ); after נָתַן‎ : give a pledge OPW NYIT? OD 3207]. Ezr 10:19 ; submit 1D 
של מ'ה‎ nnn יד‎ 1 Ch 29:24, i.e. they acknowledged him as their lord; ליהוה‎ 7731 
2 Ch 30:8 ; other phr. c. prep. v. infr. e. of hand as strong, helpful, etc.:—(1) of man: 
ידי‎ DX Y Dt 8:17 (|| חי‎ 3); of fighting power of Edom MPT 722 Nu 20:20 (JE; || 
723 OVA; cf infr. of God); TYP small in power 2K 19:26 = Is 37:27 (cf. 
infr. of God); Isr. went out of Egypt fh] 了 ?3 according to P, Ex 14:8 Nu 33:3 ie. 
boldly, defiantly; same phr. of presumptuousness (against  ) Nu 15:30 (P, cf IP 
23 Dt 32:27 ). Phrases of strengthening are: PP PIN Ju 9:24. Ne 6:9 ; בִּידִים‎ PIN 
Ezr 1:6 ; "72 החזיק‎ Jb 8:20 (v. PIM); IAN VT? NIT? 2K 15:19 that his hands 


Vrss Old Versions. 
VB Variorum Bible. 


might be with him ,to confirm his position; cf. 2S 14:19 Je 26:24 1 Ch 4:10 ; note 
also YRD? "D? מִי-הוּא‎ Jb 17:3 who is he (that) will strike his hand into mine , i.e. give 
me a pledge ( v. sub YPN ); strength fails when hands drop: T? 3971 2 S 4:1 then his 


hands dropped down , he grew feeble, spiritless ( v. רפה‎ (; DT? ^9? 17:2 11 (|| Y22). 
(2) of (mighty) hand of God, pointing to earlier anthropomorphism; as strengthening 


Joseph Gn 49:24 (poem in J ); as stretched out ( שלח‎ ) to smite Ex 9:15 (J); so of 

P מַלְאֵךְ‎ 2 5 24:16 , sq. acc. +9 inf., opp. TT, 127 v l6;assmiting ( גה‎ 1) 
15 6:9 Jb 19:21 ; as against ( 2 among, in ) cattle, etc., v 3 (J); city 1 5 the 
murrain v 3 (J); T7 as heavy against (28 כבדה‎ ( 18 5:6; 172,2 DU v 11; 
על‎ HDU ק‎ v 7;of withdrawal of ^ 's chastising hand O37 ידו‎ OD 1 5 6:3 ; and ( 
י'‎ subj.) מַעָלִיכֶם‎ YT7DN יקל‎ v 5 ; of 's power to deliver his people: —+ ח זק יד‎ 
Ex 13:3, 14, 16 (all JE) t ; rp יד‎ 6:1 C?) (JE), 13:9 (JE), Dt 6:21; 7:8 Jos 
4:24 (D ); especially in phr. 1110] YINT)AQ] APIA 7)3( Dt 4:34 +(v. YIN p. 284 
y כ חַ 2103 + יד חזקה‎ Ex 32:11 (JE), Ne 1:10; T7 YPN י'‎ Nu 11:20 (JE) is the 
hand of ^ shortened? Is 50:2 ; 59:1 (both sq. מ[‎ (; 12303 T? in judgment Is 9:11, 16, 
20; 10:4; יד עלי)ו(‎ IY הָ‎ of grasp of '" 's hand in prophetic inspiration Ez 1:3 ; 
3:22; 37:1; 40:1 2K 3:15 ; ידדי' עָלִי חזקה‎ Ez 3:14 ; so JI NTA Is 8:11; of 
God's (" ’s) good hand = favour, (late) T? אלה)יו( טוֹבָה על)יו(‎ Ezr 7:9; 8:18 Ne 
2:8, 18; without 71210 Ezr 7:6 , 28; 8:22, 31; sq. inf. OF? ND? יד האלהים‎ 2 
Ch 30:12 ; לְגַדֶּל‎ 173 1 Ch 29:12 ; in gen. T2 9171231 כ‎ v 12; of protection 7X3 
inm Is 49:2 in the shadow of his ( ^ 's) hand . 


2. Fig. = strength, power: — DT? Q3 ל א הָיָה‎ 0112 Jos 8:20 (JE) there was 
not in them strength to flee; OT? 20738722 INY ל א מ‎ y 76:6 none of the men 
of might have found their hands , 1.6. their powers are paralyzed in death ( || oni 321); 
with ref. to pecuniary ability: שה‎ "3 YT? YAN Lv 5:7 (on this and others c. ?3 v. די‎ 
p. 191); iT yan תורים‎ "nu? v 11 if his hand do not reach to two turtledoves; PN 
nxn YT 14:21 if his hand be unable to reach; so combinations with XW] Hiph.: v 
22, 30, 31, 32 Nu 621 (all foregoing P), Lv 25:26, 47, 49; 27:8 (all H), Ez 
46:7 ; ידו‎ D1I232 Dt 16:17 according to the giving of his hand , i.e. his ability; similarly 
Tr? NA Ez46:5, 11; on "P? ישדלְאֶל‎ Gn 31:29 , etc., v. ₪. ON p. 43a supr. ; other 
phr. c. prep. v. infr. ; of dominion of king 3 יד‎ TU? 2 S 8:3 read prob. as || 1 Ch 
18:3 J TP לְהָצִיב‎ to establish his dominion at; hand = display of strength, action of " 
y 78:42. Jb 27:11 Dt 34:12 ; especially ^ TWY TUN 712 733 הַיד‎ Ex 1431 (J) = 


the great achievement which "^ did . 


3. Fig. = side: a. of way 121 יד‎ 1S 4:13 Qr (Kt יך‎ ; but read prob. ליד השער‎ 
v. Dr). b. of gate ידדהשער‎ 了 Ya 15 4:18 (text dub., v. Dr). c. of stream or wady 
P 3 כָּלדיד נַחַל‎ Dt 2:37 . Especially du.: d. of land, ידים‎ NIN ארץ‎ Gn 34:21 (P) 
the land is wide of ( on ) both hands , i.e. in both directions, Ju 18:10 Is 22:18 1 Ch 
4:40 ; of city Ne 7:4 ; of sea y 104:25 ; of streams O77? >AM Is 33:21 ; DDI מִיד‎ Nu 
24:24 (JE) from the direction of Kittim .—Other phr. c. prep. v. infr. e. side — place 
, properly place at one side na מחוּץ לַמַחֲנָה ויד‎ J? Dt 23:13 ; אַתדידו‎ WN Je 6:3 
each ( in ) his place; so עלדידו‎ WNT? Nu 2:17 (P );— v. other phrases c. prep. 
infr. 


4. יד‎ is used also in special senses:— a. monument 1S 15:12; 2S 18:18; 1 Ch 18:3 
Is 56:5 sign Ez 21:24. + b. part, fractional part or share: of seed Gn 47:24 (J); 
share in king 2 S 19:44; of fighting men 2 K 11:7 ; of people Ne 11:1. f c. time, 
repetition Gn 43:34 (J), Dn 1:20. Also f. pl. (only in fig. senses):;— 7 d.3 1K 


7:32, 33 ( S ). + e. stays, supports for laver 1 K 7:35 , 36 ; stays at sides of throne 1 
K 10:19 0? = 2Ch9:18 U?), + f. tenons on sides of boards of tabernacle DÌT? "AW 
Ex 26:17 (P), also v 19 C® 36:22, 24 U?) g. MT יד‎ Is 57:8 according to Hi 
De Che Or Brd Du and most = a phallus thou beholdest; this favoured by context 
but without support in Heb. usage; Di a (beckoning) hand. 


5. יד‎ with prep.:— a. TON :—(1) after vb. of motion, into the charge, custody, of 
Est 2:3, 8°), 14; (2) PON by the side of gate 2S 18:4; "D7oN by my side, next to 
me 14:30; T3] PAIN Ez48:1a; חֲמַת‎ D79N v b(butontext v. Co); cf also 2, 
qup . b. 了 ?3 into the hand: (1) 3 JD] give into the hand of , lit., Gn 27:17 ; (2) into 
the possession of T° ID] Ex 10:25 (JE); especially (3) בתן ביד‎ = give into the power 
of, deliver over to Jos 6:2 ; 7:7 (both JE), Dt 1:27 Ju2:14a ; 13:1; 15:12 1K 22:6 
2K 18:30; 19:10; T} 1222 sell into the hand of Ju2:14b ; 3:8; 4:2, 9; 10:7; נפל‎ 
73 fall into the hand of 15:18 2 S 24:14 ; DYW TI OTIW Jb 8:4 and he 
delivered them into the power of their transgression , gave them over to it; also Is 64:6 , 
which read 3322727231 for MT 3133727203; (4) 722 INI = entrust to Gn 30:35 ; 32:17 . c. 
T3 in the hand of: (1) lit. T 173 WRN JUA Gn 38:18 (J) thy staff which is in thy hand , 


Ex 7:17 (J), 17:9 (E), 32:15 Nu22:23, 31 Jos 5:13; 8:18 (all JE), 1S 13:22; 
14:27; 17:50; 18:10; 20:10 2K 11:8, 11 = 2Ch23:7, Am 7:7 Is6:6 12 40:3 , 


5; 47:3 70257 843 yU5) רְעָה‎ "P3 TN 1S 14:12 there is not in my hand evil or 


Hi F. Hitzig. 

Or C. von Orelli. 

Brd C. Brendenkamp. 
Du B. Duhm. 


transgression (orig. prob. of stains of blood, or other evidences of crime); MYY PATA 
26:18 ; (2) fig. in the possession of , Ex 21:16 (JE); "P3 NXI1 1$ 9:8 there is found 
in my hand , i.e. I happen to have )% shekel); (3) in the ( physical ) power of Gn 16:6 (J 
sof PP nnnynn v 9), Jb 1:12; WY PD Pr 18:21 in the power of a tongue; 
in the care or charge of, entrusted to , Gn 39:23 (J); under the authority of 2 S 18:2 ' 
3) Nu 31:49 (P );—in Je 41:9 (AV because of Gedaliah ), read N31 2113 בור‎ for 
ביד גדליהו הוא‎ Hi Kue Gf Che Gie Dr "ל‎ ??! ; (4) T} also with vbs. of 
taking , URI-NN ויקח בִּידו‎ Gn 22:6 and he took the fire in his hand , Ex 4:17 , 20, 
21 (all E), 1817:40 2K 9:1 ; thence to denote accompaniment, taking or being with 
one Jos 9:11 (JE), 25 8:10 1K 14:3 2K 5:5; 372 שורו‎ WR 1S 14:34. cf 16:2; 
אֲנָשִׁים‎ mu» TP קח‎ Je 38:10 . d. Ta by the agency or instrumentality of Gn 
38:20 (J), Ju6:36 1 5 11:7; 16:20 28 3:18; 10:2; 11:14; 12:25 2K 14:27 2 


Ch 1:17; 7:6 (orig. lit. sense discernible sometimes); especially of '? ’s speaking by the 
agency of prophets Ex 9:35 (R), Lv 8:36; 10:11 Nu 4:37, 45; 9:23; 10:13; 17:5 
Jos 14:2; 20:2; 21:2, 8 (all P), 18 28:15, 17 1K 16:7, 12, 34 2K 9:36; 


17:18, 28 2Ch 10:15 ; 33:8; 34:14; 35:6 Ne 8:14; 9:14, 30; ^ "P3 מות‎ Ex 
16:3 ( P) die by the hand of ^ ; '3 by the side of (vary rare) v 141:6 Zc 4:12 olive- 
branches beside the two golden pipes; = near to, in time, TU ri Di’ Y73 1121 Jb 
15:23 ready at his hand is a day of darkness (i.e. near at hand ). e. O3 1203]. 1 K 10:13 
Est 1:7 ; 2:18 according to the hand (bounty) of the king . f. T? יד‎ ‘hand to hand, 
surely’ Pr 11:21 לִיד‎ by the side of 1 S 19:3 1 Ch 18:17; 23:28 Nel11:24 Pr8:3 y 
140:6 . g. 了 ?5 out of the hand: —(1) out of the power of , often nearly = מ[‎ , used 
idiomat. c. many vbs.: c. Xi Gn32:12 C? (J), Ex 2:19; 18:9, 10 C?? (all JE), 
18 17:37 יד;‎ NDAD Ex 18:10 (JE; so c. פשע‎ 2Ch21:8, 10 CP; cf i. infr. ); of 
animals מלד‎ 18 17:37 C”, 22327T'D y 22:21 ; even of inanimate things 232 "^ [s 
47:14 פח‎ ^ y 141:9; c. np? Nu 21:26 (JE, 1K 11:34, 35; c. YIP צ‎ 31; 
c. Uo, TINY ם' מיד‎ y 89:49 ; c. TID, NV פ' מִיד‎ Ho 13:14 (IDA), y 
49:16; חָרָב‎ "P3 '2 Jb 5:20; pregn. T7? *3O3V^ 1 5 24:16 may he ) '" ( judge (and 
save) me out of thy hand; so 2 S 18:19 and (with ריב‎ for שפט‎ ( 1 S 25:39 ; (2) מיד‎ of 
separation, 11741 17,72. w 88:6 of wicked, cut off from nearness to God; (3) V11 TD 
exact ( at the hand ) of 2 S 4:11 Gn 9:5 U? (P), Ez 33:6; 34:10 ( = Dy w7 Dt 


Kue A. Kuenen. 

Gf K. H. Graf. 

Gie F. Giessebrecht. 

Dr S. R. Driver, Text of Samuel. 
vbs. verbs. 

R Redactor (e.g. in Hexateuch). 


18:19 ), also of animals Gn 9:5 ; 172 V P3 Ez 33:8; D nj Ru4:5, 9 acquire at 
the hand of; T? נקם‎ 2K 9:7 ; PA DPI Lv 22:25 (H), TA י' ( רָצֵה‎ subj.) Mal 
1:10, 13; 722 PA X2 2:13 . h. עַלדיד)י(‎ :—(1) upon the hand ( s ) of א תר‎ TIN 
"D-oy Gn 42:37 = entrust him to me ( E ; lit. put him upon my hand ); 3T 32 
Dp 2D w 63:11 they shall pour him out upon the hands of the sword = deliver 
him up to the sword; so Je 18:21 Ez 35:5 ; (2) עַלדיד‎ by hand Pr 13:11; עלדיד‎ , 
עַלִדידִי‎ according to the hand ( s ) of = at the guidance, direction of: עַלדיד‎ 1 Ch 25:2a 
2 Ch 26:13 ; עלדידָי‎ Je 5:31 ; 33:13 ;80 1 Ch 25:29 , 3, 6°); PIF PTY 2 Ch 
23:18 Ezr3:10; 1*3] 723 עַלִדידִי‎ 2 Ch 29:27 according to the guidance of the 
instruments of David; (3) by the side of , way 33 ps WW 25 15:2 ; 16) היאר‎ 
( עלחיד‎ Ex2:5 (E), Nu 13:29 (JE; | עלדהים‎ ), Je46:6 Dn 10:4; city Jos 6 
(JE); person ( = in the company of) 2 S 15:18 ; people 2 Ch 21:16 ; especially late 
TTY next to (in a series) 17:15, 16, 18; 31:15 Ne3:2 C2?) & 13 times Ne 3, 
13:13; "p-oy by the side of Ju 11:26 ; people ( QTTN ) "py Nu34:3 (P), 1 Ch 
7:29 ; cattle Jb 1:14 ; "Doy TAYI שיר‎ 1 Ch 6:16 he stationed them by the side of 
song , i.e. to watch over the singing. i. יד‎ NOM under the hand = in the possession, at 
the disposal of; 121 I2] 1»nnn ישדפ ה‎ TN] 1S 21:9; = in the power of, 
subject to Is 3:6 come, thou shalt be our ruler and this ruin under thy hand; pl. sq. vb. 
JD וְהַתְעִנִי תַחַת‎ Gn 16:9 (J) and submit thyself under her hands , her authority, Is 
3:6 — יד‎ NIDA v. g.(1) supr. , and sub NON. for יד‎ NOAA, 2K 8:20, 22 (= 2 
Ch21:8 10), 13:5; 17:7. 


T "ONT S ?099 GK 35? n.pr.loc. in Zebulun Jos 19:15, 18061006 , L 
16600 ; S ;site unknown. 


var S °°! GK ? v, sub WIJ p. 1850 supr. 
ידד וז‎ s ?? TWOT 59 GK 324 | vb. castalot( cf. Ethiopic immittere , etc. 


Di 9) —only Qal Pf. 3 mpl. bY 2213 ידו‎ Na3:10 Ob 11 ; 2N 2203 ידו‎ Jo 4:3. 
(Poss. wrongly pointed pfs. of ידה‎ Pi. q.v. ) 


II. ידד‎ S 32 TWOT *6 GK ?*! (v of foll.; love , cf. Arabic love; Aramaic Pa. 
love , also deriv.; Sab. epith. f. ודת‎ 2, DHM ZMG AGES) 391. v. also דוד‎ (. 


pfs. Perfects. 


+1772 s ?? TwoT * GK 7?! 1 adj. (poet.) beloved ( NH id. , Aramaic ) 
—cestr. TT? Dt 33:12; sf. "PT? 1 5:1 CP Je 11:15 ; לִידִידוֹ‎ y 1272: pl sf 
TPT? 60:7; 108:7; f£. יָדִיד ת‎ 45:1; DIT. 84:2 ;— 1. my beloved , used by 
proph. of ^ under fig. of husbandman Is 5:1 6?! ; so my (thy, his) beloved Je 11:15 
w60:7 = 108:7, 127:2 ; beloved , of Benj. as beloved by ^ Dt 33:12 . 2. lovely , 
Tnu»wn MVP w 84:2 how lovely are thy habitations! 3. fpl. as abstr. 
subst. D D שיר‎ w45:1 = a song of love. 


+ MIT? s 3033 TWOT “* GK ?? n. f. love = obj. oflove;—only cstr. 
*WD1 NITT? Je 12:7 ( speaks) love (i.e beloved) of my soul. 


t IPT g 3040 GK 3352 n.pr. f. ( beloved ) mother of Josiah 2 K 22:1; 
Igógia , L 166160 . 


二 OTT n.pr. m. ( beloved of Yah; cf. Sab. ודדאל‎ DHM MG 1875, 604; 1883, 15 ) 
一 name given to Solomon by Nathan; 1273 qu אֶת-שמן‎ Noj יהוה‎ 25 
| ; 166081 , L 16661610 . 


+ YD s 305 GK 775 npr. m. 1.a Manassite, 1 Ch27:21, Ia55ot . 2. one of 
those who took foreign wives Ezr 10:43 Kt (Qr °7?; cf. Palm. ידי‎ = dilectus 
Vos =, Aw, A 100681 , L Iañ. 


7? s 335 GK npr. m. v. Tm. 


T Tr S 9? GK "7? n.pr. m. one who (with TIN ) prophesied in the camp of 
Isr. Nu 11:26, 27 (JE), Moos . 


ial INE S 34 TWOT *?" GK 3343-3341 vb. throw, cast ( Arabic exeruit, emisit , II. 
IV. emisit (all now in special senses); Ethiopic throw, cast on or in (very often; cf. ); 
whence Hiph. give thanks, confess (orig. acknowledge ?) is commonly derived, perhaps 
from gestures accompanying the act, v. Thes Lag REO yet connexion uncertain; 


Aramaic Pa. ודי‎ , Aph. אודי‎ confess , id. ; but Ethiopic accuse , perhaps also from 


abstr. abstract. 
A Alexandrine MS. of Setpuagint. 
Lag P. de Lagarde, Orientalia . 


gesture; Palm. NTIN render thanks , often in votive ,ספתו‎ see Vog on No. 79; עבד‎ 
ומודא‎ Vog N° !! = 60006 GvéOnke ; מודן כל יום‎ Vog “e °! ; ידתא‎ pious 
Vog ™ ?) Palm. NNT’ 4 (arrows) at Je 50:14 (read prob., with some Codd. 1? ). Pi. 


Impf. ^3 17°) La 3:53 and they cast (stones) on me; Inf. YT? Zc 2:4 to cast down 
(the horns of the nations). 


Hiph. (connex. with "דה‎ throw , obscure, yet v. supr.) Pf. הודו‎ 1K 8:33 +3 
times; IPT w 75:2 C? ; Impf. יְהודָה‎ Ne 11:17 (on form v. Ges ? 7; ATP y 
6:6;1s. sf. IJIN 28:7 (Ges '^ (; TIN 42:6, 12; 43:5; pl. ITP 99:3 +6 
times; sf. יהודוּךָ‎ 44:18 (Ges !* ); TT 49:19, etc. + 41 times Impf.; Imv. 17577 Is 
12:4 + 16 times; ה ד‎ w 107:1 ; Inf. הודות‎ 1 Ch 25:3 + 11 times; ת‎ Tin Ezr 3:11; 


pl. OT 1 Ch‏ ; 28:13 7 מודָה 1Ch16:7 +4 times (see Baer y 92:2); Pt.‏ ה דות 
give thanks, laud, praise; a. c. acc. (1) of men, Judah Gn 49:8 (poetic‏ .1 --; 29:13 


play on name); Job (ironical) Jb 40:14 ; the king w 45:18 ; the rich 49:19 ; (2) of ^ , Gn 
29:35 (J expl. name TIT ); elsewhere (mostly yy and Ch) of ritual worship ( v. Lag 
₪ 52550 obi OW Is 25:1 y44:9; 54:8; 99:3 ; 1382; 142:7 ; ^ N29 89:6; 
יה ; 111:1 ; 109:30 ;9:2 ; 7:17 יהוה‎ 118:19 ; sf. -ך‎ referring to God 30:10, 13; 
35:18; 43:4; 52:11; 67:4), 6 02; 71:22 ; 76:11 ; 88:11 ; 18:21, 28; 119:7 
; 138:1; 139:14 Is 38:18, 19 (song of Hez.); 11— , w 42:6, 12; 43:5; משירי‎ 
אַהוּדְנו‎ 28:7 with my song will I praise him; ^ TN I will praise thee'" 2 8 22:50 = 
y 18:50 = 108:4, Is 12:1 (exilic hymn); אדני‎ w 57:10; 86:12, cf 138:4; 145:10. 
b. sq. ? , only of the ritual worship: ” nv? y 106:47 = 1Ch16:35, y 122:4; 
140:14 קָדָשוֹ;‎ 1312 30:5; 97:12; ^2 1 Ch 16:4, 7, 41; 23:30; 25:3. 2 Ch 5:13; 
7:6; 20:22 y 33:2; 92:2; 105:1 = 1 Ch168 = Is12:4; טוב‎ J הודו ליי‎ give 
thanks to for he is good ww 106:1 ; 107:1; 118:1, 29; 136:1 1 Ch 16:34 ; so Je 
33:11 (sq. ""MN); of הוד)ו(ת‎ 2 Ch 7:3 Ezr3:11 ; יודו 72 חסדו‎ y 107:8 , 15, 
21, 31; לאלהים‎ Ne 12:46 y 136:1 ; לאדני‎ v 3 ; לאל‎ v 26; sfs. referring to God: 
J? 6:6; 79:13; 119:62 ; אלהים + לד ; 100:4 לו‎ 75:2 C? 1 Ch 29:13; abs. 2Ch 
31:2 Nell:17; 12:24 all of the ritual worship. 2. confess , a. the name of God, || שוב‎ , 
התפלל , התחנן‎ , 1% 833, 35 = 2Ch624, 26. b. YW YY w32:5 (|| לא‎ 
*'D^92 ); זב‎ Y) פשעיו ( מוֹדָה‎ ) Pr 28:13 confessing and forsaking (his transgressions; 
opp. 11922 (. 


Ges W. Gesenius. 


Hithp. Pf. iT7M Lv 5:5; 16:21 הֶתְוְדוּ;‎ 26:40 Nu 5:7 ; Impf. 1s. TTMN. Dn 
9:4; pl. TP Ne9:2; Inf. sf. in nna Ezr 10:1; Pt. JIN Nel:6 Dn 9:20; 
pl מִתְוְדִּים‎ 2 Ch 30:22 Ne 9:3 ;— 1. confess , abs. Ezr 10:1. Ne9:3 Dn 9:4; c. 
acc. Ty Lv 16:21 (P), 26:40 (H); חטאת‎ Nu 5:7 (P), Dn 9:20 ; NOT] TUN Lv 


5:5 (P); על חטאות‎ Ne 1:6; 9:2 . 2. give thanks , ליהוה‎ ,in the ritual worship 2 Ch 
30:22. 


+ הידות‎ s °° TWOT sa GK 7"7 n. f. pl. songs of praise ;一 Ne 12:8 ; so 
Thes but dub.; Ew ? '®? abstr. N1T°q (many MSS.) praising; Ol ? °” reads inf. 
הודות‎ 


MITT s 95 GK 99: npr. m. 1. 1 Ch 5:24 . 2. 1 Ch 9:7 .3. Ezr 2:10 
(replace by AJIT, 3:9 ). WNT, הודיוהו‎ K n.pr. m. 1 Ch324. 


1 תּוֹדָה‎ s 86 TWOT “” GK ”® n. f. thanksgiving ,'A Lv 7:12 +23 times; 
estr. תודת‎ Lv 7:13, 15; pl. תודות‎ w 56:13 +3 times; N TIAN Ne 12:31, 40 ;— 
1. give praise to ™ Jos 7:19 (JE; || כָּבוּד כ‎ OW ), Ezr 10:11 ,in both of praise 
rendered by acknowledging and abandoning sin; v. Di on Jos, and on Fzr. Ot and 
especially Ryle; cf. vb. ידה‎ c. 3 ; so RVm;> Thes MV SS Be RV al. 
confession . 2. thanksgiving in songs of liturgical worship קול ת'‎ y 26:7; 42:5 Jon 
2:10 ; || שיר‎ w 69:31 Ne 12:27 ; || ש זְמרוּת‎ 95:2 ; || TIT קול‎ Is 51:3 ; || 222 y 
100:4 ; || 3333. 147:7 . 3. thanksgiving choir, procession, line, company Ne 12:31 , 
38, 40, prob. also Je 30:19 (|| pr קול‎ ). 4. 2n WP Am 4:5 ) || N71); a 
division of 1220/7 NAT Lv 7:12a ; זבח ת' שלמיו‎ v 13, 15 זבח )ה(ת';‎ v 12b 
(all P), 22:29 (H); זבחים ותודות‎ 2 Ch 29:31 0? ת'; 33:16 זבחי שָׁלָמִים ות';‎ 
זבח זבח)י(‎ y 107:22 ; 116:17 מבאי)מ( ת';‎ Je 17:26 ; 33:11 ; לתודה‎ y 100:1 

(title); in yy || זֶבַח ת' : נדרים‎ 2 50:14, 23 (see Br V* ת';("?‎ OPW 56:13 . 


Ew H. Ewals, Heb. . Gram.; 

Ol J. Olshausen, Heb. Gram. 

K E. Kautzsch (in B. Aram. Appendix). 

RVm Revised Version margin. 

> indicates that the preceding is to be preferred to the following. 
SS C. Siegfried u. B. Stade, Hebrdisches Wörterbuch. 

RV Revised Version. 

Br circa., Messianic Prophecy. 


+ ידוּתון‎ s ** TwoT ** Gk 99. 3377? npr. m. usually 17? ; FANT? 2 
Ch 5:12; 35:15; ID"? w 39:1; 77:1 Ne11:37 1 Ch 16:38 ; chief of one of the 


three choirs of the temple (only Chr & y -titles) 1 Ch 9:16; 16:38, 41, 42; 25:3 ( 
"d ,6 2Ch5:12; the king's seer 35:15 ; his descendants formed one of the 


perpetual temple choirs TIT? "Ja 1 Ch 16:42 ; 25:1, 3 2 Ch29:14 ; בָּןדיִדיתון‎ 
Ne 11:17 . In y -titles על ידותון‎ y 62:1, 77:1 (Qr); pnr? 39:1 ( ? error for 
על"‎ ), all = after the manner of (the choir of) Yeduthun (musical term according to 
RS ONC 442, 2nded. 143) y, also Lag % “ '°" and n.pr. "JON , T2277 (sub אמן‎ ), 
TIN (sub יתן‎ ). 


T OT go gK 35 n.pr. m. 1. a Simeonite chief 1 Ch 4:37 , Iða, L 
1656600 . 2. a builder at the wall Ne 3:10, 166000 , L 1666810 . 


supr.‏ ידד v. sub‏ ?דידיה 

OT S % GK 95 y sub ידה‎ supr. 
יִדִיעֲאֵל‎ S B GK 999 y sub ידע‎ infr. 
ידותון = ידיתון‎ v. sub ידה‎ . 


T ידֶלֶף‎ S 3° GK ** n.pr. m. son of Nahor Gn 22:22 דלף)(1)‎ ? = he 
weepeth ? ) 186060 , L 18600 . 


ידע s *5 TWOT & GK 977-35. vb. know ( NH id. ; Aramaic VT? , Ph.‏ ידע 


ionis IL I. indicate, announce, narrate; Assyrian idá , know, COT 9 ** ; Sab. ידע‎ 
, especially in cpd. n.pr. DHM ~S 1975.0?) Qal Pf. YT? Gn 4:1 +; YT, Lv 5:1 
+; sf. WT? Dt34:10 Jb 28:7; "YT Gn24:16 1K 1:4; WT Is 63:16; 3 fs. 
י דָעָה‎ Ju 11:39 +4 times; 2 ms. PYT? Gn 30:26 +; 7AYT? 28226;DYT Ru 2:11 
1K 2:15 ; DYT} Je 50:24 ; nyTy consec. Ru 3:4 + 6 times (incl. Ez 22:16, Co 
DDYT?,so )* Ez28:22 Co (for Y T?) ), so Ay? Gn 4:9 +; sf. 


RS W. Robertson Smith, Old Testament in Jewish Church. 
cpd. compound, compounded. 


ThyT Ex 33:12 +2 times; PAYT? Gn 18:19; יִדְטְתִּים‎ Pr 30:18 ; PDYT? Is 48:7 ; 
137, Gn 19:8 + ; 197? 2K4:39 + ; דָעוּן‎ ? Dt 8:3, 16 (Dr? *"(;2 mpl. OAYT? 
Gn 44:15 + ; 2 fpl. JAYT? Gn31:6; IY T] consec. Ez 13:21, 23,etc.; Impf. ידע‎ 
Is 7:16 +; YT Jos 22:22 +5 times; הדע‎ y 138:6 (read prob. YT? v. Ges ? 09,283. 
YT? Gn 4:17 +; sf. 339 T? Je 17:9 ; OY T?) Ho 14:10; Imv. דע‎ Gn 20:7 + 10 
times; דָעָה‎ Pr 24:14; Y7 Ec 11:19 ; sf. Vy Pr 3:6 דָעִי;‎ Je 2:19 + 4 times; 1Y'7 Nu 
32:23 + 15 times; Inf. cstr. 1Y] Ex 2:4; ny Gn 3:22 + דַעָתִּי;‎ Dt9:24 Is 48:4, 
etc.; Inf. abs. VIT? Gn 43:7 Jos 23:13; Y יד‎ Gn 15:13 + 11 times; Pt. act. YT ? 
Gn 3:5 +; f nyt? Nu 31:17 + 2 times; DYT” 2 K 17:26 +; pass. YIT”) cstr. Is 
53:3; pl. YT) Dt 1:13 , 15 ;— 1. a. know, learn to know , good and evil Gn 3:22 ( 
J), sq. WÜN^DN 15 28:9 הָעֶם;‎ BOM 28 242 ; anything MANN 1S 20:39; ל א‎ 
מְאוּמָה‎ JAX ידע‎ Gn396 (v. 11. אֶת‎ 1b),so v 8; 21773 2S 15:11 ; subj. God, 
knowing fowls w 50:11 ; way to wisdom Jb 28:23 , etc.; of bird of prey 1V T) ל א‎ Zn 
WY Jb 28:7 ; the price of wisdom Jb 28:13 ; something future יום מותי‎ Gn 27:2 (J); 
especially sq. cl. Gn 12:11 (J) / know that thou art a woman of fair appearance , 
22:12 (E), Ec 1:17 Ny ל א‎ Gn 28:16; answering qu. Where? without other obj. 
, 4:9 (both J); sq. acc. + 3, in, in the matter of( v. 212b) ז'את 31? קָטן אן‎ 
->32 J73 גדול ל א ידע‎ 1S 22:15 thy servant knoweth not of all this anything, little 
or much; sq. 3 (rare), gain knowledge of, learn of or about, c. inf., YING 

APN DAWA Jb 37:15 dost thou know about God's enjoining upon them? also‏ עָלִיהֶם 

c. subst. הָאֶלָה‎ 202273 YT7ON WN Je 38:24 let not a man know of these words; 
similarly sq. על‎ , only AY PDN PY YING Jb 37:16 dost thou know concerning the 
balancings of clouds? (in Jb 12:9 2 is instr. as Gn 15:8 w41:12); sq. J, הַמַחָב אִים‎ 
מַכָּל"‎ WT AN] 15 2323 9 but sq. obj. cl. + מ[‎ of source, ^2 Th TA MYT? OTR 
y 119:152 long ago I gained knowledge out of thy testimonies that etc.; sq. ? , have 
knowledge of , t לְאוּלְתִּי‎ DYT? y 69:6 thou knowest my foolishness; especially יהוה‎ 


and he shall ( thou shalt , etc.) know that I am Yahweh Ex 10:2 (R), 6:7 ;‏ וידע כי אני 
(all P), Ez6:7, 10, 13 + often in Ezek., 1 K 20:13 , 28; sq.‏ 29:46 ;16:12 ; 14:4 
acc. , which is really subj. of foll. cl., Gn 18:19 (J) 1 know him that he will , etc. 2 S‏ 


3:25 (Ges ? 7 ^& 5). b, perceive Gn 19:33, 35 (J obj. cl, inf. c. 3); with added 


Dr S. R. Driver, Hebrew Tenses; 
act. active. 

pass. passive. 

qu. question. 


idea of observing, taking note of , a place, acc. Ru 3:4 ; c. 3, "U/21 NINA DYT? y 
31:8 (|| DN AND). ₪ || ראה‎ , imv. דע וראה‎ perceive and see 1 S 12:17 ; 24:12; 
find out and discern 14:38 ; 23:22 ; in reverse order, VT] ראו‎ only 23:23 (v. a supr. 
) Je 5:1 (v. Dr ?").— Vid. also g infr. d. discriminate, distinguish 231073 YINI 
YI? 28 19:36, of Dt :39 (no PD); אלו‎ DY? 1772 3972 ל"א‎ Jon 4:11 they 
cannot distinguish between their right hand and their left . e. know by experience , 
7-223 DDYT)^3 D3U517723 09139 Jos 23:14 ( D ) and know in all your hearts, 
and all your souls, that , etc.; learn to know " Ho 13:4 ; learn (a bitter lesson) Ho 9:7 
Is 9:8 y 14:4 ; experience " 's vengeance Ez 25:14 w 14:4 (abs. ); quietness Jb 20:20 
. f. recognise, admit, acknowledge, confess Je 3:13; 14:20 Is 59:12. w 51:5. g. 
consider WYNN) WF Ju 18:14 ; || ראה‎ , imv. וראו, דע וראה‎ 337, 252413 1K 
20:7 , 22 ; also עַם-לְבָבֶךָ כִּי‎ DYT?) Dt 8:5 and thou shalt consider with ( in ) thy heart, 
that , 4:39 . ל א ידע .ג‎ not know = not expect Is 47:11 w 35:8 . 2. know a person, be 
acquainted with Gn 29:5 (J), Ex 1:8 (E), Jb 42:11 , know" 24:1 ; c. ל א‎ , obj. 
especially other gods, strange land, etc. — have no knowledge of, or acquaintance with, 
have not heard of, especially Dt Je:— Dt 11:28 ; 13:3, 7, 14; 28:64 ; 29:25 ; 32:17 
(poem), Je 7:9 ; 9:15; 14:18; 16:13; 17:4; 19:4 ; 22:28 ; 44:3; pt. act. 
acquaintance Jb 19:13; + pt. pass. acquainted with T YIT אִישׁ מַכָא בות‎ Is 
53:3 (lit. known of sickness, v. Thes Ew Che Di Du); well-known (with implied 
trustworthiness) Dt 1:13, 15 +; of beasts knowing owner and master's crib Is 1:3 (cf 
Je 8:7 ); especially of knowing God ( ^ )^DY'T? ל א‎ MN Ex 52 (J); involving 
intelligent worship, obedience, etc. Ju2:10 1S 2:12 (read VT? for MT YT’, Dr), 7 
Ho2:22; 8:2; 5:4 7b 18:21 y 79:6 (v. also NYT 2 b ); of God's knowing persons, 


etc., thoroughly Ho 5:3 Jb 11:11 ; knowing the heart 1 K 8:39 2Ch 6:30 y 139:4; 
knowing his true servants, recognising and acknowledging them 2 S 7:20 Na 17 1 Ch 
17:18 +; nva TAYT? Ex 33:12 (JE); = take notice of, regard w 1:6; 31:8; 37:18; 
so of Isr. as chosen people Am 3:2 Ho 13:5 (Assyrian ilu sd idiisu , God who regardeth 
him, Hpt ^S") cf Gn. 18:19; 39:6 (J) Dt33:9 Jb 9:21 . 3. know a person 
carnally, sq. acc. : man subj. Gn4:1, 17, 25; 24:16; 38:26 (all J), 1S 1:19 Ju 
19:25 1K 1:4; woman subj. Gn 19:8 (J), Nu31:17, 18, 35 (all P), Ju 11:39 ; 


v 12; man subj. and obj.‏ ל א 0372 VDT IADW Ju 21:11 ; 02: 23/29 WN‏ י דעת 
(of sodomy) Gn 19:5 (J), Ju 19:22 . 4. a. know how to do a thing, be able to do it, often‏ 
Am 3:10 they know not how to do‏ 21 חָה ל א wy?‏ עשות- and sq. inf.:‏ ל א c.‏ 
Ec 10:15;‏ 50:4 ל ₪ NYT? Je 1:6; 615 1K3:7 18 56111 C?),‏ 33^ ל א right;‏ 
Ec 4:13 know not how to be admonished (v 17 know that); inf.‏ ל א oim? YT‏ 

abs. בָּרֶע וּבָּחוֹר‎ OND ידע‎ 3393 Is 7:15, 16. b. be skilful in , especially pt., sq. 


Vid. vide , see. 
BAS Beitrdge zur Assyriologie u. Semit. Sprachwissenschaft , edd. Dl. & Hpt. 


acc. TX Y7 Gn25:27 (J) skilled in hunting; 990 ידע‎ skilled in a book, learned Is 
29:11, 12 C? ; as pl. cstr. יודְעִי הי‎ Am 5:16 knowers of lamentation , professional 
mourners; O°; "YJ? 1 K 9:27 skilled in the sea, 2 Ch 8:18 ; especially sq. inf. YJ” 
1M 18 16:18 skilled in playing, 1K 5:20 2Ch2:6, 7, 13: 332 V1 ^ 030323 ו‎ 
16:16 knowing , (as) a player on the lyre ( v. Dr ). 5. abs. have knowledge, be wise: 
Dy]? Ec 9:11 (|| P220], O° 21); especially have knowledge of God and duty, or 
in practical affairs Is 1:3 (|| P), 56:10; often c. acc. cogn. : NYT Pr 17:27 ; 30:3 ; 
(318.2924 Pr4:1 2Ch2:12, cf ony? יודְעִי בִינָה‎ 1 Ch 12:33 (Baer), Est 1:13 
;also PI) י דָעֵי דַעַת וּמְבִינֵי מַדֶּע; 13 יי דָעִי דָת‎ Dn 14 ; obj. nya pei 2 Ch 
2:11 (|| 037 Ja); IOWA בִּינָה | ) 1:2 חְכְמָה‎ MIN הבין‎ ); WADI Pr24:14. Ec 
8:16. 


+ Niph. Pf. VTi] Gn 41:21 + 10 times; YT) consec. 1S 6:3 + 2 times; 3 fs. 
וָנוֹדָעָה‎ Lv 4:14 Is 66:14, ete; Impf. YIP Gn 41:31 + 10 times; YIP Pr 10:9; YIP 
Est 2:22; 3 fs. Y7IN Pr 14:33; 2 fs. V7 JN Ru 3:3; VIN) Ez 20:5; Inf. sf. 
הן דְעִי‎ Je 31:19; Pt. VT1 y 76:2 +2 times;— 1. be made known, be or become 
known , of things Gn 41:31 (sq. 3), Ex 2:14 (both E), Lv 4:14 (P), Ju16:9 2S 
17:19 Na3:17 Zc 14:7 (sq. ,)ל‎ y 77:20 ; 79:10 (sq. 3), 88:13 (sq. 3); of hand 
of ” Is 66:14 (sq. DN); c. subj.cl. Ex 21:36; 33:16 (both JE), Dt21:1 18 6:3 ( 
sq. 2), 1K 18:36 Ez36:32 (sq. 2), Ru3:14 Ec 6:10. Est 2:22 (sq. 7); of pers. , 
Pr31:23 (sq. 3) Is61:9 (sq. 3and JIN); of ^ w 76:2 (sq. 3); = be revealed, 
discovered , of pers. 1 5 22:6 Je 28:9 Pr 10:9 ; of things Ne 4:9 Pr 12:16 ; 14:33. 
2. make oneself known , of pers. , sq. ? Ru 3:3 , usually of God (^) Ex 6:3 (P; || 
“ON NON1), Is 19:21 Ez 20:5, sq. PY? 38:23; sq. "PN 20:9; sq. 2 35:11 v 
48:4 ; without prep. 9:17 . 3. be perceived ( pass. of Qal ), of perception by the eye Gn 


41:21 (E), w 74:5 . 4. be instructed ( pass. of Hiph. ) Je 31:19 , in spiritual sense, 
through chastisement. 


T Pi. Pf. 2 ms. ny? , only מן‎ p ידעתה שחר‎ Jb38:12 Kt; read with Qr 


wa NYT cause to know , sq. 2 acc.;so y 104:19 according to Bae , who reads 
YF, after Aq Symm. 


acc. cogn. acc. . of cognate meaning with verb. 
Aq Aquila. 
Symm Symmachus. 


+ Po. Pf. 1s. NYT’ 1S21:3 T have caused to know , i.e. directed, sq. acc. , but 
read "TY or NTY?, from TY”, so We Dr. 


T Pu. Pt. known מידעת‎ Is 12:5 Kt (Qr DYTI v. Hoph. ); elsewhere as subst. 
= acquaintance YT’ y 55:14 מִידָעָיו;‎ 2K 10:11; VI y 88:9 Jb 19:14 (|| 
"AN? ) y 88:19 (|| 32 Nand 2) YI w 31:12 , Kt מידע‎ Ru2:1 (Qr מוֹדַע‎ 
av infr. ) 


+ Hiph. Pf. הודיע‎ y 98:2; הודִיעַנִי‎ Je 1:18; DYTIT 1K 1:27 +2 times; DYTT 
Jb 26:3, etc.; Impf. YTV’ y 103:7 Is 38:19; juss. הדע‎ Nu 16:5 ; דע‎ 7) Ju 8:16 ; 
יודִיעָנו‎ Is 40:13, 14; 2 ms. תודיע‎ Hb 3:2 תודִיעני;‎ y 16:11 ; 51:8 ; 1s. אוֹדִיע‎ y 
89:2 Ez 39:7 ; IY" TIN. Pr 1:23 Is 5:5 ; יודָיעו‎ Jb 32:7 ; DT Ez 4423 ; ו נודִיעָה‎ 
14:12; Imv. הודע‎ Pr9:9 + 3 times ) הודָע‎ y 90:12); sf. P3" TII Jb 10:2 + 6 times, 
etc.; Inf. cstr. הודיע‎ 28 7:21 +3 times; ה דיע‎ 1 Ch 17:19 הודיעני;‎ 1 5 28:15 ， 


etc.; Pt. T^ 71. Dn 8:19 ; מוֹדִיעָם‎ Je 16:21 ; YT Is 47:13 2 Ch 23:13 ;— make 
known, declare , c. acc. rei Nu 16:5 (P), Ez39:7 1 Ch17:19 Jb 26:3 y 89:2; 
98:2; 106:8; obj. om. Hb 3:2; teach, c. acc.rei Jb 32:7 ; sq. inf. w 90:12 and 


(peculiarly) 2?0? ם'‎ 2 Ch 23:13 i.e. led in praising; c. ? pers. Pr9:9; c. acc. pers. 
Is 40:13 Ju 8:16 read V7 , v. WIT); make known, declare , c. acc. rei, +9 


pers. Ex 18:20 Dt 4:9 Ne 8:12; 9:14 y 78:5; 103:7; 145:12 ; Is 38:19 (c. ON 


rei) 64:1; c. cl, +7 pers. 1 S 10:8 ; make one know, c. cl. of thing and acc. (sf. ) 
pers. Ex 33:12 Dt8:3 18 6:2; 16:3; 28:15 Jb 10:2; 37:19; c. acc.rei + sf. 


pers. "DS NI 33712 YIN) 7227 Ex 33:13 (JE) make me, I pray, to know thy ways, 
that I may know thee; Je 16:21 Ez 20:4 ; 22:2; 43:11 Is40:14 (|| דעת‎ T1327 ; 
also v a 32273), Pr22:21 Jb 13:23. y 16:11 ; 25:4 (|| *1722 ), v 14 (on inf. c. 
2 v. Ges $ 1422.59). 39:5; 51:8; 143:8 (|| IY 2/3 ); JN חַטָאתִי‎ 32:5 ) 
| ל אדְכְסִיתִי‎ p ) sq. 2 separate acc. Gn 41:39 (E), 1S 14:12 Is 5:5. Ez20:11 ; 


16:2 Pr1:23 Dn 8:19 ; acc. pers. om. Ex 18:16 ( E); acc. rei om. Jos 4:22 = 
teach one ( D ), so Is 40:13 , 28 7:21 1K 1:27 ; = answer Jb 38:3 ; 40:7; 42:4 ; c. 


sf. pers., acc.rei om. Je 11:18; 16:21 Pr22:19; sq. acc.rei + 3 v 77:15 thou 
hast made known thy might among the peoples , Is 12:4 1 Ch 18:8 = w 105:1 ; sq. cl. 


*3 pers. Ho 5:9 ; sq. בי[‎ , teach the difference between, to discriminate between 

NWI Ez22:26;+ sf. pers. 44:23 (cf Qal 1 d ); sq. ]2 partit. DYTIN‏ לְטָהוֹר בק 
Is 47:13 who declare, at the new moons, of ( the things ) which‏ לְחָדָשִים WRN‏ יבואו 
are to come .‏ 


+ Hoph. Pf. הודע‎ Lv 4:23, 28 (v. Kó ! "y; Pt. NYT Qr Is 12:5 (> Kt 
NYT?) );— made known ( Pt.) Qr Is 12:5 let this be made known in ( Q ) all the earth ( 


> Kt Pu. Pt. which is not elsewhere in this sense); sq. TON if his sin be made known 
unto himself Lv 4:23 , 28 (P). 


T Hithp. Impf. XT Nu 12:6 ( E), sq. “ON make oneself known to , of ^ ; Inf. 
“ON YT Gn 45:1 (E), of Joseph. 


1 YT S 9 GK 99 n.pr. m, ( Sab. YT’ , epith. of king, the knowing, shrewd 
one Mordt ® 1975.77) —a man of Judah 1 Ch 2:28 (Y?), v 32. 


t[Y'3 s 59 Twor *5 GK °°] n. | m. ] knowledge, opinion (late)—only sf. 
"YT Jb 32:6 + 3 times, and pl. DYT 37:16 ; all in speech of Elihu. 1. knowledge , 
ד'‎ DM Jb 37:16 one perfect in knowledge (of God). 2. judgment, opinion Jb 36:3 ; 
"YF חַוּ ת‎ 32:6 to declare my opinion ,so v 10, 17. 


+ ayy s 5^ TwoT **^ GK 5 n. f. knowledge ( strictly Inf. of ידע‎ ) 一 
TYT y 73:11 + 3 times; pl. YT 1 5 2:3 Jb 36:4 ;— ד'‎ ON Jb 36:4 (of 
Elihu); of God's knowledge, י'‎ "7 ON 182: a God of knowledge is ^ (on pl. v. 
Dr); wpa "ny V^ y 73:11 (|| אֵיכָה ידעדאֶל‎ ); knowledge , with ^ as obj. Is 
11:9 (where verbal force of noun appears); as taught by proph. Is 28:9; D2DNN 19) 
3m AYT Je 3:15 of” ’s shepherds (i.e. future ideal rulers). Gr proposes 
(plausibly) ה‎ Y9 , after , V. also Gie. 


+ ny S 5" TWOT *** GK ?*? n. f. y139:6 Dn 12:4 ( m. Pr2:10 ; 14:6 
,poss. Jb 33:3 Ew ? "42 ) knowledge ( proposes Inf. , which appears clearly Gn 
2:0, 17 6 ) — abs. ny Gn 2:9 + 35 times; ny7 Jos 20:3 + 35 times; 
cstr. ny Nu 24:16 + 10 times; sf. "IY Pr 22:17 ; 1213 Jb 10:7; JAY Is 
47:10 דַּעָתּי;‎ Pr3:20 Is 53:11; D2DY3. Jb 13:2; ONYT Is 44:25 ;— 1. a. 
knowledge, perception in phrase 'T 223 Dt 4:42 = unintentionally , 19:4 Jos 
20:3 (where P 's synonym is Hn v 3,9, cf. Nu35:11, 15), v 5; without 
knowing "1 232 Is 5:13 ( = before they knew it, suddenly). b. = skill (in 
workmanship) Ex 31:3 ; 35:31 (both P ; both || TAM and (172203 ), 1 K 7:14 (sq. 


Gr H. Grátz. 


inf. ); creative skill Is 40:14 (|| UBWA NIN, MIN 127 ). e. of proph. 
knowledge עליון‎ "7 YT ^ Nu24:16 (JE), cf. y 19:3 . d. especially knowledge with 
moral quality Gn 2:9 , 17 (J; in both verbal force, YQ] טוב‎ "33 the knowing good 
and evil ). e. knowledge possessed by God Jb 10:7 w 139:6 Pr 3:20 (|| 11/2217 and 
תִּבוּנָה‎ ), 21:12 ; taught by God to men y 94:10; 119:66 (|| טעם‎ 230), Pr2:6 (|| 
תִּבוּנָה‎ and MJH (. f£. דְעַתדרוּח‎ = windy (unreal) knowledge Jb 15:2 . 2. especially 
in WisdLt = discernment, understanding, wisdom: a. Jb 13:2 ; 33:3 (ODD '7), 
DYT3 ליא‎ Jb 34:35 (|| חכמה‎ (, Pr8:9, 10 (|| WOW), 10:14; 11:9; 18:15 C”; 
22:12; 29:7, cf 1832:4 ; 53:11 Je 10:14 = 51:17; NYT בבלי‎ Jb 35:16 ; 
36:12; "1722 382; 42:3 א ד',‎ 23 Pr 19:2 ; | TDA Pr 17:27 Is 44:19 +ת';‎ 
חכמה‎ Pr 24:4, | TATA 14 ; 5:2; NA'T 8:12; || vb. DIY 19:25 ; || 
מ צעות‎ 22:20 ; || WW 12:1; 19:27; 23:12 ; || WDM Mal 2:7 ; || חכמה‎ Pr 14:6 
Ec 1:16, 18; 2:21, 26; 7:12; 9:10 ; connected with DQ] Pr21:11 Ec 12:9; 
דברי חכמים‎ Pr22:17 ; Is 33:6 ) חכמת‎ ( Is 44:25 ( חכמים‎ ); wisdom of 
magicians 47:10 Dn 1:4 (|| ah and מַדָע‎ ). b. in highest sense, knowledge of 
God (incl. obedience) Ho 4:1, 16 (NYT 232 ) v 6; 6:6 Jb21:14 Pr2:5 (|| 
יראת י'‎ (,s0 Is 11:2; 58:2 Je22:16 (verbal force, c. acc. ), Pr 9:10 ) ד' קדשים‎ 
, || ^ ,(יראת‎ 30:3 (id. ,|| חָכְמַה‎ (; v. also ראשית ד'‎ ^ NNT 1:7 ) || 7090 9990 
) v 22, 29 (||^ NI), 2:10 (|| 220 ). e. opp. NIIN Pr 12:23 ; 13:16; 
14:18; 15:2 cf. v 7,also v 14.d. ony Pr 14:7 ; 20:15 איש ד';‎ 24:5 (|| 
חָכֶם‎ 733 ).— Dn 12:4 is dub. ; Bev read .ותרבה הָרָע ת‎ 


+ PVT S7 GK 36 npr. m. ( Sab. npr. ידעאל‎ DHM VG 155) 
priestly name;— 1. 1 Ch 9:10 10068 , 24:7 (Ave)ideia . 2. Ezr 2:36 Ne 
7:39 160060 (Deddova, 100066 . 3. Ne 11:10; 12:6, 19 Aadeia, Iadiag, 


188106 , etc. 4. Ne 12:7, 21 L 60006 . 5. Zc 6:10, 14 (mapa) tov 
ENEYVOKOTOV aUtijv . 


t YIT? s 7 GK 3 n.pr. m. 1.a chief of the people, one of those sealed Ne 
10:22 L 1866000 . 2. a priest, prob. the high priest in time of Alexander the 
Great Ne 12:11 , 22 10600 , L 166600 (whence Lag P^ !? reads VYT? ( 


WisdLt Wisdom Literature. 
Bev A. A. Bevan. 


t oNYDT S 3995 GK 396 p pr. m. ( Palm. ידיבעל‎ DHM in MV 10,983 a 


Sab. n.pr. with ידע‎ DHM AMG 1875,612 ) — 1. a Benjamite 1 Ch7:6, 10, 11, 
AðemÀ, Ted , etc. 2. one of David's heroes according to 1 Ch 11:45 appar. = the 


Manassite captain of 12:21 (Baer; van d. H. v 20), EX0sm 和 X, IeðmÀ . 3. a 
Korahite porter 1 Ch 26:2 1880, Isom 和 . 


+ DRT S 5 GK °° npr. m. a Gadite, Nu 1:14; 7:42, 47; 10:20, but 
in all Pouyoum ,so Sam S = רְעוּאֵל‎ Nu 2:14 , where, however, B and Heb. 
Codd. "1 (all P); v. further sub רעה‎ . 


t "ER s °° TWOT *** GK 8° n. m. familiar spirit ( proposes either as 
knowing, wise (acquainted with secrets of unseen world), Ew vielwisserisch; or as 
g q 


intimate acquaintance of soothsayer, v. RS ™™ *w1585.17). — abs. °) YT? Dt 
18:11 +2 times; pl. יִדֶּע נִים‎ 1S28:3 + 6 times; מ[‎ ) YT 1S 28:9 , read 
VO הַידֶּע נִים‎ (v. Th We Klo Dr); familiar spirit , always || אבות , אוב‎ 1 


S 28:3, 9 Is8:19; 19:3 2% 21:6 ) עשה אוב‎ ; | WHI, Y) = 2Ch33:6, 2K 
23:24 Lv 19:31 ; 20:6, 27 (all H;onlasttwo cf. Acts 16:16 and Dr Dt 18:11 
) Dt18:11 (|| אוב‎ + DAJTI WIT). 


t מודע‎ s יי‎ TWOT * GK דע יי‎ 为 s“? TWOT "GK? n. m. 
kinsman , ? YTY Ru2:1 Kt,but Qr מודע‎ a kinsman of her husband; fig. מ דֶע‎ 
NPN APD? Pr7:4 a kinsman shalt thou call understanding (|| TDN? ר‎ ON 

DN nn) 


+] דעת‎ Os * TWOT * GK ^?! | n. f. kindred, kinship — sg. sf. 
מ דַעְתָּנוּ‎ Ru 3:2 is not Boaz (of) our kindred? 


+ YTA s ^” TWOT *** GK 9? n, m. 2 Ch 1:12 knowledge, thought (late); 
YTA 2Ch 1:10 + 4 times; TY, JD Ec 10:20 ;— 1. knowledge ) || מה‎ ) of 


Solomon, 2 Ch 1:10, 11, 12 Dn 1:4 (|| 220 and NYT), v 7 (| הַשָכָל‎ (2 
place of knowledge, mind , (in our idiom also) thought Ec 10:20 . 


van d. H. E. van der Hooght , Heb. text of O.T. 
RS W. Robertson Smith. 

JPh. Journal of Philology (Engl.). 

Th O. Thenius. 


adv. wherefore? ( prob.‏ מַדָעַ ) 18:19 s °° TWOT “ GK 595. and ( Ez‏ מדוע 
what being known? i.e. from what motive? so Ges Ew pam‏ מההלדוע contr. from‏ 
OI ? ??*, cf in Gk. ti 1006 ; ) — wherefore? on what account? Gn 26:27. YTA‏ 
Ex 1:18; 2:18 ; 3:3 (inan indirect question), 5:14; 18:14 Lv‏ 40:7 , בָּאתֶם אָלִי 
Jos 17:14 (allin Hex), Ju 5:28 7 2S 3:7; 11:10 etc., Is 5:4; 50:2;‏ 10:17 
(all in Is.); in Jer. 16 times, often rhetorically, after a double question‏ 63:2 


introduced by QR ... 1] , expressing affected surprise: + 2:14 (v. Gf) is Israel a 
slave (unable to defend himself)? wherefore , then, is he become a prey? (some other 
cause must therefore be found for Israel's misfortune), v 31; 8:5, 19, 22; 14:19 
; 22:28 ; 49:1, cf 30:6; Jb 3:12; 18:3 (never in y ). 


p. 219b supr.‏ הוה s? TWOT 55^ GK ?9 n.pr. dei, v. sub‏ יה 


+] 2? S *5! TWOT *? GK **] vb. give ( Aramaic 27? , ; Arabic ; Ethiopic 
Sab. 27° DHM יי‎ eet ול לח‎ pg P 603 ) — only Qal Imv. 35 Pr30:15 €?) ; 
emph. רכה‎ Gn 11:3 + 10 times (6 times sq. monosyll.); 123 Gn 29:21 before gutt. ( 
Di on Gn 28:2 Kö ! °°), ₪. הָבִי‎ Ru 3:15 ; mpl. 7 Gn 47:16 + 16 times; הָבוּ לי‎ 
Jb 6:22 (on these forms v. also Sta ? °° Bö ! ‘°° Ges 3 "2% 7(- - 1. give, 0 
acc. Gn 29:21 ( E) give (me) my wife, 47:16 (J), Ru3:15 Zc 11:12 (price ); of 
giving (i.e. causing to come forth, in deciding by lot) urim and Thummim 1 S 14:41 ' 
( We Dr, v. DTN); sq. acc. rei +% Gn 30:1 (E), Ju 1:15 acc. rei +919 
Gn 47:15 (J), v 60:13 = 108:13 ; >? הבו‎ , Jb 6:22 (no acc. expr.); abs. = | a. 
Pr 30:15 . 2. = set, sq. acc. (Uriah) + mAT AT ^39 23272N 28 11:15 2.3. with 
reflex. ל‎ (v. 2, 5h) = provide, c. acc. DOD OWIN 022 127 Dt 1:13 ; Jos 18:4 
(JE), Ju20:7 28 16:20. 4. ascribe glory, etc., to (God): c. ל‎ 122 y 29:1 0?, 2 


= 96:7 UD, 8 = 1Ch 16:28 ©), 29; לאלהינו‎ 2131 Dt 32:3 (poem) ascribe 
greatness to our God . 5. = come now (orig. grant, permit ), before voluntat: Gn 11:3, 
4,7; 38:16 (all J), Ex 1:10 (E). 


x2) 


₪ 3d? S 33 TWOT ** GK 3°] n. | m. ]lot ( what is given ) ? cf. 
DAP w11:6, MID ₪ 5:10 — 73, ^ עַל‎ FLW w 55:23 cast on" thy lot 
(the care, anxiety, etc. which are thy portion; cf. nby שי 1297 גול‎ 375 (. 


contr. contract, contracted. 
Hex Hexatuch. 
Bö F. Böttcher, Lehrbuch d. Hebr. Sprache . 


₪ aan ] n. m. gift ( ? on form, then comp. NXNX Ges ? “°™ ; but meaning 
(and V) dub. ; poss. from NH הִבְהָב‎ roast, Levy NEWB 1447p )—only pl. sf.: 


WAP "3030 זְבְחִי‎ Ho 8:13 as the sacrifices of my gifts ( = my sacrificial gifts , so 
Che ) they sacrifice flesh . 


[ יהד‎ [ vb. v. sub AJIT infr. 
"הדי יהדי‎ npr. m. v. sub הדה‎ p. 2138 supr. 


T T n.pr.loc. in Dan, Jos 19:45 ; = mod. Yehûdíyeh, 8 m. E. of Joppa, and 1 
1/2 h. [5 1/2 m. ] W. of N. from Lydda, Survey ^? Guérin "49:32 ; A 1000 ), 


JBL xii, 1893, 61 ff. 


L ; [1]ovó ) ( on form name Jastr comp. /a-u-du , Tel el-Amarna 


No. 39 ) 


"nm , n.pr. cpd. with, v. sub IN’ supr. pp. 219 ff. 
יהנא‎ 5 ** GK 939 npr. m. v. sub NIN’ supr. p. 219. 


S 999 TWOT *% GK 37.59 npr. m. et terr. Judah ( treated Gn 29:35 ;‏ יְהוּדָה 
praised, object of praise (on cf.‏ = ידה (q.v. infr. ) as if der. from Hoph. of‏ 49:8 
Ne 11:17), but this dubious; relation to TQ? , nr.‏ יָהוֹדָה , 28:7 Hiph. WAN y‏ 
unexpl; v. further Jastr JBL xii, 1893, 61 fI. . Assyrian Ja-u-du , of land; Ja-u-da-‏ יְהוּדִית 
ai , Judaen COT 9 ) — I n.pr. m. 1. son of Jacob and Leah , expl. by Leah’s‏ 


words I will praise " Gn 29:35 (J); cf. Jacob's prediction, thy brethren shall 
praise thee Gn 49:8 (poem in JE), see also v 9, 10; elsewhere Gn 37:26; 38:1 
+ 14 times Gn 38, 43:3, 8; 44:14, 16, 18; 46:58 (all J), 35:23 (P), 1 Ch 
2:1, 3 Ru 4:12 ; AJIT "23 sons of Judah Gn 46:12 Nu26:19 (P), 1Ch 2:3 , 4 
; 4:1 . 2. tribe descended from Judah Dt 33:7 (poem), Nu 1:7 (P), Dt27:12 +; 
יהודה‎ Ja Nu 1:26 (P), Jos 14:6 (D), Ju 1:8 +; שְׁבָט יהודה‎ Jos 7:16 (J), 1 
K 12:20 2K 17:18 w 78:68 ; יהודה‎ 722 nyA Jos 15:1 20, 21; 21:9 (all P), 


Levy Jacob Levy. 

NHWB Levy, Neuhebr. Worterb . 

Survey Survey of Western Palestine (PEF). 

Guérin V. Guérin, Description geographique de la Palestine. 

Jastr Marcus Jastrow, Dict of Targumim, Talmud, etc.; also Morris Jastrow, Jr. 
JBL Journal of Biblical Literature. 


1 Ch 6:50 ; elsewhere NUD יהודה‎ Ex 31:2; 35:30; 3822 Nu 1:27; 7:12; 13:6; 


34:19 Jos 7:1, 18; 21:4 (all P); איש יהודה‎ Ju 15:10 +; אנשי יהודה‎ 28 2:4 
t. (cf. ameliti [Sabé] Ia-u-du Tel el-Amarna No ?? Jastr BY * 18:64), 3, nation , 
of southern kingdom under dynasty of David, as distinguished from northern 
kingdom of Ephraim or Israel: Ho 4:15 Je 2:28 2 Ch 12:12 +; of the returned 
exiles Ne 4:4 ; יהודה‎ OY 2K 14:21 = 2Ch26:1, Je 25:1, 2 Ezr4:4 ; 23 


MR Ho 1:7 Je 8‏ יהודה ;28:10 ;25:12 ;13:18 Ho 2:2 Je 7:30 2Ch‏ יהודה 


Ez 4:6 +; 11222 יהודה‎ 2Ch 11:17 ; personified, ” ND La 1:15 ; 2:2, 5.4. 
Levite, Ezra's time, Ezr 10:23 . 5. an overseer of Jerus. Ne 11:9. 6. Levite 
musician Ne 12:8 . 7. priest Ne 12:36. 


II. n.pr. terr. land of Judah, f. Is 7:6 Je23:6 = 33:16, Jo 4:30 y 114:2 + 


; ארץ יְהוּדֶה‎ 18 22:5 2K2324 + אדמת יהודה;‎ Is 19:17 יהודה;‎ MY 28 2:1 
1K 12:17 2K 18:13; 23:5, 8 Is 40:9 ; 44:26 Zc 1:12 w 69:36 La 5:11 ; also 


15 times Chr., 23 times Jer.; בּיהודה‎ Jos 19:34 Ju 15:9 +; מיהודה‎ 1K 13:1 +; 
2הר יהודה‎ Jos 11:21 (D), 20:7; 21:11 (P), 2 Ch 27:4 ; יהודה‎ 23 the south ( 
country ) of Judah 1S 27:11 28 24:7 ; מדבר יהודה‎ Ju 1:16 y 63:1 (title). 


+ LOTIT? ₪ 992099 TWOT 9? GK 775.575 adi gent. Jewish ,as subst. a 
Jew ;— adj. m. איש יהודי‎ 26 8:23 ; pl. amm אֲנָשִׂים‎ Jewish men Je 43:9 Estr 
2:5 ; as subst. Je 34:9 Est 3:4; ° 73190 the Jew Est 5:13 ; 6:10; 8:7; 9:23, 31; 


10:3 ; £. 0°70°Q the Jewess 1 Ch 4:18 ; pl. Jews יְהוּדִים‎ Je 52:28 , 30; TWA 
the Jews 2K 16:25 ; 25:25 Je32:12; 38:19; 40:11, 12; 41:3; 44:1 Ne1:2; 

2:16; 3:33, 34; 4:6; 5:1, 8, 17; 6:6; 13:23 Est 3:6, 10, 13; 4:3, 13, 14 
, 16; 6:13; 8:3, 5, 8, 9C, 11,16, 17 C0; 9:1 CP, 2, 3135 Os TOs 


12, 13, 16, 19, 20, 22, 23, 24°), 25, 27, 28, 30; 103 הַיהוּדָיים;‎ Est 
4:7; 8:1, 7, 13; 9:15, 18. 


T L. DTI S 30663067 TWOT 850 GK 3376-3377 adj. gent. , f. of foregoing, but 
only as adv. in Jewish = in the Jewish language 2 K 18:26, 28 = Is36:11, 13 
= 2Ch32:18; Ne 13:24. 


f 工 . "nm S 3064:3065 TWOT 839» GK 3374-3375 n.pr. m. officer of Jehoiakim Je 
36:14, 21 €? , 23, Iovótv ( perhaps orig. appell. Jewish , of one not so by 
ancestry, v. Gf Gie ). 


Jerus. Jerusalem. 


fo. יְהוּדִית‎ S 3066:3067 TWOT GK PF npr. f. ( relation to foregoing 
names obscure ) —wife of Esau Gn 26:34 , daughter of NA the Hittite (not named 
Gn 36:1 ); Iovéw . 


+ [ יהד‎ ] vb. denom.Hithp. become a Jew —only pt. מַתִיהָדִים‎ Est 8:17 many of 
the people of the land were becoming Jews . 


הוה S 3068 , 3069 , 3070 , 3071, 3072 , 3073 , 3074 TWOT 484a GK 3378 n.pr. dei , V. sub‏ יהוה 
p. 217 ff.‏ 


22Ym S 99! GK 38 n.pr. m. v. sub Nl’ p. 220 supr. 
יְהַלְלְאֶל‎  ** GK 9"! v. sub ii. הלל‎ p. 239b supr. 


D om s?"5 TWOT °° GK 342 v, sub הלם‎ p. 240b supr. 


of foll.; Arabic break, split ; valide calcavit; terra depressa et rotunda ) .‏ \( יהץ 


T YT ge GR TET S ?99 GK ?* n.pr.loc. in Moab, site unknown ( 
MI P? יהץ -- ( יהץ‎ Is 15:4. Je 48:34 ; c. 7 loc. Yr, , on border of territory of 
Amorites (under Sihon) Nu 21:23 Dt 2:32 ; also בְיְהַצָה‎ Ju 11:20 ; called "up Jos 
13:18 (assigned to Reuben); יהָצָה‎ 1 Ch 6:63 (Levit. city in Reuben), Je 48:21 . 


;ר TWOT *' (Voffoll; cf NH “WP? Hithp. shew oneself haughty , adj.‏ "הר 
Aramaic VQ? Pa. be haughty , adj. NQ'Q?; cf Arabic be insane ) .‏ 
s = TWOT 9'* GK *" aaj. proud, haughty , Y? 772 7] Wow Pr‏ יָהִיר + 


21:24 a presumptuous man , (who is) haughty, scoffer is his name (+ 12233 עוּשָה‎ 
TH: po יָהֵיר וָל א‎ TBR Hb 2:5. 


supr. p. 222 :—viz. INP, ANY, TARY‏ יהוה npr. cpd. with v. sub‏ ?1" = ין' 
opp, 090, aN, etc.‏ , יוּעָש , יועַד, יוירִיב, יויִקים , Np URP. TI P‏ 


MI Mesha-Inscription. 


T וב‎ gs Gee n.pr. m. son of Issachar Gn 46:13 , but read rather amv as 
Sam. Nu2624 1Ch 7:1 (Qr) S Ol al; 106000 , L Iaoovp . 


AAP s *% gk (1.9427 pp, y, 3»; .יבל .+ יוּבָל , יוּבָל‎ 


T Np S 5? GK ?** n.pr. m. (Y & meaning dub.;? = TNT ) — 8 
Benjamite 1 Ch 8:16 . 2. one of David's heroes 1 Ch 11:45 . 


TYI = AW? qv. sub .נטה‎ 


22v S 31° GK ?95 n.pr. m. v. יְהוּכַל‎ sub יהוה‎ supr. p. 220. 


Qv s 37 TWOT *? GK °% ags n. m. Gn 1:5 day ( NH id. ; Aramaic NY, ; 
Ph. O°; MI ימן*‎ , sf. ימי‎ L9?9 , pL. cstr. M718, s£ 3 ms. ימה‎ L*; SI^ 1ים‎ 
Zinj. יום‎ DHM Ss? Gloss. Palm. py Vog Ne 1a Oxon . Arabic ; Ethiopic Sab. 
ים , יום‎ Mordt 7MS 187629. יומה‎ DHM “ 15828 SabDenkm $! ; Assyrian ummu, 
imu COT © ; deriv. unknown: on Y and relation of OV to Ph. Q^ , Aramaic D, , 
y, Nö MS Be) By MG 1887,632£ ) _ Di abs. Gn 1:5 +; cstr. Gn 2:4 +; sf. 
TP Je 50:31 ; WH Ex 5:13 +22 times; DIY Je 50:27 Ez 21:34 ; du. + OD Ex 
21:21; יוֹמָיִם‎ Ex 16:29 Nu 11:19; י מִים ; 9:22 ימִים‎ Ho 6:2 +; pl. יָמִים‎ Gn 3 
+; O72? Nu 6:5 ; 13 (Aramaic form; Ges Sl.) Dn 12:13 ; "ym מִימים‎ Ex 13:10 
+ 4 times; cstr. "à? Gn3:14 +; + Nib? Dt32:7 w90:15 +; sf. ימי‎ Jb 7:6 +9 
times; ימ"‎ Gn 29:21 +8 times; 17°72? Je 35:8 + 7 times, etc.;— 1. day , opp. night, Gn 
74, 12; 8:22 (all J), 31:39, 40 (E), Ex 24:18; 34:28 Nu 11:32 ©® Jos 10:13 
(all JE), Dt9:9, 11, 18, 25; 10:10 (D), Gn 1:5, 14, 16, 18 (P), 1830:12 Ju 
19:8, 9°), 11 Am5:8 1K 8:29; 19:8 Ne 4:16 Ec 8:16; || VW D N13 ^32? 2 
S 3:35 הַ";‎ DN Gn 18:1 (J) the heat of the day 1S 11:11 28 4:5; עוד‎ 7573 Gn 
29:7 (J) the day is still high , not near its end; °Q MAN 3:8 cool of the day; "11 PYTA 
מִן-הָאוּר עַד-‎ Ne 8:3 3 so also prob. of mid-day הולך ואור 1121773 הָיום‎ Pr 4:18 
growing lighter and lighter until the full day; note phr. in Ju 19 , "7j D1017 TY Ju 19:8 
until the declining of the day; ai? הי"‎ fg] v 9 the day hath sunk down to become 


SI Siloam Inscription. 
SabDenkm Sabdische Denkmäler, edd. Mordmann & Müller . 


evening; ^ij DI] v 9 the declining of the day; ד‎ NY רד‎ "3 v 11 the day has gone 
down exceedingly (is far spent). 


2. Day as division of time: a.2 Ex 20:9, 10 (E) = Dt 5:13, Ex 16:26, 30 C”? ( 
J), 23:12 (JE), 31:15 (P), Lv23:3 (H); הַמַעֲשָׂה‎ ^? Ez 46:1 . b. TIJ OV a day's 
journey Nu 11:31 C? (JE), 1 K 19:4; T2092 אֶחָד‎ OP Jon 3:4;D? n? 123a 
three days’ journey Gn 30:36 Ex 3:18 ; 5:3 ; 8:23 (all J), Nu 10:33 C? (JE), 33:8 
(PyQu nuo 235 Jon 3:3 ; so seven days' journey Gn 31:23 (E), 2K 3:9; 


without JJ ete., ימִים‎ nyov Ex 15:22 ( E) they went three days , etc. c. to denote 
duration of various other acts or states: seven days Gn 7:4, 10; 8:10, 12 ; forty days 
7:17; 8:6 (all J); 150 days 7:24; 8:3 (both P) 1 5 25:38 1K 8:65 C?) Je 42:7 Ez 


4:5, 6 1Ch9:25 Ezr 6:22 Est 1:4 etc. In Est 4:16 1&2 are combined: AAT] 


a 11252 D? NW?W do not eat and do not drink for three days, night or day ( v. Zc 
14:7 sub 3 infr. ) d. day as defined by evening and morning Gn 1:5, 8, 13, 19, 23, 
31 (all P; cf further ר‎ 3, 232 ); v. also 2:2 ©??,3 (P), Ex20:11 C? (E), 
32:17 UC? (P). e. day of month ( c. num. ordin.), chiefly P and late: Gn 7:11 ; 8:4, 
14 Ex 12:6, 18 °?)+, 1K 12:32, 33 Ez45:21, 25 Zcl:7 Hg 1:1, 15, 18 2 


Ch 29:17 C?) Ezr3:6 Ne8:2; 9:1 Dn 10:4. Est 3:12; 9:1 + ; ( יום‎ often om. e.g. 
Gn 8:5, 13 Ex 12:10 2K25:1, 3 Ez1:1, 2 Hg2:1, 20 Ze :1 2Ch 3:2. Ezr 


6:19 Est 3:13 , etc.) f. Di’ defined by subst. , inf. , or other cl.: cstr. XU יום‎ = the 
snowy day 28 23:20 = 1Ch 11:22; 30 OF Pr27:15 = rainy 4.; יום קָרָה‎ 
25:20 = cold d.; (so, = time NS Dl Gn 35:3 (E) d. of my distress; Je 18:17 La 
1:7 Pr 24:10; 25:19; 27:10); מותו‎ AVY etc. Ju 13:7 28 6:23 2K 15:5 + often; cf 
n yos57nw יום הָלְדֶת‎ Gn 40:20 (E) = Pharaoh's birthday; AT, 233 OVD Ho 2:5 
cf. Ec 7:1 (v. also 7 d infr. ; cf. VA Jb 3:1), 7304 יום‎ Ct 3:11 ; of day emphat. 
characterized by proph. and others 71232721 1193271 MATA OY Is 22:5 (v. 179977 sub 
וּנְאֶצָה ;( הום‎ ADIN) TIS יום‎ 37:3 = 2K 19:3 ; on the other hand ^2 3132 יום‎ Is 
58:5 a day of acceptableness to"; pl. sq. subst. TIY N Lv 25:50 (H ) the days 
of an hireling; ( ?מ°) מִלְּאֵיכֶם‎ Lv 8:33 Nu 6:13 ; sq. rel. cl. אָמִי וגו' אֶרוּר הַיום‎ 
אַשָריְלְדַתְני‎ OP בּוֹ‎ MTP? WE Je 20:14 cf Jb3:3 also y 11824 (v. i).g. 
particular days defined by n.pr.loc. : יִזֶרְעָאל‎ Dl Ho 2:2 ie. of judgment, with implied 
restoration; v. also Is 9:3 Ez 30:9 ; הַגְּבְעָה‎ 77)? Ho 9:9 ; 10:9 , i.e. of the outrage at 
Gibeah ( Ju 19:22 ff. ); יום ירושלם‎ y 137:7 ie. of Jerusalem’s calamity, cf. Je 50:27 
, 31.h. c. sf. , thy, his , or their day , in sense of (1) day of disaster or death: + N2 
JY Je50:31 thy day has come; IY] יומו יב א‎ ÎN 1 S 26:10 ; WAY’ in this sense also 
Ez21:30 w 37:13 Jb 18:20; + ND Q2 Je 50:27. Ez 21:34 . i. specif. a holy day: 
ni NAW the sabbath day (v. also NIW ), Ex 20:8, 11 (E) = Dt 5:12, 15, Ex 


31:15; 35:3 +; = WIP יום‎ Is 58:13 ; repetition NDWT OVA NAW AVI Lv 24:8 
every sabbath day; also + יום הַכְּפרים‎ Lv 23:27; 25:9; E7193 יום‎ 2328; av 
D^03333 Nu 28:26 ; Màn OV v 81:4; 11322 יום‎ Ho 7:5 ; also of false gods, הַבְּעָלִים‎ 
מ‎ D 


3. '^ D? day of Yahweh , chiefly as time of his coming in judgment, involving often 
blessedness for righteous ( v. RS PP" #6! Dr Is 28); Am 5:18 C??, 20 Is2:12 ; 
13:6, 9 Zp 7 (cf. v 8), v 14 C? (ef. v 15, 16), Je46:10 Ez 13:5 ; 30:3 ( 
cf. 36:33; 39:8, 11, 13), Ob 15 Zc 14:1 Mal 3:23 (cf Zc 14:7 Mal 3:2, 17, 


19:093, 21), Jo1:15; 2:1, 11 (eof 2 79) 3:4; 445 DJY Di Zp 1:18; 
עָבְרָה‎ OF Pr 11:4; 3X יום חֲרוֹן‎ ₪ 13:13 La 1:12; 0R] יום‎ Is 34:8; 61:2; 63:4; 
יום נָקָמָה‎ Je 46:10 אף י';‎ OY Zp22, 3 אַפּוֹ;222ג1‎ OV La2:1; cf also Zc 
14:7 (where sense of 1 and 2 are combined, cf. Est4:16 2c supr.); YIP N30 THN 
-n mu) i192 N יום‎ N לי ל‎ but there shall be one day, known shall it be of" , 


not day and not night; cf. also ביום ההוא‎ 7 ₪ infr. 


4. Pl. days of any one: a. = his life, his age Gn 6:3 (J), Dt 22:19, 29; 23:7 Jos 
2431 C (D), Ju2:7 ©), 18 182528,etc; Gn 5:4, 8, 11; 9:29; 11:32 (all 


P), Jb 7:1 02, 6, 16; 8:9 39:5, 6; 90:9, 10, 12, 14; 103:15; T? 2722 
Gn 3:14, 17 (J), v23:6,so Pr31:12; 0°R pi ימי‎ 28 19:35 Gn2577; 47:8, 9 
(all P); ^r? Ec 5:17, 19; PIY יָמִי‎ 6:3 ; 3PT 72? ש‎ 90:10 ; 02» 0:502 
Din 6 2:3 ; 7800 1239 ימי הח‎ 6:12 the number of the days of his vain life , i.e. 
his empty, fleeting years; MAJNI חַיים עַלדפָּנִי‎ OFWs בָּלְהַיָּמִים‎ 1K 8:40 ; יָמִים‎ 
O°2 Jong life 1K 3:11 = 2Ch 1:11 ; DQ N32 advanced in days = of advanced 
age Gn 18:11; 24:1 (both J), Jos 13:1 C? (JE), 23:1, 2 (D), IK 1:1; VYY 1K 
1:6 from his (earliest) days , so TAN 18 25:28 (v. Dr), Jb 38:12; 0°? YAW Jb 
24:17 1K 8:40 ; PR JID TN? Ex 20:12 (JE) that thy days may be long = Dt 5:16, v. 
further ארך‎ ; J227m75y תוסִיף יָמִיִם‎ w 61:7 ie. prolong the king's life; outlive is 
יָמִים אַחֲרֵי‎ PINT Jos 24:31 (D), Ju2:7; יָמִים‎ JI א‎ OPN ושנות‎ Pr 3:2 length of 
days and years of life; DY א רֶך‎ v 16, דבאך‎ 223 Dt 33:25 according to (the 
length of) thy life shall be | thy strength ? read רבאך‎ ?[ v. Di VB; rarely sg. e.g. 
ni “NWP Jb 30:25 one hard of day , i.e. whose day ( = life ) was hard; of life as 


approaching its end, ny? וַיקְרְבוּ ימי ישראל‎ Gn 47:29 (J) and the days of Israel 
drew near for dying ,so Dt 31:14 1K2:1 (cf Jb 7:6, 16; 8:9 Ec 2:3. supr. ) b. ( 
in ) the days of (i.e. life-time, reign, or activity of) Gn 10:25 (J) 14:1 Ju 5:6 Cak. 
8:28 2S21:1 1K 16:34 ; 21:29 (2) ; 22:47 21% 20:19 2 Ch 13:20 ; 35:18 + often 


RS W. Robertson Smith, Prophets of Israel. 


(so MI °**°=° ). c. hence in phr. 7 הַיּמִים‎ 27 190 1K 14:19, 29 + 31 times K, 


Ne 12:23 Est 2:23; 10:2; דַּבָרִי הַָימִים‎ 789 1 Ch 2724 ; (N27 נות‎ 2315 790 
הַימִים‎ Est 6:1. 


5. Days: a. indef. : DTN 0°72? some days, a few days + Gn 27:44 (J), 29:20 ( 
E), Dn 11:20; 0°70? alone 40:4 ( E) they were days (a certain time) in the prison 1 K 
17:1$ Ne 1:4; 0)? עול‎ Is 65:20 a suckling of (a few) days; מִימִים‎ Ju114 aftera 
time, 15:1 ; so 0°? Y PI). Gn 4:3. (J) after the end of days, 1K 17:7 ; O07 יום או‎ 
Ex 21:21 (JE) a day or two . או עָשור‎ DN? Gn 24:55 (J) some day, or ten (days or a 
dekad; on question of text v. Di). b. of long time, D'1U או זה‎ 0°? AT 18293 these 
days or these years; DN? י מים אוֹ ח דָשׁ או‎ IN Nu 9:22 ( P) whether two days or a 
month or days (an indefinitely long period); רַבִּים‎ 0°2° many days Gn 21:34 (JE) 

37:34 הַימִים וגו';+(1)‎ 33271. Gn 38:12 (J) and the days were multiplied ( = time 
passed) and Judah's wife died, 1 S 7:2; הִימִים‎ ow i» אַרכוּ‎ Gn 26:8 (J) the days 


were long to him there = he had been there a long time; DIN O77? ... JAY בְּהַארִיךָ‎ 
Nu 9:19 ( P) when the cloud prolonged many days (remained a long time) upon the 
tabern.— Vid. also 6 infr. c. days of old, former or ancient times (especially of early 


period of Isr. hist.): nim n2iv Dt 32:7 (poem); now ימי‎ Mi5:1; 7:14 Is 63:9, 11; 
OJR ^» 7:20 ; מִקָדָם‎ D» y 77:6; 143:5; cf נִים הַיָמִים‎ WNIT Ec 7:10; 
coming days DNIT הַימִים‎ Ec 2:16 ; coming time TN D Pr 31:25 ; especially 
הַימִים )ב(אַחֲרִית‎ v. p. 31 supr. ; T2 TP? Dn 12:13. 


6. יום‎ = time; a. vividly in gen. sense ( v. also 5 supr. ): time of harvest Pr 25:13 ; 
usually 7? Gn 30:14 (J), Jos 3:15 Nu 13:20 C?) (all JE), Ju 15:1 2S 21:9 ; proper 
time for paying wages Dt 24:15 cf. Jb 14:6 ; time of parturition 11122 qa N77") 
Gn 25:24 . b. appos. to other expr. of time (Dr ? XU Da *™ 8-4): ימים‎ WIT a 
month of time Gn 29:14 (J; lit. a month, time), Nu 11:20, 21 (JE); = 077? TY? Dt 
21:13 2K 15:13 ; ארבעה חדשים‎ DQ'3 Ju 19:2 time, four months (siveral., v. IS 
27:7); y יָמִים‎ ONIW (מקץ)‎ Gn 41:1 (E) two years ( of) tine, 2 S 13:23 ; 14:28 
Je 28:3, 11; D שַבָעִים‎ AWW Dn 10:2, 3 three weeks ( of) time . c. pl. in 
specific sense, appar. = year, lit. א1 27:7 5 1 ימים‎ 25:29 (H); D» Ju 17:10 ; 
וארבעה חדשים ;20:6 ;2:19 ; 1:21 15 הַיּמִים זָבַח‎ OM? 27:7 = a year and four 
months (cf. Ju 19:2 supr. b); nm מִימִים‎ = from year to year, yearly Ex 13:10 
(JE) Ju 11:40 (c£ v b), 21:19 18 1:3; 2:19; 077°? YRA D» 281426; י מִים‎ 


indef. indefinite. 


ON WIT או‎ Nu 9:22 (P) distrib. Nu 14:34 C? (P), Ez4:6 C? ; NRY nyo 
מימים‎ Da» 0 mua on? YPI 2 Ch 21:19 and it came to pass at days from days 
( = after some days) even about the time of the outgoing of the end of two (series of) 
days (i.e. prob. years , v. Be). 


7. Phrases, without prep. and with, are: a. היום‎ 5 Gn 4:14; 31:43, 48 Ex 13:4 
(JE) + often; opp. תּמוֹל‎ yesterday Ex 5:14 1 S 20:27 ; opp. Wd Ex 19:10 ; (2) + 
no OF )A( = 2 Gn 30:33 Is 56:12 Pr 27:1 ; (3) PIANY יום‎ y 90:4; (4) noU 
nin הַימִים‎ 15 9:20 three days ago (v. Dry; = WWW nva 15 30:13; + (5) Di 
Ju 13:10 appar. = the other day (v. Be); (6) TR D'Y no prep., emphat. = in one day 
, Gn 27:45 1s9:13; c. 3 10:17; 47:9 ; for, during, one day Gn 33:13 Nu 11:19; 
unemphat., one day ( = some day) 1 5 27:1 ; לְפָּנִי‎ TEN D? 9:15 one day, before Saul 
came. + b. -) OPT ויהי‎ and the day came, that (or when) 1S 1:4 (v. Dr) 2K 4:8, 


11, 18 Jb L6, 13; 2:1. e. DNI O77? הנה‎ lo! days are coming , when, etc.; 
especially in Am Je: 182:31 Am 422; 8:11; 9:13 Is39:6 = 2K 20:17, Je 7:32 + 


13 times Je. d. D? in cstr. bef. vbs. , both literally, the day of , and (often) in gen. sense 
= the time of (forcible and pregn., representing the act vividly as that of a single day): (1) 


bef. inf., f(a) sg. without prep. אֶתדיום צאתך‎ Dt 16:3 and thou shalt remember 
the day of the going out from the land of Egypt, Is 58:5 Ez 39:13 Mal 3:2 cf. 1 


( 2 compar.); ( B) עדדיום‎ Jos 6:10 Ju 18:30 +5 times; ( y ( ova Gn 2:4, 17; 3:5 
+ 53 times; T ) 6( כָּיוּם‎ Ho2:5, 17 Zc143; +)8( מיום‎ 1872; 8:8; 8 
13:32 216 8:6 19:24 Lv 23:15 ₪? 28:15; T (C) ni»? Ju 19:30 2S 7:6 Is 7:17 
; TQ) pl. cstr. bef. inf.:(a) 0773 Ju 18:31 18 22:4; 25:7, 16 Lv 26:34, 35 
Nu 6:6 2Ch3621;(p) טא בִּימִי‎ 1:1 2Ch26:5;(y) כִּימִי‎ Mi 7:15; + (3) sg. cstr. 
c. perp. bef. finite vb. in pf.:(a) cf 3, ^ 133 OVA Ex 628 in the day ( when)" 
spoke ,SO Nu3:1 Dt 4:15; also Lv 7:35 25 22:1 = w 18:1, y 138:3 Zc 8:9;(8) 
מִיוֹם‎ Je 36:2; t(4) sg. cstr. bef. impf. : DVD NON y 56:10 in the day ( when ) 1 
cry, 102:3 La 3:57; also without 2, NPN יום‎ y 56:4 (at the ) time ( when ) I am 
afraid; + (5) pl. cstr. bef. pf. : 723 ONN 127227 1$25:15,so Lv 14:46 
(prob, v. Di); כִּימות‎ y 90:15; + (6) pl. cstr. bef. impf. : ^2 nw? TN Jb 
29:2; + )7( מיום‎ cstr. bef. rel. cl.: 292 "NF WN מִיום‎ 1S 29:8 since the day 
when ( = as long as ) I have been before thee , Ne 5:14; + (8) pl. cstr. bef. rel. cl. 
בָּלִדימִי אֲשֶׁר ישכ ן‎ Nu 9:18 as long as the cloud remained , etc. e. (1) OV OV day by 
day Gn 39:10 (J), Ex 16:5 (P), Pr 8:30, 34 y 61:9; 68:20 (+ Je 7:25. y 13:3 
Lag, v. O91); so (late) t OPA n? 2 Ch 24:11 ; + DPD יום‎ 30:21 Ne 8:18; + 


Lag P. de Lagarde. 


ova Diny? 1 Ch 12222; n3 n n'ל'y‎ Ez 34; ova יום‎ 27a 2 Ch 8:13; 
אָלדיום‎ OM from day to day 1 Ch 16:23 = n? מיום‎ y 96:2 (Est 3:7 v. infr. ); 
+ OV] יום‎ Est 3:4 (very late, v. J1i(b),p. 253 supr. and Dr "" °°), בְּכָל"יוֹם‎ 
OW) 2:11; + OP2AVD 15 18:10 as daily = according to daily habit; (2) ar? מיום‎ 
Est 3:7 , is in phr. of casting lots for one day after another; ( מִימִים ָמִימָה‎ v. 6c); (3) 
of daily duties, observances, etc.: + Di’ 127 1212 each day's affair in its day Ex 5:13 
, 19; 16:4 (all J), Lv 23:37 (H), 1K 8:59 2K 25:30 = Je 52:34 , Ezr 3:4 Ne 
1123; 12:47 Dn 1:5; בְּיוֹמוֹ‎ Di 327? 1 Ch 1637 2 Ch814 ; 31:16 .f. + 
כָּל"הַיָמִים‎ = always, continually , Gn 43:9; 44:32 (both J), Dt 4:40 ; 5:26; 6:24; 
11:1 14:23 ; 18:5; 19:9; 28:29, 33 Jos 4:24 (D), Jul6:16 182:32, 35 18:29; 


23:14; 28:2 28 13:37; 19:14 Je31:36; 32:39; 33:18; 35:19 1K 5:155; 9:3; 
11:36, 39; 12:7; 14:30 2K 8:19; 13:3; 17:37 2Ch 7:16; 10:7; 12:15; 21:7 
Jb 1:5 ; also (only in proph. writers and in poetry) t כָּל"הַיוֹם‎ Gn 6:5 (J), Ho 122 
Dt 28:32; 33:12 Je20:7, 8 Is 28:24, 51:13 ; 52:5 (both TAN פליהיום‎ ), 65:2, 5 
La 1:13; 3:3, 14, 62 קר‎ 23:55 32:3; 35:28 ; 37:26 ; 38:7, 13; 42:4, 11; 44:9, 
16, 23; 52:3; 56:2, 3, 6; 71:8, 15, 24; 72:15; 73:14; 74:22 ; 86:3; 88:18; 


89:17; 102:9; 119:97 Pr21:26 ; 23:17. g. additional phr. c. 2 = on a particular 
day: Q3 הַחֲמִישִׁי‎ Ju 19:18 , so Gn2:2 ‘+ often; nT-7723 every day y 7:12 ; 
88:10; 145:2 ; הַהוּא‎ DA of definite time in past Gn 15:18 ; 33:16 +(v. also 3 supr. 
y c OVA הַזֶה‎ (non prep.) 1$24:11 (JE); הַהוּא‎ D1*3 of time defined in subsequent 


context, 1 S 3:2 at that time when Eli was laid down, i.e. at the particular time of the 
foll. incident ( = at a certain time, on one particular day; cf. Gn 39:11 sub h ; see Da 


Syn. 8 216% L2 and especially Dr 1S 1:4; 19:3); nm בַּיוֹם‎ Gn7:11 +; ava בְּעָצֶם‎ 
TIJ on this selfsame day Gn 7:13 +(v. OXY); הַהוּא‎ Di also of future 1 5 3:12 Dt 


31:17 C®? , 18 ; and very often in proph., as formula in describing what is to come at 
time of future blessing, retribution, etc., Am 8:3, 9 Ho 2:18, 20, 23 etc., especially 


Is2:11, 17, 20; 3:7, 18; 4:1, 2 + often; pl. הָהֶם‎ 02 of past Gn 6:4 (J), Ju 
18:1 C?) 19:1; 21:25 183:1 + often; of future Dt 17:9 ; 19:17 ; 26:3 . h. c. J: 
כַּיוֹם‎ as or like the day y 139:12 ; הַהוּא‎ OVD Jos 10:14; OVD Ho 2:5 as at the day of; 
aan n3 Jos 10:13 about a whole day; + Q2 lit. at ( about) 7 = now ( v. SES 
9:27 1% 22:5 = 2Ch18:4 Is58:4;so + ova 1S9:13 + v 12 We Dr (for 
MT ,(כי היום‎ Ne 5:11; + OVD = at once, first of all Gn 25:31, 33 1S2:16 א‎ 
1:51 ; often c. adj. pron. to point out agreement of result with promise or prediction, + 
הַזֶה‎ DÌ? as itis at this day Gn 50:20 (E), 1 5 22:8 , 13 , and especially Dt Je and 
subseq. writings: Dt 2:30 ; 4:20, 38; 8:18; 10:15; 29:27 Je 11:5 ; 25:18 (gloss, 
om.  , cf especially Kue P" 3561), 32:20; 44:6, 23 1K 3:6; 8:24, 61 1Ch 
28:7 2Ch6:15 Dn9:7, 15;so + MII OVID Dt6:24 Je44:22 Ezr9:7, 15 Ne 
9:10 ; in Gn 39:11 (J) this phr. = on this particular day (when the incident to be 


narrated occurred; cf. Nii ביום‎ g supr. ( i. c. ? : av? on, at (lit. with reference to ) 
+ Ho9:5 CU?! what will ye do on the day of assembly , etc., Is 10:3 ; TN nar? IK52 
bread for one day; א‎ 2) TON לְשָנִים הַמַּלָאכָה לא לָיוֹם‎ Ezr 10:13 ; distrib. phr. TN 
נָשִׂיא‎ OP? TIN NW] ליום‎ Nu 7:11 (P), Jb 21:30 0? ; cf ליום‎ Mal 1:17; 172 
against , i.e. in expectation of Ex 19:11, so 12? DÙ? Jb 38:23 Pr 21:31; "mp nr? 
alm. = until Zp 3:8; יום‎ 2159 Is 48:7 3 late phr. are + מִימִים‎ ny? 2Ch21:19 - 
in the course of time; DN Dy»? Dn 8:26 at (the end of) many days; לַיוֹם‎ = for 
every day, daily , + Ex 29:36, 38 Nu 7:11 C°? ; 28:3, 24 1Ch26:17 C?) Je3721 
Ez 4:10 ; 43:25 ; 45:23 ©); 46:13; nv in exclam. ליי‎ ri] Ez 30:2 alas for the 
day! לי‎ HN Jo 1:15 .j. c. WO: מיום‎ since the day ( time ) of (or when ), Ex 10:6 Lv 
23:15 Dt9:24 1S 72 etc; הראשן‎ OV Ex 12:15 from the first day (on om. of art. 
v. Dr’); א 2 מִימִי השפטים‎ 23:22, etc; מיום‎ = 3 1543:13 Ez 48:35 ; amm 
12979) הַהוּא‎ 18 16:13 ; 30:25 from that day forward; so WW29) הֵה'‎ PTA 1 18:9; 
7292) הַזָּה‎ OPI Hg 2:15, 18 from this day onward ) v. Add. on p. 7510 ); 

after many days Jos 23:1 Ez 38:8 ;‏ מימים רבים Gn 47:26 until now;‏ עד-היום הַזֶה 
after a time Ju 11:4; 14:8; 15:1; but usually ^ YRA, v. YR; apon Ho 6:2‏ מִימִים 
122 היום v. e. (4) supr. + ₪ c. 122 ( v. 7 ad fin. Y‏ מִימִים after two days; — np‏ 
Dt 4:32; 9:7 2S 7:11. Je 7:25 ; 32:31 Hg 2:18 ; twice sq. inf. appos. Ex‏ אֲשֶׁר 
2K‏ לם' קָדָם: 5*5 .)19% $ & "ל (cf. also 2Ch 8:16; v. Dr‏ 19:25 28 9:18 
since days of old = long ago , cf. Mal 3:7 since the days of your fathers. + 1.‏ 19:25 
עַדדיום מותו ;+ 19:6 Ex 12:18 until the 21 st day, Lv‏ עד OP‏ הָאֶחָד וגו': עד )ה(יום 


Ju 13:7 18 15:35 28 6:23 +,etc., v. also (sq. inf.) ₪ supr. ; עד היום‎ 2, denoting 
especially permanence of a name or situation, or of result of an event, T Gn 19:37, 38 ( 


J), 35:20 (E), 2K 10:27. Ez 20:31 +; more often עד-היום ה‎ until this day Gn 
26:33 (J), 31:33 (P or R), 47:26 (J), 48:15 (E), Ex 10:6 Nu 22:30 (both J), 
Dt 2:22 ; 3:14; 10:8; 11:4; 29:3 34:6 Jos 4:9; 5:9; 6:25; 7:26 U? ; 8:28, 29; 
9:27; 13:13; 14:14; 15:63; 16:10 (all JE), 22:3 (D), v 17 (P), 23:8, 9 (D), 
Ju 1:21 , 26; 6:24; 10:4; 15:19; 18:12; 19:30 18 5:5; 6:185; 8:8; 12:2; 27:6; 
29:3, 6, 8; 30:25 28 4:3; 68 = 1Ch13:11, 287:6 = 1Ch17:5, 28S 18:18 
+ often; O17 DXY" TY הַזֶּה‎ + Jos 10:27 (JE), Ez 2:3 (cf Lv 23:14 H); הַהוּא‎ OVD 
“TY f Jul8:1 Ne 8:17. m. once טוב‎ DİYY 1S 25:8 upon a good day , i.e. a day 
of social cheerfulness, feasting, rejoicing ( c. rare על‎ temp. ef Dr; טוב‎ Di’) also Est 


8:17; 9:19, 22, v. טוב‎ adj. ) 


D/2 s °° TWOT ** GK “#5, subst. and adv. daytime, by day ( cf 
Aramaic N/272? , day (as opp. to night ); 072? by day; perhaps Ph. ימם‎ (in dates, 


before num. ), CIS L 10 16eeno9). so NO ZOMG 1886, I.e D — .» V. sub O17 ) = 
1. subst. daytime (rare) Je 15:9 בעוד יומם‎ while it is yet daytime , 0 לְבְלְתִּי‎ 
הָיוֹת יומם ולילה‎ daytime and night, v 25 בָּרִיתִי י' ולילה‎ )? read Dl as v 20a ( 
Ez 30:16 DNI? "Y foes of daytime , i.e. coming by day ( cf. Je 15:8 ; but text 
appar. defective, v. Sm ); once (late) DAYA ( cf. בִּימָם‎ 15 25:16 Jb5:14 
), Ne 9:19 (varied from Ex 13:21 Dt 1:33 יומם‎ ).— Nu 9:21 the sense required is 
(during) a day and a night; read prob. D^ . 2. adv. in the daytime, by day , Nu 10:34 
Jb 24:16 (but v. ONT), Is4:6 Ez 12:3, 4, 7 ; mostly c. 71272 , and then often 
poet. — continually: so 7272) Dl Ex 13:21 Jos 1:8 1K8:59 w12; 32:4 +, 
oni) no» + Dt 28:66 Is 34:10 Je 14:17, in parallel clauses (especially in 
poetry) 28 21:10 Is21:8 Je31:35 y 22:3 ; 42:9; 91:5; 121:6 +. y 13:3. by 
day yields a lame sense: either add 27) ( Del Gr Ch), orreadD ^ D^ ( יום‎ 


n ) Lag Nov. Psalt. Gr. Ed. Spec, 13 Now . 


I. יון‎ TWOT *:** ( of foll.; meaning unknown ) . 


ts TwoT *?* GK ?9?! n. [ m. [ mire ;— abs. T3 Uיטמ‎ v 40:3 ; 
cstr. TINY TPA NYY 693. 


II. יון‎ TWOT 79:5** ( V of foll., meaning unknown; 7731” according to Lag "ל"‎ 


T33 Lag ~“ i228 — Pers. wand , but improb.; Sta ? Am conject. יונָה‎ to be from IX 


Pa 15 
mourn ,so DI ^ ?"). 


+1 יונה‎ g 31233124 ,3238 TWOT 854a ,873 GK 3433.3434,3435 a f dove ( NH id: 
Aramaic id. , ) — abs. n Gn 8:8 + 20 times; cstr. NIV’ v 56:1; sf. ni? Ct 
2:14 + 2 times; pl. DJJ” Na 2:8 + 6 times; cstr. JI’ Ez 7:16 (v. infr. );— dove 
Gn 8:9, 10, 11, 12 (all J); often of offerings, n1r713 Lv 12:6 (P; an 
individual of the species; || (ת רים | )ה(יונה ;(ת ר‎ 1:14; 5:7, 11; 12:8; 


CIS Corpus Inscript. Semiticarum. 

Sm R. Smend (rarely = Samuel). 

Now W. Nowack. 

Lag Lag ^™ 9"* , or “S=Id., Armenische Studien 
Pers. Persian. 

DI Friedrich Delitzsch, Wo lag das Paradies? 


14:22, 30; 15:14, 29 Nu 6:10 (all P); O72? חָרִי‎ dove's dung 2K 6:25 (Kt, 
yet v. Gei Uhr 49 Y in various similes: Ephr. is 7015 71112 like a silly dove 
Ho 7:11 (allowing itself to be snared); sim. of retun of exiles, like eager flight of 


doves 11:11 , of ships with white outspread sails Is 60:8 ; 113 TAN y 55:7 ; v. 
also 7111 "DID 68:14; sim. of fugitive Moab Je 48:28 ; also NPAT ^13. Ez 7:16 
like the doves of the valleys (but on text v. Co, who emends 313 כיונים‎ , but 
regards phr. as gloss); sim. of mourning 2^1? כְּקוּל‎ Na 2:8 ; without הגה , קול‎ 
כיונים‎ Is 38:14 ; 59:11 (from mournful note); fig. of beauty (only Ct): O°? PY 
thine eye are (those of) doves Ct 1:15 ; 4:1, v. also v 12 ; term of endearment, 
ונתי‎ my dove Ct2:14; 5:2; 6:9 . Elsewhere only w 56:1 (title) DON my 

Dp M7 ( על‎ ) prob. name of melody: To ‘the dove of distant terebinths ' (read DN 


for D?N y v. D2N supr. p. 48, and Bae "P * ) —_On sanctity of dove among 
Semites, v. RS Sem 1202275 


+ Il. יונָה‎ S 3123 , 3124 , 3238 TWOT 854a , 873 GK 3433 , 3434 , 3435 n.pr. m. prophet, 


according to 2K 14:25 he was N°213 , son of "MAN , from הַחַפֶר‎ Na, and predicted 
the recovery of Isr.'s territory which Jerob. II effected; he is also the principal figure 


of the Book of Jonah: 1:1 (PAANIA, v 3,5, 7, 15 21 °°), 2, 11; 3:1, 3 
,4;41,5,602,8,9, 


Il. יונָה‎ S 3123 , 3124 , 3238 TWOT 854a , 873 GK 3433 , 3434 , 3435 v. "np Pt. 


+ ID ₪ °° TWOT *? GK 79? n.pr. gent. Ionia(ns), Greece (Gk. Ióoveg (i.e. 


orig. láFoveg), v. also infr.; OPers. Yauna Spieg “PS 7°’; Assyrian 
lamanu (lavanu) DI ™ ?*5 cor Ss Egyptian Y -v n-(n)a, v. WMM °° d 
als024 fF y. especially on this word Sta DePopuo Javan 1880 ) 

27:13, EAXác (named with תבל‎ , ָךֶשמ;in‎ v 12 WIN, in v 14 
MAIN ); cf "ly (adj. gent.) infr. ; as distant, Is 66:19 , גת"‎ 66 (with 
תּוּבַל, לוד , פוּל , תַּרְשִׁישׁ‎ , and קִים‎ 72,2 ONT ; list to be emended from 

Sta 775 7 ); called ‘son’ of Japhet Gn 10:2(P) = 1 Ch 1:5 , and ‘father’ of NUPON 
, WIA, OND and ר דָנִים‎ (so read for m ( Gn 10:4 (P) = 1Ch1:7 (in 
these Iovvav, v. Lag P" 5^ ^" addressed (personif.) 71? JID Zc 9:13 ( 


— Ionians , as traders Ez 


RS W. Robertson Smith, Religion of Semites. 

OPers. Old Persian. OP also (in Che?" )= Origin of Psalter. 
Spieg Altpersische Keilinschriften. 

Sta B. Stade. 


opp. TX 712) “EAAnvec , and so in foll.; T 7272 Dn 8:21 (v. מַלְכִי‎ 0221 
ד‘‎ v 20) = king of Greece i.e. kingdom over which Alexander ruled, whose 
dominion was afterward divided (see v 22 ff. ); p" 10:20 of the guardian- 
angel of Greece ) v. 022 שר‎ v a); 1222 TP. 11:2 (v b 028 ).— Ez 27:19 TY) 


is text error, v. T7] supr. p. 255a. 


a: S *# GK ?96] adj. gent. only c. art. as n.pr. gent.: Dorm ונר‎ 
au 32? ON 27 Jo4:6 ( "EAAnvec ) and the sons of Jerusalem ye have 
sold to the sons of the Ionians ( cf. | Ez 27:13 ).— Vid. Sta ™ 


rp" s ?"? wor *'* Gk 4! mor s ??! Gk *? v, sub qo’. 

.יל s 3 GK "9 y, sub‏ יוְעָאלֶה 

v. ii. um.‏ יועם 

WUTPq “AK vg 02. 

， ירה s 85309 GK 355 V sub‏ יוֹרָה 

שוב DWP +. sub‏ חַסָד 

"UT s 2 GK "9, PW v. sub ישה‎ | 
יזה‎ (v whence first element of foll.; perhaps cf. Arabic congregatus, conglomeratus 
fuit, Frey ). 


₪ oW D s T GK %5, יזואל‎ ] n.pr. m. one of David's heroes ויזואֶל‎ 1 Ch 
| . 


PT? 8% Gk 95 v. sub mm. 


SUN vb. only Pu. Pt. pl. DIPA Je 5:8 Qr (< Kt Df v. TT ); meaning 
dub. ( comp. by Schu al. with Arabic weigh , whence furnished with weights , i.e. 


testicles, but sense remote and very uncertain ) . 
PP S??' GK '"* v, sub L TY p. 265 


NIT? S? GK ** v, sub זלא‎ p. 272. יזן‎ , V of Pu. Pt. pl. DNY Je 5:8 
Qr, v. [JT], p. 226a. 


DP. s 13 GK 4 v. sub L IN. 24.‏ 301 א 33 s‏ יזניהו 
yp TWOT ** ( V of foll.; cf Arabic fluxit aqua ( Frey ); NH and Aramaic in‏ 
derive., v. infr. )‏ 


EYT? s ** Twor ©" GK 777] n. [ m. ] sweat ( v. TYI infr. ) — 373 
1AT ל א‎ Ez 44:18 del. Co q.v. 


+] זְעָה‎ s ** TwoT *" GK 77] n. f. sweat ( NH זִיעָה‎ (Levy), better זִיעָה‎ 
(Jastr); Aramaic NDY^7,) — PDX NYIA ת אכל לְחֶם‎ Gn 3:19 (J). 


HOP s ** GK "7" יזְרְחָיִה,‎ s ** GK 777 v, sub זרח‎ p. 280b supr. 
יִזֶרְעָאל‎ S 37 TWOT ל‎ GK ?^75.576 vy. sub זרע‎ p. 2838 supr. 


. חבב v. n3nsub‏ יחבה 


Y יחד‎ S °° TWOT ** GK 7 [ vb. be united ( Arabic be alone , V. make one; 
NH Pi. "I? make or declare one; Aramaic T? unite , set alone ) — Qal Impf. 3 fs. 
Gn 49:6 בִּקְהָלֶם אַלדתָּחַד כְּבודִי‎ in their assembly let my glory not be united (|| תב א‎ 
“ON OF 03 2;(נַפְשִׁי‎ fs. Is 14:20 133 DIN ל א תַחַד‎ Pi. Imv. y 86:11 TI? 


« indicates that the following is to be preferred to the preceding. 
Schu £. Schürer, Gesch. des jüdischen Volkes im Zeitalter Jesu Christi . 


Tew NI? 7222 unite my heart (i.e. concentrate its affections, cf. Je 32:39 ) to fear 
thy name (but S B Gr Bi Ch 70° (from חָדָה‎ ) let my heart rejoice , etc.) 


+ TH? 5 373 TWOT *** GK 75? adj. and subst. only, only one, solitary ( 
NH id. ; Aramaic TMT? , "TT. , id. ; Arabic solitary ) — 1. only one , especially of 
an only son, Gn 22:2, 12, 16 JPM? את בנך את‎ thy son, thine only one , “IN 
TH? Am 8:10 Je 6:26 mourning for an only son , על היחיד‎ 15022 26 12:10, Pr 
4:3 לפני אמי‎ TH?) רך‎ ;s0 fem. TPH? Ju 11:34. 2. fem. n TIT as subst. y 
22:21 ; 35:17 “NPT my only one , poet. for my life , as the one unique and priceless 
possession which can never be replaced (in each || °W5] ). 3. solitary, y 25:16 כ‎ 
יחיד ועני אני‎ ; 68:7 n3 apr מושיב‎ causing solitary, isolated ones (i.e. 
friendless wanderers or exiles; || DOR ) to dwell at home (Lag Ch al. PU 
bringing back home). 


+ יחד‎ s °? TWOT 9*^ GK ?9,; n. | m, ] unitedness . 1. as subst. only 1 
Ch 12:17 (peculiar) pr. 227 עֲלִיכָ ם‎ DTT I will have a heart toward you for 
unitedness , i.e. my heart shall be ready to become one with yours (cf v 38 לב‎ 


elsewhere always in acc. as adv. in union, together ( cf. Arabic in acc.‏ .2 .) אחד 


with sf. in his solitariness = alone ) — a. together , of community in action, place, 
or time (often combined, but one usually more prominent than the others); (1) in 


action, Jb 38:7 T7123 קר‎ 2.72313 when the stars of God shouted together; Ezr 
4:3 we together will build ( opp. to you ), with on?) 1 58 17:10, 03V1 Is 43:26 ; 
(2) in place 1S 11:11 שנים יד‎ n3 ;ולא נשארו‎ S 10:15 TH? 3508 y 2:2 ; 
31:14; 88:18, 133:1 "T? NAW, Is 50:8, as pred. Mi 2:12 332? UN T ; (3) in 
place and time at once, 2 8 21:9 "TIT? 125^] and they perished together , 14:16 to 
destroy אתי ואת 33^ יחד‎ ; (4) of time alone (poet.) Is 42:14 יחד‎ NUN) ם‎ WY I 
will gasp and pant together , 45:8 Jb 6:2 ; 10:8; 17:16 read DN] for NJI ( v. pp. 
94b , 629a ); TH? here will then belong to (1); w 141:10 יחד אנכי עד אעבור‎ while 
I at the same time pass on. b. all together, altogether (poet. syn. of alpo) , but more 
forcible, suggesting often, especially with כל‎ , all at once , as well as altogether ), Is 
44:11 יפחדו יבשו יחד‎ (cf y 40:15), y 62:10 יחד‎ 2322 ah] they are all 
together (made) of vanity, Is 22:3 כל קציניך 1771 יחד‎ (with כל‎ also v 41:8 Jb 
34:15 ): often in poet. beginning a clause with emph., Dt 33:5 Jb 3:18 O° VOX יחד‎ 


Bi G. Bickell. 


w41:8; 98:8 Ho 11:7‏ 31:38 ;24:4 , גדודיו יחד יבאו 19:12 ; 16:10 , שאננו 
אציתנה (with aneg.), v 8; in connexion witha sf ,or obj. ofa vb., Is27:4‏ 
who formeth the hearts of‏ ° צר יחד TH? I will burn it altogether , v 33:15 n3?‏ 


them all together , 74:6, 8 Jb 10:8 2°20 Ti? altogether round about (but read 
perhaps with S Del Di 210M WGN), 40:13 . c. together , in the sense of alike 


, the one as well as the other, y 49:3, 11 ובער יאבדו יחד‎ 205 , Jb 21:26 ; 34:29 
. More frequent is 


s À*? Twor ** Gk gr (Je46:12, 21; 49:3 TII?) adv. together (‏ יחדו 


proposes (in) his or its unitednesses ( cf. Arabic alone; and for the form אֲשְׁרָיו‎ ), 
but, the orig. of the term. being forgotten, applied gen. as an adv. , without regard to 


5 370a ) — together: a. of 


number, gender, or person: so Ges Ol ? °° Sta 
community in action, w 34:4. ונרוממה שמו יחדו‎ let us exalt his name together , Is 
52:9 , with נרעץ‎ take counsel , 45:21 w 71:10 ; 83:6 Ne 6:7 ; TX] to struggle Dt 
25:11 ; in place, as with DW? Gn 13:6 Dt25:5, הלף‎ Gn22:6, 8 Am3:3, N13 Je 
3:18 Jb 9:32, קרב‎ Is 41:1 , אכל ,2:16 28 נפל‎ Jul9:6 Je4l:l, התקבץ‎ Jos 9:2 
, נאסף‎ Ju 6:33 , etc.; Dt 22:10 בשור ובחמור יחדו‎ ; coupling pairs, and so 
strengthening ) (mostly poet), v 11 Am 1:15 ושריו יחדו‎ NIT (cf Je 48:7 Qr 


[Kt 77°], 49:3) Je6:11, 12 "OWN MTW, + 21 (accents), 13:14; 31:8, 
13; 50:4, 33 Is41:19, cf 65:7; in time (rare: but v. infr. ), y 4:9 in peace 
יחדו אשכבה ואישן‎ will I at once lie down and sleep (i.e. lie down and fall asleep 
immediately). b. emph. (especially poet.) = all together 1S 31:6, Is 10:8 הלא‎ 
שרי יחדו מלכים‎ are not my princes all together , all alike, kings? 18:6; 40:5 ; 
41:20, 23; 45:16 (|| alpo) ), 46:2 קרסו כרעו יחדו‎ , 48:13; 66:17 y 14:3 (|| 
צדקו יחדו 19:10 ,) הפל‎ (of J.'s ordinances), 35:26 ; 37:38 ; sometimes (like TD? 
b ) suggesting all at once , as well as all together , Ex 19:8 כל העם יחדו ויענו‎ (so, 
with כל‎ , Is 22:3; 31:3 Zc 10:4), Is 1:28, 31 ובערו שניהם יחדו‎ . Prefixed to a 
clause (like יחד‎ ), Dt 33:17 (cf יחד‎ v 5), Is9:20; 11:7, 14; 31:3; 43:17; 


45:16; 52:8 Je 46:12; 51:38 La2:8 Jb 24:17 (strengthening 322 ). c. alike , the 
one as well as the other, Dt 12:22 ( = 15:22) the unclean and the clean alike may 


eat it, 1 S 30:24 73 יחל‎ YT? they shall share together , i.e. alike . 


+ uii Baer, 1777? van d. H., n.pr. m. a Gileadite, 1 Ch 5:14 , Ioopat, A 
1860001 , L Iso0o . 


POI? s 29 Gk 995, ANT s 1 GK 755 v sub חדה‎ 


ONT v. sub חיה‎ . 
PNT GK 9" PTT GK ** y. sub חזה‎ . 
יִחָזְקָאל‎ s ?'5 Gk 4 יִחִזְקִיָה)ּ(,‎ s ?'9 GK 3! v, sub PIT. 


T am S 317° GK ?9? n.pr. m. apriest 1 Ch 9:12 (for which HN (q.v. ) Ne 
11:13), v. now also Ryle on Ne 11:13. 


NM S3 GK 3493 | OND S 3? GK 3494 ， mm g 3174 GK M96... sub 
r. 


«m S 3176 TWOT °° GK 3%] vb. Niph. wait ; Pi. await ) c£ NH YIM 
expectation ) ;— Niph. Pf. 3 fs. "og Ez 19:5 (yet v. infr. ); Impf. op Gn 8:12 
+ 1S13:18 Kt (v. Dr; Qr Hiph. on );— wait: Gn 8:12 and he waited yet seven 
days; so 1 S 13:8 [ Pi. ?] Kt; of Isr. under fig. of lioness, nag כִּי‎ Nam AD en 
AJN Ez 19:5 when she saw that her hope tarried, was lost (but dub. ; Sm comp. 
Aramaic be weak , whence perhaps sink down; Hi (perhaps after ) 72 NWI °D that 
he was thrust away from her; Co plausibly נואַלֶה‎ that she had acted foolishly ). Pi. Pf. 
2 ms. sf. "JD?T? w 119:49 ; 1 s. MYD? v 43 +4times y 119; 3 mpl. ילו‎ Jb 
29:23 Ez13:6; Dm טנ‎ 29:21 ; 1 pl. 1270? w 33:22; Impf. 7777? Mi 5:6 ; 77% Jb 
6:11; 13:15 + 2 times; אִיְחָלָה‎ 30:26 ; 177? Is 42:4 ; APMP? 51:5 ; .אחז‎ IM y 
130:7 ; 131:3 ; Pt. omn 69:4 ; מִיחֲלִים‎ 31:24 +2 times;— 1. wait, tarry for, sq. ? 
Mi 5:6 (of rain, || יקנה‎ ); so 1:12 according to We , who reads "om ( Pf. ) for חֲלָה‎ : 
abs. wait Jb 6:11; 14:14 . 2. wait for = hope for , sq. ל‎ Is 42:4 Jb 29:21 , 23; 
30:26 (|| קגיתי‎ ), w 31:25; 33:18, 22; 69:4; 119:43, 74, 81, 114, 147 ; sq. ל‎ 
inf. 12 np? ויח'‎ Ez 13:6 ; sq. oN Is 51:5 y 130:7 ; 131:3; abs. hope, y 71:14. 
3. caus. make to hope w 147:11 (sf. pers. ), Hiph. Pf. הוחַלְתי‎ Jb 32:11 , etc.; 
"nn (consec. , v. Hi De? Dr ? $991?1) Jb 32:16; Impf. opi 1$13:8 Qr 
;2 ms. תּוֹחָל‎ 10:8; PDÜN 2K 6:33 La321, 24; אוֹחִילָה‎ 64:19 Qr (Kt TANN 
), Mi 7:7; א חִילֶה‎ 2 S 18:14 ;— wait, tarry , abs. (proposes shew a waiting attitude): 
1S 10:8 (sq. בואי‎ TY), 13:8 (Qr; cf Niph); 2S 18:14 7b 32:16 16 4:19 (v. I. 


caus. causative. 


wait for, hope for (as Pi. ), sq. ? 2K6:33 Mi 7:7 La3:24 Jb32:11 v‏ ;) 3 חול 
abs. hope, La3:21.‏ ;) קניתי | ) 130:5 ;43:5 ;12 ,42:6 ;38:16 


+ DI? s 35 TWOT * GK 77 adj. verb. waiting, so Thes SS Buhl, but 
very dub. , —only טוב וְיחִיל וְדוּמַם ל‎ La3:26 good is it that one be waiting and 

that silently (but v. דוּמֶם‎ ) for the salvation of  ; constr. with | and adj. hardly 

poss; Ew Ke Löhr Kö “°° al. regard as vb. (from חול‎ ); read perhaps וי חִיל‎ 
Hiph. Impf. from יחל‎ (cf. v 24). 


+ תוּחָלֶת‎ s “8! TWOT 59^ GK °% n. f. hope, abs. 'N Pr 13:12; cstr. id 
Pr 10:28 ; 11:7: sf. תוחַלְתִּי‎ y 39:8 La 3:18 ת חַלְתוּ;‎ Jb 41:1 ;— hope , sq. 
subj. gen. Jb 41:1 Pr 10:28; 11:7 18 3:18 ; sq. subj. gen. + 7 y 39:8 ) n?nmn 
ל‎ ); alone Pr 13:12. 


T PRIT S ?'7 GK” n.pr. m. ( wait for God! ) ;—a Zebulunite Gn 46:14 
Nu 26:26 ( AXonA, Aina, AAANA ). 


T RIT S 318 GK ?*? adj. gent. of foregoing: only c. art. as n.pr.coll. Nu 
26:26 . 


+ am S >!” TWOT *9 GK 7?! | vb. be hot, Pi. conceive ( Arabic v. 


incaluerunt pecora, Frey ; Aramaic DII? be hot , usually of sexual impulse of animals ) 
— Qal v. O77. Pi. Pf. 3 fs. sf. "INT? y 51:7 in sin my mother conceived me ) || 
חולְלְתִּי‎ ); Inf. cstr. of heat of cattle in breeding, conception; nm-?23 Gn 30:41 3 of 


the flock (J); NYA OF]? 31:10 at the time of the flock's being hot in breeding ( E ); sf. 
3 fpl. TIANI (v. GK. 91") 30:41 3(J). 


n. f. heat, rage ( for יְחֲמָה‎ ; NH id. ; Aramaic NAM? poison , heat, wrath, poison , 
Brock rss 16 also Nö ? ™; Arabic poison, Lane 9! ; Assyrian imtu , spittle, 


12-14 of Gesenius's Handwörterbuch über das A. T 


Buhl Frants Buhl, esp. as editor of eds. 
constr. construction. 
Ke C. F. Keil. 


Brock C. Brockelmann, esp. circa., Lexicon Syriacum . 


breath, poison, DI HWB 7$ Muss-Arnolt ©? €? ) — abs. nar Na 1:2 + 39 times; 
NAN T Dn 11:44; cstr. DD] Gn 27:44 + 25 times; sf. "N/a Je 4:4 + 36 times; 
Tf] Je 10:25 + 8 times; JD v 88:8 ; 89:47 ; INT Is 51:17 + 8 times; 
Ona Jb 6:4; pl. חמות‎ Pr 22:24 , חמ‎ w 76:11 ;— 1. heat: a. fever , PA nay 
Ho 7:5 2 (on st. cstr. v. Ges ? "9! ), b. venom, poison ( fig. ): nag IY »nT 
Dt 32:24; ח' תַנִּינִים‎ v 33 ח' נָחָש;‎ w58:5 cf v 5 ; ח' עַכְשוּב‎ y1404; 
poison of arrows (of '" ( Jb 6:4 . 2. burning anger, rage: a. of man: Gn 27:44 (J), 
2811:20 2K 5:12 Est 1:12; 2:1; 3:5; 5:9 (against, עַל‎ ), 7:7, 10 w37:8 (|| 
AN), 76:11 (yet on text v. Che), Pr6:34; 15:1, 18 (QQ WR man of rage = 
raging or wrathful man), 16:4; 19:19 CTT Qr = one great in rage , v. De 
Now ), 27:4 (|| אַף‎ (, Is 51:13 ©?) Ez 23:25 ; חֲמוֹת‎ WN Pr 22:24 (|| בַּעַל אַף‎ ( 
חֲמָה‎ Y2 29:22 (|| RN WN); rH "ar strong rage Pr21:14 (|| 8 ); mn nag 
Ez 3:14 the rage of my spirit . b. of the he-goat in Daniel's vision, VN 3 naga Dn 


8:6 in the fury of his power . c. of God ( ^ ), often Je Is2 Ez y: 16 4:4 + 16 times 
Je; 2K 22:13, 17 Is27:4 (Hi Ew Di Du; on other interpr., and on text v. Di 
) 63:5 La2:4 Ez 5:13 + 29 times Ez; Nu 25:11 (P), 2 Ch 12:7 ; 34:21, 25; 

36:16 wy 59:14 ; 79:6; 88:8 ; 89:47; 106:23 Jb 21:20 ; appar. also 19:29; 36:18 


v Di; often || אף‎ , Mi 5:14. Dt9:19; 29:22 Is 42:25 (BN as appos.,+ Ty 
72022), 63:3, 6 Dn9:16 y 62; 78:38; 90:7; WI? IDX בְּחֲמָה‎ Is 66:15 ( 
| UN73323 11233) (, Je 23:19 ; 30:23 ofthe whirlwind of ^ ; || AN + 2172 ASP 
Dt 29:27 Je21:5; 32:37 ; || ת כְחות חֲמַה + אַף‎ ₪ 5:15, cof חֲמָה תוכְחות‎ alone 
25:17 ; || BN TI] Na 1:6 13 4:11 ; | AXP Is 34:2 (of fury against , על‎ (, w 38:2; 
|| 293 Is 51:20 ; || גְּמוּל‎ 59:18 ; || TXIP Ez 36:6, of קנָּאתִי‎ TIA nn 2 
(|| קִנָאָה גדולה‎ (; IXJ) חֲמָה‎ OF Ez 16:38 (on text v. Co); Ij? חָמַת‎ Lv 26:28 
rage of meeting , i.e. encountering them in rage; חַמַתו)-תִי(‎ 013 Is 51:17 , 22 the 
cup of his ( my ) fury; TAHT הַזֹא ת 019 הַײַן‎ Je 25:15 ; nan בַּעַל‎ a possessor of 
fury = furious Na 1:2 (|| Dg J, NÄI? ON). [7Y nat} = rage against one: Is 34:2 

2 Ch 28:9 .— Vbs. used with Ah] are: 2. a. : שוב‎ Gn 27:44 , DWH Pr 15:1, 12Y 
2 S 11:20, Wa Est 1:12, TPY 2:1; 7:10 ; 2. ₪: ה שיב‎ turn away wrath of "^ Nu 
25:11 w 106:23 Je 18:20 (but]BN בְּחָמָה‎ mU Is 66:15 to recompense his anger 
in fury , give it as requital); ^ 'T1 is kindled against one ב‎ NX? Niph. 2 K 22:13 , 17; 


Nó T. Noldeke, Beiträge z. semitischen Sprachwissenschaft. 
Lane . W. Lane; usually circa., Arabic Dictionary. 

DI Freidrich Delitzsch, Assyriches Handwörterbuch; 
Muss-Arnolt W. Muss-Arnolt. 

st. status, state, stative. 


it burns WY 3 Je 4:4; 21:12; 44:6 w 89:47 ; arises MY 2 Ch 36:16 , cf. as 
obj. of עלה‎ Hiph. Ez 24:8 ; is poured out ב‎ (12111 2 Ch 12:7 ; 34:21, 25 Je 7:220; 
TIMI עַל‎ 42:18 CP; 44:6; WRI 71221. Na 1:6 ; " pours it out אֶל‎ TDW y 79:6 ; 
על‎ pW Is 42:25 Je 10:25 Ez 7:8; 9:8; 14:19; 16:38 (according to Co 's 
conject.), 20:8, 13, 21; 22:22; 30:15; 36:18; WND TD La 2:4; 1239 חָמָה‎ 
Ez 20:33 , 34; 2 ח'‎ MIJ bring to rest (i.e. satisfy) one’s fury upon Ez 5:13 ; 16:42 


; 24:13 ח';‎ 72D La 4:11; - 3 Ez 5:13 Ihave accomplished my fury upon them (in 
their case), 6:12; 13:15 .[ 


s?" wor °°? GK ?* v. sup rv. "man.‏ יחמוּר 


"DEP s 318 GK 99 v. sub hn. 


TWOT * ( V of foll.; orig. meaning unknown; NH Aramaic ^]? adj. as Heb.‏ יחף 
Syriac Aph. discalceatus fuit; cf. perhaps Arabic (transp.) walk barefoot , also become‏ ; 
chafed , of foot or hoof ) .‏ 


+ IP. s À? TwoT *** GK 7" adj. barefoot , always abs. "JI? Is 20:2 +4 
times;— וְיָחָף‎ DIY הלך‎ Is 20:2 תַחָל ץ מַעַל)‎ 122 1232 in preceding cl), v 3 


qm? X31 Is 20:4 ; appar. = subst. , ^]? 7232 YIN Je‏ ;15:30 25 12 יָחֲף: 
withhold thy foot from bareness (Syriac discalceatio ).‏ 2:25 


g 3184 GK 35% V‏ יחצאלי 3507 g 3185 Gk‏ יחציאל 3505 g 38 GK‏ יחצאל 
. חצה sub‏ 


supr. p. 29b and Dr ™.‏ אחר Kt 25 20:5 (Qr ni" ) v.‏ )ו(ייחר 


Y of foll.; meaning unknown; deriv. common in NH and Aramaic )‏ ( יחש 


t יחש‎ s * TWOT * GK 29.55? n, [ m, ] genealogy ( NH יחס‎ , OW, 
Aramaic 037? ) 一 vr 990 Ne 7:5 book of genealogy . 


₪ הַתִיחָש‎ S 3188 TWOT *° GK ?"?1 vb. Hithp.denom. enrol oneself or be 
enrolled by genealogy ( NH often in Pi. (also Hithp.), Aramaic Pa. (Ithpa.) ) — Pf. 


3 mpl. הַתִיחָשוּ‎ 1 Ch 5:17; 9:1; Inf. cstr. WONT 5:1 +5 times; sf. DODD 
1 Ch 4:33 +7 times; Pt. pl. crm Ezr 2:62 Ne 7:64 ;— be enrolled by 
genealogy 1 Ch 5:17 ; 9:1 Ne 7:5 ; perhaps also ^n? 2 Ch 12:15 (tr. to 11:16 
according to Hi Be, v. VB); T2 232 N97? א‎ 2) 1 Ch 5:1 but he is not to be 
enrolled in the place of firstborn; sq. 3 ( among, of, consisting in) 7:40, without 7 
7:7 Ezr8:1 ; P3] 39 ODI 2Ch31:17; Inf. = genealogical enrolment 1 Ch 
4:33 these were their dwellings and they had ( לְהֶם‎ ) genealogical enrolment , cf. 
7:5, 9; MIR 5:7 at the enrolment of ( > ) their generations; Qi XT nd 
owns 1 Ch 9:22 as for them, in their villages was their enrolment; nearly = 
genealogical list 2 Ch 31:16 ( לְזְכְרִים‎ ; i.e.the males whose names were in the list), 
so Ezr 8:3, cf 2Ch31:18, 19 (all sq. 3among, of); Pt. pl. c. art. VW 


Ezr2:62 = Ne 7:64 they sought their writing (their book),‏ 0303 הַמַתִיחָשִים 
namely the enrolled , i.e. their genealogical record.‏ 


s ?'? GK ?" y, sub nnn.‏ יחת 


₪ au? ] vb. be good, well, glad, pleasing ( Aramaic 20? ; Zinj. יטב‎ DHM Seneseh 
77) — Qal (Pf. notin use, v. טוב‎ vb. ) Impf. 20? Gn 12:13 + 34 times, יטב‎ 1S 
24:5 + 3 times; IVN Est 2:4 + 2 times; "QU". (incorrect for "20°M Ges ? "*( Na 
3:8; pl. 120°? Gn 34:18 ; for Inf. and Pt. v. טוב‎ .— 1. be glad, joyful, לב‎ Ju 18:20 
;19:6, 9 1K21:7 Ru3:7 Ec 7:3 . 2. be well placed , WAX N JD הַתִיטֶבִי‎ Na 3:8 
art thou better placed than No of Amon? 3. impers. c. ? , be well for or with, go well 
with Gn 12:13 (J), 40:14 (E), Dt4:40; 5:16, 26; 6:3, 18; 12:25, 28; 22:7 2 
K 25:24 Ru3:1 Je 7:23 ; 38:20; 40:9 ; 42:6 . 4. be pleasing "PVA Gn 34:18 (J), 
41:37; 45:16 (E), 11:23 Lv 10:19, 20 Jos22:30, 33 (P), 1S 18:5; 24:5 5 
3:36; 18:4 1K 3:10. Est 1:21 ; 2:4), 9; c. 9, be pleasing to, y 69:32 ; c. 
215? (late) Ne 2:5, 6 Est 5:14. Hiph. Pf. DVI Gn 12:16 Jos 24:20; 207 5 
25:31; sf. Jo חיט‎ Dt305; DIVI Je 1:12; היטרת‎ Ru 3:10, ete; ב'תי‎ om Ez 
36:11 (for NVJ as if from טוב‎ Ges ? R); Impf. ייטיב‎ Nu 10:32 +3 times; QU 
Pr 15:13 +2 times; DY? Jb 2421 (Ges ? R); PU» 1K 1:47 (Ges ? P); 30 
Ex 1:20; sf. JPV Ec 11:9, etc.; Imv. הִיטִיבָה‎ y 51:20 ; "Yu Is 23:16 , etc.; 
Inf. abs. הָיטִיב‎ Je 7:5; 10:5 ; 20° Gn 32:13 + 10 times; Inf. cstr. DYI Lv 5:4 
+ 7 times; PYF Je 32:41 ; sf. הָיטִיבִי‎ Je 32:40, etc.; Pt. 20 18 16:17; PVA v 


tr. translate (translated, translation); rarely = transitive. 


119:68 ; 20/9 Ez 33:32 , etc.;— 1. make glad, rejoice לב‎ Ju 19:22 ; פנים‎ Pr 15:13 ; the 


person Ec 11:9 . 2. do good to, deal well with, a person, usually c. prep.: c. ל‎ , BX 
1:20 Jos 24:20 (both E), Gn 12:16 Nu 10:29 , 32 (all J), Ju 17:13 1825:31 v 


49:19; 125:4; c. OY, Gn 32:10, 13 C?) Nu 10:32 (all J), Mi2:7; c. acc. Dt 
8:16; 28:63 ; 30:5 18 2:32 Je 18:10; 32:40, 41 Zc8:15 Jb24:21 y 51:20; c. 


JQ Ez 36:11 ; opp. YI] (in prov. phr., cannot do good or ill, = cannot do anything at 

all; test of deity) Zp 1:12 Is 41:23 Je 10:5 . 3. do well or thoroughly: )כל(אשר‎ jun 

311 they have done well (all) that they have spoken Dt 5:25 ; 18:17 ; על הרע כפים‎ 

Mi 7:3. their hands are upon the evil to do it well , i.e. diligently, thoroughly ,‏ להיטיב 

lit. make ( it) good , with play on הרע‎ ; especially as auxil. sq. inf. ; NYT היט'‎ 15:2 
= known well; DNS? Je 1:12 see well; )ל(נגן‎ play well, skilfully 1 S 16:17 Is 23:16 
Ez 33:32 w 33:3; pt. cstr. sq. subst. TY$ "ADA Pr30:29 marching well , ina 


stately manner, so n32 20° v 29; inf. abs. הָיטִיב‎ as adv. = thoroughly, c. 
vbs. : טחן‎ Dt 9:21, NW 13:15 באר, 19:18 ; 17:4 דרש,‎ 27:8, IAW 2K 11:18 .4. 
make a thing good, right, beautiful: c. acc. rei: the head 2 K 9:30 ; dress, trim: a lamp 
Ex 30:7 ( P); מצבות‎ Ho 10:1; גָּהָה‎ Pr 17:22 a glad heart maketh a good cure; sq. מ[‎ 
compar., obj. OW 1 K 1:47 ( = make it more glorious than ); TQ]. Ru 3:10; sq. TDF 
= course of life or action Je 2:33 (in order to win love); amend one’s ways and doings 
Je 7:3; 18:11 ; 26:13 ; 35:15 ; "T" DN PWD PWI 7:5 . 5. do well, right , ethically, 
abs. : a. of men, Gn 4:7 C? (J), Lv 5:4 (P), y 36:4 Is 1:17 Je 4:22 ; 13:23 . b. of 
God, DYN טוב‎ good and doing good w 119:68 ; so inf. abs. as adv. J? man AOI 
Jon 4:4 , 9 art thou rightly angry? sq. לי‎ v 9.In כִּי-ייטב אֶלדאָבִי‎ 1 8 20:13 vb. 
is appar. intrans. , = Qal, if it be pleasing unto my father , but Hiph. not elsewhere in 
this sense; point rather QU ; on this and on foll. "IN v. We Dr. 


T יבה‎ S 31° GK 95? n.pr.loc. ( pleasantness ) city prob. in Judah 2 K 21:19, 
site unknown. 


T יִסְבְתָה‎ S ?/ GK 9" n.pr.loc. ( pleasantness ) station of Isr. in wilderness 
Nu 33:33, 34 ( P), Dt 10:7 , site unknown. 


T ONQU UD n.pr. pers. ) = ON מִיטִיב‎ God benefits ) — 1. f. an Edomite 
princess Gn 36:39 (P), 1 Ch 1:50.2. m. ancestor of the false prophet Shemaiah 
Ne 6:10. 


intrans. intransitive. 


S 95^ TWOT ** GK 175) n. [ m. ] the best, only cstr. QU’ and‏ 2072( ז 
Ex 22:4 (JE) the best of his field‏ .1222 ם' as superl.; the best of a thing: 'D1 INTW‏ 
'D the best of the sheep 1 S 15:9 ,‏ הצ and the best of his vineyard (choicest fruit); JN‏ 
in the best of the land Gn 47:6, 11 (P).‏ בָם' TON‏ ;15 


TU, TUI v. sub נטה‎ 


TIV? s 3° GK 995 v, sub .טור‎ 


run ( V of foll.; meaning unknown; regarded as loan-word by Lag “™™S™ $484 gy. . 


ZMG 1889, 653 f£; Aufsätze 1892, 102 


Hom comp. Georgian g’wino , wine , whence also 


(according to him) Armen. gini , Gk. Fotvoc , Lat. vinum; cf. on the other hand Jen 


infr. ) 


13 S 3° TWOT ** GK ?!6, n. m, y 75:9 wine ( NH id. ; Ethiopic vitis, 


l.c. 


ZMG 1889, 654 
vinea, vinum; Arabic ( black ) grapes, v. Hom ~S 155.655; Sab. P) vineyard , 
Mordt “° 1887.364 Hom 1e 65? (both after Glaser); Assyrian inu in vocabularies, but 

. . : Aufsütze 102 ZA i. 186 f. 
this loan-word from western Semites, according to Hom ^^^ ^*; Jen ^*' i 


ZMG 1890,05 argues to the contrary ) — abs. יין‎ Gn 9:21 + 84 times; J?» Gn 14:18 + 


33 times; cstr. D y 60:5 Ct 8:2; 7? Dt 32:18 +9 times; sf. ^1? Ct 5:1 , etc.;— 
wine: a. common drink, for refreshment Gn 14:18 (E?) 27:25 (J), Ju19:19 2S 
162 Am5:11; 9:14 Ho 14:8 Jb 1:13, 18 Dn 1:5 +, tonic Pr 31:6 ; art. of 
commerce Ez 27:18 Ne 13:15 ; among supplies in strongholds 2 Ch 11:11 ; as 
making merry 2S 13:28 Zc 9:15; 10:7 Est 1:10 Ec 9:7 ; 10:19 wy 104:15. + 

b. used for rejoicing before " Dt 14:26, cf. Ho 9:4 ; as drink-offering in prescribed 
ritual Ex 29:40 Lv 23:13 Nu 15:5, 7, 10; 28:14 ; among temple stores 1 Ch 
9:29 ; used also in heathen ceremonial, v. Dt 32:33 . c. intoxicating 1 S 1:14; 
25:37 Gn 9:21 , 24; 19:32, 33, 34, 35 (all J), Is 5:11, 22 Pr21:17; 23:30, 
31 + ;|| WIN Ho4:11;||12U 1S 1:15 Mi2:11 Is24:9; 28:7 C? ; 56:12 + 
12 times; forbidden to Nazirites + Nu 6:3 C^? (99W T2 יין וח‎ YAT), צ‎ 20, 
cf. Am 2:12 ;to Rechabites T Je35:2, 5 f.; to mother of Samson + Ju 13:4, 7, 
14 ; to priests entering sanctuary + Lv 10:9 ( P), Ez 44:21 ; unfitting for kings Pr 
31:4. + d. combinations are: הטוב‎ ]? Ct 7:10. = the best wine (read ?2 ?) Ges * 


133:3, Rd ; מלְכוּת‎ T? Est 1:7 royal wine; PI א צְרוֹת‎ 1 Ch 27:27 8 הָרָקַח‎ T? Ct 


Hom F. Hommel. 
Aufsátze F. Hommel, Aufsdte u. Abhandlungen . 
Jen P. Jensen. 


8:2 spiced wine; J? 2 8 Est 5:6; 7:2, 7, 8; ZONI D Pr2320 8 נ אד‎ 
יין‎ 8 Jos 9:4, 13 18 16:20; T? 221 id. 1 S 1:24; 10:3; 25:18 25 16:1 Je 
13:12 029; jos I3 Ct2:4 either winehouse , where wine is drunk, feasting-house 
(De al. ), or place of wine = vineyard (Ew al.; cf. T? 19} Nu 6:4 ). f e. 
metaph. of wisdom's drink Pr9:2, 5, cf Is 55:1; of ’s wrath Je25:15 ( 013 
היין‎ ); of confusion sent by ^ , nyn T? wine of reeling y 60:5, cf. 75:9 ; of '% 
awaking for vengeance, like a wine-shouter w 78:65 ; of Babylon’s fierce power Je 
51:7; oflove Ct 5:1 ; Doh T? Pr 4:17 ;in sim. of one bursting with words Jb 


32:19 ; of disheartened proph. Je 23:9 ( 1229 2233 ); of lover's mouth Ct 7:10 
(v. supr. ); love is better than wine Ct 1:2 ; 4:10. 


T 1S4:13 Kt; error for 了 Qr. 


+122 s? TWOT *9 GK 57] vb. Hiph. decide, adjudge, prove, ( NH Pi. 
וכח‎ argue with ( OY), cf. Hithp., Hiph. prove, correct; Aramaic Pa N31 , Aph. NIN, 
id.) — Hiph. Pf. Din Is 2:4 + 5 times; I2 ה‎ Gn 24:44; IN Gn 21:25 ; 2 ms. 
DII ח‎ Gn24:14; 1 s. sf. PADI 25 7:14 ; Impf. DP Is 11:3 +5 times; 2 
Ho 4:4 + 4 times; nay 1 Ch 12:17; sf. "PDP y 141:5 + 12 times Impf. ; Imv. 
הוכח‎ Pr9:8; Inf. abs. הוכח‎ Lv 19:17 + 5 times; cstr. Din Hb 1:12; nai Jb 
6:26 ; Pt. מוְכִיח‎ Ez 3:26 + 8 times; pl. Dh Pr 24:25 ;— 1. decide, judge , abs. 
Gn 31:42 (E), 1 Ch 12:17 Is 11:3 y 94:10; c. 2 , decide for Is2:4 = Mi4:3, Is 
11:4; c. P2, Gn 31:37 (E), Jb 9:33 אֲלוֹהַ;‎ OY 2222. Jb 16:21 . 2. adjudge, appoint 
, C. p, Gn 24:14, 44 (J ). 3. shew to be right, prove, c. acc.rei and על‎ pers. 
against Jb 19:5 ; c. oN pers. unto Jb 13:15 ; so argue before v 3,and(abs.) 15:3. 


4. convince, convict, c. acc. pers. wy 50:21 ב‎ pers. Pr30:6; c. כ‎ pers. Jb 32:12. 
5. reprove, chide: a. of God, c. acc. pers. Jb22:4 y 50:8; 105:14 = 1Ch16:21; 


c. 3 obj. 2K 19:4 = Is37:4. b. of man, abs. Ho 4:4 Ez3:26 Jb 6:25 C?) Pr 
24:25 ; 25:112; Y 3 17215 Am 5:10 I829:21 ; c. acc. pers. Gn21:25 (E), Lv 
19:17 C? (H), Pr9:8; 28:23 Je2:19; 38 MDI Jb 40:2 ; acc. rei Jb 6:26 ; c. 
? , Pr9:7, 85; 15:12; 19:25 6. correct, rebuke , of God, abs. Hb 1:12; c. acc. 


pers. w141:5 Jb 13:10 C”? ; JQ 2 5 7:14 ; happy the man whom God corrects Jb 
5:17 ; for God loves him Pr 3:12 ; God is entreated not to correct in anger y 6:2 ; 38:2. 


Hoph. Pf. 218223 T2371] he is chastened also with pain Jb 33:19 . Niph. Impf. 


metaph. metaphor, metaphorically. 


OW Yay‏ ישר 1211 N17127 Is 1:18 come now and let us reason together; Pt.‏ )3 כְחָה 
Jb 23:7 there an upright man might reason with him; f. ( pass. ) nno 1) Gn 20:16 (E‏ 
but Di SS read MD 1]2 fs. Pf. and thou art set right, righted, justified . Hithp.‏ ,) 
Impf. 7310? ONT TOY Mi 6:2 with Israel he will argue ( || OY Gore n (‏ 


+ תּוֹכָחָה‎ S 595 TWOT ** GK ”® n. f. rebuke, correction ;— 'ת‎ OV Ho 
5:9 צרה ות';‎ OY 2K 193 = 1537:3 ; pl. תּוֹכָחוֹת‎ y 149:7 .(נקמה||)‎ 


T תוכחת‎ 0 ae argument, reproof ;— 'N 
Pr 10:17 +9 times; sf. nng2in Hb 2:1 + 5 times; ing2in Pr 3:11 ; pl. תּוֹכָחוֹת‎ 
w 38:15 +3 times; cstr. MINDIA Pr 6:23 Ez25:17; Nino NM 5:15 (but latter del. 
Co ; given by SS under ADIN );— 1. argument, impeachment , spoken by lips and 
mouth w 38:15 Jb 13:6 ; 23:4 Hb 2:1 . 2. reproof, chiding Pr 1:23 ; 27:5 ;|| עצה‎ 
1:25, 30;| ת'מוסר; 32 ,10 ,15:5 ;13:18 ;12:1 ;10:17 ;5:12 ;3:11 מוסר‎ 
6:23 reproofs for discipline; חיים‎ 'N 15:31 reproof that giveth life; איש תוכחות‎ 
29:1 man of reproofs (who deserves them). 3. correction, rebuke w 39:12 ; 73:14 ; 
03V ות'‎ Pr29:15 ; ת' חָמָה‎ Ez 5:15 25:17. 


vb. be able, have power, prevail,‏ 193 יכל s °° TWOT *6 GK m‏ :2 ל 
endure ( NH id. ; Aramaic v» ; Assyrian akálu , Hpt in KAT ? ™™ %( 一 Qal Pf.‏ 
times; 3 fs. 7122? Gn36:7 Ex2:3; 2‏ 2 + 4:15 18 יכול Gn 32:26 +8 times;‏ ?2 2 
Gn 30:8 +2 times; sf PAD? w 13:5; 3 pl.‏ יכ ms. APD?) Ex 18:23; 1 s. °M?‏ 
Gn 13:6 + 27 times + Jos 15:63 Qr; 12 3? Ex 8:14 +2 times; Impf. 3 ms.‏ ,122 
Gn 13:16 + 34 times; 721 Jb 4:2 +4 times; 2271 Ho 12:5 ;3 fs. YDIN Am‏ 721 


7:10 +2 times; 2 ms. תּוכל‎ Gn 15:5 + 16 times; ls. SDN Gn 19:19 + 30 times, etc. 


(on these Impf. forms as irreg. Qal, v. Ges ? 9? S3 Ks‘: w °° 2337. others 


Hoph. ); Inf. cstr. no» Nu 14:16 Dt9:28; Inf. abs. יכול‎ Nu 13:20 2 Ch 3 
à 27» Nu 22:38 18S 26:25; P 8 times (not Lv), Ez3 times; often JED Je Is 2 , not 


seld. SK Ch;— 4. be able , to do a thing, whether ability be physical, moral, 
constitutional, or dependent on external authority; usually of man Gn 13:16 ( J ) + , but 


KAT E. Schrader, Keilinschr. u. d. Alte Testament. 
W W. Wright, Comp. Semit. Gram. 

seld. seldom, rare. 

SK Studien u. Kritiken . 


also of gods 2 Ch 32:13, 15,and of"? Nu 14:16 (JE), Dt 9:28 Je 44:22 ; 
occasionally of inanimate things Am 7:10 Gn 36:7 (P), Ct8:7 Ec 1:15 C2) etc.: a, 
usually sq. inf. c. ? (122 times), Gn 31:35 Tam not able to rise up; 45:1 Joseph 
was not able to restrain himself, v 3 48:10; Ex 7:21, 24 were not able to drink , 
12:39 Jos 24:19 (all E); Gn 13:16 ifa man can number the dust , 19:19 , 22 ; 43:32 
; 44:22 , 26 U? Ex 10:5 ; 19:23 (all J), Gn15:5 Ex 15:222. Nu 11:14 (all JE) + 10 
times JE; Dt 7:17 + 10 times D; Gn 13:6 they could not dwell together , 34:14 ; 36:7 
Ex 9:11; 40:35 Nu9:6 Jos9:19 (all P; 18 3:2; 6:20 1K 9:21 םס)‎ || 2Ch 8:8 
and text of Ju 1:19 v. Bu F5 8), Am 7:10 Ho 5:13 Zp 1:18 Je6:10; 11:11; 
13:23; 18:6; 19:11 +. T b. sq. inf. without 7 (27 times; not P): Gn37:4 Ex 2:3; 
18:18, 23 (all E), Gn24:50; 44:1 (J), Nu22:37, 38 (JE), Dt 1:9; 7:22; 14:24 ; 
22:29 Ju8:3 Je49:10, 23 Hb 1:13 Is 46:2; 47:11, 12; 57:20 Lal:14 w 18:39 
; 36:13 ; 78:20 Pr 30:21 Jb 4:2; 33:5. f c. c. inf. implic., always neg., Gn 29:8 
go and feed them; and they said, We are not able, cannot (J), Ex 8:14 (P), Is29; 11 
Je 20:9 y 21:12 Jon 1:13.6. c. neg. = may not (of moral inability): Gn 43:32 (J) 
the Egyptians might not eat bread with the Hebrews; Ju 21:18 we may not give them 
wives; especially. D., Dt 7:22; 12:175 14:24; 16:5; 17:15 ; 22:3; 28:27, 35. 十 ₪ 
beable, sq. impf. : nl אוּלי אוּכָל‎ Nu 22:6 (JE) perchance I am able (so that) we 
smite (v. Di; read perhaps 2211 for אוכל‎ Ges ? s 1b); 499? 122» ל א‎ 4 they 
are unable, they touch = are unable to touch (Dr ? !9^ 9) + f. be able , sq. pf. 
consec. , only very late, "T N?] אוכל‎ Est 8:6 C?) , lit. how shall I be able and see? — 
Also in various combinations where English idiom would make it an auxiliary to another 
verb: t g. able to gain, accomplish: sq. acc. ל א »122 וק"‎ Ho 8:5 how long will 
they be unable (to gain) innocence? NYT? בלכ ל תוּכָל‎ Jb 42:2 I know that thou art 
able (to do) all things; X33 אֶתְכֶם‎ 221 12222 PN Je 38:5 the king is not (one who is) 
able (to do) anything with ( ODN for DgnX v. Gf, ie. against) you. t h. able to 
endure: TYY TIN ל א אוּכַל‎ Is 1:13 1 cannot endure iniquity and (with) a solemn 


T T = 


assembly , v 101:5. f i. able to reach , sq. ? , V 139:6 it is high, 72 זל א אוּכל‎ 
cannot (reach) to it. + 5. prevail: a. abs. prevail, overcome, be victor Gn 30:8 (E), 
32:29 (J), Ho 12:5 182625 1K2222 = 2Ch18:21 Je20:7, 11; of waves 


5:22 ; succeed Is 16:12 , Je 3:5 (VB hast had thy way ). b. sq. ? pers. , prevail 
against, over Gn 32:26 (J), Nu 13:30 (JE), Jul65 1 6 17:19 Je1:19; 15:20; 


20:10 ; 38:22 Ob 7 w129:2 Est 6:13 . c. once c. sf, M72? w 13:5 I have 
prevailed over him ,+ Zc 9:15 (where read 0179 [י‎ for 179X) with Klo ™ 
1879.564 Sta ZAW 188.15) + 6. abs. have ability, strength , only neg. ל א‎ inNWD 2338 
Jb 31:23 because of his loftiness I have no ability , am inadequate (to anything). 


ThLZ Theol. Literaturzeitung. 
ZAW Z. f. alttest. Wissenschaft . 


s 35 Gk 36 n pr, m, v. 2231 supr. p. 220b.‏ וכל 


T ITD? So? Gk, 1» S S GK 3534 p pr. f. (^ hath been able; 
cf. Sab. יכלאל‎ Hal 465 ) mother of king Azariah: יבליהו‎ 2K 15:3: 2600610 , 


L 16096 ; יכליה‎ 2 Ch 26:3 (Qr; Kt לביליה‎ ), Xaaia, A L 
180800. 


TIo s 2 gk 555. (T1939? s 2 Gk 957 v, PDT p. 220b. 


72 S 205 TWOT °° GK 38,5, vb. bear, bring forth, beget ( NH id. ; Aramaic 
TD? / TD» , ; Arabic bear, bring forth , so Ethiopic Assyrian aládu , COT Gloss )— Qal 
Pf. T2 Gn 4:18 C?) + 16 times; ר‎ Je 17:11; 727) consec. y 7:15; sf. 17,2) Dt 
32:18; 2 fs. sf. ילדתני‎ Je 2:27 Kt; Qr 32272 Kö ! | Ges § 95): 1s. sf. 
PRT” y 2:7 PAT? Nu 11:12, ete.; Impf. ומ(‎ ^(T2^ Pr27:1; 3 fs. 72 Gn 
17:17 + 6 times; THI 4:1 +61 times; 2 fs. "79M 3:16; TON. 18:13 ; TON] 1K 3:17; 
י לדו‎ Is 65:23 ; 3 fpl. תַּלַדָנָה‎ Je 29:6 ; 711122] Ez 23:4 ; וַתַלְדֶן‎ Gn 30:39 , etc.; Inf. 
abs. 1D? Jb 15:35 ; cstr. 172 Ho 9:11 +3 times; nj? Gn4:2 Zp22 (v. (סָרֶם‎ + 
9 times; N77 15 4:19 (Kö ‘°°, v. Dr); sf. ORT? 1 K 3:18, etc; Pt. act. 72^ 
Pr 17:21 Je 30:6, etc.; f. 1721" Ho 13:13 + 12 times; nj?^ Gn 17:19 +4 times; 
nj2^ 16:11 +2 times ( Kö ! ““* ; perhaps nj2^ intended by Kt, cf. Sta ? ??^y; 
sf. Pr23:25; יוֹלַדְתּוֹ‎ Pr 17:25 , etc.; pl. י לְדות‎ Je 16:3; Pt. pass. D» 1 K 3:26, 
27; cstr. ילוד‎ Jb 14:1 +2 times; pl. D'T1? 1 Ch 14:4 ;— 1. bear, bring forth: a. (a 
mother a child,) so commonly, c. 208 times; sq. acc. Gn 3:16 ; 4:1 & constantly; 
acc. om. 6:4; 16:1 = be delivered of a child, 1 K 3:17, 18 2K 19:3 = Is 3 


(in proverb c. neg., i.e. human power exhausted); of animals Gn 30:39 ; 31:8 C2) Je 
14:5 ; 17:11 (bird laying eggs, or hatching out young), Ez 31:6 Jb 39:1, 2 ; but also of 
whole process of labour (cf. חול‎ ( 72723 WPM) Gn 35:16 cf v 17, 38:27, 28, 
cf. 18 14:19 Je 31:8 Mi 5:2 (of a man, as preposterous, Je 30:6, cf Moses as 
mother of Israel Nu 11:12 ). b. hence in simile of distress Mi 4:9, 10 Is 13:8 ; 21:3; 


42:14 Je 6:24 ; 13:21 ; 22:23; 30:6 ; 49:24; 50:43 y 48:7 , cf Ho 13:13; ילד‎ 
עלדברכים‎ (Sta 7^W 18813 £ ) Gn 30:3; 50:23 (cf Jb 3:12 ). ₪ fig. of wicked 
py 127) 2D וְהָרָה‎ w 7:15 cf. Jb 15:35 also Is 33:11 ; of Israelites, bringing forth 


wind (of vain efforts for deliverance) 26:18 ; iT ר שָמִים מי‎ 53 Jb 38:29 ; of Tyre as 
mother of her inhabitants Is 23:4 ; of Jerus. Is 51:18; 54:1; 66:7, 8 Ez 16:20, Isr. 


Hal J. Halévy. 


bearing disloyal children Ho 5:7 ; Jerus. and Sam. , as Oholibah and Oholah Ez 23:37 
; of Babylon Je 50:12 ; of a day, as producing events Di" מה ילד‎ YIN-N ל‎ Pr 27:1 ; 
perhaps of God ( fig. of rock "1X ), as mother of Isr. bringing forth with labour Dt 32:18 
yet v. 2. 2. less often beget: a. lit., c. 22 times; always c. acc.;in Hex a mark of J; 
Gn 4:18 9. 10:8, 13, 15, 24 ^. 26 = 1Ch1:10, 11, 13, 18 99, 20, 
Gn 22:23 ; 25:3 (Dt 32:18 & Nu 11:12 E are dub. ; P uses Hiph. ), elsewhere Pr 


17:21 ; 23:22, 24 Dn 11:6. b. beget, fig. w 2:7 of” 's formally installing king into 
theocratic rights. 3. Zc 13:3 C”? , of both parents (lit.); Pt. pass. 3 times = child 1K 


3:26, 27 where mother is named, 1 Ch 14:4 where father named. + Niph. Pf. נולד‎ 1 
Ch2:3 + 6 times + “TIN Gn 3 according to points, but read Pt. ( v. Di ); 1721 

3:5; 20:8 (cf OL § °° Ges 3 9:3 )- Impf. WP Gn 17:17 +4 times; 727 Is 66:8 ; 
72Y! Gn 4:18 + 2 times, etc.; Inf. T2331 Gn 21:5; 172,31. Ec 7:1 ; 372,31 Ho 2:5 ; 

Pt. 7212 1K 132 +3 times ( Gn 21:3 v. supr. ); נַולְדִים‎ 48:5 1 Ch 7:21 ;— be 


born: of human beings, sq. ? (born to such and such a man), Gn 4:18 ; 10:1; 17:17; 
21:3, 5; 46:20, 48:5 Nu 26:60 Dt 23:9 28 3:2 (Qr), 5:13; 14:27 1Ch2:3, 9 


poly Ag 5; 20:6, 8; 22:9; 26:6 Jb-122 cf. 1 K 13:2 ; without ל‎ , Jb 3:3 ; 38:21 
w786 1Ch721 Ec 7:1 ( 330 yawn ow מיום 31 ל דוֹ: טוב‎ nyoz n1); metaph. 
of Israel (under fig. of unfaithful wife) Ho 2:5 ; of nation, 1A, Is 66:8 , people, OY , v 
22:32 ; of animals Lv 22:27 Dt 15:19; Pt. Dg T2133) DWI? Ezr 10:3; c. pred. 
or appos. on which emph. rests, V3 "| Ec 4:14 he was born poor; TN] Y7 א הָב‎ 

TOP TIS? 17:17 ; פרא‎ VY TPP OTN Jb 11:12; 15:7. + Pi. Inf. 1977? Ex 1:16 


; Pt. abs. NJP% Gn 35:17 +2 times; pl. abs. מִילְדוּת‎ Ex 1:15 +5 times in Ex 1 
;— cause (or help ) to bring forth, viz., assist or tend as midwife Ex 1:16 sq. acc. ; 
elsewhere only Pt. f. as subst. = midwife; Gn 35:17 (E), 38:28 (J), Ex 1:15, 17 


, 18, 19 02, 20, 21 (E). + Pu. Pf. ילד‎ Gn 4:26 + 13 times; T? Ju 1829 ; T 
Gn 41:50 ; T? Jb 5:7 ; T7? Gn 6:1 +4 times + 2832 Kt (Qr 112,1; T2? y 
90:2 , etc.; Pt. (? cf KS‘; Ges? 325 y q o1 Ju 13:8 (Bö " P?“ pass, Qal); 
iq. Niph. be born , sq. ל‎ of father Gn 4:26 ; 6:1; 10:21, 25; 24:15 (all J), 41:50 
(E), 35:26; 36:5; 46:22, 27 (all P), Ju1829 283:2, 5; 21:20, 22 1 9 
Je 20:15 ; sq. ? before grandmother’s name Ru 4:17 cf. לְנוּ‎ Is 9:5 ; sq. of 
purpose, destiny, Uu אדם לעמל‎ Jb 5:7 ; ילְדוּ‎ no? 99279 Gn 50:23 (E; Sam. 
יו'‎ "P3, cit. Di ) denoting recognition of children as his; no prep. Je 20:14 ; 22:26, cf. 
Ju 13:8 (v. supr.); fig. of foreigners incorporated in spiritual Zion y 87:4, 5, 6; 
of production of mountains y 90:2 . Hiph. Pf. הוליד‎ Gn 11:27 ;+ ; הולד‎ Nu 26:58 ; 


1.0. id quod, 1. e. the same with. 


1Ch236 +; sf. 211) consec. Is 55:10; ATT Gn 48:6 , etc.; Impf.‏ ה לִיד 
POP Gn 17:20 Ec63; T9]? Gn 5:3 +;2 ms. TYİN Dt4:25 + 4 times; TYİN Is‏ 
Gn 5:4 +6‏ הולידו Je 29:6; Inf. abs. Ton Is 59:4 ; cstr. sf.‏ הוֹלִידוּ Imv.‏ ; 66:9 
Je 16:3 ;— 1. beget (a father a child) Gn 5:3, 4 C?‏ מוְלְדִים ; 66:9 Is‏ מוליד times; Pt.‏ 
times in Gn., Lv 25:45 Nu 26:29 , 58 (all these P, v. sub Qal) + Dt 4:25 ;‏ 56 + ) 


28:41 (v. Di), I Ch 2:10 C??, 11 C?) + 84 times Chr.; Ru 4:18 +8 times, Ju 11:1 
2K20:18 = 1s39:7, Je 29:6 Ez 18:10, 14; 47:22 Ec 5:13; 6:3, cf. Is 45:10; 


also Je 16:3 אוֹתָם אֲבוֹתָם הַמוּלְדִים‎ , cf freq. Assyrian abu bánáa , e.g. VR 1:8; fig. 
of producing dewdrops Jb 38:28 ; of causing the earth to bear grain Is 55:10 ; causing 
Zion to bring forth 66:9 . 2. bear , only fig. 59:4 (|| הרל‎ ), of wicked, bringing forth 
iniquity (this favoured by context; others, beget ). + Hoph. Inf. nj?) Gn40:20 Ez 
16:5 ; REI Ez 16:4 (Co as foregoing); only "DN ה'‎ OV Gn 40:20 Ez 16:4, 5 day 
of one's being born = birthday. + Hithp. Impf. Tm Nu 1:18 denom. from תולדת‎ 
declared their pedigree ( v. Di ). 


+ 72) s 2° TWOT *** GK 2° n. m. offspring, child , only לה‎ PX 72] Gn 
11:30 (J); siveral. = Arabic ; Ethiopic (with orig. 1 );—in 2 S 6:23 , where some 
edd. have 77) Kt, קר‎ Qr , Bear and van d. H. give קר‎ Kt. 


+ ילד‎ S969" TWOT 59^ GK 599.599. n, m. Gn2l:8 child, son, boy, 
youth — T? abs. Gn4:23 +; cstr. Je 31:20; T2" Gn21:16 +; pl. O72? 33:1 
+; cstr. "12 Ex 2:6 +2 times; 772? Is 57:4 ; sf. "12 Gn 30:26 2 8 4:1 ; 
ילְדִיהֶם‎ Jb 21:11 ww Gn 33:2 + 4 times, etc.;— a. child = son, boy , Gn 21:8 
, 14, 15, 16; 37:30; 42:22 (all E), 32:23 (Dinah not included), cf. 30:26; 
33:1, 2 09, 5 02.6, 7, 13, 14; 44:20 (all J); Ex 1:17 , 18 (||]3 v 16), 
2:3,6 00), 7, 8, 9 UP, 10 (all E), 21:4 (E; app. = sons + daughters, but || 
33 v 5); pl. = offspring 21:22 (E; Hex, only Gn & Ex, JE); also Ru 1:5 ; 


416 2812:15, 18 CC®, 19 C, 21 C 22 ©) [ ₪ 3:25 (cf v 20), 14:12 
; 17:21 C, 22, 23 2K 4:1 (cf v 5) v 18,26, 34 © Is 8:18 ; 9:5 (| 


13), Jo 4:3 ( opp. "yo ), Zc 8:5 (id. ); of young of raven Jb 38:41 ; of wild goats 
and hinds 39:3 ; of cow and bear Is 11:7 . b. (little) child, children 1 S 1:2 °°) 2S 


6:23 Ezr10:1 Ne 12:43 Jb21:11 (|| P2'Y ), Ho 1:2 La4:10 Is 57:5 . c. 


descendants Is 29:23 , נכרים‎ "12 (cf. 3) 2:6. d. youth Gn 4:23 (J), 1K 12:8, 
10, 14 = 2Ch10:8, 10, 14, Dn E4, 10, 13, 15, 17 cf 2K224 (| 
D^ny] DVR v 23), Ec4:13 , 15 .e. fig. of apostate Israelites yU5^7 7?» Is 


X4 four times. 


57:4 ( || PY YI); cf. ,in good sense, ילד שָעַשועִים‎ Je31:20 of Ephraim (|| 12 
vp. 


t 72> s?" TWOT * GK 79" n. f. girl damsel ;— abs. 779? Gn 34:4. Jo 
43; niv Zc 8:5 ;— marriageable girl: of Dinah, daughter of Jacob Gn 34:4 ; 
opp. T2 Zc&5 Jo 4:3 . 


+ ילְדוּת‎ s 3208 TWOT ** GK 9?! n. f. childhood, youth ;— abs. NITY? Ec 
11:10 (|| שחרוּת‎ ); I? 11:9; = young men 70 II? y 110:3. 


1 ילוד‎ S °° TWOT ®t GK 55? adj. born ( irreg. punctuation for DT», Dr 
28 5:14 ),— ילוד‎ Ex 122 25 12:14 ; 07 יל‎ Jos 5:5 28 5:14 ; יִלוֹדִים‎ 3 
; הַיל'‎ 127 Ex 122 (E) 28 12:14 (+ 12); 13723 הָעֶם הַיל'‎ Jos 5:5 (D); 
"p הַילוּדִים בַּמַּקוֹם‎ nux y) עַל"הַבָּנִים‎ Je 16:3 ; הַילודִים לו‎ 2 5:14. 


+ ] ילִיד‎ s 9" TWOT * GK 555] adj. born, only cstr. TY? Gn 17:12 +4 
times; pl. "D? 14:14 + 6 times; "23 2 S 21:18 ;— born , especially of slave 
m TO born in (one's) house ( opp. purchased by money) Gn 17:12, 13, 27 Lv 
22:11 (all P), cf Je2:14 where denied of Israel; "P? בית‎ id. Gn 14:14; pl. 
elsewhere subst. = children, sons יל' הרפה‎ 25 21:16, 18 cf הֶרְפָאִים‎ 1 
Ch 20:4 ; יל' הענק‎ Nu 13:22, 28 Jos 15:14 (all JE). 


f nj2in S 438 TWOT *9* GK 555? n. t kindred, birth, offspring ;— 'D cstr. 


Lv18:9, 11; sf. מולְדְתִּי‎ Gn 24:4 + 3 times, etc.; pl. sf. מולדותיך‎ Ez 16:4 ; 
Tn לד‎ v 3;—1. kindred Gn 12:1 (|| ביתאביך , ארצך‎ (, 24:4; 32:10 (| 
YN), Nu 10:30 (|| ₪ (, Gn 31:3 ) || אבותיך‎ YNN ), 43:7 (all J); || עם‎ Est 2:10 
, 20 8:6; especially ם'‎ YI land of one’s kindred Gn 11:28 ; 24:7 (both J), 
31:13 (E), Je 22:10; 46:16 Ez23:15 Ru2:11.2. pl. circumstances of birth, 
birth ( fig. of origin of Jerus. ) 23197 YONA ים'‎ TD ר‎ 22 Ez163, cf. v 4. 
3. (female) offspring, one born Lv 18:9 C2) begotten v 11 (all H); coll. = 
issue, offspring aia אֲשֶׁר‎ JATIN Gn 48:6 (P). 


T n7215 go e GK “P, מ לָדָה‎ n.pr.loc. town in Simeon מולי‎ Jos 19:2 = 1 
Ch 4:28 ; inhabited after exile Ne 11:26 ; name occurs also Jos 15:26 (where prob. 


coll. collective. 


interpol. from Ne 11:26 v Di); MoAaóa , etc.; identified by Rob oe 
Guérin "deii 18417 with Tel Milh , 4 hours E. from Beersheba = Madada Jos “™ 
xviii. 6, 2 ; MoAa(a)0ov , Malatha Lag ™™ 21426637119. y also Di. 


+ מוליד‎ S 44° GK ** n.pr. m. aJudahite 1 Ch 2:29. 


] תולדות‎ S %5 TWOT *9* GK 95? 1.5 n. f. pl. generations , especially in 
genealogies — account of a man and his descendants ;— cstr. תולדות‎ Gn 4 

Ru 4:18 ; D TZN Gn 5:1 + 6 times; לדות‎ A 36:1 + 2 times; D T2 ת‎ 25:12; sf. 
תוֹלֶך 00° ; 26:31 6 1 ת לְד'תָיו‎ Ex 28:10 + 16 times; ONT) ת‎ 1 Ch 5:7 +5 
times; ON / לד‎ ‘A Ex 6:16, 19 ;— a. account of men and their descendants Gn 5:1 ; 
6:9; 10:1; 11:10, 27; 25:12, 19; 36:1, 9; 372 Nu3:1 Ru4:18 1Ch 1:29; 
successive generations (in) of families (N MDW) Gn 10:32 cf 25:13, Ex 6:16, 
19 ; 28:10 ; genealogical divisions , by parentage Nu 1:20 ( nn n3»? oe 
times Nu1; לתולדותם‎ WPT vn לְמַשְׁפָּח‎ POX) 1 Ch 5:7 cf 7:9 and prob. 
also 7:2 v Be, 7:4; 8:28; 9:9, 34; 26:31 . b. metaph. תולדות הַשַׁמַיִם‎ 


Gn 2:4 lit. begettings of heaven and earth , i.e, account of heaven and earth‏ וְהָאָרֶץ 
and that which proceeded from them (cf. Dr ™ ?* In Hex always P.‏ 


T תולד‎ S 59 GK °°! y pr.loc. in Simeon 1 Ch 4:29 , GovAagu, A 6 


: L 0000 ; appar. = אֶלְתּוֹלֵד‎ q.v. p. 39. n» npr. m. in Judah 1 Ch 4:17 ; 
Auov, A L Iov. ]2 v. 723. 


T 22» S * TWOT *5 GK *°° vb. Hiph. howl, make a howling ( onomatop. )— 
Hiph. Pf. וְהִילִילו ; 47:2 16 ְהָילֶל‎ consec. Am 8:3 ; Impf. on» Is 15:2 +3 times ( 
Ges + 7922 kg i 9791). Oo Je 48:31 ; וְאִילִילָה‎ Mi 1:8 ; 122? Ho 7:14 (Kö ' 
42 יְהִילִילְּ ו‎ Is 52:5 ; 32 7D. Is 65:14 ; Imv. הֵילֶל‎ Ez21:17 Ze 112 הֵילִילִי;‎ Is 
14:31; 49:3 + Je 48:20 Kt; הילילו‎ Is 13:6 + 13 times + Je 48:26 Qr,+ Ez 30:2 ( 
del. Co );— utter or make a howling, give a howl , in distress, || זעק‎ Ho 7:14 Je 
47:2 Is 14:31 Je 25:34; 48:20, 31 (sq. על‎ (, Ez21:17 ; || צעק‎ Is 65:14 (sq. Ta of 
occasion, source); || TDD Mil:8 Je 4:8 Jo 1:13; || V^3 ה‎ Jo 1:11; || 123 1:5 (cf 

Is 1522, 3 + 22 3: sq. על‎ Je 51:8 Is 15:2 , 3; We proposes ילילו‎ for יגילו‎ Ho 
10:5 (others יחילן‎ , v. גיל‎ supr. p. 162); sq. ? Is 16:7 ; abs. והילילו שירות היכל‎ 


Lag P. de Lagarde, Onomastica Sacra . 


Am 8:3 2, Is 13:6; 16:7; 23:1, 6, 14 Je 48:39; 49:3 (Ez 30:2. v supr.), Zp 
1:11 Zc 11:2 C?) ; in cruel exultation Is 52:5 cf De Che Di.—On בְְָּשָחַר‎ rr 


Is 14:12 cj sub 1. הלל‎ supr. p. 237. 


+ 22 s 24 TWOT ** GK 59 n. [ m. [ howling (of beasts);— J DU? ילל‎ 


NJ Dt 32:10 in a waste of howling of a desert ( = in the howling waste of a‏ הו 
desert; v Dr).‏ 


7122 s = TWOT *** GK 353° n. f. howling ; - ]ילל‎ Zp 1:10; cstr 27. 
Je 25:36 Ze 11:3; ANY? Is 15:8 C? ;— howling in distress Is 15:8 C?) (|| APYT 
), Je 25:36 (of leaders of flock, metaph. for princes; || קול צעקה‎ 3, Zp 1:10 (|| id. 
y Py Ww קול י לָלַת‎ Zc 11:3 ) רעים‎ metaph. for princes). 


(p. 534 ).‏ לעע or‏ לוע .1 Pr2025 v‏ ,יל ע 


TWOT ** ( Y of foll.; meaning dub. ; Arabic III. is conjunctus fuit cum aliquo ,‏ ילף 


etc., Frey ; whence ns’ as an accretion? so Thes ‘ab adhaerendo' ) \ 


T nop S %17 TWOT "GR n. f. scab, scurf , an eruptive disease, Lv 
21:20 ; 22:22 (in both || 222 ). 


lick;‏ לקק TWOT *” (A of following; meaning dubious; Thes al. comp.‏ ילק 


Arabic is hasten , etc. ) 


T p s ?5 TWOT 87 GK 3? n. m. Na3:16 akind of locust , abs. P7? Na 
3:16 +5 times; p? Jo 1:4 + 2 times;—always coll. : a as devouring || DT, אֶרְבָּה‎ , 


DYT, Jo 1:4 (2) 2:225;|| TAIN y 105:34 (of Egyptian plague), cf Na 8 
(but del. We). b. in sim. of multitude of men Na3:15b Je 51:14; of horses v 
27 סָמָר)‎ po ). c. in sim. of scattering and disappearing Na 3:16 . 


| לקט s 29 TwoT '** Gk 3! y.‏ יִלְקוּט 


T ימוּאֶל‎ S 9?» GK 939 n.pr. m. son of Simeon Gn 46:10 Ex 6:15 ( 
Ievound ) = 2N121(q.v.) Nu 26:12 1 Ch424. 


T am S 9?* GK 999 npr. f. ( cf. perhaps Arabic dove nom. unit. of Frey 
( —daughter of Job Jb 42:14 . 


122 s 9? GK 39! npr. v. No sub מלא‎ . 


ara TWOT °” ( V assumed for foll.; actual existence and meaning dubious, v. infr. 


) 


D? s 7? TWOT * GK ?*? 39) n. m. Ex 14:27 sea( Ph. O°; Arabic; Palm. 
בימא‎ on the sea, Vog "* ™ ; מס‎ Assyrian iámu ,( imu ), sea, v. DI "YP 907 M-A 
CD 3 Hpt BAS 77 ( abs D? 18 13:5 + ; T2? Gn28:14 +; cstr. D? Gn 3 
+ 23 times, also ^30 m» Ex 10:19 , but always ים-סוף‎ Ex 13:18 + 22 times; sf. 
ria? Je51:36; pl. OD? Ju 5:17 + 29 times;— sea: especially 1. Mediterranean S. 
Nu 13:29 (E), 34:5 (P), Dt1:7 Jos 5:1 1K 5:23 CU? Jon 1:4 C” + often; the 
Mediterr. is called also 24740 D*ri Nu 34:6, 7 Jos 15:12, 47 Ez47:10, 15, 19 
, 20; 4828 +, cf DT הי ג' וּרְחָב‎ y 104:25 ; Ad D7 Va NİDA Jos 1:4; 


. . 2 A, vay wy ve N der M . 171ff. 
23:4 (v. its Assyrian name tiamtu rabitu 36 Sulmi Samsi etc., Schr "^en “TS 


y; T3272 הַג' אֶלדמוּל‎ "3 Jos 9:1 ; הָאַחֲרוֹן‎ T the hinder sea Dt 11:24; 34:2 Zc 
14:8 Jo 2:20 (in the last two opp. J A7P0 "UJ, v. infr. ); of Mediterr. in 
particular part Dnw D? Ex 23:31 (JE); יפו‎ D? 2 Ch 2:15 = יפוא‎ D? Ezr 3:7 ; 
of Mediterr. in pl. Dn 11:45 [cf 8d] Hi Ke Meinh Bev Dr (world- 
encircling seas Behrm ). 2. H1070? * Red Sea’ (v. סוף‎ Ex 13:18 (cf 10:19), 
15:4 Nu 14:25. Dt1:40 Jos2:10 Ju11:16 + often; also D^. Ex 14:2 ©, 9 (?) 
Is 51:10 02? ; 63:11 +; prob. also יםדמִצְרִים‎ 11:15 ; ‘Red Sea’ named or referred 
to c. 66 times; 11070? clearly of Elanitic Gulf 1 K 9:26 (cf 2 Ch 8:17 ). 3. Dead 
Sea , D? מָלַח‎ sea of salt Gn 14:3 Nu 34:3 , 12 Dt3:17 Jos3:16; 12:3; 15:2, 5 
; 18:19; FIA D? Dt 3:17; 4:49 Jos 3:16; 12:3 2K 14:25 נִי;‎ 为 TDD "J Ez 
47:18 Zc 14:8 Jo 2:20 (v. supr.) simply O? Is 16:8 Je 48:32 ;—in TY? O° Je 
48:32 D? is text. error, del. c. Gf Gr Che Gie 4. Sea of Galilee IY12 D? Nu 
34:11 Jos 13:27 ; 1232 D? 12:3 ; simply O? Dt 33:23 . 5. more gen. sea , opp. 


nom. nomen, noun. 

M-A W. Muss-Arnolt, Compedious Assyr. Dict. 
Schr E. Schrader. 

Meinh J. Meinhold. 

Behrm G. Behrmann. 


earth and (or) sky Gn 1:26, 28; 9:2 (P), Ex 20:11 (E), Hg 2:6 + often Jb y Is 
2 etc.; Am 6:12 read D? 222 for בקרים‎ ( v. 13 ); sea as under earth y 24:2 ( 
cf. Gn 1:10 ; 6:11 Ex 20:5 = Dt 5:3); fig. of flood of invaders, 2337»Y ny 
DH Je 51:42 . 6. of a mighty river , the Nile Na 3:8 U?? Is 19:5 (|| 1991); of 

ma אֲשֶׁר‎ PINS 27:1 and בַימַים‎ D^iD3 Ez 32:2 (sim. of Pharaoh); of Euphrates 
Is 21:1 Je 51:36 (according to Che Gf al.; Is 21:1 perhaps better of Persian 
Gulf, v. Di). 7. the great basin in temple-court, called the sea: מוצק‎ Q?r1 DN ויעש‎ 
1% 7:23 = 2 0 4:2 ; ים הַנְחשת‎ 2K 25:13 1Ch18:8 16 52:17 ; 07 alone 1 
K 7:24, 25 + 10 times K Ch + Je 52:20 . 8. combinations are: a. 10 07 now Jos 
11:4 1K 5:9, andin sim. Gn22:17 Ju7:12 18 13:5; ^5 qin Jos 9:1 Ez 
25:16; D? חוף‎ Gn 49:13 7u 5:17 ; cf D7 חָבָל‎ Zp 2:5 region by the sea; so v 
6 but dub., v I. 3n 3 b. sand of the sea ( shore ) Q?r חול‎ (in sim. ( Gn 32:13 ; 
41:49 Ho2:1 Is 10:22 + often (v. חול‎ (; D7 0123 חול‎ Je 522 לְשון.6.‎ D7 


tongue ( arm or gulf) of sea Jos 15:5; 18:19 Is 11:15. d. עדדים‎ O77) Am 8:12 
Zc9:10 yw 72:8, cf Mi 7:12 Ze 14:8 C?) Jo2:20 C? Dn 11:45 . 9. = 3 (orig. 
3, from position of Mediterr. with ref. to Palestine, and this sense still often 
perceptible): with other three points of compass Gn 13:14; 28:14 (J), Nu2:18; 
35:5 (P), Dt 3:27 1K 7:25 1Ch9:24 2Ch 4:4. Ez 42:19 + 6 times, Ez, Zc 


14:4 Dn 84 w 107:3 (07) מצפון‎ 22979223 MITAA ; but read perhaps T2201 
from the south, Hu Pe Bi Che); opp. east Jos 11:2; 16:6 + 16 times Ez 48 ; 
west alone Gn 12:8 (J); רוח ים‎ Ex 10:19 (J) west wind; ל‎ O°?) westward Jos 
8:9, 12, 13 +; n westward , often of tabernacle Ex 26:22, 27 Nu 3:23 + (all 
P), and of land Jos 5:1; 15:8, 10 etc., + often Ez; O° 123 = westward Ez 
41:12 ; D? 7923 western border Nu 34:6 “) Jos 15:12 ; DITNNÐ west side Ex 
27:12; 38:12 Nu 35:5. Jos 18:14; דרך‎ DND הים‎ Ez 41:12 (v. further לאה‎ ). 


s ?? TWOT "^ GK ** n. [ m. ] appar. pl. , meaning dub.;only in N17‏ ימם 
NYY WN Y Gn 36:24 that is the "Ana that found the DR? in‏ אֶתדהַימִם 713723 
the wilderness when he was pasturing the asses of Sib‘6n his father; perhaps hot‏ 
springs , B aquae calidae; so Thes MV Dechent "V "1585172 gl. ; yet no‏ 
, ייל (or O° ) known; v. further Di Buhl‏ ימה suitable V‏ 


i S ?! TWOT 8”? GK * ₪ of foll.; found in deriv. in all cogn., but orig. 


meaning dubious; Thes al. comp. 1AN confirm , whence right hand as the stronger; 


others from use of right hand in confirming by an oath ) ; 


L TM s 752325 TwoT *7* GK 79.595, n. f Ex 15:6 ( Pr27:16 no 
except, v. Now Str) right hand ( NH id. ; SI ? מימן‎ on the right; Aramaic 

Nd 六) , ; Arabic right, right side, right hand, south; Ethiopic right hand , right side; 
Sab. ימן‎ right hand , NIN south , are also quoted; Assyrian imnu , right, right side, 
on the right , Dl °™® 307) — abs. 1°72? Gn 13:9 + 40 times; cstr. PA? 1 $23:24 
+ 19 times; sf. ^3 Je 22:24 + 6 times, etc.; always sg. :— 1. right hand: a. lit. of 
man, often opp. ש מ אול‎ Gn48:13, 14 (cf v 18), Dn 12:7 ; Wop. ידע‎ 
אלו‎ nU? Jon 4:11 distinguish between one’s right hand and one's left; שלח ימין‎ 
Ju 5:26 (|| יד‎ ); as holding the lot Ez 21:27 ; also of right hand as skilful w 137:5 ; 
as receiving bribes 26:10 (|| D°7? ); used in false swearing ימי[‎ 01°72? RY 144:8, 
11 their right hand is a right hand of falsehood; often also 6. T° , 7? Gn 
48:17 ( E) hand of his right = his right hand Ju 7:20 2S 20:9; wae? SVN Ju 
3:15; 20:16 bound as to one’s right hand , i.e. left-handed. b. fig. , of right hand as 
held by ^ Is 41:10, 13; 45:1 ; so ידדימיני‎ y 73:23 . c. right hand of "^ , as instr. of 
delivering Israel Ex 15:6 °°), 12 +, cf ישע ימינ‎ NIAID v 20:7; ימִין עָלְיוֹן‎ 
שנות‎ 77:11, || YİN] 98:1 ; as acquiring the temple-site 78:54 ; as holding his 
servant 18:36 (line om. in || 2 S 22:36), cf. 63:9 &^j 7X P Is 41:10; as 
finding, lighting upon ( מצא‎ ) his enemies y 21:9 (|| יד‎ ); as full of j?7X 48:11 ; as 
dispensing blessings 16:11 נעמות בימינך‎ (cf. Pr3:16 of wisdom, personified); 
used in divine oath Is 62:8 (|| ying ). 2. of situation on, or direction toward, the 
right: a. of situation, c. מ[‎ , DnoN DUD DQl2"3 Ex 14:22 , 29 a wallon their right 
hand and on their left hand; similarly 2S 16:6 1 K 7:39, 49 = 2Ch3:17; 4:6, 
1K 22:19 ) = 2Ch18:18 c. על‎ 3 2Ch 47 , 8 ץ‎ 917 (|| TIX% ); for 
protection 16:8 מימין ל:‎ 2K23:13. Ez 10:3 ; ₪ ? : וַתָּשֶׁב לימינו‎ 1 \ ,so 
y 110:1 ; 45:10; 109:31 ; c. -5y Zc 3:1 1Ch6:24 2Ch18:18 (= 1K 9 
c. J), Ne 8:4 Jb 30:12 w109:6 cf 110:5 ; without prep. VY 73? 2 S 24:5 
Jb 23:9 . b. of direction toward , lit. ]ה ימין‎ Nu 20:17 ; 22:26 (both JE); סוּר‎ 
ימין‎ Dt2:27 1 5 6:12 ימין וש';‎ Yə Is 54:3 ; also ) vb. 72277 in prev. cl.) Gn 
13:9 ימין;‎ WIT y 142:5 , and looking is implied also in Ez 1:10 ( c. “ON ; opp. 
אול‎ DU) c על הַימִין, על‎ )n222( 101 28 2:19, 21; פנה עלדימין‎ Gn 
24:49 ; sq. oN , of course ( הלך‎ ) of boundary Jos 17:1 ; c. 225922 מַעַל‎ Ta» 
Ne 12:31 (vb. om., went ) to the right above the wall; fig. of moral deviation, J’: 
... אול סור מְִ-הַדְּבָר‎ DU Dt17:11 , so 5:29; 17:20; 28:14 Jos 1:7; 23:6 2K 
222 = 2Ch342;'W נטה ימין‎ Pr 4:27 ; also (very late) of the right as morally 


Str H. L. Strack. 


good, לימינו‎ oon 32 ( opp. שמאל‎ ) Ec 10:2 De Reuss Now. t 3. of other parts 
of the body, besides hand ( v. ידדימינו‎ etc. supr. ): right thigh JP? JY? Ju 3:16, 
24 ; eye PA? PY 1$ 1:2 ימינו;‎ PY Ze 11:17 CP especially PAI שוק‎ i.e. the 
right (upper) leg of sacrificial animal Ex 29:22 Lv 7:32, 33; 8:25, 26; 9:21 Nu 
18:18. + 4. = south , because when facing east the right hand is toward the south: 


TOI מִימִין‎ 1S 23:19 אֶלדימין;‎ v 24; מִימִינֵךְ ישב‎ Ez 16:46 ) | 
וְיָמִין ;( על-שמאולך‎ PDS 89:13 ; also perhaps 2 S 24:5 2K 23:13 y 107:3 , v. 
O° 9, 


十 工 Pus S “= TWOT ל‎ GK ** adj. Kt right hand, on the right: OW 
PI? הימיני‎ 2 Ch 3:17 the name of the one on the right was Yakin; הימיני‎ TTX Ez 
4:6 thy right side ( Qr in both הַיְמָנִי‎ , v. infr.) 


十 m. 人 S 7 TWOT 57^ GK ** adj. gent. from 123213 abbrev. for ^2*/222713 
(q.v. );— T9 YIN 18 9:4 ; ^20? WN 28 20:1 Est2:5; ue בָּןדאִיש‎ 18 9:1 


aT pn S ??! TWOT *?* GK ~~] vb. denom.Hiph. go to or choose the right, 
use the right hand ;— Impf. 1. s. coh. TR) Gn 13:9 (J) then I will go to the 
right ;2 mpl. (as from [ אמן‎ ]) ANA Is 30:21, fig. of turning aside from right 
course of life (both || השמאיל‎ ); Inf. cstr. in phr. 937 WY? Dn Dawa 
pnd? VNTDN l2» `I TN 2S 14:19 it is surely impossible to turn to the right or 
to the lefi , etc.; Imv. fs. הַימִינִי‎ Ez 21:21 go to right! ( opp. nT ); Pt. pl. 
use the right hand: DPמ°ײמ‎ nypa וּמַשְׂמָאלִים בָאֲבָנִים וּבַחְצִּים‎ 1 Ch 12:2 using 


the right hand and the left hand with stones and with arrows in the bow (i.e. in 
throwing and shooting). 


T3 s 79 Twor *7* Gk **:** aaj. right hand, right — m. of pillar 
הַימָנִי‎ YS 1 הוּהַימָנִי = 7:21 א‎ | 2Ch3:17 Qr (Kt 'ניhיה);‎ f. of side of 
house (temple): 2 הַימָנִית‎ MAJ 1K 6:8 ; 7:39 ) | הבית מִימִין‎ AND), 2K 
11:11 (opp. הַשְמַאלִית‎ ), Ez47:1, cf v 2 2 Ch 4:10; 23:10 (opp. הַשְׁמַאלִית‎ 
); elsewhere of parts of body ( P ): right ear, hand and foot PINT TN |n[ + יד)מ(‎ 
"5^8 רגל)מ(‎ Ex2920 Lv 8:23, 24; 14:14, 17, 25, 28 ; right finger 

MI WEN 14:16, 27; cf. also right side, m. "7° JIS Ez4:6 Qr (Kt 
הימיני‎ (. 


| sS 3225,3226 TWOT 57» GK 355.396 n pr. m. 1. son of Simeon Gn 
46:10 Ex 6:15 Nu26:12 1 Ch 4:24 . 2. man of Judah 1 Ch 2:27 . 3. Levite (?) 
name, time of Ezra Ne 8:7. 


T ue S 8 GK 357 adi gent. ofu. למין‎ 1 ; only c. art. as subst. coll. Nu 
26:12. 


T (a? S ?3 GK 9555 p pr. m. ( cf. perhaps Arabic good fortune right side ( 一 


1. a son of Asher Gn 46:17 Nu 26:44, also (for adj. gent.) 172° v 44 = the 
family of the Yimnites 1 Ch 7:30.2.a Levite 2 Ch 31:14. 


tL JOR s 599 pwoT ליל‎ GK 497-94 n, f. Is 43:6 south, south 
wind chiefly poet., P & Ez (lit. what is on the right (hand), i.e. as one faces east; v 
Wetzst Verandi d. Berl. Anthrop. Ges. 178,390 )_ apg. N) Zc 9:14 + 6 times ('AQ only Zc 
6:6); AN Jb 9:9 ; c. ה‎ loc. nin Ex 26:18 + 12 times;— 1. a. south, southern 
quarter of sky, wen? Jb 39:26 (of flight of bird); of constellations 'N 70 9:9 ; 
ת'‎ ninyo Zc 9:14 whirlwinds of the south; of territory, the south Is 43:6 ( opp. 
TIDY (, also הַתִּ'‎ TIN 26 6:6 (opp. 198 PDN); מקצה ת'‎ TAN Jos 15:1 
southward at the end of the south , i.e. in the remotest south (of the land);—see also 
u.'N.b. c. ה‎ loc. toward the south , especially i in topograph. description (often 
with other points of compass), ְגְבָּה תִּימָנָה‎ NNÐ Ex 26:18 )? ( פ'ת'ך',‎ Ez 47:19 , 
פ' נָגֵב ת'‎ Ex 27:9 ; 36:23 ; 38:9 (all P), Ez 47:19 ; 48:28 ; + צלע‎ side Ex 26:35 
, ירך‎ Nu 3:29 (both P); also גוא‎ 2:10 ; 10:6 (P); וּמִזְרָחָה‎ NM) AY 53) יָמַה‎ Dt 
3:27 ; loc. is redundant in n»n 123 Ez21:2 turn thy face southward (|| דָרום‎ 
and IX} ). 2. south wind y 78:26 (D7 in || cL), Ct 4:16 ) צפון‎ in || cl.) 


rab OAs 8486 8487 TWOT 872e.872f GK 9402.99 & Dr. ( m, et) loc. aN. 
district of Edom, poet. often = Edom Am 1:12 (| DITN v 11, and ,)בָר‎ Ob 9 
(J| הַרדעָשו‎ (, Je49:7, 20 Ez25:13 (all || אֲדוֹם‎ Hb 3:3 )|| הַרדפַארָן‎ ; prob. also 
Jos 12:3 ; 13:4 (both D); in Gn 36 (P ( as name of an Edomite chief, son of TDN 
and grandson of Esau v 11 = 1 02 1336; v 42 = 1Ch1:53;s0 p Gn 


36:15 — Vid. further Buhl F4e?; cf NYD (p. 1066 ). 


Wetzst J. G. Wetzstein 


"dn S 848° GK 4% adi. gent. always c. art. ng אֲלִיפַז‎ ( v. supr. ) Jb 


2:11; 4:1; 15:1; 42:7, 9 = "Jana ON 22:1; = n.pr. coll. 'תT‎ PIN Gn 
36:34 the land of the Temanites = 1Ch1:45. 


T "un S $55 GK 4° appar. n.pr. m. in Judah 1 Ch 4:6. 


VY v. sub מנע‎ . 


Je 2:11 , and Hithp.‏ הָמִיר = הָימִיר vb. assumed in Thes to expl. Hiph.‏ ימר 
is prob. from VAN q.v.‏ תִּתִימָרוּ (Kö ! 5"), and‏ מור v.‏ הימיר Is 61:6 ; but on‏ תִּתִימָרוּ 
supr. p. 56b.‏ 


TID? s 35 GK 9 v, sub .מרה‎ 


T ימש‎ S 257 GK * yb. (si veral.) touch , Hiph. Imv. sf. והימשני‎ Kt (i.e. 
וְהַימִשָנִי‎ ) Ju 16:26 ( lU» Or ) and let me touch (no doubt text error for הַמִשָנִי‎ 
from WWD , q.v.) 


(td? S °: TWOT *? GK **:' [ vb. suppress (?) oppress , maltreat ( NH 
Hiph. vex with words; so Aramaic Aph. "JÌN , but also for Heb. TIT maltreat; 
Arabic is laxus, debilis fuit , tv. debilitavit, defaligavit , but connex. dub. )— Qal Impf. 
1 pl. sf. OP] v 74:8; Pt. AIP Je25:38 +3 times + y 123:4 (v. infr. ); suppress 
(?), sq. acc. y 74:8 (dub. ; Ges ? 7%); elsewhere oppress; Pt. abs. as adj. VY 
הַיוֹנָה‎ Zp 3:1; subst. f. coll. 5117 oppressors Je 25:38 (but read Jn for 97 , 
with Ew Hi Gf Ke etc, as 46:16; 50:16); y 123:4 Qr DI NA? proudest 
oppressors (st. cstr. in superlat., cf Ges ? 99 * L : yet most follow Kt לגאייונים‎ , 
and der. from JNA q.v. p. 145 supr. ) Hiph. Pf. 7133 Ez 18:12, 16 ; הונג‎ 22:7, 29 
; Impf. n]? 18:7 ;2 ms. תּוֹנָה‎ Ex 22:20 ; תונָנוּ‎ Dt 23:17 יונוּ;‎ Ez 45:8 ; תונו‎ Lv 
19:33 + 2 times; M A Je22:3; Inf. sf DD NA Ez 46:18 ; Pt. JI Is 49:26 :一 
oppress, maltreat , sq. acc. , especially of ill-treatment of poor and weak, partic. of the 
73 , the ‘stranger,’ sojourner, by the rich and powerful, Ex 22:20 (JE), Lv 19:33 ; 


partic. particle. 


25:14, 17 (H), Dt23:17 Je22:3 Ez 18:7, 12, 16; 22:7, 29; 45:8; 46:18; ofa 
foreign oppressor only Is 49:26. 


.נום .+ 032 ; נוח .+ יָנוֹהָ 


s 49.514 TwoT 159.9 GK 971 vb. suck ( NH id. ; Aramaic PI? , ,‏ ינקז 


: : A Asrb. i, Gloss. vA ZA , 1886, 402 
and deriv.; Assyrian eniku , suck SASm ^"^ ^ 7°% muséniKtu , nurse , Jen 


) — Qal Pf. ApJ) consec. Is 60:16; ODRI 66:12 ; Impf. p1" Jb 20:16 ; PPX 
2:25 RPN Is 60:16 ; 1237 Dt 33:19 תִינְקוּ;‎ Is 66:11 ; Pt. PI? Dt32:25 +7 times, 
ינק‎ Null:12; mpi y 83; יונְקי‎ Jo 2:16 ;— suck , of infant at mother's breast, 
abs. Jb 3:12 ; metaph. of abundance and honour of Jerusalem in future, Is 66:11 abs.; 
sq. acc. of breast 60:16, acc. of milk v 16; 66:12; sq. acc. WN © פְּתָנִים‎ Jb 
20:16 of punishment of wicked; pt. sq. acc. "AN "TV PIP Ct8:l; cstr. 

OVW PIV Jo2:16 elsewhere as subst. , suckling, babe Nu 11:12 Dt 32:25 (opp. 
שִיבָה‎ WN ); || עולל‎ 1S 15:3; 2219 w83 Je447 La2:11;|| 2219 4:4, cf Jo 
2:16 ; || 7323 Is 11:8;—on Is 53:2 v. PIP Infr. Hiph. PE TPT Gn 21:7; הָנִיקוּ‎ 
La 4:3 ; Impf. sf. זינקהוּ‎ Dt 32:13; 3 fs. PID Ex 2:7 ; PIA) 1S 1:23 PIM 
Ex 2:9; Imv. fs. sf. TP v 9; Inf. pr? 1K 3:21; Pt. nprn Ex 2:7; cstt. 
id. Gn 35:8; IMP) 2K 11:2 ; MPI 2 Ch 22:11 ; ADRIA Gn 24:59 ; מִינִיקוֹת‎ 
32:16; PN [^Y Is 49:23 ;一 give suck to, nurse, sq. acc. Gn21:7 1K 3:21. Ex 
2:7, 9 18 1:23 ; cause to suck honey, fig. Dt 32:13 (2 acc. ); of animals La 4:3 sq. 
acc.; pt. fem. = nursing , Dip NWN Ex 2:7 lit. a nursing woman, a nurse; 'D 
alone as subst. = nurse Gn 24:59 (J), 35:8 (E 2233 ) 2K11:2 2Ch22:11 ; 
metaph. Is 49:23 ; of camels מִינִיקות‎ 2223 Gn 32:16. 


二 יונק‎ S °° TWOT ** GK ??" n. m, young plant, sapling ( sucker ) — Is 
53:2 (|| V2 V ) in sim. of the suffering servant of ^ . 


+] יונָקת‎ S ??! TWOT "ל‎ GK ?9*] n. f. young shoot, twig ( = foregoing ) 


— יונקתו‎ Jb 8:16 + 2 times; YDp1P Ho 14:7 ; PIP]? Ez 17:22 ; יונְקותֶיךָ‎ y 
80:12 ;— shoot, twig , oftree Jb 14:7 ; of wicked under fig. oftree Jb 8:16 ; 15:30 
; Israel under fig. of olive-tree Ho 14:7 , of cedar Ez 17:22 , of vine w 80:12. 


Asrb. Assurbanipal. 


+] nie)? s ** Twor ** GK 7551 n. f. id. ,only pl. sf. PNP Ez 17:4 
of Israel under figure of cedar. 


m s ** TWOT !9* GK 59, S303 v. sub נשף‎ . 


s 95.95 TWOT 95 GK 359.359.4595 yp. establish, found, fix ( NH id.‏ יסד 


=F 
especially Pi; Aramaic יסד‎ perhaps orig. fix firm or close; Arabic pillow; vb. denom. 1. 
fix as a pillow against one; v. lean against, recline, Lane ?" Saad Gn28:11;in 


Heb. usually fix firm so as to found ( — Qal Pf. 70? y 104:5 Pr3:19; sf. AIO? y 
24:2 +3 times; 3 fs. (17,0? Is 48:13 ; DJO? y 104:8 ; DJED? 102:26 ; sf. INTO? 
Hab 1:12; DD TO? w 89:12; 119:152; MIO) consec. Is 54:11 ; Inf. [יסוד‎ 2 Ch 
24:27 ; לִיסוֹד‎ 31:7 (v. Ges ? 92: Baer Tio? y 10» Is 51:16 ; "70? Jb 38:4; 
170? Ezr 3:12; Pt. 70°? Is 51:13 Zc 12:1 + Is28:16 (Che """ , MT 19? ): 一 
found, establish , c. acc. , the earth y 24:2 (|| ]12 ), cf 78:69 (obj. om.), 89:12; 


102:26 ; 104:5 cf v 8 (sq. 2) Pr3:19 Is 48:13 Jb38:4 Is 51:13, 16 Zc 12:1, 
vault of heaven Am 9:6 ; of founding the second temple Ezr 3:12 , of restoration under 


Joash, Inf. Tie? 2 Ch 24:27 ; metaph. of future Israel Is 54:11 ; of ^ , establish the 
Chaldaean (as his instrument) להוכיח‎ for correction Hb 1:12 (|| שים‎ ), his 


commandments w 119:152 ; in weakened sense ( si vera 1. ) nx» TO? Is 23:13 
appoint a city for desert-creatures (on meaning in context, v. Di ); appoint, fix Ezr 7:9 


emend. ( v. TO? ); found, begin , heaps of offerings in ” ’s house 2 Ch 31:7 . Niph. Pf. 
3 pl. 17011 y 2:2; Impf. 2 ms. FOI Is 44:28 ; Inf. AIO Ex 9:18 ; 172 הי‎ v 
31:14 ;— 1. fix or seat themselves close together, sit in conclave y 2:2 ; 31:14 (> Bae 
from Ouwhia ), but Lag 's emend. בר עד1‎ is prob. (cf Ne 6:2 ). 2. be founded , Is 44:28 
(temple), Ex 9:18 (Egypt). Pi. Pf. TE? Is 14:32 +3 times, TO? 1K 1634; AIO? y 
8:3 ; YT? Zc4:9 Ezr3:10; Impf. 179? Jos 6:26; Inf. 70°? 1 א‎ 5:31 — 1. found 
( = Qal), sq. acc., city Jos 6:26 (JE), 1 K 16:34, temple 1 K 5:31 Ze 4:9 Ezr 
3:10 ; Zion Is 14:32 ; 28:16 TO? ^23 (read 70° v. supr.) 2. establish w 8:3 sq. 

T Y ; appoint, ordain (late) 1 Ch 9:22 (sq. acc.), Est 1:8 (abs. ) Pu. Pf. TOO 1K 
6:37 + 2 times; TO? Ezr 3:6; Pt. 197 1 א‎ 7:10 ; O° FO?) Ct 5:15 ; be founded, be 
laid , of a foundation 1 K 6:37 Ezr 3:6 Hg 2:18 Zc8:9; Pt. = subst. foundation 1 
K 7:10, cf מוסד‎ infr. ; pillars set on bases, sim. of legs Ct 5:15 . Hoph. be founded: 
Inf. TOY 2 Ch 3:3. Ezr 3:11 ; Pt. TOV Is 28:16 ;— the being founded, founding , oy 
> m הוּסד‎ Ezr 3:11 because of the founding ( laying the foundation ) of the house of 


Saad Arabic Version of Saadya. 


Ch3:3 and this is (lit. these are) the founding‏ 2 הוּסד n? nno‏ וגו' וְאֶלָה ; יי 
Solomon to build the house of God. 1.6 this is the foundation which Solomon laid for‏ 


building , etc.; Pt. TOV TYM Is 28:16 a foundation founded , i.e. well laid ( ef. WT 
Wen, nan nan). 


二 Te? S ** TWOT *7* GK °”! n. | m. ] foundation, beginning , Ezr 7:9 
הַמַּעָלֶה‎ TO? , but read , הוא ) יסד‎ = Ezra subj.), v. Ry. 


t TIO? s 9" TWOT 57^ GK 97 n. f. Ezr 13:17 ( m. Jb 22:16 ) foundation, 
base abs. TID’ Hb 3:13 + 2 times; cstr. id. Ex 29:12 +9 times; sf. 11 יס‎ Ez 
13:14; DO? Jb 4:19 ; 22:16 ; "T 0°) Mi 1:6; PD ד‎ D? 13 4:11 ; Prio? Ez 
30:4 ;— 1. foundation of city (wall) Mi 1:6 wy 137:7 , cf La4:11; fig. of Egypt 
Ez 30:4 ; Tow שער‎ 2 Ch23:5 one of gates of temple (but read 1O ש'‎ 2K 11:6 
or D30 ש'‎ [rather ש' הַסוּסִים‎ ] Th Klo); fig. of men מֶר |;יס' בר‎ n^n.3 
19 ש‎ Jb 419, cf 22:16 ; of righteous Pr 10:25 ; of hostile prince under fig. of 
house Hb 3:13 (details obscure, v b prob. corrupt, v. We ); of false prophecies 


under fig. of wall of defence Ez 13:14 2. base, bottom , of altar Ex 29:12 Lv 4:7, 
18, 25, 30, 34; 5:9; 8:15; 9:9 (all P). 


+] יְסוּדָה‎ s ** TwoT 57* GK 777 [ n. f. foundation = city founded ; 
V בְּהַרְרִידק‎ Inno? y 87:1 )|| TPX WW ^ ATR). 


+ TOW s “S TWOT *7* GK ^% n, m. Is23:16 foundation, foundation- 
laying ;— 7Q12 Is 28:16 (v. יסד‎ Hoph.); בית ^ עַדדהָיום‎ 7032 2 Ch 8:16 until 
the day (of) 2^ . 


T מוּסָדָה‎ S 115.25 TWOT 87-8 Gk 48 n, f. foundation, appointment 
117012 197 Is 30:32 rod of appointment ( cf. Hb 1:12 יסד‎ ), appointed rod (of 
punishment); pl. cstr. מוּסְדוֹת‎ Ez 41:8 Qr, must mean foundations ( si vera 1. ); 


Kt perhaps intends Pu. Pt. NYT) founded, furnished with foundations (conject. 
emendation by Co ). 


[TOI s 4-446 TwoT *5' GK 59.59] n, m. y 18:8 foundation ;— pl. 
abs. NITOW Je 51:26 ; cstr. מוסדות‎ y 18:16 +2 times, DO מ‎ 2S 22:16; 
מוסדי‎ Dt32:22 + 6 times; "TO מ‎ Mi 6:2 ;— foundations לם'‎ JAX Je 51:26; 


Ry V. Ryssel. 


TON מוּסְדִי‎ foundations of the earth Mi 6:2 Is 24:18 Je 31:37 w 82:5 Pr 829; 
ם' הא'‎ Is 40:21 ;o3n ם' הרים; 22:16 5 2 = 18:16 ש ם'‎ Dt32:22 y 1885; 5 
22:8 has (less well ) ם' דורדודור ; ם' שמים‎ Is 58:12 (|| חָרְבות עולם‎ ( i.e. ancient 


foundations, now ruined. 


+ TOM s *7 TWOT °° GK ”5 n. [ m. ] foundation ;— 79722 (9 א‎ ?) 1 
K 7:9 || עַד"הַטַפָחוֹת‎ ; Co reads TOD also Ez 41:8 (for MT מיסְדוֹת‎ ). 


,only in TQ"? Ex 30:32 , read TOY , v. TO (Kö ' **(‏ יסך 


T 129? S 2 GK 356 npr. f. ( etym. dubious ) —a daughter of 1937 , and sister 
of 727 Gn 11:29,  leoya. 


ITIN? s 2 GK 57 v, sub .סמך‎ 


"JO? s 2 rwor * GK 3514 vb. add ( NH id. , Hiph.; Aramaic Aph "QIN , 
; Ph. יסף‎ ; MI לספת 1 ,יספתי*‎ ; Sab. וסף‎ Hom 7% 1592539 ; Assyrian esépu 
dub. (esépu DI ( — t Qal Pf. JD? Gn 38:26 +; סְפָה‎ ? Gn 8:12 ; 1120.?) consec. 
2K 19:30 = Is37:31; RDO? Is 26:15 2 Ch 9:6; FDO?) Dt 19:9 , etc.; Imv. 190 Is 
29:1 Je721;- Inf. cstr. D2Q2 for MT hi999 Nu 32:14 Is 30:1 (Ges § 8); 
Pt. יוסף‎ (read HOW) Is 29:14; 38:5 (Kö ' "7 adds Ec 1:18 Qi’ , from form and 
connexion less likely); pl. D99 ? Dt 5:22 ;一 add sq. acc. + על‎ 18 12:19 Je 7:21; 
45:3 1$29:1; 30:1; 38:5 Dt 19:9 עוד+)‎ ), Lv 22:14; 26:21 ; 27:13, 15, 27 
; sq. acc. 2K 19:30 = Is 37:31 , Nu 32:14 2 Ch 9:6. sq. על‎ (no acc. YAY 
WR עַל"הַשְׁמוּעַה‎ MDO?); sq. ל‎ (no acc.) = increase Is 26:15 C” (DO? 0532 ); 
sq. acc. increase, have more 29:19 ( DNY 35,9) ביהוה שַמְחָה‎ ); 14 times sq. inf. 
Gn 8:12 ) אליו עוד ל א ?79,9 שוב‎ , i.e. it did not again return unto him ), 38:26 (+ 
עוד‎ (, Lv 26:18 Nu 32:15 (4 TW), Dt 5:22 (+ Ti), 20:8 Ju8:28; 13:21 עוד+)‎ 
) 157:13 (+ TY), 15:35 ; 27:4 (TY nor ולא"‎ (, 28228 (+ TY), 2K 6:23 ( 
+ עוד‎ ), Is 29:14 ; cf. Nu11:25 Dt 5:19 , where inf. not expressed, but implied from 
context; both c. N 7 and did not do it again. Niph. Pf. נוסף‎ 36:32 "]] consec. 


DI Friedrich Delitzsch. 


Ex 1:10 Nu36:3; 3 fs. 19011) consec. Nu 36:4; Pt. 933] Pr 11:24 ; נוסֶפות‎ Is 


15:9 ;— 1. join ( intr. ), join oneself to עַל)‎ ) Ex 1:10 . 2. be joined, added to (Y ) Nu 
36:3, 4 Je36:32; pt. abs. is increased Pr 11:24; pt. fem. pl. = thing added, 


additions (i.e additional calamities) Is 15:9 . Hiph. 72 Pf. PO ה‎ 2K 24:7 ; noon IK 
10:7 etc.; Impf. 164 OY Jos 23:13 +; juss. OV Gn 30:24 +; pi (bef. tone) Pr 
1:5; 9:9 ; qp1 Is 7:10 +; ADN 1 5 18:29; 2 ms. "OIA Am 7:13 +; juss. 
AO n Dt 13:1 תוסֶף;‎ Jb 40:32 ; תוסף‎ Pr 30:6 ; אוסִיף‎ Ho 1:6 +; volunt. אוסף‎ 9:15 ; 
NON Dt18:16 + Ez 5:16 (del. Co); DO א‎ 2S 12:8 + prob. Dt 3223 (for MT 
DON (;3 mpl DOP 1 א‎ 192; 2 mpl WOM Is 1:5 +; 50 ת‎ Gn 4423 +2 
times; ת אספוּן‎ Ex 5:7 (per contr. 2 5 6:1 w104:29, cf sub KON ), etc.; Pt. pl. 
מוֹסֵָיפִים‎ Ne 13:18; Inf. cstr. הוסִיף‎ Lv 19:25 +3 times;— 1. add ( = Qal) sq. 
acc. + על‎ 2K 20:6 סז 5:7 טא 27:31 ;24 ,5:16 א1‎ 34:37 (Elihu), v 61:7 Pr 16:23 
Ez 5:16 (v. supr. ), Ne 13:18 + Dt 32:23; sq. acc. +9 Gn 30:24 Pr3:2; 9:11; 
sq. acc. + oN 1 K 10:7 (i.e. thou hast more wisdom and prosperity than is reported); 
sq. acc. + DY Pr 10:22; cf TD, 20n^?37?Y MDOT) y 71:14 (i.e. increase); 

155 וְהוּסַפְתִּי חכמה על כל-אשר-היה‎ Ec 1:16 (|| PTT) (ie. gain more); cf. 2:9 
(PAYTA; ה' לכם תבואתו‎ Lv 19:25 (ie. yield more); 1911 וגו'‎ 9/32... IRIN 
לְהַכָעִים אַתדיהוה‎ Mwy? 1K 16:33 (did more to provoke ); add to, increase (sq. על‎ 
) no obj. expr. ה' עלהחטאתנו‎ 2 Ch 28:13 ; ישראל ה' על-אשמת‎ Ezr 10:10 ; עליו‎ 
להוסיף‎ TN Ec 3:14 (opp. Y 132), c£. Dt42; 13:1 1K 12:11, 14. 1 4 
2Ch 10:11, 14 Pr30:6 w115:14; sq. oN (no other obj. expr.) Ez 23:14; = give 
in addition T? 190 N] 25 12:8; 12 מַהדי סִיף‎ v 120:4 (|| 7? 1277712 ); especially in 
phr. לד )לי( וכה יוסיף כה יעשה אלהים‎ (^) 16 3:17 so may God do to thee and 
more also , 14:44 ; 20:13 ; 25:22 2 5 3:9 ) ,(יוסיף לו וכה‎ v 35; 19:14 1K 2:23 


2K 6:31 Ru 1:17; subj. heathen gods 1 K 19:2; 20:10; c. acc. YA ה א‎ add 
strength = grow stronger Jb 17:9, cf. Pr 1:5; 9:9 Ec 1:18 C?) , also Is 1:5 Pr 
16:21 ; also, where subj. different from indirect obj. Pr 10:27 ) יראת ^ יוסיף ימים‎ ), 
19:4; 23:28; = multiply ה' עליכם כָּכֶם אלף פעמים‎ 1:11 cf 1Ch213; "NIA 
O72) י' אלהיך אל-העם כָּהֶם‎ OP) DVD 28243; cf ^ fp AWAY 

add to do = do‏ ) ל Jb 42:10 . 2. a. sq. inf. (with or without‏ את-כל-אשר לְאֵיוֹב 
Gn 1 C2). 18:20; 37:5, 8 Ex‏ עוד + again or more (in Hex only JE & D y;‏ 
Nu 25:13 Dt 3:26; 17:16; 19:20; 28:68 Ju9:37; 20:28 18 3:6;‏ 14:13 ; 10:29 
(increase), 23:4; 27:4 (Kt), 28 2:22; 5:22; 7:20 (inf. om. in || 1 Ch 8‏ 18:29 
2K 24:7 Am7:8, 13; 8:2 Is 8:5; 10:20; 23:12; 51:22 Na2:1‏ 18:22 ;14:10 ) 
Zp 3:11 Je 31:12 Ez36:12 w 10:18; 77:8; 78:17; inf. om. Pr 19:19 1 Ch 17:18;‏ 


om. Gn 4:2, 12; 8:10; 44:23 Ex 5:7 ; 8:25; 9:28, 34; 10:28 Nu 25:19 , 25‏ עוד 
Dt 13:12; 18:16; 25:3 Jos 7:12; 23:13 Ju2:21 ; 3:12; 4:1; 10:6, 13; 13:1;‏ 
2K 21:8 Is 1:13‏ 24:1 ;7:10 ;3:34 28 20:17 ;19:8 ;9:8 ;21 ,183:8 23 ,20:22 
Ho 9:15; 13:2 Am 5:2 1Ch 17:9 2Ch28:22; 33:8 Jb 27:1 ; 29:1‏ 24:20 ;7:10 ; 
v 41:9 La4:15, 16, 22 Jon2:5; inf. om. Ex 11:6 Dt25:3 Jb 20:9 ; 34:32‏ 


(Elihu), 38:11; 41:5, 32 Jo2:2; cf also TIDY ה'‎ Nu 22:26 i.e. went on further . b. 
sq. Impf. c. *] (of past time) Gn25:1 18 19:21 Est8:3 Jb 36:1 (Elihu), Dn 10:18 
;+ עוד‎ Gn38:5 Julld4 1Ch14:13.¢. sq. Impf. asynd. (Ges § 221520) לא‎ 
TINT תוסיפי‎ Is 47:1, 5; TY 33V p2N אוסיף‎ Pr 23:55; OPIN לא אוסיף עוד‎ 
ישראל‎ MANN Ho 1:6 ; DY לא יוסיף 2 אדבך‎ Is 52:1. 


rp? 5 ** TWOT "* GK ?" ;5 and יהוסף‎ s ?* GK 95 (t ץ‎ 816 v. 
Ges ? 5*7). n.pr. m. (he adds, increases , v. יוספיה‎ infr. :一 on n.pr.loc. in 
Pal. Yšap arg(Egyptian form, = (אל יוסף‎ v. Mey 7^W “8 wMM Asien Europa 
162 ) — 1. elder son of Jacob and Rachel; a. as an inividual Gn 30:24 (name expl. v 
23 (E) from "ON = take away , but v 24 (J) from 0? add ) + 155 times Gn, 
chiefly in narrative of JE, also poem 49:22 , 26 and, depenent on this, 1 Ch 5:1, 2 
; P only 35:24; 372a ; 41:46 C°? ; 46:19, 20, 27; 47:5, 7, 11; 483 ; also 
Ex 1:5, 6 (P), v 8 13:19 Jos 24:32 (all E), 1Ch 2:2 y 105:17. + b.as 
founder of a tribal division ' (10/2 ( = Manasseh) Nu 13:11 ; usually "P713 1:32 


( = Ephraim), commonly = Ephraim and Manasseh 1:10 ; 26:28, 37; 34:23 Jos 
14:4; 16:1, 4; 17:14, 16; 18:11, cf 24:32 1 Ch 7:29 , but also of E. Jordan 


Israel (where half Manasseh settled) Nu 36:1 = מטה בני יו"‎ v 5; cf vay ES 
ngia מנשה‎ 32:33 cf 36:12 , and Jos 17:1, 2 ;' T3 (Manasseh and 
Ephraim) 17:17 (so orig. v 14 according to Di), 18:5 Ju 1:22, 23, 35, 
occupying the great central region of Palestine; 2S 19:21 IK 11:28 ; ultimately = 


c. the northern kingdom Am 5:6 Zc 10:6 (|| npm 172) Ob 18 (|| 3p Y? T2); 
so no alone Am 5:15; 6:6 Dt27:12 ; 33:13, 16 Ez37:16, 19; 47:13; 48:32 
ב ויוסף;‎ py ^m y 77:16; אֶפְרִים ||( 78:67 א הָל יוֹסֶף‎ VAY ). d. = entire 
nation y 80:2 ( || ישראל‎ ); so rol 81:6 ) | id.) + 2.a man of Issachar Nu 13:7 


. T 3. ason of Asaph 1 Ch 25:2, 9. + 4. one of those who took strange wives Ezr 
10:42. + S.apriest Ne 12:14. 


T "moon S °° GK ** n.pr. m. ( '" adds ) —father of one of Ezra's 
companions Ezr 8:10. 


Pal. Palmyrene or Palestine, Palestinian, etc. 
Mey E. Meyer. 
WMM W. Max Müller, Asien u. Europa . 


rr VO? s ° TWOT *" GK *°:**] vb. discipline, chasten, admonish ( Talm 
")י (סור‎ . chastisement; but Aramaic 10° is bind ) — Qal Impf. 3 m. sf. *1297] 
Is 8:11 (Di De SS see Bö ?'? Ew ? °° but Thes MV Che al. Pi. Pf.); 1s. 
sf. OJON) Ho 10:10 (Ges ?  ); Inf. abs. 1 יס‎ 1 Ch 15:22 (noun Ke, point as pt. 
Ot); Pt. WO? Pr9:7 y 94:10 יסורי;‎ Je 17:13. Kt. v. סור‎ ; 1. admonish Is 8:11 
(sq. sf. + מִלָּכֶת‎ away from walking , i.e. not to walk), Pr 9:7 (|| P212 ). 2. instruct , 
1 Ch 15:22 .3. discipline , of God Ho 10:10 y 94:10 . Niph. Impf. Tay ר‎ Pr 29:19 
; VON Je 31:18 ; רו‎ OIA Lv 26:23 ; Imv. f. "1,030 Je 6:8 ; mpl. N?N vy 2:10 :一 


(Niph. tolerat., Ges ? °°), Jet oneself be corrected, admonished by words of man v 
2:10 Pr 29:19 ; let oneself be chastened by discipline of God Je 6:8 ; 31:18 Lv 26:23. 


Pi. Pf. NO? 1K 12:11 +3 times; sf. ^329? y 118:18; 11? Is 28:26; 3f. sf. 
INDO? Pr31:1; 2 m. DPD? v 39:12 Jb 4:3, etc. + 8 times Pf. ; Impf. 10? Dt 8:5 
;2 m. sf. IPN w 94:12 , etc. + 5 times Impf. ; Imv. VQ? Pr 19:18 ; 29:17 ; sf. 
*129? Je 10:24 ; Inf. abs. 1 יס‎ y 118:18 ; cstr. TIO? Lv 26:18 ; sf. 139? Dt 6 
; Pt. 123972. Dt 8:5 ;— 4. discipline, correct (the moral nature, with more or less 


severity according to circumstances): a. of God, c. acc. Ho 7:15 (of training arms), 


Dt 4:36 (v. Dr), 8:5 (Israel as son), Is 28:26 , happy the man WR תיסרנו יה‎ vy 
94:12 118:18 C2) b, ofman, c. acc. Dt 8:5 Pr 19:18 ; 29:17 (all of a father his 
son), Jb 4:3 Pr31:1, w 16:7 my reins (the emotions of my own heart) correct, 
admonish me. 5. more severely, chasten, chastise: a. of God, sq. acc. pers. , Je 31:18; 


TION JN אַל"בַּחֲמַ‎ w62; 38:2 אל באף;‎ D5UD3 Je 10:24; למשפט‎ 30:11 = 


46:28 ; חטאת על‎ Lv26:18, 28; בתוכחות על עון‎ y 39:12 . b. of man, a father his son 
Dt 21:18 ; elders a man Dt 22:18 (including, as perhaps 21:18 , bodily chastisement); a 


king his subjects D'O1U2 and DP22PY2 1K 12:11, 14 = 2Ch10:11, 14.c. 
TDX TQ9^n Je 2:19 thy badness will chastise thee . Nithp. Pf. 111931 Ez 23:48 (for 
I701N] Ges ? ?*); pass. be disciplined, corrected . Hiph. Impf. 1s. sf. אִיסִירֶם‎ ( 
Ew ? ?!*. but error for DN Bö ? 777 SS), c. acc. chasten Ho 7:12. 


ii יסור‎ S 7?* TWOT 7% GK ?7 n. m. one who reproves, fault-finder, 2 19 
עםדשדי יסור‎ Jb 40:2 shall a reprover contend with Shadday? 


+ מוּסָר‎ s 5.99! TworT 57» GK 45:506 n, m. Pr15:10 discipline (of the 


moral nature), chastening, correction ;— ם'‎ Je 2:30 +31 times ( Ez 5:15 del. Co 


Talm ?Talmud. 
Bó S. Bochart. 
Bö F. Böttcher, Lehrbuch d. Hebr. Sprache . 


); cstr. 1032 Dt 11:2 + 14 times (for Jb 12:18 see TON ); sf. מוּסָרִי‎ Pr 8:10; 
12,035 1s26:16; 070 מ‎ 7b 33:16 (for DYA Di );— 1. a. discipline, correction , 
of God, Dt 11:2 י'‎ 1012 the discipline of " (of Y.'s wonders, as exercising a 
disciplinary, educating influence upon Israel, c£. Dr לקח ם';(‎ Je 17:23 ; 32:33; 
35:13 Zp 3:2 , 7; עו‎ 50:17 1b 33:16; 36:10; בְּלְמַתִי‎ 'D the correction of (i.e. 


which leadeth to) my shame Jb 20:3 . b. הא‎ Y Y הבלים‎ 'D the discipline of unreal 
gods is wood (is like themselves, destitute of true moral force) Je 10:8 ; Ez 5:15 = 


warning example (7) Ew Sm (|| TAWX ; del. Co ). c. in Proverbs, discipline 
in the school of wisdom: 'Q ם' חכמה ; 23:23 ;7 ,1:2 חכמה‎ discipline of wisdom 
15:33 לם-' 737 ;623 תוכחות ם'; 1:3 ם' הַשְׂכָּל;‎ ANT] 23:12 apply thy mind 
to discipline; ם'‎ VAP 19:20 לקח ם';‎ 1:3; 8:10; 24:32 (cf. Je supr. ); ם' קנה‎ 
23:23 ;'D YAW 8:33; 19:27 ם';‎ WW 10:17 החזק בם'; 12:1 אהב ם';‎ ; the 
revrese ם'‎ NIU. 5:12 ; ם'; 1:7 בזה ם'; 15:32 ;13:18 ם' פרע‎ PRI for lack of 
discipline 5:23 (|| אִילְתוּ‎ 3.3199: nN ם' אֲוְלִים‎ 16:22 the discipline of fools is 
folly; of paternal discipline, correction, Pr. 1:8 ; 4:1; 13:1 .2. more severely, 
chastening, chastisement: a. of God, ם' יהוה‎ Pr 3:11 chastening of Yahweh; ם' שדי‎ 
Jb 5:17; 12, 032 Is 26:16 VYY niu 'O Is 53:5 chastisement of (i.e. leading 
to) our peace was upon him; 'Q לקח‎ Je 2:30; 5:3 ; 7:38; WIN ם'‎ Je 30:14 
chastisement of a cruel one , MT , but read 'N 1932 cruel chastisement , Gf and 
especially Gie ; אני ם' לְכָלֶם‎ Ho 52 Iam a chastisement for them all . b. of man, 
Pr 15:5 ; 23:13 ; 名 ם'; 13:24 שְׁחֲרוֹ‎ vay 22:15 ; ם' אויל‎ 7:22 chastisement of a 
fool; Y) NYH 15:10 grievous chastisement . 


[10 2] v. מוּסֶר‎ . 


V? s = TWOT *™ GK ?* v. sub ay’; PAY? v. sub yay. 


T Ty? S 755 TWOT * GK 995 vb. appoint ( NH id. , appoint, assign , 
especially of acquiring or designating as wife; Aramaic id. ; Arabic promise, threaten, 
predict , UL. appoint a time or place; perhaps Assyrian ādu , decide, M-A '’ Dl PW» 7° 


; Ph. n.pr. אשמניעד‎ ) — Qal Pf. sf. 173? 28 20:5 ; ATV? Ex 21:8 + 2 times; 
Impf. 3 m. sf. ייעָדֶנָה‎ Ex21:9 ;— appoint , a time 2 S 20:5 ; place Je 47:7 ; a rod 
Mi 6:9 ; assign or designate as concubine Ex 21:8, 9 (JE). Niph. Pf. נועַדְתִּי‎ Ex 25:22 


M-A W. Muss-Arnolt. 


Am 3:3 ; Impf. TYIX Ex‏ נועָדו ;4 y 48:5 Nul10:3,‏ נוצָדוּ Ex 29:43; pl.‏ 1 עַדְתֵּי; 
times; 3 pl. 3TYT! Jos 11:5 15 2:11; 1 pl. 7312 Ne 6:10 ; 1733]. v 2;‏ 3+ 29:42 
reflexive, meet at an‏ .1 —; 16:11 נ'עָדִים Nu 14:35 + 3 times;‏ נועָדִים Pt. pl.‏ 


appointed place , with ? , of Yahweh meeting Moses at the Tent of ‘Meeting’ Ex 29:42 , 
43 ; 30:36 (P ); at the throne of the Kapporeth 25:22 ; 30:6 Nu 17:19 (P ). 2. meet by 


appointment Am 3:3. Jb 2:11 ; with 2 of place Ne 6:2 ; oN of place v 10.3. gather, 
assemble by appointment , kings for a campaign ( abs. ( Jos 11:5 ( D), w 48:5 ; with oN 


, unto Moses Nu 10:4 (P ); to the door of the tent of meeting v 3 ( P); with עַל‎ , unto 
Solomon IK 8:5 = 2 Ch 5:6 ; against Yahweh Nu 14:35; 16:11; 27:3 ( P). Po el; 


Pf. יועַדְתִּי.18‎ (for MT (MYT) 1S 21:3 sq. acc. pers. + ON of place, according to 

We Dr Kit Bu. Hiph. Impf. מִי‎ °37Y1 Je 50:44 = PY מִי י‎ 49:19 = 'D 
"lTYY Jb 9:19 who will make me meet him at the appointed place (of judgment)? i.e. 
who will summon or arraign me? Hoph. Pt. 25? DQ'TYY3 Je 24:1 be set, placed 
before; מעדות‎ JID TIN Ez 21:21 whither thy face is set . 


s 5712 ,5713 TWOT 1576, 1576, 878 GK 6337:6338 00 n, f congregation‏ עָדָה ו 
ע' —) (proposes company assembled together by appointment , or acting concertedly‏ 
Jb 16:7 +9 times‏ עָדָתִי Nu 16:2 + 85 times; cstr. NTY Ex 12:3 + 52 times; sf.‏ 
בקרב ||( y 82:1 congregation of El , of company of angels‏ עַדַתדאֶל .1 —; sfs.‏ 
congregation of the‏ 1:5 ע' צדיקים DAN? 7:8 congregation of peoples;‏ ;) אלהים 
Jb 16:7 (of Job’s circle‏ כָּלדעֲדָתִי ; 5:14 Pr‏ קהל || ; 111:1 סוד righteous; || D'Y?‏ 
company of evil doers w 22:17 ; 'Y‏ ע' מְרָעִים of dependents); in a bad sense,‏ 
company of Korah Nu 26:9 ; 27:3 (了‏ ע' ק רח ; 15:34 Jb‏ ע' חנף ; 86:14 עריצים 
ע' so INTY, IN FY 16:5, 6, 11, 16; 17:5 (P), and JYJ 26:10; 27:3 (P);‏ ,) 
DPN y 68:31 (fig. of‏ ע' OPIN y 106:17, cf v 18.2. pack of animals‏ 
Ju 14:8 a swarm of bees . 3. elsewhere of Israel Ho 7:12 ONTY‏ ע' nobles); D AF‏ 
of those‏ כל עדת יש' )5:6 2Ch‏ = ( 8:5 א 1 i.e. the whole assemblage of them;‏ 
of assembly at Shechem; Je 6:18 (text very dub. );‏ העדה 12:20 gathered to Sol.;‏ 


INTY 30:20 of restored people; T, TY y 74:2 (|| שכט נחלתך‎ (; elsewhere in P , 
except possibly Nu 20:11 (R), in technical sense, of the company of Israel of the 


Exodus, the congregation (115 times), especially in the phrases + mm 'Y Nu 27:17 
; 31:16 Jos 22:16, 17; f ע' ישראל‎ Ex 12:3, 6, 19, 47 א1‎ 4:13 Nu 16:9 ; 
32:4 Jos 22:18, 20; + ע' בני ישראל‎ Ex16:1, 2, 9, 10; 17:1; 35:1, 4, 20 
Lv 16:5; 19:2 (H), Nu 1:2, 53; 8:9, 20; 1326; 14:5, 7; 15:25, 26; 6 
; 19:9; 25:6; 26:2; 27:20; 31:12 Jos 18:1; 22:12; הָעָדֶה‎ Lv 8:4 + 29 times ( 
cf. Ju 20:1; 21:10); 'Y3722 Lv 8:3 + 33 times (cf Ju 21:13); + 'V)AC NW] 


princes of the congregation Ex 16:22 Nu 4:34; 16:2; 31:13; 32:2 Jos9:15, 18 
; 22:30; בַע'‎ DNU31773 Ex 34:31 ; 'Vri 1p] elders of the congregation Lv 4:15 
(cf. Ju21:16); הע' ראשי אכות‎ Nu 31:26 . זו‎ & m עָדָה‎ v. TW. 


Win S 4° TWOT ° GK 555». n. m. w 102:14 appointed time, place, 
meeting ;'D Ex 9:5 + 183 times; מ עד‎ Dt 31:10; מועדו‎ Nu 9:2 + 2 times; מ עד‎ 
1.8 2:6 + 3 times + 5 times sfs.; pl. מִוצָדִים‎ Dn 12:7 +6 times; Dy 7) Zc 9 
1 Ch 23:31 ; מועדות‎ 2 Ch 8:13 ; cstr. וְעָדִי‎ Lv 23:2 + 6 times; "TY מ‎ Lv 4 
; sfs. "TY Ez 44:24 ; מ עְדִיכֶם‎ Nu 15:3 + 6 times sfs;— + 1. appointed time: a. 
in general with prefix ? , at an or the appointed time Gn 18:14 Ex 13:10 (J), Ex 
23:15; 34:18 Jos 8:14 (all JE), Gn 17:21 ; 21:2 (P), 18 9:24; 13:8 (after WN 
insert either VN or nu Dr) v 11 2K4:16, 17 Hb2:3 Dn 8:19; 
11:27, 29, 35; דוד‎ 'D at the time appointed with David 1 S 20:35 ( Thes SS 
place appointed ); c. prefix 3 Ho 2:11 Lv23:4 Nu9:2, 3, 7, 13; 282 (P); 
c. Wa 28 20:5 ;'D NY TY 24:15 unto the time appointed (but dub., v. Dr); c. 
vbs. בא ם'‎ v 102:14 ם'; 75:3 לקח ם';‎ OW Ex 9:5 (J); 'B העביר‎ Je 46:17 ; 


the stork ם'‎ AYT Je 8:7 knows her appointed time; ם' צאתך‎ Dt 16:6 time of thy 
going forth (from Egypt). b. in particular ( cf. Ex 13:10 ; 23:15 ; 34:18 ), sacred 


season , RV usually set feast or appointed season (wider than XI , which was only a 
feast celebrated by a pilgrimage ), 'D ( ימי‎ ) OV day ( 5 ) of appointed season (i.e. 
festivals ( Ho9:5; 12:10 La2:7, 22; sg. indef. 1:4 ; of the feast of booths Dt 
31:10 ;|| NAW WIN AN Ho 2:13 ; || שבת‎ La2:6 ; usually pl. ם' יהוה‎ Lv 23:2, 4 
, 37, 44 (P), 2Ch2:3 Ezr 3:5 ; with sfs. referring to’? Lv 23:2 (P בם';(‎ Nu 
15:3 ; 29:39 (P), Ez 36:38 ; 46:9 ; קרית‎ 'D city of our solemnities (sacred 
seasons) Is 33:20 ; לם' טובים‎ Ze 8:19; || שבתות‎ Ez 44:24 ; || חדשים‎ Is 1:14 1 
Ch 23:31 2 Ch8:13; 31:3 Ne 10:34 ; || חגים‎ Ez 46:11 ; חגים חדשים‎ Ez 45:17 ; 
|| 23W77 ראשי‎ Nu 10:10 (P ).— Notes . It is most probable that in Gn 1:14 (P), 
where ם'‎ || D א"ת‎ , the reference is to the sacred seasons as fixed by the moon's 


appearance; and so also עשה ירח לם'‎ he made the moon for sacred seasons y 
104:19 , although many Lexx. & Comm. refer these to the seasons of the year.— 


Dn 12:7 for a set time, times, and a half = 3 1/2 appointed‏ מועדים וחצי למועד 


times = half the prophetic week of years, c. Br V" ויאכלו את הם'__"°*‎ they 
ate throughout the sacred season (of Massoth ) 2 Ch 30:22 AV RV, but Thes 
SS Be Ke Ot they ate the offerings of the sacred season; 122] . 2. appointed 


Comm. Commentary, Commentaries, Commentators. 


meeting: 7999 ם'‎ IY3 Jb 30:23 house of meeting for every living (of She’ ol); 
ם'‎ NIR Nu 16:2 ( P) called to the assembly = "Nj? קרא עלי ם'; הָעָדָה‎ La 
1:15 called a festal meeting against me; בקרב ב"‎ y 74:4 in the midst of thine 


assembly; TY\h הר‎ Is 14:13 mount of meeting or assembly (of the gods; the 
mountain of the gods in the extreme north, the oriental Olympus, Persian Alborg , 
Hindu Meru , Babylon. Arallü , cf. Len *"ל""‎ 5» * ) 3. appointed place: a. the 


temple, || isv La 2:6 , מם'‎ ^33 afflicted (and driven) from the place of assembly Zp 
3:18 (cf Br V" ?*( b. synagogues, YONI VRTY all the appointed places 
of El in the land w 74:8 = ועד‎ IY3 Sota 9:15 . 4. appointed sign, signal , Ju 20:38 
. 5. מועד‎ oH א‎ tent of meeting (of God with his people: see TY? Niph. 1 ); the sacred 


tent of the Exodus (see 27] א‎ 3) Ex 33:7 U? Nu 12:4. Dt 31:14 UP? (E), Nu 
11:16 (J); often in P, as Ex27:21 ; 29:4 Lv1:1, 3 Jos 18:1 ; 19:51 , etc. (131 


times); elsewhere only 1 S 2:22b (om. ) 1K 8:4 = 2Ch5:5, 1Ch6:17; 
9:21: 23:32 2Ch E3, 6, 13, 


+ ] מועָד‎ s *5' TWOT ** GK 595] n. [ m. ] appointed place (of soldier in 


army); pl sf. PVM i.e. his ranks Is 14:31, so Thes SS RVm Ew De Che 
Dr Du; his places of assemblage Di; at his appointed times RV . 


T מוּעָדֶה‎ s = TWOT "0 99 n. £ "7 YN cities appointed (for refuge) 
Jos 20:9 (P). 


T my S 97? GK 996 n.pr. ( meeting with Yah ) — 1. m. Levite, cotemp. 
Ezra Ezr 8:33 . 2. f. a prophetess hostile to Nehemiah Ne 6:14 . 


Ty? Qr ידעי,‎ Kt n.pr. m. 2Ch 9:29 v. עד1‎ sub עדד‎ . 


+ IM? s 9" TWOT *? GK 9 vb. sweep together (with collat. ides of carrying 


away ) ( Arabic is collect, gather ) — Qal Pf. 79?) consec. Is 28:17 subj. 7223 c. 


acc. (2T2 NOMA ויעה ב'‎ (. cf also Arabic vessel Gn 42:25 Saad; cf. Baldensperger 
PEF 1904,53 , who cp. Mod. Arabic wa 'á ( ). 


Len F. Lenormant, Les Origines de l'Histoire. 
PEF Pal. Explor. Fund, usually circa., Quart. Statem’nt. 
cp. compare. 


+] יע‎ s ^ Twor °™ GK ™“] n. [ m. ]shovel( | Jer °Y? Ex 27:3 ) — 


pl OY? Ex 38:3 +7 times; TY? 27:3 ;—utensils for cleaning altar, shovels Ex 
27:3; 38:3 Nu4:14 (all P), 1K 7:40, 45 2K25:14 2Ch4:11, 16 Je 8 
(only in lists of utensils). 


+ ORIY? 5 22 Gk 299, SRM? s * GK” ONT? npr. m. 1. PRY? son 
of Zerah 1 Ch 9:6, Enema A L lend. 2. DROW? : a. a companion of Ezra 
Ezr 8:13, L Ign. b. a chief of the Reubenites 1 Ch 5:7, Ion . c. Levites, 

Ion, lem, etc.: (1) 1 Ch 15:18, 21; 16:5 C? 2 Ch20:14 ; (2) 2 Ch 35:9. 
d. one of those who took strange wives Ezr 10:43 , Tana, lem) , etc. 3. יעואל‎ Kt 
0 DRY? Qr : a. man of Gibeon, ancestor of Saul 1 Ch 9:35 , ma, גף18)0‎ . b. one 
of David's heroes 11:44 , (Dew, A L גו‎ . c. the 1230 ( q.v. ) of King 
Uzziah 2 Ch 26:11, Ienà . d. a Levite 29:13 A L lem. 


TY? v. sub עוץ‎ ; 
יעור‎ v. sub עור‎ . 
DW +. wm. 


WAY? s "5 GK 99 y sub WAY. 


tí Ty? S ?* TWOT *? GK *°*] vb. only Niph. Pt. as adj. ( precise meaning 
dub. ; Arabic is give a nod or sign , then command , whence Heb. might have meaning 
nodding, making signs (not intelligibly speaking), so 111 — Che barbarous , De “ 

ungebergid "—Nwhich context favours, or arrogant; Thes proposes durus, saevus , and 


comp. TTY ) —in phr. Ti] OY Is 33:19 a barbarous (?) people , of foreign invader. 


. עזה v. sub‏ יעזיהו, יעזיאל 


Qnm +. .עור‎ 


+ (OY? S ?" TWOT *! GK 79*] vb. cover ;—only Qal Pf. 3 ms. sf. מָעִיל‎ 
“JOY? צְדָקָה‎ Is 61:10 (|| yur 742 הַלְבִּישָנִי‎ ), but cf. OY. 


"PY s 99 GK 2 v. sup עור‎ . 
wry? v. sub VAY. 


129 s * GK 2 v, sub עכן‎ ， 


T I. | יעל‎ s ?" 5 TWOT * GK ?*? [ vb. only Hiph. confer or gain profit, benefit 
— Pf. הועיל‎ Hb2:18; Impf. יועיל‎ 6 2:11 +2 times; PY א‎ Jb 35:3 ; 3» yl 1S 
12:21 +6 times; Ty Je 2:8 ; 12:13 ; יוֹעִילוּךְ‎ Is 57:12 ; נועיל‎ Jb 21:15 ; Inf. abs. 
הועיל‎ Je 23:32 ; cstr הועיל‎ 7:8 + 4 times; Pt. מועיל‎ 16:19 ;— profit, avail, benefit 


, always c. neg. (except Jb 30:13 where in bad snese, Is 47:12 ; 48:17 ), or in question 
implying neg.; especially of idols or false gods (as unprofitable ), so Hb 2:18 Is 44:9, 


16:19 המיר 1725 בלוא יועיל וו v‏ , אחרי לא יועילו הלכו Je2:8‏ 57:12 ;10 

1S 12:21 , of vain confidences Je 7:8 , or promises 23:32 C?) (sq. ?‏ , ואי בם מועיל 
y of Egypt as ally Is 30:5 ( sq. ? ) v 5, 6;ofwickedness Pr 10:2 ; wealth 11:4;‏ 
worthless men Jb 30:13 (729% "nan? i.e. benefit by it); of words Jb 15:3 (|| 127‏ 
in gen. gain profit Is 47:12 ; 48:17 Je 12:13 Jb21:15; 35:3.‏ ;) ל א יסכון 


二 יוֹעֵאלָה‎ S ?? GK ?? n.pr. m. (perhaps from nzyv may he avail! ) —one 
of David's heroes 1 Ch 12:8 (Baer; v 7 vand.H ). 


II. יעל‎ TWOT ** ( y of foll.; Arabic eminuit, prominuit; v. ascend, Kam. Frey ) 


+ 工 [2y? S 27.2% TWOT ** GK 30013951 n, [ m. ] mountain-goat ( NH 
id. ; NDY , Syriac ; Arabic ; Assyrian ya ilu Dl ? ? (but Hpt P^9 ^? , Jager 
596 )- Ethiopic v. Hom NS ?9?) — PI. DY? y 104:18 (|| DW); "mx "n 1 
S 24:3 ; VIO Y" Jo 39:1 (|| TR ; cf 1.02? ). 


II. oy S 97.328 TWOT 59» GK 360.305 npr. f. wife of Heber the Kenite, 
slayer of Sisera Ju 4:17, 18, 21, 22; 5:24 , prob. also v 6 (others find here 
name of a man, a ‘judge’). 


Kam. al-Kamus (Arab. Dict.), by al-F irüzabadi. 
DI Friedrich Delizstch, Assyrische Studien; 
Hom F. Hommel, Namen der Sdugethiere . 


L[T2Y? s 227-328 TWOT 99^ GK 390.595] n, f£ = 1 5y* (female; — MIJN 
NPN חֶן‎ nD2Y" Pr 5:19 fig. of wife. 


tan NY g 3279 GK 3606 n2y S 3279 ,3280 TWOT 883b GK 3607, 3608 impe: 
head of a family of returning exiles , N2Y Ne 7:58 = "oy Ezr 2:56 . 


D2y? s 7 Gk ?** y, sub עלם‎ | 


. ענה .1 TWOT 1% GK 3610.36! prep. and coni. v. sub‏ $29 5 יען 


i. JV? s ** TwoT !99* GK 3610.39 in sy» ה‎ 33 28 24:6 v. supr. p. 193. 


TWOT ** (V foll.; according to Ges Ew 99^ '8% Ne 27 Aramaic avidus,‏ ישן 


cupidus; hence בת‎ (31V? = daughter of greed , of ostrich as voracious bird; but Wetzst 
Del Jp 31:39 = daughter of the desert or steppe , from hard, unproductive soil; cf. the 


Arabic name father of the plains . ) 


try: s °° Twor *** GK °°] n. [ m. [ ostrich ( i.e. voracious one? ( 一 
only pl. abs. 127/22 כי ענים‎ La 4:3 Kt; Qr DW. 


+ 029? s 7 TwoT ™ GK ?*P n. f. greed (?);—only in MYJNI Lv 
11:16 Dt 14:15; בְּנוֹתיַעֲנָה‎ Mi 1:8 + 5 times;— ostrich , ( vid. V יען‎ supra ( jas 
wailing (sim. of mourning) Mi 1:8 (|| 2°34) ); symbol. of loneliness Jb 30:29 ( TIN 
a לבי‎ yy) cin? "D? ); of desolation, as dwelling among ruins Is 13:21 ; 34:13 
(|| 01D ), Je 50:39 ; living in desert Is 43:20 (|| תָנִים‎ ); unclean Lv 11:16 Dt 
14:15. 


11.3 יע‎ Is 15:5 v. sub. I [Y [ Pilp,’ 


"JA? s 28 GK 364 npr. m. 


GGA Gottingsche Gelehrte Anzeigen . 


FLI יע‎ g 3286.3287,3288 TWOT 885 ,885a ,885b GK 3615.3616.3617 ] yp. be weary, 
faint ( Arabic run and shew weariness ) — Qal Pf. 1577] consec. Je 51:58, 64; 
Impf. ייעף‎ Is 40:28 ; n2 44:12 ; 3DY ? 40:30; 159 v 31 Je2:24; 157? Hb 2:13 
;— be or grow weary Je 2:24 (in seeking); = exhaust oneself fruitlessly Hb 2:13 ( || 


hence Je 51:58, 64 (repeated by error from v 58); of (neg.); Is 40:28 (|| V^‏ ,) יגע 
youth 40:30 (|| id. ); the god-fearing v 31 (|| id. ); be faint from lack of water‏ ;) 


44:12 (|| 3 PX from hunger). Hoph. Pt. wearied Dn 9:21 YD NYA (v. Y? ). 


+ FLY? S 3286, 3287,3288 TWOT 885.8850,885b Gg 3615,3616.360 adj, weary, faint 
;—always as subst. , except Ju 8:15 DDy*r TWIN (of physical fatigue from lack 
of bread); YI 2S 16:2 (from lack of drink); of mind and spirit Is 40:29 (|| PX 
אוֹנים‎ (, 504. 


T 3k S 3288 TWOT $° GK 3616:3618 nm。 [ m. ] weariness, faintness ( 


Aramaism, according to Lag P^ !? ( ; — Ay מַעָף‎ weary with weariness , utterly 
weary Dn 9:21 (from winged flight, said of Gabriel). 


IT. ny? TWOT "5*6 (+ of following; cf. Arabic ascend a mountain, hill ) : 


+ ] תועָפָה‎ s *9 TWOT ** GK 951 n. f. eminence ; of towering horns (? v. 
Di) לו‎ DN? n DYIND Nu 23:22 ; 24:8, sim. of strength of Israel; of peaks 

y 95:4 (|| PINT IPA? ); of silver Jb 22:25 192 12 nibyin,‏ תועפות הָרִים לו 
very dubious, perhaps heaps or bars (ingots). \‏ 


+ Ty? s ?*9? TWOT **' GK “*:*'° vb. advise, counsel (only twice in Hex ) ( 
Aramaic UY? ; Arabic exhort, admonish ) — Qal Pf. 3 ms. YY? Is 7:5 + 11 times; + = 
14:27 + 2 times; sf. יְעָצָנִי‎ v 16:7 ; ny? Is 23:9 + WY? Baer 2 Ch 10:8; 3 pl. 
WY? ש‎ 62:5; sf WY? IK 12:8 + 2 times (incl. 2 Ch 10:8 , Baer 139° ), etc.; 
Impf. אִיעֲצַה‎ wy 32:8 (Ol Che TX, YN); 7X YN Ex 18:19 Nu24:14 (not 
elsewhere Hex ), Je 38:15, cf also foregoing; איעַצך‎ 1K 1:12; Pt. act. YT Is 3:3 
+ 9 times; cstr. YY > יועצך ;2815:12 יועץ, 1:11 גא‎ Mi 4:9; pl. יועצִים‎ Jb 12:17 
+ 3 times; oxy? Ez 11:2; cstr. "uy Is 19:11 +2 times, etc.; fs. sf. inxy? 2 Ch 
22:3; Pt. pass. f. YW? Is 14:26 ;— advise, counsel, c. acc. Is 32:7, 8; 23:9 


(subj. ) Mi 6:5; sq. 9Y*93 Na 1:11 AY 157:5 (sq. YY), 19:12 (sq. id. ), 23:8 
(sq. id. ), Hb 2:10 (sq. ול‎ often c. acc.cogn. 2S 16:23; 17:7 Ez 11:2 ; sq. oN 
against Je 49:20 ; 50:43 (in both of ); sq. oy against 49:30 Is 19:17 (of ? ); cf. 
pass. pt. Is14:26; c. acc.cogn. + sf. pers. 1K 12:8, 13 2Ch 10:8; c. acc. 
pers. 2S 17:15 w 16:7 Ex 18:19 Nu24:14 (+ rel. cl.) Je 38:15 ; abs. (of) Is 
14:24 (c. adv. כאשר‎ (, v 27;ofman 2 5 17:15 ( כזאת וכזאת‎ (, v 21 +ככה(‎ 
על‎ (; sq. inf. y 62:5. 2 Ch25:16 (of אלהים‎ (; sq. cl. without connective 2 S 17:11 ; 
sq. 1172217 לֶל א‎ Jb 26:3 ;-- עליך עיני‎ ANWR w32:8 (v. supr.)— Pt. act. as 
subst. = counsellor , king’s adviser 2 S 15:12 1 Ch27:33 2Ch22:4 ; 25:16 Ezr 
7:28; 8:25 Is 19:11; so fem. 2Ch22:3;prob.also 1 Ch 27:32 (|| [סופר‎ PAN איש‎ 


); cf. Mi 4:9 , also Is 1:26 (|| ש פְטִים‎ ), Jb 12:17 (|| id. );—in these three, of 
importance for people; so also Is 3:3 Pr11:4 = 24:6; cf. Jb 3:14 , and particularly 
yyy? N25 Is 9:5 wonder of a counsellor , of the ideal ruler predicted. More generally, 
counsellor, adviser Pr 15:22 ; 2203 小 1 Ch 26:14 (specific reason for title unknown); 
yo שָׁלוֹם‎ Pr 12:20 ; = prophet Is 41:28 , nearly = agents (hired by adversaries of 
Judah) Ezr 4:5 . Niph. (reflex. or recipr.) Pf. VY'] Is 40:14; 3XYM w 71:10; 83:6 ; 
Impf. YY) 1K 12:6 + 10 times; 1צY‎ I Is 45:21 ; IXY 1 2 Ch 30:23 ;mx 31 Ne 
6:7; Pt. pl. נוּעָצִים‎ 1 K 12:6 + 4 times;— consult together, exchange counsel , of 
king with advisers, sq. “NX 1K 12:6, 8 = 2Ch 10:6, 8; and so of” Is 40:14 ; sq. 
“ON 2K6 2Ch20:21; sq. OY 1Ch13:1 2Ch32:3; abs. consider 1K 12:28 2 
Ch 25:17 ; 30:2; c£. 1K 12:6 (sq. inf.) = 2Ch10:6, 1K 12:9 (sq. Impf. +) 
subord.) = 2 Ch 10:9 ; gen. consult, take counsel , abs. Pr 13:10; 177? w 71:10 Ne 
6:7 Is 45:21; sq. YIII? לב‎ (with heart together) y 83:6 nearly = determine, sq. inf. 
2 Ch 30:23. + Hithp. Impf. 3XY?T y 83:4 conspire against, sq. סוד ||( על‎ 323? 1? 
.(על‎ 


L + "xy S 6097 , 6098 TWOT 1670b , 887a GK 6783 , 6784 , 6785 n. f. counsel, advice ( zz 
HXy)()—'Y Ju20;7 +28 times; cstr. NYY Is 5:19 + 33 times; sf. NYY Pr 
1:25 + 5 times (+ Is 46:11 Qr; Kt עצתו‎ better); JN XY w 20:5 ; 73:24; NYY 
Ho 10:6 + 7 times (incl. Is 46:10 Kt v. supr. ); ONY Je 18:23 + 4 times; pl. 
עצות‎ Dt 32:28 +2 times; TD3Y Is 47:13 ;— counsel, advice 2 S 15:31 , 34; 
16:23 ©); 17:14 יי‎ 03 1 206 13, 14 9-2 05108, 13, 14, 2 Ch 


22:5; 25:16 Ezr 10:3 (where read ^1 TN ע'‎ Reuss Ry), v 8 Jb 29:21 ; political 
consultation Is 47:13 ; as acc. cogn. 2S 17:7 1K 1:12 Is8:10 2 


reflex. reflexive. 


עשה ;16:3 NN); 6 7 give counsel Ju 20:7 28S 16:29;'Y NAD Is‏ || , עצתדרֶע 
D'UN y 13:3; = design, purpose Ezr 4:5 Ne 4:9 1Ch‏ עַצוֹת בְּנַפְשֵׁי ; 30:1 ע' 
against ), 49:30 (|| navim y‏ = עַל (Baer), y 14:6; 20:5 Je 18:23 (sq.‏ 12:20 
y 33:10 ; suitable counsel for war( = generalship) 2K 18:20 = Is‏ עצת-גוים 
NYY Zc 6:13 counsel of peace; practical‏ שלום (cf. Pr20:18 infr. ); also‏ 36:5 


wisdom, sagacity Is 19:3, cf. v 11, Je19:7. Dt 32:28 (|| 3322 ) Ho 10:6. 
Especially in WisdLt and proph.; counsel — good counsel, wisdom Jb 38:2 ; 42:3 


Pr 12:5 ; 20:5 (its seat U^N7223 ) | תושיה‎ Pr 8:14 Is 28:29 (of); || TOI Je 
49:7 ; || M92 and IJAN Jb 12:13. Pr 21:30; || תִחְבָּלוּת || ; 19:20 מוּסָר‎ 20:18 ( 
cf 1s36:5 supr.); ע' נַפְתָּלִים‎ Jb 5:13; וּגָבוּרָה‎ DID Is 11:2 (|| TOIT 
H1 33); hearty counsel V2] ע'‎ Pr 27:9 ; counsel of wisdom , when wisdom is 
personif. Pr 1:25, 30 (|| תוכחת‎ ); in bad sense ע' רשעים‎ Jb 10:3 ; 21:16; 22:18 
wl:l, cf Jb18:7 w106:43 Is29:15; of plan of ^ ; ^ ע'‎ y 33:11. Pr 19:21 Is 
19:17 ; 14:26 (AYI ע' קדוש ישראל ; 11 ,46:10 ;25:1 ,( הע'‎ 5:19 ; also Mi 
4:12 Je 32:19 (AYA ל‎ 74), 49:20; 50:45 y 106:13 ; 9Y ע'‎ w 107:11 ; 
instruction, guiding wisdom of ^ y 73:24 ; IDXY7U^N i.e. counsellor of ^ Is 40:13 ; 
in fig. ny WINX v 119:24 = my counsellors , said of testimonies of God; = 
prophecy ע' מלאכיו,‎ Is 44:26 ) | עבְדו‎ 2337); DIP ע'‎ 738 n E2726 (cf 1 
K 12:8 ; || JT, AIIM), OIG Je 18:18 (|| 123, TIN). 


₪ "YA ] n. f. counsel, plan, principle, devisce ;— pl. abs. Xy מ‎ Pr22:20 
(|| NYT) in good sense; in bad sense מ[עצ1ת‎ Je 7:24 (|| n3? הָרֶע שְׁרְרוּת‎ (; 
מ עַצוֹתֵיהֶם‎ Ho 11:6 מועְצותָיהֶם ; 5:11 ש‎ yw 81:13 ; תִיהֶם‎ LY מ‎ Pr 1:31 ; 

Mi 6:16.‏ מ עַצוֹתָם 


. < 
ב‎ p? S 3290 TWOT 1676f GK 3620. בָה‎ (Py? S 3291 GK 3621 v. sub עקב‎ . 


Tie Y? S 3292 GK 3622 v. ley . 
יער‎ 3293 888 , 889 3623 . - . 
I. S TWOT GK ( Y of foll.; Arabic is be rugged , of mountain, 
etc., be difficult; rough or difficult place, mountain ) : 


T I. יער‎ S 3264 , 3293 TWOT 888 , 8888 889a GK 3623 , 3624 , 3625 n. m. 2 S 18:8 wood, 
forest, thicket ( MI ^' pl. היערן‎ ) = n.pr.loc. 2); Ph. יער‎ and  , cf DHM in 


MV U9?55 - Aramaic NY? , wood, thicket; Assyrian dru Dl "WP ?90. cf. Jager P^5 
5 476 ) — abs, Ww Is 7:2 +; WY? Mi3:12 +; c. ה‎ loc. iT? Jos 17:15 ; cstr. 
WY 25 18:6; AY? Je 46:23 , etc.; pl. DY? Ezr 2:25 + 4 times (incl. Ez 34:25 
Qr,so Co); NIN? y 29:9 ;— a. wood, forest, wooded height , with trees to be 
felled Jos 17:15 ( c. עלה‎ goupto) v 18 (J), Dt 19:5 (not elsewhere Hex ); YY 
IND מיער‎ Je 10:3 as wood out of a forest he hath cut it; יחטבר מןדהיערים‎ Ez 
39:10 ( עצים מן-השדה‎ in || cl.); as producing trees עצים‎ WIS יער‎ Ec 2:6 ; in 
designation of Solomon's palace Tua יער‎ IP3 1 K 7:2 (on structure of this 
house v. Sta Saomos Bauten, ZAW 1883, 150) 1017 51 = 202 9:16, 20; of Ma 
WT Is 22:8 ; fig. of foes to be cut down and destroyed ^230 PI היער‎ Is 10:34 ; 
TY? 312,3 Je 46:23 ; so Is 32:19 and 99837 יער‎ Zc 11:2 (read Kt WII 


inaccessible forest ). b. as hiding-place for fugitive 1 S 22:5 ; lurking-place of wild 
beasts Am 3:4 Mi5:7 2K 2:24 Je5:6; 12:8 Is 56:9 w50:10; 80:14; 104:20 


, cf. Ez 34:25 (read Qr, v. supr. ) c. stripped by voice of ^ y 29:9 ; devoured by 
fire Is9:17 ה(‎ ^230 ; fig. of the people); so in metaph. or sim. of "'s 
judgements Is 10:18 ( 11g? 7122, fig. of Assyrian), Je 21:14 Ez21:2, 3 (v. 
infr. ) y 83:15 . d. opp. 2222 (6) Is 29:17 ; 32:15 ; but also 122313 יער‎ his 


garden woodland 2K 19:23 = Is 37:24, and 27222 JiND ^Y? Mi 7:14 (secluded 
and fertile abode for flock, fig. of people, v. Che; Hi- St thinks of sacred grove 


). e. = thicket , especially as symbol of desolation Ho 2:14 ; יער‎ nina 6 


(overgrown with bushes and trees) Mi 3:12 = Je 26:18 ; also QQ nY?3 Is 21:13 
in the thicket (or bushes ,so VB ) in Arabia must ye lodge, caravans of Dedanites. f. 


fig. ),‏ קרו ?XN trees of the forest Is 7:2 (in sim. ), 10:19 (YY WW‏ )ה(יער 
YY), Ct2:3 (in sim. ); fig. , as singing before ”‏ היער ) 6 Ez15:2,also v‏ 44:14 
יער g. particular forests are:‏ .) יער 1Ch16:33, Is 44:23 ( 3 T3792)‏ = 96:12 ש 
see DION p. 68 supr.; cf v 8, 17 (v. also Jos 17:15, 18‏ ,18:6 25 אפרים 
יער and‏ יְעַר 12 32 ; ^Y? (v. supr.‏ לְבָנוֹן ;) TE? 15 22:5 (v. supr.‏ חָרֶת ;ג 
infr.‏ יִעָרִים Ez21:2, 3 (v. supr.) fig. of Judah (land and people); v. also‏ 5430 
Typ y 132:6 isa n.pr.loc. (but Bae thinks appellat. ‘auf waldigem‏ — 
Ez 34:25‏ יעורים — יער Gefilde’), v. DY? DNP. On 1 5 14:25, 26, v. in.‏ 
Kt, read DY? Qr, v. supr.‏ 


St H. Steiner. 


II. לער‎ Ss TWOT we» GK ws (+ of following; meaning dubious; MV 


identif. with I, from roughness and porousness (?) of honeycomb, cf. Buhl ) 


< 
+ IL. "M S 3264 , 3293 TWOT 888 , 888a , 889a GK 3623 , 3624 , 3625 n. [ m. ] honeycomb 


— abs. 13? 1S 14:25, 26; sf. "Dy? Ct 5:1 ;— honeycomb , containing honey 1 
S 14:25 (where read הש‎ ^27 2Y הָיָה‎ AW with We Dr Kit in Kau“, 
instead of v. as in MT ); ויבוא העם אֶלדְהַיער‎ 18 1426 (|| WIT v 25) and 
when the people came to the honeycomb behold its bees had departed ( v. We 
Dr Kit VB); U277Dy IY? אָכַלְתִּי‎ Ct 5:1; v. also. 723? . 


+ LENY? S °% GK °°] n. f. honeycomb , only cstr. NY? WAIT 8 
14:27 (v. ₪. יערות---( יער‎ v, i93. 


Tan H0? s 7 GK ** npr. m. a descendant of Saul 1 Ch 9:42 C?! , prob. 
corrupt, v. Yi? p. 221 supr. 


+ DIT NOY? 5 25 GK 3? npr. m. father of El/anan 28 21:19 ) = TY? 
1 Ch 20:5 ); 'N prob. scribal error anticipating 'N in foll. line ( We Dr), and"? 
error for "PY? (We) q.v. sub עור‎ . 


+ OVW? s * GK °° n.pr. mont. only הַרִדיְעָרִים‎ Jos 15:10 (nóv 
Iapew ), where explained as = Wo ( Xao(a)Awv ), mod. Kesla , NE. of Beth 
Shemesh, cf Rob P^ #30 1:1154 mmy» קרִית‎ . v. sub MTP. 

TYY? s 2 GK = v, sub ערש‎ . 


YY? יְעָשִיאֶל, יעשו,‎ s 2° GK = v עשה‎ . 


112129? v. sub פדה‎ 


Kau E, Kautzsch, Die Heiligen Schriften d. Alten Testaments, ed. au. 


+119? s 9? TWOT 9" GK °°] vb. be fair, beautiful ( NH id. Pi. and deriv.; 


Aramaic Aph. is suffice, finish, fail; cf. Aramaic (PS °°" ) beautiful, fit, Nö 5 ‘°C ^» 
G H [offmann] ‘©? = ; Arabic fulfil, perform; Ethiopic : II. 2, give (entirely) over 


to, into power of , Di ** ) — Qal Pf. יפ‎ Ct 7:7 ; 32? 4:10; 7:2; Impf. 2 ₪. ותיפי‎ 
Kö i381) Ez 16:13; 3 ms. apoc. "1 31:7 ;— be beautiful , subj. pers. Ct 4:10; 
7:7;offeet v 2;of Jerus. under fig. of woman Ez 16:13 ; Egypt under fig. of tree 
31:7.Pi. Impf. 3 ms. sf. 312? Je 10:4 beautify an idol. The ( Pe‘al‘al ?( Pf. form 
מִבְּנֵי‎ MDD? DIN y 45:3 is contrary to all anal.: read either ^9? or יפִילִיתָ‎ Ges ? ?^? 
Sta ? '** Now (Kö ! ™* defence is artificial): thou art more beautiful than , etc. 
Hithp. Impf. 2 fs. °B°NN beautify thyself Je 4:30 . 


+ 039^ s °° Twor *” GK 797 adj. fair, beautiful ;— m. abs. 79? 2S 
14:25 +4 times; cstr. MD’ Gn 39:6 ‘+ 6times; f. T9? 12:14 + 14 times; cstr. 
DB? 2:11 +6times; sf. "D? Ct2:10, 13; pl. יפות‎ Jb 42:15 Am 8:13 ; cstr. 
יפות‎ Gn 41:2; ne v 4, 18 ;— fair, beautiful , as attribute of woman 2 S 13:1 
1K1:3 Am8:13 Pr1122; cf Jb 42:15 Ct 6:10 ) כלבנה‎ " ); pred. Gn 12:14 
1K1:4 ct1:15 C2; 4:1 02, 7; 6:4; = subst. fair one 1:8; 2:10, 13; 5:9; 
6:1; often cstr. “ND? ANDO Gn 12:11 ; 29:17 28 14:27; TN יפת-ת‎ Gn 29:17 
18 25:3 Dt21:11 Est 2:7: ofkine יפותמַרְאָה‎ Gn 41:2, c£. v 4; יפותדת אַר‎ 
v 18;less often of boy, young man 79? W 2 S 14:25 ; pred. Ct 1:16 ; YN. ת‎ mo: 
Gn 39:6 ; ND r2?) v 6 (of Joseph); of Jerusalem נוֹף‎ 112? y 48:3 ; of a singer 
קול‎ TD Ez 33:32 ; of trees: olive IW 1775 יפה‎ Je 11:16 ; cedar ( fig. of Egypt) 
AY יכפה‎ 31:33, cf v 9; n9? of everything in its time Ec 3:11 ; of various acts 
5:17 .—In OY עינים‎ n2? 15 16:12, יפה מַרְאָה‎ DY 17:42, either יפה‎ = subst. 


abstr. with beauty of eyes , or OY is textual error (Gr Krenkel ^^V 1582309 Bu oy 
youth ), v. Dr. 


T 125705? s 9" TwoT 99» GK 995. read 7°55? , or better 79D? ( 01 * 55 

* Gr Gie ; reduplicated, with the force of a diminutive, Sta ? ™; cf QTATN, 

2j 22), adj. f. pretty , יִפהדפִיָּה מִצְרִים‎ n2 Je 46:20 Egypt is a pretty heifer ( 
KEKOAA@TLOLEVN ). 


PS R. Payne Smith, Thesaurus Syriacus. 
LCB Litterarisches Centralblatt. 


"DE n. m. beauty ;— abs. Ph Is 3:24 + 5 times; cstr. ^D? Ez 28:7; sf. 
1:9; v 17; P9? ש‎ 45:12 + 5 times; יפין‎ Is 33:17 + 2 times; 329? Pr 6:25 Est 
1:11 ; beauty ofa woman Is 3:24 y 45:12 Est 1:11 Pr6:25, cf. Pr31:30; of 
Jerus. under fig. of woman Ez 16:14, 15, 25; Tyre 27:3 CB? כְּלִילַת‎ ₪ v 
4, 11; prince of Tyre, beauty of (his) wisdom 28:7 ; king of Tyre v 12 (75° 2003 
) v 17; ideal beauty of king of Judah Is 33:17 , Zion ( מכלל"י פי‎ ( y 50:2, cf 
La 2:15 ( הפ‎ n?3 y; of Egypt under fig. of tree Ez 31:8 ; of ransomed people of 
RFT, 


+ יפר‎ s 95 GK 999. NID? n.pr.loc. Joppa ( Ph. יפל‎ ; Assyrian Ja(p)pu COT 
Gloss. Bez Tel-el-Amarna Tabl. in Brit. Mus. 146 ; Egyptian Ye-pu WMM 159 ) — seaport town of 


Palestine (Jerusalem), 12? Jos 19:46 Jon 1:3 2 02 2:15 = יפוא‎ Ezr 3:7; 
Ioana , mod. Jaffa . 


[ יפח‎ s ?* TWOT *' GK ?*'? ] vb. breathe, puff ( by-form of 035 , q.v. ; see 


Ba "P 79: cf Talm MD’ breath ) —only Hithp. Impf. 3 fs. DDMA Je 4:31 she 
gaspeth for breath . 


+] יפח‎ s °°’ Twor ?'* GK ?*" | adj. breathing of puffing out, cstr. 15°) 
OD w 27:12 puffing out violence (cf. Che). 


DON? s 9 GK 2 v. sub tob. 


Ss 8? GK v. sub 7135.‏ יכבה 


ES S 88 TWOT *” GK ?9?] vb. only Hiph. shine out or forth, send out 


beams, cause to shine ( NH id.,in fig. senses; YD? ; Assyrian Shaph. stipu , 
shine, cause to shine, glorify , Lotz ™ ™™® Zim BP 97.105 SAS ^se 1.15. cf Arabic 


aedificium elatum ; kindred seem to be ascendit montem, adultus fuit ; Sab. Y9? raise, 


Bez C. Bezold. 

Ba J. Barth, Nominalbildung . 

TP Tiglath-Pileser. 

Zim H.Zimmern, Babylonische Busspsalmen . 


heighten Os ~S 1365210. יפע‎ name of a temple DHM ~S °°) — Hiph. pf 
הוֹפִיע‎ Dt33:2 w50:2; [הופִיע‎ consec. Jb 37:15; 2 ms. AyD 10:3 ; Impf. 3 fs. 
ותופע; 3:4 תופע‎ 10:22; Imv הופיע‎ y 94:1; MY DÀ 80:2 ;— 1. shine out, forth, 
display beams: of " Dt 33:2 w 50:2 ; 80:2; 94:1 Jb 10:3 (sq. ;(על‎ subj. (13:2 light 
Jb 3:4; 10:22 25 WD פע‎ D (of She’6l). 2. cause to shine (IY אור‎ YD) Jb 
37:15 , subj. ^ . 


S 1 TWOT 8 GK ?6?1 n. f. brightness, splendour , JY? Ez‏ יפְעָה ןז 
of prince and king of Tyre.‏ 17 ,28:7 


1 יריע‎ S 3° GK 309.304 fpr. pers. et loc. 1. n.pr. m. ( cf Sab. יפעאל‎ 
Hal ™ ) — a. a king of Lachish Jos 10:3 , 15000 , A L Iag(a)ie. b. a son 
of David 28 5:15 ( lepes, L Nags0) = 1 Ch3:7 ( Iavove , A 


lagu, L Ayikau) = 14:6 ) Iavovov, A lag, L Iaßey ). 2. n.pr. 
loc. on border of Zebulun Jos 19:12 , perhaps = mod. Yáfa , 1/2 hour from 


Nazareth, Rob PF 1:387 but payyat, A lagayat; L laggie . 


+ מיפעה‎ n.prloc. ( Sab. n.prloc. מיפעת , מיפע‎ DHM “5 1876, 679; 1883, 362 ) 


— 1 Ch 6:64 Levitical city in Reuben; in Reuben מִפָלַת‎ Jos 13:18 ; NYDN Je 48:21 
in Moab. 


Db? s ?'5 GK %5! y. sub פתה‎ . 


nnb? S 3316 GK 3652 , 3653 יִפְתַּחדאֶל,‎ 5 3317 GK 3654 v. sub nns . 


NX? gs TWOT * GK oos 1068 Vb. go or come out ( NH id. ; Aramaic 


TT 
XY? ; Ethiopic Assyrian ds D 
germinate ), grow; Ph. NX? march out; cf. SI? המוצא‎ the source (of water); Sab. 
NX! go out, DHM in MV ; Arabic is be or become fair, beautiful, neat, clean , cf. Nö 
AG 188675)... Qal Pf. NX? Gn 10:11 +92 times; 3 fs. TIN, X? Nu 16:35 + 13 times; 
"NE? Is 28:29; 2 ms. DNS? Gn 24:5 +7 times; 2 fs. NAP] Je31:4; 2 mpl. 


DINX? Ex13:3 Dt11:10; QBDNX") Ju 21:21. Mal 3:20; 3 pl. sf. “INY? Je 10:20, 


| PWB 237 all = go out, forth; Syriac go forth (in sense of 


Os E. Osiander. 


etc.; Impf. NX? Gn 15:4 + 64 times; NX?) 4:16 + 132 times; 3 fs. NNI] Ex 21:7 +22 
times; [תצא‎ Gn 30:16 + 14 times; 2 ms. NXI] Dt20:1 + 16 times; 3 pl. NX? Gn 
15:14 +; NE 17:6 +; 3 fpl. TINY) 1$ 18:6 2K 224 ; JRXD) Ex 1520 ; 2 fpl. 
TINA Am 4:3 etc; Imv. N3 Gn 8:16 + 15 times; TNS] Ju 9:29 ; fs. NY Ct 1:8; 
mpl. WS Gn 19:14 + 11 times; WS Is 49:9 Ez 9:7 + Je 58:8 Qr (Kt ANS?) APRS 
Ct 3:11; Inf. abs. NX? Gn 8:7 +2 times; NM? 27:30 + 3 times; Inf. cstr. צאת‎ 
24:11 +31 times; sf. צאתי‎ Ex 9:29 + 3 times; JINN Jo 9:12 ; JNX¥ Dt 16:3 + 10 
times, etc.; Pt. NX ^ ( NXI ) Gn 2:10 + 62 times; fs. NX °W Ec 10:5; DNX ^ (Y) 
Gn 24:15 + 11 times; NY ? Dt 28:57, etc.;— 1. go or come out or forth: a. from ( מן‎ ( a 
place, e.g. a tent Gn 31:33 (E; opp. 2 N13), מְפֶּתַח א הָל מועד‎ Lv 8:33; 107 (P), 
cf. WpAQTTH 21:12 (H (; from a house 2 S 11:8 , the doors ( דלתי‎ ( of a house Jos 


2:19 (JE) Ju 11:31 ביתו;‎ FNP Ex 12:22 (JE), from a camp 1 S 13:17 2K 7:12,a 
city Gn 19:14 (J), 12:4 (P), 1K 11:29 ; 20:17 Mi 4:10 acave 1 S 24:9 , the ark 


Gn 9:18 (J), 8:16, 19 (both P ); out of vineyards Ju 21:21; sq. acc. אֶתַ-הָעִיר‎ Gn 
44:4 (E), Ex 9:29 (J); c. } also, of gate Je 17:19 Ne2:13; sq. acc. local. ל א‎ 
MND NXN Jb 31:34; pt. cstr. הַתָּבָה‎ RY י‎ Gn 9:10 (P), T^Y WW NE? 34:24 ) 
P); abs. Jos 2:5 (JE), Ju 3:24. Ex 34:34 (P), Nu 33:3 (P Israel going out [from 
Egypt]), 2 Ch 26:20 +; specif., of going out ( 1⁄2 ) from a land (of emigration) Gn 10:11 
, 14; 24:5 (all J); partic. of coming forth from (the land of) Egypt (the Exodus) Ex 
12:41 (J), 13:3, 8; 23:15; 34:18 (JE), Nu 1:1 (P) 11:20; 22:5 (JE), and 
especially D, Dt 4:45, 46; 9:7; 11:10; 16:3 °°), 6; 23:5 ; 24:9; 25:17 Jos 
2:10; 5:4, 5, 6 (all D), טא‎ 33:1 (P), 1K 6:1; 89 = 2Ch5:10, 2K 21:15 Je 
7:25 Hg 2:5 w114:1.b. go forth form (the presence of) a person: Ex 8:20 ; 9:23 ; 
10:6 (all sq. OYA ), Gn 44:28 Ex 5:20 Jer 2:37 (NX), Ju 3:19 מַעֲלָיו)‎ ); sq. 
35? Gn 4:16 (J), 41:46; 47:10 Est 8:15 Ec 10:5 ; sq. ^32 OVA Jb 1:12 , NNA 
"JD 2:7; sq. sf. "INS? Je 10:20 (v. De Ec 7:18 ). c. in technical senses: abs. go 
forth , of emancipation Ex 21:2, 3 C, 4, 5, 7 C, 11 (all JE), c. מתחת‎ NX? 
ONT? 2K 13:5 ; of release in the year of jubilee, land, etc. Lv 25:28, 30, 31, 33 
(all H), 27:21 ( P); also of a debtor-slave 25:54 ( H ) of divorce 132 אה‎ X?) Dt 
24:2 ; of condemnation YW] NX? 105 WII y 109:7 when he is judged let him go out 
as a criminal , i.e. be condemned; of bowels ( מָעִים‎ ) falling out by reason of disease 2 
Ch 21:15 , 19 . d. of flight, involving escape: sq. nna , || 003, flee Gn 39:12, 15 ( 
J), NND כִּי נָצ'א‎ Je 48:9 ; opp. taken (by lot) 1 S 14:41 ; 712222 ל אדיוּכְלוּ לָצָאת‎ 
WR ny? Je 11:11 calamity from which they shall not be able to escape; perhaps also 
NT אֶתכָלֶם‎ NY? D אֶל‎ Ec 7:18 he that feareth God shall escape (or be freed from , 


v. De Hi- Now Mishn. ) all of them (see VB ),—on acc. with NX? v. De.e. 
depart AWD] NN Gn 35:18 i.e. when she was expiring; so WIT NND y 146:4; 
מִנָבָל‎ Jo DNX3 15 25:37 i.e. when Nabal became sober; also fig. n3? NX?) Gn 
42:28 (E) ie. their heart failed ( || TQ] ); rust from ( 1⁄2 ) caldron Ez 24:16 (v. Co 
Ez 12:5 ); of glory of ^ 10:18 ; NX 0273773 בת-ציון‎ T2 La 1:6 ; hence inf. = 
exit, end V3 DINX3 Ex 23:16 (JE), and, redundantly, NYJ DIY לְימִים‎ YPJ צאת‎ 2 
Ch 21:19 i.e. at the end of two years . f. of inanimate things: river out of Eden Gn 2:10 ( 


J), water out of rock Ex 17:6 (E), Nu 20:11 (JE), from Le/fi Ju 15:19 ; of molten calf 
out of fire Ex 32:24 ( E ); of gold (after refining) Jb 23:10 (abs.,in sim. ); in 


prophecy of fountain from house of " Ez 47:1, 8, 12 Zc 14:8 Jo 4:18 ; of seed 
(semen virile) from man Lv 15:16, 32 ( P), 22:4 (H ); of weapon which has pierced 


body 282:23 (TION), 2K 924 (3322), Jb 20:25 (TAN); NNW TIJN NSAI 
l2» 2S 11:8 and there went out ( = was sent out) after him the king’s portion (i.e. 


the food given by the king); idiomatically of expenditure of money 2 K 12:13 (abs. , cf. 
Hiph. v 12 ); of swift movement of arrow from bow Zc 9:14 (like lightning), of 


lightning out of fire Ez 1:13 ; abs. of sunrise (subj. VV ) Ju 5:31 (in sim. ), Gn 
19:23, cf. Is 13:10 (so Assyrian, e.g. ultu Sit Sansi adi érib Sansi COT Gn 19:23 ); of 
rising of stars ( D'2213 ) Ne 4:15 ; of sentence of judge Hb 1:4 C?) y 17:2 ; of 
judgment, or right appearing (with sim. of light) Hos 6:5 (read NX? כָאור‎ ?02V/71 ), 
Is 62:1 ; of a lot ol 13? 2333 NX?] Jos 16:1 (JE), and especially P, Nu 33:54 

Jos 19:1, 17, 24, 32, 40; 21:4, cf. also D2232 2122, ויצא‎ 18:11 (P). g. with 
especial emphasis on idea of origin, source: hyssop out of the wall 1 K 5:13 ; NX? מיהוה‎ 
הדבר‎ Gn 24:50 (J) from" has the thing proceeded , of a providential arragnement, so 
^ OY Is 28:29 ; yv? מִרְשְׁעִים יצא‎ 1 S 24:14 (an ancient proverb); of pollution 
proceeding from ( NNA ( prophets Je 23:15 ; of fire from Heshbon Nu 21:28 (JE) Je 
48:45, cf Ju9:15 , 20 U? ; of fire ^ 19222 Lv 9:24; 10:2, MNO Nu 16:35 (all 
P ); in theophany לרגליו‎ nu? NX? Hb 3:5 ; iniquity from unreceptive heart y 73:7 (v. 
i. 320 1); wrath ^ ^29 7D Nu 17:11 (P); abs. 16 4:4 = 21:12, 23:19 = 30:23; 
so salvation Is 51:5 ; TAA אה‎ X? "27 DIDV/3] Jb 26:4 ; of words going forth from mouth 
of speker (of solemn or formal speech) NX? מִפִּיכֶם 733 ל א‎ Jos 6:10 (JE), Ju 11:36 

1 5 2:3 Je44:17 Jb 37:2 Est 7:8, also Nu 30:3 ; 32:24 (both P ); of ^ 's words 


going forth from his mouth, or from him Is 45:23 ; 48:3 ; 51:4; 55:11 Ez 33:30 ; of ^ 
's words, instruction, command, etc., going forth Is 2:3 = Mi 4:2 (from Jerusalem), 
Dn 9:23 ; of human commandment Est 1:19, cf v 17. h. of children as going forth 


from loins (of father) מְמָעִים‎ 2 S 7:12 ; 16:11; מַחֲלְצִים‎ Gn 35:11 (P), 1K 8:19 = 


Mishn. Mishna. 


2 Ch 6:9; sq. Malone 2K 20:18 = 1s39:7 ; also 122? צְאִי‎ ^ Ju 8:30 Gn 46:26 Ex 
1:5 (both P); also of birth OQA ( VN ) Nu 12:12 (JE), Je 1:5; 20:18 Jb 3:11; fig. 
of sea 38:8, ofice v 29; VOX T0373 Jb 1:21 Ec 5:14; lit., source not expr., Gn 25:25 
, 26; 38:28, 29, 30 (all J); of untimely birth Ex 21:22 (JE); cf P3 nia 
37233 Dt 28:57 (|| 72H); of family or race connexion (sq. JD) Nal:11 Is48:1 1 
Ch 1:12 ; 2:53 ; NX? also of produce of vine ( [9M ) Ju 13:14, cf TTWI NX הָי‎ Dt 
1422 (read NX? Sam., v. Di); on? יצא‎ 073372 YIN Jb 28:5 ; of viper proceeding 
from serpent’s root Is 14:29 ; further, with idea of unfolding, growth Jb 8:16; 14:2; 
31:40 ; "V YTJ ח טֶר‎ NX?) Is 11:1 ; of the little horn Dn 8:9 ; so of branches of 


candlestick in tabernacle Ex 25:32 , 33, 35; 37:18, 19, 21 (all P); then simply 
project (tower from wall) Ne 3:25, 26 , 27 ; of measuring-line going forth ( abs. ) ina 
particular direction Je 31:39 ; of a boundary(-line) going out ( abs. ) so as then to turn 
and make an angle Nu 34:4, 9 Jos 15:3, 4, 9, 11 °°); 16:2, 6, 7; 1815 ‘°°, 
17 C); 19:12, 13, 27, 34, 47 . 2. a. go forth to a place Gn 27:3 (J), Je 14:18 Ez 


3:22 Zc6:6 UP, 7 +380 הַפַּרְשֶׁד נה‎ NYX] Ju 3:22 (see VB ); go forth in surrender 
1S 11:3 (sq. oN pers.), 2K 18:31 = 1s36:16, Je38:17, 21; (JB PR יוצאת‎ 
PR) ש‎ 144:14 ; into captivity D9IN INY? N 2 32132 Je 29:16, cf 487 14:2; 
to work Ru 2:22 also 17 מְִ-הַמַקוּם‎ NX? Je22:11, cf "NX? בָּנֵי‎ 10:20. b. proceed 
to or toward something, fig. , ל"‎ DY 为 INS? רְעָה‎ Je9:2 from evil to evil they go on; 
in like manner 2 S 20:8 si vera 1. , but read rather יצ אה‎ N°] and it (i.e. the sword) 
came out (of the sheath) and fell We Dr Kit Bu.c.come or go forth , with 
especially ref. to purpose or result: T1277) PIN וְיִצָאתִי‎ 18 17:35 , cf 24:15; 
ONU NX? WD] WPI? 23:15, cf 26:20, further 282:13; 18:4 1K 20:18 ©”, 
19, 39 2K 52 Mil:ll Je37:5 Zc 14:3 Dnll:ll, 44 +; of an adulteress Pr 
7:15 ; of an angel Nu 22:32 (JE), Dn 9:22 ; for ODN ... NX? 1 5 22:3 ( let my father 
etc. go forth [to be] with you , cf Klo ) read perhaps 12Y as S B Kit, v. also Dr; 
of army marching out to form battle line אֶלדהַמַעָרָכָה‎ NX י‎ 15 17:20 (c. art, MT,< 
om. We Dr Kit Bu); יצ או‎ UN ל‎ 23 Ju2:15 in all to which they went forth , NX? 
לפני‎ 1S 8:20 of king going out at the head of his soldiers; so of before his people Ju 
4:14 28 5:24 y 68:8, cf 108:12 1 Ch 14:15 ; of ” going out from Seir Ju 5:14, cf 
Hb 3:13 ; of the hand of ^ , in hostility "7T? בי‎ ANY? Ru 1:13 ; abs. of fire breaking 
out Ex 22:5 (JE). 3. of combinations, note especially: ושוב‎ NIX? (inf. abs.) Gn 7 
going out and returning , nearly = to and fro; יצוא‎ NX ^ ... NX WN 22270 2S 16:5 


= coming forth, cursing as he came; ובא‎ NY , lit. NI PRI יוצא‎ PN Jos 6:1 none 
went out and none came in , i.e. there was no free egress or ingress (of besieged city), cf. 
1K 15:17 = 2Ch16:1, 2 Ch 15:5 ; to go out and come in before, of leader in war Nu 


27:17 18 18:16, cf 29:6; fig. Dt 28:6 blesssed shalt thou be בבואך ובצאתך‎ i.e. 
when thou completest and beginnestany undertaking, so v 19; 31:2 לא אוכל לצאת‎ 
ולבוא‎ , i.e. 1 can no more engage in active undertakings; similarly Jos 14:11 1 K 3:7 
Is 37:28 (^ JMJ) = 2K 1927, y 121:8. 


+ Hiph.;;; Pf. הוציא‎ Gn 14:18 +; [הוצא‎ consec. Dt 22:14; הוצאת‎ Ex 32:11 
十 7 times; DNY) Nu 20:8 +3 times; 2 fs. [הוצאת‎ 1K 17:13 ; sf. הוֹציאַני‎ Ez 
42:15 הוְצִיאָנוּ;‎ Ex 13:14 +2 times; הוציאך‎ Dt 6:12 ; 16:1 הוֹצאָךָ,‎ Ex 13:9. Dt 7:19 
; הוֹציאָם‎ Ex 32:12 +2 times, etc.; Impf. יוציא‎ ( NX (י‎ Lv 16:27 +9 times; NNI ( 
ויצא‎ ( Gn 15:5 + 23 times; NY ( NX ^1) Dt 4:20 +4 times; sf. יוְצִיאָנִי‎ Mi7:9; 
ויוצְאַך‎ Dt 4:37 5:15; ויוצְאָהּ‎ Ex 4:6, 7; 3 fs. תוציא‎ Is 61:11 Hg 1:11; juss. 
תוצא‎ Gn 1:24; ותוצא‎ v 12 Ru2:18; 2 ms. תוציא‎ Ex 12:46 + 5 times; NY TY] 
Jb 38:32, NX ות‎ Je 32:21 ויוציאו;‎ (ANL 71) Lv 24:23 +; sf. WNP 2K 12:12; 
וי צאהו‎ Gn 19:16 ; 3HNPX יוצִיאוּם ; 21:13 א 1 וי‎ 1 Ch 9:28 ,etc.; Imv. הוצא‎ Gn 
19:12 +5 times + 8:17 Kt (Qr הוציא ;( הַיצָא‎ Is 43:8 ; הוּצִיאֶה‎ y 142:8 ; sf. 
הוציאני‎ 25:17 1K22:34,etc.; Inf. cstr. הוציא‎ Ex 6:13 +; sf הוצאִי ) הוציאי‎ ( 
Ex 16:32 + לְהוצְאָהוּ;‎ Je 39:14 , anom. ) Kö ' 29), etc.; Pt. מוציא‎ Ex 6:7 +1 
times; מוצא‎ y 135:7 ; sf. מוציאי‎ 2 S 22:49 , מוציאַך‎ Dt 8:14 ; 13:11 , etc.;— 1. 
cause to go or come out, bring out, lead out: a. a person from a place, + 7/9 loc. , out of 
prison etc. Gn 40:14 (E), Je 20:3, 52:31 (not || 2 K 25:27 ); so with the servant of ” 
subj. Is 42:7 ; out of house Jos 6:22 (JE), acity Gn 19:12 (J), Ez 14:22 (so S 


B Co VB MT Hoph.); of bringing people of Jerusalem out of city to deliver them 
to enemy Ez 11:7 (MT (one ) shall bring , but read 1 s., see VB), v 9; froma land 
Je 26:33 ; especially of Moses bringing Israelites out of Egypt Ex 3:10, 11, 12 (E), 
14:11 (J); of Moses and Aaron 6:13 , 26, 27 (P ); of ^ bringing Israelites out of ( 172 
) Egypt Ex 18:1 ; 20:2 Jos 24:6 (all E), Ex 13:3, 9, 14, 16; 32:11 Nu20:16 ; 
23:22 ; 24:8 (all JE), Dt 1:27 ; 4:20, 37; 5:6, 15; 6:12, 21, 23; 8:14; 9:12, 26 
, 28; 13:6, 11; 16:1; 26:8 (all D) Lv 19:36 ; 22:33 ; 23:43 ; 25:38, 42, 55; 
26:13, 45 (all H), Ex 6:6, 7 ) מצרים‎ n ?320 DIDA), 7:4, 5; 12:17, 42, 51; 
16:6, 32; 29:46 Nu 15:41 (all P), Ju2:12; 68 1 5 12:8 1K8:16 = 2Ch6:5, 
1K 8:21, 51, 53; 9:9 Je 7:22; 11:4; 31:32; 32:21; 34:13 Ez20:6, 10, cf v 
9 (del. Co), 2Ch 7:22 wv 136:11. Dn 9:15 ; abs., same sense, Jos 24:5 ( E), Dt 
7:8, 19 Ez 20:14, 22 w 105:37 , 43; of ^ bringing Israelites out of exile (sq. 1/2 ) 


Ez 20:34 , 41 ; 34:13 ; obj. rebels (out of, מ[‎ , land) Ez 20:38 ; 01 charioteer bringing 
Ahab out of battle 1 K 22:34 = 2 Ch 18:33 ; of Joseph's bringing out his sons from 
between Jacob's knees Gn 48:12 ( E ). b. of bringing from a place for a particular 


purpose (human subj.) Ex 19:17 ( | ); also (point of departure not expr., and purpose 


sometimes only implied) Gn 38:24 (J), Jos2:3; 6:23 (2) Ju 6:30 2812:31 = 1 
Ch 20:3, 2K 11:12 = 2Ch23:11, 2Ch23:14 Is 43:8 ; subj., of bringing 
Israelites out of Egypt to slay them Ex 32:16 (JE), Dt 9:28, 29; obj. Gog Ez 38:4; 


subj. ^ יד‎ Ez 37:1. c. lead out as an army 2 S 10:16 = 1 Ch 19:16,so of ^ Is 43:17; 
hence with N°QQ , of a ruler's function to lead people out and in 28 5:2 = 1 0 112, 
Nu 27:17 (P).d. ara הוציא‎ of God's agency in birth Jb 10:18. e. = remove (from 
a person's presence) מַעָלִי‎ WNT? הוציאו‎ Gn 45:1 28 13:9; without || מעל‎ v 18. 
f. of putting away wives and children Ezr 10:3, 19 (opp. DWI v 2, cf nNY 
מביתו‎ Dt 24:2 ). g. bring out person unto ( oN ( a place (human subj.) Jos 10:22 , 23 
(JE), Dt 17:5; 22:21, 24 (all D), Lv24:14, 23 (H), Nu 15:36 ( ; all אֶלדמַחוּץ‎ 
) I K21:10, 13 (YNA of motion to), 2 K 11:15 = 2 01 23:14 ; JANN? 
maT Je 39:14 ; subj. angels in form of men Gn 19:16, 17 (J), Ez 42:1, 15; 
46:21; 47:2; also Gn 15:5 (JE; " subj.); for a specific purpose Ex 16:3 (P ). h. unto a 
person Gn 43:23 (J), with purpose expressed or implied Ho 9:13 Gn 19:5, 8 (J), 


Ju 19:22, 24; Jos 10:24 (JE), Je38:23. Ezr 8:17 (c. (על‎ Kt (but read Qr MYYN). 
i. unto a place and a person Jos 10:22, 23 (JE), Dt 21:19 Ju 19:25 . 2. fig., obj. 


persons, bring out of ( YA ) distress, etc. y 25:17; 68:7 ; 107:14 , 28; 142:8 ; 143:11 ; 
deliver from enemies 2 S 22:49 (but || w 18:49 "025 ) one's feet out of net y 25:15 ; 
31:5 ; bring out into a large place 28 22:20 = w 18:20, cf w 66:12 .3. bring out 
animals: horses out of Egypt 1 K 10:29 = 2 Ch 1:17 (but read Qal NX? Klo 
Kmp in Kau “'), 2 Ch 1:17; 9:28 ; animals (from ark, no 7) Gn 8:17 (P ) for 
sacrifice, to a place Nu 19:3 . 4. inanimate obj. : a. carry or bring out (with and without 
13) Ex 12:39 (E) Am 6:10 28 12:30 = 1Ch20:2, 2K 10:26 ; 23:4 , 6; 24:13 
1 Ch 9:28 2Ch29:5, 16 7 34:14 16 8:1 ; 17:22; 50:25 (subj. ), Ez 12:4, 7 
(inv 5,6, 7b, 12 read Qal, cf v 4b,so Co), also 24:6 (Co 24:10); obj. 
HUN הֶר‎ JAND 26 4:7; Lv 26:10 (H), Ezr 1:7 CU?) , 8 . b. take or draw out (from 
one's person or luggage) Gn 24:53 (J); draw out hand from one’s bosom Ex 4:6, 7 ( 
J), cf. Ru2:18 (food from one's cupboard). c. = draw rna 2 ₪ 21:8 , 10 
(subj. © ). d. bring out to a place Dt 28:38 Lv4:12, 21; 6:4; 14:45; 16:27 Ez 
46:20, cf. Dt 14:28 . e. bring out to (or for) a person Gn 14:18 Ju 6:19 cf v 18, 1 
K 17:13 2K 10:22 C” f. bring out from ( מ[‎ ( a place to people Nu 17:24 (P ). g. 
bring out in payment, pay (money, tribute, etc.) 2K 12:12; 15:20 ( על‎ = in behalf of: 
or put it forth, imposed it, on Israel). h. bring forth ( = cause to rise or appear) the 


heavenly bodies Is 40:26 Jb 38:32 ; see also iN NX וְתַעַלְמָה י‎ 28:11 and hidden 
things he (the miner) bringeth forth to light . i. bring forth by miracle: Moses, water out 


of rock Nu 20:8, 10 (JE); ^, id. Dt 8:15 Ne9:15 y 78:16 .j. = produce, generate, 


Kmp A. Kamphausen. 


bring into being: of magicians trying to produce lice Ex 8:14 ( P ); a smith producing 
weapon Is 54:16 ; see the threefold הוציא‎ Pr 30:33 3? ; of” causing D7 to proceed 


out of ( | ) earth y 104:14 ; elsewhere of earth as producing Gn 1:12 , 24 (both P), 
Is 61:11 Hg 1:11 ; of Aaron's rod bringing forth blossoms Nu 17:23 (P ). k. bring 
forth words (out of mouth, etc.), i.e. speak Jb 8:10; 15:13 Pr 10:18 ; 29:11 Ne 6:19 


Is 48:20 (|| השמיע, הגיד‎ (; abs. Ec 5:1 ; of publishing a report רֶע‎ ow TY הו'‎ Dt 
22:14 ) | n2 nig 0933 n 0793), c£. v 19; (032) PINT N27 הו'‎ Nu 13:32; 
14:37 ; so 14:36 ( עַל-הָאָרֶץ‎ 1131 ). 5. fig. , subj. ^ , bring forth from ( מ[‎ ( 5 
mouth what he has swallowed Je 5:44 ; wind, out of treasuries 10:13 ; 51:16 w 135:7 ; 
fire, out of Tyre Ez 28:18 ; curse, over the land Zc 5:4 ; of Jeremiah, תוציא‎ DN מוּולל‎ 


Je 15:19 if'thou bring forth the precious from ) Gie without ( the base , i.e if thou‏ יקר 
free that which is pure in thee from base admixture ( Gf ; Gie if thou produce the noble‏ 
without the base ); bring forth, i.e. exhibit , righteousness (innocence Che) w37:6 Je‏ 


51:10 (cf Qal 1 f end); לָאוֹר צַלְמָוֶת‎ NX וי‎ Jb 1222, cf. Mi 7:9 ; subj. servant of ^ , 
of publishing UW (i.e. religion) to the world Is 42:1 , 3. 


+ Hoph. Pf. 3 fs. הוּצָאָה‎ Ez 38:8 (del. Co); Pt. fs. מוצאת‎ Gn 38:25; m. 


pl מוּצְאִים‎ Ez 14:22; 47:8 (but v. infr.); £pl. MINX Je 38:22 ;— be brought 
forth Gn 38:25 (J; of Tamar); of women as captives Je 38:22 ; remnant out of 
Jerusalem Ez 14:22 MT (but read Hiph., v. supr. ); exiles, from among the peoples 


38:8 (om. S Co ); of waters, DONYA "eno Ez 47:8 which are caused to flow 


into the sea (but S Co אֶלדהָמִים הַחָמוּצים‎ into the sour ( bitter, salt ) waters , see 
Field VB ). 


+ ] יציא‎ S 9? TWOT *** GK 7591 adj. coming forth ; only c. T2 and sf., 
PY ומיציאו‎ 2Ch32:21 Kt וּמִיצִיאִי)‎ Qr ), and some of those who came forth 
from his loins ( 13 in || Is 37:38 ). 


t[NYXY] n. m. Jb 27:14 only pl. , issue, off-spring, produce ( No ^M? '**% 
75 comps. origin, root, stock ) — 1. offspring of men, abs. DIVX) הַצְאֶצאִים‎ Is 
22:24 ; elsewhere only Is 2, 3 and Job: cstr. PY NYY Is 48:19 (|| זַרְעָךָ‎ ( 
sf. 'NXNX Jb 31:8, PNXNX 525 (|| JVI), Is 44:3 ) || id. ); PNXNX Ib 27:14 ( 


|| PID); צְאֶצְאִיהֶם‎ 21:8 (|| DYMI), Is 61:9 ) || id. ), 65:23 . 2. produce of earth, 


.42:5 הָאָרֶץ וֶץ'; 34:1 ₪ ?2D‏ וְכָלצָאֲצָאֶיהָ sf.‏ 


+1 מוצא‎ S 4161:4162 TWOT ** GK 4604-46 a, m. Ho 6:3 place or act of 
going forth, issue, export, source, spring ;— abs. 'D Jb 28:1 w 75:7; cstr. ם'‎ 


Nu 30:13 + 9 times; NX Jb 38:27 Dn 9:25 ; sf. INS 28 3:25 מ צאו;‎ Ho 
6:3 ; NZI y 19:7 ; pl. cstr. NSW Is 41:18 + 5 times; sf. PNX1D Ez 43:11 ; 
מוצְאִיהֶם‎ Nu 33:2 C? מוְצאִיהָן;‎ Ez 42:11 ;— 1. a going forth: a. the act, of" Ho 
6:3 ; of the sun = rising y 19:7 (v. יצא‎ 1f); ofaman 2 5 3:25 (opp. מָבוא‎ Kt 
ם' 33^ ;ג‎ Dn 925 going forth of a command . b. concrete, n2 מוצאָן‎ Ez 12:4 
goings forth of exile, i.e. those going forth into exile (in. sim. ). c. way out, exit: 
concrete, of chambers in temple Ez 42:11; 43:11 (opp. TN215); WIPAT NS 
Ez 44:5 (opp. 1°29 N122 ). 2. that which goes forth: a. utterance of mouth or lips 


(especially of solemn or formal speech), 7") מוצא‎ Dt8:3;'D^D2V Je 17:16 y 
89:35 ; so Dt 23:24 Nu 30:13 (P). b. export of horses 1 K 10:28 = 2Ch1:16. 
3. place of going forth: a. source or spring of water 2 K 2:21 Is 58:11 (in sim. ), vy 


107:33 (|| נְהָרות‎ ; v 35 (DATON) = Is 41:18 )| .(; מוצא מִימִי גִיחוֹן‎ 
הָעֲלְיוֹן‎ 2 Ch 32:30 . b. place of departure of Israel on march Nu 33:2 C®? (P ). e. 
מוצא‎ = east (place of sun’s going forth) y 75:7 (opp. INYA ); zeugmatically, 
65:9 DIY) קר‎ DON i.e. the east and the west (cf. the two Orients , Qor 


43:37). d. place whence silver comes = mine Jb 28:1 ; וּלְהַצַמִיחַ‎ NUT NX מ‎ 7 
and to cause the 2 (others, the growth ) of young grass to sprout. 


T OL מוצא‎ S 4161:4162 TWOT 893c GK 4604.4605 npr. m. 1. son of Caleb by 
Ephah his concubine 1 Ch 2:46 , I@oa(v) , L Movoa . 2. a descendant of 


Saul 1 Ch 8:36, 37 ( Matoa ( = 9:42, 43 ( Maooa ; L in both 
Mooc ). 


+] ANID s *% TWOT ®™ GK 465] n. f. only pl: 4. Mi5:1 מוצַאוְתָיו‎ (of 
future ruler out of Bethlehem), his origin. b. 2 K 10:27 Qr מוצאות‎ places of going 
out to , i.e. a privy (cf. Arabic ; Germ. Abtritt ), euphemistically for Kt MINT. 


+ [ANIA s "^ TWOT *?* GK 99? n. f. outgoing, extremity, source (7), 

escape ; only pl. ; chiefly P and late;— abs. תוצאות‎ y 68:21; cstr. תוצָאות‎ Pr 
4:23 + Jos 18:19 Qr (Kt תוצאותיו‎ ); N תוצא‎ Nu 34:8 Ez 48:30; MINX ת‎ Jos 
15:4 +2 times; sf. YT) תוצָא‎ Nu 34:4 +3 times; "ID NX A Jos 15:7 + 8 times + 


16:3 Qr (Kt תוצְאותֶם ;) תצאתו‎ 1 Ch 5:16 ;— 1. outgoing, extremity of border of 
territory Jos 16:3 ; 17:18 (both JE), elsewhere P: Nu 34:4, 5, 8, 9, 12 Jos 
15:4, 7, 11; 16:8; 17:9; 18:12, 14, 19; 19:14, 22, 29, 33 ; outskirts of 


Qor Qoran. 


city Ez 48:30, cf. 1 Ch 5:16. 2. D'N Pr4:23 (? read NINYID ) sources of life . 
ת'.3‎ nya? y 68:21 escapes from (lit. for , i.e. in view of) death . 


+] ds. S 3° TWOT ** GK ?66] vb. only Hithp. set or station oneself, take 


one’s stand ( יצב‎ Pa. & deriv.; Arabic be constant, firm ) — Hithp. Pf. 3 pl. 
ARNT 2 Ch 11:13 [הת';‎ consec. Nu 11:16; Impf. QX?T Dt 7:24 + 6 times; 
ASM? Jb 41:2 ; IXP? Pr 22:29 ; ARN?) 1 53:10 +5 times; 3 fs. 23D Ex 2:4 
(but read ותתיצב‎ , cf Sam Ges ? " Kö 2;("*י'‎ ms. IVNN 25 18:13 ; וְאֶתִיצְבָה‎ 


Hb 2:1; JANN? y 2:2 +2 times; ARN] Ex 19:17 + 4 times; Imv. AMT 8:16 +5 
times; JAX’ 1S 10:19 +6 times; Inf. cstr. )מִ(ְהַתִיצַב‎ 2 8 21:5 +4 times;— 
station oneself, take one's stand, stand: a. c. phr. of place, Ex 2:4 (E , c. pin» ), 2 
5 18:13 (c. 7232), fig. = stand aloof( VB Dr); v 30 (c. כ ה‎ | Vad ; c ב‎ 
loc. Ex 19:17 Nu 22:22 (both E), Ju20:2 Dt31:14 €? , also (in sense of having a 
place or position ( מַהָתִיצַב 2237223 ישְרָאֶל‎ 37201 25 21:5; c. JINA pers. 5 
10:23, loc. 2S23:12 = 1 Ch11:14; c. על‎ loc. , at, by Nu 23:3, 15 (JE), upon 
Hb 2:1 (|| TY), y 36:5 (fig. ); c. oy pers. v. infr.; c. DW and DY pers. Ex 
34:5 (subj. ^), Nu 11:16 (both JE). b. abs. 1S 3:10 (  subj.); especially of standing 
quiet and passive, to see the mighty deliverance of " Ex 14:13 (J), 18 12:7, 16 2 
Ch 20:17 (|| TOY ); of taking a stand to fight 1 S 17:16 wy 2:2 ; in military array Je 
46:4 (c. 3accomp.) v 14 (|| T 127 (; to answer a charge Jb 33:5 ; 122 32:5) 
waa? 38:14 and they (terrestrial things) stand forth (in the light) like a garment . c. c. 
לְפָּנִי‎ pers. = present oneself before Ex 8:16 ; 9:13 (both J), Pr2229 C? ; ^ "25? 
Jos 24:1 (E), 1S 10:19 (v. also d ); so as servants or courtiers ( v. על‎ 6 c), with 
implication of readiness for service, עַלדאַד נָי‎ Ze6:5;" על‎ Jb 1:6 221°) de. 
OY pers. take one's stand on the side of 2 Ch 11:13 ; c. ל‎ ay שש מידיתיצב לִי‎ 6 
who will take a stand for me against the workers of iniquity ( || DV מי יקוּם לִי‎ ); of 
holding one's ground , maintaining one's position before ^ ( PPY 739 ) w5:6;s0 c. 
לפני‎ Jos 1:5 (D), Dt9:2 Jb 412; c. T1923 Dt 7:24; 11:25; abs. JA? PR 
INN? 2Ch20:6. 


+ ] AX? s 9" TWOT 9* GK °°] vb. Hiph. set, place , a vivid and forcible syn. of 
ny ( Kö ! 9" Ges $7!) —Hiph. PE sf “IVR Je 51:34 Qr (Kt הציגנו‎ (, Jb 
17:6; 18. sf. PHAR Gn 43:9 ; MART) consec. Ho 2:5; Impf. AX*] Gn 30:38 Ju 


8:27; sf. DAM?) Gn 47:2; 2 ms. XD Ju 7:5 , etc.; Imv. הַציגו‎ Am 5:15 ; Inf. 
cstr. הצג‎ Dt 28:56 (Ges ? ^*^? Kö !* ); Pt. מציג‎ Ju 6:37 ;— set, place, c. acc. 
:+ ב‎ loc. Gn3038 (J; JN Y H2 22), Ju 6:37 ; 827 28 6:17 (+03), c. 
JINA in || 1 Ch 16:1 ; + oXN 1 S 5:2 ; of setting foot on ( על‎ ) ground Dt 28:56 ; Gn 
33:15 (J; sq. OY) = station with thee some of my retinue; + 15? Gn 43:9 (J); so 
with idea of presenting, introducing to Gn 47:2 (J ); set (so that all may see) + ? Jb 


( = exhibit ) her as in the day when she was born (|| TADY ינה‎ ); fig. set up, 
establish , העיגו בשער משפט‎ Am 5:15 (opp. v 7 לארץ הניחו‎ (. Hoph. Impf. XD 
Ex 10:24 ( E) be stayed, stopped, detained (of herds, etc.) 


TY 5 3323 ,3324 TOT 1883 GK 3658, 3659 POX? s 3327 ,344 TOT 1905 GK 
ee, WS? s 333 GK ?99 y, sub צהר‎ , PMS, TX. 


(X? S °°! TWOT ™ GK 76] vb. Hiph. lay, spread , late ( Ges ? "' ; 
Aramaic יצע‎ Pa. Aph. id. , also expound , * auslegen ; ' Arabic is put or lay (down, on a 
place, etc.), but = Aramaic Y ) — Hiph. Impf. יציע‎ Is 58:5 ; אֶצִיעָה‎ y 139:8 ; lay, 
spread out, sq. acc. DX) PW Is 58:5 שאול;‎ y 139:8 ifI spread out She  ól (as my 
couch). Hoph. Impf. יצע‎ (Pu. Pf. De Di al.) be laid, spread; subj. ואפר‎ pW Est 
4:3 ; subj. (1/7271 worm, as couch for king of Babylon Is 14:11 . 


+ ] יצוע‎ s °° TWOT ™ GK 709.39] n. [ m. ] couch, bed (poet.);— sf. 
"VIX? Gn 49:4 ; pl. cstr. PX? 1 Ch 5:1 ; sf. OIX? Jb 17:13 +2 times(+ IK 
6:5, 6, 10 Kt, v. YX ); couch, bed , of wedlock or concubinage, Gn 49:4 (J), 
hence 1 Ch 5:1; in gen. v 63:7 , יצו‎ WY 132:3 ; TY Ma VIS? N73) Jb 
17:13 (| IP3 אַסדאַקוּה שַאול‎ ; cf. v 139:8 ). 


TWOT ?* GK 79651 n. m. 1K 6:10 only Qr, properly flat‏ 33926 5 יציע ]ז 
1K 6:5, 10; v 6 read‏ יצע surface , only of lower projecting story of temple,‏ 
yox] 2, as Bö $ $8 Sta ZAW 188,6. v alsov 5, 8 Ez4l:5, 6.‏ 


+ JD s "? TWOT *** GK ?"' n. m. couch, bed ; YIAWA הַם-'‎ WP Is 
28:20 the bed is too short for one to stretch oneself ( 112972 coverlet in || cl.) 


+ PY? s 9? TWOT *" GK *® vb. pour, cast, flow ( Talm . id. ) — Qal Pf. 
DX? Lv 8:15 +2 times; PY] consec. 2:1; 14:15; p YX Lv 8:12 sf. DX? א‎ 
7:46 2Ch4:17, etc.; Impf. P X? Lv 14:26 Nu 5:15 ; ¥°] Gn28:18 + 8 times; 
DX? 1 א‎ 22:35 (intrans. );3 fs. PRI 28 13:9; P 8} ₪ 44:3; "XN v וי צְקו;3‎ 
2 K 4:40 ; Imv. px Ez 24:3 ; צק‎ 2K 4:41 ; DX? 1 K 18:34 ; Inf. np Ex 38:27 
Jb 38:38 ; Pt. pass. Jb28:2 + 5 times; pl. DRIX? 2 Ch 4:3 ; PRVY 1K 724 ; 
DÜpX? v 30 ;-- 1. pour, pour out , oil, in anointing, sq. acc. (JAW ) + על‎ Gn 28:18 
(E), 35:14 (J); sq. awn + על‎ Lv 8:12 (P); sq. על‎ ( JAW implied from context) 
Ex 29:7 (P), 18 10:1 2K9:3; sq. TOU - "ON v 6; fig., c. על + רוי‎ Is 44:3 ; 
oil in sacrifice, על‎ Lv 1 , 6 טא‎ 5:15 ; in cleansing, + על‎ Lv 5 , 26 מסקט)‎ 8 
palm; all P ); oil into ( על‎ ) vessels 2 K 4:4 ; water, for washing, + על‎ 1 ; for 
drenching, + על‎ 1K 18:34 ; for boiling (into (2 ) the caldron), symbol., Ez 24:3 ; for 
satisfying thirst ( fig. ( + על‎ Is 44:3 ; blood (of sacrifice) + אֶלדיסוּד‎ Lv 8:15; 9:9 (P 


); pottage, for eating, 2 K 4:40 , 41 ; cakes ( nian? ) 28 13:9; fig. of disease 12 יצוק‎ 
y 41:9 infused into him (al. less prob. as 3 molten , 1. e. fixed upon ). 2. cast (objects of 
metal) Ex 25:12 ; 26:37 ; 36:36; 37:3, 13; 38:5, 27 (all P), 1K 7:46 = 2Ch 
4:17, 1K 7:24, 30 2Ch 4:3.3. Pt. pass. as adj. fig. cast, hard , of crocodile’s 
scales Jb 41:15 ; of crocodile's heart v 16 C®? (as stone). 4. intrans. flow, pour , only 


pu" 1 K 22:35 (of blood), Jb 38:38 Dy 3132 עָפֶר‎ . Hiph. Impf. ויצקו‎ 25 
15:24 ; [יצקם‎ Jos 7:23 ; Pt. f. מ יצקת‎ 2 K 4:5 ;— pour (oil) 2K 4:5, fig. of 
shekels of silver, etc., pour out Jos 7:23 ;ofthe ark, 2 S 15:24 set down ( ? ); but read 
ויציגו‎ (Dr Gr). Hoph. Pf. X311 y 45:3 ; Impf. יוצק‎ Lv 21:10 Jb 22:16; Pt. 

1K 7:16 ;— 1. be‏ מצק 1K 7:23, 33 2Ch 4:2 Jb 37:18; ph 11:15; cstr.‏ מוצק 
(in anointing), Lv 21:10 (H ); fig. of foundation of‏ על poured , subj. DW , sq.‏ 
wicked Jb 22:16, v. Di; of grace JN, on lips, y 45:3 (sq. 3), v. Che.2. Pt. =‏ 
7b 37:18 ; as pred. 1 K 7:33; cstr.‏ ראי, 4:2 1K 7:23 = 2Ch‏ הים cast, molten 'O‏ 
1K 7:16.3. Pt., fig. firmly established , pred. of pers. , D?)‏ מ צק as subst. NW]‏ 
IPS (p. 848).‏ .)לא תִירָא || ( Jb 11:15 and thou shalt be established‏ ם' 


+] apy: s ?? TWOT ?? GK %9] n. f. a casting (of metal);— בִּיצָקֶת(‎ 
יצקים‎ 1K 7:24 cast at its casting (WAP in || 2 Ch 4:3 ). 


+ L מוּצק‎ 5 4164 ,5 TWOT 1895c , 897b GK 4607 , 4608 n. m. a casting ; TON מ'‎ 1 
K 7:37 (of metal); of dust compacted into clod בְּצְקֶת‎ 23132 WY Jb 38:38 .— 1. 
מוצק‎ v. sub pix. 


+] M830 s *^* TwoT ®™ GK ““] n. f. 1. pipe (through which oil is 
poured ) מוצקות‎ Zc 4:2 .2. a casting (cf TRY? ), INPSOA יצוקים‎ 2 Ch 4:3. 


1 יצר‎ S ** TWOT * GK 3777 yb. form, fashion ( NH in pt. יוצר‎ potter, 
creator , and deriv.; Ph. "1X? potter; יצר‎ ; Syriac = NY? , etc.; Arabic covenant, 
contract; Assyrian éSéru , as Heb. , DI ה‎ ) — Qal Pf. " Is 44:10; 13? Gn 2:8 ; 
sf. 23? Is 45:18; 2 m. PIY? w 104:26 + 8 times Pf. ; Impf. 3 m. 23] Gn2:7; 
38°) v 19; 85 יצְרָהוּ‎ Is 44:12 ; 1 s. sf. TEN Je 1:5 ; Pt. יוצר‎ Is 41:25 +20 
times; צר‎ ? 45:18 + 6 times; sf. dE 49:5 + 11 times sf. ; pl. יוְצְרִים‎ 30:14 1 Ch 
4:23 ; cstr. x^ Is 44:9 ;— 3. of human activity: a. of a potter who forms out of clay a 
vessel Is 29:16 ; 41:25 Je184 U?, 6 C? 1 Ch423 La42 Zc 11:13 C?) (these 
last two according to Thes SS etal. error for אוצר‎ y כָּלִי )ה(י'‎ potter's vessel 2S 
1728 w2:9 Je 19:11 ; הי‎ A Ti potter's clay Is 29:16 ; " בקבק ,30:14 בבל‎ Je 
19:1 ; ^1 בית‎ 18:2, 3.b. of a carver of wood, graven images Is 44:9, 10, 12 Hb 
2:18 C?! . c. frame, devise in the mind Y י'‎ y 94:20 . 4. of divine activity: a. (as a 
potter) forming Adam out of עפר‎ from אדמה‎ Gn 2:7 , 8 (J), beasts and birds, also 


from אדמה‎ v 19 (J); Israel as a people Is 27:11 ; 43:1, 21; 44:21; 45:9 U??, 11 
; 64:7 , even from the womb 44:2 , 24 ; the servant of Yahweh from the womb 49:5 ; of 


the formation of the individual man 43:7 ; Jeremiah in the womb Je 1:5 ; the eye of man 
y 94:9 ; the locust Am 7:1 ; Leviathan w 104:26 ; the dry land 95:5 ; the earth Is 45:18 


C2): the mountains Am 4:13 ;2'38 Je10:16 — 51:19. Fig. perhaps lost sight of in 
some of the above, and quite certainly in the forming of light Is 45:7 , of summer and 


winter y 74:17 , the רוח‎ of man Zc 12:1 , and the לב‎ of men y 33:15 . b. fig. for2 (in 
divine purpose), of a situation PINT Is 22:11 ; of an occurrence D7 מִימִי‎ 37:26 = 
2K 19:25 ; MIS? AWYYN AN have planned, I will also do it 46:11 ; י' רעה על‎ Je 
18:11 ; APIA? י'‎ devised it to establish it 33:2 . Niph. Pf. 2N לְפָנִי ל אהנוצר‎ 43:10 
before me a god was not formed (created). Pu. Pf. 178? יָמִים‎ days (that) 2 (in the 
divine purpose) w 139:16 (cf. Qal, 2 b ). Hoph. Impf. 123? N ל‎ TY 23» ^23772 
Is 54:17 any weapon that is formed against thee will not prosper . 


+ VEPs 96337.3340 TWOT 99? GK 707357 n, m. Is 26:3 form, framing, 
purpose ;— " Gn6:5 +5 times; jx Dt31:21 Hb 2:18; 3323? y 103:14 ;— 1. 
pottery , formed by the potter Is 29:16 . 2. form of a graven image Hb 2:18 . 3. form 
of man as made of the dust w 103:14 . 4. of what is framed in the mind (cf 1X? 16 
2 b ), imagination, device, purpose: יצר מחשב)ו(ת לב)ב(‎ Gn 6:5 (J), 1 Ch 


29:18 ; לב ;28:9 ^^ מחשבות‎ ^ Gn 821 (J); יָצֶר‎ alone Dt 31:21 (J); סָמוּך‎ D? 
Is 26:3 a stedfast purpose (or frame of mind). (In NH X? is common in sense of 
impulse: הטוב‎ X? and הרע‎ 1X? of good and bad tendency in man.) 


TX? S 3336.3337,3940 TWOT 398 GK 3671.37 npr. m. son of Naphtali Gn‏ ו 
(P).‏ 26:49 טא ,7:13 1Ch‏ = 46:24 


T יברל‎ S ** GK 79? n.pr. m. a. chief of one of the Levitical choirs of singers 1 


Ch 25:11 . b. adj. gent. 011. 2X?, c. art. = subst. coll. Nu 26:49 (P). 


rp mma S355 TWOT GK 79^] n m. pl. sf, 8°) my forms, members 
of my body Jb 17:7. 


+L NX? s 599 TWOT 99 GK 995.7551 vb, Kindle, burn ( intr.) ( NH id. 
(rare) ) — Qal Impf. 3 fs. NXM] Is 9:17 יצתו;‎ 33:12 Je 51:58 (Kö ' ™ );3 fpl. 


TINSA Je 49:2 ;— kindle , intr. , fig. of wickedness, Is 9:17 ; sq. WNI be kindled 
with fire ( — set on fire), of thorns (in sim. ) 33:12, Je 49:2 (of dependent towns and 
villages of Rabbah, under fig. of daughters), 51:58 (of gates of Babylon). Niph. Pf. 


AOS] 2K 22:13 Je9:11 + 2:15 Kt (Qr 3732); ANYI) consec. 2K 22:17 Je 
46:19 ; 3DX1 Ne 1:3 + 2 times + Je2:15 Qr (cf. supr. );— be kindled , fig. of wrath 
of” , 2K 22:13, 17 ; be burned , of gates of Jerusalem, sq. UNA , Ne 1:3; 2:17; = 
desolated Je 2:15 (of cities of Israel), cf 46:19 , 9:9 (of mountains and pastures); of 
land 9:11 (|| TT2N ). Hiph. Pf. DX Je 11:16; 1 [ְהֶצתי.%‎ consec. Je 17:27 +5 
times; והוציתיה‎ 25 14:30 Kt; (€ Qr וְהַצִיתוּהָ‎ Imv., Ges ? ' Kö ' ?! y; ART v 
31 Je 51:30 ; וְהֶציתו‎ consec. 32:29; Impf. DX?) La 4:11 ; 3T XN Is 27:4 (read 
TIPYN Kö '* Ges '5 ); ויציתו‎ Jos 8:19 + 2 times; IND v 8; Imv. 2S 14:30 
Qr, cf supr.; Pt. N°8% Ez 21:3 ;— kindle, set on fire, sq. acc. , VY + WNA Jos 
8:8, 19 (JE), Je 32:29 (+ שרף‎ ); field of corn, + VN2 2S 14:30 C? , 31; dwellings 
(no באש‎ ( Je 51:30, cf also Ju 9:49; also sq. acc. WN + prep. DY, Je 11:16 (of 


Jerusalem under fig. of olive-tree); elsewhere +9, Am 1:14, '2 והצתי אש‎ (hence Je 
17:27 ; 21:14 ; 43:12 ; 49:27; 50:32) La4:11 Ez21:3. 


TWOT ?00 ( \ of foll; comp. Arabic be sunk, depressed; hollow, cavity ) :‏ יקב 


+ יקב‎ S 8° TWOT 6 °°% n. m. Pr3:10 wine-vat (a trough or hollow 


excavated ( חצב‎ Is 5:2 ) in the rock for receiving the juice trodden out in the NA : 
Benz *°* ), sometimes also wine-press (the trough in which the grapes were trodden 


out);— abs. ap Is 5:2 + 4 times; 2j? Nu 18:30; cstr. יקב‎ Ju 7:25 ; sf. Tai? 
Dt 15:14 ; 16:13; pl. DIP? Jb24:11 +4 times; "ap Zc 14:10; JQP? Pr3:10 
:一 wine- vat, Is 5:2 Hg2:16 Jo 4:13 (|| N3), Pr3:10 ; often || 12 , Nu 18:27, 
30 Dt 15:14; 16:13 2K 627 Ho9:2 Jo 2:24; appar. of the 5 Jb 24:11 יִקְבִים‎ 
122.1, Is 16:10 (hence Je 48:33 ). Designating particular localities, Ju 7:25 J} 
ANT, Zc 14:10 יקבי הַמּלֶךְ‎ (near Jerusalem). 


ONE AP? s 99 GK *" v. sub קבץ‎ | 


tL לקד‎ s 9^ TWOT “ GK %5] vb. be kindled, burn ( Aramaic TP? , , burn , 
intrans. ; Arabic , id. )— Qal Impf. 3 ms. 7? Is 10:16; 3 fs. TPR Dt 32:22; Pt. 
act. f. ny?” Is 65:5 ; pass. יקוד‎ 30:14 ;— be kindled , fig. of judgment, יק ד‎ TP]: 
VN כִּיקוֹד‎ Is 10:16 ; so burn , Dt 32:22 a fire hath been kindled (07 ig ) in my wrath 
; ותיקד עַד-שְׁאול‎ and it burneth unto She'ól ; fig. of people displeasing to ^, UN 
"5N3 TUY TPN כָּלדהַיום‎ NP? 1565:5 ; pt. יקוד‎ kindled, as subst. WN MIAN? 
TIPA 30:14 to take fire from that which is kindled , i. e. from the hearth (Lg ™ 99), 
Hoph. Impf. 3 fs. TRIN Lv 6:2, 5, 6; תּוּקָד‎ Je 15:14; 17:4 ;— be burning, burn , 
of (perpetual) altar-fire Lv 6:2, 5, 6 (P); fig. of” ’s judgment, WX Tp עַלִיכֶם‎ 
DNI ANT ק‎ Je 15:14, similarly 17:4 (cf. Dt 32:22. supr. , as prob. source of both). 


T יקוד‎ S 55 TWOT ”0a GK °°? n. | m, ] a burning ( properly Inf. cstr. of 
יקד‎ ) 一 only Is 10:16, abs. and cstr., fig. of ^ 's judgment, v. [T°] supr. 


T מוקד‎ S 1 TWOT ל‎ GK ^9! n. [ m, ] a burning mass ;— abs. עַצְמוֹתֵי‎ 
Ti 72109 y 102:4 my bones are scorched through like a burning mass; pl. cstr. 
, fig. of ^ 's judgment, עולֶם‎ TRA Is 33:14 (|7221N WR). 


Benz J. Benzinger. 


T מוֹקָדָה‎ S ^9 TWOT *° GK *€? n. f. hearth ( = place of burning ) , only 
of 3, the plate or top of altar, on which burnt-offering was laid and consumed, הא‎ 


NAVI ם' על‎ ?y הָעוּלָה‎ Lv62 (sq. NIPAT WR) תוקד בו‎ ( 


T יִקְדְעַם‎ S 47 GK 3989 , pr.loc. a city of Judah Jos 15:56 ; site unknown. 


10060601 , A 18660004 , L Iekvaa . 


TWOT ?? ( Y of following; cf. Arabic preserve (from evil, or fear); VIII. be‏ 3 ק ה 


pious, careful of one’s religious duties (Lane ??? ) ( . 


+P? 5 535 GK 759! n.pr. m. father of Agur, 7727772 VAN NWT Pr 30:1 
(read probably הַמַּשָאִי‎ or NYAN : v. Be - Now *"" ( 


+ יְקוּתִיאֶל‎ S 97 GK ** npr. m. ) Impf. from VYY +X according to Ol § 


°77h2 meaning dubious; perhaps better regard NIP’ as n. abstr. from NP’ , and 


render Preservation of God ) aman of Judah 1 Ch 4:18; Xetma, A Iek0umnA , 
L leooma .— Vid. bp: 


Dl PWP 19;‏ (? וקה ( of following; cf. Arabic be obedient; so Assyrian áKü‏ \( יקה 
יקהמלך, יקהאל, וקהאל hear (favourably), hear (and answer), also in n.pr.‏ וקה Sab.‏ 
DHM in MV ).‏ 


+] יקהה‎ s °° Twor ?** GK 99? 1 n. f. obedience ;一 cstr. DAY NIP? Gn 
lg. i 
49:10 c. subject. genit. (Daghesh forte dirim. Ges ? *“°° Lag PN “) DN nup"? 
Pr30:17 c. object. genit. 


vip S 2901 , 6990 GK 3684 Jb 8:14 v. .קוט‎ 


3361 יִקְמְעַם .364 PAP? s 3359 GK 3693 DYDi^ s 3360 Gk‏ יקים, יקוּם 
GK ?*? y, sub Dip.‏ 


DN MIP? s ** GK ** v, sub יקה‎ . 


T 10i?? n.pr. m. son of Eber, descendant of Shem ( DHM in MV comp. his 
name in Arabic tradition, viz. Kahtdn ; the V V and being both expl. in Mu/iítby 
strike, beat; v. Lane "7 7" ( — Gn 10:25, 26, 29 = 1Ch1:19, 20, 23, 


‘father’ of various tribes of Yemen; TIskrov . 


T aA E S 9€ GK 3696 y pr.loc. Canaanitish city, with a king, defined by 
212232 Jos 12:22 ; in Zebulun 19:11 ; Levitical city 21:34. 


T יקע‎ S 99 TWOT °” GK * vb. be dislocated, alienated ( Arabic is fall, fall 
down, fall upon, befal, happen ) — Qal Impf. 3 fs. YPM Je 6:8 ; ותַקע‎ Gn 3226 +2 
times; dislocated Gn 32:26 (Jacob's thigh); elsewhere fig. of V/D1 ; torn away, 
alienated from any one, sq. 1A Je 6:8 Ez 23:17 ; sq. מַעַל‎ v 18.Hiph. Pf. 
muypiT) consec. 2S 21:6; Impf. OY}? ^| v 9; Imv. הוקע‎ Nu 25:4; of some 
solemn form of execution, but meaning uncertain: Aq Ges impale; S expose ( 
EEnAidlew, napaderypaticer ); B crucify; RS Re 5e 398019 throw down (Arabic 
)arock (cf. 2Ch25:12):+ ליהוה‎ 28 21:6 (ID? v 9), Nu 25:4 . Hoph. Pt. 
הַמוּקְעִים‎ 25 21:13; pass. of Hiph. 


ial Vie. S 36 TWOT °% GK °°] vb. awake ( Arabic wake, be awake ) — Qal 
Impf. P? 1K 18:27; וייקץ‎ Gn 28:16 Ti? Gn 9:24 ; YR] Ju 1620 y 78:65 1K 
3:15 ( v Baer); Vers) Gn 41:21 ; יק צר‎ Hb 2:7 ;— awake , Gn 41:4, 7, 21 (E), 1 
K 3:15; of Baal 18:27; sq. INIW7 Gn 28:16 (J), Ju 16:14 , 20, of Noah, 12°79 Gn 
9:24 (J), i. e. from drunken sleep; fig. of ^ w 78:65 , i. e. become suddenly active; of 
enemies Hb 2:7 .— Vid. also ^j? Hiph. 


₪ יקר‎ S 99 TWOT "5 GK ?"?] vb. be precious, prized, appraised ( NH id., 
Pi., Hiph.; Aramaic "קר‎ , , be heavy, precious; Pa. honour; יקיר‎ , weighty, precious, 
honoured; cf. Assyrian akaru , be precious, costly , and deriv., DI HWB 240. Arabic be 
heavy , V. honour; dignity; Sab. n. וקר‎ honour DHM ~S 158402 ( Qal Pf. 3 fs, 
קרָה‎ 2 1851621; 2 ms. DP? 5434: 1 s. Re? Ze 11:13; 3 pl. יק רל‎ y 
139:17 ; Impf. וייקר‎ 1$ 18:30; 22?) y 49:9 ; WP) 72:14; juss. א תִיקר)-נָא(‎ 
1:13, 14 ;— 1. be precious: a. — highly valued, esteemed , David's name, שמו מא ד‎ 
וייקר‎ 1 S 18:30 ; of Israel, בָעֵינֵי‎ DZ? ₪ 43:4 )+ אֶהַבְתִּיךָ, נְכְבַדְתָּ‎ ); of God's 


thoughts מה" קרו‎ ^2) PYN y 139:17 (Ew Hi Hup render hard, difficult: cf. 
HOP? Dn 2:11 ). b. especially of life ( 91), in phr. PPVA WD] TIP? 182621 , i. 
e. thou hast spared it; so ( juss. ) 2K 1:13, 14; similarly PPY3 ייקר דָמֶם‎ y 72:14 (|| 
ows ִגָאֵל‎ DATA מתוך‎ ). c. be costly , DU91 וְיקר פַּדָיוֹן‎ y 49:9 .2. be appraised, 
valued , D 2372 יקרְתִי‎ WR WPI WIN Zc 11:13 the magnificence of the price at 
which I was appraised (and dismissed) from them! Hiph. Impf. 1 s. 722 VN אוקיר‎ Is 


13:12 I will make men more rare (lit. precious ) than fine gold . Imv. ה קר‎ Pr25:17 
make rare (1. e. withhold ) thy foot from the house of thy friend. 


t יקר‎ s °° TWOT *™ GK 795.77! adi. precious, rare, splendid, weighty 
;— abs. Vp? 1$ 3:1 +9 times; cstr. TOP? Pr17:27 Qr (Kt וקר‎ ; v. infr. ); 
כִּיקר‎ w 37:20; 5 T3? 25 12:30 + 14 times; cstr. NN? Is 28:16; mpl. DP? 
La 4:2 ; fpl. יִקְרוּת‎ 1K 5:31 +2 times + Zc 14:6 (v. infr.); D VP? 1K 7:9; sf. 
בְּיִקָרוֹתָיךָ‎ y 45:10 (so Baer; van d. H. '°3 );— 1. precious: a. costly, DIJN 
יקרות‎ of costly building-stones 1 K 5:31 ; 7:9, 10, 11 cf 7037 7097 יקרת‎ 
N35 Is 28:16 a costly corner (-stone) of a foundation, —on cstr. v. Da "ל‎ 8788-3: 
6 : הון יקר‎ costly wealth Pr 1:13 ; 12:27; DVI) הון יקר‎ 24:1 . b. precious, highly 
valued: TNP WD] Pr 6:26 precious life; opp. 2211 Je 15:19 (of choice elements 
of character); לַחֲסִידָיו‎ A) הַמַ‎ ^ ^PY3P y 116:15 ; היא מפניים‎ nap? Pr3:15 
she (wisdom) is more precious than rubies ( v. also 6 ); prized ,of'° TON wy 36:8; 
= subst. Tni מִלְכִים‎ nil w45:10 kings’ daughters are among thy precious 
( = dear ) ones . c. ?ה‎ JAN coll. precious stones, jewels 2S 12:30 = 1Ch 


20:2, 1K 102, 10, 11 = 2Ch9:1, 9, 10, 1Ch29:3 2 Ch 3:6; 32:27 Ez 
27:22 ; 28:13 (list of precious stones follows), Dn 11:38 ; so also La 4:2 , read 
הַיִקְרִים 338" ציון‎ (for MT וגו'‎ 23), see VB ; יקר‎ OF ש‎ Jb28:16 (v. also Pr 
3:15 sub b ). 2. rare, 1 S3:1 (cf N Hiph. Is 13:12 ). 3. glorious, splendid ( cf. 


Aramaic), of the moon Jb 31:26 ; as subst. = glory , the wicked perish, כָּרִים‎ ^2 
vy 37:20 like the glory of the pastures (1. e. like gay, but short-lived, flowers). 4. (late 


and Aramaic) weighty, influential , 22112 יקר‎ Ec 10:1 weightier than wisdom and 
honour is a little folly.—In Pr 17:27 read Kt T1117 3j?) and one cool of spirit (see 
VB (; in Zc 14:6 read הָיָה אור וְקָרוֹת וְקָפָּאוֹן‎ N`? there shall not be light but cold 
and congelation with Symm S (Zc 14:6 * but’ is very dub. ; read prob. Din 
וקרות‎ there shall be neither heat nor cold , etc. ( We al. )). 


+ יקר‎ s 99599 TwoT 77.95" Gk 77? » m. preciousness, price, honour 


(late: cf BA ^lig? , glory );— abs. p? Zc 11:13 + 5 times; 1^3 etc. y 49:13 


+ 3 times; cstr. Vp? Est 1:4; sf. 12D 6:6 + 4 times; WIP” Je 20:5 ;— 1. 
preciousness: a. — precious ( costly ) things ( coll.) Je 20:5 (om. (, 17277 jon 
Ez 22:25 ; 3773 Jb 28:10 . b. יקר‎ 723 Pr 20:15 a jewel of preciousness — 
precious jewel ( || AIT, Q*22 ). 2. price Zc 11:13, v. 022 2. 3. honour , y 49:13 , 
21 ; elsewhere only Est.: 312373 יִקֶר תִּפְאֶרֶת‎ Est 1:4 ) || מַלְכוּתו‎ 7123 ); ip? um 
2 v 20 all wives give honour to their lords; 21322 TATA יקר‎ Ui 63, 
c. ? עשה‎ also v 6; 727) UV) אוֹרָה וְשִׂמְחָה‎ nm. nmm? 8:16; WR 
חָפֶץ בִּיקְרוּ האיש‎ TZAT the man in whose honour the king delighteth 6:6 , 7, 9 
e Tle 


+ יקיר‎ s 37-398 TWOT 7778 9% GK 7? adj. intrans, very precious, dear ; 
only יִקִיר לִי אֶפְרִים‎ Jad Je 31:20 is Ephraim a very precious son unto me? (|| T2» 
DyUyU ). 


₪ יקש‎ ] vb. lay a bait or lure ( v. Wh ), then gen. lay snares ( v. also Wp], 
קוש‎ ) — Qal Pf. mY? Je 50:24 ; Wi? ? w141:9; Pt. pl. יוקשים‎ 124:7 ;— lay 


snares , fig. of devices of wicked 141:9 (c. acc. cogn. ); of ^ 's plan to destroy 
Babylon Je 50:24 נלכדת‎ O31 יקשתי לך‎ ; Pt. as subst. 3 y 124:7 (cf 141:9) sim. 


Niph. Pf. nuu Pr 6:2 ; [נוקש‎ consec. Is 8:15; 28:13; Impf. 2 ms. WPN Dt 


7:25 ; be caught by a bait, ensnared , in business entanglements Pr 6:2 ; in disastrous 


consequences of idolatry Dt 7:25 (|| נלכד‎ ); of those ensnared by י'‎ '8 plans ( sq. 


30 ) Is 8:15 ; 28:13 . Pu. Pt. יוּקְשִים‎ (for מְיוּקָשִׁים‎ , unless this should be read: 
Ges ? ~*°. Sta 3 °); entrapped ,in circumstances of life Ec 9:12 . 


+ יקוש‎ s 9? TWOT °° GK 55 n. [ m. ] bait-layer, fowler , Up? 13 Ho 
9:8 the trap of a fowler . 


t Wap? s 99 TWOT °° GK ?" n. ] m. Jig ; WIP? פח‎ w913; Wap? TD 
כְּצַפּוֹר‎ Pr 6:5 ; pl. DWP: Je 5:26 (in sim.) 


T מוקש‎ S 4° TWOT ”6 GK ^97 n. m. Pr 12:13 proposes a bait or lure in a 
fowler’s net; then fig. snare — abs. WPI Ex 10:7 + 15 times; cstr. Pr 18:7; 
20:25; pl. מוקשים‎ w 64:6 Jp 40:24 ; DWR מ‎ y 140:6 ; cstr WIA 18:6 +3 


times; מ קשי‎ 2822:6 ; f. מ קשות‎ y 141:9 ; bait or lure , in a net for birds Am 
3:5 ; will not pierce nostril of hippopotamus Jb 40:24 ; elsewhere fig. of what 


allures and entraps any one to disaster or ruin; Moses a snare to Egyptians Ex 10:7 ( 
J); OY מוקשי‎ Jb 34:30 , of men who are the ruin of their people; idols and idol- 


worship a pernicious /ure to Israel Ex 23:33 (JE), Dt 7:16 Ju 2:3 ; 8:27 wy 106:36 
; so alliances with Canaanites Ex 34:12 (JE), Jos 23:13 ( D ); Michal, to David 1S 


18:21 ; of ? as cause of ruin to evildoers Is 8:14 ; of plots of wicked w 64:6; 140:6 
(vb. פח || ; שית‎ , 037, NWI), 141:9 (|| MB); a lure or snare for wicked in their 
transgressions Pr 29:6 w 69:23 ) || 19 ); consisting in transgressions of lips Pr 
12:13, cf 18:7 ; 20:25 ; in wrathfulness 22:25 ; in fear of man 29:25 ; NJA ם'‎ v 
186 = 2822:6 (|| FINU חָבְלִי‎ ), Pr 13:14; 14:27. 


T WP? S 5? GK °™ n.pr. m. son of Abraham and Keturah Gn 25:2, 3 = 1 
Ch 1:32 ©); Ig&av ; L Gn252, 3 Iextav. 


1 יִקָתָאֵל‎ S ?" GK °° n.pr.loc. (according to Ol ? ?"*? np’ is Impf. from 
a V NJ? , meaning dubious; poss. = FPP q.v. ; see Wetzst in De Is 3:703f. ) 
— 1. in the Shephelah of Judah Jos 15:38 , site unknown; Iakapenà A leKOanA 


; L Iey0amA . 2. name given to סָלע‎ ( = Petra) by King Amaziah, its captor 2 K 
14:7; KadonA ; A Iek00nA . 


5 . 
+ NY S 3372 , 3373 , 3384 TWOT 907 , 907a , 910 GK 3707 , 3708 , 3709 , 3710 vb. fear ( NH id. 


; Assyrian iri , id. ; Hpt KAT? 8 ** *, COT © )— Qals Pf. "1 Gn 19:30 + 
14 times; 3 f. אה‎ D Je 3:8 y 76:9 ; AKI? Gn 18:15; pl. 2 m. ODN)? Nu 12:8 +2 
times; + 23 times Pf.; Impf. N21? Am 3:8 +3 times; NJ] Gn 28:17 + 5 times; ND?) 
Je 26:21 + 5 times; pl. IW)? (IND?) 23:4 +; INT Dt 13:12 , + , etc.; 136 times 
Impf. ; Imv. NJ? Pr 3:7 +3 times; יראה‎ Jos 24:14 + 2 times; Inf. cstr. יר א‎ Jos 
22:25 לֶר א;‎ 18 18:29 (Ges $ 55); AND? Dt 4:10 + 13 times; sf INN 2S 
3:11; OOND Is 29:13 ; DON? Jos 4:24 (read DOS. Bö * 51? Ew 997^ Di etc); 
Pt. NJ? Gn 32:12 + 15 times; cstr. ND? 22:12 + 10 times; pl. D7? Je 42:11 +6 
times; cstr. "N' Ex 18:21 + 12 times; f. cstr. NN)? Pr 31:30 ;— 3. fear, be afraid 
(not in P): a. abs. Gn 3:10 ; 18:15; 32:8; 43:18 Ex 14:10 (J), Gn 20:8 ; 28:17; 
42:35 Ex2:14 Jos 102 (E), Dt20:8; 31:8 Ju 7:3 ; 8:20 18 4:7 ; 17:11, 24; 
23:3; 28:5; 31:4 = 1Ch10:4, 2K 10:4. 2Ch 20:3 Ne2:2; 6:13 Is 54:14. Je 3:8 
; 23:4; 26:21 Am 3:8 Jon 1:5, 10 y 27:3 ; 46:3 ; 49:6 (but Bae reads ראה‎ ( 
56:4, 5, 12; 64:5, 10; 76:9; 112:8; 118:6 Pr14:16 Jb 6:21; 11:15; (3,?) 
אֶלְתִירָא‎ fear not Gn 15:1; 21:17; 35:17; 50:19, 21 Ex 20:20 Jos 10:25 (E), 

Gn 26:24 ; 43:23 Ex 14:13 Jos 8:1 (J), Dt 1:21; 20:3; 31:6 Ju4:18; 6:23 IS 


4:20; 12:20; 22:23; 23:17; 28:13 28$ 9:7; 1328 1K 17:13 2K 6:16 1Ch 
22:13; 28:20 2Ch20:17 Is 7:4 ; 35:4; 40:9; 41:10, 13, 14; 43:1, 5; 44:2; 
54:4 Je 30:10; 46:27, 28 Jo2:21, 22 Zp 3:16 Hg 2:5 Zc 8:13, 15 w49:17 La 
3:57 Dn 10:12, 19 Ru3:11; ו"‎ wry? hear and fear Dt 13:12 ; 17:13 ; 19:20; 
21:21 ; 1 )י(ראו‎ see and fear y 40:4; 52:8 Is 41:5 Zc9:5. f b. c. acc. rei or 
pers. Nu 14:9 C? (J), 21:34 (E), Dt3:2, 22 Ju627 181524 283:11 IK 
1:51 Is 8:12; 51:7; 57:11 Ez 3:9; 11:8 Hb 32 (acc. פעלך‎ in corrected rhythm), 
y 23:4 Dn 1:10 ; acc. of God(^) 1 5 12:18 25 69 = 1Ch 13:12 Is 57:11. Je 
5:22 Jon 1:16 Jb 9:35; 37:24 . c. with מ[‎ be afraid of , Dt 1:29 ; 2:4; 7:18; 20:1; 
28:10 Jos 10:8 (D) 1S 28:20 2K 25:24 Is 10:24; 51:12 Je 10:5; 42:11, 16 Ez 
2:6 C?) Mi T7. y 3:7 ; 27:1; 65:9; 91:5; 112:7; 119:120 Pr3:25; 31:21 Jb 
5:21, 22 Ec 12:5 ; with 2922 Dt 5:5; 7:19 Jos 9:24; 11:6 (D), 18 777; 18:29; 
21:23 1K 1:50 2K 1:15; 19:6 (= Is37:6) 25:26 2Ch20:15 ; 32:7 Ne4:8 Je 
1:8; 41:18; 42:11 0°; 1570 1 S 18:12 , with 2 because of, for Je 51:46 . d. with 
inf. and 7 fear fo do a thing Gn 19:30; 26:7 (J), Nu 12:8 (E), Ju 7:10 28 1:14; 
10:19; 12:18; with infin. and מ[‎ , afraid of doing Gn46:3 Ex 3:6 (E), 1S3:15 Je 
40:9 Jb 32:6 . e. with 12 fear lest Gn 31:31 (E) 32:12 (J). 4. stand in awe of , with 
מן‎ and inf. TON NYIA IND? Ex 34:30 (P ) and they stood in awe of drawing nigh 
unto him; וגו" 38707 מיהוה‎ y 33:8 let all the earth stand in awe of Yahweh; DN?) 
PIN and thou shalt stand in awe of thy God Lv 19:14, 32; 25:17, 36, 43 (all H 
); with 7197) , of the king Solomon 1 K 3:28 ; ^ "357 אלהים‎ Ex 9:30 (32); ^ מפני‎ 

Hg 1:12 ; ( מלפני ) אלהים‎ ^ stand in awe before (God) Ec 3:14; 8:12, 13 . 5. fear, 
reverence, honour , e.g. parents Lv 19:3 ( H ), Moses and Joshua Jos 4:14 sg , the 


oath 1 S 14:26 Ec 9:2 , commandment Pr 13:13 , the sanctuary Lv 19:30; 26:2 (H), 
other gods Ju 6:10 2K 17:7, 35, 37, 38; elsewhere of God: a. abs. Je 44:10. b. 
with acc. )ה(אלהים‎ Gn 42:18 Ex 1:17, 21; 1821 (E), Dt25:18 w 55:20; 66:16 
Jb 1:1, 8, 9; 2:3 Ec 5:6; 7:18; 8:12; 12:13 Ne 7:2 ; 90 " Ex 14:31 (J), 
Jos 22:25 (P), 24:14 (E), 18 12:14, 24 1K 18:3, 12 2K 4:1; 17:25, 28, 32, 
33, 34, 41 Is 50:10 Je 26:19 Ho 10:3 Jon 1:9 Mal 3:16 CU?) y 15:4 ; 22:24; 
25:12; 34:10; 112:1; 115:11, 13; 118:4; 128:1, 4; 135:20 Pr3:7; 14:2; 24:21 
: 31:30; T3 י' אֶל‎ '*Y (and other sfs.) Dt 6:2, 13, 24; 10:12, 20; 14:23; 17:19; 
31:12, 13 Jos 4:24 (D), 2K 17:39. Je 5:24 ; with sfs. referring to Yahweh or 
Elohim Dt4:10; 5:26; 8:6; 13:5 1K 8:40, 43 = 2Ch631,33,2K 17:36 Is 
25:3 ; 29:13 Je 10:75 32:39 Mal 2:55 3:5 Zp3:7 ערי‎ 22:265 25:14; 31:20; 33:18; 
34:8, 10; 60:6; 67:8; 72:5; 85:10; 103:11, 13, 17; 111:5; 119:63, 74, 79; 
145:19 ; 147:11; אֶתדדָּבַר‎ NII Ex 9:20 he that feared the word of Yahweh ( J ); the 
name ( of Yahweh ) Dt 28:58 Is 59:19 Mal 3:20 w61:6; 86:11; 102:16 Nel:ll. 


Niph. 45 Impf. 2 m. NOD y 1304 ; Pt. NDVI Gn 28:17 + 33 times; f. 1821 Is 
21:1; pl MIND 64:2 + 5 times; D N11 Dt 10:21 ; רָאוֹת‎ 1 28 723 ; sf. POINT 
y 145:6 ;— 1. be fearful, dreadful , e.g. wilderness Dt 1:19; 8:15 , land Is 21:1, 
people 18:2, 7 Hb 1:7, ice (in sim.) הך'‎ MORI PYD Ez 1:22 (del. Co ). 2. 
cause astonishment and awe: of Yahweh himself y 47:3 ; 68:36; 76:8; D YIN 3נורָא‎ 
Ex 15:11 (song); הוד‎ N31 על-אלוהּ‎ 3 (is ) upon Eloah Jb 37:22 ; c. ? , to kings of 
the earth y 76:13 ; c. 2Y of hostile nations Zp 2:11 ; of ^ 's doings Ex 34:10 (J) v 
66:3, 5; )ה(נוראות‎ wonderful, glorious things , of Messianic king 4:5 ; of Yahweh 
himself Dt 10:21 28 7:23. = 1 Ch 17:21 Is 64:2 y 106:22 ; 145:6 ; "1 adverbially 


in y 65:6; 139:14 Ges § 185? Da Sy $700 . יום י' הגדול והנורא‎ the great and 
awful day of Yahweh Jo 3:4 Mal 3:23 cf. Jo 2:11 . 3. inspire reverence, godly fear, 


and awe: a. as attribute of God, YIÐ wn that thou mightest be revered w 130:4 ; 
2373)n( ר)ה(נורָא‎ (the) great and awful (God) Dt 7:21; 10:17 Ne 1:5; 4:8 ; 9:32 
Dn 9:4 ; with על‎ , above all gods y 96:4. = 1 Ch 16:25 ; above the angels round about 
him y 89:8 . b. of the name of Yahweh Dt 28:58 w 99:3; 111:9 Mal I:14 . c. of 
sacred things: האלהים מלאך‎ Ju 13:6 ; place of theophany Gn 28:17 (E). 


Piel.5 Pf. 3 m. sf. רָאָנִי‎ > 2S 14:15 ; Inf. sf. לי רְאָנִי‎ Ne 6:19 לי רְאָם;‎ 2Ch 
32:18; Pt. pl מ רָאִים‎ Ne 6:9; 14 make afraid, terrify , with acc. 


5 3372 , 3373 , 3384 907 , 907a , 910 3707 , 3708 , 3709 , 3710 
NI? 5 TWOT GK 


Pt. 


adj. verb. v. supr. 


+ oN) s 7 TWOT "^ GK 77! n. f. fear ;-- יר‎ Ez 30:13 +6 times; cstr. 
DN? Gn 20:11 +27 times; sf. "MND? Je 32:40; INN? Ex 20:20 ; JMN? Jb 4:6 
+3 times; JW y 5:8 + 2 times;— 1. fear, terror Is 7:25 Ez 30:13 ; a PA יי‎ 
great fear Jon 1:10, 16 ; || 70] Dt 2:25; || רעד)ה(‎ w 2:11; 55:6 .2.a terror = 
obj. of terror , || AQ à Ez 1:18 (del. Co ). 3. fear of God, reverence, piety NX) 
D ?N Gn 20:11 (E), 28 23:3 Ne5:15;°7W יר'‎ Jb 6:14 הָינוּ;‎ 2N יר'‎ Ne 5:9 
יר' יהוה;‎ 2Ch19:9 Is 11:3; 33:6 y 34:12 Pr 10:27 ; 14:26, 27; 15:16; 


19:23 ; 22:4; 23:17; || the knowledge (of God) Pr 1:29; 2:5 Is 11:2; is the 
beginning of wisdom y 111:10 Pr9:10, and knowledge 1:7 ; the instruction of 


wisdom 15:33 , is to hate evil 8:13 , and it involves departing from evil 16:6; ” 
‘J TN is wisdom Jb 28:28 ; INT? is defined by context 15:4 ; with sfs. these are 
usually obj. , fear of him Ex 20:20 (E),ofthee wy 5:8; 90:11; 119:38 Is 63:17, 
of me Je 32:40 , but subj. thy fear (i.e. thy religion) Jb 4:6 ; 22:4 . 4. DN'D יהוה‎ y 
19:10 the fear of = the law as revered . 


+ TX? S 8° GK 77? n.pr.loc. city in Naphtali Jos 19:38 , prob. Jarün Bd ™ 


ii 204 
Survey 204 . 


+ N70 s *'? TWOT °° GK *'° n. m. Dt4:34 fear,'D Mal 2:5 +3 times; 
מ רָא‎ Dt 26:8 ; sfs. מוֹרָאִי‎ Mal 1:6; מוֹרָאוֹ‎ Is 8:12 ; מוֹרַאֲכֶם‎ v 13 +2times; 
pl. מוֹרָאִים‎ Dt 4:34 ;— 1. fear, terror , | חת‎ Gn 9:2 (P); | פחד‎ Dt 11:25 . 2. 
reverence: “XQ איה‎ where is the reverence due to me Mal 1:6 . 3. object of 


reverence , especially God Is 8:12, 13 w 76:12 ; || בָּרִית‎ Mal 2:5 . 4. 2 or deed 
)ה(ם' )ה(גדול)ימ(‎ Dt 4:34 ; 268; 34:12 Je 32:21. 


+1 מורה‎ g 4172:4177 TWOT 1166.907:,907d Gg 4616 4623 4624 [ m. [ nm 
DJ? מורָה‎ y 9:21 , prob. appoint ( Hos 6:11 ) terror (i.e. some awe-inspiring 
exhibition of power) for them Thes SS RV Ew De Hu Pe Che after Mas 
Aq Jer (AIH a variation of or prob. error for Nh ); poss. set them a teacher, 
master Bae after B S מוּרָה‎ , vouodérnv ; neither altogether satisfactory. 


wy A S 553 GK °° n.pr. m. (in Judah) 1 Ch 4:16 vand.H., appar. der. 


from V ירא‎ , cf MV Buhl; but Baer NNN ( B om.; A Onpa, L 
30010 ). 


₪ NY S 8”? TWOT °° GK ?77] vb. shoot, pour ( Aramaic orthogr. of ZR 
q.v. )— Qal Inf. cstr. OTD לִירוֹא‎ 2 Ch 26:15 shoot with arrows . Hiph. Impf. 
NO ןל‎ 2 S 11:24 and they shot at ( “ON ); Pt. pl. הַמוֹרָאים‎ v 24 the shooters, 
archers; Kt to be read IN °1 , המוראים‎ ; but Mas , noting א‎ as superfluous, would 
read הַמּוֹרִים , וי רו‎ from יָרָה‎ (Bö * S © ©). Hoph. Impf. only in N33 DÀ וּמַרְוֶה‎ 
יורָא‎ Pr 11:25 he that watereth shall himself also be watered (Fl De MV al. 
derive—‘non bene,’ Thes —from V mN , q.v. , N21 for] ; but v. Thes Ew ? '"' 
* Bö ? 99% SS Buhl Kó ! ^9 ; cf ירה‎ 4). 


[9] 
(NT S * GK 373 v, p. 909. 
Mas Masora. 


Jer Jerome; also Jerusalem. 
Fl H.L. Fleischer. 


Ova S 9? GK 775 y, p. 914. 


go S 3377 GK 3714 יריב‎ S 3401 , 3402 TWOT 2159b GK 3742 , 3743 : oy37 S 3378 


GK  , DU! s ™ Gk ?" +. sub ריב‎ 


jm: S 9! TWOT °” GK *;g, vb. come or go down, descend ( NH id. ; MI ? 
וארד‎ and רד‎ ; Assyrian arádu , DI HWB 240 . Arabic come to, arrive at , also descend; 
Ethiopic descend; Sab. ורד‎ and הורד‎ id. DHM in MV ) — Qal 306 Pf. TI? Ex 19:18 
+; 7)? Ju 5:13 (92) (but read ירד‎ or T2); רד‎ 19:11 (read T? ), etc.; Impf. T Gn 
42:38 +; 7) Gn 11:5 +; TM 2822:10 -2times;3 fs. (WN) 70h ןו‎ 12 
; TIN Je 13:17. La 3:48 ; Ton Is 34:5 ; 63:14 ; TM Ez 26:11 (7°71? Vrss Co); 
712m Gn 24:16 +7 times; 2 ms. TI) Gn 26:2 + 5 times + 1 S 20:19 , where read 
723M We Dr, cf S 1s. TIX Gn 37:35 +3 times; TN] Ex 3:8 + 3 times; 
cohort. NIAJN Gn 18:21; 3T 1S 13:12 + 4 times; 177?) Gn 42:3 + 19 times; 3 f. 
pl. IJIN Je 14:17 +2 times; 1 pl. TI] Gn 43:5 ; cohort. 71773 Gn 11:7 +2 times; 
TM 2K 10:13 ; Imv. TJ Ex 19:21 +; רְדָה‎ Gn45:9 Ez 32:19 ; TT) 26 1:9. ; 
fs. "T 16 48:18 Is 47:1 ; mpl. 17) Gn 42:5 +5 times; Inf. abs. 7 Gn 43:20 ; 
cstr. רדת‎ Gn 44:26 +; 872)2( Gn 46:3 (v. Kö ' '?y; sf. NT) y 30:10, etc. (in 
y 30:4 read Kt "T2172 , so S Che Bae, v. OI ? °°}. Pt TY Ju 9:36 
+; fs. Te La1:16; nj? )ה(‎ Ec 3:21 18 25:30, etc.;— 1. a. come or go down: 
from ( מן‎ ) a mountain Ex 19:14; 32:1, 15 (all E), 34:29 °°) (JE), Dt 9:15 ; 10:5 
Nu20:28 (P)+; abs. Ex 19:21, 24 (J), v 25 (J; c. ON pers. ); from the air, of 
birds, sq. על‎ Gn 15:11 (JE). b. go down (usually from mountain or hill-country into 
plain), to battle, abs. Ju 5:14 ; sq. PAY? Ju 1:34 ; sq. לַשְׁעֲרִים‎ Ju 5:11 ; sq. oN v 
10, 11, cf 1S 17:8 (sq. ON pers. ); sq. לְקְרַאת‎ Ju 7:24 ; sq. IRN pers. IS 
14:36; sq. ב‎ loc. Ju 7:9; 1202] T? בַּמִלְחָמָה‎ 18 26:10, cf 29:4 ; 30:24; of 
single combat, 2373 TON 733 252321 = 1Ch11:23.c. go down to (acc. ) 
threshing-floor, Ru 3:3 , 5 ; (from David's palace) to Uriah’s house ( ON ) 2811:9, 10 
(%2) 13; from temple to ( acc. ) king’s house Je 36:12 (+9 07 על"לְשְׁכַּת‎ y mmm 
בִּיתמָלֶךְ‎ 了 3 22:1 , etc. d. go down (abs. ) from Palestine to Egypt Gn 42:3 (E), v 
38 (J)+6times JE; + sq. ON Gn 45:9 (E); sq. מִצְרַיְמַה‎ Gn 46:3, 4 (E), 12:10 
; 26:2 (both J), Nu 20:15 (JE); sq. מִצְרִים‎ Jos 24:4 (E), Gn 43:15 (J), Is 30:2 ; 


31:1; 52:4 ; sq. שָׁמַה‎ Gn 42:2 (E) + ;so to Philistine cities Ju 14:19; 16:31 IS 


13:20 Am 6:2 . e. from Jerusalem, abs. Ju 1:9 1K 1:25 Ne6:3 2 02 20:16 (to 
battle); to Jezreel 2 K 8:21 = 9:26 = 2Ch22:6;to Samaria 1 K 22:2 = 2 Ch 182 


; (to Gihon) 1S 1:38, etc. + f. from altar הַחַטָאת‎ nivyn ירד‎ Lv 9:22 (P); from 
chariot, c. מַעַל‎ Ju 4:15 ; from ass, c. מעל‎ 1 S 25:23 ; from throne, c. מַעַל‎ Ez 26:16 
, abs. Is 47:1, cf 7257 YT? Je 48:18 ; from ships, c. מ[‎ Ez 27:29 ; from bed, c. 
מן‎ 2K 1:4, 6, 16 (all opp. .(עלה‎ + g. go down nryg Gn 24:16 , 45 (J); sq. 
עַל הַיָא'ר‎ Y mN? Ex2: (E), cf. (abs.) 2K 5:14; sq. acc. YQ 182325; 
הַיִם‎ "T1 ₪ 42:10 ; יורְדִי הַים בָּאֲנָיוֹת‎ y 107:23 ; abs. (into pit or well) 2 S 23:30 = 
1 Ch 11:22, sq. OW (i.e. WA) 25 17:18 —°ATI Ju 11:37, read NIN ( N ,רוד‎ 
wander about), RS in Bla. + h. = sink , in water י רְדוּ בְמצולות‎ 1287123 Ex 15:5 
(song in E); "ATI? לְקְצְבִי הָרִים‎ Jon 2:7 ; more gen., opp. rising, הָרִים‎ yy? בְקָעוֹת‎ 
1Tר‎ * y 104:8 mountains rise, valleys sink; תהרמרת‎ YT MAW yy? 107:26 . i. go 
down to Sh 'ól: + sq. NNW Gn 37:35 (3; 413798), Nu 16:30, 33 (JE), Ez 
31:15, 17; sq. 2INV Ez32:27 w55:16 Jb 7:6 (opp. עלה‎ ); nn? NU CT3 Jb 
17:16; abs. Is 5:14 Ez 32:19 ,(הֶשְׁכְּבָה||)‎ v 21, 30, y 49:15 (sq. PION); 
עָרָלִים‎ ITT? Ez3224; sq. NOW Jb 3324 , אֶלדשָחֶת‎ w 30:10; sq. בור‎ y 30:4 Qr 
(Kt יורדי‎ TIP אֶלדאָבְנִי- בור‎ Is 14:19 + ; 3770] y 28:1 Ez 26:20 ©? (|| 
NPANM YIN ( + 11 times (v. WA); + WY TW y 22:30 ; 217 TIP 115:17 (|| 
OPN); MYON IV? $232 5:5 , 6 7:27 (I VINY 7223); note also רוח‎ ... 
מִי יוֹדֶע‎ PIN? הִיא לְמַטָה‎ NTT הַבְּהַמָה הַי‎ Ec 3:21 (opp. 12 37 712922 N72 ; read 
הצ'לה .חי רדת‎ , with Vrss,see VB ).j. fig. "222 י רד‎ Is 15:3 going down 
(dissolving) in tears ( || 7o» ; cf. 3c). t k. = be prostrated , abs. , of horses and 
riders Hg 2:22, cf. Is 34:7 , perhaps also Je 48:15 ; 50:27 (+ naw? ); forest Is 32:19 
Zc 11:2; city Dt 20:20 La 1:9 ; wall Dt 28:52 ; nation מַטַה‎ "Tan 02 Dt 28:43 ( 
opp. מצבוה ;) עלה‎ Ez 26:11 + TON? (where Co ויחרדו‎ ). + 2. of divine 
manifestations: descend , of in theoph [ = על ההר‎ [ voy TT בָּאֶש‎ ^ Ex 19:11, 
18 (E), v 20 (7; 9g אַל-ר אש‎ , c£. Ne9:13; י צַבָאוֹת 2332 א‎ TY 
על-הר-ציון‎ Is 31:4; abs. Gn11:5, 7; 18:21 Ex 3:8 (all J), Nu 11:17 (JE), 5 
22:10 = w18:10 (c£. 144:5), MI 1:3 Is 63:19 ; 64:2 ; 701 172 ^ Ex 34:5. Nu 
11:25, cf 12:5 (all JE); of pillar of cloud Ex 33:9 (JE); ם' עָלְהדשְָמִים וירד‎ Pr 30:4 
; of angels on n?0 בּו;‎ D*TT וי‎ Dy Gn 28:12 ( E ). 3. of inanimate things: a. hail c. 


Bla J. S. Black. 
theoph Theophrastus. 


loc. Nu 11:9 (JE), y 133:3 ; rain (as PIN and‏ על pers. Ex9:19 (J); dew c.‏ עַל 
pers. Dt28:224,so in sim. of future king 1022 T‏ על + מן הַשָמִים sq.‏ ,) עָפַר 
T2 Is 55:10 ; manna (c. 7Y loc.) Nu‏ הַשָמִים .6 TATY y 72:6; of OWA and APY,‏ 
(JE); fire from (J) heaven 2K 1:10 C? , 12 C? , 14 2Ch 7:1, abs. 2 Ch‏ 11:9 
b. waters, flowing down W977) 72 ^3 OMIM Dt9:21, cf Jos 3:13 (sq.‏ . 7:3 
OOP  16;הָבָרֲעָה"לַע Ez 47:8; sq. P) 47:1. c.‏ הָעֲרָבָה v 16: sq.‏ ,)123270 
La 1:16 ,‏ מים PY‏ ירדה Y 17.77 y 119:36 , and so La 3:48 ; also‏ פַלְגִידמַיִם tears,‏ 
and so Je 9:17 ; 13:17; 14:17 (cf also Is 15:3, 1j ). d. of oil descending upon ( oy)‏ 
beard, etc. y 133:2 C”? , e. of shadow on dial 2 K 20:11 = Is38:8 ‘°° f. of‏ 


boundary going down (from or to a place) Jos 16:3 (JE), elsewhere P, Nu 34:11 f 
12 Jos 15:10 ; 16:7; 17:9 ; 18:13, 16.g. come down, abs. of headdresses, in sign of 


humiliation Je 13:18 . h. pride of power Ez 30:6 . i. of calamity ^ NX Mi 1:12; 
TY 1009 עַל"קָדְקָדוֹ‎ y 7:17 ; of sword descending on ( על‎ ) Edom Is 34:5 . j. fig. of 
words of talebearer; 03 ^71] 17,9? Pr18:8 = 26:22 — Vid. also supr. 1k. 


x2) 
, 


+ Hiph. Pf. 3 ms. הורד‎ 2K 16:17 ; וְהוּרִיד‎ consec. Am 3:11 (We וְהוּרָד‎ ;2 
ms. nm 1K2:9; 2 fs. sf. הורַדְתָּנִי‎ Jos 2:18 (v. Baer" and Kö ' °°), 37315 
15 6:15 La2:10 etc.; Impf. 3 ms. היורד‎ Ju7:5 +5 times (+ 1K 6:32 Klo , who 
reads 7) °1 for T3, v. 777); sf. "IPI יֹרְדָהוּ; 3 פס‎ 15 30:16 1K 17:23; 
07171 1K 18:40; 2 ms. TIR א 1 ול א‎ 2:6; sf תורְדֶם ,30:15 15 )הַ(תורְדְנִי‎ y 
55:24 etc.; Imv. ms. הורד‎ Ex 33:5 +2 times; sf. WIA Ez 32:18 ; הורידמו‎ y 
59:12; fs. הורידי‎ La 2:18; mpl. הורידג‎ Gn 43:7, 11; sf. הוֹרְדָהוּ‎ Gn 44:21 ; Inf. 
cstr. TNA? Gn 37:25 ; sf. TNT Ez 31:16; Pt. מ ריד;1526 מוֹרִיד‎ 8 
;— cause to come or go down: 1. a. bring down (to Egypt), c. acc. pers. + na Gn 
39:1 (J); +735 45:13 (E); + אַלִי‎ 44:21; abs. 43:7; c. acc.rei 43:11 ;+ 
TIYA 37:25 ; abs. 43:22 (all J); from Canaan to desert Dt 1:25 (sq. אֲלִינוּ‎ ); to ( 
oN ) Amalekites 1 5 30:15 °°); abs. v 16 ; bring down (obj. pers. vel rei) 
אֶלדְהָמִים‎ Ju 7:4, 5; ו אֶלדנחַל‎ 21:4 1K 18:40; DP) 1 א‎ 523 ; to Gaza (DJY ( 
Ju 16:21 ; from Jerusalem to Gihon, c. על‎ ( Qr oN ) IK 1:33 ; to valley of Jehosh. ( 
oN ) Jo 4:2 ; from ( 7 ( temple (to king’s house) 2K 11:19 = 2 Ch 23:20 ; from( 
מַעַל‎ ) altar 1 K 1:53 ; from ( מן‎ ) upper chamber, sq. nma 1 K 17:23 ; from )מ(‎ 
the heavens Am 9:2 ; Edom, from ( מ[‎ ) nest in rocks Je 49:16 Ob 4; cf of Isr. כְּעוף‎ 
DAI Ho7:12; c. acc. oflimit (YNN) Ob 3 ; bring down (from Babylon) into ( 3) 
ships Is 43:14 (v. VB ). b. send down rain ( הַגְּשָׁם‎ ) Ez 34:26, cf Jo223; = 


cause to flow down , obj. spittle, רִירוֹ אֶלזֶקְנוּ‎ T0211 15 21:14 ; tears oni» "rmn 
HT La 2:18 ; water-streams Dp ni"gi3 721? v 78:16 . c. = lay prostrate, 
prostrate TIY הוריד ממך‎ Am 3:11. (where however We reads T3] ) cf. Pr 21:22; 
may TINI PVN Is 10:13 ; of God's casting down peoples y 56:8 Is 63:6 (sq. 
TON? ) ANN מוריד עַמִים‎ 2 5 22:48 ("379 in || y 18:48 ); so perhaps Babylonians, 


like lambs, ni3p? Je 51:40 ; so y 59:12 (si veral.; S ATIJ] make them vagabonds 
, v. Lag Proph. Chald. (1872), xlviii . VB Hup Now Che Bae Dr 3/5 2 ). d. bring down 


to She’6l 22g] מוֹרִיד שָאול‎ INI י מַמִית‎ 182:6; sq. 2) (NU also 1K 2:6, 9; 
sq. TINY (obj. grey hair) Gn 42:38 ; 44:29, 31 (all J); c£. Ez26:20 ; 31:16 ; 
32:18; sq. NOW AND? y 55:224; NIW? Ez 28:8 . 2. take down (from cart) 1 S 6:15; 
the sea from upon ( מעל‎ ) the brazen oxen 2 K 16:17 ; corpse from ( מ[‎ ) tree Jos 8:29 , 
and (YD ( 10:27 (both JE); the ]JW Nu 1:51 ( P); the n ^9. Nu 4:5 (P ); take off 
ornaments TWA Ex 33:5 (JE). 3. let down 7120 "TOY 73 Gn 24:18 , so, with 
מַעֲלֶיהָ‎ v 46, to give one a drink; אַרְצָה‎ JARMAN NN WN 17211 Gn 44:11 (all J); 
obj. pers. Jos 2:18 הַחֲלוֹן,‎ TY3 5303 v 15 (both JE); הַחלון‎ TD 1S 19:12; of 


also PNT n ירוּשל‎ n “ana WR ר‎ YIN? La 2:10 the virgins of Jerusalem have 
bowed down their heads to the ground . 


+ Hoph. Pf. TYT Gn 39:1 +2 times + 1S 30:24 Kt (Qr Qal Pt. ); TN] 
consec. Zc x 2 ms. DJIN) Ez 31:18; Impf. 2 ms. T Is 14:15 ;— 1. be 
JINA הא‎ Tm Is 14:11 "o MAU Tmn nce — v 
15; PAJA PINON PTIT) Ez 31:18 ; אֶשוּר‎ JINR [הוּרד‎ 26 10:11 .一 Im Am 1 
We reads ממך‎ Tif] ( v. Hiph. supr. ) 2. be taken down , of the wn Nu 10:7 (P). 


T TY S 99 GK 77? n.pr. m. 1. son of Mehall’él , fourth generation from Seth 
Gnó:16, 18, 19, 20; T v 15 1Ch12; — lopeb(v. Lag ™ 7). 2. T 
man of Judah 1 Ch 4:18 ; id. 


+ מורָד‎ s 47 TWOT °° GK ^55 n. [ m. ] descent, slope ; abs. מו‎ 1:4 
+ 2 times; cstr. 721 Jos 10:11 Je 48:5 ;— 1. descent, slope , as designation of 
locality Jos 7:5; 10:11 ('D3 | בִּית-חור‎ ; both JE); ח רונים‎ 'D3 Je 48:5 ; + 
חר נים‎ 13153 ins. in 2 S 13:34 We Dr;ingen.Q?22 77102 מִגָּרִים‎ Mi 
1:4 2. מוּרָד‎ nUyn 1K 7:29 work of descent , i.e. 2 ( VB). 


Wy) s 383 TWOT ?9 GK = 182 n.pr. fl. Jordan ( according to Rel Ol 3 aise \ 
from ירד‎ with ] -- for orig. ] — _, cf Ó Iopóavnc ; = river as flowing 
downward, descending , then of particular stream as river kat EEoyhv . See also Sta 
ped e for1 一 , » but name according to Sta non- Hebr. ) ) — abs. always 
"Pr in prose Gn 13:10 + 162 times; c. 中 loc. nna Ju 8:4 +3 times; TT? 
only v 42:7 Jb 40:23 ; cstr. 17? Nu 26:3 + 11 times Nu Jos + 1 Ch 6:63 ;—the 


river of Palestine: in all periods, chiefly Hex (122 times: Gn 5 times J; Nu 0 
times P,1times JE; Dt 26 times; Jos 34 times JE, 20 times D , 16 times P ), Ju 


(12 times), and S (18 times); in K 13 times; Ch 7 times; elsewhere 10 times;— ]7)? 
הַזֶה‎ Gn32:11 (J), Dt 3:27 ; 31:2 Jos 1:2 , 11; 4:22 (all D; T0 13332 Gn 
50:10, 11 (J), Jos 7:7 ; 24:8 (both JE), + 20 times D + Ju 5:17; 10:8 5 
31:17; P has also 77)? 12Y72. Nu 32:19 and TT? 'Y v 19, 32; 35:14 Jos 
14:3 ,also Jos 17:5 (JE), 18:7 (D), Ju 7:25 1 Ch 12:37 ; 26:30 ; in P peculiarly 
ny TT the Jordan of (at) Jericho , with על‎ Nu 26:3 , 63 ; 31:12; 33:48 , 50; 
35:1; 36:13 , with מַעַבָר ל‎ Nu 22:1; 34:15 Jos 13:32; 20:8 ( = 1 Ch 6:63), 
with Y3 Jos 16:1 (E?); TT VAY Is 8:23. Dt 4:49 Jos 13:27 (P ); see sub עבר‎ 
; מִי הַיָרְדֶן‎ Jos 3:13 C? ; 4:18, 23 (all JE), 3:8; 5:1 (both D); T1223 מִימִי‎ 7 
(JE); "Vo גָאוֹן‎ Je 12:5 ; 49:19; 50:44 Zc 11:3 (v. גאון‎ p. 145a, supr. (; "Vd 
now 2 יושב עַל"הַים וְעַל יד הַיִרְדּן ; 2:13 א‎ Nu 13:29 (JE; elsewhere in Nu, P ); 
173 022 the circle of Jordan , i.e. the plain about Jericho Gn 13:10, 11 (J), 1 
K 7:46 2Ch4:17 ; gn מַעְבָּרות‎ Ju 3:28 ; 12:5, 6 fords of the Jordan; 

Jos 22:11, cf. v 10 (both P; v.‏ אֶל-גְּלִילוּת הַיִרְדּן אֶלדְעָבָר 13^ יִשְׂרָאֵל 
supr. p. 165); TT YIN v 42:7 (without art. only here and in foll.); D2:‏ גלילות 
TT Jb 40:23 a Jordan bursteth forth into his mouth .‏ אֶלדפִּיהוּ 


f ZR S 9?" TWOT ?? GK ?52.5721.372.575 yp. throw, shoot ( NH shoot, 
Hiph. teach; Aramaic Aph. "İN teach; Ethiopic jecit; Amh. waré is information, news , 
. NOME I ; Assyrian aru , lead, guide , Dl AWB ONE ; lértu , law, DI P^ * ; 
Zinj. ירי‎ set, found, DHM SS" 57. cf 2 infr, —Buhl distinguished 3 V VT : 1. = 
throw , cf. mod. Arabic warra ; II. Hiph. = moisten , cf. 1111 ; ur. Hiph. = teach , cf. 
ראה‎ , Arabic ; but evidence for this division hardly sufficient ) — Qal Pf. יר'‎ Ex 15:4 
+3 times; 1 s. "T? Gn 31:51 Jos 18:6; Impf. 1 pl. sf. OJ] Nu 21:30 (SS after 
DDI), see Ges ? °°); Imv יָרָה‎ 2K 13:17; Inf. abs. יר ה‎ Ex 19:13 ; cstr. 
ש ליר)ו(ת‎ 11:2; 645; Pt. 12? 26:18 ; pl. יוֹרִים‎ 1 Ch 10:3; 1^ 2 Ch 3 


DI Friedrich Delitzsch, Hebrew & Assyrian . 


;— 1. throw, cast , with acc. : cast lots Jos 18:6 ( E); army into(  ) the sea Ex 15:4 
(song). 2. cast ( = lay, set), corner-stone Jb 38:6 ; pillar Gn 31:51 (E; v. Zinj. 
supr. ) 3. shoot arrows , abs. Ex 19:13 (E) 2K 13:17 ; acc. of arrows 1 S 20:36, 


37 Pr26:18 ; acc. pers. Nu 21:30 (song, E) w 64:5 ; with 7 pers. 11:2; יוֹ(רִים‎ 
archers 1 Ch 10:3 2 Ch 35:23 . 4. throw water, rain: Ho 6:3 , but v. 11 early rain ( 
cf. Hiph. 3 ). Niph. Impf. TQ shot through (with arrows) Ex 19:13 ( E ). Hiph. Pf. 3 
ms. sf. Ol ה‎ Jb 30:19. (°F) ה‎ Baer); WDA 2 הוֹרָתָנִי; 12:3 א‎ y 119:102 ; 1 s. 
mam Ex 4:15 18 12:23; sf. PIA Pr4:11; PDT Ex 4:12; Impf. 1131 
y 25:8 + 5 times; 1] 2 K 13:17 (for this and other forms see Ges ? °°); ^33 °] Pr 
4:4; 13 Ju 13:8 +2 times; 3321" y 25:12 Is 28:26 ; 3111] Ex 15:25 י רֶם;‎ 2K 
17:27 y 64:8; 2 5 sf. Tn v45:5; JQ N ₪127, 8; 2 m. sf OVI 1K 
836 = 2Ch627; 1 s. HIN 15 20:20 Jb 27:11 ; sf TN w 32:8; 3 mpl. 90 
Dt 24:8 +3 times; 17 ? 28 11:20 2Ch 35:23 ; 3311 ? yw 64:5 ; יורוך‎ Dt 17:10 +2 
times; Imv. sf. 12 ה‎ Jb 34:32 ;^12]3 v 27:11 +2 times; pl. sf. הורוּני‎ Jb 6:24 ; 
Inf. cstr. N Tin Gn 46:28 + 3 times; ON הור‎ Ex 24:12; Pt. מורָה‎ 18 20:36 +5 
times; מ רָה‎ Pr 6:13 ; pl. מורים‎ 1 5 31:3 +2 times; sf. מורָי‎ Pr 5:13; מוֹרֶיךָ‎ Is 
30:20 CU? :—1. throw, cast , with 7 , into the mire Jb 30:19 . 2. shoot (arrows) 8 
20:20, 36 28 11:20 2K 13:17; 19:32 = Is 37:33 ; with ל‎ , of pers. 2 Ch 35:23; 
acc. pers. y 64:5, 8; מורים‎ archers 1S 31:3 C? 1 Ch 10:3 . 3. throw water, rain: 
721) 222 PTX Ho 10:12 and rain righteousness for you ( Thes al. under ); hence 
71212 early rain (cf. Qal 4). 4. point out, shew: PID? Y 12 AWWA Gn 46:28 (J) to 


point out before him (the way) to Goshen; YT) Y3XN3 TN N Pr 6:13 pointing out with 
his fingers; acc. pers. etrei Ex 15:25 (JE) w 45:5 Jb 6:24 . 5. direct, teach, instruct: 

a. of men, abs. Bezalel in handicraft Ex 35:34 (P); c. acc. pers. , a father his son Pr 
4:4 ; the ancients Job Jb 8:10 ; the animals and the earth, the friends of Job 12:7, 8; c. 


2 acc. Is 28:9; J) JA in the way 1 5 12:23 y 25:8; 32:8 Pr 4:11 בִּידדאֶל;‎ 
concerning the hand of El Jb 27:11 .— NRW Ah teaching lies is used of prophet Is 
9:14 . b. specially of the authoritative direction ( v. תורה‎ ) given by priests on matters of 


ceremonial observance, with acc. rei and 7 pers. Dt 33:10 (song), they teach thy 
judgments to Jacob, and thy direction (law) to Israel; double acc. 17:10, 11 according 
to the direction, wherewith they direct thee; 24:8 (on leprosy), Lv 10:11 (P), abs. 
14:57 (P), 2Ch 15:3 1312 הֶן‎ 3 , Ez 44:23 the Zadokite priests 7 712 Wp T3 
אתדעמי ^ רו‎ ; Mi 3:11 the priests give such ‘direction’ for hire; less technically, of 
Moses Ex 24:12 ( E), of Jehoiada 2 K 12:3 , of the Samaritan priests 2 K 17:27, 28. 
c. of God; c. acc. pers. Is 28:26 y 119:102 ; double acc. Ex 4:12, 15 (J), Ju 13:8 
Jb3432 1K 8:36 ) = JIJI 28 2 Ch 627), w 27:11; 86:11; 119:33 ; acc. pers. 


T2373 v 25:12 ; T2272 of his ways 18 2:3 = Mi42.d.ofidol-image Hb 2:18 ( 
TW a, v 19. 


T Hn S 3088,3139 GK npr. m. ” ?13 one of the families of the restoration 


Ezr 2:18 ( Ovpa, 1906 ( = חָרִיף‎ Ne 7:24 ( Apso ). 


 הָרֹוי‎ s 3138:3984 TWOT 910.91? Gk 352.555 n, [ m. ] early rain , which falls 
in Palestine from the last of October until the first of December, opp. מלקוש‎ : Dt 
11:14 Je 5:24. Ho 6:3 (where MT makes’) Pt. , or Hiph. Impf. , but v. We); 
cf. also 1. 1212. Vid. further Rob P^ ^ 99* Chaplin PF 1885815 Klein ZPV "ל"‎ 


+ L מוֹרָה‎ S 4175 , 4176 TWOT 910b , 910c GK 4619 , 4620 , 4621 , 4622 n. m. y 84:7 
(early) rain ( cf יורָה‎ ) ;— Jo 2:23 (|| מלקוש , גָשֶם‎ )v 23(del. We), y 84:7 


tn מורה‎ g 475.476 TWOT 910.910€ Gg 4619. 4620, 4621,4622 | m. 230 20 
teacher ;— abs. in 7710 אֶלוּן‎ Gn 12:6 (J) = אֲלוֹנֵי מֹ'רָה‎ Dt 11:30 (Sam 

ny33 Ju 7:1‏ הַמּוֹרָה the teacher's terebinth (see TN ) near Shechem; cf.‏ ,) אָלוֹן 
teacher's hill near the plain of Jezreel, prob. Little Hermon, Neb Dahi Bd ®™™ ?** :‏ 


the terebinth being a holy tree from which divine teaching was given, and the hill of 
the teacher the seat of a holy place whence divine teaching was given; see also (of 


God) Jb 36:22 ; here belong prob. likewise n5 Pr 5:13 , and 212 Is 30:20 C?) . 


十 תּוֹרָה‎ g 8451:8452 TWOT 99€ GK 9368 n, p Dt1:5 direction, instruction, law 
Gi, 410; H 394 


( poss. in first instance from casting lots, We (less confidently We 
Skizzen i167) gg gm AT Rel. Gesch. 36 Benz Ach 408 Noy Arch i97 opp. by Kö 
Offend. i347 Baud Pest 207): "m, Ex 12:49 + 88 times; cstr. DİN Ex 13:9 +5 
times; sfs. "NIM w 78:1 + 16 times; ת רָוֹתְךָ‎ Je 32:23 ; IND ת‎ 44:23 + 34 times 
88. ; pl. תורות‎ Ne 9:13 ; n "n Is24:5 + 2 times; sf. ^D תור‎ Ez 44:24 ; 

times sfs. ;— 1. instruction: a. human: of a mother Pr 1:8‏ 5 + 44:5 ;43:11 תור "תו 
ofa father 3:1; 4:2; 7:2; ofsages 13:14; 28:4 07, 7, 9; 29:18;‏ ; 23 ,6:20 ; 
of a poet y 78:1 ; TO NIN kind instruction (of a wise wife) Pr 31:26 . b. divine ||‏ 
Jb 22:22 ; through his servants Is 30:9 Je 8:8 ; || TAN ₪ 5:24 ; || 123 Is‏ אֲמָרִים 


We J. Wellhousen, Skizzen und Vorarbeiten . 
Rel. Gesch. R. Smend, A/ttestamentliche Religionsgeschichte. 
Baud circa ., Geschichte des Alttestamentlichen Priesterthums . 


1:10 ; || חָזון |];20 ,8:16 תְּעוּדָה‎ 13 2:9 ; pl. תורות‎ Dn 9:10. c. a body of 
prophetic (or sometimes perhaps priestly) teaching Is 42:21 , 24 Je 9:12 ; 16:11; 
in the heart Is 51:7 w 37:31 ; 40:9 ; || משפט‎ Hb 14 ; | משפטים‎ y 89:31 ; || 
דְּבָרִים‎ Je 6:19; 26:4 2c 7:12; | חקים‎ Am 2:4 ; || חקות‎ Je 44:10 , 23 ; myriads 
of precepts Ho 8:12 . d. instruction in Messianic age Is 2:3 = Mi4:4, Is 42:4 ; 


51:4 Je 31:33 . e. a body of priestly direction or instruction relating to sacred things 
Ho 4:6 Je2:8; 18:18 Ez 7:26 Hag 2:11 Mal2:6, 7, 8, 9 Zp 3:4. Ez 22:26 ; 


| ל א 132 מוֹרָה ל א תוֹרָה‎ 2Ch 15:3 .2.law (proposes direction ): viz. a. of 
special laws , sg. of Feast of Massoth Ex 13:9 (J), sabbath 16:4 (J); of direction 
given by priests in partic. case Dt 17:11 ; of statutes of priest’s code Ex 12:49 (P), 
Lv 6:2, 7, 18; 7:1, 7, 11, 37; 11:46; 12:7; 13:59; 14:2, 32, 54, 57; 


15:32 Nu 5:29, 30; 6:13, 21 (2); 15:16, 29; 19:2, 14; 31:21 (P); תורת‎ 
Mad Ez 43:12 CP; FNM? ת'‎ PA 2 Ch 19:10; pl. תורות‎ laws, || OPN Ex 

18:16, 20 ( E; of decisions in civil cases given by Moses), w 105:45 ; || מצות‎ Ex 
16:28 (J); || חקות , מצות‎ Gn 26:5 (J); || משפטים חקים‎ Lv 26:46 (H); || n3 


Ne 9:13 ; the laws of the new temple Ez‏ מצות , חקים משפטים | ; 24:5 Is‏ חק, 
those laws in which men should walk Je 32:23 ( Kt ). b. of codes‏ ;24 , 44:5 ; 43:11 


of law , (1) IAQ as written in the code of the covenant , || WI8 Ex 24:12 (E); 
אלהים‎ nin ספר‎ Jos 24:36 ( E); prob. also Dt 33:4; || משפטים‎ + 10,] m3 
Ho 8:1 y 78:10, || עָדוּת‎ v 5; (2) the law of the Deuteronomic code ,in D and 
Deuteronomic sections of Kings and sources of Chr., הַתּוֹרָה הז את‎ Dt 1:3 4:8, 
44; 17:18; 31:9, 11; הזאת‎ 'B כל + ,31:24 ; 27:26 דָבָרִי‎ 17:19 ; 27:3, 8; 
28:58 ; 29:28 ; 31:12 ; 32:46 ; ספר התורה הזה ; 28:61 190 הַתֵּ' הזאת‎ 29:20; 
30:10; 31:26 Jos 1:8 ; ספר התורה‎ 8:34 2K 22:8 = 2 דברי התורה ; 34:15 ג6‎ 
Jos 8:34 2K 23:24 ; so צוך משה התורה‎ WR Jos 1:7, similarly 22:5 2K 17:13 
, 34, 37; 21:8 תורת משה;‎ (350) Jos 831, 32; 23:6 1K 2:3 2K 14:6 = 
הת" בספר םי‎ 2 Ch 25:4, 2 K 2325 דברי הַתִי = 22:11 28 134" 90 הת';‎ 2 
Ch 34:19 ; תורת יהוה‎ 2K 10:31 . It is probable that ת'‎ in y 1:2 C?) ; 94:12 and 


some other parts of Chr., e.g. 1 Ch 22:12 2Ch6:16 (= IK 825 without ת'‎ ( 
refers to Deuteronomic code. (3) other passages of Chr. may refer to code of D , but 
most of them certainly refer to the law of the Priests’ code . The same is true of Mal 


Dn and late yy . The phrases are: ( תורת משה ( ספר‎ 2 Ch 23:18; 30:16 Ezr 3:2 ; 
7:6 Ne8:1 Mal 3:22 Dn9:11, 13; mr ספר ) תורת‎ ( Ezr 7:10 Ne9:3 1 Ch 
16:40 2Ch 12:1; 17:9; 31:3, 4; 34:14; 35:26 y 19:8; 119:1 ; (050) תורת‎ 
האלהים‎ Ne8, 18; 10:29, 30;'A הַתּ'; 83 ספר‎ "33 v 9,13; mnn 2 

Ch 14:3 ; 31:21; 33:8 Ezr 10:3 Ne8:2, 7, 14; 10:35, 37; 12:44; 13:3 ; ת'‎ 
T9 תורתך; 119:72 ש‎ Ne 9:26, 29, 34 Dn 9:11 w119:18, 29, 34, 44, 51, 


53, 55, 61, 70, 77, 85, 92, 97, 109, 113, 126, 136, 142, 150, 135, 
163, 165, 174; תּוֹרָה‎ ( indef. ) || מצוות , חקים‎ Ne 9:14 . 3. custom, manner: 
OFNT nom 2S 7:19 the manner of man , not of God, i.e. deal with me as man with 


man, Thes, law for man RV, but Ew Sesc 180 reads דור ת‎ (CINNA ) hast 


shewed me generations of men; so We Dr —On'N v. further Dr on Dt 1:10; 
24:8 ; 33:10 and reff. 


T "Tm SOM GK 3455 ( = m whom Yah teacheth ) n.pr. m. chief of the tribe 
of Gad 1 Ch 5:13, 10088 . 


T oNTY S ° GK 775 ( founded of El) n.pr.loc. © 1372 2 Ch 20:16, 
Isp , not identified, prob. part of wilderness of Judah, near Ziz ( Wady Hüsásah ). 


T ירִיאֶל‎ S 9 GK 34! ) = PRIT) n.pr. m. chief of tribe of Issachar, 1 Ch 
Tui Pem, Iepen ; L Iapovnà. 


s ** GK 775 1 Ch 23:19; 24:23, 7°? 26:31 n.pr. m. ( of OND )‏ יריהו 


chief of one of the Levitical courses, 16006, 16010, Iedd1, Isosgtuoc , etc. 


ELT? s 7 TWOT ??° GK 97] vb. only Qal Impf 3 mpl. WA Is 44:8 ( 


van d. H. Baer, but prob. 1M I1 si veral.,so Thes );? be stupefied ( cf. Arabic , Thes 
al. ), but Frey fatuus et stolidus fuit ; < Ew al. who read IN) A from פחד || ) ירא‎ ). 


DIYAT s 2 Gk יְרוּשָלִים , יי‎ TWOT 2” 5, n proc. Jerusalem (in 
Assyrian Urusalim , Tel Amarna, Zim 7^: 199.252.254 . Ursalimmu , COT 99 ; 
IepovcaAnu ; Y and meaning dub.; Rel Ew al. der. from DYW WAN? possession of 
peace (or Salem's possession ); Thes al. from TT? , i.e. ירג‎ + DW a foundation of 


peace; Grill “AW : 1584 3417 foundation of Shalem (Sh. = God of peace, = " ); but 
name not certainly Hebr. ; according to Sayce Acad Feb- 7, 1891, 138; Higher Crit. 176 (Opposed 


by Zim 7^ 199363) Jastr PA = Uru ( city ( + Salim , n.pr. div. ) :一 
usually pov ( Qr perpetuum ), Jos 10:10 +; nov IS1754 +; -לים‎ 5 
times according to Mas . ) vid. Frensdorff V^» M«e^»7? ) viz. Je 26:18 1 6 3:5 2 


Ew H. Ewals, Geschichte d. Volkes Israel; 
Zim H. Zimmern. 
div. divinum, divinitatis. 


Ch 25:1 ; 32:9 (c. ה‎ loc. ), Est 2:6 , (but no?- 1 Ch3:5 vand.H Baer), so 
Maccab. coins, Levy Cs 4d Münz 4t 6 7 loc. "pou 1K102 Is362 
Ez 8:3 ; ( -לַימַה‎ 2Ch32:9 supr. ); -לָמָה‎ 2 K 9:28 ; with prefixes: "^3 2 S 9:13 


K 23:1 + ; — Jerusalem ,‏ 1 ]71 ;9 15:11 25 מירו'; + 18:22 2K‏ לִירו';+ 
renowned as capital of all Israel, afterwards of southern kingdom, seat of central‏ 


worship in temple, first named as city of Canaanite Adoni- Sedek + Jos 10:1, 3, 5, 
23 (all JE), ef 12:10 (D ); inhabited by Jebusites Jos 15:63 °°) ( P), Ju 1:21 € 
| ef v 7 (Adoni-Bezek); identif. with 032? Ju 19:10 , and Q1Q°Q ) q.v. ) Jos 
15:8 ; 8:28 (both P ); captured by Judah Ju 1:8 ; first named in connexion with 
David 1 S 17:54 + ; taken possession of by David as king 2 S 5:6 ; David's royal 
seat v 5, 13, 14; 8:7; 11:1 +; it remained the capital until taken by 
Nebuchadrezzar, B.C. 588, 2 K 25:1 + ; it became the chief home of the returned 
exiles Ezr 1:11; 2:11 Ne2:11, 17 +; mentioned S 31 times, K 92 times, Ch 151 
times, Ezr 25 times, Ne 38 times, Is 1 27 times, Is2, 3 22 times, Je 107 times, 


Je 107 times, Ez 26 times, Zc 41 times, etc.— Vid. also n.pr.loc. 0322, nov. 


of‏ ארח = TWOT °”? (+ of foll.; meaning dub. ; according to MV Buhl‏ ירה 


BN 46 
moon as wanderer , so Lag ). 


UE NE. 55! TWOT ** GK ?7^ n. m. Jos 10:13 moon, especially poet. ( 
NH id. ; Ph. ירח‎ ; Assyrian irifu , according to Pinches POR Avs 1588207 ; Ethiopic 
moon, month; cf. sub M? ( — abs. TT. Gn 37:9 +25 times; sf. JTI) Is 60:20 
:— moon , usually named with sun Jos 10:12, 13 (poem in JE), w 72:5 ( 9VY ayY 
m 357] ), 89:38 (in these two, a symbol of permanence), 121:6 Is 60:19 Hb 


3:11 Jo 3:4 ; obj. of idolatrous worship Jb 31:26 (+ sun); in same sense also + sun 
and stars Dt 4:19; 17:3 2K23:5 Je 8:2 ; as determiner of feast-times y 104:19 ) 


|| sun); + stars, as shining by night y 136:9 (|| sun, by day), so I N PM Je31:35 
(|| id. ); elsewhere + sun and stars Gn 37:9 ( E), Is 13:10 Ez 32:7 Jo 2:10 ; 4:15 
y 148:3 Ec 12:2 ; + stars y 8:4 Jb 25:5 ; with neither sun nor stars only עַד-בְּלִי‎ 


noy727. 


T LIT S 7959? TwoT PP GK 777.77? n, m. Zc 11:8 month ( Aramaic 


NIT? , new moon, month; Palm. ירח‎ Vog "* ' ; Assyrian arfu COT °° Muss- 
Arnolt PLo9 1892, 73, 163 ， cf. Ph. Ethiopic sub DQ? ; Sab. ורח‎ month , DHM 7M9 


Gesch. Geschichte. 
BOR Babylonian & Oriental Record. 


1876; 603; 1883, 363 Jya] EL — abs; n? 1 K 6:37 +3 times; cstr. id. Dt 21:13 
2K15:13; pl. DHI? Ex 2:2 +3 times; cstr. °? Jb 7:3 ; 29:2 ;— 1. month , as 
measure of time, during, or in which Ex 2:2 (E), Zc 11:8 Jb 39:2 ; NIY "D Jb 
7:3; יִרְחִי קְדֶם‎ 29:2 ; pleon. 0°72? MI? a month ( of) days = a month of time Dt 
21:13 2K 15:13 . 2. calendar month , with name 1T M? 1 K 6:37 (2nd mo., cf. v 
1); 13 Ho v 38 (8th mo); WINNT M? 1K 8:2 (7th mo.); cf. אַלדיב א‎ 
DHT בְּמַסְפִּי‎ Jb 3:6 ; DTD WIA Dt 33:14 produce of months , i.e. of various 
seasons of years.— Cf. synon. דש‎ H. 


T HIST 门卫 g 99599» TWOT °! GK Sed] n.pr. m. 'son' of Joktan, only 
TY Gn 10:26 ( Tapas , L Iepay) = 1 Ch 1:20 ( L 1006 ). 


T m S 338° GK 3” n.pr. m. aGadite, 1 Ch 5:14 ; 1604 , L 40008 . 
jT» v. יֵרִיחוֹ‎ 
On Y s 35 Gk 37° OND v. sub רחם‎ . 


ya? S 8 GK 77? n.pr. m. an Egyptian slave 1 Ch 2:34, 35; Ioynh , 
L 18088 . 


T יט‎ S ?? TWOT ?" GK °™ vb. be precipitate, precipitate (trans. ) ( cf. 
Arabic conjecit, praecipitem dedit in puteum, exitium , Frey . ( 一 Qal Pf. טא ירט‎ 
22:32 , app. c. subj. הַדָרֶךָ‎ ; the way is precipitate ,( RV ™ headlong ( before me , but 
transit. רשעים ירטני עלדידי‎ Jb 16:11 into the hands of wicked men he precipitates me 
(v. Di; 10 = י רְטָנִי‎ ; Baer's text ^07? points to Y AUT q.v. ); hence perhaps read 


DYT? Nu 22:32 ; thou hast precipitated the journey in front of me, i.e. rushed recklessly 
in front of me; v. Di; Kau “! leaves untransl. 


S 3405 TWOT 915 GK 3747 ,‏ ירִיח ה S 3405 TWOT 915 GK Mee.‏ לריתו 
irm 5; n.pr.loc. Jericho ( on form see Baer on Jos2:1 Je39:5 Kö P". 4? ; V and‏ 


meaning dub. ; according to Thes al. from NI], = regio fragrans , the district 


transit. transitive. 
Kö E. König, Einleitung in d. A. T. 


abounding in palms, rose-gardens, balsam, etc. ) == inm Jos 2:1 +27 times Jos 
(19 times JE, 3 times D, 6 times P (, +5 times 2 K 2; inm Jos 18:21 28 10:5 
Je39:5; 52:8; 1 IT? 1K 16:34 ; IH? Dt34:1 (P), v 3 (D), Nu22:1 (P)+ 
9times P, 2K 25:5 Ezr2:34 Ne3:2; 7:36 +3 times Ch;—Canaanit. city taken 
by Josh. Jos 6:1 (JE) + ; having a king 2:2, 3; 8:2; 10:1 (all JE), 10:28, 30; 


12:9 (all D ); near Jordan, whence ( im ) inm TY, v. TT? supr. ; Mt. Nebo 
is described as inm על"פני‎ Dt 32:49 ; 34:1 (P); (called DAAI VY Jud 1:16 ; 
3:13 ; so in appos. Dt 34:3. 2 Ch 28:15 ); the adjacent plain is called inm NY? Dt 
34:3 (JE); IND MAW 2K25:5 = Je39:5 = 52:8; "Y ע'‎ Jos 4:13 ; 5:10 
(both P ); among returning exiles appear 19°)? ^13 Ezr 2:34 = Ne 7:36, and 
among builders of wall 177)? "WIN Ne 3:2 ( BeRy Ryle ad loc. and Ezr 2:34 );— 
mod. ( E) rid ; see also GASm ©: 266% 


TWOT °° ( V of foll.; meaning dubious ) .‏ ירד 


+ 32s? Twor ?'* GK °° n. f. Nu 5:27 thigh, loin, side, base ( NH 
id. ; Aramaic N27? ; Zinj. TY loin; Assyrian arku, arkátu , back, rear, hereafter Dl 
HWB 2% ; Arabic hip ) — abs. 722 Ju 15:8 + 6 times; cstr. 39» Gn 24:9 + 11 
times + 2S 3:27 (v. infr.); sf. °D? Gn 24:2; 47:49; 27 Nu 5:21 ; 152 Gn 
32:26 + 6 times; 127 Ex 25:31 +3 times; du. DDP? Ex 28:42; sf. PIY Ct 72 
;— 1. thigh , a. outside of thigh, where sword was worn, על-ירבן‎ N7 ow Ex 
32:27 (E); Joy א תָהּ‎ TATI ימינו‎ Ju 3:16 and he girded it upon his right 
thigh, v 21 w45:4 Ct 3:8 ; JII AD Gn 32:33 hollow of the thigh, v 26°, 


Ex 28:42 (P); || O2 Nu5:21, 22, 27 (P); 1272Y Y? X Gn 32:32 (J), 
limping upon his thigh; Try 20 Je31:19 and (c. “ON ) Ez 21:17 , smite upon 
thigh , in token of consternation; "PY שוק‎ ONIN T TY Ju 15:8 and he smote 
them, hip upon thigh , a great slaughter. b. thigh = loins , as seat of procreative 
power ( RS * 95 Sem 1,360 680 ) ירך‎ "wi ^ those proceeding from the loins of any one 


Gn 46:26 Ex 1:5 (both P), Ju 8:30 ; hence יד תחת‎ OW T place the hand 
under thigh , in taking oath Gn 24:2, 9 (J), 47:29 . 2. side (flank) of altar 2 K 


BeRy Bertheau's Comm., ed. by Ryssel. 

GASm George Adam Smith. 

Geogr. geography 

RS W. Robertson Smith, Kinship & Marriage in Early Arabia; 


16:14 Lv 1:11 (P); of tabernacle Ex 40:22, 24 Nu 3:29, 35 (all P); also J)? 


WwW (for MT (תוך הַש'‎ Th We Dr Bu Kit.3. base (loins) of 
candlestick Ex 25:31; 37:17 Nu 8:4 (all P ). 


+] ירכְה‎ 5 3410 ,1 TWOT 2777 , 916b GK 3752 Or ירכה‎ S 3411 TWOT 916b GK 
°° Ol 3 !5-*1 flank, side , du. extreme parts, recesses ;— sf. IN 27? Gn 49:13; 
du. DNJ? Ex26:27; 36:32 + Ez46:19 Qr (Kt ירכתם‎ y an» Ex 26:23 ; 
36:28 ; cstr. "27? Ju 19:1 + 20 times + 1K 6:16 Qr (Kt ירכותי‎ );— 1. side , 
i.e. further side of Zebulun, poet. for more distant border of the his territory Gn 49:13 
. 2. elsewhere always du. the two thighs , i.e. fig. angle, recess, extreme parts: as 


recesses of Mt. Ephr. Ju 19:1, 18; of Lebanon 2 K 19:23 = Is 37:24; of 
recesses or innermost part ofa cave 1 S 24:4; a house Am 6:10 y 128:3 ; the pit ( 


DIT? remote parts of‏ צפון ; 1:5 Ez 32:23 ; a ship Jon‏ ) שאול ||( 14:15 Is‏ ) בור 
;) יר' רצו the north Is 14:13 Ez38:6, 15; 39:2 w 48:3 (but here Lag proposes‏ 
TON PD? remote parts of earth Je 6:22 ; 25:32 ; 31:8; 50:41 ; of a long building,‏ 


extreme or hinder part , so oftabernacle Ex 26:22, 23, 27; 36:27, 28, 32 (all P 
y of temple 1 K 6:16 ; of Ezek.'s temple Ez 46:19. 


S %42 GK 3 n.pr.loc. 1. Iep(z)u1000 , Canaanitish city, with a king,‏ ירמות 
named between Hebron and Lachish Jos 10:3, 5, 23 (JE), 12:11 ( D ); named‏ 
with Adullam 15:35 (P), cf Ne 11:29 . 2. 6100 , A L Ieppo0 ,‏ 
Levitical city in Issachar Jos 21:29 (P ). see D12)N(2 1 c, p. 9280 .‏ 


T ^N S * GK °° n.pr. m. one of those who had strange wives Ezr 10:33 ; 
1600[161)|4( . 


+ nom, nnm s * Gk 075, n s > GK 9 npr. m. 
Apsod, IeputovO , etc.;— 1. Benjamites: a. ירימות‎ 1 Ch 7:7. b. D 1 Ch 7:8 
. 6. M7 1 Ch 8:14 . 2. Levites: a. ND 1 Ch 23:23 . b. id. 1 Ch 25:22 = c. 
nimm 24:30 . 6. ni 1 Ch 25:4 . e. id. 2 Ch 31:13 . 3. id. Naphtalite 1 Ch 
27:19 . 4. id. son of David and father of Rehoboam's wife 2 Ch 11:18. 5. Dl? , 
men who had strange wives: a. Ezr 10:26, 010גן15061‎ (-uoO) . b. Ezr 10:27 , 
Apgov,N Appov, A 1000000 , L Isptuob . e. Ezr 10:29 Kt (Qr וָרָמות‎ ( 
Mnpov, A Pnpuo0, L 010600 . 


. רמה TR? s GK = y, sub‏ ,79 א ** s‏ יִרְמָיָהוּ 


HA s 4 TWOT °" GK 377°] vb. quiver ( cf. Arabic be timid, weak; pious 


fear; ירע‎ be disheartened ) — Qal Pf. 3 fs. י רְעָה לו‎ 1751 Is 15:4 his soul 
quivereth to him, 1.6. is in terror and distress. 


TWOT ?"* GK ?"?, n. f. curtain ( NOY? , Syriac ) — abs.‏ 947 5 יָרִיעָה 
Ex 26:2 +24 times; pl. abs. N Y"? Ex 26:1 + 17 times; Dy? 1 Ch‏ יְרִיעָה 
Je‏ רשה cstr. N Y" Ex 26:7 + 4 times; DIY"? Hb 3:7 + 2 times; sf.‏ ;17:1 
OF NIV" Je 49:29 ;= curtain , of tabern. Ex 26:1, 2 °°, 8 C?‏ ; 10:20 ;4:20 
times Ex 26 and 36; Nu 4:25 (all P); 26 7:2 = 1Ch 17:1 ;—in gen. (2)‏ 38 + 
₪ יריע'ת ... N); YO?‏ הָל curtains Je 4:20; 10:20; 49:29 Hb 3:7. Ct E: (inall||‏ 
JON nipp^mni), fig. of Jerusalem’s prosperity; in sim. DAW np‏ ||( 54:2 
y 104:2.‏ כִַּיְרִיעָה 


T nivy S *% GK 779 y pr. m. (2) only 1 Ch 2:18 ; where read perhaps 
בתדיר'‎ for MT "Y7n$W)j,see We VB; 00 , A L 180)8(1000 . 


ONS' s 346 GK 37! v. sub רפא‎ . 


1 ירק‎ s ^" TWOT °° GK *”° (A of foll; NH Hiph.; Aramaic Aph. PİN grow 


green; be pale , and deriv.; Assyrian aráKu , grow pale (of face), arku , yellow, green, 
etc., DI PVP i ; Arabic leaf , put forth leaves , cf. 4, 4, of camel, silver coin Lag EN 


; Sab. ורק‎ gold ( PON ONS ), Hal Bs UAR Déc. 1874, Nos. 47,97 qM RIDES aad 
Ethiopic gold , both from colour according to DHM Di ) \ 


TW s ** TWOT "* GK °™ n. m. Is 15:6 green, greenness ( on in 


gardens, v. Nö MS 197677 Löw P2361). abs. Ex 10:15 Is 15:6; cstr. Gn 
1:30 +3 times;— IWY PI? Gn 1:30; 9:3 (both P); NWF PD? v372; Po 
nwa Nu 22:4 (E) = green thing, grass; alone Ex 10:15 (J) green thing , incl. 
VY and WY , Is 15:6. 


Hal J. Halévy, Etudes Sabéennes. 

JAs Journal Asiatique. 

Nos. numbers. 

VOJ vienna Oriental Journal (= Wiener Zeischrift für die Kunde des Morgenlandes ). 
Löw J. Löw, Aramdische Pflanzennamen . 


+ יָרָק‎ ₪ P? TWOT ”® GK 7/9 n. [ m. ] herbs (coll. ), herbage (green, 
greens)— abs. PJ? Dt 11:10 2 times; cstr. יק‎ 15 37:27 = 2K 19:26 :一 
PY" Dt 11:10 יָרֶק;2ו2או‎ NON Pr 15:17 ; as subst. , NW PI? Is 37:27 
= 2K 19:26 green shoots of grass (|| עָשָב שה‎ etc.) 


s * GK 37 only in ^2 2 Jos 19:46 v. sub ^D.‏ ירקון 


+ ירוק‎ s 9" TWOT ?** GK 38 n. [ m. ] green thing ( = 2?) only as 
food of wild ass Jb 39:8 . 


+ ירקון‎ S ?9? TWOT ?!3* GK 377 n. m. mildew, paleness, lividness ; 1. rust 


Am 4:9 Dt2822 1K 8:37 Hg2:17 2Ch628 (all || שדְפון‎ ). 2. paleness (of 
face) Je 30:6. 


T Nie)? s 9 TWOT 59 GK "יי‎ (Sta ? P9 SA adj. greenish, palegreen ( 


cf. Assyrian raKrakKu , Zim ™ ° ( — Lv 13:49 w 68:14; fpl. יִרַקְרָקות‎ Lv 14:37 
;—of plague spots Lv 13:49 ; 14:37 ; as subst. , w 68:14 the2 ( Che ) of gold. 


T OY?) n.pr. m. a name in Judah 1 Ch 2:44; IakAav, A lepkaav , L 
Iepakay (and so for DP] v b; otherwise QD v 43 ). 


T II. ירק‎ S 9" TWOT *:°° GK 37% vp. spit ( Ethiopic id. ; according to Lag 
BN 200 1, ירק‎ is not separate V ; cf. | PY? , and Arabic robigo ) — Qal Pf. and Inf. 
abs. ירק 77223 יר ק‎ Nu 12:14; 3 fs. consec. VIDI [י רְקָה‎ Dt 25:9 ; both, as 
token of contempt. Cf P27, p .ר‎ 


vy SP TWOT 2 GK 39979 vb. take possession of, inherit, 


dispossess ( MI ' וירש‎ take possession of; Aramaic D" , take possession of , and be 


heir to, inherit; so Ethiopic Arabic inherit; v. also Sab. TY , inherit , CIS gus ) ; 
especially D (62 times Qal, 1 times Pi, 7 times Hiph. in Dt + 13 times D in Jos);— Qal 


Pf. 3 ms. v Je 49:1 ; Uo consec. Je49:2 Nu27:11; 2 ms. now I K 21:19 ; 
DYT) Dt 6:18 + 2 times; sf. DWT] consec. Dt 17:14 + 2 times (on this and 
kindred forms v. Kö $4641); py] consec. Dt 19:1; 31:3; 3 pl. ירש‎ Dt 
3:20 +; sf. TY] consec. Ez36:12 (Kö !* 5; IWT] consec. Is 34:11 +3 


times; 2 mpl. DW") consec. Dt 4:1 +7 times; 1 pl. 37? Dt 3:12, etc.; Impf. 3 
ms. יירש‎ Gn 21:10 y25:13; 2 mpl. WA Lv 20:24 1 Ch 28:8 ; WIN Ez 
3325, 26; WIM Dt 5:30, etc.; Imv. ms. NWI? Dt33:23; V3 1:21 1K 
21:15; V1 Dt 2:24, 31; mpl. WA Dt 1:8; 9:23 ; Inf. cstr. DU? Dt231 +17 
times; NY? Ne 9:23 ; sf. JWI? Gn28:4 ; in? 1 א‎ 21:16, 18; ADYT? Gn 
15:7 +28 times; Pt. V1? Gn 15:3 +6 times; pl. י)ו(רָשִים‎ Dt 12:2 Je 8:10; sf. 


Je 49:2 ; 1. take possession of , especially by force, have as a possession ,‏ י רשיו 
often with collat. idea of taking in place of others, succeeding to, inheriting ( cf. 2 : a.‏ 
land, sq. acc. Gn 15:7, 8 Nu 13:30; 21:24, 35 Jos 18:3 (all JE), 24:4, 8 (E),‏ 
Ju2:6; 11:21, 22, 23, 24 UP ; 18:9 Dt 1:8 , 21, 39 +25 times Dt,+ + 1‏ 
(all possess land and dwell therein ), similarly Is 65:9 C”? y 69:36;‏ 26:1 ; 17:14 ; 


wa nU DYNA Is 61:7 in their land they shall possess the double; W הַחָל‎ Dt 
2:24 ; אֶת-אֲרְצוֹ‎ NYT? החל רָש‎ v 31; especially phr. ) TNI ( "nu? TAWX (etc. 
בְרִים‎ Y) OND ODN WR Dt4:5, 14, 26 + 12 times Dt, also Ezr9:10; v. Dt 
30:18 Jos 1:11 C? , 15 C2; 12:1; 13:1; 21:41; 23:5 (all D); Am2:10 Ob 19, 
19 Hb 1:6 Ez33:24, 25, 26 Lv 20:24 UU (H), Gn 28:4 Nu 33:53 (both P), 1 
Ch 28:8 Ne 9:15, 22, 23, 24; y 25:13; 37:9, 11, 22, 29, 34 ; + 2 instr. 44:4; 
also wo DAN? וַעֲמַל‎ 105:44 (|| (JAP) לְהֶם אַרְצוֹת גוים‎ y t take possession of 
fields Je 8:10 (obj. not expr), 1K 21:15, 16, 18, 19 w 83:13 ; inheritance (in 
land) Nu 27:11 ; 36:8 C?) (all P ); city (cities), Jos 19:47 (JE), Ju3:13 Ob 20; so 


WIP" Is 57:13 ) || ,(נחל ארץ‎ 63:18 where read prob. "7 JV TP (for MT 

see VB and || cl.); possess city and dwell therein 2K 17:24 Is 34:17 ; Is‏ עםדקי' 
(ירש yea the pelican and bittern shall possess it; so of nettles Ho 9:6; DN JY‏ 34:11 
Gn 22:17, cf 24:60 (both J ); possess houses Ez 7:24 (del. Co), Ne‏ שער YIN‏ 


9:25 ; YY יורש‎ Ju 18:7 possessing wealth (? see VB) t. + b. a people (with collat. 
idea of being their heir (2 ), and so dispossessing them ), so especially in Dt 2:12 , 21, 
22; 9:1 (+ cities), 11:23 ; 12:2, 29 (2). 18:14; 19:1; 31:3; Nu 21:32 (Kt 
ויירש‎ ; JE), Am 9:12 ; T DN D 325 W מַדוּע‎ Je 49:1 (ontextsee VB), v 2,2 
(in these 3 perhaps play on meaning inherit, cf. v 1 a); Ez36:12 Ob 17 1s 54:3; 
nations + countries Ez 35:10. + 2.inherit, sq. acc. pers. = be one’s heir Gn 15:3, 


4 °°?) (JE); 30223 כִּי-תִירָש‎ MIY Pr 30:23 (or, dispossess ?); abs. be heir , sq. 

OY pers. = jointly with 21:10 ( E); )הַ(יורָש‎ (the) heir 2S 14:7 Je49:1 (|| D23); 
Mi 1:15 ( = possessor, captor), where paronom. with n.pr.loc. IW ; inherit 
persons, as slaves אה‎ nu? Lv 25:46 (H). + 3. = impoverish , DN Q2 VWI 
( var. Pi. הָלִי ר'‎ Ju 14:15 (v. Ges ? 9") to impoverish us did ye call (us)? 


var. variant reading. 


+ Niph. Impf. WI? Pr23:21; 2 ms. Vn Gn 45:11 Pr 20:13 ; WIN Pr 30:9 
;— be (dispossessed = ) impoverished, come to poverty Gn 45:11 ( E), Pr 20:13 ; 
23:21; 30:9 (opp. Y2UN ). 


+ Pi Impf. 2 828 ירש‎ JD TN P Dt 28:42 the fruit of thy ground shall the 
cricket get full possession of ( cf. Qal Ho 9:6 Is 34:11 ), i.e. devour. 


+ Hiph. Pf. 3 ms. הוריש‎ Ju 1:27 +;2 ms. AWA 2 Ch 20:7 y 44:3, etc.; 
Impf. 3 ms. WÍ Jos 3:10; וי (רָש‎ Ju 1:19 +;3 fs. sf. 3 mpl. תורישמ‎ Ex 
15:9 , etc.; Inf. abs. הורש‎ Jos 3:10 ; 17:13 ; הוריש‎ Ju 1:28 ; cstr. vna Dt 4:38 
+ ,etc.; Pt. מוריש‎ 15 2:7 Dt 18:12 ; sf. ny» Dt 9:4, 5 ;— 1. cause to possess , 
or inherit Ju 11:24 ; AWIIT אֲשֶׁר‎ JN WI 2 Ch 20:11 ; sq. ל‎ pers., וְהוֹרַשְׁתָּם‎ 
09°12? Ezr 9:12 and cause your sons to inherit (it); fig. עֲוֹנוֹת נְעוּרִי תורישני‎ Jb 


13:26 thou makest me to inherit (the consequences of) the iniquities of my youth . 2. 
cause (others) to possess or inherit , then gen. dispossess: a. sq. acc. gent. vel pers., 


Jos 13:13 ; 16:10 (both JE), Ju 1:29, 30, 31, 32, 33 (all opp. QW" DRJ), Jos 
14:12 (JE), 17:13 QE; הורש ל א הורישו‎ (, Ju 1:28 (id. ); opp. DN ישב‎ Jos 15:63 ; 
opp. 3 AW? Ju 1:21, 27;also Nu 21:32 Qr, 32:39 Jos 17:18 (all JE), 13:12 (D), 
Ju 1:19b ; 2:23 ; also אֶתהָהָר‎ WI אתדיושבי ההר = ) 1:198 וי‎ see v b), Dt 7 
y 44:3 ; OWT) DD 72NZ] Dt 9:3; sq. acc. +19% Ex 34:24 Nu32:21 Jos 0 
) הורש יוריש‎ ; all these JE), Dt 4:38; 9:4, 5; 18:12 Jos 13:6; 23:9 (both D), Nu 
33:52, 55 (both P), Ju2:21; 11:23, 24 1K 14:24; 21:26 2K 16:3; 17:8; 21:2 
(all D), 2 Ch 28:3 ; 332; acc. +590 Dt 11:23 Jos 23:5, 13 (D |||), 2 Ch 
20:7; acc. + OWA Jos 15:14 (JE) = Ju 1:20; of cities (i.e. their inhabitants) Jos 8:7 ; 
17:12 ; so ofa land = Nu 33:53 (P), see v 52, 55 | + יושבי‎ [ b. sq. acc. rei, 
ON WWI? 3032 Jb 20:15 God shall cast them out of his belly , i.e. riches (|| 138727) 
y?3 n (.3. = impoverish , יהוה מוריש וּמַעַשיר‎ 1 5 2:7 (song) " impoverisheth 
and maketh rich; sq. acc. (of Tyre) Ha `I TN Zc 9:4 (see v 3). 4. nearly = 
bring to ruin, destroy , sq. acc. gent. "D חַרְבִּי תורישמו‎ PNN Ex 15:9 (poem in E 
); so perhaps also Nu 14:12 (JE; AV disinherit; || 12N 1272). 5. = Qal take 
possession of a land Nu 14:24 (JE), but read prob. 71327 . 


+ mW s 4 TWOT ?* GK 777 n. f. a possession , used of nation היה‎ 
PION TYY AWD mu swa אֲדוֹם‎ Nu 24:18 (JE). 


T NUTY QR TE Hum S 8 GK °?” npr. f. ( taken possession of, 
i.e. married ? ) mother of king Jotham: ירשא‎ 2 K 15:33 = V1 2 Ch 27:1. 


T Hum S ?95 TWOT °° GK 37? n. f (a) possession, inheritance ;— abs. 
יר'‎ Dt2:5 + 7 times, cstr. DU? Ju21:17 w 61:6 (but on text v. infr. ); sf. 

Jn Vm 2 Ch 20:11 ; NWA Dt2:12; 3:20; OIMW7? Jos 1:15 ;—used of land 
Dt2:5, 97), 19 ©); 3:20; 3n YIN 2:12 the land of his possession , so 
Jos ls Ritter 12:6, 7 Ju21:17 (but Bu ^ ? FINWI), 16 32:8 w 61:6 (but 
> NYIN request, cf. Che "" " ), 2Ch20:11. 


i ny? S ™ TWOT ** GK * n. f. Ex 27:5 net ;— abs. NW] Ho 5:1 + 
11 times; DW? Pr 1:17; cstr. ny? Ex 27:4 ; 38:4 ; sf "nv? Ho 7:12 +2 times; 
רשתו‎ w 10:9; 35:8; OWT Ez 19:8 v 35:7 ;— 1. net: a. for catching (birds, etc.) 
רָה‎ T» nmn ngo Pr 1:17 to no purpose is the net spread in the eyes of any bird; 
elsewhere fig. (1) of judgment of ^ , all c. WD: Ho 7:12 (|| DAWA ny» 
DN), Ez 12:13 ; 17:20 (both || מְצוּדָתִי‎ ), 32:3 (of ” catching Pharaoh, under 
fig. of sea-monster; || 1. D7 ); (2) of nations capturing king of Israel under fig. of 
lion 19:8 (c. פרש‎ ; || DתQW‎ ); (3) of priests and rulers (as entangling people in sin) 
Ho 5:1 (|| 13 ). b. spread for feet of man ( fig. ): (1) by ^ La 1:13 (c. 23); (2) 
by wicked ( = plot) Pr29:5 (c. WD), y 140:6 (c. id. ; || H9 WON), 10:9; 
25:15, 72323 NYIA MPW Jb 18:8 (|| TIDY ); elsewhere c. טמך‎ v 19:16 (| 
NOW), 31:5; 35:7 (OAWI NNW), v 8; c. PIJ 57:7 (|| שִיחָה‎ ). 2. brazen 
network for altar of tabern. ny Ex 27:4, 5 ;nyn ר'‎ nvyn 7332 274 = 
38:4 (all P).—On Inf. MWD, v. ירש‎ supr. 


1 מוֹרֶשׁ‎ g 4180 TWOT %% GK 46254626 J ir, [ m. ] a possession ;— cstr. 


py‏ ב ag v5 NX‏ )7 רְש 3^ 3p Is 14:23 a possession for bitterns;‏ ד מורש 
Ob 17 and the house of Jacob shall possess their possessions (but read perhaps‏ 
Jb 17:11, ie‏ מוּרָשִי 2322" their dispossessors , B al.); fig.‏ מורישיהם 
my cherished thoughts (|| DB] ), but fig. is questionable, v. Di, who derives‏ 
desire , so Buhl.‏ ארש from‏ 


+ מוֹרָשָׁה‎ S **! TWOT ”° GK *€7 n. f. a possession ;— 'O Ex 6:8 +8 
times;—of land Dt 33:4 (poem), Ex 6:8 (P), Ez 11:15 ; 25:10; 33:24; 362, 5 
; of people Ez 25:4 ; 36:3. 


1 מורָשֶת‎ n.pr.loc. apparently in neighbourhood of Gath Mi 1:14 (NA vocative, 


according to We ; > most, who render M. of Gath ); prob. home of prophet Micah, v. 
foll. 


+ מ)ו(רְשְתִּי‎ s *9 GK ** adj. gent. only "MY 22 מִיכָה‎ Mi 1:1 , PPY 
"iBT Je 26:18 ; v. foregoing. 


T תירוש‎ n. m. Ju9:13 must, fresh or new wine ; on meaning, v. ARSK ™¥ 
Bib. WINE (iv. 53071) __ aps. WIM Nu 18:12 + 24 times; תירש‎ Gn 27:28 + 3 times; 
sf. "Uim Ju9:13 Ho2:11 ; תירשך‎ Dt 7:13 + 4 times Dt; JWIVA Is 62:8 ; 
תירושם‎ y 4:8 ;— must, new wine , as enlivening DW]אI‎ OF אֶל‎ DWAIN Ju 
9:13 ; as injurious וֶת' יקחדלב‎ 17) NAT Ho 4:11 ; poet. regarded as contained in the 
grapes NX/2? PIDWNA הת'‎ Is 65:8, cf 24:7 (|| 193): as yielding wine ( 1” ( 

ie nnum N E TOV Ton N27) ny 1n Mi 6:15 ; usually as a sign of 
fertility, or as valuable product: יר צו‎ TA'N] Pr3:10 with must thy vats shall 
burst open; + XT (q.v.) Gn 27:28 , 37 (both J) Ho 2:11 ; 7:14 26 9:17 y 4:8 
Is 62:8 ת';‎ Ho 9:2 (12 3, 22, cf TAI v 1; D) ד'‎ PDS Dt 33:28 ; +7% 
Jo2:24 Ne10:38 (+ T3772 712) + 123 and VIX? Ho 2:10; 3:24 Dt 7:13; 
11:14; 12:17; 14:23; 18:4; 28:51 Je31:12 Hg1:11 Jol:10; 2:19 2 Ch 
3228 Ne5:11; 10:40 13:5, 12 ת';‎ 29M Nu 18:12 (v. "T1; t id. ;' 2Ch 
31:5 + יצהר , דגן‎ , and WIJ; ^22 on? TON (ְה'‎ TAT PDS Is 36:17 = 2K 
18:32 (+ זית יצהר ודבש‎ PN ). 


(OW? s ** TWOT ?* GK 75] vb. Impf. OY) Gn 50:26 , and so 24:33. Kt 
v 1. יִשִימְאֶל. שים , שום‎ +. ow, ov. 
יִשְׂרָאֵל‎ S 48.3% GK 376 n.pr. , and deriv., v. sub 1. TW. 


(qv.‏ אַשָראָלֶה = 25:14 s * GK 77 n.pr. m. a son of Asaph 1 Ch.‏ יִשׂרָאֵלָה 
v 2 (etym. dubious ( .‏ ) 


ARSK A. R. S. Kennedy. 
Ency. Bib. EB(i), q.v.. 


1 vy? (so always MT Qr perpet.; Ben Napht. 12U U^ Baer Gn p. 84 f.) 
n.pr. m. Issachar ( etym. and meaning dub.; MT as Niph. Impf. \ שכר‎ ; Kt = 
SDW יש‎ there is recompense ( cf. Gn 30:18), so Thes al. ; this the true etym. 
according to OI ? 3 99?7* Ks‘: y, 430 יש‎ 631:16 202157; = DW 
W (a more prob. combination in n.pr.) We ?" * ;< 330^ (MT ), or שכר‎ NY? 


; Iocayop , see especially Gn 30:18 Iocayap, 6 6 otv p1686c ) — 1. fifth son 
of Jacob and Leah appar. ninth son of Jacob) Gn 30:18 ; 35:23 ; 46:13 ; 49:14 Ex 


1:3 Nu 1:8 יש'';‎ "Ja Nu 1:28 ; 2:5; 26:23 Jos 19:17 1 02 7:1; 12:33 (v 32 
van d. H. יש';(‎ MINBW Nu 26:25 1 Ch 7:5 מ0ה יש';‎ Nu 1:29; 2:5 ; 13:7 Jos 
21:6, 28 1 Ch 6:47 , 57 בני יש';‎ 02 Nu 10:15 ; 34:26 Jos 19:23 יש';‎ na 1 
K 15:27 ; hence 'W alone = tribe of Issachar, Nu 7:18 Dt 27:13 ; 33:18 Jos 
19:17 Ju 5:15 C; 10:1 Ez 48:33 יש')‎ WW), 1Ch27:18 2Ch30:18; = 


territory of the tribe Jos 17:10, 11 1K 4:17 1Ch 12:41 (v 40 vand.H.); 
transit. from tribe to territory Ez 48:25 , 26 . 2. 7th son of Obed-Edom 1 Ch 26:5 . 


S ** TWOT ?! GK °™;;;. subst. being, substance, existence ( on etym.‏ יש 
Gn 18:24 etc.; "VU? 31:29 + often; WP] 24:23 + 18 times (so UN 2S‏ יש — )2 v.‏ 
t, WNI Mic 610 t, v. p. 78), with sf. TU? v 42 +2 times; DDW? v‏ 14:19 
(Ol ? "5 Sta ? 770^) 29:14 18 14:39 (+ v‏ ישנ Dt13:4 f;‏ הַישְׁכם;+ 49 

41 We Dr), 23:23 Est3:8 f;— 1. substance only Pr 8:21 "39 א‎ 2°09? 
יש‎ to cause them that love me to inherit substance (so Sir 42:3 ). 2. elsewhere 
(proposes as a subst. inthe st. c. ), it asserts existence , and so corresponds to the 
verb substantive , is (are, was were, will be) , lit. the being, presence of ... ( so BA 
"DN ; Aramaic אית , איתא‎ , [whence (self-) existent , essence, substance ], with לָא‎ 
contr. לית‎ , n»? ,;; Mand. NY, לאיית , עית‎ ; Arabic [with irreg. [ (inflected as a 
verb, , , etc.; BO uode qe ) is not is known only in two proverbial sayings, as a 


; ET . : ow A HWB 310 : 
secondary from, Fl $S% ''4°" )- Assyrian ist, be, have DI ; with affix 1 s. 


la-a i-a-a-ku , I have not , TP 57 On this word, see especially Nó M. $ 25 Who 


exemplifies its different constructions in Semitic, and shews how it tends to pass into 
a verb;—(1) in Biblical Aramaic Syriac Bab. , With possessive sf. ; (2) in later 


Pal. diall., Jer , Jer Talm, sometimes also in Bab. and Syriac, with 


Ben W. H. Bennett. 

Mand. Mandean. 

W W. Wright, ArabicGram. 

Fl H. L. Fleischer, Kleine Schriften 

Nö T. Nóldeke, Mandáische Grammatik . 
Bab. Babylonian. 


independent pers. pron. (as לית הוא , לית אנא‎ (; (3) in Mand. Bab. Talm, 


sometimes in Syriac and Arabic, and in Heb. iw , with object. (verbal) sf. ; (4) in 


Arabic, as a true verb. In Ethiopic lit. therein , Germ. es gibt , is similar in use (Di “ 
-$167.1 >) though not of course in origin. In Heb. the corresponding neg. is PN , q.v. , 


the construction of which is quite similar ) —is, are, was, were, etc., not, however, as 
a mere copula, but implying existence with emph. (hence in Engl. to be often 


represented by the subst. verb in italics): a. with a pred. following, Gn 28:16 12N 
יש " במקום הזה‎ surely Y. is (emph.) in this place! 44:26 OJAN IDIN יש‎ ON ; 
Ex 17:7 PX DN 323223 הָיש יהוה‎ , Nu 22:29 בידי לו יש חרב‎ Oh that there were 
a sword in my hand! Dt 13:4 0°29 א‎ D2U^7] whether you do love, 29:17 W 15 
איש‎ ODA, v 18 15 9:115 and they said, Zs the seer here? and they said V? He is, 
20:8; 23:23 Je 27:18 . Alone, in answer to a question (asked with V? ), He ( it ) is: 


+ 1S9:12 2K10:5 Je37:17. But Je 23:26 (where W has no subst. or sf.) 
text must be corrupt: cf. Gie b. absolutely, there is ( es gibt, il y a), Gn 18:24 


perhaps there are fifty righteous in the city, 24:23‏ בעיר אולי יש חמשים צדיקים 
that there was corn in‏ במץ' 5^ יש שבר 42:1 , היש בית אביך מקום לנו ללון 


Egypt, Ju 4:20 Wa איש‎ AD, 25 9:1 2K 5:8 he shall know that there is (emph.) 
a prophet in Israel, Ru 3:12 there is a kinsman nearer than I, y 58:12 surely there 
are gods judging on the earth: so in aphorisms, asserting the existence of a partic. 


character, quality, etc., Pr 11:24 TY ,יש מפזר ונוסף‎ 12:18; 13:7, 23; 14:12; 
16253-18245 9015 “EC 22217 43:8 0-5:112 7:61, 1; 2:158 814 5778 10:5 
. In questions, or protestations, V? often implies a doubt whether what is asked about 
is to be found or exists: 1 K 18:10 Je 5:1 and see V^N יש‎ DN if there is (emph.) a 
man doing justice, etc. (cf w 14:2), 14:22 Is 44:8 היש אלהים‎ is there a god 


beside me? y 7:4 יש עול בכפי‎ ON if there is iniquity in my hands! 73:11 is there 
knowledge in the Most High? Jb 5:1; 6:30 La 1:12 . c. special phrases:—( a ) after 


ON and a ptcp. , where an abiding intention is to be emphasized, + Gn 24:42 

of thou art (really prospering my way, v 49; 43:4 Ju‏ אםדישך-נא מצליח דרכי 
יש , יש לי has ( had ), especially with prons.‏ = יש ל )5( (cf. IL. PN2b).‏ 6:36 
יש 4420 , היש לכם אח 43:7 11 I have plenty, v‏ ישדלי 32 1?;:etc., Gn33:9‏ 
that Israel has‏ כי יש אלהים לישראל that they may know‏ 17:46 15 ,32 אב זקן 
(emph.) a god, 2 K 4:2 32770 what hast thou? Jb 14:7 f or a tree has (emph.)‏ 
כל 8 Gn39:5 C,‏ : היש למטר אב 38:28 ;28:1 ;25:3 hope (cf. Rul:12),‏ 
. ל all that he had (v 4 without WR, prob. error). ( c ( with inf. and‏ אשר ישדלו 
can (D) speak for thee to the king? 2‏ היש לדפרחלה 4:13 is it possible to ...? 2 K‏ 


Ch 25:9 ; so ל‎ UN 28 14:19 (cf. 2 PR, sub II. DN 5). (d) ... WN יש‎ (if) it was 
that... T Nu 9:20 , 21 ; there were some who ... (with ptcp.) T Ne5:2, 3, 4 ( 


cf. Syriac for 6 u&v ... 68%... Mt 13:8; PS 1°). (e) YD INP"W? Gn 31:29 al; 
v. IL28 7, p. 43.(f) 2K 10:15 W) and (if) it be... (cf. א‎ 2) 5:17 6 
); so Ju 6:13 DN ^ V^). (g) pleon. V? PR + w 135:17 .)8( ל א יש‎ + 3 
(cf , : but S Me al ND ).—As a rule, V? precedes its subst. (from which, 
however, like אי[‎ , it may be separated: Gn 24:23 ; 43:7 n32 Vg HN, 44:19, 20 
1 S 20:8 etc.); but occasionally, for greater emphasis, this is prefixed: 1 5 21:5 ON 
לחם קדש יש כי‎ but holy bread there is! Is 43:8 the blind people, V^ ועינים‎ 
though it has eyes, Ju 19:19 לי‎ V^ P לחם‎ (cf PR2c). 


S 427 TWOT °” GK Fig, vh. sit, remain, dwell ( NH id. ; Aramaic‏ ישב 


dwell; Ph. AW? dwell; Zinj. DW? sit‏ , ואשב MI CU NU. 1* * 3901, 1 P‏ ;, יתיב 
DHM 5959 58. Assyrian asábu , sit, dwell, DI P"? ?*^ ; Arabic leap, jump , Himyer.‏ 
dial. sit, Lane ??? ; Ethiopic 11. 1 secum cohabitare facere , marry, consummate‏ 


marriage , cf. Hiph. 4 ) — Qal Pf. 3 ms. av? Gn 13:12 +;2 ms. nav» Ju 5:16 , 
rid MAW?) consec. Dt17:14; 2 mpl ODJW? Dt 1:46 Lv 18:3, OD3W" consec. 
Lv 25:18 +7 times, etc.; Impf. QW? 1 8 5:7 +, "IW? Gn 44:33 Ez 443, WP 
before monosyll. 1 K 7:8 Jb 22:8 ; שב‎ Gn 4:16 +; ב‎ W°] Ru4:1; 1 s. DWN Ju 
6:18 +, WN) Dt9:9 +3 times + Ez3:15b (but Co SWN Kt); TIWN 1S 27:5; 
H3WN Is 49:20; וָאֲשְבָה‎ Ez9:3; 3 mpl. WW? Gn 47:4 + ;3 fpl. תישבנה‎ Ez 35:9 
Kt (i.e. תִּישָבְנָה‎ OI ? =* Ko 1291 Qr שוב \ ) תָּשׁוֹבְנָה‎ ), Co proposes FIDWIN ; 
1 pl AW] Je 42:13, 14,23) Nu 20:15 +5 times; Imv. ms. שב‎ Gn 20:15 +, 
“AY Gn 35:1; 12U Gn 27:19 +; fs. שבי‎ Gn 38:11 +; mpl. 13V Gn 22:5 +, etc.; 
Inf. abs. בד‎ V? 1S 20:5; cstr NJ 1S 7:2 +; D3V Is 40:22 +; sf. ^3 28 
7:5 +,etc.; Pt. m. W)C? Gn 4:20 ; 24:3 +, etc.; f. nav Na 3:8; י) (שָבֶת‎ Ju 
4:5 +; י)( שָבֶת‎ Jos 2:5 2K 4:13 ישַבְתִּי;‎ Je 22:23 ,na 区 ) Je 10:17 La 1 
Ez 27:3 (Kt preferable in all these, v. OI * '?* Ges ? °°“); fpl. MAW? 15 8 


;— 3. a. sit on ( על‎ )aseat 1 S 20:25 ,stone Ex 17:12, teraphim Gn 31:34 , couch 
48:2 (all E), Ez23:41 , knees 2 K 4:20 throne Ex 11:5; 12:29 (J), Dt17:18 IS 


1:9; 4:13 1K1:13, 17,20 +, v. abs. infr. ; of ^, YINI על-חוג‎ QV Is 40:22 
; dust Is 47:1 , ground ( YX ) Ez 26:16 , ashes Jon 3:6 (these in token of humiliation); 


sit down by ( על‎ ) a well Ex 2:15 or pool 2 5 2:13 ; c. אֶל‎ 1 5 28:23 ;sitin(3) 
house, street, doorway, assembly, etc. 2S 7:1 Ju 19:15 Gn 38:14 (J), Je 15:17 ; 


Me A. Merx. 


26:10 w 1:1 Ct2:3 so Ez 31:6, 17 (fig. ); of No of Amon (personif. city) הַוּשְׁבָה‎ 
O° NI Na 3:8 she who state amid the rivers; c. 2 sit on to (pregn.) V7 Is 3:26; 
47:1 La2:10, NDJ? ש‎ 9:5 ,al ,na NDIY 9:14 ,( לְימִינוּ)י‎ 1K 2:19, y 1101 ; 
033732 w 29:10; c. 322. Gn 43:33 (J),+ OW Ju20:26; 21:2 28 718 = 1Ch 
17:16; c. DY 1S20:5 Pr3122; c. TDN Je 16:8. Jb2:13; c. NON Ju6:11 4 
DW) תַּחֲתִּיהָ בַּצֵל‎ Jon 4:5; c. TY Gn21:16 C? (E), T} ₪ 47:14, VY? OTP 
Jon 4:5 ; מצד‎ 1 5 20:25 Ru2:14; c. acc. cogn. Ez 28:2; לְשְׁפ'ט‎ Ex 18:13; Jo 
4:12 (cf w9:5 Is 28:6 ); hence abs. of sitting as king or judge Ex 18:14 w 61:8 
Mal 3:3 , יושבים‎ Is 10:13 , perhaps Am 1:5, 8 , especially of ^ sitting (enthroned), v 
2:4; 9:8; 29:10; 55:20; 102:13 La5:19, soin )הַ(כְּריבִים‎ DW? 1544 2562 = 
1 Ch 13:6, 2K 19:15 y 99:1 ; PRIR NDIN ישב‎ y 22:4 (v. c. על‎ , supr. ); by 
meton. of thrones, for the judges sitting on them 05077 NINOD IW ^ TW v 122:5 ; 


Ru 4:14, i.e. in the gate (cf. v 11), those in whose presence purchase of land‏ הַישְׁבִים 
took place. b. sit, sit down , abs. , Ju 19:6 Ru4:1, 2 Ne1:4 Je36:15 (sq. cl. of‏ 


purpose, to eat , etc.) Gn 37:25 Est 3:15 +; opp. קוּם‎ Ex 32:6 (JE) v 1392, "NA 
NAW w1272 (opp. קים‎ WWA ); so Is 37:28 = 2K 19:27 (read JAR 2199 at end 
of v 27 = 2K 19:26 We in BI F^ ^?57 RS Porh 351, 2nd7.9 )- but also "DW WIP Is 
522 , expl. by (DW) PINT Dj? MINN 1S 28:23 and) 28 19:9. + e. sit down 
outside ( חור‎ ), i.e. perform a necessity of nature Dt 23:14. + d. sit = be set (as a 
jewel), עלדמלאת ישבות‎ Ct 5:12 set on a filling (i.e. ina setting, De al. ), in 
description of eyes; (> others sitting by full streams ). 4. a. remain, stay, tarry (for a 
limited or indef. time), c. TIN pers. Gn 24:55 (J), Ju 19:4 28 16:8; c. OY pers. 
Gn 27:44 (J), TY 29:19 (E), Ju17:10; c. 2 loc. 1S 72 (ofark), 13:16; 14:2; 
24:4 (23:25 read WN for QU? We Dr Klo Kit Bu), 2S 10:5; 19:25 
(where read IMAW for NPW Dr Klo Bu, v. We), Nu35:25 (P), Jb24:13; c. 
DU 1 עַדדעולֶם, 11:16 א‎ OW 18122; c. 2Y (by) 18 25:13; 3024; 15 2K 74 
; הַחָמוּר שבוּ לְכֶם פה עָם"‎ Gn22:5 (E); c. PA Ju 5:16, ל‎ PIN Lv 14:8 (P), 
PEN 15 20:19; c. acc. בית‎ 28 6:11 ; 13:20 Ru2:7; abs. 1S 1:23 (2); abide, 
endure Mi 5:3 , 2192 n Tl) AWD Jo 4:20 , so of Mt. Zion y 121:1 . b. with y 
special emphasis on qualifying phr., IPNI AWM) קשתו‎ Gn 49:24 and his bow abode 
as a firm one (poem in J); 1 K 22:1 and they continued three years without war; of 
woman remaining 140 7273 Lv 12:4 וגו',‎ ATTY v 5.5. dwell, have one’s abode 
in ( 3) a land, city, house, etc., Gn 4:16; 13:7, 12 (2) ; 19:29; 24:37, 62 Dt 1:4; 
3:2 Jos20:6 2S 7:6 + often (on 25 21:16 v. ב‎ J ישבו‎ , p. 444); in tents Je 35:7 


BI F. Bleek. 


, 10 1 Ch 5:10; fig. of justice (ARTY) Is 32:16 (|| VBWA 12V) ); in the midst of ( 
2293) Gn24:3 Jos 13:13; 16:10 Ju 1:30, 32, 33; 3:5;so c. TINA Gn23:10 ( 
P5 c. על‎ + PANT, of God 1K 8:27 = 2Ch6:18; of people Lv 25:18, 19; 26:35 
(H); c. כ‎ Jb 15:28; c. PI Gn20:1 (E); dwell with ( DN) Gn 34:16 , 22 (P), Ex 
2:21 (E), Jos 15:63 (JE), Ju 1:16 , 21; 17:11 ישבוּ;‎ PIST n8 OW? y 140:14 ; so 
c. DY Jos 20:4 Dt 23:17 )+ 23?p3), w 26:4 (i.e. assoc. with ); c. YIII? Gn 13:6 C? 
(J), 36:7 (P), Dt25:5 ; TD Dj NQW y 133:1 ; dwell in their stead ( Dתת‎ ) Dt 
2:12, 21, 22, 23 1 Ch4:41; 5:22; abs. QY% nay? Is 45:18 for dwelling he 
formed it (the earth); ( thy ) 2 is ]na7 nip» 1K830 = 2 Ch 6:21, also ש'‎ 7 1 
K 8:39, 43, 49 = 2 0 6:30, 33, 39,so y 33:14 לֶש';‎ 122 Ex 15:17 1K 8:13 
= 2Ch6:2. Pt. ישב‎ = subst. , dweller, inhabitant , very often ( c. 215 times): e.g. 


IW? Gn 420 (J), PINT AW? 34:30 ;‏ אהל WW? Gn 25:27 (J); often coll.‏ אהלים 
(both J), Ex 34:12, 15 (JE); also poet. f., (as coll.; v. Dr on 1 5 17:21)‏ 50:11 


n3U etc., Mi 1:11 °7), 12, 13, 15; TX n3VY + Is 12:6 Je 51:35;‏ שפיר 
in app. (‏ בת similarly + 10:17; 21:13 ; 22:23 ; 48:19 cf La 4:21 ) 20 2:11 ; with‏ 
ישְבִי הָעָרִים Je46:19,so 48:18 ; more usually pl.‏ + יוֹשְׁבָת בַּתדמְצְרִים,(**** Da‏ 
Ex 23:21 (JE) cf Ex 15:14, 15 (poem‏ לשבל Gn 19:25 (J), c£. Dt13:14; YONG‏ 
etc; PIY? Lv 18:25; 25:10 (H), Nu‏ 38:11 יוֹשְׁבֵי in E); ?2D QW? Is 18:3, 77D‏ 
Ch 9:2 ; also‏ 1 הַיושָבִים ; 49:19 P); abs. QW (coll. ) Am1:5, 8 Is‏ ( 13:32 


(strangely) הארץ‎ MAW? 1 5 27:8 = the populations of the land We Dr (elsewhere 
in this sense only fs. and poet., v. supr. ); freq. in phr. without inhabitant (1.e. so that 


there shall be no inhab.), IW? PN Is 5:9; 6:4 Je 4:7; 26:9; 33:10; 34:23; 44:22; 
46:19; 51:29, 37 Zp 2:5 ; 3:6; JID QU PRD Je 48:9; AW? PAN 2:15; 9:10; 
73 ל א יִהְיָה יושָב‎ 50:3 ;^n?2? AYP ix7ni"g 51:62 . 6. of a land or city, sit, abide 
seated in its place , fig. for be inhabited Je 17:6, 25; 50:13, 39 Ez 26:20 ; 29:11; 
36:35 Is 13:20 (|| IUD א‎ 2), Zc 2:8; 9:5; 14:11; PANN י שָׁבָה‎ 12:6; 14:10; 
Ez 35:9 Kt is תישבנה‎ , Qr תַּשׁוֹבָנָה‎ ; Co תושבנה‎ , i.e. Niph. NAWN (cf. 36:10), 
or Hoph. MIQWIN (cf. Is 44:26 ); of palace, QW) UפשWhTלY‎ TWIN) Je 30:18 . 


T Niph. Pf. 3 fs. "av Je6:8; 3 pl. IWI) consec. Ez 36:10, נושבו‎ Ez 
26:19 ,ma Je 22:6; Pt. £ NAY Ez 26:17 («D3U1 Co, Vnaw), NAW 
Ex 16:35; pl. נושבות‎ Ez 12:20 ; 38:12 ;— be inhabited , of land Ex 16:35 ) 


= be habitable ), Je 6:8 ; of cities Je 22:6 Ez 12:20 ; 26:19 ; 36:10; נושבות‎ DDN 
Ez 38:12 ;— Ez 26:17 v. supr.; 35:9 v. Qal 4. 


Da A. B. Davidson. 


+ Pi Pf. 3 mpl. Ja טִירוּתִיהֶם‎ IW?) Ez25:4 and they shall set their 
encampments in thee ( S Co 1277) inhabit ). 


+ Hiph. Pf. 3 ms. DW ה‎ Ezr 10:14, sf. הושיבני‎ La3:6 y 143:3; 1 s. 
"navi Lע‎ 23:33 וָה)ֹ(שבתים,‎ consec. Ho 11:11 Je 32:37 ; MAW? consec. 
Zc 10:6 ( Kó Lora ; but prob. text error, vid. Thes and Ges ג‎ ; read prob. 
mmavm as v 10,so Sta ^W. 7725 We), etc; Impf. 3 ms. 3711 Gn 47:11, 
Um 2Ch8:2 y 107:36 ; sf. rium 1K 2:24 (Kö Í 41424); וישיבם‎ Jb 36:7 ; 
1 pl QW] Ezr 10:2, etc.; Imv. ms. WIT Gn 47:6 ; mpl. א 1 ה)\(שיבר‎ 21:9, 10 
; Inf. cstr. ה)ו(שיב‎ 1 5 2:8 Ne 13:27;°DWIT w113:8 (OL? 1t; read -בן‎ , v. 
Che); Pt. abs. מושיב‎ w 68:7, cstr. מושיבי‎ w 113:9 (OI “ Ges !* );— 1. cause 
fo sit c. acc. pers. + NOD על‎ 1 K 2:24; 2 Ch 23:20 so (without NOD על‎ ) + nx Jb 
36:7 ; set, place c. acc. pers. + 172] 1 K21:10,also v 9, 12 (OVI אש‎ AD). 2. 


cause to abide ( acc. pers. ) at (2) 1S 30:21 .3.a. cause to dwell, c. acc. pers. +2 
loc. 1812:8 2K 17:6 Ho 12:10, Gn47:6, 11 (P), Lv 23:43 (H), La 3:6 y 


143:3 ; NPAIN YINI Ez26:20 ; acc. pers. om. 2 K 17:24, 26; acc. pers. + OW 2 
Ch 8:2 w107:36; acc. pers. + עַלְהַבָּתִּים‎ Ho 11:11 (but read תִים‎ IW) We); acc. 
pers. om., c. OY pers. 1 5 2:8 y 113:8; מושיב‎ nma DTP w68:7 causing 
solitary ones to dwell in a house (or is מושיב‎ for WA Bae ?); c. acc. pers. only 
Maa nop מוש'‎ w 113:9 giving a dwelling to her that is barren of house; abs. c. 
nogs Je 32:37 w4:9; abs. c. כְּקְדְמותִיכֶם‎ Ez36:11 . On Zc 10:6, v. supr. b. 
cause cities ( עָרִים‎ ) to be inhabited Ez 36:33 Is 54:3 . 4. marry (proposes give a 
dwelling to, cf. w 113:9 ), only Ezr Ne, and only c. acc. 11221 OWI strange or 
foreign women Ezr 10:2, 10, 14, 17, 18 Ne 13:27 ; so ה שיבוּ נָשִׁים אַשְׁדָורְיוֹת‎ 
Ne 13:23. 


T Hoph. Pf. וְהוּשַבְתֶּם 203727 2223 הָאָרֶץ‎ Is 5:8 and ye be made to dwell alone 
in the midst of the land . Impf. לִירוּשָלֶם תושב‎ VW NZ Is 44:26 he who saith of 
Jerusalem, she shall be inhabited . Ez 35:9 v. Qal4. 


十 工 nay S 7674. 7675 TWOT 73238. GK 86:8700 nm. f. seat, dwelling, place ( 
properly Inf. Qal from QW’ ) 一 nay מקום‎ 1K 10:19 = 2Ch9:18 the place 
of the seat; OQ] NIY Am 6:3 a seat ( throne , or enthronement ) of violence; 

W NW? Nu 21:15 toward the dwelling (i.e. place, location ) of ‘Ar; 197 יש‎ 


naa 2 S 23:7 they are burned in the (same) place , i.e. on the spot , but del. ש'‎ 
We Dr Bu JAQW Ob3 his (thy) 7.— 1. DQV) v. sub na. 


t CSS g 780.7871 TWOT 2340.92 GK 8859.8860] n, f, sojourn ( = 
MDW? according to Thes ) —only INDWA 2S 19:23 during his sojourn; but read 
ingawa , V. av^ Qal 2. — Il. שִיבָה‎ v. sub שוב‎ . 


T בָאָב‎ 2 S 777 GK °™ n.pr. m. Levite of the 14th course 1 Ch 24:13 ; but 
1600 , A L 180000 . 


+ nawa AW? n.pr. m. one of David's heroes 2 S 23:8 1800008 , L 
16000) || 1 Ch 11:11 has DYQV? , q.v. sub שוב‎ ); read NW DWN q.v. 


T ישבי בנ ב‎ Kt ; 313 יִשְׁבִּי‎ Qr, n.pr. m. a gigantic Philistine 2 S 21:16; 
but read ריש בו 33 ב‎ and they dwelt in Gob, and tr. to v 15 We Dr Bu. 


T nU paw? S 38° GK 37°? n.pr. m. ason of Heman 1 Ch 25:4, 24; 


IeiBacaka(tov), Bakara , L IeoBok . 


T Tav S ?!9 GK ?5* p pr. m. (^ setteth, causeth to dwell; cf. Ph. n.pr. 
ישבבעל = 2( ישבעל‎ ( ( 一 a Simeonite 1 Ch 5 16010 , L Iocafia . 


+ מושב‎ S 456 TWOT ??* GK *6? n. m. 2K 2:19 seat, assembly, dwelling- 
place, dwelling, dwellers ;— abs. 'D y 107:4 + 4 times; cstr. DW Ex 12:40 +9 
times; sf. מושבי‎ Jb 29:7 etc.; pl. cstr. "AWW Ez 34:13 ; sf. 2 mpl. 
D» D AW etc. Ex 12:20 + 11 times; sf. 3 mpl. ON AWW etc. 10:23 + 5 times; 
agnavi Ez 37:23 , but read משוב'‎ their apostasies Comm.,see VB; 

ng nivis Ez6:14;— 1.a. seat 1 5 20:18, 25 CU? Jb 29:7 ; fig; ם' אלהים‎ 
“MAW? Ez28:2.b.sitting = those sitting, sitting company or assembly , Y'T2Y 
מושב‎ 1K 10:5 (|| PN WA מעמד‎ ( = 2Ch9:4;s0 w 1:1 ; 107:32 (|| onp ). 2. 


a. 3 of people, tribe, etc., often = territory, district, or, later city, Gn 10:30 ; 27:39 
(both J), Ex 10:23 (E), Nu 24:21 (JE), Gn 36:43 (P), Ez 6:14; 48:15 1 Ch 


4:33; 6:39; 7:28 ; Y INJ ם'‎ Ez34:13 = habitable places of the land; distinct 
from city OF 2U123 OVI Nu 31:10 , cf Ez 6:6 , but also IWIN VY y 107:4, 
7, 36;ofZionas ^ ם'‎ 132:13.b.alm. = abstr. dwelling QWih T3 VY Lv 


25:29 )P(;'ם‎ TON Nu 15:2 3 or dwelling (P ). c. = house Ex 12:20 (|| ביה‎ v 
19), 35:3 Lv 3:17 ; 726; 13:46; 23:3, 14, 21, 31 Nu 35:29 (all P), Lv 
23:17 (H ). 3. situation of city 2 K 2:19 ; location of image Ez 8:3 . 4. time of 


dwelling Ex 12:40 (P). 5. coll. = those dwelling ,站 מושב‎ 25/3 289: all 
those dwelling in the house of Siba — Ez 37:23 v. supr. and 123772 sub שוב‎ . 


+ תושב‎ s “3 TWOT ° GK 99 n. m. Lv25:45 sojourner , only P (H) 
and late; abs. 'N Gn 23:4 + 6 times; cstr. WIM Lv 22:10; sf. 12 Vn 25:6; 
pl DAWIN v 6 +2 times; cstr. "QU A 1 K 17:1 , but read TIWN ( q.v. ) 

Ew Th Hi ;— sojourner , appar. of a more temporary and dependent ( Lv 22:10 ; 
25:6 ) kind than the 13 (with which it is often joined): || שָכִיר‎ Ex 12:45 (P), Lv 
22:10 ) ת' כ הַן‎ a priest's sojourner ), 25:6, 40 (all H); הַתּושְבִים הַגָּרִים עִמָּכֶם‎ 
v 45 (c. pt. Maalso v 6); c. DY ,also Lv 25:47 CU? (H); c. n3 טא‎ 5 
(P). Fig. of one enjoying only a temporary tenure, c. OY Gn 23:4, with ™ Lv 
25:23. w 39:13, ₪ 2159 1 Ch 29:15 —1K17:1 v. supr. 


naw? ME C) Ga n.pr. m. v. שבח‎ . 
לָחֶם, יָשָבִי‎ 3^. OVAW? s ck ™ v, .שב‎ 


paw? g 3435 GK 3791 y, שבק‎ . 


TWOT °” ( y of following; meaning uncertain; according to Fl De Pr2:7 =‏ ישה 


Arabic , HI. , var. , assist, support: but this dubious; v. Lane " (cf. Wetzst ZDMG 1869, 
1?) according to whom this is a second. sense from to make equal (viz. by giving to 


another of one's own property, etc.) ) 


+ תושיה‎ s 55* TWOT ?* GK 7? n. f. sound, efficient wisdom, abiding 
success ( on der., v. supr. ; according to Fl De proposes advancement , or mental 
aptitude that advances: for the form, cf. JIA and TINN ; Sta Y 282 ) , a technical 
term of the WisdLt ;— a. sound, efficient wisdom Is 28:29 (of " ) עצה הגדיל‎ 
תושיה הפליא‎ ; Pr 3:21 TATAN ר‎ X1; 8:14 (Wisdom speaks) ות'‎ TRY E 
18:1 YAM לכל ת'‎ ; Jb 11:6 (of ^: v. Di), 12:16 ות'‎ T Y WY; 263 DYTT 
לֶל א 02207 ||( ות' לרב‎ DYXY’ ). b. of the effect of sound wisdom, abiding success 


(for the cominationof meanings, cf. Daya to shew wisdom , and also to achieve 


success), Jb 5:12 ידיהם ת' ולא תעשינה‎ do not achieve abiding success; 6:13 
and abiding success (|| 'NQTY ) is driven from me; Pr2:7 ת'‎ OW? 1 53^; Mi 
6:9 JAW ותושיה יראה‎ , i.e. (si vera 1. ( he that seeth (heedeth) thy name is well- 
advised ( Ges * '™°°° : pay 37?*). MWA Jb 30:22, v. sub 1. NW. 


T Hu S ?!^ GK ?5? n.pr. m. a Simeonite 1 Ch 4:34 ; 100)8(10 , A 


Iootag L Imac. 


T my S ?!5 GK 999 n.pr. m. one of David's heroes 1 Ch 11:46 ; 


Iwc(é)ia , L 0010 . 

amv» S 3427 3437 TWOT 922 GK 3793 , 3794 v שוב‎ ; 
ny 5 ** Gk 95 v. mu; 

PW? s 39 Gk 3 y, שוח‎ . 

בשות 308.372 GK‏ יר ישוי 


supr. p. 221.‏ יהושוע g 342.3443 GK 380.380 y‏ ישוע 


NW’ s 5 rwor °% GK *% (N of following, si veral. ) 


+ ] ישח‎ s 4 TwoT 49 GK 399 1 n. [ m. 1? emptiness (of hunger), 
meaning conjectured from context; Mi 6:14. TU] 3132223 (|l yan תאכל ולא‎ ). 


+ OW? s “7 TWOT '? GK eg vb. only Hiph. Impf. extend, hold out (late) 
( NH Hiph. id. ; Aramaic Aph. Ü'UN , id. ; ? Assyrian aštu , extended, mighty Lyon 
Sargontexte 60 Py HWB 144. Arabic is penetrate into the middle of ) — 31d WNW יושִיט‎ 
2 Est 4:11 hold out the golden sceptre to , so ( יוֹשְׁט‎ ) 5:2; 8:4. 


s 48 TWOT °° GK 38-414.) n.pr. m. father of David ( etym. dub. ; Ol *‏ ישי 
1 ישי — ) (but see this)‏ אבישי = אישי = ישי 14:49 We 1S‏ ; יש יה conj.‏ *27 
Ch 2:13 ;一 十‏ 1 )(אִישי ; 180000 v 19 + 10 times;‏ ישי S 16:3 +29 times;‏ 
"v3 , of David),‏ וגו" ) 18 ,16:1 "nn? Jesse the Bethlehemite 1 S‏ ישי “ma‏ 
+;°W also 16:3 + I4 times 1S 16, 17; t son of TQIY according to Ru‏ 17:58 
1Ch2:2; T (T1 WTR 28 23:1 1Ch 10:14; 29:26 y 72:20‏ = ?220 ,417 
Ch 11:18 ; elsewhere "V^713 alone = David, 1 S 20:27, 30,‏ 2 אֶלִיאָב בושי : 
1K 12:16 = 2 Ch 10:16, 1 Ch 12:18 ;‏ 2820:1 25:10 ;13 ,9 ,8 ,22:7 ;31 
Vw v 10 of Jesse as ancestor of future (Messianic) king T‏ ישי; 11:1 ₪ 33 ישי 


MU S ?97 GK ?95 npr. v. ישוב‎ sub שוב‎ . 


. נשה v.‏ ישיה)ג( 


+] ישם‎ s TWOT *" GK *'5] vb. be desolate (cf. DY )— Qal Impf. 3 
fs. DN Ez 12:19 ; OWA Gn 47:19 ; OWA) Ez 19:7; 3 fpl. IYN 6:6 (Co 
TIAN );— be desolate , subj. YN Ez 12:19; 19:7 ; subj. אַדָמָה‎ Gn 47:19 (J); subj. 
במות‎ E266. 


+ ] יִשִימָה‎ s 25! TWOT 7 GK 79? ] n. f. desolation , only intens. pl. 
ש ישימות‎ 55:16 Kt (Qr DIY N'W?),so Ges Hup aL, cf m.pr.loc. M2 
הישימות‎ supr. p. 111b; Ew OI Pe De al. follow Qr, let death come 
deceitfully upon them , v. 1. NWI. 


+ ישימון‎ s 4 TWOT °” GK 79 n, m. waste, wilderness ;— abs. לשימו[‎ 
1S 23:19 + 5 times; ] ישימ‎ Nu 21:20 + 3 times; JMW? Is 43:19; ] ישמ‎ 0 


; cstr. ישימון‎ y 107:4 ;— waste, wilderness: a. c. art., alm. n.pr. Nu 21:20 
(commanded by Pisgah), 23:28 (by Pe‘or; both JE), frequented by David as an 
outlaw 1 5 23:19, 24; 26:1, 3. Probably some part of the wilderness of Judah, 
bordering on Dead Sea (Conder 7" Wors ch. 15. Buhl Geogr. $6! ): according to others, 


at least in Nu. ( v. Di), part of the 'Arábah NE. of the Dead Sea (in which was MÈ 
הַישִימ ת‎ Nu 33:49 al.) b. without art., a waste or wilderness (only poet.), of scene 


conj. conjecture(s); also conjection. 
Buhl circa., geschichte der Edomiter . 


of Israel's wanderings (after the Exodus), 'W? 2» הו‎ NA Dt 32:10 (|| 3272 T'283 
), Ww 68:8 ; 78:40; 106:14 ; with ref. to returning exiles Is 43:19 , 20; T37^23 y 
107:4 in the waste (desert) a way ( cf. S). 


T יִשְׁמָא‎ S * GK ?*6 n.pr. m. aname in Judah 1 Ch 4:3 ; Payua, A 
lecua, L Xapaa. 


vn.‏ ץ 399 g 3458 GK 3817 ， yGryav g 49 Gk‏ ישְמַעָאל 


"AX s "6 Gk ** v, .שר‎ 


rw? g 3462, 3463, 3464, 8153 TWOT 9289289 92% GK 3822, 3823, 3825.3825 [ vb, sleep ( 
NH id. ; Aramaic n. sleep; Arabic be sleepy , sleep; Assyrian sittu , sleep , DI ™® ?*6. 
Sunatu, Suttu , dream , Id? , Flood” Asrb. Ams v R- 2.97 ) — Qal Pf. nv» Jb 3:13 
; MU.) consec. Je 51:39 + 2 times; Impf. יישן‎ Is 5:27 y 12:4; JW] 1K 19:5, 
etc.; Inf. cstr. WW? Ec 5:11 ;— sleep, go to sleep , and be asleep , Gn 2:21 (J), 
41:5 (E), Ez 34:25 Jb 3:13 y 3:6 ; 4:9 Pr4:16 Ec 5:11,also 2S 4:6 We 

Dr Kit Bu, vid. wan c NO, of Assyrian army Is 5:27 (|| 011); of Baal 1 K 
19:5 ; of ^, WN עוּרָה לָמַּה‎ ^1 78 y 4424 ; V? ל א‎ 121:4 (|| D3); c. acc. cogn. 
עולם‎ ni "W^ Je 51:39, 57 (v. TW), of death, cf TWX NIAT y 13:4 . Niph only 
in deriv. sense of become inactive or stationary; Pf. וְנושַנְתָּם‎ consec. Dt 4:25 and ye 
be grown old YX , i.e. (v. Di Dr) have lost freshness of first impressions; of 
inanimate things, be old, stale , only Pt. ישן נושן‎ Lv 26:10 (H), f. NWI צרעת‎ Lv 


13:11 = old leprosy ( P ); these poss. denom. from JW? . Pi causat. Impf. 120^ Ju 
16:19 and she made him sleep . 


+ I ישן‎ 5 3462 , 3463 , 3464 8153 TWOT 928 , 928a , 928c GK 3822 , 3823 , 3825 , 3826 adj 
sleeping ;— ms. ישן‎ 1 S 26:7 +3 times, fs. TIW? 1 א‎ 3:20 Ct5:2; pl. DW? 
15 26:12 Ct 7:10 ; cstr. "JW? Dn 12:2 ;— asleep, sleeping 1 5 26:7, 12 1K 
3:20 Ct5:2; 7:10;so, fig., Ho 7:6, expl. as = wy? smoketh , cf. Dt 29:19 , by 
RS JPhil. xvi. 1888, 72; Proph. iv, n. 19 Che with ODN ( Ges § 91.1.R.1 2) for א פָהֶם‎ ; but 


> We, their anger sleepeth; of Baal 1 K 18:27 ; in sim. of? w 78:65 ; of dead, as 
sleeping in dust, Dn 12:2 . 


5 3462 , 3463 , 3464 , 8153 928 , 928a , 928 3822 , 3823 , 3825 , 3826 
Pal (CS ree qu Dy ie ere Ge שו‎ qi 


one of David's heroes, 2 S 23:32 = DW] 1 Ch 11:34 (in both del. ^12 as dittogr., 
We Dr Bu); v. nV ,and J). 


T ישן‎ S ?*6 TWOT ”® GK 384 adj. old ( orig., as it seems, withered, flabby , 
like a lifeless plant with top hanging down, as if in sleep; cf. Niph. supr. , and NH 


Pi. let a thing grow old ) — WW? Lv 25:22 +3 times; f. V? Is22:11 +2‏ ישן 
WW Ne 3:6;‏ הַיִשָנָה ; 22:11 times; pl. OW? Ct 7:14 ;— old: 12233 nV? Is‏ 


so 12:39 ; of choice fruits, Ct 7:14 (opp. חדש‎ ); subst. old harvest, store , Lv 
25:22 091. 26:10 5°) 


T mw? S %66 GK 387 n.pr.loc. town on southern border of N. Israel, near 


Bethel, 2 Ch 13:19 ; so read also 1 S 7:12 for MT השן‎ We Dr Klo Kit Bu; 


JAS Avr.-Juin, 1870, 490-501 . ZPV‏ ; וי 
mod. ‘Ain Siniya , 5 m. N. of Beitun, Cl. Ganneau ^ ^"^^ Socin‏ 
i, 1878, 41 Buhl Geogr. § 95, p. 173‏ 


t שנה‎ g 8142.8153 TWOT 928 GK 3822, 9104 שנא‎ s 8142 TWOT ?* GK sor 
NJW n. t. sleep — TY y 90:5 + 3 times; NW y 1272, MW y 132:4 (Ges ? 
Oe). ostr, niw Je 51:39 +3 times; "nv Gn31:40 Je31:26,etc.; pl. abs. 
שנות‎ Pr6:10; 24:33 ;— sleep Gn28:16 (J), Ju16:14, 20 Pr3:24; 6:9; 
20:13 Ec 5:11 Je31:26 264:1 ; 64 (|| 9330 ); תּנוּמוֹת‎ VYA n3 VYN Pr 
6:10 = 24:33 (these two of sluggard ONY WX; v. also 6:9; 20:13 ); note also 
2 שָׁנָתִי‎ TIM] Gn 31:40 (E ) and my sleep fled from mine eyes; NIY ATI} 
J2»3 Est 6:1 ; 203) ODIY Pr4:16; עָלִיו‎ aD וּשְׁנָתוֹ‎ Dn 2:1 ; AX אִינָנוּ ר‎ 
PPVA AW Ec 8:16; ליב‎ DV JAX DN v 132:4 (all of lack of sleep); JF” 

NIU IPP? y 127:2 = he giveth to his beloved in sleep , cf. Ges ? !!*? ; of sleep 
of death (so Arabic Dozy ^95) Jb 14:12 w90:5 (cf De Che); so, as acc. 
cogn., y 76:6 Je 51:39 , 57 (in these two שְׁנַת"עוֹלֶם‎ ) ay» v. v. 


iV? S 467 TWOT ?? GK ?9*] vb. Hiph. deliver ; Niph. intrans. and pass. ( 
Arabic be capacious , I. make wide, spacious , IV. make sufficient , v. Vil. be or live in 
abundance (v. Dr 1S 14:45) Ph. n.pr. YW”; Sab. YP’ (royal epith.), n.pr. אליתע‎ 


Cl. Ganneau Clermont-Ganneau. 
Socin A. Socin. 
Dozy R. Dozy, (usually) Supple. aux Dict. Arabes. 


e.g. Mordt 7MG 1876.37; 1893, 409. 416. 417, ete. (yet note strange equiv., N =‏ , עמיתע, יתעאל, 
deliverance , Sm and So,‏ )ב(משע ?1, he delivered me‏ השעני * not in Aramaic; MI‏ ;) 
also 1?! Sm and So, but YW?‏ , 1 משע ClGann Dr); npr. m.‏ במת (but‏ 
Dt3329 18 45:17; 2 pl‏ נושע deliverance , ClGann Dr ) — Niph. Pf. 3 m.‏ 
nnyV Nu 10:9; 1 pl. WV Je 8:20 ; Impf. 3 ms. YU Je 30:7 Pr 28:18 + 1‏ 
S 14:47 (for MT YW?) We Klo Dr Kit Bu;3 fs. WIM Je 23:6; 33:16;‏ 
Is 45:22; Pt. YW‏ ה Y 119:117 Je 17:14 + 8 times Impf.; Imv. pl. WW‏ אַנְּשָעָה 
y 33:16 Zc 9:9 ;— 1. be liberated, saved (proposes placed in freedom; cf. for the fig.‏ 
from external evils Pr 28:18 ,by God Is 30:15 ; 45:22 ; 64:4 Je 4:14‏ ,) 20712 , הַרְחִיב 
מא Je30:7 ; DI‏ , מן y 80:4, 8, 20; 119:117 ; with‏ 33:16 ;23:6 ;17:14 ;8:20 ; 
Nu 10:9 (P), 2S 22:4 = w 18:4 . 2. be saved in battle, victorious Zc 9:9 w 33:16 +‏ 
OY Dt 33:29 a people victorious in” (poem), cf.‏ נושע ביהוה ; 1S14:47 v. supr.‏ 
y‏ הושיעו Ze 12:7 ; sf.‏ הושע w20:7;‏ 9:16 5 1 הושיע Is 45:17 . Hiph. Pf. 3 ms.‏ 
18S 17:47 (v.‏ יהושיע s. "BYV Is 43:12 +4 times, + 14 times Pf. ; Impf.‏ 1 ;34:7 
Is 45:20 + 6 times; YW) (juss. ( Pr 20:22 ; VWI) Ex 14:30 +7‏ יושיץ ; 116:6 Dr) y‏ 
Ho 13:10 ; 33^ U^ Is 46:7 ; MVP 1S‏ יושיעך times; YW] 1S 23:5 +2 times; sf.‏ 
Je31:7 y 86:2 ;‏ הושע n3yv^ Is 35:4 (juss., Dr ? ^^ ^ *) etc.; Imv.‏ ; 10:27 
1S‏ הושע 2K 6:26 +8 times; TVWIN 2S 14:4 + 19 times Imv. ; Inf. abs.‏ הוֹשִׁיעָה 
1S 14:6 + 14 times + 2S 3:18 (where read YWIN‏ הושיע times; cstr.‏ 2 + 25:26 
Vrss. Ke We Klo Dr Bu al (,+ 7 times Inf. ; Pt. Y°W Dt22:27 +21 times;‏ 
Ob 21 Ne 9:27 ;— 1. deliver, save‏ מושיעים sf. oywin y 106:21 +8 times sf.; pl.‏ 
(proposes give width and breadth to, liberate ), in peril, c. acc. pers. vel loc. Ex 2:17‏ 
(E) Ju6:31 18 23:2, 5 2S10:19 = 1Ch 19:19, 2K 6:27 U? w 36:7; 72:13‏ 
Jb 26:2 ; with ? pers. Jos 10:6 (E) Dt22:27 Jul0:14 28 10:11 = 1Ch 19:12‏ 
(with acc. ), Je 11:12 °?) y 72:4; 116:6; abs. 7220 r1 Win Help, O king 2S 14:4‏ 
K 6:26 . Specif. save , from evils and troubles: a. of heroic men, saving the nation in‏ 2 
מושיע war Ju 3:31; 6:15; 10:1 18 10:27 Ho 13:10 Je 14:9 ; these are named‏ 
saviour Ju3:9, 15 2K 13:5 Is 19:20 Ob21 Ne 9:27 ; phr. when they are lacking‏ 
PR Ju12:3 1S11:3 282242 = y18:2, Dt28:229, 31 Is 47:15 ; they‏ מושיע 
save T° from the hand of Ju 2:16 ; 8:22; 12:2; 13:5 15 9:16 Ne9:27 ; 22 Ju‏ 
2K 16:7 . b. of God, who saves his people from external evils Dt 20:4‏ 4:3 18 6:14 
Jos 22:22 Ju3:9; 6:36, 37; 7:7; 10:13 18 14:23, 39 2K 14:27 ; 19:34 = Is‏ 
Is 25:9 ; 33:22; 35:4; 43:12; 49:25; 63:9 Je31:7 Ez34:22 Ho 1:7 C2)‏ ,37:35 
Hb 1:2 Zp 3:17, 19 Zc 8:7, 13; 9:16; 10:6; 12:7 wy 28:9 ; 69:36; 106:8 ;‏ 
Ch 20:9 ; or the pious among them Is 38:20 Je 2:27 ; 17:14 w 3:8 ; 6:5;‏ 2 118:25 
1Ch16:35 , y 109:26‏ = 106:47 ;3 ,71:2 ;69:2 ;57:4 ; 55:17 ;54:3 ; 31:17 ;7:2 


So A. Socin. 


; 119:94, 146; 138:7 Pr20:22;the king v 20:7, 10; David 28 8:6, 14 1 Ch 18:6 
, 13; thy servant y 86:2, 16; POM 12:2 ; חוֹסִים ; 37:40 צדיקים ; 34:19 דַּכָּאִידרוּחַ‎ 
17:7 ; ^ "N^ 145:19 ; עני‎ DV 1828 = 28 22:28; PIR WY v 76:10 ; ישרי לב‎ 
7:11 ; DY שח‎ Jb 22:29 ; accordingly God is מרשיע‎ saviour Is 43:11 ; 45:15, 21; 
63:8 Ho 13:4; "YU מ‎ 25 22:3; OY WI y 106:21 ; מושיעו‎ Je 14:8 ; מושיעך‎ Is 
43:3; 49:26; 60:16 Je 30:10 = 46:27; is with his people ל הו שיע‎ Je 15:20; 30:11; 
42:11 ; PWIA? 32 Is 63:1 ; בִּית מצודות לְהוֹשִׁיעֲנִי‎ y 31:3 ; Isr. prays IPM? הוּשִיעָה‎ 
O save with thy right hand wy 60:7 = 108:7, cf. Is 59:1 ; that from wh. one is saved 
constr. c. JQ: T7 Ex 14:30 (J) Ju2:18; 10:12 1S 7:8 28 3:18 2K 19:19 = 

Is 37:20, y 106:10 2 Ch 32:22; DOM 28 22:3 IW Jb 5:15 ; 1037222 y 34:7; 
מִצַרִינוּ; 10:19 18 מִכָּלדרָעוּת‎ y 44:8 ; TIN ÐA 22:22 ; 3751 ^05 מש‎ 109331 ; 
דָמִים‎ WIND 59:3; מִמִצוּקוֹת‎ 107:13 , 19 . c. there is no other salvation, the sword 
saves not y 44:7, ora nation La 4:17 , or astrologers Is 47:13 , or Asshur Ho 14:4, or 
other gods Is 45:20 ; 46:7 Je 2:28 . 2. save from moral troubles , only in Ez. 了 3 为 
ODN מוֹשָׁב‎ (read, with Co Da al. , OF MDW) 37:13 ; מכ ל טַמָאוְתִיבֶם‎ 36:29 . 
3. give victory to: a. of man, c. > pers. , give victory to, c. agent subj. יד‎ Ju 7:2 IS 
25:26, 33, ^ om. v 31; P? Jb 40:14 ; YIN y 44:4. b. of God, with ? pers. , subj. 
T2 ער‎ 1 ying Is 59:16; 63:5 ; Yahweh 1 Ch 18:6, with acc. v 13; abs. gain 
victory 1 S 14:6; 17:47 ; 7797) ויושע תִּשוּעָה‎ 1 Ch 11:14. 


t YW? s ^5 TWOT ?* GK ?? n. m. Is51:5 deliverance, rescue, salvation 


, also safety, welfare :一 yy y 20:7 + 4 times; yy’ Jb 5:11 +4 times; sf. "YW? 


2S 22:3 + 11 times, + 14 times sfs. ;— 1. safety, welfare, prosperity 2 S 23:5 w 
12:6 Jb 5:4, 11.2. salvation , i.e. primarily physical rescue, by God, often with 


added spiritual idea: Is 62:11 w 69:14; 85:8, 10; הִים‎ ON YW? salvation from 
God w 50:23 ; used as infin. with acc. yy? Hb 3:13 C?) (see Ew ? ??* ( 
accordingly Yahweh is 'YW?] "YN my light and my salvation y 27:1 ; YW? I8 
95:1 ישע;‎ TIP 18:3 = 28223; YW ON Is 17:10 Mi 7:7 Hb 3:18 y 
18:47 = אל 9" צוּר ישע‎ 28 22:47 , w 24:5; 25:5; 27:9; 65:6; 79:9; 85:5 1 
Ch 16:35 ; יש'‎ 132 y 18:36 = 28 22:36 על אלהים ישעי;‎ y 62:8 ; || צִדָקָה‎ ₪ 

45:8 ; 51:5; 61:10; PY ששוך‎ y 51:14 joy of thy salvation; '^ V^32N Wig כ‎ 
132:16 her priests will I clothe with salvation . 3. victory; ימינר‎ YW? NIAAA y 
20:7 the mighty deeds of the victory of his right hand . 


+ יִשוּעָה‎ s "^ TWOT ”™® GK 3 n. f. salvation ;—'W? y 119:155 +8 
times; ?שו‎ 3:3 Jon 2:10; 1DYV^ w 80:3 ; cstr. NYIW? Ex 14:13 + 4 times; 


sf. NYY Jb 30:15 ;^"DY3U^? w 62:2 + 12 times, + 25 times 86. ; pl. ישועות‎ 2S 
22:51 +6 times; N ישוע‎ y 42:12 +3 times; DIY? 53:6 ;— 1. welfare, 
prosperity: 3232 עברה ישעתי‎ Jb 30:15 as a cloud my prosperity passed away . 2. 


deliverance: והיתה לי לישועה‎ and thou wilt be to me for deliverance 2S 10:11 = 
1 Ch 19:12 . 3. salvation by God, primarily from external evils, but often with added 
spiritual idea: Gn 49:18 (poem), Is 33:2; 52:7, 10; 59:11 ; 60:18; Jon2:10 v 


3:3, 9; 14:7 = 53:6, 22:2; 35:3; 62:2; 69:30; 70:5 ( = תשועה‎ 40:17), 
78:22; 80:3; 91:16; 96:2 = 1Ch16:23, 106:4; 140:8 Jb 13:16; with verbs 
of rejoicing בישועה‎ 1 5 2:1 Is 25:9 w9:15; 13:6; 35:9; MW? חומות ישוּעָה‎ Is 
26:1 salvation will he set as walls; cf. phr. 'V^ "3 אל‎ y 88:2 יש',‎ ON Is 12:2, 
צוּר יש'‎ Dt 32:15 (song), v 89:27, cf וְישוּעָתִ'‎ "mx 62:3, 7 יום יש';‎ Is 49:8 ; 
היש'‎ PY 12:3 wells of salvation; pl. ישגעות‎ (intensive), of ^ : %19 NIVIW? y 
42:6 the salvation of my face (person; 1°19 MT error, 715 Sv 11 43:5; 
ישועות‎ 013 116:13 cup commemorating saving acts (of drink-offering); further v 
119:123 , 155, 166, 174 ; || TTS Is51:6, 8; 56:1; 62:1 w98:2, 3; YONG 
ישוּצָתִי עדדקצה‎ Is 49:6 my salvation unto the ends of the earth; 17117723 
ישוּעָתֶךָ‎ y 67:3 among all nations thy salvation . 4. victory: c. AWY work victory 


1 S 14:45 Is 26:18 ; elsewhere of victories warought by Yahweh for his people Ex 
15:2 (song) Is 12:2 Hb 3:8 y 20:6; 21:2, 6; 44:5; 68:20; 118:14, 15, 21; 


phrases: פעל ישנעות‎ do victories 74:12; ת‎ YW? 19 ח‎ Is 33:6 store of victories; 
מִגְדול ישועות‎ 2 5 22:51 Qr tower of victories ( Kt 27712 and so || w 18:51 ); 
מָעוֹז ישועות‎ w28:8 stronghold of victories; "^ אֶתדישוּעַת‎ IW) Ex 14:13 (J) see 
the victory of Yahweh , 2 Ch 20:17 ; כובע ישוּעָה‎ Is 59:17 helmet of victory; 

Dy AND? בִּישוּעָה‎ y 149:4 he will beautify the meek with victory .— Cf. the syn. 
תְּשוּעָה‎ , infr. 


T 工 yv S 77:1772 TWOT GK 877: 878;8779 adj. ( free ), independent, 
noble (in station) ( according to most from second. V VY = YW , in sense of 
Arabic (cf. RYIWR infr. ); but actual existence of such a Y not proven; Thes allows 
שוע‎ = yiw?) — noble , of rank (and, by implic., of character) Is 32:5 (|| $71, 
opp. ^23), Jb 34:19 (Di al. rich, but || שָׂרִיִם‎ opp. 7*3 ).— n. שוע‎ Is 22:5, v. 
sub [ VY ]. nr. YİV n.pr. gent. Ez2323 , v. 'U. 


+ LBW s 769.776 TWOT 249 GK 8780-8781.8782 apr. m. father of Judah’s 
wife, Lava, Gn 38:2 and (after cstr. ND) v 12 1 0 2:3 ; v. YIWTNIp. 
124 supr.,and cf on meaning YYU)^2N( p. 4, YW) IN ( p. 46. 


n. שוע‎ s 79.779 TWOT 73484 GK 8780,8781,8782 a, T m. [ opulence? ( cf. 
Arabic) 一 so AE al. Jb30:24(?) 36:19 ; but < v. sub [ שוע‎ ]. 


T שׁוּעָא‎ S ° GK * n.pr. f. a woman of Asher 1 Ch 7:32; 22000, 
L Xova. 


Y "yu S "9? GK ?9! npr. m. (salutary ) — 1. one of the line of Jerahmeel 1 
Ch2:31 CP , IGeumh , A 16081 ， L 16600081 . 2. a chief 01 Manasseh 1 


Ch 5:24 , Leet, Ieo(o)et. 3. a chief of Judah 1 Ch 4:20 . 4. a chief of Simeon 1 
Ch4:42. 


S 79 GK 75? npr. m. (salvation of Yah; cf. WON p. 46 supr. ;‏ ישָעְיהו 
on scarab ClGann 7S 1983 Fev—Mars, 135, No. 8 )— 1. Isaiah, son of 'Am6s , the‏ ישעאל 
prophet: Is 1:1 +15 times Is., 2K 192 + 12 times K ., 2 Ch 26:22 ; 32:20, 32,‏ 

Hooiac , B Isaias. + 2. one of the children of Jeduthun 1 Ch 25:3, 15, 
Icoia , etc. + 3. a Levite ancestor of one of David's treasurers 1 Ch 26:25 , 


620006 , L Imone. 


T my? S 47° GK 38 n.pr. m. ( salvation of Yah ) — 1. grandson of 


Zerubbabel 1 Ch 3:21 , 100000 Isosta . 2. chief of the sons of Elam, who went 
up with Ezra Ezr 8:7, 106610 Houa , etc. 3. chief of sons of Merari in time of 
Ezra Ezr 8:19 , Qoata , etc. 4. a Benjamite Ne 11:7, Igoia , etc. 


1 הושע‎ S 4 GK ? n.pr. m. (salvation; on form, cf. Tawa , Wad ;on 


ZA ii, 261 Anm. 2 BAS i, 468 s 
LA S i468 ) 1, orig. name of Joshua 


pronunciation v. Hpt 
according to Nu 13:8, 16 (P), Avon, cf. Dt 32:44 (J; prob. error, v. Dr), 

Inoous, v. YIWIT p. 221 supr. 2. last king of Israel 2 K 15:30; 17:1, 3, 4 
, 6; 18:1. 9. 10, oye . 3. the prophet Hosea Ho 1:1, 2 pu 6206 . 4. 
an Ephraimite chief under David 1 Ch 27:20 , Oon(s) . 5. a chief under 


Nehemiah Ne 10:24, 62000, Qone . 


Jager 


T הושעיה‎ n.pr. m. ( Yah has saved ) — 1. a prince of Judah Ne 12:32 , 
920010 . 2. father of Azariah or Jezaniah, a chief in time of Jeremiah Je 42:1 ; 43:2 


Maao(o)atoc , etc. 


AE Aben Ezra. 


n.pr. , see p. 221.‏ ישוע BO Gk‏ יהושע 
saving acts y 68:21 .‏ מושעות n. f. only pl.‏ [ מושעה ]+ 


T מִישְׁע‎ S 48 GK 775 n.pr. m. (deliverance ) —Mesha, king of Moab 2 K 3:4 
= משע‎ MI Ps Maca .— v. Sm and So M1886 Dr Sm boo ff 


T JU?» S 9" GK 4% n.pr. m. ( deliverance ) —son of Caleb 1 Ch 2:42 ， 
Mapsıoa , S ל‎ Movoa . 


+ תַּשוּעָה‎ s ** TWOT ?** GK °! (+ ayn 2S 193) n. f. deliverance, 
salvation — ישוְּעָה‎ ( formed by false anal., as if from V שרע‎ , in sense of YW? ; 
most assign it to שוע‎ , but no sufficient evidence for existence of such a V; cf Kö " 
999) abs. 'N 1S 11:9 +19 times; cstr. Je 3:23 +5 times; sf. "NYIWN Is 
46:13 +2 times; JD, YIWN y 40:11 +2 times; JPY v 17 71:15 ;— 1. 
deliverance , usually by God, through human agency, especially from oppression 1 S 
11:9 , and in battle 1 Ch 19:12 ) הושיע‎ in || cl), = victory Ju 15:18 ) PAN ANI 
,(וגו'‎ 2K5:1,°'N עשה‎ 18 11:13 " wrought a great victory ,so 19:5 25 3 
; 23:10, 12 1 Ch 11:14 (as acc. cogn. after WIT), Pr21:31 y 33:17 ) נושע‎ 
in| v 16); P2222 ת'‎ 3133. 144:10 ; so in phr. ליהוה‎ ' YD 2K 13:17, חַלדת'‎ 
OWN. v 17; of national deliverance , from exile, נושע יִשְׂרָאֵל ת' עולמים‎ Is 
45:17 (Da *" 397^). 46:13 (I TRIX), v 13 (c. תִפָאָרָת || ; נתן‎ ); in gen. of 
national success and prosperity Je 3:23 Pr 11:14 = 24:6; of deliverance from 
personal trouble y 37:39 La 3:26 ( ^ NYIWN ), or of national deliverance under 
fig. of personal y 40:11 (|| TD, DN) v 17 71:15 (|| ngTX ), 8 תִּשוּעָתִי‎ ^ 
38:23 ; contrasted with ” 's deliverance is D7§ NYIWN deliverance of ( through ) 
man w 60:13 = 108:13, cf 146:3 2. more exclusively spiritual in sense, = 
salvation , appear to be תְשוּעָתִי‎ ON y 51:16, 11941 (|| TTOT] ), צ‎ and 
יִלְבְּשׁוּ ת'‎ PID 2 Ch 6:41 (from YU? אלביש‎ WIND y 132:16). 


2978 
, also 


T י שְׁפָה‎ n. [ m. [ jasper ( loan-word from Pers. ; so Arabic Lane 
(and on forms ) Frey ; perhaps Assyrian aspi DI P^ * "WB 17) — תֶרְשִיש‎ 
DW |”) OF V Ex 28:20; 39:13 (both P ) beryl and onyx and jasper ( v. Di); 


TDW וי‎ (+ id.) Ez 28:13 (v. Sm). 


mW? s ** GK ** y, sub שפה‎ ; IBW? v. sub שפן‎ . 


S ?"^ TWOT ?* GK ?57 vb. be smooth, straight, right ( NH id. , and‏ ישר 
5 5 ₪ = 


deriv.; Arabic be gentle, tractable, easy , 1. make easy; manageable, easy; but Sab. ותר‎ 
, יתרן, הותר‎ INN Og DE 185970 (eu mAs Assyrian isdru , be or go straight, right 
, méséru , justice , méséris , righteously , Dl Tonus ) — Qal Pf. WW? Je 18:4 +2 
times; 3 f. 12 יש‎ 0143 Hb2:4; 3 mpl. TW? 1K 9:12; Impf. יישר‎ Nu 
23:27 +2 times; WW? 1 5 18:20, 26; 3 fs. תישר‎ Ju 14:7 ; 3 fpl. MW? 1S 6:12 ( 
Ges ? 7*7  ) — 1. go straight , TITA in the way 1 5 6:12 . 2. fig. , be pleasing, 
agreeable, right ( "33 in the eyes of ); said ofa woman Ju 14:3, 7;a man Je 27:5 ; of 
matters and things ( 12333) 1S 18:20, 26 28 17:4 1Ch 13:4 2 Ch 30:4 ; of cities 1 
K 9:12 ; a place הִים‎ ONT בְּעִינִי‎ Nu 23:27 (E); with WNI Je 18:4 . 3. in ethical 
sense, straightforward, upright; בר‎ 3221 "OU ל אזי‎ Hb 2:4 his soul is not upright in 
him ( opp. n25y swollen ). Pi. Pf. 1 "m y 119:128 (ATW? Jb37:3, 3 m. sf. 
Thes;but« Ew Di Hi De Da, Impf. from TU ); Impf. TW» Pr 3:6; WS 
15:21; sf. DWI (Mas abbrev. D20/?1) 2 Ch 32:30; 3 fs. TWN Pr11:4; 1 s. 
N Is 45:13 ; אֲישֶׁר‎ v 2 Qr (Kt Hiph. WAX Ges ? ™? doubtless copyist's error); 
Imv. pl. MW? 40:3; Pt. pl. OVW Pr9:15 ;— 1. make smooth, straight , acc. 
1202 Is 40:3 ; DITF 45:2; fig. , with T2 , make smooth or straight , i.e. free from 
obstacles, successful v 13 Pr11:5, 72 א‎ 3:6; in ethical sense, ONININ DWAJ 
9:15 those making straight their paths , going straightforward on their paths; nw” 


15:21 maketh straight his going, goeth straightforwards . 2. lead straight along, direct , 
waters of an aqueduct 2 Ch 32:30 ; (of the thunder Jb 37:3 according to some; but v. 


rather QW ). 3. esteem right, approve w 119:128 (read "m כל פקודיך לי‎ ). Pu. Pt. 
TU» עַל"הַמַחֲקָה זָהָד‎ 1 K 6:35 gold made level, laid smoothly out, upon the graven 
work . Hiph. Impf. 3 pl. TTA עַפעפִיך יישרו‎ Pr 4:25 let thine eyelids look straight 


before thee; Imv. RERE! Q^ make thy way even y 5:9. Qr (Kt הושר‎ ; v. Ges ” 
(2) ). 


t ישר‎ s "7 Twor ?* GK 995959 aaj. straight, right ;— ^ 1S 29:6 +70 
times; cstr. Ww Pr 29:27 ; f. mo Ez 1:7 + 4 times; pl. m Nu 23:10 +31 


times; cstr "JW? w 7:11 +8 times; f. NINY? Ez 1:23 (del. Co );— 1. straight, 
level , of away Is 26:7 Je 31:9 w107:7 Ezr 8:21; foot Ez 1:7; wings v 23 (? 
v. supr. ) 2. right, pleasing: a. to God , בעיני‎ רW°Q‎ that which is right, pleasing in 


the eyes of, agreeable to (either cstr. before  , or with sfs. referring to him), 
especially in Deut. writers, Ex 15:26 ) R ), Dt 12:25; 13:19; 21:9 1K 11:33, 38 
; 14:8, 15:5, 11; 22:43 = 2Ch20:32, 2K 10:30, 12:3; 14:3; 15:3, 34; 
16:2; 18:3; 22:2 = 2Ch24:2; 25:2; 26:4; 27:2; 28:1; 29:2; 34:2, Je 
34:15 בעיני י';‎ mom הישר‎ Dt 6:18; הטוב והישר בעיני‎ 12:28 2Ch 14:1; 

^ הטוב והישר והאמח לפני‎ 31:20 . b. to man , )ה(ישר בעיני‎ Dt12:8 Ju 17:6 ; 
21:25 281977 Je40:5 Pr 12:15; 21:2; °PY2 )ה(טוב ו)ה(ישר‎ Jos 9:25 (D), 
Je 26:14 ; 40:4 ; V^N735? T^ 123 יש‎ Pr 14:12 there is a way which is pleasing 
before a man = 16:25 . 3. straightforward, just, upright: a. of God , ר‎ PTY 
הוא‎ Dt32:4 (song); ^ טוב וישר‎ y 25:8 ; ישר‎ 92:16 ; his ways Ho 14:10 ; his 
משפטים‎ Ne 9:13 y 119:137 ; OTP 19:9; 233 33:4 ; the words of divine 
wisdom Pr 8:9 . b. of man , God made him upright Ec 7:29 ; but PR 07X3 ישר‎ Mi 
7:2 an upright man among men there is none , and yet Job is Y?) OD Jb 1:1 (v. 
Da) v 8; 23, cf. y 37:37 וישר;‎ I Jb 8:6 ; so earlier of David as an 
uprightman 1 S 29:6 ; of man’s doings || JI Pr 20:11, cf 21:8; of his way of life || 
טובה‎ 15 12:23; Ww Pr 29:27 ; DIT y 37:14 ; of his heart, mind, and 
will, 227 ישרי‎ upright of heart 2 Ch 29:34 ; 327003 7312 11:2; 32:11; 
36:11; 64:11; 94:15 ; 97:11; ani? m 125:4 . c. as a noun, (1) with ref. to 
things, DYI ישר‎ the right I have perverted Jb 33:27 ; Wy? Tw Mi 9 
pervert the right (lit. twist that which is straight ); DWY? VQ ד‎ speaketh right things 
Pr 16:13, cf 2K 10:15 . (2) more commonly of men, in sg. )ה(ישר‎ Mi 2:7; 7:4 
2K10:3 Pr21:29 Jb 23:7; collective, y 11:7 ; also in 999 VW book of the 
upright Jos 10:13 2S 1:18 (cf 1K 8:53 ; Dr 79. a collection of 


ancient national poetry; in pl. DW? the upright , of pious Israel Nu 23:10 (song 
E ); elsewhere of the upright among the people of God as distinguished from the 
wicked, in WisdLt, Jb 4:7 ; 17:8 Pr2:7, 21; 3:32; 11:3, 6, 11; 12:6; 14:9, 
11; 15:8, 19; 16:17; 21:18; 28:10; 29:10, in late y wy 33:1; 49:15; 107:42 ; 


111:1; 112:2, 4; 140:14 and Dn 11:17. 4. abstr. , uprightness , ור‎ DANA v 
111:8 ( Thes ), but read rather Wy with Hi Ri Bae, after S Jer. 


T ישֶׁר‎ n. m. y 25:21 straightness, uprightness ;— Wy Pr 2:13 + 11 times; 


sf. JTW? Jb 33:23 Pr 14:2 ;— 1. straightness, evenness , of paths (with moral 
implication) Pr 2:13 ; 4:11 . 2. rightness, uprightness Pr 17:26; W] O ת‎ y 25:21 
; of words, spoken Jb 6:25 , written Ec 12:10 ; of the moral walk בישר)ו(‎ 14 


Ri E. Riehm. 


Pr 14:2 ישֶרדלְבִּי;‎ Jb 33:3 ; ישר לבב‎ Dt9:5 y 119:7 1 Ch 29:17 :—on y 111:8 
v. NW? 4.3. what is due, right Jb 33:23. Pr 11:24. 


T Wy? n.pr. m. ( uprightness ) son of Caleb 1 Ch 2:18 (on pointing v. Baer), 
Ioaoap , L Yap. 


TETY g 3483 TWOT 9300 GK ל‎ n. f. uprightness ;— לבב‎ novi 1K 
3:6 (for form see Bö ? °° Kö 3 9008179) y 


T ישרון‎ S ?** TWOT ?*! GK ** n.pr. m, ( upright one ) Dt32:15 ; 33:5, 


26 Is 44:2 ; poetic name of Israel, designating it under its ideal character, Ó 


Ayomypévoc Aq Sym Theod 50006 , B rectissimus, dilectus; Thes Ew ? °° 


BN 33 regard it as dimin. from ישגר‎ = good little people; but no evidence that - 
$ take 


and Che rightly compare 120 


Lag 
T! has a dimin. force, and most recent scholars De Di Dr MV Ges 
as denom. = Rechtvolk; Bacher ZAW v, 1885, 161 ff. 


(see WW? 3 e ).‏ הַישֶׁר 


rr» S 5 TWOT 7° GK 1771 n. m. evenness, uprightness, equity ;一 


only pl.: DWA Pr 1:3 ; elsewhere DיWימ‎ Is 26:7 + 17 times;— 1. evenness, 
level Is 26:7 , of path of righteous (in the future), fig. for free from difficulties; 


smoothness , of the flow of wine, 'O2 Pr 23:31 ; לם'‎ 7:10 ; 2. in ethical sense, 
uprightness, equity , as taught in the school of wisdom Pr 8:6, || jT 1:3; 2:9; of 
government )ב(ם'‎ y 9:9 ; 58:2 ; 75:3; 96:10; 98:9; 99:4 ; of speech Is 33:15 
Pr 23:16 ; of Yahweh's promises Is 45:19 רצה ם';‎ 1 Ch 29:17 have pleasure in 
equity; עשה ם'‎ Dn 11:6 make an equitable arrangement . 3. adv. rightly , with 
mm y אהב;17:2‎ 44 


+ מישור‎ s ** TwoT ?*'* GK 473 n. m. Je48:8 level place, uprightness ;— 
ם'‎ y 27:11 + 9 times; © WD Zc 4:7 (v. Baer) + 12 times;— 1. 3 antith. הר)ימ(‎ 

1 ב; 264:7 25 ,20:23 א‎ PY Is 404 שַפְלֶה + ; 42:16 מַעָקְשִים;‎ 2 Ch 26:10 ; | 
PAY Je 21:13 ; VAJ specifically of the elevated plateau or 3 between the Arnon 


and Heshbon + 3:10 ; 4:43 Jos 13:9, 16, 17, 21; 20:8 Je4&:8 , 21.2. level 
place (free from obstacles), fig. for place of safety, comfort, and prosperity w 26:12 


Kó E. Kónig, Heb. Gram. 
Theod Theodotion. 
Bacher W. Bacher. 


uprightness ( cf. WD 2), in government y‏ .3 . 143:10 אֶרֶץ ם'; 27:11 ארח ם'; 
Mal 2:6 .‏ שַלוּם ; 1:4 67:5;'D VW 45:7 ; | PTS Is‏ 


二 שרון‎ S S GK  n.pr.loc. Sharon ( plausibly connected with V WW? by 
Thes Ges " al., c£. GASm °° ?; = *iin?; Ph. שרן‎ ( —strictly n. m. 
Is 65:10 plain, level ;— 1. הש"‎ (with art.), name of maritime plain on Mediterr., 
from Joppa northward, noted for fertility, Is 33:9 (|| JU3 , 2223 ; Ó Lapov ), 
of, WWI) 2223 3749 352; 65:10 (|| POY IDY; | xe :(שׁעטק‎ WI Dn2X20] 
Ct2:1 (  GvOog toU nediov ); ' 必 3 DY הֶר‎ WaT 1 Ch 27:29 ; so also Jos 12:18 
, where read לש'‎ PDX 122 so Di We 9" 5 Ges “after — , of RS ONC 2.27» 
^5 —On this plain v. GASm CVS 47% gyp] See" °° , שרון מִגְרְשִי,2‎ region E. 
of Jordan 1 Ch 5:16 ( || 7972 ;בָּשֶׁן,‎ tà xepiyopa Tepiay , A Zapov ); 
identified by many with המישור‎ ( Dt 3:10 ). 


adj. gent. of foregoing, 1 Ch 27:29.‏ שרוני 


TWOT ° (+ of foll.; cf Arabic weak or impotent man, weakness, impotence‏ ישש 


2919 
, Lane ) . 


+ ישש‎ s ?** TWOT ?* GK * adj. aged, decrepit , only WW?) jp] 2 Ch 
36:17. 


+ ישיש‎ s "5 TWOT "ל"‎ GK * adj. aged , only Jb ( NH once ישישים‎ old, 
venerable men, Levy Jastr ) ;— abs. ישיש‎ Jb 15:10 ; pl. יָשִישִים‎ 32:6 +2 
times;— aged , as pred. adj. Jb 32:6 ( opp. לְיָמִים‎ YY (; as subst. 15:10 (|| 
שב‎ ); 29:8 (opp. בִּישִישִׁים חָכְמָה ;( נערים‎ 12:12 among aged men is wisdom ) || 
IPA i? T2 8). 


+ "Vv S ?9' GK ?*" n.pr. m. a Gileadite name 1 Ch 5:14. 


TWOT ?? (+ of foll.; meaning dub. ; Arabic drive in peg, be firm (of peg), 1s‏ יתד 


appar. denom. ) 


+ 7? s"? TwoT ??* GK *** n. f. Dt23:14 Ju 421 peg, pin ( NH id. ; 
Arabic ) — TD?’ Dt 23:14 +9 times; cstr. TD? Ju 4:21 ; 16:14 (where c. art. but 
v. Ges § ?^*.*). pl. N TD? Ex 38:20; cstr. N TI 27:19 +4 times; sf. 

TD PN ₪ 54:2; PD TD Ex 27:19 ₪ 33:20; תֶיהָ‎ 7°) Ex 39:40 ; תֶם‎ 70) 
Nu 3:37 ; 4:32 ;— pin, peg , especially a. 2 Ju 5:26 ; 4:21 ; 70? oU NI v 22; 
read perhaps also Jb 4:21 (fig. ; cf. I. 1? ); often of tabernacle Ex 27:19 C?! ; 
35:18 ©); 38:20, 31 C? ; || PIM 39:40, cof Nu 3:37 ; 4:32 (all P ); of Zion 
under fig. of tent Is 33:20 ; 54:2; fig. of ruler as support of state Zc 10:4. b. a 
peg for hanging Ez 15:3 ; so fig. of Eliakim Is 22:23 , 24 ; of secure position Ezr 


9:8 (cf. Arabic, v. Thes Hi Hariri?! pe , of a king). c. for digging Dt 23:14 ( = 
spade). d. the pin or stick used in beating up the woof in the loom Ju 16:14a , vid. 


GFM PAOS, Oct 1889, יא‎ ff. . in היתד הארג‎ v b, del. היתד‎ (Jd. " andin Comm. ad 
loc.) 


"HIP s °°! TwoT 799.535 GK 397 Jb 39:8, v. .תור‎ 


Tan s * א‎ 9 v, תלה‎ 


TWOT ** ( assumed by Thes as V of foll.;) cf. Arabic beat with a club,‏ יתח 


NB 79* der, 'N as loan-word from Assyrian tartafu ‘arrow’, but this 
BAWb I 51-2 and Ebeling Festschr. Oppenheim 33 % 


chastise; club; Ba 
misread (s. Meissner 


T nnn S °° TWOT *** GK °! n. m, name of a weapon, perhaps club, 
mace (or dart, javelin; || 1T 3 );— Jb 41:21. 


an TWOT ?* ( \ of foll.; cf. Arabic be alone, bereaved , Aramaic adj. and subst. 
; On? = Dim; vid. Lag BN 30 Ba NB ww? 


+ יתום‎ s? TWOT % GK ** n. [ m. [ orphan ( NH id. ; Aramaic יתמ‎ 
,; Ph. יתם‎ ; Arabic pupil, orphan ) — יתום‎ Ex 22:21 +29 times; pl. יתומִים‎ v 
23 +8 times; sf. PH ית‎ Je 49:11 ; 2 ית‎ Is 9:16 ; PAIN? y 109:12 ;— orphan 


, i.e. fatherless ( || TIN) Ex 22:23 y 109:9 La5:3 (|| JN PR); Jb 24:9 vy 
109:12 ; prob. also Ex 22:21 Dt10:18; 14:29; 16:11, 14; 24:17, 19, 20, 21; 


GFM G. F. Moore. 
PAOS Proceedings of the American Oriental Society. 


26:12, 13; 27:19 w 94:6; 146:9 Je 7:6; 22:3 Zc 7:10 Mal 3:5 (in all these, 
mentioned as helpless, exposed to injury, || אַלְמָנָה‎ and 73 ); similarly, || TIIN Jb 
22:9 ; 24:3; 29:12; 31:17 w 68:6 Is 1:17, 23; 9:16; 10:2 Je49:11 Ez 22:7; 
without אלמנה‎ Ho 14:4. Jb 627 ; 31:21 y 10:14, 18 Pr23:10 Je 5:28 (in no 
case clear that both parents are dead). 


T Ham S 555 GK 38° n br. m. one of David's valiant men, called הַמוֹאֲדִי‎ 1 Ch 
11:46, (Dedapua ; L Ig0ap . 


TWOT °” ( Y of foll.; cf. Arabic 2, especially of water, a permanent thing: Ph.‏ יתן 
CIS Li86A, W PSBA 1886 (ix), 47 )‏ ירת אתנם 


+ LIDNR s 7677 TWOT 78-9? GK °°: NX adj. perennial, ever- 
flowing, fig. permanent, as subst. steady flow, permanence ;— abs. IN Gn 
49:24 + 8 times; ]DN Jb 33:19; sf. אִיתָנר‎ Ex 14:27; pl. DIPYN Jb 12:19; 
DINN 1K 8:2 Mi 62 ; (in form, an 'elative Ew $ 162b = Arab. compar. and 
superl.;— 1. 3 ( opp. 2T2N ), TN נחַל‎ Am 524 an3 wady, Dt21:4 (v. Dr);as 
subst. in TN NING] y 74:15 rivers of steady flow; as subst. also Ex 14:27 (J), 
the sea returned 131 N? to its steady flow , הָאִיתָנִים‎ T? 1 K 8:2 month of steady 
flowings = 7th mo., Oct—Nov. ( post-Bibl Tisri). 2. fig. permanent, enduring 13 
הוּא‎ IDN 16 5 ; 15,1. e. a nation whose numbers never dwindle or fail, imperishable 
, א'‎ UOXY 2070 Jb 33:19 Kt the strife of his bones is constant , Gn 49:24 his bow 
abode 'N2 as an enduring, firm , one, J2 א' מוש‎ Nu 24:21 (|| y203 oy), nm 
אִיתֶן‎ Je 49:19 = 50:44 an abode of permanency (of Edom, and Babylon, suddenly 
depopulated by foe, figured as lion); YON האיתנים מוסדי‎ Mi 6:2 ye3 ones, the 


foundations of the earth (but read prob. with We PINI ), Jb 12:19 n»p אִיתָנִים‎ 
he subverteth them that are firmly seated (1.e. men established in hereditary offices or 


dignities). Very uncertain is Pr 13:15 בּ גְדִים אִיתֶן‎ T21 , perhaps firm, hard, 
rugged(Ew De Hi Now: according to Str. the text is corrupt). 


T I. TIN S 386.387 TWOT 72-99% GK °°: p br. m. a wise man 1 K 5:11 
(where called YINI ) named with הימ‎ , 2/273 YT; cf 1Ch2:6 (where 
these 4 with "WAT are MIT ^13 ); also 2:8 ; 6:27; called קִישִי‎ "ia 6:29 = 
rp 15:17 , where, and v 19 , named as Levit. singer with 2’ and "ON ( 


W W. Wright. 


q.v. ; INIT? for JPN in this group 1 Ch 25:1, 6 2Ch 5:12; 35:15, v. ידותון‎ ); 
NYI TPR? y 89:1 (title). 


ONONY s 395 Gk ** y. תנה‎ 


T am S “ GK 384 n.pr.loc. ( etym. dub. ) city in the Negeb of Judah Jos 
15:23 (foll. by PT v 24), A 100000 , L I6vav, Zewg ; site unknown. 


[M2 s “* TWOT °° GK 95]; vb. remain over ( NH id. ; Aramaic "IY, id 
; Zinj. יתר‎ n. rest, remainder; Ethiopic Assyrian [ atáru ], remain over , in der. conj. , 
Dl P"? ; in Sab. ותר‎ CIS "576? 7 ; especially n. WN) as epithet of king = noble 
one , and as n.pr. ותרם‎ Mordt ~S: '87537:292 DHM ZMG. 188,15 CIS 1°: Arabic is 
make single, make to be one , or an odd number ) — t Qal Pt. WV 1S 15:15 the 
remainder + . Niph. be left over, remain over; Pt. D Ex 10:15 + 8 times, etc.; Impf. 
"Dy 2 א‎ 20:17 + 2 times; ה‎ WP? 26 13:8; DP] Gn 32:25 + 2 times; YN] א‎ 
19:10, 14, ete; Pt. DÌ] 18 2:26 + 17 times, 3D J Ex 12:10; fs. D2D Lv 2:3 + 
3 times; mpl. נותָרִים‎ Ju 8:10 + 24 times, etc.;— be left over, remain ( over ), abs. Ex 
10:15 (J), Jos 11:11, 22 (D), Ju9:5 Is 1:8; 30:17 1K 18:22 2K 20:17 = Is 
39:6 ; sq. 113? be left alone Gn 32:25 (J),so 1K 19:10, 14; sq. T2 be left from ( 
= of) 2813:30 Ex 29:34 Nu 26:65 (both P), y 106:11 ; pt. sq. JD Ju 8:10 +0 
times P, 1K 9:20 = 2Ch 8:7, Zc 14:16 1 Ch 6:46 ; sq. 2 , be left ( surviving ) to , 
1 S25:34 28 9:1, of those belonging to Gn 44:20 (J; YAX? 1122 ); sq. 3 be left in( 
= of) 25 17:12 Jos 18:2 (JE), also pt. Lv 8:32; 14:18 ( P), Ez 48:15, 18; often 
sq. 3 loc. & Am 6:9 + 11 times; sq. IY'3 in the house of Je 27:21; sq. עלדפני‎ 
הארץ‎ Ez 39:14 ( pt.); sq. "TUX = be left behind (of sons) 1 K 9:21 = 2 Ch 8:8 


sq. ow 十 DEN Dn 10:13 Twas left over there beside the kings (i.e. I had nothing more 
to do; cf. VB); elsewhere pt. abs.,as adj. Gn30:36 (J), Jos 17:2, 6 (JE), Lv 
10:12, 16; 27:18 Jos21:5, 26, 34 (all P), Je34:7 1Ch6:55, 62; 22:20; as 
subst. Ju21:7, 16 1 5 30:9 Ex 28:10; 29:34 Lv 19:6 (all P), 1K 20:30 7? 2K 
4:7 Ez34:18; 48:21 2Ch31:10. 


+ Hiph. Pf. הותיר‎ Ex 10:15 Is 1:9, etc.; Impf. WN Dt 28:54; juss. WN Ex 
16:19; INP] 2584 20 18:4; 3 fs. INA) Ru2:14; 2 ms. juss. DIA Gn 
49:4; 1 s. אותיר‎ Ez 39:28 ; 3 mpl. FN Ex 16:20 2K 4:44; 2 mpl. תותירו‎ 
Ex 12:10 +2 times; Imv. הותר‎ w 79:11 ; Inf. abs. הותר‎ 2K 4:43 +2 times; cstr. 


Je 44:7 ;— 1. a. leave over, leave Ex 10:15 (J), Ru2:14 (obj. om.), v 18 2‏ הותיר 
v. infr.), v 44 (obj. om. in both), 2 Ch 31:10; 13 ^I?‏ , אָכול וְהותֶר ) 4:43 K‏ 
pers. Je‏ ל+ שְׁאֲרִית pers. Is 1:9 ; obj.‏ ל + שָרִיד WR Dt28:54; sq. obj.‏ יוֹתִיר 
from ( = of), 28 84 = 1Ch18:4, Nu33:55 (P), Ez 12:16 ; - TY‏ מן sq.‏ ;44:7 
temp. Ex 12:10; 16:19, 20 (all P), Lv 22:30 (Hy; + ow loc. Ez 39:28 . b. abs.‏ 
leave a remnant Ez 6:8 (denom. from "I? ? c. save over y 79:11 > MFT release ( We‏ 


B ). 2. excel, shew pre-eminence Gn 49:4 (Poem in J ). 3. shew excess — have 
more than enough Ex 36:7 (P ; vid. also 2 K 4:43 2 0 31:10 supr. ); make 


abundant Dt 28:11; 30:9 (sq. sf. pers. * 2 rei.). 
ME 12226, v .תור‎ 


1 qm g 3499.3500 TWOT 9362.936b Gg 3856,3857.3858 5 n, m. Ne2:16 remainder, 
excess, pre-eminence ;— abs. m Ne 2:16 + 2times; MY» Pr 17:7 ; cstr. m Gn 
49:3 + 84 times; m Is 56:12 ( vid. Baer's note); sf. inm Is 44:19 ; ODN? Ex 23 
; 11 +2 times (not Jb 4:21, q.v. sub ii. VW? );— 1. + a. remainder, remnant (with 
implied inferiority in number or quality), of nm etc. ON? Ex 23:11 (JE), their 
remnant , i.e. what they (the enemy) leave, so DגַT‎ 9D? Jo 14 הָאֵרְבָּה;‎ WI? v 4; 
pon ME 4; 10230 הַנִשְאָרֶת מה‎ ex 10:5 (J); of vessels, לחר הַכָּלִים‎ 


manu Je 27:19 ; ofa tree Is 44:19 ( = NDRY v 17); elsewhere of pers. Dt 
3:11 = Jos 12:4; 13:12 (both D), Dt28:54 Jos23:12 (D), 2821:2 2K 
25:11 = Je52:15, Ez 34:18 ; of a rescued remnant of Israel (Judah) Mi 5:2 Zp 
2:9 (|| שָאָרִית‎ ), Ze 142 ; NW] אֲשֶׁר‎ WIRI 1 הָעָם ;22:47 א‎ AN 
הַנִּשְאָרִים‎ Je 36:9 °°) 2K 25:11 = 16 52:15 t. b. remainder, rest, other part of 
people, elders, etc., 2S 10:10 = 1Ch19:11, 25 12:28 1K 12:23 Je29:1 Hb 
2:8 Ez 48:23 ; sometimes incl. a majority Ju 7:6 IS 13:2 ; of common people ( 
opp. rulers) Ne2:16 ; 4:8, 13, cf 6:1; ofland Dt 3:13 Jos 13:27 (P ); of other 
inanimate things Lv 14:17 ( P), Nu 31:32 (id. ), of years Is 38:10 ; elsewhere in 


phr. 1237 VW? the rest of the affairs of , in summaries of reigns of kings of Israel and 
Judah 1 K 11:41 +41 times K Ch; 7321773 "MP IE1523: "123 My 2 Ch 
28:26. f 2.a. excess , D? NDW Pr 17:7 a lip of excess = arrogant speech (see 
VB ). b. in adv. phrases, "I? oy y 31:24 on the basis of abundnace — abundantly 
,as adv. accus. T Nh ?ר‎ 2173 Is 56:12 great, in abundance , exceedingly, Dn 


8:9 79730) and grew great in excess, exceedingly ( cf. much , more than ). c. 
specif. what is over and above immediate necessities, abundance, affluence Jb 22:20 


y 17:14. + 3.277 ID) שְאֶת‎ AD) Gn 49:3 一 On Jb 4:21 v. ii. I. 


tn 4m g 3499, 3500 TWOT 93,936 GK 3856.3857.3858 nm。Ju 16:7 cord ( 
proposes as hanging over or down; Aramaic NJI? part of the intestines, enm 
ropes , cord, rope, chord of arc; Arabic bow- string , lute- string; Ethiopic sinew, 
cord; stretch bowstring, strain (eyes), be intent, eager , etc. ) — ש יָתָר‎ 112 + 
Stimes; sf. inm Kt Jb 30:11 (CNM? Qr); OTN? Jb 4:21 ;— cord , for binding a 


man Ju 16:7 , 8, 9; bowstring y 11:2 Jb 30:11 (according to Qr, opp. 29:20 
b; Kt = his cord , with which he reins in my assailants; cf. Di Da). Jb 4:21 6 


Ew De Di RV ;yetread perhaps יִתָדֶם‎ 6, so Ol Hi Sgfr(> AV their 


excellency , from I. 9D? ). 


< 
3499 3500 936a , 936 3856 , 3857 , 3858 
Tm. MD? s 999.3999 PWOT 798-99 GK 3836 387389 npr. m. ( abundance; on 


form and meaning of this and the foll. n.pr. v. Lag BN 5? 195 ) — ]. father of 
Moses’ wife Ex 4:18 a ( E ; prob. textual error, elsewhere 11”, q.v. ) 2. eldest son 
of Gideon Ju 8:20, ק1806‎ . 3. father of Amasa 1 K 2:5, 32 1 Ch 2:17, 

18050 ; = NOIP 28 17:25, Io0ep , 10000 ; L 16060 . 4. men of Judah, 
Isgsp : a. 1 Ch 2:32 C?) , b. 1 Ch 4:17. 5. a man of Asher 1 Ch 7:38 ) = QD v 
37), 18080 , A IeOnp, L [v 39]E0pav. 


+ NON? S ™ GK 797 n.pr. m. father of Amasa 2S 17:25 (v. iii. W? 3 ( 


+ יתְרָה‎ s °° TWOT ?* GK *° n. f. abundance, riches ;— WY TIN? Is 


15:7 = MWY NIN? Je 48:36 (on cstr. cf Da *™ 3?) the abundance (which) he 
hath gotten . 


t JND? S *% GK 386 n.pr. m. father of Moses’ wife Ex 3:1 ; 4:18 b; 18:1, 2 
,5, 6,9, 10, 12 (all E), = WI» 4:18; in 1 10000 . 


T I S *% GK ?59 aaj. gent. , always c. art. הַיתְרִי‎ 2 S 23:38 , 
AWeipaiog , etc.; v 38, 00800006 , L Ic0gu ; read perhaps "T7 Th 
Klo Kit. Bu; = 1Ch 11:40 Ca). H0npeu IeO(e)pr, etc.; coll. 1 Ch 2:53, 
Aade , L E@p. 


+ יותר‎ s 34 TWOT 9*' Gk ?9. ל תר‎ n. m. superiority, advantage, excess 
(late) ( proposes Qal pt. of à? ) — abs. ^D? Ec 7:16 + 2 times; WN” Ec 2:15 + 
4 times;— superiority, advantage 2032712 nan? מַהדיוּתֶר‎ Ec 6:8 what 


advantage hath the wise over the fool? prob. also ממה‎ NN ^ 12:12 (as to) what is 
more than these (see VB (; abs. לֶר אִי ; 6:11 מַהדי תֶר לְאָדֶם‎ n? wowed Ec 
7:11; elsewhere adv. to excess, overmuch Ec 2:15; 7:16; sq. |D (as often in NH 
), 179 ANY Est 6:6 more than me; "YD? = besides that Ec 12:9. 


1 nan? S *% TWOT ** GK 755 n. f. appendage (term. techn. of P );— 


most prob. (fat) appendage , a (fatty) mass at opening of liver of sacrificial animal, 
extending to kidneys ( v. Di Dr ler Bible, Lv3,4 )- GEM (Dec. 28, 1899, privately) 
points out that fat parts are always disting. from this; cf. now on יתרת‎ 1d. SAKIC EP 
4206 and especially Id. Oriental. Stud. für Th. Noldeke (1906), 761 \ where it is shewn to be the 
caudate lobe of the liver. 7133307? non ^5 Ex 29:13 Lv 3:4, 10, 15; 4:9; 7:4 
; T2207]12" 0 Lv 9:10; cstr 7223 NN? Ex 29:22 Lv 8:16, 25; 9:19 (all P 
). 


T pm S 9?" TWOT ?* GK *° n. | m, ] advantage, profit , only Ec;— 
abs. Ec 1:3 + 4 times; cstr. Ec 2:13 + 4 times;— advantage to ( ל‎ ) any one, 
מהדיתָרון לְאֶדֶם‎ Ec 1:3, i.e. what advantage hath a man? 5:15 ; 10:11; sq. T2 
compar. = advantage beyond, more than 2:13 U?? ; cstr. ng PIN? 3:9 
advantage of (for) him that worketh; Y'YN FAN? 5:8 ; NYT TIAN? 7:12 advantage 
of knowledge; TAIT הַכְשִיר‎ TIAN) Ec 10:10 an advantage for giving success is 
wisdom; abs. Va nnn mh TN 6 11 . 


+ TAI s "ל‎ GK ° n.pr. m. 1. an Edomite Gn 36:26 = 1 0 1 ， 
I(z)0pav , etc. 2. a man of Asher 1 Ch 7:37 (v. iii. 2 5 ( Ospa, A 18080 , 
L[v 38] Ie@pav. 


T הותיר‎ S '°° GK ?!? n.pr. m, ( abundance, superabundance ( —a son of 


Heman, according to 1 Ch 25:4, 28 (but on the ostensible list of names v. Ew $ 
274b We Prol. 229; Hist. Isr. 219 RS OTJC 224; 2nd ed. 143 ). 


十 מוֹתָר‎ S ^? TWOT ** GK 4° n. m. Pr 14:23 abundance, pre-eminence 
;— 1. abundance, plenty nin Pr 14:23 ; 21:5 (in both opp. מוֹתַר ,2.2 .( מחסור‎ 
TN הָאֶדֶם מְִ-הַבְּהָמָה‎ Ec 3:19 the superiority of man over beast is nothing . 


TTT 


EB Encyclopaeddia Biblica, edd. Black and Cheyne. 
We J. Wellhousen, Prolegomena zur Geschichte Israels . 


+] מִיתֶר‎ s °° TwoT "ל‎ GK *751 n m. cord, string ( cf. ii. OD? ); of tent- 
cords >) Je 10:20 ; POPA Is 54:2 ; specif. of cords of tabernacle, PYD Ex 
39:40 Nu 3:26 ; מִיתְרִיהֶם‎ Ex 35:18 Nu 3:37 ; 4:26, 32 (all P); of bow- strings 
TIPA 2183. 


+ יתיר‎ s **.** TWOT 75! GK 395, יתר‎ mprloc. town in Judah ( V dub. ) 
;— י*תיר‎ Jos 15:48 , I(z)0ep ; elsewhere YI? , Levitical city Jos 21:14 (both P 
j AUou,A L 16080 , 1 Ch 6:42, [v 43]le00ap, A Is0ep ; prob. 


= 7D 15 30:27 , 780007 , A Eiedsp ;—according to Onom. = 1808100 , 
village 20 miles from Eleutheropolis, Lag ™™ 266 133: ed. 2. p.268 . identified by Rob 
BR 1.594 (who, however, questions '( Y ) = °) Bd ™ *'* with ‘Attir , halfway 
between Hebron and Milh ; so, ‘perhaps,’ Buhl °°" 3?-P.19* : this not certain, cf. 
Di. 


t OVA? s 7" GK 79? n. m. 6th son of David 283:5 = 1Ch33, 
IO(a)pap, 1800004 , etc. 


T nm S *° GK 359 n.pr. m. an Edomite chief Gn 36:40 , Iepep = 1Ch 
1:51, 18085 ; L in both 18080 . 


2. ] 


2 ] 3 , eleventh letter; used as numeral 20 in postB Heb. ; ND = 21, 29 = etc. 


a proposes subst. the like of, like, as ( Aramaic 2, Ph. כ‎ , Arabic, Sab. in כעד דא‎ 


as till now DHM MS xix 6l5. Assyrian ki, kima , Dl WP 37 i ) 一 before tone-syll.  , 


as כָּזֶה‎ , TPRI , TTD ;c. sf. 093 Nu 15:15 +7 times (Jb 16:4 222: Kö ה‎ 
OID + 28 17:15 כָהָן,‎ + Ez 18:14 [also with nom. forms, 12:2 , כָּהֶם‎ , 7393 ; v. 


13:1 8 ; cf Arabic etc.]. before light sf. , in the form 12 ( q.v. ), viz. ^] 22, 1122 

Gn 44:15 + 16 times, lh Gn 41:39 + 28 times, 12 OD + Ex 15:11 C? הוּ,‎ 为 3 
9:18 + 23 times, Tih 11:6 + 2 times, 1 כָּמ‎ Gn 34:15 + 3 times; also ODD + Jb 
12:3, D3 122 + Ju 8:18 w 115:8 ; 135:18 . Prop. an undeveloped subst. , capable of 
standing in any case and followed (like ) always by a gen., as 1 S 20:3 כפשע‎ ^2 for 
there is (nomin.) the like of a footstep (Arabic ) between me and death, Gn 41:38 הנמצא‎ 


1112 shall we find (accus) the like of this one? ( v. especially Fleischer Fc ג‎ = 
Miihlau, ap. Bà " ‘“* , with many Arabic exx.; also W ^S i8356R e; ii 363 Ges ? Het. 
compare, for both usage and constr. , the Lat. instar: this view criticized by Kö "^ ?? t 


, who treats ] as demonstr. adv. ); but Heb. having no case-endings, its proper sense 


was doubtless forgotten, and *] became practically equivalent to a prep. like, as: — 1. a. 
quantitatively (like the Arabic measure, number, size, of ...: as many as 100), to express 
exact or approx. equality, in the latter case the like ofis = about: Dt 1:11 Yahweh add 


to you ככם אלף פעמים‎ the like of you ( Saad ) 1000 times ( cf. 2 S 24:3 ), Ex 12:37 
כשש מאות אלף רגלי‎ the like of (i.e. about ) 600,000 footmen, 32:28 "DIX כשלשת‎ 
איש‎ , Jos 4:13 ; 7:3 15 9:22; 25:38 הימים‎ NWY ויהי‎ (nomin.) and there was the 
like of ( = about ( 10 days, and, etc. Ru 2:17 כאיפה שערים‎ ,66., cf TAI the like of 
what? = how many? ( v. 112 ); as accus. of space or time, Nu 11:31 OV כדרך‎ the like 
of a day's journey, Jos 3:4 ; Jos 10:13 DAN OTD about a whole day (Arabic ), Ru 1:4 
כעשר שנים‎ . So (as adv. accus.) with words denoting a point of time: often with NY , 
as הז את‎ DYI lit. at the like of this time = about this time, Jos 11:6 al. , YD N at 
the like of the time, (being) to-morrow = about to-morrow , Ex 9:18 +, iT] DY2 (v. 
חי‎ (, Is 8:23 הראשון‎ NYI at the former time, Ny alone = at the (present) time, now 
Nu 23:23 Ju 13:23, Is 23:5 (unusual) ר‎ X YAW ; so OVID, n3 (v. DP7h), 


and especially with inf. , v. 3 b . b. qualitatively (like Arabic likeness of‏ ; 122 , כְּמְעט 
to express resemblance in respect of some attribute, action, character, appearance,‏ ,)... 


etc.: so very often; as subj. of a sentence, Nu 9:15 אש כמראה‎ the like of ( = as it were 
) an appearance of fire was, etc. (cf. Ez 1:4, 26 a, 27 Dn 8:15 ; 10:18), 23:22 


hath there been the‏ הזה mm‏ 0332 הגדול 4:32 Ex 24:10 Dt‏ , כתועפות ראם לו 
like of this great thing? 9:10 Jos 10:14; Ho 9:1 18 23:15 w 58:5 Pr 16:27 La 1:20‏ 


N Maa, Ec 8:14; Lv 14:35 נראה בביתי‎ 9333 the like of (i.e. a kind of) mark; 772 
112122 who is the like of thee? Ex 15:11 (Saad )+ ; as gen. 122 PR 1 5 1024 2S 
7:22 +;aspred., Ju 821 1n 03323 כָּאִיש‎ , Hb 2:5 Dy22 NIT), y 17:14 ; 89:30 
וכסאו כימי שמים‎ (of time: so v 37), 125:1 , etc.; after a verb, 了 中 to become the 
like of ( like), Gn 3:5 cft. (v. ,(26.ז היה‎ cf after OW Gn 13:16 +, 1n] 42:30 + 
, שית‎ y 83:12 +, TW 18:34 נַמִשַׁל, + 44:23 נָחֶשָב,‎ 49:13, 1221. Gn 22:17 +; 


add את‎ TD i כָּאֶלֶה‎ the like of this (these), i.e. tale, talia (whether nom. oraccus.) Ju 
13:23 ; 15:7; 19:30 Lv 10:19 +(v. DN T, אֵלָה‎ ). Cases such as to give or reward a 
man כרעתו , כמעשהו‎ , etc., the like of his doings, etc., 2S 3:39 1K 8:32 y 18:25; 


28:4 , to speak כדבר הזה‎ or כדברים האלה‎ Gn 18:25 ; 24:28 + often, form the 
transition to c. as an accus. of mode or limitation, in or with the like of ( = like, as, 
according to , Kata );—(1) expressing conformity to a standard or rule: Gn 1:26 let us 


make man כדמותנו‎ according to our likeness, 9:3 Jos 19:47 Ju 20:10 1 5 13:14 hath 
looked out איש‎ 12322 a man according to his own heart ( Je 3:15 ); to do a thing 

Jos 6:15, cf Gn40:13 2K 11:14 , etc., 'B 1272 Gn 442. + often,‏ כמשפט הזה 
according to what is written Jos 8:31, 34 +, N23‏ 23022 ,51:3 כְּחַסְדֶךָ, 7:9 ISD w‏ 
(late) + 2 Ch 30:18, etc. (2) in comparisons: qualifying an adj. , Ex 16:14 PT‏ 21122 
19:6 ,00715 ף Ct 6:10. 01272 AD’, cf Gn 13:10 ;a verb. y 7:3 MNI‏ ,31532 
ww» , Is 42:13 , etc.; with the tertium compar. attached in a relative clause, Dt‏ 371233 
3p BU Wid like the great vulture, (that) stirreth up its nest, Jb 9:26 ; 11:16‏ 1 32:11 
Is 61:10 like the bride, who putteth on, ete., 62:1 SXP T523 like a torch (that) burns‏ 
f), y 42:2 ; 83:15 (infr. 2‏ 1 ה (on the presence or absence of the art. in such cases, v.‏ 
d ) + often (cf. Dr ? ^: 3 is not in these cases to be construed as a conj. | = TWD ]‏ 


with the verb: v. De w 38:14 Ges ? 7975! * ( d, sometimes J is used in partic. to 
compare an object with the c/ass to which it belongs, and express its correspondence with 


the idea which it ought to realize: Is 13:6 ( = Jo 1:15) ofthe ^ יום‎ , TWA ד‎ WD 
יבוא‎ i.e. it comes as a veritable , or ideal , destruction from Shaddai, 29:2 of Ariel ( v 


1) והיתה לי כאדיאל‎ i.e. shall be to me as a true Ariel (cf Ges § 5? ): so also, 
according to Hi De, 10:13 Ez26:10 Zc 14:3 28 9:8 y 122:3. Ct 8:10 (v. De), 
Ec 10:5 Ne 7:2 . The older grammarians called this the Kap veritatis (a translation of 


Ki ’s לאמת הדבר , דיפ הָאָמְתּוּת‎ 577, Michl, 4% , Comm. 108 3:4, , Is 
1:7, Ho 5:10 , or “MANJ 711, Lex s. v. D ): they extended it unduly (e.g. to Nu 11:1 


La 1:20 Ho 11:4). 2. repeated, `] ... J, to signify the completeness of the 
correspondency between two objects (peculiar to Heb. ): a. in a principal clause, Gn 


18:25 YV22 132 m7) lit. that the like of the righteous be the like of the wicked, i.e. 
that the righteous be as the wicked, 44:18 כמוך כפרעה‎ the like of thee is the like of 
Pharaoh, i.e. thou art as Pharaoh, Lv 24:22 ?היה‎ MYN? WD, 1 K 22:4 1122 23 
1292293 (Van Dyck), Hg 23 כְּעֵינֵיכֶם‎ PRD 3717722 N17] is not the like of it the 
like of nothing in your eyes? i.e. is it not like nothing in your eyes? y 139:12 כַּחֲשִׁיכָה‎ 
TÍNI i.e. the darkness (to thee) is as the light. Usually the first term is the subj. and the 
second is the standard with which it is compared: but occas. the terms are inverted, as Lv 


7:7 Nul5:15 Ju8:18 OMN כמוך‎ (Van Dyck ), Ho 4:9 Is 24:2, cf. 59:18 (Note 
, infr. ) b. in a subordinate clause (to be regarded as subordinated in the accus. to the 


principal verb); ( a ) attached to the subj. of the principal vb. , Lv 24:16 NAVY... 122 
כאזרח‎ he shall be put to death, the like of the stranger (being) the like of the homeborn, 
Jos 8:33 . ( B ) attached to its object , Dt 1:17 כקטן 2732 תשמעון‎ lit. ye shall hear 
(them), the like of the small (being) the like of the great. 6. occas., for `] ... ך‎ there 
occurs J]... J: Jos 14:11 ADY חִי‎ 221 TN חי‎ 23 the like of my strength then, and the 
like of my strength now, i.e. they are similar (cf. [| 1j) 1 5 30:24 Ez184 Dn 11:29. 
d. yet more distinct than  ... 1, is ]2 ... 1 ; ina nominal sentence ( Ges ה‎ a 
with its genit. forming the predic., and ] resuming it with emph. and connecting it with 
the subject; 1 5 25:25 NIN7]D WWD ?3 for the like of his name, such (or so ) is he, Gn 
44:10 Jos2:21 Je 18:6 w 48:11 ; 127:4 Pr 10:26 +; ina verbal sentence, ‘ `] 
preceding, as an accusative of state, and giving the secundum comparationis , and ]3 
resuming it, Jo 2:4 ירוצון‎ JD כפרשים‎ * instar (accus.) equitum, sic currunt? (Fl !* ( 


Ho 4:7 lit. with (or in ) the likeness of their multiplying, so they sinned against me, Gn 
6:22 1S 8:8 Is38:14 Ez22;22 w42:2; 83:15 + often 3. before an inf. : a. like 


(lit. with or in the likeness of ...), Ju 14:6 “TXI VOW like the rending of a kid, i.e. as 
when a kid is rent (by a lion), 28 3:34. Is 5:24. y 66:105; 68:3 Jb 2:10 , 000 = as if, 


Is 10:15 or shall the saw magnify itself against him that wieldeth it כהניף שבט‎ 
אתדמרימיו‎ with the like of a staff's shaking ( = as if a staff were to shake) him that 
lifted it! b. of time, about, at , whether of the past or of the future: Gn 19:17 ANIN 


at their bringing them forth, i.e. as or when they brought them forth 24:30 ;‏ כהוציאם 
very often; of the future, 44:30, 31 Dt20:2, 9 2S 13:28 +;‏ + 13 ,39:10 ; 29:13 
Is 28:20 b (different from v 20 a) and the covering is (too) narrow when one gathers‏ 


oneself in. Occasionally with the verbal noun, Ho 13:6 כמרעיתם‎ at the time of their 
feeding, Is 30:19 1ny2V3 ; וּכְחָזְקתו‎ + 2 Ch 12:1; 26:16 Dn 11:2 (Ew ? Pe 


X YOWD. With the ptcp. + Gn 38:29 (si vera 1. ), perhaps 40:10‏ ר ט 5 cf Is23‏ א 
cf. Dr ? 135. 6, Obs 2‏ : 


Note .— '] is rarely prefixed to preps., the only exx. which occur being the idiomatic 
נָה‎ WNIDD, + Ju 20:32 1K 13:6 Is 1:26 Jer 33:7, 11; 1272222 in the || clause + 
Is Lc. ; $22 + 1S 14:14 (apparently corrupt); חֲדָשִׁים‎ wownd + Gn 38:24 (and 
prob. wy כְמַח‎ 1S 10:27 1309 十 LV26:37 ; 十 כְּעַל‎ (late): b. pleon. for `] עַל)‎ 
= according to ), Is 63:7 MWY MWNT? PVD, 59:18 OPW) PVD MII PWD the like 
of their deeds is the like of (that which) he will repay (ellipse of rel., as Jb 34:32 , etc.); b. 


= as over y 119:14 , = as concerning 2 Ch 32:19 . Where logically a prep. would 


seem to be required after 2, it is in Heb. regularly omitted (Ges ? 11833 


), the nature of 
ד‎ , as explained above, not in fact admitting it; thus Is 1:25 I will purge away thy dross 


being an accus.‏ כ ( [not, as in Engl., like as with lye, but] (with) the like of lye‏ 32 ר 


defining the mode in which אצרף‎ takes place); 5:17 21272 in Engl. as in their pasture, 
Ju 20:39 , n3 as in the day of, Is 9:3 y 95:8 + כִ°מ°,‎ Jb 29:2 who will set me as in 
the days of old! Is 51:9 +, TT קף‎ 13 as at , etc., 17:6 : so with ל‎ y 83:10 Jb 29:23 , 
על‎ 30:5. ^] is used also pregnantly with substs., y 18:34 who maketh my feet like hinds 


(for like the feet of hinds , Is 29:4 ; 63:2 בגדיך כדורך בגת‎ , Je 50:9 Jb 40:9 al. Cf. 
Ges § §118.6;141.2R.n . 


T כַּאֲשֶׁר‎ conj. according as, as, when ( cf. for the combin. Aramaic ‘has 3 ) 
— 1. according to that which, according as, as: a. Gn 34:12 I will give כאשר‎ 

according as ye shall ( or may) say unto me, 44:1 Ex 8:23 Nu22:8 1‏ תאמרו אלי 
כאשר nonna‏ 41:21 ; כאשר OF‏ נמולים S 2:16; Gn 34:22 if we are circumcised‏ 
כאשר בהיוn‏ 5:13 Jos 8:5, 6 28 7:10; Ex‏ בראשונה ]" as at the beginning, so‏ 
as God commanded‏ , כאשר צוה אלהים Gn 7:9 they came in two by two‏ : התבן 
Noah; so, or similarly, very often, especially in P, v 16 8:21; 12:4; 17:23;‏ 

21:1 ©?) Ex 16:24; 39:1, 5, 7 Nu 3:16, 42 etc.; כאשר דבר‎ Dt 1:21; 2:1; 
6:3, 19 + often Dt. b. answered, for increased emph., by 12 ( cf. J 2d), Gn 50:12 
OW כן כאשר‎ WP, Ex 7:10 , 20; Gn 18:5 (J) תעשה כאשר דברת‎ 12, Ex 
10:10 (iron.), Am 5:14 (do.); in opp. order, Ju 1:7 שלם לי כאשר עשיתי‎ 1, 
Ex 7:6 WY JD" כאשר צוה‎ , cf 12:28, 50; 39:43 Nu 5:4 ; 17:26; 36:10 (all 
P ); with impf. (freq.) Nu 2:17 ( P) כאשר יחנו כן יסעו‎ ; of degree = the more 
... the more, Ex 1:12 יפרץ וכאשר יענו אתו 12 ירבה‎ 123, cf 17:11 QE) וגבר‎ 
כאשר ירים ... ישר'‎ mm according as he held up, etc., Israel prevailed; in an oath 
or solemn promise, Nu 14:28 לא‎ ON TWYN JD כאשר דברתם‎ , Dt 28:63 (Je 


31:28), 1K 1:30 Is 10:11 ; 14:24; 52:14 f. * (v. 122 b). c. answered by "1 ( Dr 
$ 77Y) + Ex 16:34. Nu 1:19 . d. often in similes (sq. impf. of habit) Ex 33:11 


Nu 11:12 Dt 1:44 15 9:2 ; 66:20 +, answered by ]2‏ , רעהו כאשר ידבר איש אל 
Is 31:4 ; 55:10; 66:22 Am 3:12 +; a second verb is, in such cases, in the pf. with‏ 


J consec. (Dr * '*( Dt 22:26 Is 29:8 כאשר יחלם ... והקיץ‎ , 65:8 Am 5:19. 
e. WNI PH (cf JTI ( to be as if, Jb 10:19 ,לא הייתי אהיה כאשר‎ Zc 6 
והיו כאשר לא זנחתים‎ .2. with a causal force, in so far as, since (Germ. 
demgemiiss dass ), Gn 26:29 if thou doest us no harm כאשר לא נגענוך‎ according 
as, in so far as , we have not touched thee; Nu 27:14 פ' באשר מריתם‎ inasmuch as 
ye have defied my mouth, Ju 6:27 1 5 28:18 (answered by ,)על כן‎ 2K 17:26 Mi 
3:4 . 3. with a temporal force, when , Gn 18:33 and Y. went away 722 כאשר‎ when 
he had finished, etc., 32:3, 32 1S 86 2S 12:21 +; answered by *[ (Dr ? 1P), 
1 5 6:6 ; 12:8 ; ... ויהי כאשר‎ and it came to pass, when ... Gn 12:11 ; 20:13 ; 


24:22 , 52; 27:30 Ex 32:19 + often; Gn 43:14 כאשר שכלתי שכלתי‎ when 1 am 
bereaved, I am bereaved! an expression of resignation, so Est 4:16 כאשר אבדתי‎ 
אבדתי‎ . Jos 2:7 אחרי כאשר‎ is a ‘conflate’ reading, omit either "TIN or כ‎ Of 
future time, Gn 27:40 ; 40:14 כאשר ייטב לף‎ , Ho 7:12 Ec4:17 ; 5:3 and 


without a verb Is 23:5 SWN שמע למצרים‎ — Mi 3:3. כאשר‎ is simply as that 
which , Jb 29:25 as one who. 


153 S ?9^ TWOT 78 GK '' aav, and conj. like, as, when ( lit. the like of what 
(viz.) ..., a pleon. form of 7 ( v. ih ), and, like it, proposes a subst. : cf Aramaic 
מא‎ like y 78:68 Levy, usually 7 N/22 like as; (i.e. ) like what, like , usually sq. ? 
like as; Sam. ; Arabic ; Ethiopic kama , like as, Di ™ °° Sab. כמו‎ ZMG '** 
7 ) —used 1. (56 times) as an indep. word (except Gn 19:15 Ne 9:11, only in 
poetry); 2. as an equivalent for *] before sfs., always before light ones, and 
occasionally before heavy ones ( v. ] ad init. ):— 1. a. prep., as poet. syn. of `] , like, 
as, Ex 15:5 they went down כמן-אבן‎ like a stone (hence in prose Ne 9:11), v 8 
(wv 78:13), Is 30:22; 51:6 (v. JD), 26:17 DPA mag 153 n222 (see J 1 e (2), 
on the constr. : so 41:25 y 58:5, 8a. 9), v 18 we have brought forth the like of, 
as it were , wind, Je 13 ;21 ; 15:18; 50:26 Ez 16:57 ( כמו‎ NY as at the time of: 


v. `] Note), Ho 7:4; 8:12; 13:7 Hb 3:14 (as it were), Zc 9:15 ; 10:2, 7 (as 
with wine: v. ib.) Elsewhere chiefly in wy (19 times) and Jb (11 times), as vy 29:6 ; 
61:7; 63:6; 78:69 ; 79:5 ; 88:6; 90:9, Jb 6:15 ; 10:22 U?^ ; 12:3 אלה‎ WD the 
like of these things , 14:9 Ct 6:10; 7:2 La4:6 כמו רגע‎ (in prose כרגע‎ ). 
Repeated, like ך‎ … J, + y 58:10 and answered by ]Ð Is 26:17 .— y 58:8 b WD 
יתמוללו‎ , as it were is against usage of 122 (with a vb. ), and yields a lame sense: 
read perhaps 'TP | חָצִיר‎ ] Y22 (Lag Che); y 73:15 if I said, 123 112208 , the text 
is untranslateable, the rendering thus for 1222 being indefensible: prob. fj] has 
dropped out before the following 1137 : for 7137] 123 the like of these things , cf. Jb 
23:14 כָּהָנָה‎ , and 12:3 supr. b. conj. = כַּאֲשֶׁר‎ :(a) of time, once, + Gn 19:15 
”DVD n2y Ih when the dawn arose; ( B ) of mode, according as , + Zc 10:8 332) 
123 133 Pr 23:7 (answered by 13 ).—For 2 (before sfs.), see 了] . 


i 2N2 s *! TWOT "* GK *” vb. be in pain ( Aramaic 2N2 , id. ; Arabic be 
sorrowful, sad; Assyrian in deriv., ikkibu , pain Zim ™ © , kébtu, ruin Hpt in KAT ? 
= ^) — Qal Impf. "282? Pr 14:13; IRJ? Jb 14:22 ; Pt. ANID y 69:30; כ אֲבִים‎ 
Gn 34:25 ;— 2. be in pain , physical Gn 34:25 (J, as result of circumcision); Jb 14 ; 22 


32 prob. also y 69:30 (|| *1Y ). Hiph. Pf. ls. sf. PAANDT Ez 13:22 ; 2 fpl. 
DINIT v 22 Co (MT הַכָאוֹת‎ v. ND); Impf. PN? Jb 5:18; IANIA 2 


K3:19; Pt. AND Ez 2824 ;— pain, mar; 1. of enemies of Isr. under fig. of thorn 
causing pain (no object expr.) "12 Yip Ez 28:24 (|| 120 מִמְאִיר‎ ); of "IW, no obj. 
expr., Jb 5:18 (opp. WI , || YIN ). 2. of mental pain , obj. לב‎ Ez 2 (subj. 
false prophetesses, v. supr.) cf. v 22 (subj. ? ). 3. ( si vera l. ) of marring good land 
with stones 2K 3:19,  Gypewoete ( Klo TNA ). 


+ AND s ?" TWOT "* GK 777 n. m. Jb2:13 pain ;—"] abs. Jb2:13 Is 
17:11; cstr. 65:14 ; sf. °Q9 Jb 16:6 + 2 times;— pain , mental and physical Jb 
2:13 ; 16:6 perhaps also y 39:3 ; WIIN ך'‎ (in disappointment and disaster) Is 17:11 
(|| 7202 from 71201 ; mental, 227" ₪ 65:14 (|| רוח‎ 32 ) so Je 15:18 ) || מַכָּה‎ 
fig. ) 


t 21822 s 9" TWOT *® GK 47 n. m, y 32:10 pain ;—'D abs. Ec 1:18 
+ 2 times; cstr. y 69:27; sf. בִי ( מַכָאובִי‎ N22 ) v 38:18 +3 times, etc.; pl. 
מַכָאוֹבִים‎ w 32:10 Ec2:23; מַכָא בות‎ 15 53:3 ; sf. PQ מַכָא‎ Ex 3:7 ; PI N22 
Is 53:4 ;— 1. pain , physical, Ex 3:7 (|| 3Y ; c£. 23 ב‎ 39D in context); 2 Ch 
6:29 (|| VM); Jb 33:19 . 2. of mental pain , w 32:10 (of troubles of wicked), of 
Babylon Je 51:8; y 38:18 ; 69:27 (as result of sin; of ^ 's servant); in ” 's word to 
Baruch Je45:3 (|| ,)נה , יגון‎ cf of Israel in distress Je 30:15 (|| TDW ), of 
Jerus. La1:12 °°), 18, Ec 1:18 ("T2 POV NYT יוֹסִיף‎ (; 2:23 (| 139 DY3 ); 
partic. of suffering servant of " Is 53:3, 4 (both || חֲלִי‎ ). 


(ON S 55? TWOT ?'! GK *“] vb. Niph. be disheartened, cowed ( cf. 


Arabic draw back timidly , abstain through timidity ) — Niph. Pf. 1821) consec. Dn 
11:30 then shall he be cowed; Pt. 3232 AND} w 109:16 downhearted (|| T 3N] עָנִי‎ ). 
Hiph. Inf. cstr. הַכְָאות 22 צדִיק‎ Ez 1322 ; but Co הכאבתן‎ v. AND. 


+] ND S 7 TWOT 9 GK 9551 aaj. cowed , y 10:10 Qr בָּאִים‎ ?T ; host 
of cowed ones , but read Kt חלכאים‎ ; v. p. 319. 


[ND] v. Ir. m2. 


.יאר NI Am8:8, v.‏ ר 


222 TWOT ?? (+ of foll., cf Sta ? 143 ; meaning not wholly clear; Arabic is roll 


threads into a ball , ball of thread, but also troop of horses, band of men, etc.; Ethiopic is 
in orbem circumsistere , orbis, circulus , etc.; hence perhaps star , as round , or as 
collected in bands, clusters, constellations; Assyrian kabábu — burn; kabábé , shields , 


is written Kabábé by DI PWP 578). 


T 2313 S ** TWOT ?"* GK ??? n. m. Gn 15:5 star ( NH id. ; Aramaic 
82215, ND2212,, fem. form specifically of planet Venus, v. also We © 1i. 36, 
38 ; » Arabic gen. of single stars and prob. Aramaic loan-word, We ?*^* 1.17. 


Ethiopic ; prob. for 2222 v. Mahri kubkob, kobkib , etc., Maltzan ZMG '*”* - and 
Assyrian kakkabu Dl PVP E 36 ; Pun. kakaßovu (Dioscorides), name of a plant, prob. 
from shape of seed-cup, Blau ZMG ™™ 57-5? ; on formation cf Nó V 319? Ba NP 


$138.1)  'ך‎ abs. Nu 24:17; cstr. 2213 Am 5:26 ; pl. P2213 Gn 1:16 +9 
times; cstr. "2915 ( "23 3) Gn 22:17 + 13 times; כ כְבָיהֶם‎ Ez 32:7 ;— sg. only 
הֵיכֶם‎ OX "] Am 5:26 (where, however, 7[ is prob. a gloss, so GFM Dec. 19, 1890, 
and now We; v. further |19 ), and ב‎ py" "] Nu 24:17 (JE; || בישראל‎ vay ; 


metaph. of future ruler); elsewhere pl. stars , | sun and moon (cf. also infr.) Gn 
1:16 ( P) y 136:9 (to rule the night, cf. Gn 1:16), Je 31:35 Gn 37:9 (E), 


Joseph's dream ( ך'‎ WY TIN = 11 brethren); Dt 4:19 obj. of idol. worship ( cf 
infr. ); observed in augury בּך'‎ DT הַח‎ Is 47:13 (of Babylon); Ec 12:2 (|| (also) 
light; fig. of brightness of youth); | sun Jb 9:7 ; || moon y 8:4; sign of evening Ne 
4:15 ("Jo עד צאת‎ AWA מַעַלוּת‎ ( cf. 131 uals) Jb 3:9 (appar. sign of dawn); 
numbered by God w 147:4 ; sim. of abundant posterity, Gn 15:5 ; 22:17; 26:4 


Ex 32:13 (all JE); of Isr. Dt 1:10; 10:22; 28:62 1 Ch 27:32 Ne 9:23 ; of number 
of merchants of Nineveh Na 3:16 ; as lofty, Jb 22:12 ; so in fig. of haughty nations 


Ob 4 is 14:13; cf symbolic vision of Dn (|| N2X , DAWIT N2X ) Dn 8:10 ; sim 
of brightness of righteous Dn 12:3 ; not pure ( 197 ) before God Jb 25:5 ( || moon); 
darkened in Yahweh's judgment Jo 2:10; 4:15 Ez 32:7 (|| sun and moon; so) Is 
13:10 ( || also Dn 20D ); personified: as fighting Ju 5:20 ; shouting Jb 38:7 ( 

praising y 148:3 (TIX 2955, || sun and‏ ;)13* אֶל הִים || Tm7123.‏ 32319 קֶר 


moon).—On stars in Arabic mythol. v. We = i173 f 


+ 722 S 3513,3515,3516 TWOT 943 , 943a , 943b GK 3877 , 3878 , 3879 vb. be heavy, 


weighty, burdensome, honoured ( NH Pi. honour , and deriv., 133 weight; Ph. 


n.pr. f. כבדת‎ = honoured one , and in cpd. n.pr. ; Ethiopic be heavy , etc.; Assyrian 


kabádu or kabátu , grow or be heavy , Dl P"? ; cf. Arabic difficulty, distress; I. 
struggle with difficulties , etc.; Zinj. 1723 honour, DHM *****- 55; Sab. כבודת‎ gifts 
ofhonour, = Heb. n371freewill offering DHM M9 188.3411)... Qal Pf. "7 Is 
24:20; 3 fs. TT2,9 Gn 18:20 + 4 times; 11733 Ju 20:34; 3 mpl. 172,29 Gn 48:10 
; Impf. 72? Ex 9:7 Is 66:5 ; 729? Jb 6:3 ; 33:7 + 10 times Impf. (TQ, Gn 12:10 
+ is givenas3 m. Pf. by some; but it is prob. taken better as adj. SS make 722 v 
38:5 inf. abs.;« Thes adj.).— 1. be heavy , in weight, of misfortune, heavier than 
sand Jb 6:3 ; of God's hand in punishment 1 S 5:11 , with oN 1S5:6; על‎ y 32:4; of 
man's hand in war Ju 1:35 ; עַל-אַנְחָתִי‎ 1173,32 "T? my hand is heavy upon my groaning 
Jb 23:3 is explained by Hrz Schlottm as hand smiting me; but read rather with 

S Ew De Reu Di 17? of God's hand; of pressure אפ‎ Jb 33:7 ( ;(כַפִי‎ = 
vehement, sore , of battle Ju 20:34 ; c. ON 18 31:3 = על‎ 1 Ch 10:3 ; burdensome, 
grievous; T% 7321 8 7] lest we be burdensome unto thee 2 S 13:25 ; of work laid 


upon one, bondage, with עַל‎ Ex 5:9 (JE) Ne 5:18 ; of sin conceived as a burden Gn 
18:20 (J), iniquities y 38:5 ; transgressions, with oy Is 24:20 . 2. heavy, insensible, 
dull , of the eyes, so as to be unable to see Gn 48:10 (JE); ofthe ears Is 59:1 ; ofthe לב‎ 
, hard, insensible Ex 9:7 (J; P and E'ssyn. is PIN, q.v. ) 3. be honoured ( cf. Dapóg 
)ofa man Jb 14:21 (opp. יצערו‎ : cf Hiph. 3), of Tyre Ez 27:25 , of Yahweh Is 66:5 


Niph. Pf. 7291 2 S 6:20, 2251 2 5 23:19 , 23 1Ch 1121; 17331 Is 43:4 ; * 2 
times Pf. ; Impf. 7328 Lv10:3 ls 49:5 ; 172, 2N Ex 14:4, 17; TT22N 28 6:22; 
7238 Hg 1:8; Im. 7225 2K 14:10 ; Inf. °J2 307 Ex 14:18 Ez39:13; Pt. 1221 
Gn 34:19 + 6 times; pl. טא נַכְבָּדִים‎ 22:15 ; cstr. "1321 Is 23:8, 9 Ps 824 ; 11221 
Na 3:10 ; D; 7321 y 149:8; Pl. f. M1729] w 87:3 — 1. pass. a. be made heavy 
from abundance, 77321 n'lיעמ‎ Q7 fountains abounding in water Pr 8:24 . b. be 
honoured, enjoy honour , of man 18 9:6; 22:14 28 66:20, 22; 23:19 = 1Ch11:21 


, 28 23:23 2K 14:10 Is 43:4; 49:5 1Ch4:9 F291 הוּא 11:25 , וְיָהִי‎ 7221 (altered 
from 2 S 23:23 ); but more frequent in pt. as subst. honourable, honoured, 
distinguished man Gn 34:19 Nu 22:15 (JE) Is 3:5; 23:8, 9 Na3:10 v 149:8 ; 


D17331 y 87:3 glorious things; (ְהַגוְרָא‎ T2233 OWI Dt 28:58 the glorious and awe- 
inspiring name (of Yahweh). 2. medial, get oneself glory ( or honour ), of God Is 26:15 
Ez 28:22 ; 39:13 Hg 1:8 ; with 2 in or by any one Ex 14:4, 17, 18 (P); עַלדפָּנִי‎ Lv 
10:3 (P). 


Schlottm C. Schlottmann. 


Piel Pf. 2 m. sf. DJDT22 Is 43:23; 3 mpl. WDD 1S 6:6; -3 times Pf. ; Impf. 
722? Mal 1:6 +3 times; sf. "171322? y 50:23; 3 fs. sf. תְכַבְּדָנִי‎ Is 43:20 ; T7328 
y 86:12 ;+ 12 times Impf. ; Imv. 129 Ex 20:12 + 2 times; + 3 times Imv. ; Inf. abs. 
733 Nu 22:17;+2 times Inf. ; Pt. 732/22 2S 10:3 ; + 4 times Pt. ;— 1. make heavy, 


insensible ( cf. Qal 2) the לב)ב(‎ 1S 6:6 °°). 2. make honourable, honour, glorify , 
usually c. human subj.: a. human obj. , parents Ex 20:12 = Dt 5:16 (Dec.), Mal 1:6 
; Balaam Nu 22:17 ‘°/, 37; 24:11 C? (JE); sons of Eli 1 S 2:29 ; Saul 1 S 15:30; 
Nahash 2S 10:3 = 1 Ch 19:3 ; Jerusalem La 1:8 ; more gen. y 15:4 ; subj. God IS 
2:30 b y 91:15, cf Pr4:8. b. obj. things, sacred place Is 6:13 (God subj.); the 
Sabbath Is 58:13 . c. God obj. 18 2:30 a Is 24:15 ; 25:3; 43:20 y 22:24 ; 50:15, 


23 Pr 14:31;+ acc. rei PRIT Is 43:23 ; + 3 instr. (lips) Is 29:13 ; + T2 ( 2 ) Pr 
3:9; obj. the name of ^, c. acc. w 86:12; 6 ? y 86:9 ; obj. the” J822 Ju 13:17 
. d. subj. indef. (si veral.), obj. God and man Ju 9:9 (of olive; on text, especially 13 
for "3 v. GFM ). e. obj. a heathen god 3 2N? Dn 11:38 C?) . 


Pu. be made honourable, honoured . Impf. Ta2? Pr 13:18 ; 27:18 ; Pt. 1322/3 Is 
58:13. 


Hiph. Pf. 327 La3:7 +5 times; 2 人 1172230 Is 47:6 ; + 4 times Pf. ; Impf. 
7297) Ex 8:28 ; 9:34; Imv. 7299 Is 6:10 ; Infin. abs. 7225 Ex 8:11; cstr. 221] 
2 Ch 25:19; Pt. 1*2222 Hb 2:6 .— 1. make heavy , a yoke IK 12:10, 14 = 2Ch 
10:10, 14, Is 47:6 ; ellipt. with על‎ Ne 5:15 ; achain La 3:7 ; pledges, with על‎ Hb 2:6 
. 2. make heavy, dull, unresponsive , the ears Is 6:10 Zc 7:11 ; the 39 Ex 8:11, 28; 
9:34; 10:1 (J). 3. cause to be honoured , of depopulated districts of NE. Israel, Is 8:23 
, of restored nation Je 30:19 ) || לא יצערן‎ ); shew or display honour , 2 Ch 25:19 


71333? (in || 2K 14:10 12271). 


Hithp. Imv. T2203 גא‎ 3:15 ; f. "T2201! Na3:15; Pt. T2201 Pr 12:9 ;— 1. 


make onself heavy, dense, numerous ( cf. TQ 1 b ) as locusts Na 3:15 (92) 2. honour 
onself Pr 12:9 . 


+ TAD s 3355.35 TWOT 3.934.933 GK 3877,3878,389 adj. heavy ; "J 
Gn 41:31 + 34 times; cstr. 122 Ex 4:10 02). 733 Is 1:4; pl. 0729 את‎ ; 
cstr. "JAD Ez 3:5 , 6 ;— 1. a. heavy , a burden y 38:5 ; hands (weary of holding up) 


Ex 17:12 ( E), hair of head 2 S 14:26 , a corpulent old man 1 S 4:18 ; Ty 733 עם‎ 
Is 1:4 a people heavy with ( the burden of ) iniquity; a cloud charged with rain Ex 
19:16 ( E); arock of large size Is 32:2 ; oppressive, grievous, burdensome , a yoke 


1K 12:4, 11 = 2Ch10:4, 11;afamine Gn 12:10; 41:31 ; 43:1; 47:4, 13 (J 
y; the vexation ( QY3 ) of a fool Pr 27:3 ; vehement, sore , of a mourning Gn 50:11 ( 
J). b. massive, abundant, numerous , of a people OY Nu 20:20 (J) 1K 3:9; army 
חיל‎ 2K 6:14; 18:17 = 18 36:2 ; insect swarm Ex 8:20 (J). c. heavy, dull of 


speech and tongue Ex 4:10 (2) (JE); of the לב‎ , hard Ex 7:14 (J). d. burdensome, 
ofa thing Ex 18:18 ( E) people Nu 11:14 (J); ofa people to be understood Ez 3:5 


, 6.2. in the usage of J ד‎ NA 722 is frequent: a. very oppressive, grievous , of hail 
Ex9 18:24; murrian Ex 9:3 ; lamentation Gn 50:10 . b. very numerous , cattle Ex 


12:38 ; army, 1772 Gn 50:9 ; locusts Ex 10:14 ; so Dy 1K 10:2 = 2Ch9:.c. 
very rich , במקבה‎ in cattle Gn 13:2 . 


+ 72D 5 3513 ,3515 ,3516 TWOT 943 ,943a,943b GK 3877.3878.387 & ] + Gn 49 , 6] 
liver ( explained by Thes (quoting Galen) as the heavy organ, par excellence , of the 
body; NH 723 ; Aramaic N732 , ; Arabic , cf. (anything) large, thick in the 
middle; Ethiopic Assyrian kabittu Dl P"? temper, heart ( fig. ), Aramaic 1322 , be 
angry , because the liver was regarded as seat of emotions ) ך'--‎ Ex 29:13 +11 
times; 17323 Pr 7:23 ; "122 La 2:11 ;— liver of man, as pierced by arrow Pr 7:23 ; 
poured out in sorrow La 2:11 ; of animals as consulted by divination "]3 רָאָה‎ Ez 
21:26 ; elsewhere in P , in phrases nan )ה(י‎ 7333)7?*( Ex 29:13, 22 Lv 3:4, 


10, 15; 4:9; 7:4; 8:16, 25; 9:19; "Tr^ qoa non הַי‎ Lv 9:10 , of the animals 
suited for sacrifice. 


< 
+ 73 D S ?* TwoT ?** GK 79? n. [ m. ] 1. heaviness , weight of a stone Pr 


27:3 . 2. mass, abundance , of corpses Na 3:3 . 3. vehemence , of war Is 21:15 , of 
storm Is 30:27 . 


+ L[TI39 s 57399 TWOT 991.951 GK 359.354] aaj. glorious , only fs. 
111122 , ofa bed Ez 23:41 ; a queen in bridal array v 45:14 ; y 45014 belongs to II. 


7122 2; cstr as Ges ? “°; v, also? 3 1a end. cf 77123 n. f. infr. 


rau כבוד‎ s 359 wor AM GEM a, m, T9601 and 4. Gn 
49:6 abundance, honour, glory ;—' Jos 7:19 +70 times; ד‎ 39 Gn31:1 Na 
2:10; cstr. TID Ex 16:7 + 62 times; ד‎ 23 Pr25:2 U?); sf. "7123 Gn 45:13 + 
17 times; "了 2D Gn 49:6 + 3 times; + 40 times sfs. — 1. abundance, riches Gn 
31:1 (J), Is 10:3; 61:6; 66:11, 12 Na2:10 w 49:17, 18 . 2. honour, 


splendour, glory , of external condition and circumstances: a. of men: of Joseph in 
Egypt Gn 45:13 ( E); of Job Jb 19:9 ; 29:20 ; of Ephraim Ho 9:11 , Samaria Ho 


10:5 ; 1122? WY wealth and splendour 1 Ch 29:12, 28 2 Ch 17:5 ; 18:1; 

3227 Pr3:16; 8:18; 22:4; "]] P022) ( WY 2Ch 1:11 , 12 = גם ע' גם ךָ'‎ 1 
K 3:13, Ec 6:2 ; || Wy Pr 11:16 ; man was crowned with 71777) ך'‎ at his creation, 
y 8:6 ; the king is given "J || 172) הוד‎ y 21:6. b. of things, WY ך'‎ Est 5:11 
splendour of his wealth , of a throne 1 S 2:8 (poem), Is 22:23 Je 14:21 ; 8 
kingdom Est 1:4 ; chariots Is 22:18 ; priestly robes Ex 28:2, 40 ( P ); Lebanon Is 


35:2 ; 60:13 ; forest Is 10:18 ( fig. of royal might); trees Ez 31:18 ; temple Hg 2:3 
, 9; restored holy land w 84:12 Is 4:2, 5; Jerus. Is 62:2 . c. of God, glory , (1) in 


historic theophanies: to Moses Ex 33:18, 22 (J);|| D א"ת‎ Nu 14:22 (JE); || i272 


Dt 5:21. P uses 11s” ך'‎ for theophanies of the Exodus Ex 16:7, 10; 24:16, 17; 
40:34, 35 Lv9:6, 23 טא‎ 14:10 ; 16:19; 17:7; 2:6, ch 2Ch 5:14 = 1K 
8:11, 2Ch 7:1, 2, 3;so Ezek., Ez 1:28; 3:12, 23; 10:4 0?) , 18; 11:23; 


43:4, 5; 44:4; with the variation 2NIW? ^7] 2N "] Ez 84; 9:3; 10:19; 11:22; 
43:2 , and T3271. Ez 3:23 ; the sacred tent was sanctified by the Glory Ex 29:43 (了 


), and the temple was "] ]2W7 Dip y 26:8 ; when the ark was captured, the Glory 
went into exile from Israel 1 S 4:21, 22 . (2) in historic and ideal manifestations to 
the pious mind Yahweh's name is a name of glory w 72:19 Ne 9:5 ; his eyes eyes of 


glory Is 3:8 ; in the temple his glory is seen y 63:3 ; itis על השמים‎ y 113:4 ; על‎ 
כל הארץ‎ y 57:6, 12 ; ina thunderstorm he is 73233 ON y 29:3 ; his glory is 
לְעוּלֶם‎ y 104:31 ; itis great y 138:5 ; above all the earth w 108:6 ; the whole earth 
is full of it Is 6:3 ; the heavens are declaring ON 7133 y 192 ; with reference to the 
divine reign ך' 977 מַלְכוּתוֹ‎ , v145:112; "1 הָדַר‎ Win y 145:5 . (3) he is 122 
711338 v24:7, 8, 9, 10 C? ; he will appear in his glory y 102:17 , his glory will 
be revealed in a march through the wilderness to the holy land Is 40:5 , the land will 
see it Is 35:2 , shine with it Ez 43:2 , and it will dwell in the land w 85:10 ; it will be 
to the rearward of Israel Is 58:8 ; it will arise and be seen upon Jerusalem Is 60:1 , 2 
; Yahweh will be the glory in the midst of her Zc 2:9 ; the temple will be filled with 


it Hg 2:7 ; the earth will be filled with a knowledge of it Hb 2:14 , and with it Nu 
14:21 (JE) w 72:19 ; it will be declared among the nations and all will see it Is 66:18 


, 19 C?) y 97:6 and peoples and kings revere it y 102:16 Is 59:19 ; ? will reign 
before his elders in glory Is 24:23 ; the resting-place of the Messiah will be 1123 Is 
11:10 . 3. honour, dignity of position "TA YI withhold from honour Nu 24:11 (E); 
ירד מך'‎ descend from Je 48:18 שלח אחר ך';‎ send after Zc 2:12; "3 ON y 
112:9 בך';‎ DAW 1s 14:18 ך';‎ TAN Pr 29:23 ; "1 יִרְבָּה‎ Dn 11:39 ; "1 לקח‎ take me 
to honour w 73:24 ; not becoming to fools Ps 26:1 ; ענוה לפני ך'‎ before honour 
(goeth) humility Pr 15:38 ; 18:12 ; antithesis ]17? Ho 4:7 Hb 2:16 Pr3:35, 
קיקלון‎ Hb 2:16 ; 7122 is used as collective, of honoured men, dignitaries, nobility 
כבוד ישראל‎ Mi 1:15 ; elsewhere as cstr. before various nations or with sfs. only 


Is 5:13 ; 8:7; 10:16; 16:14; 17:3, 4; 21:16; 22:24 . 4. honour, reputation , of 
character, of man ar, PRN 2 Ch 26:18 neither will it be for thine honour; || 
חכמה‎ Ec 10:1 ; צדקה‎ Pr 21:21 ; antith. n2?3 y 4:3 ; 1123 nj; 23 Vet) Pr 25:27 
and searching out of their glory is (not) glory לאיש‎ "1 Pr20:3 ; וך'‎ 323 ^nod 
הִים‎ ON "1315 PH 222 Pr 25:2 the honour of God is to conceal a thing, but 
the honour of kings is to search out a thing . 5. my honour , poet. of the seat of honour 
in the inner man, the noblest part of man || נפשי‎ Gn 49:6 (poem) y 7:6 ; לְבִּי‎ v 
16:9 108:2 ; itis called upon to זמר‎ y 30:13 (read ^7123 for 7122 ); עוּרָה‎ y 57:9 
. 6. honour, reverence, glory , as due to one or ascribed to one: a. of men, due to a 
father Mal 1:6 ; honour done to David by Nathan's prophecy 1 Ch 17:18 ; עשה ך' ה‎ 
2 Ch 32:33 do honour to; 7 "1 נתן‎ Pr 26:8 ; || VU? y 62:8 . b. of God, 7123 the 
honour due to me (Yahweh) Is 42:8 ; 43:7 ; 48:11 Tov ך'‎ v 79:9 F "T נתך‎ 8 
6:5 Je 13:16 Mal22 ך' ל ; 115:1 ש‎ OW Jos 7:19 (J), 18 42:12 ; DW תהלתו‎ 
ש יהב ך' ועז ל ; 662 ש ך'‎ 29:1 ; 96:7 = 1Ch1628;? יהב ך' שמ‎ y 29:2; 
96:8 = 1Ch 16:29 ; זמר ך' שמ‎ w 66:2 ; 963ץ ספר כבודו בגוים‎ = 16 

16:24 ; WON ך' מלכותך‎ y 145:11 ; נתן כבודי בגוים‎ Ez 1 ; כָּבוד‎ WAN y 

29:9 say Glory; "]3 Wy exult with (ascriptions of) glory w 149:5 . 7. glory as the 
object of honour, reverence and glorifying, כְּבוְדִי‎ y 3:4 my glory (the one whom I 
glorify); D7123 y 106:20 their glory; 11133 Je2:11. 


[9] 
T 111122 S *% TWOT ??* GK 388 n. f. abundance, riches Ju 18:21 . See also 
L [ 7123]. 


1723 s ?" TWOT ?9* GK ™' n. f. heaviness , "2 999927) Ex 14:25 (J) 
and they drave them with heaviness ( difficulty ). 


₪ (12323 S 555 TWOT ?" GK ?*? | vb. be quenched, extinguished, go, out , of 


fire or lamp ( NH id. ; Aramaic N23 light of eyes ; Arabic id. ) — Qal Pf. 3 pl. 122 
Is 43:17 ; Impf. (122? 18 3:3 Pr21:18; 3 fs. תִכְבָּה‎ Lv 6:5 + 10 times; Inf. cstr. 
]n123 Ez 32:7 S B Co (MT '32Pi.)— be quenched, extinguished ( c. neg. 
except 1 5 3:3 Pr26:20 Is 43:17 ), of lamp ( הִים‎ ON 91) in sanctuary 1 S 3:3; of 
altar-fire Lv 6:5, 6; of 1123 Pr 31:18 ; of bodies of renegade Israelites Is 66:24 (cf 
D 177]3 גיא‎ (; subj. UN fig. of contention Pr 26:20 ; fig. subj. fire kindled by ' Ez 
21:3, 4; subj. wrath ( חָמָה‎ ) of^ 2K 22:17 = 2 Ch 3425, Je 7:20 ; wrath under 
fig. of fire (WN ) Je 17:27 ; so of burning land of Edom Is 34:10 ; of annihilation of 


Yahweh's enemies Is 43:17 תה(‎ ; || TY), cf Pharaoh Ez 32:7 (v. supr.) Pi. 
Pf. 132] consec. 2S 14:7; Impf. 3 ms. sf. 1122? Is 42:3; 2 ms. 11221 2S 
21:17 [יפבר:‎ 2 Ch 29:7 ; Inf. n133 Ct8:7 ; also MT כַּבּוֹתָךָ‎ Ez 32:7 (but cf. supr. 
y Pt. 3272 Is 1:31 +3 times;— quench, extinguish , fig. except 2 Ch 29:7 (of 
extinguishing lamps, 111 , in temple); sq. יִשְׂרָאֵל‎ I] ( fig. for life of David) 2 S 
21:17; sq. גַּחַלְתּי‎ ( coal = family-hope) 2S 14:7 (of killing widow’s only son); sq. 
כָהָה‎ nnU5 Is 42:3 dimly-burning wick ( fig. of spiritually weak); implied obj. ref. to 
wrath of Am 5:6 Je 4:4 ; 21:12 ; to people and idols Is 1:31 ; sq. love r127jN Ct 8:7 
(subj. D^32 מִים‎ ) Ez32:7 cf. supr. 


T 2122 MGE c1 n.pr.loc. 1. city on border of Asher Jos 19:27 , mod. 
Kábíl , 4 h. (9 miles) SE. from Akko, Rob ™ #38 Guérin 69.142255. 0335 PON 
district in Galilee 1 K 9:13 containing 20 cities given by Sol. to Hiram ( popular 
etymol. poss. כ‎ as + 23 = בל‎ not ,i.e. as good as nothing , cf v 12,so Ew Th; 
Klo conject. 2023 ארץ‎ ), Buhl See $116. 


222 rwor ** (of foll. = bind; NH 922 bind , 023 fetter; Aramaic 023 id. , ; 
Arabic bind , fetter ) . 


t 222 s 55 TWOT ?5* GK 3" n. [ m. ] fetter(s), late ;— sg. coll. "12 


My רגליו‎ y 105:18 they humbled his feet with fetters ( | oma y pl cstr. אסר‎ 
7192 77223 149:8 (|| PT) 


wrap round, wrap up).‏ = , כב| Y of foll., meaning dub.; NH 123 , Aramaic‏ ( כבן 


T 1133 S 752 GK 557 n.pr.loc. in Judah Jos 15:40 poss. = foll., Xofpa , 
L Xopfo. 


+ 0133: s 9" GK "(van 6. H. 812397) n.prloc. 1 Ch 2:49 (represented 
as having NU for father; poss. = foregoing), Mayaßnva , L MayBava . 


S 9* GK “ n.pr. m. a hero of David 1 Ch 12:14.‏ מכבני 


Gal Galilee. 


[O23 s% rwor % GK ?*' ];, vb. (tread ), wash ( NH id. ; Ph. 022 as 
pt. ; Assyrian kabásu , tread , ( down ), subjugate , kilsu , step, path , Dl HWE ) — Qal 
Pt. only 0212 ATW noon highway of fuller’s ( = treader’s, washer's ) field Is 7:3 ; 
36:2 = 2K 18:17. Pi. Pf. 022] consec. Lv 13:6 + 11 times; 022 Gn 49:11 5 
19:25 , etc.; Impf. 022? Lv 11:25 + 16 times; 2 ms. sf. "JOAIN v 51:9, etc.; Imv. 
sf. 20322 51:4; fs. "ODD Je 4:14; Pt. pl. מְכַבְּסִים‎ Mal 3:2 ;— 1. wash garments 
(i.e. by treading ( Ex 19:10, 14 (E), 28 19:25 ; fig. of Judah Gn 49:11 ; elsewhere 
chiefly P: Lv 6:20; 11:25, 28; 13:6, 34; 15:11 Nu 8:9 + ; || YM] (which = wash 
person) Lv 14:8, 9; 15:5, 6, 7, 8, 10, 11 * ("Tin Lv27 times, || "1 15 times; 
in Nu 8 times, || ר'‎ 3 times); Pt. = fuller (cf. Qal), only "T2 ב רִית‎ Mal 32. + 2. 
wash person, only poet. and fig. 133 "032271 ON Je 2:22 ; 72? (13323 7033 4:14; c. 
sf. w51:4 (|| 300; - 7199); v 9 (| NOM). + Pu. Pf. 032] consec. Lv 13:58 ; 


15:17 be washed , of garment. + Hothp. (Ges ? ?^? ) Inf. 0320] אֶת"הַנָגַע אַחֲרִי‎ Lv 
13:55 after the plague is washed out , so v 56. 


+L 123 s 97.5? TWOT ?" GK 9? ] vb. be much, many ( Assyrian Kabáru 
, be great, mighty ; kabru , great huge; Arabic be great , in body, rank, or age, great, 
noble, aged; Ethiopic be honoured, magnified; honoured, glorious; Sab. epith. 122 Hal 
EtSab. IAs. Dec. 1874, No. 90 - Syriac for Heb. 127, 11227] , (rare) much; Zinj. be 

abundant, numerous ) — Hiph. (only Elihu) make many , Jb 35:16 דעת מלין‎ "733 
122? (cf PWN 2327) 34:37 ) > make great , Bu P9" '* , comparing 8:2; 12222 with 
the force ofa subst. (Ew ? '°) 36:31 T2222 אכל‎ TI? giveth food in abundance ) 
— prose 379 „e.g. 2 Ch 11:23 ). 


+ T2 5 3524 TWO? GK adj. great, mighty, much , only poet., and 
only Jb Is 1 :— Is 10:13 Qr (but read as Kt WAND ), 17:22 and 28:2 מים‎ 
כבירים‎ (usually 0°39 מים‎ (, Jb 8:2 ורוח כביר אמרי פיך‎ a mighty wind, 15:10 
כביר מאביך ימים‎ (Ges ? 77%5*( = aged: of God, 34:17 VAD PFS the just 
mighty one, 36:5 a, v b nD "| mighty in strength of understanding; 34:24 
כבירים‎ mighty men; of quantity = much , Is 16:14 322 לוא‎ Tyro מְעַט‎ ANW , 
Jb 31:25 ובי כביר מצאה ידי‎ had gotten much . 


Et.Sab. J. Halévy, Mission Archéol dans le Yémen 


T [51233 ] n. f. appar. distance, only in the phr. )ה(אר7‎ 223 a distance of 
land or length of way , Gn 35:16 ך' ה' לְבוָא אֶפְרְתָה‎ TWN, 48:7 בְּעוד ך' א'‎ 
TDN N22, 2K 5:19 TRU] SAND 123 . The distance meant is uncretain, but 
from 2 K 5:19 it would seem to have been a short one; v. further Di Gn 35 16 


and Thes ( Assyrian kibráti is a (widely extended) territory, quarter of the world , 
ete., DI PVP °° ; according to Hoffm CCAP »»xvi 0890), 23-25 perhaps the distance that 


one can see ) : 


十 工 grr) S 358.3529 TWOT 476.9474 GK 3893,389* ady, (late) already ( freq. in 
Mish. and NH; כבר‎ (rare) Syriac usually perhaps , occas. already ( Mt 11:21 
Hb 10:2); Mand. כבאר‎ already , Nó M P ?? Der. uncertain, connexion with V 


722 being dub. ) — already , Ec 1:10 123 הָיָה‎ it hath already been, 2:12, 16; 
3:15 C?) ; 4:2; 610; 9:6, 7. 


T 工 . “ae S 398-3529 TWOT 2476-9474 GK 389.3895 npr. fl. Kébar , a river (or 
perhaps a canal) of Babylonia, not at present identified, by wh. the exiles, among 


whom Ez. ministered, were settled; always in the phr. 122 99} Ez 1:1, 3; 3:15, 
294 10115, 20,22:439 (gf Sm קט‎ 1:1 Bel), 


i. כבר‎ TwoT ?* (V of foll.;? to intertwine, net; NH 129 sift is denom. from 
7233). 


+] 7323 s 9? Twor ** GK 75? [ n. [ m. ] prob. something netted , i.e. 
either a quilt or (Ew " * Ke) a fly-net ( Kovoretov ) spread over the face while a 
person was asleep; 1 S 19:13, 16 הָעְזִים‎ 7722 a quilt (or fly-net ) of goats(’ hair). 
Vid. further Dr **** 


T1223 5 770999! TworT ליל"‎ GK 779 n, f. a sieve (a net -like 


implement), Am 9:9 111223 כַּאֲשֶׁר ינוע‎ as it (corn) is shaken (i.e. sifted) in a sieve 
. Cf. Wetzst ZPV xiv. | ff. 


Hoffm G. Hoffmann. 
GGAbh. Gott. Gel. Abhandlungen . 


Ew H. Ewals, History of Isr. (Neg. Trans. of Ew 9*9 ); 


T מכבר‎ S 9^5 TWOT ?** GK “8° n. | m. ]a netted cloth or coverlet ; 2K 
8:15 of the cloth which Hazael dipped in water, and spread over Ben-hadad's face to 
smother him. 


71321 s ** TwoT '** GK ^? n. m. grating or lattice-work , cstr. 1322 
;— Ex 27:4 and thou shalt make for it (the alter of burnt-offering in the tab.) ny? 
מַעֲשֵׂה‎ 1322 NXN a grating , (even) a network of bronze, which surrounded the 
lower half of the altar ( v 5b ): so 38:4; nwn מכבר‎ 35:16; 38:5, 30; 39:39. 


Wad s ** TWOT ** GK jy; n. m. Ex 29:38 lamb (V dub.: NH id., 
battering-ram; Assyrian kabšu , lamb according to COT 9 ; Arabic is ram, 
leader; Syriac lamb , with anom. , is very rare, and prob. loan-word; Nó in Fra d ) 
—'] abs. Ex 29:39 +43 times; pl. D'J23 v 38 + 61 times; sf. "WIJ Jb 
31:20 ;— 1. lamb , for sacrif.: Is 1:11 ; of daily offering Ex 29:38 , 39 7^, 40, 
41 Nu28:3, 4 (2) + 12 times Nu 28 ; sin-offering Lv 4:32 ; purification 12:6 ; 
14:10 +5 times Lv 14; dedication of altar Nu 7:15 +25 times Nu 7 ; offerings in 
7th month 29:2 + 22 times Nu 29, etc. (87 times Ex Lv Nu all P ); in Ezekiel's 
temple Ez 46:4 + 6 times Ez46; 1 0 29:21 2Ch29:21, 22, 32; 35:7 Ezr 
8:35, cf. sim. Je 11:19 . 2. lambs , as grazing; symb. of devastation Is 5:17 (cf 


Gie P9159?) sim. of Isr. Ho 4:16 ; in predict. 'T"OY ANT 02] Is 11:6 . 3. lambs , 
as furnishing wool for clothing: Jb 31:20 ך'‎ TA, Pr 27:26 לְלְבוּשָךָ‎ "a 


+ 0032 s 55 TWOT ** GK ?9*, FQ n. t. ewe-lamb ; ך'‎ 28 12:3, 6; 
"] Lv 14:10 Nu 6:14 ; cstr. DU33 2S 12:4; pl. N WID Gn 21:29, 30; cstr. 
ת‎ WI v 28;— ewe-lambs (7) set in witness Gn 21:28, 29, 30 ( E); used in 


sacrif. Lv 14:10 (puri£), Nu 6:14 (Nazirite; both P , and both || wə ); for fodd, in 
Nathan's parable 2 S 12:3, 4, 6. 


T 2]? S >” TWOT ?? GK ^*5 n. [ m. ] lamb ( transp. from preceding ) — 
ך'‎ abs. Lv3:7 + 5 times; pl. DD Gn 30:32 + 6 times;— lamb , as property 


Gn 30:32, 33, 35, 40 (J); forsacrif. Lv 1:10; 3:7 ; 4:35; 22:19 Nu 18:17, 
cf. Lv 22:27; for food Lv 7:23, cf. 17:3 (all P); Dt 14:4. 


+ 1373 s 37° TWOT ?? GK 49 n. f. ewe-lamb Lv 5:6 (P). 


Fra S. Frankel, and (usually) circa., Aramdische Fremdworter im Arabischen . 


nw S *3 TWOT ??! GK ?*? vb. subdue, bring into bondage ( NH id., 
press, oppress; Aramaic wad , tread down, beat or make a path, subdue; Arabic press, 
squeeze, knead (body or limb, as in the bath, massage ), also attack, assault ) — Qal Pf. 
3 pl. 172,2) consec. Zc9:15; Impf. V132? Mi 7:19; DYU 22^] Je 34:11 Qr (Kt 
Hiph), etc.; Imv. pl. sf. nwa Gn 1:28 ; Inf. כְּבוֹשׁ‎ 2Ch28:10 Est7:8; Pt. 
DWI 3 Ne 5:5 ;— 1. bring into bondage , sq. acc. + לַעֲבָדִים‎ Je 34:11, 16 2Ch 
28:10 Ne 5:5 . 2. (late) subdue, force , a woman Est 7:8 ( = earlier JY ). 3. subdue, 
dominate , the earth Gn 1:28 ( P), Zc 9:15 (of conquest); tread down , sq. אַבְנִי"קָלֶע‎ 
; fig. subdue, sq. PD עונ‎ Mi 7:19 . Niph. Pf. 3 fs. 11/321 Jos 18:1 +3 times; Pt. 
fpl. 17223 Ne 5:5 ;—pass. of Qal 1 subj. 3113. Ne 5:5 ; of Qal 3 , subj. PING (of 
conquest) Nu 32:22, 29 Jos 18:1 (all P), 1 Ch 22:18 . Pi. Pf. 32 subdued 2S 


8:11, obj. Dia. Hiph. Impf. bring into bondage sq. acc. + לַעֲבָדִים‎ Je 34:11 Kt ( 
Qr Qal). 


+ WIAD s TWOT % GK °° n, [ m. ] footstool (late) ( NH id. , step, 


stair; Aramaic NV/23 , etc., a rude seat (rare) ) — 2:913 ך'‎ 2 Ch 9:18 (of 
Solomon's throne). 


T 1723 S d TWOT °” GK °% n. m, kiln , for lime or pottery ( so Ki, AW 
; Mishn. “Y? ; Vand original meaning dub. ; according to Thes as subduing, 


reducing its contents, cf. igne ferrum domatur Plin N% ™* 3627). always abs. ; 
only in "13 קיטור‎ Gn 19:28 (J; sim. of smoke of 122 , Sodom and Gom.) ]WY 


“qa Ex 19:18 (E; sim. of smoke fo Sinai); "] 119 ashes of klin Ex 9:8, cf. v 
10 (both P ). 


TWOT °” (+ of foll.; Arabic is toil severely; fatigue, weary, harass, tread;‏ כדד 


mortar in which things are pounded, bruised; what remains in bottom of cooking-pot ) 


+ TOs 7" TWOT ?* GK ?*? n. f. jar ( NH id. ; Aramaic N72 ) — 723. abs. 
1 K 17:12 Ec 12:6; cstr 1K 17:14, 16; T3 Gn24:14, 17, 43 etc; pl. 


D^33 Ju 7:16 C?) + 3 times;—water- jar , carried on woman's shoulder Gn 24:14 , 
15, 16, 17, 18, 20, 43, 45, 46 (all J), 1K 18:34 Ec 12:6 ; empty (of 


AW Abu'l Walid. 
Plin Pliny, Hist. Nat. 


water), containing lamps Ju 7:16, 19, 20; containing meal 1 K 17:12, 14, 16. 
(On extra-Palest. hist. of this word cf. Lag BN !9* ) 


+ ] TYT3 s? TWOT %* GK 7551 n. m, spark ( from above Y, = strike out 
a spark, according to Thes RobGes, cf. Sta ? °° (doubtfully), Lag P^ ™ Kö * 


W^$7.1- NH 1173 = rod (of iron, etc.); WX oU D 1112 i.e. red-hot rods; but Ba 
NB $122.15? der. this and 1372 from Y כיד‎ = Arabic emit fire (said of a fire-stick, , 
Lane 79995 & 2575) and so. Buhl ) 一 only pl. cstr. WN כִּידוְדִי‎ Jb 41:11 of 
breath of crocodile ( || op? ). 


T ד‎ 373 S °? TWOT ??* GK *% n. | m, ] a precious stone, perhaps ruby ( 


from sparkle ? Aramaic || is N17272 );'1 Ez 27:16 as article of commerce; 1373 
Is 54:12 fig. in promise to Zion. 


o. v. °T. 


712 TWOT *ל‎ ( Y of foll.; cf Arabic vil. shoot or fish down (of hawk, star, etc.; 


also of an attacking force) so Thes Fl in De Job 15, 24 Buhl Di al.; v. also 


mod. Arabic annoy, vex, reprimand , Spiro ‘°° ; oftener be dark, gloomy, turbid , 


whence > כידור‎ = seething tumult, of battle, cf Kö ^ 14^ 37-1), 


+ 1173 s 5? TWOT °% GK ?99 n. ] m. ] onset לך',‎ TOY 722 Jb 1524 a 
king ready for the onset . 


+ 0172 n. [ m. ] ball, according to Bö "^ * 9^ De Or al. Is22:18 , as in 


Talm ; circle, cordon (Assyrian kudiiru ) according to Jastr "^05 Oct 1888 ץ‎ 


also דור‎ p. 189 b. 


T 7 Y?312 S * GK 996 y pr. m. king of Elam ( — Babylon. Kudar- 
Laga[mar] (Lagamaru = n.pr. div.), v. Pinches V^ Inst Jan. 20,1896. gay PSBA, Tune 


RobGes Gesenuis, Hebrew and English Lexicon, translated by E. Robinson. 
Bö F. Böttcher, Ahrenlese , or NeueAhrenlese . 
Say A. H. Sayce. 


Ds TWOT °% GK 9 demonstr. adv. thus, here (BA 12; — S 777‏ ה 
Mand. N3 here: in Syriac with prefixes hither , ( S nae ) hence , where? cf. NDN, p.‏ 


32 and Ke "^ ) — 1. of manner, thus (so most freq., and usually pointing to what is 
to follow, while 13 points commonly to what has preceded), Gn 15:5 כה יהיה זרעך‎ 
thus shall thy seed be, Nu 6:23 1K 2:30 ^y יואָב כ ה‎ 23703, 5:25 Is 24:13 


(answered by 7, as Je 23:29 ); witha subst. Is20:6 ,כ ה 3022 הנ‎ Je9:21 (si 
veral.), 23:29 1 5 27:11 . Mostly confined to particular phrases: thus a. with diff. 


forms of כה תאמר , אמר‎ thus shalt thou say Ex 3:14, 15; 19:3 ; 20:22 etc.; 
especially אמר יי‎ 712 thus saith (or said) ^ Ex 4:22 ; 5:1; 7:17, 26; 8:16 etc.; and 
continually in the prophets, as Is 7:7; 8:11; 18:4 etc.; Je2:2, 5; 4:27; 6:16 etc; 
also in the idiom. formula ה מ אמר‎ 2 QN if he say (or used to say ) (the words spoken 


following) + Gn31:8 1S14:9, 10; 20:7 2S 15:26 . b. with עשה‎ to do thus , Ex 
5:15 Dt 7:5 ; pointing back, Nu 22:30 Jos 6:14 18 27:11 al. ; especially in the 


phrase כה יעשה אלהים וכה יוסיף‎ (with variations), 1 5 3:17 +(v. O°), in which 

points to an imprecation understood but not expressed. With 3 prefixed + 1 K 22:20‏ 3 ה 
and one spake in this wise , and another spake in that‏ ויאמר זה 23 ה וזה אמר 23 ה 
wise (|| 2 Ch 18:19 1122 … 1122 ; prob. rightly). + 2. of place, here (rare, chiefly in E‏ 
Gn 31:37 n 3 DÙ place it here before my brethren, Nu 23:15 UU?) 28 18:30 Ru‏ ) 
... כ ה and he turned this way and that way;‏ ?"12 כ ה ]2 ה 2:12 Repeated, Ex‏ . 2:8 

H D on this side ... on that side Nu 11:31. With עד‎ Gn 22:5 and we will go ה‎ 3797Y as 

far as here ( 666 ) i.e. yonder . + 3. of time, 3 TY hitherto , Ex 7:16 (cf. 
עַדדְהָנָה‎ ), Jos 17:14 ; ה עדדכ ה‎ 37V) till now and till then , i.e. meanwhile, 1 K 
18:45 . 


< 


(123 s °° TWOT * GK 7??? .— adv. thus ( NH abbrev. to 12, with preps. T3 
כ‎ meanwhile , 2°59 therefore; prob. either from 712 and 7] , lit. as thus , O1 °°; 


or from 112 ng Kö " ^?? ( , somewhat more emph. than ה‎ 2 , usually prefixed to 
word which it qualifies: — Ex 12:11 תאכלו אתו‎ 71221 and thus shall ye eat it, 
29:35 Nu 8:26; 11:15 ואם ככה את עשה לי‎ , 15:11, 12, 13 Dt25:9; 29:23 ( 


cf 1K9:8 Je 22:8 ); so often with עשה‎ : 1 S 19:17 למה ככה רמיתני‎ why hast 
thou thus deceived me? 2 S 17:21 1K 1:6, 48; Je 13:9 ; 19:11 ; 28:11; 51:64; 


once with an adj. 2 5 13:4 מדוע אתה 7122 דל‎ why art thou thus lean? Ec 11:5 
answering to TW ; w 144:15 העם שַכָּכָה לו‎ the people to which it is thus . Once 
2 Ch 18:19 repeated, in this way ... in that way (|| 1 K 22:20 31 23 ... 1 23). 


S Chr-Pal. Evang. (Lagarde). 


Comp. the syn. את‎ T2 (v. p. 262). With a prep. once, in late Hebrew, Est 9:26 
עַלדכְּכָה‎ concerning such a matter . With the interrog. אִיִכָכָה , אי‎ how? (p. 32). 


+L Etta s 59 Twor ° GK 99:99] vb. be or grow dim, faint ( NH id. ; 
Aramaic XIJ ; cf. Arabic be , i.e. weak, cowardly ) — Qal Pf. 3 fs. Dg, 3 Dt 34:7; 
Impf. JD? Is 42:4; 3 fs. MJN Zc 11:17; 32m Jb 17:7 וַתִּכְהֶין;‎ Gn 27:1 : Inf. 
abs. ה‎ 112 Zc 11:17 ;— grow dim, of eye Gn 27:11 (J), Dt34:7 Jb 17:7 ; of violent 
putting out of eye Zc 11:17 ‘**?; he shall not grow dim Is 42:4 , of servant of ^ under 
fig. of lamp or fire ( v. Kay Che De), or grow faint ( cf. Di). Pi. Pf. 3 fs. NDJ?) 
consec. Ez 21:12 (subj. כָּלדרוּחַ‎ ; || 22773 021 ) grow faint (Pi intrans. , Ges ? ?*, 
Kö *™ : but read perhaps DJ? ( 


+] בָּהָה‎ s ** TWOT ?? GK ?"1 adj. dim, dull, faint ; only f. 572 Lv 6 
+6 times; pl. Ning Lv 13:39 18 3:2 ;— dim , of eyes 1S 3:2 ; of burning wick ( 
4 nnus ) Is 42:3 ; dull (in colour, of plague-spots) Lv 13:6, 21, 26, 28, 39, 
56; fig. = faint רוח ך'‎ Is 61:3 (opp. 22) nOY2 ). 


T (a S S TWOT 77 GK *'' n. f. (dimming), lessening, alleviation ;一 
aw? "| PN of Nineveh Na 3:19 (read AJA , healing ?). 


tng s 59 TWOT ° GK 38:3] vb. Pi rebuke ( Syriac Mand. NAD ( 
Nö “-”)id.), only 15 3:13 sq. 2,8 7702 779. 


of foll.; meaning dub., v. Dr 2S 8:18; Arabic vb. is divine , and ( Qor‏ +( כהן 


52:29) is a seer , the organ (mostly) of a jinn, rarely of a god: the and the JQ 3 must have 
been orig. identical (both alike being guardians of an oracle, at a sanctuary); but their 
functions diverged: the gradually lost his connexion with the sanctuary, and sank to be a 


mere diviner; the כהן‎ acquired fuller sacrif. functions: v. RS But ed-9, 3x 727. We 
kizzen iii. 130 ff., 16 Arch. ii. 89 f. ae 
₪ 7: Now ^ “** ; Ph כהן‎ is priest , כהנת‎ priestess . ) 


Kay W. Kay. 
Ency. Brit. Encyclopaedia Britanica, 9 " ed. 


133 S ** TWOT ?? GK ???- n. m. priest ( NH כ הָן‎ ; Aramaic כָּהין‎ , 
N172 ; Ethiopic all id. ; on Ph. and Arabic v. supr. ( ;-- | Gn 14:18 +439 
times; pl. כ הָנִים‎ Ex 19:6 + 272 times; cstr. pl 1 5 5:5 + 13 times; sf. 
הָנִי‎ 3 1/8 1:19 +22 times; sfs. — + 1. priest-king: e.g. Melchizedek Gn 14:18 (E 
?), cf. y 110:4 (the Messianic priest-King like Melchizedek); Zc 6:13 (Messianic 


priest and king); Israel 0°39 מַמְלָכֶת כ‎ Ex 19:6 ( E) a kingdom of priests (priests 
and kings at once in their relation to the nations); cf. Is 61:6 (of Israel ministering 
as a priest); or a chieftain (exercising priestly functions) 1?772 T] כ‎ Ex2:16; 3:1; 
18:1 (all JE); so also probably the sons of David 2 S 8:18 , his grandson 1 K 4:5 ; 
and Ira the Jairite 2 S 20:26 , who as princes performed priestly functions. With these 


we may class the כהנים‎ Ex 19:22, 24 (J). + 2. priests of other religions than ™ 
’s: Potiphera | א‎ ' Gn 41:45, 50 (E), 46:20 ( P); Egyptian כהנים‎ Gn 47:22 ' 
2) 26 (J); T1311 15 5:5; Philistine ו כהנים וקסמים‎ 5 6:2; PID כ‎ his 
priests: e.g. of Baal 2K 10:19 = of Ahab 2 K 10:11 ; of Chemosh Je 48:7 ; of 
Malcam Je 49:3 ; Mattan was ך' הבעל‎ 2K 11:18 = 2Ch 23:17 ; הכהנים‎ 


Zp 1:4 ; Josiah burned the bones of the priests of the Baalim and‏ הכמרים עם 
Asherim 2 Ch 34:5. + 3. priests of special orders in Israel: a. Micah in the hill-‏ 


country of Ephraim consecrated his own son J 22 12777) Ju 17:5 ; but so soon as 
he could secure Jonathan ben Gershom, a descendant of Moses (see VB Ju 18:30 ), 


he consecrated him, היה 5" לכהן‎ Ju 17:10 , 12, 13; 184, צ הכ קן;19‎ 17, 
18, 20, 24, 27 . He was captured by the 12821105, and he and his line became 


priests at Dan until the Exile, v 19 ©? , 30 . b. Jeroboam כהנים‎ HUY 1 12:31 
of those not מבני לוי‎ , as n53)a( ך'‎ priests of ( the ) high places 1 K 12:32 ; 13:2 
, 33 02 = ך' לבמות‎ 2Ch 11:15 ; Amaziah (of this class) was ך' בית-אל‎ Am 
7:10 ; v. also 2 Ch 13:9 ; called by Chr לֶל א אלהים‎ "| v 9; yet Hosea rebukes 


them as priests of Ho 4:4, 9; 5:1; 6:9 ; at the Exile they were deported by the 
Assyrians 2 K 17:27, 28. c. the people imported into Samaria made some of 


themselves NIA ך'‎ to worship the God of the land 2 K 17:32. + 4. priests in 
Israel הכהנים‎ who bore the ark and the trumpets Jos 3:13, 14, 15, 17; 4:3, 9, 
10, 17, 1802: 6:4 02, 6 02 8. 9, 12, 13, 16 (allJE, 1K 83, 6, 10 
, 11; Eli was jon 1 5 1:9; 2:11 יהוה;‎ "] 14:3 ; and his sons ליהוה‎ '] S: 
8 m 37 מִשְׁפַּט‎ 1 $ 2:13 mentions the ministering priest הכה[‎ and the "J נער‎ 
15 2:13 14, 15 C?) , Ahijah was הך'‎ in time of Saul 1 S 14:19 C®? ; 36; 
Abimelech "77 at Nob, a priestly centre, 1821:2, 3, 5, 6, 7, 10; 22:11; 
where were many ” 3 1 5 22:17 °°), 21 , all slain by Saul except Abiathar son 
of Ahimelech 1 5 22:11, 18 °°), 19, who became הך'‎ 1823:9; 30:7 1K 1:7, 
19, 25, 42; 2:22, 26; Zadok later was 'qQ 28 15:27 1K 1:8, 26, 32, 34, 


38, 39, 44, 45; 2:35; 3:2 1 Ch 16:39; 24:6 : so that the two were )ה(כהנים‎ 2 
S 8:17 = 1Ch18:16 (read 'HN7]2 WIN) 25 8:17 S We Dr,andcorrect 1 
Ch 18:16 accordingly) 28 15:35 °°); 17:15; 19:12; 20:25 1K 4:4 ; Sol. 
removed Abiathar 1 K 2:27 and Zadok was anointed ];]- ay according to 1 Ch 29:22 
; cf. prediction of rejection of house of Eli and selection of 283 "] 1S 2:28, 35; 
Jehoiada הך'‎ led the revolution against Athaliah 2K 11:9 CU??, 10, 15 °°), 18; 
12:3, 8, 10 = 2Ch22:11; 23:8 0? , 9, 14 C? ; 24:2, 20, 25, perhaps also 
Je 29:26 ; הנהנים‎ sustaining him in his reforms 2K 12:5, 6, 7, 8, 9, 10, 17; 
Uriah was "r1 in the reign of Ahaz 2 K 16:10, 11 02) 15, 16 Is 8:2 ; Hilkiah of 
Josiah 2 K 22:10, 12, 14; 23:24 2Ch34:14, 18 . Other individual priests are 
named, e.g.: Pahhur of Jehoiachin Je 20:1 ; Zephaniah of Zedekiah Je 21:1; 29:25, 
26, 29; 37:3 ; "Jd is Ezekiel’s title Ez 1:3 . Priests are classed with officials of 
state: prophets and priests 2 K 23:2 Is28:7 Je 5:31 ; 6:13 ; 8:10; 14:18; 23:11, 
33, 34; 26:7, 8, 11, 16; 29:1 18 2:20 ; 4:13 ; priests and elders La 1:19 ; 
4:16 ; king and priest La 2:6 ; kings, priests, and prophets Je 13:13 ; kings, princes, 
and priests Je 1:18 ; princes, enuchs, and priests Je 34:19 ; priest, sage, and prophet 
Je 18:18 ; chiefs, priests, and prophets Mi 3:11 ; prophets, priests, and elders Ez 7:26 
; kings, princes, priests, and prophets Je 2:26; 4:9; 8:1; 32:32 ; princes, judges, 
prophets, and priests Zp 3:4 ; seeming to exclude any other officials. Apparently in 
the same generic sense הכהנים‎ Je 1:1; 2:8; 27:16; 28:1, 5; 29:25; 31:14; 
1] DD Is 24:2; כהנים‎ Jb 12:19 ; כהניה‎ Lal:4 Ez 22:26 ; כהנין‎ y 78:64 Moses 
and Aaron among his priests w 99:6 includes Moses (against P ). Zion's priests 
clothed with righteousness and salvation y 132:9, 16 = 2 Ch 6:41 , prob. here 
also. + 5. Levitical priests mug 3) n? Dt 17:9, 18; 18:1; 24:8; 27:9 Jos 
3:3 ; 8:33 (all D), Je 33:18 (inverted), v 21 (neither in ), 2Ch5:5 (= 
"Td om 1 8:4 : Chronicler retains original Deuteronomic reading), Ez 43:19 ; 
44:15 (cf. 6); T2722 "WI Dt 21:5 ; 31:9; 22 לקח לך'‎ Is 66:21 take for priests, 
for Levites (of the nations in Messianic age). Doubtless of same class are: ָנִים‎ 37 
Dt 18:3; 19:17 Jos 3:6, 8; 4:11 ( D ); and הַכּ הַן‎ , the priest officiating on a 
partic. occasion Dt 18:3 ; 20:2 ; or holding a partic. dignity 17:12 ; 26:3, 4. The 
כהנים‎ of the other cities of Judah, ך' הבמות‎ , who were not allowed to minister in 
Jerusalem 2 K 23:8 C”? , 9, 20,may be an attempt to enforce an exclusion from 
the priesthood of all but Levitical priests. + 6. Zadokite priests: Ezekiel distinguishes 


among הכהנים הלוים‎ those of the seed of Zadok, p17X ^13 ; all but the latter 
excluded by him from priesthood 40:46 ; 43:19 ; 44:15 ; 48:11 ; the priests of his 
code being all Zadokites 40:45 , 46; 42:13, 14; 43:24, 27; 44:21, 22, 30 C” 
, 31; 45:4, 19; 46:2, 19, 20; 48:10, 13.7. Aaronic priests .In H . it is taken 
for granted that a priest is of the seed of Aaron; the pl. is never used; | 3 is used 


for any priest Lv 21:9 ; 22:10, 11, 12, 13; la 3 for Aaron Lv 21:21 , and for 
the official priest (acting for the priesthood, almost collective) Lv 17:5, 6; 22:14; 


23:10, 11, 20 ©); 27:8 CO, 11, 12 ©), 14 ©), 18, 21, 23. The priests 
of P are | אַהֶר‎ "üs Lvl5,.8,11; 2:2; 3:2; 21:1 Nu3:3; 10:8 Jos 21:19 ; 
so in Chronicles 2 Ch 13:9, 10; 26:18 ; 29:21 ; 31:19; 35:14 (2) הֶן;‎ 37 is used 
of Aaron 22 times, Eleazar 29 times, Phinehas Jos 22:30 and elsewhere; 180 times 
of ministering priests, or generic of the priests; הכהנים‎ Lv 6:22 ; 7:6; 13:2; 16:33 
Jos 4:16 ; כהן‎ Lv 6:16 . Chronicles distinguishes P127) הָנִים‎ 33 1 Ch 13:2; 
15:11, 14; 23:2; 24:6, 31; 28:13, 21 2Ch 8:15; 11:13; 13:9, 10; 23:4; 
24:5 ; 29:4; 30:15, 25; 31:2 °°), 4, 9; 34:30; 35:8, 18 (the variants without 


] 2 Ch 23:18 ; 30:27 are due to copyists’ errors). Ezr 1:5 ; 2:70 ; 3:8, 12; 6:20; 
7:7; 829, 30; 9:1 Ne7:72; 8:13; 11:3; 12:1, 30, 44 C? ; 13:30; הלוים‎ 
והכהנים‎ 2 Ch 19:8 ; 30:21 ; priests, Levites, and others 1 Ch 9:2 Ezr 10:5 Ne 
10:1, 29, 35; 11:20; 12 ^J2 antith. to "J Ezr 8:15 ; הלוים הכהן‎ DY בן אהרן‎ 
Ne 10:39 ; )ה(כהנים‎ in Chr 67 times has the same reference, as also Pig כ‎ Ezr 9:7 
Ne 9:32 , 34; T] כ‎ Ezr2:63 = Ne 7:65 ; ך' ליהוה‎ 2 Ch 26:17 ; כהניו‎ His 
(God's) priests 2 Ch 13:12 ; Ah "7 teaching priest 2 Ch 15:3 ;|Q 37 is used of 
Jehoiada in time of David 1 Ch 27:5 , and Azariah int he reign of Uzziah 2 Ch 26:17 
.In the literature of the restoration ה]‎ ‘57 is used of Ezra, Ezr 7:11 ; 10:10, 16 Ne 
8:2, 9; 12:26; Uriah Ezr 8:33 ; Eliashib Ne 13:4 ; Shelemiah Ne 13:13 ; הכהנים‎ 
Jo 1:9, 13; 2:17 82:11, 12, 13 Ze :5 Mal 1:6; 2:1 ; priests and prophets 
Zc 7:3 ; כהן‎ Mal 2:7 . 8. the high priest: |] הכ‎ is frequently used ( 4 ) to designate 


the priest who was at the head of priestly affairs. The adj. oW first appears of 
Jehoiada 2 K 12:11 , then of Hilkiah 2 K 22:4, 8; 23:4 2 Ch 34:9 ; after the exile, 
of Joshua Hg 1:1, 12, 14; 2:2, 4 Ze 3:1, 8; 6:11, and Eliashib Ne3:1, 20; 
13:28 . But P uses it of Aaron and his eldest descendants who are anointed with holy 


oil Lv21:10 (H; PZN 21732 הך'‎ (, Nu 35:25, 28 C?) Jos 20:6, and so. "1 
DVD Lv43, 5, 16; 6:15, cf. 16:32. UN 1 ך'‎ is used of Seraiah 2 K 25:18 
= Je 52:24 ; and, in Chronicler, of Amariah 2 Ch 19:11 , Jehoiada 2 Ch 24:11, 

Azariah, 2 Ch 26:20 ; 31:10 ; of Aaron Ezr 7:5 . (We also supposes NYST in 2 S 


15:27 to be a corruption of הראש‎ , which he regards as postexilic insertion. The text 
is corrupt [see Dr ?" : !* ]; but this correction is improbable. Lists of high priests 


occur 1 Ch 50:30-41 ; 6:35-38 .) A priest of second rank ) )ה(מִשְׁנָה 3 הַן‎ ) appears 
in 2K 23:4 (cstr. pl. incorrect), 25:18 = Je 52:24 הַךְ';‎ ^19] 2K 19:2 = Is 
37:2 , Je19:1; "13 “NW 2Ch 36:14 Ezr 8:24, 29; 10:5 ; "1H WNT Ne 12:7. 


tij S 9?" TWOT °° GK ??? ] vb. only Pi.denom. act as priest ;— Pf. 173 
Ex 40:13 1 Ch 5:36; 3 mpl. 13393 Ex 28:41 ; 40:15; Impf. 3 ms. 172? טא‎ 4 


+2 times; pl. 1292? 1 Ch 24:2; Inf. cstr. QQ Ex 29:1 + 11 times; sf. כָּהָנ1‎ Ex 
28:1, 3, 4 .— 1. minister as a priest, abs. Ex 31:10 ; 35:19; 39:41 Lv 16:32 


Nu 3:3, 4 (all P); כל‎ "| minister to me ('") Ex 28:1, 3, 4, 41; 29:1, 44; 


30:30 ; 40:13, 15 (all P), Ez44:13 Ho4:6; ליהוה‎ "] Lv 7:35 (P), 1 Ch 5:36 
; 24:2 2Ch 11:14 (always of Aaron and his sons, except Ez 44:13 2Ch 11:14, 
where Levites are forbidden to minister; and Ho 4:6 of Israel, whose national 
priesthood is taken away). 2. be or become priest Dt 10:6 ( E ?). 3. play the priest: 


"ND JID? JOD Is 61:10 as a bridegroom ( that ) priests it with his turban , decks 
himself with a splendid turban such as the priests wore. 


+ כָּהֲנָה‎ s 7? TWOT ^ GK *'* n. f. priesthood ;— abs. "] Ex 29:9 +5 
times; cstr. NIJ Nu 25:13 +2 times; sf. D2D3]2 Nu 18:1, 7 C0? כְּהָנָתֶם;‎ Nu 


3:10; pl. יהוה כהנת — 2:36 15 כְּהָנות‎ priesthood of" , the portion of the Levites 
Jos 18:7 ( D ); pl. priest’s offices 1 S 2:36; elsewhere Ex 29:9; 40:15 Nu3:10; 
16:10; 18:1, 7 °°); 25:13 (all P), Ezr2:62 = Ne 7:64 , Ne 13:29 C? , 


+ 243 s 59 GK 9D n.pr. gent. Ez 30:5 , read 23? Sta PPV Co, of 
Sm. 


t כובע‎ s 59 TWOT °° GK ?? n. m. helmet (V dub.; NH בע‎ , Aramaic 
כובְעָא‎ turban; cf. קובע‎ Ez 23:24 ) — abs. ך'‎ Ez 27:10 ; 9313 38:5 ; cstr. yai» 
(Ew ???*) 1 8 17:5 Is 59:17; pl. DPY219 Je 46:4 2 Ch 26:14 ;— helmet , of 
bronze WN ך' נְחֹשֶׁת עלדר‎ 18 17:5; Je46:4. Ez27:10; 38:5 2Ch26:14; fig. 
of ^, TYW? 7) PIWD APTS 3? אשו‎ 73 Is 59:17. 


+] כ[ ה‎ s% TWOT % GK ?"'] vb. burn, scorch, brand ( NH id. ; Aramaic 


especially Pa.; Arabic cauterize ) — Niph. Impf. 2 ms. TJN Is 43:2 thou shalt not be 


scorched ( fig. of Isr., || 173 ); 3 fpl. n2^]3n ל א‎ yon Pr 6:28 shall a man walk on 


the coals and his feet not be burned? ( || שָׂרֵף‎ of garments v 27). 


+ כִּי.ז‎ 5 3587,3588 TWOT 9612,976 GK 3953.399 n, [ m, ] burning, branding ( 
for form, cf. ° from MD, N, ^X :עִי,‎ Kö ii 1.64) only כִּי‎ ex nnn Is 3:24 


branding instead of beauty , in judgment on women of Jerusalem. 
T0239 s 99 TWOT ?** Gk °" n. f. ig; "1 nnn ך'‎ Ex2125. 


T 112272 n. f. burnt-spot, scar of a burn ; UN"T22 Lv 13:24 ; nh v 24, 
25, 28 (2) (all P). 


2313 s 5% TWOT “* GK 9? v, sub 325. 


21235 S 5? TWOT °? GK °°] vb. comprehend, contain ( NH , Aramaic id. , 
measure, measure out , of dry or liquid measure; Syriac Aph. id. ; Arabic measure grain ) 
— Qal Pf. only Is 40:12 מִי.. 22 בְּשְׁלֶשׁ‎ YINI DY who hath comprehended the 
dust of the earth in a shalish - measure? Pilp. Pf. 2273 2 5 19:33 ; sf. 07379 1K 
18:4; 2 ms. sf. 207273 Ne 9:21 , etc.; Impf. 2222» Zc 11:16 +, etc.; Inf. cstr. 


2323 Je 20:9 +, etc.; Pt. 23220 Mal 3:2 ;— sustain, maintain, contain: 1. sustain, 
support, nourish , sq. acc. pers. Gn 45:11 ; 50:21 (both E), 28 19:33, 34; 20:3 1 
K 4:78 (v b abs.), 5:7; 17:4, 9 Ne9:21 Ru 4:15 w55:23 Zc 11:16 (of sheep); 
Sq. acc. pers. + rei (food) Gn 47:12 (J), 1K 18:4, 13.2. contain, sq. acc. pers. 1 


K 8:27 2Ch2:5; 6:18 (heavens cannot contain " ); hold in, restrain Yahweh's word 
within one, Je 20:9 . 3. support, endure , sickness WN מַחֲלהוּ רוח‎ Eer Pr 18:14 Mal 
3:2 (obj. 1N13 DP7DN ); of sustaining a cause, in court, (97/03 1227 7D? y 112:5. 
Polp. Pf. 3 pl. 12322 were supplied with food 1 K 20:27 ( Klo proposes y 2772 ) 


Hiph. Impf. T» IK 7:26 +2 times etc.; Inf. cstr. 7559 Je 6:11 +5 times;— 
contain, hold, hold in, endure; 4. contain , sq. acc. (of liquid) 1 K 7:26, 38 5 
;in fig. 16 2:13 , abs. Ez 23:32 ; (of burnt-offering) 1 K 8:64 2 Ch 7:7 ; hold in 


(wrath of ^, obj. not expr.), Je 6:11 (opp. 12V );on Ez21:33 v. ION . 5. sustain, 
endure, sq. acc. Am 7:10 Je1:10 Jo2:11. 


+ 2323 S 383 GK 7% n.pr. m. one of the wise men whom Solomon surpassed 
116 5:11 1Ch2:6 (on format. v. Ba "P "" ( 


TWOT ?9 ( Y of foll.; Arabic II. is heap up, accumulate; heap; herd of camels,‏ כום 
. ( ) כִּימָה hence perhaps fh as a group, herd , or flock of stars, but uncertain ( v.‏ 


+ 2^2 s * GK 75 n. f. perhaps Pleiades ( v. supr. NH id; | כִּימָא‎ , 
S )—as made by ^, Am 5:8 (|| 703 ) Jb 9:9 (|| UY , 703 , an "37D ); and 
under his control, ך'‎ D37Y7 Jb 38:31 (|| 703 MDW ).—(Stern ™ Zeisehr. f. Wissen. 
u. Leben. iii. (1864—65) 258 ff. Nó in Schenkel BL Hoffm ZAW iii. 107 ff. interpret vy as 


Pleiades, and 517") as Sirius). 


Schenkel D. Schenkel, Bibel-Lexicon. 


TL 119 S 3559:3560 TWOT °% GR. Ise vb. prob. be firm only in der. 
conj. ( NH Aramaic |15 , in der. conj. , 13 arrange, direct; put right, correct; 
Assyrian kánu , be firm, right DI WP ??! ; Arabic (med. ) exist, occur, be; so Ethiopic 
Sab. JD DHM ^7M6 1875 ph. 135 be (often) ( ;— Niph. Pf. (on3 ms. v. Pt. 
infr. ), 2 fs. ny 1K2:46; 3 pl. 115] Pr 19:29 ;32 Ez 16:7 ; Impf. יכו[‎ Pr 
12:3 +;3 fs. JDM Je 30:20 + ;[ DA) 1 א‎ 2:12 2Ch 8:16, etc.; Imv. חכו[‎ Am 
4:12 ;1 37 Ez38:7; pl. הכונו‎ 2 Ch 35:4. Kt (Qr 327 Hiph.); Pt. 1122 Gn 41:32 
+ (in y 93:2 and perhaps elsewhere the Pf. would be poss.); cstr. JID] Pr 4:18; f. 
ש נָכוֹנָה‎ 5:10 + 2 times; pl. 0°] 2] Ex 19:11 +2 times; pass. or neut., and (less 
often) reflex.:— 1. be set up, established, fixed: a. lit., of house upon ( על‎ ) pillars Ju 
16:26, 29 ,so, in metaph. , of temple-mt. Is 2:2 = Mi4:1, INTY Je 30:20 ; be firm, 
of breasts at puberty Ez 16:7 ; firmly established , of 72M w93:1 = 96:10 = 1Ch 
16:30 ; firm, i.e. a strong support, of ^ ’s hand תכון עמ‎ "TP y 89:22 ) || 339728 "y 


) b. fig. , of throne 2S8 7:16 = 1Ch17:14, 1K 2:45 y 89:38 ; 93:2 Pr 16:12 ; 
25:5 ; 29:14 ; of king, royal family, kingdom 1 5 20:31 1 K2:12, 46 28 7:26 = 1 


Ch 17:24 . c. of any persons, be established, stable, secure, enduring Jb 21:8 ( c. לְפָנִי‎ ) 
Pr12:3,also v 19 (subj. NON NW) y 101:7 (c. ^PY 7332), 102:29 (c. PI?), 


140:12 (c. YNNA); of plans Pr 16:3 ; 20:18 ; D9 iD] 4:18 the established, stable , 
(part) of the day , i.e. mid-day, when the sun seems motionless in mid-heaven.— 2 S 6:6 
v. iD] n.pr. infr. d. fixed, securely determined OYA 1335 הִים ן'‎ OND (|| אָמָת‎ ( Gn 


41:32 (E); so TNX מ‎ 1122 WWD Ho 6:3 MT, but read JANN] 13 312073. Gie 
Beiträge 208 We adloc. . substantiated, certain, of an allegation Dt 13:15 = 17:4; D2Y ON 


according to (what is) certain , = certainly, assuredly 1 S 23:23 ; 26:4 (v. Dr). 2. in 
moral sense, be directed aright , of ways Pr 4:26 w 119:5 (cf Hiph. 3 ); be fixed 


aright, stedfast 121^32 y 57:8 '°); 108:2,so 112:7; WAY 122 ל א‎ OD? 78:37; 
TDI mn 51:12 (|| טָהוֹר‎ 22); JD לא 3122 לעשות‎ Ex 822 (J) is is not right, proper , 
etc; pt. f. בְכונָה‎ as subst = what is right, the right Jb 42:7 , 8; = uprightness y 
5:10 . 3. prepare, be ready , pers. Am 4:12 (c. ל‎ inf. ); words Pr22:18 ; 1247) 137 
3? Ez38:7; 2Ch35:4 Kt (Qr Hiph.); pt. as adj. — prepared , ready , often c. 
הָיָה‎ , of persons Ex 19:11, 15; 34:2 Jos 8:4 (all JE); of things, sq. ל‎ pers. Jb 12:5 
Ne 810,7 loc. Jb 18:12, nom. 806 ב ; 38:18 ץש‎ loc. Jb 15:23; 4. pass. be 


prepared , of judgments Pr 19:29 ( ל‎ pers. ); of work be arranged, settled 2 Ch 8:16 ; 
fig. of prayer y 141:2 be arranged, set in order ,as incense before thee (> present 
itself as incense); be arranged, ordered , of temple service 2 Ch 29:35 ; 35:10, 16. 


Hiph. Pf. PIJ Jos 4:4 +; sf. הָכִינָנִי‎ 1K 224; PJJ 28 5:12 1Ch 14:2; 
פנ הָכִינָהּ‎ 28:27 ; 2 ms. הֲכִינוֹתָ‎ Jb 11:13 +;3 pl. IID 1 Ch 12:39 +; 137) 
consec. Ex 16:5; 1 pl. M27 1 Ch 29:16 ; 325 (Ges ? 36) 2 Ch 29:19 etc. 
Impf. 2? Ju 12:6 +379) 1 Ch 15:1 +3 times etc.; Imv. Jd Gn 43:16 +; pl. 
WII Jos 1:11 +; Inf. abs. 125 Jos3:17,so הָכִין‎ 4:3 (read D0, v. Di), Je 
10:23 (v. Gie), Ez 7:14 (v. Sm Co and infr. ; see on all Kön © 69; cstr. T2d 


Is 9:6 +; sf. P201] Na 2:4 Pr 827 ; MIJT Je 332 ; Pt. PIV Je 10:12 + 4 times;— 
(favourite word in Ch., in various applicatons) 1. establish, set up: a. king (or, one as 

king) 28 5:12 1K 2:4 1 Ch 14:2 ,royal seed y 89:5, kingdom 18 13:13 28S 7:12 
= 1Ch17:11, 1 Ch28:7 2 Ch 12:1; 17:5,throne y 103:19 1 Ch 22:10 ; the world 


Dan Je 10:12 = 51:15; mts. y 65:7 ; heavens Pr 8:27 ; an altar upon ( oy ) its base 
Ezr 3:3 . b. God's faithfulness w 89:3 ; heart of humble 10:17 . c. = accomplish, do Je 


33:2 (|| עשה‎ ), = make Is 40:20 Jb 28:27 . d. make firm, only inf. abs.,as adv. = 
firmly 12:3. Jos 3:17 הָכִין;‎ 4:3 (v. supr. ) 2. a. fix , so as to be ready, make ready, 
prepare , a gift Gn 43:25 (J), place Ex 23:20 (JE), 2Ch3:1; c. 2 rei 1 Ch 15:1, 3, 
also (obj. om.) v 12 (vid. Be,and Da *™ $14), 2 Ch 1:4 ( P2773), v. Ges ? 


138i); often prepare food, acc. +9 pers. Jos 1:11 (D), y 78:20; ? om. Pr 6:8 ; 
30:25 ; obj. om. 1 Ch 12:39 2 Ch 35:14 C?) , 15; both om. Gn 43:16 (J), 1 Ch 
9:32 ; prepare a road Dt 19:3 , a sacrifice Zp 1:7 , ambuscades Je 51:12 , one's work Pr 


24:27 , materials for (2 ) temple 1 Ch 22:3, 14, also v 14b (no ? J 202.35 
weapons ( c. ? pers. ) 2 Ch 26:14 and (hostile purpose) y 7:14 , cf 57:7, Is 14:21 
prepare slaughter-place for ( ? ) his children; store-rooms 2 Ch 31:lla,also v 11b ( 
obj. om.); gallows ( c. ? pers. ) Est 6:4 ; 7:10 ; corn (produce of land) w 65:10 ; land 
v 10,s0( = restore) 68:11 ; persons ( 2 ) 2 Ch 35:6; fig. of belly preparing deceit 
Jb 15:35 ; make preparation (for, ל‎ rei) 1 Ch22:5,and v 5 (? om.); sq. n2? 1 
Ch 28:2, c. acc. material + nia? 1K 5:32 1 Ch 29:16; without ? , make ready 18 
23:22 Na2:4; Ez 7:14 (read 127 3727] Co, for ל‎ 31 ' MT) = make full 


preparation! make thee ready! Je 46:14 (? dat. Ethiopic), Ez 38:7 (id. ), 2 Ch 35:4. 
b. provide for, provide, furnish Nu 23:1, 29; 29:7 Jos 4:4 (all JE), Jb 27:16, 17, 


food for (2 )raven Jb 38:41 , rain for ל‎ )earth y 147:8; 1 ם0‎ 29:19 2Ch2:6 y 
74:16 . 3. direct one's face towards ( “ON ) Ez 4:3 , 7; in moral and spiritual sense, 
direct one's step ( TX ) = order aright , Je 10:23 (v. supr. ), Pr 16:9, so ( פְעָמי‎ ( 
y 119:133 ; T2 28 ^ 7122 7227 PID 2 Ch 27:6 , also (sq. 0211 only) Pr 21:29 

Kt (Qr PE); Dy? הִים‎ NJ T3208 על‎ 2 Ch 29:36 that which God had ordered 
aright for the people (on art. = pron. rel. v. Ges ? °°). sq. 2j Jb 11:13. y 78:8 ; 
+ אַתדר', ל‎ WIT? 132 PIT ל א‎ 2 Ch 12:14, so. 19:3; 30:19 ;+ nnns WITT? 


^ Ezr 7:10 ; לבב‎ pon אלד‎ 1S 7:3 direct the heart towards" , 1 Ch29:18 (^ 
subj.), so ( c. (לאל הים‎ 2 Ch 20:33 ; hence (no obj. expr.) = give attention, sq. inf. 


Ju 12:6 . 4. arrange, order 2 Ch 29:19 (of sacred vessels; + vp ), 35:20 (of 
temple). 


Hoph. Pf. 1237 Is 30:33 , 12371] consec. Is 16:5 Zc 5:11; ] 30] Na 2:6; Pt. 
1232 Pr21:31, pl. מוּכָנִים‎ Ez 40:43 ;— 1. be established , of throne Is 16:5 ; be 


fastened , of hooks Ez 40:43 . 2. be prepared for ( ? pers. ) Is 30:33 and ( ? temp.) Pr 
21:31; abs. Na2:6; be ready Zc 5:11. 


Po lal. Pf. 3 ms. 113 w 9:8 + 3 times, ]112] consec. Hb 2:12; sf. 511113 Is 
45:18; 2 ms. D]319 v 99:4; 119:90, nn w 8:4 , etc.; Impf. 3 ms. 112? Is 
62:7 ; sf. iH מכ‎ Dt 32:6 , 33112? w 24:2 +, sf. 1 pl. 3327] Jb 31:15 (3333271. van 
d.H.);2 ms. 3122 v 7:10 ; 21:13, etc.; Imv. 119 Jb 8:8 (but on text v. infra), 
MND ש‎ 90:17, sf. 313113. y 90:17 ;—orig. make firm; — 1. set up, establish: a. of 
men, found , a city Hb 2:12 (|| IQ), y 107:36 . b. of God establish , king's throne 2 5 
7:13 = 1 Ch 17:12, his own throne y 9:8 ( 0572? )sanctuary Ex 15:7 (song), a 
nation Dt 32:6 (poem; || עשה , קנה‎ ), a city y 48:9; 87:5 Is 62:7, Dan y 24:2 (c. 
,על‎ || 702), YIN 119:90, cf Is 45:18, also v 68:10 (obj. om., read perhaps V7 
צִיָה‎ Bi Che), heavens Pr3:19 (|| 287710? ), moon and stars y 8:4 ; fig. , steps of 
men 40:3 , work of men's hands 90:17 (%2) , Justice 99:4 ; establish , i.e. vindicate and 
make secure to righteous ( j^ 7X ) 7:10 . 2. constitute, make , a man (in womb) Jb 31:15 
(|| nU), cf w 119:73 (|| id. ; c. acc. + ? rei לֶ+‎ pers. reflex. 2S 7:24 thou hast 
made for thyself ) 1 ), thy people ( T7297 TN ) Israel for thyself ( 71? ) into a people ( 
Dy? ) for ever. 3. fix , so as to be ready, arrow upon ( (עַל‎ string y 11:2 so (YM om) vy 
21:13 (c. עַל"פְּנֵיהֶם‎ ), and poss. ( YN om.) Is 51:13 (Di Che al. ;but dub., cf. 

Du ; verse corrupt according to Che ms 47). à bow y 7:13 . 4. direct (sc. 7), sq. 
7207 Jb 8:8 , i.e. give attention to (but no | in Po l. ; read perhaps ]1]13, cf Dt 32:10 
v. Ol Di). Po lal. Pf. be established: מי'‎ 1315 T1323 了 YX 六 w37:23 from" are a 
man's steps established; — be prepared PP Ez 28:13 but del. Co Da after A B 
S al. Hithpo 人 Impf. ; be established , of house, 3 ms. im Pr 24:3 (|| H23? ), of 
nation, 2 fs. "mnn (Ges $ ?*^?^) Is 54:14; 3 fs. תכונן‎ = be restored , of city Nu 
21:27 (JE; || תִבָּנֶה‎ ); set oneself, take one's stand 3 mpl. יבנ‎ y 59:5. 


Che T. K. Cheyene, Introduction to Isaiah. 
B Vatican MS. of Septuagint. 


3651,3652,3653,3654 27790 , 964a , 998a , 999 4026 , 4027 , 4028 , 4029 , 4030, 
Pl, | gee GK 


^9! adj. right, veritable, honest ( proposes firm, upright; Syriac recte PS '° ) 一 


abs. JD Ex 10:29 + (on poss. cstr. v. 2 ad fin. ); pl. 019 Gn 42:11, 19, 31, 
33, 34 ;— 1. right , usually indecl., often as subst. a right thing , especially c. vbb. 
dicendi Ex 10:29 (J) 1223 7D, Nu27:7 ד בָר ת‎ ]2, 36:5 (both P); TAN? 7D 
Pr 28:2 (the) right (1.e. order and justice) shall last long (v. De Now VB); = 
adv. aright , of pronunciation Ju 12:6; also c. vb. agendi Ec 8:10 (on Is 33:23 


v. III. JD sub כנן‎ ); right well y 65:10 ; (Che; al. = so); c. ל א‎ as adj. , not 

right DJI ל אדכן‎ SWN 2K 17:9 things which were not right (vb. agendi ); of 

heart of a fool Pr 15:7 ; Je 23:10 ; as subst. = what is not right, upright Je 8:6; c. 
vb. agendi 2" N 2K 7:9 that which is not right we are doing, Je 48:30b . 2. 


veritable, true , NPT] Pr 11:19 the veritable of righteousness = true 
righteousness; Is 16:6 = Je 48:30a may be either their boastings are not true or ( 


Thes Che Di Du Gr Gie al. ) the untruth of their boastings ( ל אדכן‎ as cpd. 
cstr. ); abs. , in assent to something already said, Right! Correct! True! Jos 2:4 . 3. 


pl. concr. honest (men) Gn 42:11, 19, 31, 33, 34 (all E).— 1. 13 thus, so, v. 
p. 485 infr. ; m. JD place, base, v. subi. כנן‎ ; 1v. 12, 032, D32 , v. sub 22. 


tms 322.360 TWOT °% GK 3?2.3?5 n.pr.loc. city of Hadarezer ( מִטַבְחַת‎ 


( וּמכוּן עָרִי ה'‎ 1 Ch 18:8, EK TOV EKAEKTMV noAé(u)ov ( = ^] IA 28 88); = 
mod. Kuna , near Bereitan (betw. Laodicea and Heliopolis), according to Furrer PY 
“vip. 92 supr.,and Thes. 


+ 3773112. s 59. GK = Kt, WPI Qr, npr. m. Levites. 1. 2 Ch 31:12, 13 ( 
v. Baer’s note). 2. 2 Ch 35:9 .— Xapueviac, Xoveviag, A Xayeviac . 


Y [ux S 31 Gk 992059?! npr. m. (he will establish ) ;— 1. a Simeonite Gn 
46:10 = Ex 6:15, Nu26:12, IayeAu(v) . 2. name of right-hand pillar before 
temple 1K 7:21 = 2Ch3:17, Ioyovy (opp. TY 3, q.v. p. 126f supr. ; v. 


also RS Sem ,i, 191 (208) / 


1 ue S °° GK 557 adj. gent. of 2? 1, with art. as n. coll. °Q Nu 26:12. 


T mia S ?"' GK 795 n.pr. m. (may Y. be enduring ( ;— Je 27:20 = D» 
24:1 = m2) 28:4; 29:2 1Ch3:16, 17 Est2:6 = 1732 Je 22:24, 28; 37:1 


concr. concrete. 


( Ieyoviag throughout), all of last king but one of Judah, v. PIHT p. 220 
supr. . 


t 1122 s 99 TWOT *** GK °° n, m. Dn8, 11 fixed or established place, 
foundation (chiefly poet.);— abs. ם'‎ Ex 15:17 +2 times; cstr. 1272 1 K 8:39 + 
10 times; sf. "ID Is 18:4 , 11132. Ezr 2:68 ; pl. sf. PIDA y 104:5 ;— 1. fixed 
place of ^ 's abode on earth Ex 15:17 (song), 1K 8:13 = 2Ch 62 (poet. fragm.: 
V. and Dr ™ !?); = place , or site of God's house Ezr 2:68 ; T3797 
כַּל"מְכוֹן‎ Is 4:5 , appar. = all the extent of Mt. Zion; redund. (si vera l. ) ToU) 
מכון מִקְדָשן‎ Dn 8:11 and the place of his sanctuary shall be thrown down (on 
difficulties of v. , see Bev ); of heavens 1272 JMAW 1K 8:39, 43, 49 = 2Ch 
6:30, 33, 29, cf. y 33:14 ; 11222 alone Is 18:4; fig. 1803 7137) וּמִשָפָּט‎ PTY 
y 89:15 , so 97:2 . 2. foundation , only pl. , poet. YN יסד‎ TITY y 104:5. 


7112 g 350.439 TWOT 9944 GK 4807 Hl 2n s 96 GK ams, n. f fixed 
resting-place, base ;— abs. ם'‎ 1 K 7:27 +5 times; Hl 2n 1K 7:334 C2), 35; sf. 
מְכָנָתָהּ‎ 26 5:11 (Ges ? ?^** 1): pi niin Je 27:19, 122 1K 727 +2 
times; sf. 1 52» Ezr 3:3 ;— base or stand of laver 13. 1 K 7:27 CU?) + 13 times 


1K7,2K16:7; 25:13, 16 = Je 52:17 , 20, Je27:19 2Ch4:14 C”; of 
altar Ezr 3:3 ; of the symbol. ephah Zc 5:11. 


+ TID] s 55.5925 TWOT P6999 GK 5787-57 npr, m. only מו‎ '[ T2 ג‎ 6:6 
: Noôaß, A Nayov, L Opva טסל‎ IsBovoaiov ;= ] T2 1 Ch13:9. 


T תְּכוּנָה‎ s $553,599 TWOT ?** GK "777 n. f. arrangement, preparation, fixed 
place ;— 1. arrangement, disposition 31191). Ez 43:11 , i.e. the arrangement of the 


house (del. Co with codd.) 2. preparation , nmm? קָצָה‎ TN) גא‎ 2:10 and 
no end to the preparation (i.e. things prepared, supply, store). 3. fixed place , i.e. 


dwelling-place, of God ( = 1122 ( INIM Jb 23:3. 


tl 113 S | TWOT ** GK 74] n. | m. ] cake, sacrificial cake (? VND; of 
Hiph. 2. a. prepare food, etc. prob. Bab. loan-word, from kamánu , cake used in 
worship of Ištar, Zim F^ > 4! . ) 一 only pl. abs. לְמִלָכֶת הַשַׁמַיִם‎ 0°13 niwy? 
Je 7:18; PWY לְהַעָצְבָה‎ "1592 44:19. 


t 1019 s 59 TWOT °° GK 3976-37 n, f. La4, 21 cup ( Y unknown; 
perhaps kindred with כִּיס‎ , q.v. ; NH id.; Ph. NOD; Aramaic OD, ; Arabic is 
Aramaic loan- wd. according to Fra 97 , but see DHM ?! ^? )—"] abs. Gn 
40:11 4:073 Pr 23:31; estr. Gn 40:11 +; sf. "DID y 16:5 ; 23:5 etc.; pl. 
abs. niD 3 Je35:5 ;—cup 2 5 12:3 ; for wine Gn 40:11 C??, 13, 21 (all E), 
Pr 23:31 Je35:5; שָפתדכוס‎ 1K 726 2Ch4:5; ך' תִּנְחוּמִים‎ Je 16:7 the cup 
offered to mourners; fig. (wine-) cup of judgment of ^ , from which the nations, or 
Isr., must drink Je 46:12 La4:21 w 75:9; I2 "1 ₪ 51:17 , 22; T? "1 nana 
Je 25:15, c£. v 17. 28 שַמָה וּשְמָמָה 1" ;22 ,51:17 ₪ ך' הַתִּרְעָלֶה;‎ Ez 23:33, 
cf. v 31, 32, 33; D T2 ך'‎ Hb 2:16; by bold metaph. Babylon is such a cup 
231 ^1 ^ P3 Je 51:7 ; so of wicked persons, fire, brimstone, and burning wind are 
מְנַתדכּוֹסָם‎ y 11:6 the portion of their cup; "] in good sense, cup of blessing y 23:5 
(overflowing); ^012] חֶלֶקי‎ nya ^ y 16:5 ; ך' ישועות‎ y 116:13 . 


T IL 0139 s 9* סלו‎ 7” GR 969 a, [ m. [ 8 kind of owl ( according to 
Vrss; v. Kn-Di Lv 11:17; wd. perhaps onomatop. ) —unclean bird Lv 11:17 
Dt 14:16 , dwelling in ruins ך' חָרָבות‎ y 102:7 


I. 712 TWOT °°” ( Y of foll.; perhaps be or make round , hence furnace, pot, basin , 
from shape; Arabic wind about (e.g. a turban), turn or twist (of turban), blacksmith’s fire- 
place, hornets’ or bees’ nest , bundle; means also 8 camel’s saddle (or * howdah °) with 
its apparatus, v. Frey Lane. Thes comp. Syriac incaluit (Lexx. aestuavit, 


calefactus est ) ) . 


t LIDI s "9 GK 4] n. [ m. ] basket-saddle , 223777123. Gn 31:34 in the 
camel-basket , i.e. the basket-saddle of the camel, a sort of palankeen bound upon the 
saddle proper (cf. Kn in Di and reff.) for basket-saddle read > camel-palankeen; 
the palankeen, or tent-like erection, on the saddle ( Burckh P*dovises and Wahabys, 266 
Doughty Arab. Des. i. 4 Lane Mod. Egyptians (5) ii. 158 al. ), which seems intended here, 
is distinct from the basket or pannier (in which some women also travelled, Porter 


Travels ii. 232) jj QJ v. in alphabetical order. 


wd. word, also would. 

Kn A. Knobel. 

Burckh J. L. Burckhardt, esp. /d, Travels in Syria, etc. 
Doughty C. M. Doughty, Travels in Arabia deserta. 


+ כור‎ 5 3364, I8 TWOT 1032670 GK 372873932 a [ m. | smelting-pot or 


furnace ( Arabic ; NH id. ; Aramaic id. , ; Ethiopic ) — pot or furnace for smelting 
metals, but alw. in metaph. or sim. of human sufferings in punishment or 


discipline: iron ( fig. of Egypt as place of bondage) pan "13 Dt4:20 Je11:4, 
ך' הב'‎ inn 1K 8:51 ; gold 201? "] Pr17:3 = 27:21 (|| 2X2); various metals 
Ez 22:18, 20, 22; once 3 y 7323 Is 48:10 in a smelting-pot of a affliction . 


supr. p. 92b.‏ בור n.pr.loe. v. JWY‏ כּוֹר-עַשְן 


+] כִּיר‎ s ?*? TwoT °° GK °] n. [ m. ] cooking-furnace ( Mishn. 1172 
) —frangible, only du. כִּירִים‎ Lv 11:35 (e. D ), perhaps as supporting two pots 
( Ki ); qv1pónoósg . 


+ 172,903 s 55 TWOT % GK 99 n. m. 1K 7, 38 pot, basin ( NH 
113 wash-basin , so Aramaic N15 )—abs. 172 1 K 7:30 + 8 times; 173 1S 
2:14 + 5 times; cstr. TD Ex 30:18 + 2 times; pl. abs. א 1 3^ רות‎ 7:40 (but v. 
infr), 2 Ch 4:14 ; D 173 1K 743 ; D'313 2 Ch 4:6 ; est. כ רות‎ 1K 738 
;— 1. pot for cooking 1 82:14 (|| 777, קלחת‎ , 733 ). 2. fire-pot UN WD Zc 
12:6 (|| UN לפיד‎ ; fig. of chiefs of Judah). 3. basin of bronze for washing laver; set 


on a bronze support a. before tabernacle Ex 30:18, 28 ; 31:9; 35:16 ; 38:8 ; 39:39 
; 40:7, 11, 30 Lv 8:11 (all P ). b. 10 in number, 5 at front corners of temple 1 K 


7:30, 38 UO, 43 2K 16:17 2Ch4:14, 2 0 4:6 (1 K 7:40 read 11 Onj as v 


45 and || 2 Ch 4:11, 16,so Heb. Codd. B Th Ke Sta Klo al.)4. 
platform or stage of bronze (prob. round, bowl-like in shape) on which, according to 
Chr, solomon stood and kneeled 2 Ch 6:13 . 


S 5569 TWOT ?67b.968 GK 3929] vb. meaning dub. , perhaps bore , or‏ כור וה 
dig , or hew ( DI "*' :°' comp. Assyrian kdru , fell trees ( DI P"? ??^) ) —only Qal‏ 


Pf. 3 pl. כארו‎ = FIND for 312 y 22:17 (MT NI , v. “N ( they have bored ( 
digged, hewn ) my hands and my feet (si veral.; cf Vrss De Pe Che Bae al; 
some, however, deriving from TJ in this sense); hence perhaps following. 


+] מכ רָה‎ Twor ?9*, 71972 s 5% Twor !9* GK *%[ n f. origin (ic. 
place of digging out? ) — sg. sf. אֶרֶץ מְכוּרָתֶם‎ Ez 29:14 ; of a people, persons: pl. 


sf. NIN TON3 21:35 (| DN222 WS בְּמָקוֹם‎ (; of Jerus., 29123 VINA 
poy? ומ‎ pn מִכ'ר‎ 163. 


tí מִכְרָה‎ S 939 TWOT 144-958 GK 4839] n. [ f, [ prob. the name of a weapon, 


only pl. sf. O9°N 222 O20 ^23 Gn 49:5 weapons of violence are their ' (other 
conjectures v. in Di). 


i M 
T w S °° GK 99?! and ( Ezr 1:1, 2) W7 2 n.pr. m. Cyrus ( Pers. 


K'ur'u( 4), Spieg “S °°; Bab. Kura’ COT on Ezr 1:1, Dl in Baer™”* ) — 
king of (Anzan = Susiana, Tiele P5 -^se Gesch. ^9. and) Persia, conqueror of 
Babylon ( Tiele ™*®“ ), restorer of Jews to Palestine Is 44:28 ; 45:1 Ezr 1:7; 


called 1272 029 2 Ch 36:22 U?, 23 Ezr 1:1 C2, 2 also Ezr 1:8; 4:3, 5 Dn 
10:1 ; simply 253 Dn 1:21. 


十 工 Wiss" WoT gk 2 n.pr. pers. m. , gent. et terr. ( Egyptian 
Kos , Steindorff BAS 1323 , Assyrian Ktisu , Id. ib. pj Pa 251 ; Kaši in Tel Amarna 
tablets, vid. Wkl “™ °°) — 1. Ist ‘son’ of OF Gn 10:6, 7 (P) = 1Ch1:8, 
9, Xovc, B Chus , from whom descended according to these vv. the 
southernmost peoples known to Hebrews. 2. land and people of southern Nile-valley, 


or Upper Egypt, extending from Syene (ez 29:10 ) indefinitely to the south, 
Aoma, Atiorec : a. the land Is 11:11; 18:1 Zp 3:10 Ez 29:10 Jb 28:19 Est 
1:1; 8:9. b. the people Is 20:4 Je 46:9 Ez 38:5 ; personif. w 68:32 . c. 
indeterminate, either land or people, or including both: Is 20:3, 5; 43:3; 45:14 2 


K 19:9 = Is37:9 Na3:9 2 30:40 5, 9 w 87:4 ( 006 AtOiorov ). 3. in 


Gn 10:8 (J) = 1Ch1:10 WD is err. for WD = Bab. Kassu , according to Schr 


COT on Gn 10:6, DI ™ * 7 77 and most Assyriol.; so perhaps also Gn 2:13 (J), 
yet v. Hpt Uber Ld. u. Meer , 1894-5, No. 15 


T AL כוש‎ s 8 TWOT % GK 3932-3933 n.pr. m. a Benjamite, y 7:1 (title), 
Xovoet vlov Iepevet . 


tL כושי‎ adj. gent. of I. WID ;— m. WID Je 13:23 + 13 times; 5 MWD Nu 
12:1 C? ; pl. DWAD Zp2:12 + 6 times; D" WD Dn 11:43 ; כָשִיים‎ Am 9:7 ;— a. 
sg. agreeing with noun Nu 12:1 C°? ) E; only here fem. ); b. = subst. ; a Cushite 
Je 13:23 . c. id. c. art.; the Cushite , of Joab's adjutant 2 S 18:21 C? (where read 


Tiele C. P. Tiele. 
Wkl H. Winckler. 
TelAm. TA, q.v.. 


"TN, for MT "1, We Dr Kit Bu), v 22, 22, 31 0? , 32 ©): in appos. 
with n.pr. Je38:7, 10, 12; 39:16 2 Ch 14:8. d. pl. )הַ(כושים‎ = subst. Zp 
2:12 2 Ch 12:3 ; 14:11 0? , 12; 16:8; 21:16; so D 2 Dn 11:43, OPW (si 
vera l.) Am 9:7. 


Tom WAS s 59.0.3! TWOT 969» GK 394395 npr. m. | Xoucet — 1. 


Je 36:14 great-grandfather of "הגד‎ , q.v. ( perhaps orig. appellat. Cushite ) . 2. 
father of prophet Zephaniah Zp 1:1. 


t כושן‎ s 57 GK 795 n.pr., gent. vel terr. , only אֶהָלִי ך'‎ Hb 3:7 (IPTA), 


A10t07ztov . 


+ רִשְׁעַתַיִם‎ Wad S *? GK ° n.pr. m. king of Aram Naharaim Ju 3:8 C”, 


10 €?) : otherwise unknown, XovoapoaOa1 , L Xovoavpegcapo0 . 
כושרות‎ v. [TWD] sub WA. 


T כוּתָה‎ S 59? GK 3 NAD s *° GK 7??? n.pr.loc. whence king of Assyria 


(Sargon) transported colonists into N. Israel, 19D 2K 17:24, אָנְשִידכוּת‎ v 30; 
Bab. Kiiti, Kuté, mod. Tel-Ibrahim, c. 20 m. NE. from Babylon, v. COT 2K 
17:24 DI Par 217 M-A JBL 1892, xi, 169 . 


t[QTQ s TWOT °” GK ?" ] vb. lie, be a lier ( Arabic Aramaic 272 id 
chiefly Pa; NH 272) — Qal Pt. 2173 D7N2772 ש‎ 116:11 (cf ITD 62:10 ). Niph. 
Pf. 3 fs. TTDI inen n Jb 41:1 his hope has been made deceptive , i.e. been shewn to 
beso;2 ms. consec. [3121] Pr 30:6 lest he convict thee and thou be proved a liar. 
Pi. Pf. 3 ms. 212 Mi2:11; Impf. 3 ms. 112? Hb 2:3 Pr 14:5 ; 2727) Nu 23:19, 
etc.; Inf. estr. sf. D2212)3( Ez 13:19 ;— 1. lie, tell a lie, abs. , Nu 23:19 (JE), Mi 
2:11 Jb 6:28 ; 34:6 Pr 14:5 Is 57:11 ; sq. ? pers. lie to Ez 13:19 y 78:36 ; 89:36; 
sq. 3 pers. tell a lie with , i.e. in intercourse, converstion with 2 K 4:16 . 2. disappoint, 
fail , of a divine revelation Hb 2:3 ; waters of a spring Is 58:11 . Hiph. Impf. 3 ms. sf. 


t D19 s ?" TWOT °™ GK ?" n. m. Am 2:4 lie, falsehood, deceptive thing 
;一 abs. "] Ho 12:2 + 19 times; pl. abs. כְּזְבִים‎ Ju 16:10 +9 times; sf. כִּזְבִיהֶם‎ 


Am 2:4 ;— lie, falsehood, c. ר‎ Ju 16:10, 13 Ho 7:13 Zp3:13 Dn 1127 vy 
5:7; 58:4, s0 Ez 13:8 Co (by transp. "J with NJU , cf v 6, 7, 9(; c. MD? 
(in Pr) Pr 6:19 ; 14:5, 25; 19:5 , 9 ; of false prophecies (divinations) c. VAX , 

DOj ₪ 13:7; c. OOP v 9; 21:34; 22:28 + 13:6 Co ("1 DIOP, for‏ ך' 
OOP); c VOW 13:19, WRI w4:3; c. TX delight in 62:5 ; so in the phr.‏ ך' MT‏ 
TY 21:28 = false witness; of‏ בְּזָבִים Pr 30:8, "7 WR 19:22 = liar,‏ 17133" 
idols as a lie ( res ementita ) Am 2:4, so prob. "7 "UW those turning aside to a lie w‏ 
V "T‏ ד WW ); then of empty human pretensions‏ , הָבָל ; (cf NN, DON‏ 40:5 
TI) Ho 122, Is28:15 (|| WW), v 17 ("1 AON), v 62:10 (1722; of‏ 
on? Pr 23:3 = deceptive (disappointing) bread .‏ כַוְבִים ;) 16:11 ב 3T‏ 


+ DTJ S 7? GK ** n.pr.loc. in plain of Judah Gn 38:5 , Xach, = TIN 
1. v. infr. 


t RIT 3 5 * GK 3 nprlo. 1Ch422 — Xoxnóo, A L Xotnfa, 
= Z2PTON 1. v. infr. 


+ 372 S °° GK ?" n.pr. f. a woman of Midian Nu 25:15, 18, — XaoP(e)t 


t 19N S ° TWOT "^ GK ^? adj. deceptive, disappointing ( elative; opp. 
IDN q.v. sub יתן‎ ) —only abs. sg.:— Mi 1:14 (with play on n.pr. אַכָזִיב‎ ); ofa 
deceptive, disappointing stream ( cf. Is 58:11 ) Je 15:18 (|| JAN] מים ל א‎ ; on 
meaning cf. Jb 6:15 ff. ) \ 


+ DTDN S 77 GK "^ n.pr.loc. 1. in lowland of Judah Jos 15:44 ) | AxteCet 
xal Ketep , L Aye), Mi 1:14 ( ofkouc pataioug ; v. also DTD , NIT כ‎ 
). 2. in Asher Ju 1:31 ( Aoyacet ), and ( אַכְזֵיבָה‎ ) Jos 19:29 ( Exotob , A 
AXE , L AyacerB ); it lay on the coast S. of Tyre, in As; Akzibi, COT Jos 


19:29 DI ™ ™ ; Gk. Exdimma. ; mod. ez-Zib , Bd ™ °° Buhl © 3 ^ and (on 
3" ZPV xiii. 101 
prounciation) Kasteren , 


TWOT *” (v of foll.; Aram; Ethpe. be cruel ( Jb 10:1), cf Syriac , miles ,‏ כזר 


S 75 who comp. Pers. athleta, heros ( Vullers )) , 


vir strenuus P 


+ WIN S ° TWOT * GK ^? adj. cruel, fierce , of poison ( UN ©) Dt 
32:33 ; elsewhere of men, fierce Jb 41:2 ; as subst. = a cruel one Jb 30:21 (of 
God), La 4:3. 


T אַכְזֶרִי‎ S 7% TWOT °° GK “ adj. cruel, always in this form;— Pr 12:10 ; 
17:11 Je 6:23 ; 50:42 , also 30:14 (read 'N 10172, for MT 1017, Gf Gie); as 
subst. Pr5:9; 11:17 , perhaps also, in appos. with "^ Di’ , Is 13:9. 


+ אַכְזְרִיוּת‎ s °° TWOT °° GK ^" n. f. cruelty, fierceness , only א' חָמָה‎ 
TN WW) pr 27:4 fierceness of rage and outpouring of anger . 


十 工 n S * TWOT 97.97» GK 3946-3947 & [| m, Ta small reptile, prob. a 


kind of lizard, in list of unclean creeping things Lv 11:30 ; B AV chameleon; 
on various opinions v. Di. 


n.0 3 s 3! TWOT 973-9734 GK 3946,59? vy sub MND. 


TT כָחַר‎ ] vb. notin Qal; Pi. Hiph. hide, efface ; Niph. (usually) pass. ( Aramaic 
אתכחדו‎ be effaced + Jb 4:7 ; is revere , Pt. venerable , Pa. put to shame , Ethpa. be 
ashamed; Ethiopic deny, apostatize ( — Niph. Pf. 3 ms. TJ] Ho 5:3 + 2 times; 3 pl. 
YTI23 4:7 w 69:6; Impf. 3 ms. THD? 25 18:13 ,etc; Pt. NIM] 26 11:9 ; pl. 
נָכְחָדוֹת‎ Zc 11:16 Jb 15:28 ;— 1. be hidden , sq. מ[‎ pers., 28 18:13 Ho 5:3. y 69:6 
; 139:15 . 2. be effaced, destroyed Zc 11:9 Jb 4:7 ; 15:28 ) nirm3 DY ), 22:20, 
sq. “J הָאָרֶץ‎ Ex 9:15 (J) Pt. intrans. of incomplete process = going to ruin Zc 
11:9 C?, 16 Pi. Pf. WD 1$3:18; 1 s.יֵּתָדַחְּכ‎ Jb 6:10 y40:11; 3 pl. 4703 Jb 
15:18; 773 Is3:9; Impf. 2 ms. TWIN Jos 7:19 + 4 times; 2 fs. 72M 2S 14:18; 
1 s. THIN Jv 27:11; 2 mpl. VIN Je 50:2; 1 pl THD] Gn 47:18 w 78:4 ;— hide, 
sq. JD pers. Gn 47:18 (J), Jos 7:19 (JE), 1S 3:17 C2) 18 2814:18 Je 38:14 ， 


25 w 78:4; sq. ? pers. w 40:11 conceal toward, with ref. to , i.e. from; without prep. 
Is 3:9 Je 50:2. Jb 15:18; 27:11; = disown Jb 6:10 . Hiph. Pf. ls. consec. sf. 


Vullers J. A. Vullers, Lexicon Persico-Latinum. 


JPID2d)Ex2323; Impf. 3 ms. 70471 2 Ch 32:21, sf. 0 02002; 1 s. 
THIN) Ze1E8; 1 pl. sf. OJI) y 83:5 ; Inf. cstr. לְהַכְחִיד‎ 1 K 13:34 ;— 1. 
hide ,in fig. nYT T2? לְש נו‎ NOD Jb 20:12 (obj. wickedness) 2. efface, annihilate 


Ex 2323 (E), 1K 13:34 (|| PAWN), Zc 11:8 2 Ch 32:21 ; sq. "1N2 y 83:5, i.e. 
from being (so that they be not) a nation . 


H2 TWOT °” (assumed by Thes Buhl al. for foll. Ba "P ” proposes V כוח‎ ) 


tun 5s TWOT 93-97% GK 39155.597 and (+ Dp 11:6) 01D n. m. Dt 
4:37 strength, power ( NH id. );— "] abs. Dt 8:18 +; cstr. Nu 14:17 +; sf. 
כ חִי‎ Gn31:6 +; JD כ‎ Ju 16:6 +, JH כ חָכָה, 5:10 זע כ‎ Pr 24:10 , etc.; always 
sg. ;— 1. human strength: a. physical, of Samson Ju 16:5, 6, 9, 15, 17, 19, 30 
; strength in toil Is 44:12 (in 3 YIN), v 12 Lv26:20 Ne 4:4; of manly vigour 
(in procreation) 711% וְרַאשִית‎ 1D אתה‎ Gn 49:3 (poem in J; said to Reuben); 
vigour in gen. Jos 14:11 C”? (JE), Ju6:14 18 28:22 Jb6:11, 12 w31:ll; 
38:11; 71:9; 102:24 ; Pr 20:29 ; as sustained by food 1 K 19:8 ; lack of such 


vigour is pn 27N ל‎ Jb 26:2, cf. T DN Je 48:45 without strength; "DNO La 1:6 ; 
C13?» מנ‎ 3:17 12 T0078 2073 182820, cf Dn 10:8, 17; in y 22:16 read 
חכי‎ ,50 Ew Ol Che al. ; specif. of power of voice Is 40:9 . b. more inclusively, 
ability, efficiency: sq. inf. , ability to weep 1 S 30:4 ; to get wealth Dt 8:18 ; to 
bring forth (a child; in fig.) 2 K 19:3 = Is37:3; sq. לעמ'ד‎ Dn 1:4 Ezr 10:13, 
cf. Dn 11:15 ; without inf. 1 Ch 29:2 Ezr 2:69 ; of efficiency in battle 2 Ch 14:10 
; 20:12; 26:13 ; for porter’s service in temple לעב דָה‎ n 353 DOWN 1 Ch 26:8; 
ability or efficiency in gen. Gn 31:6 Pr24:5, 10 Ec 4:1; 9:10,so prob. כ ח‎ 
ODT? Jb 30:2 ; ח‎ 3 "XY (late, cf. עצר‎ ) retain ability or strength , sq. inf. ; 
27077 i oe xy] 1 Ch29:14 that we should retain (have) ability to make freewill- 
offerings; to build 2 Ch 2:5 ; c. neg., without inf., Dn 10:8, 16 (cf 11:6,c. ). 
c. power of a people, or king, Jos 17:17 Na2:2 Hb I:11 Is 49:4 (of servant of " 
) Lal:14 Dn 8:22, 24a,also v 24b (siveral., v. Bev), 11:25 ) || 322 ); c. 
עָצַר‎ 2 Ch 13:20; 22:9 Dn 11:6 הַזְּרוע)‎ XYDN 2, cf. b);in Ho7:9 fig. 
of body seems combined with that of land yielding produce ( v. 5 infr. ) d. power 


opp. to that of God Am 2:14 Is 10:13 (7? "1), Dt8:17 15 2:9 Zc4:6 Jb 
36:19 y 33:16 . e. power conferred by God Is 40:29, cf v 31; 41:1; of 
prophetic power Mi 3:8 . 2. strength of angels w 103:20 . 3. power of God: in 
creation Je 10:12 ; 51:51 (see also 32:17 infr. ); w 65:7 ; in governig the world 1 
Ch 29:12 2Ch20:6 w 29:4 ; in acts of deliverance and judgment Ex 9:16; 15:6; 


32:11 Nu 14:13, 17 (JE), Is 50:2 2Ch25:8 Jb 9:19 ; 24:22 ; 26:12; 30:18; 
36:22 ; in combin. 2173 ח‎ 5 Dt 4:37 ; || חֲזְקָה יד‎ Ex 32:11 QE), Ne 1:10 ;|| YIN 
110] Dt 9:29 2K 17:36 Je27:5; 32:17 ; heis I] רבדכ‎ v 147:5, cf INDIANA 
Is 63:1. Jb 23:6; also 272174 Na E:3; H3 אַמיץ‎ Is 40:26 Jb 9:4, 0 27NP2Z 
37:23 ; PWYA כ ח‎ v 116:6 the power of his works; 22" קול‎ y 29:4 (of 
thunder); specif. of his wisdom (rather peculiarly, Elihu) לב‎ I] 2 VDD Jb 36:5 


mighty in strength of mind . 4. of animals: wild ox Jb 39:11 , horse v 21 , hippopot. 
40:16 , bullock Pr 14:4 ; he-goat Dn 8:6, ram v 7.5. strength , of soil i.e. produce 


, Gn 4:12 (J), Jb 31:39; (Ho 7:9 v. 1.6 supr. ); = wealth (cf. חַיִל‎ Pr5:10 Jb 
6:22 . 


; , כל s 59 TWOT ° GK 99] vb. paint (eyes) ( NH id. ; Aramaic‏ כָּחַלן; 
Ethiopic Arabic ) — Qal Pf. in N IY n?273 AYIN Ez 23:40 (Co reads 3 pl.‏ 
y— v. also JÐ.‏ 


T כָּחש‎ S 5" TWOT °° GK *°° vb. be disappointing, deceive, fail, grow lean 


( NH WH) grow lean; Hiph. convict of falsehood, refute; Aramaic VND grow lean; 
NUTI3 leanness , NOW leanness, weakness; Aph. as NH Hiph. ) — Qal Pf. 3 ms. 
Town V r2 וּבְשָרִי‎ y 109:24 my hath grown lean (away) from fatness ) || PY 3 ?2 13 
DX). Niph. Impf. T T3 חָשוּ א‎ 3" Dt 33:29 thine enemies shall cringe (come 
cringing, i.e. orig. act deceptively, feigning obedience ) to thee ( cf. also Pi 3, Hithp. ) Pi. 
Pf. 3 ms. W9 1K 13:18 Hb 3:17; Um) consec. (bef. monosyll) Lv 5:22 Jb 
8:18 , etc.; Impf. ( 12) Un» Ho9:2; 3 fs. nom Gn 18:15,etc.; inf. abs. W72 
Ho 4:2 Is 59:13 ; cstr. Zc 13:4 ;— 6. deceive, abs. Gn 18:15 (J), Jos 7:11 (JE), 
Ho 4:2 ) אלה וכחש‎ together = false swearing according to We “‘™;+ 33)n x) 
,(וְנָא ף‎ of לא 33:330 ול אד‎ IY! א תְשָקְרוּ אִיש‎ 7) WIN Lv 19:11 (H); 
di wo? Zc 13:4 in order to deceive; sq. > pers. 1K 13:18 Jb31:28; sq. 3 pers. 
etrei Lv 5:21 , 3rei v 22.7. act deceptively against (i.e. seem to acknowledge, but not 
really do so), sq. 2 pers. Jos24:27 (E) Je 5:12 Is 59:13 Jb 8:18 , appar. also 


H3 יך'‎ WITI] Ho 9:2 and new wine shall deny her (Isr.; i.e. refuse to acknowledge her 
as its mistress, not yield itself to her); abs. Pr 30:9. 8. cringe = come cringing (make 


shew of obedience, v. Niph.) sq. 2 pers. w 18:45 (Hithp. in || 2 S 22:45 ); sq. y, 
pers. y 66:3 ; 81:16 . 9. disappoint, fail , abs. NT MWYA WII Hb 3:17 the product 
of the olive hath failed (in sense comp. Ho 9:2 supr.) 


Hithp. Impf. יִתְכַּחְשוּ לִי‎ 2 5 22:45 shall come cringing to me (|| y 18:45, v. 
supr. ) 


+ Un» S *8 TWOT °* GK ™' n. m. Jb 16:8 1. lying 2. leanness ;— abs. 
ך'‎ Ho 12:1 + 2 times; wn Ho 10:13 ; sf. "v3 Jb 16:8; pl. sf. כַּחְשִיהֶם‎ Ho 
7:3 ;— 1. lying , 20728 ך'‎ ^29 Ho 10:13 ye have eaten the fruit of lying; 7:3 (|| 
Hy), 12:1 ; of Nineveh, "ND i29 ך'‎ Na 3:1 of lying (and) robbery it is full; w 
39:13 ( || nas ). 2. of Job's affliction Jb 16:8 my leanness hath risen up against me 


(cf. w 109:24 ; J Gn 41:27, Ec 12:5 ; Talm. כחשא‎ ; > my lying , i.e. my 
affliction regarded as a lying witness, Di Buhl al. ) 


+] WMD s% TWOT ° GK ?* [ adj. deceptive, false ( on format. v. Ba 
™ 3 Ges è ^) — כָּחָשִׁים‎ O12 Is 30:9 (|| 12 OY). 


1 po S 2987-388 TWOT 18-976 GK **:** conj. that, for, when ( Moab. id. : Ph. 


2 . Prob. from the same demonstr. basis found in here , and in certain pronouns, as 
Aramaic T3 this ( W SG MOE). perhaps also ultim. akin with that, in order that , and then 
, enclit., like Lat. nam in quisnam ? ) — 1. that (Or , Germ. dass ): a. prefixed to 
sentences depending on an active verb, and occupying to it the place of an accus.: so 


constantly, after vbs. of seeing, as Gn 1:10 טוב‎ ^3 D ON N°] and God saw that it 
was good, 3:6; 6:2, 5; 12:14 + often, hearing 14:14; 29:33 , knowing 22:12; 
24:14, telling 3:11; 12:18 , repenting 6:6, 7 , swearing Gn 22:16 Je 22:5 , believing 


Ex 4:5 La4:12 , remembering y 78:35 , forgetting Jb 39:15 ; VAN = command (late; 

in early Heb. the words said are quoted) Jb 36:10, 24 ( © 2] in a command) 37:20b 

1 Ch 21:18 (contrast 2 S 24:18 ) etc.; ^2 טוב‎ it is good that ... 2S 18:3 +(v. p. 374b 
: usually the inf. c., as Gn 2:18; v. ibid.); Gn37:26 YYQ"המ‎ 1792 `D what profit 
that we should slay ( impf. ( ...? Mal 3:14 what profit IMAW ^3 that we have kept ( pf. 
)...? Jb22:3 בי‎ "TU? yon is it pleasure to Shaddai that ...? after a pron., as y 41:12 


by this I know that thou hast pleasure in me, tat my enemy cannot triumph over me, 
42:5 these things will I remember ... that (or how ) I used to go, etc., 56:10 this I know 
that god is for me, Jb 13:16 ( הוא‎ ). And with כִּי‎ repeated pleon. after an intervening 
clause 2 S 19:7 Je 26:15 +372) a0 3 On 3:6; 29:12 Ex4:31 Jos 2:9; 8:21; 10:1 
18317 28512 1K1121 Je40:7, 11;°D)... VON? Gn 45:26 Ju 10:10 . b. ^3 


often introduces the direct narration (like , , and the Gk. Ott recitativum , e.g. Luke 4:21 
), in which case it cannot be represented in English (except by inverted commas), Gn 


21:30; 29:33 and she said, ©" YAW ^3 Yahweh hath heard, etc.; Ex 3:12 = Ju6:16 


and he said, 197 EIN “D I will be with thee, Jos 2:24 1S2:16 (v. Dr) 10:19 and 
ye have said to him, ir?y mun 122 `D Thou shalt seta king over us, 28 11:23 1K 
1:13; 20:5 Rul:10, cf 2:21 (but in reply toa qu. °9 may = because, v. sub 3; 
and so also in sentences giving the expl. of a proper name, Gn 26:22 ; 29:32 (but De 
surely: v. infr.), Ex 2:10 (cf Gn 4:25 ; 41:51, 52); in מָה‎ ?2 , introducing an 
expostulation, 1 5 29:8 1 K 11:22 2K 8:13 , it gives the reason for a suppressed ‘Why 
do you say this?"). c. especially after an oath ?^2N חַי ^ , חי‎ etc., introducing the fact 
sworn to, Gn 42:16 by the life of Pharaoh, ODN מִרַגָּלִים‎ `D (I say) that ye are spies; but 
though Heb. usage prob. gave it an asseverative force, Engl. idiom does not require it to 
be expressed: Nu 14:22 1S 20:3 as ^ liveth, NAI PIPA YWDD ?3 there is but a 
step between me and death! 26:16; 29:6 Is 49:18 +; 1S 14:44. DTR כּ העשה‎ 
nm וכה יוֹסִיף כִּי מות‎ thus may God do and more also: thou shalt surely die! 2 S 


3:35 1K2:23 Rul:17 al. —Note that *2 when thus used is often repeated after an 
intervening clause, in order that its force may be fully preserved: Gn 22:16f. 1 S 14:39 
nya ni^» (^13 כִּי ( אִםדישָנו בְּיוֹנַתְן‎ ^^n 2534 28227 וג'‎ TR כִּי‎ (D927 לולא‎ 
)^2, 3:9; 15:21 Qr 1K 1:30 Je 22:24 . d. ^9 is used sometimes with advs. and 
interjs. to add force or distinctness to the affirmation which follows: ( a ) so especially in 
DAN ( v. הָכִי + ;(אַף‎ is it that ... ? (as a neutral interrrog.) 2 S 9:1 , (expecting a neg. 
answer) Gn 29:15 is it that thou art my brother, and shalt (therefore) serve me for 


nothing? Jb 6:22 is it that I have said, Give unto me? expressing surprise Gn 27:36 is it 
that he is called Jacob, and has (hence) supplanted me twice? 2 S 23:19 an affirm. 


answer is required (wh. would imply ?2 הַל א‎ ): read prob. with the || 1 Ch 11:25 הגו‎ 
behold, he , etc.; + "39 א‎ "OX Dt 32:30. were it not that ...; + °D DN Jb 12:2 ofa 
truth (is it) that ye are the people, etc.; + "^3 TN 18 8:9 כִּי;‎ ODN Nu 13:28 כִּי;+‎ Oa 
f Ru221tT 72 הַל א‎ 1 5 10:1 (but v. Dr), 25 13:28 ; + °D הנה‎ v 128:4; 
cf. v 118:110—12 0 DON 22 43 nva in the name of " (is it) that —or (I say) that —I 
will mow them down; Jb 39:27 doth the vulture mount up at thy command, O°)? ^2] 
j1? and (is it) that it (so) makes high its nest? Is 36:19 have the gods of the nations 


delivered each his land etc.? ... Tun `D) i.e. (Hi ) and (is it) that they have delivered 
Samaria out of my hand? > (Ew ? **° De Di) and that they have delivered Samaria 


out of my hand! = how much less ( °9 אֶף‎ ) have they, etc.! (|| 2 K 18:34 ?2 alone, 
perhaps conformed by error to v 35; 2 Ch 32:15 ^3 AN , which however does not 
decide the sense of the orig. ^2] ). 1 Ch 29:14 מִי‎ ^2] read "D or "à °D . (b) in 
introducing the apodosis, especially in NAY כִּי‎ (chiefly after לולא‎ ) indeed then ..., Gn 
31:42; 43:10 for unless we had taried 137 "my כִּי‎ surely then we had returned twice, 
Nu 22:23 (read "79 for PAIN );so 1 $ 14:30 (after N32), and 13:13 Hi We ( 
N2 for א‎ 7 ); after DN Jb 8:6 surely then he will awake over thee, etc. (But elsewhere 


is simply for now, Gn 29:32 Jb 7:21 +; or for then = for in that case , Ex‏ כִּי עַתָּה 
Nu 22:29 Jb 3:13 ; 6:3 +). Itis dub. whether TN ?3 has the same sense: for 5‏ 9:15 
the’ in TN °9 may be merely resumptive of the ?2 recitat . preceding ( vid.‏ 19:7 ; 2:27 
YX"DN `D "tis that ( =‏ ק a, € ). Rare otherwise: Ex 22:22 if thou afflict him py?‏ 
2^3 א תאמ ]1 : indeed ), if he cries unto me, 1 will hear him, Is 7:9 if ye believe not‏ 


indeed ye will not be established. e. there seem also to be other cases in which ?2 , 
standing alone, has an intensive force, introducing a statement with emph., yea, surely, 
certainly (Germ. ja —a lighter particle than these Engl. words): see in EVV Gn 22:17 
Ex 18:11 Nu 23:23 18 17:25; 20:26 2K 23:22 1s32:13; 60:9 Je22:22 ; 31:19 
Ho 6:9; 8:6; 9:12; 10:3 Am3:7 w 76:11; 77:12 (Ew Che), Pr 30:2 (but not if 


construed as RVm), Ec 4:16; 7:7, 20 Jb 28:1 +; La3:22 ( S Ew Th Ot) 
the mercies of ^ , surely they are not consumed (read prob. 12D or 3/272. 站 for תמנו‎ ), Ru 


3:12 DIN ^2 yea , indeed. But it is doubtful whether ?2 has this force in all the 
passages for which scholars have had recourse to it, and whether in some it is not simply 
— for. De Pr30:1 would restrict the usage to cases in which a suppressed clause may 
be understood. f. that , expressing consecution, especially after a question implying 


surprise or deprecation: sq. perf., Gn 20:9 what have I sinned against thee DNJ ^2 


"oy that thou hast brought on me? 1 S 17:26 ; 22:8 Is 22:1 what aileth thee, that thou 
art gone up, etc.? v 16 36:5; 52:5 Mic 4:9 Hb2:18; sq. ptcp. Ju 14:3 1S 20:1 
1 K 18:9 how have I sinned that thou art giving, etc.? 2 K 5:7 Ez 24:19 ; usually sq. 


impf. Ex 3:11 who amI JoN כ‎ that I should go, etc.? 16:7 Ju 8:6; 9:28; 2K 8:13 
Is 7:13 ; 29:16 (also pf. ), y 8:5 what is man 119910 ^2? Jb 3:12 or why the breasts 
: PPN 732 that I should suck? 6:11 חי‎ 272 ITN ”55 ，7:12 ，17 ; 10:5f.; 13:25f; 
15:12f. 14; 16:3 ; 21:15 + ; after a neg., Gn 40:15 here also I have done nothing כ‎ 
mY that they should have placed me in the dungeon, w 44:19f. our heart has not turned 
backward, etc., 11°27 ?2 that thou shouldst have crushed us, etc., Is 43:22 not me hast 
thou called on, ^3 MY? ?2 that thou shouldst have wearied thyself with me, Ho 1:6 ( v. 
RV), Jb 41:2 Ru 1:12 Lam too old to have an husband כִּי אָמַרְתִּי‎ that I should have 
said, etc. (cf. Ew "737^; Dr 3 °°), g. added to preps. "9 converts them, like WR , 
into conjs. ..., as ^2 ]Y? because that ...: v. sub |? , TY, על‎ Neri NIN. 


2. a. Of time, when , of the past ^3 1] Gn 6:1 (cf Bu TS ^), 268; 27:1 8 
6:13; 7:1; 19:26 + (WN, and especially J c. inf. , are more freq.); ^2 mJ) 
(simple ]) 1S 1:12; 17:48; Jos 22:7. Ju2:18; 12:5 והיה כי‎ DAN and it would be, 
whenever (freq.) they said, Je 44:19 ( ptep.), Ho 11:1 w32:3 כי החרשתר‎ when 1 
was silent, Jb 31:21, 26, 29; of present (usually with impf.) as Ex 18:16 mMm ^2 


Bu circa., Geschichte der Edomiter . 


333 לָהֶם‎ when they have a matter, 1 S 24:20 Is 1:12; 30:21 Je 14:12 Zc 7:5, 6 
Mal 1:8 y 49:19 and men praise thee 72 תָיטִיב‎ °D when thou doest well to thyself, 
102:1; 127:5 + with pf. Ez 3:19—21 ; 33:9 Pr 11:15 ; 23:22 ; especially of future, 
as Gn 4:12 אֶת-הָאַדָמָה‎ 12un ”3 when thou shalt till the ground it shall not, ete., 
24:41 ; 30:33; 31:49; 32:18 Ex 7:9 when Pharaoh shall speak unto you, Dt 4:25 ; 
6:20 +; in phrase (‘01 (ת אמַר‎ IVAN וְכִי את‎ Lv 25:20 Dt 18:21 Is 8:19; 36:7 Je 
13:22 ; and especially in ... 9 וְהָיָה‎ Gn 12:12; 46:33 Dt 6:10; 15:16 18 10:7; 
25:30 Is 8:21 ; 10:12 + often; with pf. Is 16:12 1 Ch 17:11 (altered from impf. 5 


7:12 ); with ptcp. (unusual) Nu 33:51 ; 34:2 Dt 11:31 ; 18:9 . b. elsewhere °9 has a 
force approximating to if, though it usually represents a case as more likely to occur than 


QN :—(mostly with impf.) Gn 38:16 Nu 5:10; 10:32 Dt 6:25 ; 7:17; 28:2, 13 1 
S 20:13 2819:8 2K 4:29 ; 18:22 Je38:15 Pr4:8 Jb 7:13 ) אמרתי‎ ^2 when I 


say), 19:28 ; often in laws, as Ex 21:14, 33, 35, 37; 22:4, 5 etc., Dt 13:13 ; 14:24 
; 15:7, 12; 17:2; 18:6, 21 etc.; sometimes, in particular, to state a principle broadly, 


after which special cases are introduced by QN , as Ex 21:2 when ) כִּי‎ ) thou buyest a 
Hebrew servant, he shall serve thee six years, after which v 3-5 follow four special 


cases with ON if? so 21:7 (72), v 8-11 (DN); v 18 (73), v 19 (QN); v 20 ) 
,(כי‎ v 21 (ON); v 22£ 28-32; Lv 1:2 (73), v 3, 10 (DN) 42, 7 
, 32; 13:2 ff. Nu 30:3 ff. + ; though this distinction is not uniformly observed, contrast 
e.g. Ex 21:5 with Dt 15:16; Nu 5:19 and v 20.—N.B. with ^9 = when or if, the 
subject is often prefixed for distinctness and emph.: 1 K 8:37 ^3 5937 YINI 972 
יִהְיָה וג' רָעָב‎ , ₪ 28:18 Mi5:4 TIWN IND א‎ DD, y 62:11 Ez 3:19 ) וְאַתָּה‎ ( 
14:9, 13; 185, 18, 21; 33:6 (cf v 2); and especially in laws of P , as אֶדֶם‎ ... 
כל‎ LV לי‎ bP 573 Wd] 2:1; 4:2; 5:1, 4, 15, similiarly 15:2, 16, 19, 25; 
22:12, 13, 14 etc., rather differently Nu 5:20 . c. when or if, with a concessive force, 
ie. though: — a) with impf. Je 4:30 ‘°°; 14:12; 49:16 PAAD? JIP 32 
though thou make high like the vulture thy nest, I will bring thee down thence, 51:53 


Ho 13:15 Zc 8:6 y 37:24; 49:19 f. though in his lifetime he bless himself ... he shall 
come, etc., perhaps also Je 46:23 Ew (but Hi Gf Ke for), 50:11 Ew Ke (Hi 


yea ); and strengthened by D3,^2 DÀ Is 1:15 w23:4 (cf. Dr? !? ; (b) with perf. 
(rare) Mi 7:8 "Dp 9D] 9 though I have fallen, I rise, Na 1:10 (si veral.), vy 
21:12 (Hi Ew Now), 119:83 (Ew De). 


3. Because, since ( Ot. )— a. Gn 3:14 because thou hast done this, cursed art thou, 
etc., v 17 18:20 the cry of S. and G.— because it is great ... (subj. prefixed for emph.: 
cf. 2 N.B.) Is 28:15 ; in answer toa qu., Gn 27:20 Ex 1:19; 18:15 28 19:43 +. 
Enunciating the conditions under which a fut. action is conceived as possible (Germ. 
indem) Lv 22:9 Dt4:29 כי תדרשנו‎ , 12:20 (v. P ), v 25, 28; 13:19; 14:24; 
16:15; 19:6, 9 +, IK 835 (cf. v 33 MWN), v 36 non כִּי‎ , Pr 4:8b . b. more 


commonly the causal sentence follows, as Gn 2:3 and God blessed the seventh day ^2 


T naw 13 because on it he rested, etc., 4:25 etc., in which case it may often be 
rendered for, Gn 2:5, 23; 3:20; 5:24; 6:7; 12, 13 w6:3 heal me "DAY 7721 `D 
for my bones are vexed, 10:14; 25:16; 27:10 + very often Spec. after vbs. expressive 


of mental emotions, as rejoicing Is 14:29 y 58:11 , being angry Gn 31:35 ; 45:5, 
fearing 43:18 y 49:17 etc. Iron. 1 K 18:27 for he is a god etc. (4 times); Pr30:4 Jb 


38:5 YIN ?2 for or since thou knowest. With subj. prefixed y 128:2 . Repeated (with 


anacol.) Is 49:19 . c. the causal relation expressed by °9 is sometimes subtle, especially 
in poetry, and not apparent without careful study of a passage. Thus sometimes it justifies 
a statement or description by pointing to a pregnant fact which involves it, as Is 3:8a Jb 
6:21 (ground of the comparison v 15-20), 14:16 ( For ...: ground of the wishes 
expressed v 13-15 ), 16:22 (ground of v 20 f.) 30:26 ( For ...), or by pointing to a 
general truth which it exemplifies Jb 5:6 (reason why complaining v 2-5 is foolish), 
15:34 ; 23:14 ; sometimes it is explicative , justifying a statement by unfolding the 
particulars wh. establish or exemplify it 2 S 23:5a Is 1:30; 5:7; 7:8; 9:4; 10:8-11; 


13:10 (development of v 9a), 32:6 f. (developing the characters of the 231 and "»3 , 
and so explaining why they will no longer be esteemed v 5); Jb 11:16 ff. (explic. of v 
15b), 18:8 ff. (justifying v 7), 22:26 ff. (justifying v 25 ); elsewhere the cause is 
expressed indirectly or figuratively Is 2:6 (reason why invitation v 5 is needed), 5:10 

(sterility of the soil the cause of the desolation v 9), 18:5 ; 28:8 (proof of the 
intoxication v 7), 31:7 (reason for the exhortation v 6 : the certainty that the folly of 
idolatry will soon be recognized), Jb 7:21 (for soon it will be too late to pardon), 27:8— 


10 (Job wishes his enemy the lot of the wicked, because this is so hopeless); or °9 relates 
not to the v. which immed. precedes or follows, but to several, as Is 7:16 f. (v 7 
specially the ground of the people being reduced to simple fare v 15), 21:6 ff. (ground 
of the statements v 1-5 ), Jb 4:5 (ground of v 2), 14:7-12 (v 10-12 specially the 
ground for the appeal in v 6), 23:10-13 (ground why God cannot be found v 8 f. ), 
w 73:21 (ground not of v 20, but of general train of thought v 2-14 ); so also Gn 


4:24 Dt 18:14 Is 12:1. Je 30:11 the reason lies not in the words immed. after ?2 , but 
in the second part of the sentence; or, on the other hand, it may state the reason for a 
partic. word, Is 28:20 (justifying ‘nought but terror v 19), Jb 23:17 ( God''s hostility 


v 16 the cause of his misery, not the calamity as such). Sometimes also ?2 , in a poet. or 
rhet. style, gives the reason for a thought not expressed but implied, especially the answer 
toa qu. ; Is 28:11 (the mockeries of v 10 have a meaning) ‘ for with men of strange 
lips, etc. he will speak unto this people,' who will retort the mockeries, charged with a 
new and terrible meaning, upon those who uttered them ( v 13); = (no,) for Is 28:28 
(see RVm ), Jb 22:2b no, he that is wise is profitable to himself, 31:18 ; 39:14 (see v 
13b ), w 44:24 (he cannot do this, v 23 ) for for thy sake are we killed, etc., 130:4 no 


, with thee is forgiveness; = (yes,) for Is 49:25 (seethe qu. v 24), 66:8. d.^2 ... ^2 
dovvééroc sometimes introduce the proximate and ultimate cause respectively, Gn 3:19 
; 26:7; 43:32 ; 47:20 Ex 23:33 for [else] thou wilt serve their gods, for it will be a 
snare to thee, Is 2:6 027? ; 3:8 C?) ; 6:5a, b; 10:22£. Jb6:3f.; 8:8, 9 72? ; 24:17 € 
"23 - 29:111 ; sometimes they introduce two co-ordinate causes (where we should insert 


2 


and ), Ex 23:21 , 22 Is 6:5b ,c I am undone, because I am of unclean lips ..., because 
mine eyes have seen ' of hosts, 15:5 °°), 6 C, 8, 9 Zp 3:8£. Jb 15:25, 27; 
20:19f. ; 31:11£. But?) ...° also occurs, Gn 33:11 Nu 5:20 (if), Jo 7:15 Ju 6:30 
18 19:4; 22:17 1K 2:26 Is 65:16 + . 6. after a neg. ^2 for becomes = but (Germ. 
sondern ): Gn 17:15 thou shalt not call her name Sarai, שָׁמַהּ‎ nw כ‎ for ( = but) 
Sarah shall be her name, 24:3f.; 45:8 Ex 1:19; 16:8 not against us are your 
murmurings, ny כי‎ for (they are) agst. ° = butagst.", Dt21:17 1S 6:3 (ON ), 
27:1 (v. Dr), 1K 21:15 Is 10:7 ; 28:27 ; 29:23; 30:5 w44:8; 118:17 + often; so 
in לא כל‎ nay, for = nay, but ,as Gn 18:15 np. א כִּי‎ 7 nay , but thou didst laugh, 
19:2; 42:12 Jos 5:14. 1$ 2:16 MSS (v. Dr), 12:12 28 16:18; 24:24 1K 
2:30; 3:22; 11:22 Is 30:16 nay, but we will flee upon horses. 


Note — 9 is sometimes of difficult and uncertain interpretation, and in some of the 
passages quoted a different expl. is tenable. Authorities especially read the Heb. 
differently, when the choice is between for and yea . E.g. Is 8:23 Ges Ew ? *°° doch ( 
no, but); Hi Di for (taking v 22 as RVm); Ch surely: 15:1 Ges Ew Hi Di 


surely; De for: 39:8 Ges Hi De surely; Di for (expl. of 310): Ez 11:16 Hi Ke 
Co surely; Ew Sm because —In Ex 20:25 the tense of 72207) makes it prob. that 


*3 is for (Dr * '* ). Jb 22:29 is taken with least violence to usage (7183) as Hi: 
When they humble thee, and thou sayest ( = complainest) Pride! he will save, etc. 


“ON כ‎ (the AN foll. by makkeph, except Gn 15:4 Nu 35:33. Ne 2:2 , where 
DN73 is read by the Mass ., Pr2:3 : Fr "M ?*! )— 1. each part. retaining its 
independent force, and relating to a different clause: a. that if Je 26:15 ; after an oath 
(^3 not translated: v. "D1¢) if 18 14:39 Je 22:24 , surely not( QN 1b 2) 5 
3:35 18 25:34 (7D being resumptive of the ?3 before לוּלי‎ : v. 216); Ex 22:22 
(in apod.) indeed if... ( v. °D 1d ). b. for if Ex 8:17; 9:2; 10:4 Dt 11:20 +, for 
though Is 10:22 Je 37:20 Am 5:22, but if Je7:5. 


2. (About 140 times) the two particles being closely conjoined, and relating to the 
same clause— a. limiting the prec. clause, except (after a negative, or an oath, or 
question, the equivalent of a negative)—the most usual term for expressing this idea: 
sq. vb. Gn 32:27 Iwill not let thee go; *1, 12237 QN 72 lit. but ( *3 3 e if thou 
bless me (sc. I will let thee go), i.e., subordinating the second clause to the first, ‘I 
will not let thee go, except thou bless me;’ Lv 22:6 he shall not eat of the holy things 
YI QN כ‎ except he have washed his flesh, Is 65:6 Am 3:7 Ru 3:18 La5:21f. ( 
Ew Nig Ke Che Ot), turn thou us unto thee, etc., unless thou have utterly 


Fr S. Frensdorff, Massora Magna. 
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rejected us, (and) art very wroth with us ( — Or hast thou utterly rejected us? etc. Ew 
Öt); sq. a noun, except, but, Gn 28:17 this is nothing הָא'‎ DITAN ?3 but the 
house of God, 39:9 he withholds from me nothing TDIN7DN "3 except thee, Lv 
21:2 Nu 14:30 (after DN), 26:65 (cf... 32:12 (NPD), Jos 14:4 1 5 30:17 , 22 2 
S 12:3 7DN כ לכי‎ PN (so 2K 4:2), 19:29 1K 17:1 (after QN), 22:31 2K 
5:15; 9:35; 13:7 Je22:17 ; 44:14 +; after ON , 2 Ch 23:6; sq. an adv. clause, 
Gn 42:15 Nu 35:33 2 5 3:13 (but ON כִי‎ and לְפָּנִי‎ are mutually exclusive: read 
prob. with אִם-הָבִיאתָ‎ ^2); after an interrog. Is 42:19 who is blind ?2 
"2397 DR but my servant? (who is blind in comparison with him?), Dt 10:12 Mi 6:8 
Ec 5:10 2 Ch 2:5 . b. the if being neglected, and treated as pleonastic (cf QN 1 c ), 
so that the clause is no longer a limitation of the preceding clause but a contradiction 
of it: but rather, but ( = a slightly strengthened ?3 ), Gn 15:4 this man shall not be 
thy heir: וג'‎ YWN7DN ?3 but one that shall come forth from thy own bowels, he shall 
be they heir (cf 1 K 8:19 (, 32:29 thy name shall no more be called Jacob כ‎ 


but Israel ( cf. °9 alone 17:15 ), 47:18 we will not hide it from my lord,‏ אִםדישְרְאֶל 
but the money ... is all made over to, etc., Ex 12:9 not boiled in water, but roast with‏ 


fire, Dt 7:5; 12:5; 16:6 Jo 23:8 1 5 2:15 he will not take of thee boiled flesh ^2 
: אִםדח י‎ but raw, 8:19 323 APP? TINTON ל א כִּי‎ nay, but a king shall be over 
us ( cf. °D alone, 10:19; 12:12), 21:5 25 5:6 1K 18:18 2K 10:23 (19), Is 
33:21; 55:10, 11; 59:2 Je 3:10; 7:32; 9:23; 16:15; 20:3 Ez 36:22 ; 44:10 
Am 8:11 w1:2, 4 Pr23:17 (ON ( + ; with the principal verb repeated (as Gn 15:4 


1K 8:19), Lv 21:14 Ez 44:22 Nu 10:30 2K 23:23 Je 39:12 Kt (Qr om. ON 
) cf 7:23 . Occas. in colloq. language, the neg., it seems, is left to be understood: 1 


S 26:10 as liveth, (by no means,) QN ?3 but " shall smite him, 2S 13:33 Kt (by 
no means,) but Amnon alone is dead ( Qr om. ON ). Sq. imv. Is 65:18 Ez 12:23 
Je 39:12 2 Ch 25:8 . Sometimes also, though rarely (and not certainly). ON ^9 
appears to have the force of only even without a previous neg.: Gn 40:14 כ‎ 

JAN 120221 DN only have (?) me in remembrance with thyself (but read perhaps TN 
for”; v Dr? °°" ; the use of a bare pf. , without לו‎ , or even waw consec. , to 
express a wish or command is unexampled), Nu 24:22 “OX 7D : ק ין‎ ?y27 mos 
only, nevertheless , the Kenite shall be for extermination ( cf. Di), Jb 42:8 (De Di 
) NUN T287DN ^2 . c. after an oath QN ^2 appears to = a strengthened °9 ( cf. ON 
"n?3 ,QN "Y: ON 1c), introducing the fact sworn to ( v. "D 16.(: 2 K 5:20 as” 
liveth, "ASTON ^2 surely I will run ( pf. of certitude) after him, etc., Je 51:14 ( 
Ges Hi Gf RV ) surely I will fill thee with men (viz. assailants), etc. (but Ew Ke 


Ch treat the particles as separate ( ^9 as כִּי‎ 1 c ): though I have filled thee with men— 
i.e. increased thy population—, yet shall they—the assailants—lift up the shout 


against thee), 2S 15:21 Kt (Qr omits DX ); after an assever. part. Ru3:12 Kt 
OWN ^3 ANY) כִי‎ IN ONIX ON 72 and now, yea indeed, surely 1 am thy kinsman ( 
Qr omits QN ); the oath being understood, Ju 15:7 if ye do thus, "Y2j21 QN ^2 


surely ( Ges hercle ) I will avenge myself, 1 S 21:6 317 HOXY אִםדאֶשָה‎ 2 ofa 
truth women have been kept from us, etc., 1 K 20:6 surely tomorrow I will send, 
etc., Pr 23:18 (v. De) surely there is a reward; perhaps also Jb 42:8 . 


T כל על כו‎ forasmuch as , a peculiar phrase found Gn 18:5 ; 19:8 ; 33:10; 
38:26 Nu 10:31; 14:43 Ju6:22 28 18:20 Qr (rightly), Je 29:28 ; 38:4 —lit. 
for therefore , emphasizing the ground pleonastically (Ew ? °°°). The orig. force of 
the phrase is traceable in some of the passages in which it occurs, as Gn 18:5 let me 


fetch a morsel of bread, and comfort your heart; ON 2Y 127»y73 0373Y ל‎ for 
therefore (sc. to partake of such hospitality) are ye come to your servant, Nu 14:43 
the Amalekite and the Canaanite are there, and ye will fall by the sword, 12729772 


ONAV for therefore (to encounter such a fate) have ye turned back from ^ , etc.: but 
in process of time the distinct sense of its component parts was no doubt gradually 
obscured, and it thus came to be used conventionally, as a mere particle of causation, 


even where there was no preceding statement to which 13 על‎ therefore could be 


explicitly referred. 13 על‎ WN appears to be used similarly (cf WN 8c) + Jb 
34:27. 


Jj, 33 S 3387, 3988 p CIT 2018216: GK 92333334. branding , v. sub כוה‎ . 


+ ] כִּיד‎ s *? TWOT "^ GK 777 [ n. | m. ] only sf. 173 Jb 21:20 , meaning 
unknown; read prob. 11^9 his misfortune (as 12:5 etc.) 


TWOT ?" ( V of foll.; cf. perhaps Arabic in sense labour, take pains, strive , or‏ כיד 


struggle with, war ) : 


+ כִּידון.ז‎ s °! TWOT * GK ?? n. [ m. ] dart, javelin ( NH id. ) — abs. 
ך'‎ Jos 8:18 + 6 times; | 3 Je 50:42 ; cstr. כִּיד1[‎ 1S 17:6 ;— dart, javelin 
(distinct from D^3I] spear, lance , q.v. ), ביד)כ(‎ WR "13 נטה‎ Jos 8:18 CP, of 
v 26;"] רעש‎ Jb 41:21 the rushing sound of a dart; 3293 "138 MIJD 5 
17:45 (weapons of Goliath), "7 "52D P3 nyn] v 6 מו חֲנִיִת)‎ v 7); + חֲנִית‎ Jb 
39:23 also; (ך'‎ NWR Je 6:23 ; 50:42. 


tg] TD S > GK 9" npr. m. 1Ch13:9, L Xeóov, A Xeno; = 
115] 25 6:6 ) 1060] , A Nayov , L Opva ). 


TITI s 59 TWOT * GK ** v, sub 775; 
כידור‎ s °° TwOT A Gk?” v sub כדר‎ . 


+IP s 35% GK °° n.pr. dei. Am 5:26 , prob. = Assyrian kaivánu , planet 
Saturn (Arabic and Pers. , Syriac ), regarded as god; orig. pronunce. ] 3 Schr °° * 
of, Kö " P! (pointing T2 intended to suggest V כו[‎ as something established, 
firm y, kaimánu = kaiánu , according to Jen ©" 9:5? who der. from כ([‎ ( cf. 


Thes;so Zim ™ '7);> Hpt 7^ % 766.28! E reads ]]?3 (for 12X9 ), reading the Babyl. 
name Ka'ámánu; v. also M-A PL 1592.86.39. 
a 6°" yor Gk 95 sub .כ‎ 


Ko * !'5),‏ )נכל s 395 TWOT '** GK 99 525 1,325, 7. v.‏ כִּילִי 


+ כִּילפות‎ s 5" TWOT °* GK 9S n. [ f. Jaxe (loan-word (of. Fri”) 
from Assyrian kalappatu v. D] PW? 553) 一 nn om 6% 27,23 y 74:6 ( || 
niam v 5) 


S 3598 GK 75 v sub DID.‏ כִּימָה 


+ DD s ** TWOT °° GK °% n. m. Pr 1:14 bag, purse ( perhaps kindred 
with Q12 , q.v. Arabic (prob. from Pers. Lane 7° ); Ethiopic NH OD’ ; Aramaic 
ND^2,; Palm. מן כיסה‎ from his purse = at his own expense, Vog "? ^ ) — bag 


, in which were carried: a. weights ( v. 138 5) Dt25:13 Mi 6:11 Pr 16:11 ; b. 
money, i.e. a purse Is 46:6 Pr 1:14. 


79,113 8° TWOT "** gg 991 כירים‎ v: sub T2. 


WWD s ?*!' TwoT 1% GK 99 v. sub WD. 


Jen P. Jensen, Cosmologie der Babylonier . 


1122 s ** TWOT * GK *” y. sub כה‎ p. 462 supr. 


722 s = GK 9" y, sup כרר‎ ; 


23 Se Or SN Gk I qub og. 


TT N?2 S ?€7 TWOT ?*? Gk 39?5.3?^] vb. shut up, restrain, withhold ( NH 
id. ; Aramaic N23 , ; Ethiopic restrain, hinder; Assyrian káiü , id. ; Arabic protect Qor 
21:43 cf. Ba MS 1887.605Anm. 4) 一 Qal pf 3 ms, sf NZD Je32:3; 3 fs. לְאָה‎ 3 
Hg 1:10; 2 fs. sf. 71123 158 25:33; 1 s. DNT72 w119:101; 3 pl 3N7,2 Hg 
1:10 כָּלוּ,‎ 15 6:10; Impf. 3 ms. 722? Gn23:6; 2 ms. N22D ש‎ 40:12; 2. fs. 
"N22 Is 43:6; 1 s. N72N w 40:10; Imv. sf. DN23 Nu 11:28; Inf. cstr. 8199? 
Ec 8:8; Pt. pass. N122 Je 32:2, N22 y 88:9 ; (on the metaph. forms, as if from בלה‎ , 
v. Ges a? qa te );— 1. shutup, c. acc. 1 5 6:10 (+3 100. ), Je 32:3; pt. 
pass. Je 32:2 (2 loc. ), fig. y 88:9 (opp. NX? ). 2. restrain, c. acc. 1825:33 (+ 
מִבּוֹא‎ OTD), v 119:101 (+7732 (; DW23 (sc. NAITA ( Nu 11:28 ך' שֶפְתִי;‎ y 
40:10 ; אֶתדהָרוּחַ‎ "] Ec 8:8 ם0.‎ v 74:11 v. 7122 Pi. 2. 3. withhold , מקב ר‎ 55 
אָת"קְבְרוֹ‎ "T in? Gn 23:6 (P), "39m T3093 "1 v 40:12, Hg 1:10b, prob. also v a 
(read p^ for MT 7097 , We); abs. אַלדתּכְלָאֵי‎ (sc. exiles) Is 43:6 (|| 171 ). Niph. 
Impf. מִוְההַשָמִים‎ owag N22] Gn 8:2 (J), and the rain from heaven was restrained , 
cf. מַיִם‎ WP 3°) רַבִּים‎ ₪2 31:15 (in fig. ; || מַהָבִיא ;( מנע‎ OT NPD Ex 36:6 (P). 
Pi. [ Pf. N22 and] Inf. cstr. N72? v. 1122 Pi. 


T N22 S *% TWOT ?** GK °” n. [ m. ] confinement, restraint, 


imprisonment ;— abs. "] 1 K 22:27 + 6 times; sf. כְּלְאוֹ‎ 2K 25:29 Je 52:33 ; 
pl. כְּלְאִים‎ Is 42:22 ;— confinement , in combin. )ה(ך'‎ M2 ( ef Assyrian bit Kili , 
prison, DI PW? 38) 1 א‎ 22:27 = 2Ch1826, 2K 17:4 Je37:15, 18 Is42:7 ; 
D'N22^0n,3 v 22 (cf MD1(e)(2)p. 109 supr. ; v. also N122. infr. ); ^73 
iN?22 2K 25:29 = Je 52:33 garments of imprisonment = prison-garb. 


+ כלוא‎ g 3628 TWOT 280 GK 3989 Qr כְּלִיא‎ g 3828 TWOT 98% Gk 39 Kt 
n. [ m. [/4. ; - הַךְּ'‎ IP3 Je 37:4; 52:31 (v. N23 supr.) 


十 工 1222 S 49556,4357 TWOT 980,98 GK 4813,4816 (incorrect for מכלא‎ ) n. [ m. 
] enclosure, fold ; — אן‎ X מם-'‎ V3 Hb 3:17 ; pl. cstr. צ אן לקח‎ N NYAN y 
78:70 (obj. David); pl. sf. לקח‎ Tn N2225 50:9 ( obj. he-goats).— 1. 1225 
v. sub 322. 


+ DNY s 79" TWOT % GK 9" n. [ m. ] du. two kinds ( Arabic both; 
Ethiopic two; perhaps also כלאי‎ MI ? both, two, Nö ICB 188,61. of Dr Sm xcii - 
Sm u. So M! 1886 suggest reservoirs; v. also 22 ( — ך' 12293 ל א‎ WINN Lv 
19:19 not cause thy cattle to breed (in) two kinds; ך'‎ YIN ל א‎ J7 Vv v 19 (Hy; 
YUN ך' ללא‎ 1272 Dt 22:9 (both ך' ;( כָּלְאִים‎ 723 Lv 19:19 (H );—only in law 
of H and D against mixtures. \ 


T 2823 S 36° GK 39/6 n.pr. m. second son of David, 2 5 3:3 = NIT ] Ch 
3:1, v. PNT 1. p. 193 supr. 


355 TWOT **! ( V of foll.; meaning unknown; Thes regards 223 as onomatop. ) 


+ 223 s *' TWOT *'* GK 28 n. m. 18 24:15 dog( NH id. ; Ph. 272; 


Aramaic כַּלְבָּא‎ , ; Arabic ; Ethiopic Assyrian kalbu Dl "P? 328 )— abs. "] Ju 7:5 
+ 16 times, 222. w 59:7, 15; pl. 223 1K 14:11 + 12 times; cstr. "393 Jb 
30:1; sf. IPD w 68:24 ;— dog: a. lit. 1 K 14:11; 16:4 ; 21:19 °°), 23, 24; 
22:38 2K 9:10, 36 (all of fierce, hungry dogs, devouring dead bodies and licking 
blood); cf. Je 15:3 and( T'2272 TU ) y 68:24 ; eating torn flesh, Ex 22:30 (E 
(, אני‎ X 299 = my sheep-dogs , only Jb 30:1 (in both these with implied 


inferiority); dog-sacrifice was a heathen rite Is 66:3 (Di al. ); v. especially RS 
Sem i. 273 (291), 325 (343) - in various sim. Ju 7:5 Pr26:11, 17 y 59:7, 15;in 


proverbial sayings: ל א‎ 31 WY "T-Y ID. Ex 11:7 (v. חֵי הוּא טוב ;( חרץ.1‎ "1? 
מִן-‎ Nad PINT Ec9:4.b. applied, fig. ,to men, in contempt 1 S 17:43 , so of 
psalmist's enemies y 22:17 , 21 , or in excessive humility 2 K 8:13 ; still more 
emphatically N2 ך'‎ a dead dog , NA" 25 9:8; 16:8 ; also "] VN ר‎ 3:8; 
אֶלְמִים‎ D^223 Is 56:10 (of misleading prophets), WD] הַךְּ' עזי‎ v 11 (id.);"] 
was name given to male temple-prostitutes Dt 23:19 (v. Dr; cf WT). 


} 222 s 5? GK 9? npr. m. (Nab. npr. כלבא‎ Eut (Nó)? 5. כלבו‎ Vog 
Nab. 6. cf. also We Skizzen u. Vorarbeiten iii. 217 ;on 223 Z dog-clan , v. RS K 17,190f., 
219 2% ) > son of 1195? ( XadeB ; cf Lag P^ 755, called TIPI (v. TIẸ ) in JE, 


Nu 32:12 Jos 14:6, 14, cf 15:17 = Ju E13, Ju 3:9 (where TIẸ is brother of "J 
), also 1 Ch 4:15 ; treated as full Judahite only in P Nu 13:6 ( v. GFM Ju p. 30 £) 
the one of the spies who (with Joshua) reported well of Canaan 14:6, 24, 30, 38; 
also 26:65; 34:19 Dt 1:36 Jos 14:13; 15:13, 14, 16, 18; 21:12 (P = I1 Ch 
6:41 ) Ju 1:12, 14, 15, 20 (|| with Jos 15 ); = clan of Caleb 1 5 30:14 (disting. 


from Judah). Caleb is called TI!XZ7]3 1 Ch2:18, cf v 19, 42, 46, 48, 49, 
50 = "3173 v 9;2223 7099X 1 Ch 224 , read perhaps ך'‎ N2 , so B, g 
Kau ^! (v. אֶפְרָתָה‎ p. 68 supr.) 


+ 279 g 3614 GK 3982 adj. gent. of 223 1 5 25:3 Qr (Kt i273 / 


T 2173 S 36193620 TWOT 98b GK 3990.39! npr. m. 1. a name in Judah 1 Ch 
4:11, 0.80 (according to We 7% Hist 218 = -79 223 TING ; read also for 
772 v 1). 2. father of one of David's officers, according to 1 Ch 27:26 ( 
200006 , A XeAovp, L XaXov ). 


T כְּלוּבִי‎ S °°! GK 399? n.pr. m. a son of Hezron of Judah, according to 1 Ch 
2:9 ( XafgA, A XoreB , L XoAoi), = 223 v 18 etc. (see 2222 ). 


+ 2173 S 3619-3620 TWOT 98b GK 3990.59! n. m. Je 5:27 basket, cage ( V 
dub. ; NH id., 12773 ; Aramaic in Lexx.; TelAm. kilubi , bird-net , cf. Zim ^^ 


vi. 145, 147 ) — abs. N2221222 עוף‎ Je 5:27 like a cage full of birds; cstr. 2123 Y? 
Am 8:1, 2 a basket of summer fruit . 


I. 123 S 3615:3617 TWOT 982.982 GK. os vb. be complete, at an end, 
finished, accomplished, spent ( NH id.,Pi.; Ph. כלה‎ ; Assyrian kalti , put an end to , 


and cease, vanish DI P"9 3? . late Aramaic N22 cease, perish (not ); on root- 
meaning enclose cf. Nb and Ba “°° 1887. $65). -t Qal Pf. "1 1K 638 +33 fs. 
כָּלִיתִי.14 ;+ 18207 3 לְתָה‎ w39:11; 3 pl 17D Jb 1927 +;2 mpl. כְּלִיתֶם‎ Mal 


Eut J. Euting. 
Nab. Nabataean. 
Hist. J. Wellhousen, History of Israel (trans. by Black). 


3:6; DIY?21 consec. Ez 13:14 ;1 pl. 3172 w 90:7, etc.; Impf. 3122? Pr 22:8 ; juss. 
יכל‎ Jb 33:21 (v. Dr ? 177-173 Ges § 109. 2 b Anm. Da Synt. D E. fs. תכלה‎ 1 
K 17:14 ; 22m] Ex 39:32 + 28 13:39 (v. infr. ; 3 mpl. 132» Is 1:28 לפק יר יי‎ Is 

31:3 ,etc.; Inf. cstr. ni? Ru 2:23 +, etc.;— 1. a. be complete, at an end , of a period 


of time Gn 41:53 (E; opp. m. חלל‎ Hiph. begin v 54), Je 8:20 (|| עבר‎ ); so of 
action or event, with emphasis on time Is 10:25 ; 24:13 Ru 2:23 2 Ch 29:28 ( opp. 
PD v 27), v 34 Dn127 ( | Yi v 6, 9);— vid. also2 b infr. b. be completed, 
finished , of a work: temple 1 K 6:38 1 Ch28:20 2Ch 8:16 (|| שָלֶם‎ ), tabernacle Ex 
39:32 (P ). c. be accomplished, fulfilled , only of purposed wrath, or prediction of ^ , Ez 
5:13 (||D1?3 vb see Pi.), Dn 11:36 2 Ch 36:22 = Ezr 1:1 . d. be ideally 
complete, be determined , always in bad sense, plotted , subj. הַרְעָה‎ : sq. DYN of agent 
1$20:7,also v 9 (+Y N22), + v 33 (read 12,2, for MT NI 0122, We 
Dr Kit Bu); ְעַלדכָּלדבִּיתוּ‎ IPI NON ך' הֶרְעָה‎ 25:17; sq. מאת‎ of agent Est 7:7 
(+ TON ). 2. a. be spent, used up (proposes come to an end ), of water Gn 21:15 (E) 
meal 1K 17:14, 16. b. waste away, be exhausted, fail , lit. of fading grass Is 15:6 (|| 
ל א היה, יבש‎ (, of vintage 32:10 (opp. N13), of vanishing cloud Jb 7:9 (in sim., | 
771); fig. of fleeting days of life v 6 (|| 222), cf y 102:4 and חי‎ 112g 122 V 
31:11, Je 20:18 ; v. also 1a supr. ; of flesh Jb 33:21 , cf. of vital strength wy 71:9, 
וּשְאֶר‎ TWA וּלְבָבִי ך', 5:11 א‎ NW y 73:26 , subj. IN 143:7 ; once of ' 
compassion YANI ל אדכָלוּ‎ La 3:22 (|| תמם‎ , on text see VB ); especially of eyes 
exhausted by weeping La 2:11 , strained by looking ( fig. ) for relief or refreshment, fail, 
languish 4:17 w 69:4 Jb 11:20 ; 17:5 Je 14:6 (of wild asses); sq. oN La 4:17 ; sq. 
? in spiritual sense y 119:82 , 123 ; similarly (sq. 7 ) of WD] exhausted by longing y 
84:3 (|| 021), 119:81 בְּחֲקִי,‎ ^n ^22 322 Jb 19:27; so also 2 S 13:39 where read 
T2709 m? ?3m (for MT '-Dg 717 220) and the spirit of the king pined to go forth 
unto Absalom, cf. L We Klo Dr Kit Bu.c.come to an end, vanish — perish, 
be destroyed , by ™ 's judgment Is 1:28 (|| שבָר‎ (, 16:4 (|| ODN, OM), 29:20 (|| 
OON 0221) 313 (|| WI, 251), 32 23222 232023. Je 16:4, cf 44:27 (|| DOM 
) Ez 5:12 (|| מוּת‎ , 252), 13:14 Mal 3:6 y 37:20 C? (|| TAN), Jb 4:9 (|| id. ), y 
71:13 (|| בוש‎ ); hyperbol., of severe discipline 39:11 ; 90:7 (|| 27121); of prosperity of 
a people Is 21:16 ; VJW 7122? INIDY Pr 22:8 the rod of his wrath perishes (> Ew 
al. is accomplished , of God's wrath).— Dn 12:7 read perhaps OY וְכָכָלוֹת יד ג פץ‎ 
V `P and when the power of the shatterer of the holy people should come to an end ,so 
Bev after (for difficult MT WJ ידדְעַםדק‎ yl MPD) +. 


Pi. 40 Pf. 122 Gn 18:33 +,N2D Pr16:30 Baer ( van d. H. 7122 ), sf. 3222 2S 
21:5, D79 La222; 3 fs. 7222] consec. Ho 11:6, sf. 1025] consec. Zc 5:4; 1 
s. "92. Nu 25:11, ^12 Is 49:4, 122] Ez 6:12 + 2 times; sf. DNI Ez 22:31, 
T3) consec. Ex33:5; 3 pl 123 Gn 24:19 +, etc.; Impf. 22 Is 10:18 co") 
Gn 2:2; 3 fs. 22m] Gn 24:19 + 28 13:39 (but read 221] We Dr al.,and v. Qal 
2b)1s.122N 6 24:25 + 4 times; 22N] Ez 43:8; sf. PIN Ex 33:3 (Kö ! (9; 3 
mpl. 122? Jb 36:11 + 21:13 Qr (Kt 192°; v. בלה‎ p. 115 supr. ), + etc.; Imv. 
723 y 59:14 (2) > 74:11 (but text dub., v. infr.,2); mpl. 123 Ex 5:13 ; Inf. 
abs. 723 1S 3:12 +5 times; cstr. N722 Dn 9:24 (metapl. form), ni»? 1S2:33 +, 


etc; Pt. MPD) Je 14:12 Jb 9:22 ; fpl. 12272 Lv 26:16 ;— 1. + a. complete, bring to 
an end, finish a thing, task, work, etc., c. acc. rei. Ex 5:13, 14 (+ inf. ; both J), 1K 
6:9, 14; 7:1 Ez42:15, Gn2:6; 6:16 Ex 40:33 (P), Ru2:21 2Ch31:1 2Ch 


7:11 Ezr9:1,so לְכָלָא הַפֶּשָע‎ Dn 9:24 to make an end of the transgression ( cf. VB 
Bev ); Lv 23:22 (modified from 19:9 q.v. infr. ); acc. om. 2 Ch 31:7 ( opp. 2 הַחַל‎ 


) 24:10, 14 Ne 3:34. + b. complete a period of time D°? Ez 4:6 , 8 ; complete 
one's days, enjoy the full measure of human life Jb 21:13 ; 36:11 , or bring one's years 


to an end w 90:9 , with added idea of transitoriness. c. finish doing a thing, usually sq. ל‎ 
inf. Gn 18:33 ; 24:15, 19 C?7^, 22 (all J), 17:22 טא 31:18 א‎ 4:15 (all P), Am 
7:2 1K 1:41 2Ch29:29 Ru 3:3 +31 times incl. 2S 11:19 , where obj. of infin. 


precedes it, v. Dr ,so Lv 19:9 (cf. 23:22 supr. ); + 1 Ch 27:24 (? inf. om.; opp. 


2Ch29:17 ; * Dn 12:7 (inf. without 7 ; but see Qal 2 c ad fin. ); sq. 12‏ ,(הָחַל ל 
inf, 1$10:13 2S6:18 = 1Ch16:2, Ex 34:33 Lv16:20 Jos 19:51 (all P), Ez‏ 


43:23 . + d. make an end, end , sq. 3 make an end with , finish dealing with 2 Ch 
20:23 Ezr10:17; abs., opp. 7,723 ן‎ 031 29 21143 Gn 44:12 (J) he began 
with the eldest and with the youngest he ended; so inf. abs. adverb. 7122) ong 1S 
3:12 a beginning and an ending , i.e. doing it thoroughly ( v. Dr ); also 123779 = 
utterly 2 K 13:17, 19, to extremity Ezr 9:14 (of 's anger), 122271Y (late) — 
completely 2 Ch 24:10 (until all had given), 31:1 (until all were destroyed). T e. 
accomplish, fulfil, bring to pass , a thing Ru 3:18 ; c. acc. of ^ 's wrath ( inan ) La 
4:11; so אִפִּי, חֲמָתִי)‎ ( - 2 pers. Ez 5:13; 6:12; 7:8; 13:15; 20:8, 21. + f. 
accomplish in thought, determine ( cf. Qal 1 d) sq. TYY Pr 16:30 (|| AWM). + 2.a. 
put an end to, cause to cease Nu 17:25 (+ "oy (; ימִיהֶם‎ 23327227] y 78:33 and he 
consumed ( caused to vanish ) in vanity their days . b. cause to fail, exhaust, use up, 
spend , חצי‎ 20377728 Dt 32:23 my arrows will I exhaust against them; exhaust one’s 
strength ח‎ 3 Is 49:4 (|| YI ); the eyes (by weeping; cf. Qal2b) 1 5 2:33 Jb 31:16; 
of a disease, consume the eyes Lv 26:16 ( H ). c. destroy , sometimes exterminate: (1) 
men subj., c. acc. pers. 2 6 21:5; 22:39 (|| מחץ‎ ), Dt 7:22 2Ch 8:8 Je 10:25 (|| 


YON ), La 2:22 y 119:87 ; especially in phr. opi? עד‎ 1S15:18 (on text v. Dr), 2 


S 22:38 (|| השמיד‎ ( = y 18:38, 1K 22:11 = 2 Ch 18:10 ; (2) God subj., c. acc. 
pers. Jos 24:20 (E), Is 10:18 (Assyrian host, under fig. of forest); Je 5:3 Ex 32:10; 
33:3, 5 (JE) Nu 16:21; 17:10; 25:11 (all P), Lv 26:44 (H ), Ez20:13 ; 22:31; 


43:8 Jb 9:22; JD א‎ 1n ?3 עד‎ Dt 28:21, ONIN עד כַּלוֹתִי‎ 69:15 ; 49:37; abs. y 
59:14 C?) ; so also (si veral.) 74:11 (see VB; Bi Che 223 N22n JPM and thy 
right hand (why) keepest thou in thy bosom ); acc. + ב‎ instr. Je 14:12 (by sword, 
famine, and pestilence); sometimes the instrument of ” ’s judgment becomes grammat. 
subj.; subj. הַחָרָב‎ Ho 11:6 (obj. 172 , of city; || אכל‎ (, subj. עָגָל‎ Is 27:10 ( obj. 

5y0 ; || 732), subj. flying roll Zc 5:4 (obj. house). t Pu. Pf. 3 pl. 173 y 72:20‏ יהָ 
be finished, ended; Impf. 3 mpl. 122] Gn 2:1 be completed ( P ).‏ 


T 7122 S 3615-3617 TWOT 98.99 GK 398.3959 » f completion, complete 
destruction, consumption, annihilation ; always this form;— 1. completion , but 


only as adv. , and dubious: completely, altogether Gn 18:21 ) ; read apio Ol Kau 
Buhl), Ex 11:1 (si vera 1. ) 2. complete destruction, consumption, annihilation: a. 


almost always by God, especially ך'‎ HWY Is 10:23 (+ 78971) (, Na 1:8 (2 ace., 
si vera 1. ; Buhl ^^W 1555.5! proposes TYRA for MIP v. 1d. "9? Kau ATT 
Krit Erläut. p.65. y also DIP} sub D), v 9 Je 4:27 Ne 9:31 (2 acc. (; + TN. pers. 
= with , pergn. sense, = in dealing with (cf. II. DN 1d), Zp 1:18 ( 2221 TN "T 
), Je 5:18; 30:11 = 46:28 (JD א‎ = JAN), Ez 11:13 ; 20:17 (ONIN = DEN 
(; + 17137223 Je 30:11 ; 46:28 ; without שָמַעְתִּי : עשה‎ AIGN ך'‎ Is 28:22 , 
" "1779 Dn 9:27 (on both cf. Is 10:23 Zp 1:18); 1227 for annihilation Ez 
13:13 (siveral, v. Co), "T2 ול א לְהַשְחִית‎ 2 Ch 12:12. b. by men, תעשו [ך'‎ 
“ON Je 5:10 ; 173 "T Dn 11:16 and (i.e. with ) annihilation in his hand . 


tL022 S 9% TWOT ?*9^ GK 25 [ adj. failing with desire, longing, only fpl. 
ר אות וְכָלוֹת אַלִיהֶם‎ TY) Dt 28:32 while thine eyes look and fail longingly for 
them (cf. vb. כלה‎ Qal 2 b , and כְּלָיוֹן‎ infr. ) 


T 73122 Kt ; 15123 S 39? GK 99 Or npr. m. (? 1. כלה‎ ) —one of those 
who had strange wives Ezr 10:35 , Xelkeia, A Xea, L Xeliacovp. 


Kau E. Kautzsch. 


T WP S ?9! TWOT * GK *°! n. m. 1. failing, pining; 2. annihilation (on 
format. cf Lag PN 7°) :一 1 cstr. כְּלְיוֹן עָינִים‎ Dt 28:65 failing of eyes (in 
longing, cf. foregoing, and v. Dr). 2.7100 PD Is 10:22 annihilation, strictly 
decided. 


+ כְּלְיוֹן‎ S 36° GK 4° n.pr. m. one of Naomi’s sons Ru 1:2 , 5; 4:9, 


KeAaiov, XeAaiov, XeAgov , L וס פא‎ (on etym. cf. Jer.; vid. Lag 
ed. 2, 62, 5 ) 


Onom. 


tap 71225 S 556.5357 TWOT 980c.982d GK 4813:4816] n, [ f. ] completenes, 
perfection ;—only pl. cstr. intens. J ni»»n 2 Ch 4:21 perfections of gold = 
purest gold.— 1. 12222. v. sub כלא‎ . 


ii תִּכְלֶה‎ s 95"? TWOT °°° GK ?'5 n. f. completeness, perfection :一 AEST 
YR רָאֵיתִי‎ y 119:96 to all perfection have I seen an end . 


+ moon s 59? TWOT * GK ?* n. f. end, completeness ;— ' abs. Jb 
11:7 ; 28:3; cstr. Ne3:21 +2 times;— 1. end ,'D TY) וגו"‎ TP2 Ne3:21 even 
unto the end of the house of Eliashib; T NOY WX 'N-TY Jb 26:10 unto the end 
of( = boundary betw.) light and darkness; חוקר‎ NIT וּלְכָל"ת'‎ 28:3 and to every 


end ( = to the farthest limit) he exploreth; NYYD עדדת' שדי‎ Jb 11:7 unto the end 
of Shadday wilt thou reach (so as to know him fully)? 2. completeness , as acc. of 


manner ( Da *™ $795) ת' שַנְאָה שָׂנָאתִים‎ y 139:22 with completeness of hatred I 
hate them . 


"23 S ?97 TWOT ?9* GK 8,4 n. m. Ho 8:8 article, utensil, vessel ( NH id. 


; according to Thes from כלה‎ = conficere , like Ger. Zeug from zeugen; proposes 
therefore anything finished, made, produced; according to Ba “~S 188.605 from 


meaning enclose, contain; he finds pl. of 723 in כלאי‎ M-I” ( cf. ך'--( ( כלאים‎ 
abs. Je 4 + הַבָּלִי;‎ 1 S 17:49 ; 21:6; cstr. ?93 Ho 13:15 +; sf 了 ?3 Dt 
23:25; pl. ּלִים‎ Ex 22:6 +; cstr. 723 Gn 24:53 +; sf. (23 Gn 31:37 +2 
times; 99D Gn 27:3 Ez 12:4; 322 18 9:7; כְּלֵיכֶם‎ Gn 43:11 +; כְּלִיהֶם‎ 5 
7:11 +;— 1. in gen., article, object , made of any material, thing , especially thing of 
value QT ך'‎ 1S 6:8, 15 (images of mice, etc.), personal or household property Gn 
31:37 C? (E; v b 3172723 ,(כ ל‎ 4520 (E), MI 723 טוּבְיָהוּ‎ Ne 13:8 , Jos 
7:11 (JE), אוֹ כּלִים‎ QD Ex 22:6 ( E) money or articles (property), 157773 Jb 


28:17 (appar. coll. ); things carried , pl. = stuff, load, baggage ( impedimenta ) 1 
S 17:22 °°) , appar. = baggage-train 10:22 ; 25:13 ; 30:24 Is 10:28; (cf. Gn 


31:37 supr. ); 71213 כְּלִי‎ things of exile , i.e. the most necessary articles, such as 
exiles may take, Je 46:19 Ez 12:3, 4b, 7b, cf v 4a, 7a; = ornament or 


jewels Gn 24:53 (J Jf "T1 92 "T, prob. = ornafnents), ך' כסף וך' זהב‎ also 
Ex 3:22; 11:2; 12:35 (all E); Is61:10, Ex 35:22 Nu31:50, nyyn 723 v 1 
(all P ), 72? 723 Pr 20:15 (in fig. ), T NDI) ך'‎ Ez 16:17, 39 ; 23:26 (all in 
fig. (; DYT] 23 as merchandise Ez 27:13 ; D?93 as cargo of ship Jon 1:5 ; oram 


nyn] 251 כסף וזהב‎ Jos 6:19, 24 (JE; spoil of war); of any household article (on 
which one sits) Lv 15:4, 6, 22, 23, 26 (all P); of skin Nu 31:20, or wood v 
20 (P) 723 ait} Na 2:10. precious thing , so Ho 13:15 (fig. ), Je 25:34 (sim. ), 
2Ch32:27 Dn 11:8, nium כלי‎ 2 Ch 5 (appar. — ornaments); also 723 

Je 22:28 (fig. of Coniah, || 73D] 7121 2XY ), Ho 8:8 (sim. ; cf. Je‏ אִיוְדְחֲפֶץ בו 
infr. ); + specif. of garments (one's things"): 233773 Dt 22:5 (|| n onm‏ 48:38 
NINFA v 48), v 52, 53, 57, 58, 59‏ עור Lv 13:49 (cf‏ עור 722 TWN ), so‏ 
(all P ). 2. utensil, implement, apparatus: + a. implement of hunting and‏ 
(especially) war, = weapon Gn 27:3 (J), 1 S 20:40 ; 21:9 (^23 D2) ^2? n] Oa),‏ 
1K 11:8 = 2Ch23:7, IK 11:11 Is 54:16, 17 Je 22:7 ; prob. also Nu 35:22,‏ 
v 16, TYY YD v 18 (all P);^23 DU Gn 49:5 (poem); ??3‏ 2123723 
( חציו ||( 7:14 ש 127723 v 2; fig. of God's weapons‏ ך' מַפָּצוֹ, 9:1 Ez‏ מִשְׁחֲתוֹ 
Is 13:5. Je 50:25 ; of entire equipment of warrior, armour or armament‏ ך' WOYT‏ 
offensive and defensive 1 S 17:54 (cf v Sff.), 21:6, 9 (v Dr Smi 132,223),‏ 
WI armour - or weapon-‏ א כָלִים )22 ( 1Ch10:9, 10; hence‏ = 10 ,31:9 
bearer T4954 1S 144-5 6.7, PC, 33-09. TA ITS 16:215 140s‏ 
וְכָלִי 73 1Ch10:4 ©), 5, 28 18:15; 23:37 = 1Ch11:39; fig.‏ = 6, 
D^V Is 32:7 and a knave, his weapons (i.e. devices, Che ‘machinations’) are evil;‏ 
more precisely 1120122 ^22 Ju 18:11, 16, 17 188:12 28 1:27 Dt1:41 Je‏ 
N2X ^22‏ מִלְחָמָה ;)33 (fig.), Ez32:27 1 Ch 1234 (vand. H. v‏ 51:20 ;21:4 
Ch 12:38 (vand. H.) v 37); 322 ^23 ₪ 9:18; 022 M2 2K 20:13 = Is‏ 1 
is perhaps armoury; "] Ez 40:42 is sacrificial knife. T b. instrument of music‏ 39:2 
Am 6:5. 1 Ch 15:16; 16:42 2 Ch 5:13 ; 7:6 23:13; 34:12; "2D‏ )הַ(שיר 23 
T] 29:26 , 27 PIT DWT Ne 12:36 ; 222 773. y 71:22, 7231 "J 1 Ch 16:5 ;‏ 
2 223 ע'ז ( ליהוה )₪- ;( 723 (P. WT PI‏ 31:6 טא alone 1 Ch 23:5, c£.‏ כָּלִים 
Ch 30:21 read 1 37723 (Kau ^ c£. Be). t c. implement of labour, tool '[‏ 


EPIT Ze 11:15‏ כָּלִי ר 1K 6:7, or of one's calling, pursuit "218 DY‏ ברל 
(otherwise 1 S 17:40, v 3). + d. equipment of oxen (yoke, etc.) 282422 1K‏ 


1921. + e. 1322 723 1S 8:12 his chariot-equipments . f. as gen. term for utensils 


and furniture of Sol.’s palace 1K 10:21 = 2 Ch 9:20 ; especially (very often) of 
tabern. Ex 25:9, 39; 27:3 + (in Hex always P ), and temple 1 K 7:45, 47, 48 


2K 12:14 +; of both palace and temple Je 27:18, 19, 21 ; combinations are 723 
הַמִשְׁכָן‎ Ex 27:19 , ך' יהוה, 38:3 ך' הַמִזְבְּחַ‎ Is 52:11, בִית‎ "1 Je 27:16 ; 28:3, 
6 Ezr 1:7, בִּית‎ NTAN 723 2 Ch 36:10 , בִית‎ "1 D אֶל‎ 2 Ch2824 0? ; 
36:18 Ne 13:9 Dn L:2, WRAT ך'‎ Ne 10:40 ; NWI ך'‎ Nu 4:12 utensil of 
ministry , ONT ך' עב‎ Nu4:26 1Ch928; 28:14 °7)," m3 ך' עבודת‎ 1 Ch 
28:13 מִשַאִם,‎ NIWA ך'‎ Nu 4:32; also V] PI" IK 84 1 Ch 9:229 ; of 


appliances of idol-worship 2 K 23:4 . 3. > vessel, receptacle , of various materials 
and for various purposes Gn 43:11 (J); 189:7 Dt23:25 ; = sack Gn 42:25 (E; 


in || cl., c£ NIDAN v 27); Dy ag "73 shepherd's bag or wallet 1 S 17:40 ，‏ שק 
cf v 49; W7 "] Je 32:14 is earthernware receptacle for deed of sale; for liquids‏ 
1K1021 = 2Ch920, "2D‏ 1" משקה, )03 6 ,07,4 1K17:10 2K43‏ 
Je 48:11 (fig.), of v 12‏ ]2 א Nu4:9, of v 10;722728 "730 PIT‏ שַׁמָנָה 
)הַ(יוֹצַר v also‏ ;( ך' v 21 ( DUTI1‏ ,)1" חָרֶש ) 6:21 for cooking Lv‏ ;) נְבָלִים ||( 
Je 19:11 (sim.), y 2:9 (sim. ), 29 JI X2 Pr25:4;"] mn9 Nu‏ 281728 
Is 66:20 a clean vessel; fig. of‏ ' טהר . an open ( uncovered ) vessel‏ 19:15 
"2D Is 22:24 the‏ הַקָּטָן 222 11382 Eliakim's relatives 22237 22722 TY)‏ 


Synt. $32, 5 


vessels of smallness ( Da ), from the basin-vessels to all the pitcher- 


vessels. + 4. specif. ND 1773 Is 18:2 vessels (boats) of paper-reed . 


II. כלה‎ s ?95 TWOT * GK 99 ( y of foll.; meaning unknown ) . 


t [723 8 ** TWOT ** GK 4] n. f. only pl. kidneys ( NH 7272 ( pl. ); 
Aramaic 87713 or 87743 (only pl. ), ; Ethiopic oi vegpoi ( ;— abs. pl. ni? 
Je 11:20 +5 times; 1 723 Ex 29:13 + 13 times; cstr. MVPD Dt32:14 Is 34:6 ; 
sf. כָּלִיוֹתֵי‎ Jb 16:3 + 2 times; ^D ^23 Jb 19:27; ni?» w 16:7 Pr23:16; 79 
y 139:13 La 3:13; כְּלְיוֹתֵיהֶם‎ Je 12:2 ;— kidneys: 1. lit., as physical organ, a. of 
man, only poet., as created by '" y 139:13 ; as the most sensitive and vital part, in 


metaph. of man wounded by " 's arrows Jb 16:13 La 3:13 . b. of sacrifical animals, 
offered as choice part to " Lv 3:4, 10, 15; 4:9; 7:4; 9:10, 19; nU "IU Ex 
29:13, 22 Lv3:4, 10, 15; 4:9; 7:4; 8:16, 25 (all P); in fig. of sacrif. 
Edomites אִילִים‎ niy 370 Is 34:6 ; transferred to wheat, YN npr xn Dt 
32:14 kidney-fat (i.e. the choicest, richest) of wheat . 2. fig. , as seat of emotion and 
affection Jb 19:27 Pr23:16 w16:7; 7321; בָּפִיהֶם‎ TAX קרוב‎ "42 PINT) Je 
12:2 near art thou in their mouth, and far from their affections; hence, as involving 


character, the obj. of God's examination, always || 22 : 273 ב חן ד'‎ Je 11:20 ₪ 
קר 19227 ך', 7:10 ש‎ Je 17:10, 27] MAN ר‎ PIS ב הו‎ 20:12 , "1 7919% 


y 26:2.‏ וְלְבִּי 


7123 s 308 TWOT *** GK ** 712123 v. sub II 972. 


nos S 95 TWOT *9* GK om ( Y of 1. כָּלַח‎ ,meaning dub. ; Arabic is contract the 
face, look hard, stern; a hard year (through dearth, etc.) ) , 


+1 n23 S 304,395 TWOT 98 GK 3995.3996 n. m. poss. firm or rugged 
strength (with thy bod vigorous, powers ace unto the grave; 0% n?3 
TAX 30:2 upon whom vigour has perished . 


T AE n23 S 304.3025 TWOT em GK Pies 7, n?3 n.pr.loc. city in Assyria 


Gn 10:11, 12 = Assyrian Kalftu , Schr ©°' mo p P ??! mod. Nimriid , at NE. 
angle of Upper Zab and Tigris ( v. Billerbeck u. Jeremias BAS ™ 1995. 0 ff ) 


T nmn S 396 GK 9997 n.pr. m. 1. father of one of the builders, Shallun Ne 
3:15 .2.a name in Judah Ne 11:5 (relation to 1 unknown). 


723 = TWOT *% GK 38, 11723 s 3! TWOT °° GK *' etc, v. sub 
1. כלה‎ . 


71723 s °° TWOT *** GK *" v. sub IL כלה‎ 


2323 vb. 2/223 S399 GK 4% npr. m, v. sub 272. 


T I. (223 S ?€9^ TWOT * GK “°° [ vb. complete, perfect ( NH comprehend, 
include , P1. complete , 223 a general rule , 2223 in general; Biblical Aramaic and 
Syriac Shaph. שכלל‎ , complete, finish; Assyrian kalálu IU. 1. 2. complete; Arabic is be 
wearied, fatigued; Aramaic כְּלִילָא‎ , is a crown , hence den. 2?22N , to crown; Ethiopic I. 


2 to crown , a crown , crowning (of bride), nuptials ; cf. Arabic a crown ( Fra m ) ) ERES 


Qal Pf. Ez27:4 ITE? 122 3 PI ב‎ thy builders have perfected thy beauty (of Tyre, 
under fig. of ship), v Il. 


s 395.360 TWOT 2799.98: GK 3972 once 71D (Je 33:8 Kt), n. m. the‏ כ'ל 
שיל whole, all ( Moab., Ph. , id. ; Aramaic 713 , ; Arabic ; Sab. 72, cf DHM‏ 
Denk: 367387 Ethiopic Assyrian kullatu )— abs. 7 3 , cstr. 5 3 Gn2:5 , 16, 20 +‏ 
often, once 72 3 y 138:2 (v. Ba), but more usually 722 (with makk.: without it,‏ 
f w35:10 Pr 19:7; Kó ! 5); sf. 2 ms. inp. J2D + Mi2:12; 2 fs. 122 +‏ 
Is 14:29, 31, 123 T Is 22:1. Ct 4:7 (perhaps for assonance with accompanying 7?‏ 
(v. Dr) + 17 times (never in Pent.), 172 Gn 25:25 +‏ 2:9 5 2 33 ה ms.‏ כ Ja);‏ » 
times; 3 fs. 172 Gn 13:10 + 15 times, N72. + Ez 36:5 ; 3122 (16 times); 1272‏ 16 
(often), 0713 T Je 31:34, 2773 + 2S 23:6 (and prob. Je 15:10‏ ָּלֶם times);‏ 18( 
fpl. nig» + Gn 42:36 Pr 31:29 ; 47,23 + 1K 7:37 :— the whole , 1.‏ 3 ;) 20779 
with foll. gen. (as usually) the whole of , to be rendered, however, often in our idiom,‏ 
to avoid stiffiness, all or every: a. Gn 2:2 DN2X773 the whole of their host, v 13‏ 
WD Y'28723 the whole of the land of Kush; 1127271723 the whole of the night;‏ 


the whole of Israel = all Israel; Dt 4:29 12, 227222 with the whole of‏ כָל"יִשְׂרָאֵל 
thy heart = with all thy heart; + very often With a plural noun, usually determined‏ 


by the art. or a genitive: Gn 5:5 DTN 925722 the whole of ( = all) the days of 
Adam, 37:35 13723 the whole of ( = all) his sons, Is 2:2 2133722 all the 
nations; Gn 43:9 + often כל הימים‎ = continually . In poetry, however, the noun 
may remain undetermined, כָּלִדיְדִים‎ the whole of hands = every hand, Is 13:7 Jer 
48:37 Bz21:12: D^15772 i.e. every face Is 25:8 Joel 2:6 ; כל שלחנות‎ 28:8 : 
כל חוצות‎ 51:20 1/8 2:19 al. Before an inf. + Gn 30:41 14:17 1% 8:52 1 
Ch 23:31 . Freq. with sfs. , as 122 ) ה‎ 72 ( the whole of him Gn 25:25 Jb 21:23 Ct 
5:16 , the whole of it Lv 13:13 Je2:21 Na2:1 Pr24331 ; 723 the whole of it Gn 
13:10 Ex 19:18; 25:36 Am 8:8 ; 79 all of thee Ct 4:7 +(v. ad init); 122 the 
whole of us Gn 42:11 Dt 5:3 1s 53:6, 6; 2373 Dt 1:22; 4:4 1 822:7, 7; כּלֶם‎ 
Gn 11:6; 43:34 Jos 8:24 ויפלו כָּלֶם‎ , Ju 11:6 OPD כִּיד‎ , Is 7:19; 313 + 
often—Twice, strangely, with hyperb. intensive force, w 39:6 232772 the whole of 


vanity are all men (? om. כל‎ , as v 12), 45:14 717122773 the whole of 
gloriousness is the king's daughter. b. followed often by a singular, to be understood 


collectively , whether with or without the art.: Gn 1:21 את כל 51 החיה‎ the whole 
of living souls = every living soul, 2:9 AX VW? TANI YY כל‎ the whole of trees 
(every kind of tree) pleasant to view, 6:12 + 73722, 7:14 צפור כל כנף כל‎ all 


birds of every kind of wing (so Ez 17:23), v 21 האדם‎ 22 the whole of mankind 
(so Nu 12:3; 16:29 Ju 16:17 al. ); poet. DINT? wy 39:6 ; 64:10 +; 18 14:52 
כל איש ישראל 24 ,17:19 , כל איש גבור וכלדבן-חיל‎ , 22:2; Is 9:16 כל פה‎ 
the whole of mouths = every mouth, 15:2 ; 0 1737273 + often (in 2:12-16 the 
sg. and pl. interchange); w 7:12 + בכלדעת + 10:5 , בכלדיום‎ = at all seasons. 
So PYTT? Gn 1:29 , כלדהבּן‎ Ex 1:22 = all the sons, כל"המקום‎ 20:24 Dt 
11:24 = all the places, 323271722 Lv 15:9, v 26 Dt4:3 WR כלדהאיש‎ = all 
the men who ..., 15:19 235722 , Je 4:29 כל"העיר עזובה‎ all the cities (notice 
the foll. 33); כלדהיום‎ = all the days ( v. OF 7 f), etc. In late Heb. extended to 
such phrases as 117) 1177223. + w 45:18; 145:13 Est 9:28 ; בכלדעיר ועיר‎ + 2 
Ch11:12; 28:25; 31:19 Est 8:11, 17; 9:28; + 2Ch 32:28 Est 2:11; 3:14; 
43; 8:13, 17; 9:21, 27, 28 9), (cf ] Lib). c. the gen. after כל‎ is often a rel. 
sentence, introduced by אשר‎ : Gn 1:31 את כל אשר עשה‎ the whole of what he had 
made, 7:22; 13:1 + very often Sometimes, with a prep., כל אשר‎ has the for??? of 
wheresoever, whithersoever ,as Jos??? JR WS ל‎ 23 wheresoever thou goest, v 
16 SWNT? whithersoever (see WR 4 b y ). Very rarely in such cases is there 
ellipse ofthe rel., as Gn 39:4 "7*3 12] וְבַלדישהלן‎ (contrast v 5, 8), Ex 4 
ישראל‎ 51327222, Is 38:16 רוּחִי‎ "n 32372203, w 71:18 N127222 (7433 , v. 
2a) 2 Ch 32:31 ; peculiarly also in Chr ( Dr ™ °°), 1 Ch 29:3 ^nir237722, 2 
Ch 30:18 f£. Ezr1:6; cf with? 3(2a) 1 Ch29:11 a 2Ch 30:17 4 


with a suffix two idiomatic uses of כל‎ have to be noticed: (a) כל‎ is often made more 
independent and emphatic by being placed with a suffix after the word which it 
qualifies, to which it then stands in apposition ( cf. in Syriac, Arabic, Ethiopic), as 2 


6 2:9 יִשְׂרָאֵל 72 ה‎ Jer 13:19; 48:31 Is 9:8; 14:29, 31 פלשת‎ 722 Philistia, 
all of thee! Mi2:12 Hb 2:6 Jb 34:13 w67:4, 6; especially in Ezek., as 14:5 ; 
29:2 773 מצדים‎ 32:12 , 30 ; with change of person (cf. the idiom in Is 22:16 ; 
48:1; 54:1 etc), 1K 2228 = Mi 1:2 כלם שמעו עמים‎ Hear, nations, all of 
them! Mal 3:9 123 הג“‎ . So even with כל‎ preceding: Nu 16:3 O79 כָּלדהָעָדֶה‎ , Is 
14:18 Jer 30:16 Ez 11:15 כל בית ישראל 33 ה‎ the whole of the house of Israel, 
the whole of it (so 20:40; 36:10), 35:15; 36:5 w8:8 (cf Sab. DHM rub 
) with the sf. of 3 ms. , understood as referring to the mass of things or persons 


meant, T or 2D , lit. the whole of it , is equivalent to all of them, every one , t 


Ex 14:7 and captains i»275y upon the whole of it (the 22^) collectively) = all of 
them , Is 1:23 the whole of it (the people) loveth bribes, 9:16 ; 15:3 Jer 6:13 2 : 


8:6, 10 °°. 20:7 Hab 1:9, 15 w 29:9 and in his temple 1123 AN 123 the 
whole of it ( = every one there) says, Glory! 53:4 (|| 14:3 2-3 ); perhaps Is 16:7 


Je 48:38 ; + Pr19:6 Ew Hi (YIN 22): Je 15:10 read 7197272 0773 . e. Heb. 
idiom in certain cases affirms, or denies, of an entire class, where Engl. idiom 
affirms, or denies, of an individual of the class; thus in a compar. or hypoth. sentence 


מכל is = any , and with a neg. = none; (a) Gn 3:1 the serpent was more subtil‏ כל 
than all beasts of the field (in our idiom: than any beast of the field), Dt‏ חית השדה 


7:7 189:2;(b) Lv 4:2 asoul when it sins through ignorance "^ מצות‎ 222 in all 
the commandments of Jehovah ( — in any of the commandments, etc.), 19:23 when 


ye ... plant כלדעץ מאכל‎ = any tree for food, Nu 35:22 or if he have cast upon him 
723722 = any weapon, 1 K 8:37 b; joined with a ptcp. in a hypoth. sense (Dr ? 
121m. Geg $ 1165R-5) Gn 4:14 NSD כל‎ all my finders ( = if any one find me), he 
will slay me, v 15 a Nu 21:8 Pw = whosoever ( = if any one ) is bitten, 

1 S 2:13 ; (c) with a neg., Gn 2:5 all plants of the field הָיָה‎ OY were not as yet 


= no plant of the field as yet was, 4:15 b YNX/27 לבלתי הכות-אתו‎ for the not- 
smiting him of all finding him — that none finding him should smite him, Ex 10:15 


312822772 לא יעשה 12:16 and no green things were left,‏ = ולאדנותר כל ירק 
NTIN‏ אכָלִי 4 all work shall not be done = no work shall be done, Dt 28:14 Ju‏ 
TPX there is no lack of‏ מחסור 133722 19:19 N220722 eat not of all that is unclean,‏ 
very often (so oÙ‏ + , כלדחי 2^ לאדיצדק לפניך 143:2 all things i.e. of any thing , y‏ 
mac , as a Hebraism, in the N.T., e.g. Mk 13:20 00% dv £oó0n ndoa 0606 , Lk 1:37‏ 
Gal 2:16 oU‏ , ל as Jer 32:17 123722 JAN NIDN‏ , שו GSvvarijoet ... mov‏ 006 
(or its gen.) is without‏ כל BikaiwOHGetal ... naoa 0606 , etc.) Usually, in such cases,‏ 
the art., being left purposely indef. : in y 49:18 (2ba) 238 is emph. (In Nu‏ 
the context shews that 7 3 is opp. to a part). f. very‏ ]172 ל א ININ‏ 23:13 
anomalously, severed from its gen., 1 2S 1:9 71372373 22 WI , Jb 27:3‏ 
ONAYI TY, Ho 14:3 (si veral.) Y NYATI . On Ec 5:15‏ 
DBY v. TY.‏ 


Note — When the gen. after כל‎ is 8 noun fem. or pl. , the pred. usually agrees 
with this (as being the really important idea), e.g. Gn 5:5 DTN ויהיו כל ימי‎ , Nu 
14:1 כֶל-הֶעָדֶה‎ NWA, Nah 3:1 y 150:6 220M TWIT ל‎ 3; exceptions being 
very rare, Is 64:10 b Pr 16:2 (Ges ? ^^ ! &?, 


2. Absolutely: + a. without the art., all things, all (mostly neuter, but sometimes 
m. ), the sense in which ‘all’ is to be taken being gathered from the context, Gn 9:3 


לי כל 33:11 , ואת 23 ונוכחת 20:16 ,)7 »?33 16:12 , נתתי לכם את 3 7 
PR nought of all things! =‏ כל 11:6 , בכור כ ל מבני ישראל 8:16 Nu‏ , וכי יש 
(of‏ 23 נשיא בהם 13:2 ,)422 there is nothing (so + 28 12:3 Pr 13:7, cf 2K‏ 


2823:39 1 Ch 3:9 : usually so ל‎ 271), Dt28:47 23 3D, v 48, 37 סֶר‎ na 
2 3(cf Je44:18), ₪30:5 WRI ל ה‎ 3 all exhibit shame, 44:24 7 הדפ‎ WY ^, 
Je 44:12 YD) ? 2 (unusual), Zp 1:2 w 8:7; 74:3 (read VI 2 3), 145:15 עיני‎ 
2/5, Pr16: ; 26:10; 28:5 Jb 13:1 (PY הן כ ל ראתה‎ , 42:2 1Ch29:11 b 2 
Ch 32:22 (m.), Dn 11:37 (v. also 1 c end); מכ ל‎ Gn 6:19, 20b? 30 DW, 
14:20; 27:33 Je17:9 2/32 עקוב הלב‎ , Dn 11:2 ( m.) After a neg. = anything , 


Dt425 93 T3120 the likeness of anything , 8:9 ; 28:55 Pr 30:30 . In the gen. 
also, very rarely, to express the idea of a// as comprehensively as possible: Ez 44:30 


all the‏ 73779" כ ל n3207?2) ; y 119:128 ) vera l.)‏ כל כָּלבְּכּוּרִי כ'ל 
(a) where the sense is limited by‏ : הכ 7 statutes about everything . + b. with art.‏ 
, ושמת Yon‏ ביד אהרן 29:24 the context to things (or persons) just mentioned, Ex‏ 
DANN,‏ 2 נתן ^ לפנינו 2:36 8:27 ;13 WIA, v‏ את 33 »?9 והקטיר 1:9 Lv‏ 
Jos 11:19 (cf 25 19:31 1K 14:26 = 2 Ch 12:9(, 21:43 N2 233 Cof 23:14‏ 
(corrupt: v. Dr), 24:23 (1Ch‏ 28173 , הכל השיב דוד 30:19 18 ) 
1K 6:18 TIN? כה)cf 733 2K2517 = Je5222), 28 24:16 7 DA‏ ,)21:23 
| ידו 2°32 16:12 y 14:3 ; or implied, Gn‏ , לבלתי השחית 372 ל 65:8 Is‏ , גבורים 
(poet.) 2 32 1223 ,is 29:11 (peculiarly)‏ 23:5 28 ,233 ברך DN‏ אברהם 24:1 
Ez 714. PIT‏ , יצלח 232 לא 10 ,13:7 NAT the vision of the whole, Je‏ 37 2 
more freq. later, viz.‏ : לא במותו יקח 239 49:18 (but Co 125g 397) ), v‏ 39 2 

1 Ch 7:5 (as regards all ), 28:19; 29:19 2 Ch 28:6 ; 29:28; 31:5; 35:7; 36:17, 
18 Ezr 1:11 ; 2:42; 8:34, 35; 10:17 (2/32 1227): v. BeRy), Ec 5:8 (2 22, 
appar. = in all respects ), 10:19; 12:13. ( b) ina wider sense, all , whether of all 
mankind or of all living things, the universe ( tÒ xav ), or of all the circumstances of 


life (chiefly late), Je 10:16 = 51:19 Nin 5» 33 ,כי יוצר‎ y 103:19 (c£. 1 Ch 
29:12), 119:91 טוב ^ 2/32 145:9 ,32 ל עֲבָדֶיךָ‎ , 1 Ch29:12, 14, 16 Dn 11:2 
, and especially in Ec., as 1:2, 14; 2:11, 17 ; 3:19, 8 הכל 2:16 ,הכל בבל‎ 
נשכח‎ , 3:1 OT לכ ל‎ v 11, 19, 20; 6:6; 7:15; 9:1, 2, 2, 3; 10:3, 19; 
11:5. 232, + Jb 2424 (si vera 1. ( 1X9. ל יק‎ 22 like all men (i.e. like men in 
general). 


+ 2523 S 36 TWOT ?9^ GK 4° adj. and subst. entire, whole, holocaust , 
cstr. 2523, fem. constr. כְּלִילַת‎ :— 1. adj. Ez 16:14 (of Jerus. ) the report 
כִּי כָּלִיל הוא‎ PHD, 28:12 25 7923 (of the king of Tyre) entire, perfect in 
beauty; 27:3 כְּלִילַת רפ‎ "IN (of Tyre), La 2:15 (of Jerus.) "Yd את‎ Tg 

subst. a. entirety, whole , Ex 28:31 thou shalt make the‏ .2 . שי ITAN‏ כְּלִילַת יפי 
robe of the ephod nyon 2553 a whole of purple (i.e. wholly purple); so 39:22 ; Nu‏ 


4:6 NYDN כָּלִיל‎ 133; Ju20:40 VYJ עלה‎ nim השמימה‎ the whole of the 
city (perhaps with allusion to meaning b ); as adv. acc., Is 2:18 2553 וְהָאֲלִילִים‎ 
n ^m will pass away in entirety, wholly . b. as a sacrif. term, entire- or whole - 
offering, holocaust , of a sacrifice consumed wholly on the altar ( cf. Ph. 272 CIS 
Li, 165,167, pg Rel Sem 237 ) , usually a descriptive syn. of עולה‎ : Dt33:10 bY 2722) 
J5N3 ישימוּ קָטוֹרָה‎ 1. OR, w 51:21 na תחפץ זבחי צדק‎ TN 2723] ,in app. 
1 8 7:9 ויעלה עוֹלָה 2753 ליהוה‎ ; of the priests’ AMIN, Lv 6:15. 2722 ליהוה‎ 

NDI); fig. Dt 13:17 (of idol.‏ 3 הֶן כָּלִיל mam‏ ל א v 16 YOND‏ ,תִּקְט ר 
and thou shalt burn‏ 2723 לי' אלהיך ושרפת באש את-העיר ואתדכל שללה city)‏ 

the city and all its spoil as a whole-offering to ™ . 


T 212322 S 555: TWOT ?9* GK 5" n. m. perfection , i.e. (prob.) gorgeous 
attire, Ez 23:12 ; 38:4 (of warriors) V3? מִבְלוֹל‎ : 


t [2222 s 99 TWOT ** GK ^55] n. m, a thing made perfect , i.e. (prob.) 
gorgeous garment (or stuff), Ez 27:24 n22n ^n 233 ר כְלִיך בְּמַכְלְלִים‎ neg 
וג'‎ nop). 


T 2225 S 9595 TWOT *9* GK 5" n. m, completeness, perfection , y 50:2 
153 2290 182 out of Zion, the perfection of beauty ( cf. 2553 1), hath God 
shined. 


II. 255 S ?9' TWOT ?*6 GK “°° (assumed as of foll., but dubious; cf. NH 
7123 ; Aramaic ND?3 , ; Arabic ; Assyrian kalldtu , expl. by Dl P?! : Poft (cf Id, HWB330 
) as proposes closed bridal chamber (ideogr. = closed chamber ), from V N22 or כלה‎ , 
thence bride ( cf. harem ); according to RS F 1°65 29 7123 — one closed in , or reserved 
(sc. for her husband); Ges al. one crowned ( cf. Aramaic etc. כלילא‎ crown ), but form 


ZMG 1886, 737 « 


much against this; Nó ventures no explanation’ ) . 


1 7123 S ** TWOT ?* GK °% n. f. daughter-in-law, bride ;— abs. "] Je 
2:32 + 14 times sf. 322 Gn 11:31 +5 times; Ap Ru 1:22 +2 times, etc.; pl. 


sf. PD D Ru 1:6-8, PPID 1:7, D2^D1?2 Ho 4:13, 14 ;— 1. daughter-in-law 
, in ref. to husband's father Gn 38:11, 16; 24 (J), cf. 1Ch2:4 15 4:19 Ez 
22:11 Mi 7:6. Gn 11:31 (P), Lv 18:15 ; 20:12 (both H ); husband's mother Ru 
1:6, 7, 8, 22; 2:20, 22; 4:15. 2. bride , usually a. just before marriage Is 49:18 


; 61:10; 62:5 ; Je 2:32 (allin sim. , etc.), || JNM 7:34; 16:9; 25:10; 33:11 Jo 
2:16; Ct 4:8, 9, 10, 11, 12; 5:1. b.also just after marriage = young wife Ho 
4:13, 14 ; read n?) likewise 2 S 17:3 (for MT הפ ל‎ ) We Dr Klo Kit 
Bu. 


₪ כְּלוּלֶה‎ ] n. f. betrothal ;—only pl. Tn 53 (cf ‘ espousals °) Je 2:2. thy 
betrothal-time ( || PAY] ). 


T 223 S ?96 GK 1096 n.pr. m. one of those who took strange wives Ezr 10:30 , 


Xanr, A Xon, L XoXapavat . 


4023 S 37 TWOT °87 GK * | vb. only Niph. Hoph. be humiliated , Hiph. 
humiliate ( NH Hiph., id. ; Aramaic כְּלֶם‎ Aph. Ithpe.; Arabic is wound; also speak to, 
converse with ) ;— Niph. Pf. 2 fs. 1222] consec. Je 22:22 +2 times; 1 s. 1222] 
Je31:19 Ezr 9:6 , "T1221 Is 50:7; 3 pl 32221 Is 45:16 + 2 times; Impf. 3 fs. 
D23n Nu 12:14; 2 fs. תַבָּ לְמִי‎ Is 54:4; 3 mpl. 122.3? Is 41:11 +5 times; 2 mpl. 
למוּ‎ DN Is 45:17 ; Imv. mpl. 322.37 Ez 36:32; Inf. cstr. D0737 Je 3:3 ; 8:12; 
Pt. n221 y 74:21 ; mpl. נְבְלָמִים‎ 2 5 10:5 +2 times; fpl. n12221 Ez 16:27 ;— be 
humiliated, ashamed, put to shame, dishonoured, confounded; 1. be humiliated, ashamed 
, before men Nu 12:14 (E), 2810:5 = 1Ch19:5, 28 19:4, cf w 74:21 ; before 


enemies (by defeat, etc.) Is 45:17 (|| V13), 50:7; 54:4 (|| חפר , בוש‎ (; before God, 
sq. 2 inf וְנְכְלְמְתִּי,‎ PYN אֶל הַי לְהָרִים פָּנִי‎ Ezr 9:6 ) | בוש‎ (; 06 3:3 Ez 16:27 , 54 
(|| 12272 NWI), 43:10, 11 (all+] caus.) 16:61 , so prob. Levites, at Hezekiah’s 
reforms 2 Ch 30:15 . 2. be put to shame, dishonoured, confounded ,by judgments of ^ , 
all || בוש‎ : Je 22:22 ( מך‎ of cause), Ez 36:32 (id. ), Je 31:19 (^2 of cause), 8:12 Is 
41:11 ; 45:16 (712223 T27), חפר - ; 69:7 ;35:4 ש‎ w 40:15 ; 70:3 . Hiph. Pf. 3 


ms. sf. 32225 15 20:34; 3 mpl. sf. 2112237 ( Ges | 790593 18257 Impf. 
D'22? Pr28:7; 2 ms. sf. 3207225) w 44:10; 2 mpl. sf תִּכְלִימוּנִי‎ Jb 193,- 
TA Ru2:15; Inf. cstr. 223 Je6:15 Pr 25:8 Pt. מַכְלִים‎ Ju 18:7 (but v. infr. 


), 0990 Jb 11:3 ;— 1. put to shame = insult, humiliate , c. acc. 1S 20:34; 25:7 ( 
cf. Hoph. v 15) Jb 19:3 ; humiliate by rebuke Ru 2:15 Jb 11:3 ; humiliate by defeat 
Pr 25:8 w 44:10 ; cause shame to Pr 28:7 ;— Ju 18:7 is crpt. (see Be VB GFM; Be 


proposes 131772 מחסור‎ there was no lack of anything , for MT "1 מַכְלִים‎ ; GFM 
conjectures N722 73710 there is no one to restrain (us) from anything in the land). 2. 
exhibit shame Je 6:15 (|| בוש‎ ). Hoph. Pf. 1.1 pl. 15223 ל א‎ 1 5 25:15 we were 


not insulted, humiliated ( cf. Hiph. 1). 2. 3 pl. 12220 Je 14:3 they were put to shame, 
dishonoured, confounded ( || בוש‎ ). 


T 71323 S °° TWOT ?*^ GK “°° n. f insult, reproach, ignominy ;— abs. 
ך'‎ Is 45:16 +9 times cstr. 17323 Je 20:11 +3 times; sf. "na?3 Jb 20:3 +3 
times, etc.; pl. כְּלְמוֹת‎ Mi 2:6 Is 50:6 ;— 1. specif., insult, reproach ,' X9? לא‎ 


Mi 2:6 reproaches do not cease; מוסר כְּלְמָתִי‎ Jb 20:3 = my beshaming ( insulting 
) correction , i.e. the correction which insults me. 2. in gen., reproach, ignominy , 


opp. 7122 v 4:3 ;"13 הלך‎ Is 45:16 go into ignominy (+ בש‎ , 5253 y; often || 
DV ב‎ Is 30:3; 61:7 w 44:16, subj. of QD Je 3:25 our ignominy covereth us , so 
under fig. of garment, after way y 35:26 (+ חפר , בוש‎ in v a), 109:29 ; || TBI 
y 69:8 (subj. of ^29 כִּסָתָה‎ (, Je 51:51 (id. ; בוש‎ ₪ || cl), y 71:13 (+ בוש‎ in | 
cl); || D אוּלֶת || ; 69:20 1220 + ב‎ Pr 18:13 ; || ריק‎ Is 50:6 ; עולֶם‎ "] Je 20:11 ( 
בוש‎ in || cl); 12273 Ez 16:63 ( id. ||); often in Ezek. ' NWI bear ignominy , Ez 
16:52 C? , (|| WI), v 54 (D79) ₪ | cl); 32:24, 25, 30 (all+ אֶתדיורְדִי בור‎ 
with those who go down to the pit; ref. to ignominious death), 36:7 ; 39:26 ( si vera 
l. = bear the humiliating sense of undeserved kindness from " ; but txt. dub. , Hi 
Co, q.v., [1] 71; Sm Da defend); 17323 NU הגוים‎ , i.e. caused by the 
nations, 34:39 ; 36:6,also v 15 (|| חָרְפַת עמִים‎ ), prob. also y 89:51 (read 
17322, cf VB Che Bae); WY וְתוּעָבוּתֶם אֲשֶׁר‎ DD223 /1] Ez 44:13 . 


1 131523 S 3° TWOT ?*^ GK *!° n. f. ignominy ;—only cstr. עולֶם‎ 
וּכְלְמוּת‎ Je 23:40 (|| עוּלֶם‎ NDA). 


T 1223 S 368 GK ^95 , pr.loc. (si veral.) Ez 27:23 , named after TUN, 
Xoappav ; = mod. Kalwádha near Bagdad, according to G. Smith '°™ ^6! p P« 206 


cf. Schr © ;buttxt. dub. v. Co; ומדי‎ , whence Mez Sad Haran 34 "12723 
all Media; JKi Hi Co 11323 (0227) Asshur was as thine apprentice ( v. sub 
למד‎ in trading; but sense not very prob. 


> 


T 1172 ( van d. H. , so Norzi ; Baer 7373 ) n.pr.loc. in Babylonia, Gn 10:10 (J 


) XaXavvn ; DI ™ ?? proposes identif. with Bab. Kul-unu = Zirlab 
(conquered by Sargon in 710: COT Gn 10:10 ; Am 6:2 ), but dubious, and site of 
Zirlab unknown. 


TSBA TB, q.v.. 
Norzi J.S. ben Abraham Norzi . 


T 1323 Am 6:2, prob. = 122 Is 10:9 n.pr.loc. city (conquered by Assyria 


under Sargon?) poss. = 1139 ( q.v. ) Ez 27:23, om. in Am 6:2 , EaAavvn Is 
10:9 ; perhaps = Kullani ( Wk] °°" Ba: 225) i.e, (Tomkins S84 Jen 1883,61 ) 
Kullanhou, near Aleppo, conquered by Tiglath-Pileser Ill in 73:8 (COT ” P3 or ( 
Di) Kunulua (KG * KB ^"), SE. of Antioch (cf Dr Am 6:2). 


T rida S °% TWOT ° GK “4 vb. faint ( Arabic is be pale of face, gray (of 
daylight), weak-eyed , blind from birth; Syriac be blind ) , only fig. — Qal Pf. 3 ms. 
בְשָרִי‎ 72'1 y 63:2 faint (with longing) for thee (|| 91 12 מְאֶה‎ X ). 


+ OJAD s ?*9 GK "^ n pr. m. 1. attendant of David 2 5 19:38, 39 = 1222 
v 41; in all Xiuaay , L Aywmoop.2.in n. loc. OJAI NINA Je 41:17. Qr 
(Kt כמוהם‎ ), cf NIA p. 158 supr. 


1422 S 3% GK ° 2 S 19:41, v, foregoing. 
Wa. v. כָּמוֹ. מָה‎ v. sub p. 455 supr. 
כמוהם‎ Je 41:17 Kt, v. 0923. 


T wind s 3 GK 4” n.pr. div. Chemosh ( כמש‎ Mp i212, 13,14, 18,19,32,33 
also עשתר כמש‎ 117 and n.pr. m. 1220722 11; Assyrian Kammusunadbi , a king 
of Moab Schr . COT $281; = KAT 2.288. of further Bae Rel 134238256 yg ZMG 1888, 471 
: 0166 ( ;一 god of the Moabites to whom Solomon erected a high place 1 א‎ 
11:7, 33 2K 23:13 Je 48:7 (Kt WMD), v 13. Moab is "]"DY Nu 21:29 (ode) 


people of Chemosh , and Moabites his sons and daughters, cf. Je 48:46 . He is said 
to be also the God of the Ammonites Ju 11:25 (probably an error Bae Fe ^ GFM 


). 


TAD TWOT ™ ( Y of foll.; meaning dub. ; Arabic is bunch, heap ) / 


KG E. Schrader, Die Keilinschr. und die Geschichtsforschung . 
KB E. Schrader, Keilinschrifil. Bibliothek . 
Bae F. Baethgen, Beitrdge zur Semitischen Religionsgenschichte 


T ego S 5% TWOT °° GK ??! n. | m. ] name of a golden ornament;— nn 
"7j; [טבּעת‎ DH) Ex 35:22 ; ny30 TAY) עָנִיל )1" אֶצְעָדֶה‎ Nu 31:50 (both P ). 


Je48:7 Kt, v. Wind.‏ כמיש 


qve quor GK = (+ of foll. ) si vera 1. ); perhaps be hidden; cf.‏ כמן 


Aramaic 123 , , lie in ambush; Arabic id. is denom. from loan-word according to Fra “ 


). 


+[ T2272 s ** TwoT ** GK 571] n. [ m. Jonly pl. hidden stores , 3222 
9020) 2777 Dn 11:43 (? read ^] 202 ). 


T 132 S 3° TWOT ?! GK "'?! n. m. cumin, plant grown as condiment ( 

kbpivov , cuminum cyminum; Plin ™ *** ; Germ. * römischer Kümmel ;’ Löw 
No. 152. A dub.; NH id. Aramaic N1123 , ; Arabic , Ethiopic on format. cf. Lag P" 
= ; loan-word according to Di 832 ) ;— Is 28:25 , 27, 27. 


₪ O22 S ?€7 TWOT °” GK "7? [ vb. store up (si veral.), in Qal Pt. pass. 
Qi22 Dt 32:34 is not this stored up ( laid up in store ) with me ( || בְּאוֹצֵר תי‎ DAN ); 
but read prob. 012 in same meaning ( v. 032, and Dr Dt 32, 34). 


t 022272. S °° GK *° n.prloc. Ezr2:27 = Ne7:31; = WAIN (v. Baer’s 
notes) 1 S 13:2 +6 times 1 S, + 2 times;—city in Benjamin, N. from Geba and 
Jerusalem 1 S 13:2, 5 (E. from Bethaven), v 11, 16, 23; 14:5, 31 Is 10:28 


Ne 11:31 ם';:‎ "VN Ezr2:27 = Ne7:31. May(e)uac , etc. (On Mikmas v. 
Rob BR i, 440 ff. Buhl Geogr. $96 ). 


TL[ 1233 S ?€5 TWOT °” GK ^” ] vb. Niph. grow warm and tender, be or 
grow hot ( NH id. Pi. heat fruit in the ground, making it ripe, over-ripe, tender; 
Aramaic 71/22 id. , and more gen. make warm (one's flesh, or food); cf. kemr , 
fermentation , etc., in mod. Syria Wetzst “PY *" 089D:6 ) — Niph. Pf. 3 pl. 137221 Gn 
43:30 +2 times, 11221 La 5:10 ;— 1. grow warm and tender , fig. , subj. DANN ; 
זי‎ PARTIR רַחֲמָיו‎ Gn 43:30 (J), so עַל"בְּנָה‎ PANI | 1 א‎ 3:26; CU. We) "TM 


"DAT Ho 11:8 (|| JBM] 732 72 ). 2. be or grow hot , "] WIND 3323. וגו'‎ 7392. La 


5:10 our skin has become hot like a furnace , because of the famine. 


I. כמר‎ s ?** TWOT 9995 Gk 3 (? 4 offoll; ef Syriac black, dark , usually 
gloomy, sad; be sad ) : 


+[ 779] n. m. darkness, gloominess (?) pl. intens. cstr. Di’ ^1 023 Jb 5 
the deep gloom of day (|| JWT, צלמות‎ , 31329 );—read 'D2, v. Di Sta ל‎ 


III. כמר‎ Ss TWOT = GK s (+ of foll.; cf. Assyrian kamáru , 
overthrow, lay prostrate , whence n. kamáru , net, snare Dl P"? ** and 93 priest 


HA 42 
1 


according to D , i.e. one who prostrates himself; also Mand. 7122 turn round, 


bring back Nö M ^9 * and N. Syriac pursue Nó ps 7?) 


t מִכְמָר‎ 5 3364 TWOT 78-95? GK 792 n. | m. ] net, snare , bringing an 
animal to its fall, כְּתוֹא ם'‎ Is 51:20 like an antelope of ( in ) a net or snare ( cf. IL. 
חָרֶם‎ p. 357 , n. DV p. 440). 


g 364.4365 TWOT 995b.995c GK 4821:4822 |. [ m. ] net, snare ( v.‏ 232 ר]+ 
y 141:10;so Gr Che 140:11 (‏ ?125 2223 )"1 רְשָעִים foregoing)— pl. sf.‏ 
AJAJ, v. p. 243).‏ רות for MT‏ במכמרות 


+] מִכְמָרֶת‎ s °° Twor ?** GK 57:57 n, f. net, fishing-net ; sg. sf. 


M7997) Hb 1:15 (|| 130, and 097), v 16, both in fig. of conquering 
Chaldeans. 


i . . 
y T) 230 s = Twor "יא"‎ GK "7 ₪. ₪ id ; DIT IBY ופ רְשִי ם'‎ 
Is 19:8 (|| TIO בַיאור‎ DW ). 


$ 
+112) כ‎ 5 ** TWOT °° GK "7*1 n. m. (idol-)priest (so NH 01233 ; 


Aramaic , N13 , is also priest of God; Nerab כמך‎ Hal Rev, Semi: 1826; 280, 282 Ny 


Neo. Pun,‏ כמר id. CIS } ™ 1132 5555; so‏ כמרא priest CIS * N% ° Teima‏ כמר 
Eut ZMG . 1875, 238, 239 Berger JAs Apr.—June, 1887, 465 ; perhaps TelAm. kamiru Bez BM. Tabl.‏ 


xxvi; Or. Dip. 92. wy] TA 115,33 leaves untransl. ) ;— pl. abs. , in O.T. only of idol- 
priests; DJJ 2 K 23:5, 322 Ho 10:5, O39 337 DY הַך'‎ Zp 1:4.In Ho 4:4 
Beck (in Wü '?) We proposes 13:222 וְעַמִי‎ (for MT °P JAY) ). 


(V of foll., meaning unknown ) .‏ כמת 


1 nno S 966 GK *96 y pr.loc. always הי‎ , Jos 16:6 ( Tkocpov , 
L sç A090, A May090), 17:7 (UND "07; AnAavaO , A 00 Acep 


1000600 , and similarly L ), place in NE. Ephraim, near border of Manasseh, 
between Shechem and Taanath Shilo; Buhl °°" ! conj. Khirbet kefr beita . 


. 3651 , 3652 , 3653 , 3654 2790 , 964a , 998a , 999 4026 , 4027 , 4028 , 4029 , 4030 , 4031 
L] s TWOT K S 


ady. so, thus ( Ph. NH id. ; Syriac is then , Arabic , but: prob. from the demonstr. 
Y ka, found in ^3 etc., Kö " Meu) ;)Nיה‎ ( כֶָּן-הוּא‎ Gn 44:10 + 4 times: so thus (i.e. 
usually, as has been described or commanded, with ref. to what has preceded), mostly of 
manner, but sometimes also of quantity, quality, or degree: 1. a. Ju5:31 YT3N? 12 so 
perish thy enemies, Jb 5:27 712 ץק , כן ארחות כל שכחי אל 8:13 הָיא‎ 6:29 ; 8:13; 
2 58 16:23 K 36:6 ; 47:15 כן היו לך‎ , Nu 13:33 טא ; וכן היינו בעיניהם‎ 9:16 JD 

(i.e. in such numbers), 1 ₪‏ כמהו וג' לא היה כן ארבה 14 , 10:14 Ex‏ ; יהיה TAN‏ 


10:12 עצי אלמגים לא בא‎ 12, v 20 2Ch1:12, 12, Ju21:14 להם 12 ולא מצאו‎ 
and they did not suffice for them so (viz. in such numbers of them as there were); 1 K 


6:26 וכן הכרוב השני‎ , Ez 41:7 (2; וכן ל'‎ Ex 27:11 1K 10:29 Ez40:16 2Ch 
35:12, cf 1 Ch 23:30 ; ל‎ JD Ex 25:33 (cf. 26:24), Jos 21:40 . b. the force of 13 has 
sometimes to be elicited from the context: 1 K 2:7 קרבו אלי‎ JD כי‎ (sc. with kindness 
such as that enjoined in v a), 20:40 ,כ משפטך‎ Je 14:10 JANN JD לנוע‎ (i.e. not less 
than " has withdrawn from them v 9, Gf Ke; Gie proposes אכ‎ ), v 61:9 12 JAW 
TIN (Hi JILI, implied in v 6-8), 63:3 WT pa 12 TI TH (sc. with the 
longings of v 2), v 5 13 na 7222N (sc. 1790 31073 v 4), 65:10 1272 
תּכִינָהָ‎ i.e. so generously, v 10), 90:12 הדע‎ 13 3T» nium» (Hi ^ DWY2 v 11), 
127:2 NIX *תן לידידו‎ T2 (sc. as abundantly; but Che JON ), Pr 24:14 (see v 13), 
Is 52:14 INIA VNA NOW 12 (sufficiently to justify כן ₪ .) שממו עליך רבים‎ 
occurs freq. in partic. phrases, as ( a ) with ?ה‎ , especially ויהי כן‎ and it was so Gn 1:7 


TA Tel el-Amarna; also Tajal-‘Ar is (Arab. Dict.). 
Wü A. Wünsche . 


, 9, 11 +, 2K2:10 if thou seest me taken from thee כן‎ gps let it be to thee so (sc. 
as thou desirest), 7:20 , with עשה‎ (especially WY"), ויעשו‎ ( Gn 29:28 ; 42:20; 45:21 
+ often, Ju 7:16 1N2 MA WYN 12], + ' Gn 42:25 12 להם‎ Uy", Ex 22:29; 
23:11 תעשה ל'‎ JD, Dt22:3 251231 116 11:8 (cf 6:33; 7:18); Gn 29:26 לא‎ 
במקומנו‎ JD יִעָשָה‎ 34:7 25 13:12 ; rarer usages, כָן‎ VAT Ex 6:9 כן,‎ WAN 1 K 22:8 
אמרתם‎ JD ₪ 11:5 ; 33:10, OX? T2 OX 1K 136 (cf. e 286), וגם שאול‎ 
1337 אביי‎ 1 5 23:17 ; 12 IJN (idiom.) to love (it) so, + Je5:31 Am4:5; (5) Gn 
50:3 ימלאו ימי ההנטים כי כן‎ (cf. Jul4:10 2S13:18 Est 2:12); ( c) alone, Jd QN 
ifitbeso + Gn 25:22; 43:11; T כל כך וראו‎ 1837 jo NYT? Jb92 i(d) לא‎ 
12 not so (viz. as has been described or implied), with a subst. Nu 12:7 לא כן עבדי‎ 


DIN 1278275 not so am I with‏ עמדי wl:4 Jb 9:35 b‏ 23:5 ;20:21 25 , משה 
myself (i.e. I am not conscious of being one who would fear him, v a), witha vb. Dt‏ 


18:14 לא כן נתן לך י' ואתה‎ (not so ,—viz. as implied in v a), 2S 18:14 Is 10:7. לא‎ 
HaT לא כן יחשב, כן‎ , absol. Gn 48:18 כן אבי‎ ND, Ex 10:11. 


2. Often, to emphasize the agreement, in answer to ] , and כַּאֲשֶׁר‎ : viz. a. Joes ],( 
a) Gn 44:10 = Jos2:21 כדבריכם 13” הוּא‎ , according to your words, so be it, 1 5 
25:25 Ni ]3 כשמו‎ ^2, y 48:11. Pr23:7 NID (after conj. 122), Ez 42:11 
120 12 12282 : (5) Ey 27:12 020? 12.132 242, 2:8.13:35- Nu 8:4 : 9:145 15:20 
Dt 8:20 Ju11:10, so after Nu 6:21; (c)... Jd... 223 1S&8 287:17 Je42:5 
;(d) in similes, (a) 2S 14:17 T2 אדני המלך כמלאך הא'‎ , Je 18:6 y 1232; 4 
Pr 10:26 ; 26:8, 19; 27:8, 19 Ct2:2, 3; (B) Jo2:4 x47 13 Dw , Is 31:5 
38:14 y 103:15. Pr26:1, 2; (y) w42:2 נפשי וג' כאיל תערג.. כן‎ like the hind 
which etc., 83:16 Is 61:11 ; 63:14 Jb 7:3, so after Y22 Is 26:17; (8) Je2:26 12 
ny23 הוֹבִישׁוּ‎ ... 233 6:7 ; 34:5 (read כָּמשׂרפות‎ ), Ez 22:22 (cf v 20), 23:44; 
34:12 ; cf (of degree) 35:15 (om. Co), Ho 4:7 ?? חַ טָאוּ‎ 12 2222 . Of time 
(rare) Ho 6:3 (7), 15 9:13 in א‎ TINX2D JD הָעִיר‎ OJN 22. b. + Ezr 10:12 4D 
כָּן ... כַּאֲשֶׁר ₪. כדבריך עלינו לעשות‎ ..., (a) Ex 7:6 צוה ^ כן עשו‎ WRI, 1228, 
50; 39:43 (cf. 27:8), Nu 8:22 (cf 5:4), 17:26; 36:10 Jos 14:5 (all P); Gn 
41:13 כן היה‎ AND כאשר‎ , Jos 10:1, 39; 11:15 Ju 1:7 ; 15:11 b y48:9 ; (5) 
(freq. Nu 2:17 310? כאשר‎ WO? JD, Ex 1:12 (of degree = the more ... the more ) 
יפר"ץ‎ JD) יִרְבָּה‎ 13 IN א‎ uy? כַּאַשָר‎ ;)6( Gn 6:22 אשר צוה אתו אלהים כן עשה‎ 
55. Ex 39:32, 42; 40:16 Nu 1:54 ; 2:34; 8:20; 9:5 (all P), cf Ex25:9 (121). 
simil. 289:11 2K 16:11, cf Jos 1:17 Je42:20;(d) Ex27:8 12 אתך‎ ANTI 
יעשו כאשר‎ , 28 16:19 1K 2:38 Is20:4 ; 52:14f. ; with the same vb. repeated Lv 


24:19, 20 Dt28:63 ישיש‎ 7D... כאשר שש‎ , Jos 23:15; 18 15:33; 26:24 1K 1:37 
Is 10:11 Je 5:19; 31:28; 32:42; 42:18 Ez12:11; 20:36 Zc 7:13 Pr24:29; Nu 


14:28 JD לא כאשר דברתם‎ ON אעשה‎ , Is 14:24 , so after הלא‎ 10:11 , after 
asseverative כל‎ 2 5 3:9 1K 1:30 ; so]... "V nay- T Ec5:15;(e) Ju 7:17 b 
תעשון‎ JD כאשר אעשה‎ , Lv 27:14 Nuls5:14, cf. Je39:12 ; (f) insimiles, Dt 12:22 
; 22:26 Am3;12 Is65:8 Je13:11. + d... WNDJD,(a) Ex 7:10 JD ויעשו‎ 
כאשר צוה י'‎ , v 20 Jos4:8 28 5:25 Ez 12:7, cf Gn 50:12 Nu 8:3 ; iron. Am 
5:14 אמרתם יהי כן ^ אתכם כאשר‎ , Ex 10:10; (5b) Gn 18:5 תעשה כאשר‎ 12 
דברת‎ , Ne 5 ; 12 —Occasionally in poetry כאשר‎ is not expressed: Is 54:9 (De), 
55:9 Je3;20 Jb 7:9 Holl:2 הלכו מפניהם‎ JD AN? קראו‎ (of degree: so = in the 
same proportion), y 48:6 תמהו‎ JD המה ראו‎ (i.e. in the same measure that they saw); 
Je 33:22 (according to many, but dub. ; read prob. כאשר‎ Gie ( it is represented by 
WR (so Is 54:9 Hi Ew Di): Ju 5:15 Ez22:20 כ‎ is not expressed. Na 1:12 is 


prob. corrupt; Zc 11:11 f or כן עניי‎ read 2312 .— 5 , 7122 , NNTP are syn., but differ 
considerably in usage. 


3. With prepositions:— a. 127 IN , J2- TON , 127 TINA, lit. after so , i.e. 
afterwards: v. אחר‎ . b. + 123 (late), lit. in such circumstances , i.e. thereupon, then , 
Ec8;10 Est4:16 ( 123 often for TR ; e.g. Ex 15:1 ; Syriac ™™ = tote). e. 十 
7153 13 Is 51:6 , according to some, like so , i.e. ( Vrss Rabb) in like manner , or ( De ) 
like this (accompanied by a contemptuous gesture) = like a mere nothing: but v. IV. 2. 


d. 122 200 according to such conditions, that being so, therefore Nu 16:11 1S 27:6 w 
16:9; 73:6, 10 ; especially in proph., where it often introduces, after statement of the 
grounds, a divine declaration or command: Ju 10:13 2K 1:6 Am 4:12 Is 5:13, 14, 


24; 7:14; 10:16; 16:7; 27:9 Je 6:15; 8:10 etc.; ^ VAX כה‎ 122 2K21:12 Is 
10:24 ; 28:16; 29:22; 30:12; 37:33 Je 5:14 ; 6:21 + often; sq. DINI ONI Is 1:24 
נאם י';‎ 15 2:30 Je2:9; ON] לכן הנה ימים באים‎ Je 7:32 ; 16:14; 19:6 +; 122 
^ חי אני נאם‎ Ez 5:11 ; 35:6, 11 הנני ... לכן; 2:9 ק2‎ 1K 14:10 Ho2:8, 16 Is 
29:14 Je 16:21 Ez 16:37 ; 22:19 b; 25:4, 7, 9 +; אָמ‎ 127 T Ex 6:6 Nu25:12 
(both P), Ez 11:16, 17; 14:6; 20:30 ; 33:25; 3622; 1331 122 + Ez14:4; 20:27; 
N2i17 122 f Ez 11:4 ; 363, 6; 37:12 ; 38:14 ; … WOW J27 ₪ 28:14; 51:21 Je 
6:18 ; 44:26 + . In answer to "ען‎ , Nu 20:12 (P), IK 14:10 2K 1:16; 21:12; 
22:20 18 29:14 ; 30:13 Je 19:6 +, Ez 5:8 13:23 + so, once, 127) Is 8:7 ;to כי‎ Is 


28:16 Je 35:17; על‎ Je9:14 ; אם‎ 23:38 ; 42:15 . Special usages:—( a ) idiom., in 
conversation, in reply to an objection, to state the ground upon which the answer is made; 
Gn 4:15 therefore —this being so—whoso killeth Cain, etc., 30:15 Ju 8:7; 11:8 IS 


282 1K22:19 Jb202 ) in Gn K Jb, not perceiving the idiom, renders oÙ% Orac 


(as though T27N7 ): so also strangely, elsewhere, as 1$ 3:14 2K 1:4, 6; 21:12). (5) 
inferring the cause from the effect, or developing what is logically involved in a statment, 
Is 26:14 b(cf De) therefore thou hast visited and destroyed them (not a consequence 
of v a ‘the dead rise not,’ but the development of what is implicit in it), 61:7 Je 2:33 ; 


5:2 (because viz. אמונה‎ PN v 1), Jb 34:25 ; 42:3 .— Zc 11:7 read הצ א[‎ 1212? : 
e. + 1977Y hitherto (of time), as yet Ne 2:16 . f. 1977Y us upon ground of such 
conditions, therefore (introducing, more generally than לכן‎ , the statement of a fact , 


rather than a declaration: never used in the phrases noted under 122 ), Gn 20:6 ; 42:21 
Ex 5:8, 17; 16:29; 20:11 18 20:29; 28:18 28 7:22, 27 1K 20:23 Is 5:25 ; 
9:16; 13:7, 13; 15:4, 7; 16:9, 11; 17:10; 21:3 Je 5:6, 27; 10:21; 12:8; 
20:11; 31:3, 20 Ez7:20; 22:4; 31:5 etc., w 1:5; 42:7; 45:3 c (the poets 
inference from v a.b), v 8 110:7 Jb 6:3; 9:22; 17:4; 20:21 etc., Ct 1:3 ; and 
regularly where the origin of a name, or custom, or proverb is assigned, Gn 2:24 1272Y 
עלדכן 10:9 , יעזב איש וג'‎ TAR, 11:9 עלדכן קרא שמה בבל‎ , 16:14; 19:22; 
21:31; 25:30; 26:33 ; 29:34, 35; 30:6; 32:33; 47:22 Ex 13:15; 15:23 Nu 18:24 
; 21:14, 27 Dt10:9 (cf 15:11, 15; 19:7; 24:18, 22), Jos 7:26 ; 14:14 Ju 


15:119; 18:12 18 5:5; 10:12; 23:28 (? read so 27:6) 28 5:8, 20 etc.; 1v T 
Hb 1:17 .— Est 9:26 the 2nd על כן‎ (unless dittogr.) points unusually onwards to האגרת‎ 


on this account, on account, viz. , etc.‏ על כל דברי 


3651 , 3652 , 3653 , 3654 2790 , 964a , 998a , 999 4026 , 4027 , 4028 , 4029 , 4030 , 4031 
i13 S TWOT eC 


v. n3; 


3651 , 3652 , 3653 , 3654 2790 , 964a , 998a , 999 4026 , 4027 , 4028 , 4029 , 4030 , 4031 
证 


v. L1; 


3651 , 3652 , 3653 , 3654 2790 , 964a , 998a , 999 4026 , 4027 , 4028 , 4029 , 4030 , 4031 
oO EC d M C 


v. 11. כנן‎ 


tí כָנָה‎ S ** TWOT °” GK “*] vb. Pi. betitle, title, give an eypithet or 
cognomen (NH id. ; Aramaic N12, ; Arabic )— Pi. Impf. 1s. sf. ']32N בְשְׁמָךָ‎ 
J? NOPN) Is 45:4 I have called thee by thy name, giving thee a title (of honour; cf. for 


construction Dr ? '® (; 3 ms. 1112? יִשְׂרָאֵל‎ nya 44:5 , and with the name Israel he 
titles (himself), is hardly poss.; abs. he betitles , or makes use of a title , is unlikely; read 


prob. Pu., v. infr. , in bad sense = give a flattering title: TJIN ל א‎ DTN^ON) Jb 


32:21 and unto man I do not give flattering titles ( || Wיא‎ ^32 NYY Nl ON y abs. v 
22.Pu. Impf. 1112? Is 44:5 he is betitled ( v. supr. ; so Bi Che Du;|| יקרא‎ 
בשם יעקב‎ , etc.) 


1113 s °°’ TWOT ??" GK 1? y 80:16 v. sub כנן‎ p. 488. 


T fj n.pr.loc. appar. in Mesopot., J) חָרֶן‎ ]JY] Ez27:23,  Xovaa ; identif. 
dub. ; = 79D Thes and most; Co reads 123 ; Mez «rn 34 proposes TTY ^33 


33 v. n3 p. 490. 
11213 S °°? GK ‘= v, PIDÄT p. 220 , and 17312? sub כון‎ . 


DJJ s ** TwoT ”™ GK *5* 039 v. 1v. 32 sub 11. .כנן‎ 


I. 112 TWOT 95:99? ( 4 of foll.; parallel form of 112 ; be firm, substantial ) . 


3651 , 3652 , 3653 , 3654 2790 , 964a , 998 99 4026 , 4027 , 4028 , 4029 , 4030 
CE MN UM EC ducc M CE 


^?! n, m. base, pedestal, office ( NH 7132 ; Aramaic NB] , ) — abs. "J Is 33:22 
1K 7:31 (but v. infr.); sf. 133 Ex 30:18 + 11 times; 133 Gn 40:13 ;*33 41:13 
;— 1. lit. base, pedestal , 1 K 7:31 (like) the work of a pedestal (Th VB), 
according to Sta ^W ™ 1883, 161, 162 Jorawyh is in wrong place, being orig. part of a 


gloss to v 35;—"Tin v 29 = thus or is textual error; — 232737 ]3 Is 33:23 the 
base ( support or socket ) of their mast (so Thes and most); especially of base of 
laver of tabernacle Ex 30:18, 28; 31:9; 35:16; 38:8; 39:39; 40:11 Lv 8:11 


(all P ). 2. office, place Gn 40:13 ; 41:13 (both E ); hence (late) 33275Y in his 
place Dn 11:20, 21 , 38 (i.e. in his stead, as his successor, cf. Germ. an seiner 


Stelle ); על‎ om. v 7. 


T 117212 S 36 GK ^"! npr. m. ( is firm ) ;— 1. a Levite 1 Ch 15:22 


Kovevia, A Xovevia , L Ieyoviag ; = (2313 v 27, Ieyoviac , A 
XEVEVLOG , L Xoveviac . 2. an lzharite 1 Ch 26:29, Xovev(£)ta(o) . 


T7119 S "9 GK "? n.pr. m. aLevite Ne9:5, א‎ °° A Xavavı, L 
Xaveviac ) B om.) 


17313 s "9 GK "" Qr npr. m. v. WIND sub .כון‎ 


II. 112 TWOT ?98,999 (+ of foll.; meaning dubious; v. conj. in Kó a 1100 ייה‎ 


3651 , 3652 , 3653 , 3654 2790 , 964a , 998a ,8 4026 , 4027 , 4028 , 4029 , 4030, 
+ כֶן.א‎ 8 TWOT GK 


== 9 DID, abp 3654 TWOT ?* GK ** n. [ m. J, meaning dub. ; either 
gnat, gnats, gnat-swarm ( so B Philo eMip. 97 , Origen "^ 46i Ex ， 
and most moderns ) , or [ louse ,] lice (so S Jag 51413 Boch Meoz 1i 572 
* as NH 739, pl. D'33 = maggots , and especially lice ) — abs. perh. 13 Is 51:6 
(v. infr. ); pl. 20319 Ex 8:13, 14 wy 105:31, 033 Ex 8:12; Ex 8:13, 14 has, 
also, 232 prob. a mere Mas. device for D19 (cf. Di), on account of preceding ^r 
(on which see Ges ? 14 Da *™ $16); Sam. has כנים‎ throughout:—of Egyptian 
plague Ex 8:12, 13 C??, 14 C?) (all P), hence y 105:31 ; I? 127123. Is 51:6 


like a gnat-swarm (?) shall they die ( cf. Di Du; Weir Che read 0713, cf Buhl 
P355. > Brd De like this). 


Note — Nó M ?* Ba NB 315, FS 53 Buhl Ces HWB ed 12 connnect this word etymo], 
with Aramaic כלמתא‎ vermin , Ba and Buhl also with Assyrian kalmatu , id. | Dl 
HWB 3937 and even with Aramaic קלמתא‎ ,, Arabic , etc., Ethiopic louse; but these 


connexions, as well as that with NH fh], all involving radical מ‎ , are most 
improb. 


+ 032 s?" TWOT ”” GK "9 4 80:16. n. f. (si vera 1. ) support (of tree), 
i.e. root, stock ( fem. of. J; cf Syriac m. id., Che Psams3 , so Ges ); al. 
take as vb. , but Katapticat is ag. gramm. (should be 7] כ‎ ), and V JJ = 
protect (Hu Ri De;read then Y 2 ) is improb. text dubious. 


O13 s% TWOT GK 4] vb. gather, collect ( NH id. brought in; 
- ד‎ 


Aramaic OJ) ( v. כנש‎ y; Ethiopic in der. conj. assemble for worship , etc.; Arabic is 
sweep, sweep away, destroy ) — Qal (late) Pf. 1 s. "11013 Ec 2:8; Imv. 0133 Est 4:16 
; Inf. cstr. 1 Ch 22:2 +3 times; Pt. O1 כ‎ y 33:7 ;— gather people 1 Ch 22:2 Est 


Boch S. Bochart, circa., Hierozoicon . 
ES J. Barth, Etymologische Studien ; 
Hu F. Hultsch, Griechische u. Rómische Metrologie . 


4:16 ; ך' 112 מִי הַים 1 בְּאוֹצַרוֹת תַּהוֹמוֹת‎ y 33:7 (read perhaps, for 712 , אד‎ 1D as 
in a wine skin, v. TN3, 11); gather, collect portions of harvest for priests and Levites 
Ne 12:44 ; stones Ec 3:5 (opp. השליך‎ ); silver and gold = amass wealth Ec 2:8 ; 
abs. v 26 (|| FON ). Pi. Pf. 18. וְכְנַסְתִּי אֶתְכֶם‎ Ez 22:21 and I will gather you 
together (for punishment; Co tr. to v 20 and reads for "nnm ;|| קבץ‎ v 19, 20); 
of restoration DDDTN^ON וְכְנַסְתִּים‎ 39:28 , and DID? v 147:2 . Hithp. Inf. cstr. 

Is 28:20 and the covering is ( too ) narrow when one gathers‏ 0327703 ]020/37 צֵרָה 


oneself together ( || VYX73r] צר‎ yanwan ), i.e. the bed is too short to stretch one-self at 
full length, and when one (perforce) draws up the feet, the covering becomes too narrow. 


s *" Twor '* GK =] n. m. Ez44:8 only du. (or pl.)‏ מכָנָס זז 
drawers ( connex. with above ¥ 012 obscure; Di der. from DID = TJX cover up,‏ 
;—a‏ מִכָנָסֵי hide (cf Du Is 28:20), which Thes also comp. ) 一 only cstr.‏ 


priestly garment of linen פִשְׁתִּים‎ "OID Ez 44:18 ; 13)2( "OID Ex 28:42 ; 39:28 
Lv 6:3 ; 16:4 (all P). 


(1912 S ?65 TWOT !! GK 44] vb. be humble, only in der. conj. ( Aramaic 
YI) id. ; Arabic is be contracted, wrinkled; also fold wings (of eagle) ) — Niph. Pf. 3 
ms. 9123] 1 K 21:29 +3 times; 3 pl. 19121 2 Ch 12:7 ; 30:11 ; 322231 2 Ch 12:7; 
Impf. VI’ Lv 26:41 +3 times; 3 fs. JAI Ju 3:30; 2 ms. VIDA] 2K 22:19 +2 
times; 3 mpl. 193,27] 2 Ch 7:14 + 5 times; 1912? 1 Ch 20:4 ; Inf. SIF 2 Ch 3323 ; 
sf. ip] 9Q 2 Ch 12:12 ; 33:19 ;— 1. reflex. humble oneself Lv 26:41 (H ; subj. 022? 
) 2Ch 7:14 ; 12:6, 7), 12; 30:11; 32:26 ; 33:19, 23 ; before some one, 12? 2 
Ch 34:27 ; 597 1 K 21:29 2Ch33:112, 22; 3427; 36:12 ; 292 1K2129 2K 
22:19 . 2. pass. be humbled, subdued 1S 7:13 1 Ch 20:4 2 Ch 13:18 ; sq. *25? pers. 
Ju 8:28 ; מִפָּנִי‎ Ju 11:33 ; under some one NON Ju 3:30 y 106:42 . Hiph. Pf. 3 ms. 
DIJI 2Ch28:19; 1 s.^Dy1257 1 Ch 17:10; Impf. 3 ms. יכנ‎ Ju 4:23 v 107:12 ; 
sf. OVID? Dt9:3 + 2 ;סמש‎ 2 ms. Y'1I2D ₪ 25:5 ; VID] Ne 9:24; 1 s. YIN y 
81:15 ; Imv. הַכָנִיעֵהו‎ Jb 40:12 ;— 1. humble 2 Ch 28:19 Jb 40:12. y 107:12 (obj. 
22), Is 25:5 (obj. D] שאון‎ ). 2. subdue enemies 2881 = 1 Ch181, 1 Ch 
17:10 w 81:15 ; sq. לְפָנִי‎ Dt9:3 Ju4:23 Ne 9:24. 


+] כְּנְעָה‎ s ** TwoT '?* Gk 191 n. f. bundle, pack ( cf. Arabic sense of 
V, supr. ) ;— sf. j1D732 מַאָרֶץ‎ "SON Je 10:17 pack thy bundle (and take it) out of 
the land . 


I. 1912 S 3997 TWOT V? GK 46, 4T... n.pr. m. et terr. Canaan ( Xavaav 


, Ph. כנען‎ = Phoenicia; Xva = X12,Hecataeus, v. Müller iF gg, 
Egyptian Ka-n- -ng WMM ^en Europa .205 . Tel Amarna Kinqhna, Kinapphi , 
etc. Bezold BM Tablets, 150 Wkl TA 39, etym. dub. GEM PAOS Oct. 1890, Ixvii ff. . v. also 


GASm ES 4f Buh Seer $42 ) ;— T 1.88 npr. m. , sonof Ham Gn 9:18, 22, 
25, 27; 10:15 (as ancestor of Canaanites and Phoenicians; all J); 10:6 (P); 1 
Ch 1:8, 13 (from Gn 10:6, 15 ). 2. a. land, W. of Jordan, into wh. Hebrews came, 


and where they settled, subduing the inhabitants; 1Y12 מַלְכִי‎ Ju 5:19 מלך ך',‎ Ju 2 
, 23, 24 C” ; hence "J מַמִלְכוּת‎ y 135:11 ישְבִי ך';‎ Ex 15:15 (song in E); cf. 
4 ning?n Ju 3:1; "T?3XY y 106:38 idols of Canaan , i.e. of the former 
inhabitants; especially "T ך' אָרָצ)-(‎ AXIN Gn 44:8 ; 46:31 ; 47:1, 4, 13 14, 
15; 50:5, 13 (all J), 35:6; 42:5, 7, 13, 29, 32; 45:17, 25 Jos24:3 (all E 
) Gn 11:31; 12:5 7); 13:12 (opp. 1233 עָרִי‎ v b), 16:3 ; 17:8 (P)+, Jos 
22:9, 10, 11 (P) Ju21:12 1 Ch 16:18. = vy 105:11 ; also ך'‎ (Nd Nu 34:2 ( 
P); "7 nia Gn 28:1 daughters of Canaan = women of theland, so v 6, 8; 


36:2 (all P ); כנען‎ is personif. Ho 12:8 = apostate Israel; "T nay Is 19:18 = the 
Hebrew lang. (without evil implication). b. the coast, especially Phoenicia Is 23:11 ; 


of DAW ך' אֶרֶץ‎ Zp 2:5. 


f1.]2319 s °° TwoT '? GK 109.7 n, T m. T merchant(s) ( because 


Canaanites, especially Phoenicians, were traders ) ;— 19132 ny-?3 Zp 1:11; TON 
"] Ez 16:29 (om. B al. Co), 17:4 a land of merchants; cf. ^1339 ad fin. 


t כב‎ 8 966% TWOT 95 GK 4050-4051 adj. et nom, gent. of ]. 119 :一 
usually ms. *112)0( Gn 38:2 הַכְּנִעָנִית .₪ ;+ 21:1 טא‎ Gn46:10 = Ex 6:15 
1 Ch2:3 ; mpl. ;0°2¥23)5( Ob20 Ne9:24 ;— 1. adj. "] WN Gn382 (J).2. 
c. art. as subst. , a. of individual, "JJ 723 ]272 Nu 21:1 (7) and hence 33:40 (P 
or R); £ הַכְּנַעָנִית‎ Gn 46:10 = Ex 6:15 (P ( בַּת-שוּע הַכְּנִעָנִית‎ 1 Ch2:3 . b. 


usually coll. (c. art.) of pre-Isr. inhabitants of jy] ( q.v.) Gn 12:6 ; 24:3 , 37; 
50:11 (all J), Nu21:3 (J), Jos 13:3 (D), Jul:l, 3, 9, 10, 17, many of 


Müller 4. Müller . 
Fr S. Frensdorff. 


whom continued to live in the midst of Isr., v 27, 28, 29 °°), 30, 32, 33 Jos 
16:10 °°), 17:12, 13, 16, 18 (all JE, 1K 9:16; pl. only Ob 20, and ישְבִי‎ 
214133 PINT Ne9:24;'"13 MIN|W Gn 10:18," 2133 v 19 (both J), 
"Iu YIN Ex 13:11 (JE), Ez 16:3 ; often of part of the inhabit., *QU/ 25) "Id 
הָאָרֶץ‎ Jos 7:9 (JE), Dt 11:30 ; with other n.pr. gent. , + 779 Gn 13:7 ; 34:30 
(both J), ₪ 1:4 , 5 ,十 הָאֵמ רִי‎ Dt 1:7 Jos 5:1 ; 13:4 (all D); +° 2 5 24:7 ; 
+ yp?» Nu 14:25 , 43 , 45 ; especially in the list of peoples dispossessed by Isr., 


Gn 15:21 Ex 3:8, 17; 13:5 ; 23:23, 28; 33:2; 34:11 Nu 13:29 ( "5i dwelling 
by the sea and along Jordan [ cf. Dt 1:7; 11:30 Jos 5:1; 11:3; 13:4 ]; all these 
JE) Dt 7:1; 20:17 Jos 3:10 ; 9:1; 11:3; 12:8; 24:11 (all JED), Ju3:3, 5; 
hence Ezr9:1 Ne9:8. Cf Dr Dt. p. 11, 13 £, 97, 133. 


T IL ds) S 36° TWOT 1° GK 1050.45! n m. trader, merchant ( cf. II. 
3913); only sg. (but v. infr. pl. O1YID Jb 40:30; pl. sf. IYJ (si vera 1. ) 
Is 23:8 )|| חַרִיהָ‎ 0).:— TY "1 יִהְיָה‎ N 2] ^ בָּבִית‎ Ze 14:21 (Aq); תָנָה‎ J 0m 
"12 31:24 (|| Y 329m שָׂתָה‎ Y PIO). In Ze 11:7, 11 read perhaps JJ). 


for JY 12)2(,  Xavovaio, Xovaavttw , Sta 7^W 155-26 (who comp. as to 
sense Ho 12:8), cf Klo We Marti. 


T 111312 S 368 GK 109 n.pr. m. 1. father of proph. Zedekiah 1 K 22:11, 24 = 


2Ch 18:10, 23 ( Xavaav, Xaava, Xavava ). 2. a Benjamite 1 Ch 7:10 ( 
Xavaav, Xavavav ). 


AID s 3° TWOT V” GK 992? of fol]. ( meaning dub. ; Arabic fence in, enclose , 


and Aramaic lJ collect, assemble , are denom. ) 


713 s" TWOT 0 GK ‘ig n. f, 1K 6:27 ( m. Ez7:2 Kt, but cf Qr 
and Co ; also appar. 2 Ch 3:11 , 13, but v. Be), wing, extremity ( NH id. ; 


Aramaic א‎ 512,; Zinj. אחז בכנף מראה‎ , fig. for attached himself to the party of 
his lord , Panammu "** ^ !! , cf. Zc 8:23 (2a infr. ); DHM SS" 53; Arabic, 


Assyrian kappu , Ethiopic ) ;— abs. "J Gn 1:21 +; cstr. JD 1K 6:24 +; sf. 
"DID Ez 16:8, ]219 Ru 3:9, 1519 Hg 2:12 ; du. O°DID 1 K 8:7 + (even of more 
than two, Is 6:2 °°) Ez 1:6, 21); cstr. "DID Ex 19:4; sf. JID Ez 5:3 , DID 
Je 2:34, 522 Is 8:8 + ; m9] Ho 4:19 Mal 3:20; כַּנְפִיהֶם‎ 18 627 +; 17532 


Marti K. Marti. 


Ez 1:24, 25; pl. cstr. niaj Dt 22:12 + 4 times;— 1. wing, f a. of birds Is 
10:14 (in fig. ), Ex 19:4 (E? R? fig.) Dt32:11 (in sim. ), Zc 5:9 Lv 1:17 (P 
,כ‎ Jb 39:13, 26 w 68:14 ; in fig. of invading king Je 48:40 ; 49:22 Ez 17:3, 7; 


so appar. Is 8:8 of invader as overflowing river (but Du Che separate MIO 71777) 
1513 from preceding); of riches, as flying away Pr 23:5 ; in phr. 12 5X = 
winged birds Dt 4:17 y 148:10, "1723 )עִיט(צפּוֹר‎ Ez 39:4, 17, בל צפור‎ 
"1723 Gn 7:14 (P), Ez 17:23, "1 עוף‎ Gn 1:21 (P), w 78:27 ; also ך'‎ OVD Pr 
1:17 = winged thing , cf. בּעַלדאהכְנָפיִם‎ Ec 10:20. + b. of insects (prob.), YIN 
27219 צִלְצֶל‎ Is 18:1 buzzing , or humming of wings , i.e. Ethiopia, so called from its 
swarms of flies, with especial ref. poss. to the tsetse-fly (so Du, cf. Che; id. , in 


gen, Hi De;> Kn Di ofthe tropical shadow falling both ways; Thes ‘°° of 
noise of the wings of an army; ref. to sails as wings— cf. v 2 —would be suitable, 


but צַלְצָל‎ does not favour this). c. of cherubim 1 K 6:24 ‘“*)+8 times K, cf 2Ch 
3:11 ‘+6 times Ch, Ez 1:6 + 17 times Ez, Ex 25:20 C?) 39:9 C?) (all P). + 
d. of seraphim Is 6:2 U?) + e. of women in Zec.'s vision Zc 5:9 U??), + f. fig. of 
the wind, Ho 4:19 y 18:11 = 2 5 22:11 , y 104:3. + g. fig. ofthe dawn 


(winged sun-disc?) y 139:9, cf. of sun of righteousness Mal 3:20. f h. fig. of” 
, as protector of his people w 17:8 ; 36:8; 57:2; 61:5; 63:5; 91:4 Ru2:12. f 2. 
extremity .— a. of garment, = skirt, corner , or loose flowing end, 1 5 15:27 ; 24:5, 
6, 12 U? Dt 22:12; 23:1; 27:20 Je2:34 (fig.), Ez 5:3 ; 16:8 (in fig.), Hg 
2:12 ©?) Ze 8:23. Nu 15:38 C? (P; cf RS Sm 51620090237) Ru 3:9 , b. of the 
earth, PNJ ID Is 24:16 from the end of the earth; elsewhere pl. הָא'‎ 11523 Jb 
37:3 ; 38:13 , and, def. הא'‎ "] Y37N Is 11:12 the four corners of the earth; so of 
the holy land Ez 7:2 .— DV שקוצים‎ n1372Y Dn 9:27 is obscure; Meinh. 
reads, after Vrss ., £12 , on the corner (of the altar) is a devastating abomination; < 


Kue Onderzoek 2.11472 Bey who read 3377 in its place, instead of it . 


+ ] כָּנַף‎ s °° Twor ©’ GK “*] vb. denom. from 722 2. only Niph. be 
cornered , thrust into a corner, or aside ;— Impf. 3 ms. Tm עוד‎ t» וְל א‎ Is 


30:20 and no more shall thy teachers be thrust into a corner ( cf. Di); > others, 
who render hide themselves , ( cf. Arabic enclose, guard , but this rather for 
protection). 


732 TWOT 1 ( poss. V of foll.; meaning unknown ) . 


T 3113 S ** TWOT !00 GK ^96 n. m. w 81:3 lyre (on formation cf. Lag 
BN 35, Anm. - NH id. ; Aramaic N232,; Mand. כינאר)א(‎ Nó M ? 1% (who 


questions Shemitic origin); Arabic ; as loan-word in Hellen. Gk. kiópa ( and 
Joseph ); in Egyptian kn-an-aul according to Bondi ” ) — abs. "] Gn 4:21 +; sf. 
7333 Jb 30:31; pl. ni 33 1 א‎ 10:12 +; sf. 2333. Ez26:13 רוֹתַינוּ,‎ ID y 
137:2 ;— lyre , stringed instrument used for popular as well as sacred music ( cf. 
Benz “™ °°” Now Ath 127M) 0] 3M] Gn 421, "123 ף‎ ND 31:27; WR 
"JD 3À32 YT? 1S 16:26 a man skilled in playing on the lyre, cf. v 23 ( ג‎ 
T3); at banquets Is 5:12 (+ ף, נָבָל‎ A, 2720), token of merriment 24:8 (+ 
ODN), Ez26:13, of 2/3 7192 ^23] ^23 232 וַיָהִי‎ Jb 30:31, NY? 
2My op» ww) 7) כֶת ף‎ Jb 21:12 ; carried by a loose woman Is 23:16 ( fig. 
of Tyre); in sim. Is 16:11 (of murmuring sound of bowels — heart, in pity); used 
also in praising ” , usually as accompainment of song (cf 1 Ch 15:16) ף‎ N) גבל‎ 
וְחֲלִיל וְדְ'‎ 1 S 10:5; Is 30:32 (|| DSA) ); especially before the ark 2 S 6:5 (+ 
תָּפִּים , נְבָלִים‎ , etc.) || 1 Ch 13:8 , and in sanctuary (usually + 231 ,etc.) 1 K 10:12, 
but especially Chr yy :— 1 Ch 13:8 (pl. , and so chiefly in Chr), 15:16, 21, 28; 
16:5; 25:11, 3, 6 2Ch 5:12; 9:11; 20:28; 29:25 Ne 12:27 ; y oe (sg. , and 
so chiefly in yy ), 43:4 ; 49:5 ; 57:9; 71:22; 81:3; 92:4 ; 98:5 %2). 108:3 ; 
147:7 ; 149:3; 150:3; cf. רותִינו‎ 32 y 137:2 .— Vbs. used with ך'‎ are:— WDA 
Gn 4:21,2 72] 15 16:16,2 מְשַחָק‎ 2865 = 1Ch13:8, 3 MJ WA 1 Ch 
15:16, 3 מַשְמִיעִים‎ v 28,3 זמר 424,39 ;332ץ הודָה 3,2 ,25:1 נְבָּא‎ y 

71223 98:5; 147:7 ; 149:3,3 הַלְלוּהוּ‎ 150:3 .一 On ancient lyres v. reff. ap. Dr 
Amos, p. 236 f. 


+ nq s 9? GK 455 , רות‎ 3 n.prloc. in Galilee (Naphtali), 1239. Dt 3:17 
Jos 13:27 Nu 34:11 ; 233. Jos 19:35 ;ni 2,2 (so Baer; 113,2 Norzi) Jos 11:2 
; 12:3 1K 15:20 ;-- 1.8 01 Jos 19:35 (P; B Kevepeð, A 20608000 , 

L Xzveps0 , as always except Jos 13:27 ), so prob. 11:2 (D?; B Kevepo0, A 
Xevepe001), Dt 3:17 (B Mayavape0 ;— May- = "32 ). 2. 12327 2? , lake near the 
city, Nu 34:11 (P; B Xevapa, A 26608080 ), Jos 13:27 (P; B 
6/8080 ; A L Xevepod ), רות‎ 123 O° Jos 12:3 (D; B Xzveps0 ; A 
Xeweps0 ); n1? 1, 2773 1 K 15:20 = all the territory about the city and lake, cf. 


TAGaV thv yy Xevepe L,— has 70292, 70°34, 70 22, cf 10 קט‎ tov 
Tevvnoap 1 Makk. 11:67; Tevvncapert Mk 6:53 Mt 14:34 Lu 5:1; etymol. 
connexion with 11232 disputed by GASm "ל"‎ ^9" Buhl °° '!?™ —On the lake 


Joseph Fl. Josephus (sometimes). 
Bondi J. H. Bondi, Hebr. Lehnworter in Hieroglyphischen.... Texten . 
Lu Martin Luther. 


Geogr. ch. xxi. Bd Pal. 254 Buhl Geogr. 113 f. 225 
ib. 1888 (xi.), 212-248 


and surrounding region v. GASm Furrer 


ZPV .1879 (ii.), 52-74 Frei ib. 1886 (ix.), 81-145 van Kasteren 


Tt[D139 s 70700995 Twor 19.793 GK 0*1 n. [of men, but f. in form, Ges ` 
122,4. [ associate, colleague ( loan- wd. from Biblical Aramaic 713 ; Syriac , cf. 
also Schwally ™ ^5: on format. v. Lag P" * ( :一 only Aramaic pl. 10112 WWW 


Ezr 4:7 the rest of his associates . 
OD Ex 17:16 , v. NOD. 


+ NOJ s ^" Twor 95 GK ^ Pr 7:20, 792 y 81:4 n. [ m. ] full moon ( 
cf Aramaic ; orig. dubious, cf. Lag ?""" -+° ; perhaps Assyrian loan-word; cf. 
Assyrian kuseu , headdress or cap , = agíá , id. , and also full moon (as tiara of 

moon-god?), DI P"? , sub kuséu, kubsu, agi; yet v. Brock ) — "1d n? Pr 7:20 ; 


as a feast-day, "]3 w 81:4 (opp. WJ M3, at the new moon ). 


NOD s 96.369 TWOT 17 GK 458 AOD s 278 TWOT ' GK 46. n m. 
2S 7:16 seat of honour, throne ( NH id.; Ph. ( pl.) כרסים‎ ; Aramaic X°O 712, ; 
Biblical Aramaic NOD), Zinj. ברסא‎ DHM Sendsch. 58.44 -. Arabic ; but Assyrian 
kussu; perhaps Akkad. loan-word; ideogr. isGU. ZA, cf. DI P"? 38 ) ;— abs. 
NOD Gn 41:40 +; 79I 1K 10:19 C?) Jb 26:9, NOIT Ez 1:26; cstr. NOD 2S 
3:10 + כָּס,‎ Ex 17:16 (siveral.; v. infr.); sf. "NOD IK 1:13 +, JOD 2S 
7:16 +, R 1K 5:19 +, IND3 Ex 115 +; pl. DIND2 v 122:5 C27; 4 
ONINOD Ez 26:16 Is 14:9 ;— seat of honour , usually 1. a. of king = throne Gn 
41:40 (E), Ex 11:5; 12:29 (both J) 1K 2:19 Is 47:1 Ez 26:16 ; of queen- 
mother 1 K 2:19b ; מַלְכוּתוּ‎ "| Est 5:1 his royal throne; of future (Messianic) 
prince Zc 6:13a (in v b read עלדימינו‎ Sta 7AW 1881,10); of dead kings in 
She'ól Is 14:9 ; "] |], in, or against a place, said of king himself, (only Je) is a sign 
of conquest ( Je 1:15 (; so שים ך'‎ 43:10, and (of ^ ) 49:38 ; in Ju 3:20 , though of 
king, not seat of office; 12 times elsewhere, lit. + b. throne of "^ ( אלהים‎ )as 
heavenly king, Is 6:1 Ez 1:26 07^; 10:1 1K 22:19 = 2Ch18:18; Jb 26:9 y 
11:4 Is 66:1 heaven is my throne; as seat of judgment y 9:5, 8; inoath 0377Y יד‎ 
יה‎ Ex 17:16 (cf Di;» Cler JDMich Ges Buhl SS O32 banner; Kpvoaia V 


Schwally F. Schwally, Idioticon d. Chr. Pal. 
Lag P. de Lagarde, Symmicta . 
JDMich J. D. Michaelis. 


1102 , favours OJ ); Jerusalem called throne of '? Je 3:17 , so the sanctuary 17:12 ( 
,(ך' 7123 מָרוֹם‎ Ez 43:7. + 2. of high priest 1 S 1:9; 4:13, 18 ; of honoured 
guest 2 K 4:10 ; of governor Ne 3:7 ; of (unjust) judge הת‎ "1 y 94:20; = 
conspicuous seat (lit.) Pr 9:14 ; = seat of distinction, explicitly 1123 1. ls 22:23 
alone 2K 25:28 ©?) = Je 52:32 C” Est 3:1.3.a. fig. = royal dignity, 
authority, power ,"1 INDI) TZAT 2 14:9; "191 IMD וּלְזַרְעוֹ‎ WT? 1 א‎ 2:33; 
especially kingdom , c. vbs. of setting up, establishing , " subj., T] הָקִים ך'‎ 5 
3:10 ,^I^121 TRO3 ש‎ 89:5, so c. OW v 30 ; king subj., סְעַד‎ 1NQ3 בַּחָסָד‎ Pr 
20:28 ; pass. יִהְיָה נכון‎ TIT ך'‎ 1K 2:45 the throne of David shall be established , 
cf. 2S T:16 = 1Ch 17:14; "1 71972 121D] Is 16:5 (of Mess. reign); so (in gen.) 
יכון ך'‎ TPIS] Pr16:12, cf. 25:5 ; 29:14 ; intrans. (c. ]ה‎ y 89:37 ; more 
fully, ^ subj., 12222022 כסאו ) 7:13 28 וכ נַנְתִּי אֶת"ך'‎ 22 in || 1 Ch 17:12), 
עלד‎ qn2225 TAN תִי‎ bpm ?NOU^ 18 9:5, cf || 2Ch 7:18 and 113222 
"Lnrsgi עַלדיִשְׂרָאֵל‎ 1 Ch 22:10 ; also "] מגר‎ y 89:45 cast down throne , of 
Gentile nations "] ^22] מַמְלְכוֹת‎ Hg 2:22 ; על"ך'‎ QW? sit on the throne of any 
one (especially David) = be his successor 1K 1:13, 17, 20, 24, 27, 30, 35, 
48; 2:12; 3:6 2K 13:13, especially Je 13:13 ; 17:25; 22:2 + 5 times Je; יש בו‎ 
72 לך'‎ y 132:12 ; more fully 1 Ch 29:23 ; + caus. הושיב על-ך'‎ 1K 224; 9 
2K 10:3 שיב לף';‎ N fig. Jb 36:7, of placing in honour; 7 D'UN 02 722 
I? y 132:11 ; + עלדך' ישב‎ also = take one's seat as king, become actual king, 
possess royalty 1 K 16:11 , often sit on the throne of Isr. 1 K 8:20, 25 = 2Ch 
6:10, 16, 1K 10:9 2K 10:30; 15:12, Je 33:17; without DW? 1 א‎ 2:4; 9:5, of 
also Is 9:6 (Mess.); 13222222 עלדכסא‎ AW? Dt 17:18, 71232722] א 1 עלדכסא‎ 6 
,andeven NAW? עַלדכְּסָא מַלְכוּת ^ עַלהיִשְׂרָאֵל‎ 1 Ch 28:5 ; also P2222 עלדך'‎ 
ישב‎ 2K 11:19, || 122225 ך'‎ 2 Ch 23:30 ; of (royal) throne as judgment seat Pr 
20:8 , cf. also y 122:5 ; set one upon the throne of Isr. נתן 5' 1729" יש'‎ 1 K 10:9 
cf. || 2 Ch 9:8 ; in compar. sentence "12 INQI“NN o3» , i.e. make him a more 
powerful king than, 1 K 1:37, cf. v 47 ; of king of Babylon, 2872212? ממַעל‎ 
NOD DIN Is 14:13. In y 45:7 "M אלהים‎ 1893 the text is prob. corrupt: AE 
Hi Ew Bae read thy throne is (a throne ) of God; Bi Che insert 5111123 הקימו‎ 
יסודתו‎ thy throne [ its foundation is firmly fixed |, God [has established it]; v. 
further Dr 5 194 obs + b, throne of ^ ( אלהים‎ ) = his royal dignity, sovereignty, 
La 5:19 93:2; 103:19 ("1 22; || M27); 17122 ך'‎ Je 14:21; עלדך'‎ AW? 
Wi? w47:9; JNOD T122 VWI PTX ש‎ 89:15 of 972. 


+L [QD s% TWOT ! GK #9] vb. cover ( NH 7192 Pi; Aramaic כ‎ 
chiefly Pa; Pa. hide, cover; covering , garment; Arabic clothe , garment; Assyrian kusů , 
cover; kusitu , garment DI ™™® ה‎ ) — Qal, only Pt. act. no 3 ;— 4. conceal shame 
Pr 12:16 ; knowledge Pr 12:23.5. pass. ) cstr. ) NOT] 302 y 32:1 covered in respect 
of sin (by God, which he thus puts out of sight) (|| נשני-פשַע‎ ). Niph. Pf. 3 ₪. nno» 
, covered , with waves Je 51:42 ; Inf. cstr. nio37 Ez 24:8 , (blood) not to be covered. 
Pi. Pf. 3 ms. TOD Nu 9:15 + 12 times; sf. W93 Lv 17:13 Nu 17:7 ; 1093. את‎ 
15:10; 3 fs. NOD Gn 38:15 + 5 times; 1s. OD wy 32:5 + 3 times; "NOD Ez 31:15 
(del. Co); IP03 Ez 32:7 + 13 times Pf.; Impf. 3 ms. 19D? Is 6:2 + 8 times; 
02?) Ex 10:15 + 4 times; sf. 792? Hab 2:17 ; 11292? Ez 30:18; 3 mpl. sf. 33002? 
Ex 15:5 +41 times Impf.; Imv. sf. 1302 Ho 10:8; Inf. cstr. NIOD Mal 2:13 +11 
times; N 93 Nu 4:15; sf. JN OD Ex 26:13; Pt. 19272 Pr 10:18 + 12 times; pl. 
מְכַסִים‎ Is 11:9 ; fpl. nio22 Ez 1:11, 23 C?) — 1. cover, clothe Ju 4:19 Ez 16:10 (2 
acc.), v 18; Jon 3:6 is appar. reflex., c. acc. of garment (strange; read perhaps DQ] 
); nakedness Gn 9:23 (J), Ex 28:42 (P), Ez16:8 Ho 2:11 ; the naked Is 58:7 2 
18:7, 16 (+ acc. rei ); the face and legs of seraphim Is 6:2 (22) ; bodies of cherubim 
Ez 1:11, 23 °°); the face Gn38:15 (J), Ez 12:6, 12, fig. Jb 23:17 ; earth with the 
great deep vy 104:6 ; heavens with glory Hab 3:3 ; with 2 of the clothing Gn 38:14 (J), 
Dt 22:12 , these two appar. reflex., cf Jon 3:6 supr. ; Ju4:18 IK 1:1 ; heaven with 
clouds y 147:8 , with glory Ez 32:7 . 2. cover, conceal blood Gn 37:26 (J), Jb 16:18 ; 
human ordure Dt 23:14 ; mts. conceal men from God Ho 10:18 ; cover transgressions 


Jb 31:33 Pr 17:9 ; 28:13 ; iniquity w 32:5 ; righeousness w 40:11 ; hatred Pr 10:18 ; a 
thing Pr 11:13 ; judge's face so as not to see justice Jb 9:24 ; heads of rulers and seers 


Is 29:10 ; with 2 of covering Lv 17:13 (H ), 1 S 19:13 ; face by fat Jb 15:27 ; sun by a 


cloud Ez 32:7 ; with jh from whom Gn 18:17 (J), Jb 33:17 . 3. cover (with covering 
of protection), a pit Ex 21:33 (Covt. code); with cloud of incense, the Kapporeth Lv 
16:13 ( P ); coverings of the sacred tent, tabernacle, and their furniture Ex 26:13 Nu 


4:9, 15 (P); with 2 of the covering Nu 4:5, 8, 11, 12 (P); Zion "T? 2X3 Is 51:16 


. 4. cover, spread over , fat, the inwards Ex 29:13, 22 Lv 3:3, 9, 14; 4:8 (with על‎ 
,כ‎ 7:3 (P ;כ‎ leprosy, the skin and flesh Lv 13:12, 13 ( P); the cloud of the theophany, 
the mount Ex 24:15, 16 (P ), the tent of meeting Ex 40:34 Nu 17:7 (P ), and the 
tabernacle Nu 9:15, 16 (P ); altar with tears Mal 2:13 (2 acc. ); Jerusalem with 
multitude of camels Is 60:6 ; of handiwork 1 K 7:18, 41, 42 = 2Ch4:12, 13.5. 
cover, overwhelm , sq. accus., the see the Egyptians Ex 14:28 ( P), 15:5, 10 (song), 
Jos 24:7 (E), y 78:53 ; 106:11 ; waters Jb 22:11 ; 38:34 w 104:9 Je 46:8 Ez 26:19 
; locusts the eye of the land Ex 10:5, 15 (J), also Israel Nu 22:5, 11 (J); frogs the 
land Ex 8:2 ( P); quails the camp Ex 16:13 ( P); cloud the land Ez 30:18 ; 38:9, 16; 
darkness the earth Is 60:2 ; dust a city Ez 26:10 ; the depths of the sea by God Jb 36:30 
; with a reference to a person's shame y 44:16; 69:8 Je51:51 Ob10 Mi 7:10 ; 


horror y 55:6 Ez 7:18 ; violence Pr 10:6, 11 Hb 2:17 ; confusion Je 3:25 ; mischief 


y 140:10 ; God covers sin w 85:3 (|| עון‎ NWI), cf 32:1 (Qal). 6. sq. על‎ of person or 
thing covered, cover over: cherubim over the ark 2 Ch 5:8 ; over the dead, the earth Nu 
16:33 (JE), y 106:17 Is 26:21 , worms Jb 21:26 ; dust over blood Ez 24:7 ; waters 


over the sea Hb 2:14, cf n? Is 11:9; (v. Dr $133.7 Obs. ); love covereth over all sins 
Pr 10:12 ; God covereth over iniquity Ne 3:37 ; people not to cover over a guilty person 
Dt 13:9 ; + acc. of obj. covering (Da ~™ °°), fig. covering over the garment with 


violence Mal 2:16 ; God's hands with light Jb 36:32 ; + 2 of covering y 44:20. 


Note — כְסָתִי‎ ) TN ) y 143:9 is error for "T OTI according to Katégvyov SS, 
but חסה‎ not cstr. wi. "IN; חַכִּיתִי‎ Bae; אֶת-תָּהוּם‎ VYY ONDI שש הָאָבַלְתִּי‎ 5 
according to Co / caused the deep to mourn for them ( del. כסתי‎ ). Pual. Pf. 3 mpl. 
JOD w 80:11 Pr 24:31; Impf. 19D? Ec 6:4; pl. 10271 Gn 7:19, 20; Pt. pl. 


DDA 1 Ch 21:16; fpl. 02/72 Ez 41:16 . 1. sq. accus. be covered , hills with shadow 
y 80:11 ; mountains with water Gn 7:19 , 20 (P ); field with nettles Pr 24:31 ; abs. , 


windows of temple Ez 41:16 . 2. sq. 3, be clothed , with sackcloth 1 Ch 21:16 ; name 
with darkness Ec 6:4 . 


Hithp. Impf. ODN) Is 37:1 = 2K19:1; 3 fs. AQDM Pr 26:26; O20] Gn 
24:65 ; pl. 03M Is 59:6 Jon 3:8 ; Pt. DQ31Y 1 K 11:29 ; pl. מַתְכַסִים‎ 15372 = 


2 K 19:2 ;— cover, clothe oneself , abs. (of veil) Gn 24:65 (J); with 2 , of new 
garment 1K 11:29; sackcloth 2K 19:1, 2 = Is37:1, 2; fig. of works Is 59:6, of 


hatred with guile Pr 26:26 ; with acc. Jon 3:8 ( שקים‎ ). 


T[ 302 s * TwoT ™®™ GK 99?1 n. [ m. ] covering , only cstr. WY 1303 
covering of skins Nu 4:6, 14 (P). 


+ MOD s ** Twor '"* GK ^% n. f. covering —"7 Gn 20:16 +3 times; 
sf. JNIOD Dt 22:12 + 3 times sfs. ;— 1. covering, clothing Ex 21:10 ; 22:26 


(Covt. code), Dt 22:12 Jb 24:7; 31:19 ; of שק‎ as clothing of heavens Is 50:3 in 
fig. 2. covering for concealment, of Abaddon, the subterranean abode of the dead Jb 


26:6 ; עִינִים‎ "1, covering of the eyes Gn 20:16 (so that they cannot see the wrong, 
fig. of a present offered in compensation for it; E ). 

+ 09272 s ** TwoT 1° GK ^5? n. [ m. [ covering ;—'O Ex 26:14; 
36:19 ; cstr. 1102/72 Gn 8:13 + 10 times; sf. 13110272 Ex 35:11 + 2 times;— 1. 


wi. with, construed with. 


covering of the ark, deck-roof ( otéyyn ) Gn 8:13 (J). 2. of the skins of the tent 
of meeting Ex 26:14 CU?) ; 35:11 ; 36:19 CU?) ; 39:34 ©?) ; 40:19 Nu 3:25 ; 4:8, 
10, 11, 12, 25 C? (all P). 


+ 019272 s "" TwoT '°* GK 55? n. m. Is 23:18 covering ;—'O Lv 9:19 


Is 23:18 ; sf. JOD Ez27:7; pl sf. T'Q273 Is 14:11 ; of fat covering (the 
inwards) Lv 9:19 ; worms, covering the dead Is 14:11 , deck ofa ship Ez 27:7 (Co 
Kajütenwand ); garment Is 23:18 . 


II. כסה‎ ( Y of foll.; prob. bind; cf. Assyrian kasi , take captive , Pi. . fetter , kasítu, 


kisittu : a fetter; Zehnpfund BAS i, 536 DI Baer’s Ezech. xii, HWB 342 ) . 


S *™ TWOT 1°" GK 4055] n. f band, fillet ( = charm or amulet‏ כָּסֶתזָץ 
according to Ephr. Syriac, pvàaxtýpia according to 0 ‘EBpaioc of Hexapl., cf RS‏ 
JPh. xii 286 < in) NH NOD usually = cushion, bolster, pillow ), only pl. NaN‏ 
“OY NiNOD Ez 13:18 women sewing bands upon elbows; c. sf. 2 fpl. ni»nino»‏ 
v 20.‏ 


v. NOD.‏ כָסָה 
nodD 6 3678 TWOT ! GK 45! V NOD.‏ 
ADIO Is 5:25 v. mmo.‏ 


OD s 3681 TWOT ! GK .יי‎ noD s 554 TWOT 19985 GK 4 yv, subI. 
כסה‎ . 


s Twor '! Gk 95] vb. cut off or away , a plant ( NH id. ;‏ כָסח ז+ 
Arabic sweep off, away, destroy, do away with; cf.‏ ;) ]ר Aramaic NO , (for Heb.‏ 
Sab. NOD overpower, conquer, Hom ““° 19°52 ( 一 only Qal Pt. pass., fs. 1102‏ 


w 80:17 , cut away , of Isr. under fig. of vine; mpl. CPT102 קוצים‎ Is 33:12. thorns cut 
away , fig. of peoples destroyed by divine judgment. 


Zehnpfund R. Zehnpfund. 


+I 202 ₪ 368 TWOT !*!! GK 47] vb. be or become stupid ( NH Aramaic in 
deriv.; Arabic be sluggish , so N Syriac in deriv.; orig. meaning possibly thick, plump, 
fat; hence in good sense: 0°70 , loins , 992 , 11202 confidence; in bad sense: 292 , 
71203 : כְּסִילוּת‎ stupidity, folly , 703 stupid fellow ) — Qal Impf. 1202? they become 
stupid Je 10:8 (|| NYP they become brutish ). 


i 202 s °° TWOT ''" GK 17.77 n, m, 1. loins , 2. stupidity , 3. 
confidence ( NH id. loin; Aramaic N203 id. ) ;— 1. loins 202 Jb 15:27; pl. 
D'?03 Lv 3:4, 10, 15; 4:9; 7:4; sf. "20D w 38:8. 2. stupidity, folly ך'‎ Ec 
7:25 (|| 1220 ), 203. y 49:14 . 3. confidence , sf. "203 1b 31:24 ; 1203 Pr 3:26 
; 1203 Jb 8:14; n0793 y 78:7. 


t 7203 g 3 TWOT Mb GK 4^ n, f. (Gie ZAW iW) y 85:9 
confidence , sf. 702 Jb 4:6 ; source of confidence w 85:9 (read ך'‎ 12 "2^ 78) 
for 12022? וְאַליְשׁוּבוּ‎ ). 


i 2703 S 3684 , 3685 , 3686 TWOT 1011c , 10lle GK 4067406874069 n. m. stupid fellow, 


dullard, fool ;-- '] w 49:11 + 44 times; pl. כְּסִילִים‎ y 94:8 + 25 times;— || בער‎ 
y 49:11; 92:7 ; 94:8 , elsewhere only in WisdLt ; he hates knowledge Pr 1:22 ; 
delights not in understanding 18:2 ; it is his sport to do mischief 10:23 ; his heart 


proclaimeth DN 12:23 ; his mouth poureth it forth 15:2 , and feedeth on it 15:14. 


+ כְּסִילוּת‎ s ** TWOT '' GK 9? n. f. stupidity ;— Pr 9:13 "1 NYY , the 


woman Stupidity , in antithesis with 1220] the Supreme Wisdom personified as a 
woman. 


+ IL. 703 S 3684 , 3685 , 3686 TWOT 1011c, 1011e GK 4067 , 4068 , 4069 n. m. Orion ( 


relation to above V obscure ( :一 Am 5:8 Jb 9:9 ; also DNDN משכות ך'‎ 38:31 the 
cords of Orion wilt ( canst ) thou let out? (appar. some mythological allusion, v. Di 
Che , to giant bound in skies; cf Hom Qpiwva doxevet, and 006/06 Opíovog 


); both times associated with the Pleiades; sf. 211 202 their Orions Is 13:10, 
Orion and other constellations of the same brilliancy. 


+ ₪ 2703 S 3684 , 3685 , 3686 TWOT 1011c, 1011e GK 4067 , 4068 , 4069 n.pr.loc. in S of 
tribe of Judah Jos 15:30, prob. corrupt for 21D Jos 19:4 ; see בְּתוּאֶל‎ : 


T W702 S °°? GK 47° n.pr.loc. on border of tribe of Judah = DTI] Jos 


15:10; = Kesla 10 miles W. Jerus., Guérin "4 ^! ff. Mem. ™?5?6 Buhl © 8°: 
166 


T W702 S $9? GK “7 n.pr. m. a prince of Benjamin Nu 34:21 . 


T ni»p3 n.pr.loc. in the tribe of Issachar Jos 19:18, = כְּסְל'ת תָּב ר‎ (loins or 


flanks of Tabor), on the W. foot of Mt. Tabor, Jos 19:12 ; = jn Jos 19:22 1 Ch 
6:62; = mod.Jksál Rob PR 9152. Mem. 136 Buhl & $115, p.216. 


T 1203 S ?9! TWOT ?? GK *5 n.pr. | m, ] Kislew , ninth month (postex.) 


= Nov.-Dec., Zc 7:1; "1 WJ MA Ne 1:1 ( id. ; loan-word from Bab. kislimu, 
kisliva ， Muss-Arn JBL 1892, IS conj. on etym. by Jen ZA ii, 210, Anm. 3 Hpt ib. 265, Anm. 


?: Palm. 21202 Vog N° ?*; Gk. yaceAeo 1 Makk 1:54 ). 


+ כַּסְלְחִים‎ S795 GK "7 npr. gent. Gn 10:14 ) — D ,אסא‎ L 
XaocoAovi, E 008 ( = 1 Ch 1:12 (A Xaoroview , L XaoAoeip ), 
among the sons of מִצְרִים‎ ; not identif.; conject. in Thes Di. 


Mian n 293 s % GK 4” +. , nip supr. 


+I a02 s °°? TWOT ' GK ‘™] vb. shear, clip ( Assyrian kasâmu , cut in 
pieces , according to DI P"? ?^) ;—only Qal Impf. and Inf. abs. 3292? כָּסום‎ 

DI WNOYTDN Ez 44:20 they shall be all means clip their heads ( opp. Ty shave and 
nw? , Le. let grow freely ). 


+ NƏ 5 36098 TWOT !?7* GK **! n. f. 1. spelt, triticum spelta ( NH pl. 


T2032, cf S ND1D,; cf Low ^f Di Ex 9:23 Now ^*^ 511). — 
abs. "] Ex 9:32 Is 28:25 pl. Dh Ez4:9 (in all disting. from wheat, barley, 
etc.) 


LODY s 9? TwoT P^ GK *1 vb. quadril. = Pi. , tear off ( cf 099p‏ ןז 
NH cut or eat away , Dt 28:38 ! for ^on ;onform v. Ges ? * ( ;—only‏ 


Jud. Judæa, Judzean. 
Mem. Survey of W. Parlestine, Memoirs. 


Impf. 3 ms. sf. — VW) VI 0712/2012? y 80:14 teareth it off (sc. the vine, fig. 
of Israel). 


TJ CO2 s °° TWOT '° GK *? ] vb. compute ( perhaps orig. divide up, make 
small, fine; NH chew; Aramaic break small (rare), usually (Aph. etc.) correct, convict; 
Arabic pulverize; Assyrian kasásu , perhaps cut in two , or up , whence kissatu , fodder ) 
—only Qal Impf. 2 mpl. nU oy 10 2n איש לְפִי אָכְלוּ‎ Ex 12:4 ( P ) each one 


according to his eating shall ye compute for the lamb . 


T O29 S 9" TWOT * GK 4959 n. m. computation, proportion to be paid 


tax ( Palm. NOD) Reckendorf MS 3%. NH מָכָם‎ , Aramaic NOJN , tax 
(hence Arabic as loan-word Fri ?? ); Assyrian miksu , DI PV? *? ( 4 5513); NH 
0240 tax-collector; so Assyrian makkasu , cf. Arabic ( -- Nu 31:28 72 ם'‎ D 2m 


and thou shalt separate a tax (duty levied on the spoil) for ^, v 37, 38, 39, 40, 
4] (all P). 


+ 019372 s *? TwoT "^ GK *9! n. f. computation ( f. of 022 ); hence— 
a. number , Ex 12:4 (P ). b. valuation, worth , Lv 27:23 (P). 


₪ 02 S 37° TWOT °° GK 408 ] vb. long (for) ( Arabic be colourless, 
obscure, be eclipsed (of sun or moon); also be depressed in appearance BA ™ © ; mod. 
Arabic disappoint; refl. conjj. be disappointed, ashamed , v. Spiro ^ ; NH כסף‎ 
Hiph. shew pallor, be pale, white; Qal be ashamed, long for , cf. Aramaic O2 ) — Qal 
Impf. 2 ms. ג לְמַעָשֶה‎ ODM PP Jb 14:15 for the work of thy hands thou wouldest 
long; 3 ms. an 0? no» ש כְּאָרִיה‎ 17:12 [ike a lion that longeth to rend . Niph. Pf. 

2 ms. + Inf. abs. PIN m27 71220217] 021 Gn 31:30 thou didst long sorely for 
thy father's house; Pf. 3 fs. ^ לְחַצָרוּת‎ WHI... 12921 w 84:4 my soul longeth ... for 
the courts of ^ ; Pf. 3 ms. 70721 הגוי ל א‎ Zp 2:1 very dub. ; but perhaps (Ges Ew 


Hi Ke al. ), O nation not turning pale , = not ashamed , cf. etym. supr. ; We 
thinks whole v. corrupt. 


793 s Twor "P* GK ‘i, n. m. Gn23:9 silver, money ( NH id. ; 
Ph. Zinj. כסף‎ ; Aramaic N23, ; Palm. NDOD Vog ~% ? ; Assyrian kaspu; prob. 


Reckendorf S. Reckendorf. 


the pale metal Thes al. , cf RS ™™ * 75). . "T abs. Gn 20:16 +, 92 Ex 
21:11 +; cstr. 43:21 +; sf. "BOD Gn 42:28 +3 times, T2023 1K 20:3 +2 
times, J202 Gn 17:13 Is 30:22 , T2032 Is 1:22, 31202 Gn 31:15 + 2 times, 2202 
Ho 8:4 + 6 times; pl. sf. Qj 902 Gn 42:25 , 35 ;— silver, f 1. = silver ore, 
raw silver (rare and mostly late) Jb 28:1 , also (in fig.) Ez 22:20, 22 Zc 13:9 Pr 
2:4; 17:3; 27:21 Mal 3:3 C°? y 12:7 ; 66:10 Is 48:10 ; "2 סִיגים‎ 133. Pr 25:4 
remove dross from silver , cf. 30 ך'‎ 26:23 and ך'‎ D^20 Ez 22:18 (MT; 

Co del. inview of v 20); OX] "] Je 6:30 (cf v 29), mm JBOD‏ ;1" ס' 
yo? Is 1:22. + 2. silver as bright, shining, fig. of dove's wings 511 "DID‏ 
y 68:14 . 3. silver, as wealth, Gn 13:2 (J) + often (c. 54 times in all;‏ 11203 1932 
IMA Nu22:18 ; 24:13 ; fig. of‏ 1" וזהב Non‏ ;) זהב frequently with gold, ete., v.‏ 
a slave as valuable, N371 i502 Ex 21:21 (all JE); silver as less valuable than gold 1‏ 
K 10:21 = 2Ch 920; cf also 1K 10:27 = 2Ch 1:15 ; 927; 182] "1 choice‏ 
silver , Pr 8:19 ; 10:20 . 4. silver as spoil of war ( c. ANT, q.v.) Ju5:19 2S 1‏ 
1Ch18:11 + 11 times f 5. silver as merchandise Ez 27:12 Pr3:14 ("1719‏ = 


) Zp 1:12; cf also IK 10:22 = 2Ch921 . 6. silver as costly gift (c. ANT, q.v. 
)1K15:18, 19 = 2Ch162,3,2K 168; 1815 2Ch9:14; 17:11; 21:3 Is 
60:9 Dn 11:38 (other instances under 8 ). 7. silver as material ( c. 117 times in all; 


often c. ANT, q.v. ), of cup Gn44:2 cf v 8 (J), trumpets Nu 10:2 (P), 


ma Gn 24:53 (J) +; of idols Ex 20:23 Is 2:20 Dt29:16 Ez16:17 w115:4; 
135:15 +4 times, cf Dt7:25 Je 10:4 Hb 2:19 ; especially of fittings of tabern. 
Ex 26, 27, 36, 38 (19 times), and those offered by chiefs of people Nu 7 (28 
times), etc. 8. silver as measure of weight and value ( c. 184 times):— T. a. 


shekels:— DRY ך' שלשים‎ Ex 21:32 (JE), cf 282424 Lv5:15 Nu 18:16 
(both P), Ne 5:15 ; also (diff. order) שקלים ך'‎ TWAN Lv27:6 C? (P), cf Jos 
7:21 (JE), 2K 15:20 , and שָׁקָל ך'‎ n ND אַרְבָּע‎ Gn 23:15, 16, cf. Lv2733, 16 
(all P), 1$9:8; once "J TIWY) שָׁקָלִים‎ AYAW Je 32:9 . b. more often om. שקל‎ 
Gn 20:16 ; 45:22 (E), 37:28 (J), Ho32 Ct8:11 +17 times T c. talents:— 
)הַ(ך'‎ DD Ex 38:27 (P), c£. 1K 20:39 2K 522; 15:19; 18:14; 23:33 = 2 
Ch363, 1 Ch 19:6 2 Ch 25:6; 27:3 Est39;"]^323 Wy 2K 5:5 ך'ץ‎ m93 
1K 1624 2K 5:23; אלף אלפים ככרים‎ "1 1Ch 22:14 cf 29:7 Ezr 8:26. + 


d. minas:— אַלְפִים‎ NW DI ך'‎ Ezr 2:69 cf Ne7:70, 71 . e. more often = 
money , measure of value and exchange ( c. 112 times; not necess. coined ) Gn 
31:15 42:25, 27 (E), 43:12 ©), 15, 18 (J), Gn23:13 Lv 27:18 Nu3:48 ( 
P) Ju16:18 1KĶ 21:2 2K 12:5 etc.; so y 68:31 Che, butsee De Grill Bae, 


and Che ™*" ; "T N22) one bought for money Gn 17:12, 13, 23, 27 Ex 12:44 
(all P); ך' מִקְנָתו‎ Lv25; 51 (H) money for which he was bought; ך' מַלָא‎ 1 


price Gn 23:9 (P) 1 Ch 21:22 , 24; pwr 11203 Gn 43:21 ie. our money in 
full; 112722 ך'‎ Lv 25:50 the price of his sale; DW ' 2 K 12:17 trespass-money , 
ך' חַטַאוֹת‎ v 17 sin-money , ך' הַכִּפֵּרִים‎ Ex 30:16 atonement-money , PISI "1 
Nu 3:49 redemption-money (both P ); 1279 "] Lv 27:15, 19 i.e. estimated value, 
etc. 9. among vbs. and phr. with ך'‎ are:— צרף‎ try, refine, Zc 13:9 Is 48:10 Mal 
3:38 w 12:7; 66:10; PPT Mal 3:3b,(cf JANT Ez22:222, N 1D, see v 20, 21 
); יפה‎ beautify בך'‎ Je 10:4 ; "] VIDA Hb 2:19 encased with gold and silver; op 
? "TINS weigh out the silver to or for a person Je 32:9 Gn 23:16 (P) Ezr 8:25, 
without ל‎ Je 32:10 , cf. Ex 22:16 (E), 1 ₪ 20:39 ;'2 "] שקל‎ Is 55:2 = spend 
money for; AYN) "1 FRY? ל א‎ Jb 28:15 שלשים ך';‎ "037 ns וישקלוּ‎ Ze 
11:12; ך' בַקָנָה ישקלו‎ Is 46:6 , of weighing material for idol; "T2 1272 sell for 
money Am 2:6 Gn37:28 (J), Dt21:14 בך';‎ TD] Dt 2:28b. 1 א‎ 21:6, 15 Gn 
23:9 (P), 1 Ch 21:22 ; also, of food, ב'‎ TAWI Dt 2:288 ; נתן ך' השדה‎ Gn 23:13 
( P) pay the price of the field; "13 קָנָה‎ buy something for money Am 8:6 Je 32:25 
, 44 Is 43:24 1 00 21:24, cf. ך'‎ 3i? WD] קָנָה‎ Lv 22:11 (H); "]3 שבר‎ Dt 
2:6a Is 55:1 ; כרה בך'‎ Dt 2:6b ; peculiar is its use with (172 , redeem ( q.v. ( in Nu 
18:16; "] לקח‎ receive money 2K 5:26 ; 12:8, קוה ך';9‎ Ne 5:4 borrow money; 
7127 Ex 22:24 (JE) lend money to ( c. 2 acc. ); ך' בנ‎ INI give money on usury 
Lv 25:37 (H), v 15:5; of TÜDN ך' ל‎ IW) TIN? Dt 2320. 


二 w903 S 77? GK *8° n.pr.loc. in Babylonia, site unknown:— O19 "Ja Ezr 


8:17 C” B êv åpyvpių , L v Maogev Esdr a, tov 00 
yacopvAaéw Esdr p. 


nop s ?"" TWOT 9: GK 48° v, sub n. כסה‎ . 


ij OVD s °™ TWOT '°'® GK "7 vb. be vexed, angry ( NH DY , Aramaic 
OVD (not Syriac) ) ;— Qal Pf. "1 w 112:10 Ec 5:16; Impf. OY") Ne 3:33 2 Ch 
16:10; 1 s. OY2N Ez 16:42 ; Inf. 01922 Ec 7:9 .— 1. be vexed, indignant ww 112:10 
Ne 3:33 Ec 5:16. 2. be angry Ez 16:42 Ec 7:9, c. ON pers. 2 Ch 16:10. Piel. Pf. 3 
fs. sf ADOYI 18 1:6; 3 mpl. sf. OYI Dt 32:21 angered ( D^ 2223). 


Esdr Esarhaddon. 


Hiph. Pf. Dy] Ho 12:15 1K 15:30 ; sf. JOVI 2K 23:26 +4 times Pf. ; 
ovn Je 25:7 ; (scribal error for *310^ 32D according to SS ); Impf. 0Y2*1 IK 
22:54 2Ch28:25; 3 fs. sf. מִכְעִיסֶנָה‎ 1S 1:7 +6times Impf. ; Inf. cstr. Oy 
1 K 16:13 +5 times; sf. ^O) (V23 Je 7:18 + 11 times, + 6 times sfs.; Pt. pl. 


Je 7:19 + 4 times— 1. vex, c. acc. pers. 1S 1:7 Ez 32:9 . 2. vex, provoke‏ מַכְעִיסִים 
to anger , especially of provoking Yahweh by worship of other gods Ju 2:12 1K 14:9,‏ 
2K 17:11; 23:19 2Ch28:25 Ne3:37 Je 7:18, 19; 11:17;‏ 22:54 ;16:33 ;15 


32:29 , 32; 44:3 Ez8:17; 16:26 Is 65:3 Ho 12:15 ; c. 3instr. N 3Y1D3 Dt 32:16 
; 73] בְּגוֹי‎ Dt3221 1K 16:13, 26; במעש)י( יד)יו( ;16:2 א 1 בחטאתם‎ 31:29 
1K 16:7 Je25:6, 7; 32:30; 44:8 מעש)ה( ידיהם;‎ 222 2K 22:17 = 2Ch3425; 
בבמות‎ w 78:58 ; בפסיליהם‎ Je 8:19 ; במעלליהם‎ y 106:29 ; cf the phrases עשה‎ 
הרע)ה( בעיני ^ להכעיס)ו(‎ do the evil in the eyes of Yahweh to provoke (him) to anger 
Dt4:25; 9:18; 31:29 1% 167 2K 17:17; 21:6 = 2Ch33:6;so מכעסים‎ 2K 


21:15 Je32:30; הכעים כעס)ימן‎ WRN 1K 15:30; 21:22 2K 23:26 .— The phrase is 
characteristic of D Je and the compiler of Kings; see Dr "7" °! Dt 4:25 Holz ™ Pe 
287 


+ DYD s >” TWOT ''™ GK 155 5 m. vexation, anger ;— '] Dt 32:27 + 13 
times; D9 Pr21:19 Ec 1:18; sf. "933 1 51:16 JOVD v 85:5 , כָּעָסוֹ‎ Pr 12:16 


1 K 15:30; pl. כְעָסִים‎ 2K 23:26 .— vexation: 1. of men, especially caused by 
unmerited treatment, 1S 1:6, 16 Pr 12:16; 17:25; 21:19; 27:3 Ec 7:9 . 2. 
vexation, anger of Y ahweh (caused especially by worship of other gods) 1 K 15:30 ; 


2122 2K23:26;332Y "] y 85:5 anger ( of Yahweh ) with us; 13 "] Dt 32:19 
anger against his sons , VİN "] v 27 anger against the enemy (both obj. gen. see 


Di; RV provocation of , cf. Dr); קִרְבָּנֶם‎ ' Ez 20:28 provocation of their 
offering (so RV but Co del. , rightly). 3. vexation, grief y 6:8 ; 10:14; 31:10 Ec 


1:18; 2:23; 7:3; 11:10 , also כעס‎ 5:16 acc. Ew al. 


t WYD s 75 TWOT '* GK ^* n. m. (dialectic variation of OYD, only in 


Jb);— "] Jb 17:7, wy Jb 5:2 ; sf. "vy? Jb 6:2 ; WY Jb 10:17 ;— 1. vexation, 
grief of men Jb 5:2 (cf. Pr 12:16 ; 27:3), 6:2 ; 17:7 . 2. vexation, anger , of God; 
c. "TY JWYD Jb 10:17 thine anger with me . 


HD s 7” TwoT "?* GK "9? y. sub כפף‎ . 


Holz H. Holzinger. 


+A s °° Twor ©" GK *?' | n. [ m. ] rock ( Assyrian kawpu DI "WP 346 


; Aramaic ND?2 , ; perhaps Aramaic loan-word in Heb. ; Y dub. ) ;一 only pl. 0°53 
Je 4:29 as place of refuge; Jb 30:6 as dwelling-place. 


PP g^ TWOT 8 GK = ] vb. prob. subdue ( NH overturn, hold 
under, compel; Aramaic ND3 , id. ; incline (as face to ground), overturn; Assyrian Kipü 
perhaps id. , Dl PVP °°. cf Arabic overturn, turn back ) ;—only Qal Impf. מַתּן‎ 
ANTTI WO] Pr 21:14 a gift in secret subdueth anger (so Thes RobGes ; Ew 


beugt: Fl De averteth , from the Arabic, is more remote; Qvatpénev, cf NH). 


1123 s ** TWOT > GK 9 y. sub כפף‎ . 


+ 252 S 370 TWOT "° GK 4! vb. double, doube over (late) ( NH id. ; 


Aramaic 253 : כִּיפְלָא‎ ; 712515 , Nab. 555 Eut Nab : Ne 2.7 ihe double; Christ.- 
Pal.-Aram. , Schwally "7 ^6: NSyr. id. ; Arabic the double , posteriors, buttocks; 


Ethiopic is divide , a part ) — Qal Pf. 2 ms. np) Ex 26:9 and thou shalt double 
over the sixth curtain, i.e. prob. use it double ( Di ); Pt. pass. 0152 folded double , of 
the breast-piece (JW T1) Ex 28:16 ; 39:9 °°). Niph. Impf. 3 fs. 2530 Ez 21:19 


and let the sword be doubled , but very dub. ; Co reads plausibly oun let the sword 
bereave (cf. VB ). 


+ 253 s 7* TWOT '* GK 40 n, [ m. ] the double :— 7 cstr. : "13 4207 
Jb 41:5 within the double of his jaw (i.e. his double jaws) who can come? elsewhere 


du. 1253 (cf. Arabic ), "yan? 11:6 double in sound wisdom (beyond what Job 
imagines), of retribution Is 40:2 . 


T 712522 S 8° TWOT P^ GK ^9* n.pr.loc. near Hebron, where the 
patriarchs and their wives were buried, only in P , always c. art.;'-D3 שדה אשר‎ 
Gn 23:17 , '- Dj NVM the cave of Machpelah v 9, 25:9, noy "nn שָׂדָה‎ 
23:19; 50:13 הַם-',‎ nTU3 אֲשֶׁר‎ TYN 49:30 — cf. Buhl Se 169.19. ( 
Evidently orig. appell., but meaning dub.; ^ אטס\חז6 0ד‎ ; according to Thes = 


part, lot, portion , as Ethiopic ) : 


Eut J. Euting, Nabataische Inschriften; 
Christ.-Pal.-Aram. Christian-Palestinian Aramaic. 


ir] 23 s ?? TWOT '?? GK *'“] vb. be hungry, hunger , perhaps also 
hungrily desire ( Aramaic loan-word; cf. Aramaic PDD, 122, be hungry; Arabic is 
spin wool, wrap a corpse in the shroud ) ;—only Qal Pf. 3 fs. על‎ 129.3 Ez 17:7 (si 
vera 1. ) this vine stretched its roots hungrily toward ( || ? שְׁלְחָה‎ ). 


1 193 S 37° TWOT !?* GK 41% n. | m, ] hunger, famine (Aramaism; on 
form cf Lag PN '*), Jb 5:22 ; 30:3. 


TWOT |! ( perhaps V of foll.; cf. OD2 Est 1:6 bind, fasten (so Levy ,‏ כפס 
Jastrow ) ) .‏ 


T euim S ** TWOT '?* GK 4° n. m. appar. (si vera 1. ) term. techn. for 


some beam in a house, perhaps rafter , or girder ( NH id., Levy, Jastrow , but 
according to Hoffm ^^W 15-7! it is changed from oblong block of wood (O. T.) to 


a building-stone , or brick in Mish. ) ;—only Hb 2:11 fora stone out of the wall 
crieth out , 1339? YYA T) and a rafter out of the timber-work answereth it . 


t Qc S °! TWOT ‘= GK yp. bend, bend down, be bent, bowed ( NH 
bend, overturn , Assyrian kapápu , bend, bow , 1 FONDS ; Arabic fell a seam, also turn 
back, avert , selvage , circuit, rim; Aramaic FD , bend, curve; Palm. כפתא‎ niche, 
from כפף‎ curve according to Vog Y> "** ( — Qal Pf. WJ "1 y 57:7 my soul is 
bowed down; Inf. cstr. (trans. ) ף 389 ] © אש‎ 22 Is 58:5 to bend down, like a 
rush, his head . Pt. pass. 15353)3( those bowed down , in distress, humiliation, etc., 


v 145:14 ; 146:8 . Niph. Impf. 15.7] מָרוּם אכ לָאל‎ Mi 6:6 with what shall I bow 
myself (1n worship) toward the high God? 


AD s 7” TwoT '"?* GK ‘ig, n. f. 1 K 8:54 hollow, or flat of the hand, 
palm, sole of foot, pan ( NH id. ; Aramaic id. , ; Assyrian kappu , hand, pan , 
kippatu , hollow; Arabic palm, hand ) — abs. ' Jb 29:9 +, so read prob. also Ez 
29:7b for MT כָתָף‎ ) S Sm Co, cf v a); HƏ 2K 11:12 +; more often 
cstr. 3 Gn 40:11 +; sf. "BD Ju 12:3, 723 Jb 13:21, etc.; in Ez 29:7 read ^2 
Qr for TDD Kt (so Ew Hi Sm Co Da); du. 0°93 Is 49:16 +; cstr. ^89 Ex 
29:24 U?) +3 times; sf. "83 Gn 20:5 +, BD כַּפֵיהֶם, + 24:10 טא‎ Is 59:6 +2 
times, 12^23 Jb 27:23 , etc.; pl. MDD (especially of soles , and in metaph. senses) 


abs. Nu4:7 +; cstr. 2K 9:35 +, sf. yn 53 Ex 25:29 ; 37:16 ;— 1. a. of 
human beings, hollow or flat of hand, palm , ( c. 116 times) 2K 4:34 C? ; NN 1 
i 5377y O30 Gn 40:11, 21 (E), set the cup upon the palm of Pharaoh ( cf. v 
118 בִּידִי‎ 75 0123), similarly Lv 827 C? (P ) +; 18272 WR OWI Lv 
14:16, 17, 18, 27, 28 ; as disting. from wrist and arm, Dt 25:12 ; rarely c. ידים‎ 
(always MDD ), ידיו‎ MDD n 1 S 5:4 (of Dagon), הַיָדִים‎ "1 2K 9:35 , cf Dn 
10:10 ; הַשְׂמַאלִית‎ AD Lv 14:15, 26 ; note especially קמח‎ "T מל א‎ 1 K 17:12 a 
handful of meal (lit. palm ful), cf. Ec 4:6 (where disting. from 07351 מלא‎ a double 
fistful; in both these passages of a very small quantity); cf. 2 153 N22] Lv 9:17 
(ref. to INP N 7H 2:2; 5:12 cf. 6:8). In Ex 4:4 (JE), Pr31:19 Ez21:16 y 
129:7 , etc., the thought is that of grasping. b. anthropomorph. of  , covering Moses 
over with his palm, poy '53^n DW) Ex 33:22 (J), andso fig. (c. MW) y 
139:5 ; withdrawing ( 1077) his hand Ex 33:23 (J); removing ( הַרְחִיק‎ ) his 
afflicting hand Jb 13:21 ; אור‎ "92 D537»y Jb 36:22 , i.e. he (God) hath filled his 
palms with light. c. once of animals, TITY הולך‎ Lv 11:27 going upon their 
palms , i.e. paws (cats, dogs, etc.). d. phrases are:— t (1) 3 ה‎ = clap the hands , 
in applause 2K 11:12 so "] YRD y 47:2, "] NJN Is 55:12 (fig. of trees), w 98:8 
( fig. of rivers); but especially in scorn, contempt, ete., 10227DN P90 Nu 24:10 (J 
), ima» ק עָלִימו‎ BW? Jb 27:23 ; so על"‎ YD VPA Na 3:119, 728 כַפִּי‎ 797 Ez 
22:13 (of); abs., 1271 1922 Ez 6:11 (as מחא יד‎ 25:6), 27?N AD ADA 21:19 
' DTN כָפִי‎ TDN v 22 (of). t722 WDA grasp, seize with the hand Ez 
29:7 cf. v 7 (ontext v. supr.) + (3) of hand-grasp as pledge, NYPD 22 om 
Pr 6:1 ( if) thou hast smitten thy palms (given a double hand-grassp), for another (so 
De ; || Ww? NAT ); so abs. כף‎ YPN 17:18; 22:26 (cf ליד‎ YPN Jb 17:3 ). (4) 
often of hand spread out in prayer, as sign of longing to receive, c. “ON w3 Ex 
9:29, 33 (J), 1K 8:38 = 2 Ch 6:29 , etc. (v. T y 143:6 La1:17 and T? 1 d, 
supr. p. 389 ; also פרש‎ , NV1, NUW). t (5) 15? H2 OW , in respectful silence, 
Jb 29:9 . + (6) fig. "WI וָאֲשִׂימָה‎ HID Ju 12:3. = I have taken my life in my hand 
(i.e. hazard it), so 1 S 19:5 ; 28:21 Jb 13:14 and (without vb.) w 119:109 . T (7) 
"112721 Gn20:5 cleanness of palms is fig. for purity of act, cf. 26:6 , also Jb 
9:30 ; 22:30 y 24:4 ; 73:13 ; conversely, 223 )ל א(חָמֶם‎ Jb 16:17 1 Ch 12:18 
Is 59:6 Jon 3:8, cf Is 59:3 (so ידים‎ 1:15), Jb 31:7 w 7:4 .—In many cases I 
is not to be distinguished from 7? ; so in phr. + ' Y^3 toil of the hands Gn 31:42 
Hg 1:11 5103 w1282;"]2Y 8 חָפֶץ ךְ', 9:17 ש‎ Pr31:13; "] ninan v 
78:72 פָרִי ך',‎ Pr31:16 +; c£. Mi7:3. + 2. = power (i.e. grasp) of any one, NI 


Pr 6:3 ;‏ בוא בכף Ju 6:13. = deliver into the power of, so Je 12:7, cf.‏ בכף 
etc., c. AD = out of the power of Ju6:14 1 5 4:3 2‏ הציל ,775 , הושיע usually‏ 
S 14:16; 19:10 0??; 22:1 ©?) = 18:1 (title), 2K 16:7 C”? ; 20:6 = 6‏ 
supr.)‏ 391 .₪ 5יד Mi 4:10 16 15:21 2Ch 30:6; 32:11 Ezr 831 w71:4 (cf‏ 
,etc., = sole of foot, Gn 8:9 (J), Jos 3:13 ; 4:18 (both JE), 1K‏ 7233 כּף.3 1 
2K 19:24 = Is 37:25, Dt 11:24; 28:56, 65 Jos 1:3 (D), Ez43:7 Mal‏ 5:17 
JI Dt‏ ך' 1" ;) Jb2:7, cf Is 1:6 ( fig.‏ 1425 28 קָדְקָדוֹ 320 132 ועד ;3:21 
treading-place for the sole of a foot; of the cherubim Ez 1:7 , ofa calf, (in sim. )‏ 2:5 
v 7,(according to MT; cf. however Co ). 4. of various hollow, bending or bend‏ 


objects:— + a. hollow (i.e. socket), of the thigh -joint T? "] Gn 32:26 0? , 33 C? 
)(J).b. pan, vessel (as hollow), used in ritual, Ex 25:29 ; 37:16 Nu 4:7 ; 7:14 + 
15 times Nu7; 1K 7:50 = 2Ch 422, 2K25:14 = Je 52:18, Je 52:19, 2 Ch 


24:14. + e. hollow of sling, 1 5 25:29 . + d. DYA n153 Lv 23:40 = of huge 
hand-shaped branches (or fronds ) of palm-trees . e. הַמַנְעוּל‎ DSD Ct 5:5 the (bent) 
handles of the bolt . 


T 1122 s ?? TWwOT '° GK ^9 n. f. branch, frond (prob. of palm-tree, cf. 
2 4d);—"] Is 9:13; 19:15 fig. of nobles, rulers (both opp. lh} rush , i.e. 


high and low; || 217] ;)ר אש‎ c. sf. INBD Jb 15:32 (of wicked under fig. of 
palm-tree). 


I. 392 SE TWOT er GK “0 (of foll.; orig. meaning dub. , but perhaps 
cover , cf. Arabic cover, hide; > RS who thinks of Aramaic 122 , Pa. wash away, rub 


off, whence 1 3 , 133 of washing away, obliteration of sin: on orig. meaning cf. now 
Dr Mast DB PROPITIATION ; also Assyrian kuppuru , purify (and deriv. takpirtu) Zim F^! > 


°% Morgenstern Si” Bab. Rel. ( MVG , 1905, 3) 44,122 NH 2D , Aramaic 192 and deriv.; 
Arabic an expiation (see RS Ge ו‎ 2-381 Kn on LV 4:20 Ri "54e We Comp 
335f. Sm AT Rel. Gesch. 321 Now Arch. ii. 192 Dr Dt425 Schmoller `t Kr. 1891, 205 ff. Lag BN 


290 ff. ) ) : 


TE 715 3 S ?7* TWOT 1° GK 1108,2109.2110.4!!! n m. the price of a life, a 
ransom ( now? , wergeld );— "] Ex 21:30 + 10 times; sf. 1223 Is 43:3; 1122 y 
49:8 ;— 1. price for ransom of a life Jb 33:24 ; 36:18 ; על‎ 中 Ex 21:30 (Covt. 
code; || WD] 1 ^78 >; ך' נפש‎ Pr 13:8; ל‎ "1ransom for Pr 6:35; 21:18 Nu 35:31, 


Hast Dictionary of the Bible, ed. James Hastings. 
MVG Mittheilungen d. Vorderasiatischen Gesellschaft. 
We J. Wellhousen, Composition des Hexateuches ; 


32 (P); 1153 his ransom y 49:8 ) || פדה‎ ); 1223 thy ransom Is 43:3 (|| POTD ); 
55 alone 1S 12:3 Am 5:12 . 2. in the ritual of P 17/51 'ָ Ex 30:12 is a half 
shekel of the sanctuary paid by each male above twenty years at the census in order 


that there might be no plague upon them. It was offered to Yahweh, על‎ 352? to 
atone for them . 


T 193 vb. Pi etc. denom. cover over ( fig. ), pacify, make propitiation ;— Pi Pf. 
7293 Ex 30:10 + 31 times; 2 ms. sf. כַּפַּרְתָּהוּ‎ Ez 43:20; 3 mpl. 1192? Ez 
43:26; 2 mpl. כְּפַרְתֶּם‎ Ez 45:20; Impf. 182? Ex 30:10 + 10 times; 7122? Lv 
7:7 Nu5:8; sf. 11292? Pr16:14; 1 s.רָּפַכֲא אֲכַפְרָה;25213‎ Gn 32:221. Ex 
32:30 , etc.; Imv. 199 Dt21:8 + 4 times; Inf. 1939 Ex 30:15 + 28 times; sfs. 
כַפְרִי‎ Ez 16:63 ; ]293 Ex 29:36 ; (1222 Is 47:11 ;— 1. cover over, pacify, 
propitiate; בַמַנָחָה‎ VID MRIN Gn 32:21 let me cover over his face by the present 
(so that de does not see the offence, i.e. pacify him; E; RS 9€ ‘-* «wine clean 
the face,’ blackened by displeasure, as the Arabs says ‘whiten the face’); »»n ל א‎ 
ה וה‎ TY 25m 112192 Is 47:11 and disaster will fall upon thee, thou wilt not be 
able to propitiate it (by payment of a 1) 5 , see Is 43:3 ); pacify the wrath of a king 
Pr 16:14 (e.g. by a gift). 2. cover over, atone for sin , without sacrifice: a. man as 


subj., 192N 1133 2S 21:3 , with what shall I cover over (viz. the bloodguiltiness of 
the house of Saul, says David. The answer is by a death penalty of seven sons of the 


guilty house); TY3 חטאתכם‎ Ex 32:30 on behalf of your sins (JE; Moses, by 


intercession); c. על‎ of persons Nu 17:11, 12 (P by incense), 25:13 (P when 
Phinehas slays the ringleaders). b. with God as subj., c. acc. pers. , cover , i.e. treat 


as covered, view propitiously, Yahweh's land Dt 32:43 (song); ? pers. Dt 21:8 
(bloodguiltiness flows away in the stream), Ez 16:63 ; TY} of person 2 Ch 30:18 ; 

c. acc. of the sin wy 65:4; 78:38, prob. also Dn 9:24 ( || ann על ; חטאת‎ of sin y 
79:9 Je 18:23 (|| מחה‎ ). It is conceived that God in his sovereignty may himself 


provide an atonement or covering for men and their sins which could not be provided 
by men. 3. cover over, atone for sin and persons by legal rites , in the codes of H , P 


,and Ez: abs. \ך' 39 ה[‎ and the priest shall make atonement Lv 16:32 ; a. c. acc. 
of sacred places (by the great sin-offering of the day of atonement), Lv 16:20, 33 ‘ 


2). also Ez 43:20, 26; 45:20 (by the blood of the sin-offering || טהר , חטא‎ ). b. 
usually c. oy (1) of things, e.g. of the altar to which the blood of the sin-offering 
was applied Ex 29:36 , 37; 30:10; Lv 8:15 (|| קדש‎ ), 16:18 ; and specifically the 
horns ofthe altar Ex 30:10 the holy place of the tabernacle Lv 16:16 (by the great 


sin-offering, because of ( JD ) the uncleannesses of the children of Israel and because 
of their transgressions); for the leprous house by ceremony of purification Lv 14:53 


(|| טהר‎ ); for the goat לעזאזל‎ Lv 16:10 (which was presented before Yahweh to 
consecrate him for the bearing away of the sins of the people). (2) of persons, 


“oy נפשתיכם‎ , for your persons, yourselves , e.g. by the payment of atonement- 
money הַכְּפָרִים‎ 192 at the census Ex 30:15, 16; by the קרבן‎ of the spoils Nu 


31:50 ; by the blood upon the altar Lv 17:11 ; in the ritual עָלִיו : עֲלֵיהֶם‎ by ministry 
of priest through the blood of the sin-offering Lv 4:20, 31; 8:34; 10:17; 12:7, 8 
; 14:19, 31; 16:30, 33; 23:28 Nu 8:12, 21; 15:25, 28 2). ; 28:22 , 30; 
29:5 2Ch29:24 Ne 10:34 of the 0 Lv 5:16 , 18 ,26; 73; : 
14:21; 19:22 Nu 5:8 ; the whole burnt-offering Lv 1:4 ; 14:20 ; 16:24 ; by the oil 


used in purifying a leper Lv 14:18 , 29 ; by the תרומה‎ Ez 45:15 ; by the priestly 
ministry in general 1 Ch 6:34 ; by the substitution of the Levites for the firstborn Nu 
8:19 . Underlying all these offerings there is the conception that the persons offering 
are covered by that which is regarded as sufficient and satisfactory by Yahweh. (The 


purpose of the covering is stated Lv 16:30. D2^DN Ur ? 32 עֲלֵיכֶם 302 אֶתְכֶם‎ 
182? imn ^ 215? = shall atonement be made for you to cleanse you, from all 
your sins shall ye be clean before Yahweh , and Nu 8:21 209707 עֲלֵיהֶם‎ 73271 and 
( Aaron ) made atonement for them to cleanse them. ) c. the need of the atonement is 
expressed by T2 : others understand מן‎ as = away from; cf Di Lv 4:26, Ri 53h»e50 
£ מחטאתו‎ because of his sin Lv 4:26 ; 5:6, 10; 16:34 מטמאתן;‎ Lv 14:19; 
16:16; מזוב‎ Lv 15:15, 30; NOM TWN Nu 6:11 ; also עַל"חֲטַאתוֹ , על‎ on 
account of his sin Lv 4:35 ; 5:13 ; 19:22; על-שגגתו‎ Lv 5:18 .d. c. 3 instr. DNA 
Lv 5:16; 19:22 Nu 5:8 ; with a trespass-offering Lv 7:7 ; 182? W932 היא‎ 17373 


Lv 17:11 for it is the blood with the living being that covers over ) H , see בפש‎ 3 (a 
y RV by reason of the life after De Di Kn Bahr Kau and most moderns; AV 


follows B ,so Ges Ew ? ??* Am! for the soul’); c, 2 loc. W P3 
Lv 6:23 ; 16:17, 27 e. c. TYy3 pers. , on behalf of Lv 9:7 CU?) ; 16:6, 11, 17, 
24 (by Aaron), Ez 45:17 (by the prince). Pu Pf. 9 Ex 29:33 Is 28:18 (but read 
PA ,— V I. פרר‎ 一 so Hu We Che SS al v. Br V" °”), Impf. 332? 
Nu 35:33 +3 times; 3 fs. TN Is 6:7 be covered over, atoned for . 1. apart from 
the ritual, תכפר‎ JNNUN Is 6:7 thy sin shall be covered over ( || TIY 19) ; by the 
touch of the live coal from the altar); 779 הָעָון‎ 122? DN לְכֶם‎ Is 22:14 surely this 
iniquity shall not be covered over for you; 6. 3instr. JY בזאת יכפר‎ Is 27:9 by 
this shall the iniquity of Jacob be covered over (|| הסר חטאתן‎ ; namely by the 
destruction of idolatrous objects); 192^ NANI עון בחסד‎ Pr 16:6 by mercy and 


fidelity iniquity is covered over . 2. c. ל‎ for whom, 077 לארץ לא יכפר‎ Nu 35:33 
for the land atonement cannot be made, in view of the blood shed in it, except by the 


Bahr K. C. Bahr. 


blood of the shedder of blood; in the ritual of P, c. 2 instr. B3 192 WN Ex 
29:33 wherewith atonement was made (ram of consecration). 


Hithp. Impf. 3937? 18 3:14; c. 2instr. AWD napa עון בֵּיתעלִי‎ 22M 


“ON the iniquity of the house of Eli shall not be covered by peace-offering or 
minchah (in other words there was no atonement for it; cf. Pu Is. 22:14 ). 


Nithp. (Ges ? ?*? pf. Qu on? 7822) Dt 21:8 and the blood shall be covered 
for them . 


T D 192 S 75 TWOT '?^ GK "IP n. pl. abstr. atonement, only in P : 
"13 NNW sin-offering of the atonement Ex 30:10 Nu 29:11 )ה(ך';‎ OV day of ( 
the ) atonement Lv 23:27, 28; 25:9; "01 אִיל‎ Nu 3:8; על-הף'‎ Ex 29:36 ; ^03 
“qn Ex 30:16 money of atonement . 


T n 53 S ° TWOT '"?* GK *'* n. propitiatory , late techn. word from 


cover over sin: the older explan. cover, lid has no justification in usage;‏ כפר 
IAactrpiov ; only P: Ex 25:17, 18, 19, 20°), 21, 22; 26:34; 30:6; 31:7;‏ 
Belo. 13, 14 5 5, 15 9‏ .4020 > 39:35 .7^ 9 ,74,8 ,$56 ,33:12 
Nu 7:89 , and 1 Ch 28:11 ; it was a slab of gold 2 % cubits x 1 ⁄2 c. placed on top of‏ 
the ark of the testimony. On it, and a part of it, were two golden cherubim facing each‏ 
other, whose outstretched wings came together above and constituted the throne of‏ 
Yahweh. When the high priest entered the Holy of Holies on the day of atonement it‏ 
was necessary that this highest place of atonement should be enveloped in a cloud of‏ 
incense. The blood of the sin-offering of the atonement was then sprinkled on the face‏ 
of and seven times before it. The temple proper, as distinguished from porch etc., was‏ 


called "17 I3 1 Ch28:11. 


1. כפר‎ s 92 TWOT 195.195 GK 4195 ( V of following ( . 


< 
f 1.19 D s 34 TWOT 15° GK #%.419.4110.411! a, m, pitch ( Arabic (loan- 


wd., cf. Fra ™), Syriac, 87215 ; Assyrian kupru, kupur D] "YP cf. 
פֶר‎ 3?) — Gn 6:14 (P). 


+] 122 s "? Twor '* gk °°] vp. denom. ( from n. 39 כ‎ ( — Pf. 2 
ms. 7) 33 פרת‎ .2) Gn 6:14 and thous shalt pitch it with pitch ( P ). 


m. VOD s ?? TWOT 195.195 GK 4105 C A of following ) . 


+ PDD s ** TWOT "?* GK ^” n, m. young lion ;— "] Ju 14:5 + 16 
times; pl. P193 Je2:15 +3 times; O° P82 20 11:3 +7 times; sf. | 52 Na 
2:14 ; 7593. Ez 38:13 (Co reads כנעניה‎ );—lit. ך' אֲרָיוֹת‎ Ju 14:5 young lion of 


lions; Am 3:4. y 17:12 . It differs from whelp 114 Ez 19:2 , 3 as old enough to 
hunt its prey, Je25:38 Is 11:6 Zc 11:3 w 104:21 ; in sim. of roar of hostile army 


Is 5:29 ( || לָבִיא‎ ( cf Je51:38 (|| גוֹרָי אריות‎ (; sim. of s invincible night Is 
31:4 (|| TAN ); of Isr. among the nations, Mi 5:7 ; of Assyrian princes Na 2:12 ; of 
prince of Isr. Ez 19:5 , 6 ; other cases are: || לָבִיא‎ Jb 38:39 ; || של‎ Ho 5:14 Y 


91:13 Jb 4:10; of bloodthirsty enemies y 34:11; 35:17; 58:7 Je2:15; ך' גוים‎ 
Ez 32:2 , of young warriors Na 2:14 Ez 38:13 (?; v. Co supr. ); righteous 
compared with, Pr 28:1 ; king's wrath like roaring of, Pr 19:12 ; 20:2 ; of one of 
faces of cherubim Ez 41:19. 


< . 
T m. 72 2 n. m. name of a plant, El Henna ( Y dub.; NH 7213 ; Aramaic 


Arabic El Henna , see Low Reden ) —a shrub or low tree, with fragrant‏ ; , כוּפְרָא 
DWN cluster of Henna Ct‏ ל 371 19 whitish flowers growing in clusters like grapes,‏ 
(fragrant, fig. of a beloved one); pl. 099 Ct 4:13.‏ 1:14 


+] 122 s 7% Twor ° GK *!°7] n. m. village( Y dub.; NH 199; 
Aramaic N1222 ; Syriac ; Assyrian kapru Dl "P ** ( - sg. cstr. "VT ^53 
Jos 18:24 Kt village of the Ammonites , or 131331] ך'‎ Qri, a village of Benjamin, 


possibly Kefr ‘dna ,3 miles N. of Bethel Surv" ; pl. D0999 Ct 7:12. 1 Ch 
27:25. 


tav. ?5 3 S 37^ TWOT 1025 GK 4108.4109,4110,4111 mn。[ m ] village ;—only 
sg. cstr. "T2393 22 3 18 6:18 villages of the peasantry . 


supr.‏ כפר v.‏ 159 הָעָמונִי 
S 37 GK 4°8 n.pr.loc. city of the Hivites subsequently assigned to‏ כְּפִירָה t‏ 


Benjamin., Jos 9:17 ; 18:26 Ezr2:25 = Ne7:29 ; Kegeipo , etc.; = mod. 
Kefireh Rob BR iii, 146 Guérin Jud. i. 283 ff. Mem. 还 36 Buhl G. § 94, p. 169. 


T o T93 S 37° TWOT !°5* GK 1? Ne 6:2, prob. = foregoing ( al n. 
appell. = villages ). 


iv. 192 s ?? TWOT 95:195 Gk 405 (of foll., = dig? ef Sab. TDD, vb. 
dig n. cave. DHM Anzeiger d. Wiener Ak., phil.-hist. Cl., Dec. 17, 1884 quoted by Eut Nab 27, Nó ib. 
comp. also Ethiopic basket, measure; Nab. כפר‎ cave, sepulchre , synon. of קברא‎ Nó 


in Eut Nab %( 


t1 כְּפוּר‎ s 75 TWOT 1 GK 4994295 & m bowl ) NH id; — N3153) 
— bowl of gold or silver, used in the temple (late), "] 1 Ch 28:17 C^); pl. cstr. 
כפורל‎ 1 Ch 28:17 €? Ezr 1:10 ‘°°; 827. 


+ .זז‎ 0023 s 73 TWOT ' GK 995.995 n, m, hoar frost ( NH id.) —"] v 
147:16 ; 1 53 Ex 16:14 (P), Jb 38:29 . 


₪ V22 S °S TWOT !? GK *!5] vb. only Hiph. make bent, press or bend 
together ( NH Hiph. id. i WDD furnish a vessel with a bent rim , W'S a broad-rimmed 
vessel; Arabic have bent or crooked feet; TelAm. kapásu , sole of foot D1 P"? 34$ 
(doubtfully), but inf. from WD according to Wk] TeAm Letters, Vocab. ) - Hiph. pf 3 


+ 1 31n23 S TOME TOT 554599 GK TNT Sp MES n. m. 1. capital , 


ZAW iii. (1883), 124 : 
iii. (1883), 124 Comp. Syriac 


2. knob, bulb ( 2. perhaps earlier meaning; Hoffm 
pear (Low ^ '* ), from shape ) ;— 1. 11822 Am 9:1 capital of pillar; so pl. sf. 
TI MDD Zp 2:14. 2. ר‎ ADD, knob or bulb, ornament on the golden lamp-stand in 


Archaeology iii. 6,7 & 
rchacology tii. 6. 7 Agigxoc , small pomegranate ; B 


tabernacle; oPatpatnp , Jos 
sphaerula :— Ex 25:33 UP, 35 092 = 37:19 02), 21°); sf PP MDD 25:31 


, 34 = 37:17, 20, O77 ADD 25:36 = 3722 (all P). 


+ ng s 37°38) TWOT 195.199 GK 46.417 3 853 npr. terr prob. 
Crete,so Ew Kiep Di Gn10:14 Gie Je47:4 al; cf A.J. Evans ^*^ 
ו‎ dude (> S B Cappadocia , certainly wrong; Mich 


Kiep H. Kiepert. 
Mich J. D. Michaelis. 


Cyprus; Eb AeM 127° 27. the coast of the Nile-Delta; WMM ^ P" ?*7* Philistines, 
originally pirates from SW. coast of Asia Minor, and the Ægean islands);— כַּפְתּוֹר‎ 
Am 9:7 (orig. home of Philistines), ר‎ “MDD Dt 2:23 (home of Caphtorim, v. infr. ); 
7 “ADD ^N שְאָרִית‎ Je 47:4 the rest of the coast-land of Caphtor .— Vid. also "> 
infr. 


tp"? MDD S 37° GK *!5] adj. gent. , only pl. as subst. m1 ADD Cretans ; 
Gn 10:14 (J) = 1 Ch 1:12 ; as expellers of the 'Awwim' from their homes about 
Gaza, Dt 2:23 . 


LD 5 33 TWOT € GK 119.420.4?! pasker-saddle , v. sub 12. 


t 1.12 s? TwoT 1 GK 419-41204121 a, m. y 65:14 pasture (V dub. ; 


Thes der. from 12 Jamb ( = lamb-pasturage); Schwally ^^V * (1590186 from כרה‎ , 
and comp. Assyrian kirû [which however = nursery of trees, grove Dl ™® °° 1, 


Arabic cistern; Hom ™ 100 from כרר‎ q.v. , orig. = round enclosure ) ;— sg. only 
JI 73 Is 30:23 a roomy pasture; pl. כָּרִים‎ w 37:20, wa TN |ך' הצ‎ 4 
the pastures are clothed with the sheep (> Schwally '* who tr. lambs w 37:20 after 
Aq S , and 65:14, and underst. Is 30:23 ofa def. pl. ).— rr. 19 lamb v. sub 
כרר‎ . 


+ כיר‎ s3™ TWOT '?' GK 4!3 n. | m. [ kor , a measure (usually dry), = 
ח מֶר‎ (Ez45:14 cf. v 11) ( NH כור‎ , Aramaic כּוֹרָא‎ , ; hence, as loan-words, 
Gk. kópoc, Arabic Fra 7°’; V dub. ; 5112, Lag = "39. of Id. PN 4956. 995, 
Nö 7MG 188631734 Dy Prol - 113 comp. Assyrian Káru , and der. from 112 (but see 
now káru DI ™ "*( ( 一 n? 9 IK52; ך' קָמַח‎ v 2;of POM v 25 a; 
pl. O° 3 of ח'‎ and רִים‎ yy 2 Ch 2:9 ‘; 27:5; 37 as liquid measure (of oil) 
Ez 45:14 . See further Benz “™ 195 Now “*" £205 and, on capacity, v. rr. 
מֶר‎ חp.‎ 330 f supr.;in 1 K 525b read jp N3 for MT ש'‎ 1D (cf and 
2 Ch 2:9 ). 


+] כרבל‎ s 3° TWOT 102 GK 424] vb. either denom. be-mantle ( from 
Biblical Aramaic N2323 Dn 3:21, ifthis = mantle , and not ( Marti 9) = 
Assyrian karballatu, cap (but ‘Kriegs[?]-mantel,’ Zehnpfund P^ 4555) ) , OF poss. 


Eb G. Ebers, Aegypten u. d. Bücher Mosis ; 
Gl E. Glaser; 


quadril. bind round ( from 725 , with ins. © ( ;—only Pu. pt. pass. 22222 
בוץ‎ YAA 1 Ch 15:27 bemantled with a robe of byssus. 


tL כָרָה‎ g 3738,3739,3741 TT 1033,1033a,1034 GK 4125 ,4126,4127,4128,4129 vh, dig ( 
NH id. ; Aramaic N22 , Ethiopic Arabic (c. and especially , Dozy " *" ); Syriac is be 
short, cut off (i.e. rounded off ?), Arabic ball; 39 heap Dalm 9" '? ; Syriac , Mish. 


id. ; Assyrian karé , large vessels for holding corn, etc., Dl 7 cf. kird (dub.‏ כרי 
Wk] Am Vocab.. ga MG 188.615 Conjectures be round as orig. V meaning, and comp.‏ ) 


Arabic the leg is round ( ;— Qal Pf. 3 ms. 1122 2 Ch 16:14. y 7:16; 2 ms. ND 
y 40:7; 1 s.יִתיִרָּכ‎ Gn 50:5; 3 pl. MD Je 18:20 +3 times; sf. 112 Nu 21:18 ; 

Impf. 3 ms. 1122? Ex 21:33; 3 mpl. 199°) Gn 26:25 ; Pt. 112 3 Pr 16:27 ; 26:27 
;— dig a grave, Vj? Gn 50:5 (J), cf. 2Ch 16:14 ; a well, WA Gn 26:25 (J), Nu 
21:18 (song in JE); a pit, בור‎ Ex 21:33 ; fig. of plotting against others v 7:16 ; so sq. 
שוּחָה‎ Je 18:20, 22, sq. שִׁיחָה‎ y 57:7; 119:85 ; sq. now Pr 26:27 ; hence 23 


ay] Pr 16:27 one digging a calamity; ך' לִי‎ DX y 40:7 ears hast thou dug (with 
allusion to the cavity of the ear) for me , thou hast given me the means of hearing and 


obeying thy will 一 On w 22:17 v. II. 33. Niph. Impf. 3 ms. NOW 122? עד‎ y 
94:13 until the pit be digged for the wicked, fig. of judgment. 


t[T33 s 3738,3739,3741 TWOT 1033, 10330, 1084 Gg 4125,4126,4127, 41284129) p 
cistern (or well), only pl. cstr. in DPY ר‎ n?3 ni Zp 2:6 pastures of ( = with) 
wells of shepherds , but text dub. ; "1a gloss according to Kö '": 76 (894a Anm. . 
מזמקא‎ ; We ) כרת נות רעים והיתה‎ as ) kereth = Philistia; v. further ; 


Béhme sd vii. 1887,21? views T] 3 , plausibly, as erron. variant of preceding 11] , so 
Schwally ™* 1590. 185.186 . Rothstein in Kau ^T , 


+] מִכְרָה‎ s 9? TWOT 9^ Gk *9*1 n. m. pit (2), only cstr. 12271222 Zp 
2:9 salt-pit (but not certain). 


. 3738 , 3739 , 3741 1033 , 10338 1034 4125 , 4126 , 4127 , 4128 , 4129 
hit S TWOT SW GK ] vb. 


get by trade, trade ( NH 71173 act of buying, purchase (so ‘in den Küstenlándern,") 
Levy “WB * ); Arabic let for hire ) ;—only Qal Impf. 1s. sf. :122N] Ho 3:2 (d. f. 
dirim., si veral. punctat., Ges 8 202,5 - but cf We); 3 mpl. 112? Jb 40:30; 2 


Dalm G. Dalman. 


mpl. 13120 Dt2:6 Jb 6:27 ;— get by trade, buy, c. acc. Ho 3:2 Dt 2:6 ; sq. על"‎ 
trade in, make trade of Jb 6:27 ; 40:30. 


. 3738 , 3739 , 3741 1033 , 10338 1034 4125 , 4126 , 4127 , 4128 , 4129 
rnc 3 s TWOT 2.104 GK | 


give a feast ( lit. perhaps bring (guests), invite; cf. Assyrian karti , bring , kirétu , feast , 
kireti iskun , he gave a feast , Dl "P 5?) ;— only Qal Impf. c. acc.cogn., לְהֶם‎ 


TR 521714 11212 2K 6:23 and he gave a great feast for them (the context requires this 
sense, but text dubious, Nó SHE , cf. Klo). 


T0223 s 7? TWOT '™ GK 4° n. f. a feast, 2K 6:23 (v. foregoing). 


i, 7 aT le) S $779.53 TWOT 1036 GK 41.412 n.prloc. in Babylonia Esr 2:59 
Neh 7:61 . 


i. 2303. s 79.779 TWOT !9* GK 48144) n. m. cherub ;—' Ex 25:19 + 
26 times; pl. כְּרוּבִים‎ y 99:1 + 33 times; DIN Ex 25:18 + 29 times; ( NH id. ; 
Aramaic N2312 , ; Y dub. ; Assyrian kardbu = be gracious to, bless DI B 


but adj. karübu is great, mighty , Id. ib. 352 - on poss. connex. with 23213 cf Dl in 
Baer "^*^ xi ; Assyrian kirubu = Sédu (name of winged bull in Assyrian; v. Len 


Origi i. 118, Eng. Tr. 126 Par 154 : ZA 1 E à 
2 ה ו‎ DI * >? ) has not been verified, cf. v. F. ^ ^" " Budge ^ 


Apr. May, 1885 Teloni Z^ Y 17 ; the older view, connecting "J with ypby , and deriving 


from Pers. girifien, griffen , lacks evidence and probability.—Possibly the thunder- 
cloud underlies the conception ) ;— 1. the living chariot of the theophanic God; 
possibly identified with the storm-wind y 18:11 = 28 1 עַל-כְּרוּב‎ 227] and 
he rode upon a cherub ( || flew swiftly on the wings of the wind). 2. as the guards of 
the garden of Eden Gn 3:24 (J). 3. as the throne of Yahweh Sabaoth, in phrase QW" 
הַכָּרוּבִים‎ ( DN2X ) ? Yahweh Sabaoth throned on the cherubim 1 4:4 28 6:2 = 
1 Ch 13:6 ; the context shews that the cherubim of the ark of the covenant are 
referred to, and it is probable that the same reference is in 2 K 19:15 = 1s37:16 , y 
80:2 ; 99:1.4. P gives an account of: a. two cherubim of solid gold upon the slab of 
gold of the רֶת‎ 93 facing each other with wings outstretched above, so as to 
constitute a basis or throne on which the glory of Yahweh appeared, and from whence 
He spake Ex 25:18-22 ; 37:7-9 Nu 7:89 ; b. numerous cherubim woven into the 


texture of the inner curtains of the tabernacle and the veils Ex 26:1, 31; 36:8, 35. 
5. K and Ch describe the cherubim of the temple: a. two gigantic images of olive 


wood plated with gold, ten cubits high, standing in the 1°27 facing the door, whose 


Eng. Tr. English Translation. 


wings, five cubits each, extended, two of them meeting in the middle of the room to 
constitute the throne, two of them extending to the walls 1 K 6:23-28 ; 8:6-7 2 Ch 
3:10-13 ; 5:7-8 ; Ch (doubtless influenced by Ez) represents them as the chariot of 
Yahweh 1 Ch 28:18 ; b. images of cherubim were carved on the gold plated cedar 
planks which constituted the inner walls of the temple, and upon the olive wood doors 

1 K 6:29-35 2 Ch 3:7; and on the bases of the portable lavers, interchanging with 
lions and oxen 1 K 7:29-36 ; Ch also represents that they were woven in the veil of 
the I7 2 Ch 3:14 . 6. Ezekiel describes the cherubim: a. as four living creatures, 
each with four faces, lion, ox, eagle, and man, having the figure and hands of men, 
and the feet of calves. Each has four wings, two of which are stretched upward, 
meeting above and sustaining the throne of Yahweh; two of them stretched 
downwards so as to cover the creatures themselves. The cherubim never turn but go 
straight forward, as do the wheels of the cherubic chariot, and they are full of eyes 
and are like burning coals of fire, Ez 1:5-28 ; 9:3; 10:1-20 ; 11:22 ; the king of 
Tyre is scornfully compared with one of these, and is assigned a residence in Eden 
and the mountain of God Ez 28:14, 16 ; b. Ez knows of no cherubic statues in the 
new temple, but represents the inner walls of the temple as carved with alternating 
palm trees and cherubim, each with two faces, the lion looking on one side, the man 
on the other. It is evident that the number and the form of the cherubim vary in the 
representations (cf. Ez 41:18-25 ). It is probable that the DW of Is 6:2-6 are 
another form of the cherubim. The Apoc. of the seals Rev 4-6 combines them in 
four wa. 


T m S ?"6 GK *? adi. gent. prob. = Carian, only c. art. as subst. coll. 


Carians , name given to foreign body-guard of king (c. RS 91€ 2° ) 7327 


Dx?) 2K114 cf v 19 הכרי;‎ 2820:23 Kt (< Qr "220 , which We Dr 
Bu prefer). 
1113 S ?77 GK 44 n.pr.loc. and man’ v. sub כרת‎ . 

TWOT ' (A of following; cf. Aramaic 123 , enwrap, surround , N2?22 ,‏ כרך 


bundle , N2722 , city (+ many other deriv.); כָּרִיכָא‎ ,, NH 723 , scroll , etc. ) 


t PJD s 99 TWOT '° GK 3 n. m, robe 32228] 13220]. Est 9:15 


mm כר‎ TWOT '°* quadril. ( V of following; c. NH 223 , furnish with a rim, 


enclose, set ) . 


+ 3373 s 7? TWOT ' GK ^% n, [ m. ] border, rim, of altar ( NH id. 
);— cstr. MAMI ך'‎ Ex 27:5; c. sf. 13222 38:4 (both P (| 


T ם‎ 332 s = TNOT GK 437 n. [ m. ] saffron ( crocus sativus ) ( NH 


id. ; and vb. denom. 2372 ; Hithp. grow yellow, pale; Aramaic כוּרְכְּמָא‎ , ; Arabic 
= KpOkoc , crocus; Lag Ges Abh 58, No. 147 ; so also JHMordt SabDenkm 83 f ; otherwise 


DHM * , who comp. Sab. כמכם‎ , Arabic = Gk. Káyxapov ( ; ;— Ct 4:14; on 
meaning v. especially Low “° "°, 


T 2373 S 35! GK 48 , 23213 n.pr.loc. , city on Euphrates ( Assyrian 


Kargamis, Gargamis , cf. Dl LIL ; Egyptian Ka-ri-ka-mgi(?)-s@ WMM ^" 
Europa 263 , ; etym. dub. : ; according to Hoffm Auszüge Act. Pers. Mart. 163 RS Proph i.n.5 _ ¢ 


Castle of Mish” cf DI !* ) ;— WAIN Is 10:9 2 Ch 35:20 ) L 
Xapyapers (, WD Je 46:2 ( ,סוק‎ Kapyopeis ). Hittite capital, E. bank of 
Euphr., mod. Jerabis , or Jerbás; Schr “OF?! fi: COT. on15109 pj le . Jen ZA vii 


(189°), 365 thinks he reads G(K)ar-g(k)a-mi-si(e)-ras = ‘king of Karkemish’ on 
(‘Hittite’) inscr. from Karkemish. 


+ 0222 S 77 GK * npr. m. Pers. , a eunuch of Ahasuerus, Est 1:10. 
012323 v. [22222 ] sub 12. 


D)2 s*™ TWOT 1° GK 17.79, n. m. Dt28:30 (f. Is27, 2) vineyard 


( NH id. ; Aramaic NANƏ ,; Zinj. כרם‎ DHM Sendsch. 58. Arabic vine; Ethiopic 
vine; Jen “ Y 0392.217 comp. Assyrian kardnu, vine; —etym. dub. ; Thes al. 


comp. Arabic noble, generous, fertile , but precarious ) ;— abs. ' Ex 22:4 +, כָּרֶם‎ 
Gn 9:20 +; cstr. ָּרֶם‎ 1 2107 +; sf. 219 1] 33 + Je כ‎ Ex 23:11 +, etc.; 
pl כְּרָמִים‎ Jos 24:13 +; cstr. "3702 Am 5:1 +2 times; sf. 312222 סא‎ 5:3 +3 
times; D27313 Am 4:9 + 2 times, etc.;— vineyard Gn 9:20 (J), 1K 21:1 +9 
times 1K 21, Ct 2:15 C?) + ; so even Ju 15:5 (where read I "] ; cf GFM, 
who however doubts genuineness); + זית‎ Ex 23:11 ( E) and often ) v. TT); + "TU 


Ex 22:4, 5 (E), and often; fig. of Isr. under ” ’s care Is 5:1 ff., cf 3:14 Je 
12:10 ; fig. of Shulamite's complexion Ct 1:6 , of her heart 8:12 .— Vbs. 


governing "T are:— YU] Gn 9:20 Am 5:11 + 16 times, cf ך'‎ °Y Mi 1:6; YQ] 
Dt 22:9 (c. 2 acc. ); 290 = begin to use fruit of, Dt 20:6 (2); 28:30 Je31:5 ; 


inscr. inscription(s); 


Vat prune , Lv 25:3 , 4; SQ gather, harvest (lit. cut off, i.e. grapes, Lv 25:5, 1 


) Dt24:21 Ju9:27, cf Wp? Jb 24:6 ; עולל‎ glean, Lv 19:10 Dt 24:21; 228 
Jos 24:13 (usually ‘eat fruit of Is 65:21 , etc.); locusts devour Am 4:9 (si veral.) 
On n.pr.loc. 223 PAN v. 1. 228 4; 0797 Wa v. p. 111b. 


+] QD s 7? Twor "^ Gk *'*"] vb. denom. tend vineyards, dress vines, 
only Qal Pt. pl. vinedressers DYN 3 2K 25:12 = Je 52:16 (|| D23 ^), Jo 
1:11 2 Ch 26:10 (both || 228), רְמִיכֶם‎ 3 Is 61:5 (|| id. ) 


TI Ye le S 376.3797 GK 4145:4146 apr. m. l.ason of Reuben Gn 46:9 Ex 6:14 
Nu26:6 1 Ch 5:3.2.a Judaite Jos 7:1, 18 1 Ch2:7;so 4:1, but read perhaps 


*323 We (cf. 2:9)— throughout yapu(s)L. 


T m ^R S 3756:3757 GK 4145:4146 adj. gent. ofi. %2 1 ; only c. art. "Tr, as 
subst. Nu 26:6. 


+ 1 2223 S 3759 , 3760 TWOT 1041, 1042 GK 4149 , 4150 , 4151 , 4152 n. m. Is29:17 1. 
plantation, garden-land. 2. fruit, garden-growth (? +0793, cf Ges $559? Sta 
3 ) ;— abs. "] Is 16:10 + 12 times; sf. 12122 Is 10:18 +2 times;— 1. garden- 
land , Is 16:10 (|| 223), 10:18 (|| יער‎ (, 29:17 C?) (opp. 3122 , יער‎ ), 32:15 
C? (opp. 1272, 7Y?), v 16 Je4:26 (opp. 1272), 48:33 2 Ch 26:10 (opp. 
הָהָרִים‎ (; "T3 אֶרֶץ‎ 16 2:7 the country of garden-land , i.e. fertile; 17213 יער‎ 2K 
19:23 = Is 37:24, the garden-like forest of it (viz. of Lebanon). On Mi 7:14 v. I. 
21222 . 2. by meton. (fresh ) fruit, garden-growth , 2K 4:42 (+ NYY nn? y 
Lv2:14 (+ בָּאֶש אֲבִיב‎ 7122 , and W93, q.v. ),^21 252 ON? Lv 23:14. 


tan 2223 S 37599,3760 TWOT 104.1042 GK 4149,4150,4151,4132 pr, mont. et urb. 
Carmel :— 1. mt.-promontory on Mediterranean, with fertile slopes, Tel el-Amarna 


(Ginti-)Kirmil , Jastrow "PY *- 1992515; Jos 19:26 , "7938 1K 18:19, 20 2K 
2:25 ; 4:25; "J ר אש‎ Am 1:2; 9:3 1K 18:42; c. art. also Jos 12:22 ; and, + 
TU3, Je 50:19, as pasturage (in fig. of Isr. as flock of ^ ), cf ("7 without art.) Mi 
7:14 (less prob. rend. garden-land , 1. 212222 ,SO We GASm );'Q Is35:2 (+ 
הַלְבְנוּן‎ , DW ); "1 Is 33:9 (+ nua , השַרון‎ and JW, marking extent of land), 
Na 1:4 (411222, 03); 203 22222 Je 46:18 (sim. of Nebuchad.); Ct 7:6 

"12 PIV TUN (but v. 27222 );—on Carmel v. GASm 9 77" Buhl 9 ” .2. 
city, 3 h. S. of Hebron, 2223 Jos 15:55; "132 18252 C?) , 7; 12212 v5(- 


to Carmel ); הכר‎ 15:12 ; 25:40 .—Mod. Kurmul , Rob ® 4592498 i-97 Bunt 9 
163 


T ID S 1761.57? GK 4153 adi gent. , c. art., the Carmelite, of Nabal הך'‎ 1 
5 30:5 28 2:2; 3:3,soalso 1S 27:3 ( We Klo Dr Bu Kit; MT 


the‏ הַכַּרְמְלִית .f.‏ 0 1 = 23:35 5 2 חצרו of Abigail); of‏ , הַכַּרְמְלִית 
Carmelitess , 1 Ch 3:1 , of Abigail.‏ 


T 27223 S 38 TWOT '°8 GK * n. [ m. ] crimson, carmine , i.e. crimson 
stuff, cloth; late ( prob. Pers. loan-word, and a deriv. from Pers. worm, v. De 
Zu Th. 1875,55) —only 2 Ch 2:6, 13; 3:14 (inall + )3)-(29328 , 1222, 2:13; 


3:14 + 712 also); read perhaps also for 22223 Ct 7:6 (|| 228 : so Gi, of hair 
formed spirally, like shell-fish; Gr , of glossy hair). 


t T1235 3763 GK 45 n.pr. m. , an Edomite Gn 36:26 = 1Ch1:41. 


OOD s "9 Twor "P^ GK ** y. sub 705. 


二 כָרֶע‎ s °° TWOT '°* GK “* bow down ( NH id. ; Aramaic YD ; Arabic 


put one's mouth into water, or water-vessel; i.e. kneel to drink? denom. from foll.? ) :一 
Qal Pf. 3 m. "] Gn 49:6 + 6 times;3 mpl. 199,3 Ju 7:6 +4 times; Impf. YP? Ju 
75 +3 times; 1s. IY 193] Ezr9:5; 3 mpl. 722? Jb 31:10; 2 mpl. WARN Is 
65:12; 1 pl 1321] y 95:6 + 6times Impf. ; Inf. cstr. עַ‎ 73 IK 854; Pt. Y 
Est 3:5; pl OVID Est 3:2; 1 V D Jb 4:4 .— 1. bow על ברכים‎ to drink Ju 5 
, 6,in supplication to Elijah 2 K 1:13 ; in the worship of God 1 K 8:54 Ezr 9:5 ; c. 
ברכים‎ subj. and ל‎ 01006 1 K 19:18 Is 45:23 ; without ברכים‎ c. לְפָנִי‎ y 22:30 ; 


72:9 ; || השתחוה‎ 2 Ch 7:3; 29:29 y 95:6 , worship of God, but Est 3:2 7), 5 in 
obeisance to Haman. 2. bow down , ofthe couching lion Gn 49:9 Nu 24:9 (both 


poetry). 3. preg. c. על‎ , bow down over (in order to lie with) a woman Jb 31:10 . 4. bow 
down , of a woman in childbirth 1 S 4:19 , so of animals Jb 39:3 ; idols, removed by 


enemies Is 46:1, 2; ly כ‎ DINA Jb 4:4 tottering (feeble) knees; of enemies in 
death, כרע ]ו[נפל‎ bow and fall down Ju 5:27 (03) y 20:9 , preg. without 291 2 K 9:24 
Is 65:12, c. DOD ₪ 10:4 .— Hiph. Pf. 3 ms. ש הַכְרִיעַ‎ 7831 ; 2 fs. sf הִכְרַעְתְּנִי‎ 


ZLuth. Th. Z. für Lutherische Theologie. 
Gi C.D. Gindsburg. 


Ju 11:35; Impf. 2 ms. תִכְרִיעַ‎ 25 22:40 = v 18:40; Im. sf. WY IDI vy 17:13 ; 
Inf. abs. הַכְרָעַ‎ Ju 11:35 .— 1. cause to bow in grief Ju 11:35 C?? . 2. cause to bow 
down in death y 17:13; 78:31, c. DID 25 22:40 = y 18:40. 


Tt[Y23 5 ^" Twor '* GK *P"1n [ f. ]leg, ( NH Y72, Aramaic NY72, 
, Arabic ) s—only du. כְּרָעִים‎ Lv 11:21 +3 times; Q3 13 Lv 9:14; sf. PY?3 Ex 
12:9 + 3 times;— two (bending) legs , of animals in ritual phrase of P, אשו‎ © 
TY7372Y Ex 12:9 his head with his legs , Lv 4:11 ; )ה(קרב)ו( ו)ה(כרע)יו(‎ (nis 
) inwards and ( his ) legs Ex 29:17 Lv 1:9, 13; 8:21; 9:14; Am 3:12 (of legs of 
lamb in mouth of lion); of the long bending hinder legs of the Saltatorial Orthoptera ( 
v. Tristr Nat Hist Bib. 305^ p, PINy p.e 1151. 4835 19977 מִמַעַל‎ OVID אשר לו‎ 
עַל הָאָרֶץ‎ 133 which have bending legs above their feet, etc. 


T D572 n. m. cotton (or fine linen ( loan-word from Sk. karpdsa , cotton , 
Pers. fine linen; hence also kápnacoc , carbasus , Arabic, Talm כַּרְפְּסָא‎ ; cf. Lag 


Atm. Std. TUR | I n2m "] "n Est 1:6 ( kapxacivoic ): cf. Cels EEE ii: 137 
ff. 


tL 113 s "? TWOT ''5 GK 49] vb. V of foll. ( NH 0222 use 


circumlocution; pl. 12272 dances; Arabic return, repeat, attack anew, advance and 

retreat; id. ; 11. whirl about; orig. perhaps move around , then surround, enclose, recur , 

838 f.) ; 
2 


etc.; Ethiopic turn a mill, only pt.; v. rotate, revolve, roll , and deriv. Di —only 


Pilpal, Pt. 127272 dancing (lit. whirling ) 2S 6:14, 16 (|| TT272 ). 


+m. 13 s??? Twor '* GK i i NU i, [ m. | he-lamb, battering-ram 


( Assyrian kirru, Zim in Schwally ^^" * (1820), 186, perhaps lamb from dancing, 


skipping, gallopping in field; (battering-)ram as in Eng., from butting; cf. Arabic 
ram and buttress , Lane ; also battering-ram cf. Dozy 工人 0 ) ;— sg. only Is 16:1 
the lamb of the ruler (as tribute); elsewhere pl. כָּרִים‎ Am 6:5 18 15:9 2K 4 

Je 51:40 (in sim. ), Ez 27:21 ; 39:18; "] on Dt 32:14 the fat of lambs; וְעַתּוּדִים‎ 
"| OF Is 34:6 the blood of lambs and goats; O° = battering-rams Ez 4:2 ; 


Tristr H. B. Tritram. 
Sk. Sanskrit. 
Cels O. Celsius, Hierobotanicon. 


21:27 °°) (in v a Co reads OW, cf. AV; MT RV asabove).— Vid. also 
12 TP3p. 111 supr. 


1131323 s ?7? TWOT '* GK *°] n. f. dromedar according to Ki 
TT: œ y 
Thes ; perhaps from constantly repeated undulating movement ) ;—only pl. abs. 


ni?32323 Is 66:20 ) + וּבַפְּרָדִים‎ E^ 3321 22223. 200363 ; the whole list is a gloss 
according to Du Che "5 ( 


7123 s °°? GK 77 n. f. Gn 13:10 Ex 29:23 ; a round : hence 1. a round 
distrct . 2. a round loaf . 3. a round weight, talent ( NH id. ; loaf, weight, talent; 
Aramaic N222 , , talent; TelAm. gaggaru kaspu Wkl N° 7^ *** Christ.-Pal.- 
Aram. , of honey- comb Schwally !!** ^5; on format. v. Ba "P 7%) ;— abs. "J 
Gn 13:12 +; cstr. 123 15 2:36 +; du. 92 20022 1K 1624 2K 523, 
093 v 23; pl O92 1Ch22:14 U^ 7 ames Chr; ostr. "193 28 5:5 42 
times Chr; ni"33 (loaves ) Ju8:5 1 S 10:3 ;— t 1. the round (or oval ) especially 
of the Jordan valley, J7)? 133 Gn 13:10, 11 1K 7:46 = 2Ch4:l7; abs. 
73320 Gn 19:17, 25 Dt34:3 281823; "TH YIN Gn 19:28 ; "130 עָרִי‎ 13:12; 
19:29, v. GASm 9 * Buhl 9 !? ; district of Jerus. ,'|Q Ne 3:22; 12:28. + 2. 
loaf of bread (from round shape), on? 733 18 2:36 Pr6:26, cf. Ex 29:23 Je 
3721 1 Ch 16:3 ; לְחֶם‎ n12322 1$ 10:3 Ju 85.3. t a.a weight (also from 
shape), N°) Y DD Zc 5:7 a weight of lead , serving as cover of an ephah. b. a 
particular unit of weight, talent , usually of gold or silver: — 27] "1 28 12:30 1K 
9:14 + 18 times; 199 "] 1K 20:39 2K 5:5 +21 times; but also of iron, 2173. 1 


Ch 29:7 , and bronze NWN] Ex 38:29 1 Ch 29:7 .一 The weight of the talent was 
58.944 kilogr. ( = 129.97 lbs.) according to older ( Bab. ) standard, later 49:11 kg. 


(= 108.29 Ibs.) and less; v. Benz ^*^ 18714 Now Arch i 208f See also bp . 


WD rwor N of foll. ( Arabic be wrinkled) . 


+] WD s 7? דסעוד‎ "^ GK 41] n. [ m. ] belly ( NH 022 id. ; Aramaic 


NOW) , id. ; Mand. . כארסא , כראס‎ , uterus , Nö M 151.157. Arabic, Ethiopic 
wrinkled or folded stomach of cud-chewing animals; cf. Lag P™ °>“ ; Assyrian 


kg. king. 


karšu , body, belly ) ;—only sf. 123 Je 51:34 of Nebuchadrezzar under fig. of 
sea-monster. 


w 3 npr. m. v. YD. 


s SM Ge n.pr. m. a Pers. prince Est 1:14.‏ כַּרְשְׁנַא 
o. p‏ 74 


+ NII s "? Twor ™ GK “xy, vb. cut off, cut down ( NH id. ; Assyrian 
karátu , 11. hew off DI "P 357) ;— Qal Pf. "1 Gn 15:18 + 19 times; 2 ms. n> Dt 
20:20; 1 s. AID Ex 34:27 + 15 times; + 8 times Pf. ; Impf. N 12? Jb 40:28 +21 
times; 2 ms. TNR Is 57:8; 1 s. NINDN ₪ 61:8 18 11:2; DJX Is 55:3; 3 
mpl. תו‎ 13? Ho 12:2 w 83:6; 1 pl. ANID] Gn 26:28 ; 31:44; sf. 31131 Je 
11:19; + 31 times Impf.; Imv. “ND 1S 11:1; 07722 25 3:12 ; + 4 times Imv. ; Inf. 
abs. 1 12 Ho 10:4 ; MIND Ne 9:8 ; cstr. N9 Je 34:8 +2 times; “ND Is 44:14 + 
2 times; בְּרוֹת‎ 2Ch2:7; 29:10; sf. (02 1824:125 Pt. act. N 3 Ex 34:10 +3 
times; + 3 times Pt. act. ; pass. MIND Lv 22:24; cstr. NINJ Dt 23:2; pl. NID ו‎ 
K 7:12 +3 times;— 1. cut off: a. things: c. acc. foreskin Ex 4:25 (J); privy member 
Lv 22:24 (H ) Dt 23:2 ; cluster of grapes Nu 13:23, 24 ( E); bough of tree Ju 9:48 , 


49 ; skirt 1 5 24:5, 6, 12; headof man 1 5 17:51; 31:9 28 20:22 ; garments 5 
10:4 = 1 Ch 19:4 ; palms of hands 1 S 5:4; sprigs Is 18:5 . b. persons, c. acc. pers. 


JO loc. Je 11:19 ; 50:16.2. cut down, c. acc. trees Dt 19:5; 20:19, 20 2K 19:23 
= [s 37:24, Is 44:14. Je 6:6; 10:3; 22:7; 46:23 Ez 31:12 ; asherim Ex 34:13 (J) 
Ju6:25, 26, 30 1K 15:13 = 2Ch 15:16; 2K 18:4 ; 23:14 . 3. hew , timber 1 K 


5:20 C? = 2Ch27, 15, Is 14:8; הָעָצִים‎ ^D כ‎ hewers of timber 2 Ch 2:9 ; 
כְּרַת)י(ת‎ hewn beams 1 K 6:36; 7:2, 12.4. I3 "cut, or make a covenant 
(because of the cutting up and distribution of the flesh of the victim for eating in the 
sacrifice of the covenants, see 23 ); "1 TWN NU the calf which they cut Je 34:18 
(referring to Gn 15:10 ); nar^?y y 50:5; abs. Gn 21:27, 32; 31:44 (E) 1S 3 
1K 5:26 Ho 10:4; c. DN with Gn 15:18 Ex 34:27 Dt31:16 (J) Dt 5:3. 28:69 (? 
: 29:13 25 3:12, 13, 21 2K 17:15, 35, 38 Is28:15 Je 11:10 ; 31:31, 32, 33 
; 34:8, 13 Ez 17:13. 2611:10 w105:9 = 1Ch16:16; c. OY Gn26:28 (J) Ex 
24:8 (E) Dt 4:23; 5:2; 9:9; 29:11, 24 1K 8:21 = 2Ch6:11 2Ch23:3 Ne 9:8 
Ho 2:20; 12:2 Jb 40:28 ;'20mitted 1 S 20:16; 22:8 1K 8:9 = 2Ch5:10; c. F. 
Ex 23:32 ; 34:12, 15 Jos9:6, 7, 11, 15, 16; 24:25 (JE) Dt7:2 10222 1 
2 5 5:3 1 K 20:34 216 11:4 1Ch11:3 2Ch21:7; 29:10 Ezr 10:3 Is 55:3; 61:8 


Je 32:40; 34:18 Ez 34:25 ; 37:26 Jb31:1 wy 89:4 ;'20mitted 1S 11:2 2Ch7:18; 
TA] Ex 34:10 (J); 2159 1 5 23:18 2K 23:3 = 2Ch34:31 Je 34:15; P3173 2K 


11:17; 2 Ch 23:16; c. 2Y against , y 83:6 ; TIJAN is used for ברית‎ Ne 10:1 ; and 127 
Hg 2:5. 


Note — DJ) 127220 Is 57:8 is usually rendered as RV made for thee a 


covenant with them , with ellipsis of ב'‎ as above. But מ[‎ is not used in such a 
construction. The clause is commonly regarded as corrupt by recent critics. Gr emends 


0772Y for OJ% , this is easiest and gives the usual construction; Du , followed by Buhl, 
reads "1211 after Ho 3:2. 


Niph. Pf. 3 ms. נכרת‎ Jo 15 + 5 times; IY131 Jo 1:16 +2 times; 3 fs. 11122 
Gn 17:14 + 16 times; 117321 y 37:38; 2 ms. DJI Ob 10 ; + 8 times Pf. ; Impf. 
ND? Gn9:11 +21 times; "TY, 2? Ob 9; 3 mpl. 3712, 2? Ze 13:8 ; JID? Jos 3:13 
y 37:9; +9 times Impf. ; Inf. 12258 Nu 15:31 y 37:34 .— 1. be cut off: a. of things , 
froward tongue Pr 10:31 ; burden from a nail Is 22:25 ; chariots Zc 9:10 ; dwelling Zp 
3:7 . b. of persons , the people of the land by a famine (2) Gn 41:36 ( E ); all flesh by 


waters of deluge ( 7372) Gn 9:11 ( P); the anointed Dn 9:26 ; enemies Is 11:13 Mi 
5:8 ; the wicked Is 29:20 Ho 8:4 Na2:1. y 37:9, 22, 28, 34, 38 Pr 2:22 ; others 


Ob9, 10 Zp1:11 Zc13:8; 14:2 . c. in the technical phrases of H and P (7121) 
ההיא‎ WHIT that person shall be cut off (by death penalty) PAYA Gn 17:14. Lv 7:20, 
21, 25, 27 Nu9:13 Lv 19:8; 2N2U? Ex 12:15 Nu 19:13; 0799 יִשְׂרָאֵל‎ Ex 
12:19; PAY DPM Ex 31:14 Nu 15:30 (TAY ); "1972 Lv 22:3 ; הַקָּהָל‎ TNN Nu 
19:20 ; similarly with variation of subject Ex 30:33, 38 Lv 17:4, 9; 18:29; 20:18; 


23:29 , and with omission of word with 2 Lv 17:14; 20:17 Nu 15:31 ‘°° . 2. be cut 

down ,atree Jb 14:7 . 3. be chewed between the teeth Nu 11:33 (J). 4. be cut off, ina 
more general sense, fail: of waters Jos 3:13 , 16 (JE) 4:7 C2) CD ); new wine Jo 1:5; 
meat v 16;hope Pr23:18 ; 24:14; aname Is 48:19; 56:5 Ru 4:10 ; assign Is 55:13 


; faithfulness Je 7:28 ; איש‎ m Di ל א‎ there shall not fail thee a man 1 K 2:4 ; 8:25 


= 2Ch6:16, IK9:5 = 2Ch7:18, Je33:17, 18 ; 35:19; à יכרת‎ ND there shall 
not fail of Jos 9:23 (J) 28 3:29. 


Pual Pf. ND Ez 16:4; 3 ₪ "n3 Ju 6:28 ;— 1. be cut off , navel string Ez 
16:4 . 2. be cut down , Asherah Ju 6:28 . 


Hiph. Pf. MJT 1 528:9 1K11:16; 3 fs. ANID Lv 26:22; 1 4 הַכְרְתִּי.‎ 
Jos 23:4 + 32 times; + 4 times Pf.; Impf. DNJ? Dt 12:29 +2 times; juss. ND? vy 
12:4 + 4 times; ls. ן אַכְרְתָה‎ 28 7:9; 1 pl sf. 31221) Je 48:2 ;+9 times Impf. 


; Inf. הַכְרִית‎ Je 44:8 + 15 times; NDI 1 5 20:15 ;+ sf. 2 times— 1. cut off, 
flattering lips y 12:4 . 2. cut off , destroy the life of: a. animals c. acc. , cattle Lv 26:22 


(H); c. acc. and J) frogs Ex 8:5 (J); horses Mi 5:9 Zc 9:10. b. of men abs. y 
109:13, by men, c. acc. enemies Ju 4:24 182422 IK 11:16; 14:14; 184 2Ch 


22:7 Is10:7 Ez17:17 Ob 14; c. acc. and מ[‎ enemies Jos 11:21 Je 48:2 ; the 
wicked w 101:8 ; aclan Nu 4:18 (P ); young men by death Je 9:20 ; people by the 
sword Na 3:15 ; necromancers 1 S 28:9 ; the name Jos 7:9 . c. of men, by God c. acc. 


Dt 19:1 Jos 23:4 (D) Zp 3:6 ; various persons and things Is 48:9 Je 44:11;‏ )הָ(גוים 
Ez25:16; 30:15 Zc9:6; c. acc. and jj] Ez25:7 Am 1:5, 8; 2:3; YNNA‏ 51:62 
Mi 5:11 ; 292 Dt 12:29 5‏ מיד ; 9:13 Is‏ מִישְרָאֶל ; 5 = 34:17 Na2:14‏ 
Lv 0‏ 3292 עמו; 1:3 Zp‏ 9:7 1% 192015 הָאֲדָמָה מַעַל פְּנִי; 17:8 ם0 1 = 7:9 
OJN ... 14:13,‏ 2:033( הך' (H); "Sy inn Ez 14:8 ; Ez says also Jf)‏ 6 ,5 ,20:3 ; 
acc. and 7 ,‏ > ;35:7 עבר ושב; 9 ,21:8 צדיק ורשע; 29:8 ; 25:13 ;21 ,19 ,17 
21:21 ;14:10 א 1 ך' cut off; to , or from Is 14:22 Je 44:7 , 8; 47:4; VPA PAW)?‏ 
NID? Mal 2:12 may‏ לָאִישׁ מַאֲהֲלֵי Py?‏ ב; 2:33 15 דך' ל' מעם מזבח; 9:8 א 2 
Yahweh cut off to the man—from the tents of Jacob . 3. cut down, destroy , cities Mi 5:10‏ 
מ ;1:4 sun-pillars Lv 26:30 (H ); and other things used in idolatry Na 1:14 Zp‏ , 
Ze 13:2; INRA Mi 5:12 . 4. take away , OYA To kindness from 1 S 20:15. 5.‏ הארץ 
permit to perish , 2:13:12 (some) of the cattle 1 K 18:5 .‏ 


Hoph. Pf. ^ IP22 OI 1722 NID Jo 1:9. 


+ כָּרִיתוּת‎ s "75 Twor '*** GK "^? n. f. divorcement ;— "] Is 50:1 ; 


DIY?3 Dt24:1, 3; pl. sf. PPJ Je 3:8 ; "] 190 writing (i.e. deed) of 
divorcement , Dt 24:1, 3 Is 50:1 Je 3:8. 


+ כְָּרִית‎ S 7 GK *™ n.pr. the brook where Elijah was hidden 1 K 17:3, 5, 
identif. dub. ; acc. Rob ™ “” Wady el-Kelt , near Jericho; acc. Buhl "4 = 
Wady  Ajlun , E. of Jordan, yet v. Buhl 9 P! , 


D 73 Zp 2:6 v. [123] sub. 102. 


T PER TT adj. gent. , always c. art, or pl.,as subst. , Kerethites 
, aname for Philistines or a part of them ( perhaps = Cretans , cf. Zp 2:5 Ez 
25:16 ; on Crete as orig. home of Philistines, v. 1 MDD, AWD ( הַכְּרַתִי-‎ = 
subst. coll.;— "JJ 2M 1S 30:14 (cf Dr; B XoA0g, L Xoppi, A 
Xepn0z ; of soldiers of David's guard, 957) "IJ 2S 8:18 (read על-הַך'‎ Th We 

Dr al.) = 1Ch18:17, 28 15:18; 20:7 + v 23 Qr (> Kt 557), 1K 1:38 
, 44 ( 24680081 , XepebGer, etc.); pl. OND Ez 25:16 (|| פִּלְשְתִּים‎ ; 


Kpnrirac ); DPDY23 גוי‎ Zp 2:5 ( Kpntov ; || YON פלשתים‎ ): in v 6 We reads 
כָּרֶת‎ = Philistia ( v. [ (122 ], sub I. (112 ). 


2343 s 75 wor ” ck "5713023 s 7% TWOT ” GK "9 v. WAZ, etc. 


T 1073 S 777 GK "8 n.pr. m, son of Nahor according to Gn 22:22 (J; perhaps 


orig. personif., or assumed ancestor, of following, v. Di DI ™ ??! ), 


+ כַּשְׂדִּים‎ S ?7* GK *'® n.pr. gent. et terr. Kasdim = Chaldeans, Chaldea , 


0 800% and ( Je 50:10 ) | XoA8oía ( Assyrian (mat) Kaldu, Kalda ; from earlier 
( Bab. ) form [ Kasdu ]— s before dental becoming /, D] P 125 £200 f; Assyrian Gr § 51,3 


; Schr KO COT on Gn 11:28 );— 1. Chaldeans: a. people dwelling on lower 
Euphrates and Tigris; in n.pr.loc. "] VAX Gn 11:28 (J), v 31 (P), 15:7 (J), 
Ne 9:7 . b. especially the people ruled by Nebuchadrezzar;— "] Je 37:10; 39:5 Ez 
23:23 2K24:2; 25:4, 5, 10, 13 = Je 5277, 8, 14, 17 (2K24:5, 10 = 
also Je39:5, 8), 2K 25:26 Is 13:19; 43:14; 48:14, 20 Jb 1:17 ; Kt כַּשְׁדָּיִים‎ 
Ez 23:14 2Ch36:17;"]d Je2L:4, 9; 22:25; 32:4, 5, 24, 25, 28, 29, 43; 
33:5; 35:11; 37:5, 8, 9, 11, 13, 14; 382, 18, 19, 23; 39:8; 40:9, 10; 
41:3, 18; 43:3; 50:35 Hb 1:6 2K 25:24, 25; "T D3 Is47:1, 5 = Babylon 
(in dirge); "1 Y 2N Å yif XoA8aíov (on locality v. Schr Dl !'* ( Je 24:5 ; 25:12; 
50:1, 8, 25, 45; 51:4, 54 Ez1:3; 12:3 ,also Is 23:13 (inauthentic, Di Che; 
read O°1Y39 Ew Schr, or DAJ Du); 999 ך'‎ WP) Dn 1:4 ך';‎ 00222 9:1 c. 
Chaldeans as learned class, skilled in interpretations Dn 2:2 (+ DAVII , DDWY , 
מְכַשְׁפִים‎ ), v 4.2. Chaldea , כַּשְׂדִּים לְשָלֶל‎ HY וְהָ‎ Je 50:10 and Chaldea shall 
be despoiled; מוֹלַדָתֵּם ;35 ,5124 יוש ך'‎ VIN DTPD Ez 23:15; c. 7 loc. ; 
TWD Ez 11:24; 16:29; 23:16. 


S °° TWOT '™ GK *'] vb. be sated, gorged with food ( cf. Arabic‏ כָשָׂה:: 


be filled with food; Assyrian kissatum , sustenance, provender, food , Zehnpf P^5 +5% ) 


;—only Qal Pf. 2 ms. MWD MAY NW Dt 32:15 thou grewest fat, becamest thick, 
wast gorged! fig. of Isr. as fat beast( cf. Dr). 


D 过 3 כָּשִית,‎ +. ovs. 


T Wd S >” TWOT '*? GK *'? vb. stumble, stagger, totter ( NH id. ; Syriac 
| ] give offence (occasion for stumbling), oxavdaAiCa , (chiefly Ethpe. Aph.), v. PS 
Brock Schwally ; Arabic is be heavy, sluggish ) ;— Qal Pf. "] Ne 4:4 +, (Ho 5:5b 
read יכָשְׁל‎ , of We), 12U 3 13:8; 59:14; PY 3 Je 46:6 +, 1202 Is 59:10, 
etc.; Impf. 3 mpl. יכשולו‎ Pr4:16 Kt (but read Hiph., q.v., so Qr); יכשלו‎ Na 3 
Kt (but read Pf. 17W 2),so Qr); Inf. abs. 23073 Is 40:30 (c. Niph. Impf. ); Pt. 
act. ovis Is 5:27 +2 times, oU 3 2Ch28:15 wy 105:37 ; fpl. כ שלות‎ Is 35:3 ;— 1. 
stumble at, over, something, c. 2 (lit. by means of), Na3:3 ך',‎ 332 3133 Je 46:12 ( 
十 25] ) of Lv26:37 ;"1 T33 ונָעָרִים‎ La 5:13. i.e. stagger (of toil in captivity); abs. 
Is 5:27 (|| PY), 3253] WWD Je 46:6, of הַרְבָּה כוֹשָׁל 251703 איש וגו'‎ v 16 
(strange; Gie , foll. in part S, p» 2U3 13 IY thy mixed people — cf. 25:20, 
etc.— hath stumbled and hath fallen ); often fig. of overthrow, through divine judgment, 
c. Qat,(v. supr.) Je6:21,so Is8:15 (+ 25] etc.) according to Ges Hi Buhl 

Che Di;<Q2 = among them ,—Isr. and Judah,—as Qin v 16,so Ew De Du 
E.V.; Ho4:5 U?; 5:5; 14:2 (7,32, 3 prob. instr.); abs. of Babylon, under fig. 
of ך' ונפל, זָדוֹן‎ Je 50:32; ך' ונפל‎ y 27:2. 183:8 ; 31:3 (both || 251); of DON Is 


59:14; Is 28:13 (+ ints ); of distress Is 59:10 , w 107:12 . 2. totter , of knees, lit. 
מצום‎ "1^373 y 109:24 my knees totter from fasting; fig. Is 35:3 (|| MDI ידים‎ ); 
ovi» tottering one , lit. Jb 4:4 2 Ch 28:15 y 105:37 ; hence fig. , fail , of strength ( 
H3) Ne4:4 y3L11;— Inf. abs. 2372 , v. sub Niph. Niph. Pf. consec. 2/21] 
Dn 11:19, 29I) v 33,12723) v 14; Impf. VWI? Ez 33:12 + Ho 5:55 ( — as 
v a,so We; MT Wd ) 2 ms. Wn Pr 4:12 , VW? Ho 5:58 + 9 times; Yo» Is 
40:30 + 3 times; Inf. cstr. sf. 12 23 Pr24:17 (yet v. Ges $ ?^*!), noU 353 
Dn 11:34 ; Pt. 21721 26 12:8; pl. OYWDI 18 2:4 ;— 1. stumble ( = Qal) Na 6 
Is 63:13. Je 31:9 ; usually fig. : a. of misfortune Pr 24:17 (|| 251), neg. 4:12 . b. of 
divine judgment (c. Jat) Pr 4:19 ; 24:16, neg. Ez 33:12 ; see also Ho 14:10 (2 loc. 
) 36 20:11 Dn 11:14 , 35, IBA וִי אבְדוּ‎ 17 D? y 9:4 ; be thrown to the ground , 
of nations, armies, ete., Ho 5:5 (c. ONYD, cf 14:2 Qal), Je 6:15 ) || נפל‎ ) cf 
8:12 (|| id. ), Dn 11:19 (+ 251 )v 33 (Qinstr), v 34, 41.2. be tottering, feeble , 
VW? 2372 Is 40:30 (opp. 2 35"2IP v 31); so pt. 18 2:4 Zc 12:8 . Pi. only 
apparent, Won Ez 36:14 , read OWA with Qr Vrss E.V. Sm Co Da (v. alo 
Hiph. ad fin. ). Hiph. Pf. 2757 La 1:14, nn?U53 Mal 2:8 ; Impf. 3 ms. sf. 


Schwally F. Schwally. 
E.V. English Version(s). 


Ch 25:8 ; 2 fs. "PWIA Ez36:15 (but del. Co ; read WN, as v‏ 2 יִכְשִילְךָ 
other Vrss Sm Da); 3 mpl. 127» Pr4:16 Qr (Kt v. sub Qal), 12757‏ 14 
D; Inf.‏ 27 שָלוּ <[ , !1202 y 64:9 , ow") Je 18:15 (so ; Gie, after S,‏ 


cstr. PWT 2 Ch 25:8, sf. הכשל‎ 2 Ch 28:23 ;— 1. cause to stumble , fig. : a. = 
bring injury or ruin to , abs. Pr 4:16 ; of punishment w 64:9 (indef. subj.; si vera 1. ; 
text prob. corrupt, v. Che Bae). b. = overthrow , of nation, army, etc., 2 Ch 25:8 ( 


sq. אויב‎ *25? ), cf. v 8 (opp. עזר‎ ); cause overthrow 2 Ch 28:23 —On Ez 36:15 
v. supr. c. morally, Je 18:15 (3 loc. ), Mal2:8 (3 instr.) 2. make feeble, weak , 
חי‎ 3 DWI La 1:14 (of God's dealing with Jerus. ( Hoph. only Pt. והיו מִכְשָלִים‎ 


JID? Je 18:23 either and let them be ones who have stumbled before thee , i.e. regard 
them as such (Hi Gf VB ), or and let them be ones overthrown before thee ( Gie ; so 
Qr according to Gf). So also in Ez 21:20 according to Co, c£. Sm Da (MT 


m? won, v. מִכְשול‎ ( 


1 כשִיל‎ s ?5! TWOT '°" GK "7? n. [ m, ] axe (according to Vrss and 
context; NH id. ; Je 46:22 ; prob. from felling; Aramaic loan-word according to 
Fra "^; but word not common in Aramaic ) — מון‎ 27}? nia) "JA v 74:6 . 


T Wows n. | m. [ astumbling ; fig. = calamity Pr 16:18. 


t won s 88 TWOT '°° GK 5? n. m. Je 6:21 a stumbling, means or 
occasion of stumbling, stumbling-block ;— ' abs. Is 8:14 + 3 times, TWA Lv 
19:14 ; cstr. 212732 1S 25:31 +6 times Ez; pl. m? won Je 6:21 + Ez 21:20 
MT (Co al DWJN, v. infr. );— 1. stumbling ,'Q X Is 8:14 ( fig.) a rock 
of stumbling (i.e. over which one stumbles); lit. לים‎ WII הַרְבָּה‎ Ez21:20 an 
abundance of stumblings, falls ( si vera 1. ; ol GoOevovvrec , apar. reading pt. , 


cf. Sm;so Co Da (asa possibility), i.e. mov Hoph. Pt. of כשל‎ = those 
who have stumbled or been overthrown ). 2. means , or occasion of stumbling, 
stumbling-block; a. lit. Lv 19:14 . b. fig. of misfortune, calamity w 119:165 ; in 
divine judgment Je 6:21 Ez 3:20 , as a hindrance to restoration of people Is 57:14. 


c. in ethical sense DJlY ם'‎ Ez 7:19 a stumbling-block of (i.e. occasioning) their 


iniquity , so 14:3, 4, 7; 18:30; 44:12 (mostly with ref. to idols). d. "E ם'‎ IS 
25:31 a stumbling-block of heart i.e. ground for remorse. 


T 712031 S 9* TWOT !/09! GK 75) n. f. 1. overthrown mass . 2. 
stumbling-block ;— 1. fig. of kingdom Is 3:6 . 2. pl. nio?» Zp 1:3 


stumbling-blocks = idols ( cf. won 2c), but rather dub. ; We thinks a gloss. 
Schwally “ * (18°16 reads A W] and I will cause the wicked to stumble . 


I. כשף‎ ( \ of foll.; cf. Arabic cut off. cut up , Syriac to pray (lit. prob. to cut oneself , 
v. 1K 18:28); so RS PH xiv 25,126 Ns ZMG 1886723 . according to RS AWW is 


proposes herbs etc. shredded into a magic brew ) . 


+] כָּשָׂף‎ s = TWOT "e GK 175] n. m. 2K 9:22 sorcery, only pl. ( 
Assyrian kispu , id. ) ;— כְּשָפִים‎ Mi 5:11 Na3:4 ; sf. PDWD Is 47:9 , 12; 
TIVI Na3:4 2K 9:22 ;— sorceries: 1. lit. PPA וְהָכְרְתִּי ם'‎ Mi 5:11 , said of 
Isr.; J ר ב‎ Is 47:9, 12 (|| T2311 (, said of Babylon. 2. fig. of seductive and 


corrupting influences: of Jezebel 2 K 9:22 (|| D^333] ); of Nineveh personif. as harlot 
Na 3:4 ( || id. ), called ך'‎ n?ya v 4 (following ^33] זוּנָה 22 ב‎ ). 


T nw» vb. Pi. denom. practice sorcery ( Assyrian kasápu , id. ) ;— Pf. 3 ms. : 
AWD) Vn) 1v) YT אוב‎ nU y) 2 Ch 33:6 (of Manasseh); elsewhere only Pt. 
as subst. ms. sorcerer , in Israel, nu» Dt 18:10 (following uv קְסָמִים‎ nop 
nm ); fs. 1202» — sorceress Ex 22:17 (E); mpl. 2922 Mal 3:5 

(named with adulterers and false-swearers); of diviners, or astrologers in Egypt ( 
DAVIT q.v.) Ex 7:11 (P; || חַכָמִים‎ ); in Babylon Dn 2:2 (+ DAVIN, DDYN, 
my»). 


T nU» ] n. m. sorcerer , only pl. sf. ( Assyrian kassapu , id. ; kassaptu , 
sorceress ) ;一 OPN חֲל'מ‎ PN) פֵיכֶם אֶלדנְבִיאִיכֶם וְאָלדק סְמִיכֶם‎ WTN) 
אַלדִתַּשְמָעוּ‎ OD IY YIN) Je 27:9. 


m כ שף‎ (4 following ) . 


T HUN S “’ GK *° n.pr.loc. in (Northern) Canaan, with aking, Jos 11:1; 
12:20 ; situated on the border of Asher 19:25 , Egyptian "4-k-sap WMM ^* « Pr 18! 
; B Asp, A Axoug, L ( A)yacag , etc.; site dub. ; mod. /ksáf or 
Kesáf, Rob P^ "5. c. 17 m, E. of Tyre, and nearly 3 m. SW. of the great bend 


of the Litany , is phonetically suitable, but much too far NE. for Jos 19:25 ; poss. 


there were two Akstiaphs ; cf. Di Jos 11:1 Buhl °°" 7°’. Vid. further Krall "5 
u. Sidon 10 Lag Onom. 218.91, 3; 2d ed. 239 . 


a 


T כָשֶׁר‎ S 3787 TWOT V”? GK *” vb. be advantageous, proper, suitable, 
succeed , late Aramaic ( NH id. ; Aramaic WW, ) ;— 04 Pf. 3 ms. 1233 וְכְשָר‎ 
Taa לְפָנִי‎ Est 8:5 and the thing be proper in the view of the king; Impf. Ww Ec 
11:6 thou knowest not whether this shall succeed , or this. Hiph. Inf. cstr. Ji") 
7220 VWI Ec 10:10 an advantage for giving success is wisdom 


+ TWO) s ?"* TwoT 1° GK ^? n. [ m. ] skill, success ;— 1. skill, 
T2 NYT WADIA Ec 2:21; ₪ T2773 הַמַּעֲשֶׂה‎ 4:4 all skill of work 


— skilful work. 2. success, profit , לְבְעֶלֶיהָ‎ HIIT Ec 5:10 and what profit 
have the owners of it? 


+[MIWID s ** Twor 1° GK 795] n. f. prosperity (cf , id. ). Only pl. 
intens. ninwis2 y 68:7 he bringeth out captives into prosperity . 


T כִּישור‎ s °°! TWOT '?* GK ?9 n. [ m, ] distaff (etym. dub. ; perhaps, if 


0 = = be straight , because it 


meaning correct, from כשר‎ (cf Sta ? °° Lag 
stands erect, De Str; S industry; whence כוּשְרָא‎ , and likewise N2U 3 
,also Pr 3:8 , (for Heb. WW), where Levy Wirbelsäule , Str *** Jastr navel; but 
Str doubts etymological connexion with כלשור‎ ( ;一 only in ^23 שָלְחָה‎ Tn 
Pr 31:19 (|| 772,8 whirl of spindle) —As above De Now Str RV SS al. ;< 
Ki AW Thes RobGes whirl of spindle (AV spindle); vid. 25. 


S 78 TWOT 99 GK 4180 3 vb. write ( NH id. ; Ph. AND ; Aramaic AND‏ כהב 
Nab. 2ND, v. especially Nó in Eut "^ >“ ; thence Arabic , Ethiopic book , Di‏ ;, 
Lex. 852 (as loan- wds. , Fra ^? DHM YO 055.2). MV Buhl comp. Arabic draw or‏ 
sew together, conjoin (letters), etc., cf. Fl © 197.427 ) — Qal Pf. "] Jos 8:32 +,‏ 
D3nD2 Je36:6 +, sf. D32D33 consec. Dt 6:9 ; 11:20, etc. (Pf. 27 times); Impf.‏ 

N3 Is 8:1 +5‏ ב AD") Ex 24:4 +, etc. (Impf 39 times); Imv.‏ ב, 44:5 D»? Is‏ ב 
times, "2712 Ex 34:27 +2 times; sf. MAND Is 30:8, OAND Pr 3:3; 7:3; pl. 32712‏ 
Dt31:9 +3 times; Inf. abs. Qin Je 32:44; cstr. Qin y 87:8, 3 P292. Dt 4‏ 
Je 32:12 Ne 10:1‏ כ Je 36:18, pl. OPIN‏ כ Jos 18:8; sf. JAND Je45:1; Pt. act. OD‏ 
1K 157 +‏ כָּתוּבִים pass. (113 times), DNJ Jos 1:8 +, f. 02802 28 1:18 +, pl.‏ ; 
1K 11:41 +; ₪1. NNNJ 2 Ch 34:24 ;— 1. write: a. c. acc. , words Ex‏ כְּתָבִים , 
Ex 39:30, cf 223722 Dt 10:4;‏ מכתב commandments 24:12, etc., acc. cogn.‏ , 34:27 


with *] , giving purport of writing, also Est 8:8 ; but obj. also a book, 120 Ex 32:32 
Dt24:1; 12X2 Je38:6, cf. pt. pass., [אַחור‎ OD כְּתוּבָה‎ NT) Ez 2:10 (of 1222 ; 
i.e. written on both sides); a letter, DO 2S 11:14 2K 10:1 + 4 times, MAX 2 Ch 30:1 
; a divorce-certificate D 13 999 Dt 24:1 , etc.; even DINI לחת‎ tablets inscribed by 
the finger of God Ex 31:18 cf Dt 9:10; Qc 23Y מִשָנִי‎ a ל'‎ Ex 32:15 tables 
inscribed on both sides ( cf. Ez 2:10 supr. ) Here belongs (prob.) ליי‎ ir ad» "p Is 
44:5 and this one shall inscribe his hand , * Yahweh's , so Hi Kn Che Br Du 
Di,» Ges Ew De, shall sign (with) his hand unto "^ . b. more often write something 
on ,or in ( -5y 85 times, 3 44 times, “ON 3 times) a tablet, roll, book, etc. ( obj. various, 
as above):—(1) ד' עַל-‎ sq. 120 = book Dt 17:18 + 55 times, especially in phr. 
^3) 337 250799 כתובים‎ 1K 11:41 + often א‎ Ch; 123272Y ך'‎ Je 36:2, 28, 32; 
38:29 ; ך' עַלדלוּח)ות(‎ Ex 34:1 + 7 times, עַל-אבָן‎ Dt 27:3 + 2 times, T 2272. Is 8:1 
;IP3 DEA OY Dt6:9; 11:20 ; עַל"מטָה‎ on a rod Nu 17:17 , עַל"עַץ;18‎ Ez 37:16 f 
02 על-ציץ‎ (high priest's plate) Ex 39:30 ; even (only Ch) על‎ sq. name of book or its 
contents:— JNJ "212372Y "1 2 Ch 9:29 cf. 33:19 ; וגו'‎ WIATY 24:27 ; עַל"הַקִינוֹת‎ 
35:25 ; fig., ך' עַל-לְבָּם‎ Je 31:33 Iwill write them upon their heart; cf. תי על-לוח‎ 
12? Pr 3:3 . (2) “ON "7 appears for "2Y "J only Je 36:2 cf. Ez2:10, Je 51:60. (3) "J 
3 sq. ספר‎ = book Jos 24:26 (E)+35 times; = letter, bill, deed, 1K 21:9 +5 
times; n?2323 y 2372 120 v 40:8 it is prescribed to me , על‎ as 2K 22:13 ך' .8.א)‎ 
על-‎ not used with 7DO = letter , and 2 ך'‎ not used with m», JAX or YY ). c. other uses 
of prep. with ך'‎ are:— 3 instr., WIN VITA ך'‎ Is 8:1, Oma ;ונ בעט‎ YaXXRa 
aan. הִים‎ ON Dt9:10 Ex 31:18; “ON ך'‎ unto , of person to whom letter, etc., is 
addressed 2S 11:14 2K 10:6 Est 9:23 ; "9Y subst. for “ON (late) 2 Ch 30:1 Ezr 4:7 
Est 8:8 ; the fuller construction is ( “ON ) ך' 50 וישלח‎ 2K 10:1 Est 8:10; 9:20 +; 
“ON ך'‎ write down for the benefit or use of some one, Ju 8:14 ; ? to or for , Dt 17:18 ; 
24:1 +; note especially "ln 33 אָכְתָּובדלו‎ Ho 8:12 , i.e. either, / write ( keep 
writing ) for them ever so many ( We, ר ב‎ , cf. ; Ew and most )N(132 a myriad) of my 
directions , or * Though I write ,’ * Were I to write ,' etc.; "] sq. 2 c. inf of purpose 2 
Ch32:17 Est8:5; c. Ma in phr. ך' 9/3*? פ'‎ write from the mouth of any one, i.e. from 
dictation, T Je 36:2, 32; 38:6, 17, 27; 45:1 .2. = write down, describe in writing , 
TONZ"DN ך'‎ Jos 18:4, 6, 8 777, 9.3. = register, enroll Is 10:19 ( = record the 
number), 1 Ch 24:6 ; especially pass. DINJI Nu 11:26 those enrolled cf. Ne 
12:22 ; MWA הַך'‎ 1 Ch 4:41. those recorded by name; in prediction, הַזָה עָרִירִי ך'‎ 


Br C. A. Briggs. 


כַּל"הַכָּתוּב Je 22:30 register this man as childless; with eschatol. reference,‏ אֶתדהָאִיש 
O°? Is 4:3 all those enrolled (i.e. appointed) unto life; and, more explicitly,‏ 

?503 כַּל"הַנָּמְצָא כָּתוּב‎ Dn 12:1 ; DAY ר בְּכְתוּב‎ 59? ^ y 87:6 " shall reckon, when 
he registers (note absence of suffix) the peoples , etc. 4. = decree , 11 TA ב עָלִי‎ n»n 
Jb 13:26 thou ) '" ( decreest against me bitter things . + Niph. (chiefly late, especially 
Est), Impf. 23? Est 1:19 +,3 ₪. DN T 2D9N y 102:19; 3 mpl. WN? Je 17:13 
+ 3 times, 127), 2? Jb 19:23 ; Pt. ANDI] Est 3:12 +2 times;— 1. be written , subj. 
words, Jb 19:23 , book Mal 3:16 ; be written 1903 Est 2:23 ; 9:23 , in , or among (3) 
the laws Est 1:19; once, c. 7לY‎ ,32N9? 073 JDO PY y 139:16 in thy ( ^ 's( book 
all of them (my members) are written , i.e. written down, recorded ( v. infr.); abs. 
AND] WRX 203 l2» OWA Est 8:8 a writing which is written in the king's name , cf. 
(impers.) 3:12 ; impers. also mxX 087222 2227] Est 3:12; 8:9; "P sq. ל‎ = for y 
102:19 ; sq. ? + inf. (really = a subject-cl.,—the contents of the letter) Est 3:9 ; 8:5. 
2. be written down, recorded , Ezr 8:34 ; enrolled , ANA ANP? בית ישראל ל א‎ Ez 
13:9 in the enrolment of the house of Israel they are not enrolled (eschatolog.); 
אַליִכָּתֲבוּ‎ DP TXY] y 69:29 (|| WO ma? חַיִּים‎ (= IND? בָאָרֶץ‎ Je 17:13. is 
difficult; Gie reads, plausibly, IND? AND (cf yw 34:17 ; 101:8, etc.) f Pi. 
frequent., Pf. and Pt. , only “Y 02024 WAND Is 10:1 and busy writers that make a 
business of writing oppression (i.e. register unjust sentences, cf Qal 4;|| DRR Ana 


TIS (227 ). 


+ IDẸ s??? TwoT 1°25 GK "I n, m. Ezr 4:7 writing (late 
Aramaic; Biblical Aramaic 212 , Syriac );— "] abs. 1 Ch 28:19 +4 times; cstr. 
Ez 13:9 +4 times; sf. 1272 Est 1:22 + 2 times; 093D} Ezr 2:62 + 3 times;— 
writing: 1. register, enrolment , Ez 13:9 Ezr 2:62 = Ne 7:64.2. = mode of 
writing, character, letter , PAIN DNI TD "T1 Ezr 4:7 and the writing of the 


document was written in Aramaic (characters; so prob., v. Be- Ry Ryle, cf NH 


Hoffm “ 10880,3341. - of Est 1:22; 3:12; 8:9 02,3. = letter, 2Ch 2:10 
Est 9:27 . 4. of a royal enactment, edict 2 Ch 35:4 ( || 2322/2), Est 3:14; 8:8, 13; 
more fully 17:71 21)3 4:8 . 5. of a writing with divine authority 1 Ch 28:19 ; NAN ך'‎ 
Dn 10:21 ; i.e. a book of truth. 


< . . 
+ D3 n3 s "? TWOT '° Gk *? n. f. only cstr. קעקע ל א‎ na וּכֶת‎ 223 


VIAN Lv 19:28 i.e. a writing (mark or sign) of imprintment , scriptio stigmatis, 


perhaps oftattooing, cf. Di ( v. also Ba ™° " ). 


+ 20273 s ** TwoT "** GK 55^ n. m. 2 Ch21:12 writing ;— abs. ם'‎ Dt 
10:4 + 5 times; cstr. DAD Ex 32:16 + 2 times;— 1. = hand-writing 211397301] 
אֶל הִים הוא‎ 2822 Ex 32:16 . 2. = thing written, Ex 39:30 (acc. cogn. c. 22 
), Dt 10:4 ; specif. a royal enactment or edict ( = 272 4), 2 Ch 354 (|| 3D3 ), 
36:22 = Ezr 1:1 ;a prophetic writing 2 Ch 21:12 . 3. in a title, לְחַזְקְיָּהוּ‎ 'D Is 38:9 
Writing of Hezekiah . 


+ [MD] adj. gent. always pl. Dn, D?D2 ; usually as n. gent. = Cypriotes 
( cf. Ph. n.pr.loc. כתיי, כת‎ , Citium ; on a connexion with Kheta, H-ta, Hatté , 
CH, v. WMM “sien: Europa. 345 - on Citium v. Cesnola ™**- ) — mn» yN 
Is 23:1, n"n» v 12; DAO (as son of Yawan) Gn 10:4 = 1Ch1:7; "1 TA 
D^X) Nu 24:24 ships from the side (direction) of kittim; more generally, of coast- 
lands of Mediterranean, DAD ?N Je 2:10 , OAD א‎ Ez 27:6 ; even of 


Macedonian Greece, ONS Q?X Dn 11:30 (only here as adj., cf Bev) i.e. 
Grecian ships. 


IPIS s Twor ' GK *** v. sub NND. 


TWOT 5 ( V of foll; cf. Arabic make into firm lumps or blocks, make‏ כתל 


compact; Frey also bind, imprison , be joined together ) : 


M ; 
t [2D כ‎ s 3” TWOT '5* GK 45] n. ] m. ] wallofhouse( NH ,כל‎ 
Aramaic כּוַתְלָא‎ ( ;一 only sf. 32n3 Ct 2:9. 


十 won S ?7* GK ^55 n.pr.loc. a city of Judah Jos 15:40 , site unknown; 
B Maayoc, A 2004006 , L 0000866 . 


:LLOTY2 s 9? TWOT "5 GK *™] vb. only Niph. be stained ) NH Niph. id. 


( Jastr ); OND blood-stain; כָּתִים‎ (blood-) stained Is 1:18 ; ND’ blood-stain Je 

2:22 ; Syriac stain, defile , Pt. , also Pa. Ethpa., and deriv.; Arabic is cover, conceal , so 
Assyrian katámu ; Zinj. OND (?, DHM Se **( - Niph. Pt., fig., JY ODI 
715? Je 2:22 stained is thine iniquity before me ( cf. Eng. phr. iniquity of deepest dye ). 


II. כתם‎ TWOT '°* ( V of foll.; meaning unknown ( . 


+ ONDA 5 887 TWOT '°% GK ^5 n. | m, ] Mikhtàm , a term. techn. in y - 
titles, meaning unknown ( otqAoypagía: cf Bae Ps. p. xiii £); always c. 
קדוד‎ T 'D w 16:1; 60:1 ם';‎ 77 56:1; 57:1; 58:1; 59:1. 


+ OND s °° TwoT ' GK ^'* n. m. La4: gold , poet. and late ( perhaps 


loan-word in Heb. ; Ph. has n.pr. m. OND; Sab. OND Hal EtSab. 190 . ka Oåmā as 
loan- wd. in Egyptian, Bondi ^) ;— "T abs. Jb 28:19 +3 times, OND Pr25:12; 
cstr. OND Is 13:12 +3 times;— ך' אופיר‎ Is 13:12 gold of Ophir (|| 72 ), so Jb 
28:16 y 45:10; אוּכָז‎ "] Dn 10:5 (read perhaps "DN for TIN q.v. ); "alone Jb 
31:24 (|| 3T), Peso Pr 25:12 ornament of gold (|| B3 2331), 72 "] Ct 5:11; "7 
טָהוֹר‎ Jb 28:19 ; זֶהָב ||( 4:1 13 13" הַטוּב‎ 


foll., = clothe? so Zehnpf ` P^? +5? , who der. therefrom‏ צ ) TWOT‏ כתן 


Assyrian kitinné , linen, cloth , = Arabic; v. also Aramaic NID’) , and infr. ) 


< M 
+ Dj ADs ™ Twor '?* gk “°, N} NÌ n. f. tunic ( NH id. ; Aramaic 


NIINI , etc., , etc.; Ethiopic tunic, linen; cf. also Y supr. ) ;— abs. nj n3 Gn 
37:31 +2 times; D] ND Ex 28:39; cstr. D] ND Gn 37:3. +9 times; sf. IMIND 
Gn 37:23 2 15:32 כַתָנְתִי, 22:21 ₪ כַתָנָתָךָ,‎ Jb 30:18 Ct 5:3 ; pl. abs. n ind 
Ex 28:40 +3 times, N 31271 39:27; cstr. MIND Gn 3:21 +2 times, N IND Ezr 


Arch. 98 


2:69 ; sf. DD IND Lv 10:5 ;— tunic , principal ordinary garment ( v. Benz 
© Now 4th i121 193) of man and woman, worn next the person, עור‎ N “ind Gn 3:21 
tunics of skin; of man 2 S 15:32 ; "1^9 Jb 30:18 mouth of any tunic (i.e. its collar); 
0°05 ך'‎ Gn37:3, 23, 32 i.e. tunic with long skirts and sleeves ( v. 09), cf. v 
23, 31 °°), 32, 33; of woman Ct 5:3 (put off at night); 0°05 "1 2 S 13:18, 19 
(of king's daughter; rent, as sign of grief, cf. also 15:32, and v. קרע‎ ). Specif. of 
priests tunic Ex 28:4, 39 (embroidered, v. שב‎ , Y 3U D), v 40; 29:5, 8; 
39:27 (made of שש‎ , q.v. ), 40:14 Lv 8:7, 13; 10:5; V1 ק‎ 1371 16:4 a holy 


linen tunic , of high priest; D'Y] 27" Ezr2:69 Ne 7:69, 71 (vand.H. v 70, 
72 ); of Shebna's official tunic Is 22:21 . 


AND ( of following; meaning unknown ) . 


t AND s 7? Twor '? GK 77" n. f. Ex 27:15 shoulder, shoulder-blade, 
side ( NH id. ; Aramaic כַּתְפָא‎ , ; Arabic ( ;— abs. "] Zc 7:11 +; cstr. כָּתָף‎ IK 
6:8 +, app. DI Is 11:14 (but regard as appos., or read כָחָף‎ ); sf. "BND Jb 31:22; 
D5D3 1 Ch 15:15 ; pl. abs. ת‎ 93 Ex 28:7 +, nlbD3 1K 7:30, 34; cstr. 

n 5n3 Ex 28:12 + כַּתְפות,‎ ₪2 41:2 +; du. sf. VIDI Dt 33:12 +3 times, 
TIDI 1 א‎ 7:34 ;— 1. a. of man, shoulder, shoulder-blade (while DW , q.v. = 
neck and shoulders ), PDN PA nri] כִּידון‎ 1$ 17:6; cf fig. of ^ ’s dwelling 


between the shoulders of Benj. Dt 33:12 (v. Dr); תפול‎ 1220 DNI Jb 31:22 
my shoulder-blade, from the shoulder let it fall; as support for burdens Ju 16:3 Ez 
12:6, 7, 12 Is 46:7 ; 49:22 (in fig. ), Ex28:12 Nu 7:9 (both P), 1 Ch 15:15 


2 Ch 35:3; cf מְרוּטָה‎ "1723 Ez 29:18 every shoulder was rubbed bare (of 
Nebuch. 's soldiers chafed by armour and toil); as aim of bird of prey Is 11:14 ( fig. 
); cf. shoulder of Moab Ez 25:9 (fig. , i.e. the side of M. exposed to invasion): Ez 


29:7b read prob. 9 ) S Sm Co, cf v a). b. of beasts, Is 30:6 (carrying), 
Ez 34:21 (thrusting, in fig. ), na "| Zc 7:11 a refractory shoulder (refusing the 
yoke, fig.), so Ne 9:29 ; of choice meat Ez 24:4 (|| JX). e. = shoulder-pieces 
(always pl.)ofephod Ex 28:7, 12, 25, 27 = 39:4, 7, 18, 20 (P).2.a. 
slope, side , of mountain, Y)327 Q^ כָּתָף‎ Nu 34:11 , i.e. the mt.-slopes NE. of the 
lake, cf Jos 15:8, 10, 11; 18:12, 13, 16, 18, 19 (all P ). b. opposite side ( s 
), sc. of door or entrance, of tabernacle-court Ex 27:14, 15 = 38:14, 15 (all P), 
of temple 1K 6:8 7:39 0? = 2Ch4:10, 2K 11:11 0? = 2Ch23:10 0? ; 
cf. Ez 40:18, 40 U? , 41, 44 °°). 41:2, 26; 46:19; 47:1, 2.3. supports of 
the bases for the lavers beside the temple 1 K 7:30 C”? , 34 C”, 


tí הר‎ S *% TWOT 1° GK 172.473.77'] yp. surround (in Pi. ( ( Aramaic 
905 Pa., wait, hope for; Pa. wait, await, remain; i.e. perhaps surround expectantly , v. 
Jb 36:2 infr. ) — Pi. Pf. 3 pl. VND Ju 20:43 of surrounding an enemy; sf. ^33012 
vy 22:13 (in fig. ; || 233229 ); Imv. כַּתָּר-לִי‎ Jb 36:2 wait, I pray (as in Aramaic) Hiph. 
Impf. 3 mpl. AD? ^3 צדיקים‎ y 142:8 dub. , throw out crowns ( Ges $ 38) je, 
appear with crowns (denom. from TI ; but this very late—only in Est.); fig. for 
triumph , because of me; but Gr Che TN, SI (v. I. דָעַת ;( פאר‎ WIND? Pr 14:18 
dub., Thes De al. throw out knowledge as a crown , make knowledge their crown 


Nebuch. Nebuchadnezzar. 


(denom. from ר‎ ; but v. supr. ), Now, encompass knowledge , i.e. posses it ( || Y 


); sense good, but meaning of "] without || . Pt. TAD surrounding (as Pi.) Hb 1:4 (c. 
acc. of enemy). 


T gar S ^5" TWOT 1° GK 4° n. m. crown ( (perhaps Pers. loan-word 


Lag °°“), NH id. ; Aramaic XDI ; Arabic the higher hump of a camel ) :一 


always cstr. , in combin. ך' מַלְכוּת‎ royal crown Est 1:11 ; 2:17 (both of queen), 
6:8 (of king). 


non כ‎ s 95 TWOT 1° GK ae nans n. f. capital of pillar ( as 
surrounding, crowning its top? ) ;— abs. א 1 5 תָרֶת‎ 7:16 C?) + 10 times; הַכּותָרָת‎ 
Je52:22c.; pl abs. D "D 3 1 א‎ 7:16 +7 times, כ תָרות‎ 2 Ch 4:12 C?) , 13 


;— capitals of pillars 2? and TY 3 1K 7:16 C?) +12 times 1K7 = 2Ch4:12 í 
U^ 13: KAT = Jess, 


:LUD2 s *8°° TWOT '*! GK ^77] vb. pound, pound fine, bray ( NH id. ; 


Aramaic W9 ; Syriac is strive, contend; Zinj. כתש‎ break in pieces, shatter , DHM 


Vin3n"DN Pr 27:22 if thou shouldest‏ אֶתהָאוִיל בַּמַכְתָּש :一 Qal Impf.‏ ) ה 
bray the fool in the mortar .‏ 


1 Vn22 S 888-889 TWOT 199? GK 4847 n. m. mortar ( place of pounding, 


braying; cf Palm. n.pr. m. מכתש‎ = contundens Vog '* 97) — abs. ‘A Pr 
27:22 ( v. foregoing); hollow resembling a mortar Ju 15:19 (whence came forth a 


water-spring; cf GFM ), Zp 1:11 = apart of Jerusalem, cf Schwally ^^" * 
(1890), 173 f. 


«d nna s?" TwoT €? GK H28] vb. beat, crush by beating ( NH id. ; 
Aramaic ND ) ;— Qal Pf. Is. ְכַתּוֹתֵי‎ y 89:24; Impf. Is. n DN) Dt 9:21 ; Imv. 
mpl. 1313 Jo 4:10; Pt. pass. MIND Is 30:14 Lv 22:24 ;— 1. beat or crush fine , of a 
potter's vessel Is 30:14, the golden calf Dt 9:21 (+ 23U^r] Tino ); a sacrificial victim 
Lv 22:24 (i.e. its testicles; + JIVA, 301, 7112 ); fig. of enemies w 89:24 . 2. beat, 
hammer (ploughshares into swords, cf. Pi. 2) Jo 4:10. Pi. Pf. 3 ms. NAD 2K 18:4 


2 Ch 34:7; 3 mpl. DA] consec. Is 2:4 + 2 times;—as Qal 1. beat or crush fine 2 
K 18:4 2 Ch 34:7 (of images); fig. of devastating the land Zc 11:6 . 2. beat, hammer 


(swords into ploughshares, cf. Qal 2) 5 2:4 = Mi 4:3 . Pu. Pf. 3 mpl. 3122] 2 Ch 


15:6 and they were beaten in pieces , one nation against another. Hiph. Impf. 3 mpl. 
113?] Dt 1:44 beat in pieces an enemy, sf. D3712?] [יכגם‎ Nu 14:45 . Hoph. Impf. 3 
ms. יָבַת-שָעַר‎ PRW Is 24:12 and to ruins is the gate crushed; 3 mpl. 1313? Mi 7 
(of idol-images); fig. of warriors Je 46:5 ; of frail man Jb 4:20. 


+ MND 8 ** TWOT 1092 GK ^*^ adi, beaten ;—only in combin. כָּתִית‎ 12V 
beaten oil , i.e. oil made by beating or pounding the olives in a mortar; especially fine 
and costly (cf Levy "VP #48 sub PNI );— 1 א‎ 5:25. Ex 2940 Nu28:5 ; MY 


JI MI Ex 27:20 pure beaten olive oil for the lamp = Lv 24:2 (Hex‏ די לַמַאוֹר 
only P ).‏ 


+] מְכְתָּה‎ s ** TWOT 99^ GK 5991 n. f. the crushed or pulverized = coll. 
crushed fragments ;— sg. sf. INADA Is 30:14 (result of MIND, v a). 


twelfth letter; used as numeral 30 in postB Heb.‏ , ל 


7 S 3E TWOT 1e GK d prep. to, for, in regard to ( Moab. Ph. ל‎ , Aramaic ? 
, , Arabic , Ethiopic Assyrian /a in lapán = לְפָנִי‎ , DI PWP 59) , before tone- 
syllables usually ל‎ ( Kö Ë °* ); with suff. "2; 12,7122 + Gn27:337 281820 
13:6, 12; £. 12,722 + 2K 42. Ct 2:13. Kt (prob. N. Pal. dialect: cf. Syriac 
y i5 (15 times, according to Mas ., written incorrectly :ל א‎ v ND note y 72 ， n? 
+ טא‎ 32:42 Ze 5:11 לָנוּ; 2:14 א‎ ; 097 ; 71222 + Ez 13:18 (122 does not 
occur); לְהֶם‎ , poet. ino (55 times, incl. a few cases where, according to many, it 
stands for 12: cf Ges ? 7%"; Di Is 44:15 , 53:8 ), [also "Bg? + Je 14:16 ]; 
122 [ WW? (q.v.) + Ru I:13 C”, קנה‎ 5 times, v הָמָה‎ ]. Prep. denoting direction 


(not properly motion , as oN ) towards , or reference to ; and hence used in many 
varied applications, in some of which the idea of direction predominates, in others 


that of reference ( cf. Giesebrecht De P. Lamed 1876). 1. very often, with various 
classes of verbs, to, towards, for: viz. a. verbs of looking, listening, attending, waiting 


ete., as PONT, 22 כלה, נכסף, הוחיל, יחל , התח‎ (v 84:3 +), TR )לב, הטה‎ 
נתן (נטה , הכין, שת‎ , me. שמע , הקשיב‎ (sometimes), NYY to thirst for (Ex 17:3 
y 42:3 ), השתחוה‎ (to Gn 37:10 , towards y 99:5 ); sometimes also with PINT , 
הביט‎ , VAI, נפש , ראה‎ , NW] (see these verbs; many are also construed with other 
preps.); 18 51:6 w 44:21 ; pregn. Is 38:14 ; השתאה ל‎ + Gn24:21,5 החריש‎ Nu 
30:5 , 8:sometimes without a vb.,as Ju 9 ? לְבִּי‎ , Je5:3 ש , עיניך ל‎ 33:18 (|| 


Is‏ )לאדני נפשי 130:6 , המה למלחמה 120:7 , תוחלתי לך היא 39:8 ,( אל 
Dn 11:27 2 Ch 3:13 ; 32:2 . b. with verbs of saying, calling, singing,‏ 143:6 ,)26:8 


vowing, sacrificing , etc., as VAX , 131 (chiefly with God as subj. = promise , Gn 
24:7 1K 5:26 +, especially in D ? 23 כאשר‎ Dt E11 (v Dr), v 21 etc; 
with human subj. Gn 49:28 Ju 14:7. 1K2:19 al. (Gie 42r. : דבר אל‎ is more 
common), יד , נדר , הגיד, הודה , זמר , זבח‎ NWI (in oath) Ez 20:5, 6, 23 y 
106:26 , הריע, קָטַר‎ , YAW], W etc. e. with vbs. of giving, leaving, bringing, 
offering etc., as הפיל , הביא‎ allot ( Jos 13:6) עזב , הסגור , נתן‎ y 16:9 abandon to 
Sheol, Is 18:6 , הקריב‎ Lv 17:4, שוב‎ = to be returned Dt 28:31 השיב,‎ = bring 
back 22:1, = requite 2 16:12, שלח‎ , etc. d. with vbs. of dealing, acting 
towards (whether with friendly or hostile intent), as עשה ל‎ Gn 19:8 + often, ל‎ 222 
Is 3:9 ; so with הָמַר , הָרַע , הַייטב‎ , NOU to sin against ( Gn 20:9 +), OWN to be 
guilty towards (Lv 5:19 ), שקר‎ , UT12 to lie to , 232 ; with vbs. of mocking or 
laughing, against, at , as ? לעג‎ y 2:4 - שחק‎ 3 2m שמח‎ to rejoice over 35:19 
Ez 35:15 , caus. כ‎ maw w302,? yoy + 25:2: with other verbs denoting 
hostility (less common than ב‎ or ,)על‎ Gn 27:42 מתנחם לך להרגך‎ , 2K 5:7, Ex 
11:7 (so Jos 10:21: cf Jb 16:9), Je 25:31 ; 50:9 y 7:14 ; 37:12; 56:3; 106:16 
? NIP (usually in good sense, 5g c) Jb 20:27 ; 34:37 . And with adjj., as w 73:1 
טוב ל‎ good to, Gn 13:13 וְחֲטַאִים לי"‎ DY towards", 282224 לו‎ DAD (l| y 
18:24 15y), y 89:29 19 NANI; with subst. (rare) Ex 32:12 La 3:60 (syn. v 
61 על‎ ). e. with words denoting what is pleasurable or the reverse, as ? נעם‎ 5 
1:26 ערב ל,‎ Ho 9:4 ל,‎ Y» ₪ 24:7 , ? טוב‎ (adj.) 18 :8,2 21 2K 20:10, 
also סכן ל , הועיל ל‎ ,to be profitable fo; and with neuter vbs. , to denote the subj. 
of a sensation or emotion, as ? טוב‎ to be well to (with), Dt 5:30 ; 19:13 +, ? מר‎ 
Ru 1:13 צר לְ,‎ 1S 13:6 + often, בָּר ב‎ Ho 10:1 , ל‎ 132 18 1623 , ? OM to be 
warm to, 1K 1:1 - רע‎ y 106:32 - mR it was hot ) = anger arose) to Gn 4:6 + 
often, ? H2U ה‎ Mi 3:6. And with pass. vbs., לו‎ 71201 it is forgiven to him = he 
is forgiven Lv 4:26 + often; otherwise rare, 7 2131. 1:4, 312 NDI it is healed to us 


= we are healed Is 53:5, הונח ל‎ La 5:5, 2 YQ? 2S 17:16 (v Dr) f. with verbs 
of reaching to, touching, attaching etc., as אסר ל‎ to bind to, חבש‎ , PAT y 44:26 , 
מצא‎ to reach to Is 10:10, 14 w 21:9 הגיע,‎ Ex 4:25, נצמד‎ Nu 25:5 , קרוב‎ (adj. 
) Ru 2:20 ; out of connexion with a vb. (almost = TY), Jos 16:1 w 59:14 Jb 28:3 
Ne3:15 2 0 33:14 , and correl. to מ[‎ (v T2 5). g. with vbs. of motion , as הלך‎ , 


loc. )—(‏ ה QW etc. (not so common as ON , or the simple acc. with or without‏ , בא 
a ) with places , rare in early prose, Jos 1:15; 8:14. Ju 1:34 ; 20:10 (but v GFM‏ 


), 189:12; 20:25 2K 3:27 , except in partic. phrases, viz. למקומו‎ Gn 18:33, 
לאהליו, 32:2 לדרכו‎ 18 4:10 (also with other sfs. : all these + often, especially 
with שוב‎ and הלף‎ , or preceded by distrib. לאהליו)כ( ; איש‎ , also, without vb. , as 
exclam., 2 S 20:1 1K 12:16), לארצו‎ Gn 30:25 +, iNY איש‎ Dt320, איש‎ 


Ne 13:10 : often in late Heb. , as Jb 4:5‏ 822 5 1 לעירו איש ,+ 24:28 Jo‏ לנחלתו 
Ch 4:39, 42; 5:26; 12:1, 9; 22:18; 24:19 2Ch 1:3 ; 8:17 + often Chr,‏ 1 , 


Ezr 2:68 +, Ne 10:35 ff. Est 6:4 y 96:8; 132:7; 146:4 : לירושלם‎ Je 3:17b 
(om. ), Zc 1:16 , and often Ch Ezr Ne (as 2 Ch 11:14; 19:1; 30:3, 11), 
לשמרון‎ 2 Ch 18:2; 28:8, 9,7227 Je 51:2 Ezr2:1 1Ch9:1 2 Ch 36:7 (but 
earlier always בבל , שמרון , ירושלם‎ or בבלה‎ ); and poet. Ju 5:11 Is22:1 ; 23:17 
; 49:18 ; 51:14 (pregn.) לשחת‎ ny, 59:20; 60:4, 5, 7; 65:12 Je 31:17 ; 
48:15; 50:27 Mi 1:12 26 9:12 w 7:85; 68:19; 74:3 Ct 4:165; 5:15; 6:2; 3 
(pregn.) נשכימה לכרמים‎ , Jb 10:9 ; 20:6; הוציא ל‎ y 18:20; 66:12, לאור‎ Mi 


7:9 Jb 12:22 ; ל‎ 22 Ho 10:6 +: without a vb., Is 23:5 Ho 7:12 Also YIN? j 
with many vbs. , both in sense down to the earth, Is 14:12 ; 21:9; 28:2 Am 3:14; 


5:7 Ez26:11 w 7:6 +, c. 790 (pregn) 74:7; 89:40 , and idiom. c. לשב‎ to sit on 
the earth, Is 3:26 ; 47:1 Jb 2:13 +, without vb. Is 26:9 : so ?5y? Jb 7:21 w 7:6 
, הוריד לשחת‎ Ez 28:8 .) b ( with persons , not very common, Dt 32:35 1s 31:6 ; 
57:9 Je 3:22 J? MDW, y 45:15; 119:79 Jb 18:14. 1 Ch 12:16 Ne6:19, "ay? 
Nu24:14 Rul:10: 3 בא‎ , especially with pron. IT? ; 72 etc. (friendly) 2 S 12:4 
Zc9:9 Am 6:1 , (hostile) 2 S 5:23 Je 46:22 ; 49:9; 50:26; 51:48, 53; witha 
thing as subj. Dt 33:16 ( לראש‎ ) 26 24:13 18 47:9 ]b 325 (cf. Is 66:4 ), Je 
412; 22:33 J? N 23 חְבָלִים‎ (so Ho 13:13 Is 66:7 ). And with vbs. of placing 
(where על‎ would be more usually) y 21:4 T8 NYY לֶר אשו‎ MW, 22:16; 
66:12, with NOD? ש‎ 9:5 ; 132:11, 12 Jb 36:7: cf PEN? 251, TIQAWT, Gn 
48:12 + (also 'N על‎ ) h. expressing direction towards (without contact), לאחור‎ back 
wards Je 7:24 , ying out wards w 41:7 , למעלה‎ up wards , למטה‎ down wards; to 


scatter לכל רוח‎ Je 49:32 cf v 36 Ez5:10 + ,) שמים‎ ) mmn לארבע‎ Ez 
42:20 Dn 8:8; 11:4 1 Ch 9:24: of the points of the compass (without vb. ) ... 


towards the quarter of (the N., S., etc.) Ex 26:18 + often P (so Ez 47:15 (‏ לְפָאֶת 
etc.) Ez 4023 ; 41:11, 14;‏ מזרחה etc. (late: earlier MTAA , or‏ למזרח , 21172 


42:4 Ne3:26 1 Ch 5:95; 6:63; 7:28; 12:15; 26:16-18 2 01 31:14 , למדבר‎ 2 
Ch 20:24 ; also (peculiarly) 1 S 14:40 1K 20;38 2K 11:11 .i. expressing 


addition (rare); Is 28:10 , 13 187 W 12? קו‎ , 56:8 (resuming על‎ ) Ec 7:27. אחת‎ 
לאחת‎ (adding) one to another, Ezr 8:24 Ne 11:17 ( על‎ is more usual in this sense). 


2. Expressing locality, at, near , idiom. in phrases 25? — before (sometimes 
after vbs. of motion, as 1 K 1:23 , but very often otherwise Is 10:28 ), py? in the 
sight of , T? . po? : אל‎ Di? (only Ec 10:2 ), לפתח‎ at the entrance ( of), Gn 4:7 
Nu 11:10 + ; in other, rarer connexions, Nu 20:24 ... "2? (usually על‎ ), Ju 5:16 (|| 
v 15 לְחוֹף,(ב‎ + Gn49:13 C? Ju 5:17 141:7ש + לְפִי,‎ Pr8:3, Ho 5:1 
לְמַצָפָּה‎ , 2 Ch 35:15 . m9197 = within, 1K 6:30 Ez 40:16 . 


3. To denote the object ofa vb. — a. with the Hif., mostly of intrans. vbs., 
properly (as it seems) a dat. commodi , as 2 [11] to give rest to , חַרְחִיב‎ to give 
width to , 2 98X7, 2 X17 , exceptionally also with other words, as P321 , 17211, 
[2 7X1 to give righteousness to , Is 53:11 , PHY Gn 45:7 הָבִין,‎ give understanding 


to (late), mx (do.), 13271. Ho 10:1 , NAWI Jb 12:23, ADT Gn 9:27 give 
breadth to . b. with other vbs. , sporadically early (if the text be sound), but mostly 
late, in conseq. of Aramaic influence (in Aramaic the accus. being constantly 


denoted by 2 ), as אהב‎ Lv 19:18, 34 2Ch 19:2, 25 25 3:30 7b 5:2, I3 
(mostly), בזה‎ 2 S 6:16 , sometimes also זכר‎ to remember , עבד‎ to serve (work or do 
service for ), עזר‎ ) 2 S 8:5 , and especially late), דרש‎ (especially Chr), 2271 (only 
Chr Ezr), רפא‎ (prob the dat. comm. ), NOW 1 5 23:10 Nu 32:15, נָדָה‎ Am 6:3, 
OFA w34:4, 0M) 116:16, 72D 86:9 Dn 11:38, PIM 1 Ch 26:27 ; 29:12, daa 
29:20 Ne 11:2 חֶרַף,‎ 2 Ch 32:17; see also 1 5 22:7 2K 8:6 Je 16:6; 40:2 Jon 
4:6 wy 69:6; 73:18; 135:11; 136:19, 20 Pr17:26 Jb12:23b La4:5 ICh 
16:37; 18:6 ) הושיע‎ , altered from 2 S 8:6 : so w 116:6), 25:1; 25:22 (2) 2 Ch 
5:11; 6:42; 17:7; 24:5 ; 34:13 (usually על‎ , Ezr 8:16 ; at the end of an 
enumeration, 1 Ch 28:1b 2 Ch24:12b ; 26:14b ; 28:23 ; marking the defin. obj. in 
appos. 1 Ch 29:18 2Ch2:12 ; 23:1 y 135:11 ; 136:19, 20 ( = earlier את‎ , Gn 


26:34 Ju3:15 Is 7:6; 8:2); aftera sf. (in Syriac fahion), 1 Ch 5:26 i n2? ; 
23:6 2Ch25:5, 10; 28:15, cf Ne 9:32 ; defining anom. the sf. ofa noun, Nu 


29:18, 21, 24 ete. 1 Ch 7:5 ל הַתִיחָשֶם‎ 22, 2Ch31:16, 18 Ezr9:1; 10:14. 
(But in sentences of the type "512 WIT PN y 142:5b ; 72:12 I8 51:18 Je 14:16 
; 49:5 Lal:7, 9, 17, 21, the ל‎ belongs prob. to PN: cf. the || types ^2 TN 


Je30:17 La44.) Cf‏ ד TN WI‏ לָהּ, 1:2 18 50:32 142:5a Dt28:31 Je‏ מַבִּיר 
Ges § 117n \‏ 


4. Into (sic ), of a transition into a new state or condition, or into a new character 
or office:— ₪ Gn 2:22 TIN? YPRITNN 1271 info a woman, 12:2 132 וְאֶעֶשֶךָ‎ 
2173 into a great nation, and very often with this and similar verbs, as Ex 26:7 ; 
32:10 Is 44:17 , 19, ow Gn 46:3 Is 5:20 make bitter into sweet etc., 28:17 , JNJ 
42:6 , also in such phrases as OW mW? to make into a desolation Is 13:9 Je 4:7 
etc. 19:8 ; הפך ל‎ to change into Ex 7:15 Dt23:6 +, to cut or divide into Gn 32:8 
Ju 19:29 Is 11:15 +, שָׂרֵף ל‎ to burn into Am2:1, Dt 9:21 DY? PT, 2Y5 y 
7:14 maketh into (or to be ) flaming ones; היה ל‎ to become , in many diff. 
connexions, as Gn 2:7 ויהי האדם לנפש חיה‎ became a living soul (see היה‎ 11. 2 e , 


p. 226a);( 12312 ) משח למלך‎ to anoint so as to be king, as king (Germ. * zum 
Konig’: cf. Old Engl. to, as Ju 17:13 and ‘We have Abraham fo our father’), 1 S 


9:16 ; 15:1 etc., 7 1113 to appoint as 13:14 ; 25:30 2? שת‎ w 45:17 ; even more 
freely, as 122? עָלִי‎ TAT 1K 14:2, cf 28 3:17 1 Ch 29:23 ; חשב ל‎ to count for 
(oras) Gn 38:15 + often; Ex 21:7 when a man sells his daughter 1282 for, as , a 
female slave, Dt 6:8 to bind IN? for, as a sign, הַתִיצב‎ ןYW7‎ ( NX? ( so as to be an 
adversary Nu 22:22, 32, 32 Np ) קום( הקים‎ 1822:8, 13, 2 TAY Is 11:10 Du 
11:1, WON? NY" to go forth into the state of one free Ex 21:2 (cf. v 26, 27 
after שלח‎ ), 2K 25:12 Is 14:2 Je 34:11, y 48;4 2 נודע‎ hath made himself 
known as , 87:4 2 הזכיר‎ to mention as, Ez 13:20 ; poet. Jb 39:16 PIA MWA 
n2^N l 22 treats her young ones hardly (turning them) into none of hers: without a 


vb. (poet., or late prose) Mi 1:14 Na 1:7 Hb 1:11 in כ חו לאל‎ 3T, Ze 4:7. La 
4:3 Jb 13:12 Hg 1:9 1 Ch21:12; 26:29; 28:18b 2 Ch 23:4 . b. this usage is 


also combined idiomatically, with great freq., with a 2nd ל‎ , of reference ( 5 a d ), 
giving rise to such phrases as Gn 1:29 לְאָכְלֶה‎ 7177? D7 to you it shall be for food 
(see היה‎ IL 2 f, p. 226 b), 45:8 ה וישַימָנִי‎ 3222? 282, 47:26 Dt28:9, 25 Ju 
133 18 2:28 Is21:4 ; 28:18b 09707 וְהִייתֶם לו‎ , 49:5 12 733? wan "ON ^, 
63:8, 10 DANY DJ? B7] (Jb 30:21), Je 15:4, 20; 20:4; 21:9 Hb2:7 v 
33:12 ; 94:22 ; 132:13 ; 13922 ; Jb 13:24 לאויב לה ותחשבני‎ , 16:12 etc. 


5. With reference to , viz. a. defining those in reference to whom a predicate is 
affirmed, hence often = belonging to, of: (a) Dt23:3 עשירי לא יבא לו דור‎ , v 
4,9 Lal:10;2 הכרית‎ 15233 1K 14:10 השבית ל;+‎ Je4835; ND ל א‎ 
PWR 1 נותר ל 182534 ;+ 825 ;2:4 א‎ ON, Gn 17:10 לכם כל זכר המול‎ , 


34:15, 22 Ex 12:48 18112; 1K 14:13; ישב על כסא‎ 2K 10:30; 15:12 Je 
13:02: 22:4 yw 132:12; of v 11; ראה בנים‎ Gn 5023 ; y 128:6; ל‎ TAN to 
perish belonging to 1 S 9:3, 20 Is 26:14; ? מצא‎ to find belonging to Dt 22:14 1 
S 13:22; Gn 23:16 money 102 73 Y current to ( = with) the merchant, Nu 
9:10 Am 9:1 Is 33:14 Jb 12:6 : note further the pron. in Ex 10:5 מ‎ 222 09°30 
השדה‎ , 12:2, 5; 26:33 Lv 11:29 הַטַמֵא‎ D97 AN (ch v 4-8), 19:23; 25:30; 
26:5, 26 לְחֶם‎ TYN OD? IAW} ) Ez 14:13 ), Nu 28:19; 32:21; 34:4. Dt 6 
Jos 2:6 AM הָעְרְכוּת לָהּ על‎ , Ju 16:9; 19:14 (cf ל‎ MI Gn 32:32 +), 18 5:9 
28 15:30 2K 4:27b 51 727722 (cf. Is15:4 Je 4:19), Is 23:7 Je221 Mi 
2:4 ימיש לי‎ PN, Ez 16:14; 29:7 y 110:3 ; also 40:7 ears hast thou digged to 
(or for) me, 51:12 (cf 18 10:9), Is 50:4, 5 VIN יעיר לי‎ \ (b ( in such phrases 
as Nu 1:4 102? איש איש‎ a man for (or of) a tribe, 7:11 ; 31:4, Dt 1:23. Jos 


3:12; 18:4 Ju 20:10 ten men 71822 of 100, 100 of 1000 etc.; ל‎ WRI = first of 
Ex 12:2 28 19:21. (c) spec. of relationship, to define a man's family or tribe, 


especially in genealogies, Nu 1:6 לראובן אליצור‎ , v 7, 8 etc, v 22, 24 etc., 
3:21, 27 1 Ch 24:20, 21 etc., 26:23, 25 etc. + often; in the opp. order Ex 31:2 


Lv 24:11 Nu 17:23 לבית לוי‎ JAAN 1K 15:27 etc, c£. 283:2, 3, 5,also 9:3 
a Gn 20:18 ; 46:26, 27; similarly הנשארים ל‎ 2K 10:11, 17,2 DAJ א ו‎ 14:11 
16:4 + .(d ) denoting relation (to be to or towards one in a particular regard or 
capacity) Ex 19:5 71220 והייתם לי‎ ye shall be to me a special possession, 22:30 
תהיון לי‎ WIP WIN, 1S 18:18 281929 1K 5:15 2K19:5 Je12:9; 15:8; 
22:6 גלעד אתה לי‎ , 51:20 Is54:9 Ez24:19 y 12:5 322 מִי אָדון‎ , 35:14 323 
לי‎ MNJ, 99:8 Jb 24:17 ; 30:29 Ne 6:18 ; witha ptcp. Nu 10:25 ; 25:18; 35:23 
Dt 4:22; 19:4, 6 Is 11:9; 14:2 (Dr 757955). מלך ל‎ Nu 22:4 ; D97 I itis 


(too) much fo you, ? DY? (too) little to ...; in the phr. אֶלֶה ?1 מִי ) מה(‎ who (what) 
are these to thee? = what meanest thou by these things? Gn 33:5, 8 2S 16:2 Ez 


37:18, cf. Ex 12:26 Jos4;6 Ez 12:22 חלילה לי;‎ away be it to (or for ) me! 
מה לי‎ to what purpose fo me is ...2 Gn 27:46 Is 1:11 Je 6:20 Jb 30:2 : often 


also in such phrases as ? Ja) a shield to Gn 15:1 y 18:31 , a strength to y 28:8 , an 
abomination to Gn 43:32 Is 1:13 +,agriefto Pr 10:1; 17:21; cf Je 15:10. Mal 


2:9 y 89:28 etc.: note also Jon 3:3 712172 WY לאלהים‎ a city great to God (i.e. in 
his estimation: cf. Acts 7:20 dotetoc tu Oeus, and לפנ‎ Gn 10:9), Est 10:3. And 
with J Ju 17:11 2 S 12:3 n23 19 AM), Ex 22:24 (cf 4b), Am9:7 כבני‎ 

lo, 1 am to God as‏ הָןדאנ לָאֵל 52 Ho 11:4 Is29:2 Jb33:6‏ כָשִיים ODN‏ לי 
4 הָיָה ? thou art, etc. b. denoting possession, belonging to; —( a ) as predicate, in‏ 
Er PRN constantly (see these words); also alone, as Gn 31:16,‏ יש 7 ,) Lat. est mihi‏ 


43 NIT לי‎ itis mine, 48:5 לי הם‎ , Ex 19:5b PINT כי לי כל‎ , 1K 203, 4 Is 
43:1 לי" אני 44:5 , לי אתה‎ ，Ez 29:3 y 47:10; 50:10, 12 Jb 12:13, 16 Ct 
2:16; 63; 1S 1:2 ולו שתי נשים‎ and he had two wives, 25:7, 36 Ju 3:16; 17:5 
Jb22:8 281718 Ho6:10,- often; with א 1 ,2 א‎ 22:17 Is 53:2 לא הדר לו‎ , 
Je 5:10 +; with a neut. adj. (rare) Is 63:2 Je 30:10 JAW? WAIN ; note also such 
phrases as 2 K 10:19 זבח גדול לי לבעל‎ , Is 2:12 ^2 על וג' 3^ יום‎ for ^ hath a 
day against, etc., 22:5; 28:2 לי"‎ TAN) PID י' הנה‎ hath a strong and mighty one 
(sc. at his disposal), 34:2 על וג'‎ ^2 ANP, v 6 b, 8; 180 4:1 ... כִּי ריב 2^ עם‎ , 
12:3 Mi 6:2: 77) מַהַלִי‎ what is there fo me and to thee? (i.e. what have we to do 
with each other?), v שלום לך ;מה‎ peace be to thee! Of that which pertains to one 
as aright, Lv 25:31, 48 1:17 המשפט לאלהים הוא‎ ^2, 21:17 1S 17:7 Je 
10:22; 32:7, 8 Ez21:32 y 3:9 ל הישועה‎ Jon 2:10 ; with an inf. 1 23:20 
397 312) and it shall be for us (or our place ( to deliver him, Mi 3:1 222 הלא‎ 
לדעת‎ , Ezr 4:3 2Ch13:5 ; 20:17; 26:17, cf w 50:16 ל‎ 127712 . (b ) here also 
belongs the so-called Lamed auctoris , Is 38:9 לְחַזְקְיָהוּ‎ IND a writing belonging 


to, of , or by H., Hb3:1, w3:1 and often TIT? מזמור‎ a Psalm of or by D . (but 
possibly denoting orig., at least in some cases, a Psalm belonging to a collection 


known as David's: so certainly in לבני קרח‎ y 42:1 al. , and prob. also in לאסף‎ v 
50:1 al.);so לדוד מזמור‎ 1 +, TT? alone 10:1; 14:1 +. Comp. on Ph. 
coins לצדנם‎ of the Sidonians, i.e. belongig to them, 1132 ( = Gk. Xi&ovíov, Tópou 
). Heb. idiom also uses the ל‎ of possession where we should write the simple name, 
as Ez 38:16 (written on a stick) ליוסף 17 + , ליהודה‎ ,in English ‘Judah,’ 
‘Joseph,’ Is 8:1 T37U 71 220-3122 ‘Maher-shalal-hash-baz.’ c. as periph. for the 
Std s —(a)? אשר‎ ,as Ex 29:29; 39:1, 39 Lv 7:20, 21; 16:6, 15 (see 
further exx. sub WN7,p. 82 f. ); so PY + 611:6 ; 8:12, M2U t 2 ₪ 7 
) without אשר‎ —( a ( where it is desired to keep the first noun indeterm., 1 S 16:18 
ראיתי בן לישי‎ a son fo or of Jesse, 22:20 Gn 41:12 Nul:4; 724 1K 2:39 `I 
עבדים לשמעי‎ , 18:22 2K 3:11 Ru2:1 etc; ( B) where the genit. is a compound 
term, to avoid a series of nouns in the st. c., Nu 1:4 PMAN ma» ראש‎ , 724, 
30, 36 ete; 1:21 amp» למטה ראודן‎ ,v 23, 25 etc., 2:9, 16 etc., Jos 
2138; 1 Ch 9:23 ^ r3? ל 273 , הַשְׁעֲרִים‎ WRIT, 2Ch 19:11 Ne 10:39 etc., 


occas. also besides, as 1 S 14:16 הצופים לשאול‎ , Ex 31:7 (usually ארון העדות‎ ); 
( Y ) where the regens is a pr. name, or a compound term, which does not readily 


admit of being placed in the st. c. ,88) ו דברי הימים למלכי ישראל ) יהודה‎ 
14:19, 29 + often, 1 K 5:30 2 שרי הנצבים‎ , 2K 114 2 ראשי ; שרי המאות‎ 


באחד Nu 36:1 Jos 19:51 1Ch8:13 + often Ch Ne Ezr; in dates, as‏ האבות ל 
n3023, 16:3 Ex 19:1 ...‏ ... לחיי נח 7:11 WIN? Gn8:5, 14 Ex 12:3, 6, Gn‏ 


1K 15:25, 28; 16:8 (all + often);‏ בשנת שתים NONI‏ , בחדש השלישי לצאת 
other cases, Ex 20:5, 6 Lv 13:48 Nu 16:22 (= 27:16) 18:15 Ju20:10 2K‏ 
Ez45:19 Ru2:3 1 Ch 4:43; 9:19, 21; 26:19 2Ch22:10 ; 23:4; (6) with‏ 5:9 


aneg., Gn 15:13 בארץ לא לכם‎ , Je 5:19 Pr26:17 Hb 1:6, poet. even alone, 2:6 
who increaseth א‎ 7 12 (that which is) not his , Jb 18:15 12 ^22, 39:16 ?ל א לָהּ‎ 
as ( 4) those which are not hers; (€) poet., Is 16:2; 26:7 ארח לצדיק‎ Je 47:3 Ho 
9:6 w 37:16; 49:14; 55:19 (Hi De Ch), 58:5; 73:6; 105:36 ; 116:15 

Jos 12:13 (but v‏ מלך ל Jon2:3 Ec5:11; cf also‏ 123:4 , לחסידיו המותה 

Di), 2K 19:13 (cf. Aramaic Ezr 5:11 ): v. further Ew ? ^"^, Ges ? '?, Giesebr 


$1 d. attached to advbs. , especially those compounded with | , it forms preps., as 
7 072A Gn 3:24 lit. off the front with reference to (or of) = in front of: so ? nan 
= within, מחוץ ל‎ = without , מצפון ל, מה לְאֶה 2 ,1332 2 ,22 232,2 ל‎ , 
? 2°20 (all often); more rarely, ? מבעד 3, מַאַחֲרִי‎ 7 niran M, nira oN , מִזֶה‎ 
ל‎ WD] Ex 38:15 חַנָּה ל,‎ Dn 12:5 C2, 5 ל, מִימִין ל, מִזֶרֶח‎ 738, ? PION, 
? NOM, poet. ? NITIN + בית 56 .18 , 116:14 ש‎ , 1, ete; and cf Ju 7:1, 8 
. e. construed with passive verbs, the 7 of reference notifies the agent , as ? NA 
blessed by, Gn 14:17 + often; otherwise not very common, Gn 31:15 ? 2UT to 
be reckoned by (so Is 40:17 ), Ex 12:16 1729 NIN 517222 YIN? אֲשֶׁר‎ TN, 
O57 יִעָשָה‎ , 15 2:3; 25:7 28 19:43 Je8:3 ל‎ 0J) (Pr 21:3), 29:22 y 73:10; 
111:2 Pr 13:13 1272317? is pledged by it, 14:20 Ne 6:1, 7 7 YOWI, 13:26 
2 אַהוּב‎ , Est 4:3; 5:12 Ec 5:12 2 WWW. So with ANI] Ex 13:7 ) = Dt 16:4), 
נודע‎ 15 6:3 Ez36:32 Ne 4:9 (but usually with these words ? is rather the dat. 
comm. be known, appear, to ), NYI Gn 25:21 +, נדרש‎ and NX23 Is 65:1 + to let 
oneself be entreated, sought, found, by, נוסר‎ + Lv 26 ; 23 נענה,‎ + Ez14:4, 7 
(2). (Comp. in Syriac Nó ? 74’, especially with pass. ptcp. °°” (so Talm , Luz ° 
°°) which in Mand. and New Syriac even unites with the ל‎ to form a new tense, v. 
Nó M $265 NS $19^ ) Analogously Gn 38:15 12 QB) and was pregnant by, v 8 
? 1131 (adj. ) pregnant by (lit. to ). f. regarding, in respect of , viz. (a ) with verbs of 
speaking, commanding, hearing , etc.; concerning, about (syn. על‎ , which is more 
usually); so with VAN Gn 20:13 Dt33:12, 13 + Ju9:54 Is41:7 y 3:3; 41:6 + 
TAT ₪ 44:5 סְפֶר,‎ y 22:31 דרש,‎ Dt 12:30 25 11:3 חָלֶם,‎ Gn 42:9 , O7 Mi 


advbs. adverbs. 
Luz S. D. Luzzatto. 
NS T. Nóldeke, Neu-Syrische Grammatik . 


2:6, צנה‎ Nu 8:20 w 91:11 +, YU Gn 17:20 , and often in the adjunct ... לאשר‎ ， 
... לכל אשר‎ Gn27:8 Jos 1:18 ; 22:2 +; שאל‎ Gn 26:7 +, especially in phr. שאל‎ 
oy? לף'‎ to ask about any one with ref. to (his) welfare; in the phr. הַגָה‎ 727? in 


regard to this thing (idiom.), Gn 19:21 1S 30:24 +, Ju21:5, 7 לנשים‎ ,IK 
20:7 ; without a vb., Lv 7:37 ; 14:54 Dt 33:7, and in titles Je 23:9 ; 46:2; 48:1; 


49:1, 7, 23, 28. (b) limiting the application of a term, especially with ~] to denote 
the tertium comparationis , as Gn 41:19 y? «022 IP NA א‎ Das regards, in 
respect of (in our idiom, simply in or for ( badness, Ex 24:10 הר‎ luy, Daw QXYy2 
in brightness , Dt 34:11, 12 Ez 3:3 (read pn? ( Pr25:3 1 Ch 24:4 ; with an 
inf., Gn 3:22 לדעת היה כאחד ממנו‎ in respect of knowing, etc., 34:15 Is 21:1 
כסופות לחַלוּף‎ as whirlwinds in respect of sweeping through, Jos 10:14 2S 14:17 , 
25 Ez38:9, 16 Pr26:2 כדרור לְעוּף‎ T2 כצפור‎ , 1 Ch 12:9. 3322 כצבאים‎ ; 
with לב‎ in multitude, Dt 1:10 ככוכבי השמים לרב‎ Ju 7:12 C?) + often; less 
freq. in comparisons with 为 1 K 10:23 ּלְחָכְמָה‎ jy» ₪ ^73 Cri 
Jb 30:1 צעירים ממני לימים‎ (cf. the accus. 15:10), 32:4, 6, cf 11:6 1253 


mun ; rarely after substs. , 2 Ch 16:8; 21:3 , 3:8 לְכְכָּרִים‎ , v 9, 11 Ezr 
8:26 (where the earlier language would use appos., or the accus. of specification, 


Dr ? '*). ) c) somewhat differently, Lv 5:45 and be guilty "2ND NON? as regards 
one of these things, v 5 22:5b Nu 18:7 (cf 1 ם6‎ 26:32; 27:1 2 Ch 19:11 C? 


) Je 2:37 (peculiar) thou shalt not prosper On? as regards them, Ez 44:14, cf. Jb 


9:19 ; after substs. Gn 47:26 WH לח‎ (but cf. Di ) with ref. to the fifth, Lv 
7:26; 11:46b Nu 19:11; 29:39; 30:13 Dt 19:15 ; 23:19 Ezr 8:34 1 Ch27:1 ( 


2Ch8:15 Ne 11:24. (d) ... 222 (7229 ), at the close of a description‏ ,( לכל ח' 
or enumeration, with a generalizing force, as regards all ... = namely, in brief ( Ew‏ 
chiefly in P and Chr (prob. a juristic usage): Gn 9:10b all that go out of the‏ )3108 3 


ark ANZ TT] לכל‎ as regards ( = namely, even ) all beasts of the earth, 23:10b 
Ex 14:28 (cf v 9 7), 27:3, 19; 28:38; 36:10 Lv 5:3, 4 (cf 13:51) 11:42 
; 16:16, 21 ; 22:18 Nu3:26b (v 31, 36 ]), 4:27, 31, 32; 5:9; 18:4, 8, 9 
, 11 (all P), 2K 12:6 Je19:13 Ez44:9 1Ch13:1 2 Ch 5:12 (D7), 25:5; 
31:16; 33:8b (|| 2K 21:8 ולכל‎ ( Ezr 1:5 . ( 6 ( introducing a new subj. (rare, and 
text sometimes dub. ; chiefly Chr), as regards ..., Is 32:1 ולשרים‎ (read prob. 
ל ; וְשָׂרִים‎ by error from foll. למשפט‎ ), Lv11:26 1Ch3:2 (read prob. אבשלום‎ ), 
5:2 (? v Ke), 7:1 (Ke 7133), v 5 a(2), 24:1 ; 26:1, 23, 25, 26, 31 aß 2 
Ch 5:12 ; 7:21 ישרק‎ voy א 1 ||( לְכָלדע בָר‎ 9:8 23 3722), cof Dt 24:5 
(peculiar); Ec 9:4. הוא‎ ^ri 2232 ?2 ;טוב וג'‎ cf v 17:4 (on 16:3 v. Comm.) In 


substs. substantives. 


Chr sometimes used peculiarly as a periphr., 1 Ch28 lb, 21 2°71 לכל‎ as regards 
every liberal man = every liberalman(cf Ke), 29:5 a. 6 b; cf Ezr 6:7 
(Aramaic), 7:28 . g. in connexion with terms designating a cause or occasion, with 
reference to ot in view of (Germ. auf ... hin ) becomes nearly equivalent to on 


account of, through (not common): so to cut oneself W917 Lv 19:28 on account of a 
(dead) person, Dt 14:1 Je 16:6 b, Lv 11:24 NAVN TPR? on account of these ye 
shall become unclean, 21:1, 2, 3 +, Ez 20:31 7 NQW], Nu5:2 WI? כָּלטָמָא‎ 
Nu9:6, 7, 10, cf 2Ch23:19;^ ow? in view of (i.e. determined by), because of 
""sname, Jo 9:9 Je3:17 Is 55:5 (|| wo ), Ez 36:22 (do.); Gn 4:23b I have 
slain a man לְפְצְעִי‎ because of my wound, v 23b Ex4:26 טא , למוּלות‎ 3 

077 : 12? = therefore (syn. ]3 עַל‎ ), constantly ( v. 13); Job 30:24 (si veral. ) 
T0? : of the cause of an emotion, Is 15:5 לְבִּי לְמוֹאֵב‎ PYT because of Moab, 16:7 , 
11 Je31:20 עַל ) הָמוּ מָעִי לו‎ C5:4(, Ho 10:5, DN T? Jb 37:1. Cf. Nu 1634 


fled at the sound of them, Ez 27:28 Hb 3:16 w 42:8 . h. making the‏ 101 לקולם 
aim, object, or consequence of an action or thing, in view of, for, unto: (a) Gn 1:16‏ 


ava לממשלת‎ for the rule of the day, 22:7 where is the sheep לְעוּלֶה‎ ? 42:25 
provision 7272 for the way; Ex 20:7 NW? i.e. for a vain or frivolous purpose, 
similarly לְרִיק‎ and pU? ; Lv 1:3 + i x7? for his acceptance; Nu 21:23 and 
often למלחמה יצא‎ for battle; 7 QW? to sit (wait) for, Ex 24:14 Hos 3:3. Je 3:2; 

1 S 8:16 to use IAIN? for his business; 2 S 15:2 + VSW? N2 for judgment; y 
69:22 "NDX? for (i.e. to quench) my thirst, Ne 9:15 ; Ex 29:36 + ליום‎ for each 
day; Is 4:3 2012722 לחיים‎ for life; Ho 9:4 OWDI? O92; לרעה‎ and לטובה‎ Je 
21:10 +; 18 58:4. y 63:10 יבקשו נפשי‎ NIVY : in the sense of to secure, 
compass , Gn 41:55 cried to Ph. On?? for bread, 1 8 2:36 Am 8:11 Jb 15:23 Is 
10:3 ; so in 1722 for the purpose of; and with an inf. often (v. 7a). (b) 
corresponding to the Lat. dat. commodi , ( a) with vbs., Gn2:18 אעשה לו‎ I will 
make for him, etc., v 20 3:21,etc. absol ל‎ MWY 15 14:6 Is 64:3,9 YƏ y 
68:29 ; ל‎ NND Gn 8:9 ; לְקח ל‎ 24:3, 4 + often; 2 100, 71 Je 16:5, 6,2 792 
22:10, etc.; Ju 16:25 וִישָחָק-לְנוּ‎ to sport for us (for our pleasure); 110 2:25 Mi 5:1 
, etc.; with a pron. of the same pers. asthe vb.,as 1 K 20:34 לך‎ mown, 2K6:7; 
10:24, Zc 9:13 , leading on to ha, below; often with prons. and imv. , Nu 11:16 
*?77150N gather me 70 men, 22:6 "YTN curse me this people, 23:1 72 MIA, 1K 
1:28 קראו לי לבתדשבע‎ call me B., 3:24; 13:13; 17:10 Ct2:15 317 W7 


catch us the foxes, Is 49:20 TW retire for me, that I may dwell, 2 S 18:5 OND 
92? לי‎ (act) gently (5ib ) for my sake towards the young man, 2 K 4:24 
15077 *)7yn^oN AV slacken me not the riding; ( B ) with substs. , e.g. in such 


phrases as NOD 75 הוא‎ , Ex 12:11 a passover is it unto ^ , 13:6 חג ליי‎ 16:25 
75 לי + 23:18 ₪ , שַבֶּת‎ WTP, Lv 1:9 and often"? נִיחוֹחַ‎ ma אֲשֵׂה‎ 1813 
כהנים ליי‎ , etc.; ( y ) also as a dat. incommodi , as to lie in wait, lay snares, dig a pit, 
etc., for any one, Ju 9:25 ; 16:2 w 35:7 ; 57:7 etc.; with vbs. of withholding 
orremoving (rare), Ju 17:2 12 MP? 1 $21:6 (cf ) w40:11 ; 84:12 Jb 12:20; 
note also the phr. ? ( דַמַעְבָּרוֹת‎ ( DAT 7122 Ju 3:28 ( RV), 7:24 ; 12:5: SDT, in 
both senses, to remember for (in one's favour) Je 2:2 + , against y 137:7 +, cf. 

7 גער‎ Mal 3:11 and 2:3 .( c ) more distinctly on behalf of , as with NIP to be 
jealous for, Nu 11:29 +, nn? Dt 3:22 +, WOW 7:12 + 2 2 to contend for Ju 
6:31 , NV Jos 9:24, 22821 15 2:25 +, 221 to speak for one 2 K 4:13 , Jb 13:7 
הַלְאֵל‎ D2)y NATIN will ye speak wickedness on God's behalf? PNW to ask 1 S 
22:13 +, "13V to pass over for ( = to pardon) Am 7:8 ; Dt 2 מי יעלה לנו‎ , v 


13 Jul:1; 20:18 Is 8 12772 מי‎ ; see also Ex 2:19; 4:168 Nu35:31 Dt 
23:6 Jos 18:6 Ju5:13; 7:4, 20 28 15:34b Is 33:21 Pr 16:26; 31:8, etc.; y 


94:16 DYA OY ^? DIP? היה ל'; מִי‎ to be on one's side, Hos 1:9 לכם ואנכי לא‎ 
TAN, ש‎ 124:1, 2, and without היה‎ Gn 31:42 Ex 32:36 ,"2N מל ל'‎ who is on” 
's side? (let him come) to me! Jos 5:13b 2S 20:11 2K 10:6 ON לי‎ DN (syn. 


TAN 9:32), y 56:10 לי 7 ,118:6 , זה ידעתי כי יי לי‎ ^. i. used reflexively (the 
‘ethical’ dative, or dative of feeling), throwing the action back upon the subj., and 
expressing with some pathos the interest, or satisfaction, or completeness, with which 
it is (or is to be) accomplished, especially (but not exclusively) with imv. and 1 

pers. impf. (often not expressible in Engl., sometimes to be expressed by a 
paraphr.);—( a ) with trans. verbs (a choice idiom, a development of g b a , 


common, especially with imv. , in best prose), 1? nwy Gn 6:14 Nu 21:8 + often, 
O97 OM WY Dt4:16, 23; 9:16 Am 5:26 , 0797 WY) Gn3:7 Ex 32:31 Ho 
13:2, Je 11:17 the evil which O79 עשו‎ they have loved to do (cf. Hi), Gn 11:4 
Ju3:16 2S 15:1, etc.; קחחלְךָ‎ , D22 קָחו‎ Gn 6:21 + often, 12 MP) Gn 15:10, 
etc.; 12 Ti Dt 2:35; 20:14 +; 027129 Ex 7:9 Jos 20:2; 097 127 Dt 1:13 (ef 
Dr )+ שִימוּ,‎ OF? Ju 19:30, cf 2K 10:24 Ho 2:2; 1? 793,097 1903, etc. 
Gn 13:11 1 (v. Dr) + often; IT? DJ? Je32:7 +, ]2 דע‎ Jb 527 , cf 
Ct L8; Dt10:1, 1; 16:9, 13, 18; 19:2, 3, 9, Jos 22:23 3322 2022, 1S 
20:20 130227? לְשְׁלַּח‎ , 2K 4:3 T? שַאַלִי‎ (cf. I8 7:11), 18:23 Is44:7 IPR 
122, 59:8 ODP WY, 6 2:13 ; 22:14 77028, 3121; 46:14 Ho 10:1. ?25 
12730? maketh fruit freely, v 11, 12 °° Am 6:5, 13 w44:11 122 30 = 
plunder at their will, 64:6 ; 83:13 Pr 1:22 Ec8:12 1? TNA (denoting 


satisfaction), Jb 7:3 לו 12:11 , הַנְחַלְתִּי ל‎ OVO, 13:1 827120, 24:16, etc.: 
rarely separated from the vb., Ho 12:9 Pr 23:20 Jb3:14.(5) with verbs of 


motion , Gn 12:1 ; 22:2; ללה‎ get thee away, 27:43 ; IT? בְרַח‎ Am 7:12, Nu 
22:34 אשובה לי‎ lit. I will return for myself, Dt 1:7 (cf Dr) D22 99, v 0 
243 שובו לכם 527 , עברו לכם‎ , 18 22:5; 26:11 33222 2, v 12 ויל כו‎ 
לְהֶם‎ , 25221 J? O1, v 22 18173 15318 12 01, 409 12 ^2Y , Je 5:5 
לי‎ 122,N, Hos 8:9 a wild ass 12 77 3 going alone at its pleasure, Mi 1:11 中 


58:8 כמים יתהלכו למו‎ that run apace , Pr 20:14 ib א'זל‎ = goeth his way , Jb 
39:4 Ct E:8b ; 2:10, 11, 13; 4:6. (c) with neuter verbs, especially those 


signifying a state of mind or feeling (chefly poet.), y 66:7 אל ירומו למו‎ 80:7 
322 ילעגו‎ mock as they please , 120:6 WI 72 719 W NDI has had her dwelling 
with, etc., 122:3 712 ADY is well compacted, 123:4 712 AYA W is but too full, 
Is 2:22 022 IM, 2Ch25:16; 3521 Je7:4 3DÜQR7ON 037, v 8 2K 1821 
，Ez 37:11 32 INT] we are quite cut off, Jb 6:19 152 NP (implying that they fed 
themselves on hope), 15:28 152 בג‎ V^ which should not sit (be inhabited), 19:29 
D22 Tài, Ct2:17; 8:14 כך‎ 1127 , and the freq. הִשְׁמֲר"לְךָ‎ take heed to thyself 
Gn 24:6 +; with an adj., Am 2:13 הַמִּלְאָה‎ VAY לָהּ‎ .(Cf Ew ? **. Very 
common in Syriac, especially b: Nà ? mE j. of reference to a norm or standard, 
according to, after, by: —(a) Gn 1:11 + often P ir»? according to its kinds, 
8:19 + orn nsn according to their families, 10:5 1 o» WN, v 31, 32, 
Ex 30:12 + לְפְקְדִיהֶם‎ according to them that are numbered of them, Nu 1:2 ma? 
nO by their fathers’ houses, v 2 ON 203237 ;v 300 ץ, לְצְבָא‎ 20 + often, 
especially in enumerations and classifications; Gn 13:3 Abram went »~yon? by his 
journeyings (stages), so לְמַסְעִיהֶם‎ Ex 17:1 +; Gn 13:17 go through the land 
many} FID IN? according to (i.e. to the full extent of) its length and breadth ( cf 
Hb 1:6); 41:47 לְקְמַצִים‎ by handfuls, Nu 24 : 24:2 + TYY by its tribes, 1 S 
29:2 עברים למאות ולאלפים‎ by hundreds and thousands, 2 S 18:4 , 7232 Nu 
32:33 Jos 18:9; Ju 19:19 YYY? according to her bones (i.e. limb by limb), Ez 
24:6 TINI? piece by piece; w 140:12 to hunt לְמַדְחֲפוֹת‎ thrust- wise , with thrust 
upon thrust, Is 27:12 THX TON? (Ges Ew ) by one, one (i.e. one by one); hence, 
especially with plurals, it acquires sometimes a distributive force, as O° 237 Is 33:2 
by mornings = every morning ( cf. 6 ), so לַבְּקָרִים‎ w 73:14; 101:8 +, לְרְגְעִים‎ Is 
27:3 + every moment, own? Is 47:13 every month, Ez 47:12 1K 10:22 NOX 
my wiry? once every three years, Am 4:4 DI^ לשלשת‎ every three days (but 
v. We), 1 Ch 9:25; in Chr לעיר ועיר, לשער ושער‎ , 2Ch 8:14; 19:5, 26:11.) 
b ) denoting the principle , with regard to which an act is done, 35027 according to 
the number of... Dt 32:8 Ju 21:23 +, Is 11:3 to judge VPY לְמַרְאֶה‎ , YAWAY 


PIIN according to that which his eyes see, his ears hear ( cf. Lv 13:12 Jb 42:5 ), 
28:26 , 32:1 a king will reign PIS? according to justice ( || לְאָמַת 42:3 ) למשפט‎ 
= faithfully , Je 9:2 TIAN? = honestly , 15:15; 30:11 (= 46:28) Tnmn?9? 


051/732 (synon. 10:24 VÐWYŞ), Ho 10:12 ) | לְפִי‎ ( Jo 2:23 APTS? ; Gn 38:24 
pregnant Dny = unchastely , Nu 15:24 לשגגה‎ by error (elsewhere בשגגה‎ ), 2 
Ch 30:3 ; 35:8 , Ct 7:10 f lowing down למישרים‎ straightly ( Pr 23:31 '3), לה‎ 
Jb 26:3 2Ch 14:14 , poet. 1722222 Jb 36:31 in abundance, UN? = gently 2 S 18:5 
t; Ex16:3 y 78:25 yaw? according to satiety; 2297 according to the foot (pace) 
of Gn 33:14 +(v 932); 18 23:20 JYJ] MINTY? (Dt 12:15. al. '3), 28 
15:11 Dn? according to their simplicity, 1.e. unsuspectingly (so 1 K 22:34), 1 K 
9:11 13577222, ₪ 54:16 Ez 22:6 לְזֶר עו‎ , Jb 12:5. y 119:91 , 154 JN WN? ( 
| "1 v 58, 116, 170), Ec 1:10 long ago לעולמים‎ according to (measured by) the 
ages etc. (v Hi): so also in the phr. 227 "57 according to a sword's mouth, i.e. as 
the sword would devour, without quarter, Jos 6:21 + often; ... "55 itself also, in 
various fig. applications, has the force of according to, Gn 47:12 , etc. ( v. 19 ); 
and in J T? oN? (PX ( יש‎ it is (not) according to the power of thy hand ( v. p. 43 ). 
Similarly Dt 11:11 Dawn sun? after the manner of the rain of heaven, i.e. as the 
rain permits ( opp. to the artificial irrigation of v 10), Ju21:12 + 3302»? זכר‎ 
Ez 12:12 py? i.e. as the eye sees it. k. designating a condition or state: לְבְטַח‎ ina 
state of confidence = confidently, Lv 25:18 + often; 772? , 729 , in a state of 
separation ( = apart), so 1137 (v. pp. 94, 95); oy? Gn 44:17 +, ynp? 
suddenly t Is 29:5; 30:13; לְבָלִי‎ in a condition of no ... = without, Is 5:14 +( v. 
523 pm PRY (late, v. p. 35), לֶל א‎ + 2 Ch 15:3 ; further Is 1:5 לְחָלִי‎ ina 
state of sickness, 50:11 ש , לְמַעְצְבָה‎ 45:15 DDip22, Ezr2:63 = Ne7:65a 
priest לאורים ולתמים‎ having relation to (i.e. with ( U. and Th ., 2 Ch 1 

V] ק‎ MII? = in holy adornment ( cf. '3 v 29:2 ; 96:9 ). And of a concomitant 


circumstance (Germ. bei ), in presence of, at , Jo 29:3 לְאוֹרוֹ‎ ，Hb 3:11 ，.… לקול‎ 
Jb21:2 Ezr3:13. 


6. Of time: a. towards, against , sometimes with collat. idea of in view of , much 
rarer than 2 , but expressing concurrence ( at ) rather than duration ( in ): Gn 3:8 
an pn at the breeze of the day, ny? in various connexions, as עָרֶב‎ ny? Gn 
8:11 +(v. MY); DIA OM? + Ezr10:14. Ne 10:35 ; לְעַתּוֹת‎ T982 + v 9:10; 

10:1 ; ... OV? at, on the day of, y 81:4 Pr7:20 Jb 21:30 + , ... OP? מה תעשו‎ Is 
10:3 Ho 9:5 (cf. Je 5:31); .. WN O°? + Ez 22:14; .. WN OP? + Mal 


+ לתקופת השנה, 1:20 15 + הימים לתקופת ;+ 11:1 8 2 לתשובת השנה ; 3:17 

2 Ch 24:23 (Ex 34:22 without ל‎ ), (0°?) DIY YR? (late) 2 Ch 18:2 Ne 13:6 
Dn 11:6, 13 (in early Heb. Dh: לשנת ... ;) מקץ‎ + 2Ch 15:10 קֶר;‎ 32 y 30:6 ; 
49:15 +) Ex 34:2 after הָיה‎ 1121 = against for; cf. 19:11 Pr21:31);( לַבְּקָרִים‎ 


Is 33:2, v. 5i); לערב‎ Gn 49:27 (|| 223) + ; לְמַחָר‎ + Ex 8:6 (in answer to v 
5 ^D22) v 19 Est5:12 (Nu 11:18 Jos 7:13 after WIPNA = against), 
לַמַחֲרֶת‎ Jon 4:7 (cf 1 Ch29:21 (; לָאוֹר‎ Jb 24:14 ; T3122 , ... 13122 , Gn 1721 
Ex 23:15 +; 215? and 5? before (often); לְאֶחוּר‎ hereafter , + Is 41:23 ; 42:23; 
w 32:60 ; with inf. (rare), in the phr. ( 229 ( קר‎ 3)a( n5»? Gn 24:63 +, 2S 
18:29 Is 7:15 IMYT? when he knoweth. b. to denote the close of a period (rare), Gn 
74 שבעה לימים‎ TW, v 10 Ex 19:15 281323 Am 4:4 לשלשת ימים‎ ( We 
y Ezr 10:8, 9 Ne6:15 Dn 12:7 (cf עד‎ 7:25) 2Ch21:19 (so Syriac v. PS 5). 
c. towards, to , Ex 34:25 לא ילין ?3 קר‎ (usually עד‎ , as 23:18), Dt 16:4. IS 
13:8 (after oni ), Am 4:7 PEP? בעוד שלשה חדשים‎ ? the harvest; often in the 
expressions 2192 , 1322 , 117) ד ר, לְדוֹר‎ 0 72 ; rather differently in O19 O17 
vy 96:2 (|| 1 Ch 16:23 ON ), Est 3:7 (i.e. passing from day to day), cf 28 14:26 ( 


Gie *°" ). d. for, during , Is 63:18 לַמַצַעֶר‎ (siveral.), 2Ch 11:17 לשנים שלוש‎ , 
29:17. 


7. With an inf. (Ges ? !!*?), ? denotes a. most commonly the end or purpose of 
an action ( = the Lat. gerund with ad , e.g. ad faciendum ,to do): Gn 1:17 and he 


placed them in the firmament o 1322 dx 2 wi?) לְהָאִיר‎ to give light ..., and to 
rule ..., and fo divide, etc., 2:15 set him in the garden 12V 3 71727 to till it, and 
to keep it, v 19 brought them to Adam לְרְאוֹת‎ fo see, etc., + very often; Gn 19:20 
na 0112 Da קד‎ near for fleeing thither, Ec 3:2 לְלְדֶת‎ DY a time for bringing 
forth. The neg. is expressed by לְבְלְתִּי‎ , q.v. b. with reference to , limiting or 


qualifying the idea expressed by the principal vb. ;, and so resolvable sometimes into 
so as to, to , sometimes into in respect of, in: — a ) so as to, to , Dt 8:6 and keep 


the commands of ^ וּלְיִרְאָה א תל‎ 02273 0222 to walk in his ways, and to fear 
him, 10:15; 11:22; 19:9 1K2:3, 4; 11:2 1820:20, 36 Jo2:26 ny WRN 
לְהַפְלִיא‎ D3/2Y so as to do wondrously, Ez 5:6 ; Ju 5:18 122 WD] OY so as 
to die, for dying [not * unto death], 16:16 2K 20:1 לָמוּת‎ nan ; Gn 3 niwy? 


so as to make (or in making) which, he created; and in the very freq. © לאמ‎ : 
introducing the words spoken, so as to say = saying (Germ. indem er sagte ), Gn 
1:22 , etc. ( b) in respect of, in (cf. 5e(b)) Gn34:7 18 12:17 your evil is great 


that ye have done לְשְׁאוֹל לכם מלך‎ in asking for yourselves aking, v 29 14:33 


the people sin against J . לאכל‎ O7777Y in eating with the blood, 19:5 28 19:7 2 
K 4:24 Je44:18 y 36:3 ; 63:3 ; 78:18; 101:8; 103:20 Ne 13:18 . And with the 
tert. compar. , above, 5 e( b ). Especially with verbs expressing what with us would 
be denoted by an adv. adjunct, but in Heb. idiom forms the principal idea, as 1 S 


1:12 yan 7? הַרְבְּתָה‎ lit. did much in respect of praying ( = prayed long or much), 
Is 55:7 M707 TAD א 2 ; +בִּי‎ 2:10 TIRY WRI thou hast done hardly in 
respect of asking ( = asked a hard thing), 1 K 14:9 Y7 nivy? ; so with הקריב‎ 
Gn 12:11, WT 27:20 הרחיק,‎ Ex 8:24 הָעָפִּיל‎ Nu 14:44, PIJ Dt 1:41 ב'שש,‎ 
Ju 5:28 , הפליא‎ 13:19 2 Ch 5 (with pass. vb.), א 1 שוב‎ 13:17 Ezr9:14, 
היטיב‎ Je 1:12 + (without העמיק ,)16:17 $ 1 ל‎ Is 29:15 +, 232p. ₪ 36:9 הגדיל,‎ 
Jo2:2 ^, n 222 NNT? Jon 4:2, הגביה‎ wy 113:5 השפיל,‎ v 6; Gn3127 
DNJI לבף יח‎ hast hidden thyself in regard to fleeing = hast fled secretly, 2 5 4 
N122 21am] = come in stealthily. ( c ) by an extension of ( b ), the inf. with ? SO 
forms the complement of a verb that, if the verb be trans. , it becomes virtually its 
object: so very often with such verbs as PONI to add Gn 4:2, 12, OM to begin 

6:1 חדל,‎ 11:8, 22^. 13:6, WY 18:7, נתן‎ to permit 20:6 , בקש, 24:5 אבה‎ Ex 
2:15, INA 7:14, 152 Dt 14:23, yon 25:8 דע,‎ 1K 5:20 (these all occur also 
without ? y DNIT to undertake, consent , Gn 18:27, 31, 772 to finish , ODN Dt 
2:16 (to come to an end in respect of), Nj? Is 5:2 ; also צ[ה‎ Gn 50:2 , VAN Ex 
2:14 , 23. Nu 33:56 , חשב‎ 1 5 18:26 , YY” v 62:5, 129 Je 12:16, AN Ho 12:8 
: Dt 10:12 what doth " ask of thee ליראה‎ ON כי‎ except to fear etc.? ( cf. Mi 6:8 
after דרש‎ without ל‎ ). ( d ) as the subj. of a sentence (rare): Is 10:7 להשמיד‎ 19393 
,1Ch29:12; with טוב‎ 18 15:22 y 118:8, 9 Ec 7:2, 5 Pr21:9 (usually 
without 2,as v 19; 25:24 Ex 14:12); c£. Ex 822 JD MWY? T2182; 5 
18:11 ND? וְעָלִי‎ , Ne 13:13. Ezr 10:12; Mi 3:1 NYT? הלא לכם‎ , Ezr 4:3 2 Ch 
13:5 ; 20:17; 26:18. ( e) with יש‎ , PX (late), and (more rarely) א‎ 2, in sense of if 
is (not ) possible to ..., or (sometimes) there is no need to ...: see VU? 2 cc (p. 442 y; 
TNS5(p.34b),adding Hag 1:6 Est 8:8 2 Ch22:9; N'21ab (p. 518): and cf 
Dr ? “ Ges 3 14! pay 3915955. € כ‎ with 71913 , to express the idea of destination , 
as Nu 2422 וקין יהיה‎ 2397 shall be for consuming , Dt 31:17 Is 5:5 ; 6:13; 


37:26 Ez30:16 w109:13 +. Cf לעשות‎ TA what is ( was ( to be done? Is 5:42 
K 4:13 2 6 25:9 +(Dr ? 7°). ( g) expressing (according to the context) tendency, 


intention , or obligation (the ‘periphrastic’ future):— Ho 9:13 oN וְאֶכְרַיִם לְהוֹצִיא‎ 
33 הורג‎ is for bringing forth ( = must bring forth), Is 10:32 2:212 היום‎ TY 
TAY? is he for tarrying ( must he tarry), 38:20 להושיעני‎  ," is ( ready ) to save 
me, 44:14 (si veral.), Jer 51:49 Hb 1:17 y 32:9 ; 49:15 לְבָלות שָׁאוֹל צוּרֶם‎ = 


must Sheol waste away, 62:10 NY? DYN D3, Pr18:24; 19:8 שומר תבונה‎ 
למצא טוב‎ will be finding prosperity, 20:25 Jb 30:6 1 Ch 22:5 ( 1122 ), Ec 3:15 
: of past time, Gn 15:12 לבוא ויהי השמש‎ was about to go down, Jos2:5 8 
14:21b (text dub.: Dr ? °°), 2 Ch 26:5 (strangely) אלהים ויהי‎ WAT? RV 
set himself to seek; usually without היה‎ , 2 S 4:10 12 ADY WRX to whom it was for 
my giving ( / ought to have given), 2 K 13:19 ni»? percutiendum erat , 1 Ch 9:25 
, and more freely 2 Ch 11:22 כי להמליכו‎ for (he was) for making him king, 12:12 
ולא להשחית‎ and was no longer for destroying him, 36:19 (?): in a question, Gn 
30:15 NIZ?) and art thou for taking? Est 7:8 2 Ch 19:2 1 192 YII wilt thou 
help the wicked? Cf, Dr ? ?*, Ges ? ! ^^^. Dav?’ . (h) with ]. in contin. 
(mostly) of a finite vb. or ptcp., Ex 32:29 nno ... DIT 3872 and be for placing 


etc. Lv 10:10f. (?), 15 8:12 OW)... יקח‎ , Je 19:12 ... אעשה‎ DD), 44:14 
Ho 12:3 w 25:14; 109:16 Jb 34:8 Ec 7:25 ; 9:1 (si veral.), Dn 12:11 Neh 


8:13 1Ch10:13 2Ch2:8; 7:17; 8:13; 30:9, Ez 13:22; Am 8:4 DDN Wo 
וג'‎ maw?) TWN and (that are) for making the poor to cease, Is 44:28 ר‎ DN?) ... 
WIND, 56:6 w 10421 Je17:10; 44:19 1 Ch 6:34 (cf Dr ? ?9 pay 3998. 
)—0n 22. v. T2. 


Note .—1K 6:19 OW yan? , the supposition that ל‎ isa conj. ( = wn? ) is too 
alien to Heb. usage to be justified by the Arabic for , and the view that JN here 
17:14 is an anom. form for DD (Ew ? *8° Kö ' 30 is against analogy: read with 


Ol 99€ Ges 1A Klo , nD2 (as 17:14 Qr). 


T in? poet. for 7 ( v. ih) Jb 27:14; 29:21; 38:40; 40:4. 


N ל‎ SFA WOT GK RAMS ur N12 TWOT 1086 adv. not ( Arabic, 


Aramaic לָא‎ ,. Sab. לא‎ , Assyrian lâ; not in Ethiopic: cf. Kö ii 1.236 Walker ^S 1895 
s ) — לוא‎ , according to Mass . (Fr ™ 248 ( 35 times, besides N123 6 times, and 
הֲלוֹא‎ , the orthogr. of which varies much ( i.”  ), e.g. in S always הָלוֹא‎ , in Chr 
always א‎ 7] , on the whole הֲלוֹא‎ 141 times, Ng 128 times; twice, according to Mass 
, written 12 ( Qr ל א‎ ) 15 2:16 ; 2 , once לה‎ Dt3:11 Kt:— not —denying 


objectively, like 00 (not un = ON ):— 1. in predication: a. with a verb; so most freaoq., 
and nearly always ( a ) with the finite tenses, whether pf. (Gn 2:50 ; 4:5 etc.) or impf. 
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(3:4; 8:21, 22 etc); in short circumst. clauses, as Gn 44:4 לא הרחיקו‎ , Is 40:20 
ל"א ימוט‎ , and with a final force 41:7 Ex 28:32 (v. Ges ? P3 5* Dr § 18, 


Governing two closely connected verbs ( Dr ? !'^ 2i ( Ex 28:43 na) עָון‎ Nw? א‎ 2] , 
Lv 19:12, 29 b 17:25, 26; 19:10; 22:1 al. ; and two parallel clauses ( Ges 3,5049 


) Is 23:40 wy 9:19; 44:19 Jb 3:11. al. With the impf. , especially with 2 ps., ל א‎ 
often expresses (not, like ON , a deprecation, do not ..., let not ..., but) a prohibition , as 
Gn 2:17 29N D ל א‎ 332222 thou shalt not eat of it, 3:1, 3 Ex 20:3 MITIN ל‎ T2 there 
shall not be to thee, etc., v 13 לא תגנב‎ , etc. With the coh. and juss. moods (which 


are negatived regularly by oN ), it occurs only exceptionally (Ges ? 9:1 5! ). Gn 24:8 
1814:36 2 6 17:12; 18:14 1K 2:6 Ez48:14 . ( b) with the inf. (which is 


negatived by "n?3 , q.v. ), only once, in N23 (4a), and with ? , in the sense of cannot 
, or must not; + Ju 1:19 כי לא להורוש‎ for it was not (possible) to dispossess, etc. Am 
6:10 להזכיר בשם ^ לא‎ , 1 Ch 5:1; 15:2 (Dr °°“). cf Aramaic לָא‎ Dan 6:9 


Ezr 6:8 . On its use with the ptcp. , see bc. (c) לא‎ always negatives properly the word 
immed. following: hence, in a verbal sentence, where this is not the verb, some special 


stress rests upon it, Gn 32:29 ב‎ PY? עוד וג' ל א‎ “VOX? not Jacob shall thy name be 
called any more, but Israel, 45:8 א תִי‎ OAN2W ODN ל א‎ Not ye (in our idiom: It is not 
ye who) have sent me hither, but God, Ex 16:8 1$ 87 ^32 תִי וג'‎ NO2 3082 INN 

ל א י' y 115:17 ; without a foll. correcting clause, Gn 38:9 Nu 1629 : ^192U‏ ,2 א 
Ch 17:4 Dt8:9 Is‏ 1 ,^ פָעַל ז'את ל א 32:27 Not"? (but another) hath sent me, Dt‏ 
not for ever (but only for a while) ... (so 57:16 w 9:19; 49:20;‏ לא לנצח... 28:28 


103:9 ; but Is 13:20 לנצח‎ AWN לא‎ is, will not be inhabited for ever), Is 43:22 Jb 
13:16; 32:9 ; hence rhetorically, insinuating something very different, not named, 2 K 


6:10 not once, and not twice (but repeatedly), Ezr 10:13 Je 4:11 awind MINT? ל א‎ 

: 3,332 לוא‎ not to winnow, and not to cleanse (but to exterminate), Is 45:13 ; 48:1b 
Jos 24:12 Dn 11:20, 29 Jb34:20 ל א בד‎ (but by a Divine agency: cf. Dn 2:34 ; 
also Jb 20:26 N31 ל א‎ WR fire not blown upon [but kindled from heaven], Lam 4:6 ; 
and PN Is 47:14 ). ( d ) standing alone: ) a ) אסדל א‎ if not , Gn 18:21 וְאָםדל א‎ 

: עָה‎ IN, 24:49 ; 42:16 Jb 9:24 ; 24:25 ; (p) א‎ 27DN ... i], or not, Gn 24:21 
waiting to know א‎ 77D 1277 ^ הַהִצְלִיחַ‎ , 27:21 ; 37:32 Ex 16:4 Nu 1123 2 
Ju 2:22 (cf PX DN, TN 2d B, ô). In answer to a question or request, to deny, or 
decline, Nay, No: Ju 12:5 ויאמר לא‎ , Hg2:12 ; לא אדני‎ Gn23:11 ; 42:10 1S 5 
+; often sq. כי‎ No: for... = No: but ..., Gn 18:15 ויאמר‎ Hens ^2 א‎ 2, 19:22 Jos 
5:114; 24:21; 18 2:16 Qr (v. Dr), 10:19 ( MSS), 2S 16:18; 24:24 1K 3:22 
(92) +. Jb 23:6 (strangely). ( Cf. , in deprecation, ON .) Ce) with an interrog. force, 


which however does not lie in N? as such, but (as in other cases) in the contrast with a 
preceding clause, or in the tone of voice (cf [ 1f; Ew $ 324a Ges $ C" Dr 1S11:12 
(: Jon 4:11 וְאַנִי ל א אַחוּס וג'‎ ... DOT] אַתָּה‎ , Jb 2:10 ; 22:11 ; Ex 822; 2K 5:26 Je 


49:9 (|| Ob 5 הַלוָא‎ ) Mal2:15 La 3:38 ; and in passages, exeg. or text. doubtful ( v. 
Comm.), 1S20:14 2823:5 (but v. Bu), Ho 10:9 (Ew We), 11:5 (Ew), Jb 


14:16b (but Ew Di תַעַב'ר‎ ) La 1:12 (Ew Ke), 3:36 (Ke Bä). b. with adjs. 
and substs.: (a) Gn 2:18 1 122 ל א טוב הָיוֹת הָאָדֶם‎ not good is man's being alone, 
Ex 18:17 + often (b) Ex 4:16 D9937 WN א‎ 272 IN, Am 7:14 לא נביא אנכי‎ , Nu 
23:19 איש אל‎ NDAD), DEI7:15 (v. אשר‎ 25 ( 20:20; 32:47 181529 28 
18:20 nin FAN TYWI לא זה הדרך 6:19 2 22:33 א 1 21:2 ,2 א אִיש‎ , Mi 
2:10 18 27:11 Ho 8:6; לא אלהים והמה‎ 62:11 ; 1620 2K 19:18; 1 א‎ 19:11 C? 
N 2^ WYJ, Dt30:12, 13 Jb 15:9 ; 28:14 ל א בִי הִיא‎ (|| PRY), v 749 Je 
5:10 לוא לי' המה‎ , 10:16; Dt3221 OD TON ל א‎ OID, Je 10:14 Hb 1:14 Jb 
16:17 ; 38:26 Ì2 OIN נִים לָאֵלָּה 22:17 א 1 ; מִדְבָּר ל א‎ IN ל א‎ , 64931 y 223 
ול א דוּמיה לי‎ , Jb 18:17 , 19; 29:12 AVY ול א 62:19 ;33:9 ; 30:13 , ולא‎ 
TON °N JID and (that) my terror reached not unto thee, Jb 21:9; abs. Gn 29:7 

Is 44:19‏ לא WIT‏ ולא שבת 4:23 (Hg 1:2), Nu20:5 2K‏ ל ONT nY"N‏ הַמִּקְנָה 

Je 5:12 ויאמרו לוא הוא‎ , Jb 9:32 ; 22:16 ; 36:26 (2) 41:2; Pr 19:7 (si vera. ) 
V7 TAJN? אַמָרִים‎ words which are not , which are nought . ( c ) with the ptcp. 

dpi: Bas‏ ל א ?]קה 34:7 D is rare, a finite vb. being usually preferred ( Ex‏ א 
PP, Ez414; 22:24 Dt28:61. y 38:15 WNI‏ ל א אַסְרוּת 253:34 :)9 Dr?‏ 
3:5 ,ל אנ 29 who is not hearing , Jb 12:3 ; 13:2 D9) 2 IN‏ אֲשֶׁר ליא ש VD‏ 
לא שנא NIT] or‏ ל א ש נָא לן is prob. textual error. In‏ לא 10:21 (very anom.); 1 K‏ 
(cf. 39 N Nu 35:23 ), NIU is best construed as a‏ 20:5 6 ,19:4 ; 44:42 , הוא לו 
subst. , he being a not-hater to him aforetime.—In most of the cases under b, c , PN‏ 


could have been employed; but the negation by N ל‘‎ is more pointed and forcible. 


2. Not in predication: a. coupled to an adj. to negative it, like the Gk. à— , but 
usually by way of litotes: Ho 13:13 DOINTN? בן‎ an unwise son, y 36:5 ל א טוב‎ quad 
way not good , 43:1 גוי לא‎ PON , Pr 16:29; 30:25, 26 Ez20:25 2Ch30:17: Is 
16:14 לוא כַבִּיר‎ , 6 10:7 VYY א‎ 2. b. witha ptep. 16 2:2 לא זרועה‎ YN, 18:15 
120 לוא‎ PIN, 15:18 ; 22:6; 31:18 Zp2:1). e. + Gn 15:13 OFF לא‎ PONI, ₪ 
5:19 Hab 1:6 מִשְׁכָּנוֹת ל אדלו‎ , Pr 26:17 io7N ריב ל‎ . d. with a subst. , in poetry, 
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forming a kind of compound, expressing pointedly its antithesis or negation (Germ. un - 
is sometimes used similarly): Dt 32:5 (?), 17, 21 a they made me jealous 2N א‎ 73 
with a not-God (with what in no respect deserved the name of God), v b OY N73 i.e. 
with an unorganized horde, Am 6:13 127 א‎ 22 D'TIDUTI i.e. at a thing wh. is not, an 
unreality (of their boasted strength), Is 10:15 כְּהָרִים‎ TY ל א‎ mh like a rod's lifting 
up what is no wood (but the agent wielding it), 31:8 חרב לא אדם , איש חרב לא‎ , 

55:2 ON? בלוא‎ for what is not bread ， בלוא לשבעה‎ for what is not for satiety, Je 5:7 
ויש 192 23 א אֶל הִים‎ by nor-goods , in late prose 2 Ch 13:9 OF א אֶל‎ 22 TD; v 
44:3 TANA אדהון‎ 23 TAY for no-value (i.e. cheaply), Pr 13:23 Jb 10:22 צלמות‎ 
2170 N 7) darkness and disorder; so "DY7N ל‎ Ho 1:9 ; 2:25 : still more pregnantly 
Jb 26:2a מַהדְעָזֶרְתָּ ?2 א"כ חַ‎ (poet. for 12 לו‎ PN לאשר‎ ( the powerless, v 2b, 3a 
(Ew $ 88 Ges § 1321), 39:16 א לָהּ‎ 22 PIA MWA useth hardly her young ones 
(making them) into none of hers; and even Hb 2:6 127N ל‎ a Wait what is not his own ( 
cf Jb18:15 מִבָּלִי לו‎ ). Cf with a verb, and ellipse of WN , Is 65:1 RY לֶל א‎ to 
those who have not asked, v b Je 2:8 PY ל א‎ “GN, v 11b ; also "on? ל א‎ Ho 
1:6, 8; 2:25 , and prob. Jb 1 ל א‎ yay ( pf. in p.) one not satisfied . e. in circ. 
clauses ( Dr ? 5^), poet. and rare: qualifying a subst. , 2 S 23:4 niay ב קר ל א‎ 8 
morning without clouds , Job 12:24 NJ הו ל א‎ ina pathless waste, 38:26a ; and a 
verb Jb 34:24 "pri ל א‎ DAD Y T? without inquiry , y 59:4 לא פשעי ולא חטאתי‎ 
(cf v 4 TW 7223), in late prose, twice, 1 Ch 2:30, 32 לא בנים וימת‎ ( PR and ^73, 


q.v. , are more usual in such cases). 


3. Once (according to many MSS), asa subst., Jb 6:21 הָייתֶם ל א‎ nny^2 for 
now are ye become nothing , Hi De Kö (cf Dn 4:32 (Aramaic) 123 חֲשִׁיבִין‎ ; 
here FINI N23 הָוִיתוּן‎ and ON Jb 24:25 ); but reading fluctuates (Orientals ,לא‎ Qr 
3? , Westerns, Baer (v. pp. 37, 56) לו‎ [ ‘now are ye become that ,’ viz. the 2T2N ^n 
of v I5]; but even לו‎ yields a forced sense; and text is prob. wrong: Mich Ew Ol 
Sgf Bu לִי‎ .… 121 S also read לי‎ y Bó Di TN? noB Cf Kö ee 


4. With prefixes:— a. + N73 31 (chiefly poet. or late), according to the varying 
signif. of 3 : (a) usually with not = without , Je 22:13 בונה ביתו בלא-‎ PTY without 
justice (|| בלא משפט‎ ; so Ez 22:29 Pr16:8), 18 55:1, 1 Pr 192 , Jb 8:11 "x2 
מָא 73 א‎ AIN'T without mire ( || א חַמָה 30:28 ,( בלי מים‎ 23 ) = not through the 
sun), La 1:6 טא , וילכו בלאדכח‎ 35:22 PIL א אִיבָה ... בָּל א‎ 22, v 23 (sq. inf. 
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( א רָאוֹת‎ 23, 2 0 21:20 Ec 10:11 ; y 17:1 מִרְמָה 230250 א‎ ONIY ; used more 
freely in Chr, 1 Ch 12:18 2^, DIA OMY א‎ 7A, v 34 222 22 א‎ 22, 2 Ch 30:18 
210322 בָּל א‎ . With ellipse of rel., La 4:14 א‎ 23 I9}? 322 without (that) men are able 
to touch, etc. ( b ) of time, in not , i.e. outside of , Lv 15:25 BIYT1 Y בלא‎ , before Jb 
15:32 בלאדיומו‎ , Ec 7:17 : JAY א‎ 23. ( c) where א‎ belongs to the foll. word, and 
is only accidentally preceded by 2 ( v. supr. 2d), Dt 32:21 0?) 65:7 Pr13:23 X22 


N123 for‏ יוֹעִיל through injustice; with 3 pretii, y 44:13 Is 55:2 ©? Je2:11‏ משפט 
(that which) profiteth not .‏ 


b. הַל א‎ nonne? Gn 4:7 + often Inviting, as it does, an affirmative answer, it is often 
used, ( a ) especially in conversation, for pointing to a fact in such a way as to arouse the 
interest of the person addressed, or to win his assent: Gn 13:19 Js not the whole land 
before thee? 19:20; 20:5; 27:36; 29:25 Ex 4:11 Who maketh dumb or deaf, etc.? 
Do notI? 33:16 Ju4:6, 14; 8:2; 9:28, 38 189:20, 21; 15:17 etc.; witha vb. 


inl ps., Jos 1:9 הלא צויתיך‎ , Ju6:14 הלא שלחתיך‎ , 1S 20:30; 281923. Ru2:9 


: similarly in a poet. or rhet. style, Ju 5:30 הלא ימצאו יחלקו שלל‎ , Is 8:19; 10:8, 9 
, 11; 28:25 ; 29:17; 40:21, 23; 42:24; 43:19 etc., Jb 4:6, 21; 7:1; 10:10, 20, 
etc. ( D ) it has a tendency to become little more than an affirm. particle, declaring with 


some rhetor. emph. what is, or might be, well known: Dt 3:11 "Ja 1323 הִיא‎ "d 
עמון‎ , 11:30 1S21:12 דוד וג' הלוא‎ iW (cf. 29:3, 5 2S11:3), 23:19; 26:1 5 


15:35 ; it is thus nearly = Ji ) sometimes represents it by 1600 , as Jos 1:9 Ju 
6:14. Ru2:9 28 15:35 ); so especially in the phrase of the compiler of K , And the rest 


of the acts of ..., הָל א הָם ) 23 ( כְּתוּבִים‎ are they not written in, etc.? 1 K 11:41; 


14:29 + often (with which there interchanges P2302 OFF 1K 14:19 2K 15:11; 
15:26 , 31 , which is gen. used by the Chr, 2 Ch 16:11 ; 20:34, etc.), Jos 10:13 (cf 2 


S 1:18 ,)הנה‎ 1 K 8:53 , Est 10:2; y 56:14 (strangely: contr. 116:8 ).— הַל א‎ 
nid t Hb 2:13 2 Ch 25:26 ) הָנָם‎ ).—On Ju 14:15 , see] 1 end. 


e. f א‎ Vand not = and if not, 28 13:26 2K 5:17. Comp. U^]. d. + Xi53 
Ob 16 כלוא היו‎ vm, poet. for כאשר‎ , as though they had not been. 


e. T א‎ 27 without , lit. in the condition of no ... 2 Ch 15:3 ( comp. TN? , also in 
Chr). Elsewhere לא‎ belongs to the foll. word, Am 6:13 2 Ch 13:9 Is 65:1 C°? Jb 26:2 
, 3; 39:16 (v. supr. 2d). 


Note .—Fifteen times, according to Mas . (v. De w100:3 Fr MM # Str Por. Or 84 


), לא‎ is written by error for 12, viz. Ex 21:8 Lv 11:21; 2530 182:3 2.8 16:18 2 


Prol Prolegomena. 


K 8:10 1s 9:2; 63:9 y 100:3; 139:16 Jb 13:15 ; 41:4 Pr 19:7 ; 2622 4:2 
(always with Qr i» ). The passages must be considered each upon its own merits: in 


some 1? yields a preferable sense; but this is not the case in all. There is the same ‘VP 
(rightly) on Is 49:5. 1 Ch 11:20 ; but these were not considered to rest upon equal 
authority, and are hence not reckoned with the fifteen.—In Ju 21:22 (v. GFM), 1S 


13:13; 20:14 42) and in Jb 9:33 ) א יש‎ 2), read prob. N? forN 7. 


T לא זבר‎ s 5310 GK #9 , 27 > g 3810 Gk 474 n.pr.loc. in Gilead, near, 
perhaps east of, Mahanaim ( q.v. ;— ל א ד'‎ 29 17:27 ( Awédapap, AadaBap ); 
Gr We read also 127 ל א‎ Am6:13 = same city (but v. Dr); = '7112 2894, 
5 ( AadafBap ); perhaps also intended in 7377 OX Y מִמַחְנִים‎ Jos 13:26 ( 
cf. Di Bla; AaiBov, A Aofeip, L Aepnp); v. m. 27, p. 184 supr. 


symb. name of‏ (0 2ל א not my people: see‏ ( ה ל א עַמִי 
Hosea's son, Ho 1:9, cf. 2:25 (v. also 2:1, 3).‏ 


Ar) ל א‎ s 3819 GK 05 n.pr. f. (uncompassionated: Ges ? 14N ) symb. 
name of Hosea's daughter, Ho 1:6, 8, cf. 2:25 (v. also 2:3). 


ND 281812 Kt (Qr 12) if v. 19. 


TWOT 96 ( Vof foll., cf Arabic (med. ) be thirsty , a stony tract of land ( v.‏ לאב 


i icht 9 
Wetzst Reisebericht 99 ) ) . 


s 5^ TwOT 1° GK °°] n. f. drought ;一 only pl. intens.,‏ תַּלְאָבָה ןז 
Ho 13:5.‏ 03723 בְּאָרֶץ תַּלְאֲבוֹת 


1 IN? S 381 TWOT 1066 GK 495] vb. be weary, impatient ( cf. Arabic be 
slow, hesitating ( Frey ); after difficulty , with difficulty ( Lane °°” ); Aramaic "ND ,) :一 
Qal Impf. 2 ms. "IND Jb 42; תלא‎ Jb 4:5 ; 3 pl. INP) Gn 19:11 ;— be weary 
(in vain endeavour) sq. Inf. Gn 19:11 ; be weary, impatient at attempted consolation 
abs. Jb4:2;atcalamity abs. Jb 4:5 (|| בָּהַל‎ ). Niph. Pf. 7] Pr26:15 +2 times; 2 
fs. nN? Is 47:13 ; נְלְאִיתִי‎ Is 1:14 +3 times;— sq. inf. be weary ( ? ) of doing a 
thing, Ex 7:18 (JE), make oneself weary in doing something Pr 26:15 (of sluggard’s 
laziness), weary (1.e. strenuously exert) oneselfto Je 9:4 ; 20:9 (both ל‎ om.); abs. of 


hopeless prayer 1123717 23 "21 Moab, Is 16:12 (|| TWIT, 228222 אֶלמִקְדשו‎ NI ); of 
vain consultations, (sq. 3) Babylon Is 47:13 ; subj. ^, sq. inf. Is 1:14; Je 6:11; 
15:6 , always of exhausted patience; fig. of parched soil ( abs. ) w 68:10. Hiph. Pf. 3 


ms. sf. INJ Jb 16:7; 3 fs. הָלְאֶת‎ Ez 24:12 (del. Co), 1%. sf. ONT Mi 


6:3; Impf. TIN??? Je 12:5 ; INYA Is 7:13; Inf. cstr. הַלָאות‎ Is 7:13 ;— weary, make 
weary, exhaust, sq. acc. Jb 16:7 (subj. God); exhaust patience of , obj. God Is 7:13 ; 
obj. men Is 7:13 Je12:5 Mi 6:3 . 


1 nsn s 5? TWOT 9€ GK °° n. f. weariness, hardship ;— ת'‎ Ex 18:8 
+ 4 times; of distress of Isr. in Egypt Nu 20:14 ; in wilderness Ex 18:8 (both JE); 


from Assyrian, Bab. , etc. Ne 9:32; cf. La 3:5; מַתִּלָאָה‎ Mal 1:13. 


TN? g e gg a 34 n.pr. f. Leah , elder daughter of Laban, and wife of Jacob ( 


perhaps = wild-cow , Arabic [ cf. ^n ewe], DI P”! -8° RS * °° and (doubtfully) 


« ZM 1. 1886, 16 Heb. א‎ 96 N 1883, 100 
Nö ME xL1886167. also Gray Me: Names . others, as Hpt 99 comp. 


Assyrian li af, in sense mistress; on poss. relation of TN? to לוי‎ V. לוי‎ ( :一 mother 
of Reuben, Simeon, Levi, Judah, Issachar, Zebulun and Dinah; Gn 29:16, 17, 23, 
24, 25, 30, 31, 32 (cf vv 33, 34, 35) 30:9 + 15 times Gn 31, 32; 33:1, 


2, 73; 34:1; 35:223, 26; 46:15, 18; 49:31 Ru4:11; A(e)ia. 
T ON? S 355 TWOT GK °° vb. cover , only Qal Pf. 3 ms. ל'‎ 777) 
PID"NN 2S 19:5 , read perhaps לאט‎ , from U17 We Dr Bu. 

OND, 02 s 354999 TWOT a Gk 99 Ju 4:21 , ete., v. UND. 

ON? : ON? S 5575 TWOT 9' GK * gently, v. UN sub DON p. 31 supr. 
TN? TWOT '°% (4 of N72, מְלָאכָה‎ , cf. Arabic send , messenger , Ethiopic send 


a messenger , Ill i. be sent, wait on, minister; = Heb. XD; cf. Ph. מלאך‎ 
messenger; NH 7h , Aramaic מַלְאַכָא‎ ,asin Heb. ( 


TNA s °°? TWOT 1 GK 455,14 n. m. messenger ;—'D Ex 23:20 +48 
times; cstr. TN7D Gn 16:7 + 69 times; sfs. מַלְאָכִי‎ Ex 23:23 + 3 times; 1287 


Gray G. B. Grau. 
GGN Gott. Nachriten. 


Gn 24:7 , 40; pl. מַלְאָכִים‎ Gn 32:4 + 63 times + מלאכים‎ 2S 11:1 Kt (< Qr 
מלכים‎ (; cstr. DNA Gמ‎ 28:12 + 11 times; PINY Nu 24:12 , 2K 19:23; 
TIIN Na 2:14 error for "DIN = DINA Ges ? "יי‎ or > for JIN 
by dittogr. from foll. הי‎ Kö #1551). PONPA 2 Ch 36:15 +8 times;— 1. 
messenger , a. one sent with a message Gn 32:4 + 8 times JE; Dt 2:26, (notin P ); 


Ju 6:35 +8 times; 186:21 + 51 times S K, 1 Ch 14:1; 19:2, 16 2Ch 18:12; 
35:21 Ne6:3 Jb 1:14 Pr 13:17; 17:11 Is 14:32 ; 18:2; 30:4; 37:9, 14 Je 


27:3 Ez 17:15 ; 23:16, 40; 30:9 Na2:14 ; מלאכי שלום‎ , messengers of peace 
Is 33:7 . b. a prophet Is 42:19 ; 44:26 2Ch36:15, 16 Hg 1:13 ; the herald of the 


advent מלאכי‎ Mal 3:1 . 6. priest Mal 2:7, prob. Ec. 5:5 (RV angel). d. || מל‎ 
Jb 33:23 , a messenger from God acting as an interpreter and declaring what is right ( 


angel of RV too specific). e. fig. ם' רָעִים‎ messengers of evil y 78:49 ; ם' מות‎ 
messengers of death Pr 16:14 ; || רוחות‎ winds his messengers w 104:4 . 2. angel , as 


messenger of God, מלאכים‎ with God in theophanies Gn 19:1, 15 ; 28:12 ; 32:2 
(JE), praising him; y 103:20 ; 148:2 ; in his sight not without error Jb 4:18 charged 
with the care of the pious w 91:11 ; elsewhere sg. sent to a prophet 1 K 13:18; 
19:5, 7 2K 1:3, 15 Zc 1:9 +18 times in Zc 1-6 ; excellent, wise, powerful 1 S 
29:9 28 14:17, 20; 19:28 Zc 12:8 ; encamping about the faithful wy 34:8 ; 
chasing his enemies y 35:5, 6; destroying by judgment of Yahweh 2 S 24:16, 17 
= 1 םס‎ 21:12-30 ; 2K 19:35 = Is 37:36 = 2Ch3221. T 3. the theophanic 


angel ם' )ה(אלהים‎ in the story of E: Gn 21:17 ; 31:11 Ex 14:19 , also in Ju 6:20 


; 13:6, 9; ם' יהוה‎ in the story of J: Gn 16:7, 9, 10, 11; 22:11, 15 Ex 32 
Nu22:22, 23, 24, 25, 26, 27, 31, 32, 34, 35 and in Ju2:1, 4; 5:23; 
6:11, 12, A= 22 יי‎ > 13:3, 13, 15. 16 C, 17, 18, 20 * 99. 21; 


Gn 48:16 (E); TN?2 Ex 23:20 (E), 33:2 Nu 20:16 (JE), Ho 12:5;‏ הַמַלְאֶךָ 
63:9 בם' Ex 23:23 (E), 32:34 (J); N90 Gn 24:7, 40 (J), PID‏ מַלְאָכִי 
Mal 3:1 (referring to the advent of ^ for‏ ם' הברית ;( מלאך (referring to the ancient‏ 
judgment, see Br ™ ^? ). The theophanic angel is not mentioned in D and P.‏ 


TINDA s 9? TWOT 5^ GK “ig; n. f. occupation, work ( for 12872 ; cf 
Ph. מלאכת‎ labour )—'D Ex 12:16 + 102 times; NJN? 2 Ch 13:10 ; cstr. 

Ex 35:24 + 42 times; sf. ]12N22 Jon 1:8 ; JNN2 Ex 20:9 + 2 times;‏ מְלָאכֶת 
v‏ מַלְאַכותֶיךָ Ch28:19 ; sf‏ 1 מלאַכות SAINI Gn 2:2 + 13 times; pl. cstr.‏ 
occupation, business , JAIN rit) what is thy occupation Jon 1:8 ;‏ .1 —; 73:28 
business of a steward Gn 39:11 (J); diligent in business Pr 22:29 ; slack in business‏ 
his neighbour's property Ex‏ ם' 17191 property in which one is occupied,‏ .2 . 18:9 
E); possessions of herds and flocks Gn 33:14 (J), 1S 15:9 (cf mpa‏ ( 10 , 22:7 


); רבה‎ 'D great property 2 Ch 17:13 . 3. work as something done or made: a. of God 


in creation Gn 2:2 °°), 3 (P), in judgment Je 50:25 , in general y 73:28 . b. of 
men, עור‎ 'D leather-work Lv 13:48, 51 (P), השדה‎ 'D work in the field 1 Ch 
27:26 ; in building Pr 24:27 +, the walls of Jerusalem Ne 4:5 +, making the 
tabernacle and its furniture Ex 36:2 +, the temple 1 K 5:30 +; work of the potter 
Je 18:3 , of the seaman wy 107:23 , ofthe Levites 1 Ch 26:29 , of priests in the 


sacrifices 2 Ch 29:34; + 17 2Y)g( מְלָאכֶת‎ phrase of P, Ex 35:24; 36:1, 3 Lv 
23:7, 8, 21, 25, 35, 36 Nu28:18, 25, 26; 29:1, 12, 35 also 1Ch9:13, 
19; 28:13, 20 2 Ch 24:12; הם' לעבדה‎ 1 Ch 23:24 עבדה לם';‎ Ex 36:5 (P); 
cf. the phrase שה הם'‎ Y workmen Ezr 3:9 Ne 2:16 בם';‎ OW Y 1K 5:30; 9:23 


十 ; 名 פל‎ any work forbidden on the Sabbath Ex 20:9, 10 Lv 23:3 (P) Dt 5:13, 
14 1617: 22, 24; on holy convocations Ex 12:16 Lv 16:29 ; 23:28, 30; 31 


Nu29:7 (P). t 4. workmanship , כל מלאכה‎ in every kind of workmanship , phrase 
of P: Ex31:3, 5; 35:29, 31, 33, 35; and Chr: 1 Ch 22:15 ; 28:221; 29:5; 1 
K 7:14. f 5. service, use Lv 7:24; 11:32; 13:51 Jul6:11 Ez 15:3; 28:13. + 
6. public business: a. political 1 K 11:28 1 Ch 29:6 Dn 8:27 Est 3:9; 9:3 . b. 


religious , putting away foreign wives Ezr 10:13 ; ם' יהוה‎ 1 Ch26:30; UT pa n 
Ex 36:4; 38:24 (P), הקדשים‎ WIP מועד ם' אהל ; 634 מס 1 ם'‎ Ex 35:21 (P), 
ם' בית י"‎ 1Ch23:4 Ezr3:8; 6:22 Ne 10:34; 11:22. 


+ | מַלְאָכוּת‎ S °° TWOT ' GK *87] n. f. message, cstr. מַלְאָכוּת‎ Hg 
1:13. 


T מַלְאָכִי‎ S “ GK "7 appar. n.pr. m. Malachi, Mal 1:1 , but in fact not 
historical name of author, nor pseudonym for Ezra; prob. a conjecture based on 3:1 ; 
so many moderns; see Dr "* 


1 לָאֵל‎ S °° GK *!° npr. m, (belonging to God; cf. Palm. לשמש‎ : v. Nó 


WZKM , 1892,314 Gray Heb. Names, 207 ) a Gershonite.T evite; Nu 3:24 , Aana, Aaovna 


ON? TWOT '™® ) צ‎ of foll.; cf. Arabic bind up , or together , 1. reconcile, bring 
together ( Thes Ba "P §®™?);> Lag BN 18? 


common ones , hence D` N? prop. common, vulgar people ) . 


who comp. be low, ignoble , [ pl. ] 


+ ON? s "5 TWOT 1% ak ?!. DANY n. m. Gn2523 people , poet. and 
chiefly late;— ל'‎ abs. Gn25:23 C?) Pr 14:28, DIN? Pr 11:26; sf. WIN? Is 


WZKM VOJ, q.v. 


51:4; pl. Das? Gn 25:23 + 28 times; לְאוּמִים‎ Is 55:4 ;— people , both of Isr. 
and of Edom, Gn 25:23 C°? ( J ; Jacob and Esau; || 1 ); elsewhere of Isr. only Is 
51:4 (sg. || DV ); usually pl. of other peoples:— שאון לי‎ Is 17:12 (|| המון עמים‎ 
) cf v 13;|| DÀ Is34:1 ; 43:9 y2:1; 44:3, 15; 105:44 ; 149:7, cf Is 
55:4 C (Rin v 5); || DAY Gn 27:29 (J), Hb2:13 Je51:58 w47:4; 57:10 
; 67:5 C°); 108:4 Pr 24:24 ; further Is 41:1 ; 49:1 (both || D° ), 43:4 (|| DIN 
(, 60:2 (| TON), ש‎ 9:9 (I 222), 148:11 (1222 אָרֶץ‎ etc); PAN? DIY v 


7:8 ל',‎ 1137 65:8 ; of any and all peoples Pr 14:34; sg. indef. = people in gen., 
as making public opinion, 11:26 (coll., c. pl. vb.); = population , as subjects of 
prince 14:28 (|| OY ). 


T DAX? S * GK €"? n.pr. gent. , as ‘son’ of Dedan Gn 25:3. A L 
Aoop(t)ew.( Sab. n.pr. trib. לאימם , לאמם‎ SabDenkm |! 2 


infr.‏ לפר S 3820 , 3821 , 3824 TWOT 10718 ,8 GK 4213 4222 v. sub‏ לב 


v. perhaps also Ph.‏ ; לְבִיא TWOT ' (4 of foll.; v. Arabic lioness , cf.‏ לבא 
cis 5 97. Jastrow Hs comp. Telel-Am. n.pr. Labá' (Bez PM‏ לבא n.pr.‏ 


1 TA, 1896 


Labay | a ]); poss. is also Lapaya , which Wk reads; deriv. only poet. ) 


:D3? S393 TWOT 1070, 107.1073 Gk 2321 n, [ m. , f. ] lion ;—only pl. 
and fig. of foes DN27 Tina WD] y 57:5 ; of Assyrians TARI? Na 2:13 ( || 
YD ג'ר‎ ; Sf. ref. to IN ). 


T לְבְיָא‎ s ° TwoT '° Gk ?* n. f. lioness ( on format. v. Lag ™ ”) 
;— Ez 19:2 (|| NVI) fig. of mother of Isr. 


+ לָבִיא‎ S 983 TWOT 10700 107 GK 416.4233 a, [ m. ] lion , poss. also [ f. ] 
lioness (cf. Arabic usage, and Gn 49:9 Nu24:9 Jb 4:11, etc.; but this by no 


means certain);— ל'‎ abs. Gn49:9 +10 times;— Is 30:6 (|| V»? ) Jb 38:39 ( || 
752); Gn 49:9 in sim. of victor’s repose (V2); || TN ), cf Nu24:9 (c. 
22V ; || IN), Dt33:20 (9) TW); v. also Nu 23:24 ) קוּם‎ ; || WN); fig. of 
Nineveh Na 2:12 (|| WIN), cf 18 5:29 (TAN Win sim. ; || D'22); fig. of 


wicked Jb 4:11 (+ שָׁהַל ,ר‎ "nuoc ליש‎ v 10, 11); sim. of" , devouring ( 
מו ( אָכָל‎ judgment Ho 13:8 ; fig. of locusts מְתַלְעוֹת ל‎ Jo 1:6 (|| 32 TIN). 


T לְבָאוֹת‎ S *# GK ^"? n.pr.loc. a city in S. Judah, Jos 15:32, Aapoc, A 


L 400000 = לי‎ ma( q.v. p. 111 supr.) Jos 19:6, 300000000 , L 
Bn0AeBao0 . Site unknown. 


T לבב‎ ) meaning dub. ; DI ™ -88 ® finds orig. meaning in Assyrian /abábu , in 


unruhiger Bewegung sein; — V of 22? : לב‎ ; cf. NH id. , Assyrian libbu , Aramaic 
N27 , , Ethiopic Arabic , Sab. לב‎ , Sab.Denkm. ” P: Ne 11.7 ) ;—the literary usage of 
aly, and לכב‎ is: 1. earliest poetry, J and E chiefly, Eph doc. of Ju S K chiefly, Am Ho 


Zc 9-11 Is15 use 7ב‎ rdi לבב‎ first appears in Is and certain strata of E and Eph doc. 
of Ju S K, and is continued in Zp Na (prob.) D H Dt editors and some wy . 3. Je Ez Jb 


prefer לב‎ but use occasionally 227 .4. 152 3 La and exilic yy use 32.5. Is 13- 
14:23 Je 50-51 Hg Zc 1-8 Jo Jon y 25, 90, 104, use לבב‎ . 6. Mal Ob 20 4 
Memorials of Ezr and Ne Pr Ru Ct and many yy of Persian period use לב‎ . 7. Chr and 
Dn use 227 . 8. Ec Est and latest yy use לב‎ . Exceptions will be noted and suspected 
passages indicated by? under לבב‎ and לב‎ which are treated apart. See Br 'Study of the 
use of לב‎ and לבב‎ in the OT ’ in Semitic Studies in Memory of Dr. Kohut , Berlin, 1897. 


+ 232 s  Twor 17" GK £9? n. m. y 104:15 inner man, mind, will 
heart ;— abs. Dt 28:28 +31 times; cstr. לבב‎ Dt 20:8 + 22 times; sf. לבבל‎ Is 
21:4 +24 times; 33 לב‎ Dt 4:29 + 35 times; 1237 Dt 4:39 + 21 times; לבבף‎ 1S 
1:8 +3 times; 1222. Dt 2:30 + 37 times; 722? Zp 2:15 +3 times; 17227 Dt 1:28 
+ 3 times; 09229 Dt 10:16 + 37 times; 2337 Lv 26:41 +22 times; pl. c. sf. 
1723? Na2:8 (Sta 5 9* 132325 , but see Kö #78); pl. לְבָבוֹת‎ 1 Ch 28:9 一 
The inner, middle, or central part: Y. seldom of things D°מ°‎ 2273 in the midst of the 
seas , Jon 2:3 (poetry); DAWN עד לבב‎ unto the midst of heaven Dt 4:11 (so Sam 
but MT 37). IL. usually of men: 1. the inner man in contrast with the outer, 77 


my flesh and my heart ( soul ) doth faith w 73:26 ; antithesis with‏ שארי ולבבי 
garments Jo 2:13; hands y 73:13 La3:41 (?); eyes Nu 15:39 (H) IS 16:7; ears‏ 
tabering‏ מֵת 53 Ez 3:10 ; mouth Dt 30:14 ; speech y 28:3 ; 78:18 ; 12222 ?Y N‏ 
upon their breasts Na 2:7 (inner for outer). 2. the inner man , indef. the soul,‏ 
comprehending mind, affections and will, or, in connexion with certain verbs, having‏ 


OT Old Testament. 


more specific reference to some one of them. 5172231 3227722 with all the heart 
and with all the soul Dt 4:29 ; 6:5 ; 10:12 ; 11:13; 13:4; 26:16; 30:2, 6, 10 


Jos 22:5; 23:14 1K 2:4; 8:48 ( = 6:68 לב‎ ?) 2K 23:25 2Ch 13:12; 
34:31 ( = 2K 23:3 לב‎ ?( Je 32:41 ; abbr. 3227223 18 7:3 ; 7:20, 24 1K 14:8 
2K 10:31 2Ch5:15; 22:9; 31:21 y 86:12; 111:1 Je29:13 Jo2:12; WRX 
בלבב‎ what is in the heart (mind) Dt 8:2 1 5 9:19 ; 14:7 287:3 (= 1Ch17:2) 
2 K 10:30; 2 Ch 32:31 ; cf. Jb 10:13 , y 84:6 (?); לבב‎ OY with the heart (mind), 
c. ידע‎ Dt $5, MW ש‎ 77:7 , usually c. (7171), of a thought or purpose, Dt 15:9 
Jos 14:7 1K 8:17, 18? (2 2Ch67,8 02) 102 (= 2Ch9:1) 1Ch 
22:7; 28:2 2Ch1:11; 29:10 (cf 24:4 לב‎ y 3373 according to the heart 1S 
13:14 ; 14:7 w 20:5 . We may add Dt 5:26 ; 11:16, 18; 17:17 182:35 28S 


19:15 1K 839 (= 2Ch6:30 C?) 11:2, 3 ) סד תג לב‎ v 4,9 1Ch 
12:17; 22:19; 28:9 y 62:9 ; 86:11; 139:23 Is 2 Dn 11:27, 28.3. specific 


ref. to mind (characteristic of 2127 ):a. לבב‎ "QN men of mind Jb 34:10 , 34 ; 32: 
לבב‎ I also have a mind Jb 12:3 ; m2 הוללות‎ madness is in ( their ( mind Ec 9:3 
(?); לבבל‎ 21m and thou didst steal my mind Gn 31:26 ( E , the לב‎ of v 20 
should be corrected to לבב‎ cf. ‘steal me’ v 27 ). b. knowledge, c. ידע‎ 8:5 
Jos 23:14 1 K 2:44 ; הבין‎ Is 6:10 ; 32:4 ; 222 כם‎ wise of mind Jb 9:4 ; לבב‎ 
71220 mind of wisdom w 90:12 . c. thinking, reflection , c. WWM Is 10:7 Zc 7:10 ; 
8:17 ;) שיח‎ w 7777. supr. מחשבות ל';(‎ Y? conception of thoughts of mind 1 Ch 
29:18 ; ל'‎ ni»va imaginations of ( their ) mind w 73:7 ; לי‎ "v3 possessions ( 
thoughts ) of (my ) mind Jb 17:11; 235 DU set the mind, consider Hg2:15, 18 C? 
loce כ‎ Dt 32:46 על,‎ Hg 1:5, 7.d. of memory שם בלבב‎ lay up in the mind 1 5 
21:13 Jb 22:22 השיב אל ל';‎ lay to heart, call to mind Dt 4:39 ; 30:1 2 Ch 6:37 ( 
= JK847 עלה על לי :)2 לב‎ come upon the mind Je 51:50 Ez 38:10 (cf לב‎ 3 
d); סור מל'‎ depart from the mind Dt 4:9 ; שמר בתוך ל‎ keep in the midst of ( thy ) 
mind Pr 4:21 ; "2 על‎ upon the mind Dt 6:6 . 4. spec. ref. to inclinations, resolutions, 
determinations of the will (characteristic of "? ): 2 הכין‎ set the mind , c. oN 1S7:3 
1 Ch 29:18, ל‎ 2 Ch 20:33 לדרש‎ 2 Ch 19:3; 30:19 Ezr 7:10 ; 2N ל'‎ TUM Jos 
2423 (E) 1K 8:58 ; ל' לדרש‎ 11 1 Ch22:19, cf. 2 Ch 11:16; ל' פנה מעם‎ 
mind turn away from Dt 29:17 ; 30:17; '5 ל‎ 127? Pharaoh's mind was changed 
Ex 14:5 ( E ). 5. spec. ref. to conscience לא יחרף לבבי‎ my heart ( conscience ) shall 
not reproach me Jb 27:6 . 6. spec. ref. to moral character (characteristic of לי‎ ): God 
tries the '? 1 Ch 29:17 : a. "2 VW? uprightness of heart Dt 9:5 1 Ch 29:17 , y 
119:7 ל';(?)‎ "IW? 2 Ch 29:34 ; יִשְׁרַת ל'‎ 1K 3:6; W^ ל'‎ 2K 10:15 C9; 770p 
integrity of heart Gn 20:5, 6 (E) 1K 9:4 y 78:72; 10:2; (DY ) DW ל'‎ heart 


perfect (with) 1 K 8:61; 11:4; 15:3, 14 (= 2Ch 15:117) 2K20:3 ( = 15383 
32?) 1 Ch 12:39 ; 29:19 2 Ch 16:9 ; 19:9; 25:2 ; "2772 pure in heart w 24:4 ; 


"m בָרִי‎ v 73:1 . We may add 2 K 22:19 = 2 Ch 34:27, Ne9:8 Je 32:40. b. it is 
the seat of naughtiness 1 S 17:28 (?), erring w 95:10 ; in froward w 101:4 . c. seat 


of pride, y 101:5 Is 9:8; 10:12, 60:5 (?) Ez28:5, 6(?) Dn 8:25 ; רֶם לי‎ heart is 
lifted up Dt 8:14; 17:20 Ez31:10 Dn 11:12. d. is circumcised Dt 10:16; 30:6 
Je 4:4 , or uncircumcised Lv 26:41 (H ); is hardened לי‎ YAN Dt 2:30; 15:7 2 Ch 
36:13 הקשה ;)2( 6:6 18 132 ל';‎ w95:8.7. = the man himself (meaning 
characteristic of w5] ) אמר בלי‎ say in the heart ( to oneself) Dt 7:17 ; 8:17 ; 9:4 ; 
18:21 w4:5 Is 14:3; 47:8; 49:21 Je 5:24; 13:22 Zp 1:12; 2:15; ללבב‎ Ho 


72 דבר בל';(?)‎ w 15:2; 22 ברכו‎ Jb 1:5 התברך בל';‎ Dt 29:318 02222 יָחִי‎ let 
your heart (you yourselves) live w 22:27 ; 69:33 (cf. 119:175 ). 8. spec. as the seat 


of the appetites (for which usually W93 ) סעד לי‎ stay the heart (with food) w 104:15 
Ju 19:8 (?); 1237 20 that thine heart may be merry (with wine) Ju 19:9 (?); 

TAW? wine gladdens the heart xy 104:15 . 9. spec. of seat of the emotions and‏ לי ײַן 

passions (for which usually נפש‎ ): a. of joy Is 30:29 Je 15:16 Ez 36:5 , gladness 
Dt 28:47 , desire Pr 6:25 (?); 137 על לי‎ speak into the heart (comfortably) 2 Ch 


32:6 (elsewhere לב‎ ) b. of trouble 1 K 8:38 y 25:17; 73:21 ; weakness, faintness 
Lv 26:36 (H) Dt20:3, 8? 2Ch 13:7. Is 1:5; 7:4. Je 51:46 , grief Dt 15:10 
IS 1:8 , sorrow y 13:3, fear Dt 28:67 , dismay Is 21:4 , astonishment Dt 28:28 , 


anger 19:6, hate Lv 19:17 (H); ימס לי‎ the heart melteth Dt 20:8 Jos2:11 ; 5:1; 
7:5 (all D) Is 13:7; 19:15 המס ל'‎ 1:28 (so read prob. also Jos 14:8 , where 
לב‎ error). 10. seat of courage (for which usually רוח‎ ), in 3 יער‎ i22 stir up his 


power and his courage Dn 11:25 ; 09229 YAN let your heart take courage v 
31:25. 


g 3820, 38213824 TWOT 10714,2808 Gg 423,422. n, m. pr23:15 (+ £ Pr‏ לב 
from influence of Wd] v. De Now) inner man, mind, will, heart , abs.‏ , 12:25 
and cstr. 27 Gn 8:21 +239 times; ger. Ex 15:8 + 15 times; sf. ^39 Gn24:45 +‏ 
times; 12? Ex 9:14 + 28 times; 12? Ju 19:6 + 25 times; 42? Is 47:7 +7‏ 102 
times; 12? Gn 6:5 + 93 times; 53? Ju 19:3 +7 times; 3132 Is 41:22 + 5 times;‏ 
O22? Gn 18:5 +2 times; D37 Gn 42:28 + 56 times; ]2? Ex 35:26 ; 2? Ez‏ 
pl. Mia? w 7:10 Pr 15:11 +3 times Pr; sf. nn a? Is 44:18 ; nn V‏ ;13:17 
inner part, midst: 1. seldom of things, 207272 in the midst of the sea Ex‏ — 125:4 
בלב 8 ,28:2 ;27 ,26 ,25 y 46:3 Ez27:4,‏ ימים 223 ;30:19 ;23:34 Pr‏ 15:8 
in the midst of the enemies of w 45:2 (v. Br MP leo‏ 223 איבי ;18:14 S‏ 2 האלה 


; AV RV al. in the heart of). M. elsewhere of men: T 1. the inner man in contrast 
with outer לבי ובשרי ירננו‎ my heart and my flesh cry out w 84:3 ; | מעים‎ w 22:15 
Je 4:19 , the inner for outer מעים‎ Je 49:22 ; as within the breast על לב‎ Ex 28:3 ] 
29 , 30 0? (P); מלב‎ 2K 924; בלב‎ y 37:15 25 18:14; 039 WA Ho 13:8 ; 


antithesis with v2 Pr 14:30 Ec2:3;head Is 1:5, face Ez 14:3, 4, 7; arm Ct 
8:6 ; hands Ez 22:14 ; bones wy 102:5 ; eyes 1K 9:3 (= 2Ch 7:16) Je 22:17 ; ear 
Pr 22:17 ; 23:12 ; mouth y 55:22 ; lips Is 29:13 ; Y 3» (vo "IN Z slept but my 
heart waked Ct 5:2 . 2. the inner man , indef. , soul , comprehending mind, 
affections and will, with occasional emphasis of one or the other by means of certain 


verbs: t בכל לב‎ 8:23 (= 2Ch6:14) y 92; 1192, 10, 34, 58, 69, 
145; 138:1 Pr3:5 Je3:10; 24:7; + לב‎ OY 2 Ch244 (see כלב + ;(2 לבב‎ 8 
721 (= 1Ch17:19) Je3:15 ; 22 n122YD secrets of the heart y 44:22; 32 
Veh TN מִלְכִים‎ the heart of kings is unsearchable Pr 25:3 ; n3? TD הי צר‎ 
33:15 etc. 3. specific reference to mind: a. T 272 of one's own mind Nu 16:28 ; 
24:13 (JE) 1 K 12:33 Ne6:8 Ez 13:2, 17; f לב‎ OT destitute of mind Pr 6:32 
; 7:7; 9:4, 16; 10:13, 21; 11:12; 12:11; 15:21; 17:18 ; 24:30 ; 108 i3? Ec 
10:3; 32 PN Je 5:21. Ho 7:11 ; PN לב‎ Pr 17:16 ; קנה לב‎ get a mind Pr 15:32 ; 
19:8 ; לב‎ 12 power of mind Jb 36:5 ; חב לב‎ ^ breadth of mind 1 K 5:9 , גגב לב‎ 
2815:6 Gn31:20 (E? see לבב‎ a). b. knowledge, c. + ידע‎ Dt29:3 Pr 14:10 
; 22:17 Ec 1:17; 7:22, 25; 8:5, 16 Je24:7 ; ראה‎ wv 66:18 Ec 1:16; 25 oon 
mind is wise Pr 23:15; + 039 לב‎ wise mind 1K 3:12 Pr16:23 Ec8:5; + חְכֶם‎ 
לב‎ Ex 31:6; 35:10; 36:1, 2, 8 (P) Pr10:8; 11:29; 16:21; + zio 220 Ex 
28:3 (P) Jb 37:24; + חכמת לב‎ Ex 35:25, 35 ( P); לב חכמים‎ Ec 7:4 ; 10:2; 
לב כסילים‎ Pr 12:23; 15:7 Ec 7:4; 10:2; c. חכמה‎ Ex 36:2 (P) 1K 10:24 ( 
= 2Ch9:23) Pr2:10; 17:16 Ec2:3; + 1123 לב‎ intelligent mind Pr 14:33 ; 
15:14; 18:15 ; with PAT Pr8:5;APAN + 2:2 שָבָל;‎ Jb 17:4 etc. c. thinking, 
reflection , c. חשב‎ w140:3 Pr 16:9; MAWNA Gn 6:5 (J) w33:11 Pr6:18 ; 
19:21 cf Gn 8:21 (J); הגה‎ muse, study Pr 15:28 ; 24:2 Is 33:18; 59:13 הגיון;‎ 
y 19:15 ; DAJ w 49:4; f שם לב‎ set the mind, consider Is 41:22 Ez 44:5 , c. כ‎ 

1 S 9:20 Ez 40:4; 44:5 ; QN Ex 9:21 (J) 182525 28 18:3 C? Jb 2:3 ; 34:14 
; על‎ Jb E8; + שת לב‎ w 62:10 Pr22:17 ; 24:32, c. 7 Ex 7:23 (JE) 18 4:20 2 
S 13:20 w48:14 Pr27:23 Je31:21 ON Jb 7:17 . d. memory + אל לב‎ DWH call 
to mind Is 44:19 La 3:21 ; על לב‎ Is 46:8 ; T עלה על לב‎ come into mind (occur to 
one) Is 65:17 Je 3:16; 7:31; 19:5; 32:35 (cf Acts 7:23 ), so בא על לב‎ 2 Ch 
7:11; + על לב‎ DU lay to heart 1842:25 ; 47:7; 57:1, 11 Je 12:11 Mal 2:2 0? 
Dn 1:8; אל לב‎ 2S 13:33; 19:20 על לב‎ AND Je 31:33 ; קשר על לב‎ Pr6:21; + 


ONIX 1 am‏ כְּמַת מלב ;17:1 m tablet of the memory Pr 3:3 ; 7:3 Je‏ לב 
forgotten as a dead man out of mind ww 31:13 . 4. spec. ref. to inclinations,‏ 
set the mind 2 Ch 12:14. y‏ הכין לב + resolutions and determinations of the will;‏ 
y 57:8 C? ( = 1082) 7837; 112:7; + 1‏ נכון לב + ; 11:13 טנ 78:8 ;10:17 
Ec 72;‏ אל לב + נתן; 10:12 Ec 1:13, 17; 721; 89, 16 Pr23:26 Dn‏ לב ל 
differ from Ec 7:2; 9:1 (the ‘heart’ here not being the‏ 7:5 ; 2:12 סא ;9:1 
Ex 35:34 (P) Ezr7:27 Ec3:11 ; + 332 INVI UN whose heart‏ בלב subject's).‏ 
stirred him up Ex 35:21; 36:2 cf. 35:26 (all P); 十 32 D7] willing of mind Ex‏ 
inclined to‏ אחרי נטה לב (P) 2Ch29:3] cf Ex25:2; 35:29 (P) f‏ 22 ,35:5 
1K113 v119:36; 1414 cf 28‏ הטה לב + follow Ju9:3 y 119:112 Pr22;‏ 
:一 3?ppn Do? 了 great resolves of heart Ju 5:15 etc. 5. spec. ref. to‏ 15:13 
and David's heart ( conscience ) smote him 1 S 24:6 ;‏ 131 לב TU‏ א conscience , ÌN‏ 


37 23037 offence of conscience 1 S 25:31 ; cf. Ec 7:22 . 6. spec. ref. to moral 
character , God tries the heart y 17:3 Je 12:3 ; sees the heart and reins Je 20:12 , 
tries them w 7:10 Je 11:20 , refines them w 26:2 ; searches the heart and tries the 


reins Je 17:10 . a. ישֶרִדלְבִּי‎ Jb 33:3; + לשרל לב‎ y7:11; 11:2; 32:11; 36:11; 
64:11 (all c. TT intitle), 94:15; 97:11; + D2U 22 1Ch28:9; 29:9 Is38:3 
(all originally לבב‎ , see לבב‎ 6 a ); 2273301 broken of heart y 34:19 Is 61:1 ; 
737122 y 51:19 ; 22 שְׁבוּרִי‎ y 147:3 ; 27 DNIT) Is 57:15 ; 7Y לב‎ clean 
heart y 51:12 ; + WT לב‎ new heart Ez 18:31; 36:26 (prob. also 11:19 f or TIN 
see Co) etc. b. Y n evil heart Pr 26:23 ; 22751 godless in heart Jb 36:13 ; 

perverse in heart Pr 11:20 ; 17:20; + oa NAND deceit of their heart‏ עקש)י( לב 
with a double heart y 12:3 etc. 6. seat of pride Pr 21:4‏ בלב ולב ; 23:26 ;14:14 Je‏ 
AJA 2Ch32:26; + ADA‏ לב Je 48:29 ; 49:16 Ho 13:6 Ob3 227723 Pr16:5;‏ 
Ch 17:6; 26:16; 32:25 w 131:1 Pr18:12 Ez282, 17 .d. the heart is‏ 2 37 
Ex 4:21 ; 10:20 , 27‏ חזק לב + uncircumcised Je 9:25 Ez 44:7, 9 and hardened:‏ 
pg: Ex 7:13,‏ לב + (E), 9:12; 11:10; 14:4, 8, 17 (P), Jos 11:20 (D?);‏ 
Ex 73 (P) Pr28:14;‏ הקשה לב + ; Ez2:4‏ חַזְקֵי"לֶב;(ק) 9:35 ;8:15 ;22 
Ex 7:14;‏ 7323 לב Ex 8:11 , 28; 9:34; 10:1 (J);‏ הכביד לב ;3:7 297Up Ez‏ 
YW make the heart of this people fat Is‏ לֶב-הָעַם הַזֶה ; 666 18 133 לב (J);‏ 9:7 
after Je 3:17 ; 724; 9:13; 11:8;‏ 81:13 ש Dt29:8‏ שָר)י(רוּת לב + ;(?) 6:10 
the heart of stone Ez 11:19 ; 36:26‏ 25 האבן ד ;23:17 :18:12 :16:12 ;13:10 


etc. 7. for the man himself , + אמר בלב‎ Gn 7 (P), 27:41 (JE), 1 12:26 
Est 6:6 y 10:6, 11, 13; 14:1 ( = 53:2) 35:25 ; 74:8 Ec 2:1, 15; 3:17, 18 


D G. Dalman, usu. circa., Aramdisches-Neuhebrdisches Wörterbuch ; 


Is 47:10 Ob3 Zc 12:5; אֶלדלב‎ Gn 821 (J) 182711; + דבר בלב‎ Ec2:15; 
אָלדלב‎ Gn 24:45 (J); לב ;2( 1:13 18 עַל לב‎ OY Ec 1:16 ; YWIY YUS7DN 
3» DR? w 36:2 . 8. as seat of appetites , סְעַד לב‎ stay the heart (with bread) Gn 
18:5 (J) Ju 19:5. wy 104:15 . 9. as seat of the emotions and passions: a. of joy and 


gladness, in various combinations of + 210, Ju 16:25 ; 18:20; 19:6, 22 Ru3:7 
1825:36 28 13:28 1K 8:66 (= 2Ch 7:10) 21:7 Est 1:10; 5:9 Pr 15:15 Ec 


7:3; 9:7; 11:9 Is 65:14 ; various combinations of + MAW, Ex 4:14 (J) 1 Ch 
16:10 ( = y 105:3) y 4:8; 16:9; 19:9; 33:21 Pr 15:13, 30; 17:22; 27:9, 
11 Ec2:10 ‘°); 5:19 Ct3:11 Is24:7 Zc 10:7 ; שוש‎ y 119:111 Is 66:14. La 
5:15 עלז; 2:1 18 עלץ;‎ w28:7 רנן;3:14ק7‎ Jb 29:13 ; גיל‎ y 13:6. Pr24:17 6 


10:7 ; of desire, y 21:3; 37:4; + דבר על לב‎ speak unto the heart (kindly) Gn 
34:3; 50:21 (JE) Ju 19:3 2 8 19:8 2Ch 30:22 Is 40:2 Ho2:16 Ru2:13 . b. of 
trouble 2 K 6:11 Is 65:14, sorrow Ne2:2 Pr 14:13 , pain y 55:5 , vexation Ec 
11:10 , trembling Dt 28:65 (?) 1 S 28:5 , faintness La 5:17 ; itis wounded vy 


109:22 , dies within one out of fear 1 S 25:37 etc.; + DAI לב‎ the heart melteth (in 
fear) 2S 17:10 w 22:15. Ez21:12 Na2:11. + 10. seat of courage: 12? TaN? let 
thine heart take courage w 27:14 ; 332 YNN Am 2:16 ; לב‎ “PAN stout-hearted y 
76:6 Is 46:12 ; J2N7 122 יצוּק‎ 125 his heart as firm as a stone Jb 41:16 ; 223 ia» 
PINT his heart as the heart of the lion 2S 17:10; cf. את לבו מַצָא‎ 28 727, 

Est7:5 (cf Ec 8:11).‏ מִלָאוֹ ל' 


+ | לְבָּה‎ s 795 TWOT 7 Gk **] sf IND Assyrian libbátu anger in 1032 
TON < NIN Tam filled with anger against thee’ Baneth 9^ *? 5 Ez 16:30. 


"p לב‎ g 3820, 6263 que HS an? people of Gambulai Sarowsky ^^" PES 
Je 51:1. 


t L [227] vb. denom. Niph. Impf. 227? get a mind; Y] 227 2032 We) 
yp OFX כָּרָא‎ shall an empty man get a mind or a wild ass’s colt be born a man? 
Jb 11:12 . Pi. encourage; Pf. IPPY23 TAXA *3n325 ... ^3n23? Ct 4:9 C? thou 


hast encouraged me, thou hast encouraged me with one of thine eyes Ew Gi Gr . 
RVm (AV RV Ges Hi De Ot (cf. 5:6) ravished my heart —Pi. priv. Ges ? 
). 


S 38 TWOT 7 GK 77 [ n. pl. cakes (prob. pancakes , from‏ לְבְבָה ןז 
shape?) MINI? 2S 13:6, 8, 10.‏ 


OLZ Orientalische Literaturzeitung. 


+ i, [325] vb. denom. Pi. make cakes. Impf. 2322 28 13:6, 8. 
713? alone v. TA sub בדד‎ p. 94 supr. 


[7122] 132 Ex32 v. 7279 sub 277. 


[ 032 S °? TWOT !?? GK *'] vb. thrust down, out, or away ( NH id.; 
Arabic strike the ground with a person, 1.e. throw one down; Syriac Pa. incitavit, 
stimulavit ) ;—only Niph. Impf. be thrust down, away , i.e. ruined; va? 122 ל א‎ Dy 
Ho 4:14 ; 027? שָׂפַתַיִם‎ PW Pr 10:8, 10. 


g 3833 TWOT 1070b. 10706 GK‏ לביא 4232 g 3833 TWOT 70.10700,107 gg‏ לבי 
לבא g 3833 TWOT ! Gk 434 v. sub‏ לביא 033 IIS‏ 


mao.‏ .+ לָבִים 


132 S395 TWOT 1° GK 455] vb. be white (on v. Ba ™B 1%. v 

Lag BN 3: & 53.54 infers לבן‎ from לב נה‎ ; NH id. , Pi. Hiph., and deriv.; Ph. לבן‎ 
white; Arabic milk; also be white , dial. of Yemen, Maltzan ~S ®t 1873.27 . appar. V of 
foll. fourteen words, but this dub. especially in case of II. IL. 12? : N12? ; 722 lll 
n2? „LI. 12? ) ;— Hiph. Pf. 3 pl. הָלְבִּינוּ‎ Jo 1:7; Impf. ls. אַלְבִּין‎ y 51:9; 3 
pl. way Is 1:18; Inf. cstr. 1277) (= 12777) ) Dn 11:35 ;— 1. make white = 
purify (ethical) Dn 11:35 (no object expr., || בָר , עָרַף‎ ). 2. shew whiteness, grow white 
, of fig-tree, stripped by locusts, Jo 1:7 ; fig. of moral purity, לכבו‎ WD Is 1:18; 

'39N WD w 51:9 . Hithp. Impf. 31221 Dn 12:10 be purified (ethical, || רו‎ 32 

) 一 12? , make brick , v. infr. 


+1 122 g 3836,3837 TWOT 1074a Gg 4237, 4238, 4239 adj. white ;— ל‎ Cin 
30:35 + 13 times; cstr. "JD? Gn49:12 (cf Ges § 52 8! yg L^ 574 Ba NB 166 
y £ לְבָנָה‎ Lv 13:4 + 6 times; pl. 122 Zc 1:8 +3 times; 1122. Gn 30:37 +2 
times;— white , of wood under bark Gn 30:37 C?) (cf. Jo 1:7 ); of spots on goats v 
35 (all J); of manna Ex 16:31 ( P); garments Ec 9:8 (sign of cheerfulness and 
joy); of teeth 220» 2037/7127! Gn 49:12 (poem in J; || T? DPY 2727 ) of 


Judah (on interpr. v. Di and, differently, Marc. Jastr ™ *- 0592» . of horses Ze 


1:8; 6:3, 6 (in vision); chfly. of diseased skin or flesh on body ) בַהָרֶת‎ Lv 13:4, 
19, 24, 25, 26, 28) Lv 13:4, 10, 13, 16, 17, 19, 24, 38; and of hair on 


such spots 13:3, 4, 10, 20, 21, 25, 26 ;+ NOTIN 13:19, 24, 43, of v 
42 ;+ TW]2 v 39 (all P). 


+ לְבָנָה .ג‎ S395? TWOT 1 GK 9.95 n, f. moon , poet. ( NH id.) 
——'9 Is 24:23 +2 times; shall pale before '? Is 24:23 (|| rari ); shall become like 
sun ( fT ) in day of ^ 's redemption 30:26 ( PT אור‎ ); sim. of woman's beauty, 
'?2 n? Ct 6:10 (|| mn. 


II. 122 S 7896387 TWOT 107% GK 47438:4239 n br. m. son of Bethuel, 


brother of Rebekah, and father-in-law of Jacob ) | AaBov ), Gn 24:29 C?) , 50; 
27:43 ; 28:2, 5 + 17 times J (Gn29, 30, 31, 32); 29:15, 16, 19, 21, 22, 
26 +18 times E ( Gn31, 32, NT? 31:24); 25:20 CAINI ל'‎ ( 28:5 (id. 
) also 28:2 ; 29:24, 29; 46:18, 25 (all P). 


十 m. לבן‎ S 060997 TWOT 19748 GK 2079089797 W pr.loc. , connected with 
desert-journey of Israelites Dt 1:1 , AoBov ; poss. = לבנה‎ 2, q.v. 


二 N127 Ne 7:48 =u. לה‎ Ezr 2:45 ;—head of a family of returning exiles, 
Aapava, Aapavo , L ^ofva. 


T n2? S 34! GK ?9 n.prloc. 1. city in SW. Judah, exact site unknown, 
captured by Joshua, according to D , Jos 10:29 ‘°/, 31, 32, 39; 12:15 (all D), 
15:42 (P); Levit. city 21:13 (P) = 1 Ch 6:42 ; further 2 K 822 = 2Ch21:10 


,2K19:8 = Is378, 2K 23:31; 24:18 = Je 52:1; AsBva. Vid. Lag 
Onom 247,133,28; and od. a1 Aeßva ; Buhl Geogr. 193 2 station of Isr. in wilderness, 


between 22 רמ ן‎ and 797 Nu 33:20, 21 (perhaps = 122 Dt 1:1 ); Ascuova 
QA L Aepova. 


+1 לב נה‎ g 3828 TWOT 10744 GK 4227 ,4247 לבונה‎ g 3828, 3829 TWOT 1074 
GK *7-428 & f. frankincense ( from white colour, cf Lag one ; NH id. ; 
Aramaic id. , לְבוּנְתָא‎ , ; Ph. לבות‎ ; Arabic ( Lane ?997 ( Ethiopic is from AiBavog ) 
;— ל'‎ Ex 30:24 + 18 times; ]ה‎ 22. Lv 2:2, 16 ;—used in prep. of holy incense 


Ex 30:34 (|| סמים‎ ); used as incense Je 6:20 , on meal-offering Lv 2:1, 2, 15, 16 
; 6:8, cf 5:11 Nu5:15; also Je 17:26; 41:5 Is 43:23 ; 66:3 ; with shew-bread 


Lv 24:7; Ne 13:5, 9 1 Ch 9:29 (|| D'2U3 ); burned as perfume (art. of luxury) 
Ct 3:6 ) || 12); חַלְבוּנָה‎ nya3 4:6 ) || WaT לְבוֹנָה ;( הַר‎ ^X. + 14 (1 T3. 


).—In Hex‏ זהב || ( 60:6 as tribute to Zion Is‏ ;) אַהָלוֹת , מ"ר , קְנָמון , קָנָה, כַּרְכּ ם 
only P.‏ 


T JE 712? S 388.3829 TWOT !074 GK 47-428 , pr.loc. , by which, among 


other places, loc. of Shiloh is fixed Ju 21:19, A£pova ; mod. Lubban , c. 3 
m. WNW. from Shiloh ( Seilün ), Rob B® "777 Guérin *™ d 164f Bd Pal 217 
Buhl Geogr. 175 \ 


TL 13? S 395.5896 GK 199.959 » br. m. a Levite, son of Gershom, Ex 6:17 
Nu3:18 1 Ch62, 5, 14 ( Aopev [&]1). 


T Jh 13? S 385,386 GK 149.950 aaj. gent. of foregoing, always c. art. oq as 
subst. coll., Nu 3:21 ; 26:58. 


+ T1222 s *** TWOT GK ?* ( pr3:25 T1297. Van d. H. )7 n.pr. mont. 


Lebanon ( Ph. 12» ; Assyrian Labnanu , etc., Schr €T on 1K 5:13, DI u^ 0 
f ; Egyptian Ra-m n-n WMM ^en Fwopa 971 . Arabic ; of further Rob PF ^ 95 
1.43 GASm Se 0577 Buhl See 11? and reff.; name prob. from whiteness of its 


cliffs Rob P^ "4 ) — wooded mountain-range on northern border of Isr. [usually c. 


art. '7Q (51 times); without art. 01 , poet. and late Ho 14:8 Na 1:4 2K 19:23 
= 18 37:24 , Ez31:15, 16 Is 14:8 ; 29:17; 33:9; 40:16 Je 18:14. Hb 2:17 Zc 


10:10; 11:1 w29:6 Ct4:8 2, 11, 15; ₪ ה‎ loc. MYDD? 1 K 528a J; 
perhaps first mentioned in defining a locality, as הַלְבְנוּן‎ Vd, Ju3:3 (E according 
to GFM ; this combination only here), but also in early proph., then in D , and 
later;—in defining a locality Jos 9:1 ; הל'‎ NYP Jos 11:17; 12:7 (side of Baal 
Gad); as a marked feature, in describing extent of land Dt 1:7; 3:25; 11:24 Jos 1:4 
; 13:5 (70792) v 6 (all D), 1K9:19 = 2Ch8:6, Je22:20 Zc 10:10; 

OI אש‎ Je 22:6 ) fig. of royal house of Judah), as a height Ct 4:8 C”; 2712 
"9 Ct 7:5 i.e. a tower built on Lebanon; "2 AW Je 18:14 snow of L.; L. as source 
of streams Ct 4:15 ; T? Ho 14:8 ; most often, however, as bearing forests, 
especially of cedars, "aq TIX Ju 9:15 (in allegory; perhaps J, according to GFM 
) 18 2:13 ; 14:8 w29:5; 104:16, cf 1K 5:13, 20, 23, 28 °°) 2 Ch 2:7 C”, 
15, 2K 14:9 °?) = 2Ch25:18 C?! (in allegory), Je 22:23 Ez 17:3 ; 27:5; 
31:3, 15, 16 Zc 11:1 Ezr3:7 w92:13 Ct3:9; 5:15 (sim. of majestic figure); 


"NDT‏ ;( יער ||( 29:17 AW)‏ ל' 22222 ; 60:13 ;35:2 ₪ 7123 77" ; 1:4 Na‏ פָּרַח ל' 
trees of Lebanon Ho 14:6 Is‏ = הל' : 19:23 with the same ref. Is 37:24 = 2K‏ ל' 


10:34 ; 40:16 y 29:6 ; 72:16; ל'‎ 9 fig. , as mourning; 5 חֲמַס‎ Hb 2:17 i.e. 
violence done to Lebanon , prob. by cutting down its trees; "d יער‎ T3 a royal 
mansion of Sol., 1 K 7:2 and 10:17, 21 = 2Ch9:16, 20; ל'‎ as home of wild 
beast 2K 14:9 = 2 Ch 25:18 (in allegory); nux m , of the odour of cedar 
forests Ct 4:11, cf Ho 14:7 (in sim. ; We thinks '2 here to be a specific plant). 


T yer, S 389 TWOT 1°“! GK 92 n. [ m, ] poplar ( appar. — Arabic named 
from exuding milky (white) gum De Ges al. ; Ethiopic styrax officinalis ; but 
Agókn, cf. S and Löw ~> "" ( ;-- Gn 30:37 PTY) 17) n? ל'‎ Opn: as 
marking places of idolatrous incense-burning 728) 门生 六 TN מחת‎ Ho4:13. 


+ n g 3840:3883 TWOT 1974s GK 926 n. f brick, tile ( NH id. ; Aramaic 


Zinj. 729 (?) DHM 5e 575 - Assyrian Jibiffu; Arabic (loan-words‏ ;, לְבִינְתָּא 
according to Fra ^^); according to Thes and most from whiteness of clay, or light‏ 
colour of sun-baked bricks; so Nö MO *^ 1886735 Lag BN 139 ; > others regard as‏ 
Assyrian loan-word VOJ *?^* ; in Assyrian a deriv. from labdnu , throw down,‏ 


prostrate , is sought DI ™ SOLON RORIS 36 ) :一 מ ל'‎ 11:3 1 ; cstr. ni? Ex 
24:10; pl. לְבָנִים‎ Gn 11:3 + 7 times; sf. n22?5 Ex 5:19 ;— 1. brick, as 
building-material, Gn 11:3 (sg. coll. ; elsewhere pl.) v 3; Ex 1:14; straw used 
in making Ex 5:7, cf. v 8, 16, 18, 19; Is9:9 (fig. ; as inferior to ITA hewn 
stone ); incense burnt on Is 65:3 ( = roof-tiles? cf. Che Di ).2. = file, on which 
plan of city could be engraved ( חקק‎ ) Ez 4:1.3. = pavement, Ex 24:10 (cf. Di 
). 


S 385 TWOT "^ GK 4233236) vb. denom. make brick ( as Assyrian‏ לבוז 
labánu from libittu DI "P °°) ;— Qal Impf. 1 pl. 4727] Gn 11:3 (c. acc.‏ 
cogn. ); Inf. cstr. 127? Ex 5:7 (c. acc. cogn. ), v 14 (abs.)‏ 


T 1222 n. [ m. ] 1. brick-mould ; 2. quadrangle ( on meaning brick-mould , and 
fig. something rectangular, v. Hoffm ^^" =” Dr 28 12:31, cf NH 
12?2 ; Arabic ; Syriac ; )— 1. brick-mould , 2 S 12:31 Qr (Kt, by error, מלכן‎ y 
Na 3:14 . 2. quadrangle , Je 43:9 (at Tahpanhes). 

12? in’? עַלדמוּת‎ w 9:1 dubious meaning, v. Thes Bae Pamen p- xvii 


T3232 Gk 99^, v, ng? שיחוּר‎ | 


t wa? s ^" TWwOT '°? GK?” | w2? s 5" TWOT °° GK 452 vb. put 


on (a garment), wear, clothe, be clothed ( NH id. ; Aramaic wea ; Assyrian labásu; 
Arabic ; Ethiopic ) ; Qal Pf. 3 m.s. U/3, 2, WŚ, y 93:1; ל בש‎ Jb 7:5 +2 times; 
W27) (cons. Lv 6:3 +3 times; sf. D221(cons) Lv 16:4; 3 fs. 12,2 Ju 634 + 
2 times, etc. ( Ez 42:14 read prob. wa) Qr , for ילבשו‎ Kt, but cl. perhaps interpol., 
v. Co) Impf. 3 ms. ילְבָּש‎ Dt22:5 +; sf. 3371 Jb 29:14, DWI? Ex 29:30; 1 
s. sf. TIYD?N Ct5:35 3 fpl. jUa»n 2813:18,etc.; Imv. ms. WI? 1K 22:30, 
etc.; Inf. abs. win? Hg 1:6; cstr. way? Gn 28:20 Lv 21:10; Pt. act. pl. 
OWI הַל‎ Zp 1:8; pass. abs. WIN? 18 17:5 Dn 10:5; WIP Ez 9:2 +3 times; cstr. 
732? Dn 12:6, 7, way Ez 9:11 +3 times; pl. cstr. "3? Ez 23:6 + 2 times;— a. 
lit. put on (one's own) garment ( acc.) Gn 38:19 182&:8 2 5 14:2 1K22:30 = 2 


Ch 18:29 , Ex 29:30 Lv 6:3, 4; 16:4 7), 23, 24, 32; 21:10 Dt22:5 Ez 44:17 , 
19,andso 42:14 Qr (v. supr.), Jon 3:5 Ct 5:3 Est4:1; 5:1; c. acc. garment + 


Lv 16:3 ; of putting on armour Je 46:4 ; = wear (more or less habitually), c.‏ על"בְּשְׂרוֹ 
acc. of garment, Is 4:1 Dt22:11 Zp 1:8 Zc 13:4 ; of Jerus. under fig. of woman‏ 


Je 4:30 , of rulers under fig. of shepherds Ez 34:3 , cf. תּלְבַּשְׁן‎ JD 2S 13:18 (no acc. 
) b. very often fig. , put on, be clothed with, c. acc. of garment;— 11237 173 wa? 


Jb 7:5 my flesh is clothed (i.e. covered) with worms; of Jerus. , be clothed with 
inhabitants Is 49:18 ; of pasture, with flocks w 65:14 ; more often the garment is some 


abstract quality, e.g. righteousness, majesty, beauty, strength, etc.;— 1/2 7X 32 
17293 Is 59:17 he )  ) hath put on righteousness as a breastplate , cf. v 17 
(vengeance), y 93:1 (majesty), v 1 (strength), 104:1 (honour and majesty), Is 51:9 
(strength); also Jb 40:10 ; said of men, 2 Ch 6:41 (salvation), w 132:9 (righteousness), 
Jb 29:14 ( id. ); of Zion Is 52:1 € *2) . also in bad sense, clothed with terror, trembling, 
shame, etc., Ez 7:27; 26:16 Jb 8:22 y 35:26 ; 109:29 , cf v 18 (cursing). c. lit. 


puton, obj. om., Ù 322 732... ID] Gn 28:20 Jb 27:17; Inf. abs. Wi) Hg 1:6 
(there is) a clothing , but he has nothing for warmth. d. once c. 2, 13 w2? WR ... 


wa? Est 6:8.e. Pt. pass. , clothed with , chiefly Ezek.;— c. acc. of garment, Ez 9:2 
,3 Zc3:3 Pr31:21 Dn 10:5; of wearing armour 1 S 17:5; cstr. before garment, 


wa? Ez9:11; 10:2, 6, 7, cf 23:6, 12; 38:4 Dn 12:6, 7.f. fig. :一‏ הַבּדִּים 
mm) Ju6:34 and the spirit of ^ clothed itself with Gideon , i.e. (‏ ^ ל nU3‏ אָת"גִּדְעוֹן 
צְדֶק ; 24:20 GFM ) took possession of him ( cf. possessed ); so 1 Ch 12:18; 2 Ch‏ 
way) "n3? Jb 29:14 and it clothed itself in me, as it were, became incarnate in me.‏ 
arrayed, c. acc. of garment 1 K 22:10 = 2Ch18:9, 2‏ מִלְבָּשִים Pu. only Pt. pl.‏ 
Is 61:10 ; 3‏ הְלְבִּישָנִי Ch 5:12 ; abs. in full apparel Ezr 3:10. Hiph. Pf. 3 ms. sf.‏ 
consec.‏ ( וְהַלְבַּשְתָּם Gn 27:16; 2 ms. DYT Ex 28:41 +3 times; sf.‏ הָלְבִּישָה fs.‏ 


) Ex 29:8 Nu20:26; 1 s. sf. וְהִלְבַּשְתִּיו‎ Is 22:21; 3 pl. הִלְבִּישוּ‎ 2 Ch 28:15 , 
3/3271 ( consec. ( Est 6:9 ; Impf. 3 ms. war) Gn 41:42 +5 times; sf. ows? 
Gn 3:21 Lv 8:13; 3 fs. vn Pr23:21,etc.; Inf. abs. הַלְבָּש‎ 20 3:4 ; cstr. 
vU? Est 4:4; Pt. sf. שְׁכָּם‎ 2977 1 S 1:24 ;— clothe, array with . 1. usually c. 2 


acc. a. lit. WWD INN WAP Gn 41:42 28 1:24. 1822:21. Ex 28:41 ; 29:5, 8; 
40:13, 14 Lv 8:7, 13 Nu20:26, 28 Zc 3:4 , 5; ofclothing Jerus. under fig. of 
infant Ez 16:10 ; of putting armour on some one 1 S 17:38 C?) . b. fig., Jb 10:11 thou 
hast clothed me with skin and flesh; cf. 39:19 (quivering of horse's neck); Is 50:3 ; 


61:10 y 132:16, 18.2. c. acc. garment only, Gn 27:16 ) + עַלדידָיו‎ y fig., Pr 
23:21.3. c. acc. pers. only Gn 3:21 ; 27:15 2 Ch28:15 C?) Est 4:4; 6:9, 11. 


+ waa? g 3830, 3831 TWOT 10754, 2810a Gg 4229, 4230 ， way m m. Jb30:18 
garment, clothing, raiment ( on format. cf Ges ? "* ? Lag PN %17 ( 一 7327 
abs. 2K 10:22 +9 times; cstr. W127 Est 4:2 +2 times, WQ7 Is 14:19; sf. 
WII? Jb 30:18 +3 times; JWI? Is 63:2 Pr2726; WAI? Is63:1 41:5 , 
33? 2S 20:8 + 2 times; לְבוּשָהּ‎ v 45:14 + 2 times; לְבוּשְׁכְן‎ 25 1:24; OWI? 
Je 10:9; pl. sf. לְבָשִיהֶם‎ La 4:14 ;— garment, clothing , Gn 49:11 (poem in J; || 
ה‎ mo), Jb 24:7 (|| NDJ), v 10; 30:18; 31:19 Pr27:26 22:19 La4:14 ; 
of women’s raiment 2S 1:24 Pr 31:22 , also fig. T Y וְהָדֶר לְבוּשָהּ‎ v 25; specif. 
of princess y 45:14 ; of warrior’s tunic 2 S 20:8, cf. Is 63:1, 2 ( as warrior); 
raiment for worshippers 2 K 10:22 ; for mourners, py wi? y 35:13, of 69:12; 
pw בְּלְבוּש‎ Est 4:2 ; of royal apparel 11222 " Est 6:8 ; 8:15, cf. (without ם'‎ ( 
6:9, 10, 11 ; scaly coat of crocod. wan? I Jb 41:5 ; cover garment with 
violence Mal 2:16, fig. of putting away a wife, cf RS * ‘°° We; in other fig. 
uses:—as changed w 102:27 (sim. of heavens and earth), as covering 104:6 (sim. 


of deep upon earth); of cloud as garment of sea Jb 38:9, sim. of terrestrial objects in 
the light v 14. 


+ מַלְבּוּש‎ s 40 TWOT ® GK 4 [WI A] n. m. Zp 1:8 raiment, 
attire ;— abs. 2K 10:22 +2 times; sf. JWID70 Ez 16:3; pl. sf. WI272 Is 
63:3; מַלְבּוּשִיהֶם‎ 2 Ch 9:4 CP מַלְבָּשִיהָם,‎ 1K 10:5 ;— raiment , 2 K 10:22 (for 
worshippers, || 7327 ), Jb 27:16 (as wealth); of Jerus. under fig. ofinfant Ez 
16:133 * 19] מלי‎ Zp 1:8 foreign attire ( acc. with w2? ); pl. of garments of Sol.’s 


servants 1K 10:5 = 2Ch9:4 a,+ 2Ch9 4 b; of" under fig. of warrior Is 
63:3. 


n4 2 
+ שת‎ 277 n. f. raiment ;—'N OPI בַּגְדִי‎ 32^] Is 59:17 and he put on 


garments of vengeance as raiment (of ™ as champion of Israel). 


T ל ג‎ 8 3 TWOT 106 GK 95 n, m. Lv 14:10 a liquid measure ( NH id. ; 
Aramaic na? ; also a ( dessert -) dish , etc.; meaning of V dub. ; Thes comp. 
Arabic be deep , depth, abyss ) :一 ל'‎ abs. Lv 14:10 ; 088. v 12 +3 times Lv 14 
; always of oil ( ay y Lv 14:10, 12, 15, 21, 24 (P ; all in law of purif. of 


leper); according to Talm = 1/12 hin (v. P% supr. p. 228 ; Zuckermann DA 
Masssystem, 49 ) ie. C. 1/2 litre; Benz Arch. 182, 184 Now Arch. i. 204 f. 


+ 12 879 GK “54 n.prloe. = AvdSa, 1 Makk 11:34 Acts 9:32, 35 38. 
Lydda , mod. Ludd , c. 11 miles SE. from Jaffa, toward Jerusalem; Rob ™ "74448 
GASm See" 10% Byuh] See" 197 1 Ch 8:12 (70D 221 2), Ezr2:33 (1 2 23) 


= Ne7:37，cf 11:35; Ae, A006, Avddav, Avdda. . 


T 27? n.pr.loc. only in לי‎ 323 Jos 13:26 ; E. of Jordan, in tribe of Gad; B 
AaiBov , A Aapeip, L Aefnp ; perhaps = 7127 ל א‎ qv.,and cf. IL. (T2332 
b. 


AI, s 3205 TWOT °° GK ^55 ץ‎ 79°, Inf. cstr. 


v. N 5.‏ לה 


Twor 0 gk 9*4 of foll. ( cf. Arabic be thirsty [prob. burn with‏ יי 5 להב 
thirst Lane ?9^ ], 11. make a fire blaze fiercely , cf. 1v; v. blaze fiercely (of fire), cf. Vl‏ 
flame;‏ להָבוּתָא , Aramaic [ 77, | burn , in Shaph. Ishtaph. and deriv.; also X20?‏ ; 


Ethiopic ; Assyrian /a 'abu , flame , D] PP See) ; 


+ 332 S39! TWOT 1977-1077 GK 458 n, m. flame, blade;—'? abs. Ju 3:22 


C?) + 2 times; cstr. Ju 13:20 +5 times; pl. לְהָבִים‎ Is 13:8 ; cstr. "277? Is 5 
;— 1. flame , of altar, Ju 13:20 C? ( 3m "2; ל' אש אוְכְלֶה‎ , of ^s judgment 
Is 29:6 ; 30:30 ; 66:15 (in all || forces of nature, whirlwind, thunder, earthquake, 
rain, hail, etc.); fig. 019 ל‎ 7 Is 13:8 (i.e. hot with excitement, cf Di); sim. 
Jo2:5 WX בְּקול לי‎ (of rush of locusts); fig. of breath of crocodile Jb 41:13 . 2. of 
flashing point of spear Jb 39:23 ; blade of sword Na 3:3 ; in prose, Ju 3:22 ?? | 


+ לָהָבָה‎ s"? TWOT W GK ? n. f. jd, "o Nu2128 +13 times, 
Naz? cstr 1 17:7 Ez21:3; N3? Ex32 ) = D272 ; Sam. להבת‎ , v. Di); 
pl. לְהָבוּת‎ y 105:32 ; cstr. niu? y 29:7 ;— 1. flame , poet. (|| or + WN , except 
y 29:7 Dn 11:33 ); of fire consuming ( Un? ) Dathan, etc. y 106:18 (cf Nu 16:35 
); wasting ( לְהָט‎ ( mts. 83:15 ; consuming ( 22N , Wa) chaff (in sim.) Is 5:24; of 
lightning (with hail) אש לי‎ y 105:32 (cf. Ex 9:24), w 29:7 UN "m (on text of v. 
cf. Che); sim. of judgment, לי‎ UN La2:3 (vb. (אָכָל‎ Ho 7:6 (vb. 9Y} ) Is 
47:14 ('2 PA); cf. 10:17 Ob 18 ל' שַלֶה';‎ Ez21:3 ; fig. of drought Jo 1:19, 
of locusts’ ravages 2:3 (vb. לְהָט‎ in both); of war Nu 21:28 Je 48:45 (both vb. 
אָכָל‎ y cf Dn 11:33 (|| חָרֶב‎ ), of calamity Is 43:2 ; symb. MWR גה‎ lof ’s 
presence Is 4:5 (cf Ex 13:21 ); UX n2? Ex 3:2. 2. point, head of spear 1 S 17:7 


WN NI? Ex32 v. ;הבה‎ 


+ שַלְהָבֶת‎ s 7 TWOT ° GK 9? n. f. flame ( Aramaic שַלְהוְבִיתָא‎ ,( — 
in'Ü n97? Ez21:3 , of judgment; so D322U Jb 15:30 ; שַלְהֶבְתִיָה‎ VN BW) Ct 


8:6 i.e. Yahweh-flame = powerful flame (> Jager P^? 4"! M ML E 


expl. N° here as encl. part. ) 


Jastrow 


T לְהָבִים‎ S 383 GK 6 n.pr. gent. Gn 10:13 = 1Ch1:11, prob. = 0°29? 
q.v. ; AafBietw . 


TWOT /!975 4 of foll. ( Arabic be devoted, attached to a thing, apply oneself‏ להג 
assiduously to it ) .‏ 


+ לבג‎ S 34 TWOT GK * n. m. (late) study , i.e. devotion to books; '? 
SWI NYY ADIT Ec 12:12 (cf. Now). 


+ 70? S 38° GK 99 n.pr. m. son of יחת‎ ofJudah 1 Ch 42, Aaa , L 


Aaos ( etym. and meaning unknown ) . 


ung? g 3854,3856 TWOT 10758,1079 Gg 3532,4261.4264) vp, languish, faint ( = 
IN? )( "0? , id. ) ;— Qal Impf. 3 fs. apoc. YX TOM Gn 47:13 (of famine). 


[ 720? ] vb. quadril. smaze, startle ( cf. Syriac Palp. confudit, obstupefecit; 
Ethpalp. stupore percussus est; consternatio , all in Lexx., PS !*?! ) — Hithpalp. Pt. 
72721 as subst. = madman, sq. DPT רָה‎ J Pr26:18 (v. Now). 


+03? s 3857 TWOT 18! GK 95.956] yb. blaze up, flame ( NH id. ; Syriac; 
Assyrian la 'áfu , in der. forms ) ;— Qal Pt. act. אש ל הָט‎ v 104:4 a flaming fire (so 
Bae ; 022) VN Bi Che, cf Ol), made into "’s servants; pl. ל הָטִים‎ 57:5 (fig. of 
enemies, c£. DN2? v a). Pi. Pf. ms. 037) Mal 3:19; 3 fs. "on? Jo 1:19 ; Impf. 
3 fs. vT? Jo 2:3 + 4 times; DTA) Dt 32:22 ; sf. וַתּלהֲטָהוּ‎ Is 42:25 ;— set ablaze , 
usually c. acc. ;—foundation of mts., Dt 32:22 (subj. WX, fig. of ” ’s judgment, || 
,(אָכַל, יָקַד, קָדַח‎ of הָרִים‎ "20. w 83:15 (in sim. , subj. 71272 ; || S9? 092 WN ); 
of flame ( 7222 ) consuming trees Jo 1:19 (of effects of drought; || אֲכָלָה‎ UN ); persons 
Mal 3:19 (subj. N37 OVI; || WD); cf w97:3 (subj. UN ), 106:18 (subj. לְהָבָה‎ MI 
WR7WANI ;ג‎ hyperb. of ^ 's wrath ( מִלְחֲמָה חמה‎ ny) IBN ( consuming Jacob Is 


42:25 ; of crocodile (hyperb.), onn בפשן גָחֲלִים‎ Jb 41:13 his breath setteth coals 
ablaze; abs. Jo 2:3 , fig. of devastation by locusts (subj. 127? ; || UN אֲכָלָה‎ ). 


T להט‎ S ** TWOT 5 GK ?9 n. | m, ] flame ;—only cstr. הַמִתְהַפָּכֶת‎ 
ang Un? Gn 3:24 the flame of the whirling sword . 


 Twor gie ny e‏ ביל הטים 


(72 S 3859 TWOT 1082 Gk 4269 vb. swallow greedily ( = Arabic ; Di rex 


Ethiopic 5 comp. Ethiopic ox, cow ) :一 only Hithp. Pt. n'agonn Pr 18:8 i.e. bits 
greedily swallowed, dainties , = 26:22 , sim. of tale-bearer’s words. 


1 122 S 3860:3861 TWOT 108.28! GK 276.779 coni. on this account, therefore 
, Ru 1:13 ©”? ( either from ל‎ and jj ( v. sub fib] ); or the Aramaic 122 Dn 2:6, 9 
; 4:24 : see the Aramaic Lex. ) 


+] לְהַקה‎ gc TWOT GK "| n. f. dub: according to S Aq 
Symm band, company ( perhaps by transp. from "p ,cf Thes ( nagp ) The 
Klo Bu; v. also HPS ).— הַנָּבִיאִים‎ NPT? 181920. 


.לא (Kt 18 2:16 ; 20:2), Nip v.‏ לן 


t 17 s 85 TWoT "8 GK «7 aad לוא‎ (+ 181430 Is48:18 ; 63:19), also 
N2(Qr 12), + 2S 18:12; 19:7 (Arabic , Aramaic , ל"‎ , Mishn. 719 , Assyrian lû , 
with opt. force, D] ? 375909315. of K6 ? 595). conj. if, O that :— 1. if (stating a 
case which has not been, or is not likely to be, realized): a. sq. pf. (so mostly), Dt 
32:29 לו חכמו ישכילו זאת‎ if they had been wise (which they are not), they would 


understand this; Mi 2:11 (apod. 17] (; Ju 8:19 ; 13:23 חפץ ^ להמיתנו לא לקח לו‎ 
if J. had desired to slay us, he would not have taken, & c. ; 1 S 14:30 2 S 19:7. b. sq. 


impf. Ez 14:15 ifI were to send, & c. (but read prob. IN, cf v 17, 19). c. sq. 
ptep., 28 18:12 VP W *2 IN N?) and though I should be weighing 1000 pieces of 
silver upon my hand, I would not, & c. ; y 81:14—17 מע לי‎ U לו עמי‎ if my people 
were hearkening to me, ... quickly would I bow down, & c. d. sq. V? Job 16:4 .—With 


the apod. omitted, Gn 50:15 ישְמְמָנוּ‎ 12 if Joseph were to hate us (how should we fare 
then?). 


2. If only ... ! i.e. O that! would that! ( cf. el yap, 6108 ) usually sq. perf., as Nu 14:2 
COD qM 32 if only we had died in the land of Egypt! 20:3 Jos 7:7 ay WNT 17) 
Is 48:18 ; 63:19; sq. U^ Nu 22:29; sq. impf. Gn 17:18 יחלה‎ 12 O that Ishmael 
might live before thee! Jb 6:2; sq. juss. Gn 30:34 כדברך לו יהי‎ ; sq. imv. 23:13 
אם אתה ?3 שמעני‎ if thou— O that thou wouldst her me! (+ prob. v 5 17 : לאמר‎ 
שמעני‎ for לאמר לן : ש'‎ , and similarly v 15 ).— Read also prob. N? for Mas. ל א‎ 
Ju 21:22 (with 3B ^3 for NY), 15 13:13; 20:14 ©?) Jb 9:33 (sq. V? ); and 
perhaps 14:4 (Ew Kö). 


t לולא‎ s 3884 TWOT ' GK 5 Gn 43:10 Jul4:18 28227 y27:13, 

elsewhere 717 io if not, unless ( from 7? if, and ל א‎ , by dissim. ) Kö 29499 ) for 
ל א‎ not; cf. Arabic ( , the neg. of 17 , and used similarly:— a. sq. pf., Ju 14:18 
חרשתם ... לא מצאתם לולא‎ unless ye had ploughed with my heifer, ye would not 


HPS H. P. Smith. 
DI Freidrich Delitzsch, Assyrian Grammer; 


have found out my riddle, 1 S 25:34 (second ?5 resumptive: "2 1 d ), y 106:23 ; 
with apod. introd. by TAY כִּי‎ Gn 31:42 ; 43:10; by TN 2 S 2:27 ) כי‎ resumptive); 
by VY% Is 1:9 ; with an aposiop. w 27:13 if'I had not believed ... ! b. sq. impf. 
Dt 32:27 אמרתי ... לולי אגור‎ I should have said, & c. ... except I dreaded, & c. c. 
sq. ptcp., 2K 3:14 . d. without a verb, y 94:17 (apod. כמעט‎ ), 119:92 (apod. TN 
). In the later language, y 124:1, 2 -V לולי י"‎ (apod. "TN ) except that ... ( cf. 
Aramaic ? ... y 106:23 , "3 ... אִילוּלִי‎ y 27:13 ).—Read also 212 for אל"‎ in 
Nu 22:33 (apod. ADY ?2 ). See further on 17 and לולא‎ al pg ïi -487f 565. 


二 in? poet. for 7 , Job 27:14; 29:21 ; 38:40; 40:4, like 122 for ך‎ , 123 for 2: 
see 12. 


+ ] לוּב‎ s 8 Gk 951 לוּבִים‎ , D? 22 n. gent. pl. Lybians , in N. Africa, W. 
of Egypt;— Na 3:9 (+ פוט‎ (, 2 Ch 12:3 ( Atpusc ; + 0232), ODO כושים,‎ ), 
16:8 Avec ; (+ כושים‎ ); ara? Dn 11:43 (v. Baer; c. DD, m v3 ) 

Theod . Aifvov ; prob. = לְהָבִים‎ (q.v.) Gn 10:13 = IChI:ll A L 
אל‎ Qh ; read לובים‎ perhaps also Je 46:9 (for 9 DT, cf Sta 5"), 
Avédot ( 039 ib. = ArBves ); Sm Co Sta """* Berthol read 917 Ez 30:5 
(for $ 2333, q.v.) See WMM ^* P 15, 


T ב לוד‎ nn n.pr. m. et gent. 1. Lud, Lydia , Assyrian 
Luddu: — QN] 712] 1735298 Gn 10:22 = 1Ch1:17 /\006 . 2. appar. a 
people in NE. Africa 777) 238 WWA Is 66:19, | Aovd ופוט 079 [ל';‎ Ez 
27:10; 717) ופוט‎ WID 30:5 (+ לוב‎ q.v. ), in both 60%ט(0)\/‎ ; also pl. לוּדִים‎ a 
‘son’ of Misraim , Gn 10:13 Avsiewu ( || לְהָבִים‎ ( = 1Ch1:11 ( nn» ); Je 
46:9 (|| VÐ, WAD) v. 232 supr. —On this African TI? v. Di Gn 10:13, opp. 
Sta WSF of WMM AsEar 5 | 


p 12 5 999 gk € n.pr.loe. v. 127 N .ל‎ 


ILI 712 S 3867 TWOT 199.1058 GK 4277.4278] join (intr. ), be joined ( NH Pi. 
719 ליוה(‎ ) trans. , Hithp. intr. ; Aramaic "17 accompany; so; BA ™ ? comp. Arabic 
+ p 


$ Hebrew (Consonantal Text). 
Berthol A. Bertholet. 


be near ) ;— Qal (late) Impf. 3 ms. sf. 1319”. Ec 8:15 , be joined to, attend (of 
mirth). Niph. m7] y 83:9 Is 14:1; 3 mpl. consec. 773) Nu 18:4 + 2 times, + Je 
50:5 (Ges "* Bö Kö ^7 Gf Gie;> Imv. Ki Ew § °° 01 $7); Impf. יל‎ 
Gn 29:34 ; 12? Nu 18:2; Pt. mA Is 56:3 (pointed as Pf. , read prob. 7121); pl. 
n Est 9:27 Is 56:6 ;— join oneself or be joined unto, sq. על‎ Nu 18:2, 4 ( 102 
*? to Aaron, by word-play), Is 14:1 (strangers to Isr.), Dn 11:34 (flatterers to the 
people), cf. Est 9:27 ; Is 56:6 (to  ); sq. “ON Is 56:3 (to ^), Zc 2:15 (to), Je 


50:5 (to ^), Gn 29:34 (J; husband to wife); sq. OY w 83:9 (Aasshur with enemies of 
Isr.) 


+ m2 S 3867 TWOT 187-198 GK 277.4278) vb, borrow ( NH id.; of 
Arabic delay payment of debt (cf BA ™ “)) :—_Qal Pf. 1 pl. 99 Ne 5:4 ; Impf. 
2 ms. npn Dt 28:12 ; Pt. לוה‎ Pr 22:7 + 2 times;— borrow , n TAY 122 
WR? Pr 22:7 a borrower is slave to a man who lends; abs. Dt 28:12 Is 24:2 vy 
37:21; sq. 93 Ne 5:4. Hiph. Pf. 2 ms. consec. nnn Dt 28:12 ; Impf. 3 ms. 
sf. T2? Dt28:44 ; 2 ms. AYA Ex 22:24; sf. M]?D Dt 28:44; Pt. MIZA ש‎ 6 
+ 3 times, cstr. TA Pr 19:17 ;— cause to borrow , i.e. lend to, c. acc. pers. + 93 
Ex 22:24 (E); c. acc. pers. Dt28:12, 44 CU?) ; abs. y 37:26 ; 112:5 ; מל‎ WR 


Pr 22:7 (v. Qal supr. ); as subst. Is 24:2 ; ” m?» Pr 19:17 a lender to" is one 
shewing favour to the poor. 


III. קה‎ TWOT 108? ( \ of foll.; cf. Arabic turn, twist, wind; Assyrian lami , 


; HWB 368 ZMG xliii (1889), 201 
surround, encircle; Dl Jen ל‎ 201 Y 


ETD? g 3880:3914 TWOT 10995 GK $9292) n, f. wreath ;— cstr. חן‎ n 


only fig. Pr 1:9 (|| D°p]Y ) of instruction of parents, 4:9 (|| תִּפְאָרֶת‎ NYY ) of 
work of Wisdom. 


+ ] ליה‎ s 9" TWOT '™* GK 4%] n. f. wreath ? (meaning dubious, cf. Sta 


ZAW ii. 1883, 161 ; poss. = Ti? y— pl. n? 1K 7:29, 30, 36 of carved work on 
bases of lavers in Solomon's temple. 


Ges W. Gesenius, Lehrgebaude d. Heb. Sprache. 


T Im» S 59 TWOT ' GK 9795 n. m. Jb 40:25 serpent, dragon, 
leviathan , poet. and rare ( on format. from לוה‎ c fem --[+ת‎ . V. Thes and 
cf Ges? 9 KO 2 Ba NB $207c. Lag BN 205 (thinks foreign loan-word ) = 
sea-monster = crocodile Jb 40:25 ; whale w 104:26 (v. Che ); dragon producing 
eclipses (mythol.) Jb 3:8 ; fig. of Egypt as all-engulfing y 74:14 (|| TIA v 13 
y ff 15271 C? (| po3 עַקלָתוֹן, נָחָש‎ WII), v. Che Di and especially (on לי‎ 


: Tiamat, JA! 1891), 22 ff. hopf. u. CI 46 
in gen.) Barton iamat, JAOS xv ( ) Gunk Schopf. u. Chaos : 


20012 S 3868 ,3869 ,3870 TWOT 1090, 1090b GK 4279 , 4280 , 4281 ] vb. (poet., mostly 


WsdLt ) turn aside, depart ( NH Niph., Hiph.; Arabic have recourse to, take refuge in 
) ;— Qal Impf. YN PPM Pr3:21 let them not (i.e. sound wisdom, etc., si vera 
l., cf VB) depart from thine eyes ( v. Hiph.). Niph. Pt. 21 Pr 3:32 Is 30:12 ; cstr. 
1122 Pr 14:2 ; pl. OTH?) 2:15 ;— fig. , devious, crooked , D) 23323 "] Pr 2:15 (|| 
OW PY); PITT '| 14:2 ; as subst. of pers. 3:32 ; of course of action Is 30:12 (|| 
py y ), i.e. crookedness = craftiness, cunning , cf. De Che Di. Hiph. Impf. 
Tuo אַלדילִיזו‎ Pr 4:21 (subj. "127 ) let them [my words] not depart (on form v. 


Ges ? °*2 ) from thine eyes (strictly, let them not practise, exhibit, deviation , direct 
causat, Kö ! °°), 


+ ] לְזוּת‎ S *! TWOT '° GK “J n. f. deviation, crookedness ( fig. );— 
only cstr. DDIW לְזוּת‎ Pr 4:24 (on form cf. OI ? ??* Ki“ °°), 


+ I לוז‎ 5 3868 , 3869 , 3870 TWOT 1090 , 1090b GK 4279 , 4280 , 4281 n [ m ] almond- 
tree, almond-wood ( NH id. ; Aramaic ND? , almond (Löw No °°), whence 
Arabic as loan-wd. ( Fri '*° Lag PN "f ), Ethiopic ( ;— Gn 30:37 (J; + 2 , 
n? 1132 of rods stripped by Jacob. 


+ II לנז‎ S 3868 , 3869 , 3870 TWOT 1090 , 1090b GK 4279 , 4280 , 4281 n.pr loc 1 former 
name of Bethel Gn 28:19 (J), 35:6 (E), 48:3 ( P), Jos 18:13 C?) ( P), Ju 1:23 


; appar. distinct from B . nn ONAN Jos 16:2 (JE; but ל'‎ here perhaps explan. 


gloss, v. Di); Aovta , Gn 28:19 [Ovàau]uavs . 2. city in hands of Hittites Ju 
1:26 (on conject. as to site v. GFM ); Aov ca . 


Gunk H. Gunkel, Schópfung u. Chaos. 


TWOT |”! ( Y of foll., meaning unknown; cf. perhaps Arabic shine, gleam,‏ לוח 
flash (of star, lightning, etc.), or Syriac wipe out, efface , with ref. to smooth surface; but‏ 


this = לחה‎ ). 


T לוה‎ S 87! TWOT '?* GK * n. m. tablet, board or plank, plate ( NH id. 
, Aramaic לוּחָא‎ , ; Arabic (mod. pron. lif, 16h, cf. e.g. Spiro“ Vos Buhl ), 
Ethiopic , but Assyrian /é’u (as if from לחה‎ in pp HWB 366 ; see, however, /éjum 
(léyum) Jäger P^5 48°). abs. Is 30:8; cstr. Pr 3:3 +4 times; du. mnn? 
Ez27:5; pl. D mi? ) nin2), n T2) abs. Ex 32:16 + 17 times; cstr. Dt 4:13 + 


16 times;— 1. chiefly of stone tablets on which ten words were written Ex 24:12 ; 
31:18b ; 32:16 °°, 19 (all E), 34:1 °°), 4 C22, 28 (all J), Dt4:13 ; 5:19; 
9:9, 10, 11, 17; 10:1, 202,3 C2, 4, 5 1K8:9 2Ch 510; NYJ ל'‎ Ex 
31:182; 32:15 cf v 15, 34:29 (all P TP ל'‎ Dt9:9 , 11, 15; tablet for 
writing prophecy Is 30:8 (|| 3909 ), Hb 2:2 , and fig., 122 לוח‎ Pr 3:3; 7:3 (for 
writing wise counsel), cf. Je 17:1 (inscribing sin of Judah); ( vb. mostly QD Ex 
31:18b ; 32:15 Dt 9:10; ך' על‎ Ex 34:1, 28 Dt 4:13; 5:19; 10:2, 4 Pr3:3; 
7:3 Is 30:8; על‎ wan Je 17:1; D93 sq. acc. Dt9:9 cf 1K 8:9 = 2Ch510; 
על‎ N7 Ex 32:16; על‎ “NI Hb 2:2). 2. wooden boards , composing altar of 
tabern. Ex 27:8 ; 38:7 ; planks composing ship ( fig. of Tyre) Ez 27:5; cf ]צר‎ 
TAN m» JY Ct 8:9 , of door. 3. (metal) plates on bases of lavers in Solomon's 
temple 1 K 7:36. 


T nm? S * GK ?*' n.pr.loc. in Moab; c. art. "ya הַלוּחִית‎ 15:5 Je 
48:5 Qr ) הַלְחִית‎ ; Kt. 01077); it lay S. of the Arnon; cf. Buhl SeS 7?” and 
reff.; /\00810 . 


[ לנט‎ S ** TWOT V” GK 77% ] vb. wrap closely, tightly, enwrap, envelop ( 


Arabic cleave, stick to a thing; also trans. make to stick , or adhere ) ;— Qal Pf. 3 ms. 
UN? 28 19:5 (so read, for MT UN, We Klo Dr Bu); Pt. act. 012 Is25:7 (cf 
Ks‘), Pt pass. f. ni? 1821:10;— 122202 IVI? 15 21:10 itis wrapped 

up in a garment (of sword of Goliath); fig. of covering as sign of mourning, 

vi» vi»n735 עַל"כּל"הָעַמִים‎ Is 25:7 the surface of covering which covereth over all 
the peoples (|| 123031] 112972 ). Hiph. Impf. envelope, wrap בְּאַדַּרְתּוֹ‎ Pid vo» IK 
19:13, 


T lay, S 3814:30 TWOT 1 GK or לָאט,‎ n. [ m. ] secrecy, mystery ;— abs. 
luy, 1S 18:22 + 2 times, לָאט‎ Ju4:21; pl. sf. לְמִיהֶם‎ Ex 7:22 + 2 times; 
לַהֲמֵיהֶם‎ Ex 7:11 ;—always c. 3:1. Um - = secretly 1 S 18:22 ; 24:5 Ru 3:7 ; so 
בַּלָאט‎ Ju 4:21 .2. בְּלְטֵיהֶם‎ with their mysteries = enchantments (i.e. of "070 
OPIN) Ex 7:22; 8:3, 14 = DOPYT? 7:11 (all P). S. p. 31 for ON? gently . 


TA לוט‎ S 2875:3876 TWOT שו‎ SP qi. m. envelope, covering ;— Is 
25:7 v. sub vb. supr. 


II. ב לוט‎ A WOT Gk. ee 33 n.pr. m. Lot son of Haran, and 
nephew of Abram; Aort ;— Gn 11:27, 31; 12:4, 5; 13:1, 5, 7, 8, 10, 11 


(2) 12, 14; 14:12, 16 + 15 times Gn 19; + 012 ^12 = Moabites Dt 2:9; = 
Anon es Dt 2:19 ; = both, y 83:9. 


T wi? S 3877 GK npr. m. Awtav ; 8 son 01 "YU Gn 36:20, 22 = 1 
Ch 1:38 , 39 , and father of’) Ti etc. Gn 36:22 = 1 Ch 1:39; called a chief ( אַלוּף‎ 
Jof הַח‎ Gn 36:29. 


T לוי‎ S 3878.381 TWOT 10%: eS GK 4790:4231 Apr. m. Levi ( V and meaning 
dubious; Gn 29:34 ( J ) interpr. as joined , i.e. husband to wife; Nu 18:2, 4 (P; 
appar. in word-play) of Levites as joined to, attendant upon , Aaron; orig. as attached 
to, accompanying Isr. from Egypt, Lag ™ *??* ; as attached to, attending upon the 


ark, Bau Priest 7^ ; in this case I. °)7 would be derived from Il. °)? in priestly sense; 


A.u. A . 1890, 30 f. : yA , d-A hrest. 12 
5 ‘7? proposes Minaean ל רא‎ , /au án , priest , cf. 1d. “Ae Chrest. 127 , 


SK 1890, 771 hs We Prol. ed. 5, 141; Hist. Isr. 145 Sta ZAW i(1881), 


Hom 
ag. all such views v. Kau 


112 ff. : : T 
Gray Prop. Names , p. 96 \ cf. Nö ZMG xl (1886), 167 \ make לוי‎ n. gent. from TX? ( 


q.v.); of a further sugg. We == WI“) Asv(e)(v) ;— 1. a. Levi , son of 


Jacob and Leah, as individual, Gn 29:34 ; 34:25 , 30; 35:23 ; 49:5 (all J); 35:23 
; 46:11 Ex 1:2; 6:16 C? Nu 3:17 ; 16:1 (all P); 1 Ch 2:1; 522; 6:1, 4, 23 


, 28, 32; 23:6 Ezr 818; so 273 [Th ] את‎ 2:1 (E), Nu 26:59 (P ). b. as 
head of a family of descendants, in phr. לוי‎ IP3 Ex 2:1 ( E), and (with ref. to tribe; 
late) Nu 17:23, ל'‎ MD מִשְׁפַּחַת‎ 26 12:13 . e. often '2)7(33. Ex 32:26 , 28 (E), 
Jos 21:10 ( P), '2)7 (23 with tribal ref. Nu 3:15; 4:2; 18:21 (charged with 
service of tabern., and hence to receive tithes; all P ); as priests הנים 13* לוי‎ ‘Da Dt 
21:5; 31:9, cf Mal3:3, and"? ^12 PO ל א‎ 1 K 12:31 ; from the '2 ^23 the 


Gray G. B. Grau, Hebrew Proper Names. 


Zadokites are selected as priests Ez 40:46 ; according to 1 Ch 9:18 2324, 27 ?13 


are subordinate officials in temple (cf. v 28f.), cf 24:20; sharply disting.‏ ל' 
from priests Ezr 8:15, Ne 12:23 (cf v 22); so also in later stratum of story of‏ 


Korah’s revolt Nu 16:7, 8, 10 (P ?). 2. as name of tribe, שָבָט לי‎ Dt 18:1 
(priestly tribe), מטה כ‎ Nu 1:49 (in charge of tabern.), 3:6; 18:2 (ministers unto 
Aaron); לוי‎ alone = (tribe of) Levi Dt 27:12 ; 33:8 (earlier poem), Nu 26:58 (P), 


Ez 48:31 Mal 2:4 (priestly tribe, cf v 1), 1 Ch21:6 ; 27:17 מטה ל';‎ = rod of 
(the tribe of) Levi Nu 17:18 ( P ) also (no inheritance, because charged with service 
oftabernacle) Dt 10:9 . 


i לוי‎ S 38785,3881 TWOT 1093 ,1093a GK 4290,4291 ,0 adj. gent. Levite ;— לוי‎ ,0 
times; pl. n"? 250 times; sf. 1 pl. wy Ne 10:1 :一 + 1. sg. of individual, איש‎ 
"5 Ju 19:1 a certain Levite; pred. לי‎ NIT) Ju 17:1 and he was a Levite,so v 9; 

c. art. "a as subst. the Levite Ex 4:14 (J), Ju17:10, 11, 12, 13 (as priest), 
Dt 18:6 2 Ch 20:14 ; 31:12, 14, Ezr 10:15; הל'‎ Wad Ju 18:3, 15; oF הָאִישׁ‎ 
20:4 . Sg. usually + 2. c. art. הַלָוִי‎ as subst. coll. the Levites: Ex 6:19 Nu3:20, 


32; 26:57 (all P); 18:23 (P ; charged with service of tabern.); especially D, Dt 
12:12, 18, 19; 14:27, 29; 16:1, 14; 26:10, 12, 13 ; 8180 1 Ch24:6 ; Mal 
2:8 (as priestly tribe), "aq שָבָט‎ Dt 10:8 tribe of the Levites (set apart for service), 
cf. Jos 13:14, 33 1 Ch 23:14; 2273 1 Ch 12:27 (vand. H. v 26) sons of 
the Levites (i.e. of the tribe); so Ne 10:40 (as tithe-collectors); "27 M2 y 135:20 
house (family, tribe) of the Levites 3. pl. O°) ל‎ chiefly Chr and P ;—always c. art. 
n»n except sf. wy Ne 10:1 ; the art. is om. by B and most in Is 66:21 ; 
always = subst. Levites; — 1. T a. earlier usage:—as bearing the ark 1 S 6:15 2 
S 15:24 Dt 31:25 , so (with priests) 1 K 8:4 = 2Ch5:5 (9 הכהנים הַל'‎ ; read 
prob. ולי‎ as in K, S B cf Ot VB);also 1 Ch 152, 26, 27; 23:26 2 
Ch 5:4 (for הכהנים‎ || 1 K 8:3). + b. not disting. from priests by D : הלי‎ m 
Dt 17:9, 18; 18:1; 24:8; 27:9, Jos 3:3 ; 8:33 (both D ; as bearing ark), also Je 
33:18, 21 ("Jd הל‎ ) Ez 43:19 ; 44:15; cf Dt 18:7 ; 27:14 16 33:22 ; הך' הלי‎ 
likewise 2 Ch 23:18 ; 30:27 (but read prob. ובל‎ after SB, cf Ot and infr. 
) f 6 as tribal designation, Ex 6:25 Nu 3:39; 4:18, 46 Jos21:1 (all P), 1 Ch 
9:33, 34; 15:12 2Ch35:5 Ne 11:15, 16; 12:24; with ref. to share in land Lv 
25:32 ©) 33 C (H), Nu 1:47; 2:33 Jos 14:3, 4; 21:3, 4, 8, 20, 27, 34 
, 38, 39 (all P), 18:7 (D), 1 Ch 6:49 ; cf also 2Ch 11:14 + . d. set apart for 
service in tabern., Ex 38:21 Nu 1:50, 51 ©), 53 C?) : 2:17; 7:5, 6; 8:6 +18 
times Nu8 (all P), cf 1 Ch 6:33; 16:4 ; ministers to Aaron and his sons Nu 3:9 ; 
8:19; 18:6 (P ); set apart for (as redemption for first-born) Nu 3:12 7 


times Nu3 ( P); with certain perquisites Nu 18:24, 26, 30 +9 times Nu ( P ). 2. 
in Chr. the tribal idea is in the background, and thought of Levites as official class is 


prominent: a. disting. from priests "o "Id 1Ch9:14 (cf v 10), 13:2; 15:4, 
11, 14; 23:2; 24:6, 31 +67 times Chr.; also Is 66:21 (according to Vrss ., but 
dub.), Ez 44:10; 45:5 (cf. v 4), 48:11, 12, 13, 22 b. as porters, 1 Ch 9:26 
; 26:17, cf. 34:9; as in charge of music, 1 Ch 15:16, 17, 22 2 Ch 5:12 ; 5 
, 30; 34:12 Ne 12:27 ; yet disting. from porters and singers, Ne 7:1 ; 13:5, 10; 
disting. also from °°] 1 Ch 9:2 Ezr 8:20 Ne 10:29 ; further (with various 


official functions) 1 Ch 9:31 + 29 times Chr.; of groups of individuals, 2 Ch 17:8 ' 
ds 29:12; 34:12 Ezr 2:40 = Ne 7:43 , Ezr 8:33 Ne3:17; 9:5; 10:10; 12:8, 


also 8:7 (om. ); B BeRy Ryle). c. O°}797I2 1 Ch 15:15 (bearing ark), 24:30 


| S. . h. d. St Levi - Archiv i. 
(tribal designation).— See, on Levites, especially Gf 99^ 4 Stammes Levi in Me Archivi 
68 ff. 208 ff. We Prol. Cap. iv RS OTJC .435 f., 2nd ed., 360 f. Bau Priesterthum 50 f., 68 f., and often 


+] לוּל‎ S 399 TWOT Gk 4294 ] n. [ m. ] shaft or enclosed space (poss. in 
wall), with steps or ladder , only pl. לוּלִים‎ 1K 6:8 ( yy? ּבְלוּלִים‎ ), on meaning 


ve Sta ee B winding-stair, cf. Buhl, v. Sta !* ( NH לול‎ 
winding passage or stair , or enclosed space in which is a winding stair , according to 


Levy NH" 3.556 but v. Sta !^ , A dubious; hardly 1717 infr. ) 


לו s 3884 TWOT 185 GK 495 "535 v. sup‏ לולא 


1239 TWOT '™ ( appar. secondary Y from Il. לוה‎ turn, twist, wind , whence 
following ( . 


+ ] לגלי‎ s ** TWOT !9* GK 43°] n. f. loop ( probably from 1717 ; cf. [ 
*T17]p. 188 supra; Zehnpf P^? ^95. comp. Assyrian lu-lu , ‘ Schleife ’ ) ;—only 
pl. abs. לְלָא'ת‎ Ex 26:5 C?) + 8 times, cstr. n N?? Ex 26:4 ; 36:11 ;— loops 


on edges of curtains of tabernacle, matching the hooks ) DO] ), for joining the 
curtains: Ex 26:4, 5 C9), 10 °°, 11; 36:11, 12 °°, 17 C? (all P). 


"217 v. לוּלָא‎ sub 12. 


L n? S 3885 TWOT 1095-1097 GK 426. לִין‎ g 3885 TWOT !99 GK 4925. vb. 


lodge, pass the night, fig. abide ( NH לינה‎ n. lodging, spending the night; cf. Nö 
ZMG xxxvii (1883), 335 I. . according to Thes kindred with n2» ( q.v. infra ), with change of 


2 and |) — Qal Pf. לֶן‎ Gn 32:22 2812:16; 3 fs. am consec. (before monosyl.) 
20 5:4; 1 1 312) consec. Ju19:13 (v. Ges ? 3! Kà ! 99); Impf. pp Ex 


23:18 + 13 times + 2 S 17:8 , but cf Hiph. ; E Gn 28:11 + 4 times; 3 fs. PYN Lv 
19:13 + 4 times; pn Jb 17:2 (v. Kö ' ??j:2 ms. juss. 17078 2S 1716; 122 
Ju 19:20 (v. Kö “ ),etc.; Imv. Pe Ju 19:6, 9,etc.; Inf. cstr. לְלוּן‎ Gn 24:25 +5 
times; pr? 24:23; Pt. pl. לָנִים‎ Ne 13:21 ;— 1. lodge, pass the night: a. lit., human 
subj., often c. prep. or adv. of place, Gn 19:2; 28:11 Ju19:13, 15 Rul:16 Jb 
24:7 + often (on 28 17:8 v. Hiph.); c. ה‎ loc., I32N 220] 12] 28 12:16; 6 ב‎ 
loc. + ב‎ temp. Nig 7273 Gn 32:14, 22 Jos 8:9; c. הַלִילֶה‎ (accus. temp.), Nu 
22:8 Jos4:3 28 17:16; 19:8 Ru 3:13 ; ofthe wicked w 59:16 , according to Hup 
De Pe al. ;< from I. T? B Aq Che Bae aL, cf AV; sim. of temporary 
sojourn Je 14:8 (of ” in Isr.) b. of animals: wild ox ( QW) Jb 39:9 (sq. עַלאֲבוּסָךָ‎ ) 


porcupine (了 קפ‎ ) Zp 2:14 . c. inanim. subj. = remain all night: of fat of sacrifice Ex 
23:18 (E; sq. "jp עדײב‎ ), passover meal 34:25 (了 ; sq. לב קר‎ ), Dt 16:4 ( sq. 
קר‎ 3? ; all these without local designation), wages of hireling Lv 19:13 (H; DN = 
with + "jp עדײב‎ ), of dead body Dt 21:23 ( על‎ loc. ); dew Jb 29:19 ) ב‎ loc. ); bunch 
of myrrh Ct 1:13 (P3 loc.) d. fig. 2293 ^23 pr y 30:6 at evening weeping may 
come to lodge ( opp. 111 קר‎ 37) ). + 2. fig. abide, remain , subj. PY ( = look upon 
) c. ב‎ Jb 17:2; of error, 19:4 (c. prep. NN pers. ), strength 41:14 (ofcrocod.; c. 2 
); of righteousness, Is 1:21 (c. 3); 3002 17253 r?n y 25:13 ; of hearkening ear Pr 
15:31, c. בְּקְרֶב‎ ; of thoughts Je 4:14, c. id. ; abs. , of man, continue, endure , w 
49:13 , pr YAW Pr 19:23 he shall continue satisfied . Hiph. Impf. pr cause to rest, 
lodge, sq. acc., 2S 17:8 v. Kö ! °°. Hithpo 1. Impf. ל נן‎ Jb 39:28 dwell, 


abide , of eagle: fig. TW oxi Tom w 91:1 of one trusting in”. 


T מַלוֹן‎ s "! TWOT '?* GK ^59 n. m. lodging-place, inn, khan ;— abs. ם'‎ 
Gn 42:27 + 5 times; cstr. T?» 2K19:23 Je 9:1 ;— lodging-place, inn , khal (?) 
Gn42:27; 43:21 Ex 4:24; א רְחִים‎ 'D Je 9:1 ; = camp (of Isr.) fora night, Jos 
43 (+17), v 8;ofAssyrians Is 10:29 ; fig. "up Wn 2 K 19:23 , ie. its 
(Lebanon’s) remotest camping-ground, hyperb. of Assyrian conquest; so read prob. in 
|| Is 37:24 for MT 'p Dinh, cf Di Du Kit Che ™, 


Che T. K. Cheyene, Isaiah, in Hpt.’s sacred Books of the O. T. (‘Polychrome Bible’), 
Eng. Trans., and Heb. Text 


+ מָלוּנָה‎ s“? TWOT !9* GK 4870 n. f. lodge, hut ;— TWPMA 'D Is 1:8 


(i.e. a watchman’s hut); sim. of frail, insecure structure 731223 וְהֶתָנודְדֶה‎ 0 
and it [the earth] shall shake (or totter ) like a hut . 


+] n? S 385 TWOT 95.197 Gk 4951 vb. murmur, only Ex 15, 16, 17, 
Nu 14, 16, 17,and Jos 9:18 ( Sam. always defect., hence Nö MO Yh 1883, 535 n. 
thinks poss. ]1? [ c. 117 ?]; from limited occurrence, he supposes it disappeared early; 
but found chiefly in P ) ;— Niph. Impf. 3 mpl. וילונוּ‎ Ex 15:24 + 3 times + Ex 16:2 
Qr (Kt 1°91) + Nu 14:36 Kt (Qr 3273, Hiph. (; 2 mpl. תלונר‎ Ex 16:7 Nu 
16:11, both Kt ( Qr wn ); on forms v. Ges ? ?* Kö ! 7? murmur against, 
sq. על‎ Ex 15:24 (JE), 16:2, 7 Nul42; 16:11; 17:6 Jos 9:18 (all P ; all of people 
Isr); abs. w 59:16 (v. 17; 1a). Hiph. Pf. 2 mpl. DD JQ Nu 14:29; Impf. 1") 
Ex 17:3; 1291 Ex 16:2 Kt, Nu 14:36 Qr;2 mpl. תלִינו‎ Ex16:7 Qr, Nu 16:11 
Qr (onall vid. supr.); Pt. pl. Dry Ex 16:8 +3 times;— murmur = Niph., sq. 
על‎ Ex 17:3 ( E), elsewhere P: 16:8 Nu 14:27 P , 29; 17:20 ; cause to murmur , 
sq. acc. + על‎ Nu 14:36 Qr;(cf also supra Niph. ) 


+ | תִּלְנָה‎ s 95? TWOT '?* GK ??] n. f. murmuring ;— pl. cstr. niin ( 
n Mon) Ex 16:12 +2 times; sf. ODN 122 16:7 +3 times; ON IVA Nu 17:25 
;— murmurings of Isr. against ^ (only P); Ex 16:9, 12 Nu 17:25 ; sq. oy Ex 
16:7, 8, c£. v 8, .(מַלִינַם על+) 17:20 ; 14:27 טא‎ 


+L לוע‎ TWOT 99. or yy? S 3216, 3886 TWOT 1098 GK 969.99] yp, 
swallow, swallow down ( Syriac lap or lick up Ju7 5-7 ) ;— Qal Pf. 3 pl. V9) 
consec. Ob 16 (Ges ? 95? ), —-abs., fig. of nations drinking (cup of judgment).— 
Hi De talk wildly , vid. II. לוע‎ ; We Now 191 reel, totter ( cf. Is 24:20 ; 29:9). 


₪ y? S °° TWOT ' Gk 53 1 n. [ m, ] prob. throat (external) ( cf NH 
לוע‎ jaw, cheek , Aramaic Ni? , id.) ;— JY ?3 PIV HAW) Pr 23:2 and thou 
shalt put a knife to thy throat ( fig. for restraining oneself from indulgence in food). 


+] לוע‎ TWOT 99 , or yy? S PE. TWOT 1095 GK °°] vb. talk 
wildly ( MT Y? / yo» ; perhaps better wd. be iy? , ילע‎ (v לעה‎ ) cf Thes and 
Arabic make mistakes in talking , Ba AMG kli. 1887, Qut ms Qal Pf. 3 mpl. Ww? Jb 


6:3 , subj. דברים‎ (v. Di); Impf. WT p Y? OT מוקש‎ Pr 20:25 itis a snare to a 
man that he should rashly cry, Holy! (construction unusual, and perhaps textual error, cf. 
Frankenberg ; on form v. Ol ? ?8 ^^»; gg 1 296 Kö © °°* der. from לעע‎ ; Str, 
Hiph. from YY? ). 


v. v».‏ לוץ 


T לוש‎ S 3883 TWOT |! GK 997 vb. knead ( NH id. ; Aramaic לוש‎ , , Ethiopic 
or ( ;— Qal Impf. 3 fs. wom 182824 28 13:8 Qr (Kt ;כ וש‎ Imv. fs. לושי‎ 

Gn 18:6; Inf. cstr. WPA Ho 7:4 ; Pt. fpl. n Je 7:18 ;— knead ( obj. not expr. = 
n? o mF) Gn 18:6 (J), c£. 182824; obj. PSA dough Ho 7:4 Je7:18 cf. 2S 


13:8. 

v. V».‏ ליש, (Kt) n.pr. m.‏ לוש 

T2 , n"? : 177 V. PA etc., p. 229 supra. 

nar? v. לוז‎ supra . 

לחח s?? TWOT !? GK 3 y, sub‏ לח 
TWOT ''°' ( A of foll., poss. from smoothness , cf. Arabic peel off: Syriac strip‏ לחה 
off. erase ) .‏ 

+ 1 "n? S 395,389 TWOT !!0* GK 90.995 4 m. Ct]:10 jaw, cheek ( NH 


id. ; Aramaic לוֹחָא‎ ; Arabic ; on Assyrian 70/0 cf. DI HWB 375 but = h? ) ;— לי‎ 
abs. Ju 15:17 Mi 4:14 ; cstr. Ju 15:15 +2 times; "n? 1 K 22:24 + 3 times + Ju 


Frankenberg W. Frankenberg. 


30:28 ; sf. "p? Is 50:6, cf Jb 16:10 , etc.; לְחֵיהֶם‎ Ho 11:4 ;— 1. jaw, jawbone , 
of animal, Ju 15:15, 16 °°), 17 (under jaw of ass), cf. n.pr.loc. "n? Dna) + 17 
;in sim. nmm oy DY כְּמָרִימִי‎ Ho 11:4 [ike those lifting up a yoke from upon 
(read מעל‎ 2) their jaws (Isr. under fig. of oxen); of sacrificial ox or sheep Dt 18:3 ; 


of crocodile Jb 40:26 ; of Pharaoh under fig. of DID Ez29:4 (cf v 3); cf 
38:4 Is 30:28 . 2. cheek, of man 1 K 22:24 = 2Ch 18:23, Jb 16:10 y 3:8. Ct 
5:13 Is 50:6. La 3:30 Mi 4:14 ; of woman Ct 1:10. La 1:2 (fig. of Jerusalem). 


+ m. "n? S 389.3896 TWOT ' GK 5305.96 n.pr.loc. scene of an exploit of 
Samson;— '2 Ju 15:19 C2) ( Liayov ), "n9 v 14; c. art. 22 v 9) 
Aga, L א‎ cf. "n? no3 v 17 = height of Lehi (expl. as from "n? 
jawbone , cf. GFM, Avaipeoig 6106006 ); also 2 S 23:11 , where read "mn? 


to Lehi , for "mn? , vid. i. TT, p. 312 supr. ; ( Onpia ; L ouayova ). It 
must have lain in the Shephelah, near the border of the hill-country of Judah ( Buhl 
Geogr. 9! ) site unknown; conjectures are cited and criticized by GFM Ju 15:19. q.v. 


nn? TWOT = (+ of foll.; cf Ethiopic II. 1. moisten, cool; be moistened Di [ex 3 
; NH non? Pilp. moisten thoroughly , Aramaic non? id., NH לח‎ moist, fresh; nm? 


moisture, freshness , etc. ) 


t לח‎ s 28 TWOT 1 GK “3% adj. moist, fresh, new;—'? Gn 30:37 Ez 
21:3; n? 17:24 ; pl. on? Nu 6:3 + 2 times;— 1. moist, fresh , of trees, fruit, etc.; 
לה‎ 7327 Gn 30:37 (1);'2 TY Ez 17:24 ; 21:3 ; grapes עָנָבִים ל'‎ Nu 6:3 . 2. new, 


of cords, "? ON? Ju 16:7 , 8, prob. made of fresh sinews of animal ( cf. Syriac 
PS 1652 è GFM mes 


+10? S 3 TWOT !!?^ GK 50! [ n. m. moisture, freshness (i. e. force, vigour 
y—sf. ה‎ m? D1N ול‎ Dt34:7 and his freshness had not fled; read בְּלְחָמוּ‎ Or in?3 
for בְּלַחָמוּ‎ Je 11:19 (v. nn? ad fin. ; on Zp 1:17 v. n? ). 


"n? g 3895, 3896 PW OT !!01a GR 4305, 4306 "n? v. wb». 


tI 152 S 387 TWOT !!9 GK 995] vb. lick ( NH id. ; so Aramaic 40? E 
Arabic ) ;— Qal Inf. cstr. 123 Nu 22:4 (E), sq. acc. ; of ox licking up grass. Pi. 


Pf. 3 fs. לְחָכָה‎ 1K 18:38 ; Impf. 3 mpl. 1392? Nu22:4. Mi 7:17 ; 30H72? v 72:9 
Is 49:23 ; lick up (sq. acc. ), fire from heaven the water in trench 1 K 18:38 ; of Isr. 


consuming produce of land Nu 22:3 (E ); especially עָפֶר‎ " lick the dust , sign of 
humiliation Mi 7:17 wy 72:9 Is 49:23. 


L[ an? S 88 TWOT 11% 110 GK 80-8107 7 vb. fight, do battle ( NH 


Hithp.; ואלתחם‎ MI 11.15.19 : perhaps - order the battle , cf. Nö ZMG xl. 1886, 721 : 
Arabic fit close together ,so NH לחם‎ Pi., Syriac Pa. unite , fit; also threaten; Gerber 


Verb. Denom. 59 thinks vb. in Heb. denom. from 7121] מל‎ battle-line , but dub. ) ;— + Qal 
(poet.) only Imv. ms. and Pt. act. — fight, do battle with, rare, only wy , appar. later 


usage:— חֲמִי‎ ons nn? y 35:1 do battle with those battling with me ( dub. whether 
NN is acc. sign or prep. with, cf. Ol; || "27 Y" DN £021); ל חֲמִים לִי‎ 56:3 doing 
battle against me; OQ 2 v 2 as subst. fighter. + Niph.icr Pf. nn? Ju9:17 +, 
AMI) 11:8 15 15:18, 129072) Dt 1:41 consec., etc.; Impf. D7? Ex 14:14 Dt 
1:30 ילָחָם לָנוּ;‎ Ne 4:14 , DI?) Ex 17:8 +19 times; 3 ₪. OOP Ze 14:14; 3 mpl. 
ויל חֲמוּ‎ Ju 1:5 + 13 times; sf. 3320], 2^] y 109:3 ; 2 mpl. 150 א 1 תל‎ 22:31 +4 
times; TY2I], 2M 1 א‎ 12:24, etc.; Imv. הַלְחֶם‎ Ex 17:9 18 18:17; 43 onda Ju 9:38 ; 
pl. הל חֲמוּ‎ 2K 10:3 Ne 4:8; Inf. abs. DT121 Ju 11:25 ; cstr. הָלְחֶם‎ 1:9 +35 
times; 13 Dn 271 etc., Nu 22:11 + 6 times; sf. WMP 2K 8:29 +3 times; Pt. nn? 
Ex 14:25 + 10 times; pl. 12021 Jos 10:25 + 10 times (but 1 S 31:1 read rather 
073 , so || 1 Ch 10:1 We Klo Bu, cf. Dr );— engage in battle (recipr.), 
sometimes wage war (Jos 10:5 Ju 11:5 1K 14:19; 22:46 2K 6:8; 14:28 etc), 
often c. 2 of enemy (60 times) Ex 1:10; 17:9, 10 Nu21:23, 26; 22:11 (all E), 
Ju 11:8, 25 18 15:18 28 8:10 + (49 times); less often c. 3 of city attacked, 
besieged T Ju9:45 18 23:1 28 12:26, 27, 29 Is 20:1 Jos 10:31 (D), 1K 20:1 
2 Ch 35:20 Ne 4:2; of tower Ju 1:52; sq. 人 Na 11:12 +; c. OY of enemy (26 
times): Ju 5:20; 11:4, 5, 20 Jos 11:5 (JE), 1 5 13:5; 17:19, also 1 S 17:32, 33 
(of single combat), Dt 20:4 Jos 9:2 (both D), 2 13:12; 14:15 2Ch11:1; 17:10; 
27:5 Dn 10:20; 11:11 +; c. OVofcity + Jos 10:29 (D), 19:47 JE) t; c. "DN = 
with , of enemy, T Jos 24:8 (E), 1S 17:9 (single combat), Je 21:5 1K 20:23 2K 
19:9 = Is 37:9, Je 37:10; also Ju 12:4 28 11:17; 21:15 1K 22:31 2K 8:2; 9:15 
Je 21:4; 32:5; 33:5 2 Ch 18:30; 22:6, and c. אותֶם‎ ) = OMX) Jos 10:25 (D), 1 
K 20:25 (Kö ee") ₪ על‎ , against , of enemy only Je 21:2 ; elsewhere (16 
times) of city: T Jos 10:5 (JE), Is7:1 2K12:18; 19:8 = Is 37:8 ; especially D and 
Je: Dt20:10, 19 Jos 10:34, 36, 38 (all D), Je 32:24, 29; 34:1, 7, 8, 22 $5; 6 


Gerber W.T. Gerber, Verba Denomitnativa . 


“ON ofenemy + Je 1:19; 15:20 +; c. sf. ויל חֲמוּנִי‎ T y 109:3 and they have 
fought against me +; c. TO? i.e. fight together = with (against) one another + 1S 
17:10; abs. c. acc. cogn. מִלְחֲמוֹת‎ fight battles Y 1 5 8:20; 18:17; 25:28 2 Ch 
32:8 +; abs. elsewhere Ju 5:19 °°), 20 Dt E41. Zc 10:5 +26 times + 1Y 100] 
ONYT? 1 א‎ 22:32: + c. YY for, in behalfof, 1 9:17 2K 10:3. Ne4:8; c. ? = id., 
Ex 14:14 (J), v 25 (J;+ 3of enemy), Dt 1:30; 3:22; 20:4 (+ OY of enemy, vid. 
supra ), Jos 10:14, 42; 23:3, 10 (all D), Ne 4:14 + לְהָל';‎ ? 2? be able to fight , 
c. את‎ ofenemy 1 5 17:9, c. 3of enemy Nu 22:11 , = be successful in fighting , 
prevail against; so c. על‎ of city Is 7:1, and abs. 2K 16:5 (after oy 170371 besiege ). 


t ON? s 2 TWOT !"* GK 8! n. [ m, Jonly in DYW ל חם‎ TN. Ju 5:8 
ל‎ T ד‎ : y? T 
(so Mass ; Codd. nn,? , on? ), usually tr. then was there war of ( = at) the gates , 


but improb.; text and meaning dub.; A L read Wc Gptov xpíOtvov , whence 
Bu RS 1 py vip nm TN then they used to eat barley bread; but Bu ©™ ל'‎ ot 


TN then‏ לחמש ערים 115 xxx,‏ פא the barley bread was exhausted; Mayer Lambert‏ ש' 
for (in) 5 cities no shield was seen, etc.; other conj. in Kau ^"; c. GFM ****‏ 


+] לְחוּם‎ S 384 TWOT | GK £950.50] n, [ m. ] perhaps intestines, bowels 
( meaning and Y not wholly certain, cf Nö MO *''88° 7! ; from DH? = press 
together , according to DI "* 93) ;— only sf : 2233 D 为 031 Zp 1:17 their 
blood shall be poured out like water, and their bowels like dung , Hi- St (cf. 5 
20:10), DI '* We (‘ihr Mark’), Rothstein "^T Di Jb 20:23; Gr DPN cf. v 
12 (to wh. Now incl.); Now suggests also nn?) and their moisture ( freshness, 
vigour , cf. Dt 34:7 (; > al. who render flesh , 106 cápkac (cf Arabic flesh, 
meat, v. sub OM? ); עָלִימו בַּלְחוּמו‎ WN) Jb 20:23 to fill his belly, God sendeth 
into him his burning anger, and raineth it upon him, into his (very) bowels Hi DI !* 
Bae *™" “' (cf Di, and into his flesh De, v. supr. ); > disting. from Zp 1:17 


Di (in transl.) Da Hoffm Bu his food (as obj. of ימטר‎ ; read then Yan? y 


060006 , whence Me Sgfr man, Schwally "=? "223; Nö “ wrath , 
cf. Syriac threaten . 


S *** TWOT | GK “i, n. f. battle, war ;—abs. 'D Gn 14:2, 8‏ מִלְחֲמָה 
Th We Bu HPS Ew?‏ ם מִכְמָש) 13:22 5 1 Ex 1:10 +; cstr. nh7h‏ 


REJ Revue des Etudes Juives . 
Rothstein W. Rothstein. 


159 KG ï “> abs Thes al); sf. "ANNI 2 Ch 3521; JMNM 28 11:25; 
]non?n Is 41:12, etc.; pl. מַלְחָמוּת‎ Is 42:13 + 7 times Ch yy cstr. 12722 Ju 
3:1 +, etc.;— battle, Gn 14:8 1 8 17:10 2, 8; 31:3 1K20:14, 18, 29, 39 + 
often; war, Gn 14:2 Ex 1:10 Dt 20:12 Jos 11:23; 14:15 25 3:1 ( ^nm mN 
הַמִלְחָמָה‎ ( + ; 位 33 מִלְחַמות‎ Ju 3:1 ; ^ מִלְחֲמ'ת‎ 99 Nu21:14 (JE); acc. cogn. 
c. נלחם‎ + 18 8:20 2 Ch 32:8 and (^ NANYA) 18 18:17; 25:28 +; = art of 
war למד ם',‎ Is2:4 learn war = Mi 4:3 למד ם';‎ Ju3:2 teach war, fighting; 
DT 7520 28 22:35 = y1835, cf y 144:1;'D לְמוּדִי‎ 1 Ch 5:18 , מִלְמָדִי‎ 
'D Ct 3:8 instructed in war; once = battlefield עד הם:' ויב או‎ 1S 14:20 (so Kit 
Kau AT ) The most freq. phrases are: + ם'‎ WN Is3:2 18 16:18; 17:33 28 17:8 


Ez 39:20 Jos 17:1 (P ), also (coll. ) Ju 20:17, of Ex 15:3 (poem); '-O9 WIR 
Jos 6:3 ; 10:24 (both JE), Dt 2:14, 16 Jos 5:4, 6 (all D), Je 38:4; 39:4; 41:3, 
16; 49:26 ; 51:32; 52:7, 25 ,also 1K 9:22 2K 25:4 Nu31:28, 49 (P), Jo 


4:9 ;lגte'D‎ "WIN Jo2:7 1Ch 12:39 (v 38 vand.H.) 2Ch 8:9; 17:13; WX 
מִלְחֲמוֹת‎ Is 42:13 1 Ch 28:3 ; APATIA WIN Je 50:30 her men of war , cf. Is 
41:12 Ez27:10, 27;° n איש מִלְחָמוּת‎ 28 8:10 a man of battles of Toi , i.e. his 
frequent opponent (v. Dr), = 1Ch 18:10; seldom ם'‎ 1133 vy 24:8 (of), בו‎ 
תי‎ 2 Ch 13:35 מִלְחֲמוֹת‎ uv 2 Ch 32:6; '- 07 OY Jos 8:1, 3; 107 11:7, cf 
8:11 (all JE), cf. also 1S 13:16 add. We Dr, cf. Klo;'D2 יל‎ WIN Je 
48:14 ; ם'‎ N2X battle-host Is 13:4, so '- Qr] ץ'‎ Nu 31:14 (P); also ם'‎ N2X OTTA 
1 cמ7:4,':םל יצאַי ץ'‎ v 11,'"D2 N2X WIN 1 Ch 12:9 (v 8 vand.H.) 1; 
weapons of war )ה(ם',‎ ^22 Ju 18:11, 17 Je21:4; 51:20 1 Ch 12:34 (v 33 
van d. H. ), also fig. 2S 1:27 (|| 2323); ם'‎ N2X 723 1 Ch 12:38 (v 37 van 
d.H.);'D NWP Zc9:10; 10:4 מִלְחַמְתו;‎ 722 his weapons of war 18 8:12 Dt 
1:41, cf ש1‎ 18:16 Ez 32:37 ; Qr] “AI = the news of the battle 2 S 11:18, 19 
+ v 22 add. The We Klo Dr Bu. Freq. combin. with vbs. are: 'Q JY 
draw up battle -line Ju 20:22 +, sq. NN with = against Gn 14:8 Ju 20:20 , sq. 
OY 2Ch13:3;':Qri TON i.e. begin the battle 1 K 20:14, c£. 2Ch 13:3; APM) 
"DJ 1K 20:29 and the battle was joined; ם'‎ TYY make war Pr 20:8 ; 24:6 1 Ch 
22:8 , sq. DN with Gn 14:2 Jos 11:18 (D), sq. OY Dt20:12, 20 1 Ch 5:10, 
19; + OY D2 NY? Ju20:14, 20, 28, c. על‎ 18 844 2Ch 634; הָלךָ לם-'‎ 
OY 2K 8:28 ; O98 D? UM Ju2023, c. 3 1$ 710. 28 10:13, abs. Je 46:3 + 
;Dy הַם:'‎ IM 25 21:18, 19, 6 P2283:1, cf v 6 +; t OWIP 
consecrate war , i.e. open a campaign (with sacred rites, Che ) Mi3:5 Je 6:4 (both 
c. 23), Jo 4:9; cf + Da) WNP DIN Ju 20:42 and the battle clung to them; 


num 22:35 and the battle rose (high) = 2 Ch 18:34;'-O07 WURI 4:2,‏ הם.' 
read” On 0m ( We Klo Bu, cf. Dr) and the battle inclined (in favour of‏ 
one side); ': Qi nyia] 2S 18:8 Qr the battle was spread (extended), so read 1 S‏ 
w 27:3 if war rise against me +‏ תָקוּם "oy‏ ם'; זכ add. The We Klo‏ 14:24 
Do Ju 20:34 the battle was severe , cf. DARWIN Oi) 72930) 1S 31:3‏ 11732 ; 
א OJ‏ חָזק 13709 14:52 15 OJ ^nm)‏ חֲזְקָה so‏ ;) אל for‏ על ) 10:3 1Ch‏ = 
.4225 עָזוּז Is21115,'D‏ כ T3‏ ם' Wie nm 28 2:17: cf‏ ; 3:26 


| nn? S ?9* TWOT !19.1105 GK 909.57] vb. use as food, eat , poet. ( so 
Thes Buhl, cf. Fri *° Guidi °° 33 ; this would explain diff. between D7 and ; 
yet verb rare and chiefly late ) ;— Qal Pf. 3 pl. ל חֲמוּ‎ Pr 4:17; Impf. 2 ms. ann 
Pr23:6, ls. אֶלְחַם‎ y 1414; Imv. mpl. Yan? Pr9:5; Inf. cstr. לְחוֹם‎ Pr 23:1 ; 
Pt. pass. pl. cstr. "an? Dt 32:24 ; eat (mostly Pr), abs. Pr23:1; sq. acc. cogn. 
ON? 4:17; 23:6; sq. 70022 9:5; sq. בְּמַנְעַמִיהֶם‎ y 141:4 eat of their dainties; 
nu? "bon? Dt 32:24 (poem) eaten up with the Fire-bolt , fig. of pestilence ( Dr). 


ny? S 59» TWOT 11° GK 9? n m. 1$9:7 and (rarely f. Gn 49:20 ( 


vid. infr., and Dr IS 10:4) bread, food ( Ph. nn? bread; NH on? ; Aramaic 
NOT? ,,as Heb. ; Arabic flesh, meat (cf. Fra *°) ) ;— abs. ל'‎ Gn3:19 + : D? 
Gn 31:54 +; On? y 14:4 + 2 times; cstr. on? Ho 9:4 +; sf. "OM? Jb 3:24 +, 
TAN? 067 + לַחֲמָם,‎ Ho9:4b,+ v 4a (for MT O72), We GASm Now ,+ 


etc.;— 1. a. bread , the ordinary food of early Hebrews ( Benz “™ ** Now Arch. * 
1091) Ex 21:14 (E), Nu21:5 Jos9:5, 12 (JE), Dt 8:3; 23:5 Ex 16:3 (P)+; 


"573133 loaf of bread 1S 2:36 + (vid. 122 sub 112 ), and without 122 (always c. 
num.) T 1810:4; 1620 (v. Dr), 17:17; 21:4; 25:18 25 16:1 1K 14:3 2 


K 4:42 + ל';‎ ND cake of bread 2S 6:19 Ex 29:23 +(v. TN sub I. 221); made 
from barley ( ma yy ) Ju7:13 2K 4:42 ( v. also on? supr. ); from wheat-flour ( 
myn סילֶת‎ ) Ex 29:2 (P); cf. the mixture Ez 4:9 ; made by baking ( אפה‎ ( ₪ 


44:15, 19 Lv 26:26 (H; cf Je3721); + "ND a bit of bread 182:36 1K 
17:11 Pr28:21, cf Ez 13:19 , as modest term for a hospitable meal Gn 18:5 (J), 
Ju19:5 18 28:22 +; disting. from meat (flesh), Gn 27:17 (J), 1825:11 IK 
17:6 CU?) Ex 16:8, 12 (also v 3 supr.), 29:32, 34 Lv 8:31 (all P), 23:18 ( 


H), 1 Ch 12:40 y 78:20 Dn 10:3 ; = a meal 1 5 20:27 ל',‎ 22N = take a meal 


Guidi Ignazio Guidi, Della Sede Primitiva dei Popoli Semitici . 


Gn31:54 °°). 37:25 ; 43:25, 32 +; T? אכל‎ y 41:10 eat my bread , 
establishing an obligation, cf. Ob 7 (read '2 595 N according to Marti ™ ^ ; 
del. ל'‎ Hi We, cf VB)'? עשה‎ = make a feast Ec 10:19; לי‎ nU» staff of 
bread (as support of life), only late + Ez 4:16; 5:16; 14:13 Lv26:26 (H), vy 
105:16; cf. לי‎ wwn Is 3:1 (gloss) + ; leavened bread is Vi} ל'‎ Lv 7:13 ; 
unleavened bread is DN ל'‎ Ex 29:2 (both P); + )הַ(פָּנִים‎ ' bread of the face 
(of'^;i.e.inhis presence, Di Lv24:9 Dr 1$21:7): in the sanctuary 1 S 21:7 
IK 748 = 2Ch4:19, Ex 25:30; 35:13 ; 39:36, without 'D 40:23 (all P); = 
טא ל' הַתָּמִיד‎ 4:7 (P), UT p? 1 521:5; in Chr ל' הַמַּעֲרָכָת‎ 16932 of 
23:29 Nel10:34,'2 ם'‎ 2 Ch 13:11; opp. ל' ח"ל‎ 1521:5 + ; 23D ל'‎ Lv 23:17 


wave-loaf: ל' )הָ(בְּכָּרִים‎ v 20 2K 4:42 bread of first-fruits . + b. = bread-corn 
, the material from which bread is made, i.e. wheat, barley, etc.: Gn 41:54, 55 (E), 
47:13, 15, 17 U? , 19 (J), 49:20 (poem in J), Is 28:28 ; 30:23 ; 55:10 Je 
5:17 Ez48:18 Jb28:5 Pr28:3 y 104:14 ל' הָאָרֶץ;‎ Nu 15:19 (P), "2 YIN 2K 
18:32 = 1s36:17 T .2.food in general: a. of man Ju 13:16 (kid, v 15), 1S 
14:24 ‘°) , 28 (honey), 28:20; 30:12 Pr27:27 C?) (goat's milk) +; '2 123 
3]3773? w 136:25 Pr22:9. f b. of animals, Pr 6:8; 30:25 Is 65:25 Jb 24:5 


y 147:9 +. + c. of God (in sacrifices): T OT UN "2 ( ef. ps 53:005 22069 2e) 
Lv21:6 cf v 8, 17, 21, 22, 22:13, 25 (all H), Nu282 (P), Ez 16:19 ; 


44:7 , and ל' מג אֶל‎ Mal 1:7; also ) לי‎ ( TWN? Lv3:11, 16 Nu28:24 (all P) 
+ . 3. other phrases and fig. uses are: a. YW "| Pr4:17 (acc. cogn. c. on? k 
prob. = food gained by wickedness ) || DYNI 12), cf "py לי כובים ,20:17 ל'‎ 
23:3 ; עַצָלוּת‎ ' 31:27 = bread of idleness , i. e. unearned; "pri ל'‎ Pr30:8 (opp. 
to riches and poverty, v. P 1); ל' לחץ‎ 1K 22:27 = 2Ch 18:26, vid. YI? infr. 
; DIET ש‎ 1272 , vid. 1. 289 ; ל' אוֹנִים‎ Ho 9:4, vid. TN, p. 20a; ל'‎ 
אֲנָשִׁים‎ Ez 24:17, 22 of food offered to mourners, cf Je 16:7 (where ins. לי‎ 

Gf Gie); שלח לחמך עלדפני המים‎ Ec 11:1 usually interpr. of benevolent giving ( 
cf. Now); De al. of sea-commerce in breadstuffs, cf Pr31:14 . b. fig. 1207 
On Nu 14:9 (JE) our food are they , i. e. we will devour, destroy, them ( cf. Dt 7:16 
y דַּמְעָתִי לי‎ w42:4 cf 80:6 (vid. אכל‎ , p. 370 supr. ); ל'‎ of evil deeds of 
wicked Jb 20:14; בְּלַחֲמוֹ‎ YY Je 11:19 appar. fig. of destroying the prophet and his 
house , but read prob. inva in its freshness (i. e. untimely), so Hi Gf Che Gie ) 
vid. לח‎ = sub לחח‎ supra ). 


T "an? S °° GK 8 n.pr. m. brother of Goliath of Gath ( q.v. ) slain by 
Elhanan, according to 1 Ch 20:5 ( 66ון6 ג ; לחמי את‎ , A£guet , Aoout ); orig. 
reading prob. (as in || 2 5 21:19( "wn? I3 q.v. p. 1128 supra. 


+ ohn? s 99 GK 9" mprloc in Judah (32 Codd. DANY );— Jos 15:40, 


Mayes, A L Aap(u)aç ; perhaps = El-lafm, c. 13 miles WNW. from 
Hebron, Kn ad loc. PEF Mem. iii. 261 Buhl Geogr. 192 . 


T 70? S °° TWOT ' GK °° vb. squeeze, press, fig. oppres ( Arabic ; 
Chr-Pal. Schwally 9*9» 4$ (with which Nó V 7^ comp. Mand. הלאצא‎ , torture , 
NS. press together, urge, exert oneself ); see also rare deriv. in Syriac PS °” ) ;— Qal 
Pf. '7 Ju4:3 +2 times etc.; Impf. sf. ילְחָצָנִי‎ y 56:2 ; 3 ₪. rTn2m Nu 22:25 , etc.; 
Pt. pl. ל חֲצִים‎ Ex 3:9 +2 times, etc.— 1. squeeze, press: sq. acc. +f or oN Ju 
1:34 Nu 22:25b (J); sq. acc. + 2 instr. 2 K 6:32 shut the door and press him (back, 


out) with the door . 2. oppress: sq. acc. pers. Ex 22:20 (|| הונָה‎ (, 23:9 (both E), y 
56:2 ; of people Ex 3:9 (了 上 ;+ acc. cogn. ), Ju 2:18 ; 4:3; 6:9; 10:12 18 10:18 
Am 6:14 2K 13:4, 22 Je30:20 w 106:42 ; abs. Is 19:20 . Niph. Impf. 3 fs. 


י/ אֶלדהַקִיר Nu 22:258 (J) squeeze oneself , of Balaam's ass, sq.‏ ותּלְחֶץ 


+ לחץ‎ S 3906 TWOT !!* GK 4316 n. m. oppression, distress;—'? abs. IK 
22:27 C?) + 5 times; cstr. 2K 13:4 + 2 times; sf MX]? Dt 264 y 44:25 ;— 
oppression of Isr. Ex 3:9 (了 上 ;+ vb. cogn), 2K 13:4. cf Dt26:7 ) || עָמַל ， עָנִי‎ ) 
y 44:25 (|| עָנִי‎ ); oppr. of (i.e. by) an enemy, v 42:10 ; 43:2; in gen. Jb 36:15 (|| 
y) 2 m לי‎ on? 1 K 22:27 = 2Ch18:26 bread of oppression and water of 
oppression , i. e. prison-fare (> Klo scanty fare); cf. צר וּמִים ל'‎ on? Is 30:20 , 


appar. of privations of a siege (cf. Che Di Du; on the apposition in these 
passages v. Ges § 131.2 (b) Kó lii , § 333 p.q. Da Synt. § 29. e P 


WO? s °°? TwoT '' gk 4 17] yb. whisper, charm ( NH id. ; Aramaic 
wn? , ; Ethiopic whisper, v. RS ™ ** 1885.122 possibly originally serpent-charming ) 
;— Pi. Pt. pl. קול מִלַחֲשִׁים‎ y 58:6 voice of whisperers (i.e. serpent-charmers; || 
חובָר חֲבָרִים‎ ). Hithp. whisper together, Impf. YUn2m c. על‎ w41:8; Pt. pl. 
מִתְלַחָשִים‎ 2 9. 


PEF Mem., q.v.. 


1 Uno s 95 TWOT !!7* GK 9/5 n. [ m. 1a whispering, charming ;— '? Is 
26:16 ; Vn? Ec 10:11 Is 3:3. Je 8:17 ; pl. own? Is 3:20 .— 1. serpent-charming 
Je 8:17 Ec 10:11 ; נְבון‎ Vn? Is 3:3 (prob. general). 2. charms, amulets , worn by 


women, Is 3:20 . 3. whisper of prayer , צַקוּן לחש‎ Is 26:16 they pour forth a 


whisper of prayer (but Koppe Bó Gr Di Du read צקון לחש‎ * Zauberzwang ,’ 
compulsion of ( by ) magic ). 


T Vn S 33 GK 95 npr. m. ( = whisperer ) only c. art. "Ud , a chief of the 
people Ne 3:12; 10:25. 


Q2 s 394.99 TWOT We Gk 99 y sub לוט‎ | 


+0 ל‎ s ?? TWOT !* GK 9? n. [ m, 1 myrrh, or * /adanum ’ (Gk.), an 
aromatic gum exuded by leaves of cistus-rose , cistus villosus , Tristr ™® : 235 3d 


especially Nat, Hist. Bib. 45845. pj HWB 97. of Löw N57 Di Gn3725 Now ^*^ 9 ( 
Sab. TT? , SabDenkm 5 ; Assyrian ladunu (from Damascus) cf. Schr SOT Gn 
37:25 MBAK.I881. pp. 4131. - Arabic , whence Gk. Arjóavov, AGSavov Hdt ™ !? ) ;— “Y 
את‎ 230 Ei Gn 37:25 , merchandise of Ishmaelite caravan, cf. 43:11 , present to 
Joseph (both J; OTAKT ). 


NU» TWOT !'9? ( A of following; meaning unknown ) . 


T "NU? s ?! TWOT ''™ GK *7! n. f. a kind of lizard ( NH id. ) ;—named 
as unclean Lv 11:30 (with 2X , אַנָקָה‎ , n3, ח מָט‎ : nawn ), xohapotmnc . B 


. : . adloc. : Nat. Hist. Bib. 266 ff. 
stellio — Vid. Di ~~ Tristr ^^"^ 


UO? S ?? TWOT !!? GK $52] vb. hammer, sharpen, whet ( NH id., 
hammer, tap; Aramaic Vo? , sharpen; Arabic strike, tap ) ;— Qal Impf. wiv? Jb 
16:9 w7:13; Inf. cstr. 1022 1S 13:20; Pt. UO ל‎ ;— 1. hammer , only Pt. = 
hammerer , sq. wn Gn 4:22 (J). 2. sharpen sword, QR (acc. ) v 7:13; cf 1 
S 13:20, obj. NYINN, nN, D FIP, TWIN; fig. ^2 ל' עַינַיִם‎ Jb 16:9 my foe 


Tristr H. B. Tritram, Fauna and Flora of Palestine (Survey, Memoirs). 
Ri E. Riehm, Handworterb. d. bibl. Alterth . 


whets his eyes for me . Pu. Pt. VOD "IUD w 52:4 a sharpened razor (in sim. of evil 
tongue). 


T לטוּשם‎ n.pr. gent. Gn 25:3 , descendants of Abraham and Keturah; 
AQTOUOIEUL . 


] ליה‎ s 4 TWOT Gk LHP» v. sub rr. לוה‎ . 


12% s 315 TWOT |! GK 405,436 לול‎ S 95 TWOT !!! Gk jn. m, 


Gn 40:5 night ( NH id.; MI ^ )ב(ללה‎ ; Aramaic לִילָא‎ ,; Arabic ; Ethiopic all = 
night; Assyrian lílátu , evening DI "V? ; meaning of V dubious; form probably 7? 
, and ending ה‎ — , radical, and not loc., Nó Men yg PEDES Geg Seno 
Kg PbS?) abs ללה‎ Gn 19:33 + 214 times + 2 times Qr (v. infr. ); 27? 
Gn 1:5 +3 times; ליל‎ Is 16:3 + Pr31:18 La2:19 Kt (Qr 122); ליל‎ Is 15:1 | 
7). 21:11; cstr. ליל‎ Ex 12:42 Is 30:29; pl. abs. לילות‎ 1S 30:12 +4 times; 
cstr. id. , Is 21:8 + 5 times;— 1. lit. night , opp. day, Gn 8:22 (J), Dt 1:33 + 
very often ( v. Qi’ ); alternation of day and night divinely ordained Gn 1:5 (P ), Je 
3320 02, 25 + מיום עדדל';‎ Is 38:12, 13 i.e. within one whole day; as close of 
day, עד-ל'‎ 2 Ch 35:14 ; as time of sacred A] ) לִיל‎ ) Is 30:29 ; of suffering and 


weeping עָמָל‎ ni»? Jb 7:3, cf. w6:7; 77:3 etc.; of pious desires, prayer, praise, 
meditation, etc. (sometimes || by day ) Is 26:9 Jb 35:10 y 1:2 ; 22:3 ; 42:9; 77:7; 
88:2; 92:3 ; 119:5 °°), cf 16:7; 17:3; of night-service in Temple 134:31 ; of 
sudden assault, or destruction, Is 15:1 16 6:5 Ob 5 Jb27:20 ; 34:20 , 25; 36:20; 


divided into watches w 90:4 ; DW ליל‎ Ex 12:42 v. sub HW; c. num., 
denoting duration of time, + forty days and forty nights Gn 7:4 , 12 Ex 24:18 ; 


34:28 Dt9:9, 11, 18, 25; 10:10 1 K 19:8 ; three days and three nights ( TYTY 
לילות‎ ) 15 30:12 Jon 2:1 ; seven days and seven nights ) לילות‎ ny3v ) Jb 2:13 

+ ; חֲלוֹם הָל'‎ + Gn 20:3; 31:24 (both E), 1K 3:5 הָל';‎ NNW Gn 46:2 (E); 
חֲזְיוֹן ל'‎ Jb 20:8 ; 33:15 ל', 4:13 חָזִי נוֹת ל',‎ Tir חֲלוֹם‎ Is 29:7 ) Mi 3:6 
infr.) + ;'27]3 Jon 4:10 C? v. 138. p. 121 b . Chiefly in adverb. phr..— בַּחָצִי‎ 
"971 at midnight Ex 12:29 +(v. PX], DNI] p. 345b), of I TINA + 320, 
בְּאִישון לי‎ Pr 7:9 + ; הַזֶּה‎ "PD Ex 12:8, 12 on this night (P ; the night of which 
one is speaking); Ning "23 on that night Gn 19:35 (J) + often, (P only Nu 14:1 ); 
NIT "3 Gn 19:33 ; 30:16; so הל'‎ alone + 1S 14:34 , but del. We Kit, cf. 


Dr; Klo Bu read ליהוה‎ ;'7Q to-night + Gn 19:5 , 34; 30:15 (all J), Nu22:8, 
19 (E), Jos2:2 ; 4:3 (both JE), 2S 17:1, 16; 19:8 Rul:l2; 3:2, 13, opp. 


"I3 to-morrow 1 S 19:11 הַל';‎ = this night just past, last night 1 5 15:16 Zc 1:8; 
"19729 all night Ho 7:6 (opp. "i? 3), Ex 14:20, 21 (J), Nu11:32 Jos 10:9 
(both JE), Ju 16:2 °°); 19:25 1S 15:11; 31:12 282:29, 32; 4:7; opp. 
כלדהיום ההוא‎ (of continuous action) 1 S 19:24; 28:20 Is 62:6, opp. DAY v 
78:14 ; "5-553 vy 6:7 every night (prob.); cf. ni»?773 Is 21:8 all the nights ( 
opp. DDI’) + ; especially n2» by night Nu 22:20 (E) Jos 8:3 (JE), Dt 16:1 Nu 
9:16 (P)+ 51 times; of these Gn 14:15 and Ex 13:21, 22 (J) + 25 times opp. 
0791” , covering all the time; otherwise Ju 6:27 ( opp. DDI); 31) no» night and 
day 1K 8:29 Is 27:3 Est 4:16 ; less often ni» y 16:7 ; "aq by night + 2 K 25:4 
ל')‎ in || Je 52:7), Zc 1:8 Ne 4:16 (opp. D°ה(+;‎ '23 id., Je 6:5 + 18 times 
(chfly late; often opp. Di'ב‎ , Dמֹוי‎ , ete); 12723 + w 92:3 (opp. 9R 23), 134:1 
Ct3:1, 8; 12723. Ne 9:19 (opp. OVD); 0723 Is 15:1 CP? ; "23 as at night Jb 
5:14 ( opp. צָהָרַיִם‎ ) 十 .2. fig. JN 0053 שיתי‎ Is 16:3 sim. of shadow of Zion 
as protection; more often in gloomy sense, of avenging calamity without divine 


guidance or comfort 1T 11??? Mi 3:6 ; personal distress Jb 35:10 ; judgment 
perhaps also Jb 36:20 (Ew De Di Da;nightofdeath Bu; ‘unintelligible’ Siegf 


y מַה"מַלַילָה מַה"מַלֶיל‎ Is 21:11 ie. what hour of the night of calamity is it? cf. v 
12 ( opp. "ip 3). 


t לִילִית‎ s 9" TWOT !'? GK “7 n. f. Lilith (Milton Che nighthag ), name 
of a female night-demon haunting desolate Edom; prob. borrowed from Bab. , Is 


34:14 ( NH id. ; Assyrian lilitu , Dl P"? 57: Syriac PS "°! ; on the development 


of legneds of Lilith in later Judaism, v. Bux res “™®** Che so Griinbaum ZMG 


xxxi 1877,250f£ Connexion with ל "ל ה‎ perhaps only apparent, a popular etymology ). 


T? 5 35 TWOT !95 GK #8 y 15. 


TE A g 387.395 TWOT !1 GK 49-472) vb, scorn ( NH id.; vb. notin 
cognates; cf Ph. מלץ‎ interpreter CIS 224488 ; Arabic is turn aside ( intrans. ); hence 
perhaps prop. speak indirectly or obliquely , Fl P* ^9) ;— Qal Pf. 3 m. Dx? Pr 
9:12 ; Impf. D» 3:34 + 2 times; Pt. T? 9:7 + 11 times; pl. ox? y 1 +3 
times;— scorn , 7727 Dx?) NWN Pr9:12 if thou scornest thou alone shalt bear it ( 
opp. חַכַמְתָּ‎ ), c. acc. 14:9; 19:28 ; c. ? , הואדיליץ ללצים‎ scorners he ( God ) 
scorneth 3:34 ; הל‎ the scorner is proud and haughty 21:24 , delights in scorning 1:22, 


Bux J. Buxtorf. 


is incapable of discipline 9:7 , reproof 9:8; 15:12, or rebuke 13:1 , cannot find 
wisdom 14:6 ; is an abomination 24:9 , should be avoided w 1:1 ; smitten and punished 
for the benefit of the simple Pr 19:25 ; 21:11 and banished for the removal of 


contention 22:10 ; judgment is prepared for him 19:29 ; || PY Is 29:20 ; wine is a 
scorner Pr 20:1 .一 Hiph. Pf. 3 mpl. sf. prey y 119:51 ; Pt. T^? Gn 42:33 Jb 


33:23; pl. cstr. מָלִיצִי‎ 2 Ch 32:31 ; sf. מַלְיצִי‎ Jb 16:20 ; PYA Is 43:27 ;— 1. 
deride Jb 16:20 w 119:51 . 2. Pt. interpreter Gn 42:23 ( E); fig. of intermediaries 
between God and man, Jb 33:23 Is 43:27 ; ambassador 2 Ch 32:31 . Po‘lel; Pt. pl. 


DXX ל‎ ( Q dropped Kó ï 47) scorners Ho 7:5. Hithpo 1; Impf. תְּתְלוֹצָצוּ‎ act as a 


scorner, shew oneself a mocker , Is 28:22 . 


+ לְצון‎ s 9^ TWOT !* GK 87! n. [ m. [ scorning , Pr 1:22 ; TIS) WIN 
men of scorning, scorners = DY 29:8 Is 28:14. 


T "x"? S ^96 TWOT !!P^ GK ^% n. | f. ] satire, mocking-poem Hb 2:6, 
also Pr 1:6 (al. here figure, enigma ). 


;perhaps = be strong ) Thes) cf. Arabic ,‏ לוש TWOT !!* ( Y of foll., Thes‏ ליש 


strength ; (med. ? ) m. v. be strong , etc., appar. denom. = be lion-like ) \ 


Pa ליש‎ S 28.2% TWOT 1148 GK 9907077777 ם‎ m. Jb 4:11 lion ( Arabic, 


ND? ; Assyrian nésu , lion is comp. by Hal (cf Hpt F^ >50) Ba 7^ * 
1888,60 ) — Jion Jb 4:11 Is 30:6 (|| N°27), WDA"? 52733 Pr 30:30 . 


T IL. ליש‎ Pe TWOT Gk Les queda. ( on meaning /ion , 


cj. eee) ) ;—former name of Dan., in extreme north of Canaan, Ju 
18:7, 14, 27, 29 (v. 3p. 1920); Amoa; = OW? qv.; of Buhl 99 5 
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T Il. ו ליש‎ GK 1930.4331.4332 npr. m. father of Michal's 


second husband, 1 5 25:44 + 28 3:15 Qr (Kt לוש‎ ( Ape , 66 , A 
/\0)8(16 , L 1006 , Xede . 


T T» gu Gh n.pr.loc. N. of Jerus. Is 10:30 (perhaps akin to rir. ליש‎ , 


ZPV xiii. 1 


v. Di); site unknown; v. Kasteren conj. Tsawiye , village two miles 


NE. from Jerus. (PEF Map Mem. "27 Rob BR 1537 oF Buhl Geogr. 175) £v Xa, 
Aaica . 


T]? = n2? Imv. of 122 q.v. 


157 s °° TWOT '' GK '??' 5, vb. capture, seize, take (by lot) ( Ph. 12? take 


out, choose (?); 122 as BH ; Arabic is strike, push , with the hand, etc., pestel , cf. 
mod. attack Wetzst © =". 1868, 140 . Stick or cleave to ) ;— Qal Pf. ל'‎ Jos 8:21 +, 
“NID? 2 S 12:27 etc.; Impf. 3 ms. 7127 Am 3:5 ; 1327] Ju 8:12 +, etc.; Imv. 
ms. sf. 7722 2 5 12:28 , mpl. 1737; Inf. abs. 7122 Am 3:5; cstr. sf. 317232? Je 
1822,7]22? 32:24; Pt. 12 ל‎ Jb 5:13. Pr 16:32 ;— 1. capture, seize (not in P ) c. 
acc. , usually a city or town, in war Ju 1:8, 12 Jos 8:21; 10:1 (JE), Dt 2:35 +48 
times (but Ju 1:18 del. as gloss Bu Kit GFM al. ); land Jos 10:42 ( D), Dn 11:18 


; water-courses (fords), Ju 3:28 ; 7:24 pul. 12:5 ; obj. men (usually princes, kings) in 
battle Ju 7:25 ; 8:12, 14 Jos 11:12, 17 (D), 2 Ch 22:9 ; 33:11 ; captives and spoils 
25 844 = 1Ch 18:4; of Saul’s seizing the kingdom ( "2173 ), Le. acquiring it 
actually by force of arms 1 S 14:47 ; also of Samson’s catching the foxes Ju 15:4 ; ofa 
lion catching his prey Am 3:4 ; of a trap, snare, 757 1122 3:5. + 2. fig. of 
entrapping men Je 5:26 w 35:8, cf. Pr 5:22 Jb 5:13 and (ofa pit) Je 18:22. + of 
taking by lot Jos 7:14 ‘°°, 17 (JE; v. Niph. 3 ( 


T Niph. Pf. 737) 18 4:20; 3 fs. 17221 1K 16:18 +, etc.; Impf. 7» Is 
24:18 Je 48:44 ; 13 12» Ec 7:26 ; 122^] Jos 7:16 +, etc.; Pt. 71221 Jos 7:15 ;— 1. 
be captured in war, of city 1K 16:18 2K 18:10. Je38:28 (2); 48:1, 41; 502, 9, 
24; 51:31, 41 Zc 14:2; of men Je 51:56 La4:20 (cf Qal 1). 2. of men, be caught 
, viz. in a snare or trap, only fig. , usually by divine judgment Is 8:15 ; 24:18; 28:13 w 
9:16; 59:13 Pr 6:2; 11:6 16 6:11 ; 8:9; so of Moab Je 48:7 , 44 ; of being ensnared 


by a woman Ec 7:26 ; of being caught by cords of distress, EE בְּחַבָלִי‎ , Jb 36:8 . 3. be 
taken by lot Jos 7:15, 16, 17, 18 (all JE), 1S 10:20, 21 CU? ; 14:41, 42 (cf Qal 
3). 

T Hithp. Impf. 3 mpl. ; 1732? א‎ 2] 137222. Jb 41:9. they grasp each other, and 
cannot be separated , of crocodile's scales ( | ANA WX 122); 1732m ninn ^ 
Jb 38:30 the face of the deep compacts (of freezing; || NINN? O77) 1282 ; vbs. transp., 
plausibly, by Me Bi Siegf Bu). 


BH Biblical Hebrew. 


(32 S ^?! TWOT !!?* GK 57^ 1 n. | m. ]a taking, capture (cf y9:16) 
7222 1232 WOW) Pr 3:26 (subj. ^ ( 
"^7 3 T 5: 


% 
门 了 92» S “84 TWOT !!P^ GK 55??1 n. f. a catching instrument, i. e. a 
| =) 5 


snare, trap, only fig. ; sf. DMI מַלְכַּדְתוּ עָלִי‎ Jb 18:10 ofthe wicked (|| AY 
123 בְּאֶרֶץ‎ 


127 l 137 g 3922 Gk 936 jv. from 123 q.V. ; 727 also for 39 to thee + Gn 
27:37; 


+ לכה‎ S °? GK 77% n.pr.loc. in Judah 1 Ch 4:21 ; unknown. Anya , Aaya 


T לָכִישׁ‎ S °° GK #7 n.pr.loc. —so Jos 10:3 +; > loc. לָכֵישָׁה‎ Jos 10:31 


+ 5 times;—Canaanitish (Amorit.) city, with king, Jos 10:3, 5, 23 (all JE), v 31; 
12:11 (both D);( = Tel el-Amarna Lakisa, Lakisi Wk] T^ T*blets. Nos. 217, 218, 180, 181 
); captured by Jos 10:32, 33, 34, 35 (all D); reckoned to Judah Mi 1:13 Je 
34:7 Jos 15:39 (P), cf 2K 14:19 0? = 2Ch2527 0? , 2Ch11:9 Ne 11:30 
; base of Assyrian operations 2 K 18:14, cf 2Ch32:9,also 2 K 18:17; 19:8 = 
Is 36:2 ; 37:8 ( = Assyrian Lakisi Schr °° 2K 18:13 ); prob. = mod. Tell el- 
Hesy , c. 33 miles SW. from Jerusalem FJB Mo"ndofMany Cities, 1893 Buhl Geogr. § 103 
GASm °°" 2% ; > Umm el-Lakis vdVelde “™ ‘°° Guérin ™* #2% - Um Lakis 


opp. by Rob P #47 — AQYEIc . 
12? v. m$. 


. לולו s "" TWOT '"* GK 9? y, [° ] sub‏ לַלָאוֹת 


+ 722 s ?5 TWOT !!^ GK #®® vb. exercise in, learn ( NH id. , be 


accustomed to, learn; Aramaic 72? (rare) learn; Syriac Pa. accustom, combine; Ettaph. 
be taught , etc.; Assyrian lamádu , learn , Dl ™ 2 ) :一 Qal Pf. 3 ms. '7 Is26:10:; 1 
s."D722 Pr 30:3 +3 times Pf. ; Impf. 3 ms. TAY? Dt17:19; 1 s. TAYN v 
119:73; 3 pl ילְמְדוּן‎ Dt 4:10 + 12 times Impf. ; Imv. 11/222 Is 1:17; Inf. abs. 


FJB F. J. Bliss. 
vdVelde C. W. M. van de Velde, Memoir to accompany Map of Holy Land constructed 
by C. W. M. can de Velde. 


TAY Je 12:16; cstr. sf. "72 y 119:7; Pt. pass. cstr. לְמוּדִי‎ 1 Ch 5:18 ;— learn 
something, c. acc. Dt 5:1 w119:7, 71, 73; 106:35 Pr30:3 Is2:4 ; 26:9, 10; 
2924 Je 12:16 C? Mi 4:3; c. 2N Je 10:2; c. inf. Dt 189 Is 1:17 Ez 19:3, 6; 
ANDY Dt4:10; 1423 ; 17:19; 31:13 וי רָאוּ;‎ DE31:12 ; T2 22 ^ T22 trained to 
war 1 Ch 5:18. Piel Pf. 3 ms. 7239 Ec 12:9; 2 m. sf. לְמַדְתָּנִי‎ y 71:17 +7 times 
Pf; Impf. TAT ש‎ 25:9 ; 77927 Jb 21:22 ; 2 ms. sf WI w94:12; 1 s. 
TTAN y 51:15; 3 mpl. ns Dt 4:10 + 12 times Impf. ; Imv. sf. 1722 y 25:4 
+ 12 times Imv. ; Inf. 729 Je 32:33 +9 times; Pt. 7322 Dt4:1 *7times Pt. :一 
teach, abs. 2Ch 17:7, 9 (2) y 60:1 ; teach some one something, c. double acc. Dt 
45, 14; 5:28; 11:19; 31:19, 22 Ju3:2 2S8 1:18 (2), y 25:4, 9; 34:12 ; 31:15; 
94:10 ; 119:12, 26, 64, 66, 68, 108, 124, 135, 171; 132:12 Ec 12:9 Is 40:14 
Je 2:33; 9:113, 19; 13:21 Dn 1:4; c. acc. pers. Dt 4:10. y 25:5 ; 71:17 2 


Is 48:17 Je31:34 ; 32:33 02) Ezr 7:10; acc. rei Jb 21:22 acc. pers. ול‎ 8 
22:35 = wy 18:35 , y 144:1 ; acc. rei ל‎ pers. Jb 21:22; acc. pers. | rei y 94:12; 
acc. pers. 3rei Is 40:14; acc. pers. inf. rei Dt 4:1; 6:1; 20:18 w143:10 Je94; 
12:16 ; "222 my teachers y 119:99 Pr 5:13 . Pual Pf. 3 ms. 702 Je 31:18 ; Pt. pl. 
cstr. "AZM 1 Ch 25:7. Ct 3:8 ; f. 1722272. Is 29:13 Ho 10:11 ;— trained , as soldiers 


Ct 3:8 ; singers 1 Ch 25:7 ; a bullock to the yoke Ho 10:11 ; taught , of a human 
command Is 29:13. 


Is 50:4 C?) ; estr. "JW? Is 54:13;‏ לְמוּדִים adj. taught ;—'? Je 2:24 ; pl.‏ לְמַר 
Je 13:23 ; sf. "T3? Is 8:16 ;— 1. taught , as disciples Is 8:16 ; 50:4 (%2).‏ ?13" 
accustomed to something, 12772 T7123? Je 2:24 (wild ass) accustomed to the‏ .2 . 54:13 
wilderness; YJ "T3? 13:23 accustomed to do evil .‏ 


+ [1222 s “! TWOT |! Gk 9? 1732 ] n. [ m. ] ox-goad ;— cstr. 
TAA Ju3:31. 


+ TAYN s" TWOT |! GK “! n. [ m. ] scholar (late; NH ) 1 Ch25:8 


s *'" TWOT 09 v. n2 4d.‏ 022 , לְמָה, לָמָה, לְמָה 
in? poet. for ? , V. p. 518a.‏ 


+ לְמוּאֶל‎ s 27 Gk 95. OND s 436 TwOT | GK ** n.pr. m. king of 
Massa (prob., v. Nw y "332 Pr 31:1, "m5 v 4. 


. שמאל DU? , v.‏ אל Ne 12:38 read‏ לְמוֹאל 


T 122 Ss GK 9" n.pr. m. ( on orig. form cf. Lag P" 7; conj. as to 


9 


meaning Bu Urgesch: 102, 2 ) :一 ' Gn 9 + 7 times; 727 4:18 +2 times;— 1. 
son of מְתוּשָאֶל‎ (Cainite) Gn 4:18, 19, 23 U??, 24 (all J). 2. son of ZWANY 
(Sethite) Gn 5:25, 26, 28, 30, 31 (all P), 1Ch1:3.— Aagex. 


122.732? v. 109b. 
1722 s * TWOT 1 GK ** y. מען‎ sub ענה‎ . 


V 5 $9 TWOT !9* Gk 499 y, supr YÙ. 


s 9! TWOT Gk 55 ] vb. jest( NH Hiph. id; 2Y} Ethpa. id.‏ לֶעבן; 
Syriac Ethpa. mock, delight oneself, be greedy; Arabic play, sport, jest ) ;—only Hiph.‏ ; 


Pt. ויהיו מַלְעָבִים‎ 2 Ch 36:16 and they were (continually) making jest at the 
messengers of God. 


Tbv, s 9? TWOT !!* GK 9? [ vb. mock, deride ; also (Niph.) stammer , 
poet. ( NH Hiph. id. ; Xy? Aph. id. ; stutter (cf. NH 3012 mock , לגלג‎ id. ; 
Syriac stutter , Arabic id. ) ) ;— Qal Pf. 3 fs. "MO 2 K 19:21 Is 37:22 ; Impf. 
MET! Jb 22:19 y2:4, 497? Jb 9:23; 3 fs. XYM Pr30:17; 2 ms. XA y 59:9, 
MA) Jb 11:3; 1s. אֶלְעַג‎ Pr 1:26; 3 mpl 792 ש‎ 807 ; Pt Xy 2 Pr17:5 Je 
20:7 ;— mock, deride, have in derision , of Jerus. triumphing over enemy ( c. ? pers. 
vel rei) 2K 19:21 = Is 37:22 (|| T3); of the innocent Jb 22:19 (|| שמח‎ ); of God ( 
c. 25 9:23 w2:4 ; 59:9 ; abs. of wisdom Pr 1:26 (|| PNW ); of wicked ( c. ? ) Pr 
17:5 (|| שמח‎ ), 30:17 (|| I3), Je20:7 ) || חק‎ ); so also perhaps y 80:7 (read 12 
for 122 with S B ), cf (abs.) Jb 1:3. Niph. Pt. HW? 397]... DY Is 33:19 a 
people stammering of tongue (i.e. barbarians, cf. v a; but read [עלגצ ] נעלג‎ Gr 
Monatsschr. 1884,45 . || שפה‎ 9DAY ). Hiph. (late; cf NH) Impf. 3 ms. AY7°] Ne 3:33; 2 
ms. JY? טנ‎ 21:3 ; 3 mpl. Y? y 22:8, IVP) Ne 2:19; Pt. DAVIN 2 Ch 
30:10 ;— mock, deride , always in bad sense: c. > pers. Ne 2:19 (|| TO), y 22:8; c. 


Monatsschr. Monatsschrift für Geschichte u. Wissen. d. Judenthums . 


abs. Jb 21:3 一 So also‏ ;( השחיק ||( 30:10 pers. Ne3:33; c. 3 pers. 2 Ch‏ עַל- 
Y (or WP?) Pr 18:1 for MT YAM? Gr © (v. V23, p. 166 supra).‏ 


+ לעג‎ S °° TWOT !!* GK 9? n. | m. [ mocking, derision , (barbarous) 
stammering ;— abs. " Jb 34:7 + 2 times + w 123:4 ("a MT cstr. c. art.—so 
Kö ®%™ $35*. pur prob. insert ל‎ foll. Hup Now Bae, cf. also Ges ? 178), + 
Ez 23:32 (but del. B Hi Co Berthol),+ 36:4 (where Co reads בלע‎ , but 
less prob., cf. Berthol ); sf. Diy? Ho 7:16 (v. infr.); pl. cstr. לעני‎ Is 28:11 ( 


v. infr. );— 1. a. mocking, derision , y 123:4 (|| בוז‎ ); so appar. c. sf. as gen. 
obj. Ho 7:16 (but very dub. , probably corrupt, cf We Now); nearly = 


blasphemy Jb 34:7 . b. = obj. of derision y 44:14 = 79:4 (|| n897, 02? y; so 
also Ez 23:32 (|| צחק‎ ; siveral., v. supr.), 36:4 . 2. stammerings (of barbarous 
language), ל' פה‎ Is 28:11 (| Ww? NJN ; so Ew Brd Di Hup-Now w 35:16 
, De al. sub לְעָג‎ ); but Gr “hr. 1884.45 reads עלגי‎ , V עלג‎ . 


s ** TWOT !!^ GK *°*] adj. mocking, only pl. cstr. as noun (si‏ לעג זז 
"X? y 35:16 mockers of MY ( q.v. ), but text dub. ; Che reads‏ מָעוֹג ,) .1 vera‏ 
ny 7, Schwally AW Bs yy? —To[ Xy»? ] is also referred pur, Is 28:11‏ 
q.v.‏ לעג by Ges De Che Du, < sub‏ 


二 77y? gms gK T» n.pr. m. a man of Judah 1 Ch 4:21 , 110600 , A 


t TIY2 s% GK 999 n.pr. m. 1. an Ephraimite 1 Ch 7:26 — Aad(8)av.2.a 


Gershonite 1 Ch 23:7, 8, 9; 26:21 (33) Eóav, A A(e)adav, Xadav , L 
Aaaóav . 


.לוע v.‏ לעה 


s °°? TWOT '? GK #7] vb. talk indistinctly, unintelligibly ( NH id.‏ לֶעַזן; 


, in deriv. (TY? foreign language , ny? foreigner ), also murmur, remonstrate; Syriac 


Kó E. Kónig, Heb. Gram. 
Hup-Now H. Hupfeld, Psalmen, edd. Riehm Nowack . 


talk indistinctly; Arabic distort; 1V. talk obscurely, ambiguously ) ;—only Qal Pt. OY 
TY’) w114:1 a people talking unintelligibly ( || מִצְרִים‎ ). 


(OY? s 3938 TWOT 120 GK 955] vb. swallow (greedily) ( NH id. , Hiph. stuff 


cattle with food; Syriac jaw; cf. Arabic speak confusedly, utter indistinct sounds ) :一 
only Hiph. Imv. ms. sf. causat. » y» Gn 25:30 (J) let me swallow , sq. מ[‎ rei. 


+ MY? s ** TWOT 121 GK 6 n. f. wormwood ( NH id. ; Arabic is curse 
(vb. id.),so Nab. NIY? (vb. 197) cf Cook Ses ) only fig. of bitter 
things:—of perverted justice, Am 5:7 ; 6:12 (|| UN 1); of result of idolatry, Dt 
29:17 (|| id. ); of" 's chastisement Je 9:14 (|| UN 172), 23:15 (|| id. ), La 3:15 


) || ,(מְרוֹרִים‎ v 19 (|| WN 1); sim. of bitter ( 11372 ) result of intercourse with 
strange woman Pr 5:4 .一 On wormwood ( Artemisia absinthium ,) etc., Gk. QyívOiov 
) of Low 898491421 Tristr Nat Hist. Bib. 493 


yy? S 3216 , 3886 TWOT 1098 GK 4362 , 4363 v. לוע‎ \ 


TWOT |!” (X of following; meaning unknown ) .‏ לפד 


+ לפיד‎ s °° TWOT !?* GK 95 n. m. Ju15:4 torch ( NH id. ) ; "2 abs. 
Ju 15:4 Is 62:1 ; cstr. Gn 15:17 Ze 12:6 ; pl. לַפִּידִים‎ Ju 15:5 +2 times, 
O75? Ex 20:18 , 0757 Ju 7:16 + 3 times; cstr. "92 Dn 10:6 :— torch, Ju 
7:16 , 20; 15:4 °°), 5 (kindled,'3 WN הַבְעִיר‎ (; UN TI? Gn 15:17 (+ nin 
WY ; JE), Zc 12:6 (sim. of conquering power of [chiefs of] Judah; || VN 113 ), 
WN "732 Dn 10:6 (sim. of eyes of angel in vision; || 22 718222 1123 ); sim. 
of flashes (reflected from) darting chariots Na 2:5 (|| DQ ); " of lightning- 
flashes Ex 20:18 (E;+ N קול"‎ thunder-peals ); of flashing water-drops expelled by 
snortings of crocodile Jb 41:11 (|| °717°D VN ); of flame between cherubim Ez 
1:13 (| גַחֲלִי-‎ UN, WN); sim. of Zion's glorious deliverance Is 62:1 (|| Hà 1).— 
TI? טנ‎ 12:5 v. sub TD. 


Cook Stanley A. Cook. 
Tristr H. B. Tritram, Natural History of the Bible; 


+ לפידות‎ S 2 GK 966 n.pr. m. husband of Deborah Ju4:4; —— > 0 
.一 On fem. form cf. GFM. 


19? 1K 6:17 v. sub 739 (p. 819). 


D'15? 1K629 v. sub 935. 


tí n5? S S TWOT |? GK 99] vb. twist, turn, grasp with a twisting 
motion ( Arabic twist, wring; Assyrian lapátu , overthrow , DI HWB. -287 ) ;— Qal Impf. 


ny Ju 16:29 sq. acc. , Samson grasped the two middle columns. Niph. Impf. 3 


ms. n5? Ru 3:8 the man started up and twisted himself; 3 mpl. 315 b Jb 6:18 the 
paths of their way [i.e. of the streams] turn aside ( twist, wind , with lessening force), so 


AV Hi De Da Bu » Ew OI Di Siegf Du, who read Qal in»? or Pi. in? ; 
making ארחות‎ , = caravans , subj. 


dr, s 387 TWOT !!! Gk 37, Tx? S 94 TWOT !!* GK 497 v sub ליץ‎ | 


T לְקוּם‎ S °° GK 87 n.pr.loc. northern border-town of Naphtali, Jos 19:33 ( P 


)， Aaday , L Aakovp . so also Lag ™™ 7:74 ; site unknown. 


np? S 3°47 TWOT !?^ GK Fos vb. take ( NH id. , especially buy , and 
(Niph.) be taken in marriage; MI '"° Impf. ואקח‎ ; Ph. NPD; Assyrian liki, laki Dl 
HWB 384. Arabic conceive (of female), IV. impregnate; Ethiopic receive; Zinj. NP? 
DHM see 5?- Aramaic also Inscr. of Carpentr. ^ (Imv. קחי‎ ); cf Cook ™™ Aramaic 
Hen ) 一 Qal Pf. '? Gn2:22 +, np? 27:36 + (Tijg Ez 17:5 is textual error; om. 

S Co, cf Ges '*3*); sf. "N29 Gn24:7, DD? Je27:20 (for OM? Ho 11:3 
read prob. DO Ew St Sta? **** Now Che Or We);2 ms. nnp? Gn 
20:3 + ,etc.; Impf. NP? Ex 21:10 + , N°] Gn 2:15 +) Nu 16:1 read Qj?) Bö We 
Di Dr 25 18:18; 1S 30:20 read INP] We Dr Kit Bu); sf. "rip? 25 22:17 +; 
We? Jb 15:12; 3 fs. מ קח‎ Gn 38:23 +315. MPN 14:23 +, וְאֶקְחָה‎ Ze 11:13; 1 
pl. MP] Gn 34:6 +, 497] 15 4:3 +; ונקח‎ Dt3:8; 29:7; Im. WP? Ex 29:1 Pr 
20:16 + Ez37:16 (Co DIPY), after —); fs. א 1 לְקְחִי‎ 17:11 ; usually NP Gn 6:21 


Inscr. of Carpentr. Inscription of Carpentras. 


+ קְחָה,‎ 15:9, sf. 3 ms. Wj? 1S 16:11 +2 times; sf. 3 fs. nagg Je 36:14 ; sf. 3 
mpl. קְחֶם"נָא‎ Gn 48:9 (cf Kö '™ Ges? 9^7); fs. קחי‎ Is 23:16 +3 times; mpl. 
INP Gn 42:33 +, sf. 3 ms. WMP 1K 20:33; Inf. abs. MiP? Je 32:14 + 2 times, 
np? Dt 31:26; cstr. קחת‎ Je 5:3 +; Dj? 2K 12:9 (Kö i 318). usually c. prep. 
DDp? Gn 4:11 +, MOP 1 א‎ 22:3 +, ete; sf. "DP Ez2425, JAP Gn 30:15 +, 
etc.; Pt. act. np? 27:46 + ,etc.; pass. pl. לְקְחִים‎ Pr 24:11 ;— 1. take, take in the 
hand, sq. acc. rei, Ex 7:15 (J), 17:5 (E), Nu25:7 (P), 2% 429 (all c. 73) 2 
S 18:14 (c. 23), cf Gn 8:9 (J), Ex 4:17 ; 12:22 (JE), Dt 15:17 + often; Gn 
40:11 (E; of plucking grapes. 2 S 4:6 read 12i? O for M2 ל‎ v. TM, p. 334 supra, 
and סקל‎ ). This easily passes into 2. take and carry along with oneself, 02°72 MR 192 


Gn 43:12 (J), Jos 9:11 (JE), 1K 14:3 2K 5:5; 8:8, 9; 9:1 Pr 720 (all c. 3); 
cf. Gn 43:15 Jos 9:4 (both JE), +. 3. a. take from, or out of, sq. acc. rei vel pers., 


+ מ‎ loc.: Gn 2:22 (rib from man), 3:22 (man from ground; both J); Dt 19:12 IS 
1749 1K 17:19 +; 997 אֶת-הַחָרֶב‎ np 7» JI? Ju 3:21 (ie. drew it); c. ב‎ instr. 
ל' מָעַל הַמִזְבָּח בְּמִלְקְחִים‎ Is 6:6; sq. מן‎ partit. 2 S 12:4. b. take, carry away: Ez 3:14 
spirit lifted me up and carried me away; fig. of passion carrying one away Jb 15:12 . c. 
take away from, so as to deprive of, sq. acc. Gn 42:36 (E); sq. acc. + 2, Gn 
44:29 (DYN; J), IK 11:34. y 51:13; "DN ל קח‎ ^ JWR מָעַל‎ T3 78 28 23 ^ 
is about to take away thy lord from over thy head ,so v 5; cf. abs. VN N 273 
PN אלהים‎ Gn 5:24 (P); more often without 1h , Gn27:36 C? ; 30:15 CP; 31:1 
(all J), Ju 11:13, 15; 15:6; 18:24 1842/3 ^ 28124 “1K 11:34 51220; 
abs. Jb 1:21 בְּעָבְרְתִי;‎ NPN) "BRA 122 J?212N Ho 13:11 ; of the sword, taking away 
its victims Ez 33:4, 6; fig. of taking away understanding Ho 4:11 . d. especially take 
away life 1 K 19:10, 14 w31:14 Pr 1:19 Jon 4:3 . 4. take to or for a person: a. for 


oneself, sq. acc. +9 , = appropriate to oneself Dt 7:25 Nu8:16 (P), Dt22:7 2K 
12:6 ; c. 了 as dat. comm. , Zc 11:7; ל' אֶתדשָני 12" לו לַעֲבָדִים‎ 2K 4:1 to take my 
two sons for himself for slaves; so (without ל‎ reflex. ), עולֶם‎ 1292 MOD Jb 40:28 
wilt thou take him as slave for ever? b. = procure, get , sq. acc. + ל‎ ,130 O32 0? 
Ex 5:11 (J) get you straw; Wp oP ל'‎ Pr9:7 getteth to himself shame; so often, 


especially 1? Mie, etc., Gn 6:21 ; 12:19; 16:21; 45:19 +; without ? , Ne 52 let us 
procure corn , and eat and live; of acquiring a field Pr 31:16 . c. take possession of , sq. 


acc. ,ofland Dt29:7 Jos11:16, 23 (all D), 2 Ch 165 ; cf WON יקח‎ INIPD v 

109:8 his office let another take; fig. 25'N WAP? הַלִילֶה הַהוּא‎ Jb 3:6 that night—let 
darkness take possession of it! d. = select, choose ,'" ל'‎ DIDY] Dt 420, cf. v 34 ( 
+ ), 1K 11:37; 0fmen Dt 1:15 Jos 3:12 (JE; + n22 y-]12 Dt1:23 Jos 4:2 (JE). 
e. especially take in marriage: (1) for another, especially a son, c. ? ; 2? HUN nne 


Gn 24:4 and thou shalt take a wife for my son, so v 7, 38, 40, 48 (all J), 21:21 ( 
E ), Je 29:6b ; (2) more often for oneself, usually c. ? reflex. (sometimes + "UN? ), 
Gn 4:19 ; 6:2 ; 11:29; 12:19 (all J), + often; without ? Gn 20:2, 3 (E), etc. f. = 


receive, accept , especially a bribe, gift, ransom, etc., 1 S 8:3 ; 12:3c, 4 (both sq. מ[‎ ), 
Am 5:12 2K 5:15, 16, 20, 23, 26 (%2) y 15:5 ; interest-money Ez 18:13, 17; 
22:12 ; inheritance Jos 13:8 ; 18:7 (both D ), Nu 34:14 02) , 15 ( P); of earth, 
receiving Abel's blood Gn 4:11 (J); chastisement Is 40:2 ; of perceiving a sound, Jb 


4:11 mine ear received a whisper of it; receive mentally: 122) T'2Y3 Ex 22:10 (E) 


i.e. shall accept the oath as satisfactory; "nnp? 723 Nu 23:20 (JE), i.e. 1 have received 
(commandment by revelation) to bless; receive instruction Pr 24:32 Je2:30 +; 
entanglements of temptation Pr 22:25 . g. take , as preliminary to further action: Gn 
31:34 (E), she took them and put them; Ju 3:25 take key and open; Jos 2:4 she took 
the two men and hid them; 1 K 18:4 Obadiah too 100 prophets and hid them; 19:21 
Elisha took the yoke of oxen and slew them, cf. 28 17:19 ; 18:18 ; sometimes wholly 


redundant, NW עַגָלָה‎ wy] קחו‎ 1S 6:7 take and prepare a new cart , etc.; sq. ל‎ 
pers. Je 40:2 ; differently ON] ANII הַל קְחִים לְשונֶם‎ Je 23:31 , they take ( = use) 
their own tongues, and talk oracles. 5. take up, upon = put upon, sq. על‎ : Wan TPM 
"UN אֶפֶר עלדר‎ 2S 13:19 and Tamar put ashes upon her head; עַלדהַחָמור‎ INP) Ju 
1928 cf INP? VI WD? Dt 32:11 he spreadeth his wings, he taketh him up . 6. 
= fetch: N17 Tijg לי מְעטדמים‎ IK 17:10 fetch me, pray, a little water, cf v 11 C? 
, 2K 2:20; 4:41; ?73 שַנִי‎ awn »np) QTY Gn 27:9 and fetch me thence two kids , 
cf. v 13 (J); * "P3 15 21:9; an offering Lv 12:8 (P;|| הָבִיא‎ v 6); c. human 
obj. often nearly = summon , ב‎ P2 איבי לקחתיך‎ Nu33:11 (JE) to curse mine 
enemies did I summon thee , Ju 11:5 1S 16:11 ; np) שלח‎ ^2N ln N 1S 20:31 send 
and bring him unto me; 2 K 3:15; 6:13 +; of , summoning his people from exile, 
dug DW) Dt 30:4. 7. take = lead, conduct (with or without contact): MP") WY 712 
*YU-nN Gn 48:1 ; בְּקְרְכֶם קחו‎ DÀ Ex 12:32 (both E); WY MP? WYNN) Ex 14:6 ( 
J) and his people he took with him; cf. v 7 (J), Jos 8:1 (JE), Ju 4:6; J אק‎ 

"EN אֲלדמָקוֹם‎ Nu 23:27 I will take the unto another place, cf. v 14, 28 (all JE); ^ 
subj., NPN) OPAN NN Jos 24:3 (E ) and I took your father Abraham from beyond the 
river; לְקְחִים‎ ONT ny? Pr 24:11 rescue those led to death . 8. take = capture, seize: 


Y¥2 Ju‏ 193 ל א ANP? 1S 2:16 Iwill take by force , sc. flesh; of spoils,"?‏ בְמָזְקָה 
gain of silver they took not; of capture of ark 1 S 5:1; bronze 2 S 8:8, etc.;‏ 5:19 
territory Gn 48:22 (E), Dt 3:14; cities Nu 21:25 (JE), Dt3:14 Jos 11:19 (D), 5‏ 
2S8 8:1; of capture of hippopotamus Jb 40:24 ; of seductions of woman,‏ 7:14 
TH, PONTIN) Pr6:25 and let her not capture thee with her eyelids . 9. take =‏ בְּעַפְעַפֶּיהָ 
carry off: a. as booty Gn 14:11 1827:9; 30:16, 18, 19, 20 1K 14:26 °°). b. as‏ 
prisoners Gn 14:12 2K 18:32 = 1Is36:17, 2K 23:34 = 2Ch36:4 . 10. in phr. take‏ 


vengeance: 23/272 וְנְקְחָה נִקְמְתָנוּ‎ Je 20:10 and we will take our vengeance upon him; 
abs. NPN Op] Is 47:3 vengeance will I take . 


f Niph. Pf. M27] 15 4:22; MP2] 4:11 Ez33:6; 3 fs. נָכָקחָה‎ 1 84:17 ; Impf. 
3 fs. Np7n] Est 2:8, 16; 1 s. Hp2N 2K 2:9; Inf. cstr pq 18 4:19, 21, sf. 


inp 25 1S 21:7 ;— 1. be captured , of ark 1 S 4:11, 17, 19, 21, 22.2. be taken 
away, removed , of shewbread 1 S 21:7 ; of removal by death Ez 33:6 ; of translation of 


Elijah 2K 2:9 (c. DYN pers. ) 3. be taken, brought unto ( “ON ), only Est 2:8, 16. 


f Pu. Pf. Hp? Gn3:23 +,3 fs. 7] R? 2:23, 2 ms. AMP? 3:19 (Ges § "* 
*);— 1. be taken from, out of ( 12 of source) Gn 2:23 ; 3:19, 23 (all J); cf. 722p 
D np) Je 29:22 and there shall be taken from them (derived from their case) a 


curse-formula . 2. — be stolen from, Ju 17:2 ( ל‎ pers. ) 3. be taken captive , Je 48:46 , 
cf. Is 52:5 . 4. be taken away, removed ( = Niph. 2), of Elijah’s translation 2 K 2:10 ( 


c. NNA pers. ), of death Is 53:8 (c. מ[‎ , prob. instr.) 


+ Hoph. Impf. NMP? Gn 18:4 + (Ges ? ?" y; — 1. be taken, brought unto Gn 12:15 
(J; sq. I3 to the house of), 18:4 (abs. ). 2. be taken out of Jb 28:2 (5 of source), 
from, of Ez 15:3 ( ]2 partit.) 3. be taken away from Is 49:24 (| pers. ); abs. v 25. 


(JE), Ez 1:4, exact signif. dub. ; in close succession, incessant Di Sm infolding itself 


, i.e. a mass of fire, Thes RobGes AV VB SS, > of quivering flashes Buhl, of 
forked or zigzag lightning Da. 


1 np? S ?'* TWOT !?* GK 8” n. m, Pr4:2 learning, teaching (concrete; 


prob. what is received );— ל'‎ abs. Is 29:24 +5 times; sf. "np? Dt 32:2 Jb 11:4; 
MMP? Pr 7:21 ;— 1. instruction , subjective, as personal acquirement; np? 1722 Is 
29:24 ; they shall learn instruction ( || בינה‎ ); nip? 901°) Pr 1:5 a wise man will 
hear and will increase (his) learning , so 9:9 . 2. teaching , obj. , as thing taught, 
כַּמַטֶר‎ TY? לְקְחִי‎ Dt 32:2 (|| NWN), Jb 11:4; 022 ל' טוב נָתַתִּי‎ Pr 4:2 ; also 
= teaching-power, persuasiveness , "m יוֹסִיף‎ Ona PN Pr 16:21 sweetness of 
lips increaseth persuasiveness ( v. TW), POV vnov OY) np? v 23;in bad 
sense, of seductive words of adulteress, ב ל'‎ 13 Pr 7:21 (|| PNY 203 ). 


t "np? S °° GK ^76 n.pr. m, a Manassite, 1 Ch 7:19,  Aokee, A 


Aake, L A^okegu. 


t P20 s "5 TWOT | GK 9" n. m. Is49:25 booty, prey (cf NRZ 9 
y—'n WAN NPT Is 49:24 (|| 37), c£. v 25 (|| id. ); Nu 31:26 (|| id. ), 
31:11 (|| 227), + 12 (lid. +°2W, i.e. here, only, disting. from captives), v 2 
) || 2133), + 27. 


fu] מַלְקוֹחַ‎ s ^55 TWoT ל‎ GK 971 n. [ m. ] jaw (as taking, seizing 
food ) ;—du. sf. מַלְקוֹחָי‎ paa nv» y 22:16 and my tongue is made to cleave 


to my jaws , i.e. my gums. 


+ מַלְקָחַיִם‎ s ^9 TWOT !?4 GK 9» r מַלְקְחִים‎ s 4456 TWOT 127 GK 
^77] n. [ m. ] du. tongs, snuffers ;— 1. tongs used at altar of temple, for lifting 
coal, in Is.'s vision, Is 6:6 . 2. lamp- snuffers , in temple 1K 7:49 = 2Ch4:21;in 


tabern. sf. (ref. to lamp-stand, 112132 ) מַלְקָחֶיהָ‎ Ex 25:38 ; 37:23 Nu 4:9 (all P ). 


tL Tie S“ TWOT |" GK ?751 n. [ m. ]a taking, receiving ;— cstr. 
TD מקחדש‎ 2 Ch 19:7 a taking of a bribe. 


tI מִקָחָה‎ ] n. f. ware ( proposes thing received , sc. in trade; cf. np? in NH ); 
only pl. הַמַקָּחוֹת‎ Ne 10:32 ( their ) wares . 


tí UP? S ** TwoT |! GK 97] vb. pick or gather up , specif. glean ( NH 
id. and UP] ; Arabic pick up (as a bird, grains, etc.); Aramaic vp? , and נְקט‎ ; ; Mand. 
לגט‎ (Nó M * also מס‎ Talm. VPI); cf. Assyrian laKátu DI P"? 38 (but Y = t?)) 
i— Qal Pf. 3 pl. 30jp,2 Ex 1622 NulL8,'2] consec. Ex 16:4, 0? Ex 16:18 ; 
Impf. 3 mpl. 1Uקֶ7?‎ Ex 16:5, TIO PP? y 104:28 , 30927? Ex 16:17, 21; 2 mpl. 
sf. תַלְקְטָהוּ‎ Ex 16:26; Imv. mpl. UF Gn31:46 Ex 16:16; Inf. cstr. 0222 Ex 
16:27 + 2 times;— 1. pick up, gather, c. acc. , stones Gn 31:46 (J), lilies Ct 6:2 ; 
usually the manna: Ex 16:4, 5, 26 (J), v 21, 22 (P); sq. J partit. v 16 (P); 
so abs. v 27 Null:8 (both JE), Ex 16:17, 18 ( P ); of animals gathering food JAN 
TID i7? OF? y 104:28 . 2. specif. glean, abs. , Ru 2:8 (c. 3 loc. ; usually Pi. in his 
sense). Pi. Pf. 3 fs. MUP?) consec. Ru 2:16 , Op? Ru2:17, 18; 2 fs. AVP? Ru 


2:19; Impf. UPI Gn 47:14 + 2 times; 3 fs. UPN ₪ 2:15 ות',‎ Ru2:3, 17; 2 
ms. תלקט‎ Lev 19:9 + 2 times; ls. nUp2N Ru2:2, 7 (cf. Ba © P259). Inf. cstr. 
0p2? Ru2:15 +2 times; Pt. UP Is 17:5, pl. DYR? Ju 1:7 7:18 ;— 1. 
gather, gather up , fallen grapes, Lv 19:10 ( H ), arrows 1 S 20:38 , (fire-)wood Je 7:18 
; abs. (food from ground) Ju 1:7 (cf GEM); = pick, pick off, 2K 4:39 CU? (+ 
of source). 2. fig. collect (money) Gn 47:14 ( J ). 3. specif. glean , after the reapers, 
usually abs. Ru2:3, 7 (|| OR), v 17 (all c. 31oc.), v 15 (T3 loc.), v 19 ( 
adv. loc.),also v 2 (where 3 may be loc. or partit, cf. Be),also v 15, 16, 23; 
c. acc. Is17:5 ( שְׁבָּלִים‎ , sim. of devastation of land; || Sj? ON ), Ru 2:17, 18; 
c. ace. cogn. UP? Lv19:9 = 23:22 (H). Pu. Impf. 2 mpl. WP2M Is 27:12 ye 
shall be picked up (of Isr. under fig. of grains or berries, after the threshing process of ” 
's judgment). Hithp. Impf. WPI Ju 11:3 and there collected themselves worthless 
men unto ( oN ) Jephthah ( were raked together GFM ). 


1 Up? S °°! TWOT !* GK 57 n. [ m. ] gleaning , i.e. what is or may be 


gleaned, only cstr. ל' קְצִירֶךָ‎ ,as acc. cogn. with UP) Pi., (q.v.) Lv 19:9 = 
23:22 (H). 


+ ילְקוּט‎ S ?? TWOT '' GK ?9! n. | m. ] receptacle, wallet (?) (proposes 
collector ( ( on form cf. Lag PN ^?" Ba NP $565 Ks 1.5375^). onlyin 1 5 
17:40 and he put them [the stones] VIPPA עִיִם אַשֶרדלו‎ 7 223 in the 

shepherd’s receptable which he had, even (?) in the wallet (? such as every shepherd 
carried, hence art.); but prob. del. \ before "?3( The We Klo Bu HPS), 


and regard בְּכָלִי ל‎ as gloss ( We Bu HPS). 


pp s 9? TWOT 126 GK 99 vb. lap, lick ( NH id. , Pi; Arabic lick, lap 
of dog (Wahrm) ) ;— Qal Pf. 3 ms. 322,2 1K 21:19; Impf. 3 ms. 7: Ju 7:5 C°? 
); 3 mpl א 1 יִל קו‎ 21:19, 37 9°) 1K 22:38 ;— lap, "J ילק בַּלְשונו‎ men Ju 

7:5 , likea dog v 5 (abs. ); of dogs lapping up blood (acc. ), 1 K 21:19 C”? ; 22:38. 


Pi Pt pl c. art. Dp? OI Ju 7:6 (273778 OT} is erron. gloss, v. GFM), v 
7;in both = lap, lap up ) = Qal v 5). 


be late (Hiph. and deriv.); Aramaic make or‏ לקש TWOT 7) of foll; NH‏ לקש 
late ; vulg Arabic be late (Hauran), Wetzst in De Job 24:6 , so II.‏ , לְקִישָא , do late‏ 
Wahrm ; late , Dozy Suppl. 1343 ) .‏ 


T לקש‎ S ° TWOT “GK n. [ m. ] prob. after-growth, after-math , 
i.e. spring-crop (cf GASm i10 - only (2 times) Am 7:1, “12 TX Vp? 
nad) הַכָּקֶשׁ‎ nioy n?nn3 7290 .— > Other interpr. are: late-rain grwoth (from 


q.v.), Hoffm don di 1116 . Jeaf-and-herb-gathering in spring, We after‏ מַלְקוֹשׁ 
Klein ZPV iv. 1881, 83 ; Anderlind “" 1886, 62 ,‏ 


T מַלְקוֹשׁ‎ S ^5* TWOT '°” GK "° n. m. Je 3:3 latter-rain, spring-rain 
(i.e. showers of March-April; important, as strengthening and maturing crops); 'O 
Ho 6:3 +7 times;—Trelated to OW3 as particular to general, opp. יררה‎ (former rain 
, qv.): Ho 6:3 Je 5:24 ,so opp. 11312 Jo 2:23 ; particular under YY Dt 11:14 ( 
opp. יוֹרָה‎ (, Zc 10:1 (+ מִטַרדגָשֶם‎ ), Jb 29:23 ; || DIIN Je 3:3 ם';‎ AY Pr 16:15 


spring-rain-cloud ( sim. of king’s favour). 


+ Vp? s S TWOT !?* GK *8°] vb. only Pi, 3 mpl. , prob. denom. from 
Vp? = take the aftermath , i.e. take everything ( Wetzst in De “°° ) (> Buhl 
II. לקש‎ , cf. Arabic schnell zusammenraffen | cf. Lane 7*6 [ ( ;— despoil; 122) 
ילק שו:‎ YW Jb 24:6 and the vineyard of the wicked (but read prob. "Wy the rich 
Bu Du) they despoil ( || צר‎ ). 


(of foll, of Arabic suck, lick (Ethiopic butter); so Thes and‏ יי wor‏ לשד 
on y 32:4 De Bae,also Di Nu11:8 ).‏ 


[TV S 5 TWOT !?* GK 2322 ] n. m. juice, juicy or dainty bit, dainty :一 
cstr. Tow TU? טא כְּטַעַם‎ 11:8 (J) sim. of taste of manna ( éykpic, B 


panis oleatus ), i.e. a dainty prepared with oil (cf Di); JB לְשָדִּי 2003 קיץ‎ 
y 32:4 my juice (sap, life-moisture) is transformed, etc. 


TWOT |!” ) A of foll.; meaning unknown ) .‏ לשך 


Wahrm A. Wahrmund, esp. circa., Arab. Handwórterbuch, 


T 1320» S 357 TWOT !?* GK 99 n. f. room, chamber, hall, cell, lishka ( 
NH id. ND3U?; cf also TDWI; on the lishka v. Now ^* 8375279; gg 
Geogr. I, xvii. 438 (ed. Leusd) Comp, Gk A£gym, cf RS Sem i236 0nded254) gy j= "5 Ez 
40:38 +; cstr. MDW? 2K 23:11 +; c. ה‎ loc. ANDY? 189:22; pl. MDW? Ez 
40:17 +; cstr. ni»y? Ne 10:38 + ;— 1. a. of room connected with a sanctuary ( 


1123 ), where sacrif. meal was eaten 1 S 9:22 , insert also prob. 1:18 ( We Dr 
Klo Bu ). b. connected with Sol.'s temple, where wine offered to Rechabites Je 
35:2, 4, cf. v 4 °°); one where prophecy read 36:10 (both these appar. open, 


cf Gie Je35:2); cf DMNA |[[ 097 7227101 NIW? 2 K 23:11 ; used of 
Levites’ cells 1 Ch 9:33 ; = store-rooms v 26 (|| א צרות‎ , 23:28; 28:12 2Ch 


31:11 . c. in Ezek.'s temple, cells for priests, singers, etc. Ez 40:17 pred , 38, 44, 
45, 46 + 41:10 (del. Co Bthl), 42:1, 4, 707, 8, 11 + v 12 (del. Co 


Bthl); in three tiers, cf. הָעֲלְיונ'ת‎ "a 42:5 (vid. v 3),(45:5 read nav? Dy 
Sm Co Sgfr *" ^T Bthl); V] pu ' for sacred uses 42:13 C3). 44:19 ; 
46:19 . d. in second temple, as store-rooms Ezr 8:29 Ne 10:38 , 39 (|| Wid 1^3 


) v 40; used by individuals Ezr 10:6 Ne 13:5 (72473 M) v 8,in gen. v 4, 
9 . 2. of scribe's room in royal palace Je 36:12, 20, 21. 


TUE oy? g 3958:3999 TWOT GK 999955 a. [ m. [ a precious stone in h. 
p.’s breast-plate Ex 28:19 ; 39:12 (v and meaning dub. ; Atyópiov , Joseph ^" 


. iii, 7,5 Ayopoc, B ligurius , and this ( = AvyKovptov , [yncurion ?) compared 
with carbuncle Plin NH viii. 57 88) . identif with amber Demostratus in Plin NE 
xxxvii.11(2) , or with jacinth ( Rev 21:20 ) Braun de Vest. Sacerd. ii. 14 Winer RWB i.332, cf. 


further, Di Ex 28:19 ). 


T o. ny? S 35958,3959 TWOT 13° GK 88-8 n.pr.loc. variant of V»? (whence 
We $969. 37 Di read ow? ; Lag PN ?9 ^" thinks D remnant of Mimmation , DU» 
from ליש‎ = Laisum ), old name of city T1 (v. V?2), Jos 19:47 C? (cf. Di), 

B Aog, T1 nU? = Aaoevvoax , A L Asoev(g) . 


(v of foll.; Thes conj. orig. meaning lick ) cf. ; also ‘sipped’), Hup-Now yw‏ לשן 
.) 32:4 


Braun J. Braunius, Bestutus Sacerdotum Hebraeorum . 
RWB Bibl. Realwörtterbuch , ed. Winer. 
We J. Wellhousen, De gentibus et familiis Iudaeis. 


T לְשון‎ S °° TWOT 5 GK 88 n. m. Jos 7:21 and (more often) f. Is 28:11 
tongue ( NH id. ; also Assyrian lisdnu ; Arabic ; Ethiopic ; Aramaic TE? : Tw) , 
(all 7 -); Zinj. לשן‎ DHM 573% * ( abs, "5 Ex 4:10 + ן;‎ WP Jos 15:2 ; 
cstr. FWY Jos 7:21 +; sf. לְשונִי‎ 28232; 1 WY Ex 11:7 + 2 times; 072. Ju 
7:5 Estl22; JAW? y 34:14; לְשוְנְכֶם‎ Is 59:3, etc.; pl. נות‎ W? abs. y 3121 
Is 66:18 ; cstr. Zc 8:23 ; sf. nn iv» Gn 10:20 , 31 ;— 1. tongue of men, a. used 
in lapping Ju 7:5 ; cleaving to the palate ( [27] ), in thirst La 4:4 , so as to produce 
dumbness Jb 29:10 (|| קול ]ָא‎ 3, y 137:6 Ez 3:26 (|| נְאֶלֶם‎ (; cleaving to jaws ( 
npn ) v 22:16 ; "mv N2X3 ל'‎ Is 41:17 their tongue for thirst is parched; לי‎ 
בְּפִיהֶם‎ jan Zc 14:12 (of 's judgment); a choice morsel is held ל'‎ nnn Jb 20:12 
(fig. of mischief), cf. w 10:7 (ready to be uttered), 66:17 (|| 12), Ct 4:11. b. 
usually as organ of speech, both good and bad (especially w Pr, often || 12 , TDW );— 
dy, 739 Ex 4:10 (J) heavy of tongue; מענה לי‎ Pr 16:1 ， עלדלְשוני‎ non 2 S 23:2 
, cf. Pr.31:26, y 139:4 (2), 12) בַּלְשונִי‎ WT Jb 6:30 ; ל'‎ T3 וְחַיִים‎ NV 
Pr 18:21 , cf. 21:23 ; 25:15 ; of (false) proph., הַל קְחִים לי‎ Je 23:31 ; subj. of vb. 
of speaking, VAT :— 1122 71221 בְחְכִּי‎ Jb33: y 12:4; 37:30; cf. (Je 9:7 
infr. and) לי.. תִּמַהָר‎ ?37? Is 32:4 מַהִיר,‎ 1D ס‎ OY לְשׁוֹנִי‎ w 45:2 , i.e. as swift as 
a rapid scribe’s stylus; subj. of AJ Is 59:3 Jb27:4 y 35:28 ; 71:24 ; subj. of 
נְשְׁבֵּע‎ Is 45:23 ; בָּאָרֶץ‎ TZIN ל'‎ v 73:9 ; of hostile speech, insolence, etc., Jos 
10:21 (JE; obj. ofr. YI q.v., cf 3 infr.), Je18:18 Is 3:8 ל';‎ DYT Ho 7:16 
(but text dub., cf We Now), ל' 2320 חַדָה‎ w 57:6, cf 64:4; "2332 שַ‎ Url 
103 1404 ; JAN DD "2723 ₪ 54:17 ; ל'‎ PINT 57:4; further, Je9:2 , ; as 
instr of seductive flattery ( החל‎ ), without 2, y 5:10 Pr28:33, cf חָלְקת‎ 172221 
ל‎ Pr 6:24 ; of falsehood w 78:36 (cf. infr. ); of slander ( cf. לושן‎ yr 232 Y 
153 לְשון,‎ WR 140:12 , c£. WMO"? Pr25:33;'72 NYT y 39:2; cf 64:9 (text 
dub., v. Hup Che Bae); - qualities ascribed to:—as arrogant y 12:5 (cf v 
4 supr. ); as devising injuries, " ב‎ Unn ninm w524,cf nm P Pr 17:4 ; לי‎ 
מִרְמָה‎ PALA v 50:19 nectere fraudem; "2 1 X YA ש‎ 34:14 (|| 272 Tnow| 
TATA ); often of lying tongue: V TW? Pr6:17 ; 12:19; 21:6; 26:28 y 1092 ; 
ל' מִרְמָה‎ 52:6; 1722 "2 Mi 6:12 y 1202, 3; DANN ל'‎ Zp 3:13 ; לי תַּהְפָכוֹת‎ 
on the other hand לי צדיק‎ Pr 10:20 ; מַרְפָה ל :152 < 8 ל' חְכָמִים‎ v 4; ל'‎ 
לְמוּדִים‎ Is 50:4 .—Note phrases שוט לי‎ Jb 1 scourge of (the) tongue , ריב‎ 
nuu y 31:21 ; niv 325 y 55:10 : also בעל הל'‎ Ec 10:11 (of serpent- 


charmer), and עַלדשָפַת ל‎ Yn Ez 36:3 .一 On tongue of ^ (once), v. 4 infr. 1 
c. organ of singing, subj. of J] y 51:16; 126:2 1s 35:6, 11Y y 119:172.2. = 
language Dt 28:49 Je 5:15 and later, viz: Ez3:5, 6 ('2 כָּבְדִי‎ , || TDW ^p», 
but del. Codd. Co Sgfr *" ^" ), ₪ 28:11 (|| NIN, TDW ^32, fig. of ^ 
's unintelligible dealings); ל'‎ A321... DY 33:19 (|| MDW "PMY ); 66:18 (|| DA), 
Zc 8:23 Gn 10:5, 20, 31 (all P), Ne 13:24 Est 1:22 C?) , 3:12, 8:9 °°? Dn 
1:4 . 3. tongue of animals: dog Ex 11:7 (J; obj. oft. PION q.v.; cf 1b), w 68:24 
; adder Jb 20:16 (subj. of) "gn ); crocodile 40:25 . 4. tongue of fire, devouring, 
UN JW? ל קש‎ 583 15524; of of^, N22 א‎ WN וּלְשׁוֹנוֹ‎ 3027 (|| PHY 


Y). 5. = ) tongue -shaped) wedge of gold Jos 7:21, 24 (JE). so Assyrian‏ לאו זעם 

+) + fice . y 
lisánu iv. Meissner ZAW xxiii (1903), 151 f. Johns Assyrian Deeds 2, 281 . 6. EN ( tongue - 
shaped) bay of sea Is 11:15 Jos 15:2, 5; 18:19 (all P ). 


TI wy s °° TWOT !?! GK 9*7] vb. denom. use the tongue , only specif., 
slander ;— Po el Pt. WY) D2 0122 y 101:5 (on form, cf Ges ? 5:907 
Kö 1i $26), Hiph. Impf. 2 ms. juss. וגו"‎ T2Y אַל"תַּלְשְׁן‎ Pr 30:10. 


ial לְשָע‎ gc Gem - n.pr.loc. near Sodom and Gomorrah, only yw? Gn 


10:19 ; D Aaca; E L Aaoa; site unknown; = Kallirrhoé , with hot- 
springs, Jerome Quest in Gen. (10, 19) , cf. Buhl Geogr. .123 and reff. 


Jos 12:18 v. Ti.‏ לשרון 
nn? TWOT !? (+ of foll.; meaning unknown; Thes conj. spread out , cf. Sam.‏ 
spread out garment , v. also Di !** Pope ^ | but this word very dubious ) .‏ נתח 

T "nn? S ^5* TWOT !?? GK ^?! n. f. appar. wardrobe, wearing apparel 


( Ethiopic tunic ) ;—only in עַלדהָם-' הוצא 122 )^ אמָר‎ WR? 2K 1022; 


Eni tov [oikov] rectal. (mo0) ; B super vestes . 


TWOT ''* (V offoll., meaning unkn., cf Lag ™ "777 ( |‏ לתך 


T sn? n. | m. ] a barley-measure ( NH id. , a corn-measure ) ;only in 


m vp מֶרדשָע רִים וְל'‎ n Ho32;accordingto B = 1/2313 = 1/219 ח‎ ) 


q.v.), cf Mish. (Levy "WP 5-5?! ) but this tradition is uncertain (cf Now ^*^ * 


d. vézA. olvov , for ש'‎ "2. 


2 


ם,מ 


A , ם‎ Mem , thirteenth letter; used as numeral 40 in postB . Heb. 


ah,‏ .+ מי 


- T 


Dv. p. 
מוּאָב .+ מ אָב‎ > 


[DIANA s °° TWOT "* Gk *"[ v. DAN. 


S °° TWOT ''* GK 8” ( Y of following Assyrian ma ddu , be many,‏ מאד 


. "P HWB ,388 f. 
increase; ma'adu , many; ma | adis, in abundance , DI i ; cf. Sab. מאד‎ to 


add, DHM 7 1883.34 Hom Ste Ar Chr 127 . Arabic begin to grow , of plant ( . 


S 3° TWOT 1134-1154 Gk 959! n. m. muchness, force, abundance,‏ מא ד 


ZMG 1 


exceedingly ( cf Assyrian mu du , abundance , Hom (‘treasures ana 


mu di,in abundance’) Dl ™™® 399 ( :— 1. force, might, + Dt 6:5 17 וּבְכָל"מָא‎ 
and with all thy might; hence 2 K 23:25 . 2. in diff. idioms (298 times) to express the 
idea of exceedingly, greatly, very (whether of magnitude or degree): a. (so mostly) as 


adv. acc. , qualifying both adjj. and obs., Gn 1:31 了 NY טוב‎ good exceedingly , 
4:5 TNA Pe? 9°) and Cain was wroth exceedingly, 7:18 337 O77 131323 
TNO, 12:14; 13:2 TPAD TNA 122 0938), v 13 חַטַאִים 72 מאד‎ , 18:20; 
19:3, 9; 21:11 ; 24:16, 35, + often, y 46:2 בְצַרוֹת‎ mary מא ד‎ NY] as a help 


in troubles, to be found ( = present) exceedingly; with an inf. Is 47:9. DYàXY2 

מַר ב 1273 9:13 despite of thy spells being very numerous, Jos‏ חֲכָרַיִך ND‏ ד 

Gn 15:1 ; 41:49 Dt 3:5 +, for which in the later‏ הַרְבָּה מא ד ;7:47 [K‏ , מא ד 
הַרְבָּה 10:10 Zc 14:14 2 0 4:18 ; 9:9 (in 1K‏ + לֶר ב NY‏ ד language is found‏ 
N} is not‏ ד. 16:8 ; 11:12 Ch‏ 2 + .713232 מָא ד T ND), 24:24; 30:13 , and even‏ 
usually separated from the word it qualifies by more than one or two words (as Gn‏ 
see, however, Dt 30:14‏ ;) ויחר אף ^ מאד 11:10 Nu‏ , האנשים מאד וייראו 20:8 
מא ד נַעָלֶה 47:10 Ju 12:2 281225 IK 11:19 w31:12 . It precedes its verb, + w‏ 
NATTY up to abundance, to a great degree, exceedingly ,‏ ד (hence 97:9), 92:6. b.‏ 
MAW, 25:36‏ ... עד ם' 11:15 v 34 1S‏ , עדדם' חֲרָדָה 7 2 27:33 Gn‏ + 
VW, 25 2:17 118 1:4 Is 64:8 (cf La5:22), v 11 w38:7, 9;‏ עדדם' NUT)‏ 
7Y )ý 2Ch16:14.d.‏ > +)עַדדלְמָא Dn 8:8; 6 T‏ 107 ,51 ,43 ,119:8 
Nu 14:7 1K‏ 30:43 ,)027 322,3 ם' ם' 7:19 duplicated (Ges ? 14), + Gn‏ 


7:47 2K 10:4 Ez37:10. e. ד‎ NI2 ד‎ NYI lit. with muchness, muchness , + Gn 
17:2, 6, 20 Ex 1:7 (all P), Ez9:9; 16:13. 


1 מָאֶה‎ S 997.556 TwoT | GK 99.775. n. f. hundred ( NH id.; MI ” 
מאתן‎ (du. ); SI^ מאתים , מאת‎ ) du. ); Ph. מאתם , מאת‎ ( du. ); Assyrian mé (prob., 
DI ? ^), TelAm. me-at Wkl !*^"- 7°; Arabic; Sab. מאתם , מאת‎ Os 7MG * 1856.49; 
CIS 1.16.5466 . GNA Eut S 557 . Ethiopic ; Aramaic aN , ; Palm. תלת מאה‎ 0 Vog 
Palm. 64. Nab, FINO Eut N® ud rom ם'‎ Gn 6:3 + 144 times; cstr. DNI. 5:3 +30 
times (on NN Ec 8:12 v. 1d infr. ); pl. abs. NÎN Gn 5:9 + 324 times ( n NY 
only 5:4, 30); המאיות‎ Kt 2K 11:4 +3 times 2K 11; du. DDN ) -תָיִם‎ ( Gn 
11:19 + 76 times (but 1 S 18:27 read מְאֶת ( מה‎ ( We Dr Kit Bu HPS );— 
hundred: — 3. as simple number: a. abs. sg. , (1) foll. by sg. of noun enumerated: 

HO Wi? ANA Gn33:19 Jos 24:32 (both E); ם' איש‎ Ju 7:19 1K 18:13 2K 4:43; 
mas ם'‎ 1K7:2 Ez40:9 + ם' כַּכָר‎ 2K 23:33 2Ch 25:6; 27:5; 36:3 Ezr8:26; 
HON ‘A = 100,000 1 K 20:29 + 6 times K Ch; cf also Gn 17:17 (P), 2S 8:4 Is 
65:20 C?) , and sq. n. coll. 322 25 84 = 1Ch18:4, TN X 1 K 5:3 ; (2) less often 
sq. pl שָׁעֲרִים‎ AND Gn 26:12 (J), OVD ו ם' נָבִיאִים, 21:3 6 1 = 28243 ם'‎ 
K 18:4 , etc.; (3) seldom, and late, preceded by n. pl. :TSD O°] AIT Je 52:23, אמות‎ 
ANd Ez 42:2, cf Ezr2:69 2Ch3:16; 4:8; 29:32 ; (4) exceptional is מאה‎ 


Eut J. Euting, Sinaitische Inschriften. 
Vog ??? 


NOD 23 ODD) Ezr 8:26 ; also, with ellipsis, 92 WN) Dt22:19 (i.e. shekels); TNA 
קיץ‎ 2S 16:1 (i.e. cakes); (5) INA without noun enumerated, especially = a hundred 
(men, persons) Ju 20:10 0?) Am 5:3 CP? Lv 26:8 C? (H), 1 Ch 12:14 ם';‎ Pr 17:10 
= 100 (blows), Ec 6:3 = 100 (children), 8:12 = 100 (times).—On Ne 3:1; 12:39 
v. infr. b. abs. du.,(1) foll. by sg., WX ם' , 15:11 28 30:10 ;181827 מָאתִים‎ 
On? 15 25:18 28 16:1 ם' צַנָה,‎ 18 10:16 = 2Ch9:15, 528 ם' ,+ 15:4 18 ם'‎ 
MW Gn 11:23 (P); (2) less often sq. pl.. ם' שְׁכָלִים‎ Jos 7:21 (JE), 28 14:26, ם'‎ 
ם' אֲנָשִׁים ,25:18 18 דְּבָלִים‎ 1 5 30:21, cf Ezr 8:4 ; (3) also preceded by n. pl.: 
‘OOTY Gn 32:15 רְחֲלִים ם',‎ v I5 (E),'ם הָרְמונִים‎ 1K 720, cf 1Ch 15:8 2 
Ch 29:32 Ezr2:65 ; (4) c. ellipsis Q2 ם'‎ Ju 17:4 ; (5) as pred., 加 רָאשִיהֶם‎ 1 Ch 
12:32 (v 33 Vand.H.).c. abs. pl. D)(N2 :一 (D alone, = hundreds , לְמָאת‎ 1S 
29:2 by hundreds , so 2 S 18 ; 4 (both + thousands); especially '-D)Q( "IW captains of 
( the ) hundreds Ex 18:21, 25 (E), 2K 11:4, 9, 10, 15 + ; (2) multiplied, sq. 
noun enumerated, in sg. : ם' איש‎ wow Ju 7:6 300 men, cf v 7, 8, 16; 8:4 Ex 
12:27 (E), etc; ם' שָנָה‎ Y32N. Gn 15:13 (JE) 400 years; HZY חמש ם'‎ S 24:9 
500,000, cf. 2Ch 13:17; 222 ם'‎ WW Ex 14:7 (J) 600 chariots; YAW WR 'D Ju 
20:15, 16 700 men; 2250 ם'‎ n] OW 25 23:8 800 slain; 322 ם'‎ YWA Ju 4:3 , 13 
900 chariots; (3) less often sq. n. pl.: שלש הי שׁוּעָלִים‎ Ju 15:4 300 foxes; ם'‎ wan 
nna Jb 1:3 500 she-asses , etc.; (4) rare, and chiefly late, after n. pl. פְּלַגְשִים‎ 

1K 11:3 300 concubines , cf. 7:42 = 2Ch4:13, 1 04:42 Ch 14:8‏ שלש ם' 
WAN Ex 30:24 (P);‏ ם' בַּשֶקֶל WOT] NPA 2 Ch 35:9 ; (5) rare is‏ ם' etc.; after n. coll.‏ 
wow Gn 45:22 (E), etc. d. cstr. sg.,only sq. sg., and‏ ם' 92^ ellipsis of n.,‏ )6( 
Gn 11:10; 21:5; 25:7 (all P) + 25 times P, 2Ch25:9 Est 1:4 (Dr‏ מְאַתִדְשָנָה late:‏ 
מאה ( Ec 8:12 = 100 times‏ מ את ; int. 124) (also c. other numerals, v. 2 infr.‏ 
0Y) ), sc. OYD , or perhaps only appar. cstr. ( Kö i 228 of Ew vo EPA 一 Ne‏ 
v. 3 infr. 4. as part of larger number: a. usually preceding tens and units, (1) with‏ 5:11 
noun expressed once, or not at all, earlier usage, usually c. ) before ten if no unit‏ 
follows, otherwise without ] before ten (see Kö " °°“); OY WY) AND Ju2:8 ;‏ 
vy) D'WV 1K 10:14 666 talents , etc. (exceptions are Ne 7:24 and‏ 3 שש מאות 
v 31); (2) chiefly late, with noun and [ repeated: mV DWY) nd ANA m yay)‏ 
SI 59 pa Pes Times May, 1898 ) b. Jess often,‏ ואלף אמה ומאת אמה Gn 23:1 (P)(cf.‏ 
foll. tens and units, chiefly late, c. ) repeated:— TN) DWY Nu 7:86 (P); Ya‏ 
HU nw DU» Ex 6:16 ( P), etc.; c. noun after ten and after hundred, WT‏ 


TY niND WOW nU וְששים‎ Gn 5:23 (P), etc.—On these usages v. , further, Kö " 
OU pa Synt. $836R.5,376) Ges $ $97.124 and especially HernerSynt  Zehlvórierim AT (1893). 


+ 5.7923 NN Ne 5:11. = a hundredth part of the money; but read quite poss. משאת‎ 
the debt ( Gej 34 Zeitschr. viii. 1870, 227 Gry 


十 工 . "NI S 29.2% TWOT !35 GK #98% » t used as n.pr. of tower on 
northern wall of Jerus. , ANAJ 2332 Ne 3:1; 12:39. 


] מאוי‎ s °° TwoT ** GK #7], INH v. subi. mN. 


חום = אום TWOT 7 (A of following, meaning unkn.; Ol °° proposes V‏ מאם 
black, cf. already Ew ? °°).‏ 


+ מאום‎ n. m. Jb 31:7 blemish, defect ( for OIN% , which, although found only 
late, is ( si vera 1. ) appar.original form, Kö " :!^ó ) ;— ם'‎ abs. : 1. of physical defect 
Dn 1:4 .2. fig. ם'‎ P27 ^223 Jb 31:7 of moral stain; usually 


+ מגם‎ s ?" TWOT !??* GK 59 n. m. Lv21:17 ( = foregoing; quiesc. א‎ 
om.) ( NH id. ; Aramaic NAI , ) — abs. ם'‎ Lv21:17 + 16 times; sf. 1232 Pr 
9:7 ; DAV Dt 32:5 ;— blemish, defect (chiefly H ): 1. physical, a. in man, as 
excluding from priestly service, Lv 21:17, 18, 21 (2) , 23 ; disfiguring man 2 S 
14:25 , woman Ct 4:7 ; (in all 2 היה ם'‎ ); as caused by man upon man Lv 24:19, 
20 . b. in beast (ref. to sacrifice) Lv 22:20, 21, 25 Nu 19:2 Dt 1521 €? ; 17:1 


(in all 3 היה ם'‎ ).2. fig. of moral blemish Dt 32:5 (but text very dubious, cf Dr 
(; 0179 PID תשא‎ Jb 11:15 ; of shame of repulse Pr 9:7 ( || קלון‎ ). 


S ?? TWOT !"^ GK *?? » pron. indef. anything ( according to Thes‏ מְאוּמָה 


from 7123 fh , like quid quid , against which is the Mil el tone; according to Ol ^^ 
255,386 Kö Ë -146 an old accus. from DIND in sense of speck, particle, cf. Fr point: 
in Assyrian manman (proposes who? who? ), assim. mamman , or manma ( man, 
who? + generalizing ma ), mamma , is any one , minma ( min, what? + ma ), mimma , 
is anything , D1 * 95 p 9*5 59 yy SG 125f ( ;— anything , usually in negative 
sentences, as Gn 22:12 ואל-תאעש לו מאומה‎ (euphem. for something bad ). 30:31 
"nrw? מאומה‎ , 39:6, 9; 40:15 (euphem.), 1 S 12:4, 5; 20:26, 39; 


ום' לא ישא 5:14 Ec‏ , ומאומה PN‏ בידו 14:6 ete., Ju‏ 29:3 ;21 ,15 ,25:7 


Gei A. Geiger. 
Jüd. Zeitschr. Monatsschrift für Gesch. u. Wiss. des Judenthums . 


ואל תעש לו מאומה 39:12 PX lit. nought of anything! Je‏ ם' 18:43 1K‏ , בעמלו 
J ; strengthened by 23 + Gn3923 283:35;after ON = surely not, 2S 3:35 ;‏ 
de Je‏ משאת in interrog. sentence Nu 22:38 ; in affirm. sentence Dt 24:10 'O‏ 
a pledge of ( = consisting in) anything , 2 S 13:2 (euphem.), 2 K 5:20 (‏ כִּי-תַשָה 


var. מוּמַח‎ ). Adverbially, 1 S 21:3 איש אל ידע ם' את הדבר‎ let no one know of 
the matter in anything at all . 


. אור s ?^ TWOT * GK 5? ] v,‏ מְאוּרָה ], "^ s ** Twor * GK‏ מַאוֹר 
אזן v IL‏ מ DIN‏ ,[ מאזן ]. אָז TNI TWOT ** v.‏ 
מַאֶה NPN Kt v.‏ 


< 
XDN) g 3978 TWOT 84 GK ^ n? DNA s 99 TWOT 8f GK ^9. 
מאכלת‎ s = TWOT Gk 9 v, ox. 


[YANA s ^" Twor "^ GK *"* מאמצים,‎ ] v. YAN. 


[^28 g 3982 TWOT !! GK wij y, אָמַר‎ . 


+] מא[‎ s 3 TWOT 138158 GK 412.4413] vb, Pi. refuse ( Qal perhaps be 


distasteful , cf. Syriac taeduit, ???iguit , Aph. be slothful; NH Pi., as term. techn. of 
girl, refuse to acknowledge marriage contract; poss. akin to Ethiopic reject; Arabic is 


sustain, maintain ) ;— Pi. Pf. IN) Ex 7:14 +4 times; fs. מַאֲנָה‎ Je 15:18 +3 times; 
DINA Ex 10:3, etc.; Impf. IN? Ex 22:16 ; TN/2221. Gn 37:55 + 8 times etc.; Inf. abs. 
מָאַן‎ Ex 22:16 ;— refuse , (sq. ל‎ with inf. except 6 times) human subj. Gn 37:35 (J), 


Je 31:15 Ex 22:16 C?) Nu 20:21 ; 22:14 (all E), Dt 25:7 1S 8:19 28223; 13:9 
1 K 20:35 5; 21:15 ₪ 1:12 Je50:33 cf Jb6:7 w77:3 Pr21:25 Je 15:18; 


without Inf. TN JN?) Gn 39:8 ; 48:19 (both J), 1S 28:23 ; also 2 K 5:16; 


especially of refusing to obey ” 's commands Ex 4:23 ; 7:14; 10:3 ; 16:28 (all J), 
Ne 9:17 ; also w 78:10. Pr21:7 Ho11:5, v. especially Je 3:3 ; 5:3 (2). 8:5; 9:5; 


11:10 cf. 25:28 , Zc 7:11 ; without Inf. = be recusant Pr 1:24 Is 1:20 ; once subj. 
Nu 22:13 (E). 


T TN S 39853986 TWOT 118.133 GK 4402.75 aai verb. refusing, sq. Inf., 
and always of disobeying " ; Ex 7:27; 9:2; 10:4 (all J), Je 38:21. 


T[TN S ° Twor !?* GK ^1 adj. id. pl. D-IND sq. Inf. , of disobeying 
”Je 13:10 . 


t1. OND s TWOT 1-09 GK 415-416 vb, reject ( NH id. ; Aramaic DN 
reject, despise; BA F5 comp. ( dub. ) Arabic lightly esteem (Kam. ; Assyrian ma dsu 
is perhaps destroy Meissn ?"P- 55) ;— Qal Pf. 3 ms. ON Is 8:6 +4 times; sf. 
מְאֶסֶם‎ w 53:6; 2 ms. MONA Je 14:19 +3 times; THON Ju 9:38 18 15:26 +2 
times Pf. ; Impf. ON? Jb 8:20 +3 times; DO? w 36:5 Jb 36:5 ; sf. TON 5 
15:23, 26 ; for JNDONI2N] Ho 4:6 (so Baer, cf De mY" 15* : not [א'‎ Van d. H. ) 
read TON] ;3 mpl. JON? Je 6:19 +2 times; ON? Is 31:7 ; + 12 times Impf. ; 
Inf. abs. DIN Is 7:15, 16 DN Je 14:19 La 5:22 ; cstr. D208,72 Is 30:12; 
DDN Am2:4; Pt. מוֹאָס‎ Pr 15:32 ; ON מ‎ 33:15, f. noN מ‎ Ez 21:15 (text dub. 


, Co מואַסִי‎ ; Berthol ON), v 18 (also dub., Co DDN22D; Berthol ON 
);— 1. reject, refuse, a. c. acc.: God rejects men Ho 4:6; 9:17 18 15:23 , 26; 16:1 
,7 2K2327 Is41:9 Je 7:29 ; 14:19 (2); 33:24, 26 Lv 26:44 (H), w 53:6. Jb 


8:20; 10:3 La 5:22 °°); ONAN) ANI y 89:39 ; men reject God Nu 11:20 (J), 1S 
8:7; 10:19; men 1$ 8:7. Jb 30:1; idols Is 31:7, evil y 36:5 , knowledge Ho 4:6, 
divine תורה‎ Am 2:4 Is 5:24; 127 1 5 15:23, 26 חקות,‎ Ez 20:24 חקים,‎ 2K 17:15 


Jb 5:17 Pr3:11; var. things Is 8:6 Ez21:15 y 11822 Jb31:13.b. c. 3‏ מוסר; 
God rejects men 2 K 17:20 Je 6:30; 31:37 w 78:59 , 67 that in which man confides‏ 


Je 2:37 ; men reject evil Is 7:15, 16 divine תורה‎ Je 6:19, דבר‎ I830:12 Je 8:9, 
חקות‎ Lv 26:15 (H); משפטים‎ v 43 (H), Ez 5:6; 20:13, 16; var. things, Nu 
14:31 (J) Is33:15 Je 4:30 y 106:24 . 2. despise, c. acc., God subj. שנאתי מאסתי‎ 
חגיכם‎ Am 5:21 1 hate, I despise your feasts; elsewhere men subj. עוילים ם' בי‎ DA Jb 
19:18 even young children despise me; YN אם'‎ 9:21 I despise my life, cf. 951 ONT 
Pr 15:32 ; הלא זה העם אשר ם' בו‎ Ju 9:38 is not this the people that thou despisedst? 
OY ם'‎ Is 33:8; obj. om. Jb 7:16 (< join to preceding Me Siegf Du); 34:33; 
36:5; 42:6 ( S. Siegf P AWN; B Symm Bö אָמָאָס‎ ( Ez 21:18 (but v. 

supr. ).— Niph. be rejected: Impf. ONAM Is 54:6 (wife); Pt. ON] Je 6:30 ; (silver), 
y 15:4 ( = reprobate; opp. PONT); + 5 נמְאֶסֶה‎ , NONNI 15159 rejected, i.e. 
worthless (for $ DD] ) according to We Klo Dr Kit Bu HPS (|| נמבזה‎ read 
MID]; cf. בזה , מסס‎ Niph. ) 


Meissn B. Meissner, Supplement zum Assyr. Worterb . 
De Franz Delitzsch, Complutensische Varianten zum alttestamentlichen Texte ; 


t מָאוֹס‎ s 9? TWOT '' GK # n. [ m. ] refuse WA וּמָאוס‎ NY La 
3:45 offscouring and refuse thou makest us . 


rum ON S 955 TwoT !P?.149 GK 145.715] vb. Niph. flow, run ( Aramaic 


id. , but rare and dub. ;—secondary form of DDD q.v. ) ;— Impf. 3 ms. ONI Jb 7:5 
my skin hath hardened and run (i.e. again, afresh; > GHoffm Du read DH], Bu 
צ, וַימַאס‎ 002); 3 mpl. JON מים ימ‎ 122. y 58:3 ) fig. of annihilation of wicked). 


[HON s ** TwoT !*?* GK ^] v. nsx. 


YON s 3 TWOT !5 GK 4419, מַאֲפַּלְיָה‎ g 99! TWOT Gk ^? y. SDR 


cf Arabic a kind of white camel, whence Lag P^ ^ proposes Y NY for the‏ ( מאץ 
difficult Y hb (RAN) Zc 6:3, 7 ).‏ 


HONA S °? TWOT !"! GK *?! vb. ( cf. Arabic excite hostility, irritate , 
break open , of a wound ) ;一 Hiph. prick, pain Pt. DRAY Ez 28:24; f. nos Lv 
13:51 +2 times;—of thorn ם'‎ T1?O Ez 28:24 ( fig. of oppressors of Isr., || AN22 קוץ‎ ); 
elsewhere of leprosy ( DY13 ) = malignant? Lv 13:51, 52; 14:44 (all P; but Sam. 
in all these has מרה = מרא , מרראת‎ be obstinate, cf. Thes “°° Di). 


.ארב s ** TwoT "* GK *7 y,‏ מַאֲרָב 
.ארר NA S ** TwoT ** Gk *? v.‏ 


[7273 S 3995 TWOT 203b GK 4426 / ni»; S 3995 TWOT 203b GK 4426 x 
בדל‎ . 


xian S 3996 , 3997 , 4126 TWOT 212b GK 4427 , 4569 v. בוא‎ . 


(12132 8 = TWOT “GK Ta. 


T 2122 S ** TWOT !'? GK "? n. m. Gn 7:6 flood in time of Noah ( NH 
id. ; Jew.-Aramaic; N2132 ; Syriac ; der. dub. ; Thes al. יבל צ‎ , but improb., v. 
Dl P* -!2f . poss. old Assyrian ( Bab. ( loan-word (yet form unkn.in Assyrian), or 
from V נבל‎ = Assyrian nabálu , destroy DI WP 43 cf py Par .156 , ProL 122 Che 
v 29, 10 crit. n, Hbr-ii.3.175£ 0 Whitehouse © 1:23). only Gn and v 29:10; 
always abs. and always c. art. except Gn 9:11 , 15 ;— Dn ^m Gn 7:17 ; ל א‎ 
ם'‎ Ty יִהְיָּה‎ 9:11 ; foll. by 2 as appos. Gn 6:17; 7:6; Dr מִי‎ Gn 7:7 , 10; 
9:11; mm לֶם' ל‎ DAT עוד‎ Gn 9:15 ; as epoch, in phr. '- B7] WON Gn 9:28 ; 
10:1, 32; 11:10 (del. as gloss Bu Di); IW? '-D2 ^ y 29:10 " at the flood sat 


V. Crit. n. « 


enthroned (so most; Che 
Hbr l.c. 


at the storm' ( destruction — destructive storm Id 
), but '- O seems in all the other passages to be almost = n.pr. of the flood; 
cf. also H 1? Is 54:9 C?) ), 

.בין Kt v.‏ מבונים 

TON s 40 TWOT 2 GK 48! y, בוס‎ 

s P TwoT "5 Gk “ y yal.‏ מבוע 

TOT 79 GK “= v. Pia.‏ יי" s‏ מבוקה 


] מבוּשים, מבוש‎ s 5% Twor 4 gk *9*1 yv, v3. 


s 4 TWOT 2! GK ^95. rg. 7729 5 4005 4006 TWOT 231d GK 4436.‏ מִבְחוּר 
y, nna .‏ 4837 


032 s^” TwoT "** GK ** v, נבט‎ 
מִבְטָא‎ s 8 TWOT ?? GK ** y. NYI. 
nya s *" Twor ** GK ** v. בטח‎ . 


[0095.8 VI quopsstoe ss, 


Hbr Hebraica. 


"p232 v. בלק‎ . 

[723/73 8 "'! TwoT ?** GK "1 v. n3. 

"C OK “eI;‏ בב 

TWOT 2 GK sre 4 98I.‏ 4013,4014 פב 

II מבצר‎ S 599% TWOT 7% GK 445.449.9599 npr. m, Edomite chief Gn 
3642 = 1Ch1:53; A L Matap, A (in Ch) Mofoap ;一 on n.pr.loc. 
Mabsar (Onom. ?/^ 65137511) cf Buhl Edom 38), 

[1122/2 s "P Twor ?** GK **?' | v. mma. 

oan s *" ak ** v. בשם‎ | 

[DPIN] v. בוש‎ . 


| בשל s *'* rwor 2 ak ** y,‏ מִבַשָׁלוֹת 


T MA S ?5 TWOT !!'? GK ^?" n. m. soothsayer, magian ( loan-word from 


1 HWB 397; 


Assyrian ma[[fü. soothsayer , D perhaps orig. Sumerian, DI F^ I) :一 


MATIN Je 39:3, 13 chief-soothsayer , in train of Nebuchadrezzar. 
wand s 99 GK ^5 +, vias. 
1j 2335 ₪ qug GK, ey 


| גבע s 2 TWOT ?* GK *? v,‏ מִגְבָּעוֹת 


TWOT !* ( \ of foll; cf. Arabic be glorious, excel in glory ) :‏ מגד 


+ TAa S "=: TwOT ' GK “8 n. m. excellence ( NH id. , choice fruit; 
Syriac fruit; Arabic glory, honour, nobility ) ;—'D cstr. Dt33:13 +4 times Dt 33 


; pl. O74 Ct 4:13; 7:14; sf. YIMA Ct 4:16 — excellence: excellent or choice 
things; always of gifts of nature: DAW ם'‎ Dt 33:13 i.e. (natural) gifts of heaven; ם'‎ 
VAY ת‎ NIN v 14 יִרָחִים;‎ vo 'nv 14; noi ם' גְּבְעות‎ v 15 )| UN ר‎ 
OF? הַרָרִי‎ 5; AN 201 ם' אֶרֶץ‎ v 16; pl. abstr. פְרִי ם'‎ ) = excellent fruit) Ct 
4:13, 16;'Dalone = foreg., 7:14. 


TT מִגְדָנָה‎ s *9? TWOT '' GK "91 n. f. choice or excellent things ;— pl. 
abs. 117322 , as gifts, Gn 24:53 2 Ch 21:3; 32:23 (|| 1032 ), Ezr 1:6. 


t מַגְדּיאֶל‎ S 45 GK "€ npr. m. achief of Edom, Gn36:43 = 1Ch 4; 


P Medma (Ch), ^ Metodina (Gn), MaysômàÀ (Ch, cf. L)—( cf. Sab. 
מגדעל‎ Derenb Études i. 65 , Palm. מגדת‎ (? n5 ) Cook Aramaic Gloss. ₪) 


732 g 4023 GK 4459 737) 6 423 GK 4461 v TTA. 


23122 g 1026, 4027, 4028 TWOT 315f GK 4463 ,4464 ， 21732 g 4024, 4026 TWOT 3158 
GK 4460, 4463 ， 212 g 42 Gk 4465 y 533. 


332 s = TwoT ?* GK 47 npr. v, גוג‎ | 


LI. 313 § 4032,4033 TWOT 3300.3322 GR 4471, 4472, 4473 מִגוֹרָה‎ 6 49^ TWOT 
= GK UT IAA s = Tor Gk 7 v3 dr גו‎ 


[712132 s “°°? Twor * gk 71 v. .גר‎ 

גל + GK‏ סק 458 ₪ מַגָּל 

\ ל S 4039 , 4040 TWOT 26570 , 353m GK 4479 v.‏ מִגְלָה 
s4 TWOT ?*^ GK *"[ v. m».‏ 173343[ 


TWOT 367d GK 4485 v.‏ 4044 5 מגנה TWOT 367c GK 4482 , 4483 1M‏ 4043 5 מַגִן 
m.‏ 


Derenb H. Derenbourg, Études sur l'Épigraphie du Yémen . 


s "9 wor *” GK ** v. WA.‏ מִגְעָרֶת 
, נגף S 4046 TWOT 1294b GK 4487 v.‏ 1222 


T WYS S 0 GK “ n.pr. m. a chief of the people, Ne 10:21 , 
Bayagnc , A Maiagnc , L Meyaiag. 


+] a2 s 8 TWOT !!'5 GK “® vb. cast, throw, toss ( Aramaic lapsus est et 


cecidit Lexx.; Pa A hurl down 2 K 9:33 , overthrow ) ;— Qal Pt. pass. pl. 

081 אֶלדְחָרָב הָיוּ‎ A) Ez 21:17 they are thrown to the sword (on cstr. before prep. 
v. Ges § 3?! pa Sm $28R1) pp pf 2 ms. SMTA POND NOD) y 89:45 and his 
throne to earth thou hast hurled . 


T raya S *°! GK *?! n.pr.loc. 1. 1 S 14:2 district (?) near Gibeah (home of 

Saul), cf Buhl °° "6: Mayov , L Mayed6o (We thinks n.pr. not 

required, and proposes T2332 ( = S J) 3 threshing-floor; so Bu, but word not in 

Hebrew; Klo , improb., WAA ). 2. Is 10:28 , place north of Michmash (and Gibeah), 
Mayes , perhaps modern ruin Makrun Di “ Bd  * Buhl >> 


| גרר S ** TWOT ?*** GK “°° y,‏ מְגְרָה 


[19230 g 492 TWOT 384 GK 4492 l ny s 432 TWOT 384 GK 44% y. 
גרע‎ . 


[72233 S °° Twor **? GK *"[ y, qm. 
WJA s '*** TWOT ** Gk “* y, wa. 
מד‎ s °° TWOT e GK 4° y T. 


TIA s 408-459 TWOT ' GK “° s3 vb. measure ( NH id. ; Ph. מדד‎ ; Arabic 
extend, stretch , a corn-measure , etc., Assyrian madádu , measure; Jew.-Aramaic n. 


11172 measure, proportion, rule ) ;— Qal Pf. )ם'‎ TTD ) Is 40:12 +9 times Ez; sf. 
TTT Ez 42:15, 20; 1 s.^D) 773 15 65:7 ; 11,723 consec. Dt21:2 Ez 43:10; 

DID 72! consec. Nu 35:5 ; Impf. T Ru3:15 + 22 times Ez; 2 ms. TIBI Ez 45:3 
. iT וימ‎ Ex 16:18; 7 ND Ez 47:18 ; Inf. T27 Zc 2:6 ;— measure , chiefly lit. 
(usually sq. acc. rei ; obj. om. Ex 16:18 Dt21:2 Ez 40:35, cf. 47:18 (but v. Co 
y sq. acc. of measure Ru3:15 Ez 42:19 ; 47:3, 4 Cas );— 1. measure of length, 


distance Nu 35:5 (P), Dt21:2 (D), Ez 40:5, 6, 8, 20 +32 times Ez 40-47 Zc 
2:0 .2. of dry measure Ex 16:18 ( P), Ru 3:15.3. fig. of measuring waters Is 40:12 


(of "° ); of requital Is 65:7. + Niph. Impf. ימד‎ Ho2:1 Je33:22; ימד‎ Je 31:37 :一 
be measured , of sand of sea Ho 2:1 Je 33:22 ; of heavens Je 31:37. f Pi. Pf. ומד“‎ 
consec. Jb 7:4 (cf. Ges ? ^^); Impf. TPA 28 8:2 ; 07727] v 2; TIAN v 
60:8 ; 108:8 ;— 1. extend, continue ( = make extent or continuation), subj. עָרָב‎ Jb 4 
. 2. measure, measure off , 233 , of apportioning Moabites to death and life, sq. sf. 2 
S 8:2 ; also obj. חֲבָלִים‎ v 2; metaph. of conquest, sq. acc., y 60:8 = 108:8 (|| 
pon ). Po. Impf. T] וימ‎ Hb 3:6 (subj. God, obj. VX ), measured (viz. with eye) B 
Hi AV RV, but dub. ; EoarevOn , Y°TN , hence shook Ew Ke Or al. 
(from V [ מוט ]= מוד‎ , but read then rather UU וימ‎ , although VI not elsewhere in this 
conj. ; We, plausibly, וימ גג‎ VAW, cf Nal:5). f Hithpo. T; on sq. TIY ; 
1 K 17:21 measured ( = extended, stretched) himself upon the boy. 


] מד‎ S 955 TWOT 1146 GK | n. m. 1S 4:12 measure, also cloth garment 
(as extended, wide ) ;— sf. YT w 109:18 ; 177) Lv 6:3 28 20:8 (872 Jb 11:9, 
v. sub 1772); pl. PTA Ju 5:10 (v. infr.), 282120 Kt (Qr ]172 ; read 
perhaps 1772, v. 1 Ch 20:6, cf Dr); sf PTA Je 13:25 ; PIN 15 4:12 +4 
times;— 1. measure (only pl.) = apportionment Je 13:25 , PIN AA (of lot of 
Judah, || 233 y cf lit. 28 21:20 Kt (but v. 77 ). 2. perhaps cloth, carpet (for 


sitting on), Ju 5:10 (so most, conj. from context; on pl. in], v. Ges ? ?*),3. 
garment , outer garment Ju 3:16 1 5 4:12, cf. (sim. ) y 109:18 ; of fighting-attire 


181738 (c. vb. WIT), v 39 18:4 28 20:8 (|| לָבוּש‎ ); of priest's garment 
73175 15/22 W227) Lv 63 ; of [315,172 ] sub מדה‎ . 


+ I מדה‎ 5 4060 4061 TWOT 1146b , 1147 GK 10402 , 4500 , 4501 n. f. measure 
measurement, stature, size, garment (mostly late)— ם'‎ Ex 26:2 + 35 times; cstr. 
nn Ez40:21 +2 times; pl. NV Ez41:17 + 12 times; PNITA y 1332; 


TITA 48:16 ;— 1. measure, act of measurement , i.e. long measure Ez 41:17 ( 
del. Co), 42:15; 48:30, 33; cf Jos 3:4 (P), 1 Ch 23:29, v. also Lv 19:35 ( 


H ); once of liquid measure, fig. , Jb 28:25 ;’-O0 קוה‎ Je 31:39 measuring-line; 


ja 23n Zc 2:5 (id. ); 09 nlg measuring-reed Ez 40:3, 5; 42:16 (del. Co), 
v 16, 17, 18, 19.2. measurement, size of curtains in tabern. Ex 26:2, 8; 36:9, 


15 (all P); cf 1K 6:25; 7:37 (both || Xp), v 9, 11 2Ch3:3 Ez40:10 C? 
, 21, 22, 24, 28, 29, 32, 33, 35; 43:13; 4622 ; 48:16; once of time, NIA 
ימי‎ y 39:5 ; prob. also Jb 11:9 (fig. of God's wisdom) where מָדָּ‎ = NTA, cf 
Sta ? ^ e ?: מדות‎ MA = house of size Je 22:14 ; מַדֶּה‎ WX = man of size, 
stature , 1 Ch 11:23 ; 20:6; so also prob. || 2S 21:20 (for 9 PTA, Qr מדון‎ , v. [ 


We Dr Kit Bu; pl. Nu 13:32 Is 45:14 . 3. measured portion, extent ,‏ ,)1 מד 
stretch (of wall) Ne 3:11, 19, 20, 21, 24, 27, 30, cf Ez 45:3 . 4. garment (‏ 
pl. poet.) y 133:2.‏ 


+] 17a s “ TWOT | GK **] n. [ m. ] measurement ;— OW 为 77722 
Jb 38:5 , i.e. of the earth (|| עָלֶיהָ קו‎ 09172). 


+ PIAS 4081 GK 5915 n.pr.loc. city of Judah Jos 15:61 , site unknown, A 
0000 ; L Maddéew . 


+ Il. 172 S 4060 , 4061 TWOT 1146b,1147 GK c EE n. f. tribute ( loan- 


word from Assyrian mandattu , id. , \ nadánu = DJ DI ™™® 和 cf Schr COT ™ 
^: 5 . also in Biblical Aramaic 117222 , 11772 id. ) :一 J2»2 NTA Ne 5:4. 


V of foll. )‏ ; מדד secndary form of‏ ( יי Twor‏ מדה 


m. garment ;— pl. sf. Qj 112 28 10:4 = 1Ch19:4. 


+ מַדְהָבָה‎ s °°? Twor ??* Gk *” Is 14:4, read 127722. v. .רהב‎ 
+ LAITA 8 "= Twor ** Gk *"[ v. .דוה‎ 
מדוחים‎ s ** TWOT P"* GK 995 y m. 


3 4066 , 4067 , 4068 , 4079 , 4090 1146d , 426 4506 , 4507 , 4517 
ייר‎ ENNIO ° GK wT, 


+ ₪ מדון‎ 5 4066 , 4067 , 4068 , 4079 ,0 TWOT 1146d , 426c GK 4506 , 4507 , 4517 n. [ m. ] 


282120 Qr, v. LAI. 

s "9 TWOT 88 Gk 99 y YT, p. 396.‏ מדוע 

.דור TWOT “* GK v.‏ "5 מדגרה 

| דחה 5s ** Twor " GK 9" v.‏ מַדָחָה 

[727772 s “3 TWOT ** GK 5" 1T) DOI v. דחף‎ . 

Tq s 57.906.277 GK °° npr. gent. et terr. Medes, Media ( OPers. Mada 
Sp ^"* Assyrian Madai COT 9^*:**9 Gn 19:2. Dl ™ -??) — 1. people, as ‘son’ 
of Japhet Gn 10:2 (P) = 1Ch1:5; as hostile power Is 13:17 ; 21:2; "1/2 VD] 
Dn 9:1 ; land and people, מַלְכִי מָדִי‎ Je 25:25 (+ noy מַלְכִי ;28 ,51:11 ,) מַלְכִי‎ 


079) ם'‎ Est 10:2 Dn 8:20 ; cf "1133 DÐ Est 1:3, 14, 18, 19; Modal . 2. 
of land alone = Media 2K 17:6; 18:11 (both מָדֵי‎ TAN 


t מָדִי‎ S "7? GK °° adj. gent. Mede, Median , הַמָּדִי‎ WP J Dn 11:1. 
מדי‎ (i.e. מהדדי‎ ( 2 Ch 30:3, v. 21e.^ 72 v. .די‎ 
+ PT s 9 GK *!° n.pr.loc. in wilderness of Judah Jos 15:61 . 


172 S 4067 , 4080 TWOT 1146d GK 4518 מדיני‎ 5 4084 ,2 GK 4520 , מדיבה‎ S 
4082 , 4083 TWOT 2674c , 426d GK 4519 V דין‎ - PIS 


YT v. LDT. 
כה‎ 1585190] 9b Gg tus ue 


1272 S 4086 GK 4522 AE 11272 S 4087 , 4088 TWOT 441b GK 4523 , 4524 \ 
מַדְמַנָה‎ 5 4089 GK 4525 , 4526 v. דמן‎ \ 


WA S 4091 GK 4527 v. T3 . 


DITA s "יי‎ TWOT ^ GK 5^ v. 115. D 35. 


S‏ מודע 4530 S 4129 TWOT 848e GK‏ מ דֶע ו 4529 S 4093 TWOT 848g GK‏ מַדָּע 
| ידע ץ !453 s 430 TWOT “S GK‏ מ'דעת. 4530 TWOT 848e GK‏ 4129 


] מַדְקָרָה‎ s '9* TwoT ** GK 57] pl. cstr. nip72 v. .דקר‎ 
malo 8 TWOT "= GK ^" v. 139. 

:הר מדרה 

[12318 8 "5 עסו‎ “Gk +. TW 

[wag s ** Twor 5* GK 951 v. דרש‎ | 


[V T2 s ** TWOT 4% GK 435] y, דרש‎ 


"T2 g 4078.4100,410 TWOT 149,282,425 GK 4342:4537 rarely male (e.g. Gn 31:43 


Jos 22:16 Ju8:1), siia, (12619, Qt Ex 42 ₪315 Mal 1:13 1Ch 
15:13 2 Ch 30:3 ), Q (only in Dg + Ez 8:6 Kt., Qr. OQ] f2 )—on the distinction in 
the use of these forms, see Ges ? ^ — pron. interrog. and indef. what? how? aught ; 
used of things, as ?为 of persons ) Aramaic , מא‎ , Arabic ; prob. apoc. from a longer form 
with n or nt , Assyrian mind ( DI PW? *!7" ), Ethiopic ment; cf. W SS 57 kg ï 368 ) 
:— 1. interrog. what? a. in a direct question, before either verbs or nouns Gn 4:10 מה‎ 
MWY what hast thou done? 15:2 °?7}NN777 what wilt thou give me? Ex 3:13 
מחדשמן‎ , 12:26; 13:14 and so very often: מה הַיא‎ Zc 5:6 ; מה אלה‎ 1:9 ; n 
אַתָּה ר אֶה‎ 61:11 Am7:8 +; 114:14 לי‎ ONN מה‎ ; Ju 18:8 ONN מה‎ vid. Comm. 
, v 24 TV מה לי‎ what have I still? Is 21:11 מהדמלילה‎ what ( = how much) of the 
night (is past)? = as what? ( qualem? ) Hg 2:3 (cf. A Am 7:2 ); to express surprise, 
Jb 9:12 who shall say to him, תעשה‎ Ah what doest thou? 22:13 Ec 8:4 Is 45:9, 10; 
sq. ,כ‎ Gn 20:10 MWY מה ראית כי‎ what hadst thou in view, that thou hast done, 
etc.? 31:36 Ex 16:7 ^2 מָה‎ 3273] and what are we, that ...? 32:21 Nu 22:28 Hb 2:18 


, etc. Note in partic.—( a ) il is followed sometimes by a subst. in appos. (against 
Arabic usage, which does not permit this: W ^9 “°° ), so that it becomes virtually an 


adj. : 2 r2 what profit ...? Gn 37:26 yw 30:10 Mal 3:14; Is 40:18 מהדדָמוּת‎ , 
Mal 1:13 w 89:48 TD מָה‎ 28772] (inverted for מה‎ ^JN. 7277 ) remember (of) what 


(shot) duration Iam, Ec 1:3; 5:10, 15; 6:8, 11 (Da P9 e qo bomb ); as exclam., 
y 89:48b (?) Jb 26:14 . And with the subst. idiom. at the end (in Arabic preceded then 


by W ^9 15397) 1$26:18 רעה‎ "P3712 and what is there in my hand, evil? 20:10 
(vid. 3), 2S 19:29; 24:13 1K 12:16 Je2:5 5]y מהדמצאו אבותיכם בי‎ , Ec 11:2 
Est 6:3 .) b) "FH what, now? 1S 10:11, contr. WJ + Ex 4:2 (014 6); Gn 3:13 
MWY DN 1772; 12:18; 29:25 לִי‎ AM WY את‎ TTA ; similarly 26:10 ; 42:28 +, 
either what, now , hast thou done? or what is this that thou hast done? ( vid. 17 4d). (c) 
מה-‎ IT? what to thee? i.e. what aileth thee? or what dost thou want? Gn 21:17 I2» 
Vad; Jos 15:18 2S8 14:5 IK 1:16 2K 628 Ez 182 (accents); sq. ^2, Ju 18:23 
מהדלך כי נזעקת‎ , Gn 20:9 (cf 15 11:5 לעם כי יבכו מה‎ (, ₪ 22:1 ^3 12772 

(cf. ti naOdv tovto noei ; ( y 114:5 ; without’ Is 3:15 (cf Qor 57:8, 10‏ עָלִית 
y; with a ptcp., Jon 1:6 what is it to thee as a sleeper? (accus.: Da ? ™ cites Qor‏ 


74:50), Ez 18:2 (if אתם‎ be treated as strengthening n2» ).(d) T D( לִי‎ ) I» = 
what hast thou (have I) here? Ju 18:3 IK 19:9 Is 22:16; 52:5 .) 6 ( in the genit., Jer 


8:9 וְחַכְמַתדמָה לְהֶם‎ , and widsom of what ) = what kind of wisdom) is theirs? Nu 
23:3 (v. infr. 3). b. often in an indirect question, as after ראה‎ , Gn 2:19 to see 
מהדיקרא-לו‎ what he would call it, 37:20 מהדיהיו חל מ תיו‎ ANID to what his 
dreams will come, Nu 13:19f. Hb 2:1 ; 257 Gn 31:32 ; ידע‎ 39:8 Ex 4 לדעת‎ 

w85:9‏ ) ןאשמעה מהדיצוה ^ 9:8 Nu‏ שמע ;34:4 了 pb‏ 32:1 ;1615 , מהַעֲשֶׂה לו 
Jb 6:24 ; 23:5 : Nu 13:18‏ הַבִין; 2:9 2% 3:5 א 1 שאל; 15:34 טא WV‏ ; 175 28 ) 
.—In some‏ הראשנות מַה 032 הַגִּידוּ 41:22 Is‏ 39:5 , מה היא וראיתם את הארץ 


such cases it approximates in meaning to the simple rel., as Jer 7:17; 33:24 Mi 6:5, 8 
Jb 34:33. c. = of what kind? (Germ. was für ein ... ? ), with an insinuation of blame, or 


reproach, or contempt: Gn 37:10 מה החלום הזה‎ what is this dream which thou hast 
dreamt? 44:15 Jos 22:16 Ju8:1; 15:11; 20:12 18 29:3 האלה‎ DP22Y2 DID, 1K 


9:13 נתתה לי‎ WR מה הערים האלה‎ , 2K 9:22; 18:19. d. מה‎ is often used in 
questions to which the answer little , or nothing , is expected, and it thus becomes 


equivalent to a rhetorical negative (cf. t] b מי,‎ fc):(a) Gn23:15 land worth 400 
shekels ..., מה היא‎ what is it? (i.e. it is something quite insignificant), 27:37 Ju 8:3 
ומהדיכלתי‎ ODD MWY, 14:18 Ho9:5; 10:3 y30:10; 56:5 7b 15:9; 16:6; 21:21 
; 22:13, 17 La2:13 Ct5:9 Tin 1111772 what is thy beloved (more) than a(nother) 
beloved? || ול אנְחָלָה 123 ישי 12:16 א 1 , לא‎ 173 PYM 32275 (28 20:1. TPR 
וג'‎ PT), Jb 16:6 (5) sq. 2 כִּי‎ 11(, Gn20:9; 37:26 3/0373 מַה"בְּצַע‎ what 
profit (is it) that we should slay him? Ex 16:7 Nu 16:11 Hb2:18 2K8:13 whatis 
thy servant, the dog, that he should do , etc.? and often in poetry, as y 8:5 ^2 מה אנוש‎ 


v 11b‏ ,3772 חי כִּי what is man that thou rememberest him? Jb 6:11 OTN‏ תזכרנו 
15:12f, 14; 16:3; 21:15 +(cf Yo f b). Hence, ( 6 ( in the formula of‏ ;7:17 
what is there (common) to me and‏ מַהדלִי 12 ) )027 ( repudiation, or emphatic denial,‏ 


to thee? i.e. what have I to do with thee? + Ju 11:12 2S 16:10 מה לי ולכם‎ , 19:23 1 
K 17:18 2K3:13 2Ch3521; cf Jos22:24 2K9:18, 19; rather differently, 


without], + Je2:18 מה ?1 לדרך ם'‎ what is there to thee with reference to the way to 
Egypt? Ho 14:9 DANY? 12732, cf y 50:16 ( 3802 ); with NN, + Je 23:28 
אֶת"הַבָּר‎ 12227712 beside (or in comparison with ) the wheat? cf. ti Èuoì (Atv) kal oot 
; Mt 8:29 Mk 5:7 Jn2:4; and Arabic e. = whatsoever (cf. À g): (a) Ju9:48 

lit. what do you see (that) I have done?‏ , ראיתם עשיתי מהרו WY‏ כמוני מה אתם 
אעשה לכם מה hasten, and do like me ( = whatever ye see, etc.), 28 21:4. ONN‏ 
; מה תאמר נפשך ואעשה Jb 6:24 ; with the apod. introd. by], 1 S 20:4 T?‏ , אמרים 
,v 6 7:2; 9:12; hence in the late and strange‏ בַּקְשְתַךָ … )?102 ?7 מהד 5:3 Est‏ 
ps‏ לְמַבָּרַאשונָה לא 15:13 idiom of Ch., it sinks twice almost to the rel. what, 1 Ch‏ 
because ye were not (employed) for what was at first (on the former occasion), J‏ אתם 
etc., 2 Ch 30:3 "123? according to what was sufficient ( = in sufficient numbers), cf‏ 
Est 9:26. ( b) - -WT (late: frequently in Mishn. , etc.), whatever, what ( cf. WR Em‏ 


"Dgend) + Ec 1:9 MPY מַה"שְׁהָיָה הוא‎ , lit. what is that which hath been? it is that 
which shall be ( = whatever hath been, it is that which shall be), v 9 3:15, 22; 6:10 
; 7:24; 8:7; 10:14. 


2. Used adverbially: a. as an interrogative: ( a ) how? especially in expressing what is 
regarded as an impossibility, Gn 44:16 j2TOX3 112 how shall we justify ourselves? Nu 
23:8 0? 18 10:27 AT מַהדישָעָנוּ‎ , 2K 4:43 Jb 9:2; 25:4 C°? 31:1 Imadea 
covenant with my eyes, אֶתְבּוּנָן על ב'‎ 7723 and how should I look upon a maid? ( oU 
, B non), Pr 20:24 PTA OFX) 1227 ; in an indirect question, Ex 10:26 y 39:5 
“IN אַ דָעֵה מַהדְחָדֶל‎ ; 01 02 how, now? (in surprise), Gn 27:20 N XD? nga npa 
13, Ju 18:24 1K21:5 2% E5.(b) why? Ex 14:15 pyXn אֶלִי מה‎ , 17:2 (2) 2K 
6:33 ; 7:3 y 42:6 עלי‎ ^n nU 32, Jb 15:12 +; Ct &4 Iadjure you מַה"תַּעַירו‎ 
1131977003 , why will ye stir up, etc.? (i.e. do not: || DX 2:7 ; 3:5 ) —The transition 
from the interrog. to the neg., to which in Heb. there is an approx. (especially 1 K 12:16 


[cf 2820:1] Jb 6:5; 31:1 Ct 5:8 ; 8:4), is in Arabic complete, being there used 
constantly in the sense of not ( cf. Walker "52445; Kö 3 °°) b. as an exclam. , 


how ... ! with adjectives and verbs, Gn 28:17 FID Dad 871377 how dreadful is 


this place! 38:29 Nu 24:5 TOS מהדט בו‎ , ₪527 y 3:2 מה אדיר 8:2 , מה רבו‎ 
, 21:2; 36:8 , etc., Ct 4:10 °°); 7:2 ; ironically, 2 5 6:20 16 2:33 , 36 Jb 2622 , 3. 


3. Indef. pron. anything, aught , Nu 23:3 72 ATAT) 387077 00727 1373 and he will 


shew me the matter of aught , and I will tell thee ( — if he shew me ... I will, etc., Dr ? 
14) 1 195 7? PDTAO) 17) וְרָאִיתִי‎ = and if I see aught, I will, etc., 20:10 או‎ 


nup PAN מַההיַעַנְך‎ if perchance thy father shall answer thee aught that is harsh (order, 
laa), 281822 אַרוּצָה-נָא‎ 17277777) but let there happen what may (lit. aught ), 1 will 


run, v 23 )6 Jb 13:13 מָה‎ ^2y 1 2371), v 29 AD AYP א‎ 7) (cf Pr9:13), Pr 
258 Cf Kö 30, 


4. With preps.: a. M29 , W722 19 wherein? Ex 22:26 Ju 16:5. IS 14:38 (indirect 
question; We 7/23); and so according to the various senses of 3 : whereby? Gn 15:8 
Ex 33:16 Mal 1:2, 6, 7; 2:17; 3:7-8 ; wherewith? 1 86:2 28 21:3 Mi 6:6 ; by 
what means? Ju 16:5 לו‎ 2231 113233 ; at what (worth)? Is 2:22 ; for what? 2 Ch 7:21 ( 
| 1 עלדמה 9:8 א‎ ( b. יען מָה‎ + Hg 1:9 because of what? + c. 1132 , 11022 , proposes 
the like of what? ( Arabic , Syriac ) ; hence ( a ) how much? how many? :מ הגו"‎ TAI 
Gn 47:8 2819:35 y 119:84 Jb 13:23; פְעָמִים‎ TD עד‎ 1K 22:16 ( = 2Ch 5 
); 1123 how often? Jb 21:17 (i.e. how seldom!); in an indirect question, how much? Zc 
2:6 °°). As an exclamation, Zc 7:3 as I have done שָנִים‎ 7122 TT now (DT 4i), how 
many years! w 78:40 11222 how often! ( b ) for how long? w 35:17 כמה תראה‎ , Jb 7:19 
. d. "5? ; "2? ( "2? mostly before the gutturals א‎ , 7, Y , and" [i.e. ^] TN ], but twice 
besides, y 42:10; 43:2 ; "59 also occurs before gutt., in five places noted by Mas . on 


w 43:2, viz. 1S 28:15 282:22; 14:31 w49:6 Je 15:18 ,and before f Gn 4:6 2 
S 14:13; 24:3 Ec2:15), 7102. + Jb 7:20, 022. + 1S 1:8 3), for what reason? why? 


Gn 4:6 J? למה חרה‎ why art thou angry? 24:31 , etc.; often strengthened by זה)זֶה‎ 6 
) Gn 18:13 ; 32:30 ( = Ju 13:18( למה זה תשאל לשמי‎ , 33:15 Ex 2:20; 522; 

17:3 , etc., Je 6:20 ; 20:18 +; Gn 25:22 "ri? 12 ON זה אנכי‎ if so, why, then , am I? 
(why do I continue to live?); = to what purpose (sq. 7 pers. (, Gn 27:46 למה לל חיים‎ 
, 18 1:11 6 6:20 Am 5:18 לכם יום ^ למה זה‎ , Jb 30:2 ; in an indirect question, 1 S 


6:3 Dn 10:20 . Note especially ( a ) in expostulations, Gn 12:18 למה לא הגדת לי‎ why 
didst thou not tell me, etc.? v 19 29:25; 31:27; 42:1; 43:6 1 8 21:15; 22:13; 
24:10 y 22:2 ; 44:24, 25; 74:1, 11 + often; ( b) with an impf. , often deprecating, 
or introducing rhetorically, the reason why something should, or should not, be done, wAy 
should ...? 1S 19:5, 17; 20:8 but to thy father (emph.) למה זה תביאני‎ , why 
shouldst thou bring me? 20:32 NAY מה עשה למה‎ why should he be put to death? 2 S 
13:26 ; 16:9; 20:19 2K 14:10, etc.: in such cases, it approximates in meaning to /est ( 
cf Ph. CIS +>” D? יסגרינם אלנם‎ ne tradant eos dii), and is in often rendered by 


unmote , as Gn 27:45 למה אשכל‎ why should I be bereaved, etc.? Ex 32:12 112N? 


Ne 6:3 w 79:10; 115:2 Ec 7:16, uj, Jer 40:15, iva uj, Gn47:19 8‏ מצרים למה 
2Ch25:16 Ec 5:5; 7:17, or Ónoc uh, Jo2:17 (in 18 19:17 28S 13:26,‏ 2:22 


paraph. by si uń ); and, connected with the foreg. sentence by WN , or V , in late, or 
dial, Heb. it actually has that meaning, Dn 1:10 TN? 7122 WN lest he see, Ct 1:7 
TAN שַלְמָה‎ lest 1 become (so in Aramaic ד"‎ Nh Ezr 7:23 , ND , Syriac , both 


regularly = lest). e. 127 TY ( w 4:3 ATTY ) until when? how long? + Nu 24:222 
(aposiop.), y 4:3; 79:5 ; 89:47 ; in indirect qu. , y 74:9 (cf. מתי, עד אנה‎ TY ). f. 
na-oy , and עַלדמָה‎ , upon what? Jb 38:6 2 Ch 32:10 ; upon what ground? wherefore? 
Nu 22:32 J] DN7DN עַל"מַה הָכִּיתָ‎ , Dt29:23 (cf 1K 9:8 Je22:8), Is 1:5 Je 
8:14; 9:11; 16:10 Ez21:12 w 10:13 Jb 13:14 (probably dittogr. from v 13 ); 
על דמה-זה‎ Ne 2:4 . In an indirect question, Jb 10:2 "la MY nae הודיעני על‎ , Est 4:5 
וְעַל"מה"זָה‎ npa NYT? . 


tg s *% TWOT ' GK ** vb. only Hithpalp. linger, tarry ( cf Arabic 
slow walk, delay ( Kam ) ) ;— Hithpalp. Pf. 1 s. הַתְמַהְמָהְתִּי‎ y 119:60; 3 pl. 
Wi TINT Ju 19:8; 1 pl הַתְמַהֶתְקְנוּ‎ Gn 43:10 ; Impf. יִתְמַהְמַהּ‎ Hb 2:3 (יתם';‎ Gn 


19:16; Imv. mpl. WANT Is 20:9; Inf. TATAMI? Ex 12:39; Pt. TAIN 2S 


15:28 ;— linger, tarry, wait , of pers. , Gn 19:16; 43:10 (J), Ex 12:39 ( E), Ju 3:26 
; 19:8 281528 1s29:9 y 119:60 (c. ,ל א‎ opp. "MWN ); subj. TT] vision Hb 3 


TAITA 8 40 TWOT ** GK 59 v, הום‎ 
TAITA s 4204 GK 4 v, אמן‎ 


| יטב s *% GK 5* y,‏ מְהָיטְבְאֶל 


s 4 TWOT !! GK 99? ] vb. circumcise, weaken ( si veral.; cf‏ מַהַל;; 
TN39‏ מַהוּל id. ( ;—only fig. Qal Pt. pass.‏ מְהַל NH 270 circumcise , Aramaic‏ 
Is 1:22 thy choice wine weakened with water,so Thes De Che comm Di Du;‏ 0732 
Ba "799% Che ™ (cf Nö ZMG * 1886741 ) comp.‏ :ל" cf. vinum castrare , Plin‏ 


NH מוהל‎ , juice (of fruit, especially olives); Arabic oil, liquid pitch, suppurating matter; 
v. against this Di. 


Ba J. Barth, Erkldrung des Jesaias ; 


[T2072 g 4108.4109 TWOT 4984 GK 4544 ] S הלל‎ 
| עסו »9 8 הלל‎ ck יי הללאל ו‎ ek nn. 
מַהַלְמוּת‎ s 412 TWOT יי‎ GK 7 m. 


[72 מהָמ‎ s 4? TWOT 5° GK aa רות‎ nmn S 4? TWOT ?9* GK 4549 
v. .המר‎ 


[5235412 s * ^ TWOT Gk מהפכת‎ s * ^ TWOT "GK? v, 
הפר‎ . 


tL] מְהַר‎ S 4116417 TWOT 179 Gk 4554:4555] vb. hasten ( NH Pi., and 
deriv.; Arabic be practised, skilled (with Assyrian máru , send, order, govern , cf. 1. 
מהר‎ ); Ethiopic train, teach; Syriac Pa. id. ; cf. also Egypt. māhar , trained warrior 
Bondi?! ( ;— Niph. Pf. 3 fs. I Jb 5:13; Pt. Wie] Hb 1:6; pl. 07A] Is 
32:4; cstr. Qn] Is 35:4 ;— be hurried = anxious, disturbed 3275^]091 Is 35:4 ; 
hasty, precipitate , subj. A¥Y Jb 5:13 ; so pt. as subst. Is 32:4 ; impetuous , of 
Chaldeans, Hb 1:6 (|| 2). Pi. Pf. WA 15 4:14 Is51:14; 3 fs. TIGA Je 48:16 
etc.; Impf. Wd? Is 5:19 + 2 times; 1572271 Gn 18:6 + 8 times ) 1 5 28:30 v. infr. ); 3 
fpl. תִּמַהָרְנָה‎ Je 9:17 etc; Imv. ms. Wid Gn 19:22 +; ag 182327 1K 22:9, 
etc.; Inf. cstr. Wi) Pr 7:23 +; Pt. מְמַהָר‎ Gn 41:32 Mal 3:5 (on Ws Zp 1:14 [1 
S 23:22] cf. KS ' 79 , Schwally ^^" * 19?» 6 vid. 1. מַהָר‎ infra ), fpl. מִמַהָרות‎ Pr 


6:18 ;— 1. hasten, make haste, = go or come quickly Gn 18:6 1 5 9:12 (but del. 

We Dr Kit Bu HPS), Na2:6 Is49:17 1 Ch 12:9 ; = goeagerly, (sq. Inf. of 
purpose) Pr 1:16 1s 59:7 ; Pt. = swift, prompt Mal 3:5 ; of bird Pr 7:23 ; fig. of 
calamity Is 5:19 (|| WIN), Je 48:16, cf T3 חָש‎ pri") V9 Is 8:1, 3, infr. 2. hasten 
+ vb.,('D having really adverbial force): sq. Inf. Gn 18:7 (709 nwy? y cf 
27:20 ; 41:32 (subj. God), Ex 2:18; 10:16; 12:33 2S 15:14 I832:4 ; 51:14 Pr 
6:18 Ec 5:1 ; more often sq. vb. c. | Gn24:18, 20, 46; 44:11 (all J), 45:9, 13 
( E), prob. 43:30 (J), also Ex 34:8 (J), Jos 4:10 ; 8:14, 19 (all JE), Ju 13:10 IS 
4:14 ; 17:48 ; 23:27; 25:18, 23, 34 U? ; 2824 2815:14; 19:17 1K 20:33, 41 
2K9:13 Je 9:17 ; so even when act. is not wholly voluntary 1 S 28:20 (but read prob. 


2737] We Dr Kit Bu); also, \ om., y 106:13 ; especially c. Imv. Gn 19:22 ( 
J), Ju9:48 Est 6:10 ; so also 13V מַהָר‎ w 69:18; 102:3; 143:7; cf 79:8 (v. Ol aa 


loc. 


). 3. trans. hasten , = prepare quickly Gn 18:6; = bring quickly 1K 22:9 = 2Ch 
18:8, Est 5:5; = do quickly 2 Ch 24:5 (22) | 


t LOA S 17-4118 TWOT 1528, 1152, 1153 Gg 4556.4557 adj. hastening, speedy, 
swift ( strictly Pi. Pt. for TAA v. sub מהר‎ ( ;—of ^ OV, 7 ND 'm קרוב‎ Zp 


1:14 ; read also f. הַמְּהָרָה‎ ( 1533 ) 1S 23:22 his swift foot (for MT AINI (ר' מִי‎ 
Th We Dr Bu; deeper corruption assumed by HPS. 


tan מהר‎ g 417.4118 TWOT 11524, 11526, 1153 GR 4556,4557 gy. quickly, speedily 
(strictly Pi. inf. abs. ) always immediately after vb. ; Ex 32:8 (J), Dt 4:26; 7:4, 
22; 9:3, 12 px 16; 28:20 Jos 2:5 (J), Ju2:17, 23 Pr25:8 (on w 69:18; 


79:8 ; 102:3 ; 143:7 , where ם'‎ precedes, v. supr. sub VI% ). 


1 בהר‎ s “°° TWOT !?* GK *” adj. quick, prompt, ready, skilled :一 
ם'‎ 1510 y 45:2 Ezr 7:6 ; in2N223 איש ם'‎ Pr 22:29 ; .זו‎ PIS WI Is 16:5 


prompt in justice . 


+ מְהָרָה‎ s *? TWoT !?* GK 9? n. f. haste, speed ;—usually as adverb. 
acc. hastily, quickly: Jos 8:19; 10:6; 23:16 (all JE), Nu 17:11 ( P), Dt 11:17 ; 
Ju9:54 25 17:16, 18, 21 Je27:16 Ec 8:11 (in all these cases after vb. ); before 


vb. (poet.) Is 5:26 ( || קל‎ ), y 31:3; 37:2 Is58:8 Jo4:4 (|| קל‎ ); so also IS 
20:38 ם' הוּשה‎ (cf. Dr); 2K 1 ם' רָדָה‎ ;—but perhaps read מה‎ , i.e. Pi. 
Imv. of IA (cf 1S23:27); c. prep. (late): 'O3 in haste = quickly Ec 4:12 ; 
עדדם'‎ , id. y 147:15. 


T "Wa S ^?! GK 99 n.pr. m. one of David's heroes; 28 23:28 1 Ch 11:30; 
27:13; Noepe, Maspası, Maapvav, Maapt, etc. 


+ T3 WO 22U 770 s 4 GK ** as npr. m. Is81, 3 (lit. Swift is booty, 
speedy 8 prey ) ; 


II. מהר‎ ( \ of foll; cf. prob. Assyrian máru , send , whence tamirtu, tamártu , ( 


- ; HWB 389 f. 4. ZMG xl. 1886, 154 
missive ,) gift, Dl ; v. Nö 5 2 


< 
+ 30s? TWOT 253 GK 555 n. m. purchase-price of wife ( NH id. ; 
Arabic RS F 78* Prophiv.n 13 Ng Le Sta Gesch i381 De Dt 22:23 and reff; Aramaic 
מוֹהָרָא‎ ,( :一 abs. ם'‎ Gn34:12 (J;|| JMO) 15 18:25; cst. הַבְּתוּל"ת מ הַר‎ Ex 
22:16 (E). 


+ UL [Wt s יי"‎ TwoT 1?! Gk 45544333] vb, denom. acquire by 
paying purchase-price ( Arabic give a dowry , marry fora; cf. Gerber "em denen. 
? Buhl SS ) ;-- 04 Pf. 3 pl. מָהָרוּ‎ y 16:4 usually obtain another in exchange 
(or, by paying a price, cf. Che), but text dub.; Impf. 3 ms. sf. + Inf. abs. 


MWR? מָה ר יִמְהָרְנָה לו‎ Ex 22:15 (E). 


. תלל v.‏ הָתַלוֹת 


1 מו‎ TWOT ''* a paragogic syllable, attached to כ‎ ? ( q.v. ), so as to form with 
them independent words, 153 , לְמוֹ , כָּמן‎ ( q.v. ) These forms, except sometimes i53 : 


are exclusively poetical. In origin 17) is identical with A what , Arabic , which is used 
similarly, pleonastically, with certain prefixes, e.g. . See Qor 3:153; 71:25; Fl F5" * 
473 1,479, 558 . W AG ii. § 70, Rem. f; SG 126f. , Kó ii .250 f. ; and cf. Ethiopic , Syriac , Sab. 


2 E 


DHM ZDMG 1883, 396 f. Hom Chrest. § 18‏ = בנמו 


1r. [ מוֹ‎ ] =D water. 


s ** TwoT 15 Gk 995.595. IR 73 iso npr. gent. et terr. Moab (MI‏ מואָב 


; ， jA COT Gloss. , and 
1, 2, 5, 6, 12, 20 מאב‎ ; Assyrian Ma 'aba, Ma bu, Mu’‘aba , etc., Schr א שאה‎ 
Gn19,37 pj Par .2941,296. On etym. cf Lag PN PAm. Ne SK 1892513. Gray Prop.N. 


- ) —— "MH Gn 19:37 + 178 times; מ אָב‎ 28 8:12; Moaof ;— 1. Moab as son 
of Lot by his elder daughter according to Gn 19:37 . 2. Moab: a. = nation of which 
Lot's son is represented as ancestor Gn 19:37 Nu 21:29 ; 22:3 C2) Am 2:1 , 2 Je 
48:1, 2 + 30 times Je 48 + often; having a king, Nu 21:26; 22:4, 10 Ju3:12 1 


S 12:9 +.b. = territory of Moab Nu 21:11 , 13 C?, 15 + ם';‎ TW + Gn 36:25 
Nu 15:20 Rul:l, 2, 6°), 22; 2:6; 4:3 1Ch 1:46; 8:8 ם';‎ YN + Dt1:5; 
28:69 ; 32:49; 34:5, 6 Ju 11:15, 18 CU?! Je 48:24, 33 ם';‎ 1270 + Dt2:8; 
ם'‎ nim T Nu22:1 ; 26:3, 63; 31:12; 33:48, 49, 50; 35:1; 36:13 Dt 1 
, 8 Jos 13:32. 


Sta B. Stade, Geschichte des Volkes Israel. 


Hom F. Hommel, Stidaraische Chrestomathie . 


+ מואָבִי‎ s "5 TWOT !5* GK 9", 772812 adj. gent. Moabitish ;— 'D Dt 
23:4 + 2 times, מ אֲבִי‎ Ezr 9:1 ; pl. מ אָבִים‎ Dt 2:11 מואָב';‎ Dt 2:29 ; ₪. 
MIN Ru 1:22 + 4 times; מ אב'‎ Ru 4:10; מואָבִית‎ 2 Ch 24:26; fpl. NPANW 1 


K 11:1 Nel13:23;'2N D Ru 1:4:-- m. = a Moabite Dt23:4 Ne 13:11; 07 = 
the Moabite 1 Ch 11:46 ; coll. = the Moabites Ezr 9:1,so pl. 12:11 29; fpl. 


as adj. ם'‎ DWI Ru 1:4; as subst., IK 11:1 Ne 13:23 ; fs. as adj. 2 Ch 24:26; 
especially רות הָם:'‎ Ru 1:22; 2:2, 21; 4:5, 10;'Dasn.fs. Ru2:6. 


מול s * TWOT !9 GK 55 y‏ מואל 
s 4° TWOT 7° GK 59] v Nino sub NID.‏ מובָא ] 


+ MIB s °° TWOT 05 GK 9? yp, melt( 21h Ithp., y 46:7; 107:26 ; cf 
Arabic surge (of the sea), Qor 18:99; a wave ) ;— Qal Impf. 3 fs. XAD w 46:7 ; 
ותָמוג‎ Am 9:5; 2 ms. sf. JIA] Is 64:6 (but read prob. 3333223, v. [ 122] p. 
171 supr.,and cf Di > Du 3233350); Inf. לְמוּג‎ Ez 21:20 ;— 1. melt , subj. 
YNN , at touch of" Am 9:5 ; at voice of? y 46:7 ; = faint (of heart), Ez 21:20 . 2. 
trans. cause to melt Is 64:6 (but v. supr.) Niph. Pf. XM] Na 2:7 + 1 times; 3 pl. 
M hb] Ex 15:15 +3 times; Pt. pl. גִים‎ A y 75:4 in view of prevailing fig. use, 
and of Arabic be in tumult, commotion , of sea, people, be agitated, perplexed , it 1s 
perhaps dub. whether melt is orig. meaning; be moved, agitated is usually poss., and 
even Am 9:13 w 65:11 (both late), where (especially Am) moistening is suggested, 
this may be perhaps derived from agitating, loosening, dissolving ;— melt away , fig. 
for be helpless, disorganized (through terror, etc.) Ex 15:15 ( cf. context), Jos 2:9, 
24 1S 14:16 (cf We Dr), Je49:23, cf Na2:7 Is 14:31 y 75:4. Po 1. 


soften, dissolve , act.: only Impf. 2 ms. sf. (subj. God): 02°22 7332 AN y 
65:11 thou softenest it [the earth] with showers; fig., = dissipate 33 »m Jb 
30:22 — We reads 3} 72) Hb 3:6 for 7] 272, v. מדד‎ Po .Hithpo 1. Pf. 3. pl. 
3 הַתָמ‎ Nal:5; Impf. 3 fs. XAMA y 107:26 ; 3 fpl. PIJAMA Am 9:13 = 
melt , subj. hills (before ^ ( Na 1:5 ; subj. WD] y 107:26 (in terror); hyperb. for flow 
Am 9:13 (of fertile hills, || הטיפוּ הָהָרִים‎ ).Ni. inf. abs. xm Is 14:31 . 


1 מוד‎ 8 GK (v of foll.; appar. secondary form of מדד‎ , cf. Ba 


NB $19* and Arabic stretch, extend , also prolong, make to continue ) . 


T Tn s 5** TWOT !5? GK ?9* n. m. Dn 12:11 continuity ( perhaps orig. 


extent; NH as BH, Ecclus תמיד‎ 4 ) ;— 'nalways abs. ;— 1. earliest and 
oftenest as adv. , continually: a. of going on without interruption — continuously , 


Ho 12:7 Je6:7 Na3:19 Is 21:8; 49:16 ; 51:13 ) + nia773 ), 52:5 (+ id. ), 
58:11; 60:11 (| 3272) יוֹמַם‎ (, 62:6 (22722) 0131722), 653 Ob 16 Hb 
1:17 Dt11:12 1K 10:8 = 2Ch9:7, 1 Ch 16:11 , 37; especially (sometimes 
hyperbol.) in yy: y 16:8; 25:15 ; 34:2 (|| DY7223), 35:27 cf 40:17; 70:5, 
38:18; 40:12; 50:8; 51:55; 69:24; 71:6, 14; 72:15 ; 73:23 ; 74:23; 105:4 ; 
109:15, 19; 119:44 (+ וע ך: לְעוּלֶם‎ v 109, 117 (soalso y 16:5, for MT 
תומיך‎ , Bi Che תוסיף;‎ 01 Bae); Pr5:19 (|| DY7223), 621; 15:15; 28:14; 
also Ez38:8 (del. S Co Toy ‘™: Berthol), Lv 6:6 (P ; of fire, || TAIN ,(ל א‎ 


Ez 46:14 (but ת'‎ npn Co Berthol ); also in ritual, Lv 24:8 (H), cf Ex 
25:30 (P ;shew-bread) Lv 24:2, 3, 4 (H), c£. Ex27T:20 (P; of lamp), Ex 
28:29 , 30, 38 . b. of regular repetition: meals 2S 9:7, 10, 13 2K 25:29. = Je 


52:33 ; journeys 2K 4:9; cf. Nu 9:16 ; y 71:3 ; of ritual: sacrifice, TAD n» Ex 
29:38; cf. 1 Ch 16:40 ; 23:31 2Ch24:14.2.as subst. : a. of uninterrupted 


continuity, ת'‎ "UJN Ez 39:14 men of continuity , i.e. men continually employed for 
the purpose; הת‎ on? Nu 4:7 the bread of continuity , i.e. the bread that is always 
there, so ת'‎ 122Y2 2 Ch 2:3 , and perhaps ת'‎ ni xm 1 Ch 16:6 . b. of regular 
repetition ם'‎ NINN 2 K 25:30, i.e. a regular allowance, = Je 52:34 ; especially of 


ritual: ת'‎ n? vp Ex 30:8 ( P ); most often ת'‎ n? vy Ez 46:15 (every morning), Ex 
29:42 (morning and evening, so) Nu 28:6 Ezr 3:5, so read also Nu 28:3 ( Di ) for 


MT לח הַתּ';( ליוּם ) עוֹלָה ת'‎ Y Nu28:0, 15, 23, 24, 31; 29:6, 11, 16, 
19, 22, 25, 28, 31, 34, 38 Ne 10:34; rarely 'N NDIA טא‎ 4:16 (P), Ne 


10:34 ; as appos., 'N 1113/3. Lv 6:13 meal-offering as a regular observance ( cf. Ges 
+ 3,20) Da Synt. $29 - on text v. Di, Now “™ 5124) (and Nu 28:3 MT, but 


v. supr.) c. (late) 'NQ alone = daily (morning and evening) burnt-offering (Now 
Arch 122*) Dn 8:11, 12, 13; 11:31; 12:11 (so Talm., even in pl. PTAR). 


T II. מוד‎ S 48 TWOT ''* GK *” vb. assumed by Ke Or al. ( = (מוט‎ V 
of T] וימ‎ Hb 3:6 , but v. מדד‎ Po. 


s*™ mor ok © y vr.‏ מודע 


Ecclus Ecclesiasticus; Ecclus, Oxford ed., = Heb. Fragments of Ecclesiasticus, edd. 
Neubauer and Cowley. 


TI מוט‎ S 4191:4132 TWOT 115% 115% GK 457.4557 [ vb. totter, shake, slip (usually 


poet.) ( NH id. , der. species; Aramaic , 012 ; Arabic (med. ? ) remove, retire; deviate 


from right course; repel, push, thrust; Ethiopic turn; Assyrian ma fii is dwindle, diminish, 


1 HWB 405 1 Prol .184 Gerber Verb. denom. 195 f. 


grow weak D ; > denom. from 017 pole, bar D 
, cf. Buhl ) ;— Qal PE 3 fs. TYY w 60:4 --2times;3 pl. WD w46:7; Impf. 3 
fs. OOM Dt 32:35 15 54:10 ; 3 fpl. תֲמוּטֶינָה‎ 1s 54:10 ; Inf. cstr. VI y 38:17; 
46:3 ; abs. id. Is 24:19 ; Pt. UD Pr 25:26 ; pl. DUA Pr 24:11 ;— totter, slip , subj. 
O32 ( fig. of insecurity) Dt 32:35 y 38:17; 94:18: cf (without 232) Pr24:11 ם'‎ 
להרג‎ : 377735? 'D 25:26 ; shake , intr. , subj. יד‎ Lv 25:35 (H ; of feebleness); subj. 
גְּבָעות‎ Is 54:10 (|| WI); ם' הָרִים 223 ימים‎ wy 46:3 (|| הָמִיר‎ , cf 123) (both 
symb. of extreme insecurity); cf subj. ב‎ Is 54:10 ; subj. ni»? y 46:7 ; subj. 
YN ( = land) y 60:4; cf Is 24:19 (v. sub Hithp.) Niph. Pf. 3 pl. נמוֹטוּ‎ y 17:5; 
Impf. ימוט‎ w 15:5 + 8 times, etc.;—all poet., mostly c. neg. ( 73 13 times; ל א‎ 6 
times), be shaken, moved, overthrown , of idols Is 40:20 ; 41:7 ; of scales of crocodile 
Jb 41:15 ;0f 22M 1 Ch 16:30 = y 93:1; 96:10; of PIN y 104:5 ; of ]PX7 3. y 
125:1 cf. 46:6; fig. of general disorder (no neg.), subj. YIN מוסְדִי‎ y 82:5 ; often of 
(un)righteous, as secure, y ( 10:6) 15:5; 16:8; 21:85; 30:7; 62:3, 7; 112:6 Pr 
10:30 ; 12:3 (subj. ש רָש‎ OPTY ); cf (without neg.) y 13:5; 140:11 Qr (so 
appar. AV RV; but meaning of Niph. not suitable; Kt Hiph. q.v. ); fig. of 
steadfast obedience (subj. "392 ) y 17:5 . Hiph. Impf. 3 mpl. Yr y 55:4; 140:11 
Kt ( Qr Niph. );— dislodge, let fall, drop DIS ימיט עָלִי‎ y 55:4; ck גָּחֲלִים רומישה‎ 
עֲלֵיהֶם‎ 140:11 Kt, and may they drop coals upon them , De al. ;< read VUN? ( Hup 
Gr Bae Dr),wh. Bi Che insert. Hithpo 1. Pf. 3 fs. UIA הַתְמוטְטָה‎ Is 24:19 be 
greatly shaken (subj. Y JN , in judgment of ^ ; || V9 , פרר‎ , Hithp.) 


1 Ug c quoq cee eg. [ m. | shaking, pole, bar of 
yoke;— abs. ם'‎ Nu 4:10 +5 times; sf. 310 מ‎ Na 1:13 ;— 1. a shaking, tottering ( 
c. neg., of security) ןRיזא ם' לצדיק ל‎ y 5523 ; 33231  D2 1D] ל א‎ y 66:9, of 
121:3 . 2. pole , or bar for carrying (named from springing motion) Nu 4:10, 12 

cf. especially 13:23 . 3. bar of yoke Na 1:13 ) ר מ טָהוּ מַעַלֵיִךְ‎ 3UN ), fig. of 
oppression. Cf. following. 


T main S 4! TWOT Gk ted pole, bar of yoke, mostly late ( cf. 


Je28:10 +4 times; pl. NW D etc., abs. Je27:2 1Ch 15:15 ; cstr.‏ ם' --;( מוט 
Ez 30:18 +4 times;— 1. pole , pl. , staves, for bearing ark 1 Ch 15:15 . 2. bar of‏ 


yoke, symb., of oppression Je 27:2 (| מוסרות‎ , c£ 7 Vv 8, 11, 12), 28:10, 
12 ) 29 v 11; 7Y'D 2813; 22D v 13 (of IY v 14); fig. of 
oppression, Is 58:6, 9 Ez 30:18; cf. (thongs of yoke) אגדות ם'‎ Is 58:6; n Uh 


n3?Y Lv26:13 cf. Ez 34:27 一 On form of yoke v. Schumacher “PY ™ 1589160. 
Benz Arch. 207 \ 


+] מוּך‎ S 484 TWOT |? GK 95] vb. be low, depressed, grow poor ( NH id., 
Niph.; Aramaic 12 , sink or bend down; cf. QD , Syriac , be brought low, humble ) 
i— Qal Pf. consec. 1 Lv 27:8 (P); Impf. JVA? Lv 25:25, 35, 39 (all H); Pt. 
TA Lv 25:47 (P): all of impoverished Israelites. 


+1 53^ S 41354136, 5243 TWOT 1160.1161 GK 4346 ,4576 ,4577 ,4578 , 4908 53^ (+ Dt 


1:1), מואל‎ (+ Ne 12:38 ( subst. and prep. front, in front of (deriv. dub. ; according 
to OI °° Sta § 5753. for מאול‎ from IN to be in front: v. further Kó Bose Hpt 
BAS i172 ) 3. subst. only 1K 7:5 (siveral.: v. Sta “AW 8!) nn ow 


and the front of (one) window was towards (the other) window, and Ne 12:38‏ אֶלדמְחָזֶה 


in the opposite direction (but read prob. nay? , cf. T2» v 31).4.as‏ = לְמוֹאל 
in front of the Ammonites, 3:29 ) = 4:46 ; 34:6)‏ מוּל 12^ prep., Dt 1:1; 2:19 TY2Y‏ 
C? fig. Ex 18:19‏ 14:5 18 ,032 יפו 19:46 ;18:18 Jos‏ 11:30 ,735 בית פעור 
PRN to‏ אֶלדמול אַחֶר 6*3 ב 17:30 prefixes:— a. VITIN towards the front of, 1 S‏ 
PON) , Jo 8:33‏ אלדמול ההר the front of another; on the front of , Ex 34:3 (pregn.)‏ 
71h towards or on the‏ 019 אֶל" C2). 9:1; 22:11 (v. WAW ™ sii 178). spec.‏ 
forefront of , Ex 26:9 28:25 (|| 39:18), v 37 Lv 8:9 Nu82,3 2S11:15 set ye‏ 
b. 0302 :— a ) from the front of , Mi 2:8 (text dub. :‏ . אלדמול 15^ המלחמה Uriah‏ 
off‏ ממוּל read prob. 7Y% ). ( b ) of position, off (v. T2 16 ) the front of , Lv 5:8 TW‏ 
close in front of‏ והוא יושב the front of its neck, i.e. close in front of it, Nu 22:5 rela)‏ 
come to them off the front of the‏ ממול בכאים ובאת להם ) 14:14 me, 28 5:23 (1 Ch‏ 


mulberry-trees, 1 K 7:39 (2 Ch 4:10 ) 24 232 ; 78 73537 on the forefront of , Ex 
28:27 (|| 39:20 ). 


WAW W. Aldis Wright. 


+I. | 232) S 4135 , 4136 , 5243 TWOT 1160,1161 GK 1340 IIIS ROTT eU vb. 
circumcise ( NH id. ; 71h cut off but only seemingly in the dub. passages ( v. II. 
[?22]and Comm.) Jb 14:2; 18:16; 24:24 [ Ms. Levy ], v 37:2; 90:6. (grass, etc.: 
only for Ir. 227 , QV. ); cf NH onn , Aramaic מְהַל‎ , according to Thes Nö “~S * 
1886,741 Ba ib. xli. 1887.626 v，also מל‎ supr. ) 一 Qal Pf. 3 ms. מַל‎ Jos 5:4 +2 times; 
2 ms. מַלְתָּה‎ Ex 12:44; 3 mpl. מָלוּ‎ Jos 5:55, 7; 2 mpl. on? Dt 10:16 ; Impf. 
op Gn 17:23 +2 times; Imv. 27 Jos 5:2; Pt. pass. 212 Je 9:24 ; pl. מַלִים‎ Jos 
5:5 !— circumcise , c. acc. בשר ערלה‎ (flesh of foreskin) Gn 17:23 ( P), acc. pers. 
Gn21:4 Ex 12:44 (P), Jos 52, 3 (J), v 4, 5, 7, 7 (D); fig. ערלת לבב‎ 
(foreskin of the heart) Dt 10:16 ; לבב‎ Dt 30:6 ; pass. בערלה‎ 212 Je 9:24 ; DN Jos 
5:5 (D). Niph. Pf. 3 ms. 2331( Ges § 2°) Gn 17:26; 3 mpl. 17 במ‎ Gn 17:27; 
2 mpl ODDAJ (consec. ) Gn 17:11 (for nn dan 4 מלל‎ Ew § 9*9 Ges $ 55 R11; 
but Bo !' 6? for an 2n ); Impf. 712° Gn 17:12 +3 times; 3 mpl. וימ לוּ‎ Gn 
34:24 ; Imv. הָמ לו‎ Je 4:4 ; Inf. 7155 Gn 17:10 +5 times; הַמ ל‎ Gn 34:15 ; sf. 

בשר ערלה Gn 17:24 , 25; Pt. pl. D» Gn 34:22 ;— be circumcised , of‏ ה ל 
Gn 17:14, 24, 25 Lv 12:3 ; elsewhere of pers. Gn 17:10 CU? , 12, 13 C?) , 26,‏ 
4:4 המ לו 2^ Ex 12:48 (P), Jos 5:8 (J): reflex.‏ 24 ,22 ,17 ,34:15 ;27 
circumcise yourselves to Yahweh (and take away the foreskin of your heart). Hiph. Impf.‏ 
vy 118:10, 11, 12 in the name of ^ , yea I will make them to be‏ בשם י' כי אָמִילֶם ls.‏ 
circumcised (enemies, by force of arms; but De cut to pieces (from ow = 227 ), Che‏ 
mow , Bae annihilate (?), Aq Ĥuvváunv , Symm 8ié0pvya , Jer ultus sum eas ).‏ 
Hithpo 1. Impf. 3 mpl. 122 Bm y 58:8 be cut off , of arrows, i.e. made blunt.‏ 


+ ] מוּלָה‎ S *? TWOT 5 GK 77 | n. f. , only pl. circumcision: דמים‎ 
חתן‎ n למנל"‎ Ex 426 (J)a bridegroom of blood because of (or in regard of ) the 


; 2 Prol. ed. 4 (1895) 3451 Hist. 0 
circumcision; cf. Ne ™ © (1895) 345f.; His l 


g 4140 GK‏ מוליד .459 S 437 gk 4579 ， ngin S 435 TWOT °° GK‏ מוּלְדֶה 
5 4582 
.ילד v.‏ 


s ?" TWoT 7% GK 99 y, mw».‏ מוּם 


Kt, v. Dw.‏ מומכן 


מין v.‏ מון 
.סבב v.‏ מוּסב 


g 415.4928 TWOT 875.875€ GK 4588 1‏ מוּסָדָה 4586 TWOT 8754 GK‏ 49 6 מוּסָד 
S 4144 , 4146 TWOT 875f GK eee) v. T0.‏ 1915 


[1012-$ = TWOT- GK סכה‎ 


] מוסר‎ S 4147 TWOT 141f GK 4591 ji מוֹסָרָה‎ S 4147 , 4149 TWOT 141f GK 4593, 
4594 
v. .אסר‎ 


S 4148 , 4561 TWOT 877b GK 4592 , 5036 v. 0° :‏ 70912 , מוסֶר 


Win s 4150 TWOT 878 GK 4595 ， [ מוֹעַד‎ g 45! TWOT 878 GK 496 1 מוּעָדֶה‎ 
g 432 TWOT 8784 GK 4597 y יעד‎ | 


.ה עדיה := *9* Gk‏ 9* 5 מועדיה 

..מעד v.‏ מוּעָדֶת 

s *? TwoT 9** GK 9? v. qp qw.‏ מוּעָף 
s *55 TWOT *" Gk 4%] y, vy,‏ מוְעָצָה ] 
s ** Twor '** GK ^9! v, py,‏ מוּעָקָה 

TDIA v. n5. 

. יפע sub‏ מיפעת Kt, v.‏ מופעת 


v. new.‏ מופת 


Y of following, meaning unknown ) f‏ ( שי s 1° TWOT !!€? GK‏ מוץ 


S 471 TWOT !!9* GK 516 1 ya S 471 TWOT !!9* GK 5!6 n. m.‏ מוץ]+ 
Arabic straw ) —'D abs. Ho 13:3 +6 times;‏ , מוצא . Is 29:5 chaff ( Talm‏ 
cstr. Is 17:13 ;— chaff , always as driven by wind, and always c. ְ[ ,in sim. ; of‏ 
Jah 11), cf w 1:4 ; 35:5 Ho 13:3 ; of hostile nations‏ לְפָנִי || ( 21:18 wicked Jb‏ 
גְבָעות 23 T3 [PN ); hyperb. of Judah's power, T‏ ||( 29:5 ,(ם' הָרִים ( 17:13 Is‏ 
of passing time, D» Zp 2:2 .‏ ;) הָרִים own Is 41:15 ( || vim pn‏ 


1, U. מוצא‎ S 4161 , 4162 TWOT 893c GK 4604 , 4605 zl מוֹצָאָה‎ S 4163 TWOT 893d GK 
4606] v. Nw, 


L מוּצק‎ 5 4164 , 4165 TWOT 1895c , 897b GK 4607 , 4608 , [np S 4166 TWOT 897c 
GK “0 ] > S. 


Il. מוּצַק‎ S 4164 , 4165 TWOT 1895c , 897b GK 4607 , 4608 v. L צוק‎ \ 


Tl מוּק‎ S °° TWOT !'9 GK 46 ， מיק‎ ] vb. mock, deride ( Aramaic Pa. מַיק‎ 
, and Aph. PX ( ;一 Impf 3 mpl. (prob. Hiph.) 392? w 73:8 ) || 733 392). 


| יקד s *5 TWOT ?'* GK *e!. 771035 s 1° TWOT "le GK 42 y,‏ מוקד 


.יקש s 4 TWOT e GK T v,‏ מוקש 


tL מגר‎ s *" Twor !* Gk 56:551 vb. change ( NH id. , Hiph.; Arabic 
(med. 1) is move to and fro (intransitive); (med. ? ) procure food, Aramaic buy or import 
food, Nö 7MP *! 1886, P^) — Niph. Pf. Vad (as if from מרר‎ ) be changed , Je 48:11 
subj. ריחו‎ (of wine, fig. of Moab); Hiph. Pf. הָמיר‎ Je 2:11 ; הַהַימִיר פס‎ ib. , v. Kö ' 
57: Impf. 1? y 15:4 +3 times; juss. 2? Ez 48:14 ; sf. 3327? Lv 27:33 ©); 
TAN Ho 4:7 ; YvàY y 106:20 ; Inf. cstr. הָמִיר‎ w 46:3 ; abs. Wad Lv 27:10, 33 
;— 1. change, alter , Mi 2:4 (obj. עמי‎ pan ; but בַּחָבָל‎ TA ,SO Sia 1886, 122 £ 
y y 15:4 (no obj. expr.); Hiph. declar. 46:3 ( TN subj., Hup Che Bae al., Ges ? 
115 2 % ר5‎ when the earth shews change; Krochm Gr proposes AT (cf. NA v 7b || 


Krochm A. Krochmal. 


but needless. 2. exchange (sq. acc. of obj. relinquished, + 3 before obj.‏ ,) מוט 
acquired) Lv 27:10 ‘“*) (2 times as Inf. abs.); Ho 4:7. w 106:20 ; cf. c. one obj.‏ 
Lv 27:33 C?) (once as Inf. abs.); Je2:11 C?) (cf. supr. ); without obj. Ez 48:14‏ 


(but Ew Co "2?" , Hoph.). Hoph. Impf. 7H Ez 48:14 Ew Co, cf Berthol. 


+ תָּמוּרָה‎ s ** Twor !5* GK ?5? n. f. exchange, recompense ;—'N Ru 
4:7; sf. ÌNA Lv 27:10 +3 times; 8332. Jb 28:17 ;— exchange = thing 
acquired by exchange Lv 27:10, 33 Jb 28:17 ; nmm חִיל‎ Jb 20:18 wealth 
acquired by exchange ( fig. ; read poss. i^n as his wealth (so) his exchange , Bu ); 
recompense (for worldliness) Jb 15:31 ; abstr. exchanging Ru 4:7 ( || TINA ). 


Vy 2$ 9 Two "^ Gk v. 9395. 


S 4172,4177 TWOT 1166 , 907c , 907d GK‏ מורָה S 4172 TWOT 907c GK 15. T,‏ מוֹרָא 
\ ירא v.‏ 4624 , 4623 , 4616 


+ מורָג‎ s *? TWOT '' GK 55 n. m. Is 41:15 threshing-sledge ( NH id. ; 


id. , S. Arabic, Fra ud cf. Ba ZA L (loan-word in Arabic = ploughshare 
y mod. Dozy ii. 623 , and Wetzst Z. für Ethnol. 1873, 270 ff. 3 Anderlind ZPV ix. A1 f. ( 


ploughshare and harrow ) ) ;— abs. ם'‎ Is 41:15 ; pl. DAT 282422 (+ 723 
הַבָּקֶר‎ ); DAT 1 Ch 21:23 ;— threshing-sledges of Araunah, given by him to 


David for wood of sacrifice 2 S 24:22 = 1 Ch 21:23 ; fig. of Israel as instr. of  ’s 
judgment Is 41:15 . On form of threshing-sledge (mod.; slightly turned up in front, 


and set with sharp stones or pieces of iron), and threshing-rollers, v. Benz ^*^ ?9f 
Now Arch. i.232 f. Dr Amos, 227 f. 


7315.8 יי‎ quo 9P* Gi 19 + ms: 

L מורָה‎ 5 4172 ,4177 TWOT 1166 , 907c , 907d GK 4616 , 4623 , 4624 v. NT . 

+ IL. מוֹרָה‎ S 4172 4177 TWOT 1166 , 907c , 907d GK 4616 , 4623 , 4624 n. m. razor ( V 
dub.; We 9" P 46 thinks = מַעָרָה‎ ) ;— razor , always in phr. על-ר אש ם'ל א‎ ( 
D2Y )2Y? Ju 13:5 ; 1617 1. 


LU. מורָה‎ S 4175 4176 TWOT 910b , 910c GK 4619 , 4620 , 4621 , 4622 v. ירה‎ . 


ma.‏ .+ מוֹרַיָה 


] מורָש‎ S 4180 TWOT 920d GK 4625 , 4626 1 מוֹרָשָׁה‎ S 4181 TWOT 920e GK 4627 / 
מורשְתִי, מוֹרָשֶׁת‎ s *"* GK 4 y. ירש‎ 


+] מוש‎ G 84,4185 TOT 97.116 Gg 4630,4631 , מיש‎ Bó i.512f. , put Thes 
Kö ' 5" think purely YY ] vb. depart, remove ( Arabic (° ) is walk with elegant, 
proud, self-conceited gait ) ;— Qal Pf. Vm consec. Zc 14:4; myn Zc 3:9; 
wn Nu 14:44 ; Impf. wan? Jos 1:8 Is 54:10 , etc.;— depart , mostly of inanimate 
things ( = be removed ) sq. 1A Jos 1:8 Is 59:21 Je 31:36 ; without prep. Pr 17:13 
Qr, Is 22:25; 54:10 C? (|| מוט‎ ); sq. ה‎ loc. Zc 14:4 ; sq. T2 pers. Ju 6:18 ; 
of both Nu 14:44 ; trans. remove, sq. acc. Zc3:9 . Hiph. Impf. Vm Ex 13:22 
+ 6 times, etc.; remove, take away , sq. מ[‎ Mi 2:3 ; sq. > v 4 (but Sta “A 
vi. 1886, 122 £ WA PN for ימיש‎ DN) depart, sq. YA pers. Ex 33:11; fig. recede 
Jb 23:12 ; of idol, leave its place , Is 46:7 ; of other inanimate things, sq. J Ex 
13:22 ; fig. w 55:12 Pr17:13 Kt (Qr ימש‎ ); without prep., abs., Na 3:1 subj. 
HIY ; of righteous under fig. of tree, "12 nivyn wm ל א‎ Je 17:8, i.e. shall not 


cease. 


+I. | win S 4184:4185 TWOT 11671168 GK 430-4631) yp. feel ( NH id. ; Aramaic 
, WIA id. ; secondary form of משש‎ q.v. ) ;— Qal Impf. 1s. sf. JW AN) Gn 27:21 
draw near that I may feel thee . Hiph. Impf. 3 mpl. DT ימישון‎ N27) y 115:7 as for 
their hands, they do not feel (of idols; || 170) רַגְלֵיהֶם ]2 א‎ y Imv. sf. wend) Ju 
16:26 Qr (Kt והימשני‎ , v. ימש‎ (, but read WAT, v. WWA . 


| ישב s *5* TWOT °° GK 4? y,‏ מושב 


十 工 מושי‎ Cee Gk ES E "Un n.pr. m. a Levite, son of Merari, מושי‎ 


Ex 6:19 Nu 3:20 1 Ch 6:32 ; 23:21, 23; 24:26, 30; "Un 1 Ch 6:4 ; 
Ouovo(e)t, rarely Movo(e)t, Moovot . 


T o. מושי‎ S 4187,4188 GK 4633:4634 adj. gent. c. art.as n. coll. Dj מִשְׁפַּחַת‎ 
Nu 3:33 ; 26:58. 


] מוּשַעָה‎ s ** wor ?*! Gk **], מושעות‎ v. yw. 


nin s A? TWOT ° GK 4697 vp. die ( NH id. (rare); Assyrian mátu 1 
HWB 395 Arabic, Ethiopic , Aramaic NN, מִית‎ , ; Nab. מות‎ Eut Naon dao Zinj. מת‎ 
DHM Sedh. Glos. ). Qal Pf. 3 ms. ND Gn 42:38 +;3 fs. ND Gn 35:18 +2 
ms. TEV) Ez28:8; 1 s. MY) Gn 19:19; 3 mpl. INY Gn 722 +; 1 pl. DA Nu 
1422 7:4; MO Nu 14:9 +; Impf. NVI? Gn 38:11 +; n» Dt 33:6 +; non 
Gn 11:28 *;1s. אָמוּת‎ Gn 26:9 +; NAN 28 19:38; אָמוּתָה‎ Gn 46:30; 3 mpl. 
Y 1 8 2:23 + ; PINY? Nu 16:29 ; 3 fpl. MIDIAN Ez 13:19 (Ges $ (+; Imv. 
nh Dt32:50 Jb2:9; Inf. abs. מות‎ Gn2:17 +; cstr. DY Gn 25:32 +; sf. DM 
2 5 19:1 מַתֶן;‎ 25 20:3, etc.; Pt. ND Gn 20:3 +; sf. מַתִי‎ Gn 23:4 +; fs. DD Gn 
30:1 Zc 11:9; pl. ON Ex 12:33 +; cstr. מַתִי‎ Is 22:2 +; sf. PN Is 26:19 ;— 1. 
die , of natural or other causes: a. (1) of man, + N21 ויבוע‎ and he expired and died Gn 
25:8 )+ בְּשִיבָה טוֹבָה‎ v. inf.), v 17 3529 (P); + 2351 21 Ju 10:2, 5; 
8:32; 127, 10, 12, 15 2S 17235 十 רמה‎ VAs וימלך‎ and he died and — 
reigned in his stead Gn 36:33, 34, 35, 36, 37, 38, 39 (P), 2810:1 = 1Ch 
19:1, 2K 1:17; 8:15; 13:24 1 Ch 1:44, 45, 46, 47, 48, 49, 50; nwa וימת‎ 
טובָה‎ and he died in a good old age 1 Ch 29:28 (+ Gn 25:8, v. supr. ); as the result 
of smiting הכה‎ Ex 21:18, 20, 22 (E); + במלחמה‎ 20:5 , 0, 7 28 19:11; 
272 Je1122; 29 ]2 y 225 באבן ;21:6 0373 38:95 מפני הרעב‎ Nu 35:17, 23 ) 
P) + 23/233 טא‎ 14:37 ; 17:14; 25:9 (P). 2) fig. of wisdom, Q272Y 117231 DNAN 
Jb 12:2 ; of courage, 13223 132 NY?) and his heart died within him 1 S 25:37 — 2 S 
2:31 del. ing We Dr Kit Bu, cf. . b. of animals Lv 11:39 ; cattle Gn 33:13 ( 
J), fish Ex 7:18 (E), frogs Ex 8:9 (J), lion Ec 9:4, worm Is 66:24 ; N) 223 , dead 


dog (in proverb) 1S 24:15 28$ 9:8; 16:9. c.a tree Jb 14:8. d. DDD TAT y 106:28 
sacrifices to the dead (idols). 2. die as a penalty = be put to death: a. by human 
authority Gn 42:20 Ex 10:28 ; 21:14 (E), Gn 44:9 Jos2:14 (J), Lv 20:20 (H), 
Nu35:12, 30 C? (P), especially D, Dt 17:5, 6; 18:20; 19:12; 22:22, 25; 24:7 
Ju 6:30 28 14:43, 45 ©?) ; 19:24 Je3824 ; NID] מות‎ , die = be put to a violent 
death (^ AV RV surely die), 1S 14:39, 44; 22:16; 1 K 2:37 , 42 (all Judaic), Je 
26:8 , all of capital punishment; 2 K 8:10 ( Ephr. ( of assassination; ימת‎ Ni be put to 
a violent death , in the codes of Ex 21:12, 15, 16, 17; 22:18 (E), Lv 20:2, 9, 10 
, 11, 12, 13, 15, 16, 27; 24:16, 17 (H), Bx 31:14, 15 Nul5:35; 35:16, 17 
,18, 21, 31 Lv27:29 (P ;neverin D ; D uses verb, either Qal or Hiph., without 
inf. abs. ); it is used in narratives Gn 26:11 (J), Ex 19:12 (E), Ju 21:5 ם'.‎ is 
preceded by רגם‎ Nu 15:36 (P), Dt21:21 1K 12:18 = 2Ch10:18, 1 K 21:13; 


021 ;46 ,225 א 1 פגע; 15 ,14 ,13 ,21:10 א 1 24 ,22:21 ;17:5 13:11 Dt‏ סקל 


2K7:17., 20 ג אֶל;‎ 了 Jos 20:9 ( P). b. inflicted by God, Gn 20:3, 19 Jos 10:11 ( 
E), Gn3:3; 38:11 Ex11:5; 12:33 (J), 28:35; 30:20 (2) Lv 835; 102, 6, 7, 
9; 16:1, 2, 13 Nu3:4; 4:19, 20; 14:35; 17:14, 28, 35; 18:3, 32; 26:11, 61 
(P) Dt5:22 0? ; 18:16 Ju6:23 18 5:12; 12:19; 25:17, 38, 39 28 677; 
12:13 1K 19:4 2K 14:6 = 2Ch254, 1 Ch242 2Ch 13:20 2K1935 = Is 


37:36 , Ez 3:20; 18:4, 20, 21, 28; 33:15; E? מות‎ Gn2:17; 3:4 (J), 20:7 (E 
), Ju 13:21, 22 28 12:14; 14:14 2K 1:4, 6, 16 (all Judaic), Nu 26:65 ( P), Ez 
3:18 ; 33:8, 14; ביד יהוה, 18:13 מות יגמת‎ Ex 16:3 (P); בחטא‎ Lv 22:9 (H), Nu 
27:3 (P), 2K 14:6 = 2Ch25:4 ; לשאת חטא למות‎ Nu 18:22 ( P); בחטאת‎ Ez 
3:20; 18:24; בטמאה‎ Lv 15:21 (P); 193 Je31:30 Ez3:18, 19; 18:17, 18; 33:8 
, 9 לא ישאו עון ומתו;‎ Ex 28:43 Nu4:15 (P); בעול‎ Ez 1826 ; 33:13, 18; על‎ 
במעל ; 18:26 עול‎ 1 Ch 10:13 . c. die, perish , of a nation by divine judgment, Moab 


Am 2:2, Ephraim Ho 13:1 ; בית ישראל‎ Ez 18:31 ; 33:1 . d. die prematurely , by 
neglect of wise moral conduct Pr 5:23 ; 10:21; 15:10; 19:16; 23:13 Ec 7:17 .— 


Note. On (132) עלדמוּת‎ v 9:1 ; 48:15 v. TYY sub II. עלם‎ . 


Po lel Pf. ms. sf. מותְתָנִי‎ Je20:17; 1 s.?nD 2 2S 1:16; Impf. 3 ms. sf. 
Winn יִמ‎ 15 17:51; 3 fs. DDIDD w3422; 1 s. sf. INN AX 25 1:10 ; Im. sf. 
מותְתָנִי‎ Ju 9:54 ;°INN מ‎ 2 1:9; inf. מותֶת‎ y 109:16; Pt. מְמוֹתַת‎ 1 5 14:13 :一 
kill, put to death, despatch (intens.), abs. 1S 14:13, elsewhere c. acc. Ju9:54 5 
17:51 2S 1:9, 10, 16 Je20:17 w 34:22; 109:16. 


Hiph. Pf. 3 ms. הָמִית‎ Ju 16:30 +; sf. neq) 2 S 14:32 הָמִיתֶם;‎ Je 41:8; 3 
fs. sf WDA 2 Ch 22:11; 2 ms. ADAJ טא‎ 14:15 ; 1 s. sf. PAA (read 
PANJ) 1517235; 3 mpl INJ 1530:2 +, etc; Impf. יָמִית‎ Nu 35:19 +; 23] 
Gn 38:10 +; sf. 3I 1K 13:24 +; 10%? טא‎ 35:19 +; Imv. sf הָמִיתָנִי‎ 5 
20:8; pl. הָמִיתוּ‎ 18 22:17 ; Inf. abs. DAJ 2% 11:15 +; cstr. הָמִית‎ Lv 20:4 +; 
Pt. NA 158 2:6; pl. מְמִיתִים‎ 2K 17:26 ; DMAA Je 26:15 Jb 33:22 ;— kill, put to 
death: 1. abs. Jb 9:23 , elsewhere c. acc. , subj. man, a. of killing men in personal 
combat, or in war, often preceded by הכה‎ smite Jos 10:26; 11:17; 17:50 +; of 


destroying a city 2 S 20:19 (|| השחית‎ v 20). b. by authority, espec. in capital 
punishment Ex 1:16 (E), Lv 20:4 (H), Nu35:19 U?), 21 (P), Dt 13:10; 17:7 
Ju20:13 181112; 28:9 28 14:7, 32; 21:4 18 2:26. 34; 11:40; 19:17 (2 
K14:6 = 2Ch25:; 18 11:4 Je26:15, 21, 24; 38:15, 16, 25 Est4:11 ; 22023 
1K 1:51; 28 2K 11:20 = 2Ch2321 ; DP NAJ Ju 15:13 3:226 , 27 Je 
26:19 ; 38:15 . 2. subj. God, by inflicting penalty, abs. Dt 32:39 182:6 2K 5:7, 
elsewhere c. acc. Gn 18:25 38:7, 10 Ex 4:24 Nu 14:15 (J), Dt9:28 Ju 13:23 


15 2:25; 5:10, 11 1 Ch2:3; 10:14 Is 65:15 Ho 9:16 ; ברעב‎ Is 14:30 ; בצמא‎ Ho 


2:5 ; of killing fish y 105:29 ; מְמִיתִים‎ Jb 33:22 executioners , angels of death. 3. of 
animals killing men, e.g. ox Ex 21:29 (E), lion IK 13:24, 26 2K 17:26 . 4. bring to 
a premature death Pr 19:18 ; 21:25. 


Hoph. Pf. neu 2K 11:2 +;3 mpl. Wad 25 21:9; Impf. NAP Lv 20:10 +; 


ny Gn 26:11 +; Pt. DAVA 15 19:11, pl. מוּמָתִים‎ 2K 11:2 (Qr), 2 Ch 22:11 :一 
be killed, put to death: 1. by conspiracy 2K 11:2, 2 = 2Ch22:11, 2K 11:8, 15, 
16 2Ch23:7, 14.2. by capital punishment Ex 21:29 (E), 35:2 טא‎ 1:51; 10, 
38; 18:7 (P), Lv 19:20; 24:16, 21 (H), Dt 13:6; 17:6 C? ; 21:22; 24:16 CU? 
= 2K 14:6 °°), Jos 1:18 (all D) Ju6:31 1 5 11:13; 19:6, 11; 20:32 28 19:22, 


23; 21:9 1K 2:24 2Ch 15:13 Je 38:4, and the phrase NA DİY (see Qal 2 a ). 3. 
by divine infliction, in the phrase 733? NTA (see Qal 2 b ). 4. die prematurely Pr 19:16. 


nin s ** TWOT 11° GK *9* c n. m. Ex 10:17 death ;— abs. 'D Dt 19:6 
מַוְתָה;+‎ w 116:15 ; estr. מות‎ Gn25:11 +; sf. "DD Gn 27:2 +; pl. cstr. 
מותי‎ Ez 28:10; sf. yn aa Is 53:9 ;— 1. death , opp. life, Dt 30:15, 19 2S 
15:21; + כל האדם‎ 'D the death of all men (that all go to) Nu 16:29 (J), as 
distinguished from violent death; ם'‎ Ql day of death Gn 27:2 (J) Ju13:7 18 
15:35 + ם';‎ nw Is 6:1; 14:28 ; עד ם'‎ Nu35:25, 28, 32 Jos 20:6 (P), IK 
11:40 לפני ם';‎ Gn 27:7, 10; 50:16 (JE); אחרי ם'‎ Gn 26:18 (J), 25:11. Lv 


16:1 Nu 35:28 (P), Dt 31:27, 29 ) בכור ם'; + (כ‎ Jb 18:13 firstborn of death 
(deadly disease); of flies Ec 10:1 , unclean animals Lv 11:31, 32 (P ). 2. death by 


violence as a penalty: + ם'‎ 03V + > or 3 pers. : a case of death to , or in a man, 
guilty of capital crime Dt 19:6; 21:22 Je26:11, 16; t ם'‎ NOM Dt 22:26; f 
ם'; 19:29 28 איש ם'; 12:5 25 ;26:16 ;182031 בנ)י( ם'‎ WIN 1K 2:26; 

Pr 16:14 messengers of death; YT) MA Is 53:9 in his ( martyr- ) death (‏ מַלְאָכִי ם' 
Is 28:15, 18;‏ ( שאול || ( v. Br MP 59 + 3. state of death or place of death‏ 
Jb‏ ( אבדון ||( ; 7:27 ;5:5 Ho 13:14. Hb 2:5 y 6:6; 49:15 Ct 8:6 Pr‏ 38:18 
gates of death w 9:14 ; 107:18 Jb 38:17.‏ שערי ;'D‏ 28:22 


v. [72870 ] and OF 1.‏ 73:4 ש )לְ(מוֹתָם 


rpnimo s ^9 TWOT ''® GK 4°] n. [ m. Jonly pl. death ( cf Arabic ) 
;— cstr. תַחֲלָאִים‎ DİNA Je 16:4 of painful death by diseases; oon ם'‎ Ez 28:8 .一 


For cnim (Kt) 2K 11:2, the slain, Qr . הַמוּמָתִים‎ is certainly correct ( v. NVA 
Hoph. supr. ) 


T man S 846 TWOT !!9* GK ?56 n. f. death ;—'N ?*13 children of death , 
those worthy of death and appointed to death, w 79:11 ; 102:21 (see מ[‎ 2 ). 


| יתר s 5% Twor ?*e Gk ** y,‏ מוֹתָר 

maya s *"* TwoT °° gk ^99 v. nar. 

YAN v. זָבָל .ו‎ sub זבל‎ . 
מזג‎ TWOT !'? ) of foll. = mix, cf Syriac , and deriv.; ATi mix, prepare by 
mixing —Arabic id. is denom. from v. foll, Fra '”). 


[AI S 47 TWOT '™ GK “| n. m. mixture , i.e. mixed wine ( NH id. , 


Aramaic, and thence NATH , N2PT2 , ; Arabic water mixed with wine, mixture ( Fra 
Lc.), cof. );— Apad TOM" PN Ct 7:3 (Tosafoth here spiced wine: cf Levy NYP 


iii. 61 ). 


ATA TWOT !" (offoll; prob. cf Arabic suck out, cf. Dr Dt32:24 ). 
+] מָזֶה‎ s *55 Twor ' GK *?] adj. (si vera 1. ) sucked out, empty , "17 
AY) Dt 32:24 sucked out, empty, from hunger ( || WW "on? )so Is 5:13 Ew De 
Che Di Du (for MT מְתִי‎ ; B ^na). 


T מִזֶה‎ S 4° GK ^95 npr. m. grandson of Esau Gn 36:13, 17 ( Mocs ); 1 
Ch 1:37 ( Ouote , L Mote). 


[17 S 4200 TWOT 534.1b , 534b GK 4646 1 11172 v. זוה‎ . 
מְזוּזָה‎ s * Twor ** GK “7 v, rir. 
מַזוֹן‎ s °° TWOT 3 GK ** y, mr. 


L מזור‎ 5 4204 ,5 TWOT 1175a , 543c GK 4649 , 4650 v. Ill. WE . 


i dg s TWOT He Gg 449,4650 y. T, 0 infra. 


+ מזח‎ 5 4206 TWOT 17a GK 4651:4652 E m. girdle ( according to Bondi 


1 wMM ** * Ew 104 loan-word from Egypt mdh, cf Lag OON 1559319) ;一 abs. 


:—in sim. of curse enfolding the wicked w 109:19 (|| 733 ); fig. = restraint Is‏ ם' 
(but text dubious).‏ 23:10 


₪ rr ] n. m. id. ( of like orig. ) :一 Only estr. (127) ם' אַפִיקִים‎ Jb 1221 
loosen the girdle of mighty; 1.e. weaken them, make them defenceless, by ungirding. 


PT v. TIX. 
TITA 8 2* TWOT ?' GK * y, .זכר‎ 


+ ni» n. [ f. ] pl. constellations , perhaps signs of the zodiac ( prob. loan- 
word from Assyrian manzaltu, mazaltu, station, abode (of gods) DI WP 457: Pre! 142 


Jen ese 348. of NH M4730), id. 2972 Aramaic מל א‎ , star of fortune or fate , 
Ph. ]מז[ל נעם‎ cis "5 (de Vogüé ; bilingual inscr. ; Gk. 0700 העט‎ ); Syriac 
zodiac PS ? mansiones lunae , Lexx, PS me ; Arabic (loan-word according to 
Hoffm ^^W 5.185.119 Suidas hozoupaob = 00866 ) ;—only '12 2K 23:5 as obj. 
of worship (+292, way , 072, and הַשְׁמָיִם‎ N2X772 ) tols pacovpwd ; prob. 


= NIWA Jb 38:32. 

iS" quor Gk 9949 ro IS qup e aah 
TATA s °° Twor ?* GK ** v. amr. 

VT s * TWOT ** Gk 4° y, p זמר‎ | 


Dye s 29? TWOT 59* GK 46. T3272 s 21 TWOT 5* GK 4! v. IL 
.זמר‎ 


VIVI v. .זוע‎ 


זער s ** wor ?"^ Gk 9 y,‏ מִזְעָר 


I. מזר‎ TWOT !7*:15 ) ל‎ Vof foll.so Thes ' cf Ba "P 3!9*: otherwise Gei 
Uschi 32. NH TID and Aramaic be bad (of eggs), Arabic be foul, corrupt ) . 


t מַמְזֶר‎ s *** TWOT !"* GK 97 n. m. bastard , specif. child of incest ( 
NH id.(v. Levy), D301/22 incest; Aramaic (loan-word) NI?) bastard ) — 1. lit. 


bastard , Dt 23:3 (v. Dr). 2. perhaps fig. coll., of mixed population Zc 9:6 
aXAAoyeveic ( cf. also Gei Urschrift , 52 f. ) 


JB WA TWOT Ye"? (+ of foll., si vera 1. ; poss. = spread out; Aramaic stretch 


oneself , cf. Arabic aequaliter distendit utrem ) ; 


tg מזור‎ s 4204-4205 TWOT 5 Gk 465.450 m Ob7 ישימו ם'‎ 

T DD, very dub. , perhaps net (as something extended ): ( 6/8600 ), B 
ambush (? TID or TIS net , Vollers ^^W 159516 - מצור‎ siege Prince ™ *vi 1897 177 
) Aq Theod fetter, bond , ( תקלא‎ )stumbling-block; Gr © 332, 1222 ; 


We Now leave untranslated; D] ™ :° , HWB 3% comp. Assyrian maziru , appar. 
a pole with an iron hook , but improb.— 1. 1117) v. sub III. T, p. 267. 

| זרה s 9" TWOT 7% GK 559 y‏ מַזָרָה 

T nin s ?!6 TWOT |! GK ^66 n. [ f. ] pl. prob. = niin q.v. supr. 
(on = 9 v. W $8 * yet also Nö © * 1886185) only jny3 'n ציא‎ nj Jb 
38:32 , where treated as ms. , and perhaps understood of some particular star or 
constellation. uačovpoð . 

nara s *" Twor ** GK ** y nr. 

OPA v. m Pi. 1. 

] מִזְרָע‎ s ** TwoT ® GK *"[ v. LYTI. 


PITA s *** Twor ?** GK *" v. par. 


] מח‎ 5 4220 TWOT 1181a GK 4671 1 na S 4221 TWOT 1181b GK 4672 v. nn, . 


] מַחָא‎ s #242 TWOT 17-175 GK 5] vb. strike, only = clap (the hand) ( 
Aramaic form of IL. ADA q.v. );— Qal Impf. 3 mpl. only fig. , of joy of inanimate 
things before ^ : מְחָאוּ-כָף‎ nimm w98:8; "X3722] : ף‎ TING? הַשָדָה‎ Is 55:12 .一 
Pi. Inf. cstr. sf. id. , of exultation over foe יד‎ JNIA TY? Ez 25:6 (|| 233 Wied) (. 


N20 s 224 TWOT 588 GK 4675 | [ א‎ 27D g 924 TWOT 5884-588 GK 4616 ] 
v. חבא‎ . 


nan s = rwor ?* Gk *** [NIA v. .חבר‎ 
nana s *" wor *'» GK *7 y. nan. 


M 
רֶת‎ Amas = wor 9" gk ** v, חגר‎ . 


tL MINA ₪ 4229 TWOT 1178.1179, 1181e GK 4674, 4681 ,4682.4683 Vy wipe, wipe out ( 


NH id. ; Arabic , efface, erase, cancel, obliterate; Aramaic NIA (1), cf. Ph. nno 
according to stroke = exactly Hoffm P^ Wh. Abh. GGW. xxxvi. May 188,9) Qal Pf. 3 

ms. מָחָה‎ Nu 5:23 +3 times 3 fs. TN, Pr 30:20 +4 times Pf; Impf. ימְחָה‎ 2K 
21:13 ; וימח‎ (Baer; var. 172°1) Gn 7:23; 1 s. sf VAX Ex 32:33; + 4 times Impf. ; 
Imv. ש מְחָה‎ 51:3 , 11; sf. A Ex 32:32; Inf. abs. ה‎ ND Ex 17:14; cstr. 
ninp? 2K 14:27; Pt. מ'חָה‎ 18 43:25 ; fpl. )ל( חות‎ Pr31:3 (Ges Fl Nö De 

Str for MT nino? );— 1. wipe , the mouth Pr 30:20 ; tears from ( מעל‎ ) the face Is 
25:8 ; written curse, into the water ( אלדמים‎ ) for drinking Nu 5:23 ( P ); Moses’ name 
from the book ( 150 ) of God Ex 32:32, 33 (J); אֶתדהַצְלַחַת‎ np» כַּאֲשֶׁר‎ DWT 
"DN מָחָה )127 עַל"פנִיהָ וּמְחִיתִי‎ 2K 21:13 and I will wipe Jerusalem as one wipeth a 
dish,—he doth wipe and turn it (but read prob. ך‎ DQ] ה‎ M2 ) upside down. 2. blot out = 


obliterate from the memory, הַשַׁמַיִם‎ nnm from under heaven e.g. the name Dt 9:14 ; 
29:19 2K 14:27 ; the remembrance Ex 17:14 ©”? (J), Dt 25:19 ; the name for ever V 


9:6 ; transgressions ( VU ; no more remembered by God against sinner) y 51:3 Is 
43:25 ; 44:22 ; TI. y 51:11 . 3. blot out = exterminate , פליהיקום‎ all existing things 
Gn 7:23 (J) and mankind, 772782 712 מל‎ Gn 6:7; 7:4 (J); PIZA NİN מ‎ Pr31:3 


Inschr. Inschrift, Inschriften. 


(with the text-change, v. supr.) = destroyers of kings (1.e. impure women), but 
expression strange and dubious. 


Niph. Pf. 3 mpl. 31723 Ez 6:6 ; Impf. 7772? Dt 25:6 Ju21:17 ימח;‎ y 109:13 ; 
3 fs. MAM v 109:14 ; + 4 times Impf. ;— 4. be wiped out DN RYNA y 69:29 . S. be 


blotted out , מִישְרָאֶל‎ ofa name Dt 25:6 , a tribe Ju 21:17 ; name ( || posterity) vw 
109:13 ; from memory, of sins Ne 3:37 w 109:14 ; reproach, Pr 6:33 . 6. be 


exterminated , Y JN] Gn 7:23 (J); of idolatrous works of Israel Ez 6:6 . 


Hiph.. Impf. 2 ms. nan Ne 13:14; AD Je 18:23 (but tone suggests nan cf. 
Ges ? 5*7; Gie reads Qal and doubts Hiph. altogether); Inf. nin? Pr 31:3 ( = 


nina? but see Qal 3 );— blot out , from the memory; pious acts Ne 13:14; sins Je 
18:23. 


tIL MINA g 4239 TWOT 11781179 1186 Gg 4674, 4681,4682,4683 ₪ strike ( Aramaic 
: \ . d. Spr. n M2 Ay ZM ii, 1878, 40 
NW (11), ; according to L Gei Urspr. d. Spr. 416 Lag Sem .i. 26, BN Nö G xxxii, 1878, 409 


weakened from = , Heb. TTID q.v., cf Dr ? '*" ; Assyrian mafti = crush, oppress 


, DI EB 39) ;一 Qal Pf. 3 ms. consec. , וּמַחָה‎ 133 ANITY Nu 34:11 ) ) the 
border shall strike upon ( reach unto ) the shoulder of the sea of Chinnereth (^ Di al. 


der. from I. (133 rub along by, brush past, skirt ). 


TOTA s °° Twor ''™ GK “3 n. [ m, ] only in 1732 TN Ez 26:9 the 
stroke of his battering ram ( cf. )מ( מחיר‎ Ecclus 42:5 smiting a deceitful servant, 
margin מוסר‎ ) . 


I. "m S 4229 TWOT 1178 , 1179 1181c GK 4674 , 4681 , 4682 , 4683 v. na sub מחח‎ . 
מְחוּגֶה‎ s ^ TwoT °° GK ** v. arn. 


+ ] Ting S^ TWOT יי‎ GK 4685) n. [ m. | city ( Assyrian loan-word; from 
mahÉaZEzu , city, Asrb. “™*“''* and often; v. p] EWB 271; of מַחוְזָא‎ 


market-place, province , small town ( 一 only cstr. TNמTלא‎ OP) חָפְצֶם‎ v 107:30 
and he guided them unto the city of their desire . 


Lag P. de Lagarde, Semitica . 


T מְחוּיאֶל‎ S 93 GK 48° n.pr. m. great-grandson of Cain Gn 4:188 = SRTA 


v 18b (J; A L in both Mamà, E Maovm); cf. further Lag ™ "35 BN 96 
(Moaiovianà ( Bu “8° 75). (Etym, dub. ; Thes ^ ?" perhaps smitten of 
62471 N מחה‎ ; Bu V83% 128 Kerber “en. AT.91 זס , מחייאל‎ ONT E] 
maketh alive; DHM MV thinks of n.pr. div. 2N*,— cf. Ph. n.pr. יאלפעל‎ , 
and CIS ^ 132 4 especially p. 1636 = ood לאל‎ giveth life (against this Gray PN: 1%) ) 


. חוה s "? GK 4 v, sub IL‏ מַחָוִים 
qup essor SP vg in.‏ ₪ טהול 


十 iL oin S 934.935 TWOT $835 GK 4688-469 npr. m. father of Heman, etc., 1 
K 5:11, Moa, A Maova , L Maala. 


p. 6 supr. ; v. also 72 m.‏ אָבָל s 953 TWOT GK 474 y. i,‏ מְחוֹלָה 


TWOT 633g GK 4691 ,‏ 4237 5 מִּחָזֶה , 4690 S 4236 TWOT 633f GK‏ מַחֲזָה 
s ** Gk ^9? y, mmn.‏ מַחֲזִיאוֹת 


TWOT !^! (+ of foll.; cf Arabic Iv. be fat , also contain marrow ) \‏ מחח 


+ ] מח‎ S °° TwoT ‘°° GK 6671 n. | m. ]fatling ( Ph. Nh fat (adj. ); NH 
NIA fig. of choice flour ( ;—only pl. abs.: מִיחִים‎ ni? Y w66:5 burnt 
offerings of fatlings; so DMA Is 5:17 (|| DV33 ) according to Hi Du Che ™ 
(read NIDA and del. 0°73); most, fat ones , fig. for rich men. 


T nn S ^?! TWOT 8 GK 46? n. m. marrow ( NH 11, Arabic , Aramaic 
מוְחָא‎ , all narrow, brain ) ;—only cstr. pw? מ ח עַצְמותָיו‎ Jb21:4 fig. of 
prosperity. 


+ IV. "a S 4229 TWOT 1178 , 1179, 1181c GK 4674 , 4681 , 4682 , 4683 vb. denom. only 
Pu. Pt. DOTAN (Ges ? ^7 P) in phr. ם'‎ DMY Is 25:6 f at pieces full of marrow . 


Thes Additions by E. Ródiger. 


s? TwoT |!” Gk 4 y. IL nm.‏ מחי 


T מְחִידָא‎ S 4 GK ^9* n.pr. m. head of a family of returning exiles Ezr 2:52 ( 
Maovóa , L 66060 ( = Ne 7:54 ( Mest6a ). 


DRT  ** GK 4 y, ow". 


T מַחִלֶה‎ s 94 GK 4 npr. f. 1. a daughter of Zelophehad Nu 26:33 ; 27:1; 
36:11 Jos 17:3 , Ma(a)A(a)a . 2. a Gileadite name (poss. m. ) 1 Ch 7:18 
MazAa , L Macha . 


] מחלה‎ s 245 TWOT % GK 4700 ] מחלה‎ g 445 TWOT 655b ,655c Gg 4700. 4701 
v. Ln. 


nose quor sag qu. go.‏ לה 
חלל 99-3 quo ak‏ ".8 1908[ 


T מחלון‎ S 8 GK 175 n.pr. m. son of Elimelech and Naomi, first husband of 
Ruth, Ru 1:2, 5; 4:9, 10, MaaAov . 


十 I "2n Sl al © 0G £707 n.pr. m. 1. Levite, son of Meran Ex 6:19 Nu 
3:20 1Ch6:4, 14; 2321 C”? 24:26, 28 Ezr 8:18 (prob), ^ MoodAet. 2. son 


of Mushi, and grandson of Merari 1 Ch 6:32 ; 23:23 ; 24:30, MooA&£u 
MooA(A)t . 


+ OL. "2n S 149.4530 GK 706.497 adi. gent. of above; only c. art. as coll. 
הם.'‎ Nu3:33 ; 26:58. 


. חלה .1 s * TWOT %* gk 48 y ("yog [ sub‏ מַחֲלָיִים 


[1202 S 4252 TWOT 666d GK T [ 12202 S 4253 TWOT 666e GK 4710 09 
non. 


. חלץ .1 sub‏ ] מַחֲלָצָה | s ** TWOT *" GK 4"! y,‏ מַחֲלְצוֹת 


njp2n5s**gr€*. pm. 


% 
uq oo.‏ אס יי סש onse‏ קת 


L NZA TWOT 9* v. sub IL חלה‎ | 


T al, nou TWOT 9* n.pr. f. 1. daughter of Ishmael Gn 28:9 , MazAs0 . 2. 
granddaughter of David 2 Ch 11:18, 1/1000 ; L MazAAe0 . 


D2 ma v. nino sub 1. .חול‎ 


T "n? n» S °° GK 4716 adi. gent. only c. art. ': Dri the Méholathite , of 
Adriel 1 S 18:19, A to MoovAa0zun ; L tov MaoAAatov ; of Barzillai 2 S 
21:8 ; TW MoovAagsl, L tov Mao0a . 


T n Nan s 99 TWOT |! GK ^ n. f. pl. only (appar. cstr.) T9 ם'‎ 
ח לְקוּ‎ w 55:22 , according to Ew De Hup = curd-like (i.e. smooth, hypocritical) 
words, smooth are the butter-words of his mouth; but read prob. ( 1°19 ) 1°5 (or 
ת( מַחֲמָאָה‎ NATA חלק)ו(‎ his face is smoother than curds ( Vrss Ki Thes Ol 
Che Bae We). 

TON LT Nd s ** TWOT אס‎ "9, DOTATA] v. mn. 

[2201 s *9 Twor ** GK 7*1 y. onn. 

NYATA s = TWOT '* GK ^" v. חמץ.ן‎ 


חנה s *" rwor "> ck "Tr 730b. DAIA s ** GK v.‏ מַחֲנָה 
pin s 99" Twor © GK ** y, pln.‏ 


non s ** Twor "* GK ** FOI v. non. 


s °° TWOT 7% ck 77 v, non.‏ מחסום 
.חס s*" TWOT ™ GK ** y‏ מחסור 


TODA s 9" GK *? v, חסה‎ | 


T rua S ?? TWOT !!9 GK *?? vb. smith through, wound severely, shatter 


(poet.) ( Assyrian mafasu , smite, wound , DI P"? ?9* ; Arabic churn; beat or agitate the 
milk, etc.; Sab. מחץ‎ DHM ZMG xxx. 1876, 684; xxxvii. 1883, 338; Burgen u. Schlósser ( SB . xcvii. 1881), 965 
(of stone-cutter's work), Hom chestom 127 ; Ethiopic ) ;— Qal Pf. 3 ms. ם'‎ Jb 26:12 + 
3 times ה‎ 为] Ju 5:26 etc.; Impf. YT? Jb 5:18 6822; 1 s. sf. DYN v 
18:39 ;'N] 2 S 22:39 ;— smite through , sq. YUN ר‎ , of Jael, Ju 5:26 (|| D22 , PTN , 
"on Y; of Isr., shattering enemies, ים'‎ XE]. Nu 24:8 (obj. om.; || 09X תִיהֶם‎ XY ( 
cf v 17 (obj. אַתִי מואָב‎ 9); cf w18:39 = 28 22:39; of ^ , smiting through or 
shattering his foes, w 110:5 , their heads v 6 68:22 Hb 3:13, loins Dt 33:11 ; cf 

Jb 26:12 obj. AT, q.v. ; abs., Dt 32:39 (opp. NDI; || cl. TINI (אָמִית‎ cf Jb 
5:18 (opp. רָפָא‎ , | cl. WIM) DRP). For DD ) רגלך בְּדֶם‎ ( y 68:24 , read POTN ) 
58:11), Ol Br Che Bae We. 


+ מחץ‎ s ?? TWOT '** GK ^?! n. | m. ] severe wound ;—only cstr. YD 
יִרְפָּא‎ 1122 Is 30:26 of” s restoration of his people (|| WAY 124 חָבָש‎ ). 


| חצב s ** Twor 7% GK ** y,‏ מחצב 


"ATIS S 4275 TWOT 719d GK 4733 מַחֲצִית,‎ S 4276 TWOT 719e GK 4734 v. חצה‎ 


s “7 TWOT !'* GK *55] vb. utterly destroy, annihilate (cf. GFM‏ מח0:: 
T‏ - 


(NH id. , wipe or rub off, erase; Aramaic PD id. ; Arabic utterly destroy, annihilate ) 
:一 only3 fs.: מ חֲקָה ראשו‎ Ju 526 (|| D22, 700, Y 202). 


LORIA s ** Twor ?^ gk **[ y, חקר‎ 


SB SBAk. 


TwoT "85 ( v of foll.; be in front of, meet , cf. Assyrian mapâru , D] PWP 4°‏ מחר 


come to meet, receive [ cf. “2p J, and Id "°°; Sab. מחר‎ receive , etc., n. id. , token 


"Ina s *? TWOT !9* GK *77,, n. m. , used often as adv. , to-morrow, in 
time to come ( Aramaic VND , ; prob. properly time in front, Kö "°° , cf N , and 
Assyrian ma([ru , front , often of time, though always of former time, of old , Dl PP 
iis ) :— 1. to-morrow (the day following the present day), a. as subst. Ex 16:28 
מֵחֶר‎ ^? V1 p na TIn3U to-morrow is a sabbath, etc., 1 S 20:5 WW) WT ח‎ to- 
morrow is the new moon, v 18;in 2 Di’ + Gn30:33 Pr27:1 Is 56:12 ; in the 
idiom. phr. 11772 NY at the like of the time, (being) to-morrow , = about to-morrow 
(v. Jla) f Ex9:18 189:16; 20:12 1K 192 ; 20:6 2K 7:1, 18; 10:6 ; and 
in 1922 + Ex 8:19 הַזֶּה‎ Dn NI nnp "022, = for, against, to-morrow , Ex 8:6 
Nu 11:18 Jos 7:13 Est5:12.b.as adv. acc. Ex 8:25; 9:5 Wants 2310 י"‎ 
HUY, 10:4 TAIN מַחָר‎ N22 C133, 17:9; 32:5 Nu 14:25 1 11:9 ete., Jos 
11:6 את‎ TD כָּעַת‎ AWA; opp. to OVD Ex 19:10 W791 OVD Jos 22:18 28 11:12a 
; rhetorically, Is 22:13 nih] Wt) ^2 . 2. = in future time , Ex 13:14 יִשְׁאֶלְךָ‎ `D 


JIA = Dt620, Jos 4:6 , 21; 22:24, 27, 28 ; so 109 OVA Gn‏ מַחֶר לָאמ'ר 
. 30:33 


+ Dana s *9 TWOT '!** GK ^% n. f. the morrow (the day following a past 
day)— abs. ם'‎ Gn 19:34 +, cstr. NR” Lv 23:11 + ;— the morrow , Nu 11:32 


nyag a 25) מְמַחָרֶת;‎ = on the morrow , so NTAN ^71, Gn 19:34 Ex 
18:13 ; 32:30 Nu 17:23 Ju9:42; 21:4 1S 11:110; 18:10; 318 (= 1Ch 16:8 ) 
2K815 Je 20:3 ;) וַישְכִּימוּ‎ ( 22W] NITAN , Ex 32:6 Ju 6:38 18 5:3, 4; Ex 
9:6 הדבר הזה מם' ויעש ^ את‎ , Nu17:6 Jos 5:12; 28 11:126 : NAA NAWI 
on the morrow of ( = after ) the sabbath, Lv 23:11, 15, 16,7093 מם'‎ Nu 33:3 
Jos 5:11 דוא)הַח דֶָשן  בַּיים] הַשׁנִי מִמַחָרַת,‎ falsely מִמַחָרֶת‎ 1S 20:27; of 
the morrow after a day specified in a law, Lv 19:6 DYAN זְבְחֲכָם יאָכָל‎ ova ; 
7:16 . Twice (late) with ל‎ , Jon 4:7 DYMA? on the morrow , 1 Ch 29:21 NIAY: 
היום הַהוּא‎ — 1 S 30:17 strangely onan? 22Yg^77Y) WII 777 03°) from the 


dawn to the evening of their following day ( We Bu לְהַחָרִימַם‎ ). 


+ מְחִיר‎ s 99.99 Twor !9* GK 47-48 n, m. price, hire ( as that which 
is placed in front of one, presented, offered; Assyrian mafiru , price; mafirdnu , 


buyer, D] FWP 404 Prol.94 ) ;—'Q abs. Mi 3:11 +9 times; cstr. Dt 23:19 +2 
times; sf. מְחִיִרָהּ‎ Jb 28:15 ; pl. 55 APITIN w 44:13 ;— 1. price , often DTNA 
for a price; in trade 2 S 24:24 1K 10:28 2Ch 1:16; cf La 5:4 (|| 92 ), also 
(no 3) 1 K 21:2 and OFIAY ם' שָׂדָה‎ Pr27:26 ; of wisdom Jb 28:15 (|| 139 
02) 66 Pr 17:16; (no 3); fig. ם'‎ xo ADIN Is 55:1 in purchase of 
blessings from " ; of price of people, fig. w 44:13, cf Je 15:13 . 2. hire, 323 ם'‎ 
(i.e. of male prostitute) Dt 23:19 (|| זונָה‎ JINN) v. Di Dr; of venal priests Mi 


3:11 (|| WW) = reward, gain , denied of Cyrus Is 45:13 (|| id. ); affirmed of 
Ant. Epiph. Dn 11:39. 


Tn. UH s 99.99 TWOT ‘* GK 197.795 npr. m. | Ch 4:11, 
Ma(x)stp . 


DONIDA S ** TwoT °° gk 4°57, מחראות‎ v. חרא‎ . 
YATA g #81482 TWOT ™% GK s» NYSTA] v. LWN. 


| חשף S twor "* GK ~ y,‏ מחש ף 


ה 


T T 


D s = TWOT 7** ak 92 NWN v. חשב‎ | 

חשך v.‏ מַחְשֵׁךָ 

nno 5 = ck 755 מחתה‎ 8 = TWOT “kK As, pnn. 
מִחֲתָּה‎ s ** TwoT ™ GK "? y. nnn. 

nomm s ?" TwOT ™** GK * y, Ann. 

. נטה v. nOD sub‏ מט 

NONUD s ** TwoT '** GK "* v. NOND. 


s = wor "** Gk "^ y nay.‏ מטבה 


"9 S 4294 TWOT 1352b GK 4751 \ mic} a S 4295 TWOT 1352a GK 4752 , 1072 S 


4296 TWOT 1352c GK 4753 מטה‎ 5 4298 TWOT 1352d GK 4755 מטה‎ 5 4297 
TWOT Gk 794. o. 


102 s °°? Twor ?^ GK °° v. mo. 


Twor’ (+ of foll.; cf. Arabic strike, beat, extend by beating, shape iron‏ מטל 


into a helmet , Frey , iron, or a sword, beaten into a long shape , Lane une ) : 


T DYA s 8° TWOT !* GK ^5* n. m. wrought-metal rod ( Aramaic ( ) 
מְטֶל‎ )  cstr. oma DYA Jb 40:18 fig. of bones ( Q*/223 ) of hippopot. ( || 
נְחֲשָׁה‎ PDN MOLY), 


11305 Ss" qwog e GE: v. ws. 
yon s 8? wor 3° Gk "9 y. yun. 
(oyun s °° TWOT * GK ^* 1 DYDD v. טעם‎ | 


NIYAN s 9" TwoT * GK “° v. טפח‎ . 


+ VOM s "יי‎ rwor "8" GK 4% n. m. Ex 9:33 rain (Assyrian mefu , DI 
HWB 406. Arabic ; Sab. (Min. ) מטר‎ Hom ™°™ 177. Aramaic מִטְרָא‎ , ) ;—'D Ex 
9:33 + 30 times; cstr. WW?) Dt 11:11 +5 times; pl. cstr. nion Jb 37:6 ;— rain , as 
watering earth, especially Canaan, Dt 11:11 ם' הַשַׁמַיִם‎ ; as blessing sent ( vb. usually 
121) and withheld by ^, Dt 11:14 (|| TH, V1p22); v 17 (here DX? ;(ם'‎ 
28:12 1K 8:35, 36; 17:1 (| 90), 181 2Ch6:26, 27; 7:13 Jb 5:10 (|| D2), 
cf 28:26; 36:27 w 14:8 (vb. 222); so JYAT'D Is 30:23 Ze 10:1 (|| Vip? ), v 
1 מָטֶר ; מְטֶר-גָשֶם‎ OWS Jb 37:6, TY nion OWA v 6 ) | APY); 3828 ) | 
207238 -D2 O PID y 135:7 Je 10:13 = 51:16 (|| הָמון מַיִם‎ ); also in 'Q DN JD} 
DY) PAN אַרְצְךָ‎ Dt 28:24; cf Is 5:6 (where acc. cogn. with הַמְטִיר‎ ); wish of 


Min. Minaean. 


David 2S 1:21 (|| 20); ם' בַקָצֵיר‎ sim. of the unseasonable, Pr26:1 (|| T?i?3 XU y 
sent by extraord. supernat. power as sign Ex 9:33 , 34 (J; both || 193, ny?) cf ו‎ 
S 12:17, 18 (|| nip); sim. of refreshment Dt 32:2 (|| 70), Jb 29:23 (|| מלקוש‎ ), 
y 72:6 (|| DPIN). cf 28 23:4 ; as destructive Pr 28:3 ( nno 072 ); also fig., Is 
4:6 (|| זָרֶם‎ (. 


+] 107 s ** TwoT ‘ GK *9] vp. denom. (cf Gerber V" deem. 19) p 
rain ] ( Arabic ; Syriac ; Aph. SUAN ) ;— Niph. Impf. be rained upon npn 
WAN NOX Am 4:7 . Hiph. Pf. TUAI Gn 2:5; 1924; MIT Am 4:7 ; Impf. 
Wr? y 11:6 Jb 20:23 ; Wr?) Ex 9:3 +2 times; 3 fs. VUND Am 4:7 (but 
read TUNN B );1s. TYAN Am4:7 + v 7 (for תַמְטַיר‎ (, Ez 38:22 ; Inf. 
cstr. הַמְטִיר‎ Is 5:6 Jb 38:26 ; Pt. DYNA Gn 7:4 + 2 times;— send rain, rain ( sq. 
על‎ except Ex 9:18 ; 16:4 ); subj. ^ (no dir. obj.) Gn 2:5 ; 7:4 (both J), Am 7 
C3). of Jb 38:26 ; subj. clouds DY by divine command Is 5:6 (acc. cogn. WW? 
;ג‎ T2 'Qr v 7824 ; WNW v 27; on? Ex 16:4 (J maya ; nO על‎ ); as actof 
judgment 713 הֶם'‎ rain hail, send hail , subj. " Ex 9:23 (J); cf v 18 (J;no על‎ 
y obj WN MTD] Gn 19:24 (J), cf Ez38:22 UN V^2328 IAN) שוטף‎ DU) 
'DN וְגְפְרִית‎ ; fig. v 11:6 (obj. פַּחִים‎ ; but read WN 7D v. Ew Che Bae al. 
y; Jb 20:23 (|| ₪. ישלח 33 חֲרוֹן אַפוֹ‎ ). 


1 מטרי‎ S 99? GK 77 aaj. gent. only c. art. as subst. coll. '-O9 1S 10:21 a 
+ v 21b The We Klo Dr Kit Bu HPS. Marrapl. 


TWOT 1187a GK Tine 113072 S 4307 TWOT 1356a GK 4766 v. 3‏ 4306 5 מַטְרָא 
טרד .+ 5" s ** Gk‏ 700 


< 
[fa s *5 TwoT "® GK 4 1. n. m. 28 14:14 only pl. מ‎ s “5 


TWOT !!55 GK 4784 waters, water ( NH id.; MI ?] מ[ ין‎ ; SI ? המים‎ ; Aramaic 
מיין , מַיָא‎ , ; Assyrian má , pl. mé , also mámu DI HWB 39%. Arabic ; Ethiopic , pl. ; 
Sab. [2], 0, pL 315, Min. [73], pl. jah DHM יי‎ O": Congr. (Leiden) ii. 1,451 £ (y, 
on these forms Ba 7MG xi 1888, 341 € ) ) 一 מָיִם ( מַיִם‎ )Gnl2 +; "pen Ex 7:15; 
8:16; cstr. %2 Gn 7:7 +71 times; מִימִי‎ Ex 4:9 + 10 times + Qr 2 K 18:27 = Is 


36:12 ; sf. "19 Ho 2:7 + 1 5 25:11 (but read here ^1? Ew Th We Klo Dr 
Kit Bu); מִימֶיךָ‎ Ex 23:25 +3 times; 272. Nu 20:8 + 6 times; RN Je 6:7 ; 50:38 


; מִימִינו‎ La 5:4 ; מִימִיהֶם‎ Ex 7:19 + 4 times;— waters, water (c. adj. pl. Gn 26:19 
Ex 15:10 Lv 14:5, 6, 50 + often, so always c. adj.;also c. pt. pl. Nu 5:18, 19, 
24 2K 3:20 +; c. pron. pl. Nu20:13; 27:14 2K 2:21 +; cf. sf. Jos 4:18; 
before pl. vb. Gn 1:9, 20, 21; 7:17 + often; after pl. vb. Jos3:13 1s28:17 Pr 
9:17 Ez31:4 +;rarely c. sg. vb.; before, Gn 9:15 Lv 11:34 Nu 202 ; 24:7; 
33:14 2K 3:9 ; after, Nu 19:13 , 20 );— 1. a. water , of a spring or well ( PY , WW) 
Gn 16:7 ; 24:11, 13 UP, 43 Ex 15:27 UP? (J), Gn21:19, 25 Nu20:17 ; 21:16 ( 
E ), etc.; for drinking, also Am 4:8; 8:11 Jon 3:7 + often; out of rock Ex 17:6 ( E ), 
Nu 20:8 ©); 10, 11 (P), Dt8:15 ete; מי מריכה‎ CRS שיל‎ Ny 
20:13, 24; 27:14 (P), Dt 33:8 w81:8 106:32; cf Dt 32:51 Ez47:19; 48:28; 
for washing (hands, feet, person) Gn 18:4 ; 24:32; 43:24 (J), 2K 3:11, Ex 29:4; 
30:20 Lv 15:5, 6 * (P); (victims) Lv 1:9, 13; 8:21 ( P); (vessels) Lv 6:21 ; 12:32 
, 34 ( P); (garments) Lv 15:17 Nu 19:8 (P ); for cooking Ex 12:9 (P), cf Is 64:1 
Ez 24:3 (symbol.); for purification Nu 8:7 ( NUT] 7D), 19:9 ) מִי נְדָה‎ cf v 13, 
18, 20, 21, 31; 31:23 C” (all P), Ez 36:25 (fig. ). b. of a river, Nile Ex 2:10; 
4:9 CU? (J), Je2:18 etc.; Jordan Jos 3:8 (D), v 15, 16 (JE), etc.; Euphrates Is 8:7 
( fig. ), Je 2:18 ; Ezek.’s river Ez 47:1 C) , 2 +, etc.; of streams, canals, etc., 
especially as condition of fertility Dt 8:7; 10:7 Is 1:30 Pr30:16 2K 3:17 +, etc. c. 
of sea Am 5:8; 9:6; Red Sea Ex 15:8, 10, 19 (song), 14:21, 22, 26 +(P), Jos 
2:10 (D),etc. d. of flood Gn 7:77, 10; 83, 7, 8,9, 11 (J), 6:17; 7:6, 17, 18 
C2) 19; 8:5; 9:11, 15 (P); so D 172 Is 54:9 C” waters of Noah . e. subterranean 
Ex 20:4 (E), Dt 4:185; 5:8, cf Jb 265 w 136:6 .f.in clouds Je 10:13 Jb 26:8. v 
29:3 ©?) 104:3 ; 14844 , etc. g.ofrain Ju 5:4 2821:10 Dt 11:11 w65:10 Jb 5:10 
(|| 10?) ), etc. h. of dew Ju 6:38 . i. primeeval deep Gn 1:2, 6 (P).2. c. nomm. pr. 
loc. (q.v. ), to denote springs, streams, or seas belonging to, near, such places: מִימִי‎ 


מִי ;7 ,11:5 (v. supr. 1a); D Jos‏ מִי 12722 ;8:2 ; 7:19 Ex‏ מִצְרַיִם 


VAT py Jos 15:7 ; mind) מי ורלחו ;18:15 ;15:9 מל‎ 1 ; D מִי ; 5:19 טנ מִי‎ 
np Is 15:6. Je 48:34 ; מי דימון‎ Is 15:9 ; cf nwa מִי‎ 18 8:6 ; Tra ^m 
הָעָלְיוּן‎ 2 Ch 32:30; cf. also n. pr. loc. DD 1520772 Jos 11:8; 13:6 . 3. special 
uses are: מי רַגְלַיִם‎ water of the feet = urine 2K 18:27 = Is 36:12; cf מַדְמָנָה בָּמִי‎ 
Is 25:10 Kt in water of a dunghill (> Qr בְּמוֹ‎ ); TD? מלים‎ water (which is) distress , 
because drunk in imprisonment 1 K 22:27 (|| לחץ‎ ON?) = 2 Ch 18:26; A73 in 
snow-water Jb 9:30 Qr (Kt 122; Me Hoffm Siegfr 122), XU מים ;24:19 מִימִי‎ 
קדשים‎ + Nu 5:17 holy water (cf. RS Sm 1652119915! “but text dubious, v. Di); מ‎ 
DAJ bitter water + Nu 5:18, 19, 23, 24; cf Ex 15:23 ) Qr] מָרִים‎ ^3), opp. 
ימְתְקוּ הַמַיִם‎ v 25 and the waters were sweetened; NNT 72,1171 מִי‎ v. supr. 1a; 
חַיים‎ 272 living (i.e. running) water Lv 14:5, 6, 50, 51, 52 Nu 19:17 , also ( fig.) 


Zc 14:8 (cf. Ez 47), and ( fig.) Je2:13; 17:13. See also infr. (cf Nu21:17, 18; 
v. RS Sem -i 127 157; 20d ed. 135,176 4 among fig. uses are: a. of danger or distress Is 
43:2 w 66:12; 69:2 La 3:54 ; usually many waters 28 22:17 = w 18:17, cf Jb 


22:11 w 32:6 ; 144:7 , or deep waters y 69:3, 15, cf. v 16;also WN 172 water of 
gall Je 8:14 ; 9:14; 23:15. b. Q?2 T2039 25 5:20 = 1Ch 14:11 of outbursting force. 


c. מים שאון‎ Is 17:12, 13 or rushing nations. d. of what is impetuous, violent, 
overwhelming Is 28:2, 17 Ho 10:7 Jb 27:20 wy 124:4 , 5; 88:18; sim. of 
impetuousness 0°73 פחז‎ Gn 49:4 . e. (as running away) of heart in timidity Jos 7:5 , 

cf. y 22:15 , of knees Ez 7:17 ; 21:12. f. of transitoriness Jb 11:16; 24:18 wy 58:8 . g. 


of refreshment Is 32:2 ; 49:10 ; spiritual 12:3. h. NIN]? מִי‎ y 23:2 in fig. of rest and 
peace, cf. Je 31:9 .i. of reckless bloodshed (poured out like water) w 79:3 ; cf. 


pouring away (and not eating) blood Dt 12:16, 24; 15:23 . j. Dn מים‎ Wa Ct 5 
fig. of bride; 13132 D? Pr 5:15 of enjoyment of one's own wife; of harlotry מים‎ 
D^2333 Pr9:17 stolen waters . k. of outpoured wrath of ° Ho 5:10 . 1. of abundant 
justice Am 5:24 . m. of outpoured feelings Jb 3:24 ; 72? כָמִים‎ *25U La 2:19 .— Is 
48:1 read prob. מִמָעִי‎ for MT HD , so Secker Du Che Ht Skinner, cf. Di. 


T QUT MD n.pr. m. an Edomite Gn 36:39 (  MetooB, L 1010000 ) = 
1 Ch 1:50 ( L Maitaa ). 


T הַיָרְקוֹן‎ "ns 4315 GK ^7? n.pr.loc. in Dan, near Joppa Jos 19:46 (reading 
dubious; aro 002.6001; [i.e. מים‎ = Dh [ Iepakov ). 


S #1 TWOT 08 GK 47° 43 pron. interrog. who ? of persons, as ah ( q.v. ) of‏ מי 


things ( Ethiopic but only = What? and How ? Assyrian mí , me (rare) Jager P^9 #27 , 


the usually Sem. form for Who ? has n , viz. Assyrian mannu, manu ( D] ™™® ^?) 
Ethiopic man(n)u , Aramaic , Arabic , vulg.-Arab. min, min , from a form resembling 


which, by rejection of n , prob. Heb. 为: W °° 13 ) :— who? (tic ; quis? ) Gn 3:11 
"2 1? PAI who told thee? 24:65 123 WNT מ‎ who is this man? 27:18 מי אתה בני‎ 
who art thou, my son? Nu 22:9 Jul:1; 6:29; 15:6; 18:3; 20:18; 2S 1:8 + often; 
Ru 3:9 DS מל‎ who art thou ( fem. )? Is 51:12 ; of more than one, DN מל‎ who are these? 
Gn 33:5; 48:8 Is 60:8 ; ONN מי‎ 2K 10:13 ; once, more explicitly, n5» מִי [מי הה‎ 
Ex 10:8 ; = as who ? (i.e. in what condition, or capacity), Am 7:2 יעקב מי יקום‎ , v 5 
Is 51:19 "yaridN "(but Vrss Che Lag Brd Du " מִי‎ , as || מִי ינוד‎ (, Ru3:16 ( 


Be Ke Kö " ‘™). Note in partic.: a. מ"‎ is rarely used of things , and usually where 


> 


vulg.-Arab. Vulgar Arabic. 


persons are understood or implied: Gn 33:8 מי 12 כלההמחנה הזה‎ who (or what ) to 
thee is all this camp? Dt 4:7 Ju 9:28 מִי‎ DJW who is Shechem (i.e. the Shechemites)? 
Mi 1:5 JIN) W N 2g ב‎ py? YUD7D, v b Ct 3:6. Ju 13:17. TOW מִי‎ (but מה‎ Gn 
32:28 Ex 3:13 : with מי‎ cf מן‎ in Aramaic Ezr 5:4 Gn Ex. ll. cc. ;andsee Nó ™ - 


P3) On 1 5 18:18, v. IL^H. b. in the gen., DN בתדמִי‎ whose dauther art thou? Gn 
24:3, 47 18 12:3 03). 17:55 Je 44:28 Jb26:4; 33:28 ; after various preps., as 


by whom? + 1K20:14,‏ בָּמִי; + C; TIN 18620 2K9:5‏ 24:15 15 אַחֲרֵי מִי 
to whom? whose? Gn 32:18 NAN "0? , 38:25 Pr20:29 (6times) +; 7300 十 Ez‏ 20 ?2" 
2K 18:20; 19:22 Is 57:4 +; 7 DN (so always in acc. ),‏ עַלדמִי; y 27:1 C2‏ 32:19 
Is 6:8 ; = with whom? Jb 12:3 .c.in an indirect qu. ,as Gn‏ 28:11 .)2( 12:3 1 
we do not know who put ,etc., Dt21:1 y 39:7. Jos‏ לא ידענו מי DU‏ 43:22 ;21:26 
שאל, 14:17 S‏ 1 ראה choose whom ye will serve, after‏ בַּחֲרוּ ... 3n "D7nN‏ דוּן 24:15 
who among ...? 18 22:14 Is 36:20;‏ מי v 27.d.'2‏ הודיע, 1:20 1K‏ הגיד ,17:56 
who of ...? Ju21:8 2‏ מי מן ;)293 Hg 2:3 (all‏ 50:10 ; 42:23 ;(בהם ) 48:14 ;43:9 
b),‏ 4 זה °A (v.‏ זה K 6:11 Is 50:1 . e. strengthened and emph. forms of interrog.: (a)‏ 
w 24:10 Je 30:21 Est 7:5 (v. ibid. ; (b) TIX‏ + הוא זה מי p),‏ 45 הוא .צ) מי הוא 


what single one ...? Ju21:8, cf 28 7:23 (= 1 Ch 17:21 ). f. various rhetorical‏ מל 
uses (often repeated in || cl, as y 15:1; 18:32 Is 28:9 ; 29:15 ):—(a) sq. impf. it‏ 
expresses a wish (the question implying a desire that the person asked for were present),‏ 


25 15:4 05 D מל לשמני‎ who will set me judge? i.e. would that some one would make 
me judge! 23:15 DD יִשָׁקָנִי‎ ° = O that one would give me to drink, etc.! cf. Nu 
11:4, 18 Mal 1:10 y 4:7 ; 60:11; 94:16 Is 42:23 , and very often in the phr. מ יתָן‎ 
who will give? i.e. would that there were ...!as Nu 11:29 יתן כל עם ^ נביאים‎ om = 
and would that all’ 's people were prophets! Dt 28:67 ערב‎ TI מי‎ = would it were 
even! Ju9:29 +). TD1). ( b) it expresses contempt ( who? implying the answer no 
one at all), Ex 5:2 " "à 32322 אשר אשמע‎ who is ' that I should listen to his voice? 
Ju 9:28 317231^3 D3U ^3 JAN ב מל‎ v 38 18 17:26 who is this Phil. that he 
should have reproached, etc.? 25:10 מי דוד ומי בן ישי‎ , Is 28:9 Jb 26:4 Pr30:9 7 
"^ . or modesty (real or assumed), Ex 3:11 n YTN JoN `D כִי‎ IN מל‎ 1S18:18 


who am I, and who is my clan ( 7°77 ), that I should be the king’s son-in-‏ ומי חיי מי אנכי 
law? 28 7:18 1 Ch29:14. 2Ch2:5; or surprise, Is 44:10 ; 49:21. (c) in‏ 
impassioned prose, and especially in poetry, implying the answer few or none , it is equiv.‏ 


to a rhetorical negative, Dt 9:2 PY 712 25? מִי יתיצב‎ who can stand, etc.? 30:12 מ‎ 
יעַלָה"לָנוּ הַשַמִימָה‎ , v 13 15 4:8 "M Mx מי‎ , 6:20; 22:14; 26:9, 15 28 
16:10 ; VAX? מי‎ who shall (or can) say? Jb 9:12 Pr 20:9 Ec 8:4; with the perfect (of 
experience), who has ever...? Nu 23:10 Dt 5:23. Is 36:20; 66:8 C”? Je 18:13 מ‎ 


TPND VOU , 23:18 (MT), 30:21 Jb 47; 9:4 D2W^1 PIN TYRIN, 413 Pr 
30:4 La 3:37 ; poet., very often, as Gn 49:9 N?2223 119°}? מ"‎ who can rouse him up? 
(i.e. no one), Ex 15:11 C?? 332 为 (so w 35:10. aL), Nu24:9, 23 18225 ^D 

who shall intercede for him? (i.e. no one), Is 1:12; 10:3; 40:13, 14, 18;‏ יתפלל לו 
nyav? PANT 77 (i.e. few or none), etc.;‏ 53:1 ;50:1 ;48:14 ;43:9 ;42:19 ;41:26 
"D, 76:8; 89:7; 130:3 Jb 21:31 ; 34:29 Je17:9 1‏ אֶלוּהַּ מִבַּלְעָדִי י' 18:32 y‏ 
Am 3:8 Je 10:7. 7b 12:9 (cf 25:3 Na3:19);( DW?) à‏ מִי ל א .. ;3:2 Mal‏ 
Mu» who shall (can) turn it back? + Jb 9:12 ; 11:10; 23:13 Is 14:27; 43:13 Je‏ 
implying the answer, no one but God , Is 40:12 ; 41:2 Jb 38:5, 6, 25, etc.;‏ ; 2:24 
v 19 Ob3 y‏ , מי יבוא אֶלִי 494 ; 21:13 defiantly, Is 50:9 "IPWN? NIT 72, Je‏ 
מִי הוא 27$ 13:19 , מִי יוֹעִידֵנִי THIN, 59:8; 64:6 Jb 9:19 VW? ON)‏ 32 12:5 
TY who is he that will contend with me? 17:3 ; 41:2 . Notice in examples of this kind‏ 
יודע ופיד שניהם מי 2422 , ואיש אמונים מי ימצא 20:6 the freq. order of words: Pr‏ 
ועצ'ר Jb4:2‏ , ק ANT‏ מי יעמד לפני 147:17 y‏ , לפני זעמו מי יעמד 1:6 Na‏ 31:10 , 
;19:13 בְּשָאול מִי 12717 66 PIAR, 26:14 ; 38:37 ; 39:5; 41:5, 6 w‏ מִי 75 
ADINA , Pr18:14 Jb 17:15. ^nyen)‏ מי and with the nom. pendens, Je 24 DIDP‏ 
DAY 9, (d) YT? who knoweth? (y 90:11 Pr‏ מִי MT»‏ 38:29 , מִי nim»‏ 
sq. a verbal clause, becomes ( cf. nescio an ) = it may be, perchance , + 5‏ ,) 24:22 
Est‏ , מי יודע AW?‏ ונחם Jo 2:14 ) = Jon3:9)‏ ,( וְחַנָּנִי (Qr‏ מִי ^m YIP‏ 12:22 
to which the answer‏ , מי OX YTT . ( e) especially in poetry, a question with‏ מי 4:14 
follows, in an effective mode of affirming a fact, or introducing a description: y 15:1, 1‏ 
(v 9 theansw., XY? 'Y ^),‏ זאת וג' מי (see v 2-5), 24:3, 8, 10 Is23:8 Py’‏ 
(see v 15£.), 37:23; 41:2, 4; 60:8; 63:1 Je46:7 Ct 3:6, cf 6:10; 8:3;‏ 33:14 
may sometimes be‏ מל .₪ Ex 4:11 Is 42:24; 45:21 Mi 1:5 C”.‏ הַל א answered by‏ 
rendered whosoever , though, as the examples will shew, it does not really mean it: Ex‏ 


24:14 מי בעל דברים יש אליהם‎ , lit. Who hath a cause? let him draw nigh unto them, 
i.e. whoso hath a cause, let him, etc., Is 50:8b ON D» yawn ,מי בעל‎ 54:15 3 
יש ב‎ Tom NO? מִי‎ 31 who is fearful and trembling? let him return, Pr9:4, 16 D^ 
iid 192, Ezr 1:3 (cf with) in apod. Je9:11 Ho 14:10 y 107:43 ; Zc 4:10 is 
dubious, on account of anom. tense and construct.); so with ... WN מי האיש‎ Dt 20:5, 
6, 7 Ju10:18, cf y 25:12. With 1 ps. in apod., Ex 32:33 002022 AN חָטָא לִי‎ 


PDN TN and who is chosen? I will‏ ד 73 בַחוּר )50:44 = ( 49:19 6 , מִי אֲשֶׁר 
appoint him over her! Is 50:8a ; with an imv. in the apod. Ex 32:24 (against accents;‏ 
who hath gold? break it off you! Gn 19:12 1S 11:12, cf.‏ התפרקו למי זהב v. Ra)‏ 


Ra Rashi. 


y 34:13f. ; without a verb, Ex 32:26 מי 75 אלי‎ who is on J .'s side? (let him come) to 
me! so 2 5 20:11 ) מי אשר‎ (; Ec 5:9 ; 9:4 ) אשר‎ Hh). h. once, following a verb ( cf. 
113 3), any one, 2S 18:12 שמְרודמי 77313 באבשלום‎ Have a care, whosoever ye be , 
of, etc. ( S B Bu ;לי‎ / v 5). 


+ מִיכָאֶל‎ S ?" GK 4° n.pr. m. Michael, ,גוא‎ Miyonh. ( Who is like 


God? cf. 3112272 , and Assyrian proper names, as Mannu-ki-Ramman , ‘Who is like 
Ramman ?' Mannu-ki-ilu-rabá , ‘Who is like the great God?’ D] P?! 21% HWB 419. 


Schr COT Y8; ef Cook ^mae Gloss. 74) 9 Nu 13:13 (P).2. 10 513 .3. 
5:14.4. 6:25. 5. 7:3.6. 8:16. 7. 12:21 .8. 27:18 .9. 2 Ch 21:2 . 10. Ezr 8:8. 
11. the ‘prince,’ or patron-angel, of Israel, Dn 10:13, 21; 12:1 (cf. Jude’ Rev 
12:7; Levy NEWB ti, 100), 


T 112273 S 92 GK 478° npr. ( Who is like Yah? cf. מִיכָאֵל‎ ):—1. m. a 


prince under Jehosh. 2 Ch 17:7.2. f. 2 Ch 13:2 f. 1 forri2Y/222 b, q.v. Of this 
name, the following are abbreviated, or softened, forms— 


T יהתו‎ 29 s PE GK 8 n.pr. m. (so on an Isr. scarab, Ganneau TAS 1883.136, No: 
?2) — 1. an Ephraimite, Ju 17:1, 4 (in 17:5 ff. ; 18:2 ff. called מִיכָה‎ 2.a 
prophet, the son of Imlah ( Metyaiac ), 1 K 22:826 (9 times), || 2 Ch 18:7-25 


(7 times) + v 8 Qr (Kt 11272). 3. a contemp. of Jer., Je 36:11 (352,222), v 
13. 


T TPHA S 5") GK ^” n.pr. m. 1. the canon. prophet, Micah, Je 26:18 Kt ( 
Qr D772, as Mi 1:1(. 2. Ne 12:35 (called מִיכָא‎ , 11:17, 22).3. Ne 12:41. 4. 2 
K 22:12 (|| 2 Ch 34:20 377 ). 


T מִיכָה‎ S 9!5 GK "77 n.pr. m. 1. Micha, the Ephraimite ( 1600006 ), Ju 
17:5, 8, 9, 10, 12°), 13; 18:2 ff. (12 times), called Y? 2". 17:14 . 2. the 
prophet Micah ( Metyaias ), Mi 1:1 (Je26:18 Kt 73772). 3. 1 Ch 5:5. 4. son 
of Meribbaal (Mephibosheth) 8:34 f. ( Miya ), 9:40 f. ( Meya ), called 
NDN 289:12.5. 23:20 ) Metyac ), 24:24, 25 ( Mewa ). 6. 2 Ch 18:14 
(= הו‎ 2^3 2). 7. 34:20 (|| 2K 22:12 .(מִיכָיָה‎ 


+ מִיכָא‎ 5 416 GK °° n.pr. m. (soin Palm., Vog No °°“). 1. son of 
Mephibosheth ( Mewa ), 289:12 ( = 99774). 2. Ne10:12.3. Ne 11:17 ( 
= 1Ch9:15), v 22 (called 97377) 12:35 ). 


T מִישָאֶל‎ S 99.5955 GK 70? n.pr. m. ( Who is what God is? Assyrian form., 
cf. מְתוּשָאֶל‎ : note also in Thothmes' list of towns Ba -t' -Sa-’-r@, i.e. prob. 


WMM “*F" 05) > 1, a. cousin of Moses Ex 6:22 Lv‏ בִּיתְאֶל Heb.‏ , בִּיתְשָאֶל 
P). 2. one of Daniel's companions Dn 1:6, 7, 11, 19 + 2:17 (Aramaic),‏ ( 10:4 


elsewhere in c. 2-3 called TWh (1:7). 3. Ne 8:4. 


+ מִידְבָא‎ s *' GK "7? n.pr.loc. city in Moab ( MI 8 מהדבה‎ ( — Nu 21:30 
Is 15:2 ; Jos 13:9, 16 assigned to Reuben ( AaisaBav, MaidaBa , L 
166006 ); 1 Ch 19:7 meeting-place of Ammonites ( 010000 , A L 
Mn9óofa ). 

TPA S GK vp TIS. 

sub YT.‏ מודע Kt Ru2:1 v.‏ מידע 

v. TA sub nna.‏ מיחים 


[20 S ** Twor ** GK *7*1 v. .יטב‎ 


מיר GK 4TT9 WW‏ 4320 5 מיכיה 4777 GK 4775 ilo S 4318 GK‏ 4316 5 מיכא 
g 4321 GK 4^3! v. ". in dE aid‏ 


g 817 GK 476 yon.‏ מִיכָאֵל 


+ ] מִיכָל‎ s ** TWOT | GK 47] n. [ m. ] brook, stream (?) ( dubious 
word, cf Dr **** HPS ), cstr. 0737 מיכל‎ 0. 


T מיכל‎ S 9^ GK YS npr. f. ( according to Ol 82778. contr. from מִיכָאֶל‎ ( 


:—younger daughter of Saul, wife of David ( Meàyoà ), 1 S 14:49; 18:20, 27, 
28; 19:11, 12, 13, 17°; 25:44 283:13, 14; 6:16 = 1Ch15:29, 28 
6:20, 21, 23; also 21:8 ( M1yoa ), but error for QD ( L Mepop). 


am X a 
t 1272 pon § 4326 GK 4785 ， 12532 pany S 599 GK 975 npr. m. 1. 
priestly name: a. | 为? 为 assigned to David's time, 1 Ch 24:9 . b. Neh.’s time Ne 10:8 
= Pr 12:17, 41 e. 722122 assigned to Hezekiah's time 2 Ch 31:15 . d. 17/272 
went up with Zerub. Ne 12:5 . 2. one of those who took strange wives Ezr 10:25 .— 


Beviapiew and (especially A L ) Mtanew . 


A comp. Arabic‏ ו of foll.; dubious; Fl in Levy‏ +( מון TWOT !P!,‏ מין 
(med. i ) split the earth (in ploughing), cf. Dr Dt 14:13 ) ;‏ 


+] מיךן‎ S 9" Twor '?'* GK “%%] n. [ m. ] kind, species ( NH id. ( Ecclus 


43:25 id. ), also schismatic, heretic; Jewish-Aramaic N]J’D , species , so Syriac 
(Edessa) ; del. “so Syriac (Edessa) , ref. due to early textual error ( GFM , privately, 
Dec. 28, 1899). Palest. Syriac = nation PS ?9* Schwally “™™ * ; yet not 


Aramaic loan- wd. in Heb.; v. Lag P" !9^) ;—always sf. + prep. לְמִינָהוּ‎ Gn 
1:12 C® +2 times; 122 Gn 1:11 (om.  )+3 times; APAY Gn 1:24 0? «9 


times; nra? Ez 47:10 (del. Co); לְמִינָהֶם‎ Gn 1:21 ;— kind, species , of plant Gn 
1:11, 12 C?) ; usually of animal (beast, bird, fish, insect) Gn 1:21 '°), 24 CP, 
25 099. 6:20 09. 7:14 C): Ey 11:14, 15, 16, 19, 22 ©, 29 (all P); 
also Dt 14:13, 14, 15, 18 (cf Lv) Ez 47:10 (on text, cf Co). 


+ תְּמוּנָה‎ 8 9" TwoT |!) GK 79" n. f. likeness, form ;—'N Ex 20:4 +4 
times; cstr. DIVID (DIAM ( Dt 4:16 +3 times; sf. JOIVIN y 17:15 ;— likeness, 
representation ( || 205 ) Ex 20:4 = Dt 5:8, cf 4:16 , 23 , 25 ; form, semblance 
of” Nu 12:8 y 17:15, cf Dt 4:12 (vid. Dr), v 15; of nocturnal apparition Jb 
4:16. 


Hiph.‏ ינק s S Twor *"* GK " y,‏ מִינְקֶת 
. סכך sub‏ ] מוּסֶךָ ] v.‏ מיסך 


NYDN s ** gk מופעת, מַפָעַת, י"*‎ v. v». 


Palest. Palestine, Palestinian, etc. 


₪ מיץ‎ TWOT !?] (v of foll. = press, squeeze , cf. NH id. , press, suck; Arabic 
(med. 1) is wash gently, rub with the hand ) . 


+ YA s 4° Twor !9.!9?* GK °° n, m. squeezer , i.e. extortioner, 


oppressor , only YAT Is 16:4. 


+ מיץ‎ 5 6 
times) יוֹציא דָם‎ ANDI ANAT wx 277 יוצִיא רִיב: מיץ‎ DN 'D3 Pr 30:33 


; : Land and Book, Centr. Pal. 456 BR i 
the squeezing of milk produceth curd ( v. Thomson “™ ™®°%. Centr. Pa Rob "5^ 


485,1, 418.) end the squeezing of the nose produceth blood , and (so) the squeezing of 
anger (1.e. pressure, insistence) produceth strife . 


v. vm.‏ מיש 


t NU^D s #9! GK “°! n.pr. m. of Benjamite in Moab 1 Ch&9. — Mica; A 
Mooa . 


v.^n.‏ מִישָאֶל 


s 439 TWOT 3% GK‏ מִישָרִים [ מִישֶׁר g 964 TWOT 93° GK 479 I‏ מישור 
| שר 7 


+ wn S 95-4336 GK 4% n.pr. m. (according to DI P**^P**-* for Misha-aku 


‘who is what Aku (the moon-god) is?’ cf. מִישָאֶל‎ , p. 567 ( ;—the new ( Bab.) 
name given to Mishael, Dn 1:7 (+ Aramaic 2:49 and c. 3). 


JU"? s ** 6% ** yn s 57 Gk ^95 y, ישע‎ | 
] מִיתֶר‎ s 9" TwoT ?*' GK ^75] y, AM. 

s 9" TWOT ?** GK ** v, OND.‏ מַכָאוב 

7322 v. 1. כבר‎ Hiph. 


N1222 11322 g 34 GK 4800 ， 1322 s 94 gk 4899 y, 1354 


7297 s ^^  TwoT “* GK 4. 7227 g 4345 TWOT “© Gk 49 y IL 
3225 


11312 s *" TwoT ' gk 5 v. aol. 
111372 s ** TwoT ** Gk 95 y. mD. 


וו 9 4807 S 4349 TWOT 964c GK 4806 , 11122 S 4350 , 4369 TWOT 964d GK‏ מַכוֹן 


为 TWOT "*[ +. rm».‏ 2 רָה ,** s  זwשסז '9* GK‏ מְכוּרָה] 


t מָכִי‎ S °°? GK *” n.pr. m. aGadite Nu 13:15.  Ma()y. 


+] 12/2 s ** rwor "9 Gk 5? ] vb. be low, humiliated ( Aramaic 727), ; 
Arabic is suck entirely out, diminish, consume ) ;— Qal Impf. וימ כו‎ y 106:43 of 


perverse Isr. Niph. Impf. ‘J’? Ec 10:18 sink (in decay) of house-timbers. Hoph. Pf. 
19/30] Jb 24:24 be brought how , of wicked. 


L 71225 g 1356, 4357 TWOT 9800,982d GR 4813,4816 2 ]לא‎ | 
i 71222 g 4356, 4357 TWOT 980c ,9824 GK 4813, 4816 ] v כלה‎ | 


s 95 TWOT °° GK 454. 2225 s 99 TWOT ?** GK 5". [2225‏ מִכְלוּל 
S 4360 TWOT ?985d GK 415] v as.‏ 


D? 32 s ** TWOT ** GK “8 v, אכל‎ 
[ 13272 S 4362 TWOT 991a GK 4819 1 12272 v. כמן‎ \ 


onan S 4363 GK 490 222 g 99 GK 95 כמס ץ‎ | 


GK 4821 , 4822 1 מִכְמָרָת]‎ S 4365 TWOT 995c GK 4822 , 4823 1 רת‎ i321) S 4365 
TWOT ליי‎ GK 59 y, TIT. 355. 


DD220 s *% Gk ** v. כמת‎ 


T 1274200 n.pr. m. one of those who had taken strange wives Ezr 10:40 ( Gray 
Expos. Times, Feb. 1899, p. 233 


proposes 121737) = possession of Nebo ); Moyaóvafov , 
A Mayvaðaaßov ; L 66000 . 


+ nl] 22 s 99 GK #8 nprloc in Judah Ne 11:28. L Map — נָה‎ 22 
= הכנה‎ v5. 


[0139/2 S 9? TwoT Gk מִכָנָסַי,]?*‎ v. 035. 
022 SU TwoOT = Gk = T3033] v. 003. 


71222 s 47 TWOT We GK 4832 ， 711922 s 4374 TWOT 10084 GK 493 y. L 
כסה‎ . 


11222 s 95 TWOT "^ GK ** v, 555, 


+ 12/2 s *'* TWOT '* GK ^*5 vb, sell ( NH id. ; Ph. מכר‎ ; Zinj. מכרו‎ 
price , DHM *"*** © ; Aramaic , 1272 marry (i.e. buy as a wife); cf Assyrian 
makküru, namkur(r)u, nakkuru , possession, property , Dl PW 408 ) ;— Qal Pf. ם'‎ Lv 
27:20 +2 times; sf. 1155 Ex 21:37 +2 times; 1 s. "112/72 Is 50:1 + 2 times, etc.; 
Impf. © 32; Ex 21:7 +, etc.; Imv. 7222 Gn 25:31 ; ₪. מִכָרִי‎ 2K 4:7 ; Inf. abs. 
ר‎ 22 Dt 14:21 ; 21:14; estr. WWD Ne 10:32; sf. AIDA Ex 2:8; 1222. Am 2:6 
Ne 13:15 (cf Ba © '*); Pt. 35 5 (1213) Lv25:16 +3 times; 1 122 Na3:4 
,etc.,— sell (c. 3 pret. Am 2:6 Jo 4:3 y 44:13) sq. acc. e.g. land Gn 47:20, 22 ( 


J), Lv 25:14 (acc. cogn. ), v 25 (H; sq. ÎNITNY ) cf. Ez 48:14 (sq. T2 partit), 
Lv 25:15 (no obj. expr.), so v 27; 27:20 (H), Ru 4:3 ; house Lv 25:29 (H ); beast 
Ex 21:35, 37 (E); flesh Dt 14:21 (no obj. ); crop Lv 25:16 (H ); food Ne 10:32 ; 


13:15, 16, cf. v 20 (sq. 12092); oil 2 K 4:7 ; linen Pr 31:24 ; birthright Gn 25:31 


, 33 (J); most often human beings, e.g. as slaves Gn 37:27, 28, 36; 45:4 , 5 (all 
JE) Ex 21:16 (E), Dt21:14 °°); 24:7, cf Am2:6 Ne5:8 Zc 11:5 Jo4:3, 6, 
7, 8 CP ; especially daughters Ex 21:7, 8 ( E); in marriage Gn 31:15 (E); Pt. = 
seller Is 24:2 Ez T:12, 13; fig., obj. truth Pr 23:23 ; of Nineveh, selling nations 


Na 3:4; especially ^? selling his people (to enemies), i.e. giving it entirely into their‏ גוים 
Ju2:14; 3:8; 42; 10:7; 1S 12:9‏ ( ם' power: Dt 32:30 y 44:13 Is 50:1, also (vq‏ 
cf. Ju 4:9 (Sisera to woman); also Ez 30:12 (del. Co after B al. ) Niph. Pf.‏ ; 
המ 11 Lv 25:48 + 5 times, etc.; Impf. 12/2? Lv 25:34 + 3 times, etc.; Inf.‏ 71371 
Lv 25:20; Pt. pl. 2212722 Ne 5:8 ;— be sold, of land Lv 25:23 , 34 ; beast Lv 27:27‏ 


; cf v 28 (all P); of human beings as slaves Ex 22:2 ; for (2) theft ( E), Lv 25:42 
(P), v 105:17 Est 7:4; sell oneself Lv 25:39 , 47, 48, 50 (PH), Dt 15:12. Je 34:14 


Ne 5:8 7); fig. of Isr., sold by ^ , Is 50:1 for( 3) their sins, 52:3; cf. Est 7:4 = 
given over to death. Hithp. Pf. 12/221] 1 וְהַתְמְכַרְתֶּם ; 21:25 א‎ consec. Dt. 28:68 ; 
112217] 2K 17:17 ; Inf. TIAN 1K 21:20 ; sell oneself as slave Dt 28:68 ; fig. 1 
K 21:20, 25 2K 17:17 , all sq. Y7 לעשות‎ . 


+ 339 S 9?" TWOT !?* GK ^9* n. m Pr31:10 merchandise, value ;一 'O 


abs. Ne 13:16; 8022/2 Pr31:10; Q23/2. Nu 20:19 ; prob. also 12721 (read VIAN 
) Dt 18:8, v. Di Dr;— 1. merchandise Ne 13:16 ; 2. value, price , of water Nu 
20:19 (JE) cf Dt18:8 (v. supr. ); of capable woman Pr 31:10. 


t מכיר‎ 8 453 GK 77" n.pr. m. Mayeip ( Sab. מכר‎ Hal * ( . 1. eldest son 


of Manasseh;— Gn 50:23 Nu 26:29 C°? ; 27:1; 32;39, 40; 36:1 Dt3:15 Jos 
13:31 (2). 17:1, 3, cf. 1 Ch2:21, 23; 7:14, 15, 16, 17; v. also Ju 5:14 
(poet.) where = Manasseh. 2. son of'Ammiel 2 S 9:4, 5; 17:27. 


s °° GK *! adj. gent. only c. art.'- OJ as subst. coll. the‏ 722" ז 
Machirites Nu 26:29 .‏ 


+ "1313 S *" GK * n.pr. m. a Benjamite 1 Ch9:8. — Mayep; A 
Moyope ; L Mayetpt. 


t 1303 s "9 TWOT ' GK "7 n. m. Lv 25:28 sale, ware ;— abs. ם'‎ Lv 
25:14 +2 times; cstr. 13/22. Lv 25:25 , 33; 1212/22. Lv 25:27 + 3times; pl. sf. 
1722772 Dt 18:8 (but v. sub 1272 );— sale Lv 25:27, 29, 50; thing sold Lv 
25:14 (acc.cogn.), v 25, 28 Ez 13. Ne 13:20; IP3 3%% Lv 25:33 (Hex. 
only PH). On Dt 18:8 v. 123. 


t 22222 s “°° TWOT !P* GK ®” n. f. sale;— cstr. 12322 1722] עָבֶר‎ 
Lv 25:42 (H). 


| 125.8." wor?" GK #7] v. 391. 
[1133/2 S *? TwoT 9^ GK ^9*51 v. 1 75. 
הכרה‎ S 99 TWOT GK wee רָהן,‎ DA TWOT ***[ v. I M3. 


+ מִכָרָתִי‎ s 4382 GK 484! adj. gent. 1 Ch 11:36. Moyop , Lo 
Mexopaet . 


won s 883 TWOT 195% GK 4842 ， TP , 1222 g 994 TWOT 1050d 
GK 59 y, bw. 


S 4385 TWOT 1053c GK 4844 v. 95‏ מִכְתָּב 
. כתת s ** Twor 9» GK 4591 y.‏ 1112/2[ 
s "" Twor '°* GK ^5 y, IL and.‏ מִכְתָּם 


Vn22 g 4388. 4389 TWOT la GK 4847 y. כתש‎ | 


S 990.4592 TWOT 5.9% GK 4848:4849 vb. be full, fill ( NH id. (Pi.‏ מַלָא 


trans. ); Zinj. מלא‎ (Pi. trans.) DHM S 90. Assyrian malú ( trans. and intrans. ) 
DI "YP 40 . Arabic ( trans. ) ( intrans. ); Ethiopic ( trans. and intrans. ); Aramaic ( trans. 


) N27 ( intrans. and trans.), Palm. n.pr. מלא‎ = plenitude, Vog ?mm 7°“ ; Sab. 
NDA Os 14 Levy - Os ZMG xix. 1865, 211 f. DHM ZMG uL rm Qal oo Pf. da Ex 
40:34 +; sf. IND Est 7:5 ; DN? Jb 36:17 ; מָלָאתִי‎ Mi3:8 Je 6:11 מַלְתִי;‎ Jb 
32:18 ;1N7, Gn 29:21 + מָלוּ;‎ Ez28:16 (DN?) | S Co); 3N2 Is 1:15 etc.; 
Impf. 3 fs. sf. VOX, 2D Ex 15:9 ; IND Gn 50:3 +2 times; INQ] Gn 25:24 ; 
50:3; Imv. INH Gn 1:22 + 5 times; Inf. cstr N אות ) מל‎ 22) Lv 833 +12 


times; Pt. N22 Je 23:24 ; DN? Is 6:1 ; (cf. also sub N22 adj. );— 1. be full , 
usually c. acc. material: a. lit. subj. houses Ex 8:17 ; 10:6 (both J) Ju 16:27 Is 


13:21 2Ch 5:13, cf Ez10:4 (del. Co); winepress Jo 4:13 ; threshing-floor Jo 2:24 


;vessel 2K 4:6 Jb 21:24 , etc.; Jb 20:22 מל אות‎ (cf. מל א‎ ), i.e. fulness, abundance 
. b. fig. , earth full of violence Gn 6:13, cf Lv 19:29 (both P), Mi 6:12 Is 1:15 Je 
23:10; 51:5 y 26:10 Ez 7:23 C2) Be 9:3 , etc.; earth full of glory, mercy, goodness, 


knowledge, of '? y 33:5; 119:64 Is 11:9 Hb3:3; cf also y 48:11 ; 104:24, etc.; 
subj. V.D] = desire be satisfied (full) c. sf. Ex 15:9 ם';‎ YW PT) Jb 36:17 and of 
judgment on the wicked art thou full (hast thou thy fill), cf Di Du; niwy? מַלָא כב‎ 
רע‎ Ec 8:11 ; especially of days, years, be full, accomplished, ended , Gn 25:24 ; 29:21 ; 
50:3 (2) (JE); Lv 8:33; 12:4, 6; 25:30 Nu 65, I3 (P; 15 18:26 28S 7:12; Je 
25:12; 29:10 La4:18 Ez 5:2 1Ch17:11 Est 1:5; 2:12 Dn 10:3 ; cf. also with 
other subj. (lit.) Je 25:34 Is 40:2. 2. trans. fill , of populating sea and earth Gn 1:22 , 


28; 9:1 (all P); consecrate ליהוה‎ DJT? מַלְאוּ‎ ; (lit. fill the hand) Ex 32:29 (cf. infr. 


y; especially of glory of "? filling tabern. and temple; Ex 40:34, 35 (P) 1K 8:10, 11, 
cf. Is 6:1; v. also Je 23:24 , especially lit. Ez 10:3 ; 43:5; 44:4 2Ch 5:14; 7:1, 2 


; Sq. 2 acc. fill jars (with) water 1 K 18:34 ; abs. overflow vni 37» ם'‎ Jos 3:15 
(cf. 1 Ch 12:16 Pi}; fig. fill land with sin Je 16:18, cf. 19:4 Ez 8:17 ; 28:16, cf. 


30:11 ; לְעַשותכֶּן‎ 132 INZA Est 7:5 (cf. Ec 8:11 supr. (; DPÜQUG ANID Je 51:11 
meaning obscure, v. ] 0207 J; Gie proposes ה ש'‎ 30772 polish . 


+ Niph. Pf. 7N221 Ct 5:2 ; Impf. N22? 28 23:7 + 9 times; ND) Ex 7:25 +5 
times; 1N2 72? Pr 3:10 + 2 times; ND Pr 24:4 ; JIN? 1)? Ez 32:6 ;— 1. be filled , 
usually c. acc. mat. (c. J of source Ec 1:8, cf. Ez32:6 ; c. ? Hb 2:14 ); land, 
with people Ex 1:7; cf 2K 3:17, 20 7 Coy 8 ; house with smoke Is 6:4, cf. 
Ez 10:4; v. also Pr3:10; 24:4 Je 13:12 U?) Zec8:5 Ct5:2 Ec 11:3 2K 10:21 Ez 
32:6; = be armed 2 S 23:7 (ht. be filled or full himself , i.e. his hand, with weapon, cf. 


Pi. 2 ); be satisfied , subj. V2 = appetite Ec 6:7 ; subj. ]T א‎ Ec 1:8; fig. earth filled 


with violence (cf. Qal) Gn 6:11, cf Ez9:9 ; 23:33 ; with glory and knowledge of " 
Nu 14:21 Hb2:14 vy 72:19; v. also 1K 7:14. y 71:8; 126:2 Est 3:5 ; 5:9 Pr 


20:17; abs. Ez 26:2 (but Co sub X27 adj. , so ) 27:25 . 2. be accomplished, 
ended , subj. days Ex 7:25 ; of an exchange, requital, Jb 15:32. 


Pi; Pf. ND Ex 35:35 +; N22 Je 51:34; DN) Dt 6:11 +; INPA Nu 32:11 + 
,etc.; Impf. N22? Lv 833 + ; 729? Jb 821; INYA?) Gn 42:25. Ex 39:10 ; N22? 
Ez 7:19 , etc.; Imv. N?D Gn 29:27 +5 times; מַלְאוּ‎ Je 4:5 Ez9:7; Inf. cstr. N?D 
Ex 29:29 +5 times; NINPA (-א'ת)‎ Ex 31:5 + 5 times; sf. DN?2 Je 33:5 ; Pt. 
N22 Je 13:13 1 Ch 12:15; pl. DNAN Is 65:11 + 2 times;— 1. fill (often c. 2 


acc.;lit, c. 2 2K 9:24 Ezr9:11 Jb 40:31; c. J 6 51:34 v 127:5): Gn21:19; 
24:16; 26:15 ; 42:25; 44:1 Ex2:16 Dt 6:11 Jos9:13 1K 18:35 ; 20:27 2K 3:25 
; 23:14 Is23:2 Jb 3:15; 22:18 Je41:9 Ez3:3; 7:19; 9:7; 10:2; 24:4 Na 2:13 
Hg2:7 w129:7 2 Ch 16:14 , etc. ( indef. subj.); fill (cup) with drink for libation Is 


65:11 ; fig. fill with spirit Ex 28:3 ; 31:3, 35:31 cf. v 35, w107:9 Is33:5 Je 
15:17 ; fill (with blood) 2 K 21:16 ; with abominations Ezr 9:11 (c. 3). 2. special uses 

are: satisfy appetite Jb 38:39 w 17:14 Pr 6:30 Jb 20:23 Je 51:14 (fig. ); take a 

handful of À 383 ם'‎ Lv 9:17 ; grasp 3 ם' יד‎ 2 K 9:24, cf. (of laying arrow on bow) 

fig. אֶפְרִים‎ ... NYP ם'‎ 26 9:13 ; overflow YD 11722799 NINN 1 Ch 12:16 (cf. 

Jos 3:15 Qal ); give in full TZA? וימלאוּם‎ 1 5 18:27 (read DXMI A L B we 
Dr Kit Bu);'5 יד‎ N72 fig. for institute to a priestly office, consecrate Ex 28:41 ; 


20.9, 20, 33, 35; 3229 Lv 8:33; 16:32; 21:10 Nu 3:3 Iu 1755, 12 1K 13:33 
Ez 43:26 (altar), 1 Ch 29:5 ; 2 Ch 13:9; 29:31 (cf Assyrian gata ... mulli , confer 


upon, DI PP *"(; ם' אַהֲרֵי‎ wholly follow" Nu 14:24; 32:11, 12 Dt 1:36 Jos 14:8 
,9, 14 1K 11:6; full in, i.e. set precious stones Ex 28:17 (JAX nxn i3 '0) of 


31:5 ; 35:33 ; 39:10 (all P ); etc. 3. fulfil, accomplish, complete , obj. week, year, day, 
Gn29:27, 28 Ex 23:26 18 65:20 Jb 39:2 2Ch36:21 Dn 9:2; obj. word, promise, 


etc.; subj. " 1K 8:15, 24 2Ch 6:4, 15 y 20:5, 6;subj. men 1K 2:27 Je44:25 2 
Ch 36:21 . 4. confirm words 1 K 1:14. 


f Pu. Pt. filled, i.e. set with jewels DONGAN WWIND Ct 5:14 . 


+ Hithp. Impf. PNPM "»y Jb 16:10 , mass themselves against me; perhaps 
denom. from א‎ 222. 


+ מַלָא‎ S 4390 , 4392 TWOT 1195,1195a GK 4848 , 4849 adj. full == מ'‎ Gn 23:9 +15 
times; cstr. N20 Je 6:11; + ns?» Nu 7:14 + 20 times; cstr. 7D Is 1:21 cf. 


Ges § ""** ; pl. מְלְאִים‎ Nu 7:13 + 18 times; 1. NIN? (D N-) Gn 41:7 +4 
times;— full , abs. of ears of corn Gn 41:7, 22 ; of value, price, Gn 23:9 1 Ch 
21:22, 24; of wind( = strong) Je 4:12 sq. acc. mat., bowls of fine flour ( n20 
) Nu 7:13, 19, 25, 31, 37, 43, 49, 55, 61, 67, 73, 79 ; spoons of incense 
Nu 7:14, 20, 26, 32, 38, 44, 50, 56, 62, 68, 74, 80, 86; bowls of wine 
Je 35:5, cf. fig. w 75:9 ; houses, of contents Dt 6:11. Ne9:25 cf. Pr 17:1; cage, 
of birds Je 5:27 (in sim., v. infr. ); cart, of sheaves Am 2:13 (in sim.) 1 Ch 
11:13 2K 7:15; Ez 1:18; 10:12; 17:3; 36:38 ; 37:1 ; as pred., of storehouses y 
144; 13; cf. fig. of Naomi Ru 1:21 ; of sea Ec 1:7 ; with art., of full vessel 2K 
4:4; ns?» pregnant woman Ec 11:5 ; fig. full of blessing Dt 33:23 ; wisdom 34:9 
; Justice Is 1:21 ; commotion 22:2 ; fury 51:20; lies, etc. Na 3:1 ; wisdom Ez 
28:12 (del. A B Co); only twice in cstr. before that with which a thing is filled 
Is 1:21 ם' מִשְׁפָּט‎ ; Je 6:11 Dom X27 (as subst. ); as subst. in genit. ) Ges ? 8") 


w 73:10 מַלָא‎ ?六 ;as adv. = fully Na 1:10 Je 12:6 (loudly, cf. 4:5). 


+ N 2D s 88 TWOT | Gk 4850 ,[ 7 为] n. m. Is 31:4 fulness, that 
which fills ( Arabic Lane ?7? ) —'D cstr. Gn 48:19 + 19 times; 122 Ez 41:8 ; 
sf. NIH Is 42:10 +3 times; ANTI” Dt 33:16 + 12 times;— 1. fulness of hand ( = 


handful) Ec 4:6 C?) sq. acc. mat. PS ם' חָפָנִיכֶם‎ Ex 9:8 cf Lv 16:12 IK 
17:12 ; so homer-full of manna; Ex 16:33 cf. Lv 16:12 Nu 22:18 ; 24:13 6:38 


; simil. 1732 מל א‎ 2K4:39;rarely sq. ] Lv 2:2 ; 5:12, cf Ex 16:32 (but 
read perhaps YD SO Sam. v. Di).2. mass of shepherds Is 31:4 (in sim. ); 
multitude of nations Gn 48:19 (cf. Arabic Qor 2:247 al. ) 3. fulness = that which 


fills, entire contents , of VIN Dt 33:16. wy 24:1 18 6:3 ; 8:8; 34:1 Mil:2 Je 8:16 
; 47:2 Bx 12:195 19:7: 30:12; 32:15 ; ^an y 50:12 ; 89:12; O? Is 42:10 1 Ch 
16:32 y 96:11; 98:7; VY Am 6:8 . 4. phrases:— ם' קומַת(‎ = at full length 1S 
28:20 ; full line , or portion ם' הַקָנָה ;82 5 2 ם' הַחָבָל‎ Ez 41:8 full rod (reed). 


T INI s ^5 TWOT '™* GK 55? n. f. fulness, full produce ;—'O Nu 


18:27 Dt 22:9 ; JONI Ex 22:28 ; = full produce of field Ex 22:28 , YJ ם'‎ the 
full produce of the seed Dt 22:9 ; of winepress Nu 18:27. 


+] מַלְאֶה‎ s ** TWOT | GK 59] n. f. setting of jewel ( cf. vb. Pi.2 
%LBDB.1077.0:S2, Pu. ) ;— cstr. MNP Ex 28:17 JAN 'D (as acc. cogn. with 
N22); of sf. OD NID ('N22) Ex 28:20; 39:13. 


+ ] מלוא‎ S #% TWOT 5 GK cem. N22] n. m. setting, installation ; ( cf 
vb. Pi. Pu. ) :一 pl. מִלְאִים‎ (7122) Ex 25:7 + 13 times; DININ Lv 8:33 ;— 1. 
setting ,'Q "JAN stones for setting Ex 25:7; 35:9, 27 cf. 1 Ch 29:2 ( "JAN 

installation (of priests): Lv 7:37 ; 8:33 ; = installation-offering 8:28‏ .2 .) ש no‏ וּם' 
Ex2922, 26, 27, 3 Lv 822, 29;‏ אִיל v 31; Dg‏ סל"הם:' TWN) cf‏ ||( 
Wa Ex 29:34.‏ הָם' 


T מלוא‎ S ^" GK 48% n.pr.loc. ( Thes ‘ fill’ of earth, earthwork, but v. GFM 
Ju 9:6 ) Schwally ~S "089.137 cp. Assyrian mulii = earthwork, mound, terrace , 
DI ^ MA“ 1 מלוא‎ Ma Ju 9:6 (|| oly בַּעֲלִי‎ )so v 20 (2) ; near 
Shechem, site unknown; ofkoc Bnôuaañov . 2. citadel in Jerus. הַמלוֹא‎ 9 
1 K9:15, 24; 1127; 1Ch11:8 2Ch32:5. usually | äkpa (A 1K9:15, 
24 also בִּית מל א.3 .) ₪ גא‎ 2K 12:21 (+ N2O T2172) dub.; = 2? — ofko 
Maar . 


+ ON? s “2 TWOT ' GK 5? n. f. dub. : only 'D"לy‎ NID ct5:12 of 


lover’s eyes; A E De Bae ** setting , perhaps better border, rim, Ot Wild 
fulness, abundance , of surrounding of eye. 


T now goce quu ce. ND S 9 GK 559 n.pr. m. father of prophet 
Micaiah of Isr.:— "ow 1K 22:8, 9 Isuna , L Napad; = X27" 2 Ch 
18:7, 8. Ieuaa, A IepAo , L Nayad. 


TN22 g 99 TWOT 10684 GK 4855 מְלָאכָה‎ g 39 TWOT 1068 GK 4856 Ji 
מַלְאָכוּת‎ g 400 TWOT 1° GK 497]. מַלְאָכִי‎ g 40 GK 4958 V לאך‎ . 


729% v. I. 73. 

1/3275 8 49 quog Gk 49. לכש‎ 

ל TWO Gk Meu‏ שי מל בך 

ADS A ipso DOR dE e Ge MD Ta 

122 v. .מְל'א‎ 

Tas Tor Gee nh wor? que B... quo. 


"nion npr. v. L 772. 


TL] מַלַח‎ S "^ TWOT 11-1197 Gk 157.7575 [ yb. tear away, fig. dissipate ( 
cf. Arabic pull out eye, tooth, & c. ; especially Dozy tear off branch to plant it, & c. so 
Ethiopic evellere ( ;— Niph. fig. be dispersed in fragments, dissipated , Pf. DAW 
31201 WYP Is 51:6. 


+ L [n2 g 417.418 TWOT 11962, 11979 Gg 4874,4875 or 727 | n. [ m. ]reg; 
only pl. DZA Je38:11, 12 (|| סְחָבוּת‎ ( 


Wild G. Wildeboer. 


II. מלח‎ ( of foll.; meaning dubious ( . 


+ IL. n?» S 4417 , 4418 TWOT 1196a , 1197a GK 4874 , 4875 n. m. salt ( NH id. ; 


Arabic Aramaic , מִלְחָא‎ );—'D abs. Gn 19:26 +; cstr. Lv 2:13 ;— salt for 
seasoning food Jb 6:6 ; offering Lv 2:13 °°? cf Ez 43:24 ; non I3 גא‎ 9 
2Ch 13:5 (cf 19 2:13 v. Di); used in purifying waters 2 K 2:20, 21 ; strewn 
on site of devoted city Ju 9:45 cf Zp 2:9 מִכְרַהדם')‎ ( Dt 29:22 (|| גַפְרִית‎ ); 
produced in marshes reserved for purpose Ez 47:11 ; pillar of salt ם'‎ 2X] Gn 19:26 
; usually in combin. T2271 )^ (22. Gn 14:3 (Dיִּדֵׂשַה‎ PAY ), Nu 34:3, 12 Dt 3:17 
(|| 0222937 ,(ים‎ Jos 3:16; 12:3; 15:2, 5; 18:19; also גַיא"ם'‎ 28 813 2K 7 
Qr, y 60:2 (title), Dri Na 1 Ch 18:12 2Ch25:11 ; 2K 14:7. Kt. 


+ III. [ n2 S 4^ TwOT !99.19 Gk 157.7555] yb. denom. salt, season ; Qal 
Impf. 2 ms. n»n sq. acc. Lv2:13 (obj. offering). Pu. Pt. 127272. Ex 30:35 


salted , i.e. the incense ( v. Di.) Hoph. Pf. 2 fs. * Inf. abs. nno» הָמִלְחַ ל א‎ 
Ez 16:4 , i.e. rubbed or washed with salt (of infant, in personification). 


+ "no S ^9? TWOT !?'^ GK ^57 n. f. saltness, barrenness; — Jb 39:6 (|| 
NY ) as dwelling-place of wild ass, salt-plain; מִלְחָה‎ YIN Je 17:6 (|| SU ל א‎ 
% y 10734 (opp. "09 (אָרֶץ‎ 


t min g 49 TWOT 197 GK 4865 n [ m. ] mallow ; plant growing in salt- 
marsh; Jb 30:4 (cf Now Arch. i.67, 112 ). 


+] מַלֶח‎ s 4^? TWOT !?? GK 5761 n. m. mariner ( loan-word from Assyrian 
mala[u Dl ™® °° cf 1a. °°‘; Hal ZA (1852.53 so also Aramaic ( v. Brock), 
whence Arabic Fri % ( ; pl. מַלְחִים‎ Jon 1:5 Ez 27129 ; מַלְחַיךָ‎ Ez 27:27 ; 
מַלְחִיהֶם‎ v 9 (Ba ™® 9959.35. mariners, sailors of ship going to Tarshish Jon 
1:5 (cf 23 הַח‎ 232 v 6) to Tyre Ez27:9, c£. v 2729 (|| P231). 


1502589 mor 165 Gk 49 uq לחם‎ 


(022 s 422 TWOT !9* GK 459.451] v. slip away (not in Qal ) ( NH מילוּט‎ 


rescue; 022 (rare) = BH; Arabic is have scanty hair; IV. cast the foetus without 


hair; | slip away, escape from hand is [ ) ;— Niph. Pf. 3 ms. 0221 Ju 3:26 + 6 times; 
3 fs. 10221 v 124:7 , with ) cons. 70221] Je 48:19; 3 mpl. 10223 2 5 4:6 +8 
times Pf. ; Impf. 0222? Am 9:1 + 13 times; Q^] Ju 3:26 + 7 times; 1 s. 107 DN Gn 
19:20 +;3 mpl. 10221 Mal 3:15 + 12 times Impf. ; Imv. 02271 Gn 19:17 (2) 22 
"E s "0? 25 Zc2:11; Inf. abs. הְמַלְט‎ 1S27:1 (but read UN ON We Dr 
Löhr HPS ;> Th Kit Bu ins. QN bef.” Oñ ); cstr. id., Gn 19:19 Est 4:3 ; Pt. 
0223 LK 19:17 C? ;— 1. slip away 81 102, DN וְאֶרְאָה אֶתאֶחִי‎ 1S 20:29 let me 
slip away to see my brethren; slip through , or past (into the house) 2 S 4:6 (cf. Dr 
HPS and Pi. 1, Hiph. 2 ; > Klo נְלָאֲטוּ‎ , VUN? „after  EAadov).2. escape, Ju 3:29 
18 19:10 (|| O3), v 12, 18 (both || 123), v 17; 2220 (|| 022), 30:17 א‎ 
18:40 ; 20:20 (|| 012), 2K 10:24 Is 20:6 (|| 981,092), 49:24, 25 Je 46:6 ; 48:8 , 
19 (|| 1), Ez 17:15 C?, 18 Am 9:1 10 3:5 Zc2:11. Mal3:15 w124:7 Pr 19:5 
Jb 1:15, 16, 17, 19; c. J of place whence 1 5 23:13 2S 1:3 y 12477 ; c. “ON = 
whiter 1S 22:1; 27:1 °?); c TY Ju3:26; c. 1— | loc., Gn 19:17, 19, 20, 22 
(J), Ju3:26; c. acc. 2K 19:37 = Is 37:38, Est 4:13; c. מ[‎ of person from whom 
Ec 7:26; c. T2 1827:1 2Ch16:7 Je 32:4; 34:3; 38:18, 23 Dn 11:41 ; 729A Je 


41:115; 23202 1K 19, 17 C? ; c. V5172Y for one's life Gn 19:17 . 3. pass. be 
delivered w 22:6 Pr 11:21; 28:26 Jb 22:30 Dn 12:1 (later usage). Pi. Pf. 3 ms. 


UTD Ez33:5; TUPAI Ec 9:15; sf. MO?2 2 S 19:10; Impf. UPD? Am2:14 +8 
times, sf. io?» y 41:2 ; + 5times Impf. ; Imv. מַלְטָה‎ y 116:4 ; f. "0? 1K 1:12 
; + 4 times Imv.; Inf. abs. VD Is 46:2 Je 39:18; Pt. UHH 1 S 19:11 ; pl. 

ov an 2 S 19:6 ;— 1. lay (eggs; 1.6. let them slip out; of arrow-snake) Is 34:15 2. let 


escape: וימלטו עצמתיו‎ 2 K 23:18 and so they let his bones (the prophet’s) escape 
(from the burning). 3. deliver, abs. Is 46:4; c. acc. Is46:2 Je 39:18 C?) y 41:2 


Jb 22:30 ; 29:12 Ec8:8; 9:15; c. מִיד‎ Jb 6:23 ; מִשְׁחִיתוֹתָם ; 19:10 28 מִכָּף‎ y 
107:20 ; elsewhere WI מלט‎ deliver, save, life 18 19:11; 25 19:6; 1K 1:12 6 
; 51:6, 45 Ez33:5 Am2:14, 15 y 89:49; 116:4 ; נפש‎ om. Am2:15 w 33:17 Jb 
20:20 .一 (This form not in Hex , Ju., Ch., Is. 1 ) Hiph. Pf. 3 ms. VQ Is31:5 ; 3 
fs. TUAT Is 66:7 . 1. give birth to a male child Is 66:7 (|| 777.7, cf. Pi 1).2. 


it? 


deliver: abs. Is 31:5 (|| 13 X2, 709 ). Hithp. Impf. 1 s. וְאַתְמַלְטָה‎ Jb 19:20 ; 3 


mpl. wan? Jb 41:11 . 1. slip forth, escape (sparks of fire from jaws of crocodile; RV 
leap forth ) Jb 41:11 . 2. escape (with the skin of the teeth, the gums; only these left 
unattacked by leprosy) Jb 19:20. 


+ 02D s "9 TWOT !?* GK “8” n. [ m. ] mortar, cement ( etym. dub. ; 
Aramaic id. , whence Arabic Fra '° ) ;— Je 43:9 . 


T 1022 S ^" GK 55? n.pr. m. ( Yahweh delivered , cf. Gray mp 265255) 
a Gibeonite, a builder at the wall Ne 3:7 ; L Matasg. 


"x" 2n g 4426 TWOT 11135 GK 4886 y, ליץ‎ | 


1 מלך‎ (+ of foll.; meaning dub.; Thes comp. Arabic possess, own exclusively , 


cf. Ethiopic so Bae Rel. 144 ( cf. בעל‎ )， and Nó ZMG xi. 1886, Hs Lyon Bib. Sacr., Apr. 1884 DI 
Prol -30 21. comp. Assyrian maláku , counsel, advise DI ""? °°, BH and NH מלר‎ ， 


Aramaic , 1272 , whence king as orig. counsellor , he whose opinion is decisive ) . 


L 125 S 4428 , 4429 , 4430 TWOT 1199a , 2829a GK 4889 , 4890 2513 n. m. king ( NH id. ; 


MI 1.5.10.18.23 המלכן 1:4 ; מלך‎ ; Ph. מלך‎ ; Zinj. מלך‎ DHM Sendsch. $0 . Assyrian 
maliku, malku , prince (Assyrian Sarru = king ); Arabic king (orig. Heb. 1?2 
inferred, Lag PN ? Ba NB $12 WMM ^s Ewop 76); Sab, 3555 SabDenkm "*! 
; cstr. 122, pl. אמלך‎ CIS "37; cf Ethiopic God (and Nö !* ); Aramaic, p20 
; Palm. מלך מלכא‎ Vog N° ?; Nab. מלכא‎ Eut Ne ‘T);—'D abs. Gn 36:31 + 
(ins. also 2 S 13:17 Th We Dr Kit Bu,and v 34 We Dr Kit Bu 
); in p. always 129 Gn 49:20 + 238 times (so also n.pr. in 122- ); estr. Gn 14:1 
+; sf. "D790 25 19:44 + 6 times, etc; pl. 222 Gn 14:9 +; PIZA Pr31:3 ; 
cstr. "27 Gn 17:6 +; sf. 722 Is 7:16 +3 times; D 222. Dt 7:24 + 16 times, 
etc.;— 1. king: of Egypt Gn 39:20 f. Ex 1:8 f. Dt11:3 1K 3:1 ; of Mesopotamia, 
Shinar, Assyrian, Babyl., Pers. , etc. Ju3:8, 10 Gn14:1f. 2K 15:19, 20, 29; 
17:3 f.; 18:13 f.; 24:1, I1 £. Ezrl:lf.; 4:3 f Est 1:2 +, IK 11:18 40; 
14:25 2K 7:4 f. ; 23:29 + ; of Canaan, Philist., Edom, Moab, etc. (often of single 
city): Gn 14:2f. v 18; 20:2; 26:1, 8; 36:31 Nu 20:14; 21:1 f.; 22:4, 10 
Dt 1:4; 3:1 f. Jos 2:2 (often in Jos), Ju 1:7 ; 5:19; 85, 12; 11:12 f.; 2K 3:4 f. 
+; of Aram, Hamath, etc. 28 8:3 f. v 9 1K 15:18; 20:1 f.; 22:33 2K 5:1f.; 
87f y 29; 9:14, 15; 15:375; 16:5 f. +; of Tyre, ete. 2 S 5:11; 1K 5:15; 

9:11 ; 16 +, etc.; especially of Israel (undivided, and of both divisions) Gn 36:31 
Nu23:21; 24:7 Dt17:14f. Ju 17:6; 18:1; 19:1; 21:25; 15 2:10; 8:5f 2S 


2:4f. 1K 1:33, 34 f. + very often; cf. also Ju 9:5 .— 2 S 18:29b del. '-O0 We 
Klo Dr Kit Bu. Note that in early books 717 המלך‎ is nearly always said; in late 
books usually 12271 ( 131 דוד ) שלמה‎ ; cf. Aramaic מַלְכָּא‎ WD, etc. 2. of 


Davidic king, as under divine protection, 1 S 2:10 (|| משיחו‎ ) w2:6 ; 18:51; 
89:19; 61:7, cf 99:4 ; so in (Messianic) prediction Ho 3:5 Is 32:1 Je23:5 Ez 


37:22, 24 Zc 9:9 . 3. used of ^ as king of Israel 1 S 12:12; poet. Dt33:5 cf vy 

5:3; 10:16; 29:10; 44:5 ; 48:3; 68:25 ; 74:12; 84:4; 145:1; 149:2 Is 41:21 ; 
43:15; 44:6 Zp3:15; T1222 ]22 w24:7, 8, 9, 10 C? ; universal king y 47:3 
,8; 95:3; 98:6 Je 10:7, 10, cf 46:18 ; 48:15; 51:57 Zc 14:9, 16, 17 Mal 
1:14 ; of false god Am 5:26 . 4. in fable, king of trees Ju 9:8, 15; fig. of crocodile 


Jb 41:26 ; ADIN? PN ם'‎ Pr 30:27 ; of death, 13122 122 Jb 18:14 . 5. 
combinations are:— a. 24730 O7 2K 18:19, 28 = Is 36:4, 13 (of Assyrian 
king: cf. Assyrian Sarru rabů ); 211 ם'‎ Ec 9:14 (indef. ); of " Mal 1:14 , ם''ג'‎ 
עַלדכל-אלהים‎ y 95:3 ם';‎ OPW Je 10:10 (of ^); 27M ם'‎ Ez 26:7 (king of 
Babyl. ( b. 72 יחי‎ 181024 25 16:16 C” 1K 1:34, 39 2K 11:12 2 Ch 
23:11 ; מֶלֶךְ בירושלם‎ Ec 1:1, of 15:26 2852 1K 14:2 10129225 1 
(בחברון על" היה ם')‎ 1K 11:37 2Ch28:4 Ec 1:12 . c. following a very (one or 
two acc.) ם' על‎ OY Dt1714, 15 7? 15 10:19 שים לָנוּ ם';‎ 1885; mv 
ם' ל; 109 או לם'‎ 1D] 15 8:6 Ho 13:10, 11; 2Y JD] 1 $12:13 2Ch 2:10. Ne 
9:37; 13:36; 720? TAJ Ju9:6 18 15:11 ; על‎ 'n PINT 18 12:1; ם'‎ T7 
עַל מַשַח ם'; 8:22 15 ל‎ Ju9:8;'D? NW 1K 1:45 ; לֶם' על‎ NW Ju9:15 15 
15:1, 17; 28 2:4; 5:3, 12; 12:7 IK 1133 Ch 11:33; 14:8 ם' יהָיָה על;‎ 5 
8:19 ; לם' על‎ WEA 258 3:17 לֶם';‎ PID ם' על ; 142 16 5:12 25 על‎ DPI או‎ 
14:14 Dt 28:36 ; וגו'‎ NON עַלדכְּסָא ^ לֶם'‎ AW? 1 Ch 29:23 , cf Pr20:8; 1D] 
עַלדִכְסָא לֶם' ?^ אלהיך‎ 2 Ch 9:8 . d. ]2227^37Y2. Gn 49:20 royal dainties , fig. ; 
-OJ AAW 1S 25:36 royal feast (in sim. );'-O9 JAN 2S 14:26 king’s weight; 
"Di T 1K 10:13 royal bounty (in sim. (; '- Br] TA Am 7:1 king's mowings; 

WIRA Am 7:13 royal sanctuary; DIA NYY 2 S 12:30 crown of their king =‏ ם' 
Ch 20:2 (but read n 2? We Klo Dr Kit Kau—not Bu Kit ™ P? );‏ 1 
,11 מלך , אלימלך , אחימלך , אבימלך cf. also IP3, PAY, 13, MW, etc. — N.pr.‏ 
TIN , etc.‏ , אב TAY, v. sub‏ מלך 


Est 1:9 +‏ ם' n. m. qeen :— abs.‏ 35 ל :72028220 S PREOT‏ מַלְכָּה 


24 times Est.; cstr. מַלְכַת‎ 1 K 10:1 +7 times; pl. ni»?n Ct 6:8 , 9 ;— queen of 
Sheba 1 K 10:1, 4, 10, 13 = 2Ch9:1, 3, 9, 12; of Persia, Vashti Est 1:9 + 
7 times Est 1 ; Esther Est 2:22 + 16 times Est 4—9 (in Esther mostly appos. of n.pr. 
;itprecedes n.pr. Est 1:12, 15 ; follows n.pr. Est 1:9 + 17 times); of Isr. queens 


only pl. and only Ct 6:8 , 9 (both || WAP). Cf Ty». 


i non S “ TWOT 1° GK ' n. f. queen ( form difficult; cf O1 ? '*74 
Kó ii , 169 n. Gie Je 7:18 Ba NB 165, Anm. 2; ZMG xii, 1887, 606 ) ;—only cstr. הַשַׁמַיִם‎ dal 
Je 7:18 +4 times Je = queen of the heavens , a goddess; identif. dub. ; perhaps = 
Ištar , Venus, cf Schr "^ al. ;(> = NIN (Codd.), cstr. of 12N22 (v. לאך‎ 
), worship of the heavens (Cast !** 5Y** ), or creative work of the heavens , coll. = 


infr. COT Je 7,18; SBAk 1886, 477 ff; ZA‏ ל 
NIY host of heaven , Sta "^ (cf. y v. Schr °‏ הש 
ii, 1888, 353 ff, iv. 1889, 74 fF. Cy) ZAW 1886, 123 ff. 289 f. Kye Ges. Abh. 186 ff. We Skizzen 证 38 Ng‏ 


ZMG xli. 1889, 710 f. RS Sem 1.57, 172 (ed. 2, 57, 189) Grünb ZMG xlii. 1888, 45 );—only as 
worshipped by people of Jerusalem לְמִ' הש'‎ c3 niwy? Je 7:18 (|| 0329] 7197 


JOT).‏ לה WP? Je 44:17 , 18, 19, 25 (all || D201‏ לֶם' הש' mu OND);‏ אַחָרִים 


II. 122 S “= TWOT | GK *57.75555,.- vb. denom. be , or become king , or 
queen, reign ;— Qal»o; Pf. 'D Jos 13:10 +, etc.; Impf. (-לוֹךְ)ימֶל ךְ‎ Ex 15:18 
ך;+‎ 0 Gn36:32 +;2 ms. TYAN Gn37:8 + ,) הת מַל ךְ‎ Je22:15 Bear); 
Imv. 7722, Ju9:14 ; 12722. 9:8 מַלְכִי;‎ Ju 9:10, 12; Inf. abs. ] 2/2 Gn 37:8 
1$ 24:21; cstr. 1 22 1K2:15 +; sf. 1222 18S 13:1 +; Pt. 12 2 Je22:11 + 


2 times; n3? 5 2K11:3 = 2Ch22:12 ;— be (become) king, reign , mostly of 
Hebrew kings, 2S2:10 1 K 16:22 2K 3:1 ; 9:13 , butalso gen. Pr 8:15 ; 30:22 ; 
of Can., Edom., Aramaic, Assyrian, Pers. kings, etc.: Ju 4:2 Gn 3631 1K 11:25 


2K 8:15; 19:37 Est 1:1 +; sq. 2 loc. (usually city) Jos 13:10, 12 Ju4:2 2S 
5:5 IK 11:24 ; 14:21 + often; but also Gn 36:31, 32 1 Ch 1:43 YONI, and 
even TU51 TINA-WN 223 28321; sq. עַל‎ c. people or land 1S 8:9 , 11; 
12:14; 13:1 1K 15:1, 9; 16:23 + often; sq. 3 loc. על+‎ territ. (or pop.) 2S 
5:55 1K 11:42; sq. NOA( VAIN) 25 16:8 Gn36:33f = 1 Ch E44£, 1K 
14:20, 31 2K8:15; 13:24 Je22:11 + often; T subj. God, sq. על‎ w47:9 Mi 
4:7 Ez20:33 18 8:7; sq. 2 Is 24:23 ; abs. Ex 15:18 Is 52:7. w 93:1 ; 96:10 
= ] Ch 16:31, 97:1; 99:1; 146:10 + ; subj. future (Mess.) king Is 32:1 Je 23:5 ; 
T subj. à woman ) = be queen) 2K 11:3 = 2 0 22:12 (both sq. על‎ ), Est 2:4 
sq. NON +; Imv. only in fable, king of trees, Ju 9:8, 10, 12, 14 all sq. על‎ ; 
15723 especially = when he began to reign, became king 1813:1 2S2:10 א‎ 
14:21 + often; Inf. also = reign: n] שמ‎ nia 1573? 2K24:12; 25:1, cf. v 
27; 1K 6:1 ZCh16:13; 17:7; 2935; 34:3, 8, cf. 11 עד מל ד‎ 1Ch4:31; 

] ?5 Y OND מַלְכוּת‎ 2 Ch 36:20 ; began to reign and reigned ך‎ 221 122 1K 
15:25; 16:29 2K3:1 +; often 122 alone with same meaning 1 K 16:23 2K 13:1 


SBAk Sitzungsbericht d. Berl. Akademie der Wissenschaften . 
Kue A. Kuenen, Beitrdge . 


, 10; 1423 +. + Hiph. Pf PINT 1S 15:35 +2 times; PIPNI 1K 377 , etc.; 
Impf. 22 2 K 33:34 + 4 times; 12720) Ju 9:6 + etc.; Inf. cstr. T? IK 


12:1 + etc.; Pt. pon Ez 17:16 ;— make king , or queen, cause to reign , sq. acc. 
pers. Ju9:16 1S 11:15 1K 1:43; 12:1; 1621 2K 10:5; 11:12 (anointing and 
coronation) = 2Ch23:11, 2K 17:21 1 Ch 11:10; 12:32, 39 2 Ch 10:1; 11:22 


Ez 17:16 ; sq. לשלמ'ה‎ ( ? of dir. obj. , as Aramaic) 1 Ch 29:22 ; sq. acc. cogn. 
1S 822 (+077), 12:1 (+99), Is 7:6 (+ ;(בּתוֹךָ‎ sq. 122? Ju9:6 1S 15:11 
; Sq. acc. pers. +2 loc. Je 37:1 עַל+;‎ Ju 9:18 1 5 15:35 1K 12:20; 16:16 2 
K 8:20 1 Ch 12:38 ; 28:4 (acc. om.), 23:1 2Ch 1:9, 11; 21:8; 36:4, cf. 
2 5 2:9 (3 times “OY , 3 times “ON ); + תחת‎ 1K 3:7 2K 14:21 ; 1:24; 23:30 
(anointing), v 34; 24:17 2Ch1:8; 22:1; 26:1; 33:25; 36:1; Est 2:17 ( = 
make queen at coronation); abs. Ho 8:4. + Hoph. Pf. asp על מַלְכוּת כַּשְׂדִּים‎ 
Dn 9:1. 


< 
tan 727 g 1428, 4429, 4430 TOT 11992,2829 GK 4889, 4890 n.pr. m. son of Micah, 


a Benjamite ( on 'D as individ. name v. Gray PPN 11611214; cf Ph. npr. מלך‎ 
(v. Bloch); Sab. n.pr. מלכם‎ CIS ™!; Palm. n.pr. מלכו‎ Vog Palm. ” ^ 
Nab. id., Eut "= Vog = 1 Ch8:35 ( אא‎ ), 9:41 ( 
Moaay ; L Meayima in both). 


% 
+ מ לְך‎ s“? TWOT '' GK 4°! npr. div. Molech( | MoXoy, B 


Moloch ) ( = 720) i i.e. ( divine ) King , with vowels of ny 2 to denote abhorrence, 
Hoffm ZAW iii. 1883, 124 RS Sem i. 353; 2nd ed. 372 , ; cf. Hoffm "GGAbh. xxxvi. 1890 (May, 1889), 2 


Ph. n.pr. div. מלך‎ Milk ,in n.pr. cf Bloch, Dr 1222 f. ( ;— c. art. 07 :一 
the god to whom Isr. sacrif. children with fire (in valley of Hinnom); WNI העביר‎ 
לם.'‎ 2K 23:10 העביר לם-';‎ Je 32:35 (|| 2933), Lv 1821 (H); 22 נתן‎ Lv 
20:2, 3, 4 (H); more gen. 07 אַחָרִי‎ Ni? v 5 (H).In 1K 11:7 read prob. 
Dn 372, qv. 


< : 
+ n>? hs“ GK 9" npr. f, c. art. n3? המ‎ 1 Ch 7:18 (of Manasseh). 
₪ MaAéye0 , L MeAya0 . 


t 1322 g 485 GK 4894 npr. f. Mexa ( = 71272 9 Nó 2MG xlii. 1888, 484 


comp. Ph. npr. dee 1222 ; cf Gray "»N H6) — 1. wife of Nahor Gn 11:29 
C2). 22:20, 23; 24:15, 24, 47 (all J).2. daughter of Zelophehad (of 


Manasseh), Nu 26:33 ; 27:1; 36:11 Jos 17:3 (all P ).— Perhaps orig. town-name, 


0 


Gray bs 


+ 02122 s "* TWOT |" GK “7 n. f. kingship, royalty ;—'D abs. 1S 
10:16 + 23 times;— kingship, kingly office, royalty: LS 10:16, 25; 11:14; 18:8 
1K2:5 €? 22; 11:35 1Ch 10:14. Is 34:12 ; belonging to " Ob 21 y 22:29 (|| 
ma 5Um)y»y'n 7122 1 S 14:47 assume sovereignty over; T} 'Q JD] 2 8 
give kingship to (subj. "^ ); ם' לי‎ JUS LK 12:21 restore kingship to; עָשֶה ם' על‎ 
1 K 21:7 exercise kingship over; metaph. of Jerus. 712123? וִתִּצְלְחִי‎ Ez 16:13 ) 
del. Co); הָם'‎ "Y 2812:26 = royal city; cf 'O N93 1% 1:46; 'O0 זֶרַע‎ 
2 K 25:5 so 1641:1 Ez17:13 Dnl3;'B mx Is 62:3 (|| תִּפְאֶרֶת‎ nU ). 


T מַלְכוּת‎ S ^9* TWOT '° GK ^95 n. f. royalty, royal power, reign, 
kingdom (chiefly late);;— ם'‎ abs. Est 1:9 +; cstr. 1 Ch 12:23 +; sf. מַלְכוּתִי‎ 1 
Ch 17:14 , etc.; pl. מַלְכָיוֹת‎ Dn 8:22 ;— 1. royal power, dominion Nu 24:7 (c. 
WIN), 1S 20:31 (c. IDM), 1K 2:12 (cid); cf Jel0:7 Ec4:14; 1 Ch 
11:10; 12:23 ; 29:30 (|| 12372 ), 2 Ch 33:13 Est 1:19 , royal (queenly) dignity 
4:14; 1 Ch 142 (c. DNV1y; ₪ 727 Dn 11:21; c. PT (subj. ^) 1 Ch 17:11 ; 
28:7; 2 Ch 12:1 (subj. Rehob.); Isr. royalty as belonging to” 1 Ch 17:14; 
dominion of" y 103:19 (c. ,)מ לה‎ w145:13 C? ; ם'‎ T1333 v 11; 977 7173 
Oy 12:'B vay y 45:7; 'O ND 1 Ch 22:10; 28:5 2Ch 7:18; of Pers. Est 
1:2; 5:1; fay) MA 2 Ch 1:18; 2:11;’O M3 Est 1:9; 2:16; 5:1 (cf Assyrian 
bit Sarruti D] "P 17! ): '2 T? royal wine Est 1:7 ;'D 123 royal command Est 1:19 
;'D הוד‎ royal honour, majesty 1 Ch 29:25. Dn 11:21 ; so perhaps also ם'‎ 177 Dn 
11:20 v. Bev;'Q 1123 Wy Est 1:4; 'Q 7^2 royal crown Est 1:11 ; 2:17 ; 6:8; 


ja 7327 royal apparel Est 6:8 ; 8:15 ;'Q( wan? om.) Est 5:1 ( queenly attire ). 2. 
reign: 40th year of reign of David 1 Ch 26:31 cf. 2Ch 3:2; 15:10, 19; 16:1, 
12; 35:19 16 49:34 Dn 1:1 ; also 2 Ch 29:19 ; of Babyl. and Pers. kings Je 52:31 


) בִּשְׁנַת ם'‎ | 2K 25:27 1522) Dn2:1; 8:1 Ezr4:55, 6 (2) 7:1; 8:1 Ne 12:22 
Est 2:16 ; cf. O99 222 7 עַד"מל‎ 2 Ch 36:20 . 3. kingdom, realm 2 Ch 1:1; 

11:17; 20:30 Ne 9:35 ; especially realm of Babyl. and Pers. 2 Ch 36:22 = Ezr 
1:1, Est 1:14, 20; 2:3; 3:6, 8; 5:3, 6; 7:2; 9:30 Dn1:20; 8:22, 23; 9:1; 


10:13; cf 112, 4 C2) 02 Tee 20 5 הָדֶר‎ = Jerus. according to Hi, but 
v. 1 supr. 


T 712222 s "*' TWOT ''™ GK *°° n. f. kingdom, sovereignty, dominion, 
reign ;— abs. 'O Jos 10:2 +; cstr. non Ex 19:6 + 11 times (incl. Mi 4:8 


before 2); sf. "122222. Gn 20:9 + ,ete.; pl. 1122222. Dt 3:21 +; str. מַמְלְכוּת‎ 


Dt 28:25 + ;— 1. kingdom, realm , chiefly non-Isr.: Gn 10:10 (J), 20:9 (E), Nu 
32:33 C (P), Dt3:4, 10, 13, 21; 28:25 Jos 11:10 (D), 1810:18 1K 5:1 


; 10:20 ; 18:10 ©? (both || 13), Is 10:10 1 Ch 1620 = y 105:13 (|| BY and ia 
), w135:11 Is 14:16; 192 (2 ) ， 23:11 2Ch9:19; 14:4 ; 29:21 ; 32:15 (|| *33 
) Ne 9:22 (|| DY ), w 46:7 ) || 33), 79:6 (| 这 ), 102:23 ) || DY), Is 60:12 (|| 
*13),so Je 1:10; 18:7, 9; 27:8; 28:8; Je49:28; 51:20, 27 Am 6:2 5 
Zp 3:8 Hg2:22 Ez 17:14 ; 29:14, 15; 37:22; מַמַלְכוּת הגוים‎ 2 Ch 20:6, cf. 
Is 13:4; YONG ni»? 2K19:15, 19 = Is37:16, 20, 2Ch 3623. = Ezr 1:2 
, W68:33 1523:17 Je 15:4 ; 24:9; 25:26; 29:18; 34:1, 17 ; מַמְלָכוֹת הָ, אֲרָצוֹת‎ 
1 Ch 29:30 2 Ch 12:8; 17:10; 20:29; of Isr. Am 9:8 Dt 17:20 28 3:28 2 
2 0 21:4 ; cf 33 3 02220 Ex 19:6 (|| קדוש‎ 013); of Mess. king Is 9:6 ; ^2X 
מַמַלְכוּת‎ (of Babylon) Is 13:19 מִשְׁפַּח'ת מַמָלָכוֹת צָפוֹנָה ; 47:5 ) .₪ ) 1223 ם',‎ Je 
1:15 . 2. sovereignty, dominion 1 S 13:14 (Isr; c. OPD ), cf 2421; 2 Ch 13:8 
TH 3 T3 הָמם'; םי"‎ " No 1 Ch 29:11; ]לה בּיד‎ 2K 145; ח' על‎ 26 
25:3 T3 PIJI 2% 15:19 cf 2 6 22:9 ; ם' אֶל‎ PIJ (subj. ^) 1 5 13:13 (Isr.), 
cf. 28712, 16 (|| ND); 2 0 17:5 (TA) c£. 18 2:46 (72 771); ם'‎ NYI 
(subj. 2 8 5:12; 99 7177 ם'‎ JD] (subj. ^) 2 Ch 13:5, cf. 213; 2 n3 YIP 
(subj. ) 1S 28:17 (Isr) 1K 11:11 (sq. מַעַל‎ ), v 31; 14:8; [2 om. 11:13; 
מידן‎ np? 11:34 (or = kingdom ?), 32 ם'‎ VYJ (subj. ^), 2S 3:10 (Isr.); navi 
םימן‎ Is17:3; cf ? תָּשוּב הַם.'‎ 1K12;26; תאתה ובאה ... ם' עדיך‎ Mi 4:8 ; 
םי ל‎ DWH 2 0 11:1 ם' כְּסָא;‎ Dt 17:18 (Isr; עַל‎ 272), 28 713 (^n 13), 1K 
9:5 (^ Died) 2 Ch 23:20, מַמְלְכוּת‎ NOD Hg 2:22 ; ם'‎ I3 royal house Am 7:13 
;" D עָרִי‎ royal cities Jos 10:2 cf 1S 27:5 ;'- Qr] VII royal seed, children, 2 K 
11:1 = 2Ch22:10.3.reign בְּרָאשִית ם',‎ Je 27:1; 28:1 in the beginning of the 
reign of (cf. MDM 2 , m22223). 


+ ] ממִלְכוּת‎ s "5 TWOT '?* GK ^?! [ n. f. kingdom, dominion, reign ( on 
form cf We 18 15:28 Dr “4! );— estr. 122732. Jos 13:12 + 8 times; 1. 
kingdom of Og Jos 13:12, 30, 31; of Sihon v 21, 27.2. dominion, royal power 
& מַעַל‎ Vg (subj. ^) 18 15:28; c. 7 wi (hum. subj.) 2S 16:3; c. maw 
Ho 1:4. 3. reign מם'‎ TPU N23 Je 26:1 (cf. 713220 3, מַלְכוּת‎ 2). 


T מַלְכִּיאֶל‎ S “8° GK “°° n.pr. m. son of Beriah (of Asher) (my king is T; cf. 
TelAm. Milkili Wk| 19^". °°, v, Jastr Ph 1892,1201895,61 5. Cr further, Gray Pop 


Vog Pam 34140 and‏ מלכבל Palm. npr.‏ , מלכבעל also Ph. npr.‏ | 18526 א 
Gn 46:17 Nu 2645 1 07:31. — Mea.‏ --; ( אֶלִימָלְךָ BH‏ 


T מַלְכִּיאָלִי‎ S ^^ GK * aaj. gent. c. art. as subst. coll. '-O9 now Nu 
26:45 . 


} 370322 s “4! GK 4 (only Je 38:6), 7D n.pr. m. (my king is Yah; ( 
cf. Gray We m MeXy(e)ia(c) .— 1. father of Pashhur Je 21:1 ; 
38:1, cf. 1 Ch 9:12 (priest), Ne 11:12 . 2. 8 prince Je 38:6 . 3. priests: a. I Ch 24:9 
. b. Ne 12:42 . 4. one ofthe seald Ne 10:4; perhaps also 8:4 . 5. a Levite 1 Ch 6:25 
. 6. various men: a. Ezr 10:25a. b. Ezr 10:25b. c. Ezr 10:31 = Ne3:11.d. Ne 
3:14. e. Ne 3:31. 


T P7872 S "9 TWOT !? GK °° n.pr. m. king of OW (q.v. ), (my 
king is Sedek) — Gn 14:18 w110:4. MeAyioedek . 


T מַלְכִּירֶם‎ S “3 GK *?! n.pr. m. son of Jeconiah ( = Jehoiakin) ( my king ) = 


Yahweh) is high , cf Gray PN 146 Ph. npr. מלכרם‎ );—1€Ch3:18. 
MeXy(e)ipap . 


1 מַלְכִּישוּע‎ n.pr. m. son of Saul ( my king ( =  ) is opulence, cf Gray "^N. 


“J; 1S14:49; 31:2 1 Ch 833 ; 9:39; 10:2 (in Ch. 3177322 ( 
Meayetoa , Medygooue , etc. 


T מַלְכָּם‎ S 4 GK 99? n.pr. m. a Benjamite 1 Ch 8:9. B Mgyac, A 
Meayau , L Meìyou . On Je 49:1, 3 Zp 1:5 v. n 2752. 


T n 3?» S 9 GK ^?" n.pr. div. Milcom , god of Ammonites ( cf RS ™™ * 
9)—mYnsy ypU א ו ם'‎ 11:5 (| m] AYY); of ם' אֶל הַיבְּנֵי עַמוֹן‎ + 33 )| 
ע'‎ + WD ), so read also (for MT 12 מ‎ v 7 (|| כָּמוש‎ ; nayin ם'‎ jayo 2 
K 23:13 (las 1 K 11:33); id. 0/2222 also for DD Je 49:1, 3 ( — Meayor, 
Meìyou ), cf Gie, and Zp 1:5 ) S B , c£. Now), prob. 25 12:30 = 1Ch 


20:2 (v. 727 5d), and perhaps Am 1:15 (whence Je 49:3; cf. Dr Now ;—not 
We GASm ). 


1 10» S °° GK 9? n.pr. m. a Simeonite ( cf. Palm. n.pr. ימלכו‎ Vog 
Palm. *°*) ;— 1 Ch4:34. IsuoXoxy . 


T מַלוּךְ‎ S 4° GK 18566 npr. m. MoAoy , MoAovy , etc. 1. Levites: a. 1 Ch 
6:29 . b. Ne 12:2 (priest?). 2. various men: a. Ezr 10:29 . b. Ezr 10:32. c. Ne 10:5 
.d. Ne 10:28. 


T מלוכי‎ Kt, 19°77 S ^9 GK 59? Qr n.pr. m. apriest Ne 12:14. 
Moaovy , L MoAXouK . 


S “7 TWOT !'? GK 4887-48885] yb. counsel, advise ( loan- wd. from‏ 122 ו 
Aramaic , T2) ; cf. Assyrian malâku , DI P"? ^? ) :一 only Niph. (so NH) Impf. 25‏ 
i.e. I considered carefully, Ne 5:7 .‏ עָלִי 12721 


% 
[D] 297 s 484 TWOT 15 GK 482] y. 755. 


272 g 4404 TWOT "i GK 4995 y. 1270 sub לבן‎ | 


+ L [ 222 S 4448 , 5243 TWOT 1161 , 1201 , 1202 , 1203 , 1204 GK 4908 , 4909 , 4910 , 4911 ] vb. Pi. 
speak, utter, say ( NH Pi. id. ; Aramaic (and many deriv.), 950 ; perhaps cf. Arabic 
IV. dictate (a letter, etc.), () TV. id. Nö ZMS xl. 1886, 723 ) ;— Pi. Pf. מלל‎ Gn 21:7; cf. 1 
s. מלותי‎ (Ew $ ?^*N)as npr. infr. ; 1272 Jb 33:3 ; Impf. 2?» y 106:2 ; “oon 
Jb 8:2 ;—say, sq. dir. quot. +9 of ind. obj. Gn 21:7 ; utter, obj. דּעַת‎ Jb 33:3 ; cf. 
8:2; obj.  NINIDA y 106:2. 


+ 122 g $405,446 TWOT 170142818 GK 486 n, f. word, speech, utterance 
(poet., especially Jb; common in Aramaic);— 'Q wy 139:4 Jb 30:9; sf. מִלְתִי‎ Jb 
13:17 +3 times; 122 2 S 23:2; pl. I?) Jb 6:26 + 9 times (all Jb); 222. Jb 4:2 
+ 12 times (all Jb); pl. sf. "22 Jb 19:23 + times; 22 Jb 4:4 Pr23:9 ; DIM 
y 19:5 ;— word v3 in (on ) my tongue y 139:4 ; word (of ° ), עלדלְשוני‎ on my 


tongue 2S 23:2 שָבָל ם';‎ Pr23:9; fig. w 19:5 (|| D? ; but read קולם‎ v. Che 
crit. n.); PM Me only Jb (34 times); sg. speech, utterance Jb 13:17; 21:2 ; 24:25 


; 29:22 ; also word — by-word , לְמִלֶה‎ DJ? ~IN] Jb 30:9 ; pl. words , Jb 4:4 ; 
6:26 ; 8:10: 12:11; 15:3 (|| 323), 16:4; 192, 23; 32:11, 14; 33:1, 8 ) קול‎ 
קול ם') 16 ,3 ,34:2 ,(ם'‎ ), 36:2, 4; words of God Jb 23:5 ; words = speech, 


ind. indirect. 


speaking , 727 "D PIAI 1 XY) Jb 4:2, cf 29:9 ; utter words, PIN DNX וה‎ 
ם' ; 15:13 מלין‎ DIAT 26:4 ; lay snares for words P222 "SIP TW Un Jb 18:2, cf 
Jb 32:15 D) OF הָעָתִּיקוּ‎ ; D? מַלְתִי‎ Jb 32:18 Lam full of words , cf. 
הֲשִׁיבָנִי‎ Po WON 33:32; PPD TQ UN Jb 3544 ; 33 PP nV 17233. 35:16, 
cf 382. 


t מַלוְתִי‎ 6 435 GK 487! as n.pr. m. a son of Heman (Ihave uttered = "n? 


By BN. y, מלל‎ );— 1 Ch 25:4 (on this appar. list of names v. Ew '* RS 
OTJC 422; 2nd ed. 143 ) v 26. 


T wr מ‎ n.pr. m. a priest's son, Ne 12:36. 


4448 , 5243 1161 , 1201 , 1202 , 1203 , 1204 4908 , 4909 , 4910 4911 
+I. (227 S TWOT GK jh 


rub, scrape ( NH id. , rub ears of wheat, scrape ) ;—only Qal Pt. 2213 in yp 
TD V3XN3 מוּלל 232303 רָה‎ PYR Pr 6:13 he that winketh with his eyes, that 


scrapeth with his feet (making signs), etc., so De Now Str > Ew Wild from I. מלל‎ 
that speaketh with his feet . 


4448 , 5243 1161 , 1201 , 1202 , 1203 , 1204 4908 , 4909 , 4910 4911 
+I. (227) S TWOT GK jh 


rub, scrape ( NH id. , rub ears of wheat, scrape ) ;—only Qal Pt. 2213 in yp 
"D YILNI 727272303 ?7]D PYR Pr 6:13 he that winketh with his eyes, that 


scrapeth with his feet (making signs), etc., so De Now Str > Ew Wild from I. מלל‎ 
that speaketh with his feet . 


T prefixed, or added, or both, indicates ‘All passages cited.’ 

S Strong's Concordance 

TWOT Theological Wordbook of the Old Testament . 

GK Goodrick/Kohlenberger numbering system of the NIV Exhaustive Condordance . 
vb. verb. 

NH New (Late) Hebrew. 

Pt. Participle. 

De Franz Delitzsch. 

Now W. Nowack. 

Str H. L. Strack. 

« indicates that the following is to be preferred to the preceding. 
Ew H. Ewals. 


tí מִלִילֶה‎ S 5 TWOT ° GK ^55] n. f. ear of wheat, etc. ( perhaps as 
rubbed or scraped , cf. NH ni»?n ina );—only pl. abs. ni» Dt 23:26 
(cf. Di). 


4448 , 5243 1161 , 1201 , 1202 , 1203 1204 4908 , 4909 , 4910 ,1 
+ ₪] 220 s ,5243 TWOT 1161, 1201, 1202, 1203, 1204 Gg 4908, ] vb. 


languish, wither, fade ( apparently secondary V of DAN q.v. ) :一 Qal Impf. 3 ms. 
on Jb 18:16 ; 21 Jb 14:2; 3 mpl. Yom Jb 24:24 y 37:2 (so Hup De and most; 
> Niph. from IV. 77h Thes );— hang down, wither , fig. of man Jb 14:2 ( כָציץ‎ ); of 
wicked PUD W מִתַּחַת‎ Yvwp Vg? וּמִמַעַל‎ WI? 18:16 ; יִמָלוּ‎ n2 AW אש‎ 73 2424 
(|| BX9g^ יִמָלוּ:{ הַמְכוּ,‎ TIT PSTD w 37:2 (|| יבולון‎ ) Pos. Impf. 727? y 
90:6 it withereth (of grass; + war ). 


Wild G. Wildeboer. 

n. nomen , noun. 

f. feminine, feminae. 

cf. confer , compare. 

pl. plural. 

abs. absolute. 

Di A. Dillmann. 

y root or stem. 

q.v. quod vide. 

Impf. Imperfect. 

ms. masculine singular. 

mpl. masculine plural. 

Hup H. Hupfeld. 

> indicates that the preceding is to be preferred to the following. 

Thes W. Gesenius, Thesaurus Linguae Hebraeae . 

fig. figurative. 

|| parallel, of words (synonymous or contrasted); also of passages; sometimes = ‘see 
parallel,’ or ‘see also parallel.’ 

+ plus, denotes often that other passages, etc., might be cited. So also where the forms of 
verbs, nouns, and adjectives are illustrated by citations, near the beginning of articles; 
while ‘etc.’ in such connexions commonly indicates that other forms of the word occur, 
which it has not been thought worth while to cite. 


4448 , 5243 1161 , 1201 , 1202 , 1203 , 1204 4908 , 4909 , 4910 , 4911 
+] 2902 S TWOT GK 499.4 IE 


circumcise ( = מוּל‎ ( :一 to this are sometimes assigned: Qal Imv. מ"ל‎ Jos 52 . Niph. 
Pf. DAA) Gn 17:11 . Hithpo. be cut off: Impf. 322 DIY y 58:8. Vid. 71h. 


למד s * TWOT !!* GK 95,755] v.‏ מַלְמָד] 


aT 22 g 4? TWOT !35 GK ^^] vb. prob. be smooth, slippery ( Arabic slip ) 
;— Niph. Pf. *39? מַהדנּמִלְצוּ‎ IDIIN v 119:103 how smooth (agreeable, pleasant) 
are thy words to my palate ( || ^52 272). 


T TX?» S 459? TWOT ™ GK ?P n. m. a Bab. title; dubious; perhaps 


guardian ?( Schr ©°7 Dn 1:11 DI P*"P"* coni. loan-word from Assyrian 
ma S(Sjaru , keeper, guardian , cf. Dl "P ^9? : hardly connected with (mod.) Pers. 


mulsaru ‘kellermeister’ (cf Meinh ), v. against this Bevan ) ;—only c. art. ': Di 
Dn 1:11, 16. 


i P22 s “4 TWOT °7 GK ^5 vb. nip, nip off (head of bird; without 
necessarily severing it from body, cf. Lv 5:8) ( NH id. , Aramaic 27 , ) :一 Qal Pf. 


= equivalent, equals. 

Imv. Imperative. 

Pf. Perfect. 

Vid. vide , see. 

v. vide , see. 

m. masculine. 

Bab. Babylonian. 

Schr E. Schrader. 

COT The Cuneiform Inscr. & the Old Test. (Eng. Trans. of KAT 27 by O.H. 
Whitehouse). 

DI Friedrich Delitzsch. 

conj. conjecture(s); also conjection. 

DI Freidrich Delitzsch, Assyriches Handwörterbuch; 
Pers. Persian. 

Meinh J. Meinhold. 

c. circa , about; also cum , with. 


consec. WN TNN p223 Lv 1:15, ie. head of dove; cf. 23272 אֶתדר אשו‎ 222 
PID א עָרְפוּ ולא‎ 5:8. Cf. Di-Ry | dmoxvito. 


Ln. מַלְקוֹחַ‎ s ^55 TWOT 14 GK 9". מַלְקָחַיִם‎ S 45 TWOT !?4 GK 4920 


s ** TWOT !'?^ GK 9? v npo.‏ מלקחים, 

| לקש s ** TwoT '?* ak *° y,‏ מַלְקוֹשׁ 

לתח twor '*?* Gk “2! y.‏ 8“ 5 מַלְפָּחָה 

] מַלְתָּעוֹת‎ s "9 TWOT 279 GK 9?" v. מְתַלְעוּת‎ sub Yon. 
ממגרות‎ s 9 TWOT ** GK 99 v, 1 .גר‎ 

[tans TWOT !^ GK ^1 TTD. 


T 123273 S "9? GK “°” n.pr. m. a prince of Persia and Media— Est 1:14, 21 
also v 16 Qr; Kt מומכן‎ . Movyaiog , Mapovyatoc . 


] מָמות‎ s "9 Twor !'** GK 4°), ממותים‎ v. mn. 
Whar s ** Twor '"* GK "7 y מזר.1‎ 


3225 s 465 TWOT 1194 Gk 9% nsnm s 466 TWOT 1194 GK 4929 y. 
;בכר‎ 


712222 S 4467 TWOT 1199f GK 43907 מַמַלְכוּת‎ S 4468 TWOT 1199g GK 93] v. 
מלך‎ . 


consec. consecutive. 
Ry V. Ryssel. 

Greek version of the LXX. 
n.pr. nomen proprium, proper name. 
V verse. 

Qr Q rê. 
Kt K* thibh . 


ete. e 39.‏ ממ 
. מסך S 4469 TWOT 1220b GK 4932 v.‏ 19722 


5 4470 1248) 4933 : 4472 1248k 4936 
A S TWOT GK ** ממְרור],‎ S TWOT GK *°°], 


DA +. .מרר‎ 


T N37 S CUM quip = GR fenum n.pr. m. et loc. Mamre, 
only in Gn: l. in J only אל ני ממְרָא‎ terebinths of M. (n.pr. m. ?), Gn 13:18 
(defined by 11373 TWN ), 18:1 (in both the dwelling-place of Abraham). 2. n.pr. 


m. in Gn 14:13 הָאֵמ רִי)‎ B אל ני‎ ) cf v 24 (where ally of Abr.) 3. n.pr.loc. 
in P : near Abr.'s place of burial Gn 23:17 ; 25:9 ; 49:30 ; 50:13 ; appar. identified 


with Hebron 23:19 ; 35:27, cf. Di.— MauBpn . 
nwan s ^5 TWOT 5 GK 997 v, משח‎ | 


oU g 4^ TWOT 125% GK 4938 120» g 45 TWOT 125% GK 4939 
noU v. משל‎ . 


[227372 s 476 TWOT 126lb GK 39401 0 משק‎ . 
cp n s “77 TWOT 1268d GK 4" y. מתק‎ . 


LIMS 4478 TWOT 1208.120,1210 gg 492.493 w m. Nu11:9 manna (= 
Arabic , known to Beduin in Sin. Penin.; a juice exuding in heavy drops from twigs 
(some say also the leaves) of Jarfa ( Türfa ) tree ( tamarix gallica mannifera ) in W. 
Sin. Penin., end of May and in June, sweet, sticky, honey-like; cf Di Ex 16:36 


i 590 233 ff., 574 ff. ZM . 1881, 254 
Rob PR b75 115,5% pp 9S STATE Soc MG xxxv. 1881, מ‎ abs. Ex 16:15 + 


loc. local, locality. 

J Jehovist. 

n.pr.loc. nomen proprium loci, proper name of place. 
P Priests’ Code or Narrative. 

Rob E. Robinson, Biblical Resarches. 

Eb G. Ebers, Durch Gosen zum Sinai . 

Soc A. Socin. 

ZMG Zeitschrift d. deutsch. Morgenländ. Gesellschaft. 


12 times, sf. JJ Ne 9:20 : — manna: NYT 712 ןי אמָרוּ מַן היא כִּי ללא י דָעוּ‎ Ex 
16:15; v 31, 33, 35 ©?) Nu 11:6, 7, 9 (described Ex 16:14, 31 Nu1l:7; 
accomp. dew Ex 16:14 Nu 11:9 ); ceased after Israel reached Canaan Jos 5:12 ?? 
;as2nd acc. AINN הָאֲכִילְךָ‎ Dt83, cf v עֲלֵיהֶם;16‎ Ww ל‎ 5282 M v 
7824; OPM ל אדמַנַעְתָּ‎ JJA Ne 9:20. 


T II. מַןְ‎ S 478 TWOT 1208: 1209, 1210 GK 4942.43 in Ex 16:15 (with reference to 
the manna) 3Y7 כִּי ל א י‎ Nin T2 TINTIN WN אמְרוּ‎ I מהההוא‎ , most prob. 
‘what is it?’ the question being intended as a popular etym. of 1/2 ‘manna,’ based 
upon the Jate Aramaic What? ( man is ‘Who?’ in Arabic, Aramaic ( מ[‎ ,), Mand. ( 
מאן‎ ), Ethiopic ( manu ), ‘What?’ in these dialects being , 1172 , , מָא‎ (Ethiopic ment ); 
J in the sense of ‘What?’ must correspond to the later Syriac , contr. from , 

TTD: Nó 8 68 yy SG sy. 


+ LIJA s ^? TWOT ?! 2» GK #44445] n. [ m. ] string (of harp) ( prob. 
loan-word from Aramaic , hair, string PS ?'? ( ; pl. מָנִּים‎ y 150:4 , so also prob. 

45:9 (read מנים‎ for MT ^32, cf Che Bae We > Ges ? *^ ^^ Hup al. , who 

think 12 an apoc. pl.) 


₪ n S 4482 TWOT 1211 1215a GK 4944 , 4945 1 מנהו‎ v. מנן‎ \ 
= x 


sf. suffix, or with suffix. 
x2 two times. 
acc. accusative (direct obj. etc.) 
Mand. Mandean. 
contr. contract, contracted. 
Targum. 
Nö T. Nóldeke, Beiträge z. semitischen Sprachwissenschaft. 
W W. Wright, Comp. Semit. Gram. 
PS R. Payne Smith, Thesaurus Syriacus. 
MT Masoretic Text. 
Che T. K. Cheyne. 
Bae F. Baethgen. 
We J. Wellhousen. 
Ges W. Gesenius, Heb. Gram. ed. by Kautzsch; 
al. et aliter , and elsewhere; also et alii , and others. 


ma , and * ם‎ , before ? (except Dn 12:2 2 Ch 20:11 ) contr. to מִי‎ (as °T% from 
מִידִי‎ ), before gutt. and © , mostly D , occasionally Q ( Ges $ 021 * . more fully Kö “= 


21) 7H before art. in all books much commoner than -为 ; T2 before other words most 
freq. in Ch [51 times: elsewhere 47 times ( Kö °” )]; poet. also ^32 , with the old? of the 
gen. ( Ges ? °°) + Ju 5:14 C? [s 46:3 CP w 44:11, 19; 68:32 ; 7422 ; 78:2, 
42; 88:10 + 19 times Jb, and in "13? + Mi 7:12 C” , and מבי"‎ (on anal. of "TY, "oy ) 
+ Is30:11 C?) , prep. expressing the idea of separation , hence out of, from, on 
account of, off, on the side of, since, above, than, so that not ( Ph. 75; Aramaic ; 
Arabic ; Ethiopic ; Sab. 2 (DHM ~S wi. 606 f; xxxvii. 375 ) ( ;with suff. 537375 (the מן‎ 
reduplicated, OI $ 7° Kö "777 Ges 3 1051 ) poet »3 + Is 22:4; 30:1; 38:12 Jb 
16:6, "39 + y 18:23; 65:4; 139:19 Jb 21:16 ; 22:18; 30:10; JAA, Taa oes 
12792 (+ Jb 4:12 1» ) nion ; pl. 12792 (according to Orientals 1797 : v. Baer? 
5 Kö 2%; מָהֶם ; מַכָּם‎ (OJA + Jb1120), MATA + Je 10:2 Ec12:12;n3027 


times (v. TAJ 8 e), TD (edd. JID) + Ez 16:47 , 52 (v. תס‎ 


):— 1. with verbs expressing (or implying) separation or removal , whether from a 
person or place, or in any direction, also from guilt, calamity, etc.:—thus a. to descend 
from a mountain. Ex 19:14, to fall from a roof Dt 22:8 , from heaven Is 14:12 , to go up 
from a valley Jos 10:7 , to raise up from the dunghill 1 S 2:8 , or the ground 2 S 12:17. 


So constantly with vbs. of going , as ברח , שב , הלך , בא‎ (sq. a person, usually מפני‎ 
), of calling , as Is 24:14 Dh צַ הָלוּ‎ , 42:10, 11 vy 148:1 , of asking or exacting , as 
ה1קם ,021 , דרש, בקש , שאל‎ , of delivering , as הציל, הושיע‎ etc., of hiding , as 
העלים, נעלם‎ , etc., of taking or withholding , as np» , מנע , חשך‎ , of keeping ( from ), 
as שמר , נצר‎ , of being far , or desisting , as PT Ex 23:7 , 13372 238 desist from us, 
14:12, so הָרָף‎ Dt 9:14, 0°39 12:10, השקיט‎ y 94:13 , שבת‎ Gn 2:2, cf. 5:29 ; note 
especially the pregn. constructions, UDW to judge (and save) from w 43:1, sq. 7 5 
24:16 +, ענה‎ to answer (and save) from y 22:22 , חרש‎ and NW to be silent (turning) 
from w 28:1 CP החרישו ממני,‎ Jb 13:13 Je 38:27, v 18:22 ולא רשעתי מאלהי‎ nor 


Kö E. König, Heb. Gram. 
Kó E. Kónig. 

Ph. Phenician. 

Sab. Sabean. 

DHM D. H. Müller. 

Ol J. Olshausen, Heb. Gram. 
Heb. Hebrew. 

vbs. verbs. 

sq. followed by. 


did wickedly (turning) from my God, 30:4. Kt., 73:27 כל-זוּנָה ממך‎ , Je 3:20 12 723 
( sic = 2), 31:13 c MAY (2Ch2027), ₪ 27:34 Pr25:17 מִבִּית‎ TA ה'קר‎ 
etc., Ez 44:22 ; also Ju 7:17 WYA JD) מַמָנִי תְרָאוּ‎ ye shall see from me, i. e. learn 
what to do by observing me. Some of the verbs mentioned above are construed more 
precisely with ND , OY, מַעַל‎ , q.v. : and others, especially np» , הושיע, דרש‎ ， 
פדה , הציל‎ , UPD, idiom. with מלד‎ . With inff., v. infr. 7 b. Often also with adverbs, 
as own thence , PRÀ whence? NJN , ה‎ 5D hence. Cf. also מן‎ WON free (safe) from 
Jb 3:19 , PNA WY a help from his foes Dt 33:7, Na 3:11 DINO TWD, w32:7 DY 
73, 60:13 WA D'OWY, Is 4:6 22 TID 2X a shadow from the heat, 25:4 . Here also 
belong Is 40:15 "275 מר‎ a drop from (hanging from) a bucket; Ct 4:1 goats YU» ay 
מהר גלעד‎ that sit up (seeming to hang) from the hills of Gilead ( cf Od. 21. 420 £K 
dimpoto Kadyuevocg : also the Arabic idiom , lit. to be near from a thing): prob. also the 
difficult passage Dn 8:9 , and from one of them there came forth NUN R מִצְעִירָה‎ a 
horn from (being) a little one, 1. e. gradually increasing from small beginnings (but? read 
צְעִירָה‎ NIX Bev cf. 7:8). b. מן‎ also, without a verb of similar significance, 
sometimes expresses the idea of separation, away from, far from ( cf. Il. 2. 162 qug 
Gn0 rarpidog aing ): Pr 20:3 D NY to sit away from strife (cf. ap. De), Nu 
15:24 if the thing be done הָעָדָה‎ “PYN away from the eyes of etc., Ju 5:11 De RV 
(but Be RVm because of), Is 14:19 cast out 1132272 away from the sepulchre, Jb 


soil, c£. v 14 (but Kn Ke from, cf. v 12a), 27:39 (prob.) MAWA YINI away 
from the fatness of the earth shall be thy dwelling; almost = without, Jb 11:15 then 
shalt thou lift up thy face D122 away from, without spot, 19:26 (prob.) "WAN without 
my flesh shall I see God, 21:9 7937 OVW DP D, 2 are at peace without fear, Pr 1:33 
Je 48:45 fleeing מכ חַ‎ 177) Y they stand without strength, Is 22:3 TION מִקְשֶת‎ (Hi 
De Di Che ) they were bound without the bow (being used) (but Ges as 2 e: by the 
bowmen), Zp 3:18.(On 2S 13:16 v. We or Dr). See also 7 b. c. of position, off on 


infr. infra, below. 

Bev A. A. Bevan. 

RV Revised Version. 

Be E. Bertheau. 

RVm Revised Version margin. 
Kn A. Knobel. 
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the side of, on , especially with ref. to quarters of the heavens ( cf. npòç Nótov, £k 
d5eEwv , a fronte, a tergo, etc.): Gn 2:8 ' planted a garden in Eden מִקָדֶם‎ off, on the 
east, 12:8 ^Y] מִים‎ ONDA מִקָדֶם‎ Bethel off ( on ) the West and ‘Ai off ( on ) the East; 
so MPAY , מצפון‎ , 3332 Jos 11:3; 15:8; 18:5 1S 14:5, etc.: similarly 17272 on the 
right, אול‎ n on the left, ממוּל‎ and (more rarely) מִפָּנִים‎ on the front, abigtya = 
behind (2 S 10:9), DIŞA Dt 12:10 + round about , 79AN , 1123202 , and PYY (rare) 
= above , NAMM Ex 20:4 + beneath , N°3 on the inside, PN on the outside Gn 6:14 
+, TXA in front, at a distance, Gn 21:16 +, PINT Ex 2:4. + afar off, npn within 
, 1112 ... (1172 and ... mn 557 50 on this side ... on that side. And so even with verbs of 
motion, as Gn 11:2 מִקָדֶם ויהי בנסעם‎ as they journeyed—not from , but— on the side 
of the east, virtually = eastwards , 13:11 and Lot journeyed מקדם‎ east , Is 17:13 ; 
22:3 PIN ברחו‎ they fled—not from afar but— afar , 23:7 whose feet used to carry 
her 111272 afar off to sojourn, 57:9 thou didst send thy messengers [T1327 TY even to 
afar . With a foll. ? (or sf. ), most of these words are freq. in the sense of on the east ( 
west , etc.) of ..., as Jos 8:13 Dh לְעִיר‎ on the west of the city, 7 מִקָדֶם‎ Gn 3:24 ， 

TDN (costr. Ges * ""*" ( Jos 8:11 , 13; 24:30, JPA w91:7,? NON Gn 7‏ ל 
TSN beside Bethel‏ בִּיתְאֶל , 14:19 VAN 22:9 ,9 MIN Lv 16:2 : IND behind Ex‏ 2 , 
Jos 12:9 , 1X2 beside it 1S 6:8 , TT? 2972 on the other side of Jordan Nu 21:1 +;‏ 
TIN? 22 beyond Am 5:27 ; tablets written D 12Y "IXA on both their sides,‏ ל 
Je 49:32 +)v. further the words cited). So NYATA on the side of the house‏ 77237232 
beside Ez 40:7 ; 1 S 20:21 the arrows are IQ] J’) from thee‏ מַאֲצֵל ,9 ,8 Ez40:7,‏ 
and hither = on this side of thee, v 22 TiN2,21 DD, cf Nu32:19 CP),‏ 


2. Out of , Gk. £k , Lat. ex : thus a. 0° 8794 out of Egypt: so (a ) with verbs of 
proceeding, removing, expelling , etc., as הוציא‎ , NX? ( v. NX?), שלח‎ Gn 3:23 ， np? 
34:26, 233 40:15, הַכְרִית‎ Ex 8:5 y 101:8 , W3 Ju 11:7 , etc.; to draw out of water, a 
pit, etc. Ex 2:10 y 40:3 ; to cast out of the hand Ju 15:17 ; to rescue out of the mouth 
Am 3:12; to drink 0132 2 $ 12:3; Dt 30:3 DAYI 1X3], Ez 11:17 ; 3624 +: 
pregn. with TOR Ho 10:10, 11 רגז,‎ Mi 7:17 to tremble (and come) out of חרג‎ wv 
18:46 (|| 2 5 22:46 חגר‎ (, 74:11 18 38:17 PWH (ni JWI leg.), Ez28:16 2201, Ezr 
2:62; cf. מפה‎ H3V1 Dt 31:21, מלב‎ 31:13 . In this applic., often made more definite 
by the use of ... מתוך‎ , ... 32g. out of the midst of. ( b ) of the place out of which one 
looks, speaks, exerts power, etc., Gn 4:10 Nu 24:19 (y 110:1 ), Dt 4:36 קלו‎ 


cstr. construct. 


"DN מןדהשמים השמיעך‎ , Am 1:2 מציון ישאג‎ ^, y 14:2 ; 20:3 send thee help 
WT צ , מק‎ 7 WIP MWA 13^, 42:7; 68:36; 85:12; 109:10 ודרשו‎ 
מחרבותיהם‎ seek (their bread) out of their desolate homes (but Ew De as 1 b far from; 
Gr Che רְשוּ‎ Y let them be driven from ), 128:5; 130:1 Jb 27:23 Is 29:18 to 
see out of darkness, Ct 2:9 to look out D11 709772 from the windows (usually בעד‎ ( 
5:4 he put forth his hand 7113772) from (i.e. in through ) the hole (in the door or wall). ( 
c ) with Wa to choose out of, Ex 18:25 + often, cf. with o" Dt29:20 1K 8:53, 
with YT? Am 3:2, Ex 19:5 ye shall be to me מכלההעמים‎ 71230 a treasure (chosen) out 
of all peoples ( cf. with Da Dt 7:6 ; 14:2 ). b. of the material out of which anything is 
formed, or from which it is derived: (a ) Gn 2:19 to form מן- האדמה‎ out of the soil, v 
23 מַעַצְמִי וּבָשֶׂר‎ OXY 2n , Ex 39:1 Nu 6:4 Ho 13:2 to make images Q2922, 
v 16:1 OFA Qi 302, 45:14 Ct 3:9 ; Is 40:17 מאפס ותהו נחשבודלו‎ as made of 
nought and unreality are they reckoned by him (|| 173] PND), 41:24 PRO ODN Tz ( || 
YON , read ODN? ), y 62:10 235 (al. 6c), Pr 13:11 ; Ex 25:19 , 31 its cups, its 
knops, ete., ממנה יהיו‎ shall be from it (i.e. of one piece with it), so v 35, 36; 27:2; 
30:2 al.;(b)with verbs of eating, filling, etc., as WNW Gn 9:21, Jb 21:20 naja 
NAW? "TU, Ct82 רָנָה, הִשָׁכָה‎ w36:9 + שבע, 15347 רָנָה,‎ Pr1820 + השביע,‎ 
y 81:17 +, 822 (rare) 127:5: cf. 2 OF) חָצִי‎ VW, Is 51:21; y 28:7 
(peculiar) 337178 TWA out of my song I will thank him ( 69:31 '2), also (unusual) Is 
2:3 PITA 1111) i.e. out of (the treasure of) his ways ( al. part. = some of), v 
94:12b 3722 JN iA; Ec 7:10 to speak 7122772 (cf. Rabb. מתוך‎ ). c. of the 
source or origin: viz. ( a ) of parents, Gn 16:2 ממנה‎ 113238 I shall be built up out of her 
(so 30:3), 17:16 מלכי עמים ממנה יהיו‎ , 35:11a : often of coming forth T0322 Jb 
1:21 ממעיך, מ35:11מG מַחַלְצִיךָ,‎ 15:4, 1S 2:20 give thee seed from this woman; 
cf Jb16:4 RAYN טָהוֹר‎ Tm? מִי‎ . (b ( of the tribe or people, from which a person comes 
(cf. 1a), Nu3:12 בכור ... מבני ישר'‎ 23 , Jos 12:4 284:2; 21:2 61:11 and 
so of a person's native place, as Ju 12:8 OM? אבצן מבית‎ Ibzan from B., 13:2 WX 
TYLA, 17:1, 7 1S 1:1; 9:1 28 23:20, 30 Am1:1 +, cf Je46:25 א‎ 22 TAN 
; 15 48:1 יהוּדָה יצ או‎ "3, v 2 או‎ 21 VT PI מָעִיר‎ , 58:12 TAN 3123 (those) 
from thee shall build, y 68:27 ישראל‎ 717722 ye (sprung) from the fountain of Israel, 
Mi 5:1 Nal:ll (v 14 fig. yawn ), Zp 3:18; Je 30:21 Zc 10:4 .) 6 ( of beasts and 
things, Gn 2:7 MAJINJA עָפֶר‎ , Je 5:6 Y? MNN a lion from the forest, y 80:14 


Gr H. Gratz. 
part. particle. 
B Vatican MS. of Septuagint. 


man from the earth ) terrenus ), 72:16 IWY?‏ אָנוש מן"הָאָרֶץ 10:18 cf‏ ; חַזִיר מיער 
Is 59:13 Jb 8:10, especially with‏ מלב (4). וְהַחֲכָמָה Jb 28:12 NAN PN‏ ; מַעִיר 
1K 12:33 Ne 6:8;‏ 24:13 ,]" ל א 2257 16:28 reference to what is self-devised, Nu‏ 
ND] Ez 1322 . d. of the source or author of an action, counsel, or event: 1 S‏ מִלְבָּם 
it was not from the king to, etc.;‏ היתה מהמלך לא 3:37 28 , מַרְשָעִים VQ NX?‏ 24:4 
7D that it was from J.,‏ מי' הוא Ju 14:4. knew‏ , כי מ" יצא הדבר 24:50 spec. of ^, Gn‏ 
ממנך .62:2 ; 37:39 עו , מי' מצעדי Pr 16:1 ; 2024 Ta‏ , היתה לו כי מי' 2:15 א 1 
not from me , i.e. not at my‏ מִמָני ול א Ho 8:4 they have made kings,‏ , ישוּעָתִי 
prompting, Is 30:1 ; 50:11 (77°), Ez 3:17 end = 33:7 and warn them from me, 1‏ 
Ch 5:22; 13:2 2 Ch 22:7 ; 25:20 (syn. NNA , OYA , which are more frequent in this‏ 
sense); poet. Ho 7:5 77°72 NDT heat from wine , y 9:14 IY NIXA at the hands of my‏ 
D5yU thoughts (arising) out of , etc., 6:25‏ מִחָזִי נוּת haters, 74:22 Jb 4:13 n2»‏ 
reproof proceeding from you, 20:29 C°? , y 78:2 OFP DITT indirect‏ 1211 1372 
(Kö ! 2! ). As marking‏ זר lessons (springing) out of antiquity; Dn 11:31 33722 Cy‏ 
OR] guiltless‏ מ" ּמִישְרָאֶל ( 15:3 the author of a judgment (rare); Nu 32:22 (cf. Ju‏ 
at the hands of ( = in the judgment of) J. and Israel ( cf. BV 2 S3:28 Jb 34:33 ), Jb‏ 
e. of the immediate, or efficient , cause (chiefly poet.), in consequence‏ . חָלִילֶה לי מי' in‏ 
of, at, by (cf. Gk. aré , as Hd. 2:54 Chtnow dro ooéov yevéo0a ): ( a ( the cause, a‏ 
to be pregnant by, 49:25 1S 31:3 nmm ^n was‏ רְתָה person Gn 19:36 + JA‏ 
ND 3293 (ni OF W aleg: v. We), v 18:9‏ פה 7:4 in anguish from the archers, Ho‏ 
הצורים Dn 11:31 (accents); with pass. vb., Nal:6‏ , הרים רעשו ממנו 1:5 Na‏ 
WHI], w 37:23 (cf Pr20:24 d), Jb 24:1 Ec 12:11 Dn 8:11 . (5) the cause, a‏ 11373 
from the hands, etc., Is 6:4 the‏ מידי אביר יעקב thing , Gn 49:24 his arms were agile‏ 
elsewhere, as 30:31; 33:3 Je 8:16 ), 28:7‏ מקול (so‏ מקול הַקוְרָא thresholds shook‏ 
5 , ממים 0°29 Je 10:10 Ez 19:10 became fruitful‏ 9 ,31:4 ,)3 ||( תָעוּ TDWI‏ 
MA, 3123;‏ מים 9 14:9 naw at the breath of God,‏ אֲלוֹהּ י אבדו 4:9 Jb‏ 
qno‏ מיין 78:65 ,150 P1198? 10 T3969 39:15 73:19 nina" WAM‏ 3926 
from oil, 107:39, cf Tb 7:14 (|| 3); so with ^ NYA‏ להצהיל פנים משמן 104:15 , 
at J.’srebuke, 18:16; 76:7 +; with a pass. vb., Gn 9:11 to be cut off 21358 "3,‏ 
Is 28:7 19223 171712 are undone through wine (22:3 is‏ וּמבְּרְכָ תְךָ יִב JI‏ 7:29 8 2 
dub. : see 1b), Ob9 Jb 28:4 233 "33 DVD ; cf Is34:3 Ho6:8.(c) with‏ 


Gf K. H. Graf. 
pass. passive. 
dub. dubious, doubtful. 


verbs of fearing , to express the source of the emotion, as NT? y 3:7 + often (also c. 
352),709 271,921 Ez 26:18, גוּר‎ Dt 18:22 Jb 41:17, Est 5:9. YT ולאדקם ולא‎ 
ממנו‎ ; with בוש‎ to be disconcerted or disappointed , to express the source of the 


disappointment, Is 1:29 + often; with DAW + Pr 5:18 Ec 2:10. f. of the remoter cause, 
the ultimate ground on account of which something happens or is done. (N. B. The line 


between e and f is not always clearly defined): Ex 2:23 they sighed מן- העבדה‎ on 
account of the bondage, 6:9; 15:23 Dt 7:7 not Q23712 through, by reason of , your 
numbers did J. set his love upon you, Jos 22:24 to do a thing NANT out of carefulness, 
2 5 23:4 AA 32, 1K 14:4. Is 53:5 wounded מִפְּשְׁעֵינוּ‎ on account of our 
transgressions, bruised צ, מַעְוְּנוּתִינו‎ 8 1549 0510 Hb2:17 עששה עיני 6:8ש‎ 
DY22 from vexation (cf. Jb 17:7 : y 31:10 '3), 31:12 ; 38:19 I am concerned on 
account of my sin, Pr 20:4 עצל לא יחרש‎ HI TA by reason of the winter, Jb 22:4 
pinu TINTAZ on account of thy fear of him? Ct 3:8 Ru 113 ד‎ ND 727373 
03N because of you: see also Dt 28:34, 67; 32:19 Ju2:18 Is 65:14 Je 12:4 ; 242 
V 702, 50:13; 51:5b (Ew Ke), Ez 7:27 (but read prob. with S B Co 
02979 ), 16:61; 7:27; 35:11 (AV out of), 45:20 Mi2:12; 7:13 y 5:11 ; 12:6; 
107:17 ; 119:53 ; Gn 49:12 red of eyes J , and white of teeth 2205 . Often also in 

from the abundance of, abs. for abundance, with many different verbs, as Gn‏ ?7 ב 
(pp.‏ מִבְּלְתֵי ; 532 , Jos9:13 1 , etc. Similarly in PNA‏ ל א 99° 779 ב 16:10 
and before an inf. (7a),and in WR? (p. 84). g. the cause being‏ ;)117 ,115 ,35 
conceived as regulative, ] occasionally approaches in sense to according to ( cf. Lat. ex‏ 


more, ex lege), Jon 3:7 proclaimed in Nineveh מטעם המל וגדליו‎ at, by, in 
accordance with, the decree of the king ( cf. Aramaic Ezr 6:14 Dn 2:8 ): so Jb 39:26 ( 
2e(b))according to Ges Hi. 


3. Partitively (a sense connecting with 2 a ( c ), above):— a. Gn 6:19 了 3 为 nu 
two out of, from, all, 7:8; 39:11 ... YO איש‎ a man (or one) of... (so Nu25:6 IS 
24:28 + , אנשים מך...‎ Nu 162 Jos 2:2 +, 2K 2:7 , etc.); Gn 42:16 send TEN O97 
Lv12a; 17:12 O30 כלדנפש‎ , 19:34; 26:8, Ju 8:14 991 n130 WIND, 1822:8, 
etc; Jul4:19 2K 2:24 1s66:19; ... 2 TON 18 16:18 +,... JO TIN (Ges ? 91) 
Dt25:5 + ; מַהֲנָּה‎ NON w3421 1s534:16;..]2?2 Jb 5:1 1850:11,.. 72 TN 8 


5 Syriac Version. 

B Vulgate. 

Co C. H. Cornill. 

AV Authorized Version. 
inf. Infinitive. 


14:39 Is 51:18 ; Is 21:11 "ih מלילה‎ how much ofthe night? 2 Ch 31:3 7297 
NIA 30322712 . b. the number being omitted, 1/2 is used indefinitely:—( a) = some of 


,一 as subj. Ex 16:27 יצאו מן- העם‎ there went out (some) of the people, Lv 25:49 5 
11:17, 24, especially in late Hebrew Ezr 2:68, 70; 7:7 Ne11:4, 25 1 Ch 4:42 ; 


9:30, 32 2 Ch 17:11 ; 32:21 Dn 11:35 ; more freq. as obj. , especially with NP), Gn 
4:3 האדמה‎ 70972 NI?) brought of the fruit of the ground, 30:14 give me 723 מְדוְדָאִי‎ 
(some) of thy son's love-apples, 33:15 Ex 12:7; 17:5 Lv 18:30; 20:2 Nu 11:17; 
13:23 1K 12:4 Is39:7; 47:13 Am2:11 Dn 8:10 +, Ct 1:2 5 ישקני מִנָּשִׁיקוֹת‎ 
let him kiss me (with) some of the kisses etc., v 72:15 ; 137:3 משיר ציון‎ (some) of the 
songs of Zion, Jb 11:6 (Ges RVm ( + often; in late Hebr. note also ... JD W? there are 
some of ... Ne 5:5 ; … Quà … OJA some ... others ... 1 Ch 9:28f. (as in Aramaic Dn 
2:33 , and PS ?? ); ... NYPA some of... (asin NH) + Dn 1:2 Ne 7:69 . ( b) to 
designate an individual (rare), Gn 28:11 and he took 04739 ^12N72 (one) of the stones 
of the place (see v 18), Ex 6:25 מבנות פוטיאל‎ (one) of the daughters of P ., Ex 17:5 
, 13 Ne 13:28 w132:11; as subj. Lv 25:33 Dn 11:5 the king of the south 7123 2 
and (one) of his captains, v 7, cf. Je 41:1 Est 4:5 2 Ch 26:11; Ru 2:20 WON מג‎ 
NIT he is (one) of our kinsmen, Ex 2:6. ) 6 ) in a neg. or hypoth. sentence (whether 
subject or object) = any, aught, Dt 16:4 SWIT ולא ילין‎ and there shall nof remain 


any of the flesh, 1 K 18:5 7121 ולא‎ 71571351712 and we shall not destroy any of the 
beasts, 2K 10:10 (cf Jos 21:43; 23:14 18 3:19 1K 8:56 Est 6:10), v 23 


my heart reproacheth not one of‏ ל א Jb 27:6 779°) ^32? VIP‏ ,5707712 ה מַעֲבְדֵי י' 
my days: with QN , etc. Ex 29:34 Lv42a (cf. v 22, 27), 11:32 (04), v 33,‏ 
Nu5:6; 2535 anything whatever , Lv 5:24; 11:34; cf 1‏ 25:25 ;18:29 ;37-39 ,35 
S 23:23 (?). ( d) peculiarly, with a noun of unity, especially TR , to express forcibly the‏ 
idea of a single one: Dt 15:7 if there be a poor man in thy midst, PIN TINA any one of‏ 
thy brethren, Lv 4:2b if he doeth nim DINA any one of these things, 5:13 Ez 18:10‏ 


HN WY) TINA FOND (where TIN is a vox nihili ) and doeth aught of these things; 1 S 
14:45 if there shall fall XN אשו‎ © NIYW a single hair of his head to the ground! 


(for TVW asa nom. unit. v. Ges ? '?' Dr), c£. 28 14:11. 1 K 1:52. (Probably a 
rhetorical application of the partitive sense, though the explanation ‘ starting from one’ = 
* even one' would also be possible. is used similarly after neg. and interrog. particles, not 
merely with collective nouns, as nought have they of knowledge (Qor 18:4), but also with 
nouns of unity, as Qor 3:55 Ye have not aught of ( = any ) god, except Him; 19:19 dost 
thou perceive even one of them? 6:59 there falleth not even a single leaf ( nom. unit.) 


obj. object. 
nom. nomen, noun. 


without His knowing it. See further Thes , and W AG «i $48£ 5) (e) (rare) specifying 
the objects, or elements, of which a genus consists (the Arabic , min of explication, W 


AG .4.$497)- Gn 6:2 אשר בחרו מכל‎ consisting of all whom they chose, 7:22 ; 0 
Lv 11:32 ) מכל‎ ) 1 Ch 5:18 Je40:7 ( מאשר‎ ); 44:28 and they shall know ימי‎ 333 
יקוּם )73727 וּמַהֶם‎ whose word shall stand, consisting of me and of them (defining the 
genus embraced by מ"‎ : cf. both (of them), Abel as well as Cain, and Qor 3:193: W !* 
). 一 On PRA Je 10:6, 7, v. PN ad fin. , p. 35. 


4. Of time —viz. a. as marking the terminus a quo , the anterior limit of a continuous 
period, from, since Dt 9:24 אֶתָכֶם‎ MYT D" from the day of my (first) knowing you 
(so 18 7:2; 8:8 +); 1S 18:9 FAN d) מהיום ההוא‎ from that day and onwards, simil. 
+ Lv 22:27 Nu 15:23 Ez 39:22; Is 18:2, 7 (where NITTI = הוא‎ WRN; cf. Na 
2:9 NO מִימִי אֲשֶׁר הָיא = מִימִי‎ (; nay 2) מהיום ההוא‎ + 1S 16:13 ; 30:25 (Hg 
2:15, 18 appar. of time backwards ); TN/2 from the time of .... ( v. p. 23 מִן-הַבָּטֶן;(‎ 
from the womb Ju 13:5, 7, 7AN JOA 16:17 + ; . מִימִי...‎ Ho 10:9 Is 23:7. Je 2 
+ ; TZN idiom. = since thou wast born + 1 5 25:28 1K 1:6 ( 1273), Jb 38:12 ; 
מִקָדֶם‎ from antiquity Hb 1:12 y 74:12, Is 42:14 n2iva mum I have been silent 
since old time; מַעַתָה‎ from now, hence- forth Je 3:4 + , OV from to-day + Is 43:13 
Ez 48:35, מן-היום הזה‎ Hg 2:19. Seealso5c,7c. Cf Ex33:6 חורב‎ 190 from 
Horeb, Ho 13:4 Iam ” thy God 0°77) YD. b. as marking the period immediately 
succeeding the limit, after: Gn 38:24 DWJN W TWA after about three months it was 
told Judah, מִימִים רבִּים‎ + Jos23:1 Ez 38:8 , מִימִים‎ after (some) days, 十 Ju 11:4; 
14:8 ; 15:1, 0° מ‎ after two days + Ho 6:2 ; D? ב‎ 72. Is 24:22 : more freq. with 
קץ‎ or קְצָה‎ , Gח‎ 4:3 DA? מקץ‎ , 8:3 Jos3:2 + often; Dt 14:28 DW wow (p , 
15:1 yay "jp שָנִים‎ (by which is meant not the actual end of the three or seven years, 
but the period when the third or seventh year has arrived); 112117272 after the morrow (had 
arrived) = on the morrow, Gn 19:34 + often; קר‎ 372 28 2:27 .—2 S 23:4 YAA ; 
Is 53:11 i051 מִעָמַל‎ ;perhaps 29:18 (Kö "ל‎ (. Cf 2S 20:5 and he delayed 
מן-המועד‎ beyond the appointed time. c. in such phrases, however, JD sometimes (cf. 1 6 
) loses its signif.: thus TN’) 2 S 15:34 Is 16:13 not from former time, but in former time, 
formerly, Gn 6:4 n2iva TUN הַגְבּורִים‎ which were of old , Jos 24:2 dwelt of old, y 
77:6 days מִקָדֶם‎ aforetime , NNN Dt 29:21 (p. 30).— t aipn lit. from near , i. e. 


W W. Wright, ArabicGram. 
W W. Wright. 

1.6. in loco citato. 

fin. finite, finitivum. 


recently Dt 32:17 , of short duration Jb 20:5 , shortly Ez 7:8 ; at hand (in a /ocal sense, 
1c) 10 23:23 . 


5.) TY) עד‎ ... Ja from ... even to: very often:— a. in geogr. or local sense, Gn 
10:19 ; 15:18 מנהר מצרים עד הנהר הגדול‎ , 25:18 Ex 23:31 Dt2:36 18320 2 
S 5:25 16 31:38 w 72:8 + often; so with מִלְבוֹא‎ + 1K 8:65 (2Ch 7:8), 2K 14:25 
Am 6:14; Dt 13:8 TONG AXP TY) PING מקצה‎ , 28:64 Je 12:12; Gn 47:21 מִקְצָה‎ 
גְבוּלדמִצְרַיִם וְעַדדקְצַהוּ‎ , 1K 6:24; 7:23 TY] noU שְׂפָתוֹ‎ ; Lv 13:12 מראשו ועד‎ 
רגליו‎ , Dt 28:35 ועד קדקדך מכף רגלך‎ (similarly 2 S 14:25 Jb2:7 Is1:6). Cf 1 
S 9:2 noy») 15203, 28 5:9 Jos 15:46. b. metaph. not of actual space, but of 
classes of objects , to express idiomatically the idea of comprehension , so that the two 
preps. may be often represented by both ... and: Gn 19:4 TT TY) YIN from young to 
old (i. e. both included) = both young and old, v 11 18 5:9 + 2347731 1 UPD = 
both great and small, Je 6:13 07171377Y) OIYP from the least of them even to the 
greatest of them, ib. מָנָּבִיא‎ J 37 TY) from the proph. even to the priest every one 
dealeth falsely, Ex 9:25 + מאדם ועד בהמה‎ both man and beast, 11:5 TY... בכור‎ 
השפחה 3" מבכור פרעה‎ , 13:15 Nu 64 Dt29:10 PRY טב‎ n5 ,עד ש אב מימיך‎ 
Jos 8:25 + מאיש ועד אשה‎ , 15 15:3 (A pairs), 22:19 1 א‎ 5:13 2K 17:99 = 18:8, 
Is 10:18 מנפש ועד בשר‎ = both soul and body, Je 9:9 ; after a word implying a 
negative = either ... or Gn 14:23 ; 31:24, 29 מטוב עד רע‎ either good or evil. The 
עד‎ may be repeated, if required: Gn 6:7 עדדבהמה עד רמש ועדדעוף השמים מאדם‎ 
(so 7:23), Ex 22:3 Jos 621 Ju 15:5 IPT וְעַדדכָּרֶם‎ 19 TY] V^732, 20:48 1S 
30:19 : without 32, Lv 11:42 Nu 8:4 . Similar is the use of מ[‎ in the idiom (9 2] ) 
n2y 为] TW ... 1322 (also TW ... 3719) : v. p. 122a ;and cf 2K 3:21 . c. of time 
, Gn 46:34 SHY TY) מִנְעָרִינוּ‎ from our youth even until now, 1 5 12:2 Je3:25 ; Nu 
14:19; Ex 10:6; 18:13 מן-הב קר עדדהערב‎ , 15 30:17 1K 18:26; Is9:6 y 90:2; 
+ often; with two inff. Hos 7:4 : and implying intervals (not duration) Ez 4:10, 11 (cf 
with ? Est 3:7 C” ). d. there occur further (1) “ON ... JO, Jos 15:21, Ex 26:28 = 
36:33 מִן-הַקְצָה אֶל"הַקָצָה‎ from end to end, Ez 40:23, 27 Ezr 9:11 279N70132 ; y 
144:13 זן‎ ON 112 from kind to kind = kinds of every sort; with a verb of motion, Je 
48:11 w 105:13 1 Ch 17:5 , and expressing a climax, w 84:8 DOIN n 122^, Je 
9:2 (cf. Rom 1:17): of time, QP72N7DQY + Nu30:15, ef 1 Ch 16:23 (|| ש‎ 2 
ל‎ y; implying intervals , D372N ל )2(. 9:25 6 1 + מָעֶת‎ ... WO Ex 32:27. Ez 40:13. Zc 


geogr. geography 
metaph. metaphor, metaphorically. 


14:10 : of time y 96:2 ; Jb 4:20 : with intervals , 2S 14:26. (3) 1 — , ... Va Nu 34:10 
Ez 6:14 10227 7137732 (so Ges Ew Hietc.) from the wilderness to Riblah, 21:3 ; 


25:13 aNT yan (Co Kö Berthol) Je31:38 ; without— , , Gn 10:30 1K 5:1. 
And of time (implying intervals ) in nm O°72°7) Ex 13:10 + 4 times. 


6. In comparisons, beyond, above , hence in Engl. than: so constantly; viz. a. when an 


object is compared with another distinct from itself, Ju 14:18 wI Pina what is 
sweet away from, beyond, in excess of , honey? i.e. in our idiom, what is sweeter than 


honey? Lv 21:10 PAX? oM T] 37 the priest that is great above his brethren, Nu 
14:12 Ez 28:3 PRITY ODN wiser than Daniel, y 119:72 + very often; Ho 2:9 330 ^3 
nnym אַז‎ ”7 ; with an inf. (sometimes c. 2)assubj, Gn 29:19 7 ANNAN טוב‎ 
וגו'‎ "D מתתי א‎ better is my giving her to thee than my giving her to another, Ex 14:12 
181522 Pr21:9, 19; 25:7 w118:8, 9 +; with verbs, Gn 19:9 12 YI עתה‎ 
D now we will harm thee beyond them, more than them, 25:23 VON? O N22 O NY, 
26:16 ; 29:30 ויאהב גם"‎ ANP דָקָה מַמַנֵּי 38:26 , אתדרחל‎ X , 48:19 1377 773°, 
Ju 2:19 השחיתו מאבותם‎ they have done corruptly more than their fathers, 1 S 2:29 2 
S 20:6 1 K 1:37; 14:9 Je 5:3 Ez 5:6 + often; = in preference to, above , y 45:8; 
52:5 C?) Ho 6:6 Hb 2:16, after בחר‎ Je 8:3 Jb 7:15; 36:21 w84:1l ( מדור‎ ( +: 
note also jh 253 Jb 12:3; 13:2 = inferior to (Ew Ges: al. Hi; al. De); n] V 
J different from Est 1:7 ; 3:8. b. when an obj. is compared with a group or multitude 


of which it forms one, especially with ל‎ 3/2, Gn 3:1 ony aywa nmn 2322 subtil out 
of all beasts of the field, or beyond, above all (other) beasts, v 14 cursed above all 
cattle (but without implying any judgment whether other cattle are cursed likewise), 37:3 


Israel loved Joseph 137227) out of all his sons, or above all his (other) sons, Dt 7:7 ; 
33:24 "UN מִבָּנִים‎ 7172 blessed above sons be Asher, Ju 5:24 MWI JI IN blessed 
above women be Jael, 1 S 9:2b ; 15:33 TAN מִנָשִים‎ FIN JD, 18:30 Je 17:9 ב‎ py 
2/312 deceitful above all things, y 45:3 Ct 5:10 712222 2333 (cf בָּחַר מן‎ supr. 2a 
c: ex in eximius, egregius ; Il. 18:431 Óco , £uol Ex naoéov Kpovíóng ZeUc Gaye 
58060 , 3:227 £&oyoc Apyeiov ... KepaAtv ). c. sometimes in poetry the idea on which 
מן‎ is logically dependent, is unexpressed, and must be understood by the reader, Is 10:10 

and their idols are (more) than (those of) Jerusalem, Mi 7:4 WwW‏ ופסיליהם מירושלם 

112107272 the uprightest is (sharper) than a thorn-hedge (but We from ), Jb 11:7; 28:18 


; w4:8 NYA beyond (that of) the time when etc. Ec 4:17; 9:17; cf. Ez 15:2. d. 12 
not unfrequently expresses the idea of a thing being too much for a person, or surpassing 


Berthol A. Bertholet. 
supr. supra, above. 


his powers: Gn 18:14 825° 123. מי'‎ can a thing be too hard for J .? (so Dt 17:8 +; 
cf. y 131:1 ; 139:6 +), 32:11 JOM] קט‎ , Dt 14:24 IIT A TIT 73 = is too 
great for thee (1 K 19:7), 32:47 OH P :So c. DY Gn 26:16, 122 be too heavy 
for Ex 18:18 w 38:5, JM Lv 27:8 (too poor to pay), קשה‎ Dt 1:17 , צר‎ be too narrow 
for, 2K 6:1 Is 49:19 קצר,‎ Is 50:2, YAN y 18:18 ממני,‎ OIT is too high for me 
61:3, 123 65:4 ; JAA VYY ה‎ + Jb 15:11 too little for thee? Q272 VYY הַ‎ + Nu 16:9 
Is 7:13 Ez 34:18 (v. מְעַט‎ ; also on 16:20); often with an inf. ,as Gn 4:13 y 211 
NWN is greater than I can bear, 36:7 their substance was 177? NAW 2 lit. great 
beyond dwelling together = too great for (their) dwelling together, Ju 7:2 "ANA רב‎ = 
too great for me to give, 1 K 8:64 ן מִהָכִיל‎ Up, Ex 12:4 1 8 25:17 Is 28:20 33:19 
; 59:1 Hb 1:13 y 40:6 Ru 1:12: note especially JU רב‎ it is more than that ...) = 
there is enough of), Ex 9:28 1K 12:28, sq. subst. Ez44:6 (v. 31); and Is 49:6 

TAY too light for thy being my servant was it to raise up,‏ לְהָקִים וגו' נָקל nium‏ לִי 
MWY was it too trifling to the house of Isr. for the‏ וגו' 2737 etc, Ez 8:17 WW? m3?‏ 
doing etc. (less than the doing etc. deserved)? (but? read niwy on anal. of 1 K 16:31 ).‏ 


7. מן‎ is prefixed to an infin. : a. with a causal force (rare), from, on account of, 
through (cf. 2£): Dt 7:7, 8 אֶתְכֶם‎  NIAGNA through J s loving you = because J. 
loved you, 9:28 (cf. 1:27 3) 25 1 ink ins — because he feared him, Is 
48:4 … (MYT = because I knew ... So in... "232 ; מִבַּלְתִּי‎ . b. after verbs implying 
restraint, prevention, cessation , etc., as JOY NTP Gn 16:2 hath restrained me from 
bearing, 7117272 了 DT] 29:35 ; 30:9 : so with חדל ,+ 20:6 חשך‎ Ex 23:5 +, 022 
34:33 +, N22] 36:6, YI) 1 S 25:26 + שבת,‎ Je 31:36 +, WIJ NI? Ex 3:6 +, 
מִןְ-הַחָרֶם‎ WW + Jos 6:18, 2 Ch 3 n3?5 הָשיב‎ . Especially ( a ) after similar 
verbs, expressing concisely a negative consequence , lit. away from ...,1. e. so as not to, 
so that not: Gn 23:60 ; 27:1 Jacob's eyes were dim, N` N71, 2 away from seeing = so 
that he could not see, 31:29 jh WAWI(|| v 24 9), Ex 14:5 Lv 26:13 Nu32:7 Dt 
28:55 (his eye shall be envious etc.) NAD from giving = so that he will not give, Ju 
6:27 18 2:31; 7:8 do not be silent from us p מִזֶע‎ so as not to call (cf. 1 K 22:3 ), 
8:7 me have they rejected עליהם‎ ] 2/222, 16:1 (Ho 4:6), 2S 14:11 (read 13272 ), 
Is 5:6; 8:11 ; 21:3 ; 23:1 is destroyed N1372 so that none can enter in, 24:10 ; 33:15; 


44:18 ; 49:15 ; 54:9 ; 56:6; 58:13 Je 10:14 DY'TÀ ... WA] is stupefied so that he has 
no knowledge , 13:14; 33:21, 24, 26 Ez20:17 Mi 3:6 Zc T:11, 12 w30:4 Qr, 


39:2; 69:24; 102:5 (after MDW , peculiarly), 106:23 La3:44; 4:18 Jb34:30a 2 Ch 


subst. substantive. 


36:13 . So in nivyn חָלִילֶה לִי‎ that I should not do Gn 44:17 + . ) 2 ( still more 
concisely, especially in poetry, with a noun alone: 1 S 15:23 has rejected thee J225 
from (being) king (v 26 nim 122 ) Lv 26:43 Qg2, Is 7:8 OY?) יחת‎ be 
shattered from (being) a people, that it be no more a people, 17:1 VY NQV , 252b; 
52:14 מִשְחַת‎ 13 WNT מאיש‎ marred away from (being) a man(’s), Je 2:25 nn, 
17:16 Hy מַר‎ , 48:2 732 TIMID, v 42 OY, ש‎ 8:6 hast made him lack but little 
מאלהים‎ ut non esset Deus, 83:5 מגוי‎ ，Pr 30:2 WA WNA אָנ כִי‎ too boorish to be a 
man; cf. Dn4:13; 1K 15:13 nP 072071 removed her from (being) queen-mother, 
Ez 16:41 112337 PIT) ; and even to express absol. the non-existence of a thing not 
named in the principal clause, as Is 23:1 כ‎ MI% TIU so that there is no house, Ez 
12:19 (32:15), 25:9 DYJA, Ho9:11 °°), 12 Mi 3:6 Hg 1:10 71979 , Zc 7:14; 
9:8 y 39:3 ; 49:15 1»7»am so that it has no dwelling, 52:7 o ND JU, 9? pluck thee 
up tentless , 109:24 is lean Town so that there is no fatness, Jb 28:11 ; 33:21 ; 34:30b 
. Often strengthened by pleon. PN or בְּלִי‎ ,as QU PRY ₪ 5:9 מִבְּלִי יושב,‎ v. pp. 35 
a, 115b. Cf Kö Ë 3? 6. with a temporal force, since, after (cf. 4), chiefly late: 
Nu 24:23 OX {AW after God's establishing him, Is 44:7 n2iv-ny "DW? since I 
appointed the ancient people, Ho 7:4 Hg 2:16(?) Ru2:18 Ne5:14 1 Ch 8:8 
מןדשַלחו אוֹתָם‎ (cf. 6:16) 2Ch31:10 Dn 11:23 ; 12:1 (cf 9:25), y 73:20 
כַּחֲלוֹם מַהָקִיץ‎ after (one's) awaking, Jb 20:4 . 


8. Once Dt 33:11 asa conj. before a finite verb. Smite ... his haters 13223227 T2 that 


they rise not again, poet. for DPA (7 b ): cf Dr? *! —On WN? adv. and conj. , 
v. p. 84. 


9. In compounds:— a. "JON, DN2 , P322 ,^ T9222 , TV, Y (common in NH, 
especially before inf.;in OT only in 73?5 ; מלבוא‎ ) supr. 5a), for מל‎ in Mish. see 
e.g. Bab. Mez 7:10, Kil 8:1 Ter 8:11 Pes 1:6 Taan 2:7 Yeb 8:2; Ec 4:17 niwy?n (have 
no knowledge so as not to do evil) is read by Siegfr Wild. מַלְמַעְלָה‎ ; no»? , מִלְעָמַת‎ 
, 2972 , 73970 , and, si vera. , OV] מַלְמַעֲלָה‎ Jd 8:13, v. 0292), THD, 797, 


X3 three times. 

Dr S. R. Driver, Hebrew Tenses; 
adv. adverb. 

OT Old Testament. 

Mish. Mishna. 

Siegfr C. Siegfried. 

si vera l. si vera lectico. 


Dy» מִתַּחַת,‎ ; see "ION , DN , etc. b. 122 CMY + Mi 7:12 C? ), with 9 pleon., from 
= V3, but used almost exclusively of the terminus a quo , whether of space or time ( cf. 
מן‎ 5 );—(1) of space, Dt 4:32 Ju20:1 YIŞ וְעַדדבְּאָר‎ TIN? , Mi 7:12 C?) (both 
לְמָנִי‎ 3, Zc 14:10 1 Ch 5:9; לְמָרָחוֹק‎ from afar Jb 36:3 ; 39:29 (on Ezr 3:13 2Ch 
26:15, v. sub 9 עד‎ x? nnnm? = underneath 1 K 7:32 . Idiom., especially sq. TY), 
to denote comprehensively an entire class, (12/13 TY) לְמָאִיש‎ t Ex 11:77. Je 51:62 ) 
DTN22), UN TY] V^ND? + 28619 2 Ch 15:13 , 7173 ן וְעַד‎ 0222 + 2K 2 
Je 42:8 , simil. 2 Ch 15:13 Je 31:34 Est 1:5 , 20 , 3107 1Y) yon? P28 1322, 

may וּלְמַטָה ?132 עֲשְׂרִים‎ + 1 Ch 27:23, cf. 2Ch25:5.—On NIAY Nu 18:7, see 
p. 110 b . (2) of time (often foll. by עד‎ ), ... WN Dİ 122 from the day when ..., + Dt 
432; 9:7 27:11 (|| 1 Ch 17:10 וּלְמִימִים אֲשֶׁר‎ ( Je 7:25 ; 32:31 Hg 2:18 ; … 
TUN לְמַקְצַת הַיָמִים‎ + Dn 1:18; 04°77 1 为? sq. inf. (in appos.) f Ex 9:18 2S 19:25 
; לְמִיוּם‎ sq. inf. (genit) + Ju 19:30 2S 7:6 Is 7:17 ; ... "o? + 2K 19:25 (|| Is 


37:26 מימי‎ ( Mal 3:7 ; 122 עולם ועד עולם‎ + Je 7:7 ; 25:5 ; PIN? from afar = 
long before, 28 7:19 = 1Ch17:17, 2K 19:25 = 153726. 


v. NIA sub nm.‏ מְנָאות 


[71312 S 4485 TWOT 1291, 1291.1b, 1292.1b GK | v. נגן‎ . 


T (13/2 S 487.499 TWOT °°: GK 148.4959 yp. count, number, reckon, 
assign ( NH id. ; Assyrian manti Dl "V? “6 ; Arabic assign, apportion; Aramaic , NY 
) 一 Qal Pf. מָנָה‎ Nu 23:10; mi Is 65:12 ; Impf. 2 ms. “JAN 1 א‎ 20:25 ; 33721 
2K 12:11 ; Imv. nl 2S 24:1; Inf. cstr. nium? Gn 13:16 +4 times; Pt. Hm Je 
33:113 y 147:4 ;— 1. count, number ( cf. DQ ) dust (grains) Gn 13:16 (J), cf BY 
ב‎ py? Nu 23:10 (JE); money 2 K 12:11 ; stars ( (ם' 730973 לְכּוּכָבִים‎ y 1474 ; flock 
Je 33:13 (symb. of peace); days vy 90:12 ; people, army 2 S 24:1 1 Ch21:1, 17, cf 
27:24 (object om.); 1 K 20:25 . 2. reckon, assign, appoint aon? Is 65:12 (with play on 
מני‎ v 11). Niph. Pf. 52122 Is 53:12; Impf. n3? Gn 13:16 1K 3:8; 3202 1 א‎ 5 
= 2Ch5:6; Inf. cstr. nix: Ec 1:15 ;— 1. be counted, numbered , of descendants 
Gn 13:16 (J), of people 1 K 3:8 (|| 1901); of sacrificial animals 1 K 8:5 = 2 Ch 
5:6 (both || id. ); indef. Ec 1:15 . 2. be reckoned, assigned (a place), of servant of ^ Is 
53:12 (c. שָעִים‎ 5 NN ). Pi. (late and poet.) ( Biblical Aramaic and מני‎ ( ;— Pf. 


indef. indefinite. 


132 Dn 1:10, 11;332 Jb 7:3 ; Impf. JD?) Jon2:1 + 4 times; Imv. מ[‎ v 61:8; 
appoint, ordain , food Dn 1:10, v 5 (sq. :ל‎ officer v 11 (sq. על‎ ); nights of 
weariness ( לילות עָמַל‎ ( Jb 7:3 (subj. indef. ; sq. כ‎ ); in story of Jonah, obj. fish Jon 
2:1 , ricinus 4:6 worm v 7,wind v 8 (all subj. ); obj. Dh] Ton w 61:8 (subj. 
כ("‎ Pu. Pt. pl. 0°12% 1 Ch 9:29 appointed , of porters (sq. .(על‎ 


i 7125 g 4487,49 TWOT 23.21% GK 4945.45) a, f, part, portion ;—'D Ex 
29:26 + 4 times; (on "D, 32 Je 13:25, cf w 16:5, v. IQ); pl. MI 1514 + 
5times; sf. מ נוּתֶיהָ‎ Est 2:9 ;— part, portion , especially choice portion, Ex 29:26 
Lv 7:33 ; 8:29 (all of sacrificial animal; all P); cf 2Ch31:19;also 1 5 1:4, 5; 


9:23 ; of distrib. of choice bits Ne 8:10, 12 Est 9:19, 22; cf. also Est 2:9 (v. 
Dn 1:5, 10). 


T מָנָה‎ s “88 TWOT "P^ GK *” n. m. maneh, mina , a weight ( perhaps orig. 
a specific part; NH id. ; Assyrian manti DI P"? *!7; Aramaic , jh ) ;—'O Ez 
45:12 ; מָנִים‎ 1K 10:17 +3 times; = 50 shekels Ez 45:12 (on D'AN for nwan 
v. Hi Co); of gold 1 K 10:17; of silver Ezr 2:69 Ne 7:71, 72 .—The weight of 
the mina was 1/60 of talent; i.e. according to older ( Bab. ) standard, 982.2 grammes ( 
= 60 shekels at c. 16.37 g.) = c. 2 lbs.; in Ezekiel’s time the mina = 50 shekels 


= 8186g. = 6 12/31b. (cf. 322, 99 ). Vid. Benz ^*^ “FF” Now Arch i 


208 f. 


+ ] מ נָה‎ s ^? TWOT ?'* GK 55] n. [ m. ] counted number, time ;—only 
minnawy.. הָחֲלִיף‎ Gn 31:7, 41 changed ten times . 


T 33 ₪ 1555.9? TwoT PP* GK °°” npr. div. M ni, god of fate ( 
award, apportionment; cf. Arabic n.pr. div. Maniyyat , and perhaps Mandt , We 
Skizzen iii. 22 f. 189 , Nö ZMG xl. 1886, 709 ; in Nab. מנותו‎ Eut Nab . No. 2, 1. 5 , etc. ) a 


7927 לַמָנִי‎ NPM Is 65:11 (|| 732)— v. Che Di Bae ?""^** 7, 


Benz J. Benzinger, Hebrdische Archaeologie . 

Now W. Nowack, Hebrdische Archäologie . 

div. divinum, divinitatis. 

We J. Wellhousen, Skizzen und Vorarbeiten . 

Nó T. Nóldeke . 

Nab. Nabataean. 

Eut J. Euting, Nabataische Inschriften; 

No. number. 

Bae F. Baethgen, Beitrdge zur Semitischen Religionsgenschichte 


tn] s ** rTwor °° GK "71 n. f. portion ( = 7122 , chiefly late; on 
form cf Ges ? ?" Lag PN 85150) — cstr. nim 2 Ch 31:3 +5 times; Pl. cstr. 
DINI Ne 12:44 ; ni Ne 12:47 ; 13:10 ;— portion of king, for sacrifice, 2 Ch 
31:3; of priest v 4;also Ne 12:44 הַתּוֹרָה‎ DINI acy) ; of Levites 13:10; of 
singers 12:47; fig. D DQ13 y 11:6 (of judgment of wicked), cf שְׁעַלִים‎ ‘Ow 
63:11; so [IAN I Je 13:25 portion of thy measure = thine allotted portion; 
read also )A-(in]h for 173/23 v 68:24 (so Ol Dy Bi Che We ); in good sense, ^ 
01D) "P?n NIN y 16:5 " is the portion of my lot and my cup . 


T an ggg". תִּמְנָתָה‎ n.pr.loc. ( prob. — portion, territory ) ;一 ( 
dM Jos 15:10, 57 2 Ch 28:18 ; "Dion [as nomin. v. GFM Ju 14:1 ] Jos 


19:43 Ju 14:1, 2, 5; ₪ 11 loc. "Dion Gn 38:12, 13, 14 Ju 14:1, 5; 

Oapva, Oauvada ):— 1. place in hill-country of Judah Gn 38:12, 13, 14 prob. = 
Jos 15:57. Site unknown (c£. Di Gn38:12 Rob PF '* * ) 2, place on border of 
Judah Jos 15:10 ; 19:43 (assigned to Dan), Ju 14:1 on 235 (%2 ; 2 Ch 28:18. 
Mod. Tibneh, c. 15 m. S. of W. from Jerusalem cf. Rob P^ “* Buhl Seogr 196. 


TON s ** GK 9464 adj. gent. 'NJ Ju 15:6 the Timnite .‏ ז 


t 02 תמנת‎ npr.toc. (prob. = (sacred) territory of the Sun; WMM ^** P 


' thinks perhaps Egyptian Hf-ra-td ) ; in hill-country of Ephr. , westward, Ju 9 


= foll.(cf GFM) = Oauvaða 1 Makk 9:50 = mod. Tibneh, c. 17 m. W. of N. 
from Jerusalem, v. also Buh] °° 17°, 


T 1129 nian n.pr.loc. by metath. from foregoing, to avoid idolatr. suggestion ( 
GFM Ju2:9), Jos 19:50 ; 24:30. 


Lag P. de Lagarde, Bildung d. Nomina . 

OI J. Olshausen. 

Dy J. Dyserinck. 

Bi G. Bickell. 

GFM G. F. Moore. 

Buhl circa., geschichte der Edomiter . 

adj. adjective. 

gent. gentis , of a people, gentilicium . 
WMM W. Max Müller, Asien u. Europa . 
Ephr. Ephraimitic source or Ephrem Syrus. 


AJIN s דwor‎ °° GK 9? v, נהג‎ | 
] מִנְהָרָה‎ s ** Twor ?'* GK 991 v. i 0m. 
מנוד‎ $55 TWOT P * GK P9 v, Tit; 


LU. nin g 494,445 TWOT 1323e GK 955.4956 מְנוּחָה‎ g 496 TWOT 1323f GK 
457 e Hi. 


t מנון‎ s “7 TWOT '* GK 9? n m, dub. ; only in'D MP וְאַחְרִיתו‎ Pr 
29:21 Ew Now thankless one (Ethiopic Di '® ( 


S 4499 TWOT 1327b GK 4961 v. o .‏ מְנוּסָה TWOT 1327a GK i‏ 4498 5 מנוס 
twor Pd ge 99V. TI‏ "= ₪ 103 
Ss" wor CK A y‏ מנורת 


[H2] +. n. 


MIA twor (4 of foll; of Arabic lend give a gift , loan, gift especially of she- 
camel, sheep, or goat for milking, Ph. NMI, gift, offering ) . 


s 99.99" TWOT 714-78 GK 79 js; n. f. gift, tribute, offering ( NH‏ מִנָחָה 
Gn 4:3. +81 times;‏ ם' N03 on Arabic v. supr. ) ;— abs.‏ ; מנחת id.; Ph.‏ 
cstr. NIIA Lv 2:7 + 22 times; sf. "NJ Gn 33:10 +3 times; + 41 times sfs. sg.‏ 
TIA Nu 29:39 Am 5:22 ;-- + 1. gift, present‏ תִיכֶם ; 204 ש pl. sf. TD MIN‏ ; 
Gn 32:14, 19, 21, 22 (E), 33:10; 43:11, 15, 25, 26 (J), Ju6:18 18‏ 
Ch‏ 2 45:13 ש 1K 10:25 = 2Ch924 2K 8:8, 9; 20:12 = Is39:1,‏ 10:27 
t 2. tribute Ju3:15, 17, 187 2582, 6 = Ch182,6, 1K 5:1 2K‏ .3223 
2Ch17:5, 11; 26:8 Ho 10:6 w 72:10. + 3. offering made to God, of‏ 4 ,17:3 
any kind, whether grain or animals Gn 4:3, 4, 5 Nul16:15 (J), 1 5 2:17, 29;‏ 


26:19 Is 1:13 w96:8 Zp 3:10 ; + (prob.) 2327 )ל(עלות‎ 1K 18:29, 36 2K 
3:20 ( Ephr. ; usually regarded as = JY NIJ , but that much later usage). This 


sg. singular. 
E Elohist. 


gen. meaning poss. also in foll.: ומנחה‎ HAT 1 $ 2:29 (see v 29 b), 3:14 Is 19:21 
; עלה ומנחה‎ Je 14:12 ; || עולה‎ y 204 ; || OPW Am 5:22 ) ע'לות‎ gloss, to explain 
ITN ); or these may shew early stage of discrimination. + 4. grain offering 


(whether raw, roasted, ground to flour, or prepared as bread or cakes, see below. AV 
meat offering , misleading > RV meal-offering . GFM 7"*95?? renders cereal 


oblation );— אֶת-הַמִנְחָה 7223 טהור‎ Il? Is 66:20 they bring the grain offering 
in clean vessels (restored Jews are brought as such an offering), cf מנחה טהורה‎ 
Mal 1:11 ; brought in hands Je 41:5 (late addit. Co ); received from hands Mal 1:10 


; למנחה‎ DW 1 Ch 21:23 wheat for grain offering; nyo 1 Ch 23:29 , mixed with 
oil Ez 46:14, baked v 20; disting. from other offerings 1 K 8:64 CE = 2Ch7:7 
, 2K 16:13, 15 C3) Tg 43:23; 57:6; 66:3 Je 17:26; 33:18; 41:5, Ez 42:13; 
44:29 ; 45:15, 17 Ce. 25 Am 5:22, 25 Dn 9227 w 40:7 ; used alone Ne 13:5, 
9 Ez45:24; 46:5 °°, 7, 11, 14 C2, 15 Mal 1:13; 2:12, 13; 3:3, 4. Ju 


13:19, 23 (R, GEM °° ): NDIA )ה (ְעָרֶב‎ evening grain offering 2 K 16:15 


Ezr 9:4, 5 Dn921 y 141:2 ; הַתָּמִיד‎ DHIN continual grain off. Ne 10:34, cf. 
Lv 6:13 Nu 4:16 (all cases under 4 exilic or post-exilic). 5. grain-offering , always 
with this meaning in P, in classifications Ex 30:9 ; 40:29 Lv 7:37 ; 23:37. Nu 


18:9 ; 29:39 Jos 22:23 , 29 :— a. DAN grain in the ear parched with fire, with oil 
and frankincense Lv 2:14, 15.b. n? 'O fine flour with oil and frankincense Lv 2:1 


; 6:7, 8 ; elsewhere mya 712123 mingled with oil Lv 14:10, 21; 23:13 Nu 7:13 
+ 10 times 8:8; 15:4, 6, 9 Nu28:5 + 6 times; 29:3, 9, 14, except sin 
offering of very poor where offered without oil and frankincense Lv 5:11-13 c. 


n? 'O baked in an oven as NIN perforated cakes, or רקיקים‎ flat cakes Lv 2:4; 7:9 
Nu 6:15 על הַמַחֲבַת,‎ on a flat pan Lv 2:5 ; 6:14; 7:9, or NWN frying pan Lv 
2:7 ; 7:9 . All these always unleavned ( 11372 ) and mixed with oil and salt Lv 2:11- 


13 . d. at Pentecost to consecrate new bread, WT] TIIA new grain offering of two 
loaves of leavened bread Lv 23:16, 17 Nu 28:26 . e. barley meal without oil or 


incense; N NIP DIIN grain offering of jealousy , 1121 ם'‎ Nu 5:15, 18, 25. Cf 
phrases קר‎ 37] NOW morning oblation Ex 29:41 Nu 28:8 ;'D JAN? Lv 2:1, 4, 
13; D^52 ם'‎ Lv2:14 ; ם' פתים‎ Lv 6:14 . 6. vbs. of offering are N°QQ Gn 4:3 ( 
J), Lv22, 8 (P), Is 1:13; 66:20 CU? Je 17:26 Mal 1:13 הַקְרִיב;‎ Lv 2:1, 8, 
11; 6:7 Nu 5:25; עשה‎ Nu6:17; 28:31 IK 8:64 = 2Ch 7:7 , Ez45:24 ; 46:7 
, 14, 15 הקטיר;‎ 2K 16:13, 15 Je 33:18 ; העלה‎ Is 57:6 ; 66:3 Je 14:12 ; Wan 
Am 5:25 Mal 2:12; 3:3 ; הוביל‎ Ho 10:6 Zp 3:10 ; בנשא‎ v 96:8 , also ם')‎ = 
tribute) 2S 8:2 , 6 and||; השיב‎ 2 8 17:3 y 72:10. 


R Redactor (e.g. in Hexateuch). 


"DIS v. מְנוּחָה‎ sub m. 
Dna s “5 ck 9* v. am. 


nni g 4506 GK 496.4970 nini» s ^95 TWOT GK ^6. ANI s 2679, 
2680 GK 1 y, HL. 


ps S 4480 , 4507 TWOT 1213e GK 4946 , 4972 v. 735 . 


+ LOIA s 759.595 TWOT °° GK °°: n.pr. terr. region of Armenia;— Je 
51:27 (|| UON , TIDWN y = Assyrian Mannai Schr COT oe; KGF 174, 212, 520 


1339.8 19959 yor P אס‎ HM DIM מ‎ 
BS 9999 TWOT “GK yd v. TIT. 
NPI v. nip sub מנה‎ . 

מימן s 5" Gk 97, 0932. v.‏ מִנְימִין 


D232 v. [1232 ] sub .נלה‎ 


n מ‎ TWOT "7° ( of foll.; Arabic is praecidit funem , diminuit numerum , debilitavit; 


k Práp. Min 4 


also be bounteous , Qor 3:158 al. , a gift; whence Zerwec assumes a primary 


meaning to separate —either from or for (“zutheilen”), as the case might be ) : 


+ מךן ]מ‎ 5 ^? Twor ?!! PP» GK 4.487 n. [ m ] portion (Sim Hup al. 
y— War w 68:24, but read (8 — , ) מְנָת‎ Ol Dy Bi Che We (v. NJ? supr. 
)—w45:9; 154:4 v. 1. ]2 supr. 


+ mIn 5 411 GK 476.4977 p.pr.loc. in Ammonite territory, site unknown (4 
Rom. m. from Heshbon Euseb.™™°** ; cf Buhl °° 266). Ju 11:33 ( 


Ez27:17 wheat of‏ חטי ם' ;( Apvóv, A elc Lenwerd , L Xeueve‏ וקא 


A Alexandrine Ms. of Setpuagint. 


Minnith (cf. wheat from Ammon 2 Ch 27:5 ) so Berthol , but dub. ; Co conj. 
DYT DN 23 wheat and storax . 


[71032] v. 7027 sub נוס‎ . 


+ DIA s 5" TWOT °° Gk ”” vb. withhold, hold back ( NH id. ; Zinj. YM 
DHM Sencseh 60, Arabic ; Sab. מנע‎ Levy - Os ZMG xix, 1865,26 . Aramaic YIN ) ;— Qal 
Pf. ם'‎ Gn30:2; sf. מְנְעָנִי‎ 18 25:34; DYI w21:3 Ne 9:20, etc.; Impf. “YAN” y 
84:12 ; sf. WI 251313 ete; Inv. 29218 Pr 1:15 ; מע‎ 2255. 31:16; Pt. 
YI Pr11:26 Je48:10 ;— withhold, sq. מ[‎ Gn 30:2 (obj. 1027719), Am 4:7 


(rain), Ne 9:20 (manna; all subj. ^ ); Jb 22:7 (bread), 1 K 20:7 ( obj. om.; both hum. 
subj.), so Je 48:10 (sword), Ec 2:10 (heart), Je 5:25 (good), Pr 3:27 ( id. ), 1:15 


(foot); Je 2:25 (id. ) 31:16 (voice); further, 2 S 13:13 (woman), Je 42:4 (727), Jb 
31:16 (J part. ), Pr 23:13 (correction), obj. om. " subj. Pr 30:7 ; J om. Pr 11:26 ( 
obj. corn); c£. w 21:3 subj. (obj. PODW DWYN || 25 MNA ID] )，Jb 20:13 fig. 
(wickedness), Ez 31:15 " subj. ( obj. rivers); obj. pers. "subj. sq. J Nu 24:11; 
sq. JO+ inf. 18 25:26, 34; sq. 2 , subj. י'‎ y 84:12 (good). Niph. Pf. YII Jo 1:13 
; Impf. YI? Jb 38:15 , etc.; be withholden sq. מ[‎ , subj. NHIN etc. Jo 1:13 ; light 
from wicked Jb 38:15 ; Nu 22:16 (sq. מ[‎ + inf. ); subj. showers רְבְבִים‎ ( Je 3:3 . 


T יִמְנֵע‎ S 93 GK 3957 n.pr. m. son of Helem (of Asher) 1 Ch 7:35. Iuava , 
L lauva. 


T YIN n.pr. m. and f. Edomite name. Oapva :— 1. YIAN n.pr. m. a.a 
chief of Edom Gn 36:40 = 1 Ch 1:51 . b. son of Eliphaz 1 Ch 1:36 (for Korah Gn 
36:15, 16). 2. YIN f. Gn 36:22 = 1 Ch 1:39 sister of Lotan (of Seir); Gn 36:12 
concubine of Eliphaz son of Esau. 


AS qug Dos gg V» pou Sor Ped GK 99] 
.נעל‎ 


LXX of Lucian ( Lag ). 
Zinj. Inscriptions of Zinjirli (N. Syria). 
DHM D. H. Miller, Inschrifien von Sendschirli ; 
Levy Jacob Levy. 
Os E. Osiander. 
pers. person, personae. 


] מִנְעַמִים‎ s *% TWOT "** Gk 9*1 v. נעם‎ 
עַגְעִים‎ 13 s 57 TwOoT "?* GK 99 y, yy. 

] מְנקִית‎ s ** Twor 4 GK PPA] v. np1. 
[npo] v. ינק‎ Hiph. 

H7 מנ‎ v. מְנוֹרָה‎ sub .נור‎ 


HW 12 S ^? TWOT "" GK * 136 n.pr. m. et trib. Manasseh ( interpr. Gn 
41:51 as Pi. causat. VIL נשה‎ q.v. ( ;-- ם'‎ Gn 46:20 +; TWIN 41:51 + (on Ju 
18:30 v. MWY); c. art. (strangely)," QQ Dt 7:13. Jos 1:12 +(v. infr. ); 


Mav(v)aoon ;— 1. t a. Manasseh , eldest son of Joseph Gn 41:51 ; 48:1, 13, 14 
C2). 17, 20 ©?) also 50:23 (father of Machir; all E), 46:20 ; 48:5 (both P ). 


b. of tribe, often + Ephraim ( v. DX ): (1) the part W. of Jordan: T ₪ ם'.‎ ^13 Jos 
16:9; 172a ('0^13 ,(הַנוֹתָרִים‎ v 2 b, 6, 12 (all JE), 1 Ch 7:29; 9:3 ( 93 
אֶפְרִים גּם'‎ ; Jos 13:29 v. infr.); p. 'Q alone, Jos 17:5, 8 C2) 9b, 11, 17 Dt 
34:2 אֶפְרִים וּם')‎ YNY ; all JE), 2 Ch 30:10 (id. ), Jos 16:4; 17:7, 9a, 10 (all 

P ), also appar. Dt 33:17 (poem), Ju 1:27; 6:15, 35; 7:23 189:20 U? y 80:3 + 
10 times Chr; T ם'. ץ‎ mth 1 Ch 6:55 ; ם'‎ 1072 OST] 105 21:6, 25 1 Ch 12:32; ( 
vand. H. v 31) 'D^XI] 79 MYTA 6:46 (buton text v. Kit); שני מטות ם'‎ 
ODN) Jos 14:4 (P); + 6 ם'.‎ UAW חַצי‎ 1 Ch 27:20 ; ₪ art.’ OF הַשׁבָט‎ Jos 
13:7 (D). t 2) of Manasseh E. of Jordan; a ם'.‎ ^33 Jos 22:30, 31 (P); p.'Q 
alone, Ju 11:29 (distinctly of territory), 12:4 (but on text v. GFM ), v 60:9 = 
10839 הַם-';‎ Xr 1 Ch27:21;y.'Q n2 Jos 17:18 ; 20:8 (both P), 1 Ch 6:47 ; 
מַטָה ם'‎ ON Jos 22:1 (D), טא‎ 34:14 Jos 21:5 , 27 (all P), 1 Ch 6:56 ; ם'‎ ^32 
iQ?) *XI] Jos 13:29 (P; 6.'D vay חְצי‎ Dt 3:13 (D), Jos 13:29 ; 22:13, 15 
(all P), 1 Ch 5:18, 23, 26; 12:38 (vand. H. v 37); 90713 ם'‎ 03V ^X] Nu 
32:33 (P); c. art.’ OF חצי שְׁבָט‎ Jos 1:12; 4:12; 12:6; 187; 22:1, 7 (all D 
), 22:9, 10, 11, 21 (all P ). Here belong also (chiefly) reff. to 'D as father of 
Machir(cf. Gn 50:23 supr.): 1 Nu 27:1 ; 32:39, 40; 36:1 Jos 13:31 ; 17:1, 3 


causat. causative. 

van d. H. E. van der Hooght , Heb. text of O.T. 

Kit R. Kittel. 

D Deuteronomist in Dt., in other books Deuteronomic author or redactor. 


;(all P), 1Ch 7:14, 17; and of Jair Dt 3:14 (D), Nu 32:41 (P), 1K 4:13 (cf 
7132, "N^. + (3) of undivided tribe (never ם'‎ UAW ): a בָּנִי ם'.‎ Nu 1:34; 2:20; 
7:54 ; 26:29; 36:12 (all P); B.'Dalone, Nu 1:10; 26:28, 34; 27:1b (all P), 
Ez 48:4, ם'. ץ;5‎ n9 ם', 13:11 ;2:20 ; 1:35 טא‎ 722 AVA Nu 10:23 ; 3 
(all P ). 2. son of Hezekiah, and king of Judah ( Assyrian Menasé, Minsé Schr €? ? 


;—2K 20:21 ; 20:21 +9 times Kings, 12 times Chr, Je 15:4. + 3. two who‏ ) ב כ 
had taken strange wives: a. Ezr 10:30 . b. 10:33.‏ 


T מנשי‎ adj. gent. of'O1;only c. art.’ הַם‎ ,as n. coll. , of tribe E. of Jordan: 
Dt 4:43 2K 10:33;' QJ VAW Dt29:7 1Ch 26:32 . 


NIN s *% TwoT ""* gk 9 v. 53. 


+ מס‎ s 97.525 TWOT 05.023 GK 498,99 & m, 1K 5:27 usually coll. 
body of forced labourers, task-workers, labour-band or gang , also (late) forced 


service, task-work, serfdom ( — NOD, especially in phr. POY "i292 (implying 
late and [for BH [ false sense ‘tribute,’ so NH Dh מַעָלִי‎ ; V unknown, prob. loan- 
wd.; follows anal. of ע"ע‎ ) ;— abs. ם'‎ 1K 527 +; 0D? Jos 17:13 +, o3 25 
20:24 +; pl. DDA Ex 1:11 ;— 1. /abour-band, labour-gang , body of task-workers 
for public service, formed by levy upon the people by Sol. של מ'ה מס מִכָּלדישְרָאֶל‎ 
J2»3 ויעל‎ 1 K 5:27 , amounting to 30,000 men v 27; 1239 WN הֶם:'‎ 9:15; 


ony v 21 and Sol. levied them for a toiling labour-band ( cf. Gn‏ עצבל noy"‏ ש' 
n?y"] 02? 2 Ch 8:8 ; appar. instituted, earlier, by David,‏ ש' = )16:10 Jos‏ 49:15 
S 20:24 , i.e. had charge of the body of labourers, so 1 K 4:6‏ 2 ואד 09 cf. 0277Y‏ 
2Ch10:18 . 2. a. of labour-bands, slave-gangs of Isr. in Egypt,‏ = 12:18 ;5:28 ; 
Ex 1:11 (J) gang-overseers . b. of conquered populations, subject‏ שָרִי 0°07 only‏ 
to forced labour: 17231 0222 12 VT? Dt20:11 cf Jul:30, 33, 35 (v. GFM‏ 
T3 Y Jos 16:10 (cf. Gn49:15 1K 921); 027‏ ויהי 022 Lal:l;so‏ 31:8 פד ) 
DU) Ju 1:28 . 3. in gen.: 72 37022 ^2‏ וגו') *191937DN MIB. Jos 17:13 , of‏ 
Gn 49:15 and he (Issachar) became a slaving labour-band (poem in J; cf. Jos‏ 
Pr 12:24 (here appar. of individ.) 4. forced‏ רְמִיה תִּהָיָה 057 1K 9:21 ); cf‏ 16:10 
service , serfdom (or poss. (in late passage) tribute = enforced payment , cf. NH,‏ 


coll. collective. 
BH Biblical Hebrew. 


Il. מס‎ 5 4522 ,3 TWOT 1218 1223a GK 4988 , 4989 v. מסס‎ : 
205.8 * TWOT ^9 GK ®” v, 120. 


73402 s ** TwOT '** GK .ג‎ 9307 So TWOT Pee GK oy, 
930. 


105 s 47 TWOT “= GK +. TD) . 


[111792 s 55 TWOT "** GK 9" v. סדר‎ 


+] מס ה‎ s 5" TWOT 9? GK 9] vb. melt, dissolve, be liquefied ( Ethiopic 


liquefy; Aramaic NO?) melt away , dissolve, decay; coagulate; Assyrian masá is wash; v. 
also DO% ( ;一 only Hiph. Pf. 3 pl. POAT Jos 14:8 (on form v. Ges STRATY, 
Impf. sf. DO: y 147:18; 2 ms. OI y 39:12 ; NON v 6:7 ;— cause to dissolve, 
melt, ice w 147:18 ; hyperb. TOAN WY בְּדְמְעָתִי‎ w 6:7 with my tears I cause my bed 
to dissolve; YTAN WYD OD! y 39:12 = consume, cause to vanish; fig. sq. =לב‎ 
intimidate Jos. 14:8 . 

מסס | ]499.500.501 [TOD s 591.452 TWOT 223» GK‏ .ו 

iL mr MDH S 4531,4532 TWOT 12236 gg 4999-5000, 5001. sp] 

19 s ** Twor 4° GK °° y. mo. 


1123072. s ** TwoT '** GK ?"* = מִשוּכה‎ v. I. שוך.1) סוך‎ ). 


t H9 s ** Twor ?"* GK °° dub. word., only in וּשְמַרְתָּם‎ 797) mag 
DOQU DN 2K 11:6; Thes al. sub VND] = for pucking away , i.e. repulse, 


defense, but very uncertain; prob. textual error; om. P We Sta"; L 
Meooae . 


.חר v.‏ [ מִסְחָר ] 


二 J07% S 5" GK ™ vb. mix, produce by mixing ( cf. perhaps 32, 32 BA 
05.7371) — Qal Pf. 3 ms. ם'‎ Is 19:14; 1120,22. Pז92 מָסָכָתִּי;‎ Pr9:5. y 102:10 ; 
Inf. cstr. ] 072 Is 5:22 ;— 1. pour, only fig. , ם' בְּקְרְבָּה‎ OVI רוה‎ Is 19:14 (subj. 
"):2. mix, c. acc. 12U Is 5:22 ; i.e. make a choice drink by mixing with spices, etc. 
(mixing with water came later, cf. 2 Macc 15:39 ( Löw P^? Fra 77777 Now Are 1. 
120 Benz ^'tt- 95; obj. 7? fig. , subj. wisdom Pr9:2, 5; "n9 ^233 שקוי‎ y 102:10 
my drink with weeping have I mixed ( v. Assyrian | akál ] ul ákul, bikitum kurmati, mé 
ul astí, dimtu mastitf Zim P" **), 


t JO" s "* TWOT '?* GK ?"* n. [ m. ] mixture, i.e. wine mixed with 
spices; חָמַר מַלָא ם'‎ T?) ^ 72 012 y 75:9 (fig. of" 's judgment). 


t 1937 s "* TWoT 7 GK = n. m. mixed drink ( v. 102 );— 7022 
Pr 23:30 mixed (wine), as beverage; Is 65:11 as libationtoM ni. 


L 112072 S 4541 TWOT 1375c , 1376a GK 5011 , 5012 , 5013 v. I. 101 . 


Il. 112072 S 4541 TWOT 1375c , 1376a GK 5011 , 5012 , 5013 מַסָּכָתן.‎ S 4545 TWOT 1376b 


GK ??5] v. IL 301. 


T 1302 s 5*9 TWOT '?! GK * adj. poor , only Ec. ( NH id. ; Aramaic id. , 


PS?9? . Arabic ; Ethiopic Di ? - ; V dub. ; usually der. from III. סכך‎ q.v. ; perhaps 
loan-wd.; according to Jen ^^ © 1889. 271 f Zim ib. vi (1892,353. = Assyrian muskénu , 


Sta B. Stade. 

BA J. Barth, Etymologische Studien ; 

Löw J. Löw, Aramdische Pflanzennamen . 

Fra S. Frankel, and (usually) circa., Aramdische Fremdworter im Arabischen . 
Zim H.Zimmern, Babylonische Busspsalmen . 

Jen P. Jensen. 


beggar, needy one ) ;—always abs. '0:— 097) ם'‎ T2? Ec 4:13 (opp. 121 722 
7021 y ODT ם'‎ WN 9:15 הַמף,‎ WNT v 15;as subst. OJ v 16 the poor 


man . 
+ 312923 s *" Twor "^? GK ? n. f. poverty, scarcity, Dt 8:9. 
ni1302 s 59 TWOT !9* GK ?'5 v, 1.790. 


71202 g 4546,4547 TWOT 1506d Gg 5019, 5020 , 233202 s 4547 TWOT 159% GK 
ME 


[WIND s 59.599 TWOT 1518 GK 521.5555] TADY etc, v, סמר‎ ) TW). 


s * TWOT ” GK 9? ] vb. dissolve, melt, intr. ( 00%); of‏ מס זז 
0D Is 10:18 ; like the melting (wasting‏ ס Qal Inf. cstr. DOD J‏ —; ) מאס and II.‏ , מסה 
away) ofa OQ 1(q.v. ) Niph. Pf. 0721) consec. Ez21:12; op Ex 16:21 w112:10;‏ 
Dt 20:8 +; 30/2] Ju 15:14 ; Inf. abs. DHA 5‏ ימס y 97:5 +2 times; Impf.‏ ]102 


17:10; cstr. id. y 68:3; Pt. DD] w 22:15 +2 times;— 1. melt ( intr. ) of manna Ex 
16:21 ; wax w 68:3 (sim. of wicked); manacles Ju 15:14 ( = vanished, dropped off ); 
wicked w 112:10 ( melt away ); especially of hills and mts. Mi 1:4 yw 97:5. Is 34:3 . 2. 
most often fig. of heart = faint, grow fearful, Na2:11 28 17:10 C”? Dt 20:8 (Ges 
$ PI^) Jos 2:11; 5:2; 7:5 Is 13:7; 19:1 Ez21:12 w22:15.3. Pt. = wasted, 
consumptive (?), 1 S 15:9 (|| 12/22, read ng] v. בזה‎ Niph. ) < read נמְאֶסֶת‎ 


worthless , lit. rejected ( v. מאס‎ Niph. ) Hiph. Pf. 3 pl. 312277DN 19027 Dt 1:28 
cause to melt ( — intimidate). 


+ LION s 52.525 TWOT 12718-12234 GK 4985.99 ] aaj. despairing (lit. melting 


, Le. failing, collapsing );— 027 Jb 6:14 to him who despaireth belongeth kindness, 
etc. 


ZA Zeitschr. für Assyriologie . 

Zim H. Zimmern. 

opp. opposite, as opposed to, or contrasted with. 
intr. intransitive. 

sim. simile. 


LENO s 59 5? Twor 17° GK 199.399.59! 1 n, f£. despair (lit. melting,‏ ז 
non? Jb 9:23 at the despair of innocent ones he‏ נקיים failing ) ;—only Ay?‏ 
. בסה mocketh; so Ew Di Bu Du > Ges Hi al. trial (by calamity), V‏ 


t ORN s 5" Twor '** GK “* n. m. melting (away);— 123 ] 7; ת'‎ 
232307 y 58:9 like a snail that goeth into melting (leaving slimy track). 


YON s 450 TWOT 1388 GK 523 , YOM 5 455! TWOT 13800. 138a Gg 5024. 5025 
v. LyOI. 


mלסמS‎ "WoT "ste GK SII Dl: 
מִסְעָד‎ s ** TwoT ??* GK ?9* v, Tyo. 

759A s 5? TWOT °° gk 9? v. Too. 

s 5% rwor 5? gk ** y. NBO.‏ מספוא 


nn5on s 556 TWOT 1534 GK 500. [ mon g 55 TWOT 1534 GK 5029 ] 
v. III. ספח‎ . 


ii, 390 s 4557,4558 TWOT 15400, 1540f GR 35031,5032. nj350n g 4559 GK 5033 
v. 550. 


s 99 TWOT ' GK ?9'1 vb. siveral. deliver up, offer ( NH nD;‏ מָסרז: 


Aramaic deliver up, denounce, betray , 10%); Hom ~S *™ 1892,59 comp. Sab. מסר‎ 


take away ) ;— Qal Inf. cstr. ^3 לְמְסָר"מַעַל‎ Nu 31:16 offer (commit) a trespass 


against ™ , but read לְמֶע'ל‎ , cf. Thes Di (v. Nu5:6 2 Ch 36:14). Niph. Impf. 
110.73?) Nu 31:5 delivered over to, assigned to (of warriors), read perhaps 119 Q°] ( 


E&npiouncav ) cf Thes 


Bu K. Budde. 

Du B. Duhm. 

Hom F. Hommel. 

comp. compare, compares, comparative. 


nip A, NT Op s 5? TWOT "e GK ® v, אסר‎ | 
[19 מ‎ [ v. מוּסֶר‎ sub יסר‎ . 


+ NOA s ** TwoT "? GK *” n. sufficiency ( der. obscure: Aramaic NO , 
, common in S , both absol. and cstr. , in sense of sufficiency, enough; e.g. for 
Heb. די, 6 רב‎ Ex 36:7 S 5 S ,for°)? Ex 124 S 
; the amount of the debt, PS °'™ ) ;— Dt 16:10 and thou shalt keep the pilgrimage of 


weeks T7,? D271 NOD according to ( adv. acc.) the sufficiency of the free-will 
offering of thy hand, which thou shalt give, 1.e. with the full amount that thou canst 
afford (cf דַי שה‎ Lv 5:7; 12:8; אִימָרָא‎ NOD ). 


non S 4563 TWOT 1551c GK Voc TWO S 4564 TWOT 1551e GK e 
jnon s “© TWOT ' gk **! v, ro. 


[7393] v. Tay. 
[1139/73 S ** TwoT ^? GK ?91 v, my. 


[^22 s 59 TWOT 1555 GK «1 מַעְבָּרָה‎ g 4569 TWOT 15h GK 595 V. 
.עבר‎ 


oM S 4570 TWOT % GK 3046.50. 123 y עגל‎ | 


₪ Ty S 1055. 4971,5976 TWOT 1226.17 GK 3055 [ vb. slip, slide, totter, shake ( 
only Heb. ) ;— Qal Pf. 3 pl. 173.72 25 22:37 = wy 18:37 ; Impf. 3 fs. TYAN y 
37:31; TYAN w 26:1; Pt. pl cstr. "TZY2 Jb 12:5 ;— slip , subj. feet, ( fig.) 2 S 
22:37 = w 18:37 , Jb 12:5 ; subj. VWN y 37:31; cf v 26:1 . Pu. Pt. ngyn ) = 
ממג'‎ Ges 8 555- or old Qal Pt. pass.,— cf Ba ™ 255. but pass. not needed here, 
read perhaps 7 Qal Pt. act. v. Schwally ^W * 1999176). 19 ב‎ Pr25:19 (sim. 


fs. feminine singular. 

Ba J. Barth, Nominalbildung . 
act. active. 

Schwally F. Schwally. 


Berthol) Ez 29:7 ; cause to shake obj. minya , i.e. make them totter; cf. Imv. 
TYNT (obj. id.) y 69:24. 


T "y (vand. H. "7J/3) n.pr. m. one of those who had taken strange wives 
Ezr 10:34 . Moded(e)ia, A L Moo(v)ógia ( perhaps = foll., q.v. ) 


T מ עַדְיָה‎ S 9? GK 999 n.pr. m. a priest of Zerubbabel’s time according to Ne 
12:5;  NMaoóiugc, L Mooctoc ; appar. = TID v 17, L Maoa ( 
etym. dub. ; Thes puts sub עדה‎ = ornamentum Jovae , but proposes מוע' = מ ע'‎ 


,N TY’ = conventus Jovae ) \ 
מ עד‎ v. TYN sub .יעד‎ 


[1732 5 4% TWOT 594 GK 5521 DITYA s 454 TWOT 1567 GK 5052 y. 
עדן‎ . 


+ מַעַדַנּוֹת‎ s 55 TWOT '* GK °° n. ] f. [ pl. Jb 38:31 v. sub ענד‎ ; 
מַעַדוּ ת‎ 1S 15:32 is dub.; = above, as adv. acc. in bonds, fetters, Ki Gr Klo 
i Sym We Dr assign to V ]7Y = delicately, voluptuously; but TPELOV , 


whence Lag "P^ Chald ti proposes NIT מע‎ ( ef. MIT HIN ) V מעד‎ = totteringly , so 
HPS. 


713373 s ** TwoT 7% Gk 99? y, עדר‎ | 


TWOT ' (4 of foll.; meaning dubious ) .‏ מעה 


ZAW Z. f. alttest. Wissenschaft . 
$ Hebrew (Consonantal Text). 
Sm R. Smend (rarely = Samuel). 
Da A. B. Davidson. 

Ki David Kimchi (Qamchi). 

Klo A. Klostermann. 

Sym Symmachus. 

Lag P. de Lagarde. 

HPS H. P. Smith. 


TENYA S 478 TWOT ‘= GK **] n. m. Is16:11 only pl. internal organs, 
inward parts (intestines, bowels), belly ( NH id. ; Aramaic NY'2 , מעיא‎ , ; Arabic 
; Ethiopic :一 on form cf. Lag PN U^ Ba MO xli. 1888, 345 ) ;— pl. [DYA ] cstr. 
"Ua w 71:6 +3 times; sf. "YA 2S 16:11 +9 times, "n y 22:15 ; 40:9; PYA 
Gn 15:4 + 6 times; Y Gn 25:23 Nu 5:22; PY 25 20:10 +5 times; מַעִיהֶם‎ 
Ez 7:19 ;— 1. lit.: a. אַרְצָה‎ YY J וישפ‎ 25 20:10 and he poured out his inward 
parts on the ground (through a wound); cf. ם'‎ Qh 2 Ch 21:15, 18 ם',‎ NY? v 

15, 19. b. as digestive organs, but without precision, nearly = stomach , belly , Jb 
20:14; Ez 3:3 (|| WR), 7:19 (|| VD3; both c. NP), Nu 5:22 ; so of fish that 
swallowed Jonah Jon 2:1 , 2 . 2. source of procreation: NX? SWN מם-'‎ (said of 
offspring) Gn 15:4 (JE), 25 7:12 (|| TY0T), 16:11 בְאֶצָאִי ם';‎ Is 48:19 (|| id. ); 


“IW Gn 25:23 (J; ||‏ לְאֲמִים 2Ch3221.3. = womb , YTY9? TYAN‏ מִיצִיאִי ם' 
Wa), cf. I8 49:1 (|| id. ), w 71:6 (|| id.), Ru 1:11 .4.in gen. = inwards, inward‏ 
JD, IA 40:9.5. fig. = seat of‏ בְּתוֹךָ ם' cf‏ ,22:15 ש ?022..^3 JiN2‏ ם', part‏ 
in both‏ ; רחם ||( 31:20 emotions: pity, Is 16:11 (|| IJR ); of God's compassion, Je‏ 
subj. of vb. 122 y; PYA AF Is 63:15 (|| PATI ); distress, Je 4:19 C?) (| 32),‏ 
La 1:20 (|| 32) 2:11 (|| 722 liver ); MAI ^V. Jb 30:27 ( dub.,‏ מָעִי WWW‏ 
YY Ct 5:4 . 6. the external belly, TU MWY VYN Ct 5:14 .‏ הָמוּ v. Bu); love, P2Y‏ 


TENYA S 9 TWOT GK n. f. grain (of sand), si vera l. ( NH 
RY , seed (of melon, etc.), coin , Aramaic מַעָא‎ coin ) ;—only fpl. sf.: PYA 
NEN) Tu “şm YTI TD YNI Is 48:19 and thy seed had been like the sand, 
and the offspring of thy bowels like the grains thereof, cf. B De Di Du al. 
> pl. of [ 172 ] the entrails of it (i.e. the sea) AE Ges Hi Che ™ 一 Wg 
Ò yous TIS ync , whence Gr PT1?5Y3. 


qyor PGK Wy IW:‏ ** 5 מע 


TWA s 5" TWOT Gk 99 ז,‎ YA v. ny (cr Wy). 


Ba J. Barth. 
AE Aben Ezra. 
Comm. Commentary, Commentaries, Commentators. 


LI. ny S 4583 , 4584 TWOT 1581a GK 5060 , 5061 , 5062 , 5063 DIYA , "n מְעוֹנ‎ S 
4587 GK 5065 v. עון‎ : 


T מְעוּנִים‎ S 556 GK 3 n.pr. gent. M  unim,M unites ( usually 
connected with IJ] ( v. עוך‎ ), but dub., cf Buhl F^" ** ( ;—a people S. (SE?) 
ofCanaan(cf Buhl '* );—'-0Q 2 Ch26:7 and 1 Ch4:41 Qr (Kt המעינים‎ , 

B 5006 Mwaíovc , L 1. kwaioug ); read also מְהַמָּעוּנִים‎ 2 Ch 20:1 (for MT 
מהעמונים‎ ), so PEPCA Aramaic ( L Aupoviem ), Ew Be Ke Ot Kau Kit; 
D^231Y727^23 (among Nethinim who went back with Zerub.) Ezr 2:50 = Neh 7:52 
are perhaps descendants of those named above ( 2 Ch 26:7 ). ol Mwvatot , but 


Skizze ii. 450 f. ZMG xliv (1890), 505 


against ם'‎ = Minæans ( Glaser al.) v Sprenger 


] מְעגּף‎ s ** TwoT P*9*^ GK 955] y p ey, 


TYY s 59 rwor 58 GK 99 y m. y, 


TYP (4 of following ) . 


+ עַזְיָהוּ‎ 2s" gk °° PTY מ‎ s 9" GK °° npr. m, of priests. 1. 1 Ch 
24:18 ascribed to David's time, A Mooģaà , L Mootia.2. Neh 10:9, 
Nehemiah’s time, A Maaeto , L Maatiac . 


+] OV s 5?! TWoT ' GK “| vb. be or become small, diminished, few ( 
NH, Talm , id. ; Arabic is to be without hair on the body ) — Qal Impf. VYA? Ex 12:4 
, 2 mpl. WYNN Je29:6, 3 mpl. GOV? Is 21:17 +, WY) y 107:39 ; Inf. ם‎ Y 
Lv 25:16 ;— Ex 12:4 TWA nun mag 0Y?708 if the house be foo small for a 
lamb; Ne 9:32 PID? כָּלְהַתִּלְאָה אַלהימעַט‎ DN (cf. Ges $ |'7'); ofa people, Je 29:6 
וְאַל"תַּמְעָטוּ‎ DY 1271 and become not few , 30:19 א רַמְעָטוּ‎ 0) mna3om, , 21:17 


12-14 of Gesenius’s Handwörterbuch über das A. T 


Buhl Frants Buhl, esp. as editor of eds. 
Ot S. Óttli . 

Kau E. Kautzsch. 

Glaser E. Glaser, skizze der Geschichte u. Geographie arabiens . 
Talm ?Talmud. 


y 107:39 ; Pr 13:11 Oy? 23:372 הוֹן‎ diminishes ( opp. 122); Lv25:16. 0 V9 ^51 
הַשָנִים‎ according to the fewness of the years. Pi. become few (Ges ? ?^), Pf. 3 pl. Ec 
12:3 Tom Yon ”3 nֹונֲח הט‎ . Hiph. Pf. 3 fs. consec. novam (Ges ? 9*3, Lv 
26:22, 1 s. with sf. וְהַמְעַטְתִים‎ Ez 29:15 ; Impf. 2 ms. WYD Lv 25:16, VYAND 
Je 10:34, 2 fs. "wynn 2 K 4:3 , etc.;— make small or few, diminish: a. Lv 26:22 (of 
the sword) TUYAN) D2DN , Ez29:15 DAVY), Je 10:24 719 JPNIN VYAND 
lest thou make me (the people) small , y 107:38 WYA? וּבְהָמְתָּם ל"א‎ ; Lv 25:16 

DII according to the smallness (fewness) of the years,‏ תַּמְעִיט 站] 为‏ וְלְפי yn‏ ט 
and‏ נַחֲלָתוֹ 222 thou shalt make small its price, Nu 26:54 WYN VYA?) וnֵלֲחֹנ WAIN‏ 
to the small (fews) thou shalt make small his inheritance (so 33:54 ). b. qualifying an‏ 
122 הַמַרְבָּה 16:17 action (sometimes to be understood from the context), Ex‏ 
UYAT) and they gathered, he that made much, and he that made little (sc. 0 p?? ), v‏ 
empty‏ כָּלִים Dp?‏ אַלדתַּמֵעִיטֵי 3 2K‏ , עשרה חמרים הממעיט אסף 11:32 Nu‏ 18 
nn?‏ וגו' הָעָשִׁיר ל א 121 )233 30:15 vessels make not few (sc. in borrowing); Ex‏ 
shall not diminish from the half shekel to give, i.e. shall not‏ ל א vy»‏ מִמַחֲצִית pr)"‏ 
DNA 332: 197 and from the few ye shall‏ הַמְעט give less, Nu 35:8 NNU 30^ Yn‏ 
make few (sc. nn? ) i.e. ye shall give few (cities).‏ 


VYN s ** TWOT '?* GK ?"' i subst. a little, fewness, a few ;—'O abs. 
and cstr. , UY) Is 10:7 +, pl. Dy” T w109:8 Ec 5:1 ;— 1. a. Gn 30:30 7159 
T? מעט אשר היה‎ the little that thou hadst, 47:9 מעט ורעים היו‎ "n ימי שני‎ few 
and evil, Lv 25:52 Nu 26:54 (cf. 33:54) תמעיט נחלתו‎ 0727) and to the small 
(few) thou shalt make small his inheritance, v 56; 35:8 WVAN VYY ה‎ NN, 
Dt7:7 מכל-‎ DY העמים וכי אתם ה‎ ye are the fewest out of all peoples, 1 S 14:6 
לְהוֹשִׁיע ברכ אן בְמְעָט‎ , Je 42:2 13202. OYA ANNYI 73. we are left as few out of 
many, Ez 5:3 OW) AN?) 22903 VYY, Hg 1:6 OYA NIT) 13222 DDYN ( of 
v 9), y 8:6 ותחסרהו מעט מאלהים‎ , 37:16 PIS? טוב מִעַט‎ (cf Pr15:16; 
16:8 ), 2 Ch 4 Uy? Yd mia רק‎ ; as pred. Nu 13:18 nga הַמְעט הוּא‎ 
, Jos 7:3 כִּי מְעַט‎ mAT, Jb 10:20 Ru2:7 Ne 7:4; Is 16:14 Uy YI מִזְעָר‎ 一 
Ho 8:10 OY? 125) and they begin as littleness ( = to be minished ) because of, & 
e.;butread prob.( | ) חַ‎ WAN WY 32 TIT and they shall cease for a little ( d ) 
from anointing, etc. b. as subst. with foll. gen., Gn 18:4 077 OY? a little of water, 
24:17, 43, 99 א‎ UYN 43:2; 44:25 18 14:43; 17:28 הָהָנָּה‎ IN SJ VYN lit. the 


fewness of those sheep, Pr 6:10 + ; as gen. to a previous subst. , Vy °D men of 
fewness t Dt 26:5 ; 28:62; in appos., + Is 10:7 לְהָכְרִית גוים ל א מְעָט‎ , Ezr 9:8 
DV מחיה‎ , Ne 2:12 "AY OYA OWI) , Ec 9:4; either gen. or appos., 10:1 Dn 
11:34 מְעָט‎ SIY זֶרוּ‎ Y? with a help of smallness . c. twice declined as an adj., v 
109:8 DY YID Y, Ec 5:1 מְעַטִים עלדכן יהיו דבריך‎ . d. as adverb. acc. , of 
place, 2S 16:1 OY בר‎ Y TIT); of time, Jb 10:20b ; of degree, 2 K 10:18 ANN 
אֶת-הַבָּעַל מְעָט‎ 73V, Ez 11:16 and have been to them for a sanctuary but little , Zc 
1:15 ; repeated VYY UY) by little, by little = gradually, Ex 23:30 Dt 7:22 . e. 


phrases:— a . with the interr. ה‎ , + Gn 30:15 “NN JA? OYA הַ‎ nn?) WX was 
thy taking my husband (too) little? and (wilt thou be) for taking also my son’s love- 


apples? Nu 16:9-10 ^3 O37 UY? כְּהָנָה ה‎ D3 DD pa ... o" is it too little for 
you that J. hath separated, etc., ... and do ye seek, etc.? v 13 Da Jann `D 
כִּי הָעָלִיתָנוּ ... הָשְתָּרַר‎ OYA הַ‎ , Jos 22:17+ תָּשוּבוּ וגו'‎ OM)... 317 מֶעט‎ 5 
7:13 כִּי תַלְאוּ וגו'‎ DUIS הַלְאוֹת‎ D3/2 ה מְעַט‎ is wearying men foo little for you, 
that you will weary also my God? Ez 34:18 (as Ew Co AV RV), Jb 15:11 ; 
ON תַּנְחוּמוֹת‎ Tan VYY הַ‎ . But Ez 16:20 (si vera 1. ) was it (too) little because of 
thy whoredom? (was that insufficient for thee? Kö " °°"), b. 3 VYY עוד‎ , + Ex 
17:4 וּסְקְלְנִי‎ VYA עוד‎ yet a little, and they will stone me, Je 51:33 Ho 1:4 v 
37:10 ; '] מִזְעָר‎ VYN עוד‎ + Is 10:25; 29:17; cf Hg2:6 Jb 24224. 


2. + UY like a little: hence a. almost ( cf. Odyov ), of unrealized action, Gn 
26:10 ... DDW כְּמְעַט‎ almost had lain ..., w 73:2 Qr, 94:17; 119:87 Pr 5:14 (all 
sq. pf.) Ez 16:47 Ja nmm קט‎ OY722 like only(?) a little , and thou hadst 
done more corruptly than they; Ct 3:4 O72 ^n23yV VYAD = hardly had I passed. 
b. with impf. , just, 2S 19:37 כמעט יעבר עבדך‎ just would thy servant pass over; 
lightly, easily, quickly (cf. 81 Odiyou ), y 2:12 IDX כְּמְעַט‎ AWAD, 81:15 Jb 
32:22 . 6 = shortly, 2 Ch 12:7 .d. = little worth , Pr 10:20 במעט ולב רשעים‎ . 
e. pleon. for VYY , Is 1:9 (accents) שריד‎ 2723 a little remnant, v 105:12 (= 1 


Ch 16:19) Ma וְגְרִים‎ DYDD רָגע;‎ VYN like the littleness of a moment = for a little 
moment, Is 26:20 Ezr 9:8. 


Ez 21:20 textual error, v. sub UTD.‏ מעָטָה 


| עטה s *" Twor '°" GK ^? y rL‏ מַעָטָה 


Padova s ** TWOT !9* GK °°] v. I. moy. 


+ pus s 595 TWOT 1° GK °°? only in 711252 והיתה ם'‎ Is 17:1 ; according to 
AV RV Thes al. nm. | m. ] = °Y ruin-heap , but form very strange; om. ( 


600 66 ntwow ); Gr proposes 9 , Di ^V? ; > dittogr. from מעיר‎ Lag 5^? 
Che Nö ZMG xxxii. 1878, 401 Brd SS Buhl Gu in Kau Du. 


二 pus S 5? GK °°7° n.pr. m. a musician Ne 12:36; | N^?Maat, L 
Mato . 


DYA s ** TWOT 13% GK 97 y. sub מעל‎ . 
DYA v. מעה‎ 
Ty s 9? TwoT ' GK °° v. sup PY. 


.מְעוּנִים Kt v.‏ 168441 מעינים 


«1 s 46° TWOT !?9 GK 5089] vb. press, squeeze ( NH id. ; TWA; 
Arabic rub ) ;— Qal Pt. pass. PVA NAD) וְכָתוּת וְנָתוּק‎ Lv 22:24 (H), not to be 
offered to ” , reference to emasculation (cf. Di); WIT) PRIN 1 $ 26:7 and 
his spear pressed (thrust) into the ground . Pu. Pf. 3 mpl. T3 TU מ עכג‎ nV Ez 3 


there were their breasts squeezed ( || עשר‎ ; unchastely; fig. of intercourse of Samaria 
and Jerus. with Egypt, involving idolatry). 


T 132 S 95? GK 9? p br. m. father of Achish of Gath (on form cf. Lag P" 
| Auuay, A Moa, L Aywaov) = NYNA 1K 2:39 ( 
Aunoa, A L Maaye ). 


T 123 g 99b GK 35081505 n.pr. m., f. et gent. 1. n.pr. m. M(o)oxya, 
Ma(a)ya : a. son of Nahor by his concubine AINN Gn 22:22 (J), ancestor of 


Brd C. Brendenkamp. 

SS C. Siegfried u. B. Stade, Hebrdisches Worterbuch. 
Gu H. Guthe, rarely Stan. Guyard. 

H Code of Holiness. 

Jerus. Jerusalem. 


people v. 3 . b. father of J] , a hero of David 1 Ch 11:43 . 6. Simeonite name 1 Ch 


27:16 . d. father of Achish 1 K 2:39 ( v. TYY supra ). 2. n.pr. f. M(o)oya, 
Maaya , etc.: a. Geshurite princess, wife of David, mother of Absalom, 28 3:3 = 1 
Ch 3:2 . b. daughter of Absalom, wife of Rehoboam, mother of Abijam, 1K 15:2 2 


Ch 11:20, 21, 22; read also ם'‎ 2 Ch 13:2 (so S ) for MT 112272 , where 
called daughter of Uriel of Gibeah (on this difficulty v. Be Ot,and cf c). c. 
mother of Asa, and called also daughter of Absalom (as b) 1 K 15:10, cf v 13 = 
2 Ch 15:16 , (on this difficulty v. Th Kmp ™ *" ). d. concubine of Caleb 
according to 1 Ch 2:48 . e. wife of Machir 1 Ch 7:16, cf v 15 (corrupt, v. Be). 


f. wife of( יעיאל‎ ), father of Gibeon, 1 Ch 8:29; 9:35 .3. n.pr. gent. , Mooya, 
Moya, Ma(a)ya ; dwelling W of Bashan, near Soba , and Geshur ( cf. especially 


adj. gent. infr.), 28 10:6, 8 = 1Ch19:7,/0078% v 6 (cf Gn2224 supr. 
y = NYA Jos 13:13 (+ TWA), 0 Moxorgsu Mayaðı .— מַעָכָה‎ T3 23N v. 
sub I3,p. 112 supr. , and 7X „p. 5. 


NIYA s * GK ®® v. supr. 12923. 


t מַצְכְתִי‎ s * GK 7^ adj. gent. ם-'‎ 1 Ch 4:19 ; so “Ja הַמַעָכְָתִי‎ 4 
of one of David's heroes, We del. ]3; read prob.” Om MA Klo HPS; v. also 
Dr ; of associate of Ishmael the Judaean 2 K 25:23 = Je40:8; coll. = the 
Maachathites Dt 3:14 Jos 12:5; 13:11, 13 (all+ "V3 ; cf TIYA 3 ).— 
May(e)t, Maxyax(e)u Maayaðı , etc. 


s 43 TWOT ' GK 995 vb. act unfaithfull , treacherously , a priestl‏ מעל 
y. y,ap y‏ .= 


word (P Ez. Ch.), chiefly late ( NH id. , act unfaithfully; Arabic whisper, backbite , 
perfidy, fraud ) ;— Qal Pf. 3 ms. מַעַל‎ Jos 22:20 + 4 times; 3 fs. nay Lv 5:21 
Nu 5:12 + 13 times Pf. ; Impf. om Pr 16:10 2Ch26:16; 3 fs. 2 yon Lv 5:15 
Nu 5:27; 3 mpl. yn Jos 7:1 , 179?) 1 Ch 5:25; 2 mpl. Yoyon Ne 1:8; Inf. 
cstr. 2 yo? , so read for b 102? טא‎ 31:16 Thes Di;— act unfaithfully, 
treacherously , usually 1. מַעַל מעל‎ :a. abs. OQ in the matter of the devoted thing 
(the sin of Achan) Jos 7:1 (JE), 22:20 (P), c£. Lv 5:15 (P), 2Ch36:14 Ez 14:13 ; 
15:8; 18:24 . b. wife against ( 3) husband Nu 5:12, 27 (P ; marital infidelity). c. 
elsewhere ag. ( 2) God, Lv 26:40 (H), 5:21 Nu 5:6 ; 31:16 (?) Jos 22:16, 31 (all 


Th O. Thenius. 
Kmp A. Kamphausen. 
del. dele, strike out (also delet, delent ). 


P) 1 Ch 10:13 2Ch28:19 Ez 17:20 ; 20:27; 39:26 Dn 9:7 . 2. usage without מעל‎ 
(only late): a. Y5 במשפט לא ימעל‎ Pr 16:10 let not his (the king’s) mouth act 


treacherously against justice (RV in judgment ). b. elsewhere against God, c. 2, Dt 
32:51 (P), 1Ch 5:25 2Ch 12:3; 26:16; 28:22; 30:7 Ezr 10:2 Ne13:27 Ez 


39:23 ; without 2, 2 Ch 26:18 ; 29:6 Ezr 10:10 Ne 1:8; 0972 1 Ch277. 


t מעל‎ § 4604.4605 TWOT 130a, 1624k GK 5086.5087 i, m. זל‎ 9:2 unfaithful, 
treacherous act ( NH TOYA );—'BD Lv 5:15 + 16 times; מָעַל‎ Nu 5:12 +2 
times; sf. מַעֲלוֹ‎ Ez 17:20 + 4 times; oon Ez 39:26 +3 times;— 1. ag. man: 
מעל‎ INWI Jb 21:34 faithlessness remains (cf. Nu 5:12, 27 Pr 16:10 under מַעַל‎ 
). 2. elsewhere ag. God, c. 2, Jos 22:22 (P); without 2, 1 Ch9:1 2 Ch29:19; 
33:119 Ezr9:2, 4; 10:6 — מעל‎ elsewhere only c. oy q.v. (1; all cited). 


T "yn s 5** TWOT 13° GK 97 n. m. 1$2:9 robe( Thes conj. orig. 
meaning cover for V מעל‎ , cf. TAQ; BA P5 © comp. Arabic an outer garment , but 
against this Sta ml DS מ‎ Ex 28:31 + 18 times; sf. i»yn 1S 
15:27 ; Yun Jb 1:20; 2:12 +4 times sg. ; pl. מְעֵילִים‎ 2S 13:18, (but del. We 
Klo Kit Bu SS; orig. gloss n2iva We Kit Bu); מְעִילִיהֶם‎ Ez 26:16 ;— 


exterior garment, robe , worn over the inner tunic N} n3 : 1. worn by men of rank: 
Saul and Jonathan 1 S 18:4; 24:5, 12 Ue) ; princes of the sea Ez 26:16 ; Job Jb 


1:20; 2:12; Samuel 1 S 15:27; 28:14 ; Ezra Ezr 9:3 , 5; David clothed with 'Q 
בוץ‎ 1 Ch 15:27 (in the procession of the ark); the child Samuel had ם'קט ן‎ 1S 
2:19 :—(it had a skirt כנף‎ 1S 15:27 ; 24:5, 12 C?) ). 2. worn by the daughters of 
David 2S 13:18 (but prob. del., v. supr.) 3. robe of high priest (only P ): yn 
הָאֲפוֹד‎ , made of purple stuff, Ex 28:31 ; 29:5 ; 39:22 ; הַמָעִיל ; 4 אפוד ומעיל‎ 
Lv 8:7 , having שולי הַמַּעִיל‎ skirts Ex 28:34 ; 39:24, 25, 26, around which were 
alternate coloured pomegranates and golden bells, and NA `Ð , an opening or hole 
by which it might be drawn over the head 39:28 . 4. fig. of attributes (of , and of 
men), קנאה‎ Is 59:17 ; משפט ; 61:10 צדקה‎ Jb 29:14 ; בשת‎ y 109:29 . 


Il. מעל‎ S 4604 , 4605 TWOT 1230a , 1624k GK 5086 , 5087 v. sub A459 . 


.על v.‏ מעל 


ThLZ Theol. Literaturzeitung. 


| מ"על‎ s 4607 TWOT 14 GK 5089 ] "2yn g 4608 ,4610 TWOT 164 GK 5000 | 


nhs "יי‎ quor AIS que DA vue. 

[27085 5 = סו‎ diit. יקס יי ₪ מעלל‎ que 06905] v. va. 
[TAYA s ^? TwoT '° gk °°), TAYA v. .עמד‎ 

s ** TwoT '** gk ?9* v. ony.‏ מַעֲמָסָה 

D^ipiayi s ^^ Twor '* Gk °°” v. phy. 

sub 1. Y.‏ מַעָנָה s ^65 TWOT 9% Gk 590? v.‏ מען 

s ^" TwoT 1 gk 519,519 y, p zy,‏ מַעַנָה 


navi s ** Twor !9'* GK מַעָנִית, *'י‎ v. IL ענה‎ . 


71 YD s 55 TWOT 9 GK y, pw. 


(v of foll.; perhaps = be wrathful , cf. Arabic be enraged; cf. also n.pr. m.‏ מעץ 
supr. p. 27 ).‏ , אַחַימַעַץ 


+ PYY S ^6? GK 5!96 n.pr. m. in Judah 1 Ch2:27; Maag. 
2X2 s ** TWOT ' GK 9? y p IXY. 

TY s *% Twor '°* gk "ל‎ v. Tuy. 

.יעץ sub‏ [ מוּעָצַה ] .+ [ מ [TRY‏ 


V.‏ ל g 4623 TWOT 7 GK‏ מַעְצַר 2 מַעָצור 
. עצר 


. עקה g 464 TWOT 167% GK 5!! y,‏ מַעַקָה 


.עקש v.‏ מעקשים 


g 4626.4630 TWOT 95 GK 5113  הרעמ S 499 TWOT 16924 GK 5116 y‏ מער 
. ערה 


I. NY) S 7.46% THOT 1686c,1689b GK 514.515 merchandise v. IL ערב‎ . 

₪ מערב‎ s*€0995 pw “=. gg ames מערבה‎ west v: V. IW. 
MIYA S 195,592 קסע‎ Me gk TSN y TAY. 

sub TY.‏ מערכה Kt v.‏ 151723 מערות 

[1395.8 ** אס‎ px, Pay. 


T2332 S 4633 TWOT 1694c GK M 12232 S 4630 , 4634 TWOT 16926 1694d GK 
20 מַעֲרְכַת‎ S 4635 TWOT 1694e GK 5121 v. ערך‎ : 


:רת :*[כערכים] 
. ערץ T rA S 4637 TWOT 1702c GK 5124 v.‏ 
עה" GK‏ ₪ הערת 


s * GK‏ מַעְשִיָה, 7" s ** gk‏ מַעָשִי, ** s ** TWOT 7* gk‏ מַעֲשֶׂה 
| עשה sm IBY s * GK 529 y,‏ 


wy g 464.641 TWOT II gk 539.6% ₪ עשר‎ 
מעָשקות‎ s rwor ""* GK 53! v pwy. 


T n BM GK see n.pr.loc. Memphis ( Egyptian Mr-nfr , i.e. Ménniifer, 
Ménniüfé , Steindorff P^5 *°°*" ; Assyrian Mémpi, Mimpi , Schr SOT 519.13. py Per 314 


BAS Beitrdge zur Assyriologie u. Semit. Sprachwissenschaft , edd. Dl. & Hpt. 


> cf. Erman ^96 45,243. py Cicerone i. 114 f.. (and Gk) Meugic , on coins Mevgi(G) 


Steind . '^ );—'D Ho9:6 = 511s19:13 Je2:16 ; 44:1; 46:14, 19 Ez 30:13 


in Kau 


,and ף צַרִי‎ 3) DT v 16 (without clear meaning, prob. textual error Siegfr 

: (appar.) מִימִיהֶם‎ 3X DI) and their waters shall be dispersed (cf. Na 3:8); Co 

1also v 15 (for MT NI)‏ ף ;( and its walls shall be torn down‏ חומותיה ונפרצו 
Co.‏ 

7352 s * TWOT ma gk °° y, פגע‎ | 


g 6.467 TWOT 13902, 13900 Gg 5134,5135. npn g 447 TWOT 13% GK‏ מַפַּח 
5135 
. נפח v.‏ 


nU23)(2n v. מְרִיבי‎ sub ריב‎ . 


T מָפִּים‎ S ^^? GK °°’ n.pr. m. family name in Benjamin, Gn 46:21 , S 
Mapgew ; but 1 Ch 7:12 D3V q.v. 


s = TWOT "*9* GK ?P5 y LP.‏ מפיץ 


TWOT 1392b GK "Ee 7125 S 4654 TWOT 1392d GK 5142,5143 :‏ 4651 5 מַפָּל 
s ** TWOT 3 GK 5? v, 553.‏ מַפָּלֶת, מַפָּלָה 


[7IN25 s ** TWwOT '7 GK °°] v. פלא‎ 
[73252 s ** TWOT "9! gk 534 ] y. 355. 
025 s 455 TWOT 174 GK *'^ y, bo. 
מִפְלְצֶת‎ s 4 TWOT ma GK su y, פלץ‎ 


[£252 s “7 TWOT '"* GK 9] v. פלס = פלש‎ . 


DI Friedrich Delitzsch, Wo lag das Paradies? 
Eb G. Ebers. 
Steind G. Steindorff. 


[ מִפְעָל‎ s 4659 TWOT 1792e GK 54. מִפְעָלֶה‎ S 4559 TWOT 17926-17924 GK 5149] 
v. 995. 


nyc SDA v. NYD sub .פע‎ 

] מפץ‎ s * TWOT * GK 55°), 780 s  TwoT 2 GK 55! y, ysl. 
TPA s 69.59 TWOT 9 * GK 5I? y, פקד‎ 

[T2972 s = TwoT ?* GK ??1 v. T. פרץ‎ 

[np25n S 46 TWOT '8 GK 55^] y, PAD. 

pwn s *% twor !5?» Gk 5551 y, פרש‎ | 

s 7 TWOT e Gk 555 v yD.‏ מִפְשָעָה 


s 49 TWOT 184 GK 5 ] y‏ מִפְתָּח [ 355 S 46 TWOT 1854 GK‏ מַפְתָּח 
nna.‏ 


1232 S 4670 TWOT 1858b GK 5159 v. פתן‎ . 


es Tor ck Fs ves. 


NX s ^5? TWOT ?! GK Pune us vb. attain to, find ( NH id. ; Assyrian mai , 
DI Tib an , Ethiopic come, arrive; Aramaic [ find |, Pt. pass. able, powerful , and 
deriv.; cf Nö M9 1183656 Dr 1$ 23:17 );— Qal Pf. ם'‎ Gn2:20 +, sf. מא‎ 
Jb31:29, 3 fs. TNS מ‎ Gn 8:9 +, sf. JIMNY Ju 6:13 Ne 9:32, DDNXI. Ex 18:18 
; 2 ms. DNY Gn 31:37 +318. N88 Gn 18:3 + טא מְצַתִי,‎ 11:11 , sf. PONSA 
Ct3:1, 2, IPINYA Ct 5:6; 3 pl. INY מ‎ Ju21:14 +; sf. WINS Jb 37:23 , etc.; 
Impf. NX? 15 24:20 +,3 fs. NYAN 15 1:18 +,3 mpl. NX? Ju 5:30 +, sf. 
WANS? Jb 20:8 , TINS? Pr 1:28 ; 8:17, TINS? Je 2:24 ; 3 fpl. JRSAM Dt 1 


etc.; Imv. N¥ 1S 20:21 , 36, “N81 Pr3:4 ; mpl. WX Je 6:16; fpl. JNX Ru 
1:9; Inf. א‎ X2, NINA w 32:6 Gn 19:11 +, sf. D2NX 22 Gn 3220 [= מַצְאָכֶם‎ 

Ges ? “**2]. Pt מוצא‎ y 119:162, מוֹצָה‎ Ec 7:26, sf. NY מ‎ Gn 4:14 Pr 8:35 ; 
fs. abs. מוצאת, 18:22 28 מ צאת‎ Ct 8:10 ; mpl. DNY מ‎ Nu 15:33 , esr. "PRX מ‎ 
Pr 8:9 ; fpl. abs. NINY מ‎ Jos 2:23 , etc.;— 1. find: a. thing sought, c. acc.rei , straw 


Ex 5:11 (J), water Gn 26:32 (J), cf v 19, Ex 1522 (J), grass IK 18:5 , help, 
consort, Gn 2:20 (J), cf Pr 18:22 +; with idea of attaining to, arrivig at, a resting- 


place Gn 8:9 (J) Is34:14. cf. MPD HNX צפור מ‎ y 84:4, Je45:3 La 1:3 ; of 
marriage Ru 1:9 ; of finding place for temple wy 132:5 ; fig. n320517 מַרְגועַ‎ INYA JE 
6:16 and find quiet for yourselves; find grave Jb 3:22 ; reach cities 2 S 20:6 (where read 


NX Vrss Th Dr Kit Bu), cf y 107:4 ; find = secure prey, booty, plunder Gn 
27:20 (J), Ju 5:30; 21:12 18 14:30 cf 2Ch 20:25 Pri:13 y 119:162 ; of 


securing gain Ho 12:9 ( עשר || ; לִי‎ ), Jb 31:25 ; so perhaps also abs. בְּשׂוֹרָה‎ 

TN מ צאת‎ 2 18:22 there is no news securing gain i.e. such as to bring you a reward ( 
cf. Th Dr; but text dub. ); secure as crop Gn 26:12 (J), cf Ec 11:1 ; = acquire, 
get wounds and dishonour Pr 6:33 ; פ'‎ ?PY3 ם' הֶן‎ find( = gain, secure) favour in the 
eyes of any one: of "^, + Gn 6:8 Ex 33:12, 13 '°), 16, 17; 34:9 (all J), Nu 
11:11, 15 (JE), Ju6:17 28 15:25 +; oftener of men Gn 18:3; 19:19; 30:27; 32:6 
+ 8 times Gn (all J), Nu 32:5 (JE), Dt24:1 1S 1:18 +7timesS, IK 11:19 Ru2:2 


, 10, 13 Est5:8; 7:3 75 *25? ם' חן‎ + Est 8:5; שלום‎ DNX153 PPYI MMT IN + 
Ct 8:10; abs. JJ NSD f Je31:2 Pr3:4; 28:23 +: = seek and find 1S 20:21 
(arrows), so v 36; fig. of grounds of accusation Jb 33:10 he succeeds in finding; so 
also Is 58:3, 13 ; find knowledge of God Pr2:5 cf 8:9, word of " Am 8:12 , words 
of wisdom Pr 4:22 , wisdom Jb 32:13 Pr24:14 (v. also infr. ); ransom Jb 33:24 ; life 
Pr 8:35 (Qr NYA; > Kt מצאי‎ i.e. "wx De Str Wild), 21:21; c. acc. pers. 
Gn 18:26, 28, 30 (J), 41:38 (E), 1 5 9:13 CU? 1K1:3; 13:14 cof v 28, ; of 
pursuit Jos 2:22 (J); find" t Ho 5:6 Dt 4:29. Je29:13 Jb 23:3 y 32:6 + Ho 6:3 
(read NGWI IAN] 12, for MT TNX מ‎ PID] WWD Gie P7 75 We Now 
); so poss. also ( obj. om.) Je 10:18 (so Gf; B Or read Niph.; Gie YAN? ), (Jb 
3723; 11:7 °°) v. infr. ); find wisdom (personif.) Pr 1:28 ; 8:17, 35 cf. 3:13.b. 
what is lost, missed, c. acc. rei, Gn 31:32, 33, 34, 35, 37 (E), 189:4 C” Dt 
22:3 Lv 5:22, 23 (P), Gn3624 )  ( + לְמָצ'א הַפָּתַח;‎ N77) Gn 19:11 and they 


acc. rei acc. of thing. 
Vrss Old Versions. 

acc. pers. acc. of person. 
Gie F. Giessebrecht. 

Jes Jesaias. 

Or C. von Orelli. 


grew weary in finding the door; find a word (to say) Ne 5:8 Ec 12:10, answer Jb 32:3 , 


vision from” La2:9; c. acc. pers. Gn 38:20, 22, 23 (J), 28 17:20 1K 18:10, 
12; 21:20 7 2K2:17 Ez22:30 Pr7:15 Ct3:1, 2, 4; 5:6 +. e. meet, encounter 
, €. acc. pers. (one expected), Gn 32:20 (E), 2K 9221 Je41:12 2Ch20:16; cf 


also Nu 35:27 ( P ). d. find a condition, find one in a situation; א סי 72 בְּתוּלִים‎ 7] Dt 
22:14 cf v 17 24:1; n?) 本 JIN NN וים'‎ 2K 19:8 and he found the king of 
Assyria warring against Lachish = Is 37:8 ; NJ וּם' אֶתדלְבָבו‎ Ne 9:8; DNJ ם'‎ 


75023 Ne 7:5; 8:14; especially late, 1 Ch 20:2 2Ch25:5 Dn1:20 Ec 7:26.e. = 
learn, devise Ec 7:27 U?? , 29 . = experience sorrow w 116:3, cf. Ec 7:14. 2. find 
out: a. find out thoroughly, explore: obj. God Jb 11:7 C”? ; 37:23 ; God's works Ec 


3:11; 8:17 ee. cf. 7:24. + b. = detect sin, crime, usually in (3) one, 2K 17:4 1 
5 29:3, 6, 8 Ho 12:9; MANN ל א ם' בִּידִי‎ 12:5 ; detect evil in God Je 2:5 ; 
subj. God Je 2:34 ; 23:11; T2Y עון‎ 'O Gn 44:16 (J), cf 36:3 ; abs. y 10:15 ; 
17:3 T.c. = guess, solve riddle Ju 14:12, 18 cf Pr 8:12 .3. = come upon, light 


upon: a. often unexpectedly = happen upon, c. acc. rei, money Gn 4:8 (J), book 2 
K22:8; 23:24 = 2Ch34:14, 15, cf Ne 7:5 ; honey Pr25:16,ship Jon 1:3;a 


plain Gn 11:2 (J), jawbone Ju 15:15 ; ark of w 132:6 (according to some, but dub. 


; Bae proposes הוצאנוהָ‎ ); indef. Ez 3:1 (del. Co); c. acc. pers. = meet, fall 
in with Gn 4:14, 15 cf Je 50:7 Gn37:15, 17 (all J), 1S 9:11 ; 30:11 Dt 22:23, 
25, 27, 28 1K 1324; 20:36 2K 4:29; 10:13, 15 Ct3:3; 5:7, 8; 8:1; come 


upon = discover , Nu 15:22 , 33 ; of ? meeting (finding) Isr. in desert Ho 9:10 cf 


12:5 Dt 32:10 ; angel finding Hagar Gn 16:7 (J); finding David w 89:21 . b. hit, c. 
acc. pers. subj. bowmen 1 5 31:3 = 1 Ch 10:3 ; subj. axe Dt 19:5 . c. subj. hand Is 
10:14 (fig., in metaph. , of reaching nests), cf v 10, 1 5 23:17 (of Saul’s taking 


David), y 21:9 (sq. 2), v 9 (c. acc.); לעשות‎ 17.2 NSM WRN 2/3 Ec 9:10; sin 
(i.e. its punishment) will light upon you Nu 32:23 . d. + subj. fire, WX NXD ^2 ק צים‎ 
(NYAI Ex 22:5 (E). + e.befal, c. acc. pers. Jos 2:23 (JE); of evil Gn 44:34 (J), 
Dt 4:30 ; 31:17 EM. 21 Ju6:13 2K 7:9 Jb31:29 y 116:3; 119:143 Est 8:6 ; 
subj. ns?n Ex 18:8 (E), Nu20:14 (JE), Ne 9:32 + . 4. noteworthy phrases are: 
jun SWN Ju 9:33 according to what why hand findeth , i.e. as the occasion may 
demand, so IS 10:7 (c. acc.; cf. Ec 9:10 3e); but 25:8 = what thou chancest to 
have , cf. Ast אֲשֶׁר ם' כָלִי‎ Nu 31:50 (P); NEY? א‎ 5] Jb 20:8 = and he shall not 
be , shall no longer exist, cf. Is 41:12 ; Ec 9:15 they found in it = there happened to 
be in it; Sani? ig?"nN ם'‎ 2 6 7:27 he found the heart (took courage) to pray = 1 
Ch 17:25 (om. "DIN לבו‎ ; of "2 NYY inf., Eccl ^ 12:11); DP T? NZ ל א מ‎ 76:6 
they did not find their hands , were not able to use them, were paralyzed; מְצָאת‎ JY MN 
Is 57:10 = (perhaps) experience renewal of thy strength ( cf. 1. חיה‎ p. 312 supr. Che 


Co": for other interpr. of '1, T , v. Ew Di Du Che PP); NX3 11282 ^72 Lv 
25:26 = and he find (that he has) enough for its redemption ( cf. °1 ), so TU דִי‎ 
צְאֶה ידו‎ Ov 28 שֶה,‎ ATOM 12:8 (cf YAN 5:7); without די‎ , INY 为 ול א‎ 


12 DJ? Ju 21:14 = (prob.) and they (the Israelites) did not find enough for them , even 


so (cf. GFM ); also לְהֶם‎ NX3 Nu 11:22 C2) (JE) and so one find ( = there be found) 
enough for them ( cf. Niph. Jos 17:16 Zc 10:10 ). 


T Niph. Pf. NYl 15 1322 +;3 fs. נמצאה‎ Je4827 Kt נְמְצָא>;01‎ Qr 
Gie;2 fs. NNSA] Je 50:24 נְמְצאתי.1%;‎ Is 65:1, ^DNXI21) consec. Je 29:14 ; 3 pl. 
INR] Dt 22:30 + הַנַּמְצָאו,‎ 1 Ch29:17 (703 = rel, cf Da "ל‎ 328^ Ks "ל‎ $32). 
Impf. NY? Gn 44:9 +;3 fs. NYAD Ex 22:3 +;2 fs. ONX AN Ez 20:21; 3 mpl. 
TANS 7)? Gn 18:29 , 30, 31, 32, NX 97] 1 Ch24:4 2 Ch 4:16; 3 fpl. TPN¥AN Je 
50:20; Inf. NX Ex 22:3 (= Inf. abs. cf Ba "P? “), sf. INY המ‎ Is 55:6; Pt. 
NYAI Ju20:48 +, fs. ANYAI 2K 19:4. = 15374; pl. DNA] 15 13:15 +1 
times; D'NX21 only Ezr 8:25 ; sf. 2 fs. TNX211s22:3; NINN] Gn 19:15 Ju 
20:48 ;— pass. of Qal, be found: 1. a. of a thing lost (asses) 1 S 9:20; 10:2, 16 ; stolen 
Gn 44:9, 10, 12, 16, 17 (J), Ex21:16 (all c. 了 ?3 ); sought, wisdom Jb 28:12 , 
13 Pr 10:13 . b. of thing found unexpectedly, book 2 K 22:13; 23:2 = 2Ch3421, 
30; of corpse Dt21:1.c. = be lighted upon, encountered; of breaches in temple 2 K 


12:6 ; of cities Ju 20:48 b; of persons in captured city 2 K 25:19 C?) = Je 52:25 C”), 
Dt 20:11, cf Ex 9:19 (J), Ju20:48a Is 13:15 ; 22:3 Je 41:8 ; be discovered , of a 


condition, situation Dt 22:20 ( בתולים‎ ); 323 INYA] א 1 טוב‎ 14:13, cf 2 Ch 
19:3 . d. be found written ( בתוב‎ ), Ne 13:1 Est 6:2 ; of persons Dn 12:1 . e. = 


appeared, were recognised , of words of ™ Je 15:16 . f. of persons sought Gn 18:29 , 30 
, 31, 32 (J), Jos 10:17 (JE), 1810:21 2S 7:12 1 Ch 26:31 ; in geneal. register 
Ezr 2:62 = Ne 7:64 ; of" , specif., let himself be found of ( by ) any one: sq. ? pers. 
Is65:1 Je29:14 1 Ch28:9 2Ch15:2, 4, 15, abs. Is 55:6.g. = be discovered, 
detected: (1) of iniquity, crime: Ex 22:3 C? (E), 1 5 25:28 1K 1:52 Je2:34 Ez 
28:15 Jb 19:28 Mal2:6, cf. Mi 1:13, 2Ch 36:8 Est 2:23 . (2) of wrong-doers Ex 


22:1, 6, 7 (E), Dt2222, 28; 24:7 Je2:26 ; 48:27; 50:24 (|| 1221, n8), 


Pr 6:31 Ezr 10:18. h. = be gained, secured , as a crop, of fruit, fig. נמְצָא‎ 222 ONN 
Ho 14:9 (cf. Qal Gn 20:12 Ec 11:1 ). i. = be discoverable to be found Jb 42:15 Dn 
1:19 (cf. Is 55:6 supr. 1f). 2. befound = be: a. c. TẸ be found in one's hand = 

one happens to have 1 5 9:8; 13:228 cf. (without ^3) 13:22b ; 21:4 . b. c. ? pers. 


Che T. K. Cheyene, Isaiah, in Hpt.'s sacred Books of the O. T. (‘Polychrome Bible’), 
Eng. Trans., and Heb. Text 

Da A. B. Davidson, Hebrew Syntax. 

Kó E. Kónig, Heb. Gram. 


, = be in the possession of: Dt 21:17, c. "TN (prep.) pers. Ex 35:223, 24 1 Ch 29:8 


. €. be found in ( ב‎ ( a place, especially of wealth, treasure, Gn 47:14 (J), 2 K 12:11 , 
19; 14:14; 16:8 ; 18:15; 20:13 = Is39:2, 2K 22:9 2Ch21:17; 25:24; 34:17; 
cf. Ex 12:19 Je41:3 1 Ch 4:41 ; = happen to be, be, Dt 17:2; 18:10 Je 5:26 Is 
35:9; 51:3; 65:8; c. neg. = be no more Zp 3:13 Ez26:21 w37:36 (|| PW ), Dn 
11:19 .d. = be left after war, violence, etc., 18 13:19 28 17:13 Is30:14 2K 19:4 
= Is37:4.e. = be present Gn 19:15 (J), 1S 13:15, 16; 21:4; especially late, 1 
Ch 29:17 2Ch5:11; 29:29; 3021; 31:1; 34:32, 33; 35:7, 17, 18 Ezr 5 


Est 1:5; 4:16.f. = prove to be , after numbering, 1 Ch 24:4 2 Ch 2:16;01" , ,ה‎ 


NYAI בָצָרוֹת‎ y 46:2 . 3. be (found ) sufficient: VJ 332 NNI? ל א‎ Jos 17:16 (JE), cf. 
Zc 10:10 (also Qal Nu 11:22 Ju 21:14 ). 


+ Hiph. Pf. rs. sf. הַמְצִיתְךָ‎ 25 3:8; 3 mpl. WYATT Lv 9:13; Impf. 3 ms. 
sf. 3 ms. JAXX)? Jb 34:11, WINS? Jb 37:13; 3 mpl. IWS?) Lv 9:12, 18; Pt. 


Zc 11:6 ;— 1. cause to find, attain, c. acc. pers. Jb 34:11 (subj. God). 2.‏ מַמְציא 
cause to light upon, come upon, come c. acc. of cloud Jb 37:13 ( dub. ) 3. cause to‏ 


encounter , deliver up to, c. acc. pers. , + P3 2S 3:8 (subj. man), Zc 11:6 (subj. 


God). 4. present unto ( “ON ), of Aaron’s sons ministering unto him, c. acc. of offering, 
and of blood, Lv 9:12, 13, 18. 


NX מ‎ v. מוֹצָא‎ sub יצא‎ . 
2x S 4673 TWOT 1398c GK 5163 , 2x S 4674 TWOT 1398d GK 5164 v. הצר‎ . 


(3X2 S 4675 TWOT 1398e , 1398f GK 5165 \ מִצְבָה‎ 5 4675 TWOT 1398f GK 5165 5166 


S 4678 TWOT 1398g GK‏ מצבת 5169 5167 S 4676 , 4678 TWOT 1398g GK‏ מצבה 
\ נצב v.‏ 5170 5169 


二 m3 מִצ‎ S “7 GK ?8 6 art. …DD 1 Ch 11:47 , dub. ; the preceding n.pr. 
seems to call for adj. gent. , but form not suitable, and poss. deriv. unknown; Be 
conj. 12 X2, from Soba; 6 Mewopeia, Mecofia, Macao: B de Masobia . 
TXD  *" TWOT '* gk *"' מצד,‎ PAT XD TISA +. צוד.1‎ 


LIXA s * TWOT 2” GK 97? ] vb. drain, drain out ( NH id. , press or 
drain out; Aramaic , מצא‎ id. ; Arabic .זו‎ drain to the last drop (Dozy); cf. YXI2) :一 


Qal Pf. 2 fs. מָצִית‎ Is 51:17 , N°% consec. Ez 23:34; Impf. 3 ms. apoc. 73? Ju 
6:38, 3 mpl. 3X72? y 75:9 ;— drain, drain out , TA |a טל‎ T3271 Ju 6:38 and 
drained dew out of the fleece; so fig. , obj. קבעת‎ bowl, goblet , of bewilderment from 
^. 18 51:17 (+ שתה‎ ; of personif. Jerusalem), cf. , obj. 013, Ez 23:34 (+ nn ); 
obj. QW the dregs of it (viz. 033) y 75:9 (subj. the wicked). Niph. Pf. 713721) 
consec. Lv 1:15 and the blood (of the bird) shall be drained out; so Impf. X72? 5:9 
(both P ); 332 1X3" N22 מִי‎ w 73:10 water to abundance is drained (i. e. drunk) by 
them (Gr Che Buhl read 1X7)? or מצץ ) ימ צן‎ ) they drain ). 


L "X S 4682 , 4683 TWOT 1234a , 1400a GK 5174 , 5175 v. מצץ‎ . 
Il. "X S 4682 , 4683 TWOT 1234a , 1400a GE 5174,5175 v. IL. zu . 


T מ צה‎ S ^85! GK 7777 n.pr.loc. in Benj., Jos 18:26 ; Apo , A Apooo, 
L Macca . Site unknown. 


צהל s  Twor !59^ Gk 977] y,‏ מִצְהָלָה] 


] מצוד‎ g 4685 TWOT 1885d,1885e GK 3H SP. מִצוּדָה , מִצודָה‎ 6 486 TWOT 
18858 1885 (ge 5180,5181 ₪ y צוד‎ . 


1X3 s ** TWOT '*" GK ?9* v. צוה‎ 


] מְצוּלֶה‎ g 4688 ,4699 TWOT 1889b GK 5185 l TALA , "2X g 499 TWOT 188% 
GK 5 ow. 


px S 4689 TWOT 1895d GK pe, מִצוקה‎ S 4691 TWOT 1895e GK 5188 v. L 
px. 


jx s ' Twor !'9* gk °? v. IL pw. 


I X5 S 4686 , 4692 , 4693 TWOT 18855 1898a GK 5189 , 5190 , 5191 , 5192 מצורד‎ v. II 
TX. 


Il. 3x2 S 4686 , 4692 , 4693 TWOT 18855 1898a GK 5189 , 5190 , 5191 , 5192 Egypt , v. מצר‎ , 
Dna. 


| מצרת‎ s 4% TWOT " GK jw F81. 


TwoT 3 (of foll.)‏ מצח 


+ מצח‎ s ^95 TWOT ?* GK *! n. m. Ez3:8 brow, forehead ;— 'D abs. 
Ez 3:7, cstr. Ex 28:38 Je3:3; sf. Jyh Ez 3:8 Is 48:4 , ]H 373. Ez 3:9 ; IANA 


Ex 28:38 +4 times; OFM Ez 3:8; pl. cstr. MINX Ez 9:4 ;— brow, forehead , 
struck by stone from David's sling 1 S 17:49 422) ; Aaron’s forehead Ex 28:38 C°? ; 
place where leprosy appears 2 Ch 26:19 , 20; place for a distinguishing mark or 


cross Ez 9:4 ; חֶזְקידם'‎ 3:7 the house of Isr. are stout of forehead (i. e. obstinate; || 
227WP) cf v 8 נְחוּשָה ספ;‎ JON Is 48:4 thy brow (is) brass (|| 2772 TA 
1273 ); also of boldness, firmness of prophet v 8, and v 9 (but del. Co ); 
MW זוֹנָה הָיָה 32 ם'‎ Je 3:3 , i. e. thou wast shameless ( || 0737 FIND ). 


+] 008 s^ TWOT °° GK °°] n. f. greave(s) ;一 only sg. cstr. 
עלדרְגְלִיו‎ nuni NIYA 1S 17:6 and greaves of bronze upon his legs; > N` NXA 
Vrss Th We Klo Dr Bu. 

[712X2 s ** TwoT *'* Gk 59 | DAP v. 1. צלל‎ 

323584 qugg Gc v Tx. 

\ צנף TWOT 1940c GK 5200 v.‏ 4701 5 מִצְנָפֶת 

[X73 s 7% TwoT ** GK °°] v. yv», 

[TYY s 9? Twor P9* GK ?"1 y, TYR. 


LU. מִצְעָר‎ 5 4705 ,6 TWOT 1948c GK 5203 , 5204 v. JUN . 


L, II. (2X2 S 4707 , 4708 TWOT 1950b GK 9 מִצְפָה‎ S 4709 GK 5207 v. צפה‎ 


[E3532] v. צפן‎ 


tr NI s "" rwor 9* GK 9? ] vb. drain out ( c. Typ; NH id. ; Arabic 
Suck, suck up; Aramaic , VY? suck or press out ( ;—only Qal Impf. 2 mpl. DDMYIN) 
TX DD כָבוֹדָה‎ PI Is 66:11 that ye may drian out and delight yourselves , etc. ( || 
וּשְׂבַעְתָּם‎ prn (. 


+ LH s 169.559 TwoT 125.9» GK 775.577 n, f. unleavened bread, or 
cake(s) ;— abs. ם'‎ Lv 2:5; 8:26 (NOX ם'‎ non ) Nu 6:19 (id.), v 19; usually 
pl. מצות‎ Ex 12:15 + 44 times; N ¥D Ex 12:18 +3 times;— unleavened bread , 
prepared in form of on? Ex 29:2 ; "29 Ex 29:2 + 4 רקיקים ; 2 פמט‎ Ex29:2 1 
Ch 23:29 +4 times P ; עגה‎ Ex 12:39 ; used at ordinary meals (prepared hastily): 


Gn 19:3 (J), Ex 12:39 (J), 1S 28:24; prob. also Ju 6:19, 20, 21 C?‏ אפה ם' 
elsewhere at sacrificial meals, e. g. ritual peace-offerings Lv 2:4 C2) 5; 6:9;‏ ; 
consecration of priesthood Ex 29:2 3), 23 Lv 82, 26 C”);‏ ; 10:12 ;)°° 7:12 
at peace-offering of Nazairite Nu 6:15 C”? 17, 19 C” ; at Passover Ex 12:8 Nu‏ 
(all P ); especially at feast of unleavened bread [ cakes | for 7 days after‏ 9:11 


Passover הם'‎ An שמר‎ Ex 23:15 (E), 34:18 שמר ם';(1)‎ Ex 12:17 (P), חג‎ 
)ה(ם' עשה‎ 2Ch30:3, 21; 35:17 Ezr 6:22 בחג הם';‎ Dt 16:16 2 Ch 8:13 ; an 
הם' ליי‎ Lv 23:6. During these seven days all Israel ate מצות‎ Ex 12:15, 18, 20 ( 


P), 23:15 (E), 13:6, 7; 34:18 (J), Lv23:6 Nu28:17 (P), Dt16:3, 8 Jos 
5:11 Ez 45:21 .— 2 K 23:6 read prob. DX or מָנָיות‎ for MT )אכל( ם'‎ ; so Gei 
Kue Kmp Bu. 

[PXA] v. PIXY sub I. צוק‎ . 

[9372] v. API sub 1. צוק‎ . 

[DN] v. מוץ'‎ sub יצק‎ . 


TROT P^: GRE CT v. T 398.‏ = 5 הצר 


Gei A. Geiger. 
Kue A. Kuenen. 


of foll. )‏ 4( מצר 


s ^^ TWOT '?* GK SES n.pr. terr. et gent. f. Ex 10:7, m. Ex‏ מִצְרִים 


12:33, mpl. Gn 41:55 etc. (v. infr. 2), Egypt, Egyptians ( Ph. מצרם‎ ; 

Assyrian Miisir ( u ), Musru, Misir, Dl ™ 998 Schr COT So KGE 246% TelAm. 
Misri, Wkl Thes Bez Ps , and Masri Wkl be ; Arabic Cairo, Egypt (Spiro); 
Min. Misu Hom ~™* (892,125. also pp “MIF, Alyontoc ;—deriv. 


and form dub. ; O° — _ usually regarded as dual term. (Upper and Lower Egypt? cf. 
Di Gn 10:6), butas loc. ending EMey SS? 539? Ba NB p.319 8.3. Jen ZA iv (1889), 


2667 thinks מִצְרִים‎ abs. formed by anal. of מים‎ , ony from Misri (cf. TelAm. ); 
v. further Wk] ""** 7- ) 一 站 Gn 13:1 +; DOYA 37:36 +; TOD 12:10 4 
12 times, 1127232. 12:11 + 4 times;— 1. a. of land, Egypt , Gn 13:1 + 500 times, + 
, in all periods, incl. אֶרֶץ ם'‎ 13:10 + c. 220 times (of course f., 47:6, 13 ); 

Gn‏ + ]10 ם'; 8:2 ;7:19 PN + Ex‏ ם'; 26 ,47:20 + NATN the soil of Egypt‏ ם' 
mmy + 1‏ ם';(מצור Am 8:85 95;'07110 + 7:18 (gf.‏ + יא 1518;'07 
Jos 15:4 + 6 times ( v . these various‏ ]ל ם'; 11:15 ₪ + יםדם' לְשון ; 13:5 Ch‏ 
Ez27:7, TON‏ שש בְּרַקְמָה wds. ); land as productive Gn 45:20 ; 49:23 , cf. '- Q2‏ 
Pr 7:16 ; often || 032 , especially in proph. and poet. Is 20:3, 4, 5; 45:14 Ez‏ ם' 
WN Ho 11:11 ; 12:1 Is 7:18 Je2:18 + ; incl. Upper Egypt (‏ | ;+ 9 ,30:4 


DIN ), as well as Lower, Je 44:1, cf Ez29:10 ; 30:6 appar. disting. from 
Upper Egypt Is 11:11 , and poss. also Je 44:15 (cf. Gf Gie Buhl SS Che ™' 


‘sah - but 513735 etc. in these vv somewhat dub. (cf. Du Gie). b. combinations 
are: (1) 'D as limit of motion: מצרימ)ה(‎ TY Gn 43:15 Jos 24:4 + c. 12 times; 
בוא ם'‎ 18 12:8 + c. 26 times, 'O2 בוא‎ + Is 19:23 בוא לֶם',‎ + Je 44:28 ; שוב‎ 
ם'‎ Ho 8:3 + 9 times, 'D"2N שוב‎ + Ho 11:5 ם' שוב,‎ ISIN? + 6 37:7 בָּרַח ם';‎ 
f 1% 11:40 ם';‎ now t Je 26:22, so (+ “ON ) v 22.In Je 42:16 bread '23 


Gloss. glossary, rarely — a gloss. 

TelAm. TA, q.v.. 

Wkl H. Winckler. 

TA Tel el-Amarna; also Tajal-' Ar is (Arab. Dict.). 
Bez C. Bezold. 

Min. Minaean. 

Hom F. Hommel, Aufsáte u. Abhandlungen . 
Eb G. Ebers, Aegypten u. d. Bücher Mosis ; 
EMey Eduard Meyer, 

Gesch. Geschichte. 

wds. word, also would. 


43 times; Np ) -)ארצ( ם' ( הוציא‎ ne Ex 12:39 + c. 96 ae ‘an 773 + 8 
7:23 (but del. Gei Y% ?55 We Dr Kit Bu) = 1 62 1721 בוא מם-';‎ + 2 
Ch 12:3 ; 20:10 שוב מם-';‎ + Je 44:28 2Ch 10:2; '-DI2 TON + w 68:32; NIP 


"D + Ho 11:1. 2. of people: a. in table of nations, personif. as second son of Ham 
T Gn 10:6 = 1 Ch 1:8, ch Gn10:13 = IChl:ll.b. = Egypt (as a people), 
Egyptians Gn 41:56 + c. 134 times, incl. use = Egyptian kingdom, empire, i. e. 


land and people as political power; so c. vb. fs. אָבְדֶה ם'‎ Ex 10:7, cf Ho 9:6 
Jo 4:19 and (pron. fs.) Ez 30:18; c. vb. ms. Ex 12:33; 14:25 Is 19:16, 23, 


25 Je 46:8; often c. vb. mpl. Gn41:55 Is 19:21, 23 + 22 times; ם'‎ ^13 2 
16:20 בת ם';‎ noni T Je46:11, c£. v 19, 24.—In 1K 1028 = 20 1:16, 


17, 2K 7:6. Wk] A Unters. 71 f thinks of Assyrian Musri in N. Syriac (On D'2X22 
as often = = Musri inN. Arabia v. Wkl Altor. Unters. i. 24 ff., ii. 195, iii. 289, iv. 337 f., MVG 1898, 1.4 


). 


+ 3x2 S 4686 , 4692 , 4693 TWOT 18855 1898a GK 5189,5190,5191,5192 n.pr. terr. — 
DYA ; only poet.: יא דָי ם'‎ Is 19:6 2K 19:24 = Is 37:25; וְעָרִי ם'‎ UN 
35? יבוא‎ PTY) נָהָר‎ WY) ם'‎ ?3 为 ?1 Mi 7:12 ( misunderstands everywhere). 


+ OYA s "P GK 7?" adj. gent. Egyptian ;— ms. 加 Gn 39:1 + 16 times; fs. 
מַצָרִית‎ 16:1 +3 times; mpl. DYA 12:12 +5 times; fpl. n ^X Ex 1:19 ;— 1. 
adj. איש ם'‎ = an Egyptian Gn 39:1. Ex2:11, 19 Lv24:10 1S30:11 8 
23:30 הָם-';‎ WRT 1Ch 11:23 עָבָד ם', 30:13 15 נער ם';‎ 1 Ch 2:34; שַׁפְחָה‎ 
מַצָרִית‎ Gn 1 כַּנָשִים הַמִצְרִיית,‎ Ex 1:19.2. c. art. = subst. the Egyptian Gn 
392, 5 Ex2:12, 14 2823:30 U? 1 Ch 11:23 C?! so once without art. "1X2 
Dt 23:8 ; "23/21 once (late) coll. = the Egyptians Ezr 9:1 (where with Canaanitish 
peoples); pl. = the Egyptians , DSA Gn 12:12, 14; 43:32 Dt 26:6 Jos 24:7 
; fs. הַמִצְרִית‎ NAJ Hagar the Egyptian woman Gn 16:3 ; 21:9; 25:12. 


[11272 ] v. מְצוּרָה‎ sub I. צור‎ . 
NIN s 4115 TWOT 97 GK = y, צרף‎ | 
[Nx | v. MXA sub II. yl. 


Gei A. Geiger, Urschrift u. Übersetzungen der Bibel; 
MVG Mittheilungen d. Vorderasiatischen Gesellschaft. 


\ מקק v.‏ מק \ 5215 TWOT 1237a GK‏ 4716 5 מק 


I, II. n3pn S 4717 , 4718 TWOT 1409c , 1409d GK 5216 5217 v. נקב‎ \ 


T מַקָדֶה‎ S ~ GK ??* n.pr.loc. in Judah Jos 15:41 , near Beth Horon Jos 10:10 
, and Libnah v 29, where was a cave v 16, 17, cf. v 21, captured by Joshua 


v 28,withaking v 28; 12:16. | Maxnéa. Site dubious, Warren ל‎ Mem. i 
ae comp. El-mughár , c. 2 3/4 miles SW. from Ekron. 


Wyn s 4720 TWOT 199° GK 5219 V קדש‎ . 
יי מקהל‎ Twor יי‎ gp. room > קהל‎ 


S 4724‏ מִקָוָה , 5225 , 5224 , 5223 S 4723 , 4724 TWOT 1994c , 1995a GK‏ מִקָוָה I, Il.‏ \ מְקוָא 
TWOT * GK 525 v. qp mp.‏ 


APAI v. 1 mp. 

s^» wor “Ge = mp.‏ מקום 

wor Gk S. e‏ = ₪ מקור 

:לקח v‏ [מקחה = TWOT '^* GK‏ = 8 מקחן 


20/22 , [ Wier S 4729 TWOT 2011d GK 5230 1 VRA \ napa S 4730 
TWOT = GK v. WP. 


T 7P S ^?! TWOT '° GK ~*~ n. m. Ze 11:7 (appar. f. Gn 30:37 , where 

172, but Sam. 073 ) rod, staff ( V dub. ; Thes assumes V מקל‎ sprout; Schwally 
ZAW xi. 1891, 1701 from קלל‎ = shake , with ref. to oracle of the lot (cf, קְלְקל בַּחְצִים‎ 

Ez 21:26); Ba “OR 1887, 616 gives V קל‎ ,and comp. stick driven by another, in 

ZA iii. 52 


sport; Fra , comp. Ethiopic growth, stem, palm-tree (interchange of ב‎ and מ‎ 


Survey Survey of Western Palestine (PEF). 
Mem. Survey of W. Parlestine, Memoirs. 
Sam. Samaria, Samaritan (rarely = Samuel). 


)) —'D abs. Nu 22:27; cstr. Je 1:11 +2 times; מַקּל‎ Gn 30:37; sf. מַקְלִי‎ 
32:11 + 2 times; מקלן‎ 1 5 17:40 Ho 4:12 ; מִקְלְכֶם‎ Ex 12:11 ; pl. abs. מַקְלוּת‎ 
Gn 30:37 + 6 times;— 1. branch of tree as rod, stick , used by Jacob in breeding his 
flocks, Gn 30:37 (₪? 7327 'D), v 37, 38, 39, 41 ? ; of symbolic rod ( ם'‎ 
שקד‎ almond-rod ( in Jerem .'s vision Je 1:11 ; symbolic rods or staves, with names, 
used by proph. Zc 11:7, 10, 14; fig. of Moab NINDMA ם'‎ Je 48:17 (||T מַטַה"ע‎ 
). 2. staff, used in journeying Gn 32:11 Ex 12:11, 1S8 17:40 cf v 43; carried 
even when riding Nu 22:27 ; so also יד‎ Op Ez 39:9 ( = riding-stick ( according to 
Hi Da Berthol ; > a weapon ) + 1222 , צְנָה‎ , ny מח, חצים,‎ 1). 3. wand of 
diviner Ho 4:12. 


T מִקְלוּת‎ S "3 GK 95 n.pr. m. 1. a Benjamite 1 Ch 8:32 (read perhaps also 
y 31 f go cf. 9:37), 9:37, 38.— MaxoAo0, MakgAXAo0 , etc. 2. an 
officer of David according to 1 Ch 27:4 (om. B L MakeAA00 ). 

02D s ** TwoT 2 GK 596 קלט | ץ‎ 


S 434 TWOT 73! GK 33 y IL yop.‏ מִקְלְעַת 


PA s 45 TWOT 1% GK 575 y. Dip sub mp.‏ ם 


TWOT 2039b GK 5238 : BEIA S 4736 TWOT 2039c GK 5239 ,‏ 4735 5 מִקְנָה 
s ** Gk 9? y, mp.‏ 11352 


[ מִקְסֶם‎ s 438 TWOT 2944 GK Y v. OOP. 
מַקָפִים‎ v. IL. p3. 


T מקץ‎ S 4° GK 9??? n.pr.loc. in Israel, site unknown, 1 K 4:9; Mayepag , 
A Mayas (i. e. 0/2272 ), L Mayyac. 


v. IL YYP .‏ מקצ s "^ TWOT ?5^ Gk 99. y‏ מקצוע 
TWOT 7° GK 9?" 1 v. p yxp.‏ "" 8 מִקְצְעָה ] 


Jerem A. Jeremias. 


DSP v. ngp. 


₪ מקק‎ s "5 TWOT "?' GK °°] vb. decay, rot, fester, fig. pine away ( 
NH id. ; Aramaic ( ) pמ‎ ) ;— Niph. Pf. 3 pl. IPA] y 38:6 , '1[ consec. Is 34:4 
Ez 4:17; 2 mpl. OD P231 consec. Ez 24:23; Impf. 3 fs. PAN Zc 14:12; 3 mpl. 
IPI? Lv 26:39 , IPB? v 39 ; 3 fpl. MPAA 25 14:12; Pt. pl. נָמַקִים‎ Ez 33:10 ;— 1. 
fester , of wounds y 38:6 (+ הבאיש‎ v. WNI). 2. rot, rot away , MRAN VPY 

ava T2 Pa Zc 14:12 (plague upon foes of Jerusalem). 3. moulder‏ תמק 93 gq‏ ם. 
NIN Is 34:4 (|| OD 12 A] DW: ). 4. of pining away by reason‏ הָשָמִים away , of‏ 
of ( 3), as punishment for, iniquity Ez 4:17 ; 24:23 ; 33:10 Lv 26:39 C2) Hiph. Inf.‏ 
Zc 14:12 a causing his flesh to rot.‏ ה' abs. PAJ, trans. ‘TQ‏ 


+ מק‎ 8 416 TWOT 137 GK 9566 art. p) n. m. decay, rottenness ;— NON 
Mr? ם מק‎ WA Is 3:24 instead of perfume rottenness shall there be; fig. DW 
TP PID 524 (|| T2Y? PAX OND? ). 


s "" TWOT ?*% GK ?/^ y LRP.‏ מִקְרָא 


TWOT 2068f GK 5248 v. np‏ 4746 5 מִקְרָה , 5247 S 4745 TWOT 2068c GK‏ מִקָרָה 


| קרר s "" TwoT ?7* gk ?? v.‏ מְקָרָה 


L מֹקְשָׁה‎ S 4749 , 4750 TWOT 2083b , 2086b GK 5251,5252 מֹקְשָׁה‎ S 4748 TWOT 2086a 
Ck 7 קשה‎ , 


Il. מֹקְשָׁה‎ § 4749 ,4750 TWOT 2083b.2086b GK 5251,5252 |. ] קְשְאֶה‎ 1 
1 מר‎ g 451.4732 TWOT 12482,1240 GK 5253 ,5254 ， 1^ s 473 TWOT 1248 GK 
5255 לרא‎ g 4754.4755,4806 TWOT 1238, 12392 GK 5256, 5257, 5259 RU 1:20. v. L9% 
IL מר‎ g 4751,4752 TWOT 12482, 12499 GR 253.525 0 qp מרך‎ 


trans. translate (translated, translation); rarely — transitive. 


tLI N12 S 1754,4755,4806 TWOT 1238. 123% GK 3256.5257.5259 [ yp, only Hiph. 
Impf. 3 fs. : meaning dub. , perhaps beat the air, or flap the wings, cf. Di De (and 
Wetzst in De), Bu Du ( cf Arabic whip, urge on a horse? ) ;— 323 09. 0102 
pnun תַמָרִיא‎ Jb 39:18 she (the ostrich) flaps away , she laughs at the horse and his 
rider. 


II. מרא‎ TWOT P? ( Y of foll., be fat; cf. Assyrian mari IIl. causat., adj. mari , 

well-fed, fat; Arabic be digestible, agree with (of food) ) : 
+ מָרִיא‎ s °° TWOT * GK 775.5? n, ] m. ] fatling, fatlings ;— abs. ם'‎ 
2 5 6:13 +3 times; pl. abs. מְרִיאִים‎ Is 1:11 , cstr. (NV Ez 39:18 ; sf. 
מִרִיאִיכֶם‎ Am 522 ;— fatling: 9I 233. NMA Is 11:6 ; elsewhere only of 
sacrificial animals, D2?N"Y2 OPW Am 5:22 ) || ע'לוֹת‎ , ODN r2); 277 מִרִיאִים‎ 
Is 1:11 (|| D PN n1? Y, OID דּם‎ etc); NW) WI Ez 39:18 (+ 09, OPN, 
etc.); also sg. coll., YYA שור‎ n37 25 6:13, so ) + pa TN X) I K א‎ , and 
(+ אן, שור‎ X) v 19,25. 


TEONA s 79 TWOT 2 GK °°] n. f. crop or alimentary canal , of bird, 
cf. Di- Ry (on form ¢f Lag ™ © ( ;-- וְהָסִיר‎ ADS 13 אֶתמַרְאֶתו‎ Lv 1:16. 


.ירא sub‏ מוֹרָא v.‏ מ רָא 
TIN A T0».‏ 


TWOT 7°! GK ?9 LIL ANT 8 4°? TwoT 72-7" GK‏ ** 5 מַרְאֶה 
ראה v.‏ 5262 , 5261 


INT מ‎ v. mm pt + 
מראון‎ s *'? Gk = y, 1 שְׁמְרוֹן‎ 


MWR) v. nip. 


Wetzst J. G. Wetzstein 


ראש g 461.46 GK 83 v,‏ מְרַאֲשׁוֹת] 


+ מרב‎ s °™ GK °° n.pr. f. elder daughter of Saul 1 S 14:49 , promised to 
David 18:17, but given to Adriel v 19 (read also 2 S 21:8 f or מיכָל‎ LS 
Th Dr Klo Kit Bu Löhr HPS). — Mepop. 


רבד .1 v.‏ מַרְבָדִּים 


na S 4767 TWOT 2103c GK 5268 \ מַרְבָּה‎ 5 4766 TWOT 2103b GK 5269 , 
מַרְבִּית‎ s "5 TwoT * gk ?7 y. L רבה‎ . 


wor ak ^v. Fa.‏ 5 מרבץ 
sS 7" Twor 7 GK = v pan.‏ מרבק 
s "" TWOT 7!” Gk 9? v, p. y32.‏ מַרְגועַ 
"גל E9293 8 972 wor" GK jy‏ 
| רגם S 77 TwoT 7° GK ?? v,‏ 11232 


AYANA s 4" TWOT ?'* GK 7? v. IL brn. 


tUT I2 s "5 Twor ' GK 97] vb. rebel ( NH id. ; Arabic be bold and 
audacious in acts of rebellion or disobedience; Ethiopic run strenuously, attack; 
rebellion , Pra P*ecii.4 . Sab. מרד‎ rebellion Hal ??*!6 Sab.Denkm. 8 Hom S™s°™ 
127 - Aramaic , 139; rebel ) ;— Qal Pf. 3 ms. TN 2 Ch 36:13, 2 ms. DIDA 2K 
18:20 = Is 36:5, etc.; Impf. 7007 2K18:7 +3 times, TT’) 2K 24:1 Ez 17:15 
,etc.; Inf. cstr. 1322 Jos 22:29, T1122 Ne 6:6; Pt. pl. DTI A Ne2:19 Ez 


20:38, '1 Ez 2:3 ; cstr. "12 מ‎ Jb 24:13 ;— rebel, revolt: 1. against human king, c. 3 
pers. 2K 18:7, 20 = Is36:5, 2K 24:1, 20 = Je52:3, cf Ez17:15 2Ch 


Pra F. Pratorius. 

Hal J. Halévy. 

Sab.Denkm. Sabdische Denkmäler, edd. Mordmann & Müller . 
Hom F. Hommel, Stidaraische Chrestomathie . 


36:13, Ne 9:26 ; less often (late) c. על‎ pers. 2Ch 13:6 Ne2:19; abs. Gn 14:4 Ne 
6:6 . 2. against God, c. 3 Nu 14:9 (JE), Jos 22:16, 18, 29 (all P), Ez2:3 (Co 
113), Dn 9:9; abs. Ez2:3 (pt., Co מורים‎ (, 20:38 Dn 9:5, c. את‎ Jos 22:19 . 3. 
poet., against light, only TIN "T1 72 Jb 24:13. 


TL mA S 2 TWOT e GK 98:57 p, [ m. ] rebellion, revolt , 
against ^ , ביהוה‎ 2Y23"DN) 'D3 QN Jos 2222 (P; cf 10922). 


十 o. TJ S 4777-4778 TwoT 174 GK 5275.52? npr. m. name in Judah according 


to 1 Ch 4:17, T3 v 18. IIopaó, NoponA , A Mapas, Mopnó , L 
Bapas, Mapo . 


+ DITTA 5 *™ Twor '*° Gk **° n. f. rebellion, rebelliousness , only in 
‘On NIYI 1 20:30 , where read prob. NIT VG 711713 son of a girl of 
rebelliousness = rebellious girl , cf. B Th We Dr HPS;> Lag M *?6* 
Bu (cf. also Dr Kit) der. ם'‎ from רדה‎ , and, retaining MT , read a woman gone 
astray ( v. IL. TY ) from discipline (Aramaic sense: V NT ). 


T T7 l מר‎ n.pr. div. chief god of Babylon in Nebuchadrezzar's time ( Assyrian 
Mar(u)duk(u) Schr COT Gloss. Tiele Bab. -Assyrian Gesch. 530 ff. ; Say Rel.Bab. 96 ff. ; cf. 


Muss-Arnolt IP. * 1% ) ; = wea’, 533 17223 77 02 חַת‎ ?3 Je 502 ( 
Mauoóax ). 


T 17X72 דך‎ l מר‎ n.pr. m. king of Babylon ( Assyrian Marduk-abal-idinna , 
Marduk has given a son Schr °° ? * 7.7) ;-- 8 39:1 (> vand. H. JIN 022, 
v. Baer's n.) = 2K 20:12 (where read מרדך‎ for בראדך‎ ); (in both) 
Mapoóak(y) BaA(a)óav ; cf. also 17872. 


1 7 S "9 GK 83 (van d. H. "277% ( n.pr. m. Mordecai ( perhaps from 
n. div. Marduk (JT N), Zim AV *'°'™ ; cf further Wild (citing Jensen ) 


Lag P. de Lagarde, Mittheilungen . 
Tiele C. P. Tiele. 

Say A. H. Sayce, Religion of Babylonia. 
Muss-Arnolt W. Muss-Arnolt. 

JBL Journal of Biblical Literature. 

K E. Kautzsch (in B. Aram. Appendix). 


Comm. Est. 173f. ) L—'D Ezr2:2 Est2:5 +; 2122 Est 2:22 + ;— 1. companion 


of Zerub., according to Ezr2:2 = Ne 7:7. Mapobyatoc, Mapdsoyatoc , etc. 2. 


cousin and adoptive father of Esther Est 2:5 , 7, 10 + 55 times Est. 
Mapdoyatoc . 


1112 TWOT *** v, .רדה‎ 


am^ S 4783 TWOT 2124a GK 5284 v. רדף‎ : 


T (132 S 75.55 TWOT ?? GK **:** yp. be contentious, refractory, 


rebellious ( NH id. , Hiph.; Arabic m. dispute with; Syriac Pa. contend with ) ;— Qal 
Pf 3 ms. AJA 1K 1326 ; 5 1) Ho 14:1 מָרָתָה;‎ Je4:17; 2 ms. PI 1K 


Tar T 


13:21 + 11 times pf. ; Inf. abs. i" La 1:20 ; Pt. מ רָה‎ 2K 14:26 (but read 12 , Y 
מרר‎ , Kmp * מוֹרָה ;( כִּי מַר הוּא‎ Dt21:18 +3 times; 5 DN Zp 3:1 (read 

112 75 ; metapl. form according to Ges ? ^*^ =), pl. מ"רים‎ Nu 20:10 :一 pe 
disobedient, rebellious: 1. ימ רָה‎ 100 JA Dt 21:18, 20 stubborn and rebellious son 
(towards father). 2. elsewhere towards God: H3 ד ר 71310 ימ‎ y 78:8 סורר ום';‎ 35 Je 
5:23 ; PYg מוּרְאֶה ונגאלה‎ Zp 3:1;D? המ‎ Nu 20:10 ye rebels (P); abs. Is 50:5 ; 
63:10 La 1:20 ©); || TN Is 1:20 ; פשע‎ La 3:42; c. 3 pers. Ho 14:11 w 5:11, 
elsewhere acc. pers. Je 4:17 ; ^'s words y 105:28 ;°D ) מרה ) את‎ Nu 2024 ; 27:14 
(P) 181215 1K1321, 26 (D?) 18 1:18 —In Ho 4:4 read perhaps מָרוּ בי‎ 
have rebelled against me (for MT “DYMI ), so RS "9^ "** Che (for other views v. 
ריב‎ (. Hiph. Pf. 3 mpl. WAI y 106:33 ; 107:11; Impf. TIA? Jos 1:18; £ WA 
Ez5:6; 2 ms. "D (as if V 112 ) Ex 23221 , read on Di al; 3 mpl TY v 
106:43 +6 times; sf. 377772? y 78:40; 2 mpl. NANA 1S 12:14 +3 times; Inf. 


estr. 71132 Is 3:8. w 78:17 ; sf. ONIWI(Ges * ??*) Jb 17:2; Pt. pl. DYA 
Dt 9:7 + 2 times;— shew disobedience, rebelliousness , always toward God: abs. Ne 


9:26 (|| TY3), y 106:7, 43 Jb 17:2; c. 3 pers. Ex2321 Ez20:8, 13, 21; OY 
Dt 9:7, 24; 31:27 ; elsewhere acc. of God or his commands: Is 3:8 Ez 5:6 w 78:17, 


40, 56; 107:11 ; את פי המרה‎ Dt 1:26, 43; 9:23 Jos 1:18 18S 12:14 (D ?), 
אתדרוחו‎ y 106:33 (cf Eph 4:30 ); perhaps 139:20 (v. אָמַר‎ 1). 


RS W. Robertson Smith, Prophets of Israel. 


+ "X3 s ** TWOT "** GK 75 n. m. Pr17:11 rebellion ;— 02 Is 30:9 + 
10 times; מָרִי‎ Nu 17:25 +9 times; sf. PNA Dt 31:27; O° Ne 9:17 :一 
rebellion Dt 31:27 1 5 15:23 Ne9:17 Jb 23:2 BY A rebellious people Is 30:9 
: בית )ה(מרי‎ rebellious house (referring to Israel) Ez 2:5, 6, 8; 3:9, 26, 27; 
12:2 °°), 3, 9, 25; 17:12; 24:3 , ב'ת‎ omitted (restored by Co ) 2:7; 44:6; 
מרי‎ ^33 rebellious sons Nu 17:25 (P ); with omission of ב[‎ (or abstr. for 
concrete), אל תהי‎ DT be not a rebellious person Ez 2:8 ; רע אך מרי יבקש‎ 


rebellious man seeketh only evil Pr 17:11 . 


T ימרָה‎ npr. m. 1 Ch 7:36 achief of Asher. Iuapn, A Isgupa , L 
TeuBpa . 


S 4787 TWOT 1248c GK 5285 :‏ מָרָּה : 5288 , 5286 S 4784 , 4785 TWOT 1242 GK‏ מָרָה 
wor kh:‏ יי םימ רה 


Hiph. Pt. , and II. 12 p. 435.‏ ירה v.‏ מ רָה 
רוד TWOT *^* GK =] s‏ =" 8 מרוד ] 
no gs 9 6 es TK,‏ 


EDINA s 4 GK 995] n. [ m. ] dub. , only cstr. TUN IW Lv 21:20; V 
either MIN rub = a rubbing away of the testicle; or NY) be roomy, enlarged = 
enlargement (read then NINY ); v. further Di. 


=k v ny.‏ סש $7 מרום 


1 מרום‎ S * GK ** n.pr.loc. only in מִי מרום‎ Jos 11:5, 7 waters of Merom 


„in N. Canaan; = Lake Hule , according to Rel and many, but dub. , cf Di Bad 
Pal. 3.259 GASm Geogr. 481 Buhl Geogr. 113 . 


. שמְרוּן.ז v.‏ מרון 


abstr. abstract. 
Bad Badeker’s Palestine. 
GASm George Adam Smith, Historical Geography of the Holy Land. 


rin S 9 TWOT 73 GK 995 | (MIND s (06495 TWOT 210.22» GK 
5297 , 5298 
dud v AR 


Il. מְרוּצַה‎ S 4794 , 4835 TWOT 2137b , 2212b GK 5297 , 5298 v. רצץ‎ . 
] מְרוּקִים‎ s ** Twor '** gk ?"1y rpm. 


T ni S *?9 GK 9? n.pr.loc. in (Shephelah of) Judah Mi 1:12 ; form attested 
by | ó86vag( N 172). 


nr S 4797 , 4798 TWOT 2140a GK 5301 v. nm . 


+L s ** rwor 9*9 GK 9? ] vb. rub ( NH id. ; Aramaic ( Talm ( T ; 
cf. Arabic anoint, smear ) ;— Qal Impf. עלדהַשָחין‎ II) DINA 0223 Nw? ₪ 
38:21 let them take a cake of figs and rub it upon the eruption ( שים‎ in || 2 K 20:7 ).— 
מרוח מס‎ v. supr. 


רחב v.‏ מִרְחָבִיה , 5303 S 4800 TWOT 2143c , 2143e GK‏ מִרְחָב 
PINA S 4801 TWOT 2151c GK 5305 v. pn \‏ 


nwo s ** Twor 75% Gk 3% y. רחש‎ . 


HDA S 4178:4803 TWOT ?^ GK ®%] vb. make smooth, bare, bald; scour, 
polish ( NH id. ; pull out, off (feathers, hair); Aramaic , UD id. ; Arabic have little hair 
, pluck out hair ) ;— Qal Impf. 1s. [אָמְרְטָה‎ Ezr9:3 , sf. 3 mpl. DYNAN] Ne 13:25; 
Inf. cstr. TOW Ez21:16; Pt. pl. DVI Is 50:6 ; pass. f. TWIN Ez21:14 +2 
times;— 1. make bare TYNN 52722. Ez 29:18 every should is laid bare (from 
chafing of burden; || TRA ל"ר אש‎ ); the cheek (by plucking out beard) »pn לְמַכִּים‎ 
"nni? לְמ'רָטִים‎ Is 50:6; c. acc. pers. DO Yo] Ne 13:25 (both acts of violence); 
of hair and beard JRT ר אשי‎ VWA TYNAN] Ezr 9:3 (sign of grief). 2. scour, polish , 
a sword, only Ez21: v 14 הוּחַדָה+)‎ ; Co reads ם'‎ as Pu), v 16 (del. Co), v 
33,+ v 20 107) for MT fYY2(Ew Sm Co Berthol). Niph. Impf. 072° 


Ez‏ מ רָטָה Lv 13:40 , 41 his head is made bald (by leprosy). Pu. Pf. 3 fs.‏ אש 


21:15 , 16; Pt. v? nn IK745, מוֹרָט‎ Is 18:2, 7 (Ges ? ?*).— scoured, polished 
, of bronze utensils of temple 1 K 7:45 ; of human skin Is 18:2, 7; of sword Ez 21:15, 


16 (both + הוּחַדָה‎ , v. Qal supr. ) 
A s "5 TWOT GK. v, mon. 
WI WTP v. ריב‎ | 
L II. מְרִיבָה‎ S 4808 , 4809 TWOT 2159c GK 5312 5313 v. יב‎ . 


T 11239 S ^5! GK 5? n.pr. m. a priest in days of h.p. Joiakim Ne 12:12 ; 
Mapesa, Map(a)ta , L Agapiag . 


T Hm» Sg "m" GK m. Hm n.pr.loc. '-O Y JN Gn 22:2 ( E), place for 
sacrificing Isaac, t. yqv T. עמגמשט‎ (text dub., v. Di); 1353 הר‎ 2 Ch 3:1 site 
oftemple, ^ Agop(sa(cf Jos ^" i, 13,1f.) 


+ ni S 5? GK ?!5 p pr, m, (on form cf Lag P" ?! ( ; — 1. descendant of 
Aaron: a. grandfather of Ahitub and great-grandfather of Zadok 1 Ch 5:32, 33; 


6:37 Ezr 7:3; Mapetna, Mapepo0, Mapa , etc. b. as son of Ahitub and 
father of Zadok 1 Ch 9:11 Ne 11:11; Mappo0 Map(a)iod . 2. name of a 
priestly house Ne 12:15 (prob. error for 12272 , q.v., 12:3 ( L Mapwod . 


T D» S 5? GK 9? n.pr. f. et m. 1. f. sister of Aaron Ex 15:20 (E), and 
of Moses and Aaron Nu 26:59 ( P), 1 Ch 5:29 ; named also Ex 15:21 (E), Nu 

12:1, 4, 5, 10 C, 15 ©); 20:1 (all JE), Dt24:9 Mi6:4. — Mapiap . 2. 
m. (prob.) a Judahite 1 Ch 4:17 . tov Maiov , L Mosop. 


ny S 4^ TWOT P5 GK 5320, "P5 6 415 TWOT 248^ Gk 531 V. 
592. 


S 
TI Asa TWOT-^** ok == y, 197: 


Jos Fl. Josephus, Antiquities 


220 s 4" TWOT 28 GK 92. 712222 g 4818 TWOT 2163f GK 5324 V. 
רכב‎ 


< 
[n2 50 8 4819 TWOT 2!65¢ GK 53261 y רכל‎ | 


7 ₪ ry Va S 4804821 TWOT GK npr. m. a Benjamite 1 Ch 
8:10; Iuaua, A L Mapua. 


T ninm S 52 GK 59? n.pr. m. 1. priest, time of Zerub. Ne 12:3 ( = nin . 
q.V., V 15) L Maps . 2. priest, time of Ezra and Neh., Ezr 8:33 Ne 3:4 
, 21; 10:6 (prob. same). Mepeio00, Mepapwd , etc. 3. one of those who had 
taken strange wives Ezr 10:36. 16001000 , A Mapeuoe . 


v. om.‏ מַרְמַס 


T 3170 S 44 GK 55! adi. gent. ( deriv. unknown ) c. art.as subst. = 


t 


the Merothonite 1. 1 Ch 27:30 ; 6 66 Mepa0ov . 2. Ne 3:7; Lo 
Mnpo@vabatos . 


T o S ^95 GK 53? n.pr. m. a Persian noble Est 1:14. 


T מַרְסְנָא‎ S *96 GK 559 n.pr. m. a Persian noble Est 1:14 . 
[VA s 45.749 TWOT 21865,2131 GK 5335:5336] y, רעה‎ . 


"y? s ** TWOT 21850 GK 5337 [ מַרְעִית‎ 5 4830 TWOT 25%* GK 598] v, 
Lay. 


T מַרְעָלֶה‎ S *9! GK 559 n.pr.loc. on border of Zebulun Jos 19:11. 
Mapayelda , A Mapua , L Mapoaa . 


N50 s 4? TWOT 299 gk 540.54. מַרְפָּה‎ g 4832 TWOT 219% GK 5342 y. 
רפא‎ . 


| רפש s 5*9 TWOT 7 Gk 9951 v,‏ מִרְפָּשׁׂ] 


TL lane S ^? TWOT "5 GK °“ ] vb. be sick , only in der. species ( Assyrian 
n. marásu Di PVP 96 . Arabic; Sab. מרץ‎ sick person, sickness , Mordt ZM 1876,32 
Aramaic vb. , YA ) ;— Niph. Pf. 3 pl. IY] Jb 6:25 (but v. infr.); Pt. YAI 
Mi 2:10 ; £ nni 1K 2:8 -— YN] חֲבָל‎ Mi 2:10 a sore, grievous destruction (lit. 
made sick , cf. 1213 71222. Je 14:17); קְלְלֶה‎ NYAI 1 K 2:8 a grievous curse —In Jb 
6:25 this meaning unsuit., Bu are stong, effective | cf. Assyrian I. mara su , be difficult, 


| HWB 55 always of something repelling]. More prob. X11 = נמלצו‎ 


inaccessible D 
be sweet (cf. w 119:103 ) or read 18971 ( q.v. ), Che °° 5:157 Du Hiph. Impf. sf. 


Jb 16:3 what sickens thee (what disturbs, vexes thee) that thou answerest?‏ מַהדימְרִיצְֶךָ 
sub T1.‏ מְרוּצָה TE RIA ] v.‏ [ 


nox g 4837 TWOT 221% GK 536 y. mua. 


ELI d s ** TWOT ™ Gk 9" vb. scour, polish ( NH id. ; Aramaic, 
PIA; cf. Arabic scrape off wool from a skin ) ;— Qal Imv. Dמֶר‎ 7 3222. Je 46:4 
polish the lances! Pt. pass. PN 2 Ch 4:16 polished , of bronze utensils of temple ( 
= 07109 IK 7:45 ). Pu. Pf. P ומ‎ consec. Lv 6:21 be well scoured , of bronze 
vessel ( || 0732 UW) ). Hiph. Impf. 3 fs. PAN only Pr20:30 Kt, fig. , incl. ya 
ת'‎ YR} NAN blows that cut in, cleanse away evil (cf. De Now Wild VB); Qr 
PNAN i.e. (are) a cleansing . ( ovvavtd kakoic , whence Gr תַקְדִּים‎ , Frankenb 
תִּקְרֵינֵה‎ , but improb.). 


S 4795 TWOT 1246a GK 5299 ] ( Kó 1 SR n. [ m. ]a scraping,‏ מַרוּק]+ 


rubbing ;—only pl. sf. מְרוּקִיהָן‎ 772? Est 2:12 lit. the days of their (bodily) 
rubbings , i.e. the year's preparation of girls for the harem. 


Mordt J. H. Mordtmann. 
JQ Jewish Quarterly. 

VB Variorum Bible. 
Frankenb W. Frankenberg. 


+ תַּמְרוּק‎ s 99 Twor '** GK ?? n. [ m. ]id. ;—abs. sg. only Pr 20:30 
Qr, v. מרק.‎ Hiph. ; elsewhere pl. cstr. PNAD הַנָשִים‎ Est 2:12; sf. TPN 
v 9, o jp an v 3. 


1. j2 VW TWOT °” (Voffoll.; cf. Arabic fill a pot with rich broth (Frey Wahrm ) 


). 


TWOT ""* GK ** (vand. H. PA) n. m. juice stewed out of‏ 399% 5 פרק ז 
meat, or broth (on form cf. Lag P^ * ( ;-- 33353 OW pan) ( P335) Bomb.)‏ 
v 20; cstr. PI Is 65:4 Qr, so Vrss‏ וְאֶת-הַמַּרָק שפוך ;) Ju6:19 ( v. GFM‏ 
broth of unclean things.‏ ) פרק (Kt‏ 


[ jg 273 S 4840 TWOT 2215f GK 5349 1 מִרְקְחָה‎ 5 4841 TWOT 2215g GK 5350 \ 
מִרְקַחַת‎ s ** TwoT ?"^ gk **' v. nps. 


tL 12 s 5* TWOT "* GK 9? vb. be bitter ( NH id. ; Assyrian maráru 
and deriv. DI PV? *7 . Arabic become roused (of bile), 1. make bitter , IV. become 
bitter; bitter; Ethiopic ; Aramaic, מ‎ ) ;— Qal Pf. 3 ms. VW Is 38:17 + 2 times; 3 
fs. 122 1S 30:6 2K 4:27; Impf. 3 ms. ימר‎ Is 24:9 ;— be bitter: 1. lit. TDW ימר‎ 
לש תָיו‎ Is 24:9 .2. fig. WA] TID 18 30:6 the soul of all the people was bitter against 
( ->y y 27122 HU 2K4:27 her soul, it is bitter to her (i.e. she is in bitter 
distress); impers. Dh מא ד‎ 9275 Ru 1:13 it is very bitter to me on your account (I 
am much distressed), cf. La 1:4.— 1 מַרִדלִי‎ OVW? Is 38:17 is dub.; Che ^" 
for (my ) welfare was it ( so ) bitter to me , (so ) bitter, cf. Brd;so De Kau (treating 
מר‎ appar. as adj. ); > Drechsl. Di for my welfare did the bitter become bitter to me ( ale 
adj.); Lo Gr, cf Buhl (sub 1 adj. ), read V7) for מור ( מַר‎ ), the bitter is 
changed for me into welfare; Che ™ del. Va; Du (after ) del. cl. as gloss. 
Pi. Impf. 1s. QAN Is 22:4; 3 mpl. 112,727] Ex 1:14, sf. 37071,7221. Gn 49:23 


=i T 


;— make bitter, shew bitterness: — 1. 'Q?] Gn 49:23 (poem) and the arches shewed 


Frey G. W. Freytag, Lex. Arab.; 
Wahrm A. Wahrmund, esp. circa., Arab. Handwörterbuch, 
Lo R. Lowth. 


bitterness (i.e. bitter hostility) toward him (sf. of indir. obj. ); 233 VAN Is 22:4 I 


will shew bitterness in weeping ( = weep bitterly). 2. Do T DN 'O?) Ex 1:14 (P ) and 
they made their lives bitter by slavery. 


Hiph. Pf. 3 ms. הָמר‎ Ru 1:20 Jb 27:2; Impf. 2 ms. VHF Ex 23:21 (but read 
0n v מרה‎ Hiph. q.v.); Inf. abs. WI Zc 12:10 CU?) ;— make bitter, shew 
bitterness: 1. WI שדי הָמַר‎ Jb 27:2 Shadday, who hath embittered my soul; “TË המר‎ 
TNA לי‎ Ru 1:20.2. עַל"הַבְּכוֹר‎ 71203 voy וְהָמַר‎ 20 0 C2) and a bitter outcry ( 


= lit. shewing bitterness; || 79072 , TO ) over him, like a bitter outcry over the first- 
born. 


himself (be enraged); “ON '"DD?] 8:7 and he was enraged against . 


+ מר ג‎ 5 41-4 TWOT 1248: 1244 GK 5753-5254 adj. and subst. bitter, 
bitterness ;— abs. ם'‎ Pr 27:7 + המר,‎ Hb 1:6, ale y 64:4 +; cstr. 13 1S 2 
+; f מָרָה‎ Gn 27:34 +, N02 Ru 1:20; cstr. NIA 1S 1:10; mpl. DA Ex 
15:23 +; cstr. J Ju 18:25 Pr 31:6 ;— bitter: 1. lit, of water Ex 15:23 (J); 
food Pr 27:7 (opp. PND ); wormwood ( ny? ) Pr 5:4 (in sim. of end of harlot, 
cf. Ec 7:26 infr.);as subst. pl. , of physical pain, result of curse לְמָרִים‎ Nu 5:24 , 


27 , whence DAJ מִי‎ v 18 (cf Di) צ‎ 19, 23, 24; of harmful result of 
ruthless fighting 2 S 2:26 ; of wickdness Je 2:19 ; 4:18 ; — injurious, hurtful Is 


5:20 CU?) (opp. PINY ). 2. fig. , a. of cry ) צְעָקָה‎ , yr) Gn 27:34 (J), Est 4:1; 
Va 790 2731 (del. Co); VW 137 w 64:4; as adv. (cry, weep) bitterly Ez 
27:30 מָרָה)‎ (, Zp 1:14 Is 33:7 (both מר‎ ). b. of feeling, temper, especially c. 
אֲנָשִׁים:נָפָשׁ‎ WI N Ju 18:25 men fierce ( GFM acrid ) of temper , so 2 S 17:8 
(like a bear robbed of whelps); הגוי המר‎ Hb 1:6 the fierce nation; 51712 = 
discontented 1 S 22:2 ; V2] M = the bitterly wretched Jb 3:20 Pr31:6,so NIY 
] 1S 1:10; cf VW יום‎ Am 8:10; as subst. abstr. W)I- bitterness of soul Is 
38:15 Ez27:31 (del. Co), Jb 7:11 ; 10:1 = נפש מָרָה‎ 21:25; cf. N22 Ru 
1:20 (name given to Naomi by herself); NIAJ 1 S 15:32 the bitterness of death; 
NAATA Ec 7:26 ( metaph. of harlot); in Ez 3:14 I went bitterly , del. VD Co 一 
Is38:17 v. VW. 


T 7.0.5 wor gp à מור‎ n. m. 5 myrrh ( from bitter 
taste; Assyrian murru Meissn *™ 99; Arabic; cf Lag P" *°);—abs. 112 y 


45:9 + 5 times, 11 Ct 4:6 +3 times Ct; cstr. -92 Ex 30:23 ; sf. מורל‎ Ct5:1 ;— 
myrrh (late), an Arabian gum, exuding from the bark of a tree, Balsamodendron 
Myrrha ( v. Sigismund “°™®°* Ri HWB ** )._as flowing, i.e. fine, choice 


(carefully prepared by pressing and mixing, c£. Di Ex 30:23 Ri "7" (; 9977% 
Ex 30:23 (v. I דְּרוֹר‎ ), ingredient of sacred oil; 12 Y מור‎ Ct 5:5, 13 (as 
perfume); cf. (as perfume) Ct 1:13 ; 4:14 ; 5:1, 5; הרד המור‎ 4:6, i.e. where it is 
gathered; as perfume also w 45:9 Pr 7:17 , as incense מְקְטֵרֶת מ ר ּלֶב נָה‎ 3:6 ; 
המור‎ MÜ as unguent Est 2:12. 


supr.‏ מר S 4754 , 4755 , 4806 TWOT 1238 1239a GK 5256 , 5257 , 5259 Ru 1:20, v. L‏ מָרָא 


T מָרָה‎ S 178.085 TWOT 122 GK 5286.5285 npr. f. of bitter spring in Sinaitic 
penins. Ex 15:23 U? (J), Nu33:8, 9 (P), t 1 —, loc. מָרָתָה‎ Ex 15:23 (J); 
prob. mod. ‘Ain Hawwára"" (Cf. Rob PF * 9" Palmer“ Eb 68 1251) 


ה S 97 TWOT GK “jut bitterness ( on form v. Ges‏ מָרָּה ןז 


) ;— cstr. WI nv לב יוֹדֶע‎ Pr 14:10 the heart knoweth the bitterness of its soul 
(its own misery). 


+ ] מ רָה‎ s4% Twor 48 Gk 991 n. f. id., cstr. D NI D. Gn2635 (了 
) bitterness of spirit ( = grief of mind). 


t[1 TA s ** TwoT "** GK 99] n. m. bitter thing, bitter herb ( cf. NH 
id. , bitter herb; on form v. Ba "P ^) ;—only pl. מר רים‎ Ex 12:8 טא‎ 1. 
oi) La 3:15 ;— bitter herbs , in Passover meal Ex 12:8 Nu 9:11 (both P ); cf. 
בָּם.'‎ WWI La3:15, fig. of distress inflicted ( || may? ). 


s 4° TWOT ' GK 5551 n. f. bitter thing, gall, poison ; cstr.‏ 902 רָה]ז 
Jb 13:26‏ מְררות ,32:32 Dt‏ 2 ר v 25; pl. D‏ מֶר Jb 20:14; sf. IND‏ מְרוֹרַת 
gall , i.e. seat of gall, gall-bladder Jb 20:25 (|| na back; cf. (132. 16:13).‏ .1 —; 
bitter things Jb 13:26 (of God's edict‏ מַר רות .3 . 20:14 Jb‏ ם' פְּתָנִים , poison‏ = .2 


Meissn B. Meissner, Supplement zum Assyr. Worterb . 
Ri E. Riehm, Handworterb. d. bibl. Alterth . 


of judgment). 4. pl. abstr. = bitterness; n ?3UN ם'‎ Dt 32:32 clusters of 
bitterness ) || V^ "2 ). 


מְרָרָתִי ישפ ] s 59 TwoT "^ GK *“] n. f. gall; only sf.‏ מְרָרָה]ז 
fig. of God's‏ ,) יפלח כְּלְיוֹתֵי || ( YIN? Jb 16:13 he poureth on the ground my gall‏ 
cruel treatment (cf. 11) N 20:25).‏ 


s 5? TWOT '* GK 7?! adj. bitter ;—'D QF Dt 32:24 bitter‏ מְרִירִי ז 
(. כמר destruction . (On Jb 3:5 v. TNI sub II.‏ 


+ NITIN s ** TwoT ' Gk ?? n. f. bitterness ;— NIXA 'Dבּו‎ Ez21:11 
and in bitterness (bitterly) shalt thou groan . 


t 为 为 s ^? TWOT ^8 Gk 4933 n. [ m. ] bitterness ;— ם' לְיוְלְדְתוּ‎ Pr 
17:25 ofa fool-son ( || .(כעס לְאֲבִיו‎ 


r[ 1122 s "? TWOT '“* GK **][ n. m. ] bitter thing ;—only pl. 
mma ‘vay? Jb 9:18 (on dagh. f. dirim. cf Ges ? ?" ^^), he sateth me with 
bitter things (bitter experiences; cf. © VW) La 3:15 ( 


+ LIDAD s 9* TWOT “:** GK 77) n. m. bitterness ;一 only pl. 
intens. תִמְרוּרִים‎ Ho 12:15 +2 times;— 'N T9972 Je 6:26 mourning of bitterness 
(bitter mourning), so ' ^23 31:15 (cf the vb. Is 22:4. Zc 12:10); as adv. 
bitterly Ho 12:15 (si vera 1. ).— n. ] תַּמְרוּר‎ ] v. sub N. 


TL "1m S 4847, 4848 GK 5356.5357 & pr. m. a son of Levi, and head of a chief 


Levit. family: Mepap(e)t, Mapapet ;— Gn 46:11 Ex 6:16, 19 Nu3:17, 20, 
33 02. 35, 36; 4:29, 33, 42, 45; 7:8; 10:17; 26:57 Jos 21:7 , 34, 38 
(all P), 1 Ch 5:227 ; 6:1, 4, 14, 29, 32, 48, 62; 9:14; 15:6, 17; 23:6, 21; 
24:26, 27; 26:10, 19 2 Ch 29:12 ; 34:12 Ezr 8:19. 


T IL. "1m S 4847:4848 GK 5356:5357 adi. gent. of above, only c. art. as subst. 
coll. הם:'‎ Nu 26:57. 


II. מרר‎ TWOT | ( Y of foll; perhaps (so Thes ) cf. Arabic pass by, go , 


sometimes flow , cause to flow , water-course ) . 


+ .זז‎ VA s 171.09 Two 148-148 Gg 525.57 n. [ m. ] drop , only 213 
מִדְּלִי‎ 7123 Is 40:15 nations are like a drop hanging from a bucket . 


t מָרָשַׁה‎ s 47 GK 95:5 and (Jos 15:44) UNIO. n.pr.loc. (etym. dub. ) 


in (the Shephelah of) Judah, Mi 1:15 (where named with ITN etc.), Jos 15:44 ( 
id.), cf. 2Ch11:8; 14:8, 9; 20:37 ; so appar. (as n.pr. m. in geneal. scheme) 1 
Ch 2:42 ; 4:21 — Cf. 2 Macc. 12:35 ( Mapica ), 1 Macc 5:66 (read Mapica for 


Lauapia, cf Var. Apocr.).— Joseph “" xii, 8, 6 ( Mapiooa ). A Jos 15:44 


Mapnoa ; L Bapona ; 1 Ch 2:42 Mof(£)toa L Mapnoa , etc. Prob. 
= mod. Merash 1 m. S. of Beit Jibrin (Eleutheropolis), cf. Rob P^ ^?! Be 1 Ch 


2:42 GASm Geogr 233 (who identif. with ) מוֹרָשֶׁת ) גת‎ Mi 1:14 q.v. sub ירש‎ p. 
440 supr.,but v. Lag Om 199: 141,279,282) Buhl Geogr. 192. 


nywan s ** TWOT ??* Gk 99 v, yW. 
"DU ירש .+ מ‎ | 


+ DDIN s *** GK 356 used as n.pr. f. = Babylon, 77Y DPV n2Y ם'‎ Y NT] 


Je 50:21 ; perhaps = Double rebellian ( du. ) V מרה‎ q.v. ; De "" thinks = Bab. 
Marrátim , i.e., land by the nar Marrátu , the bitter river ( Pers. Gulf) = Southern 
Babylonia. 


十 工 NU so wor” Gk n.pr. gent. et terr. 1. ‘son’ of Ishmael 


Gn 25:14 = 1Ch1:30. Macon, Macca , etc. 2. realm of king Lemuel Pr 


31:1 De Now Str Wild .一 Perhaps = N. Arabic Mas’u Schr COT 69)! KGF 102, 
262 ff., 364 DI Par 302f. 


Il, III. NU S 4853 TWOT 1421d , 1421e GK 5362 NU INWA S 4858 TWOT 1421g 
GK 6 משאת‎ g 4864 TWOT !2!^ GK 39.3% 4 נשא‎ 


1312327 8 9 qwoT Gk 99/99 v. 3p. 


Lag P. de Lagarde, Onomastica Sacra . 


[7323072 s^! TWOT ™ Gk 971 v. TTW . 
משור‎ s 59 Twor * gk 9? y, נשר‎ . 


+ משוְרָה‎ s ** TWOT 5° GK 77^ n. f. measure , of water, Ez 4:11, 16 (|| 
PWN ); capacity in gen., Lv 19:35 (+79, V2 ), 1 Ch 23:29 (deriv. dub. ) 


s *9 rTwoT ?"* gk 95.576 y p.‏ משוש 
\ שחק pain s Twor * Gk 9" v‏ 

Hao s  Twor ?5^ GK 37 y, nut. 

wor ck] que.‏ = מקב ה] 
n qup PP GEM dot,‏ 5 20509 

miva s °° twor ** Gk 9*! y. now. 

[2 DWN s °° TWOT 25.294 GK 991 y, שכר‎ 
[17202] v. שמר‎ . 

main s ** TWOT 4 Gk 9* v now. 

TWA s 5! TWOT ?** GK 99 y m mp. 


] מִשְרָפות‎ s 55 TWOT 2% GK SS מִשָרְפות מים‎ g 4956 GK 55 y, 
שרף‎ . 


npoWD 5 = ck ** v, שרק‎ 


T nova S 55 TWOT ' GK ?*? n. m, appar. = pan, dish , Pal. -Aramaic 
מסרית‎ , only הַם-'‎ NPM) 2 13:9 and she took the pan; perhaps = NNW, orig. 


Pal. Palmyrene or Palestine, Palestinian, etc. 


dough -pan ( שאר‎ ), kneading-trough, Gei "7 °°" We (not Dr); > Klo Bu 


Ry in Di Ex 12:34 C* ^D ( "DR ) NPRN] nov and she called the servant ( 
HPS del. v.) 


T מש‎ S 55! GK 99 y pr.loc. vel gent. מש‎ Gn 10:23 , as son of Aram, Sam. 


Moooy ; so read in || 1 Ch 1:17 for MT TU» A L Mocoy; v‏ ; משא 


Kau Kit. Loc. dub. Bó Mich Mons Mas-ius , N. of Nisibis (between Armen. 
and Mesop.), but name not certainly old Aramaic (unknown in Assyrian) cf. Di ** 


bc: Assyrian Mas (Syro-Arabic desert Dl ™ ??* ( is hardly poss., cf. NV. 


NU S 4855 TWOT 1424a GK 5391 INWA S 4859 TWOT 1424b GK 5394 vL 
נשא‎ . 


T NUD S 59? GK 99? n.pr.loc. limiting territory of Jokfanites , Gn 10:30; DI 
Par 243 identif. with Assyrian Mas (Syro-Arabic desert); > district Mesene , on Pers. 


Gulf, Thes "^ (cf. Di); Maocon(s) , whence Di 1. NU q.v. (after Hal V^?! 
f. 
) 


paxwn S 4857 TWOT 2299 ,8 GK 38984 0 שאב‎ . 
HN מש‎ +. nw. 
משאון‎ s 59 TWOT !9* GK ** משאות,‎ v. I. נשא‎ . 


二 PRA S 48°! GK 59* n.pr.loc. in Asher ( Egyptian Mi-ša ara WMM ^*'* 
Fur 181) Jos 19:26 ( Moaca, A 1000 , L Macod ( 21:30 ( 
BaozAXAav, A Maoaaa , L MicaÀa); = (I. ) wn 1 Ch 6:59 ( Maaoa , 
A Maca, L Maou ). 


[PNW s 59 TwoT 23 GK 59 y שאל‎ \ 
t[DONVD s 59 TWOT ?? GK 7" [ n. f. a household vessel, AV (Ex), 


RV kneading-trough; vessel in which was dough before it was leavened ( Ex 12:34 ) 
( hence usually der. from 1 NV leaven (with V —by error?—for ₪ ), but this not 


B6 S. Bochart. 
Mich J. D. Michaelis. 


certain; cf DWA supr. ) ;—only sf. IPINYA Dt 28:5, 17 (both + TN2U ); pl. 
sf. PINYA Ex728 (J;+ PDA), nn WNW 12:34 (E). 


H3V v. na». 
מִשְבְּצות‎ s 5% Twor 2% GK 5?! y paw. 


s 49 TWOT 22% GK 543] y.,‏ מִשָבָּר | ?9 s 4866 TWOT 225 gk‏ מַשְׁבֵּר 
. שבר 


] מִשָבָת‎ [ v. naw. 


s 5" Twor ?95* GK 5*5 v. naw.‏ מִשַגָה 


₪ iW s ^" TwoT ?? GK 5406 [ vb. draw ( Arabic cleanse uterus of camel, 


Aramaic clean, stroke, the face , etc.; NYA ( Talm .) wash the hands; Zinj. ]י[משי‎ 
perhaps wash oneself, DHM ל‎ 60 ) ;— Qal Pf. sf. מְשִיתָהוּ‎ 021772 Ex 2:10 
out of the water I drew him (used to explain שה‎ M , but v. this infr.) Hiph. Impf. sf. 
= Qal, fig. D29 MAN "WA? 2 22:17 = y 18:17 (subj. ^ ). 


Hw מ‎ g 82,455 TWOT © gk ^w 767 n.pr. m. Moses , the great Hebrew 
leader, prophet and lawgiver ( prob. = Egyptian mes, mesu , child, son, Eb ™ °” , 
cf. Di Ex2:10, where see also older (abandoned) etymol. ) —'D Ex2:10 + 

ny מ‎ v 15 +; name occurs 706 times in Hex ( Ex. 290 times, Lv. 86 times, 
Nu. 233 times, Dt. 38 times, Jos. 59 times), Ju. 4 times 18:30 where read 

HU A for WWI) (cf GFM); 1S 12:6, 8, Kings 10 times, Mi 6:4. Je 15:1 Is 
63:11, 12 Mal 3:22 y 77:21 +7 times; Chr. 3 times, Dn 9:11, 13 ;— Moses was 
son of Amram and Jochebed Ex 6:20 Nu 26:59 (both P), 1 Ch 5:29 ; 23:13; of 


tribe of Levi Ex 2:1 ( E; cf. also foregoing); (younger) brother of Aaron 4:14 (J), 
7:1, 2, 7 (P), etc., and brother of Miriam Nu 26:59 (P), 1 Ch 5:29 (cf Ex 


15:20 E); called prophet Dt 18:15, 18 ; 34:10 ; agent by whom " gave law Ex 

20:19, 20, 21, 22 (E) + ; especially P ) כַּאֲשֶׁר‎ OS. ה‎ ete), Ex 39:1. 
5,7,21,26,29,31; 40:19, 21, 25, 27, 29, 32 Lv 7:38; 8:9, 13, 17, 
27, 29 + often; lawgiver Dt 33:4 Jos 1:7, 13 (D) + ; priest, VIJ 23 ] WN) ם'‎ 


Hex Hexatuch. 


y 99:6 . Phrases are—( 1139 , עַבְדִי‎ , etc.) ^ TAY ם'‎ Ex 14:31 (J), Nu 12:7 (E), 
Dt 34:5 (JE), Jos 1:1 ( D )+ 15 times Jos. (D); 1 K 853, 56 2K 18:12 ; 21:8 
Mal 3:22 2Ch1:3; 24:6 Ne 1:8; 9:14 y 105:26 ; אלהים‎ 了 ay ם'‎ 1 Ch 4; 
24:9 Ne 10:30 Dn 9:11 ; הִים‎ ONZ ם' איש‎ Ezr3:2 y 90:1 ; ם'‎ NTN Jos 8:32 ( 
D) 1K2:3 28 23:25 Mal3:22 2Ch23:18; 30:16 Ezr3:2; 7:6 Dn9:11, 


13 ; ם'‎ 999 2 Ch 25:4; 35:12 Ne 13:1 תּוֹרַת ם';‎ 99 Jos 8:31 (D), 23:6 (D 
) 2K 14:6 Ne 8:1. 


[WD s ** TWOT !??* GK 48] y, aw. 

TRIWA s 4754876 TWOT 299 gk 99.549. TN מש‎ v. IL שוא‎ 
משואות‎ TWOT '9* y p NWI. 

IWS" GRY 

qj‏ ץ 92 s 55 TwoT 734-234 GK‏ מְשׁוּבָה 

[7133072 s 5? TWOT ?** GK 951 v, שוג‎ 

rwor 9^] v. DW.‏ משוט ], 44 s ** TWOT ?*^* ck‏ מָשׁוֹט 


NOW? Kt = TOWN” v. DOU. 


T nw S 556 TWOT ' GK ?* vb. smear, anoint ( NH id. ; orig. prob. as 
Arabic wipe or stroke with the hand ( cf. RS 9*" ~*~.) anoint , Aramaic , 
NW anoint; on NWA , id. (?) in Aramaic inscr. v. CIS " ^ Ne ©. Palm. משחא‎ 


oil Vog Y> !^: Ethiopic anoint, feast, dine Di ™™* 6; (Assyrian masa is measure; 


Aramaic nw id. ; Arabic measurement, cf. Dl °™ 5 Fra ?8 ) );— Qal Pf. 3 ms. 
טא ם'‎ 3:3 +2 times; sf. TI] WA w45:8 18S 10:1; IH 2Ch 22:77; 2 ms. Dm 


RS W. Robertson Smith, Religion of Semites. 
inscr. inscription(s); 

CIS Corpus Inscript. Semiticarum. 

Palm. Palmyrene. 

Vog C. J. M. de Vogüé, Syrie Centrale. 

DI Friedrich Delitzsch, Wo lag das Paradies? 


Gn 31:13 + 12 times, +9 times Pf. ; Impf. 3 ms. ימ שח‎ Lv 16:32 +6 times; 3 mpl. 
WA? Am 6:6 ,+ 13 times Impf.; Imv. sf. WW!) 1S 16:12; pl. WW Is 21:5; 
Inf. abs. NW Je 22:14; cstr. D WA Ju9:8 Dn 9:24 + Ho 8:3 We GASm 
Now; מַשְׁחָה‎ Ex 29:29; sf. J WA 1S 15:1 (Baer); NWA Lv 7:36; ONNW? Ex 
40:15; Pt. pl. Dn טנ מ‎ 9:15 ; pass. TWA 2 S 3:39 (We suggests deriv. from 
שח‎ , defect. NW (TWA ), wronglyread as NW ; or by transposition MIWA may have 
been mistaken for an unexampled mwa Hoph. Pt. of MW ); mun 2S 1:21 (but read 


nm (or (נמשח‎ Codd. We Dr Kit Bu HPS); pl. DIWA Ex 29:2 + 4 times;— 1. 
smear , house with colour (paint) Je 22:14 ; shield with oil (anoint) Is 21:5 2S 1:21 ( 


cf Dr; Gr mv» 723 weapon anointed; Peters ‘PY 1595.56 MWY 723 weapons of one 
(the king) anointed ); the person, with ointments Am 6:6 ; unleavened cakes, with oil Ex 
29:2 Lv2:4; 7:12 Nu 6:15 (P ). 2. anoint , as consecration, solemn setting apart to an 


office, always by the use of oil poured on the head: לנביא‎ as a prophet 1 K 19:16 
(Elisha by Elijah) Is 61:1; elsewhere of king, c. acc. , 7 Ju9:8 (E), so Ho 8:3 
reading n2 H WAN (for MT ם'‎ XW) We GASm Now ;also Ho 7:3 reading 
IA (for MT WAW) We Now; elsewhere acc. pers. 1S 16:3, 12, 13 IK 
1:39 2K 11:12; 23:30; 2 Ch 2277 ; 23:11 ; VT? MXA y 89:21 with my holy oil; 
שמן שָׂשׂוֹן‎ w45:8 (fig.); c. 23, 28 19:11 whom we have anointed over us; 122? 
1K 1:45; 5:15; c. 29, 1222 Ju9:15 282:4, 7 1K 19:15 ; על ישראל‎ over 
Israel 18151,17 2553 = 101102, 285472 12:7. 1K 12343 19:16; 
אָלדישראל‎ 2K 9:3, 6, 12 ) Epמז.‎ (; PAI? 1 Ch 2922; על‎ 18 9:16; 10:1; Mwy 
122 283:39 (? v. supr.) 3. anoint, consecrate to religious service: a. Aaronic priests, 
only P, c. acc. pers. Ex 28:41 ; 29:7; 30:30; 40:13, 15 C3) Ly 7:36; 8:12; 
16:32 Nu 35:25 ; abs. Ex 29:29 ; הכהנים הַמִשָחִים‎ Nu 3:3 . b. sacred things: TIN 
Gn 31:13 (E) Nu 7:1 (%2) . tabernacle and its vessels Ex 29:36 ; 30:26; 40:9 , 10, 


11 Lv8:10, 11 (all P); קדשים‎ WIP Dn 9:24 . Niph. Pf. 3. ms. HWA] 1 Ch 14:8 ; 


Inf. num Lv 6:13 +3 times;— be anointed , למלך על כל ישראל‎ 1 Ch 14:8 ; Aaron 
and his sons Lv 6:13 (P ); altar Nu 7:10, 84, 88. 


T מֹשְׁחָה‎ S 888 TWOT ° Gk 513.5? n, t 1. ointment ; 2. consecrated 
portion ;— abs. 'Q Ex 25:6 +; cstr. nown Ex 30:25 + ;— 1. ointment , the holy 


oil used in the consecration of the Aaronic priests, only in P ; nmm Tov Ex 25:6 

; 29:7, 21; 31:11; 35:8, 15, 28; 37:29; 39:38; 40:9 Lv 82, 10, 12, 30; 

21:10 Nu4:16; דָש‎ p ש' מִשְׁתַת‎ Ex 30:25 ©), 31 ש' ם' יהוה;‎ Lv 10:7; ש'ם'‎ 
אָל הָיו‎ 21:21 . 2. consecrated portion , of Aaron and his sons Lv 7:35 ‘°)(P ). 


GASm George Adam Smith. 


T מַשְׁחָה‎ S 5585 TWOT 12553. 12535 GK 5415.599.5?! np. f. consecrated portion ( 
Ew ? *** poss. error of pointing ) ;— Nu 18:8 ( P ). 


t מַשִיחַ‎ s 5? TwoT 15° GK 59?! n. m. anointed ;—abs. 'D Lv4:3 +5 
times; cstr. TWA La 4:20 + 11 times; sf. WI y 132:17 1 S 2:35 מְשִׁיחָךָ;‎ 
Hb 3:13 + 5 times; PW w 2:2 +9 times; pl. sf. "mom 105:15 1 Ch 16:22 
;— 1. king of Israel anointed by divine command, rn ם'‎ 1 S 24:7 C2) 11; 26:9 
, 11, 16, 23 25 1:14, 16; 19:22 La4:20 ; ם' אלהי יעקב‎ 25 1 ; 80 C. 
sfs. 1000 "°, 15 12:3, 5; 16:6 y 20:7 ; 28:8 Hb 3:13 ; Davidic dynasty with 
Messianic ideals attached y 2:2; 18:51, = 2822:51, y 89:39, 52; 132:10 = 
2 Ch 6:42, y 132:17 1S 2:10, 35.2. high priest of Israel, PWT JJ 37, Lv 4:3 
, 5, 16; 6:15 (P) מְשִׁיהָךָ‎ y 84:10 . 3. Cyrus as commissioned by ^ , מְשִׁיחוֹ‎ Is 


45:1 . 4. Messianic prince , Ta] עַד-מָשִׁיחַ‎ Dn9:25 = mun v 26 (see Br V* 
421. - others disting.'D v 25 from v 26 and refer v 25 to Cyrus [as 3; so Ew 
v. Leng Schu Co Behrm |, orh. p. Joshua [as 2; so Gr Bev], v 26 to 
Seleucus Iv ] Ew v. Leng],orh.p. Onias ni. [ Hi Gr Co Bev Behrm ]). 5. 


patriarchs, regarded as anointed kings y 105:15 = 1 Ch 16:22. 


t TWAA s “3 TWOT /5* GK 9" n. [ m. ] dub.;onlyin 2323 72367 
HU Ez28:14 cherub of expansion (then cf. Assyrian masáhu , measure , 


Aramaic num id. , etc. ) that covereth , after B cherub extentus (far-reaching 
wings), “ far-covering cherub ," Ew (Or “ umspannender "); the anointed cherub 
that covereth , AV RV ,so Hà. Co thinks gloss, and reads 23127 TIN PADI text 
dub. according to Siegf *" SS Buhl Berthol. 


g 4892 TWoT 27% GK 504‏ משחת ] 52 g 4889 TWOT 237 GK‏ משחית 


nown s 49 TWOT 27% GK 595. [ngu s 49 TWOT 237 GK $426] - 
שחת‎ . 


s **' wor 3% gk 55 y, gan.‏ מִשְחָר 


Ew H. Ewals, Heb. . Gram.; 

Br circa., Messianic Prophecy. 

Leng C. von Lengerke. 

Schu £. Schürer, Gesch. des jüdischen Volkes im Zeitalter Jesu Christi . 
Behrm G. Behrmann. 


s ** TWOT ??* gk ? rro Twor ?7*1 v. nov.‏ מִשְׁטוֹחַ 
[OU s ** TWOT ?"* GK 5951 v TOW.‏ 


T wn S 59 TWOT °° GK ?*? n. | m. ] a costly material for garments, 
according to Rabb. silk , (so Now ^'^ * 14); whether this is based on actual 


tradition is dub. ( etym. unknown ( ;— abs. ם'‎ Ez 16:13 (|| שש‎ ),"W» v 10 (|| 
id.) Vid.,further Thes Sm Da Berthol. TPÍXATTA . 


"Un v. VA. 


T מִשִיזְבְאֶל‎ S 555 GK 59? n.pr. m. Jewish name in Persian period ( God 


delivers; from Aramaic DP , deliver , Assyrian Süzubu , Shaph. from ezébu , 
deliver , Dl ee 35, cf. the Bab. names Musézib-Marduk , ‘Marduk delivers’, 


Musézib-ilu, KB "?5 9.79 ) grandfather of one of the wall-builders Ne 3:4 ; 
one of those sealed 10:22 ; father of royal officer (a Judaean) 11:24 ; the relation of 


these to each other is unknown; MaosGepna, MeooCepnA , L Moooiltapen , 
etc. 


+ TWD s "" TWOT ® GK ** vb. draw, drag ( NH id. ; Aramaic JÙ} 


(rare) be extended , also conduct, take , Syriac is be dry, shrivelled (of fruit, etc.); 
Ethiopic bend (the bow); Arabic grasp and hold 1. Frey ; 1v. Frey Lane; cf also 


Assyrian masku , skin (perhaps also march Dl P? 5! ), Arabic id. , Aramaic , NDW id. 
);— Qal Pf. 3 ms. ם'‎ 1 K 22:34 +2 times, JW) consec. Jb24:22; 3 fs. TIW מ‎ 
Dt 21:3 , etc; Impf. ימשוך‎ Jb 21:33; J WAI Ju 20:37; 2 ms. sf. *22UDn y 
28:3; 1 s. sf. D2U2N Ho 11:4, etc.; Imv. J WH w 36:11, sf. IDA Ct1:4; 
mpl. IW Ex 12:21 , DW Ez 32:20 ; Inf. cstr. J WA Ex 19:13 Jos 6:5 , JWA? 
Ec2:3; Pt. מ שך‎ Am9:13 y 109:12; pl. DIY מ‎ Ju 5:14 ; cstr. "DW Is 5:18 ; 
66:19 ;— 1. draw and lift out of ( 2 ), c. acc. pers. , VAT אֶתדיוסַף מן‎ yy?) 1292" 
Gn 37:28 (E), so Jeremiah ) + 23773 , ב‎ instr.) Je 38:13 ; cf. 1203 11772 J wan 
Jb 40:25 ; draw, dray along NWT בְּחַבָלִי‎ TY משכִי‎ Is 5:18 (fig. ); DWA INWA v 
10:9 ( fig. of wicked catching and dragging the poor); draw, lead along (with hostile 
purpose) c. acc. pers. Ju4:7 (subj. ; + “ON pers. et rei); lead or drag off (to doom, 


KB E. Schrader, Keilinschrifil. Bibliothek . 
Lane . W. Lane; usually circa., Arabic Dictionary. 


subj. ^) y 28:3 (cf 26:9 ); similarly, or = draw down to death, ^31 ADIN DWA Ez 
32:20 (si vera 1. ; ref. to fall of Egypt), but read perhaps a form of שכב‎ for משכו‎ , 

Co Berthol, cf Sm ; abs. , subj. heifer, בְּעול‎ MDW Dt 21:3 ב(‎ instr.); draw, lead 
(in love), ( fig. , subj. ^) DIWAX OTN בְּחַבָלִי‎ Ho 11:4, cf. Je31:3 (al. 88 5 infr.) 
2. draw the bow, NYRI א 1 ם'‎ 22:34 = 2 Ch 18:33, but ק'‎ "DW Is 66:19 (where 
text dub. , Moooy kai sic ( Gofie), so Lo Sta “™° Du Che ™ —not Gr Che 
comm. Di). 3. proceed, march (cf. Germ. ziehen ) PIYA 2n AWD Ju 4:6 cf 
20:37 (abs. ), Jb 21:33 ( אַחְרָיו‎ ); so also (perhaps) Ex 12:21 proceed (i.e. forth with), 


and take you a sheep; and prob. 02U/2 DDWY Ju 5:14 those marching with the staff, 
etc. (most under 2. drawing with , i.e. wielding). 4. draw out a sound, give a sound , 


Jos 6:5‏ הַי בל 23' Ex 19:13 (E ) when the ram Çs horn) sounds MR‏ בְּמֶשׁ ] הַי בל 
w 36:10 prolong, continue‏ מש J‏ 71790 לִי דָעֵיךְ , (JE). 5. draw out, prolong, continue‏ 
PON 109:12 ; (so poss. n2V7‏ לו משך thy kindness to them that know thee; Ton‏ 
To Je 31:3 I have prolonged kindness to thee , cf. Ryle Ne 9:30; al. as 1 supr. );‏ 
JEN OM 85:6 (||‏ 72 1 ]7 ר Ne 9:30 (197 omitted);‏ רבּות ON)‏ עִלִיהֶם cf. OW‏ 
Jb 24:22 i.e. he (God) prolongeth the life of‏ ום' אַבִּירִים 23 חן y‏ הַלְעוּלֶם Wa HIND‏ 
for "AN ,‏ א בְדִים the mighty (Du draggeth them off , as w 28:3 1 supr. ,—reading also‏ 
ד 12 with Bi); cf. Niph. 6. trail seed (draw along in sowing) Am 9:13 (opp.‏ 
Ec 2:3‏ אֶתבְּשָרִי ם' ביין DY : cf: Ww infr. ) 7. (late) cheer (draw, attract, gratify)‏ 
JW Ho 7:5 is‏ ידו אֶת-ל ,—so De (who cites NH, Chag'**) Now Wild 一 D'XX‏ 
difficult, AV RV hestretcheth out his hand with , maketh common cause with, is‏ 
Is 2‏ ל א hardly poss., text prob. corrupt We Now. Niph. Impf. 3 mpl. wr?‏ 
Ez 12:25, 28 it shall‏ ל א they shall not be prolonged (days of Babylon); 3 fs. qwan‏ 


not be postponed . Pu. Pt. long drawn out: TWAN Is 18:2, 7 of persons, = tall; 
120 non n Pr 13:12 hope postponed, deferred . 


TLL מְשֶׁךָ‎ g 401.4802 TWOT 5a GK 53:584] n. [ m. ] a drawing, drawing 
up, a trail :一 1. cstr. 0°15 חַכְמָה‎ TA Jb 28:18 the drawing up (fishing up, 


i.e. securing after effort) of wisdom is beyond corals. 2. cstr. a trail (of seed), 'Q 
VWI y 126:6 bearing the trail of seed; cf. qn 6. 


tag. WA s 9".9? TWOT 95^ GK 5433-54 npr. gent. the Moschi ( Gk 


。 Par 250 T 10, 2; KGF 155 Es 
Mooyot, v. infr. ; Assyrian Mušku, Muški , D1 ^ Schr SOT € " 


cf Sab. TWh Hal ?? ) ;—'son' of Japheth Gn 10:2 (P ), between 73n and oy 


, = 1Ch1:5; also, TU? ,prob.error, v 17 (v. WD); TU» vy 120:5 (|| We; 
here without תנבל 02';) תכל‎ Ez 27:13 cf. 32:26; 38:2 (both + 221 ); so also 

Is 66:19 (Lo Sta “™° Du Che "" v, supr. QU22); ר אש ם'‎ NWI גוג‎ 
23m] Ez 38:3; 39:1. | Mocoy (Meco), Sam. מרש)י(ך‎ 一 On identif. cf 
Boch.; in Assyrian times they dwelt in W. (or NW.) Armenia (cf. Schr Ley dn 


Pers. times appar. farther NE. (SE. of Euxine Sea), cf. Moo&oi kal Tifapnvot 
Herod. iii. 94; vii. 78 ; also Di Gn 10:2 and Che Encycl. Bib. Art. Geogr. (Biblical) . 


+] מ שָכָת‎ S ^5? TWOT 57 GK 5951 n. f. cord ;一 only pl. cstr. 703 


Jb 38:31 the cords of Orion , i.e. prob. those by which (according to some‏ מ שכות 
legend) he is dragged along in the sky (cf. Di).‏ 


D23UD s TWOT 99.59 y. sub שָכָל, שכ'ל‎ . 
23Un s "" wor ?** GK 59 y, DW, 
Taw s 9*5 TWOT ?** GK 595 y, שכן‎ | 
LOU s 97.95 TwoT 1758 GK 542.549 p proe. 


v. ONU. 


tL | מַשַל‎ g 90.91 TWOT 23.25.29 GK 599.540 ] vb, represent, be like ( 


Arabic stand erect (cf. Fl ™ Pr 1:1), UL. effigiavit, representavit (rem alicui), v. 
imitate, use a verse as a proverb; description by way of comparison; Assyrian masálu , 


Dl PW? ** * . Ethiopic become like; Aramaic ^no be like , compare ) . Niph. Pf. 3 ms. 
2UD1 ש‎ 49:13, 21; 2 ms. D?2U1 Is 14:10; 1 s. MPWA] w 28:1; 143:7 = be 
like, similar , c. oN Is 14:10; OY v 28:1 = 143:7 ; ךָ‎ v 49:13 , 21 . Hiph. Impf. 2 


mpl. sf. TWAD) compare Is 46:5 . Hithp. Impf. 1s. PWAN] Jb 30:19 (c. 1) 
and I have become like dust . 


tan PWA s 99.95 TWOT 158 GK 599.59 n, m Is 14:4 proverb, parable 


( of sentences constructed in parallelism , usually of Hebrew Wisdom, but occas. of 


Herod. Herodotus. 
Encycl. Bib. EB(i), q.v.. 
FI H.L. Fleischer. 


other types ) ;— abs. ם'‎ Ez 17:2 + 20 times; cstr WH 1S 24:14 ; sf. OW Nu 
23:7 +8 times; pl. own Ec 12:9 +2 times; cstr. wn Pr 1:1 +3 times;— 1. 
proverbial saying , brief terse sentence of popular sagacity 1 S 10:12 Ez 12:22, 23 
; 18:2, 3 ם' הַקַדָמ נִי;‎ 1S 24:14 proverb of the ancients . 2. by-word y 44:15 ; 
69:12; WO? APIWY) Dt 28:37 1K 9:7 2Ch7:20 Je 24:9; לָאוֹת‎ 2W7) Ez 
14:8 . 3. prophetic figurative discourse: own NU lift up, utter a'Q. Nu 23:7, 18; 


24:3, 15, 20, 21, 23 (all of Balaam); Is 14:4 Mi 2:4 (|| (נהי‎ Hb 2:6 (|| חידה‎ 
), (cf Jb 27:1; 29:1 f or same phrase under 6 ). 4. similitude, parable , Ez 17:2 ; 
21:5 ; 24:3. 5. poem , of various kinds: the ode ( Nu 21:27-30 ), the 3,000 pieces 
traditionally ascribed to Solomon 1 K 5:12 , didactic psalms w 49:5 ; 78:2. 6. 


sentences of ethical wisdom DQ "21 collected in the מ ה‎ oU own Pr 10:1; 
25:1 (10:1—22:16 consisting of 376 couplets chiefly antithetical; 25—29 chiefly 
couplets of an emblematic type, but also occasional tristichs, tetrastichs, pentastichs, 


and decastichs. To these are appended 0°27 of a more mixed character as to size 
and content in 22:7-24:22 ; 24:23-34 ; 30:1-14 ; v 15-33; 31:1-9; v 10-31; 
the Praise of Wisdom 1:8—9 is prefixed, and an introduction to the whole 1:1—7 , in 


which the whole contents are represented as) משלים‎ Pr 1:1, cf v 6.The 
references in Jb 13:12 ; 27:1; 29:1 Pr26:7, 9 Ec 12:9 are to the same type of 
wisdom. 


+I [ 2U g 4910,4911 TWOT 1258 12589 ,1259 GK 5439 , 5440 ] hc lon INGA 
proverb, speak in parables or sentences of poetry , especially Ezek.;— Qal Impf. 
7 win? Ez 16:44; 3 mpl. 32U 1223; Imv. ל‎ V 17:2; 24:3; Inf. cstr. 

2 Un 183; Pt. מ"שַל‎ 16:44, pl. DYP A 18:2 Nu 21:27 ;— use a proverb: ם'‎ 
"Un Ez 12:23 ; 18:3 + loc. ; a parable c. “ON 17:2 (|| חוד‎ (, 24:3 ; c. -5y 
18:2 , and ( Un appar. om.) 2 wn? TY vwa ain 16:44 (but this is 
awkward; point oU ? 2371) מ'שְׁלִים‎ Nu 21:27 (JE). Pi. Pt. oW» הַל א‎ 


T רש‎ = 


NIT DWA Ez 21:5 is he not a maker of parables? 


.* 
TE ] מ של‎ S P'S TwoT 5% 12598 GK 99:77 [ n. [ m, ] likeness, one like ; 
only sf. WD Jb 41:25 his likeness , i.e. one like him . 


T 2 Wn S 9" TWOT 39 GK 596 n. [ m, ] by-word , only cstr. (strictly 
Inf. ) עמים‎ 2 win? Jb 17:6 (they) have made me a by-word of the peoples . 


+ III. oV S 4910 , 4911 TWOT 1258 , 1258b , 1259 GK 5439 , 5440 vb. rule, have 
dominion, reign ( NH Pt. id.; Ph. משל‎ ) ;— Qal Pf. 3 ms. DWA consec. Zc 


6:13 +2 times, 2Un Dn 11:4 , 20/23 consec. v 5; 3 fs. aia v 103:19; 2 ms. 
DU Is 63:19 , POW Dt 15:16; 3 pl PY מ‎ Is 3:5 La 5:8 ; Impf. 3 ms. 

2 Um Ex 21:8 +3 times, ימשול‎ Pr 22:7 ; UY Gn 3:16, etc.; Imv. TWA Ju 
8:22 ; Inf. abs. משול‎ Gn 37:8 ; cstr. 2 Un Ju 9:2 +, Wn Jo 2:17, etc.; Pt. 
מ"של‎ Gn 45:26 +, etc.; — 1. human subj., rule, have dominion over ( 3) Gn 3:16; 


4:7 ; 24:2 (all J), 45:8, 26 (E),'3 2 Wan מָשׁוֹל‎ 37:8 (E); Dt 15:6 C? Jos 12:5 
(D) Ju822, 23 ©); 9:2 C2; 14:4; 15:11 2823:3 (Pt. abs. = when one 
ruleth , cf. Dr), 1K 5:1 2Ch 7:18 ; 926; 23:20; I8 3:4, 12; 19:4 Mi 5:2 Hb 


1:14 Je22:30 La 5:8 Jo2:17 Pr16:32 (MNJ משל‎ (, 17:2; 19:20; 22:7 y 
19:14; 105:21; 106:41 Dn 11:43 Ec 9:17; rarely other preps.: ל‎ (c. inf.) Ex 21:8 
(E) -5y Pr 28:15 Ne 9:37, “ON Je 33:26; c. sf. Is 52:5 Je 30:21; c. acc. cogn. 
2) Wd מס ם'‎ 11:3 , 4; TY] .. מן‎ 2W2 Jos 12:2 (D); abs. 28 23:3 (cf Dr), 
Ez 19:14 Zc 6:13 (Y loc. ), Pr 12:24; 29:2 Dn 11:5 ; especially Pt. as subst. = 
ruler , YIN" 2WD Is 16:1, DY VWA y 105:20 ; abs. Is 14:5; 49:7 Je 51:46 C? 
Ez 19:11 Pr6:7; 23:1; 29:12, 26 Ec 10:4 ; משלי הָעֶם הַזֶה‎ Is 28:14 . 2. of 
heavenly bodies, c. 3 Gn 1:18.3. of God, c. 3 Ju 8:23 Is63:19 y 22:29 ; 59:14; 
89:10; 103:19 1 Ch29:12 2 Ch20:6; abs. y 66:7 ; 12 וּזֶר עו ם'‎ Is 40:10 his arm 
ruling for him . Hiph. Pf. 3 ms. sf. consec. וְהַמְשִילֶם‎ Dn 11:39 ; Impf. 2 ms. sf. 
תַּמִשִילְהוּ‎ y 8:7 ; Inf. abs. Wha Jb 25:2 ;— cause to rule, sq. acc. pers. +2 vy 


8:7 (subj. ), Dn 11:39 ; exercise dominion , only inf. abs. as n. abstr. the exercise 
of dominion Jb 25:2 (attrib. of God). 


< 
t מ שָׁל ןוו‎ s 95 TWOT 2.2% GK 554.545] n, [ m. ] dominion ;— sf. 


n»n מָשָׁלוֹ‎ my Z 9:10 (of Mess. king); 2U WN 120/72 Dn 11:4 (of 
Alexander). 


+ TWAN s %7 TWOT 5 GK ** n. [ m. ] dominion, ruler (late);— abs. 
ם'‎ Dn 11:3, 5; pl. הַמִמָשָלִים‎ 1 Ch 26:6 ;— 1. ם' רב‎ great dominion Dn 11:3 ) 
acc. cogn. c. oU ) v 5 (pred. of מִמְשַלְת‎ ). 2. abstr. for concr. (pl.) = 
rulers 1 Ch 26:6 (? read DYWAT ). 


acc. cogn. acc. . of cognate meaning with verb. 
concr. concrete. 


+ Twn S ^? TWOT '?* GK ^? n. f. rule, dominion, realm ( cf. Dr 
JPhil, 2.21 abs. Mi4:8 cstr. nov w 136:8 (before 3 Ges ? °°! 
Kö ï !?), Je34:1 +2 times; sf JAYWAY Is 22:21 w 145:13 ; IUD א‎ 


9:19 +6 times; pl. cstr. 12072. w 136:9 ; sf. PNIPWAD y 1142 ;— 1. rule, 
dominion (human) Is 22:21 Mi 4:8 ; 22] Way AW] 2 Ch 32:9. and all his 
imperial might with him (i.e. display of might—soldiers, court, luxury, etc.; of 
Sennach.); INPWA PIN 2/3 1K 9:19 = 2 Ch 8:6, 6 51:28 , PIN מַמְלְכוּת‎ 
ידו‎ N2WNY Je 34:1 ; hence 'D alone = realm, domain 2K 20:13 = Is39:2, Dn 
11:5 . 2. rule of heavenly bodies Q7] "Vu? Gn 1:16 the sun for the rule of the day , 
cf. v 16;also sq. 3 y 136:8, 9.3. God's rule, dominion: w 145:13 (|| 11222 
(, מוֹת‎ PATT מַמְשַלְתוּ‎ 10322; pL = realm יְהוּדָה‎ AN? יִשְׂרָאֵל מַמִשָׁלוֹתָ יו: הָ‎ 
Wp? 114:2. 


] מִשֶלְח‎ g 416 TWOT 2% GK 5481 n own nnoUn g 9 TWOT 2% 
GK 79 v, שלח‎ \ 


DU g 18 GK 550. ninUn g 9 GK 5451 מִשֶלְמִיה)וּ(‎ g 4920 GK 5453 
v. OW. 


MAPYA s ** ck ** מַשַלְמַת,‎ s 9? GK 5 v, שלם‎ . 
uon v. -y. 

own s "9 TWOT ?** GK 555 Gn3824 v. WOW.‏ ש 
TAWA s ** TWOT 4% gk 5*5 y nn.‏ 


yawn S 4924 TWOT 2410e GK 5458 מִשְׁמַנָּה‎ S 4925 GK 5459 מש'‎ S 4851 GK 
5390 מִשְׁמַנִּים‎ S 4924 TWOT 2410e GK 99 y, שמן‎ . 


LII משמע‎ S 4926 , 4927 TWOT 2412f GK 5461 , 5462 ] משמעת‎ S 4928 TWOT 2412g 
GK 1*9] v. שמע‎ \ 


JPhil. Journal of Philology (Engl.). 


awn g 429 pwoT 2414f GK 5464. 5465 [nonum s 4?! TWOT 2442 GK 54 
Jv. Ww. 


s 9? Twor ??* GK ** y, m. mu.‏ מִשָנָה 

now? s ** TWOT ??* Gk “S y. DOU. 
משע‎ TWOT 1260 ( cf. Assyrian mis , cleanse, wash , cf. DI “™® ; whence might 
come foll.—though W = s is surprising— çf. DI Pae% Fee Sv). 

t UW s 995 Twor "9* GK 5? n. f. (2 = YW of Thes Sm) 


cleansing , only fay) DYTI ל‘ א‎ Ez 16:4 thou wast not washed for cleansing ( cf. 


Thes and Add? Sm RV al; B ad salutem , as if from YW; om., and 
so Co Be SS, cf. Buhl ; form strange, and word at best dub. ) 


שעל 1 ץ ©“ s ** TwoT ?** ak‏ מִשְׁעוֹל 


T oywn S *59 GK 777 n.pr. m. name in Benjamin 1 Ch 8:12. 11800004 , 
L Meooap . 


12V S 4937 TWOT 2434a GK 5472 WYA S 4937 TWOT 2434a , 2434b GK 5472 , 5473 
, מִשְׁעֲנָה‎ S 4938 TWOT 2434c GK 5474 niywn S 4938 TWOT 2434c , 2434d GK 
5474 , 5415 0 Ww . 


s ** TWOT 4 GK 3*5 v, now.‏ מִשְׁפָּחָה 
שפט USWA s * TWOT “* gk 5" v,‏ 


DDn3Un s"? TWOT ?** GK 4 y, now. 


TWOT 29 ( assumed as Y of two following, but wholly dubious ) :‏ משק 


+ pwr s H TWOT P9* GK ?? n. | m. ] acquisition, possession (7; 


meaning conject. from context, from analogy of PWN q.v. , and of TWh ), only 
NIT OND puma אֶלִיעָזֶר‎ PPAT Gn 15:2 (cf ]38 (X), supr. p. 121 b; Ges 
$ 262 5 20) Gnd the son of acquisition ( = he who is to acquire, the heir of) my 
house is), etc.; 'D poss. changed from TW ( cf. Jb 28:18 ) for word-play with 


Kau and So 9^" | or by copyist’s error, but very dubious. Macek‏ , דמשק 
(npr., cf Lag P^ 75),‏ 


+ ] מַמְשַק‎ s "5 TWOT "5^ GK 99] n. [ m. ] possession (? so RV), 
perhaps better place of possession, place possessed by; only cstr. חָרוּל‎ pU Zp 


2:9 a place possessed by chickpeas (> AV breeding of nettles), 100%06ן0\/‎ . 
Word very dubious (We GASm ); text prob. corrupt; Schwally 74% * 15990.188 conj. 


meaning place of growth; Gr (so Now ) proposes W173}? , or DIWAR . 
pwr s 4944 TwOT 246 GK 5480 V PPU. 
Li pU s 95 TWOT ?** Gk *? v, שקה‎ 


S 4946 TWOT 2454b GK 5484 ， pwn s 9*5 TWOT 2454 GK 545.‏ משקול 
; : < ו < 
| שקל noun s ** Twor ?5* 6% *" . n2 Pwr v.‏ 


s ** TWOT ?5* GK ** v, m Pw.‏ משקוף 
\ שקע s °° Twor ?9* GK 55*1 y.‏ משַקע ] 
qe9. v.‏ *“ קסעו s^?‏ משרה 
.ישר OW v. DIN sub‏ 


+ משרְעִי‎ S 7% GK 59? aaj. gent. ( derive. unknown ) , only c. art. as n. coll. 


Ch2:53 the Mishra ites , a family of Kirjath Jearim, Hpacapeut ,‏ 1 הם:' 
L Maoepst.‏ 


So A. Socin. 


+ WW s ?? TWOT °? GK 7?! | vb. feel, grope ( NH id. Pi; Arabic fell; 
Ethiopic Di 166 Aramaic , wun Pa., Palp.— v. also ימש‎ , II. מוש‎ ) ;— Qal Impf. 3 
ms. sf. QUT Gn 27:12 perhaps my father will feel me; IW?) v 22 and he felt of 
him (both J). Pi. Pf. 2 ms. AWW; Impf. 3 ms. WWD’ Dt 28:29, Ww) Gn 
31:34; 3 mpl. WW? Jb 5:14 ; 12:25 ; Pt. WWAN Dt 28:29 ;— feel over or 
through, grope: — 1. הָל‎ NINN 122 וים'‎ Gn 31:34 and Laban felt through the 


whole tent (i.e. searched it); so ( obj. $23 ) v 37 thou hast felt through all my 


possessions (or baggage; both E ). 2. grope , of blind Dt 28:29b (in sim. ), periphr. 
conj., D7) WwW v 29a and thou shalt become one that gropes at noonday ( fig. of 


judicial blindness); cf. Jb 5:14 ; 12:25 . Hiph. Impf. ח שך‎ V» Ex 10:21 that one 


may feel (the) darkness; read also Imv. sf. "NWAJ (for והימשני‎ , v. V, p. 413 
supr. ) Ju 16:26 and let me touch the pillars (2 acc. ) 


naw s °° TWOT ""* GK 4 v, and. 


nמ‎ s °° Twor ?"7* Gk *? y nih. 


tLIYÀ s 99 TWOT 2 GK 9 n. m. male, man (IND in npr. ; Zinj. מת‎ 
coll. males, male offspring; Assyrian mutu , husband; Ethiopic id. ; cf. Egyptian m-t , 
phallus, male , Steindorff in Ba ™ PONE) ;一 Only pl. O°N Jb 11:3 +3 times, QIY2 
Dt 2:34; 3:6 + Ju 20:48 (probably), for MT D D2,so GFM ; cstr. "IY2 Gn 34:30 
+ 13 times; sf. 2 fs. PIY Is 3:25; 3 ms. PNA) Dt 33:6 ;— 1. males, men , Is 3:25 
(|| 1270323 ); more distinctly, 97) )ו(הַנָשִים‎ ANA VY Dt 2:34 ; 3:6 every city of 
males (male population, cf Dr), and the women, etc.; Ju 20:48 (v. supr. ; opp. 
112113 ). 2. usually less emphasis on sex, in prose only phr.: a. 12072 D2 men of number 
(numerable, i.e. few) Gn 34:30 (J; appos. of אני‎ = Jacob, representing his family), Dt 
4:27 Je44:28,also y 105:12 = 1Ch16:19; cf TBO PN ^D] Dt 33:6 and ) but 
) let his men be few . b. VYN ONNA = consisting of a few men Dt 26:5 ; 28:62 . 3. 
elsewhere only poet., sex usually not emph.: a. Jb 11:3 ; 24:12 w 17:14 C” (but text 
prob. corrupt, cf Bae We; at least om. TP ממתים‎ Ol Bi Che, cf Hup-Now ); 
ישראל‎ "D Is 41:14 . b. poet. phr.: NU) °N men of falsehood Jb 11:11 w 26:4; ם'‎ 
TN סנ‎ 22:15 men of wickedness; °T\D 'D 19:19 men of my circle; "XN ם'‎ Jb 31:31 


Hup-Now H. Hupfeld, Psalmen, edd. Riehm Nowack . 


men of my tent (household); 2Y ם'‎ Is 5:13 men of hunger , but read probably ר'‎ °T% 
sucked out, empty from hunger (as Dt 32:24) Ew De Che Di Du (cf npa). 


T מַתוּשַׁאֵל‎ S ?* GK ©” n.pr. m. descendant of Cain ( Bab. form., mutu-ša- 


MofovoaAa (i.e. NWN ? so Di; otherwise Bu Vs 155 ( 


T מִתוּשָׁלַח‎ S 995 GK 539 n.pr. m. descendant of Seth ( ? man of the dart: 


more prob. Bab. ; see conj. in Hom ם' ₪ ו‎ Gn 522,25, 26, 27 
(P) 1 Ch 13 מְתוּשֶלַח,‎ Gn521 (P).  Madovcola. 


TWOT ' ( A of foll.; meaning unknown. )‏ מתג 


t ADI s“ Twor "** GK *% n. m. bridle ( Aramaic ( | ) NADM; NH 


any of secondary accent— , ; AFD Pi. denom. put on a bridle ) ;— 1. lit. bridle , for 

animals; M 11702 Pr 26:3 a whip for the horse, a bridle for the ass , etc.; 'D3 

1923 w 32:9 with bridle and halter (on text of verse cf. Che ); of ” ’s bridle for 

Sennach. (under fig. of beast), PPSW AMAI 2 K 19:28 and I will put CANY) ) 

my hook in thy nose and my bridle in thy lips = Is 37:29 (v. Dr * 157% 2. fig. 
= control, authority , only in MANJ ם'‎ 2 S 8:1 authority of the mother city , 


according to MV Buhl, cf especially We Dr; Bu om. as corrupt ( v. 1 3N ， 
p. 52 supr. ); vid. , further HPS 


ONVADD s 9" Gk ** מְתוּשְלַח,‎ s 99 GK 59" v. sub מת‎ supr.. 


+] תח‎ s °° TWOT "5 GK 59? | vb. spread out ( NH id. ; Aramaic , Np ; 
Arabic be long , long (prob. loan-word); cf. perhaps Assyrian mata fu , direct the eyes 


Len F. Lenormant, Les Origines de l'Histoire. 

Eng. Tr. English Translation. 

Bu circa., Geschichte der Edomiter . 

MV Gesenius, Handworterbuch über das A. T. , edd. F. Mühlau & W. Volck. 


toward ) ;—only Qal Impf. 3 ms. sf. QI? Is 40:22 and he)” ) hath spread them 
(the heavens) out as a tent to dwell in. 


t אַמְתַּתַת‎ s^? TWOT °°" GK 9? n. f. sack, only Gn 42-44 (E); 'N 
constr. Gn 44:2, 12; sf. "AMX 42:28 אַמְתַּחְתּוֹ,‎ 42:27 +2 times; pl. cstr. 


n nnow 44:1; sf. IPD NAN 43:18 +3 times; תִיכֶם‎ NAN 43:12 , 23 ;— sack 


(s) in wh. brethren of Joseph carried corn from Egypt; in phr. 'QN "22 Gn 42:27 in 
the mouth of the sack , so 43:12, 21; 44:1, 2, 8; elsewhere 42:28; 43:18, 21, 
22, 23; 44:1, 11 C2? , 12 (all J). 


wale s 4# TWOT ®t GK 5% 43 interrog. adv. when ? ( Arabic Assyrian mati: in 
NH and Aramaic with the interrog. ^N , אִימֶת , אִימְתִי‎ , ),in OT only of future time: a. 
alone, + Gn 30:30 אעשה גם אנכי‎ DY לביתי‎ when shall 1 also do, etc.? Am 8:5. y 
41:6; 42:3; 94:8; 101:2; 119:82, 84 Pr6:9b; 23:35 Jb 7:4 DYpN מָתִי‎ , Ne 2:6. 
b. "no? against when? + Ex 8:5 "n2? IT? PAYN . c. צַדדְמָתִי‎ until when? how long? 
sq. impf. Ex10:7 עד מתי יהיה זה לנו למוקש‎ , 18 1:14 Je4:14, 21 w74:10; 
82:2; 94:3 Pr 1:22 +, sq. ptcp. 158161 18 18:21 אַתָּם פ סְחִים‎ nT 
הַסְּעָפִּים‎ "nu-»y ,Sq. pf. f Ex10:3 y 80:5; ל א‎ Nd TY + 25 2:26 Ho8:5 Zc 
1:12 ; alone, Is 6:11 ^1 TN עַדדמַתֵי‎ WON), Hb 2:6 “NATTY הוֹי הַמַרְבָּה ל א-לן‎ ; 
with an aposiop., y 6:4 ד"ת‎ ^ TAN), 90:13 .b. עוד‎ DA אַחֲרֵי‎ after how long 
yet? t Je 13:27. 


v. nb.‏ מָתִים 
n] no s 5" TWOT ?'* Gk ?? v. jon.‏ 
ANIA s ** TWOT "* v, non onp. 521.‏ 
s 9? TWOT 2 Gk 5° y. yon.‏ מִתַלְעוּת 


D nns" wor * GK 5" v, nnn; Ju20:48 v. NA. 


constr. construction. 


in מ‎ TWOT P9 ( Y of foll.; Arabic be stout, firm, enduring (Frey Wahrm ), II. make 
stout, firm ( Lane ) ) : 


1 מִתְנִים‎ S °° TWOT "9? GK 5*6 n. m, du. loins ( Arabic back , the two 
sides of the back , etc.; Syriac ) ;— abs. 'Q Dt 33:11 +7 times, Orin Ez 29:7; 


47:4 ; cstr. "31 Je 13:11 +3 times; sf. "113 Is 21:3 , dV) Je 13:2; מְתְנִיהֶם‎ 1 


K 20:32 + 4 times, etc.;— loins: 1. a. place of wearing girdle 1K 2:5 2K 1:8 Je 
13:1, 2, 4, 11 Ez23:15; fig. Is 11:5 righteousness shall be the girdle of his 


loins . b. hence place of things attached to girdle:—sword girded on ( על‎ 37, TON ) 
2 5 20:8 Ne 4:12; opp., DNDN וּמַתְנִי מִלְכִים‎ Is 45:1 and the loins of kings I will 
loosen , i.e. will disarm them ( ” before Cyrus; cf. Che ); ink-horn Ez 9:2, 3, 11. 
c. girding up loins = make ready for action, DIW VIMA 1 K 18:46 ; more often 


O40 2K 4:29; 9:1 Ex 12:11 (P), Dn 10:5; אֶזֶר מם‎ Je 1:17 ם'.4.‎ "PTT. Pr 
30:31 that which is girt in the loins , i.e. prob. either a greyhound Ew Bö De 
(contracted, as if by a belt), or a war-horse, charger, Bó Ges Hi Str Wild (witha 


saddle); cf. also VT, p. 267 supr. ; text perhaps corrupt ( Wild ). e. girded with 
sackcloth (in mourning) Gn 37:34 (J), Am 8:10 Is20:2 1 א‎ 20:31 , 32 Je 


48:37 . f. linen breeches of priests were to extend TY] מִמתְנִים‎ OD)? Ex 28:42 (了 
); to be עַלדמָת'‎ Ez 44:18 ; loins of slaves are girt with waistcloth, cf. Jb 12:18 (v. 
also TIN ). g. in gen. of the middle of the body, "站 为 为 Ez 47:4 (i.e. water reaching 
to the loins); so of the appearance of ' in Ezek.’s visions Ez 1:27 C?) ; 8:2 C?) 2, 
a. loins as seat of strength, Dt 33:11 1K 12:10 = 2Ch 10:10; DID PIG Na 
2:2 ) | כ ח‎ YAN); PIMA כ חו‎ Jb 40:16 (of hippopotamus); in combin. with a ( 
fig.) ם' חָ גָרָה‎ TWA Pr 31:17 she girdeth her loins with strength , she puts on 
energy with her girdle; cf also'O AZWA Ez 21:11 sigh with breaking of loins , 
i.e. in entire collapse of strength; so TAD 'Q1 הַמְעַד‎ y 69:24 and make their loins 
continually to shake , make them totter; cf Ez 29:7 (where read וְהַמְעָדְתָ‎ for 


AVI), v. TY). b. as seat of keenest pain, due to grief or dread Na 2:11 Is 21:3 
(as in travail); so prob. also w 66:11 (cf Bae; and v. מוּעָקֶה‎ sub עוק‎ ). 


I Ch‏ 09 7ם-' GK * adj. gent. (deriv. unknown ) ;—only‏ !8“ א מִתְנֶי ז 
 OBaWaver, A Ma00avet , L Morgov't .‏ .11:43 


Bö F. Böttcher. 


LU. 1n g 4976.497 TWOT 1443b gg 5508 ,5509 LIL מַתָּנָה‎ g 99.498 TWOT 
1443c GK 59.5511 ma S 4982 GK 5513 (TIDA S 4983 GK 95 y Nt. 


₪ ק‎ na S ?5 TWOT "55 [ vb. become or be sweet, pleasant ( NH PNA, 
especially Pi.; Assyrian | matáKu | be sweet , in deriv.; Ethiopic sweet; Aramaic suck 
(with pleasure), PN?) id. , be sweet; Arabic ( before) v. smack the lips (with pleasure), 
sweetness );— Qal Pf. 3 ms. sf. N20 Jb 24:20; 3 pl. PM, 21:33; Impf. 3 
mpl. PMA? Pr 9:17, 1PM] Ex 15:25 ;— 1. lit. become sweet , of water ( opp. DÀ ( 
15:25 (J); are (i.e. taste) sweet ים',‎ DJA מִים‎ Pr9:17 (fig. of delights of illicit 
pleasure). 2. = be pleasant , 12 31,2. Jb 21:33. sweet (pleasant) to him are the clods of 
the valley (said of one resting in the grave). 3. suck (Aramaic sense, cf. Syriac supr.) 


1121 מְתָקוּ‎ Jb 24:20 the worm doth suck him , feast on him (on vb. masc. cf Ges ° 
H5.7 Kg Synt. 33:552 Da St $1302) Di De Buhl (cf Kau Da; also SS who 
render ‘angenehm finden’), but this sense in Heb. dub. ; text perhaps crpt. ( cf. conject. 


by Bu Du). Hiph. Impf. 3 fs. SY) 123 PMAN QN Jb 20:12 ifevil gives a sweet 
taste in his mouth (declarative Hiph.); 1 pl. נַמְתִּיק סוד‎ YII? WN y 55:15 we who 
used to make sweet (our) intimacy . 


t PDA S Twor "5* GK ?'* n. m. Pr16:21 sweetness; cstr. 'D 


ODS Pr 16:21 i.e. agreeable, attractive speech, so prob. IYI 'D 27:9 the 
sweetness of one’s friend , i.e. of his speech. 


< 
מ תָק]ז‎ s" TWOT "** GK *!] n. [ m. ] sweetness ;一 only sf. 7207 


Ju 9:11 my sweetness (fig-tree loquitur), i.e. sweetness of the fruit. 


+ pin s °° TWOT "65** GK 8 adj. sweet, and n. | m. ] sweetness ( on 
form v. Lag P" 30.60 uf Ba P 13/28) ;— abs. ם'‎ Ju 14:14 +9 times; f. 
מְתוֹּקָה‎ Ec 5:11; pl. מְתוּקים‎ y 19:11 ;— 1. sweet , of honey Ju 14:14 (where ם'‎ 
= subst. a sweet thing), v 18 (both Samson’s riddle), Pr 24:13 ; so = sweetness , 


Ez 3:3 ; more gen., 'D 32773 Pr 27:7 every bitter thing is sweet to one hungry; fig. 
y 19:11 (God's commandments, sweeter than honey), cf. Pr 16:24 (sim. of 


pleasant words) "30? ge i51 Ct 2:3 (i.e. his caresses); 19? 'm מר לֶם'‎ ony Is 
5:20 making bitter into sweet and sweet into bitter (obscuring moral distinctions; || 
טוב ולטוב רֶע‎ vq? ON T). 2. = pleasant, sleep of the toiler Ec 5:11 ; light 


( טוב mry?‏ לַרְאוֹת אֶת"הַשְׁמֶשׁ|) 11:7 


+ מִתְקֶה‎ S "9? GK *?° n.pr.loc. a station of Isr. in desert Nu 33:28 , 29. 


Morekka , A Mafzkka , L Mattexa . 


+ DP DAA s "7 TWOT 4 GK 4 n. [ m. ] pl. sweetness = sweet 
things ;一 of drinks שת ם'‎ Ne 8:10 (|| 122N DMPA ); of lover's kisses ם'‎ 1371 
Ct 5:16 (|| 122 מַחֲמַדִּים‎ ). 


T ny nn S °° GK 5?! n.pr. m. name of two Persians; 1. Cyrus’ time Ezr 1:8 
. 2. Artaxerxes’ time Ezr 4:7 .— M?0po[t]óatng in both. 


nnn s 491 TWOT ' gk 5522 nnnm g 4992 gk 5523 ATIDA g 4995 
GK 595 y, 3m. 


1 : ו‎ , Nun , fourteenth letter; used as numeral 50 in postB . Heb. 


L N] S 49944995 TWOT °°. GK 9928-9929 part, of entreaty or exhortation , I 


(we) pray, now (enclitic) ( Syriac ; cf. Ethiopic veni, age! Di $ ^! Lex ? Kö #7“ ) 


;—attached: 1. to the imv. , especially in colloquial style, when it expresses an entreaty 
or admonition, as Gn 12:13 Nd ON say, 1 pray , 13:9 "T2311 yn Nl. v 4 


TTYSNINU,155 השמימה‎ NlU32, 24:2 + often, Nu 20:10 שמעו-נא המורים‎ , 
Ju 13:4 ; 16:6, 10, 28; 18:5 ,etc., Is 1:18; 5:3 Am 7:2 , 5; rarely in a command, 
Gn 22:2 Is 7:3 . Ironically, in a challenge, Is 47:12 Jb 40:10 . Once anomalously 


postB post-Biblical. 

Heb. Hebrew. 

S Strong's Concordance 

TWOT Theological Wordbook of the Old Testament . 

GK Goodrick/Kohlenberger numbering system of the NIV Exhaustive Condordance . 
part. particle. 

cf. confer , compare. 

Di A. Dillmann. 

Kö E. König, Heb. Gram. 

imv. Imperative. 

v verse. 

* plus, denotes often that other passages, etc., might be cited. So also where the forms of 
verbs, nouns, and adjectives are illustrated by citations, near the beginning of articles; 
while ‘etc.’ in such connexions commonly indicates that other forms of the word occur, 
which it has not been thought worth while to cite. 


attached to a subst. , or (accents) prefixed to a verb, Nu 12:13 Na ר פא‎ NJ .אל‎ (Ew ? 
246a Di Nl ON ; V. 3b).2.tothe pf. with waw consec. , in a precative sense ( Dr ? 
1198) Gn 40:14 . 3. to the impf. , when leave is asked, or a prayer or desire expressed; a. 
in 1 pers. , especially with ה‎ cohort., Gn 19:8 אוציאה-נא‎ let me, / pray , bring out, v 
20 שָׁמָה‎ NITY? QN, Ex 3:18 נלכההנא‎ let us go, pray , N אֲלְכָה‎ 4:18 NJ TSN 
עַצָה‎ let me give thee counsel, / pray, 1 Ki 1:12 Nu20:17 Is 5:5 ; and in self- 
deliberation, Gn 18:21 ארדה-נא‎ I will go down, now! Ex 3:3 ]אסורה-נא ואראה‎ 
will turn aside, now , and see, 2 5 14:15 Ct3:2 Is 5:1 ; with ON Jb 32:21 . b. in 2 
pers. , with ON , in deprecation, Gn 18:3 תעבר מעל עבדך‎ NIIN , 19:7; 47:29 Nu 
10:31 , etc.; hence ellipt. NITIN do not, I pray , (do this,) Gn 19:18 ; 33:10 Nu 12:13 
Ew Di c.in3 pers., Gn 18:4 NIT? let there be brought, J pray , 26:28 ; 33:14; 
44:18, 33,etc., 28 14:11, 12, 17 1K 17221 2K2:9 y 7:105; 118:2, 3; 
ironically Is 19:12 ; 47:13 , or defiantly Jer 17:15 where is the word of J.? N] N12? ; 
with 2N, Gn 13:8 712732 תְהִי‎ NITION, 18:30 יִחַר‎ NY ON 71 782, 37:27 Nu 12:12. 
4. joined to conjunctions and interjections: a. | XI TIN , contr. ] NIN ; v. p. 58 . b. 


NlON , see above 3 b, c. c. NY ON , especially in the phrase jn נא מצאתי‎ AX בעיניך‎ , 
used by one craving a favourable hearing + Gn 30:27; 33:10 Ju 6:17; 1 S 27:5 , and 


with NJ repeated in the request itself + Gn 18:3; 47:29 ; 50:4 Ex 33:13 ; 34:9; 
otherwise Gn 24:42 . d. N17113r] behold, / pray , craving a favourable consideration of 
the fact pointed to by 10 , and of the request founded upon it (with which NI is often 
repeated), Gn 12:11; 16:2; 1827, 31; 19:2, 8, 19, 20; 27:2 Ju13:3; 19:9 1S 
9:6; 16:15 28 13:24 2K2:6, 19; 4:9 +, Jb 13:118; 33:2; 40:15, 16. e. (32) 
לי‎ NITIN Woe, now , to me (us)! T Je 4:31 ; 45:7 La 5:16 . f. NJ? where, pray? + 
y 115:2 . g. NITTI} , peculiarly, + w 116:14, 18 my vows to J.I will perform, 
3237229 נגדה-נא‎ O that (it may be) before all his people! 


subst. substantive. 

Ew H. Ewals, Heb. . Gram.; 

v. vide , see. 

pf. Perfect. 

consec. consecutive. 

Dr S. R. Driver, Hebrew Tenses; 
impf. Imperfect. 

pers. person, personae. 

Ew H. Ewals. 

contr. contract, contracted. 

T prefixed, or added, or both, indicates ‘All passages cited.’ 
J Jehovist. 


IL. נא‎ S 4994 , 4995 TWOT 1269 , 1358a GK 5528 , 5529 adj. v. ניא‎ \ 


T נ א‎ so GK 2280 n.pr.loc. No = Thebes ( Egyptian nt, city , i.e. prob. ne(t) , 
v. Steind BAS 1.5965 - Assyrian Ni-’u, Ni-i DI Par 318 Steind lc. Schr COT gloss. 


TelAm. Ni(Ni-i) Wkl 74" * Bez TeAm: 8M 153) — »yr R MA TANT IN פוקד‎ 
Je 46:25 Amon from ( of , év = 3) No; ב א אָמון‎ Na 3:8 No of Amon ) = city 
of god Ammon , — Aiono Ez 30:14, 16 Steind !* ; v. also Jerem . and 
Billerbeck BAs 51947». Bz 30:14 ) || פּתרוס‎ , TY X , N 1 אֶתהָמוּן‎ MIT) v 5 


(|| TO ; but Co Berthol ^ J q.v. forN J) v 16 (|| VO, Co 10). Itlay on 
the right bank of the Nile, c. 400 miles (by the river) S. of Memphis. 


+ אד‎ 1s 9" TWOT 7? GK **(Ju4:19 Kt TNI, i.e. prob. TIN] ), n. m. 
Jos 9:4 skin-bottle, skin ( Yunknown; NH 711; Assyrian nádu , Di PVP Ts 


adj. adjective. 
n.pr.loc. nomen proprium loci, proper name of place. 
— equivalent, equals. 
Steind G. Steindorff. 
BAS Beitrdge zur Assyriologie u. Semit. Sprachwissenschaft , edd. Dl. & Hpt. 
DI Friedrich Delitzsch, Wo lag das Paradies? 
l.c. in loco citato. 
Schr E. Schrader. 
COT The Cuneiform Inscr. & the Old Test. (Eng. Trans. of KAT ? ;, by O.H. 
Whitehouse). 
gloss. glossary, rarely — a gloss. 
TelAm. TA, q.v.. 
Wkl H. Winckler. 
Bez C. Bezold. 
Greek version of the LXX. 
Jerem A. Jeremias. 
|| parallel, of words (synonymous or contrasted); also of passages; sometimes = ‘see 
parallel,’ or ‘see also parallel.’ 
Co C. H. Cornill. 
Berthol A. Bertholet. 
q.v. quod vide. 
c. circa , about; also cum , with. 
Kt K* thibh . 
n. nomen , noun. 
m. masculine. 
y root or stem. 
NH New (Late) Hebrew. 
DI Freidrich Delitzsch, Assyriches Handwörterbuch; 


Aramaic NI ) ;— '[ abs. y 119:83 ; cstr. Ju4:19 IS 16:20; sf. TN y 
56:9; pl. אדות‎ 1 Jos 9:4, 13 ;— skin, ^ '| Jos9:4, 13 16:20; 2777 "| Ju 


4:19 ; for tears y 56:9 (fig.; v Che); 1107/22 '] i.e. shrivelled and useless y 
119:83 (in sim. ; cf [De] Che Schu De Witt We > as thrust aside, out of the 
way Now (in Hup ), cf. De, or as black and wrinkled outwardly, while retaining 


the choice wine within Bae , after Rosenm Hup ).— Vid. Winer "VP At Schlauch 
Kmp Ri HWB id. 


TS s 995 TWOT |?” GK 59? ] vb. only Pitlel be comel ds Thes 
y y g 
bildungen (1875) 13 ff. Nó ZMG xxx, 1876, 185 Now Hup y 31:1 : 93:5 Buhl Niph. A 工 אוה‎ 


abs. absolute. 

cstr. construct. 

sf. suffix, or with suffix. 

pl. plural. 

fig. figurative. 

Che T. K. Cheyne. 

sim. simile. 

De Franz Delitzsch. 

Schu £. Schürer, Gesch. des jüdischen Volkes im Zeitalter Jesu Christi . 
We J. Wellhousen. 

> indicates that the preceding is to be preferred to the following. 
Now W. Nowack. 

Hup H. Hupfeld. 

Bae F. Baethgen. 

Rosenm E. F. C. Rosenmiiller. 

Vid. vide , see. 

RWB Bibl. Realwortterbuch , ed. Winer. 

Kmp A. Kamphausen. 

Ri E. Riehm, Handworterb. d. bibl. Alterth . 

vb. verb. 

Thes W. Gesenius, Thesaurus Linguae Hebraeae . 

Ol J. Olshausen, Heb. Gram. 

Sta B Stade, Heb. Gram. 

Ges W. Gesenius, Heb. Gram. ed. by Kautzsch; 

SS C. Siegfried u. B. Stade, Hebrdisches Wörterbuch. 

AE Aben Ezra. 

Ki David Kimchi (Qamchi). 

Hartm M. Hartmann, Pluriliteralbildungen in den semitischen Sprachen . 
Nó T. Noldeke . 

ZMG Zeitschrift d. deutsch. Morgenlind. Gesellschaft. 


desire , i.e. desirable, beautiful; NH “NI Pi. Hithp.; Ni beauty ) ;— Pitlel Pf. 
TINI y 93:5 (so van d.H Ginsb ; Mass Baer De “ FIX] = TIN] v. TIN] adj. 
, but v Sta ? 15"): 3382 Is 52:7. Ct 1:10 (on form cf Ges !* );— 1. be comely; of 
feet of messenger, ( fig. ) Is 52:7 ; of cheeks Ct 1:10 . 2. be befitting: WJ ^] לְבִיתֶךָ‎ 

y 93:5. 


+ NI s °° TWOT ""* GK ~*~ adj. comely, seemly ;—'] m. Ct2:14 +3 
times; f. NJ] v 33:1 + 4 times, בה‎ Je 6:2 ;— 1. comely, beautiful , of woman Ct 
1:5 ; 6:4 (|| 2? ); of face 2:14 (ANDA ); so nl] Je 6:2 (fig. of Jerus. ; || nh 
); of mouth Ct 4:3 (|| ning ). 2. seemly , of praise TZIN y 33:1 ; 147:1 ; subj. 
SPINY Pr17:7 (cf Ct4:3); AYA 19:10 ; 1123 26:1. So also y 93:5 
Mass (anom. fem.) v. [ 1אה‎ [ supr. 


NIN} v. n. [72] sub .זז‎ 72. 


QN (of foll: cf groan, sigh; perhaps also NH D1] speak). 


QNI S 5002 TWOT 1272a GK 5536 376 n. m. utterance ( Ba NB 82e Kó Lgb ii. 501 > 
older expl. as Pt. pass. ) ;—'] always thus, as cstr. :— 1. utterance, declaration, 
revelation , of prophet in ecstatic state אֶל; 15 , 24:3 טא ן' בלעם‎ TAN YO ן' ש‎ v 
4.16: Bad | v 3, 15 28231 Pr30:1;717'] 2 1 ; yv ^ w 36:2 
(transgression personified, speaking with proph. voice 12? 2927 ); elsewhere always 


12-14 


Buhl Frants Buhl, esp. as editor of eds. of Gesenius 's Handwörterbuch über das A. T 


Targum. 
van d. H E. van der Hooght , Heb. text of O.T. 
Ginsb C.D. Gindsburg. 
Mass Masora. 
Ges W. Gesenius. 
f. feminine, feminae. 
Jerus. Jerusalem. 
So A. Socin. 
supr. supra, above. 
Ba J. Barth, Nominalbildung . 
Kó E. Kónig. 
Pt. Participle. 
pass. passive. 


2. before divine names (except Je 23:31 see vb. ): יהוה‎ '| utterance, declaration of 


"^ (prophet citing divine word given through him), Gn 22:16 (J), Nu 14:28 (P), 2 
K 9:26 U?; 19:33 = 18 37:34 , 2K22:19 = 2Ch3427, Is 14:22; 30:1; 
31:9 Ez13:6, 7; 16:58; 37:14 Ho2:15, 18, 23; 11:11 Jo2:12 Ob 4:8 Mi 
4:6; 3:9 20 1:2, 3 10; X8 Zc8:17; 10:12; 11:6; 12:1, 4; 13:8 Mal 1:2 


+ Is2 12 times, Je 162 times, Am 14 times, Hg 5 times, Zc 1 (1-8) 6 times; 
sq. אלהי ישראל‎ 18 2:30 Is )הַ(צְבָאוּת י' אֶל הָי;17:6‎ Am 68, 14; ן' י"‎ 

DINIY Is 14:22, 23; 17:3; 22:25 Je8:3; 25:29; 30:8; 49:26 Na2:14; 3:5 
Zc 13:2, 7 + Hg5 times, Zc 1 ) 1-8) 7 times; sq. אלהי ישראל‎ Zp 2:9 ; האדון‎ 
T פן י'‎ 1:24; 19:5; POON POL IN Am 3:13 אדני י' ץ';‎ Is 3:15 Je 49:5 ; 
M m 253 46:18; 48:15 ; 57:57 ; אדני יהוה‎ '| Is 56:8. 16 2:22 Am4:5; 8:3, 
9, 11 + Ez 82 times ON] begins sentence only Is 56:8 w 110:1 ; often in middle 
Is 49:18 Am 3:10 +; most frequently at end Is 54:17 Am 2:11 ; 4:3 +; found in 


all proph. except Hab., Jon.; notin H D of Hex , Chr (except || Kings), Dan., Job or 
the five Megilloth. 


+] OXI] s °°" TWOT 7? GK ??] vb. denom. utter a prophecy, speak as 
prophet ;— Qal Impf. 3 mpl. VANI ON] Je 23:31 and they uttered (in the 
prophetic manner), it as an utterance (of " ); they used the prophetic formula ( cf. 
י'‎ ON] DIA א‎ Ez 13:6, 7). 


HANI 6  TWOT 7 GK 5577] vb. commit adultery ( NH id. ; Aramaic 
ANI (rare) ) ;— Qal Impf. 3 ms. NI? Lv 20:10 C7; 3 mpl. WNP) Je 5:7 +3 
times Impf., Inf. abs. IN] 23:14 ; ף‎ N] Ho 42 Je 7:9; Pt. JN 1 Pr6:32 Jb 
24:15 ; fs. נ אֶפֶת‎ Lv 20:10 fpl. אַפוֹת‎ 1 Ez 16:38 + 2 times;— 1. lit. commit 


adultery: a. usually of man , always with wife of another; c. acc. woman, Lv 20:10 C? 
(H ) Pr 6:32 ; elsewhere abs. Ex 20:14 = Dt5:17 (Ten Words), Je 5:7 ; 7:9; 


P Priests’ Code or Narrative. 

x2 two times. 

sq. followed by. 

H Code of Holiness. 

D G. Dalman, usu. circa., Aramäisches-Neuhebräisches Wörterbuch ; 
Hex Hexatuch. 

mpl. masculine plural. 

ms. masculine singular. 

Inf. Infinitive. 

fs. feminine singular. 

acc. accusative (direct obj. etc.) 


23:114. Ho 4:2; pt. m. Lv20:10 (H), Jb 24:15. b. of women , only pt. Lv 20:10 ( 
H), Ez 16:38 ; 23:45 °°). 2. fig. of idolatrous worship , ואת העץ‎ JINT את‎ Je 3:9 . 


Piel Pf. 3 fs. ]אה‎ Je 3:8; 3 mpl. DN] Ez 23:37 C?) Impf. 3 mpl. XP 
Je 29:23 ; 3 fpl. TIDNIN Ho 4:13, 14; Pt. NI Is 57:3 ; pl. PONI Je9:1 +4 


times; f. now Pr 30:20 + 2 times;— 1. lit. commit adultery: a. of man, c. acc. 


woman, Je 29:23; pt. pl. Je9:2; 23:10 Ho 7:4. Mal 3:5 w 50:18 . b. of woman, 
abs. Ho 4:13, 14; pt. 3:1 Pr 30:20; pl. Ez 16:32 ; 23:37 . 2. fig. of idolatrous 


worship , אתהגְלוּלִיהָן‎ Ez 23:37; abs. Je 3:8 מִנָאַף,‎ YI Is 57:3. 


+ ] נָאף‎ s °° Twor °* GK *"[ n. ] m. ] adultery ;—only pl. D9] Ez 
23:43 (but S Co 35N1, cf Berthol); sf. ]אפ‎ Je 13:27 (Kö ! 1); fig. 
of idolatrous worship. 


+ ] נאפוף‎ s °° TwoT ** GK ?9*1 n. [ m. ] adultery ;—only pl. sf. 
נַאֲפוּפָוֹהָ‎ Ho 2:4 (Ba NB 216 ) of idolatrous worship of Baal. 


T YNI S TWOT GK 09 vb. contemn, spurn ( NH id. , Pi.; 

reviling ) ;— Qal Pf. "] Pr 5:12; 3 pl. YSN]? Pr 1:30; ISNI y 107:11;‏ : ניאוצא 
Impf. YNI? Pr 15:5 ; SN? Je 33:24 , etc.;— contemn , subj. wicked and foolish, obj.‏ 
Je 4 ( obj. “ny;‏ ; 107:11 ש Pr 1:30; 5:12; obj. VOW Pr 15:5 ; HXY‏ תוכָהַת 
cf. Gie ); subj. Dt32:19 Je 14:21 La2:6.Pi. Pf. YN] y 10:3, 13; DXN1 5‏ 
Nu 14:11 ; Inf. abs. YNI (Sta po‏ יְנְאַָנִי etc.; Impf. YNI? y 74:10, sf.‏ ,12:14 
Je 23:17 ; PENI Is 60:14 ;一 contemn,‏ מְנְאֶצִי; 14:23 J Nu‏ אצ S 12:14; Pt. sf.‏ 
spurn , subj.men, obj. ^ , etc.: Nu 14:11 , 23; 16:30 (all J), Dt31:20 Is 1:4 v‏ 


10:3, 13 Je23:17 ; obj. ^ OW wy 74:10 , 18; "^ DIN Is 5:24 ; ^ מִנְחַת‎ 1 2:17; 
once obj. Jerus. Is 60:14 ; cause to contemn (blaspheme AV RV) 28 12:14 C”? 
(but א יבי‎ prob. interp.; v Comm). 


Hiph. Impf. YR v. נצץ‎ . 


5 Syriac Version. 

obj. object. 

Gie F. Giessebrecht. 
AV Authorized Version. 
RV Revised Version. 


Hithpo el Pt. YN 12 AYY כלדהיום‎ Is 52:5 every day is my name contemned . 


+ TSN] g 507 TWOT 27 GK 59! n. f contempt, contumely ;— mY 
וְתוֹכָחָה גּן' יום‎ 2K 19:3 = 37:3. 


+] נָאֶצָה‎ s?" TWOT °° GK 91.7] n, f. contempt (toward ” ), 
blasphemy ;— pl. MINX] Ne 9:18, 26 c. AWY, of Isr.; PNISNI Ez 35:12 of 
Mt. Seir, spoken against .הרי ישראל‎ 


T me s 8 TWOT °° GK *® vb. groan ( Aramaic [?N] (rare) ( ;— Qal Pf. 
PNI] consec. Ez 30:24 c. acc. cogn. fig. of Pharaoh before king of Babylon 
(emend. Co v. pI Impf. Jb 24:12 APRI). 


s” TWoT 7^* GK *] n. f. groan, groaning ;— cstr. NPN] Ex‏ נָאֲקָה ןז 
sf. ONPNI Ex 2:24 Ju2:18; pl. cstr. MPN] Ez 30:24 ;— groaning of‏ ;6:5 
oppressed people Ex 2:24; 6:5 Ju 2:18 ; of a wounded man Ez 30:24 ; ( Co‏ 
PNI), but cf Berthol ).‏ נַאַקיֹת for MT‏ וּבָזַז 713 


[Na s °° TWOT ° GK °°] vb. only Pi. exact meaning uncertain; prob. 
(from context) abhor, spurn ( De comp. Arabic abhor , but this is med. ) ;— Pi. Pf. 
subj. ^, TN] La2:7 (obj. WIP; || 31); 2 ms. TAIN] y 89:40 (obj. T72Y 723 
; || חלל‎ and NN, ON v 39; doubts cast on text by Hup (reading YNI), Now, Bu 
La 2:7 ). 


T ב‎ | Gn n.pr.loc. 1. ancient priestly city 1 5 22:19 cf v 11 c. הח‎ 
loc. 32.3 (Ges 9 PA) 91:9; 22:9 ; Nouba, Nouua, NoBa , etc.; perhaps 
= 123 (q.v.) Ezr 2:29 = Ne 7:33, Ezr 10:43, Nofov, Nafta , etc. Site dub. 


acc. cogn. acc. . of cognate meaning with verb. 
MT Masoretic Text. 

comp. compare, compares, comparative. 

Bu K. Budde. 

loc. local, locality. 

fin. finite, finitivum. 

dub. dubious, doubtful. 


; on Jerome's identif. with Nobe near Lydda cf. Buhl °°" !? : a Bet Nüba lies c. 
13 m. WNW. from Jerus. , c. 10 SE. from Lydda. 2. Is 10:32 just N. of Jerus. , 
station in (ideal) Assyrian march; cf. Ne 11:32 (inhab. by Benjamites); perhaps = 
3.-- 2 8 21:16 read ב‎ A(q.v. p. 146 supr.) 


(v of foll.; Ew Fl De Kó Lgb ii. 1,133 ay. comp. Arabic utter a low voice , or‏ נבא 


sound (especially of dog); announce; but also be exalted, elevated ( eminence ); Ill, IV. 
acquaint , inform , information, announcement, intelligence |; Assyrian nabíá , call, 


proclaim, name , DI PV? **! . Ethiopic speak; Sab. תנבא‎ ? cf. Levy - Os MO * 1865. 


208 CIS "^ ^ Ne?! - v. in Biblical Aramaic Appendix. Ges Kue al. think weakened 


form of נבע‎ bubble up, pour forth (of flow of words under excitement of inspiration); 
Hup Ri Sch cf ONI; v careful discussions by RS °™ ל"‎ gg OBi 7I f) 


NI s $999? TWOT 7" GK *“; n. m, spokesman, speaker, prophet — '| 
Gn 20:7 + 155 times; sf. TW23 Ex 7:1; pl. MPRI] Nu 11:29 + 82 times; XI] 
Je 27:18 + 16 times; sf. ]בא‎ y 105:15 ; PIJ 1K 2222; Weal 2K 17:13, 


etc.;— 1. genuine prophet of "° , 8°21, anciently called HUN ר‎ , 1 5 9:9 (antiquarian 
note); change prob. occurred in times of Elijah and is first reflected in Ephr. lit. as 
applied to Abraham Gn 20:7 ; Moses Dt 34:10, M . and other early proph. Ho 6:5 ; 
12:11 02, 14 CP Am 2:11, 12; of proph. in ecstatic state Nu 12:6 (E), 11:24 
(JE). So in Judaic lit., of prophet like Moses Dt 18:15, 18 (D ), of Aaron (as 
mouthpiece of M .) Ex 7:1 (P), of Sam. 183:20,an unknown Ju 6:8 ; in time 


of Sam. proph. were organized in bands: + להקת + ;10 ,1810:5 הכל נביאים‎ 


Buhl circa., geschichte der Edomiter . 

Fl H.L. Fleischer. 

al. et aliter , and elsewhere; also et alii , and others. 

Sab. Sabean. 

Levy Jacob Levy. 

Os E. Osiander. 

CIS Corpus Inscript. Semiticarum. 

No. number. 

Kue A. Kuenen. 

Ri E. Riehm. 

Sch F. W. Schultz. 

RS W. Robertson Smith, Prophets of Israel. 

Ephr. Ephraimitic source or Ephrem Syrus. 

M (in BAram. Appendix) K. Marti, Gram. d. bibl. Aram. 
E Elohist. 

D Deuteronomist in Dt., in other books Deuteronomic author or redactor. 
Sam. Samaria, Samaritan (rarely = Samuel). 


members of prophets’‏ = 12^ הַנְּבִיאִים + 1S 19:20 ; and in time of Elijah were‏ הן' 
NPQ] of genuine proph.‏ וי 38 ,4:1 ;15 ,7 ,5 guilds 1K 20:35 2K2:3,‏ 
(besides phrases), in Judaic prophets, only of Jer., Je 1:5 ; Ezekiel, Ez 2:5 = 33:33‏ 
הראשנים + of ancient prophets Je 28:8, 9 C9? Zc 1:6; 8:9; especially‏ ; 
my ( his ) servants the‏ עבדי)ו( הגביאים 3 ,12 ,7:7 ;1:4 Ze‏ הנביאים 
prophets 2K 9:7 ; 17:13, 23; 21:10; 24:2 (all R mj Ezr9:11 Dn 9:10 Je‏ 
Am 3:7. Zc 1:60 cf Ez38:17 Dn 9:6 ;‏ 44:4 ;35:15 ;29:19 ; 26:5 ; 25:4 ; 7:25 
his servant the prophet 1 K 14:18 2K 14:25 ; N'237 with n pr. : Jer,‏ עבדו הַן-' + 
Ch 36:12 Dn 9:2 +31 times Je (but only 4 times, the rest prob. redactional,‏ 2 


see Gie “:““). Elijah 1K 18:36 (om ), 2Ch21:12 Mal 3:22 ; Nathan 5 
7:2 + 10 times S. and K.; 4 times Chr w 51:2 (title); Isaiah, 2 K 19:2; 20:1, 14 = 
Is 37:2; 38:1; 39:1; 2K 20:11 ; 2 Ch 26:22 ; 32:20, 32; Habakkuk Hb 1:1; 

3:1 (titles); Haggai, Hg 1:1, 3, 12; 2:1, 10; Zech., Zc 1:1 , 7 (titles); 
elsewhere several others in S., K. and Chr. 15 times; N°21 is used elsewhere of 
genuine proph. only 1 5 9:9 + 34 times S. and K.; 1 Ch 16:22 = w 105:15 ,+ 13 


times Chr.; y 74:9 complains of absence of '] ; 8°22) חָזוֹן‎ OAM? Dn 9:224. v. 


ann . 2. false prophets: + prophets as official class, beside priests, charact. as false 
prophets: Is 28:7 Je 2:26 ; 4:9; 6:13; 8:1, 10; 13:13; 14:18; 18:18 ; 23:11, 
33, 34; 26:7, 8, 11, 16; 32:32 Zc T:3,app. also 2 K 23:2 Ne 9:32 La 2:20 
Je 29:1 Ez 7:26 (in these not characterized); always false (except of ancient and 
special prophets given above) in Am 7:14 Ho4:5; 9:7, 8 Mi3:5, 6, 11 2 
; 9:14; 29:10 Je2:8, 30; 5:13, 31; 14:13, 14, 15 C?) ; 23:9 + 16 times; 
27:9, 14, 15, 16, 18; 29:8, 15; 37:19 Ez13:2 07, 3, 4, 9, 16; 14:4, 7 
,9 029. 10; 22:25, 28 Zp3:4 La2:9, 14; 4:13 ; especially discredited Dt 
132, 4, 6; 1820 °°), 22 C? Zc 13:2, 4, 5; such a prophet Hananiah called 
Wadd Je28:1, 5, 10, 12, 15, 17 ( omits in all but v 1, where 


Vevóonpoontng ). Usage of prophets themselves gives such a bad flavour to N°21, 
that we are not surprised that it is absent from exilic Isaiah, the Wisd. lit. , and wy 
(except for special reasons in 3 wy given under 1 ). T 3. heathen prophets 1 K 18:20 
; 19:1 ; 2K3:13 C2 נביאי הבעל ; 18:19 א 1 האשרה נביאי;‎ 1K 18:19, 22, 
25, 40 2K 10:19; 1K 22:6, 10, 12, 13, 22, 23 = 2Ch18:5, 9, 11, 12, 
214,22. 


T[N21 s ** Twor °” GK ?"] vb. denom. prophesy (in oldest forms, of 
religious ecstasy with or without song and music; later, essentially religious 


X3 three times. 

R Redactor (e.g. in Hexateuch). 
n.pr. nomen proprium, proper name. 
Jer Jerome; also Jerusalem. 

Wisd. lit. Wisdom Literature. 


instruction, with occasional predictions);— Niph. Pf. 3 ms. N21 Je20:1 +7 times; 
2 ms. DN21 Je 20:6 + 2 times; DI] Je 26:9; 1 s."TIN31 22377; 3 pl. 1N321 
Je2:8 +3 times; 113] Je23:21 ; Impf. 3 ms. XJ? Am 3:8 + 9 times Impf. ; 
Imv. N23 Am 7:15 + 27 times; Inf. N23 Am 7:13; sf. INDI Zc 13:3 ; 

in N3,37 26 13:4, * 4 times Inf. ; Pt. N21 Je26:18 + (Ges ? "9? — 1. 
prophesy under influence of divine spirit: a. in the ecstatic state, with song 1 S 10:11 
; 19:20 and music 1 Ch 25:1, 2, 3. b. the word of ^ : abs. Am2:12 ; 3:8 
(emend. יחרד‎ We Now needless), 7:12, 13 Jo3:1 Je 19:14 ; 26:18; 28:9; 
32:3 Ez 11:13 ; 12:27; 21:19 ; 37:7; 38:17 but especially in phr. TN) N27 
Ez 12:27; 21:14, 33; 30:2; 34:2; 36:3; 37:7, 12; 38:14, 17; c. acc. Je 
20:1 ; 25:30; 28:6; sq. על‎ against Am 7:16 Je25:13, 26:20 Ez4:7; 11:4; 
13:17; 25:2; 28:21 ; 29:2 ; 34:2; 35:2; 36:6 ; 38:2 ; 39:1 ; unto Fz 37:4 ; 28 
unto Am 7:15 Je 26:11, 12; 28:8 Ez 36:1 ; 37:9; against 6:2; 13:2; 21:2, 7; 
^ OWA Je 11:21; 14:15 ; 23:25 ; 26:9. 2. of false prophets: abs. Je 23:21 Ez 
13:2 Zc13:3 C2, 4; ₪ acc. 1K22:12 = 2Ch 18:11 ; WY Je 14:14 ; 23:25 
; 27:10, 14, 16; 2921; WPW? 27:15 בַּשֶקֶר;‎ 5:31; 20:6, 29:9 ; WH ND 
2326, cf v 32; c. 9 14:16; 23:16; 27:15, 16; 29:31 ; 37:19; sq. אֶל‎ 
concerning Ez 13:16 .3. cf. heathen prophets , 7333 Je 2:8 . Hithp. Pf. 2 ms. 
MAINT 15 10:6; 1 s. NNDIT ₪ 37:10; 3 pl. INDI Je 23:13 ; Impf. NIIP 
1S 10:10 +7 times;3 mpl. INDIN? Nu 11:25 + 5 times; Inf. 13320] 1S 10:13; 


Pt. N21IV3 Je 26:20 + 9 times Pt. ;— 1. prophesy under influence of divine spirit: 
a. in the ecstatic state Nu 11:25, 26, 27 (J), with music 1 S 10:5, 6, 10, 13, 


in frenzy 1 S 19:20, 21 °°), 23, 24; excited to violence 18 18:10 ( = YAW” 
mad 2K 9:11 (; Je 29:26 . b. apart from ecstatic state, abs. Ez 37:10 , c. ? 1K 
22:8 Je 29:27 ; על‎ 1K 22:18 = 2Ch18:17 ,2Ch18:7; 20:37 ; ” nva Je 


26:20 . 2. of heathen prophets of Baal in ecstatic state 1 K 18:29 ; »y23 Je 23:13. 3. 
of false prophets 1 K 22:10 = 2 Ch 18:9, Je 14:14 Ez 13:17. 


T 11812] S 5016:5017 WOT ל‎ GK qq prophecy (late: earlier syn. 
WH );— 1. a. specific and genuine 2 Ch 15:8 . b. false Ne 6:12 . 2. prophetic 
writing 72Y FPN DN13] 2 Ch 9:29. 


+ ANDI s °°! TWOT 77 GK *° n. f prophetess ;— 1. a. of the ancient 
type endowed with gift of song, Miriam Ex 15:20 ; Deborah Ju 4:4 . b. of the later 


type consulted for a word of  , Huldah 2 K 22:14 = 2 Ch 34:22 . 2. false 
prophetess, Noadiah Ne 6:14 . 3. wife of Isaiah Is 8:3 . 


+] ב בב‎ s “+ TWOT * GK 95] vb. hollow out ( cf. Assyrian imbubu, flute , 
D] PW? 48 NH אָבּוּב‎ id. , Aramaic N233N id. ; hence also Arabic knots in reed, part of 


reed between knots, reed; vid. Hoffm ‘©? '88*°?! Fra 23. Fl in Levy IW I ;— Qal 
Pt. pass. 2321 Jb 11:12. Je 52:21 ; 232]. Ex 27:8 ; 38:7 ;— hollowed, hollow: of altar 


of tabern. nin? 233] Ex 27:8 ; 38:7 (P); of pillar in temple Je 52:21; fig. 232 WX 
Jb 11:12 ; i.e. empty, hollow-minded man. 


u 1483 


T i3 BU" TWOT mde GK re mprloc. ( prob. connex., at least 


for 2 , with ( Bab. ) god Nebo, Nabû , cf. 11. 12} and Bae F* 1599.7? : yet not 


ZMG xiii. 1888, 470 


certain, Nö comp. Arabic the height , etc. ) : Noav ;— 1. a. 


city in Moab Nu 32:3 , 38 (where assigned to Reuben; both JE = 7121 MI " ) Is 
15:2 Je48:1, 22 1Ch 5:8; prob. on or near Mt. Nebo( v. infr.), cf Buhl Geogr, 


266! Tristr “°° . b. city in Judah, "T בְּנֵי‎ Ezr 2:29 = אַחַר‎ '] "QN Ne 7:34 ( the 
men of the other N. , so disting.—si. אחד‎ veral, cf. Ryle—from a ? or from another 
312), Ezr 10:43 ;—this 121 in Judah perhaps = 311 q.v. 2. mt. in Moab, where 


Moses dies Nu 33:47 Dt 32:49 ( הרדנְבו‎ ), 34:1 (id. ; all P ), six miles W. of 
Heshbon according to Onom. (ed. Lag ?? ) Prob. = mod. Nebá at NE. corner of 
Dead Sea, Survey E. Pal. i. 198 ff. GASm Geogr. 562 ff. Buhl Geogr. 266 f. Tristr Moab 318, 338 


Merrill E.ofJordan,242ff. | Cf. 1305 . 


+ 1.12] s 9*5 TWOT °°. Gg 359.559.555! apr, div. Nebo ( loan- wd. in 
Heb., cf Ph. npr. m. 123; = Assyrian Nabû , Schr COT Glos. and Ts 46:1 
p 


Hoffm G. Hoffmann. 

LCB Litterarisches Centralblatt. 

Fra S. Frankel, and (usually) circa., Aramdische Fremdworter im Arabischen . 
Bab. Babylonian. 

Bae F. Baethgen, Beitrdge zur Semitischen Religionsgenschichte 

MI Mesha-Inscription. 

infr. infra, below. 

Tristr H. B. Tritram. 

Lag P. de Lagarde. 

Survey Survey of Eastern Palestine (PEF). 

GASm George Adam Smith, Historical Geography of the Holy Land. 
div. divinum, divinitatis. 

wd. word, also would. 

Ph. Phenician. 


Jastrow 
cf Palm. n.pr. נבוזבד‎ , 121322. Vog ""- No 75) and this perhaps V nabí , call, 
name , v. N21) ;—Babylonian god 132 02 כָרֶע 23 ק‎ Is 46:1. 


Rel. Bab. 124 ff. Jen Kosmol. pass. Tiele Assyrian u. Bab. Gesch. 532 f. Say Rel.Bab. 112 ₪ 


T 17827122 S ?05 GK 35? n.pr. m. ( = Nabá-zér-iddin, Nebo hath given seed 


，Schr COT 7525,8 ) ;—general of Nebuchadrezzar, always entitled 2130721 א‎ 
25:8, 11, 20 = Je 52:12, 15, 26; Je39:9, 10, 11, 13; 40:1; 41:10; 43:6 
; 52:16, 30. 


T נְבוּכַדְרָאצר‎ S °°? GK 39?" and (incorrectly) נָבוּכַדְנָאצַר‎ ) v. also infr. ) 


n.pr. m. Nebuchadrezzar, Nebuchadnezzar ( Bab. Nabti-kudurri-usur = (prob.) 
Nebo, protect the boundary! Dl C***'P- Budge N®™=*®. (on kudurru , boundary , v 
Dl PWB °°); poss. is also crown , and so Schr €?! ? K?*! ; Jager P^5 * proposes ( 


thy ) servant ) :一 Nofov-xoóovoo(o)op ; Can. Ptol NaBokolaccapov Schr 
ib. 2 K 24,1, 


COT 490 Abydenos etc. Napovkoópócopoc, v. Schr ;—the great king of 
Babylon (reigned B. C. 605—562), who captured Jerus. and carried Judah captive: 
most often 1272 13N2721321 223 )'ןofenom.in‎ | Je21:2, 7 (but om. 

Gie ), 22:25 ; 25:1, 9; 29:21; 32:28; 34:1 (v. Baer's note; van d. H '172121), 
35:11; 37:1; 39:1, 5 (v. on 34:1), v 11 43:10; 44:30; 46:2, 13, 26; 
49:30 ; 50:17 ; 51:34; 52:4, 12 Ez26:7 ; 29:18, 19, 305so Qr Je 49:28 (Kt 


om.) Je 32:1 ; 52:28 , 29, 30 . Spelt‏ 222.129 ) 238272122 ;( נבוכדראצור ם' בי 
(cf Schr 9? 2K24, 1 n.) 2Ch36:6 Dn‏ נְבוּכַדְנָאצר ם' ב' , א corruptly with‏ 
cf. Je‏ , נבוכדנצור ם' ב' Je27:6, 8, 20; 28:3; 29:3 Ezr2:1 Qr (Kt‏ 1:1 
ם' ב' supr. (; T¥NJTDID alone 2 Ch 36:7, 10, 13 ("1 T2222), Je29:1;‏ 49:28 
2K24:1, 10, 11; 25:1, 8, 22 Je28:11, 14; 1EN]7221 1 Ch‏ נְבַכַדְנָאצַר 
om), 933723]‏ ם' ב') 1:7 Ne 7:6 Est 2:6 ; 1317212]. Ezr‏ 23272131 ם' ב' ; 5:41 


Jastrow Marcus Jastrow, Dict of Targumim, Talmud, etc.; also Morris Jastrow, Jr., M. 
Jastrow, Jr., Religion of Babylonia and Assyria. 
Jen P. Jensen, Cosmologie der Babylonier . 
Tiele C. P. Tiele. 

Gesch. Geschichte. 

Say A. H. Sayce, Religion of Babylonia. 

Palm. Palmyrene. 

Vog C. J. M. de Vogüé, Syrie Centrale. 

DI Friedrich Delitzsch. 

Nebuchadn. Nebuchadnezzar. 

Ptol Ptolemy (usually Claudius Ptolemy). 


Qr Q rê. 


Dn 2:1 MR בכ‎ 1:18 ( v. also Tobit 14:5, Jud 1:1 + often, as supr. 
)—On N. v. further Tiele Bab Assynan Gesch. 421 ff., 454 ff. 


T ן‎ 317333 n.pr. m. ( Nabü-sézibanni , O Nebo, deliver me , Schr °° Je 
39:13 ) ;—officer of Nebuchadrezzar, called 010727 ( q.v. ) Je 39:13 . 


nim s 2? GK dm n.pr. m. aJezreelite;— 1K 21:1, 2, 3 + 16times 1K 
21; 2K921, 25, 26. Noov0ot . 


+ [712 s 9? TWOT ' Gk 59] vb. bark (of dogs) ( NH id. ; Arabic; 
Ethiopic ; Aramaic , 113] ) ;— Qal Inf. cstr. only 122» ל א‎ ON כְּלָבִים‎ D?2 
nay Is 56:10 fig. of helpless prophets. 


M 
+ בח‎ 1/5 © GK 99.59? npr. m. et loc. 1. m. a Manassite Nu 32:42 (JE), 


Naßav . 2. loc. in Gilead Ju 8:11, Noo, Nope(0) ; Nu 32:42 (formerly 
np. q.v.) Noo0 . 


T 1731 S ° GK 559 n.pr. div. god men of Avva, 2 K 17:31 ; name otherwise 
unknown, cf. Sch °°! 34'e.. B «jv Epaacep , L 18080 , A 

ABaatep xal trv NaiBac ; Thes comp. Mand. denom. = TN31(Cod. Nasar. 
Norberg ) Codd. give variant INQ] cf. Baer“ Frensdorff M** Magne. i 306, 


+ [021 s *" TWOT "* GK 5*3 vb. Pi, Hiph. look ( NH Pi. id. ; Arabic is 


well or issue forth (of water). Assyrian nabátu is shine DI P"? °°. Sab. epith. 023 
protector (? lit. looking with consideration upon Mordt ““° ze 187637): npr. נבטאל‎ 
God has seen , i.e. considered Levy - Os © **: 1865.2331 ) pi. Pf. consec, UO] Is 
5:30 look (lit), sq. ל‎ . Hiph. Pf. U2 Nu 21:9 +3 times; AVIA) 1 S 2:32 etc.; 
Impf. יביט‎ Nu 12:8 + 4 times; 02") 1S 17:42 +4 times, etc.; Imv. VIT 1 K 18:43 


LXX of Lucian ( Lag ). 
A Alexandrine Ms. of Setpuagint. 
Mand. Mandean. 
Nasar Lexid. cod. Nasaraei, ed. M. Norberg. 
Norberg E. Norris, Assyrian Dictionary. 
Mordt J. H. Mordtmann. 


+; WIJ w142:5 (or Inf. abs.), of 18 5:1 Kt; QQ w 13:4 +, ete; Inf. cstr. 
הַבִּיט‎ Ex3:6 +,etc.; Pt. WIA y 104:32 ;— look: 1. lit., a. human subj., sq. “ON Ex 
3:6 (E), Nu21:9 (JE), Is 8:22 (|| 12992 29 v 21), 6 51:6, Jon 2:5; sq. עַל"‎ 
Hb 2:15 ; sq. QIN Gn 19:17, 26 (J), Ex 33:8 (E), 18 24:9; sq. 1— , loc., 
119:6 Gn 15:5 (mn ) of Jb35:5 (DAX ); sq. 07127 1K 18:43; sq. acc. 
= look upon, behold Nu 12:8 (E), Is38:11 ; abs. Jb 6:19 18 17:42 (|| HN2), IK 
18:43 ; 19:6 (sq. art), 1 Ch21:21 (|| HN), so v 22:18. b. subj. eagle, abs. Jb 
39:29 (sq. adv. pina? ). 2. fig. : sq. oN regard, shew regard to 1 S 16:7 ( 
אֶלדמַרְאָהוּ‎ ) of 2K3:14 (|| רְאֶה‎ ); pay attention to , sq. “ON Is 22:8 ; = consider 
Is 51:1, 2; look unto ^ , sq. “ON y 34:6 (read Imv. pl. S Che), Is 22:11 Zc 
12:10; cf w119:6 sq. אָלכַּלדמִצָוֹת‎ ; cf also Jb 36:25 (abs. sq. PINT); sq. 
acc. TD MIN y119:15, cf v 18, I8 5:12; sq. acc. JN Nu 23:21 (|| TN); 
subj. (PY, '2 בְּשוּרִי‎ VAN) y 92:12 see its desire upon, gloat over ( cf. 3 רָאֶה‎ diff. 
18 2:32; sq. acc. adv. w 142:5 ( I3? to the right; || HN) ); abs. Is 42:18 (sq. 
nina of purpose); 63:5 Hb 1:5 (|| ANQ), so w91:8 (PPVa), cf Pr 4:25, sq. 
T2 22 (subj. PPY ; || 1732 TW” ). 3. subj. ^: sq. אֶל‎ + DAWA y 102:20; sq. אָל"‎ 
= look upon , i.e. endure to see Hb 1:13 (|| nN] ); so sq. acc. v 13, cf 1:3 (or 
causat . Ew ; || PININ ); sq. re y 104:32 Jb 28:24; y 74:20 (mo? y sq. acc. Is 
64:8 (|| 7), La 3:63 w 10:14 (|| N2); = regard, shew regard to, Is 5:12 Am 
5:22 w 84:10 La4:16, cf w 13:4 ; sq. “ON id. Is 66:2; abs. w 94:9 i.e. have 
power of sight , Is 18:4; sq. DAWA w 33:13; 80:15 Is 63:15 ) | IN), 13 1:11 (|| 
ANI), so v 12; 220; 5:1. 


+ URA s ™ TWOT '** GK ~~] n. m. Zc 9:5 expectation = object of 
hope or confidence ( lit. thing looked to ) ;— sf. 1022 Is 20:6, 0022 v 5, 


Zc 9:5 ;一 of Cush as ally of Judah Is 20:5 , 6 ; of Tyre as ally of Philistia Zc‏ מְבָּסָה 
OS‏ 


+ 021 8 °° GK ?9 n.pr. m. father of Jerob. I ( cf. Sab. נבטאל, נבט‎ , v. 


721 supr. ) ;—only in phrase 0217]3 רַבְעֶם‎ > 1K 11:26 ; 12:2, 15; 15:1; 16:3 
,26,31; 21:22; 22:53 2K 3:3; 9:9; 10:29; 132, 11; 14:24; 15:9, 18, 
24, 28; 17:21; 23:15 2Ch9:29; 10:2, 15; 13:6. Napa, NaBar . 


adv. adverb. 


T nva S °°? GK 995 n.pr. gent. ( Nab. 1021 = Nabataean and Nabataeans , 
Eut "^ "4and often, cf. YI of Jewish trad. Nö M6 »v 187, D^. YJ Is 60:7 
(on form of name, and on 0 = N cf Lag BN Sli: ); in Assyrian Nabaitai , etc., Schr 


COT Gn 25:13 ; 509 py Par 2961) :一 as (eldest) son of Ishmael (brother of 
Kedar) Gn 25:13 ; 28:9; 36:3 (all P), 1 Ch 1:29 ; people ) || Kedar) Is 60:7, cf. 


; ; plin NH v. 11,65 ^ 
Nabataei + Cedrei Plin nae Nofatod ; Gk. NaBaraiot .一 See further 
Nö ZMG xxv. 1871, 122f. Eut Nab p.78 GASm Geogr. 547—629 pass. 


+] Jad s °°? Twor "9 GK °°] n. [ m. ]spring (si vera 1. ( ( V unknown ) 
i—only pl. cstr. Q?7^231 Jb 38:16 the springs, sources of the ocean ( || חֲקָר‎ 


OWN );—Ol Siegf "731; Bu suggests מַכָעִי = נבעי‎ as poss.; but Gr Perles 
read JQ] Jb 28:11 , also, for Mass. מִבְּכִי‎ , cf 112. 


T I. ובל‎ TWOT "* ( Y of foll.; meaning dubious ) : 


1 231 S "7? TWOT 1788-184 GK 575557 n m, Je 13:12 1. skin-bottle, skin ; 
2. jar, pitcher ;— גבל‎ abs. 15 10:5 +; cstr. v 3 +(on 221 v. Baer 1S 1, 24 
);— 1. skin of wine , 1? גבל‎ 18 1:24; 10:3 2816:1, cf also Je 13:12 ‘°°; pl. 
125221 1 8 25:18 : fig. DW 7221 Jb 38:37 i.e. clouds ) || DRITË ). 2. earthen 
jar, pitcher: fig. of connexions of Eliakim m3 (23 Is 22:24 ; J33Y no Je 
48:12 (|| 3212? מו( כָּלִים‎ fig. of Moab (cf. w 2:9); vno La4:2 sim. of 
men of Judah ( || יוצר‎ "T? מעשה‎ ); sim. of destruction of Judah, O° 221 שָבֶר‎ 
Is 30:14. 


gent. gentis , of a people, gentilicium . 
Nab. Nabataean. 

Eut J. Euting, Nabataische Inschriften; 
Lag P. de Lagarde, Bildung d. Nomina . 
Plin Pliny, Hist. Nat. 

si vera l. si vera lectico. 

OI J. Olshausen. 

Siegf C. Siegfried. 

Gr H. Gratz. 

Perles F. Perles. 


7 工 . 23] Se TWOT een GR 3574:3575. ובל‎ n. m. y 57:9 a musical 
instrument, either a portable harp , or a lute, guitar (with bulging resonance-body at 
lower end); ( perhaps = I. 231 , and then shape seems to favour /ute; perhaps 
independent word, e.g. Egyptian loan-word, cf. nfr , lute, We ™ = ) ;— abs. 221 

18 10:5 +3 times, 72]. y 71:22 +3 times; 79} Am 6:5 + 2 times; pl. 0°72} 2S 
6:5 +4 times; sf. ובליף‎ Am 5:23 Is 14:11 ;— harp (or lute ), played at feasts and 
religious ceremonies, probably less simple, cheap and common than 1133 ( q.v. ; 
often named with '[ ):— as mark of luxury, revelry Am 5:23 ; 6:5 Is 14:11 , so 
5:12 ( חָלִיל‎ Fm ן'‎ 0332 , also (not in bad sense) 1 K 10:12 ; played by wandering 
band of prophets 1 S 10:5 (listas Is 5:12 ); in worship 2 S 6:5 ; elsewhere only yy 
Chr. always in worship: y 57:9 ; 81:3 ; 92:4 ; 108:3 ; 3 irai כָּלִי‎ 71:22; "| 
WY a harp with ten strings 33:2; 144:9; 1 Ch 13:8 ; 15:16, 20, 28; 16:5 ( 


023 723), 25:1, 6 2Ch5:12; 9:11; 20:28; 29:25 Ne 12:27 .— Cf. further 
Benz Arch. 273 ff. Now Arch. i. 273 ff. Dr Amos 234 ff. We Hpt 222 ff. 


T II. 221 s 9* TWOT 99.736 Gk * vb. be senseless, foolish ( NH 7723, 


no of immodesty; Arabic — (per contra) be noble, distinguished , also be gracious ( 
Frey ); Aramaic 221 Pa. reject, despise , v. Ne 3:6 ; Je 14:21 ; in deriv. as NH ) 
;— Qal Pf. 2 ms. n?3l Pr 30:32 if thou hast been foolish in lifting up thyself ( opp. 
ih). Qal = be foolish + Pr30:32 is doubted by Frankenberg Toy (where see 
various renderings), al. , who think text crpt. Pi. Pf. 1s. sf. consec. וְנִבַּלְתִּיך‎ Na 3:6 ; 
Impf. 3 ms. 231] Dt 32:15; 2 ms. PAM Je 14:21; Pt. 2232 Mi 7:6 ;一 regard 
or treat as a 221 ( q.v. ), i.e. with contumely , c. acc. : IX 2215 Ja Mi 7:6 son 
treateth father as a fool (with contumely); ']?] צור‎ Dt 32:15 and he treated with 
contumely the Rock of his salvation (i.e. '^ ; || WWI); subj., Na 3:6 I will treat thee 
(Nineveh) with contumely (|| PPXpU TY וְהִשְׁלַכְתִּי‎ ); Je 14:21 do not treat with 
contumely the throne of thy glory ) || YNI). 


Hpt Sacred Books of the O.T., ed. Hpt (Polychrome Bible). 
Benz J. Benzinger, Hebrdische Archaeologie . 

Now W. Nowack, Hebrdische Archäologie . 

Dr S. R. Driver. 

Frey G. W. Freytag, Lex. Arab.; 

Opp. opposite, as opposed to, or contrasted with. 
Frankenberg W. Frankenberg. 


TI 221 g 5036-5087 TWOT '** GK 557.55? adj. foolish, senseless , especially 
of the man who has no perception of ethical and religious claims, and with collat. idea 


of ignoble, disgraceful; — abs. '| 2 S 3:33 + 14 times; mpl. נְבָלִים‎ 13:13 Ez 
13:3 ( Co n3?» y; fpl. nib Jb 2:10 ;— senseless , especially of religious 
and moral insensibility: | OY Dt 32:6 (of Isr., unappreciative of J.'s benefits; opp. 
חָכֶם‎ ), so of heathen nation y 74:18 (blaspheming name of ^? ), '| גוי‎ Dt 32:21 (|| 
Dy הַנְּבְאִים הַן-' ;ג ל א‎ Ez13:3 (siveral., v. supr.); elsewhere as subst. 


(impious and presumptuous) fool, Is 32:5 ( opp. 2°7] noble-minded ), characterized 
as at once irreligious and churlish, v 6 ; denying God y 14:1 = 53:2; insulting 
God 74:22 , and God's servant 39:9; Pr 17:7 arrogant speech becometh not the 
(impious and presumptuous) fool (whose faults it only makes the more conspicuous), 


much less do lying lips him that is noble ( 3°71), v 21 (|| 703 j 9092 ובל כ‎ 
on? ישבע‎ (one of the things under which the earth trembles), 221 "Ja Jb 30:8 Le. 
ignoble men ( || nv-?3 IQ ); as one who might be expected to have a contumelious 
end, ימות אבנר‎ "1 nin) 2 S 3:33 was Abner (destined) to die, as a '[ dieth? of the 
man who amasses riches unjustly 221 ובאחריתו יהיה‎ Je 17:11 ie. will prove 
himself to be a '[ ; as acting immorally (with collat. idea of disgracefully) 2 S 13:13 


TONI בישראל ואתה תהיה‎ m?333 (cf 0222; f. only in NON 3373 הַנָּבָלוֹת‎ 
Jb 2:10 (of Job’s wife). Cf Dr Dt 22:21, 32:6, 15, 21; * 457. 


II. 221 S 309,907 TWOT = GK °F npr. m. ( on popular etymol. see 1 
5 25:25 infr. ) ;—a churlish man of Carmel, whose widow David married 1 S 25:3 
,4,5,9, 10, 14, 19, 25 C? (yay שמ וּנְבְלָה‎ 032 NY 12 303 ), v 26 + 
10 times 1 S+ 282:2; 33. Noo . 


二 221 s $99? TWOT P?9* GK 575 n. f. senselessness (as shewn in disregard of 
moral and religious claims), especially of disgraceful sins; also disgrace ;—always 


abs. "1 ;— 1. disgraceful folly , especially of sins of unchastity Ju 19:23 ( wanton 
deed GFM ), so 133 הֶן-' הָוּ את‎ v 24, 28 13:12; often NIWA ן'‎ TY ie. do 
a thing disgraceful according to Isr.'s standard: Gn 34:7 (J), Dt 22:21 (cf. Dr on 
meaning of wd. ; only here of woman), Ju 20:6 (+ mAT), v 10 Je2923 (cf 
בִּישְרָאֶל‎ 13 ayy ל א‎ 2 13:12 ); also of inhospitable churlishness 1 S 25:25 (v. 
1, II. 222, and especially Is 32:6 ); of profane action Jos 7:15 (Achan; בְּישְׂרָאֵל‎ 

"| MWY ); of senseless and irreligious language Is 9:16 13 .37°).2ר( 32:6 , ד‎ 


Psalt. S. R. Driver, Psalter. 
GFM G. F. Moore. 


contumely, disgrace "| DIAY עשות‎ Jb 42:8 (of " ), i.e. deal out to you disgrace , 
expose you and punish you as m?21 (cf 28 3:33 , sub 221 ), because of your 
utterances about me. 


+ n? s 99? TWOT ?*9* GK 57? n. f. immodesty, shamelessness , 
lewdness of Isr. under fig. of adulteress Ho 2:12 . 


T 221 s %4 TWOT '*6 GK *” vb. sink or drop down, languish, wither and 
fall, fade ( NH id. ; Assyrian nabálu , destroy , 1 HWB 4531. Arabic V, VIU. die; 
Aramaic ND3 corpse ) ;— Qal Pf. 3 ms. '[ Is 40:7, 8 Je 8:13; 3 fs. בלה‎ Is 
24:4 (2); Impf. 3 ms. 792° y 1:3 +4 times (on form cf Ges ? "^ o] $ 391169122 
),2 ms. 7 3D Ex 18:18; 3 mpl. 17 יב‎ 25 22:46 = y18:46, 1212 y 372; 1 
pl. 22 Is 64:5 (on form cf Di and Ol? °°); Inf. abs. 2/21 Ex 18:18 ; cstr. 
2 Is 34:4 ; Pt. 231 Is 28:1, 4; f. mo) abs. Is 34:4; cstr. Is 1:30 ;— 1. sink 
or drop down , from exhaustion van 7 Ex 18:18 (Moses and Isr.); from 
discouragement 2 S 22:46 = w 18:46 (of foreigners, foes of Isr.); of mt. 25 1708 
יבול‎ Jb 14:18 (but 715° 2352 Lag P*P^ChH. Siegf Baer, after ,so Bu [or 122° 1 
Du יבול‎ 23122). 2. usually droop like a leaf, or flower wither and fall, fade: כְּאֶלָה‎ 
023 Aza i Is 1:30 like an oak falling as to its leaves ( sim. of people of Jerus. ); the 
host of heaven 712 7 223 יבול‎ FIND 727192 ]522 Is 344 ל איב' עָלְהוּ;‎ Ez 
47:12 (trees in Ezek.’s vision), so fig. of good man y 1:3; of Isr. Je 8:13, 123 גבל‎ 
Is 64:5 ; also ^X 221 40:7, 8 (both || PX WA), 72 1 ציץ‎ 281, c£. v 4:0 
wicked 2? NYY 222. w 37:2 ( || YI? כָּחֲצִיר‎ (; of devastated earth 122,2 3238 72D 
722,1 הָאָרֶץ אִמְלְלָה‎ Is 24:4. 


+ 7223 S ** TWOT "° GK 557 n. f. carcass, corpse ( as inert, flabby ) ;一 
"| abs. 1K 13:24 +; cstr. 23] v 29 +; sf. ^D222 ₪ 26:19 ; JN, 231 Dt 
28:26 1K 13:22 ; in33] Jos 8:29 + 6 times; 710221. Lv 11:39, 40 7? נְבְלְתֶם;‎ 
Is 5:25 + 14 times;— carcass, corpse: 1. a. human (not in Ez P , ( H ), which use 
38 ); Jos 8:29 (JE), 1 K 13:22, 24 U?, 25 ©), 28 C2), 29, 30 2K 7 
Je 26:23 ; 36:30 Dt 21:23 ; 28:26; coll. corpses Is 5:25 ; 26:19 (wish for 
restoration to life), Je 7:33 ; 9:21; 16:4; 19:7; 34:20 w 79:2 . b. of lifeless idols, 


Du B. Duhm. 
coll. collective. 


coll. שְׁקוּצֵיהֶם וגו"‎ n?) Je 16:18 . 2. of animals (clean and unclean, wild animals, 
cattle, birds and reptiles, chiefly Lv Ez), Dt 14:8 ; Lv 5:2 C3) 11:8 , 11, 24, 25, 


27, 28, 35, 36, 37, 38; 17:15 (all P(; '| specif. = body of animal dying of 
itself Dt 14:21; Lv 7:24 ; 11:39, 40 CU? (P), 22:8 (H), Ez 4:14 ; 44:31. 


T 0721 Sob Gk c n.pr.loc. place where Benjamites dwelt Ne 11:34. L 
NoBadat . Mod. Beit Nebálà, 6 m. NE. from Lydda, according to Guérin ™™ ^ 977 
; Mishn. בית נבלטא‎ Buhl 959 !?5 Geogr 197. 


tí ובע‎ s °° TWOT P?*' GK 55? ] vb. flow, spring, bubble up , poet. and late ( 
NH id. (rare); Assyrian nabii , id. , DI P"? ** . Arabic well or issue forth (of water); 
Aramaic , YQ] ; Ethiopic II. weep , tear ( s ) ) ;— Qal Pt. נ בע‎ "n Pr 18:4 a flowing 
wady , metaph. of מקור כמ‎ . Hiph. Impf. YI? y 19:3 + 3 times; אַבִּיעָה‎ y 78:2 
Pr 1:23 יביעו;‎ y 94:4 ; 145:7; YD ש‎ 59:8; 3 fp TIYAN y 119:171 ;— pour out, 
emit, cause to bubble, belch forth: 1. pour out , fig. רגחי‎ D37 TYAN Pr 1:23 (|| ^227 
TY TN אֶתְכֶם‎ ). 2. cause to bubble, ferment np TAY ya? Vg ny “NA Ec 
10:1 .3. fig. , usually of speech, pour forth, emit, belch forth , emphat. expression: ?9 
רָעוֹת‎ ya רְשָעִים‎ Pr 15:28 (opp. DMY2 יִהָגָּה‎ PTS לב‎ ( ie. the righteous considers 
before he speaks, the wicked bursts out with reckless utterance; כְסִילִים יביע אוְלֶת‎ *B 
Pr 15:2 (opp. NYT DWH חֲכָמִים‎ WW); MAP WD PNY y 944 )| ARD 

TIN 79/5753 ) חֲרָבוֹ בְּשְׂפָתוֹתֵיהֶם || ) 59:8 יִב בְּפִיהֶם‎ ( in good sense, TYAN 
חִידוֹת‎ 782 (3 WD ANN (; TAM Ny AYIA 119171; JPV 7 
Wa? 145:7 (|| WII? TD, 278), cf also v 6); metaph. 7?) יב' א‎ nr? ni 193, 
i.e. though silent, it really pours forth speech. 


+ מבוע‎ s "? TwoT ?** GK 7"? n. | m, ] spring of water ( Assyrian 


namba’u Dl P * | Arabic , Syriac ) ;— abs. ם'‎ Ec 12:6; pl. cstr. O° ^Y32 
Is 35:7 ; 49:10 (for returning exiles). 


T) g 5044 GK 58, Ww. 


Guérin V. Guérin, Description geographique de la Palestine. 
Mishn. Mishna. 
metaph. metaphor, metaphorically. 


rwor * ) of foll. = be dry, parched , NH 2] , Aramaic , 302, 1.)‏ בגב 


+ 23] s S TWOT "** GK 9? n. | m, ] south-country, Negeb, south ( cf. 
Lag P "| :一 "| abs. Gn 20:1 +; 080 Jos 11:2 +; 223 Gn 13:14 + 1. 
south-country , i.e. a. specif. the region S. of Judah, boundaries not exactly defined 
(see cities in it Jos 15:21-32 ), but c. from hills S. of Hebron to Kadesh , ' 171 TN 
Gn 20:1 (E), 24:62 (J), Nu 13:29 (JE), Ju 1:15 Jos 15:19 ; alm. = n.pr. ה[‎ ， 
"2330. Gn12:9; 13:1 Nu 13:17 , 22; 21:1 (all J), Dt 34:3 (JE), Dt 1:7 Jos 
10:40 ; 11:16; 12:8 (all D), Nu 33:40 Jos 15:21 (both P), Ju 1:9 1 5 1 


(but read JN] , i.e. the mound (åpyaß) Th We Klo Dr Kit Bu HPS), 
Je 13:19; 17:26 ; 32:44; 33:13 Zc 7:7. Ob20 w 1264 (sim. ), Ez21:3a ( = 


Judah); '] (no art.) Gn 13:3 (J), 1S 30:1, Is 30:6 (cf Di); of particular districts 
in the Negeb: TY '] Ju 1:16 (c£. GEM ), 1717? "Tete. 1 58 27:10 C?) (cf. Dr), 


30:14 °°) 28 24:7 2Ch28:18; v. also Zc 14:10 ;'[ 122 Jos 19:8, 1 רָמות‎ 1 
S 30:27; coll. c. pl. vb. = people of south-land Ob 19 . b. land S. of Babylon 
Is21:1 (cf Di).c. = Egypt Dn 11:5, 6, 9, 11, 14, 15, 25 C”, 29, 40 ( 
v. Meinh Bev Behrm, cf v 43).2. hence south ( opp. N., E., W.) Gn 13:14 ; 
28:14 (both J), Jos 17:10 (P), 1K 725 = 2Ch4:4, 1 Ch924; 26:15, 17 ( 


cf. v 14, 16, 18), Ez21:3b, 9 Dn 8&4, 9, further 1 K 7:39 Zc 14:4; 223 
nN) nin Ex 26:18, cf 27:9 ; 36:23 ; 38:9; 40:24 (of S. side of tabernacle); 
"| שער‎ Ez 46:9 °°); "| AND south side or border Nu 34:3 ; 35:5 Jos 18:15 (all P 
) Ez47:19, cf v 19 48:16, 28, 33;"[ 2323 south boundary Nu 34:3 Jos 
15:2, 4; 18:19 (all P), ef ל‎ 333b (992377 ) on the south of Nu 34:4 C?) Jos 
15:3 (? "TN ) v 3,7; 18:13 (all P), Ju 21:19 '-T3 abs. on the south Jos 
18:5 (JE), 19:34 (P), 15 14:5. ₪2 40:2 הַיְבוּסִי מן-';‎ AND Jos 15:8, cf 18:13, 
16 (all P; TDA 15:1, 2; 18:14 C?) , 19 (all P), 2Ch4:10 Ez212 (Co; $ 
231), 48:10, 17; ? n2] Jos 17:9 (P).—For D3332 | 11:2 read T]( Di) 


Th O. Thenius. 

Klo A. Klostermann. 

Kit R. Kittel. 

HPS H. P. Smith. 

Meinh J. Meinhold. 

Bev A. A. Bevan. 

Behrm G. Behrmann. 

$ Hebrew (Consonantal Text). 


(TM s 59% TWOT ' GK 558 1 vb. be conspicuous ( NH inderiv.; Ph. n.pr. 
m. 733; Arabic conquer, overcome , also be apparent, conspicuous; high land or 
country; be courageous, vigorous, effective , courageous, efficient; Aramaic , TM drag, 
draw, lead; , NT leader; Ethiopic is travel ) ;— Hiph. 323 Pf. TAI Gn3:11 +,3 fs. 
TIPAJ 18 25:19 +, HIN Gn 12:8 +, etc; Impf. TX 1 8 9:6 + ; T1] Gn922 +; 
sf. 3p» Is 44:7 ; Ja? Je 9:11 ; T7, 32 Dt 32:7 (juss. ), etc.; Imv. Tad 2S 18:21 +; 
הגילה‎ Gn 29:15 +, etc.; Inf. abs. TAQ Ju 14:12 +2 times; TAn Je 36:16 ; cstr. 
TAJ? Gn32:6 + לגיד;‎ 2K 9:15 Kt (Qr לְהַג'‎ ;; Pt. PM) Gn 4124; *; f. NIM 
Est 2:20; pl. cstr. "X3 Ju 14:19 ;— declare, tell [usually sq. of indir. obj. Gn 
3:11 + often; ins. also 1 S 12:7 2 S 4 Th We Klo Dr Kit Bu,so HPS 
2S 13:34 (1S 12:7 he foll. 9 as more diff.); sq. ON Ex 19:9 18 3:15; sq. 25? 1 
6 17:31 y 142:3 ; T3272Y Jb 21:31 ; IND Je 36:20 ; sq. 2 loc. (instead of indir. 
obj. ) chiefly proph. Je 4:5 ; 5:20; 31:10 +; also 184:13 28 1:20 2K9:15 Mi 
1:10 ; rarely sq. acc. pers. 2$ 15:31 (but read TQ 77) HPS ( indef. subj.), or 
73 ולד'‎ We Dr Kit, B Th Klo Bu favour TÀ1), 2K 7:9, 11 Ez 0 
Jb 17:5 ; 26:4; 31:37 ; sq. dir. obj. in acc. Gn 45:13 + often; sq. cl. wi. ^3 Gn 
3:11 + often; sq. cl. wi. WN = ^3 (late) Est 3:4; 6:2; sq. cl. wi. mA Gn 29:15 
Ju 16:15 Est 8:1 +; sq. cl. wi. 2 2K 6:11 ; sq. cl. wi. NDN Ct 1:7, once sq. cl. 
wi. @ Gn 43:6, etc.; often no dir. obj., sq. לאמ'ר‎ Ex 13:8 18 25:14 +; sq. 

N’) Gn 47:1 + ; TAN then foll. by orat. rect. ; ‘Am alone sq. orat. rect. Zc 9:12 ;‏ מֶר 


sq. oy concerning , 1 S 27:11 Est 6:2 ; often indir. obj. om. 1 $ 24:19 +; dir. obj. 
om. Ju 13:10 +; both om. Lv 5:1 + ]. In Hex. rarely P, + Lv5:1; 14:35 Ex 16:22 
+; J, Gn3:11; 12:18 Ex 13:8 + 18 times; E, Gn21:6; 31:20; 41:25 + 15 times; 
D, Dt 17:9 ; 26:3 ; 30:18 +5 times;— 3. tell, announce, report , usually human subj. 
Gn9:22; 24:23 ; 32:6 Lv14:35 Ju13:6 1 53:18 1 8 1:23 Ne2:12 Est 2:10 C? 
Jb 12:7 w142:3 Is 19:12 Je 5:20 Ez 24:19 + 4. declare, make known, expound , 
especially of something before not understood, concealed or mysterious, Gn 3:11 ; 

12:18 ,etc.; 1K 10:3 = 2Ch92 ;ariddle Ju 14:12, 15, 16 °°), 19; dream Dn 


2:2 ; secret Jb 11:6, etc.; of " as revealing, Gn 41:25 28 7:11 2K 427 Mi 68 Je 
42:3 wy 147:19 ; of declaring by  ’s agents Dt 5:5 Mi 3:8 1$ 15:16 25 24:13 Je 


juss. jussive. 

indir. indirect. 

acc. pers. acc. of person. 
indef. indefinite. 

B Vulgate. 

wi. with, construed with. 


50:28 Is 58:1; by divin. Ho 4:12 . 5. inform of (play the informer concerning) Jos 
2:14, 20 Je20:10 Jb 17:5 Lv5:1 Pr29:24 . 6. publish, declare, proclaim , 


especially of proclaiming wisdom, power, loving-kindness, etc., of (especially wy ): v 
9:12 ; 22:32; 51:17; 92:3, 16; 145:4 +, subj. heavens y 19:2 ; 50:6; 97:6; Is 
42:12 ; 57:12 . 7. avow, acknowledge, confess: Is 3:9 w 38:19, cf IS 48:6 .一 Pt = 
messenger 2S 15:13 Je51:31 C?) cf הנר‎ PHT 25 1:5, 6, 13; nn הָאִיש‎ 5 
18:11. + Hoph. Pf. Tart Jos 9:24 +; Impf. 7371 Gn 22:20 +; Inf. abs. TAQ Jos 


9:24 Ru2:ll ;— be told, announced, reported , always sq. ? (sometimes impers., 
logical subj. in acc., cf Gn 27:42 28 21:11, c. fem. Is21:2; not in P ): Gn 
27:42 (J), 31:22 (E), Dt17:4 Jos 9:24 C>? (D), Ru2:11 C”? Ju925 28 10:17; 


19:2; 21:11 1K 10:7 ; 18:13 1 Ch 19:17 2 Ch 9:6 ₪ 21:2 ; 40:21 ; sq. AN? Gn 
22:20 ; 38:13, 24 (all J), Jos 10:17 (JE), 1 58 15:12 ; 19:19 286:12 IK 1:51 2 


K 6:13; 8:7 Is 7:2; sq. cl. with’ Ex 14:5 (J), Ju9:47 1823:7, 13 274 1K 
2:29, A1. 


« 
TAI S 505.309 TWOT 12893,2800 GK * 55 subst. what is conspicuous or in 


front , always as adv. or prep. in front of, in sight of, opposite to , TM , estr. Tl, 
sf. "JM w 38:11 +, JIM 38:10 +, etc.; with ה‎ loc. ATA + w 11614, 18;— 1. 
as adv. accus. in front of , a. locally (rather stronger and distincter than "5? ), (a) 
Gn 31:32 N17127 אַחָינוּ‎ TH in front of our brethren own it, now, v 37 47:15 
נגדך ולמה נמות‎ why should we die in thy sight? Ex 19:2 Isr. encamped Vint TAI 
in front of the mountain, 34:10 אעשה נְפְלָא ת‎ 129722 TA before, in sight of. all 
thy people (cf. w 78:12), Jos 3:16 the people passed over YT TAI in front of J., 1 
K 20:27 , etc.; Ne 3:23 in front of their house, v 29 ; ) ישראל נגד ( כל‎ 1 
Jos 8:35 18 15:30 26 12:12 +; 1% 21:13 testify OVI TJ]; נגד‎ 12:3; 
16:6 73 JN WW”, so TA] y 89:37 , 8 18:13 ; השמש‎ TM Nu 25:4 5 
12:12; y 22:26 PN "1, 52:11 so poet. 7 נָגְדָה‎ w116:14, 18); hostilely, Jb 
10:17 ; with collat. idea of to the mortification of , y 23:5 ; 31:20, cf Jo 1:16; 
with collat. idea of being open or known to , Pr 15:11 '° 731 שאול ואבדון‎ , Jb 26:6 
; לא נסתרה || ) נגדך כלדתאותי 38:10 ש‎ TAA), 69:20 (|| DYT), 119:168 ; 

138:1 Is 59:12 ; so הָי‎ ^22 3] Ho 7:2 ( b) with reflex. sf.,and vb. of motion, to 


go in front of oneself , i.e. straightforward , Jos 6:5 העם איש‎ 3231 17M each 
straightforward, v 20 Am 4:3 Je31:39. Ne 12:37 , cf. Pr 4:25 . b. mentally, = 


vividly present to, y 38:18 ומכאובי נגדי חמיד‎ , 44:16; 51:5 TAN "TM וחטאתי‎ 
, 109:15 ' "| (remembered by): nearly = PVA, 173] PND Is 40:17 y 39:6 ; so 
פְּנֵיהֶם 203123 ון'‎ Is 5:21 . But Ex 10:10 כי רעה 731 פניכם‎ before your face is = 
in your view, or purpose ( cf. לא אשית ?732 עִינִי דבר-בליעל‎ y 101:3 ). 


2. With preps.: a. 十 7332 according to what is in front of = corresponding to , 
note that in NH 7333 = in front of , Ber 4:5 ; 9:5 Ab 2:10 מכנגד פני,‎ Git 7:7 
al. Gn2:18 11313 TIY עֶשָהדלוּ‎ Na help corresponding to him i.e. equal and 
adequate to himself, v 20 among the animals there was no 17332 עָזֶר‎ . b. 732? in 
front of, before , Gn 33:12 TM ואַ לְכָה‎ , Nu 22:32 2K 1:13 fell on his knees 
לנגד אליהו‎ , Is 1:7 your ground לנגדכם זרים א כלים אותה‎ ; with WY Jos 5:13 
Dn 8:15; 10:16 ,inahostile sense v 13, cf. Pr 21:30 ; in the sight or presence of 
, Hb 1:3 ^1? Bom) TW, y 39:2 ועול תיך לנגדי 50:8 , בעוד רשע לנגדי‎ 


TAN, Ne 3:37 ; opposite to (prob. of opposite choirs), Ne 12:9 , 24; = parallel to 
, 1Ch 5:11; = over, for, a business (peculiar) Ne 11:22 ; fig. of what is visible 


morally, y 18:23 "1312 כל משפטיו‎ ^2 (|| 3322 VYN ל א‎ (, with to set or place y 
16:8 ; 54:5 לא שמו אלהים לנגדם‎ (cf. 86:14 ), 90:8 ; often in the phrase ... 732? 
PY, both lit, as Jb 4:16 APN PY לן'‎ , v 5:6 לא יתיצבו הוללים לן' עיניך‎ ) 
cf. 101:7 ); and in a moral sense, y 18:25 PPY כי חסד* לוי 3 9 רידי לוי‎ 
עיני‎ i.e. is ever present to my mind, 36:2 VIY פחד אלהים לן'‎ PN i.e. he has no 
eye to discern God's awe-inspiring judgments (cf. 10:5 ); with לא אשית‎ i.e. have 
in view, purpose ) || שנאתי‎ ) 101:3 .₪ + 7332 (a) adv. off(|מ‎ 1c) the front, in 
front, opposite , ex adverso , Gn21:16 ותשב לה מנגד‎ sat her down opposite , v 
16, 2K 2:7; Dt28:66 והיו חייך תלואים לך מנגד‎ shall be hung up for thee in 


front (i.e. suspended, as by a thread, in front of thee); Ju9:17 וישלך נפשו מנגד‎ 
and flung away his life in front or straight away (i.e. hazarded it); = some way off, 


from or at a distance, Nu2:2 Dt 32:52 TAIN ^2 תראה את הארץ‎ 2 K 2:15 

Ob‏ ,ואתה תתיצב WANT?) at a distance , 3:22 ; 4:25; aloof, 2S 18:13 TAIN‏ מן' 

1:11 . (b ) as a prep. (a) from the front of, away from , Ct 6:5 "3332 "PY הַסְבִּי‎ , 

1 8 26:20 מנגד עיני ; דמי ארצה מן' פני ^ אלדיפ ל‎ from before the eyes of , with 

verbs of removing Is 1:16, cutting off w 31:23 Jon 2:5 , hiding Am 9:3 Je 16:17. 


( B) opposite to, Ne 3:19, 25, 27; at a distance from , w 10:5 מרום משפטיך‎ 
מנגד נגעי יעמדי 38:12 , מנגדי‎ . (y )? TM from before , Pr 14:7, in front of Ju 
20:34.d. + 12d TY as far as the front of , Ne 3:16, 26. 


+ DM s °°’ Twor "^ GK 7? n. m. leader (lit. prob. one in front ), ruler, 
prince ;— abs. '] 1S 9:16 +31 times; cstr. 772] ) 132) 2K 20:5 + 6 times; pl. 
OT] Jb 29:10 + 3 times; "721 2 Ch 35:8 ;— ruler, prince w 76:13 Pr 28:16 Jb 


29:10; 31:37 (in sim. ). Especially 1. of king of Isr.: of Saul על‎ '12 NW (+ acc. 
pers. ), 1S 9:16 (subj. proph.), cf of Sol., subj. people, 1 Ch 29:22; 1 10:1 
(subj. ^; of David על‎ '12 3X 1 13:14; 25:30 , WIS על‎ '| 2 6:21 (in these 


1Ch 112; 17:7; cf also 52 6:5‏ 78 היה ן' על, 5:2 היה לן' על subj.),‏ י' 
^( 1:35 א 1 NVI?‏ ן' על MIS‏ א"ת Is 55:4 ; of Sol.‏ 111 ך' 7' of David also‏ ; 
acc. pers.) 1 K 14:7 ( ^ subj.); so 16:2 of Baasha; of‏ +( 11 ]' על subj.); of Jerob.‏ 


Hezekiah AY '] 2 K 20:5 ; PAYG בְּאֶחָיו‎ ir (+ acc. pers. ) 2 Ch 11:22 (of 
Abijah, subj. Rehob.); of Judah 1 Ch 28:4 . 2. of a foreign ruler or prince Ez 28:2 
Dn 9:25 , 26 . 3. the title of some high official connected with the temple Je 20:1 (of 


Pashhur ) 7°] PPI N37] בבית י'‎ and he was prince-overseer in, etc. (for 'D see 
29:26 ); hence האלהים‎ ma ^ 1Ch9:11 2 02 31:13 ; 35:8 (three ב' ה'‎ "TM, 
including the high-priest), Ne 11:11 ; of high-priest Dn 11:22 '| I3 . 4. ruler in 


other capacities (late): of tribe 1 Ch 27:16 2 Ch 19:11 ; of Korahites 9:20 ; of 
Aaronite warriors 1 Ch 12:28 ; of division of army 1 Ch 13:1; 27:4 2Ch11:11 


(commandant of fortress), 32:21 (in Assyrian army: || שר‎ ); of temple-treasuries 1 
Ch 26:24, cf. 2Ch31:12; ן' הבית‎ 2 Ch 28:7 (i.e. of palace?). 5. princely things , 
pl abstr. Pr8:6. 


T ri s °° TWOT "? GK ?*? vb. shine ( Assyrian nagu , shine, beam, be 
joyful, DI PWP ** ; Ethiopic Aramaic ; NH נוֹגְהָא‎ planet Venus ) — Qal Pf. 
ועל דרכיך 53 אור‎ Jb 22:28 ; אור ן' עליהם‎ Is 9:1; Impf. DIY ולאדיגה‎ WR Jb 
18:5. Hiph. Impf. 6. enlighten "DWH WI? חשכי = 22:29 25 ויהוה‎ a» "HON יהוה‎ 
y 18:29 . 7. cause to shine (of moon) אורו: ויר לא"‎ FR ₪ 13:10 )|| TWH). 


< 
+ 1 גה‎ l s 959 TWOT 19 GK 556.577 n, f. Hb 3:4 (?) brightness ;— '] 


abs. Am. 5:20 +; cstr. Is 4:5 +; sf. Da] Jo 2:10 ; 4:15 ;— brightness of a 
(clear, sunshiny) day Am 5:20 (|| אור‎ ; opp. 298, TU ,(ח‎ 2823:4 (YAN 
after rain );so fig. of Zion’s dawning, JINT '| Is 60:3 (|| אור‎ ); of her 
righteousness גה‎ 13 62:1 (c. art. only here and Ez 1:28 ), || Oa 7523 ; of moon 
Is 60:19 , of stars Jo 2:10; 4:15; of theophany 2 5 22:13 = w 18:13 (in storm); 
cf Ez 1:4 , 27, 28," 1122 ן'‎ 104 ; IND ן'‎ Hb 3:4 ; UN? ן"אֶש ,21:13 ן'‎ 
1322 Is 4:5 ; Pa " חָנִיתֶךָ‎ Hb 3:11 (of glitter of ” ’s spear; || PSN SİN (; of 
individ., לו‎ "1 TN] Is 50:10 (fig. of distress || חֲשְׁכִים‎ ); so °] וא רַח צדיקים כְּאוֹר‎ 
Pr 4:18 the path of righteous men is like a light of brightness . 


< 
f גה‎ 1 S 503.502 TWOT 12909 GK 3586.5587 npr. m. ason of David 
according to 1 Ch 3:7 ; 14:6. Naya, Nays0 , etc. 


abstr. abstract. 


+] הָה‎ M s 9% TwoT '*% GK 555 1 n. f brightness; fig. of prosperity;— 
pl. ni» Is 59:9 ( opp. אֲפַלוֹת‎ ;|| TN). 


[i נָגַה‎ s °° TWOT "?' GK "ל‎ vb. push, thrust, gore ( NH id. ; Arabic 
succeed, attain, make progress; as BH );— Qal Impf. יגח‎ Ex 21:28, 31, 32 ( 
E), TJ v 31 ;— gore, subj. שור‎ , sq. acc. pers. Pi. Impf. MAD? Dt33:17; 2 ms. 
Hal) 1 א‎ 22:11 2Ch18:10; 317] Ez 34:21 ; 23]. y 44:6; Pt. DAI Dn 8:4 :一 
push or thrush at, sq. acc. : of Joseph under fig. of wild ox Dt33:17, cf 1K 
22:11 = 2Ch18:10 w 44:6 (|| 012); v. also Ez 34:21 (of Isr. under fig. of sheep), 


cf. Dn 8:4 (of ram in vision; obj. not expr.). Hithp. Impf. 2230 J22 Vay nAM Dn 
11:40 engage in thrusting with , wage war with. 


+ HM s °° TWoT ?* GK * adj. addicted to goring , pred. of שור‎ Ex 
21:29, 36 (E), cf Ba ® *?, 


p» TWOT P? ( Y of foll., meaning unknown; Arabic is strike, split, pierce , but v. 
infr. ). 


+ 2M s ^9* TWOT "?* GK “78 n. [ m. ] sickle ( Arabic (yet poss. Aramaic 
loan-word Fra '?), Aramaic ) ec von handle, wield Je 50:16 (|| VY); c. 
nou Jo 4:13 fig. of judgment. 


+t fad s °°? TWOT 177178 GK 59^ [ vb. touch (strings), play a stringed 
instrument ( NH Pi.; Aramaic ]3] Pa. ) ;— Qal Pt. O° 3 y 68:26 players (|| DÙ , 
תּוֹפַפוֹת‎ NINY ). Pi. Pf. DA] 1S 16:16 (consec. ), v 23; Impf. 1 pl. JAI] Is 38:20 
; Inf. cstr. JR] 1S 16:17 +5 times; Pt. JAI 1 5 16:16 + 4 times;— play 1333 5 
16:16; 1772 v 16, 23 (13D in context), 18:10; 19:9; c. acc. cogn. Is 38:20; in 
sim. 3] 202 Ez 33:32 (|| יפהדקול‎ DAW VW); WNT? מִיטִיב‎ 181617, cf. v 
33:3 Is 23:16 (both || IW), '1 ידע‎ 1S 16:18 ; also 2K 3:15; Pt. = player, minstrel 
(cf Qal) 2K 3:15 C??; cf also מג‎ YT ^ WR 003322 15 16:16 (Ges ? '""( 


BH Biblical Hebrew. 
Joseph Fl. Josephus (sometimes). 


Ss ** Twor °° Gk 5? 1 n. f. music ;— abs. DM v61:1‏ בְגִינָה ז 
(v. infr.); sf. NIAJ y 77:7 ; ODIA] Jp 30:9 + 2 times; pl. DP y 4:1 +6‏ 
times; DİD Is 38:20 ; `D- Hb 3:19 ;— 1. music (of stringed instr.) acc. cogn. Is‏ 
as occupation La 5:14 ; especially nir in y -titles; y 4:1; 6:1; 54:1;‏ ; 38:20 
w 61:1 (read perhaps pl. Ges ? ™‏ עַל"נְגִינַת so Hb 3:19; cf‏ ;76:1 ;67:1 ;55:1 
song (with string accomp.?) y 77:7 ; subject of mocking song Jb 30:9 ) || 122‏ .2.) © 
La3:14 )| p n ).‏ ,15" שוֹתִי v 69:13 (JW‏ , 


+ [ nA S 4485 TWOT 1291 , 1291.1b , 1292.1b GK rg n. f. ( mocking, derisive) 
song (cf. foreg.);— OND al) La 3:63 , i.e. subject of their mocking song . 


VA s ** TWOT 9? GK 59 50 vb. touch, reach, strike ( NH id. ; Arabic is 
agree with one (of food), produce effect; Aramaic VM Ithpa. be struck (sc. w. leprosy), 
cf. Pi. infr. ) 一 Qal Pf. '] Gn32:33 +; mya 1 Ju 20:41 +;1 pl sf. lA] Gn 
26:29; Impf. YA? Lv 5:3 +; V3] Gn 32:26 +, etc.; Imv. YA y 144:5 + 2 times; Inf. 
cstr. y M, Y? Gn 20:6 + 3 times; nyi 2814:10 Ez 17:10; sf. yA] Ru 2:9, 
etc.; Pt. act. YX 1 1K 19:5 +;O°9 נ‎ Je 12:14; f. ny3 1 Nu 19:22 + 2 times; pl. 
NY} 1 1K 6:27; pass. VA] w 73:14 Is 53:4 ;— 1. a. touch , usually sq. 3 Gn3:3 ( 
J), 3126, 33 Ex 19:12 U2), 13 (all E), 29:37 ; 30:29 (P), Lv 5:2, 3 +25 times 


Lv; Nu 16:26 +7 times Nu( P) + 19:22 (no 3or obj.), Dt 14:8 Ju6:21 28 7 
1K627 C”, 19:5, 7 2K 1321 Est 5:2 Dn 85, 18; 10:10, 18 La4:14 ; sq. 


“ON Hg 2:12 Nu4:5 1K 6:27 Dn921, cf. Ho42; sq. 7397Y ₪ 6:7 ; 19" 2Y 
Dn 10:16; sq. acc. Is 52:11 ; abs. (no obj. expr.) Jb 6:7 La 4:15 . b. of ^ touching 
earth, mountains, etc., sq. 2 Am 9:5 y 104:32 ; 144:5 ; fig. of" touching the heart, 


wind Jb 1:19 Ez 17:10 ; of divine chastisement 1 5 6:9 Jb 1:11; 19:21 ; sq. oN 2:5. 
3. touch = harm, sq. 2, Gn26:ll (J), Jos9:19 2S 14:10 1 Ch 1622 (|| YA) = 
y 105:15, Je 12:14. Ze 2:12 02). sq. “ON Gn 20:6 ( touch a woman), so Pr 6:29 ( 
sq. 3); sq. acc. Gn 20:29 (J, s£.), so Ru2:9; v. also Jb 5:19 (subj. Y9, sq. 3), 
Ju 20:34 , 41 (both subj. רְעָה‎ sq. “OY ). 4. reach, extend to, 2S 5:8, sq. 3 (but 
crpt. v. Dr HPS); in metaph., sq. TY of vine Is 16:8 Je 48:32; of sword Je 4:10 , 


act. active. 


cf. v 18;ofchastisement Mi 1:9, cf. Jb 4:5 (|| “ON N13 ); also ( sq. oN) Je 51:9 ; 
= come , sq. “ON Jon 3:6 ; arrive (of time), abs. Ezr3:1 Ne 7:73. 


+ Niph. Impf. 19} 3°) Jos 8:15 be stricken, defeated (in battle), i.e. feign to be so, 
but read prob. 193 3°], v. נגף‎ Niph. 


+ Pi. Pf. sf. 131 2 Ch 26:20 strike (with leprosy, 2 acc. ), subj. ; so Impf. 
Val?) 2K 15:5 ; Gn 12:7 (subj. ^ ; acc. pers. + acc. cogn. ( 


T Pu. Impf. 1J3 be stricken by diseases (?; cf. Pi. and YH 2. 3. especially 2 S 
T:14) w 73:5. 

f Hiph. Pf. Y"X3 1825:12 + 6times;2 fs. DUNT Est4:14; 1 s. sf. YPRYNI] 
Ez 13:14, etc.; Impf. Y^3* Is 8:8 +3 times; V3] Is 6:7 Je 1:9, etc.; Inf. cstr. YAI 
Est 2:12, 15; Pt. YAN Gn28:12 +; f. nya 2 Ch 3:11 ;— cause to touch; reach, 
approach, arrive: 5. cause to touch, apply , Ex 12:22 (JE; OTA, “ON ); cause to touch ( 
sq. עָפֶר‎ TY, YIN? ), i.e. bring to ground, Is 25:12; 26:5, cf La2:2, Ez 13:14 (sq. 
“ON ) Ex 4:25 (J; sq. T2337 y sq. 1272Y Is 6:7 Je1:9; sq. 3 Is 5:8 .6. intr. 
reach, extend , Gn 28:12 (sq. ה‎ — , loc. ); sq. “ON Zc 14:5, sq. TY Is 8:8; cf. 
'AD ידו 73 שָׂה‎ Lv 5:7 if his hand do not reach enough for a lamb (i.e. he be not able to 
furnish a lamb); sq. 7 Jb 20:6 (hyperb.) 2 Ch 3:11 C??, 12; sq. 7 TY 28:9; attain, 
sq. כ‎ Est 4:14 , arrive, come , sq. acc. loc. Is 30:4 Est 4:3 ; 8:17, sq. 7 (of time) 
Dn 12:12 , sq. “ON 18 14:9, sq. "TY w107:18, abs. Est 6:14; sq. PYN Dn 8:7. 
7. approach , of time, abs. Ec 12:1 Ct2:12 Ez 7:12 (|| N13); v. also Est 9:1 (sq. 


Inf. ), cf 2:12, 15 y 88:4 (sq. על‎ 8. of fate or lot, = befall, sq. “ON Est 9:26 
Ec 8:14 ©); reach y 32:6. 


YA ₪ יר‎ TWOT “GK 75. n. m. Gn 12:17 stroke, plague, mark, 
plague-spot ;—'] abs. Ex 11:1 +, Yl] Lv 13:13 +; cstr. Dt24:8 +; sf. "YJ 
y 38:12 ; JYM 39:11 נָגֶעוֹ;‎ Lv 13:44 2Ch6:29; pl. נְנָעִים‎ Gn 12:17. y 89:33 ; 
cstr. "YM 2 S 7:14 ;— 1. stroke, wound , inflicted by man on man Dt 17:8 ; 21:5 ( 
ID), Pr 6:33 . 2. stroke , metaph. , especially of a disease, regarded as sent by a 
divine chastisement, Gn 12:17 (J), Ex 11:1 (E), 28 7:14 ( DJX ^23 "7, || vay 
D'UJN , i.e. customary, ordinary), 1 K 8:37 = 2 Ch 6:28 (both || 7792); 1K 


intr. intransitive. 


838 (1222 1) = 2Ch 6:29 (3933); w 91:10 (|| רְעָה‎ ); of Israel 38:12 ; 1 
CIL 17,2 NAN), 89:33 (|| UAW); v. also Is 53:8 (of suffering servant of^, YJ 
15? ). 3. mark (60 times Lv 13, 14), indeterm. Lv 13:5, 6 (OOH), v 17, 29 
, 30, 32, 43, 44; of leprosy, regarded as the heavy touch or stroke of a disease, "[ 
nyoy Lv 13:2 +; v 51 (03 NNA ,(צַרַעת‎ v 59 14:3, 32, 54, Dt 24:8; 
also הַנָּחָק‎ '| Lv 13:31; אַדַמְדֶם‎ 12? " v 42; identif. with person having it 13:4, 
12, 13, 17, 31; in garment, etc. v 47 +15 times Lv 13; in house 14:34, 35, 


36, 43, 44, 48 02). ie, house-wall v 37 un 39 ; in stones of wall v 40; = 
garment, etc., with plague-spot 13:50. 


+ 2] s °° TWOT ? GK 5 vb. strike, smite ( Aramaic 332) ;— Qal Pf. 5 
2 Ch 13:15 Is 19:22 (} consec. ); sf. 1531 2 Ch 21:18, etc.; Impf. ף‎ 3? Ex 21:35 + 
2 times; ^] À Ex 32:35 + 4 times; אָגוֹף‎ y 89:24 + ,etc.; Inf. abs. נָנ ף‎ Is 19:22; 
cstr. na» Ex 12:23 7), i53 v 27 ;— strike, smite , of serious (even fatal) injury, 
sq. acc. pers. Ex 21:22, 35 (E); one's foot against ( 2) stone w 91:12 ; abs. 
(stumble) Pr 3:23 ; especially of judgment, subj. ^, obj. individ. (fatal stroke) 1 S 


25:38; 26:10 28 12:15 2 Ch 13:20; 21:18 ) לְחָלִי‎ ); obj. people ( abs.) Ex 12:23 ' 
2) 27 (JE) 32:35 Jos24:5 (E), Is 19:22, cf v 22; v. also y 89:24; cf c. 
acc. cogn. DNA Zc 14:12, 18 2 Ch21:14 (sq. also TY); c. 3 instr. Ex 7:27 ; of 


causing defeat in battle, sq. acc. + *25? Ju 20:35 184:3 2Ch 13:15; 14:11. 


Niph. Pf. Ja] 2S 10:15; 3221 v 19 +2 times, etc.; Impf. 3 2 Ch 6:24 ; 311 
1S 4:2 +4 times; Inf. abs. iA] Ju 20:39 ; cstr. Mi 1 K 8:33; Pt. A] Dt 28:25 


Ju 20:39 , etc.;— be smitten , bef. enemy, in battle, sq. לְפָנִי‎ Ju 20:32, 39 C?) 1842 
; 7:10 25 10:15 19; 18:7 1K 8:33 2K 14:12 1 0 19:16, 19 2Ch 6:24 ; 
25:22 Lv 26:17 Nu 14:42 Dt 1:42; abs. Ju 20:36 1 54:10 2 5 2:17 2 Ch 20:22 ; 


Pt. after JN], sq. ^19? Dt28:7, 25 Vid. YM Niph. 


Hithp. Impf. 3933 Je 13:16 = stumble , subj. D2^232, sq. על‎ (loc. ); cf. Qal 
( v 91:12 ) and 33 2. 


t hM s °° Twor '** GK ** n. m. Ex 12:13 blow, striking (as judgment, 
only P );— ך'‎ abs. Ex 12:13 + 6 times;— 1. fatal blow, plague , Ex 12:13 (death 
of first-born); 30:12 Nu 8:19 (indef. ); = pestilence Nu 17:11, 12 Jos 22:17. 2. 
striking ,"| אב‎ Is 8:14 i.e. against which the foot strikes and so stumbles ( || "1X 
23030). 


T 11222 s 446 TWOT * GK ^" n. f. blow, slaughter, plague, pestilence 


:一 中 abs. Nu 14:37 + 23 times; cstr. MDA Zc 14:15; pl. sf. ^D DID Ex 9:14 
;— 1. blow , = fatal stroke Ez 24:16 ; in divine judgment (plague) Ex 9:14 (J). 2. 
slaughter in battle, 1 5 4:17 28 17:9 ; 18:7 . 3. plague, pestilence (divine 
judgment), of tumours on Philistines 1 S 6:4 ; against Isr Nu 14:37; 17:13, 14, 15 


; 25:8, 9, 18, 19; 31:16 28 24:21, 25 (ins. also v 5 Th We Klo 
Dr Kit Bu), 1 Ch21:22 y 106:29 , 30; specif. disease of bowels 2 Ch 21:14 ; 


infected people 1 Ch 21:17 ; wasting of flesh, eyes and tongue, of hostile‏ = ם' 
peoples Zc 14:12, 18 ; attacking beasts v 15 cL‏ 


+ ] 1A s °° TWOT 7 GK 59] vb. pour, flow, run ( Aramaic be long (of 
time), Aph. prolong, protract; 13 endure, flow, stream ) ;— Niph. Pf. 3 fs. 12M y 
77:3 La3:49; Pt pl DAI 2 S 14:14; nia Jb 20:28 ;— 4. be poured, spilt , 2S 
14:14 (023 אֶרְצָה‎ DAIJ in sim. of mortality). 5. pour oneself, flow, trickle , of eye 
(in tears) La 3:49 . 6. fig. vanish , Jb 20:28 (|| 1123 ). 7. be stretched out (?) TP? ידי‎ 


Ez 35:5; ys y 63:11; Imv. sf. OA Je 18:21 ;— pour down, hurl down the 
stones of Samaria, subj. " Mi 1:6 ; pour out, fig. of "s wine-cup, y 75:9 ; sq. xm 


"TOY = deliver over to Je 18:21 w 63:11 Ez 35:5 . Hoph. Pt. 73123 27232 2722 
Mi 1:4 in sim. , of mountains melting at theophany. 


+] VM S °° TWOT °° GK 5691] vb. press, drive, oppress, exact ( Assyrian 
nagásu , throw down, overthrow , DI E ; Arabic rouse and drive game, drive 
vehemently; Ethiopic reign, wield power , king ) ;— Qal Pf. '| 2K 23:25; Impf. Wi? 
Dt15:2; 2 ms. WAM Dt15:3; 2 mpl. 3 WIM 1858:3 :一 Pt 31 189:3 +, 
etc.;— 8. press, drive to work ( obj. D2?2XY your workmen), Is 58:3 (Ges """" , De 


Di Du; exact [changing ע'‎ , q.v. ] Che, etc.); v. 3.9. exact c. acc. og, 2K 
23:35 ; sq. acc. pers. only Dt 15:2, 3.10. Pt. ( = subst. ) driver, taskmaster Ex 
3:7; 5:6, 10, 13, 14 Jb 3:18 ; (ass-)driver Jb 39:7 ; of (arbitrary) ruler Is 3:12 , 


ruler (good sense) Zc 10:4 ; = foreign oppressor, tyrant Is 9:3 (c. 2) 14:2, 4 Zc 
9:8 ; exactor of tribute, Dn 11:20; pl. abstr. lordship = lord, ruler , fig. of jg TX 
(personif.) Is 60:17 (|| DPW 12128 ). Niph. Pf. WI] 1S 13:6 +2 times + Is 3:5 )[ 
consec. );— hard pressed by enemy 1 S 13:6, and so 14:24 (but om. by emend., after 


Comm. Commentary, Commentaries, Commentators. 


, Th We Dr Kit Bu HPS); treated harshly , of suffering servant of '? Is 53:7 ; 


recipr. tyrannize over ( ב"‎ ( each other Is 3:5 . 


(VM s $996 TWOT ' GK 59? 15. vb. draw near, approach , less freq. syn. of 
קרב‎ q.v. ( NH id. Hiph. (rare) and deriv. ) ;— 08168 Impf. Wi? Ex 24:14 +, V» V 
91:7, Wa?) Gn 1823 +;3 fs. WAM) Gn33:7; 2 ms. “WAN Is 65:5; 3 mpl. שו‎ 
Is 41:1 +, W2? Ex 24:2, Wa? Jb 41:8 (Baer; van d. H. WX ); 3 fpl. JAI] Gn 33:6 
,etc.; Imv. WA 25 1:15 , "Và Gn 19:9, AWA Gn 27:21 + ג שי;‎ Ru2:14, 3233 Je 
46:3 WA Jos 3:9 ; Inf. cstr. MY Ju 20:23 +; sf. AWA Gn 33:3 ; DDW] Ex 
28:43 + 2 times;— draw or come near , 11. human subj.: sq. “ON pers. Gn 27:22 ; 


43:19; 44:18; 45:4 (all J), Ex 19:15 (of sexual intercourse), 24:2 Nu 32:16 Jos 
14:6 (all E), Ex 34:30 Jos 21:1 ( P), + 10 times elsewhere (not D ), + w 91:7 (subj. 


pestilence personif.); of priestly approach to " Ez 44:13, cf. Je 30:21b , also sq. “ON 
of altar Ex 28:43 ; 30:20 Lv 21:23 and abs., v 21 (all P or H); sq. “ON rei also 
Nu 8:19; sq. TTY pers. Gn 33:3 (J), rei Ju 9:52 ; sq. על"‎ pers. Ez9:6,rei 44:13 
; Sq. 3 pers. Is 65:5 (|| “ON קרב‎ (; in Am 9:10 read 17Y3 WAN (for MT Wan 
Hiph. cf We GASm Dr Now; || קְדָּם‎ ); sq. למִלְחָמַה‎ draw near for battle Ju 
20:23 16 46:3 25 10:13 = 1Ch19:14 (+ 7159 pers. ); sq. acc. pers. 1 5 9:18; 
30:21, rei Nu 4:19 (P ), but acc. difficult; Dr reads “7X for "NX 1S 9:18 Nu 4:19, 


cf. Klo HPS;in 1 $30:21 Dr takes "TIN = with; sq. הָלוֹם‎ hither, 1 5 14:38 Ru 
2:14; abs. Gn 18:23 ; 27:21; 29:10; 33:6, 7; 45:4 (all J), Ex 24:2 (E), Jos 
8:11 (E; +N), +9 times (not P, D),+ Gn27:26, 27 (E), Jos3:9 (J), 2S 
1:15 2Ch29:31 (all Imv. sq. 2nd Imv.),+ Gn19:9 (J), Lv2121 C? (H), א‎ 
4:27 (all sq. Inf. purpose). Note especially גְשהָלְאֶה‎ Gn 19:9 lit. approach thither! 


i.e. move away! cf. TIWN) גְשַָהדלִי‎ Is 49:20 move away for me (make room for me) 


that I may dwell ( || צרדלי הַמקום‎ (. 12. inanim. subj. THN ינשו‎ TAXA Jb 41:8 one to 
another they approach (fit closely together; of scales of crocodile).— Qal not in D . 


Niph. Pf. WA] Gn 33:7 +;3 fs. UM) Dt25:9; 3 mpl. WAI Ex 34:32 +; 
DDUM 2 S 11:20, 21; Pt. pl OWA] Ex 19:22 ;— draw near = Qal (and substit. 
foritin D ):— sq. “ON pers. Dt 25:9 1K 20:13 Ezr 9:1 , of priestly approach to 
Yahweh Ex 19:22 (J), Je 30:21 ; sq. “ON rei Ex 20:21 ; 24:2 (both E), 28 11:20, 


GASm George Adam Smith. 


21 אָל"הַמִּשְׁפַט,‎ Dt25:1; sq. 3 pers. Am 9:13 ; sq. TATA? 1S 7:10 ; abs. Gn 
33:7 (J), Dt20:2 (|| קרב‎ ), 21:5 Ex 34:32 (P ), so fig. of worship Is 29:13 . 


1 Hiph. Pf. 3 ms. sf. consec. וְהַגִישן‎ Ex 21:6 C2) Awad) ] 2:8; 3 pl. 
Wad 258 17:29; 2 mpl. DDVWX] Am 5:25 ; Impf. juss. WA? Jb 40:19 ; "WI Gn 
27:25; VX Ju 6:19; 3 fs. WAN Am9:10, WAN) 1 5 28:25 28 13:11; 3 mpl. 
WA? Is 41:22; 2 mpl. Wan Mal 1:8 תַגִּישון,‎ v 8, VPE] Am 6:3, etc.; Imv. 
ms. הַגִּישָׁה‎ Gn 27:25 +; mpl. הַגִישׁוּ‎ 1S 13:9 +; Pt. Wah Mal2:12; pl. cstr. 
מגישי‎ Mal 3:3 , etc.:— cause to approach, bring near, bring , sq. “ON pers. (usually 


obj. acc. rei, rarely pers. Ex 21:6 C°? 1 5 15:32 Gn 48:10 cf v 13 ):—Gn 48:10 
, 13 (E), Ex21:6 ©?) (E), 18 13:9; 14:34; 15:32 28S 13:11 (+ Inf. purpose), 2 


₪ 6; sq. אֶלדהַמִזְבָּחַ‎ Lv 2:8 ( P ; of sacrifice); עַלמִזְבְּחִי‎ Mal 1:7 (sacrif.); 7 
pers. Gn27:25 C (E), 15 30:7 281729 (read 3^3 Th We Klo Kit, 
cf. Dr), of sacrifice Am 5:25 Mal 2:12 ; 3:3; 2159 pers. 1 5 28:25 2 Ch 29:23 ; no 
prep. Ex 32:6 (J), 18 14:18, 34; 23:9; 30:7 Ju 6:19 (foll. “ON הוציא‎ (, Am 6:3 
1K5:1 Lv8:14 (P), of sacrif. also Mal 1:8 (T 312), v 8 (|| DP); fig. (obj. 
proofs, evidences ( Is 41:21 (|| 272), v 22 (+X), cf 45:21 הַגִּידוּ|(‎ (; 
jam D» הָעש ן‎ Jb 40:19 let him that made him (the hippot.) draw near his sword, is 
dub. ; Du 1929 V3 הֶצָשוּ]י[ נ‎ wh. is made ruler of its fellows (other conject. v. Di 
Bu); Am 9:10 read WAN Qal q.v.). + Hoph. Pf. 3 mpl. הנ‎ DPDUD37"N ל‎ 5 
3:34 ( Ginsb wig ) thy feet have not been brought near (put into) fetters; Pt. WD 
לשמי‎ Mal 1:11 it (impers.) is offered to my name . + Hithp. Imv. mpl. 3U/3377 Is 
45:20 draw near! (|| א‎ 2) 332, pz). 


1S! TWOT ^ *.GK ^ ^ T. 371, 


了 ] v n. 


EINT] s "7 TWOT 9-9? GK 59] vb, drive away, thrust aside (|| form of 


1171, q.v. , or textual error; Ethiopic drive cattle, etc. ) ;—only Hiph. Impf. 3 ms. 
^ וידא ... אֶתדישְרָאֶל מאחרל‎ 2 K 17:21 Kt (Qr DT? V נדח‎ Hiph. ( 


acc. rei acc. of thing. 
conject. conjecture(s); also conjection. 


+ QT] s 9* TWOT ' Gk 595 vb. incite, impel ( NH id. ; Arabic call, impel, 
incite ( be noble, willing, generous , is denom. from | cf. | 2°7] according to Ba Bees 
* y; vir. ready, willing; Assyrian nidbu , freewill-offering Dl PW? “8 ; Aramaic 2111 be 
willing Pa. Ithpa.; Zinj. QT] inciting, instigation DHM *™™ 99) > Qal Pf. 3 ms. 
27] Ex 35:29; 3 fs. 137,1] v 21; Impf. 3 ms. sf. 3397? 252;,— O39 27] WK 
35:29 whose heart incited , cf. 25:2 ; subj. 11 35:21 (all P ). Hithp. Pf. ls. 
MAINT 1 Ch29:17; 3 mpl. IAIN Ezr2:68 1 Ch29:9; Impf. 3 mpl. 1271? 
v 6; Inf. 27107 Ju 5:2 +2 times; הַתְנָדָב:‎ 1 Ch 29:17 ; sf. 039107 v 9; Pt. 


Ju 5:9 Ne 11:2 ;— 1. volunteer for war Ju‏ מִתְנָדָבִים Ezr3:5 +2 times; pl.‏ מִתְנָדָב 
for service of other kinds 2 Ch 17:16 Ne 11:2 . 2. offer free-will-offerings for‏ ; 9 , 5:2 
the first temple 1 Ch 29:5, 6, 9 (a 14, 17 °°): for the second Ezr 1:6 ; 2:68 ;‏ 
(cf. Biblical Aramaic).‏ 3:5 


T גדב‎ S 5070 GK 5606 n.pr. m. ( generous, noble ) — 1. eldest son of Aaron Ex 
6:23; 24:1, 9; 28:1 Lv10:1 Nu3:2, 4; 2660, 61 1Ch 5:29 ; 24:1. 
Naéap (so 3, 4 ). 2. son of Jeroboam I 1 K 14:20; 15:25, 27; 31. Naßar, 


Naßað , L Naéap .3. 8 Jerahmeelite 1 Ch 2:28, 30. 4. a Gibeonite 1 Ch 8:30 
; 9:36. 


T (311 S °°"! TWOT '** GK 597 n. f. voluntariness, freewill-offering ;— 
abs. "| Ex 35:29 + 14 times; cstr. N27] Dt 16:10; pl. נְדָבות‎ Am 4:5. y 68:10; 
D 271 110:3; ₪. ni 了 ] 119:108 2 Ch31:14; sf TD 371 Dt 12:17 +4 
times sfs. ;— 1. voluntariness 127] D129 א‎ Ho 14:5 1 ( ) will love them freely; 
ova nazi yay Wu y 110:3 thy people will be (all) voluntariness in the day of 
thy host (be ready to volunteer, v. Br V^ °°), נדבות‎ OW} 68:10 generous 


(copious) rain; 123112 54:7 voluntarily , and adverb. acc. 11371 Dt 23:24 (v. Dr 
). 2. freewill, voluntary, offering: a. incl. gifts used in erection and furnishing of 
tabernacle Ex 35:29 ; 36:3 (P ); for first temple 2 Ch 31:14, second Ezr 1:4; 8:28 


. b. incl. עולה‎ and שלמים‎ Ez 46:12 (22) ; prob. also Am. 4:5 נדבות פי,‎ y 
119:108 . c. usually a M2} for festival meals, at Passover 2 Ch 35:8 , Pentecost Dt 


16:10, Tabernacles Ezr 3:5 (besides the ritual offerings); disting. from 17] votive 
offering Lv 7:16 Nu 15:3 ; 29:39 (P), Lv22:18, 21, 23; 23:38 (H), Dt 12:6 


Zinj. Inscriptions of Zinjirli (N. Syria). 
DHM D. H. Miller, Inschriften von Sendschirli ; 
Br circa., Messianic Prophecy. 


, 17 .一 (Verbs used are "] הביא‎ Ex 35:29; 36:3 ;'| הקריב‎ Lv22:18 ; עשה‎ Nu 
15:3 Ez 46:12 ;'[ נתן‎ Lv 23:38 Dt 16:10.) 


+ נָדִיב‎ 8 °°! TwoT '* GK ?** adj. and n. m. Is 32:8 inclined, generous, 
noble ;— abs. '| Is 32:5 + 6 times; cstr. 27] Ex 35:5 +2 times; f. נְדִיבָה‎ v 
51:14; pl. 097] Is 13:2 +9 times; cstr. נָדִיבִי‎ Nu 21:18 +2 times; sf. 10277] 
y 83:12 ;— 1. incited, inclined, willing , 32 I°T] Ex 35:5 , 22 (P), 1 Ch29331 ( 
v. 27] Qal), 22172 AT] 28:21 ; רוח נָדִיבָה‎ y 51:14 a willing spirit . 2. noble, 
princely , in rank 1 S 2:8 (poem), Jb 12:21 = w107:40, Jb 34:18 Pr 8:16 v 
47:10 ; 83:12; 113:8 C? ; 118:9 ; 146:3 ; 2°72 ?39 Pr 19:6; 25:77 ;'[ בית‎ Jb 
21:28 ; פתחי‎ Is 13:2; ] בת‎ Ct 7:2; Od ונָדֵיבֵי‎ Nu 21:18 (poem). 3. noble in 
mind and character || צדיק‎ Pr 17:7 , 26 ; opp. גבל‎ Is 32:5, 8. On Ct 6:12 s. 
עַמִינָדִיב‎ (p. 770). 


+] גְדִיבָה‎ s ** Twor '** GK "7" [ n. f. nobility, nobleness ;— sf. ^27] 

Jb 30:15 ; pl. נָדִיבוֹת‎ Is 32:8 C°? ;— 1. nobility of rank, honour Jb 30:15 . 2. pl. 

= noble things as counselled by the 2°71 in character Is 32:8 °°), 

+ 311] 84 GR n.pr. gent. Arab tribe according to 1 Ch 5:19 (+ mU? ， 
= 


WD] qv. Gn25:15 1 Ch 1:31); Naóafouov . ( Connex. with above Y quite 


uncertain. ) 


T נָדַבָיָה‎ S °°? GK * n.pr. m. ( whom Yah impels; in Assyrian Na-ad-bi-ia-a- 
u Jager BAS 1-468 ) ;—son of Jeconiah 1 Ch 3:18. Aevebel , L Naóofia . 


s 9^ TWOT 2° GK er) vb. retreat, flee, depart, stray, wander,‏ נדד ו 
flutter ( NH id. ; Arabic flee, run away; Aramaic hate, abominate, shrink from , Aph.‏ 
put to flight , etc.; TT] flee ) ;— Qal Pf. 3 fs. 177,1 Is 10:31 Est 6:1; 3 pl. 177 2‏ 
Na3:7; 3 fs. TIA] Gn‏ ידוד Ho 7:13 +4 times, Tr Is21:15 Je4:25; Impf.‏ 
Pt. 111 Je49:5 +;‏ ;55:8 ש ]7 w 68:13 C?) ; Inf. cstr. T‏ יד 11 mpl.‏ 3 ;31:40 
Pr27:8; pl. 077 1 Ho 9:17 ;— 1. retreat, flee Is 21:15 from before (713%‏ נוֹדָדֶת f.‏ 
swords; 33:3 at the sound (ÑP ) of tumult; abs. 10:31; 22:3 w 68:13 C?) , of‏ ) 
birds and beasts Je 4:25 ; 9:9 (+ 1277 y pt. = fugitive Is 16:3 ; 21:14; of fleeing in‏ 
pers. Na 3:7 w31:12. 2. flee, depart , Isr. from ) 1⁄2 ) Ho‏ מ[ horror, disgust, c.‏ 


7:13 ; of sleep (72°¥72 ) Gn 31:40 (E), abs. Est 6:1 . 3. wander, stray (homeless, cf. 


T), TT עוף‎ Is 16:2 (in sim. ), so Pr27:8 (I) loc., in sim.), c£. v 8 (72 loc. 
); of scattered Isr. Ho 9:17 Je 49:5 ; (searching) for food Jb 15:23 (wicked man); 


w 55:8 Iwill wander afar . 4. trans. flutter wings (of bird, in fig.) Is‏ אַרְחִיק נָד ד 
Po al Pf. consec. 711] nma way Na 3:17 the sun hath arisen and it (the‏ .10:14 
locust swarm) is chased away . Hiph. chase away , Impf. 3 mpl. sf. f° MAAN Jb‏ 
Hoph. be chased away , Impf. 3 ms. 71D TT?)‏ .) ?32777 מָאור || (of wicked,‏ 18:18 
JD Y'lp 2 S 23:6 thorns thrust away (si vera 1. , cf Dr .; Klo‏ ד Jb 20:8 (of wicked);‏ 
Hithpo 1 Impf. 177130? y 64:9 flee away (in horror, disgust, cf.‏ .) ק' 7272 Bu HPS‏ 
Qal Na 3:7 w 31:12).‏ 


S %6 TWOT °°" GK 5911 n. [ m, ] tossing of sleeplessness, only pl.‏ נָדוּדןז 
Jb 7:4 Lam sated with fossings .‏ ]0°77 


T i112 s 9? TWOT P?* GK 59^ n. f. impurity ( as abhorrent, shunned ) ;— 
abs. '[ Ez 18:6 +; cstr. NJ] Lv 12:2 +; sf. ANT] v 5 +;— impurity 
(especially P and Ezek.): 1. of ceremonial impurity, as union with brother’s wife, 
Lv 20:21 ; especially of menstruation Ez 18:6 (read riNJI2 HUN for MT א' נְדָה‎ 
S Co), 14 DN2Q 22:10, cf. 36:17, DÌT i Lv 12:2, cf v 5; 15:19, 
20, 24, 25 ("HY TN), v 25°), v 26 ("11 IDPA), v 26 ("TI טְמְאֶת‎ ), v 
33; 18:19 ; of defilement contracted by contact with a corpse, )הַ(נָדָה‎ %2 water of 


impurity (i.e. to remove it, cf. Di) Nu 19:9, 13, 20, 21 ‘°°; 31:23 .2. fig. 
(with allusion to cerem. usage), impure thing , Ez 7:19 , 20 (of gold), La 1:17 (of 


Jerus. ); of idolatry, immorality, etc., 2 Ch 29 :??? Ezr 9:11 (n71 אֶרֶץ‎ ). v 11, 
Ze 13:1 לְחַטַאת וּלְנָדָּה)‎ ). 


T נידֶה‎ s  TwoT °° Gk 96 n. f. id. (on form cf. Ges EUM T. a 
147 ( > of Jerusalem 18 1:8 (= 07] v 17). 


I. TT] TWOT 3! (Voffoll., v. Kó / : ^9; of Arabic high hill, hill rising high 


into the sky , Lane ?"^ ; also earth-heap, sand-heap ) ; 


trans. translate (translated, translation); rarely = transitive. 
Lane . W. Lane; usually circa., Arabic Dictionary. 


+ 71s © TWOT "?*^ GK 7*5 n. m. Jos 3:13 heap of waters ; of Red Sea 
Ex 15:8 (song), w 78:13 ; of Jordan Jos 3:13, 16 w 33:7 (sim. ). 'PXip ]ד‎ Is 
17:11 harvest-heap is perhaps corrupt: Ges Ew Di Du der. from 73 , reading 
(probably) 71 (Di ) fled is the harvest; Che ™ proposes 122 therefore; Buhl ל‎ 
עד‎ after 


+L Est dd s 97 TWOT 9? GK 59592] vb. Pi, put away, exclude ( NH Pi. ( 


excommunicate ) Hithp. Niph.; Assyrian nadti , throw, overthrow, destroy , etc., Dl “™® 


0 );— Pi. Pt. רע‎ n»? 0°71 הַמ‎ Am 6:3 they that thrust off the evil day (i.e. refuse 


to think of it); lit. 03°71 Is 66:5 thrust away, exclude from association in worship (on 
usage v. Che). 


II. 1114 TWOT = (+ of foll.; cf Arabic be moist, moistened , and also betide, 


befall; rain, dew , and also bounty, liberality, a gift, Lane 99 ( . 


+ T] S °° TWOT "°° GK °°" (so Baer Ginsb ; van d. H. 1171), n. m. gift 


(on format. cf Ges § “°° ol § 14* Ks 9.56 Ba NB $1227) > nilrrל?‎ 
HII MIP Ex 16:33 (|| P371). 


tT] s °° TWOT ™ GK 95:595] vb, impel, thrust, banish (especially Dt. 
Je. and later) ( NH id. , beguile , Hiph. Niph.; Aramaic NT] (rare) = BH ; Ethiopic 
thrust; Arabic is drive a ship to shore ) ;— Qal Impf. NMT? 2S 14:14; Inf. n? Dt 
20:19 ;— trans. 1. impel (1.e. wield ) an axe, sq. -5y Dt 20:19 ; 2. thrust away, banish , 
sq. TJD 2S 14:14 . Niph. Pf. 3 fs. TIT] Jb 6:13, etc.; ( Impf. TD Je23:12 v. 
דחח‎ (; Pt. NJ] 2 S 14:14 ; ID31 Mi 4:6 + 2 times; NOT Ez 34:4 , 16 , etc. On "171 
Is 11:12; 56:8 y 1472. v. Ki Kó ! ?" ;— 1. be impelled: 9333 ידו‎ 311] be 
impelled with the axe Dt 19:5 . 2. be thrust out, banished: of dispersion in exile, sq. ow 


Je 40:12 ; 43:5 (|| IW); sq. "ID? 49:5 ) | TBP); of also fig. "322 TNT] MYN 
Jb 6:13 is banished from me , i.e. is non-existent; especially Pt. banished one (s ), 
outcast (s ), as acc. cogn. c. NT] 2S 14:14; c. YR? Mi4:6 Dt 30:4 Zp 3:19 Ne 


Che T. K. Cheyene, Isaiah, in Hpt.’s sacred Books of the O. T. (‘Polychrome Bible’), 
Eng. Trans., and Heb. Text 


1:9 ן' ישְרָאֶל;‎ , c. JON Is 11:12 (|| PDR? MEDI); c VAP 568; c DID y 1472; 
c. DWI 25 14:13 Ez34:4, 16 (both || 72 N); c. בוא‎ Is 27:13 (|| id. ); v. also Is 
16:3, 4 Je 49:36 ; outcast = neglected one, fig. of Zion 30:17 (|| m? TN רש‎ 7). 3. 
driven away (from herd, i.e.) straying Dt 22:1 . 4. thrust away, aside , from " to idolatry 
Dt 4:19 ; 30:17 (sq. .(וְהִשְׁתַחֲנָה‎ 


Pu. Pt. 77222 TDN Is 8:22 thrust into darkness . 


Hiph. Pf. וְהָדִּים‎ consec. 2S 15:14 ; ANT Je 23:3 ; 29:14, etc.; Impf. sf. 
וינה‎ 2Ch21:11 + 2K 1721 Qr ; וייחו‎ Dt 13:14, etc.; Imv. sf. הַדִּיחמו‎ walls 
Inf. DTI 62:5 , etc.;— 5. thrust, move, impel , fig. , obj. TY) 28 15:14 (sq. (על-‎ 
6. thrust out, banish , especially of exile, subj." , c. acc. sq. TDW Dt 30:1 Je 8 
* 16:15 (|| "yz ); sq. ow Je 8:3; 24:9; 29:18 Dn 9:7 + Ez 4:13 (om. Co ); 


Je 23:3 (|| T3?) v 8 (|| 7297 , הָבִיא‎ (, 29:14 (|| PAj?, PW, so 32:37; also 


27:10 (|| הַרְחִיק‎ ), v 15 (|| TAX), cf 23:2 (Judah under fig. of flock, subj. evil 
shepherd, || הָפִיץ‎ ), 50:17 (Isr. as sheep, subj. enemies as lions); of driving out priests 2 
Ch 13:9 ; invader Jo 2:20 (sq. “ON ); wicked y 5:11 (|| DPUN: ); good man from 
his eminence y 62:5 (sq. מ[‎ ). 7. thrust away, aside , from" to idolatry, c. acc., Dt 
13:14; sq. JIT v י';6‎ VYY v 11; GN 2K 1721 Qr (Kt v. N71); 
cf. 2Ch21:11 (|| הַזֶנֶה‎ ). 8. compel, force , subj. adulteress (by flattery), sq. acc. Pr 
721 (797). 


Hoph. Pt. N70 chased, hunted ,'Q ^2X Is 13:14, sim. of fugitive Babylonians. 


+[ 1172 ] n. [ m. ] a thing to draw aside, enticement ( cf y Hiph. 3 , 4 );— pl. 
מדוחם‎ La 2:14 שָוָא וּם',‎ nix wn T MC | >50) NIY v a). 


< < 
+ 172 g 5083, 5084 TWOT 1305, 1306 Gg 5620, 5621 17] 17 1] n. [ m. | gift ( 


prob. Assyrian loan-word, cf. Assyrian nudnu , dowry DI P"? 59! 4 nadénu = נתן‎ 
a Loc xv) ;— 171 Ez 16:33 , of bribe from harlot ( || "Ta ), metaph. of 


Jerusalem. 


+ UL TJD s 799.509 TWOT °° GK 200.39 1 n, [ m, ] sheath ( NH id. ; 
Aramaic N271( Talm .); Pers. loan-word Nö COA: 1884, 1022 ) 一 ian ay" 
: אֶלדְנְדָנָהּ‎ 1 Ch 21:27. 


+17] s 9 Twor 9" Gk 59? ] vb. drive, drive asunder ( NH id. , spread, 
be diffused, disseminated (of odour); Arabic strike, beat , especially bow-string with 
mallet, to clean cotton; also play the lyre; Aramaic ^72 = NH ; Ethiopic throw, hurl ) 
;— Qal Impf. sf. 3397? Jb 32:13 (juss. );3 fs. sf. WAIN w 1:4; 2 ms. ף‎ 31D y 


68:3 ;— drive about , chaff, subj. wind w 1:4 ; wicked, subj. God 68:3 (WY © 1323, 
v. infr.) cf Jb 32:13 ( = defeat, anguish). 


Niph. Pf. 571 Is 19:7; Inf. ש 3372 ף‎ 68:3 (v Kö ! 55); Pt. 17] Lv 26:36 
+ 3 times;— be driven, driven about (especially by wind) w 68:3, v. supr. (like a 
driving [ Che drift | of smoke); of breath ( 227 ) fig. of deceitful gain Pr 21:6 ( 
Hi Ew 71; v. De Now); of withered plant Is 19:7 (where subj. NW, VIN i.e. 
place; whence Che trans. '[ vanish; but ref. prob. to plant-life in these places, v. Di); 
of leaf Lv 26:36 (as making slight sound), Jb 13:25 ( fig. of sufferer, || V2? קש‎ ), of 
chaff ( קש‎ ) Is 41:2 (sim. of bow of hostile kings || 9Y ( 


+ VJ] s "יי‎ TWOT 9 GK * vb. vow ( NH id. ; Ph. 171; || form of 132, 
q.v. );— Qal Pf. 3 ms. '1 y 1322 28S 15:8; נָדֶר‎ Ju 11:39; 3 fs. טא נָדָרָה‎ 1 
; 2 ms. AQT] Gn31:13 + 5 times Pf. ; Impf. 3 ms. © טא יד‎ 6:21 + 5 times 1? 
Ju 11:30; 2 ms. 1 TA Dt 12:17 4 times, MITA Ec 5:4 + 4 times; Imv. pl. 1971 
y 76:12 ; Inf. 113? Nu 62 Dt23:23; Pt. 171 Lv27:8 Mal 1:14 ;— vow a vow 
נָדֶר‎ 97] Gn 28:20; 31:13 (both E), Nu 21:2 (J), Nu 6:2; 30:3, 4 (P), Ju 0 
1S 1:11 28 15:8, 7 Is 19:21 ; 72 om. Lv 27:8 Nu30:11 (P); Dt 23:23 y 76:12 
Ec 5:4 °°); c. 9 to whom Nu 6:21 Dt 23:24 Mal 1:14 w132:2 Ec 5:3; W877] 
7171 vow which he vowed Dt 12:11, 17; 23:22 ©?) Ju 11:39 Je 44:25 Jon 1:16; cf 
אַשַלָמָה אֲשֶׁר‎ '| Jon2:10, D2U ר‎ 32 WN NX Ec 53. 


Talm ?Talmud. 

Pers. Persian. 

GGA Gottingsche Gelehrte Anzeigen . 
Hi F. Hitzig. 


+ 473 S 5088 TWOT 1308a 473 S 5088 , 5886 TWOT 1308a GK 5624 n m Nu 
30:5 vow ;— נָדֶָר‎ Gn 28:20 + 17 times; 17] Nu 30:10 +4 times; sf. 271 2S 


15:7 +5 times sfs.; pl. נְדָרִים‎ Jon 1:16 Pr 20:25 ; sf. *17] y 22:26 + 3 times; 


Lv 22:18 + 24 times sfs. ;— vow: 1. of personal service to ^ Gn 28:20 ;‏ נְדְרִיהֶם 
(of Jacob at Bethel), 2S 15:7, 8 (at Hebron); Lv 27:2 ( P , any one), of‏ 31:13 


Nazirite Nu 6:2 , 5, 21 ; Hannah's consecration of her son 1 S 1:11 , cf בר נדרי‎ 


Pr 31:2 . 2. in gen. of any kind of votive offerings or promised gifts to " Nu 30:3 , 4 
,8 999 62 Te By Os 10, 12.13, 14, 15 (P) Dt 12431, 17, 26; 23:19, 
22 Is 19:21 Na2:1 w 22:26; 61:6, 9; 65:2; 116:14, 18 Pr20:25 Jb 22:27 


Ec 5:3 . 3. Jephthah’s daughter as עולה‎ Ju 11:30, 39.4. the ban Nu 21:2 (E).5. | 
עוֹלָה‎ v 66:13 ; תּוֹדָה‎ y 50:14 ; 56:13; D'22 Nu 15:8 ; opp. נדבה‎ Lv 7:16. Nu 
15:3; 29:39 (P), Lv 22:18, 21, 23; 23:38 (H), Dt12:6, 17 1S 1:21 Jon 
1:16 . 6. once of idolatry Je 44:25 (DAWA n322? jp? | ).— Vbs. used are: 
771 q.v. ; D2U pay 28 15:7 + 12 times; עשה‎ Ju 11:39 Je 44:25 ; NWI Dt 12:26; 
קום‎ Nu30:5, 8, 12, 15; הָקִים‎ Je 44:25 ; אסר‎ Nu30:14; N98 Lv 22:21 Nu 
15:3 , 8 הפלא לן' ן'‎ Lv 27:2 Nu 6:2 ; 197 Nu 30:9 . (See these vbs. ) 


Hg wo ak > gn. 


T AJJ s 99» TwoT °°. GK 597.595 yb. drive, conduct ( NH conduct 


oneself, behave, be accustomed; Arabic go along the road, keep to the road; Aramaic A] 
lead ) ;— Qal Pf. '| La3:2; 33,1 1S 30:20 ; Impf. XII? Is 20:4, etc.; Imv. XJ] 2 
K 4:24; Pt. act. XQ 1 Is 11:6 + 2 times, etc.; pass. נְהוּגִים‎ Is 60:11 ;— 1. drive , 
flocks Ex 3:1; cf. (in predict.) Is 11:6 (sq. 2); fig., obj. Joseph, w 80:2 (sim. of 
flock); hence, obj. human being, /ead on , Ct 8:2 ( || “ON הביא‎ ((; also fig. , subj. ^, 
La 3:2 (|| הוליך‎ ) pass. pt. of kings led in procession Is 60:11 cf. Di (rather than 
as captives, Che , as earlier usage; || N27 ); drive away, off , (obj. מִקְנָה‎ ) Gn 31:18 
(of Jacob , going by stealth); usually as booty ( obj. flocks and herds) 1 5 23:5, חמור‎ 
יתומים ינהגו‎ Ib 24:3 (unjustly); cf 1$ 30:2, 20 (read 339P] We Dr Kit Bu, 
cf. Th,not HPS q.v.), v 22 (no obj. expr. but really captives || בכר‎ ), Is 20:4 ; 
drive an ass for riding 2 K 4:24 ( || 129 ); a cart (11739 ) 2S 6:3 = 1 Ch 13:7 (where 


TT 


'U3); abs. of driving chariot 2 K 9:20 ; lead out an army to battle (late) 1 Ch 20:1 2 


Jacob G. Jacob. 
Vbs. verbs. 


Ch 25:11 . 2. fig. 3» 2273 M] 1 Ec 2:3 my heart behaving itself in wisdom ( cf. 
NH supr. ). Pi. Pf. XJ] Ex 10:13 ; PAI Is 63:14; Impf. Ag]? Dt 4:27, etc.;— 1. 
drive away, lead off, sq. acc. , daughters of Laban Gn 31:26 (|| 233 ); of ^ , leading 
off people into exile, sq. שָׁמַה‎ Dt 4:27 (|| 57 ), 28:37 (|| הוליך‎ ). 2. lead on, guide 
, sq. acc.,subj. , y 78:52 (7792 | IN RD VOT); Is 49:10 ( || והל‎ cf. W232); 
63:14 ; y 48:15 ; guide on , a wind, Ex 10:13 (sq. T'2N3), v 78:26 (|| YDI ). 3. 
cause to drive (cf. Qal, 2 K 9:20) Ex 14:25 (JE; subj. "^, v. Di). 


+ AJIA 5 ^?! TWOT 5 GK ?*? n. m, driving, charioteering ;— abs. ם'‎ 2 
K 9:20 ; cstr. AJ] v 20. 


T II. PUR s = TWOT st GK aeree] vb. Pi. moan, lament ( Arabic be 


out of breath, pant, breathe heavily; Aramaic sigh, groan ) ;— Pi. Pt. fpl. NAG Na 
2:8 ) כָּקוּל יוּנִים‎ ( 


T id s °°! TWOT P! GK 799.79? vb, wail, lament ( prob. onomatop., cf. 
Sta Gesch 1385. Aramaic , (in Lexx); Ethiopic is recreari, respirare , etc. Di 9? ) ;— Qal 
Pf. וְנְהָה‎ Mi2:4 lament sq. acc.cogn.; Imv. MJ] Ez 32:18, sq. צל‎ , concerning, 
for . Niph. Impf. 13°] 1S 7:2 sq. "DIN went mourning after (so most, cf. Th Dr, 
who argue against Thes were gathered ), < read ויפנ)ה(‎ , 119°] turned after = 
submitted to (as Ez 29:16 ) (perhaps), We Kit Bu HPS. 


T נְהִי‎ s 99? TWOT P!* GK 7. [ m. ] wailing, lamentation, mourning 
song ;— '] abs. Am 5:16 +5 times; ^g] Je 9:9 ;— wailing , at " ’s judgment Mi 
2:4 as acc.cogn.; Je9:9 (c. TY NU1,-^23,] TP) v 17 (c. id., || TXAT 
) v 18 (1 242), 31:15 בָּכִי|)‎ , DWN ); mourning song '[ YTV Am 5:16 
of professional mourners, skilled in mourning song; cf. Je 9:19 , where taught ( || 
(13i? ), also הָי‎ Ez 2:10 (|| “IN , 12073) q.v. (OL Co read 1הי‎ , cf. Berthol ). 


Sta B. Stade, Geschichte des Volkes Israel. 
< indicates that the following is to be preferred to the preceding. 


T (mua 6 99? TWOT P! GK °°? n. f. id. (siveral.);—only Mi 2:4 נָהי‎ n2 
12721, where, however, Thes al. der. נהיה‎ from היה‎ (Niph., v. p. 228a supr. ); 


but prob. corrupt, del. Sta 7>W-1886, 122i; 


We Now as dittogr. 
+ ] נָי‎ Ss °° TWOT ?'* GK ?/?1 n. [ m. ] si vera 1. , wailing (AV RV)( = 


AYP OID TON ONU 1) Ez 27:32 , but improb.; S nz, v.‏ --; (נָהִי 
MV ; so Co, who, however, del. as gloss, cf. Buhl Berthol.‏ 


+ הי‎ 8 * Twor 84-4 Gk ?'? n, [ m. ] si veral. , wailing ( = (הָי‎ 
q.v. ) Ez2:10 `J) , where probably read ^32? Ol Co, cf Berthol (|| קינים‎ 
.(והגה‎ 


ial ph s °° TwoT ^? GK spaar vb. Pi. lead, guide to a watering-place or 
station, and cause to rest there; bring to a station or place of rest; lead, guide; refresh 
( cf. Arabic watering-place , take a first drik; likewise (Dozy) station, stage of the road; 
perhaps also Assyrian na 'álu , lie down DI ™™® ** ; pj BA 5f; Prol 177: tries to explain 
all the passages from this Assyrian nálu ; against him v. Pra ‘OP +195 Che Act April 12, 


1884 ZKF i. 357 f. S ZM ]. 1886, 728 : Presb. Rev. (N.Y. 
DHM “37% wg ZMG xL 188675 - fwo A A proposes by RDWilson "95 Rev NY», 


April, 1885 (careful art.), cf Che "=" ) ;一 Pi Pf. 2 ms. non Ex 15:13 ; Impf. 3 
ms. ינְהָל‎ Is 40:11; sf. 950] w23:2,D020D Is 49:10; 0292) Gn 47:17. 2 Ch 
3222; 2 ms. sf. ‘YIM v 31:44; 3 mpl. sf. וינְהָלוּם‎ 2 Ch 28:15 ; Pt. 27332 Is 
51:18 ;— 1. lead to a watering-place ( or station ), and cause to rest there , subj. ^ as 
shepherd, Is 49:10 ( “OY loc. ; || 371), y 23:2 ( c. “OY loc. ; || ,ג הַרְבִּיץ‎ Is 40:11 (|| 
קְבֶץ, רעה‎ ). 2. lead or bring to a station, a goal , subj. Ex 15:13 (song; no obj. 
expressed, “ON loc. ; || 3771); human subj. 2 Ch 28:15 and they conducted all the feeble 
of them by means of ( ב‎ ) asses ( || N°QQ ). 3. lead, guide: fig. , 72 on PR Is 51:18 


there is no one to be a guide for her , i.e. for Jerus. , drunk with cup of ” 's fury ( || 


del. dele, strike out (also delet, delent ). 

Sta B. Stade. 

ZAW Z. f. alttest. Wissenschaft . 

MV Gesenius, Handworterbuch über das A. T. , edd. F. Mühlau & W. Volck. 
DI Friedrich Delitzsch, Hebrew & Assyrian . 

Prol Friedrich Delitzsch, Wo lag das Paradies? 

Pra F. Prátorius. 

LOPh Literaturblatt für Orientalische Philologie . 

DHM D. H. Miller. 

Presb. Rev. Presbyterian Review (New York). 


pma) "subj. v 31:4 lead me (|| INID ). 4. give rest to (?) 222972 '71 2 Ch‏ בְּיִדָהּ 
and he gave them rest on every hand , cf. B(='0d” on? nI 1 Ch‏ 32:22 
prob. so read here, v. Be DHM Ot). 5. refresh with food, 小 ] 0772 Gn‏ ,+ 22:18 
(J).‏ 47:17 


Hithp. Impf. prob. journey by stations, stages , only 1 s. אַתְנְהַלֶה‎ Gn 33:14 (J),T 
will proceed, journey on, by stages )1.6. deliberately, with family and cattle). 


s" Gk ** +. DOM,‏ נַהָלֶל 


十 工 2 on gn TWOT GR 95:5686 a. m. pasture , or perhaps ( 
Ency. Bib. °'* ) watering-place (see N ), only pl. נבֵל לִים‎ Is 7:19. 


II. 2 on g 5096,507 TWOT BU» GK 563.5696 n.prloc. Ju 1:30 in Zebulun, 
Aopgava , A Evagpav , L Agpav; = 2901 Jos 19:15 ; 21:35, NofaaA, 
NaoAoÀ , L AvaAo0, AXop ;—site unknown, cf. GFM Ju 1:30. 


+] בָהם‎ s 9* TWOT 99 GK 59] vb. growl, groan ( NH id. ; Arabic Aramaic 
D31):— Qal Pf. Boni) Pr 5:11 ; OTN Ez2423; Impf. D'H Is 5:29, 30; Pt. 


Di] 1 Pr28:15 ;— 1. growl , of a lion (viz. while it is devouring its prey: opp. ANW , of 
roar with which it springs upon it RS Pop “ ) Pr 28:15 , of Assyrian (under fig. of 


lion) Is 5:29 ; sq. oy (over), v 30.2. groan , of sufferer Pr5:11 Ez 24:23. 


t Od] s ©” TWOT P"* GK ?9* n. [ m. ] growling of lion;— fig. of king's 
wrath Pr 19:12, cf 20:2. 


+] נְהָמָה‎ s °° TWOT PP^ GK °°] n. f. growling, groaning ;—only cstr. 
nha 1:1. Is 5:30 of sea, in sim. of growling of Assyrian lion. 2. fig. groaning w 
38:9 of heart ( jh MANY ). 


Be E. Bertheau. 
Ót S. Óttli . 
Ency. Bib. EB(i), q.v.. 


+170] s "יי‎ Twor 9 GK 9*9] vb. bray, ery ( NH id. ; Arabic bray (of 
ass); Aramaic PT] cry out (of men), XRT] braying ) ;— Qal Impf. PO}? Jb 6:5 of 


wild ass; 32133? 30:7 of cries of destitute outcasts. 


ELI Vdd s 9" TWOT 55:55 Gk 591592] vb, flow, stream ( Arabic , run, 
flow; perhaps denom. from river , and this loan-wd. ( cf. Fra ^? ); Assyrian náru , 
stream, river , D] P"? ** : Aramaic Nl] river ) ;— Qal Pf. 3 pl. consec. 135.1] Is 
2:2 +2 times; Impf. 3 mpl. 77]? Je 51:44 ;— flow, stream , only fig. : of restored 
Isr. streaming "133 אַלדטוּב עַל"דָּגן‎ Je 31:12 ; nations to ( “ON ) Bel 51:44 ; to 
temple-hill at Jerus. Is 2:2 ( TN) = Mi4:1 (Poy ). 


Rn S ?!" TWOT * GK “jx n. m. Gn2:10 stream, river ;— abs. '| Gn 
2:10 +; estr. WJ Dt1:7 +; pl. נְהָרִים‎ Is 18:7 + 4 times, cstr. נָהָרִי‎ Is 18:1 + 
2 times; but oftener נְהָר)ֹ(ת‎ Is 19:6 + 23 times; cstr. ning 2K 5:12 +2 times; 
sf. POINT) Ez 32:2, PD Wu ₪ 44:27 תֶיהָ,‎ Wl Ez 31:4, 15,00 79) Ex 
7:19 נַהֲרוֹתָם,‎ Ez 32:2, 14; appar. du. 0971 Gn 24:10 + 2 times, DN Ju 3:8 
(v. infr.) (all in '] DDN );— 1. stream, river , Nu 24:6 (JE), Jb 14:11 ; 40:23 vy 
105:41 (in sim. ), Is 48:18 ( id. ), 59:19 ( id. ) * often; freq. of partic. rivers; r. of 
Eden Gn 2:10 and its branches v 13, 14 (all J); Q'2X2 003 15:18 ; ie. si 
vera 1. , the Nile) but read prob. ם'‎ on] , Whence נהר‎ through infl. of foll. נהר‎ — cf. 
2 K 24:7 — Nó 62 Calternat.), Lag PN Ball Pet ; 712 of Nile Is 19:5 ; 
especially of Euphrates 128 ]ר‎ Gn 15:18 Dt 1:7 (both + 21733 T3) Jos 1:4 + 
8 times + 28 83 (Qr and || 1 Ch 18:3; Kt om. N79 ;— cf. also Gn 2:14b 


supr. ); oftener (of Euphr.) without 'D : Wid kat éčoyńv, Gn 31:21 Ex 23:31 
Nu22:5 Jos24:2, 3, 14, 15 (all E), poss. also Gn 36:37 (P; cf Di) = 1 
Ch 1:48 ,+ 13 times + 28 8:3 Kt (v. supr. ); and even without art. (poet.) T Is 


7:20 Je2:18 Mi 7:12 26 9:10 y 72:8 ;'37 הן-'‎ once of Tigris + Dn 10:4 ; + 
נְהַר גוזן‎ (WAN) 2K 17:6; 18:11 cf 2Ch 5:26 ; pl. WID נַהָרִי‎ Zp 3:10; 
perhaps of a canal: 1232731 ₪ 1:1 , 3 + 6 times Ez; NJN jid Ezr 8:21, VW] 
א'‎ v 31; cof 232 MINI y 137:1 ; canals poss. also in הַן-'‎ "YW Na2:7 (of 
Nineveh); of canals of Egypt Ex 7:19 ( || DON etc.), 8:1 (|| id. ). 2. ninm ( 
מַבְּכִי‎ ( Jb 28:11 usually understood of ( underground ) streams; Szold °™ " Gr 


Monatsschr. 0 Analekten. 69 


and Perles proposes '| ?221 sources of rivers (cf. 36:16 


Monatsschr. Monatsschrifi für Geschichte u. Wissen. d. Judenthums . 


); Wetzst Hoffm Bu | 72272 (not elsewhere) with similar meaning. 3. fig. of" s 
favour y 46:5 .一 On DJ] ending appar. du., v. QIN; TelAm. Na-ri-ma, 
Nafrima ( Wkl 19^" * ), and Egyptian Nhrina (WMM ^* Pr 2491: ) point 


however to orig. ending ים‎ —_ ; this inconsistent with view of EMey 99 $ !9? that 
D'.—— here a locative ending (cf. Ba ? ^ ^"^! Buhl 95 ?), v. also Di Gn 
24:10 . 


+I. B s 5? TWOT °°. GK 591.5? yb. shine beam (Aramaic) ( NH 
id. , especially in deriv.; Assyrian nûru , light, DI ™® “° ; Arabic daytime , day, 
daytime; Aramaic shine , ]ר‎ id. ; Palm. XTT] illustrious , e.g. Vog ™ Ne ?2) :一 
Qal Pf. 2 fs. consec. PPJI) Is 60:5 ; 3 pl. 199} y 34:6 ;— beam, be radiant , fig. 
of joy: J) (NIA Is 60:5 ון',‎ P2N WAT y 34:6 (read הַבּ'‎ , ITN, v. S B 
Che Bae Du). 


+ נְהָרָה‎ 5 5105 TWOT 3% GK 7 n. f. light, daylight (as Aramaic N17] , 
m. ;— '] וְאַלאתופע עָלָיו‎ Jb 3:4 (opp. JWT). 


+] מִנְהָרָה‎ s ** Twor ?'* GK °°] n. f. dub. only pl. בָּהָרִים הַמִנְהָרוּת‎ 
אֲשֶׁר‎ Ju 6:2 (+ הַמעָרוֹת‎ caves , NTT strong-holds )— (clearly, si vera |. , 


from a Y בהר‎ , but with what meaning? Schultens Jb 49 comp. Arabic [which 
means a place hollowed out by water |, and rend. crevices, ravines , so Thes al. ; 
Rashi Ki Wetzst "^" ^6 think of caves with a light -opening; R. Levi ben Gerson 


beacons , i.e. towers for fire-signals, GFM ; but 1. 1711 late in Heb. ; tpvuoliag 
, B antra; Bu thinks ninyma a gloss explaining "为 ] ( . 


+] נוא‎ ] vb. hinder, restrain, frustrate ( Arabic (or rise with difficulty, rise against 


one ( Frey ), Ill. contend with , Lane ?*6! ) :一 Qal Impf. 2 mpl. תנואון‎ Nu 32:7 Kt, 
but read Hiph. (so Qr), cf. Di. Hiph. Pf. N15 Nu 30:6, etc.; Impf. WID v 9,72 
y 141:5, NIN Nu 32:7. Qr ;— 1. restrain, forbid (performance of vow), sq. acc. 
pers. Nu30:6 °°), 9, 12; frustrate (device of people), subj. , sq. acc. rei, y 


Perles F. Perles, Analekten. 

Wetzst J. G. Wetzstein 

WMM W. Max Müller, Asien u. Europa . 
EMey Eduard Meyer, 

Ba J. Barth. 


33:10 (|| VT ); refuse 141:5 (text dub. v. Che). 2. restrain, make averse the heart 
(acc.) Nu 32:7 (sq. ,)מעב ר‎ v 9 (sq. 8377727). 


+ ] ANN S $59 TWOT "7!" GK ?5 | n, f. opposition ;— sf. תו‎ Nu 


14:34 my opposition , o£ ^ ; pl. NX ^2Y NINN Jb 33:10 = occasions for 
hostility ( || count as enemy). 


+ ] 231 s "יי‎ TWOT ?'* GK 5*9] vb. bear fruit (poet) ( Aramaic N21 fruit 
(rare) ) ;— Qal Impf. 23D ש‎ 62:11 Pr10:31 ; ש ינוּבוּן‎ 92:15 ;一 only fig., abs. of 
righteous under fig. of tree y 92:15 ; 231? ^2 7n 62:11 if wealth beareth fruit; Pr 
10:31 123] 231 PTY פ'‎ beareth the fruit of wisdom. Po 1 Impf. IDI? 26 9:17, 
T nini וְתִירוּש ין'‎ AINA fig. for makes to flourish . 


+ נוב‎ s *ל‎ TWOT ?!** GK 559? Kt (Or 203, q.v.) n. [ m. ] fruit ;— cstr. 
Is 57:19 fruit of lips ( fig. for thanksgiving). 


+] ניב‎ s ?* TWOT 12188-1318 GK 560,972 1 n, ] m, [ fruit;— ניב‎ cstr. Is 


57:19 Qr, v. supr.; 129 Mal 1:12 of offerings to ' as fruit of his table (|| Y22N 
). 


T בי‎ S °° GK °°! n.pr. m. a chief of people Ne 10:20 Qr 31 (Baer; 3 
van d. H. , Ginsb ; NoBoi( cf Palm. נבי‎ n.pr. f. Cook "^ Lzb ??! ). 


nan s 9? TwoT ?'* GK "? n. f. fruit, produce ;— abs. Is 27:6 ; cstr. 

NDIA Ez 36:30; °NDIN Ju 9:11; pl. noun Dt 32:13 , -ות‎ La 4:9 ; especially 
"TU ת'‎ fruit, produce, of field Dt 32:13 La4:9; cf. העץ ||( 36:30 ₪ ת' הַשָדֶָה‎ 
פרי‎ ); of fig-tree Ju 9:11 ; metaph. of Isr. IN? ת' ומ‎ 22n735 Is 27:6 (|| Uv 
"U^ יעקב יציץ ופרח‎ ). 


T 7133 S 510,511 TWOT 1319-2854 GK 5655 vb. move to and fro, wander, flutter, 


shew grief ( NH id. (rare); Aramaic T1 , shake, move to and fro, be disturbed, agitated; 
Biblical Aramaic flee ( v. infr. ); Arabic waver, totter ) ;— Qal Pf. 3 ms. 7], so read 


Cook Stanley A. Cook. 
Lzb M. Lidsbarski (v. Ldzb.). 


for MT TJ Is 17:11 Ges Hi Ew Di Kit Che "" RV;3 pl. 17] Je 50:3 ; Impf. 
3 ms. TIT 1 א‎ 14:15 +3 6; 2 ms. TD Je 4:1 , juss. TIM 16:5 ;3 mpl. 171) 
Jb 42:11; 2 mpl. Tun Je 22:10 ; Imv. fs. נוּדִי‎ y 11:1 Qr (Kt נודו‎ (; mpl. 17) 
Je 48:17 + 2 times Je; Inf. T12 Jb 2:11 +2 times; Pt. TJ Gn 4:12, 14 ;— 1. a. move 
to and fro, wander aimlessly, as fugitive, TJ] Y] Gn 4:12, 14 (J), Je 4:1 (Gie, as 
apod., so RV ; but Ew Hi Gf Che Ke, as prot., if thou wanderest not [morally], and 
swearest, etc., — Ew Hi reading with שקוציך‎ Tun לא‎ "5701 JBM; Co del v 
1 , 2); take flight (perhaps metaplast. form of TTI q.v. ), ד‎ Nh 173 10] Je 49:30 (on 
dagh. v. Ges ? ?*), of harvest Is 17:11 i.e. be destroyed, in fig. (v. supr.); Je 50:3 


(|| הלך‎ ) v 8 (sq. JINN; || יצא‎ ). b. flutter , of bird Pr 26:2 (|| VY); fig. of soul 
y 11:1 . c. waver, wave, shake , of reed 1 K 14:15 (sim. of smitten Isr.). 2. shew grief 


(i.e. by shaking or nodding head), usually sq. ל‎ pers. : a. lament for the dead (Josiah) 


Je 22:10 (|| 123), for Jerus. Je 15:5 (|| 22M), 16:5 (|| ספד‎ ), Is 51:19 ; for Nineveh 
Na 3:7 ; Moab Je 48:17 . b. condole, shew sympathy with Jb 2:11 ; 42:11; abs. vy 


69:21 . Hiph. Impf. 3 ms. TI? Je18:16; 3 fs. sf. lA w 36:12; Imv. ms. sf 
TY y 59:12 (so read for MT הורידמו‎ S Lag Pee xit Dr 251520 cf 


Che “*™ Hup-Now Bae Du); Inf. לְהָנִיד‎ 2 K 21:8 ;— 1. cause to wander aimlessly, 
as fugitives, c. acc. pers. w 36:12; 59:12 (v. supr. ), sq. 232 2K 21:8 . 2. make a 
wagging, wag with the head, אש‎ TI Je 18:16 . Hoph. Pt. 7 JD Ylp3 2S 23:6 and the 
worthless, like briers made to flutter (tossed away) are they (text dub.; Klo Bu HPS 
read 1372). Hithpo lel Pf. 3 fs. וְהֶתָנודָדָה‎ consec. Is 24:20; Impf. 2 ms. 

THA Je 48:27 ; Pt. TTINY Je 31:18 ;— 1. move oneself to and fro, sway, totter , Is 


24:20 (of earth). 2. shake oneself , in excitement Je 48:27 (perhaps of scorn = wag the 
head, as Hiph. Je 18:16 cf. Gf RV ). 3. bemoan oneself ( cf. Qal2), Je 31:18 (the 
lament follows in orat. recta). 


+ LETI] S755 TWOT 13! GK 5617,56,555. 11 n. | m. [ wandering 
of aimless fugitive;—only sf. ?了 1 w 56:9 my wandering (word-play with TIN V 
b). 


Gf K. H. Graf. 
Ke C. F. Keil. 
Hup-Now H. Hupfeld, Psalmen, edd. Riehm Nowack . 


T Il. גוד‎ 5 5112,5113 TWOT 1319a GK 5617 , 5654 5655 appar. n.pr. (ene ארץ-ן'‎ Gn 
4:16 of region into which Cain wandered (cf. v 12, 14); (strangely) Nao ; 


B appellat., profugus in terra, cf. Symm Theod, v. Ne M8"? . 


+ ניד‎ 5 °° TWOT P?» GK ?* n. m. © 7*2 quivering motion of lips;—only 


cstr. "DU '] Jb 16:5 the motion of my lips (in expressing sympathy).— MT 
makes subj. of TWN’ , but read prob. אחשך‎ , v. TWN. 


s 7*5 Twor °°? GK °° v. 17] sub 771.‏ נִידָה 


二 [7122 S ^5? TWOT P?"* GK ~*~] n. | m. ] a shaking, wagging ;—only 
cstr. WN © TID y 44:15 object of head-shaking , in derision (of Isr.; | wn Pv 
14 לעג, חָרְפָּה‎ , OPP). 


F111 ( prob. V of foll, si vera l., of Arabic be high, eminent) . 


T נה‎ S S? TWOT !?* GK 395 n. [ m, ] eminency, distinction ;一 2723 a 
ל א‎ Ez 7:11 no eminency is left in them (so A Theod Symm Ges Ke),-« 
del. B Co Berthol Toy, cf. also Da. 


4999,5115,5116 1321 , 1322 , 13224, 1322 5657 , 5658 , 5659 , 5661 
ה ]ו‎ [5 TWOT 2.1326 GK IE 


only Hiph. (si vera 1. ) lit. beautify ( then connected with באה‎ be comely , so Buhl SS; 
cf. NH נוה‎ Niph. shew oneself beautiful , Nithp. adorn oneself , 1)] adj. beautiful , 
Levy N™® ( ;— Impf. 1s. sf. WIN Ex 15:2 I will beautify, adorn him (with praises; 
obj. ^;| רומם‎ ; 605600 , B glorificabo ).— Adj. 111 16 6:2 , v. TNI sub [ 
נָאָה‎ 


Symm Symmachus. 

Theod Theodotion. 

Ne Nehemiah (rarely = E. Nestle). 
Da A. B. Davidson. 

NHWB Levy, Neuhebr. Worterb . 


II. נוה‎ TWOT P? ( Y of foll., meaning dub. ; Arabic is aim at, propose to oneself as 
aim (e.g. of journey), vri. betake oneself to a place of alighting , or abode; place to 
which one purposes journeying Lane *™" ; hence poss. 1. 11) as goal of shepherd; cf. 
Sab. "1 meadow, pasture , DHM ל‎ ^3; see however Dr 1S 19:18 HPS " ; 
NH 71] dwelling, habitation ) . 


T LT] n. m. Is 27:10 abode of shepherd , or flocks , poet. habitation;— abs. 
Is 27:10 +; cstr. 中] Ex 15:13 +; D] Jb 8:6 (as if from 17] ; or read ]]ה‎ ?); sf. 
1 Jb 5:24 , 31] 281525 +, O91) Je 49:20 Ez34:14 (cf Sta ? ?' * , T3 
Je 23:3 (so Baer Ginsb ; 71 van d. H., pl. according to Kö " : ^P 7 y; — 1. a. 


abode , of sheep 2 5 7:8 (|| הצ אן‎ WN) = 1Ch 17:17 ; ₪ 65:10 (|| P232); of 
people under fig. of sheep Je 23:3 ; 49:20 = 50:45, 50:19 Ez 34:14 C?) (| 


7322,37); of camels Ez25:5 (|| אן‎ X 322 ). b. abode of shepherds Je 33:12 
אן+)‎ X מַרְבִּיצִים‎ ). 6. = meadow , in fig. of Ephr. planted ( onu )as tree Ho 
9:13 . 2. habitation , usually of country, or of domains in the country (chiefly poet.), 
Jb 5:3 ; 8:6 (JPTS ,נָנַת‎ v. supr.), Pr21:20; || א הָל‎ Jb 524; 18:15 ; || MD Pr 
3:33 ; | JAD 24:15 ; of ^ in Canaan 2 S 15:25 ; of Can. as place of  's sanctuary, "[ 
קָדְשֵׁךָ‎ Ex 15:13; fig. of ” himself, py '| Je 50:7 ; habit. of nation Je 10:25 ; 
25:30 Is 32:18 ) שָׁלוֹם‎ "), y 79:7 ; = city Is 27:10, especially Jerus. Is 33:20 ( 
TINW הָל | , ן'‎ N); IDN '| Je 49:19 (fig. of Edom) = 50:44 (of Bab. ); of land 
of Isr., 7X '] Je 31:23 (|| V1 PI הַר‎ (. Twice of habitation of jackals Is 34:13 ; 
35:7 (both || VST). 


+ I [ ברמ‎ S 4999 ,5115 ,6 TWOT 1321 , 1322 , 13228, 1322c GK 5657 , 5658 , 5659 , 5661 ] vb 
denom. dwell, abide ( si vera 1. );—only Qal Impf. 3 ms. mP ל א‎ Hb2:5 he 
shall not abide , so Ke; Hi rest(cf Da); We proposes 11]? be satiated, cf. S 
Krochm T. 


+ Lpr] s °° TWOT P? P9» GK 900.59? [ adj. dwelling, abiding ;一 only 


(si vera 1.( M2 NI] y 68:13 she that is abiding at home .— ]ה‎ Je 6:2 v. MNI 
sub [ NJ ]. 


Krochm A. Krochmal. 


EIE Ec qu EE. 
pasture, meadow ;— pl. cstr. NÌ] Zp 2:6, usually NIN] w 23:2 + 11 times;— 1. 
pasture, meadow: DY 7 ך'‎ Am 1:2, cf Zp 2:6 (J| אן‎ X MINA; v. also[ 5122 
]p. 500 supr. ); especially 327/2)3( DN] Je 9:9; 23:10 w 65:13, Jo 1:19 , 20; 
2:22 ; NU '| y 23:2 grassy pastures; אֶל הִים‎ "| y 83:13 pastures of God , i.e. 
the land of Canaan, ב‎ Y? '[ La 2:2; הַשָׁלוֹם‎ "| Je 25:37 meadows of peace; 2. "| 
Ori w 74:20 appar. habitations (?) of violence , but read prob. 'N] MINÀ , so Bi 
Che (v. 73:6).— Je 6:2 v. sub[ riN1]; Jb 8:6 v. r. m)l. 


+ D Kt (ie. nI, orn?) 1 , Ginsb ( ni» Qr ; prob. n.pr.loc. in Ramah ( 
poss. = habitations , but dub., v. Dr 1S 19:18 HPS ) ;—abode of prophets 1 
S 19:18, 19, 22, 23 C?) and 20:1 (where Baer NNI Kt); sq. 11223 (except 


ד ד T‏ 


19:18 ); Ava ( v dropped out after Ev ), so L; A Navid. 


T rM S SU TWOT PZ GK 5663-5664 vh, rest ( NH id. ; Aramaic I1, ; Ph. 


n. rest; poss. also vb. NJ’ (Iph. PE), cf Levy cited CIS ^! Lzb ?? ;‏ נחת 
Assyrian náf) rest ( inü[?), and deriv.; Ethiopic be estended, long , rarely rest; Arabic IV.‏ 
is make camel lie down on his breast; resting-place of camel , cf. Doughty ^*^ Des 1.397.‏ 


i, 63,486,642). Qal pf 3 fs. J Is 7:2 +2 times, MOI) Is 11:2; 1 s. "DE Jb 3:26 ; 
1 pl 325128 17:12; 3 pl. נָחוּ‎ Est 9:22 , 3711] Is 7:19; Impf. 3 ms. ינוח‎ Ex 
23:12 + 6 times, ni Ex 10:14; 20:11; 3 fs. MIM Is 25:10 Pr 14:33, mm Gn 
8:4 טא‎ 11:26; 2 ms. DIA Dn 12:13 etc.; Inf. abs. Mil Est 9:16, 17, 18; cstr. 
כְּנוּחַ ; 21:10 5 2 לָנוּחַ‎ Nu 11:25 Jos 3:13 Ne 9:28; sf. 3 ms. 71123. Nu 10:36 :一 
Tm 2 Ch 6:41 v. מְנוּחָה‎ ;— 1. rest, settle down and remain , sq. על‎ ; of birds 2 S 
21:10 ; ark Gn 8:4 (P); עַל-אָפְרַיִם‎ QN nn Is 7:2 Aram hath settled down upon 
Ephraim; of spirit of " Nu 11:25, 26 (E), Is 11:2; spirit of Elijah 2 K 2:15 ; sceptre 
of wicked w 125:3 (in fig. ); sq. 3 loc. : of insects Ex 10:14 (J), Is 7:19 (fig. of 
invaders); of soles of feet resting in water Jos 3:13 (JE); hand of? Is 25:10 ; wisdom 


Pr 14:33 ; anger Ec 7:9 ; MI? OND) VIRA Pr21:16 in the assembly of Shades shall be 
settle down; abs., — stop , of ark at stages of journey Nu 10:36 (JE); cease speaking 1 
S 25:9 . 2. repose, be quiet, have rest: after labour Ex 20:11 (E; of God), 23:12 (E; 


of cattle), Dt 5:14 (of slave); have rest from ( מך‎ ) enemies Est 9:16 (inf. abs. Ni] ,+ 


Bi G. Bickell. 
Doughty C. M. Doughty, Travels in Arabia deserta. 


cf (abs.) v 17, 18 (in both + WY), Ne 9:28 ; be at rest‏ ,22 v,(הָרוֹג,‏ עָמוּד 
of the earth Is 14:7 ; in couch of‏ ;) שקטְתִי , (from trouble), abs., Jb 3:26 ( "ny‏ 
Is 23:12 =‏ ?7 ל א the grave 57:2; in She ôl Jb 3:17, so prob. Dn 12:13 ; also WIA‏ 
Jb3:13 = Ishould be at rest (in She'ól‏ ינוח לי thou shall not be at rest , cf. impers.‏ 
a pr, TN Hb 3:16 is dub. : J wait quietly for the day of distress De Ke Hi‏ צְרָה —) 
-St SS,so Now, doubtfully; We conj. OJIN as Is 1:24 Twill appease me GASm‏ 
MIJ) 2S7:11 +;‏ יהי leaves untransl. Hiph. A. Pf. 3 ms. MIJ Jos22:4 +; 1s.‏ 


Jos 21:42 +; sf. 2) Ez 37:1‏ ונח ; + 17:11 Zc 6:8; Impf. 3 ms. T2? Ex‏ הֲנִיחוּ 
fs. sf. IN Is 63:14 (but v. infr. ), etc.; Imv. mpl. 3 Is 28:12 ;‏ 3 ;40:2 ; 
Inf. cstr. WIT Is 14:3 +, sf. PIG Ez 24:13 ; Pt. WI Jos 1:13 ;— 1. cause to rest‏ 


= giverestto:a. sq. acc. 17? Ex 17:11 ( E), "E11 Zc 6:8 ; so appar. sq. ב+חַמָתִי‎ 
pers. , quiet (i.e. sate) my fury by (weak it upon) Ez 5:13 (del. Co), 16:42, 24:13, 


also 21:22 ( Co adds 3 pers. ). b. usually sq. ל‎ pers. : (1) give rest to 1.6. bring to 
resting-place Ex 33:14 (J), Dt 3:20 Jos 1:13, 15; 22:4 (all D), 1 Ch 23:25 ; so, c. 


sf., Is 63:14 (si veral.; Vrss Lo Ew Brd Che “™ read VIN , leadeth him , Y 
נחה‎ ); (2) of freedom from enemies, Is 28:12 2 Ch 14:5 + מִכָּלדאיבים‎ ] 2:292] Dt 


12:10; 25:19 Jos 23:1 (D), 2S 7:1, 11 1 Ch22:9; so - 2292 alone 1 K 5:18 
Jos 21:42 (P), 1 Ch 22:18 2 Ch 14:6 ; 15:15 ; 20:30, so also prob. 32:22 (for MT 


20205 07711 ); (3) of freedom from suffering, + X JANY Is 14:3 . c. make quiet in 
mind, set at rest JPI) Pr 29:17 discipline thy son, that he may give thee quiet (of 
mind; || 32? Wl? D^31Y2 ). 2. cause to rest (i.e. light ( upon, c. acc. staff+ oy 
pers. Is 30:32; c. acc. blessing + “ON Ez 44:30 ; cause to alight, set down , c. Sf. 
pers. + JNA loc. Ez37:1;+ “ON loc. 40:2 — For this meaning v. especially B. 
infr. B. Pf. 3 ms. PIJ Ju3:1 +,D3 1K 8:9, sf. 39) Dt 26:4, O37) Lv 
16:23 both consec.;2 ms. ANI) Dt 14:28 , sf. PI) 26:10 consec. , etc.; Impf. 
3 ms. PI Lv 7:15, וינה‎ Ju2:23 +, sf. WITI] Ex 16:34; 3 fs. NIDI Gn 39:16, 
2 ms. juss. MINTON Ec 7:18 + 2 times, etc.; Imv. ms. NIJ Ho 4:7 + 2 times, 
nmi Ex 32:10 Ju16:26,etc.; Inf. cstr. sf. WPT) Nu 32:15 ， לְהַנִּיחֶם‎ Est 3:8 ; 
Pt. מניח‎ Ec 5:11 ;— 3. lay or set down, deposit, let lie, c. acc. rei , usually + word of 


place: stones at ford of Jordan Jos 4:3, 8 (JE), ark 1 S 6:18 , garments Gn 39:16 (J), 
Lv 16:23 ( P), Ez 42:14; 44:19; cf Ex 16:23, 24, 33, 34 Nu 17:19 , 22 (all P 


St H. Steiner. 

Vrss Old Versions. 
Lo R. Lowth. 

Brd C. Brendenkamp. 


) Dt26:4, 10 1K 8:9; 13:31 Ez 40:42 ; 42:135; so, acc. om., Ju 6:18, 20 Dt 
14:28 Nu19:9 (P), 1S 10:25 ; place, put, sq. acc. pers. + local modif., Gn 2:15 ( 
J), 19:16 (J), Jos 6:23 (JE), Lv 24:12 Nu 15:34 (both P ), Is 14:1; 46:7 Ez 


37:14 ; prob. also Zc 5:11 (read TTI), v. Ges $ 72e); read OM) also 2K 18:11 


( 6090 ; for MT DI; cf ONIX 3V^1|| 2K 17:6 ); place corpse on ( “ON ) ass 
1 K 13:29, in grave v 30; horsemen and chariots in cities 2 Ch 1:14 ; 9:25 , so read 


also || 1K 10:26 ( €0ero ; for MT 073°) ); tables in temple 2 Ch 4:8 ; idols in 
shrines 2 K 17:29 ( acc. om.). Here belongs perhaps also TIDY Hin7oN ya 22) 

Ec 7:18 and also from this do not let thy hand lie (idle), i.e. engage in it, cf. 11:6 ; lay 
down forcibly, thrust down TẸ TAN? rig Is28:2, cf Am 5:7 ; perhaps also Ez 
22:20 (abs.;but del. Co Berthol , after ). 2. let remain, leave (in present 
condition), obj. nations Ju 2:23 ; 3:1 Je27:11 , people in wilderness Nu 32:15 (JE); 
TY) ם‎ VY TWIT) Ez16:39; sq. acc. rei Lv 7:15 1K 7:47 (leave unweighed); 
leave behind sq. acc. pers. Gn 42:33 (E), 28 16:21; 20:3 1K 19:3 Je43:6; + 
אֶתפְנֵי‎ 1 $22:4 (read D3] , for MT DI, and he left them with S B Wwe 
Dr Klo Bu Lóhr HPS ; /eave name, for a curse Is 65:15 ; leave or bequeath to ( 7 ), 

c. acc.rei, y 17:14. Ec2:18.3. leave = depart from, nin"ow מְקוֹמְךָ‎ Ec 10:4 do 
not leave thy place . 4. abandon , sq. acc. pers. Je 14:9 ; Jrin^?3 "iv? y 
119:121 abandon me not to my oppressors . 5. let alone (refrain from interfering with), 
sq. ל‎ pers. Ex 32:10 (JE; obj. ^), 110 4:17 28 16:11 2K23:18; sq. acc. pers. 
Est 3:8 ; = avoid גְדוֹלִים‎ DNVG MIP Ec 10:4 (but read perhaps T2? , causeth to rest 
= allayeth cf. Wild) 6. permit, c. acc. pers. Ju 16:26 (v GFM ); * inf. Wid ל א‎ 
OPWY? OFX ש‎ 105:14 = 1 Ch 16:21 , where WR? IT, of TW? לו‎ 1 Ec 
5:11 . Hoph. A. Pf. 3 ms. הוּנח"לְנוּ‎ La 5:5 i.e. not rest is granted to us; for3 fs. 
amm Zc 5:11 [so Baer Ginsb ; Van d. H. והָן-'‎ [ read prob. וְהַנִּיחָהָ‎ v. supr. Hiph. 


B 1. B. Pt. nin as subst. = space left, open space Ez 41:9 , 11 C”. 
נוח‎ s ?'* TWOT 9? GK 555 y, נוח‎ Inf. abs. Di] 2 Ch 6:41 v. מְנוּחָה‎ . 


T נוֹחָה‎ S ?!? GK °° n.pr. m. 4th son of Benjamin according to 1 Ch 8:2. 
Ioa, A Noa, L Novaa. 


+ נחת .ו‎ S 5183,5184 TWOT 1323a , 1351a GK 5738 , 5739 , 5740 ii [ f. ] (appar. m. Jb 


36:16 , but v. infr. ) quietness, rest ( under this V Thes Ol 3!94* Sta § °° Kö ii 


Wild G. Wildeboer. 


usi > sub DNI DI Pol שי‎ ) ;—'] Is 30:15 + 2 times, nnm Jb 17:16 +2 times; 
cstr. nn Jb 36:16 ;— 1. quietness, quiet attitude Is 30:15 (|| השקט‎ ); "233 
חֲכָמִים בְּן' נְשְמָעִים‎ Ec 9:17; opp. m? MWN “Y 4:6 ; opp. 139, POW Pr 
29:9 ; of comfort of one's table, i.e. its satisfying plenty, T N22 J, noy " Jb 
36:16 the comfort of thy table, which (i.e. the table) was full of fat (Di, cf Bu; 
that which is set on thy table shall be , etc. De al. , making '[ subj. of X27) , and so 
masc.). 2. rest of death Jb 17:16 ; read nm ( Du Dr), V נחת‎ = descend ( cf. 


21:13 ). of a still-born child Ec 6:5 .— n, m. נחת‎ v. nm. 


H1s^ TWOT 32> GK 595, npr. m. Noah (Nab. npr. Nl] Lzb °”, 
Syriac n.pr. Meissn YO! "ii (1894). 303 ad fin. (No. 116) ) — Gn 5:29 (whete trad. etym), 
+ 40 times Gn 5-10 (notin ED); 1 Ch 1:4; 3PN) INIT 711 Ez 14:14, 20; מִי‎ 


DJ = flood Is 54:9 C?) ; Nos .—On hist. of interpret. of name v. Goldziher 
ZMG xxiv. (1870), 207 ff. 


H ניח‎ s "ל‎ TWOT '** GK 59 and (Lv 1:9) DT 145 n. | m. ] a quieting, 
soothing, tranquillizing ( cf. 1. N] Jb 36:16 ( ( ריח ניחח‎ also Ecclus 45:16 c; 
on format. v. OI ? ™° Sta 3 73? Ba NB $1? Ke "7777 | where, after Philippi 
BAS i302 *» | expl.as dissim. from } );— abs. "] Gn 821 +; 85 חִי‎ m] טא‎ 
28:2 חָכֶם,‎ T1 Lv 26:31 , OF] Ez 20:28 ;— a soothing, tranquilizing , only in 


phr. '] רִיח‎ = soothing, tranquillizing odour of sacrifices acceptable to " Gn 8:21 ( 
J), Ex 29:18, 25, 41 Lv 1:9, 13, 17 + 32 times P. Ez 20:41 ; of sacrif. to idols 
T Ez6:13; 16:19; 20:28. 


T (3 s 200 TWOT “GK n. f. a giving of rest , i.e. perhaps holiday- 
making ( cf. jwn Hiph. A; ) proposes Inf., Sta ? "75 Ba NB % cf Kö 5.140 
;- nvy nirTa? וה'‎ Est 2:18 and a holiday-making for the provinces be enacted , 


B requies; but 06016 , whence al. release from taxes, or amnesty . 


Meissn B. Meissner. 

VOJ vienna Oriental Journal (= Wiener Zeischrift für die Kunde des Morgenlandes ). 
Ecclus Ecclesiasticus; Ecclus, Oxford ed., = Heb. Fragments of Ecclesiasticus, edd. 
Neubauer and Cowley. 

Philippi F. Philippi. 


T n» S 3239 GK 79 n.pr.loc. in extreme N. of Isr. 2 K 15:29; site dub. , Yani 
Conder 55? ) near Tyre is prob. too far W.; Guérin ©” #37! f proposes Hunin , W. 
y p prop 


of upper Jordan, cf. Buhl Seogr 237 ; Avioy, A L Iavoy . 


T Hg go Gk n.pr.loc. on border of Ephraim Jos 16:6, 7 , identif. with 


Yánun SE. from Shechem Rob P^ “ cf Buhl ™™ 178; Iavoya, Iavoxa . 


TL n S 495.555 TWOT 1° GK 905.559 & m. resting-place, state , or 
condition of rest ;— abs. '0 Gn 8:9 +4 times; cstr. n» 1 Ch6:16; pl. sf. 2 
fs. ODAM y 116:7 ) Ges ? ?! — 1. resting-place 23) 12? Gn 8:9 (J), cf. Dt 


28:65 La 1:3 ; Is 34:14 (cf also 1172 Gn 49:15 ). 2. rest, repose of soul y 116:7 
(pl. abstr. vel intens.); condition of rest and security attained by marriage Ru 3:1. 


3. with force of inf. (cf Aramaic inf. c. pref.) הָאָרון‎ T3222. 1 Ch 6:16 from 
the coming to rest of the ark . 


II. niin S enema Dp boe qug as n.pr. m. father of Samson Ju 
13:2, 8 + 15 times Ju 13, 16:31, Moves . 


T מְנוּחָה‎ S Mes TWOT PS GK ver : "373 n. f. resting-place, rest ;— abs. 
ם'‎ Mi2:10 +, מְנְחָה‎ Gn49:15 (but v. infr.), 2S 14:17; sf. מְנוּחָתִי‎ w 95:11 + 
2 times, JOM y 132:8 = 2 Ch 6:41 (where read as in y , for anom. Tm? MT 
,ג‎ INDIA Is 11:10 Zc9:1; pl. D MIM Is 32:18 , מִנָחוֹת‎ y 23:2 ;— 1. resting- 
place Mi2:10 Nu 10:33 (JE), Dt 12:9 (+ noni )so y 95:11 ("'sresting- pl. 
) cf 132:8 = 2Ch6:41 (v. supr.) v 132:14 Is 66:1 (||? in אֲשֶׁר‎ m3), 
cf. ם' לאַרוֹן וגו"‎ IP3 1 Ch28:2 ;also Is 11:10; prob. also Gn 49:15 (|| YONG ; 
טוב‎ here is appar. subst., Sam. reads adj. 7210 ; but read perhaps ה‎ NIA , his 
resting-place , from NID , Ball ™ Fev afer " y niuwV n m2 Is 32:18 (+ TY 
מִבְטַחִים , שלום‎ NÄIDA ); of ^'s word Zc 9:1 ; resting- place on journey, in שר‎ 
ם'‎ Je51:59 (Ew Gf Gie al. ); fig. for security, assurance 2 S 14:17 (taken 
from resting , equilibrium, of scale according to Klo ). 2. rest, quietness , pl. 7 
nino y 23:2 ; = refreshment Is 28:12 (|| מַרְגָּעָה‎ ); rest (from enemies) = peace 
1K8:56 (cf. איש ם',(5:18‎ 1 Ch22:9 a man of peace ( cf. D v b); = relief 


Gal Galilee. 
Rob E. Robinson, Biblical Resarches. 
Holz H. Holzinger. 


from sorrow Je 45:3 ; condition of rest and security attained by marriage Ru 1:9 ( — 


H2 3:1).—'D Ju 20:43 is perhaps n.pr., cf GFM. 
nina s “°° TWOT 95! GK 9 npr. v. AI infr. 


十 工 [NGI S 1506 GK 1969.4970] mpr.loc. ( = resting-place, settlement ) , nnd 
1 Ch 8:6 , site unknown, Mayavadet , L Mavovo0 . 


T "nnm S 200.268 GK * adj. gent. perhaps from foregoing, only c. art. as 
n. coll. Qi $f] 1 Ch 2:54 of a Judaean tribe ( MaAa0g, A L 


Mava(1) ); so read also prob. for MINIT NT v 52 ( Movoiw , A Aupaviü 
). 


t n. DID s ** GK 999.97? npr. m. in Edom Gn 36:23 = 1 Ch 1:40; 
Mav(v)aya0, Mavaað . 


+] נום‎ s?" TWOT ' GK "7 [ vb. dangle,shake( — [01] Aph. scare, 


sld., Levy C" WP 5-97 Jastr 


Impf. 3 fs. O31 vy 99:1 Zet (the earth) shake ( || TA ).— Ol We proposes XAR . 
נוית‎ v. subi ml. 
+ QJ s 33 TWOT 95 GK °° vb. be drowsy, slumber ( NH 231, D121id.; 


Aramaic D1 , ; Arabic ( ) id. ; Ethiopic ) :一 Qal Pf. 3 pl. 1 Na3:18 w 76:6 ( Ges 
8 721); Impf. OW? y 121:3 +2 times; 3 fs. nim 2 5 4:6 (so read for 9 11271 , with 


Dict. 8% . Arabic a bag hanging down , suspend, hand ) ;— Qal 


other radical changes, Th We Dr Kit Bu HPS); Inf. cstr. לְנוּם‎ Is 56:10 .— 
be drowsy, slumber , lit. wen OM) 2S 4:6 (emend., v. supr. ) and she grew drowsy 
and slept; fig. of inactivity, indolence, Is 5:27 (|| ישן‎ ), w121:3, 4 (of ^ ; || id. ); Na 
3:18 (|| 19 ); Ho א הָבֵי‎ Is 56:10 (|| 32 ); sq. acc. cogn. JW w 76:6 (of death, || 


D773). 


ChWB J. Levy, Chaldàisches Wórterbuch. 
Jastr Marcus Jastrow, Dict of Targumim, Talmud, etc.; also Morris Jastrow, Jr. 


+ 02311 s ל‎ TWOT "?* GK °°’! n. f. somnolence, fig. for indolence , Pr 
23:21 ; 


+ 2D s ** TwoTr "^^ GK ** n. f. slumber ;—abs y 132:4 Pr 6:4 ; pl. 
תָנוּמות‎ Pr 6:10 +2 times;— slumber as time of visions Jb 33:15 (|| 12774 ); of 
indolent slumber y 132:4 (|| NIX ) Pr 6:4 (|| שנה‎ ) in both c. 1D], sq. acc. +7 
; 6:10 ; 24:33 (both || שכב , שנות‎ ). 


T יָנוּם‎ S GK ?* n.pr.loc. city in Judah, Jos 15:53 Qr; Kt ינים‎ (so Van 
d. H. Ginsb ; Baer only D1? ); Ieuaew , A L Iavovy. 


+] נוּן‎ g 505.506 TWOT 1326 GK 562.567 11 g 5125,5209 TWOT 1326.13260 GK 


5768.5769 ך‎ vb. propagate, increase (si vera 1. ) (> denom. from 1 Hup-Now SS :一 


NH 7H = fish, so Aramaic NIYI, , Assyrian nûnu ) ;— Qal (or Hiph. ?) Impf. PIY Kt 
;> Niph. ינון‎ Qr w 72:17 let his name have increase (or, if Niph., be propagated, 
spread ); but dub. , Vrss perhaps | יכ‎ be established, endure. 


+ s 55-526 TWOT !36 GK 367.59? and ( 1 Ch 7:27 ( Ji] n.pr. m. father of 
Joshua 1 Ch 7:27 ; elsewhere always T17]3)9 VY ( Ex 33:11 Nu 11:28 ; 13:8, 


16 +22 times Nu Dt Jos (JEDP); also Ju2:8 1K 16:34 Ne 8:17; Navn (for 
Navv by error, cf. Thes ). 


+ נין‎ 91255209 TWOT 197613268 GK 5768-97 n, | m. ] offspring, posterity ;— 
abs. Jb 18:19 Is 14:22; sf. ^1 Gn 21:23 (all || 723 ). 


s 49" TWOT P?Pf GK 959 y p. 584 supr.‏ מנון 


O11 S 527,941 TWOT 13277 GK 5674.5771 eo vb. flee, escape ( Syriac tremble (rare), 
cf. Brock ; Arabic move to and fro, be in commotion, dangle , Lane ae ) ;— Qal Pf. 
0] Nu 35:25 +; DỌ] 2K9:3; 1901 1 5 4:16 ,etc.; Impf. O12? Ex 21:13 +3027) 
Gn 39:12 + ; JDA]? y 104:7, etc.; Imv. mpl. 101 Je 48:6 + 4 times Je Zc; Inf. abs. 
01128 18:3; cstr. 03112 (022) Gn 1920 +; Pt. 01 Am 9:1 +; PO] Ex 1427 +; 


Brock C. Brockelmann, esp. circa., Lexicon Syriacum . 


— 1. flee, abs. Gn 39:12, 15 Nu 16:34 (all J); Jos 10:16 (JE); Lv 26:17, 36 (H 
y fig. of sea y 114:3, 5 cf. 104:7; sq. acc.cogn. DID Je46:5, sq. 121 Jos 
8:15 (J), 2K 9:27; sq. T973 Dt28:7, 25; DUDY'ON '| 2K 7:7 flee for their life , 


yo "| Ju4:15 flee on foot; + 44 times abs. (not elsewhere Hex ); sq. Tb loc. 
Dt 4:42; 19:5, 11 (D), Nu35:32 Jos 20:4 (both P), Ju4:17 1K 2:28, 29 Is 


13:14 ; sq. ? 1 5 4:10 + 6 times + inN2p? Ex 14:27 (E; not elsewhere Hex ); sq. 
עד‎ Ju 7:22 + Pr28:17 ) עדדבור‎ , v. WW); sq. -5y Is 10:3; sq. 51 — , loc. Gn 
14:10 +4 times JE, Nu 35:6 +6 times P, Dt4:42; 19:3, 4 (D), + 6 times; sq. ow 
Is 20:6; sq. acc. loc. Jos 8:20 (J), + 4 times; sq. PHAN Is 17:13 = far away; 
sq. 1h from , Jos 20:6 (P), 18 4:16 +3 times; JIM Je 51:6 ; especially "19% from 
before Ex 4:3 ; 14:25 Nu 10:35 Jos 10:11 (all JE), 1 S 17:24 Je 48:44 (Qr הַנָס‎ ,> 
Kt DIT), + 19 times; sq. "ID? Jos 7:4; 8:5, 6 C? (all J), 18417 28 24:13, 
597 1 Ch 19:18 . 2. escape Am 9:1 (|| נמלט‎ ( so Je 46:6 ; hence 3. take flight, 
depart, disappear , only fig. ; Dt 34:7 (JE) his freshness ( "nu vigour ) was not gone ( 
|| עינו‎ ANd 2 א‎ 2); of shadows (at evening), Ct 2:17 ; 4:6 ; of sorrow etc. Is 35:10; 
51:11 . 4. עלדסוּס‎ '] Is 30:16 fly (to the attack) on horseback. + Po'lel Pf. Is 59:19 
ia Hop 1 ® רוח‎ the breath of ^ driveth at it, driveth it on ( cf. Hiph. 2). + Hithpo'l. 
Inf. cstr. opin? מפני‎ y 60:6 in order to take flight before the bow (so Vrss Hup- 
Now but v. n. [001 ]). + Hiph. Pf. הָנִיס‎ Ex 9:20 ; Impf. יניסו‎ Dt 32:30 + Ju 7:21 

Kt (Qr 303271 Qal ); Inf. cstr. 0177 Ju 6:11 ;— 1. put to flight , sq. acc. Dt 
32:30 ( || רדף‎ ). 2. drive hastily to a safe place Ex 9:20, sq. acc. + “ON . 3. cause to 
disappear, hide Ju 6:11 (no obj. expr.) sq. 7137). 


+ 02 s “8 Twor 97% GK 9" n m. Am 2:14 1. flight . 2. place of 
escape, refuge ;— abs. ם'‎ Am 2:14 +5 times; sf. ^0313 2S 22:3 Je 16:19 ;— 1. 


flight , acc. cogn. c. 031 Je 46:5 . 2. ) place of) escape; ם' מ[‎ TAX escape 
perished from , = there was no escape for, Am 2:14. Je25:35 Jb 11:20 y 142:5 ; 


of as a refuge 2S 22:3 (|| מנוס 31^ ; משגב‎ not || y 18:3 ; text disputed, Kit Bu 
retain in Sm, Klo Bae Lóhr Du ins. in y ; > del. in Sm De Hup-Now HPS 


cf. Che), v 59:17 (|| id. ); Je 16:19 (|| מעוז, עז‎ ). 


+ מְנוּסָה‎ s ** TwoT ??* Gk 9*' n. f. flight -- ם'‎ Is 52:12 (|| T3271); 
Qn NOI Lv 26:36 = flight from sword , acc. cogn. c. 0M. 


Sm R. Smend (rarely = Samuel). 


+ נוע‎ s °?8 TWOT ' GK °°” vb. quiver, wave, waver, tremble, totter ( NH 
Pilp. VIY] shake , Aramaic Y31 waver, stagger (rare); Arabic bend (of boughs), v. 
commotus fuit (of id. ), so Kam. Frey also change , kind, species, variety; Di cp. 
Ethiopic Aunt ) ;— Qal Pf. 39] Jb 28:4 +;1JJ] Am 4:8 + 2 times; Impf. YY Is 2 
;3 fs. YID ₪ 24:20 ; T3238 28 15:20 Kt (but read Qr Hiph. q.v. ); Yi V 
109:10 ; Jil? y 59:16 Kt (so read; not Qr Hiph.), etc.; Inf. abs. V1 Is 24:20 y 
109:10 ; cstr. YI] Ju 9:9 +3 times; VII Is 7:2; Pt. Y] Gn4:12, 14; DY] Pr 22:19; 
niyi 1S 1:13 :— 1. wave , of trees, sq. על‎ Ju9:9, 11, 13; sq. 7127) of cause Is 7:2 
; quiver, vibrate , of lips 1 S 1:13 ; swing (to and fro) of miners Jb 28:4 (|| 224 ); 


stagger like drunkard, of mariners in storm y 107:27 (|| A1), cf. Is 29:9 (|| שכר‎ ; 
hence be unstable , fig. of ways of harlot Pr 5:6 ; tremble , of doorposts, Is 6:4 (sq. 


jh caus. ), idols 19:1 (sq. 7127) ), earth Is 24:20 (|| התנודד‎ ), people Ex 20:18 (E); 
fig. of heart Is 7:2 . 2. totter, go tottering (faint and uncertain) La 4:14 v 15 (|| V3 
) Am 8:12 (|| שוטט‎ ); as beggars y 109:10 (|| NW), cf 59:16; Am4:8 sq. "28 
; pt. vagabond Gn 4:12, 14 (both || TJ); fig. = err, sin, Je 14:10. Niph. Impf. 
יבוע‎ Am 9:9 be tossed about (of corn) in a sieve; 13? id. , of bulwarks as fig-trees Na 
3:12 ) | 751). Hiph. Pf. 3 fs. הָנִיעָה‎ 2% 1921 = Is 37:22 nam Am 9:9 ; 
Impf. YI? Zp 2:15 ; juss. y» 2K23:18; TYIN 25 1520 Qr (cf Qal); YD y 
109:25 + 59:16 Qr (read Kt Qal q.v. ), etc.; Imv. sf. iyu y 59:12 ;— 1. toss 


about Am 9:9 subj. ^, obj. Isr. sq. 0°32 (cf Niph. ). 2. shake, cause to totter: = 
set me tottering Dn 10:10 on my kness and hands; especially shake or wag the head, in 


mockery 2K 19:21 = ₪ 37:22 (|| 3, לעג‎ ( cf. w 22:8 ; 109:25 ; sq. 7?Y Jb 4 
) ר'‎ MA [Ges ? 19], also La 2:15 (|| שרק‎ ), Zp2:15 ידו‎ (|| id. , ] v. also Ecclus 
12:18; 13:7 בָּר')‎ )]. 3. (shake), disturb , bones of dead 2 K 23:18 . 4. cause to wander 
Nu 32:13 (J); 28 15:20 (sq. 222); y 59:12 (|| הוריד‎ , for which Lag Proph Chald. 
xviii. proposes TIT ). 

+ ay] Ss °° GK 7? n.pr.loc. in Zebulun; NYT Jos 19:13. — Aota, A 


Avvova , L Nova; site unknown. 


Kam. al-Kamus (Arab. Dict.), by al-F irüzabadi. 
cp. compare. 
caus. causative. 


T Hy 1 $9 GK ^? n.pr. f. a daughter of Zelophahad (of Manasseh), Nu 
26:33; 27:1; 36:11 Jos 17:3 Nova. 


十 [ y1y12 ] n. [ m. ] appar. a kind of rattle , only YIY 32223 2 S 6:5, in list of 


musical instruments; 006 , but this usually (12 times) = מִצְלְתִּים‎ ; 2 
sistra; the sistrum (Gr. cetotpov , from 0840 ( was much used in Egypt; it was a small 


metal frame with loose metal bars carrying loose rings, borne and swung or shaken in 


Anc. Egyptians (1878), 1. 497 ff. Arch. 1,273 Arch. 278‏ שי 
the hand, v. Wilkinson “™ Fsyptians (1878), 14971. Now Arc Benz 全 We‏ 
wy Eng. Trans. p. 233‏ 


.יעד s 59 Gk 395 v,‏ נוֹעַדָיָה 


| a s 530 TWOT P999 GK 21833677 3618 | vb. move to and fro, wave, 
besprinkle ( NH Hiph., Pilp. wave, blow, fan, cf. 1121 sift, MD] n. sieve (as BH); 

Aph. as BH ; Syriac bend, wave, shake; Di cp. Ethiopic quadril. distil, drop like 
dew; sift ) ;— Qal Pf. 1s. "130 מִשְׁכָּבִי מ ר‎ "n5i Pr 7:17 I have be-sprinkled my couch 
with myrrh , etc. Po'lel Impf. 3 ms. וגו"‎ i YD 4D Y Is 10:32 he brandisheth his 
hand toward the mt. (on acc. הר‎ cf Ges? !55 Da i^ $6582) Hiph, Pf. 3 ms. 
הָנִיף‎ Jos 8:31 +,2 ms. Dl] Ex 20:25 (Ges? ?*), NDT) Ex 29:24 +3 times; ls. 
הַנִיפ"תִי‎ Jb31:21; Impf. NJ’) Lv 8:27 Nu 821, sf. WP) Lv 829; 2 ms. PIA 
Dt 23:26 +2 times, etc.; Imv. mpl. הָנִיפוּ‎ Is 13:2 ; Inf. cstr. JQ] Is 10:15 +2 


times; 19}? Is 30:28 (Ges ? ?* Biblical Aramaic "P^, v. also 7937), etc.; Pt. 
FPA Is 19:16 Zc 2:13 , etc.;— swing, wield, wave: — 1. wield , move tool to and fro in 
using it, c. 72Y of material: TY ADI כִּי חַרְבְּךָ‎ Ex 20:25 ( E ), i.e. over stone, so Dt 
27:5 Jos 8:31 (D), and Dt 23:26 a sickle thou shalt not wield over the standing grain 
of thy neighbour; abs. 15°17) Is 10:15 against him that wieldeth it (i.e. a saw), and 

DAW וְאֶתדמְרִימו כְּהָנִיף‎ v 15 (read את"‎ like a rod's wielding him that lifieth it . 


2. Shake or wave the hand; a. wave hand אָל"הַמַּקוֹם‎ 2K 5:11, in healing ceremony 
(i.e. prob. toward sanctuary Kmp Kau ; > toward the spot [where leprosy appears], so 


most). b. c. על"‎ , shake or brandish against , Is 11:15; 19:16 Zc 2:13 (all of? ), Jb 


Wilkinson J. G. Wilkinson, Ancient Egyptians. 
Eng. Trans. English Translation. 

Da A. B. Davidson, Hebrew Syntax. 

Kau E. Kautzsch. 


31:21 [cf Ecclus 12:18 (without על‎ ) in mockery]. c. wave hand, as a signal, Is 13:2 
. 3. swing to and fro NDIA, in a sieve , Is 30:28 ( fig. , of nations). 


4. Often term. techn. in P (H ), of rite in which originally the priest lifted his share 
of offering and waved it, i.e. moved it toward altar and back, in token of its presentation 


to God and its return by him to priest: in H, ” 7159 זָהָנִיף אֶת-הָע מֶר‎ Lv 23:11 a cf 
v 11 b. 12,also v 20 (ontext v. Di Dr-Wh ™ ); in P, DIT) ” לְפָנִי‎ 1231 
in א‎ Ex 29:26 ,so Lv 7:30; 8:29; 9:21 ; 10:15 (obj. om.), Nu 6:20 ; thus also 

Levites are set apart for service of the priests Nu 8:11 (Di del. v.), v 13, 21, cf 


v 1a לְפָנִי‎ om.); but same phr. of entire lamb, with oil, Lv 14:12 , 24, and of 
offerings wh. were burnt, entirely Ex 29:24 (cf. v 25), Lv 8:27 (cf. v 28), orin 


part Nu 5:25 (^ 7159 (1330 הָנִיף‎ ),—in these the orig. signif. seems lost; so, clearly, 


of contributions for tabernacle, = offer , זָהָב רק‎ nein הָנִיף‎ Ex 35:22 — Cf. n9un 
infr. 


5. Shed abroad ( si vera 1. ( PIN 1371 OWA y 68:10 bounteous rain thou didst 
shed abroad | cf. Ecclus 43:17 c], but vb. not wholly suitable; Lag Gr proposes 


be waved , Ex 29:27 (P),‏ , הונ yet this also questionable. Hoph. Pf. 3 ms.‏ , תטיף 
pass. of Hiph. 4.‏ 


TX 1121 S 999» TWOT 10% 131o GK 5864:5865] n, f. sieve or ther winnowing 
implement, Di Du Schwinge, Che ™™ fan (as swung ) ;—only cstr. nai? 
שָוָא‎ NDID O° Is 30:28 to swing nations in a sieve of worthlessness. 


231 6 59 TWOT 9» GK 955. n. fa swinging, waving, wave-offering, 
offering ;— abs. 'N Is 30:32 +; cstr. הנפת‎ Is 19:16 Ex 35:22 ; pl. cstr. 
n DNN Nu 8:11 ;— 1. a swinging, brandising ," יד‎ 'D Is 19:16 the brandishing of 


ning? 30:32 battles of brandishing (brandished‏ ת' "s hand (in hostility);‏ י' 
weapons). 2. a. waving, wave-offering , term. techn. in P ( 11 ), orig. of priest's share‏ 


of sacrifice ( cf. נוף‎ Hiph. 4), O°) J? יש'‎ ^33 n 8320723? Nu 18:11 often as 
2nd acc. after הָנִיף‎ Ex 29:26 +5 times; even of Levites Nu 8:11, 13, 15, 20 
(on all v. נוף‎ Hiph. 4 ); הַתִּ'‎ TT Ex 29:27 the wave-breast , so Lv 7:34; 10:14, 
15 Nu 6:20 (all + rama שוק‎ ); 18:18 ( POD PW); הַתִּ'‎ 2 Y Lv 23:15; 
הַתִּ'‎ ON? v 17;'Dalone v 20 (all H); less accurately Ex 29:24 Lv 8:27; 
14:12, 21, 24 (v. נוף‎ '* ). b. offering , of gold and brass for tabern., Ex 35:22 ; 


Dr-Wh Driver and White, Leviticus ( Hpt ). 


38:24 , 29 —On'D v. Di Lv 7:30 Benz “™ *9?* and especially Now ^" 1:29? 
* ; also TANNA . 


II. 7 TWOT !?! ( Y of foll.; cf. Arabic I, IV. overtop ( Frey ), camel-hump (ib.); 
3039 ). 


high, lofty (of mt. and building, Lane 
t נוף‎ s?! TWOT !?'* GK 75? n. [ m. ] elevation, height ( NH ^ is tree- 
top, bough , so 8511);— '1 TD? y 48:3 beautiful in elevation (of Mount Zion). 


1 1121 S 999 TWOT 1302-1331 GK 5864:5865] n, f. height ;一 only cstr. in 
combin. דור‎ no] Jos 12:23 = ן' ד אר‎ I K 4:11, pl. cstr "1 MDI Jos 112 ; of 
m. 17, and Di Jos 11:2; v. also ] N9] ]. 


t[D93 s ?* Twor 9% GK 759.759] n. f. id. ,—only 933 Jos 17:11 (but 


read perhaps N` Din , from foregoing, v. Di; Mageta, A Nageda, L 
Noge0 , cf. 12:23 ] supr. sub 11 191], L Naqgao08op ).— ND 1 honey, v. 
גפת‎ . 


. נצה s = TWOT 1% Gk 59! y p‏ נוצה 


[ TER S 325,514 TWOT 1332-874 GK 3567,5682] yp. whence (si vera 1.) might come, 
Hiph. suckle, nurse ;— Impf. 3 fs. sf. pum Ex 2:9 , but v. PJ’ and Ges ? °°; 
read prob. ‘PAN ) Sam. ותיניקהו‎ ). 


of foll., cf NH 71, flame, fire, id. ; Arabic give light, shine , 1. ( Kam.‏ 4 ) נור 
Frey ), Iv . Lane ?** , fire , light; Syriac fire; also in n.pr. Palm. Pun. v. Lzb °”‏ 
Cres. 128 . Assyrian tintiru , furnace, oven (‏ ל torches (?) Hom‏ מנורת Cook *' ; Min.‏ 


Dl P"? 71! ) belongs here according to Jager PER MS ) \ 


L נר‎ 5 5216 , 5369 TWOT 13338 1333b GK ST ad n. m. Ex 25:37 lamp il ^ 
abs. Ex27:20 +, estt, 18 3:3 +; sf. "M y 18:29, TF 7772 | 2822:29 ete: 


Min. Minaean. 
Hom F. Hommel, Stidaraische Chrestomathie . 


pl Nin] abs. Lv 24:4 +; cstr. Ex 39:37; sf. PH 3] Ex 25:37 C? 十， 


1Ch28:15 2 Ch 4:20 ;— lamp in shrine at Shiloh 1 S 3:3 ; especially of‏ נָר תָיהֶם 
lamps in temple 1 K 7:49 +7 times Ch, and in tabern. Ex 25:37 C?) + 15 times P ;‏ 
cf. in Zech.’s vision Zc 4:2 C?) as token of merrymaking Je 25:10 ; used in search‏ 


Zp 1:12, cf. (fig.) OJN DU ^ 711 Pr 20:27 ; used in household work Pr 31:18 ; 


fig. of prosperity ן' יִשְׂרָאֵל‎ 2S 21:17 (embodied in David); also Jb 18:6; 21:17; 
29:3 y 18:29 = 2S 22:29, w132:17 Pr 13:9 ; 20:20; 24:20 ; of God's word as 
a guide y 119:105, cf. Pr6:23. 


T m. נה‎ WO n.pr. m. Nnp : 1. father of 
Abner 1814:50, 51; 26:5, 14 282:8, 12; 3:23, 25, 28, 37 1K2:5, 32 
1 Ch 26:28 . 2. father of Kish 1 Ch 8:33 ; 9:36, 39. 


LD g 5214 5215-5216 TWOT 13330. 1360, 13600 Gg 5774,5775.376 mn [ m. ] lamp 
;—always fig. "NPY wn לְדָוִיד‎ 1 K 11:36, i.e. that his family may remain on 
the throne; cf. 15:4 2K 8:19 = 2Ch21:7; = happiness, delight ( cstr. ) ]ר‎ 
רְשָעִים‎ Pr21:4 (so Vrss Thes Buhl Now Wild,> Ew Del SS Frankenb = 
.זז‎ 3 sub 1. [ 771] infr. ). 


TIEUS SENSOR A, א נריה‎ 53 GK ®® n.pr. m. father of Baruch: 371221 
Je 36:14 , 32; 43:6; 45:1, = father of Seraiah 51:59 ; N°] 32:12, 16; 36:4, 8 
; 43:3 ; Nnqpiov ; cf. Gray ™® N ds 


mi s 401 TWOT Gk, רָה‎ 12 42 n. f. lampstand ( Ecclus מנורה‎ 
fire, 43:4 d) ;— abs. "32 2K 4:10 +9 times, 7 12 Ex 25:32 C?) + 19 times; 
estr. DÄI 26 4:2 2Ch 13:11, 1 32. Ex 25:31 +2 times; pl. M1737) abs. 1 


K 7:49 + 2 times; cstr. 1 Ch 28:15 C2) 2 Ch 4:7 ;— lampstand: 1. in private house 
2K 4:10. 2. ten lampstands in temple, pl. 1 K 7:49 = 2 Ch 4:7 , Je 52:19 (so 


also ;om.|| 2K 25:14, 15, del. here Now “™ 77 Zretain Gf Gie), cf 2 
Ch 4:20 , also 1 Ch 28:15 C?) , but 2 Ch 13:11 has Din sg. (as3); cf sg. in 


Zech.'s vision Zc 4:2 . 3. seven-branched lampstand in tabern. Ex 25:31 C”? , 32 € 
2) 415 times Ex, Lv 24:4 (with lamps upon it), Nu 3:31; 4:9; 8:2, 3, 4 (2) 


(all P).— 132 v. r1 1. 


Gray G. B. Grau, Hebrew Proper Names. 
x5 five times. 
sg. singular. 


+] Wad S 5% TWOT '?* GK **] vb. be sick, si vera 1. ( = 1. WIN according 
to Thes who comp. Syriac ) ;— Qal Impf. 1s. WIIN ] y 69:21 , but read perhaps [ 
YD] ND] AWN) ) || לְבִּי‎ TID V n920), Bi Che “™" , of , v. 1. אנש‎ ; or 


(«13 ( mp NIT WIN) (with different word-division), Weir“ °° (who cp. Je 
17:9; 8:15). 


YLI נָזָה‎ s? TWOT 99.199 GK 595.5955 ] vb. spurt, spatter , Hiph. sprinkle 
( NH Hiph. sprinkle; Aramaic XJ], "JN. Lv 4:6 and often, for 11171 ; Syriac is erupit, 
stillavit Is 63:3 , also prominuit , etc. PS 2221 ) ;— Qal Impf. 3 ms. nJ? Lv 6:20 om 
T°) Is 63:3 (but read; T°] Che Di Du Ges ? P «1075N. qj), T3 2 K 9:33 :一 
spurt, spatter , always of blood:— “ON מִדָּמָה‎ PI 2 K 9:33 and some of her blood 
spurted against the wall; so ויז נַצְחֶם‎ Is 63:3 (c. "bY rei, in metaph. ); מִדָּמָה‎ np Lv 
6:20, cf. v 20 (both c. עַל-‎ rei). Hiph. Pf. 3 ms. TQ] consec. Lv 4:6 +2 
times; 2 ms. num Ex 29:21; Impf. J? Lv 16:14 (Is 52:15, v. infr. ); T1 Lv 8:11 
, 30; Imv. rr] Nu 8:7 ; Pt. cstr. (1122 Nu 19:21 ;— cause to spurt, sprinkle upon in 
ceremonials of P : c. acc. * “Oy pers. Nu 8:7 (water), + על-‎ rei， *25? rei Lv 16:15 ; 
obj. often 1/2 partit., or implied in context; sq. “OY Lv 5:9; 14:7; 16:14, 19 (all of 
blood); 8:11 (oil); Nu 19:18, 19 (water), Ex 29:21 Lv 8:30 (both blood and oil); sq. 
“ON Lv 14:51 (blood and water), J H2 IN Nu 19:4 (blood); sq. 2159 Lv 4:6, 
17; 16:14 (blood), 14:16, 27 (oil); once without prep. ATH Nu 19:21 the sprinkler of 
the water.— Is 52:15 v. IL נזה‎ . 


1 mr S 31° GK *4° n.pr. m. (may " sprinkle , read prob. 'T?, Atsa, N 
Abe , L 100006 ) ;—one of those who took strange wives Ezr 10:25 . 


wT s $87 TwoT 1595-195 Gk 59555] yb, (dub. ) spring, leap ( cf Arabic 


leap, leap up, upon , Thes Frey Prov. Ar. 1, 171. 297; 22, 138; 25, 11 ) ; 
many, Hiph. Impf. 3 ms. 2^32 גוים‎ rH? JD Is 52:15 so shall he cause to leap (i.e. in 


joyful surprise, or = startle ) many nations; but perhaps crpt.; Che ^?" <P? in like 


—hence, according to 


PS R. Payne Smith, Thesaurus Syriacus. 
Frey G. W. Freytag, circa., Arabum Proverbia. 


sense; > WAP (for יזהגוים‎ ) many shall tremble ( v. TA), GFM JBL 1800, 2188 of Che 


Hpt. 


TTI s "= TWOT = GK 56% wv 


21 s 5^ TWOT 5 GK 58] vb. flow, trickle, drop, distil (poet) ( — 9T] 
of owing water; Syriac descendit, defluet PS ^? ; Arabic descend (milk into udder, but 
also in gen.) ) :一 Qal Pf. 12] ] Ju 5:5 ; Impf. op Nu 24:7 , etc.; Pt. נ זְלִים‎ Ex 15:8 
+ , etc.— 1. flow , subj. water, Nu 24:7 (JE); w 147:18 ; cf Je 18:14 ; subj. clouds, Jb 
36:28 sq. rainas acc. mat. Ges ? !"^(|| רעף‎ and, v 27, (PT), cf Je9:17 (of 
eyelids); so fig. Is 45:8 sq. P7$ ) || רעף‎ ); of mts. (i.e. their torrents) Ju 5:5 
according to B Ew GEM al. , but v. I. 2915 especially pt. as subst., — streams, 
floods , Ex 15:8 (|| תהום , מים‎ of Red Sea); y 78:44 (|| © N? ); for drinking y 78:16 
) || כנהרות‎ OA, OWN v 15), Pr 5:15 out of well ) || מים‎ ); for irrigation Is 44:3 (|| 
מים‎ ); fig. of Shulammite 1122712 '] Ct 4:15 (|| מים , מעין גנים‎ IND). 2. distil , of 
spices בְּשָמִים‎ Ct 4:16; fig. of words, like dew Dt 32:2 (|| ערף‎ ). Hiph. Pf. הזיל‎ Is 
48:21 cause to flow , water from rock (|| זוב‎ ).— Vid. also I. 777. 


TWOT '** (V of foll.; meaning unknown ( .‏ נזם 


+ OF] s 54! TWOT ! GK 59" n. m. Jb 42:11 ring , always of gold when 


material mentioned;— '] abs. Gn 24:30 +; cstr. v 22 +; sf. נמ‎ Ho2:15; 
pl. Dh] Gn 35:4; cstr. ]]מ°‎ Ex 32:2  ;— 1. nose-ring (Syriac ) woman's 
ornament, הN-7Y‎ '] Gn 24:47 cf v 22, 30 (J); ANT MMT Is 3:21 ) || NYY 
seal-ring); perhaps also Ho 2:15 ; Ez 16:12 fig. of ^ ’s adoring Jerus. ( || D'»»y 
PUNY ) of VI AND | Pr 11:22 . 2. earring , ornament of men and women, 
Gn 35:4, OF IND WR '] so Ex 32:2, 3 (all E); cf Pr25:12 (in sim. of wise 
reprover), and perhaps Ex 35:22 (P ; || nyay ); prob. also Ju 8:24 C?) , 25, 26 
(of men, cf. GFM ), Jb 42:11 .— Cf further Gei ™ Zeitschr. x (87. 81 Rg Sem i 


434, 2d ed. 453 
odis ; also ref. sub VJ]. 


JBL Journal of Biblical Literature. 

Gei A. Geiger. 

Jüd. Zeitschr. Monatsschrift für Gesch. u. Wiss. des Judenthums . 
RS W. Robertson Smith, Religion of Semites. 


t[j S°" TWOT P? GK °°!) n. | m. | injury, damage ( Aramaic loan- 
lax. 


word v. Biblical Aramaic ) ;—only cstr. J2»3 PI Est 7:4 at the price of injury 
to the king . 


L[ נזר‎ S 514^ TWOT 140: 134° GK | vb. dedicate, consecrate , (cf. We 


Skizzen ii. 118) separate , in relig. and ceremonial sense ( NH only as denom., cf. ir. נזר‎ 


; Arabic make a vow , cf. We Sn HITE pg L4631,2de1 4820.7 Sab, vow Levy 
ZMG xxii (1868), Min id, Hom Sidar Chrest: 128. Aramaic ， 97} , vow; Assyrian nazáru , 
curse D] PW? 57) ;— Niph. Impf. VP Ez 14:7, 91] Lv 22:2 ; TT. 221 Ho 9:10; 
Inf. abs. הַבָזֶר‎ Zc 7:3 ;— devote, dedicate oneself unto ( E ), הַבְּשָׁת‎ , i.e. Ba'al Ho 
9:10; from ( [23 ) י'‎ Ez 14:7 (of apostasy); hold sacredly aloof from, ( 3 ) Lv 22:2 (H 
y abs. Zc 7:3 consecrating my ( self ), i.e. by fasting. Hiph. Pf. oT וְהִזּרמֶּם‎ 
ONN Lv 15:31 (P ) and ye shall keep the sons of Isr. sacredly separate from their 
uncleanness (but read; perhaps QI201:7) warn away from—as Ez 3:18 ; 33:8, 9 ;一 So 
Sam. 一 as to sense— Di Kau ).— Vid. also 1. [ רT]].‎ 


+ Wl S79 Twor ?*"* GK °° n. m, y 132:18 consecration, crown, 


Naziriteship ;— '[ abs. 2S 1:10 +; cstr. Ex 29:6 +; sf. IJ] w 89:40 +, 12H 
Je 7:29 ;— 1. crown (sign of consecration; We *“’“" 9:115 cp. Syriac קד שא‎ [ ], 
earring; v. also Gei ™ = * on O91): a. of kg. 28 1:10 2K 11:12 = 2 
Ch 23:11 ; symbol of royal power w 89:40; 132:18; cf. Pr27:24;"] "JAX Zc 
9:16 stones of a crown, diadem (prob.; > We Now —who del., cf GASm — 
stones of charming , from use of precious stones as charms. b. of high priest, '| 

V^ Po Ex 29:6, made of gold 39:30 Lv 8:9 (all P ). 2. woman's hair (orig. prob. 


of long hair as sign of consecration, as in Nazirite vow, cf. Nu 6:19 infr. , and T1 
also We Skizzen iii. 117, 167; Arab. Heidenthum 2, p. 143 RS Sem i. 464, 2d ed. 483 ) Je 7:29 (of T 
personif. Jerus. ). 3. consecration a. of h. p. Y 'N DIWA TOU ן'‎ Lv21:12 (P) 
the consecration of the oil of anointing of his God is upon him . b. in Nu 6 (P), 
specif. of Nazirite consecration ( cf. 11 : Y2Y PI 28 ן'‎ Nu 67,10 נָדֶר‎ + 5, 
" NDU v 12,'] רא ש‎ (because of unshorn hair) v 9, 18 027,1 )ימי‎ 723) v 


We J. Wellhousen, Skizzen und Vorarbeiten . 

RS W. Robertson Smith. 

kg. king. 

Arab. Heidenthum J. Wellhousen, History of Israel (trans. by Black). 


4,8, 12, 13,'1] תורת‎ v 21 b cf 'T?Y v 21 ain v 19 '] = the hair of his 
consecration ( cf. Je 7:29 supr. ). 


TOY s ** TwoT P" GK °°? n. m. Gn 49:26 one consecrated, devoted ( 
י'‎ MT] Ecclus 46:13 c (of Samuel); cf. Syriac RS ?*" “= ) ;一 个 abs. 
Nu 6:2 + 5 times; cstr. 1] Gn 49:26 + 4 times; sf. PT] Lv25:5 ; pl. OW] 
Am2:11, 12; sf נְזְרָיהָ‎ Lv 25:11, 3 DPT] La 4:7 ;— 1. of prince, ruler, as 
consecrated: PIN VT] Gn 49:26 (poem in J ), one consecrated among his brethren 


, = Dt33:16; cf P PTA La 4:7 her princes . 2. specif. of one dedicated to " by 
vow involving abstinence from intoxicants, from touching corpse, and from cutting 
hair (cf. Vl 2 ), devotee ( GFM ), Nazirite: אֶל הִים‎ "| God's devotee , of Samson 
Ju 13:5, 7; 16:17 (exceptionally, from birth); usually voluntary Am 2:11, 12, 

and for limited time, cf. "] 17] Nu 6:2 (of man or woman; cf. Peritz PL ™ C399. 


P$) "n תורת‎ v 13, 21,also v 18, 19, 20 (all P; cf. also WJ] )—On Naz. v. 

GFM Ju13:5 Dr Am2:ll,especially Grill 77" 15806457680 Now Arch. ii, $97 
Benz ^h 991 Gray "S Jam 1900201 3, = untrimmed vine (like Nazirite with 
unshorn hair) Lv 25:5, 11 (HP). 


II. tL S 4 TWOT P419. 1340€ GK 5692.56 ] vb, denom. Hiph. be a Nazirite, 
live as Nazirite , sq. Yd (abstaining) from (so NH ) ;—only Nu 6 in law of Naz.: 
pf. וְהַזִּיר לי"‎ consec. v 12; Impf. ליי‎ TT v 5$:also TT? .. מליך‎ v 3 from 
wine ... he shall abstain as a Nazirite; Inf. ליי‎ IT? v 2,75 9990 73 v 6 


+] H2 s ** Twor P^! GK 991 n. [ m. ] pl. perhaps consecrated (i.e. 
anointed) ones, princes ;—only sf. Tnm Na 3:17 with d. f. dirim. Ges ? °°" 
(of Nineveh);—form dub.; Kö " ^? proposes PIIN = thy crowned ones; Gr 
TIN; Now GASm leave untranslated. 


נרח pwor 3 GK 595 npr. v.‏ 54 5 1 ח 


peu n.pr. v. חבה‎ . 


JPTh Jahrbücher für Prot. Theol. 
Gray G. B. Grau. 

JThS Journal of Theological Studies. 
HP Holmes & Parsons, Septuagint. 


«poma g 5117:5148 TWOT 132.04! GK 567.595] vb. lead, guide ( Arabic go in 
direction of, turn (eyes) toward ) ;— Qal Pf. sf. *Jni Gn 24:27 +2 times; JJ J) Is 
58:11; 00] Ex 13:17; 2 ms. mm Ex 15:13 w77:21; Inv. ]ה‎ Ex 32:34 ; sf. 
JR] w 5:9 +2 times;— lead, bring , sq. acc. pers. , subj. man Ex 32:34 (sq. “ON ) 
cf. w 60:11; 108:11 (both sq. הוביל || ; עד"‎ ); usually subj. " Gn 24:27 (J; also sq. 
1273- acc. loc.) Ex 13:17 (E; sq. 133), 15:13 (song; || 2711), w 77:21; fig. 
of guidance in prosperity and righteousness y 5:9 (|| הושר דרך‎ (, 27:11 (sq. NI Na 
;|| הורה דרך‎ ), 139:24 (sq. now T1713); cf I8 58:11 . Hiph. Pf. sf. 3 Gn 
24:48; 2 ms. sf. הֶנְחְתֶם‎ Ne9:12; Impf. sf. "ny Nu 23:7 y 23:3 ; ny Dt 
32:12 18:16; 3 fs. AMIN Pr 6:22 , etc.; Inf. cstr. sf. ON MII? Ne 9:19; 

nn ny Ex 13:21 ;— lead, guide ( = Qal) sq. acc. pers. Nu 23:7 (JE; + 2 ).— 1 S 
22:4 ) + אֶתדפָּנִי‎ ), 1 K 10:26 2K 18:11 v. sub וח‎ Hiph. B .一 ; of guiding = 
treating kindly (the helpless) Jb 31:18 , of guiding constellations 38:32 (|| הוציא‎ ); 
usually subj. " Gn 24:48 (J; sq. T2723) Dt 32:12. w 78:14, 53, 72 (Isr. as flock; || 
רעה‎ (; Is 57:18 y 107:30 (sq. 728); cf. of pillar of cloud Ex 13:21 (J), Ne9:12, 
19; also Jb 12:23 , read prob. O73?) and leaves them ( Je 14:9 ). w 67:5 ; especially in 
path of blessing y 23:3 ; 31:4 (|| 2711), 61:3 (sq. 3), 73:24; cf 43:3 ; 139:10 (|| 
אחז‎ ), 143:10 (sq. 3); also of instruction, etc., Pr 6:22 ; 11:3; 18:16 (sq. 15? ). 


I. נחל‎ TWOT P? ) of foll.; cf Arabic give for one's own, bestow , so Sab. onm, 


Sab.Denkm, Pe 91.10; No. 15,14, df pp. 4,65 . hence nm orig. gift, as Sab. נחלת‎ Levy - 
Os ZMG xix (1865), 284 Sab.Denl \ Le. ; Min. id. \ Hom Südar. Chrest. P8) \ 


nom S 5158, 5159 TWOT 1342a , 1343a GK 7 n. f. possession, 
property, inheritance ( orig. gif; NH = BH );—'] טא‎ 18:23 +; nom y 16:6 
(Ges ? 995), read "nom Ew SS We Ké " "5; estr. N?N] Jos 13:23 ; sf. 
נַחֲלָתִי‎ Ru4:6; נַחֲלַתָכֶם‎ v 105:11 ; pl. נְחָלוּת‎ Is 49:8, נְחָל'ת‎ Jos 19:51 ;— 1. 
property: a. in Canaan given by ^ to Israel, + נחלת ישראל‎ Ju 20:6; + APY? ן'‎ Is 
58:14, especially + TWX 7201 J7 1D 1 Dt 421 ; 15:4 ; 19:10; 20:16 ; 21:28; 
24:4; 25:19; 26:1 (all D); הָנחלה אשר הנחלתי את עמי‎ Je 12:14 . b. distrib. 
among tribes: 5 נתן ן'‎ Nu 16:14 ; 36:2 Jos 14:3 (restore ? ) 17:4, 14; 19:49 


B Vatican MS. of Septuagint. 
Sab.Denkm. Sabdische Denkmäler, edd. Mordmann & Müller . 


(all P); 2 נתן לן'‎ Dt29:7. Jos 11:23 ; 14:13 (all D ?); חֲלוּ נחלה‎ ] Jos 17:6 (J 
(; בן'‎ PIA Nu 26:53, 56 (P); בנחלה‎ 251 Nu 342 (P), Ju18:1 Ez 47:22 ; 
gm! הפיל‎ Jos 13:6; 23:4 (D ?), Ez 45:1 ; 47:22 ,also v 29 (Co reads 2 for 2 
). c. nations as possession of the people, y 111:6 ; ofthe king 2:8 . d. Levites have 
no property in the land Nu 18:23, 24 Dt 10:9 ; 12:12 ; their possession is " Nu 
18:20 ( P); נחלתו‎ NIT” Dt 10:9; 18:2 Jos 13:14, 33 (all D ); the tithes Nu 
18:21, 24, 26 (P).e. + " takes Isr. as his property, 1S 10:1 1K 8:53 2K 
21:14 Is 19:25. Mi 7:18 y 33:12; 68:10; 106:5; non OY Dt420 (D ?y; Tay 
Jn, 2m Dt9:26, 29 (D), IK &:51;|| עם‎ Is 47:6 Jo2:17; 4:2 Mi 7:14. y 
28:9; 78:62, 71; 94:5, 14; 106:40 ; " נחלת‎ 1526:19 2S 20:195 21:3; -"[ 
יעקב חבל ; 14:16 8 2 אלהים‎ Dt 32:9; "1 VIW Je 10:16 = 51:19, y 742 ; 

"| שבטי‎ Is 63:17 ; also, the holy mt. Ex 15:17 (song), temple Je 12:7 wy 79:1 , land 
Je 2:7 ; 12:8, 9; 16:18; 50:11. f 2. portion, share: a. assigned by Good, Is 
54:17 w 37:18; 127:3 ; elsewhere || pn Jb 20:29 ; 27:13 ; 31:2 . b. by choice, || 
pon לא " »3 123 ישי,‎ 2 5 20:1 we have no share in the son ofJeses = 1K 
12:16 = 2 Ch 10:16 . 3. inheritance (45 times) ונל‎ 2D אָבִינוּ‎ 71723 Gn 31:14 
( E) portion or inheritance in the house of our father; העביר \' ל‎ Nu 27:7, 8 (P) 


cause the inheritance to pass unto; 5 " נתן‎ Nu27:9, 10, 11 (P), Jb 42:15 ; + 


.46:16 |' לבניו תהיה ; 19:14 Pr‏ 4 , 21:3 18 8 ,36:3 טא נחלת אבוה 


+ on S `°! TWOT P? GK °° vb. denom. get or take as a possession ( cf. 
Gerber’. Ecclus נחל‎ 45:22 b+ ; NH id. (rare) ) ;— Qal Pf. '] Zc, 2:16; 2 
ms. ]לת‎ Ex 23:30 + 8 times Pf; Impf. 3 ms. 2D? Is 57:13; 3 mpl. YOY 
Nu 18:23 +5 times; VAY 26:55 + 2 times; + 8 times Impf. ; Inf. 7 [ח‎ Nu 34:18 
Jos 19:49 ;— 1. take possession, inherit: a land of Canaan, Ex 23:30 (E), 32:13 ( 
J), Is 57:13 Ez 47:14 ; Zion and Judah w 69:37 . b. special sections in the land, of 
tribes and individuals, בחל נחלה‎ Jos 17:6 (J); נחלה אשר‎ 19:14 (D), Nu 
35:8 (P), cf Jos 14:1 ( P); without acc. , have or get a (landed) property , Nu 
18:20, 23, 24; 26:55; 32:19 Jos 16:4 ; 19:9 (all P), Ju 11:2. c. land of Moab 
and Ammon by conquest Zp 2:9 ; landed property בבל הגוים‎ y 82:8 . d. God takes 
possession of Israel as his private property Ex 34:9 (J); Judah Zc 2:16.2. fig. 
have or get as a possession, property: testimonies y 119:111 , glory Pr 3:35 , good 
things 28:10, lies Je 16:19 , wind Pr 11:29 , simplicity 14:18 . 3. divide the land 
for a possession , Nu 34:17, 18 Jos 19:49 (all P ; incorrect pointing for Piel, so 
SS ). 


Pi. divide for a possession: Pf. 3 ms. OM] Jos 13:32 ; 3 pl. Yn Jos 14:1 ; 
19:51 ; Inf. oni Nu 34:29 (all P ); also Nu 34:17, 18 Jos 19:49 (v. Qal 3). 


Hithp. Pf. 3 pl sf. DOMINI Is14:2; 2 mpl. הַתְנָחַלְתֶם‎ Lv 25:46 Nu 
33:54 ; Impf. FIMA Nu 34:13 Ez 47:13 תִתְנָתַלוּ;‎ Nu 33:54 ; Inf. 29107 Nu 
32:18 ; possess oneself of land ( acc.) Nu 33:54 ; 34:13 ( P) Ez 47:13 ; נחלה‎ Nu 
32:18 (P ); slaves Lv 25:46 ( P) Is 14:2; abs. , ref. to land Nu 33:54 (P ); all c. 
? pers. (for whose benefit), except Nu 32:18; 34:13 Is 14:2. 


Hiph. Pf. 1s. 737 Je3:18 +3 times PE; Impf. 3 ms. ]ל‎ Dt 328; 
On 46:18 ; 2 ms. sf. תַנְחילְנָה‎ Dt31:7 +5 times Impf. ; Inf. cstr. הנל‎ 
Is 49:8 Pr 821 בְּהַנְחֶל;‎ Dt 32:8 (on form cf Ew ? ?** Kö ‘°° 7 
"nii ?); sf. הַנְחִילוֹ‎ Dt21:16; Pt. nn Dt 12:10 ;— 1. give as a possession: 


a. land of Canaan (given by " or his servants), acc. pers. etrei, Dt 1:38; 3:28; 

12:10; 19:3; 31:7 Jos 1:6 (all D), Je3:18 ; 12:14 . b. various things, acc. pers. 
et rei, especially blessings, Zc 8:12 1 82:8 Pr 8:21; acc. rei Is 49:8 ; acc. pers. 
Dt 32:8 . 2. cause to inherit, give as an inheritance , c. acc. pers. et rei, Dt 21:16 ; 


acc. pers. + מ[‎ rei, Ez 46:18 ; acc. pers. Pr 13:22 ל‎ pers. 1 Ch28:8 . Hoph. Pf. 
ls. ANI Jb 7:3 made to possess , c. acc. rei, e.g. months of vanity . 


[2n s *° TWOT '** GK *™] n. f. meaning unknown ; only pl. in phr. 
אֶלדהַנְּחִילוּת‎ y 5:1 (title); most conj. = nin + חֲלִיל = חלל‎ flute; v. against 
this Bae P" * , who thinks ( cf. Unép rns KAnpovoobong = NP אֶלדהַגּ‎ [ cf 


B ], Jerome [ Aq Symm [ pro hereditatibus = n ?nir ON ) possibly designation 
of a melody. 


II. oni S ET TWOT °P GK e ( y of foll.; meaning unknown ) . 


T נחל.:‎ S 5% TWOT Pe DS GK 570.5099 & m. 2K 3:16 torrent, torrent- 


valley, wady ( Ecclus 40:13, 16; NH id. ; stream (rare); נַחְלָא‎ , Syriac = 
BH ; Assyrian naflu = BH; Lag P^ '*°4"™ thinks Nethoc may be from Neg = 
]חל‎ pronounced 2771; on '[ in Sab. n.prloc., v. Hal Rev Sémit iv- (1896), 80, 1. uu 一 


abs. '[ Gn 3224 +, 79M] w 124 ; 4; cstr 931 Gn26:17 +; c. ה‎ loc. Nu 34:5 
;soreadalso Ez 47:19 ; 48:28 (where MT nom; v. Thes); du. mom Ez 47:9 , 
but read onan S B Co Berthol ; pl. oon] Nu 21:4 + ; נַחָלִי‎ Dt 8:7 


+; sf. Tm Is 34:9 ;— 1. torrent , of rushing water in narrow channel Ju 5:21 pe 


Aq Aquila. 
Hal J. Halévy. 


); 4:7, 13 yw 83:10 (all of ] WP, q.v. ); mountain torrent Dt9:21 (cf. Ex 32:20 
) so Am 5:24 (sim. of righteousness); WIWT הַן-'‎ 2 Ch 324 (|| niryn y 129] 
n5r? "| Is 34:9; sim. of tears La 2:18 ; hyperb. Tow 1 Mi 6:7 torrents of oil , cf. 
of honey and curd Jb 20:17 ( || nia? D^ ; fig. oy*?3 "| 2S22:5 torrents 
of worthlessness ( || AWA ny , = שוטף; 18:5 ש‎ '1 sim. of glory of nations Is 
66:12, fig. of invaders Je 47:2 (|| מים‎ ), or foes w 124:4 (nom, v. supr.) 1 
K 17:4, 6 (for drinking), drying up in summer v 7 ( Va ; all of Elijah's stream 
1722, q.v. ); for drinking also y 110:7 , and ( fig. ) PITY '] 36:9 ; Jb 6:15 C?) ( 
נְחָלִים אַפִיק‎ ;in sim. ); of water bursting from rock y 78:20 (OW, || D), of 
74:15 (* TD); fig. of MODI ipa Pr18:4 (Y2 נ‎ '| ; || DRAY מס‎ ); more 
gen. = stream, brook, river (chiefly late) Is 11:15 (divisions of river, ]ר‎ ), in 
desert 35:6 (|| D'2), Je 31:9 ) מִים‎ ^20), Ez47:5 C?) , 9b (all del. Co), v 6 
, 7, 9a (read הנחל‎ , V. supr.) v 12; containing fish, etc. Lv 11:9, 10 (|| מים‎ , 
ימים‎ (, Ec 1:7 CP; fig. of ^ רוח‎ Is 30:28 ( שׁוֹטַף‎ 1), 30:33 (M93 ן'‎ ). 


2. Torrent-valley, wady , as stream-bed 1 S 17:40 Ne2:15 Is 57:6 ; with torrent 
flowing through it, JPN '] Dt21:4 C, 6 מים,‎ "n VIX Dt 87 (|| n à nm 
ת‎ DY בַּבְּקְעָה‎ ONY”), cf 10:7, IK 18:5 (|| 272 037), y 104:10 ; abode 
of Elijah 1K 17:3, 5 (c£. v 4, 6, 7 supr.;'] ^32 Y Pr30:17 (cf 1K 17:4 
, 6); ning '| Is 7:19 as home of bees; fertile, 2 DWN ^l Nu 13:23, 24 (E); 
"Jo אֲבִי‎ Ct 6:11 ; "172379 poplars of the wady Lv 23:40 (H), Jb 40:22 ; "| 
עַרָבִים‎ Is 15:7 ; needing water Gn 26:17 (122 1), v 19 (J), c£. 2K3:16, 17 
; place for refuse, ruins, etc. 2 S 17:13 ; poet. aslso as wild, remote ravine Jb 30:6 , 
cf. הַנָּחָלִים בצור‎ 22:24 ; place of child-sacrifice Is 57:5 ; burial-place Jb 21:33 ( 
1^3:32)— Nu 24:6 v. n. חל‎ 


Particular wadys designate localities קלשון‎ "] 1 K 18:40 אַרנון.‎ Nu21:14 (E), 
Dt 2:24, 36 ©); 3:8, 12, 16 ©); 4:48 Jos 12:1, 2 C2, 13:9 C? (all D), 
v 16 C? (P), 2K 10:33; 2 DWN Nu32:9 (J), Dt 1:24; WWD 1830:9, 10, 
21; 14 2824:5; T2] Nu21:12 (E), Dt2:13 U?, 14; p I? Gn 3224 (J), Dt 
2:37; 3:16 Jos 12:2 (all D); 127? 281523 1K2:37; 15:13 2K23:6 ©”, 
12 2 Ch 15:16; 29:16; 30:14 16 31:40 ;map Jos 16:8; 17:9 C?) (all P); שורָק‎ 
Ju 16:4 ; DOW ן'‎ Jo 4:18; '] DYA is SW. limit of Pal. (Assyrian napal [ mat [ 
Musri, Dl ™ °° Schr COT N°) Nu 34:5 (P), Jos 15:4 (D), v 47 (P), 1K 


Pal. Palmyrene or Palestine, Palestinian, etc. 


8:65 2K24:7 2Ch7:8 Is 27:12, - (om. מצרים‎ ( Ex 47:19 ; 4828 (v. supr. ); 
so read also poss. Am 6:14 (v. עָרְבָה‎ : usually identified with Wády el-Arish ; on 
Wkl's different view, v. reff. sub מִצְרִים‎ ad fin .); on identif. of "] Jos 15:7; 19:11 
(both P), 2S 23:30 = 1Ch 11:32, 2Ch20:16 ; 33:14, v. Comm. ; TUN 
הַנָּחַלִים‎ Nu 21:15 v. TUN. 


3. Miner's shaft, | V9 Jb 28:4. 


T II. ] נְחַל‎ s 558 TWOT Cresc GK 5707,5708 ] n. [ m. ] perhaps palm-tree ( 


JQ, July, 1899, 688 ) — only pl. abs. , VYJ כְּנְחָלִים‎ Nu 
24:6 like palm-trees , which are stretched out, spread out (as to foliage). So Perles 


Arabic, n. unit. ; v. Perles 
, Who compares כערבי נחל‎ Ecclus 50:12, 006 ot£Aéyn qowíkov . 


T נַחָלִיאֶל‎ S 9/9 GK 572 n.prloc. ) = = valley —or palm — of El ( ; ;—station of 
Isr. E. of Dead Sea Nu 21:19 (2) (JE), poss. Gt = — valley ) one of main tributaries 
of Arnon, e.g. W. Wale ( v. Bliss '* 1893, En i 


M Gite van d. H. eu ו‎ 


nom v. nom. 


₪ נחם‎ ] vb. Niph. be sorry, console oneself , etc. (only in der. species) ( NH Pi. 
comfort; Ph. in n.pr. Lzb 32a : Pa. = NH, and deriv.; Chr. Pal. Aramaic Pa. id. , 
Schwally !*^* ?^ ; Arabic breathe pantingly (of horse) ) ;— Niph. Pf. OF] Am 7:3 +4 
times; an Je 20:16 + 2 times; 1 s. נַחַמְתִי‎ Gn 6:7 + 8 times; "Denm Zc8:14; 2 mpl. 
ODAN) Ez 14:22; Impf. DD? Ex 13:17 + 6 times; DD! Gn 6:6 + 6 times; +5 
times Impf. ; Imv. הַנָּחֶם‎ Ex 32:12 y 90:13 ; Inf. OMIT Je31:15 15 15:29; Pt. 
Qr Ju21:15 +3 times; — 1. be sorry, moved to pity, have compassion , for others, 


abs. Je 15:6; c. על‎ y 90:13 SON Ju 21:6 ; ? v 15; 7 2:18 . 2. be sorry, rue, suffer 
grief, repent , of one's own doings, abs. Ex 13:17 (E), w106:45 Je20:16 Jo2:14 


JQ Jewish Quarterly. 

PEF Pal. Explor. Fund, usually circa., Quart. Statem’nt. 
Chr. Pal. Christian-Palestinian Aramaic. 

Schwally F. Schwally, Idioticon d. Chr. Pal. 


Zc8:14;|| WW 1 5 15:29 C? ; OND Jb 42:6; שוב‎ Je 4:28 ; 31:19 Jon 3:9 ; חוס‎ Ez 
24:14 ;'] N2,| נשבע‎ w110:4; ₪ על‎ Am 7:33, 6 Je 8:6; 18:10 ; על"הרעה‎ for ill 
done to others Ex 32:12, 14 (J), Je18:8 Jo2:13 Jon3:10; 4:2 אלדהרעה;‎ 2S 
24:16 = 1Ch21:15 ) על‎ ) Je26:3, 13, 19; 42:10 ; ?3 Gn6:6, 7 (J), 1S 15:11 
, 35.3. comfort oneself, be comforted: abs. Gn 38:12 (J) y 77:3 Ez 31:16; c. על‎ 
2 5 13:39 נJe31:15‎ ; על הרעה‎ , concerning the evil Ez 14:22 ; 32:31 אחרי;‎ Gn 24:67 
(J). 4. be relieved, ease oneself , by taking vengeance c. 1) Is 1:24; 29 57:6. 


Piel Pf. OD] Is 49:13 ; +8 times Pf. ; Impf. OFF]? Jb 29:25 ; 3 mpl. YAHI? Jb 
42:11 ; an Zc 10:2 + 13 times Impf. ; Imv. חמ‎ Is 40:1 (2). Inf. ODI] Is 61:2; 
sf. נַחֲמוֹ‎ Gn 37:35 +9 times Inf. ; Pt. Ol La 1:2 pl. 22032 w6921,+11 
times Pt. — comfort, console, abs. Gn 37:35 (J), 1Ch 19:3 = 2S 10:3; y 69:21 
Ec4:1 C?) Zc 10:2 Na 3:7 La1:16; c. acc. pers. Gn 50:21 (E) 28 12:24 1 Ch 
7:22; 19:2 Jb2:11; 7:13; 21:34; 29:25 Ru2:13 w23:4; 71:21; 119:76, 82 5 
12:1; 22:4 40:1 C? 51:3 ©?), 12, 19; 61:2; 66:13 C? Ez 14:23 ; 16:54 Ze 


1:17 La2:13;|| WY w 86:17 ; רחם‎ Is 49:13 ; גאל‎ Is 52:9 ; שמח‎ Je 31:13 מך;‎ rei 
Gn 5:29 (J); על‎ Je 16:7; 42:11 על = 10:2 28 אל;‎ 1Ch 19:2 ; עמל‎ "TID Jb 16:2 
; 2 OMI PR La 1:2, 9, 17, 21. 


Paul Pf. AD Is 54:11 ; Impf. WAIN Is 66:13 ; be relieved, consoled. 


Hithpa. Pf. ls. וְהַגָּחֲמְתִּי‎ (for "Ii; but del. Co) Ez 5:13 ; Impf. anm Dt 
32:36 + 2 times; 1 s. אֶתְנָּחֶם‎ v 119:52 ; Inf. ODIDI Gn 37:35 ; Pt. OMI) Gn 27:42 
— 1. be sorry, have compassion עַלדעְבְדִיו‎ upon his servants Dt 32:36 = wy 35:14 2. 


rue, repent , || כזב‎ , Nu 23:19 (poem). 3. comfort oneself, be relieved, abs. Gn 37:35 


(J), w 119:52 . 4. ease oneself, by taking vengeance Ez 5:13 (?); c. 2 pers. Gn 
27:42 (JE): cf. Ni. 4. 


+ OF] s S GK "P? n.pr. m. ( comfort ) , a chieftain of Judah 1 Ch 4:19 ; 
Naye0, A Naysyu, L Naovp. 


< 
+ חם‎ 1s?* TWOT ™* GK °° n. m. sorrow, repentance , Ho 13:14. 


+ [חוּם‎ 5 ** GK ©” npr. m. ( comfort ) the prophet Nahum, Na 1:1 , 


Noovp . D191 > = comforting, full of comfort (sc. is? cf. ARSK PP NM Dr Na 
1, 1, Century Bible ) 


T נְחוּם‎ S ?!9 GK 57 y pr. m. ( comfort ) a returned exile Ne 7:7 Naovyu 
= Dn) Ezr 2:2. 


+ ] [ְנְחוּם‎ n. m. 1. comfort, pl. Dh] Is 57:18 Zc 1:13 . 2. compassion , sf. 
"mnm Ho 11:8 ( We reads רַחֲמִי‎ / 


T נָחֲמִיָה‎ S 3% GK 575 n.pr. m. ( Yah comforts , Neeuac ( -ov ). etc.;— 


n.pr. NIANI on Isr. scarab in BM, ClGann ™ 188% Fév-Mars 196 No. 42 ) — 3 the 
son of Hachaliah, governor of Judah under Artaxerxes Longimanus Ne 1:1; 8:9; 
10:2 ; 12:26 , 47 . 2. ruler of half the district of Bethzur Ne 3:16 . 3. one of twelve 
heads of people who returned with Zerubbable Ezr2:2 = Ne7:7. 


T 7 为 门 3 S 59 GK 579 n.pr. m. ( compassionate ) a returned exile Ne 7:7 ; 
Nessuov (gen.). 


+] OR] S 790 TWOT °° GK 7777 n. f. comfort, sf. נָחָמְתִי‎ y 119:50 Jb 
6:10. 


T Qr» S °° GK 19685 n.pr. m. ( comforter ) , king of Northern Israel, 2 K 
15:14, 16, 17. 19, 20, 21, 22, 23; Mavanu . 


+ ] תַּנְחוּם‎ S 55 TWOT 3444 GK ?57] n. m. w 94:19 consolation , only in pl. 
(usually abstr. and intensive) תִנְחוּמִים‎ Je 16:7 ; sf. תַּנְחוּמֶיךָ‎ w 94:19 תַּנָחֲמֶיהָ;‎ 
Is 66:11 ; תַּנָחוּמוֹת‎ Jb 15:11 ; DPD AMIN 21:2. 


T non S 87° GK“ npr. m. (? Lag PN 15 * thinks 1 ) parent of Seraiah, a 


Hebr. captain, after fall of Jerus. Je40:8 = 2K 25:23 ( Lag !* conj. DANON, 
Egyptian name ) : 


ARSK A. R. S. Kennedy. 

DB Dictionary of the Bible, ed. J. Hastings. 
ClGann Clermont-Ganneau. 

JAs Journal Asiatique. 


s °° Twor "* GK °” y, TIN p. 59b supr.‏ נחנוּ 


tr PD] s 99 Twor 5*5 GK 57? [ vb. urge (2), whence (si vera 1. );— Qal Pt. 

pass. (active Pt. inu , according to Ba "P !? ), vr] הַמֶּלֶךְ‎ 721 15 21:9 the king's 
business was urgent ( kara onovõńv, A Kataonevdov ). ( Thes cp. Arabic ursit 
instititque rogando | Kam. Frey ] ( ; text dub.; HPS YN] (from YAN ), > Winl. 


S ?? TWOT '* GK *”4 ( prob. onomatop. Y of foll.; cf. Assyrian nafiru,‏ נחר 
nostril; Arabic snort , nostril; Ethiopic snort; Syriac id. , nostril; NPT] id. ; 0‏ 
Je 6:29 etc., v. 1.997.‏ נָחַר —. ) NH Pi. snort‏ 


+] נחר‎ s "יל‎ Twor "^6. 4% GK 57^ n. [ m. Ta snorting ; sf. 13771 Jb 
39:20 (of horse). 


+[ 91 s *" TwoT P6. P^ GK 3775575] n. f. id. — est, P910 noni 
Je 8:16 . 


T nm S ?? GK °°! n.pr. m. (connexion with Y obscure ( ;— 1. father of 


Terah Gn 11:22, 23, 24, 25 (all P), 1 Ch 1:26 . 2. son of Terah and brother of 
Abr. Gn 11:26, 27 (P), v 29 U? ; 22:20, 23; 24:15, 24, 47 cf. 29:5 (all 


J), Jos 24:2 (E; '] VY Gn24:10 (J); "| אֶל הַי‎ 31:53 (E).— always 
Nayop . 


TT נחיר‎ 6 °° TWOT ?** GK 5751 n. [ m. ] nostril ( appar. from above Y, 
and not connected with Arabic stab camel in wind-pipe, etc., Aramaic ]ר‎ kill by 
stabbing in nose or throat, cf. NH ]ר‎ perforate, kill by stabbing , so that N] 
would = perforation , and בחר‎ snort wd. be denom. ) ;—only du. sf. UY NX? 
מִנְּחִירָיו‎ Jb 41:12 (of crocodile). 


T "m n.pr. m. one of David's heroes, 2 5 23:37 ; 16/0008 , L Apua ; 
= + Wd 1 Ch 11:39; Nayop , A Naapa, L Noapat. 


I. נחש‎ TWOT 3 ( appar. onomatop. V of foll. = hiss,so Thes on 
assumption that itis ig. לחש‎ . Baud ™ ‘ al. ( . 


+ 1 Vn g 5175,5176,5904 TWOT 134a GK 5729.5730.5731 n, m, Gn3:] serpent ( 
NH id. ; Arabic serpent, viper ( Lane 5 anything hunted ) is cp. by Lag M ^? BN 
50188 BA FS 48 butimprob. Arabic v. sub [ WJ] infr. ; on formation cf. Lag 
BN 50) — abs. '[ Am 5:19 +; cstr. V] Nu21:9 +2 times; pl. OW] טא‎ 6 
Je 8:17 ;— 1. serpent: a. as biting, Am 5:19 Ec 10:8 , in spite of charm ( צ ( לחש‎ 
11 [cf Ecclus 12:13], Je 8:17 (+ O°] POX ; fig. of enemies); so mna 
חַשְׂרָפִים‎ Nu 21:6 (deadly; JE; cf Jacob ^"^ Pic. 19%) and sg. v 9, also ( 
coll.) v 7 cf IW ן'‎ Dt8:15 (+ 2329 );'] fig. of oppressor, WH] WI מש‎ 
מְעוֹפֵף‎ WW 223 VOX NY? Is 14:29 ; fig. of Dan Gn 49:17 (poem in J; || 
] DW );'| חֲמַת‎ y 58:5 (sim. of perniciousness of ungodly), cf "] 140:4; sim. 
of effect of wine Pr 23:32 ( ||] צפע‎ ). b. rod becomes '[ Ex 4:3 (J), cf. 7:15 ( 
E);"] T צור‎ "oy Pr 30:19 . c. '| (appar.) as hissing Je 46:22 (in sim., cf. Gie 
); as eating dust Is 65:25 cf. Mi 7:17 (in sim. ; v. also Gn 3:14 ). d. as crafty 
tempter Gn3:1, 2, 4, 13, 14.2. nuni) "| , bronze image of serpent Nu 21:9 
C?) 2K 18:4 (cf JAW). 3. mythol. 123 ך'‎ Jb 26:13 fleeing serpent , of eclipse- 
dragon ( c£. 10°)? 3:6 (; also ... 122] 1097 ן' עקלתון‎ 32772. Is 27:1 (symbol. of 
world-powers); "| of sea-monster Am 9:3 .—'] c. vb. JW] bite Nu21:6 +8 


. | «Zeitschr. für Vólkerpsychol . 
times. On supernat. character of serpents in Arabic belief v. Nö ^*'chr für Vólkerpsycho 
1(1860), 412-416 RS Kinship 197; Sem i. 421 f., 2d ed. 442 We Skizzen iii. 147; Arab. Heid. 2, 152 f. Jacob 


Arab. Dicht. iv. 5 


+ IL. Vn S 5175 , 5176 , 5904 TWOT 1347a GK 5729 , 5730 5731 n.pr. m. 1. king of 
Ammon 1S 11:1 07, 2; 12:12 28 10:2 1 Ch 19:1, 2; perhaps also 2 S 17:27 


: Naac . 2. father of Abigail and Zeruiah 2 S 17:25, si vera 1. ; Naag , but 

L Ieocoi( cf. 1 Ch 2:16 ; We SS 2.57 ^m Thr defend נחש‎ ; dub. We 
Sm HPS . 3. giving name to a city '] Y 1 Ch 4:12, nóAeoc Naas ; L 
Hpvaag . 


1.0. id quod, 1. e. the same with. 

Baud circa ., Srudien Zur Semitischen Religionsgenschichte ; 
Lag P. de Lagarde, Mittheilungen . 

BA J. Barth, Etymologische Studien ; 

Jacob G. Jacob, studien in Arab. Dichtern . 


T nm S ?'7 GK ?7? n.pr. m. son of aminadab, of Judah, brother-in-law of 
Aaron Ex 6:23 Nu 1:7; 2:3 ; 7:13, 17; 10; 14 (all P), Ru 4:20 (?? 1 Ch2:10 
，11 . Naaocov ( DHM “© “0% cp. Sab. tribal name JOM) ( . 


TIL [ VT S `? TWOT ' GK 577] vb. only Pi. practise divination, divine, 


. ; : ~ Zeitschr. f. Volk hol . i (1860), 4 
observe signs ( denom. from WR] according to Nó 7S £ Vólkerpsyehol 11890), 413, Baud 


Rel. ,i.28 ise W 
el. ,1 287 La BN 188 Gerber Verb. Denom. 29 ; otherwise e 
ES 48 Th Lz, April 2 arr l . | 

BA * (agst. him v. Sta z, Apri 28, 1894. 235 ); chief difficulty is that Aramaic, which 


has ₪1 , has no vnm , of RS 7 *«15- NH Qal Pt. נוחש‎ , and Pi.; Aramaic Pa. 
WRN], all = divine, learn by omens; perhaps cp. also Arabic be unlucky Lane °° cf. 
Me '* );— Pf. 3 ms. VT) 2K 21:6 2 0 33:6; 1 s. NWO] Gn 30:27 ; Impf. 
WII Gn 44:5, 15; 3 mpl WAP 1 א‎ 20:33, WAP) 2 א‎ 17:17; 2 mpl. WIN 
Lv 19:26; Inf. abs. Uri] 1 א‎ 20:33; Pt. WOM Dt 18:10 (cf especially RS "^ ** 


BFE. 1. practise divination Gn 44:5 (J; by means of cup, i.e. by hydromancy), with 
implied power to learn secret things v 15 ; condemned by proph. writer 2K 21:6 = 2 


Ch 33:6 ) + אוב‎ HWY) נִים עונן‎ VP) ), 2K 17:17 (|| DAYR Wj?" ), forbidden in 
D and H: Dt 18:10 (+ קָסָמִים מְעוֹנן וּמָכֵשֵׁף‎ DO P), Lv 19:26 (H; || YA). 2. 


observe the signs or omens Gn 30:27 (J); so prob. WI? 1 K 20:33 now the men 
were observing the signs . 


Skizzen iii. 147 Me Chrest. Targ. s.v. 


1 Vni S ?'? TWOT "** GK °” n. | m, ] divination, enchantment , only 


abs. " Nu23:23 (JE; | Do ), and pl. abs. DW] Nu 24:1 (JE), both in story of 
Balaam. 


III. נחש‎ TWOT 24.155.055 ( 4 of foll., meaning unknown ( . 


L זגו נְח שת‎ n. m. 1 K 7:45 (of Albrecht A“ MODI. f | Ch 18:8) 


copper, bronze ) NH = BH; Ph. נחשת‎ ; Palm. NWI Lzb 322; Syriac 


NUT , Arabic Ethiopic (so also OEth. DHM Fst Denkm. aus Abess, (1894), 52 )-. WMM AS 


u Eu. 127 cites Egyptian teh ( A) ost , copper ( = tenhost ), as loan- wd. from NW] 


Gerber W.T. Gerber, Verba Denomitnativa . 

Me A. Merx. 

JPh. Journal of Philology (Engl.). 

DHM D. H. Müller, Epigrophische Denkmäler, or Epigr. Denm. aus Arabien , or Epigr. 
Denkm. aus Arabien, or Epigr. Denkm. aus Abessinien 


+ fem. art. );—'] abs. Gn4:22 +; cstr. Ex 38:29 ; sf. DWI] La 3:7 , UT 
Ez 16:36 , AAW} 24:11 נָחֲשְׁתָּם,‎ 2K 25:13 +2 times; du. נָחֲשְׁתַּיִם‎ Ju 16:21 + 
6 times;— 1. copper , as ore Dt 8:9, cf. Zc 6:8 ; worked by artificer Gn 4:22 (J) 
IK 7:14 © 2 Ch 24-12 material—doubtless hardened with alloy, prob. tin, 
making bronze , cf. Now “™ +° Benz “™ ?^. of armour 18 17:5, 6 IK 
14:27 , utensils 2 K 25:14 = Je 52:18, Lv 6:21 Nu 17:4 + very often, altar 2 K 
16:14, 15 Ex 38:30; 39:39 , etc., and other objects Nu 21:9 C?) (JE), 2 K 18:4 
1K 4:13; 7:15 ff. +, especially in description of tabernacle and temple; cast 1 K 
7:14 ; polished 02 AA v 45 מָרוּק,‎ 2 Ch 4:16 (cf Lv 6:21 ); and shining 1987 
Ezr 8:27 . On 29D "| Ez1:7 Dn 10:6 v. ך' ; קלל‎ as spoil of war 28 8:8 2K 
25:13 = Je52:17, 20 etc. + 2. fetters of copper or bronze , usually du. Ju 16:21 
28 3:34 2K 25:7 = Je 39:7; 52:11 2 Ch 36:6 , also 33:11; sg. only la 3:9 ( 
fig. of oppression). 3. as less in value than gold but more than wood Is 60:17 ') 


fig. of worthless people Je 6:28 (+ ora ), id. (as dross of silver) Ez 22:18 (+ 


"73,7122, TIDY ).—On Ez 16:36 v. IV. ÜTI1.4. fig. of pitiless sky Dt 
28:23. 


+ נָחוּש‎ S 59:5 TWOT 14 GK 57.575 aaj. of bronze ;—'] אִםבְּשָרִי‎ Jb 
6:12 or is my flesh of bronze? fig. for strong, enduring ( || אַבָנִים‎ ; cf 40:18). 


+ UA] s ** TWOT 5599.59» GK 573 and ( Lv 26:19 Jb 40:18) NWN] n. 


f. copper, bronze (only poet.; cf. 1. NWN] );— '] always abs. ;— 1. copper 
produced from ore by melting Jb 28:2 . 2. copper , doubtless hardened with alloy, 
bronze , as material of bow 2 5 22:35 = w 18:35 , Jb 20:24 ; gates Is 45:2 ; fig. 
of strength Jb 40:18 (bones of hippopotamus), cf. 41:19, Mi 4:13 (hoofs of 


Zion); of obstinate brow Is 48:4 (|| TA JODY orm ); unproductive earth Lv 26:19 


T NDUT S °° GK °° n.pr. f. mother of king Jehoiakin 2 K 24:8 ; 
Neo0a, A Natoda, L Nesgo0av. 


T awn S ?5? TWOT °“ GK °° n.pr. given to bronze serpent 2 K 18:4 
prob. = bronze -god (so Thes, v. also Baud 8 ^?9*; cf נְחשֶת‎ Vm] v 4 Nu 


21:9 C2) ) :一 chief arg. ag. this are vocalization of Ngo000zi, A L 
Ne(£)o0av , and comparat. unimportance of material of wh. image was made; others 
think of WM] serpent ( Nó. 7M W 4888). 482 3n + נחש‎ , Klo sdlee- ;(נחש + יתן‎ Lag 
BN 188,205 thinks loan-wd. 


IV. נחש‎ TWOT "4: 134, 1350 ( poss. yof foll., si vera 1. ; but precise meaning 
uncertain; Gei “™™ 39? cp. Arabic | = goad, prick; a certain piece of perforated 


wood ( Frey )], NH NW] [ bottom of vessel, Levy "WP 9:341) 


Td, ] וְנחשֶת‎ n. [ f. ] sf. qnum Ez 16:36 where context ( || a), ) favours 
meaning lust, harlotry , or specif. sens. obscoen. (Co [citing Ki Ra] Berthol, v. 
also Da ); text perhaps crpt. (cf Nó. “© *(0889.73? )- Sm proposes ךיַתײJ]D‎ , so 
appar. Toy ™ ; Or DWA. 


inl nni S 55 TWOT 3^ GK 57! 1 vb. (Aramaic and poet.) go down, descend ( 
Aramaic Nj] , ; Palm. NNI Lzb 323) 一 Qal Impf. 3 ms. DI Je21:13; 3 fs. 
NON Pr17:10,DT]P] w38:3; 3 mpl. JAN? Jb 21:13 (forms DII? , IAD? v. also 
nnn );— 1. go down, descend , to attack Je 21:13 ; into She'ól Jb 21:13 . 2. fig. 
descend in chastisement y 38:3 (hand of ^ ; || Niph. v. infr. ); sq. 3 descend into i.e. 
make impression on, Pr 17:10 (of reproof). Niph. Pf. 3 mpl. IN] sq. 3 = penetrate 
y 38:3 , (of arrows of "° ). Pi. Pf. 3 ms. consec. NWI) 28 22:35 (v. Ges $ 145,7), = 
3 fs. NI) y 18:35 ; Inf. abs. NII y 65:11 ;— cause to descend = press down , 
according to most, in נן' קְשֶת נְחוּשה וד תי‎ 2522:35 = w 18:35 so that my arms 
press down, stretch , a bow of bronze, but dub. ; Bu conj. Hiph. NJ]? ; HPS ny 
and makes my arms a bow of bronze; of pressing down , smoothing out, furrows of land 


w 65:11 . Hiph. Imv. NII Jo4:11 thither bring down thy heroes,” ! (on form cf. 
Ges § 64R3 Kg i RS 


< 
+ II nid S 5183 , 5184 TWOT 1323a, 135la GK 5738 , 5739 5740 n. [ m. ] descent — 


only cstr. , of ^ 's arm in judgment Is 30:30 .— 1. DT] v. sub mil. 


rrnm S ?5 TWOT ^ GK 7"! ] adj. descending ;— mpl. DM] (on form 
cf. Kó 4-9 2K 6:9 (to battle); but read prob. with Th Klo Benz after 
נְחְבִּים‎ hidden . 


Gei A. Geiger, Urschrift u. Übersetzungen der Bibel; 
Ra Rashi. 

Or C. von Orelli. 

Benz J. Benzinger. 


< 
+ III נחת.‎ 5 5183 ,4 TWOT 1323a 135la GK 5738 , 5739 , 5740 n.pr. m. 1. son of 


Reuel, grandson of Esau Gn 36:13, 17 (P; Nayou, Nayoð , L Nayee), 1 
Ch 1:37 ( Nayes, A L Nayeé ). 2. grandson of Elkanah 1 Ch 6:11, 
Kawad , L Nao ;—prob. crpt for NIN v 19, or1H A 1S 1:1 (v. these 
words and We “°° ** [who proposes NIN for DD1], Dr 1S 1:1). 3. an 
overseer, Hezekiah’s time 2 Ch 31:13, Mast , A Nos0, L Nao0. 


101 S 555 TWOT P? GK 777705 vb. stretch out, spread out, extend, incline, 


bend ( NH id. , incline, spread tent , etc.; Arabic stretch out ) ;— Qal;3; Pf. 3 ms. "| 
Gn 33:19 +;3 fs. מְתָה‎ 1 Nu 22:33; 2 ms. DUJ Ex 15:12; 3 pl. 301 v 21:12 Is 
45:12 , Y'J y 73:2 Qr,etc.; Impf. 19? Jb 15:29, juss. יט‎ Zp 2:13; 01 Gn 12:8 + 
, QM Gn 26:27 +;3 fs. TOA Jb31:7, OP] Nu22:23 +;2 ms. juss. UN Pr 4:5, 
27; Impf. Is ON Jb 23:11; 3 mpl. 10°] 15 83; 1 pl. nI Nu 20:17 ; Imv. נָטַה‎ 
Ex 8:1 +; Inf. cstr. niv] Ju 19:8 + 4 times, N U] Ex 23:2 ; sf. 'n vj Ex 7:5 ; 
נְטותו‎ y 109:23 ; Pt. act. AY 1 Je 10:20 + 6 times, NWI] Ez 25:16 +3 times; sf. 
OUI Is 42:5; pass. VJ w 62:4 + 2 times, + w 73:2 (v. infr.); fs. 1110] Is 5:25 
+ 24 times; pl. ny Is3:16 Qr (Kt נטוות‎ ):— 4. a. stretch out, extend , hand, rod, 
usually c. acc. +Y of direction Ex 9:22 , 23; 10:12, 13, 21, 22 (all E), 7:19; 
14:16, 21, 26, 27 (all P), abs. Jos 8:19 (JE), Ex 8:12 (P); c. ב‎ 010811 or rod "| 
“ON בַּכִּידוֹן‎ Jos 8:18 (2) QE), Y OOD 172 ] Ex 8:1 (P), of v 2 and (Y 
om.) v 13 (all P), Jos 8:26 (JE); fig. of hostility to God “ON ip '] Jb 15:25 ; 
especially of God stretching out his hand over ( על‎ ), often with idea of against , i.e. in 
judgment, Is 5:25 ; 23:11 Zp 1:4; 2:13 Ez 6:14 +7times Fz, Ex 7:5 (P); c. “ON 
against Je 51:25, cf. sword Ez 30:25; abs. Ex 15:12 (song); pt. pass. 13 "| Is 
3:16 outstretched of neck; often 1110] YIN arm stretched out (of ) to deliver, Dt 4:34 
+ 14 times ( v. YINT); | אָזָרוֹע‎ Je 32:21 ; '] T? , to oppose, Je 21:5 ; 17103 עוד ידו‎ in 
judgment, Is 5:25 (|| אפ‎ IW א‎ 2), so 9:11, 16, 20; 10:4 (all||id.), cf 14:27; 
עַל-‎ m"oin TU v 26 ; ידִי‎ MY] Pr 1:24 (of wisdom's appeal; || קרא‎ ). b. stretch 
line and plummet, c. על‎ , 2K 21:13 (subj. ^; fig. of destruction), cf Is34:11 La 
2:8 ; line, of artisan's measurements ( abs. ) Is 44:13 , and ( c. על‎ ) Jb 38:5 . c. = offer 
,only poy HQ אֲנִינ‎ iov 1 Ch 21:10 three things do I offer unto thee (so read prob. 
also || 2 5 24:12, v. UJ). 


We J. Wellhousen, De gentibus et familiis Iudaeis. 


5. Spread out , i.e. pitch , tent Gn 12:8 ; 26:25 ; 35:21 (all J), 33:19 (E), Ju4:ll 
, cf. Je43:10; fig. of establishing people Je 10:20 ; of sacred tent Ex 33:7 (JE), 2S 


6:17 = 1Ch16:1, 1 Ch 15:1 2Ch 1:4; obj. heavens (spread out by ” as tent) Je 
10:12 +9 times, cf Jb 26:7 ; obj. likeness of firmament in Ezek.'s vision Ez 1:22. 


6. Bend, turn, incline: a. intrans. , of wady Nu21:15 (JE; c. ? ); turn aside , of 
Balaam’s ass 22:23 ( T2310 123), v 33 (IBN), cf. v 3 ) לְפָנִי‎ ); c. adv. acc. 
22:26 , so of Isr. 20:17 , and ( c. 1290 ) v 2l; c. Dinto, 21:22; of individ. 5 
2:19 ) על‎ D222), v 21 (23), Je 14:8 (c. inf); cf Gn38:1 (TY), v 16 (79N 


); fig. of deviating from path of loyalty 1 K 2:28 (c. "ON ), cf Ju9:3 (of heart), or 
of righteousness Ex 23:2 [yet on text cf Bu 7^W € 0590.13 Ry sd] 1 § 8:3 (all c. 


א Jb 31:7 w44:19, cf Pr4:5 and(c. adv. acc.) v 27 ;" OVD‏ מן c.‏ ;( אַחֲרִי 
(of heart), cf w 119:51 , 157; incline , of heart, c. 2 1S 14:7 (read 710] 12,22?‏ 11:9 
Th We Dr Klo Bu HPS Lóhr); decline , of shadow on dial 2K‏ נ Ho‏ ל' זס לו 
MIT AN), fig. of failing life y 102:12 ; 109:23 ; of day‏ שוב opp.‏ , הלה ||( 20:10 
Ju19:8 + v 9 (text emend., v. GFM ); bend down TON? iQ? Jb 15:29, niv?‏ 
Ju 16:30 and he bowed with all his might (after n 525‏ ויט בְּכח appar.‏ ; 17:11 ש YON3‏ 
al. stretched himself , i.e. gave a thrust, Be GFM , but vb. less often‏ ; 2971] , 
intrans. in this sense); of ” , ON 0^1 y 40:2 and he inclined unto me . b. less often‏ 
קיר 301 trans. , bend, bow , 2 30? i52U 0°) Gn 49:15 (Issachar under fig. of ass);‏ 
V 62:4 (sim. of fate of wicked; || 771770 173 ); here belongs also prob. 0Y/32 “INJ‏ 
y 73:2 (Kt) and I was almost prostrated as to my feet (i.e. by stumbling; Qr‏ 301* רַגְלִי 
PNI ); ^3? “MUI y‏ פה YUl Pf. 3 mpl. but needless, cf Ol Bae; || 2, QUN‏ 
T have inclined my heart ( c. inf. (; of ^ , 0 TM ony 25 22:10 = vy‏ 119:112 
also fig. , hold out, extend unto, of ^ , obj. TQM Gn 39:21 (J), aby , etc., Is‏ ; 18:10 
(?Y ).‏ 21:12 ש (both c. 728 ); of men Y?‏ 66:12 


T Niph. be stretched out; — Pf. 3 mpl. YJ Nu 24:6 (JE; cf. I. נַחַל‎ (; Impf. 3 


ms. “Oy mt]? Zc 1:16 (of measuring line, for building); stretch themselves out , i.e. 
grow long, 3 mpl. 103° Je 6:4 (of shadows, || O19 ml). 


Hiph.75 Pf. NYI Ezr 7:28 vy 116:2, sf. הְטַהוּ‎ 3 fs. sf. ץק הטתוּ‎ 7:21 ; s. 
הטיתִי‎ 5:13; 3 pl. 3907 Am 5:12 + 8 times; 2 mpl. הַטִיתֶם‎ Je 25:4 ; 35:15; 
Impf. n° Is31::3, 01 25 9:15 Ezr9:9; 2 ms. WM Ex 23:6 + 3 times, juss. OF 


Ry V. Ryssel. 


v27:9; 141:4; 1 s. HON Je 6:12 wy 49:5, ON Jb 23:11, UN] Ho 11:4, but read 
perhaps UN) (cf. Now) as Je 15:6 ; etc.; Imv. rr 2K 19:16 + 7 times, Ur] v 17:6 
+ 5 times wy Pr; fs. °UQ Gn24:14. y 45:11 ; mpl. 107] Jos 24:23 +3 times; Inf. 
cstr. NWT? Is 10:8 +4 times, N UT? Ex 23:2 ; sf. ADYT? Nu 22:23; Pt. 7102 Dt 
27:19; mpl. מטים‎ y 125:5 , cstr. 7 的 Mal 3:5 ;— 1. rarely stretch out (as Qal 1 ), 
hand Is 31:3 (of in hostility), c. על‎ Je 6:12; 15:6. 2. rarely spread out cloth on ( 


oN )rock 2S 21:10 ; as Qal 2: tent 16:22 (+ ל‎ pers. ), tent-curtains ( fig. of growth) 
Is 54:2 . 3. usually turn, incline, c. acc. , in many senses: a. lit. turn ass into ( acc. ) 


road Nu 22:23 (JE); take aside 2S 3:27 ( acc. pers. + “ON ), 6:10 (acc. rei + acc. = 
to) = 1Ch13:13 ( “ON ); incline, turn jar of water Gn 24:14 (J; to give drink); 
intrans. only “Oy 30^ Am 2:8 on garments taken in pledge they recline , and הט‎ 
H3 NIA Is 30:11 turn aside, out of the path (i.e. do not interfere with us; || 1130 
TN O33). b. fig., nn?»p?py הַמָטִים‎ y 125:5 those turning aside their crooked 
(ways), i.e. making their ways crooked; cf. (neg.) Jb 23:11 . 6. turn , = influence, heart 
2 S 19:15 ; turn (away) heart (cause to apostatize) 1K 11:2, 4 (c. °QN), v 3 (abs. 
y לב‎ subj., c. acc. pers. Is 44:20 cf. Jb 36:18 (acc. pers. ); of persuasion, c. acc. 
pers. Pr 7:21 (|| IP" TD ). d. incline one's own heart unto ( oN ) God and his 
commands, Jos 24:23 (E), cf Pr2:2 (7); subj. ^, 1K 8:58 w119:36, c. 79 Pr 
21:1; neg. (c. ל‎ ) v 141:4 . e. especially incline the ear, of men (in obedience to God), 
usually || yaw : abs. Je 7:24 + 6 times Je (all neg.), so 25:4; 44:5 (+ inf. ), Is 55:3; 
to inspired teacher Pr 4:20 ( || הָקְשִיב‎ ) 5:1 (lid) v 13 (all c. ל‎ ), 22:17 w45:11 
; 78:1 (|| TP TN); to receive revelation w 49:5 ; of God, listening to men, sometimes || 
YAW: 2K 19:16 = 18 37:17, Dn 9:18, c. ? w17:6;also(c. "28 ) 313; 712; 
102:3 , c. ? 88:3; 116:2, abs. 86:1; once TON ON] Ho 11:4 and I used to incline 
etc. (either rare intrans. , or obj. om., e.g. "TX ; read perhaps UN) ( UX] ?) and I 
inclined , after N°] ). f. bend down heavens, of ) cf. Qal 3 b ), y 144:5 ; = hold 
out, extend unto (from above, על‎ ( Ezr 7:28 ; 9:9 (obj. TOR). g. thrust aside , 
especially c. acc. UW , of perverting or wresting justice: Ex 23:6 (E), 1S 8:3 Dt 
16:19; 24:17; 27:19 La3:35, c£. Am 2:7 ; VWA לְהָטות אֲרְחוֹת‎ Pr 17:23 ; also c. 
acc. pers. Dילד‎ PTA MWA? Is 10:2 Am 5:12 1529:21 Mal 3:5, O°) יטו אָבִי‎ 
1272 Jb 24:4 , nien? בַּמִּשְׁפַט‎ [7X Pr 18:5 ; here belongs prob. n 057 Ex23:2 (E 
; abs. ), perhaps ins. VBWA (cf. Bu AV 9089.13. Ry 2499 ) h, thrust away, of”, 
1733 אַלדתָּט בְּאֵף‎ y 27:9; cf "287107 Dni Je 5:25 your iniquities have 
thrust away (deprived you of) these (harvests). 


ins. inscription(s); 


+ AY? Jos21:16, 103^ S ??* GK “(so Baer) 15:55 n.pr.loc. town in Judah ( 
15:55 hav, A L Ietta, 21:16 Taw, L Ierta). 


+ oy 5 99 TWOT “GK. 09-9 adv. downwards ( from [ U2 ] for 


[TVA ] a place of declension ( cf. 101,3 a ), with 1 — , loc., 01 ??^ Kö " ?99. 
cf. the opp. noyn , Sub "oy ):— 1. alone, Dt 28:43 and thou shalt descend מַטַה‎ 
npon downwards, downwards , i.e. lower and lower, Pr 15:24 לְמַעַן סור מִשָאול‎ 
לְמַטָה .2 . ם'‎ : a. downwards 1 28:13 לם'‎ WIN א‎ 7), 153731 = 19:30 
לם'‎ V3 ש‎ (cf Ph CIS ^^?! f שרש למט ופר למעל‎ D? אל יכן‎ let them not 
have root downwards , or fruit upwards), Je 31:37 Ec 3:21 2 Ch 32:30 ; Ezr 9:13 
inyn no» DIVY כי אתה‎ either ( Be ) hast kept back, downward , part of our 
iniquity (prevented it from appearing, and being counted against us), or, held us ( Ges 
), or thy anger ( Ke ), back, below ( cf. »yn לְמַעָלֶה‎ above , 2 Ch 34:4 ( our iniq. 
(punished us less than our iniq. deserved). b. noo? , (a) of space, and downwards , 
Ez 1:27 ול'‎ PIN?) AN WD, 8:2 ; (b) of age, and under, 1 Ch 27:23 1 TIW 
עשרים‎ 1322.3. T0272 beneath (v. 129 a: opp. 129292 above (, Ex 26:24 = 
36:20, 27:5 = 38:4, 3827 = 39:20. 


"Qn s 99 TWOT 13° GK 47155; n. m. Ex 4:17 ( f. Mi 6:9 according to 
MT, but dub., v. infr. ( 1. staff, rod, shaft . 2. branch . 3. tribe( Ecclus 48:2 
staff, 45:6 , 25 tribe ) ;— abs. ם'‎ Gn 38:25 +; cstr. NUD Ex 4:20 +; sf. JVA 
Gn 38:18 + 5 times, YD Ex 8:1 , 37182. Is 10:24 + 10 times; pl. מטות‎ 1K 8:1 + 
,etc.; sf. ONIN Ex 7:12 Nu 17:21 ; also VYY Hb 3:14 (but read PYA , or— Gr 
-一 yn מט‎ y—1. (of “PA ; vay ) staff of traveller Gn 38:18, 25 (J); in gen. Is 
10:15 (sim. ; || QU ); from staff as support comes fig. מַטַה"לָחֶם‎ staff of bread 
(food supply) Ez 4:16; 5:16; 14:13 Lv 26:26 w 105:16 ; of staff or rod, Moses as 
shepherd Ex 4:2, 4; 7:15 (J), 4:17; 7:17, 20; 9:23; 10:13 ; 17:5 (all E); 
cf. also Is 10:26; Ex 14:16 Nu20:8, 9, 11 (all P); called הִים‎ ONT ם'‎ Ex 
4:20 ; 17:9 (both E ), because of miraculous power connected with it; cf. mirac. 
rod of Aaron 7:9, 10, 12, 19; 8:1, 12, 13 (all P), and of Egyptian magicians 
7:12 C”? (P y; cf Aaron's rod that budded Nu 17:18, 21, 23, 25 (cf. RS "ל‎ > 


i 180; 2ded. 197). carried even by warrior 1 S 14:27, 43 ; DW ath Is 9:3. i.e. rod 

that strikes his shoulder, task-master's rod ( || 13 V3 הג‎ vay ) cf. 10:5 and v 24 
14:5 (||UQW ),all fig. of oppression; 1703 TVA 30:32 appointed rod (of 

punishment); cf. 'Q Ez 7:10, 11 (but text obscure, Co — q.v. — sceptre ), also 


Mi 6:9 according to MT, but v. sub 3 ; used in beating out ( חבט‎ ) fennel Is 28:27 


; staff as badge of leader or ruler Y Y710/2 Je 48:17 (|| ^p cf. y 110:2 ;so Nu 
17:17 C?) + 10 times Nu 17 ; appar. shafts , i.e. arrows or spears, Hb 3:9, 14 (cf. 
Now Da GASm). + 2. branch of vine Ez 19:11, 12, 14 °°). 3. tribe (183 
times), orig. company led by chief with staff: specif. of tribes of Isr. in both sg. and 
pl., 1K 7:14; 81 = 2Ch 52, Ex 31:2 +5 times Ex; Lv 24:11 ; Nu 1:4 89 
times Nu; Jos 7:1 + 56 times Jos (all P); 1 Ch 6:45 +21 times 1 Ch 6, 12:31; 


prob. also Mi 6:9 (vocative; so We Now GASm ).— Cf VAY, and on 
relation of these two words for tribe in Hebr. usage Dr ™™ * 0382. Ap 


מטותם S 496 TWOT '** GK 777 n. f. couch, bed ( place of reclining;‏ מפה ז 
Ecclus 48:6 ) 一 abs. YD Am 3:12 + 14 times; cstr. DO 2K 421 ; sf.‏ 
NY v6:77, JNO Ex 728, (NO) 2 8 4:7 + 6 times; pl. DU abs. 2K 11:2‏ 


2 Ch 22:11, cstr. Am 6:4 Est 1:6 ;— couch, bed , common article of furniture 2 K 
4:10, cf. v 21, 32 1K 17:19 , for repose, especially at night, or in illness Gn 


47:31 (J; OJ VN 1), of 482 (J), 49:33 (P), ץ‎ 6:7 Pr 26:14 2 Ch 24:25 
(prob.), and for sitting, or reclining by day 1 S 28:23 1K 21:4 ם';‎ DND Am 3:12; 
seat of King Solomon Ct 3:7 ; in bed-chamber ( 23Un VI) Ex 728 (J), 28 4:7 
; sometimes portable 1 S 19:15 cf v 13, 16, hence = bier 28 3:31 ; 
sometimes high 2K 1:4, 6, 16 (OW "oy , opp. מן‎ 7232); sometimes costly, 
(with frames) of ivory Am 6:4 ; for reclining at feasts, made of gold and silver Est 

6; cf 117123 ם'‎ Ez23:41 glorious couch; I0 NVI 2K 112 = 2Ch 
22:11 (v. 977 ).— Cf also 32V ) שבב‎ ), WY . 


TENUA s 595 TWOT 4 GK *™] n. f. spreading, outspreading ;—only pl. 


cstr. 232 מטות‎ Is 8:8 the outspreading of his wings (cf. Ges ? °° Ko לי"‎ 
הת‎ fig. of invading Assyrian army. 


perverted justice ( see V Hiph. 3 g ) 4 וְהָעִיר מ, לְאֶה ם'‎ 9 (ss above 
Ke Sm Da Berthol Toy RV > perverseness AV ) > Co OQ (as 7:23). 


T 2003 S °° TWOT 33 GK ** vb. lift, bear ( rare synon. of NU ; Biblical 


Aramaic 201 lift; hence specif., Syriac sustulit (aquam), further, be heavy; also 
borrowed and denom. forms in Arabic and NH, cf. Fra 8% ) ;— Qal Pf. 3 ms. '[ La 


X4 four times. 


3:28 ; Impf. 3 ms. יטול‎ Is 40:15; Pt. act. 2011 2 5 24:12 ;一 lift, c. acc. Is 
40:15 (fig. subj. ); lift over thee ( על‎ ) i.e. offer 2 S 24:12 , but read H9 (as || 1 Ch 
21:10) We Bu HPS ;/ifi ( and lay) upon ) על‎ ( La 3:28 . Pi. Impf. sf. DUP] Is 
63:9 and he bare them, fig. of" bearing his people ( || ONW?) ( 


+ 201 $7? TWOT 3 GK 57 n. [ m. ] burden, weight ;— '] cstr. ,of 
sand, Pr27:3 (|| 72 3). 


tU] S ?!7 TWOT 133° GK 57^] adj. laden, only pl. cstr. 702 0] Zp 
1:11 those laden with silver . 


二 yyl S ?/5 TWOT "?' GK ° vb. plant ( NH id. ,and deriv.; cf Sab. 
DYVI pavilion [? as planted, established] DHM ™© *xvit. (1883), 337, 349 ) ;— Qal Pf. 3 
ms. Nu24:6 +,2 ms. AYY] Dt 6:11, sf. 3 mpl. DDyU Je 12:2; 1 s. YY] Je 
45:4 +2 times, ְנְטַעְתִּי‎ Je 42:10 Ec 2:5 , sf. נְטַעְתִיךָ‎ Je 2:21, PAYOIA consec. 5 
7:10 = WPAYON 1 Ch 17:9 , DPDYO3 consec. Am 9:15 + 2 times, etc.; Impf. 3 
ms. יטע‎ Dn 11:45, YY?) Gn2:8 +2 times, sf. iy Is 5:2; 2 ms. YUN Dt 
16:21 +2 times, sf. 3 fs. QAI) w 80:9; sf. 3 mpl. WYA) Ex 15:17, OVA v 
44:3 , etc.; Imv. WY] Je 29:5 + 3 times; Inf. y 0? Is 51:16 Je 18:9 , 102? Je 
1:10; 31:28 , NYY? Ec 3:2; Pt. act. YU] Je 11:17, YO 1 w 94:9 (shewing orig. a 
according to Lag PN 9^); pl. DyY 3 Je31:5; pass. Y10] Ec 3:2, pl. DPY30] Ec 
12:11 ;— 1. plant, c. acc. of tree or vine Nu 24:6 (JE; subj. ^), Gn 21:33 (J), Lv 
19:23 (H), Is 44:14 y 106:16 (subj. ^), Ec2:5 also( fig. of people) Je 2:21 ; 
11:17 w 80:9, 16; c. acc. of vineyard Gn 9:20 (J), Am 5:11; 9:14 2K 19:29 = 


Is 37:30 Zp 1:13 Dt20:6; 28:30, 39 Je31:5 °°); 35:7 Ez28:26 18 65:21 Pr 
31:16 wy 107:37 Ec 2:4 ; olive trees and vineyards Dt 6:11 Jos 24:13 (D ); garden 


Gn 2:8 ('), Je29:5, 28;so c. acc. T3773 HON Dt 16:21 ; נְטְעִי‎ '1 2^22Y1 Is 
17:10 (fig. of idolatry); abs. (lit.) Is 65:22 Ec 3:2 °°) ( opp. WY); c. 2 acc. Is 
5:2 ( plant vineyard with vine ). 2. plant , fig. = establish, usually of establishing 
people, c. acc. 2 S 17:10 = 1Ch17:9 Am9:15 (opp. UD1), Ez 36:36 Ex 15:17 
(song), especially Je 24:6 ; 32:41 (2 loc. ), 42:10 (opp. WNI), 45:10 (opp. id., 
y 44:3 (all of establishing Isr.); of establishing wicked Je 12:2 ; abs. of establishing 
people Je 1:10; 18:9 ; 31:28 ; more lit., establish heavens Is 51:16 (|| YN 70°? ); 
plant i.e. fix (late use) tents Dn 11:45 ; Py30] NIWW Ec 12:11 nails planted , i.e. 


fixed in; even ]T א‎ "] y 94:9 he that planted the ear . Niph. Pf. 3 pl. Wiad Is 40:24 
be planted , fig. , — be established. 


t[ 303 S ??* TWOT ?* GK 57? 1 n. | m, ] plantation, planting, plant ;一 
abs. YVJ Jb 14:9 ; cstr. YO] ₪ 5:7 ; sf. JYYI Is 17:11 ; pl. cstr. "YI Is 17:10 


;— 1. plantation Is 5:7 (fig. of Judah, planted by '" ); 17:10 (fig. of idolatry), so 
2. act of planting Is 17:11 . 3. plant Jb 14:9 (in sim. ). 


T oyy] S * GK 57! n.prloc. 1 Ch 423, AGagu, A Arasgu , L 
Erase. 


T[Y"01 s ** דwor‎ ??* GK °% ] n. [ m. ] plant ;—only pl. DPY03 v 
144:12 ( fig. of vigorous sons). 


T מַטַע‎ s 9? TWOT ' GK 47° n. m. place , or act of planting; plantation 
;— abs. 'D Ez 34:29; cstr. YUD Is 61:3; sf. מַטַעוֹ‎ Is 60:21 (Kt; Qr מַטַעִי‎ ); 
מַטַעָהּ‎ Ez17:7,also 31:4, but read ה‎ VOD Hi Co Berthol Toy; pl. cstr. 
"VOD Mi 1:6 ;— 1. planting-place ,°yQh כָרֶם‎ Mi 1:6 planting-place for a 
vineyard , so Ez 31:4 (read ה‎ VD, v. supr. ); prob. also DU? ם'‎ 34:29 > read 
ם' שָׁל'ם‎ Co Berthol Toy i.e. peaceful (fruitful) planting-place; cf. ם'‎ XQ 
17:7 = beds where it was planted . 2. act of planting 'Q 1X3 Is 60:21 shoot of his ( 
my ) planting ( fig. of people). 3. ^ 'D Is 61:3 plantation of" ( id. ). 


+1701 S ??' TWOT ?? GK ?7?] vb. drop, drip , fig. (especially of prophet) 
discourse ( NH id. ; 901 drop, drip; Syriac drip , drop (Nö "ל‎ 6 3195 ( etc 
Arabic id. ; Ethiopic id. , colare (stillando), expercolare ) ;— Qal Pf. 3 mpl. 390.1 Ju 
5:4 +2 times; 1201 Ju 5:4 ; Impf. 3 ₪. ף‎ UN Jb 29:22; 3 mpl. 1D? Jo 4:18 ; 3 
fpl. mp Un Pr5:3 Ct4:11 ; Pt. niso 1 Ct 5:13 ;— drop, drip , usually trans. , c. 
acc. , of clouds dropping water ) מים‎ ), in storm Ju 5:4, || heavens v 4 (obj. om.), y 
68:9 (id. ; all theoph ); of hands dripping myrrh ( ih ) Ct 5:5 ; in predict. DY 199" 
Jo 4:18 the mts. shall drip must; fig. of (seductive) speech 9M פֶת‎ 1 Pr 5:3 the lips of 
the strange woman drop honey , so perhaps Ct 4:11 (Bu of kisses); 112 '] PNINDW 
5:13 his lips drip myrrh (perhaps of sweet breath). Intrans. only ף מִלְתִי‎ un עֲלִימוֹ‎ Jb 


theoph Theophrastus. 


29:22 upon them my speech used to drop . Hiph. Pf. 3 mpl. 19°U] consec. Am 9:13 
; Impf. 2 ms. PYN Am 7:16 ; 1 s.ףQN‎ Mi2:11; 3 mpl. PDY? v 6; 2 mpl. 
DUN v 6,1DUA v 6; Pt. מטיף‎ Mi2:11; Inf. Wo 22 21:2 ;— 4. drip , [הֶט'‎ 
DODY Am 9:13 shall drip must ( = Qal Jo 4:18 ). 5. of speech, especially prophecy, 
discourse : c. עַל‎ against, Am 7:16 (|| X337), 6 “ON toward , Ez21:2 ( || id. ), v 
7 (llid); c. ל‎ concerning Mi2:11 cf v 11;— לאה‎ WON? PHY? אַלתַּטַפוּ‎ 
Mi 2:6 ‘talk not’ — so they talk — ‘they (read ye ?) shall not talk of these things’ (where 
"On , 190? ref. to prophets). 


t CFO s ”TWOT D5 GK 775] n. m. drop ;— DADY] Jb 36:27 
(|| WW? , rain ). 


T IL. "101 S 5/5? TWOT 195419555 GK 5753 n. [ m, ] an odorif. gum (gathered in 


drops ), used in sacred incense Ex 30:34 ( P ). Identif. dub. ; המאלס‎ B stacte 
, i.e. (Hesych.) a kind of myrrh, so Kn, cf. Ri P"? ; Rosenm Thes Ke al. 
storax; Rabb. opobalsamum ( cf. Di ** * Now A 5.65248 ) 


TI no ws ?] n. | f. | drop, i.e. pendant, an ornament ( or pearl — Arabic, 
from likeness to drop of water; cf GFM ( :一 only pl. abs. NU] Ju 8:26, 
ni5"0 Is 3:19. 


+ H5 נְט‎ S °° GK °° n.pr.loc. in Judah ( dropping, dripping , cf. Lewy Sm 


Fremdwörter 40 ) :一 Ezr2:22 = Ne7:26; Netoga, L Nerwmgar (as adj. 
gent. Ne 12:28). 


+ 站 01,"n2103 s °° GK 7% adj. gent. ;— 7] U] 2S 23:28 + 5 times, 
"101 1 Ch 2:54 + 4 times Ch;—'-} the Nefophathite 2 S 23:28 , 29 2K 25:23 


= Je40:8 1Ch11:30 62? ; sg. coll. (the) Nefophathites (no art.) 1 Ch 2:54 ; 
9:16 Ne 12:28. 


+t WO] s 9" Twor 8356 Gk 557578] vb. keep (less common || of 282) ( NH 
id.; W9), Syriac id. ; Nab. in n.pr. Lzb * (cf. also infr. ), Arabic id. ( obj. 
garden, etc.) ) ;— Qal Pf. ls. Kanjer Ct 1:6; Impf. 3 ms. יטור‎ y 103:9, ינְטור‎ Je 


Kn A. Knobel. 
Lewy H. Lewy, Semitische Fremdworter im Griechischen . 


3:5 ; read 1 9] also Am 1:11 (for MT (יטר ף‎ OI y103:9 We Now GASm Dr 
;2 ms © OD Lv 19:18; 1 s. אָטור‎ Je 3:12; Pt. act. Wi] Na 1:2 ; + H0 1 Ct 
1:6; mpl. DV 1 Ct &11, 12 ;— 1. keep, maintain (sc. wrath), of", Je3:5, 12 Na 
1:2 (c. ל‎ for ), v 103:9 ; of Edom Am 1:11 (reading JX ר לְעַד‎ ^1 and he kept his 
anger perpetually , v. supr. ), Lv 19:18 (c. את‎ with ). 2. keep, guard a vineyard Ct 
1:6 C?) (in fig.), abs. 8:11, obj. PUB v 2. 


t 01302 s *" TwoT '?* GK 47° and (La 3:12) מַטְרָא‎ S ** TwoT '*^ 
GK“ n. f. 1. guard, ward, prison. 2. target, mark (as kept in the eye, watched , 


cf. X1 Pr 23:26 , and oxónogc ( watcher, mark ) from oxéntouat ; perhaps Nab. 
מט |רתא[‎ Lzb * );—always abs. :— 1. guard, ward, prison , usually ': Q1 987 
court of guard ( v. 1. XXI] ( Je32:2, 8, 12; 33:1; 37:21 U?? ; 38:6, 13, 28; 
39:14, 15 Ne3:225; 07 שער‎ 12:39 . 2. target, mark Jb 16:12 (fig. of" 's 
chastisement), yn? כַמַּטָרָא‎ La3:12 (sim. id. ); lit. only 1 S 20:20. 


T נטש‎ S °° TWOT '™ GK °™ vb. leave, forsake, permit ( forsake; draw 
off skin of dead animal; Arabic = abstinens ab impuro according to Kam ( Frey ) ) :一 
Qal Pf. 3 ms. '] 1S 10:2, sf. 1 pl. JY] Ja6:13; 2 ms. DUD1 181728, 
נָמַשְׁתַּה‎ Is 2:6 , sf. PYY] Gn 31:28 , ADWYJI consec. Ex 23:11, etc.; Impf. WU: 
1 S 12:22 y 94:14, Wi? Ho 12:15, sf. 1 pl. 3200? 1K 857; 1 pl. V1 Ne 
10:32, etc.; Imv. נְטוש‎ Pr 17:14; Pt. pass. f. WIV] Is 21:15; mpl. DWYJ 1S 
30:16 ;— 3. leave, let alone Ex 23:11 (E; = let field lie fallow, || vaw ), cf 
אֶתדהָשָנָה‎ Uv 1579 NW) הַשַבִיעִית‎ Ne 10:32 (i.e. leave field fallow and debts 
unclaimed); obj. quails, let them lie , עַל)‎ loc.) Nu 11:31 (JE), of Amalekites Dwy] 
כָל-הָאָרֶץ‎ *3575y 1 S 30:16 left to themselves over all the land; יטוש‎ 7Y YT) Ho 
12:15 and his mortal guilt shall he leave upon him; leave in charge of, entrust to ( oy 
pers. ): sheep 1 S 17:20, 28; baggage v 22.4. usually forsake, abandon , דב‎ "| 
nil DNJ 1S 10:2 thy father hath abandoned the matter of the asses (ceased to be 
concerned about them); WU] הָרִיב‎ Pr 17:14 abandon contention; often subj. ^ , c. 
acc. pers. Ju6:13 Is2:6 18 12:22 1K 8:57 (|| 2T) 2K 21:14 Je 7:29 ; 12:7 (|| 
עָזֶב‎ ), 23:33, 39 y 27:9 (|| ITY ), 94:14 (|| id. ); of " leaving Phar. forsaken (on 
ground, cf. Niph. 1) Ez 29:5 (+ loc. ), 32:4 (+ loc. (; abandoning the sanctuary 
at Shiloh v 78:60 ; of men forsaking God Dt 32:15 (poem), Je 15:6; cf ÜOD?N 
TAN תורת‎ Pr 1:8 ; 6:20 ; of men abandoning kg. (under fig. of cedar) Ez 31:12 ?? 


. 5. permit , only DU? nv וגו' ול א‎ 37 Gn 31:28 ( E) and hast not permitted 
me to kiss my sons , etc.—For הַמִלְחָמַה‎ WOM) 1 5 4:2 read prob. UA ( EKAwev ( 
Dr Klo Bu, or< WPM) ( קשה‎ ) grew fierce HPS (Löhr proposes WUIN cf. Ju 15:9 
etc.). For 10/302 297 ₪ 21:15 (|| 12117 Dg ) read perhaps nuo»? ח'‎ . Niph. Pf. 3 
fs. WW] Am 5:2; 3 pl. WU] Is 16:8 ; 33:23 ; Impf. 3 mpl. WY 2) Ju 15:9 +2 


times;— 1. be forsaken , Am 5:2 she (Isr.) lieth forsaken ( על‎ loc. ). 2. be loosened or 
loose (proposes be let alone , left to hang down) of ship’s tackle Is 33:23 . 3. be let go, 


spread abroad , of warriors, Ju 15:9 2$ 5:18, 22 (all c. 2 loc. , for purpose of 
plunder); of tendrils of vine Is 16:8 ( fig. of Moab). Pu. Pf. only Vo TAN Is 4 


palaces are abandoned, deserted ( || 219 VY המון‎ ). 


s 59 TWOT 5% GK 575] n. f. twig, tendril of vine (as‏ נָטִישָׁה]; 
TN VOD Is 18:5 the tendrils he‏ הנישו spreading , cf. N Niph. 3) :一 only pl.‏ 
IYJ Je 5:10 (appar. cited from Is.; expl. by Finn‏ נְטִישוְתֶיהָ hath removed , cf.‏ 


Joum. Trans. Viet. Inst. xxii. 3061 fom use by shepherds of poterium spinosum , called nettsh , 
as defence of sheepfolds),—in both of destroying city (under fig. of vineyard); 


qn נְטִיש‎ nm 1?3,.Y Je 48:32 thy tendrils went over the sea ( fig. of prosperity of 
Moab). 


[1 g 2% TWOT Ble GK 5760 ] vmm. 


(Voffoll., of Arabic (med. °), be raw ).‏ ךל א 


t nN] ₪ 9999 TWOT 96.1759 GK 5355/7 aaj. raw, of flesh Ex 12:9 (P 
; Opp. .(בשל‎ 


[aa 9. 1108 TWOT H1 B18. ee 1 p , 24 s 5 GK e 99). 
l ST wor b GK” qu 

| נדד .1 s Twor °°? GK 76 y‏ נִידָה 

. נוה .ו סטג נוית s 57" GK 7% y,‏ נָיוֹת 


nmus^ qwor' "Ge" הוה‎ = ni. 


11 S 5125 , 5209 TWOT 1326 , 1326a GK 5768 , 5769 v. נון‎ . 


T 1171 S ° GK °° n.pr.loc. Nineveh , capital of Assyria ( Assyrian Niná, 
Ninua, פוא‎ , cf. Schr COT Sls pj P 29); Gn 10:11, 12 (J), 2K 19:36 = 
Is 37:37, Na 1:1; 2:9; 3:7 Zp2:13 Jon 1:2; 3:3a, 4, 5, 6, 7,called VYJ 


v 3b; 4:11 (cf 3:4f. ); Nwvevn , L Nwvevt. Site on E. bank of‏ הַגְּדוֹלָה 


Tigris marked by mounds Neby Yunus and Kuyundjik , opposite Mosul. Cf. Layard 
Nineveh and its Remains, 1848; Monuments of N. 1849 f. Billerbeck u. Jeremias BAS iii. 1 (1895), 107 ff. 


OPI v. ] ה‎ 
O^] v. 031 Qal 1. ad fin. 


ji 197] S ?? TWOT P? GK 77? n.pr. of Ist month ( loan- wd. from Bab. 
Nisannu , cf. Schr COT Ne 1:1 Muss-Arnolt ™ 5-1 0592.76; NH = BH;so 


Nab. Palm. v. Lzb ^?) :一 only post-exile: | Wy ח‎ Ne2:1 Est3:7 (+ TIUNOZ 
V hi) = pre-exile VINI ( ח דָש‎ ).—On sacredness of Nisan cf. also RS 5™ > 


i. 387; 2d ed. 406 f. 


S5 Twor “GR y, vi.‏ יצוק 


5] v. :ר‎ 


+L ניר‎ g $214,5215,5216 TWOT 1333p ,1360 ,1360a GK 5774,5775,5776 | yp. break up, 
freshly till ;— Qal Imv. mpl. mi, c. acc. cogn. 17] Ho 10:12 Je 4:3. 


+ m. Yl g 5214 5215,5216 TWOT 13336. 1360, 13608 Gg 5774,5775.5776 a, [ m. ] the 
tillable, untilled or fallow ground ;— '[ abs. as acc. cogn. 11 לְכֶם ]ר‎ Ho 
10:12 Je 4:3. fill you the untilled ground ( fig. of unaccustomed moral action); cstr. 
only DWNT 1 כל‎ 'N722 Pr 13:23 abundant food (yields) the fallow ground of 
poor men (i.e. with  's blessing).— 1. ]ר‎ v. M. 


Muss-Arnolt W. Muss-Arnolt. 


II. ניר‎ TWOT P9! (v of foll.; cf NH ©], Arabic , Syriac (in Lexx), all = the 


system of heddles or ‘apparatus [of small cords with loops, or eyes] by wh. the threads of 


the warp are raised and lowered to make an opening for the passing of the woof’ GFM 


PAOS Oct. 1889, clxxix. f. NP 
OS Oct. 1889, claxix. f. of Assyrian niru , Syriac , yoke ( . 


+ ] מָנוּר‎ s 59? TWOT °°! GK “°° [ n. m. beam (prob. round) carrying the 


heddles (in loom), = Lat. jugum , so GEM !* ;—only cstr. in phr. א רָגִים‎ 11123 
beam of weavers 1 S 17:7 2821:19 = 1Ch20:5, 1 Ch 11:23 , all sim. of thick 
and heavy shaft of spear. 


HIND] S 9207.95 TWOT 1367. 13628 GK 577.573] yb. smite, scourge ( rare 


Aramaizing form of 1121 ) ;—only Niph. Pf. 3 pl. IND] PINT" Jb 30:8 they are 
scourged out of the land . 


FENDI s 97.95 TWOT 59.59: GK 57.575] adi. stricken ;— mpl. DNI} 
Is 16:7 (Kö ï : ^? ), of Moab prostrated by conquest. 


T[N21 s ?* TwoT 99.39» gg 575.777 ] aaj. id. always f. AND] רוח‎ a 
stricken spirit, Pr 15:13 ; 17:22 (both opp. nov לב‎ ), 18:14. 


+ את‎ 23 s ?? TWOT P9* GK 579? n. f. a spice, (usually understood of 


tragacanth gum , exuding from astralagus bush, Di Gn27:25 and reff; Now ^ 
i. 64 (and 249) , 


; cf also Löw ? ; but = Arabic = summitas rubicunda sive flores 
plantae (i.e. a certain plant, Frey ), according to Hom ^'9v* ^) - abs. '] Gn 


37:25 (7X, ל ט‎ , as merchandise), 43:11 (+ id. , also w7 garde m שְׁקָדִים‎ : 
as gift). 


123 TWOT P9 ( Y of foll., meaning uncertain; Ethiopic = gens, stirps ,[ cf. Sam. 
73 Gn2123]). 


tS 520 TWOT P9* GK 57! n. | m. ] progeny, posterity , always c. 11 
in standing phr. ( Ecclus 41:5; 47:226, both c. T1) ;—abs. "| ל א 1513 ]7 א‎ 


Lów J. Lów, Aramdische Pflanzennamen . 
Hom F. Hommel, Aufsáte u. Abhandlungen . 


RYA ₪ 14:22 ; sf. 122221712172. Gn 21:23‏ וְנִין Jb 18:19, cf OW)‏ בְּעַמוֹ 
to me and to my offspring and to my posterity.‏ 


[1121 s ?" rwor ** GK 9? ]so vb. smite (not Qal) ( NH. Hiph. id. ; Pf. 3 
pl. הכ\‎ SI ^, Inf. להכ]תן‎ ib. 2; Syriac , laesit, nocuit, repugnavit; Aph. laesit, 
vulneravit; Ethiopic laesit, nocuit; cf. Arabic be defeated , the inflicting of injury on an 
eneymy Lane 75); — + Niph. Pf. nD] 7123] consec. 2S 11:15 and he shall be 
smitten [struck by weapon in battle] and die . 


T Pu. Pf. 3 fs. 102] Ex 9:31 ; 3 pl. 13] v 32 (J), both be smitten down by 
the hail. 


Hiph. 432 Pf. 3 ms. 5125 Ex9:25 +; sf. "n consec. Gn 32:12, 097 Je 5:6 ; 
2 ms. הַכִּיתָ‎ Ex 17:5 + ; 1 הָכִּיתִי.‎ Ju 15:16 +, M97) Ex 320 +;3 pl. 397 Gn 
19:11 +;2 mpl. QI?37 Je 37:10 + 3 times consec. ; etc.; Impf. 3 ms. (12? Ex 
21:20 +, J]? Ho 6:1 (but read [יך‎ We Now GASm ); T) Ho 14:6 (v. infr. ); 1271 
Jos 10:40 +, usually T] Ex 2:12 +; sf. 2 ms. 199? Je 40:15 + 2 times, 3 ms. 13%] 
2$ 14:6 (butread T S B Th We Dr Klo Kit Bu HPS),322? 181725 
+ 2 times; usually 79°) Nu 21:24 +;3 fs. JM) Jon 4:7.8;2 ms. תה‎ Ex 2:13 +; 
sf. 3 ms. "n Pr 23:13, 14; 1 s. 2N 1S 18:11 +; TDN) Ne 13:25 , TN] Ex 9:15 
; 3 mpl. 12° Mi 4:14; usually 15°) Gn 14:5 +( 1 5 4:2 read prob. Hoph. q.v. ); 1 pl. 
7131 Nu 22:6 ; Ji) Dt 2:33, etc.; Imv. ON Ez 6:11; Jd Am9:1 +; mpl. 1902S 
13:28 , etc.; Inf. abs. TD Dt3:16 + ; הַכּות‎ 2K 3:24 (Ges $ F); cstr. NIDA Gn 
4:15 +, ete; Pt 030 Ex 2:11 +; este. NO Ex 21:12 +; pL 0°90 1848 +, 
etc.;— 1. a. lit., smite (with a single, non-fatal, blow), strike, sq. acc. , ass Nu 22:23, 
25327 ) בְּמַקֶל‎ ) v 28, 32 (all J); man Ex 21:15, 19 (E); cheeks Jb 16:10 ; man 
(on) cheek (2 acc.) La 3:30 3:8 ; man ?]27?Y Mi 4:14 (instr), 1K 2224 = 2 
Ch 18:23 ; eye Ex 21:26 (E); T22 vay Is 14:26 ; with obj. Ex 17:6; with (3) 
stone or fist Ex 21:18 (E), cf (fig. ) Is 58:4 (abs. ); smite lion or bear 1 S 17:35 ; 
strike river (with rod 1972 ) 7:17 (c. על‎ obj. ,+Q instr), v 20 Ex17:5 (E;Q 
instr.), also (with mantle) 2K 2:8, 14 C”), cf. " smiting Euphrates into ( ל‎ ) seven 
streams Is 11:15 ; dust Ex 8:12, 13 (P);rock 17:6 (E), Nu 20:11 (P;Jinstr), v 
78:20 ; fig. smite earth VS VAWAD Is 11:4 (of future Davidic kg. ); strike on ground ( 


SI Siloam Inscription. 


with arrows) 2 K 13:18 , also ) abs.) v 18, 19 ; strike weapons out of ( T2 )‏ ; אַרְצָה 


hands, Ez 39:3 ("^ ; fig. of making powerless); lintel of door Am 9:1 ; barley-loaf 
strikes tent Ju 7:13 (in dream); in fig. of regret, remorse IN א‎ TU כב‎ 73 28 0 


and David's heart smote him , so 1 S 24:6 (+ עַל-אֲשֶׁר‎ because ); of goat smiting 
(butting with horn) the ram, so as to break its horns Dn 8:7 (in vision); smite = hit with 


missile, sling-stone 1 $ 17:49 (c. acc. pers. + אֶלדמְצַחוּ‎ ) cf 26 3:25 (but text 
perhaps corrupt, v. Benz ); arrow, 1 K 22:34 = 2Ch18:33 (c. acc. pers. + 13), 
2K 9:24 (c. id. ); of piercing, NIDA pa TIJ2 בַּחֲנִיִת‎ 1S 19:10 smite with the dart 
into D . and into the wall , pin D . to the wall, PPI אֶת-הַח'‎ PPI v 10, 18:11, 
TON23 miga WYN 26:8 . b. smite repeatedly, beat, a man Ex 2:11, 13 (E), 5:16 ( 
J), Ne 13:25 ( T2 partit), cf Dt 25:11 ; here prob. also 1 K 20:35 C? , 37 €? ( 

Y ופצ‎ 7137 beating and bruising him ); of Assyrian under fig. of task-master Is 10:24 ; 
beat a woman so as to bruise her ( VX9 ) Ct 5:7 ; beat by authority, scourge Je 20:2 ; 


37:15 Dt25:2, 3 (c. acc. pers. + acc. cogn. 1273929), v 3 cf הַכּות‎ 13 v 2 
i.e. worthy of scourging , bastinado, (cf Dr); 2 Ch 25:16; Pr 17:10; 19:25 ; 23:13, 


14 (3 instr); c£. 322 ^DD1 7 Is 50:6 ; of hail, beat down herbage etc. Ex 9:25 C°? 
(cf, Pu. ). c. ]2 3221 2 11:12 and they clapped hands (in applause); elsewhere only 
Ezek., in mockery; ]272N 92 Ez21:19, 22; 7923 6:11 (|| 12323 YPI); acc. ^52 
22:13 . d. give a thrust (with fork) into (1) pot 1 S 2:14 ; strike roots Ho 14:6 (in fig., 
but 122 We Now ). e. rarely smite (in battle) so as (merely) to wound 2 K 8:28 , so ( 
+ acc. cogn. ND) v 29; 9:15 = 2Ch22:6; fig. of? ’s wounding Isr. Ho 6:1 ( 
opp. WIM, bind up), Je30:14 (c. acc.cogn.). Cf smite with (1) the tongue Je 
18:18 . f. smite , of sun, etc., c. acc. pers. Is 49:10 y 121:6 ; c. על‎ Jon 4:8 . 


2. Smite fatally: a. (subj. man) smite, c. acc. , + word of killing (dying):— obj. lion 
and bear 1 5 17:35 ; man. Ex 21:12, 20 ( E), Jos 10:26 (JE), 11:17 (D), 1S 17:50 


2 5 1:15; 2:31 (HD partit. + ב‎ among ), 4:7 ; 14:6; 18:15; 21:17 1K 16:10 2K 
12:22 ; 15:305 25:21 = Je 9227,-2K:25:25 Je41:2 .Nu 35:16, 17, 18, 21 (P; 
all c. ב‎ instr.); c. acc. + wn ב + אָלדח‎ instr. 2S 2:23 smote him (fatally) in the belly 
with (v. HPS), 20:10, cf 3:27 (+2 acc.) 4:6 (but del. Ew Th We Dr 
Bu HPS); V2] 3727) Dt 19:11 and he smite him in his life (mortally), and he die, cf. 
(without word of dying) v 6 Gn37:21 (J), Je 40:14, 15 [otherwise Lv 24:17. 18 
Nu 35:11, 15, 30 Dt27:35 Jos 20:3 , 9]; with prolepsis חֲלָלִים‎ nia? smite the 
slain Ju 20:31, 39 ; + AYN smite to the ground i.e. kill 2 S 2:22 ; 18:11 . b. smite , of 


worm gnawing or boring so as to kill plant Jon 4:7 . c. very often = kill, slay, man or 
beast (c. 150 times): Gn 4:15 ; 8:21 (exterminate; both J), Ex 2:12 Nu21:35 (E), 


Jos 7:5 (J? partit), v 5 (JE), Dt 19:6; 21:1; 27:24, 25 Jos 11:10 (1 instr.; all D 


) Lv 24:17, 18, 21 C? (H), Nu35:11, 15, 21, 24, 30 Jos 9:18 ; 20:3, 9 (all 
P), Ju15:16 1S17:9 C, 36 2812:9 (Jinstr.), 2K 9:7 (exterminate), etc.; c. ב‎ 
among 18 6:19; 23:5, V2 partit. Ju 14:19 ; 20:45 ; c. ב‎ partit. slay at, work slaughter 
among 2S 23:10 (ins. also in || 1 Ch 11:13 v Be *** Dr 2S 23:10), but also ב‎ of 
dir. obj. 1S 18:7; 21:12 = 29:5; subj. lion 1 K 20:36 C?) cf Je 5:6 (fig. of 


judgment); ^ subj. 1S 6:19b (2 among ,+ acc. cogn.; 1S 6:19a "T crpt. v Th 
We Dr Kl Kit Bu HPS); slay firstborn Ex 12:12 (J), v 29 Nu3:13; 8:17; 


33:4 (all P), w 78:51 ; 105:36 ; 135:8 ; God slays for ( על‎ ( sin 2867 = 1Ch 
13:10 ) עַלדאַשָר‎ ); slay ITD? Dt 13:16; 20:13 Jos 11:11 , 12, 14 (all D), Ju 
1827; 21:10 18 22:9 2K 10:25 Je21:7 Jb1:15, 17; kill, slay, c. acc. cogn. ( 
332) 18 14:14 1K 20:21 ב(‎ among), 2 Ch 13:17 (073), 25:13 (099); c. acc. 
pers. + acc. cogn. Jos 10:20 (JE), Est 9:5 , etc.; kill unwittingly, unintentionally 11211 
hnYT "533 Dt19:4 Jos20:5 (both D). 


3. Smite = attack, attack and destroy a company Gn 32:9, 12; 34:30 Jos 8:21 Ju 
8:11; 9:43 2K 8:21 2Ch21:9 ; attack and capture a city Jul:8 v 12 = Jos 
15:16 (JE), Jos 7:3; 10:4 (JE), 1S 30:1 1K 1520 = 2Ch16:4, 2K 15:16 C” | 


Ch 20:1 2Ch14:13 Je 47:1; tents 1 Ch 4:41 2Ch 14:14 ; = sacka city 220075? 
(slaying inhab.), Jos 8:24 ; 19:47 (both JE), 10:28, 30, 32, 35, 37 cf v 39 (all 
D), Ju 1:25 ; 20:37 2S 15:14; especially defeat kg. or army (involving often 
overthrow, pursuit and slaughter), — c. 95 times,— Gn 14:5, 15, 17 Nu 14:45 ; 21:24 


(JE), Jos 8:12 ; 10:10 (+ acc.cogn.), v 10 (TY loc.), 11:8 C?) (all JE), Dt 1:4; 
2:33 ; 3:3; 4:46; 7:2; 29:6 Jos 10:33, 40 ) ועד‎ — T loc. ), 12:1, 6, 12; 13:12 
(all D); Jul:5, 17 1S11:11 (TY temp), 2K 13:17 (222713), 2K 324a + v 
24b (where read 11377] NID ויב או‎ and they went on defeating ), Is 10:20 Je 37:10, 
etc.; ins. T°) org in 288:13 Th Ke Kit Bu cf Dr, after ;c ב‎ obj. IS 
14:31; 23:2 C (7 loc. — T2; + 20 "55 Ju 20:48 , etc.; of gods causing defeat 2 
Ch 28:23 ; smite land = conquer, subjugate, sometimes ravage, Gn 14:7 Jos 10:40 ( D 
), 15 27:9 16 43:11; 46:13, cf Is 14:6 (acc. cogn. ); subj. Nu 32:4 (P); of? 
smiting sea '23 O72 ADT) Ze 10:11 (Bev ™ 3508. proposes Dילבג‎ ), 


4. Of God, a. smite with ( ב‎ ( a plague, disease, etc.:—blindness Gn 19:11 (J), 2K 
6:18 CU?) cf Ze 12:4 C?) (symbol.); of Egyptian plagues Ex 3:20; 9:15 (both J), 1 
S 4:8, without ב‎ Ex 7:25 (J), 12:13 (P), y 136:10 (acc. + Di 31223 ); other 
plagues Nu 14:12 (JE), Dt28:22, 27, 28, 35 18 5:6 2 8 24:17 Jb2:7 Am4:9 
Hg2:17 Mal 3:24; 1 5 5:6, 9 2K 19:35. = Is37:36 (* 2in); Nu 11:33 (JE; DQ 
+ acc. cogn. ); smite vines with ( ב‎ ( blight w 105:33 . b. smite = chastise , or send 
judgment upon , usually c. acc., 1K 14:15 1 Ch21:7 Is 5:25; 9:12; 27:7 ( 

1120 317372 137220 ), 30:31 (2 instr.) 57:17; 60:10 (opp. ON) ( 16 2:30 ; 5:3; 


14:9 Ez32:15 ( Co AQT scatter); c. על‎ punish for , (sin) Lv 26:24 (H).c.of 
God's destroying palaces Am 3:15 ; 6:11 (2 acc. ), cf Zc 944. 


+ Hoph. Pf. 25 Ho 9:16 Nu25:14. 112351 y 102:5 ; Ng] consec. Ex 22:1 ; 3 
fs. 34 Ez 33:21 ; 40:1; 1 s.^TY340 26 13:6; 3 pl. 339 15 5:12; Impf. 3 


1132 טא‎ 25:15 , 18; pl. DBA Ex 5:16 , cstr. DA Je 18:21 ;— be smitten: 5. = 
receive a blow Is 1:5 (Judah under fig. of man). 6. be wounded Zc 13:6 . 7. be beaten 
Ex 5:14, 16 (J). 8. be (fatally) smitten + vb. of dying Ex 22:1 ( E); be killed, slain 


Nu 25:14 U?, 15, 18 (c. על‎ , for), 235732 Je 18:21 (|| NVA הָרְגִּי‎ ); so also ( abs. 
) prob. 1S 4:2 (read 12°] S B Th Dr Klo Kit, for MT 12?]). 9. be attacked 
and captured , of city Ez 33:21 ; 40:1 . 10. be smitten with disease (by God) 1 S 5:12; 
abs. , of" 's servant Is 53:4 . 11. be blighted , of plant (in fig.) Ho 9:16 ( Ephr. ), vy 
102:5 (heart, DWYD ; both + WI? ( 


s ?? TwoT ™* GK °™] adj. smitten, stricken ( cf. [ N22 ]);—only‏ נָכָה]ז 
cstr. : 23 1121 28 4:4 ; 9:3 crippled of feet; 111 1123 Is 66:2 contrite of spirit (‏ 
e»‏ 


+] נָכָה‎ s ** TwoT '** Gk ?7* 1 adj. id. ;— pl. 23 w35:15 smitten ones 
, Le. cripples . 


q Lןֹוכָנ‎ s 559.925 TWOT 364.9% GK 5787-57 n, [ m. 1 = blow Jb 12:5 
according to Schult Di Bu, but precarious; < Niph. from ]12 q.v. 


+ 0322 s = Twor "** GK '* n. f. blow, wound, slaughter ;— abs. ם'‎ 1 
S 4:8 +; cstr. ND Is 10:26 +; sf. "ND Je 10:19 ; 15:18 etc.; pl. OD 2K 
8:29 = 9:15 = 2Ch22:6;D]32 abs. Zc 13:6 +, cstr., etc. pl. מכות‎ abs. 2 
K 8:29 +; cstr. Dt 29:21 +; sf. JN מכ‎ Dt 28:59, PD132 Je 30:17, etc.;— 1. 
a. blow, stripe , lit. of scourging, chastising Dt 25:3 Pr 20:30 (|| VE9 NAN); 
2) ND Est 9:5 (as acc. cogn. ). b. beating, scourging , fig. of defeat of Midian 
Is 10:26 (|| שוט‎ WY). c. often wound 1K 22:35 2K 829; 9:15 = 2Ch22:6 
(read '- 201732 ), Ze 13:6 (PP 3); symbol. of violence Je 6:7 (+ חֲלִי‎ y USD 
(220 027222 וְחַבּוּרָה‎ Is 1:6 (of Judah, under fig. of maltreated man), cf Mi 1:9 ( 
ם'אָנוּשֶה‎ ) Na 3:19 (|| שָׁבֶר‎ ; of Nineveh), especially in Je (of Judah): Je 10:19 ; 


Schult A. Schultens. 


14:17 30:12 (all + nom severe; | 13V ), 15:18 ) ,(ם' אֲנוּשֶׁת‎ 19:8; 49:17; 
50:13 , as acc. cogn. 30:14, c. vb. XÐ) heal v 17 ; 8180 ם'‎ YTA Is 30:26 (|| 
73V ); of wounds made by '" 's arrows y 64:8 . 2. = slaughter 1 S 4:10 ; 14:30, 
usually as acc. cogn. c. QQ Jos 10:20 18 6:19; 14:14; 19:8; 23:5 1K 2021 

2Ch13:17.3. = defeat,as acc. cogn. c. JQ Jos 10:10 Ju 11:33 ; 15:8 2 Ch 
28:5 ; = conquest (of ^ ) Is 14:6 . 4. plague , especially disease, as punishment (of ” 
) 1S48 Dt28:59 (|) PT), v 61 (|| תַּחֲלַאִים |( 29:21 ,( א‎ (, Lv 26:21 ( 
H),as acc. cogn. Nu 11:33 .— מכות‎ 2 Ch 2:9 read n? 322 (v. (אבל‎ ₪ | 1K 
5:25 , so B Be Ót and Th 1K 525. 


T 123 s 4 GK ie od S 9224 ..0549 6549 GK 5785 npr. m. Necho (II), king 
of Egypt ( Egyptian Nkw , i.e. ( Steindorff P^5 '*4°" ( Nekaw6; Assyrian Niki 1d. ™ 
Schr °° 2K 23:29 is grandfather of Bibl. Necho ) ;—contemp. of Josiah and 
Nebuchad. [ 8.6. 611-605]: 13] 2 Ch 35:20 ) | קש‎ Neyao ), ה‎ 21 2 Ch 
35:22; 36:4 ( apaw Neyao ); 121 1 Y23 Je 46:2 ה,‎ 215 VID 2K 2329, 
33, 34, 35 (all id. ). 


s 59.5 TWOT 569.99 Gk 5787:5789 npr. m, v. sub JID, and v.‏ נָכוֹן .זז 
.173 


TWOT ^9 (+ of foll.: prob. be in front of: Lag ™ °° cp. Arabic marry‏ נכח 


(perhaps orig. in phys. sense); Syriac is gentle , gentleness ) ; 


< . 
+ AO J subst. front, always in prep. or adv. phrases, with sf. 11121 Ex 14:2 Ez 


46:9 :— 1. as adv. acc. in front of, opposite to , Ex 14:2 1931119, 26:35 the 
candlestick 7203 12 1, 40:24, Jos 18:17 (inthe || 15:7, 2 I2 1: v. 25e), 1 
K 20:29 FPN MI IAPR וַיחֲנוּ‎ 22:35 (= 2 Ch 18:34 ), Est 5:1 C”? ; Ez 46:9 
Qr NX? 17123 ?3 shall go out in front of himself , i.e. straightforward; cf. 11M , T 1 
a(b). Fig. Pr5:21 VPN דרב‎ UU H2 1°D in the sight of 's eyes are, etc., 
Ju 18:6 093397 " 12 1 before " is your way, i.e. under his eye and favourable 
regard. In the phr. ^22 712 1, Je 17:16 “NSW הָיָה מוֹצא‎ ID ND 1 was before thy 
face, La 2:19, Ez 14:3 0913 n2 1 n ony 203 (i.e. they contemplate it 
with pleasure), v 4, 7.2. combined with preps.:— a. H3 אָל"נ‎ ,Nul9:4 מועד‎ 
אל-ן' 715 אהל‎ ATT) and sprinkle it toward the front of, etc. b. NO 12 : (a ) as adv. 


Pr 4:25 לן' יביטו‎ PIY let thine eyes look to the front or right on ( || JIN 107 
ועפעפיך‎ (; (b ) as prep. Gn 30:38 JX N72 12 12 in front of the flocks, 25:21 
JAWN n3 1? ... VY?) in front of , i.e. on behalf of ( cf. pro ), his wife; (c) 

H2 עדדנ‎ , Ju 19:10 0322 ^17 TY ויב א‎ as far as in front of Jebus, 20:43 Ez 47:20 
) ל‎ T2 ITY ). Syn. TX], qv. 


t[0 D] s 935.52 TWOT 95* GK 5?! ] adj. and subst. straight, right, 


straightness , f. חָה‎ 22, pl. חִים‎ 3}, NÎ :— Is 57:2 3n 21 72 ה‎ he that walks in ( 
cf. 33:15; 50:10) his straightness ( Ges ‘ der seinen geraden Weg geht’), fig. for 


straightforwardly ( cf. Pr 4:25 ); A] 23 what is straight in front , fig. 
straightforwardness, honesty , Am 3:10 '| עשות‎ WT? לא 59:14 , ל א‎ "n 
תוּכַל לָבוֹא‎ ) || MON); 28 15:3 טובים וּנְכ חִים דבריך‎ thy pleadings are good and 


right (i.e. true ), Pr 8:9 (of words of Wisdom) ָּלֶם 23 חים‎ pan? i.e. they lead 
straight to the right goal (|| ישרים‎ ; comp. v 8b WPY) 2252 OFD PR), 24:26 
on גכ‎ m37 ממשיב‎ i.e. either correct (leading to the right point), or honest 
answers; Is 30:10 ndr 22 322 ל א"תָחֲזוּ‎ true things (opp. nlp2n , ni?ngo 


illusions ), 26:10 233? חות‎ 22 Y 2N3 in a land of rectitude ( Che ) he will do 
wickedly. 


(221 g 520 TWOT 3 GK 5%] vb. be crafty, deceitful, knavish ( Assyrian 


nakálu , be crafty, cunning; 221 be crafty , Pa. deceive; Syriac deceive, plot; cf. 
perhaps Amh. act faithlessly , faithless , Prä ^"her Spr. °°) :一 


Qal Pt. 223 Mal 1:14 knave. 


Pi Pf 3 mpl. c. acc. cogn. WR 24221 022 1221 Nu 25:18 their wiles with 
which they beguiled you . 


Hithp. Impf. אתו לַהֲמִיתוֹ‎ 122123 Gn 37:18 they knavishly planned against him ( 
Kö ™ °), etc; Inf. cstr. 3 2217? y 105:25 to deal knavishly with . 


+723 6 ??! TWOT 1° GK 575] n. | m. ] wiliness, craft, knavery ;—only 
pl. sf n) ?21 Nu 25:18 their craft, their wiles (as acc. cogn. c. 221). 


Pra F. Prátorius, Amharische Sprache; 


+ 73 s 395 TWOT 13% GK 99.505 n. m. knave ( for ]יל‎ v. Kö Ë» 
18) > abs. "3 Is 32:5 ( opp. שוע‎ , || 223 y (23 v 7 (assonance with 793, 
from 723 q.v. ): 


+] 02] S 7 TwoT ' GK ?7*] n. m. Jos 22:8 only pl. 0°03] riches, 
treasures ( prob. Assyrian or Aramaic loan-word, cf. Assyrian nikásu , property, 
wealth, gain , Dl Pee ee Syriac wealth; — Jos 22:8 (P), 2Ch1:11, 12 Ec 6:2 
(all || WY, 7122), 5:18 (|| Wey)). 


TL[ 321 S 93* TWOT 1398,1368d GK 35795,5796] vb. (not Qal regard, recognize ( 
NH Hiph. know, be acquainted with; Aph. id. ; Syriac Aph. id. ; cf. also Arabic in 
sense be shrewd , appar. rare, cf. cunning Lane 277%. v, p. 1125 ) 一 Niph. Pf. 3 
mpl. ל א‎ 1121 La 4:8 they are not recognized . Pi. Pf. 21715? שוע‎ ADIN? Jb 
34:19 he regardeth not the opulent above the poor (|| שָרִים‎ ^32 NUYN? ); Impf. 
Tin ל א‎ Jb 21:29 do ye not recognize their tokens . Hiph. Pf. VD Dt 33:9 Dn 
11:39 Kt; sf 110373 Gn2723; 3 pl. הַכִּירוּ‎ Ju 18:3. + 2 times, sf. הָכִּירְהוּ‎ Jb 
2:12, 3011207 Gn 42:8 ; Impf. WD? Dt 21:17 + 3 times + Dn 11:39 Qr; 121 Gn 
3826 +; sf. 31227] 1 א‎ 18:7, MP? Jb 7:10 , WPT) Gn 37:33 , ete; Imv 7902, 
Gn 31:32 +2 times; Inf. abs. הַכָּ ר7‎ (Ginsb van d.H. 712,8) Pr 24:23 ; 28:21; 


cstr. sf. הַכִּירָנִי‎ Ru2:10; Pt. Vd y 142:5 , sf. TIPA Ru 2:19 , etc.;— 1. regard, 
observe , especially with a view to recognition, c. obj. cl., Gn 31:32 ; 37:32 ; 38:25; 
pay attention to, c. acc. pers. Ru2:10, 19; acc. rei (of God) Jb 34:25 ; acc. rei 


om. 2 5 3:36 ; subj. niv»? ... VIN JD Je 24:5 so will I regard the exiles ... for 
good; Antiochus subj. Dn 11:39 ; 0°32 7371 pay regard to (shew partiality, = ^39 NU 
(פ'‎ Dt1:17 16:19 (|| WDW TYT), Pr2423 ; 28:21. 


2. Recognize (as formerly known) c. acc. pers. vel rei, Gn 27:23 ; 37:33 ; 38:26 
(all J), 42:7, 8 P? (E), 1K 18:7; 20:41 Jb 2:12; proverb. VD? OYA אֶת-רְעָהוּ‎ 
WX Ru 3:14 before a man could recognize his fellow (i.e. before dawn); recognize 


voice ) קול‎ ) Ju 18:3 1S 26:17; = perceive the true situation, mI] DN) Ne 6:12 
and I perceived, and lo! God had not sent him. 


3. Be willing to recognize, acknowledge Dt 21:17 ; 33:9 Is 63:16 (|| YT? ), y 
142:5 ; acknowledge with honour Is 61:9 . 


4. Be acquainted with ,\hוPמ ל א ?33 עוד‎ Jb 7:10 his place shall be 
acquainted with him no more (he shall be gone and forgotten), cf. 103:16 ; c. acc. 
rei Jb 24:13, 17. 


5. Distinguish, understand , קול % לְקוֹל‎ TPIT Ezr 3:13 could not distinguish , etc.; 


cf. Jb 4:16 could not distinguish its appearance; 3737? PIT Ne 13:24 understand 
how to speak , etc. 


Hithp. Impf. nyp Pr 20:11 by his deeds a youth maketh himself known , 
whether his doing be pure, etc. 


s 7?" Twor '™* GK =] n. f. look (or expression ?);— cstr.‏ הַכָרָה]ז 


NDI Is 3:9 a look at their face witnesses against them ) B Che "^. al.‏ פָּנִיהֶם 
or the expression of their face ( Ges “™ De Gu SS, cf. Kit-Di), > their‏ ,) 


regarding of persons S Thes Hi Du Che "* (v. against this Kit-Di ); Ew 
Di the impudence of their face ) \ הכר‎ ), but this very dub. 


+] 122 s ** TwoT "** GK ^57] n. m. acquaintance, friend ( dub. , cf. 
Benz 5^*) sf 1322 2K 12:6; pl sf. OPIN v 8. 


II. בכר‎ ( Y of foll, poss. = I. 121, whence the foreign, strange , as that which is 


intently regarded, so Thes , but precarious; cf. Assyrian nakáru , rebel , Pa. change , 
nakiru , and nakaru , enemy , nukurtu , enmity , etc.; be ignorant of , Qor 11:73; IL. 
change, alter , so as not to be known, disguise Qor 27:41; IV = I, also deny, Qor 


16:85 repudiate . Y. change, alter a thing; Sab. בכר‎ n. reject, injure , etc., בכרם‎ injury 
SabDenkm 7 CIS ! 5^?:295; Min. 991 alter Hom 599995 Chrest. 287 Syriac reject is 
rare (twice), and PS proposes alienavit each time.; 71211 strange, foreign (proposes 
unknown , cf. Arabic V). ( . 


< < 
+ 033 S ** TWOT ° gk ?7* [75 1] n. [ m. ] misfortune, calamity :一 
abs. 12] Jb 31:3 calamity (|| DN); sf. 1191 Ob 12 his calamity . 


Gu H. Guthe, rarely Stan. Guyard. 
Kit-Di Di, Jesaia, ed. Kit 
Qor Qoran. 


T “lad s 9S TWOT 959 GK °” a [ m. | that which is foreign, foreignness 
(on format. cf Lag PN ?^ 75^) ;— abs. "1 Ju 10:16 +, cstr. 7021 Dt 31:16 :一 
foreignness (of another family, tribe, or nation), especially 1. הי‎ ON 923)a( = 
foreign gods Gn 35:2, 4 Jos 24:20, 23 (all E, = אַחָרִים‎ 'N of D, cf WN), 
Ju 10:16 1S 7:3 Je5:19 2 Ch 33:15; TONG 121 א'‎ Dt 31:16 = foreign gods of 
the land; sg. אל ]ר‎ Dt 32:12 Mal 2:11 y 81:10; '] TPN Dn 11:39 2. 
?33)2(713 = foreigner Gn 17:12 (|| TY א‎ 2), v 27 Ex 12:43 (all P), Lv 
22:25 (H), Ez 44:9 U? Ne 9:2 ₪ 56:3 ; )ה(['‎ 13 2822:45, 46 = vy 15:45, 
46, Ez 44:7 Is 56:6 ; 60:10; 61:5; 62:8 wy 144:7, 11.3. other combin.: "[ הבלל‎ 
Je 8:19 foreign vanities (idolatries); 说 NINA 2 Ch 14:2 foreign altars; NATN 
^" y 1374 foreign soil; "7220 Ne 13:30 from everything foreign . 


s ^7 Twor ™* GK 77? adj. foreign, alien ( NH ?222 = Gentile )‏ 7221 ז 
abs. m. Zp 1:8 +; £. (2121 Ex 2:22 +; mpl. 201231 Is 2:6 + 2 times +‏ ]'—; 
Pr20:16 Kt (> Qr 7121), + 27:13 (so read for MT 79] ); fpl. 13523 Gn‏ 
איש |' a. foreign: 121 OY Ex 21:8 ( E) a foreign (non-Isr.) people,‏ .1 —; + 31:15 
Zp 1:8 ; 72121 YIN Ex 222 (J) foreign land ,‏ מַלְבּוּש ]" Dt 17:5 )|| 3 TIN);‏ 
so 18:3 ( E); especially 11121 DWI foreign (non-Isr.) women 1K 11:1, 8 Ezr‏ 
Ne 13:26, 27.b.as subst. "121 foreigner‏ 44 ,18 ,17 ,14 ,11 ,10 ,10:2 
WR),‏ ל א WN), IK 8:41 (+ TAYA‏ ל א 322^ (non-Isr.) Ju 19:12 (+ DN2U^‏ 
2Ch6:32 (+id.), IK 8:43 = 2Ch6:33, Dt 14:21 (|| 33), 15:3; 23:21 (‏ = 
WR (; as predicate, 2 S 15:19 (||‏ יב א YNA‏ רָהוֹקָה +( 29:21 opp. TIN),‏ 
foreigners La 5:2 (|| D'0T), Ob 11 (id);‏ נְכְרִים PD] Ru 2:10; pl.‏ ,( 23 
cf. 221 TZ Is 2:6 ; fpl. alien women Gn 31:15 (E ; i.e. not of one’s father’s‏ 
family). 2. (1?121 foreign woman , as term. techn., in Pr, for harlot (perhaps because‏ 
HUN ), 7:5 (|| id. ), 5:20 (|‏ זָרָה ||( 2:16 harlots were orig. chiefly foreigners): Pr‏ 
NWR), 23:27 )|| 3T ).—On 20:16 ; 27:13 v. infr. 3. fig.‏ רָע ||( 6:24 THT),‏ 
unknown, unfamiliar: Qi 3 Y3 NJ J] Jb 19:15 an alien am I become in their‏ 
Ec 6:2 ; of ’s judgment,‏ איש |" ;( מוּזֶר הָיִיתִי eyes; AR II? '] y 69:9 (|| ON?‏ 
AT); FID] JPA Je 221 an‏ מעשהנ | ) Is 28:21 strange is his task!‏ נָכְרְיָּה INT AY‏ 
alien vine (opp. NX VII), fig. of degenerate Israel; as subst. , Q"1221 Pr 20:16‏ 


Kt (> Qr 7] ), aliens , persons unknown to him ( || זֶר‎ ), so read also (for MT 
eed) || 27:13; cf 5:10; 27:2. 


+ ] 1293] vb. denom. act or treat as foreign , or strange; disguise, misconstrue ;— 
Niph. Impf. 123? Pr 26:24 with his lips a hater disguiseth himself (dissembles, 
speaks what is foreign to his thought). Pi. Pf. 191 15 23:7, but v. infr. ; Impf. 
11217) Je 19:4 and they have treated this place as foreign (profane); 3121? צַרִימן‎ 
Dt 32:27 lest their adversaries should misconstrue (it).— °T} א'‎ inNa?211S 
23:7 God hath alenated him into my hand , but improbable; 1220 (cf Ju 4:9) 
hath sold him ,so Th Klo HPS (cf. We); > 120 (as Is 19:4) Krochm Dr; 
Kit either of these; > 130 Bu ; Löhr either 139 or 120 . Hithp. Impf. 12171 
אַלִיהֶם‎ Gn 42:7 he acted as a stranger toward them; Pt. + מִתְנַבָּרָה‎ 1K 14:5, 6 


feign to be a stranger-woman . 


+ [了 23 s ** TWOT °° GK 59? | n. [ f. ] treasure (so context demands) ( 


L 2K 20:13 rnc UrdpEsoc, cf S ; der. uncertain; DI Po : 4! cp, 


Assyrian bit nakamti ( nakanti ), house of treasure , Y nakámu , heap up ] DI PVP 453 
], whence '[ ב'‎ perhaps borrowed; this favourd by Nó MO * 0886.731 Hpt ZA i266 
(reading nakaváti = nakaváti , and Heb. 121 '2 or 3122 (ב'‎ ) .一 Only sf. r3 


no] = his treasure-house 2K 20:13 = Is 39:2.‏ ה 


s ?? TWOT P? GK * doubtful V ( Arabic is obtain, attain , what one‏ ולה 
Is‏ 233 תֶךָ obtains by another's bounty, Lane ^) ;—for supposed Hiph. Inf. sf.‏ 
Jn 79D (Ki Ges 5^ Kö ' 5"), read jn 722 (Pi. Inf. of 7122 ; so Ra‏ = :33 
Capp Ges ™ Ew Kn Che Brd Di Du), cf || 2, 2.‏ 


+ ] מִנָלָה‎ s 5? TWOT 3" GK #78] n. [ m. ]? gain, acquisition ?—Only sf. 
O73) YIN? T N 2 Jb 15:29 ) vera 1. ) their acquisition , but very dub. ; Di 
(formerly) ova , Hi מִלְלִים‎ ears, cf. Bu; other conj. v. in Di; Du thinks 
hopelessly corrupt.— Gkidy [i.e. ap ], S their word [ on? ]. 


113/21 1 S 15:9 v. בזה‎ Niph. 


ZA Zeitschr. für Assyriologie . 
Capp J. Cappel. 


T נְמוּאֶל‎ S 4! GK ?*5 n.pr. m. ( cf Gray ™™N 307) —— 1, son of Simeon 
Nu 26:12 1 Ch424 (= ימוּאֶל‎ , q.v., Gn 46:10 Ex 6:15 ), Noapovna . a 
Reubenite (brother of Dathan and Abiram) Nu 26:9 , id. 


1 נְמוּאָלִי‎ S ?*? GK 5" adj. gent. of 1 supr., only c. 8. [8 as n. coll. Nu 
26:2, NapovnAet . 


TWOT '°7! (A of following, meaning unknown ) .‏ נמל 


t 71222 s ° TWOT 37" GK 595 n. f. unit. (Lag P"? ) ant ( NH id. ; 
Arabic (nom. unit of); Syriac ) ;— abs. "] Pr 6:6; pl. הַנָּמָלִים‎ 30:25 . 


TWOT P? (+ of foll., meaning dub. ; poss. cp. Assyrian namáru , shine,‏ נמר 
gleam (from glossy coat of panther and leopard), [ v. Arabic pardus , and limpidus,‏ 
purus (of water; cf. infr. DY21)] so Hom ™ "7"; ag. this Nö © * (1889) 736‏ 
Schwally *** ?!; "353 is comm. Sem.: Assyrian nimru DI P"? *® ; Arabic Lane ?5?‏ 


; Ethiopic Syriac , 8221; NH 71). 


+ 021 s 7 TwoT ° GK 777 n. m. Is 11:6 leopard ;— abs. '[ Ho 13:7 
+3 times; pl. OD] Hb 1:8 Ct 4:8 ;— leopard , as spotted Je 13:23 , swift Hb 
1:8 , keen-eyed Je 5:6 (symb. of calamities of Isr.), so Ho 13:7 (sim. of ^ ); "J 
Ya? "TOY Is 11:6 (predict); "Yr נָמָרִים‎ Ct 4:8 ) | נוֹת אֲרָיוֹת‎ yn). 


+ 11321 S 9? GK 59? n.pr.loc. place E. of Jordan Nu 32:3 (+ ninvy דיב ן,‎ , 
חָשְׁבּוֹן‎ , etc.), NauBpa, A Apfpap, L Mapfpav. Perhaps = Tel Nimrin 
, c. 6 m. E. of Jordan, nearly opp. Jericho, cf. Buhl °° ?9 — Cf "1 r3 (q.v. 
),also in NH ( cf. Ah] n.pr. m. Sinait. Inscr. SACook ?' Lzb ?? ; meaning 


dub.; Nö 7MG xx 0875.47 thinks from spotted or striped appearance of ground; 
place of leopard also Gray Pop N**5 ° (on tribal names from leopard v. RS * 7°! 


nom. unit nom. unitatis, noun of singular or individual meaning. 
Hom F. Hommel, Namen der Sáugethiere . 

SACook Stanley A. Cook; especially circa., Aramaic Glossary. 
RS W. Robertson Smith, Kinship & Marriage in Early Arabia; 


also Sab n.pr. אנמרם‎ Levy - Os !* , etc.); We md ** thinks of clear water | cf. 
foll.] ) . 


DAI s °°? GK *" n.pr.loc. in Moab ( cf Sab. JMI attrib. of Bark ™ , 


^ ZMG ix (1875), 592 iv. No. 103, p. 169 2853 
DHM xxix (1875), 592 a also CIS oe P5 + wholesome water Lane , 


also We '* ( ;—only מִי נָמָרִים‎ Is 15:6 Je 48:34 ; prob. = Bnvvopapem Lag 
Onom. 284,33. in Wady Numére at SE. end of Dead Sea, Buhl 9 ?7 , 


T 770 s 5 GK 35508 ， T n.pr. m. Nimrod ( etym. and meaning wholly 


unknown; Thes ( dub. ) sub 732 rebel (of which Hebr. may have thought [ cf. Lag 


BN 1°51). in fact prob. Bab. name; 1. = a god e.g. Marduk, We ™ : Hex- ©) 308 f; 


Nimrod, Ency. Brit. (9), xvii. 511 \ RS Sem i. 91 n.; 2d ed. 92 ; Hom PSBA xv (1893), 291—300 proposes 


Narádu = Namra-uddu , a star-god. 2. > name of Bab. king or prince: Nu-marad = 
‘Man of Marad’ cf. DI ™ ?? De Gn 10:8 [1887]; more plausibly = Nazi- 
maraddash ( marattash, murudas / Hpt Andover Rev. July, 1884, 93 f. DI K (1884) Say Athen. 
Feb. 16, 1895, Acad. Mar. 2, 1895 ( of Che ^ "73. ica Kashite kg. , B. C. 1378, but dub. ， 


cf. Hpt BAS i (1889), 183 , Jeremias Izdubar-Nimrod, 1891, 1 ff. ;—son of WID ( q.v. ), hero and 
hunter Gn 10:8, 9 (J; kg. in Babylonia, builder of Nineveh, etc. v 10 f. ), T1022 
1Ch1:10;7 A] YIX Mi 5:5 ) || WR YIN); | Nefpoó . ) 


T Un S °° GK °8!! p br. m. grandfather of Jehu 2K 9:2, 14; "1713 יהוא‎ 1 
K 19:16 2K 9:20 200 2277 ; Napeodet, Napeo(o)et . 


₪1 5 3071,5251 TWOT 1379a GK 5812 v. IL. נסס‎ : 
1201.8 * TWOT ok y 320, 


TỌ] v. נשא‎ 


tL s 9" Twor 9? GK 9"] vb. Pi test, try ( NH id, Pi; — Pa."02; 


Syriac Pa. ; cf. Ethiopic temptation ) ;— Pi. Pf. 3 ms. TQ] Dt 4:34 +3 times; sf. 


Lag P. de Lagarde, Onomastica Sacra . 

We J. Wellhousen, Composition des Hexateuches ; 
Ency. Brit. Encyclopaedia Britanica, 9 " ed. 

Hom F. Hommel. 

DI Freidrich Delitzsch, Sprache d. Kossáer; 

Say A. H. Sayce. 


1701 Ex 15:25; 3 fs. INQ] Dt 28:56 ; 1 s."IYOl Ec 7:23, * 4 times Pf. ; Impf. 3 
ms. sf OO]? Dnl:14; 1 s. QIN Ju6:39; sf. TIQIN 6 2:2; 3 mpl. 301? Nu 
14:22; 2 mpl. nom Ex 17:2, * 7 times Impf. ; Imv. 0] Dn 1:12 ; sf. "101 עו‎ 2 
; Inf. cstr. MIO] Ex 20:20 ,+ 8 times Inf. ; Pt. מָנסָה‎ Dt 13:4 ;— 1. fest, try (syn. 
בחן‎ (, abs. 1S 17:39 (equipment); c. 3 Ju 6:39 Ec2:1; c. acc. Dn 1:12 14; 
acc. +2 1K 10:1 = 2Ch9:1, Ec2:1; 7:23 . 2. attempt, essay, try to do a thing, c. 


Inf. Dt 4:34 (c. 2 28:56; c. acc. Jb 4:2 ( venture a word). 3. test, try, prove, 
tempt [but not in modern sense of the word: v. Dr Dt 6:16 ;w w 453, 483 a. God 
tests or proves Abr. Gn 22:1 (E),Isr. Ex 15:25 ; 20:20 (E), 16:4 (J), Dt 82, 16; 


13:4 ; c. 3 Ju2:22; 3:1, 4; tribe of Levi Dt 33:8 (poem); Hezekiah 2 Ch 32:31 ; 
psalmist y 26:2 . b. Isr. fests , or tries God: Ex 17:2, 7 Nu 14:22 (J), Dt 6:16 vy 
78:18, 41, 56; 95:9; 106:14 ; so Ahaz, Is 7:12. 


T Im. מַסָה‎ S 15531,4532 TWOT 12235 GK 4999,5000,5001 nm. f, test, trial, proving ;— 


cstr. NOD Jb 9:23 ; pl. N O2 Dt 4:34 ; 7:19, מסות‎ Dt 29:2 :— testings or 
provings of Pharaoh and Egyptians at Exodus, Dt 4:34 (v. Dr), 7:19; 29:2 (|| 


test, trial , of innocent person Jb 9:23 according to Hi al. , but v. I.‏ —;) אית ת 
. מסס sub‏ 11972 


T m. "9n S $531,553 TWOT !223b GK 4999,5000,500! n pr loc. where Israel tried '" 
in the wilderness, Ex 17:7 (JE), Dt6:16; 9:22 y 95:8 (all (Ò) neipaopóc ), 
where Levi was tested Dt 33:8 ( neipa ). v. Gall "tee 3? interprets as place of 
trial (ancient judgment-place) and identif. with Kadesh , called also 17127712 ) מִי‎ ) and 
מִשְׁפָּט‎ PY. 


::L 0041 S °° TWOT P?" GK ?*5] vb. pull or tear away ( NH noi, nol 
both remove; Assyrian nasdfu = BH , so Old Aramaic NDI Cook ? Lzb °” ; Arabic 


annul, supersede, change by substitution, copy; cf. Assyrian nis fu, nus fu , extract, 

j EWB 472 Meissn 7^ 5 0889.267. NH Ol, Nab. נסחת‎ id. , also Aramaic 
נוסחא‎ (whence Arabic ) Hoffm ^M 9.760 cf Fri 7! ; Syriac copy ( ;— Qal Impf. 
3 ms. "^ NO? DNA MÈ Pr 1525 the house of proud men will" tear down; JN 9?) 
הָל‎ ND y 52:7 yea, he [  ] shall tear thee away, without a tent; 3 mpl. מ‎ 19? Pr 
2:22 transgressors shall (men) tear away from the land (read perhaps INQ 3° shall be 
torn away; | N°; cf Ges 8 14430R Da Syn. $108.0) Niph. Pf. 2 mpl. consec. 


Dt 28:63 and ye shall be torn away from off the land .‏ וְנְסַחְתָּם מַעל הָאֲדְמָה 


excerpt D 


nor s ** Twor ?'* GK °° 2 K 11:6, v. p. 587 a supr. 


tL 04 S 5258 , 5259 TWOT 1375 , 1376 GK 5818 , 5819 , 5820 vb. pour out ( NH id. ] 


pour, cast (metals, Pi. make libation; Ph. TOI cast gold or iron Lzb di ; 791 
make libation; Syriac pour out; Arabic , orig. be-pour, water Nó MS xii 1887,79 (rare), 
usually worship Lane °°” (cf RS *™ 12152091222 1 & pour out blood of victim, pour 


out wine We "* 21151157) — Qal Pf. 3 ms. JO] Is29:10 ; 40:19; 102 44:10; 
Impf. 3 mpl. 139°. Ho 9:4; 2 ms. 199M Ex 30:9; Inf. ] O1? 1s30:1; v. 1m. נסך‎ 
for Is 25:7 ;— 1. pour out (the spirit of deep sleep) c. על‎ pers. Is 29:10 . 2. pour out 

libations , c. acc. JQ] Ex 30:9 (P); 2023 Is 30:1 ; TP? Ho 9:4 . 3. cast metal images 
, €. acc. 209 Is 40:19 ; 44:10. 


Piel. Impf. JO]? 1 Ch 11:18 pour out as libation, c. acc. O72 + =)ליהוה‎ 8 
23:16 Hiph.). 


Hiph. Pf. 3 mpl. 1207 Je 32:39 ; Impf. 3 ms. TQ] Gn 35:14 + 2 times; ls. 
TON y 16:4; 3 mpl. 13°07) Ez20:28 ; Imv. JOd Nu 28:7; Inf. abs. POJ Je 
44:17; JO Je 7:18 +3 times; cstr. JOT? Je44:19, 25 (Kö ! °°); pour out 
libations , c. acc. JQ) Gn 35:14 (E), 2K 16:13 Nu28:7 (P), D? 2 23:16 


elsewhere, Q^20J to other gods Je 7:18 ; 19:13 ; 32:29; 44:17 , 18, 19 (2)‏ ; ליהוה 
Ez20:28 w 16:4.‏ 25 


Hop. Impf. 3 ms. JO? be poured out , Ex 25:29 ; 37:16, of holy wine, c. 2 of 
vessels. 


t 19) s °°? TwoT °™ Gk 797557? n, m, drink-offering ;— abs. '] Gn 
35:14 + 6 times; 193 Ex 29:40; 30:9 Ez45:17; ol Nu 47 Jo 1:13; cstr. JỌ] 
Nu 28:7 ; sf. "201 Is 48:5 , etc.; pl. 0°99] Je 7:18 +9 times; sf. 39] Nu 
29:31 נְסְבִּיכֶם,‎ v 39, etc.; — 1. drink-offering , c. על‎ (on Jacob ’s 123/72 at 
Bethel) Gn 35:14 ( E ); elsewhere in worship of ^ only P and related doc.; once of 
vessels of holy table ;83 קשות‎ Nu 4:7 ; elsewhere in classifications Lv 23:37 

Nu 29:39 , usually offered with the עלה‎ Ex 29:40 Lv 3 ,18 Nul15:5, 7, 10 
, 24; 28:7, 14, 31; 29:18, 21, 24, 27, 30, 33, 37, especially PANT עולת‎ 
28:9, 10, 15, 24; 29:6, 11, 16, 19, 22, 25, 28, 31. 34, 38; מנחת‎ 

"jp 38 Ex 29:41 Nu 28:8 ; but sometimes also with ( זבת( שלמים‎ 6:15, 17: 


15:15, 10; usually + מִנְחָה‎ ; elsewhere only 1 Ch 29:21 2 Ch 29:35 Ez45:17 ; 小 


Jo 1:9, 13; 2:14 . Offered to other gods 2 K 6:13, 15 1s 57:6. Je 7:18 ;‏ מִנְחָה 
U?, 25 Ez 2028 v 16:4 . 2. molten images , Is‏ 19 ,18 ,44:17 ;32:29 ; 19:13 


41:29; 48:5 Je 10:14 ; 51:17 .—Combinations are: '| O1, '| TOT (see vb. ); 
"JPW Is 57:6. 


+ LEPO] s °° TwoT ?P?^ gk %67] n, m. 1. libation ; 2. molten 
image ;— 1. sf. 090] T? wine of their drink-offering Dt 32:38 . 2. molten image , 
sf. 09290] Dn 11:8. 


t 1:207 s 9" TWOT אל‎ gg 501.592.577 n, f, 1.libation ; 2. molten 
metal,orimage;—'D Ex 32:4 +; cstr. NDO Is 30:22; pl. 1202 1K 14:9 + 
; sf. nn 507 Nu 33:52 ;— 1. libation , with covenant sacrif. in making covenant 

Is 30:1 ( = 1. 1903; See, however, sub II. | QO] ]). 2. molten metal , or image: 112972 
bY molten calf Ex 32:4, 8 Dt9:16; Ne9:18, cf y 106:19; 1292 ^3 28 
molten gods Ex 34:17 Lv 19:4; 'D צַלְמִי‎ Nu 33:52 ; 12023 209. Dt 27:15 Ju 


17:3, 4; 18:14 גא‎ 1:14 2 Ch 34:3 4, elsewhere (variously) Dt9:12 Ju 18:17 , 
18 1K 14:9 2K 17:16 2Ch28:2 Is 30:22; 42:17 Ho 13:2 Hb 2:18. 


+IL[ J01 g 5258,5259 TWOT 1375.1376 GK 5818 , 5819, 5820 ] vb. weave ( Arabic bs 


same meaning ( ;— Qal Pt. pass. f. [1210] Is 25:7 ; perhaps also Inf. cstr. 7037 
30:1 ; on both v. foll. 


TWOT 1376-13768 GK HT 5012.5013 mn. f. woven stuff, web ,‏ 41 5 1.20 ז 
Qr] Is 25:7. the web that is woven‏ -' 1123037 על" especially as covering ;— abs.‏ 

over all the nations (i.e. mourning-veil , symb. of distress; || UI? הלוט‎ ); = bed- 
covering 28:20 (in fig. ). Perhaps also ם'‎ 2 DI? 30:1 weave a web ) || niwy? 

TXY , ref. to negotiations with Egypt (So B Aq Ew De Che Di;> Ges 
Hi Kn Brd Du pour a libation; 'Q not elsewhere = JQ] ). 


+] מַסָכֶת‎ s ** TwoT ?"* GK ?"*] n. f. web of unfinished stuff, on loom ( 
v. GFM 405.00. 1889 chov ) —only abs. NJẸ Ju 16:13, 14 — 102.7120 v. 
720. 


PAOS Proceedings of the American Oriental Society. 


t IL [ J01 g 358.529 TWOT 135.1376 GK 5818,5819.5820] yp, set, install ( 
Assyrian nasâku , id. , whence nasiku , prince , DI HWB Ms v. also Muss-Arnolt Fr: 
5.89 8.17 and reff. ( ;-- Qal Pf. 1s. 1877Y מַלְכִּי‎ ^1201 y 2:6 I have installed my 
king upon Zion . Niph. Pf. 1s.°NQQ] Pr 8:23 Twas installed (of Wisdom). 


rap Pols 21.3% TWOT °* GK 586.5571 n, m. prince; pl. cstr. 
3°01 Jos 13:21 Ez 32:30 Mi 5:4 ; sf. 1022701 v 83:12. 


17201 v. .סמן‎ 


ELIDOJ s °°. wor 1.199 gk 5959 ] vb. be sick (?; of Syriac id. 
, and especially debilis, infirmus, aegrotans , etc., PS ™ ; oO] be sad; Assyrian 
nasásu , wail, lament Dl P"? * ; Arabic is go at a gentle pace ) ;—only Qal Pt. act. ( 


si veral.) OQ 1 0 023 Is 10:18 like the wasting away ofa sick man (so Thes Ew 
De Che Di Du). 


i. 001 ( of foll. = be high or conspicuous? Hithpo 1 Inf. opm y 60:6 , 


according to some denom. from O1 that it may be displayed, AV , cf. De;« v. 0M; 
Pt. MOON Zc 9:16 raised? prominent? ( עַל-אַדְמָתוּ‎ ; of precious stones, in fig. ) 
very dub.; We Now del; Gr מתנוצְצות‎ ( . 


+ 1" 07.931 TWOT °™ GK *8!? n. | m, ] standard, ensign, signal, sign ( 
NH id. , flag , usually sign , i.e. miracle; 01, NOI sign, miracle ) ;—'| abs. 
Nu 21:8 +; cstr. Is31:9 ; sf. °Q] Ex 17:15 Is 49:22 ;— 1. a. standard , as 
rallying-point, %91 Ex 17:15 ( E ), my standard (name of altar); conspicuously 


set on hill Is 30:17 (sim. of solitariness; || עלדר אש הָהָר‎ 12 Py; signal of war ] v. 
Schumacher “PY 5232. Across the Jordan, 1041 ] (especially to the nations, for destruction or 


deliverance of Judah, Is Je), לגוים‎ "NWI Is 5:26; 11:12 cf. 18:3 (on mts., || 
IW vpn); DYTIN ן'‎ DIN 4922 )|| "T? אָל"גוֹיִם‎ NUN ),—in all these subj. 
"ie or TAY 012 Th Y Is 11:10 (of Mess. kg. ); "| שאו‎ 13:2 (on mt.) 31:9, Je 
50:2; 51:12 (c. “PN against), v 27 (|| OAD הָרִימוּ ן' עַלדעַמִים  ( תקעוּ שופר‎ 


Hbr Hebraica. 
ZPV Z. d. deutsch. Pal.-Vereins . 


Is 62:10, cf. Je4:21 (|| ן' לְהַתְנוּסֶס ;( קוֹל שופר‎ ... FAN] y 60:6 thou hast set a 
standard (only) for fleeing . b. signal , 3X "] שאר‎ Je 4:6 (i.e. to direct refugees to 
Zion). 2. standard , as pole, supporting serpent of bronze Nu 21:8 , 9 (JE). 3. a. 
ensign, signal , 012 32 npn? 172552 הָיָה‎ ODN ... שש‎ Ez 27:7 byssus from 
Egypt was thy sail, to serve thee for an ensign (so DaToy; on lack of pennon on 
ancient ships v. Co;> del. Co Berthol ); so b. (since sails were the only ensign) 
= sail Is 33:23 (Che Di al.;>pennon Ges Hi Ew De Du). 4. sign ( cf 
NH) = warning Nu 26:10 (P). 


I. yol S ?6 TWOT '™ GK 595 vb. pull out or up, set out, journey ( NH id., 
move, march; Assyrian nist , set out, withdraw , etc. Dl EN 人 

cp. also Arabic , Ethiopic [rare] pull up, away , so BA Eon ) ;— Qal;;; Pf. 3 ms. "| 
Gn 33:17 +, 3 mpl. סע‎ 1 Dt 10:6 , 3901 Nu 2:34 +, etc.; Impf. YO? Is 33:20, 

YO?) Gn 12:9 +, sf. DY Ju 16:3; 3 mpl. IYO? Ex 40:36 +, YQ? Nu 2:9 4;2 
mpl. YON Jos 3:3; 1 pl. WYO] cohort. Gn 33:12 , YI) Dt 1:19; 2:1 ונַסְעָה,‎ Ezr 
8:31 , etc.; Imv. JQ Dt 2:24 +; Inf. abs. y101 Gn 12:9 ; cstr. y 0] Jos 3:14 +; 


sf. OVO] Gn 11:2 Nu 10:34; Pt. YO 1 Ex 14:10 Nu 10:33 ; pl. סְעִים‎ 1 Nu 10:29 
;— 5. pull out or up , city-gate and gate-posts Ju 16:3; loom v 14 (ontext cf GFM ), 
tent-pegs Is 33:20 ( fig. of Jerusalem; cf. also Niph. ) 6. hence (from pulling up tent- 


pegs), a. set out Gn 35:5. Nu 12:15 (both E), Je 4:7 (|| ממקוֹמוֹ‎ NX? ); even of 
lifeless things, e.g. the ark, הָאָרוֹן‎ Nu 10:35 (JE); often in P: Ex 14:15 ; 40:37 Nu 
1:51; 4:5, 15; 9:17 +8 times Nu9, 10:5, 6, 17, 18, 21, 22, 25 , so prob. also 
2:8 +6times Nu2 (v. infr. ; even of liveless things, oM 10:18, 22, 127. 1:51, 
Win ויב א ; 33:3，) 2:17 אהָל‎ ... YO") Gn 46:1 (E ) and Isr. set out, and came , etc., 
Ex 16:1; 19:2 Nu 20:22 Jos 9:17 (all P), Dt 1:7, 71223) 1991 33:12 (J); (79 
...( 1391 Ju 18:11 וְעַבְרוּ,‎ WO Dt 2:24; '1 often c. 1A Gn 35:16 (E), Nu 10:34 
(JE), מַאֶהָלִיהֶם לעב ר‎ '| Jos 3:14 (JE), set out from their tents, to cross , etc., cf. 
"322 .. YO Ezr 8:31; c. ויבא +מן‎ , Jos3:1 (JE), Nu33:9 (P), 721 v 3 (D 
) Dt 1:19, +3939) Nu 33:8 ( P); + וישב‎ + 310°] Nu 33:7 (P ). b. depart, c. 12 
Gn 37:17 (J) 2K 3:27; 19:8, 36 = Is37:8, 37; even of 2973 עמוד‎ Ex 14:19 (J 
); ofangel v 19 (E;+ 123 . 7. journey, march (by stages) Gn 12:9 ; 35:21 both J), 
Nu 10:13, 14, 28 (P), (poss. also Nu 2:9 etc., cf. 2 supr. ); + לְמַסְעִיהֶם‎ according 
to their stations , i.e. by stages Ex 17:1 Nu 10:12 (+H), cf Ex 40:36 (all P ); sq. 
ה‎ loc. Gn 12:9; 33:17 (both J), Dt 1:40; 2:1; D22 3YQ 227/22. Nu 14:25 (JE); 
sq. Q'Ti/2 eastward ( v. YA 1. €) Gn 11:2; 13:11 (both J), "TIN Ex 14:10 (J), “ON 
Nu 10:29 , 215? v 33 (of ark; all J); sq. YA - ה‎ loc. Gn20:1 (E), Dt 10:6, 7 Ex 


12:37 (P),+ acc. loc. Nu 11:35 (JE); sq. מ[‎ + acc. of distance, 7] 10:33 (JE), 
21:4 ( P); especially 1397) ... 2 190] Nu 21:12, 13 (JE), Ex 13:20 טוא‎ 1 
33:5 + 37 times Nu 33 (all P ); of shepherds Je 31:24 .— JN X 122 19.1 Zc 10:2 is 
dub.; We 1Y] or 1]? , so Now. 8. of wind, ^ NNA 711 '| Nu 11:31 there set forth 


(sprang up) a wind from ^ . 


f Niph. Pf. be pulled up, removed: 3 ms. ^9 7 הָל‎ N2 ^32 2M) YOI דורי‎ ₪ 
38:12 ; of wealth YO] הַל א‎ Jb 4:21 (reading Q7IY for DQM, v. m. 5D? (. 


+ Hiph. Impf. 3 ms. YO? y 78:26, YO?) Ex 15:22 + 2 times; 2 ms. WOM y 
80:9, 3 fs. VON 2K 4:4; 3 mpl. Yo» 1 ₪ 5:31 ; Pt. YON Ec 10:9 ;— 9. 
cause to set out, lead out, c. acc. pers. Ex 15:22 (J;+ T2, 31NX?3), w 78:52 ) אן‎ XD 
;]| DA), 80:9 ) מן‎ ; fig. of vine); fig. ofa wind, cause to spring up , DTR YO? v 
78:26 (|| וְיְנְהַג‎ ; cf Qal 4). 10. remove, c. acc. rei 2K 44 תִּקְוְתִי;‎ Py ויסע‎ Jb 


19:10 ; specif., remove from quarry, quarry: 1 K 5:31 and they quarried great stones, 
cf. Ec 10:9. 


+ JOD s 5? TWOT "** GK ®” n. [ m, ] pulling up, breaking camp, 
setting out, journey ;— abs. ם'‎ Nu 10:2 Dt 10:11; pl. cstr. "YO Nu 10:28 ; 
33:1; sf. מסָעָיר‎ Gn13:3, מִסְעִיהֶם‎ Ex 17:1 + 6 times;— 1. a. pulling up, breaking 
camp (c. acc. TITA; Ges ? 95 !4) Nu 10:2 . b. setting out Nu 10:6, cf v 28 
. 2. station, stage, journey (by stages), (ey; I2) Gn 13:3 and he went by (according 
to) his journeyings (cf, 123, p. 231a supr. ); לְמַסְעִיהֶם‎ Ex 17:1 cf 40:36, 38 
Nu 10:12 (all P;all c. 02), 33:1, 2 (JOD NSW, v 2 )|| א‎ (; Y922 72 
Oj? Dt 10:11 for journeying (v. Dr). 


TL yor S 95! TWOT 1380. 138la GK 5045025 n. | m, ] quarry or quarrying 


;— only abs. as adv. acc. , YO? שְׁלָמָה‎ JaN 1K 6:7 stone perfect (at the) quarry 
(or at quarrying , i.e. when it was quarried; cf. Benz ; text dub. ). 


II. נסע‎ TWOT P5! ( Y of foll.; poss. Arabic throw ( puncture, wound , etc.), Kam. 
Frey, so Buhl °). 


tn. YQ s 5?! TWOT P9. 55« GK 305.595 missile dart: only abs. Jb 
41:18 )+ חֲנִית‎ , V ). 


. סלק whence PON y 139:8 according to Thes al. ; but v.‏ נסק 


T 7 791 s ?* TWOT P* GK °*7 n.pr. div. Assyrian god, worshipped by 
5006801. , 2K 19:37 = Is 37:38; Eodpay, A 260004 , L Aopay (K ); 


t. 


Nacapay , X Acapak , A Aoapay (Is); Jos 5 Apaokn ; no such god 
in cuneif. inscr. ; see views in Meinh l*eréihlungen (1898) ad loc. ; Crp. form of Nusku ( 


= נסוך‎ ( according to Hal JAs . xiii (1879), 387 = Mél. de Crit. 177 Mygs-Arnolt E x: 11892), 
86; Hbr. vii. 89 R. 1 l . Rel. Bab. 220 f. 
FUIMUS 7: Nusku is a solar deity, cf Jastr "^^ P 


19] g 5269 GK 5828 , Hy 1 6 5270 ak 5999 y, yq. 


T oN Yl S * GK 59? n.pr.loc. on border of Asher Jos 19:27 ; wank, A 
Avà , L Naemh. 


t נַעַל‎ S 274 TWOT 1383-13836 GK 595.596 yb. bar, bolt, lock ( NH id. ) ;— Qal 
Pf 3 ms. 291 28 13:18, 292 ג‎ 3:23 ; Imv. 2 31 28 13:17; Pt. pass. 71] Ct 
4:12 C?) ; fpl. nibY] Ju 3:24 ;— bar, bolt, lock , usually c. acc. דְּלָתוֹת : דּלֶת‎ : Ju 
3:23 , + "OUS after, behind, v 24 2S 13:17, 18 ; elsewhere only ON Ja Ct4:12 a 
garden barred ( fig. of Shulamite), so also v 12b (reading ג[‎ for 21, Vrss Gr Bu). 


y oy S ?5 TWOT '** GK 5*7 n. f. Jos 9:5 sandal, shoe ( NH id. ; Arabic 
id. (also horse-shoe , etc.); Syriac appar. only horse-shoe (rare; also NS) PS “®; cf 
poss. Ethiopic (obsol.) wife of Levirate marriage Di °° ) ;— abs. "] Gn 14:23, על‎ 
Dt 25:10 ; sf. y] y 60:10; 108:10, IN Jos 5:15 , etc.; du. oy Am 2:6; 
8:6; pl. נְעָלִים‎ Is 11:15 Ct 7:2, 12] Jos 9:5 ; sf. JY] Ex 3:5 Ez 24:17 , 
VYY] ₪ 5:27 נְעָלִינוּ,‎ Jos 9:13 , D^ 2Y1 Ex 12:11 Ez 24:23 ;— sandal Ju 9:13, 
Am 2:6; 8:6 (du. = pair of sandals; mentioned as of little worth); Dt29;4;on(בQ‎ 
"I3 וְהַדְרִיךָ‎ Is 11:15 ; put on sandal is 2323 " DW Ez 24:17 ; loose the sandal is 
חָלץ‎ Is 20:2 Dt25:9 cf v 10; של‎ (Imv.) Ex 3:5 (E), Jos 5:15 (JE); ףbש‎ 
Ru4:7, 8 cf. Burton M43 197 y. sandal-thong is שרוך‎ Gn 14:23 ; Is 5:27 ; 


Sendsch. Sendschirli (Zinjirli) . 
K E. Kautzsch (in B. Aram. Appendix). 
Jos Fl. Josephus, Antiquities 


"»y1 T?UN עלדאָדום‎ y 60:10 upon Edom do I cast my sandal = 108:10, 
denotes either contempt ( Hup ; על‎ = unto , fig. of slave), or taking possession of ( 


Fl in De, Che Bae), | מואָב סיר רַחָצי‎ favoursformer.—On symbolicuse of 
sandal v. further Goldziher Abh. z. Arabic Philol. i. 47 f. Jacob Arab. Dicht. iv. 23 . 


+[ נַעַל‎ S = TWOT “2% GK ה ה‎ vb. denom. furnish with sandals, 
shoe ( נְעַל‎ (rare), bind on sandal; Arabic furnish with sandals, shoe horse or 
camel; Syriac shoe horse ) ;— Qal Impf. 1s. sf. TNI Van Ez 16:10 and I 


shod thee with WN ( q.v. ). Hiph. Impf. 3 mpl. sf. D32V1'] 2 Ch 28:15 and gave 
them sandals . 


+ 23912 s 5 TWOT 38 GK 9 n. ] m. ] bolt;— abs. '-Dz MAD Ct 5:5 
(of house-door); pl. sf. מַנְעוּלִיו‎ Ne 3:3, VVM v 6, 13, 14, 15, all of city- 
gates, in phr. maya vn n?3 TIPM. 


+ ] מַנְעָל‎ s 55 TWOT 9! GK 9 1 n. m. id, only sf. 12920 NYN} 7123 
Dt 33:25 (song). 


+] ayl S 52% TWOT 3% GK 59*] vb. be pleasant, delightful, lovely ( Ph. 
DV1good Lzb *** (and many n.pr. ); Arabic be plentiful, easy, pleasant; shew gracious 


favour toward , often in Qor ; Sab. DYI be lovely, agreeable, well Levy - Os ^M9 ** 
(1865, 78 CIS 119.1! so Min. Hom Sidar Chest. 128 . Old Aramaic in n.pr. Lzb “= 324 
Cook ® (ONAYI my darling [or my songs , cf. IL. '[ D; DY] pleasant, lovely , 
NDAY] loveliness; Pri °° ^^** cp. Ethiopic be pleasant , = ) ;— Qal Pf. 3 fs. 
1391 Gn 49:15 (poem in J; of land); 2 ms. (of delightful friend) לי מא ד‎ DYI 5 
1:26 , also (of physical beauty) D] "B Ez32:19; 2 fs. (id. ) PAYITTA Ct 7:7 
how lovely art thou! (|| IP97 112 ); 3 pl. , of pleasant words, 1222 v 141:6; Impf. 3 
ms. OYJ: "PP TWIP Pr2:10 (of knowledge); "I DNY OM? 9:17 (PPR); 'T 


24:25 is impers. c. ל‎ . to them ... shall be delight . 


% 
+ עם‎ ls ** Twor '** GK ?*? n. m. y 90:17 delightfulness, 


pleasantness ) Ecclus נועם תירוש‎ 6 ) 一 "| abs. Zc 11:7 +4 times; cstr. 
y 27:4; 90:17 ;— 1. delightfulness of ^ : contemplated in temple y 27:4 , shewn in 
his favour, Wy MIN '| ויהי‎ 90:17 . 2. name of one of two symbol. staves Zc 


11:7, 10.3. pleasantness , as defining genit.: ^23 Pr3:17; "JO WAX 15:26 ; 
16:24 . 


T ov) n.pr. m. son of Caleb, 1 Ch 4:15; Noou, A Naap. 


十 工 oy] S ?5 TWOT 184-1384 GK 585.5854 adj. pleasant, delightful 
(poet.);— abs. '[ Pr22:18 +; cstr. DPY1 25 23:1 ; pl. OY] v 16:6, OY] 2 
S 1:23, D'iPV] Pr 23:8 ; f. נְעָמוּת‎ y 16:11 ;— 1. delightful הַגָאֲהָבִים וְהַן-'‎ 
בְּחַייהֶם‎ 25 1:23 (of Saul and Jonath.); of wealth, 'T] הון קר‎ Pr24:4 ; words Pr 
23:8 ; of acts, ete.: מהדטוב וּמה"ן:'‎ TD? 23 אַחִים‎ NAY w 133:1 ; singing praises 
to ^, 135:3; 147:1 ; keeping wise teachings Pr 22:18 ; as subst. = delight 122? 
D"»yi3nguwi בַּטוּב‎ ng» Jb 36:11 (of earthly prosperity); of spiritual delights 
y 16:6, 11.2. lovely, beautiful (physically), Ct 1:16 (|| 122 )— y 81:3 2S23:1 
v. I. DY] sub II. Dy. 


Tb (12321 S 779 GK 581.599 npr. f. 1. sister of Tubal Cain Gn 4:22 

1%08[40 , L Nosupa . 2. Ammonitess, mother of Rehoboam 1 K 14:21 
Maayau, A Nappa, L Noava = 2Ch 12:13, Noohhoa , L Naapa 
; also 1 K 14:31 but prob. gloss (om. B, L , etc.). 


十 ₪. (1233 S °° GK 591.59? n.pr.loc. city assigned to Judah in Philist. plain Jos 
15:41 ; Nopgav, A Nopo, L Noua. 


Y] s 79 GK v, infr 


“aya grr Gk n.pr. f. mother-in-law of Ruth, Ru 1:2, 3, 8 + 18 times Ru 


B Noepew ; A Nosuuew 1:2, Nosuuew v 3 , usually Noope(v) ; i 
Noop. 


TATIBUS 5282 5285 TWOT '** GK 585.590] n. [ m. ] usually pleasantness 


(so Thes amoenitas ), but perhaps epithet of Adonis (so Mo "99 +??? Lag Symm. 


; it. i. 32 1578 - a 
468; Semi. 13? Who cp. red flower called [ v. Lane 7], i.e. wound of Adonis , 
, < Proph. i. 364 Proph. vi.n. 10 F a 
whence åvesuóvn ; cf Ew PP! 364 RS Proph vim 10 and y, Lewy “wor 49) 


:一 Only pl. נטָעִי נַעַמָנִים‎ 7:10 pútevua ämotov ) perhaps = Adonis- 


Mo F. E. Movers. 


; | 124 : ^ 

plantations , or gardens (on double pl. v. Ges $ 1244. andon  Aóóvi6oc knor v. 
Rev. Archéol. viii. 1851, 3 : . Dict. des Antiquités (1877), i. 73, and reff. 

Rochette ` 0 Daremberg et Saglio 

WSmith Dict. Antiq. (3) i. 25 Fl in Levy NHWB iv. 229 / 


II. 1231 S 92,9283 TWOT 1394e GK 386,596, npr. m. 1. son of Benj. Gn 46:21 
; Nosu(u)av ; = grandson of Benj. Nu 26:40 '°) , Nosua(vet) , 1 Ch 8:4, 
7 (so Gn 46:21 ), in Ch Noopa , L Nası, Naauav . 2. Aramaean 
general 2K 5:1, 2, 6 +8times 2K 5; Nothov , L Nesov . 


T נעַמי‎ S 5259 GK 59^ adi gent. from II. 12911, Nu 26:40 , read doubtless 
נעמני‎ (so Sam. ). 


T DAYI S ?* GK 537 adi gent. (from unused n.pr. — '-]3 צופר‎ Jb2:11 ( 
6 Mewaiov 3001806 ), 11:1; 20:1; 42:9 (all Ò Mewatoc ); Hom ^'"five 

^5 proposes “1197 . 

+] מִנְעַמים‎ S #16 TWOT 8" GK ??1 n. [ m. [ pl. delicacies, dainties ;— 


only sf. וּבַלדאֲלְחַם בְּמַנָעֲמֵיהֶם‎ y 141:4. 


II. Q נע‎ TWOT '* ( perhaps to be assumed as V of foll., Ne ."ל"‎ Arabic speak in 


a low, gentle voice , note, melody; Syriac rugivit , gentle sound, note; NH מה‎ 
melody; Ecclus 45:9 נעימה‎ NN? to make music; cf. Hiph. 47” marsin), 


T IL. Q^] S P TWOT ו‎ adj. perhaps singing, sweetly 
sounding, musical ;— abs. '[ 11313 y 81:3 sweetly-sounding lyre; cstr.,as subst. , 
יש'‎ nin DY] 2S 23:1 Israel's sweet singer of songs (cf. Dr 2S 8:10 Lohr; 


B egregius psaltes Israel , andso Ges Ew al. , from I. בעם‎ ; joy of the songs of 
Isr. HPS, cf Klo Kit). 


TWOT "56 (A of foll; NH VY] prick, stick or thrust in, wedge in; YY] id.‏ נעץ 


; NH נ[עצוץ‎ fig. of wicked person; נעצוצא‎ = BH ). 


1 נעצוּץ‎ s ?5 TWOT P** GK 595 n. [ m, [ thorn-bush (on form cf. Ba 
NB 213) > abs. '[ Is. 55:13 ; pl. DPX3Xy1 7:19. 


+L בער‎ g 5286,5287 TWOT 1387. 1388 GK 5849, 5850 5851 IET growl ( NE id. er» 


. 4 = 2815 : , 
bray; cf. Syriac ; Arabic make a noise Lane ; poss. Assyrian na "ru , cry, roar (?) 


D] "^ ** ) —only Qal Pf. 3 pl. נָ עֲרוּ כְּגורִי אָרָיות‎ Je 51:38 (|| 2522 NV? ). 


*IL[ Wid S 586.5287 TWOT 1387. 1388 GK 5849.3830.585!] yp. shake, shake out or 
off ( NH Y] shake, stir up , especially Pi. Niph.; D) Yl tow (v. infr. ); Arabic 
boil, be in violent commotion, be very angry ) ;— Qal Pf. נָעַרְתִּי.1‎ Ne 5:13; Pt. act. 


pass. Ne 5:13 ;— shake out ,to shew emptiness, '] Dl1YH Ne 5:13‏ ;15 ,1533:9 נ ער 


(symbol.) חַר‎ WD] ADA PHD '] Is 33:15 ; pt. shaken out, emptied P) Ne 5:13 
(i.e. stripped of possessions); shake off (leaves) Is 33:9 (cf. || cl.). Niph. Pf. 1 s. 

na IND mY} y 109:23 Tam shaken out like a locust (from fold of a garment; sim. 
of perishing helplessly); cf Impf. 3 mpl. 13? DYW ערו‎ 3") Jb 38:13 to seize 
the corners of the earth that wicked men may be shaken out of it; 1 s. WAX Ju 16:20 I 
will shake myself (free? cf. Hithp. and GFM ). Pi. Impf. 3 ms. juss. VWI? Ne 5:13 
so may God shake utterly out every man from ( 7/2 ) his house, etc.; 1Y3?] Ex 14:27 and 
" shook off the Egyptian into ( ב‎ ( the sea, = Pf. 1Y3 y 136:15 (also c. acc. +2). 
Hithp. Imv. fs. מַעָפֶר‎ VYING Is 52:2 shake thyself (free ), etc. (of personif. Zion). 


+ 1 נער‎ s 95.559 TWOT 13884. 1388 GK 5852:5853 & | m. ] usually interpr. as a 


shaking, scattering , abst. for concr. = scattered ones , only Zc 11:16, but text 
corrupt, v. We Now. 


% 
T רֶת‎ y] רש‎ TWOT GR n. f. tow ( as shaken off from the flax 


when beaten; on form cf Ba "P 9^) ;一 in sim. "uns Ju 16:9 a thread of 
tow (snapping from heat); '| Is 1:31 (fig. ; as inflammable). 


III. נער‎ TWOT '* ( A of foll.; meaning unknown ) . 


m. נער‎ s 955.5299 TWOT 13888-13898 GK 9852-5853 239 n, m. 1. boy, lad, youth . 2. 


retainer (not in P )( NH as BH; Ph. נער‎ 120 °% ) ;—'] abs. Gn 37:2 +; 
cstr. 18 2:13 +; sf. WWI Ju 19:3 4,3291 2K 4:24; pl. OW] 18 25:5 +, 


concr. concrete. 


cstr. "YJ Ex 24:5 +; 85 נְעָרִי‎ Ne4:10 ; 5:10, etc.;— 1. boy, lad, youth ( c. 133 
times) a. of infant Ex 2:6 (E; 3 months old), to be born Ju 13:5, 7, 8, 12, just 
born 1S 4:21, not weaned I S 1:22; also Is 8:4, cf 7:16 +.b. of lad just 


weaned IS 1:24 (del. 2nd VJ, cf. further Dr Bu HPS), v 25, 27,etc. c. = 
youth: of young Ishmael Gn 21:12f. ( E), Isaac 22:5, 12 (E), Joseph Gn 37:2 
( E ; 17 years old,), Benj. 43:8; 44:22f. (J), sons of Samuel 1 5 2:17, of Jesse IS 


16:11; ] Oj? "1littlelad 1820:35 1K3:7 2K 5:14 Is1E:6,]02 "] IK 11:17, 


pl. 2K 2:23 .d. '[ with special stress on youthfulness Ju 8:20 IS 17:33, 42 Ho 
11:1 Is3:4 cf. Ec 10:16 1s 3:5 ; 10:19 Je 1:6, 7 1 Ch22:5; 2951 2Ch13:7 
; 34:3 ; so in phr. TT TY) '- 772 Gn 19:4 (J), Jos 6:21 (J), Est 3:31 cf Ex 10:9 
(E), Dt 28:50 Is 20:4 ; 65:20 Je 51:22 La2:21 w37:25; 148:12 Pr22:6.e. 
of marriageable age Gn 34:19 (J), warrior Absalom 2 5 18:5, 12 +, Zadok 1 Ch 
12:29 , etc. 2. servant, retainer ( c. 105 times): a. — personal attendant, household 
servant, Nu 22:22 (J), Ju 7:10, 11; 193 15 9:38 2K4:12, 25 + often b. = 
retainer, follower Gn 14:24 18 25:5f. 2S2:14£.. 1K 20:14f. 2K 19:6 = Is 
37:6, Jb 1:15, 16, 17 Ne4:10, 17 + often— Zc 11:16 is corrupt, cf We 


Now .— Note . VY] occurs in Pent. as Kt with Qr perpet. QY] q.v. 


M 
נ ער‎ 5 °° TWOT 1399 GK * n. m. youth, early life (rare poet. synon. for 
y y p y. 


0Y] );— abs. '[ Jb 33:25 ( = youthful vigour), 36:14, '- 12 Pr 29:21 w 88:16 
from youth up . 


+L IYI 5 9291, TWOT 138° GK $855.5856.5877 ם‎ f. girl, damsel ;— abs. '] 
Ju 19:3 + 22 times, also Qr Gn 24:14 + 20 times Gn Dt ( נַעָרָה‎ Kt in Pent. only 
Dt22:19, v. infr.); pl. abs. niay) 1S9:11 +, cstr. נערוּת‎ Est 4:4 ; sf. 
vnióyiRu222; 32,72 D Y] Gn 24:61 Ex 2:5, etc; — 1. girl, damsel; "| 
קְטַנָה‎ little girl only 2K 5:2, cf. v 4, perhaps = young daughters Jb 40:29 ; 


elsewhere = young woman 1 S 9:11 ; especially as marriageable, Gn 24:14, 16, 
28, 55, 57; 34:3, 12 (all J), Dt 22:15 ©), 16, 19, 20, 21, 24, 26 ©”, 
29 IK 1:3, 4 Est2:4, 7, 8, 9, 12 CP, 13; specif. virgin 123712 | Ju 21:12 
Dt 22:23, 28 1K 1:2 Est2:2, 3 (cf Dt22:15b, 20); 7שה‎ NA '| betrothed 
girl Dt 22:25 , 27 ; young widow Ru 2:6; 4:12; ofa concubine Ju 19:3, 4, 5, 6 
, 8, 9, aprostitute Am 2:7 . 2. of female attendants, maids ans pl. ), Gn 24:61 
(J), Ex 2:5 (E), 18 25:42 Pr9:3 ; 27:27; 31:15 Est 2:9 s ; 4:4, 16; 


gleaner(s) Ru 2:5, 8, 22, 23; 3:2.— Note. בער‎ Kt in Pent. as fem. (Qr 2Y1 


is prob. not original; it is not found in Sam. Pent., and fpl. PPH l VW occurs Gn Ex; 
cf Ges ? 9?» 7e. 


+ 20793 8 ?" Twor 999 GK 99? n. f. (y 103:5; Ges ? !^*) pl. youth, 
early life ;— abs. '] Is 54:6 w 127:4 ; elsewhere sf. נעָרִי‎ 15 12:22, Y] Jb 
31:18 +, PY] 28 19:8 נָעוּרֶיךָ,‎ Pr5:18 +, PINY] Je2:2 +, "2? m3 v 103:5 
נְעורִיהֶן,‎ Ez 23:3 , etc.;— youth, early life , especially in phr. ': 1/2 from one's youth 
up Gn 8:21 (J), 1 5 17:33 1K 18:12. Je 3:24. Ze 13:5. Jb 31:18 (extreme 
youth; || "3N 1023/2); fig. of Babylon Is 47:12, 15, Moab Je 48:11 , Judah 2221, 
of wil, 17; 129:1, 2; aDY TY) [a Gn 4634 (J), 28 19:8 Ez4:14 ; 
nig מִן-' וְעַדדהָיום‎ 1/5 12:2 Je3:25 ; as time in or during which Lv 22:13 (H), 
Nu 30:4, 17 (P), La 3:27 y 144:12, fig. of Judah and Sam. , personif., Ez 23:2 
, 8; of "1" (in fig. of Isr.) Ho 2:17 (|| DX PIN עֲלוֹתָה‎ Dl) Ez 16:22, 
43, 60; 23:19 ; other phr. are: '[ Q17N Je 3:4 friend of my youth, cf. Pr2:17, 

MBI 31:19, 1 MAT Ez‏ ן', 2:2 6 TOO‏ ן', 25:7 ש NIN UD‏ ן', 13:26 Jb‏ עונות ן' 
v 21,'] 2Y3 Jo 1:8 , and especially '] NWN Pr 5:18 Mal 2:14,‏ שָדִי ן', 23:21 


15 Is 54:6 (fig. );"] ^13 y 127:4 sons of (a man's) youth; = youthful vigour y 
103:5. 


qwoT 992.159» GK An [fr] pL id... only‏ 97 5 נְעורות ] ז 
OWN Wa Je 32:30 ) fig. of nation).‏ 


Tan[0233 s =: Twor B9 GK 395.599357] mprloc on border of 
Ephr. :—only c. ה‎ loc., נעְרְתה‎ Jos 16:7 ( al KOAL MUTOV ; L id. + 


T T^ 


Avapa0a ); appar. = IYI, q.v. infr. ; Noopa lay 5 Rom. miles from Jericho Lag 
Onom. 283,11 cf. Buhl Geogr. 181 . 


+ uL 51291 n.pr. f. inJudah 1 Ch4:5, 6 eg). @wada, A Noopa, L 
Noepa . 


T "il S 527 GK 55* n.pr. m. one of David's heroes, '| "287132 1 Ch 11:37 ; 
Naapoi, A Noopa, L Nopa ) = פַּעָרִי הָאַרְבִּי‎ 2S 23:35 ). 


T (223 g Gk n.pr. m. 1. a descendant of David 1 Ch 3:22, 23, 
Noaóeta , L Nezapiov . 2. a Simeonite 1 Ch 4:42 ; id. , L Naapiag ( 
cf. Sinait. n.pr. נערת‎ Cook 82), 


t T2Y3 s °° GK *® n.prloc. in E of Ephr., 1 Ch7:28 ) Naapvav, A 
Naapav , L Noapav ), appar. = [11231] q.v. 


n1 g 5297 GK 58? y, nn. 


t ag] S 77* GK 79 npr. m. 1.aLevite Ex621 (P), | Nagek, F Nagey . 


2.ason of David 2 5 5:15 ( id. 5 L Nage@ ), 1 Ch 3:7 ( 10000 , A 
Nagey , L Nesy ), 14:6 ( id. , א‎ Nagat, A Nagay , L Naqsk ). 


infr.‏ נפיסים v.‏ נפושסים .555 s 9 gk‏ נְפוּסִים 


+9] s 9" rwor 9? GK 5] vb. breathe, blow ) כור נפוח‎ Ecclus 43:4 a 
furnace blown upon (heated hot); NH T7192 , id. , no] , Syriac ; Assyrian napafu , 
inflame , nappafu , smith Dl HWB 474 - Arabic ( and) blow; Ethiopic or Di na ) ;— Qal 
Pf. 3 fs. TID] Je 15:9; ANDI) Hg 1:9 ; ANDI) Ez 22:21 ; Impf. יפ‎ Gn 2:7 ; 
Imv. fs. פְּחִי‎ Ez37:9; Inf. nnb)>( Ez 22:20; Pt. act. D9 J Is 54:16; pass. T1151 
Je 1:13 Jb 41:12 ;— breathe, blow , NAWI 1983 וַיפַח‎ O° Gn 2:7 (J); sq. ב‎ also 
Ez 37:9 Is 54:16 and Hg 1:9 blow into it (to scatter it); sq. TY: לְפַחַת‎ WX voy Ez 
22:20 to blow fire upon it (ore, for melting), so fig. Ez 22:21 and I will blow upon you 
with ( ב‎ ) the fire of my wrath; AW] '| Je 15:9 she hath breathed out her life (of a 
mother, cf. Hiph. ); abs. 7122 VO Je 1:13 a blown (i.e. well-heated, boiling) pot , cf. 

"| דוד‎ Jb 41:12 (sim. ). Pu. PE TBI N 2 UN Jb 20:26 a fire not blown (by any 
human breath). So perhaps also Nu 21:30 (reading "130 WX 1217 TY until fire was 
blown [hot] as far as Medeba), cf. Di. Hiph. Pf. 1 s. ‘NSN TWA V5] Jb 31:39 (or 


if) the life of its (the land’s) owners I have caused them to breathe out; ÀYYN ODT) 
Mal 1:13 and ye have sniffed at it (in contempt). 


> ה‎ 
H9 1s" GK *’ appar. n.pr.loc. Nu21:30 ( = בח‎ 1?) perhaps nD ( 


mpooscéxavoav ), v. 5] Pu. 


+] מפח‎ S 4646 , 4647 TWOT 1390a , 1390b GK ALL n. [ m. ] breathing out = 


only cstr. W5] M9 Jb 11:20 a breathing out of life = expiring (cf. 191 Jb 31:39 
Je 15:9 ). 


t מפח‎ s *" TwoT P?"* GK °° n. m, bellows ;— נָחַר ם'‎ Je 6:29 (fig. of 
vain prophetic labour). 


Td msn g 599845999 TOTO GRK ion [ m. | apple-tree, apple 


( from aromatic scent (breath), Thes Lag P "t! post (v. infr. ); Arabic is 
loan-wd. Fra '*°; on meaning apple v. Löw ™ '? gg Ph. HOE Post Hast Dict 


Bib. Apple ) v. also Hom ^ * ^ 100,106,107 ，Tristr NHB 334£ thinks ת'‎ = apricot (so Id. 
Smith DB (2) APPLE). NPT ean. D)yer FP * makes ת'‎ = quince . v. also Hom ^'^ 1% 
106, 107. Tristr NEP 334* thinks ת'‎ = apricot (so 1d. *™ DB © :כ‎ NPT ean. Dyer EB 
^". makes 'N = quince .— 1. sg. TDM apple-tree Jo 1; 12. Ct 2:3 ; 8:5 .2. pl. 
תפוּחים‎ apples Ct 2:5, 'H3 JBN רִיח‎ 7:9 ; 3g T AIBA Pr25:11 (in sim. ). 


T nu. BBN npr. m. son of Hebron, according to 1 Ch 2:43 ; 07006 , A 
Oageor , L 2800000 . 


+ תפוח .או‎ 5 832983927 WOE GR neo n.pr.loc. 1. in lowland of 
Judah Jos 15:34 ( 100000 , L Gaqqoova ). 2. on border between Ephraim 


and Manasseh Jos 12:17 ( Tapovt, A 9000000 , L Oaxgov ), 16:8 ( 
Tagov , L 000006 ), 17:8 C2) ( 6000080 , A GaQ000 , L 00000 ), 
-'"nvyv7( Bagdad , L Naq000 ); so read also perhaps 2 K 15:16 


(for MT MOJN ; L Th Kmp ** Benz; Oepoa, A 00100 , but L 
tv Tagos ). On locality v. Buhl °° !8 — Vid. also mn 3. 


+ נפיסים‎ n.pr. Kt, in phr. ^13 Ezr2:50, Qr נְפוּסִים‎ , of family of returned 
exiles; Nageioov, A Negovosw, L Negwosw ; = נפושסים‎ Ne 7:52 
Kt, Qr נְפִישָסִים‎ , 000000081 , etc., L Negovcew ;— Kt Ezr and Qr 
Ne, respectively, are prob. to be preferred ( cf. V^5] sub בפש‎ ), but Ne has mixture 
of two variants, נפישים , נפיסים‎ . 


s 9?" GK 555 y. foregoing.‏ נְפִישֶסִים 


Post G. E. Post. 

Hast Dictionary of the Bible, ed. James Hastings. 
Tristr H. B. Tritram, Natural History of the Bible; 
EB Encyclopaeddia Biblica, edd. Black and Cheyne. 


M 
T כב‎ Js °° TWOT P?! GK ?* n. [ m, ] a precious stone which Tyre gained 
by trade Ez 27:16 (where '] doubted by Berthol , queried by Toy ™ ), cf. 28:13 
(symbol. of wealth and honour of king of Tyre); in high priest’s breastplate Ex 28:18 
; 39:11 . Perhaps = ruby or carbuncle Joseph GvOpag, B carbunculus , cf. 
Di Ex Kau Ex Sgfr Ezek Co Berthol ; AV emerald . 


251 s 9" TWOT 9? GK 577455 vb. fall,lie( NH = BH, 5), Syriac; 
cf. also Arabic dedit praedam ( Nó ZNMG *1(0889,725 Fri 135. Min. 79] remove Hom 
Südar, Chrest. ב‎ Qal366 Pf. '[ Ju 5:27 + ,3 fs. 7125 J Gn 15:12 +, etc.; Impf. 
יפ'ל‎ 1 S 14:45 +,7 B] Ju4:16 +;ls. אָפּ'ל‎ 1 Ch21:13 (needless change from 1 
pl. 1293|| 25 24:14 We Dr);3 mpl. 125? Ho 7:16 +,37 B? 183225 +, 3 fpl. 
ny sn Ez 13:11 ; 30:25, etc.; Imv. mpl. 125] Ho 10:8 Je25:27; Inf. abs. 2152 
Est 6:13 ; cstr. 7 5] Is 30:25 + ; ל‎ 512 Je 51:49 +; sf. 1251 18293,1251 5 
1:10, D079] Je 49:21 (on these forms cf. Ba P !*y; Pt. 251 Ju 4:22 +; 1 n?5 3 
Gn 15:12 +; pl. D'25 1 Jos 8:25 + (ins. also 1 5 28:19 b Th We Dr Kit Bu 
HPS ; Klo Dy 3), etc.;— 1. fall , by accident, Tau Ex 21:33 ( E) and there 
fall into it (a pit) an ox or an ass, cf. Dt 22:4 (T3123 , on the way ), bird maY Am 
3:5 ; subj. pers., 1 5 4:18 (from seat, מעַל‎ (, Dt 22:8 CP (from roof, מן‎ ); often into ( 
2) pit (usually fig.) Pr 26:27 ; 28:10 , also (abs. ), 22:14, Ec 10:8 y 7:16; 57:7 ( 
qina ), cf. 35:8; 141:10 (net), also, c. אֶל‎ ， Is 24:18 = Je48:44 ; fall ימים‎ 223 
Ez 27:27 (of Tyrian people); abs. 2 5 4:4 Gn 14:10. Je25:27 ; opp. OP Je 8:4 cf. 
Ec 4:10 C?) ; c, Tin fall backward Gn 49:17 (poem); c. TY through 2K 1:2. cf. 
(of locusts) Jo 2:8 ; + עַל-חָרָב‎ "| causing death 1 5 31:4, 5 = 10104, 5;+ "| 
TXTN PINOY 18 17:49 (Goliath); subj. rei, 2 K 2:13, 14 (IVD), 6:5 (TX into 
water) v 6 (abs.); c. על‎ Lv 11:32, 35, 37, 38, “UN v 33; abs. oftent Ju 7:13 
+ v 13 (gloss, GFM, Bu); of wall Jos 6:5 (JE), Je 51:44, fig. Ez 13:11 (del. 
S Sm Co Berthol), v 12, 14, T'2N? Ez 38:20 ; - PANN i.e. flat Jos 6:20 ; 

"| of bricks Is 9:9 (in fig. ), 22 30:13, towers v 25 , foundations Je 50:15 ; wall fell 
upon (על)‎ 1 K 20:30 , so of house Ju 16:30 Jb 1:19 , mts. Ho 10:8 ; mt. also abs. Jb 
14:18 (cf. 221), height Ez 38:20 ; tree Ec 11:3 (2)(3 loc. ), cf. Is 10:34 (2 instr., 
in fig. ), Zc 11:2 (abs. ); branches Ez 31:12 (fig. ); a grain Am 9:9 (YN = to earth 
y ofdew 2S 17:12 (c. ,כ על‎ hailstones Ez 13:11 ; blood ( (אַרְצָה‎ 1S 26:20; t hair 
of head ( ארצה‎ ( 1 S 14:45 28 14:11 IK 1:52 ; horns of altar Am 3:14 (TON? y: 


peg Is 22:25 ; fruit עַל"פָּה‎ Na 3:12 ; crown La 5:16 ; arm from ) 1⁄2 ) shoulder Jb 31:22 
; of sword (appar.) 2 S 20:8 (but on text v. Comm. ); t fire from heaven, abs. 1K 


18:38 c. Ya Jb 1:16 +; t hand of? Ez 8:1 (c. "bY ; but read um Co Berthol 
y spirit of" Ez 11:5 ( 72Y ); of lot (2213) Ez24:6 Jon 1:7 (both c. ,על‎ 1 Ch 
26:14 (c. ל‎ ; || NX? ), + Est 3:7 Ry Wild על)‎ (; cf. Hiph.3 ; hence (of share, 


inheritance) fall , be allotted, to ( ? ) טנ‎ 18:1 (2 = as: 317e;so Nu34:2 Ez47:14 ), 
y 16:6, abs. Jos 17:5 —On Ez 47:22 b v. Hiph. 3. 


2. a. Especially of violent death ( c. 96 times), Ju 5:27 C? (+ MT), 18 4:10; 
14:13 28 11:17; 21:9, 1K 2220 = 2 Ch 189 etc; + D271,ete; 2S 1:45 2:23 ( 
2): DDN '| fall pierced (fatally) Ju 9:40 18 17:52; 31:1 = 1Ch10:1 +; 297 חַלְלִי‎ 
Ez35:8; cf חֲלָלִים‎ TNA 32:20 ; הַרוּגִים‎ nnn ן'‎ Is 10:4 ; 17232 '| corpses fall Je 
9:21 Nu14:29 (P), v 32 (JE); by the sword, 2Q2]j32 Am 7:17 Ho 7:16 ; 14:1 Is 
325 2S 1:12 Ez5:12; 6:11 טא‎ 1433 , 43 (JE), ( 2923, 7273), etc.; 2320 ^92 1 
+ Jos 8:24 (JE), Ju 4:16 +; TA by the hand of + 2 8 21:22; 24:14?) = 1Ch 
21:13 02, 1 Ch 5:10; 20:8 + רגלי;‎ nnn "| fall under my feet 2 S 22:39 = w 18:39 
.b. fig. = go to ruin, perish, etc. (c. 30 times); Am 5:2 ; 8:14 + ; often || 27/2 Is 3:8 
; 8:15 (+ other words), 31:3 Je 8:12; 46:12; 50:32 wy 5:11; 27:2 Pr 24:17 ; || VID 
w 20:9 ; fig. of earth Is 24:20 ( opp. D1 ); Haman falls before ( 25? ) Mordecai Est 
6:13 C? ; cf Is 14:12 (abs. ); peculiar to Pr are ברש‎ '] Pr 11:5, 993 13:17, 
בְּרְעָה‎ 17:20; 28:14. c. fig. = experience calamity Mi 7:8 (opp. Oj? ), y 37:34; 
145:14 Pr 24:16 . d. fall, ofa city Je 51:8 (|| 137m ). 


3. a. Fall prostrate , Ju 19:26; 27 ,十 אַרְצָה‎ Jb 1:20 ; fall at full length (in a faint) 
ויפ'ל מל א-‎ inm 1 5 28:20 ; sink down Nu 24:4, 16 (JE; supernat. influence); of 
arms of Pharaoh Ez 30:25 ( opp. חק‎ ). b. fall = prostrate oneself before ( *25? ) man 
Gn 50:18 (E), 28 19:19 Gn44:14 (J; + אַרְצֵה‎ (: before " 2 Ch 20:18; VIB" ON 0 
TWIN before ” or his representative Jos 5:14; 7:6 (both JE); also ) ארצה‎ om.) Ez 
43:3 ; 44:4 ; before man 2 S 14:22 ; more often עַלפָּנָיו‎ "l,beforeman 2 5 9:6 1K 
18:7, 39 Ru2:10, before? Gn 17:3, 17 + 6times P, Ez 3:23 ; 9:8; 11:13 16 
21:16 ‘Dn 8:17: + TSN , before man 2 S 14:4 , before? Ju 13:20 ; "YN TON? 1S 
20:41 דָוד עַל"פָּנֶיהָ,‎ DN? 182523, ן' ארצה‎ 2S 1:2 (all before man); 23272Y '] 
fall at one's feet 1 25:24 2 K 4:37 , *25? Est 8:3. Vid. syn. sub 1)? . c. fall 
upon ( על‎ ) one's neck, in embrace Gn 33:4 ; 46:29 (both J), 45:14 (E), עַלדפָּנִי‎ 
PAN 50:1 (J). 


4. a. Fall upon ( ?Y ) = attack Je 48:32 (fig.), cf Is 16:9; c. 3 Jos 11:7 (D), 
abs. Jb 1:15; איש אֶלדְרְעָהוּ‎ '| Je 46:16 . b. + desert or fall away to, go over to, c. 
“OY 2K25:1 C? = 6 52:15 C? , Je21:9 ; 37:14; 39:9 1Ch 12:20, 21 C2 ( 
vand.H. v 19, 20 7), 2Ch 15:9, c. "98 2K 7:4. Je37:13 ; 38:19, abs. IS 


29:3 Je 39:9 . c. TẸ} '| fall into the hand (power) of Ju 15:18 La 1:7 :— cf. also 2. a. 
supr. 


5. + Fig. , of deep sleep, c. עַל‎ Gn 15:12 (J), 1 5 26:12 Jb 4:13 ; 33:15 ; face, 
countenance (in displeasure) Gn 4:5, 6 (J); voy Q7N 221181732 (of sinking 
heart); בְעִינִיהֶם‎ 125^] Ne 6:16 and they were cast down in their ( own ) eyes ( cf. 


BeRy , Ryle); t of calamity sq. “OY Is 47:11 Ec 9:12 ; terror, etc., sq. “OY Gn 15:12 
(J), Jos 2:9 (JE), Ex 15:16 (song), 1S 11:7 Jb13:11 w55:5; 105:38 Est 8:17; 


9:2, 3 Dn 10:7; reproach, sq. על-‎ y 69:10; T = fail to be accomplished Jos 21:45 
; 23:14 (2) (all D), 1K 8:56 2K 10:10 (+ AJN); = not to be reckoned Nu 6:12 


(P); + of word ( 12 ) falling into ) ב‎ ) Isr. Is 9:7; + = fall out, turn out, result Ru 
3:18 (subj. 127 ). 


6. Other idiomatic uses are: 2202»? "| take to one's bed Ex 21:18 (E ); settle Gn 
25:18 (J); = alight quickly , 9233 VYN Gn 24:64 (J), 290 הַמַּרְכָּבָה‎ 2K 521 ; 
waste away Nu 5:21 , 22, 27; = be born Is 26:18 (cf Hiph. v 19); = be offered, 
of supplication ( י'‎ 35?) Je 36:7 ; 37:20; 42:2 (cf. Hiph. 6); c. J = be inferior to 
Jb 12:3 ; 13:2. 


+ 7. = lie , of Midianites, etc. (like locusts; ב‎ loc.) Ju 7:12 ; = lie prostrate, 5 
19:24 ; usually pt. Jos 7:10 (JE; 18723), 15 5:3 , 4 (V197), Am 9:11, 
"n7 PY Est 7:8; of the dead 1S 31:8 = 1Ch10:8 Dt21:1 Ez32:27 (Co conj. 
נְפִילִים‎ [cf Gn6:4], v. also Berthol Toy ™ ); n TIN נ'פל‎ Ju3:25 cf 422 
(om. ארצה‎ ); TIN ן'‎ O49 2 Ch 2024 ; cf. also Ez 32:22, 23, 24 (del. in v 22 
Hi Co Berthol,in v 23 Toy ™ ). 


Hiph. Pf. 257 15 3:19 +;2 ms. sf. ONDA w 73:18; 3 pl. DT Ju 2:19 + 
;1 pl 313297 Ne 10:35, etc.; Impf. יפיל‎ Ex 21:27 , 78°) Gn 2:21 +, sf. O25? y 
140111; 3 mpl 125? 2K 3:25 y22:19, JIB? Jb 29:24 , etc.; Imv. ms. sf. 
7295 Jos 13:6; mpl. 17°37 1S 14:42; Inf. cstr. 25712 1 8 18:25 +; 2532 Nu 
5:22 read 2 832 (Di OL 5 5* Sta $ 4%? Kg 139 Ges § 962RT). pp WDY 2K 


BeRy Bertheau's Comm., ed. by Ryssel. 


6:5 +2 times, pl. oan Dn 9:18 ;— 1. cause to fall, c. acc. , lit.: a. fell tree 2K 
3:19, 25 cf 6:5.b. throw down wall 2 S 20:15 . c. knock out tooth Ex 21:27 ) ). d. 


lay prostrate Dt 25:2 (for bastinado). e. cast (cedar pillars) into ( -5y ) fire Je 22:7 ; so 
(c. 3), wicked men y 140:11 . f. make sword drop from ( 1⁄2 ) hand Ez 30:22 ( fig. ), 


cf. 39:3 . g. cause stone to fall על‎ Nu 35:23 , flesh w 78:28 ( R? ), stars Dn 8:10 
(in vision). 


2. Of causing death 2972 2 K 19:7 = Is37:7, Je 19:7 Ez 32:12 (all ^ subj), 2 
Ch 32:21 (human subj); חָלְלִים + ; 18:25 18 בד‎ Ez 6:4. Pr 7:26 ;also y 10626 Dn 
11:12 = overthrow , bring to destruction, w 37:14 ; 73:18 ( c. 2), 106:27 . 


3. Especially of casting lot ( 223), Is 34:17 (c. 2 for), Ne10:35 (c. עַל‎ + inf. ( 
11:1 (c. inf), 1 Ch 26:14 (c. 3 ; so read Kit ™ cf B Be Ot), w22:19 ( 
& על‎ ) Est9:24 (c. inf.); abs. Jon 1:7 (2) 1 Ch 24:31 ; 25:8; 26:13 Est3:7;+ 
3121n3 Pr 1:14 (i.e. share with us); om. גורָל‎ 1S 14:42 (c. PD), Jb 627 (c. על‎ ( 
hence הַף'‎ = assign, apportion, by lot , usually c. ? pers., Jos 13:6 ; 23:4 (both D ), 
Ez 45:1; 47:22 a+ v 22 b (read 125^ B Hi-Sm Co Berthol ), 48:29 (read 
nm for מן'‎ , B Hi-Sm, etc), w 78:55 (cf Qal 1 end; and 217 c ( 


4. Fig. , let drop, cause to fial ( cf. Qal 5), Ju2:19 Est 6:10, + אַרְצָה‎ 18 3:19. 


5. Cause deep sleep to fall ( על"‎ ) Gn2:21 (J), Pr 19:15 (abs. ), make 
countenance fall , look displeased at (1), Je 3:12, cf. Jb 29:24 (obj. אור פָּנִי‎ ); 
cause terror, etc., to fall ( עַל-‎ ) Je15:8. 


6. Other idioms are: bring to life (proposes drop young) Is 26:19 ( fig. ); present 
supplication Je 38:26 ; 42:9 Dn 9:18 , 20 (all c. *157 );—on both cf. Qal 6. 


Hithp. throw , or prostrate oneself , 1. Inf. cstr. הִתְנפַּל‎ throw himself upon ( (על‎ 
Gn 43:18 (J;i.e. attack). 2. Pf. ls. n?» Dt 9:25 ; Impf. 1 s. BIX] Dt 9:18 , 
25; Pt. 251mm Ezr 10:1 ;— prostrate oneself and lie prostrate , " לְפָּנִי‎ .— Pi‘lal. 
2251) Ez 28:23 , read 291) Hi-Sm Co Berthol. 


T 251 s $ TWOT = GK 5378 [2531 n. m. Jb 3:16 miscarriage, 
abortion ;— 25] abs. Jb 3:16 (Baer, Ginsb.,> van d. H. 252 ), נפל‎ Ec 6:3 ; 
cstr. DN 251 y 58:9. 


Ss“! TWOT P?» GK °°] n. m. Jb 41:15 refuse, hanging parts ;—‏ מַפָּל ןז 
fallings, refuse , cstr. 13 282 Am 8:6 the refuse of wheat. 2. pl. cstr. Dn‏ .1 
iva Jb 41:15 the hanging (falling, drooping) parts of his flesh (of crocodile).‏ 


t 71290 s ** TWOT 7? 9" GK 51? n, f, a ruin ;— abs. 'D of city Is 
17:1. 


+ 1282 s 4 TWOT 34 GK 59.5 n, f. id . abs. 'Dof city Is 23:13; 
252. 


+ מַפְּלֶת‎ S ^65 TWOT ל‎ GK ?7 n. f. carcass, ruin, overthrow ;— 1. 


carcass , of lion, 'D cstr. Ju 14:8 . 2. elsewhere sf. a.a ruin , ina Ez 31:13 ( 
kg. under fig. of tree). b. overthrow ,id. v 16 (same fig. ); 1n752 (kg. ) 32:10; 
12292 (of Tyre) 26:15, 18; 27:27 ; DAJY (of wicked) Pr 29:16 . 


+ נָפָלִים‎ n. m. pl. giants , according to yiyovrec ,80 S B ; mo» Gn 
6:4 (J), PIX ^23 D»5i מְִדהַנָפְלִים‎ Nu 13:33 (JE); om. וגו"‎ *12 , and so 
Di ; these words perhaps doublet, but already in Sam. , also B ( etym. dub. ; cf 
Aramaic N25] ; נְפִילָא‎ Orion; conject. v. in Thes Di **"*; Tuch Kn Len ™ + 


344, Eng. Tr. 345 f. Hbr . iii (1887), 175, 176 , : 
ב ו‎ ; Che r- "(1887 ; all very precarious ) . 


+] נפץ‎ s ?? TWOT ' GK 357.559 | vb. shatter ( NH id. , dash, beat; 
Assyrian napásu , shatter, destroy DI ™® °°; Jo] Pa. shatter , but also YD] Pa., 
id. , Syriac shake, break , so Mand. , Nö M ?*0.and ZMG xxxii (1878), 406 ) ;— Qal Inf. abs. 
yiI c. acc. Ju7:19 and a shattering ( = and shattered) the jars; Pt. pass. ו‎ 
ANY נָפוּץ‎ Je 22:28 (fig. ) a vessel to be despised ( and ) shattered ( cf. Ew Gie 
Rothstein “au ); also Pt. act. V® J shatterer of the holy people Dn 12:7 (Bev Marti 
Kau reading YD 1 יד‎ n1»33 ). Pi. dash to pieces: Pf. 3 ms. Y91] consec. v137:9 c. 
acc. infants ag. ( oN ) rock; 1 s. DX) of ^ dashing all in pieces with ( 3) Babyl. as 
war-club Je 51:20, 21 ©), 22 09) 23 (3); sf WN אֶלדאֶחָיו וְנָפַּצַתֵּים‎ 13:14; 


Len F. Lenormant, Les Origines de l'Histoire. 
Nö T. Nóldeke, Manddische Grammatik . 
Rothstein W. Rothstein. 

Marti K. Marti. 


Impf. 2 ms. sf. OXDIN Yİ ^22 v 2:9 (ie. nations); 3 mpl. נָבְלִיהֶם ינפו‎ Je 
48:12 (symbol. of destroying Moab); Inf. WJ ידדְעַםדק‎ Y3] Dn 12:7 when ( they ) 
finish shattering the hand ( fig. for power ( of the holy people , but read poss. YD 1, v. 


Qal.; = break up rafts 1 K 5:23. Pu. Pt. fpl. X512 Is 27:9 like chalk-stones 
pulverized . 


t 72] s ?" Twor "?* GK ?* n. [ m. ] driving storm (lit. bursting of 
clouds, Che “om ), 733 138] ODT) '| Is 30:30 ( theoph ). 


t[T32 s ** Twor 3 GK 55^] n. [ m. [ shattering — 1332 ?93 Ez 92 
with his shattering-weapon in his hand. 


t VDA s ** TWOT '** GK °°! n, m. war-club (lit. a shatterer );— 
מַפַּץ-אַתָּה לי‎ Je 51:20 a war-club art thou to me ( " addressing Babylon, cf. Gf 
Gie ); s. ^92. 


T II. yal s 9"? TWOT '°* GK 59.559 vh, disperse, be scattered ( often taken 
as secondary V from Niph. of 71D , yet cf’ NH נפץ‎ , Qal (Pt. ), Pi., scatter; Syriac 


pour out, throw down , yo] ; Arabic shake (irreg. correspondence of sibilants cf. 
Nö “ ), Ethiopic dissipari, aufugere Di '? ) :一 Qal Pf. 3 ms. "oy הָעֶם‎ 1S 
13:11 the people were scattered from me; 3 fs. כָל-הָאָרֶץ‎ 139 J Gn9:19 (J) thence 
dispersed all (the population of) the earth; 3 pl. OVA 3X2. Is 33:3 nations were 
scattered; Pt. pass. fpl. cstr. יְהוּדָה‎ ND] Is 11:12 the dispersed of Judah (|| “NTA 
יִשְׂרָאֵל‎ )— v. L [ פוץ‎ [ for 28 18:8. 


of foll.; cf Arabic soul, life, person, living being, blood, desire , breath,‏ +( נפש 
sweet odour , be high in estimation, become avaricious; WI. desire a thing, aspire to it ,‏ 

v. breathe, sigh . Assyrian napásu , get breath, be broad, extended; napistu , life , less 
frequently soul, living being, person . Vbs. appar. denom.; nouns in all Semitic 
languages: Ph. נפש‎ CIS pancia Ethiopic ; in the foll. = both soul, person , and 
tombstone, monument (as representing person, v. especially Duval Rev Sémit i (1894), 259 fE. y, 
NH נפש‎ v. Levy ZMG xii (1858),215 . Old Aramaic WD1, Nab. Palm. W51, v. Lzb °” 


Cook ?; Syriac, v. 1 Macc 13:27, 28; Sab. DDI Levy - Os 7MG xix (1865), 255290 


ib. ii (1878), 202 : Epigr. Denkm. 6 2 üdarab. Chrest. 8 
Mordtm Iba (1878), cf. Lihyan : DHM PF: Venki 7 , Min. Hom Südarab. Chrest ) 


w3] s ?? TWOT "?* GK ?59.. n. f. Gn 49:6 (soeven Gn2:19 Nu 31:28 
1K 19:2 v. Albr “AW 1099.7? SS ) soul, living being, life, self, person, desire, 
appetite, emotion , and passion ( Ecclus 3:18; 4:17? ,2C® 13:12; 14:11) :一 人 
Gn 1:20 +; W9] Gn 37:21 +; sf. WH] Gn 12:13 +; pl. MWD] Ez 13:18 + 13 
times; 1 V/51 Ex 12:4. Lv 27:2 ; cstr. niwa] Gn 36:6 + 4 times; ת‎ WJ Lv 
21:11 ; DPV/93 Ez 13:20 (but read DWS, v Co Berthol Toy); sf. נַסְשוְתֶם‎ 2 
8 23:17 +; DD WD] Nu 17:3 + :一 


1. = that which breathes, the breathing substance or being = woyn , anima , the 
soul, the inner being of man: a. disting. from v2 : wan v2 TY) Is 10:18 ; 
Wd OY WHIT Dt 12:23 ; from WW Pr 11:17 ; from 193 body y 31:10. b. both 
the inner WD] and the outer בשר‎ are conceived as resting on a common substratum: 


TWA TN עָלָיו תָּאֵךָ, ל:‎ WT) IND? VYY Jb 14:22 only his flesh upon him is in 


pain, and his soul upon him mourneth; cf. y 42:5, 7; 131:2 Jb 30:16 La3:20 | 
v. על‎ 1d], all poetical (cf 6 c ). ₪. "] departs at death and returns with life: בְצאת‎ 
^0 nno כִּי‎ mU» Gn 35:18 ( E ) and it came to pass when her soul was going 
forth ( for she died ); AWD THD 1 Je 15:9 she breathed out her soul, cf. 1K 
17:21, 22 Jb 11:20 ; 31:39 . d. often desired that the YJ may be delivered: from 
She'ól y 16:10; 30:4; 49:16; 86:13; 89:49 Pr 23:14; from שחת‎ , the pit of 
She'ól, Is 38:17 Jb 33:18, 22, 28, 30. 


2. The WD] becomes a living being: by God's breathing חיים‎ NOW] into the 
nostrils of its בשר‎ ; of man Gn 2:7 (J); by implication of animals also Gn 2:19 (J 
y so y 104:29 , 30 cf 66:9 man is TT] W9), a living, breathing being Gn 2:7 ( 
J); elsewhere בפש חלה‎ always of animals Gn 1:20, 24, 30; 9:12, 15, 16 (all P 
), Ez 47:9 ; so נפש החיה‎ Gn 1:21; 9:10 (both P), Lv 11:10, 46 (H); נפש‎ 
השרצת‎ Lv 11:46 נפש כל חי;(11)‎ Jb 12:10. 51 is frequently used with the verb 
וחיתה נפש + : חיה‎ Gn 12:13 ; 19:20 (both J), 1K 20:32 (E), y 119:175 Je 
38:17, 20; + JW)! חי‎ 15 1:26; 17:55; 20:3; 25:26 28 11:11 ; 14:19 2K 


2:2, 4, 6; 4:30 (all JE); c£. + | 150? 1K 20:31 (E), Ez 18:27 w 22:30; also 
Gn 19:19 18 55:3. Pr 3:22. 


Lihyan Lihyanian (language). 
Albr K. Albretch. 


3. The V/52 (without חיה‎ noun or verb) is specif.: a. a living being whose life 
resides in the blood [so in Arabic We 9*7 -217 G, Jacob Arsb Dich. ל‎ | (hence 
sacrificial use of blood, and its prohib. in other uses; first in D ), Dt 12:23 , 24 only 


be sure that thou eat not the blood, for the blood is the living being ( V3] N11 DTI 


); and thou shalt not eat the living being with the flesh (W33 OY WIT y; thou 
shalt pour it upon the earth as water; that is enlarged in H, Lv 17:10, 11, 12, 14 
andin P Gn 9:4, 5, cf Je 2:34 . b. a serious attack upon the life is an attack upon 
this inner living being 2S 1:9 Je4:10 Jon2:6 wy 69:2; 124:4, 5 Jb 27:3. c. 


Wo] is used for life itself 171 times, of animals Pr 12:10 , and of man Gn 44:30 (J 
y נפש‎ nnn Wo] life for life Ex 21:23 (E), Lv 24:18 (H), 1K 20:39, 42 2K 
10:24 ; נפשנו תחתיכם‎ Jos 2:14 (J); נפש בנפש‎ Dt 19:21 ; בנפש‎ for the life of 2 
S 14:7 Jon 1:14 ; בכף‎ Wo] OW put life in one’s own hand Ju 12:3 18 19:5; 


2821 Jb 13:14; למות חרף נפשו‎ Ju 5:18 risked his life to die; + W5DI at the risk 
of life Nu 17:3 (P), 25 23:17 = 1Ch11:19 C? , 1K 2:23 Pr7:23 La5:9; + 
WD] בקש‎ Ex 4:19 (J), 15 20:1; 22:23 U? 23:15 ; 25:29 2848; 16:11 1K 
19:10, 14 Je 4:30; 11:21; 19:7, 9; 21:7; 22:25; 34:20, 21; 38:16; 44:30 ' 
0 46:26 ; 49:37 y 35:4 ; 38:13 ; 40:15; 54:5 ; 63:10; 70:3; 86:14 Pr 29:10 ; 


+ שאל ך‎ 1K3:11 = 2Ch E11, 1K 19:4 = Jon4:8; + נפש‎ i131 smite 
mortally Gn 37:21 (J), Dt19:6, 11 Je40:14, 15; + "J np» 1K 19:4 Jon 4:3 
y 31:14 Pr1:19; + שפן הציל‎ ON deliver life from death Jos 2:13 wy 33:19; 
56:14; + מלט נפש‎ 1S 19:11 28 19:6 UU? 1K 1:12 C? Je 48:6; 51:6, 45 Ez 
33:5 Am2:14, 15 y 89:49; 1164; + ן' פדה‎ 284:9 1K 1:29 y 34:23; 


49:16; 55:19; 71:23; + '| WOW w 25:20; 97:10 7b 2:6 1 13:3 ; 16:17; 19:16 
:1232:55 


4. The WD] as the essential of man stands for the man himself: a. paraphrase for 
pers. pron. especially in poetry and ornate discourse, 70 times; (1) "UD3 = me: ON 
נפשי‎ NIN Gn 49:6 let me not enter (poem in J); ן' מות ישרים‎ n AD טא‎ 0 
let me die , etc. (poem); WI nian Ju 16:30 (J); אמרה נפשי‎ La 3:24 Tsay. (2) 
TW) = thee: JPII תַּחַת‎ DN? Is 43:4 peoples instead of thee; ?נש‎ IMN 
51:23 . (3) WD] = he: בטוב‎ WH! pon y 25:13 he will not dwell in good 
circumstances . (4) 117/51 — we: nu? יוֹקְשִׁים 17251 כְּצפוֹר‎ DSA y 124:7 . (5) 
DW] = they, them: 7273 *3V3 OWI Is 46:2 they are gone into captivity; “N 
לנפשם‎ Is 3:9.b. = reflexive, self , 53 times: WD] אסר על‎ bind oneself Nu 30:3 , 
502.6, 7, 8,9, 10, 11, 12 ן';‎ D 392 Nu 30:14 ro afflict oneself. (1) WPI 
= myself: "| YTN לא‎ Jb 9:21. Ct 6:12 know not myself. (2) JWI = thyself: 

1S 18:1, 3; 20:17‏ אהב 2]' MAW Dt4:9 keep thyself. (3) WD] = himself:‏ ן' 


loved as himself . (4) 21 = herself: '| צדקה‎ Je 3:11 justified herself . (5) נפשם‎ 
= themselves: '] הציל‎ deliver themselves Is 47:14 Ez 14:14 , 20 . (6) D3U51, 
ODN WD] = yourselves: '[ INWATIN Je 37:9 deceive not yourselves , also 42:20 
; 44:7;'] ענה‎ Lv 16:29, 31; 23:27, 32 Nu29:7 (P; נשמרתם לן'‎ 5 
Jos 23:11 (D). (7) נַפְשוְתִינוּ‎ = ourselves: '] על‎ Je 26:19 against ourselves . c. = 
person of man, individual, 144 times, first in D ; especially in H , P , and kindred 
writers: (1) c. OJN : OTN '] Lv 24:17 opp. בהמה‎ '] 24:18 (both 11 ), and 50 "| 
OTN human persons Nu 31:35, 40, 46 (P) 1 Ch 5:21 Ez27:13 . Elsewhere 
without OTN : ברכה‎ '| Pr 11:25 one who blesses; (13132 "] Pr 19:15 idle person; "| 
"| תחת‎ person in place of person , Jb 16:4 ; על |' כפר‎ Ex30:15, 16 Nu 15:28 ; 
31:50 (all P) Lv 17:11 (H). t (2) WD] = person, any one: Dt24:7 ; 27:25 Pr 
28:17 Ez 18:4 (423) 33:6; elsewhere only H P: Lv2:1; 4:2, 27; 5:11, 2, 4, 
ls, 17, 213 748, 20, 21, 25, 27; 2329, 30 ^? Na 5:6, 15:27, 30; 
19:22 ; 31:19, 28; 35:11, 15, 30 (2) Jos 20:3, 9 (all P), Lv 17:10, 12, 15; 


20:6 0? 22:6, 11 (all H); ']H מן נכרתה‎ NITI that person shall be cut off from: 
only in Gn 17:14 Ex 12:15, 19; 31:14 Lv 7:20, 21, 27 Nu 9:13; 15:30, 31; 


19:13, 20 (all P), Lv 19:8; 22:3 (both H). + (3) WSJ coll. for persons , in 
enumerations: Dt 10:22 Jos 10:28, 30, 32, 35, 37 °°), 39; 11:11 (all D) Je 
43:6; 52:29, 30 ‘°° Ez 22:25 ; elsewhere only Gn 12:5; 46:15, 18, 22, 25, 
26 ©), 27 C Ex 1:5 ©); 12:16 Nu31:35, 40 (all P). t (4) D1UDJ persons 
Gn 36:6 Ex 12:4; 16:16 Nu 19:18 (all P), Lv 18:29; 20:25 ; 27:2 (all H), 2 
זע 12:5 א‎ 11:30 ; 14:25 Ez 13:18 UC? ; 19 0? 20 ©); 17:17; 18:4; 22:27 


) נפשים‎ 13:20 v. supr.). + (5) WD] = deceased person , sometimes c. ND, 
מַת‎ V5) טא‎ 66 (P) NAD WII(C JS Wal) Lv2L11 (H); usually without 


nA, נפש )ה(אדם‎ Nu9:6, 7; 19:11, 13 (P); or simply V51, Lv 19:28; 21:1; 
22:4 (all H) Nu 5:2; 6:11 ; 9:10 (all P); elsewhere only Hag 2:13 . 


5. WI = seat of the appetites , in all periods (46 times)— a. hunger: 112Y1 '] 
hungry soul v 107:9 Pr 27:7 ; with noun or verb of YAW satisfy Is 56:11 ; 58:10 
Je 50:19 Ez 7:19 w63:6; 107:9 Pr 13:25; 27:7 ;']2 מתוק‎ Pr 16:24 sweet to 
the taste . b. thirst: NY '| weary soul Pr 25:25 Je 31:25 ; כארץ עיפה‎ '] y 143:6 ; 
צמאה ך'‎ y 42:3 ; 63:2 . c. appetite in general: voy א 3023" יקיפו‎ y 17:9 my 
enemies compass me about with greed; 9 עָרָה‎ 93 TWII שאול‎ nan Is 5:14 
She 'ól enlarged her appetite , etc., cf Hb 2:5 ; Pr23:2 Uy] 23 ; Ec uses Wo] 


only in the sense of a, b, c ; the Wo] craves, lacks, and is filled with good things: Ec 
2:24; 4:8; 62, 3, 7, 9; 7:28. 


6. '] = seat of emotions and passions (151 times)— a. desire: + "] ADIN soul 
desires Dt 12:20; 14:26 182:16 25 3:21 1K 11:37 Jb23:13 Pr 13:4 ; 21:10 


Mi 7:1 ך';‎ DND v10:3 Is 26:8; + '[ MNN Dt 12:15, 20, 21; 18:6 1S 23:20 
Je 2:24 ; so also W519? according to one's desire Dt 21:14 w 78:18. Je 34:16 ; 
כנפש‎ Dt 23:25 ; האח נפשנו‎ ah, our desire y 35:25 ; בנפש‎ at one's desire v 
105:22 Ez 16:27; HNX י‎ '1 IATA Ct 5:6; + '[ NWI lift up the soul, desire Dt 
24:15 2S 14:14 (read אליהם‎ , not אלהים‎ (, y 24:4; 25:1; 86:4; 143:8 Pr 19:8 

Je 22:27 ; 44:14 Ho 4:8. + b. abhorrence, loathing: "[ געלה‎ soul abhorreth Lv 
26:11, 15, 30, 43 (H) Je 14:19; ^2 nona וגם ן'‎ Zc 11:8 and their soul also 
fell a loathing against me . c. sorrow and distress: + '] מרי‎ bitter, gloomy, 
discontented of soul Ju 18:25 (E) 25 17:8 Jb 3:20 Pr31:6; + '1 W 18 222 
cf. Jb 7:11; 10:1 Is 38:15 Ez 27:31 ; "1 372 עָ‎ Jb 30:25 grieved; '| אגמי‎ sad of 
soul Is 19:10 ; "1 תבכה‎ my soul shall weep Je 13:17 ; ירעה‎ "1 his soul trembleth Is 
15:4 ; "1 צרת‎ distress of soul Gn 42:21 (E). + d. joy: תגיל‎ "| my soul rejoiceth v 
35:9 Is 61:10 ; "1 שמח‎ rejoice the soul w 86:4 ; also y 94:19 ; 138:3 Pr29:17. + 
e. love: '[ אהבה‎ my soul loveth Ct 1:7; 3:1, 2, 3, 4;"1 DTT? darling of my soul 
Je 12:7 ; דבקה 1" ב'‎ his soul clave unto Gn 34:3 (J), c. אחרי‎ wy 63:9; "ב'‎ 
חשקה‎ soul is attached to Gn 34:8 (P ). f. alienation, hatred, revenge: + מן‎ '[ YPN 
the soul is alienated from Je 6:8 Ez 23:17, 18; 3 '] נקעה‎ Ez 23:18, 22, 28; 

'| נא‎ hated of soul 2S 5:8 (Qr); "] שנאה‎ w 11:5 Is 1:14. g. other emotions 
and feelings: "] DWT bring back soul La 1:11, 19 (i.e. revive, c£. c. שוב‎ IK 
17:21 f. ), hence fig. refresh, cheer, v 16 v 19:8 Pr25:13 Ru4:15;'] שובב‎ y 
23:3 2f] מַחָמַל‎ your souls’ compassion Ez 24:21 ; קצרה‎ soul was impatient Nu 
21:4 (E), Ju 10:16; 16:16 Zc 11:8; 2 '| TNN that I should prolong my 


patience Jb 6:11 ; את-ן' הגר‎ ONYT ye know the feeling of the stranger Ex 23:9 ( 
R?). 


7. נפש‎ is used occasionally for mental acts + לבב‎ (see 10 ); poss. also alone, 
owing to unconscious assimilation by late writers; but most, if not all, exx. may be 


otherwise explained: מאד‎ NYT? נפשי‎ y 139:14 my soul knoweth well (or I know 
well; cf. 4a); N22 דעת 1' לא טוב‎ Pr 19:2 that the soul be without knowledge is 
not good (but RV ™ desire without knowledge , cf. 6a (; דעה חכמה ל[‎ Pr 24:14 
know wisdom for thy soul (or according to thy desire , cf. 6a); תדמי בך‎ ON Est 


R Redactor, Deuteronomic redactor. 
RV Revised Version margin. 


4:13 think not in thy soul (or in thyself, cf. 4 b ); שער‎ WD בג'‎ Pr 23:7 as he 
reckoneth in his soul (but RV in himself, cf. 4b); "] מה תאמר‎ 1S 20:4 (but AV 
RV fol.  EmOvpet = MND; v. 6a). 


8. Wo] for acts of the will is dub. : יש‎ ON את ) נפשכם‎ ) if it is your purpose 
Gn 23:8 (P) 2K 9:15 (or if it is your desire , 6a ); '| בחרה‎ my soul chooseth Jb 
7:15 ; "1 מאנה‎ my soul refuseth Jb 6:7 w 77:3 ; חפצה‎ '| their soul delighteth in Is 
66:3 ; רצתה‎ '| my soul delighteth in Is 42:1 ; (all perhaps emotional, 6 b, d, g ). 


9, נפש‎ = character is still more dub. : 13 '] TW ל אזי‎ Hb 2:4 his soul is not 
right in him (but אטס‎ eUBoket ף‎ wy pov £v aur [ 6060691 = ANYI], v. 6); 
TRAVA N 2 WD] Ez 4:14 my soul hath not (or I have not , 4 a ) been polluted . 


T 10. ן'‎ in D , when used with 557 , 18 assim. to it, and shares with it the 
meanings of 7, 8, 9 ; and so in later writers influenced by D (unless we may think 


that ל'‎ is used of intellect, while '| is used of the feelings): thus, ובכל נפש 723 לבב‎ 
(see דרש ₪ :) לבב‎ 44:29 2 Ch 15:12 ; עשה‎ Dt 26:16 ; אהב‎ 6:5 ; ; 
30:6; ידע‎ Jos 23:14 ; TAY 10:12 ; 11:13 Jos 22:5 שמע בקלו;‎ Dt302; שוב‎ 
אל‎ 30:10 1 8 848 = 2Ch 6:38 , 2% 23:25 ; מצות‎ WW 2K 233 = 26 
34:31 ; לפני‎ urs 1 K2:4; and Dt 11:18 18 2:35 1 Ch22:19; 28:9 Je32:41 y 
13:8 Pr 2:10 ; 24:12 . Note .一 In three cases is generally found closer approach to 
supposed radical meaning breath: — a. רעהו מעצת נפש שמן וקטרת ישמח לב‎ 
ומתק‎ Pr 27:9 . Ges (after Döderlein) renders '| מעצצת‎ more than odorous trees , so 
later edds., even Buhl; but B De SS transp. 3332 DXY2 ן'‎ PN. Hi Bi 
ומתקרעה‎ = the soul is rent asunder by cars . In any case WD] is | 32, cf 10 . b. 
גֶּחָלִים תְּלַהָט‎ 1051 Jb 41:13 his breath kindleth coals (of the crocodile). The piece 


is one of the latest in the book; primitive meaning hardly in such a passage; context 
favours ref. to passion or fury; perhaps sub 6 f , his passion or fury kindleth coals. c. 
V533^D3 Is 3:20 perfume boxes; meaning evident from context; but not 
necessarily scent ( breath )- boxes; may be 6 a , boxes of desire , or 5 , boxes exciting 
the sense of smell; = smelling boxes or bottles. No sufficient evid. in BH , therefore, 


for meaning breath, odour .—See, for complete study of w5] (all passages), Br ™™ 
1897, 17 ff. 


Br C. A. Briggs. 


t[U51 S 95^ TWOT ' GK 582 ] vb. denom. ( cf. Syriac refresh; be 
refreshed; Ethiopic ) ;— Niph. Impf. 3 ms. V5 Ex 23:12 (E) 2S 16:14; 
wai) Ex 31:17 (P );— take breath, refresh oneself . 


T w5] S 8° GK 557 n.pr. m. son of Ishmael, according to Gn 25:15 (P), = 
1 Ch 1:31 ( Nagec , L Nage ); = (Arab) tribe 5:19 ( 


Naoeiaóatov , A L Naqicatov ). 


nd} S 5316 TWOT 1331c GK 5868 , 5884 v. IL. qn 


< 
n) 1s זיל‎ TWOT 5 GK ** n. m. Pr24:13 flowing honey, honey from 
7 g y 


the comb ( Ph. בפת‎ CIS * 653^) ;一 人 abs. Pr5:3 +3 times, cstr. 19:11 ;一 
sweet Pr24:13 (|| w7 ) cf. 27:7; fig. of sweet words Pr 5:3 , and perhaps Ct 
4:11 (Bu of kisses; | WI, 277 ); in full '] 2^93X y 19:11 honey of ( the ( combs 
(comp. with ^ "O57 ; || w7 ). 


. פתח s ** Gk 5*5 v,‏ נָפְתּוֹחַ 
| פתל n»n s 99 TWOT !8 GK 59. ADI g 521 GK 58 y.‏ 
ופא ) DNJI s 7? GK ^55 n.pr.loe. Gn 10:13 = 1Ch1:11‏ + 


, but L in Ch 000080 ); = t mhi&#172 , the northern land ,i.e. Lower 
Egypt, according to Brugsch Hierogl. WB. SuppL. 633 and especially Erman ZAW x (1890), 119, 


11? reading פתמחים‎ . Other conj. v. Di Gn. 
I [Y] S 5322 TWOT 14050 1406a GK SRM SS] v. I נצץ‎ 


+ {NMI s 9? Twor 7" Gk ""[ vb. = ay] = fly, acc. Thes Gf aL;— 
only Qal Inf. abs. (si vera l.) XSD NX] Je 48:9 , but improb.; Symm N X? cf 
ol § ?5^ Gie ;> Schwally 7^W 70888). 197 Gen 7 8], TIT. נצה‎ \ 


Schwally F. Schwally. 


+ aS] S 5, TWOT 1398 GK 2205,5893 ,5894 ] yb. Niph. take one’s stand, stand ( 
NH AX] id. (rare), TAR n. taking a stand; Ph. (Pun) 2X3, מצבת , מנצבת‎ monument 
Lzb ??;: Nab. Palm. 28] set up; Zinj. id. , statue , all Lzb °% Cook *; Palm. 
מצבא‎ image, Nab. QY¥J id. , DHM Y 0989-12) cf Lzb “ ; perhaps Assyrian 
naSábu TelAm., Wkl '™ *; Aramaic 2X] , Arabic set up, erect , sign, mark, way- 
mark; Sab. 281 cippus CIS ©” SabDenkm ? DHM “~S * 0870 155 Derenb As. 
1883, Aug Sept. 244 - Min, מצר‎ statue ) = 2312) Hom 9 Chrest. urs Niph. Pf. 3 fs. 
TE] y 45:10 , 728] Gn 37:7 Pr82; 2 ms. AIX) Ex 7:15 +2 times; 3 pl. 23 
15:8 , 12] consec. 33:8; Pt. 2X1 Gn 24:13 +, f WISI Zc 11:16, 2X1 1 6 
; mpl נְצָבִים‎ Ex 5:20 +; fpl. niox 1 S 4:20 ;— 1. a. station oneself, take one’s stand 
, for definite purpose, c. על‎ loc. (by, on) Gn 24:13, 43, 28:13 Ex7:15; 33:21; 
34:2 (all J), Ex 17:9; 18:14 (E), Nu23:6, 17 (JE); Am 7:7; 9:1 Pr8:2 ; of” Is 
3:13 taketh his stand to plead; c. ב‎ loc. Ex 5:20 w 82:1 (of God), cf. Nu 22:23, 


31, 34;הכמY'|18126;"‎ *25? Dt29:9 c. TN Nu 16:27 (JE), Ju 18:16, 17; 
abs. La 2:4 (on text v. Lohr). b. stand = be stationed (by appointment, or in 
fulfilment of duty), c. oy pers. (sitting or lying) Gn 45:1 18 4:20; 22:6, 7, 17; "J 
על-משמרתי‎ Is 21:8 stand at my watchman's post ( || T Y ); לִימִינְךָ‎ 45:10 ; abs. 
2S 13:31 . c. take an upright position, stand , '[[ WAP? Ex 33:8 (E ; + DÌ loc. ), cf. 
Gn 37:7 (E ; of sheaf); of waters, 7117153 "| Ex 15:8 (song). 2. be stationed = 


appointed over ) על‎ ), 1 58 22:9 Ru2:5, 6; with Samuel presiding over ( על‎ ) them 1 
S 19:20. Hence 3. Pt. as subst. deputy, prefect (as appointed, deputed ), only 1 K 4:5, 


7; 5:7, 30; 9:23 2Ch 8:10 (all of Sol.’s officers; so also 2 Ch 8:10 Qr, « Kt נציב‎ 
) 1K 22:48 (of Edom). 4. stand firm , fig. 2X1 DTX-73 y 39:6 every man , (even) 
the firm-standing , is wholly vanity (but expression strange, and text dub. ); |ף בַּשָׁמָיִם‎ 
119:89 (of ^ 's word); that which stands firm Zc 11:16 (Isr. under fig. of sheep), but 
dub.; We GASm leave untranslated; Now proposes "on the diseased . 


Hiph. Pf. 35 1K 16:34; 2 ms. AINA Gn21:29 w74:17; 3 mpl. WA ₪ 
5:26 ; Impf. יציב‎ Jos 6:26, יצב‎ Dt 32:8 (dub. ; poet. for ^] Ew ? ??* Di; 
rhythmical shortening Ges ? - ; read יצב‎ Dr Da ויצָב- (%* "ל‎ 25 18:18 ; sf. 
ויציבנוּ‎ La 3:12 ; Imv. fs. הַצִיבִי‎ Je 31:21 ; Inf. cstr. הציב‎ 1 5 13:21 1 Ch 18:3; 
Pt. DRA 15 15:12 (but read הציב‎ We Dr Bu Kit HPS );—1. station, set: c. 


TA Tel el-Amarna; also Tajal-' Ar is (Arab. Dict.). 
Derenb (usually) H. Derenbourg; sometimes J. Derenbourf; 


acc., ewes Gn21:28, 29 (E; 72? apart ), trap Je 5:26; fig. set me before thee ( 
JID?) y 41:13 ; set me as a target La 3:12 . 2. set up, erect pillar (1123/2) Gn 35:14, 
20 (E), 25 18:18 ,十 OWN 2K 17:10; altar Gn 33:20 ( E), stone-heap 2S 18:17; 
monument 1$ 15:12 1 Ch 18:3 Je 31:21 ; city-gates(c. I), Jos 6:26 (JE) = 1K 
16:34 . 3. cause to stand erect , waters, 117123 y 78:13 (cf. Qal Ex 15:8 ). 4. fix, 


establish boundary (subj. ^) Dt 32:8 w 74:17 Pr 15:25 ; dominion (T°) 1 Ch 18:3 
(of king).— IS 13:21 is dub. ; AV sharpen, RV set; Kit ' gerade machen’ ; Klo 


2X] subst., v. infr.; cf HPS. 


Hoph. Pf. 3 ms. Q¥Q Na 2:8 it is fixed, determined (Kl Or), but very dub. ; 
perhaps n.pr. , or epith., of queen, cf We Now GASm, q.v. ; Pt. אַרְצָה‎ mrs סָלֶם‎ 
Gn 28:12 ( E) a ladder set up on the earth; ם"‎ TION Ju 9:6 , read 11237311 TN GFM, 
v. infr. — Cf also יצב‎ Hithp. 


+ 2X] s 77595 TwoT P955. 099: GK 5595.59*.— n, m. 1. haft, hilt of sword Ju 
3:22 ( Arabic handle of knife , ‘in wh. the [i.e. the shank ] is set’ Lane *°°) . 2, 
prefect, deputy, v. 2X1 Niph. 3 . 


十 工 2X Bon TWOT ° GK oma m. pillar, prefect , also appar. 
garrison, post ( Ecclus 46:18 ויכנע נציבי צר‎ and he subdued garrisons, posts, of 
the foe );—'] abs. 1K 4:19; cstr. 1S 13:3 +3 times; pl. DPPX1 2 S8:6 +2 
times + 2 Ch 8:10 Kt, "2X1 28 8:14 ©”; cstr "231 1S 10:5 MT but read 


T3] S B Th We Dr Klo Kit Bu HPS;— 1. pillar , 1272 "] Gn 19:26 
(J). 2. prefect, deputy 1 K 4:19 (on text cf Klo Benz), so perhaps also 1 S 10:5 


( HPS ; pillar Th Dr Klo Kit), and appar. 13:3, 4 (> al. pillar ); this 
meaning serves also for 2S 8:6, 14 C?) (so Ki; Th HPS garrison) 1 Ch 11:16; 
18:13 2Ch 8:10 (where read Kt), 17:2 (Kau garrison in 11:16; 17:2; Ecclus 
46:18— v. supr. —would favour this meaning in other passages). 


T I. miren S 933-9334 TWOT ° GK 5907.5995 n.pr.loc. in Judah on border of 


Philist. Jos 15:43 ; Naog, A L Neo(s)p; v. also Lag P ?^ ^"; mod. 
Beit Nasib , c. 8 m. NW. of Hebron Buhl °° 193, 


+ מצב‎ 5 365 TWOT ° GK ?'$ n. m. 1S 13:23 standing-place, station, 
garrison ;一 中 abs. 1S 14:15, cstr. מצב‎ Jos 4:3, 9 +(Baerin Sm מצב‎ , cf. 
on 1 5 13:23, but v. Ginsb ); sf. J332 Is 22:19 ;— 1. standing-place of feet Jos 


4:3, 9 (JE). 2. station, office Is 22:19 (|| TAXA ). 3. garrison, post , or outpost (of 
Philistines) 1 S 13:23; 14:1, 4, 6, 11, 15 2S 23:14; so read also 1 14:12 


(for MT מַצְבָה‎ ( Th We Bu HPS. 


2x S ^6" TWOT "?*! GK *!% n. [ m, ] palisade or intrenchment ;—only Is 
29:3 (of siege-works; || D 1X2 ( 


Twor PP GK > 4 WIN 18 1412 v. 235.‏ 7 8 מצבה 


+ מִצְבָה‎ s 55 TWOT '* GK 515.556 n. f, guard, watch ?—only לְבִיתִי ם'‎ 
וְחָנִיתִי‎ 26 9:8 and I encamp as watch for my house (so We Now GASm but 
dub.; Kue Sta Marti 5| GASm read 112X72 , but this prob. non-existent, v. 
supr. ; MT appar. intends because of a host = NIN? ). 


+ מצבה‎ S 4676 , 4678 TWOT 1398g GK 5167 5169 מצבת‎ S 4678 TWOT 1398g GK 


5169 , 5170 : 5 Ta 
"לי‎ n. f. pillar , maSSébà , stump ; on this v. also Lagrange "4^ °° 197 f 
ZMG lvii (1903), 830 ; also GFM EB MASSEBAH Sta Bib. Theol. i. § 55 OC 


and 
review by Bau 


Whitehouse est PB "™4® __ abs. TIN Ho 3:4 +, naun 2S 18:18a (read '- Q3 
Dr Bu Kit), v 18b 1s6:13, cstr. NIŞ) 2K 32 ; 10:27, aD Gn 35:14 
, 20; sf. ADISA Is 6:13; pl. abs. מצבות‎ 1K 14:23, cstr. NIDA 2 K 10:26, 
etc.;— 1. a. pillar , as monument, personal memorial 2 S 18:18 (2) b.a stone, set 
up ) Dw , הציב‎ ), and anointed as memorial of divine appearance Gn 28:18 , 22; 
31:13 (all E), 35:14 C?) (J); so also 33:20 ( E), where ins. 'D , or read 'D for 
MT DI (We Di Now *"* #18), set up ) חציב , הרים , שים‎ ), in token of an 
agreement 31:45, 51, 52 ad (all E); over grave 35:20 02) ( E ). c. especially of 
sacred stones or pillars in connecxion with altar, erected ( בנה‎ ) by Moses Ex 24:4 ( 
E; 12 pillars), Ho 3:4; 10:1, 2 Is 19:19; conj. also 2 K 12:10 for MT aA 
Sta 7^W v0885,296 Now Arch le but dub., y, Benz “1! ; (usually + DWN 
etc.): of Canaanites Ex 23:24 (E), 34:13 (J), Dt7:5; 12:3, cf א ם' הַבְּעַל‎ 
3:2; 10:26, 27; Tyre, Ty ם'‎ , Ez 26:11 , of obelisks of Heliopolis in Egypt Je 
43:13 ; condemned for Isr. by Deut. code, and Deut. redaction of K: Dt 16:22 1K 
1423 2K 17:10; 18:4; 23:14, 2 Ch 14:2; 31:1; cf Mi 5:12 Lv26:1 (H ).— 
On masséba v. further Now ^ 7-185 Benz Arb. 3805 Dr Dt. 16:21 f. We "ששל‎ 


iii. 99, 165 RS Sem .i. 184 ff. 437 £.; 2d ed. 204 ff. 456 £.; K . 50 — ]u9:6 v. [ 2X] ] Hoph. 2. stock, 


stump of tree Is 6:13a (in sim. ) so v 13b (fig. ; but prob. del. as gloss). 


Bau W. von Baudisin. 


+L [681] vb. fly (2);—only Qal Pf. 3 pl. (si vera.) 197703 33] La4:15 (of 
homeless exiles); text very dub. ; read perhaps 17] (cf Gn4:12, 14), so Bu; Löhr 
(more venturesomely) INYA? N 2 ^3 122; Buhl 3 perhaps 132,1 03D. 


T Hx S ?/? TWOT "?* GK °°! n. f. plumage ( cf. poss. Arabic hair over 
forehead, fore-lock of horse, Lane “°°; v. also Assyrian na-as kappe ) ;—of eagle 
הַן'‎ N22 Ez 17:3 (fig. of Nebuch. ; + 12, 128 ); also'] 232 v 7 (fig. of kg. 
of Egypt; ^12 ); of ostrich TX 1 Jb 39:13 (|| אָבְרָה +, כנף‎ ; cf Di Bu). Here 
belongs prob. also צַתָהּ‎ 13 Lv 1:16, read ה‎ DX 13 ( Dr- Wh. * ), בנצתו‎ (Sam), or 
inx 1 )rng()(ef Di) its feathers , of bird for burnt-offering; GUV toic MTEPOIS 


, B etplumas; so AV RVm; > with its filth (i.e. of the crop) Onk S Ges 
Kn Ke Kal Ew RV, meaning without evidence elsewhere. 


+IL[ (1X1 S 9? TWOT 99.140.140 Gk 5897:5898] yp. Niph. Hiph, struggle ( 
NH id. , Hithp. (Jastrow ** ); Aramaic NX] , quarrel; Arabic apprehendit, arripuit 
aliquem antiis suis , Ethiopic vellere, evellere , are perhaps denom. from ( v. Ai] ), so 
Thes ) ;— Niph. recipr. struggle with each other: Impf. 3 mpl. Ja? Ex 21:22 (E), 
Lv 24:10 (H), 28 14:6; Jm Dt 25:11 ; Pt. OX] Ex 2:13 ( E); all of physical 
struggle, wrestling, and the like. Hiph. engage in a struggle against: Pf. 3 pl. 3X5] Nu 
26:9 ) על‎ ); Inf. cstr. sf, DD ST v 9 ) על‎ (; DN הצותו‎ v 60:2 (title); only here of 
war , hence Klo ’s suggestion (cf. Buhl P ) 1137 is plausible (cf 28 8:3, 5, 9). 


T 工 . TESA S 4682:4683 TWOT 12343,1400» GK 5174:5175 a f. strife, contention ;一 
abs. ם'‎ Is 58:4. Pr13:10; 17:19.—1. (32 v. 7X7. 


41:12 i.e. the men who strove with thee ) || VN מִלְחַמְתָּךָ‎ ). 


+ UL [ נצָה‎ S 97 TWOT 1397-1400. 1401 GK 5897:5898] yp. fall in ruins ;— Qal 
Impf. 3 fpl. יושב‎ PRA APSA TOY Je4:7 thy cities shall fall in ruins (read prob. 


Onk Targum of Onkelos. 


(Xin Niph.). Niph. Pt. pl. גָלִים נצים‎ ruined heaps , 1.6. ruin-heaps, 2K 19:25 = 
Is 37:26 .一 On 16 2:15 ; 9:9, 11; 46:19 v. NX. 


"nx נ‎ Lv1:16 v. Ai] supr. 


th] mx] go TWOT “° GK 5994] vb. be pre-eminent, enduring ( Ecclus 
[Pi.] make brilliant 43:5, 13 [?] (cf Oxford ed. ); NH NY] conque , etc.; Ph. נצח‎ , 


Aramaic NY] , shine, be illustrious, pre-eminent, victorious; Arabic be pure, reliable; 
Ethiopic be pure, innocent; both classes of meaning prob. derived from shine, be bright, 


brilliant, v. also Dr 1S 15:29 );— Niph. Pt. act. f. NOX Je 8:5 enduring ( 
TIA apostasy ). 


Piel = act as overseer, superintendent, director , only Chr. and y -titles;— Inf. 
nx? 1 Ch 15:21 + 4 times; pt. nya? Hb 3:19 w4:1 + 54 times yy ; pl. OXIA 
2 Ch 2:1, 17; 34:13 ;— 1. in building temple 2 Ch 2:1, 17; Ezr 3:8, 9, cf 2Ch 
34:12 , 13.2. in ministry of house of " 1 Ch 23:4. 3. in liturgical service of song, 
nינימשה-לע‎ , over the bass voices, leading them with רות‎ 3D 1 Ch 15:21; D3127 in 
titles of yy has prob. sim. meaning, = musical director or choirmaster; Gk. Vrss of 
2nd cent. A.D., Aq Theod Sym, and so Jer, think of Aramaic victorious , but no clear 
explan.; sic ro téA0¢ (prob. 131722 ) follows ordinary meaning of noun NY] , which 
may be expl. in eschatological sense as referring to end of age of world after Euseb 
Theod ; or for full rendering after De ; neither satisfactory. Chr., near in date, gives the 
clue which is intrinsically prob.: ? indicates, not assignment (nothing special in these yy 
to suggest it, and assignment of wy for such use a matter of course), but that these yy 
were taken by final editor from an older major Psalter known as the Director's 
Collection, cf. the still earlier collections known as )ל(בני קרח. )ל(אסף ; )ל(דוד‎ . 


The 55 wy with ל מנצח‎ were taken 39 from Davidic, 9 from Korahite, and 5 from 
Asaphic Psalters; only 2 anonymous. Hb3 originally belonged to Director's Psalter. 
This and other Director's yy have musical directions in titles. The Director's Psalter was 
prob. the prayer-book of synagogue of Gk. period, presupposed by our Hab., the 
collection of the twelve Minor Prophets, the prophetic canon, and Daniel ( v. Br 


123 
). 


Gen. Intr. 


Br circa., General Introduction to the Study of Holy Scripture; 


Tul n S 331.5332 TWOT 14024. 1403a GK 3905.96 5 m. La 3:18 eminence, 
enduring, everlastingness, perpetuity ( לנצח‎ Ecclus 40:14 as 4 infr. ) 一 nu 1 
S 15:29 + 3 times; ny) Am 1:11 +36 times; sf. "TJ31 18 3:18; pl. נְצָחִים‎ ₪ 
34:10 ;— 1. eminence: בצח ישראל‎ the Eminence of Israel (^) 1 S 15:29 (Dr "ל‎ 
?* glory of Israel ); attribute of God 1 Ch 29:11 (|| תפארת , הוד‎ et al). 2. enduring 
of life , and so life itself as enduring: "7731 TIX La 3:18 my endurance doth vanish ( 
De sap of life, v. I. '| ). 3. endurance in time: "| משאות‎ y 74:3 perpetual 
desolations; VAT? "2 Pr 21:28 speaketh continually (?; v. Toy); ] 1M w 49:20 


unto the end (a long duration), so Jb 34:36 . 4. everlastingness, ever , usually nx 
for ever, 28 2:26 Is 13:20; 25:8; 28:28; 33:20; 57:16 Je 3:5; 50:39 Am 8:7 
Hb 1:4 w9:7, 19; 10:11 ; 44:24; 49:10; 52:7; 68:17; 74:1, 10, 19; 77:9; 


79:5 ; 89:47; 103:9 Jb 4:20 ; 14:20; 20:7; 23:7; 36:7 La5:20; לנצח נצחים‎ ( 


cf. עולם עולמים‎ ) Is 34:10 ; seldom abbr. HX] Am 1:11 (2 We Now 
GASm ), Je 15:18 y 13:2; 16:11. 


II. נצח‎ TWOT 9 ( Y of foll; cf. Arabic Lane 29992307 sprinkle; BA P5 © cp. 


Ethiopic spargere, aspergere Di 9"' (rare) ) s 


+ om. [IRI s 591.992 TWOT 14022. 14032. GK 905.5900 ] n, m. juice of grapes, fig. 
of blood, gore ;一 only sf. Dn] Is 63:3, 6. 


T rm S 595 GK °°” n.pr. m. head of a family of Nethinim Ezr 2:54 ( 
Naoovc, A Ns0:w) = Ne 7:56 Aosta, A Naws ; L Neota in both. 


(2X1 ₪ יר‎ TWOT og 9H ]212 vb. not in Qal ; Pi. strip, plunder ; Niph. 


deliver oneself, be delivered ; Hiph. snatch away, deliver ( Ecclus Hiph. Pt. מצלת‎ 
delivering 40:24b (Levi conj. יציל‎ 40:244); NH Hiph. = BH ; Biblical Aramaic 
Haph. id. ; Syriac pour out; Arabic intrans. tincturam exuit emisitque barba, ex cuspide 
excidit sagitta , etc., Kam. Frey ; Ethiopic I. evulsum vel abruptum excidere e suo loco 


, Di“); * Niph. Pf. 1 pl. 312232 Je 7:10 ; Impf. 2X3? Dt23:16,- 1s. 728 IN 
y 69:15 ,+8 times Impf. ; Inf. הִנַּצַל‎ Is 20:6 + 3 times— 1. reflex. tear oneself away, 
deliver oneself: abs. Pr6:3 Ez14:16, 18 2K19:11 = Is37:11; c. TA Pr6:5; 


Dr S. R. Driver, Text of Samuel. 
reflex. reflexive. 


ON ... DYN escape from—unto Dt 23:16 . 2. passive, be torn out or away "Nd ^32 Am 
3:12 ; be delivered , abs. Gn 32:31 Je 7:10. w 33:16 Mi 4:10 ; 1272 Is 20:6 ; 3: 
Hb 2:9 ; 2 v 69:15. 


T Pi. Pf. 2 mpl. DD? Ex 3:22 ; Impf. ינאל‎ Ez 14:14 +2 times;— 3. strip off, 
spoil, abs. 2Ch20:25; c. acc. pers. Ex 3:22; 12:36 (J).4.deliver, c. acc. 
OWS] Ez 14:14. 


Hiph.; PE PST Ex 12:27; 2 ms. AYN Ex 5:23 +50 times Pf; Impf. ל‎ 
2K 17:39; יצל‎ Gn 31:9 ;+ 63 times Impf. ; Imv. ONT Pr 24:11 ; n» y 22:21 ; 
sf. הַצִילְנִי‎ Gn 32:12 + 24 times Imv. ; Inf. abs. הצל‎ 2K 18:30 +4 times; cstr. 


Dt 32:39 + 16 times Pt. — + 5. take away,‏ מציל Gn 37:22 + 23 times Inf; Pt.‏ הַציל 
snatch away , e.g. property Gn 31:9, 16 ( E) Ho 2:11, prey from the mouth of‏ 


animals 1 S 17:35 Am 3:12. Ez 34:10 ; words of ” from the mouth y 119:43 ; PX) 
mora מציל‎ 2S 14:6 and there was none to tear them apart (two fighting); Y 
וְהָצִיל‎ 2 S 20:6 and take away our eye (elude our sight, Ges; Ew We after cast 
shadow over our eye, denom. from ON ; Bó Th after S tear away our eye, harm us 
irretrievably, v. Dr 1S 26:2; HPS escape from us | 33172 , as L], c£ Bu [ 


oxi) JD). t 6. rescue, recover , e.g. cities Ju 11:26 ; wives and property 1 5 30:8, 18, 
22 . 7. deliver from: a. enemies and troubles , abs. 1S 12:21 Pr 19:19 Is 50:2 Je 


3917; + ‘PRY TN Ju18:28 Jb 5:4; 10:7 w 7:3; 50:22; 71:11 Is 5:29 ; 42:22 ; 
43:13 Dn 8:47 Ho 5:14 Mi 5:7; c. acc. Ex 18:8 (E) 5:23 ; 12:27 (J), Dt 5 
+ 39 times; T WI DONT Is 44:20 ; 47:14 Ez3:19, 21 ; 14:20; 33:19; c. 15 from 
Mi 5:6 + 25 times; T°h from the hand or power of Gn 32:12 Ex 2:19 (J) + 57 times; 
T MONA Ex 18:10 (E); + 522 28 14:16; 19:10; 22:1 = w181, 2K 20:6 = 
Is 38:6, 2 Ch 32:11. Ezr 831. t b.from death Pr 11:6; 12:6; ממות‎ Jos 2:13 (J), 
y 33:19 ; 56:14. Pr10:12 = 11:4; DINVD w 86:13 Pr23:14. + 8. deliver from sin 
and guilt (in late writings), מִכָּלדפֶּשָעִי‎ y 39:9 from all my transgressions; DATA y 
51:16 from bloodguiltiness; iPDN על-חַט‎ BEP הצילנו‎ y 79:9 deliver us and cover 
over all our sins; prob. also *12^X71 JD, WAND vy 119:170 . 


+ Hoph. Pt. OND — מִשְׂרָפָה‎ OND TNI Am 4:11 as a brand plucked out of the 
burning; UX Zc 3:2 from the fire. 


B6 F. Bóttcher. 


+ Hithp. D'TY "DN 32310 Ex 33:6 ( E) and they stripped themselves of their 
ornaments. 


+ UNO s 7? TWOT !* GK 2208 n, f. deliverance Est 4:14 (old Sem. Inf. 
in â according to Ba "P °°; Inf. also Sta ? 9?! * cf Ges ? °° Kö " ^7? : prob. 


here by Aramaic infl. ) . 


[133 s ** TwoT '** gk ?P1y prx. 


tLI e? g 5006, 5132,5340 TWOT 1405,1405e GK 391.5914] yb. shine, sparkle ( NH 


Qal Pt. MYM] PYD OX I) Ez‏ --;(נְעָא , akin to Arabic sparkle, flash‏ ; נצנץ 
(of cherubim);— Perles An * proposes DX^X1 their plumage ) '| || form of 131 (‏ 1:7 
cf. Ew.‏ 


+ ניצוץ‎ s 23 TWOT 4° GK °° n. | m. ] spark ;— Is 1:31 (fig. ). 


t LY] s? TWOT 14050. 14060 GK 589.591] n, m only sf. AX] Gn 40:10, 
v. foll. 


+ 0X1 s 775 Twor “°° GK ?"? n. f. blossom ( perhaps from above Y , 


blossom, flower, as shining amid leaves ) ;— abs. '] of vine Is 18:5 (|| m; = 
berry-cluster according to Di Kit Che ™ cf. J. Derenb 7^W v 0585. 301 f; vi (1886). 98 


E); sf. inxi Jb 15:33 (of olive); read also נַצַתָהּ‎ Gn 40:10 (of vine) for MT ANI, 
cf. Di Holz. 


s °° Twor “ Gk °°] n. [ m. ] id. , only pl. DIS] Ct 2:12 .‏ נצן] ז 


+ [ Yx] S 5006 , 5132 , 5340 TWOT 1405 , 1405e GK 5913 , 5914 ] vb. denom. bloom, 


blossom ( NH id. ; Jewish-Aramaic X] id. ( :一 Hiph. Pf. 3 pl. WIT 61 
(no dagh., v. KS‘ Ges ? $^ * F1! ) the pomegranates have put forth blossoms , 
so 7:13 ; Impf. 3 ms. YNI? Ec 12:5 the almond-tree wears blossoms . 


II. VXI TWOT “(of foll.; cf Ph. n.pr.loc. אי"נצם‎ isle ( coast ) of hawks , 
Lzb ?:35 : Syriac hawk; NXl(cf Me 4 ) ), 


T 工 . T1 S 9? TWOT 05. 14068 GK 3890.58?! & m. a bird of prey, generic name, 
incl. hawk and falcon ( Tristr "P ; accipiter Bo 9% 1-266 f; ed. Rosenm ii. 515. op 


Now Ac i 1^) :一 unclean bird, Lv 11:16 ( P), Dt 14:15 (varieties, 111722 ); bird 
of passage Jb 39:26. 


ELI XJ s 9" Twor “ Gk 99.95] vb. watch, guard, keep ( NH id., 


observe; Assyrian nasaru , watch over, protect; Old Aramaic 1X1 protect Lzb °” Cook 


55: Palm. in n.pr. Vog "9^ Cook ^; Aramaic 307, (cf. Wetzst in De Job (2) on 
27:18 ); Arabic look at, consider, examine ( , overseer is Aramaic loan-word Fri "*) 


Sab. להנצרהמו‎ to aid them Hal Rev Se» 5% ; Ethiopic spectare, intueri , etc., Di 
Misc cf. also נטר‎ ( Qal Pf. 3 fs. sf ONIS] v 119:129 ; 1 s. ISI y 11922, 
56, 100; 3 mpl. צָרו‎ J Pr22:12 ; Impf. 1 X? Pr3:1; sf. 31323? ( Ges pou 
Dt32:10; m. sf. 1122322 Pr2:11 (Ges ? 5*5); 1s, Y NEN. y 119:69 ; TON. y 
119:34 ， 115; T3, EN y 119:145 ; sf. TOXN Is 42:6; 49:8 (Ges Bö Ew al. from 
יצר‎ (; TIEN Is 27:3; 3 mpl. 303? Pr 20:28 ; רו‎ Xy Dt 33:9 (on forms v. Ges ? 
62%'0( + 15 times Impf.; Imv. 1 X1 w 34:14 +3 times; TIX] y 141:3 (d. f. dirim. 
Ges $ 2929). gf 1331 Pr4:13; Inf. abs. נצור‎ Na 2:2 ; cstr. 1 X] 2:8 ; Pt. 
נוֹצַר‎ Pr28:7; צר‎ 1 Ex 34:7 +7 times; sf. IX 1 Is 27:3; pl. נוֹצְרִים‎ 2K 17:9 ; 
18:8 , etc.; pass. 1X] Ez 6:12; pl. OVI) Is65:4 ) | év sot; חס‎ 06 , 11723 
); estr. נְצוּרִי‎ (Kt נְצִירִי‎ only here) Is 49:6; f. IS] Is 1:8 (Di reads IY] Niph. 
Pt. VTIS); cstr NIX] Pr 7:10; pl. Nis] Is 48:6 (Che reads NIWA). 


, 


1. Watch, guard, keep , a vineyard Jb 27:18 (cf. Wetzst in De Job (2) ** ), Is 
27:3 CU?) , fig-tree Pr 27:18 , fortification Na 2:2 ; D°Q¥ 1 watchmen Je 31:6 ;'[ מִגְדַּל‎ 
tower of watchmen 2K 17:9; 18:8 ; in ethical sense of men, guarding the mouth Pr 


13:3 , the way Pr 16:17, לב‎ Pr 4:23 ; the tongue YD w 34:14; c. על‎ , over the door 
of the lips y 141:3 ; of God הָאֶדֶם‎ 7X 1 Jb 7:20 (thou) watcher of men (iron.). 


2. Guard from dangers, perserve , c. acc. subj. God or his attributes Dt 32:10 v 
25:21; 31:24; 40:12; 61:8 Is 26:3 ; 42:6; 49:8 Pr 2:8 ; 20:28; 22:12; w5] נ'צר‎ 
Pr 24:12 ; c. acc. and מ[‎ from which y 12:8 ; 32:7; 64:2; 140:2, 5.In Wisd. lit. 
subj. is abstr. : חכמה‎ Pr4:6 ; תבונה‎ Pr2:11; צדקה‎ Pr 13:6 ; ישראל‎ VI Is 49:6 


preserved of Israel . 


Bo S. Bochart, circa., Hierozoicon . 


3. Guard with fidelity, keep, observe: of , לאלפים‎ 797 "X 1 Ex 34:7 (J); 
elsewhere of man observing the covenant Dt 33:9 (poem) w 25:10, the divine law wy 
78:7 ; 105:45 ; 119:2, 22, 33, 34, 56, 69, 100, 115, 129, 145 ; commands of 
parents Pr 6:20 ; 28:7 ; and discipline of Wisdom Pr3:1, 21 ; 4:13; 5:2. 


4. Guard, keep secret , dub. : NIN] secret things Is 48:6 ; DNL] secret places Is 


65:4 (see forms above); לב‎ NIX] secret, wily minded Pr 7:10 (of harlot, so RVm 
close , i.e. secretive ). 


5. Kept close, blockaded , dub. : 1X3] the blockaded (so Ew Hi Co Toy; but Ke 
Bth Kau preserved; Hi Co Bth Toy del. והנשאר‎ ( Ez 6:12 ; נְצוּרָה‎ WY blockaded 
city Is 1:8 (see form above); נ צָרִיִם‎ blockaders Je 4:16 (but Gvotpogai = 
צררים‎ 16. foes (. 


mms S 5341 TWOT 1407 GK 5903 v. L נצר‎ Qal Pt. pass. 


+] נציר‎ s ** TWOT ° GK °!°] adj. preserved ;—only pl. cstr. "1X1 
Is 49:6 Kt, Qr נְצוּרִי‎ q.v. נצר‎ Pt.. 


11241 s ?" TwoT ' GK ?" yw 14133 v. I. נצר‎ Qal Imv. 


I. נצר‎ TWOT 9 ( \ of foll.; cf. perhaps Arabic be fresh, bright, grow green; 
Ecclus 40:15 נוצר‎ , margin נצר‎ , branch; NH 1¥] = BH ) . 


+ 0X1 s "7? TWOT ° GK 7" n, m. sprout, shoot, in fig. uses:— '] abs. 
Is 11:1; 14:19; (sim. ); cstr. 60:21 (YYA '1), Dn 11:7 (PYY מן-'‎ ; but 
Bev ‘poss.’ PIYA '1). 


+L [aed s 9" TWOT ^ GK 9*9? vb, pierce ( NH id. ; SI ''* aקנה‎ 
the piercing, boring through; Aramaic QP] , id. ; Nj] hole , etc.; Sinait. n.pr. m. 13j?1 
Eut 4^2, נקיבו‎ Eut 7^3: 532 ( p gg 32526 Cook * ); Assyrian nakbu , depth, spring of 
water; Arabic perforate, pierce, scrutinize , etc., sagacity , etc., leader, chief (one who 
scrutinizes ) ) ;— Qal Pf. 3 fs. sf. 322] 2K 18:21 1836:6; 2 ms. PIPI Hb 3:14 


Eut J. Euting. 


; Impf. TIRI ויק ב , 40:24 טנ‎ 2K 12:10; sf WIP? 15622; 2 ms. ב‎ PD Jb 
40:26; Imv. ms. 13] Gn 30:28 ; Pt. pass. DP] Hg 1:6; pl. cstr. "DJ Am 6:1 
;— 1. pierce, bore, c. acc. 2K 18:21 = Is 36:6, Hb3:14 (all in fig. ), Jb 40:24 , 
26; c. acc. cogn. +1, in?73 בח ר‎ P] 2K 12:10 and he bored a hole in its lid; 
231 BR Hg 1:6 a bag pierced , i.e. with a hole in it. 2. prick off , designate, wages 
Gn 30:28 (J), name Is 62:2 (" subj.; cf. Niph. ); pt. pass. noted, distinguished Am 


6:1 . Niph. Pf. 3 pl. in phr. NAWI נְקְבוּ‎ ( WR ) who were pricked off, designated, by 
name Nu 1:17 1 Ch 12:32 (v 31 vand.H), 16:41 2 Ch28:15 ; 31:19, cf Ezr 
8:20. 


T X [224 S 345.5346 TWOT 1409» GK 5920.5921] n, [ m. ] term. techn. of 
jeweller’s work, prob. some hole or cavity (Hi - Sm Co Berthol ; Toy ™ leaves 


), or thy settings and thy sockets . 


+ IL. גה‎ 5 5345 5346 TWOT 1409a GK 5920 5921 n.pr.loc. only in Ah "WIN Jos 


19:33 ( Ape kal NaBok ; A Apua kal Nake ; L Aoshhm avvekp ); on 
border of Naphtali; appar. a pass ( Arabic , road between mountains . ) 


+ 31 S ?" TWoT “ GK °” n. f. female ( perforata (Ba "P 56); so 
Tz : = P 0 
Thes and most; > another view in Schwally 2 (189D. 181 f; Idiot. 57; NH = BH; 


Aramaic N3j231 , נּּקְבְּתָא‎ , ) ;—always abs. '[ Je 31:22 +21 times (all Pent., and 
all P except Dt 4:16 ): 1. woman (or female child) Je 31:22 ( opp. 123), Gn 1:27 
; 5:2 1 12:50 7; 15:33; 2724,5,0, 7 Nuss (all opp. 191), Nu 31:15. 2. 
female animal Gn 6:19; 7:3, 9, 16 Lv3:1, 6 (all opp. 121), 4:28, 32; 5:6 
— Dt 4:16 (opp. TQ] ) may include both women and animals. 


+ מִקָּבָת:‎ S 4717 , 4718 TWOT 1409c , 1409d GK 5216 5217 n. f. hammer ( by means 


of which one drives in nails and pegs ) ;— abs. 'D. Ju 4:21 ; (+ TD? ); elsewhere pl. 
מִקָּבוֹת‎ 1K6:7 (+ 23); Is 44:12 Je 10:4 (+ מַסְמְרוֹת‎ ).—On name Maccabee 


v. Schürer Gesch. i. 158 
: d 
T .ח‎ NARA S 41748 ToT 10e 140d GK 5716:5217 n. f. hole, excavation :一 


only cstr. בור‎ 'D Is 51:1 (fig. ), excavation of a pit, = quarry (|| X ). 


Idiot. Idioticon. 


TIL [ 2/2] S 9?" TWOT '"? GK 775.59? vb. curse ( perhaps akin to I. 21 ; 


perhaps secondary format. from 222 , q.v. for forms יק ב‎ , 3 p, etc. ( ;— Qal Inf. 


sf. OW 1391 Lv 24:16 ; Pt. ^ OWAP Jv 16 (ontext v. Di, Gei U^ 274 Dalm 
Adonai 44 f. 
). 


I. נקד‎ TWOT 9) צ‎ of foll; NH TP] point, furnish with points; cf. Syriac 


(very rare) PS ?** ; n. , but also point, mark; vbs. perhaps denom.; Arabic point or dot 


(letter, word, etc.), 1. make specks, spots , on garment, etc., prob. loan-word Fra '™; Di 


Lex 648 op. Ethiopic be decayed, worm-eaten (of wood, bread, etc.) ) : 


二 T2] adj. speckled ;—only of sheep and goats; '[ Gn 30:32 ‘*, fpl. NÌTR] v 
35 (all || N120 ) mpl. נְקְדִים‎ v 39 (|| id. +O°FPY ;—all these J); mpl. also 
31:8 C? and ) + עַקָדִּים‎ , 123) v 10, 12 (all E). 


+ ] נקוּד‎ SWOT GK 5926 ] n. [ m. ] perhaps what is crumbled or 
easily crumbles, crumb (cf. 117R} );—only pl. 1. crumbs: WI? DPY O97 ל‎ 3 
הָיָה נִקָדִים‎ Jos 9:5 all the bread of their provision was dry (and) become crumbs ( 


BeBpwpévoo[ot] ; B in frusta comminuti ), cf. '| mI) U3 v 12 (v. Di 
Benn ). 2. appar. a kind of (hard) biscuit or cake 1 K 14:3 (brought as present; + 
on? , etc.). 


+] נְקְדָה‎ s °°! Twor '*** GK ?771 n. f. point, or drop ;—only pl. cstr. 
020 niwpoi ny נַעֲשָׂה"לְךְ‎ AIT תורִי‎ Ct 1:11 rows (strings or chains) of gold will 


we make for thee, with points of silver . 


TwoT %14 (\ of foll. cf Arabic a kind of small sheep with very‏ בק ד .זז 
abundant wool ( Jacob “= Bed- Leben. 1897.83) Whence shepherd of this kind of sheep;‏ 
(rare) ) .‏ נוקד perhaps MI *’; Assyrian náKidu DI “™® °°; cf NH‏ נקד 


T נ קד‎ S E TWOT “Gk °% n. m. sheep-raiser, -dealer , or -tender ( 
Lag `P 8 ) — abs. '] 2 K 3:4 (of Mesha, king of Moab); pl. D'7jp 12 mI WN 


Dalm G. Dalman. 
Benn W. H. Bennett. 
Bed. Leben G. Jacob, Leben der vorislamischen Beduinen . 


according‏ בוקר Am 1:1 (of Amos, v. Dr; cf 7:14, where read TP\I for‏ מִתַקועַ 


to We Now Dr,not GASm, v. Bu infr.); perhaps gloss, cf. Bu %0" Memorial, 
106 f. Now ad loc. 


T נְקודָא‎ S ** GK 5?* n.pr. m. head of a family of Nethinim Ezr 2:48, 60 = 
Ne 7:50, 62, Nekola, Neyooa . 


+] בק ה‎ s 9? TWOT 4? GK 9"] vb. be empty (?), clean ) Ecclus 16:11b 
Niph. Impf. ינקה‎ be unpunished , so 40:15; 31:5 = Pr 28:20; NH Pi. = BH; 


Aramaic Nj] Pa. = BH, adj. NP] clean; Ph. נקי‎ adj. pure; Palm. NPI be clean 
(perhaps) in n.pr. Sachau ~S v 0880.735 T 7b 325 ; Assyrian ndkii , pour out, pour 


libation, make offering , niki , libation, offering; Old Aramaic נקיה‎ perhaps = mi2] 
libation ( Lzb ?*), cf. Syriac Cook? ; Syriac Pa. pour out, make a libation; נְקָא‎ 
Pa. = cleanse (with lye) Is 1:25 ; adj. בְקָא‎ clean of bread or fruit Gn 40:16 li pt 


6:3 1". = exempt ( BH "j1) 1 K 15:22 . on the other hand, Arabic purus, mundus 
fuit Kam. Frey ; IL. cleanse , etc., Lane 7 —Orig. meaning prob. empty out , hence 


pour and be empty, clean ) ;— Qal Inf. abs. ה‎ jl Je 49:12 (TRIN ה‎ p], prob. error 
for הנקה ת'‎ , cf Je25:29). 


Niph. Pf. 3 ms. ij Zc 5:3 +5 times; f. ADRI Nu 5:28 ; נַקָתָה‎ Is 3:26; 2 ms. 
MP] Gn24:8; 1 s. NP] Ju 15:3 +2 times; Impf. nI? Pr 6:29 + 6 times; 2 ms. 
TRIN Gn 24:41 +2 times; pl. 173M Je 25:29 U?); Imv. הנקי‎ Nu 5:19 ; Inf. הִנֵּקָה‎ 
Je 25:29 ;— 1. be cleaned out , of a plundered city Is 3:26 ; purged out , of liars and 
perjurers Zc 5:3 ‘°° . 2. be clean, free from guilt, innocent , Je 2:35 c. 1h, JU5D y 
19:14; Ty» Nu 5:31 (P); DAYA from (at the hands of) the Philistines Ju 15:3 . 3. 
be free, exempt from punishment , abs. Ex 21:19 (E) Nu 5:28 (P) 1S 26:9; ל א‎ 
Hj Pr6:29; 11:21; 16:5; 17:5; 19:5, 9; 28:20 Je 25:29 U?) 49:12b, ה‎ pl 
"gin v 12a.4.free, exempt from obligation , c. מ[‎ , from oaths Gn 24:8, 41 (J); 
הַמָרִים‎ 7/372 from effects of drinking the bitter water Nu 5:19 (P ). 


Piel Pf. 1 s. "TY? Jo 4:21 ( S ^nDjpl;so Now SS Buhl); Impf. 3 ms. 
pd? Ex 20:7 +2 times; pl Nu 14:18 Na1:3; 2 ms. sf. JP] Jb 9:28 ; 10:14; 
ipi 18 2:9; 1 s. sf. Tess Je 30:11; 46:28; Imv. sf. ?321 y 19:13 ; Inf. abs. 
mpl] Ex 34:7 + 4 times;— 1. hold innocent, acquit , Jb 9:28 ; 172 Jb 10:14 ; 
nnne32 vy 19:13 . 2. leave unpunished: of man, c. acc. 1 K 2:9 ; elsewhere of God: 


abs. rip? את נקה ל א‎ 34:7 77 = Nu 14:18 CP (all J) = Nal3 02; c. acc. 


TPP NO Ex 20:7 = 5:11; JIN ל א‎ API 30:11 C? = 4628 (2)，cj Jo 
4:21 C?) (but v. supr. ( 


tps 555 TWOT "'* GK °° adj. clean, free from, exempt ;— '[ Gn 24:41 
+ 31 times; cstr. °p] y 24:4 ; pl. DR] Je 2:34; Q^ Gn 44:10 + 6 times;— 1. 
free from guilt, clean, innocent , || j TS : j TX) נָקִי‎ Ex 23:7 (E),°7] innocent 
person Jb 4:7 ; 17:8; 22:19, 30; 27:17 w 16:8; 15:5. Pr 1:11 ; נקיים‎ Jb 9:23 ; 
נקי‎ OF innocent blood , first used in D, Dt 19:10; 27:25 1819:5 2K21:16; 
24:4 y 94:21; 106:38 Pr6:17 1s 59:7. Je 7:6; 22:3 ; 26:15 הנקי;‎ OT Dt 19:13 

2K 24:4 Je22:17 הדם הנקי;‎ Dt 21:9; 07 נקיים‎ Je 19:4; 72:73 `R] 28 3:28 ( 
+” OYA ); `R] DBI y 24:4; נקיים‎ DIVAN Je 2:34 . 2. free from punishment Ex 
21:28 (E) 2S 14:9 . 3. free, exempt from obligations Gn 44:10 (J); from service 
in war Nu 32:22 (P;+ 7 pers., v. 122d), Dt24:5 1K 15:22 (cf. Arabic and 


Wetzst ^MG x«i (1868, 129 )- oh, from oaths Gn 24:41 (J) Jos 2:17 , 19, 20 
(JE). 


f N72] S 5355 TWOT 14128 1412b GK 5929 , 5930 adj. innocent — Np] n7 
innocent blood Jo 4:19 Jon 1:14 (both Kt; Qr °7]). 


t TPi1 s 3° TWOT 4° GK °°! n. [ m. [ innocency ;— '[ w 26:6 ; 73:13; 

1^pl Ho 8:5 ; cstr. JP] Am 4:6; ] °R] Gn 20:5 ;— 1. freedom from guilt, 

innocency: "B3 '| Gn 20:5 (R "( 33 "JA TION. y 26:6 1 will wash my hands in 

innocency = 73:13 . 2. freedom from punishment Ho 8:5 . 3. in physical sense, 

cleanness of teeth (without food) Am 4:6 (but read perhaps after S‏ נקיון שנים 
bluntness , so Lag PN ??! (|‏ קהיון 


TERPIN, DPI ] n. f. sacrificial bowl ;— pl. מֶנָקיות‎ Je 52:19; D PI Nu 
4:7; sf. TT) pI את‎ 25:29 ; 37:16. 


021 v. קוט‎ 
נקם::‎ s vesomvor 159 GK 3233] vb. avenge, take vengeance ( Ecclus 46 !* 


DIN להנקם נקמי‎ (Niph. + acc. cogn. ); OPI n. also 12:6 (cf, Dt 32:41 ), 39:30; 
48:7; NH OP] especially in deriv.; Aramaic DP] (rare), in der. species; Arabic take 


vengeance ( upon ), Lane *°°’; cf. Ethiopic Di ** vindictae studium, ultionis cupido ; 


Assyrian iKKimu , vengeance, requital , is poss. from V אקם‎ Jager P^? “°° ( ;— Qal Pf. 
3 ms. sf. 101 1 S 24:13; Impf. DIP? Dt 32:43 ; יק ם‎ Jos 10:13; 2 ms. OPN 
Lv 19:18; Inf. abs. ם‎ P] Ex 21:20; cstr. D P] Ez 24:8; 25:12; Imv. Dp] Nu 
31:2 ; Pt. Dp Na 1:2 +3 times; f. nap Lv 26:25 ;— 1. avenge, take vengeance: 
a. God subj. עִבָדָיו יקום‎ OF Dt 32:43 the blood of his servants he avengeth (against 
those who slew them) (+ 1 K 2:5 L Klo);'] abs. Na 1:2 C” 6 ? (agst. 
Nineveh) Na 1:2 ; DR] '| (agst. Jerus. ) Ez 24:8 ; עַל-עֲלִילוֹתֶם‎ on their doings (his 
people's) y 99:8 ; MNJ OP] '| Lv 26:25 (H ) the vengeance of the covenant (against 
those who break it); JH], 1 S 24:13, c. T3: of pers. from whom vengeance is taken 
(cp. Je 20:10). b. Israel and its leaders against their enemies , בקמה‎ "| c. | against 
whom Nu 31:2 (P); c. acc. V2? א‎ D יק‎ Jos 10:13 (poem). c. Edom against Judah 
נקם ל‎ '| Ez 25:12 . d. in administration of justice agst. murder Ex 21:20 (E). 2. 
entertain revengeful feelings ( opp. אהב‎ ) against neighbour forbidden Lv 19:18 (H). 


Niph. Pf. 1s. MOP] Ju 15:7 18 14:24; 3 mpl. WP] Ez 25:12 ; Impf. OPP 
Ex 21:20; 1 s. ij? aX Ju 16:28 Is 1:24; 3 mpl. ינ קמור‎ Ez25:15 ; Inf. הַנָּקֶם‎ Je 
46:10 +2 times; Imv. Oj? JQ Je 15:15; pl. Wj? Ja Je 50:15 :— 1. avenge oneself , 
a." subj. c. מ[‎ of adversary Is 1:24 Je 46:10 ; c. /2 advers., ? for whom Je 15:15 ; 
c. } adversary Je 50:15 . b. of Israel and champions c. T2 Ju 16:28 18 14:24 Est 
8:13; c. 3 Ju 15:7 1S 18:25 . c. of enemies against Israel OP] '] Ez 25:15 ; c. 3 Ez 
25:12 . 2. suffer vengeance (of law against murder) Ex 21:20 ( E ). Piel Pf. ls. "mpl 


2K9:7 Je 51:36 ;— avenge , subj. דָמִים מיד‎ 2K 9:7 blood at hands of; IY23j21 "| 
Je 51:36 take vengeance for thee . 


Hoph. Impf. DP? Gn 4:24 Ex 21:21 , OP? Gn 4:15. be avenged, vengeance be 
taken (for blood). 


Hithp. Impf. OPINN Je 5:9, 29; 9:8; Pt. OPINN w 8:3 ; 44:17 ; avenge oneself 


, י"‎ subj. OPINN ל א‎ '3 V/21 Je 5:9, 29 ; 9:8 ; of Israel's enemies אוב‎ OPIN y 
8:3; 44:17. 


+ DRI s ?? TwoT “'* GK ??* n. m. vengeance ;— '[ Dt 32:35 + 14 times; 
cstr. Dp] Lv 26:25 Ju 16:28 ;— 1. taken by God, abs. Ez24:8 y 58:11; | 
mA vengeance of the covenant Lv 26:25 (H); DPI OF Is 34:8 ; 61:2; 63:4; 
17133 1 59:17 ; OPW) לִי נָקֶם‎ Dt32:35;"] לקח‎ 15473 ; NI '| Is 35:4; c. 


acc. adversary '] MWY Mi 5:14 ; c. > advers. '| חשיב‎ Dt 32:41 , 43 . 2. Samson 
against Philistines, '] QP] Ju 16:28 . 3. enemies against Judah, abs. Ez 25:12, 15; 
individual enemy '] QU Pr 6:34. 


T נָקָמַה‎ s 8° TWOT "P^ GK ** n. t vengeance (on format. cf Lag P" 
1/5) — "| Je46:10 +3 times; cstr. NYRI Nu 31:2 +7 times; sf. ]קמ‎ Ez 
25:14 +7 times sfs. ; pl. MVP] Ju 11:36 + 5 times; N bp] 2 S 22:48 ; 1. 
vengeance of God, abs. Ez 25:14; "1 נקם‎ Je 51:36 ; NP] OF v 79:10; oN 
נְקָמוֹת‎ 94:1 0C? ;" ny 6 516 ;'[ יום‎ Je 46:10 ; יהוה‎ '] 50:15, 28; 51:11; '] 
in 50:28 ; 51:11; c. 3 of adversary, '| נתן‎ Ez25:14, 17;"] עשה‎ Ez25:17; 
c. JÐ of adversary '| עשה ן' 4:8 28 נתן‎ Ju 11:36; מָהֶם‎ JM, נָקָמַ‎ Je 11:20 ; 20:12 
iu ? for whom [ נתן‎ 28 22:48 = wy 18:48 . 2. of Israel and its chiefs נקם ]" מן‎ 
Nu 31:2 (P); c. '2, 1111 טא‎ 31:3 (P)'] עשה‎ y 149:7 . 3. enemies of Israel 
abs. La 3:60; עשה בנקמה‎ Ez25:15 ; of Jeremiah jh '[ לקח‎ Je 20:10 . 


«cy S 995 TWOT "^ GK **] vb. be[severed , fig. ] alienated, estranged 
( cf. Arabic split, rend, sacrifice RS Sm -* 1715520999! - Ethiopic split up, open ( 
intrans.) Di "7 ; NH YD] cleft , Syriac id. ) ;— Qal Pf. 3 fs. קְעָה נַפְשִי מָעַל‎ ] Ez 
23:18 my soul was estranged from her sister (|| YP? ), cf. v 22, 28 (both c. T2). 


+] נקף‎ S 99 TWOT “°° GK 9937-58] vb. strike off ) NH strike, wound 


, Aramaic P] id. ; Arabic fregit caput, ut cerebrum appareret; Vulg.Ar. snap with the 
finger ( Dozy ^76); Assyrian nakpu prob. = mutilated; Ethiopic peel, flay Di =] :一 
Niph. Pf. 3 ms. VY? ^220 HPI] consec. Is 10:34 and the thickets of the forest shall 


be struck away (on sg. vb. cf. Ges ? "7" Da *™ 3135; or read Dp] ; —form poss. 


Pi., but cf Di Du Che ™). Pi. Pf. 3 pl. VOX) DN TDP] עוֹרִי‎ Jb 19:26 after my 
skin, which they ( Ges * © ) have struck off (alluding to ravages of his disease)— this! 
but text dub. ; Bu PI את‎ T2 ( Niph. ) which has been thus struck off . 


Vulg.Ar. Vulgar Arabic. 
Dozy R. Dozy, (usually) Supple. aux Dict. Arabes. 


< 
t קף‎ 1s °° TWOT “™ GK ?? n. [ m. ] striking off ;—only cstr. N'I 
קף‎ 12 as ( at ) the striking of olive-trees Is 17:6 ; 24:13 (sim. of fewness of people 


after ^ 's judgment). 


II. [ נקף‎ S 539 TWOT “SB. GK 59397,5998] yh, go around ( intrans. ) ( Ecclus 
45:9 Hiph. ויקיפהו‎ surround something with (2 acc. (; Pf. 3 fs. הקיפה‎ 43:12 (acc. + 
ב‎ instr); NH Hiph. הקיף‎ = BH; also = cling to, be attached, joined to , and so 
Aramaic אַקיף‎ (Aph.), ) :一 Qal Impf. aD. יָנָק‎ OAD Is 29:1 (fig. ) let feasts go around 
, ie. run the round (of the year). Hiph. Pf. הַקיף‎ Jb 19:6; 3 fs. TDPI Is 15:8 ; 3 
pl. סז הקיפוּ‎ 1:5 w 88:18, 19°F] consec. 2 Ch 23:7 , sf. "MD Pt w 22:17; 2 
mpl. וְהַקַלְתֶּם‎ consec. 2K 11:8; Impf. jp?! La3:5; 3 mpl. Dp y 17:9 , 352 
2K6:14; 2 mpl. DPN Lv 19:27; Imv. mpl. sf. הָקִיפוּהָ‎ y 48:13 ; Inf. abs. 
הָקִיף‎ Jos6:3, pg v 11; Pt. pl מַק)(פים‎ 1K 7:24 2 Ch4:3 ;— 1. go around, 
surround, encompass: a. go around , c. acc. of city, Jos 6:3 cf v ll (acc. om.), 
y 48:13 (all || 2329 ); also ( fig. ) "TN ryTH npa Is 15:8 the cry hath gone about 
the border of Moab. b. surround, encompass, enclose , usually c. “OY : 132 עַלהָעִיר‎ 
2 K 6:14 and they closed in upon the city (beleaguered it); c. oy pers. 2K 11:8 (+ 
2020), ש‎ 17:9; 88:18 (|| 220 ), + acc. rei Jb 19:6 he hath closed his net in upon me 
, cf La3:5; less often c. acc. pers. v 22:17 (|| 229), 2Ch 23:7 (|| 2K 11:8; + 
2720 ), also of inanim. things 1 K 7:24 = 2 Ch433 (both + 220, || 329 ). 2. make 
the round , i.e. complete the circuit ADWAT "3? הָק'‎ Jb 1:5 when the days of feasting 
had completed their circuit . 3. make round, round off (lit.): DWN פָּאֶת ר‎ 'Pn א‎ Lv 
19:27 (|| R2 OX ל א תַשְׁחִית‎ JT ), of heathen rite. 


+ נַקְפָּה‎ s = TWOT "'* GK °° n. f. encircling rope (of captive), NOB 
MDP] חֲגוֹרָה‎ Is 3:24. 


PPI TWOT '!7(Voffoll. cf. Ethiopic rima, fissura , Di 59; NH pp] (rare) cleft 
of rock ) . 


+] נָקיק‎ s = TWoT *'* GK 77^] n. m. cleft ofrock;—only cstr. : sg. 
797 ppl Je 13:4; pl הַסְלָעִים‎ "p^ Is 7:19 ) || NINII 203), Je 16:16. 


tL Ved s 99 TWOT "8 GK 9" ] vb. bore, pick, dig ( NH id. , Aramaic ,]ר‎ 
id. ; Arabic perforate, bore out, hollow out Lane ?*** ; Ethiopic be one-eyed Di $9 ) :一 
Qal Impf. 3 mpl. sf. JINR? Pr30:17; Inf. נְקור‎ 1S 11:2, both of boring , or 
picking out eye (acc. ). Pi. Impf. 2 ms. VIM Nu 16:14 (JE), 3 mpl. PII Ju 16:21 
both of boring out eyes ( acc. ); Pf. 3 ms. VP] Jb 30:17 he (or it, i.e. the night) 
boreth my bones מַעֲלִי‎ (of effects of elephantiasis; Bu reads VP] ). Pu. Pf. 2 mpl. 


ON? Is 51:1 the quarry (from wh.) ye were digged . 


+] נְקְרָה‎ 5 70 TwoT “* GK ?*] n. f. hole, crevice ;— cstr. NRI הַצוּר‎ 
Ex 33:22; pl cstr. DOS nin Is 2:21 הַסָּלְעִים סְעְפִי||)‎ ). 


₪ נ[קש‎ S 9* TWOT P? GK "ל‎ [ vb. knock, stricke , only in specif. sense of 

hit, strike or bring down (a bird), and only fig. ( Ecclus WPI 41:26 striketh against ( 
g 

2; margin WPAN ), so נוקש ב‎ 13:26 ; NH knock, strike e.g. the knees, or a door (so 


Hiph.); Aramaic (incl. Biblical Aramaic) wp] id. , fixit, impegit, percussit , etc. (Arabic 
strike in carve , etc., is loan- wd. Fra ^); the Heb. vb. appar. means bring down 


with a [certain kind of] stick , perhaps like a boomerang, v. descript. and illustr. in 
Wilkinson Manners and Customs of Egypt, (new ed. 1878), ii. 103 f. 109 f. Erman Ægypten 323 WMM Asien u. 


Europa 1231) — Qal Pt. נוקש‎ w 9:17 he (" ) striketh down the wicked (so Hup-Now 
De Che); Vrss Ol Ew Bae Kau We Buhl re read נוקש‎ , Niph. from Wp’. 
Niph. Impf. 2 ms. אַחְרִיהֶם‎ win Dt 12:30 lest thou be thrust (impelled) after them. 
Pi. Impf. WPI? y 109:11 let the creditor strike at, take aim at ( 5): 3 mpl. WPI) 
38:13 (abs. ). Hithp. Pt. "212 WPINA 1S 28:9 why art thou striking at my life? 


I, II. aP S 5216 , 5369 TWOT 1333a , 1333b GK 5944 , 5945 ， נר‎ \ ( 733 S 5214 , 5215, 5216 
TWOT 13330 , 1360 , 1360a GK = v. נור‎ : 


1 7373 n.pr. div. ( Ph. 25311 CIS i 119-2) worshipped by men of Cuth, 2 K 
17:30 (v. Schr COT 2K 17:30: Jen = 4640 Muss-Arnolt "Ph ¥ 0892. 168), 


T שַרְאֶצָר‎ 237] n.pr. m. (so Baer Ginsb ; van d. H. שר‎ ), chief soothsayer ( 
4273 ) in train of Nebuchad. Je 39:3a (del. Gie, plausibly) v 3b, 13 ( cf. 
Schr COT ad loc. ) 


jai S 5371 GK 5947 v. רגן‎ . 


T 71M S °° TWOT '° GK ??* n. m, nard , an odorif. plant from India ( via 
Presia) ( Skr. naladá; Pers. nárdín; Sab. Arabic transp. according to DHM "=" 
w Schlosser 975 (SB xevit) . also Sab.Denkm. * ; Gk. vápóog [so ] (through Semites) 
Lewy Fremdwörter d cf. Lów No. 316 Lag M .ii.25 ) :一 abs. " Ct 4:14; sf. 771 
רִיחוֹ‎ 102. 1:12; pl. נְרָדִים‎ 4:13. 


PA s 2" Gk 99 v, AW sub m. 


NV] S 499 ,5375,559.771 TWOT |! GK 59? 65 vb. lift, carry, take ( NH = 
BH; Ph. NWIid. Lzb 5; Assyrian nasti , id. DI ™® ^55 - Biblical Aramaic NU 
(rare); Syriac in scales; Palm. NO1, NWI n.pr. Lzb ? Cook *^ (cp. NWI forget); 
Arabic intrans. rise, be high , etc.; Sab. in n.pr., e.g. CIS i. 5.1. also NWI vb. Hal 
Rev. Sém. iv RAO M Min, NWI dake. Hom ^ Chrest. 128 . Ethiopic suscipere, tollere Di 9? 
, so OEth., DHM Fris" Penkm. aus Abess (1894, 52 ) ;— 081599 Pf. '] Gn 13:6 +;2 ms. 
DNQ]1K226 +, WON] טא‎ 14:19, sf. DN] v 102:11 ; 2 fs. sf. DN] 
Ez 16:58; 3 pl. WW] 25 1828 +, NIW] y 139:20, 371) consec. Ez 39:26 , sf. 
OW] 2 Ch 12:11, etc; Impf. 2 ms. NW? Gn 3221 +, NW) 13:10 +, sf. WNW? 
Dt32:11 +;3 mpl. ONU? Ho 4:8 -,3NU? Hb2:6 +, NU?) Ju 2:4 +; sf. URW? 
Is 64:5 ; 3 fpl. AIPA Je 9:17, INYA] Ru L9, AWM) Ze 5:9. Ru 14 ; 2 fpl. 
PRYM Ez 23:49 , etc.; Imv. ms. NU Gn 13:14 +, NW] y 10:12, 7193 4:7; sf. 
WNW Nu 11:12 2K4:19; fs. NW Gn2L:18 + etc.; Inf. abs. NWI Je 10:5 , NU] 
Ho 1:6 + 2 times; cstr. NW] Is 1:14 +2 times, NIW y 89:10 (read perhaps JINW roar 
Ri Bi Che, cf. Hi NW), usually NNW Gn 4:7 + sf. NWT] y 28:2, °NNY ₪ 
15:15 y 89:51 , etc.; Aramaizing Inf. לְמַשְׂאוֹת‎ Ez 17:9 (siveral.; Co Berthol 
nNU Di?) Pt act. NU 1 Ex 34:7 +, 5 NNW] 1 א‎ 10:22, DNU 1 Est 2:15, 
etc.; pass. cstr. NU] Is 3:3 +, 377] y 32:1 , etc.— 1. lift, lift up: a. lit., c. acc. 
pers. vel rei; the flood lifts ark Gn 7:17 (J), ^ lifts standard ( Q1) Is 5:26 ; 11:12 + 


(often sq. ל‎ pers. ), rod Is 10:26, c. על‎ against v 24, “ON חָרָב‎ Mi4:3 = Is 
2:4 , etc.;—especially /ift in order to hold, carry away, etc. Gn 21:18 (E), Ju 9:48 Am 


Skr. Sanskrit. 
DHM D. H. Müller, Burgen u. Schlösser Stid-Arabiens . 
SB SBAk. 


6:10 28 2:32; 4:4 1K 13:29 2K 9225, 26 Ez 3:12, 14; 8:3; 11:24 +; lift up 
wings to fly Ez 10:16, 19; 11:22; + 123 TM "| Gn 29:1 he lifted up his feet and 
went; lift up, upon ( על‎ ) Gn 31:17 ; 42:26 (both E), fig. Jb 31:36; Dum 23 ן'‎ Jb 
6:2 put a thing into scale; "aN 13 "1 put on him (require of him) an oath 1 K 8:31 = 2 
Ch6:22,so vand.H., ; correct MT NU (Baer Ginsb ), but sense hardly possible; 
WI בְשָרִי‎ NUN Jb 13:14 I will take up my flesh in my teeth ( fig. for hazarding life). 
b. in many phr., lit. and fig. , e.g.: (1) lift up hand; against (2) 2 S 18:28 ; 20:21, c. ? 
y 106:26 ; “ON (as signal) Is 49:22 ; abs. , in display of power w 10:12 ; freq. in oath 
(especially Ez P ; of ^ ; usually sq. inf. , often + 7 pers.) Ex 6:8 Nu 14:30 (both P 
) Ez20:5 0? , 6, 15, 23, 28, 42; 36:7; 44:12; 47:14 Ne9:15,+ אֶלשָמִים‎ 
Dt 32:40 lift hand to heaven; in prayer ( c. “ON ( v282 La 2:19, so( Jawa ) w 63:5 
, abs. 134:2 , and, remarkably, אֲלדמִצָוֹתֶיךָ‎ 119:48 ; also fig. of the deep ( nin ) 


Hb 3:10 ; in blessing Lv 9:22 (P; c. oN ). (2) lift up one's head = shew boldness, 
independence Ju 8:28 Zc 2:4 Jb 10:15 w 83:3 ; of another = restore to honour Gn 
40:13 , 20 ( E), but lift thy head from off thee ( T?32 ) v 19, by word-play;— + 
N23 MA 2K 25:27 = Je 52:31 ; fig. of gates, lift up your heads ww 24:7, 9 . (3) lift 
up one's face, countenance ) פָּנִים‎ ), lit, 2 K 9:32 ( “ON ); sign of good conscience 2 5 
2:22 | “ON ) abs. Jb 11:15 ; of ^ , sign of favour, “ON 129 Nu 6:26 (P ; form of 
benediction); cf. TiN '] “OY 139 v 4:7 ; especially lift up face of another (orig. prob. 
of one prostate in humility; opp. DWI 0°19 repel ), in various shades of meaning = 
grant a request Gn 19:21 (J; + r8 927? ), 18 25:35 2K 3:14 Jb 42:8, 9; = be 


gracious to, Gn 32:21 (E), Mal 1:8, 9 hence phr. ^9 NIW] graciously received, 
held in honour + 2 K 5:1 (of Naaman), and, as subst. , honourable, eminent one Is 3; 
3; 9:14 (but del. as gloss), Jb 22:8 f; = shew consideration for Dt 28:50 La 4:16 ; 
also in bad sense = be unduly influenced by Jb 32:21 , and, specif., = shew partiality 


(towards) Dt 10:17 (denied of "° ), Lv 19:15 (H), Mal 2:9 ( mind ), Jb 13:8, 10; 
34:19 Pr18:5 w 82:2 (syn. פ'‎ "311 ); even 35 3772 "15 '| Pr 6:35 i.e. regard any 
bribe. (4) lift up eyes, on high 2 K 19:22 = 15 37:23 , cf y 121:1 ( “ON y לַשְׁמַיִם‎ Is 
51:6 (| “ON WAN); sq. ה‎ loc. Dt3:27; 4:19 cf Ez8:5 C” i toward ( “ON ) idols 
Ez 18:6, 12, 15; 33:25, cf 23:27 ; toward ( “ON )' vy 123:1 (these with implied 
worship); “ON Jy Gn 39:7 i.e. she gazed at him with desire; usually + vb. of 
seeing (35 times) Gn 13:10, 14; 18:2 +( Hex only JE), Is 40:26 (+ on ), 49:18 ; 
60:4 (both + 29), Je 3:2 ) + עַל‎ ). (5) lift up voice (ÄP ), give (loud) utterance Is 
52:8 , of floods y 93:3 , + and weep Gn 21:16 (E) 27:38; 29:11 (both J), Ju2:4, * 
1227) אֶתקוּלֶם‎ WA NYA) Nu 14:1 (P), +9 times; + 13 0? Is 24:14 ; + קְרָא‎ Ju 9:7 


à קול‎ om. Is 3:7; 42:2, v 11 (|| יר ו‎ ); also (6) lift up (+ vb. of saying, usually 


TAN ), often of formal and solemn utterance, own "| Nu 23:7, 18; 24:3, 15, 20, 21 
,23 Jb27:1; 29:1 על+‎ Mi2:4 Hb 2:6 Is 14:4; 798 א 1 ונשאדבו‎ 8:31 and he 
shall lift up against him an oath = 2 Ch 6:22 (MT NWI) v. Baer Ginsb , but sense 
difficult; read rather NW] ); TID הַמַשָא‎ VYY '1 2K 9:25 ; INP ן'‎ ,+ 72Y. Je 9 
Ez 26:17; 27:2; 28:12; 32:2 ,+ “ON 19:1 ; 27:32 ; lift up word Am 5:1 ) על‎ ,十 
קִינָה‎ (; weeping Je 9:9 ( “OY ); lamentation )]ֶה°(‎ v 17 ( -5y ), reproach y 15:3 ( 
“OY ). (7) lift up, take up = utter: name of ^ , NW? Ex 20:7 0? = pt5:11 CP 
(Decalogue); cf. w 139:20 (read prob. ToU Bö Ol Che Kau); ADAY בַּל-אֶשָא‎ 
"DOW"? y 16:4; POPPY ך' בְּרִיתִי‎ y 50:16 ; prob. also N]U YAW '| Ex 23:1 (E). 
(8) lift up prayer in behalf of ( TY} ) 1T 2K 19:4. = Is37:4, Je 7:16 ; 11:14 . (9) lift 
up soul ( V9] ), i.e. direct the desire ( UD] 6 a ) towards ( oN)athing, Dt24:15 Pr 


10:18, TIY72N. Ho 4:8, NIW? w 24:4 (cf Pi. and 1. מַשָא‎ 2); ^72N w 25:1; 86:4 
143:8 , so the heart La 3:41 . (10) take up (incur) sin, iniquity, (only HP) + Ex 28:43 


Nu 18:22 , c. OY for Lv 19:17; 22:9 Nu 18:32 (cf. also 2 b ). (11) of heart lifting 
one up , (inciting), Ex 35:21 , 26; 36:2 (all P ); of presumption 2 K 14:10 = 2 Ch 
25:19 .— MT appar. requires intrans. or reflex. meaning, lift oneself up , in foll., text 


dub. in all: Ho 13:1 read perhaps NUI Oort We cf Now; Nal:5 Now (after Bi 
) NUI (read ND? שאה צ‎ ); y 89:10 read שאון‎ Bi Ri Che; Hb 1:3 ישא‎ queried 
by We Gr Buhl aL, cf Gunkel Ps 35. 


2. Bear, carry: a. lit., a load or burden (usually acc. ) Gn 37:25 ; 44:1 (both J), 
4523 CU? (E), 18 10:3 C? Je 10:5 ; 17:21, 27 +; subj. רוח‎ Ex 10:13 1K 18:12; 
obj. armour ^22 שא‎ 1 1S 14:1 + often S; weapons 1 Ch 5:18; 12:24 2 Ch 14:7 í 
©). La3:27 (9? Y '1 fig ), Is 1:14 (fig., cf d infr. ); a load of care, responsibility 
Dt 1:9, 12; share a burden with “NX '| Ex 18:22 (E ; no acc. ); with '2, בְשִיחִי‎ 
ישא‎ *22U Jb 7:13 my bed shall carry at (help carry) my grief, Nu 11:17 ; take up 
and carry (idolatrous images) Am 5:26 Is 46:7 ; bear ephod, 1 5 2:28 ; 14:3 + v 18 
( ) 22:18 (v. Dr in Hast Pet P 76. in triumph Is 8:4 . b. especially bear guilt, 
or punishment Gn 4:13 (J, pj ), often Ez HP: + ny ^" Lv5:1, 17; 7:18 Nu 1 
; 14:34, cf 15:31 (all P), Lv 17:16; 19:8; 20:17, 19 (H) Ez 14:10 ; 44:12 (cf 
Hiph. Lv 22:16 ); NOI] '] Lv 20:20; 24:15 (H) Nu9:13 (P), c£. Ez23:49; cf "J 
71223: 16:52 UD , UY Y '] Pr 19:19 ך',‎ abs. 9:12 ; .. iy ך'‎ = be responsible for 
Ex 28:38 Nu 18:1 CU?) cf v 23 ; incur guilt Ex 28:43 ; = bear guilt for others Lv 
10:17; 16:22 (of goat), Nu 30:16 (all P), Ez 4:4, 5, 6, cf. OPDI | Nu 14:33; 


Oort H. Oort. 
Gunkel H. Gunkel, Schópfung u. Chaos. 


NUI ן'‎ Is 53:12, cf. XY ן'‎ v 4 ; also ... FYB") bear at (share in), Ez 18:19 , 20 ' 
2) e support, sustain , on ( על‎ )wings Ex 19:4 Dt 32:11 wy 91:12 (all fig. 4 


could not support them Gn 13:6 (J), 36:7 (P ). d. endure Je 15:15 ; 31:19 Ez 36:6 
Jb 34:31 wy 69:8 ; 88:16 Pr 18:14 ; 30:21 ; suffer, bear with, permit Jb 21:3 . e. bear, 


Carry , OTN 118 DND NW Gn 43:34 (J) and they (indef. ) carried portions from 
his presence unto them; carry gifts as tribute 2 S 8:2 , 6; later, bring an offering wy 96:8 


= ] Ch 16:29, Ez 20:31 ( Co בראשית‎ ; Toy foll. MT ). f. carry = contain, 
hold: bath to hold 1/10 homer Ez 45:11 . g. bear fruit, of tree Hg 2:19 Jo 2:22 , fig. 
Ez 36:8 ; boughs 17:23 (in fig. ); produce, yield , of mountains Jb 40:20 w 72:3 (both 


6 ל‎ for ). 


3. Take, take away: a. lit. c. 33 18 17:34 Nu 16:15 (unjustly). b. take away, carry 
off, Ju21:23 1K 15:22 = 2Ch16:6, 1K 18:12 La 5:13 Mi 2:2 Je 9 ל)‎ 


pers. ), Is 40:24 ; 41:16 + ; take away head ( מעל‎ pers.) Gn 40:19 (v. supr. (; sweep 
away = destroy Jb 32:22 (cf. Niph. 4); life 2 S 14:14 . c. take away , guilt, iniquity, 
transgression, etc., i.e. forgive, + c. acc. Gn 50:17 (E), Ex 32:32 (E), 10:17; 


34:7 (J), Nu 14:18 (JE), 15 15:25 Ho 14:3. Jb 7:21 (|| y VAT), v 32:5 ל+;‎ 
pers. Mi 7:18 ; ל‎ pers., acc. om., Gn 18:24 , 26 (J), Nu 14:19 (JE; || ny סלח‎ ) 
Ho 1:6 Is 2:9 (prob. gloss. ), v 99:8 ; c. ?ofsin Gn 50:17 Ex23:21 Jos 24:19 
(both E), 1S 25:28 w25:28 w 25:18; ly NWI Is 33:24 ; CZ] YU 9 y 32:1 . [in 
this sense '] used in E ; םג סלח‎ D P;bothin J; "| also in early proph., S. and Jb, and 
in earlier and latest yy ; not in Je K Is2 La Chr Dn, which use 170; v. Br P** 55 J 
d. take as wife (usually c. ל‎ for ), late: Ezr9:2, 12; 10:44 Ne 13:25 2Ch 11:21 ; 
13:21; 24:3 Ru 1:4 . e. take an enumeration, usually c. WN © sum Ex 30:12 Nu 1:2 ， 
49; 4:2, 22; 26:2; 31:26, 49 (all P); c. 19972 Nu3:40 1 Ch 27:23 . f. take and 
carry away, receive, Dt 33:3 1 K 5:23. y 24:5 ; hence, obtain favour ( TOT] , 11] ) Est 
2:9, 17 (both -^192), 5:2 (+ PPY3).— PW IW ADIN NINPA, Ez 17:9 (Co 
Berthol שְאֶת וגו"‎ ni? ) is usually rendered plucking it up (tearing it away) by the roots 


, but dub. ; '| not elsewhere in this sense. 


+ Niph. Pf. NW] Je 51:9 [ך',‎ consec. Ex 25:28 +; Impf. NWI Is 40:4; 3 
mpl. INW 3? Ez 1:19, 20, 21, NWI Je 10:5, NWI? Pr 30:13; 3 fpl. תִנֵּשָׂאנָה‎ Is 
49:22 , etc.; Imv. NWIT w 7:7; 94:2, mpl. NW הנ‎ y 24:7; Inf. NWIT Ez 1:19, 
sf. ONW הנ‎ Ez 1:21; Pt. NWI] ₪ 2:2 +, f£. ANWI Is 30:25, NNW] Zc 5:7 1Ch 
14:2 , etc.j— 2 S 19:43 is dub. , and pt. (OI ? '?* Kö i 621: ) inexplicable; read NW] 


Br circa., Higher Criticism of the hexateuch; 


(Inf. abs. Niph.) Dr (cf Th), or מַשְאֶת‎ portion Gr HPS ;> Ba `P ” thinks 
NNW] Inf. Niph. with compensative ending;— 1. be lifted up , a. lit. Zc 5:7 Ez 1:19, 
21 (both TONG מַעַל‎ ) v 19, 20, 21 (all in vision), of valleys Is 40:4 ; of gates w 
24:7 + v 9b (read Niph. ); of eyelids Pr 30:13 ( superciliousness ); metaph. of 
judment on Babylon reaching up to the sky (TY ); pt. = elevated, exalted Is 6:1 (of ” 
's throne, in vision); of lofty hills Is 2:14 ; 30:25 ; 57:7, cf Mi 4:1 = Is2:2 (ja, 
lifted from out the hills), once of trees 2:13 (text dub. ); gen., Is 2:12 . b. fig. , be 
exalted , of kg. , 2 Ch 32:23 , kingdom 1 Ch 14:2, servant of ^ Is 52:13 , ” himself 


57:15 . 2. refl. lift oneself up = rise up , of ^ , to display power in judgment: Is 33:10 
y 94:2 . 3. be borne, carried Je 10:5 Ex 25:28 (P ), Is 49:22 ; 66:12 . 4. be taken 


away carried off , 2 K 20:17 ( loc.) = Is 39:6 ; be swept away (of multitude) Dn 
11:12 (cf Bev Behrm, Prince, v. also Qal 3; Ew Hi as2, v. Dr). 


+ Pi Pf. NW] 2S 5:12, NWI (anal. of 1 '2) 28 19:43 1 K 9:11, NWI) consec. 
Am 4:2 , etc.; Impf. 3 ms. sf. NY Est 3:1, DnNU! Is 63:9; 3 mpl. sf 
INRI Ezrl:4; Imv. ms. sf. ONWI w28:9; Pt. pl. DPNWYD Je 22:27 +2 
times;— 1. lift up = exalt, kingdom 2 S 5:12 (|| Niph. 1 Ch 14:2), pers. Est 5:11 ( 
,(על‎ cf. 3:1; = support, aid, assist Ezr 8:36 Est 9:3 ; c. 2 aid with trees (supply 
with) 1 K 9:11,so Ezr1:4.2. fig. w5] "| = desire, long, Je 22:27 ; 44:14 . 3. carry, 
bear continuously Is 63:9 , y 28:9 . 4. take, take away 2 S 19:43 (7 for; but v. Niph. 
supr.); Am 4:2 (2 instr; We Now שא‎ 1) ).— + Hithp. Impf. NU Nu 23:24 ; 
3 fs. RWIN 24:7 ; 2 ms. NWINM Ez29:15; 3 mpl. יבשא‎ Dn 11:14; 2 mpl. 
INWINN Nul6:3; Inf. NWINT Ez17:14 Pr30:32; Pt. WIMA 1K E5 1Ch 
29:11 ;— lift oneself up , like a lion Nu 23:24 (JE); pt. he who exalts himself 1 Ch 


29:11 (+ אש‎ 7? 2:9 ) as human ruler ( Kau ), > (sc. אַתָה‎ ) of ^ as ruler; Ew ? °° 
Ke Be as subst. [ inf. of Aramaic form], the exaltation; ofa kingdom Nu 24:7 (JE), 


cf. Ez 17:14; in arrogance IK 1:5 Nu 163 (P; c. “OY ), Ez 29:115 (c. ,(על‎ Pr 
30:32 Dn 11:14. + Hiph. Pf. 3 ms. consec. 1. cause one to bear iniquity (2 acc. ) 


28S17:13 (c. acce.‏ וְהַשִיאוּ , Lv 22:16 . 2. appar. cause to bring, have brought‏ ְהָשִיאוּ 
. הָשימוּ We‏ >; וְהָבִיאוּ HPS‏ ; [ישימו loc. ), but very dub.; Ki Kit Bu‏ אָל + rei‏ 


v. NUI Niph.‏ : ט 
v. NV1Nip‏ 1943 25 נשאת 
s 88 TWOT !?^ GK **] n. f. what is borne about ;— pl. sf.‏ נְשוְאָה ] + 


NU Is 46:1 , your things (formerly) borne about in procession (i.e.‏ תִיכֶם עמוסות 
idols) are now loaded on beasts for exile.‏ 


I. NUI goo query יי‎ que 0 aoo ps n. m. one lifted up , i.e. a chief 
prince ;— abs. '[ Ez 22:27 +; cstr. vU Gn 23:6 +; pl. נְשִיאִים‎ Jos 22:32 + 
DNW] Ex 34:31 +7 times, ONW] Gn 17:20 + 3 times, ONW] Ez 35:27 ; cstr. 
נְשִיאִי‎ Ex 16:22 +; sf. NW] Ez 45:8, PNW] Ez 32:29, OPN WI] Nu 17:21, 
נְשִיאָהֶם‎ v 17, etc.—mostly in Isr. 1. AY} '] of any chief man, Ex 22:27 (E; 
human ruler, over ag. הִים‎ ON ). 2. of Solom. 1 K 11:34 . Elsewhere only Ez P 
Chr:— 3. of Abr. Gn 23:6 , of Ishmaelites 17:20; 25:16, of Hittites Gn 34:2 . 4. 
rulers of the congregation, נְשִיאִי הָעָדָה‎ Ez 16:22 Jos 9:15, 18; 22:30, הַן-'‎ 
jue 34:31 cf 35:27 Lv4222- Jos 918b, 19, 21 :ל"‎ 174; 22:14 ©? 2 
(all P ); especially 5. tribal chiefs and representatives, according to the religious 
organization of P, Nu 1:16, 44 2:3 +57 times Nu (especially chaps. 2, 7, 34; 


note 27 NWI] NWI] 3:32); of 1Ch 2:10; 4:38; 5:6; 7:40 2Ch 12 ; also 1 
K 8:1 (prob. gloss, om. Benz ), 2 Ch 5:2 . 6. in Ezek.: a. of Zedekiah (for 1272 ; 


v. Böhmer ™ 199011215) 7:27; 12:10, 12; 21:30,+ 19:1 (read sg. Ew 
Hi Co Berthol Toy). b. chief men of Judah 21:17; 22:6; 45:8, 9 . c. future 
Davidic kg. 34:24; 37:25, cf. 44:3 °?)+16 times Ez 45 , 46, 48 . d. foreign 
princes 26:16; 27:21 ; 30:13 ; 32:29; 38:2, 3; 39:1, 18.7. leader of exiles 
returning under Cyrus, according to Ezr 1:8 . 8. non-Isr. chiefs in P: Gn 34:2 Nu 
25:18 Jos 13:21. 


Pan [NWI s ל‎ TWOT “le GK 5954-5955) n ] m. ] rising mist, 
vapour ( Arabic ) ;—only pl. נְשְאִים‎ vapours , forming clouds, and portending 
rain, Je 10:13 = 51:16, y 135:7 , DNW] Pr 25:14 . 


tu. NUD s 59 TWOT le GK 9? n, m, y 38:5 load, burden, lifting, 
bearing, tribute ;— ם'‎ abs. Ne 13:19 +; cstr 2K 5:17 +; sf. INWA Ex 23:5 


+2 times; משכֶם‎ Dt 1:12; DNWD Nu 4:27 + 2 times;— 1. load, burden of ass Ex 
23:5 (E), mules 2 K 5:17, camels 8:9, cf Is 46:1, 2; hanging on a peg Is 
22:25 ( fig. ); forbidden on Sabbath Je 17:21, 22, 24, 27 Ne 13:15, 19; fig. of 


people as burden Nu 11:11, 17 (JE), Dt 1:12, cf -5y הָיָה לֶם'‎ 28 15:33 ; 

19:36 ( “ON ), also NW? וְאֶהָיה עָלִי‎ Jb 7:20 ; of iniquities y 38:5 .一 Ho 8:10 
read I WH , so We Now GASm.2. n. verb., lifting, uplifting , only ם'‎ 
DWS] Ez 24:25 the uplifting of their soul , i.e. that to which they lift up their soul, 
their heart's desire. 3. n. verb., bearing, carrying , Nu 4:24 (+ Tay? ) 2 Ch 20:25 
; 35:3 (723). so prob. 1 Ch 1522 °°), 27 (cf Be Kau ; > singing, uplifting 
of voice , e.g. Ot ); especially of responsibility and duty of bearing sacred vessels 


SK Studien u. Kritiken . 


(often | דָה‎ AY, 1722 ( ם', 49 ,)27° ,19 , 4:15 טא‎ NT עב‎ v 47, noU 
'D v 31, 32.4. perhaps what is carried, brought , i.e. tribute'Q "Q2 2 Ch 17:11 
silver as tribute (+ ND; cf. NWI Qal ; others, silver by the load , i.e. in great 
quantity).— 1. NW v. supr. p. 601 b. 


十 II. xn s 5? TWOT !'?.!?* GK 99? n, m. Is 14:28 utterance, oracle ( 
cf NWI1b (6); Gf Je 23:33 );—'D abs. Is 14:28 +; usually cstr. 13:1 + :一 
of prophetic utterance: 2K 9:25 Is 14:28 Ez 12:10 2 Ch 24:27 (c. 29; 223 D 
Is 13:1 , םי מואָב‎ 15:1, cf. 17:1; 19:1; 21:1, 11; 22:1; 23:1; 30:6 Nall: 
ם' בערב‎ Is 21:13 is later ins. (Di (; ם'‎ = revelation, PIPIN AN אֲשֶׁר‎ '- ng 
הַנָבִיא‎ Hb 1:1 ; ם' י'‎ utterance of Je 23:33 , 34, 36, 38 P (ef. 2K 925), 
vid. also v 33b (read NWT ONN ), with word-play,— sq. "MWUI), v 36b; ם'‎ 
MDT 2 9:1 עלדישרָאֶל+) 12:1 ,(בארץ+)‎ ), Mal 1:1 אָלדיש'+)‎ ).— Pr 31:1 
v. L NWA, p. 601 supr.; in 30:1 read NW from Massa (Mühlau, De ), or 


“NWAJ ( Wild ), which however is perhaps not original, but borrowed from 31:1 ( 
cf. Wild **** Frankenberg SP :?; corrupt name of Agur’s home or tribe, Kau ). 


bi משא‎ n. m. lifting up ;一 only cstr. ם' פָנִים‎ 2 Ch 19:7 = regarding of 
persons (partiality, see V 1 b (3); || 70 מקחדש‎ ( 


+ NWA s ** Twor !?'* GK 95 n. f. the uplifted (cloud); — ם'‎ 72 Is 
30:27 weight of uplified clouds . 


T nywa S 84 TWOT P GK Se n, f uprising, utterance, burden, 
portion ( on format. cf Ol ? ‘°° Sta ° ??^ Kö "7" ; Ph, (Pun) has משאת‎ = 
payment, tax v. Lzb *°°) ;— abs. ם'‎ Ju 20:40 +; cstr. NNW Gn 43:34 +; pl. 
abs. n NUD Gn 43:34 , + (prob) משאות‎ La2:14 (v. infr. ); cstr. n NUD Gn 
43:34 ;— 1. that which rises, uprising, uplifting: a. ם' הָעָשן‎ Ju 20:38 uprising of 
smoke , cf. ('9i] om.) v 40.b.in gen. = signal Je6:1 ( = D] Gf). c. uplifting 


of hands ( ^93 ) in prayer vy 141:2 (|| TDN ). 2. utterance, oracle ( = m. NW), 
La 2:14 (Bu Löhr). 3. burden Zp 3:18 (of reproach, fig. ). 4. a. portion (carried to 
some one), especially from table of king or superior, Gn 43:34 °°) (J ; on custom 


v. Di andreff), 2S 11:8 ; so read perhaps also 2 S 19:43 (for MT NNW]) Gr 
HPS . b. perhaps also more gen., present, largess from a superior Je 40:5 (+ ארחה‎ 


Frankenberg S. Frensdorff, Comm. Sprüche (ed. Nowack). 


food-allowance ), Est 2:18 ( J2»2 了 ?3 ). 6. exacted or enforced gift , from inferior, 
ם' בַר‎ Am5:11 (cf Ph. supr. ; v. also מנחה‎ ). d. sacred contribution, tax 'O 
HU עָבָד(")מ‎ 2 Ch 24:6, 9 . 6. offering to" Ez 20:40 . 


S S TWOT !?! GK "7 [ n. m, lofiiness , fig. of pride:— TYTON‏ שיא]+ 
INW DAW? Jb 20:6 (of wicked).‏ 


T שיא ן‎ n.pr. mont. , i.e. Hermon, חָרְמוֹן הר ש'‎ Nid Dt 4:48 (cf Di Dr). 


T שְאֶת‎ s 8 TWOT '? GK 590.5?! n. f. 1. exaltation, dignity . 2. swelling 
.3. uprising ;— 'V abs. Gn4:7 +, cstr. Lv 13:28 +; sf. INNW Jb 13:11 +; 
inw)a( 41:17 ;— 1. dignity Gn 49:3 (dignity of first-born), v 62:5 , of Chaldeans 
Hb 1:7 ; of God, his exaltation, loftiness Jb 13:11 ; 31:23 . 2. swelling , eruption, 
WA 193 Lv 13:2 (+ N0329, N9732), cf. 14:56 (+ id. ); also 13:10 C?) , 19, 
28 ש' הַנָגַע,‎ v 43 (all P).3.uprising , Jb 41:17 at his uprising the mighty are in 


dread . 4. Gn 4:7 is dub. ;一 is there not acceptance? S B al. ; forgiveness 
Holz al. ; uplifting of countenance, cheerfulness, Ew De Ke Di Kau. 


+ AW] S" TWOT = GK 9769? ] yb. only Hiph. reach, overtake ( Ecclus 


14:13 TP ובהשגת יד 35:10 , והשיגת‎ (cf Schechter on 14:13), cf 3 infr.; ישיג‎ 
מענה‎ 32:14 shall obtain an answer ) ;— Hiph. Pf. 3 ms. וְהַשִיג‎ consec. Lv 26:5, sf. 
וְהַשִיגן‎ consec. Dt19:6;2 ms. sf. DA}WQ) consec. Gn 44:4, etc.; Impf. יש‎ 
Lv 26:5 , MY?) Gn 31:25, sf. DAW) Gn 44:6, etc.; Inf. abs. AWQ 1S 30:8; Pt. 
משין‎ 1S 14:26, sf. משיגהו‎ Jb 41:18 ; 1 מַשָגֶת‎ Lv 14:21 1Ch21:12 (but read 
nij ON) as || 28 24:13 We ?" Kit);— 5. overtake, c. acc. , often after YT) : a. 


lit. Gn 31:25 (E), 44:4, 6 (J), Ex 14:9 (P), 15:9 (song), Dt 19:6 Jos 2:5 (JE), 
18 30:8 (0 28 15:14 2K25:5 = Je39:5 = 52:8, Ho2:9, cf. w 7:6; 1838 ( 
OPAWN) in || 2 S 22:38 ), La 1:3 ( metaph. ). b. fig. of battle Ho 10:9 , sword Je 
42:16;on 1 Ch21:12 v. supr. ; of blessings Dt 28:2 , curses v 15:45 , predictions 


Zc 1:6, justice Is 59:9 , wrath of ^ y 69:25 , iniquities 40:13 , calamities Jb 27:20 . 6. 
a. reach, attain to , Jb 41:18 (if one) reach it (crocodile) with the sword (2 acc. ); fig. 


paths of life Pr 2:19 , joy, etc., Is 35:10 also 51:11 (Che ™ DYW? , for MT ישיגון‎ 
; Perles ^"elekten. 6^ 3331575. from שגה‎ ); of time Gn 47:9 my days have not reached the 
days ... of my fathers, cf Lv 26:5 C” . b. cuse to reach, bring, put, TITIR ידו‎ wn 
1 S 14:26 no one put his hand to his mouth , but read משיב‎ Klo Dr Bu Kit 
HPS Löhr. 7. fig. הַשִיגָה ידו‎ one’s hand has reached , i.e. one is able, or has enough, 


Lv 5:11 (c. 2), 14:21; 25:26, 49; c. acc. - able to secure, get 14:22, 30, 31, 
32; 27:8 Nu 6:21 (all P), Ez46:7; abs. = gain (riches) Lv 25:47 ( H ).— Jb 24:2 
v. AID. 


rwor '* ) of foll.; NH 101 saw (Qal Pi.); Aramaic TO], saw; cf.‏ נשר 
Ethiopic id. ; Arabic n. a saw ( .‏ 


+ משור‎ S 59 TWOT 3" GK 7? n. m, saw ;— abs. Is 10:15. 


+L NWI] S 5377, 53785383 TWOT 1424.105,1427 GK 5957:5958] vb, lend on interest 


or usury , bea creditor ( cf. Arabic postpone, delay; sell on credit; || form of I. V7 , 
v. Ges ? °°) ;— Qal Pt. act. NW 1 (anal. ה‎ '7) 1S22:2 every man that had a 
creditor; בו‎ NYI WR Is 24:2 against whom is a creditor , and pl. שאים‎ 1 Ne 5:7 
Kt (DW 1 Qr, from nui ), + acc. cogn. NUD .Hiph. Impf. 3 ms. DİN ל אדישיא‎ 
13 wy 89:23 an enemy shall not act the creditor against him, make exactions of him (|| 
3333? )|— 1K 8:31 2 Ch 622 v. NV1Qal 1 b (5). 


T NU S 555 TWOT '** GK °°?! n. m, Ne 5:10 lending on interest , or 
usury ;— Ne 5:7 (as acc. cogn. ), v 10 10:32. 


+] ANWA S 559 TWOT “* GK *“] n. f. loan (on pledge);— cstr. nyn po 


DINYA Pr 22:26 those pledging‏ ע רבים Dt 24:10; pl.‏ בְרָעָךָ משאת מְאוּמָה 
(giving security for) debts.‏ 


tI (NV S 5377, 53785383 TWOT 1424. 1425,1427 GK 35957,5958 ] yp, only Niph. Hiph 
; 4 = vb. y Niph.Hiph. 
beguile, deceive ;— ( kindred with I. שוא‎ , from which, however, the forms can hardly 
be derived ( conj. We €"? %35!) );— Niph. Pf. 3 pl. 3NW1 Is 19:13 the princes 
have been beguiled ( || PNA הַתְעוּ,‎ ). Hiph. Pf. השאָני 85 , 49:16 16 השיא‎ Gn 3:13, 
טס השיאָךָ‎ 3 ; 2 ms. NWI 16 4:10; 3 pl. sf. TWA Ob 7 ; Impf. only juss. 
ישיא‎ 2Ch32:15,so y 55:16 Qr (v. infr. ); יש)י(א‎ 2K 18:29 Is 36:14, sf. 


Inf. abs. NWI Je 4:10 :一‏ ; 37:9 16 ת שאר Is37:10; 2 mpl.‏ 19:10 216 ישאַך 
beguile , usually c. acc. pers. Gn 3:13 (J ; notelsewhere Hex ); Je 49:16 Ob3, 7;‏ 


TRYIN 2K 19:10 let not thy God beguile thee = Is 37:10 , of Hezekiah 2 Ch 32:15 
(cf. infr. ), YNUR7ON תִיכֶם‎ Wl Je 37:9 do not deceive yourselves; also sq. ל‎ pers. 
n22 אלדישא‎ 2K 18:29 = Is36:14 (= 2 02 32:15, v. supr.), Je 29:8; nd 
ny? DWT השא‎ 4:10 thou hast utterly beguiled this people; ישימות עָלִימוּ‎ y 55:16 
Kt appar. — desolations ( be ) upon them! (but elsewhere only in n.pr.loc., cf. p. 445 
supr. ), > Qr עלימו‎ DA ישיא‎ Ew Ol Pe De Now "", cf , let death ( 
beguile them , i.e.) come deceitfully upon them! Brill Che, cf. Bae, conj. plausibly 
iy? ny wu. 


+ TINUD s *9 TWOT ' GK °° n. [ m. ] guile, dissimulation ( > 


according to Lag PN ' der. from NW , lending on usury ) ; TINV 23 TNIV TQIM 
Pr 26:26 hatred may hide itself with dissimulation . 


T משואות‎ TWOT ^9" n. f. pl. deceptions w 73:18 ; 74:3 , but meaning not 
suitable; read prob. משואות‎ , v. מְשוְאָה‎ sub שוא‎ (so Klo Now ™ Bae). 


Ill. [ NW] S 5377 , 5378 , 5383 TWOT 1424 , 1425 1427 GK 5957 , 5958 | forget E Il. nw . 


t[QW] s °° rwor > Gk 99] vb. blow( NH = BH; QW] (but also 
21), Syriac , all blow; || form of 1 ) ;— Qal Pf. 3 fs. 13 120,1 ^ m Is 40:7 
the breath of ^ has blown upon it . Hiph. Impf. 3 ms. PIN AW? y 147:18 he causes 


his wind to blow; ON א‎ IW) Gn 15:11 and he drove them away (perhaps orig. blow 
away , drive away by blowing, or by a sound like blowing). 


+1 נשה‎ 5 5378 , 5382 , 5383 , 7876 TWOT 1424 , 1427 1428 GK 5957 , 5960 , 8861 vb. lend 
\ ד ד‎ i 4 
become a creditor ( cf I. NW] ( ;— Qal Pf. 1 נָשִיתִי.‎ Je 15:10; 3 pl. 371 v 10; 
Pt. WY 1 Ex 22:24 +4 times; pl. OW 1 Ne5:10, 11 +v 7 Qr (Kt DWI, v. 
I NU1), sf. Wil Is 50:1 ;— lend , usually c. ב‎ pers. ל אדנְשִיתִי )2 אְנָשוּבִי:‎ Je 


15:10 I have not lent, and they have not lent to me, Dt24:11 Ne 5:7 (Qr ;+ acc. 
cogn.), v 10, 11 (both + acc. rei); pt. as subst. creditor, usurer Ex 22:24 (E), 2 


K 4:1 1Is24:2; 50:1 w 109:11 . Hiph. Impf. 3 ms. 2 HW? Dt 15:2 who lendeth to 


his neighbour; 2 ms. 3 TWN 24:10 when thou lendest to thy neighbour (+ acc. cogn. 
% 


Pe 1. J. S. Perowne. 


pW] s 38 TWOT !?^ GK 991 n. [ m. ] debt;—only sf. 2 fs. נשיכי‎ Kt 
, PW) Qr 2K4:7 (so Baer; vand. H. Ginsb JW) pay ( "22 ) thy debt. 


+ awn s 5" TWOT '?*^ GK 8] n m, loan ;—only cstr. iT: TWA בַּעַל‎ 
7-23 viny בְּרְעָהוּ‎ n» אֲשֶׁר‎ Dt 15:2 every possessor of a loan of his hand shall 


renounce what he lends to his neighbour (cf. Dr). 


+IL[ iw g 5378 ,5382 ,5383 ,7876 TWOT 1424, 1427, 1428 Gg 5957,5960.8861) yp, forget 
(NH id. ; Assyrian nisitu perhaps forgottenness Dl ™P ** ; Aramaic NW] (especially 
Ithpe., Aph.), forget; Arabic forget, neglect; cf. Ethiopic ignoscere, condonare, 
indulgere Di "" ) ;— Qal Pf. 1s. WI) א‎ WI אֶתְכֶם‎ Je 23:39 I will forget you 
finally (but B S Che Gie ,]שת‎ sq. תFWU]Nas‎ v 33b, v. m. NU); 
בָשִיתִי טוֹבָה‎ La 3:17 I have forgotten prosperity; Impf. 1 s. WNT shall I forget? i.e. 
overlook, read by We Mi 6:10 plausibly for MT WN; Inf. abs. א‎ V1(N "2) Je 
23:39 (v. supr. ). Niph. Impf. 2 ms. sf. תנשני‎ Is 44:21 thou shalt not be forgotten 
of me ,bu dub. ; Ges ? ''7*°]WIM (Qa; Che ™™ IWUN (cf Dt 32:15 ( Pi. Pf. 3 
ms. sf. נשָנִי‎ Gn 41:51 ( E) God hath made me forget + acc. rei (— _ in lst syllable 
only here, infl. of IQ Ges ? ?"), Hiph. Pf. 3 ms. sf. WW 1220 Jb 39:17 God 
caused her (the ostrich) to forget wisdom, i.e. did not endow her with it. Impf. 1? ny? 
“jh Jb 11:6 Eloah allows a part of thy guilt to be forgotten thee , i.e. does not reckon it 
to thee in full ( = מאלוהּ‎ 39 n 33 [ Du ] there is equivalent to thee from 


Eloah, according to thine iniquity , cf. Bi Che *^** 9"; Bu reads NW] for TY? ; Du 
rejects ver. as gloss). 


+ nw s © TWOT '?* GK °° n. f. forgetfulness, oblivion , '| YOX y 
88:13 (|| JW T1), designation of שאול‎ (ef. v 11:12). 


+ ישיה , ישיהו‎ npr. m. 1. + PW 1Ch 12:7 (vand. H. v 6) one of 
David's heroes, Inoovvet, A 18010 , L 1800008 2. nu» , aman of 
Issachar 1 Ch 7:3, Ewa, 18010 , L Ico1a (and so in foll.). 3. Levites: a. 1 
Ch 23:26 ; 24:25 C2) b. 1 Ch 24221 \ Iosia , etc. 4. one of those strange wives 
Ezr 10:31 , 1860)6(10 . 


+ ny] s 3 TWOT ^? GK ?* n. [ m. ] vein (or nerve ( in the thigh ( 
etym. dub. ; on format. cf Lag P" ?? ; Arabic appar. the portion of the principal 


vein of the leg which is in the thigh , vulg. sciatic vein , or (mod.) sciatic nerve and 
even sciatica , Lane °° ( ;—only NWIT TA Gn 32:33 a the sinew of the thigh-vein 
(or thigh-nerve , I n2-»y SWN cf v 33b .一 On sacredness of thigh, cf. RS 


Sem i. 360; 2nd ed. 380 We Heid. (2), 168 


v. TUN p. 61 supr.‏ נָשִים 


i נשך‎ s °°"! TwOT ' Gk 5996.79 vb. bite( NH = BH, but also transp. 
WD] Hiph.); Assyrian nasáku D] "WP 456. 122 (especially of snakes); Syriac ; 
Ethiopic Di ee Bg ^M RUSSIE cp. Arabic , undo threads, untwist rope, 
disintegrate, dissolve ) ;— Qal Pf. 3 ms. JW] Nu21:9, sf. JW) consec. Am 5:19 
,D2U consec. 9:3; Impf. 3 ms. יש ך‎ Ec 10:11 ישך.‎ Pr23:32, sf. VW? Ec 
10:8; Pt. act. TU 1 Gn 49:17; pl. DP2U 1 Mi 3:5, sf. PIY 1 Hb 2:7; pass. 
qul Nu 21:8 ;— bite , chiefly of serpent, c. acc., Am 5:19; 9:3 Gn 49:17 (poem 
in J), Nu21:8 (pt. pass., abs.), v 9, Ec 10:8 also v 11 (abs. ), Pr 23:32 (sim. 
of wine); fig. of prophets D; 373 הַן-'‎ Mi 3:5 who are biting with their teeth , and 
crying, Peace! fig. of oppression, etc., T'2U 1 Hb 2:7 (with play on sense thy debtors, 
those that give thee interest ). Pi. Pf. 3 pl. DIDY DWI) Je 8:17 and they shall bite 
you fatally ( fig. ); Impf. 3 mpl. 39U1 אֶתדהָעֶם‎ Nu 21:6 and they bit the people 
fatally (both of serpents). 


T WW S 5? TWOT '8" GK °° n. | m. ]interest, usury (lit. something 
bitten off );—"| abs. Ex 22:24 +; cstr. Dt23:20;— c. "bY שים‎ Ex 22:24 (E); 
c. 2 TP? Lv25:36, מִן‎ DW Ez 18:17, M22 22:12 (no prep.), JWID Lv 25:37 


at interest, so y 15:5 Ez 18:8 , 13; "]3 Pr28:8 by usury; as acc. cogn. Dt 23:20 
C3) 


EJW] s 9*' Twor !9* GK 9999 [ vb. denom. pay, give interest ( cf 
Gerber V9» denom. ( ;一 Qal Impf. 3 ms. TU Dt 23:20 interest of anything off 
which one giveth interest ( cf. Dr ). Hiph. make one give interest; Impf. 2 ms. 
TYD Dt 23:20 (+ acc. cogn.) v 21 C”? all c. ? pers. 


+ 1341 n. f. chamber (rare || of 1272 , q.v. ; cf W 56 9) ;— abs. '] Ne 


13:7, sf. ng] Ne 3:30, both rooms of individuals; pl. abs. 12V] 12:44 
treasuries, storehouses. 


T oV S 5** TWOT |? GK °°” vb. 1. intrans. slip or drop off ; also trans. : 2. 
draw off. 3. clear away ( NH WJ prob. intrans. , Qal not used, but n. 27 a 


falling off , etc.; Pi. Hiph. cast off, let fall off , Niph. be cast off, fall off; Aph. UN 
cast out (from house); Arabic excidit pluma etc.; but also trans. , avis mutavit rejecitque 


plumas (Frey);— celeriter extraxit , etc., is denom. from loan-word according to Fra ™ ) 
;— Qal Pf. oU consec. Dt 7:1 + 2 times; Impf. 3 ms. ov^ Dt 28:40; Imv. ms. 
של‎ Ex3:5 Jos 5:15 ;— 1. slip or drop off, הַבַּרְזֶל מִן-הָעַץ‎ PWI) Dt 19:5 and the 
iron slippeth off from the wood (i.e. axe-head from helve); JIT DW Dt 28:40 thine 
olives shall drop off ( abs. ). 2. draw off sandal from ( מעל‎ ) foot Ex 3:5 ( E), Jos 5:15 
(JE). 3. clear away nations 1972. Dt 7:1, 22 . Pi. Impf. 3 ms. WJ] 2K 16:6 he 
cleared the Jews entirely out of ( | ) Elath. 


+] ובשם‎ vb. pant( NH innn. TOW), TAYI, | NOU, NDAY] ; late 
Aramaic Ithpe.; Syriac breathe, blow; Arabic gently breathe (of wind), etc.; v. seek a 


3032 


thing with labour and perseverance ( Lane ); a soul, Lane ™ ) ;— pant , of the deep 


and strong breathing of a woman in travail; Qal Impf. 1 s. D WN Is 42:14. 


+ נָשָׁמַה‎ s 9" TWOT '9* GK *” n. f. breath ;—'] Dt20:16 +9 times; 
cstr. NAWI (cf. Lag P" 9?) Gn 2:7 + 10 times; sf. ]שמת‎ Jb 27:3 ; INQWI Jb 
34:14 ; pl. נְשָׁמוֹת‎ Is 57:16 ;— 1. breath of God as hot wind kindling a flame Is 


30:33 ; as destroying wind 2 5 22:16 = wy 18:16, Jb 4:9 ; as cold wind producing 
ice Jb 37:10 ; as creative, giving breath to man Jb 32:8 ; 33:4 . 2. breath of man % 


17:17 Is 42:5 Jb 27:3 Dn 10:17 ; breath of life חיים‎ NAW] Gn 2:7 (J); cf. 

mn nov O° Gn 7:22 (J); as breathed in by God it is God's breath in man Jb 
33:4 ; 34:14 ; and is characteristic of man באפו‎ TAWI SWN OTN Is 2:22 man in 
whose nostrils is but a breath (gloss). 3. syn. of WD} in TWIT? גפש‎ every 
breathing thing Dt 20:16 Jos 11:11, 14 1K 15:29; 12031772 Jos 10:40 y 
150:6 ; NWI Is 57:16 . 4. spirit of man, || 17, OFX "] ^ 02 Pr 20:27 the spirit of 
man is a lamp of"; cf. Jb 26:4 . 


W W. Wright, Comp. Semit. Gram. 


T nayin S 88° TWOT '* GK 491-942 n. f. ananimal;— ת'‎ Lv 11:18, 


ngwin Lv 11:30 Dt 14:16 :— 1. unclean bird, the ibis, water-hen , 0 
(acc. Tristr YP ?? ); or species of owl (Di Bu SS); pelican ( Ges): Lv 11:18 
= Dt 14:16 . 2. unclean T'2V Lv 11:30, lizard (Saad Tristr "P '°), or 


Hieroz. i. 1078 ff.; ed. Rosenm . ii. 503 ff. ) so most: ( deriving name from 
2 2 


BN 130£ ) \ 


chameleon ( Bo 


alleged living on air, Plin ™ Wc ; but this not applicable to 1; cf Lag 
5 5 pp 


T Wd S 7 TWOT '*** GK ?? vb. blow ( NH = BH; Chr-Pal. -Aramaic 
Schwally 1#% 5* ; Arabic (vulg.) id. ( Dozy " "7 ; on usually meaning cf. Wetzst Y 
7: || form of נשב‎ , cf Jen ^^ i 882%) — Qal Pf. 3 ms. D73 '] Is 40:24 he 
hath blown upon them (of ^ under fig. of wind); 2 ms. JPNJ PIWI Ex 15:10 


(song). 


1 ny S 9? TWOT !?* GK °°” n. m, twilight ( proposes twilight-breeze , 
cf OVI mn? Gn3:8; NH  ; | QUI, NBU1);— '] abs. 1S 7 +: 5A 
Je 13:16; cstr. Is 21:4; sf. 19V1 Jb 3:9 ;— 1. evening twilight 2 K 7:5, 7 (cf. 
72°) v 12); opp. קר‎ 3 Is 5:11 ; time of concealment Jb 24:15 Pr 7:9 (+ JW 
av, TDN) n2» אישון‎ ,to emphasize sin that shuns the day); of refreshing Is 21:4 
Cyn "1; of stumbling, in dim light Is 59:10 (opp. צַהָרִים‎ ), so WITT Je 
13:16 (both fig. ); BWI ^2213 Jb 3:9 the stars of its twilight (i.e. of night of Job’s 
birth).—so 22Y0^ TY] מַהַן-'‎ nnm? 15 30:17 Klo Kit HPS (read nana? 


for לְמַח'‎ , We Kit Bu); Th, after Luth, sub 2, so Buhl ‘* SS ; Löhr allows 
either. 2. morning twilight Jb 7:4 ( opp. 223 ), appar. also y 119:147 . 


t UP s 9^ TWOT !9* GK ?* and (Is 34:11) JW) n. [ m. Ja bird ( 


with harsh, strident note? Bo ™™% 1284 ed. Rosenm .ii.29 Triste NHB 192 think of nw] 


—i.e. a twilight bird; on format. cf Lag P" !?7 Ba NP !ל‎ ) ;—unclean Lv 11:17 


Dt 14:16 ; inhabiting deserts Is 34:11 . Prob. a kind of owl Bà “ , ‘Great Owl,’ 
Egyptian Eagle-owl ( bubo ascalaphus ( Tristr '* cf. S Di Dr-White ™ 
(Lv), > B LviIs ibis. 


Saad Arabic Version of Saadya. 
Jen P. Jensen. 
Bó S. Bochart. 


tL שק‎ [ s "יי‎ TWOT 19199 GK 95:575 vb. kiss ( NH id. , Assyrian nasáku 
; pu . pw] , Syriac , kiss (orig. smell | ] according to Lag "^" Psat Spec. 241.) 
Arabic is fasten together, arrange in order , Ethiopic pt. ordine dispositus, apte sertus 
Di ' , poss. akin to II. V1) ;— Qal Pf. 3 ms. '] 1K 19:18 2S 15:5; 3 fs. 
שָׁקָה‎ 1 Pr7:13; 3 pl YW) y 85:11; Impf. PW? Gn 41:40 , pW?) 27:27 +; sf. 
py Ct 1:2; 1 s. cohort. TW 1K 19:20; 3 mpl. new Ho 13:2, etc.; Imv. 
mews Gn 27:26 ; Inf. cstr. נְשֶׁק-‎ 2 S 20:9 ;— kiss , usually c. ? pers. : Gn 27:26, 
27; 29:11; 50:1 Ex 4:27 (all J), Gn 48:10 Ex 18:7 (both E), 2S 15:5; 14:33; 
19:40; 20:9 1K 19:20 Pr 7:13 Rul:9, 14; so of idol-worship IK 19:18 (cf We 


ME Heid: 1025. af ידי לְפִי‎ PWM) סז‎ 31:27 and my hand hath kissed my mouth; 
rarely c. acc. pers. 1S 20:41 (VPN IAYITNN), sf. pers. 1S 10:1 Ct E2 (+ 
nipwan ), 8:1, also Gn 33:4 ipw; Holz E; wd. suspicious, Di rejects); 
עַגָלִים יש'‎ Ho 13:2 calves do they kiss; pw? שַפָתִים‎ Pr 24:26 lips he kisses; abs. w 
85:11 (fig. , recipr.) — PW? JD"7Y Gn 41:40 is dub., Di ‘to thy mouth all my 
people shall yield’ (fit, adapt themselves, cf. Arabic V), so Kau Buhl re , but this 
meaning uncertain, and text perhaps corrupt, v. Di Holz). Pi. Impf. 3 ms. וישק‎ 
Gn 32:1; 45:15, TPI] 29:13; Imv. mpl. "PWI w 2:12; Inf. cstr. PW] Gn 
31:28 ;— kiss = Qal: c. ? pers. Gn 29:13 (J), 31:28; 32:1; 45:15 (all E); 
נשקו-בָר‎ w 2:12 is dub., cf 1. 13 p. 135 a supr. Hiph. Pt. משיקות‎ Ez 3:13 of 
wings of cherubim, gently touching each other ( c. “ON ). 


+] בְשִיקָה‎ s 9 TWOT !9* GK 951 n. f. kiss ;—only pl. cstr.: Mp "way 
PW? פיהו‎ Ct 1:2; נְשיקות שונא‎ Pr 27:6 kisses of an enemy . 


T HE. | Pw gw TWOT Gk Tune] vb. exact meaning uncertain; 
prob. either handle , or be equipped with ( cf. perhaps Arabic , etc., sub I. בשק‎ ( 一 
only Qal Pt. pl. cstr. שקי‎ 1:— DYP ך'‎ 1 Ch 12:2 equipped with the bow , so 2 Ch 
17:17 (+132); רוֹמִי קָשֶׁת‎ '| w 78:9 is difficult, "1 appos. of "] according to Hup-Now 


Bae al. (Ges ? ??*); del. רומל‎ as explan. gloss Hup Hi Che Kau; del. ver. as 
gloss Hup Kau Bae. 


Lag P. de Lagarde, Nove Psalterii specim . 


T PU Sou TWOT ie 97:9, PU n. [ m. ] equipment, weapons ( 
coll. ), armoury ;— abs. PW] Ez39:9 +2 times, PY] 1 א‎ 10:25 2 Ch 9:24, p 
2K 10:2 +2 times, cstr. '] Is 22:8 ,"] Jb 20:24 ;— 1. equipment, weapons 1 ₪ 
10:25 2K 10:2 Is 22:8 2 Ch 9:24 Ez 39:9 (gen. term, foll. by specif.), v 10; "| 
5123 Jb 20:24 (|| NWN] NYP ); pv D^ y 140:8 i.e. day of battle; so '[ alone Jb 
39:21 . 2. appar. armoury Ne 3:19. 


T Wi s ^" TWOT ' GK ?? n. m. Dt 32:11 griffon-vulture, eagle ( NH 
id. ; Assyrian nasru; NV ; Syriac ; Arabic vulture ( Lane ?"? ), vulg. ; Ethiopic 
Di! : Sab. נסר‎ n.pr. dei, and ביתן נסר‎ DHM ZMS xxix (1875), 600; xxxvii (1883), 356 ) p 
abs. '[ Ho 8:1 +; W/1 Dt28:49 +; pl. OVW] 28 1:23 +, cstr. WW) La 4:19 = 


sometimes (perhaps not always) the griffon-vulture ( Tristr NHB 172% Dr Dt14:12 
Now ^ ** Lane 778°), Mi 1:16 (bald, in sim. ), flying swiftly to prey Hb 1:8 Jb 


9:26, cf. Pr30:17 ('17^33), unclean Lv 11:13 Dt 14:12 ; soaring Jb 39:27, also in 
sim. Pr23:5 Is 40:31 Ob 4, building nest high Je 49:16 (cf also Jb 39:27 ); as 
swift also 2 S 1:23 , especially of Bab. and Assyrian invader Je 4:13 La 4:19, cf 


Ho 8:1 Dt28:49 Je48:40; 49:22 (all in comparisons), ord Wid Ez 17:3 (fig. 
of Nebuch.), v 7 (fig. of king of Egypt); leaving no trace of flight Pr 30:19 ; as 
renewing youth (by moulting) w 103:5 ; as training and supporting its young Ex 19:4 ( 


E), Dt 32:11 (song); '| 732 of cherubim in vision Ez 1:10 ; 10:4 .—Only Mi 1:16 
seems to compel ref. to vulture (on eating fresh carrion by eagles v. reff. in Di Lv 


11:13 ), and '[ may be a more comprehensive word, incl. both vulture and eagle. 


+ NW] s יי‎ rwor '** GK 9" vb. be dry, parched ;— Qal Pf. 3 fs. D7 
"nv NON] Is41:17 (on D f. affect. v. Ges ? ?'); also fig. ONDIAAANW ] Je 
51:30 , their might is dry , i.e. fails. Niph. Pf. 3 pl. consec. aa D571nW) Is 19:5 


and water shall be dried up from the sea; cf. Impf. DD WWM יב‎ Je 18:14 , where read 
prob. ינ שתו‎ (Gf Gie al). 


t AWI s 55:59" TWOT 1439-2878 GK 9! n, ] m. ] letter ( usually der. from 


Pers. i.e. writing, Hoffm “ 0587.52 yet cf Meyer Pndenthum2?2) ;一 abs. '| Ezr 4:7 
1ל.:‎ 


TWOT 9 ( Y of foll.; Arabic swell forth, become prominent, protuberant ,‏ נתב 


Lane ?/9 ) : 


T a1 s 41° TWwOT '^* GK * n. m. Jb 28:7 path, pathway ( as raised ) 
;— abs. '[ Jb 18:10 + 3 times; cstr. DMJ y 119:35 ; sf. 3 fs. TDN] Pr 12:28 ( 
si vera l., v. infr. ; on om. of Mappik v. Ges sle v. infr. y— path Jb 18:10 ( 
fig. ), 28:7; 41:24 (track); y 78:50 ( fig. ); PDSA DNJ y 119:35 the path of thy 
commands; Yy272N נָתִיבָה‎ JIT Pr 12:28 the journey of her pathway is no-death! ( 
|| O° APTS n2 N3) Ew Be De, v. 2N p. 39 a supr. ; others read 77 , and 
eithr transl. "| by-paths (Hi Str ), or substitute a syn. of ‘wickedness’ ( cf. Now 
Frankenb ; Perles ^"^eken. ** נְתַעָבִים‎ after Levy PW 128b) 


+ נְתִיבָה‎ s? TwoT 49.140 GK 399.559 n, f. id. — abs. '[ Is 43:16, sf. 
DPM] Jb30:13 +2 times, ONIN) Pr 1:15 ; pl. abs. NIN} Pr 8:2 +; cstr. 
id. Jb 38:20 +; sf. "n zen) Jb 19:8 La3:9, Po on Jb 24:13 , etc.;— path: 1. 
lit. ה לכל‎ DIDNI Ju 5:6 goers on paths , i.e. travellers, Pr 8:2 Is 58:12 ( Oort 
Lag Klo NY] but against this Du ); path through sea Is 43:16 (in fig. ); of path 


to house of (personif.) light and darkness Jb 38:20 . 2. often || JJ] : a. = course of 
life Jb 19:8 ; 30:13 La 3:9 y 119:105 ; 142:4 , of Isr. Ho 2:8 ; of path of God's 
appointment Is 42:16 . b. of moral action, and character: paths of wisdom Pr 3:17, 


justice 8:20 (|| n TS א רח‎ (; light Jb 24:13; ן' עולֶם‎ Je 6:16 (|| הטוב‎ TT); 
path of wicked Pr 1:15, Is 59:8 (crooked), path of adulteress Pr 7:25 ; ni»n Je 
18:15 is rendered ‘by-paths,’ by Gf Rothst al. ; > Gie makes cstr. bef. foll. 

APN] Pr 12:28 v. $m.‏ — 72970 דָּרֶךָ ל א 


₪ nn s ?** TWOT '^! GK **] vb. only Pi. cut up, cut in pieces, divide by 
joints ( Dr 15117; NH id. ,Pi.; rare ) i— Pi. Pf. HAI] Lv 8:20, MDI) consec. Lv 
1:6, 12; Impf. 3 ms. ADIDI 1K 18:33 , sf PADI 1S 11:7, JANI Ju 19:29, 


etc.;— cut up, cut in pieces, c. acc. of animals 1 S 11:7, of woman Ju 20:6 (all these 
to be sent about as token for assembling warriors; on signif. of the practice cf RS ™™ * 


383; 2nd ed. 402 )- elsewhere usually + mnn , cut up into pieces , of woman Ju 19:29 ; of 
sacrificial animals 1 K 18:23, 33 (acc. only), Ex 29:17 Lv 1:6, 12; 8:20 (all P). 


Str H. L. Strack. 


t ADI s ^"? TWOT '“ GK ??* n. m, Ez 24:4 piece of a divided carcass ( 


Ecclus נתחים‎ 50:12a ) ;— abs. "] Ez24:4 ; pl. Dיִחָתָנ‎ Ju 19:29 +2 times; sf. 
YONI Ex 29:17 C?) +2 times, TOD Lv 1:6 +3 times;—usually pl. pieces: of 
meat in a caldron (symbol. of Jerusalem) Ez 24:4 °°) (sg. only v 4b), טש‎ of 
sacrif. animals Ex 29:17b Lv 1:8; 8:20b ; 9:13 ; elsewhere no after vb. MDI ( 
q.v. ): of woman Ju 19:29; Ex 29:17a Lv 1:6, 12; 8:20a. read TJD] also Ez 
24:5 for MT רתחיה‎ Hi-Sm Co Berthol Toy Siegf "" Krae Da (‘poss.’). 


+] 104 S “8 TWOT "? GK ?55] vb. pour forth ( intrans. ), be poured out ( 
NH id. , Niph. flow , Hiph. melt ( trans. ); Assyrian natáku , flow Dl PVP 487 Jager BAS ï 
2 Aph. pour out , especially melt; Zinj. ליתכה‎ (Haph.) Nö ZMS xvii (1893), 98 
Cook ® ; Syriac (rare) PS ?*? ) ;— Qal Impf. 3 fs. JAM Je 42:18 +3 times, JAM) 
Je 44:6 Dn9:11; 3 mpl. JDM?) Jb 3:24 ;— pour forth , always fig., 023 וית'‎ 

TD ONU Jb 3:24 and my groans have poured forth like water; usually of divine wrath ( 
(Ar) Je 42:18 (c. עַל-‎ pers. ), 44:6 (abs. ), 2 Ch 12:7; 34:25 (both c. 3 loc. 
against); cf. also Dn 9:11. v 27 (both c. 7?Y pers. ). Niph. Pf. 3 ms. JD] Ex 
9:33 +2 times; 3 fs. TIA] Na 1:6 2 Ch 34:21, 0271] consec. Ez24:11; 2 mpl. 
ODIs) Ez 22:21 ; Pt. f. noni Je 7:20 ;— be poured , of rain, $9) Ex 9:33 (J), 
cf. ן' מים עֲלֵיהֶם‎ 25 21:10 ; be poured out ,of wrath of ° Na 1:6 (abs. ), Je 7:20 (c. 
“ON loc. ), 42:18 ( c. על"‎ pers. ), 2 Ch 34:21 (c. 3 pers. ); be poured forth i.e. 
melted, annihilated in the midst of ( INQ ( the fire of ^ 's fury Ez 22:21 (subj. 
persons), so 24:11 (subj. impurity, fig. of caldron). Hiph. Pf. 3 mpl. 7"73Y IDA 
ODI NN 2K 22:9 thy servants have poured out the money (|| 2Ch34:12 infr. ); 1 s. 
אֶתְכֶם‎ "nm consec. Ez 22:20 and I will melt you ( fig. of judgment); Inf. cstr. 
PII? Ez22:20 in order to melt it (i.e. metal in furnace; Co after S reads 
0379 Niph. Inf. , so Berthol, cf. Toy); Impf. 3 mpl. 13°F?) 2 Ch 34:17 (|| 2K 
22:9 supr.); התיכנל הַל א‎ 1202 Jb 10:10 dost( — didst) thou not pour me out like 


milk? (of beginnings of life). Hoph. Impf. 2 mpl. JMN 13 Ez 22:22 so shall ye be 
melted ( fig. of judgment). 


T Tn s 24 TWOT ° GK n. [ m. ] a melting ( Hophal-format., 


dissim. from INQ , according to Ba BS iud ( ;— 081. 719 Tina OD DI) Ez 
22:22 like a melting of silver in a smelting-pot . 


Krae R. Kraetzschmar. 


13 s "^ TWwOT "9? GK 751.599. - vb. give, put, set ( Ecclus JNJ 44:19 + 
often; OHeb נתן-יהו‎ n.pr. m. Lzb "7; NH = BH; Ph. מ נתן, יתן‎ npr. NINA, 
etc., Lzb 7^9? ; Assyrian nadánu DI PW? *° (rarely ittan Id ^ 55); Zinj. 1T , also in 
n.pr., Lzb "7 Cook “ ; Nab. Impf. JP, and n.pr.; Palm. , also n.pr. Lzb '* 
Cook !* ; Impf. JA”, Inf. JAM; Sab. נתן‎ Hal '*, Lih n pr. נתנבעל‎ [North- 
&Sem. form] DHM Pst Denk. 80, No. 35. Chr Pal. Aramaic (rare) Schwally ™ ?5 ; 
Syriac Impf. , Inf. Lindberg "ל"‎ Sem: Gram. 957 but Mand. 353 Nö M ~) ;— Qal 1917 
Pf. "| Gn 24:53 +;2 ms. DD] Ju 15:18 + נָתַתָּה,‎ Gn 3:12 +, Dh 282241 
(defended as vulg. form with aphaer. of [ by Th Ges 5^ P? Ew 3 55 Kë 1 3099 De 
y 18:41 al. ; > textual error for NBD] (so || y 18:41) OI ? * Sta ? °° Ges ° "' 
(hesitantly), Klo Bu Löhr HPS, cf Hup-Now yw 18:41); 2 fs. ADI] Ez 16:33 , 36 
, DD v 18, sf. PADI 19; 1s. "nni Ju 1:2 *,etc.; Impf. ית[‎ Gn 43:14 +, 
ויתן‎ 15:10 +; sf 3 ms. WIM? Lv 5:24 Ee 2:21; 1 s. JAX Gn 12:7 +;1 pl. Jp} 
34:21 +, “JA Ju 16:5, etc.; Imv. ms. JD 2K 4:42 +, "1D. Gn 14:21, 11 1S 5 
+, sf. Tun Ne 1:11 1 Ch 21:22 , 3] 15 21:10; fs. ^1 Gn 30:14 + תָנִי,‎ Is 
43:6; mpl. 13M Gn 34:8 +; Inf. abs. JIN] Dt 15:10 + ן,‎ NI Nu21:2 +; cstr. 
1D] 20:21 , נָתֶן‎ Gn38:9, 1AN? 1 א‎ 6:19 (butread NN? so Ol * 744 Ges § 96 
Benz ), תתן‎ also 17:14 Kt (Qr DD )— > these forms retained by Ew ? °° Kö © 995 
;— nn Gn4:12 - , especially nn? 15:7 +, "nn? Ju 21:18, "nn? Ex 5:21 (so 
Ginsb, van d. H. "nn?, cf. also Ki in Kö ! (^); sf. ^nn Gn29:19 +, JAA 
Dt 15:10 +, etc.; Pt. JD 1 Ju21:18 +, etc.;— 1. give: a. = give personally, deliver or 
handto, c. acc.rei +7 pers. 1 S 10:4; 22:10 2K 22:10 Lv 5:16 (P) 22:14 (H) 
Ru 4:7 + often; in trade Pr 31:24 ; “ON pers. Gn 21:14 (E), Je3:8 Lv 15:14 + 
often; explicitly 72 '] Dt 24:1, 3 (bill of divorce); c. acc. rei alone Ju 5:25 . b. = 


bestow upon, c. acc. rei + 7 pers. Gn 24:53 (J) 20:16 (E) 1:29 (P )+ often; an 
understanding heart 1 K 3:9, 12, blessing Dt 12:15 , mercy 13:18, cf Je 16:13; 
42:12 ; strength Dt 8:18 y 68:36; the sabbath Ex 16:29 (J) Ez 20:12; = procure for 


(7) one 1S17:10 1K21:7; 2159 Dann n22 1D? Gn 43:14 (J) he will give you 
compassion in the eyes of the man ( cf. also 2 b, 3 b ); give persons 46:18, 25 (P); of 
Levites given to ( ? ) Aaron and his sons Nu 3:9 cf. 8:19,to ^ 8:16 cf. 18:6 (all P 
y; especially of "° 's giving land to Abr. and his descendants Gn 15:18 ; 26:4 (J) 17:8 
(P) Ex 68 )? ;+ מורֶשָה‎ ( + often (pt. in this sense 37 times Dt.), + FAW? Dt 3:18 


OHeb Old Hebrew (Inscriptions). 
Lindberg Lindberg, Vergleichende semitische Grammatik . 


+: TPD OWI? JANN Pr 31:3 ; + ]2 of source J2 1? 71222 נָתַתִּי‎ Gn 17:16 (P); 
c. acc. alone y 61:6 Ec 12:7 (117); give something to ( 7 ) one for (7 ) sthg., in 
some capacity, 0°72? אֶתדכַּלאֲחָיו ן' לו‎ Gn 27:37 +; prob. also ן' בְּבָרוּתִי ר אש‎ 
ad loc. 


v 69:22 they gave, as my food, gall ( 3 essentiae), cf. supr. 27¢, Hup-Now 
acc. + inf. 2 282 og? ^27] 322 13331 Gn 28:20 (J), cf Ex 16:15 (P), Ne 


9:15, 20; וְאֲזְנַיִם‎ MINT? וְעַינַיִם‎ NYT? לב‎ D22 ן'‎ N ל‎ V NW? Dt 29:3 . Especially c. 
give woman to © ) man as ( ל‎ ) wife, Gn 29:28 ( E), 34:8, 12 (J), Jos 15:16, 17 


(JE), = Ju1:12, 13 +; without 2nd? Gn 29:19 C? (E), Gn38:26 Ex 2:21 (J), 
Gn 34:9, 14, 16 (P), Ju15:2, 6 +; c. acc. alone, Gn 29:26 (E), 1S 25:44 . d. 


of (gracious) bestowals of various kinds: give — grant, send rain, OD V Lv 26:4 (H 
(, QQSIN TWO?) Dt 11:14 , WA JIN YY 1 K 8:36, etc.; also of sending plague of hail 
Ex 9:23 ( E); send herbage ( WY ) in (2) your field for ( ? ) your cattle Dt 11:15 ; 
grant a remnant to (? ) Judah Je 40:11 ; "DN 1? pian לְשָלֶל‎ qU51 45:5 and I will 
grant thee thy life as spoil; grant revenge ) acc. ) to ( ל‎ ) the king on ( T2 ) Saul, etc. 2 S 
48, cf. °? NIARI D A3 INT 2522:48 = y 18:48 ; other gifts Ju 15:18 (TD), 1 
S 1:11 (7), Ru4:13. e. grant a request, 12NV 15 1:17, 27 Est 5:3 y 106:15 (+7 
pers. ), בַּקָּשָׁה‎ Ezr 7:6, MND Pr 10:24, (XW) MIND y 140:9 , TPM Jb 6:8 , 
73? n ?NUD w37:4, of np INYA 222 ^ 1M? Ru 1:9. Especially + f. 1? מִי‎ 
who will give or grant , in expressions of wish — O that (I had! etc.; — Assyrian mannu 
inamdin Jager °° “°° ), especially (9 times) Jb.: c. acc. עָרֶב‎ T7723 Dt28:67 cf. v 
67, Jb 14:4 y 14:7 = 53:7, 55:7 Je9:1; c. 2 acc. נְבִיאִים‎ ” ny-?3 Nu 11:29 
(JE), lit. who will make all" * s people prophets? cf. Je 8:23; c. acc. + |, JIM "2 
כְאַח לִי‎ Ct 8:1, 6 5292 ; c. acc. - 2, D2 אֶתדהָעֶם הַזֶּה‎ Ju 9:29 O that this 
people were in my charge! c. acc. +9 Jb 31:35 , lit. who will give to me ( לי‎ ) one 
hearing me? also *22T? "72 Is 27:4 where sf. appar. = לִי‎ ;c. inf. 1101 JH? מִי‎ Ex 
163 (P),so 2 5 19:1, 727 מִי יתן אֲלוֹהַ‎ Jb 11:5 ; c. impf. NI22^D2NV Jb 68 0 


that my request might come to pass! 14:13 ; 31:31 ; impf. +] 19:23 SOLE pf. 
NYT? 23:3 O that I knew! (+ NSN) ; c. pf. consec. Dt 5:26 T .g. permit, c. 
acc. + inf., Y 332 PANIN ל‎ 3728 Gn 20:6 (E), c£. 31:7 (E) Ex 3:19 (J) Nu 
20:21 ; 21:23 (JE) * often; om. ל‎ Jb 9:18 ; c. ל‎ pers. + inf. 2 Ch 20:10 , also ל א‎ 
7 12 112 Dt 18:14 not thus hath permitted to thee; NYY? NW DW DN. v 
132:4 Pr 6:4 ; give thyself ( ? ) no rest La 2:18 , give him (? ) no rest Is 62:6 . h. = 
ascribe glory, etc. ( acc. ) to C? ) God 1 S6:5 Jb 36:3 , especially imv. Je 13:16 Ezr 
10:11 y68:35 cf 115:1 (so 127, v. יהב‎ 4); to man 1 S 18:8 C?) ; unseemliness ( 
n25n )to God Jb 1:22. i. = apply, devote heart to seek out, acc. + inf. Ec 1:13, 17 


; 89, 16 Dn 10:12 - ן' לב‎ Ec 7:21 = attend to; conversely Kalar nro2nw 
^3279N Ec9:1 = all this I set before my mind , 7:2 ; also (with subj. diff. from ind. 
obj. ) אֶל-לְבִּי לעשות‎ 1n1 אֶל הי‎ ah Ne2:12 cf. 7:5.j. = employ, devote money ( 
acc.) א הָל מוֹעַד‎ NT 2977Y Ex 30:16 (P). k. give offerings, "2 Nu 18:12 (P), 

^ MANA Ex 30:15 (P), cf give spoil to( > )^ Dt20:14 (" subj); 33102 17,72 7? 
] Ch 29:14 ; offering to ( > )idols Ez 6:13 ; especially to Moloch Lv 20:2, 4, to pass 
through fire to ל)‎ )M 18:21,etc.l. = consecrate, dedicate to (? "ג‎ 16111 Ex 
22:29 (E). m. give a sign or wonder, acc. 1K 13:3, 5, +% pers. Jos 2:12 (JE), 
with reflex. ? Ex 7:9 (P ), alm. = display, exhibit; cf. T3170 311,1 Ez 27:10 they 
set forth, exhibit thy splendour; 1PY 0133 JM? ?3 Pr23:31 when it sheweth its sparkle 
in the cup .n. = pay, wages (acc. ,+ sf. ), "22V '| Gn 30:18 ( E) he hath paid my 
hire, Ex 2:9 (E) Dt24:15, cf Is61:8;+ ל‎ pers. Je 22:13 ; a price, Q2222 | Nu 
20:19 (JE), 12247 123 Jon 1:3 , i.e. paid his fare, passage-money; money (as) price ( 
מחיר‎ ( 1% 21:2 , cof הַשָדָה‎ 92 '| Gn23:13 ( P); pay money for ( 3) something Dt 
14:26 ; wealth for ) ב‎ ( love Ct 8:7 ; tax or rent, c. acc. rei + ב‎ pers. Gn47:24 (J); 
fine (c. id.) Ex 21:32 (E) Dt22:29, acc. om. v 19, cf 272253 13] Ex 21:22 ( 
v 25 ) NAW "| v 19 (i.e. pay for his lost time), 153 |]'פ7יון‎ v 30 (pay 
redemption-money; all E), cf. ליי‎ WI 1) 3 WR “| 30:12 ( P); pay votive 
offering (c. acc. + 2 ) Lv 27:23 (P);awager(c. acc. + ל‎ ) Ju 14:12, 13.0. c. 3 
, give for ( 2) money = sell, 1923 T2227 DN תּנַהדלִי‎ 1 K 21:6, cf Dt 2:28; 5 
1 Ch 21:22 ;—'] Ez 27 is trading term, but sometimes connexion obscure and text 

dub. : give wares for ) 23) 27:12 (but read prob. ך‎ for 2 S Co Berthol), v 13, 
16 (del. 2nd3), v 17, 19, 22 (cf. , further, Co Berthol and especially Sm); "[ 
n Tom Jo 4:3 (|| 12/2 ); ב‎ instr., give 23133 by lot Jos 21:8 . p. give instead of, 
exchange for, c. NOM Ex 21:23 (E) 1 K212, 6 Is 43:4; 61:3, TY3 Jb 2:4 . q. 
give, i.e. lend, at interest, JWJ2'] ל א‎ 1802 Lv25:37 w 15:5 ,so (acc. om.) Ez 18:8 
, 13.r. = commit, entrust to, c. acc. + “ON pers. Ex 22:6, 9 (E), c. ל‎ pers. Ct 
8:11, c. TA Gn 30:35 ; 39:4, 8, 22 (all J), 2S 10:10 . s. give over , deliver up, c. 
acc. Nu21:3 (JE) Ju20:13 1S 11:12 281477; 2021 1K 14:16 Ho 11:8 (|| Ah 
) Mi 52;"3 DN 7222 בַּשְבִית‎ "D 223 P025 723 | Nu 21:29 (B); € 2, '5 5 
nya? y 118:18 ; + לְפָּנִי‎ Dt 7:2, 23; 31:5 + (see Dr Pti No. 52 and v. further 2 
b ad fin. ); especially D3 '], c. acc., Nu 21:34 (JE) Jos 2:24 (JE) Dt 2:24 + often 
t. yield produce, fruit, etc., especially of land, ground, Gn 4:12 (J), Lv 25:19; 26:4, 
20 (all H), Dt 11:17 Is 0 (+7 pers.) Zc 8:12 w 67:7 ; 85:13 cf Ez 36:8 ; of 
tree Ez 34:27 Lv26:4, 20 (H) y 1:3 ,+ vine Jo 2:22, vine Zc 8:12; abs. root of 


righteous yields , |D? Pr 12:12 according to De Str ( dub. ; proposes to insert ?12 ); 
Dy Kau Wild proposes TIN (as w 74:15 , etc.), cf as to sense Ew; other conj. v. 
Now; cf. Nu20:8 (P) Zc 8:12 Ct 1:12; 2:13; 7:14. u. = occasion, produce, 22V 
Tm טוב‎ Pr13:15 cf 29:15, מוקש‎ ID DIN NW v 25 trembling before man 
occasioneth a snare . v. requite to (7 ) a man, according to ( ] ) character 1 K 8:39 = 
2 Ch 6:30 Je 17:10; 32:19 y 28:4 C” c. “OY + Ez 7:9; c. "Y pers. + acc. of 
sin 7:3, 4, 8; 23:49 (cf 2b). w. = report, mention, TAIT? ... אֶתדמִסְפָּר‎ jm 
2 S 24:9 he reported the number unto the king; 2} לו‎ TIAN] Ne 2:6 and I mentioned 
to him a time . x. = utter, usually c. acc. קול‎ , utter a sound, lift up the voice: Je 4:16 
(+ על‎ against ), 22:20; 48:34 La2:7 ; in weeping, "222 אֶת-ק לו‎ 1D] Gn 45:2 (E 
), 32327] Nu 14:1 (P); + ל‎ pers. Pr2:3 (|| תּקְרָא‎ nra? y of wisdom Pr 1:20; 8:1 ( 


|| N V2); of ^ , especially in thunder of theoph Am 1:2 2 5 22:14 (|| OY)?), = v 
18:14, Je 25:30 Jo 2:11; of clouds y 77:18 , the deep Hb 3:10 ; of young lion’s 


roaring Am3:4 Je 2:15 ; of birds y 104:12 ; קול‎ om., ^2 n1 312 ... T1] 1 Ch 16:7 
; so of ’s voice in thunder, JAA op? Je 10:13 (sc. קולן‎ ) at the sound of his uttering 
(his voice) = 51:16 ; 33 '| Je 12:8 (+77Y against ), of^ w 46:7, VPA 3713 
TY קול‎ 68:34 ; with other words, א מֶר‎ v 12 (of ); of confession, ) 800. + ל‎ 
pers.) Jos 7:19 (JE) Ezr 10:11 . y. give = stretch out, extend, 127117] Gn 38:28 (J) it 
put out a hand; עבותים‎ PAWN צמרתו‎ JAM (read עָבוֹת‎ ) Ez 31:10, 14 and it 
stretched its top amid the clouds . 2. combinations are: I? "n? 1132? La 3:30 
(humiliation), cf. Is 50:6 ; 3321 nM ס‎ "ND Zc 7:11 (of stubbornness), so Ne 9:29 ( 
|| עַרְפָּם הקשו‎ ); also ]2 Y 32273 2 Ch 29:6 gave , i.e. turned (their) back (on "^ ; || 
פְנֵיהֶם‎ 120°) ^ TIWAN ); of compact, TINY UID 2K 10:15 cf v 15,so DYA 
יד‎ 33D] La 5:6 ; of submission, תְנָה‎ J 7° Je 50:15 = she ) Babyl. ) hath 
surrendered; יד ליי‎ 31M 2Ch30:8 = submit to  ; more explicitly, "nno nnn "יד‎ 
1 Ch 29:24 ; p מקום‎ '| Ju 20:36 give place to (retire before); of sexual relation, 
yp? INQ WIN? .. אָל-אֲשֶׁת‎ Lv 18:20 (H), INZIW-NY T2 VPN IY? Nu 
5:20 (P),so( 12737223) Lv 18:23 (H), cf. 20:15 (H ).— JP? is taken impers. = 


‘es giebt , there is, there are ,in Jb 37:10 Pr 10:24; 13:10 by De, citing Ew $ 2 
Now Pr13:10 Str Frankenb (in transl., dub. in note), Bae "mn “™ ; but 


improbable Kau Pr Di Jb,so Hi Bu Du (on Jb 37:10), reading JM? ; cf Kö "ל‎ ? 
324 dB 


Dy J. Dyserinck. 
Kó E. Kónig, Heb. Gram. 


2. Put, set, nearly = DÙ , and sometimes || with it: a. lit., (especially often in Ez P 
); c. acc. + -5y on , ring on hand Gn 41:42 (E), cf. Ez 16:11, helmet on head IS 
17:38 , also Je 27:2 ; 28:14 (in fig.), 1K 12:4, 9 (in fig. ), 18:23 (|| שים‎ ), Ex 
12:7 (acc. om.), cf 25:12, 26, 30 + often P ; 6. על"‎ = = above Ex 25:21; 26:34 
( P), = for, “Oy ת‎ Y ךן' ג‎ Lv 16:8 ) cast — = against Ez 26:8 ; . TON 
into: ark into cart 1 S 6:8 , put one in the stocks Je 29:26 (also c. על"‎ 20: 2 in prison 
37:18; 38:11, cf Ex 25:16 ; 28:30 (P ); put water upon ( על"‎ ) sthg. into ( “ON ) 
vessel Nu 19:17 ; = toward א[‎ X3 ^38 JY) ד‎ PYTR Gn 30:40 (J del. Ol Di al. 
); c. 3, cup into hand Gn 40:13 (E), cf. Ju 7:16, also Gn 41:48 (E), c£. 1K 7:51 
, Gn 1:17 (P), 9:13 (P), 2K 19:18, Je 27:8 , n9 1993 "| 18329 Gn fig. ), "DO 
Jen "Dnp5U Gn 16:5 (J), 2323 {NA ADDI) Dt 15:17 and thou shalt put (the 
awl) into his ear and into the door (pin his ear to the door); put disease into one Dt 7:15 
(|| שים‎ ); inflict blemish ( מוּם‎ ) on( 3), Lv 24:19, 20; WANN? קעקע‎ na nz 
D23 1928; 6 24 2,022023 unn ל א‎ WI? שָׂרְט‎ v 28 (all H); c. ^25? 
before, in front of, set food before one, 2 K 4:43, 44; cf. Ze 3:9 Ez 3:20 Ex 30:6 ; 
40:5, 6 (all P); c. Pa between, Ex 30:18 ; 40:17 (P); c. G מִגְרָעות ן'‎ 239 
DI? 1 א‎ 6:6 he put ledges to the house; c. other preps. "T2Y DD] WY הָאֶשָה‎ Gn 
3:16 (J), the woman whom thou hast set at my side, cf. Ex 31:6 (“AN ']; fig. of 
association, assistance); c. nNop? Gn 15:10 (J), lay each piece to meet its fellow; he 
set the sea הַבִּית‎ nh 1 K 7:39 ; c. ri loc. put money may into it 2 K 12:10, so of 
water Ex 30:18 (P), c£. 40:7 (OW); c. 2 acc. na הַכְּלוּא ן' אותו‎ Je37:4 cf v 
15 ; put, place, abs. Ex 40:8 (P ; | DU, cf 26:32); setup, 3 MDW JAN Lv 26:1 
(H;I DRI ); + ל‎ pers. , lay snare for me wy 119:110 (in fig. ). b. fig. , in many phr.: 


6 על‎ , put my spirit upon him Is 42:1 , reproach upon one Je 23:40 , blessing on Mt. 
Gerizim, etc., Dt 11:29 , curses on enemies 30:7 ; impose tax upon Ne 10:33 cf 2K 


23:33 ; על‎ TIT 1D] put majesty upon one 1 Ch29:25 Dn 11:21 Nu27:20 (P; 7102; 
cf. y 21:6); so also perhaps y 8:2 hast set thy majesty upon (over) the heavens , cf. 
SB (read THD] for IN, Hup De Pe Bae al. ;other views v. in Thes Ew 
Ol Now Che We Du); = above , PINT 73372272 YY JINN Dt 28:1 of 
26:19 ; put (sthg.) over mouth Mi 3:5 (i.e. stop one's mouth, by a gift); = against '] 
“OY מַצוֹר‎ Ez 4:2 (siege), cf v 2b; 6. ON, אֶתדפָּנִי אֶלד‎ TIAN) WPI? ... נִי‎ TN 
Dn 9:3 ; c. 3, words into mouth Dt 18:18 Je 1:9, c£. 1K 22:23 ; wisdom into heart, 
or person, 1 K 10:24 Ex 31:6 ; 36:1, 2 (all P), cf w 4:8; set peace in earth Lv 
26:6 ( H ); (the idea of) perpetuity ( n2iv )in heart Ec 3:11 ; a purpose, '] n mn» 
1272 Ex 35:34 (Py TT DN PANY) בְּמִצְרַיִם‎ Ex 74 (P); נָקֵי בְּקָרֶב‎ 07 100R 
TAY בְּעִינִי ; 21:8 וס‎ Bn JA) Gn 39:21 (J), and he put his favour in the eyes of the 


prison-keeper (made the keeper favourable to him), cf. Ex 3:21 ; 11:3; 12:36 (all E; 
cf. also 1 b, 3b); c. 3 pers. = against , in phr. set my face against , oppose Ez 14:8 ; 
15:7 Lv17:10 ; 20:6 (both H); c. T3, = put i.e. make a covenant between Gn 
17:2 (P), cf Lv26:46 (H); 09°15? YIN '| i.e. place at your disposal Dt 1:8, 21 
cf. 2:36; set ordinances, etc., before, 25? (for observance), 1 K 9:6 Je 26:4 ; 44:10 
Dn 9:10 ; blessings and cursings (for choice) Dt 30:1, 15, 19;'5 אש‎ A 727 "1 set 
or place one's way upon his head , i.e. requite him, Ez 9:10 ; 11:21; 16:43; 22:31 cf 
17:19 ,also 1K 832 = 2Ch 623 +(cf 1v); 2723 ^ DARI nn? Nu 31:3 to set 
the vengeance of " upon Midian; ב'‎ "| y 50:20 = set in, i.e. impute to (usually ב'‎ DW 
). c. set, appoint , c. acc. * “OY over ," hath set a king over you 18 12:13 cf. Gn 
41:41 (E); 6. על"‎ on, DW? עַלדכְּסְאִי ן'‎ 1K 1:48; c. Din = over, 1 Ch 12:9. Ne 
13:4 ; 6 , Nethinim לעב דָה‎ Ezr 8:20; c. acc. alone, idol-priests 2 K 23:5, 
prophet Je 1:5 (2 acc. ), leader Nu 14:4 ; one instead of ) תחת‎ ( another 1 K 2:35 . d. 
— assign, designate, c. 7 : God hath assigned victim-flesh to ( ל‎ ) you, in order to bear 
sins of people Lv 10:17, cf Nu 18:8 (both P ); cities for ( ל‎ ) flight of man-slayer Nu 
35:6 (P); 1827? נָתַתִּי 097 עַל"הַמִזְבֵּחַ‎ Lv 17:11 (H). 


3. Make, constitute , a. c. 2 acc. , DDI) OPW 0Y] Is 3:4 and I will make 
boys their princes , cf. Gn 17:5 Ex T:1 (both P), y 18:33 (» F?1 in || 2 S 22:33 ), 
39:6; 69:12; 135:12, etc.; + PD Jos 22:25 (P; +77} pers. PP NINY onn] 
ע רֶף‎ TN Ex 23:27 (E), and I will make all thine enemies unto thee a back , i.e. 
make them shew thee their back, flee from thee, so c. ל‎ y 18:41 = 2 5 22:4[ .. c. 
acc. +7, אֶתדיְרוּשָלִים לְגָלִים‎ DNI) Je 9:10 and I will make Jerusalem into ruin- 
heaps, cf. Dt28:13 Is 42:24. Gn 17:6, 20; 484 Nu 5:21 Jos 17:3 (all P); "| 
*25? לְרַחֲמִים‎ ' 1K 8:50 make persons an object of compassion before (in the eyes 
of), so Ne 1:11 y 106:46 Dn 1:9 (cf alsolb,2b); +9 pers. for (especially Je.), 
2/39 ny? וּנָתַתִּים‎ PINT n12222 Je 15:4 and I will make them a terror for all 
kingdoms of the earth , cf. 24:9 ; 29:18; 34:17. €. c. acc. +], | הָאדָזִים‎ DN) 
כַּשֶקְמִים‎ 1 K 10:27 and the cedars he made like the sycomores , i.e. as common, = 2 
Ch1:15, cf 1K16:3 Ez28:6 Lv26:19 (H), Ru 4:11 ; D'23222 120 א‎ JA’) Gn 
42:30 ( E ), i.e. regarded, treated us as spies, but ins. Tea Ol Di Ball Holz ,一 
1Dnn7oN בְּלִיעָל‎ na *25? JD, AN NN 1S 1:16 difficult, (notwithstanding Jb 3:24 ; 
4:19 ), read prob. `] ( HPS ), or? , for לְפָנִי‎ .d.rarely c. acc. alone: "nao "1 ל א‎ 
וּמִבְּנֵי יש'‎ FAY 1 K 9:22 and of the sons of Israel Sol. made no slave , but read prob. 
73 Y n? (as v 21; A sic npáyua om. B L; cf Klo Benz), JAN) 


np OY Ne 5:7 and I made (held) over their case a great assembly; make a decree 
חיק,‎ , y 148:6 ; perhaps also ה‎ y?53 א'ת ת‎ IAN) Ne9:10 and thou didst perform 
signs and wonders against Pharaoh , etc. (c£. 3 N NiN OW Ex 102 y 78:43 (| 


Niph. g Pf. JA] Is 9:5 +;3 fs. TIMI] Gn38:14 +;2 mpl. ODDI) consec. Lv 
26:25; 1 pl. unm Ezr 9:7 ; Impf. J]? Ex 5:18 +, לו‎ i» 2Ch2:13 (Gi v.d.H. 
yoy y Ptcp. ]D1 2K 22:7; Inf. abs. [ DIJ Je 32:4; 38:3; cstr. 10377 Est 
3:14 ; 8:13 ;— 1. be given to (usually c. 2 pers. ): a. = bestowed upon Jos 24:33 (E 


)，Ez 11:15 (+ לְמוֹרָשָׁה‎ ), 33:24 (+id.), Jb 15:19 ; Ez 16:34 Nu 26:62 (P), Is 9:5 
, portion from sacrifice Lv 10:14 (P ), glory Is 35:2 , birthright 1 Ch 5:1 , freedom Lv 


19:20 (H ). b. given to one( ל‎ ) for wife ( 2j Gn 38:14 (J), 1S 18:19 . c. provided, 
usually c. 2 Ex 5:16, 18 (J); 18 25:27 2K 25:30 = Je 52:34, Is33:16 Ne 


13:10 ; THN Hy 为 "| Ec 12:11 they are given from one shepherd (i.e. words of wise) 
according to Ew De Hi- Now Rüetschi *" ; Wild underst. subj. of compilers . d. = 


entrusted to Je 13:20 cf 2 Ch 2:13; c. 0777Y 2 K 22:7 , Ta 2Ch 34:16. e. = be 
given into the power of (usually c. 1?3), especially of city ( kg. , people) given into the 


hand of foe 2 K 18:30 ( + "TIN acc.), 19:10 = Is 36:15; 37:10, Je21:10 + 18 
times Je Lv Chr Dn; earth into hand of wicked Jb 9:24 ; in good sense Gn 9:2 (P ); 


delivered to death ( ל‎ ), unto lower world ( “ON ), Ez 31:14 ; given to us ( ל‎ ) for 
devouring ( ל‎ ) 35:12; 1 AW Ez 32:20 delivered to the sword ( del. S Co Sgfr 
Kal Toy); abs., of N2X , Dn 8:12 (al. was appointed , v. especially Dr), 11:6. f. of 
request, be granted to ) ל‎ ), Est 2:13; 5:3 ( HnUP3) v 6; 72; 9:12 (all "ONU ) 

cf. T3 (TRWA , WPI). g. = be permitted Est 9:13 (+ inf. ). h. = be issued, 
published (of royal decree), abs. Est 3:5, 14; 4:8; 8:13, 14; 9:14; of law given 

HU מ‎ TA Ne 10:30 .i. = be uttered, nip שאון‎ '| Je 51:55 (of stormers of 
Babylon). j. be assigned for ( ל‎ ), Ez 47:11. 


2. Be put, set: a. lit., crown אש‎ TA Est 6:8 ; of personif. folly בַּמרוְמִים‎ 23282 di 
Ec 10:6 . b. in imagery of Ezek. 112722773 ... '| Ez 3223, c. DN (with) v 29, c. 
JINA v 25, vine put (cast) WR? 1228? Ez 15:4 into the fire for consuming; fig. of 
terror YONI '| 32:25 .6 = be made, O7N "Ja TD? TYH Is 51:12. d. = be inflicted, 
of blemish (077) ) Lv 24:20 (c. 3 pers. ). 


+ Hoph. (or Qal pass. Ges ? ?") Impf. JA? 1 א‎ 2:21 +5 times + 25 21:6 Qr 
(Kt ינתן‎ ); 1D] 2S 18:9 ;— 1. a. be given, bestowed , abs. Nu 26:54; c. ? pers. 2 
K 5:17, Nu 32:5 ("NN c. acc. ; both P ); in exchange for (NOD ) Jb 28:15. b. = be 


given to one ( ל‎ ) for wife ( 2 )1K221 (Abishag, "TIN c. acc.).c. = be given, 
delivered, up to ( כ‎ ) 2821:6.2. be put upon ( -5y ) Lv 11:38 (P); of Absalom 1D?) 
הַשְמִים וגו'‎ T3 25 18:9 , «or ) \ תלה‎ ( S We Dr (?), Klo Kit Bu HPS. 


1i S ^^ GK, n.pr. m. Nobov ;— f 1. ason of David 28 5:14 = 1 
Ch3:15, 1 Ch 14:4 . 2. the prophet of David's time 28 7:2, 3, 4, 17 = I1 Ch 
17:1,2,3, 15, 28 12:1 +6times 28 12, IK 1:8 +10times IKI, 2Ch 
29:25 w 51:2 (title); הַנָּבִיא‎ JN] "2127 as name of a book 1 Ch 29:29 2Ch 9229. f 
3. father of one of David's heroes 2 S 23:36. + 4. father of officers of Solomon, 1 
K4:5 ‘(= 27). + 5. name in Judah: a. 1 Ch2:36 C? , b. 11:38. + 6. 
companion of Ezra from Babylon Ezr 8:16. f 7. one of those who took strange 
wives 10:39. + 8. head ofa family Zc 12:12. 


T 12271 S 41° GK °° n.pr. m. an official of Judah, Josiah’s time 2 K 


23:11; Nadav Bacu.£oc (tov eUvovdyov) , L Nadav eUvobyov tov Baocuéoc 


+ OPN] s^" Twor '*** GK 582 n, m. pl. Nethinim ( proposes those 
given to the service of the sanctuary, as Levites are called DN] Nu 3:9, 8:16, 19 
) ;—only 1 Ch 9:2 (where disting. from priests and Levites) + 16 times Ezr Ne 
(often disting. from priests, Levites and porters; Ezr 8:17 Kt has הנתונים‎ , Qr 


DPI ), viz: Ezr2:43, 58, 70 = Ne 7:46, 60, 72 (so Baer, Ginsb ; van d. 
H. v 73), Ezr 7:7; 8:17, 20 (appointment ascribed to David, cf 1 Ch 9:2), v 
20 Ne 10:29; 11:3 ; living on the Ophel 3:26 ; 11:21 , with their own overseers v 


21 , having a house known (in part) by their name 3:31 .—On '] v. further Bau 
Priesterthum 100, 142 f. 


+ ONIN] S “7 GK 5?! n.pr. m. ( v. Gray PPN. 18519220 on n.pr. of this 


kind cf. RS Sem ~ 100, 2nded. 108 Gray FPN. 205) -  — Nafavam ;— 1. a chief 
of Issachar Nu 1:8; 2:5 ; 7:18, 23; 10:15.2. 4th son of Jesse 1 Ch 2:14 . 3. name 
of priests: a. 1 Ch 15:24 . b. Ne 12:21 . 4. priest's son (who had strange wife) Ezr 
10:22, perhaps = Ne 12:36 . 5. Levite name: a. 1 Ch 24:6. b. 26:4. c. 2 Ch 35:9. 
6. a prince of Jehoshaphat 2 Ch 17:7 . 


+ נְתָנִיהוּ‎ g 5418 GK 995 1n S 418 GK 599 5 pr. m. ( cf Gray PN 294 
) ， 000006 ;— 1. 3730 father of Jehudi Je 36:14 . 2. '[ father of Ishmael 


Bau circa ., Geschichte des Alttestamentlichen Priesterthums . 


Gedaliah’s murderer Je 40:8; 41:9 = PIN] 2K 25:223, 25 Je40:14, 15; 41:1 
+ 9 times Je 41 . 3. 311227] Levite name: a. 2 Ch 17:8. b. 1 Ch25:12. = PID] v 
2. 


LIDA s °°" TwoT ^*^ gk 59.59 n. m. Pr18:16 coll. gift(s) ;一‏ ז 
Kö ï 1.98‏ ל ? Gn 34:12 +2 times; cstr. id. Pr 18:16 (v. Baer“ Ges‏ ם' abs.‏ 
offerings Nu‏ ;)1 הַר - y sf DIDA Nu 18:11 ;—marriage- gifts Gn 34:12 (J;‏ 
ש 70 ||( 21:14 ;18:16 MANA ); elsewhere gen., gifts, presents , Pr‏ ם'; (P‏ 18:11 
a giver of gifts .‏ = 19:6 איש yino‏ 


T IL מַתּן‎ S #7647 TWOT GE 5850 npr. m. L. priest of Baal at 
Jerusalem 2K 11:18 = 2Ch23:17; Mayðav, 10700 , L Mat@av . 2. 
father of Shephatiah, in Judah Je 38:1 ; Nadav, Madea . 


Nu 18:6 +‏ ם' LAIDA s °°? rwoT °° GK 710? n, f. gifti— abs.‏ ז 
times; cstr. NIN Dt 16:17; pl. nm Gn 25:6 +, cstr. nmn Ex 28:38 ,‏ 4 
sf. n»n 1m Ez 20:31 +; etc.— gift, Gn 25:6 (J) Ez 46:16, 17 2Ch21:3;‏ 
ina ), Lv 23:38 (disting. from 173 and 127]‏ ת קְדְשִיכֶם ( 28:38 offerings to "^ Ex‏ 
Nu 18:29 (cf OIA v 11 ;—all P ); rejected (idolatrous) offerings Ez 20:26 ,‏ ,) 
NIMAI WN Dt 16:17 each man according to the gift of his hand , i.e.‏ ידו ;39 ,31 
np? y 68:19 thou ) ) hast received gifts‏ ם' בָּאָדֶם according to his ability; cf‏ 
among men (i.e. either tribute gained by battle, cf. Che , or the offerings of those‏ 
who turn to ^ Hup-Now ; > gifts consisting of men JDMich Hgst Bö Ew‏ 
DeWette ); 'D used of Levites, as God's gift to Aaron and his sons, Nu 18:6 , whose‏ 
NJ AVY v 7, i.e. a service which is a gift from God; T1122‏ ם' priesthood is‏ 
O°] "AN? Est 9:22 gifts to the poor; = bribe Pr 15:27 Ec 7:7.‏ 


f i. nma Ss POD Gg 510.5511 n.pr.loc. a station of Isr. E. of 
Jordan Nu 21:18, 19 (JE), Mav0avaew . 


inm s ** gk "ל‎ v, מַתַנָיָה‎ infr. 


JDMich J. D. Michaelis. 
DeWette W. M. L. De Wette. 


t[nnh s 4” TWOT "** GK 55721 n. f. gift; — abs. DIN) 1 K 13:7 ; ₪ 
NDA Pr25:14 +4 times;— gift = reward 1 K 13:7 ; ידו‎ NAD the gift of his hand , 
i.e. of his power, what he is able to give Ez 46:5, 11 (cf. nda and ם' ;)2 יד‎ 
הִים‎ ON Ec 3:13 the gift of God (of the enjoyment of man), so 5:18 ; שק‎ 'O Pr 
25:14 a gift of falsity , i.e. one promised and not given. \ 


+ מִתָּנִיהוּ‎ g 98 GK 55, mn SF GK 5514 npr. m. ( cf. Gray PN 


2. Nee )..  Mof0ac, MavOaviac, Margavtac , etc.;— 1. MINY , last king of 


Judah, name changed to Zedekiah 2 K 24:17 . 2. WIND , Levite name: a. son of 
Heman 1 Ch 25:4.b. Asaphite 1 Ch 25:16 . c. id. , 2 Ch 29:13 (Hezekiah’s time). 
3. PIN , Levite name: a. Asaphite 1 Ch 9:15 Ne 11:17, 22; 12:8, 35 , perhaps 


= 2 b, c (but much confusion and uncertainty; e.g. 'D is of Hezekiah’s time 2 Ch 
29:13 , and 4th generation before Neh., Ne 11:22 ; 12:35 ; while contemp. of Zerub. 
12:8 and of Neh. 11:17 ). b. other Levites: (1) 2 Ch 20:14 , (2) Ne 12:25, (3) 


13:13 . 4. 232 , name of several who took strange wives: a. Ezr 10:26 . b. v 27. 
c. v 30.d. v 37. 


T n2 S ?* GK °°? n.pr. m. (abbrev. from foregoing ) :一 Mo0(0)avia, 
1000000 ;— 1. a priest Ne 12:19 . 2. name of two who took strange wives: a. Ezr 
10:33. b. v 37. 


294, No. B1 ) ;— Marrabiag , etc.;— 1. a Levitical musician, inno 1 Ch 15:18 , 


21; 25:3, 21 = PMMA 16:5 . 2. mnm , Levitical name 1 Ch 9:31 .3.'Q, 
attendant of Ezra (also Levite?) Ne 8:4 . 4. one of those who took strange wives Ezr 
10:43 . 


T mma n.pr. m. one of those who took foreign wives Ezr 10:33 , Aba, A 
L Ma00o0(a) . 


₪ On s °° TWOT ' GK °°] vb. tear or break down ( = Yn ) ;— Qal 


Pf. 3 pl. תסו נָתֵיבָתִי‎ J Jb 30:13 they have broken down my path , made it impassable 
( fig. ). 


HYNI S 5?! TWOT ' GK °°] vb. break, break down , or out ;— Niph. Pf. 
3 pl. wd שני כָפִּירִים‎ Jb 4:10 —Aramaic(?) form, or > textual error for Xn : 


+ FDI s“? rwor ' Gk 9" vb. pull down, break down ( NH Hoph., and 
deriv.; cf. perhaps Ethiopic (with transp. and weakening of sibilant), destruere, demoliri, 
excidere Di "*( ;— Qal Pf. 3 ms. | Ju 6:30 +,3 pl. xn 1 2 6 25:10 Je 52:14, 
etc.; Impf. 3 ms. Y ית‎ Ez269 + v 12 (Co, for MT יתצו‎ y; Y RI ₪945 2K 
23:7; sf. יִתִּצְנִי‎ Jb 19:10, TXEP ש‎ 52:7; 1 s. Y AX Ju 8:9; 3 mpl. IMP 2K 
10:27 02; 2 mpl. 1¥ RD Dt 7:5 FX AM Ex3413 Ju22;3X DI Is 22:2, etc.; 
Imv. yn y 58:7; Inf. cstr. rini Je 1:10; 187,Y AN 31:28 (ont v. Ges? 
458); Pt. pass. pl. הַנָּתָצִים‎ Je 33:4 ;— 1. lit. pull down a structure ( acc. ): altar Ju 
2:2; 6:30, 31, 32 Ex 34:13 (J), Dt :5 2K 23:12 ; high place ( (1722) v 8,5122 
> מזבת‎ v 15:255 10:27; 9930 m3 v 27; 11:18 = 2Ch23:17, cf 2K23:7 
;atower Ju 8:9, 17, cf. Ez 26:9 ) בְּחַרְבוֹתָיו‎ ); (any) house Is 22:10 Ez 26:12 Lv 
14:45 , so הַנָּתָצִים‎ Je 33:4 (strangely + oN ,cf Gf Gie); city-wall Je39:8 2K 
25:10 = Je 52:14 ;city Ju 9:45 . 2. fig. : a. pull down a nation, break its power, 
PINT} 72) ini?) ( וְלַהֲרוֹם‎ ) (obj. not expressed) Je 1:10 (so Ecclus 49:7b), = 
18:7. cf. 31:28 . b. an individual, subj. God, 2229 "ISA? Jb 19:10 , JYP? y 52:7 . c. 
jawteeth of lions ( metaph. ) y 58:7 ( break down, break off , so only here, but v. YNI). 
Niph. be pulled, broken, down: Pf. 3 pl. ^ 7337 3X1 Je 4:26 (of cities), so 33/272 "| 
Na 1:6 (of rocks). Pi. Pf. 3 ms. YDI 2 Ch 33:3; 3 pl. IMI) Ez 16:39 ( consec. ); 2 
mpl. וְנְתִּצְתֶּם‎ Dt 12:3; Impf. 3 ms. na 2Ch 34:7; 3 mpl. WHIP) 31:1 +2 
times;— tear down (chiefly late): c. acc. altars Dt 12:3, + nina 2 Ch 31:1 ,十 
הַחַמָנִים‎ , ete., 34:4 ,十 DWN v 7; nina alone 33:3, yn at Ez 16:39 ; city wall 
2 Ch 36:19 . Pu. be torn down: Pf. 3 ms. TT Ju 6:28 (of altar + HON ). Hoph. (or 
Qal pass. Ges ? ?") be broken down, broken , only Impf. 3 ms. YD? Lv 11:35 (of 


"DB, v. Dr-White  , and D'P2, v. supr. , p. 468 b). 


TT pni g^" TWOT 4" GK 3228] vb. pull, draw, tear away, apart, off ( NH 


id. ; PDI in der. species (rare), pull off, tear off; Chr Pal. Aramaic shake off, 
Schwally *^** 58 ; Arabic pull off, draw out, shake; Di °° cp. Ethiopic detrahere , 


etc. ) ;— Qal Pf. 1 pl. sf. ְבְתַקְנוּהו‎ consec. Ju20:32 (ond. f. dirim. v. Ges ? 
208); Impf. 1s. sf. אֶתקָנְךָ‎ Je 22:24 (cf Ges ? ?*); Pt. pass. PIN] Lv 22:24 
;— 1. draw away warriors from (71D ) city, unto ( “ON ) high road Ju 20:32 . 2. draw 


or pull off ring from ( 1/2 ) finger Je 22:24 ( fig. of rejection of king of Judah by ^ ). 
3. pull, tear away Lv 22:24 ( pass. , of testicles, + T1972 , NINI , D312 ). Niph. Pf. 
3 ms. jo] 18 5:27; 3 pl. WN] Jos4:18 Jb 17:11, DI Je 6:29 ; 10:20; Impf. 
3 ms. PNI? Ju 16:9 + 2 times; 3 mpl. 1/21) 3?) Jos 8:16 , VPNs? Is 33:20 ;— 1. be 
drawn away from ( 1/2 ) city Jos 8:16 (cf. Qal 1 ); of soles of feet, be drawn out 


(from water) unto ( “ON ) dry ground 4:18 . 2. be torn apart , or in two, snapped: of 
sandal-thong Is 5:27 , strand of tow Ju 16:9 ( sim. ), cord Ec 4:12 ; especially tent- 


cord (in fig.) Is 33:20 Je 10:20, so 1INVAN AND ja? Jb 18:14; metaph. of 
plans (N BT) 17:11 . 3. be separated , in smelting, fig. , רָעִים ל א נְתָּקוֹ‎ Je 6:29 . 
Pi PE נתקתי.1‎ Je 2:20; 3 pl PMI 5:5; Impf. 3 ms. pH Ez 17:9 y 
107:14 , 131 Ju 16:9, sf. Qn? v 12 ;2 fs. RDIM Ez 23:34; 1 s. PAIN 
Na 1:13; 1 pl. ppl] cohort. y 2:3; 2 mpl. PPIM Is 58:6 ;— 1. tear apart, 
snap, c. acc. DDI Ju 16:9 the cords, v 12 (+Y Y ]ר‎ 2Y2 y; especially 
c. acc. מוסרות‎ , bonds ( fig.) Na 1:13 Je2:20; 5:5; 30:8 w2:3; 107:14 ; obj. 
מוֹטָה‎ Is 58:6 (|| OAD, and אַגדות מוֹטָה‎ AN ). 2. tear out, up, obj. roots Ez 
17:9 (in fig. ); tear out, away , obj. breasts 23:34 (in violent fig. of Jerus. as 
drunken woman). Hiph. 1. Inf. cstr. sf. היקנ‎ : draw away warriors from ( 102 
city Jos 8:6 ( = Qal1). 2. Imv. ms. sf. ORNI drag them away like sheep to 
slaughter Je 12:3 (of ^ 's dealing with wicked). Hoph. Pf. (si veral.) 3g 


Ju 20:31 they were drawn away from the city (cf. Niph. 1 ), but prob.‏ מְִ-הָעִיר 
gloss, v. GFM.‏ 


pnis 524 TWOT '4” GK ®” n. m. Lv 13:32 scab ,aneruption of skin, on 
uu p 


head or in beard, causing suspicion of leprosy ( lit. a tearing off , i.e. what one is 
inclined to scratch or tear away, cf. scabies from scabere , Krätze from kratzen , etc., 


v. Di Lv 13:30 );—'] abs. Lv 13:30, 32 C, 33, 34 079, 35 36, 37°? 
נָתָק;'‎ 14:54 ; X הַנָתָק‎ 13:31 C^) (all P). 


PLI An = TWOT "8:144 Gg 6000 Seth ,6002 ] vh, spring or start up ;— Qal 
Impf. 1799/2727 TAP) Jb 37:1 yea, it (the heart) starts up from its place (|| TIẸ ). Pi. 
Inf. TONZ^OY Ja n3? Lv 11:21 ( P), to leap with them (i.e. its legs) upon the earth 
(of locust). Hiph. Impf. Q3 VA?) Hb 3:6 he( " ) looked, and made nations start up . 


fI [ נתר‎ swore Gg וי‎ 6002] vb. be free, loose ( ? usu. 
placed sibi. bu connexion not obvious; cf. also NH Niph. free oneself , Hiph. = BH 
; perhaps cp. Arabic rend a garment, break string (of bow), etc. ) ;— Hiph. Impf. 3 

ms. juss. MI Jb6:9, sf. IDA?) y 105:20 ; Inf. abs. Wd Is 58:6; Pt. YNA y 
146:7 ;— 1. unfasten, loosen, c. acc. rei thongs of yoke Is 58:6 (|| 22 , 3p nam ). 2. 
set free, unbind c. acc. pers. , prisoners y 105:20 (|| IMD?) (, 146:7 ; fig. I 
ידן‎ Jb 6:9 that he would let loose his hand and cut me off, —— Vf?) 2 S 22:33 was poss. 
connected by Mass with תור‎ ( v. Comm. ), but read 10°] (as || y 18:33 ). 


T Wd S 347 TWOT Pw GK ©% p, [ m. ] natron, or carbonate of soda, 


a mineral alkali ( NH = BH; Aramaic נַתְרָא‎ , ; cf Gk. vitpov, Aitpov , Lat. 
nitrum (v. Lexx.) ( ;一 9032 °ODIN-AN Je 2:22 though thou wash thyself with 
natron ( fig. ; || N° 3; on use of ‘nitrum’ for handwashing among Greeks v. 
Meineke P8 Comicorum ii. 638 >. "Dl Y YA TI Pr25:20 (fig. ofthe incompatible). 


T VD S ?9* TWOT !5! GK % vb. pull or pluck up, root out , especially in Je 
and later ( Ecclus Impf. 3 fs. נטע תנתש‎ 3:9; NH = BH; Vn id. ; Syriac 
tear off, away; Arabic is loan-wd. Fra  ) ;— Qal Pf. 3 ms. WNI) consec. IK 
14:15; 2 ms. nun y 9:7, etc.; Impf. 3 ms. sf. own) Dt 29:27; 1 s. WAN Je 
12:14, WINN 24:6; 42:10; Inf. abs. Win] Je 12:17 ; cstr. WHAT? Je 1:10; 18:7, 
ש‎ nj? 31:28 (ont v. Ges $ "*(; sf. WM] 12:15; Pt. act. UT 1 45:4, sf. 
DVD 1 12:14 ;— pull or pluck up , c. acc. Asherim Mi 5:13 C122i22 ); especially of 
nation, Yh הָאֲדָמָה [ן' אֶתדיש'‎ 1K 14:15 ,so Dt29:27 16 12:14 2Ch 7:20; URN 
D21mD Je 12:14 ; without 13) מַעַל‎ Je12:15, 17; opp. YU] 454; obj. om. 24:6; 
42:10 (both opp. YYJ); so inf. abs. TIX) Win] 12:17; inf. cstr. WIA] Je 1:10 
= 18:7 cf. 31:28 (v. YNI Qal2 a); once of cities '| עָרִים‎ y 9:7 thou hast uprooted 
cities . Niph. Impf. 3 ms. WNI? Je 31:40 it shall not be rooted up (|| DQ? , ref. to the 
city Jerus. );3 fs. WNIN Dn 11:4 ofkingdom; 3 mpl. ADAYIN מל‎ WNP Am 5 
(of Isr.; opp. Y01).—For WN 2°. Je 18:14 read יג שתו‎ V NWI q.v. Hoph. Impf. 3 
fs. vnm Ez 19:12 and she was rooted up (of Isr., under fig. of vine). 


Samekh , fifteenth letter; used as numeral 60 in postB Heb.‏ ס 


T AND S 599.532 TWOT “* GK 906-90 » f (v. infr.)s ah, a measure 

of flour, grain, etc. ( Y unknown; perhaps foreign word; NH id. ; Aramaic fg, 
NDND,(Gk.oárov, Lewy “wr 1167)) - abs. “AND 2K 7:1, 16, “NDI v 
18 (Baer Ginsb cf Ges? '°"); du. סָאתִים‎ 1 K 18:32 +3 times; pl. DNY Gn 


18:6 IS 25:18 ;—always c. appos. of thing measured, Gn 18:6 (J), 1825:18 1 
K 18:32 216 7:1 C? , 16 C2, 18 C? (where appar. masc., perhaps after anal. of 


other measures of capacity, Tri , Y2 门 ,9 3, ete., Albrecht ZAW *0899.95 y.__ 


ANONO Is 27:8 v. סאסא‎ .—Onsizeofs "ah = 1/3 ephah, = 12.148 litres ( = 
10.696 qts.), v. Now ^*^ 177 Benz Ash T8, 


postB post-Biblical. 

Heb. Hebrew. 

+ prefixed, or added, or both, indicates ‘All passages cited.’ 

S Strong’s Concordance 

TWOT Theological Wordbook of the Old Testament . 

GK Goodrick/Kohlenberger numbering system of the NIV Exhaustive Condordance . 
n. nomen , noun. 

f. feminine, feminae. 

v. vide , see. 

infr. infra, below. 

Y root or stem. 

NH New (Late) Hebrew. 

Lewy H. Lewy, Semitische Fremdwörter im Griechischen . 

abs. absolute. 

v verse. 

Ginsb C.D. Gindsburg. 

cf. confer , compare. 

Ges W. Gesenius, Heb. Gram. ed. by Kautzsch; 

* plus, denotes often that other passages, etc., might be cited. So also where the forms of 
verbs, nouns, and adjectives are illustrated by citations, near the beginning of articles; 
while ‘etc.’ in such connexions commonly indicates that other forms of the word occur, 
which it has not been thought worth while to cite. 

pl. plural. 

c. circa , about; also cum , with. 

J Jehovist. 

x2 two times. 

ZAW Z. f. alttest. Wissenschaft . 

— equivalent, equals. 

Now W. Nowack, Hebrdische Archäologie . 

Benz J. Benzinger, Hebrdische Archaeologie . 


+ ] סָאון‎ s 79" TWOT !5* GK 72] n. [ m. ] sandal, boot of soldier ( prob. 


loan-word from Assyrian šênu , shoe, sandal (of leather), D] PWP 694 wk T% Amama, 
995 whence (denom.) sénu , put on sandals Dl ™® ; cf. Aramaic NY'D , , sandal ( 


vb. denom. ; Ethiopic sandal ) ;—prob. cstr. JN O TiND773 Is 9:4. every boot of 
one tramping (abs. Du al. ). 


TLTNO s ^?! TWOT '* GK 9'*] vb. prob. denom. tread, tamp ;—only Qal 
Pt. wy qa IN O Is 9:4 (v. foregoing). 


) בְּסַאסְאָהּ s 59! TWOT 149-1454 GK 9951 vb. Pilpel , whence Inf.‏ )אסא ]זז 
Is 27:8 = by driving her (it) away ( conj. from || "mua ), according‏ ( בְּסַאסְאָה MT‏ 
ANYA by thes ‘ah,thes ‘ah,‏ סְאֶה = > to Hi Ew Di Du Che "* Am RVm‏ 
i.e. (Ges ? 173 sop exact measure Vrss (not , Ges De cf. AV RV, which‏ 


m. masculine. 
DI Freidrich Delitzsch, Assyriches Handwörterbuch; 
Wkl H. Winckler. 
Tel Amarna Tel el-Amarna; also Tajal-' Ar is (Arab. Dict.). 
Gloss. glossary, rarely — a gloss. 
DI Friedrich Delitzsch. 
l.c. in loco citato. 
vb. verb. 
cstr. construct. 
Du B. Duhm. 
al. et aliter , and elsewhere; also et alii , and others. 
Pt. Participle. 
Inf. Infinitive. 
MT Masoretic Text. 
conj. conjecture(s); also conjection. 
|| parallel, of words (synonymous or contrasted); also of passages; sometimes = ‘see 
parallel,’ or ‘see also parallel.’ 
Hi F. Hitzig. 
Ew H. Ewals. 
Di A. Dillmann. 
Che T. K. Cheyene, Isaiah, in Hpt.'s sacred Books of the O. T. (‘Polychrome Bible’), 
Eng. Trans., and Heb. Text 
Am Amos. 
RVm Revised Version margin. 
> indicates that the preceding is to be preferred to the following. 
Vrss Old Versions. 
Greek version of the LXX. 
Ges W. Gesenius. 


is prob. Rabbin. conceit. ( On format. cf. NONU , and v. Ges ? ?^ Sta ? °° 2; 


zx) 


S 8? TWOT 55.1599» Gg 9010.92] yb. imbibe, drink largely ( NH‏ סָבָאז: 
id. ; Aramaic N20 id. (rare); cf. Assyrian sabá ,3 DI HWB ;一 Arabic wine , is prob.‏ 
:一 Qal Impf. 1 pl. cohort.‏ ) "ל loan-wd. and import foreign wine denom., Fra‏ 
Ez23:42 Kt (Qr‏ סובאים HN3011s56:12; Pt. act. Na O Dt21:20 Pr23:21; pl.‏ 
v. infr. ); cstr. "ND 0 Pr23:20; pass. DPN320 Na 1:10 ;— imbibe, c.‏ סְכָאִים 
acc. 19V Is 56:12; pt. act. = subst. wine- bibber, drunkard Dt 21:20 Pr 23:21‏ 
(both + 2251 ); fully, 1? "N30 23:20 (+ WI ^22 T); so also Ez 23:42 Kt (Qr‏ 
perhaps n. gent.,so S AV, v. infr.), which read Sm RV Sgfr "" Da; Co‏ 
but perhaps the reverse (Toy HPt om. D'N2123); > Berthol )‏ , מוּבָאִים thinks dittogr. of‏ 
Na 1:10 is prob. corrupt, pt.‏ סְבוּאִים q.v.) $297 ; other conj. v. in Sm; QN3021‏ 


De Franz Delitzsch. 

AV Authorized Version. 

RV Revised Version. 

Sta B Stade, Heb. Gram. 

Fra S. Frankel, and (usually) circa., Aramdische Fremdworter im Arabischen . 
Impf. Imperfect. 

act. active. 

Kt K* thibh . 

Qr Q* ré. 

pass. passive. 

acc. accusative (direct obj. etc.) 
subst. substantive. 

gent. gentis , of a people, gentilicium . 
S Syriac Version. 

Sm R. Smend (rarely = Samuel). 

Kau E. Kautzsch. 

Da A. B. Davidson. 

Co C. H. Cornill. 

Hpt Sacred Books of the O.T., ed. Hpt (Polychrome Bible). 
Berthol A. Bertholet. 

q.v. quod vide. 


pass. of person dub. , and sense obscure; del. both as dittogr. Gunkel “™ x! (1893), 235 


Now ; om. in transl. We Kau.On 110 4:18 v. N2 O. 


TINIQ s^"? Twor “°° GK 609.9? Tonly pl. סְבָאִים‎ Ez 23:42 Qr = 
2(?) so Thes al. , but v. סְבָאִים‎ . 


> 
ס בָא]ז‎ 5 555 TWOT "° GK °] n m. Is 1:22 drink, liquor ;—only sf. 


Is 1:22 ; DQN30 Ho 4:18 (but v. infr.), Na 1:10 (but v. N29 );— liquor‏ סָבָאֵךָ 
VO Ho 4:18 their liquor (i.e. their drunkenness)‏ ס' ; 1:22 (appar. strong, choice) Is‏ 


isgone Thes Hi Che RVm, but very dub., quite diff. (Npéticev = 
Xavavaiovg), We Gu F* Now om. in transl; conj. of Houtsma © ix (1875), 60 


OND ד ס‎ 0,2, makes good sense. 


T N20 S 59! GK ©! n.pr. m. Ist son of Cush, poet. and late;— Gn 10:7 ( P)( 
Lapa , as NIW) = 1Ch1:9 ) id. , but B Zapart); = nation (or territory) 

y 72:10 ( Lapa ; + שְבָא‎ : Apaov ), so (+ WD, || מִצְרִים‎ ( Is43:3 ( 

Xonvn ); clearly situated in south; most prob. = Aiuflv 2006 , and XaBal nódig 


6066086 , in Adulic gulf on W. coast of Red Sea; v. Strabo ^ 451° Ptol ^ ^7* Di 
Gn Bae y Du Is ; > Meroé Jos Ant. ii, 10,2 dl 


dub. dubious, doubtful. 

del. dele, strike out (also delet, delent ). 
Gunkel H. Gunkel. 

Now W. Nowack. 

We J. Wellhousen. 

Thes W. Gesenius, Thesaurus Linguae Hebraeae . 
sf. suffix, or with suffix. 

Che T. K. Cheyne. 

Gu H. Guthe, rarely Stan. Guyard. 

n.pr. nomen proprium, proper name. 

P Priests’ Code or Narrative. 

B Vatican MS. of Septuagint. 

Ptol Ptolemy (usually Claudius Ptolemy). 
Bae F. Baethgen. 

Jos Fl. Josephus, Antiquities 


+ DNQ n pl. gent. S ba'im, of ZoBaew, A 6008 ;— TT אשי‎ '03 
Is 45:14. (+ WD, || מִצְרִים‎ , cf 43:3 supr. ); this perhaps intended also by Ez 
23:42 Qr (v. N20), perhaps confounding it with שְׁבָא‎ Qc S. 


T 2239 S 41,412,537 TWOT 1456, 14566 GK 6015 yp. turn about, go around, 
surround ( NH id. , Pi. Hiph., and deriv.; Aramaic N2310 rim, border; Arabic rope , 
lock of hair; poss. also II. prepare a means of attaining sthg. Lane '*** ) ;— Qal Pf. 3 
ms. 'O Ez42;19 +315. "n 30 1 S 22:22 (but v. infr. ), niao Ec 2:20 ; 7:25; 3 
pl. 122,0 Jos 6:15 + 1 S 14:21 2S24:6 (v. infr. ), sf. "MAID y 18:6 +, A 
88:18 + 2 times, 120 2 S 22:6; 2 mpl. nn 20) consec. Jos 6:3,etc.; Impf. יסב‎ 
I K 7:15 +, sf. יִסְבָּנִי‎ w 49:6 ; oftener יסב‎ 15 5:8 +, 0°) Gn4224 +;3 mpl. 
בו‎ O? Jb 16:13, 33 יס‎ Jos 6:14 + ,3 fpl. 20D. Gn 37:7 , etc; Imv. ms. 30 8 
22:18 , fs. "370 Is 23:16 , etc.; Inf. cstr. 330»? Nu21:4, 3 0 Dt2:3; Pt. 2250 2 
K 6:15 +, DI 67 821 (Ginsb P397 Kt, 22 07 Qr), etc.;— 1. turn, intrans. ( 
Impf. of form יס ב‎ in this sense only): a turn about , often as preliminary to something 
else 18$ 15:12, 27 (sq. inf), 1 Ch 16:43 (id. ; DW" in || 28620) + 14:21 
(read DA 322,0 for MT 220 Q3. S B Th We,etc.), Je41:14a )+ שוב‎ v 
b, but om. va cf. Gie), Ec 1:6 (922 - of door, Pr 26:14 turn on ( עַל‎ ) its hinge ( 
cf. Niph. Ez 26:2 ); turn (toward one) 1 5 22:17, 18 °°) 2S 18:30 x2; Ct2:17 ( v. 
Bu); also c. אֶל"‎ 28 14:24 C?) + 24:6 (read 332,0 for 020 We Dr Bu Kit 


A Alexandrine Ms. of Setpuagint. 
supr. supra, above. 

Lane . W. Lane; usually circa., Arabic Dictionary. 
Pf. Perfect. 

ms. masculine singular. 

mpl. masculine plural. 

consec. consecutive. 

Imv. Imperative. 

fs. feminine singular. 

intrans. intransitive. 

sq. followed by. 

B Vulgate. 

Th O. Thenius. 

Gie F. Giessebrecht. 

Bu K. Budde. 

Dr S. R. Driver. 

Kit R. Kittel. 


HPS; Klo 330, cf. Löhr), Ez42:19 Ec 1:6, "DIN" ?N 2K 9:18, 19; of cup of ^ 
, it shall come round unto ( עַל-‎ , with hostile implic.; על‎ ”ay La 4:22) Hb 2:16; of 
Jordan, turn לְאֶחוּר‎ y 114:3 , 5 ; turn about from ( מַעַל‎ ( Gn 42:24 (מך),‎ 1S 18:11 , 
十 “ON 17:30 ; so of inheritance Nu 36:7 it shall not go about from ( I ) tribe to ( “ON ) 
tribe ,also v 9 (7 for "2N ); cf. (abs. ) AN? ^2] 7121228 ב‎ 621 1K 2:15 (ef 
Hiph. 1 b ); = be brought round, c. acc. loc. 1S 5:8 (of ark). b. turn = change, 
only Zc 14:10 (of land, changed like [ 7 , i.e. into ] a plain), cf. Hiph.1c.c. fig. turn 
(in a new direction) to do something ( inf.) Ec 2:20; 7:25 .— w 71:21 is dub. ; Bae 
reads AWN) for ב‎ ON) after S B ; Hup-Now Che al. sub a. supr. : turn, 
comfort me .— Jb 10:8 read ב‎ OF ר‎ for MT סביב יחד‎ De al. 2. a. march , or 
walk , around, c. acc. (city) Jos 6:3, 4, 7, 14, 15 ye) (all JE), w 48:13 ; poss. 
also 3 O1 1S 16:11 (of marching about altar? so HPS ; turn to do something else Th ), 
but cf DION Ecclus 32:1 sit about a table ( v. Schechter P595, and cf. 3072), or 
read IW] Weir in Dr Kit Bu Löhr (perhaps). b. go partly round, circle about, skirt , 
c. acc. (land) Nu 21:4 (JE) Ju 11:18, also Dt 2:1, 3;ofrivers Gn2:11, 13.c. 
make a round , or circuit, go about to, c. acc. loc. 1S 7:16 ; go about in( 3) 2 Ch 
17:9, cf. also(c. 3) 23:2 Ct 3:5; 5:7 Ec 12:5,s0 c. acc. 18 23:16; = makea 


circuitous march 2K 3:9 (c. acc. 23 ).— Vid. also 28 5:23. 1 Ch 14:14 Hiph. 2 
a. d. surround, encompass , abs. Gn 37:7 (E); c. acc. Jb 40:22 ; with hostile 
purpose, 2 K 6:15 Ec 9:14 (both of siege), cf 2K 3:25 ; acc. om. Ju 162, cf. 28 


18:15; c. acc.rei + עַלד‎ pers. Ju20:5; c. על"‎ pers. alone Jb 16:13 2Ch 18:31; 


6 “ON pers. 2K 8:21 = 2Ch21:9; often fig. in poetry, c. acc. Ho 7:2 2S 22:6 
= y 18:6, w22:13, 17; 49:6; 88:18; 118:10, 11 02, 12;soalso y 17:11 (Kt 
AAD, Qr 3131229 ; on text. v. especially Hup-Now ); lit. of cord surrounding 
(measuring circumf. of), c. acc. 1K 7:15 = Je52:21, 1K 7:23 = 2Ch4:2; of 
ornaments, etc., surrounding something ( acc. ( 1 K 7:24 2 Ch 4:3 ; surround one with 


something (2 acc.) 1K 5:17 w109:3; ace. + instr. Ho 12:1; 29 Y2 ס'‎ 2 Ch 


HPS H. P. Smith. 

Klo A. Klostermann. 

loc. local, locality. 

fig. figurative. 

Hup-Now H. Hupfeld, Psalmen, edd. Riehm Nowack . 
Ecclus Ecclesiasticus; Ecclus, Oxford ed., = Heb. Fragments of Ecclesiasticus, edd. 
Neubauer and Cowley. 

Vid. vide , see. 

E Elohist. 

acc. rei acc. of thing. 

pers. person, personae. 


33:14 (i.e. build a wall around it).— 1 S 22:22 read חוּב \ ( חָבְתִּי‎ ( S Th We 
Dr Kit Bu Lohr HPS. 


Niph. Pf. 3 ms. 20] Jos 15:3 +;3 fs. 120] Ez262 (Ges $ "' st $4 Kö i- 
92): 320.1] 41:7 (but read 1203] Ew Sm Co Toy ™ , cf Berthol ); 3 pl. 120] 
Gn 19:4 +; Impf. 3 mpl. 33b Ez 1:9 +5 times;— 1. a. turn oneself against ( עַל-‎ ), 
close round upon ( עַל‎ ) Gn19:4 (J) Jos 7:9 (JE); c. acc. Ju 19:22 . b. turn round 
(from a direct course), of wheels Ez 1:9, 12, 17; 10:11 p) ,also v 16 (but dub., 
Co ישבו‎ , Toy ™ leave, Symm 078808070 ); אֲלִי‎ 130 Ez 26:2 of Jerus. under 
fig. of door(Sm Co Berthol Toy "P ). c. especially of boundary (Hex only P ): turn 
round from ( 12 ), toward ( > ( Nu 34:4 ,+ ה‎ loc. Jos 18:14 ; c. ה+ מֶן‎ loc. + “ON 
15:10; c. JH alone Nu 34:5; c. 51 loc. alone Je 31:39 Jos 15:3 ; 16:6 ; circle about, 
skirt, c. acc. Jos 19:14 . 2. pass. be turned over to (9 , into the power of, Je 6:12. 


Pi. Inf. cstr. 1238 ^127 DIN 220 28S 14:20 to change, transform, the aspect of the 
matter . 


Po . Impf. 3 ms. sf. 122 0° Jon 2:4, 6,371323 יס‎ Dt 32:10, 332310? y 
32:10; 3 fs. ADION Je 31:22 , etc.;— encompass, surround (poet. and chiefly late):— 
1. encompass (with protection), c. acc. Dt 32:10 (^ subj.), c. 2 acc. 332310? 797 
y 32:10, cf v 7 (but 2nd obj. here dub. ); similarly 13/2] 7133 DION Je 31:22 i.e. 
either shall protect (so most) or ( Che, cf. Gf) the woman ( fig. of Isr.), instead of 
holding aloof ( הַשוְבָבָה‎ 137] v 22 ( will, in the new future which creates, with 


affection press round her divine husband. 2. come about, assemble round ( acc. pers. "” ) 
y 7:8 . 3. march or go about , city (acc. ( w 55:11 ; 59:7, 15 ; altar (in solemn 


procession) 26:6 ; go about in ( 3) city Ct 3:2 . 4. enclose, envelop , c. acc. pers. Jon 
2:4 , 6 (of waters). 


Hiph. Pf. 3 ms. 297 2K 16:18 +;2 ms. D 30] 1 א‎ 18:37; 3 pl. 3302 5 
5:9, 10, etc.; Impf. 3 ms. 20°) Ex 13:18 +, sf. 20) Ez47:2; 3 mpl. 129°) 


St H. Steiner. 

Kó E. Kónig, Heb. Gram. 
Symm Symmachus. 
Jerus. Jerusalem. 

obj. object. 

Gf K. H. Graf. 

acc. pers. acc. of person. 


Ju 18:23 +2 times; 1 pl. 20] 2 Ch 14:6, cohort. 730] 1 Ch 13:3 ; Imv. ms. 2953 2 
S 5:23 1Ch 14:14 (but v. infr. ); fs. "303 Ct6:5; Inf. cstr. 207 28 3:12 1 Ch 
12:23 ; Pt. 295 Je 21:4 ; perhaps also pl. sf. 207 y 140:10 ( Ginsb );— 1. a. turn ( 
trans. ), cause to turn: turn face( acc. ( Ju 18:23 1K 8:14 = 2Ch6:3 (all = turn 
toward ); = turn round face 1 K 21:4, + PAT IN 2K 20:2 = Is382; * ]2 Ez 7:22 
(subj. ^ ), 2 Ch 29:6 (of neglect), 35:22 (of avoiding battle); turn away eyes from ( 172 
), Ct 6:5 ; turn (back), change heart 1 K 18:37 (recall from apostasy; + mi» אַח‎ ), Ezr 
6:22 (+ על"‎ ); turn back, reverse (weapons) Je 21:4 . b. bring over (i.e. to allegiance), 
c. acc. + “ON pers., 2S 3:12 1 Ch 12:24 (vand.H. v 23); of", turn over 


kingdom to (? ג‎ 1 Ch 10:14 (cf Qalla, 1K 2:15 ). c. turn into , of changing name, 
2 acc. 2K 23:34 = 2Ch364, 2K24:17.d. = bringround, c. acc. 185:8, 9; 


+ jf 28 20:12 ;+ “ON 18 5:10 1Ch13:3;+ acc. loc. 2K 16:18 (sense obscure). 
2. a. cause to go around: of carrying ark around city (2 acc. ( Jos 6:11 (JE; but Qal 

S B ); lead round , i.e. by a round-about way, acc. pers. + acc. 127 Ex 13:18 (E) 
Ez 47:2; c. acc. + inf. of purpose 2 Ch 13:13 ; acc. om., lead round toward ( “ON ) 
2 5 5:23 , away from ( מעַל-‎ ) || 1 Ch 14:14 (where, however, perhaps read as S, so Be 
Ot, and, in both, ס ב‎ for 20g Dr Kit *" "" Bu HPS Löhr). b. surround with ( acc. 
) wall, 2 Ch 14:6 (acc. of city om.). c. perhaps also encompass (as foe), 303 y 


140:10 those encompassing me (others sub 20D infr. ). 


Hoph. Impf. 3 ms. 297 Is 28:27; Pt. fpl. cstr. N 302 Ex 28:11 ; 396; 
n 3033 v 13 Nu32:38 (v. infr. ); 13012 Ez 41:24 ;— 1. be turned , of cart 
wheel, c. "YY upon, over; מוּסבות דְּלָתוֹת‎ Ez 41:24 pt. appar. as gerundive, that can 


be turned, movable ( Ges * ‘°°; Co reads צלעות ם'‎ , cf. Toy ™ (; OW 'O Nu 
32:38 turned (1.e. changed) as to name , but gloss, v. Di . 2. surrounded , i.e. set , of 
jewels (pt. cstr.) Ex 28:11 ; 39:6, 13 (all P). 


+ 030 s ** Twor !?* GK s n. f. turn of affairs;—only abs. D? 


^ DV 130 1K 12:15 it was a turn (an ordering) from ^ ( = 51202 q.v., in || 2 
Ch 10:15 ). 


trans. translate (translated, translation); rarely — transitive. 
van d. H. E. van der Hooght , Heb. text of O.T. 

Be E. Bertheau. 

Ot S. Ortli . 


s 59 TWOT 199 GK Mar subst. , used mostly as adv. and prep. ,‏ סביב 
circuit, round about :— cstr. 2220 + Am 3:11 ; pl. cstr. "DAD 十 Je 32:44;‏ 
sf. PP etc. (10 times), much oftener 12920 Ex 7:24 + 22 times,‏ , 33:13 
TT -, etc., Dt 17:14, etc. (48 times):— 1. in sg. :— a. as subst. 1 Ch‏ , סביבותי 
and to the parts round about . b. as adv. acc. 2°20‏ מןדהמלוא DIT TY)‏ 11:8 
(in) a circuit , i.e. round about , Gn 23:17 2°20 12337223 Ex 19:12; 25:11 , 24,‏ 
WR‏ ס' DIO, Ju 20:29 1% 3:1 ; 511 y 3:7. INY‏ על Lv 1:5 , 11 PIMI‏ ,25 
often; sometimes doubled, for the sake of emphasis, 2 Ch 4:3 ,‏ + 34:8 12:9 , עָלִי 
and often in Ez 40-43 c. as prep. :(a) 十‏ 40:5 ;37:2 , על 'O TPI‏ ס' 8:10 Ez‏ 
distress , and that in the circuit of ( = round about ) the‏ צר 20291 הָאָרֶץ 3:11 Am‏ 
will encircle ). ( b) '7 AD Ex 16:13 ; 40:33‏ יס land (but read prob. with S QQ‏ 
Nu 1:50, 53; 2:2 Ju 7:21 1K 6:5; 18:32, 35 Ez41:10, 16 Jb 19:12. y 34:8‏ 
Yay) $20 ^, 128:3 Ct 3:7. Na 3:8 .)6( strangely, 2°20‏ )?© 125:2 ; 78:28 ; 
DN T 1K 6:5 (om. ) Ez 43:17 . d. PIYA 42 , from round about, from every‏ 
on every side , Je‏ = )€ 1 מ( side, Ez 16:33, 37; 23:22 ; 37:21, but usually‏ 
0122 מִסָּבִיב + ;12 Jo4:11,‏ , וַתִּלַהֲטֲהוּ ם' 42:25 ₪ , הָיוּ DION PYY‏ 4:17 
terror on every side! Je 6:25 ; 20:3, 10; 46:5; 49:29 w31:14, cf. La2:22;‏ 
(sometimes in combin.), as Dt‏ הָנִיחַ ם' or‏ , אויבִים ם' especially in the Deut. phrases‏ 
Jos 21:42 00797 HI, 23:1 Ju‏ 25:19 , והניח לכם מכל-אויביכם ם' 12:10 
from round about , + Nu 16:24, 27.—On IS‏ 27202 2: + 12:11 18 8:34 ;2:14 
Jb 10:8 v. 220.‏ 2824:6 14:21 


2. In plur. : — a. + DP : (a) in masc. sense, those round about , w 76:12 
כָּלדסְבִיבָיו י בילוּשי‎ , 89:8 Je 48:17 , 39. (b) in neuter sense, the parts round 
about , Je 49:5 "3297222 ירושלם,‎ PAOD 32:44 ; 33:13 ; 21:14 0228] 
172720723 , 46:14 ; with the force of a prep. , y 50:3 TNO וסביביו נשערה‎ 972 

La 1:17 . b. סְבִיבוֹת‎ :(a)as subst. (a) circuits , Ec 1:6 ay ועל סביבותיו‎ 


TITZ ; ( ₪ ) the parts round about , Nu 22:4 ילחכו הקהל אתדכלדסְבִיב'תִינוּ‎ , Je 
17:26; 50:32 (cf. 21:14 supr. ); with ref. to their inhabitants, y 44:19 = 79:4 


909 nop! לעג‎ , Ez 16:57; 28:24 Dn 9:16 .) b ( with the force of a prep. Ex 7:24 
ר‎ N n DY lit. (in) the circuits of the Nile = round about the Nile, Nu 11:24, 
31, 32; 35:2 OPM DIO, Ju 718 18265, 7 2% 6:17 סביב'ת אלישע‎ , y 
18:12: 27:6 סביבותי‎ QN על‎ , etc.; often idiom. preceded by WN , as Gn 5 


adv. adverb. 
sg. singular. 


Lv 25:44 Nu 16:34 Dt6:14; 13:8 ; 17:14;‏ 41:48 הערים אשר סביבותיהם 
In the same sense ODDIN + Ez 28:26.‏ .+ 21:2 


+ 200 s 9* Twor !'5* GK 959? n. [ m, ] that which surrounds , or is 
round ;— 1. a. pl. surrounding places , "3092 ירוש'‎ 2 K 23:5 places round about 
Jerus . b. as adv. 23072 round about 1 K 6:29 fpl. nion on all sides, in all 
directions , Jb 37:12 (of cloud Di < of lightning Bu Du).2. sf 13072 Ct 2 
dub. : round table Ew De ; cushion, divan Bae ** ; cf. on all these Bu 一 20% 


w 140:10 v. סבב‎ Hiph. 


+] 2932 s ** Twor !^* GK 59] n. m. encompassin, surrounding (?);— 
only cstr. מוסב הַבִּית‎ Ez 41:7 the encompassing of the house , but meaning wholly 


obscure; OM enlargement Ew Berthol Toy ™ after ; Co del. clause as 
dittogr. 


+ 0302 S ^ TWOT 14565 GK 577 n, f. turn of affairs;— abs. 2 Ch 10:15 ( = 
Had q.v.,|| 1 K 12:15). 


+t 139 S °° TWOT ' GK 95] vb. interweave ( || form to שבך‎ q.v. ) :一 
Qal Pt. pass. pl. סְבָבִים‎ OVO Na 1:10 interwoven (entangled) thorns (cf. Da); 
Gunkel 7^W * (1893) 235 proposes (after Vollers) D0 i.e. cut off, away ( Is 
33:12) cf Now ; text very dub. Pu. Impf. 3 mpl. 1230? DNY עַל"גַל‎ Jb 8:17 are 


interwoven (in a tangled mass). 


t 129 s "* Twor °° GK °°" n. [ m. ] thicket ;— abs. ]393 (T0%]) Gn 
22:13 (so Ginsb ; Baer T2023, van d. H. 12923) a ram caught in the thicket by its 
horns; pl. cstr. VW? ^22, 0 Is 9:17 thickets of the forest , 10:34. 


tL סב‎ s ^^ TWOT 47 GK 9? ] n. ] m. ] id. ;—cstr. YY7129,3 v 74 ; 
5 in the thicket of trees; sf. 12397) Je 4:7 (abode of lion; on 3 v. Ges ° une 
on— Kó 11 31,512 ). 


< indicates that the following is to be preferred to the preceding. 
Targum. 


t "230 s "^ GK ™! n.pr. m. a captain of David; ^ LoPoyar, etc.; 28 8 
= 1Ch20:4, 1 Ch 11:29 + || 2S 23:27 where read 'O for MT ':12722 Th We 
Dr Klo Bu Kit Lohr cf. HPS (B 5% tov vlov , but L 08 (; also 1 Ch 
27:11. 


(239 S 5*5 TWOT !5* GK 9? ] vb. bear a heavy load ( NH id. ; Ar. 230, 
id.; cf also sub זבל‎ p. 259 b. supr. ) ;— Qal Pf. 3 ms. sf. D220 Is 53:4; 1 pl. 
11739 La 5:7 ;— Impf. 3 ms. 2 32? Is 53:11; 1 s. 2 DON 46:4;3 mpl. sf. 
11230? 46:7; Inf. cstr. 230? Gn 49:15 ;— bear a load, 2 39? ויט שַכָמן‎ Gn 
49:15 (poem in J ; of Issachar under fig. of ass); of carrying an idol Is 46:7 ; of ” 
carrying Isr. v 4, 4; servant of ^ carrying load of pain 53:4 and guilt v 11 ; Isr. 


bearing iniquities of fathers La 5:7. Pu. Pt. pl. מִסְבָּלִים‎ laden , y 144:14 (i.e. 
pregnant Ges Hi Ew Hup-Now Che al. ; perhaps better fatted Epstein ^^W 19152267 
Aq Symm B B ). Hithp. Impf. 2393 7209) Ec 12:5 stuffs itself, grows fat 


B (v. 23). 


+ 230 S 547,548 TWOT MS8 GK 83:604 & [ m. ] load, burden ;— abs. Ne 
4:11 w 81:7 (enforced burden); cstr. id., = burdensome labour (of corvée ) 1 K 
11:28 — Vid. also 720. 


< 
t[22 0 s 8 TWOT !'5* GK 4] n. m. Is 10:27 burden (always fig. of 
burden of tyranny);—only sf. 1720, Is 10:27 (v. reff. on 339, [7 20]. על‎ 


(in all conceived as burden resting on shoulders).‏ 14:25 ;9:3 ס' 


+ 230 s 59 TWOT !5** GK 5 n, [ m. ] burden-bearer , (late);—only abs. 
'O coll. Ne4:4; 2Ch2:1, 17; mpl. abs. סַבָּלִים‎ 2 Ch 34:113; 220 א‎ V1 1 


K 5:29 is certainly wrong; aipovrec Gpow , B qui onera portabant , hence 


prob. 920 אִיש 030 <; נש א‎ , as | 2Ch2:1. 


t[L7220 s 7 TWOT '* GK 995] n. f. burden;— pl. cst. Dירצמ‎ 
n ?30 Ex 6:6 (P ), of the heavy labours imposed on Isr. by Egyptian, v 7; sf. 


LXX of Lucian ( Lag ). 
Aq Aquila. 
coll. collective. 


(J), ON 220 1:11; 5:5 (both J), 2:11 (E); (cf. w8l:7, 720‏ 54 920 תֵיכֶם 
.) 


> 
T לת‎ 30 s^"! TWOT 145% GK °° n. f. prob. flowing stream , only Ju 12:6 


dial. form of I. n? aw (> ear of wheat ); cf. Marquardt ^^W vii 1888) 151 © put also 
GFM Bu; v. LN? aw. 


T 2120 S 553 GK 99* n.pr.loc. city between the border of Damascus and that 


of Hamath Ez 47:16 ; identif. by v. Kasteren F*'Pibl- We. 1895,23 © with Khirbet 
Sanbariye on the river Hasbani , SW. of Hermon, cf. Buhl 9*** °° put this 


appar. too far SW.; ^ 260000 , A Leppap . A city Sabara’in is named in Bab. 
Chron 1-28 ( Schr KB 1-275 )- put location not given. 


+ סַבְתָּה‎ s "= GK "" NDIO s ?9* GK ©” n.pr. gent. 3rd ‘son’ of Cush 


according to Gn 10:7 —ה(‎ ,), = 1 Ch 1:9 (N— , ); identif. with 0 
[Periplus maris Erythr. ^ ], EavBoda Ptol * ^? , or Zapata [Strabox ], Sabota [ 
Plin ™ vi $ 155, xii 63 ] old commercial city of S. Arabia, by Tuch Ku, but this = Sab. 


maw (not ס'‎ ) Levy - Os ZMG xix (1865), 253; xx (1866), 273 f cf. Hal JAs 7, iv. 525 ; Glaser 


Skizze 1.232 proboses LapOa ( Ptol ^? ), near W. shore of Pers. Gulf: Zapada 


, ZXaBara , Xepa0a . All uncertain conjectures. 


GFM G. F. Moore. 

n.pr.loc. nomen proprium loci, proper name of place. 
Rev.Bibl. Revue Biblique. 

Buhl circa., geschichte der Edomiter . 

Bab. Babylonian. 

Chron Chronicles; a;sp Chronicon ( e.g., Euseb ©" ), 
Schr E. Schrader. 

KB E. Schrader, Keilinschrifil. Bibliothek . 

Plin Pliny, Hist. Nat. 

Sab. Sabean. 

Levy Jacob Levy. 

Os E. Osiander. 

ZMG Zeitschrift d. deutsch. Morgenlind. Gesellschaft. 
Hal J. Halévy. 

JAs Journal Asiatique. 

Glaser E. Glaser, skizze der Geschichte u. Geographie arabiens . 
Pers. Persian. 


T N2I120 S °° GK 9! n pr, gent. Sth ‘son’ of Cush according to Gn 10:7. = 
1 Ch 1:9 ) ה‎ — , according to Baer; א‎ — , , as Gn, van d. H. Ginsb ); location 


quite unknown; 220000000 , 2269660000 . 


tL TAD s 55* TWOT “9° GK 9" ] vb. prostrate oneself in worship (only Is 44, 
46 ) ( perhaps Aramaic loan-word in Heb. , cf. Nó ZMG xli (1887), 712 . Aramaic TAD, , so 
Old Aramaic 740 , (Sachau) Lzb ** ; Ethiopic all id. ; Arabic be lowly, submissive, 
prostrate oneself in prayer , etc., mosque , Nab. מסגדא‎ shrine (?) Lzb 577% , Syriac = 

Arabic; cf. Wes Heid. 141 ) ;— Qal Impf. 3 ms. i» יִסְגוֹד‎ Is 44:17 Kt he 
prostrateth himself to it (an idol; Qr 17139 十 יִשְׁתַּחוּ‎ : yəm y 15271391 v 15 (| 
DYI); 1s. TAQN PY 232? v 19;3 mpl. WAN? אַףהיִשְׁתַּחֲו‎ 46:6 (abs. ).— Cf. 
Biblical Aramaic 739 . 


D'10,D'30 v. סִיג‎ sub L NO. 


230 TWOT "9 (Aoffoll; cf NH TPAD as BH; 730 acquire property; Aramaic 
סְגוּלָא‎ ,, bunch of grapes , Assyrian sugulláte , herds; also Arabic [ a full bucket, 
bucketful |, share, portion ) : 


T 71230 s ?? TWOT "9 GK 595 n. f. possession, property ( on format. v. 

Ba NB $950 Ks 1.5198) — abs. 'O Ex 19:5 +5 times; cstr. סְגְלַת‎ Ec 2:8 ; sf. 

in230 y 135:4 ;— 1. valued property, peculiar treasure , which " has chosen ( בחר‎ 

) and taken to himself; always of people of Israel, first Ex 19:5 (E ; 6% 

repiroinoig Eph 1:14‏ = עוסף)סחוק6ה Tit 2:14 ; 1 Pet 2:9 Aadc elg‏ = 6סוסססוקפה 

cf. Br MF 102; MA 32,233 - then 'D DY Dt 7:6; 14:2; 26:18 ; later 'O alone, Mal 3:17 
y 135:4 . 2. treasure (very late), of kings 1 Ch 29:3 (gold and silver), Ec 2:8. 


Nó T. Nóldeke . 

Lzb M. Lidsbarski (v. Ldzb.). 

Nab. Nabataean. 

We J. Wellhousen, Skizzen und Vorarbeiten . 

Heid. J. Wellhousen, History of Israel (trans. by Black). 
BH Biblical Hebrew. 

Ba J. Barth, Nominalbildung . 

Br circa., Messianic Prophecy. 


Re s 461 TWOT 4! GK ae S 461 TWOT 44 GK °°] n. m. 
prefect, ruler ( loan-word from Assyrian šaknu , prefect of conquered city or 
province ( Y šakânu , set, appoint) DI ™® °°, cf Schr 797 Is 41:25 ; appar. = 


NH 329,29 , Aramaic N130 a superior (not high ) priest; Mand. NTINAWN 
WBrandt Med. Sehrifien 169 7 candidate for priesthood; cf. Jen in Brandt" ; hence 


perhaps Gk. Goyávnc , efi Lewy Pendy 7?) ;—only pl. סְגָנִים‎ Ez 23:6 +4 
times; sf. (7129 Je 51:57 + v 58 (where read prob. 1220 Gie );— 1. 
prefects of Assyr. and Bab. Ez 23:6, 12, 23 Je 51:23 , 57 (all - פחות‎ ), Is 
41:25 , of king of Medes Je 51:28 ) + פחות‎ ). 2. petty rulers, officials of Judah (only 
Ne Ezr in sources): disting. from D" H nobles Ne2:16 ; 4:8, 13; 5:7, 7:5; 
alone, 2:16; 12:40; 13:11 ; + יְהוּדִים‎ 5:17 (v. also 2:16); + ma Ezr 9:2. Cf. 
Biblical Aramaic 139 . 


I VAD s ** TWOT "* GK 999" vb. shut, close ( NH id. , Aramaic 139 , id. 


; Zinj. מסגרת‎ prison Lzb "2 ; Ph. סגר‎ Pi. or Hiph. deliver over; poss. Ethiopic 
(prison) guard Pra °° +37!) :一 Qal Pf. 3 ms. 'O Gn 19:6 +,3 pl. 133,0 2Ch 
29:7 , 313,0 y 17:10 (cf. Baer's n., Ges per Ros asso MIQ Gn 19:10 Jos 
2:7; Impf. 1 3Q? Jb 12:14. Mal l:10, 1 pl. cohort. 312301 Ne 6:10, etc.; Imv. 
ms. 139 w35:3 1s26:20 (© )91 Baer Ginsb), mpl. 1230 2K 6:32; Inf. cstr. 
3139? Jos 2:5; Pt. act. 13 0 Is2222; + no» 0 Jos 6:1 (but v. infr. ); pass. 
VAD 1K6:20 + 12 times;— 3. shut door ( nT) Gn 19:10 (J) 2K 6:32 Mal 1:10 
Ne 6:10 2 Ch 28:24 ; 29:7; gate ( שער‎ ( Jos 2:7 (JE) Ez 46:12, cf 443,20? ; 
46:1 ,1397 ויהי הש'‎ Jos 2:5 (JE), also ) שער‎ om.) Jos 6:1 (si veral.; na? o 
dittogr. according to Buhl !** P ); door after one ( אַחָרִי‎ ), on leaving room Gn 19:6 (J 
); upon, behind, oneself, from within ( TY2 q.v.) 2K 4:4, 5, 33 Is 26:20 (fig. ), 
also ( D27 om.) Ju9:51 2K 4:21; c. N77 + TY3 upon one left inside Ju 3:23 , and ( 


COT The Cuneiform Inscr. & the Old Test. (Eng. Trans. of KAT ? ;, by O.H. 
Whitehouse). 

Mand. Mandean. 

Zinj. Inscriptions of Zinjirli (N. Syria). 

Ph. Phenician. 

Pra F. Pratorius. 

BAS Beiträge zur Assyriologie u. Semit. Sprachwissenschaft , edd. Dl. & Hpt. 
si vera |. si vera lectico. 


Buhl Frants Buhl, esp. as editor of eds. ^^ 


of Gesenius's Handwoórterbuch über das A. T 


u 


NYT om.) Gn 7:16 (J); fig. 02 ס' דּלְתִי‎ Jb 3:10, of רַחֲמָהּ‎ 'O 1S 1:5 , ס'‎ mAT 
TY3 v 6 abs. shut(opp. MND) Is 22:22 U?? ; metaph. ס'‎ 15220. w 17:10 their fat 
(i.e. gross, unreceptive heart) they have closed . 4. a. close in upon ( 733) Ju 3:22 (fat 
upon blade of sword), so poss. also MIAN 13 © AO) Gn 2:21 (J) and flesh closed 
in , in place of it (usually and he closed flesh, i.e. closed the gap with flesh); ס' עָלִיהֶם‎ 
T3750 Ex 14:3 the wilderness hath closed in upon them; obj. om., יסְג'ר עַלדאיש‎ Jb 
12:14 he closeth in upon a man , fig. of imprisonment. b. close up breach ( YẸ ) [in 
wall] of city 1 K 11:27 ; poss. close up [path] (si veral.) w 35:3 Vrss Ol De Bae; 


JDMich DeW Ew Hup-Now Che take 7| סג‎ here as weapon, usually 4 [Gk. abyaptc 
] of Massagetae Herod. “°° cf Lag 99 ^"^? , also Egyptian sagartá (loan-word) 


Bondi * ; both improb., text prob. corrupt; Schwally “AW * (390.258 reads חֲג ר‎ > Hal 
Rev. Sém. iii (1894, 47 עגרה‎ (cf y 59:5 ). 5. Pt. pass. ,closedup = closely joined with 
tight seal, Jb 41:7 (of scales of crocodile). 6. elsewhere only Pt. pass. in 139 ATT, 
only of temple adornment and utensils 1 K 6:20, 21; 7:49, 50; 10:21 = 2Ch920 
; 4:20 , 22 ; perhaps read 1140 (abbrev. for ז' ס'‎ ( Jb 28:15 (for MT סְגוֹר‎ ,so Hoffm 
Bu Du); cf. Assyrian furdsu sakru, sagiru , DL PWB 499. 


Niph. Pf. 3 ms. 1391 1 5 23:7 ; Impf; 3 ms. 140? Ez46:2; 3 fs. juss. TOM 
Nu 12:14, AON] v 15:3 mpl. T9? Is 45:1 ; 60:11, 713,97) Ne 13:19 ; Im. 
ms. 1395 Ez 3:24 ;— 1. subj. pers. be shut up [in city] 1 S 23:7, מחוּץ לַמַחֲנָה‎ Nu 
12:14, 15 (E); בְּתוךָ‎ IY3 Ez 3:24 . 2. be shut, closed , of city gates Ez 46:2 Is 45:1; 
60:11 and ) דלתות‎ ) Ne 13:19. 


Pi. Pf. 3 ms. VAD 15 26:8 28 18:28; sf. *1020 1S 24:19; Impf. 3 ms. sf. 
1230? 15 17:46 ;— deliver up to (leave no other opening for one, shut one up to), cf. [ 
122 ]. 3/22, p. 171 b. supr.), only S: c. acc. pers. + P3 1 5 17:46; 24:19 ; 26:8 ; 
בביד‎ om. 2S 18:28 (v. also Hiph. ). 


Opp. opposite, as opposed to, or contrasted with. 

metaph. metaphor, metaphorically. 

OI J. Olshausen. 

JDMich J. D. Michaelis. 

DeW W. M. L. De Wette. 

Herod. Herodotus. 

Lag P. de Lagarde. 

Bondi J. H. Bondi, Hebr. Lehnworter in Hieroglyphischen.... Texten . 
Hoffm G. Hoffmann. 

juss. jussive. 


Pu. Pf. 3 ms. NAQ Is 24:10; 3 pl. 1139 Je 13:19, 1130] consec. Is 24:22 ; Pt. 
f. מִסְגָרֶת‎ Jos 6:1 ;— be shut up: 1. of cities Je 13:19 (opp. ND9 ), of beleaguered 


city Jos 6:1 (JE), of houses Is 24:10 (+ N132 ). 2. of prisoners 03927» Is 24:22 = 
down into a dungeon. 3. of doors Ec. 12:4. 


Hiph. Pf. 3 ms. PHOT Lv 14:46 +;2 ms. sf. הַסְגרֶנִי‎ y 31:9; 1 s. TROT) 
Am 6:8 , etc.; Impf. 3 ms. 'P29? Jb 11:10, TAQ?) y 78:48, 62; 2 ms. 39D Dt 
23:16, juss. תַסְגָר‎ Ob 14, etc.; Inf. cstr. QJ Am 1:6 sf. הַסְגִירוֹ‎ 1 S 23:20, 
O03 Am 1:9 ;— 1. deliver up to (cf. Pi., c. acc. obj. + 72 18 23:11, 12, 20 
; 30:15 Jos 20:5 (D) v 31:9 La2:7 ;4 9 Am 1:9 wy 78:50, 62 , and (acc. pers. 


om.) Am 1:6 ; + 728 Dt 23:16 Jb16:11; c. acc. of animal + ל‎ y 78:48; c. acc. 
pers. alone Dt 32:30 Ob 14, acc. om. 1 5 23:12; c. acc. urb. alone Am 6:8 . 2. 
shut up (late; chiefly Lv 13, 14, P): a. c. acc. pers. Lv 13:5, 11, 21, 26 cf v 
4, 31, 33,so(abs.) = imprison Jb 11:10; c. acc.rei Lv 13:54 cf v 50.b. c. 


acc. MAT Lv 14:38 and (indef. subj. v 46. 


+ VAD S 8 TWOT | GK 99? n. | m. ] enclosure, encasement ;— cstr. 
n3? סגור‎ Ho 13:8 the encasement of their heart ( pericardium; i.e. their vitals).— 


Qal ad fin. ; 129 y‏ , סגר Jb 28:15 must = fine gold, si vera 1. , but v.‏ סְגוֹר 
v. id. , Qal 2 b.‏ 35:3 


+ 1330 s ** TwoT “e GK 95? n. [ m, ] cage, prison ( poss. loan-word 
from Assyrian sigaru , cage (Ba "ל‎ ?); NH 30 6 or chain = Syriac ( clog of) 6 


whence Arabic 6 (as loan-word), Fra !'^ Pra BAS ‘3? ) ;-- 102 WAN?) Ez 19:9 
and they put him into a cage . 


+ a0 s *? Twor "** GK 195.5? n, ] m, 11. locksmith, smith . 2. 
dungeon: —always abs. : 1. coll. smiths , V3 22] וְהֶם:'‎ 2K24:4 cf v 16 
, Je 24:1 ; 29:2 . 2. dungeon Is 24:22 (cf. AÐ Pu. ); fig. of exile 42:7 ( הוציא‎ 
CDA) WD] הוֹציאָה מם.'‎ y 142:8. 


+ מִסְגָרֶת‎ s ** TWOT '* GK ®®™ n. f. 1. border, rim. 2. fastness ;— abs. 
中 את‎ 23:27 ; 37:14 = cstr. "CO 25:25; 37:12; sf. מִסְגַּרְתּוּ‎ 25:25 ; 37:12 ; pl. 


D Deuteronomist in Dt., in other books Deuteronomic author or redactor. 
indef. indefinite. 
fin. finite, finitivum. 


abs. מִסְגָרות‎ 1K 728 +; sf. TN OA v 35, 36 ,etc.; — 1. border, rim 
(enclosure), of sacred table in tabern. Ex 25:25 °°), 27 = 37:12 °°), 14; of 
bases of the sea, in temple K 37:28 (323 , 29, 31, 32, 35, 36 (cf Benz), also 


2K 16:17 . 2. fastness ,'- Qi A) y 18:46 = 28 22:46 (v. חרג‎ ( and they 
shall come quaking out of their fastnesses , so Mi 7:17 (TAT? , like reptiles), all of 


nations, in awe of ”. 


II. סגר‎ TWOT ^e ( Y of foll; cf. appar. Arabic fill with water Lane '® , torrent 
that fills everything Id. ; Syriac imber vehemens , and Sam. אַסְגָּר‎ cf. Gej "eec Schr. 


iv. 186 ) . 


+ TD 5 5464 TWOT 99% GK 99? n. | m. ] steady, persistent rain ( on 
format. cf Ba "P ??) — abs. '0 OF Pr27:15 a day of steady rain, rainy day . 


+ ID 5465 TWOT “GK ®® n, [ m. ] stocks , for confining feet of culprits ( 
prob. loan-word from Aramaic N70 N170,; NH TO, pl. PIO ) ; = Lat. nervus , 
Gk. xoóokókr ;— abs. 23103 OW Jb 13:27 ) גוא‎ ), 33:11 ( 

(cf. syn. NIRIA , and Gk. equiv. there cited).‏ ;) צסגטם 


gsm TWOT Gk vm 39 n.pr.loc. Sodom , important Canaanitish city‏ 70 ם 
named (usually) with Gomorrha ( 111 AY , q.v. );— Loddon (inflected Zoóópnov,‏ 
Xo8óuotg ):— 'O (on format. cf Lag ™ ?*), Gn 13:10, 12, 13 +7 times Gn 18‏ 
loc.) Gn 10:19 ; 18:22; 19:1 (all J), + 8 times Gn 14; from‏ ה( ,十 "D T9‏ 19， 
8th cent. onwards, used as illustrating " 's judgments, Am 4:11 Is 1:9; 13:19 Dt‏ 
Je49:18; 50:40 Zp2:9 La 4:6; as proverbial for open sin Is 3:9 Je 23:14‏ 29:22 
metaph. 'O "PXj Is 1:10 (i.e. rules as corrupt as in Sodom), 'O 123 Dt 32:32‏ 50, 


(i.e. wickedness like Sodom's); Judah cp. with 'O to her disadvantage Ez 16:46 , 48 
, 49, 53, 55, 56. Site prob. at S. end of Dead Sea, where are now Jebel Usdum 


Benz J. Benzinger. 

Sam. Samaria, Samaritan (rarely = Samuel). 
Gei A. Geiger, Nachgelassene Schriften. 
Lag P. de Lagarde, Bildung d. Nomina . 

cp. compare. 


(SW.), and Zoar SE. cf. Di Gn 19:20 ff. Rob PF "77 GASm Geogr. 50517 
Blankenhorn ZPV xix (1896), 53 ff. Bd Pal. 3, 146 Buhl Geogr. 117, ZI. Vid. also שדים‎ : 


T T 19 Ss“ TWOT °° GK 9"! n. | m, [ linen wrapper ( perhaps foreign 
word; cf Assyrian sudinnu Dl "V? *° 4 garment; NH PTO, סְדִינָא‎ , Syriac 
(rare) Mk 15:46 ; > cf. Arabic 2) v. Lane 1335) or, Gk. [and ] otvóóv , cf. 


Fra * Lewy Fev. 55) - Labs, ס'‎ Pr31:24; pl. סָדִינִים‎ Ju 14:12, 13 Is 3:23 
;— wrapper or rectangular piece of fine /inen , worn as outer, or (at night) as sole 


garment (cf GFM Ju 14:12), + Q^ 723 n 5?n Ju 14:12, 13 , in list of women’s 
finery Is 3:23 , made and sold by the capable woman Pr 31:24 . 


TWOT ^9 ( Y of foll. ; cf. Assyrian sadáru , arrange in order , sidru, sidirtu ,‏ סדר 
NH 170 arrange, order , Aramaic VT , all c. deriv. ) :‏ 2 


+ ] 279 s 3% TWOT "9? GK 991, [ m, ] arrangement, order ( on 


vocaliz. cf. Assyrian sidru, sidirtu , and Ba N® 37 ^ );—only pl. לא סְדָרִים‎ Jb 
10:22 = disorder, confusion , of the dark underworld. 


s 78 TWOT GK 9] n. f. 1. row, rank of soldiers in line. 2.‏ שָׂדָרָה]; 
architectural term. ( prob. for 1170 , v. supr. and cf Ba ‘”*);—only pl. abs.‏ 


2K 11:8 2Ch23:14,N 9- 1K 69 2K 11:15 ;— I. rows, ranks , 2K‏ שָדְרוּת 
and v 15 = 2Ch23:14 (where thought to be gloss by Benz, on account of‏ ,11:8 
1K 6:9,‏ גָבִים 1771 ת within ). 2. term. techn. of building, DINA‏ , מבַּיִת 
meaning unknown.‏ 


+ מִסְדָּרוֹן]‎ S TWOT '° GK 9? ] n. [ m. ] porch, colonnade ? ( place 
of a row (of pillars)? ) ;—only c. ה‎ loc. : NX] 13107927 TIAN Ju 3:23 precise 
meaning dub., cf GFM. 


Rob E. Robinson, Biblical Resarches. 

GASm George Adam Smith, Historical Geography of the Holy Land. 
ZPV Z. d. deutsch. Pal.-Vereins . 

Bd Badeker’s Palestine. 

Ba J. Barth. 


WO (of foll. = be round ?; cf. NH 370 a round place; Assyrian siru , 
enclosing wall; also Ph. 110 n.pr.loc. ) : 


+ "dO s "9 TWOT "5* GK 9 n. | m. ] roundness ;— '03 JAN Ct 7:3 a 


bowl of roundness — a round bowl (in sim. ). 


< 
+ ס הר‎ sS? TWOT "5^ GK 95 n. [ m. ] roundness (?);—only in '97 73 
Gn 39:20 '°), 21, 22, 23 (all J), 40:3, 5 (R ” ), the round house (name of a 


prison: but 'O perhaps an Egyptian word Hebraized, cf. Dr in Hastings PP "7°" 


and Eb AgM 318f Y 


+ סוא‎ S?" GK 9 5 npr. m. ) Xnyop, A Loa, L AópaueAey tov 
AiBiora tov karoikovvra £v Aiyónto (!); Jos ^" ^! Yoav; B Sua; all acc. ( 
called 2372 1272 2 K 17:4, with whom Hoshea had intrigue; poss. = Sab- -é , or 
Sib- '-é mentioned by Sargon (KB "5412526 COT *d19 ) as a ruler (appar.) under 
Pir'u of Musuri; hence Schr ©°' '* proposes to read N]Q , and, further identif Sab- 
-ê = NI9 with Sabaku , founder of 25th (Ethiop.) dynasty, cf Wied ËS See 58°, 


very uncertain is Wkl's conj. of סוא‎ = Sib-’-é as gneral of kg. Pir'u of Musri in 
N Arabic ( Wk] MVS 15998315 )， 


: 5472 , 5473 , 5509 , 7734 , 7735 , 7873 1469 , 14692 , 1470 6047 , 6048 , 6049 , 8451 , 8485 
LAIO S 5472, 5473 ,5509 , 7734 ,7735 ,7873 TVWVOT 1469. 14692,1470 GK 6047, 6048 , 6049 , 8451 , 


, seldom AJW s 99-755 TWOT 9.9 GK 951] vb. move away, backslide ( ש'‎ 


erron.; Arabic ( ), go and come Lane 145 abitus et adventus Frey (Kam. ) ) ;— Qal 


Pf. 3 ms. XQ w 53:4; Impf. 1 pl. MO1 y 80:19; Pt. act. cstr. MO Pr 14:14 (Ba 


NB § 124° Ges 3 SM. FP). backslide, prove recreant to", c. YA w 80:19 ;so abs. 


sim. simile. 

R Redactor (e.g. in Hexateuch). 

DB Dictionary of the Bible, ed. J. Hastings. 

Eb G. Ebers, Aegypten u. d. Bücher Mosis ; 

Wied A. Wiedemann. 

Gesch. Geschichte. 

kg. king. 

MVG Mittheilungen d. Vorderasiatischen Gesellschaft. 
Frey G. W. Freytag, Lex. Arab.; 

Kam. al-Kamus (Arab. Dict.), by al-F irüzabadi. 


53:4; 32 3D Pr 14:14 a backslider in heart . Niph. Pf. 3 ms. 340] y 44:19, AW] 2 
S 1:22 (V for D);1s.°M 3301 Is 50:5; 3 pl. 310] Is 42:17. Je 38:22 ; Impf. 3 
ms. 39? Mi 2:6 (Ges ? 7*5, but v. infr. ); 3 mpl. no y 35:4 +3 times, ויס גו‎ y 
78:57; Inf. abs. iD] Is 59:13; Pt. pl. 273101 Zp 1:6 Je 46:5 ;— 1. refl. turn 
oneself away, turn back: a. lit. of Jonathan's bow 2 5 1:22, c. YA (v HPS).b. fig. = 
prove faithless (as Qal ): (1) of human friends, NINN 'O1 Je 38:22 (abs. ); usually (2) 

Is 50:5 (||‏ אֲחוֹר Zp 1:6 cf 1s59:13;so abs. y 78:57 (+742), c.‏ נס' מָאַחֲרֵי י' 
Mi 2:6 could mean reproaches do‏ ל א 20° כְּלְמוֹת = (נֵטָה מן ||( 44:19 ש MPA),‏ 


not depart , i.e. cease ( Hi -St Che GASm Now RV ); Now proposes also 
(emending foll. v. ( shall not disgrace depart from Jacob’s house? Buhl ““ conj., 


plausibly, ישיג‎ ( V בשג‎ ( disgrace shall not overtake us. 2. be turned or driven back, be 
repulsed , of '? 's foes: + אַחור‎ Je 46:5 Is 42:17 y 35:4; 40:15 = 70:3, 129:5. 
Hiph. 1. usually of displacing, moving back a boundary mark ( 2333 ), Impf. 2 ms. 
VOM Dt 19:14, juss. OM Pr 22:28 ; 23:10; 3 mpl. IVP? Jb 24:2 (V for D); Pt. 
ג'‎ 902 Dt 27:17 מַסִיגִי ג',‎ Ho 5:10 . 2. remove, carry away , valuables, to rescue them, 
juss. ,2 ms. XQD Mi 6:14 si veral. (on synt. v. Dr ? 5557575 9* ) Hoph. pf 3 
ms. 03V אֲחוֹר‎ AQT) Is 59:14 and justice is driven back (|| PNW APTS ד‎ DYD ). 


Ez 22:18 v. following.‏ סוג 


1. a moving back or away ; 2. dross ( what is removed from metal ) ;一 abs. סיג‎ 
Ez 22:18 Qr (30 Kt), PW 1K 18:27 ) ש‎ ford, but v. infr.); pl. DAO (van 
d. H. DX) Is 1:22 + 3 times; ים‎ 30 Ez 22:18 + 2 times; sf. 13430 Is 1:25 1. 


a moving back, away: i»»U 1K1827 om. L , dittogr. for MW Klo Bur. 
there is a moving back to him — he has moved back, away (proposes of temporary 


withdrawal, diff. from 7 journey ). 2. dross , usually of silver Pr 25:4 (993% ). 
26:23 ('O 02), so ( fig. ofIsr.) Is 1:22 cf v 25, Ez22:18b (^92 סִיגִים‎ 


MT, Vina דיס‎ Co Berthol ;— Co del. 'O,notso Berthol Toy), cf. v 
18a. 19; indef. y 119:119 . 


refl. reflexive. 

GASm George Adam Smith. 

Dr S. R. Driver, Hebrew Tenses; 
Bur C. F. Burney. 


. 5472 , 5473 , 5509 34,7735 7873 1469 , 146 1470 6047 , 6048 , 6049 , 8451 
gib A9 A yp HO iC NT DE, 


ce MW S 955.7755 TWOT 146-1479 GK 551 1 vb. fence about ( Aramaic word; 


sepsit, circumsepsit, clausit , sepes , cf. סיג‎ Pa. fence about , NPY fence; NH MO 
fence about; Arabic enclosure made with thorns , etc., 2, etc. Lane 1460 tL make a ) :一 
only Qal Pt. pass. f. בּשושנים‎ i310 DUA noy 393 Ct 7:3 thy body a heap of 
wheat fenced about with lilies ( cf. especially De Bu ). Pilp. intens. Impf. 2 fs. 

Ww wn Is 17:11 thou dost fence it carefully about (> make it grow , as if NW = 


AE Ki Brd Du).‏ , שגה 


cf. 70° Niph. ), v. Kö "^^‏ ( יסד TWOT "" (X of foll.; perhaps kindred with‏ סוד 
converse , is perhaps denom.; Syriac‏ ) הסתיד Ecclus 42:12 Hithp. 1/0971 (margin‏ :^ 


friendly, confidential speech , Òmdia , = Optretv ; Sab. 7107 place of speaker, oracle , 
Hom MS xM(892,329. who finds connexion with lord, chief (and be lord ), properly 


speaker; NH = BH ). 


+ סוד‎ s 545 TWOT 47" GK °° n. [ m. ] council, counsel ;—'O abs. Pr 
11:13 +; cstr. 16 6:11 +; sf. ‘TIO Je2322 Jb 19:19; 1710 Am 3:7 Pr3:32; 
07 'O Gn 49:6 :— 1. council , in familiar conversation;— a. divan or circle of 
familiar friends, ס' בחורים‎ Je 6:11 סודי ; 15:17 ס' משחקים,‎ NA Jb 19:19 men 
of my intimate circle; (" ) בסוד‎ TAY Je 23:18 , 22 in the intimate circle of ^ ; 
בסוד אלוה‎ Jb 15:8 ; in bad sense, ס' מְרָעִים‎ y 64:3 . b. assembly, company , 'O 
ישרים‎ y 111:1 )| TTY); סוד עמי‎ Ez 13:9; ס' קדשים‎ y 89:8 (of angels); in bad 
sense, בסוד בא‎ Gn 49:6 (|| קהל‎ ). 2. counsel , taken by those in familiar 
conversation: a. counsel itself, TIO PRI מחשבות‎ Pr 15:22 thoughts without 
counsel; of intimate friendship, y 55:15 סוד‎ [^11 ; in bad sense, of crafty plotting 
83:4 סוד‎ VINY? . b. secret counsel , which may be revealed ( גלה‎ ), Am3:7 Pr 
11:13; 20:19 ; 25:9 . c. familiar converse with God, intimacy , ^ 'O PNT? y 
25:14 intimacy with" have those who fear him ( || nירב‎ (, אתדישרים סודו‎ Pr 3:32 


AE Aben Ezra. 

Ki David Kimchi (Qamchi). 
Brd C. Brendenkamp. 

Hom F. Hommel. 


with the upright is his intimacy; here also Jb 29:4 (siveral.) Di De al. ; Siegf 
Du cf Buhl ™™ 1 O3 when Eloah sheltered my tent. 


1 "710 S ?"6 GK 99? n.pr. m. a Zebulunite Nu 13:10 ( = 72710 intimacy of 
Yah);— | Xov8(c).— Vid. also TID p. 126 supr. 


ef Ph. TO curtain, veil ? Bloch * Lzb 8).‏ :וס )+ Twor‏ סוה 


+] סות‎ s 99.597 TWOT 1478-148! GK 607.973] n. | m, ] vesture ( NH, but 
dub.; v. Levy *“ ( 一 sfE 3 ms. ה‎ NID Gn 49:11 (poem in J; || wa? ). 


t מַסָנָה‎ s 59 TwoT > GK 9? x [ m, ] veil ;—abs. 3979Y ם'‎ Ex 
34:33 cf. v 3435 (P). 


q.v. ).‏ סחה = TWOT "^? ) of following;‏ סוח 


+ dO s ** TwoT "?* GK °™ n. f. offal;—abs. in sim. כָּסוּחָה בְּקְרֶב‎ 
חוּצוֹת נְבָלָתֶם‎ Is 5:25. 


+ סוח‎ s 7 GK 955 n.pr. m. an Asherite 1 Ch 7:36; Xovyt, A L 
LOVE . 


1 סוטי‎ S UT GK V”, ס טי‎ n.pr. m. ;°Q 0713 among returned captives Ezr 
2:55 = UID 3ב‎ Ne 5:57; Late, 2200781 , L Zora. 


FLI סוּך‎ g 5480,5526 TWOT 144.1475 GK aenn Od vb. pour in anointing, 
anoint ( NH Aramaic TD anoint ) ;— Qal Pf. 2 fs. 120] consec. Ru 3:3; ls. 
"DJQ Dn 10:3; Impf. 2 ms. POP Dt28:40 Mi6:15; 2 fs. "ION 28 142 ; 1 s. 
sf. ] DON) Ez 16:9; 3 mpl. sf. 01907) 2 Ch 28:15 ; also (prob.) 3 ms. 79°) 28 


12:20 (Ges ? ^^); Inf. abs. סוך‎ Dn 10:3 ; appar. Impf. pass. is Jo" read יוסך‎ 
Sam. (Kö ! “°) Ex 30:32 (and not Hoph. , cf. Ges !* );— anoint , in the toilet, 
often after washing; usually 1. refl. anoint oneself, 2S 12:20, Ru 3:3, סוך‎ 


51091 C. Siegfried. 


NON? Dn 10:3 ; + T2U as acc. mat. 2S 14:2 Mi6:15 Dt28:40.2. act. , anoint 


another Ez 16:9 (JW), 2 Ch 28:15 .3. pass. , be poured , Ex 30:32 (P ; subj. the 
sacred oil). 


T TON S °° TWOT !^* GK 5? n. | m. ] flask ( for pouring, anointing ) :一 
appar. cstr. QW 'N 2K 42, cf Kö "777% - vet form unusual and text 
dub. ; Gr מֶסֶּךָ‎ , or מִסְכָּה‎ ; Klo JB. 


ri p 1D s 99595 TWOT “ak TO] vb. hedge , or fence 
about, shut in ( || form of TIX ; prob. not connected with Arabic , Ethiopic thorns; poss. 
cf. Syriac finish , Pa. finish, conclude, comprehend , and Arabic close, close up, Stop, 
stop up, lock up , Lane 5) ;— Qal (al. Hiph. , but cf JW ( Impf. 3 ms. 19 
בַּעֲדוֹ‎ FPN Jb 3:23, c. acc. + ב‎ instr. ia בְּדְלְתִים‎ 79) 38:8 and ( who ) shut in the 
sea with doors? (Bi Bu JQ "23, Me JO 7). 


+ 0210 5 4534 TWOT “™ GK ?"* n. f. hedge (|| form of JWA q.v. sub 
שוך‎ ( ;—only in fig. 11210722 WwW Mi 7:4 , read מס'‎ nov» ) || 2702 ov ), 
their most upright one is a hedge (an obstruction). 


tI 139 Pm nọ 1 11339 S ?^ GK 99? n.pr.loc. Syene , city on S. border of 
Egypt, toward Ethiopia, only in phr. ( W3 טי ) ועַד"גְבוּל‎ 23D Ez 29:10 cf. 
30:6 , read prob. 1319 or > (1339 (Copt. Suan ), c. ה‎ loc. (JDMich Sm Co 


Berthol ) = Egypt. Sun , Copt. Suan , mod. , Aswan; Ews Xvnvng ; read prob. 710 


BJ iv.10,5 ii. 
also 30:16 (for MT TO q.v.) Xonvn.—See further Jos " ™ ^" Strabo ^^" 
817—820 \ Brugsch Geogr. Inscr. i. 155; Reiseber. aus Aegypt. 247 Bd. Egyptian 4, 324 f. Budge Nile 284 : 


Gr H. Gratz. 

Bi G. Bickell. 

Me A. Merx. 

Jos Fl. Josephus, Bell. Jud. 
Geogr. geography 

Inscr. inscription(s); 

Bd. Bad, q.v. 


T 0119 S *° GK °° adj. gent. pl. Syenites , so (or 日 7115 ) read prob. for 
(.צ.ף ) סָינִים‎ Is49:12. 


+ 1030 s (9.55 TWOT 1476-1477 GK 601.655 & Fm. ] swallow or swift ( 
cypselus , Tristr ™® 8255) ( סוּסָיָא‎ Is 38:14 ) :一 as twittering Is 38:14 (in 
sim. ); 60 , B pullus hirundinis; so Je 8:7 Kt (Qr DÐ wrongly; 
perhaps to distinguish from foll., so Gie ), id., B hirundo. 


m. DID s "=. TWOT 1076.17 GK 9961-6063 138 n. m. Ex15:1 horse ( NH 

O30, 11910 , Aramaic סוסיא‎ , , Mand. סוסיא‎ , Sin. id. , Lzb ear Assyrian sisti ( 

sist ?) DI "WP °°. TelAm, su-u [su] Wkl ™:!9!**; prob. foreign word cf. Nó 
M 147 Erman AEYPten 649; Eng. tr. 490 ( ס'--;‎ abs 1K20:20 +; cstr. Ex 15:19 +; pl. 
סוּסים‎ Gn47:17 +, DQ 25 15:1; cstr. סוס"‎ 2K 2:11; sf. "O10 1K 224 2 
K3:7, POI Mi 5:9 + 4 times, O30 Is 5:28 +, סוּסִיכֶם‎ Am 4:10, QzP O30 Jos 
11:6 + ;— horse: 1. non-Isr.; 4 of Canaanites Ju 5:22 (cf v 28 4:3, 13; ^3apy 


;'O coll. , as often), Jos 11:4, 6, 9 (JE); horses as property of Egyptians Gn‏ ס' 
Ex 9:3 (both J), cf Zc 14:15 ; merchandise of Tyre Ez 27:14 ; 4 of Egypt‏ 47:17 
[cf Hom "*?* 1 Ex 14:9, 23 (P), 15:1, 21 (poem), v 19 ( P;onall v.‏ 
Di), Dt 11:4 Is31:1, 3 Je46:4, 9 Ez 17:15; of Aram 1K 20:1 + 11 times K‏ 
(1K 20:20 ridden , for flight), Assyr. Is 5:28 +3 times, Chaldeans Je 4:13 +6‏ 
times; other nations Na 3:2 Je 50:42 + 5 times; as ridden 1 K 20:20 (v. supr. ),‏ 
Je 8:23 Ez38:4, 15 + 13 times (late). 2. in Isr.; chariot-horses of Absalom 2 S‏ 
especially of Sol., and later, 1 K 5:6, 8; 10:25, 28, 29 , and || Chr; 18:5‏ , 15:1 


and (as war-equipment) 22:4 2K 3:7; 9:33; 102 Pr21:31; UN סוּסִי‎ 2K 2:11 
(Elijah), cf. 6:17 ; consecr. to sun 2K 23:11 (cf. RS *"- 275; 2nd ed 293 . sign of 
lixiry and apostasy Am 4:10 Hol:7; 1:4 Is2:7 Mi 5:9 Zc 9:10, cf Dt 17:6, 
16 ,but v. Zc 14:20; in vision Zc 6:2 U?, 3°), 6; ridden 2K 9:18, 19; 
18:23 = 18 36:8 , Am2:15 +4 times Is Je; in vision Zc 1:8 °°); 00 WWW Je 
31:40 Ne 3:28, cf 2K 11:16 = 2 Ch 23:15 ; property of returned exiles Ezr 
2:66 = Ne 7:68 vand.H. (om. Mass. Baer Ginsb q.v. ); description of horse Jb 
39:19 ; in various sim. and fig. Am 6:12 Je 5:8; 8:6; 12:5 Ez 23:20 Is 63:13 


adj. adjective. 

Tristr H. B. Tritram, Fauna and Flora of Palestine (Survey, Memoirs). 
TelAm. TA, q.v.. 

Nó T. Noldeke, Manddische Grammatik . 

Eng. tr. English Translation. 

K E. Kautzsch (in B. Aram. Appendix). 

RS W. Robertson Smith, Religion of Semites. 


Jo2:4 Pr27:3 wy 32:9; 147:10.3. 7 of ? Hb 3:15 (fig. of clouds), cf Zc 10:3 
.— Cf. also חצר סוּסִים‎ , and 725 , WD). 


+] סוּסָה‎ s ** Twor "7 GK 991 n. f. mare;—c. sf. "NOQ Ct 6% 
also חצר סוה‎ . 


+ DIO s “8 GK 99 npr. m. ( Gray "PN 2 ( ;—a Manassite Nu 13:11 ; 
Xovo(s);—buttext dub. Nes F5:?9 Di “(cf Gray !* ( 


. 5486 , 5487 , 5488 ,9 1478 ,1479 ,8 6066 , 6068 , 6069 
סוף ]ןז‎ s 5486-5487, 5488, TOT 1478, 1479,2888 Gg 6066, 6068,6059 yp, come to 


anend,cease( "0 „ Syriac ( ) , cease, stop (often), סופא‎ , Syriac , NH סוף‎ 
end ) ;— Qal Pf. 3 pl. 159 y 73:19, 159) consec. Am 3:15 ; Impf. 3 ms. יסוף‎ 
Est 9:28 ; 3 mpl. p Is 66:17 ;— come to an end Am 3:15 Is 66:17 w 73:19 (+ 
TAN ), מִזַרְעֶם וְזְכְרֶם ל אדיסוּף‎ Est 9:28 . Hiph. make an end of , only (if text correct) 
Impf. 1 s.(+ Inf. abs. ף‎ ON, chosen for assonance, v. ‘JON ), cohort. = juss. in 
form, JON ף‎ ON Zp 12, FON v 3,3, DDN ף‎ ON Je 8:13 (on these forms v. Gf 
Bö § 8%! Kö ! 145.6 y but read perhaps, for HON, ף‎ ONN , We Buhl "3, or 


AON, Ges ? ? 2»? "^? Now Zp 1:2 , andin Je א סְפֶם‎ ON Ges '^ (against 
Gie v. Hi). 


T no s 59? TWOT “™ GK 99 n. m. Ec 7:2 end, late synon. of YẸ? ;— 'O 
abs. Ec3:11, cstr. 2 Ch 20:16 +2 times; sf. 1) 0 Jo 2:26 ;— end of wady 2 Ch 
20:16 , of invading swarm Jo 2:20 ; of God's work 107 TY) WN A Ec 3:11 ; death 


as end of all men 7:2; = conclusion, sum of instruction 12:13. Cf Biblical 
Aramaic. 


T 11230 s 7? TWOT "7^ Gk $00.97 n, f. storm-wind ( that makes an end 
?);— abs. 'O Is 5:28 + ; סוּפְתָה‎ Ho 8:7 (Ges ? f); sf. D) סופ‎ y 83:16; pl. 
סוּפוֹת‎ Is 21:1 ;—3, ס'‎ OPA 2303 Am 1:14, Na 1:3 (|| TVW), Is 17:13 (|| 
31), Jb 37:9 Is 21:1, as driving chaff Jb 21:18 (vb. 233; in sim. ), sim. of 
rushing chariots Is 5:28 ; 66:15 Je 4:13 , of ruin Pr 1:27 cf. 10:25 ; symbol. of” 


Gray G. B. Grau, Hebrew Proper Names. 
Nes E. Nestle, Eigennamen. 

Gray G. B. Grau. 

Bö F. Böttcher, Lehrbuch d. Hebr. Sprache . 


's judgments, רו‎ Xj? '0] WIT? T. Ho 8:7, w 83:16 (|| WO), Jb 27:20 (vb. 
223), Is 29:6 (+ סְעָרָה‎ ). 


+ I AAO S 5486 , 5487 , 5488 , 5489 TWOT 1478 , 1479 , 2888 GK 6066 , 6068 , 6069 n. m. Jon 
2:6 reeds, rushes ( coll. ) ( prob. loan-word from Egyptian fwfi , reeds , Steindorff 
BAS 1. 603 Erman ZMG xivi (1892), 122 ; Semitic according to WMM As. u. Eur. 101 ) — 1. 
rushes ,in Nile Ex 2:3, 5 (E); קְנהוְסוף‎ Is 19:6 (of Egypt); Jon 2:6 . 2. usually in 
combin. 1070? prob. = sea of rushes or reeds (> sea of (city) Suph ), which Gk. 


incl. in wider name OGAacca 600006 , Red Sea ( cf. Di Ex 13:18 and especially 
WMM ^" Fr ** who expl. as name orig. given to upper end of Gulf of Suez, 
extending into Bitter Lakes, shallow and marshy, whence reeds (prob. also reddish 


colour) ) ;—1name applied only to arms of Red Sea; most often a. to Gulf of Suez Ex 
10:19 Jos 2:10 (both J), Ex 13:18; 15:4, 22; 23:31 (all E), Dt 11:4 Jos 4:23 
; 24:6 (D), Nu 33:10, 11 (P ), elsewhere late Ne 9:9 w106:7, 9, 22; 136:13 


, 15 . b. sometimes to Gulf of Akaba 1 K 9:26, and ים-סוף‎ JF Nu 21:4 (E), 
prob. also 14:25 (E), Dt 1:40 ; 2:1; perhaps Ju 11:16 Je 49:21 ; poss. read 


Dt 1:1 (v. infr.).‏ מול for'O‏ מיםדסוּף 


+ IL. AAO S 5486 , 5487 , 5488 , 5489 TWOT 1478 , 1479 , 2888 GK 6066 , 6068 , 6069 n.pr.loc. ( si 
vera 1. ) named in defining loc. of Deut. law-giving Dt 1:1 (10 212 , where 232 
by dissimil. for 71h ); but read perhaps iO Q?2 ) | aÀmofov ric EpvOpac , L 


+ OoAdcong. B contra mare rubrum ), v. 1D. v. Che FP RIPSA, 


Y i. 11230 s $59? TWOT “ GK 6070.90 & pr loc, E. of Jordan;—only in phr. 
'03 3 in ancient poet. fragment Nu 21:14 ; Tristr “°° cp. Safieh (), SE. oasis 
of Dead Sea, but 0 = is most improb. 


S‏ שגר S 3249, 5493, 5494, 5495 TWOT 1480 GK 6073, 6074, 6075 and ( Ho e; pp‏ סור 


5493. TWOT 1480:2245 GK 8462:8492 J300 vb, turn aside ( NH Hiph. cause to turn 


aside , or apostatize; TelAm. sáru, n. rebel Wkl S'S ) 一 Qalisi Pf. 3 ms. 10 
Ex 3:4 +;3 fs. סָרָה‎ 1S 1614 51s. 039 y 119:1025 3 pl. 119 Dt9:2 +2 
mpl ONTO v 16 +,etc.; Impf. 3 ms. יסור‎ Gn 49:10 +, 10") Ju 4:18 +3 fs. 


WMM W. Max Müller, Asien u. Europa . 
EB Encyclopaeddia Biblica, edd. Black and Cheyne. 
Tristr H. B. Tritram. 


"On 15 6:3 +; 1s. cohort. TION Ex 3:3; 3 mpl. np Ex 25:15 +, etc.; Imv. 
ms. סור‎ 28 2:22 +,etc.; Inf. abs. סור‎ Dn9:5,1 Dv 11; cstr. MO Is 7:17 +; 
sf. "mV Ho 9:12 (Ges ? °* Now); Pt. VW 1:1 +; 5 cstr. NQ Pr 11:22; mpl. 
cstr. "0 Je 6:28 (or from 110 , or שר‎ ); pass. f. 1330 Is 49:21, c. intrans. 
meaning (Ges ? 9* K6 ^ P7), pl. sf, סור‎ Je 17:13 Qr ; and cstr. "MO 2:21 :一 
1. turn aside , out of one's course 1 5 6:12 Dt 2:27, from following ,QND pers. 5 
2:21, 22, abs. v 23, from attacking , »yn 2 Ch 20:10 ; turn in unto (for shelter, 
refuge, ete), c. "2N , Gn 19:2, 3 (J) Ju4:18 C9? ; 19:11, 12 2K 4:1, c. 9 Ju 
20:8, c. OW 18:3; 19:15, DU. 18:15 2K4:8 (+ inf), v 10; c. OR Pr9:4, 
16 (in fig. ); for purpose implied Ex 3:3 (J) Ru4:1 C?) , or expr. by inf. Ex 3:4 (J 
) Ju 14:8. Je 15:5 (in fig. ); especially fig. turn aside from right path, from ^ , his 
commands, etc., usually c. 12 Ex 32:8 (J) Ju2:17 Dt 9:12 +7 times D, Pr 13:14 
+ 5 times Pr, + 10 times elsewhere, + 2 Ch 8:15 (ins. 3); c. "UN 1 5 12:20 +4 
times; c. YD Je32:40 Ez6:9; 2 + PAP ete, Dt 5:29; 17:11 2K222 = 2Ch 
34:2; abs. (sometimes = revolt) w 14:3 Je 5:23 Dt 11:16; 17:17 (subj. 227 ), 
וְסוּרי‎ Je 17:13 Qr (> 7710” Kt) read prob. 730) those revolting from thee ( Ew 
Gie ); (17122 1220 סורִי‎ Je 2:21 degenerate (shoots) of the foreign vine ( fig. ); NO 
DYU Pr 11:22 a woman turning aside as to discretion , shewing lack of it; also from 
wrong path, sins (of Jerob.), ete., c. 12 2K 3:3 ; 14:24 +7 times2 ;א‎ c. VYY 2K 
10:31; 15:18; 6 "QNO 2K 10:229; T Y סר‎ (pt.) Jb 1:1, 8; 2:3 also Is 59:15 
סור מָרֶָע;‎ (inf and imv.) Jb 28:28 Pr3:7; 13:19; 16:6, 17 wy 34:15 ; 3727 .2. 
depart , usually c. Jf), of frogs Ex 8:7, flies v 25 (both J), sword 2 S 12:10; 
sceptre from Judah Gn 49:10 (poem in J): ’s hand 1 5 6:3 , his kindness 2S 7:15 ( 


MT , but read "ON S B | 1Ch17:13 Th We Dr Klo Bu Kit HPS), his 
wrath Ez 16:42 (but del. Co Siegf Toy), depart from way — get out of the way, 


cease to obstruct Is 30:11 , etc.; c. JIN 1S 15:6 02). ₪ מעל‎ Is 7:17 Ju 16:19 

Nu 12:10, etc.; of departing , מ[‎ pers., Ho 9:12, YA Ju 16:20 1 8 28:16 ו מָעַם,‎ 
S 18:12 ; God, c. A Jb 21:14 ; 22:17, c. ƏYA 1828:15;^ mn, c. מעם‎ 16:14 
; evil spirit, c. מעל‎ v 23; abs. depart [from Babyl.] Is 52:11 °°); = avoid contact 


La 4:15 C?) : of wicked Jb 15:30 he shall not depart out of ( "32 ) darkness , i.e. shall 
not avoid it, escape it; pt. pass. made to depart, thrust away , of Isr. under fig. of wife 
Is 49:21 (> act. , according to Ba "P §' ^ ), 3. of lifeless things = be removed, 


oppressor’s yoke, c. VYA Is 14:25 cf v 25 10:27; staves from ( מ[‎ ) ark Ex 25:15 
; abs. iniquity Is 6:7 ; especially of n123 1K 15:14; 22:44 2K 12:4; 14:4; 15:4, 


x3 three times. 


35 2Ch 15:17 ; 20:33.4. = come to an end, Am 6:7 Is 11:13 .—For “ON סר‎ 55 

22:14 read "2 שר‎ Th Dr Klo Bu Kit Lohr HPS ;in 15:32 Th HPS del. 
VO (after B S )as dittogr.; QN20 99 Ho4:18 v. N2 D; Ho 7:14 read o 
for wo ( V סרר‎ q.v. ); Je 6:28 , it is uncertain whether ( mo ) 20 belongs here, 


revolters among the rebellious , or sub סרר‎ , or even = "YU princes, chiefs (cf. 8 
22:14). 


+ Po lel Pf. 3 ms. 1110 ?333 La 3:11 he turned aside my ways (my steps). 


Hiph.133 Pf. 3 ms. VOT 2K 18:4 +;2 ms. nom consec. (Dr ? 1100) Obs: y 
1K 3:31; 1 s^D 02 2K 23:27 *,^D 00m 18 17:46 +;3 pl. YYO2 20 
30:14, etc.; Impf. 3 ms. TỌ? Is 3:18 +, juss. 10? Ex 4 + , 10) Gn 8:13 +; sf. 
17120 1S 18:13, TION 1 א‎ 15:13, AYO? Lv 3:4 + ;3 mpl. MPO? Is 5:23 +, 
etc; Imv. ms. 10g 1K 2024 +, VOJ Ez 21:31 (read VOJ , 997 ); fs. "To 1 


5 1:14, etc.; Inf. abs. MOQ] Gn 30:32 +; cstr. VOI 2K 6:32 + etc. Pt. VO Is 
3:1 +3 times;— 1. cause to (turn aside,) depart , common word for remove, take away: 


c. JO, Ex 8:4, 27; 33:23 (all 7), 23:25 (E) Dt7:15 15 28:3 Jos 7:13 (J) Ju 
10:16 Is3:1 y 18:23 )+ || 2S 22:23 , read JH ON. De Hup-Now HPS); 
shoulder from burden v 81:7 ; yawn AN TOA Pr 28:9 ; + often, + Jb 33:17 (ins. 
מן‎ Ew Di De Hi Bu al); c. מעל‎ , take offring Gn 41:42 (E) Est 3:10, 
also 8:2 (abs. ); garments Gn 38:14, 19 (J) Dt21:13 20 3:4 18 17:39 (armour), 
also Ex 34:34 (P ; abs.) and Ez26:16 (Co ins. מעל‎ ); take off head, מעל‎ 1 S 17:46 


, abs. 25 4:7; 169 2K 6:32; c. VY) also often fig. (from upon = from resting 
on, or burdening), plagues Ex 8:4; 10:17 (J), c£. Nu21:7 (E),also 1S 1:14 Am 


5:23 1K 2:31; reproach 1 S 17:26 Is 25:8; c. OY/ = from one's presence 1S 
18:13 , also of ^ removing his kindness 1 Ch 16:13 +|| 2S8 7:15 (v. Qal2); c. VYA 
TIÐ , of " removing Isr. 2K 17:18, 23; 23:27; 24:3 Je32:31 ; abs. 2K 23:27; 
often abs., Gn 8:13 Noah removed the covering; remove = depose c. YA 1 K 15:13 
= 2Ch15:16 (v. [27b (b)), abs. 2Ch36:3, cf Ju9:29 Jb 34:20 ; remove 
nima etc., 2K 184, v 22 = Is36:7 = 2Ch32:12, 2K 23:19 2Ch30:14; 
14:2, cf 14:4 ; 17:5 (both c. 1/3); = put away strange gods, etc., Gn 35:2 Jos 
24:14, 23 (all E), 18 7:4, ₪ מתוך‎ v 3 155839; once c. לְנָאָמָנִים, ל‎ TDW on 
Jb 12:20 . 2. rarer uses are: put aside — leave undone Jos 11:15 ( D ); retract words Is 
31:2 (of ); reject prayer w 66:20 ; abolish sacrifice Dn 11:31 ; turn one away 7D , 


i.e. from following Dt 7:4 ; c. “ON pers. , remove the ark unto 2S 6:10 = 1Ch 
15:135 


+ Hoph. Pf. 3 ms. הוּסר‎ Lv 4:31 Dn 12:11 ; Impf. 3 ms. 101° Lv 4:35 ; Pt. 
מוּסָר‎ Is 17:1 ; pl. מוּסְרִים‎ 1S 21:7 (but final D prob. dittogr. before מ‎ We Dr Klo 
Kit HPS );— be taken away, removed: c. Va Lv 4:35 מַעֵל,‎ v 31," 1597 1 S21:7 


; "YD 9V3 Is 17:1 Damascus is removed from being a city; abs. be abolished Dn 
12:11 (ef 11:31 Hiph.). 


L סור‎ 5 3249 , 5493 , 5494 , 5495 TWOT 1480 GK 6073 , 6074 , 6075 adj. verb. properly Pt. of 
סור‎ q.v. 


+ IL. סור‎ S 3249 , 5493 , 5494 , 5495 TWOT 1480 GK 6073 , 6074 , 6075 n.pr. ofa temple- 


gate;— שער ס'‎ 2K11:6 )< || 5 Tow שער‎ , v. Tio ), but del. ver. as 
gloss We Bleek's Einl. 4:258 Kmp Kau Benz. 


T 1139 S 097 TWOT PCE Ore GL fa turning aside, defection, 
apostasy, withdrawal ;—always abs. 'O ;— 1. defection , used appar. of any moral 
or legal offence Dt 19:16, so prob. Is 59:13 (+p Y, "pU 33 ). 2. apostasy , 


Dt 13:6 Is 1:5; 31:6 Je 28:16; 29:32 .3. "n?3 11202 Is 14:6 (cf vb., v 5 
Am 6:7 ). 


1130 s 996 GK 92! y OF .כ בור‎ 92 supr. יסור‎ , only in"mO? Je 17:13 Kt, 
but v. Qr סור‎ Qal Pt. 


+] סות‎ s 59559 TWOT 17.19! GK 507.975] vh, Hiph. incite, allure, 


instigate ( NH Hiph., id. );— Hiph. Pf. 3 ms. sf. TI^, הס‎ 26: 19, rn oj Jb 
36:16; 3 fs. nno 1K21:25 (Ges ? “" Kö $40); 3 pl. sf. Juro Je 38:22 ( 
Ges 5 2°); Impf. 3 ms. MD? 2K 18:32 + 2 times, but also DD] 28 24:1 1Ch 
21:1, sf. JPD? Dt13:7 Jb 36:18 , etc; Pt. מסית‎ Je 43:3 2 Ch 32:11 ;— 1. a. 
incite to make a request ( c. acc. pers. + inf.) Ju 1:14 (on text v. GFM) = Jos 
15:18 . b. allure QT 91 33/322. 2 Ch 18:31 and God allured them away from him ( si 
veral.; del. cl. as gloss Be Kit); so also Jb 36:16 according to De Hi Bu al. ; he 
allureth thee out of the mouth of distress , but Di Du freedom hath seduced thee; for 


meaning seduce, entice , cf. also v 18.2. instigate , in bad sense, c. acc. pers. , + 3 
against, 18 26:19 28 24:1 Je 43:3 Jb2:3; c. acc.pers. alone 1K 21:25 2K 


We J. Wellhousen, Bleek’s Einleitung in d. A.T. ; 
Kmp A. Kamphausen. 


18:32 = 1s36:18, cf 2Ch 32:15, Dt 13:7. Je38:22;+ inf. 1 Ch21I:1 202 
: 32:11. 


\ סוה S 5496 , 5497 TWOT 1472a , 1481 GK 6077 , 6078 n. v.‏ סות 


+( 200 S 59% TWOT 8 GK °°? [ vb. drag ( Impf. consec. 1s. ואסחב‎ MI 
'8 sf. ואסחבה‎ ₪ 12:13; Ph. סחב‎ Lzb ** ; Arabic , Ethiopic ) ;一 Qal Pf. 1 pl. 
113709) consec. 2 5 17:13 ; Impf. 3 ms. sf. DO? Je 49:20 ; 50:45 ; Inf. abs. 


ano Je 22:19 ; cstr. ב‎ ng»? Je 15:3 ;— drag ,a city עד-הנחל‎ 2S 17:13 , corpses Je 
15:3 ; 22:7-9 , captives, under fig. of sheep dragged off by wild beast 49:20 = 50:45 


( pass. , whence Schwally Gie suppose a Niph. 209° ). 


t סְחָבָה‎ 5 559 TWOT !^? GK 999 n, f. rag, clout ( stuff pulled or dragged 
about; > Lag P^ '® 4 become altered for the worse ) ;—only pl. min Je 38:11, 
12 (both || מִלְחִים‎ ). 


ELIJO s "יי‎ TWOT "9 GK 9" ] vb. serape ( Arabic (and Lane "^ scrape 
off, clear away; cf. Talm . סְחִיתָא , סְחוּתָא‎ refuse , NDIQ dirt, dung ) ;—only Pi. 
scrape clean, scour , Pf. 1s. consec. 3/7 mY וְסְחָתִי‎ Ez 26:4 and I will scrape 


clean her dust from her . 


+ סָחִי‎ s ?" TwoT '* GK "7 n. ] m. [ offscouring ;— 332 UD ס' וּמָאוס‎ 
La 3:45. 


T Vno S 755 TWOT "* GK °** n. | m, ] grain that shoots up of itself in 2nd 


year ( V unknown ) :—]|199,-2K 1929 (= OMY || Is 37:30 ); on use of this 
for food cf. Strabo“ ^? (of Albanians). 


HADO S 599? TWOT 8 GK ?900.6085 ] yp, prostrate ( NH סחף‎ , Aramaic 
AND , (for 560060 , Lk 19:44 ); Assyrian safdpu , throw down, overwhelm ) ;— Qal 
Pf. 0 702 Pr28:3 a prostrating rain (beating down grain), TN] on? and (so) 
there is no bread . Niph. Pf. 3 ms. PPN ANYI Je 46:15 why are thy mighty ones 


MI Mesha-Inscription. 
Talm ?Talmud. 


(or, why is thy bull , i.e. Apis, Hi Ew Gf) prostrated? but read perhaps חָף אבר‎ 02 
Tay )ל א‎ Mich Gie Co)why hath Apis fled, thy bull doth not stand? 


«cano g 5503:5505 TWOT ee GK oe) vb. go around, about, travel 


about in ( NH id. , go about as merchant, pedlar , perhaps denom. from RD ( Jastr ); 
909 , WX 4 PS 2595 (rare), especially Chr Pal. Aramaic v. Schwally *** °'* ; 
Assyrian saparu , turn, surround , TelAm. return Wkl ™ Soss : surround (often), 
and deriv.; Arabic is mock at, deride ) ;— Qal Pf. 3 pl. 19,9 Je 14:18; Impf. 3 
mpl. 99? Gn 34:21; 2 mpl. AON Gn 42:34; Imv. mpl. sf. JQ Gn 34:10 
; Pt. ס חֶר‎ Gn 23:16, ITO Pr 31:14; cstr. WO Is 23:2; fs. sf. JIN ס‎ Ez 
27:12, 16, 18 ^ Pn ס חַר‎ v 15 (v. infr.); mpl. DQ O Gn 37:28 + 2 times; 
cstr. חָרִי‎ O 1K 10:28 +3 times; sf. J’ D Is 47:15, Wr Ez 27:21 , -רָיהָ‎ 8 
;— 1. go about, to and fro (i.e. go about one's affairs, carry on one's business) in, c. 
acc. YIN Gn 42:34 (E), 34:10, 21 (P); c. VINTON Je 14:18 , but dub. Gf 


Hi Or Co ™ Rothst “* journey unto a land which they have not known. 2. Pt. = 
subst. a trafficker, trader (who goes about with wares, etc.) Gn 23:16 ( P), 37:28 (E 


) Is 23:2, 8; 47:15 1K 10:28 = 2Ch1:16, Ez27:21 U?, 36; 38:13 ;+ תָּרִים‎ 
2 Ch 9:14; f., of a city or country, Ez 27:12, 16, 18; alsoin v 15 read yn 10 
for MT בת(ידך)‎ ne Sm Co Berthol Toy. P ‘al‘al. Pf. 3 ms. NIY 5 y 
38:11 (Ges ? ?*) my heart palpitates (+ ^T] 2 ^131Y ). 


+] סחר‎ s 995.355 TWOT 1486: GK 986-87) n, m. Pr3:14 traffic, gain ;一 


estr. VQ Is 23:3 +2 times; sf. IO Pr3:14 +3 times;— traffic , i.e. gain from 
traffic, Is 23:3, 18 (+ DN), v 18; 45:14 Pr3:14 C?) ; 31:18. 


+] רָה‎ HQ s 595 TWOT 8% GK 951 n. f. merchandise ;— cstr. N) MỌ Ez 
27:15,but v. WHO Pt.. 


Mich J. D. Michaelis. 

Jastr Marcus Jastrow, Dict of Targumim, Talmud, etc.; also Morris Jastrow, Jr. 
PS R. Payne Smith, Thesaurus Syriacus. 

Pal. Palmyrene or Palestine, Palestinian, etc. 

Schwally F. Schwally, Idioticon d. Chr. Pal. 

Or C. von Orelli. 

Rothst W. Rothstein. 


t חָרָה‎ 0 s 9" TwoT !5* GK 99 n. f. buckler — y 91:4 (+738; fig. of 


"s faithfulness).‏ י' 


T [ WO] n. m. appar. merchandise ;— cstr. הָר'כְלִים‎ WOM 1K 10:15, but 


text prob. crpt.; Klo proposes 1192, so Buhl ‘*'*; || 2 Ch 9:14 has Dn 92, 
and so Benz here (for both wds. of MT ). 


+ ] ס חָרָת‎ s 5 Twor !5* GK 99^] n. f. a stone used (with marble) in 
paving ( cf. Assyrian sifru , a precious stone, DI "P *° ) 一 nan o Est 1:6 . 


[UD s 7° TwoT ?^ GK 9?! 1 DVO v. UY sub שוט‎ . 
DY s TWOT Gk 999 v, XD. 


T 319 npr. of 3rd month, Siwan = May-June ( loan-word from Assyrian- Bab. 
Simánu, cf Schr COT Ne 1:1 Muss-Arnolt "BY € 0592.82: Palm. PO Lzb 325 
Cook 5) ס'--;‎ VT הוּאדח‎ WOW WT בח‎ 8:9. 


Timo s 5H DET סִיח ן‎ 35 n.pr. m. Sihon ( on format. cf. Lag P" 198 ) 


Nu21:27 + 18 times, [ MỌ v 21 + 17 times;—king of Amorites, Nu 21:21‏ סִיחוֹן 
times Nu 21 (JE), 32:33 (R) Dt 1:4 + 10 times Dt, Ju 2:10 + 4 times Ju ( D‏ 7 + 
y+ 1321 09, 27 (P), 11:19, 20 02, 21 Je48:45 1K4:19 Ne9:22 y‏ 


13511: 136:19, nov, L zov. 


十 工 TO S 99? GK 609.0097 n.prloc. Sin, i.e. Pelusium , E . frontier city of Egypt 


(Egyptian Imt = clay , of which T'O is transl. ( cf. Aramaic 7?0 clay ), according 
to Steindorff P^9 ^59 who cp. טסוסטס גף11‎ (mndocg = dirt, mud), cf. Brugsch P** 


nee ene ) ;— Ez 30:15 ( Law acc.),* v 16, buthere Co Toy read 
plausibly 10, i.e. JO = Syene (v. ,]סנ[‎ 3219 ), Zunvq .—On Pelusium v. 


Bd. Egyptian 4 (1898), 169 . 


wds. word, also would. 
Muss-Arnolt W. Muss-Arnolt. 
JBL Journal of Biblical Literature. 
Palm. Palmyrene. 

Cook Stanley A. Cook. 

Steindorff G. Steindorff. 


T II. TO g 512 GK 60%. 6097 n.pr.loc. wilderness between Elim and Sinai, 


PO WTA , according to P, Ex 16:1; 17:1 Nu 33:11, 12; Lew, A L 
Zw; cf Eb 99 ^5 and especially Di Ex 16:1. 


T pus s opor PS GK n.pr. mont. Sinai ;—name of mt. of law- 
giving in J and especially P ( 32 Min E and especially D): Ju 5:5 y 68:9 Dt 
33:2 (poem), also Ex 16:1 ( P) usually "P0775 ( Yo" Lv 7:38 +), rarely J, Ex 
19:20, 23 and perhaps 34:2, 4 , elsewhere mostly P, 24:16; 31:18; 34:29, 32 
Lv 7:38 ; 25:1; 27:34 and 26:46 (H), Nu 3:1; 28:6, also Ne 9:13 ; ^O 1372 
CTY Nu 1:19 +), Ex 19:1, 2 Lv 7:38 Nu1:1, 19; 3:4, 14; 9:1, 5; 10:12; 
26:64 ; 33:15, 16 (all P );—in view of these facts, and of E 's use of 297 (q.v. 


), itis prob. that Ex 19:11, 18 (in E passages) are from R .一 X(€)tvo . 
Identif. dub. ; local tradition names Jebel Musa , mt. at S. end of peninsular between 
the two arms of Red Sea, so Rob BR i, 90 ff., especially 119-122 cf. Stanley Sinai and Pal. 42 f. 
al. , specif. its N. supr, Ras SufSafeh ; but Lepsius P% $45 ff. 416 1L. Bp GS especially 392 fr 
al. advocate Serbal , NW. from Jebel Musa (on trad., cf. Eb °°“); y 
discussion Di Ex 19:1 . Against both is the working of Egyptian mines in the 
penins. as late as the 19th dyn. (v. Eb ™ 95.148175. 1% 5% ) involving presence of 
soldiers there. This, and connex. with Midian ( cf. also Ju 5:5 ), have led to search 
for Sinai further NE, near head of Gulf of AKaba , or even in Seir, so Say Monumenf 
231. ef. GEM Ju 5:5 ; 6:1 and Yakut, cited by Id. ^ ^5, also v. Gal] ®™ Kus 
12 ;on sanctity of mt. v. further RS Sem i. 110f., 2nd ed. 117 f. Sm Rel.Gesch. 30 . 


T "0 adj. gent. only c. art. = subst. Gn 10:17 = 1 ם0‎ 1:15 a Canaanite 


people, in north, tov  Aoevvatov ; cf. city Siánu , ‘on shore of sea,’ in Assyrian 
inscr. DI ™ ?9 , Zwvav ( acc. ( in possession of those holding Lebanon Strabo "^? 
(v. Di Gn). 


+ DDPO s 55 GK $? adj. gent. pl. = subst. ; 'O YIN Is 49:12 , identif. with 
Chinese by Thes ?'5?*? De Che C" al. ; but see v. Richthofen C™ ^ 967.504. 
rev. by Yule ^** “°°. Di Du; T. de Lacouperie POR ^5 15153 "| who thinks of 


Eb G. Ebers, Durch Gosen zum Sinai . 

H Code of Holiness. 

Eb G. Ebers. 

Say A. H. Sayce, Higher Criticism and the Monuments. 
Sm R. Smend, A/ttestamentliche Religionsgeschichte. 
DI Friedrich Delitzsch, Wo lag das Paradies? 

Comm. Commentary, Commentaries, Commentators. 
Acad. Academy (London). 

BOR Babylonian & Oriental Record. 


Sina , at foot of Hindu Kush, but unlikely; read prob. סְוָנִים‎ (or סְוָנִים‎ ), so Che "= ™ 
25,2 Het of already JDMich. 


s == TwoT ' GK °°! Je8:7 Qr v. Loo.‏ סיס 


S 59! GK 91?» n.pr. m. ( GFM Ju 4:2; PAOS xx (1899.199 Cp. Hittite‏ סִיסְרָא 
names in 2 ) ;— 1. general of Jabin, king of Hazor Ju 4:2 + 12 times Ju 4 ; appar.‏ 
himself king 5:20, 26, 28, 30; cf 18 12:9. w 83:10 ;—on 'O v. GFM Ju,‏ 
ff.; ooo Le; X(sjoapa. + 2.N20Q"07713, returned exiles, Ezr 2:53 =‏ 107 
Ne 7:55 ; 2261000000, 2216000 , etc.‏ 


+ NWO s ?" אס‎ OO סִיעָהָא,‎ S ?" GK *^ npr. m. NYO723 returned 
exiles Ne 7:47 = NU ^0723 Ezr 2:44 ; Ne Aoovia , א‎ Iacovia , A Ziaia, 
L 100100 ; Ezr XoqA, A 4000 ， L 10010. 


+L סִיר‎ s ** TWOT "ל‎ GK 995 n, m. Je1:13 etf. 2K 4:38 pot ( 
probably foreign wd. (Egyptian?), Arabic a large water-jar Lane ”is perhaps 


loan- wd. ; on Gk. deriv. oipóc, oípwog, v. Lewy "*"** !07). .'5 abs. 2K 4:38 
+, cstr. Ex 16:3 +; pl. D Yo 38:3 סירות,‎ 1K 745 +; sf. סיר הי‎ Ex 27:3 
, on סִיר‎ y 58:10 ;— pot: 1. a. household utensil for boiling 2 K 4:38, 39, 40, 
41 '*( ס' הַבָּשָׂר,‎ Ex 16:3 (P), Ze 14:21 ; 151 ס'‎ Je 1:13 (cf 193 ; in vision), 
symbol. of Jerus. Ez 11:3, 7, 11; 24:3, 6; fig. also y 58:10 (cf Che); sim. 
Mi 3:3 Jb 41:23 Ec 7:6. b. "XIT) 'O w 60:10 7, 108:10 . 2. pots used in 
sanctuary, Ex 27:3 ; 38:3 (both P), 1 K 7:40 (read סירות‎ for MT כ רות‎ ,so 


Codd. of $ B Th Ke Klo Kmp Benz), v 45 = 2Ch4:11, 16,2K 
25:14 = Je52:18,also Je 52:19 2 Ch 35:13 Zc 14:20 .一 Here belongs prob. 


1120 in TOT בור‎ , v. p. 92b. 


+ סִיר ]מ‎ s ** TWOT 79.9» GK 991, [ m. ]thorn,hook( id; cf 
סירם‎ in Sab. n.pr. Hom “O32 ). 1. pl. "YD , thorns , sign of 
desolation Is 34:13 , a barrier Ho 2:8, on Na 1:10 v. [129]; Din הַס'‎ 2103 
OT Ec 7:6 as the sound of thorns (crackling as they burn) under the pot . 2. pl. 


Che T. K. Cheyene, Introduction to Isaiah. 

PAOS Proceedings of the American Oriental Society. 
$ Hebrew (Consonantal Text). 

Ke C. F. Keil. 


NITY hooks Am 4:2 (cf 133 sub דגה‎ ; || D3X ; on realtion of meanings v. Din 
13). 


pio S 5519 TWOT 1492c GK 6107 : [ 19 S 5520 TWOT 1492d GK 6108 1 סָכָה‎ S 


+ NIDO s ©” TWOT !?! GK 9'? n.pr. div. Am 5:26 read prob. NIDO , = 
Assyrian Sakkut (epithet of Adar-Ninip = Saturn), Schr * 1975335 COT Am 5:26, 


cf. Tiele Se 95 Bae Re 7°? Rogers Ene Bib. 79 ( Vrss Thes al. = 190, n1»p 
). 


+ בָּנות‎ N30 s *** GK "7 npr. div. 2K 17:30 , Assyrian- Bab. deity, 
worshipped by Babylonians in Samaria; text of name corrupt; Schr °° “°° (after 
H. Rawlinson) proposes Zír-bánit , or Zarpanituw , wife of Marduk ( cf. Hpt ^"d»ver 
Rev, May 1886 Muss-Arnolt ™ * 0592.167) rejecting Sakkut-Bintitu = Marduk DI ™ 


215. Jen 24 352 makes nia = banítu , epithet of Ištar ; all doubtful. 


T סָכָּיים‎ S 595 GK °° n.pr. m. pl. a people in army of Shishak according to 2 
Ch 12:3 (between 2^232 and כּשים‎ ); TpayXosurat ,so B ; L LYovytew . 


+] ]29 S 596 TWOT 5 GK °°] vb. overshadow, screen, cover ( | Y 
to I. TDW (which is prob. orig., cf. Arabic, and Fra °°); NH TOT cover , and perhaps 
730 roof over ( ;— Qal Pf. only 2 ms. תָ‎ 20 Ex 40:3 , D 30 La 3:43, 44, 90190 
y 140:8 ; Impf. 3 mpl. וס כו‎ 1K 8:7, sf. 199 Jb 40:22; Pt. act. JDIO Ez 
28:14, 16, pl. ככים‎ 0 Ex 25:20 + 2 times;— 1. screen, cover , usually c. “OY of 
thing covered, 1 K 8:7 1 Ch28:18;+ acc. of covering Ex 40:3 (P ); + 3 of covering 
25:20; 37:9 (both P ); c. 7 of thing covered w 140:8 ; so (+ instr.) kr. 1y3 ס'‎ La 
3:44 thou hast screened thyself with the clouds; c. acc. Jb 40:22 2 abs. Ez28:14, 


16 (dfficult, text prob. corrupt, Co Toy del. as gloss). 2. reflex. cover oneself 'O 
La 3:43 thou hast covered (clothed, panoplied) thyself with anger (si veral.; cf. v 44 


div. divinum, divinitatis. 

SK Studien u. Kritiken . 

Tiele C. P. Tiele. 

Bae F. Baethgen, Beitrdge zur Semitischen Religionsgenschichte 
Ency. Bib. EB(i), q.v.. 

Jen P. Jensen. 

ZA Zeitschr. für Assyriologie . 


supr. ). Hiph. Impf. 3 ms. 7 19? ש‎ 914 , JỌ?) Ex 40:21 *2times;2 ms. JON v 
5:12 ; Inf. cstr. JOJ 15 24:4; Pt. POM Je 3:24 ( Ges 867 Y (> screen, cover , 1. 
specif. c. oM “NN , i.e. with long garments, euphemism for evacuating the bowels, 
from posture assumed, so inf. Ju3:24, pt. 18 24:4 (cf NH POJ,and v. GFM, 
HPS ). 2. elsewhere Impf. , as Qal (expl. as Qal Ba AMG kuii RR oi “OY Ex 40:21 
, of protection y 5:12 ; c. > pers. + 3 instr. 91:4 (of protection). Pilp. (1020 , denom., 
v. sub IV. שכך‎ .— v. סוך‎ for Jb 3:23 ; 38:8. 


t JOA s ^” TwoT “* GK ?"? n. [ m. ] covering, screen ;— abs. ם'‎ 2S 
17:19 + 11 times; cstr. Jo Is 22:8 + 12 times;— 1. covering , large cloth spread ( 
פרש‎ ) over well to hide persons within 2 S 17:19 ; fig. of protection, or of eye- 
screen, (T T3 'Q7 DN וגל‎ Is 22:8 ; screen , of cloud y 105:39 ) פרש‎ ). 2. name 
given (in P ) to each of three screens , of tabern.: a. at gate ) שער‎ ) of court Ex 
27:16 ; 35:17; 38:18 ; 39:40; 40:8, 33 Nu 3:26 כָּתַח)‎ ), 4:26 . b. at entrance ( 
T2 ) of tent Ex 26:36, 37; 35:15 ; 36:37 ; 39:38; 40:5, 28 Nu3:25, 31; 


4:25 . e." 03 כֶת‎ 9 (v. פ'‎ (, dividing off the Most Holy Place within the tent, Ex 
35:12; 39:34; 40:21 Nu4:5. 


FET 29072 s 5" TWOT ' GK *'°] n. f. that with which one is covered, 
covering ;— sf. תָךָ‎ 207) Ez 28:13 (so Baer Ginsb ; van d. H. "JQ? ( all precious 
stones were thy covering ( = thou wast covered with them);—the tradition is strong 


in favour of Raphé , but sense favours deriv. from סכך‎ . 


TT 1077 go TWOT °” GK 4] n. m. architect. term ( si vera l. ) of some 
covered structure, otherwise unknown;—only cstr. מוּסַרְדהַשְׁבָּת‎ 2K16:18 Qr( 
Kt מיסך‎ i.e. JOA (;-- 6 010 tris 60068006 , i.e NIYI TOM ? 


HILL IQ s °° TWOT “ Gk 9595] vb. weave together (|| from of II. 


J2VU ; NH Hiph. PYT weave , 11230 , booth ( ;— Qal Impf. 2 ms. sf. ^120D y 
139:13 thou didst weave me together . Pó. id. Jb 10:11 . 


tI סך‎ ] n. ] m. [ throng ( proposes an interwoven mass ) :一 193 אֶעָב'ר‎ 
42:5 I used to pass along in the throng , so most; but word dub. . 


+ ] ך‎ D s 9? TWOT '* GK 5951 n. [ m, ] thicket, covert, lair ;—only sf. 
13D Je 25:38 lair of , under fig. oflion (but Gie 1220 cf 4:7), 7 30 v 10:9 
of lion (sim. of wicked; Bae 130; Lag Che We 1230); 1310 76:3 his covert 
(of ^ under fig. of lion; || 121972 ); for ה‎ 2 in his covert w 27:5. Qr read 
perhaps, with Kt 1120 a both (Ol Hup-Now Bae cf. 31:21). 


+ 020 s ^" Twor '?* GK *'? n. f. thicket, booth ( proposes of interwoven 
boughs cf Ne 8:15 ) ;— abs. 'O Is 1:8 +; cstr. NDD Am 9:11; sf. INDO Jb 
36:29 y 18:12 , and so read || 2 S 22:12 (for MT nisp ; De Hup-Now HPS); 
usually pl. N 30 Gn 33:17 +; 130 2S 11:11 +;—1. thicket , lurking-place of 
lions Jb 38:40 (cf [J 0] 1). 2. booth , rude or temporary shelter, for cattle Gn 


33:17 (J; distinct from N72 ), but also for warriors in the field 2S 11:11 1 K 20:12 
, 16; for watchers in vineyards Is 1:8 (sim. ) Jb 27:18 (sim. of frailty), for man's 
shelter from sun Jon 4:5 , cf (fig. ) Is 4:6 w 31:21, prob. also 27:5 (v. [10 D; 
poet. of fallen house (dynasty) of David Am 9:11 ; of clouds as (temporary) 
enclosure ( AV ‘pavilion’) of ^ in storm y 18:12 = 2 5 22:12 Jb36:29.3. 
specif. of booths , made of boughs, in which people lived at harvest-feast Lv 23:42 ' 
7). 43 (H), Ne8:14, 15, 16, 17 ©’, hence called 13971 AI Dt 16:13, 16; 
31:10 Lv 23:34 (P), Zc 14:16, 18, 19 2Ch 8:113 Ezr3:4. 


loc.) Gn 33:17 |‏ ה ) 39 17 .1 —; s 5? TWOT '** GK 9 i n proc.‏ סָכּות 
(J expl. from Jacob's making booths ), elsewhere 139 ;—city E. of Jordan Ju‏ )2 
times Jus, Jos 13:27 (P ); prob. also 1 K 7:46 = 2Ch4:17 (reading‏ 6 + 8:5 
TAIN NAV ford of Adamah GFM Ju 7:22 cf. Buhl = °° Benz 1 7:46‏ 


PAY w60:8 = 108:8 is Jordan-valley near Succóth ; on identif. cf GFM‏ ס' ;ג 
Ju8:5 Buhl °° ?9. GASm °° 555 and reff.; according to Talm Dér ‘alla , 1‏ 


m. N. of Jabbok Nbr “°° Taim 248 so S. Merrill Eastoflordan385 א‎ ( 
Zkqvai Gn 33 cf y). 2. an 30 (71 loc.) Ex 12:37, elsewhere N 3D ;—first 


station of Isr. at Exodus, Ex 12:37; 13:20 Nu 33:5, 6 (all P); = Egyptian Thku ( 
t) WMM ^s 70 Thkw Steindorff P^5 ^99: on site v. Naville "^om (385. 
especially pp. 6. 23 f. Guthe ZPV viii (1885), 219 f. ; Xok6o0 \ 


T 2 0 S 596 TWOT !*5 GK °° n. | m. ] protector ;—term. techn. if 


structure shielding stormers of city (Lat. testudo ) 'Or] Na 2:6; tüc TPOPvAGKAC 
007004 . 


Nbr A. Neubauer. 


+ 0220 s 7?" GK "' n.pr.loc. in wilderness of Judah Jos 15:61 ; A Xoyoya, 
L Xxaya . Site unknown. 


+] 220 S ?9* TWOT “” GK 9*1 vb. be foolish , or a fool, usually in moral or 
spiritual sense ( Syriac , Aph. act foolishly; foolish , etc., 220 der. species, act 
foolishly; N220 fool; Chr. Pal. Aramaic Aph. = Guaptéve , also deriv. Schwally "ל‎ 
€ . Assyrian saklu , perhaps foolish , Dl "P *** ; Aramaic, 220 know, be intelligent, 
cause to understand , etc. (der. species), cf. 22U ; Me “™™ Tas derives both these opp. 
meanings from Arabic form, likeness Gerber!" thinks Heb. vb. denom. ) :一 Piel 
Impf. 2320 Is 44:25 , Imv. N1 730 2S 15:31 , make foolish, turn into foolishness . 
Niph. Pf. 2 ms. 17303 2 Ch 16:9; M790] 1S 13:13; 1 s. "212203 25 24:10 = 1 


Ch 21:8 , act or do foolishly . Hiph. Pf. 2 ms. n?307 Gn31:28 (E), 1s. "n?3903 1 
S 26:21 , do foolishly, play the fool . 


T 220 s ^? TWOT '?* GK °° n. m. fool (on format. c£. Lag PN 5) :一 
Je5:21 Ec2:19 ; 7:17 ; 10:3 C??, 14; pl. adj. 0220 Je 4:22. 


s 5? TWOT “è? GK 529 n. m. folly ;— Ec 10:6.‏ סכל 
2t y‏ 


T סכלגת‎ s 39! TWOT 4% GK $21. שכלנת‎ s 59! TWOT 145.1939 GK 
$121,898 n. f. folly —'D Ec2:3, 12, 13; 7:25; 10:1, ש';13‎ Ec E17 (V 
erroneously for 0 ). 


tLI 120 g 5532 ,5533 TWOT 1494.1495,1496 Gg 5015,6122,6123,6124) yp, be of use or 


service, benefit ( TelAm. sakánu , care for(c. prep. ana) Zim ““ wy] T^ 
Se - Ph. 150 prefect Lzb °°; cf. perhaps TelAm. zukini as loan-word Wkl "° ) 
;— Qal Impf. 3 ms. only Jb.: | 39? 22:2, ]l- 15:3, 7120? 222 +2 times; Pt. 12 ס‎ 
Is 22:15 ; f. nj o I K 1:2, 4;— I. be ofuse or service , only pt. 'O i» Umm א‎ 
1:2 and let her become servitress to him,so v 4 (+ ium 130152235 = 
servitor, steward . 2. benefit, profit, abs. Jb 15:3; c. ? pers. 22:2; 35:3, “OY pers. 
22:2; c. acc. 34:9 (or abs. gain benefit , גבר‎ subj.). Hiph. Pf. 1 s. "nion Nu 


Chr. Pal. Christian-Palestinian Aramaic. 
Zim H. Zimmern. 


22:20; 2 ms. הַסְכָּנְתָה‎ y 139:3; Imv. N27]1201]1 Jb 22:21; Inf. abs. 1390 Nu 
22:30 ;— be used, wont , strictly exhibit use , or habit , nivy? הִסְכַּנָתִּי‎ 12000 n 3 1? 
Nu 22:30 (J) have I ever shewn the habit of doing thus to thee? hence shew harmony 
with ( DY ) one Jb 22:21 , be familiar with, known intimately (subj. ^ ) y 139:3 (c. 
acc. *2'33 ). 


1 מִסְכְּנוֹת‎ S 59? TWOT '* GK ?"^ n. f. pl. supply, storage ( DI ™ ^) 
עָרִי )הַ(ם'--‎ Ex 1:11 (J), IK 9:19 = 2Ch8:6, 2Ch 84 ; ם'ע';17:12‎ 16:4 
prob. corrupt (Be al.; v. "Y );'Q alone 32:28 7. 


IL 129 g 9532, 5533 TWOT 1494. 1495, 1496 GK 5015, 6122, 6123 ,6124 | vb. incur danger 
(late) ( NH id. Pi. endanger , Hiph. be endangered , 11130 danger , etc.; Aramaic ]20 


TT = 


id. cf Levy NHWB iii. 526 ??? De HL und Koheleth 203; Eng. Trans. 194 ); :一 Niph. Impf. 3 ms. 


Do Ec 10:9 he that cleaveth (logs of) wood endangers himself by them .‏ בָם 


+ ]זז‎ 129 g 5532 ,5533 TWOT 1494,1495,1496 Gg 3015,6122,6123,6124] yp, (so most) 


be poor , but v. infr. ;— Pu. Pt. MANA 120727 Is 40:20 usually, he who is 
impoverished in respect to offering , but very dub. ; v. conject. in Du (against him Di 


- Kit) Skinner Zim ^^ * !!! Che F^ Hf 15055 poor , 15072 poverty , v. p. 587. 


[ 1930] v. sub IV. 72v. 


FLI 329 S $334,736 TWOT 1497. 1498226422644 Gg 6126,6127,6028 ] vb, shut up, 


stop up ( Aramaic סכר‎ , shut up, stop up, dam up; Arabic fill, stop up, dam (river), etc., 
also close, stop up door, Lane '?? ; Assyrian sikéru , dam up , M. 2. stop ears; cf. 


sikkuru , bolt DI PW? 4° ; appar. kindr. with 140 ;一 hence Egyptian ¢’akar, barrier , 
Bondi ?* );— Niph. Impf. 3 ms. 121 °5 7209? v 63:12 the mouth of liars shall be 
stopped; 3 mpl. 112, 0?) Gn 8:2 (P ) and the springs of the deep etc., were shut up . Pi. 


DI Friedrich Delitzsch, Wo lag das Paradies? 

NHWB Levy, Neuhebr. Worterb . 

De Franz Delitzsch, Comm. über das Hohelied und Koheleth . 

Che T. K. Cheyene, Isaiah, in Hpt.'s sacred Books of the O. T. (‘Polychrome Bible’), 
Eng. Trans., and Heb. Text 


< 


of, etc. (c£. 130 , 1332). 


+IL[ 3209 g 5534.7936 TWOT 1497, 1498, 226422648 Gg 6126,6127.6128) vy hire ( = 


DY ; D erroneously for V ) ;—only Qal Pt. pl. DQ 0) זל‎ 4:5 and hiring against ( 
על‎ ( them agents. 


+] סכת‎ s TWOT ' GK °°] vb. be silent ( Arabic id. , Lane 9; Sam. 
pay attention , cf. Thes ; Arabic = also be quiet (in gen.), = Syriac , a differentiated V 
? ) ;— Hiph. declar. shew silence: Imv. ms. תַסְכָת‎ Dt 27:9 keep silence and listen ( 
cf. 13901 Ecclus 13:23). 


| סלל s 5% TWOT * GK 93? y,‏ סל 


1 NDO S ** GK °'* word in (unintelligible) design. loc. , מל א 7^ 1 ס'‎ ma 
2K 12:21; Th conj. mon highway , Klo מל א‎ 12123 other conj. in Benz. 


tí N20 s 5Y TWOT ™ GK 9?!] vb. weigh ( Arabic pay promptly Lane ™*; 
cf. Sab. N2O consecrate, devote Hom “© xivi (1892), 531; Sud. Arab. Chrest. 124) only Pu, 
Pt. T23 הַמִסְלְאִים‎ La4:2 they who were weighed against gold , reckoned of such 
value.— Cf. also II. סלה‎ . 


«720 S 55? TWOT P?! GK 99^ vb. very dubious, perhaps spring ( NH start 


or spring back , as hand from fire; v. Levy ) ;— Pi. Impf. 1 s. TTPON Jb 6:10 and I 
would spring (for joy) in (my) anguish. 


t 720 s GK 95 npr. m. in Judah 1 Ch 2:30 (2)， 8, L 
220486 . 


tLI 129 S 59" TWOT 139.139. GK 636.6371 v. make light of, toss aside ( cf 
Assyrian salí , throw off, shake off (yoke) Dl ?? ; Arabic is be forgetful, neglectful 
Lane '*'7 Aramaic X70 despise , reject ) ;— Qal Pf. 2 ms. DQ w 119:118 thou dost 


make light of all those that err from thy statutes.— Cf. also 170 infr. Pi. intens. Pf. 3 
ms. 720 La 1:15 Adonay hath flouted at my mighty ones. 


ILI 1129 g 541 TWOT 159.159. GK 636.67 ] vb, weigh, balance ( || form of 


N20 q.v. ) ;— Pu. Impf. 3 fs. ONDA TPON-N ל‎ Jb 28:16 it cannot be weighed 
against (estimated in) gold of Ophir, cf v 19. 


7120 ppp “Gk ” y: O. 


T 120 S 595 GK °° n.pr. m. a priest, Zerub.'s time, according to Ne 12:7 ( 
L Zoova), = סלי‎ v 20 ( L Xolova ; om. BA in both). 


T N120 S 55 GK 9? n.pr. m. aSimeonite Nu 25:14, XoAuov, A Zao 
; L Zaou. 


T סלוא‎ n.pr. m. a post-exil. Benjamite 1 Ch 9:7 ( Zaou, A Zaio ) = 
סַלָּא‎ Ne 11:7 ( nào, L Zapoa ). 


s 5^ TWOT 1504 gk i], 1190 g 54 TWOT 154 GK 5^ n. m.‏ סלוֹן]+ 
Ez 28:24 a pricking brier ( fig. of national‏ סלו brier ( V unknown ) ;— YN?‏ 
distress; || IND Yip ); pl. O70 2:6 (+ 0799 ; Co [after Vrss [ Berthol [not‏ 
O resisting and despising thee; '2'O is then Pt.‏ רְבִים O)‏ לִים ) אותך ( Toy] read‏ 
.) סלה from I.‏ 


+ 70 s 59 GK 9^ npr. m. 1. Ne 12:20 = 170 qv. 2. 20 a Benjamite Ne 
11:8, YnAs(g) . 


#1120 S °° TWOT °° GK °'? ] vb. forgive, pardon ( n20 id., NH 
"120 forgiveness ) ;— Qal Pf. 2 ms. Dno Ex 34:9 +9 times, D779 La 3:42 +2 
times; 1 s. "DI]I2O Nu 14:20 + 2 times; Impf. 3 ms. n2o 30:6 + 4 times; 1 s. אַסְלַח‎ 
Je 31:34 +3 times + 5:7 Qr (Kt אָסְלוח‎ ); Imv 20 Nu 14:19 Am 72; T1120 Dn 
9:19; Inf. 0°70 וס‎ 29:19 2K 2444 סְלוחַ;‎ ₪ 55:7 ; Pt. act. D7 O y 103:3 :一 


post-exil. post-exilic. 


forgive, pardon , always of God: abs. Nu 14:20 (J), 1K 8:30, 39 = 2Ch 6:21 , 30 
, 2K 24:4 I$ 55:7 Am 7:2 La3:42 Dn9:19 ; c. ל‎ of the sin Ex 34:9 Nu 14:19 
(both J), Je 31:34; 33:8; 36:3 y 25:11; 103:3 1K 8:34, 36 = 2Ch6:25, 27, 
2Ch7:14;+%, of sinner Dt 29:19 1K 8:50 = 2Ch639, 2K 5:18 (2) Je5:1, 7; 
50:20 , and in law, Nu 30:6, 9, 13 (P). Niph. Pf. 3 ms. n291, c. 2 , term. techn. 
in code of P it shall be forgiven him לו‎ Lv 4:26, 31, 35; 5:10, 13, 16, 18, 26; 
19:22 Nu 15:28 ; them OF? Lv 4:20 Nu 15:25 ; לְכָל"עֲדַת וגו'‎ v 26. 


T n?o adj. ready to forgive, forgiving ;-- טוב [ס'‎ ^] TN ADN y 86:5 thou 
Lord art kind and forgiving . 


T סְלִיחָה‎ BU TWOT 99 GK 99 n. f. forgiveness ( late; on format. v. Kó 
ä LIST). סי‎ y 130:4 ; pl. abstr. intens. abundant forgiveness , סְלִיחוֹת‎ Ne 7 
, סְלְחוּת‎ Dn9:9. 


T 71270 S 595 GK $46 y pr.loc. city on E. border of Bashan, Dt 3:10 Jos 12:5 ; 


13:11 (all D), 1Ch 5:11; = Nab. צלחד‎ ( Lzb ?* Cook 9! ), mod. Salhad, 
Sarhad on S. spur of Jebel Hauran , c. 63 m. due E. of Jordan; cf Buhl 8%% ?? 


Dr Dt3:10;  ZeXyo, EAyo , etc. ( X lost often after Ewe ). 


+L (220 s 5*9 TWOT 1% GK 517.95] v. lift up, cast up ( NH 7070 
esteem highly , 21070 loftiness, distinction; סוּלֶם‎ ladder; סוּלְמָא‎ id.; MI * מסלת‎ 
highway; Ph. סלמת‎ stair (7) Lzb ?? ; Assyrian sellu, sillu , perhaps 8 DI ™™® 99! ; but 
ladder (a loan- wd. according to Schwally ^M "089 197) of O70 ; v. also bry, 8, 
Egyptian loan-word from 722? 0 according to WMM ^* * P 101 ) :一 Qal Impf. 

Je 50:26 (‏ סָלוּהָ times; sf.‏ 4 + 57:14 סלו Jb 19:12 ; 30:12 Imv. mpl.‏ וס לו 
ס' cf. 190 ); Pt. pass. 72990 Je 18:15; 1220 Pr 15:19 ;— 1. cast up a highway:‏ 
T97 Je 18:15 ; fig. of‏ ל א 12320 , Is 62:10 C”? , without obj. Is 57:14 C?‏ 7292 
against, Jb 19:12 (of besiegr,‏ על path of upright Pr 15:19 . 2. cast up a way: JI], c.‏ 
Jb 30:12 (of besetting foe); Bab. as a heap of garbage Je 50:26 . 3. lift‏ ארה ,) in fig.‏ 
most as 1). Pilp. Imv. sf. 22020 Pr‏ ; זמר , שיר ||( up (a song) w 68:5, c. ? pers.‏ 
מִסְתוּלֶל exalt her (i.e. Wisdom), i.e. (cf Toy) esteem highly, prize . Hithpó*. Pt.‏ 4:8 


abstr. abstract. 
Schwally F. Schwally. 


Ex 9:17 (J) exalt oneself, c. 3 against (denom. from n2? ‘D according to Gerber” ); 
cf. Ecclus 39:24; 40:28. 


二 120 s 9*9 TWOT P"* GK °* vb. lift up (voices in now» ברוך‎ ), or exalt 


(^ לעולם‎ ( ) Imv. of 220 (cf Pr4:8 y 68:5; סלה‎ PAI 9:17, v. הג'‎ ( 
properly 170 ,7120 poss. Qr = NY], Hexapla o£ ; but cf. Tg Ew ** Kö " " 


Ts Sym Theod OwnyoAua , expl. Suidas uéAovg £vaAAayr ; Theodoret 


Hippolytus u£Aovuc uetaßoàń (cf Hexapla Hb 3:3 petaPoAn diaydApatos ; Syriac 
Hexapla Aq עוניתא‎ in 5 y, Field in y 38:12 ); adds diayolya , e.g. 2:2 ; 
34:11 ; 94:15 , after final editing of Heb. Psalter; so Psalms of Sol. 17:31 ; 18:10 
on same principles as in MT ; used therefore with full knowledge that it indicated 
some kind of interruption or change in the regular rendering. 7170 is used in שמונה‎ 


after Benedictions 3, 18, and after other early Jewish prayers, shewing‏ עשרה 
knowledge, c. 100 A.D. ; Aq gives 061 ) Theod also w 9:17 ); Sexta dianavtdc‏ 
， לעלמא (except 20:4 zig t£Xoc ); Quinta siç toUc 0160006 ; Jer. semper, ^ usually‏ 
,עד עלמי עלמין 48:9 , לעלמי עלמין 44:9 , לחיי עלמא 39:6 but‏ ; לעלמין 
uniform tradition best expl. by closing contents of the‏ ; לעלמא דאתי 49:14 
So Jer classes sela with amen and salom; and‏ . מהעולם ועד העולם Benedictions,‏ 
Jacob of Edessa in BarHebr 10:1 cp. Christian Amen of the people after Gloria )‏ 
;—this interpr. agrees with usage: 71 times in 39 y, 3 times Hb 3 (taken from‏ 
v. HX1); it occurs at end of 3:9; 24:10; 46:12 (om. /‏ , למנצח Minor Psalter‏ 
combines 9 and 10); elsewhere at close of strophe, 3:3, 5; 4:3, 5;‏ ( 9:21 
(soread MT v‏ 49:13 ; :47 ;8 ,46:4 ;12 ,39:6 ;7 ,5 ,32:4 ;24:6 ;9:17 ;7:6 
by error) v 16; 50:6; 52:5, 7; 54:5; 59:6, 14; 61:5; 62:5, 9; 66:4, 7‏ 14 
;9 ,84:5 ;83:9 ;82:2 ;81:8 ;16 ,10 ,77:4 ;10 ,76:4 ;68:20 ;67:5 ;15 , 
or where citations have been made,‏ ; 143:6 ;9 ,6 ,140:4 ;46 ,89:38 ;11 ,88:8 
Hb 3:3, 9; or where extracts‏ 89:5 ;33 ,68:8 ;67:2 ;60:6 ;57:73 ;55:8 ;44:9 
might be made for liturgical purposes, 20:4 ; 21:3; 55:20; 75:4; 85:3; 87:3, 6;‏ 
so 57:3 ( for MT v 4) Hb 3:13 —Of y c. N77 , 23 used in‏ ; 89:49 
Elohistic Psalter, 28 in Director's Psalter, 39 in final editing of Psalter. These editors‏ 
found it in earlier Psalters. Davidic Psalter uses 20 of them, so few in proportion that‏ 
it is not characteristic of this Psalter; but Korahite 9 (out of 12), and Asaph 7 + 80:8 [‏ 
(prob. 8 out of 12); appar. it came into use in time of these editors. In Director's‏ ] 
Psalter musical terms are added to 19 of the 28 it uses (and only to ten others, of‏ 
w with 7120 all (except 61, 81) name the kind of‏ ;) סלה which some could hardly use‏ 


Theod Theodotion. 
Jer Jerome; also Jerusalem. 
BarHebr Bar Hebraeus. 


v in title: 3 DDJA , 7 PDD, 10 PW, 26 (27) others WIN, Hb3 7125 ; 'D is 
especially frequent with שיר‎ and 3» , terms associated with musical rendering. It 
prob. came into use in late Persian period in connexion with y used with musical 
accompaniment in public worship, to indicate place of benedictions. It was not added 


by later editors to other psalms; but was revived in first century B.C. , and continued 


ZAW xvi (1896), 129 f. BL 1899 וו‎ J. Sem. 
in use for some time ( v. Jacob BER Br ! EG Briggs ^" 7 Sem 
Lang. Oct. 1899, 1 ff. ) 


t 122 0 s 5? TWOT '* GK 9? n, £ mound ;—'D 2 5 20:15 +7 times; 
72210 Dn 11:15 ; pl. ס לְלות‎ Je32:24 ; 33:4 .— 'O JDW עַל"הָעִיר‎ cast up 
mound against the city , besieging it, 2K 19:32 = Is 37:33, Je 6:6 Ez 4:2 ; 26:8 
6 oN 2 S 20:15 (error for על‎ (; without על העיר‎ Ez 17:17 ; 21:27 Dn 11:15 ; 
without vb. Je32:24; 33:4. 


+ DPD s 8! TWOT 1% GK 5? n, m. ladder ;— Gn 28:12 (E). 


} 202 s 555" TwoT 139 GK 509.599 n, f, highway ;—'D Is 11:16 + 
12 times; cstr. 112072 Is 7:3 + 3 times; sf. 12072 Jo 2:8 ; pl. nivon Is 33:8 +5 


times; sf. "n מִסֶל‎ Is 49:11 ; onion Ju 5:20 Is 59:7 ;— raised way, highway, 
pubic road (never of street in city) Nu 20:19 Ju 20:31, 32, 45; 21:19 18 2 
28 20:12 ‘°), 13 2K 18:17 = Is36:2, 1 Ch26:16, 18 Is 7:3 ; 11:16; 19:23 


; 33:8 ; 49:11; 59:7 Je31:21;'0 ישר‎ Is 40:3 ;'D 55D Is 62:10 ;ina fig. 

sense, of the courses of the stars Ju 5:20 ; the march of locusts Jo 2:8 ; the conduct 
of the upright Pr 16:17 ; of the ascents to Zion in the mind of the pious y 84:6 ( 

: Bae reads 1232 ).—In 2 Ch 9:11 מסלות‎ is error for מִסְעָד)ות(‎ of || 1 K 10:12. 


+ 23202 s 5" TWOT 1% GK °° n. m. highway ;— Is 35:8 (foll. ודרך‎ 
corrupt; 080c 600006 ). 


i erie TWOT ™ (4 of foll.; ef NH 2070 plait, curl hair; NH D, NY, 
Talm סִילְתָּא‎ , Syriac , Chr. Pal. Aramaic all = basket; Arabic loan-wd. Fri ^ s cf. 


Jacob G. Jacob. 
Br C. A. Briggs. 
Am. J. Sem. Lang. AJSL, q.v. 


sull , a round wicker-basket used by women in Palestine for carrying fruit on their heads 


PEF 1904, 135 Idiot. 63 ) 


to market, Baldensperger . Schwally 


t 90 s 536 TWOT 5% GK ©! m, m. Gn40:16 basket ;—'D abs. Gn 40:17 


+; cstr. Ex 29:23 +; pl. סָלִים‎ Gn 40:18 ; cstr. "20 v 16 ;— basket Gn 40:16 
, 17 C”, 18 (E), Ju6:19; Ex 29:3 027, 23, 32 Lv 82, 26, 31 Nu6:15, 
17, 19. 


tLT2070 s 29^ TWOT =? GK $31] n. [ f. ] basket according to B 
AV RV; but prob. shoot, branch Ew Hi Gf Gie al. ; only pl. abs. 13123 
(read prob. יד‎ ( T7? WWI עַל"סלְסְלוֹת‎ Je6:9. 


TWOT PS ( Y of foll.; cf. Arabic cleave, split , cleft, fissure , Lane ™™ ,‏ סלע 
split, jugged cliff. crag , often isolated (split off) rock ( cf. Wetzst ™ Is‏ סָלע hence‏ 
specially ZAW iii (1883), 273 - then of smaller fragments, NH y2D rock, stone ,‏ ; 3:696—707 


also scale (of serpent), weight (in trade); Aramaic סְלְעָא‎ specif. weight for coin; Nab. 
YO, a coin Lzb Cook 55), 


1 סָלֶע‎ S 9935554 TWOT 15083 GK 61532.013.. n. m. Ju 6:20 crag, cliff , synon. 
TAY ; abs. ס'‎ Ju 6:20 +, 92D Nu 20:10 +; ostr. סָלַע‎ 1 8 23:23; sf. סַלָעֵי‎ 2 
S222 +, ire Is 31:9 ; pl. סְלָעִים‎ Is 2:21 + ;-- 1. lit. cliff, crag Ju 6:20 Is 2:21 
; 7:19 Am 6:12 Nu20:8 C? , 10 C, 11 (cf Ne9:15 y 78:16 , and contr. 
the צור‎ of Ex 17:6), Nu 24:21 Dt 32:13 (not elsewhere Hex) Je 13:4 , + 9 times; 
שנהס'‎ 1S 14:4 C” tooth of the crag , i.e. sharp crag, so Jb 39:28 ; excav. in cliff as 


place of burial Is 22:16 ; abode of wild animals, 'o7 oy" v l,cf w104:18 Pr 
30:26 , of birds Jb 39:28 Ct 2:14 (in fig. ), cf Je 48:28, so of Edom Ob3 = Je 


49:16; cf (Nu 24:21 supr. and) Is 42:11 ; particular cliffs are: QO^Y 'O Ju 15:8, 
11 cf v ס' הַמַחַלְקוּת 21:13 ;)© 47 ,20:45 ס' )הָ(רְמּוֹן,13‎ 152328 of v 
25 ; v. also II. y2D . T 2. fig. , especially "y?0 of” (only y), y 18:3 = 2S 
22:2, y 31:4; 42:10; 71:3; of Assyrian god Is 31:9 (prob.; cf צור‎ Dt 32:31, 
37); 122 סי‎ bY Is 32:2 (sim. of protecting care); fig. of security y 40:3 (feet on 
cliff), 133t73 מְצַדוֹת סְלָעִים‎ Is 33:16 ; symb. of obstinacy חַזְּקוּ 0719 מס'‎ Je 5:3 ; 


PEF Pal. Explor. Fund, usually circa., Quart. Statem’nt. 
Wetzst J. G. Wetzstein 
contr. contract, contracted. 


WHY ) bare cliff, lit. glare of | the [ cliff), in fig. of openness, flagrancy Ez 24:7‏ ס' 
of razed city 26:4, 14 (only here Ez); in fig. of fall of Bab. Je 51:25.‏ ,8 , 


tan Y? g 5553 ,5554 TWOT 15088 GK 6152.6153 n.pr.loc. in Edom, 'OQD Ju 1:36 
(del. DO, c£. GFM ); הס'‎ captured in war 2K 14:7 (and called מ0';) יִקָתָאֵל‎ Is 
16:1 ; site dub. ; old identif. with Petra denied, plausibly, by Buhl ^^" GFM Ju 
1:36 (who thinks of an actual cliff), but held Benz 2K 14:7 Bd ™ (399.206 , 
(Ñ) métpa . 


+ ny?o Ss TWOT P? GK °° n. m. an edible, winged, locust ( NH id. ; 


swallower, consumer cf. סַלְעַם‎ swallow up, destroy; vb. swallow, Kö Ë ^*9 


);— Lv 11:22 (+ 228,2 225, 23). 


₪ 120 S 57 TWOT P? GK °* vb. twist, pervert, overturn ( 20 twist 


(rare); Arabic is pass, pass away, come to naught Lane “* ) ;— Pi. Impf. 3 ms. 


HPO? Jb 12:19 + 2 times, [יסלף‎ Pr22:12; 3 fs. NPON Pr 13:6; 19:3; Pt. 202 


Pr 21:12 ;— 1. pervert , Ex 23:8 ( E) a bribe perverteth the case (cause, "1231 of 
righteous, = Dt 16:19 . 2. subvert, turn upside down, ruin (only WisdLt ): c. acc. 


pers. Jb 12:19 Pr 13:6 (opp. 1 SA), 21:12;'M OJN אֲנלֶת‎ 1373 19:3 a man's 


folly subverteth his way; 1 ויסלף 233" ב‎ 22:12 and he ( " ) subverteth the affairs of 
a treacherous man. 


T סֶלֶף‎ s ** TWOT P" GK °° n. m, Pr11:3 Qr crookedness, crooked 
dealing :— 'O abs. Pr15:4 (of tongue); cstr. 0°73 ב‎ 'O 11:3. 


tL סֶלֶק‎ S 55% TWOT '°!' GK ?951 vb. ascend ( loan-word from Aramaic סְלִיק‎ 
,; Palm. סלק‎ id., Lzb °” Cook 9 ; NH 270 Pi. remove; Arabic ascend , Lane 
1410 (also loan-word?) ( ;—only Qal Impf. 1 s. POX w 139:8 if 1 ascend to heaven ( 
DV ), thou art there (on form, = P2ON „v. Ges 969 Kö 199 Kau $ My 


E H 
n? D s 59 TWOT § GK °°, n t. Lv2:5 (cf. on gender Albr 7A¥ xi 
(1896), 106 ) fine flour ( oepidadrtc, B simila) ( NH id. ; Aramaic ND? j 


WisdLt Wisdom Literature. 
Kau E. Kautzsch, Gram. d. bibl. Aram. 
Albr K. Albretch. 


Arabic a kind of barley without husks Lane pel Assyrian sillatu , or Sillatu , a kind 
of grain (7) Meissner -Rost 3A 9:39! ; also tult , turuti, , flour , as loan-word in 


Egyptian, Bondi ^ WMM ^* P 101); Labs, '0 Gn 18:6 +, cstr. '0 Ex 29:2 
+; sf. סְלְתָּהּ‎ Lv 2:2 ;— fine flour , used in king’s household 1 K 5:2 (|| Tj? ), for 


honoured guests 'O ND Gn 18:6 (J),as ‘ah of it sold for a shekel in time of 
scarcity 2K 7:1, 16, 18 (v. Benz ); luxurious food Ez 16:13, 19 (of Jerus. 
under fig. of woman); elsewhere only in offerings Ez 46:14 1 Ch 9:29; 23:29, 


and P D'Ori'O Ex 29:2,'0 v 40, Lv2:1 + 13 times Lv., Nu 6:15 + 26 times 
Nu. 


DO Ss" TWOT 5 GK ** v. mas. 


T ji סַמְגֵר‎ n.pr. m. an officer of Nebuchad. according to MT Je 39:3 = 
(assumed) Sumgir Nabu (Schr €?" ), but prob. textual error; Gie (plausibly) takes 


cf‏ ,1310321 = נבושרסכים and joins 121 to foll.,‏ , רב מג as crpt. dittogr. of‏ סמגר 
v 13 and Zapayad ( Zauayod, Zauayap , etc. kal NaBovoayap .‏ 


s 99 TWOT ! GK 99 ?] also 3970 , TWO n. m. Ct 7:13‏ סְמָדַר]ז 
blossom of grape ( just at flowering Duval F"! * 085.2773! NH jg ; Aramaic 77790‏ 
WO 2:3 the‏ הַגְּפְנִים only Ct:‏ , ס' Nö M 128 ) ;一 always abs.‏ סימאדרא Mand.‏ , 
vines are (all) blossom; Q^3:33 TINY v 15 (on bold predicate cf Ges B Ee‏ 
NAD 97293 7:13 the blossom has opened (its buds).‏ 


]29 s © TWOT ^" GK CLO a vb. lean, lay, rest, support ( NH id. ; Ph. in 


nr. Lzb *'”°”; Aramaic JQ , ; also Ethiopic ( ) cause to lean upon etc. Di ^^; 


Arabic is be high, ascend, raise, uplift , roof) ;— Qal4, Pf. 3 ms. 'O Dt34:9 Ez24:2 
; 20] consec. Am 5:19 +;3 fs. ה‎ 0 w 88:8, sf. סְמֶכָתְהר‎ Is 59:16 , "INI 
63:5 , etc.; Impf. 3 ms. J 99°) Lv8:14. Nu 27:23, sf. 90° w 3:6, etc.; Imv. 
ms. sf. RQ w119:116; Pt. act. JAJO Is 63:5 +3 times; pl. cstr. "27 0 Ez 
30:6 w 54:6; pass. JO Is 26:3 w112:8; pl. סְמוּכִים‎ 111:8 ;— 1. a. lean or lay 


hand upon ( gri ): Am 5:19 ; elsewhere in sacred rite: on head of sacrif. victim, as those 
who share in sacrif., Ex 29:10, 15, 19 Lv 1:4 + 12 times Lv, Nu 8:12 (all P) 2 Ch 


29:23 ; so of Levites,' presented to " Nu 8:10 ( P); on head of blasphemer Lv 24:14 ( 


Meissner B. Meissner. 
REJ Revue des Etudes Juives . 


P ; as witnesses of his guilt); on head of Joshua in consecration (Moses subj.) Nu 27:18 , 
23 Dt 34:9 (all P). b. intrans. w 88:8 thy wrath hath rested upon me ( עָלִי‎ ); also 


male) “ON 2237122 Ez 24:2 hath leaned against, rested his weight upon , Jerusalem, 
i.e. invested (Toy), begun the siege of it. 十 2. support, uphold, sustain , only fig. c. 2 
acc. Gn 27:37 (J) with corn and must have I sustained him , provided sustenance for 


him, cf. (of ) y 51:14 ; uphold Egypt Ez 30:6; abs. is 63:5 ; especially of ” 
upholding, sustaining Is 59:16 ; 63:5 w 3:6; 37:17, 24; 54:6 (on 3 essentiae v. 

Ges 9 121， 3 supr. 7a), 119:116; 145:14 ;so pt. pass. w 111:8 ; they are sustained 
, i.e. maintained )  's commands), ia» VAD 112:8 his heart is sustained , firm, and so 
ס'‎ V8? Is 26:3 . 


Is 36:6, 129°] Ju 16:29; 3 mpl. 137) 0°) 2 Ch 32:8 ;— reflex. support , or brace 


onself , also c. ->y : Ju 16:29 and he braced himself against (upon) them (the pillars): 
2 K 18:21 (if) a man support himself on it (Egypt as a cracked reed) = Is 36:6 ; on 
cheering words 2 Ch 32:8 ; on God Is 48:2 y 71:6. 


+ Pi. Imv. mpl. sf. + 9 instr.: 332720 Ct 2:5 sustain (refresh, revive) 2. 


+ 11220 g 5565 GK 6165 9 ( cf. Gray Prop. N. 294, No. 89. = " hath 
sustained ) ;—Korahite name 1 Ch 26:7 ; YXopyew, A L Zapayıa(o) . 


+ 17270? n.pr. m. (” sustaineth , but perhaps read 'DO as foreg. Gray "™™ 291- 


No. 60) :一 Levite name 2 Ch 31:13;  Zapuay(e)io. 


T סְמָל‎ S °° TWOT PP GK °®% n. m. Ez8, 5 perhaps orig. n.pr. div. , then 


gen. image, statue ( Ph. סמל‎ id. , f. סמלת‎ , Lzb י'‎ , also פנסמלת‎ 14. ; 
Bau F*' ** understands 'D to be design. of foreign god ) ;— abs. '9D 2 Ch 33:7, 
15,999 Dt4:16; ostr. 99D Ez 8:3 , 5 ;— image, figure of anything, NIWA YY 
'0722 Dt4:116;2'07 209 2 Ch 33:7 and (799 om) v 15; NIPI 290 Ez 83 


the statue of jealousy , i.e. that rouses ^ 's jealousy, = v 5. 


No. number. 
Bau circa ., Srudien Zur Semitischen Religionsgenschichte ; 


TWOT P!6 ( Y of foll.; meaning dub. ; if akin to Arabic smell Lane 1333 , any‏ סמם 
fragrant plant Id. "^ , then D must be for ₪ ; in that case 'O perhaps loan-word in Heb. ;‏ 
NH id. ; spice, drug ( Ecclus 'W 38:4 m. ); Aramaic N20 id. ; drug, pigment; Arabic‏ 


: ; = 262 
poison is appar. loan-word Frä ) : 


] סם‎ s °° TwoT P!'* GK °°]; n. m. spice, used in incense ;一 only pl. 


abs. D'/20 , and only P Ch; Ex 30:34 C?! elsewhere רֶת )הַ(סָמִּים‎ Up incense of 
spices 25:6 +8 times Ex, Lv 4:7; 16:12 Nu 4:16 2Ch2:3; 13:11. 


T סמן‎ vb. whence Niph. Pt. 12201 Is 28:25 (si vera 1. ) barley in an appointed 


place , or a determined portion ( cf. Ges Hi De al. ), but '[ lacking in and 


plausibly taken as dittogr. for MOD by We יי"‎ 417; Gesch. Is 1-409 Che Comm. and Hpt Dy, 
cf. Brd Gu ™ | 


+ WOO s 9* rwor 8 GK °® vb. bristle up ( Lag ™ '™ cp. Arabic 
contract; in that case 'O for ש'‎ ) ;— Qal Pf. 3 ms. WWI 1377272 ס'‎ y 119:120 from 
fear of thee did my flesh bristle up , ‘creep.’ Pi. Impf. "TWA NIYW NYM Jb4:15. 


t WO s 99 TWOT /'* GK 9? aaj. bristling, rough ;—'D p> Je 51:27 
bristling locust , perhaps with allusion to horn-like sheaths enclosing wings of the 


pupa, v. Dr Joel and Amos, 58 ( on format. cf Lag P °° .) 


+] Wad s $95.79? TWoT "יל‎ GK 9901.59] n. m. Ec 12:11 nail ( 
connexion with above V dub. ; N10, Chr. Pal. Aramaic Schwally 9? ; 
NH vb. סמר‎ nail on or up; Arabic is perhaps loan-word Fra ™ ( ;— pl. abs. 
מִסְמְרִים, 41:7 ₪ מַסְמְרִים‎ 1 Ch 22:3 (ofiron; on 一 v. Ges 8 851 )- also 
nig Je10:4 (+ מַשְמְרוּת נְטוּעִים ,( מִקָּבוֹת‎ , Ec 12:11 (sim. ; + נוֹת‎ 327), 
and NINO 2 Ch 3:9. (of gold). 


+ סְנָאֶה‎ s ?? TWOT °° GK "7" appar. n.pr. m. בָּנִי ס'‎ Ezr2:35 = Ne 
7:38 ,'O ^23 Ne 3:3; Laava , Lavava(t) , etc., L Yewoa; Mey "ent 


We J. Wellhousen, Prolegomena zur Geschichte Israels . 
Mey Mey E. Jud. , or Entstehung , or Enst. J. , or Entstehung d. Jud. , or Judenth(um) _ Id. Die Entstehung 
des Judenthums. 


150, 134 reads ANID ) ס'‎ for 'V , cf. TNIID) = sons of the hated (rejected) woman , 
i.e. the poorer classes of Jeruslem. 


1 02210 (so Baer; van d. H. Ginsb 772320) n.pr. m. leader of Samaritan 
opponents of Nehemiah: Ne 2:10, 19; 3:33; 4:1; 6:1, 2, 5, 12,14, 8 ;( 
Bab., = Sin-uballit, Sin gave life Schr ©°' Ne 2:10 ). 


T (139 S 5? TWOT P? GK 9^ n. m. Ex 3:2 a thorny bush, perhaps black- 
berry bush ( c£. Low "* 20 ; rubus fruticosus Linn ; Aramaic סַנָיָא‎ , 4, Assyrian 
sind , Meissner ^^ *?? blackberry bush ( M . thinks Aramaic 'O loan-word from 
this); Arabic senna , Lane '**? ( ;— abs. 'O Ex 3:2 ©), 4, TỌ v 2, 3 (all E) 
Dt 33:16 (akin to E). 


+ 13 S 9? GK 95 n.pr. rup. ( = thorny, cf GASm 9*9" %°™ HPS Atlee) 
;—a cliff opp. the cliff called X13, 1 S 14:4 ( Ginsb as here; Baer סנה‎ , van 4. 
H. 39); Yevvaop . 


+ OND s 77 GK 975 n.pr. m. (but v. ANID) ;— בֶּןְהַס'‎ Ne 11:9 ( 


Acava , L Aoevva (, TRIOI |3 1 Ch9:7 ) Aava, A Aoavova , L 
0000 ). 


+ סַנָוְרִיס‎ n. [ m. ] pl. intens. vel abstr. (Sta ? *° ) sudden blindness ) etym. 
dub. ; der. from 711 highly improb., whether antiphr. Wetzst De y y 4:886 Ko" ^ 
44 or from dazzling , cf. ‘flimmern’ Hoffm 7^W "088268 . but also view of Hal 
REJ xi. 66 deriv. from V 130 cover with a skin , i.e. produce film over , lacks 
demonstration; at present we must be content with assuming quadrilit. V, Thes Sta 


8255) ——'03 133 Gn 19:11 (J) they smote the men with sudden blindness , cf. 2 
K 6:18 C” (all cases miraculous, and in K temporary). 


T סנחריב‎ S 5576 GK 9U n.pr. m. Sennacherib ( = Sinaheg-irba , Sin 


multiplied brothers , Schr °°" 2K 18:13 ) ;—son of Sargon and father of 
Esarhaddon, king of Assyria ( B.C. ) 705-681; cf. Tiele SS 7"); 2K 18:13; 
19:16, 20, 36 = Is36:1; 37:17, 21, 37 2Ch32:1, 2, 9, 10, 22 (allas 


Lów J. Lów, Aramdische Pflanzennamen . 
Linn C. Linnaeus ( Carl von Linné ). 
M (in BAram. Appendix) K. Marti, Gram. d. bibl. Aram. 


above, except 127120 2 K 19:20 ); Xevvoympeu, L Xevvoyeweu ; 
Xevoynpigog Jos ^"^ *!'* Yavoyápfov ( acc. ( Herodot. ^'^, 


1130 s "* Gk 5? v, nyo-mop. 


1131010 S 5575 GK 9? n.pr.loc. in S. Judah;— Jos 15:31 Yepevvak, A 


Zavcavva , L 2eevox ; prob. = 1010 987 19:5, 00107987 1 Ch 4:31 ; 
conj. on loc. (near Gaza), v. in Di adc Buhl Se. 165 and reff. ( Simsum , NE. of 
Gaza, cp. by J. Schwarz D8 hes: Land 1852,72 VandeVelde Mem ,* , is too far north). 


ohio) ] n. [ m. ] pl. fruit-stalk of date ( Löw P: !'? ) ( Aramaic loan-word‏ ניס]ז 
from PS 79" racemus dactylorum , cf. Assyrian sissinnu , part of the date-palm DI‏ 


07);—sf T3003 AI א‎ Ct 7:9. 


+ "230 s ?? TWOT 5 GK **' n. [ m. ] fin ( NH id. ; quadrilit. 
according to Sta ? “; Fl Levy NVP 5575? cp. Aramaic T1520 points, nails , 


and der. this from VO vb. nail , with infixed Ð (Levy €" WP 570») ) ;一 Lv11:9 ， 
10, 12 = Dt14:9, 10. 


T DD Ss TWOT '?* GK *'? n. m. moth ( NOQ , Syriac ; Assyrian sásu 
, DI PW? 596; Arabic ; Ethiopic Thes Lag “™™°™% $726 cp. Armen. zez = Gk. 
onc, wh. is der. from OQ by Bo "ez “°° Lewy ew 165) 一 022N י‎ 71232] 
OD Is51:8. 


1 729,9 S * GK 95 n.pr. m. name in Judah (on Ph. n.pr. div. ססמ)י(‎ 
v. Lzb 330 Ren in CIS i. No. 95,3, al. Bae Rel. 64 f. Kit BON p ס'‎ 1 Ch 2:40 b, 
ס, סְמִי‎ v 40a; Zocopyai , L 000081 . 


vandeVelde C. W. M. van de Velde, Memoir to accompany Map of Holy Land 
constructed by C. W. M. can de Velde. 

Fl H.L. Fleischer. 

ChWB J. Levy, Chaldàisches Wórterbuch. 

Lag Lag ^™ 9"4 , or “S=Id., Armenische Studien 

Bo S. Bochart, circa., Hierozoicon . 

CIS Corpus Inscript. Semiticarum. 


T WO g 590,591 TWOT 195.1598» Gk 977.955 vb. support, sustain, stay ( NH 
id. , especially take a meal; Aramaic TY support, stay; Zinj. TYD strengthen Lzb = 
support , perhaps feed Cook  ; Chr. Pal. Aramaic n. aid, Schwally “° ™ ; Arabic 
III , IV. aid, assist, Lane °° , forearm Id. °? ; Sab. TJD DHM St" ^^ 5.16) :一 Qal 
Pf. 3 ms. TY] consec. Pr20:28; Impf. 3 ms. 79073 fs. sf. תִסְעָדָנִי‎ v 18:36, 
read also in || 2 S 22:36, etc.; Imv. ms. TYQ Ju 19:5 (on 一 prob. 6, by error v. 

Kö ©" GFM “™ ), NI" TIO v 8 (of. id. וּסָעָדָה,(‎ 1K 13:7 ; sf. P3190 y 
119:117 ; Inf. cstr. sf. TIYO Is 9:6 ;— support, sustain , always fig. : 1. sustain, 


stay , the heart (cf. 237 8, 22 8 ), with food Gn 18:5 (J), Ju 19:5 (c. 2 acc.), v 8 
, V 104:15 ; obj. om. 1 K 13:7.2. a. support throne (subj. kg. ) Pr 20:28 , coming 


ruler Is 9:6 . b. support, uphold c. acc. pers. (subj. ^ , his hand etc.) y 18:36 + || 2S 
22:36 (v supr.), v 20:3 ; 41:4; 94:18; 119:117. 


t TYQià s ** Twor "?* GK °°? n. [ m. ] support ;— abs. ם'‎ 1 K 10:12; 
precise meaning unintelligible. 


t LOIN s 8 TWOT /9* GK 995] vb. (dub. ) rush , of storm-wind ( cf 
Arabic (and ), go quickly, run, be energetic; Syriac make an attack upon ) ;— Qal Pt. 

fs. TY O mA y 55:9. from rushing wind (and) from tempest WO); Hup (not Now) 
Gr Dy 1910 or TIVO . 


TWOT P? (+ of foll.; appar. = cleave, divide; cf. perhaps Arabic of hand,‏ סעף 
become cracked around nails etc., Lane "8^, 2, Id. 1365.. BA 55 GEM 2° cf. cleft‏ 
(forked branch , cf. Buhl 1™" .)‏ , 


s ** TwoT ??* GK 9555957] n, [ m. ]1. cleft. 2. branch ;— 1.‏ סָעִיף]+ 
DYDI Is 2:21 ;‏ י הַסְלְעִים Ju 15:8, 11; pl. cstr.‏ סְעִיף cleft of a crag, cstr. y29‏ 
Is 17:6 (so‏ סְעָפַ | הַפּ branches, boughs , pl. cstr. m7‏ .2 . 57:5 סְעִיפִי Od‏ 


DHM D. H. Müller. 

Hup H. Hupfeld. 

Dy J. Dyserinck. 

BA J. Barth, Etymologische Studien ; 


divide, Hi Kn Di Dr *" ** Du al.)2 sf. סְעִיפִיךָ‎ 27:10 (of ruined city; cf 
AYP v 11). 


+] סְעַפָּה‎ s 9? Twor '” GK °°] n. f. bough, branch ;— pl. sf. 
Yn 579 Ez 31:6, 8 (of king under fig. of cedar). 


+ .] סֶעָף‎ s 55 Twor '** GK "* [ vb. Pi.denom. lop off boughs ;— Pt. 
IND NYON Is 10:33 ^ ... shall lop off (the) crown of branches. 


11310 s ** TWOT '?" GK °° n. t bough ( with infixed 1, cf Ges ? 
TZ p= 5 5 
85w as transition-cons. Kö Ë °°; cf. Biblical Aramaic; Kau $ € p Selle °° 


Aramaismis Lib. Ezech. 17 ) - Syriac branches , Ez31:5 al. (PS ™*), from Y propagavit, 


germinavit — pl. sf. YT) DYNO Ez31:5 (of Pharaoh under fig. of tree, cf Co 
Berthol Toy). 


t i. [YO s 55 Twor "?* GK ** 1(Kó " 5) adj. divided, half-hearted 
;— pl. abs. as subst. , in religious sense, סְעָפִים שַנָאתִי‎ w 119:113 3. 


+] סְעָפָּה‎ s 9" Twor ' GK *?' ] n. f. division, divided opinion; — pl. 
abs. עַל-שְתִּי הַסְעָפִּים‎ 1 K 18:21 how long are ye limping on the two divided 
opinions (as on unequal legs; tats lyvbaicg seems an attempt to interpret the fig. ; 
according to Albr ^^W *1089975 "© really = legs ). 


manie S 35590,5591 TWOT 1978-1528 GK 6192.6195 ] vb, storm, rage ( Ecclus 


NH Pi. stir up, blow ,‏ ; 48:9 ; 43:17 5 סְעָרָה Hiph. 47:17 move tempestously;‏ סער 
ש' but relation obscure; Assyrian šâru , wind favours originality of‏ , שער II.‏ = 5 סְעָרָה 
but this only late in Heb. , and for'D Fri '™ cp. Arabic kindle fire, excite, inflame, be‏ , 
vehemently hungry and thirsty, be mad, insane , etc. Lane 9 ) ;— Qal Impf. 3 mpl.‏ 
fig. , YỌ? Hb 3:14 they [my foes] storm along to scatter me; Pt. act. MY O Jon 1:11‏ 
O Is 54:11‏ עָרָה y f‏ עֲלֵיהֶם +( 13 the sea was growing more and more stormy ,SO v‏ 
storm-tossed ( fig. of Jerusalem). Niph. Impf. 3 ms. YQ] 2 K 6:11 and the heart of‏ 


the king ... was enraged because of ( “OY ) this thing. Pi. Impf. 1s. sf. על‎ OY ON) 
Zc 7:14 (on form v. Ges ? ?? ^9") and storm them away (hurl them by a storm-wind) 


Kn A. Knobel. 
Dr S. R. Driver, Text of Samuel. 


upon the nations. Po. Impf. 3 ms. VY יס‎ Y 23 Ho 13:3 shall be like chaff (which) 5 
from a threshing-floor. 


+ סער‎ s = TWOT ' GK 9? n. m. Je23:19 tempest; — abs. 'O Am 
1:14 + 5 times; YQ y 55:9 ; pl. sf. JO 83:16 ;— tempest , especially fig. : of 
passionate acts of men, Hy ס‎ ma Worn y 55:9 ('O here awkward, without 1 ); 


of  ’s wrath Je 23:19 ( ,כ ס' מִתְחוּלֶל‎ cf 25:32; 30:23 ; tempest as instr. of ^ 's 
wrath, w 83:16 (|| 1230); v. also 1910 ova בְּסְעַר‎ Am 1:14 and Jon 1:4, 12. 


+ 01230 s ?" TwoT 15-18 GK 5?' n, f. tempest, storm-wind ;— abs. 
11390 Is 29:6 +(soalso 2K 2:1, 11 Ginsb ; Baer 12Y093 ); cstr. NIYO Je 
23:19; 30:23 ; pl. ninyo Ez 13:11, 13; cstr. ninyo Zc 9:14 :一 4, as instr. of ° 
's wrath, Is 29:6 (+910), cf 40:24; 41:16, also רות סְעָרות‎ Ez 1311 13 
(against nation under fig. of wall); storm-wind of Elijah's translation 2 K 2:1, 11; 
of theophany Ez 1:4 (11 סְעָרָה‎ ), Jb 38:1 ; 40:6, and YYA ninyo Zc 9:14 ; 

^ DYD as fig. of ^'s wrath Je 23:19 ; 30:23 ; of ordinary tempests only in late y : 
11390 ס', 148:8 ; 107:25 רוּח‎ opp. (27237 107:29 . 


1, I, HE "no S 5592 5593 TWOT 1538a , 1538b GK 6195 , 6196 , 6197 , 6198 v. ADO . 


TWOT |”? (4 of foll.; c£. NH X20, DO give to eat, *50 id. ; perhaps‏ ספא 
feed, nourish , Lzb ?? Cook 2 ( .‏ ספא Palm.‏ 


T מספוא‎ S 454 TWOT 5% GK 7?9* n. m. Gn24:25 fodder ;—always abs. 
ם'‎ , Gn 24:25 , elsewhere obj. of JDJ v 32; 43:24 (all J) 42:27 (E) Ju 19:19 . 


tL 190 s 59" TWOT 9? Gk °°] vb. wail, lament ( NH id; TDD, Chr. 
Pal. Aramaie id. , Schwally *** 9 ; Assyrian [ sapádu ], sipdu, sipittu, mourning DI 
HWB 307 - cf. Amhar. dirge Pra ~S (55.72) — Qal Pf. 3 fs. 17.0) consec. Zc 
12:12, 3 pl. 172,0) consec. 1K 14:13 Zc 12:10: Impf. 3 fs. ד‎ SOM) 2 S 11:26, 
2 ms. 了 BOM Ez 24:16, 1 s. cohort. TJBON Mil:8, 3 mpl. 1720? Je 6:16 +, 
etc.; Imv. mpl. 7790 28 3:31 + 2 times; fpl. n 59 Je 49:3; Inf. abs. TIDQ Zc 
7:5; cstr. TIDD Ec 3:4, 1 80? Gn 23:2 1K 13:29, T1202 Je 16:5; Pt. act. pl. 
oy) ס‎ Is 32:12, "10 Ec 12:5 ;— wail, lament (with loud cries, ete., v. Mi 1:8 , and 


cf. Dr Am 5:16 ), especially for dead, c. ,ל‎ 1825:1; 28:3 1K 14:13, 18 Gn 
232 (P) Je 16:6 ; 22:18 (2); 34:5, cf DJ? וְאַל-תָּנ ד‎ T1802 וְאַלדְתֶּלְךָ‎ 16:5; c. 
“OY over 2S 1:12; 11:26 1K 13:30, cf Zc 12:10 (see v 12 infr.); 6 *25? i.e. 
marching before (bier) 2 S 3:31 (v. Dr); c. acc. cogn. Gn 50:10 (J) abs. IK 


13:29 Ez24:16 cf. v 23 Ec3:4 (opp. 791; cf w30:12),and pt. as subst. Ec 
12:5 wailers; also, with idea of guilt on part of those wailing, Zc 12:12 (cf v 10 


supr. ); over calamity, judgment, c. על"‎ Mi 1:8, abs. Je 4:8 (both + היליל‎ ), 49:3 

and (with fasting) Zc 7:5 Jo 1:13 .— "13 Ton Toy עַל"שְׁדַיִם 0 פָדִים‎ Is 32:12 
is dub.; Thes Ew De Che al. upon the breasts smiting (?) for the fields , etc., but 
read prob. דות ) שָדִים‎ ,O? —_) Ges ^" (q.v.) Buhl !**P Skinner al. : over the 


fields wailing, over the delightful fields , etc. Niph. Impf. 3 mpl. 1T9 0? ל א‎ 16:4 
they shall not be bewailed , so 25:33 . 


799073 s *? TwoT '?* GK ?7 n, m. Gn 50:10 wailing ;— abs. ם'‎ Am 
5:16 + 11 times; cstr. T9972 Mi 1:11 +2 times; sf. "72012 vy 30:12 ;— wailing: 
1. for dead, Gn 50:10 (J as acc. cogn. ) Zc 12:10 (c. על"‎ cf. v il C2) infr.) 
2. for calamity experienced Am 5:16 C?) (|| 232N )v 17 Mi 1:8 (Q^322 ם'‎ , || 
אָבָל‎ ) v 11 Je48:38 Ez 27:31. anticipated Je 6:26 Est 4:3 3. in contrition Is 
22:12 (423), Jo 2:12 )+ DX ,^23), of Ze 12:11 ©). 4. in gen., w 30:12 ( 
Opp. מחול‎ , cf. Ec 3:4 ). 


₪ 120 S 7? TWOT ?! GK ®® vb. sweep or snatch away, catch up ( NH 
ספי‎ , NDO collect (rare), ספ‘‎ (rare), Syriac collect, pick up; Arabic of wind, raise 
dust and carry it away Lane ?" [ v. שפה‎ ] ( ;— Qal 5. intrans. : Pf. 3 fs. פה‎ 0 Je 
12:4 be snatched away (read poss. "5p [ סוף‎ D. 6. trans. : Impf. 3 fs. 20D Is 7:20 
sweep away beard; 2 ms. 90M Gn 18:23, 24 sweep away indiscriminately (good and 
bad): Inf. cstr. ספות‎ Dt 29:18 to snatch away the moist with the dry (proverb. 
expression, cf. Dr), sf. "nio? w 40:15 to snatch it away — ספות‎ Nu 32:14 Is 
30:1 v. יסף‎ ; 159) Am3:15 v. סוף‎ . Niph. Pf. 3 ms. (1201) consec. 1 8 26:10; 
Impf. 2 ms. 207 Gn 19:15, 17; 1 s. H9ON 1S27:1; 2 mpl. DOM Nu 16:26, 
1597 1 S 12:25; Pt. (1991 Is 13:15 ; Pr 13:23 (1 Ch21:12 v. infr. );— 1. be swept 
away, destroyed , Gn 19:15 ) הָעִיר‎ Y2 by reason of the iniquity of the city ), v 17 
(both J), Nu 16:26 (JE) 1 S 12:25 ; 26:10 (in battle), + 772 of agent 1 S 27:1; cf 


acc. cogn. acc. . of cognate meaning with verb. 


N73 1201 V?) Pr 13:23 and there is that is swept away for lack of justice .— 1‏ מִשְׁפָּט 
Ch 21:12 read oll (as || 2S 24:13, v. 0331). 2. be caught up, captured , Is 13:15 (||‏ 
ADON Dt 32:23 Twill catch up against them‏ עֲלִימוֹ NX721); Hiph. Impf. 1 s. n1Y2‏ 
or > 20 N (Di Dr Buhl ^ 3)7‏ ,) אסף calamities , but read DQ N I will gather ) V‏ 
v. Ges ? 99 51e),‏ ; יסף will add , i.e. multiply ( N‏ 


+] nDO S ** TWOT P?? GK 99.995] yb. join, attach to ;— Qal Imv. ms. 
sf. אָלדוגק'‎ Na "IND 1 S 2:36 attach me, pray, to one of the priest’s offices. Niph. Pf. 


3 pl. על"‎ 11901] consec. Is 14:1 and they shall attach themselves to the house of 
Jacob ( || mn ). Pi. Pt. J 7] 2072 Hb 2:15 joining (to it?) thy fury , but read prob. 
0H ( ח‎ dittogr.) from the goblet of thy fury (so We Gr Now GASm Da). Pu. Impf. 
3 mpl. 1730? Jb 30:70 are joined together, hold themselves together (yet read perhaps 


Niph. 139 Bu). Hithp. Inf. cstr. מַהַסְתַפְח‎ 1 S 26:19 they have driven me out from 


joining myself with ( 3) the inheritance of ^ . 


II. ספה‎ TWOT ל‎ ( Y of foll.; appar. pour out; cf. Arabic pour out, shed (blood; 
Qor 6:146); NH 130 of river, cast out alluvial soil, make new land ) . 


t LIDDY s ** Twor ° GK 999.971 n. [ m. ] outpouring (?);— pl. 
sf. PIN DY TI 597 (Un Jb 14:19 (si vera 1. ) its outpourings sweep away 


the dust of the earth , so most, but dub. ; Bu ; proposes סחי‎ , cf YA AN ס‎ Pr 
28:3. 


t1. IP20 s >” TwoT ??* GK 997 n, T m. ] growth from spilled 
kernels ( (kernels) poured out , accidentally, in harvesting, according to most; Buhl 
L5 gl. think of additional growth, V I. ספח‎ ) ;—it is what springs up of itself in 
second year, and serves as food when no grain could be sown: abs. '0 2K 10:29 = 
Is 37:30 ; cstr. קְצִירֶךָ‎ WSO Lv 25:5; sf. אֶת-סְפִיחֶיהָ‎ VPM v 1. 


+ nawn S °° TWOT !?*! GK ** n. [ m. ] prob. outpouring (of blood), 
bloodshed ( W subst. for D ; word chosen for assonance with 09V?) ) ;— abs. , 


Qor Qoran. 


III. 


1271 וְהֲנֵּה ם'‎ 0517? Is 5:7 and he waited for justice and lo! bloodshed , so Ges 
Hi Ew Di Gu Du Che cmm Che ™ (dub. ). 


O TWOT P? (V of foll.; meaning dubious ) .‏ פח 


+ DODO s "יל‎ TwoT “GK n. f. eruption, scab , either malignant or 
harmless;— abs. או ס' או בְהָרֶת‎ DNV Lv 13:2 cf 14:56. 


t NGO s ** Twor ° GK °°? n. f. id. — abs. Lv 13:6, 7, 8. 


T naw vb. Pi.denom. cause a scab upon, smite with scab ( Ù subst. for D ) :一 


* אַד‎ MDW) קָדָקָד וגו'‎ (consec. ( Is 3:17 and Adonay shall smite with scab the 
crown of the daughters of Zion. 


+] 00900 s ** TwoT * GK 7*1 n. f. long veil (proposes sheathing ?) 
covering whole person; pl. abs. Dl WY] הַמסְפָּחוֹת עלדר אש‎ Ez 13:18 ; sf. 
מִסְפֶּח תֵיכֶם‎ v 21. 


^50 S 5598 GK 6205 v. ADO . 


+ P50 5 561 TWOT ** GK 999 n. | m. ] sapphire , perhaps also lapis lazuli 
(cf Di א‎ 24:10 Now ^*^ *'*() NH id. ,and סַמְפִּירִינון‎ ;  ןןֹוניִרְפַס;‎ 5 ; 
loan-word from Skr. canipriya according to Lag Se ^9 72 Lewy Fremdw. °° cf Gk. 
06081006 ( ;— abs. 'O Ex 24:10 +8 times; pl. DSO Is 54:11 Ct 5:14 :一 with 
other jewels as ornaments of prince Ez 28:13 ; in high priest’s breastplate Ex 28:18 ; 
39:11 ; found in mines Jb 28:6 , costly Jb 28:16 cf. Is 54:11 ; taking high polish 
La 4:7 (in fig. ); DTSO n5?92 TU Ct 5:14 ivory covered with sapphires (in fig. 
y; lapis lazuli , according to Hi Bu Du al. in Jb 28:6 (19 ATT n 9Y being 
understood of sparkling crystals of iron pyrites in this), but v. Di lapis lazuli may 
be intended in הַס'‎ ni2? Ex 24:10 (J ) pavement of sapphire (in theoph. cf. 

Ez 1:26; 10:1.‏ אָבָוְדס' 


T 290 s $9? TWOT !96 GK" n. [ m. ] bowl ( V unknown; perhaps foreign 


HWB 508 T2K9:2 
1 Schr © 


word; Assyrian saplu, bowl, basin ( D ) [occurs as object of 


Skr. Sanskrit. 


tribute or plunder]; NH = BH; N? bowl, basin , Chr. Pal. Aramaic 
(wash-) basin Schwally Idiot. 64 ; Arabic bowl, jar Fl Levy NHWB iii. 320; KlSchr. 1 is 


perhaps loan-word Fra " ) ;— abs. הַס'‎ x27 Ju 6:38 ; for drinking, cstr. 290 
אדִּירִים‎ 5:25 a bowl of (fit for) nobles, huge bowl ( GFM ). 


: (199 יב‎ TWOT GK ee once, erron., ש‎ GK | vb. cover, 
cover in, panel ( NH 190 is respect, care for; Ph. מספנת‎ roof, Lzb 330 ; Aramaic 


199 Ithpe. be covered, overlaid; Assyrian sapánu (sometimes Sapdnu ! ), cover, 
overwhelm Dl *°8 ; sapannu , concealment, obscurity, depth (of sea); Ethiopic 


invalescere, percrebescere, praevalere , Di *°° );— Qal Impf. 3 ms. 150 

סו 1K 6:9 and he covered in the house with beams (?); Inf. abs.‏ אֶתדהָבִּית גָבִים 
VJN3 Je22:14 (reading with JDMich Hi Gf Or Gie Co, vn 1159 , for MT‏ 
ספ cf. Dr ?" **) covering (it) in, panelling (it) with cedar; Pt. pass.‏ , 1990 )159 
DND Hg 1:4 in your panelled houses‏ בֶּךָ תִּיכֶם LK 7:7, 7 82 720 v 3 pl‏ בְּאֲרָז 
strangely = reserved, laid up , Dt 33:21, and = hidden v 19 “MV “IDY‏ 19 — 
(only here with ₪ ; both in sense of JID¥ [read this?], cf Dr).‏ חול 


t 120 s ^" TwoT '?* GK °° n. [ m. ] ceiling ;— abs. הָס'‎ 1K 6:15. 


二 i59 s °° TWOT '*” GK 99* n. t vessel, ship ( covered in, overlaid , 
with sheathing, deck, etc.; Aramaic ; on Arabic as loan-word v. Fra ) ;—only 
הפי‎ De Jon 1:5 . 


TWOT '* ( A of foll., meaning unknown ) .‏ ספף 


+ LAD S 392995 TWOT 1538, 15386 GK 6195,6196,6197,6198 5 m, basin, goblet ( 
NH סף‎ ; Ph. סף‎ (Inscr. of Tyre ^5) Schrod MO xix 088.317 ClIGann Annales 
du Musée Guimet x. 511 = Recueil d'arch. orient, (1886),89 Hal REI xii. 107 Bloch. but Lzb 3303 ye 

'O abs. basin Ex 12:22 ‘**) (J containing blood of passover lamb); cstr. סף-בעל‎ 
Zc 12:2 goblet of reeling (intoxicating, fig. ), prob. also Hb 2:15 , where read OD 
JD תמ‎ from the goblet of thy fury (for MT ח'‎ 13072, v. 1. ספח‎ (; pl. abs. ספות‎ 


Kl.Schr. H. L. Fleischer, Kleine Schriften 
Schréd P. Schróder, especially circa., Phónizische Sprache . 
ClGann Clermont-Ganneau. 


2 S 17:28 basins for ordinary use; O°DOT Je 52:19, M1509 1 K 7:50 and cstr. 
02 NiO 2K 12:14, of temple utensils. 


m + 0S 5592 ,5593 WoT 1538a,1538b Gg 6195,6196,6197,6198.. pm. Am9:1 
threshold, sill ( NH id.; Ph. v. Lzb r. FO; Aramaic N99 , Arabic sippu Dl "m 
all id. ) ;— abs. 'O 2K 12:10 + also nen Ju 19:27 +3 times (Baer Ginsb ), 00 
2K 25:8; sf. "BO Ez43:8,030 v 8; pl. O90 Am9:1 Is 6:4 + 6 times Ez 
Ch;— threshold, sill Ju 19:27 Am9:1 Is 6:4 Ez 41:16 ‘°°; 43:8 °?); 2 Ch3:7 
ס'בבַיִת,‎ 1K 14:17, WW ס'‎ ₪240:6, 7, cf v 6 b; jon 70 V = 2,an 
important temple official, Je 35:4 , so ש מָרִי הַס'‎ 2K 12:10 (priests), 22:4 = 2 
Ch 34:9 (Levites!), 2K 23:4; 25:18 = Je 52:24 ; in Persia, of palace Est 2:21 ; 
6:2 ; of tabern. ODOT ש'‎ 1 Ch 9:19 הַס' ש עָרִי;‎ 2 Ch23:4 (Levites), DY W 
'03 1 Ch 9:22 ; coll. nea a2 ח‎ Zp 2:14 desolation in the thresholds . 


+ ] ספף‎ TWOT 5] vb. denom. Hithpó . stand at, or guard, the threshold :一 
Inf. cstr. בָּחַרְתִּי‎ "0 ON בְּבִית‎ ADINOA y 84:11 Ichoose standing at the threshold 
in the house of my God . 


+ ₪ סף‎ S 5592 5593 TWOT 1538a , 1538b GK uM LN ספ‎ S 5598 GK 


6205 p.pr. m. a Philistine, 2 5 21:18 ( tov Leg(e) ; L toUc £utovvnyu£voug 
), = 730 1 Ch 20:4 ( TOV Xapovt, A Lager, L Zong). 


+ (PDO s ** TWOT ak °°. DU ן‎ vb. slap, clap ( NH Pi. id 
; Arabic slap (face), strike (hands) Lane °° ( ;— Qal Pf. 3 ms. PQ] consec. Je 
48:26, sf. DjpDO Jb 34:26 ; ls. "npo Je31:19; 3 pl. 329,0 18 2:15 ; Impf. 3 
ms. p DW? ) ש‎ subst. for D) Jb 27:23 , p19Q? 34:37 ק,‎ BOT Nu 24:10 ; Imv. ms. 
ק‎ DO Ez21:17 ;— 1. slap, sq. עַליָרֵךְ‎ on the thigh , in remorse and sorrow Je 31:19 
Ez21:17; c. D5 clap one’s hands Nu 24:10 (in anger), c. על‎ at, La2:15 Jb 
27:23 (in mockery); ' om. Jb 34:37 (in presumptuousness, against God). 2. slap, 


chatise , c. acc. pers. Jb 34:26 (subj. God). 3. splash ?pa מואָב‎ 'D] Je 48:26 and 
Moab shall splash (fall with a splash) into his vomit ,> Thes Buhl *" empty 


himself(?), throw up ( cf. Syriac Pa.). Hiph. Impf. 3 mpl. 2^221 T sg Is 
2:6 (read perhaps "23 Hi Du Che, and into the hands of foreigners they clap , lit. 
cause to clap , sc. their hands; > S from 1. שפק‎ q.v. , they abound in, have a 


sufficienty of). 


+ שָׂפק‎ S 5607,8210 TWOT 19394. 2444 GK 177 n. [ m. ] doubtful word; hand- 
clapping , i.e. mockery (?) ( c£. vb. Jb 27:23 );— 29V Jb 36:18 in difficult cl. 
wI NOD 7120173 because there is passion , (beware) lest it incite thee to 
mockery , Bae F" Da (but 3 הסית‎ = incite against , hence Bu reads P sty? ); 
De is not clear; others (as Di ); /est it (passion) excite thee at the chastisement ( v. 
2; Cf Thes); Du reads 112071? PIWA lest chastisement incite thee to wrath —On 
Jb 20:22 (edd.) v. pn. 


7150 s ^? TwoT ?'* GK 97.579. n m. Is 29:11 missive, document 


writing, book ( prob. ancient loan-word from Assyrian Sipru , missive, message DI 
HWB 63  TelAm. sipru, Sipirtu , id. Wkl ™ 9 9 : 4 $ápáru , send, send message 
or letter DI P"P °° wy] "E ; whence also Sápiru , writer , and (perhaps ruler , 

Sapiriitu , rule; v. Hom “™# 0392.34 Buh] 1! ; perhaps cf. Arabic go forth to 


journey , ll. send on a journey Lane °"; NH 99 = BH; so Aramaic N22^O, ; 
Chr. Pal. Aramaic Schwally *** 9^; Arabic ) ;—'D abs. 2S 11:14 +; cstr. Ex 
24:7 +; sf. “80 Ex 32:33, 7250 v 33 w139:16; pl. ODO 1K 21:8 + :一 
T 1. missive: a. letter of instruction, written order, commission , or request , usually 
from king, 2S 11:14, 15 1K 21:8 00,9, 11 2K5:5, 6°), 7; 10:1, 2, 
6, 7, 19:14 = 1837:14 cf 2Ch32:17, 2K 20:12 = Is 39:1; = written 


decree for publication Est 1:22; 3:13; 8:5; 9:20, 25, 30 ) = MJN v 26, 29 
, vid. p. 8b supra), cf. nw) 2224 בַסוֹסִים רכב‎ OIG VA סְפָרִים‎ 0 
—['o2n3 25 11:15 1K218 2K 10:1, 6 2Ch32:17 בס';‎ AND (of specif. 


contents) 2S 11:15 1K21:9, 11; NO 'Or DN 2K 5:7 read the letter ].— b. 
from prophet Je 29:1 , other influential persons v 25, 29 +. + 2. legal document 


, ס' כְּרִיתֶת‎ certificate of divorce Dt 24:1, 3 and ( fig.) Je3:8 Is 50:1 ; ס' הַסִקְנָה‎ 
dead of purchase Je 32:11 , 12 (del. art), v 12, 14, 16, cf 'O3 v 10, 
הַסָפָרִים‎ v 14 (si veral.; del. Gie cf Gf), 120 v 14 b,44;'0 = 
indictment Jb 31:35 (obj. of AND ;'3 AND = sign Je 32:10, 12, 44). 3. book, 
or scroll , in which something is written to preserve it for future use Ex 17:14 (E), 
Jos 18:9 (JE), 15 10:25 Is 30:8 Jb 19:23 +; in form of roll, cf 1202 ְנָג לו‎ 
הַשַׁמַיִם‎ Is 34:4, DIN הַס'‎ 29:11, 12 (v. Je36 etc), infr. ); partic.: a. book of 
prophecies Je 25:13 ; 30:2 + 6 times Je3:6, Dn 12:4 ; גא ס' חֲזוֹן נחוּם‎ 1:1 ; 999 
" Is 34:4 ; so 190 NPN Je 36:2, 4 ) = TPM) v 6 + 6 times; with many 
columns, דְּלָתוֹת‎ v 23), Ez2:9, cf y 40:8 . b. geneal. register תולדות ס',‎ Gn 
5:1 (P), ס' היחש‎ Ne 7:5. e.2, + MAJ ס'‎ Ex247 (E), 2K232 = 2Ch 


Hom F. Hommel, Aufsáte u. Abhandlungen . 


34:30, 2K 23:21; f mung ס'‎ Dt 28:61 ; 29:30; 30:10; 31:26 Jos 1:8; 8:34 
(all D), 2K22:8 = 2Ch3415, 28 22:11 Ne83; + DIN nain ס'‎ Jos 
24:26 (E), Ne 8:8 (reading תורת‎ 'O,so , cf Talm V4 37^) y 18; 9:3; 
+ ס' תורת י'‎ 2 6 17:9 ; 34:14; + WY ONIN ס'‎ Jos 8:31; 23:6 (both D), 2 
K 14:6 Ne8:1; + שה‎ A'D 2Ch 25:4; 35:12 Ne 13:1 . d. book of poems, 'D 
^n Bg? Nu21:14 (JE), WT ס'‎ Jos 10:13 (JE), 2S 1:18 . e. book concerned 


TT- 


with kings, מ ה‎ VW "227 ' 1 K 11:41 , and especially 131 ^2222 2223 ס' דִּבְרִי‎ 
1K14:19, 29 + 31 times K (18 times of sts 15 times of Judah), cf. Est 10: 2 (of 


Media and Pers. ); also 1222 D» 2337 ס'‎ PI 1 Ch 2724 (reading 'D for 
"pom Kit "" ס' 2022222 לִיהוּדָה וְיִשְׂרָאֵל;(‎ 2 Ch 16:11 ; יְהוּדָה [יש' ס'‎ 

ו ס' ם' V‏ ;368 ;35:27 27:7 ס' ם' יש' וִיהוּדָה ;32:32 ;28:26 ; 25:26 מַלְכִי 
Ne 12:23. Est‏ ס' “AF‏ הַיָמִים also‏ ; 24:27 הַמִלָבִים Ch 9:1 2 Ch 20:34 ;'0 WA‏ 
Est 6:1 . f. once 2293 Dn 9:2 by means of the‏ ס' ADI‏ נוּת 7033 הַיָמִים ; 2:23 
Scriptures (canonical books) cf Ew Meinh Bev Marti """ , g. God's2, y‏ 
Mal 3:16 ; God's register of living, Ex 32:32, 33 (E), Qj 'O‏ ס' 11237 , 139:16 
y 69:29 ;'O Dn 12:1 (citizens of Mess. kingdom). 4. 0 = 2, especially writing:‏ 
כַּשְׂדִּים ?2722 150 Is 29:11 12 C?) (of ability to read); so FW)‏ ידע )הַ(סָּפֵר 
Dn 1:4 to teach them the writing and speech of the Chaldeans (on constr. v. Ges?‏ 
128a )- more gen. 71220Y07723 WWI v 17.—[ 19D book is joined with vbs.‏ 
thus: it is written ( 2712? ) Mal 3:16 ; a thing is written 'O3 Ex 17:14 + 20 times,‏ 
T Je 30:2 ;‏ אָל-ס' ,)18 2S 1:18 + 50 times (+ Je 36:32; 173 with ink v‏ על-ס' 
yaw Je 36:11; v. also + ‘O32‏ מַעַל w7 Is 34:16 'O‏ מַעַל conversely 'O‏ ; 51:60 
Is 30:8 (|| DY27?9 FIND); +‏ עלדס' WPI?) Jb 19:23 inscribe in a book, + ARN‏ 
51:63 קְרָא blot out of a book Ex 32:32, 33 yw 69:29; 十 'OrT DN‏ מָחָה מס' 
read the book , scroll, but usually + 'OQ Nj? 36:8, 10, 13 Ne&:8, 18; 9:3;‏ 
. ק' in'O MPR, v.‏ ס' —.] 13:1 


g 5612 TWOT 149.154 GK 6219 , 6225 ] n. f. book ;— sf. X 5‏ סְפְרָה ןז 
(cf 190 3g; del. as gloss Bi Che Hup-Now Du — Cf. also‏ 56:9 ש 127903 
infr.‏ ]29 712[ 


Meinh J. Meinhold. 
Bev A. A. Bevan. 
Marti K. Marti. 
constr. construction. 
vbs. verbs. 


apie) g PA OT GE 0 vb. count , Pi. recount, relate ( 
prob. ancient denom. from 190; NH = BH; Ethiopic measure Di 404) ;— Qal 27 
Pf. 3 ms. '0 2824:10, 2 ms. סְפַרְתָּה‎ y 56:9 , ADD} Lv 25:8 , etc.; Impf. 

Bu) for MT 90°, 1150? Jb‏ ( יספ ר SQ? w 87:6 + Jb 38:37 where read prob.‏ ר 
50D Jb 39:2,‏ ר 2Ch2:1, 16, sf. D299^] Ezr 1:8 ; 2 ms.‏ 80 1 ,31:4 
“BON Dt 16:9, etc; Imv. ms. 1 590 Gn 15:5 ; mpl. 3220 1 Ch‏ ,14:16 תספור 
O Is 33:18 C? (v.‏ פֶר w48:13; Inf. cstr. 1 802 Gn 15:5 +2 times; Pt.‏ 21:2 


also © Dn. infr. );— 1. count things, to learn their number, c. acc. , Gn 15:5 (x2) 
(J) 2S 24:10 + 10 times (+ acc. cogn. 2 Ch 2:16); acc. om. Gn 41:49 (E); + 


? (dat. comm. vel eth.), Lv 15:13, 28; 23:15 ; 25:8 (all PH), Dt 16:9 Ez 44:26 
Ezr 1:8 w 87:6 Is 33:18 (abs.), v 18 (but text suspicious, conjj. in Du Che ™ 


). 2. number = take account of , carefully observe and consider, reckon: צְעָדִי‎ 
DOA Jb 14:16 of my steps thou takest account , so 31:4; v. also 38:37 (cf. 
supr. (; MADD דָי‎ 1 y 56:9 my wandering hast thou reckoned , taken into account ( 
Che reads "112520 after ). 


+ Niph. Impf. 3 ms. 120? Ho 2:1 +4 times;3 mpl. 11) 9? IK 8:5 2Ch 
5:6, 115 0°) 1 Ch 23:3 ;一 be counted, numbered , usually c. neg., to indicate 
multitude, ל א יס' 12 ב‎ Gn 16:10 (J) it is not to be counted, for multitude , so 
32:13 (J), IK 3:8 לא(‎ 139? ), 8:5 (+id.), 2Ch 5:6 (^ id. ); c£. Ho2:1( 
+ ימד ל א"‎ (, Je 33:22 (|| T? ל א‎ ); positively, only 115, 93] 0177 1 Ch 2333. 


Pig; Pf. 1 סְפַּרְתִּי.‎ v 11926 סְפַרְתִּי,‎ v 13;3 pl. 3090 Ju6:13 +3 times; 
Impf. 3 ms. 130? Jb 38:37 +, 1s. BON v 22:18 + ; cohort. BON Jb 15:17 ; 
1 pl 71503] Ex 10:2, etc.; Imv. 10 Is 43:26, etc.; Inf. cstr. 190)?( v 
50:16 +5 times; Pt. 190/72 Ju 7:13 2K 8:5; pl. DRON y 192; 78:4 :一 
recount, rehearse, declare: 3. recount something ( acc. ), to ( ? pers.) Ju 6:13 ; 

7:13 Gn 24:66 (J), 1S 11:5 + 18 times (of rehearsing glorious deeds of " y 44:2 
; 73:28 ; 78:3, 4; 79:13); c. acc. * 3 loc. Ez 12:16, elsewhere of rehearsing 
name or praise of "^ Ex 9:16 (J) ש‎ 9:15; 96:3 = 1Ch1624, y 102:22 Je 
51:10; c. acc. alone y 9:2; 19:2; 119:13 ( 3 instr.), 145:6 + 8 times y+ Is 


43:21 , all of rehearsing praise of ^ ; cf. TBO WAX Y w 40:6 they are too great to 
rehearse , c. acc. also Je 23:28 , 32 Jb 15:17; 28:27 wy 119:26 ; acc. om. Is 


43:26 , c. ? pers. Gn 40:8 (E) + 6 times, c. “ON pers. Gn 37:10 (E), c. 
בְּאֲזְנֵי‎ Ex 10:2; c. MI (q.v. ) w 73:15; 6 “ON concerning y 2:7, cf. 69:27 ( 


S Ew OI Gr Bi Che Bae add; in that case read 15D ;(י‎ c. TY 


concerning , +9 pers. Jo 1:3 .2. appar., in weakened sense, talk w 59:13 , 64:6 ( 
6 ל‎ concerning ), 73:15 (c. WD). 3. count exactly, accurately , 99X 
כּל"עַצְמוֹתָי‎ y 22:18 T can count exactly all my bones (in wasted body).— w 40:6 


v. sub 1, Jb 38:37 read EQ? . 


+ Pu. be recounted, related, rehearsed: Pf. 3 ms. 2 "80 Is 52:15 ; Impf. 3 
ms. ? 950° Jb 37:20 (cl. as subj), + ל‎ concerning w 22:31; c. 3 loc. 88:12; 
abs. 130? Hb 1:5. 


t פר‎ 0 g 5608 TWOT 149.154» Gg 6218, 6221 סופר‎ n. m. 45:2 
enumerator, muster-officer, secretary, scribe ( proposes pt. of 190 ; Aramaic 
NDO , id. , cf. doctus, literatus ; Old Aramaic ספרא‎ id. , Lzb 330 Cook 9^; Ph. 
ספר‎ Lzb 7"); abs. 15 O Ju 5:14 +, 7510 25 8:17 +; cst. 1D א ס‎ 
12:11 +2 times, + Je 52:25 (Gie GFM read הַס'‎ as || 2K 25:19); pl. OP) 0 1 
K4:3 Je8:8,"]10 1 Ch 2:55 ; 34:13; cstr. "259 O Est 3:12; 8:9 ;— 1. a. 2, in 
description of leaders of Isr. 'O 02U/3 DIWA Ju 5:14 . b. king’s official = 
secretary 28 8:17 = 20:25 = 1Ch18:16, 2K 18:18, 37 = Is36:3, 22; 
Sol. has two 1 K 4:3 (in all these disting. from 7212); also 2 K 19:2 = Is 37:2, 
Je 36:10, 12, cf ‘OT D3U? v 12, 20, 21 בִּית הַס',‎ 37:15, 20 ; acting as 
treasurer and paymaster 2 K 12:1] = 2 Ch24:11 ,一 cf Zadok Ne 13:13 ;—2K 
22:3, 8, 9, 10, 12 = 2Ch34:15, 18, 20; 1 Ch 24:6 (Levite); הַס' שר‎ 
הַצְבָא‎ 2K 25:19 = 16 52:25 (siveral. in K ( implies military authority (but שר‎ 
'-Y perhaps gloss GFM Ju 5:14); Ew Sta al. read (as Je) scribe of general. ₪ 
in Persia, secretaries who wrote out (king's) decrees, according to Est 3:12 ; 8:9 . d. 
2 Ch 26:11 uses 'O for muster-officer; 1 Ch 2:55 mentions families of סוֹפְרִים‎ eo 


Ch 34:13 knows ס'‎ as Levites;'O 1 Ch 27:32 = man of learning . 2. professional 
class of learned men, ‘scribes,’ able to read and write Je 36:26 , 32 ; with writing 


implements, ס'‎ OY TTA הַס', 45:2 ץש‎ NO? Ez9:2, 3 הַס',‎ WH Je 36:23 ; 
especially Jearned in the law, and assuming to issue its precepts, 0°) D WY vy 
8:8 . 3. specif. of Ezra, at once priest ( ה[‎ 5 ) and learned in the law ( 19 O ), Ezr 
7:11 ס' דַּבָרִי מַצָוֹת י',‎ v 11 [cf Aramaic v 12, 21], nj מ‎ nna סי מַהִיר‎ 
v 6; Ne8:1, 4, 9, 13; 12:26, 36. 


Sta B. Stade. 


f I 1990 OT SR eo i, [ m. ] enumeration, census ( 


late; on format. cf Lag P^ !? ) ;— abs. 'O, sq. TWN as acc. cogn. with 120 2 
Ch 2:16. 


f m. [ 199 s 90.559! TwoT P^! GK 92.92] n.pr.loc. in S. Arabia;—only 
c. ה‎ loc. (1220 Gn 10:30, Zognpa ; usually indentif. with 7afár ( pronounced 


according to Thes ), ancient city of Himyarite kings ( Ptol Zanpap untoónoA v. 
Sprenger ^e Geogr. Arabic $301 et pass.) so "Thes Tuch “™ Gen 2:212, but dub. 


izze ii. BN 61 
Glaser * #47 Y = X improb. Di“ Lag : 


+] ספ רָה‎ s 5 TWOT 5** GK 95] n. f. number;— pl. abs. רגת‎ 59 
NYT ל א‎ y 71:15 I know not ) the ( numbers (of '? 's acts of righteousness and 
deliverance, i.e. they are innumerable; cf. Symm ); » Du (after א" ם‎ 5 


B ) reads NINDD (cf IDO supr. ( 


L 207 S 4557 , 4558 TWOT 1540e , 1540f GK SUR d n. m. 1 Ch 27:24 
number, tale ;— abs. ם'‎ Gn 34:30 +; cstr. BO Ex 16:16 +; sf. 03089 Nu 


14:29, O80 Ju21:23 +; pl. cst. "22072 1 Ch 12:23 ;— 1. a. number , Ju 7:6 
the number of those lapping , 029127 מס'‎ y 147:4 , + often (37 times PH); ל א‎ 
דַּבָרִי וגו"‎ NOAA הַמַסְפֶּר‎ n2y 1 Ch 27:24 (read 1903 ) the number did not come 
up into (was not recorded in) the book of the daily doings , etc.; redund. after num. , 
1 2821:20 twenty-four (in ) number; 'Q \° it was ( they were ) innumerable Gn 
41:49 (E), c. 7 Ju6:5 ; 7:12 1Ch22:16 2Ch12:3,'D PN NIANI v 147:5 
(of ° ); abs. Je2:32 Jb21:33 Ct6:8; + ם'‎ PN7TY = id., Jb 5:9; 9:10 vy 
40:13 ם',‎ OF? PR) Je 46:23 ;'D PRP + 1 Ch22:4 ם';‎ PR) + y 104:25 ; 10534 
Jo 1:6 ; ם' לְגְדוּדִיו‎ WJ Jb 25:3 can his bands be numbered? without PN = 
numerable , i.e. few ם',‎ PN) ^1]. Dt 33:6 but let his men be few ,'Q ימִים‎ Nu 
9:20 , 'D alone Is 10:19 , usually in combin., 2ת ם'‎ = a few men Gn 34:30 (J), 
Dt4:27 Je44:28 1 Ch 16:19 y 105:12, 'D WIX Ez 12:16 ;80 שנות ם'‎ Jb 16:22 
; adv. phr. חַייהֶם‎ 72? 18072 Ec 2:3 = during all their lives , cf. 5:16; 6:12; = 
appointed (normal) number , מא‎ J)? ם'‎ Ex 23:26 (E). b. c. prep. 3: VYY 
'D3 Ez 5:3 few in number; 'OQ by (exact) count, tale 2S 2:15 Dt 25:2 1 Ch 9:28 
C2) so prob. Ez20:37 read 19Q23 Toy for MT ND 02; in (prescribed) 
number Nu 29:18 + 6 times Nu 29 (P), Ezr 3:4; = according to (proportioned 
to) the number of Lv 25:15 C?) + often; לְמָס'‎ according to number Ju 21:23 Jos 


4:5, 8 (JE) Nu 14:29 (P) Ez4:5 1 Ch27:11;'022 = id., 1K 18:31 Nu 15:12 


C2) (P); so'D alone (adv. acc.) Ex 16:16 (P) Jb 1:5 Je2:28; 11:13.— Nu 
23:10b read מִי‎ 150, cf. v a, so Di So ™™ , t 2. recounting, relation , 
nin BOM Ju 7:15 the recounting of the dream . 


T m. 39502 S 45557,5558 TWOT 1540e.1540f GK 5031:5032 Dr. m. a returned exile 
Ezr2:2 ) Madcap, A L Macgcap ), = NPD Ne 7:7 ( 
Moaogepav , א‎ Macgapas , A Maacgapad , L Maoqop ). 


1119009 S ** GK ?? v. foregoing. 


T ny) 0 S 565 GK 929 npr. m. in בָנַי"הַס'‎ Ezr2:55 a family of returned 


exiles ( 4060000 , A Acegopad , L 40008080 ( = '0713 Ne 7:57 ( 
La@apay(t) , L 46008080 ). 


tLT299 21, 7120 S ** GK "7 n.prloe. Ob 20 Eọpaða , Q* Xagapo? ; 


APK 242 Nö ZMG xxxiii (1879), 323 Che Founders 312 Sa Monuments 483 al. 


loc. dub. ; Spieg i 
cp. Sparda in Asia Minor ( = Sardis? Behistun * ? Persep. ??? " NR??*); Schr 

COT ad loc. ( cf. KGF 116 ff.) DI Par 249 cf. GASm 12 Proph. ii. 176 , cp. Saparda in SW. 

Media (time of Sargon); a nara also NE. from Nineveh (Esarhaddon’s time), cf. 


A te Nos. 8, 
Knu dtz on ss. Gebete Nos. 


T סְפרְוִים‎ S * GK 77% n.pr.loc. city conquered by king of Assyrian;—'D 2K 
17:14; 18:34 = MIMỌ Is 36:19, ODD VY 2 א‎ 19:13. = Is 37:13; סְפַרְנְיִם‎ 


also 2K 17:31b Qr (Kt ספרים‎ ); Yenoapovaiv, Expapovai , etc., L 
Lenpapeys ;—usually indentif. with Sippara (on a canal), between Bagdad and 
Babyl. , a city in two parts, Sipp. of Samas (mod. Abbu Habba ), and Sipp. of 


Anunitu(m) , on opp. side of canal, hence du. 'O = the two Sipparas , Schr ©°' ?* 
1724 qf DI ™ 212 Tiele Gec- 55; this recently disputed, in view of mention 
with Hamath and other northern cities ( 2 K 17:24 and especially 18:34), v. Hal 
ZANE Di Is 36:19 wy] Amet Yates ! Benz 2K 17:24 al. , who cp. 

Sabara 'in , city conquered by Salmanasarid IV ( Wkl in Schr FP *?76); but this by 
no means certain. 


So A. Socin. 

Spieg Altpersische Keilinschriften. 

Che T. K. Cheyene, Founders of Old Testament Criticism; 
Knudtzon J. A. Knudtzon, Assyrische Gebete an den Sonnengott . 
Nos. numbers. 

Alttest. alttestametliche(r,s) . 


T [717220] adj. gent. of Sepharvaim , only pl. c. art. = subst. , O°77D07 2K 
17.318; 


+ סֶקָל‎ S °° TWOT '*! GK 9] vb. stone, put to death by stoning , also ( Pi. 
) free from stones ( appears like denom., but noun unknown; NH סקילא‎ execution by 
stoning ) ;— Qal Pf. 2 ms. sf. וּסְקַלְתּו‎ consec. Dt 13:11; 3 mpl. sf 32903 
consec. Ex 17:4; 2 mpl. DD?203 consec. Dt22:24,etc.; Impf. 3 mpl. 120? 
Jos 7:25 , sf. 7270" 1K 21:13, 600; Imv. mpl. sf. 31220 1 K21:10; Inf. abs. 


opo Ex 19:13 ; 21:28; cstr. sf. סֶקְלוּ‎ 1 S 30:6 ;— pelt with stones, stone to death , 
(as penalty) c. acc. pers. vel animal., Ex 8:22; 17:4 (both JE) 1830:6 1 K21:10, 


abs. Ex 19:13 ; 21:28 (JB) c. acc. pers. +9 instr. DIJN 6 13:11 ; 17:5; 22:21, 
24 Jos 7:25 1K21:13.Niph. Impf. 3 ms. 22? be stoned to death Ex 19:13 ; 
21:28, 29, 32 (JE). Pi. Impf. 3 ms. opo 28 16:6, 13, sf. יסִקְלְהוּ‎ Is 5:2 ; Imv. 
mpl. pO Is 62:10 ;— 1. stone, pelt with stones , c. acc. pers. + Q^12832 2S 16:6, 
acc. om. v 13 (|| ר‎ 999 ). 2. free vineyard (acc. ) from stones (Ges ? ?") Is 5:2 
; so also 2 S 4:6 reading pt. f. DUN 72707 lo, the portress was cleansing wheat 
from stones (for MT ח'‎ "np? )so We Dr Bu Kit Lohr HPS after ; (> 
reading however mostly np? ‘D, Qal Pt. ); 282 32p0 Is 62:10 free (highway) from 
stones . Pu. Pf. opo be stoned to death 1 K 21:14, 15 .一 Not in HP ; these and other 


writings (except above) use syn. רגם‎ , cf Br "** ” 
QD s ^9? TWOT 7?" GK ®t y, 990. 


aes S °°! TWOT '* GK 9251 n. m. rebel? according to Thes al. ( 
prob. Aramaic loan-word, cf. Aramaic contradict, chatter, prattle, tell lies; Pa. 3710 
and NH Pi. 2370 = BH; cf 270 Ecclus 41:2d loving contradiction ) ;— pl. 
abs. (i.e. JAN ) וְסַלוֹנִים אוֹתָךָ‎ DY Ez2:6 rebelles et quasi spinae sunt erga te 
Thes Vrss read ptcp., Co Berthol רְבִים וס'לִים‎ 0 resisting and despising thee ( 
cf. 120); AV RV briers and thorns , cf Ew Hi-Sm Siegf *" Da Toy. 


T מרגון‎ n.pr. m. Sargon ( Assyrian Sargánu , and (prob. by pop. etymol.) 
Sarrukénu — firm, faithful, king , v. reff. infr. ) ;—king of Assyria B.C. 722-705, 


HP Holmes & Parsons, Septuagint. 
Br circa., Higher Criticism of the hexateuch; 


conqueror of Samaria, father of Sennacherib, only Is 20:1 ( Apva, Aq Theod 


Zoooym Symm Zapyov [Q"* 1); Ptol “"°" Apkedvov (genit); cf Schr SOT %4% 
Tiele esch. 23 2 


Voffoll; Thes cp. Syriac be frightened ) \‏ ( סרד 


T 了 S *# GK 9257 n.pr. m. son of Zebulun;— Gn 46:14 ( Yepeó, L 
666% ) Nu 26:26 ( Yapeó ). 


T "130 S °° GK 38 adj. gent. of foregoing, only c. art.'Orlas n. coll., Nu 
26:26 . 


11329 S 5627 TWOT 1480a , 1549b GK 6239 , 6240 v. סור‎ \ 


3mie s °° GK 9" y בור הַסָּרָה‎ supr. p. 92b. 


十 [ mO S ?9* TWOT P? GK 99.99.97] vb, go free, be unrestrained 
overrum, exceed ( NH 170 overhanging, flapping; Arabic of camels, etc., pasture 
where they please; also send forth to pasture; II. let a wife go free; let down the hair; easy 
— NH 10, Aramaic usually = corrupt, sin ) ;— Qal Impf. 3 fs. תִסְרַח‎ Ex 26:12 ; 
Pt. act. f. novo Ez 17:6; pass. BIND (cf Kö " “ Ges § 905 Ba NB 189) Ex 
26:13; pl. סְרוּחִים‎ Am 67 סְרַחִים,‎ v 4; cstr INQ Ez 23:15 ;— 1. go free, be 
unrestrained: oniway-9y וּסְרָהִים‎ Am 6:4 ie. prob. = and are sprawling upon their 


couches (in contempt. hyperbole), 'O NINA v 7 the revelry of sprawlers; pt. act. of 
overrunning, spreading vine Ez 17:6 . 2. of overhanging stuffs (proposes overrunning, 


exceeding, extended beyond limits ) TN oy mN 13U35 Ex 26:12 (P ) it shall 
overrun ( overhang ), over the back of the tabern., so TINO יה‎ '- an "TX70y v 13; 
סְרוּחַי טְבוּלִים‎ Ez23:15 overhung of turbans , extended with respect to turbans, = 
with pendant turbans ( cf. [ טְבוּל‎ ]. Niph. Pf. 3 fs. 20237 AIO] Je 49:7 usually is 
their wisdom let loose (i.e. dismissed, gone )? (|| PXI אָבְדֶה 039 מִבָּנִים‎ TD חְכָמָה‎ 
TJY ); but Nö Epos May, 1897.363 js corrupt ( cf. NH , and especially Aramaic). 


t MY s °° TwoT ?** GK 9? n. m. excess ;—7]7 הָע‎ '0 Ex 26:12 (P) 


the excess (sc. of tent-covering). which remains over . 


+L] 720 s °° TWOT P" GK °°] n. | m. [ armour (|| form of PNW q.v. 
) :一 sf בְּסְרִי נו‎ oNIP Je 51:3 let him raise himself in his armour; pl. ?ב‎ 
הַסָּרִי נוֹת‎ 464. 


s "=. TwoT P? GK 745 n. m. eunuch ( NH id, — N99,‏ סָרִיס 


Syriac (all c. vb. denom. = emasculate ), Old Aramaic NOVO Lzb **' Cook *6; 

Arabic ( vb. be impotent ), Kam. Frey (not Lane ); prob. foreign word; according 
to Jen ^^ “' = Assyrian Sa rési ( ríši ), he who is the head, chief, cf. Brock '* 
239b Dy HWB 6 ) ša-riš 2), Zim 7MG "189,116 . eunuch being specialized meaning; 


in any case Arabic is Aramaic loan-word ) ;— abs. 'O 1K 22:9 + 7 times; cstr. 
סריס‎ Gn 37:36 +3 times; pl. DY 2 K 9:32 + 17 times; cstr. 70°70 Gn 40:7 
ריסי‎ 8 Est 2:21 +; sf. POND Gn 40:2 + 4 times, PYY Est 4:4 ; eunuch , of 
Pharaoh Gn 37:36; 40:2, 7 (all E), married 39:1 (R ^); of Isr. kings 1 S 8:15 
(predict. 1K 22:9 = 2Ch18:8, 2K 8:6 ; 9:32 (all of N. Isr.); 1 Ch28:1 (in 
David's time), 2 K 23:11 ; 24:12, 15 cf. Je29:2,also 34:19 ; 38:7 ; 41:16 (all 
in Judah; so likewise) 2 K 25:19 (military officer) = Je 52:25 ; of Bab. kings 2K 


20:18 = 1s39:7 (predict.); ascribed to Nebuch. in Dn, O^nO 22 Dn 1:3 , שר‎ 
הַסָּרִיסִים‎ v 7, 8,9, 10, 11, 18;toking of Persia in Est, 1:10, 12, 15 +9 
times Est; promises made to eunuchs Is 56:3, 4 . (Term never used in law codes; on 
contrary cf. exclusion of N23 Y1X2 , and 1122U NAD Dt 23:2 [v. Dr “™ ], also 
TUN n Lv 21:20 .(\-- 0°70727 is title of high military officer 2K 18:17 


(Assyrian), Je 39:3, 13 (Bab. ).— Vid. further, Thes Smith PP Art. * Eunuch ,’ 
Di Gn39:1 Dr Dt23:l. 


L[T2Q s 79? TWOT 55:757 GK 95.99 וכ[‎ n. m, tyrant, lord ( Philist. loan- 


word ) ;— pl. abs. הַסְּרָנִים‎ Ju 16:30 + 2 times; cstr 120 Ju3:3 + 16 times; sf. 


D2*120 1S 6:4 ;一 only of tyrants, lords of the Philistines, five in no. Ju 3:3 Jos 
13:3 (D), 186:16, 18 cf v 4,i.e. appar., one ruling each of the five cities 
(named 1 S 6:17 ); without the numeral Ju 16:5 + 6times Ju16, 1 5 5:8 +7 times 
1 S,+ 1 Ch 12:20 (Baer Ginsb; v 19 vand.H.). 


i. [129 S °° Twor 19147 GK 65.97] n, [ m, ] axle ( Aramaic V 


unknown ( ;— Dri] ^120 1 K 7:30 axles of brass ( tà npoo£yovta , B axes 
). 


Brock C. Brockelmann, esp. circa., Lexicon Syriacum . 
Nebuch. Nebuchadnezzar. 


十 7310 SF TWOT PS GK 959 n. [ m. ] a desert-plant, contrasted with 
OT] , myrtle: OTJ nay הָס'‎ NGM Is 55:13 ; not clearly identif.; kÓvuCa , S 


B urtica . 


f NQ g 507,999 TWOT 159.225» GK 83:6254 yb. be stubborn, rebellious 
(usually towards '^ ) ( NH id. , (rare); Assyrian sarâru ) ;— Qal Pf. 3 ms. ס' יִשְׂרָאֵל‎ 
Ho 4:16 Isr. is stubborn; Pt. act. MVA NMO 13 Dt21:18, cf v 20; DMO 
0°12 Is 30:1 , דור ס' ימ רָה ,652 עם סורר‎ w 78:8 (all of Isr.); mnm 7ב ס'‎ Je 

5:23; mx 122 Ho 4:16 (sim. oflsr., v. supr. ); as pred. D; 2 סורְרִים‎ Ho 
9:5 cf Is 1:23 ; סוּרְרִים‎ Q Je 6:28 revolters among the rebellious (? cf. o Qal 
ad fin. , and MO infr. ); of loose woman N 站 为 ה‎ no) Pr7:11;as subst. — the 
stubborn , w 66:7 ; 68:7 , 19; fs. noo AND 1M) Ne 9:29 and they presented a 
stubborn shoulder (of Isr.) = Zc 7:11 ( Y "B 


+ 30 $29" TWOT AE C 634 adj. stubborn, resentful, sullen, implacable 
— AYI סר‎ 1K 20:43; 21:4; £ מַה-זֶה‎ 130 Jd v 5 why then is thy spirit 
sullen? poss. also pl. cstr. סורָרִים‎ Y Je 6:28 revolters (stubborn ones ) among, 
etc. (v. supr. and 110 Qal ad fin. ). 


+ סתו‎ Kt, PHO Qr n. m. winter ( loan- wd. from Aramaic; cf. Syriac 
NIDY ; Arabic Lane ™ ; prob. orig. ש'‎ , cf Schwally """ " ; on 3 as old 
nominat. ending ) 'O for šutayu ) cf. Lag PN 1° ^nm. ),_ עָבָר‎ WOT Ct2:11. 


T ano S 999 TWOT 399 GK $258. vb. stop up, shut up, keep close ( NH id. ; 


OND id. ; Syriac ( very rare); Arabic close door Lane "^ , and Kam Frey, are 


perhaps loan-words; cf. Assyrian (bit) Sutummu , storehouse, treasury , Zehnpf P^ * 
51); = Qal Pf. 3 ms. '0 2 Ch 32:30 ; Impf. 2 mpl. YXo mon 2K 319: 3 mpl. 


Zehnpf R. Zehnpfund. 


no? v 25,3210?] 2 Ch 32:4 ; Im. ms. nno Dn 8:26 ; 12:4 ; Inf. cstr.‏ מוּ 
nino? 2Ch32:3; Pt. pass. Ding Ez28:3, DO w51:8, pl. DANY Dn 12:9 :一‏ 
stop up springs of water 2 K 3:19, 25 2Ch 32:3, 4, cf. v 30.2. shut up, keep‏ .1 
w 51:8 in (the) closed (chamber of‏ בְּסְתֶם ;9 ,12:4 ;8:26 close , prophetic words Dn‏ 
Ez 28:3 usually no secret is too dark for thee, but‏ בַּלדסְתוּם —. the breast; || ln‏ 
Toy Dh], or Berthol . DAY p.‏ > חַרְטָמִים Co‏ , 6000 ;) עמם doubtful ( v. IL‏ 
Niph. Inf. cstr. QT) on? Ne 4:1 the breaches [in the walls] had begun to be stopped up‏ 


. Pi. Pf. 3 pl. sf. OVANO Gn 26:15; Impf. 3 mpl. sf. ויִסְתּמוּם‎ v 18, both of 
stopping wells quite up (R * ). 


T סָתַר‎ s ^9! TWOT P! GK °°? vb. hide, conceal ( NH id. , der. species; 
NO Pa. Ithpa., Syriac Pe Pt. pass. , chiefly Pa. Ithpa., id. ; Arabic veil, conceal, hide , 
Lane "7 ; Ethiopic (rare) Di "7 ( ;— Niph. Pf. 3 ms. "Dol זפ‎ 27:12 + 22:3 Qr ( 
Kt N91); 2 ms. PIPPI 1 20:19; 1 pl. 312202 Is 28:15, ;סוס‎ Impf. 3 ms. 
NO? Ho 13:14 *;1s. DON Gn4:14 +;3 mpl. 307,9? Am9:3; 1 pl. WO] Gn 
31:49 , etc.; Imv. ms. WON Je 36:19; inf. cstr. OW "nen? Jb 34:22 ; Pt. WADI 
w 19:7; pl. DAO] Dt 7:20 ; fpl. ת‎ AAO] Dt 29:28 -ות,‎ y 19:13 ;— 1. hide oneself , 
c. 2 loc., 1S20:5, 24 1K 173 Je23:24, so ( fig.) Is 28:15 ; c. ow 1S 20:19 
Jb 34:22; abs. Je 36:19 Pr22:3; 27:12; 28:28 w 89:47; c. "157 pers. Dt 7:20 
Jb 13:20, c. J pers. w 55:13 . 2. be hid, concealed , especially fig. of escaping 
God's notice, c. ?19/à pers. Gn 4:14 (J), 1597 Je 16:17 ,^PY T3322. Am 9:3 “PYN 
Is 65:16 Ho 13:14 (subj. DH J, i.e. I will not repent, change my purpose of judgment), 
מן‎ w 38:10 Is 40:27 ; from heat of sun y 19:7 (i.e. it penetrates everywhere); from 


birds Jb 28:21 (of place of wisdom); recipr. 31222 WN 'O] Gn 31:49 (J) when we 
are hidden each from the other (i.e. separated); abs. Nu 5:13 Jb 3:23 ( whose way is 
hid sc. from himself), Zp 2:3 (i.e. escape ’s judgment); pt. hidden, secret things , in 
gen. Dt 29:28 ; of sins y 19:13. 


Pi. טפ‎ fs. MO Is 16:3 carefully hide (i.e. shelter ) the outcasts (Moab speaks to 
Zion). 


Pu. Pt. fs. NAD) AJAN Pr27:5 love carefully concealed. 


Pe J. J. S. Perowne. 


Hithp. Impf. 3 fs. ?nnon Is 29:14 ; Pt. TANDA 15 23:19 + 3 times;— hide 
oneself carefully , of David's taking refuge with ( OY ) Ziphites 1 5 23:19 = wy 54:2 
(title), in( 3) ahill 1S 26:1;'0 oN Is 45:15 a God that completely hides himself. 


Hiph. Pf. 3 ms. הַסְתִּיר‎ w 10:11 ; 22:25; 2 ms. ponon y 30:8 Is 64:6, etc.; 
Impf. 3 ms. VAD? 15 20:2, 10?) Ex 3:6 Jb 3:10, sf. AD? y 27:5 וַסְתָרַם,‎ 
Je 36:26; 3 fs. sf וַתַסְתִּירְהוּ‎ 2 Ch 22:11; 1 s. MAYR) Ez 3923 , 24, etc.; Imv. 
ms. Or w51:11; Inf. abs. הַסְתֶּר‎ Dt31:18 1s 57:17 ; cstr. DOJ Pr 25:2 (v. 
Kö | °? and reff; yet cf. inf. abs. אָכ'ל‎ y 27), לַסְתַּר‎ Is 29:15 (Ges ? 84); Pt. 
TNA Is 8:17 ;— conceal, hide: 1. a person from (12/2) enemy 2 K 11:2 = 2Ch 
22:11 ; subj. ^, c. JA w 64:3 , abs. Je 36:26 ; hide anything from ( מ[‎ ) one 1 S 20:2, 
a thing, in gen., Pr 25:2 ; anything (from  ; 2 in || cl.) Is 29:15 ; in gen. = shelter a 
person Jb 14:13, c. 3 loc. (subj. w 17:8; 27:5; 31:21 (all metaph. ); toil ( 209 ), 
"PY Jb 3:10 ; commands from, JD pers. (subj. "^ v 119:19 ; hide one as arrow in 
quiver Is 49:2 . 2. especially hide the face: a. lit., of Moses Ex 3:6 (E), usually fig. : b. 
subj. ^, c. J, i.e. be not observant of sin y 51:11, abs. w 10:11 ; more often c. ” 
hides his face from ( מ[‎ pers. ), i.e. withdraws his favour, Mi 3:4. Is 8:17; 54:8 ; 64:6 
Dt 31:17; 32:20 Je33:5 Ez 39:23, 24, 29 y 13:2 ; 22:25 ; 27:9; 69:18; 88:15; 
102:3 ; 143:7; abs. Dt31:18 Jb 13:24; 34:29 y 3€:8 cf 104:29, 44:25 ; 0715 
om. Is 57:17; cf. Is 59:2 yours sins have hidden (his) face from ( 1% ) you; of hiding 


one's face from ( מ[‎ ) shame, i.e. avoiding it Is 50:6 (of servant of ” ). 


+ "no S °° TWOT 5" GK 99 n. [ m. ] covering, hiding-place, secrecy 
; abs. 'O Ju 3:19 + סָתָר,‎ 25 12:12 Pr2523, M9. y 139:15 ; ₪ "no 1S 
25:20 +; sf. INNO v 18:12 (ins. also || 2 S 22:12 S Th Bu HPS), “NỌ 
y 119:114 ; pl. ONO Pr 9:17 ;— 1. covering, cover , הָהָר‎ Da 1 5 25:20 under 
cover of the mt. , concealed by it; of clouds as covering for ” (shutting out his view) 
Jb 22:14 , of darkness (i.e. dark clouds) as ” ’s 3 (in theoph .( y 18:12 ( = 5 
22:12 v. supr. ), so ov} ס'‎ 81:8 3 of adulterer Q^22 ס'‎ ow? Jb 24:15 i.e. 
disguiseth himself. 2.a.2, 1 S 19:2 Is 28:17 ס' הַמַדְרָגֶה‎ Ct 2:14 (in fig. ; || A 
הַסָּלע‎ ), of hippopot. Jb 40:21 ; fig. of Isr. as shelter to Moab c. 7197) Is 16:6, of 
ideal Israelite, as D7] 'O 32:2 , especially of "° as shelter: WIN ס'‎ y 27:5 , IÐ ס'‎ 
3121, סיבנכיך‎ 61:5; wy ס' לי , 91:1 ס'‎ HDN 32:7 cf 119:114 . b. secret 


theoph Theophrastus. 


place ,of womb y 139:15 (|| VN DINTA (. 3. secrecy: '07133 Ju 3:19 a matter 
of secrecy , secret matter; pl. abstr. intens. DNQ on? Pr 9:17 bread of utter 
secrecy i.e. gained stealthily, || D^2324 272 ); WO yw 25:23 tongue of secrecy , 
i.e. slanderous; elsewhere '03 in secrecy, secretly Dt 13:7 ; 27:15, 24; 28:57 28S 


12:12 Je 37:17; 38:16; 40:15 Is 45:19 ; 48:16 Jb 13:10; 31:27 Pr21:14 v 
101:5. 


T סְתְרָה‎ S %8 TwoT ~:~ 0 ， E 


cf. Dr ) let them (the strange gods) be over‏ , יהיו Dt 32:38 (read perhaps‏ עֲלֵיכֶם 
you as a shelter .‏ 


+ mno gem Sen n.pr. m. a spy, from Asher;— Nu 13:13 , Ya00vp , 
L 006000 . 


T Tir gH GK 6 n.pr. m. a Levite;— Ex 6:22 , Zoypset, A 2260084 ， 
L Xetpi. 


+ non s ^9 TWOT ?* GK 79? n. | m, ] place of shelter; abs. TAO 
ON Is 4:6 ) fig. of" 's protection; cf DO Is 32:2 ). 


T מִסְתָר‎ S 5% TWOT i GK 9"! n. [ m. ] secret place, hiding-place ;— 


abs. 'Q y 10:9 Hb 3:14; usually pl. מִסְתְּרִים‎ Je 13:17 + 6 times; sf. PINQA Je 
49:10 ;— 1. secret place ( s ), concealed from view, Je 13:17 ; where treasures are 
stored Is 45:3 . 2. 2( s ): a. for protection Je 23:24 ; 49:10 . b. for perpetration of 


crime, especially murder: y 10:8 (|| 22872 ), sim. oflion v 9 17:12, cf Hb 
3:14; w 64:5 ; of ^ lying in wait La 3:10 (as a lion). 


+ noa s ** TWOT ?'* GK ?? n. [ m. ] hiding, act of hiding ;— cstr. 


13372 פָּנִים‎ "9/223 Is 53:3 and like a hiding of face from him i.e. like one before 
whom the face is hidden (e.g. a leper, cf Che ™ ), 


y 


y , Ayin , sixteenth letter; used as numeral 70 in postB Heb. 


TWOT |? (A of foll., ef Kö " : " * ; meaning unknown ) .‏ עבב 


+ I עב‎ S 5645 5646 TWOT 15528 1574a GK 6264 , 6265 , 6266 ray ] n.m archit 
term, meaning unknown; projecting roof is conjectured (Sm Co Berthol ); others 
landing (Da); AV RV thick beam or plank , RVm threshold; Benz Kit Toy 


leave untranslated; in any case a structure of wood;— abs. 2Y) וְעַסָדִים‎ 1K 7:6; 


appar. cstr. 739) הָאוּלֶם‎ *2579N TY AY) Ez41:25 ; pl. (si veral.) P2957 v 
26. 


Il. עָב‎ S 5645 , 5646 TWOT 1552a , 1574a GK 6264 , 6265 , 6266 v. עוב‎ : 


72y S ?97 TWOT 5 GK “°°; vb. work, serve ( Old Aramaic עבד‎ do, make , 
especially Nab. Palm. (often), Lzb *’* Cook *°, so 727 , Syriac (very often); 
but also Old Aramaic Ph. TQY slave, vassal (and in many n.pr. ), עַבְדָא‎ , Syriac id. 


; Assyrian abdu , id. (rare); NH TAY serve, perform acts of worship (c. acc. cogn. ( 
and deriv.; Arabic worship, obey (God); cf, We 5^ i 165; Heid. 141 i enslave; slave, 


worshipper; Sab. עבד‎ id. DHM ייל‎ Alt P-18. Gerber Verb. Denom. 7 thinks be slave, 
serve (Qal) and enslave (Hiph.) are denom., cf. also Nó ו‎ T4] ) ;— 081272 Pf. 
3 ms. ע'‎ 2 29:18 +; sf. WAY Mal 3:18 +;3 mpl. 373,9 Dt 7:4; YT2J Nu 4:26, 
+ 64 times Pf. ; Impf. 3 ms. יעב ד‎ Gn25:23 +; sf. 73y， Ex 4:23 ; M]2Y y 
22:31 2K 10:18; 3 mpl. Y72Y? Dt 12:30 + ; דו‎ 33? Gn 15:14 (Dr ` °°) Jb 36:11 
; 2 mpl. PIQVA Ex 3:12, דוּן‎ 39n Jos 24:15 ,+ 99 times Impf. ;(O72VA, 
O72Y 1 v. Hoph.); Imv. ד‎ AY 1S 26:19; sf. WAY 1 Ch28:9 ; TAY Ex 5:18 + 
15 times; 17 AY Ez 20:39 ; sf. NT]29 1S 7:3; Inf. cstr TAY Mal 3:14 +; עָבָדד‎ 


DHM D. H. Miiller, Stidarabische Studien ; 
Gerber W.T. Gerber, Verba Denomitnativa . 


Je 34:9, 10; sf. Way Je 27:6 + ,etc.; Pt. 72 Y Gn42 +; pl. ע בְדִים‎ Nu 18:21 
+; cstr "T3 Y y 977 +; sf. PJD Y 2K 10:19 ; 09°72 ע‎ 26 2:13; — f. 1. labour, 
work, do work: abs. Ex 20:9 = 34:21 = Dt 5:13 (4th word); Ex 5:18 (E) Ec 
5:11; c. acc. rei, till the ground Gn 2:5 ; 3:23; 4:2, 12 (J), 289:10 Is 30:24. Je 
27:11 Zc 13:5. Pr 12:11 ; 28:19; obj. om. Dt 15:19 Ez 48:19 ; vineyard Dt 28:39 ; 


garden Gn 2:15 (J); MW) ?Ja Y Is 19:9 workers in flax; (T3 Y VYJ Ez 48:18, 
19 labourers of the city; MY] 2X ע'‎ Is 28:21 work his work (only here of God, || 


Ez 29:18 serve a military service against . + 2. work for‏ ע' עבדה על ;) WYA‏ עשה 
another, serve him by labour: abs. Ex 21:2 (E); c. acc. pers. Gn 29:15; 31:6 Ex‏ 
(E) Dt 15:12, 18 Mal 3:17. Je 34:14 , king his people 1 K 12:7 ; subj. animals‏ 21:6 


Je 27:6 Jb 39:9 ; c. acc.pers. etrei Gn 30:26 Co 29 (J); c. ? pers. 28 16:19; 
OY Gn29:25, 30 (E) Lv 25:40 (P); "TY Gn2927 (E); ^32? 28 16:19 0? ; c. 
3ofprice Gn 29:18, 20, 25; 31:41 (E) Ho 12:13 Ez 29:20; c. 3 pers. work by 
means of another, use him as slave, Ex 1:14 Lv 25:39 , 46 (P) Je22:13 ; 30:8; 
34:9, 10; cf Dt 15:19 . 3. serve as subjects: usually c. acc.,their own rulers Ju 
928 ‘°), 38 1S 11:1 1K5:1 +; other kings, by tribute y 18:44 = 2S 22:44, Je 
27:7 ; 28:14 2K 25:24 +, other nations 28 10:19 Je 40:9 Zc 2:13 +, kings other 


kings 2K 18:7 +, c. 2, 184:9 0? ; + מס ע בָד‎ Gn49:15 (J) Jos 16:10 1K 
9:21 (see 022); 1 + c. 3 pers. , work with , i.e. use as subjects, impose tribute upon, Je 


25:14; 27:7 Ez34:27 . 4. serve God: a. c. acc. ™ , Ex 3:12 ; 4:23; 7:16, 26 (JE), 
y 22:31 Jb21:15 Mal3:14 +; c. acc. pers. et rei Ex 10:26 ( E); acc. pers. om., 


Je 2:20 (read TIAYN Kt), עבד זבח ומנחה‎ Is 19:21 serve with peace-offering and 


grain-offering; iT] עבד עב‎ Ex 13:5 (of N N72). b. other gods, c. acc. 'N f Dt 7:16; 


12:2, 30 אלהים אחרים;+‎ 7:4; 8:19; 11:16; 13:7, 14; 17:3; 28:14, 36, 64; 
29:25; 30:17; 31:20 Jos 23:16; 24:2, 16 Ju2:19; 10:13 18 8:8; 26:19 1K 9:6 
,9 2K 17:35 2Ch7:19, 22 Je 11:10; 13:10; 16:11, 13; 22:9; 25:6; 35:15 


(all D and Je); אֶל הי הַגּוֹיִם‎ Dt 29:17 זָרִים;‎ Je 5:19; + כל צבא השמים‎ Dt4:19 2 
K 21:3 2 02 33:3 Je82; + טנ הבעל)ימ(‎ 2:11; 3:7; 10:6, 10 15 12:10. 1K 
16:31; 22:54 2K 10:18 (2)，19 02, 21, 22, 23 02; 17:16 ; + אלהי נָכֶר‎ 8 
24:20 Je 5:19 ; + א 2 )הַ(גְּלוּלִים‎ 17:12 ; 21:21 (2) Ez 20:39 ; + האשרים‎ 2 Ch 
24:18 ; עצבים‎ y 106:36 ; + פסיל)ימ(‎ 2 Ch 33:22 2K 17:41 ; פסל‎ y977; > ל‎ + 
לאלהים אחרים + ; 2:13 טנ לבעל‎ Je 44:3 . 5. serve ^ with Levitical service (all P ; 


ef RS sm ÈO): ace. MT עב‎ TAY (v. עב דה‎ ( Nu3:7, 8; 423, 30, 47; 7:55 
8:11, 19, 22, 26; 16:9; 18:6, 21, 23 Jos 22:27 ; acc. om. Nu 4:24 , 26, 37, 


41; 8:15 (but Sam. ץצ עבדה‎ 25 18:7. 


+ Niph. Pf. 3 ms. 73J] Ec 5:8; 2 mpl. ONJAY] Ez 36:9 ; Impf. 3 ms. 72? 
Dt21:4; 3 fs. TIYA Ez 36:34 ;— 1. be tilled , of land Dt 21:4 Ez 36:9, 34.2. Ec 


5:8 739] nU? 722) dub. : a king for (devoted to) the cultivated field (Hi); a king 


that maketh himself servant to the field (devoted to agriculture), De v. Comm., 
especially De 


+ Pual Pf. 3 ms. TAY Dt21:3 Is 14:3; pass. of Qal, c. 2: impers. Dt 21:3 of 
a calf with which it has not been worked; hard service with which it was worked with 
captives Is 14:3 . 


+ Hiph. Pf. 3 ms. הָעָבִיד‎ Ez29:18; 2 ms. sf. *Jh72y7 Is 43:24 , "PY T2Y 7 
v 23, TD72Xd) Je 17:4 Impf. 3 ms. 71233*1 2 Ch 34:33; 3 mpl. 13723? Ex 1:13; 
Inf. cstr. TAYI 2Ch2:17; Pt. pl. f מַעְבְדִי‎ Ex 6:5 ;— 1. compel to labour as 
slaves Ex 1:13; 6:5 (P) 2Ch2:17,+ Gn 47:21 (reading D'T2Y2 P233), 28 
12:31 (reading וְהָעָבִיד‎ , + 3at; on both these v. עבר‎ Hiph. ad fin. ); cause to serve, 


of army’s service against, c. acc. + )על(אל‎ Ez 29:18 ; cause to labour, weary , c. 3 
of means Is 43:23 , 24 (perhaps play on meanings 2, 3 ). 2. make to serve as subjects , 


c. 2 acc. Je17:4,+ Je 15:14 (read TD732Yn], v. עבר‎ Hiph. ad fin. ). 3. cause to 
serve God 2 Ch 34:33. 


Hoph. Impf. 2 ms. sf. עָבְדֶם‎ D Ex 20:5 = Dt5:9, Ex 23:24; 1 pl sf. 


Dt 13:3 )6 - Sta ? ??? Thes; > Nes M"S ?f Qal anom. pointed ( cf.‏ 1 עָבָדֵם 
W AG 912,621. p Kiser. i98), Ges § 9-1 Dr Qal falsely pointed as Hoph.);— be led‏ 
or enticed to serve other gods Ex 20:5 = Dt 5:9 Ex 23:24. Dt 13:3.‏ 


I. T S 789,508 TWOT PPP GK eid 799 n. m. Slave, servant ( on format. 
Lag P" 7( ע'--;‎ Gn925 +, TAY 44:10 +; sf. “TAY 2624 +; J73Y 19:19 + 
TIDY 183 +; pL עַבָדִי, + 925 עַבָדִים‎ 21:25 +; sf "TJY Lv 25:42 +, 
0973Y Jos 9:11 +, etc.;— 1. slave, servant of household Gn 39:17 , 19 ; 41:12; 
50:2 Ex 21:2 + ; man-servant , || אמה‎ Ex 20:10 Lv 25:6 Dt5:14 Jb 31:13 +; || 
שפחה‎ Gn 12:16; 32:6 Je34:11 Is 14:2 + ;+ אדון‎ Dt23:16 Is 24:2 Mal 1:6 + 
; כָסָף‎ DIRA Ex 12:44 or M2 To Je 2:14 ; TAY O° TAY servant of servants, 
humblest servant, Gn 9:25 ; + בִּית צְבָדִים‎ house of slaves , especially Israel in 
Egypt Ex 13:3, 14; 20:2 (R D) Dt 5:6; 6:12; 7:8; 8:14; 13:6, 11 Jos 24:17 
Ju6:8 Je 34:13 Mi 64 ; + ב ) ארץ ) מצרים וזכרת 2^ עבד היית‎ and thou shalt 
remember that thou wast a slave in (the land of) Egypt Dt 5:15 ; 15:15 ; 16:12; 


Nes E. Nestle, Marginalien u. Materialien. 
W W. Wright, ArabicGram. 
R Redactor, Deuteronomic redactor. 


24:18 , 22 ; king of Babylon is slave to " Je 25:9 ; 27:6 ; 43:10 ; the borrower to 
the lender Pr 22:7; fig. of beast Jb 40:28 ; of things Gn 47:19. 


2. Subjects , of chief Gn 26:15, 19, 25, 32; 27:37; 32:17 C?) +; of king 
21:25 Ex 7:28, 29 1K9:27 Dt29:1 +; vassal kings 2 S 10:19 ; tributary 
nations 8:2, 6, 14 = 1Ch 182, 6, 13; specif. officers of king 1 S 19:1; 21:8 


2S11:13 Pr 14:35 +; ה‎ y?5 FAY Gn 40:20 ; 41:10; ע' שָאוּל‎ 1 5 16:17; 
18:22; 28:7; TZAT א 1 ע'‎ 1:47 Est 3:3 +; J220 TJY 2 א‎ 2212 = 34:20 
(a court official); opp. שר‎ Pr 19:10 Ec 10:7; 72% Pr 30:22 ; ambassadors Nu 


22:18 2S 10:2; soldiers of army 1 S 17:8 ; 25:10 2S 2:12, + officers of army 1 
5 29:3 1K 11:26 2K 25:8 Is 36:9. 


3. Servants, worshippers , of God: + יהוה‎ °TAY 2K 9:7; 1023 Is 54:17, cf. 
Gn 50:17 Is 56:6; "729 Dt 32:36 = w135:14, Is 65:15 ; 66:14 y 34:23 ; 
69:37 Ne 2:20; || עמו‎ w 105:25 cf Dt 32:43 ; עַבָדִי‎ Is65:8, 9, 13 °°), 14; 
T73Y 1K 8:23 Is 63:17 (| נחלתך‎ "02v ) y 89:51 ; 90:13, 16; 102:15 , 29; 
119:91, 79:2, 10 (|| PTF (; delivered from Egypt Lv 25:42, 55 C? ; 26:13 ( 
P) T7327 ש‎ 119:125 ; 143:2, | JOAN T2 86:16 ; 116:16 (2) ; specif. angels Jb 
4:18 ; and ancient worthies, patriarchs Ex 32:13 (J) Dt 9:27 ; Abraham Gn 26:24 
(J) y 105:6, 42 ; Isaac Gn 24:14 (J); Jacob, Israel Ez 28:25 ; 37:25 1 Ch 16:13 
;Moses T Ex 14:31 Jos 18:7 (J) Nu12:7, 8 (E) Dt 34:5 (?) Jos 1:1, 2, 7, 
13. 155:831. 393.094: 11:12; 15171206 57$ 49985: 41473222505, 5 (all 
D), 1K 8:53, 56 2K 18:12; 21:8 1 Ch634 2Ch1:3; 24:6, 9 Ne L8; 
9:14; 10:30 y 105:26 Mal 3:22 Dn 9:11 ; Joshua f Jos 24:29 (E) Ju 2:8 ; 
Caleb + Nu 14:24 (J); Job + Jb E:8; 2:3; 42:7, 8 “S); David 283:18 ; 7:5, 
8, 26 + 27 times; Hezekiah + 2 Ch 32:16 ; Zerubbabel + Hag 2:23 ; Eliakim T Is 


22:20 .一 The צַמַח‎ 26 3:8 cf 6:12 is also servant of ^ as Messianic builder of 
temple (see Br V* LUE 


T 4. servant of " , in a special sense: of Levitical singers using benedictions in 
temple y 113:1 ; 134:1 ; 135:1 ; usually of prophets, DPN^237 "JAY my servants 
the prophets 2 K 9:7 ; 17:13 Je 7:25 ; 26:5 ; 29:19; 35:15; 44:4 Ez 38:17 Zc 
1:6; הַנְבִיאִים‎ PJAY 2K 17:23 ; 21:10; 24:2 Je25:4 Am 3:7 Dn 9:10; 了 了 ayY 
הנביאים‎ Ezr9:11 Dn 9:6; specif. Ahia 1 K 14:18 ; 15:29 ; Elijah 2 K 9:36; 
10:10 ; Jonah 2 K 14:25 ; Isaiah Is 20:3 ; Waly | מלאכיו‎ 6 ; as one calling to 
fear? 50:10. 


T 5. Israel as a people is servant of” : יִשְׂרָאֵל‎ Is 41:8, 9; 44:21 ©). 49:3 
y 136:22 ; יעקב‎ Is 44:1, 2; 45:4; 48:20 Je30:10; 46:27, 28 עַבָדִּי;‎ = TAY 


as having a mission to the nations Is 42:19 C? ; and chosen as‏ , מַלְאָכִי ||, יהוה 


witness of ^ 43:10 . But there is also an ideal servant chosen and endowed with the 
divine Spirit to be a covenant of Israel and a light of the nations Is 42:1 (cf v 2-6 
); formed to bring back Jacob, raise up the tribes, and become salvation to the end of 
the earth 49:5 , 6, 7 ; bearing the sins of all as a lamb and a trespass-offering, and 
yet prospering and justifying many as interposing martyr 52:13 ; 53:11 : many 
understand of ideal Israel, contr. with the actual; a/. of personif. || with Zion the 
wife and mother, disting. from unworthy Israel as Zion from her apostate children; 

al. of ideal prophetic writer; al. of ideal prophetic person; al. (especially in Is 53 ( 
of an actual proph. known to writer and his readers; [in any case it is Messianic, v. 
Mt 8:16, 17; 12:16-21 Lk4:17-22 Phil 2:5-11 ]; see De Is ii. 174 Da Epos 188^. 
7*5 Di Du Che al. on Is42, 54, Dr Is 168 ff. Br 35%, also Gie P9 
“SF Berthol Is 53. 


6. In polite address of equals or superiors the Hebrews used JJ2Y thy servant = 
1 pers. sing, 7, Gn 183 1S 20:7, 87 2K 8:13 +; PIZ thy servants = we 
Gn 42:11 Is 36:11 ; also Waly his servant = I, 1 5 26:18, 19 2 5 14:22; 24:21 
+ ; also in addressing God, especially in prayer Ex 4:10 Null:11 Ju 15:18 IS 
3:9, 10; 25:39 28 24:10 y 19:12, 14; 27:9; 31:17; 35:27; 69:18; 109:28 ; 
143:2 +. 


7. Phrases are: 十 היה ) עבד‎ (, c. ? pers. , become servant to Gn 9:26 , 27; 
44:10, 16, 17, 33; 47:19, 25 (J) Dt6:21 ; 15:17 28814 2K 17:3 ; 24:1 
1 Ch182, 6, 13 2 Ch 10:7 11:29 ; 12:9; 22:7; + היה לעבד‎ , c. Y pers., 
Gn 44:9 (J) 50:18 (E) 1 5 8:17; 17:9 02). 27:12 2882, 6 Je34:16; T 
לעבדים‎ WI 2 Ch 28:10 Ne5:5 Je 34:11 לקח לע';‎ Gn43:18 (J) 2K 4:1. Jb 
40:28 . 


T IL. TAY g 5650:5651 TWOT PGE 88:6270 apr. m. ( servant of God = 
ONTAY ) ;— 1. father of Gaal Ju 9:26 , 28, 30, 31, 35 ( GFM , after Hollenb 


. t Prop. N. 184,272 
ThLZ 1891,371 [of Bu Ib. 1892, 63 ] 73 y „as L; v. also Gray rop mi y 


IopnA, A L 086 . 2. a companion of Ezra Ezr 8:6 ; OPO , L 


Auwadap .一 For list of Arabic names beginning with v. Nö ZMG xli (1887), 724 fL. — f 
also 1d. (38.436 We Heid. 2,2 ff. 


ee S 99? TWOT '™* GK 971 n. m. work (late; Aramaic form); pl sf. 
OW T2Y Ec 9:1 ( cf Syriac). 


Hollenb W. A. Hollenberg. 
ThLZ Theol. Literaturzeitung. 


+ עובד‎ S il GK 995 72.9 n.pr. m. (worshipper; cf. Sab. עבד‎ Os ? and 
DHM ^M6 »xvii (1883), 1^-. 1. son of Boaz and Ruth Ru 4:17, v 21 = 1Ch2:12, 


Ru 4:22 (only here 73 Y) = 1 Ch2:12, S Ofnó.2.namesinJudah, OfPnd: 
a. 1 Ch 2:37, 38. b. 2Ch23:1. ) 3.a mighty man of David 1 Ch 11:47, 
Iopn0, A Iofnó.4.a doorkeeper 1 Ch 26:7, 6206 . 


T l TN 72 Y , and ( 2 Ch 25:24 ) ע'אָדוֹם‎ n.pr. m. (servant of (god) Edom , 
ef DIX עבד‎ CIS "e 9. Dr 9m 206293 and reff, RS FB 42 and reff., 
HPS 2S 6:10;but Bae ®* '° servant of man , D TN. = OFX, which is thought 
possible by Nó “© xi (1888),470 Buhl Edomiter 49 ) — 1. the Gittite who harboured the 
ak 28610, 1i *9 12 19 = 1 0 13:13 14 ^*^. 1 Ch 1525: 

Apeóóapa , L Afeóóaóav.2.( = 1?) one of the chief Levitical singers and 

doorkeepers 1 Ch 15:18, 21, 24; 16:5, 38 °°); 26:4, 8°), 15; 


Apaszóop, Apósóop , ete., L Afeddon . 3. the family of the same 2 Ch 25:24 
(not in || 2 K 14:14). 


+ 122 TAY n.pr. m. ( = servant of the king , or > of (god) Melek , cf. Gray 
Prop. N. 117.147% ) Ethiopic official of Zedekiah Je 38:7, 8, 10, 11, 12; 39:16; 
APdenerey . 


T p TAY S 569 GK 9*9 npr. m. ( servant of (God) Nebo , 133 being corrupt 


(intent. or unintent.) for 1231(q.v.), COT Dn1:7 Bev Dn 1:7 ( ;—Babylonian 
name of Azariah, one of the three companions of Daniel Dn 1:7 ( v. also Biblical 


Aramaic); Theod Apóevayo . 


二 עַבְדָא‎ S °°? GK 9? n.pr. m. (servant of ( = MTI Y 1 Ch9:16 = Ne 
11:17 ), but form dub., v. ) ;— 1. father of Adoniram 1 K 4:6 ; Eppa, A 


ABao , L Eépau . 2. 8 Levite Ne 11:17; Opnp, A Iopnp, L 
A póiag . 


; עַבְדָּאֵל‎ S 5955 GK 9" npr. m. (servant of El, cf PTQY ) name in Judah 
Je36:26;  Ec(S)pmh. 


+ עב דָה‎ 5 ** TWOT * GK 95. and (Chr) 1113. s ** TWOT 15% 
GK 97. n. f. labour, service ( on format. v. Lag P" !? Ba NP 1 );—'Y Ex 


1:14 +41 times; cstr. NJ IY 30:16 + 43 times; sf. "NJ עב‎ Gn 30:26 + 33 times 


sfs. ; in Chr עְבודָה‎ 1 Ch 28:14 +7 times; cstr. NTIQY 6:33 + 13 times; sf. 
עַבוֹדָתָם; 128 מ2C עְבודְתִי‎ 1 Ch 6:17 2Ch31:16 ;— 1. + labour, work, w 
104:23 ; in the field Ex 1:14 1 Ch 27:26 , prob. Ne 10:38 ('9 "DY ), y 104:14 ( 
;כ עָשָב לע'‎ in fine linen 1 Ch 4:21 ; in erection of tabernacle Ex 35:24 ; 36:1, 3, 
5; 39:42 ( P; in repairing temple 2 Ch 34:13 €?) ; מלאבת עבדה לא תעשו כל‎ 
ye shall do no laborious work Lv 23:7, 8, 21, 25, 35, 36 Nu28:18 , 25, 26; 
29:1, 12, 35 (P); fig. of man, ע' הַצְדְקָה‎ Is 32:17 (|| Yd מעשה‎ ); of God's 
work of judgment Is 28:21 C?) . + 2. labour of servant or slave: of Jacob for Laban 


Gn 29:27 ; 30:26 (JE); TAY ע'‎ of bondservant Lv 25:39 (P ); ofthe Nethinim Ezr 
8:20 ; service of things, vessels of tabernacle and temple Nu 4:26, 32 (P) 1 Ch 
9:28 ; 28:14 (2) 15. + 3. labour, service of captives or subjects: of Israel in Egypt 


Ex 1:14; 2:23 U? (P), 5:11 (E), 66 (P);'yה כבד)ה(‎ 5:9 (E) Ne5:18; ע'‎ 
קשה‎ Ex 1:14; 6:9 (P) Dt26:6 1K 12:4 = 2Ch10:4, Is 14:3 מר ב ע';‎ La 


1:3 ; ע' ממלכות‎ 2 Ch 12:8 . ע' המלך‎ 1 Ch 26:30 ; ע' אדניהם‎ Ne 3:5 ; military 
service Ez 29:18 C?) . 4. service of God, in P Chr Ez: by people Jos 22:27 (P) 2 
Ch 12:8 , feast of passover Ex 12:25, 26 2Ch35:10, 16, unleavened bread Ex 
13:5 ; Levites and priests Nu 4:19, 49; 8:11 1 Ch24:3, 19 2Ch8:14; 31:16; 


Nu 18:7 ; Levites Ex 38:21 Nu 4:24, 27 CP? , 28, 33, 47 CP; 7:7,‏ ע' מתנה 
NA v 4, 23, 31, 33, 35,‏ הָל 1Ch6:17 2Ch312; c. TYİN‏ 18:21 ;8:26 ;8 
oH N Ex 30:16 Nu4:30; 7:5; 824; 18:4,‏ 7912 ;18:31 ;22 ,8:19 ;43 ,39 
cf Ex 35:21 Nu 7:5; J2U2)n( Ex 39:32, 40 Nu3:7, 8; 16:9 1‏ ,23 ,21 ,6 
Nu7:9, cf 3:31 ; of its‏ ע' Ch 6:33, cf Ex 27:19 Nu3:36 1 0 23:26 ; W] P3‏ 
בעיבית יי )ה(אלהים ;8:25 NAN‏ הע'; 4:47 'Y‏ משא court v 26 ; more specif.‏ 
Ch 23:24, 28, 32; 25:6; 28:13 ©), 21 ©); 29:7 2 Ch 29:35 ; 31:21; 35:2‏ 
1 מעשה ע'; 24:12 62 2 28:20 , 9:13 Ch‏ 1 מלאכת ע' בית האלהים ; 10:33 Ne‏ 
Ch 23:28 ; its service Ez 44:14 1 Ch 9:19 ; specif. service of Levit. singers 25:1 ps‏ 
and doorkeepers 26:8 2 Ch 35:15.‏ ) 


1 i123 S °°? TWOT ?* GK 975 n. f. service ( on format. v. Lag ™ !?! ( 
;—of household servants as a body, || cattle, etc., Gn 26:14 (J) Jb 1:3. 


十 1172Y 9 763 GK 6277, 6278 n.pr. I. npr. m. 1.ajudge Ju 12:13, 15, 
Apóov, A L Aaßõo(u); (Ew cp. 1J} 1 S 12:11 , butread P93, v. 173 
supr. ). 2. a Benjamite 1 Ch 8:23, Apaóov, A L Apóov.3.son of Jehiel 
a Gibeonite 1 Ch 8:30 ; 9:36 ; ApoXov, Xoapaóov, A ABoov, 2203600 , L 
Aóov . 4. son of Micah 2 Ch 34:20, Apóoóou , A L Aóov( = 5123Y 
2 K 22:12 ). II n.pr.loc. Levitical city in Asher Jos 21:30 1 Ch 6:59, Aappov, 


Apapav, A L Aóov (20 Codd.read] FAY Jos 19:28 for] VAY), ‘Abde , 
Guérin Gal 2,37 cf Buhl Geogr. 230 . 


T [ עַבְדוּת‎ ] n. f. servitude, bondage ;— sf. 33773 Ez 9:8, 9; DD 73V Ne 
9:17 ( cf. Syriac ). 


二 7 了 3Y S °° GK 97? npr. m. ( = T? T2 Y servant of Yah; v. however, Gray 
Prop. N. °F and cf. Old Aramaic 1729 , Nab. Palm. עבדי‎ Lzb ???* Cook * ( 
;— 1. a Levite 1 Ch 6:29 2 Ch29:12 ; Apó(£)t , L 1 Ch Afóta . 2. one 
with a foreign wife Ezr 10:26 ; ABde(1)a . 


T עַבְדִּיאֵל‎ S 966! GK n.pr. m. ( servant of El ; on this and foll. cf. Ph. 
עבדאלם‎ , Nab. עבדאלהא‎ , Sin. עבדאלהי‎ , etc., Lzb ?? Cook * ; Sab. עבדלת‎ = 
] [עבדאלת‎ Hal 168 DHM ZMG xxxvii (1883), 6. v. also Gray Prop. N. 309, No. 53 ) :—a 
Gadite 1 Ch 5:15 ; ApógqA, A L ABOmA. 


T 1773 ע‎ oo gK 1n, mya ע‎ ge p eM n.pr. m. ( servant of Yah , 
cf. Gray PopN 295. Ne. 9. also Ph. עבדבעל‎ , Palm. עבדבל‎ , Old Aramaic 
עבדההד‎ Lzb ^, OHeb עבדיהו‎ Id. 7^ ( ;—1L 307723 Y : 1. chief of Ahab’s 


household 1K 18:3 (2) 4, 5, 6, 7, 16, AB6(e)iov . 2. father of one of the 
chiefs of Zebulun 1 Ch 27:19, AB6(e)iov (genit.). 3. a Levite overseer in time of 
Josiah 2 Ch 34:12, ABd(ena, A L Afóug. I. 4°72 Y : 1. the prophet 
Ob1, טסו(0006)6)‎ (genit.), ABó(e)tov . 2. a descendant of David 1 Ch 3:21, 
A 680 , L Ofdtac . 3. chief of tribe of Issachar 1 Ch 7:3 , Metpógia , A 
Ofó1a , L Apóia . 4. a Benjamite 1 Ch 8:28; 9:44, Apó(g)ta . 5. a Levite 
1 Ch 9:16 (|| NT2Y ) Ne 11:17), Apószu, A Ofóia, L Afia . 6. a Gadite 
chief 1 Ch 12:9, AB6(e)ia . 7. a prince in time of Jehoshaphat 2 Ch 17:7 , 
AB(6)iav . 8. priestly companion of Ezra Ezr 8:9 Ne 10:6, Adsta, Ap(a)ó(g)ia , 
L Apótov, ABiag . 9. a doorkeeper Ne 12:25 , א‎ Ofótac, L Apótg. 


TI 73y% ] n. [ m. ] work ( late form; Biblical Aramaic 73y2 );— pl sf. 
מַעָבָדֵיהֶם‎ Jb 34:25. 


Guérin V. Guérin, Description geographique de la Palestine. 
Gal Galilee. 
OHeb Old Hebrew (Inscriptions). 


t AY s ** TWOT ' GK 9^ vb. be thick, fat, gross ( NH Pi. 129 make 
thick , and deriv.; Syriac swell up , pt. pass. swollen, thick, dense, stupid , and many 
deriv.; Arabic be dense, stupid , dense foliage; Ethiopic be great Di ל‎ ) ;— Qal Pf. 3 
ms. "AN ק 30^ ע' מִמַתְנִי‎ 1K 12:10 my little finger is thicker (stouter) than, etc., = 2 
Ch 10:10 ; be thick, gross , of rebell. Isr. under fig. of highly fed beast, 2 ms. AY 
MWD PY Dt 32:15. 


tY s °°? TWOT '?* GK 9? n. [ m. ] thickness ;— cstr. 382 ע' בָבִּי‎ Jb 


15:26 the thickness (stoutness) of the bosses of his shields (in fig. ); sf. 13 its 
thickness , of the molten sea 1K 7:26 = 2 Ch 4:5 ; of pillar Je 52:21 .— 2 Ch 4:17 


v. foll.—Under עבה‎ belongs perhaps also J; AVA Ex 19:9 (read YQ ?) in the 
thickness of the clouds, cf. Bu ™ 18°70) gg 5 L86. 


+ 03322 s "* TwoT ™ GK ?? n. [ m. ] si vera 1. , thickness, 
compactness ;— MATINI (123/222 1 K 7:46 in the compactness of the soil , i.e. 
clayey ground or clay mould = 2 Ch 4:17 (where MT הָ'‎ °QYQ ); but read 
doubtless in both TAIN 71223723 at the ford of Adamah , v. GFM Ju 7:22 Benz 


niay S 5687 , 5688 TWOT 1558 , 1558b GK 6290 , 6291 v. nay . 


be pledged‏ )]? עבט = ] perhaps V of foll.; cf. Assyrian ubbutu’ ( 11. of VIN‏ ( עבט 
Ithpe. be taken in pledge; but We Jo‏ עבט , DI V? * ; Aramaic ( Talm ( TYY pledge‏ 
thinks vidy Aramaic loanword, and cp. Arabic hold, keep, guard ) .‏ 2:7 


T עבוט‎ S *°7 TWOT '™* GK 87 n. | m, [ pledge, article pledged as 


security for debt;— abs. 'Y Dt 24:11, 13 ; sf. jo עב‎ v 10 (as acc. cogn. ), v 
12. 


+ עבטיט‎ s °°" Twor '* GK 9?" n. [ m. ] intens. weight of pledges, heavy 
debts ;— abs. 'Y VY 322 Hb2:6. 


s °°? TWOT P? GK ©: [ vb. denom. take or give a pledge ;一‏ עבט[ 
Dt 24:10 to take possession of a thing pledged (c. acc.‏ לעב'ט Qal Inf. cstr.‏ 
cogn.); Impf. 2 ms. give a pledge 0 YD Dt 15:6 (i.e. borrow ). Hiph. Pf. 2 ms.‏ 


023 גוים‎ DYT) v 6 and thou shalt cause many nations to give pledges (i.e. 
lend to them); Impf. 3 ms. sf. + Inf. abs. 330^2YD UQYQ v 8 thou shalt 
surely lend to him (lit. as above). Pi. Impf. T102Y? Jo 2:7 hardly makes sense ( lend 
on pledge = interchange? ); most read T1123? ; NIV? We, cf Now Dr GASm 
; Gr 70°. 


Lzb psy.‏ עבל of foll; cf poss. Arabic be bulky, stout; Pun. n.pr.‏ ( עבל 


+ עוֹבָל‎ s 75 GK 99? , DDY s 959 GK 6506,6507,6508 apr, gent. Arabian 
people, descended from Joktan according to Gn 10:28 ( L Trapo ); = DY 
1 Ch 1:22 ( L HBnA).On loc. cf Glaser ?*7* * 47°, 


L oy S 5858 GK 6506 , 6507 , 6508 v. עוֹבָל‎ supr. 


oy S rug 6200.6307, 6308 n.pr. m. vel gent. name in Edom, Gn 36:23‏ ד 
Ioni), = 1Ch1:40 ( ILoipnA, A TaoBnA, L 0000 );‏ ( 


according to Glaser "ל‎ "46 poss. = foregoing ( cp. with name of (god) Bel , 


Wkl Gesch. Isr. 120; Alttest. Unters. 117 f. ) . 


T m. oy S 5558 GK 0506-6907, 6508 |» pr. mont. Ebal , the mt. of cursing, N. of 
Shechem (Nabulus), and opp. Mt. Gerizim (mt. of blessing, S. of Shechem), Dt 
11:29 , also Jos 8:30, 33 (D); Tupad ( connex. with above V dub. ;on בל‎ = 


Bel , cf. Gray Prop. N. 124 n., and reff. ) :—on Ebal v. Rob BR ii. 275 ff. GASm Geogr. Ch. vi. 
Di Bilas Ds Bq^ 9 em, 


yy ( of foll.; meaning unknown ) . 


T pas S 955 GK 358.359 p br. 1. m. Jabez , a man of the Calebites, 1 Ch 4:9 
C2). 10 (where interpr. as akin to עצב‎ ; on position of this family cf. Mey 
LL Iyafnc, A Ioyfnc, l'aBnc , GL Iapmc, 100, 100616 . 2. loc. in 


Judah, appar. near Bethlehem 1 Ch 2:55 (cf v 54); Tapes, A 1036 ， 
L 1006 . 


jay S US TWOT le 8966297 548 vb. pass over, through, by, pass on ( 
NH = BH; Zinj. עבר‎ Haph. Lzb ?* Cook **, perhaps also Nab. עבר‎ Id. ^ ; 

Syriac id. ; Assyrian ebéru , id. 1 HWB 10 and deriv.; Arabic id. , and deriv.; Sab.‏ , עבר 
Heb. 939 3. Mordt Pe * ry passage, march through DHM “~S‏ = עבר 
xxix (1875), 614 also bank or neighbourhood of a stream. SabDenkm ^ ) ;— 08146 Pf. 3‏ 
עִברְתֶּם mpl.‏ 2;+ 181524 עָבַרְתִּי.8 1 ; 23:9 6 Gn 15:17 +, sf. MAY‏ ע' ms.‏ 
Gn 18:5 +31 pl. Way Jos 24:17 +, etc.; Impf. 3 ms. 1 DY? Am 8:5 +, 7123?‏ 
Gn 33:14 +, sf. 3 ms. 322? ₪ 33:21 ; 35:8, 31223? Je 5:22, VY") Gn 12:6‏ 
AYN Nu 20:19 Ju 12:5,‏ רָה, + 21:22 1s. 3yN Am 5:17 +, cohort. TIQYN Nu‏ ;+ 


etc; Imv. ms. © QY Ex 17:5 +; fs. °QQY Mi 1:11 +2 times; per Is 23:12; 
mpl. JY Am 6:2 +; Inf. abs. עָבוֹר‎ 2S 17:16; cstr. עב ר‎ Am 7:8 +, 1237 1 


K 18:6 + Na2:1 Qr (Kt 335); sf. עָבָרִי‎ Ex 33:22 Dt4:21,etc; Pt. 2 Y Ju 
8:4 +, etc.;— 1. pass over: a. = cross (stream, wady, sea, etc.), (1) c. acc. Gn 31:21 
(E), 32:11 (J), Jos 3:14 , 17; 4:1 (all JE), Dt2:14 (D), Nu 32:29 (P), 5 
17:20, 22, 24 Is 16:8 , +37 times, + Gn 3223 (E; acc. 12J23), 122,0 23, Y) 
Ty? 2 S 19:19 (read ויעַבָרו‎ We Dr Kit Lohr, and they crossed the ford , or 
173, Y) frequent, HPS ; > Klo Bu Hn] 23g 1133? and they performed the 
service ); also c. acc. + acc. loc. IS 13:7, ה‎ loc. Dt 4:26 ; 31:13, 32:47 . (2) 
acc. om. Ju 3:28 2S 17:16 C?) +32 times, + 12 Y Ju 8:4 (read 1 DY?) Vrss , or 
del. as gloss GFM Bu), 2S 15:23a (where read T2 Y for MT 12 Y We Dr Bu 
Kit Lóhr HPS , but del. ברים‎ 了 , plausibly, Klo HPS); c. “ON T Nu 32:7 (JE), 
Dt 27:2 ( D), Jos 4:13 ; 22:19 (both P ), c. אֲלדעֲבָר‎ Dt 30:13, c. הָעָבֶר‎ 26:13 
; c f loc. f Dt 3:21 ; 4:14; 6:1; 11:8, 11; 34:4 JIS 23:6 ; c. acc. loc. + Is 
23:12 Je2:10 Nu 32:32 (P). + b. cross border, boundary, c. acc. Nu 20:17b; 
21:22b (both JE), + “ON 1 S 27:2 ; of invasion, acc. om., c. “ON Ju 11:32; 12:3 5 
14:1, 6, 8, c. ה‎ loc. 2K 8:21, abs. 2Ch21:9; cf Jb 14:5 . c. cross over (sc. 
intervening space) against (77Y ) 1 S 14:4, unto 2 S 24:20 (read “ON for"?Y Bu 
HPS, cf. L ), so perhaps also Is 45:14 ( oy ; read oN ?) c. acc. of goal Am 5:5 


; 6:2. + d. pass, march over (sc. bodies of captives), Is 51:23 C2) Er = overflow , 
fig. , Is 23:10, abs. of invasion (like a flood) Is 8:8, hence Dn 11:10, 40, Na 1:8 ( 


cf. 4c); of evil thoughts y 73:7 ; cf NY "037 ברו‎ Y Je 5:28 they overflow with evil 


matters . + f. pass, go, over , of waves, over one's head, usually c. עַל-‎ Is 54:9 y 42:8 


Mordt J. H. Mordtmann. 
SabDenkm Sabdische Denkmäler, edd. Mordmann & Müller . 


; 88:17; 124:4, 5 (all fig. ), Jon 2:4; c. acc. w 38:5, cf. Je 23:9 over whom wine 
hath gone ( — overcome with wine). T g. of razor passing over head, c. oy Nu 6:5 ; 
fig. of time passing over one, c. “OY 10 0 (cf. Biblical Aramaic חלף על‎ Dn 
4:13 +). T h. pass over upon ( E ), in weakened sense, nearly — come or light upon; 


of spirit Nu 5:14 °?), 30; abs. + ND 1 א‎ 2224 = 2Ch 18:23; c. TY also light 
upon in chastisement or judgment, Ho 10:11 Jb 13:13, cf. Na3:19 ; Dt 24:5 no 


affair shall pass over upon ( עַל-‎ ) him , i.e. no duty be laid upon him. T i. overstep, 
transgress , c. acc. of covenant, command, etc. (usually divine); Nu 14:41 Jos 7:11, 
15 (all JE), Dt 17:2; 26:13 Jos 23:16 (all D), Ju2:20 181524 Ho6:7; 8:1 2K 
18:12 Je 34:18 Is 24:5 y 148:6 2Ch 24:20 Dn 9:11 ; command of earthly king Est 


3:3; abs. y 17:3. Jb 14:5. + j.pass over = overlook, forgive עַל-פְשׁע‎ Mi 7:18 (+ 
? pers. ), Pr 19:11 ; c. ? pers. only, Am 7:8; 82. 


+ 2. Pass beyond, c. acc. 1S 14:23 (of battle), Je 5:22 C?) (of sea); + אֶל‎ Gn 
31:52 C?) ( E y; pass a little beyond מָהֶר אש‎ VYA כַּמָעַט, 16:1 28 ע'‎ OA "nay 


Ct 3:4; c. acc. of God's command (119 ), Pr 8:29 (ofsea), Nu 22:18 = 24:13 (JE); 
acc. om. Jb 14:5 y 104:9. 


3. Pass through, traverse , usually a. c. 3 of land, city, etc.: Nu 21:23 (E), 20:21 
Jos 18:9 (JE), Ex 12:2 (P), 1S 9:4 C?) 25 20:14 (+7 loc. ), +31 times; c. JIN 


+ Ez9:4 Jb 15:19; c. INR} of camp, nation(s) + Jos 1:11; 3:2 (D), 24:17 (E), 
Am5:17 Dt29:15; c. acc. + Dt2:18; 29:15 Ju 11:29 (2) Is 10:29; abs. Ex 
12:23 (J) 15:16 (JE), Nu20:19, 20 (JE), Dt2:28 Mi 5:7 La3:44 Ez 14:15; 


33:28 ; + opp. שרב‎ , pass through and return, go to and fro, Ex 32:27 (E; משער‎ 

Ww? ) pt. abs. those going to and fro Ez35:7 Zc 7:14; 9:8. + b. c. 2 of river‏ בּ' 
2S 19:19 + 15:23 (butread T2 Y We Dr Bu al. ), ofsea Zc 10:11, cf Is 43:2‏ 

y 66:6, c. TINI Nu 33:8 (P), Ne9:11; c. Dof gates Is 62:10 C”; cf PAYA 
ע בָרִי‎ y 84:7 (Ges ? °°"). e, pt. abs. DQ הָע‎ the passers-through Ez 39:118 , 
read prob. "3337 (JDMich Hi Co Berthol), v 11b (Co reads NX TN ; Toy 
del. as gloss), v 14 (del. S Co Toy Berthol). t d. pass through between ( 


T3 ) parts of victim, in covenant Gn 15:17 (J), Je34:18, 19. e. traverse c. acc. of 
expanse of water Is 33:21 (of ship). 


4. a. pass along by ( -5y ), Gn 18:5 (J; not “ON ON 10 Ball after ), 1K 9:8 


Je 18:16 + 14 times; c. עַלפָּנָיו‎ f Ex 34:6 (J); c acc. + Gn32:32 Ju 3:26 (on 
other possibilities v. GFM ), 2K 6:9 ; abs. pass by Ex 33:22 U? (J), 2K 4:8 +15 
times, + (of wind) Jb 37:21 Pr 10:25 and (of waters, = flow past) Hb 3:10 (cf Jb 


X4 four times. 


6:15 ), Jb 11:16 , hence 212 Y מור‎ Ct 5:5, 13 flowing myrrh (liquid, opp. hard = ם'‎ 
דָּרוֹר‎ Ex30:23); pt. = passer-by Mi2:8 Ez 5:14 ; 36:34; 39:15 + 6 times. ( Pr 
26:10 v. Toy), - ע 22 א רַח‎ Is 33:8, T2722 ע‎ f La 1:12; 2:15 Jb21:29 Pr 
9:15 w 80:13 ; 89:42 ; pass by = overtake and pass c. acc. f 2S 18:23 . b. pass by , 
3rei y 103:16 (of wind); cf Dt 2:4 . 6. sweep by , of scourge ( fig. ) Is 28:15, 18, 
19 (cf. JY 3 ). d. be past, over , of time, etc., Am 8:5 1K 18:29 Gn 50:4. Ct 2:11 
+ 7 times e. pass along (from hand to hand), only pt. כָּסָף עבר לס ר‎ Py Gn 
23:16 i.e. current money of the merchant (v. Bu ™* °°). עיבר‎ N02 2K 5 
(v. 2). 


5. Pass on, go on: a. abs. Gn 18:5 (J), Nu 22:26 (E), Ju 12:1 + 20 times, + Ju 
11:29; 18:13 Jos 10:29 (D;all c. acc. of goal + 2 ), Gn 18:3 (J; c. מַעַל‎ pers. 
); also c. “ON pers. vel rei, proceed unto 1K 19:19 2K 4:8 Ne2:14, c. TY pers. 
(read “ON ?) La 4:21 ; c. Ya Ru 2:8 , out of the city 2S 15:24; c. ה‎ loc. Ju12:1 2 
S 19:41, c. ה‎ loc. + J Jos 10:31 , 34 (D); לְעִיר בארץ‎ yy ע'‎ 2 Ch 30:10 abs. 

2 S 19:41 all the people of Judah proceeding with the king (read ברים‎ y for 1331, 
v. Hiph. ad fin.). + b. specif. of boundary-line, pass on, c. 11 loc. Nu 34:4 C®? Jos 
15:33, 4; 16:6 (om. ]niN | B cf Benn ™ Steuern); + אֶלד + מן + 19:13 מן‎ 
18:13; c. 7” + 15:6; c. “ON 15:7, 10; 16:2: 18:18, 19; c. acc. loc. 15:3, 


10, 11 (all P , except Jos 16:2 JE). c. c. *25? pass on before, go in advance of Gn 
32:17 Ex 17:5 (both E), Gn 32:22 ; 33:3, 14 (all J), Dt 9:3 +7 times, - Dt 3:18, 


28; 31:3 U?? Jos 1:14 (all D ( where ref. may be to crossing in advance of; c. 3575y 
2 5 15:18 so v 23b (reading T197?Y L We Dr Klo Bu Kit HPS). + d. 
pass on as far as (TY ), Ju 19:12, - T2. v 18; 6 “NN after 28 20:13; D'orרָבַעַּת‎ 
על‎ La4:21 pass on unto (cf, DJON Hb 2:16 ). + e. pass on into ( 3), Jos 3:11 (+ 
15? ), 4:7 (both JE), cf Ju9:26 Jb 33:28, so also ^ DJA ע'‎ Dt 29:11 enter into 
a covenant with "™ ; ( Klo reads '33 123 also 2 K 23:3 f or MT TAY). f f. pass 
on away from ( NNA ) Dt 2:8 (+ loc. ). t g. pass on in order, for counting 2 S 2:15, 
מוֹנָה‎ "py Je 33:13, Dn'1p537?Y 73 X Ex 30:13, 14; 38:26, also pass on under ( 
NGA ) rod Lv 27:32 (for counting; all P; cf Hiph. 3d). + h. pass along, travel c. 


acc. of way Is 35:8 cf 51:10; 12 Y D? NINN w8:9; c. Dofway Jos 3:4 Pr 
4:15 ; 7:8. i. pass on, advance , abs., y 48:5 (Ol We pass away, perish ), Mi 2:13a 
(acc. loc. ). 


Benn W. H. Bennett. 
Steuern C. Steuernagel. 


T 6. Pass away: a. emigrate , leave one's territory or city Mi 1:11 . b. vanish, of 
chaff, Is 29:5. cf. Je 13:24 , shadow w 144:4 , brooks Jb 6:15 (allin sim. ), Ct 5:6 . 


c. = cease to exist, perish Na 1:12 Jb 30:15 ; 33:18 (Q instr.), 36:12 (id. ), 34:20 
y 37:36 (but read ואעבר‎ and I passed by , cf. 4a), cf. Is31:9 ( 1950 subj.), "3 OND 
יעבור‎ yawn 40:27 pass away from .d. = become invalid, obsolete, of law, decree, 
Est 1:19; 9:27, also v 28 (+ inn הַיְהוּדִים‎ (.e. c. T2 of hands v 81:7 (i.e. they 
were freed from). f. = be alienated, pass into other hands Ez 48:14 (reading Kt ;^ Qr 


gave to them that which they transgress S B Aq Symm Ew, those that shall 
pass over them Hi Gf Ke RVm, those that shall consume, devour them Rothst **™" 


(reading Q319 23? ) but all very dub. ; Co del; 11:15 read Hiph. q.v. ; גה‎ 322 
113.9 PIY 173 w 18:13 is difficult; perhaps best, as Che Kit “ Löhr , out of the 


brightness before him issued forth hailstones, etc. (del. 2 (; > || 2 S 22:13 Ya 
and so here Bu HPS cf. Woods Hbr oi uc , his clouds burned with hailstons, etc.; 


read rather 113Y in 2 S. 


+ Niph. Impf. 3 ms. 123? ל א‎ WR "n Ez 47:5 a stream which cannot be 
forded . 


Pi.1. Pf. 3 ms. VAY שורן‎ Jb 21:10 his bull impregnateth ( cf NH NAYA 
pregnant , Yeb 4:1, 2; 7:3 Keth 1:9; but note also that in !and Talm. (both Aramaic 
and Heb.) NY = conceive , 13 conception , עובר‎ embryo . ) abs. (proposes 
causeth to pass over , sc. simen ). 2. Impf. 3 ms. '2 QUT 1K 6:21 he made to pass 
across with chains of gold.— Hithp. v. [ 12Y ] infr. 


f Hiph. Pf. 3 ms. הָעָבִיר‎ 28 12:13 +;2 ms. ay] Jos 7:7 (Ges § 8°), 
וְהַעֲבַרְתַּ‎ Ex 5:1 הָעֲבַרְתֵּי.1;+‎ Ze 3:4, MYI) Ez20:37 + Je 15:14 (but read 
והעבדתי‎ 5 Codd Ew Hi Gf Gie), etc.; Impf. 3 ms. 12Y1 Gn 8:1 +, 
713331 2 Ch 36:22 = Ezr1:1, sf. ay Ez 46:21 +, etc.; Imv. ms. הַעָבָר‎ v 
119:37 +2 times, "JYJ 25 24:10 = 1Ch21:8; mpl. sf. הַעְבִירוּנִי‎ 2 Ch 35:23 ; 
Inf. abs. הַעָבִיר‎ Jos 7:7 (read prob. הַעָבִיר .66 ;( הַעָבִיר‎ 28 3:10 +, pay? 25 


19:19 (Ges ? 4), etc; Pt. TIYA Dt 18:10 Dn 11:20 , pl. DAYA 15224 (v. 
infr. );— 1. cause to pass over, bring over: a. cause one to cross river, c. 2 acc., Gn 
32:24 (J), Nu32:5 Jos 7:7 (both JE), 2S 19:16, 42 ; acc. of river om. Gn 32:24 ( 


J), Jos 4:3; 7:7 (+ Inf. abs. ; both JE), 4:8 (JE; + “ON ), 2 5 2:8 (+ acc. loc. ). b. 
cause something 10 pass over ( -5y ): razor ( acc. ) Nu 8:7 (P), cf Ez5:1 (where Co 


Hbr Hebraica. 


reads sf. of razor), wind Gn 8:1 (P ). c. make over to ( 7 ), acc. of inheritance Nu 
27:7 , 8 (P ); of making over, dedicating , something to (9? )deity Ex 13:12 (JE; = 
קדש‎ ). Especially d. devote children to ( ? ) heathen god Je 32:35 Ez23:37 (+ TPN? 
), Lv 18:21 (H), cf. Ez 16:21 ;+ UNA by fire 2K 23:10; c. acc. alone devote Ez 


20:26; c. acc. + WNI alone, devote by fire Dt 18:10 2K 16:3; 17:17; 21:6 = 2 
Ch33:6, Ez 20:31 (on the practice cf Now ^™ "°°" Benz ^™ 4335 Toy Ez: 16:20 


2. a. cause to pass through , c. acc. + Ez 14:15 ; 47:3, 4 + v 4 (where ins. 
3. cf Co Berthol Toy), Nu 31:23 CDCP); c acc. + בְּתוֹךָ‎ y 136:14 ; c. acc. 
pers. alone 78:13 ,+ 72N Ez 46:21 , + עַדדְאֶשַר‎ Ne2:7; c. acc. of (sound of) TDW 
Lv 25:9 (H), +} v 9(P) ace: קול‎ = proclamation , + Ex 36:6 (P), 2 Ch 
30:5; 36:22 = זל‎ 1:1, Ezr 10:7 (+9 pers. ), Ne 8:15 . b. let pass through , c. 
acc. +2 pers. Dt 2:30. 


3. a. cause to pass by, c. acc. + “OY , Ez 37:2 (+r r), 十 *575y Ex 
33:19 (J), 4^9? 18 16:8, 10 and (^19? om.) v 9. b. let pass by, c. acc. TY 
Je 46:17 he hath let the set time pass by (in mocking appell. of Pharaoh). c. cause arrow 
to pass beyond one 1 S 20:36 . d. cause to pass under rod, for counting, Ez 20:37 ( cf. 


Qal 5 g ). 


4. Cause to pass away, take away , kingdom ( acc. ) + Jf) pers. 2S 3:10, cf. Est 
8:2 , put off robe + מעל‎ Jon 3:6; c. acc. ofsin 2 S 12:13 ) חַטָאת‎ ( 24:10 = 1Ch 
21:8, Jb 7:21 (JY ), + DVD pers. Zc3:4 Je11:15 (reading YD lay? Ew Gf 
Gie ); put away evil (acc. ) from (JD), 1 K 15:12 cf || 2 Ch 15:8, Zc 13:2 Ec 11:10 
; c acc. alone y 119:39 Est 8:3 ; also take me away ( sf.) 2 Ch 35:23 (c. TH) v 
24 ; turn away eyes ( acc. ( + 12 y 119:37 .— Gn 47:21 read הָעָבִיד לְעְבָדִים‎ Sam 
B Ol Kn Di Kau Holz; Je 15:14 read וְהַעַבַדְתִיךָ‎ Codd Gie; 2S 12:31 
read וְהָעָבִיד‎ Hoffm ZAW 11 (1882), 531 Gr Klo Bu Kit HPS, cf. Dr Löhr; 25 1 
(for ויעברו‎ Kt, 12397 Qr) read OND Y We Bu Löhr HPS , 1729?) Kit (v 
Qal 5a); Ez 48:14 read Qal (so Kt; v. Qal6f); ”DY מַעְבְרִים‎ 1S 2:24 not good 
is the report which I hear the people of " spreading ( cf. 2),so Ew Th We Dr Kit 
Lóhr RVm , but order of words difficult; > (ye) make the people of" transgress B AV 

RV ; text dub. ; מַעְבִיר‎ WJI Dn 11:20 one causing an exactor to pass through Ew 
al. RV, Bev proposes בגש ם'‎ an exactor causing to pass away the glory, etc. 


Holz H. Holzinger. 


i 129 S 5674 , 5676 5677 TWOT 1556 1556a GK 6297 , 6298 , 6299 n. m. 9i 1S 14:40 


region across or beyond, side ( on format. cf. Ba "? '*; cf especially Assyrian 


ébru, ébirtu , id. ébirtan , adv. beyond ) —'V abs. 1S 14:4 +; cstr. Jos 24:4 + 
; sf AY Is 47:15 ; pl. cstr. "JAY Is 7:20 Je48:28 (siveral., v. infr.); sf. 
PJY 1K 5:4 Je49:32 (read probably עָבְרִיהֶם‎ , so Vrss), עָבְרִיהֶם‎ Ex 32:15 
;— 1. region across or beyond anything (usually wady, river, or sea), mostly c. 

prep.: JIN 1293 Nu21:13 (JE) Ju 11:18 , cf Je 25:22; אלדע' הַיִם‎ 30:13 
b, לים‎ 1297 v 13 a beyond the sea; V127 0:22 'V2 Is 18:1 ,  'עָמהדע‎ 1K 
4:12 (] on the side of, on, v. YA 1c;sousually c. ע'‎ ); but also (rarely) 'V/2 from 
the other side of Zp 3:10 Jb 1:19 2 Ch 20:2 ; abs. הָע'‎ 1S 26:13 to the other side 
(sc. of a ravine; after © 2*1); הָעָמָק‎ ?2Y3 1 $31:7 , read perhaps הָע'‎ "YA, so 
Klo Bu HPS; nn275 בְעָבְרִי‎ Je 48:28 beyond the mouth of a chasm is dub. ; 
Gie proposes רִי 22^ בת ת‎ 73 in the rock-holes of the precipices; especially 
(chiefly Hex , 37 times) TT 11 (30 times), or (less often, Jos 13:32 + 13 times), 


TT? : inm Ww? (only c. 'J2 ), of either E. Jordan (36 times) or W. Jordan land 
(9 times) according to standpoint of speaker or writer: A. E. Jordan (from standpoint 
of writer) Gn 50:10, 11 (J) Jos 17:5 (JE) Dtl:l, 5; 4:41, 46, 47, 49 Jos 
1:14; 12:1; 13:8 (D), Nu 22:1 ; 32:19; 34:15 Jos 13:27, 32; 14:3; 20:8 (了 
) Ju 7:25; 10:8 1831:7 Is 8:23 1 Ch 6:63 ; 12:37 ; from standpoint of speaker, 
Jos 7:7 (JE), 24:8 (E), 1:15; 2:10; 9:10; 18:7 ; 22:4 ( D), Ju 5:17 ; in Nu 
35:14 (Moses speaks) it is land opp. to Can., cf. Nu 32:32 ; in Dt 3:8 (Moses 
speaks) writer ( D ) ascribes his own standpoint to Moses; (often further topogr. note 


is added, e.g. מִזְרָחָה‎ Dt 4:49 +, WAWI מִזֶרַח‎ Jos 1:15 +, etc); "22 3337oN 


Jos 22:11 toward the region opposite the sons of Israel appar. also refers to E.‏ ישר' 
side ( v. Steuernagel on text). B. W. Jordan (9 times), from standpoint of speaker Dt‏ 


3:20, 25 (Moses), also 11:30 (but here * WAWI N1272 , and in all foll. some 
special designation of west ), + 113? Jos 5:1 ( D ; from standpoint of those just 
crossed), 12:7 ( opposite East v 1-6), 22:7 (id. ; Kt מעבר‎ , Qr 12Y3), cf 
9:1 (as 5:1); 十 וְהָלָאָה‎ Nu 32:19 8) opposite East v b);in 1 Ch26:30 'YA'Y 
מַעֲרָבָה‎ "1? seems = side (v. infr. ). Also Vad בע'‎ beyond the river (Euphrates) 
Jos 24:2, 14, 15 (E Kt Qr '¥A),'9A 2S10:16 = 1 Ch 19:16 beyond , and 


1 K 14:5 to the other side of ( v. YA 1 c ); 'Y from beyond the river only Jos 24:3 ( 
E ), in all these = beyond the Euphr. eastward , from standpoint of those west of 


Euphr.; so pl. ' 17 "1373 Is 7:20 ; poss. also 'Y alone ( si vera 1. ) in the difficult 


Hex Hexatuch. 
D G. Dalman, usu. circa., Aramdisches-Neuhebrdisches Wörterbuch ; 


passage Nu 24:24 ; Jad ע'‎ = region beyond the river (Euphr.) westward (from 
standpoint of those in Babylonia or Persia) Ne 2:7, 9; 3:7 Ezr 8:36 ; also 1 K 5:4 


C2) (written in Bab. ; cf Biblical Aramaic VAY , and Dr Iw. (950^) (f late 
Assyrian ebir nari Schr FP 1 304 L7 fombelow: KAT 3, 188, 437. 


2. (Opposite) side, side: הַלז‎ 'Y 1S 14:1 on yonder side seems transition to this 
meaning; nth מַהָע'‎ twice, v 4 = on one side, on the other side , so THN לָע'‎ 
twice v 40; even מִשָנִי עְבְרִיהֶם‎ Ex 32:15 ( E) on their two sides (i.e. of tablets); 
nma אָלדע' הָאֲפוֹד‎ Ex 28:26 (P ) toward the inner side of the ephod; in 1 K 7:20, 

30 "Y appar. = at the side of or opposite , but the archit. details are obscure; 

1K 54 on all sides of him , round about, 1129722 Je 49:32‏ 72297232 מִסָּבִיב 
(reads Qj? AY Vrss Gie ) from all sides of them (all directions, = 777297730 v‏ 
ay- to the side of their faces (i.e. in front, straight forward) they‏ פנין 127 ;)5 
Ex 25:37 to give light upon the‏ עַלהע' (always) went Ez 1:9, 12; 10:22, cf JB‏ 


space in front of it; AI) iav? איש‎ Is 47:15 they wander away each in his own 
direction (regardless of thee).—On 1 Ch 26:30 v. supr. 


< 
+ IL. pmi S 5674 , 5676 , 5677 TWOT 1556 , 1556a GK 6297 , 6298 , 6299 n.pr. m. Eber ( 


perhaps eponym of Hebrews , form inferred from "12V , cf. reff. there ) ;— 1. ‘son’ 
of Shelah , and ‘grandson’ of Arpachshad Gn 10:24 (J) = 1Ch1:18, Gn 11:14, 
15 (P ); ‘father’ of Peleg and Joktan 10:25 (J ; with especially ref. to Joktan v 26 
ff.,ie.to Arabians) = 1 Ch 1:19 (cf v 20ff.), of Peleg specif. Gn 11:16, 17 ( 
P ; with especially ref. to Abr. v 26 f.) cf 1Ch 1:25 (see v 27 £.); iin Gn 10:21 


(J) Shem is called 323733772 N; EBep .— ע'‎ Nu 24:24 perhaps ( si vera 1. 
) belongs not here( = DJY Hebrews , 20000006 , so Thes ), but sub 1. 12Y 
= the (land) beyond (the river), || TWN , so Di Kau 2. a Gadite chief 1 Ch 5:13, 
OPS , L Efep.3. Benjamite names: a. 1 Ch 8:12, 6206 , L 
ABep . b. 1 Ch 8:22 (TY vand.H. Ginsb ; 72Y Baer), Opón, A OBnd, 
L Afep . 4. a priest Ne 12:20 1/4086 . 


T me) S 5680:5681 TWOT 1° GK 630.690" adj. et n. gent. Hebrew, either 
a. put into the mouth of foreigners (Egyptian and Philist.), or b. used to distinguish 
Isr. from foreigners ( = one from beyond, from the other side , i.e. prob. (in Heb. 


trad.) from beyond the Euphrates (cf. Jos 24:2, 3 E), but poss. in fact (if name 
given in Canaan) from beyond the Jordan; cf. Ges ? °° Sta? ‘° Ko ! I5 ^ We * 


Dr S. R. Driver, Introduction to Literature of O. T. 
KAT E. Schrader, Keilinschr. u. d. Alte Testament. 


.Jüd. Gesch. ‘Eber’ and ‘Hebrier’ : rp: HWB 332,600 T 
v- Jüd. Gesch. 7 Kay ‘Foer and Heorie in Ri HWB SA. 00 connexion of 'Y (in wide 


. /- h. Isr. 17 ff; Sem. Studies in Mem. of Kohut, 605 ff. 
sense) with Pabirü ( TelAm. ) v. Wk] Gesch Ir 17 f£; Sem. Studies in Mem. of Kohut, 

A tica [Eb 75 MVG 1897, 255 ff. + Exp. Ti i. 238 BL 
EMey septica [Ebers], 75 or Glaser MYS 1897, Ko PP יי‎ oop. Jastr ^ 


xi (1892), 118 ff. Say Monuments 188, 333 WMM As. u. Eur. 326) —— ms עי‎ Gn39:14 +: fs 
mY Dt15:12 Je 34:9; mpl. עְבְרִים‎ Gn 43:32 +, O° RY Ex 3:18 ; fpl. 
ny Ex 1:15 + 2 times, NÎ- 1:16 ; word not in P ;— 1. adj. a. "229 WX Gn 


39:14 cf. v 17 (both J), 41:12 ( E). b.^n3Y WN Ex 211 cf v 13; 21:2 
(all E), Dt 15:12 Je 34:9, 14; f. Dt15:12 Je34:9.2. n. a. Ex 1:16, 19; 2:7 
(all f£.) 2:6 (all E), 15 4:6, 9; 13:19; 14:11; 29:3. b. Gn 40:15 Ex 1:15 (f. 


; both E), 18 13:3; 14:21, Gn 43:32 (J); especially in Dy "3 ON Ex 3:18 
; 5:3; 7:16; 9:1, 13; 10:3 (all J); sg. only אֲבָרָם הָע'‎ Gn 14:13, כִי‎ IN ע'‎ 
Jon 1:9 .一 Efpatoc, EBpaia, Gn 14:13 toy rspdrn .— 1 S 13:7 read prob. 
for וגו"‎ DAY), 13, Y] TT מַעְבְּרוֹת‎ ( We ), or, better, MY] Dr Kit Lohr; > 
רב‎ OY) Klo Bu HPS. 


十 m. עבר‎ g 5680.5681 TWOT 19% GK 6803:6304 npr. m. Levite name, 1 Ch 
24:27 ; ABa, A Ofót, L ABapia. 


+ עַבָרָה‎ s °°? TWOT '** GK © n. f. ford , rare synon. of 292 , TIDY 
;— abs. הָע'‎ 2S 19:19 and they crossed the ford ( v. עבר‎ Qal la); pl. cstr. 
2779 עַבְרוּת‎ 25 15:28 Kt (Qr NIDW), so 17:16 van d. H. (but Baer Ginsb 


preferable (so Th We Dr Bu Kit Löhr HPS), the fords‏ עב" Kt also),‏ עַרְבוּת 
of the desert ( HPS 17:16 npr. ).‏ 


+ עָבְרָה‎ s ** TWOT '9?* GK °°! n. f. overflow, arrogance, fury ;— abs. 
ע'‎ Is 13:9 +; cstr. DJY Zp 1:18 +; sf. ^D'23Y Is 10:6 +, etc.; pl. MINDY Jb 
21:30; cstr. עַבְרות‎ w7:7 Jb 40:11 ;— 1. overflow, excess, outburst , JVI ע'‎ Pr 
21:24 excess of insolence; JBN ni"3y Jb 40:11 outbursts of thine anger . 2. 
arrogance , of Moab Is 16:6 (+ H]N2, JIN} ), hence Je 48:30 (+ 这 v 29). 3. 
overflowing rage, fury: a. of men, Gn 49:7 (poem in J), Am 1:11 (both || FN ), Is 
14:6 Pr 14:35 , 323Y VAW 22:8 (i.e. rod wielded by him in fury, v. also La 3:1 


Ri E. Riehm, Handworterb. d. bibl. Alterth . 
Mem. Survey of W. Parlestine, Memoirs. 
EMey Eduard Meyer, 

Glaser E. Glaser; 

Kó E. Kónig. 


infr. ), צורְרִי‎ NAY y 7:7 the outbursts of fury of my foes . b. of '" Ho 5:10 ; 

13:11 (|| JN), Hb 3:8 (|| id. ), 159:18 La2:2 w90:9, 11; € 8 חֲרוֹן‎ Is 13:9, || 
id. v 13 y 78:49 )+ עָבְרָתִי; 85:4 ,(זעם‎ VN Ez 21:36 (|| DVT), 22:31 (|| id. ), 
v 21; 38119; עָבְרָתוּ‎ UAW La3:1 (cf Pr22:8 supr. ); "NAY OY Is 10:6 (i.e. 
obj. of my rage), cf 1123 דור‎ Je 7:29; ^ n23y יום‎ Zp 1:18 day of ^ fury 
(coming judgment), so Ez 7:19 (del. Co Berthol , after , as gloss from Zp); so 
0429 יום‎ Zp 1:15 114 ; עברות‎ BP Jb2130; cf 1239 Pr 11:23 . 


S 94 TWOT P3959 GK 6296:6221 vb. denom. Hithp. be arrogant,‏ עבר 

infuriate oneself ;— Pf. 3 ms. DAYDI w 78:62; 2 ms. הַתְעַברְתָ‎ 89:39 ; Impf. 
3 ms. T1311 Dt 3:26 , Tay) y 78:21, 59; Pt. 13YIY2 Pr 14:16 ; 26:17; sf. 
JNAYN 20:2 ;— 1. be arrogant, Pr 14:16 (opp. ירא‎ ). 2. a. put oneself in a fury, 
become furious . c. 3 pers. Dt 3:26 w 78:62 ; c. DY pers. 89:39, abs. 78:21, 


59 (all of God); of man, c. oy rei. Pr 26:17 . b. incite one to fury for oneself Pr 
20:2 (siveral.; c£. De Ges ? ?**). 


T Bs S °° GK 905 y pr.loc. ‘Abarim ( proposes regions beyond river or 
sea ) ;—usually הר הָע'‎ Nu27:12. Dt 32:49 ) = 131793 ; both P ), and הָרִי הָע'‎ 
33:47 (7192 121), v 48 (P (; alone only 2232 ^P3X Je 22:20 ; the | 
mountainous district in NW. Moab, just NE. of Dead Sea, GASm © and EBi 
Buhl 9*** ??:;  ABapsıu (—ew) , but 10 £v tw népav Nu 33:47, siç 10 néðav 
Tc 006006 Je 22:20 .— Vid. also sub OY . 


A L‏ ,משקגת — ) 3Y s * TWOT ?* GK ®©% nprdoc. Jos19:38‏ ן 
Aypav ); read probably | TQY q.v.‏ 


T Hl עבר‎ g 5684 GK 60 n.pr.loc. a station of Israelites in wilderness, one march 


from Ezion-geber, on Gulf of AKaba Nu 33:34, 35 (P); (Z)eBpova . 


+ LE עָבוּר‎ s 95.309 TWOT 1965, 1999 GK 6955,05] n, [ m. [ produce, yield 


( cf Assyrian ebûru , id. , DI '™® 1! : Syriac corn ) ;— cstr. YIN WAY Jos 5:11 
, 12 (P). 


wf עָבוּר‎ g 5668 ,5669 TWOT 1556f, 15% GK 6288 ,6289 | n, only in בַּעָבוּר‎ 4; , 3233 
( Gn 27:10, 31 ), prep. and conj. for the sake of, on account of, in order that ( 


perhaps orig. for the produce or gain of ) , sf. “NAYA, 1 S 23:10, etc.;— 1. as 
prep. : a. Gn 3:17 ארורה האדמה בעבורך‎ for thy sake, 8:21 בעבור האדם‎ for 
man's sake, 12:13 "932323 ייטב-לי‎ wn , v 16; 1826, 29, Ex9:16 DN 12 
,13:8 ,ב' זה‎ 18 12:22 28 5:12; 6:12; 721; 9:11, 7 Am2:6; 8:6 ואביון ב'‎ 
mya , Mi 2:10 ב' טְמָאֶה‎ on account of uncleanness, y 106:32 ; 132:10, etc.; 2 S 
12:21 הי‎ Tou '3 because of the child, (being) alive( = while he was alive), Je 
14:4 ב' הָאֲדָמָה‎ nnn on account of the ground, (which) is dismayed, Jb 20:2 

*3 (WIN וּבַעֲבוּר‎ read וב' ז את‎ , or וּבַעֲבוּרָהּ‎ . Je 14:4 > read 173. Y] IAG הָאַדָמָה‎ 
Du, cf . + b. sq. inf. (cf. 1927), in order to, Ex9:16 JN N23 ב'‎ 

so "2337 Ex 20:20 2‏ :18:18 אתדהעיר ב' pr‏ ר 10:3 28 1:6 18 TNN,‏ חִי 
f 2.as conj. Gn27:10‏ ) כ Ch 19:3 (|| 2 5 10:3 ,no‏ 1 בעבור לְ; 17:14 ;14:20 S‏ 
in order that it may‏ ב' TAN‏ לִי לְעֲדָה 21:30 without WR, Gn‏ ; ב' WN‏ 12223 


be a witness for me, 27:4 נפשי‎ JINAN ,ב'‎ v 19, 31; 46:34 Ex 9:14; 19:9; 
20:20 w105:45. 


+] 1232 s °° TWOT °™ Gk 9" 1 n. ] m. ] ford, pass, passing ;一 only 
cstr. : 1. P 3° VY Gn 3223 (J) the ford of (the) Jabbok . 2. pass , VN 132 
1 S 13:23 the pass of M. 3. passing, sweep , 3332773 nth Is 30:32 every sweep of 
the rod (13Y 4 c). 


+ מַעָבָרָה‎ s 9? TWOT '° GK 799 n. f. ford, pass, passage ;— abs. ם'‎ Is 

10:29; pl. 12332 Is 16:2 Je 51:32 מַעָבָּרות,‎ abs. Jos2:7 18 14:4; cstr. Ju 
3:28 +2 times;— 1. ford only pl. Jos 2:7 (JE), Ju 3:28 ; 12:5, 6 Is 16:2 ; so also 
1$13:7 (for MT 113, Y) We Dr Kit Löhr; + D2292 1K 7:46 = 2Ch4:17, 


v. 12D . 2. pass (wady, ravine:, 1 S 14:4 Is 10:29 .; 3. passage in defensive works 
of Bab. Je 51:32. 


(ay S 565 TWOT 57 GK 998] vb. shrivel ( cf. Arabic contract (especially 


face), frown ) ;— Qal Pf. 3 mpl. MD WAY Jo 1:17 the grains have shrivelled ( 
cf. Dr Now ). 


: Day S ** TWOT "8 GK 9"? vb. Pi. wind, weave ( cf. derivatives ) ;— 
Impf. 3 mpl. sf. NAY?) Mi 7:3. and (so ) they wind it (or weave it; i.e. mischief); so 


Hi Che GASm, but dub.; Ew reads VIY = twist prevert (cp. Jo2:7,but v עבט‎ 
) We INI?) = id., cf Now (?), Dr. 


+ עָבות‎ s 597.565 TWOT 1558-1558) GK 990.99! adj, having interwoven 
foliage. leafy ;— עָבות‎ YY leafy trees Ez 20:28 Ne 8:15; N AY TY Lv 23:40 (H 
y f. ANDY AYN Ez 6:13 a leafy terebinth. -- עָבות‎ 28 23:4 w77:18 v. m. 2y 
sub aV. 


+ D IY s% TWOT 5% GK 99.91 a, m. Ju15:13 +et f. 01514 Jb 
39:10 ( twisted ) cord, rope; cordage; interwoven foliage (?);— abs. 'Y Ex 28:14 
+2 times; cstr. עבות‎ Is 5:18 w 129:4 ; sf. 3 ms. IN AY Jb39:10, 3 mpl. 
תֵימוֹ‎ ay y 2:3 ; pl. on ay Ju 15:13 ת,+‎ nay Ex 28:14 +, etc.;— 1. cord, 
rope: a. as fetter, Ju 15:13, 14; 16:11, 12 Ez 3:25 ; 4:8 Jb 39:10 (of wild ox), 


so also prob. y 118:27 bind the festal victim ( N3 ( with cords Ew Ol De Hup - 
Now Dr al. ;> with branches Che, cf. Bae Du; fig. of authority w2:3 (|| 


yoni ), 129:4 . b. n2 niay Is 5:18 i.e. with which a cart is drawn (in 
sim. ; || חֲבְלִי הַשָוָא‎ y fig. אֲהֲבָה‎ nin ay Ho 11:4 with the cords of love , of ™ 's 
drawing Isr. ) || O7N חַבָלִי‎ ). 6. cordage, cord , of (twisted) golden chains on high 
priest's breast-piece (all P ): עבת‎ nwyn , cordage-work Ex 28:14, 22; 39:15; 
n הָעָב'ת‎ n Ww 28:14 the chains of cords (cordlike chains); N n ay "nU 
the two cords v 24, 25; 39:17, 18.2. interwoven foliage (?) in phr. )עלד(בִּין‎ 
on עב‎ of top of a vine Ez 19:11 (clouds Ew Hi-Sm Toy, read then niay ); of 
cedar, 31:3, 10, 14, but in these certainly clouds , so Ew Hi-Sm Co al. 


| עוג v.‏ ע ג 


[2a s 568 TWOT ** GK $6511] vb. have inordinate affection, lust ( cf. 


Arabic wonder, admire , beloved; and (on sens. obsc. in NH ) Levy NEW ii; 616 ) :一 


Qal Pf. 3 fs. 123,Y Ez23:7, 9, 12; Impf. 3 fs. AYA) v 5,+ v 16 Kt (Qr 
H23ym|)n33ym| v 20 (Ew ? ?!* OS 78b); Pt, pl. גְבִים‎ Y Je 4:30 ;— lust 


after ( על-‎ ), only in fig. of relations of Samaria and Jerus. (personif.) with foreigners 
Ez 23:5, 9, 12, 16, 20,so c. acc. v 7; pt. as subst. paramours Je 4:30. 


Ew H. Ewals, Heb. . Gram.; 
Ol J. Olshausen, Heb. Gram. 


+] עָגָב‎ s °° TwoT P? GK ©] n. [ m. ] (sensuous) love ( on form cf. 
Lag P" '* ) 一 only pl. intens. DY שיר‎ Ez 33:32. thou art to them as a love- 
song .一 For DQ v 31 read DID S Co Berthol Toy. 


s °°! TwoT 7?" GK 971 n. f. lustfulness ;— sf. ANDAY Ez 23:11‏ עַגָבָה]ז 
(of personif. Jerus. ; || PPID (‏ 


" 2My S 775 TWOT * GK 99? n. m. a musical instr. ( poss. from above Y, 
because of sensuous or appealing tones ) ;— Gn 4:21 (J;+ 1033 ), Jb 21:12 (|| 
AA, VID), y 150:4 (+03), sf. "DAV Jb 30:31 ) || כ רִי‎ );—according to 

a reed-pipe or flute ( N212N ), B a Pan’s pipe ( organon , made up of several reeds 
together); Now ^'^ "777 Benz ^™ 76 think of bag-pipe ) = mI BIO Dn 3:5, 
10, 15), cf. also in We ™ “= ?? . >a stringed instr. S (Gn4:21 ). 


nay S 5692 TWOT 1575a GK 6314 v. עוג‎ 


rwor 5* ( of foll.; of NH 93 Niph. berounded: Pi. roll a thing, etc.;‏ עגל 
Aramaic Pa. roll a thing, and deriv.; NPY rolled cake, N2^3 shield , N7392 ，‏ 
Syriac , in swiftness, swiftly; Arabic hasten, be swift, cf. Lag P^ 2^1 ) .‏ 


+ עָבָל‎ s 595 TWOT °°“ GK ®©” n, m. Ex 32:24 calf (as rolling or 


gamboling ? cf. > ft. 12 ; NH id. ; Ph. (Pu) עגל‎ id. Lzb °°; עגילו‎ Palm. 
n.pr. id. Cook ?? ; Aramaic, N2YY , עַגַלְתָּא‎ , id. ; Assyrian | agalu ], pl. agalé 
prob. calves DI P"? '°( cf. against this Jen Kosmo !? but v. also Jager BAS 12.256 
); Arabic , id. ; Ethiopic, cf. also Hom pen ) ;—'Y abs. Ex 32:19 +; cstr. IS 
28:24 +; sf. T2233 Ho 8:5; pl. עַגָלִים‎ Ho 13:2 +; esr. "IY 1K 12:28 + ;一 
calf, Is 11:6; 27:10 in sim. of leaping mts. y 29:6; in sim. of foot-sole of 
cherubim Ez 1:7 ; PIDA ע'‎ i.e. a stall -fed (fatted) calf, 1 S 28:24, in sim. Je 
46:21 Mal 3:20, cf PIM İMA ע'‎ Am 6:4 ; 792 ע' ל א‎ Je 31:18 an untrained 
calf; עמים‎ OW y 68:31 calves of peoples , i.e. peoples like calves, so most; 
perhaps read עם'‎ "»y3 Matthes Che Gunkel "77 66* cf Bae ; calf as sacrif. 


Jen P. Jensen, Cosmologie der Babylonier . 
Hom F. Hommel, Namen der Sdugethiere . 
Gunkel H. Gunkel, Schópfung u. Chaos. 


victim Mi 6:6 Lv9:2, 3, 8 (P); cut in two, in ratifying covenant Je 34:18 , 19 ( 
cf. 129 Gn 15:9 ); elsewhere image of calf: made at Horeb, 712072 ע'‎ Ex 32:4 , 8 


Dt9:16 Ne9:18;'Y alone Ex 32:19, 20, 24, 35 Dt9:21 w 106:19 ; two set up 
by Jerob. I in N. Isr., 1 K 12:28, 32 2K 10:29; 17:16 2Ch 11:15 ; 13:8 , cf 


Ho 8:5, 6 (1223, và ,(ע' ש‎ 13:2; also 10:5 (v. L 7122 as fin. ). 


十 工 עָגְלָה‎ S 7.5% TWOT '*% GK 6320.62! a, f. heifer ;— abs. ע'‎ Gn 15:9 
+; cstr. NAY Is 7:21 +; sf. "noy Ju 14:18; pl. cstr. D122y Ho 10:5 (but v. 
infr. );— heifer , Is 7:21 , used in ploughing Ju 14:18 ( fig. ), threshing Je 50:11 ( 
NUT מג, ע'‎ sim., v. W17 , read perhaps nwy ), fig. of stateliness etc. Je 46:20 ; 
"122 ע'‎ Ho 10:11 a trained heifer (sim. of Ephr. ); used for sacrif. 1S 16:2 ( 
9223 now ); cut in two for ratifying covenant Gn 15:9 (J; ny?v» וע‎ AM 
Je 34:18, 19); in cleansing city from blood-guiltiness Dt 21:3 (923 'Y), v 4 C? 


) 6; once of calves worshipped in N. Isr. Ho 10:5 (where read prob. AM , SO 
We Now GASm, cf Che, v. also the foll. sfs. ms. ). 


T OL. 7123y § 53697,5698 TWOT 56> GK 20.9321 apr. £ wife of David ( on sense 
heifer cf. TN? ; 2n ; v. also Gray "PN 9 No. 27); 253:5 ( Awad, A 
Ayas, L Ayàa) = 1Ch3:3 ( Ada, A Aya, L EyÀa ). 


T now n.pr.loc. ;— mu» ע'‎ (the) third Eglath Is 15:5 ( 660016 1016716 ) 
Je 48:34 ) QyygA(iav XaAaosia ), near Zoar and S. border of Moab. 


+ עָג'ל‎ s ** TWOT 15 GK 915. עָגול‎ adj. round ;— abs. עָג ל‎ 1 K 723 
+ 2 times, 7199 10:19 2 Ch 4:2 ; fpl. 123. 1 K 7:31 ;— round 1K 7:31 C? ( 


opp. מִרָבָּעוֹת‎ (, 10:19 ; DIY ' round in circuit (perimeter) 7:23 = 2Ch42, 1 
K 7:33 . 


十 עַגָלָה‎ S 56? TWOT P994 GK 9317.82 n, f. cart ( from rolling of wheels; NH 
id. ; Ph. (Pu.) nox (?) Lzb 5; Aramaic ND? ,; Sem. loan-word in Egyptian 
dgar@a Bondi ?* , ‘agolt Erman F?'?^*?! ; cf also Wilkinson ^"* F8¥Pt (1878), i 223- 
241, especially 235, also 249 (illustr. vehicles drawn by cattle, cf 1 5 6:7 Nu 7:3 ) ) ;— abs. 


Nu 73‏ עָגֶל"ת Is 28:28; pl. 1229. Gn 45:19 +; cstr.‏ עָגְלְתו sf.‏ ,+ 6:7 158 ע' 
cart , used for transporting persons and things Gn 45:19, 21, 27; 46:5 (E), 1‏ —; 


Ephr. Ephraimitic source or Ephrem Syrus. 
Wilkinson J. G. Wilkinson, Ancient Egyptians. 


$67 09.8.10, 11, 14507,2963 "= TCh137 ^: Nu 73 (2X ע'‎ 
covered carts), v 3,6, 7, 8 (P);in sim. Am2:13 ,nizy הע'‎ Is 5:18 cart- 
rope ,'Y אופך‎ 28:27 of ( threshing- ) wagon (cf. Dr ^ P228) ry 2323 v 28 id. 
; —'N = warchariots only y 46:10 (Du transport-wagons ). 


+ PAV s * TWOT ' GK 96 n. [ m. ] hoop, ring ;— abs. ע'‎ Nu 31:50 
prob. ear-ring (+ NYY etc.); pl. -5y עֲגִילִים‎ TAN Ez 16:12 (+ עַל-אַפֶּך‎ Dn 


nose-ring ). 


Tay g 5700 GK 6323 , 6324 |， npr. ( cf. Gray Prop. N. 92, No. 27). + 1. m. aking 

of Moab, Ju3:12, 14, 15, 17°), — EyA@p.2. loc. Jos 10:3, 5, 23, 37; 
M 

12:12; 15:34, c. ה‎ loc. 10:34, 0112292 v 36; OdodAap Jos 10 ; Aron 


12:12, A EyAonu, L Eyaov, and so 15:39 ; site ‘Agldn , N. of Telel-Hesy , 
Buhl Geogr. 129 


moy S 59 GK 9975 Bz 47:10 in'Y PY q.v. 


+ TAYA s 5" TWOT 5% GK 95.9 n, m 65:12 1. entrenchment ; 2. 
track ;— abs. '0 1 $26:5 +, c. 中 loc. noe 17:20 ; .ופט‎ 232 Pr 5:26 +; 
pl cstr. 72392 w 23:3. + 4:11 ; sf. TAYA y 65:12 , elsewhere מַעְגְּלוֹתֶיךָ‎ 17:5 
: vn yn Pr 5:21 -תֶיהָ,‎ 2:12; 5:6, 0D- 2:15 Is 59:8 ;— 1. circumvallation, 
entrenchment 1 S 17:20 ; 26:5, 7.2. track (proposes wagon -track), only fig. : a. 
in fig. of snares of wicked w 140:6 . b. = course of action, or life, 1233 ם'‎ Pr 4:26 
דּרְכִידאִיש ||( 5:21 ם',‎ ); specif. good, right, PTX ם'‎ w 23:3, V^ ם'‎ Pr4:11, ם'‎ 
טוב‎ 2:9 PFS ם'‎ Is 26:7 ; bad sense Pr 2:15, 18; 5:6 Is 59:8 ; tracks of " are 
those approve by him vy 17:5 ; or those traversed by him, ירְעָפון‎ TAYA Ww 

65:12 fig. of richly-laden cart dropping its contents in its track. 


t LO s 9" TWOT ' GK 9] vb. be grieved ( NH id. ; Aramaic DAY , and 
(in Lexx.) id. ; cf. perhaps also Assyrian agámu , be vexed Dl “™® '° (rare; cited under 
אגם‎ ( ( = Qal Pf. 3 fs. (WHI אִםדל א ... עַ גְמַה‎ TAN? Jb 30:25 was not my soul 


grieved for the poor? ( || "123 ). 


s "9 TWOT P9 GK 9328] vb. Niph. shut oneself in or off ( NH id., Pt.‏ עַגן זז 
pass. restrained (especially from marriage), also 3Y anchor; JAY be imprisoned )‏ 
AAYAN Ru 1:13 would ye shut yourselves off, so as‏ לְבְלְתִּי הָיוֹת ;一 Impf 2 fpl. Wx?‏ 


not to belong to a man? 


TWOT P9 ) of foll., meaning dubious; conject. in Meier "WP 38 Lag PN‏ עגר 


;on Gk. Gyop cf Lewy P 8).‏ לל 


T VAY s 59? TWOT P9* GK 9 n. | m. ] appar. understood by Mass as 

name of a bird; very uncertain; crane according to Saad . (Is), but note of crane not 
suitable ( Tristr "PP ?9?* );— 139) 010) TAN) Je 8:7; WAY OOD Is 38:14 (but 
here gloss Klo Brd Di Dn Che "* ); Thes and (in Je) Hi Gf Gie del. ] and 


take'Y as adj. of 010 = twittering or the like; Thes assumes transpos. from VJ , 
Ethiopic cry . 


L IL, ₪ עד‎ 5 5703 , 5704 , 5705 , 5706 TWOT 15658 , 15650 , 1565c , 2899 GK 6329 , 6330 , 6331 v. L 
עדה‎ . 
עד‎ s 7” TWOT 5 GK ®©”? v. TW. 


TY v. TW. 


TY s 7^ GK 9? y, TTS .‏ א 


TTY TWOT ^€* ( \ of foll.; cf. Arabic count, reckon , number, period; Aramaic 
NITY time ( . 


+] עָדָה‎ S 775 TWOT "** GK °° n. f. menstruation, so Vrss ( proposes 
time, period ) ;— pl. abs. DY 732 Is 64:5 i.e. stained garment ( fig. of best 
deeds of guilty people; || N20 ). 


Meier E. Meier, Hebrdisches Wurzelwórterbuch . 
Mass Masora. 

Saad Arabic Version of Saadya. 

Tristr H. B. Tritram, Natural History of the Bible; 


+ עדו‎ g 5714 gk 64 , עד א‎ g 5714 gk 6333 l NY g 5714 gk 62 n.pr. m. 
Iddo ;— 1. father of an officer of Sol. עד א‎ 1 K 4:14 ; Ayer, A Lodox , 

L Ayiap . 2. grandfather of prophet Zechariah 17Y Zc 1:1, NTYY v 7; A00 . 
3. a Levite TY 1 Ch 6:6 ; Abel, L A880 . 4. a priestly name N\TY van d. 
H. Ginsb (Baer TY ( Ne 12:4; א‎ etc. Adaiag ; also עדיא‎ v 16 Kt (CTY ?), 
Qr NY; Nowy Asso, L wy 8000 5. a seer NJ MD WY 2 Ch 12:15 = 
jy הַנָּבִיא‎ 2 Ch 13:22 ; Aó(8)o ; = VY? 2 Ch 9:29 , lonr(d) . 


T] Y v. TW. 


tL עָדָה‎ g 59.51 TWOT 1565-1566 GK 634,635.36 vh, pass on, advance ( 
Arabic pass by , also run = Ethiopic pass by; Aramaic °TY go along, go by (often for 
Heb. 2Y ), Aph. remove; Syriac pass by, come , c. fall upon ) ;— Qal Pf. 3 ms. TTY 
Jb 28:8 the fierce lion hath not advanced upon it (sc. the way). Hiph. Pt. 133 מַעָדָה‎ Pr 
25:20 removing a garment ( cf. Gn 38:19 , Jon 3:6 Heb. and ). 


5703 , 5704 , 5705 , 5706 15658 , 15650 , 1565c , 2899 6329 , 6330 , 6331 
TETY SP gy rere 13650,2872 (E and TY] 


(so always) n. m. perpetuity ( = advancing time, cf. Assyrian adi , time, at the 
present time ) ;— 1. of past time: עד‎ ^33. Jb 20:4 ; הררי עד‎ Hb 3:6 ancient 
mountains ( cf. עולם‎ 1)so Gn 49:26 (read TY הַרְרִי‎ for TY הוֹרִי‎ ). 2. of future 
time , לְעַד‎ (usually TY? ) for ever: a. during lifetime, of king w21:7 Pr 29:14 ; of 
others y 9:19; 22:27; 61:9 Pr 12:19 . b. of things, 133 לְעַד‎ pag n? Jb 19:24 . 
c. of continuous existence , of nations, TY N (of Babylon, cf. עולם‎ 26( 7 
(yet v. nr. עד‎ II 3 ); anger, לעד‎ Am 1:11 ; elsewhere TY "TY ש‎ 83:18 ; 928 Is 
26:4 ; 65:18 . d. of divine existence, TY 13 W Is 57:15 ; attributes, לְעַד‎ y 1113, 
10; 112:3, 9; residence in Zion, TY "TY 132:14 ; law of God, 797 19:10 ; 
promise as to dynasty of David, עד ; 89:30 לְעַד‎ "TY 132:12 ; inheritance of land, 
לְעַד‎ 37:29 ; continuous relations between God and his people 1 Ch 28:9 Is 64:8 
Mi 7:18 TY) . e. phrases (see עולם‎ 2 m ): 73] n2) y 9:6; 10:16; 21:5; 
45:7, 18; 48:15; 52:10; 104:5 ; 4 : 145:1, 2, 21 Ex 15:18 Mi 4:5 Dn 
12:3; לְעוּלֶם‎ T2 עַד"עוֹלְמַי עד ; 148:6 ; 111:8 ש‎ Is 45:17 .— Is 30:8 read ( 
עַדדעוְלֶם‎ ) T3? for a witness ( S Ges Ew Di Che Du)for MT לְעַד‎ ; 


5703 , 5704 , 5705 , 5706 15658 , 15650 , 1565c , 2899 6329 ,6330 6331 
Foi TY Sr ee A SN 


] booty, prey ( upon which one advances, falls ) ; cf. "TY booty , Is 10:2 ; 
33:23 +. — אכל עד‎ ^ Gn 49:27 devour prey ) || 22 (; 1220 IW עד‎ Is 33:23 
prey of great spoil; T3? "MP Zp 3:8 (of God) my rising up to the prey (Br ™ y; 


^3N Is 9:5 father (i.e. distributor ) of booty (Hi Kn Kue Br " Du Che '**‏ עד 
Ges Ew Di al. everlasting father ).‏ <; 


₪ עד‎ 5 5703 , 5704 5705 , 5706 TWOT 15658 , 15650 , 1565c , 2899 GK 6329 , 6330 , 6331 , in poetry 
"TX ) + Nu24:20, 24 y 10423 ; 147:6 Jb 7:4 ; 20:5 , and in TY "TY. Is 26:4 ; 
65:18 y 83:18; 92:8; 132:12 , 14: cf עַל , אֶלִי‎ ), prep. as far as, even to, up 


to, until, while ( Aramaic ,ער‎ ; Sab. עדי , עד‎ , Mordtm 7M9 » (1870,27. DHM 
xxxvii 885.414 Assyrian adi DI ? *'* (Arabic is except ); perhaps akin to pass on, 


advance to , Kö " 9*3? - "Ty prob. from ground-from 'ádáy , OI "5?! Kö #30 
* but Lag 99m 5.1015, Mtt. .2315 as pl. like "TN ( :一 with sf. "Ty Nu23:18 +, 
TIY Mi4:8 + ,etc., עָ דֵיכָם‎ + Jb32:12; 2K 9:18 OI" TY occurs; — as far as,- 
even to (differing from אֶל‎ , in that the limit is in cluded, as in Arabic Fl S'S + 47F 
): I. prep. 1. of space: — a. Gn 11:31 עד חרן ויבאו‎ as far as Haran, 12:6; 13:3, 
12 + often, Is 8:8 עד יהץ נשמע קולם 15:4 , עד צואר יגיע‎ , 25:12; 265 y 
36:6 באו מים עד נפש 69:2 , אמונתך עד שחקים‎ (cf מס‎ 2:6 Mi 1:9 0, 
18), 90:3 N23 עד‎ WX AWA, Jb 11:7, etc.; pregn. y 118:27 וגו"‎ TY ATION 
bind ... (and lead) up to ...; Is 57:9 PIN TY even to afar ) 2 1 € (; with the goal a 
person, Ex 22:8 עד‎ OPIY WIN יִב‎ OT INT, 189: y 65:3 了 TY יב או‎ 
303773 , 184524 Jb4:5, ^ שוב עד‎ Ho 14:2 al. (v. QW , stronger than שוב‎ 
六 ); poet. Nu 24:20 TIN] א בָד‎ TY shall be even unto destruction, shall 
issue in destruction, v 24 ; rarely with verbs of attending , TY PIN + Nu23:18, 
עד‎ mang T Jb 32:12 ; 38:18 (usually ON ). Before another prep., 1S 7:11 TY 

Est 4:2 , and even‏ עד Ez 41:20, °1D9‏ עד מַעַל, עד 7290 4:12 LK‏ , מִתַּחֶת לי 
Ju 19:10 +.‏ עד 1 012 ,26 ,3:16 2K 9:20: cf 1 TY Ne‏ עד (si vera 1. ( OZN‏ 


b. In the combin. )((עד‎ ... 12, as Gn 10:19 TTY TY ... מצידון‎ from Sidon ... as 
far as Gaza + often ( v. 1/2 5 a); and idiom., not of actual space, but of classes of 
objects , to express the idea of both ... and , as Gn 19:4 TT TY] YIN from young 


Kue A. Kuenen. 
DI Freidrich Delitzsch, Assyrian Grammer; 
Lag P. de Lagarde, Symmicta . 


to old (inclusively) = both young and old ( v. 12 5 b ); without J , even to = 
including , Lv 11:42 Nu 8:4 even to (i.e. including) its base and its flowers, cf. 1 
S 18:4. 


2. Of time: a. ( a ) even to, until Gn 8:5 even to the 10th month, Ex 12:6 unto 

the 14th day, etc., v 15, 18 , etc.; היום‎ TY unto this day , Gn 19:37 , 38 , עד‎ 
היום הזה‎ 26:33; 32:33, both + often; O עד‎ sq. inf. Ex 40:37 Jos 6:10. Ju 
18:30 ; עד בקר‎ till morning, Ex 12:10 + (15 times), עד הבקר‎ 16:23 + (11 times); 
so עד )ה(ערב‎ Ex 18:13, 14 +, poet. ערב‎ "TY y 104:23 ; עד עוֹלֶם‎ Gn 13:15 + 
often; DOYS VIW עד‎ 2K 4:35 ; עד דור וָדוֹר‎ Is 13:20; v. also ?93 , and 122, 
ad fin. And sq. another prep., Lv 23:16 nav NA TY, Ne 13:9 WIN עד‎ 
nav . With the force of against , Ju 6:31 "ip 38 ;ימת עד‎ cf (b) end . (5) 
sq. inf., both of past time, as Gn 8:7 ; 32:25 "In עד עַלוּת‎ , 33:3 ; 34:5, and 
especially of future time, as 3:19 JQ1W TY until thy returning, 19:22; 27:45 Dt 
7:20, 23 ; 20:20; 22:2; 28:20, 22 both + often; cf WID עד‎ Ju 3:25 +; .. 
O ATY Lv 25:29 + 10 times; Qn עד‎ Dt2:15 +; 12D עד‎ T 2K 13:17, 19 Ezr 
9:14 ; עד כַּלוֹתָ)מ(‎ 1S 15:18 Je 9:15 +; "p 27 עד אור‎ Ju 16:2 +;alsoin TY 
DD א‎ TOW Dt 7:24 (cf. 2848 Jos 11:14 1K 15:29 2K 3:25; 10:17; 
24:20 [|| Je 52:3 iDP J; on the anom. ה"‎ , v. Dr, read prob. '71 ); and most 
prob. (c£. Kö " 59) in pop (077) לו‎ NUT ^D?3 TY Dt3:3 (v. Dr), +5 
times (v. supr. p. 117 ), read prob. הַשָאִיר‎ . With the force of towards the end of. 
against , especially in )2(N 3 עד‎ , Gn 43:25 Ex2225 Nul10:21 את המשכן עד‎ 
והקימו‎ ON 3 used to set up the tab. against their coming, 2 K 16:11, Ez 33:22; cf. 

2 S 17:22 . Ellipt Ju 16:2 3332] P 39 עד אור‎ (wait) till the morning dawn, 
and we slay him! ( GFM ; Dr ? !?). (c) with various adverbs of time ( q.v. ), as TY 
אָנָה‎ AQT DO הַנָּה, עד‎ 79,712 T9, 2 עַתָּה, עד‎ TY,  םיִמָעְפ‎ T עד‎ ) 
v. i12 4 b ). ) d) to suggest also degree (cf. 3), nip PR TY until there is no place 
Is 5:8 , 12072 PN ש + עד‎ 40:13. Jb 5:9; 9:10; cf Lv 26:18 TPN TY" ON) and if 


even up to these things , even the end of all these punishments, you do not hearken to 
me. 


b. During (rare; proposes as far as the limit indicated, including the time 
previous, cf. Éog : so often Aramaic TY , , while), 2 K 9:22 with is peace ^11] עד‎ 
PIPN during , etc.? Jb 20:5 JT during a moment; sq. inf Ju3:26 TY 
הַתִמְהִמְהֶם‎ during their delaying, Ex 33:22 Jb 7:19 רק‎ "y?3 TY Jon 4:2. 


3. Of degree , to suggest a higher or the highest; as 7 N TY even to muchness, 
i.e. exceedingly ( v. ד‎ NI2), מְהָרָה‎ TY even to haste + y 147:15 ; Est 5:6 WYN) 
עַד-חֲצִי הַמַלְכוּת‎ DYRT, v 3; 72 .Seealso עד ל‎ , below. With a neg., to 
express not even as much as , Dt 2:5 JNN לא‎ 232 AD 12722 לכם מארצם עד‎ and 
with TON, + Ex 9:7 עַדדאֶחָד‎ .. DD N 2, simil. 14:28 Ju 4:16 28S 17:22 (read 
THN for TON: v. Dr). Sometimes almost = Lat. adeo , 1 S 2:5 (si vera l. ) 
ילדה‎ TPY שבעה עד‎ even to the barren, she hath borne seven, i.e. even the barren 
hath, etc., Jb 25:5 I7 ולא יאהיל הן‎ , Hg 2:19 . In comparisons, to the degree 
of, even like (rare), Na 1:10 09329 DTO TY (text dub. ) entangled even like 
thorns, 1 Ch 4:27 לא 330 עד בנ‘ יהודה‎ did not multiply to the degree of (i.e. like 
etc. of 2823:19 bl TY N2 ל א‎ did not attain (in prowess) unto the three. 


II. Conj. 1. until: — a. TUN TY until that: (a) with pf. , past time , Ex 32:20 

Jos 3:17; 8:26 Ju 4‏ , עד אשר 31229 (Dt9:21 ), Dt2:14‏ עד אשר דָּק ויטחן 
1K 10:7 (2Ch9:6), 2K 17:20, 23; 21:16; with suggestion of degree , 1 S 30:4‏ 
(sq. PN, 1K 17:17 ; rarely of future time (the ‘future perfect,’ Dr ? " ), 2S 17:13‏ 
(of degre), Ez 34:21. So - TY (often in NH; v. V), + Ju5:7 Ct3:4 7? ; Ty‏ 
Ch 26:15 ; and (of future‏ 2 23:10 28 41:49 עד 27373 ND‏ ד `D + Gn26:13‏ 
Gn28:15 Nu32:17 18 6:11 . ( b) with impf. , usually of‏ + עד time) ON TUN‏ 
Ex 23:30; 24:14 Lv‏ 29:8 , עד אֲשֶׁר future time, Gn 27:44 “PRS nay avn‏ 
Nu11:20; 20:17 1S22:3 Ho 5:15 +; rarely of past time, Jon 4:5 TY‏ 22:4 
Ct2:7, 17; 3:5‏ ץ עד sill he should see, Ec 2:3 . So (of the future) -W‏ אשר יראה 
DN TY.‏ א שִׁיל Gn 49:10 T‏ + עד y 1232; and^2‏ 8:4 ;4:6 ; 


b. TY alone, until: (a) with pf , of past time, Jos 2:22; 4:23 3122Y" TY, 1S 
20:41 WX TIT עד‎ 25 21:10 1K 11:16 Ez28:15 ; of the future (rare), 2 K 
7:3 MY עד‎ , Ez39:15 Dn 11:36 QNT n23 TY. So ON TY (of the fut), + Gn 
24:19, 33 Is30:17 Ru2:21.( 5) with impf. , of future time, 1 S 1:22 (ellipt.: 
cf. Ju162,12a(b) end), Is 22:14; 26:20; 32:15; 62:1, 7 w57:2; 71:18 
Jb 27:5 + ; of the past (rare), Ex 15:16 JAY יעבור‎ TY, v 16 Jos 10:13 (poet.) 
יִק ם גוי‎ TY VIAN, yw 73:17 ; 2 Ch 29:34 . In poetry, TY is sometimes used to 
mark not an absolute close, but an epoch, or turning-point, in the fut., as y 110:1 (v. 

De) T2 O79 T3 ,עד אשית א‎ Ho 10:12 Jb 14:6 (but v. 3 ); after a neg. 
cl, Gn 49:10 Nu 23:24 Is 42:4 y 71:18 ; 112:8 Jb 8:21 (but read prob. with 


Ew Hi Di Du al. TY he will yet, etc., understanding v 20 as present, not 
future). 


2. While (rare: cf. 12 b ):— a. with pf., 1S 14:19 עד 937 שאול‎ while Saul 
spake. b. with impf., y 141:10 ר‎ YX עד‎ ^2 IN יד‎ while I at the same time pass 


by. c. with ptcp., Jb 1:18 13772 ]ה‎ TY (but read prob. 88,ע ד‎ v 16, 17), Ne 
7:3 . d. -W עד‎ (without vb.) + Ct1:12. So ל א‎ TY while not = ere yet (of past 
time) + Pr 8:26 YN עד לא עשה‎ (so עד לָא‎ , , often, e.g. Gn 24:15 , Mt 
1:18 ); and לא‎ WN TY (ofthe fut) + Ec 12:1, 2, 6 (cf Talm N27 TY, 
Mishn TY Nb). 


3. Of degree, to the point that, so that even (rare), Is 47:7 Thou saidst, I shall be 
for ever a lady, 127 אֶלֶה על‎ nov עד ל א‎ to the point that (going so far in thy 
pride that) thou didst not, etc. (but Hi Che Du al. join TY 71223 I shall be for 
ever, a lady perpetually; v. 1. TY ); Jb 14:6 (Di De Bu Du) to the point that he 
may enjoy, etc., Is 22:14 (Du). In Jos 17:14 WN כ ה 122,3^ ^ עד‎ TY, read על‎ 
NWN because that ( Ges Buhl; cf Di). 


T HI. ? עד‎ , a strengthened from for TY found chiefly in Ch Ezr, and occurring 
in most of the above senses. Thus 1. of space: WY NAM NID? Jos 13:5 Ju 3:3. 1Ch 
13:5, 12272 עד ל' אצדים 5:9 עד ל'‎ 2 Ch 26:8 ; N33 IW? עד‎ 1 Ch 4:39, 7Y 


T9? 12:17; 3222 עד‎ 2 Ch 14:12; DOW? TY 2 Ch 28:9 Ezr 9:6 ; לְמַרָחוֹק‎ TY 
2 Ch 20:15 Ezr 3:13. 


2. Of time: עד לעולם‎ 1 Ch 23:25 ; 28:7 עד למנחת הערב‎ Ezr 9:4; IAT? עַד‎ 
הַזֶה‎ Ezr 10:14 prob. during (Keil: Ges Be with regard to , strengthened for ? y 
sq. inf. ANIA עד לעלות‎ 1K 18:29; 122? TY 1 Ch 28:20 2 Ch 29:28; TY 
7122? 2 Ch 24:10 ; 31:1 לְמוּת ; 26:16 עד להשחית;‎ TY 3224 (|| 2K 20:1 nw? 
alone); Ezr 10:14 עד להשיב‎ . 


3. Of degree: גדול‎ na? TY even unto (till there was) a great camp, 1 Ch 
12:23; 1222 עד‎ = exceedingly 2 Ch 16:12 ; 17:12; 26:8; ד‎ N22 TY 2 Ch 
16:14 ; עד לְשׂמַחָה‎ 29:30 ; 3 22 TY 31:10 מַרְפָּא עד לְאִין;‎ 36:16. 


二 117X S ?7?* TWOT ™* GK © Ec 4:2 Baer Ginsb (al. 737% ), abbrev. 


TTY Ec 4:3 (from 32713 , WITTY; cf NH PTY , e.g. Ned. 9:10 ), adv. 
hitherto, still . 


Mishn. Mishna. 


tIL עָדָה‎ g $9.91 TWOT 1565,1566 GK 6334, 6335.6336 מש‎ ornament, deck 


oneself ( Aramaic in deriv. NITY , ornament; cf perhaps ND’TY , scurf, scab; Arabic 
mange, scab , etc. [as sheathing, or excrescence ?], also , broad stone for covering grave, 


etc., Lane °° ) 一 Qal Pf. 2 fs. TY] Ez 23:40 ; Impf. 3. fs. תַעָדָה‎ Is 61:10, 
Tm Ho2:15; 2 fs. "9D Je4:30; 31:4, TYP] Ez 16:13 ; 1 s. sf. TIYN] v 11 
; Inv. ms. NITY Jb 40:10 ;— ornament; usually 1. a. reflex. , deck oneself with, c. 

acc. of (woman's) ornaments of bride Is 61:10 ( sim. ; cf warn v a); fig. of Isr. 
Ho 2:15 Je31:4; Jerus. Je 4:30 (c. acc. cogn. ; || wa? ), Ez 16:13 ) מַלְבּוּשֶךָ‎ in || 
clause), 23:40 (c. acc.cogn.). b. metaph., ^31 גָאון‎ NITATY Jb 40:10 deck now 
thyself [Job] with majesty . 2. c. 2 acc., "Ty TIX] Ez 16:11 and I decked thee | 
Jerus. ] with finery (? read Hiph. 'N) ). 


5710,5711 1565 , 1566 6334 , 6335 , 6336 
ji עָדָה‎ gres TWOT i GK iain n.pr. f. ( ornament; or 


(Arabic ) morning ) Aó(90)a ;—wife, 1. of Lamech Gn 4:19, 20, 23 (J). 2. of 
Esau 36:2, 4, 10, 12, 16 (P ^). 


T UY s °° TWOT "** GK 9" n. [ m. ] coll. ornaments ( with which one 
is decked ) ;— 'V abs. Is 49:18, "TY Ez 16:11 ; 23:40; cstr. 2S 1:24 +; sf. 
PTY Ex 33:4 +, TJY Ex 33:5, etc.;— ornaments: 1. of women 2 5 1:24 ) ע' זְהָב‎ 
), Je 2:32 ; of Jerus. under fig. of woman 4:30 (JQ ע'‎ ), Ez 16:11 ; 23:40 (all 
acc. cogn. c. JY), Is 49:18 (sim. ).— עָדָיים‎ "TY Ez 16:7, read prob. DT TY 
unto menstruation (maturity), JDMich Co Berthol (reading "TY DY3), Toy. T?7Y 
w 103:5 [sf ref. to WJ is dub. t. EmiOvpiav cov (reading ININ ? this 


usually c. W9] ]; thine age, prime ( cf. 1. TY ) JDMich Thes conject. in Hup-Now 
Che Du.2.of men Ex 33:4, 5, 6 (JE). 3. in gen., as feeding pride Ez 7:20 ( 


PTY ^3X , sf. ref. to silver and gold, v 19 ). 4. trappings of horse y 32:9 (De 
Hup, cf. Du), siveral., but prob. corrupt; Che (after v. Ortenb.) TY n ?3? 
TYR 727° must be curbed till he can be brought , etc. 


1 ON TY S 7 GK 9'6 npr. m. (an ornament is El; cf. Sab. n.pr. ONTY 
Hal ?^? ) ;— 1. a 5111608106 1 Ch 4:36, A Edm), L Adana . 2. a priest 
9:12, Adi . 3. father of officer, David's time 27:25 , Qdma .— Cf. Gray 


Prop. N. 225,231 


+ yr S 775 GK 95 n pr. m, ( has decked himself ) ;— 1. YT Ty father 


of a Judaean captain 2 Ch 23:1, Ageia, A Aóo010, L 6000 (genit.). 
Elsewhere 11? JY : 2. grandfather of Josiah 2 K 22:1, Edewa, A 186160 , L 


וה דד 


OG (genit.). 3. a Levite 1 Ch 6:26, Ageia A L Ad(a)ta . 4. a Benjamite 
8:21, ABia, A Ama L 46010 . 5. 8 priest 9:12 Ne 11:12, 

Adata(o) . 6. two with foreign wives: a. Ezr 10:29, Ada L Adatac.b. v 
39, Ada L 46601006 . 7. a Judahite Ne 11:5, )20)8(10 , L 0 


T עָדִיתִים‎ S 573 GK 99 n.pr.loc. town of Judah in the n2» Jos 15:36, 
A Adiabaewu , L 4780000 . 

i n7y g 5712 ,5713 TWOT 1576e 1576e,878a Gg 6337.6338 jm. 

nd T779 S 5712 ,5713 TWOT 1576. 1576 878 Gg 6337:6338 |, yyy 

[ayy 6 5708 TWOT 1564a GK 6340 1 עדּוֹ)א(‎ g 74 GK 99 y, Ty. 


"y 6 5716 TWOT 1566a GK e ONT s 517 GK 8346 ， yr 6 5718 GK 
SA v. LIT. 


.עדּוֹא v.‏ . עדיא 
DY v. ny.‏ 


עדה s 7? aK 99 v,‏ עַדִיתַיִם 


I. עדל‎ ( Y of foll; poss. = Arabic act equitably (so Thes ) ) , 


+ TY ipi wm 102720. Asai, LAS. 


II. עדל‎ (of foll; cf Arabic turn aside , whence D7TY = retreat, refuge , so Lag 


. 293 : 
BN 4 , cf. Dr $m ,p Buhl Geogr. "y. 


T D27y S ?75 GK 955 n.pr.loc. old Canaanite city, Odo0AA ap with king Jos 
12:15 (D), in the שָפְלֶה‎ 15:35 (P; L Aaa), cf Mi1:15 Ne 11:30; 
(re-) built by Rehob. according to 2 Ch 11:7 ( O80Xap ); NIV ע'‎ (read NTN , 


NTS, v. TOXDsubl. ערר‎ 1 5 22:1 2823:13 1 Ch 11:15 ; site prob. ld-el- 
Miye( Aidel-Ma), c. 13 miles WSW. from Bethlehem, v. GASm °°" ?? 
Buhl °° 1? and reff. 


t PTY s Gk 955 adj. gent. Adullamite;—'Y WX Gn 38:1 הָע',‎ as 
subst. v 12, 20. 


I. עדן‎ (v of foll.; cf. Arabic mollities, languor , etc., Frey (Kam. ); Palm. NITY 
(good) fortune Cook ? ; NH PITY luxuriousness ) . 


+ TY g 5730,5731 TWOT 15672, 1568 GK 6358, 635963601 n, [ m. ] luxury, 
dainty, delight ;— pl. abs. עָדָנִים‎ luxuries 2S 1:24 si veral. (read perhaps 
סָדִין .צ] סָדִינִים‎ [ Klo Gr HPS); pl. sf. Je 51:34 he hath filled his belly *37372 


from my dainties ( fig. of Nebuchad.’s plunder; Gie reads 3T7YD ); Gf Rothst 
join with foll.: from my dainties hath he thrust me forth; fig. of delights of 
worshipping ^ , 273 702 y 36:9 בִּיתָךָ||)‎ TW). 


+ [TY s "ל‎ TWOT '™ GK 977] vb. denom.Hithp. luxuriate ( NH Pi. delight 
(act. ), so Syriac ) ;— Impf. 3 mpl. T2102 317Y2] Ne 9:25 and they luxuriated 
in thy great goodness (+ PAW IAW") 12287] ). 


< 
+ IL. 179 S 5730 , 5731 TWOT 15678 1568 GK 6358 , 6359 , 6360 n.pr. m. Levite name 2 


Ch 29:12 ( Io(a)óav ), 31:15 ( ג)260)‎ , L Iaoov ). 


T NITY S 73 GK 99 n.pr. m. 1. man with foreign wife Ezr 10:30 ( Ginsb ; 


1117Y vand.H. Baer), Aloaive , L Eóva.2. Ne 12:5, א‎ Adavas , 
L Eóvag. 


+ עָדֶנָה‎ s^? TWoT 1°76 GK 99 n, f. delight ;— Gn 18:12 (sexual). 


T (Ty S ?7* GK 955 n.pr. m. 1.a prince of Judah 2 Ch 17:14 , Eóvo(a)g . 
2. a Manassite 1 Ch 12:21 , prob. (reading ע'‎ , with Codd., for NITY; van d. H. 
nY, 266 ).— Vid. also NITY . 


tL[TTX s 757? TWOT 59* GK 99.95? ] aaj. voluptuous ;— fs. TPTY 
as subst. Is 47:8 , of Bab. personified, (thou) voluptuous one .— 1890 עֲדִינוֹ‎ 2S 
23:8 , read “NN WY IMIG, || 1 Ch 11:11 Th We Dr, cf Ginsb "" . 


Tay s 792979 TwoT P GK 99.99? npr. m. 1. ע' מ‎ 533 , returned 
exiles Ezr2:15 = Ne 7:20, Ezr 8:6, Aó(0)w, Hó(s)tv , etc. 2. a chief Ne 
10:17, Hé(e)w, Aðew . 


T Nd TY S 7?! GK 99! n.pr. m. Reubenite captain, David's time, according to 
1 Ch 11:42, AB(e)wa . 


tL T7332 s *" Twor 9** Gk ~~] n. [ m. ] dainty (food), delight ;—only 
pl.;— 729 מעדני‎ Gn 49:20 (poem) royal dainties; 31902 הָא כְלִים‎ La 4:5 


those who ate (according to dainties ) daintily; more gen. 37) 17537 מַעֲדַנִּים‎ Pr 


29:17 he shall give delight to thy soul ( || JPI ).— מעדנות‎ , v. p. 588 and p. 
772. 


II. עדן‎ (+ of foll.; cf. perhaps Assyrian edinu, plain (in word-lists), Schr €?" Gn2, 
8, DI ™ * . other views v. Di Gn2:8 ). 


< 
+ Ill. 17X S 5730 , 5731 TWOT 1567a , 1568 GK 6358 , 6359 , 6360 n.pr. terr. ( prob. 


associated by Heb. with 1. 1 了 Y ( ;—district in which lay garden of ” , home of Adam 
and Eve: 722713 YO?) Gn 2:8 , river מע'‎ NX^ v 10, קְדְמַת-ע'‎ 4:16 ;'V713 2:15 
; 3:23 , 24 (all Eden); cf. 'V7 139 Ez 36:35 Jo2:3 and 'yo Is 51:3 ) | "713 
), all sim. of fertility; ע' 2571 הִים‎ Ez 28:13, OF INT JAD ע' אֲשֶׁר‎ ONY 31:9, 
ע'‎ YY v 16, 18 C? ( Ez Jo | tpvgy ; Is 0026681006 ). 


十 עָדֶן‎ SF Gh יי‎ n.pr. (? urb. et ( terr. conquered by Assyria ( prob. = Iv. 
TTY ; pointed TY to differentiate from m. ע'‎ , cf’ WMM ^S "Fe 71!) > בְּנִידע'-‎ 2 
K 19:12 ( טסוט‎ cEósu ( = Is 37:12 (in Telassar), 'Y alone Ez 27:23 (+ 720 
1132] ); prob. = ( Bit- ( Adini on Middle Euphrates Schr ETUR Pe pl ae 
.בת עי‎ v. p. 112. 


s 5728 TWOT 156° GK 96. TITY s 37$ TWOT 156° GK 99 y, TY prep.‏ עדן 
sub I. TY.‏ 


TITY v. עַדָנָה‎ sub עדן .ו‎ . 


. ערר .וו sub‏ עָרוּעָר s° GK 99 y, m.‏ עִדְעָדֶה 


ial au S ** TWOT P9 GK 99] vb. remain over, be in excess syn. of סרח‎ 
q.v. only PH ) NH id. , Aramaic ^] TY superior (to); Arabic be profuse , IV. let down 
veil, or curtain, etc.; plentifulness ) ;— Qal Pt. AT הֶע‎ MQ Ex 26:12 the surplus (of 
curtains) that remains over ,so f. Dy] YJ v 12,and^]] Yas subst. v 13 the 
excess in ( 3) length; qT YQ] = the surplus of food Ex 16:23 , of price of field Lv 
25:27 (P); הָע 0°57 עלד‎ those over and above , Nu 3:46, 49, cf. v 48 (no -5y y 
Hiph. Pf. 3 ms. הֶלָדִיף‎ Ex 16:18 have a surplus (of manna; opp. VONJ ). 


+L עָדר‎ S 337 TWOT 5.191.152 GK 6370,6371,63721 yp, prob. (si vera 1. ) 
help ( Aramaic loan-word, Syriac , ”TY (rare) = Heb. WY q.v.;> Thes, 
assuming meaning arrange, order ) ;— Qal Inf. cstr. 133? ] Ch 12:34 (Baer Ginsb 
; vand. H. v 33; this meaning also B ); but < Codd. לַעוֹר‎ (cf v 18, 22, 23 
. vand. H. v 17, 21, 22),so Kau Buhl; Pt. pl. cstr. 12232 דָרִי‎ Y v 39 ( 
vand.H. v 38),read ערבי‎ (q.v. v 34) Kau ; see TY. 


T עַדְרִיאֵל‎ S 5"! GK 877 n.pr. m. son-in-law of Saul ( appar. Aramaic name, 


my help is God = Heb. עַזְרִיאֵל‎ qv; ; so Neg ^" 7 Sem. Lang. PR HPS cf 
Gray Prop. N. 302, cf. Old Aramaic יעדראל‎ ClGann JAs 1883. Fev.-Mar., 139, No. 13 ) — 1 


Nes E. Nestle. 


S 18:19 ( A In, L ESpmA), 2S 21:8 ( 26061 A Eoópi, L 
ECpt ). 


tI עדר]‎ S 537 TWOT !570.1571.152 GK 8.81.92] vh, hoe ( NH id. so 

Sy . . 
Arabic (in Syria) pick, hoe, Cuche (also Dozy * ?^); cf Fl Ker 5.98) Niph. 
Impf. 3 ms. TY? ל א‎ Is 5:6 it (the vineyard) shall not be hoed ( || Wat? ); 3 mpl. 
DIES 97922 7:25 which used to be hoed with the hoe (subj. הָהָרִים‎ ). 


十 VIVA SF TWOT ! GK 999 n. [ m. ] hoe Is 7:25, v. foregoing. 


* IL [ עָדַר‎ S 337 TWOT 157.151.152 GK 6370.6371,6372 [ vb, Niph, be lacking, 
fail ( Arabic remain or lag behind ) ;— Niph. Pf. ,all c. א‎ 7,3 ms. Dg2 979] 18 
30:19 not anything was lacking to them; JY} none was lacking 2 S 17:22 Is 40:26 ; of 
"^, Zp3:5 he doth not fail; 3 fs. TITY) Is 34:16 no wild beast is lacking. Pt. f. 


n Is 59:15 truth has become lacking . Pi. Impf. 3 mpl. 137 TYTY? או ל א‎ 7 
they left nothing lacking . 


s °° pwoT P7» GK 97.97.97 n. m. Gn29, 2 flock, herd‏ עַדָר£ ז 


(NH id. ; Aramaic N27Y on Tadep Gn 35:16 (= $ v 21) v Lag P" "| 
who assigns ע'‎ therefore, plausibly, to III. עדר‎ ( ), as lagging, loitering ) ;— ' abs. 
Gn 32:17 C?) +, estr. Ct 4:1 +; sf. 117Y ₪8 40:11 +; pl. DUTY Gn292 +, 
cstr. עָדָרִי‎ Mi 5:7 +, etc.;— 1. flock: a. of sheep, TN X ע'‎ Gn292 (J), Mi 5:7, 
"To ע'‎ Jol:18; cf Gn29:2, 3, 8; 30:40 (all J), 1S17:34 Je 51:23 Mal 
1:14 ; || צ אן‎ Ez 34:12 (sim. ), Pr 27:23 ; + 273 2Ch3228 ; 0°07 9 ע'‎ ₪ 
6:6 = 4:2 (ins. prob. '1, 11); sign of desolation Is 17:2 ; 32:14 (AYMA 'Y ), Zp 
2:14 Je 6:3 , of peace 31:24 ;in sim. also Mi2:12 Je31:10 w 78:52; fig. of 
Isr. Is 40:11 Je 13:20 (|| TR ע'יהוה,(ז‎ v 17,so0 עָדָרו‎ Zc 10:3 . b. of goats, ע'‎ 


Ct4:1; 6:5. c. undefined Ju 5:16 Jb 24:2 Ct 1:7 . 2. herds, flocks and‏ הָעוִּים 
herds: a. incl. sheep, cattle, etc., Gn 32:17 04) ,20 (cf. v 145;all E) b. specif.‏ 


v. p. 154 supr.‏ 17272332 — 1:18 סנ ע' בָקֶר 


Cuche circa., Dictionnaire Arabe-Frangais 
Dozy R. Dozy, (usually) Supple. aux Dict. Arabes. 


fan 7Y s 579579 TWOT 157« GK 635.674.655 npr. m ( cf Nab. npr. 


Arabic 120 ° ( ;—a Levite 1 Ch 23:23; 24:30, A1800, Hia, A‏ = עדרו 
L Eosp .‏ 


< 
tm JY 5 579,540 TWOT 1°78 GK 673.675.675 nor loc. in extreme S. of 


Judah Jos 15:21 , site unknown; Apa, A Edpat, L 0060 . 


+] עָדֶר‎ S ?7* GK 9*1 n.pr. m. a Benjamite, TY 1Ch8:15; | 0358, A 
Qdep , L 4800 . 


+] עָדָשָה‎ s דסאוד *ל‎ 5? GK 975] n. f. lentile( NH א עָדָשָה‎ ; Low "* 
14 . Arabic ; on formation v. Lag ™ °°) ;— pl. עָדָשִים‎ growing 2 S 23:11 ; art. 
of food, 28 17:28 Ez 4:9 ;'Y Tl] Gn 25:34 (J ) pottage of lentiles . 


NIY S 5755 GK 6379 v. my . 


Y of foll.; cf Arabic ; be absent, hidden , of sun, set; hidden place, thicket,‏ ( עוב 
wood , so Syriac ; hence obscuring clouds , cf. NH 3Y , Aramaic XYY cloud(s) ) .‏ 


II ay S 5645 , 5646 TWOT 1552 1574a GK 6264 , 6265 , 6266 33 n. m Is 19 1 and ( 1K 
18:44 Kö *™ !9) f, dark clould, cloud-mass, thicket ;—'Y abs. 1K 18:44 +, 
cstr. Is 18:4 Pr 16:15 ; pl. עָבִים‎ Ju 5:4 +, MAY 25 23:4 y 77:18 ; cstr. עָבִי‎ 
2822:12 y 18:12 ; sf. PJY wy 18:13 (but prob. del., v. עבר‎ Qalad fin. )— 1. 
dark cloud: a. rain-cloud Ju 5:4. Is 5:6 1 K 18:44 , 45 +9 times. b. as high Is 
14:14 Jb 20:6, - Ez 19:11 ; 31:3, 10, 14 (reading D12Y , v. עבת‎ c. chariot 
of’° Is 19:1 wy 104:3 ; covering his eyes Jb 22:14 . d. casting shadow Is 25:5 , cf. 
2 S 23:4 . e. as swift Is 60:8 , and transient 44:22 Jb 30:15 (all sim. ). f. disposed 
by God Jb 36:29; 37:16 . g. ^U ע'‎ Is 18:4. cloud of dew, dew-mist ( sim. ). 2. 
(cloud-) mass , DORIY ע'‎ 2 5 22:12 masses of clouds (enwrapping ^) = w 18:12 
(v 13 v. supr. ). 3. thicket as refuge Je 4:29 (perhaps under Aramaic 
influence).— עב‎ Ex 19:9 v. °QY sub עבה‎ .I. 2V v. p. 712 supr. 


Kö E. König, Heb. Gram. 


+] עוב‎ s 7? TWOT P" GK ©% [ vb. denom. Hiph. becloud , Impf. 3 ms. 
TPS “ND-NN ^l] TN INA IY? La2:1 (Bu DYZ). 


y ( \ of foll.; cf NH id. draw a circle, 11339 (circular) ditch; Aramaic NY‏ וג 


Arabic be crooked, curved, bent , elephant’s tusk tortoise-shell ) . 


+ nay s °°? TWOT °™ GK ©“ n. f. disc or cake of bread ;— abs. 'Y Ho 
7:8 1K 17:13, cstr. NAY 19:6 Ez 4:12 ; pl. ny Gn 18:6 Nu 11:8 ; cstr. 
NAY Ex 12:39 ;— bread-cake made of 12 D AQP Gn 18:6 (J), of MOP א‎ 
17:13 of manna Nu 11:8 (JE vb. “wa ), of barley Ez 4:12 ( sim. ); unleavened, 
ת מצות‎ Ay Ex 12:39 (E; vb. TPN); DP2X9 ע'‎ 1K 19:6 cake of hot-stones , i.e. 
baked on them; metaph. 112321] 2 ע'‎ Ho 7:8 Ephr. is a cake not turned (i.e. 


h. 85f. Arch. i. iii Ency. Bib. B 
burnt, ruined).—On ע'‎ v. Benz ^* Now ^** ^" Kennedy ^" 7» PREAP and 
synonyms, Ib. “F . 


tray s °° TWOT °° GK 99 1 vb. denom. bake (a cake; lit. make a cake of 


);— Qal Impf. 2 ms. sf. 3 fs. 11 AYA (so Baer Ginsb ,> van d. H. rnm) 
thou shalt bake it (on form v. Kö ! : 5*5 Ges ל‎ 55*) Ez 4:12. 


t MJ s 59 TWOT °° GK 555 n. [ m, ] cake ;—abs. 1K 17:12; ^32 ם'‎ 
y 35:16 mockers of (for) a cake , i. e. buffoons, but Che al. read ל עגי ( לעג‎ 
.ל גו(‎ 


T Alu 945g OM and ( 1 K4:19)3 Y n.pr. m. ( orig. n.pr. div. according 
to RS Sem °°). Og , giant king of Bashan (i.e., peculiarly, of a country, 
v. RS !* ), usually + INQ (q.v. ); Nu 21:33 (JE), 32:33 (P), Dt 1:4; 3:1, 3, 
4,10, 11, 13; 4:47; 29:6; 31:4 Jos2:10; 9:10; 12:4; 13:12, 30, 31 
(prob. all D), 1K 4:19 Ne 9:22 y 135:11 ; 136:20; Qy (Toy B Dt 3:1; 
4:47 ). 


INY s 75 TwoT '** gk "* עָגָב,‎ v. my. 


Kennedy (usually) A. R. S. Kennedy. 
RS W. Robertson Smith. 


+I TIY s 99 vwor 196196 GK 65% [ vb. prob. return, go about, repeat, do 


again ( Arabic return, do again , IV. restore , also say again, iterate , habit; Ethiopic turn 
about, surrouend , circuit, circle; Syriac Pa. accustom , Ethpe. Aph. be accustomed , 
usage, ceremony , festival (Brock), whence Arabic id. , as loan-word, Fri °°; Palm. 


usage Lzb 777 Cook ^; NH TY, and especially NITY = BH, also TY festival,‏ עידא 

NT'Y; cf prob. Assyrian Shaph. us -id he solemnly affirmed Dl ""? ** ) —only 
intens.: Pi. surround ( cf. Ethiopic), Pf. 3 ms. sf. עֶנְדָנִי‎ w119:61 (cf "NAAD 18:6 
). Pol'él , restore, relieve ( cf. Arabic Iv. ), Impf. 3 ms. TTIV? c. acc. pers. y 146:9 
(|| שמר‎ (, ptcp. m. s. מְעוְדָד‎ 147:6 . Hithpo'l, be restored , Impf. 1 pl. TN) y 
20:9 )+ קוּם‎ , opp. 253; åvæopðóðnuev ). 


subst. a going‏ , עד )236 S "= quor GK and (14 times: Fr MM‏ עוד 
round, continuance , but used mostly as adv. acc. still, yet, again, besides : with‏ 


sf. 7 (with appar. verbal form, like ‘JJ’ : Ol $ 2228 Sta $ 352b Kg ï 444, ii. 360 
Ges ? 99?) + Dt31:27 Jos 14:11 1 5 20:14 עודי,‎ + Gn 48:15 y 104:33 ; 
139:18 ; 146:2; עודֶךָ‎ Gn 46:30 +4 times, f£. JJİY + 1K 1:14 ; 33719. Gn 18:22 
+ 20 times (never 1719 ), 11719 + 1K 1:222, עודָּ‎ + 284 ; 0719 + Ex 4:18 
Est 6:14, 3 fpl. nr] + La4:17 Kt (Qr 1 pl. WT); there occur also TY 


"UN + 2S 14:32 Dn 9:20, 21, and עוד הֶם‎ + Is 65:24 :— 1. as adv.:a.(a) 
expressing continuance, persistence , usually of the past or present, still, yet , Gn 


18:22 72 ואברהם עודנו ע‎ and A, he was still standing before " (note often so 
Ty after cas. pend., 44:14 1$ 13:7 1K 12:2 Je33:1 2Ch34:3), 29:7 JA 
היום גדול‎ TW the day is still high, 31:14 ; 43:7 חַי‎ DPIN הַעוד‎ , v 27; 453 
Ex 4:18; 9:2 Nu 19:13 Ju6:24; 8:20 1K 20:32 חי‎ i 2 5 14:32 (but Kó 
8 55599). 18:14 ; ₪ 5:25 ועוד ידו נְטוּיה‎ ; 10:32 TOY? 2723 DVD עוד‎ still to- 
day (such is his haste) will he tarry in Nob; 1 K 22:44 DNJA עוד העם‎ the people 
were still sacrificing, etc. (so 2K 12:4 +); 2S 1:9 כידכלדעוד נפשי בי‎ , Jb 27:3 ( 
v. 2 D1f); Mi 6:10 (v. ה‎ L b end, and Ke; but also We Now); La 4:17 the sf. 
is anticipatory, either of eyes ( Kt ) or our ( Qr ), poet. for PPY בָּלוֹת עוד‎ 
but Dys Löhr al. read 1/2 TY for’y , Bi ! Wild simply עוד‎ . 2 Ch 14:6 read 
either עודנו‎ (sf. 1 pl. antic. of 17352 ), or עוד‎ . Twice, peculiarly, ל א‎ TY still 
not (Germ. noch nicht ) i.e. not yet (in class. Heb. OD), Je 40:5 לא ישוב‎ Ty , 
2 Ch 20:33 לא הָכִינוּ לבבם‎ OVA ועוד‎ (the vb. fin. on acc. of N 7). Sq. [ , Nu 


Fr S. Frensdorff, Massora Magna. 
Wild G. Wildeboer. 


11:33 הבשר עודנו בין‎ aya שניהם ... ואף ^ חרה‎ the flesh was still between their 
teeth ..., and ( = when ) etc., (cf. w 78:30 f. Jb 8:12 ); and often in the often in the 


phr. ( עוּדֶם וגו' ) 3772 ) מְדַבָרִים‎ ) Ty he (they, etc.) was (were) still speaking, 
and( = when)etc., Gn 29:9 באה‎ 2n DAY "370 עודנו‎ , 1K 122, 42 2K 
6:33 Est 6:14 Dn 9:20 , 21,so … ri] עוד‎ Jb L:16, 17 (+ v 18for TY ): and of 
the future, 1 K 1:14 Is 65:24 ( עוד‎ YAWN ואנ‘‎ DNATA O7 y; cf Ex9:17. 


(b ) Expressing addition or repetition, still, yet, more, Gn 7:4 TY כי לימים‎ 
שבעה‎ after yet seven days, 8:10, 12; 29:27, 30 אחרות‎ DIW YAW TIY 45:6 
2K633 Is1:5 Hb2:3 דTַעֹומַל‎ T TY %9 (cf. Dnl0:14 ; 11:2, 27, 35), Je 
13:27 אַחֲרֵי מָתֵי עוד‎ after how long still? with stress on the idea of continuance , 
Gn 46:29 J2°1 עוד‎ VINIL על‎ still going on ( AV . a good while), Ru 1:14 , y 
84:5 עוד יהללוך‎ they will be still praising thee, Jb 34:23 ; with Tl prefixed for 
emph., Ex 11:1 נגע אחד אביא על פ'‎ TY, Is 49:20 ; 56:8 וגו' עוד‎ YPN, Ez 
8:13, 15 wy 42:6 ; 92:15 +; in the phr. ) LY עוד‎ sq. pf. consec., + Ex 17:4 
2090] מעט‎ TIY yet a little, and they will stone me, Ho 1:4 Je 51:33, cf y 37:10 
, Is 10:25 ; 29:17 ; simil. Jon 3:4 (cf 72 Is 21:16 ), 2 Ch 10:5 (but see 
and || 1 K 12:5); TY... לא‎ no more , both of the past, as Ex 2:3 Jos 5:1, 12 IK 
10:5 , and of the fut., as Gn 17:5 'N JAW TIY NOD לא‎ , 32:29 Dt31:2 1524; 


30:20; 62:4 Je3:16 + often, עוד ... לא‎ Gn 2 ; so with PN Is 23:10 Je 10:20; 
48:2 w 74:9 al. 


b. When the continuance is limited by its nature to a single occurrence, TV 
becomes = again, Gn 4:25 ; 9:11 כל בשר עוד‎ DO? וי 50 עוד 1829 , לא‎ 
737? and he added still to speak, i.e. he spake yet again (so often with יסף‎ ; v. V), 
24:20 TAY POM) and she ran again , 29:33 TH WIA), 35:9; 37:9 Ex 3:15 ; 4:6 
Dt3:26 1S 10:22 + often; with עוד‎ prefixed, Ho 12:10 Je3L:4 , 5, 23; 32:15; 
33:12, 13; T .. ND not again, no more , Dt 13:17 ; 34:10. 


c. Still, moreover, besides (not in temporal sense); Gn 19:12 ע'ד מי קר פה‎ 
whom hast thou here besides? 43:6 NN העוד לָכֶם‎ Am 6:10 ; 15 10:22 0°79 TY 
N37] Wo is there still a man come hither? (sc. besides ourselves: but We dl. 

D og NIT WNT), 1611 JYRI NINY המלוכה 18:8 , עוד‎ TN א 1 ועוד לו‎ 7 
, 8 2K4:6 222 עוד‎ PR, ,155:4 Je36:32 Ez 20:27; 23:38; 36:37 Pr9:9 Ec 
12:9 1Ch29:3 2Ch 17:6 + עוד;‎ PNJ and there is none besides , + Dt 4:39 (cf. 


v 35), IK 8:60 18 45:50 6, 14, 18, 22 (cf v 21), 46:9 Jo 2:27 ; אנ‎ 
TY DDN) + 5478, 10 Zp2:15. 


2. With prefixes:— + a. TIYA, lit. in the continuance of ..., i.e. ( a ) while yet: 
Gn 25:6 ^r בְּעודָנוּ‎ while he was yet alive, Dt31:27 28 12:22 °H TPI T2, Is 
28:4 w 39:2 Jb 29:5 ; בְּעודִי‎ alone, = so long as I live, v 104:33 ; 146:2 (|| "02 
y; 25 3:35 AYA בעוד‎ , Je15:9 AAP TYI, Pr31:15. (b) within yet , usually of 
time, Gn 40:13 "1 NW? ימים‎ nou TVA within yet three days, etc., v 19 Jos 
1:11 Is 7:8; 21:16 שָנָה‎ Tiy3(sq. pf. cons), Je28:3, 11 Am 4:7; but also of 
distance, Gn 48:7 ארץ לבוא‎ NID TVA אפרתה‎ (cf 35:16 "31 ויהי עוד‎ ef 
sז‎ wow לה]נָקבן ובעוד‎ TAN. b. + מעוד‎ , lit. from the continuance of ..., only 


in the phr. ( 172 ( עד היום הזה מעודי‎ ever since I was ( thou wast ) unto this 
day, Gn 48:15 Nu 22:30. 


T 11 Y , עודד‎ g GK v n.pr. m. (restorer ) :一 6266 , ASS : 1. 


"3713 3T Wy 2Ch15:1 ,so read also v 8 (MT דד‎ Y alone). 2. 77 Y a prophet 
2Ch28:9. 


TY s "ל‎ TWOT 1°’ GK ©”? «o n. m. Dt17:6 witness ( prob. from reiterating 
, hence emphatically affirming ) —'Y abs. Gn 31:48 +, cstr. Ex 20:16 +; sf. 
"TY Jb 16:19 ; pl. TY Nu35:30 +, estr. "TY y 27:12 ; 35:11; sf. "TY Is 


43:10, 12,etc.;— T 1. witness, testimony, evidence , of things: heap of stones Gn 
31:44 , 48, 52 (JE), torn animal Ex 22:12 ( E), song of Moses Dt 31:19, 21 (R 


), law-book v 26 ( D), witness of ” against Israel; altar E. of Jordan, c. P3, Jos 
22:27, 28, 34 (P), cf Is 19:20 ; Job's evil condition Jb 16:8 ; the moon w 89:38 
. 2. witness , a person: T a. God, in heaven for Job Jb 16:19 ; on earth, for Samuel 1 


S12:5 7+ v 6 Th and most, Jeremiah Je 42:5 ; see also 1 S 20:12 (ins. 
עד‎ bef." S Dr Bu Kit Lohr HPS ); against persons Je 29:23 Mal 3:5 , nations 


Mi 1:2 ; between ( בי[‎ ( persons Gn 31:50 ( E ). b. Davidic dyn., to nations Is 55:4. 
c. witnesses , of transfer of property Je 32:10, 12, 25, 44, betrothal Ru 4:9, 10, 


11 ; usually of testimony in court, and in civil and social relations, c. 3 against, Nu 
5:13 Jos2422 1S 12:5 +, c. קום‎ rise up against v 27:12 ; 35:11, + Y עה‎ 
3 NRW answer (in court) as a false witness against Ex 20:16 = NW TY Dt 5:17, 
Pr25:18 ; + לְפִי עָדִים‎ Nu 35:30 (P); + עַל"פִי עָדִימ(‎ Dt 17:6 C? at the mouth 
of witnesses , so 19:15 C°? — False witness is RY ע'‎ Ex 20:16 Dt 19:18 C?) y 


SI Siloam Inscription. 


27.2 Pr6:19; 14:5 ע' שָׁקָרִים;‎ 12:17; 19:5, 9; DII ע'‎ 21:28; on ע'‎ 
24:28 ; 2*3 ע'‎ 19:28 ; OND ' witness of (i.e. supporting) violence Ex 23:1 (E) 


Dt 19:16 y 35:11 . Faithful witness is ע' אָמונים‎ Pr 14:5 ; NN ע'‎ Je 42:5. Pr 
14:25. 


S775 TWOT 15766 15760,8782 GK 6337:6338 1, f, testimony, witness‏ עָדָה.ח ז 
of things (only E);— Gn 21:30; 31:52 Jos 24:27 °°) (J uses TY for feminine‏ , 
things).— 1 JY v. TY".‏ 


+p עד‎ s 779 TWOT P76.15766 GK 95361 vb. denom. (Gerber ?^ ( bear witness 
;— Qal Impf. 1s. sf. TWN La2:13 Kt; «Hiph. Qr Bu. Hiph. Pf. 3 ms. 
הָעִיד‎ 2K1715 Mal2:14; TY] Gn43:3; 2 ms. D עיד‎ J Ne934;nD עד‎ 7 
Ex 19:23; ls. n TY הַ‎ Dt4:26 Je42:19; 3 mpl. הַעִידוּ‎ Ne 9:26 , etc.; Impf. 
Ty? 2K 17:13 Ze3:6; 3 fs. sf. JIPYA] Jb 29:11 + 15 times Impf. ; Inf. 
abs. TY Gn 43:3 + 4 times; Imv. TYQ Ex 19:21 +2 times Imv. Pt. TY Dt 
32:46 .— 1. testify, bear witness, c. sf. against one 1 K 21:10, 13 ; in favour of 


Jb29:11 La2:13 (Qr); c. PI Mal2:14 ; c. 3 *?3 Dt 8:19 . 2. cause to testify, 
take as witness , c. acc. pers. Is 8:2 Je 32:10, 25 , 44 ; call as witness, invoke , 


c. acc. DAWA ואת הארץ את‎ + 3 against Dt 4:26 ; 30:19 ; 31:28 . 3. protest, 
affirm solemnly, warn: subj. men, abs. Je 6:10 Ne 13:15; c. 2 pers. Gn 43:3 4 
)(J) Ex 19:21 (E) 1889 C” 1 א‎ 2:42 2Ch24:19 Ne9:26 ; 13:21 Je 9 


Am 3:13 ; exhort solemnly, admonish, charge , " subj., c. 3 pers., Ex 19:23 (J) 
2K1713 Ne9:29, 30 Je11:7 C°? Ze 3:6 y 50:7; 81:9 ; enjoin solemnly , c. 


3 pers. + acc. rei D17,Y 2K 17:15. Ne 9:34 דברים,‎ Dt 32:46 . Hoph. Pt. 3 ms. 
וְהוּעַד‎ consec. Ex 21:29 (E ) impers. and protest be entered , c. 3 pers. 


+ m. [TTY g 572.5713 TWOT 1576. 1576e,878a GK 6337.6338] n, f£, only pl. MT 
testimonies (always of laws as divine testimonies or solemn charges);— pl. abs. 

D TY Dt 4:45; 6:20; sf. (of ^ ),^D TY y 132:12 (Ges ? ? ^), PD TY Dt 6:17 
w25:10s 99:7: 119:2, עָדותָיו‎ 78:56 ; Tn TY 93:5; 119:22, 24, 46, 59, 79, 
95, 119, 125, 138, 146, 152, 167, 168 (MT pointing artificial, der. prob. 
from NITY , reading NTY for 1 TY , or regarding N TY as contr. from NITY, pl. 


of NITY [Sta ? °° SS Buhl]; v. also Dr Dt 4:45 ; Dt 4:45 ; 6:17, 20 are 
redactional). 


SS C. Siegfried u. B. Stade, Hebrdisches Worterbuch. 


T nity s "09,95 TWOT DS. Gk 623 and עָדֶת‎ 27 n. f. testimony ;— 'Y 
abs. Ex 16:34 +, cstr. y 19:8 +; pl. sf. TIÓTY 119:14 +, PITY Je 44:23 
+ 4 times;— 1. testimony of the Ten Words on the tables as a solemn divine charge, 
לת ת הע'‎ Ex 31:18 ; 32:15 ; 34:29 ) הע',(ק‎ 25:16, 21; 40:20 (P ); ark as 
containing tables, הע'‎ JINN 25:22; 26:33, 34; 30:6, 26; 39:35; 40:3, 5, 21 
Nu4:5; 7:89 (all P), Jos 4:16 (JE; Kue הברית‎ [ag. him Di], so Benn 
Steuernag), הארן לע'‎ Ex 31:7 (P ); abbrev. 'Y7 192 16:34; 30:36 Nu 17:19, 
25 (Py 'Yn על‎ Ex 27:21 ( = הע'‎ Lv 24:3 ), 30:6 Lv 16:13 (P ); tabernacle as 
containing ark of testimony, משכן הע'‎ tabernacle of the testimony Ex 38:21 Nu 
1:50, 53 (2); 10:11 )P(;ס'עה א הָל‎ 9:15; 1722, 23; 182 (P) 2 Ch 24:6 
. 2. the code of law in gen. (late), as a testimony of God: y 19:8 119:88 ; 122:4 ; || 
ח"ק || ; 78:5 תורִי‎ 81:6. In titles, "2 ע'‎ WW y 60:1 ע',‎ DIY WIN 80:1 = 
melody whose first line cp. law as testimony to a choice flower. Special laws of the 
code are denoted by pl. ; + NIP etc. 1 א‎ 2:3 2K23:3 = 2Ch3431 (+ חקים‎ 


etc.), Je 44:23 ; DPI etc. 1 Ch 29:19 ; nix» Ne 9:34 ; pl. of contents of covenant 
2K 17:15 ; pl. elsewhere y 119:14, 31, 36, 99, 111, 129, 144, 157. Vid. 


also m. [ ה7y‎ ].—For הָעָדגּת‎ 2K 11:12 = 2 Ch23:11 read prob. הַצְעָדת‎ (cf. 2 
S1:10 We al). 


7 תְּעוּדֶה + 


testimony , prophet. injunction , || תורה‎ Is 8:16 , 20 . 2. attestation, Ru 4:7 (> 
fixed usage Buhl re ). 


+L Est ]Y s 9? TWOT 7 GK 59] vb. bend, twist ( so Arabic ) ;— Niph. Pf. 


1s. YI Is 21:3 w38:7; Pt. cstr. TY] Pr 12:8 ; f. cstr. NIYI 1 S 20:30 (but 
read NYI We Dr SS Bu HPS );— be bent, bowed down, twisted , || שחה‎ y 


38:7 ;|| נבהל‎ Is21:3; 22 11133 Pr 12:8 one perverted of mind . Pi. Pf. 3 ms. iy, 


subj. ^ :— La 3:9 my paths hath he twisted; 'Y) Is 24:1 its surface will be distort ( || 
הָאָרֶץ‎ PRIZ). Hiph. Pf. 1 ישר הָעָוִיתִי.‎ Jb 33:27 the right have I perverted (|| NOD 
3; 80 3 pl. D2?Y T DIN WYJ Je 3:21 . 


ti s tSS TwoT 77^ Gk 97.97 à f. distortion, ruin ;— ny 
MY n אַשִימָנָה‎ Ez21:32 (cf VPi Is 24:1). 


TWOT ?"* GK *P n. pl. abstr. distorting, warping ( for‏ 573 8 עועים ז 
Is 19:14 temper of distorting , i.e. warped judgment.‏ רוּח עָוְעִים 一‏ ) עוְעָוִים 


+ על‎ S95 TwoT 57* GK 99 n. ] m, ] ruin, heap of ruins ;—'Y abs. Jb 


30:24 , cstr. Mi 1:6 ; pl. TY (Aramaic form) 3:12 , but DY in the quotation Je 
26:18 , and y 79:1. 


t ^Y s 595 TWOT 57* GK 75 n. ] m, ] ruin (si vera l. );— ?תה‎ 9) 1222 


Lag‏ ם' consec. Is 17:1 Damascus shall become a ruinous heap (but del.‏ מְעִי 
Che SS Buhl).‏ 


II. עוה‎ ( N of foll, cf Arabic err from the way , Ethiopic err; distinct from I. ערה‎ , 
cf Lag M *?5* Dr 1820,30 Gerber” ) . 


t TW s 7" TwoT *7* GK !! n. m. Is 22:14 iniquity, guilt or punishment 
of iniquity ;—'Y abs. Ex 21:43 +; JY 2K 7:9 w 51:7 ; cstr. TY Gn 15:16 +; 
THY 16 21:8 ; sf. ly Gn 4:13 +) 2S 16:12 read 7133), JY Ho 9:7 +; 
"2119 y 103:3 ; T Nu 15:31 (Ges ? "*(, etc; pl. עונות‎ abs. y 130:3 +, 
cstr. Jb 13:26 +; N VY abs. w 65:4, cstr. Lv 16:21 +; sf. PH IY Is 4324, 
תִיכֶם‎ VY Nu 14:34 +, ,etc.; also PPY Ez 28:18 ; 3319. Is 64:6 +, etc. (SS 
doubt all these);— 1. iniquity , Jb 15:5 ; 20:27 Je 11:10; 14:7; 16:17 La2:14 

Ez 4:5 ; 7:13; || חטאת‎ 1S 20:1 Jb 13:23. Is5:18; 43:24; 59:2 Je 5:25 ; 16:10 
La 4:6, 13 Dn9:16 Ho 4:8; 13:12 ; || פשע‎ Jb 14:17; 31:33 v 107:17 Is 50:1; 
53:5 ; || אשמה‎ Ezr9:6, 7, 13; רעה‎ Jb 22:5. Ho 7:1. a. "331 ע'‎ Jb 13:26 
iniquities of my youth; QQ] ע'‎ 19:29 iniquities calling for the sword; ע' פְּלִילִי)מ(‎ 
31:11, 28 iniquity for (to be punished by) judges; nn Ny n Ho 10:10 (so read 
Vrss Hi al. );'YQ כשל‎ stumble by iniquity Ho 5:5 ; 14:2; cf. 'Y wan Ez 7:19 
; 14:3, 4, 7; 18:30; 44:12; 17222 Dt 19:15 אשתמרה מע';‎ 282224 = y 
18:24 ; אַשֶרדחֶטָא‎ TV Ho 12:9 . b. iniquity as recognized, ידע ע'‎ 1S 3:13 Is 
59:12. Je 3:13 ; 14:20 ; confessed, התודה ע'‎ Lv 16:21; 26:40 C? (P), Ne 9:2; 
הגיד ע'‎ w 38:19 לא כסה ע';‎ 5 ; brought to remembrance, הזכיר ע'‎ Nu 5:15 ) 
P) 1K17:18 Ez21:28, 29; 29:16 ; causing shame, מע'‎ 152.2 Ez 43:10 ; 
turned from, מע'‎ 23V Dn 9:13 , cf מע'‎ DWT Mal 2:6 . c. (1) phrases of 


Lag P. de Lagarde, Mittheilungen . 


punishment: פקד ע' על‎ Ex 20:5 = Dt 5:9, Ex34:7 טא‎ 14:18 (J), Lv 18:25 ) 
H) 25 3:8 Is13:11 ; 26:21 16 25:12; 36:31 Am 3:2 ; without על‎ , La 4:22 , 

v39:12 chastise for‏ יסר על wy 89:33 ; 1511:6 v. I ] NU1];'Y‏ פקד ע' ב 
שמר ; 103:10 גמל כע' AW 90:8 set our iniquities before thee;‏ ע'לנגדך iniquity;‏ 
BDV Is 14:21 ; (2) of‏ בע' ; 32:18 ; 16:18 OPW Is 65:7 (2) Je‏ ע'; 130:3 ע' 
1Ch21:8, Jb 7:21 Zc 3:4;‏ = 24:10 5 2 העביר ע' forgiveness or removal:‏ 

Ex 34:9 Nu 14:19 (J), w25:11 ; 103:3 Je 31:34; 33:8‏ סלח לע'; 3:9 משתי ע' 
NWI Ex 34:7 Nu 14:18 (J), y 32:5; 85:3 Is 33:24 Ho 14:3. Mi‏ ע'; 36:3 ; 
MOD Ne 3:37 :‏ על ע' WIAD? Mi 7:19 ; (3) of covering over,‏ ע'; 6:7 Is‏ סר ע'; 7:18 
יתכפה ; 18:23 Je‏ 352 על y 78:38 Pr16:6 18 22:14; 27:9 Dn 9:24 ;'y‏ כפר ע' 
Je‏ טהר מע'; 11 v‏ מחה ע'; 51:4 y‏ כבס מע' of cleansing from:‏ )4( ;3:14 5 1 ע' 
AWM 2S 19:20 y 32:2; (‏ ע' ל Ez 36:33 ; (5) of imputing, reckoning to one:‏ 33:8 
בקש )ל(ע'; 109:14 v‏ 9 ע'; 9:9 ;8:13 Is 64:8. Je 14:10. Ho‏ 79:8 זכר ע'(ל 
wy 130:8 ransom from iniquity .‏ פדה מע' )6( ; 50:20 Jb 10:6 Je‏ 


2. Guilt of iniquity (not always easy to disting. from 1 ; SS give more, Buhl 
fewer, sub 2 );— || תועבות‎ Ez 36:31 ; || דם‎ Is 59:3 ; || חמם‎ Ez 9:9 ; ע' פעור‎ Jos 
22:17 (P; ע' סדם‎ Ez 16:49 ; ע' בצעו‎ Is 57:17 ; ONY שָנִי‎ ₪ 44 ; y nn33 
לְפָנִי‎ Je 2:22 the guilt of thine iniquity is marked before me; ע'‎ NX) Gn 44:16 (E) 
y 36:3 .a. 2 ע'‎ : guilt of iniquity upon one Nu 15:31 (P) 18 20:8 28S 14:32; לא‎ 
ע' לי‎ Jb 33:9 ( IJI); בלידעון‎ y 59:5 without my guilt . b. guilt , as great, 
increased: Ty ר ב‎ 1613:22; 30:14, 15 Ez28:18 Ho9:7 ;'Y ל אדשֶלֶם‎ Gn 
15:16 (JX "UR ע' עַ בְרוּ ר‎ w 38:5 יִסוּבָּנִי;‎ "APY ע' ; 40:13 ע' הַשִיגוּנִי 49:6 ע'‎ 
ע'; 65:4 גברו מני‎ 133 OY Is 1:4 ; בע' נלקח‎ Ez 33:6 . c. as a condition, בע'‎ : c. 


was I brought forth x 51:7 ; c. Y13 expire Jos 22:20 (P); c. NY die Je‏ חוללתי 
BZ 3:18, 19; 18:17, 18; 33:8, 9.‏ 31:30 


3. Consequence of, or punishment for, iniquity ( SS include most of these under 2 
, and do not recognize 3; Buhl thinks this meaning rare, giving only Gn 4:13 Is 


5:18 ;,— ע'‎ "Taj? QN בדבר הזה‎ Is 28:10 no punishment shall happen unto thee 
for , etc.; ע'‎ NW] bear the punishment for iniquity of others Ex 28:38 Lv 10:17 ( 
take away'9 Di Now "*3") 16:22 Nu 30:16 (P), Ez4:4, 5, בע';6‎ 18:19, 
20 C?) ; one’s own, Ex 28:43 Lv 5:1, 17; 7:18; 17:16; 19:8; 20:17, 19; 
22:16 Nu5:31; 14:34; 18:1 (2) 23 (P), Ez 14:10; 44:10, 12; גדול‎ 
ע'מנשוא‎ Gn 4:13 (J) my punishment is greater than I can bear; ANY TYNI Is 
40:2 her punishment is accepted , cf. ' רצה‎ Lv 26:41, 43 (H ;'V ומצאנ‎ 2K 


7:9 punishment will overtake us; '9 על‎ '9 rn w 69:28 add punishment to their 
punishment; 220? ע' הוא‎ Is 53:11 the consequences of their iniquities he shall bear 
, cf. 11739 הפגיע בו ע';5:7גL ע'‎ Is 53:6 ; מע'‎ npl freed from punishment Nu 
5:31 (P) Jb 10:14 בי אני העון;‎ 1 5 25:24 on me the punishment; עלי הע"‎ 5 
14:9 בע';‎ c. various vbs.: Gn 19:15 (J) Lv 26:39 C? (H) ץש‎ 31:11 ; 3 
Je 51:6 2 4:17 ; 7:16; 24:23 ; 39:23 ; P? ע'‎ NY 21:30, 34; 35:5 ; see also: Pr 
5:22 (|| חַבְלִי חטאת‎ (, Is 30:13 ; 64:5, 6 La4:22 Ez4:4 ; 14:10 02 ; 32:27. 


FENY S °* TWOT ^?" GK ©] vb. denom. (Gerber " ) commit iniquity, do 
wrong ( Aramaic °\Y commit sin , N?]Y sin, cf. Levy NEWB: ai, 626 ) ;— Qal (late) 


Pf. 3 fs. n), V Est 1:16 she hath done wrong ( c. 23 ); 1 pl. WY Dn 9:5 we 
have committed iniquity ( || NOTI ). Hiph. commit iniquity; — Pf. 3 ms. TY 5 


19:20, 1 s.יִתיִוֲעָה‎ 24:17 (| NO); 1 pl. Wd 1K 847 = 2Ch637, v 
106:6 (all || NUM); Inf. abs. MYI Je9:4, cstr. sf. הַעַותו‎ 2S 7:14 .— Jb 33:27 
v. Lay. 


+ IL. yy S 5754 , 5755 TWOT 1577b GK 6392 , 6393 , y S 5755 GK 6394 n.pr.loc. 
city conquered by Assyrians;— עה‎ 2 K 17:24 ( van d. H. NIY ) = ny 18:34; 


19:13 = 1s37:13; Ato(v), Ava , and (2 K 19:13 ( Ovóovo , A Avra, L 
Away , etc.; site in N. Syria Wk] ^st Unters: 102€ Benz ; Sachau ZA xi 1897, 48 
proposes Emma (Tab. Pent.) = "Ippa Ptol v. 15 C??, mod. "Imm betw. Antioch 


and Aleppo.— I. ענה‎ v. sub I. iY. 


t[°]Y] adj. gent. only pl. הַעָנִים‎ as subst. , inhab. of m. AY 2 17:31 
(another D°}Y infr. ). 


TW n. v. VY sub Y. 


+I T1V s 555 TWOT 4578 GK $9 1 TIY uis take or seek refuge ( Arabic take 
refuge, seek protection , a refuge ) ;— Qal Inf. cstr. 123 ny? Is 30:2 (|| 3 nion? 
). Hiph. bring into safety , Pf. 3 mpl. הַעִיזוּ‎ Is 10:31 , obj. om., and so Imv. mpl. 
הָעִיזוּ‎ Je4:6, TIPO WI 6:1; c acc., ms. הָעָז‎ Ex 9:19. 


t Ti s 5" TWOT 178 GK 95 n. m. Ju 6:26 place or means of safety, 
protection ( MT sfs. as if from TTY , but prob. erron., cf Buhl '*? Ges ? 5*) 
;—'D abs. Ju6:26 +, cstr. Is 30:2 +; sf. iy 2 S 22:33 (but read הַמָּאַזֶרָנִי‎ 
as || y 18:33), 4199 w 31:3 +, TY Is 27:5 +, ÌYA yw 52:9 + מָעָז'ה,‎ Dn 
11:10, etc. (read proposes Th , etc.); pl. DIYA v 38, 39, sf. TINY Is 
23:11 , read TV Ges ? “°° Che He “= qr; del. d. f. inall, v. supr. );— 1. 
lit. place of safety 2 S 22:33 , hence ( c. collat. idea of strength , as if from TTY ) = 
fastness Ju 6:26 Is 23:11, 14 (in v 14 (Che " ** - proposes Q2TIN your 
city), Ez 24:25 ; 30:15 Dn 11:7 , 10, 19 הַם-',‎ VIPAT v 31 מִבְצְרִי,‎ OID v 
39; D7 'D i.e. harbour Is 23:4, but del. Ol Du Che ™ = ; ם' מָאויב‎ Na 3:11 
; cf. עָרִי ם'‎ Is 17:9.2.a. fig. , of God (PD) as refuge Na 1:7 w27:1; 31:5; 
37:39; 52:9 Is 25:4 U?? Jo 4:16 וּמְנוּסִי,‎ TYNI TY י'‎ Je 16:19 , ם' ישוּעות‎ 
מְשִׁיחוֹ‎ w 28:8 (ITTY );so'D צוּר‎ Is 17:10 y31:3 ם',‎ IN 43:2; also PIT? 
בְּמָעֲִי‎ Is 27:5 let him lay hold of my refuge (me as refuge); cf, NI חָדָות‎ 
OY) Ne 8:10," 1 23 D ם' לת‎ Pr 10:29 . b. of a heathen god, מַעָזִּים‎ TPN Dn 
11:38 (read DT T} cities Che Is 23:1 ¥® 4° -), 3. fig. of human protection , 
T YND ם'‎ Is 30:2, 3 (both || DX מִצְרִים‎ ); "UN אֶפְרִים ם' ר‎ y 60:9 = 108:9, 
i.e. my helmet; also (of angel) Dn 11:1 (|| מַחָזִיק‎ ). 


. עול S 5759 , 5760 TWOT 1579b , 1580d GK 6396 , 6397 v. IL.‏ עֲוִיל 


+ DAV s 007.5761 GK 695.999 nor. 1. gent. "YT people on SW. coast of 
Mediterr. before the O° “MDD ( q.v. ) came Dt 2:23 , and remaining thereafter Jos 
13:3 (D ?), וסוסטם‎ . 2. loc. הָע'‎ city in Benj. Jos 18:23 ( = (להָעִי‎ Aew, 
ופט‎ .— Vid. also [ ענ"‎ ] supr. 


+ DIY s° GK V" n.pr.loc. in Edom Gn 3635 = Qr 1Ch 1:46 (Kt עיות‎ 
); Te00a1n , but L 1Ch1:46 Ev. 


+ L [ au S 5763 , 57764 , 5765 TWOT 1579 , 15798 1580 GK 6401 , 6402 , 6403 ] vb. give suck ( 
Arabic give suck (while pregnant); cf. Aramaic foetus, sucking child; foal , so Ethiopic 


Talm ny ) :一 Qal Pt. fpl. עַלוּת‎ giving suck , of cows 1 5 6:7 , 10 , ewes y 78:71 
and ) fig. of returning exiles) Is 40:11 ; of both Gn 33:13 (J). 


+ עול‎ S 5763 , 57764 , 5765 TWOT 1579 ,15798 1580 GK 6401 , 6402 , 6403 n. m. sucking 
child, suckling ;— cstr. 0°72? ע'‎ Is 65:20 a suckling of days , i.e. a few days old; 
sf. AW 49:15 (|| 83303773 ). 


II. עול‎ (of foll.; cf Arabic feed, nourish; v. Wetzst in De Jb 16:11 ). 


+ 1 עֲוִיל]‎ S 5759, 5760 TWOT 1579b , 1580d GK 6398:6397 n. m. young boy :— pl. 
D'2" Jb 19:18 ; sf. OVW 21:11 .一 I PW sub 111. עיל‎ . 


MI. 2j y ( V of foll., cf Arabic deviate from (right course); Aramaic Aph. act unjustly 


, and many deriv., עַוְלָא‎ unrighteousness; Ethiopic pervert, corrupt ) . 


T oy S 57% TWOT P9» GK 99 n. m, injustice, unrighteousness ( opp. 
ע'--;( עָדָקָה‎ Lv 19:15 +; cstr. oy Ez 28:18 ( van d. H. JY , but v. Baer 
Ginsb ); sf. PY 18:26 33:13 ;— עשה עול‎ Lv 19:15, 35 (H) Dt25:16 Ez 
3:20; 1824, 26 02; 33:13 0? , 15, 18 פעל ע';‎ Jb 34:32 ע';‎ IDYNA y 532 
(I עֲלִילָה‎ 14:2; 'Y איש ע'; 82:2 שפט‎ Pr 29:27 ע' בְּכָפִי;‎ y 7:4 מצא ע' בָּ;‎ Je 
2:5 , read prob. also Ez 28:15 (for MT מע' ישיב ידו ;) עולתה‎ 18:8; 10,222 
DA 28:18 ; of God, עול‎ PN )|| אֲמוּנָה‎ ( Dt 32:4 מע';‎ 12201 Ib 34:10 . 


T DY S 7 TWOT '™ GK %°! vb. denom. (Gerber?! ) act wrongfully ;— Pi. 
Impf. 3 ms. ?עול‎ Is 26:10 (opp. חות‎ 22); Pt. WAYA ש‎ 714 (+ 7OiT, || רשע‎ ). 


+ "now S 57766 , 5932 TWOT 1580a , 1580b GK 6406 , 6594 n. f. Jb 11:14 (? m. Mal 


2:6 Kö Ë 5 5539999 Ez 28:15 | "now ; but ע'‎ only here Ez, error for עול‎ ] 
questioned by SS, v. Albr “™ *10599.117 ) injustice, unrighteousness, wrong 


L—'N ץ‎ 37:1 +24 times, +1. עוֹלָה‎ Is 61:8 (read prob. now y andy y 125:3 ; 
92:16 ( Qr) +2 times; nn y v 16 (Kt) Jb 5:16; pl. עולות‎ v 58:3 ; 64:7 ;一 
1. violent deeds of injustice , עול‎ ^13 28 3:34; 7:10 = 1Ch17:9;'Y7]3 v 
89:23, cf. my בנ‎ Ho 10:9 (read ny Now ); איש מרמה וע'‎ w 43:1 בע';‎ Is 
61:8 ; | וא דם‎ 3:10 Hb 2:12 ע';‎ HUY 37:1ש‎ Zp3:5, 13 ץש פעל ע';‎ 58:3; 
119:3 Jb 36:23 ; בע' ידים שלח‎ y 125:3 . 2. injustice of speech: ע'‎ 131 Jb 13:7; 
27:4 ; לשונכס ע' תהגה‎ Is 59:3 בלשוני ע';‎ Jb 6:30; ע' לא נמצא בשפתיו‎ Mal 


2:6; ע' קפצה פיה‎ y 107:42 Jb 5:16 . 3. injustice , in general, y 64:7 Jb 6:29 ; 
11:14; 15:16; 22:23 ; 24:20 ,+ 36:33 (for MT עוֹלָה‎ according to Di; Bu 
Du al.), Ez28:15 Pr22:8 Ho 10:13 ; ofGod,iQ'y לא‎ y 92:16; 'Y ^ OY PR 
2 Ch 19:7. 


+ .זו‎ 219 S 9799-8760 TWOT 1579b.1580d GK 6396:6397 n, m. unjust one, Jb 16:11 
( v. foll.). 


T o3y s °°" TWOT P** GK °° n. m. unjust, unrighteous one ;—especially 
of oppressive ruler Zp 3:5 Jb 18:21 ; 27:7 (|| YU), 29:17; 31:3 (|| TS Yd 
); prob. also 16:11 (for MT עֲוִיל‎ ,SO Di || רְשָעִים‎ ). 


L [71219 ] v. UL עול‎ 
עולה .זו‎ v. noy. 


g 5768 TWOT 1579. 15794 GK 6408 y,‏ עול s 979 TWOT 157% GK wn‏ עולל 
. עלל .זז 


S 5769 , 5865 TWOT 1631a GK 6409 6518 v. noy \‏ עולֶם 


Ty s?" rwor 57* Gk “' y, .זז‎ my. 


tL TAY. s  Twor !59 169 GK %0] vb, dwell ( prob.; Vof foll.; Arabic is 
support, help , v. especially Fl 1S% £571) > Qal Pf. 3 fs. consec. n (read 
mY) 2) Is 13:22 and jackals shall dwell , etc. (on agreement v. Ges ? !?* ; || שכן‎ v 
21),so Buhl; Che P^ Prt -124339 4.» S B al NIV. nly — y 87:7 


v. yo. 


+ I מעון‎ 5 4583 ,4 TWOT 1581a GK 5060 , 5061 , 5062 , 5063 n. [ m. ] refuge hence 
habitation ;— abs. 'D w 71:3 +, cstr. T1V72 Je 25:30 +, sf. y» y 91:9, 
etc.;— 1. lair of jackals Je 9:10 ; 10:22; 49:33 ; 51:37 (all of desolated cities); ם'‎ 
NPIN Na2:12 (|| TYIN ; fig. of Nineveh). 2. dwelling of: a. in heaven ם'‎ 
JWI? Dt26:15 cf Je25:30 (|| OI), 26 2:17. w 68:6 2 Ch 30:27 . b. in 


temple IP ם'‎ v 26:8, iiy 2 Ch 36:15 (only here alone). 3. fig. of as refuge 
of his people, ם'‎ WX y 71:3 ם',‎ alone 90:1; 91:9.—'D 182:29, 32 is 
unintelling. (v. Comm. ), poss. read 1172 ( eyeing [enviously], v. עיך‎ denom.) 
Klo HPS, cf. Bu IYA Zp 3:7 is difficult in context, We Now read 
מַעִינֶיה‎ (cf Jos9:23 28 3:29). 


+ Il. מעון‎ S 4583 , 4584 TWOT 1581a GK 5060 , 5061 , 5062 5063 n.pr. 1. loc. in Judah 
Jos 15:55 (P), 18252 ( Moov, Maov ), now Ma ín ( Buhl °° '® and 
reff.), 8 miles S. of Hebron; hence ם'‎ 1372 23:24, 25 (2) soreadalso 25:1 
(for MT פארן‎ ( Th We Dr Bu Klo Kit Lohr; cf 2. m. in Judah 1 Ch 
2:45 C), Mewv, Maov . 3. gent. Ju 10:12 named with Sidonians and Amalek 
as ancient foes of Isr.; poss. intended by writer as = 0°19} q.v. p. 589 supr. ; 
many read מְדָין‎ ( rane ee L Maówu); v. GFM .— YA v. מעון‎ 
בַּעַל‎ Nap. 111 supr; 1 Ch 4:41. v. DIY p. 589. 


t נָה‎ Y s 55 TWOT '* GK "ל‎ n. f. habitation ; 1. den, lair of wild 
beasts: of 52, ÎN] מֶע‎ Am 3:4, so pl. abs. מְעונות‎ Jb 38:40 (|| 129 ), sf. 

nn ש מְעוֹנ‎ 104:22 ; estr. אֲרָיוֹת מֶע נוֹת‎ Ct 4:8; PD IYA Na2:13 )|| רָיו‎ ; of 
TIN, fig. of Nineveh); of n° in gen., ] WN תֶיהָ‎ 119723 Jb 37:8 (|| AN ); so 
appar. fig. of men, hunted by ^ , מעונותָינו‎ Je 21:13 , fig. also of ^ dwelling in 
temple, sg. sf., בצ‎ inl y 76:3 (|| סוּפו‎ (. 2. fig. DTP ^3 ?N מע נָה‎ Dt 
33:27 the ancient God is a refuge (for his people; cf. 1. 1972 3 ). 


t^D Ny s * GK "9 n.pr. m. nameinJudah 1 Ch 4:14，  Ma(o)voget. 
+ ] עונָה‎ s 59 TWOT "5 GK 921 Qr, [APY] Kt n. f. only sf. Ho 
10:10: Qr pl. DD 1l Baer, sg. ONY Ginsb ; > DD PY Kt; but read DD Vy, 
v. Ty 1a. p. 730. 


Y Kt 151809 v. PY.‏ וך 


SP TWOT °F Gk “P v. subI. my.‏ עָוְעִים 


+1 "Uy s 77 TWOT P9.755 Gk 9'* vb. fly ( NH id. , (rare) flicker, flutter , 
עוף‎ fowl; Aramaic עוֹפָא‎ , id. ; Ethiopic id. ; Arabic augury , from birds (cf We md = 
202 ) fortune , practice augury , augur; also fly about , of birds ) ;— Qal Pf. mpl. וְעָפוּ‎ 
consec. Is 11:14; Impf. 3 ms. FAY? Jb 20:8 y 91:5 + Pr23:5b Qr (> Kt ועוף‎ ] 
van d. H. ], or ועיף‎ [ Ginsb J); ף‎ sal 2 8 22:11 = w18:11, Na3:16, ny) Is 6:6 ; 3 
fs. )הַ(תַעוּף‎ Pr23:5a Kt (v. infr. ); 3 fpl. תְעוּפִינָה‎ Is 60:8 , etc.; Inf. cstr. עוף‎ Jb 
5:7 Pr 26:2 ; Pt. fs. d9y Ze51, 2; pl. niay Is 31:5 ;— 1. a. fly , of birds Dt 4:17 
, specif. of swallow (in sim. ) Pr 26:2 (|| 711); of seraph Is 6:6 (cf. Po I. );” riding ( 
רכב‎ ) on cherub 2 5 22:11 = w 18:11 ; roll (in vision) Zc 5:1, 2; arrow w 91:5 ; of 
swift army Is 11:14 (under fig. of bird, sq. D2) Hb 1:8 (sim. of vulture); fig. of 


ships (like cloud, or doves) Is 60:8 ; עגף‎ 3r 320 בְּנֵיֹרָשְָׁ‎ Jb 5:7 make high to fly , i.e. 
make their flight high, soar aloft ( sim. of irresistible tendency). b. houer (protectingly) 


Is 31:5 (birds, sim. of ; on sense cf. Dt 32:11 ). 2. fly away , to a distance, y 55:7 ( 
fig. ; || אַרְחִיק 71 ד‎ v 8); = vanish, of locusts Na 3:16 ( fig. ); D'2UE יעגף‎ 013 
Pr 23:5b (Qr) sim. ofriches( v. Toy); of wicked Jb 20:8 ( כַּחֲלוֹם‎ ); end of life, in 
gen. ונָּעָכָה‎ y 90:10 — WN] Pr23:5a Kt do thine eyes fly ( light ) upon it? ( 
HYNI Hiph. Qr dost thou cause thine eyes to fly , etc.?) is difficult, and line perhaps 
not original ( v. Toy). Pd 1. 1. fly about, to and fro; Impf. 3 ms. לעופף‎ of birds Gn 
1:20 ( P); seraphim Is 6:2 ; Pt. מעופף‎ AY flying fiery serpent Is 14:29 ; 30:6. 2. 
cause to fly to and fro, brandish, Inf. cstr. sf. "99193 ^32]. Ez 32:10 when I 


brandish my sword before them. Hithpo 1. Impf. 3 ms. *J2YVIP כָּעוף‎ n7123 Ho 9:11 
like a bird their glory shall fly away . Hiph. Impf. 2 ms. Qr v. Qalad fin. 


s 575 TWOT "** GK “6.5 n. m. Gn40:17 coll. flying creatures, fowl,‏ עוף 
insects ;——'Y abs. Gn 1:20 +, cstr. v 21 +;— 1. fowl birds , Gn 40:17, 19 (‏ 
'Y fowl of‏ הַשַׁמַיִם E) 7:8 (J), 1:20, 22 (P), 1K 5:13 +; especially (38 times)‏ 
the sky, Gn 2:19, 20 (J), 1:26, 28, 30 (P), Ho2:20 Ec 10:20 + , carrion‏ 
ע' נודד ,50:11 y‏ ע' הָרִים birds 1 S 17:44, 46 28 21:10 1K 14:11 + 11 times;‏ 
fowl of wing Gn 1:21 (P), v‏ ע' Je 5:27 ; redundantly J‏ 23223 מַלָא ע', 16:2 Is‏ 
(for food); for food also Lv 7:26 ( P), 17:13 ; 20:25 (both H), cf Lv‏ 78:27 
Lv‏ ,) הָעִ' הַטַהור H , clean and unclean); for offering Gn 8:20 (J;‏ ( 46 ,11:13 
Lv‏ שָׁרֶץ הָע' T ns‏ עַל-אַרְבַּע (P ). 2. winged insects (clean and unclean)‏ 1:14 
אַשָרדלו alone v 20; Y32N‏ הָע' Dt 14:19, so prob.‏ ש' הָעֵֹ'.(H)‏ 21 ,11:20 
Lv 1123 (H).‏ 10232 ש' ya‏ 


+] עַפָעַף‎ s 9? TwoT 79^ GK 5771 n. m. Je9:17 eyelid ( NH id. ; from 
fluttering? ) ;—only du. cstr. (v. infr.)and sf. "BYDY Jb 16:16 y 132:4, 
T9Y5V Pr 4:25 ; 6:4, etc.;— eyelids , usually nearly = eyes (6 times || DIY ), as 
weeping, 1P29D2Y Je 9:17 ; closed in sleep y 132:4 Pr 6:4, cf. of NID? Jb 


16:16 ; looking Pr 4:25 cf w 11:4 (of , testing men); used seductively by 
wanton women Pr 6:25 ; raised, in arrogance )* superciliousness °) 30:13 ; fig. 


"DV 5y5y Jb 3:9 eyelids of dawn , break of dawn, 41:10 (sim. ). 


+I HIY g 574 TWOT 59.59 GK 6414) J, [ "PY g 5774, 5888 WOT 1614. 1614a 


GK 99? ] vb. be dark ;—only Qal Impf. 2 fs. n»yn Jb 11:17 (though) it be dark , 
but read prob. f9YF, subst., v. infr. 


十 工 עיפה‎ 5 58590,5891 TWOT 15834 GK 9547, 6548.6549 ם‎ f darkness ;— ה‎ WY 
שחר עֵיפָה‎ Am4:13;nD5y YN Jb 10:22 (Ges $ "*;|| NYY). 


TWOT 15834 gg 09.649,69 npr, 1. gent. ‘son’ of‏ 390.591 5 עַיפה.ח ז 


Midian Gn 25:4 (J) = 1Ch1:33, cf Is 60:6, Tagep, 16000, Toiga(p) . 2. 
m. name in Judah 1 Ch 2:47 ， Toa .3. f. concubine of Caleb 1 Ch 2:46, 
DLowpomA, A 170100 rj, L Tao. 


+ ny g 455 TWOT 15834 GK 45% p. [ m. ] gloom ;— Is 8:23 . 


+] מָעוּף‎ s ** TwoT P9^ GK 951 n. ] m. א[‎ ;— cstr. TPIS NIVY Is 8:22 
(|| 120 (; Che t : reads מועף‎ . 


+ תְּעָפָה‎ s?" TWOT ?9.P9* GK 915.977 » f. id. — so read prob. for n»yn 
Jb 11:17 (opp. קָר‎ 3). 


+ עופי‎ s °° GK“ Kt עיפי‎ s 777 GK 955? Qr n.pr. m. a Netophathite , 
Je 40:8 , logs, Ope, Qoet . 


tLT A s °°. TWOT 59 GK 9615.60.62 [ «b. counsel, plan ( Aramaic id. 
; || form of YY’ ( ;—only Qal Imv. mpl. wy Ju 19:30 ( GFM reads riXY , but v. Bu 
) Is 8:10 c. acc. cogn. NY .( Sta TH 1894 Apr. 28,235 der, ANY from YY? ). 


+ עוץ‎ s 558 TWOT 184 GK 6418.6419.6420 apr. 1. m. a. (eldest) ‘son’ of 


Aramaic Gn 10:23 ( P), = ‘son’ of Shem 1 Ch 1:17, Oc, L Ch Ovt. b. 
eldest ‘son’ of Nahor Gn 22:21 (J), A OE, L OG.c. Edomite name Gn 
3628 = 1 Ch 1:42, Oc, L Ovg2. loc. ( = 1. a, b, poss. also c ( מַלְכִי‎ 


YIN Je 25:20 ( om.); AV" Y 283 Jb 1:1 (home of Job), Avoutic La‏ הָעוּץ 


4:21 (del. עוץ‎ cf Bu and reff.); on Uz as vague name for E. country v. 


especially Bu "^; DI P^ 75% ZKF ii 87 f puts in Hauran , or N. (NE.) therefrom, = 


Assyrian Ussu , but dub. With name ער‎ RS K 261 op. Arabic n.pr. div. , so We 
Heid. 2,146 ; against this Nö ZMG xl (1886), 183 f. : but v. reply RS Sem i. 43 . 


T יעוּץ‎ S ?9 GK 777 n.pr. m. Benjamite name 1 Ch 8:10, IóoG, A Igouc 
; L Ioas. 


tl עוּק‎ Ss TWOT ^9 GK 9?! vb. dub. (if correct, Aramaic form ( cf. PAY 
,( for P1Y press ,so Thes al. );—only Hiph. Impf. 3 fs. PPYP Am 2:13 Pt. PYA 
v 13; but read prob. תפוק‎ , P°9 totter, cause tottering Hi We Now Dr. 


s = TWOT "8° GK esat n. f. pressure ( si vera 1. , Aramaic word‏ עַקָה ןז 
Y , Syriac ) ;—only cstr. ^12722 JW] NPY y 55:4 because of the pressure‏ קְתָא 
Ol al. ), which means cry for help.‏ ; קול ||( צעקת of the wicked; > read‏ 


t מוּעָקֶה‎ s ^?" TwoT "9" GK *°! n. f. compression, distress ( si vera 1. , 
Aramaic word, = TANA ( ;— 31023 'n AAV v 66:11, gfyst B 


tribulationes; but word dub. 


TI My Se TWOT Gk em ] vb. Pi. make blind, blind ( orig. meaning of y 


dub. ; Thes עור‎ = dig (Arabic etc. cave ); Hal REDI cp. עור‎ skin , whence 
blindness as cataract;—Aramaic adj. "y , blind, Pa. Y , = Heb. Pi.; Arabic be 


RS W. Robertson Smith, Kinship & Marriage in Early Arabia; 


one-eyed , Ethiopic be blind Di ° ) — Pi. Pf. 3 ms. Y 2K 25:7, c. “PY put out 
the eyes of = Je39:7 = 52:11; Impf. 3 ms. "Y? fig., Ex 23:8 (E) a bribe 
blindeth , c. acc. pers. (Sam. ins. "PY ); Dt 16:19, c. DY. 


+ my s? TWOT "** GK 6 adj. blind ;一 only abs. ע'‎ Ex 4:11 +, pl. 
ONY 25 5:6 +, f. MY ₪ 42:7 ; (c. art. YD Dt 28:29 , elsewhere הַע'‎ Baer 
Ginsb ; van d. H. ON? Jb 29:15 הָעָוְרִים,‎ 28 5:6, 8 Is 42:18 );— blind , usually 


as subst. = the blind: 1. lit., physically blind: a. of men Ex 4:11 (J; opp. 1/25 ), 
285:6, 8 C Lv 19:14 (H), Dt27:18 Je31:8 Jb 29:15; in sim. Dt28:29 


Zp 1:17 Is 59:10, cf La 4:14 (appos.); as adj. attribute איש ע'‎ Lv 21:18 (H). 
b. of sacrif. animal Dt 15:21 Mal 1:8. 2. fig. , a. of the helpless, groping Is 29:18 ; 
35:5; 42:16 w146:8; as adj. attribute, 0°2°Y עוָרוֹת‎ Is 42:7 . b. of the dull, 
unreceptive, Is 42:18, 19 C?) (but v 19 c read WOM q.v. ); as adj. attrib. OY 
939 43:8 ; as predicate 56:10. 


t TV s 55 TWOT 18 GK 9?7 n [ m. ] blindness ;—only in phr. (subj. ^ 
), smite ( 11211 ) with blindness: fig. of ‘blind incapacity’ ) Dr) 'V3 Dt 28:28 ; of 
smiting horses 'Y3 Zc 12:4, i.e. with blind staggers , making them helplessly wild. 


T עוָרֶת‎ s ל‎ TWOT °° Gk 995 n. f. id. ;—of sacrif. animals, abstr. for 
concr. , Lv 22:22 (H). 


+L עור‎ S 5782, 5783, 5784 TWOT 1587, 1588,2904 GK 6423 ,6424 ] vh, rouse oneself, 
awake ( NH id. ; Aramaic עור‎ , ; Arabic v. VY, עיר‎ ; is be jealous , cf. Syriac hate, 
revenge ) ;— Qal Impf. 3 ms. sf. 3339? Jb 41:2 Baer Ginsb ,and Qr vand.H., 
but Kt יעירנו‎ (Hiph.), Bab. Mass (v. Baer? 5), so Ginsb ""'*" van d. H. ; read 
thus, or WIT? ( Po l.) Bu ;< contr. formof Po 1 Ges ? ” Di; cf. Sta? ul 
Imv. ms. עוּרָה‎ y 7:7 +, fs. "yy Ju 5:12 C? +3 times, עוּרי‎ Ju 5:12 C?) + 5 times 
(for rhythm); Pt. VY Ct 5:2 + Mal2:12 (read prob. TY We Now GASm, cf. 

806 = TY );— rouse oneself to activity, of Deborah Ju 5:12 C4? ; of ® y 7:7 (|| קוּמַה‎ , 
NU33), 59:5 (sq. inf. ), 44:24 (opp. TW?), of ’s arm Is 51:9 ‘**?, of oneself y 
57:9 , of Zion Is 52:1 C? , of stone (idol) Hb 2:19 , sword Zc 13:7 (+ על‎ against ), 
wind Ct 4:16, harp and lyre y 57:9 = 108:3; Y 35 Ct 5:2 my heart waketh ( opp. 


concr. concrete. 


Impf. 3 ms.‏ ; 2:17 26 בעור )—Jb41:2 Mal2:12 v. supr. Niph. Pf. 3 ms.‏ ישן 
Y? Je50:41 Jb 14:12 , IY? Jo 4:12 ;— be‏ רו Je6:22 Zc4:1; 3 mpl‏ רעור 
sleep, in sim. ), so Jb 14:12 (seep of death, || 1X^j»? , Q3j?? );‏ ] מן [ roused Zc 4:1 (from‏ 
be incited to activity, c. Jf) loc.:of Zc 2:17 , of nation Je 6:22 , kings 50:41 ,‏ 
יע', + 23:18 whirlwind 25:32; abs. of nation Jo 4:12. Po 1. Pf. 3 ms. QİY 2S‏ 
Ct8:5; Impf. 3 fs. WYN‏ עוֹרַרְתֵּיךָ consec. Is 10:26, 1 s. MINT Zc 9:13 , sf‏ 
(fem. subj. Ges ? '“**); Imv.‏ 8:4 תע 31 ,3:5 Ct2:7;‏ תּעורָרוּ Pr 10:12, 2 mpl.‏ 
y 80:3 ; Inf. 11 Y Jb 3:8 ;— rouse, incite to activity, c. acc. pers. Zc‏ עורְרָה ms.‏ 
אֶת-גְּבוּרְתָךָ ;)'45' § v. Ges‏ שאול against), acc. OND Is 14:9 (subj.‏ על +( 9:13 
Jb 3:8 ; especially rouse, excite love Ct 2:7 ;‏ הָעָתִידִים ע'רר y 80:3 (of ^ ); 1m)?‏ ע' 
is dubious, of‏ 8:5 עוֹרַרְתִּיךָ (all || 7 YA; fem. subj. v. Ges uay,‏ 8:4 ;3:5 
Siegf; 'VD TNIV‏ , עוררתיך exciting love De , arousing from slumber Bu, so, reading‏ 
Pr 10:12 hatred stirreth up strifes; c. acc. of weapon 2S 23:18 rouse, awaken‏ מְדָנִים 
1Chllll, 20‏ = 1ַחָנִית against), so read also v 8 (v.‏ על + ( ie. wield, brandish‏ , 
T3V-nDPY!I Is 15:5,‏ יָע עָרוּ Pilp. Impf. 3 mpl.‏ . ערר „so Is 10:26 .一 I 23:13 v.‏ 
usually expl. as = TW (wh. some read), rouse (i.e. raise? ) a cry of destruction ,‏ 
Ges C" TS: De Di Du Ges? ?* Kö ! 9: Kö 0.ii™ ; Phip. not elsewhere,‏ 
Lag ?op Chald. IL Che Gu km SS read wy T‏ ; יְעוֹרָרוּ very dub. ; read perhaps‏ 
Hithpo 1. Pf. ^2 'n23 Yn] consec. Jb 31:29 and I‏ . זעקת shout , but improb. with‏ 
was (joyfully) excited, triumphant , that ( || TWX ), so perhaps Impf. 3 ms. Jb 17:8,‏ 
PI), ie. be excited‏ עַל"חֲנֵף יִתָע' um) Me Di Beer) MT‏ עַלנָקִי reading Wyn?‏ 
with displeasure ); rouse oneself to activity, Pt. J2 pיִזֲחַהְל WYN Is 64:6; cf‏ 
Is 41:25 (v. Kö ! 500 Ges §‏ הַעָירוּתִי .8 1; + 41:2 Hiph. Pf. 3 ms. VYJ Is‏ .51:17 
ויער, 11:25 Dn‏ וְיָעַר, + 32:11 PX) sf YAN PVA 45:13; Impf. 3 ms. TY? Dt‏ 
mpl. YJ Jo 9‏ ; 35:23 ש הָעֵירָה Ze 4:1, etc; Imv. ms.‏ ויְעִירָנִי Hg 1:14 +, sf.‏ 
Jo‏ מְעִירֶם Is 13:17 +, sf.‏ מָעִיר VYID) w 73:20 (Ges ? ?3); Pt.‏ = ) בָּעִיר Inf.‏ ; 
rouse, c. sf. Zc 4:1 (asif from sleep, v. Qal ); rouse, stir up , to activity,‏ .1 —; 4:7 
jap "pu Wid Dt 32:11; c. acc. pers. , or equiv., expressed or implied, especially‏ 
against Is 13:17, cf. Je 50:9 ;‏ על + ;4:7 subj. ^: Is 45:13; c. J loc. 41:2, 25 Jo‏ 
Ez2322;'D MATN VYJ 6 51:11 Hg 1:14 1Ch526 2Ch21:16 (+Y‏ 51:1 
against), 36:22 = Ezrl:l, cf v 5 ; subj. also w 78:38 (i) ₪ 42:13 (NI?‏ 
human subj. c. acc. pers. Jo 4:9 , Dn 11:2 ( DN in‏ ;) לִי C2) (+ TN‏ 4 יצִיר ( 


conflict with, B de W Meinh Behrm, cf. Bev. who thinks לערך לקראת‎ poss.); 
perhaps also, obj. crocodile Jb 41:2 (reading IPY? v. Qal); i2» in 3 y?) Dn 
11:23 (+ על‎ against ); especially of rousing love Ct 2:7 ; 3:5 ; 8:4 (all || Po 1. q.v. ); 
fig. "nv APYN y 57:9 ; 108:3 I will arouse the dawn (|| Imv. Qal q.v. ); pt. abs. 


= stirring up (a fire) Ho 7:4 ( si vera l. ; cf. Ges ? “°°; but text dubious cf We 
Now GASm ).2. declarative or exhibitive sense, act in an aroused manner, awake , 


WW) AN PT) TY Y9 w3523, cf Jb8:6 (+ עַל‎ over = for; both subj.” ); abs. 
y 73:20. 


5892 , 5893 ,5894 5895 15878 , 1615 , 16166 2907 6551 ,6552 , 6553 , 6554 
I PES TWOT "°°" g GK n 


[ m. ] agitation ;—of terror, nia 'Y Je 15:8 ; of rage (si veral.), ל א אָבוא‎ 
TYI Ho 11:9, but St proposes 92? cf. We Oort Now GASm .-- Vy y 
73:20 v. עור‎ Hiph. — n, m. VY v. p. 746 infr. 


+ ny s 9 GK 8" npr. m. H ) cf עור‎ Qal Pt. ) ;— 1. eldest son of Judah 
Gn38:3, 6 = 1Ch2:3 ©), Gn38:7; 46:12 U?? Nu 26:19 CU?) . 2. son of 
Judah's son Shelah 1 Ch 4:21 .— Vid. also Qal Pt. VY supr. 


+ עָרִי.ז‎ s 9179-6180 GK 6878.68 npr. m. ason of Gad Gn 46:16 Nu 26:16 , 
Anodic, Addet . 


הָעָרִי GK 6875.68 adj. gent. ofl. "IY, c. art. as subst. coll.‏ 9179-9189 עָרִי.ח 
Nu 26:16 , Addet.‏ 


ts 6197 GK 995 n.pr. m. (si vera 1. ). an Ephraimite Nu 26:36 , but עדן‎ 


Sam. Ginsb """9^, Eógv . 


T "d S 8 GK °°" adj. gent. of JY, c. art. as subst. coll. Nu 26:36, 
עדני‎ Sam. Ginsb "ל"‎ , Edevet . 


T יעור‎ Kt, :ער‎ S S GK °% Qr npr. m. father of Elbanan the giant-slayer 


1 Ch 20:5 (Iagtp ( + || 2S 21:19 (where read TY? for ^Y? , and del. א רָגִים‎ , V. 
Th We Dr Bu Kit HPS). 


W W. Wright. 
Behrm G. Behrmann. 
Oort H. Oort. 


+ ] עגר‎ S 5782 ,5783 ,5784 TWOT 1587, 1588,2904 GE 643.624] vh, be exposed 
bare ( akin to TY, ערר‎ ; Arabic = pudenda ) ;— Niph. Impf. 3 fs. WYN עָרִיה‎ 
JAW Hb 3:9 into nakedness (i.e. utterly) is thy bow laid bare , made ready; We 


proposes עורר תְּעוֹרֶר‎ (cf. 2823:18,1. עור‎ Pō 1), and so Now [from \ ערר‎ , lay 
bare | thou layest , etc. 


III. 


rp מַעוּר‎ S #9 TWOT '™* GK 595971 n. [ m, ] nakedness, pudendum ;—only 
pl sf. Dj dy Hb 2:15. 


+ עירים‎ s 99 TWOT '* GK 59. D TY aaj. and n. | m. ] 1. naked ; 2. 
nakedness (X עור‎ Ew °° Ges 3 55! Sta 3 3255.57? > ONY (not Heb. in this 
sense) Ba YP $778 «à " 55120). _abs. O PY Gn 3:10, 11 +4 times, D W Ez 
16:7 +2 times Ez; pl. Q'37PY Gn 3:7 ;— 1. adj. naked Gn 3:7 , 10, 11 (all 


pred.); as subst. concr. Ez 18:7, 16.2. n. abstr. nakedness Dt 28:48 ; mY) ע'‎ 
nakedness and bareness ( — naked and bare, of personified Jerusalem), Ez 16:7, 22 
, 39; 23:29. 


t עַרוֹם‎ g 97^ TWOT 1588 GK 6873 ם‎ oy 6 99! TWOT 168 GK °°! adj. 
naked ( perhaps secondary form from O "PY Ew ? !9* Sta ? "7%; or from \ עָרָה‎ , 
q.v. ) ;— abs. OVW Am2:16 + 8 times, D WY 1S 19:24 +3 times; f. TTY 
Ho 2:5; pl. עָרוּמִים‎ Gn2:25 Jb 22:6 ;— naked Gn 2:25 (J) 18 19:24 Ho2:5; 


adverb. ( Ges $ !5^) ₪ 122 1820:2, 3, 4 Mi E8, cf Am2:16 Jb 24:7 , 10; 
= subst. concr. 18 58:7 Jb 22:6; = without possessions Jb 1:21 °°) = Ec 5:14 
; of She’6l open before " Jb 26:6 . 


+] מַעַר"ם‎ s 436 TWOT 18% Gk 322. Kö 8-571 n, m. naked thing ;— pl. 
abstr. sf. Q3: 2 Ch 28:15 their nakedness ( denom. from foreg. Sta ? °°°; 
BW Ba MP e) 


y TWOT ™ ( y of foll.; meaning unknown 2‏ ור 


s 7* TWOT 18 GK 95, n. m. Jb 7:5 skin ) NH id. ; Ph. NY Lzb‏ עור 
₪ עורו, + 29:14 :—'V abs. Gn3:21 +, cstr. Ex 34:29 +; sf. 11 Y‏ )46 
Y Nu 19:5 , etc.; pl. cst. N Y Gn27:16 +, N VY Ex 39:34, sf.‏ 511 ,13:22 


DD 1 Y Lv 16:27 ;— skin: 1. of men (55 times), T1 YY 32/22 ש‎ Ex 22:26 (E), ע'‎ 
PID 34:29, 30 cf v 35 (all P ); (dark) skin of Cushite Je 13:23 ; v. also Ez 

37:6, 8 La3:8 Jb 7:5; 10:11 +; inhyperb. Mi 3:2 , 3; 3U/ עור‎ Jb 19:20b the 
skin of my teeth , i.e. gums ) si vera 1. (; also Lv 13:2 + 33 times Lv 13 (P ), in tests 
for leprosy ( v. especially wary v 20 3,4,11, cf. v 3, 38, 39, 43 


y עור 793 עור‎ Ib 2:4 skin in behalf of, for, skin , appar. proverb. phrase of barter, 
= everything has its price (on varieties of interpr. v. Comm. ). 2. hide of animals 
(44 times), always—except Jb 40:31 —after skinning: Gn 27:16 (J); of sacrif. 
victims Ex 29:14 Lv 4:11 +5 times (all P ); prepared for use (by some process of 
tanning, cf Now ““" *?? ), sometimes = leather: material of garments Gn 3:21 ( 
J), girdle 2 K 1:8 , any article Lv 11:32; 13:48 ff Nu 31:20 (P ); covering of 
tabern. Ex 25:5 C?) + 10 times Ex 26, 35, 36, 39, of ark, sacred utensils, etc., 
Nu 4:6 +5 times Nu4. 


Is 30:6 v. WY.‏ עורים 


+ (WY s 99 TWOT ™ GK 599] vb. siveral. , lend aid, come to help ( 
Arabic IV. aid, succour; Sab. 9 n. help, SabDenkm ?' ; Nab. Sin. NYY in n.pr. Lzb 
337 Cook ?20 ) ;— Qal Imv. mpl. iN 2] WAY Jo 4:11 but dub.; Gr Dr, plausibly, 
WAT; Che Pos» Nov: 1897, 365 qv» ) צ‎ WAI); ITY We Now. 


+ יעוש‎ s °° GK * (also Kt WY’) n.pr. m. (prob. he comes to help , Nó 
ZMG xl (1886), 168 , = Arabic n.pr div We Skizzen iii, 171; Heid. 2,146 RS K 218(cf. Semi. 43 


) Nó e, yet against this 16006 (i.e. ; not layouvg , ), and ? (not? ), Lag Mu 
BN 133 Buhl Rom). - 1. son of Esau Gn 36:5, 14 (both Kt V^Y^), v 18 1 
Ch 1:35 . 2. Benjamites: a. 1 Ch 7:10 (Kt יעיש‎ ). b. 1 Ch 8:39 . 3. a Levite 1 Ch 


23:10, 11.4.son of Rehoboam 2 Ch 11:19.— U/yT v. supr. , p. 222b. 


:LIYIV. s 9" wor |! Gk 59] vb. be bent, crooked ( NH id. , Pi. Nithp.; 
Aramaic IJ Pa.; cf. deceive PS °° ) — ri. Pf. 3 ms. sf. 23D]9 Jb 19:6, INI 
Ec 7:13; 3 pl sf. ^JMDY w119:78 ; Impf. 3 ms. NIY? y 146:9 Jb 8:3, "TY? v 
3; Inf. ny? Am 8:5 La3:22;— 5. a. make crooked = falsify, scales Am 8:5 ; 
pervert justice ( pawn , P JX ) Jb 8:3 C2)- 34:12 (all God subj.); c. acc. pers. 
subvert (i.e. deprive of justice), בריב‎ OFX לְע'‎ La 3:36, cf y 119:78 (v.1. 119:61 
); 8 עָנְתָנִי‎ Jb 19:6 )" subj.). 6. bend, make crooked , yv? TDF y 146:9 (" subj); 


in gen. Ec 7:13 (God subj.; opp. JPA ).Pu. Pt. MYA Ec 1:15 what is bent ( opp. 
| PA). Hithp. Pf. 3 pl. consec. NjJDQ] Ec 12:3 and the strong men bend 
themselves . 


+] ענתה‎ s ** TWOT P?* GK 59? n. f. subversion , i.e. deprivation of 
justice;— sf. "DID3Y La 3:59 (opp. yawn ). 


+ עות‎ s 59 TWOT ' GK 59! vb. very dub. ; only in NYT? 023 7 n8 
my? Is 50:4 usually to help, so Ges Del Di Ry “ al. , but in that case an 
Aramaism (Aramaic NIY = Arabic, q.v. sub WY ); text prob. corrupt, Oort 
Times 1891,46 לעתן‎ and del. אֶתדִיעָף‎ ; Klo Che ©™™ NYT? * teach, edify ; Gr 
לענות‎ Che ™ לְהַחֲיוֹת‎ . 


Th 


+ DW s 7” GK 59? npr. m. 1. name in Judah 1 Ch 9:4, @@e( = PNY Ne 
11:4 ). 2. Ezr 8:14, Ov. 


TY s 5 TWOT !9* GK 594. TY S 77 TWOT 15% GK 997. NIY s 5798 
GK 8 v, my. 


TY S 5795 57796 TWOT 1654a , 2920a GK 6436 v. ny . 


T עֲזָאזְל‎ S 57? TWOT P? GK 99? n. [ m. ] entire removal ( redupl. intens. ( 


Ges $ 30n. Sta $ 14a), abstr. , + ] עזל‎ ] = Arabic remove, v. Bahr Symb Ë 668 Win 
“°° Me in Schenkel P- --75: > most, n.pr. of spirit haunting desert, Thes Di 
Dr P555» PB [a fallen angel, Lv 16:8 ff. being late, according to Che “™ *v 0895), 
153 ff, Ency Bib. ho der. from עזז"אל‎ ; cf Benz “°° |. as in Jewish angelology, 
where prob. based on interpret. of Lv 16:8 ff. ; name not elsewhere ( ;—'Y Lv 16:8 
, 10 (%2) , 26 in ritual of Day of Atonement, = entire removal of sin and guilt from 
sacred places into desert on back of goat, symb. of entire forgiveness. 


I. עָזֶב‎ S ^9» TwoT 9.0595 GK 990.971». vb. leave, forsake, loose ( NH id. 
(rare); Arabic be remote, absent, depart , Assyrian ezébu , leave , Shaph. usezib , rescue , 


Ry V. Ryssel. 
Bahr K. C. Bahr, Sybolik des Mosaischen Cultus. 
Schenkel D. Schenkel, Bibel-Lexicon. 


cf. Biblical Aramaic IPW ;—Ethiopic widowed Di ^? ) ;— Qal Pf. 3 ms. 'Y Gn 
24:27 +, sf. עַזָבֵנָי‎ Is 49:14. y 38:11; 3 fs. עָזֶבָה‎ Ez23:8; 1 s. sf. PMATY Is 54:7 
; 2 fpl. ]D37Y Ex 2:20, etc.; Impf. 3 ms. 2 TY? Is 55:7 +, “ITY? Gn224, sf. ls. 
ויעזבני‎ 15 30:13 etc., Imv. ב‎ TY y 37:8, TITY Je 49:11, IDTV Je 48:28 Pr 9:6, 
etc.; Inf. abs. DIY Je 14:5, 3 TY Ex 23:5; cstr. ב‎ TY Gn 4422 +, sf. TAY Je 
2:17 + ,etc.; Pt. act. QT V Pr10:17 +, cstr. QJ Y (Ges ? "'(; £ cstr. NQPY Pr 


2:17 etc.; pass. IWY Dt 32:26 +, etc;j— t l.leave, c. acc. (on order of meanings 
cf Nó MG *10886), 726); a, = depart from , acc. pers. Gn 44:22 77 (T), 28 2:2 , 4 


, 6; 4:30 Nul0:31 (P), Rul:16 Je9:1 (|| DN22 הלה‎ ); acc. loc. 1K 8:6 Je 
25:28 (" as lion leaving lair); c. J loc. intrans. (strangely) Je 18:14 (of snow). b. 
leave behind , acc. pers. Ex 2:20 (J), 2S 15:16 (+ in£.), Ez24:21 ; acc. rei + TẸ] 
Gn 39:12 , 13 ,+ אֲצֵלִי‎ v 15, 18 (all ב+;(1‎ loc. 50:8 (J); acc. pers. et rei Ex 
9:21 (J). c. leave in the presence of ( "25? ) 1 Ch 16:37 (9? of accus., cf. 23b supr. 
), 2 Ch28:14 . d. leave in safety , 131133 תַעַזְבוּ‎ TaN} Is 10:3 . e. leave in a given 
condition, situation, בְמַחָלִיים‎ In N'Y 2Ch2425 they left him in great suffering; c. 


adv. acc. Ez23:29;acity r9. Jos 8:17 . f. leave undisturbed, let alone Ru 2:16 . 
g. leave unexercised, Gn 24:27 pregn. he hath not left his kindness and his faithfulness 


from (being) with ( DYN ) my master; so “NX iron ע'‎ Ru 2:20 (both 01" ); man 'v y 
37:8 (|| הֶרְף מאף‎ ). h. eave in the hand of, entrust to, acc. rei + 772 Gn 39:6 (J), + 
“ON Jb 39:11 (|| H03), + עַל-‎ y 10:14 (acc. om., his cause ).—So also poss. ( c. ל‎ 
( Ne 3:34 (reading הים‎ ND for MT לְהֶם‎ ), but text prob. otherwise corrupt. i. /eave to 
( ל‎ ) one (unaided), i» מַעַז ב‎ nom Ex 23:5a ( E ) thou shalt refrain from leaving it 
(sc. the affair) to him; cf. בִּיצִיהָ‎ YIN? ב‎ TYD Jb 39:14 (of ostrich). j. leave over, 


remaining , acc. pers. Ju 2:21 (JE); acc. rei +9 pers. Lv 19:10; 23:22 (H ), Mal 
3:19 . k. leave = have nothing to do with Pr 9:6 . 2. leave, abandon, forsake: + a. 
abandon , acc. rei: (1) land, house, city, tent, etc., 15 317 = 1Ch 10:7, 2K 7:7 Je 


9:18 ; 48:28; 51:9 2 Ch 11:14 , Is 17:9 (+719 of enemy); pt. pass. ofcities v 2 
Je 4:29 Zp 2:4, cf. MANY Is 17:19 pt. = subst. = deserted region . (2) oxen 1K 
19:20 , idol-images ( + ny) 28521 = 1Ch14:12, flock Zc 11:17; pt. pass. of 


eggs Is 10:14. T b. forsake , (1) human subj. and obj.: Gn 2:24 (J; aman his + 
parents), 1S 30:13 Jos 22:3 (D), Je 49:11 w27:10 (parent a child), Pr 2:17 (wife 


her husband, EN ), cf. HUN עַזוּבָה‎ Is 54:6 , and ע'‎ of personif. Zion Is 60:15 ; 62:4 
. 2) an animal its young Je 14:5 (obj. om.). T c. = neglect, Levite Dt 12:19 ; 14:27, 


poor Jb 20:19 . d. especially (1) fig. of forsaking God ( ^ ), apostatizing, Ju 10:10 Dt 
28:20; 31:16 Je 1:16 + 38 times (often Je and later); + Jon 2:9 (obj. OJON, i.e. 
God, v. TO IL); c. 7+ inf. only ר‎ 2272 331, Y אַתדי'‎ Ho 4:10 (Oort We Now 


doubt 3 00» ). (2) obj. ^'slaw, commands, covenant, etc., Dt 29:24 1 K 19:10, 14 


+ 14 times; house of ”2 Ch 24:18 Ne 10:40. + (3) forsake , fail to follow, obey 
advice, instruction, wisdom, reproof: 1 K 12:8, 13 = 2Ch10:8, 13 Pr2:13; 42, 
6; 10:17; 15:10; 27:10. + (4) but also of forsaking idols Ez 20:8 , sins of various 


kinds 23:8 Is 55:7 Pr 28:13 (obj. om.; +714 confess ); המשא‎ usury Ne 5:10. e. 
of God's forsaking, abandoning men: Dt 31:17 Is 41:17 ; 49:14; 54:7 2 Ch 12:5 
Ezr9:9 w9:11; 22:2 +8 times yy ; + TQ Ne 9:28 y 37:33; w 16:10 thou wilt not 
abandon my soul ONU ; of temporary abandonment 2 Ch 32:31 (+ inf. of purpose); 
etc. (34 times in all); + Je 12:7 ( abandoning his house). t f. of God's leaving , i.e. 
ceasing to regard, the earth, thus giving impunity to crime, Ez 8:12; 9:9. + g. of 
strength ( 1 3 ) forsaking one v 38:11 , courage ( 32 ) 40:13 , kindness and faithfulness 
(NAN) TOM) Pr 3:3. + 3. let loose, set free, let go ב‎ TY ב‎ 人 JAY Ex 23:55 (E) 
thou shalt by all means free it (sc. the beast) with him , (aid him to set it free; on sense, 


cf. Dt 22:4 ; DHM sub irr. QTY ); QTY] WEY shut up and freed , proverb. phr., = all 
classes of people Dt 32:36 1K 14:10; 21:21 2K 9:8 ; 14:26 (exact meaning dub. ; 
prob. either = bond and free, or[ v. RS *™ ^ 55721491556 7 under taboo and free from 
it); let go Jb 20:13 (c. acc. of wickedness as morsel in mouth); /et loose my complaint 


Jb 10:1 ( עָלִי‎ apud me , cf. 23 M 1d); אֶעֶזְבָה פָני‎ Jb 9:27 I will loosen, relax, my 
face,(cf Thes De Me Stu Di Buhl !* Bu ; > abandon my [gloomy] 


countenance AV RV SS Bae *" Du). t Niph. Pf. 3 ms. QTY] Ne 13:11; 3 fs. 
13193 Is 62:12 ; Impf. 3 fs. AYN Is 7:16 Lv 26:43 עזב,‎ N Jb 18:4; 3 mpl. 


i.e. to the possession of, Is 18:6 . 2. be forsaken , of house of God Ne 13:11, a city Ez 


36:4 Is 27:10 ( || n2 ), 62:12 ; the earth Jb 18:4, land Is 7:16, Lv 26:43 (+ T3 of 
exiles); of man y 37:25. f Pu. (or Qal pass. , v. Ges $ 52°) be deserted , of city: 


Pf. 3 ms. DIY PY הָמון‎ Is 32:14 (|| WY1);3 fs. TY Je 4925. 


TL עַזוּבָה‎ g 5805.5806 TWOT D9* GK 947.945 a. f. forsakenness, desolation 
; YINI APA הָע'‎ TDI) Is 6:12. 179 v. N2a. 


+ עַזוּבָה.ח‎ s 50.596 Twor 1599 GK 947.95 npr. f. 1. AtaeBa, ACovpa , 
mother of Jehoshaphat 1 K 22:42 = 2 Ch 20:31 .2. (I)aGovBa , wife of Caleb 1 
Ch2:18, 19. 


十 [ Tax V] n. [ m. ] only pl. wares ( as left in the purchaser's hand; cf. 
Assyrian uzub(b)u , a specif. payment ) ;— sf. 2 fs. עָזְבוניךָ‎ Ez 27:27, 33 Ta- v 


Stu G. Studer. 


12 +4 times;— wares , only Ez 27 (often | 32Y2 q.v. sub ערב‎ (; 773 7732 

Ez27:12 iron, tin and lead they furnished as thy wares; similarly‏ וְעופְרֶת 1 3D.‏ ע' 

v 14, 22;also v 16 (MT 'Y3, but prob. del. 3); 332,2 '93 v 19 at the price 

of ( in exchange for ) thy wares they furnished , etc.; [ע'‎ Ji (as subj. of sentence) v 
27 ; ע' מִימִים בְּצָאת‎ v 33 when thy wares came forth , etc. 


+ עָזֶב ] .זו‎ s ^99 Twor PP GK 599.9] vb. restore, repair (7) ( cf. 

perhaps Sab. עדב‎ restore \ SabDenkm 90 DHM Oster. Monatsschr. f. d. Orient 1885, 226 ; also 
NH TY? restoration, erection Levy NHWB i186 Arabic building-stone Kremer 
Bele ete ) ;— Qal Impf. 3 mpl. JATY? Ne 3:8 and they repaired (?) Jerus. as far 


ZPV viii (1885), 282 £. 


as the broad wall; > paved Gu , or from v I. QTY (see views in Be 


Ryle). 
pus 5802 Gk 645. TAY 8 5803 GK 6444 ， "ys 578 Gk 946 , y. 


T m] V S 8° GK 95 n.prloc. Gaza, Tata ( Assyrian Háazzutu , etc., COT *?" 
DI ^ ??. TelAm. Háazati, Azzati Wkl ^; Egyptian Gad atu WMM ^S «Pr 87 
26, 139,392 . Tata,so Jos “" xiii. 5, 5, etc. ; Herod. ^? "> Kédvrig ) = 
Philistine city (mod. , Ghazze, Razze), c. Lat.31° 3 N, Long. 34° 28 E c. 
50 miles WSW. from Jerus. , near the sea ( Rob P^ "36 GASm Geogr. 1815 Buhl 


Geogr. 190) Jų 16:1, 21 (both any ), southernmost of the famous five cities, Gn 


10:19 (J), Ju64 1K 5:4 2K 18:8, cf. Dt2:23 Jos 10:41 (D); also 11:22 ( 
D), 15:47 (P), 01:18 15 6:17 Am1:6, 7 Zp2:4 Je25:20; 47:1, 5 Zc 
9:5 C?) - On commercial importance v. DHM P "1. 989 Gatt ZPV vii (1884) 1 fT, 293 


favi (1883) pede 21E cg mY 1Ch7:28 vand.H., read nY Baer Ginsb ( q.v. ), 
Be Oettli Kau Kit ™; v. ^y. 


T DIY S™ gy ™ adj. gent. of foreg., c. art.as subst. coll. Jos 13:3 (D 
y pl OOTY? Ju 16:2. 


[TTY s  twor ' GK %51] vb. be strong ) NH id. , Hiph., especially in 


bad sense, and especially deriv. TY ; Ph. TY strength , also in n.pr. Lzb 338 ; Aramaic 


Monatsschr. Monatsschrift ftir Geschichte u. Wissen. d. Judenthums . 
Kremer A. Kremer, Beitráge. 

? superfluous. 

DHM D. H. Müller, Burgen u. Schlósser Süd-Arabiens . 


be mighty, strong , cf. Old Aramaic Nab. Palm. n.pr. ITTY Lzb ?* Cook " ; 
Arabic be mighty, strong , Ethiopic id. ; Assyrian ezézu , be furious , ezzu , fierce ) ;一 
Qal Impf. 3 ms. ז‎ Y? y 9:20; 52:9, IY? Dn11:12; 3 fs. T VD w89:14 Ec 7:19, 
"mm Ju3:10; 6:2; Imv. ms. TTY w68:29 (but v. infr.); Inf. cstr. TITY Pr 8:28 
;— be strong, prevail , "23 it "ym Ju 3:10 and his hand prevailed against , so 6:2 ; 
VIN אַלדיע'ז‎ w920, Dn 11:12 ; abs. 17, T YA y 89:14 (of ” ); of appar. strength 
of wicked 52:9 ; DIAM עִינוּת‎ TITY Pr 8:28 when the fountains of the deep grew strong 
, i e. firm, fixed; but Oort Bi Toy read T3 when he made firm, fixed fast ) | SANA 
y אֶל הִים‎ HJ y 68:29 Che Bae al. shew thyself strong, O God , who, etc., cf. 

Kö | 39; <'NI TY the might, O God , wh., etc., Hup Du; ז לְחָכֶם‎ Yn TINT Ec 
7:19 wisdom is strong for the wise: — ny»? Is30:2 v. DIY . Hiph. Pf. 3 ms. TU 
1123 VWI VN Pr21:29 a wicked man maketh firm ( sheweth boldness ) with his face; 
so3 fs. WD OE 7:13 (Ges ? 8 Kö ! 97?) she maketh bold her face . 


t TY s°™ TWOT ' GK “* adj. strong, mighty, fierce ;— 'Y abs. Nu 
13:28 +2 times, TY Ju 14:8, עז‎ Am 5:9 + 4 times; TY cstr. Dt28:50 Dn 823 1 
AJY Ex 14:21 +2 times; pl. DY Ez 7:24 +3 times; f. nWy Pr 18:23 ; cstr. 
TY Is 56:11 ;— strong, mighty , wind Ex 14:21 (J); border Nu 21:24 (JE), but 
read prob. ?]ר‎ ) Di al.) Ya zer was times border; of people Pr 30:25 (fig. 
of ants), מים‎ OY Is 43:16 (||), Ne9:11 ; oflove Ct 8:6 ; = subst. the 
mighty Am 5:9 Ez 7:24 + Pr 24:5 (of physical force; reading מעז‎ QU or the like 

S Kmp “" Wild Toy); formidable, fierce , of lion Ju 14:18, so ( = 
subst.) v 14, ofking Is 19:4 (|| שה‎ Dl אַד‎ ), of people Nu 13:28 (JE), Is 25:3 
(|| עָרִיצִים‎ ); ofenemy 2822:18 = w 18:18 ,soas subst. y 59:4 ; פָנִים‎ TY Dt 
28:50 fierce of countenance , Dn 8:23, so perhaps = impudent Ec 8:1 (reading TY 
for? Y q.v. ); of anger (8 ( Gn 49:7 (poem in J), wrath )מה(‎ Pr 21:14; 
V51^19 הַכְּלְבִים‎ Is 56:11 dogs fierce of appetite (|| שב‎ WT? א‎ 2 ); fpl. as 
adv. accus. NITY JY? Pr 18:23 the rich answereth fiercely . 


T IIS. quor “cK $47 and (rarely) TW n. m. strength, might ;— 
abs. ע'‎ Ju 9:51 +, TI y 84:6 +, TY Is 26:1 , once TY Gn 49:3 ; cstr. 1 Y Mi 
5:3 +, TY y28:8; sf. TY Ex 15:2 +2 times, TY v28:7 +; Y 21:2 +2 
times, JY 66:3 +; sf. 1 pl. MV 81:2;3 mpl. WIV 89:18 etc.;— strength, 
might (usually poet., 44 times wy ): 1. material and physical, מִגְדַּלדע ז‎ Ju 9:51 , and 


fig. (of ^), y 61:4 Pr18:10,T YOTA ש‎ 71:7 , of 3277y VY Is26:1, 
קָרִיתדע ז‎ Pr18:19 (sim.), 10:15 = 18:11 (fig. ); טַבְטָהָה‎ TY Pr21:22 (ofa 
city, read poss. 119% Toy); Ty צור‎ y 62:8 (fig. ); ATV ni Je 51:53 (of Bab. ), 
Ji מצבות‎ Ez 26:11 (of Tyre), cf. w 30:8 (reading Y 371232 Hup Che 
Kau We; but no obj. for vb.; Gie in Bae proposes "17/237 for IN TAY ); 
Wy רקיע‎ w150:1 his mighty firmament (De Hup Kau al; Ki AV RV Che 
the f. of his power , where his power dwells); בְּבָלדע ז‎ with all one's might 2 S 6:14 
= 1Ch13:8,+ 2 Ch 30:21 (where so read, for MT TY 723, Kau Kit cf. Be 
Oettli); ry Pr 31:17, 25; abstr. for concr. Ju 5:21 si vera 1. , but prob. crpt., 
cf. GEM Bu; of crocodile Jb 41:14 ; Y קול‎ w 68:34 a mighty voice; My YIN 
= his mighty arm ( fig. of ^) Is 62:8, cf 51:9 yw 89:11 Jb 26:22, nion nv» 
WY מטהדע ז; 37:6 סנ‎ , fig. of political power Je 48:17 (|| TINDN 2p), Ez 
19:11, 12, 14 (vine-branches, in fig. ), w 110:2 . 2. personal, social, and political: 
a. Am 3:11 ,'Y גָאוֹן‎ Lv 26:19 (H), Ez 24:21 ; 30:6, 18; 33:28 . b. bestowed by 
", 18 2:10 (song), w29:11; 68:36; 86:16; 138:3, T עוזדלן‎ 84:6; 138:3 ; so 
(implic.) of Zion Is 52:1 . c. of as strength of his servants Mi 5:3 Is 49:5 y 2 
; 84:6, also Ex 15:2 (|| ישועָה‎ ( = Is12:2 = v 118:14, cf 1545224, T Y 
יְשוּצָתִי‎ y 140:8 , 3039. NNJN 89:18 ; sometimes as their strongthold, for defence 
Je 16:19 (4-192), y 28:7 (97332), v 8 (|| מַעוז‎ (. 462 (+9909), 59:10 
(reading TY, v. Comm. and Ginsb ""*^:|| 323470), v 18 (||id.), cf. Pr 


14:26 (|| HQTI ); v. also sub 1 .— Pr 24:5 v. TY . 3. might of " (especially wy ): 
a. as essential attribute Hb 3:4 Jb 12:16 w 62:12 ; 63:3; 68:35 ; 93:1; 96:6 = 


1 Ch 16:27; 727 TY y 99:4 (title of ” ). b. theme of ascription in praise y 29:1 ( 
c. Ad?) = 96:7 = 1 02 16:28, y 59:17 (c. שיר‎ (, 68:35 (c. 101 ). c. exerted 
for his people and against his foes Ex 15:13 (song), v 21:2 ) | ישועָה‎ ), v 14; 
66:3 ; 68:29 + v 29 (reading TY for D, v. TY), 74:13; 77:15 ; 78:26; 
105:4 = I1 Ch 16:11, Ezr 822 (+N), cf. 128 TY), w 90:11. d. manifested 
in connex. with the ark, T] JIN 2 Ch 6:41. = y 132:8, T Y = ark 78:61.4. TY 


129 = boldness, impudence Ec 8:1 , changed by wisdom. De Wild al. ;< read TY 


'5 he who is impudent Siegf (cf TTY Hiph. ). 5. = stronghold (cf. 2c): vy 
8:3 out of the mouth of babes ... thou hast founded strength, or a stronghold (for thy 
defence, cf. v b),so Ew De Hup Kau Sch Che Dr, cf. Du; > praise Vrss 


Bae.— TV) v. TY. 


Sch F. W. Schultz. 


T nr S ?557 TWOT '** GK 9? n. | m. ] strength, might, fierceness = T Y 
;一 cstr. ע' מִלְחֲמָה‎ Is 42:25 fierceness of battle (from ^ ; = IDX ע' ,) חָמָה‎ 
TD NH w145:6; sf עָזוּזו‎ PD NII) 78:4. 


+ TY 5 5808 TWOT 1°% GK 55? adj. mighty, powerful ;—of an army Is 
43:17 ; of ^ y 24:8. 


T "y S ?!!! GK 95? n.pr. m. Reubenite name 1 Ch 5:8 , 00006 ， L loatat 
. ( Ginsb "ל"‎ TTY, TY, TY, cf Baer '? .) 


+ NIV 877 GK 5* npr. m. Ota, Ato : 1. driver of the ark 25 6:3 = TTY v 
6,7, 8 = NIV 1Ch 13:7, 9, 10, 11.2. in NTY A burial-place of Manasseh 


and Amon 2K 21:18, 26 ('Y perhaps = AY, cf Sta 9 10096? Kit), 3, 
Benjamite name 1 Ch 8:7 . 4. head of family of returned exiles Ezr 2:49 = Ne 1 


+ aly s°™ GK 5" npr. m. 1. Levite name 1 Ch 6:14 ,Oo Ata. 2. v. 
NY. 


T 


T עֲזִיזָא‎ S * GK 96! n.pr. m. one with foreign wife Ezr 10:27 , Otea), 
Alita . 


+ IDY S7 GK 59? n.pr. m. ( is mighty ( ;— 00096 ) = WTY ): 1. 
Levite names: a. 1 Ch 15:21 (del. Kit). b. 2 Ch 31:13 (? Kit). 2. a Benjamite 1 
Ch 27:20 (Kit ITY; v. also Gray PPN 295), 


T ONCIY S *° GK 957 n.pr. m. (my strength is El) ;— OC(e)up. : 1. Levites: 
a. Ex 6:18, 22 Lv 10:4 Nu3:19, 30 1Ch 5:28 ; 6:3; 15:10; 23:12, 20; 


24:24 . b. 1 Ch 25:4 ( = עַזרָאֵל‎ v 18), P Atopanh . ce. 2 Ch 29:14 . 2.2. 
Simeonite 1 Ch 4:42 . 3. Benjamite 1 Ch 7:7 . 4. repairer of wall Ne 3:8 .— Vid. 


ow. 


T עָזִּיאָלִי‎ S * GK $5* adj. gent. of foregoing, c. art. as subst. coll. Nu 
3:27 ( Ginsb "ל"‎ Ty ); TY? 1 Ch 26:23. 


Sta B. Stade, Geschichte des Volkes Israel. 


T ITY : "dy S * GK 95? n.pr. m. (my strength is"; c£. OHeb TY 
Lzb ** ( ;— 1. OCewac, but also Atapioc : king of Judah = WWY: a. WY 2 K 
15:32, 34 2Ch 261, 3, 8, 9, 11, 14, 18 ^^, 19, 21, 22, 235 272 Is 
1:1; 6:1; T:1. b. 39 2K 15:113, 30 10 1:1 Am1:1 Zc 14:5 . 2. 37773 father 
of an officer of David 1 Ch 27:25 . 3. PTY Levite name 1 Ch 6:9 . 4. id. : priest with 
foreign wife Ezr 10:21 . 5. id. : name in Judah Ne 11:4 (also v 5 for חזיה‎ 
).— Vid. also 3T? TY? . 


+ עזיא‎ npr. m. ( = foregoing; cf Gray ™™™ 7? ( —hero of David 1 Ch 
11:44 , OCeta(o) . 


+ OTY Ss GK" n.pr. m. Ote: 1. Levites: a. 1 Ch 5:31, 32; 6:36 Ezr 7:4 
. b. Ne 11:22. c. priestly name Ne 12:19, 42.2. name in Issachar 1 Ch 7:2, 3.3. 
Benjamite name 1 Ch 7:7 ; 9:8. 


ji )(יַעַזִיאֵל‎ n.pr. m. OCemA, Levite name 1 Ch 15:18 = )ו(עַזִיאֶל‎ v 20, 


both prob. error for ITY Gray bo 210, 224301307 


+ ITY? s °° GK ** npr. m. Oteio(o) , Levite name 1 Ch 24:26, 27, 
perhaps for 1N°TY Gray Prop. N. 291 | 


+ PAAY s **7 Gk “® n.pr. m. father of one Nehemiah, a wall-builder Ne 3:16 
, ACapovy , L EGoovx . 


+ TATY 5 535 GK 9"^ n.pr. m. Acyaó, 40706 ( Gad is mighty; Gray Po 155) 
;— 1. a. head of family returning with Zerub. Ezr 2:12 = Ne 7:17 . b. returning 
with Ezra Ezr 8:12 . 2. one of those sealed Ne 10:16. 


LNY s °° gy $9.99 npr. m, A L usually ACuc0, Acuoo : 1. a.‏ ז 
one of David's heroes 2 S 23:31 1 Ch 11:33, B Aofo0. b. father of two of‏ 


David's men 1 Ch 12:3 . c. officer of David 1 Ch 27:25 . 2. Benjamite name 1 Ch 
8:36; 9:42, B XoApo, 1000000 . 


T i. NATY S 5909 GK 962.6463 proc. v. ‘VIVA p. 112 supr. 


T WY S 59! GK“ n.pr. m. oča, ota , in Issachar Nu 34:26 . 


T (TY s 5? TWOT "** GK 9 n. f. (unclean) bird of prey, appar. akin to 
vulture (Now ^ 155116) named + VW], 123 Dt 14:12 Lv 11:13 (H); = 
osprey Tristr “P 18 Dr Dt 14:12 (others vulture Di Lv 11:13 ) ( Y unknown; 


conject. v. in Di ; perhaps foreign word ) . 


[PTY s 9? TWOT '" Gk 95] vb. dig about ( NH id. , also surround, 


enclose; Aramaic NDpTY , ring; Arabic cleave or furrow the earth with implement 


Ethiopic well, cistern ) .— Pi. Impf. 3 ms. sf. IPTV?) Is 5:2 (intens.) and he dug it 
carefully about . 


+ meld S °°? GK *"" n.pr.loc. Acnko , in the Shephelah of Judah, near ה‎ DIV , 
Jos 10:10, 11 (JE), 15:35 (P), 1S 17:1. Je34:7 2Ch11:9 Ne 11:30 ; not 
identified. 


1 WY s ^95 TWOT ™ GK “js, vb. help, succour ( NH n. TY help; 
Ph. in deny: and cpds. Lzb SB ; Arabic excuse, exculpate , also aid; Aramaic help , 
Palm. עדר‎ , rarely WY Lzb ^* Cook 7^7") ;— Qal Pf. 3 ms. sf. "ITY y 118:13, 
עָזָ רְךָ‎ 1Ch12:19; 3 pl. sf. OY 1 Ch 12:20, etc.; Impf. 3 ms. “WY? Is 50:7, 
9, sf. TTY? Is 44:2; 3 mpl. רו‎ TY? Is 30:7 ; 41:6, 770799] 1K 1:7, sf. P221? y 
119:175 , etc.; Imv. ms. sf. "TY w 109:26 ; 119:86 + Jos 10:4 Kt, mpl. sf. 
JT Qr etc. Inf. cstr. לְעַז'ר‎ 1 Ch 22:17, Wy? 18:5 23:392 Jos 10:33 +5 
times, לעָזור‎ 2 Ch 25:8 + 28 18:3. Qr (> Kt "TJ? Hiph. ); sf. "ITY? 1 Ch 12:17 
-2times, etc.; Pt. act. WY 1 K 20:16 +, etc.; pass. “WY Is 31:3 ;— help, c. acc. 
pers. 1K 20:16 Jos 1:14 (D), Is41:6 + 2 Ch 2823 reading O°] Y Ges ? ?? , for 
MT מַעְזְרִים‎ , appar. Hiph. ; subj. false gods); c. acc. loc. (city) Jos 10:33 (D ); 
especially c. sf. pers. Jos 10:4, 6 (+ הושיע‎ ; both JE), 1 Ch 12:18, 20, 23 (van 
d.H. v 17, 19, 22), 2Ch 32:3 Ezr 822 (+H of enemy), 10:15 Dn 10:13 (subj. 
Michael); subj. often Go ("° ), c. acc. pers. w 10:14 1 Ch 15:26 , usually sf. Gn 
49:25 (poem in J), 18 7:12 Is 41:10, 13, 14 +12 times + 2 Ch 26:7 (c. על‎ 
against ), y 37:40 (+ פַּלְט‎ ), 46:6 (sf. of city), 109:26 (|| הושיע‎ ); subj. false gods 
Dt32:8 2 Ch28:23 ; c. pers. 28 8:5 + 1 Ch 18:5 +4tmes+ 2S 18:3 (read Qr 
לעזור‎ , or ór y»? ? cf HPS); subj. Is 50:7, 9; c. DY pers. 1 Ch 12:22 ( van d. 


cpds. compound, compounded. 


H. v 21;+ oy against); c. "OIN pers. (constr. praegn.) 1K 1:7; c. 3 pers. 
against whom 2 Ch 20:23 (+ inf. ); c. 2 ..]3,o0f"^, 2Ch 14:10 ; abs. 18 30:7 2 
Ch 26:13 (+Y against), 28:16; ny? ע'‎ Zc 1:15 they helped, with evil result; " 
subj., 2 Ch 25:8 ( opp. הַכְשִׁיל‎ ); also pt. c. sf. Ez 30:8 +3 times; c. ל‎ pers. 2K 
14:26 + 5 times; of ^ y 30:11; 54:6; abs. I831:3; 63:5 Je 47:4 y 22:12 ; 107:12 ; 
estr. הַמִלְחָמָה‎ NT ע‎ 1Ch 12:1 ע זֶרִי רְהַב,‎ Jpb 9:13 (v. ;(רהב‎ Pt. pass. abs. as 
subst. he who is helped Is 31:3. + Niph. Pf. TRI y 28:7 Lam helped (sc. by ? ); 
Impf. 3 mpl. 177, Y) 1 Ch 5:20 (sc. id. ; + על‎ against), c. n. cogn. Oy עָזֶר‎ TW? 
Dn 11:34 ; Inf. cstr. Oo? הַפָלִיא‎ 2 Ch 26:15 he was wonderfully helped (lit. made 


wonderful to be helped ). + Hiph. dub.: Inf. cstr 2S 183 Kt, Pt. pl. OYA 2 
Ch 28:23, v. Qal. 


+ VY s 877-988-989 pwop 18 GK 959.97? n m, w]12]:] help, succour 


;—'Y abs. Gn2:18 +, sf. “WY Ex 184 ה,‎ WY Ez 12:14 , etc.;— 1. help, 
succour Is 30:5 ( || הועיל‎ , opp. DV 3,7220), Dn 11:34 ; from ^ w 20:3 ; 
121:1, 2; 124:8; in 89:20 read; VJ] for'Y Dy Gr Kau (T Y Bi Che), cf 
Hup; JY 12 Dt33:29 ) = ").2. coner. = one who helps ( cf. 1. YN 2)'93 
(3essent, v. 317b, Ges ? !?^') Gn2:18, 20 (J)+ Ho 13:9 (read 'V2 ?为 
Che We Gu F" Now); coll. (without 2) Ez 12:14 (siveral. Co TOT Y); 
especially of ^ 23/2 ע'‎ Dt 33:7 (poem), ע'‎ + JA w 33:20; 115:9, 10, 11, 
0757 70:6;'V3(v. supr.) Ex 18:4 (E), Dt 33:26 (poem), vy 146:4 . הָעָזֶר‎ JAN 
v. 138 (9). 


p m JY s 5877.5828,589 TWOT 1598 GK 649.9? nor. m. ( Ph. and OHeb 


Lzb 3 ( :一 1.a wall-builger Ne 3:19 , ACovp 2. name in Judah 1 Ch 4:4,‏ עזר 
Atnp, ECep . 3. hero of David 1 Ch 12:10 (vand. H. v 9), Atep , etc.‏ 


t DIM s יי‎ GK 977.57 npr. m. 1. Ephraimite 1 Ch 7:21 , EGep . 2. WY, 
a priest, Ne 12:42 , IeCovp . 


T NITY S 5830:3831 GK 975 n.pr. m. Eopac, Eodpac, 060066 ; 1. Ezra Ezr 7:1, 
10; 10:1, 2, 5, 6 Ne 8:6; called 1) O)n( Ezr 7:6 Ne8:1, 4, 5, 13; 12:36 


: 13 הכ‎ Ezr 10:10, 16 Ne 8:2, 9, both Ezr 7:11 Ne 12:26 . 2. priest with Zerub. 
Ne 12:1, 13.3. Ne 12:33. 


+ L עָזְרָה‎ S 5833,5834 TWOT 1598b GK 6476 , 6477 \ nay , "Don n. f£ help, 
succour, assistance ;— abs. ע'‎ Is 10:3 + עָזְרֶת,‎ w 60:13 ; 108:13 (Ges ? "*( 
"Doy y 63:8 +2 times; cstr. NITY ₪ 31:2 +; sf. (NITY v 22:20 +, etc.;— 1. 
help, succour Is 10:3 ; 20:6 (+ 9x37? ,כ‎ 31:1 Je37:7 La4:17 Jb6:13 2Ch 
2821; N79 2 ע'‎ Is 31:2 help from , etc; 'Y Ju 5:23 U? help of (for) ^ ; 
from ^ y 22:20, 38:23; 40:14 (223312), 702 )|| ₪. (, 71:12, - 1D 60:13 
(|| תְשוּעָה‎ ( = 108:13 . 2. concr. , embodied help, one who helps ( cf. 1. WY 2 ): a. 
coll. Jb 31:21 when I saw my help (assistance, support) in the gate; 'V3 ( v. 1. JY 2 
) Na3:9. b. of ^ y 27:9 ; 40:18 ( - 02972), 46:2 (|| TOM, T Y), 44:27 ; 63:8; 
94:17 ; ב‎ 35:2. 


T IL עָזְרָה‎ S 5833:5834 TWOT GK 66:67 npr. m. 6068 166000 , in 
Judah 1 Ch 4:17 . 


+ TTY and (once) "Y S O GK 9^? n.pr. m. Atop, ECep, 10060 : 1. father of 
Hananiah Je 28:1 . 2. WV Ez 11:1 . 3. 8 chief of people Ne 10:18. 


T ON S 55? GK 95 n.pr. m. (El hath helped ) ;— OCpemh, Etpmà , etc.: 
1. warrior of David 1 Ch 12:7 ( vand. H. v 6). 2. Levite musician 1 Ch 25:18 ( 
= עַזִיאֵל‎ v 4), B Atapa, A ECpma.3.aDanite 1 Ch 27:22 , AGapamA, ECpnA 
. 4. one with foreign wife Ezr 10:41 . 5. priestly name: a. Ne 11:13. b. 12:36. 


T עַזְרִיאֵל‎ S 557 GK y pr. m. ( my help is El) ;— Eo(8)pwy. , etc.: 1. Je 
36:26 . 2. a Manassite 1 Ch 5:24 . 3. name in Naphtali 27:19. 


t עזריהוּ‎ g 5838 GK 6482 ， "m g 5838, 5839 GK 6481 npr. m. (^ hath helped 


) ; Azariah ( OHeb עזריהו‎ , Ph. עזרבעל‎ , Old Aramaic הדעדר , הדדעזר‎ , Lzb 
338,258 Cook # ) 一 Agaptoc : 1. king of Judah ( Assyrian Azriyá'á COT 2K 15:1 
Jager P^? *** ( PNY 2K 15:6, 8: עוריה‎ 1421; 15:1, 7, 17, 23, 27 1Ch 
3:12 (v. Ty ). 2. WT- officer of Sol. 1 K 4:5 . 3. id. prophet 2 Ch 15:1 . 4. sons of 
Jehosh.: a. id. , 2 Ch 21:2 . b. M- v 2.5. priests: a. Y- 1K 4:2 = m- 1 Ch 
5:36, 37 Ezr T:3. b. m- 1Ch 5:35 C”. e.id., 1 Ch 5:39, 40; 9:11 Ezr 7:1. 
d. id., Ne 10:3 . e. X- 2Ch31:10, 13, = m- 26:17, 20.6. Levites, YT- : a. 
2Ch29:12.b. v 12.:7-:c. 1 Ch 6:21 . 6. Ne 8:7. 7. X7- a temple captain 2 Ch 
23:1 a(van d. H. m- cf. Ginsb ""*"), v 1 b. 8. m- wall-builder Ne 3:23 , 24. 


9. -יה‎ one with Zerub. 7:7 (11737 || Ezr 2:2 ). 10. -יה‎ 12:33 . 11. 377- Ephraimite 
2 Ch 28:12 . 12. r1?- name in Judah: a. son of Ethan (!) 1 Ch 2:8. b. v 38, 39. 
TY occurs also Je 43:2 = rD3P)Y( 42:1 (v. p. 24b supra ); and as friend of 
Daniel + Dn 1:6, 7, 11, 19 —For MTY 2 Ch 22:6 read TON, cf v 7. 


+ "My S * GK 9^? n.pr. m. 1 Ch 27:26, Ecópe, Etpa. 


T עַזְרֵיקֶם‎ S 9*9 GK “S n.pr. m. ECpeikav, ECpikap , etc.: 1. decendant of 
David 1 Ch 3:23 . 2. prince in Judah 2 Ch 28:7 . 3. Benjamite 1 Ch 8:38 ; 9:44 . 4. 
Levite 9:14 Ne 11:15. 


+ DIY? and ) 1 Ch 6:66 ; 26:31) "PTY? S "7" GK 7?" n.pr.loc. latnp , E. of 
Jordan ( Qal Impf. in— , according to Ba "P 9^) ;—often + Heshbon and other 


important towns, Nu 21:32 + v 24 (v. TY) 32:1 (^ TOR), v 3, 35 (all JE), 
28 24:5 , Jos 13:25 (P), 21:39 (Ginsb, v 37 vand.H. Baer; P ); with 
vineyards Is 16:8, 9 = Je48:32 C?) (where del. D? before 'Y? Hi Gf Gie 
Rothst ). Site dub., cf. Buhl °° 7%. 


II. עזר‎ TWOT ^? ( Y of foll.; connexion with 1. ע'‎ dub.; cf Sab. מעדר‎ ,* 
Einfassung " SabDenkm ?'; NH TTY temple-court , NDOY ) . 


+ עַזָרָה‎ s ** Twor '™™ GK ~” n. f. appar. enclosure ;— abs. 'Y : 1. ledge 
surrounding Ezekiel’s altar; הָע' הַקְטַנָה = הַתַּחֲתּוֹנָה הָע'‎ Ez 43:14, below הָע'‎ 
הַגְדוּלֶה‎ v I4;,'YQalone v 17, 20; 45:19 (v. Comm. ). 2. outer court of 


temple, 12 733 'Y7 2 Ch 4:9 ; with doors v 9; 6:13 (v. 1. 9X7 3 b, and ע' מס‎ 
in Herod's temple Now ^'^ #78% ( 


s ** GK ** v, sub ay.‏ עַזָתִי 


+ OY 5 582 TWOT !9? GK 955 n. m. Je 8:8 stylus (+ dub. ; Kö " ^ (after 
older authorities) cp. Arabic sink, penetrate ) ;—'Y only cstr. : 1. of iron, for use on 
stone or metal Je 17:1 ( DU 12 9X3 with diamond-point ), Jo 19:24 ( v. also 
חָרֶט‎ ). 2. prob. = reed-pen (used on roll, cf Je 36:2, 23 etc.), ס פָרִים‎ RX ע'‎ 
Je 8:8 , fig. , ri לְשׁוֹנִי ע' סוֹפר‎ w45:1 (cf Now ^*^ + Benz Arh 290). 


TL "oy S 3°84 TWOT 1001.19? GK 956.957 yp. wrap oneself, enwrap, 
envelop oneself ( Arabic cover, conceal; Aramaic extinguish, destroy; Assyrian effi , be 
dark , etitu , darkness ) ;— Qal Pf. 3 ms. 'Y](consec.) Je43:12; 3 pl. 30Y]( 
consec.) Mi 3:7 ; Impf. 3 ms. rnQY? Lv 13:45 + 2 times, ויעט‎ Is 59:17; 2 ms. 
NOVA Ez24:17; 3 mpl. WY? (Baer'V? y 71:13; 109:29; 2 mpl. WYN Ez 24:22 
; Pt. act NYY 15 28:14 y 104:2; fs. DU Y Ct 1:7 ;— wrap, envelop oneself with 
sthg. ) 800. , like לבש‎ ): yn HQ Y NIT] 1S 28:14 an old man ascending, and he is 
enwrapped in a robe; so 1732 יע' הָר עָה‎ Je 43:12 (sim. ), and וֶע' אֶת-אָרֶץ‎ DIYA v 
12 he will wrap himself in the land of Egypt (use it as a robe, fig. , of Nebuchadnezzar; 
so completely will it be in his power, Gf); so fig. of ^ , קְנָאֶה‎ DYN OY") Is 59:17 ( 
IWI? ), mW N'Y y 104:2 ; of men, ?ע'‎ 732D 109:19 (sim. || WIP v 18), 
onwa ויע' כַמְעִיל‎ v 29 (J[id.),'V? ^31 122. 71:13; c. VY of part covered, in 


phrase וְעָסוּ עַלדשָפֶם‎ Mi 3:7 they shall envelop themselves upon their beard (cover the 
beard, sign of mourning or shame Che Now Benz ^*^ '® Now ^rd* 1193) so Ez 


24:17 , 22 and (of leper) Lv 13:45 (P); pt. f. mY Y Ct 1:7 as subst. , one 
wrapping (a veil about her), i.e. a mourner; > a harlot (cf Gn 38:14 ); but preferably II 
עטה‎ picked lice .— [יעט‎ etc., v. also WY ; מה‎ , v. מדט‎ . Hiph. Pf. 2 ms. IPOYd 
עָלִיו בוּשה‎ y 89:46 (of " ) thou hast wrapped shame upon him (enwrapped him in 
shame) Impf. 3 ms. nih TYY? בְּרָכות‎ y 84:7 early rain enwrappeth (it, NIDI phy 


v a) with blessings ( 860081 as if from Arabic III, IV . give, cf. Ne V" *! ); read 
prob. also *3OY? Is 61:10 (for MT 07? , V. UY?) with a robe of rightness he 


envelopeth me ,So Brd Di Ry F" Du > Qal Pf. "07 Klo Che Hpt., 


+( AQUA S © TWOT !9?* GK °°? ] n. | m. ] wrap, mantle ;—only cstr. 
fig. nn NOY Is 61:3 a mantle of praise . 


+] עס ה‎ s 59.99 TWOT 191.19? GK 656.99] vh, grasp ( Arabic r, vir. 
take with hands ) ;— Qal Inf. abs. + Pt. act. sf. ה‎ UY JU V] Is 22:17 he shall 
grasp thee forcibly , cf Ges ^" Hi Ew De Che “™ Di Gu ** ;> Thes 
RobGes Buhl ““™ from I. TUY ( he shall wrap, roll the tight together ); picked lice Je 
43:12 (Bö "*'% — qf 13 22:17 Ct1:7). 


RobGes Gesenuis, Hebrew and English Lexicon, translated by E. Robinson. 
Bö F. Böttcher, Ahrenlese , or NeueAhrenlese . 


t APUY s 9" TWOT ‘°° GK 9?! ] m. ] bat ( quadrilit, Ges * 9" Sta 8 
25.5- NH 这 Ph. 0000006 Ges M?" Ph 391; Lewy Fremdw. 17 op. attéreBoc , 
name of a locust in N. Africa Herod. © !? ) --7 abs. Lv11:19 (H), = Dt 
14:18 (unclean creature); pl. עַטַלְפִים‎ 18 2:20 . 


TWOT ** (A of foll; NH TOY put olives into vat or press, or in vessel; Arabic‏ עטן 


put skin into tan ) . 


+7 POY s 59 Twor °} GK 5571 n [ m. ] prob. pail, bucket ( NH YD 
vessel for olives ) ;— 277 YU PPUY Jb 21:24 his pails are full of milk . 


tLI OY S 5848 TWOT 1605-1605, 1607 Gg 6488 6493.44) Vb, turn aside ( Syriac 
turn, return; Arabic incline, bend ) ;— Qal Impf. 3 ms. | UY? turn aside (so Ew Di 
De Bae “" al.), Jb 23:9 he turneth aside to the right ( 122 ; | n y3 שמ אול‎ ( 
read prob. 1 s. ף‎ VYN Me Bu Du , turn... and do not see him (and | ש' בת‎ (. 


₪3 "Oy S 5848 TWOT 1605, 1606, 1607 Gg 6488 ,6493 ,6494 ] Vb, envelop oneself 
(Aramaism) ( NH id. ; Aramaic HVY , ; Ethiopic covered , also n. web, texture ) ;— 
Qal Impf. 3 ms. "JOY? y 73:6; 3 mpl. 39QY? 65:14 ;— envelop oneself: w 65:14 
the valleys cover themselves with corn ( || wa? X 15? Onn יע'דשית‎ 73:6 they put on 


for themselves (each) a garb of violence . 


TT 12072 S 555 TWOT 1% GK 5^1 n. f. overtunic ( so Arabic , Aramaic ) 
;— pl. abs. MIDUYA Is 3:22. 


t IL [ עָטֵף‎ g 5848 TWOT 195.160.1607 Gg 6488. 6493.6494) vp, be feeble, faint ( 
BA P5?! gp, Arabic perish, flag ) ;— Qal Impf. 3 ms. ף‎ oy y 102:1, יעטוף‎ Is 
57:16; Inf. cstr. ף‎ UY w 61:3; Pt. pass. (Ges ° 501) pl DPY Gn 30:42 , 
עטופים‎ La 2:19 ;—lit. be feeble Gn 30:42 (J; opp. OVW? (; 3Y23 הָעַטוּפִים‎ La 
2:19 fie, רוח 1572 יע'‎ Is 57:16 the spirit would faint before me (" y; 3? ף‎ vya 
y 61:3 ; 102:1 (title). Niph. Inf. cstr. עולל‎ OVD La 2:11 when infants faint (for 
בְּהָע'‎ ; bit read perhaps ף‎ vya Qal,so Buhl ). Hiph. Inf. cstr. בְהַעָטִיף הצ א[‎ Gn 


30:42 when the flock shewed feebleness . Hithp. Impf. 3 fs. תִתְעַטַף‎ y 77:4 ותת',‎ 
143:4 , תִתְעַפָף‎ 107:5 ; Inf. cstr. WONT 142:4 Jon 2:8 , sf. הֶתְעַטְסֶם‎ La 2:12 ;一 
faint, faint away , La 2:12 ( 29023 like the wounded ); subj. 11 y 77:4; 142:4 (+ "»y 
, DV I1 d), 143:4 (+ id. ); subj. WD] Jon 2:8 (+ id. ע,(‎ 107:5 (+093). 


+] VOY s 99 rwor 9.199 gk 6999 [ vb, surround ( NH id. , and 


deriv.; Ph. עטרת‎ wreath , WY Pi. denom. crown Lzb °” ; Aramaic VOY ; Assyrian 
eléru , spare, rescue ) ;— Qal Impf. 2 ms. sf. M20yD רָצוֹן‎ 7332 vy 5:13 as with a 


shield, with favour wilt thou surround him; Pt. pl. THON ע טָרִים‎ 182326 Saul 
and his men were surrounding (closing in) upon David . 


+L OY 5 $850, 5851 TWOT 16089 GK 9498-5 n, f crown, wreath ;— abs. 'Y 
Ez 21:31 Ct3:11; cstr. NYY 2S 12:30 + 17 times; pl. ninvy Zc 6:11 Jb 
31:36,N WY Zc 6:14 ;— crown: 1. of idol-image ( Milcom , We Klo Dr 
Kit Lohr HPS) 2S 12:30 = 1 Ch 20:2 ; golden, T2 ע'; 21:4 ץש ע'‎ QIN NAN of 
king and queen, Je 13:18 the crown of your splendour; cf. Ez 21:31 ; wedding- 
crown Ct3:11.2. 297 ע'‎ Est 8:15 (of Mordecai); of silver and gold Zc 6:11 , 14; 
IYANDD ע'‎ crown of splendour , on personif. Jerus. Ez 16:12 (in allegory), Jerus. 
and Samaria 23:42 ;'V as appos.( = sim.) Jb 31:36 . 3. fig. of honour, etc., Jb 
19:9 (|^ 7133) La 5:16 ; TVD חַיִל ע'‎ NWN Pr 12:4, cf 14:24; 17:6 ; ע'‎ 
תִּפְאָרֶת‎ 31 (of שִיבָה‎ ); gift of wisdom 4:9; fig. of Jerus. Is 62:3 (|| ‘VIS 
מְלוּכָה‎ ) of TAXA ע'‎ 28:1,3 fig. of Samaria; fig. of ע' צְבִי,‎ v 5 (|| D'PDX 
TOR). 


tm OY s =. TwoT 1% Gk 9905.95? npr. f. 1 Ch 2:26 , Atapa . 


+] WY s °° TWOT ©. GK 099.977] vb. denom. crown ;— Pi. Pf. 3 
fs. 12 TUVW Ct3:11 with which his mother crowned him ( v. 1. TOY 1); 
elsewhere fig.: 2 ms. NIY PVY טוֹבָתָךָ‎ y 65:12 thou ( '? ) hast crowned the 
year of thy goodness; Impf. 2 ms. sf. mVY וְהָדֶר‎ 7122] 8:6; Pt. sf. 
הַמְעַטַרָכִי 797 וְרַחֲמִים‎ 103:4 (of). Hiph. Pt. 5 ר הַמַּעֲטִירָה‎ Is 8 


usually Tyre the crown-bestower (Ges Ew De Che “™ Di Du Gu *" 


Skinner), but dub. ; > the crown-wearer Hi Gr (after S ),so Ren Che ™ 
(reading (1203731 ). 


+ niyy S 552 GK 939 and (Nu 32:31 ) n עֲטַר‎ n.pr.loc. Atapo , etc.: 1. E. 
of Jordan ( MI ^! ( 一 a Nu 32:3 (  T12^7 , etc)—mod. Affarás , c. 8 miles 
NNW. from Dibon— built by Gad Nu 32:34 (+'T, WW , and also) b. עַטֶר ת‎ 


v. Di; site unknown). 2. W. of Jordan, conject. as‏ , ע' שפים v 35 (Sam.‏ שופן 
to sites v. in Di Buhl °° !? : a, on border between Ephr. and Benj. Jos 16:2 ,‏ 


= עַטָרוֹת‎ TIN v 5; 18:13.b. on E. border of Ephr. Jos 16:7.e. ND עַטָרוֹת‎ 
יואָב‎ 1 Ch 2:54 in Judah; a ‘son’ of Salma (+ Bethlehem, al. ( 


TWOT !°° ( Y of foll.; NH Woy sneeze; Aramaic in deriv. n. ; Arabic id. ,‏ עטש 
Ethiopic sneezing ( .‏ 


+] עטישַה‎ s 5^ TWOT 1" GK 59^] n f. sneezing ;—pl. sf. PN Wיטע‎ 
Jb 41:10, v. L 777 (Bi Siegf Bu Du read sg. ). 


Y 97 GK my ， עַיּה‎ S 557 GK © n.pr.loc. Ayya (Gn), Tar: 1. old 


Canaanit. city, °Y always c. art. ‘YQ (°Y Gn 13:3 + ), near Bethel to the SE. 


(exact site unknown, cf. Di Jos. 7:2 Buhl °°" !7), Gn 12:8 (J), 13:3 (J), 
Jos 7:2 C, 3,4, 5; 81027, 2, 3 +18 times Jos8 (+ Qr v 12, 16, but 


improb., Kt VY, cf Di), 9:3; 10:1 C??, 2 (all JE), 12:9 (D), Ezr2:28 = 
Ne 7:32 ; = MY Is 10:28 ; עה‎ (so Baer Ginsb ,> N?Y van d. H. ) Ne 11:31, so 
read also (for TTY q.v. ad fin.) 1 Ch 7:28 . 2. E. Jordan city Je 49:3 (+ חֲשְׁבוֹן‎ ), 
but read 9Y city (7) Gf Rothst “" Co (VYJ ?). 


`Y ₪ 5856 TWOT eS GK + T my. 
NPY voy. 


DY.‏ .+ עיב 


oy gH OR 65060307, 6508 a o3 sub עבל‎ . 


Ren E. Renan. 


"my g 5857 GK 69 y. y, 


i Thy S 5559 GK °° p pr.loc. Aw , in Naphtali;— 1K 15:20 = 2Ch 16:4, 2 


K 15:29 (on 28 24:6 v. T7 p. 193a supr. ). Perhaps = Tell Dibbin , on the 
platau Merj 'ayyün Buhl °°" !^!!?) between the Litáni and the Hasbáni ( 1d. ® 77 f 


). 


Kt v. MW.‏ עיות 


+] OY S = TWOT 10600100 GK ו‎ vb. scream, shriek ( Arabic ,. 
scream, scold , screaming, scolding , Frey Dozy *!'” ; Syriac anger, reviling ) ;—only 


Qal Impf. 3 ms. ויעט בָּהֶם‎ 1 S 25:14 and he screamed at them (of Nabal). 


+ עיט‎ s ™ TWOT | GK 9" n. m. Je 12:19 bird(s) of prey (from 
scream ( ;— abs. ע'‎ Gn 15:11 +, WY Jb 28:7, c. art. (perhaps) "YI Je 12:9 b( 


cf. Gie;'YQT interrog. v a); cstr. D'Y Is 18:6 Ez 39:4 ;—usually coll. Gn 15:11 
(JE), Is 18:6 Jb 28:7 , הָרִים‎ D'Y Is 18:6, D'Y 512772 צפור‎ Ez 39:4; fig. of 
foes of Judah Je 12:9 b; of single bird v 9 a(fig. of Judah), Is 46:11 (fig. of 
invader, || 'DXY WN ). 


+] עִיט‎ s 8 TWOT 1012-1610 GK 652.65 [ vb, denom. dart greedily (like a 
bird of prey);— Qal Impf. 3 ms. WY?) Qr (Kt erron. UY) 1S 14:32 and the 


people darted greedily upon the spoil ( POW IN ), so 2 ms. ym 15:19 (on 


forms v. Ges ? "(| 


1 עִיטֶם‎ S 59? GK 95 n.pr.loc. ( perhaps animal-name, from VY , cf. Gray 

Prop. Names 93 ) :一 工 Hroh ， L Irap , a cliff, ע'‎ y2D FPYO Ju 15:8, 11 perhaps 
near town DU"Y , v. foll., but at ‘Arak Isma ‘rn near edge of Shephelah, WSW. from 
Jerus. according to Schick V * 0557191: 2, Arrav[u] , etc., city fortified by Rehob. 


2 Ch 11:6, between Bethlehem and Tekoa, = ‘Ain'Atan c. 2 miles SSW. from B, 
Buhl °° ? GEM Ju 15:8 , near Urtés Rob P* ^^" ; clan in Judah 1 Ch 4:3 .3. 


Auav[u] ,in Simeon 1 Ch 4:32 (Be [not Oettli Kau Kit ] reads VY from Jos 
15:42 ). 


t DY s ** GK 9 n.pr.loc. Dot, etc. (as if ^Y ): 1. station of Isr. on E. border 
of Moab, before 74 | די‎ Nu 33:45 , = הָעָבָרִים‎ "Y v 44; 21:11 (all P; 
ignores הָעָבָרִים‎ ). 2. city in Judah Jos 15:29 ( P). 


Di»y +. עוּלֶם‎ sub עלם‎ . 


T עילי‎ n.pr. m. one of David's heroes 1 Ch 11:29 , Hae, HAa ) = צלמון‎ 2S 
23:28 ). 


tL noy S 98567 GK 6520.62! p.pr. gent. et terr. Elam , AlAay,EXapettat , well- 
known country and people NE. of Lower Tigris ( Assyrian Elamtu Dl ™ °°" COT 
Gn 10:22 ) :一 as early invaders of Palestin Gn 14:1 , 9, allies of Assyrian Is 22:6 ; 
foe of Babylon 21:2 ; abode of dispersed Israelites 11:11 ; prophesied against Je 
49:34, 35, 36 C? (Qr, Kt OVW), v 37, 38, 39 Ez3224, of '3^2322772 
Je 25:25 ; called ‘son’ of Shem Gn 10:22 (P) = 1 Ch 1:17 ; purely local 
designation (1 12371 ע'‎ Dn 82. 


T IL. noy S 587 GK 6920.6?! npr. m, Hàap, Aau : 1. heads of families of 
returned exiles: a. Ezr 2:7 = Ne 7:12. b. Ezr2:31 = Ne 7:34. ec. Ezr 8:7 ; 10:2 


(Qr; Kt OVW), v 26.2.achief of people Ne 10:15 . 3. name in Benjamin 1 Ch 
8:24 . 4. Levite name 1 Ch 26:3. 5. a priest Ne 12:42. 


+] עִים‎ s °° TwoT !*! GK =] n. [ m. ] dub. , poss. glow (Arabic to thirst 
, thirst, internal heat ), si vera l. (so Du; on form cf Nó 2 
estr. רוח‎ OY] Is 11:15 , read perhaps DY Y3 (so appar. Vrss) Thes Luzz 
Krochm Che Gu ™™ Gr Perles ^ 52. 


< 
I עין‎ 5 5869 , 5870 , 5871 , 5872 , 5873 , 5874 , 5875 , 5876 , 5877 , 5878 , 5879 , 5880 , 5881 , 5882 , 5883 , 5884 5885 


5886,5887 TWOT 16124,1613,2906 Gg 6412,684,6825,6826... n, t Gn3:7 and (Zc 3:9 
; 4:10 Albr “AW *1 0999.7 m, eye ( ancient Sem. word; V and relation to 11. 'Y 
unknown; NH id.; Ph. ;עינא, עינא ; ען‎ Palm. YDY , Zinj. sf. עיבך , עיני‎ 
; Syriac ; Assyrian ênu, enu , TelAm. sf. inaya and (appar. Can. gloss) þinaya; 
Arabic ; Ethiopic ) ;— abs. ע'‎ Ex 21:4 +, cstr. PY v 26 +; sf. "PY Gn 44:21 
+(28 16:12 read JY Vrss Comm. ), JPY Dt 7:16 +, 33PY y 35:21 (2 S 20:6 


Luzz S. D. Luzzatto. 
Krochm A. Krochmal. 
Perles F. Perles, Analekten. 


v. נצל‎ Hiph. sf. 3 mpl. DPY Is 13:18 (Zc 5:6 read oy We Gr Now), 
ADY w 73:7 (but read עונמו‎ v. Comm. ); usually du. DIPY Gn 20:16 +, עֵינָיִם‎ 
Is 3:16 +, especially cstr. "PY Gn 3:7 +,°]Y Is 3:8 ; sf. "PY Gn 31:10 +, 


TIPY Ju 6:17 +, etc. ) Ho 10:10 read ON JY) of B Che We Gr Now 
);— eye: 1. lit. as ios organ, a. of man Ex 21:6 °°) (E), Gn3:6 (J)+, Lv 
21:20; 24:20 C?^; 26:16 (H ; very rarely P, eg. Dt34:4, 7), 2K 434 C? +; 
once ^I" "AW Ju 16:28 . b. anthropomorph. of ^ y 33:18; 34:16 ) אֶל‎ (+ of 
idols y 115:5 ; 135:16 . d. of beasts Gn 30:41 (J), Jb 40:24 (hippop., si vera 1. , 
but prob. crpt. Di Siegf Bu Du where see conj. ), 41:10 (crocod.); bird Jb 28:7 
; 39:29 Pr1:17. f e.in wheels Ez 1:18 cf 10:12; on stone Zc 3:9 (all in 


visions). f. subj. of ראה‎ see Gn 45:12 C”? ( E), + (often Dt), c. NTR w 11:4 ; men 
see'Y3 Dt3:27 2K 7:12 +; especially ע'‎ NW]+ ראה‎ Gn 13:10, 14 (J)+; cf. 
עֵינִי 33 הַן‎ 18727227 Lv 13:12 = as far as the priest can see ע',‎ NID Dt 
28:34 what is seen by the eyes = v 67 Ec 6:9 . g. as affected by sleep, v. rU 
sub [ TU? ]. h. as weeping, 713727 ע' מקור‎ Je 8:23, 1231 ע'‎ La 3:49, ' 797,7 Jb 
16:20; v. also Je 31:16 y 116:8 , and ירד‎ Qal3 c.ias growing dim, v. I. כָּהָה‎ , 
qUH3; c 723 Gn48:10 (E), BP. 15 4:15 1K 14:4, YYW Is 32:3 ; 6:10 
(Hiph.); c. 122 pine, languish , v. ך'‎ Qal 2b , Pi. 2b, c. INT y 88:10 , Uy 
6:8 ; 31:10, 227 Is 38:14. + j. c. N29 open, aftr sleep Jb 27:19 , sleep of death 
2 K 4:35; = keep awake Pr 20:13 (opp. TW ); of new power of vision Gn 3:5 , 7 
(J), given by God 21:19 (E), 2K 6:17 U? ; so (c. 233) Nu 22:31 (JE); = 
give sight to blind 2 K 6:20 C?) Is 35:5; 42:7 y 146:8 ; of God (  ) opening his 
eyes, ע'‎ NÐ 2K 19:16 = Is37:17, Dn 9:18 ,十 על"‎ Je 32:19 Zc 12:4 15 3 
ע' על‎ OW Gn 44:21 (J) 16 39:12 ; 40:4 ,+ לרעה +, 24:6 לטובה‎ Am 94 ; 6 
א 1 אֶלד+, פַּתַח‎ 8:29 = 2Ch6:20, IK 8:52 Ne 1:6 ,+ ל‎ 2/0 6:40; 7:15 ;+ 
inf. Ne 1:6 . ע'.א‎ TiN etc. = revive, v. IN vb. Qal, Hiph. ; noun, 10. + I. 

POTD Jb 15:12 i.e.‏ ע'.m‏ + .6:13 ק' wink w 35:19 Pr10:10,'Y2‏ = קָרַץ ע' 
wo? Jb 16:9 whet eyes against = ‘look dagges at.’ o.‏ ע' roll (in anger). + n.'2‏ 
1D? Dt 16:12; cf Ct 4:9;‏ ע' p. as feature of beauty,‏ . נקר , put out eye, v. JY‏ 
Gn‏ ע' on other hand, 132 TN?‏ ;) כָּיונִים ) 5:12 and‏ 4:1 ;1:15 ע' יונים, 7:5 
0 כָּחַל 4:30,'9 Je‏ 6 ,(פוך (E);'V 2 DYDI + 2K 9:30 (v.‏ 29:17 
paint the eyes + . q. apple of the eye, v. VPN, [333], D36.r.'Y N 33 Lv 14:9‏ 
ND‏ ע';( ח' (v.‏ 23:29 חַכְלִילוּת ע ' ,49:12 eyebrows . s. 'Y *2"220] 为 Gn‏ 
Pr 15:30, v. Toy.— v. ONW for Nu 24:3, 15.‏ 


2. a. eyes as shewing mental qualities: arrogance 1122 ע'‎ I82:11, 0° 22 ע'‎ 
5:15,'97523 רוּם ע', 101:5 ש‎ DYNAN ₪ 10:12 ; c. OM also y 18:28 (so read 
also || 2S 22:28 Hup HPS), 131:1 Pr6:17 ; 21:4 ; humility, שח ע'‎ Jb 22:29 ; 
mockery, ? yon ע'‎ 30:17 ; cf ע' בָּ‎ AY) Dt 15:9 (grudging), 28:54 , 56 id. 
); especially ( ע' אַל-תָּח'ס ) על‎ not have pity on Dt 7:16 +4 times Dt, Ez 5:11 +8 
times Ez, Is 13:18, also Gn 45:20 (E = not regret); cf 'Yià nne? on l Ho 
13:14. b.'Y TAMA Ez 24:16 desire of the eyes,so v 21, 25 ע';‎ SPW 20:7 
abominations of the eyes ,so v 3.—w 73:7 v. חֶלֶב‎ 


3. Fig. of mental and spiritual faculties, acts and states: a. תִפְּקַחְנָה ע'‎ Gn 3:5 , 
7 (J) I542:7 ע',‎ 323 Nu 24:4, 16 (JE); also מַרָאוֹת ע'‎ MY Is 44:18 ; "TR ע'‎ 
y 123:2 (see v 2 (2) for origin of fig. (, + ; of ^, 33:18 (i.e. his favour) 34:16 ( 
id.) + . b. נוֹת‎ TI ע'‎ Ez 6:9 ע';‎ YAWN Ec 1:8; 4:8 ע';‎ PN V 2:10; nI 22 ע'‎ 
WWD? Pr 4:25 טוֹב"ע';‎ 22:9 = bountiful, PY רע‎ 23:6 = niggardly one , so 
28:22 ; eye as avenue of temptation Jb 31:1, 7 ע';‎ DW w17:11 = design. c. 


especially "PY3, c. adj. and intrans. verbs, in the view, opinion, of Gn 16:4 , 5 ( 
J), 21:11, 12 (E), 34:18 (P), + often; c. act. vb. 2810:3 = 1Ch19:3, 


Est 1:17; 3:6; Va הטוב‎ Gn 16:6; 19:14 (J), + , i.e. what one pleases, Nu 36:6 ( 
P ) whom they please; בָע'‎ TU Dt 12:8, 25 + בְע',‎ WT) הטוב‎ v 28 Jos 
9:25 (D), V3 הָרַע‎ Ju2:11; 3:7 Dt4:25 + especially D andK (R P); so 7332 
עיניו‎ 25 22:25 = y1825;D2' YV אַחֲרֵי‎ Nu 15:39 = according to your wish, 
fancy (+ D222? ). d. 'Y D2Y] Lv 4:13 i.e. hid from knowledge of, so Nu 5:13 
(both P), Jb 28:21 ;'Y72 Nu 15:24 ( P) without the knowledge of; 12 ע'‎ D'?yN Is 
1:15 = disregard, pay no attention; cf Lv 20:4 (H ) Ez 22:26 ; without מ[‎ , abs. 
, Pr 28:27; 'Y ANNYI Is 65:16 מָע',‎ 2223 AMO Jb 3:10 ; 33 ע'‎ DS (i.e. 

75 33) 1 3 ( נעלים‎ sandals + ענו בי‎ Th We Kit, cf. Ecclus “™ ל‎ ; 
Bu HPS ins. ע';) ענו בי‎ y? TD WI Dt 16:19, cf ע'‎ MOJ Gn20:16 (E). 


4. Transferred meanings: a. visible surface of earth Ex 10:5, 15 (J) Nu22:5, 


11 (JE). b. appearance Lv 13:5 (P ; reading iny3 Di Kau Dr-Wh), v 37 (P 
reading id. ), v 55 (P) טא‎ 7 (2) (JE); so appar. dual 1 S 16:7 . c. gleam, 
sparkle (of metal, jewels, etc.) Ez 1:4, 7, 16, 22, 27; 8:2; 10:9 Dn 10:6 ; of 
wine Pr23:31. 


Dr-Wh Driver and White, Leviticus ( Hpt ). 


5. Other phrases are: ע'‎ NON ע'‎ Ex 21:24 (E) = Lv2420 (H), = 'VQ'Y 
Dt 19:21 , all = an eye for an eye; 'Y3 ע'‎ = eye to eye, Nu 14:14 (P) Is 52:8 ( 


fig.), of אֶתדע' תַּרְאִינָה‎ 'Y) Je 32:4 ; 34:3 ; especially "Ty? in the presence of, in 
full view of Gn 42:24 (E) 47:19 (J) Ex 4:30 (J) Nu 19:5 ( P), + often of 
business transaction Je 32:12 (°°) Gn 23:11, 18 (P); 80 ע'‎ 73] Jo 1:16 ,' 7332 


= on the forehead Ex 13:9 , 16 (JE) Dt 6:8; 11:18; 14:1 Dn 8:5, 21. 


tL PY S ?7? TWOT °° GK 5521 vb. denom. eye (enviously), look (askance) at 
;— Qal Pt. (or Pôl, om., v. Dr), c. acc. PIY 1S 18:9 Qr (Kt עון‎ 


< 
+ I Ty S 5869 , 5870 , 5871 , 5872 , 5873 , 5874 , 5875 , 5876 , 5877 , 5878 , 5879 , 5880, 5881, 5882, 5883 , 5884 , 


5885 , 58866 ,8 16128 , 1613 2906 6412 , 6524 ,6525 ,6 . 
5886, TOT 10125: 9 9 Gg ל‎ 5 spring (of water) ( 


connexion with I. ע'‎ dub. ; NH id. , Ph. TY ; Assyrian ênu, inu ; Arabic ; Ethiopic ; 
Palm. עינא‎ , NPY , NIVY ; Syriac ) :— abs. ע'‎ 1829:1 +, TE Gn 49:22 +, 
APA 24:16, 45; cstr. TY v 13 +; pl. NPY Dt 87, M- 2 Ch 32:3; cstr. 
עַינוֹת‎ Ex 15:27 = Nu 33:9, YY Pr 828 (Ges ? ?" );— spring Gn 16:7 ; 
24:16, 29, 30, 42, 45 (all J) 49:22 (poem in J), 1 5 29:1; 0°03 PY Gn 16:7 
; 24:13, 43 (J), of Ex 15:27 (J) Nu33:9 ) מִים ע';(‎ HIN à nm Dt 8:7 
; מִימִי הָעִינות‎ 2 Ch 32:3 ; DIMNA ע'‎ Pr 8:28 (i.e. of the sea); fig. ב‎ PY? PY Dt 
33:28 (poem), i.e. Jacob’s descendants. Particular springs are: a. ע' חַר ד‎ Ju 7:1 (on 


loc. c£. GFM ). b. ע' הַקורָא‎ ) partridge-spring ( Ju 15:19 (cf. id. ). c. ירג‎ 
near Jerus. (early sanctuary RS sm 1522909612) 2 6 17.17 (f 1K1:9,0n 


border of Judah Jos 15:7 , and Benj. 18:16 . d. PING ע'‎ ( dragonspring ( Ne 2:13 ) 
= e.?so RS '* )—On הָעֵיִן‎ WW Ne2:14; 3:15; 12:37 v. WwW. 


< 
f ₪ עין‎ S 5869 , 5870 , 5871 , 5872 , 5873 , 5874 , 5875 , 5876 , 5877 , 5878 , 5879 , 5880 , 5881 , 5882 , 5883 5884 


5885 , 5886 , 588 1612a, 1613 , 2906 6412 , 6524 , 6525 6526 
EU oe rn GK Se 8 PY? on NE. 


border of Can. Nu 34:11 , Eni mydc . 2. a. in Negeb of Judah Jos 15:32 (+ 
113 ), Levit. city 21:16 (but B Aca read JWY ,as 1 Ch 6:44 ), appar. = b. 
19:7 (+1; assigned to Simeon), "1 [ע'‎ 1 Ch 4:32 (read prob. "1 Y) ); prob. mod. 
Umm er-Ramamin , c. 18 mils SW. from Hebron, Buhl ™™ !9 — Vid. 1152 PY 


+ תָּדִי‎ PY s 77? GK 97 n.pr.loc. Evyadder, etc.; Jos 15:62 : "74 PY n 78 1 
S 23:29 ע',‎ 137D 24:1 ע',‎ MID 61:14 ע';‎ = WAN TIX ) q.v. ) according to 
2 Ch 20:2 ; "73 PY Ez 47:10 ; mod. ‘Ain gid? , on W. shore of Dead Sea, GASm 


Geogr. 269 f., 512 ו‎ Buhl Geogr. 41, 164 f. 


t 233 pY S 557^ GK 99 n.pr.loc. 1. in the Shephelah of Judah Jos 15:34 , 
perhaps Umm-Gina , c. | mile S. of W. from Bethshemesh ClGann Buhl Seogr '“* 
. 2. in Issachar 19:21 (A Hvyovviu ), Levit. city 21:29 ) nnyħv ypauuátov ); hence 


by textual enor aly TENG IR Gennin , near SE. end of plain of Jezreel, c. 15 m. 
NNE. from Samaria, Buhl Geogr. 202 


T ר‎ 37vY S 557 GK ©? n.pr.loc. in Manasseh Jos 17:11 (JE; om. (, = ע'‎ 
דור‎ 1 5 28:7 ) Ae , L Asviop ), אר‎ TUY ץ‎ 83:11 (Gr TI ע'‎ ), 
Aevõop ; Endir , c. 14 miles NNE. from foregoing. 


+ חַדָה‎ TY s 5% GK 97^ n.pr.loc. in Issachar Jos 19:21 , Auiapek , A Hvadda 
; L Avoóóa. 


T חֲצוֹר‎ PY 5 557 GK 9? n.pr.loc. in Naphtali Jos 19:37 , ץח‎ Aoop . 


t 09UD PY s °° Gk 595 n.prloe. Gn147 = (X123) UT qv.( tv 
טמ ץח‎ tv Kpicews ; on signif. of name cf RS *™ i 165. 2nd ed. 181 y. 


T roy TY n.pr.loc. on Dead Sea Ez 47:10 , EvayoAew . 


PY 5 5884 GK $95 n.pr.loc. in post-exil. Judah Ne 11:29 A (ev)Peppiov (‏ רמון 
Zc 14:10.‏ רמו[ prob. = mr. TY 2. q.v. and‏ 


二 wav PY npr.loc. on border betw. Judah Jos 15:7 ( xqync r]Aíov ) and Benj. 
18:17 (amynv 301000006 , L [aly Lopes ); conj. in Buhl °° ?* . 


man pY 5 587 GK 6% nprloc. v. n. תפוח‎ sub Nol. 


+ עָינים‎ s * GK ©” npr.loc. (on form v. Ges ? 5*) ;— Gn 38:14, 21 (J 


), Awav = following. 


+ DPY s °°” GK 99 n.pr.loc. in the Shephelah of Judah, הָע'‎ Jos 15:34 ( 
Moiovei, A L Hvoew) = YPY. 


T עינן‎ S 5581 GK 6 n.pr. m. Atvav , name in Naphtali Nu 1:15 ; 2:29; 7:78, 
83; 10:27 — Vid. also חצר עָינון‎ . 


TY 5 2 gk 99" y, עֵינוֹן‎ xg. 


T Day S 99" GK 57? n.pr.loc. in hill-country of Judah Jos 15:50 , Atoap, 
Avewi[p] , perhaps Ghuwain , c. 17 miles W. of S. from Hebron, Buhl °° 16 £ 


t Dy s *? Twor '^P* GK ?* n. m. Pr 8:24 spring ;—abs. ם'‎ y 74:15 
+; cstr. PYN 2K 3:25 +, DYD ש‎ 114:8 (Ges °°"); sf. Y Ho 13:15 ; pl. 
DDYN Is41:18 +, DIYA y 104:10 ; cstr. MPYO Gn 7:11 +, °PYD 1K 18:5 
2K 3:19 מעינִי,‎ Is 12:3 ; sf. DYA w 87:7 (but v. infr.), TD YD Pr 5:16 :一 
spring , cstr. before מים‎ 1K 18:5 2K 3:19, 25, Jos 15:9; 18:15 (both P), y 
114:8, cf Pr8:24;'¥A alone Is 41:18 Lv 11:36 (P), y 74:15; 104:10 2 Ch 
32:4, cf. Jo 4:18 (in eschatol. picture); in sim. Pr 25:26; Dim ם'‎ Gn 7:11 ; 8:2 
(cf. Pr 8:28 ); fig. of source of happiness, enjoyment Ho 13:15 ( || מקורן‎ ( y 
84:7 Pr5:16 (of wife, v. Toy), cf DNH ם'‎ Ct 4:12, Q^3a ם'‎ v 15; also v 
87:7 (siveral.;so De Che Du; Hup Bae We read form of מע[‎ dwelling ); 
ם' הַישוּעָה‎ Is 12:3. 


LY s 277.588 TWOT 168.16 GK 595] = IL עגף‎ qv. for DY, DY etc. 


£L [P s 576599 TWOT 16.19 GK 651 vp. be faint ( cf. Syriac 3, PS 


7835 - | form of JY q.v. ; occurrences dub. ) ;— Qal Pf. 3 fs. ? WHIT]? Y Je 4:31 


(? read עַילָה‎ ); Impf. 3 ms. ny Ju 4:21 (« HY?) GFM Bu), 1S 14:28 (del. We 


Kit Lohr, emend. HPS), v 31 (read ]V3[N יעף‎ | Buhl HPS), 2S21:15 


(corrupt, HPS ; for Philist. name We Dr Bu Kit). 


T 3x S 55? TWOT '* GK 956 adj. faint, weary ;—'Y abs. Gn 25:29 +; 
5 nO" Je 31:25 +; pl. עִיפִים‎ Ju 8:4 + ;—from exertion and hunger Gn 25:29 , 
30 (J), Ju8:4, 5 Dt25:18 (- YX), ef 18 5:27 ,'V2 הָנֵיחוּ‎ 28:12 (fig. ), 28 


16:14 (si veral., n.pr.loc. needed, cf We Dr HPS);+ 2Y2, N2X 17:29; 
specif. from thirst Is 29:8 (sim. ), Jb 22:7 ע',‎ WD] Pr 25:25 and ( fig.) Je 31:25 
(|| TAN 7 ); hence PV) צִיה‎ TDN w 63:2 (fig., on masc. v. Kö naue, cf. 


143:6 (sim. ), Is 32:2 (opp. 2X ,in sim. ); ' sc. beast 46:1.— Vid. also 
foregoing. 


5892 , 5893 , 5894 , 5895 15878 , 1615 , 1616 , 2907 6551 , 6552 , 6553 6554 
ג וי ער‎ 15873 j GK v. I. 


.עור 
p "y g 58925893, 5894, 5895 下 WOT 15874, 1615, 1616a,2907 Gg 6551, 6552, 6553, 6554 y) n.‏ 
Lzb‏ ער f. Gn 10:12 (Albrecht “™ =+ ® £ ) city, town ( V unkn.; NH id. ;? Ph.‏ 
city CIS PP‏ עהרן, ערו .087,437 9 © fortified height ( cf. 3) Pra‏ ער Sab.‏ - 945 
1K 14:12 + 7 times; sf.‏ הָעִירָה ;+ 24:10 Tu ) ;—'V abs. Gn 4:17 +, cstr.‏ 
Ju 10:4 (textual error,‏ עַיָרִים, + “PY 25 19:38 +2 times, etc.; pl. AVY Is6:11‏ 
or word-play, c. GFM ); cstr. "JY Gn 19:29 +; sf. "WY Ze 1:17, Q^ Is 1:7‏ 
etc.;— 1. city, town , abode of men Gn 4:17 (J) and often; 2 7 10:12 (J), +‏ , + 
S 20:6‏ 2 עָרִים 1333 Ec 9:14 (cf Gn 19:20); especially a. fortified:‏ קְטַנָה rס,‏ 
WY Jos 19:29 (P ) fortified city ( of) Tyre ,‏ מִבְצַרדצ 7 ;2322 ,132 v.‏ ,.66, + 
p. 596a‏ מִצוֹר (Mi 7:12 v.‏ צור sub‏ מְצוּרָה , מצור y3122 + ,66., v.‏ ע' SİLA‏ 
Lv‏ ע' mon‏ ;18237 ע' דְּלָתִים Is 26:1, WIVA ^Y. 17:9; mnm‏ ע' WIT‏ ;) 
cf v 30 (P), IK 4:13; on Ho 10:14 v. . DBY2b(18S9:14 read‏ ,2529 
ע' Dt3:5,‏ עָרִי הַף",6:18 8 1 3 75 הַפְּרָוִי We Dr al.).b. opp.‏ הַשָעַר 
DT237 Est 9:19 ; disting. from dependencies D'2XI] Jos 13:23 + often P. c. DNY‏ 
Jos 10:2 (JE)‏ עָרִי 12253 are dependent towns Jos 13:17 (P), Je 19:15. + d.‏ 
עָרִי royal cities (i. e. with a king, cf. Telàm. al sarri; ),so sg. 1 S27:5, opp.‏ 
We Bu Kit‏ ע' S 12:26 (but read DAJ‏ 2 ע' 1232223 TIWI v 5 rural towns;‏ 
UM Ex 1:11 storage-cities ,so 1 K 9:19 =‏ מִסְכְּנוּת Löhr HPS, v. 2 infr. ). + e.‏ 
(as‏ כְּנָרוֹת שויה 'O 16:4 read prob.‏ ע' Ch 8:6, 2Ch 8:4 ; 17:12 ; for OAD]‏ 2 
1K 9:19; 10:26 = 2Ch 86; 9:25, 2‏ ע' 2223 1K15:20; Be Kit Buhl); cf‏ 
‘JY ( P ) asylum-cities‏ )הַ(מַקְלְט 1 1K9:19 = 2Ch8:6. f‏ ע' הַפָּרָשִים ; 1:14 Ch‏ 
v 12‏ ע' לְמִקְלֶט, 32 ,28 ,27 ,26 Nu35:11, 13, 14 Jos 20:2, cf Nu35:25,‏ 
Jerus. : y 46:5 ;‏ = ע' )הַ(אֶל הָים Jos 21:13 + 4 times 21.g.‏ ע' מקלט SON "ug‏ 
h. city =‏ .48:9 ע' י' cf. 482, 9; 'Y Is60:14. w101:8; DINIY‏ , 87:3 
inhabitants 1 S 4:13; 5:12 Is22:2 Ru 1:19 ,so 2S 20222 (reading VYJ for MT‏ 
Ez 17:4 city‏ ע' © We Dr al. (cf. also foll.). i. combinations are: D7‏ הָעֶם 


of merchants; ע' מושב‎ y 107:4, 7, 36 city for dwelling; especially of character or 
condition: + PIRI ע'‎ Is 1:26 , + ע'‎ NANJ 26 83; + V] ע' הַק‎ 15482; 52:1 


Ne 11:1, 18, cf Dn 924 , all of Jerus. ; Wie עָרִי‎ Je 5:17 of Judaean cities; of 
foreign cities, 12711 ע'‎ Je 49:25 הָע',‎ "2? Ez 26:17 , הָע' הַעַלִיזֶה‎ Zp 2:15 ; of 
Jerus. also הָע' הָיָה‎ Zp 3:1 oppressive city , ע' )הַ(דָּמִים‎ bloody city Ez 22:2 ; 
24:6, 9 and (of Nineveh) Na 3:1 . 2. of fortress in a city especially 717 VY 2 5:7 
, 9; 6:10 + often( v. TIT ); הַבָּעַל‎ IP3'V 2K 10:25 (crpt; Klo proposes 727 
for'Y, cf Kmp Benz Kit); DHT 'Y 2S 12:27 (so read also v 26,see ld). 
3. appar. fortified place, of any size, “TY מבצר 217137723 מִמַגְדַּל נוצְרִים‎ Py 2 
K 17:9 = 18:8; cf טא‎ 13:9 (P ; buton comp. of ver. see Di); perhaps also ע'‎ 
עָמָלק‎ 1815: (HPS ).—Ho 7:4 v. L עור‎ Hiph. 


Bp g 5892 ,2041 GK 6556 y. 03g.‏ הַהָרֶס 


T non wy n.pr.loc. ( city of salt ) in desert of Judah, Jos 15:62 (P ; + Ên- 
gedi ), ro 和 st Xaóov ( A L [tov] QAov ); site unknown. 


Vn TPY s * GK 99 as npr. m. v. m. Um]. 


T VV NY npr.loc. ( city of the sun (- god ) ) , assigned to Dan Jos 19:41 (P 
) = ש'‎ IY3 qv. ; nós 00006 , A L róli 20086 . 


g 5899 GK 59 ( city of palms ) = ry q.v.‏ עיר הַתְּמָרִים 


5892 , 5893 , 5894 , 5895 15878 , 1615 , 1616a , 2907 6551 , 6552 , 6553 , 6554 
和 


npr. m. in'Y ^13 1Ch7:12, text dub., v. Be Kau. 


TPY TWOT ‘°° ( \ of foll; cf. Arabic go away, go hither and thither, escape 


through sprightliness , whence ass , especially wild ass De Jb (2), 149 Hom ™ 11°) 


comp. compare, compares, comparative. 


+ עיר‎ 5 75 TWOT e GK 955.55 n, m. Gn 32:16 male ass (young and 
vigorous);— pl. D'Y! Gn 32:16 (E); sf. ה‎ VY 49:11 (poem; || נו‎ DN ^33); 
cstr. N79 TY (Ges ? P?! * V? or appos. Kö *™ °° Di aL) Jb 11:12 wild 
ass’s colt; pl. DY , for riding Ju 10:4a (v 4 b seen. VY), DY 12:14, sg. 


abs. עיר‎ Zc 9:9 ; D'Y for carrying Is 30:6 Qr (Kt עורים‎ (, DY for tillage v 
24. 


T עִירָא‎ S 599 GK °° npr. m. ( v. Sab. n.pr. m. VY Hal = ) )כ הָן.1-;‎ 
q.v. 1) of David 2 S 20:26 ; on poss. ident. with 2b v. Th Klo HPS, opp. We 


Dr ; Etpac , L 10606 . 2. heroes of David ( Eipac, etc., L 1606, 021006 , 
etc.): a. 28 23:26 = 1Ch11:28, 1 Ch27:9.b. 2S 23:38 = 1Ch11:40. 


+ TPY S777 GK 99 n.pr. m. a Cainite Gn 4:18 ©?) Todas . 
+ ITY s? GK 99 n.pr. m. in Judah 1 Ch 4:15 , Hp(a). 
+ VY 5 59,1 GK 99? n br. m. Benjamite 1 Ch 7:7 , Oup(s)t . 


+ DPY s ® GK 995 npr. m. in Edom Gn36:43 = 1 Ch 1:54 , Zago(e)w ( 
A Gn Hpap ). 


quor GE mm‏ == צר ם 


T עיש‎ s £906.11 TWOT 7 GK 9565.6?! n t a constellation, perhaps Great 


Bear (cf. especially Di ) ( point perhaps V^Y ( v. Bu and reff), cf. Syriac PS 
296 Brock , name of a star ) :一 עַל"בָּנֶיהָ‎ 'V] Jb 38:32 = WY 9:9 (both + 1122, 
703 etc.). 


ney n.prloc. v. "Y. 


+ 11339 s 9" Gk 6,9 ADV npr. m. (mouse, of 2233, v. Gray "" 
N 95: עכבר‎ OH and Ph. as n.pr. Lzb > (cf. also on simil. Lat. n.pr. ClGann 


vede Ud Axopop : 1. Edomite Gn 36:38, 39 (P) = 1 32V 1 
Ch 1:49 (Baer Ginsb ). 2. courtier of Josiah 2 K 22:12, 14, perhaps also Je 26:22 ; 
36:12 (cf. Gie and Ency. Bib. ). 


+ עַכָבָּר‎ s °° TWOT '** GK 97 n. m. 1S6:4 mouse ( NH id. ; Aramaic 
עִכְבְּרָא‎ ; Syriac (in Lexx) ( PS ? y; Arabic pl. mares murum Frey (Kam. ), cf. 
also Hom ^55 ; Arabic of jerboa RS i 302. v. Tristr YP 122 ppp ) ;— abs. 
הָע'‎ unclean Lv 11:29 (H), Is 66:17 (cf RS 9?" 1275200985293 - pl. cstr. 
)ה זְהָב עכְבָּרִי‎ 15 6:4, 11, 18; sf D 23223 MIN v 5. 


t U^3229 s °° TWOT ° GK 97 n m. spider( | NIP23Y , NIP23Y ; 
whence Arabic as loan- wd. ; NH IWY prob. tarantula , according to Levy WP 
ii. 648 ) — עי‎ T3 Jb 8:14 i.e. web, so prob. 27:18 (reading ע'‎ for MT WY); cf. 


Is 59:5 filaments of a spider .‏ קורי ע' 


t עכו‎ s °° GK ©? n.prloc. Akyo , Acco, in Asher, Ju 1:31 ,+ Jos 19:30 (P 
), reading ע'‎ for MT nY, Di Kau Benn Ency. Bib. after Codd.; a seaport 
N. of Carmel ( = Acre, Ptolemais), mod. ‘Akka, cf. Buhl 9**** ?** ( Egyptian ‘4- 
ka ,’ Akn WMM *** Pr- 15! Assyrian Akkû, COT © , TelAm. Ak-ka ) . 


of foll.; meaning unknown ) .‏ ( עכן 


t צָכֶן‎ s ?" GK 9? n.pr. m. man of Judah;— Jos 7:1 (P), v 18, 19, 20, 


24 (JE) 22:20 (P); = עָבֶר‎ 1 Ch2:7 (from TOY Jos 7:26, v. also “9Y ); 
Ayap, Ayav . 


t 12? s ?? GK * n.pr. m. Gadite 1 Ch 5:13 , Xuio, 1000 . 


O2 ע‎ ( Y of foll. ; Arabic is reverse, tie backward , whence hopple , of camel ) . 


+] עָכָס‎ s ?" Twor * GK 971 n. [ m. ] anklet, bangle ;— pl. abs. 


D'O2YZ Is 3:18 bangles, anklets (as ornaments); for sg. abs. ע'‎ Pr 7:22 read DY 
Toy. 


s ** TWOT !9? GK 951 vb. denom.Pi. shake ban les, rattle, tinkle‏ עכס 
g‏ - 


;— Impf. 3 fpl. 19230 n] Is 3:16 and with their feet they rattle their 
bangles . 


FFP Flora and Fauna of Palestine (survey). 


+ JODY s ° GK 97 npr. f. daughter of Caleb Jos 15:16, 17 (JE) = Ju 
1:12, 13, 1 Ch 2:49 , Aoya, Ayoa, Ata, Oča . 


+ VY s rwor '?' GK 5? vb. stir up, disturb, trouble ( NH id. , make 
turbid; Arabic be turbid ) ;— Qal Pf. 3 ms. 'Y 1 8 14:29; 2 ms. sf. עַכַרְתָּנִי‎ Jos 
7:25 ,etc.; Impf. 3 ms. sf. T22Y? v 25; Pt. 12 Y 1K 18:17 +3 times, WIV 1 
Ch 2:7; pl. sf. 2 Y Ju 11:35 ;— disturb, trouble , c. acc. pers. Gn 34:30 (J), 
Jos 6:18 7:25 CU? (all JE; v 25b subj. ^), Ju 11:35; cf Pr 11:17 (opp. ,ג מל‎ v 
29; 15:27 (opp. 1717); ע' יִשְׂרָאֵל‎ 1K 18:17, 18 1 Ch2:7 (cf Jos 6:18 etc., 
supr. ); ONG TN ע'‎ 1S 14:29 . Niph. Pf. 3 ms. 7129] וּכְאָבִי‎ y 39:3 my pain was 
stirred up; Pt. f. IY123 Pr 15:6 usually as n. abstr. disturbance, calamity , but > 
read VW וּתְבוּאֶת‎ ]a[n231 the income of the wicked is cut off (Toy). 


T עָכור‎ 6 ?!! TWOT !€?* GK 97 n. ] m. ] disturbance, trouble , only in 


PYY valley of trouble , W. or SW. from Jericho Jos 7:24, 26 (JE; name‏ ע' 
explained), on border of Judah 15:7 (P), cf Ho2:17 Is 65:10 ; on identif. cf‏ 
especially Di Jos 7:24 Buhl °°" °” ; Enexayop, pápayé (or 006 ( Axop .‏ 


S * GK 9 npr. m. v. oY.‏ עָכָר 


+ T2339 s ** GK 9" n.pr. m. name in Asher Nu 1:13 ; 2:27; 7:72, 77; 
10:26 ; Eypav . 


+ עכְשוּב‎ s ?? TWOT '° GK 9? n. m, usually asp, viper ( so B ; 


perhaps conject. from sense and || vnm ) , but perhaps = (? crpt. for) עַבָּבִיש‎ spider 


) ; cf. ee ע'‎ NOT y 140:4 a viper's (? spider's ( venom is under their 
lips( v. especially Che and reff.). 


: עלה S 5920,5921,5922 TWOT 1624p , 2908 GK 6583 , 6584 v.‏ על 
s 9? TWOT !£* GK 95 y mr bby.‏ ע"ל 
t NPY s 95 GK 5 n.pr. m. in Asher 1 Ch 7:39 , Ma.‏ 


S 5 GK ™ only in T132Y^2N qv. p. 3b supr.‏ עַלְבּוֹן 


and v. especially Lag M 5829f& Ng MG xii‏ לעג TWOT !99 (A of foll, cf‏ עלג 
Who cites Mand. NX2N ).‏ .887.7157( 


dag:[ APY 6 °° TWOT '°* GK 55? [ adj. speaking inarticulately ;— pl. nu» 
D'APY Is 32:44 ( yehriGovoot; Lag !* ). 


S ^9 TWOT = GK 6158:65 oo vb. go up, ascend, climb ( NH id.; MI‏ עָלֶה 
noy; Assyrian 6/8 ; Arabic ; and Syriac in der. species; cf. perhaps‏ מק .30 
Sab.Denkm. "!‏ = עלוהן DHM ZMO *9wi45. cf‏ = עלי Ethiopic (for Di ^): Sab.‏ 
Je 14:2 18 2‏ עָלָתָה ; + 40:10 עַ 一 Qal Pf. 3 ms. 'Y Gn 19:15 + ;3 fs. "n‏ ) 
ms. DY Gn 49:4 +, etc; Impf. 3 ms. Ny? 2:6 +, YY? 44:33 +, 5331 13:1‏ 2 ; 
7Y Gn 46:4 +2 times; cstr. NY 32:25 +‏ ה sf. D12Y? Is 35:9, etc.; Inf. abs.‏ ;+ 
Y‏ לָה etc.; Imv. 712Y 35:1 +; fs. YY Nu21:17 +, pl. MY Gn44:17 +; Pt.‏ 
Is 24:18 +, pl. O°? Y Gn28:12 +, etc.;— 1. of persons, go up,‏ עוֹלָה ; + 38:13 
Gn 45:25 (E)+‏ מִמִצְרִים ,12 ascend , in local relations: a. from low place to high, c.‏ 
12 הירדן ; 8:1 ;7:6 Ex 13:18 (E) +3 times; + 2322 Ezr‏ מארץ מצרים times;‏ 6 
מ Jos 4:16, 17, I9 (P); xm Ct 3:6; 8:5 etc. b. out ofa place, c. TH,‏ 
Is 24:18 Je 48:44 . c. c. acc.‏ ם ( תוך ) הַפַּחַת; 17:21 28 מְהַבָּאָר; 28:13 ו הארץ 
(J); a mountain‏ 26:23 באר Gn 35:1, 3 (E); YAW‏ ביתאל of place whither: a city‏ 
Nu 13:17 (JE) Dt 1:24 +, etc.;a bed Gn 49:4 7) (J) 2K 1:4, 16, gate Ru‏ ההר 
Ex 19:23 ;‏ אל )ה(הר, אֶל" .6 Dt 30:12 2K 2:11 Am 9:2 +4 times;‏ )הָ(שִים; 4:1 
Ezr 7:7,‏ אל ירושלם, 17:8 Dt‏ אֶלהַמָקום (J) 24:15, 18 )P( + 5 times P;‏ 4 ,34:2 
2b) Je 31:6 , of going up to‏ )אלד + ON ) c. acc. loc.‏ הר( Is 2:3 = Mi4:2‏ 
1 לבית Ezr 3 (from Babylon);‏ לירושלם, Jerusalem (from a distance), etc.; c. 2 to‏ 
Nu32:9 (J); + c. 2, WW MOND 25 2:1 (‏ עדדנחל , S 25:35 , etc.; c. TY unto‏ 
Ju 1:3 . d. to sacred‏ בְּג'רְלִי ;5:5 Ch 14:11, Wa Dt‏ 1 פּרָצִים constr. praegn.); 7Y33‏ 
from palace 2K 19:14; 20:5, 8; 23:2 2‏ , בית יהוה + places, Ex 34:24, c. acc.‏ 
oN‏ הר , c. ON‏ ;19 ,14 ,9:13 5 1 במה Ch 29:20; 34:30 Is37:14 ; 38:22 Je26:10;‏ 
w24:3.e. c. acc.‏ בהר יהוה dittogr.);‏ ב ( 1:7 15 Ex 24:13 (E); MID‏ האלהים 
48:5 מעלה ; 3:8 א 2 186:9 TIF by the way to + Nu21:33 (E) Dt3:1 Ju&11‏ 
3n Jo 2:7. f. ascent, climb , c. 3 by ,a ladder Gn 28:12 (E), Ez 40:6, 22, 49,‏ ; 
etc.; c. 7Y upon, altar by (2) steps, of priest, Ex 20:23 (Gi Vand.H. v 26; E)‏ 
על במתי עב ; 14:13 the roof Jos 2:8 Ju 9:51 , bed y 132:3 ; TTY on his hands 1S‏ 


Is 14:14 ( || ON ממעל לכוכבי‎ ), etc. 2. go up , in personal relations: a. to meet or visit , 
6 ON f pers. , Gn 44:17, 24, 34; 45:9 (J) Jos 10:4, 6 (all with implication of 
ascent ), Dt 25:7 (to gate of city), +; c. T על‎ pers. , Gn 38:12 (+ loc. ,up to 
Timnah ); לקראת‎ 46:29 (J) Ju635 2K 1:3, 6, 7 + b.go up unto ( אֶל‎ ) God, on 
a height, אל האלהים‎ Ex 19:3 (E) 1S 10:3; אל יהוה‎ Ex 24:1 (E) 19:21; 32:20 ( 
J) Ju21:5 C27), 8 (to war); אל‎ Ex 24:12 (E) Dt 10:1 ; unto Deborah Ju 4:5 c. go 
up ,inwar, c. VX against Nu 13:31 (E) Ju1:1; 12:3 18 7:7 Is36:10 ) = על‎ 2 
K 18:25 ) + ; oftener c. VY, 1S 14:10 Ju6:3; 15:10; 18:9 1K 1425 +; c. +על‎ 
NIN? Jos 22:12, 33 (P); c. ,ב‎ Is 7:6 06 48:18; c. 2, Hb3:16; - למלחמה‎ Ju 
20:18 +3 times; + א 1 ותעל)ה( המלחמה ;29:9 5 1 במלחמה‎ 2235 = 2Ch1834. 
d. do up after, c. "INN = follow 1 5 25:13 1K 1:35, 40 e. go up, depart, c. VYA ( 


q.v.) 18 6:20 Gn 17:22; 35:13 (P) *,subj. ^ כבוד‎ Ez 11:23 , 24; = withdraw, 
retreat, 1K 15:19 2K 12:19 Je21:2, abs. 2823:9,and so read || 1 Ch 11:13 (v. 
Dr ?" ), + 3. of animals, go or come up: abs. frogs Ex 7:28 (J) 8:2 (P), quails Ex 


16:13 (P ); lion Is 35:9 ; fox Ne 3:25 ; rise up, fly up, eagle Is 40:31 Je 49:22; c. מ‎ 
, cattle out of water Gn 41:2, 3, 18, 19 Ct 422; 6:6, lion TT? TINI Je 49:19 = 
50:44 , i2392 Je 4:7 , from prey Gn 49:9 (J); climb up into ( ב‎ ) houses, locusts Jo 
2:9 ; frogs, on ( 3) persons Ex 7:29 (J); c. על‎ , of cattle, sexually Gn 31:10, 12 (E 
); locusts upon the land Ex 10:12, 14 (E) Jo 1:6. + 4. of vegetation, spring up, 


grow, shoot forth: trees Is 55:13 C?) Ez 47:12 ; קיקיון‎ Jon 4:6 ; grass Dt29:22 Am 
7:1 ; ears of grain Gn 41:5 , 22 (E), also Gn 40:10 (E) Is 5:6; 32:13 cf. sim. 


53:2, Ho 10:8 Pr 26:9 ; 99 קמשנים ע'‎ Pr 24:31 all of it grown up with thorns , Is 
34:13 ; fig. JJ Dn 8:3, 8.5. of natural phenom. go up, rise: dew, Ex 16:14, i.e. 
disappear ( P (; ע'‎ TN VINJA Gn 2:6 (J), cloud 1 K 18:44. Je 4:13 ; nva ע'‎ 


dawn, etc. Gn 19:15 (JE Ju 19:25 18 9:26 + ; smoke Gn 19:28 Ex 19:18 (J) Ju 
20:40 +; fire 6:21 ; flame 13:20 stench Is 34:3 Jo 2:20 ; incense Ez 8:11 ; well Nu 


21:17 (E); waters Je 47:2 ; Nile Je46:7, 8 Am 8:8 ; 9:5; c. על‎ , of overflow Is 
8:7 +. t 6. of inanimate things (instead of passive construction), abs. shock of grain 
(to T1 3) Jb 5:26 ; of WA (covering bones in Ezek.'s vision) Ez 37:8 ; 6 על‎ ,of 
garments upon the body Lv 19:19 (P) Ez 44:17 ; razor on head Ju 13:5 ; 16:17 IS 
1:11 ; yoke upon oxen Nu 19:2 (P) 1 5 6:7; lot upon an animal Lv 16:9, 10 (P); c. 


3 weight in balance y 62:10 ; entry in( 2) a book 1 Ch 27:24; = be offered (of 
sacrif.) 1 K 18:29 2K 3:20 Is 60:7 ; 1238 (q.v. ) in healing, Je 8:22, fig. 2 Ch 
24:13 Ne 4:1. 7. of thoughts, ע' על לב‎ 2K 12:5 Is 65:17 + 5 times; ע' על לבב‎ Je 
51:50 Ez38:10; ע' אל לב‎ 14:7 ; Ih ע' על‎ 20:32 ; of anger 28 11:20 2 Ch 36:16 ( 
ב‎ pers. ) + 3 times; temper Ec 10:4 ( 2 ). 8. come up before God, arrogance, YITNA 
2K19:8 - Is37:29 ; cry, NON Ex 2:23 (P), c. acc. 18 5:12, abs. Je 14:2; 


tumult w 74:23 ; of evil Jon 1:2 ( 157 ). 9. go up, extend , of boundary, c. Jf) whence , 
+ acc., oN ， > and even 3 whither Jos 15:3, 6, 8; 18:12 C2) + (all P) t 10. excel: 
thou excellest (Y them Pr 31:29 ; be superior to יעלה עליך מעלה מעלה‎ Dt 28:43 .一 
עולֶה‎ Jb 36:33 is difficult, cf Comm. , and v. 7}. 


Niph. Pf. 3 ms. ]ל‎ Nu 10:11 +;2 ms. DYI ש‎ 97:9 ; Impf. 712Y? Ex 40:37 
,etc.; Inf. cstr. הָעָלוּת‎ Nu9:17 +, etc.; Imv. mpl. הֶעָלוּ‎ 16:24 ;— 1. a. be brought 
up: מבבל לירושלם‎ Ezr 1:11 . b. be taken up , PW? וַתַּעַלוּ על שפת‎ Ez 363 (Kö | 
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; talked about) c. (1) pass. , be taken up, away , of (pillar of) cloud, sq. מעל‎ of 
tabern. Ex 40:36 Nu 9:17 ; 10:11 (P); abs. Ex 40:37 (2) Nu 9:21 0? , 22 (P); 
of the glory from upon the cherubim Ez 9:3 ; (2) reflex., take onself away from, get up 


from: VN Nu 16:24 ; מל‎ v 27;ofabesieging army Je 37:5, 11 . 2. reflex.: take 
onself away מאחרי‎ pers. , from following after, 2 S 2:27 . 3. be exalted , of God y 
47:10; c. על‎ , over all gods 97:9 . 

Hiph. Pf. 1237 Nu 8:3 +, 7297 Hb 1:15 (Ges § 9?); sf. JOY Ne9:18, 


Myr Ex 32:1 +2 times; 3 fs. וְהַעַלְתָה‎ 1 82:19. consec. ; sf. nnoyg Jos 2:6; 2 


ms. DYI Ex 33:1 +; Dn» Dt 27:6 + ; DYI Ex 32:7; DYT) consec 40:4 ; 1 
הָעֲלִיתִי.ק‎ Am2:10; 2 mpl. sf. MIP?YZ Nu20:5; 21:5, etc.; Impf. 2123? Lv 
17:8 + ; 937] 282422 ; TY Je 10:13 ; [יעל‎ Gn 8:20 +, sf. D2Y? Dt 28:61 , etc.; 
Inf. abs. YQ Ez 23:46 ; cstr הַעַלוּת‎ 1 Ch 23:31 -,etc.; Imv הַעַל‎ Ex 33:12 +2 
times; fs. הַעָלִי‎ 1S 28:8, 11 +, etc.; Pt. 7290 7:10 +; cstr. "ya Lv 11:4 +; 
sf. T2Y2 Dt20:1 y81:11; £ מַעָלֶה‎ Lv 11:26; cstr. מַעָלַת‎ Lv 11:3, 6 Dt14:6, 
etc.;— 1. bring up persons: a. from a place, c. הַסָּלַע 2] : מ[‎ Ju 15:13 ממצרים:;‎ Ex 
173 (E)+3 times 2 ,+ 8 times; מארץ מצרים‎ Ex 32:1 (J) + 5 times J, Lv 11:45 
(P), Dt20:1 Jos 24:17 (E), 13 times; JOS YNNA Je 16:15 = 23:8.b. (1) out of 
aplace, c. JD: + הַ(בור‎ 1(2 Gn 37:28 (E) w 40:3 16 38:10 ; 13; משחת‎ Jon 2:7 ; 
מן-שאול ;13 , 37:12 ₪ מקברות‎ y 30:4, etc.; (2) c. 3 by means of , IID Ez 3 
(Hb 1:15 v. 3 infr. ). c. c. acc. of place whither, Nu 20:25 (P ) 22:41 (E) Jos 
2:6; 7:24 (J) Ezr 4:2; או אֶלדְהָעָלִיה: אֶל 6 ; 2:1 א 2 השמים‎ 17:19 ; c לבית: ל‎ 
2 Ch 8:11 . d. cause to ascend, climb: על המרכבה‎ 1 K 20:33 ) אֶל‎ 2K 10:15 prob. 
error), עלההמגדלות‎ 2 Ch 32:5 ( B built towers thereon , i.e. voy ע'‎ y; מעַל לחומה‎ 
Ne 12:31 vid. על‎ IV 2e. t 2. in personal relations: a. bring up, c. VN, 1 S 19:15 


2K 10:15; 25:6 Je39:5; 52:9; c. 7, 18288, 11 C?) b. in war, c. על‎ against 2 
Ch36:17 Je 50:9 Ez 16:40; 23:46; 26:3 . c. take away (from life) y 102:25 Jb 


36:20. t 3. bring up animals, c. על‎ , frogs PONT על‎ Ex 8:1, 3 ( P); bring up horses 


to a charge Je 51:27, cf. Na 3:3 ; draw up men, under fig. of fish ( 120713 ) Hb 1:15 ; 
train , young lion Ez 19:3 ; of cattle, רה‎ myn , i.e. chewing the cud Lv 11:3 , 4 vo 
6, 26 Dt 14:6, 7 C? 4. cause to ascend: c. acc. rei, smoke העיר‎ JO Ju 20:38 ; 
stench באף‎ Am 4:10, etc.; bring waters upon, על‎ Is 8:7 ; bring up from ) מן‎ loc.) 2S 
6:2, 12 1K 8:1 Gn50:25 (JE), +; c. oN loc., Ju 16:3 1Ch 15:33, 12, c. acc. 
loc. 2Ch2:15; c. אל‎ pers. 18621; c. ? pers. Ju 16:8 1 5 2:19 ; c. על‎ , bring 


sickness upon Dt 28:61; + הע' עפר על ראש‎ throw dust on the head Jos7:6 La2:10 
Ez 27:30 ; clothe sackcloth upon Am 8:10 ; flesh upon Ez 37:6 ; put ornaments on 2S 


1:24; cf. also 1K 10:16, 17 = 2Ch9:15, 16, 2Ch3:5, 14; M הע'‎ light lamp 
(make flame go up; Thes ; al. of raising lamp upon the lamp-stand) Ex 25:37 ; 27:20 


+6 times P ; bring up new flesh (heal; v. אַרוּכָה‎ Je 30:17 ; 33:6. + 5. mentally: הע'‎ 
גְּלוּלִים על לב‎ Ez 14:3, אל לב‎ v 7 ,ie. make object of thought; rouse, stair up , c. 
acc. IN, anger Pr15:1, cf Ez24:8. + 6.'2 הע' מנחה‎ 2K 17:4 offer a present; 
bring up tithe to ( כ‎ ) Ne 10:39 ; הע'מם‎ raise a levy 1 K 5:27 ; 9:15, למם‎ v 21 2 
Ch 8:8. + 7. exalt: y 137:6 if I exalt not Jerus. above ( על‎ ) my chief joy; JOURN אנכי‎ 
גם-)מ(עלה‎ Gn 46:4 ( E) I will exalt thee exceedingly (cf; Qal 10 ; מ‎ lost in MT after 
D; Di and most bring up ). 8. cause to ascend (in flame; Thes al. to go up on altar), 
offer sacrifice, usually לה‎ `Y , either alone or foll. by other sacrif.: העלה עלות‎ Ex 24:5 
(E) 32:6 (J) Lv 17:8 (H) Dt 12:13, 14 + (see "2 Y y seldom: + קטרת‎ Ex 30:9 
(P), cf w 66:15; + מנחה‎ Is 57:6; 66:3 , also prob. 1 K 18:29, 36 2K 3:20 (< 
Qal); פר)ימ(‎ Nu 23:2, 4, 14, 30 (E) הע' ;282422 הטוב בעיניו; 51:21 ש‎ 

Gn 22:2, 13 (E); c.‏ הע' לעולה Ju 13:16 ; abs. 2Ch 8:13; 29;29; t‏ ליהוה 

acc. loc. בָמָה‎ 31232 Je 48:35 ; מזבה)ה(‎ Lv 14:20 (P )is 60:7 (>Qal); c. 7 loc. 
2 Ch 29:27; c. 3 loc. Gn 8:20 (J) Nu232, 4, 14, 30 (E; מָה‎ TD-5y 2K 3:27 
;usually על‎ loc., WI על‎ Ju 13:19 , א 1 הע' על מזבח‎ 12:32, 33 (2) 2K 16:12 2 
Ch 1:6; 29:21 1 52:28 מזבה פרים על,‎ y 51:21 ; elsewhere הע' עלות על מזבח‎ Ex 
40:29 (P) Jos 22:23 1K 3:4; 9:25 2Ch 1:6; 35:16 Ezr3:2 Ez 43:18, הע' עלות‎ 
ליהוה על מז'‎ Dt27:6 Jos 8:31 1 Ch 1640 2 0 8:12 Ezr3:3. 


+ Hoph. Pf; — 1. be carried away , 3 fs. nnoy ה‎ Na 2:8 . 2. be taken up into, 


inserted in 3 ms. dn 2 Ch 20:34 ) על ספר‎ ) (pass. of Qal 6). 3. 3 ms. be offered 
,of 1D Ju6:28 ( על המזבח‎ ). 


T Hithp. lift onself: Impf. 3 ms. אֶלדִתְעַל‎ Je 51:3 against (him that) lifts himself , 
but corrupt; either read “ON , let him not , etc. (S B Hi Gf Gie Rothst), or 
del. )אל‎ Co FP), 


二 עָלָה‎ s °° TWOT !9* GK 9?! n. m. leaf, leafage( v. עלה‎ Qal 4) ;—'Y 
Lv 26:36 +; cstr. "oy Gn 3:7; 8:11; sf. עָלְהוּ‎ Je 17:8 +; pl. cstr. "oy Ne 

8:15 +; sf. עָלְהָ‎ Is 1:30 ;— leaf, leafage , of various trees Gn 3:7 ; 8:11 Ne 8:15 
C9) green Je 17:8 , flourishingn Pr 11:28 ; but usually fading Is 1:30; 34:4; 64:5 


Je 8:13 Ez47:12 w 1:3 ; driven leaf Lv 26:36 Jb 13:25; עלה לְתְרוּפָה‎ leaf for 
healing Ez 47:12. 


T עָלִי‎ S 4 TWOT PGK? n, [ m. ] pestle ( as instrument above the 
mortar ) ;— Pr 27:22. 


s 94.599 TWOT I4 GK 6603 ,6604 npr. m Eli, priest at Shiloh 1S 1:3 (‏ עלי 
tv3 Th Klo HPS), v 9, 12 +28 times 1-4 + 14:3 1K 2:27; Hàa.‏ 


Il. לה‎ ` y S 5766 , 5930 TWOT 15808 , 1624c , 1624d GK 6592 6593 286 D. f. whole burnt- 
offering ( that which gos up ( N 6 ) to heaven ( al. on altar) ) —'J Gn22:3 +1 
times; עוֹלָה‎ Nu 28:37 + 33 times; cstr. n? y Ex 29:42 + 27 times, טא עולת‎ 
28:24 + 2 times; sf. JM i y 20:4 , etc.; pl. D12 Y Jos 831 + 42 times, ת‎ 2 Y 
Gn 8:20 +3 times; עול ת‎ Dt 27:6, עולות‎ Am 522 +; sf. DD? Y Je 6:20 +, 
etc.;—the whole burnt-offering (beast or fowl) is entirely consumed and goes up in 


the flame of the altar to God expressing the ascent of the soul in worship. All of the 
victim is laid on the altar except the hide and such parts as could not be washed clean. 


If beast the 'Y must be a male without blemish Lv 1:3, 10; 22:18, 19, of herd or 
flock; if of flock, either sheep or goat; if fowl, either turtledove or young pigeon Lv 
1:14, the latter usually offered by the poor T 5:7; 12:8; 14:22; 15:14, 15, 29, 
30 Nu 6:10, 11. A lamb was offered by individuals Lv 12:6 Nu 6:14 , and by the 


nation at the Wy offering Lv 23:12 , and daily at the "jp 39 n? Y 9:7 Nu 
28:23 2K 16:15 Ez46:13 , and at morning and evening TAN טא עלה‎ 28:3 , + 
ע לת )הַ(תּמִיד‎ Ex 29:42 Nu28:6, 10, 15, 23, 24, 31; 29:6, 11, 16, 19, 
22, 25, 28, 31, 34, 38 Ezr3:5 Ne 10:34 Ez 46:15 . These were doubled at 


the n? Y naw Nu 28:10 . A ram was offered by Aaron and his sons + Ex 29:18 

Lv 8:18; 9:2; 16:3, 5; but a young bullock was of greater value Nu 15:8, 24 2 
5 24:22 1 Ch 21:23 , at consecration of Levites Nu 8:12 , so calves Mi 6:6 ; on 
great occasions bullocks T rams Nu 23:1-6, 14, 15, bullocks + rams + lambs Is 
1:11 ; one of each kind offered by tribal chiefs Nu 7:15, 21, 27, 33, 39, 45, 51 
, 57, 63, 69, 75, 81, 87. Inritual of WJ לת )ה(ח‎ Y Nu 28:14; 29:6 and at 


and Pentecost 2 bullocks, 1 ram, and 7 lambs were added to daily offering Nu‏ מצות 
at offering of new bread at Pentecost 1 bullock, 2 rams, and 7 lambs‏ ;27 ,19 ,28:11 


x5 five times. 


Lv 23:18 ; on the 1st and 10th of the 7th month and at עצרת‎ 1 bullock, 1 ram, and 7 
lambs, in addition to the offerings of new moon Nu 29:2, 8, 36; the system 
culminated in 70 bullocks, 14 rams, 98 lambs for the 7 days of Tabernacles 29:13 ff. 


According to Ezek. the prince was to offer on each of 7 days of TX 7 bullocks and 
Trams Ez 45:23 , and on Sabbath 6 lambs and 1 Sam 46:4 . At the reconsecration of 
temple 70 bullocks, 100 rams, and 200 lambs were offered 2 Ch 29:32 , and at the 
return of exiles 12 bullocks, 96 rams, and 77 lambs Ezr 8:35 . In early times whole 
burnt-offerings of children were sometimes made, e.g. Jephthah's daughter Ju 11:31 , 
Isaac proposed as, Gn 22:2 but ram substituted v 13 ; made to other gods 2 K 3:27 


Je 19:5 +. The ע'‎ was anciently made on any altar used for worship, but in P 
confined to + 2 Y9 Mapa Ex 30:28 ; 31:9; 35:16; 38:1; 40:6, 10, 29 Lv 
4:7, 10, 18, 25), 30, 34 1Ch6:34; 16:40; 21:6, 29 2 Ch 29:18 (not in 
other lit); 7799 מזבח‎ Jos 22:29 1 Ch 22:1 . The offerer imposed his hands on 
head of animal, then slaughtered it Lv 1:4, 5; + שחט ע'‎ 4:24, 33; 6:8; 7:2; 
9:12; 14; 13, 19, 31 Ez40:39, 42; 44:11, and flayed it + ע'‎ wI Lv 1:6 
2 Ch 29:34 . The priest washed the pieces Ez 40:38 ; arranged them on the altar 
above the wood Lv 6:5 ; the fire devoured them v 2-6; 9:24 1K 18:38 2Ch 7:1 


, they went up in the flame ל ) ריח ניחח ליהוה‎ ( Lv 1:9, 13, 17; 8:21 Nu28:13 


: TX? , according to character of offerer is 56:7 Je 6:20 ; see also w 20:4 ; 40:7; 
ALIS 1S 1522. 


Phrases: + 'Y העלה‎ Gn 8:20 Ex 32:6 (J) 24:5 (E) 30:9; 40:29 Lv 14:20 
; 17:8 (P) Dt 12:13, 14; 27:6 Jos 8:31 ; 22:23 Ju6:26; 20:26; 21:4 IS 
6:14, 15; 7:9, 10; 10:8; 13:9, 10, 12 28 6:17, 18; 24:24, 25 1K 3:4, 
15; 9:25; 10:5 2K 3:27 1Ch16:2, 40; 21:24, 26; 23:31; 29521 2Ch1:6 
; 8:12; 9:4; 23:18; 24:14; 29:7, 27; 35:14, 16 Ezr3:2, 3, 6 70015; 8 


y 66:15 Je 14:12; 33:18 Ez 43:18, 24 Am5:22 (cf העלה‎ 9); + 'y זבח‎ Ex 


20:24 (E); 'yo עשה‎ Lv 23:12 Nu 6:11; 15:24; 29:39; + עָשֶה ע'‎ Lv 5:10 ; 
9:7, 22; 15:15, 30; 16:24 7? Nu 6:16; 8:12; 15:3, 8; 29:2 Dt12:27 Ju 
13:16 1K 8:61 2K 5:17; 10:24, 25 2Ch 7:7 Ez 43:27 ; 45:17; 45:17, 23; 


462, 12°), 13; + ע'‎ DPM Lv 7:8 ; 9:16; 10:19; 23:37 Nu2833, 11, 19 
, 27; 29:8, 13, 36 1Ch16:1 Ezr8:35 Ez46:4;'Y? הקריב‎ Lv 22:18 Nu 
6:14; + הביא ע'‎ Dt 12:6, 11 2 ם6‎ 29:31, 32; 30:15 Is 43:23 Je 17:26; + 
הקטיר עי‎ 2K 16:13, 15 2 Ch 13:11 עולות , ע' לָתָה-‎ v. also עַנָלָה‎ sub .עול‎ 


tm [49 y g 5766, 5930 TWOT 1580a, 1624e, 16244 Gg 6592-6593] n, f. ascent 
stairway , עלותו‎ Ez 40:26 Kt, vni» y Qr ; read prob. מַעָלֶת‎ ) Co SS 15, 
Toy in? Y). 


+ ] עַלִי‎ s 99.99 TWOT 14° GK 6604.6606] aaj. upper — fs. NY Ju 1:15; 
pl. עַלְיוֹת‎ Jos 15:19 (opp. MAND, תַּחְתִּיות‎ / 


+ TP? s ** TWOT !9^* GK 595, f. (c. adj. masc. Je22:14, cf. Albr 
ZAW xvi (1896), 8 Ka Synt. $251 K ) eoo chamber ( NH id., NIPY , Syriac 
(whence Arabic dining-room as loan- wd. Fra ?"*); Sab. עלית‎ DHM Pris Denkm. 
= ) ;—chamber on roof, cool and secluded: abs. ע'‎ Ju 3:23 , 24, 25 (cf. Nes 
Mag. 3) 1K 17:19 , 23 2K 4:11 ; cst. TRAJ MY Ju 3:20, VPY 2K 4:10 
roof-chamber with walls (permanent); WWW ע'‎ 2S 19:1 , i.e. over the gateway; 'Y 
1139] Ne 3:31, 32 ie. ata corner of the wall; TIN ע'‎ 2 K 23:12 (prob. built by A 
) sf. 3? ?Y 1:2 (belonging to Ahaziah));— 2 Ch 9:4 read V) 2 Y (cf. || 1K 10:5 
y pl abs. מְרַוָּחִים‎ ni»y Je 22:14 spacious roof-chambers; in Sol.'s temple 


according to 2 Ch 3:9, so sf. P) 7Y 1 Ch 28:11 ; more gen. PIY Je 22:13; ” 
’s chambers in sky w 104:3 , containing rain, v 13. 


" Woy g 956 TWOT 16248. 1624h GK 609.6610, adj. 1. high. ms. 'Y Dt 26:19 
; 28:1 1K 9:8 (? reading הַזֶה הָע'‎ MIJ as L Benz) = 2Ch7:21,o0f" y 


97:9 . 2. upper Bethhoron, 'Y Jos 16:5 העליון‎ 1 Ch 7:24 2Ch 8:5 , the upper ( 
opp. lower), of house Ne 3:25 ; cf. 2K 15:35 2 Ch 23:20 +5 times, + Gn 40:17 


( uppermost basket); fs. הָעָלִיוּנָה‎ the upper pool 2 K 18:17 = 1s36:2, Is 7:3 ; the 
highest side-chamber ( YY ( Ez 41:7 ; fpl. D 11 2Y9 42:5 the upper chambers ( 


of Davidic king exalted above monarchs w 89:28 (cf. Dt28:1, supr.‏ .3 .) לְשְׁכוֹת 
k‏ 


T3 עֲליוֹן‎ S ?5 TWOT 148: 1674h GK 9609.69 & m. Highest, Most High ( 
prob. = foreg. );— 1. name of God Nu 24:16 Dt32:8 w18:14 = 2922:14 y 
9:3; 21:8; 46:5; 50:14; 73:11; 77:11 ; 78:17; 83:19; 87:5; 91:1, 9; 92:2; 
107:11 Is 14:14 La 3:35 , 38 ; with other divine names: אל עליון‎ Gn 8 , 19, 
20, 22 (v. Di) w 78:35 ; יהוה עליון‎ y 7:18 ; 47:3 ; אלהים עליון‎ y 573; 
78:56 . 2. of rulers, either monarchs or angel-princes, wey 13 = אלהים‎ v 82:6. 


« : " 
+ מ"על‎ s 7 TWOT i GK 599 n. [ m. ]lifting ;— D" D על‎ D3 Ne 8:6. 


DHM D. H. Müller, Epigrophische Denkmaler, or Epigr. Denm. aus Arabien , or Epigr. 
Denkm. aus Arabien, or Epigr. Denkm. aus Abessinien 


712 s 48-4510 TWOT 141 GK 399. n. m Is 15:5 ascent ;—'D Ne 12:37; 
ostr. AYN Jos 10:10 + 14 times; 17YD Ez 40:31 , 34, 37 ; 1. ascent of hill or 
city: Ju8:13 1S 9:11 , to the royal sepulchres (in Jerus. ( 2 Ch 32:33 ; ם' הַזִיתִית‎ 
2 5 15:30 (v. זית‎ 3 (; DP'32jpY'D = Scorpion-pass , on S. border of Pal., Ju 1:36 
Nu34:4 Jos 15:3 (both P ), i.e. prob. the Nakb es-safá SW. from Dead Sea Buhl 


Geogr. 16,66 Di and GEM ad loc. , and reff; often def. by n.pr.loc. : DAIN ם'‎ 15:7; 
18:17 , S. of valley of Achor, between Jerusalem and Jericho, cf. mod. tel at ed- 


dám Buhl 9*9 * ; y also} חור‎ P3, 1. Wa, ur. הָרֶם‎ ， mm» , II. TX . 2. of stairs 
Ez 40:31, 34, 37 ; to a wall Ne 12:37; הַלְרִים‎ 71232 Ne 9:4. 


S 499.4565 TWOT 12308, 1624k GK 5086,57. subst. , higher part , only in‏ מעל זו 
v. sub nu» p. 641 : abbrev.‏ , מעל adv. and prep. phrases; above, upwards ( Ph.‏ 
above ( v.‏ = ממעל Kö . 16e) a‏ : עָנָה from‏ לְמַען in‏ מען from 1297 ; cf.‏ 
his fruit above (opp. PUO‏ פרין adv. Am 2:9 PAWN) oy‏ 8.88 :(16 מן 
Dau Dt 4:39 ;‏ ממעל nnnm ) Jb 18:16; 1K 7:3, 20, 29 ; often in the phr.‏ 

5:8 (= Ex20:4), Jos2:11 1K 8:23 Is45:8 Je 4:28 ; cf 'D שְחָקִים‎ w 78:23 
ם', 8:28 זק‎ FIN Jb 3:4 ; 31:2 ם',‎ ON 3128. b. 2 מִמַעַל‎ , as prep. ( מן‎ 1 € ), on 
the top of, above , Gn 22:9 oxy) ממעל‎ above the wood, Ex 28:27 = 39:20, Lv 
11:21 T2322 מִמָעַל‎ OVID, 1 62 שְׂרָפִים ע'מדים מִמַעַל לו‎ , 14:13 Je 0 
Ez 1:26 Dn 12:6, 7; = on higher ground than , Je 35:4 ; fig. Je 52:32 (|| 2K 
25:28 מעל‎ ( 


2. With ה‎ — _ loc. noyh - myn , upwards ( opp. non p. 641): f a. fig. Dt 
28:43 noyh TYY "oy 1797 upwards, upwards , i.e. higher and higher ( opp. 
70.2 nUD). + b. YA) (a) of direction in space , Ju 1:36 מל ]מל‎ from 
the rock and upwards (cf. Bu), 1 K 7:31 (corrupt: v. Sta VB Benz), 1892 
= 10:23 ְמַעָלֶה‎ 132077 from his shoulder and upwards: so 'n» , T Ez 1:27 
ּלְמָעְלָה מִמַרְאֶה‎ PIN, 8:2; 43:15 . ( b) of direction in time , or age:—( a ) 1322 
וְמַעֶלֶה‎ Da עָשָרִים‎ Ex 30:14 Nu 1:3 + 19 times P,'D] VT מִבֶּן ח‎ Nu3:15, 22 
+6 lies P ,simil. 4:3; 8:24 +7 times P ; elsewhere only 1 Ch 23:3, 24 Ezr 
3:8 , and with T7927) + 1 Ch 23:17 2 Ch31:16, 17;'O)... 322 + 2 Ch 25:5 ; 
and 2K 3:21 AVA מהיום ההוא נָם'(8)+ .נָם' 2/22 ח גר‎ from that day and 
onwards , 1 S 16:13 ; 30:25. מן היום הזה [ם' (ץ)+‎ from this day and upwards 


VB Variorum Bible. 


(i.e. and back), Hg 2:15, 18 and onwards (as D ) is more prob.: v. Now We KI 
Proph. ed.3 1899) Marti Dr . Also YD on the part of, by Zc 11:13. + ₪ לְמַעָלֶה‎ 
upwards , more common than '0 alone (a ); (a) Ex 25:20 ( = 37:9) לם'‎ 0513 
פּ רשי‎ , Ju 7:13 לם'‎ 37025571 overthrew it upwards , i.e. turned it downside up, Is 
741 לם"‎ XQ IN or make it (the request) high upwards , 8:21 לם'‎ 1393, 37:31 ( 
2K 19:30) לם' זעשה פרי‎ (cf Am2:9,1a), Ez41:7 af(v aa bis’? לם'‎ = 
higher and higher ), w 74:5 ; fig. רק לם'‎ DJ) Dt 28:13 (cf a), Pr 15:24 

לם' DPM n3 N (opp. PINY : 710,2), cf Ec321; sq. anoun, Ezr9:6‏ לם' 
on high above , 2 Ch‏ — )12322 מ 2:1 cf. Aboth‏ ( מַעַל over the head, sq.‏ ראש 
v. ba ba.(b) metaph. = exceedingly , only in Chr, 1 Ch 14:2 ; 22:5 the‏ :34:4 
so as to shew greatness exceedingly , 23:17‏ לְהַגְדִּיל לם' house must be built to J‏ 
overandabove..), v 25 2 0 1:1 33273‏ = ; מן (sq.‏ 293 ,01:3 332 לם' 
)v. Ma), adv.,‏ מלמַעָלָה .4 + .268 ; 17:12 ;16:12 עד לְמַעֲלָה ; 20:19 , לם' 
0 , ם' TANTIN‏ תִּכַלְנָה 6 above (the more usual prose syn. of 29272 ): Gn‏ 

15 cubits ם'‎ (i.e. above the mountain-tops), Ex 25:21 ( 40:20 ) n? 5307nN "nn 
על הארון ם'‎ upon the ark above, 26:14 (36:19; 40:19 Nu 4:25 ) a covering of 
skins on the tent 'D above , 39:31 Nu4:6, IK 7:11 ; 7:25; 8:7 ) 2 01 4:4 ; 5:8), 
Je 31:37 ם'‎ DAW YT? אם‎ (cf 1a), Ez 1:11 ם'‎ 1722 separate above, v 22, 
26; 10:19; 11:22; 37:3 ; from above , Jos 3:13; 16 הֵי רָדִים ם'‎ DAN. 


tul n2yn § 449 TWOT 1624; 16241, 1624m GK 5091 , 5092 ] n. f. what comes up 
;— pl cstr. 03m9 מַעַלוּת‎ Ez 11:5, i.e. your thoughts. 


0 "oy S 449 TWOT 162%; 16241, 124m Gg 501.502. n, f. step, stair ;—'O Ezr 
7:9 1 Ch 17:17 ; pl. מעלוּת‎ Is 38:8 +, sf. 10790 Am 9:6 , etc.;— 1. step, stair 
of temple Ez 40:6 + 5 times 40, and temple porch 40:49 ; of altar Ex 20:26 (E) 

(forbidden, cf RS OTO “he 20090355 ( Ez 43:17 (prescribed); of house 2 K 9:13 ， 


of throne 1 K 10:19, 20 2Ch9:18, 19 ; to the city of David Ne 3:15; 12:37 .2. 

steps (forming sun-dial, cf Di Is) 2K20:9 CU? 10 C, 11 C9? = Is 38:8 C? 
. 3. stories of heaven Am 9:6 . 4. ascent 223. Ezr 7:9 . 5. שיר )ל(הַמַעַלוּת‎ song of 
ascents , to the three great pilgrim feasts, i.e. to be sung on way up to Jerusalem, titles 


of yw y 120—134 + 84:6 We al. — הארם המעלה‎ n3. 1 Ch 17:17. iscrpt, v. 
Comm. “ (and on || 2 S 7:19 ( 


RS W. Robertson Smith, Old Testament in Jewish Church. 


tL תְּעָלֶה‎ S 5555 TWOT ‘=. GK 9498,9499 & f water-course ;— 'N Je 


30:13 +; cstr. n?yn Is 7:3 +2 times; pl. sf. DH VYA Ez 31:4 ;— a. water- 
course , conducted for irrigation Ez 31:4 ; hence poet., channel for rain Jb 38:25 . b. 
conduit, 2K 18:17 = 1Is36:2, Is 7:3, cf 2K 20:20. c. trench, 1 K 18:32 , 35 
; 38. 


tan. H2YD s 95 TWOT 164-164 GK 99599 n, t headling ( of new flesh 
and skin forming over wound ) ;—( fig.) Je 30:13 ; 46:11. 


DU g 5920.5521,5922 TWOT 1624p,2908 Gg 6583, 6584 ， עָל‎ (cf Ko ? ?9 *) p. subst. 
height (poet.) + Ho 7:16 Oy NS imu» they return (but) not up wards (i.e. not 
God-wards), 11:7 oy7oN] WAN ie? they (the prophets) call it (the people) up wards, 
(but) none striveth to rise; as adv. accus., 2S 23:1 the man oy הקם‎ | (that) is 
raised up on high . With |b, מָעָל‎ ， 十 2yn )ה( שמים‎ (the) heavens above Gn 27:39 
; 49:25 w 50:4 (opp. NIDY Ex 20:4. In prose ממעל‎ ). 


II. As prep. upon , and hence on the ground of, according to, on account of, on 
behalf of, concerning, beside, in addition to, together with, beyond, above, over, 


by, on to, towards, to, against (s SI ^5: Moab. Aramaic id. ; Ph. על‎ and עלת‎ ; 


eee Gn 49: 17 99) 22 2) שא‎ 24:6 CD Dt 32:2 03) li 18:4 
Je8:18 Mi 5:6 La4:5 1K 20:41 Qr, Jb 7:1 Qr + 10 times y , 3 times Pr, 15 


times Jb; with sf. עָלִי‎ ; TY , poy (+ w116:7 the Aramaizing form "2?2y y 
VIY, + 15 2:10 עָלִיהָ, עָלו‎ ;1 pl עָלִינוּ‎ ;2 mpl OY, + Ex 12:13 D32Y,2 
fpl. 12°2Y + ₪ 23:49 ; 3 mpl. DiP?Y, 13 times in Pent. DQ7Y Gn 45:15 , etc. ( 
Kö Ë °°}: poet. עֲלִימוֹ‎ Dt 22:23 + 11 times w , Jb (perhaps sometimes sg., Ges ° 
IN 3: 3 fpl. עֲלֵיהָן‎ , + Ex29:13 עָלְהָן‎ Ex2922 Lv 3:4, 10, 16 (on the form 
of "»y \ "oy „ete, v. Kö "°F and cf. sub TY ). 


1. upon , of the substratum upon which an object in any way rests, or on which an 
action is performed; as על-הארץ‎ upon the earth Gn 1:11, 26; 7:6 , etc., y 110:6 
רבה‎ TN על‎ over a wide country; על האדמה‎ upon the ground Ex 20:12 + often, 
Am 7:12 NAY MATN על‎ , Is 14:2 ^ ש , על אדמת‎ 4 21 NATN )על‎ (TN 
being properly ground, soil , is construed regularly with באדמה, על‎ being very 
rare), more definitely האדמה על פני‎ Gn 6:1 Nu 12:3 + often; DIPY על‎ Lv 14:28 
Je 45:5 (uncommon: usually 3); Dt 17:20 Is 9:6 מַמִלַכְתּוֹ עַל‎ upon his realm, 2 


Ch 1:1; DN, 3 על‎ very strangely Ho 11:11 (read וְהָשב תִים‎ with ; שי‎ 
); constantly after such vbs. as N\J , V^ , רכב‎ , etc., Gn 8:4 Ex 11:5; על‎ AND to 
write (idiom.) on a book or other surface, Jos 10:13 , etc.; יצא על‎ go forth over Gn 
41:45 Zc 5:3. y 81:6 ; with YW], 1201, בָּטח‎ ( fig. ), to lean or trust upon: Gn 
3:14 to go J] על גח‎ upon thy belly, 32:32 to limp iom על‎ upon his thigh, 1S 
14:13 Ez 37:10 ; Ju 15:8 to smite T? על‎ pW leg upon thigh, i.e. so that the 
scattered limbs fall one upon another, Am 3:15 . And with ref. not to a horizontal 
surface but to a side, Lv 1:5 + עַל‎ [227 to pour against the altar, 1 K 6:5 , 18 to 
build against the temple, Jos 10:27, etc. Fig. Ex 23:13 let it not be heard T9 על‎ 
upon thy mouth (in out idion, upon thy lips ,as Pr22:18), y 15:3. bY 222 ל א‎ 

jo. Vo he slandereth not (i.e. prepares not slander) upon his tongue, 2 S 23:2 לְשׁוֹנִי‎ 
oy וּמִלָתוּ‎ Pr 16:23 , 27; 31:26 Ee 5:1 ; of ONY עַל‎ NUlorn3 עַל‎ v 164; 
50:16; Ez 36:3b. 


Specially a. —( a ) of clothing , etc., which any one wears, Gn 37:23 the tunic 
אשר עליו‎ which was upon him, Jos 9:5 1K 11:30 Ru3:15 +; Gn 24:30 ; 38:30 
2S 13:18, ofa sword 20:8 Ct3:8;so הָיָה על‎ Lv16:4 Dt22:5 Ez44:18 1 Ch 
1527; 18:7 (|| 28 87 2N :seep. 41a); of TY TV? ל א‎ Lv 19:19 Ez 
44:17 , and with 712377 , below, 7b. 


( b ) With verbs of covering or protecting , even though the cover or veil be not 
over or above the thing covered, but around or before it (‘upon’ referred to a side ): 


v. 13, 702, 720, DÜY ; Ne2:8 אלהי הטובה עלי‎ T, cf v 18 7:56, 9; 
8:18, 22, 31; Ex27:21 the veil that is over (i.e. before ) the testimony, 1 S 25:16 
1P2Y הָיוּ‎ npn they were a wall about us; על‎ 730 to shut in (or down ) upon Ex 


14:3 Jb 12:14; Ez 13:5 Jb 13:27; 26:9; 36:30 he spreadeth his light TYY about 
him. 


b. Of what rests heavily upon a person, or is a burden to him, Is 1:14 עלי‎ Yd 
n? 0? they are 8 cumbrance upon me, Jb 7:20 1 am a burden "oy upon myself, 2 5 
15:33 (cf. with עַל ;) 19:36 אֶל‎ TQ to be heavy upon Ex 5:9 al. (v. 132 ); of 
sin, calamity, etc. Is 53:5 Ez 33:10. w 88:8 Jb 21:9 2Ch 15:5 ; 28:13 Ec 6:1; 
8:6 (cf 5a); Lv 7:20 INNQV) VYY 22:3 : idiomatically, Gn 48:7 עָלִי‎ AN 
YN Rachel died upon me (i.e. to my sorrow), 33:13 על"‎ n?y 9237) are giving 
suck upon me (i.e. as a care to me), Nu 11:13 עָלִי‎ 123? they weep upon me (vexing 


me), Ju 14:16, 17; 19:2 (v. Be), 1 21:16 to play the mad man upon me, Je 
12:11. 


c. Of a duty, payment, care, etc., imposed upon a person, or devolving on him, as 
oy OW to lay upon Ex 5:8 ; 21:22, 30 (MW), 2224, cf Gn47:26 2 Ch 3525 
; with other verbs, Jb 38:10 Dt24:5 ; 26:6 2K 15:20; 18:14; 23:33 Ne 10:33 ( 
2) Bst 1:8; 9:21, 27, 31 ; with 1113 enjoin upon Gn 2:16 + often, 272 prescribe 
to 2K 22:13 w 40:8 , נטש‎ cast upon 1 5 17:20 (v 22 )נתן על יד,( על יד‎ fig. ) 
Gn 42:37 2K 12:12; 22:5, cf. 1K 14:27 עזב,‎ v 10:14, 023 37:5 השליך,‎ 
55:23 , פקד‎ Jb 34:13 al; Gn 30:28 ^2Y JI DY 71351 fix thy wages upon me ( 
name thy wages to me), 34:12 01 מ‎ T הרְבוּ עָלִי מא‎ 13723 multiply upon me, etc., 
2 S 19:39 (pregn.) whatsoever thou choosest (and layest) upon me; without a verb, 
Ju 19:20 עָלִי‎ T) 0727273 רק‎ only let all thy wants be upon me, Ezr 10:4 y 56:13 
T2772 thy vows are upon me (i.e. I owe them: cf. Nu 30:7, 9, 15), Pr 7:14 
שִלְמִים עָלִי‎ "MIT peace-offerings were upon me ( = were due from me); perhaps v 
62:1; 77:1 (to the charge of); with an inf. 2S 18:11 nn? ְעָלִי‎ and it would have 


been incumbent on me to give, etc., 1 K 4:7 Ezr 10:12 (accents [Baer], RVm ), 
RVm ), Ne 13:13, cf Zc 12:2 (Ew RVm ); Nu 7:9 (P ( the service of ... was 


upon them, Ez 45:17 , so especially late 1 Ch 9:27, 33 ; 23:31 2Ch2:3 now» 
זאת על ישראל‎ , 8:15; 24:9 Ezr 7:11 Ne 11:23 ; Is 9:5 and the government is 
upon his shoulder ( cf. 22:22), 2 Ch 25:3 ; y 7:11 עַלדא'‎ 313,72 my shield rests 
upon God (he has undertaken my defence), 62:8 ?了 221 על-אלהים ישְעִי‎ . 


d. על‎ is used idiom. to give pathos to the expression of an emotion, by 
emphasizing the person who is its subject, and who, as it were, feels it acting upon 


him: y 42:6 why art thou cast down, O my soul, "2Y AJD) and disquieted upon 
me? v 7 my soul upon meis cast down, v 12 43:5 La3:20; w 1312 TAX 

when‏ בַּהַתְעֲטַף עָלִי רוּחֵי 142:4 is my soul upon me;‏ 215233 עָלִי WD]‏ 20233 עֲלִי 
my heart upon me‏ עָלִי 35 37 2 8:18 my spirit faints upon me , 143:4 Jon 2:8 ; Je‏ 
my heart is turned‏ נהפך עלי 32^ 11:8 is sick, Jb 14:22 ‘(cf Di), Hos‏ 
and my heart took‏ וימַלְךָ 5" עָלִי 5:7 (altered) upon me, 1 5 17:32; 25:36 Ne‏ 
counsel upon me: cf. w 42:5 I will pour out mu soul upon me , Jb 30:16; 10:1‏ 


I will let loose my complaint upon me . ( Thes apud me, mecum .‏ עלי שיחי אעזבה 
The rend. * within me’ alters entirely the point of view of the Heb. expression, and is‏ 


incorrect.) Denoting with some emph. the subj. of an experience, Jb 30:2 עלימו‎ 
n?3 אבד‎ , Dn 2:1 his sleep YYY 711771 was done with upon him ( cf. Aramaic 
6:19 עֲלוֹהֵי‎ n71), 10:8 עָלִי‎ T8031 והודי‎ (cf 5:9; 7:28 ) also, rather differently, 


Lv 18:18b Je49:20 D עֲלֵיהָם‎ DW? N 2 DN, Mi 7:13 y 90:17b ; y 7:9 
according to my perfectness upon me, Ez 18:20; 22:3 2 Ch 36:8. 


e. 29 AP to live upon (as upon a foundation or support; cf. Is 3:1 , and Cqv Ext 


nvog), Dt 8:3 עַל"הַלָּחָם‎ , Is 38:16 (cf Hi), Gn 27:40 על חרבך תחיה‎ upon ( 
= by) thy sword thou shalt live (cf. Kazwini ^" ap. Tuch), Ez 33:19, cf v 26. 


f. Of the ground , or basis, on which a thing is done, as Gn 24:9 על הדבר הזה‎ ， 
Lv 7:12 if he offers it על תודָה‎ on the ground of a thanksgiving, Nu 6:21 im .על‎ 


v b Ez 16:15 ; 28:17 Dn 825 IY על צדקותינו 9:18 , על‎ (with this use is 
extended so as to denote explicitly on condition of ). Hence ( a ( the basis being 


conceived as regulative , על‎ comes to denote the norm or standard (cf. Germ. * auf 
die Art’; W ^9 #851); the transition may be seen in a passage like Ex 24:8 the 


covenant which "^ made with you on the basis of ( 7Y ), or in agreement with , all 
these words (cf. ^D על‎ 34:27), Nu35:24 האלה על המשפטים‎ , Dt17:11 Je 
30:18 the palace shall sit (i.e. be inhabited: v. QW ) juawn bY in accordance with 
its manner, y 94:20 who frames mischief עֲלִי"ח ק‎ in accordance with a law, ... על‎ 
”5 according to the mouth (i.e. command, Gn 45:21 + often, evidence Dt 17:6 ; 


19:15 , sentence 21:5) of ...; ... QW ?Y according to the name of ... (mostly with 
call, be called) Gn 48:6 Ex 28:21 2 5 18:18 +, cf 1 Ch23:14 ; Ex 6:26; 


12:51 nn N3X על‎ according to their hosts (usually ? ) Nu 1:18 על משפחתם‎ 
(usually ל‎ ), v 52 2:2, 34; 7:3 | ל‎ ), Dt 18:8 (prob); "T? על‎ according to the 
hands (direction) of Je 5:31; 33:13 al. (v. p. 391b); v 1104 על דַבְרָתִי ם'‎ 


after the manner of M ; Pr25:11 (prob.) a word spoken PJDN YY in accordance 


with its circumstances — appositely; of the tune according to which a song is to be 
sung (RV . setto) y 6:1 (1 Ch 15:21), 8:1; 9:1; 12:1; 45:1; 46:1 (1 Ch 15:20 


) nin2y-oy (perhaps, however, in the manner of maidens = for ‘sopranos’), 53:1 ; 
56:15; 60:1; 69:1; 81:1; 84:1; 88:1 (cf in Syriac ). 


( b ) The basis being conceived as involving the ground , על‎ denotes the cause or 
reason, on account of, because of , Gn 20:3 lo thou shalt die TYNI צַל‎ on account 
of the woman, 21:12 ; 26:7, 9; 27:41; 42:21 Lv 4:3 , 28; 5:18; 19:17 ; 26:18 
, 24, 28 Dt 9:18 ; 24:16 fathers shall not be put to death עלדבנים‎ on account of 
children, 31:18 Jos9:20 Jel:16; 5:9 Ez 18:26 עליהם‎ (|| 33:18 073), Pr 
28:21 w 39:12; 50:8 + often; y 44:23 3031 ה‎ 2Y on thy account are we slain 
all the day, 69:8 Je 15:15 ; in the phrases על‎ wi dab. עַל ז'את, עַל אודות‎ and על‎ 
"1T on this account , A Y on what account? 1277Y = therefore ( v. אוֹדָה, דָּבָר‎ , 
etc.); before an inf. ,as Ex 17:7 "DN aniol וְעַל‎ and on account of their trying ” 
, Am 1:3 DWT DY on account of their threshing = because they threshed, v 6, 9 
，11 ，13 , etc.，Je 2:35 DNN עַל‎ because of thy saying, 9:12; 16:18 + ; and as a 


conj. both with and without TUN or?^2(v. infr. III). And so often of the ground 


or cause of fear, grief, delight, or other emotions, e.g. Ex 18:9 ; 32:14 ( ON] repent: 
so often), 1S 4:13; 30:6 28 1:26; 3:8 1K21:4 2K 6:11 Je 10:19 Am 6:6. 


( c ) Somewhat more strongly, on behalf of, for the sake of , Gn 19:17 escape על‎ 
נפשך‎ for thy life; 1₪ 9:17 2K 103 על‎ nn? (usually 2); 1 K 2:18 I will speak 
on thy behalfto the king, v 19 (2K 4:13 2) Est 4:16 ; 4:8; 7:7; 8:11 ; 9:16 
Dn 12:1 עמד‎ DY stand up (inlate Heb. ) on behalf of; התפלל על‎ intercede for 
(usually בעד‎ ( Jb 42:8 Ne 1:6 2Ch 30:18; 29:21 Ezr 8:35 ; and very often with 


722 ( q.v. ) make atonement for . (Not very common with other verbs.) 


( d ) Sometimes it acquires almost a final force, for; Ex 12:4; 29:36; 30:16 Dt 
27:13 these shall stand 12231 2Y (|| v 12 1222), y 89:48 DT8722722 DNI 
עַלדמַהדשָוָא‎ unto what vanity hast thou created, etc.! Pr 29:50 2 Ch 23:18 Ec 3:17 


( e) Of a condition , or attendant circumstances (rare; so, W ^9 * 59€). y 50:5 
עֲלִי‎ : HT upon, with sacrifice, 92:4 "N עַשור‎ "oy with a ten-stringed instr., with a 
harp, with sounding music on a lyre; על ריב‎ upon occasion of a lawsuit Ex 23:2 Ez 
44:24 , טוב‎ OY על‎ 1/8 25:8 (cf ata time of... Qor 28:14), Ne 12:22 (? read 
עד‎ BeRy ), Is 18:4 צח עַלִי אור‎ OND at time of sunshine, 64:11 אל‎ bY , Je 
8:18 יגוך‎ "oy at time of sorrow, 16:7 (but Gie o3N על‎ to ): with abstr. substs. to 
form a periphr. for adverbs, Lv 5:22 and swear RW ?Y upon falseness = falsely, 
Je 6:14 = 8:11 to heal a wound 7271 oy lightly, easily , v 31:24 IY oy = 
abundantly , Is 60:7 1X oy = acceptably (cf. = with delight). 

(f) It hence acquires the force of in spite of. notwithstanding (so , W ^S * 399^) 
Jb 10:7 JAYIT על‎ in spite of thy knowing, 34:6 משפטי על‎ notwithstanding my 
right Iam to bea liar (Di De Da RV: otherwise Hi RVm). Cf below, 111 c b. 


> 


(g ) upon, concerning , with vbs. of speaking, as 123 Ju9:3 1 K 5:13, VAN 
Je 16:3 ; 27:19 (|| אל‎ ( 33:4, hearing Gn 41:15 TY שַמַעְתִּי‎ I have heard 
concerning thee, saying, etc., 1 K 10:6 Is 37:9 (|| 2K 19:9 ON ), disputing Gn 
26:21 , telling 1S 27:11 Jo 1:3 , commanding 2 S 14:8 1K 11:10, being vexed 


21:4 2K 6:11, crying 8:5, confessing w 32:5 Ne 1:6; of the object of a prophecy 
or vision 1 K 22:8 Is 1:1; 2:1 ; and often with similar verbs. 


BeRy Bertheau’s Comm., ed. by Ryssel. 
substs. substantives. 


(h ) In a somewhat weaker sense, in the matter of, as regards , Gn 41:32 וְעַל‎ 
הָשָׁנוֹת הַחֲלוֹם‎ , Ex22:8 Ru4:7 Lv 5:22, 26 Dn9:14b Ne 9:33 ; עַל‎ NUT Lv 


4:14 (|| H3 v 23, cogn.acc. v 28), 5:5 טא‎ 6:11 Ne 13:20 ; … 723175Y in the 
matter of, Nu 25:18 ; 31:16. 


2. It expresses excess (synon. מן‎ q.v. ); Gn 48:22 I give thee 2Y TN oly 
TN one shoulder (ridge) above thy brethren, Ex 16:5 על‎ TIA double above or 
beyond , Nu 3:46 Dt 25:3 stripes "INTCOY beyond these, Jos 3:15 Jordan oy N22 
was full over all its banks (cf, 4:18 Is 8:75 עלה , הלך על‎ ), v 138:2 Ec 1:16 
Dn 1:20 ידות על‎ Wy ten times above ( cf. in Aramaic 3:19, and Qor 37:153), 


Ezr 1:6 + עַל‎ 737 = beside (v. T3); y 16:2 (si veral. ) TY בל‎ nav my 
welfare is not beyond thee, i.e. does not lie outside thee.—Of time , Lv 15:25 if she 
has an issue ri 72 oy beyond her time of impurity (cf. Is 32:10 , 4 b ). 


3. It denotes elevation or pre-eminence , as על‎ T ?Y high ( fig. ) above , Dt 


26:19 al. 28:43 poy יעלה‎ will go up above thee, cf. Pr31:29; w 57:6, 12 be 
thou exalted above the heavens, 89:8 ; 95:3 ; 96:4 , etc., Ne 9:5 ; with words ( q.v. ) 


such as גדל , גבר‎ , PIM, NW] (Ni. Pi. Hithp.), TTY , and especially those denoting 
rule or superintendence, as הפקיד , מלך‎ ; so with ny נתן , היה,‎ , Gn41:33, 40, 
43 שם,‎ 1 18:5; with 22, W, 122 , etc., Gn 41:34 Ex 1:11; 18:21, etc; 
abs. 2S 8:16 Joab was על ההצבא‎ over the host, 20:23b, 24 1K 4:4-6 ; 5:30; 
Nu 10:14 ff. 1 Ch 9:23, 26ff. ; 27:25ff. 2 Ch 30:17 ; 31:12; ÌM עַל‎ TWN of 
Joseph's steward Gn 43:16, 19; 44:1, 4; and in the official titles many TUN 
= the Governor of the Palace Is 22:15 al. (v. IY36); אֲשֶׁר עלדהמס‎ the overseer 
of the forced labour 1 K 12:18 ; אשר‎ TYTYY the governor of the city 2K 10:5, 
אשר על המלתחה‎ v 22. 


4. It expresses addition ( cf. €ni in Gk., e.g. £nl totor ); viz. a. introducing the 
complement of a verb, as with O° to add upon or to, y 61:7 + often ( v. יסף‎ ), NW 
to put to Gn 30:40 , n to be joined £o Nu 18:2, 4 Is 14:1 (also c. oN ) 751 to 
fall to , i.e. desert to, Je 21:9 +, עבר‎ to pass over to Ex 30:13, 14 Is 45:14 (cf 
60:5 ); also Hb 2:16 על‎ OTD ב‎ On La 4:21, Est 4:7; aum to be reckoned to Lv 
2531 25 4:2 היה על,‎ Nu 36:12; y 69:28 OY על‎ PY nin, ₪ 56:8 עוד‎ 
עָלִיו‎ YPN I will yet gather (others) unto him. 


b. Used absol.,as Gn 28:9 he took Mahalath VWI Y in addition to his (other) 
wives, 31:50 (cf. אל‎ Lv 18:18), Nu 31:8 Di 22D עַל‎ in addition to their slain ( || 


Jos 13:22 98), Dt23:14. Ez 16:37 , 43; 25:10; Is 32:10 MW ימִים עַל‎ days 
upon, in addition to , a year, 2 Ch 21:15 D על‎ 0%, Ez 7:26 ה וה תָבוֹא ה וה‎ 
אל ||( עַל‎ (, Je4:20 (if NIP] = be proclaimed ), Jb 16:14 PID ^3X25? 
עלאפְּנִידפָרֶץ‎ (cf Lag M "*!?: also Il. 14:130 8006 60 Aker, Odyss. 7:120f., 
Qor 31:13). So often in laws of P (cf €), Lv 7:12 he shall offer הַתּוֹדָה‎ nar?y 
in addition to the sacrifice of thanksgiving, etc., v 13b Nu 6:20; 15:9; 28:10, 
15, 24 (cf. TI) v 31 29:6), 35:6; Ez 16:43 (Hi Sm RV: cf 44:7 28). 


c. Hence by an easy transition it denotes together with, with , Ex 35:22 men 
together with (Y ) women, Jb 38:32 Dנת‎ 77237 ?Y. Wy) and the Bear with her 
children, wilt thou lead them? 1 K 15:20 Je 3:18 the house of Isr. with the house of 
Judah, Mi 5:2 (Ca Ke Kue; but al. as7ca), Gn 32:12 lest he come and smite 


me, 0°13 על‎ QN the mother with the children ( cf. Ho 10:14 Dt22:6);and asa 
techn. term in the regulations for sacrifice, especially with אכל‎ , Ex 12:8 

together with bitter herbs they shall eat it, v 9 his head with (‏ 072 רִים ^ אכְלְהוּ 
(cf. Ex 23:18 ; 34:25‏ ל אדת his legs, etc., Nu 9:11 Dt 16:3 PON VIY 22N‏ ) על 
אל 34 to eat with the blood 1 S 14:32, 33 (v‏ אכל על v 3;inthe phrase O77‏ ) 
Lv19:26 Ez 33:25 (cf. in Gk. e.g. nl ta Gir nívew vóop ); see also Lv 2:2 ,‏ ) 


16; 3:4 (so v 10, 15 4:9; 7:4), 4:11; 7:13a, 30; 10:15; 14:31 ; 23:18, 20 
Nu 6:17; 19:5; 1Ch 7:4. 


5. It expresses the idea of being suspended, or extended, over anything, without 
however being in contact with it, above, over : Gn 1:20 let fowl fly over the earth, 


19:23 השמש יצא על‎ had come forth upon the earth ( cf. זרח על‎ Ex 222 +; בא‎ 
על‎ go down [set] upon Dt 24:15 Mi 3:6 ; Jb 25:3 (, Nu 10:34; 14:14 and thy 

cloud stood עליהם‎ over them, Dt 28:23 the heavens TUN?" על‎ above thy head, Is 
4:5; 60:1, 2 Zp2:11 Zc9:14 w 7:8 over it return thou on high, Jb 29:3 בְּהָלוּ‎ 


be extinguished over , 18:6 ), Ct 2:4 his banner over‏ דעך על "oy 71 (cf‏ ר אשי 
me: fig. of protection Dt 32:38 y 68:35 : with vbs. of motion (expressed or‏ 


implied), בשקף על‎ to incline over 1 S 13:18 +, 101 ידו על‎ Ex 14:16 Is23:11 + 
(ef w 21:12), הניף על‎ to swing over Is 11:15 ; 19:16; השמיע על‎ to proclaim 
over Je 4:16 Am 3:9, cf. Nu10:10. 2 Ch 13:12, על נקרא‎ DW a name to be 
called over 2 S 12:28 +(v. קרא‎ ). 


6. From the sense of inclining or impending over , על‎ comes to denote contiguity 
or proximity , Engl. by (or sometimes on ):— a. in designating localities, especially 


Ca C. P. Caspari. 


those beside water, Gn 14:6 עַלדהַמִדְבָּר‎ by the wilderness, 16:7 PY הַמַיִם על‎ by 
the spring of water, 24:13 , 30; 29:2 three flocks lying TY by it (the well), 41:1 
Nu 3:26 ; 13:29 עלדהים‎ by the sea, 22:5 ; 24:6 gardens ]ר‎ "oy Dt 3:12 ; 33:8 
Jus:19; 7:1 18 1:9 ^ על מזוזת היכל‎ (Ez 46:2), 4:1 2K 2:7 and they stood 
על-הירדן‎ by the Jordan, 25:4 Is 19:7; 38:20 w 1:3 planted by water-courses, Je 
17:2, 8 Jb30:4; 31:9 על פתח‎ by the entrance, Pr 14:19 , + often; על הדרך‎ by 
the way Gn 38:21 1 58 24:4 ; Ez 48:224ff. 12122 על‎ adjoining his border; עבר על‎ 
to pass by a place 1 K 9:18 Je 18:16 +, fig. עבר על פשע‎ to pass by 
transgression, i.e. to overlook it, Mi 7:18 al. : ... P? על‎ on the right of ... y 110:5 
+ , ... עַל יד‎ , ... T2 2Y, ... ADI על‎ on the side of ... (see these words): less freq. 
(except as 6 ) with ref. to persons, Nu 2:5 TYY D^] וְהַח‎ and those encamping next 
him, v 12, 20, 27 6:9 poy מת‎ n» o» , 2K 11:11 by the king round about ( 
cf Nu3:26 supr.),’9 עבר על‎ Gn 18:5 2 4:9 +. 


b. 2S 9:7, 10 to eat bread 'D ww על‎ at any one’s table, Ex 16:3 when we 
sat הַבָּשֶׂר עַלדסִיר‎ ,1820:24 Kt tosit עַלחַלְהֶם‎ at meat; 25:13 ; 30:24 to 
remain עַלדְהַכָּלִים‎ ; Pr 23:30 to tarry long על "היין‎ at (or over ( the wine, Jb 39:9 
: ] DANY at thy crib: cf VIYAT על‎ II Is 28:6. 


c. Idiomatically, with TY and 2X3 to stand by (lit. over ,—orig. no doubt with 
ref. to one supposed to be seated), Gn 18:2 three men עָלִיו‎ D^2X31 standing by him, 


v 8 and he YYY Th Y standing by him under the tree, 24:30 by the camels, 28:13 
1S4:20 281:9; 20:11, 12 Am 7:7 ; especially of persons standing about a 
superior, as servants or courtiers, Gn 45:1 Ju3:19 1822:6, 7, 17, of persons 


surrounding a judge Ex 18:13, 14, of ^ 's heavenly ministers, 1 K 22:19 (cf. Is 


62 ממעל לו‎ ), Zc 4:14, and with התיצב‎ 6:5 Jb 1:6 ; 2:1 ; also of one standing 
by (proposes leaning over ) an altar or sacrifice Nu23:3, 6 1K 13:1 (cf 7 b) 


Am 9:1 ; of an Ashérah by an altar Ju 6:25 , 28 (cf oXN Dt 16:21 ) ortree Je 17:2 
: cf 2812:17 (OW) Ex2:15 28 2:13 .(ישב)‎ 


7. In connexion with verbs of motion (actual or fig. ):— a. of motion from a 
higher place downwards, down upon: thus (a) על המטיר‎ to rain upon Gn 2:5 ; 
19:24 יצק על , 15:11 ירד על,‎ to pour upon Gn 28:18 על צוארי פ',‎ 251 Gn 4 
, נפל על פניו‎ to fall on his (own) face 17:3, 17, OW על‎ to put upon , 21:14; 22:6 
,9; 24:47 (v 22 Sam. Di), על‎ JNJ to place on the hand of ... 40:11, 21, 
השליך על‎ 2820:12,etc.; of Jb 29:22 Y UN מִלְתִי וְעֲלִימוֹ‎ , Mi 3:5. Na 3:12 . 


( b) In diff. fig. connexions, as of sleep falling upon one, Gn 2:21 ; 15:12 ; of 
fear 9:2 1S 11:7 (v. אִימָה , חַרְדֶה, פחד‎ ); of good or bad fortune, especially the 
latter, coming upon one, as with N12 and הביא‎ , Gn 27:12 Dt 28:2 (in good sense), 
v 15, Je 5:12; 19:3 ( רעה‎ , as often); of retribution, reproach, the Divine wrath, 
etc., with diff. verbs ( היה , חול , ירד , נתן , הביא‎ , etc), as Gn 20:9 Nu 12:11 
חטאה‎ ; Gn 42:36 1322 הָיוּ‎ ^2Y upon me are they all; Nu 18:5 +) היה קָצֶף על‎ (; 
Dt 19:10 OF (cf, אל‎ 2 We Dr), Ju9:24 1K 2:32 28 168 Ho 
12:15; 28 3:29 ; 15:14; 18 11:2 חרפה‎ ; Je 14:16 ; 26:15 אל ||( דם נקי‎ (, Jon 
1:14; Ez 7:3, 4, 8; 23:49; 36:29; y 7:17 ; 94:2, 23; 109:5 וישימו עלי רעה‎ 
תחת טובה‎ ( /ay upon me: but Hu וישיבו‎ , Pr 17:13), 140:11 ; על‎ nn JD Ez 
7:8 + often; without a verb, Gn 16:5 TY ONN my wrong be upon thee, Je 51:35 
(|| 28); Gn 27:13 עלי קללתך‎ ; 38:29 (accents, RVm); 28 1:16 על ראשך‎ 
עָלִי הָעָון 14:9 ; דמיך‎ ; Is 24:17 Je48:3; 50:27; Ez 13:3 ... 29 031; ש‎ 6 
Kt.;ofablessing, Ex 32:29 y 3:9 ,acurse Dt 30:7 , mercies (prob. conceived 
spec. as descending from heaven ) w 33:22 ; 86:13 ; 90:17; 103:17 (with גבר‎ be 


mighty over or upon, v 11 117:2), 116:12; 145:9 שלום 1 זל‎ y : 
128:6 22:9; 


(c. ( Introducing the object upon which an action, or emotion, especially if 
accompanied by a gesture, is conceived as being directed (but with some of these 


words, especially when they refer to an event , rather than a person, as Ex 18:9 , על‎ 
is to be explained from 1 f 5). Thus with verbs denoting the manifestation of joy or 


giref, as WW to rejoice over , ספד , אבל , שחק, התפאר , התענג, שמח , גיל‎ , 
קינה ) משל ) נשא, + 11:37 טנ בכה, שמם‎ to take up a lament, or proverb, over 
(see these words); prob. also in על‎ N237 prophecy over Ez 11:4; 13:17 +; with 
DAT , חָמַל‎ , ON to shew compassion on ( cf. 1 K 3:26 | Gn 43:30 ON ]，CtS:4 [ 
Je 31:20 ל‎ J; with הָעִיר, שקד , שמר‎ (Jb 8:6 ( to guard or watch over; with YY’ to 
counsel upon Is 14:26 + , AWM to devise (usually in bad sense, Je 29:11 in good), 
937 רעה)‎ Je 11:17 + הָקִים 123 ,)32:42 ;18:20 טובה,‎ Je 29:10 . Of more 
distinctly phys. acts, with בכה‎ to weep on Gn 45:14, 15 +, שרק‎ to hiss , PDD or 
תקע כף‎ to clap the hand כף,‎ (25 Ez 22:13 (|| אל‎ ); Is 5:30 to growl over, 31:4 


Ez 36:2 Jb 30:5 ; הַתְוְדָה‎ to confess over (the goat), Lv 16:21 ; Ex 30:10a (prob.); 
Dt 21:6; Jb 6:27 ; 40:30. 


b. From a lower place upwards, up upon, up to , as עלה על‎ to go up upon: Ex 
20:26 182:28 1K 12:33b 2K 16:12b 2 Ch 1:6 (an altar, i.e. to a ledge beside 


it; cf 2K23:9,and ירד‎ 1% 9:22 1K 1:53); Ju9:51 Is 14:14 ; 40:9, etc.; to 


come up upon (in diff. connexions) Ex 10:12 Lv 16:9 (fig. ), 19:19 1S 1:11; 
67 1K10:16, 17; fig. עלה על לב‎ Is 65:17 +(v לבב, לב‎ ,3 d ); in Hiph. 1 
K 20:23 על‎ 177% 122200, Am 8:10 (cf laa), 28 1:24. Ez37:6 y 137:6 
(fig. ), 2Ch 3:5, 14 ( = ornamented with ); Dt 28:61 (cf Ex 15:26b ); 2 Ch 
20:34 the history of Jehu which על‎ "2y ה"‎ was brought up upon (i.e. inserted in) the 


book of, etc. ( cf. 32:32 ; and על כתב‎ supr. 1); cf. נטה יד על-השמים‎ up to 
heaven Ex 9:22 ; 10:21 ; 17:16. 


c. Expressing direction towards (not common, except in sense against: v. infr. 
)—( a ) with verbs of motion, properly of a person (or thing) moving to another so as 


either to stand above , or rest upon , it ( cf. Pusey V P333), Ex 34:12 WR הארץ‎ 
אתה בא עליה‎ (simil., of a land, or place, 18:23 Nu 11:12 1 K 2:26 לף‎ n ny 
PIV IY, Ez32:9 Je3:18b ; 16:13 ; 22:26, and after IW or DWI 16:15; 
22:27 ; 23:3; 24:6 [but אֶל‎ 27:22; 30:3 al. |, Ez29:14; Gn 40:13 12 Vn) 
עַל שֶכָרִי 30:33 , 41:13 , עַלכָּנָּך‎ NIN 73 0 view my hire; Lv 21:11 Nu6:6 בא‎ 
nh על נפש‎ to come in upon a corpse; בא על אשה‎ Gn 19:31 Dt 25:5 (usually ON 
); Jos 3:16 OF על‎ DTI מַיִם‎ Ez 47:8 1 א‎ 18:12 VTN7N עַלאֲשֶׁר ל‎ TN V^, 
y 19:7; 2K 16:12; 2 Ch 20:24 ; Is 53:1 upon whom (coming from above) was ” 
'sarm revealed? 62:10 העמים הרימו 01 על‎ over towards (but 49:22 ON ): but 
often itis dub. if this force is perceptible; and in gen. על‎ in such cases seems to be 


used merely as a syn.—perhaps as a slightly more graphic syn.—of ON ( cf. p. 41); 
in the later language, also, it may be due partly to the infl. of Aramaic, which does not 


use אֶל‎ ; thus ( a) with a personal obj. , with assemble or be assembled , Ex 32:1 2 
S 17:11 1K85; 11:24 2K22:20 (2 Ch 34:28 and usually אל‎ ), 2 Ch 13:7, 
עלה‎ Gn3812 Jos2:8 1S 14:0 (v 9, 12 עבר,(אל‎ 1S 14:4 (v 1 בא,(אל‎ 
28154 (v. Dr) 1 Ch 12:23f., N? 2K 24:12, הוליך‎ 25:20 , YA] Ju 20:34 , 41 
(cf Is6:7 Je 1:9), O1 Is 10:3, על) 22:15 הלך‎ ... DN, NWI 306 א שלח,‎ 
18:27 אל ... אל ... על 36:12 ₪ ||: על... אל ... על)‎ ), Je 26:15 ; 29:31 1 1322 
2 Ch 28:16 ; 30:1; 32:9, 31; 36:15 Ne 6:3 , נגש‎ Ez 9:6, QV השיב,‎ Ne 4:6 
MI 3:24 (v. c), sq. ” על‎ 2 Ch 15:4 ; 30:9, התיצב‎ 2 Ch 11:13 ; letters going על‎ 
פ'‎ Ne2:7 ; 6:178 (v אל ל‎ ). ) B) of places, Gn 24:49 28 2:19 + על ימין‎ the 
right; with הלך‎ 1 5 2:11 1K 20:43 עלדביתו‎ (21:4 98), 2 S 15:20 ואני הולך‎ 
,על אשר אני הולך‎ Je 1:7 21:20 (v 12 הוליך,(אל‎ 1K 1:38 (v 33 (אל‎ 
נהר‎ Mi 4:1 (|| ₪ 2:2 נגש,(אל.. על) 31:12 6 ,(אל‎ Ez 44:13 (| עלה ,( אל‎ 1 
S 24:23 2S19:1 16 6:8 (|| 9%), ₪ 41:7 בא,‎ Je 14:3 ; 51:51 ,) הביא (על הר‎ 


Min. Minaean. 


Is 66:20 ) 56:7 ירד,( אל‎ Je36:12, 77 Pr21:1 הסיר,‎ 28 6:10 (|| 1 Ch 13:13 
ON), נתן‎ Is 29:12 (v 11 98) Mi 1:14 ; 3:5. Gn 42:37 שב, השיב,‎ , Nu 33:7 
Je 11:10 (fig., MINY bY), w 35:13 Jb 34:15 (Gn 3:19 IN), Pr26:11 Ec 1:6, 
1K 17:21, 22 (cf. 18 30:12 השתחוה (אל‎ Lv 26:1 (prob), Is 60:14 ; pregn. Is 
24:22 על בּוֹר‎ JDON be collected (and delivered) into a dungeon: cf. על‎ WIN Jb 
31:5 ( fig. ), also to requite עַלדחַיק‎ Is 65:6, 7 Kt.(Je 32:18 y 79:12 ON ). 
After נראה‎ appear , y 90:16 ( אל ... על‎ And as far as, unto (nearly = על‎ ( Gn 


49:3 וְיָרְכָתוֹ עַל צִידוֹן‎ Jos 2:7; 18:13; 19:12 Je 31:39 Ez 47:18 ; 48:21, 28 
w 48:11 1Ch5:16. 


( b) With אמר‎ say to, 2K 22:8 Je 18:11 ( אל) 35 ,23:2 ;22:6 ,)אל ... על‎ 
.. דבר,( אל ... על ) 44:20 ; 36:29 ,( על‎ 15 1:13 (Gn 24:45 ,(אל‎ 1K 9:5 Ho 
12:11 Je6:10; 10:1; 11:2 (PY... אל‎ , speak fo 25:2 (IN... by), 26:2, cf. 
Est 1:17, ^ היה דבר‎ Je 25:1 1Ch22:8 cf קרא, 19:43 25 ענה,11:10‎ Is 
34:14 2 Ch 32:18 שנע,‎ y 18:42, 999 1K 17220, 11 W שר,‎ sing Pr2520 Jb 
33:27 החליק,‎ Pr29:5 (y 36:3 כתב, 1:10 1 התפלל,(אל‎ 2 Ch 30:1. Ezr 4:7 
Est 8:8 , YAW 2 K 20:13 (= Is 39:2), 22:13 Je23:16; 26:5; 35:18 Hg 1:12; 
v. also הבין , האזין , הקשיב‎ , mann .השׂכיל,‎ 


( c ) Expressing (or implying) the direction of the mind, 2S 14:1 2Y לב המלך‎ 
אבשלם‎ ; Mal 3:24 Ezr 6:22; Ct7:11 INPWA וְעָלִי‎ (Gn 3:16; 4:7 ;(אל‎ 13? 
DU על‎ Jb 1:8 (2:3 אל ... על) 25:25 15 ,(אל‎ (; Je 22:17 thy eyes and thy heart 
are only (set) upon (2 ) .., 1 Ch 12:17 1K 1:20 2 Ch20:12 YY %3 PPY 
(elsewhere אל‎ ), 1K 2:15 פניהם‎ WY MY, y 146:5 ^ על‎ 332 ; Is 10:25 PDN) 
עַלדִתִּבְלִיתֶם‎ be (directed) towards their destruction, Je 32:31 (Gf Ew: cf RV); 
cf. שעה על‎ look to (trustfully) Is 17:7 ; 31:1 . (The uses a, b, c are all exceptional: 
אל‎ would be regularly employed.) 


( d ) With the force of over and towards ( cf. 5 and 7 a b, end ): w 65:5 נוֹרָא‎ 
OY 71223 ; to shine, ete. on, y 31:17 על‎ JID הָאִירָה‎ (Nu 625 28); 99 רָאֶה‎ 
Ex 5:21 ; הופיע על‎ Jb 10:3 על וְשְמְתִּי;‎ PY Am 9:4 + (cf. Jb 143 ; 24:3; 
34:21); השקי עַל‎ look out over y 14:3 +. 


d. In a hostile sense, upon, against: so very often, after every kind of verb 
expressing or implying attack, as בא‎ Gn 34:25 , 27, ON] v 30 , קצף‎ to be angry 
40:2 , T? to murmur Ex 15:24 , עמד‎ stand up Lv 19:16 +, Qj rise up Dt 19:11 


Am 7:9, נלחם‎ Dt 20:10 חנה,‎ 1S 11:1 y 273, 23 2K 17:3 חרה אף,‎ 10:3 
(usually 3), 1220 שפך‎ Is 37:33 , X besiege Dt 20:12 , DWM to devise Gn 50:20 
Je 11:19, 133 Dt 13:6 +, etc.: add Jb 16:4 0? , 9, 10, 13; 19:12; 21:27; 
30:12, etc.; היה על‎ 28 11:23. Nu31:3 : P2 0333 (v. 28 4 ); note also Ju 9:31 ; 
20:5 : without a verb Is 9:20 ; Ju 16:12 פלשתים עליך‎ the Philistines are upon thee, 
20:9 2313 עָלֶיהָ‎ Against it by lot! 


8. By writers of the silver age, על‎ is sometimes used with the force of a dative , 1 
Ch 13:2 ON עָלִיבֶם טוב‎ (in classical Heb. בְעִינִיבֶם‎ ( if it seems good to you, QN 
טוב‎ T2» על‎ ft Ne2:5, 7 Est 1:19: 3:9; 5:4, 8; 7:3; 8:5; 9:13 (cf in 
Aramaic Ezr 5:17 ; 7:18 ); DY על‎ y 16:6 (cf in Aramaic Dn 4:24 ); על‎ any y 
104:34 (elsewhere 7 | רע על‎ Ec2:17 (v. De; cf. OY בְּאֶש‎ Dn 6:15 ): comp. 
Jb 22:2 על‎ 129 be profitable to , 33:23 ; also גָּמַל על‎ (in both good and bad sense: 
v. 203), Ne 5:19 משך על 9:30 , עשה על‎ prolong (mercy) to; oy TOO non Ezr 
7:28 ; 9:9 (Gn 39:21 PN): 1 $20:8 read prob. OY for על‎ . Cf Mish. חביב על‎ , 


dear to; סני על‎ hateful to; Syriac , pleasant, acceptable to .— Comp. in gen. the uses 
of, W ^9 #859. 


9. With other particles: — "TJX עַל‎ Ez 41:15; P2 על‎ Ez 19:11 (cf. אל‎ 31:10 
, 14); עַל לְפָנִי‎ Ez 40:15 ; 299 על‎ Ez 41:17 (text dub.), v 20; על עָבָר‎ Ex 
25:37 (cf. אל‎ Ez 1:9 , עַל"כָּכָה;(12‎ Est 9:26 (v. p. 462 ).—On T79Y עַל"ידָי,‎ 
45829, 0B OV v T ung, BO. 


III. As conj. : a. WR DY because that ... (cf above, 11 1f b), Ex 32:35 and 
"" plagued the people WY SWN OY because they had made, etc., Nu 20:24 Dt 


29:24 (in answer to על מה‎ :so 1K 9:9 Je 16:11 ; 22:9), 32:51 °°) 18 24:6 2 
S 3:30; 6:8; 8:10; 12:6 y 119:49 +. 


b.'ך על‎ similar in meaning, but less frequent: + Dt31:17 Ju3:12 Je 8 
Mal 2:14 y 139:14. 


c. על‎ alone: (a) because, + Gn 31:20 (E) TAT עַל בָּלִי‎ , y119:136 עַללא‎ 
.(b ) notwithstanding that (above, 1 f f), although , + Is 53:9 עָשֶה עַל ל א‎ onn 
although he did no violence, Jb 16:17 "933 OD ל"א‎ YY. 


IV. Compounds:— 1. with (rare and late), a. as concerning, as upon T wy 
119:14 כָּלדהון כְּעַל‎ , 2 Ch 32:19. b. (pleon. for ,(ך‎ + Is 59:18 2y3 כְּעַל גְמָלוּת‎ 


ow? the like of their deeds is the like of (that which) he will repay ( כְּעַל‎ repeated on 


the anal. of] Nu 15:15 Ho 4:9: v. 1) = according to their deeds is (that which) 
he will repay, Is 63:7 according to . 


2. מעל‎ 304 from upon, from over, from by —used with much delicacy of 
application in many different connexions, corresponding mostly with the different 


senses of על‎ . Thus a. from upon idiomatically, when removal, motion, etc., from a 


surface is involved, as מעל פני האדמה , מעל האדמה‎ from upon (the face of) the 
ground, usually with expel, destroy, perish, etc. Gn 4:14 ; 6:7; 7:4 Ex 32:12 Dt 


6:15 ; 28:21: 63 + often especially Je and compiler of K; to be lifted up Yh PANT 
Gn 7:17 Ez 1:19, 21 +, to return or be dried (of water) YON מעל‎ Gn83, 7, 
11, 13; to roll a stone מעל פִּי הַבָּאָר‎ 29:3 ; of the cloud departing האהל מעל‎ Nu 
9:17; 12:10, cf Ne 9:19 ; to rise up VYY הַכְּסָא‎ Ju3:20 1 8 2:4 מִשַכָּבוּ,‎ VYN 2 
S 11:2 ; to alight (291) 2033 YA Gn 24:64 (cf Jos 15:18 MIX, 15 25:23 ירד‎ 
), ירד מָעַל הַמּרְכָּבָה‎ Ju4:15 2K 5:21 (251); to take מַעַל ר אש‎ Gn 40:19 28 
12:30, MATT מָעַל‎ Lv 16:12 Nu 17:11. Is 6:6; to see IMJ YD 28 11:2; to 
shoot nmng מעל‎ v 20, 24;to speak n? 538 מעל‎ Ex 25:22 Nu 7:89 ; to cast 
down Q?T? מַעַל‎ 19:17 Lv 8:28 (0°52 (; to break, remove, etc., a yoke ) צוארך‎ ) 
מעל שכמך‎ Gn27:40 Is 10:27 Je28:10, 11;to wipe tears 12722 מְעַל‎ 25:8 
; to take a bandage PIY מעל‎ 1K 20:41 (cf. על‎ v 38); often of putting off a 
garment or ornament, as Gn 38:14, 19 TOYS צַעֵיפַהּ‎ "0m, Ex33:5 TY הורָד‎ 
T'2Y2,asandal Ex 3:5 Jos 5:15, a ring 17? 29% Gn 41:42 ; to seek ( דרש‎ ), or 
hear, words 1297] מעל‎ Is 34:16 16 36:11 (cf כתב על ספר‎ above); pregn. with 
723 to wear away (and fall) from off, Dt 8:4 ; 29:4, cf. of the bones or skin in 
disease Jb 30:17 נקר מַעָלִי עָצְמִי‎ are pierced (and drop) from off me, v 30 עורי‎ 
מעלי‎ nV is black (and falls) from off me; fig. 1S 1:11 TVA 4452 * 5 De 
remove thy wine from offthee; Nu 14:9 מִעָלִיהֶם‎ nox 70; Ju16:19, 20 "סרד‎ 
מעליו‎ (with allusion to the hair, as the seat of Samson's strength), 1 5 16:23 (cf 

PY in v 16). 


b. Of relief from a burden or trouble: as of a plague, stroke, rod, etc., removed 
from (resting) on one, Ex 10:17 THI Dyan ng מַעָלֵי‎ TOM, Nu 21:7; 25:8 
ישר'‎ oun 93358 WYN ) 2 S 24:21, 25), y 39:11 iM מִעָלִי‎ Od, Jb 9:34 ; 


13:21 Jo 2:20 ; of reproach Jos 5:9 Is 25:8 y 119:22 , iniquity Ez 18:31 Ze 3:4, 
bloodguiltiness, 1 K 2:31 , wrath Ju 8:3 Nu25:11 Pr24:18 , murmurings Nu 


17:21, 25; 99 PI to lighten from upon one Ex 18:22 +; Am 5:23 "yn Od 


TTY הָמוֹן‎ ;pregn. Jon 1:11, 12 that the sea מִעָלִינוּ‎ p nu» may be calm from 
off us; NYY yon look away from him Jb 14:6 ; to remove, etc., "I OYUN ( v. C19 


); 1 5 6:20 to whom shall he go up מַעֲלִינוּ‎ from upon us (relieving us of his 
presence); so often of an army retiring from a country or raising a siege, 2S 10:14 


Tay ^33 וישב יואָב מַעַל‎ , 2021 YI וְאֶלְכָה מַעַל‎ , v 22 2327; 18:14, 
especially with עָלֶה‎ , 71231, 1K 15:19 Je21:2; 37:5, 11 +; 28 19:10 David 
fled מעל אבשלום‎ from Absalom (whom his presence had encumbered), Ne 13:28 
מַעֲלֵי וָאֲבְרִיחֲהוּ‎ , 6 Gn 13:11; 25:6 Nu20:21 YYYY ישר'‎ 0, 2 Ch 20:10; 
Ex 10:28 yn 3? (contemptuously; be no more obnoxious to me), similarly 2 S 
13:17 שלחו-נא את-זאת מעלי‎ (Amnon of Tamar). 


c. From beside ( cf. על‎ 6c ), in different nuances: Gn 17:22 God went up מעל‎ 
אברהם‎ from beside A, 35:13 ; 18:3 על )אל נא תעבר מעל עבדך‎ v 5), 
42:24 Nu 16:26, 27; 1K 1:53 to come down 131261 מַעַל‎ (cf. על‎ 4 
7 b ); from attendance on Gn 45:1 ) על‎ ib. ), Ju 3:19 vYD NX] 
poy מָדִים‎ Y3773 15 17:15 (v. Dr), 281339, c£. 1813:8, 11 2K25:5 ( 
Je 36:21 read מ , על‎ being dittogr.), cf. 2 Ch 35:15 ; from attachment to , רָחַק מַעַל‎ 
" Je2:5 Ez 11:15 ; 44:10, cf 8:6, ^ 299 10 6 32:40 Ez 6:9 י',‎ 290 AYA 
Ez 44:10, 15, cf 14:5. Dt 13:11 ; also NIN Un מעל‎ 99 2% 10:31; 8 
(usually מחטאות‎ ), cf Ez 14:6 ; 23:18 ; from companionship with , Jo 19:13 POX 
pn "oym ; from accompanying protectingly 1 S 28:15 "»yn no ,ואל הים‎ v 
16 (cf על‎ y 110:5 ; and v. Dr); from adhesion to 2 K 17:21 ישראל מל‎ YIP 
TIT M2, Is 7:17 ; 56:3 3»7» jay oy י'‎ , Hos 9:1 T2 ON oun DE. 


d. In late Heb. , = על‎ above: 2K 25:28 1D] "133 NOD YYY NO (|| Je 52:32 
more class. i ממַעל‎ (, Est3:1 w108:5 גדול מעל שמים‎ ) || 57:11 TY), 148:4 
₪ 5:7 מַר‎ U סא ,23 ה מַעַל גָּב'הָּ‎ 3:28 ; 8:5 2Ch34:4 17927 DIP?YD on 


high above them; Ez 41:17, 20. Pr 14:14 read w. Capp וממעלליו‎ .— v. p. 1126 
on Hg2:15, 18 Zc 11:13 . 


TT 


e. ? מעל‎ (chiefly late, and pleon. for על‎ ,or else = the more class. syn. ? ממעל‎ 


y (a) Gn 1:7 מַעָל‎ WPI? (Ez 1:26 "? 291), Ez 1:25 (text dub.; v. Comm. 
,כ‎ 15 17:39 Jon 4:6 Mal 1:5 upon, over the border (territory) of Israel (so Kóhl 
Ke: but Hi Ew We beyond), 2 Ch 13:4 upon mount Zemaraim, 24:20 .(b ( 


beside 2 Ch 26:19 NT Opa T3122 VYN ; Ne 12:31 02, 37, 38 ©), 39 dub. 


Capp J. Cappel. 


: BeRy (in all) off the side of ( 2 6) = ata little distance from; Ke in v 31, 38a 
upon ,in v 37, 38b, 39 by the side of ( an ... vorüber ). 


十 1 my S 5932,5933 TWOT 18 GK 6394.6595 transp. from ny ( q.v.) Ho 10:9 


+o. עַלְוֶה‎ S 50932,5933 TWOT 158% GK 577.7 nor, m. in Edom Gn 36:40 (P 
) = 1Ch1:51 Qr (Kt mY), Tora; | L ™ Arowa. 


T Ty S 595 GK 997 n.pr. m. in Edom Gn 36:23 (P), I'oXov, Talay = 
1Ch1:40 Qr (Kt PY), — XoXau, A lohan, L Adovov. 


uT2y Ss TWOT ' GK 99? [ vb. exult (|| form of YY qv.; cf Ph. 
npr. m. נבעלז‎ ( ;— Qal Impf. 3 ms. יעַל"ז‎ w96:12; 1 s. T VYR] Je 15:17; 
אֲעָל זֶה‎ w60:8; 108:8; 3 mpl. PY? 149:5,3T 2? Je 51:39. y 94:3 , etc.; Imv. 


fs. "Ty Zp 3:14 ; mpl. 1Y y 68:5; Inf. cstr. Wy? Is 23:12 ;— exult, triumph Is 
23:12 Je 15:17; of Isr.’s foes 2 S 1:20 Je 50:11 (|| שמח‎ ), of wicked y 94:3 Je 
11:15; of Isr. Zp 3:14 (+ "nov ,ג‎ YX "3 Hb 3:18 in” will I exult (|| "PAN hv 
149:5 ; PID? ע'‎ 68:5 ; subj. "22 28:7 ,^D?3 Pr 23:16 ; fig. of field y 96:12 (|| 127 
); of" w60:8 = 108:8. 


+ TOY S ** TWOT !95* GK 599! adj. exultant, jubilant; as n. Is 5:14. 


+ ] עליז‎ Ss TWOT !95^ GK $911] adj. exultant, jubilant ( on form cf. Lag 
BN 110) — fs, HP jubilant city Is 22:2 (|| PNT VY), 32:13, of 5 
and ( city om.) Is 23:7 ; of pers. , pl. שאון עַלִיזִים‎ 24:8 ; cstr. poy NINA 13:3, 
cf. Zp3:11, v. MNA. 


+ עַלְטָה‎ s °° TWOT ' GK 9? n, f. > darkness, dusk , which suits both 


ES 5 


passages ( Bev , privately). ( NH "oy (rare); according to BA transp. from 


Arabic [ be cloudy ]; darkness ) ;— abs. ע'‎ , attending sunset Gn 15:17 (c. vb. 
masc.; Albr 2°¥ = 0835),325 gg Synt. $330* read im» 1 y 'V3 Ez 12:7 (|| DVD), 
v 6, 12. 


y g 541,5942 TWOT 1624e GK 6603 ,6604 ， "oy S 99 TWOT 1624b GK 5605 ， 
"2y g 5942 ,5952 TWOT 1624e GK 6604, 6606 ， ny s 9*4 TWOT !94 GK 6608 ， 
Toy g 5945 TWOT 16248. 1624h gg 6609, 6610 ₪ sby. 


על V.‏ עֲלִי 


s 9?" GK 7 POY s * Gk 595 y. moy moy.‏ עַלְיָה 


tL 1779Y S 99 TWOT 1627, 1627, 1628 Gg 6618,6619,6620.621 yp. Po gp. act 
arbitrarily (toward) ( NH id. , deal with (rare), and deriv.; Arabic do a thing (drink, 
beat, give) a second time , II. divert, occupy , v. divert, occupy oneself with (food, a 
woman, etc.); Syriac cause, occasion, affair ) ;— act severely , always c. ל‎ pers.: Pf. 
2 ms. ?? עוּלְלְתָּ‎ La 1:22 as thou hast acted severely to me (in punishment, subj. '" ); 

"PY 3:51 my‏ עוֹלְלָה to whom hast thou acted thus severely? 3 fs. DI?‏ 2:20 ?0" ע' 
eye deals severely with me , i.e. gives me pain (7; text dub. ; cf Perles ^" '* Bu).‏ 
denom. infr.‏ ע' La 1:22 deal severely with them .— Vid. also‏ עולל 122 Imv. ms.‏ 

Po ‘al Pf. 3 ms. °? עולל‎ TUN בִי‎ N22 La 1:12 my pain which is severely dealt out 
to me . Hithpa. Pf. 1. busy, divert oneself with ( cf. Arabic v. ), always c. 2 pers. : ls. 
a "n??ynj אָתדאֲשֶׁר‎ Ex 10:2 (J) how I [ ^ ] have made a toy of Egypt; especially 
deal wantonly, ruthlessly with ) ב‎ pers. (: 3 ms. PYNT 1S6:6; 2 fs. nooynn Nu 
22:29 (JE; Balaam’s ass); 3 pl. וְהַתעַללוּ‎ consec. 15 31:4 = 1 62 10:4 , 16 38:19 ; 
Impf. 3 mpl. ויִתְעַלְלוּדבָהּ‎ Ju 19:25 (of abusing a woman; | AD N 397°] ). Hithpo . 
Inf. cstr. לְהְתְעוֹלֶל עַלְלוּת‎ w 141:4 to practise practice in wickedness (perhaps 
denom.). 


T עוללות‎ S °° TWOT 7% GK 59? n. f. pl. intens. gleaning ( going over a 
second time ) ;— gleaning (of grapes and olives; vi? of grain), always fig. of 
remnant: abs. 'Y Is 17:6 (|| IPT jp 12), 24:13 (sim. ; || id. , + X3), Je49:9 ( 
cf. DIN ב‎ v a) = 055 ( id. ); cstr X3 ע'ללית‎ Mi 7:1; fig. of warlike 
achievement אֶפְרִים‎ n122 Y Ju82 (opp. בָּצִיר‎ ( 


S 39599 TWOT 1627, 1627, 1628 GK 6618 , 6619, 6620.6621) vh, denom. Pō .‏ עָלֵלן} 
Lv 19:10 (obj. ODD‏ תָּעוּלֶל glean (grapes or olives; Up? of grain);— Impf. 2 ms.‏ 
ִשְׂרָאֵל עולל Il vpn ) Dt 24:21 (abs.,+ POON );3 mpl. fig. (+ Inf. abs.)‏ ; 


MANY 1232 יעולְלוּ‎ Je 6:9 ; 112? Y Ju 20:45 they made a gleaning of them (i.e. 
smote the fugitives). 


+ עֲלִילָה‎ S P TWOT |?” GK 59? n. f. wantonness, deed ;— abs. ע'‎ y 
14:1 ; 66:5 ; elsewhere pl. עַלְלוּת‎ 182:3 y 1414; cstr. n »»y Dt 22:14, 17; 
sf. עֲלִילוֹתָיךְ‎ y 77:13 , עֲלִילוֹתָם‎ Zp 3:7 + etc; — 1. wantonness , D97 ע'‎ Dt 
22:14, 17 wantonness of words , i.e. baseless charges ( cf. Di, especially Dr ). 2. 
deed: a. in gen., of men 1 5 2:3. b. of (only wy) ש‎ 9:12 = 105:1 = Is 12:4 = 
1 Ch 16:8, ש‎ 77:13 (|| 1238 ), 78:11 (|| PDIN223), 103:7 ; 2Y נורָא ע'‎ 5 
he is terrible in deed foward , etc. c. usually practices = evil deeds (especially Ez 8 
times): Ez 14:22, 23 ; 20:43; 24:14; 36:17, 19 (all || T97 (, fully ninpyaz ע'‎ 
20:44 (|| ד' הָרָעִים‎ (; 21:29 Zp3:11 ;'3722 הָשָחִיתוּ‎ v 7. 


+ TOP s ** TWOT !9'! GK 55" n. 5 (Ka 5 -^7*) deed of ^, 23 
'Y Je32:19 (|| ל הָעֲצַה‎ 73); but read prob. 12^ 2Y7 . 


] מַעָלֶל‎ S 4! TWOT !9?7* GK 450 ]4 n. m. Ne9:35 deed, practice ;一 
only pl. מַעָלָלִים‎ 18 25:3; cstr. מַעֲלְלִי‎ y 77:12; 78:1; sf. prow Dt 28:20, 
מַעָלְלִיו‎ Ho 4:9 + מַעַלְלִיכֶם‎ Is 1:16 +, n?2y2 3:10 +, etc.;— 1. usually 
(especially Je 17 times) bad practices of men, רע מַעָלְלִים‎ 15 25:3 he was evil in 
his practices; Ju 2:19 (|| T33), Ho 5:5; 7:2 Is3:8 16 11:18 w106:29, 39 (|| 
na wyn y ם' הָרָעִים‎ Ne 9:35 ם';‎ Y © the evil of your (their, etc.) practices Ho 
9:15 Is 1:16 Je 4:4; 21:12 (sf. 3 mpl. Kt,2 mpl. Qr), + ; הָרָעִים‎ 'O Zc 1:4 
Qr ) + ד' הָרָעִים‎ ; Kt מעליליהם‎ ), maio ם' אֲשֶׁר ל א‎ ₪ 36:31 (+ id. y; WIT 
ם'‎ Mi 3:4 ; 'D ^72 , i.e. their consequences, Is 3:10 Je 17:10; 21:14; 32:19 (+ 
123). 2. deeds of y 77:12, of אֶל‎ 78:7; cf. Mi 2:7 . 3. acts , in gen., of youth 
Pr 20:11 (|| 1299 ). 


] מעליליהם 1 מעליל‎ Zc 1:4 Kt, v. foreg. 1. 
T n»n s ee TWOT 67 GK ™% n. m. pl. abstr. wantonness, caprice 


— DIWA ת'‎ Is 3:4 caprice shall rule over them; sf. Q4 22D. 66:4 their 
wanton dealing , i.e. that inflicted on them. 


II. עלל‎ ( Y of foll.; poss. = I. עלל‎ (Kö " : ^ 5) whence child as capricious, 
mischievous , but dub. ; > foll. from 71Y ; in either case orig. meaning quite forgotten; 


prob. distinct V , meaning unknown ) . 


+ שולל‎ g 5768 TWOT 157% GK 6407 עולֶל,‎ g 5768 TWOT 157915794 GR 6408 n 
m. La2:19 child ;— abs. עוּלֶל, + 15133 עולל‎ Je 6:11 ; 9:20 ; usually pl. 
עוֹלְלִים‎ yw 8:3, ע'לְלִים‎ Jb 3:16, עוּלְלִים‎ La 4:4 Jo 2:16 ; Wr La 2:20 ; 
sf. T7? Y w137:9, 9°22 Y Mi2:9 +, 09°27 Y 2K 82 +, etc; — child Mi 
2:9 18 2:19 , 20; 4:4 ; + [PII (sometimes disting. from men and women), 1 S 15:3 
; 22:19 w8:3 Je44:7 La2:11 Jo2:16,|| בַּחוֹּרִים‎ Je6:11; 9:20; || בָּנִים‎ y 
17:14 (heirs of father); dashed in pieces ( רטש‎ ( by for 2K 8:12 Ho 14:1 Na3:10 
Is 13:16, cf. y 137:9 (751); taken captive La 1:5 ; stillborn Jb 3:16. 


g 959 TWOT 1627; 1627, 1628 GK 6618 , 6619 , 6620 , 6621 ] ie ei aE‏ עָלֵלן} 


play the child ;—only Po . Pt. 2217 TU עַמִי ב‎ Is 3:12 my people — its ruler 
is acting the child . 


+ Ill. [ 22Y S 5953 TWOT 1627 , 1627b , 1628 GK 6618 , 6619 , 6620 , 6621 ] vb. insert, thrust 
in ( Arabic whence yoke; cf. Old Aramaic עלל‎ ; OY , Syriac , all enter ) ;—only 
Po . Pf. 14. קְרְנִי וע לְלְתִּי בָעָפֶר‎ Jb 16:15 fig. of humiliation. 


+ ע"ל‎ 8 9? TWOT 18 GK 99. n. m. 1K 12: yoke;—'Y abs. Ho 11:4 
+; cstr. Is9:3 +; sf. ]2Y Je2:20 ls 47:6, 129. Gn27:40 ^, 0223 1K 12:11, 
etc.;— yoke , for cattle, 29 TV ע'‎ 18 6:7, c£. Nu192 (P),'V3 n2U a Dt 
21:3 ; usually fig. of servitude 1 K 12:4, 10, 11 °°, 14 C? = 2 Ch 104, 10 
, 11 02, 14 ע' עַל;‎ ID] 1K 124, 9 = 2Ch104, 9; 103) על-צַנָארֶךָ‎ 7123 
ע'‎ Dt 28:48 , so Je 28:14 הכְבַּדְתְּ ע';‎ Tero Is 47:6 ; also ל‎ YA אֶת-צוארו‎ ) 
NU WI e258. 11, lacy שָבַר‎ break the yoke Je 2:20; 5:5; 28:2, 4, 11; 
30:8 (+'Y 290), so' NUD Lv 26:13 (H), ₪ 34:27 (v. TYIN); 'Y PID 
Gn 27:40 (J;+'7 ע' ;ג מַעַל‎ nno ₪93 ; cf הָרִים ע'‎ Ho 11:44 ; also יסור ע'‎ 

Is 10:27 , and 14:25; fig. of transgressions La 1:14, del. 'Y B‏ מעל לי 
NW] 3:27.‏ ע' Y v b( v. id. ); of hardship,‏ ל Lohr Bu, but read‏ 


+ עַלִיל‎ s ** TWOT '> GK * appar. n. [ m. ], only '73 צְרוּף‎ 192 PIN? 
y 12:7 , usually (after N12 ) furnace, crucible ( Hup from III. 25V; De al. 


workshop , from I. עלל‎ ), but wholly dub. ; NH openly Levy ב‎ 
Du del. as gloss; cf. discussion Che Epos Ties viii. 236,336 Nie ib. 287,379. 


Doy s 556,557 TWOT 199.29? GK 995] vb. conceal ( NH id. , der. spec.‏ וק 
w 90:8 as subst. our secret, i.e. hidden sin (|| n JY).‏ עָלְמָנוּ Qal Pt. pass.‏ —;) 
Niph. Pf. be concealed , of wisdom, 3 fs. "PY mY] Jb 28:21 ; of a fact or‏ 
Lv‏ ]| מַעִינָי,( consec. Lv 5:2, 3, 4 (all c. J pers.‏ וְךְ', 9:2 Ch‏ 2 נְעָלֶם condition,‏ 
in periphrastic conjug. 1 K‏ הָיָה Nu 5:13 (all P); Pt. 1. n2y] concealed , c.‏ 4:13 
Na 3:11 mayest thou‏ תָּהִי Ec 1214.2. fs: novi‏ כַּל-נְעָלֶם (T3 pers. ); abs.‏ 10:3 
become obscured (as to the senses; fig. for swoon ), but very doubtful, read perhaps‏ 
y 26:4 those who conceal themselves , i.e. their‏ נַעֲלְמִים Dr ]. 3. pl.‏ [ ? נעלפה 
2K 4:27; pl‏ הָעָלִים thoughts, dissemblers ( || RJV DY ). Hiph. Pf. 3 ms.‏ 
Ez 22:26; Impf. 2 ms. DYA y 10:1, D2YD. La3:56; 3 mpl. 32723? Lv‏ הָעָלִימוּ 
Jb 42:3 Pr 28:27 ;— conceal, hide , c.‏ מַעָלִים etc.; Inf. abs. noyg v 4; Pt.‏ , 20:4 
usually hide the eyes from ) 1/2 ), i.e. disregard Is‏ ;(ל א PAT‏ לי ||( 4:27 JO pers. 2K‏ 
8 (ב ( Lv 20:4 , JD om. Pr 28:27 ; hide the eyes by‏ הַעָלֶם יע' 131" , 22:26 Ez‏ 1:15 
bride 1 S 12:3 (i.e. pervert justice, but v. 1. PY 3 d ); hide (cover) the ear La 3:56 (turn‏ 


a deaf ear); hide (obscure) counsel ( NYY ) Jb 42:3 ; 7122 ‘JN y 10:1 why dost thou [ ^ 
] hide , sc. thin eyes (so most), or practise concealment ( = hide thyself) ? Hithp. Pf. 2 


ms. consec. O77) וְהַתְעַלַמְתָּ‎ Dt22:1, 4 and thou hide thyself completely from them 
(utterly neglect to aid), so Inf. cstr. (OH om.) D2Yn7? v 3;soalso Impf. 6. Ma, 
Dn?Ynn y 55:2, תִּתְעַלֶם‎ Is 58:7 ; once lit. יִתְעַלֶם-שָלֶג‎ Jb 6:16 wherein snow hides 
itself . 


+ תַּעַלְמַה‎ s 5% TWOT |? GK ?9? n. f. hidden thing, secret (so, c. 71, 
van d. H. Bu, - Baer Ginsb );— ' what is hidden Jb 28:11; pl. cstr. ningyn 
11221] Jb 11:6 secrets of wisdom , ת' לב‎ w 44:22. 


T עלמון‎ S °° GK $626 n.pr.loc. ( cf Sab. npr. עלמן‎ Hal 192 ) —priestly 
city in Benj. Jos 21:18 (P ), Topora, A AXAyov, L EApov; = nay in 


|| 1 Ch 6:45 ( l'oAsue0 , L AXapo00); mod. ‘Almit, c. 1 hour NE. of 
Jerusalem, v. Buhl °° 175, 


+ על מון דִּבְלָתָיְמָה‎ n.pr.loc. in Moab, Nu 33:46, 47 (P), | שג‎ 
6000001 ; = "7 DQ qv. 


. עלם etc., v. AYY sub II.‏ עַלדמוּת .€95* s 9" GK‏ עַלְמות 


t עָלְמַת‎ s ° GK "977 1. npr. m, a Benjamite 1 Ch 8:36 ; 9:42 עָלמֶת,‎ 


7:8; 001010, 106200, Añauoð , etc. 2. n.pr.loc. ( = עַלְמוֹן‎ q.v.) 1 Ch 
6:45 Baer Ginsb (van d. H. Nמ7y‎ ). 


+ noy S 98! GK 369 n.pr. m. Edomite Gn36:5, 14, 18 = 5, 
TeyAou . 


II. Doy TWOT se ( y of foll.; perhaps orig. be mature (sexually); Aramaic 
noy be strong , rejuvenate (certainly denom.), Arabic be lustful ( id. ); cf. Sab. noy, 
עלמן‎ young man CIS ™:™* Arabic id. ; Ph. עלמת‎ girl; Nab. Palm. עלים , עלם‎ 
slave , Palm. fpl. harlots; עוּלְמְתָּא " עוּלִימָא‎ , Syriac young man, young woman ( . 


s ** TWOT !9* GK %4 n. m. young man ;—'Y abs. 1S 20:22,‏ עלם 
young‏ 7 


prob. also v 42; 16:12 (for MT OY) Gr Krenkel “™ #0882.‏ ';17:56 הָעָלֶם 
" 309 
Bu HPS.‏ 


T עַלְמָה‎ ₪ S TWOT 9 GK © n. f. young woman ( ripe sexually; maid 
or newly married ) ;—'9 Gn 24:43 (J), Ex 2:8 (E), Pr30:19 Is 7:14 ; pl. 
עַלָמוֹת‎ yw 68:26 Ct1:3; 68; nin2y-oy to (the voice of) young women , either lit., 
or of soprano or falsetto of boys: 1 Ch 15:20 vw 9:1 (read 132 עַל"עַלָמוֹת‎ [for 

127 עלדמוּת‎ , ‘ voce virgines a pueris decantandum,' Thes ), 46:1 ; 48:15 (read 
nin2y-oy [for על-מות‎ J; tr. prob. to 49:1 ). 


+] עָלוּמִים‎ S 4 TWOT !9** GK 9951 n. pl. abstr. youth, youthful vigour 
—only sf. PHY Jb20:11 Qr (Kt עַלוּמִיו ;( עַלוּמוֹ‎ y 89:46 Jb 33:25 ; 
PAPY Is 54:4. 


III. noy TWOT 199.16 ( A of foll., meaning dub.; cf NH oviy (chiefly world, 
age ); MI 7, 10 noy , Ph. id. , Aramaic לְמֵא‎ Y ,. Nab. noy , Palm. עלמא‎ ; Arabic 


T 


creation, world , etc.; Ethiopic aevum, saeculum , etc.; according to Thes al. from I. 
עלם‎ the hidden, cf Kö ! : ^9; Lag PN !5 cp. quadril. primitive waters; Ew 5 77? 
cp. Ethiopic time [ V ועל‎ Di °” |; Ba MS *iiv (890.685 cp. Assyrian ullûti, ullá | ullánu 


, remote time |, cf. DIY? Jen ^“). 


aal S 2769-5805 TWOT 163 GK 609.693. n. m, long duration, antiquity, 
futurity ;—'Y Gn 9:12 + 405 times; n2 y 3:22 + 19 times; ni»y 2 Ch 33:7, 
read prob. oviy (for other explan. v. note in Kit ™ ); sf. 302 y Ec 12:5 ; pl. 
עוֹלְמִים‎ Is 26:4 +7 times, ע לָמִים‎ w 145:13 +2 times; cstr. "Do Is 45:17 ;— + 
1. of past time: a. ancient time: 'Y “N? days of old Is 63:9, 11 Am9:11 Mi 5:1; 
7:14 Mal3:4 ימות ע';‎ Dt 32:7 ;'Y OY Is 44:7 ancient people; VN "人 Je 5:15 ; 
ע'‎ NAN old waste places Is 58:12 61:4, cf. Ez 26:20 b; ע'‎ ND ancient gates 
ארח ע'; 9 , 24:7 ש‎ Jb 22:15 נתבות ע';‎ Je 6:16 ע';‎ "PAY 18:15 ע';‎ 2123 Pr 
22:28 ; 23:10 במות ע';‎ Ez 36:2 מן )מ(ע';‎ from of old Is 64:3 Je 2:20 Jo 2:2 of 
the fathers Jos 24:2 , the prophets Je 28:8 , the ancient בפלים‎ Gn 6:4 ; ( Ez 32:27 
Co for מערלים‎ ; but 1S 27:8 read n2Un for מעולם‎ We Dr HPS);'Y בהם‎ 
long in them Is 64:4 (text dub. ). b. ע'‎ °D the long dead w 143:3 La 3:6;so DY 
ע'‎ Ez 26:20 . c. of God, 'JD : former acts Is 46:9 ; as redeemer Is 63:16 ; of love y 
25:6 , judgment 119:52 , dominion Is 63:19 ; long silence 42:14; 57:11 B 
Michaelis conj. n?yn for n2ivn WL] noy ] Hiph. y 10:1 ; his wisdom 
personif. Pr 8:23 ; his existence y 93:2 . d. of things: 'V גבעות‎ ancient hills Gn 
49:26 (J), Hb 3:6 (|| הררידעד‎ (, Dt33:15 (|| הררי קדם‎ (.e. pl. שנות עולמים‎ 


w 77:6 years of ancient times; עולמים‎ NINIT Is 51:9 ; לעלמים‎ Ec 1:10 in olden 
times. 2. a. indef. futuring , c. prep. for ever, always (sometimes — during the 


lifetime ); DW 72Y slave for ever Dt 15:17 1 58 27:12 Jb 40:28 ;'V2 TY serve 
for ever Ex 21:6 (E), Lv 25:46 ; ע'; 1:22 18 עד ע'‎ MPN Lv 25:32 redemption 
at any time; ע'‎ TYM] Je 20:17 ever pregnant (womb); ע'‎ 17323 v 11 of 
persecutors of Jeremiah; 'Y חרפת‎ 23:40 ; 'Y "32 w 73:12. alway at ease; לע'‎ m 
) יחיה‎ ) may the king live alway 1 K 1:31 Ne2:3 ; cf. ועד‎ now ימִים‎ JIN y 
21:5; עולם לפני אלהים ישב‎ 61:8 ; so of the pious, בל ימוט ;15:5 לע' לא ימוט‎ 
Pr 10:30, cf y 30:7; other phr.: y 37:27, 28 41:13; 55:23; 61:8; 73:26; 
121:8 Pr 10:25; ע' אשירה‎ y 89:2 Iwill sing for ever (as long as I live), cf. 0 
; 115:18 ; 145:1, הודה לע';2‎ 30:13 ; 44:9; 52:11; 79:13 ; other emotions and 


activities continuous through life 5:12 ; 31:2 = 71:1, 75:10; 86:12; 119:44, 

93 98, 111, 112 וא‎ 4 ch לע'‎ 2:9. b. = continuous existence , (1) of 
things: the earth, NJA Y לְעולֶם‎ YINI Ec 1:4; other phr.: y 78:69 ; 104:5, 
heavens and contents 148:6 , ruined cities Is 25:2 ; 32:14 Ez 26:21 ; 27:36; 28:19 
ruined lands Je 18:16; 25:9, 12; 49:13, 33; 51:26, 62 Ez35:9 Zp2:9; לעד‎ 
עד ע'‎ Is 30:8 for a witness for ever , in a book; (2) of nations: WAN לעולם‎ 7 


(Babylon loqu.), ef w 81:16 Ob 10 ; לע'‎ QU? of Judah Jo 4:20 ; (3) families y 
49:12 Is 14:20 ; the dynasty of Saul 1 S 13:13 ; house of Eli 2:30 ; (4) national 


relations: ע' איבת‎ continual enmity Ez 25:15 ; 35:5 ; of exclusion from ? קהל‎ y iV 


perpetual‏ חרפת Dt23:4. = Ne 13:1; various relations Is 32:17 ; 34:10 ; 'Y‏ ע' 
reproach w 78:66 , of dynasty of David 28 3:28; 12:10 1 K 2:33 , families v 33‏ 


2K 5:27 w106:31 Je35:6 . c. of divine existence: אל עולם‎ Gn21:33 (J); "HON 


זה שמי לְע' Dn 12:7 ; of divine name,‏ חי הע'; 0 חי אנכי לע' ; 40:28 Is‏ ע' 
Ex 3:15 (E), c£. 2Ch33:7 (v. supr. ); blessing and praise of it 2 5 7:26 = 1‏ 


Ch 17:24 , y 72:19; 135:13 ; of ^ himself 89:53 ; attributes, אהבה‎ Je 31:3 1K 
10:9; חסד‎ Is 54:8 w 89:2; 138:8; iron לע'‎ 1 Ch 26:34 ,41 2Ch5:13; 73, 
6; 20:21 Ezr3:11 wy 100:5; 106:1; 107:1; 118:1, 2, 3, 4, 29; 136:1 +25 
times, Je 33:11; כבוד‎ y 104:31 עצה ; 119:142 צדק ; 146:6 ;117:2 אמת;‎ 33:11; 
reign Ex 15:18 (E), y 10:16; 66:7; 92:9; 146:10 Je 10:10 Mi 4:7; 'yo mm 
av^ y 9:8; 29:10; 102:13 La 5:19 ; presence in Zion 1 Ch 2325 Is 33:14; 
60:19, 20 Ez 37:28 ; 43:7, 9 ; his salvation Is 51:6, 8 זרעת ע';‎ 7 
everlasting arms; יעשה האלהים יהיה לע'‎ WRK כל‎ Ec 3:14 . d. of God's 


covenant: ע'‎ MY everlasting covenant Gn 9:16 ; 17:7, 13, 19 Ex31:16 Lv 
24:8 Nu 18:19 (all P), 2823:5 1Ch16:17 = w105:10, Is 24:5 ; 55:3; 61:8 


Je 32:40 ; 50:5 Ez 16:60 ; 37:26 ; covenant with Noah, ע'‎ 1 '1 T? Gn 9:12 (P); 
God remembers it 1 Ch 16:15 = wy 105:8 , y 111:5 ; will not break it, טז לע'‎ 1 : 
אות ע'‎ Ex 31:17 )P(;'ע עד‎ DN Dt 28:46 . e. of God's laws: דבר)ימ(‎ Is 59:21 


y 119:89 ; משפט‎ 119:160 ; NITY v 144, 152 חק ע';‎ Ex 29:28 ; 30:21 (E), Lv 
6:11, 15; 7:34; 10:15; 24:9 Nu 18:8 11, 19 (P),also Je 5:22 (of bounds of 
sea); ' חק עד‎ Ex 12:24 (J),'V Dr] v 14, 17; 27:21; 28:43; 29:9 Lv 3:17 
; 7:36; 10:9; 16:29, 31, 34; 17:7; 23:14, 21, 31, 41; 24:3, 8 Nu 10:8; 

15:15; 18:23 ; 19:10, 21 ( P) (most of these in fact specif. Jewish and temporary); 


temple to bear God's name, עד ע'‎ 1K 9:3 = 2Ch7:16;'J7 2K 21:7 2 Ch33:4 
; consecrated 'y? 30:8 ; its ceremonies לע'‎ 3 ; Levit. priesthood, עד ע' לשרתו‎ 1 
Ch 15:2 ; Aaronic priesthood, עד ע' לברך בשמי‎ 23:13 C?) £. of God's promises: 


his word, יקום לע'‎ Is 40:8 ; promised dynasty of David, )ה(ע' עד‎ 28 713, 16 ©? 
) 25 = 1Ch17:12, 14 2,23 y 1851 = 2822:51, 1K2:33, 45 1Ch 


22:10 w 89:5 לע';‎ 1K 9:5 1Ch284, 7 2Ch13:5 y 8929,37 28729 C?) 
= 1 Ch 17:27 C? ; ofholyland 1 Ch 28:8, 'Y TWIN. Gn 17:8; 48:4 Lv 25:34 ( 
P ); given לע'‎ Ex 32:13 (J) 2 Ch 20:7 ;'V עד‎ Gn 13:15 , inherited לע'‎ Is 60:21 
y 37:18 ;'V עד‎ Is 34:17 ; dwelt in עד ע'‎ Ez 37:25 ; other blessings, 'y? Dt 5:56 
Ho2:21;'V עד‎ Dt 1228 28 724 = 1Ch17:22, y 133:3;'9 nno Is 35:10 ; 
51:11; 61:7 ;'9 JJ] v 13924 ע';‎ OW 1s56:5; 63:12; 'Y ע'; 55:13 אות‎ FINA 
60:15 ; Jerus. to abide לע'‎ Je 17:25 w125:1, cf Je31:40 ; ע'‎ TY yw 48:9 . g. of 
relations between God and his people, לע'‎ 1 Ch29:18 y 45:18 ; 85:6; 10329 ; 
145:21 Is57:16 Je3:5, 12 La3:31 Jo2:26, 27 )ה(ע';‎ TY w28:9 Mal 1:4. 
h. of Messianic dynasty and king: )ל(ע'‎ y 110:4 ; having divine throne 45:7 ; name 
endures 72:17 ; established 89:38 ; God blesses him 45:3 ; of his reign, TY מעתה‎ 
ע'‎ Is 9:6 . i. = indefinite, unending future: live'92 Gn 3:22 Jb 7:16 ; הנביאים‎ 
TET: הלע'‎ Zc 1:5 the prophets, can they live for ever? cf. '92 חדל‎ y 49:9 ; c. 
neg. never Ezr9:12 Pr 27:24. j. after death: שנת ע'‎ Je 51:39 , 57 בית ע';‎ Ec 
12:5 חַיי ע';‎ Dn 12:2 דראון ע';‎ v 2;also v 3Jon 2:7 Ec2:16; 9:6. k. = age 


( duration ) of the world: 20373 1n את העלם‎ Ec3:11 the age of the world he hath 
set , etc. (cf. especially NH; others i). 1. pl. intens. everlastingness, eternity: 


Is 26:4 ) RVm‏ צור עולמים ; 924 Dn‏ צדק עלמים ; 45:17 Is‏ עולמים תשועת 
y 145:13 ; also 61:5; 77:8 18 813 = 20‏ מלכוּת כל עלמים ;) rock of ages‏ 
(1h) from everlasting to‏ מ)ה(עולם )ו(עד )ה(עולם m. special phr.:‏ . 6:2 
everlasting , of '" y 90:2 , ^ TOM 103:17 ; benedictions 1 Ch 16:36 = w 106:48 ,‏ 
;25:5 ; 7:7 16 עולם למן now‏ ועד Ne9:5 1 Ch29:10 w41:14 ; the land given‏ 


from now and for ever y 115:18 ; 121:8 (i.e. as long as one lives);‏ מעתה ועד עולם 
of people's hope in God 131:3 ; dynasty of David Is 9:6 ; of God's acts, words, etc.‏ 


Mi 4:7 I$ 59:21 y 1252, cf 113:2 ;— v. further 1. עד‎ p. 723. 
DIDY y oiy. 
D32y s 9" GK ** + עַלְמָה‎ m. עלם‎ 


n75y,132 עַלְמָה .+ עלדמות‎ , i. aov. 


«O2 s 95 TWOT !9? GK 2] vb. rejoice (|| with עָלז‎ , POY, qv.; NH 
no»y rejoicing (once Levy N™® 1657 ) ) Qal Impf. 3 ms. יעַל'ס‎ Jb 20:18 he 


shall not rejoice . Niph. Pf. 3 fs. noo9i Jb 39:13 (of ostrich’s wing) = flap joyously . 


Hithp. Impf. 1 pl. cohort. נָתָעַלְסָה‎ Pr 7:18 let us delight ourselves in ( ב‎ ) love. 


uy s °° TWOT '°* GK 599] vb. assumed as V of Pi. Impf. 3 mpl. 
יְעַלְעוּדדֶם‎ Jb 39:30 they drink (?) blood , but read prob. 39292? (VI. Y?) Thes Ol 
De Me Di al.. 


juny S 56859 TWOT 195 GK eo ] vh, cover ( NH id. , cover, faint; 
Arabic smear , II. cover , sheath; Assyrian elpitu , pining, exhaustion ) ;— Pu. Pt. f. 
covered, encrusted , cstr. מְעָלְפֶת‎ Ct 5:14 his belly of ivory encrusted with sapphires. 
Pf. 3 pl. עָלְפוּ‎ 1733 Is 51:20 thy sons are enshrouded, enwrapped , i.e. their senses 
obscured = have swooned away; so also Ez 31:15 , reading 3 fs. עַלּפָה‎ for subst. 
עַלְפָּה‎ (Kö * -10 ), all the trees have fainted for ) על‎ ) him (so 5 ₪ וע‎ Co al. 
). Hithp. enwrap oneself , Impf. 3 ₪. ותִתְעַלֶף‎ Gn 38:14 (J); = swoon away ,3 ms. 
"?VIP] Jon 4:8 ; 3 fpl. תַּתָעַלַפָנָה‎ Am 8:13 . 


S °° TWOT '°* Ez31:15 v. foregoing.‏ עַלְפָּה 


1 עַלֶץ‎ s 9" TWOT !95 GK 595 vb. rejoice, exult ( NH id. (rare); Hiph. Impf. 
יעליצו‎ Ecclus 4:20; Assyrian elésu , exult; Sab. YYY joys CIS ™ Ne 19^ L7. y 
also עלס ; עלז‎ ) ;— Qal Pf. 3 ms. "2 mo ע'‎ 1 5 2:1 my heart exulteth in" ; Impf. 
3 ms. הַשָדָה‎ Y יעַל‎ 1 Ch 16:32 the field exulteth; cf. 3 fs. WP Y IVA Pr 11:10 ( 
|| ;א רנן‎ 1s. Ja AN 2YN y9:3 (ie. in ^; + שמה‎ , || WT); 3 mpl. 73 יְעָלְצו‎ y 5:12 
(in ^ ; || שמח + ) 68:4 יעלצו 352 אֶל הִים ;)112 , שמח‎ , | Wr); + לִי‎ 252 exult at 
me; Inf. cstr. בַּעַל'ץ‎ Pr 28:12 when the righteous exult . 


+ ] עֲלִיצוּת‎ s 95! TWOT !9* GK 99771 n. f. exultation ;— sf. ל‎ DN? Wd 


DDX"?y Jy Hb 3:14 their exultation was as it were to devour the poor . 


Doy TWOT 1634 ( \ of foll.; cf. Arabic hang, be suspended, cleave, adhere; leech; 
n. unit. ; Assyrian i/Kitu , of some inferior animal (word-list); Syriac , etc., עֲלוּקָא‎ 
all leech ) . 


T עֲלוּקָה‎ S °° TWOT ' GK 9593 n. f. leech ( perhaps Aramaic loan- wd. ; 
> vampyre-like demon, Ew al. = Arabic ‘Aulak We md ?!? , or name of sage, 
as some Rabb.; v. discussion De Toy ( ;— 12 ^D לע'‎ Pr 30:15. 


"D? V s 5 TWOT 9" GK “7 Jb 5:16 ₪6. v. T2) sub על‎ 


5971 , 5972 , 5993 16408 , 1640e , 2914 6638 , 6639 5973 , 5974 , 5978 
LI OY 5 ל‎ quie ee Y Goan d 


TWOT 1640b , 2915 GK 6640 , 6643 v. sub I. עמם‎ . 


TAY S 997,596 TWOT !97 GK 48> %%! ^ take one’s stand, stand ( NH id. ; 
Ph. עמד‎ ; Assyrian emédu , stand, set up; Arabic prop up, support , and deriv.; Ethiopic 
pillar; עַמודָא‎ pillar , Syriac, Palm. עמודא‎ , cf. also n.pr. תימעמד‎ ; Sab. TAY 
pillar , according to CIS ™*' (or other deriv. from V THY DHM ~S vi (1883,5) gj 
אעמדן‎ pillars DHM “is Denkm. aus Abess. 80) > Qal43s PE. 'Y Gn 19:27 +,3 fs. 
nia Y 2K 13:6 +, etc.; Impf. Ty? Ex 21:21, Tiny? Na 1:6 +, “TY? 18 1622 
1:21 +; f. דָנֵה‎ Oy? Dn 8:22; 2 mpl. ותַּעַמָדוּך‎ Dt 4:11, etc.; Imv. ד‎ Dy 1S 7 
+ עָמַד",‎ 28 1:9; fs. "JAY Is 47:12 Je 48:19, etc.; Inf. abs. 7 MY Est 9:16; cstr. 
עַמ ד‎ Ex 18:23 +, sf. ‘WAY Je 1820, JAY Ob 11 etc; Pt. TAY Is3:13 +, f. 
ny» y Hg 2:5 +, etc.;— 1. a. stand, be in a standing attitude: c. על‎ by, 1826:13 2 
$225 2K2:7 +,so pt. Gn18:8 (J), 41:1, 17 (E) *, 9Y on, Ex 3:5 (E), Dt 
27:12 +; c. ב‎ loc. Ex 32:26 Nu 22:24 , 26 (all JE), * ; c. oN loc. 1K 20:38 (+ 
2 pers.), Je 48:19 Ez21:26; 27:29; c. ON pers. 1 8 17:51 2K 525; c. ?XN Gn 


41:3 (E), Ez9:2; 10:6 Ne 8:4; c. *25? Gn 18:22 1K 3:16; 8:22 +; before", 
for intercession Gn 19:27 (J), Dt4:10 Je 15:1 ; 18:20, etc.; take one’s stand and do 
a thing 18178 1K 8:55 2K 1828 = Is 36:13 +; sq. inf. 1K 8:11 = 2Ch 


5:14 +. b. stand forth (to speak, etc.) 2K 10:9 + .c. take a stand against ( oy ), in 
opposition to, Ju 6:31 Ezr 10:15 (but stand over, = have charge of, according to Kue 


Ges. Abh. 247) 2 Ch 26:18; cf (33729. Lv 19:16 (H ) against the blood of , i.e. seek 
one's blood, life; c. TH? Is 50:8 together , i.e. against each other. d. present oneself 
before ( 35?) Gn 43:15 (J), Ex9:10 (E), Nu272, 21 (P), 1S 16:21 +; before 
(in sanctuary) Dt 19:17 Je 7:10 cf 18:20 Lv9:5 (P);soinheaven 1K 22:21 = 
2 Ch 18:20 ; c. ב‎ loc. of child at birth Ho 13:13 , in palace (as retainer, courtier) Dn 


Kue A. Kuenen, Beitráge . 


I:4.e. c. 159 attend upon, be ( come ) servant of 1 S 16:22 (v. Dr), 1K 1:2 +; 
servant of? 1K 17:1; 18:15 2K 3:14; 5:16 Je 15:19; priests (1 W7 ( 725? 
Dt 10:8 Ju20:28 Ez 44:15 2 Ch 29:11 ; of Levites, stand before congreg. for menial 
duties Ez 44:11 Nu 16:9 (P ). f. stand afar PIN) Ex 20:18, 21 (E), ₪ 59:14 y 
38:12 בָּר',‎ y 10:1 ; "12 733 2 K 2:7 ; stand aloof, 3332 Ob 11 wy 38:12 . g. stand 
(silent) Jb 32:16 . h. stand (appealingly) Jb 30:20 (but read D7QY , of God, Me Hi 
Du ). i. stand , subj. 232 Zc 14:4 (Y loc. ), y 122:2 ( loc. )so 26:12 ( fig. ). j. 
stand , of water, mag oy y 104:6. Vid. also preps. oN : oXN ; ממעל ] על‎ , OY , etc. 
2. a. stand still, stop , cease moving, of moon Jos 10:13 (JE; || ויד ם‎ ), sun v 13, both, 
Hb 3:11 ; of pers. 1 8 9:27 (opp. 123), 28 2:28 (opp. 172). 17 עמ‎ VAY Na 2:9 
+ ; stop flowing (of oil) 2 K 4:6 ; remain standing , c. PAIN Ju 7:21. 1S 14:9 etc.; 
of eruption in skin = remain unchanged Lv 13:23 , 28 ; so (without ת'‎ ) 13:5 , 37 (all 
P). b. = be inactive 2 Ch 20:17 ( opp. לְהָלְחֶם‎ , + JAIN). 6. = be attentive Jb 
37:14 . d. stop, cease doing a thing 2K 13:18; c. J Gn 29:35 ; 30:9 (both J), Jon 
1:15 . 3. a. tarry, delay Gn 45:9 (E), Jos 10:19 (JE; opp. 73). 15 20:38 ( opp. 
חוּשה , מְהָרָה‎ (,+ . b.remain, c. ב‎ loc. 2K 15:20 Dt 10:10; c. "TY Dt 5:28 ( 
opp. שנב‎ ); + inf. purpose Est 7:7 . 6. continue, abide Lv 13:5 Je 32:14 Is 66:22 w 
102:27 Ec2:9 ; = dwell Ex 8:18 (J על‎ loc. ); לְעַד‎ y 19:10; 111:3, 10; 112:3, 9 
לְעולֶם;‎ y 33:11 Ee 1:4 ; JİN} Hg2:5;ofplan = be established w 33:11 (earlier 
קוּם‎ , as Is 14:24 ), so Est 3:4 Dn 11:17 b; = maintain itself (earlier 07)? Jos 2:11 ) 
Ec 2:9 ; D 2037103? NY Dn 10:17 . d. endure Ex 18:23 (E), Ez 22:14 (|| Pt). e. 
be steadfast Dt 25:8 Ru 2:7 . f. persist Ec 8:3 . 4. make a stand, hold one's ground , 
Am2:15 2K 10:4. Mal 32 +; c. *25? Ju2:14 2K 10:4. Est 9:2 + ,°]9Q Jos 10:8 


; 21:44 (Ginsb; van d. H. Baer v 42), 23:9 (all D); c. על‎ , for one’s life Est 8:11 
; 9:16. 5. stand upright: a. remain standing 2 K 13:6 ; of head 6:31 remain upright 


upon him ( עָלִיו‎ ); of house ( fig. of endurance) Jb 8:15, Pr 12:7 . b. stand up , opp. 
sit, Ne 8:5 Jb 29:8 (+ Dp ); opp. lie prostrate Ez 2:1 ) עַל"רַגְלֶיךָ‎ ), so 37:10 ( id. 
), Dn 10:11, v 11 ( עַל-עָמְדֶךָ‎ ), Est 8:4 ; of revival after death Dn 12:13 (late for 
DJP ). c. stand up, rise , of water Jos 3:13 (+ apposs. TAN 73), v 16 (+ קמ‎ +id. ; 
both JE). d. be erect, upright , of boards Ex 26:15 36:20 (P). 十 6. a. arise, appear, 
come on the scene ( = OJP ; late) Ezr 2:63 = Ne 7:65, y 106:30 (cf Ecclus 47:1, 
12), especially Dn 8:22 °°), 23; 11:2, 3, 4; 12:1, cf 11:7 (32), v 20, 21 ( 
i1275y y c. NOB instead of Ec 4:15 ; of war 1 Ch 20:4, deliverance Est 4:14 . b. 
stand forth, appear = come into being Is 48:13 w 33:9; 119:90 . c. rise up as foe 
(earlier קום‎ Am 7:9 Gn 4:8), c. על‎ against | Ch21:1 2Ch20:23 Dn8:25; 11:14 


, c. "TM? against 10:13 . 7. rare usages are: a. "IN 'Y stand with , as attendant, servitor 


Gn 45:1 (E), Nu 1:5 (P ). b. take one's stand in covenant, NJA 2 K 23:3 . c. stand 
עַלדחָרֶב‎ Ez 33:26 (resort to the sword). d. stand ' T1O3 Je 23:18, 22 (v. סוד‎ ). e. 


be appointed Ezr 10:14 . f. stand before ( לְפָנִי‎ ) beast Lv 18:23 (carnal intercourse) g. 
grow flat, insipid ( Gie ), taste of wine Je 48:11 (fig. of Moab), or remain unchanged 


(so most, in that case cf 3 b ( עָמָדִי--‎ Dn 11:1b is crpt., read prob. "MJY , or TY ( 
מִיכָאֶל‎ subj.), join then to 10:21 and del. 11:18:80 Bev Behrm Marti F^ . 


Hiph. 3 (cf Dr ™ °°) Pf. 3 ms. PAYI 1K 12:32 +,2 ms. הָעַמַדָתָּה‎ v 
30:8 טא ְהַעְמַדְתָּ,‎ 3:6 +, etc.; Impf. TAY? 2 29:4 +, T2371 2% 8:1 +;3 fs. sf. 
וַתַּעַמַדָנֵי‎ Ez 2:2 ; 324, 1 pl TAYI] Ne 4:3, etc.; Imv. TAYI Is 21:6 ; sf. 
הַעְמִידֶהָ‎ ₪ 24:11 ; Inf. abs. TAYI Ne 7:3 ; tr. TAYI 1K 15:4 +; Pt. TAYA 
2 Ch 18:34 (but v. Hoph. );— 1. station, set, c. acc. Ju 16:25 ( P3); for duty Nu 
11:24 )E;ת'ביִבְס(,‎ 1 K 12:32 (2 loc. ), 2Ch 19:5 ( id. ), Ne 13:11 ( עַמְדֶם עָלד‎ 
Is 21:6 + (Ne 4:78 read perhaps Qal , so Perles “" ©), c. על‎ against Ne 4:3 .2. 


cause to stand firm y 18:34 = 2S 22:34 (c. על‎ loc. ); maintain ( opp. overthrow) 
Ex 9:16 (J), 1K 15:4, cf Pr 29:4 . 3. cause to stand up, setup, erect, c. acc. + 


loc.), c£. 2Ch‏ על ) 2:68 Ez 2:2 3:24,s0 "yTy Dn 8:18 ; temple Ezr‏ עַלדרַגְלִי 
loc. , of repairs); especially doors Ne 3:1 + 7 times Ne; Asherim 2 Ch‏ על ( 24:13 


33:19, of 25:14 .4.+ pby, present one before king Gn 47:7 (P ), (in sanctuary) Lv 
14:11 +3 times P , + (of goat) Lv 16:7, priest Lv 27:8 + 4 times P , + (of beast) Lv 


27:11 . 5. appoint Ne 7:3 1Ch 15:17 + (late); c. 29 over Ne 13:9 +, c. inf. 
purpose 6:7 +, c. 2 acc. 1 Ch 15:16; = assign (land) to( 2) 2Ch33:8 (|| 2K 
21:8 121); appoint courses of priests 8:14 ; 31:2, cf Ne 13:30 ; ordain 
commandments, על‎ pers. Ne 10:33, cf 2 Ch 30:5 ; establish עַדהָעוְלֶם‎ 1 Ch 17:14 
(3 loc.), c£. 2Ch 9:8 y 148:6; c. acc. of covenant y105:10 = 1Ch 16:17 (7 
pers. + ל‎ rei); c. IT vision Dn 11:14 ( = fulfil, earlier zi). + 6. other meanings: 


a. T127DN ע'‎ 2K 8:11 have a fixed look. b. c. acc. ב + רַגְלִי‎ loc. y 31:9 (fig. ). c. 
make to stand (in a covt.; v. || 2K 23:3) 2 Ch 34:32 . d. restore waste places Ezr 9:9. 


e. + 7157 Est 4:5 , i.e. make servant to . f. cause wind to arise v 107:25 .g. = raise an 
army Dn 11:11, 13.—2 Ch 18:34. v. Hoph.; y 30:8 v. T Y; Ez29:7 v. TYN. + 
Hoph. Impf. 3 ms. TTY?’ Lv 16:10 be presented (of goat), +" ^92 ; Pt. TAYY היה‎ 
1 K 22:35 he was caused to stand , i.e. propped up, in ( ב‎ ) his chariot, so read also || 2 
Ch 18:34 (as — ),for MT TAYY 一 On Pf. ^DT2Y9 v. TY w 30:8. 


< 
+[ 77 9 s °” TWOT 9"? GK 5571 n. [ m. ] standing-place ;—only sf. 
after prep. : עַלדְעָמָדֶם‎ VAPI Ne 9:3 they stood up in their place (later equiv. of 


וְאַעַמְדֶם ;34:31 ע' (no vb.); c. TAY 2Ch30:16; 35:10, TT2Y72Y‏ 8:7 ,) תַּחְתֵּם 
D] v 17; TAY‏ א DTDY"2Y Ne13:1,so^T2Y7?Y Dn 8:18; TOY FYN‏ 
Toy" 7Y 10:11.‏ 


+] עָמְדָה‎ S $57» TWOT !9* GK 9*1 n. f. standing-ground ;— sf. 037) 
עָמְדְתו יקח‎ Mi 1:11 ; text dub. v. Now. 


TIY s ** TwoT !97* GK 997 "TV io n. m. 1K 7:15 pillar, column ;一 
TAY abs. 1K 7:15 +, cstr. Ex 13:21 +; TAY abs. Je 52:21, cstr. Nu 14:14; 
sf. עמודו‎ 2 Ch 23:13 ; pl. עַמוּדִים‎ 1K 7:16 +, less often’:OY v 21 +; cstr. 
עמודי‎ Ex 26:32 + less often עם:'‎ 38:17 +; sf. PTY Ex 36:38 +, PIAY 
27:10 +, etc.;— 1. pillar , supporting house Ju 16:25 , 26, 29 ; pillars in tabern. 
Ex 27:10, 11, 17; 36:38 Nu3:37 +27 times Ex Nu ( P), + שטים‎ TIY pillars 
of acacia wood Ex 26:32 , 37; 36:36 ; pillars in Sol.’s palace 1 K 7:2, 3, 6, 
אוּלֶם הָע'‎ v אֲרָזִים,6‎ "TW3Y v 2 pillars of cedar ( P ); in Ezek.’s temple Ez 
42:6 C? ; V? ע'‎ Est 1:6 (in palace), Ct 5:15 (sim. ). 2. two bronze pillars— 1 K 
7:15 2K25:13 = Je52:17 —before temple 1 K 7:15 C?) +14 times 1K7,+ 2 
K 25:16, 17 0? = 36 52:20 , 21 C? , Je 27:19. 1Ch 18:8 2Ch3:15, 16, 17 


+ 4 times 2 Ch 4 ; perhaps one was 'YQ by which king stood in temple 2 K 11:14 = 
2Ch23:13, 2K 23:3 ; < 'V here = standing-place platform Thes al. ; two pillars 
bef. Ezek.’s temple Ez 40:49 . 3. columns, uprights , of silver Ct 3:10 (litter). 4. ע'‎ 

WY Ju 20:40 column of smoke: נ)Q( ע'‎ Ex 13:21, 22 (J) + 6 times JE, hence 

Ne9:12, 19 y 99:7 ; || UN)Z( ע'‎ Ex 13:21, 22 (J), Nu 14:14 (JE), Ne9:12, 


19; 2Y? WN ע'‎ Ex 14:24 (J), all of the theoph at time of Exodus. 5. a. 2122 ע'‎ 
Je 1:18 (fig. of proph.). b. poet. of pillars of earth Jb 9:5 w 75:4 , of heaven Jb 
26:11 . c. of wisdom’s house Pr 9:1. 


s ** TwoT !9"* GK °°] n. [ m. ] office, function, service ;— 1.‏ מַעַמָד]ז 
Is 22:19 (|| 12,32 ), DTOYI27?Y 2 Ch 35:15 at their‏ מ station, office, post TJ‏ 


T T 


post . 2. office, function 1 Ch 23:28 . 3. service , prob. specif. waiting at table (strictly 
mode of standing ), cstr. PI WA מעמד‎ 1K 10:5 = 2Ch94. 


+ TOY s ^6? TWOT !9?* GK °°’ n. | m, ] standing-ground, foot-hold y 
69:3 (in fig. ). 


"FY v. OY infr. sub עמם‎ . 


TWOT 1638 (+ of foll.; cf. Assyrian emi , be united, associated; emütu, family,‏ עמה 
BH (rare) ) :‏ = עָמִית family connexion; NH‏ 


+ ] עָמִית‎ s" TWOT '9* GK °°] n. m, Lv 19:17; 25:15 associate, 
fellow, relation ( perhaps orig. f. abstr. association , cf. 1) ) ;—always sf. : 
"Dy 33 Zc 13:7 a man (who is) my fellow; elsewhere only Lv: עמִיתן‎ 5:21 CP 
; recipr. בַּעָמִיתו‎ WN 19:11; 24:19, cf 25:17 ; עַמִיתָךָ, 18:20 עַמִיתֶךָ‎ 19:15, 
12:254 €, s 


. עמם S 88 GK 66? and similar n.pr. v. sub I.‏ עמיאַל 


t עַמַל‎ S 598 TWOT 169 GK 55! vb. labour, toil ( NH id. ; Arabic labour, 
make; Sab. VY work (? n. or vb.) CIS ™ Ne  . Aramaic עֲמַל‎ ,; Zinj. עמל‎ ; 
Assyrian nimelu , gain, possessions ) ;— Qal Pf. 3 ms. ע'‎ Ec2:21; 3 fs. עַ מִלֶה‎ Pr 
16:26; 2 ms. AY Jon4:10; 1 s. MPAY Ec2:11 +2 times; pl. 3122, Y y 127:1 ; 
Impf. 3 ms. יעמ'ל‎ Ec 1:3 +3 times;— labour (very late): in building, c. 3 wv 127:1; 
tillage, c. -ב.‎ Jon 4:10 ; gen, c. 3 Ec 2:21 c. > Pr 16:26 Ec 5:15, c. 24 inf. 

8:17 ל עַמָלוֹ;‎ Dy" 1:3; 5:17, of 2:11, 19, 20. 


+ L עַמֶל‎ S 5998 , 5999 , 6000 TWOT 1639 , 1639a GK 6661 , 6662 , 6663 n. m. Jb 4:8 f. Ec 
10:15 (against Albr “4% *4 0399.13. , Kö Synt. $2" ) trouble, labour, toil ( on 
this form as abstr. v. Lag P" 18 Ba NB = ע'‎ Nu 23:21 +; cstr. Y Ju 
10:16 +; sf. ny Gn 41:51 +, etc.;— 1. trouble ( || sorrow ): one's own 
suffering, 132) 7Y Je 20:18 ; OVD) ע'‎ y 10:14 ; וע' עָנִי‎ Dt 26:7 y 25:18 ; ע'‎ 
TIN] 90:10 ; || TX Nu 23:21. Jb 5:6; || N) W Jb 7:3 ע' נפשו;‎ 1553:11 ;^ PY ע'‎ 
y 73:16 ;^PY ע'‎ TAQ) Jb 3:10 אדם לע'; 16:2 מְנַחֲמִי ע';‎ TPP 5:7 ; בע' אנוש‎ 
אינימו‎ y 73:5 נשני ע''; 11:16 טנ שכח ע';‎ Gn 41:51 (E); ע' לא זכר‎ Pr31:7 ; 

Ju 10:16 . 2. trouble, mischief , as done to others: || 7 W Pr 24:2 ;‏ נפשו בע' תקצר 
y 7:17 ; TN] 'N 10:7;'371 IN‏ ישוּב ע' 02 WN? y 94:20 ; | YD Hb 1:13 ; WR‏ ע' 
V‏ עַמַל שְׁפַתָימוֹ ; 15:35 ;4:8 ]N Is 10:1; 59:4 Hb1:3 w 7:15 Jb‏ || ;55:11 
mischief of their lips . 3. toil, labour (late in Heb. ): Ec 2:10 C°? , 21, 24;‏ 140:10 
(q.v. ) 1:3; 2:11,‏ עַמַל c.‏ ;10:15 ;8:15 ;67 ;18 ,5:14 ;9 ,8 ,6 ,4:4 ;3:13 
fruit of‏ = ;9:9 ע' אֲשֶׁר 709 ;22 ,2:18 ע' NY‏ ) שהוּא ) 2DY‏ ;5:17 ;20 ,19 


labour, wy” DAN? ' y 105:44 ; n3? בע'‎ X19) 107:12 he humbled their mind 
by toil . 


5998 , 5999 , 6000 1639 , 1639 6661 , 6662 , 6663 
1 עָמַל ו‎ Bere TWOT OU GK iip n.pr. m. name in 


Asher 1 Ch 7:35, Ayuaa , L Adan. 


+ ו‎ POY s 9?! TWOT 1639. 163% GK 969,655 n, m, pr 16:26 labourer, 
sufferer ;— ע'‎ Pr 16:26 + 2 times; pl. עַמָלִים‎ Ju 5:26 ;— 1. labourer, workman: 
Ju 5:26 Pr 16:26. 2. sufferer, Jb 3:20 ( || VD] N ), 20:22. 


+ וו‎ 7Y S 99! TWOT !6395.1639e GK 6664:6665 adj. verb. toiling , only Ec, as 
pred.;— Ec 2:18 , 22; 3:9; 4:8; 9:9. 


S 99? GK 9667.5 n.pr. gent. Amalek ( on— . V. Lag S: NB 160 )‏ עִמַלֶק 
:一 ancient people Nu 24:20 °? , S. of Canaan—in Negeb 13:29 (all JE), fierce and‏ 
war-like Bedawin (cf. GASm 9** ?9 GEM Ju 6:3 , 33 ), foes of Isr. during‏ 
Exodus Ex 17:8 + 6 times Ex 17 (E), Dt 25:17, 19; later marauders in Isr.‏ 
territory Ju 3:13 ; 6:3, 33; 7:12; 10:12 , defeated by Saul 1 S 14:48; 15:2 +‏ 
times 1$ 14, 28:18, and by David 30:18 (cf adj. gent. infr.), 28 8:12 = 1‏ 


Ch 18:11, cf. y 83:8; also הָע'‎ 2S 1:1 (where read עַמַלֶק‎ or הַעַמַלקי‎ , V. 


TOIT 


Comm. (; ע'‎ 1 Ch 4:43 ; as grandson of Esua Gn 36:12 (P) = 1 Ch 1:36, Gn 
36:16 ; appar. connected with Ephr. territory Ju 5:14 (cf. 12:15 infr. ; yet GFM 


conj. PAY )—On Amalek v. Nö Amalekites (1864). Ency. Bib. s.v. . 


t "0223 S 3 GK 996 adj. gent. 1830:13 2 5 30:13 2S 1:13 , also (as 
pred.) v 8; coll. = (the) Amalekites 1 S 15:6, 15; 30:1, elsewhere c. art. 'Vj] 
Nu 14:25, 43, 45 (J; all - 14122), 15 27:8 הָע';‎ TU. Gn 14:7 הָע';‎ 97 Ju 


12:15 (in Ephraim); read הָע'‎ also Ju 1:16 (for DY] ) Bu GFM ,> poo Hollenb 
Mey Kit ** ;on 25 1:1 v. foreg. 


+. OMY s 9" TWOT '*" Gk 59-9 vb, (of foll. of Arabic be 
comprehensive, include; company; also paternal uncle; perhaps Assyrian ummanu , 
iv. p. 20 , 


people; Sab. OY either ( a ) people , or ( b ) paternal uncle CIS ; pl sf. 


Mey E. Meyer. 


imj. Inschr. 45. iv. No. 5, 1.99 

(b) Mordtm P Inchr. 45.7 ; also often in npr. CIS 5 Ne $197 ete.,‏ = אעממהו 
itr. ; A. undA .6 N 1893, 480‏ : 

Prät Neue Beitr. 25 Hom Chrest. 12, 133; un We GG à ) . 


5971 , 5972 , 5993 16408 , 1640e , 2914 6638 , 6639 : 
LOY g 07972.53 TWOT ere tere , OY is4 n. m. Gn 11:6 


(v. infr. ) people ( NH id. , plebeian, common man; עַמָא‎ people , pl. people, 
tribes , etc.; Syriac ; Arabic v. supr. ; orig. meaning prob. those united, connected, 


related , c. We GIN 1893530 ) ;— abs. OY Gn 11:6 +, עם‎ Ju9:36 + הָעֶם,‎ Jos 
8:11 +; stt DY Nu21:29 +; sf. "BV Ex 3:7 +, Tay 22:27 + etc; pl. עמים‎ 
Is 2:3 +, 029 (cf. Biblical Aramaic) Ne 9:22; cstr. "39 1K 8:43 + עַמְמִי,‎ 
Ne 9:24; pl. c. sf. v. I. עם‎ ;—( Thes cites foll. as f. JAY TINOIT) Ex 5:16 [but 
corrupt and unintellig.; read perhaps ry? וְחַטָאתָ‎ so S Di]; Ju 18:7 [but 
naw must agree with lost word city , or the like, v. GFM |; Je 8:5 [but read שובב‎ 
for שובְבָה‎ Gie ]);— 1. a people, nation (sometimes || 712), n. coll. (sg. Ex 21:8 
Jos 17:14, 15, 17 28 17:29 + often, or pl. Ex 20:15; 24:2 Je 5:31 + often, or 
both in same clause Ex 1:20 2S 13:24): TJN OY = all mankind Gn 11:6 (J); 
peoples in gen. 27:29 (J; || לְאָמִים‎ ) Ex 19:5 (E), 12:25 ; 4:6 + often Dt, Ne 
13:24 + often; קְהָל עמים‎ Gn 28:3 (P ) an assembly (multitude) of peoples , 48:4 ( 
P), Ez 23:24; 32:3 (+ 0°27 ); one’s own people Je46:16 45:11 Ru 1:10, 15 
, 16 C? + (on ודיב‎ "Y Ct 6:12. v. especially Bu ); particular peoples, Egypt Gn 
41:40 (E), Ex 1:22 (E), Ne 9:10 +; D2N7DY Am 1:5 ; U1227DY (i.e. Moab) 
Nu 21:29 (JE), Je 48:46 ; but especially Isr. Ex 1:20 ( E ) + often; עם-בּני יש'‎ v 

9 (J); called יהוה‎ 'Y Nu 11:29 (E), 18 2:24 +, and (by ^) עמי‎ Ex 3:7; 5:1 ( 
J) + often (all periods); 71 עַם"הָאַל‎ ITP Ju 20:2, 29PT7OY Lv 16:33 (P), 

OY קָהַל‎ y 107:32 ; especially 7117 DY] (often in contempt or disgust) Nu 11:1, 12 
, 13 +; fig. of ants Pr 30:25 , the shaphan v 26, locusts Jo 2:2 , cf. nx» ny? 
y 74:14 (where read ציים‎ Dy? Hup-Now ).—On Ju 1:16 v. עַמַלְקִי‎ 2. — smaller 
units, e.g. a. inhab. ofa city Gn 19:4 (J), 18 9:12, 13 Je29:16, 25 2Ch31:4 
+(Je8:5 del. ירגש'‎ Gie Co Rothst ). b. inhab. ofa locality Je 37:12 
[appar. not = tribe, Dt 33:3 read VAY Di Dr, Ho 10:14 Ju 5:8, 14 read 


TWA We Now; v. sub d. ]. c. retainers, followers Gn 14:16 ; 32:8; 33:15; 
35:6 Ju3:18; 8:5 25 15:17 Je41:13, 14 +.d. people bearing arms 1S 11:11 


1K 20:10 +; 723 ע'‎ Nu 20:20 (JE), i.e. a powerful force; N2X7] OY Nu 31:32 (了 


Mordtm J. H. Mordtmann, Himjarische Inschriften. 

Prat F Priitorius, Neue Beiträge zur Erklärung der Himjarischen Inschriften . 
Hom F. Hommel, Stidaraische Chrestomathie . 

GGN Gott. Nachriten. 


) "ana ע'‎ Jos 8:1, 3, 11; 10:7; 11:7 (all JE); so prob. Ju 5:8 a (fighting) 
band; perhaps also v 14 (read sg. ? v. GFM Bu).3. = common people Je 
21:7; 22:4 , Lv 4:27 (opp. ruler v 22), Ne 5:1 (opp. DTT ), 7:5 (opp. 
rulers). 4. people in gen., persons Gn 50:20 ( E), so appar. N TWN DYg 72 Ex 
33:16 (J), Nu 11:34 (J), Jos 5:5 C? (D), Ju9:36 (as sg.), v 37 (as pl), Je 
36:9 ; persons labouring 1 K 9:23 ; superior persons Jb 12:2 (iron.); niv OY Ez 
26:30 people of long ago (now in Sh ól ). 5. phrases are: a. ( AY עמי,‎ , TAY ) 
RY ^33 members of one's people, compatriots, fellow-countrymen , etc. Nu 22:5 (E 
), Gn23:11 (P) Lv19:18 (H), Ju14:16, 17 Ez33:2, 12 +.b. O97 ^33 = 
common people (v. 3 2K 23:6 Je 26:23 +; people in gen. OYJ ^13 WW Je 
17:19 i.e. public gate 2 Ch 35:5, 12. c. PNG OY the people at large, as a body 2 
א‎ 11:14, 18, 19, 20; 15:5; 16:15; 21:24 C+, Je37:2; 44:21 Lv202 (H 
) Gn23:7, 12, 13 (P); common people Je 34:19, cf. ע' הא'‎ n?3 2K 24:14; 
disting. from prince Ez 45:22 ; 46:3 , 9 , from priests Hg 2:4 Zc 7:5; = 
Canaanites Nu 14:9 (JE), cf YNNI עמי‎ 1 Ch 5:25 ; mixed post-exile population 
Ezr 4:4 . d. N47 עמי‎ usually peoples of the earth Jos 4:24 (D), 2 Ch 32:19 +; 
of heathen peoples about and in Pal. after exile Ezr 10:2, 11 ; traders Ne 10:31 ; 
הָאֲרָצוֹת‎ "By 9:30; 10:29 2 Ch 32:13 . e. 96:7ש מִשָפְּחות עמים‎ = 10 8 
(cf. w 22:23( בתדעמי.1.‎ = people personif. Is 22:4 Je 4:11 +7 times Je + 4 
(van d. H. ; om. בת‎ Baer Gi), 18 2:11 ; 3:48; 4:3, 6, 10 בתדעמי;‎ nona Je 
14:17 . g. designations of Isr. are: WITP"OV Dt 7:6 + 3 times, ע' קדושים‎ Dn 824, 
V1 ע' )ה(ק‎ Is 62:12; 63:18 Dn 12:7 ; 1220 ע'‎ Dt 7:6; 14:2; 26:18 . h. of 
foreign (non-Isr.) peoples: ע'‎ ?121 Ex 21:8 (E), DIN ע'‎ Dt 28:32 , and especially 
from language, שה‎ "PAY ע'‎ Ez3:5 cf. v 6,09) 0Y Ww Ne 13:24 cf. Est 
1:22 C2: 3142,39 2 ץש ע'‎ 114:1 .i. DY עַבְרָתִי‎ Is 10:6 , MIT ע'‎ 34:41, 
עִ'ְמִבְחָרִיו‎ Dn 11:15, MY TINT תועְבות‎ Ezr 9:14 ; בִּינוּת‎ DY ל א‎ Is 27:11 -一 
For עםדעוּלֶם‎ Is 44:7 read (NPN א‎ ( n2iva yy )מִי‎ Oort Du Kit Che ™ 


Anal. 40, 64 
cf. Perles oo ca 


g 973,594,598 TWOT 16400,2915 GK 6640.69 prep. with ( Aramaic DY , , Sab.‏ עם 
OY DHM Fris Denkm. 12 Hom Wt 51. cf. Arabic (but v. Prat Bebe 222 sf. "OY 46‏ 
without difference of‏ , ) עבד and “TAY 45 ( prob. akin to Arabic side , beside: cf. N‏ 


meaning ( עמל‎ in Pent. Gn 31:31 ; 39:7, 12, 14 Ex 33:12 Lv26:21, 23, 27, 40 [ 
H ] Nu 22:19 ; Jos-K. 13 times; y 42:9; 86:17 Jb 10:17 Ru 1:11 Est 7:8; in Dn 7 
times, Ezr Ne Ch 11 times: עמדי‎ in Pent. Gn [JE] 14 times, Ex 17:2 Lv 25:23 Dt 5:28 
; 32:34, 39; JuS 7 times; y 23:4 ; 50:11; 50:19; 101:6; Jb 14 times, Ru 1:8 ); 


TAY, + 399 18126, JAY ; VAY Y; WY ; 13/39 ; 0Y 27 ( Gn 18:16, etc.: 
Gn-K 20 times; Ne 13:25 ; not Ezr Ch), and עַמָּהֶם‎ 23 (chiefly late: Nu 22:12 Dt 29:16 
(v 24 עמם‎ (, Jon 1:3 Jb 1:4 , and 19 times Ne Ezr Ch): 6. a. of fellowship and 
companionship (Lat. cum ), as Gn 13:1 VAY ולוט‎ and Lot with him, 18:16; 19:30 ; 
24:54 VOY ישואל עמו וכל , הוא והאנשים אשר‎ Jos 7:24 al. ; + often Peculiar to Ch 
Ezr are clauses introd. by ... ועמהם‎ 1 Ch 12:34 ; 13:2; 15:18 +, Ezr 8:13, 14 
(Aramaic 5:2) + ;so ... ועמו‎ 1 Ch 12:28 2Ch17:14-18; 26:17 Ezr 8:3-12 , 33. 
Coupling substantives, together with , chiefly in poetry: Dt 12:33 OY לא תאכל הנפש‎ 
הבשר‎ , Jos 11:21 Jul6:3 6 7:11; 4 Duy ay שָנִי‎ , Dt 32:14 on ny 
םירכ,v‎ 14, 24, 25 Am4:10 Is25:11 ; 34:7 Je6:11; 51:40 Na 3:12 y 66:15 
עתודים‎ OY אעשה בקר‎ , 81:3; 83:8; 87:4; 89:14; 104:25 +, Ct 1:11 ; 4:13 C? 
כפרים עם נרדים‎ , v 14 CP; 5:1 C? Unusually, Est 9:25 הספר‎ OY אמר‎ he 
ordered in conjunction with writing, in a written order. Poet. or late uses: y 42:9 ובלילה‎ 
תּכון עמו 89:22 ש , שיר ה עמי‎ ^T ,אשר‎ v 25;inJb of the companionship of 
sufferings or prosperity, 6:4 "TOY "TU MM, 17:2 עמדי‎ DYDI לא‎ QN, 29:6 שמן‎ 
יצוק עמדי פלגי‎ WR, v 20 עמדי‎ WIN כבודי‎ , 2Ch 14:5 WY PNI מלחמה‎ 16:9 
אֲשָׁמוֹת 28:10 יש עמך מלחמות‎ 0932Y . Hence, in partic. a. of aid, Ex 23:5 Dt 
22:4; 1 Ch 12:19 ; especially of God, Gn 21:22 JAY אלהים‎ , 263 TAY MAN, v 
33; 31:3, 5 אם‎ 3:12 Jos 1:5 Is 8:10 אל ך' עמנו‎ y 23:4; 46:8, 12 10 29:5 + 
often (c£. DN, Gn39:2, 3, 21, 23 Is 43:5 +(: so DY הַתְחַזּק‎ 1 Ch 11:10 2Ch 
16:9 Dn10:21, DV WY 1 Ch 12:21 דוד,‎ OY OF כי גם‎ 15 22:17 , 25 3:12 1Ch 
4:10 (cf. Ex 23:1, and II. DXN 1 a ) With the help of ( = Gk. oóv), 1 S 14:45 OY כ‎ 
אלהים עשה היום הזה‎ , Dn 11:39 (rare). 


b. Of actions done jointly with another, as OY ירש‎ inherit with , Gn 21:10 , ND 
OY ברית‎ 26:28 + often, OY ( pn ) pon to share with Jos 22:8 Is 53:12 +; cf Dt 
10:9 PON OY 7203) חָלֶק‎ 18:1. 


c. If the common action be of the nature of a contest or combat, OY is with in the 
sense of against: so often with nn? to fight , OW] to dispute , PIRI to wrestle , ריב‎ to 
strive (see these verbs), Gn 26:20 ; 30:8 ; 32:29 ; OY 09U/23 בא‎ to enter into 
judgment with Is 3:14 +, Jb 14:3 ( Y7 ), BY ריב ל‎ Hos 4:1 + ; hence, without a 
verb expressing the idea explicitly, y 94:16 מְרָעִים מי יקום לי‎ AY in the struggle with 
evil-doers? v b 55:19 כי 20323 היו עמדי‎ for as many are they in combat with me, Jb 


partic. particle. 


9:14 דְבָרֵי עמו‎ TIAN in the contest with him, 10:17b ; 16:21 ; perhaps DY PTX 92; 
25:4 ( cf. Ab end ). 


d. Of dealing with a person, or of the relation in which one stands with , or towards , 
antoher: as OY TON עשה‎ to do kindness with Gn 24:12 + often (in 1 pers. observe that 
in this phr. עמדי‎ , not עמי‎ , is regul. used, Gn 19:19; 20:13; 40:14 1 6 20:14 28 
10:2 [|| 1 Ch 19:2 "AY: here only], al. ), OY עשה טוב‎ Gn 26:29 +, v. also 20:9; 
31:29 Dt33:21 Jul5:3 Jb 10:12; 13:20; 42:8 y 86:17 (cf ODN Dt 1:30; 
10:21 ; and Aramaic Dn 3:32), 119:124; 126:2 (18 12:24), Jb 33:29; OY הִיטיב‎ 
Gn 32:10, 13 +, 0Y V? 31:7; OY (X) be well pleased with y 50:18 Jb 34:9; 537 
OY to speak with (subj. usually God) Ex 19:9 +). 1273 e), hence OY 537 Ju 18:7, 
28 25317 LK L7 סנ‎ 15:11 TAY ÜN? 27 a word (spoken) gently with thee, cf. 
11:5 ויפתח שפתיו עמך‎ ; Wax? OY 2 Ch 1:9 : and with adjj. OY DAN perfect with (i.e. 
toward) Dt 18:13. w 18:24, DY OOW 1 א‎ 8:61 +; cf WAY 122 ל א‎ 037) v 78:37, 
28214; 23:5 1K 3:6 (JOY), Mi 6:8 YI אֶל‎ OY NI? VISI, w 73:22 toward 
thee, 1 Ch 19:6 Hos 12:1 (?); also i? To OY Lv 26:21 ff. (7 times), Qn; מַמְרִים‎ 
OY Dt9:7, 24; 31:27, 2Ch 16:10; 26:19 y 85:5. Jb 10:17 a. 


e. Of a common lot, Gn 18:23 רשע האף תספה‎ AY צדיק‎ together with the wicked, 
v 25 Jb3:14, 15 Is38:11 v 26:9 חטאים נפשי‎ DY תאסף‎ ON, v b 283 CP, 
69:29 Jb 30:1 1 Ch 24:5 ; hence like, y 73:5 YA)? ועם אדם לא‎ with (i.e. like ) men 


(in general), 106:6 אבותינו‎ OY חטאנו‎ , Ec 2:16 0377 ימות‎ PR) הכסיל‎ OY i.e. like 
the fool. 


f. Of equality or resemblance generally (poet.), Jb 9:26 TAN NPIN DY 152 J they 
pass by with , i.e. as swiftly as, skiffs of reed, 37:18 שחקים תרקיע‎ Wy i.e. like him, 
40:15 אשר עשיתי עמך‎ ; so OY נְמְשַל‎ w 28:1; 143:7, DY DWM) 88:5, cf 1 


+ g. Of time, = aslongas, y 72:5 DY JIN? שמש‎ as long as the sun endureth 
(cf. Aramaic Dn 3:33 ; 4:31 ; also Ovid. Am i. 15, 16 cum sole et luna semper Aratus 


erit ); at the time of (?) 2 Ch 21:19 (but read perhaps yon ); and c. inf. (late), Ezr 
1:11 "213 הָעָלוּת‎ DY (cf. Guatw sq. inf. Ju 3:21 ; 9:33 ; also OY 00108 40:14). 


7. Of a locality, close to, beside: + Gn 25:11 באר לחי ראי‎ OY יצחק‎ AW beside 
the well of, etc., 35:4 DDW OY SWN "ONZ NON (so, after WN, Jos 7:22 Ju 9:6; 
18:22 2 13:23), Jos 19:46 (2), Ju 18:3 OY mJ מֵיכָה‎ na (so 19:11 / 28 20:8( 1 


8 10:2 28 6:7 DI] הא'‎ TN OY OW, 1938; 24:16 1K 1:9 1 Ch 13:14 by the 


house of O., in its own house ( v. Be), 21:15 (2S 24:16), 26:16 (cf DN 2). Bya 
person, Dt 5:28 ד פ ח עמדי‎ Dy TAN) by me, 1 S 1:26 TIDY Dn3X11 + ; of one 
living near another, Ex 22:24 Lv 25:35, 36, 39, 47. 


8. Of persons, OY is spec. a. in the house or family or service of ( apud, chez ): Gn 
23:4 עמך‎ AWN) TA (fig. of ^ Lv 25:23 y 39:13), 27:44 ; 29:14 jay awe, v 5 
עבדתי עמך‎ I have served with thee (so v 30, cf. Dt 15:16), 31:38 Lv 25:6, 40 ( 


2) 50, 53 Dt222; 23:17 Ju17:10 28 19:34 1K 11:22; cf 182:21 ^ DY i.e. 
at his sanctuary. 


b. In the possession of (Lat. penes ): Gn 24:25 straw, ete., is 132Y , 31:32 Dt 17:19 
והיתה עמו‎ with him, at his side, 29:16 Jb 28:14. "JY PN WAX D?) ; = stored up 
with , Dt 32:34 "JY OAD, Jb 27:13 (but read here prob. מָאֶל‎ ; cf. 20:29 ); of ethical 
or mental attributes, 1 S 25:25 VAY nam , Jb 12:13 TIA 072307 ay, v 16; 
252 w130:7 2Ch19:3, 7. Cf fig. w 36:10 O° .כ עמך מְקוֹר‎ 


c. In the custody or care of , 1 S 9:23 DW TAY ;א תָהּ‎ 22:23 nnN NW? כִּי‎ 
TAY: cf Jb 17:3 TAY ?139 be surety for me with thyself . 


d. Beside = except, Dt 32:39 TAY אלהים‎ PR, y 73:25 ועמך לא חפצתי בארץ‎ 
and beside thee I delight not (in aught that is) upon earth ( al. in comparison of thee, 1 f 


Ch 14:10 1 TY? TAY PN) there is none beside thee to help, 20:6 ; perhaps Hos‏ 2 ,ג 
(Hi Ke; but very dub., v. Comm. ). Cf DN1b.‏ 9:8 


e. With = friendly with, Gn 31:2 עמי 2^ איננו‎ (syn. v 5 ON towards ), 2K 
10:15 132,3? OY לְבָבִי‎ , Pr 23:7 Jey בל‎ 1277. 


9. Idiom. of a thought or purpose present with one:— + a. '9 237 OY , especially in 
Dt. and the later Deut. style, Dt 8:5 לבבב‎ OY DYT?) thou shalt know with thy heart, 
15:9 OY לבבך בליעל פן יהיה דבר‎ a wicked thought with thy heart, Jos 14:7 I 
brought back word 322 OY פ' ; כאשר‎ 237 OY היה‎ , especially of a purpose, 1 K 


8:17 לבב דוד לְבְנוּת וגו' ויהי עם‎ i.e. it was David's purpose to build, etc., v 18 C?? 
1K102 (= 2Ch67,8 77; 9:1), 1Ch 22:7; 28:2 (both based on 1 K 8:17, 
etc.), 2 Ch 1:11; 24:4; 29:10 ; rather differently, to muse or talk with one’s heart, v 
77:7 Ec 1:16. 


+ b. OY alone, = in one’s consciousness , whether of knowledge or memory or 
purpose (cf DN3b; W ^9 #366); Nu 14:24 AD? הָ‎ APY WY אַחָרֶת‎ mn ie. 
operating in his mind, 1 K 11:11 JOY ANT היתה‎ WR יען‎ , 1 Ch 28:12 the pattern of 
all WAY 7122 אשר היה‎ that was in spirit (i.e. mentally) with him, y 50:11 "TU PT) 
“TY is with me (i.e. is known to me; || ידעתי‎ ), prob. also 73:23 ; 139:18 ( = in thy 
thought and care); Jb 9:35 "TAY "DIX כן‎ N not so am I with myself (my 
consciousness—or conscience—does not tell me that I need dread him), 10:13 ^2 ידעתי‎ 
זאת עמך‎ i.e. that this was thy purpose (|| DIDY ולא עמנו הוא 15:9 ,)12273 אלה‎ 
and is not with us ( = in our knowledge; || ¥ 74 דרך עמדי כי ידע 23:10 ) ול א‎ 6 
way of which Iam conscious (De; Ew Di the way attending me, my usual way), v 
14 רַבּוֹת עמו‎ 7172) ie. he has many such purposes, 27:11 THIN א‎ 2 YW AY WR 
i.e. his purposes or principles of action. Also sometimes in the judgment or estimation of , 

1 8 2:26 DY טוב‎ , 25 6:22 DY 7321, perhaps OY PTX Jb 9:2 ; 25:4 (Ges Bu; but 
Ew as1e, Hi De beside, in comparison of). 


T 10. Metaph. together with = in spite of, notwithstanding Ne 5:18 זֶה‎ OY) (cf 
W ^9 5377.im Heb. 3 is the more usual syn.).—In 1 S 16:12 DPY יפה‎ OY נִי‎ DTN ( 
cf. 17:42 מַרְאֶה‎ nD OY ), if text correct, N° must be a neuter subst. , with beauty of 
eyes; but read prob. ( Gr. Bu) noy a youth ( 17:56 ; 20:22 ( for OY (v. HPS; Che 
Expos. Times x. 521 אַדְמ נִי‎ ONY , cf. La 4:7 ). 


OV TWOT '“* ;, from with or beside ( = napd with a gen.: cf ND ): hence a. 
after verbs of departing, taking, removing, ete., Gn 13:14 71227 לוט מַעָמו אַחְרִי‎ , 
26:16 AY) 72, 18 102 , 9; 14:17 מעמנו מי הלך‎ , 281:2; 181614 nm 
ONU מעמך 2:9 2% ;18:12 , י' סרה מעם‎ NP? מִעְמָּכֶם 15:28 28 ; בטרם‎ 727 
עד בוא‎ ; of heart turning ^ OYA Dt29:17 1K 11:9; after שאל‎ to ask ; Ex 22:13 
Dt 10:12 ^ מה‎ JAYA ON W, 1S 1:17; 20:23 (Niph.), Is 7:11 +; דרש‎ to require 
, Dt 18:19; 2322, 1K 14:5 (to inquire ); פרעה‎ OYN NX? from (being) with Ph. 
Ex 8:8, 25, 26; 9:33 +: cf 283:26, 18 18:13 ויסירהו שאול מעמר‎ ; and 
"25 OVA Gn 44:29 Jb 1:12. t Sq. a word denoting a place, Gn 48:12 0223 
OVA nn א‎ nob NY, Ex 21:14 HAM OYA (cf. 18 2:33), Ju 9:37. DVD 
הארץ‎ WAV, 1S 4 הַשְׁלְחָן‎ QV; Jb 28:4 3 OVA away from, far from (si 


vera l. ). 


,20:15 5 1 הכרית (cf with‏ אשר לא עזב חסדו מעם b. Gn2427 ^1 TN‏ + 
y 89:34); ₪ 4:10 NDN?‏ הפיר ,( מן 7:15 25 |( 17:13 168 7:15 25 הסיר 
nU.‏ מעם 


+ c. From the possession , or custody, of (cf, OY 3 b, c): so with גזל‎ Gn 31:31 
, ערב‎ to take in pledge 44:32, גנב‎ Ex 22:11 , NY? (subj. a slave; cf OY 38( Lv 
25:41 Dt15:16 (cf with WD n2 Dt 15:12, 13, 18 Je 34:14, 9839 Dt 
23:16), קנח ,3:15 28 לקח‎ 24:21. 


f d. Expressing origination or authorship: 1 $20:7 333 הָרְעָה‎ 022,2 ^2, v 
9, 33 (cf. DNA Est 7:17 ); especially of (cf NNA c), Gn 41:32 9377 נְכון‎ 
הא'‎ OYN is established from , on the part of, God, 1 K 2:33 ^ שלום ... מעם‎ , 
12:15 (2 Ch 10:15) 20 מעם ^ כִי הָ יָתָה‎ , Is 8:18 signs and portents ^ 0Y% ， 
28:29 זאת מעם י' יצאה‎ OA, 29:6 y 1212 ^ מעם‎ TY, Ru2:12. And ofa 
judgment proceeding from any one: 2 5 3:28 ' בקי מעם‎ = pronounced guiltless by 


Jb 34:33 JAVA at thy judgment shall he requite? ( cf. 1A 2 d end ).‏ , י' 


" עַמַנוּאֵל‎ s 995 TWOT !?^! GK 97 n.pr. m, Immanuel ( with us is God ) 
—'Y Is 7:14. van d. H. Baer; ON 1139 Gi ;—name of child, symbolizing presence 


of ^ to deliver his people (on interpret. v. Comm. )— אל‎ WAY 8:8, 10 is 
declaration of trust and confidence, with us is God! (cf. 1K 8:57 w 46:8, 12); v. 


Dy. 


+ m [DY s 97.597.593 TWOT 16402, 1640e,2914 GK 6638.6639) nm] 
kinsman kinsman , later development 011. OY RS F *™%” | (on father’s side) ( 
Arabic paternal uncle , etc. v. I. עמם‎ ; cf perhaps TelAm. ammu , kinsmen (?); 
on Nab. DY ancestor cf. Lzb “°°; v. also especially Nes "8 157^ 2AW xvi 08%), 
32 Krenkel ® Y (1888), 280-84 ) — sf HY in YTD (q.v. ), and n.pr. sqq.; 
elsewhere pl. sf. AY Nu 27:13; 31:2 (Lv 19:16 read JAY Sam ), + 
(poss.) PAAY Ju 5:14 ; AY Gn 25:8 + 15 times, PAY 17:14 + 3 times; read עמי‎ 
(for MT עמי‎ ,1. DY ; cf. Krenkel '* ?*' ) Gn 49:29 and perhaps Ju 14:3 (cf Lv 
21:14 ); according to Buhl Kit also 2 K 4:13 ;— father's kinsmen: ]ײא‎ 


TAYIN Gn 25:8 (of joining kinsmen in Sh ól),so v 17; 35:29; 49:33 Nu 
20:24 Dt32:50, cf. Gn 49:29 (v. supr. ) Nu 27:13 ; 31:2 Dt 32:50 (all P ); 
TAYA הַנָפֵשׁ‎ 1111123] Gn 17:14 (severed from living kinsmen), so Lv 7:20, 21, 
25, 27; 19:8; 23:29 Nu 9:13 , POY IRA Ex 31:14, cof 30:33, 38 Lv 17:9 


(all P H); HUN Mp? AYA 21:14 (H), and perhaps Ju 14:3 (sim. 1. By: [ 0 — 
עמו ]_ --ה,.‎ 3292 Lv 17:4, 10; 18:29 +); other combin. Ju 5:14 (si vera l., 
read perhaps 1233 , v. LOY 2d), Lv21:1, 4, 15 (H), Ez 18:18 and (perhaps) 


2K 4:13 .— "33713 (v. p. 122b) perhaps = son of my kinsman; on n.pr. c. OY 
v. Gray Prop. N. 41 " 


T ] עָמָה‎ s 99.99 TwoT !9"* GK 995.595] n. f. juxtaposition , but only in 
st. c. with force of a prep. close by, side by side with, parallel to, agreeing with, 
corresponding to ;— st. c. NAY , except Ec 5:15 always c. 2, sf. NYY , once 
pl. cstr. niay? Ez 45:7 ;— a. close by, side by side with: Ex 25:27 (37:14), 
28:27 (39:20), Lv 3:9 הֶעָצָה יִסִירְנָה‎ nay? shall take it away close by the 
backbone; especially of what is parallel , Ez 42:7 the wall alongside of the 


chambers; of the contiguous portions in Ezek.’s division of the land, alongside of 
each other, Ez 45:6, 7; 48:13, 18 p , 21 ; of movement in parallel lines, 2 S 


16:13 Shimei was going along ny? parallel with him, v 13 Ez 1:20 ony? 

INW D וְהָאופנים‎ , v 21; 3:13; 10:19; 11:22; 3:8 OPIN PIP נָתַתִּי‎ ay 

nay? by the side of their face (which, as antagonism is implied, = against, RV ), v 
8 . b. agreeing with, corresponding to (a common result of juxtaposition), Ex 38:18 


a screen five cubits high החצר‎ "yop DAY? agreeing with (RV answerable unto ) 
the hangings of the court (in height), Ez 40:18 ; prob. also 1 Ch 26:16 Ne 12:24 


SAWA ward corresponding to ward. c. correspondingly to , 1 Ch 1‏ לי מִשָמַר 


they also cast lots אַחַיהֶם‎ nay? correspondingly to their brethren, v b the head, 
correspondingly to his younger brother, 26:12 to these ... belonged charges l 
correspondingly to their brethren; as well as Ec 7:14 . d. before a sentence ( Ges ? 


1552) 1 Ch 25:8 (strangely) 21732 1 כַּקָט‎ nay? (v. Ke) correspondingly to (the 
principle) of as the small so the great; Ec 5:15 NIW nay- quite exactly as he 
came, so shall he go (but Lambert © ™* , Rahlfs ™ =~ 1896587 ny? ). e. 
מִלְעָמַת‎ (v. a 16.9 8( 1 K 7:20 close beside. 


Ta. s 799.55 TwoT !99f GK 695.995 nprloc， Jos 19:30, v. IBY. 
עמון‎ s 9*9 TwoT '5? GK 995. n.pr. gent. Ammon, — Aupov, Aupov ( 
Assyrian Bit Ammanu COT © ) ;一 always (except 1 S 11:11 [where however 


reads 'Y ^33], w 83:8 , which have ע'‎ alone) T1353 712 , connected by J with 
בָןדעמִי‎ son of Lot Gn 19:38 (and meaning of name doubtless sought herein by J; 


st. status, state, stative. 


cf. 11. עם‎ ); people apparently akin to Isr., but usually hostile, dwellng E. of Jordan, 
NE. of Moab, between Arnon and Jabbok: Nu 21:24 ‘*? (JE), Dt 2:19 2) 37; 
3:11, 16 Jos 12:2 ; 13:10 (D), v 25 (P), Ju3:13; 10:6 +25 times Ju 10-12 
, 1S 11:11; 12:12; 14:47 28 8:12; 10:1 + 14 times 2S 10-12, 17:27 1K 
11:7, 33 2K 23:13; 24:2 1Ch 18:11 + 20 times Ch, Am 1:13 Is 11:14 Je 
9:25 +9 times Je, Zp 2:8, 9 Ez21:25, 33 +5 times Ez25, Dn 11:41 — Vid. 
Che ^mmo in Ency. Bib. 


+ VAY s 99595 TWOT 1 Gk 9 51 AY adj. gent. Ammonite ;— abs. 
ms. עמוני‎ as subst. Dt 23:4 an Ammonite (generic), so] עמ‎ Ne 13:1; 533 
of individual 18 11:1, 2 2823:37 = 1 Ch 11:39, Ne2:19,so הָעַמ נִי‎ 2:10; 
3:35; fs. MI AYJ 1K 1421 = 2Ch12:13, 1K 14:31 ,sס הָעַמונִית‎ 2 Ch 
24:26 ; 7] Yd as subst. coll. Ezr9:1; mpl. as subst. D^ עמ‎ 1K 11:5 הָע',‎ 
Dt 2:20 Ne 4:1, YI 2 Ch 26:8 (on 20:1 v. מְעוּנִים‎ ); fpl. as adj. N ?*32Y 1K 
11:1,so Ne 13:23 Qr, Kt עמוניות‎ . 


T DNY S 955 GK 9655 n.pr. m. (my kinsman is God , Gray "^N. %4) :一 
Ap(pe)wnA : 1. E. Jordan name 289:4, 5; 17:27 . 2. a Danite Nu 13:12 (P). 


3. David's father-in-law 1 Ch 3:5 ( = DY"?N 2 S 11:3). 4. son of Obed Edom 1 
Ch 26:5 . 


+ עמיהוד‎ S 5899» GK %%** n.pr. m. ( my kinsman is majesty ) :一 ) 6 


etc.: 1. a Geshurite 2S 13:37 Qr (> Kt Why, cf Dr al., Gray‏ , 6טסגון ה 
Prop. N. 43) 2. an Ephraimite Nu 1:10; 2:18; 7:48, 53; 10:22 (all P), 1 Ch 7:26 .‏ 
a Smeonite Nu 34:20 . 4. a Naphtalite Nu 34:28 . 5. a Judahite 1 Ch 9:4 .‏ .3 


+ עַמִיזָבָד‎ S °°” GK 6655 npr. m. (my kinsman hath bestowed; cf. 131, 
TIN , Tarim , זַבְדִּיאֶל‎ , 117721 , and, especially on Palm. equiv., v. Gray ™® N 
also Lzb °% Cook "65 ) ;—son of Benaiah 1 Ch 27:6, 0100000 , A 
Aptpacad , L Apewa capa . 


.עמיהוד Kt v.‏ 13:37 28 עמיתור 


T aid au S °°? GK 967 n.pr. m. ( my kinsman is noble ) ;— Ap(e)wadaB 
: 1. Aaron’s father-in-law Ex 6:23 Nu 1:7; 2:3; 7:12, 17; 10:14 (all P), Ru 
4:19, 20 1 Ch2:10 C?) . 2. Levites: a. 1 Ch 6:7 . b. 15:10, 11. 


T צַמִישְדִי‎ S 599 GK 99? npr. m. (my kinsman is Shaddai ) ;—a Danite Nu 
1:12 ; 2:25; 7:66, 71; 10:25, Au(e)oadat , L Autoods . 


Fan] OY s 4 TWOT |! GK °° 79) yb. darken, dim ( NH id. ; Arabic 


cover, veil, conceal; OY grow dark ) ;— Qal Pf. 3 pl. sf. MAY Ez31:8 dub. 
, but prob. (as Thes ) cedars did not eclipse him; "372 28:3 no secret do they hold 


dark ( = is held dark) for thee ( Ges ? ''’*). Hoph. Impf. 3 ms. 3g] DY La 4:1 ( 
fig. ) how is the gold dimmed! cf. Bu. 


DANY, AAY v. עם.ו‎ supr. 


s "5 TWOT ' GK 59^ v, sub DY supr.‏ עָמָנוּאֶל 


tLOIQY s 95 TWOT 8 GK 5,» WOY ] vb. 1. load . 2. carry a load ( 
== 一 + 


NH id. ; Ph. ODY carry; cf. poss. Arabic gravis et obscurus fuit dies ( Frey ) ) ;— Qal 
Impf. 3 ms. 0 Y] Gn 44:13, “OMY? y 68:20; Pt. act. DỌ Y Ne 13:15; 
DWA ע‎ 4:11 (but v. infr. ); sf. PYA ע‎ 26 12:3 ; pass. עִמָסִים‎ Is 46:3 , NIOWY 
v 1 ;-- 1. load ) obj. om.) upon ( עַל‎ ( 888 Gn 44:13 (E), Ne 13:15 ; so abs. 4:11, 
lit, si veral. (v. Be- Ry Ryle); but read prob. WAT Ry F^ .2.carry a load y 
68:20 (" , for( 3 ) his people), carry as a load Zc 12:3 (fig. ), pass. Is 46:1 (lit.), v 
3 (fig. ). Hiph. Pf. 3 ms. הֶעָמִיס‎ IK 12:11 load upon (acc. rei + על‎ pers.) = 
ה עָמִיס‎ 2 Ch 10:11. 


T עָמוס‎ g 7999 GK 0690 n.pr. m. Amos the prophet;— Am 1:1; 7:8, 10, 11, 
12, 14; 82, AOG. 


T TORY S 907 GK 99^ n.pr. m. name in Judah 2 Ch 17:16, Macaiac , 


L Apaowcs( cf Ph. בעלעמס , אשמנעמס‎ CIS 1991979 v. also Gray PN. 
mon) 


+ מַעַמָסָה‎ s ** TWOT '** GK ?* n. f. load, burden ;— ם'‎ JAX Zc 12:3 a 
stone of burden — heavy stone, hard to lift. 


T עַמְעַד‎ S WW Gk 9675 n.pr.loc. in Asher, Jos 19:26, Amina, A Aposd , 
L AAQaaó. 


+I ק‎ ` a}, g $009, 6013 TWOT 164.1644 GK 95.568 Tag BN 281 yb. be deep ( 
NH in deriv.; Arabic ; Ethiopic prob. Assyrian | eméku [ m. 2 implore (earnestly; ‘from 
bottom of one’s soul’), emtiku, might , nimeku , wisdom (? as unfathomable); in 
deriv.; Syriac in der. spec. ) ;— Qal Pf. 3 mpl. מק‎ Y w 92:6 (of ”’s designs; cf. 
Assyrian supr. ). Hiph. make deep: Pf. 3 ms. (symbol.) הרת‎ jy: Is 30:33 (sc. 
Tophet; van d. H. הַעָמִיק‎ , and so in foll.); 3 mpl. 1P°מy_‎ Ho 5:2 the pit of Shittim 
(?) have they made deep (reading שחת השטים‎ We Now, cf. Che Gu F" y; 

1139 הָעָמִיקוּ‎ Is 31:6 (fig. ( they have made deep ( their ) apostasy; sq. vb. , with 
adverbial force inn ה'‎ Ho 9:9 = they are in the depth of corruption ( v. שחת‎ y; 
Imv. mpl. AYJ (Ges °°), sq. inf. Je 49:8, 30 make deep to dwell (of hiding, 
so most; > Gie take an abject seat , as 13:18 ; 48:18 ); Pt. "no? הַמַּעַמֵיקִים‎ 29:15 
they who deeply hide from "^ (their) counsel; Inf. abs. PAYG Is 7:11. = Imv. make 
deep (ask a sign in the depths of Sh 'ól , reading לה‎ NU ; opp. 2231). 


IAE s 9? TWOT '“* GK 567-5 n. m, Mi 1:4 vale ( proposes deepning, 


depth, v. GASm Se 384 F 6548 | ₪ Syma w53,051);— 'V abs. Jos 8:13 +, 
cstr. Gn 14:17 +; sf. ךpֶמy‎ Je 49:4 עִמְקֶם,‎ 47:5 (but v. infr.); pl. DRAY Mi 
1:4, sf. PRAY Is 22:7 ;— vale, valley, lowland , opp. הָהָרִים‎ Mi 1:4, amid mts., 
e.g. about Jerus. Is22:7 Je 31:40 , so perhaps ש[ה‎ ' Gn 14:17 = J2» Uv 
17 28 18:18, cf ע' חָבָרוֹן‎ Gn37:14 (J), YAA ע'‎ Is 28:21 , Jos 8:13 (JE), 
ע' הָאֲלָה‎ 1S17:2, 19; 21:10 (perhaps Wady es-Sant , in Shephelah, W. of 
Bethlehem, GASm °° 226 ); ain? ע' אֲשֶׁר לְבִית‎ Ju 18:28 in extreme north; in 
Moab Je 48:8 (|| ] opp. ?]) מישור‎ ); or wider, e.g. Ju 5:15 (scene of Sisera’s 
defeat; read perhaps ע'‎ also for PY v 14 GFM), ע' יִזֶרְעָאל‎ . Ju 6:33 5 
Jos 17:16 GE), cf. Ju7:1, 8, 12 15317 = 1Ch 10:7 , these all perhaps 


narrow ends of plain ( c£. GASm '* ), but v. 1K 20:28 (opp. מישור || ; הָהָרִים‎ 
v 23; = open country , cf. Aphek v 26); of Jordan-valley Jos 13:19, 27 (P); 


of Philistine plain ( opp. הָהָר‎ ) Ju 1:19 , 34; fit for chariots, so also YIN הָע'‎ Jos 
17:16 (P), cf. Jb 39:21 ;'Y7 MAY? Je21:13, c£. Nu 14:25 (v. Gie Di); 
cultivated 1 S 6:13 Je 49:4 °°? Jb 39:10, fertile 1 Ch 27:29 w 65:14 Ct2:1; v. 
also TON, NID, 7222, 1. PID, o9 Y , nip, 3129, PSP, OND, oy; 


"Un Ma; v. p. 112a. —For Day Je 47:5 read OPIY Anakim Thes Hi Gf 
Gie Co Rothst; so also (more dub.) 1 Ch 12:16 (vand. H. v 15) Gf Gie, 


where otherwise הַע'‎ = people of valleys . 


% 
+ PA X s 9! TwoT "7 GK °° n. [ m. ] depth ;—abs. Pr25:3; pl. 
cstr. שאול‎ PMY 9:18 (Kö Ë +32), 


+] PAY s *" TWOT ^" GK 5591 adj. deep, unfathomable ;— pl. cstr. 
TDW RAY ) Ges ? *") i. e. unintelligible of speech Is 33:19 Ez 3:5, 6.— Pr 9:18 
v. po v. 


g 969.603 TWOT 164.1644 GK 6676.6678 aaj. deep ( cf Ba NP °°)‏ עמ'ק 
lit. Lv 13:3 +6 times Lv 13; f. fpY of cup Ez 23:32 , trench Pr 22:14‏ ע' .1 —; 
Jb 11:8 (fig. ); pl. DPAY O72 (sim. ) Pr 18:4‏ ע' מִשְׁאוֹל ;) (all3 in sim.‏ 23:27 ; 
, עמוּקות (Baer‏ עמקות .2.unsearchable P BY y 64:7 Ec 7:24 C?) ; pl.‏ 20:5 ; 
van d. H. PY) Jb 12:22.‏ 


T עָמוק‎ S 5957 GK“ y pr. m. a priest Ne 12:7, 20, Ahnour . 


+ מַעְמַקִים‎ s ** Twor 1 GK "ל‎ n. m. pl. depths ;一 abs. 'D y 130:1 ( 


fig. ); cstr. lit. מעמקידים‎ Is 51:10; fig. ם' מים‎ Ez 27:34 (fall of Tyre), v 69:3, 
15 (distress). 


I. עמ ר‎ ( Y of foll.; meaning dub. , perhaps related to Arabic be abundant (of water), 
surpass, overtop; NH Viv, VAY = BH; עוּמְרָא‎ ,NO = BHL .(ע‎ 


« 
tL ע‎ s 95 TWOT °°? GK 905.99 n m. Ly 23:11 sheaf (swath, 
row of fallen grain, Wetzst ^ ip DONDE 1873,273 (Syriae DreschtafeD d Hipi Vogelstein 
Landwirthschaft snc Pal. 61 Who trans, heap of sheaves ) ;—'Y abs. Dt24:19 Lv 23:11, 


12, 15, cstr. v 10; fig. of food (abs. ) Jb 24:10; pl. עָמָרִים‎ lit. Ru 2:7, 15. 


% 
tu A V s 96 TWOT 99% GK 655.959 ם‎ m, Ex 16:22 omer ( cf. 


Arabic small drinking cup or bowl; relation to 1. 'Y obscure ) ;—a measure, only Ex 
16 ;—the measure itself v 18, 32, 33 ; amount measured v 16, 22; = 1/10 


ephah v 36; yópnop . 


t "ys 555 TWOT °° GK 995 n. | m. ] swath, row of fallen grain ( hay , 
as Mishn. , according to Vogelstein '* "^^ (who is then compelled to read mle) על‎ Mi 


4:12), cf. Syriac grass , Schwally ' 6? ) ;— Am 2:13 (on cart), Je 9:21 (falling 
behind reaper), Mi 4:12 (brought to threshing-floor), Zc 12:6 (inflammable). 


+ [ VOY ] vb. Pi.denom. bind sheaves ( NH id. , so y 129:7, cf Chr-Pal. 
Aramaic Schwally """ 9): Pt. AYA w129:7 (in sim. ; || קוצר‎ ). 


T II. [ עָמַר‎ S 4 TWOT 959% GK 6696683] vb, Hithp. deal tyrannically with 


(3) ( Arabic cherish enmity, rancour, malice , Ul. plunge into a conflict, rancour, malice 
);— Pf. 3 ms. AYNI] consec. Dt24:7; Impf. 2 ms. WYNN 21:14. 


t ng Y s 9" GK “jg mprloc Gomorrah , F'opoppa (T. = VIL עמר‎ 


according to Lag P" * ) :一 always c. ם‎ 70 q.v.; Gn 10:19 +8 times Gn, in sim. 


Am 4:11 Is 1:9; 13:19 Dt29:22 Je 49:18; 50:40 Zp 2:9, cf Dt32:32; fig. 
of iniquity Is 1:10 Je 23:14. 


III. עמר‎ (v of foll.; cf. Arabic live, live long; also worship; n.pr. etc.; RS * 7° 
proposes meaning worshipper , "WY worshipper of ^ (ef. We 9*7» 5.165 ) against 


him Nö “MC x10886, 185 who cp. meaning live , life). 


IAY g E GR as n.pr. m. 1. Omri , king of Israel ( MI 4:5, 7 עמרי‎ ; in 
Assyrian Håumri COT 9* ) ;— 1K 16:16 + 11 times 1K 16, 2K 826 = 2 


Ch 22:2, Mi 6:16, (Z)aufp(g)t . 2. a. name in Benj. 1 Ch 7:8. b. in Judah 9:4. 
c. in Issachar 27:18. 


DA g 6019 GR 6688 ja s d (N עמר‎ Nö ZMO x (886, 185 ; poss. nj + Dy 


Thes, cf. Gray PPN 45-4751 ) > 4, father of Moses Ex 6:18 , 20 + 4 times 
P, 1 Ch 5:28, 29 + 4 times Ch; Au(B)pau[v]. 2. Ezr 10:34. 


T עמרמי‎ S 9099 GK °° aaj. gent. ofl, c. art.as n. coll. טא‎ 3:27 1Ch 
20:23 . 


.עמס v.‏ עמש 


NWRY 6 npr. m. (of DAY , עמש‎ ? or read WAY (1. DY + ישי‎ ). We Bett 


Gesch. 24. of Gray "PN 44.323). __ 4, Absalom's general 2 S 17:25 C? 19:14 + 


8 times 2820, 1K 2:5, 32 1Ch2:17 C,  Apecc(o)at, L Ausooad . 2. 
Ephraimite 2 Ch 28:12. 


T "Way S 992 GK 660! n.pr. m. ( cf. foreg. ) ;— 1. warrior of David 1 Ch 
12:19 (vand. H. v 18), Auacot, perhaps = ‘WN ) 2 S 23:18 ). 2. Levites; a. 1 
Ch 6:10, 20 ( "V ). b. 2Ch29:12.c. priest 1 Ch 1524. 


T עַמַשָסִי‎ S 903 GK 9692 npr. m. ( prob. textual error for foreg., Ol ULM cf. 
Thes ^) ;—a priest Ne 11:13, Auaceia | -001 |, = WYA 1 Ch 9:12 (Moacaia 
| -o& ]). 


21V TwoT (X offoll; of NH עָנֶב‎ = BH; Arabic id. ; Sab. אנעב‎ 
vineyards SabDenkm “ ; Mordtm “© *" (1887), 309, 364 . N23V ; perhaps also 


Assyrian inbu, fruit (and not = 3N q.v.), cf Hom ^'^ 94), 


+ DJY s 9? TwoT "° GK *9* n. m. Gn 40:11 grape(s) ( on formation cf. 
Lag om ( ;-- ע'‎ abs. Dt32:14 (coll. ); elsewhere pl. עָנָבִים‎ Gn 40:10 +; 
cstr. "DIY (Ges ? ^) Lv 25:5 Dt32:32; sf. WDIY v 32 ;— grapes Gn 40:10 
, 11 (E), Am 9:13 (all as yielding juice for drink), Ho 9:10 (sim. ), Is 5:2 , 4 
(parable), Je 8:13 Ne 13:15 Lv 25:5 (H);'Y niwn Nu 6:3 ( P), poet. 'Y"Q'7 
Gn 49:11 Dt32:14 ; ע'‎ "332 Nu 13:20 ע',‎ 213UN v 23 (JE); eaten Dt 23:25 
so OWI) ON? ע'‎ Nu 6:3 אַשישי ע';‎ Ho3:1 raisin-cakes; ע' רוש‎ 2 
grapes of poison . 


t DJY S ^ GK ** n.pr.loc. in hill-country of Judah Jos 11:21; 15:50, 
Avof(o0), Avo[v] , mod. '4nab , 18 1/2 miles SW. from Hebron, Buhl °° 164- 


+ עָנוּב‎ s °° GK 977 n pr, m. 1 Ch 4:8, Ewov, L Ao. 


HA IV g £026, 6028 TWOT 1648, 16486 GK 6695,6697 Tag BN 31] v. be soft, 
delicate, dainty ( NH id. Pi. make soft, pliable, live or spend in enjoyment; Arabic use 
amorous behaviour, after languor ) ;— Pu. Pt. f. ANYAT Je 6:2. daintily bred , fig. 
of Jerusalem. Hithp. 1. be of dainty habit, Inf. cs YN Dt28:56 (woman, || J .)ר‎ 


2. take exquisite delight , Pf. 3. pl. 123YDNQ] consec. w 37:11 ) על‎ ) rei); 2 mpl. 
ONAN) consec. Is 66:11 (12 rei); Impf. 3 ms. MYD? Jb 27:10; 2 ms. AND 
Is 58:14, Ann Jb 22:26 (all c. [ "1U ], nby ) 3 fs. MYN Is 55:2 (Irei); Imv. 
ms. על"‎ AVN y 374 .3. c. על‎ , in bad sense, make merry over, make sport of , 
Impf. 2 mpl. NYPA TIY Is 57:4. 


< 
1 A V s 9?' TWOT !^* GK $99 n. [ m. ] daintiness, exquisite delight :一 
ע'‎ 7253 Is 13:22 ע';‎ MDW? וְקְרָאתַ‎ 58:13. 


t עָנ'ג‎ S 6026 , 6028 TWOT 1648 , 1648b GK 6695 , 6697 adj. dainty = הָעִ'‎ Dt 28:54 
man; MY v 56 woman; Is 47:1 (Bab. personif.); all || רכ]ה[‎ . 


+ MYA s * TWOT '“* GK 7? n. [ m. ] daintiness, luxury, exquisite 
delight ;— 1. luxury: 'N Pr 19:10 ; elsewhere pl.; cstr. MIAIYA Ec2:8.2. sf. ^23 
TED Mi 1:16 thy dainty sons; PYD MA 2:9 her (their) dainty house ( s ), > 
of tender love (reading *13 2:9) We Now 3. delight of love, pl. abs. D'331Yn3 
Ct 7:7 (Perles ^"* ?7* conj. עַמִינָדֶב‎ n3). 


s 99? TWOT ' GK 59*] vb. bind around, upon ( cf. Arabic turn aside‏ עָנַד] 
לי :一 Qal Impf. 1s.‏ ) ( עַמִי from way; Syriac defecit, defuit; cf. also “TAY (for‏ 
.)ר || ; Pr 6:21 (fig.‏ עָנְדֶם 317]YN Jb 31:36 (obj. garland, in fig. ); Imv. sf.‏ 


+ מעדגות‎ S 95 TWOT '“* GK °°! n. f. pl. bonds, bands ; so appar. 
ם' כִּימַה‎ WPNT Jb 38:31 (by metath. or error from V ענד‎ , v. Di 8 
15:32 v. ‘Op. 588 supr. 


6030 , 6031 1650 , 1651 , 1652 ,3 4361 , 6699 , 6700 , 6701 , 6702 
I. עָנָה‎ 5 TWOT GK 316 vb. 


answer, respond ( NH id. , respond, make response; NIY ; Syriac ; Old Aramaic 
Palm. עבה‎ ; cf Arabic intend by saying ) ;— Qal Pf. 3 ms. ע'‎ Mi 6:5 +; sf. V 1 
5 28:15 +, עָנְךָ‎ Is 30:19 Je 23:37, WY 15 9:17 +; עָנִיתִי.1‎ Ho 14:9, etc.; Impf. 
3 ms. JY? Gn 41:16 - [יען,‎ Am 7:14 +, sf. J]: Jb 20:3 + ,etc.; Imv. NIY Mi 
6:3 Pr 26:5 etc. Inf. cstr. ly Gn 45:3 + ] 258 22:36 v. TV]; Pt. nJ Y Ju 


TT 


19:28 + , etc.;— 1. answer, respond to sthg. said, actual or implied, Ju 8:8 1 5 4:20 Jb 


9:15 +; especially a. of men, c. acc. pers. Gn 45:3 (E), Ju 5:29 2K 18:36 = Is 
36:21 Jb 5:1 + very often ( c. 110 times); specif. be responsive , i.e. answer kindly , 


grant request 1 K 12:7 (sf. pers. ); = be amenable, docile (toward ™ ) Ho 2:17 (of 
Isr. in fig. ); seldom and late, c. acc. of thing replied to, Jb 32:12 ; 33:13 (De Di 
Bu ), 40:2 . b. of God answering (graciously): usually c. acc. pers. ; by oracle 1S 


14:37; 28:6, 15 +, fig. Hb2:1l;bydeed 1 5 7:9 1K 18:37 °°), cf. WRJ v 24 
1 Ch 21:26, and especially Ho 2:23, 24; 14:9, v. also Mi 3:4 Is 41:17 ; 49:8 Je 
33:3 Jb 12:4 +, especially wy , e.g. 3:5 ; 4:2; 20:2 + 33 times, etc. (in all c. 77 


times); c. rarely c. acc. , or cl., of answer: ה‎ y?5 niov-ns P אלהים‎ Gn 41:16 , Jb 
15:2 Pr 18:23 ; Ne 8:6 they responded, Amen! 2 S 19:43 they made reply against Isr. ( 


6 על‎ against , only here), + quoted answer; c. acc. pers. + answer 1 S 20:28 
Jonathan answered Saul, David asked leave , etc.; c. 2 acc. (c. 20 times) 2K 18:36 


= Js 36:21 , Jb 23:5 +; so = grant, vouchsafe to , IYN NIX) y 65:6 terrible 
things dost thou | ° | vouchsafe to us . d. often + VX Gn 18:27 Abr. answered and said 
, Ex 4:1 (J), 19:8 (E), Jb 4:1 ; 6:1 etc.; + “ON VAX Gn 27:39 + 16 times; +7 א'‎ 

v 37 *8times;'V + acc. pers. + VAN, 1 5 9:8 he answered Saul and said , + 3 
times (in all c. 130 times); seldom + לאמ'ר‎ + Nu32:31 (P),'Y+ acc. pers. + לא'‎ 
Gn 23:5, 10, 14 (P), 41:16; 42:22 (E), Jos 1:16 (D) + e. seldom + 133 Jos 
22:21 (P), 2K1:10, 11, 12;'Y+ acc. pers. +'T Gn34:13 (P ). 2. a. respond to 
an occasion, speak in view of circumstances: 1 S 9:17 (acc. pers. + quot.), Ju 18:14 ( 
+ WON), Nu 11:28 (JE; + id.), 2K 1:11 (+ id. ), + 19 times b. fig. 2 35 DN 123? 
Ec 10:19 money meets all demands . + 3. a. specif. respond as a witness, testify , so 


perhaps pt. i1] Y (abs.) Mal 2:12 (in good sense); c. 3 pers. = in the case of = for 
Gn 30:33 ; usually against, 18 12:3 25 1:16 Is3:9; 59:12 Mi6:3 Je14:7 Jb 


15:6 Nu35:30 ( P), Ru 1:21 (> Be be occupied with; Vrss Luth Kit F^ ry 
humiliate ); c. 1Ó122 Ho 5:5; 7:10 Jb 16:8; c. 115? Dt 31:21 (+ TY7 as witness ); 
c. 3 pers. + acc. of charge, TQ 19:16, of false witness TP v 18, 12W77Y Ex 


20:16 (Ginsb v 13), || Dt5:17, Pr25:18: abs. (bad implic.) Ex 23:2 (E; oy 
concerning ). b. less often make response as accused ( respondent) Jb 9:14, 15. T 


Niph. 1. make answer , subj.  , c. ל‎ pers., Pf. 1 s. "TIP3Y1 Ez 14:4 ; Pt. WY] v 7 ( 
Qal not in Ez). 2. be answered: Impf. 3 ms. JY? , a. Jb 11:2 (subj. words). b. of man 


= receive answer Pr21:13 ,so 1s. YN Jb 19:7. + Hiph. Pt. 132 NAWA מַעֲנָה‎ 
Ec 5:19 , wholly dub. ; Hi (God) cause (all things) to respond in the joy of his heart; 
De answers to the joy , etc.; de Jong Wild occupies him (IL. JY with the joy , etc. 


+ ] נָה‎ X s 7? TWOT !9* GK 575] n, f. cohabitation ( NH 71139 rime , also 
= BH; poss. response or correspondence, commerce , from above V; or else 


Luth Martin Luther. 


euphemist., specific time, SS (cf. BA ES 17 from V); Thes from עון‎ dwell ) — 
sf. AN] Y Ex 21:10 (E) i.e. her marriage rights.— Ho 10:10 v. iY. 


ny s 956 TWOT 1% GK ie n. f. Am 5:13 and (seldom, mostly late) m. 
Ezr 10:14 time ( NH id. ; Ph. DY ; Assyrian inu, ittu , time; Talm NDIY ; clearly 
from a Y ענה‎ , but doubtful whether I. ע'‎ ) ;— abs. 'Y Ho 10:12 +, cstr. 'Y Gn 
24:12 +, NY Lv 15:25 +5 times; sf. JAY Ho 2:11 +,etc.; pl., late, OMY 1 Ch 
12:32 +, sf. Ty Is 33:6; MAY y 9:10; 10:1, sf. תי‎ Ry 31:16 ;— ע'‎ only 


twice P , once H;— 1. time of an event, etc.: a. usually (213 times) c. prep.: c. 3 
(142 times), especially N37 'Y3 Gn 21:22 ( E) in that time , 38:1 (J), Nu 22:4 ( 
E), Dt 1:9 + 14 times Dt; NO '72 Jos 5:2 Am 5:13. Dn 12:1 C?) + (69 times, 
not in P); DN בָּע' הז‎ Est 4:14 , בָּעָתִּים הָהֶם‎ 2Ch 15:5 Dn 11:14; ny7733 at all 
times Ex 18:22, 26 (E), Lv 16:2 (P) w34:2 +; = continually Pr 8:30, 

TUN ny-?23 Est 5:13 as long as I see Mordecai; c. 7 (31 times; cf. 2 6, p. 516 
supr.), 2S 11:1 + at the time , but Ez 12:27 for distant times , cf. NX T2 ny? 
Est 4:14, etc.; c. 1 (21 times; cf 11a, p. 453 supr.), + הַזּ את‎ '72 7A Jos 
11:6 (JE) tomorrow about this time , usually 19) כָּעִ'‎ (Kö "ל‎ *°'°) Ex 9:18 (J), 
1S9:16 (cf Dr), 20:12 1K 192; 20:6 2K 7:1, 18; 10:6 f; mmn ny2 v. 
p.312: f הָרָאשׁוֹן‎ Ny Is 8:23 at the former time; NY alone Nu 23:23 (JE) at 
this time = now (prob., cf. Di), Ju 13:23 ; 21:22, etc.; c. מ[‎ (8 times;), NYJ מ‎ 
Ni Ne 13:21, etc.; 6. TY (12 times), עַדדְהָע' הַהָיא‎ Ne 6:1 up to that time, NYA 
עַד"עַת‎ Ez 4:10 , 11, etc. (5 times Dn); c. "IN, NY"IN DY 1 Ch9:25 . b. often 
cstr. defined by n. foll.: D973 NYD Je 20:16 )הָ(עָרָב,‎ NY? 28 11:12 Gn 8:11; 
24:11 (both J), Is 17:14 Ze 14:7, 2943 NY TW Jos 8:29 (JE), NA NYJ AY 
Dn 9:21 , redundantly OD לְעֶתדיום‎ 1 Ch 12:22 ע' )ה(קָצִיר,‎ Je 50:16; 51:33, 
OTT ע'‎ Ct2:12, APT ע'‎ 1K 11:4; 15:23 y 71:9, JBN '92 Je 18:23 = 'Y7 
JID ש‎ 21:10 (of anger), 31233 DRY? 9:10; 10:1 at times of destitution ( v. 
7233), etc. c. sq. inf. WOWANID'Y? Jos 10:27 (JE), 2 Ch 18:34, ON VP '33 
Je 11:14a (read NYJ also v b, Gie ), etc. d. sq. cl. c. vb. fin. (poet. or late) Dt 
32:35 Jb6:17 2 Ch 20:22 ; 24:11; 29:27 +(cf 2c).2.a. = usual time: לְע'‎ 
צאת‎ 28 11:1 at the time of kings’ going forth = 1 Ch 20:1 ; Qr? NYJ Gn 31:10 ; 
172 NY Jb 39:1, 2 . b. proper, suitable time: rain JAY Dt 11:14. Je 5:24 +, cf 
Lv 26:4 (H), also y 1:3; 104:27 ; 145:15 Pr15:23 1860:22 Ec 3:11 ; NY 
"anoo v 8 ע' שַלוּם,‎ v 8; sq. inf HolO:2,DDp2 NYJ 2K 526 isita 
time to take money? Hg 1:4, MINY nian? "^v 2 צ)‎ aread N2 AY Hi We 


Now al) NY לעשות‎ w119:126, cf Ec3:2-8 (26 times); abs. NY ^3 Ho 
13:13 (Hi We al.; Gu *" gives DY ; > Now NYJ); abs. c. neg. Jb 22:16 
Ec 7:17 ; hence (late) 1 2^V T DAY? 1 Ch 12:32, י דָעֵי הָעְתִּים‎ Est 1:13 i.e. 
astrologers, etc. c. appointed time , תת וגו"‎ NYA 1S 18:19 at the appointed time of 
giving, Ez 7:7, 12 Is 13:22, QD 192 ע'‎ Je 812; 10:15 = 51:18, 46:21; 
50:27 cf (c. vb. fin.) 6:15; 49:8; 50:31, 7898 ע' גוים, 27:7 6 ע'‎ Ez 30:3, 
D'ny? מִנַמַנִים‎ Ezr 10:14 Ne 10:35 cf 1331; TYİN עַדדע'‎ 28 24:15, y 
102:14 (|| Tih ),etc.; cf WHI NY Ec 8:5, 6 (for time of judgment ), AY 
9:12 ; especially YP ny? Dn 8:7 cf 11:35, 40; 12:4, 9,72 TY 'Y3 Ez 0 
, 34 cf 35:5; העתים‎ YR? Dn 11:13. d. as uncertain V2] NY Ec 9:11 .3. = 
experiences, fortunes , pl. NIR PAY Is 33:6, y 31:16; 122, y WY הָעָתִּים‎ 
Thy 1 Ch 29:30 . + 4. occurrence, occasion ( = OVD), DNY רבות‎ Ne 9:28 
great numbers of times ( = very often). 


+ TXp S 7101 TWOT 2054a GK 7903 [Dy S 6256 TWOT 1650b GK HE] n.pr.loc. 
on border of Zebulun, only c. ה‎ loc. ק',‎ NAY Jos 19:13 ; site unknown. 


"ny s °° TWOT !9** Gk 435 (also Ez 23:43 w 74:6 NY Kt, Qr NAY), 
nnoy Gn 32:5 +, adv. of time, now ( proposes acc. of ] ‘int], NY (Kö ii 260) qt 
the time , in partic. of the present time, i.e. now; cf. Germ. zur Zeit , Arabic at the 
time , i.e. now ) ;— now: 1. a. Gn 12:19 הנה אשתך‎ ANY) and now , behold thy 
wife, 22:12 ידעתי‎ ANY `D now I know (so Ex 18:11 Ju17:13 1K 17:24 [ SAY 
זה‎ | W20:7 ), 26:22, 29; 27:36; 31:13 , 28 ete, Ex 5:5 OY הן רבים עתה‎ 
הארץ‎ ; whether in opp. to past time, as Gn 32:11 Jos 14:11 חִי תה‎ 23178 

3^ טוב לי ANY), 16:14 Ho2:9 TN‏ מרצהים 1:21 8 1K12:4‏ 11:8 , כְּכ חִי 
NAJ‏ 8:6 טנ , אֶרְאָנוּ ולא עתה 24:17 Jb 30:1 +, or to future, as Nu‏ 13:2 , מַעַתָּה 
JNA nn ^3; = after all Nu 22:38 Ju8:2; =‏ 2:16 15 , וץ' Fad qp say‏ 
ועד now at last 28 24:16 1K 19:4 2K 19:25 Ho 7:2 16 4:12 ; and in the phr.‏ 
Mi4:7 (v. infr.), y 113;2; 115:18; 121:8;‏ 59:21 ;9:6 18 + עולם מעתה 
b. of the imminent or impending future: Gn 19:9 7? yon nny‏ .131:3 ;125;2 
Nu 11:23 ; 22:4‏ , עתה תראה v 34 Ex6:1‏ , כי עתה יאהבני DJ, 29:32 "VPN‏ 


2 5 20:6 Is 33:10 ( 12:6), 43:19; 49:19 Am 6:7 127 132» עתה‎ , Is 49:19 
Mi 7:4, 10 Dn 10:20 ; and especially dcovóétoc in Hos, introducing a punishment, 


Ho 4:16 וגו"‎ ^ DV ANY 5:7; 8:8, 13 (Je 14:10), 10:2 . c. of a time ideally 
present ( = then , from our point of view): Is 29:22 יבוש יעקב‎ ANY לא‎ , v b Ho 


10:3 Mi 4:9, 10, 11, 14; 5:3.d. describing a present state — as things are: 1S 


8:5 thou art old, etc., לנו מלך עתה‎ na, 9:6; 13:12; 14:30; 25:7b; 27:1 now 
I shall be swept away one day, etc., 2K 18:20, 25 Jb 6:21; 14:16; 16:7. e. with 
an Imv. , as an encouragement, implying that the time has come for the exhortation 


or advice to be followed, Gn 31:13 NX קום‎ ANY, Ex 18:19 בקולי‎ yaw עתה‎ , 
Nu 22:11 Dt2:13 Is 30:8. 


2. Phrases: a. ri] SAY ) זה‎ 4h) + 1K 1724 2K 522. b. ועתה‎ and, now , or 


now , therefore ( ] 4 ), drawing a conclusion, especially ( cf. 1 e ) a practical one, 
from what has been stated: Gn 3:22 and now (since man has once been disobedinet), 


lest he put forth his hand, etc., 20:7 ; 21:23 733 בְעָה לִי‎ WI וְעַתָּה‎ , 27:3, 8 
yow בקולל ועתה כני‎ 30:30 ; 31:16, 44; 37:20 + often, Is 5:3, 5; 368 v 
2:10; Gn 11:6 וגו"‎ OF ועתה ל איִבָּצַר‎ , 31:30; 45:8 2S 19:11 39:8ש‎ ANY) 
נָי‎ TN OM PN , Is 52:5. 6 137 D) stating the ground on which some 
conclusion or action is to be based, Ex 3:9 Jo 14:10 42) 1S 12:2; 24:21 א‎ 
1:18 Je 40:4. (with ועתה‎ usually repeated after the In -clause). + d. ANY גם‎ Gn 


44:10 18$ 12:16 1K 14:14. Jo2:12 Jb 16:19. t e. מַעַתָה‎ from now, henceforth , 
Je 3:4 Is 48:6. Dn 10:17 (according to some, here = from just now ), 2 Ch 16:9 ; 


WGN),‏ עד"ע' 32:5 v. supr. 1 a ₪0 . f. NY TY until now , Gn‏ , ועד עולם מעתה 
(opp. to the fut.), 2 K 13:23 ; especially after‏ אל הנחלה לא באתם עד ע' 12:9 Dt‏ 
Ez 4:14), Ex 9:18 2K 8:6‏ 19:8 28( מִנְּעוּרִינוּ 'Y TY]‏ 46:34 , מן clause with‏ 

Ru 2:7 . g. AY ?2 for in this case , in our idiom, for then ( NY pointing to a 
condition assumed as a possible contingency; cf. Dr ? ^^ !?); +(a) Ex 9:15 
שלחתי וגו' 5^ עתה‎ for then (if the intention expressed in v 14 had not existed) 7 


should have put forth my hand, etc., Nu 22:29 "P2325 ANY ^2, 1S 13:13 Jb 3:13 
; sq. impf. Jb 6:3 for then (if it were weighed, v 2 ) it would be heavier, etc., 
13:19 for then would I be silent and die; ( b ) after a protasis, surely then Gn 31:42 


+(see°D 1 d b , p. 472 ).— Note . Read DY 122 ) B ) as now , for NY WD Ez 
16:57 , 2371 AY ) S B )now art thou broken! for NAWI ny Ez 27:34 , 
and prob. N3 DY (Hi We Kö Now, df. S )forN 37DY Hg 12 ; also 1D 
for JAN IK 1:20, and ADN for ADY v 18b 25 18:3. 


t^DY s P? GK 95 n.pr. m. ו1(6006)‎ 1. of Judah 1 Ch 2:35 CAY), v 36.2. 
of Gad 12:11.3. 2 Ch 11:20 


+ AY s 9? TwoT !9* GK 99 adj. timely, ready ( Gk. wpaiog ) ;—'Y WX 
Lv 16:21 a man who 18 in readiness . 


« 
יען‎ s ** TwoT 1 GK 3619.39 | proposes subst. , purpose, intention , but 


always used as prep. or conj. , on account of, because ( for TY’ of the form 173^ , 
etc., Sta ? ?? Kö aii ; cf. mean, intend ) :— 1. as prep. , rarely witha subst. , T 
Ez 5:9 n»niayin יען‎ , Hg 1:9 יען בִּיתִי 9 צ , יען מָה‎ ; witha ptep. Ez 36:13 
יען אמרים‎ because of men saying to you (but read prob. DN , Co Toy Berthol ); 
freq. with inf. c., 1 א‎ 21:20 T2220 יען‎ on account of thy having sold thyself, 
Am 5:11 Is 30:12; 37:29 (= 2K 19:28) ON TAMI 197, 6 7:13; 


23:38 ; 48:7, and often(c. 18 times) in Ezek., as 5:7 (read n»n nj ,(יען‎ 13:8, 
22; 25:3, 6, 8, 12. 


2. As conj. : a. יען אֲשֶׁר‎ (32 times), usually with pf. ,as Gn22:16 SWN יען‎ 
זאת‎ MWY because that thou hast done this, Dt 1:36 (Jos 14:14), Ju2:20 1S 
30:22 1K3:11; 8:18 Je 19:4 ; 25:8; 29:23 (not Is) + ; with impf. (in frequent. 
sense) Ez 44:12. + b.” יען‎ , Nu 11:20 "TDN מְאַסְתֶּם‎ °D 13^, 1 K 1321 ; 
21:29 Is3:16 ; 7:5; 8:6; 29:13 . c. JY? alone (23 times), with pf. Nu 20:12 1Y? 
בִּי‎ OMNI א‎ 2,181523 1K 14:13; 20:42 2K 22:19 116811 1 
65:12; 66:4; with impf. (freq.) + Ez 34:21 . Once TUN יען‎ of the fut. + Ez 12:12 


because he shall not see, etc., (but Co WR wn py? לא ירְאֶה‎ ). Usually the 
vb. follows immediately, but Ezek. sometimes puts the obj. first for emph., 5:11 


WPM V2, 20:16, 24; 36:6, cf 34:21.‏ טְמָאת 


+ 3. WN TY? , q. d. because and by the cause (that), sq. perf., Lv 26:43 (H 
) UWA יען וביען‎ OND , Ez 13:10; 1^2 יען‎ sq. inf., Ez 36:3 . (In all, 


reckoning )ו(ביען‎ TY? once each, 93 times, 20 in 1-2 K, 11 in Je, 38 in Ez; only 9 in 
Gn-2 S.) 


t oly? s 7" GK npr. m. 16h52. 


+ מַעָנָה‎ s 7 TWOT !9'* GK ?? 57? n, m. Pr15:1 answer, response ;一 
abs. JOVO Pr 15:1 a gentle answer; cstr. YB NIYA v 23, cf Ww ם'‎ 16:1 
(i.e. ability to answer); D ON ם'‎ Mi 3:7 i.e. response for guidance; abs. also Pr 


29:19 response — obedience; Jb 32:3, 5 reply , refutation; sf. 111322 Pr 16:4 
— for its purpose, that for which it answers ( v. Toy). 


] מען‎ S 366 TWOT !99* GK °°] subst. purpose, intent , only with ? „in לְמַען‎ 


27; prep. and conj. for the sake of, on account of, to the intent or in order that ( 


abbrev. from מַעָנָה‎ : of. מַעַל‎ : Kö " '*( :一 with sf. 929? ; 12? ,and 
D3192? ;— 1. prep. :— a. Gn 18:24 wilt thou ... not spare the place DWN wn? 
הצדיקים‎ for the sake of the 50 righteous? Dt 30:6 JH ל'‎ for thy life's sake, LK 
8:41 the foreigner who comes from afar ToU "5, Is 43:14 1223 "nn 021722 
, 45:4; 62:1 ל' עבדיך 63:17 , ל' ציון‎ , 65:8 Ez3622 C?) Jo 18:4. y 122:8, 9 


; ) עַבְדִּי ד'‎ ( TT לְמַען‎ , i.e. for the sake of David’s memory, and the promises given 
to him, T 1K 11:12, 13, 32, 34; 154 2K 8:19; 19:34 ( = Is 37:35 ), 20:6 
(all D 2); "97 (of ) for my own sake , i.e. to vindicate my name, + 2 K 19:34 ( 
= ]s37:35), 20:6 Is 43:25 ; 48:11 71922 TWYN 1922, so 332? Dn9:19, ל'‎ 
`I 78 v 17 (cf. Is 55:5); is said (or entreated) to act ( Tow ; "DW ) jaw 122? 
i.e. to maintain his reputation, or character, + w 23:3; 25:11; 31:4; 79:9; 106:8 ; 
109:21 ; 143:11 Je14:7, 21 Ez 20:9, 14, 22, 44 Is48:9; simil. 1790 לי‎ 


(i.e. to maintain it consistently) + y 6:5 ; 44:27 , TQּוט לי צדְקן ל‎ + 8 
42:21. 


b. In view of, on account of (but not expressing causation distinctly, like | 2 f, or 
132), Dt 3:26 09399297 ויתעבר ^ בי‎ on your account , 1 K 11:39 ANT"? in 
view of this , "JW ל'‎ on account of my watchful foes, + w 5:9 ; 27:11, P 


PINE y 8:3, simil. 69:19; 48:12 (97:8) משפטיך‎ Ps ישמח הר ציון‎ in 
view of thy judgments. 


6 Sq. inf. Gn 18:19 ” למצן הָבִיא‎ for the purpose of J פ'.‎ bringing = to the 


intent that J . might bring, 37:22 "X ל'‎ in order to rescue, 50:20 Ex 1:11; 9:16 
; 10:1 ,etc., Dt 2:30; 6:23 , etc., 2K 10:19 Je 7:10, 18; 11:5; 50:34 (on 


VAI, v. TY 2ab), Ez 14:5 ; 21:15 ; 22:6, etc., 36:5 (v. p. 176), + often ( 
Kö 下 95*) Once, pleon., 22 3322 לְמַען‎ Ez21:20 (cf ל‎ 23 1 Ch 19:3 ; but 
read prob. 21/371 ). 


2. Conj. (sq. impf. ):— a. VN wn Gn 18:19 Ihave known him Wk ל'‎ 
1113? to the end that he might command, etc., Dt 27:3 Jos 3:4 28 13:5 Je 42:6; 


more often b. without אשך‎ , as Gn 12:13 לי‎ 20? way , 27:25 Ex 4:5 כ יאמינו‎ 
, 8:6, 18; 9:29; 10:2 Is 5:19 ; 23:16; y 9:15 ; 30:13 ; 48:14 + often ( Kö ™ 
571 

). 


₪ Sq. N7:(a)N טא + ל' אשר ל‎ 17:5 Dt20:18 Ez 31:14; 36:30; 46:18 
לי לא(פ):‎ 7 Ez 14:11 ; 19:9; 25:10; 26:20 Zech12:7 עו‎ 119:11 , 80, 3 
(Kö ™ 5^ Less common than לְבְלְתִּי‎ or T with inf. , or 712 ). 


Note 1.— 1322 is always in order that , never merely so that ( €xPatuKws ); but 
sometimes, in rhetorical passages, the issue of a line of action, though really 
undesigned, is represented by it ironically as if it were designed: Dt 29:18 ( v. Dr) 


and he congratulate himself ... in order to sweep‏ )1232271 13223 ... ל' n159‏ וגו' 
בל away the moistened with the dry (i.e. to destory all together), Is 30:1; 44:9 INV‏ 
"y‏ הַכְעִיסְנִי 7:18 in order that they may be put to shame, Je‏ ובל ידעו ל' יבושו 
OID nU 372, 27:10, 15; 32:19 Ho 8:4 their silver, etc., they have made‏ 19 


into idols ND? ל'‎ in order that it may be cut off (of course, not the real purpose of 
the idolatry), Am 2:7 Mi 6:16; cf w 51:6 (v. Comm. ) in order that thou 
mightest be just when thou judgest ( sc. by manifesting thy justice in judgment on my 
sin). Cf Qor 28:7 (FI Fr 13975). 


Note 2.—In Jos 4:24 f or the anom. ODN? "2 read inf. On’)? ל'‎ in order 
that they might fear (Dr ? *!°°* ): Neh 6:13 NTN wo NIT Tv way ( si vera 
l. ) the first jr points forwards, to this intent was he hired, to the intent that 1 should 
be afraid.—On Pr 16:4, v. nya. 


6702 
+] עָנָה‎ g 6030, 6031 yT 1650, 1651 , 1652, 1653 Gg 4361 , 6699 , 6700, 6701 , 67 ] vb. be 


occupied, busied with ( ב‎ (, only Ec ( perhaps Aramaic loan-word; Syriac be occupied 
with , occupaiton, affair; cf. Arabic concern one , also be occupied by; Ecclus 42:8 


BEBE) ;— Qal Inf. ny Ec 1:13 ; 3:10. 


= פנ‎ 6045 TWOT !9'* GK 5?! n. m, Ec 1:13 occupation, task , only Ec ( 
Aramaic loan-word Lag pies ; common in NH ) 一 'Y abs. Ec 2:26; 3:10; 5:2 
; 8:16; sf. DIY DYD 2:23 his task is (sheer) vexation; Y) V. 1:13 an evil 


(worthless) task , so 4:8 (Mass JY as if cstr. , v. Baer " but Kö " +”), and, 
in weakened sense, 5:13 a bad business, bad affair . 


+ 01J s '* TwoT °° Gk ?? n. f. place for task (?), specif. field for 
ploughing ;— pl. sf. anys? y 129:3 Kt they have extended their ploughing- 


grounds ( Qr QIP1y/2); sg. מַעְנָה‎ only 1 S 14:14 , where text corrupt and meaning 
dub. v. Comm. 


y 129:3 Qr v. foregoing.‏ מַעָנִית 


+L [ עָנָה‎ g 6030.6031 TWOT 1650.1651,1652,1683 GK 4361, 6699 , 6700, 6701 , 6702 ] sb. he 


bowed down, afflicted ( NH id.; MI Pi. 319115, אענר‎ 16; Assyrian end, thwart, 


] , ו‎ "IY und WE in d. Psal 1892 
frustrate , do violence to; Arabic be lowly, submissive , v. Rahlfs '* "^4 ** n. Psalmen ( ) 


Ue. ענ‎ Pa. oppress; Syriac Ethpe. humble oneself , and deriv. ) ;— Qal Pf. 1 s. 
עָנִיתִי‎ v 116:10 ; Impf. 3 ms. WY? Is 25:5 ; 31:4, etc.;— 1. be put down or become 
low , of song of triumph Is 25:5 (others as Hiph. he putteth down , || Y*12D1 ). 2. be 


depressed, downcast Is 31:4 (of lion; || יחת‎ ). 3. be afficted y 116:10 ; 119:67 20 2 


. Niph. Pf. 1s. "TY*1Y3 y 119:107 ; Inf. cstr. n iy? (perhaps read as Qal Ges ? ?!!) 
Ex 10:3 ; Pt. 3X1 53:7; fs. ]עה‎ 58:10 ;— 1. humble oneself] Ex 10:3 . 2. be 
afflicted w 119:107 Is 53:7 ; 58:10. Piel. Pf. 3 ms. עָנָה‎ Dt 22:24 +5 times; 2 ms. 
MIY y 88:8; 1 עָנִיתִי.‎ y 35:13, sf. NY) consec. Na 1:12, etc.; Impf. riy? Jb 


37:23, etc.; Imv. MY Ju 19:24; Inf. abs. ענה‎ Ex 22:22; cstr. עבות‎ Is 58:5 + 


Pt. pl. sf. PIV Is 60:14 Zp 3:19 ;— 1. humble, mishandle, afflict: individual Gn 
16:6; 31:50 (J) Ex 22:21, 22 42)(E) Jb 30:11 ; by imprisonment and bonds Ju 
16:5, 6, 19 w105:18 ; a nation by way or in bondage Gn 15:13 (J) Ex 1:11, 12 
Nu 24:24 U? (E) Dt 26:6 1S 12:8 (inserting DID D3377? , so Dr Bu Kit 
HPS (cf Th We], 28 7:10 2K 17:20 y 94:5 Is 60:14 Zp 3:19 ; dynasty of 
David w 89:23 . 2. humble , a woman by cohabit., Gn 34:2 (J) Dt21:14; 22:24, 29 
Ju 19:24; 20:5 28 13:12, 14, 22, 32 Ez22:10, 11 La5:11.3.afflictasa 
discipline (God agent) Dt 8:2, 3, 16 1K 11:39 w 88:8; 90:15; 119:75 Is 64:11 


Na 1:12 C?) La 3:33 . 4. humble, weaken , obj. N 5 w 102:24 ; משפט‎ Jb 37:23 (cf. 
Talm 1*7 Day ); V5 oneself , by fasting Lv 16:29, 31; 23:27, 32 Nu29:7 (P) y 
35:13 Is 58:3, 5;byanoath Nu 30:14 (P). Pu. Pf. 1 s.^TP3Y w 119:71 ; Impf. 3 


fs. תְּעָנָה‎ Lv 23:29; Inf. cstr. sf. liy y 132:1; Pt. Hh Is 53:4 ;— 1. be 
afflicted , in discipline by God y 119:71 ; 132:1 Is 53:4 . 2. be humbled by fasting Lv 


23:29 (P).Hiph. Impf. 2 ms. sf. OIYA 1K 8:35 = 2Ch6:26 afflict, in 
discipline. Hithp. Pf. 3 ms. הַתְעָנָה‎ 1K 2:26; 2 ms. DYN v 26; Impf. 3 mpl. 
3I? y 107:17 ; Imv. "YN Gn 16:9; Inf. cstr. DYNI Ez 8:21 Dn 10:12 ;—1. 


humble oneself ( c. WT NOM Gn 16:9 (J). 2. be afflicted , by men 1 K 2:26 C”? by 
god in discipline y 107:17 . 3. humble oneself in fasting Ezr 8:21 Dn 10:12. 


T ny s 95 TWOT 99 GK e (?; Lag EN 2 n. m. poor afflicted, humble, 
meek ;— y Nu 12:3 (Kt; Qr YY is to ensure the— _ according to Di Kö " " 
76. elsewhere pl. Q"Y Is 29:19 + 11 times + Kt Day Is 32:7 vw 9:19 (Qr 
DUIVy Or Q'HE 9:13; 10:12 Pr3:34; 14:21; 16:19 (Kt עניים‎ y cstr. 
ענוי‎ Zp2:3 + 2 times, + Kt ענוי‎ (Qr JY) Am 8:4 (so Jb 24:4 van d.H. ; but 


JY Kt and Qr Baer Ginsb )—these forms shew confusion with ?1Y , which is 


op. cit. 62 f. D ‘Poor’ 


perhaps only another form of \JY (otherwise Rahlfs r in Hastings PP 


;JY = humble, meek ,°JY = pass. humbled, afflicted );— 1. poor, needy Pr 14:21 
(Qr ). 2. poor and weak , oppressed by rich and powerful Am 2:7 Is 29:19, 32:7 ( 


Kt); )ה(ארץ‎ WY y 76:10 Is 11:4 Zp2:3 Am 8:4 (Kt), Jb 24:4 . 3. poor, weak 
and afflicted Israel (usually rendered meek ) w 10:17 ; 22:27 ; 25:9 (2) ; 34:3 ; 


37:11; 69:33 (^39 3, also in all these yy ), 147:6; 149:4 Is 61:1 (|| נשכךרי לב‎ 


cf. 66:2 ^19 3), y 9:19 (Kt) v 13; 10:12 (Qr). 4. humble, lowly, meek Nu 
12:3 (Moses); Pr 3:34 ; 16:19 (both Qr). 


+ V s "* TwoT 9? GK °™ n. f. humility ;-- ע'‎ Pr 15:33 + 3 times; 
"HY (contr. because of Maqgeph, see Br ^) y 45:5; TD. MY. w 18:36 ( = 


JD IY 25 22:36 v. I. ענה‎ ; read JN WY Ol We );— 1. humility, meekness y 
45:5 (dub. ), Pr 15:33; 18:12; 22:4 Zp 2:3 (prob. gloss, v. We Now ). 2. 
condescension wy 18:36 ( dub., v. supr. ). 


+ MY s ©° Twor '* GK °° n. f. affliction ;— y 22:25 ; Che ™™ 
(1899). 198 proboses NYY cry [ cf. B ], (X dropped out after Y ). 


t ly s V“ TWOT * GK °° adj. poor, afflicted, humble ;— ע'‎ Dt 24:12 
+51 times; pl. OY Is 3:15 + 6 times; cstr. JY Is 10:2 +4 times (v. also Kt 
and Qr sub JY supr. ); sf. PHY w 72:2; 74:119, Pay Dt 15:11, 33 Is 49:13; 
fs. mJy Is 51:21 ; 54:11 (+ Is 10:30 MT , but read PIY, v. 1. ענה‎ 1. 

poor, needy , || אביון‎ Dt 15:11; 24:14, 15 Pr31:20, || DT Jb 24:12 Ex 2224 


(E), Dt 24:12 ; having right to gleanings Lv 19:10; 23:22 (H); 'V 7? Pr 15:15, 
cf. Pr 14:21 (Kt ). 2. poor and weak , oppressed by rich and powerful Is 3:14 , 15; 
32:7 (Qr), 58:7 Jb 29:12; 36:6, 15 Pr30:14 Ec 6:8 Ez18:17 Zc T:10 Jb 
24:4 , also Am 8:4 (Qr); || דל‎ Jb 34:28 Pr2222; "BN PY Is 10:2 ענו ואביון;‎ 
Jb 24:14 Pr31:9 Je22:16 Ez 16:49; 18:12 ; 22:29 . 3. poor, weak, afflicted 


Israel, or pious in Israel afflicted by wicked nations or the wicked in Israel itself wy 
10:2, 9 U2, 14:6 (dub., cf w 53:6) 102:1 (or n.pr. ), Is 14:32 Hb 3:14; of 


;35:10 עני ואביון ; 25:16 יחיד וע'; 12:6 y‏ שד ע'; 54:11 ; 51:21 Zion, IY Is‏ 
y‏ עני )2813 ; 41:17 15 pl.‏ ,22 ,109:16 ;86:1 ;74:21 ,70:6 = 40:18 ;37:14 
ע' ; Is26:6 Zp3:12‏ דל || 88:16 ע' NIY 2225; Y]‏ ע'; 82:3 ע' U2]‏ ;69:30 


Is 66:2 ;-- Ze 11:7, 11 v. mr. 113 ;—God does not forget them y 9 ;‏ וְּנְכֶה-רוּחַ 
(Kt)? (Qr) 10:12 (Kt) 74:19 , but has pity on them Is 49:13 , saves w 34:7,‏ 13 


Hastings Dictionary of the Bible, ed. James Hastings. 


delivers 35:10 , and bestows various favours 68:11 ; 140:13 , the king also judges 
72:2 , 4 , and delivers 72:12 . 4. humble, lowly , Zc 9:9 (victorious king); opp. 


DX? Pr 3:34 (Kt); opp. Da 16:19 ( Kt); עני‎ OY opp. רמות עינים‎ v 18:28 
= 28 22:28. 


T y s 999 TWOT !9?* GK 975 n. m. affliction, poverty ;—'Y Ex 3:7 +; 
1 y Dt 16:3 +, עוני‎ y 107:41, 19 2 S 16:12 (Kt, but read 729 ; > Qr "PY !); 
sf עָנִיי‎ Gn 31:42 +, TY 16:11, etc.;— 1. affliction , Jb 36:15, 21 w 44:25; 
88:10; 107:41; 119:50, 92 La 1:3 ; 3:19 ארץ ע';‎ Gn 41:52 (Ey; 'V 72? Jb 
30:16, 27 La 1:7 ע';‎ Wd Is 48:10; 'Y »»3n Jb 36:8 ע';‎ "PON y 107:10 ; ^13 
ע'‎ Pr31:5;'Y ראה‎ Gn 31:42 (E), Ex3:7; 4:31 (J), Dt26:7 2K 14:26 Ne 
9:9 Jb 10:15 9:14; 25:18; 31:8; 119:153 Lal:9; 3:1, ins. also before עמי‎ 
1S 0 Th We Dr Kit Bu HPS;'y2 ראה‎ Gn29:32 (J), IS 1:11 2 
S 16:12 (v. supr. (; שמע ע'‎ Gn 16:11 (J); "90 העלה‎ Ex 3:17 להם עני;(נ)‎ Dt 
16:3 . 2. frustration , בְעָנִיי‎ in spite of my frustration , 1 Ch 22:14 . 


+] תַעָנִית‎ s 9? TWOT ' Gk *“] n. f. humiliation , by fasting ( cf V 
Pi.[Hithp. ; NH ת'‎ = fasting), sf. תַעָנִיתִי‎ Ezr9:5. 


tIV. עָנָה‎ g 030, 6031 TWOT 1650, 1651, 1652, 1653 G 4361 , 6699, 6700, 6701 6702 (p sing 
( Arabic sing, chant , singing, chanting , etc.; Syriac sing responsively , hymn, refrain; 
poss. Assyrian enti , resound (?); Egyptian anni is loan-word according to Bondi ?? ) :一 
Qal Pf. 3 ms. 11Y] consec. Je51:14; Impf. 3 ms. 3Y? Je25:30; 3 fs. IYD] Ex 
15:21; 3 fpl וַתַעְנִינָה‎ 15 18:7 ,etc.; Imv. y Nu21:17 y 147:7 ; Inf. cstr. Dy 
Ex 32:18 02 ;一 sing, utter tunefully , Ex 15:21 ( E ) and Miriam sang to ( 2 ) them; of 
uttering shout ( 777s] ), as in vintage Je 25:30 ( ^ subj.; + “ON pers. ), in attack 51:14 ( 
+ על"‎ pers. (; קול ענוֹתגְבוּרָה)חֲלוּשָׁה(‎ Ex 32:18 C? (E) Ho 2:17; c. rei v. 
pers. laudat. Nu 21:17 (JE; well); v 147:7 (7; || TW3Y ), שש‎ 3:11; + VAN 18S 18:7 
the women sang, and said; TAR? ni» maa VAY? 21:12; 29:5; c. acc. rei laudat. y 
119:172 (cf. || v 171 ).— 1s 13:22 v. עון‎ . Pi. intens.: Imv. 7733Y Is 27:2 sing 


sweetly of it; Inf. Nil קול‎ Ex 32:18 ( E) the sound of distinct singing; cf. niyy y 
88:1. 


n.pr. m. Horites:— 1. Gn 36:2 (read‏ כ ° g 62:6034 TWOT *7!8 GK‏ עָנָה 
v. Di) v 14, 18, 20, 25 7,29 = 1Ch 138, 41.2.‏ החני for‏ הח רי 


(‘nephew’ of 1) Gn 36:24 C?) = 1 Ch 1:40 — Ava, A()vo(v) ( cf npr. m. ען‎ , 
Safa, Hal JAs Tae aio) . 


Kt v. %39. puy v. 1 PIY.‏ ענו 


TWOT | (+ of foll; Kö Bon cp. Arabic turn aside , whence [from‏ ענז 


movements] goat , cf. Assyrian enzu ; Syriac , cstr. ; also goat-herd; Ph. Palm. TY; 
NH TY (rare) ) 


TY s 5795-576 TWOT 16542-29202 GK 686.» f Gn 15:9 she-goat ;— abs. ע'‎ 
Gn 15:9 + 6 times; pl. DTy 27:9 + 65 times; sf. PJY 31:38 ;一 十 1. as property 
Gn 30:22, 33, 35 (J), 31:38 (E), 1$25:2.. 2. as food: TY (^73) "T3 kid (s) 
of she-goats Gn 27:9 , 16 (J) +7 times, OTY שעִיר‎ 37:31 (J) a buck of goats, 
he-goat , D'3Y שה‎ Dt 14:4 a(n individual ) goat; cf. Lv 7:23 (P ; fat forbidden); 
also 'Y 290 Pr 27:27 goats’ milk . 3. as sacrificial victim, chiefly P : a. in gen. Lv 
22:27 (H), Nu 15:11. f b.inIP23 Gn 15:9 (JE; cf v 18). + e. NO9 Ex 
12:5 (D ), OTY 022 2 0 3577. + d. עוּלֶה‎ Lv 22:19 (H), 1:10 Nu 28:30 ) 
שעיר ע'‎ (. + e DPW MI Lv 3:12; 173 (H; cf v 5), UN Nu 18:17 ( 

TYY Ez 43:22; 45:23 Lv 4:23 + 3 times Lv, Nu 7:16 +‏ ע', חַטַאת  WDA).‏ ע' 
times Nu; OTY nwvyv a single she-goat Lv 4:28 ; 5:6 ; DJY “PIY 2Ch‏ 19 
he-goats.4. DJY = goats’ hair, as material 1 S 19:13, 16 Ex 25:4 +6‏ 29:21 
(v. [TV]‏ 20:27 א 1 times P (35:26 obj. of 110!). + 5. in sim. DIY DWT‏ 
VDX Dn 8:5 , 8‏ הָע'.6 + Ct 4:1 ; 6:5 , of flowing, undulating hair.‏ כְעָדֶר הָע' ;(ן 
he-goat in vision.‏ 


t 1y s 99? GK 975 npr. m. Levites:— 1. 1 Ch 15:18, 20, Over, L 
Avaviag. 2. Ne 12:9 Qr (Kt VY ), Iava(t) . 


fV s 99 GK UU npr. m. Ne 8:4; 10:23 , Avavia(o) . 
PIY v. WY sub III. ענה‎ . 
ענים‎ s "9 GK y. p. 745. 


13V s °° TWOT !9* GK "% y IL .]ענה[‎ 


S 6046 GK 6722 v. 013 TY .‏ עָנֶם 


+ DAY s 9" GK 97? n.pr. gent. in (or near) Egypt Gn 10:13 = 1 0 1 
610618, Auvsghsrtetu , etc.; form dub. and locality unknown, v conj. in Di. 


+ RAINY s 9*5 GK 97* npr. div. of 01250 (q.v. ) 2K 1731 , Avnpehey 
(om. L); = Assyrian Anu-malik according to Schr °° **^* , but dub., v. 
Kit“ and reff: Che Epos Times, June, 1898, 429 reads "25319 ,and ins. also 2 K 19:37 
(bef. אלהיו‎ ); cf. also Hal cited sub ענת‎ ; 


1 ענן‎ ( V of foll., perhaps orig. cover, as Sab. JJ = 550 (Heb. 998), DHM Pei 
Denkm. 26 . or > Arabic appear, present oneself , specif. intervene as an obstacle ( Lane ; 
cf. Lag P" '” ), hence clouds , as intervening , and so obstructing; cf. NH Y cloud 


= BH (rare), vb. denom. Pi. Jay as BH; NIIY , Syriac clouds ) . 


L JV s 951.652.603 TWOT 165» GK 6727,6728,67298) n, m Ex 19:16 cloud- 
mass, cloud ;— )הַ(ע'‎ abs. Ex 19:9 +; cstr. IY Ho 6:4 +; sf. 13,39 Nu 14:14 
, Jb 26:9; 37:15; pl. DNY Je 4:13 ;— 1. cloud-mass: a. especially of 
theophanic cloud (58 times), chiefly at Exodus in JE (less often P ), usually עמוד‎ 
הָע'‎ Ex 13:21, 22 * (v. עמוד‎ ), but also 'Y alone Ex 34:5 cf 14:20 (J), Nu 


10:34 ; 11:25; 14:14 (all JE); עַב"הָע'‎ Ex 19:9, 722 ע'‎ v 16 מנע';(2)‎ P Ex 
16:10; 24:15 +23 times; also Dt 1:33; 4:11 ; 5:19, w 78:14 ; 105:39 ; in temple 
1K8:10, 11 = 2Ch5:13, 14 cf Ez1:4; 10:3, 4; hence in gen. y 97:2,as 


symbel of protection Is 4:5 ; as a barrier La 3:44 ; cf. 23 PN וע'‎ Na 1:3 b. of 


rain-bow cloud Gn 9:13, 14 U?, 16 (P), Ez 1:28 (sim. ). e. קר‎ 37134 Ho 6:4 
; 13:3 (sim. of transitoriness; on phenom. in Pal. v. Chaplin"? 159? ?), cf. Is 
44:22 Jb 7:9 (both id. ); sim. of invasion Ez 38:9, 16, pl. Je 4:13 . d. poet. in 


various connex. Jb 26:8, 9; 38:9; c. TN as thunder-cloud 37:11, 15 e. symbol. 
of gloom Ez 30:18 ; 32:7; 79991 'Y OY Zp 1:15 Ez34:12 Jo2:2, cf 3 
(all of day of ^). + 2. 2 Up ע'‎ Lv 16:13 ( P) cloud of incense , so Ez 8:11 ( 
del. 'Y Co Berthol , not Toy). 


TII S ?7? TWOT °° GK 5521 vb. denom. Pi. Inf. cstr. sf. c. acc. cogn. 
בְּעָנְנִי ע' עַלדְהָאָרֶץ‎ Gn 9:14 (P ) when I bring clouds , etc. 


 הָנָנֲע‎ s 69 TWOT ' GK 9? n. f. cloud (Ges ? 7?) Jb 3:5. 


II. ענ‎ S 9099 TWOT !65.1636 GK 675.676] vb. Po . practise soothsaying 
= 7 


prob. denom., but orig. meaning dub. ; connex. with I. IY (De Is 2:6 ) now gen. 


abandoned; Löw MS 0%7.°%° cp. PY eye so We "48 (but v. infr. ); RS 
Pail. xiv (1885) 119 Cp. Arabic nasal twang, hum of insects , whence diviners as crooning; 
Ew Gerber! of diviner as interpreting hum of insects, whisper of leaves, etc.; We Bed 
2204 now cp. appear , i.e. dealers in phenomena ) ;— Pf. 3 ms. consec. V] 2K 
21:6 = 2Ch33:6 ; Impf. 2 mpl. mnn N27) Lv 19:26 (H); Pt. as subst. 317 
Dt 18:10 (forbidden), pl. ^31 Y2 v 14,90 Mi 5:11, DINY אֲלוֹן‎ Ju 9:37 (v. 
1 TION ; seat of an oracle, cf RS Sm $1? ded 1% )- also (without Ñ, cf Sta ? ?? Kö 
i38) IVY Is 2:6, sf. DDI] ע‎ 6 27:9 ; fs. in^13 13] Y 185733 sons ofa 
soothsaying woman , fig. of apostates.— Vid. VW, IL. [ Vn ], [295 ]. 


+ IL. 1y S 6051 , 6052 , 6053 TWOT 1655a GK 6727 , 6728 , 6729 n.pr. m. Ne 10:27 \ 
Hvap, H()vav ( c£. n.pr. m. Sab. JJ SabDenkm ??; Palm. ענני‎ ). 


T uy S 955 GK ° n.pr. m. 1 Ch 3:24, Mavet, Avavi(ac) . 


T 11231 npr. 1. m. Ne3:23, Avavia(c) .2. loc. Ne 11:32 , Avava, Avia ; 
perhaps mod. Beit Hanina , c. 4 miles NNW. from Jerusalem, cf. Buhl Sogr °° . 


TWOT ‘7 (+ of foll.; meaning unknown; NH JJ = BH, NDIY (both‏ ענף 


rare), Syriac ) : 


+ AY s ©? TwoT "ל‎ GK *7? n. [ m. ] branch(es), bough(s) ;—usually 
sg. coll., abs. 'Y branches of vine Ez 17:8, pl. only sf. i21 w 80:11 (both in 
fig. ); boughs of tree, cstr. IY Lv 23:40, sf. (as if from J Kö "  " "( עַנְפְכֶם‎ 
Ez 36:8; sg. abs. (in fig. ) Mal 3:19, of cedar Ez 17:23 ; 31:3. 

+] עב‎ s 8 TWOT °° GK BP adj. full of branches ;— fs. (121J Ez 
19:10 (of vine, in fig. ). 


JPhil. Journal of Philology (Engl.). 


also‏ עוְנְקָא TWOT !95 ( V of foll, meaning dub.; cf. Arabic neck,‏ ענק 
necklace , Syriac ; Ethiopic gem ; vbs. denom. in Arabic, Ethiopic, NH ).‏ צִינְקָא 


+ עָנֶק ז‎ s $090.99 TWOT 182-18 GK 936.077 n [ m. ] neck, only in epith. 


gent. (PY ^13 long-necked (tall) men , early giant people about Hebron and in 
Philistia, Evax, Evay , Jos 15:14 (JE) = Ju 1:20 , without art. Nu 13:33 (JE), Dt 


9:2 ; also הָע'‎ "Do Nu 13:22, 28 Jos 15:14 (all JE); called also Q^j21Y long-necks 
,Evakeu , Jos 14:12, 15 (JE), 11:21, 22 (D), Dt2:10, 11, 21 + Je47:5 
(read עָנָקִים‎ for MT ORAY ), and perhaps 1 Ch 12:16 (v. PAY ad fin. ); ^23 
עַנָקִים‎ 1:28 ) yiyavreg , cf Nu 13:33 ), 9:2 ; PJY later (erron.) as eponym. 


ancestor of Anakim Jos 15:13 = ענוק‎ 21:11 (both P ).— Vid. especially Mey 


+ u. PAY s $090.60 TWOT 1°88 18> GK 936.577 n, m. Ct 4:9 necklace, 
neck-pendant ( Aramaism according to Lag PN '” ) ;— abs. 'V Ct 4:9 appar. part 
of necklace, perhaps neck-pendant; pl. NiP]JY Ju 8:26 (ornament of camels), 
עָנָקִים‎ Pr 1:9 (of youth; in fig. ). 


[ply s °° TwoT '®** GK 57? 1 vb. denom. serve as necklace ;— Qal 3 fs. 
sf. WANPIY y 73:6 pride is necklace for them . Hiph. Impf. and Inf. abs. [lyD 


Dt 15:14 thou shalt make a rich necklace for him from thy flock, etc., fig.‏ »1 הַעָנִיק 
for richly load him .‏ 


WY s °° GK 575.97? npr. 1. appar. m. ally of Abram Gn 14:13 , 24 
T Hy p pp y > 24, 
Avvav ; cf. מִמְרָא , אֲשְׁכּול‎ .2. loc. in Manasseh 1 Ch 6:55 Auap, L Avnp. 


be fined CIS "‏ בעב | ש[ Y of foll; meaning dub.; cf (as denom.) Ph. Niph.‏ ( ענש 


16529. Palm, ענושותא‎ treasurership; v. also NH VY punishment , WIY punish (in 
general) ) . 


«S 
t V1 Y s 9% TWOT ' GK 9"! n. [ m. ] indemnity, fine :一 YN ?Y 
'712? 2 K 23:33 ; of individual נש א ע'‎ Pr 19:19 . 


+ ] עָנָש‎ s 9* TWOT 1° GK °°] vb. denom. (Gerber? " ) fine, mulct 
;— Qal Pf. consec. נש‎ Y] Dt 22:19 (2 acc. ); Impf. W 19°) 2 Ch 36:3 (2 acc. 
;|| 2K 23:33 supr.); Inf. cstr. Vy Pr 17:26 (9? pers.); = punish (in gen.) 
"Vy 21:11; Pt. pass. DWY Am 2:8 those fined, mulcted . Niph. Impf. + Qal 
Inf. abs. עָנוש‎ way? Ex 21:22 ( E) he shall be strictly fined; more gen. Pf. 
TUM) Pr 22:3 be mulcted, punished = 27:12. 


T ny S 9067 GK 97? n.pr. m. father of Shamgar Ju 3:31 ; 5:6, Ava (Aeway, 
Kevad) ;— v. also ny m3, niy of cf TelAm. n.pr. Anati, Wkl 7 
Assyrian n.pr. deae Anatu ( Jastr "*: P% 155 ; hence) in Syria and Ph. —also 


Egypt— ענת‎ (Muss-Arnolt JBL xi (1892), 80 Pietschmann Phón. 149 f. Hal JAs 7, x (1877), 374; 
xiii (1879), 208 ) ) 


+ MINI s 99 Gk °°“ and ) 1 ת )226 א‎ NIY npr. Avo00 ; 1. loc. ( 


cf. goddess Anat , ref. sub foregoing ) ;— Is 10:30 1 K 2:26 16 1:1; 11:21, 23; 
32:7, 8, 9 Jos21:18 (P), 1 Ch 6:45 Ezr 2:23 = Ne 7:27 , Ne 11:32 ; mod. 

Anátá , c. 3 miles NNE. from Jerusalem, cf. Buhl °° !^ GASm 99 315.5. 
m. a. 1 Ch 7:8. b. Ne 10:20. 


y תִי‎ ny S °° GK °° adj. gent. of foreg.;—'Y Je29:27 1 Ch12:3 2S 
23:27 = הָעַנָּתוֹתִי‎ 1 Ch 11:28 ; 27:12. 


: cnn S 909 GK 57 n.pr. m. Benjamite 1 Ch 8:24, Avobmd, 
Ava0o0(uUa . 


+, OOY S ©? TWOT °° GK 975] vb. press, crush , by threading, tread down 


( NH Noy crushed wheat; cf. Arabic go the rounds , [ tramp |, prowl; Syriac 
explore, v. Brockelmann ) ;— Qal Pf. 2 mpl. fig. רְשָעִים‎ ONIOY) Mal 3:21 ( 
consec. ). 


Jastr Marcus Jastrow, Dict of Targumim, Talmud, etc.; also Morris Jastrow, Jr., M. 
Jastrow, Jr., Religion of Babylonia and Assyria. 
Pietschmann R. Pietschmann. 


+ DOY s "" TwoT '°* GK * n m. Jo 1:5 sweet wine (proposes pressed 
out juice);— abs. 'Y Am 9:13 (v. Dr andreff), Jo 1:5 ; 4:18; in sim. Is 49:26 ; 
estr. ^] עַסִיס רמ‎ Ct82. 


+ עפאים‎ s "7 Twor *' GK °° Kt, DY Qr n. [ m. ] pl. foliage ( cf. 


Ges ? ?"ל‎ ; Aramaic loan-word, N^DY foliage , Syriac flower, branch ) 一 中 
104:12 . 


TL OB S ee TWOT 6 ellos GRK 6752:6753 vh, swell ( ?; so Thes ; inferred from 
deriv.; Arabic is a tumour in the vulva or anus, appar. denom. ( cf. II. o5 y ) v. 
Assyrian uplu , prob. tumour (Dl "P 7 ublu, but v. Jen ™! 1995259? )) ;一 Pu pf. 3 
fs. 1179Y Hb 2:4 according to MT (subj. 191, cf GASm ); but subst. needed, 
Brd 5* °°! Boyz, We Now ,ל‎ cf Gu *" — Hiph. v. II. by. 


% 
+ פֶל .ו‎ Y s 76-977 TWOT 166%. 165% GK 651,055 ] m. ] mound, hill, only 


as acropolis;— 'Y abs. 2K 5:24 +, cstr. Mi 4:8 ;—fortified mound or hill within 
city, of Jerus. (cf Rob PF *?6€7 Gu ZPV ¥C882).326) wr 4:8 Is 32:14 S. end of 


eastern hill Ne 3:26; 11:21 2 Ch 33:14 'Yd חומת‎ Ne 3:27 2Ch273 (cf nmn 
העפל‎ in קרחה‎ MI 7!” ); of Samaria 2 K 5:24. 


+ i. [92 Y S 6076 , 6077 TWOT 1662a , 1662b GK pru] n. m. 1564 


hemorrhoid ;—only pl. Kt D"253)3( Dt 28:27 18 5:6, 9, 12; cstr. עפ‎ 
6:4; sf. DIDDY v 5; Qr inal רִי, )ב(טָח רִים‎ no, ADI no, v. [mno]. 


tI (DY s 6075 TWOT 162-1563 GK 6752:6753] yh. perhaps de heedless ( Arabic 


be heedless, neglectful, inadvertent ) ;— Hiph. shew heedlessness , Impf. 3 mpl. 


325y^] ni»y? Nu 14:44 (JE) they shewed heedlessness in going up (went up 
heedlessly), so de Dieu, cited (and allowed) by Di Buhl ““;> Thes al. shewed 


presumption (1. עפל‎ , this sense dub. ). 


1 עבנ‎ s 8 GK °° n.pr.loc. in Benj.,'YQ] Jos 18:24, L Agvy. 


עוף .+ עפעף 


I. עפר‎ TWOT ‘°° ( Y of foll.; meaning dub. ; cf. Arabic dust , Assyrian epru, epiru 
, Tel Am /paru and aparu (Canaan. glosses); עַפָרָא‎ , Syriac; NH “9Y = BH ). 


T ער‎ s ° TWOT °° GK 9? n. m. Lv 14:42 dry earth, dust ;— abs. 'Y 
Gn2:7 +, cstr. WDY Gn 13:16 +; sf. JIDY Ez 26:12, 1?5Y Dt 9:21 , etc.; pl. 
cstr. N DY Jb 28:6 Pr8:26 ;— 1. lit.: a. dry, loose earth , thrown (in malice) 2 S 
16:13 (|| אש ;( אֲבָנִים‎ TY ע'‎ yy Jos 7:6 (JE; sign of grief), so Ez 27:30 La 
2:10, and ( c. pT) Jb 2:12 ; loose earth (on surface of ground) 1 K 18:38 Am 2:7 
Is 34:7, 9 Lv 17:13 (H) Ez 24:7 (in fig.), Nu 5:17 Jb 14:19 ; 38:38 ; 39:14, 
Gn 26:15 (R ), made into siege works Hb 1:10 ; of sand-storm Dt 28:24 (+ PIN 
); as serpent's food, token of punishment and humiliation, Gn 3:14 (J) Is 65:25 ( 


cf. Mi 7:17 2e infr. ); 'V "n Dt 32:24 (poem; cf. 2e). b. specif. as material of 
human body Gn 2:7; 3:19 (J), Ec 3:20, cf Jb 4:19 ; 8:19 y 103:14 ,to which 
it returns ( “ON שוב‎ ( Gn3:19 Jb 10:9 w 104:29 Ec3:20;so(c. 7Y) Jb 34:15 
Ec 12:7. e. = surface of ground Ex 8:12, 13 CU? (P; YONZ ,(ע'‎ Jb 19:25 Is 
25:12; 26:5 (both || Pa ), surface of (whole) earth Jb 41:25 ע',‎ ni»nn Is 2:19 
(for hiding), so 'Y alone v 10, cf 'Y ^2 N 7b 30:6; = soil, Jb 5:6; 7:5; 14:8. 
d. powder of anything pulverized Dt 9:21 °°) (cf. p || Ex 32:20), 2K 23:6 '°), 


12, 15,soin sim. 2822:43 = y 18:43 hence = ashes v 4 Nul9:17.e. 
debris of ruined city 1 K 20:10 Ez26:4, 12 Ne 3:34 ; 4:4 y 102:15. The foll. 


are late: f. earth of the grave: IDW yo Jb 7:21 , so ( c. על‎ ) 20313 21:26, cf. 
17:16 ע';‎ "T3 y 22:30 ש 12^ ע',‎ Is 26:19 אַדְמַת"ע',‎ NW? Dn 12:2 ; עַפַר"מנָת‎ 
w 22:16 ע';‎ in fig. w 30:10 . g. mortar (i.e. dried mud) for plastering houses Lv 
14:41, 42, 45 (P). h. (iron-) ore Jb 28:2; ]7ב‎ NADY v 6 golddust (but v. 
9°50 ). i. material of earth Is 40:12, cf. 23 NADY W רא‎ Pr 826 the first of the 
earth- particles of the world . 2. fig. : a. of abundance Gn 13:16 U?? ; 28:14 (all J 
) 2 Ch 1:9 16 27:16 w 78:27 (|| חוֹל ימים‎ (, cf ב‎ PY? ADY Nu23:10 (JE); with 
added idea of commonness, worthlessness Zp 1:17 Zc 9:3 . b of worthlessness 
(alone) Jb 22:24 . 6. sim. ofthe scattered, dispersed 2 K 13:7 ;'V2 Is 41:2 (so van 
d. H. Ginsb ; Baer'Y ; on meaning v. Du Che, reading Q2? WD for JM? ). d. of 
self-abasement Gn 18:27 (+ TDN ), 'y7oy MATI וְאֶפֶר‎ Jb 42:6, פיהו‎ 'Y3 1 
La 3:29 . e. of humiliation (sitting or lying in dust) Is 29:4 ; 47:1 Mi 1:10 Jb 16:15 
; 40:13 y 7:6 ; 44:26; 119:25 , sim. Jb 30:19 ; licking dust y 72:9 Is 49:23 Mi 
7:17, cf. TelAm. tikalu ipra (of enemies, v. Wkl ^l'er Forsch. ii 291. also of serpent 


la supr. ); of ^ raising from the dust 18 2:8 = wy 113:7, 1 K 16:2; of lifting 
oneself Is 52:2 . 


+] עָפר‎ s °° TwoT '°* GK °™] vb. denom. Pi. 5y3 WY) 2S 16:13 and 
kept dusting (him) with dust (throwing) [lumps of] dry earth at him). 


II. עפר‎ TWOT !*9 (A of foll; cf Arabic young of mountain-goat , NH עופֶר‎ 


young of animals ) à 


% 
IYS 6082 TWOT 1°? GK °° n. m. Ct4:5 young hart, stag :—cstr. 'Y 
DYNI (|| ?2X) Ct2:9, 17; 8:14; pl. abs. AINA DY PAN 4:5; 74 (all 


in sim. ). 


T OY S 95! GK n.pr. m. Aqep , etc.;— 1. ‘son’ of Midian Gn 25:4 = 1 
Ch 1:33 ( L Togep ). 2. in Judah 1 Ch 4:17 (A Tagsp ). 3. in Manasseh 5:24 


MIDY s °° GK 555 v, לְע'‎ MPD p. 112 supr. 


T עברה‎ npr. 1. loc. : a. in Benj. Jos 18:23 (P), Apap ,etc.; 1 S 13:17 
Fogepa ; prob. = T112Y 2 and אֶפְרִים‎ 6 ; perhaps mod. ef Tayyibeh , c. 4 miles 
NE. from Bethel, c. GASm ©" ^? Buhl G8 ‘7 . b, in Manasseh, 200000 : Ju 
6:11 ; 8:27; estr. NIDY הָעָזְרִי‎ ^38 6:24, but וגו"‎ TIDY 8:32; c. ה‎ loc. 
nn2o5y Ju9:5.2. n.pr. m. 1 Ch 4:14, T'ogepa , L 00000 . 


T Wy S 908 GK 6799-6767 nor. Eppov :— 1. m. Hittite, Abr.’s time, 
according to Gn 23:8, 10 '°/, 13, 16, 17; 49:29,] DY 23:6; 25:9; 49:30; 


50:13 (all P). 2. loc. 2 Ch 13:19 Kt (TJY Qr), cf TIDY 1 a. 3. mont. הַר-ע'‎ 
, on N. border of Judah Jos 15:9. 


PIDY s 9? GK 75 2 Ch 13:19 Qr v. TIDY 2. 


t 129 ע‎ s 77 TWOT 1 Gk 99 n. m. Je 6:29 Civ lead ( V dub. ; 
prob. foreign word; cf. אברא‎ lead , Syriac , and (as Aramaic loan-word) Arabic 


TT 


[v. Dozy ], Fra '? ; perhaps also Assyrian abaru , a metal, magnesite according to 
Hilpr AAPM Hpt ib- 83 ) ;—'Y 939 Zc 5:7 a round weight (disc) of lead , 


Hilpr H. V. Hilprecht. 


"W]7]2N v 5; with other metals ( v. 2?73): עו'‎ Ez22:18, 20; 27:12, 122 הָע‎ 
Nu 31:22 (P); t] V also Jb 19:24 (with which chiselled letters are filled according 
to Di and most; Bu reads 'Y2 in [a tablet of] lead ); also (as flux) Je 6:29 (reading 
Qr;so Gf Co;emend. Gie); "lY in sim. Ex 15:10 (song). 


. עוף .זו sub‏ עִיפָה .+ MINDY‏ 


yy s 955 TwoT 7% GK $79 v, TT ANY. 


tL IXY s 8? TWOT 1°: 167 GK 671.97] vb. hurt, pain, grieve ( NH 
Nithp. and in deriv.; עצב‎ be in pain (rare); Ethiopic be hard, difficult; Lag BN 30ih 
21 ep. Arabic be angry , but dub. );— Qal Pf. 3 ms. sf. jaxy 1 K 1:6 his father 
had not painted him ( Klo Gr 1?XY,but v. Benz); ins. 2XY (with other words) 
2S 13:21 Ew Th We Kit Bu HPS; Inf. cstr. sf. "A¥Y ^1232 1 Ch 4:10 
that it ( NY] ) may not pain me; Pt. pass. cstr. עצובת רוח‎ Is 54:6 hurt in spirit (of 
Zion under fig. of deserted wife). Niph. Pf. 3 ms. 2XY] 1 S 20:34 be pained for ל(‎ 
pers. ; del. HPS ); נֶעָצב‎ 2S 19:3 the king is in pain (is grieving) for ( OY pers. ); 
Impf. 3 ms. 2XY? 1S 20:3 lest he be pained; + DO] instr. Ec 10:9 shall be hurt by 
them (i.e. אַבָנִים‎ ; only here of physical pain); 2 mpl. JAX YM Gn 45:5 be not grieved ( 
+ יחר‎ ; sq. ^3 that ye sold me), c£. Ne 8:10, 11 (abs. ) do not grieve . Pi. Pf. 3 pl. 
123V c. acc. Is 63:10 they vexed his holy spirit (-- 113); Impf. 3 mpl. 3239? ?127 
y 56:6 my affairs they vex ( Thes al. ), but improb., > Che 'Y? 1373 with speech they 
vex (me). Hiph. Impf. 3 mpl. sf. יעציבוהו‎ y 78:40 they used to cause him | ^ | pain 
. Hithp. Impf. 3 ms. [יתעצב אָלדלְבֹּ‎ Gn 6:6 and he was vexed to his heart (of  ; || 
O72") ); 3 mpl. IXY] Gn 34:7 (+ 11, sq. clause with ?3 ). 


t L IYY s © TWOT 16%: 1657 GK 675.675 n, [ m. ] pain, hurt, toil ;— 1. 
'Y pain Gn 3:16 (of travail), Pr 10:22 . 2. hurt (of mind), 'Y77127 Pr 15:1 a word 
that hurts (opp. "2 7332 (. 3. toil Pr 14:23 ; pl. DAYTON? y 127:2 bread of 
(gained by) toils; sf. PANY Pr 5:10. 


< 
+1 2Y V g 6090 TWOT 1666b ,1667b GR 677.6778 p. [ m. ] pain ;—'Y 1 Ch 4:9 


(cf. travail); 'V T1 y 139:24 hurtful way (of any wicked habit; > Thes way 
of idolatry; x. 3X X ); sf. ]3XY Is 14:3 of the pain of exile. 


Thess S 6092 TWOT 1666c GK 6774 ' »2XY S 6092 TWOT 1666c GK Red n. [ 
m. ] toiler ( proposes sufferer; less well D¥Y toil Thes Kö " ^? al. );—pl. sf. 
TWAIN OD IXY Is 58:3 (d. f. dirim. Ges ? *’") your toilers ye drive on; Klo 
Che D273 0 AY (cf. Vrss in part) money lent on pledge ye exact. 


+ ] עִצְבָח‎ ] n. f. hurt, injury, pain :一 D3XY Pr 10:10 he that winketh with the 
eye causeth hurt (stirs up strife, etc.); cstr. 227naxy pain of heart 15:13 ( opp. לב‎ 
HU ) pl sf. עצב תי‎ Jb 9:28 my pains , so read perhaps also 7:15 (for MT 


Dingy ;ג‎ OMIANY w 16:4 (due to idolatry; > idols B We aL);'v? Wann 
147:3 binding up their hurts . 


t ILY s V” TWOT 1% GK 57? n. [ m. ] pain, toil ;—'Y abs. Gn 7 
toil; cstr. 12°F? ]l2XV 5:29 (both of agriculture); sf. ]112XY 3:16 (of travail; all 
J). 

T מַעְצְבָה‎ s ^99 TWOT '° GK °° n. f. place of pain (> simply pain );— 


fay) Is 50:11 in (constr. praegn.) a place of pain shall ye lie down .‏ תִּשְׁכָּבוּן 


TIL [ IXY S 9087 TWOT °°. GK 671.677] vb. Pi. shape, fashion ( NH Pi. 


stretch child into shape; Buhl '** cp. cut, cut off [whence idea of carving, fashioning ] ) 
— .א‎ Pf. עְצְבוּנִי ויעשוני‎ PT? Jb 10:8 thy hands shaped me , etc. Hiph. Inf. cstr. 
naxya? Je 44:19 , but read 13- , to fashion her , i.e. make images of her (poss. denom. 
from 2XY ). 


fa. 2Xy s 9? TwoT “=. GK 675.575 n. m. vessel ( as fashioned ) ;一 
וגו" ע'‎ TTD] Je 22:28 a vessel despised , etc. ( fig. of Coniah = Jehoiachin). 


< 
T ny V s 999 TWOT 1: 16% GK 677,675] n, m. idol ;— sf. *3'3y Is 
48:5. 


Tt[2XY s °° TwoT | GK °°] n. [ m. 11601 ;—always pl. DANY ( Ges 
3959 Ho 4:17; 8:4 ) וְזֶהָב‎ 593), 13:2 (7199, || 7209), 149 Zc 13:2 2 Ch 
24:18 (+ DWN ); cstr "ASY y 106:38 ; 135:15 (271) 993); sf. PAY Is 
10:11 )| אֲלִילֶיה‎ (, Je 50:2 (|| 2323), Mi 1:7 ; BzP3XY 15319 = 10:9 
, 25 5:21 (but read אֶל הָיהֶם‎ as || 1 Ch 14:12,so We Dr al), Is46:1 y 
106:36 ; 115:4 ( 22] 499). 


TRY TWOT !665 ( V of foll.; cf Arabic lop trees with a a kind of reaping-hook; 
Ethiopic reap , sickle; NH T¥YD axe (smaller than PWD Levy NP ( 


t 7XY s = TWOT "° GK 7" n. [ m. Taxe ;— Je 10:3 ; in Is 44:12 
prob. del. (so Du Che ™ Skinner). 


+L ESM s 95 Twor ' GK 99 ] vb. shut ( Arabic (et) IV. shut eyes; 
Ethiopic shut door ) ;— Qal Pt. act. VPY AX Y Pr16:30 he that shuts his eyes ( SS 
cp. OXY [Is 29:10], which Gr reads). 


II. עצה‎ TWOT !9.19 (A of folL: meaning dub.; cf Sab. DXY wood DHM 
SM OPEM Arabic , orig. nom. unit . of large, thorny trees ( v. Lane ; also 
Nó GGA 1862, 544; ZMG xxxii (1878), 406 T ב‎ g BN 158f. y; Ethiopic tree, wood; Assyrian isu; 


Ph. YY wood; NH = BH; Aramaic YX (init. א‎ by dissim.); Ba "P ?^*' thinks 
originally bilit. ) 


YY s °° TWOT °™ GK 97», n. m, Gn2:9 tree, trees, wood ;— 'Y abs. 
Gn 3:3 +, cstr. 3:24 +,°7Y 2:16 +; sf. JX Y Dt 28:42, etc; pl. עצים‎ 9:8 
+, cstr. SY Is 7:2 +, sf. PRY Dt 29:10 , 3PXY La 5:4, etc;— 1. (c. 150 
times) a. a standing tree Gn 18:4, 8 (J)+, Ex 15:25 (J; of shrub?), Je 17:18 = 
y 1:3 (sim. ); to be felled Dt 19:5 2 K 6:6 ; הָעָצִים‎ (appar. incl. vine and bramble) 
in allegory Ju 9:8 +6times; Ju9;O°H0 YY + Gn2:9; 3:22, 24 (J), cf. 'N 
Oo”, fig. of source of (life and) happiness + Pr3:18; 11:30; 13:12; 15:4; 'Y 
y3) טוב‎ nY33 Gn 2:9, 16 (J); )ה(יער‎ OMY Is 7:2 (sim. (, 44:14 Ez 15:2 +; 


nom. unit nom. unitatis, noun of singular or individual meaning. 
GGA Géottingsche Gelehrte Anzeigen . 


ONY Is 55:12 Ez1724 (fig. ), +; TID) XY 2 Ch 2:7 ; DD? XY + Ez‏ הַשָׂדָה 
4 עצי 31232 ;02 18 ,16 ;^XY ]JY + Ez31:9,‏ 104:16 ש + 人‏ ^ ;31:114 
of vine YY 1939 + Ez 152, 6; 392 T3773 DIN place of illicit worship + Dt‏ ; 
1K 14:23 2K 16:4; 17:10 Ez6:13 Is 5:5 2Ch28:4‏ 13 ,3:6 ; 2:20 16 12:2 
Je 17:2 ; D IY YY7?3 Ez 20:28 . b. coll. trees , TNT TY. Gn‏ עלדעָץ רַענַן }> , 
YY fruit -‏ פְּרִי; (all J); usually later, 'Y 1:12, 29 U? (P),‏ 8 ,2 ,3:1 2:16 
bearing trees Gn 1:11 (P), y 148:9, cf. Ec2:5, TY "^29 Ex 10:15 (J), Ez‏ 
Dt 20:20 Lv 19:23 (H), Ez‏ עַץדמַאֲכָל ;222 Lv 23:40 (H), cf Jo‏ 36:30 
Ne 9:25 ; NIJ YY Hg 2:19 olive trees , JAW YY Ne 8:15, myy Is‏ 47:12 
TY7130 y 74:5 thicket of trees; TJWI YY Ex 9:25 (J), +; VI YY +‏ ;41:19 
Is 65:22 (sim. of great age). 6 pl. of‏ כִּימִי הָעַץ ;44:23 ; 10:19 Ez 15:6, cf. Is‏ 
1Ch‏ = 5:11 25 עצי DIN‏ ;) אַבָנִים +( 32 ,5:20 trees felled for building, 1 K‏ 
ONY, v. "NPR‏ אַלְמַגִים (NPN)‏ ; 9:11 ;24 ,522 א 1 XY‏ בְרושים times;‏ 7+ 14:1 
p. 38 supr. 2.(c. 175 times; c. 120 times pl. , to denote pieces [or articles] of‏ 
2 = 22:6 ,) אַבְנִי מחצב +( 12:13 wood ) a. wood , as material; for building, 2 K‏ 
Ch 34:11 (both + id. ), Ne 2:8 +; TV WW DK623531.33- ^ v 32;‏ 
"AY Ex 25:5, 10 + 20 times Ex (of‏ שטים APRY Gn 6:14 (Noah's ark),‏ 75 
tabern. and its furniture; all P) Dt 10:3 ; PYTT Ne 8:4; YY n 012 Je 28:13‏ 
YY723 article of wood Lv 11:32; 15:12 Nu31:20, cf‏ ;) ם' 72 (in fig. ; opp.‏ 
Ch‏ 1 ,) אַבָנִים || ; articles of wood Ex 7:19 (P‏ = עְצִים (all P). Hence b.‏ 35:18 
"XY 25 6:5 (but v. vi ad fin. ); specif. YY = helve of axe‏ בְרוֹשִׁים so‏ ; 29:2 
Dt 19:5 ; (MIG TY 15177 Qr (Kt YII) = 1Ch20:5, 28 21:19; 23:7;‏ 
(ie. wood of which cart was made), TIWNT "SY Ju 6:26 ;‏ 6:14 18 הָעַגָלָה "XX‏ 
especially timbers of a house Zc 5:4 Hb2:11 Lv 14:45, 018 city 1 K 15:22 = 2‏ 


Ch 16:5, Ez 26:12 ; YY of pole on which bodies of slain (criminals and others) were 
exposed (perhaps orig. tree ) Gn 40:19 ( E), Jos 8:29 02)- 10:26 C2. 27 (all 
JE), Dt 21:22, 23 ; late (in Pers. ) used for executing criminals )? by hanging = 


gallows ), Y^? "2n Est 2:23 + 8 times Est. + c. of idols, JAX] YY Dt 4:28 ; 
28:36, 64; 29:16 2K 19:18 = Is37:19, Ez 20:32, cf Je2:27 ; 3:9 Hb 2:19 


; so Y alone Ho 4:12 Is 40:20, cf 44:19 ; 45:20; T3772 אֲשֵׁרָה‎ Dt 16:21 . d. 
(fire-) wood Jos 9:23, 27 (J), v 21 (P), Dt19:5 Is 30:33 +, read OXY also 


Ez 24:5 (for MT עצמים‎ Bö Ew Sm Co Berthol Toy; especially for sacrifices 
1K 18:23 C+, Gn22:77, 9 C” Ly 1:7 + 6 times Lv (all P), 25 24:22 || 1 Ch 


21:33 ,+ ; 7249 NY Gn223, 6 (P). e. TIN)A( VY cedar-wood , used in 
purifications Lv 14:4, 6, 49, 51, 52 Nu 19:6 (all P). f. PY MWD Jos 2:6 


B6 F. Bóttcher. 


woody-flax , i.e. flax on the stalk.— Je 10:8 Gie proposes V) XY מ‎ 227] for MT 
כָּל"עֵץ-- הַבָלִים עַץ הוא‎ NON מ‎ Ez 21:15 is dub., Sm proposes 3722 DON 
, Co 1 Y722^08 מ‎ Berthol 12722 OND; Siegf *" Toy leave untranslated. 


+ IL. 2295) S 6097 , 6098 TWOT 1670b , 887a GK 6783 , 6784 , 6785 n. f. coll. trees Je 6:6 , 
but read IXY (YY c. sf. 3 fs. ), so Orient. Codd. 5 B ו‎ 1. 
OXY v. sub. יע‎ . 


III. עצה‎ TWOT 679 97% (A of foll.; meaning dub. ; cf. Assyrian esénSéri, eSénu o 
g y 
the back , prob. spine; Arabic os cruris , Lane “™ bone of the shank , os caudae 


coccygisve ) : 


+ ayy s °° TWOT !57* GK °™ n. | m. ] either spine or os sacrum , bone 
close to fat-tail, הָע'‎ Lv 3:9. 


IV. עצה‎ TWOT ee? (v of foll.; Lag P" '°’ cp. a land abounding with the 


trees called ) 


T 7133 TRY S 9 GK $757 n.pr.loc. usually 1 יסוס‎ ] Tec. [ l'ofep , near Elath 
at head of Gulf of AKaba 1K 9:26 = 2Ch8:17, 733 ע'‎ 1% 2249 = 2Ch 
20:36 ; 132 עָצִי ן‎ Dt 2:8 Nu 33:35, 36 (P). 


+ ORY g 6101, 6102 TWOT 1672. 16728 GK 6788.6789] yp. Niph. be sluggish ( NH in 
der. species, and deriv.; cf. Arabic III. stick fast in coitu, Lane ?*6 ; Syriac be stupid ) 
;— Impf. 2 mpl. לְלְכֶת‎ WX yn^oN Ju 18:9 be not sluggish in going . 


ONY g 6101.6102 TWOT 162.167» GK 6788:6789 4 adj. sluggish, lazy ; always ע'‎ 
abs. ;— 'V7V^N Pr 24:30 ; elsewhere subst. sluggard Pr 6:6, 9 + 10 times Pr + 
הָעִ'‎ 10:26. 


+ M2¥Y s 95 TWOT °° GK 59? n, f. sluggishness ;—'Y Pr 19:15 ; du. 
intens. עַצַלְתַּיִם‎ Ec 10:18 doble (i.e. great) sluggishness (so Thes De al. ; read 


then perhaps D'D2XYy ; < from OXY a sluggish pair , i.e. hands Ew al. ), but 
improb.; || D"? 125 , whence Bi conj. לו‎ , Siegf DT? D2XY. 


+ עצָלוּת‎ s 504 TWOT 1 GK 99! n. f. id. ע'--;‎ OOD Pr3127. 


tLI C) Xy s $95 TWOT °° GK 593 of Lag BN 31] OXY g 6105 TWOT 


1673, 1674 GK 673-674 vb. be vast, mighty, numerous ( NH Nithp. contend 


strenuously , and in deriv.; Ph. in עצמת‎ mighty deeds , עצמם‎ bones; Arabic be great in 
bone, or anything, bones; Ethiopic id. ; Aramaic NAVY , thigh ) ;— Qal Pf. 3 ms. 
OXY) consec. Dn 8:24; 11:23; 2 ms. MAY Gn26:16; 3 pl. WAX Y Is31:1 +, 
VWASY ש‎ 38:20; Impf. 3 mpl. 3237?) Ex 1:7, 20; Inf. cstr. nO Is 47:9 ; sf. 
עָצֲמוֹ‎ Dn 8:8 ;— 1. be mighty , Gn 26:16 (J; c. TI comp.), Dn 8:8, 24; 11:23 . 2. 
be numerous , || 137 ete., Is 31:1, 7 N2 220] בְּעָצְמַת‎ 47:9, Je 5:6; 30:14, 15 Ex 
1:7 (P), v 20 (J), y 38:20; 69:5; c. TH comp. Je 15:8 y 40:6, 13 ; alone 
139:17 . Hiph. make strong , Impf. 3 ms. sf. 32 X^] y 105:24 + 32 comp. 


< 
+ DX Y s *5 Twor !67* GK 9-98 n, [ m. ] might, bones ;— 1. might, 


cstr. ע' ידי‎ Dt 8:17, 17,2 ע'‎ Jb 30:21 ; sf. TYY Na3:9 (Ges ? "*(;+ 'y3 


Dy3).2. bones ( coll.): sf. AYY y‏ ר' Is 11:15 (Thes al. ; for MT‏ רוחו 
my frame .‏ = 139:15 


+ עָצְמָה‎ s |” TwoT 7" GK 9? n. f. might ;— Is 40:29 )|| 3) 47:9 
Na3:9. 


LOY s 906,607 Two] ** GK 675.6095. n f w35:10 Jb 19:20 (c. pron. 
masc. Ez 37:5, 6 etc., cf Albr “™ *10399.75 ) bone, substance, self ;一 abs. 

Gn 2:23 +; OSV Pr 15:30; 16:24; cstr. OXY Ex 24:10 +; sf. "OXY Jb‏ ע' 
2K 23:16 +; cstr. DlDXY Jos 24:22 +; sf. ^D NY‏ עצמוה etc.; pl.‏ ,+ 19:20 
Jb 4:14 +, etc.; also DANY Ez 24:4 +, sf. "Ny Gn 2:23 +, etc.;— 1. bone: a.‏ 
of living pers. Mi 3:2, 3 (hyperb.), Jb 10:11 ; 19:20 La4:8 w102:6 Ec 11:5‏ 
Gn 2:23, cf. 29:14 (both J), Ju92‏ עָצֶם מַעְָצָמִי fig. of close relationship 十‏ ;+ 
body, Jb 2:5;‏ = 3" + ע'.ם.(בַּשָר+41) 14 ,19:13 28 1Ch11:1,‏ = 285:1 
pl. = bodily frame Je 20:9 (sim. ), limbs, members , PSY? Ju 19:29 i.e. limb‏ 
by limb ( GFM ); as seat of vigour Jb 20 ; 11, etc. c. (poet.) as seat of disease and‏ 
pain Jb 30:17, 30 and (especially of personif. Isr.) y 22:15 ; 31:11; 102:4 La‏ 


1:13 Hb 3:16 +.d. pl. as representing entire person = one's whole being, 
(especially of personif. Isr.) y 6:3 (|| VD] v 4), 35:10 (|| VD] v 9), Is 66:14 ; 
of individ. (incl. physical and moral) Pr 3:8; 14:30; 15:30; 16:24.e. sg. = 
external body La 4:7 Ew Th al. , but dub. ; Bi Bu bones( = branches) of 


coral ( Q^2*19 ); Lohr עורֶם‎ their skin . f. especially of dead Nu 19:16, 18 ( P), Ez 
37:1 +; often ( pl.) = remains Am 6:10 Gn 50:25. Ex 13:19 C?? Jos 24:32 (all 
E) 25 21:12, 13 +.2. bone of animal Ex 12:46 Nu 9:12 (both P); Ez24:4, 5 


(symbol.); of (living) hippopot. Jb 40:18. T 3. sg. substance, self ( cf. 0} 3 ): 
DAWIT כָּע'‎ Ex 24:10 (JE), like the substance of the sky = the sky itself; WAP 'V2 
Jb 21:23 i.e. full prosperity; especially 'V7N nj OI Ez 24:2 this selfsame day , 
הרי‎ al. 24:2; 40:1 Gn E135; 17:23, 26 Ex 12:17, 41, 51 Ly 2321, 28, 29 
, 30 Dt32:48 Jos 5:11 (all P) Ez40:1, 131 עדדע'‎ Ez2:3 Lv 23:14 (P), Jos 
10:27 (R ).— Ez 24:58 read ONY (BS Ew al); v 10 del. הָעְצָמות‎ (Co 
Toy); Jb 7:15 read MALY? (Reiske Me Bu Du al. ); y 53:6 read perhaps 
DXYD(cf | y 14:6 Bae; v. Hup Che al. ); 69:5 read מְעַצְמותִי‎ (for MT 
DAYA), S Ol Che Bae al. 


T o. OY S 6106:6107 TWOT 183° GK 6795.676 & pr.loc. Aco, etc., in Negeb of 
Judah, QX Y Jos 15:29 , Simeon 19:3 1 Ch 4:29 (OXY). 


s 9? TwOT "t GK 5755; adj. mighty, numerous ;— 'Y Gn 18:18 +,‏ עָצוּם 
Mi 4:3 +; sf. PAY y 10; 10 ;— 1. mighty ,‏ עצמים, + 8:7 ₪ pl. DAISY‏ 
Gn 18:18 Ex 1:9 Nu‏ )213 , רב || especially of people, strong in numbers (often‏ 
JE; Dt 4:38 * 6times D, Mi 4:3, 7 Zc 822 Is 60:22 (opp. VYY‏ 22:6 ; 14:12 
Dy 6‏ ל א עָצוּם ; 11:25 of locusts Jo 1:6; 2:2, 5, cf v 0 of ^n Dn‏ ,) 
v 135:10 ; of waters‏ .222 ע' feeble Pr 30:26 (of the ]DW ); less often of individ.‏ 
alone Pr 18:18 the mighty , Dn 8:24 ; y 10:10 his mighty ones (i.e.‏ ע' ; 8:7 Is‏ 


claws, of lion). 2. numerous, countless (all || 27): Am 5:12 w 35:18 ; as subst. = 
many 18 53:12. Pr 7:26 . 


TIL[OXY s 59 Twor !0?:.10* GK 673.67^ 1. Je 50:17 . denom. Pi. WAXY 
broke his bones Je 50:17 . 


t[NQYYA n. f. might ;— pl. intens. T Y NID¥YD] y 68:36 strength and 
abundant might. 


T Tiaxy s 9A GK 680! n.pr.loc. Ace(A)uova , on extreme S. border of Canaan, 
Nu 34:5, c. ה‎ loc. ]ה‎ DXY v 4 עַצְמוּנָה,‎ Jos 15:4. 


+ UL [ עצם‎ S °° TWOT °°: GK 973-674) v. shut the eyes ( NH Hiph.; 
poss. soins witli Syriac = id. , Arabic , 1, IV (on = v. Nó “© 09). NH 

YAY close eyes of dead; cf BA F5 ?* ( :一 Qal Pt. 12 PPY DX y) Is 33:15 shutteth 
his eyes from seeing. Pi. Impf. 3 ms. OD°PY"NX OXY? Is 29:10 he hath tightly shut 


your eyes ( cf. עצה.1‎ ). 


IV. עצם‎ (v of foll., si vera 1. ; cf. Arabic defend, protect , defence , v. Du and cf. 
Thes ; > De Di al. your mighty things , strong arguments (from Q3XY , sub I. OXY , 


which foll. perhaps imitates in vocalization) ) / 


TI "aX | n. f. defence ;— pl. sf. nynin»xy (so Baer Ginsb ; van d. H. 
'DXY ) Is 41:21 bring forward your defences , defensive arguments ( Che ™' 
D NAY your idols , after Gr , [so Lo Klo explain OXY , as mightiest aid, I. 


OXY ]. 


. עדן .1 v. 1. PTY sub‏ ,23:8 5 2 )ה(עצנר 


WY S38 TWOT °° GK “%46 vb. restrain, retain ( NH id. ; cf. prob. 
Assyrian eséru , retain, restrain, Dl ™® 1? Jager P^ 149 Zehnpfund” °° cf. 
Assyrian usurtu , taboo SAC 1^: 199*75* - Ethiopic press , Arabic ; VEY , Syriac id. 
);— Qal Pf. 3 ms. ע'‎ Gn 20:18 +, sf. ^12XY 16:2; 1s. "ASV Dn 10:8, 16, etc.; 
Impf. 3 ms. 1 8Y? 15 9:17 +, “WY? 20 2:5 ; sf. 12233? 1K 18:44, etc.; Inf. 
abs. 1 XY Gn 20:18, cstr. 1 Xy? 2 Ch 22:9, 1 XV] Jb 4:2 (Ges ? 8°); Pt. pass. 
עָצוּר‎ Je 33:1 +, etc.;— 1. restrain, c. acc. pers. Gn 16:2 (J ; + T3, i.e. prevent), 
SY VEY כָּלדרְחֶם‎ TVD 20:18 (E), cf. abs. 1866:9 (opp. 77710); sq. inf. 2K 
4:24; c. acc. pers. alone 1 K 18:44 hinder, stop; c. acc. of sky (hindering rain) Dt 


11:17 2Ch7:13; pt. pass. abs. shut up , or hindered (for reasons not given) Je 36:5 
Ne 6:10 (? by a vow, or by ceremonial uncleanness, cf. RS 9*" i 436 f, 2nd ed. 455 £ ) 


2 


LoR. Lowth. 
SAC Stanley A. Cook; especially circa., Aramaic Glossary. 
JA Journ. of the Royal Asiatic Society. 


shut up (c. 2 ,in prison) 2K 17:4, pt. pass. Je33:1; 39:15, fig. 20:9; on "XY 
TITY) (5 times), v. I. עזב‎ ; 332 FI¥Y 1S 21:6 women have been kept away with ref. 
to us(cf RS  ), עָצוּר‎ IBN 1 Ch 12:1 kept away form fefore Saul; = detain , c. 
acc. Ju13:15, 16;inJb c. 3; prna ע'‎ 4:2, cf. 299 , so OA 12153 ע' בּעמי‎ 1 
S 9:17 is rule over , etc. ( si vera l. ); ins. also (with other words) 10:1 We Dr al. 
2. (late) retain, c. acc. D 3 2Ch 13:20; 22:9 Dn 16:8, 16; 11:6;+ inf. = be 
able to 1 Ch29:14. 2 Ch2:5;om.D 3 14:10 (+ TAY ), 20:37 (+ inf.). + Niph. be 
restrained, stayed , of plague: Pf. 3 fs. נָעָצָרֶה‎ Nu 17:15; Impf. 3 fs. תָעָצר‎ 5 


24:21 = 1 0 21:22 ותִּעֶצר,‎ Nu 17:13; 25:8 (P) 28 24:25 y 106:30 ; be shut up 
(of sky), Inf. cstr. YY} 1K 8:35 = 2 Ch 6:26; be under restraint or detention 
Pt. YY] 18218 +” לְפָנִי‎ (? i.e. kept by a vow, cf. HPS and Ne 6:10 supr. ). 


+ YY s "" Twor '*7* GK 57 n. ] m, [ restraint (?), only ע'‎ WI Ju 18:7 


a possessor of restraint , i.e. ruler, but B wealth ,so Thes al. , text very dub. 
, cf GFM ; Bu conj. that ע'‎ combines readings א צר‎ and WY. 


« 
+ ON V s ^? TwOT 67^ GK 95 n. [ m. ] restraint, coercion ;—'Y abs. : 


DEW) מַע'‎ Is 53:8 from (as a result of) coercion and judgment he was taken off; 
cstr. ע' רְעָה‎ y 107:39 ; OO ע'‎ Pr 30:16 restraint of womb , barrenness (so y 
107:39 Perles ^? 85), 


+ SY s ^ TWor '"* Gk 99^. TRY n. f. assembly ( ?as confined, 
held in ) ;-- abs. IXY Is 1:13 + 2 times; noXy Dt 16:8 + 3 times, DM 2 Ch 
7:9 ; cstr. noy 16 9:1 ; pl. sf. ODN WY Am 5:21 ;— 1. sacred assembly , 


rejected by "° , Is 1:13 and (at Bethel, etc.) Am 5:21 ; for Baal 2 K 10:20; Dt 16:8 
(last day of Massoth) , Lv 23:36 ( P), Nu 29:35 ( P), Ne 8:18 (all of day after 
feast of booths), cf. 2 Ch 7:9 [NH of feast of weeks, NDONY Jos ^" iii. 10, 
6  Aoópia ]; occasional, Jo 1:14; 2:15 . 2. adssemblage, company (in gen.), 'Y 
גְדִים‎ 3 Je9:1 an assemblage of deceivers (Gr NITY; Che NII). 


T Wyn s ^? TWOT !95* GK *!° n. [ m. ] restraint, hindrance ;—'D IS 


14:6 sq. inf. ," has no hindrance in delivering. 


T מַעָצַר‎ S 43 TWOT '° GK ?'^ n. | m. ] restraint, control :一 Pr 
25:28 a man whose spirit is without control. 


of foll., meaning dub.: Thes assumes be protuberant , whence both JPY‏ ( עקב 
py hilly ) .‏ ב heel , and Il.‏ 


十 工 Jy S 69:6120 TWOT PAA Gg 6811:6812 A, m. heel, footprint, 
hinderpart ( Arabic heel , fig. end (of a month), mark, sign, trace; Aramaic N3j2Y , 
heel, footprint , fig. trace, mark (cf, Wsd2:4 S , Ecclus 13:26 § S ), also end, 
extremity ;-- ע'‎ abs. Gn 3:15 +, cstr. APY 25:26, pl. cstr. °QPY Ct 1:8 עַקְבִי,‎ 
Gn49:17 Ju 5:22, niapy y 77:20 ; 89:52 , etc.;— a. heel , of man, Gn 25:26 
YOR 3py3 NID א‎ 1T, as obj. of attack from behind, 3:15 2py 33217 D FAN), 
Jb 18:9 פּח‎ 'Y3 TIN ^ , Je 13:22 139 107] are treated violently, i.e. are rudely 
exposed ( || שוּליך‎ 123 ); as instrument of attack, y 41:10 'Y עָלִי‎ "TNI hath made 
great the heel against me , i.e. given me insidiously great fall ( fig. for, taken some 
cruel advantage of me; cf. UnookeA(Go ); of an animal, Gn 49:17 030 ^3pY Wis 
, Ju 5:22 . b. mark of heel, footprint , Ct 1:8 ) N+ apya 12^ NX, v 56:7 
עקבי‎ wy? they mark my footprints , i.e. watch me insidiously wherever I go, 
89:52 WS הַ 357 עַקָבוֹת מְשִׁיחָךָ‎ i.e. followed him mockingly, of ^ ( fig.) v 
77:20 wi עַקְבוֹתָי ל א‎ thy footprints were not known (the waters closing over 


them). c. hinder-part, rear (of a troop of men), Gn 49 ; 19 :2jy 7322 NIT) (read 
WN : DIY ( he will troop on their rear , Jos 8:13 עקבו‎ (cf Di). 


T עקב‎ s 95 TWOT '°° GK 55? vb. follow at the heel, fig. assail 


insidiously, circumvent, overreach ( denom. from JPY; cf Arabic follow (at the 
heel), succeed , ul. bring consequence on , i. e. punish, Qor 22:59 , IV. make to 
follow , 1. e. reward or punish , end, final lot 6:11 , reward 6:136 ; hold back (rare), 


follow , Pa. investigate, search out: Ethiopic 1s keep, guard ) ;— Qal Pf. 3 ms. Ho 
12:4 PAX NSN APY 10232 he attacked his brother at the heel ( cf. Gn 25:26 sub 
APY); Impf. 3 ms. Gn 27:36 ^J3jey?1 ב‎ PY? WW NIP ^27 D MY) זָה‎ and he 
hath overreached me now twice; + Inf. abs. Je9:3 Q PY? עָקוב‎ nN^22 surely 
overreacheth ( || ך‎ o 2722 ). [ mtepviCw , to attack with the heel; but this dub. 
In ‘supplant,’ also, the fig. is a different one.] Pi. Jb 37:4 DQ? א‎ 7] , dub. ; 
poss. attack at the heel ( cf. 237 ), hence fig. hold back; more prob. read 222Y? 

holdeth them not back (sc. "QQ his lightnings), when his voice is heard, from‏ 71 א 
23N fo hold back (common in NH ; 537 (.‏ 


fan. Dey s 97.579 Two 196.1976» GK 657.587 adj. verb. overreacher , y 
49:6 *13p? °2PY עון‎ i. e. of those who would take some insidious advantage of me. 


+ ב‎ PY s 5?! TWOT 17% GK 5595 aaj. 1. insidious, deceitful , Je 17:9 
235 ב הַלֶב‎ PY . 2. foot-tracked ( denom. from 1. 3pY ) Ho 6:8 n??? 7972 
ny» napy NY עַלִי‎ 5. 


tna PY s 9?! TWOT !9* GK 995.595 aaj. steep, hilly ( v. V; cf. difficult 
mountain path , Qor 90:11; hill ) ;— Is 40:4 WW? היה הָעָק ב‎ let the steep 
ground (Ch) become a plain ) || 0°02) 1). Cf Ecclus 6:20. 


+ עָקְבָה‎ n. f. insidiousness, 2 K 10:19 NY) בָע'‎ TYY . 


t DRY s °° TWOT '° GK 5*7 n. [ m. ] consequence, , usually as adv. ace. 


as a consequence of, because (that), also reward, end ( v. sub JPY ; and cf. heel 
, fig. consequence, result ( ;— 1. Is 5:23 YJ מַצְדִּיקִי‎ TD V APY (adv. acc.) in 
consequence of a bribe, y 40:16 ( = 70:4) בַּשְתֶּם‎ APY על‎ (pleon.) according to 
the consequence of their shame, 1. e. in consequence of the disgrace falling upon 
them. Hence as conj. WN APY as a consequence of (the fact) that, because , Gn 
22:18 DYDU AWN לִי ע'‎ PD, 26:5 28 12:6;so°D APY 28 12:10 Am4:2 ע'‎ 
T? TWYN NNT כִּי‎ ; DPV alone, Nu 14:24, and (sq. impf.) Dt 7:12 תשמעון‎ 'Y in 
consequence of your hearkening, etc., 8:20 . 2. consequence = gain, reward , v 
19:12 22 APY בְּשָמָרֶם‎ , Pr22:4 "31 V ^ OND) TIY APY . 3. end (of 
time), adv. acc., y 119:33 'Y IYN] to theend, v 112 D2? 'Y ( of 

Ecclus 16:3; NAPY (rare) ) . 


T עקוב‎ S $26 GK npr. m. B usually (Daxovv[u] , A L 
Ak(k)ovp :— 1. descendant of David 1 Ch 3:24 . 2. heads of post-exilic families: a. 
Ezr 2:43 = Ne T:45.b. Ezr 2:45 (si vera l. ). 3. Levites: a. 1 Ch 9:17. b. Ne 8:7 
.c. Ne 11:19; 12:25. 


₪1 |i? 344 , יַעַקוֹב‎ 5 n.pr. m. et gent. Jacob , 1060] , son of Isaac and Rebekah, 


father of tribes of Isr. ( expl. from JPY heel Gn 25:26 Ho 12:4 , i.e. supplanter; cp. 


with DPY overreach Gn 27:36 ; one closely following according to Lag ™ ‘7 ; 


connexion with Pal. city (?) called in Egyptioan Y'kb ara (i.e. ב-אֶל‎ Py? ) is 


ZAW vi. 1 ff. As. u. Eur. 162 ff. ZA 1895-6), 347 ff. © 
obscure; cf. Mey M WMM + Jen “*' ) ; v. also 


Bab. n.pr. m. Ya'kubilu , Pinches in Hom ^7 9^?91? ; hence OT ב‎ PY’ perhaps 
orig. לעקבאל‎ or the like, cf. Palm. n.pr. יעָקוב —; ( עתעקב , בלעקב‎ Je 30:18 


+ 3 times Je, Lv 26:42; 3 PY? 215 times Hex (chiefly JE; 180 times Gn, once Lv, 
etc.), 34 times y , 42 times Is (27 times 40—66), etc.;— 1. as n.pr. m. Gn 25:26 + 


205 times (+ OFAN , PHY? 19 times); also יע'‎ NA of people ( v. ((ץ)56 בית‎ 


3v. J31j (B), '2? VIL Cv. 0141), '2? PE (v. PY), etc. 2.as n.pr.‏ יע' 
gent. (c. 100 times; poet. and proph.) Nu 24:5, 19 Dt32:9 w44:5 Is 10:21 ;‏ 


17:4 Je 10:25 2 30:7 +; || ִשְׂרָאֵל‎ Nu23:7 Dt33:10 Is 14:1 w 14:7 + c. 35 
times; ape of N. Isr. Am 7:2, 5 Ho 12:13 (+ 10:11; 12:13 prob., v. Now), 
Mi 1:5 ‘°) Is 9:7; of Judah Mi 3:1, 8 Ob10 Is 65:9 Mal 2:12 + al. 


postexilic;'V? JINR v. יע' + ; גָאון‎ ON יע', 146:5 ש‎ TON wll4:7 + יע';‎ TON 
25 23:1 Is2:3 = Mi4:2 +9 times yy , + y 24:6 ('V? 'N for MT 'Y? alone), so 

S B Ew OI Hup Bae We Che al. ; read'Y? 'N also prob. 2 S 23:2 
(for (צור יש' | , א' יש'‎ B HPS יש' || ) 182923 קדוש יִע';‎ 'N); "VTP 4121 
) || יהוה‎ ).—On ב‎ PY? v. especially Dr “ in Hastings PP 976 | 


< 
十 ia py? S °”! GK °?! n.pr. m. Simeonite 1 Ch 4:36 Iokaßa, A 106000, 
L 16600 . 


ELI עבק ד‎ s 9? TWOT '" GK 575] vb. bind ( NH id. , bind bent limbs 
together; Arabic tie, tie fast; Ethiopic Syriac and especially bend, twist; עקד‎ as NH 


, also kneel , cf. Chr. Pal. , Schwally EE ) ;— Qal Impf. prx ng ד‎ px" Gn 
22:9. 


TRY s "^ GK 55? n. ] m, Tin PY AWD ע'‎ MB, v. p. 112b. 
.ו‎ VOY (4 of foll.; usually identif with I, whence T PY striped with bands , but 
dubious; Lag P" *! vocalized VT PY). 

+ ד‎ py S 64 TWOT °™ GK 95? adj. striped, streaked ;一 of Jacob’s goats 


and sheep; as subst. 'Y Gn 30:40 (coll. ), pl. עְקְדִּים‎ 8 C2). pl. as attrib. 
30:35 , 39 , pred. 31:10, 12. 


OT Old Testament. 
Dict. Bib. Smith, Dictionary of Bible. 


t[הpy‎ s *? Twor P9* GK 5? 1 n £ w554 v. PI p. 734. 


APY Twor "(N of foll; cf Arabic hinder ). 


t מַעַקָה‎ s ** TwoT '° GK ?! n. [ m. ] parapet ;— Dt 22:8 . 


+ PY s 9? TWOT 1680 GK 5? [ vb. bend, twist ( NH especially in deriv.; 


in deriv.; Syriac twist , in der. spec.; Arabic bind camel’s folded fore-shank and arm 
together ) ;— Pu. be bent out of shape, crooked, Pt. fig. “RYN USWA Hb 1:4 
crooked justice . 

TT עַקַלְקָל‎ s 8 TWOT |" GK 997^] adj. intens. crooked ;—fpl. Nh 

nivp?py Ju 5:6 i.e. roundabout paths ( GFM ); sf. עַקְלְקְלוְתֶם‎ y 125:5 their 


crockednesses . 


+ עַקלָתוֹן‎ s 9? TWOT !9* GK 995 adj. crooked (according to Sm 7^" ™ 
?' constellation Draco );—'Y Vr Im» Is 27:1. 


t TY s °° Gk 995 n.pr. m. in Edom;—'Y) Gn 36:27 , (Dovkap, = JPY? 1 
Ch 1:42 , Qvav, Iaakav , etc. (v. Lag PN 9^ ^» : also Wed? 723 and ! ב'‎ n óN3). 


Y of foll.; meaning dub.; cf Aramaic NPY , root; Ethiopic medicine;‏ ( עקר 
id.; NH WY = BH).‏ עקר , Arabic vb. appar. denom. extirpate‏ 


十 工 עָקֶר‎ S 613-6134 TWOT 188 GK 630-6831 a, m. offshoot, member ( ? from 


root ) ;— cstr. MA DISWA ע'‎ Lv 25:47 a member of a sojourner's family . 


tI Ty S P! TWOT !68.16822 GK 682.693] yb. denom. pluck or root up ;— 


Qal Inf. cstr. py? c. ace. Ec3:2 (opp. YO1). Niph. Impf. 3 fs. NRY 
תִעָקר‎ Zp 2:4 (word-play). 


T PY vb. Pi. denom. ( from 9Y or other like word = ( root-sinew ), hamstring ) 
;— hamstring horses (on Arabic funeral usage, with camel and horse v. We "** > 


181). Pf. 3 ms. ע'‎ Jos 11:9, Impf. 3 ms. NPY?) 2884 = 1Ch18:4, 2 ms. 


"ipm Jos11:6 all c. acc.; Pf. 3 mpl. שור‎ NPY Gn 49:6 they hamstrung an 
OX. 


t עָקֶר‎ s 5? Twor '* GK 595? adi. barren ;—'Y of male Dt 7:14 , TRY 
offemale v 14 (mankind and beasts), Ex 23:26 ( E ; female); elsewhere of women 
Gn 11:30; 25:21; 29:31 (all J), Ju 13:2, 3 182:5 Jb2421 vy 113:9 (NRY 
cstr. ); of personif. Zion Is 54:1. 


fn. Wed s 94 TwoT 18!" GK 999,59! n pr. m. in Judah 1 Ch 2:27, 
Axop, Ikap . 


T NPY S 4610:6137 TWOT !68 GK $653? n. m. <[ f. Jasin NH Syriac Mand. 
Arabic ( Levy gives Talm . [Aramaic] as m. , but are readings correct ?), Nö 


(privately). scorpion ( appar. quadrilit: NH id. ; Assyrian akrabu ; Ethiopic ; 
Arabic עַקְרְבָּא‎ ) ;— abs. DVPY Dt 8:15 (coll. ; of wilderness), pl. DP322Y Ez 
2:6 (fig. ofenemies);'Y3 10? 1 א‎ 12:11, 14 = 2Ch 10:11, 14,ie. scourges 
with points, stings.— Vid. also עַקְרבִים‎ n2yn \ 


iy g 55 GK 059 n.pr.loc. Ekrón , Akkapov ( in Assyrian AmKarruna 
c 2: כ‎ y 


COT 9*"* . pj P ?9 who proposes עקר1]‎ ( ;—Philistine city, one of the famous 
five, Am 1:8 Jos 13:3 (D) + 4 times Jos (P), Jul:8 1S 10 C? +5 times 1 S; 2 
א‎ 12203, 60 16 Je2520 Zp2:4 Zc9:5, 7; mod. Akir Rob ™ “7% 
GASm Geogr. 193 Buhl Geogr. 187f. 


T py S 97? GK 95? adj. gent. of foregoing, c. art. = subst. the Ekrénite 
Jos 13:3 (D); pl. הָעָקֶר נִים‎ 15:0. 


₪ עָקש‎ vb. twist ( NH id. (rare) ) ;— Niph. Pt. cstr. 0297 Viyi Pr 28:18 


one crooked in ways ( > pl., cf. Toy). Pi. Pf. 3 pl. לְהֶם‎ AWRY Is 59:8 their paths 
they have twisted . Impf. 3 mpl. YUPY? Mi 3:9 all that is straight they make crooked; 


Pt. T2231 WEY Pr 10:9 (cf Niph. ). Hiph. Impf. ^3Uy^] Jb 9:20 (Ges ? ?") he 
hath declared me crooked , devious (in life). 


+ L Vy s 5592? TWOT 14 GK 999.557 adj, twisted, perverted ;— abs. 


y 101:4 ; as‏ לבב Dt 32:5 a generation twisted and crooked ,'Y‏ דוד ע' וּפְתַלְתּ'ל 
n. m. (of one devious in life) the perverted 2 S 22:27 = w 18:27, Pr 22:5 , of‏ 


things 8:8; cstr. P227 ע'‎ 28:6, PDIP ע'‎ 19:1, 227 UY 17:20; pl. 
Ow py תָיהֶם‎ my 2:15 whose ways are twisted; cstr. 297 Upy 11:20. 


+ Vy s 41-42 TWOT 144 GK 696.557 apr. m aTekoan 2$ 23:26 = 
1 Ch 11:28, 1 Ch 27:9 ; Etoxa , Ekktg , etc. 


+ MIWPY s 9 TWOT '* GK 59* n, f. crookedness :— cstr. 712 ע'‎ 
crookedness of mouth Pr 4:24 ; 6:12 (cf. WPY 19:1). 


+ ] מעקש‎ s 45 TWOT !5* GK 5'?] n. [ m. ] twisted, crooked place ;— pl. 
מַעַקשִׁים‎ Is 42:16 (opp. מישור‎ (. 


tL עֶר‎ g 4,645,646 TWOT 1684,29300 GK 6839,6840 pr.loc. in Moab, S. of 
Arnon (Hp Nu 21:15 , elsewhere chiefly Aponp );—'Y Nu21:15 Dt2:9, 18, 29 
; מואַך‎ 9Y Nu21:28 Is 15:1 ;—usually interpreted as capital city (9Y = VY) of 


Moab ( DHM “© xvi (883.395 cp. Sab. WY fortified height, cf. Mordtm ™ 
Inschr, 29 Hal EtSab. 159 ,So Arabic , dial. of Yemen); Buhl °°" ?9?* thinks name of 
district S. of Arnon. 


f n. WW. s 6144.6145.6146 TWOT 168.2930» GK 6839, 6840 n. m, only 2 times: TJY 
1 5 28:16 (v. Dr); read TJ3 thine adversary Klo HPS (al. as altern. with foll.) 
> רַעָךָ‎ oy S Th Bu Kit (?) a. ; DY y 139:20 is very dub. ; Hup 

Ty , Ol Che al. ToU ; Bae leaves untranslated. 


GK V py.‏ 47 5 ער 


I. ערב‎ TWOT 108°: 1688, 160 ( A of foll.; prob. IY mix; NH QTY mix; so Pa. 


(often), Syriac mix (rarely, in der. forms), mixture ) : 


T1229 so TWOT 192-198 GK 688,689.09? n, m, Ex12, 38 mixture, 
mixed company ;—heterogeneous body attached to a people; to Israel Ex 12:38 ( E 
) Ne 13:3 ; to Egyptians Je 25:20 ( B joinsto v 19 ,so Gie ); to Chaldeans 


Hal J. Halévy, Études Sabéennes. 
Et.Sab. J. Halévy, Mission Archéol dans le Yémen 


50:37 ; in Je25:24 del. 23299 ... DN] as doublet (so Gie, cf. yin 1K 10:5 
read 22Y (as || 2 Ch 9:14, so Benz Kit al. ); Ez 30:5 read prob. id. (Co). 


< 
Il. NY S 6154 TWOT 1685a , 1685b GK 684868427 0830 ü [ m. ] woof ( as mixed , 


interwoven, with warp ) ;— Lv 13:48 + 8 times 13 (all opp. "MW warp), cf. 
GEM "AOS 1889, clxxviii ו‎ 


s "7 TWOT !995* GK 59555 n. m. Ex8, 20 prob. swarm ( mixture ,‏ עַר ב 


from incessant, involved motion; Lag P" ‘ doubts ) ;—of plague of stinging flies, 
coming in 8 swarm ( v. Di Ex) Ex 8:17 C?) + 5 times 8 (J), w 78:45 ; 1. 


IL ערב‎ g 6148.6149,6150 TWOT 1686, 1687, 1687a, 1689 Gg 6842,6843,6844,6845 4 take 
- ד‎ 

on pledge, give in pledge, exchange ( NH go surety for (rare); Ph. ערב‎ surety; Old 
Aramaic ערבא‎ pledge; ערב‎ , Syriac , go surety for; usually identified with I. ערב‎ 
— mix, exchange, pledge —but quite uncertain; cf. Buhl !** Lag PN 7% ) ;— Qal Pf. 

3 ms. ע'‎ Gn 44:32 + 4 times; 2 ms. DIDY Pr6:1; Impf. 1s. sf 31279N Gn 43:9 ; 
Imv. עַר ב‎ v 119:122 , sf עָרְבָנִי‎ Is38:14 ,so Jb 17:3 (but v. infr. ); Inf. cstr. 
לער'ב‎ Ez 27:9; Pt. 32 Y Pr 17:18, etc.;— 1. c. acc. pers. take on pledge ,i.e. go 


surety for the safety of, Gn 43:9 (J), 44:32 (J ; - 0Y pers. ); for the debts of Pr 
11:15 ; 20:16; 27:13 ; of God Is 38; 14 go surety for me , y 119:122,so Jb 17:3 (si 


veral., v. 1129Y ; acc. pers. om., ע' ל‎ Pr6:1 go surety to one (in behalf of another, || 
1322 לַזֶּר‎ JPN); c. acc.rei Pr22:26 (|| קָעֵייכָף‎ n . 2. give in pledge , c. acc. rei 
Ne 5:3 (i. e. mortgage), fig. ia7nX ע'‎ Je 30:21 sony לְפָנִי‎ 7279Y ע'‎ Pr17:18 ( 
|| 2 JF A). 3. exchange (in trade), c. acc. cogn. YD Ez 27:9 , 27 . Hithp. 1. 
recipr.: Imv. 7] 7N^DN NJ 3oyna 2K18:23 exchange pledges (make a bargain) with 
my lord = Is 36:8 . 2. a. have fellowship with, 2 pers., Pf. 3 pl. JAD הַתְעָ‎ Ezr 9:2 ; 
Impf. 3 mpl. 137, ZZ] y 106:35; 2 ms. תִּתְעָרָב‎ c. 2 pers. Pr20:19, c. OY 
pers. 24:21. b. share in, 3rei, 3 ms. AVN? Pr 14:10 in his joy no other shares . 


T TOR S 9! TWOT '** GK 55? n. f. thing exchanged, pledge, token ;— 
sf. Dna 15 17:18 = a token from them , i.e. response, token of welfare, Th Dr 
al.; abs. as acc. cogn. ע'‎ AVY Pr 17:18 give a pledge. 


T TY S 5? TWOT °° GK 650 n. [ m, ] pledge ;— ע'‎ ]D1 give a pledge 
Gn 38:17, 18 ע',‎ np? v 20 (all J), receie (back) a pledge (when condition is 


fulfilled).— Jb 17:3 read perhaps 3 ערב‎ (for MT עָרְבָנִי‎ ), as obj. of nm set my 
pledge ( a surety for me ), so Beer Bu al. 


tL [23292 g 4621,49 TWOT 16860,1689b Gg 514,515] n, m. usually coll. 
articles of exchange, merchandise (only of Tyre, Ez 27);— sf. ]22Y2 v 13, 17 
, 19, 25, 27 a.34;as acc. cogn. c. 23V y 9, 27; pL sb PINYA v 23 


VOJ viii (1894), 4 


perhaps thy (diverse) wares ( DHM proposes, ingeniously, meaning 


imports , deriveing from. V. ערב‎ enter , but improb. ) . 


tLH229D s 95" TWOT ' Gk °°] n. f. pledge ;—only pl. in phr. ^23 
הַתַּעְרָבוּת‎ 2K 14:14 ie. hostages = 2 Ch 25:24 . 


+ עָרֵב [ זז‎ S 6148,6149,6150 TWOT 1686, 1687, 16872, 1689 G 6842, 6843, 6844, 6845 ] yh, 
be sweet, pleasing ( NH id. (rare); Hiph. Impf. יעריבו‎ Ecclus 40:21; עָרִיב‎ adj. 
pleasant, sweet ) ;— Qal Pf. 3 fs. 33 Y Je31:26 my sleep was sweet to me (°? ), 
שְׁנָתָךָ‎ 'Y) consec. Pr 3:24 ; of offering "2 ל א ע'‎ Mal 3:4; 2 fs. MQW Ez 7 
c. על‎ pers. , to whom thou wast pleasing; 3 pl. א עַ רְבוּ לי‎ Je 6:20 (of sacrif.); 
Impf. 3 ms. עָלִיו שיחי‎ 20? y 104:34 let my meditation be pleasing unto him ! 3 fs. 
ל‎ DIVA Pr 13:19 (of realized wish); 3 mpl. לו‎ jim? ל א‎ Ho 9:4 (of sacrifice; but 
Kue Che We GASm Now read 1272Y? ). 


+ INY s °° TwoT ' GK 55? adj. sweet, pleasant ;一 WN? ע'‎ ar)" on? 


Pr 20:17 קוֹלך ע';‎ Ct2:14. 


IV. ערב‎ TWOT 1'685: 1688, 1690 ( V of foll; poss. be arid; Thes cp. Ethiopic be arid, 
sterile , so Baentsch pe Wiste 0889:17 put dub. ; Syriac = BH; Arabic n.pr. of 


depression S. of Dead Sea ) . 


+ ערב‎ S 6151,6152 TWOT 1688a , 2927 GK 6846 , 6851 , 6852 n [ m ] desert-plateau 
steppe ( cf Che "5 '°);— 93y3 2992 (si vera 1. ) Is 21:13 (2) in the 


VOJ vienna Oriental Journal (= Wiener Zeischrift für die Kunde des Morgenlandes ). 


steppe (of what we know as N. Arabia); but in v b Vrss Lo Che Gu ** al, 
DYI in the evening . 


+ עַרָבֵי‎ s *'* TwoT 9" GK 99? n. gent. of foregoing, steppe-dweller ;— Is 
13:20 ; 127733 כַּעָרָבִי‎ Je 3:2. 


+ 229 s "? TwoT !5** GK 595 n.pr. gent. coll. steppe-dwellers of N. 


Arabia ( Wetzst Zvolkerpsych . vii. 463 f . extended later (so Herod. “'' etc.) to whole 


peninsula, cf. Arabic the Arabs , Bedúwy the people , Doughty ^*^ Peserta 1.224. 


Sab. אערב, ערב , ערבן‎ 5 T Assyrian Aribu, Arubu, Arabi , people in N. 
Arabia, D] P* ?95£3€4* COT Je 25:24 ; also Urbi DI '* 5* of nomad ‘Arab’ tribes 


( 3753 OID Vn ע'‎ 322 Je 25:24 (v. L 2323), 2Ch 9:14 +|| IK 10:15 ( 
v. id. );'V also Ez27:2 + 30:5 (v. id.); v. especially Nó ^"^? in Ency. Bib. 


T ערבי‎ S °° GK °° adj. gent. Arabian ( in strictly ethnographic sense, Nö 
le ( ;-- הָע'‎ 88 subst. Ne2:19 Geshem the Arabian , so 6:1; pl. הָעָרָבִים‎ Ne 4:1 
2 Ch 21:16 ; 22:1; also (written as NH) הערביים‎ 26:7 ( Qr הָעַרְבִים‎ ), and even 
הָעַרְבִיאִים‎ 7:1. 


L + עָרָבָה‎ S 6155 , 6160 TWOT 16886 , 0 GK 6857 6858 "EX desert-plain, 
steppe ; abs. ע'‎ 28 4:7 +, sf. ANID Is 51:3; pl. MAD Je 5:6 w 68:5, csr. 
עַרְבוּת‎ 2K 25:5 +,N DW Je 52:8 ;— 1. earliest use: a. arid steppe W . of Dead 
Sea (in S. Judah) 1 S 23:24, also Ez 47:8 Is 51:3 , whence name הָע'‎ O? Jos 3:6 
(JE || 127977 O°), also 2K 14:25 Dt 4:29 , and ) | id.) 3:17 Jos 12:3 ( D); 2r 
הָעָרָבָה‎ Am 6:14 must be E . of Dead Sea, si vera 1. , but read prob. מִצָרִים‎ '| v. 


b. Jordan-valley W . of river + adjacent plain; near ford ( opp. Jericho) 2 S‏ .]ל 
cf. Jos 8:14 (JE); also Dt 11:30 2K 25:4. = 16394 = 527 8‏ ,2:29 
v. FY. c. Jordan-valley E.ofriver 28 4:7.2. in D:a.‏ 17:16 ;15:28 
especially of E . Jordan plain Dt 1:1 (prob.) Jos 12:1, 3, E . half of Jordan-valley‏ 


Dt 3:17 ; 4:49 ; of entire Jordan-valley (between 11232 and Dead Sea, mod. E/-Ghor , 
the Depression ) Dt 1:7 Jos 11:2, 16; W. Jordan plain only Jos 12:8 ; depression 


S. of Dead Sea (mod. Wady el-'Arabah ) Dt 2:8.3.in P always pl. cstr. עַרְבוֹת‎ 


(W . Jordan) Jos 4:13 ;‏ ע' ירְחו ;( מואָב (E . Jordan) Nu 22:1 + 11 times (v.‏ מוֹאָב 
also 2K 25:5 = Je39:5 = 52:8. 4. appar. N. Arabian desert Is 40:3 ;‏ ,5:10 


Zvólkerpsych Z. für Volkerpsychologie . 
Doughty C. M. Doughty, Travels in Arabia deserta. 


41:19 . 5. in gen. the steppe (often || 137/72), Je 17:6; 50:12 Is 33:9; 35:1, 6 Jb 
24:5 ; 39:6 w 68:5 ; עָרָבות‎ ANT Je 5:6 ) fig. of invader); cf. description of 


Exodus עָרָבָה‎ YN ATW) Je 2:6; in sim. , of a plain , of future land of Judah Zc 
14:10 — Vid. Dr Dtl:l ™“® Buhl 9%% 11 


DNY S 6164 GK 6863 v. הָעָרָבָה‎ ma 
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V. ערב‎ TWOT Pores ee ( V of foll.; cf. Assyrian erébu , enter, go in; sréb 


Samsi , sunset; Arabic set (distinct from depart , = Sab. ערב‎ withdraw , according to 


DHM Peg n ?7 ), place of sunset, west; Sab. מערבי , מערבם‎ [not Y !] west, 
western , CIS '*  DHM '* ; Ethiopic set (of heavenly bodies), so Syriac evening ( 


Lag P" 9'*j. Zinj. מערב‎ west; NH 329 = BH. Hence also EÙpónn , Europe , 


Lewy 


Fremdw. 139 ) 


S 152, 6153, 6154 TWOT 16852,16884,16898 GK 6847... n, [ m. 1S20:5 del‏ ערב 
2K 2:16 +, NY Ex‏ ע' mo? v. We Dr al. | (sun) set, evening ;— abs.‏ 
cstr. 22y Pr 7:9 ; du.. DIY Ex 30:8 + 4 times, ma- 12:6 +5 times‏ ;+ 12:18 
(all P );— 1. a. evening , orig. sun set , and hence perhaps 'Y ny? at the time of sun‏ 
n 2N V3), 281012 Is 17:14 and‏ לְעֶת צֵאת | set + Gn 8:11 (J), 24:11 (J;‏ 
alone = time of‏ ע' NY Jos 8:29 (JE) t ; usually‏ הָע', 14:7 (of the day of ° ) Zc‏ 
sunset, evening: 'Y3 in the evening Gn 19:1 (J), 29:23 (E), Ex 12:18 (P), Dt‏ 
WOW), 1K 22:35 (cf. || 2Ch 18:34 where + N13 NY? WAWI ) +‏ כְּבוּא +) 16:6 
at evening only late: +‏ לְע' times + '73)"(Y3 2 Ch 13:11 C?? = every evening;‏ 20 
n5? at‏ ע'; + 11:6 Ch 16:40; 23:30 2Ch 2:3 Ezr3:3 wy 59:7, IR; 90:6 Ec‏ 1 
the turn of evening + Gn 24:63 (J), Dt23:12;'V as adv. acc. Ex 16:6 (P), v‏ 
as marking duration of impurity, in phr. "VI" TY Lv 11:24 +30 times P +‏ ; 55:18 
(P ). b. du. in phrase (only‏ 23:32 עד-ע' Lv 22:6 (H ); of Day of Atonement 'Y/à‏ 


P) Pa הָעַרְבִּים‎ between the two evenings , i.e. prob. between sunset and dark ( v. 


Thes [various views fully given]; otherwise Di Ex 12:6 ; on form as poss. only 
expanded pl. v. Ges ? °°), + Ex 12:6; 16:12; 29:39, 41; 30:8 Lv23:5 Nu 


9:3, 5, 11; 28:4, 8 t.c. other phrases are: צַלְלִי ע'‎ Je 6:4 (dist. from צָהָרַיִם‎ 
and לְיָלָה‎  5(,'ע(ָה)‎ NIPA + 2K 16:15 Ezr9:4, 5 v 1412 Dn9:21 +; 

morning , v. '31 d, e. 2. (late poet.)‏ 3 קר CONT v. 1. 2NT ; for all combin. with‏ ע' 
( בְּאִישוֹן 0272 וַאֲפֵלָה || ) 7:9 זק Jb 7:4; of DP 2293 APII‏ עָרָב, night‏ = 


+ ] ערב‎ ] vb. denom. become evening; grow dark (?);— Qal Inf. cstr. רפ‎ 
לערוב‎ nim Ju 19:9 , but read prob. MN? ni" n L GFM; Pf. 3 fs. fig. 
na) VY Is 24:11. all joy has grown dark , but read 1113, Y has passed away Lo Gr 


Perles ^"- °! Che ™ al. Hiph, Inf. abs. ODW 29X7) 1S 17:16 doing it at 
morning and at evening . 


tan Yy) S 4627,49 TWOT 1686c. 1689 Gg 5114:5115 w, [ m. ] west (late) ( 
place of sun set ) ;— 31223722 ( = 7J- , cf. De Ges ? "!'*) Is 45:6 from its 
setting-place ( opp. WAYMAN ); IVA opp. MP also 43:5; 59:19 y 103:12 
; 107:3 , so לם:'‎ westward 1 Ch 7:28 ; 12:16 (vand.H. v 15), 26:16, 18 ם';‎ 
opp. מוצַא‎ y 75:7 ; 323277] (alone) Dn 8:5 ; ₪ ה‎ loc. 12232 1 Ch 26:30 
westward , sq. ? = to the west of 2 Ch 32:30 ; 33:14, AYIA? -0% Ju 3 
according to (not B) B Be GFM al. (v. [232 D. 


VL ערב‎ TWOT 1985: 1688-1650 ( 4 of foll; of Arabic be black , ; Assyrian áribu, 
éribu ; Aramaic , N27 , all crow, raven ) .23 Y npr. m. Ju725; 8:3 y 83:12 
ANY Is 10:26 . 


+ 232 ע‎ s 955.959 TWOT !99 GK 6854-6855 w, m. Lv 11:15 raven ;—'Y Is 
34:11 הָע';‎ Gn8:7 Lv11:15 Dt14:14 Jb38:41 ; 322 Ct 5:11 black as the 

raven; 3) ע‎ ^33 y 147:9 , young ravens; pl. abs. DIN YJ 1 K 174 , 6; cstr. 
YII Y Pr30:17 . 


+ [TQ s 6155, 6160 TWOT 16884, 16900 GK 6857:6858] n, f | poplar ( 
populus Euphratica = Arabic We in De Gn ( 4 ), 568 Kersten Y “°° De Is(4) 


44, 4 Low? °° ^" - NH TINY ; V obscure ) ;— pl. abs. עַלדיִבְלִימַיִם‎ mY Is 
44:4, cf y 1372; cstr. עַרְבִינְחַל‎ Lv 23:40 (H), Jb 40:22 ; נַחַלדְהָעָרָבִים‎ Is 
15:7 (a wady in Moab; identification dub., v. conjectures in Buhl &**** ^), 


+t AY S °° TWOT !9! GK $859 [ vb. long for ( cf. Arabic ascend , Il. bend, 
incline toward high, elevated; Ethiopic ascend; NH ANY = BH ) :一 Qal Impf 3 
fs. תָּעַר ג‎ y 42:2 (of stag, c. oy reiin sim. ); c. oN, of longing for God v 2 (subj. 
WHI ), so ANYA Jo 1:20 (of beasts, craving water). 


+] עַרוּגָה‎ s °° TWOT !9?'* GK 5] n. f. garden terrace or bed ;— cstr. 
DV הב‎ DANY Ct5:13 bed of balsam ( sim. ); pl. cstr. "AT עַרְגות‎ 6:2, AYYY ע'‎ 
Ez 17:7 i.e. where the vine was planted, AJAY NADY v 10 (all fig. ). 


TL TAY S 9166.6167 TWOT 2928 GK 6865.6866 n.pr.loc. Can. city in the Negeb, 
Apos ( Egyptian 'a-ru-dd WMM ^* «Pr 16579) ty 1:16 מִלְרְדע'‎ Nu 21:1 


(JE) = 33:40, Jos 12:14 (D, A(0pa0, A L Aóep ); prob. mod. Tel Arad , 
16 1/2 miles S. of Hebron; cf GFM Jul:16 Buhl 9*9 !9?; 


fan Ty s $565,919 TWOT 78 GK 685.656 n pr. m. Benjamite 1 Ch 8:15, 
Opnp, A Apoó, L 4008 . 


+I עָרָה‎ g 2.518.619 TWOT 12.19% GK 6867, 6868.68 [ yp. be naked, bare ( 
Arabic be naked; Ph. ערה‎ [Pi.] lay bare ( cf. Bloch Lzb ); Assyrian tiru, nakedness , 
also desert waste ( cf. [הY‎ ] infr. ) Jager BAS ii. 282 and reff: NH עָרְוָה‎ = BH, 
עִירִיתָא‎ ; Syriac in Lexx ) ;— Pi. Pf. 3 ms. TY Is 22:6 Zp 2:14 ; Impf. 3 ms. 
1233? 53:17; 3 fs. WA) Gn24:20; 2 ms. juss. WA y 141:8 ; 3 mpl. 303?) 2 
Ch24:11; Imv. mpl 1Y w137:7 C? ; Inf. abs. עָרות‎ Hb 3:13 (Ges § 5"); 1. 
lay bare Is 3:17 ; 22:6 Zp 2:14 (indef. subj.); of laying foundations bare, i.e. tearing 
down walls, etc. Hb 3:13 (yet on text v. Now), abs. Y עָרוּ‎ y 137:7 CP . 2. lay 
bare by removing contents, empty , water-jar Gn 24:20 (J; + ON loc. ), chest 2 Ch 
24:11 . 3. pour out , 721 אַלתַּעַר‎ y 141:8 (i.e. slay). Hiph. Pf. 3 ms. הָעָרָה‎ 1. 


make naked , of sexual offences Lv 20:18 , 19 (both || TPA ). 2. pour out , הָע'‎ WHI 
nya? Is 53:12 (fig. for slay , cf. Pi. 3). Niph. pass. of Hiph. 2:3 ms. Wy (33? 
רוח‎ Is 32:15 (fig. ( until there be poured upon us a spirit from on high. Hithp. 1. Impf. 
2 fs. YMN La4:21 thou shalt make thyself naked (of Edom under fig. of drunken 
woman). 2. Pt. מִתְעָרָה‎ wv 37:35 usually pouring himself , i.e. spreading himself out 
like a tree ( Bae doubts; Du מִתְעַלֶה‎ lifting himself up , cf. ). 


+ ] עָרָה‎ S 4632 , 6168 , 6169 TWOT 1692 , 1692a GK ר‎ n. f bare place = 
pl. עָרוּת‎ Is 19:7 (sivera interpr;» ^ —y(ey, Ki Saad reeds). 


Ex‏ ע' s *? TwoT ^ GK 7. n. f. nakedness, pudenda ;— abs.‏ עָרְוָה 
Lv 18:6; usually cstr. NIDY Gn 9:22 +, sf. J NYY Ex 20:23 (Ginsb ),‏ 28:42 


Lv 18:10; T2Y Is 47:3 +; in- Lv 20:17, AD- 18:7 +; sf. 3fpl ny v 9, 
10 ;— 1. pudenda , of man, 'Y iN) implying shameful exposure Gn 9:22 , 23 (J); 
mostly of woman: fig. of Jerus. (c. ANI) La1:8 Ez 16:37; usually c. 7123 : lit. 


nan i.e. be exposed to view Ex 20:23 (Ginsb ; vand. H. v 26; E), 8‏ ע' 
shameful punishment, fig. of Egypt Is 20:4 (gloss according to Du Che Di-Kit ),‏ 


Bab. 47:3 ,of Jerus. Ez 16:37; 23:10, 29 (PINI NINY ; all three obj. of act. 
vb. ); chiefly euphem. for cohabit., ע'‎ n23 Lv 18:6 + ( v. 723 Pi. 1a ); fig. of 
Jerus. (vb. pass.) Ez 16:36 ; ע'‎ TINY in same meaning Lv 20:17 C°? (H ; of both 
sexes); 'Y also 18:8, 10, 16 (H); ע'‎ 1102 cover nakedness Gn 9:23 (J), Ex 
28:42 (P;'Y vwa ), Ho 2:11 (fig. of Isr.), Ez 16:8 (of Jerus. ); reviling words 
are JAN ע'‎ NY 22 1S 20:30 (cf. Doughty ^*^ Peera i2% ( 2,997 NINY 
nakedness of a thing , i.e. prob. indecency, improper behaviour Dt 23:15 ; 24:1 (v. 
Dr ). 3. fig. YINJ'Y Gn 42:9, 12 (E), i.e. its exposed, undefended parts (Arabic 
). 


T עָרְרָה‎ 6 n. f. nakedness ;—always abs. ע'‎ :一 ny avy Mi 1:11 (in) 
nakedness , (in) shame ( fig. of town Shaphir); of Jerus. [ע'‎ O WY Ez 16:7 +3 
times ( v. ם‎ WY sub I. עור‎ ); of bow Hb 3:9 (v. IL WY). 


+] מערה‎ 5 4629 TWOT 1692d GK "He מער‎ 5 4626 ,0 TWOT 1692d GK 5113 
n. [ m. ] bare, naked place ( hence Mapa0óv , Marathon, according to Lewy 
Fremdw. 144 ) 1. bare place , or space: cstr. YAW TY Ju 20:33 bare (open) 
space of Geba (si veral.;but v. 1. 322 ); כְּמַעַרדאִיש‎ 1K 7:36 according to 


the clear space on each (plate, v. לוה‎ ).2. sf. מַעָרֶךָ‎ Na3:5 fig. of Nineveh ( 
pudenda exposed in shameful punishment; cf. )ה‎ ). 


+ niya S 48 GK 575 p proc. in Judah Jos 15:59, Mayapoð , A L 
Ma(a)poð . 


+ תער‎ s 9? TWOT !9* GK ?9? n. m. y 52:4 and (Is 7:20) f. razor, 
sheath ;— 1. a. razro , abs. 'D3 n2» Is 7:20 ( fig. ); subj. of ל א יַעַב ר‎ 

Ez 5:1;‏ ת' הַגִּלְבִים (P), of estr.‏ 8:7 הָעֲבִיר על" obj. of‏ , 65 טא עָלדר אש 
Je 36:23 = penknife‏ ת' abs. WU7H 'ND w 52:4 (sim. of tongue). b. cstr. 1D DQ‏ 
1 שלף sheath , always sf. of sword: Ny 2 S 20:8 ; of drawing sword, NY‏ .2 . 


Di-Kit Di, Jesaia, ed. Kit 


S 17:51 הוציא מִתּ',‎ Ez2L:8, מת',10‎ NND v 9; of sheathing, JIYATIN "DONT 
Je 47:6 ; FAVA" PNAWT Ez 21:35. 


T עַרוֹד‎ S 9"! TWOT ' GK 857 n. [ m. ] wild ass ( prob. Aramaic loan- 
word ) = Heb. N22), NT2Y, NTI ; Syriac ; Mand. אראדא‎ , cf Hom ™ 


"s ) perhaps V [ run away 7], > V schreien | DHM zu Asma'i , Farq p. 43] das auch 


vom Wildesel vorkommt Amra alqais 4. 21, Zuhair 1. 25 — Nö P" Meal ii. 75 ( SB 
Wiener Akkadian cxlii) . Jb 39:5. 


二 TY s 559 TWOT !9' GK 55? vb. arrange or set in order ( NH id. ; also 
roll dough, TOY id.; Ph. ערכת‎ CIS "* P? valuation , Bloch, but dub. ; Arabic 
III. contend in battle, , battle-ground ) ;— Qal Pf. 3 ms. 'Y Jb 32:14 2 Ch 1333, 'Y) 
consec. Lv 1:12; 6:5 ;?D209 Nu23:4 +, etc.; Impf. 3 ms. 1» Ex 27:21 +, 
etc.; Imv. NINY Jb 33:5, 122Y Je 46:3 ; 50:14 (Ges ? *'); Inf. abs. J "Y Is 5 
; cstr. JOY Ju20:22 +; Pt. act. pl. D'22 Y Is 65:11, etc.; pass. IVY Je 6:23 +, 
cstr. TINY Jo 2:5 (Ges ? 7^); not in D ; 1. a. arrange in order , seven altars Nu 


23:4 , i.e. I have built seven altars in a row ( cf. 1112 v 1), flax-stalks Jos 2:6 (both JE); 
especially b. set or lay in order ,as wood Gn 22:9 (E), 1 K 18:33, cf. Tophet Is 
30:33, Lv 1:7; offerings Lv 1:8, 12; 6:5 ; lamps(s) Ex 27:21 Lv 24:3 , 4 (all P), 


lamp ( fig. of dynasty) w 132:17 ; ‘shew’-bread Ex 40:4 , 23 (upon [?Y ] sacred שלחן‎ 
;both c. acc.cogn.), Lv 24:8 (P ). e. in common life (cf, RS ל‎ 200 f ) 


arrange a table (i.e. dishes in order upon it), Wow Is 21:5 Pr9:2 (fig. of wisdom), 
Ez 23:41 (of Jerus. in fig. ); y 23:5; 78:19 (fig. ; subj. God); in idolatr. worship Is 


65:11 . d. arrange a battle, i.e. draw up in battle order, 1207 2/2 ע'‎ Ju 20:22 1S17:8 2 
8 10:8 = 1Ch19:9, 1 Ch 12:37 (vand. H. v 36), 2Ch 14:9, 122022 ^22 1 
Ch 12:34, 36 (vand. H. v 33, 35);'O NY Jo 2:5 ; + DN with , i.e. against Ju 
20:20 Gn 14:8, OY 2 Ch 13:3 ;+ לְקְרַאת‎ 18 17:2 1 Ch 19:17b ; ANP? 712232 ע'‎ 
1 8 17:21 ; YRI TY MTA? Je 6:23 ; 50:42 ; obj. om. Ju 20:22, 33 לְקְרַאת+,‎ 
184:2 2810:9, 10 = 1Ch19:10, 11, 28 10:17; + אֶל‎ against Ju 20:30 1 Ch 
19:17, + על‎ Je 50:14 , ? agianst Je 50:9 ;— Jb 6:4 read TQ? Di Bu Du e. 
arrange weapons of army in order for battle Je 46:3, 1 Ch 12:9 (vand. H. v 8).f. 
arrange words ( 22 ( Jb 32:14 (+ 2X agianst ), so ( obj. om.) 33:5 (7192 ), 37:19 
y 5:4 (prob.; > of arranging a sacrifice); cf. recount things in order , לִי‎ 11313? Is 
44:7 . g. state in order, set forth a legal case Jb 13:18; 23:4, so prob. ( obj. om.) of 
God y 50:21 (+ PPYŤ (, and (pass. of (בָּרִית‎ 28 23:5 (cf Dr).— WW AT 


5 


SB SBAk. 


Jb 36:19 is difficult: Di will he set they cry (YW ) in order? Bi (for N 2) TVJ 
35 ש'‎ shall they cry be set in order unto him? (sense good, although Niph. not found); v. 
al. in Di 2. a. compare (as result of arraning in order): תָּעַ'"ל1‎ NAT A Is 40:18 
what likeness will ye compare to him? 7 TY PX y 40:6. b. intrans. be 
comparable , c. > , V 89:7 (|| 27), c. sf. of thing compated Jb 28:17, 19. 


TY S 97 TWOT !99* GK 955. n. m. Lv27, 25 order, row, estimate ;一 


estr. ע'‎ Ju 17:10 Ex40:23; sf. *291y y 5534, רכ‎ Lv 5:15 +, etc.;— 1. 
order, row , Q'1A2 ע'‎ Ju 17:10 a (complete) suit of clothes (laid out in order), 
otoy inartov ; D7 ע'‎ Ex 40:23 i.e. loaves arranged in a row, so 'Y alone v 4 ( 
P); 132Y Jb 41:4 his symmetry ( v. Ti sub IN ). 2. estimate, valuation , made by 
ordering, classifying: איש‎ 1523? 2K23:35;in 12:5 read IY (for MT T3) 
money of a man's valuation Benz Kit, and prob. del. 12y NW5D19D(? "T 


" JOY Kit) as gloss ( Sta B PAE: ש כְעָרְכִי‎ 55:14 a man according to my 
valuation , fig. for my equal; elsewhere P , of priest's valuation of trespass-offering 
Lv 5:15, 18, 25, vows, and redemption-money 27:2, 3 (089 , 4 +17 times 27 ( 


v 15, 19, 122357 NOD v 3 [del. 2], cf v 23b [del. id. J),‏ 192 עַרְכְּךָ 
Nu 18:16 — Jb 28:13 read (812771 Di al.‏ 


B 


tT RR! S 99 TWOT ' GK 5551 vb. denom. Hiph. value (for taxation), tax ( 
from JY 2 ) ;— Pf. 3 ms. TYI אֶתדהָאָרֶץ‎ 2 K 23:35 ; in 7 [ְהָע',‎ consec. , c. 
acc. pers. Lv 27:8, 12 c. sf. v 14; Impf. PUY? v 14; sf. WII? v 8. 


tL T2323 S 38 TWOT !?'* GK ?!?1 n. [ m. ] arrangement ;— pl. cstr. 
מַצַרְכִילֶב‎ Pr 16:1 to man belong arrangements (plants) of the mind ( cf. 32 3( 


T 12292 S 4630.4634 TWOT 16924. 1694d GK 579 n, f row, rank, battle-line ;— 
1. a. ם'‎ battle-line 1 5 4:2, 12, 16 C? וירץ הֶם-';‎ 17:22 and he ran to the 


battle-line , so v 28 (on ref. here to Isr.’s line cf. HPS לְקְרַאת ם',(‎ ‘Ov 21; 
ם'‎ NT Y 1 Ch 12:39 (vand. H. v 38); nearly = battle TZ OJT NX הַי‎ 1 
S 17:20.b. pl. ranks = army; cstr. יש', 45 ,17:10 18 מַעַרְכות יש'‎ n 22D v 
8 ; אֶל הִים חַיִים ם'‎ v 26,36;DnU?5'D 23:3 and 1723 Qr,so — ^(v. 
om. B) B ; sg. L S (> Kt 01353). 2. 122330 ni Ex 39:37 
lamps of the row , i.e. arranged in a row. Ju 6:26 . 3. order, arrangment: ' Q3 Ju 


6:26 in the (proper or usual) arrangement of an altar, cf. JY 1 a Nu 23:4 of altar. 


T nyy S ^95 TWOT !9?'* GK ??! n. f. row, line ;一 only of the rows of 
‘shew’-bread; abs. ם'‎ Lv24:7, N39% v 6 (P); elsewhere Chr: '- Qr on? 1 
Ch 9:32 ; 23:29 Ne 10:34," 07 Www 2 Ch 29:18, cf 1 Ch 28:16 ; cstr. 

nn? ND DY 2 Ch 13:11 the row of bread , so תָּמִיד‎ 四 2:3 the row of continuity , 
bread continually present in rows; pl. abs. 112222 שתים‎ Lv 24:6. 


NH =‏ ;, עוּרְלְתָא of foll.; meaning dub.; cf Arabic foreskin; Aramaic‏ ( ערל 
BH : also Egyptian karna Oå Brugsch ÄZ 1876, 128 Krall SB der Wiener Akkadian, hist.-phil. C1. cxvi‏ 
) .£ 659 ,)1888( 


7122 8 9" TWOT !9* GK 7.659 5 f. foreskin ;—'Y Gn 34:14 Je 4 
; cstr. now Ex 4:25 Dt 10:16, etc.; pl. ni» (not ('3) Jos 5:3 (Kö " +158 
); cstr. עָרְלוֹת‎ Je 4:4 + 2 times; OPN YAY 18S 18:27 ;— foreskin 1 S 18:25 , 27 
28314, of הָעֲרָלוֹת‎ nya Jos 5:3 hill of the foreskins , near Gilgal; of 
circumcision, כרת ע'‎ 4:25 (7),'y WA Gn 17:11 +5 times P (v. II. לו ,) מוּל‎ 
ע' איש אֲשֶׁר‎ Gn 34:14 (P), i.e. one uncircumcised; cf. Je 9:24 ; fig. of fruit 
trees, in2oy Lv 19:23 (P; v. [7Y ]: fig. ofheart, ע' לבב‎ Dt 10:16 Je 4:4. 


tE? S $55 TWOT ! GK 955771 vb. denom. count as foreskin , i.e. as 
uncircumcised;— Qal Pf. 2 mpl., c. ace. cogn. 127 nn? Lv 19:23 ye 
shall regard its fruit as uncircumcised , and not eat it (for three years) (> SS remove 
its foreskin (its fruit), as B , cf. Tsptkagapltetrs עד‎ 0600020100 aUtov ). Niph. 
Imv. הָעֲרֵל‎ Hb 2:16 be counted uncircumcised , i.e. be object of mockery; but dub. 
, read probably oyod reel ( S We Now Buhl '*). 


T oy S 959 TWOT !95^ Gk “3,3; adj. having foreskin , i.e. 
uncircumcised;— 'Y Ex 12:48 +5 times; cstr. oy Ez 44:9 02); D99 Ex 6:12, 
30; f. 122Y Je 6:10; pl. עָרָלִים‎ Lv 19:23 + 20 times; cstr. "VY Je 9:25 +2 


times;— uncircumcised person Ex 12:48 Jos 5:7 (P ), Philistines Ju 14:3 ; 15:18 
18 14:6; 17:26, 36; 31:4 2S1:20 1 Ch 10:4 ; of other nations Is 52:1 Je 9:25 


, especially as slain Ez 28:10; 31:18 ; 32:19 +9 times 32;in v 27 read n2ivn 
so Hi and most ( v. on meaning Toy 31:18 ); VJ uy uncircumcised male Gn 
17:14 (P); WA'Y Ez 477 , 9 uncircumcised of flesh; fig. of fruit trees Lv 3 


AZ Agyptische Zeitschrift . 


(cf. ] ?3Y] supr. ); ע' שְׂפָתַיִם‎ fig. of incapacity to speak Ex 6:12 , 30 ; of 
character, ע' לב‎ Je 9:25 Ez 44:7, 9, cf. Wa 0234 Lv 26:41 (H), ny 


DIX Je 6:10 their ear is uncircumcised (unreceptive). 


TWOT !98 GK 6891 ony S 6174 TWOT 1588c GK 6873‏ !$9 6 עַר ם ער ם 
;ר v. IL‏ 


fL| OW S 9191-6192 TWOT 1696.1698 GK 9890-6891) vb, Niph. be heaped up ( cf 


Sab. אערמהו‎ , pl. of [ ערם‎ ] dam , so Arabic, cf DHM MO sx C876, 676; VO 1.23 
who cp. BH MANY , Arabic (which Fri '? thinks Aramaic loan-word), cf. Pa. heap 


Zeltschr. für Ethnol. 1873, 279 (Syriac Dreschtafel) 


up; > Wetzst who cp. strip [whence עַרְמוּן‎ infr. ], 


and thinks TYY = bare heap ( ;— Pf. 3 pl. DA 32231 Ex 15:8. 


T (3313 s °° TWOT !9* GK 59?' n. t heap ;— abs. ע'‎ Ru3:7 ; cstr. 
NANY Hg2:16 Ct7:3; pl ning abs. Ne 13:15 +, cstr. 3:34; abs. עָרָמִים‎ 


Je 50:26 ;— heap of rubbish (VY ) Ne 3:34 ע';‎ = ruin-heap Je 50:26; = grain- 
heap (of threshed grian, unthreshed, according to Wetzst 0 Hg2:16 Ne 13:15 
Ru 3:7; ע' חטים‎ Ct 7:3 ; of grain and fruit 2 Ch31:6 °°), 7, 8, 9. 


II. Q ר‎ y TWOT ‘’ ( \ of foll; cf. Arabic strip flesh from bone (to eatit), strip 


leaves from trees (said of camles); bark of tree (stripped off) ) . 


1 עַרְמון‎ s °° TWOT '°” GK °° n. [ m, ] plane-tree ( as stripped of bark ) 
;—'9 Gn 30:37 (J); pl. 1 ATY 31:8. 


Qu 3233/2 2 Ch 28:15 v. sub 1. עור‎ . 


Tl ם‎ Jay S °° TWOT !9* Gk 59! Lag PN [ vb. be shrewd, crafty ( NH 

id. , Hiph.; Arabic , be ill-natured, cross; adj. עָרִים‎ shrewd , Syriac id. , and vb. in 
der. spec. (Pe. in Lexx.) ) — Qal Inf. abs. in D'Y? ny 1 S 23:22 he is exceedingly 
crafty . Hiph. Impf. be crafty , 3 ms. Oy? 1S 23:22 ; be or become shrewd OY’ Pr 

15:5 ; 19:25 ; all these Qal Impf. in— | according to Ba ^M “sp Ges $ 63n 


Zeltschr. für Ethnol. Zeitschrift für Ethnologie . 


Buhl rs , but perhaps read OY? as Qal ; true Hiph. in 3 mpl. סוד‎ WY? y 83:4 they 
make crafty (their) counsel against thy people. 


M 
+] רֶם‎ Y s ** Twor '9* GK 5715. [ m. [ eraftines ;—sf. בְּעָרָמֶם‎ Jb 
5:13 (possibly from TIY Ges ? "* al. ). 


+ עָרְמָה‎ s *'^ TWoT !9*^ GK 55? n. f. craftiness, prudence ;— 1. '72 


craftily Ex 21:4 (E), Jos 9:4 (JE). 2. ע'‎ in Pr, in good sense, prudence Pr 1:4; 8:5 
, 12. 


+ עָרוּם‎ s |” Twor * GK 597 adj. crafty, shrewd, sensible ;— 1. crafty , 
ע'‎ as pred., of serpent Gn 3:1; pl. as subst. מחשבות עַרוּמִים‎ Jb 5:12 ע',‎ WY 
15:5 . 2. in Pr, in good sense ( opp. אֲוִיל‎ : 703 , 119 ); as attrib. עָרוּם‎ DTN Pr 
12:23 a shrewd or sensible man; '9 as subst. = id., v 16; 13:16 ,so חָכְמַת ע'‎ 
14:8; = prudent man 14:15 ; 22:3; 27:12; pl. DAI 14:18. 


qus 0 5k ^ 1939 8 GE sab. y. 


twor 1% (of foll. ) .‏ ערס 


+] צְרִיסָה‎ s ** Twor 9? GK 55 1 n f. meaning dub. , usually coarse 
meal ; AV RV dough, so Toy (with?) ( NH TQ barley-meal; Syriac (in 
Lexx) hulled barley , or (cf. Lag GON 188930!" ) wheat ) ;> Sm Ez Co Ez 
keading-trough (so NH AQ’QY Jastr; appar. secondary, עָרִיסָה‎ also [ bed ], cradle 
, v. ערש‎ ( ;—only תִיכֶם‎ 0Y רָאשִית‎ ₪ 44:30, IPN O^'2 ר'‎ Ne 10:38 ; ר'‎ 
תֵיכָם‎ OW Nu 15:20, 21 (P). 


Way g 919 TWOT ' GK 6899 עֲרוֹעַר , עַר עַר , עַרַע ר‎ g 6176, 6177 
TWOT !7065.1705€ gg 6875:6876 4 TT ערך‎ | 


I. ערף‎ ( Y of foll.; meaning dub.; NH עוֹרֶף‎ = BH; Arabic mane of horse, also 


part of neck where hair grows, etc. ) 


< 
+ ע רֶף‎ s” Twor '™ GK 9? n. m. Dt31:27 back of neck, neck ;—'Y 


abs. Jos 7:12 +; cstr. Gn 49:8 +; sf. ^B')Y Jb 16:12, ]9Y Dt 31:27, etc.;— 
1. back of neck of fleeing foe 3? א‎ 'Y3 י דֶךָ‎ Gn 49:8 (poem in J), cf "DIVA 
TEN] Jb 16:12 (fig.); Ex 23:27 (E), v 18:41 = 282241 ; turn (JBJ , 723) 
one's back before ( 5? )a foe Jos 7:8, 12 (JE), abs. Je 48:39; fig. of apostasy 
ע'אָל‎ MID Je 2:27 ; 32:33 (opp. פָנַים‎ 7122 ) abs. ע'‎ IN) 2 Ch 29:6 ; of ’s 
disfavour QNIN ע' וְל א פָנִים‎ Je 18:17 with the back and not the face will 1 look at 
them .2. fig. in קְשַׁהדע'‎ stiff of neck , i.e. obstinate , of Isr. Ex 32:8; 33:3 , 5; 
34:9 (all JE), Dt 9:6 , 13; הַקָשָׁה‎ JPW Dt 31:27; with vb. ע'‎ i.e. be 
obstinate, intractable 10:16 Je 7:26; 17:23; 19:15 2K 17:14 ©?) Ne9:16, 17, 
29 2 60 30:8 ; of ע'‎ 7772 TA Is 48:4 (| DAN TWP); ע'‎ MYRTI of individual 2 


Ch 36:13 Pr 29:1 . 3. of bird: nip its head עָרְפּ ממוּל‎ Lv 5:8 (P). 


s 901.00 TwoT 179-17! GK 5-94) vb. denom. break the neck of‏ עָרִף]+ 
consec. Ex 13:13 ; 34:20 (JE),3 pl.‏ וַעֲרַפְתּוֹ an animal ;— Qal Pf. 2 ms. sf.‏ 
Y) consec. Dt21:4; Pt. act. 322 AY Is 66:3 ; pass.‏ רְפוּדשם אֶתדהָעֲגְלָה 


n2 123195 Dt21;6; Impf. 3 ms. יער ף‎ Ho 10:2 fig. of breaking down 
altars. 


T עָרְפָּה‎ S 99^ GK °° n.pr. f. sister-in-law of Ruth, Ru 1:4, 14, Opga . 


TIL[ עָרֵף‎ g 07016202 TWOT 17007701 GK 603-64] yp. drip, drop ( cf. Arabic 
lade out water with the hand (as with ladle) cf. Ph. ערפת‎ portico (whence rain drips ) 
v. Hoffm ל‎ SOW xxxvi. May, 89,25. of also upper-room; מערף ענן‎ Ecclus 2 
the dropping of a cloud , Assyrian irpu, irpitu , cloud (s ) ) ;— Qal Impf. 3 mpl. שָמִיק‎ 
ַעַרְפוּמָל‎ Dt 33:28 his heavens drop dew; fig. , of speech, intrans. © TY? "np? 
70/32 32:2 let my teaching drop like the rain ( || אִמְרְתִי‎ 203 VIN (= Ch. :רעף‎ 


Is‏ בַּעַרִיפֶיךָ s 59 TwoT '”"* GK "7[ n. [ m. ] cloud ;— pl. sf.‏ עָרִיף]ז 


5:30 (Perles 79 °° proposes 7*5» T2 , referring sf. to YON , and cp. y 
139:11 ). 


Perles F. Perles. 
JQ Jewish Quarterly. 


T 252 s °° TWOT 17! GK 995 4 m. cloud, heavy cloud ( perhaps from 


above V+? afform; NH = BH; Syriac; NPDW ; Mand. ארפילא‎ Nó M 126 
73. on vocaliz. v. Ba "P '® and against him Schwally ^W * (599.178 who 


proposes DY ( ;-- ע'‎ in which God dwells Ex 20:18 (Gi; vand. H. v 21), 1 
K 8:12 = 2Ch6:1; +]J} Dt4:11 (also QU T1), 5:19 97:2; Jb 22:13 v 3 
; ע' תחת ר: כ‎ 2S22:10 = y 18:10 ; as swaddling-bands of sea Jb 38:9 ; fig. 
of misery Is 60:2 (|| TU 1); of ^ 's judgment Je 13:16 (|| צַלְמָוֶת‎ ), as a past day 


Jo‏ = (יום uy ni Ez 34:12 = (of future day of ^) Zp 1:15 (|| 129N1 JNT‏ וע' 
(lid).‏ 2:2 


+] ray s £% TWOT = GK = A] vb. cause to tremble, tremble (in terror, 
or awe) ( cf. Arabic quiver, flicker; Syriac come upon suddenly or violently , PS s.v. 
passim; cf. Egyptian -ra-dau(t) , they terrified ( = (ערצר‎ WMM **** 76) 一 
Qal Impf. 2 ms. ץ‎ un Dt 7:21 +;2 fs. "xin Is 47:12; 1 s. PINYN Jb 31:34, 


etc.; Inf. cstr. ער ץ‎ Is 2:19 +; 1. cause to tremble (i.e. strike with awe) c. acc. 
YONG Is 2:19, 21 (subj."; ins. prob. also v 10); 17] 7297 "YA Jb 13:25 will 
thou strike with awe the driven leaf? abs. cause trembling = inspire awe Is 47:12 (of 
Bab. ), y 10:18. 2. intrans. tremble (D), Dt 1:29 Jos 1:9; w. מפני‎ Dt 7:21 ; 20:3; 
31:6; c. acc. Jb 31:34 because / stood in awe of the great multitude. Niph. Pt. ON 
נַעָרִץ‎ v 89:8 El, terrible in the company of the holy ones ( || N31 ). Hiph. . 1. regard , 
or treat, with awe, as awful: 2 mpl. א תְעָריצוּ‎ 7] Is 8:12 (acc. 1N212);3. mpl. 
ju 29:23 acc. אֶת-אֶל הי יש'‎ . 2. inspire with awe ( cf. Qal 2 );— Pt. sf. NI 
מַעְרִיצְכֶם‎ Is 8:13 he shall be your awe-inspirer . 


FLY s 678 TWOT VM GK 6877 ] adj. dreadful ( proposes Pt. pass. ) 
cstr. oon] YY Jb 30:6 in the (most) dreadful of ravines . 


T L^ s °™ TwoT ' GK 559? adj. awe-inspiring, terro-striking ;— 'Y of 
עָרִיץ, י'‎ 011233 Je 20:11; pl as subst. עָרִיצִים‎ , in bad sense of formidable 
adversaries, personal, Je 15:21 (|| Dy ), Jb 6:23 (|| צר‎ ), and national, y 54:5 ) 
| הַמון ע',( זָדִים ||( 86:14 עָדַת ע' = ,(זָרִים‎ Is 29:5 (|| PIT); especially of 

Chaldeans Is 13:11, cstr. Dix עָרִיצִי‎ most terrifying of the nations Ez 28:7 (|| 
OT) 30:11; 31:12 (|| OW), 32:12; so (prob.) sg. T^Y Is 49:25 (read 'Y also 
forj 7X v 24,so Lo Ew Che Gr al. ); without specif. ref. DPX*ny גורם‎ Is 


25:3 awe-inspiring nations (Du Che take ע'‎ as subst. ),'Y רוח‎ v 4 (del. as 
gloss Di al. ),'V A] v 5 (del. verse as gloss Du Che ); late, of wicked in 
gen., as ruthless ע'‎ VW OMNI y 37:35 I have seen a wicked man ruthless; as 
subst. , Is 29:20 (|| 2), Jb 15:20 (|| YW), pl. 27:13 (|| id. ), Pr 11:16 ; read 
also עָרִיצִ)ימ(‎ Is 11:4 (for MT P28),so Che Br V Du Gr al. (| YU). 


+ 03232 s = TWOT '* GK ?7* n. f. awful shock, crash ;— Is 10:33 , of 
י'‎ ’s lopping off (tree-)crown ( fig. ). 


+L fe JM s 9?" TWOT ' GK 995] vb. gnaw ( Arabic id. ; Syriac , Pa. ) ; = 
Syriac in Lexx., and Pa.; but Syriac usually flee , as — Qal Pt. pl. PX OPI VI 


Jb 30:3 they who gnaw the dry (ground; fig. of scanty subsistence); sf. רָקי‎ Y v 17 
my gnawing (pains) do not sleep. 


二 ערקי‎ S °° GK ©” aaj. gent. Arkite, inhabitant of city Arka ( Assyrian 
Arka COT 9** Dl ™ 7) TelAm. Irkat(a) , Egyptian ArKantu , cf. Assyrian n. 
gent. Irkanatai COT “'°* , Ency. Bib. ‘°° ) ;—only הָע'‎ as n. coll. Gn 10:17, 


tov Apovkaiov, = 1Ch1:15, A id, L tOv Apaxet: mod. Arka , near 
Mediterranean, c. 60 miles N. of Beirut (cf Ency. Bib. |^ ). 


I. ערר‎ TWOT | ( V of foll; on this [and not NY] v. Nö © 5 [ag 
Symm R91f. of Palm. מערתא‎ sepulchre ) . 


s 161.59? TwoT '™ Gk ?17:575 a n. f. cave ;— abs. 'O Gn 19:30 +‏ מְעָרָה 
estr. MIVA 23:19 +; pl. ninyn Ju 6:2 +, cstr. id. Is 2:19 ;— cave ,‏ ; 
especially as place of sojourn or refuge Gn 19:30 (J), 1824:3 °°), 7, 8, 10 (‏ 
ם' ( 10:16 Ginsb v 4, 8,9, 11 vand.H. Baer), 1K 19:1, 13, Ez33:27 Jos‏ 
times Jos 10, Ju62 18 13:6 1K 18:4, 13, cf w57:1; 142:1;‏ 7+ ( בַמַקָדָה 
ox ninyn Is 2:19 , hence O35 'D Je 7:11 robbers’ cave; Is 32:14 den (of‏ 
whence in || 1 Ch 11:15 , read prob.‏ , 23:13 28 1822:1 ם' wild beasts);— D27y‏ 
Gn‏ ם' 2558 We, cf Dr, Bu Kit HPS ;—as burial place,‏ מְצְדַת NTS or‏ ע' 
ם' alone 23:11, 17, 20; 49:29, 32 (all P). TUN‏ ם' = )112522 +(v.‏ 23:9 


O°] PX? Jos 13:4 (D ), cave-region in Lebanon E. of Sidon, mod. Mughár Gezzin , 
according to most, but dub. ; perhaps, rather, near Tyre Buhl M?PY 1595.55. 


rut 12 s 9? TWOT "5 GK 9" ] vb. strip oneslf (|| form of TY, 11. עור‎ ( 
;— Qal Imv. ערה‎ Is 32:11 ( || "p U»5 ; according to Ges ? !"* Hi De al. ms. 
with fpl. subj.; according to Ew ? 26a Du Di al. fpl., shortened from ערה‎ etc.). 

Po . Pf. 3 pl. אַרְמְנותֶיהָ‎ VY Is 23:13 they have laid bare (the foundations of) her 
palaces , i.e. destroyed them; so Pilp. Inf. abs. + Hithpalp. Impf. 3 fs. עַרְעַר‎ 


+ PUY s "9? Twor '™ GK °** adj. stripped , specif. childless ;—'Y Gn 
15:2 GE), Je 22:30; pl. O° PY Lv 20:20, 21 (H). 


+ YNY s יי"‎ Twor '? GK 59? adj. striped, destitute ;—'YQ] as subst. y 
102:18 the prayer of the destitute .— Je 17:6 v. WIT. 


T Oy g 6176:6177 TWO Gg 6875:6876 gr [ m. ] prob. a tree or 
bush; juniper ? ( Arabic juniper (or cypress? v. Lane), so Tristr P ?5* Rob BR 
i. 24. on format. v. Lag PN 162 Ba NB 160 ) ;— 37233 עַרוֹעַר‎ Je 48:6 ,+ 17:6, 


where read prob. 312232 ער‎ 9Y (for MT YNY ; > Gf al. conversely, read WAY 
48:6 ). 


tan oy עֲרוֹעַר 0/ עַר‎ g 5176,6177 TWOT 1705b.1705 Gk 6875,6876. ך‎ i YY, 
n.pr.loc. Aponp , MI *° ערער‎ ;— 1. city on N. bank of Arnon, S. limit of E. Jordan 
Isr., Ty עַר‎ Nu 32:34 (JE) Dt 2:36; 3:12; 4:48 Jos 122 (D) 2K 10:33 1 Ch 
5:8; עְרוּעָר‎ Jos 13:9 (D), v 16 (P), 2824:5 ; Moabitish Je 48:19 (cf. MI * 
); once עַרַע ר‎ Jull:26; mod. Ar dir Buhl °° ?99 , Tristr Mo?!" 2, city 
near Rabbah in Ammon, OY ער‎ Ju 11:33, Y. Jos 13:25 (P ), site unknown. 3. 
city in S. Judah, ©Y עַר‎ 183028 ( Aponp + Appaset, latter orig. according to 
We, indicating form ערערה‎ ; L Payovnà );+ Jos 15:22 reading ע'‎ (or YNY 


)fo MT ה עַדְעָדָה‎ P Apovnd, We 1830,28 (cf Dr HPS), Di "> 
Benn Steuern; poss. Ar dra c. 9 miles S. of E. from Beersheba, but cf. Buhl 


MDPV Mittheilungen d. Deutschen Paldstina-Vereins . 


Seer 15 א‎ 17:2 read עדי עד‎ PIY Lo Lag 929 Che Buhl al (for 
MT Ty y עָרִי‎ ).— Vid. also Che Ency. Bib. 317 ， 


T y עַר‎ S 90? GK $9?! adi. gent. of foreg.; הָעִ'‎ 1Ch 11:44. 


TWOT ‘7% (+ of foll.; cf Arabic booth, shed, throne , grape- trellis ,‏ ערש 
woman's (camel-) saddle; Ethiopic booth (? also bed ); Assyrian irsu , bed, couch; NH‏ 


NOW cradle , NONY , Syriac , Palm. NWY ; the common idea is appar. that of a 


4 ZMG xi (1886), 737 
wooden structure, frame , cf. NO Xi (1886) 2 


f wY S 9?? TWOT '® GK ©! n. f. Jb 7:13 couch, divan ;— cstr. 'Y Dt 
3:11 +; abs. wY Am 3:12; sf. ‘WY Jb 7:13 +,etc.; pl. sf. עַרְשותֶם‎ Am 
6:4 ;— couch, divan , Am 3:12 ; 6:4 (|| מטות‎ ), + 28 17:28 (read DWA עַרְשת‎ 
Klo Ne V** * HPS, cf y; for lying at night Jb 7:13 w 6:7 (ITUA), Pr 
7:16 , "YAS? WY y 132:3 the couch of (consisting in) my bed; couch of sicknes y 
41:4 ; marriage couch Ct 1:16 ; perhaps transf. to sarcophagus, as last couch WY 
בַּרְזֶל‎ WI Dt3:11 (v. Dr). 


of foll., meaning unknow ) .‏ ( ערש 


Mwy? s ** GK *' n.pr. m. Benjamite 1 Ch 8:27 , Iacapata A 
LY 2 J 


Iapaota , L Iepoia . 


TWOT 17" ( Y of foll.; meaning dub. ; cf Assyrian esébu [ bear fruit ], 1L. 1,‏ עשב 
causat. (Dl ™ °”), isu , perhaps = H ; Arabic is be dry , but fresh, juicy herbage; NH‏ 
2 עשביא Syriac, Palm.‏ , עַסְבָא BH, cf‏ = 


+ DWY s 9? TWOT ' GK 9? n. m, Gn 1:11 herb, herbage ;— 'Y abs. 


Dt 11:15 +; cstr. Gn2:5 +; sf. D2UY Is 42:15; pl. cstr. עָשבות‎ (df dirim.) 
Pr 27:25 ;— herb, herbage , in oldest use often gen. (therefore incl. grass [ NUT py 
הַשָדֶה‎ Ex 9:22 (E), Gn2:5 (שִיחַ+)‎ Ex 9:25 (^ Y), 10:15 (^ id. ; all J) 


causat. causative. 


Am 7:2 , so ע' הָאָרֶץ‎ Ex 10:12 (E), - PY ` v 15 (J), whence vy 105:35 ; 
appar. gen. also in הארץ‎ 'Y Jb 5:25 y 72:16 , 'Y alone 92:8 ; "T0723 'Y Je 
12:14 ,'Y alone Dt 32:2 (|| NUT ) Is 42:15 y 102:5, 12, and Dt 29:22 Mi 5:6 
Pr 19:12 ; hence ע'‎ as food for cattle Dt 11:15 w106:20 cf Je14:6 Zc 10:1; 
הָרִים‎ MAWY Pr 27:25 (| NWT, XT ); but as human food (hence excluding NWF 
ע' הַשֶדָה ג‎ Gn 3:18 (J); especially P Gn 1:29 ע', ( עֶץ+)‎ p v 30; 93, 
hence ע'‎ y 104:14 (|| VYY for cattle); 'Y disting. from NUT , YY also Gn 1:11 , 12 
חָצִיר, דְּשָׁא + ע' שֵׂדָה,‎ 2K 19:26 + Is 37:27. 


L "uy s °° TWOT 95.7709 GK 601.6429? yp. do, make( NH = BH; MI 


2326 עשתי‎ , D? ואעש‎ ,1* Imv WY; OH npr. PWY מעשיהו, אלעשה,‎ ; not 
Aramaic, and not certainly found in S. Sem. lang.; on Sab. v. especially DHM ® Be 


Akkadian 18997348 re 0031254 Pf. 3 ms. Gn 3:1 +, sf. עָשָהוּ‎ Ho 8:6 +; 3 fs. 

nw y Dt 22:21 + וְעָשֶת,‎ consec. Lv 25:21; 2 ms. muy Gn 3:14 +, etc.; Impf. 
3 ms. MWY? Gn 1825 +, WY? 1K 1625 +3 times, WY Is 5:2 +; HUY? ₪ 
64:3, 2 ms. NYA 18 10:8, PP]. Gn 26:29 Jos 7:9, juss. (c. VN) WYN Gn 
2:12 +, NWYD 25 13:12 Je40:16 Qr (Kt WYN); 1 s. WYN Gn 2:18 +, nWyN) 
Ez 20:14 Dn 8:27, WYN) Dt 10:3 + 4 times Ez; etc.; Imv. ms. עַשֶה‎ Ju 10:15 + ; 
fs. עשי‎ Je 6:26 +, etc.; Inf. abs. ה‎ WY 44:17 +; 1WY 7:5 +2 times (4:18 van d. 
H. WY); cstr. NIWY Gn2:4 + , ה‎ WY 50:20 + 2 times, WY 31:28, sf. INWY 
41:32 +, WY + Ex 18:18, etc.; Pt. act. שה‎ Y Is 5:5 +, sf. 1 WYT Jb 40:19 
(but v. infr.); pl. DW Y Gn 24:49 +; sf. "V Y Jb 35:10 (yet v. Ges ? '**( 
etc.; pass. "WY Ex 3:16 + הָעָשו,‎ Jb4125 (Ges ? "*(; 1 my Ez 21:20 +, 
etc.;— I. 1. do (1560 + times): a. (1) c. acc. act. Gn 3:14 (J) 20:10 ( E) + often; 
do right in eyes of" 2 K 12:3 ; 14:13 +, evil 8:17, 27 +(cf 1. PY3c ); do God's 


commands, statutes, etc., Dt 16:12; 30:8, Nu 15:39 (P); ע' חַיל‎ 18 14:48 + do 
might , i.e. mightily, valiantly; Pr 31:29 do efficiency , i.e. efficiently; = commit 


(offence) Lv 20:13 (H), Dt20:18; sq. 7/2 part., 372 NON HUY) Lv 4:2 and 
shall do a single one of them (things prohibited; v. 23b (d)), cf NOX Wy) 

"n מִכָּלדמַצָוִת‎ v 13.22; 5:17 (all P); do = perform a work, c. acc. cogn. YD 
Ex 18:20; 23:12 (E), also (" subj.) Dt 11:7 Dn9:14 Ec3:11; c. acc. מְלָאכָה‎ 
Gn2:2, 2 (J), Ex20:9, 10 = Dt9:13 (10 Words); c. acc. 227 + 1558:13; ע'‎ 
על‎ 713172 1K 21:7 = exercise sovereignty over; of " performing sings (N NN) Jos 
24:17 (E), Nu 14:11 , 22 (JE), Dt 11:3, so Moses Ex 4:17 and ( on) (מ‎ v 21. 
(2) do something to one ( ל‎ pers.) Gn 20:9 ( E), Ju9:56 +; c. על‎ reflex. Je 26:19 


do evil against ourselves; especially "^ subj., c. ? , do good to Ex 18:9 (E), 2K 8:66, 
or evil Gn 42:28 ( E); in phr. so may God do to me, etc. 1 5 3:17 2K 6:31 *( v. יסף‎ 
Hiph. 1 ). (3) do something for one ( ל‎ pers.) Gn 30:31 1K 11:8 +, dir. obj. om. 1 
S 20:4 ; + ל‎ rei Ju21:7 , 16 what shall we do for them, for wives ? c. על‎ pers. Ne 
5:19; c. dat.eth. כ 6 ;10:7 18 (ל)‎ , of ^ doing kindness for 1 S 22:3 ; executing 
vengeance for Ju 11:36 (+ T2 of enemy); ^ doing a sign ( NIN ) for + Ju 6:17 
(elsewhere ל‎ ik ]D1), cf 2302 NIX עַשַׂה"עַמי‎ y 86:17 . (4) dosometh. (in relation 
or intercourse) with (OY , NN pers. ), ? subj. Ex 34:10 Dt 1:30 all that he did with 
you, 10:21 (cf w 86:17. supr. ), human subj. 2 Ch 24:24 (obj. DU), Ru 2:11. 
(5) seldom c. 2, usually of executing judgment upon 1 S 28:18 Is 48:14 , more gen. 
Est 1:15 what shall we do with the queen? also, subj.’ , Ez 25:11 ; 28:26 y 149:7, 9 
Nu 33:4 (on false gods); in good sense, '2 O° JO ע'‎ Ne 13:14 . (6) of ” doing the 
justice ( מִשְׁפַּט‎ ) of any one, i.e. maintaining his cause 1 K 8:45, 49 y 9:5 . (7) c. 
adv. do thus, 1 3, Jos 6:14 (JE), according to, J, Gn 6:22 (P), 18:21 (J), 1K2:6 
; acc. as, כַּאֲשֶׁר‎ Gn 27:19 (J); Ex 1:17 (E)+; c. of manner, Ju9:16a, Ez 8:18 
; 25:15 . b. work for ( rei) Gn 30:30 (J); c. ל‎ pers. 1S 14:6 Ez 29:20 (for ^); 
work in ( 2) gold or other material 1 K 7:14 2Ch2:6, 13 Ex31:4, 5; 35:32 (all P 
y c. n3 (i.e. n] 2333) Ex 5:9 (J) in toil Ne 4:10 ; work w. ( OY ) God 1 5 14:45 , so 
prob. of God's working with ( NN ) Moses and Aaron 1 S 12:6 (usually appoint ); c. 
DY with (of pers. in whose company, in whose field) Ru 2:19 ?! (gleaning); work 
123 YNA Pr 31:13 ; without prep. Ex 36:1 Ne 3:38 . 2. deal with, c. OY, 2 Ch 2 
Dn 1:13 (WN acc. as); c. NN , Ez( 17:17) 20:44 Mic 5:14. y 109:21 ; Ez 
22:14 Zp 3:19 (Gr Now ins. 222, v. 1g), 4] Je21:2, 3 of manner. Ez 23:25 
，29 ; c. pers. * 3 25:12; c. 3 pers., Je 18:23 Dn 11:7 ,+ ] according to Ne 
9:24 Est 3:11 . 3. often in phr., do kindness ( To ) with: c. OY , ("7/39 ) Gn 19:19; 
24:12, 14 (J), Ju 1:24 ; 8:35 1S15:6 28 2:5; 10:2 = 1Ch19:2 +; 6 .על‎ 1 
S 20:8 (but read OY Vrss We Dr al. ); abs., v 109:16 ; obj. 7197 + אִמֶת‎ , c. OY, 


Jos 2:14 (JE) Ju9:19 2S2:6; c. DN with, Gn 24:49 ; 32:11 ; 47:29 (all J); c. p» 
Ex 20:6 = Dt5:10, 25 22:51 = y 18:51 ;so ע' טוב‎ , c. OY, Gn26:29 (J), cf 
Ju 8:35 ; 9:16; c. DN with, 1 5 24:19 28 2:6.4. abs. act. , act with effect, 
especially of ", 1K 8:32, 39 Je 14:7. Ez20:9, 14, 22 y 22:32; 37:5; 52:11 Dn 
9:19; of men 2Ch 31:21 Dn 8:12, 24; 11:28, 30, 32; 6 5 pers. Ez31:ll. 

II. 1. make (670 + times): a. c. obj. conr., ark Gn 8:6, altar 13:4 , idols Ju 18:24 , 


31 +, etc. b. often of God's making (creating) Gn 3:1 (J), 1:7, 16, 25 (P), Ne 
9:6 Jb9:9 Pr8:26 2Ch2:11 wy 95:5 +; making man y 100:3; 119:73 (made by 


God's shands), in the womb Jb 31:15 (2), making constituting, nation Dt 26:19 ; 32:6 
, 15; pt. sf. IW Y his Maker Is 17:7 Pr 14:31 ; 17:5 (1 העש‎ Jb 40:19 is 
improb., most read "UY , with various interpr. of foll. words); TV Y Is 51:13 ,"1 Y 
Jb 32:23 (Ginsb; v 22 vand. H. Baer), 31V Y w 95:6; so appar. pt. pl. ע שי‎ Jb 


35:10, JW Y Is 54:5 (Ges ? '** expl. as sg. ). e. make something c. ? reflex. , 

make for thee Ex 20:4 Dt 9:12; 10:1 +, for ( ל‎ )another 182:19 2S7:ll 1K 
2:24 +; obj. nnum banquet Gn 40:20 Est 5:4 , also (no ל‎ ) Gn2922 (E) Ju 14:10 
Est 5:5 , 12 and ) fig. , ^ subj.) Is 25:6 ; c. ל‎ rei, Dt 22:8 ; c. ל‎ of animal Gn 33:17 
(J). d. make a name ( OW ) for oneself ( 2 )2S 9 1 Ch 17:8 ,also (no כ‎ zs 8:13: 
a new heart for oneself ( 7 ) Ez 18:31 . e. make war with ( DN) Gn 14:2 Jos 11:18 (D 
y ₪ OY, Dt20:12, 20 1 Ch 5:10, 19; abs. 1 Ch22:8 ; c. ל‎ reflex. Pr 24:6 ; pt. 
ה מִלְחֲמָה‎ VY 2Ch11:1; 26:11, 13 ;make peace, c. ל‎ pers. Jos 9:15 (J); CAN ע'‎ 
11223 2K 18:31 make an agreement with me . f. c. ב', ב‎ Y 29 טז ע'‎ 21:15 " brought 


a catastrophe upon (cf. Y MD ).g. c. 2 acc. , make something out of ( acc. mater.) Ex 
25:18; 28:13; 37:17, 24 Ct 3:10. Dt 10:3 + ; make something into something ( Ges 


$ I Ho8:4 Gn279 Jul7:4 Null:8; 17:3 y 104:4 ; make something כָּלֶה‎ , Le. 
utterly destroy it Na 1:8 Zp 1:18 Ez20:17 Ne9:31; c. pt. pass. as 2nd acc. Ex 
38:7 they made itn לת‎ 2321 hollow with boards , 39:9 ; but also c. acc. +9 , Ho 
2:10 gold they made into ( 2 ) the Baal, Ju 8:27 Ex 27:3 (P), Dt9:14 Je37:15 Ez 
4:9 IS 44:17, 19 ; make something for (7 pers. ), + מ[‎ of material Ct 3:9 . 2. produce, 
yield: of grain, yielding meal Ho 8:7 C”? , vineyard, grapes Is 5:2 C, 4 C? , 10, 
tree, fruit 2K 19:30 = Is 37:31, Ho 9:16 Je 12:2; 17:8 Ez 17:23 (all fig. ), Gn 
1:11, 12 ( P); branches Jb 14:9 and ) fig.) Ez 17:8 ; land, fruit Lv 25:21 cf. Hb 
3:17, abs. Gn 41:47 ; of seed Is 5:10 , vine, shoots Ez 17:6 ( fig. ); of cows, yielding 


milk Is 7:22 ; hippop. producing fat Jb 15:27 . 3. prepare , especially of dressing and 
cooking food, Gn 18:7, 8 Ju 6:19; 13:15 18S 25:18 (pass. ), 28 12:4 (2) Gn 


27:14, 17, 31 25135.7 1KĶ 17:12 Ex 12:39 (+7 reflex. ) Ez 35:6 ; a bullock 
for sacrifice 1 K 18:23, 25, 26; כָּלִי‎ 71213 Ez 12:3 (+ ל‎ reflex. ); a chamber Ne 
13:7 ; prepare to build ) + pers. and inf. ). 4. make offering, e.g. "ow Ju 13:16 Je 
33:18 Lv 16:24 , MIN) עולה‎ 2K 5:17 ) + ל‎ dei), הַחַטַאת‎ Lv 14:19, TWN Nu 15:3, 
14, various offerings 1 K 8:64 Lv 9:22 Ez 45:17 ; 46:2 +;+ ™ 10" Lv 17:9 + i 
also c. acc. ofthing sacrificed (perhaps orig. prepare or provide, v. supr.) Ez 43:25 
C2). 46:15 Lv 14:30; 15:15, 30; 16:9 Nu 6:11, 17 w 66:15 )+ ל‎ dei) +; abs. 

= offer sacrifice Ex 10:25 (E + ליי‎ ), to ( ל‎ ) heathen gods 2 K 17:32 . 5. attend to, put 


in order: pare (the nails) Dt 21:12 ; wash (feet) 2S 19:25 ; trim (beard) v 25 (cf. Fr 
faire la barbe , Ger. die Haare machen ). 6. observe, celebrate , religious festival, e.g. 


Fr S. Frensdorff. 


pass-over Ex 12:47, 48 Nu9:4, 8, 13 Jos 5:10 , also ( + ליי‎ ) Ex 12:48 Nu9:10, 
14 (all P). Dt 16:1 +; sabbath Ex 31:16 Dt 5:15 ; feast of weeks 16:10 , booths 
16:13, Purim Est 9:21 , 27 , etc. 7. acquire property of various kinds ( cf. ‘make 
money’) Gn 12:5; 31:1 (J), Is 15:7 Je17:11 ; 48:36 Dt 8:18 Ez 22:13 ; 28:4 C? 


; 38:12 2Ch32:29 Ec2:8; + ל‎ reflex. Dt8:17 28151 1:5 ; of fruts from 
vineyards, etc. y 107:37 . 8. appoint priests 1 K 12:31 ; 13:33 2 Ch 2:17 (all+ מ‎ 
source), afeast 1K 12:32, 33 (+ 2 pers. ); ordain a sacrifice Nu 28:6 , a festal day v 
118:24 ; institute ,°1 YJ?) אוב‎ ghost and familiar spirit 2K 21:6 = 2 Ch 33:6 (cf. 
Dr Dt 18:11 ). 9. bring about , of "° 's effecting a deliverance Ex 14:13 ( לְכֶם‎ ) 1S 
11:13 2S 23:10 (ins. also || 1 Ch 11:13 Dr). v 12; cause, sq. cl. c. V Ec 3:14 . 
10. use , 3R2N222 וְע'‎ 1S 8:16; pass. Ex 38:24 11. spend, pass , days of life Ec 6:12 


Niph.o; Pf. 3 ms. נַעָשָה‎ Ju 16:11 +;3 fs. DWY] 28 17:23 +, etc.; Impf. 3 
ms. FWY’ Gn29:26 +,3 fs. c. 1 subord. WYN) Est 5:6; 7:2; 9:12 (Ges ? '"'( 
etc.; Inf. cstr. הָעָשות‎ Est 9:1, 14 , etc.; Pt. נַעֲשֶׂה‎ Ne 5:18 , etc.;— 1. be done ( 
pass. of Qal I 1 ): a. subj. TINA Ju 16:11 (c. Jinstr.), Ne 6:16 ( c. NNA אֶל הִים‎ ), 
v 9 Ex 12:16 + 4 times; subj. om. Ez 44:14, indef. Est 4:1; c. 13 9:14; be done, 


Ezr 10:3 ; be committed , of offence, Dt 13:15 Nu 15:24. Ec 4:1 +3 times; c.‏ כַּתּוֹרָה 
neg. not (yet) done , i.e. future Is 46:10 ; be accomplished, performed, fulfilled Ez 12:25‏ 
Dn 11:36 Est 5:5 ; 7:2 ; 9:12; be executed, carried out , of sentence Ec 8:11,‏ 28, 
decree Est 9:1 ; be followed of counsel 2 S 17:23 ; nearly = occur Ec 1:9 CU? , 13;‏ 


9:3 , 6 , subj. מַעֲשָׂה‎ 1:145 2:17; 435 8:9, 17 , subj. 227 v 14,T3V v 15.b. 
Impf. c. neg., is ( are ) not done , not according to usage, of flagrant offences Gn 20:9 
(E), 29:26 (c. JD), 34:7 (both J), 2S 13:12 ( 13 ); hence (P ) not to be done , 
forbidden by " Lv 4:2, 13, 22, 27; 5:17 c. be done to , c. ל‎ of animal 1 5 7 ( 
TD); ל‎ pers. אם‎ 2:4 (E) 21:31 (E; 097/722), Is3:11 Je5:13 (71 2), Lv24:19 
(H;]3) Nu 15:34 (P ) + 8 times; be done for, ל‎ pers. Ju 11:37. Est 6:3 , OY pers v 


3:9 rei Nu 15:11 ( 1123 ). d. be done upon, against ( 2) Dn 9:12. f 2.( pass. of 
Qal II ): a. be made , of concr. things 1 K 10:20 = 2 Ch 9:19 (throne), Je 3:16 
(ark), 2 K 12:14 Ez 43:18 Ex 25:31 Nu4:26 (P); c. acc. mat. Lv 2:7 . b. be 


produced from ( 1/3 ) vine Nu 6:4 . c. be prepared , of food Ex 12:16 Lv 6:14 ; 7:9 
(all P), Ne 5:18 °°). d. be offered , WHI Lv 2:8, 11, kid Nu28:15, 24 . e. be 
observed , passover 2 K 23:22, 23 ל)‎ dei) = 2Ch35:18, 19; Purim Est 9:28 . f. be 
used + ל‎ rei Lv 7:24; 13:51 (P), Ez15:5 C? ; of Ex 3824 18 8:16. 


+ Pu. Pf. 1 s."IPWY y 139:15 Twas made . 


g %4 GK &™ ig npr. m. Aoana, L AooanA ( on this and foll. of‏ עַשַהאֶל 


brother of Joab and Abishai 2 S 2:18 C?) + 7 times 2, + 3:27, 30;‏ .1 —; ( אֶלְעָשָה 
1Ch2:16; 11:26; 27:7 . 2. Levites: a. 2 Ch 17:8 (IacemA, Aot ). b.‏ 23:24 
post-exil. name Ezr 10:15 .‏ .31:13.3 


+ ONTUY s 9? GK '* npr. m. Simeonite 1 Ch 4:35 , Aot. 


T muy S 92 GK 69? p pr. m. 40001066 , etc.; L in Kgs. ACapiag ;— 1. 
servant of Josiah 2 K 22:12, 14 = 2Ch34:20.2. Simeonite 1 Ch 4:36 . 3. 
Levites: a. 6:15; 15:6, 11.b. 9:5. 


T )ו(יעשו‎ Kt, yy?) I( Qr, n.pr. m. one with foreign wife Ezr 10:37 , 


kal Exoinoay . 


+ DRWY? s 8° GK 24 npr. m. 1. hero of David 1 Ch 11:47 , (Deom. 2. 
Benjamite ruler 27:21 , Acewp , L lacomh. 


TWYN s ** TWOT "** GK 3755. n. m, Gn 20:9 deed, work ;— abs. ם'‎ 
Gn 44:15 +, cstr. nwyn 1&5:12 +; sf. iym Ju 13:12 + ete; pl. own 
Gn 20:9 +; cstr. WYA Je 1:16 +; sf. מַעָשִיו‎ 1 S 19:4 (or sg.,so Dr)+, 

etc.:—often acc. cogn. c. MWY ;— 1. a. (1) deed, thing done by man Nu 16:28 


(JE), 1 K 13:11. Is 26:12 ;— 1 S 20:19 is obscure; (2) implic. evil Gn 44:15 (J), 
Ex 23:24 (E), Ne 6:14 +8 times, ^ sg. coll. doing (s) Mi 6:16 Lv 18:3 ‘?)( 


H), 2 Ch 17:4, Qz T? ם'‎ La 3:64. Hg 2:14, Jb 33:17 (reading מִמַעָשָהוּ‎ Di 
Siegf Bu), Ez 16:30 ( behaviour ); explic. מַעָשִינוּ הָרָעִים‎ Ezr9:13 cf Ec 4:3; 
8:11, 14, NC WY Is 59:6 ; specif. of idolatr. practices, 09°? ם'‎ sg. Dt 9 


Je 25:6, 7; 32:30, pl. 44:8, cf. sg. 1K 1677 2K22:17 = 2Ch34:25; (3) 
implic. right, praiseworthy 1 S 19:4 2K 23:19 Jon 3:10 Pr 31:31 ; of duty in gen. 


WR ’-O Ex 18:20 (E) = what they are to do; explic. Ec 4:4; 8:14 ; (4)‏ יעשוך 
ם' as basis of judgment (good or bad) Is 66:18 w 33:15 ; 62:13 Ec 12:14, Qo T?‏ 
Je 25:14 . b. (1) work, labour , husbandry Ex 23:16 (E), Gn 5:29 (J), Ju 19:16,‏ 
Hg 2:17 ; enforced labour of Isr. in Egypt Ex 5:5, 13 (J); in gen. 23:12‏ ם' O2°7?‏ 
(E ); also of product of labour 23:16, cf. Is 65:22 Ec 5:5; Qn 77)? nyw Ez‏ 
Ch 23:28, cf.‏ 1 ם' עב M2 NJ‏ הָא' the six working-days; of religious work,‏ 46:1 
Ch 31:21 ; (2) business, pursuit , Gn 46:33 ; 47:3 (J), Ju 13:12 18 25:2 Is‏ 2 ם' 
in gen., occupation Is 29:15 Ec 2:4, 11; 3:17, 22; 8:9; 9:7, 10; (3)‏ ; 54:16 
Dt 2:7 +5 times Dt, 2 Ch‏ ם' undertaking, enterprise Is 19:14, 15 Dt 15:10; TT?‏ 


32:30 Jb 1:10 w 28:4, 3I? ם'‎ y 90:17 CP ; (4) achievement Je 48:7 Est 10:2 ; 
(5) in weakened sense, T'WY2 Pr 16:3 thine affairs; nearly = occurrences Ec 1:14 
( pl.), 2:17; 8:17 (sg. ). c. deed ( s ), work ( s ) of , especially in deliverance and 
in judgment, Ju 2:7, 10 Jos 24:31 ( D), y 33:4. +21 times, + 17? 'D etc. Is 5:12 
y 28:5; 92:5 + 4 times; הִים‎ YND ם'‎ in gen. Ec 7:13; 8:17; 11:5 cf 2 
a. (1) work, thing made , by man, פה‎ 'N'D Gn 40:17 ( E) baker's work; םי ידי‎ 
יוצר‎ La 4:2 ; often of furnishings of tabern., QW M ם'‎ Ex 26:1 +7 times, DP © ם'‎ 
26:36 + 5 times, X ם' א‎ 28:32 +2 times, ם' חָרָש‎ 28:11, cf MR T'O Ct 72 
; of holy oil, etc. ם' © קח‎ Ex 30:25 + 2 times (ins. NP © perhaps also 2 Ch 16:14 
y; hence ם'‎ = work of art Is 3:24 (of coiffure), cf כְּלִי ם'‎ Nu31:51; sq. n. of 
material, pattern, etc., D°TY 'O v 20 (i.e. goats’ hair), v. also Ex 27:4 ; 28:14 +; 
in temple, 122U ם'‎ 1 K 7:17 שושן ם',‎ v 19, etc.; DPYXYX ם'‎ 2 Ch 3:10, of 
ם' הַחְבְתִּים‎ 1 Ch9:31 the work of (consisting in) bread-wafers; = materials of 
(prepared for) 712197] 2 Ch 4:6 ; in theoph . 1397 NIJ? ם'‎ Ex 24:10 (J); 'D of 
ships 2 Ch 20:37 ; in gen. Is 29:16 ; Ez 27:16, 18 = thy manufactures, wares; 
WYA w45:2 = my verses ( notnua , poem ); (2) workmanship Ez 1:16 C? (v 
16a del. Co Toy) 1% 7:8 Ex 28:8 + 11 times; (3) OJN °7? 'D of idols 
(contemptuously) Dt 4:28 2 K 19:18 = Is37:19 = 2Ch32:19, y 115:4 ; 
135:15, cf. Is2:8 (D ,(ם'‎ Ho 14:4 Mi 5:12 Je 1:16; so ("7 ( ם'‎ WI Dt 
27:15 Je 10:3 , 9, cf. Hol13:2;:0^225 מ"‎ Je 10:9; ם' העתעים‎ y 15 51:18; 
appar. also OFWY Is 41:29 cf 57:12 Ez 6:6 ; Y'D 'D of altars Is 17:8 . b. work 
(made by) God Ex 32:16 ( E ); especially (poet. and late), of created things, v 
103:22 ; 104:24 + 4 times y ; TI) YARN ם'‎ 8:4, PT? 'D. 102:26 (both of 
heavens), cf. 19:2 (heavenly bodies), 8:7 (animals); of man Jb 14:15 ; 34:19, cf 
WWY WINTI every mortal whom He has made ; also 37:7 ; of a nation Is 19:25 
; 60:21 ; 64:7 ; of weights Pr 16:11 (but read perhaps l2» for’? Gr Toy). c. 
product of olive-tree, ם' זית‎ Hb 3:17; fig. product of righteousness Is 32:17 . 


t מעשיהו‎ g 4641 GK 509 m- g 3950 TWOT 484 GK 99 מעשי‎ n.pr. m. ( 
work of ; cf. npr. מעשיהו‎ on Isr. seal, ClGann, v. Lzb 315 ) -- 
Ma(a)ooa1a(o) , ete., P Ezr10:21 Maoona :— 1. priest, Je.'s time, myyn Je 
21:1; 29:25 ; 37:3 ; perhaps 35:4 (31?- ). 2. 2921. מַעָשִיהוּ‎ 3. Levites: a. 1 Ch 
15:18, 20. b. 2 Ch 23:1 . 4. officials: a. 26:11 . b. 34:8. 5. son of Ahaz 28:7 . 6. 
Levite 1 Ch 6:25 reading TWYN for MT MWYA q.v., cf Kit. מעשיה‎ of 


various post-exile men: 7. Ne 3:23 ( MaóaoqA, A Maaco ). 8. a. 8:4 , 4. 
10:26.c. 11:5.d. v 7.6. 12:41.f. v 42.9.a. Ezr 10:18. b. v 21 ( Macanà, 


00906. ₪ v 22.d. v 30.10. WY ( van d. H. "yn ) Ma(a)cai(a) , a priest 
1 Ch 9:12. 


T m. [ "uy s B TWOT FF GK 6913.6914] vb, Pi. press, squeeze ( NH 
HUY Pi. compel; “DY Pa. crush, gnash (teeth); cf. Arabic compress a woman ) :一 
Pf. 3 pl. ovina "TT WY Ez 23:3, 8 (unchaste act); Inf. cstr. T7... nivya V 
21 read Pi. niwya (Ew Co Toy, al ). 


WY SE GK n.pr. m. Esau , Hoav ;— Esau , elder son of Isaac Gn 
25:25, 26 +7 times 25, 26:34; 27:1 +24 times 27, 28, 32:4 + 15 times 32, 33 


, 35, Jos 24:4 CU? Mal 1:2, 3 1 Ch 1:34 ; identif. with DiT§ Gn 36:1, 8, 19, 
ancestor of Edomites v 9, 43, cf 1 Ch 1:35 ; dwelling in Mt. Seir Gn 36:8 (25 
times in all, Gn 36) Dt2:5 Jos 24:4 ; WY "Ja = Edomites Dt 2:4, 8, 12, 22, 
29; WY = Edom Je49:8 Ob6, WY m3 v 18 CP, WY הר‎ 8,9, 19, 
21. 


₪ PWY s 9? TWOT ' GK 59?'] vb. Hithp. contend ( perhaps orig. cling to 
(in strife), cf. Arabic cling with love (Lag ™ !9 ); Syriac , Ethpa. be difficult (i.e. 
indignant, hostile); NH POY , POY , busy oneself, NH PQY business, occupation 
);— Pf. 3 pl. WY PWYNT Gn 26:20 they contended with him . 


T PWY S °° GK 9?? n.pr. font. in SW. Pal. Gn 26:20 (expl. as contention ) 


;—locality unknown, Aia . 


TWOT 17"! (+ of foll.; appar. gather, unite , cf. Arabic kinsman , tribe ,‏ עשר 


assembly; hence ten = collection, union ) . 


Wy 5 9235 TWOT !7!* GK UN TY 5 635 TWOT Dlla GK 6927 i i di 
and f. ten( NH = BH; perhaps MI ? עשר‎ ; Ph. WY, עסר‎ , MWY, etc.; 
Arabic; Sab. עשר‎ SabDenkm ~> !5^*5, עשרת‎ and cpds. Hom °t 48. 
Ethiopic ; Assyrian esru ; "OY,N20Y; Wy , עַשְרָא‎ ; Syriac ; Nab. עשר‎ all 
= ten; Palm. עשרתא‎ the Ten (rulers) ( ;— m. (c. n. f. ) WY 28 15:16 +3 
times ( abs. and cstr. usually indistinguishable); Ty 1K7:43 1Ch 6:46; f. ( c. 
n. m. ): abs. WY Gn 24:10 + 69 times; cstr. (prob.) novy 1 17:18 + 46 


times; f. pl. n wy Ex 18:21 +2 times;—on pl. עָשְרִים‎ 20, v. infr.;— f 08 
ten only f. pl. tens in phr. ע'‎ "WW captains of tens Ex 18:21, 25 (E), Dt 1:15 . 
2. ten , enumerating pers. or things, usually without other num. : a. עָשֶר‎ bef. n. f. 
pl., Gn 45:23 + 43 times; after n. + 1 K 7:27, 43 + late passages Jos 15:57 ; 
21:5, 26 (all P), 1 Ch 6:46 2Ch 4:7 ; bef. TaN] = ten cubits + 1K 6:3, 25, 
26; 7:23, 24. b. TU bef. n. m. pl., Gn 45:23 + 25 times (incl. ע' אַלְפִים‎ = 
10,000 28 18:3 2K24:14 זא‎ , NWY Qr); bef. n. coll. Wea 1K 5:3, 222 2 
K 13:7 ; also הַזֶה‎ ng? ע'‎ 1S 17:17 these ten loaves , cf. 1K 14:3; ע' אֶלֶף‎ Ez 
45:1 read 'N DWY Hi Co Berthol Toy; after n. m. pl. + Gn32:16 C? ; 
43:3 (all E), Jos 17:5 (JE), Nu 29:23 (P), 1K 7:43 2Ch4:6, 8 Dn 1:12, 14 
, 15 t;after n. coll. JN X 2 Ch 30:24 ; n. om., sc. men, + Gn 1832 (J) Am 
5:3 Ezr 8:4 ; sc. shekels (weight) Gn 24:22 (J) Nu 7:14 + 13 times Nu 7 ( 'Y 


Ad ); 92 ע'‎ (sc. shekels , value) 2 S 18:11 ; sc. measures (of grain) Hg 2:16 ; c. 
art. the ten Gn 18:32 (J ; sc. men), Ne 11:1 (id. = every ten ); as pred. Ex 27:12 


(2) = 38:12 C? (all P) f. c DU bef. n. m. pl. Ex 34:28 + 18 times, + 
D» DWY 1S 25:38 (onart. cf. Weirin Dr, but dub. ; prob. om., so 

We Bu),+2°D2N ע'‎ = 10,000 Ju 1:4 + 26 times; n. om. 192 ע'‎ (sc. shekels ) 
Ju 17:10. + 3. rarely + other num. : a. WY after larger num. , מה‎ DIY [ע'‎ Gn 
50:22, 26 Jos 24:29 (all E), Ju 2:8. b. 'Y before larger num. YWNIOIW Wy 
TIX מַאוֹת‎ Gn 5:14 (P). c. 12V after larger num. , TNO וַעֲשָׂרָה הַזְכָרִים‎ Ezr 
8:12, cf. (n. preceding) 1:10. d. NY after smaller num. , DRY ny3U 020 
MWY) Je 32:9 = seventeen shekels; before smaller num. + n. sg. MWY 


NWT) Ez 45:12, but read WAT , joining NY to preceding, ^ Hi‏ שָׁקָל 
Co al.‏ 


UY 5 94 TWOT "! GK 6925 os עָשְׂרָה‎ g 949 TWOT ל‎ GK 6926 "T 
ten , only after units to make num. 11—19, both cardinal and ordinal; עָשְׂרָה‎ C. n. 

f., WY c n. m. ,thus: 1. eleven: a. WY TIN (c. n. m.) Gn 3223 +2 times. 
b. TIWY DIN (c. n. f.) 2K 23:36 + 7 times; also = eleventh 1K 6:38 2K 
9:29 . c. Wy DWY (c. n. m.) Nu 29:20; ord. Dt 1:3 +7 times. d. עָשָׂרָה‎ PWY 
(c. n. f.) Ex 26:7 +4 times; ord. Je 1:3 +4 times. 2. twelve: a. WY )ACIY (c. 
n. m.) Gn 35:22 + 80 times; ord. 1 K 19:19 + 12 times b. TYY )ACAW (c. n. 
f.) Ex 24:4 +31 times; ord. 2 K 8:25 + 6 times. 3. thirteen: a. WY שלשה‎ (c. n. 
m.) Nu 29:14 +2 times; ord. Est 3:12 +7 times. b. TYY 6)שלש‎ n. £) 1K 
7:1 +9 times; ord. Gn 14:4 + 2 times. 4. fourteen: a. WY TYDIN Gn 46:22 +13 


times; ord. Ex 12:6 + 17 times. b. MWY Y32N Gn31:41 +5 times; ord. 2K 
18:13 + 3 times. 5. fifteen: a. WY TWA Ho 3:2 +3 times; ord. Ex 16:1 +4 
times. + b. WY NYAT Ju8:10 2 8 19:18 עָשְרָה.₪.‎ UID 2K 14:17 +9 times; 
ord. + 2K 14:23. 2 Ch 15:10 .— Vid. also WY 3 d . 6. sixteen: a. WY RWW Ex 
26:25 + 6 times; ord. 1 Ch 24:14 +2 times. b. WY WW Gn 46:18 + 13 times. 7. 
seventeen: a. WY שַבְעָה‎ 1 Ch 7:11 +2 times; ord. Gn 7:11 +3 times. b. YAW 
MWY Gn 37:2 +4 times; ord. 1 K 22:52 2K 16:1 — Vid. also WY 3d . 8. 
eighteen: a. WY (NI AW) 11 AW Gn 14:4 + 10 times; ord. + 1 Ch 24:15 ; 5 
.b. 20V y שמ נָה‎ Ju3:14 + 6 times; ord. 1 K 15:1 +8 times. + 9. nineteen: a. 


WY תַּשָׁעָה‎ 28 2:30; ord. 1 Ch24:16 ; 25:26. b. YWA TYY Gn 11:25 Jos 
19:38 ; ord. 2K 25:8 = Je 52:12. 


These num. usually take sg. ofthe nouns most often used, nv יום,‎ ， V1n . 


cf. (sometimes) WX , TAN , etc.; otherwise pl. ; rarely (late usage) they follow 
noun, which is then usually pl. , e.g. Nu 29:30 Jos 15:51 (P), Ezr 8:35 C?) Est 


3:13 ; 8:5 , etc. (even TY ony my Na 5:14 ), but my precedes ordinal 1 K 
6:38 , nw 15:1 +8 times, so OV ( c. ord.) 2 Ch 29:17 + 5 times Est 9 ; also OY 


and שָנָה‎ ( NIX ) both precede and foll. ordinal Nu 7:72, 78 2K 8:25; 9:29; 


14:22; 16:1 Je32:1 2K 25:8 = Je 52:12 — Vid. also Kö Ë : 2! fF. pa Synt $ 


37 a, also R. 1,2 | $924,0, 134 t. d. Zahlwórter i 
TaalsoR 1,2 Geg $ 5926 517% and especially Herner 57" 4 Zehlwórter im AT 1893) . op form 


in i — . (prob for? — ), Ol § 110 Kó ii . 1,427 W SG 138- 


al Wy S 937 TWOT "° GK 9? ] vb. denom. take the tenth of, tithe :一 Qal 
Impf. 3 ms. ר‎ wy 1$8:15, 17 (c. acc. of thing tithed). Pi. Impf. + Inf. 

abs. give a tenth of, c. acc.rei: 2 ms. yn WY Dtl422; 1 s. עשר‎ 

72 WYN Gn 28:22 (P); Pt. taking the tenth , DWYNI Ne 10:38 . Hiph. (so 

usually expl.) Inf. wy»? Dt26:12 c. acc.cogn. i.e. taking, reckoning, tithe , but 
Inf. cstr. with— | improb., < read Oy» Pi. ; NWY Ne 10:39 abs. , i.e. receiving 
tithes , but read prob. 1 WY Qal (on anom. points, see Ges ? ?* Dr Dt 26:12). 


+ עָשור‎ s = TWOT "nd GK 9" and (Ex 1:3) 1 WY n. [ m. ja ten, 
decade ;— 1. usually of days: a. a period of ten days Gn 24:55 (J). b. in phr., 
V] n2( wy) WY on the tenth day of the month Lv 25:9 (H), Ez20:1 ; 
24:1; 40:1 Ex 12:3. Lv 16:29; 23:27 Nu29:7 Jos 4:19 (all P), 2K 25:1 = 


Da A. B. Davidson, Hebrew Syntax. 
W W. Wright, Comp. Semit. Gram. 


Je 52:4, Je 52:12 (seventh day in || 2 K 25:8 ). 2. of strings of instr.: ע'‎ 221 harp, a 


ten (-stringed one) w 33:2; 144:9 ; ע'‎ alone w 92:4 upon a ten (-stringed 
instrument). 


s 5 TWOT V5 GK 6922 ds n. pl. indecl. (a) twenty ( ancient pl. of‏ עָשָרִים 
Wy Pra BAS 1.376. NH = BH; Arabic; Assyrian 6470 ; Sab. "WY Hom chest‏ 
Nab. POWY ) ;— I. as cardinal: 1. without other‏ ; , עשרין B Ethiopic Aramaic‏ 
TAN, etc.) Gn 31:38 1S 14:14‏ , איש , שו num. : a. usually sq. n. s. (especially‏ 
DWY 20,000 1 Ch 18:4 +7 times + Ez 45:1‏ 7ף + Ex 38:18 + 64 times,‏ 
v. WY2b).b. sq. n. pl. 258 3:20 Ex 3623 , 24, 25‏ , עָשְרִים אָלֶף (reading‏ 
times. + c. sq. n.s. coll. 1K 5:3.d. n. pl. precedes Gn32:15 °°), 16 2‏ 4+ 
Ch3:3 + 6 times e. n. om. Gn 18:31 C”? ( 'U3), 1K 62 + 6 times, as pred. Ex‏ 
C?, 11 C?) +4 times. + f. TANI Zc 5:12. 2. + other num. : a. c. units,‏ 27:10 


usually 20 * (c. [( unit + n.s. Ju 10:2, 3 1K 14:20 + 58 times (incl. 20 + 1 x 
1000, etc., 27 times); n. om. Jos 15:32 +2 times pred.; less often unit + 20 + n. s. 


Gn 11:24 Ex 38:24 Nu 8:24 (all P ) + 27 times; unit + 20 + MANŞ Ez 40:21 Ex 
26:2 ; 36:9 (both P ). b. 20 + unit n. pl Nu 7:8 '? (P), 1 Ch2:22 +3 times 
Chr. T c. n. pl. +20+ unit Jos 19:30 1 Ch 12:29 (vand.H. v 28).d. c. 
hundreds, 20 usually foll; sq. n.s. 1 6 9:14 Gn 6:3 Dt31:2 +7 times; n. om. 
2Ch3:4 Ezr2:32 = Ne 7:35; 20 + 100 (n. om.) Nu 7:86 . e. n. pl. + 100 + 


20 1 Ch 15:5, 6 ;— cf. further nth . II. as ordinal: 1. 20 alone, ע'‎ nwa in the 
twentieth year 1K 15:9 + 4 times; n. om. Nu 10:11 +3 times. 2. a. 20 + unit + ns. 
Ez 29:17; 40:1 . b. ns. +20 + unit Hg 1:15 2Ch7:10 + ;ns. + unit +20 Ex 12:8 


; NIWA +20 + unit 1 K 16:10, etc.— Vid. reff. sub WY. 


"PWYy s % TWOT 1 GK 99, m. , עָשִירִיה‎ , and א עָשִירִית‎ f. adj. num. 
ord. tenth ;— 1. "PU y הָע'; 4 , 23:3 ו דור‎ OPA Nu 7:66 )? הָע';(‎ WI הַח‎ Gn 
85 (P) Ez24:1 +5 times; WY WI T3 Je 39:1 ח';‎ om. WYJ Gn 8:5 (P), 
"73 Ez 29:1 ; 33:21 ; other nouns om. הָעֲשִׂירִי‎ 1 Ch 12:13 25:17 ; 27:13, 
הָעֲשְׂרִית ; 24:11 הָעֲשְׂרֵי‎ MIWA ₪ 29:1 הָעֲשְׂרִית,‎ "W3 Je32:1.2.as subst. a 
tenth part: f. abs. muy Is 6:13 ; f£. csr. הָאִיפָה עַשִירִית‎ Nu 28:5 עֲשְׂרִית,‎ 
Ex 16:36, 'PVY Lv 5:11; 613 אuט5:15;רָמ עְשִירַת הַח‎ Ez45:11; m. abs. 
הָעַשִׂירי‎ Lv 27:32 the tithe (i.e. of cattle, etc.). 


TWOT 2 ó£katov‏ עָשרון 
v. further Benz ^*^‏ ,ע מָר = ie.‏ ;28:5 עְשִירִית הָאִיפָה Nu 15:4, and‏ וסוס tov‏ 


182 Now Avr 1203). abs, ע'‎ [y 14:21 +,] WY Ex 29:40 Nu 28:13; pl. 


D] WY Nu28:9 + ;—only P (H), as measure of n? ‘D used in meal-offering 
Ex 29:40 Lv 14:10 +3 times Lv ( H only 23:17); Nu 15:4 + 26 times Nu, incl. 


distributive Tay POWY 28:13 + 4 times. 


t Wyn s 49.9" TWOT DPI GK 579.975 a, m. Nu 18:28 tenth part, 
tithe ;— abs. ם'‎ Nu 18:26 +; cstr. מַעֲשֶׂר‎ Lv27:30 + מַעֲשׂר,‎ Ne 10:39 (bef. 
הַמַּעֲשֶׂר‎ y sf. מַעֲשְׂרוֹ‎ Lv27:31; pl. abs. מַעֲשְׂרוֹת‎ Ne 12:44; sf. תִיכֶם‎ wy» 
Am 4:4 + 3 times;— 1. tenth part of homer Ez 45:11 ,ofbath v 14. 2. tithe, 
payment of tenth part: c. |B rei Gn 14:20 Nu 18:26; usually cstr. bef. n. rei Dt 
12:17; 14:23, 28; 26:12 Lv 27:30, 32 2Ch31:5, 6 U? Ne 10:38, 39; 13:5 
, 12; abs. Nu 18:21, 26 CU?) Mal 3:8, 10 2 Ch 31:12 Ne 10:39 ; 12:44; NIY 


"Dii Dt 26:12 the year of the tithe (i.e. of tithing); c. genit. pers. paying tithe Am 
AA 126. 11 Lv27:31 הור‎ 28 or RS יי‎ ete ee 
Lect. ii. N. Now Arch. i. 313; ii. 257 f. Benz Arch. 309, 460 f. Dr Dt. 168 ff. 


I. Vy S 9!! TWOT 1754 GK 691.652.633 Tp 9:9 prob. error for WY, v. WY. 
Il. Vy S 6211 TWOT 1715a GK 6931, 6932 , 6933 v. עשש‎ . 


T ny S 929 GK 9957 n.pr. m. in Asher 1 Ch 7:33 , Ace, Aoovad . 


of foll.; cf Arabic ascend , Lag P" °' (plausibly); v. smoke; also Syriac (‏ +( עשן 


Nó ? '!°), , from V according to Hoffm «P 1552??? ， vb, denom. in Arabic NH ). 


+L WY s 97.95 TWOT 17" GK 99.9" n m Ex 19:18 smoke ;— abs. 
'V Ju20:38 +, cstr. WY Jos 8:20 , 21, WY Ex 19:18; sf ‘JY Ex 19:18, 
DY Is 34:10 ;— 1. a. of burning city Jos 8:20, 21 Ju 20:38 , 40, cf Na2:14 ; 
heralding a foe Is 14:31 . b. in fig. of destruction of Isr. Is 9:17 , Edom 34:10 c. 
sim. of dust-cloud Ct 3:6 ; of transitoriness Ho 13:3 Is 51:6 y 37:20 (reading 'Y_ 
, as S B ), 68:3; 102:4 ; sim. of the unpleasant, Pr 10:26 . d. breath of 
crocodile Jb 41:12 . 2. a. attending theoph , 'Y "T Gn 15:17; of mt. Ex 19:18 , 


cf sim. WT 'V3 v 18; Is 6:4 , also 4:5 Jo 3:3 . b. of God's anger, IDNA ע'‎ 
2822:9 = wy 18:9 ; so prob. also Is 65:5 . 


Proph. W. Robertson Smith, Prophets of Israel. 
Nó T. Noldeke, Beiträge z. semitischen Sprachwissenschaft. 
LCB Litterarisches Centralblatt. 


t IUY s 95 TWOT "? GK 9? vb. denom. smoke, be wroth ;— Qal 1. a. 
smoke, Pf. 3 ms. 'Y of mt. Ex 19:18, so Impf. 3 mpl. Vy (at touch of ^ ) y 


104:32 ; 144:5. b. fig.,3 ms. "TAN TU? , c. Q against, Dt 29:19 y 74:1. 
Hence 2. subj. pers. , fume , i.e. be wroth, Pf. 2 ms. '3 DIY y 80:5. 


t IWY s °° TWOT 17 GK 9? adj. smoking ;—'Y of mt. Ex 20:18 (Gi v 
15); pl. הָאוּדִים הָעָשָנִים‎ Is 7:4 the smoking firebrands (dying out; in fig. ). 


ti. WY s 97.95 TWOT 17" GK 99.5?! mprloc in Shephelah of Judah 
Jos 15:42 , in Simeon according to 19:7 1 Ch 4:32 , Levit. city 6:44 ; Acav , etc.; = 


Wy בור‎ , q.v. p. 92 supr. 


+ PWY s °°! TWOT "P? GK ®® vb. oppress, wrong, extort ( = PWY = 
BH , so Old Aramaic PWY ; Syriac accuse, slander; Assyrian adj. ešku , strong; Arabic 
roughness, injustice ( ;— Qal Pf. 'Y Lv 5:21 Ez18:18; 2 ms. sf. nnpvy 1S 
12:4 , etc.; Impf. 3 ms. sf. WV? y 119:122; 2 ms. ק‎ WYD Lv 19:13 + etc.; 
Inf. cstr. p WY Ho 12:8, sf. OPWY 1 Ch 16:21 y 105:14 ; Pt. act. ע שק‎ 1 
+, fpl. הַעשקות‎ Am 4:1 , etc.; pass. PIWY Dt 28:29 +, etc.;— 1. oppress, wrong 


(often by extortion, || on ) c acc. pers. 1812:3, 4 Mi2:2 Lv 5:21 ; 19:13; 
especially the poor and helpless Am 4:1 Dt 24:14 Je 7:6 Ez 22:29 Zc7:10 Pr 1 
; 22:16; 28:3 Ec4:l ;also c. acc. cogn. on WAN PYY ע'‎ Ez 18:18 practise 
extortion , 22:29 , take by extortion Lv 5:23 and (c. acc.rei) Mal3:5; abs. Ho 12:8 
practise extortion; Jb 10:3 deal tyrannically (of God); pt. oppressor, extortioner Je 
21:12 w 72:4. Ec 4:1; pt. pass. as subst. the oppressed w 103:6 ; 146:7 . 2. oppress 
a nation Is 52:4, cf w 105:14 = 1Ch 16:21, w 119:122, pt. act. oppressor v 


121, pt. pass. oppressed Je 50:33 , in predict. 2313] ע'‎ Dt2829, 1 4] ע'‎ v 3 
Ho 5:11 .3. dub. are: ק נָהָר‎ WY? Jb 40:23 a river oppresses him, i.e. rushes violently 
upon him (sc.; the hippopot.; Du יש ק‎ , from PIW;> Gunk Bu YPY fails, sinks ( 
V2] 073 PWY Pr28:17 oppressed (? burdened ) with the blood of a person. Pu. Pt. f. 
Hip Uy: Is 23:12 crushed (of conquered Sidon under fig. of woman). 


S 
+ שק‎ Y s 9? TwoT ""* GK 9" n. m. Ec 7:7 oppression, extortion ;— 'Y 
abs. Je 6:6 +, cstr. y 119:134 Ec 5:7 ;— 1. Je 6:6 ; 22:17 Ez22:7, 12 vy 


73:8; c. genit. subj. 119:134, obj. Ec 5:7;as acc. cogn. c. PWY(q.v.) Ez 
18:18 ; 22:29 . 2. national oppression , Is 54:14 . 3. concr. , gain of extortion w 


62:11,so perhaps Ec 7:7 ; as acc. cogn. Lv 5:23 ( || pir ).— Is 30:12 ; 59:13 read 
VY Lag Gr al. 


PWY s 9" GK 9" n.pr. m. Benjamite 1 Ch 8:39 , Aon, Acer . 
lc w 2 


+ rijg Uy S 931 TWOT Hb GK 95 n. t oppression, distress ;— לי‎ 


"HUN. Y Is 38:14 (cf Ges??? ^") oppression to me! = I am oppressed, 
distressed. 


+ עַשוק‎ S 95 TWOT ''* GK 9* n. | m, [ oppressor, extortioner ;— Je 
22:3 ) = p Y 21:12). 


T D^p1Uy s 9?" TWOT 7?! GK 9955 n. pl. abstr. oppression, extortion ;— 
ע'‎ Am3:9 Jb 35:9 עָשָקִים,‎ Ec 4:1. 


s 9% TWOT 17% GK ??! | n. f. extortionate act ;— pl. abs. 27‏ מעשקה 
eye‏ 
VYQ Is 33:15 gain of extortions .‏ ם' nipU y Pr 28:16 great in extortions;‏ 


«Y S 8 TWOT "^ GK 9" [ vb. be or become rich ( NH in der. spec., 


and deriv.; Aramaic עתר‎ ,; cf Arabic abound with herbage , abundance , of herbage, 
goods, etc. ) ;— Qal Pf. 1s.°AQWY Ho 12:9 Ihave become rich; Impf. 3 ms. WY? 
Jb 15:29 he shall not be rich .— 1 K 22:49 read WY . Hiph. 1. make rich , c. acc. 
pers.: Pf. הָעָשרְתִּי.1‎ Gn 14:23; 2 ₪. הֶעָשָרְתָּ‎ Ez 27:33 (of personif. Tyre; + 
הוניך‎ 2373) Impf. 3 ms. sf. IWY? (Ges ? $55), +W Y 181725; 2 ms. sf. 
תַּעֲשְׁרָנֵהּ‎ NIN w 65:10 thou dost greatly enrich it (the land); obj. om. 3 fs. תַּעֲשִׁיר‎ 
Pr 10:22 , so Pt. WY 1S 2:7 " maketh rich (opp. מוריש‎ ). 2. gain riches , abs. : 
Impf. 3 ms. Wy? y 49:17 , UY? Pr21:17 Dn 11:2 (+ acc. cogn. TW 33 fs. 
תַּעֲשִׁיר‎ Pr10:4; 1 s. WRN) Zc 11:5 (Gi Kt; vand. H. Baer WYN) ); 3 mpl. 
וַיעֲשִׁירוּ‎ Je 5:27; Inf. cstr. לְהַעֲשִׁיר‎ Pr 23:4 ; 28:20 . Hithp. Pt. WYN Pr 13:7 
one enriching himself . 


S 
W ע‎ s °° Twor "'* GK 955 n m. 1S 17:25 riches ;—'Y abs. Gn 


31:16 + 27 times, cstr. Est 1:4; sf. WY Je 9:22 +5 times, DWY w 49:7 Pr 


14:24 ; + (or ||) T1232 1K 3:13 Pr3:16 +9 times; ע'‎ MWY Je 17:11, cf Eng. 
‘make money.’ 


PWY s 95 TWOT 174° GK °., adj. et n. rich ;— abs. ע'‎ Ex 30:15 +19 
times; pl. abs. עָשִירִים‎ Ec 10:6; cstr. "UY w 45:13; sf. PIXY Mi 6:12 
;— adj. m. 2812:1, 4 (opp. WRI ), Ru 3:10 (opp. OF ); usually n. m. the 
rich, opp. 77. Pr 10:15 +3 times; opp. רש‎ 2.8 12:2 Pr14:20 + 4 times; opp. 
אָבִיון‎ w 49:3 ; alone Je 9:22 Mi 6:12 +5 times, + Dy PWY y 45:13 ע';‎ 53:9 
is prob. crpt., cf. | DYW; Bö Ry Di-Kit V3? WY; Krochm Gr Che ™ 
conj. רְשָעִים‎ for ע'‎ , and OVW 5 7 ר'‎ . 


i VY s 4 TWOT "P GK 9?] vb. waste away ( cf. Assyrian asasu, 
moth; Arabic moth (-worm), eat (of moth;? denom.); according to De w 6:8 al. Wy 
is denom. from WY , prop. be moth-eaten , but improb. ( ; according to Jacob ZMG 1201, 
142; ZAW 1902, 107 be dark; cf. NWWY darkness , in Chr-Pal. Qal Pf. 3 fs. now y 
PY 0Y22 w 6:8 my eye is wasted from grief, = 31:10 (0323; WHI ; 93) 3 
pl WWy AYY v 11. 


+ IL Vy s 9?!! TWOT "P* gk 6591.03.95 4 m. Is 50:9 moth ( as waster, 
consumer ) ;一 abs., Ho 5:12 (|| 2i), Is 50:9; 51:8; in sim. v 39:12; 
WY 122N 7233 Jb 13:28 ; symbol of fragility Jb 4:19 — 27:18 read prob. ^22Y 
q.v. 


t .INWY s 95 TWOT 1177 Gk 99.99 ] vb. be smooth or shiny (?), si 
veral. ( c£. NYY ( ;—only Qal Pf. 3 pl. 3370 WINY Y Je 5:28 ( fig.) they have 
grown fat, they are smooth (or shine , from fat); doubtful word, Thes conj. 11V Y have 
grown rich ( cf. S )so Gie (but שיר‎ ^1 precedes, v 27). 


T עֲשֶׁת‎ s 9? TWOT 7% GK 952 n. [ m, ] plate ( as smooth, shiny? NH id. , 


lump or bar of metal ) ;— cstr. JW ע'‎ Ct 5:14 a plate of ivory (Löw in Buhl '* 
Bu ). 


+ MWY s 9? TWOT 1% GK 595 aaj. smooth ?—only ע'‎ 2122 Ez 27:19 as 


merchandise of Tyre; Co NWY , i.e. pt. pass. , from V עשת‎ forge , or work 
skilfully; Toy iron skilfully wrought; all dubious. 


+] nwy S 955 TWOT 161717 GK 6950.65! ] vb. Hithp. think ( Aramaism: 
Biblical Aramaic Pt. muy . NWYNX );— Hithp. Impf. 3 ms. 317 א'‎ nwym 
Jon 1:6 perhaps God will give a thought to us ( cf. DWT wy 40:18 ). 


T עַשְׁתּוּת‎ s 8 TWOT '7" GK 95? (vand. H. Ni-)n. f. thought ;— cstr. 
ע' שַׁאֲנְן‎ Jb 12:5 ( ות‎ - would be pl. , from ny / 


+] עָשתון‎ | n. f. id. ( Aramaic: PHAWY ; cstr. עשתוני‎ Ecclus 3:24 ( ;— 
pl sf YD נ‎ AWY ITIN y 146:4. 


T wY s 9?? TWOT ""* GK 9^5 n. num. one ( Assyrian isten , one; isten 
esrit, eleven; DI ? ^, TelAm. [is -] tit, first time; v. Gie “AW 10880.226 Ges 8 97e 
Kö "= ^?" and reff. ) ;—only + WY, TIWY (q.v.) = eleven, eleventh , Je 1:3 ; 
39:2 = 52:5 = 2K 25:2, Ez26:1; 40:9 Zc 1:7 Ex26:7, 8; 36:14, 15 Nu 
7:72 ; 29:20 (all P), Dt 1:3; 1 Ch 12:13 ; 24:12; 25:18; 27:14. 


< . 
+ רֶת‎ AYY s 9? TWOT "* GK * n.pr. deae. Aštōreth,< AStart, 


A&téreth ( v. infr. ) ( MI ' who עשתר‎ ; Ph. עשתרת‎ (+ often in n.pr. ), n.pr. 
עבד עשתר‎ Cook ^94 515136 Sab. n.pr. dei עתתר‎ v. especially Os ^M9 * 


(1866), 279 f. DHM ib. xxxvii (1883), 376 Fell Sab. Gótternamen, ZMG liv (1900), 231 ff., especially 237 ff. , 
Assyrian [star ; Old Aramaic Palm. עתתר = ) עתר‎ ) in n.pr. ; in Egyptian 'astirati 
WMM ^** Pr 313. Gk. — Aotéptn ; on other Gk. equivalents (e.g. Agpoditn ) cf. 


Premdw. 148; 1861 220) — P prob. artificial, to suggest ny ב‎ , orig. MMD- ;= 


Lewy 
NDD, cf. Ištar , Aovaptn , etc.;'Y 1K 11:5 + 2 times; pl. -תָּרוֹת‎ Ju 2:13 +3 
times +N 1- 1S 7:4; 1S 31:10 read prob. sg. (Dr al. );— ‘Astart, '"Astereth ( 
Aotaptn, pl. Acraprat, but Ju 10:6 1 S 7:4 Acrapad ), ancient Sem. goddess 
(with male counterpart in Moab., Sab. and appar. Ph. ); Phoenician diety, עשתרת‎ 
D'173 הָי‎ ON ץ', 33 , 11:5 או‎ YPY ע'‎ 2K 23:13; so prob. ע'‎ MA 1 0 
(reading sg.; v. especially Dr ); elsewhere pl. , of various local goddesses, called 
iתשY‎ (cf Assyrian iláni u istarat = gods and Istars (i.e. goddesses), usually + 
בעל)ימ(‎ , as Canaanitish deities Ju 2:13; 10:6 1S 74 ; 12:10 ; || 3231 ^21 אֶל‎ 


7:3 .— Vid. especially Dr ^*""*? in Hast PP ; on [Star Jastr ™ Bab. pass. especially 202 f. 
:on Athtar Bae F^ "5: on Ph. — Astart Pietschm Sesch Phón. 184£ . on 


Ashtoreth Barton JBL * 1890.73 f£. GFM Ency. Bib. 


s 951.95 TWOT 178-1718 GK 657.655 v. foregoing.‏ עַשְׁתַּרוֹת ו 


s 55692 pwor 181755 GK 57,658) à. pl. f only cstr.‏ עַשְׁתָּרוֹת ]. ז 
N)W(ANWY Dt7:13; 28:4, 18, 51 (all | T92N TAY ) usually‏ צ in phr. JIN‏ 
interpr. either as a. = ewes ( Thes ) oras b. = young ( cf. veneres gregis; in either‏ 
case with ref. to Aštart as goddess of fecundity; RS °™ ~ 292.457 f. 2nd ed. 310, 476 f‏ 


b , thinks one typeof Ast. in Canaan had form of sheep, so Dr Dt 7: B‏ "לי 
cf. also as name of land fertilized by dew and rain We “7 9 70.‏ ;) 


T m. ninnuy S 90251,6252 TWOT !7!8a.1718b GK 997,698 & Dr loc. Aotapad , 
etc., E. of Jordan ( name from worship of diff. forms of  AStart ; in Egypt. astiratu 
,as E. Jordan loc. WMM ^*'* Pr- 16313. cf TelAm. n.pr.loc. Astarti ) :一 in 
Bashan (near Edrei) Dt 1:4 ( 1 1- ), Jos 12:4; 13:12, 31 (all + EARN ) 9:10 1 
Ch6:56 = TINWYA (i.e. TINWY ^3) Jos 21:27; also ת‎ DWY OTP Gn 14:5 
( Aotapo0 Kapvow , efi GEM ™: 96 089.0557 who expl. name as Ashtereth 


of the two-peaked mt. ); cf. further, DIN Am 6:13 ;—site prob. either Tel ‘Astara , 
2] miles E. of Sea of Galilee, or Muzeirib , 8 miles further S.; poss. both occur in OT 


: cf. especially Dr ^"^; Hast D^ Di Gn 14:5 Buhl Geogr. 248 ff. GASm > 
Bib. 


+ עַשְתַרְתִי‎ adj. gent. of foreg. הָע'‎ 1 Ch 11:44. 


ny s °° TwoT !69 GK 99! y p ענה‎ . 


(LT NY s 9" TWOT "? Gk 99] vb. be ready ( NH adj. PD future (as 


prepared); Arabic be ready, prepared (also great, bulky ); Syriac , in der. spec. and 
deriv. ) ;— Pi. Imv. ms. sf. AJAY) Pr24:27 and make it ready i.e. thy work ) || 127 


). Hithp. Pf. 3 pl. הַתְעַתְּדוּ לְגָלִים‎ Jb 15:28 which [houses] were prepared (destined) 
for (i.e. to be) heaps of ruin. 


+ TOY s 0264 TWOT 17198 GK ee עָתוּדן‎ s 99 TWOT 17! GK 95] adj. 
ready, prepared ;— 1. abs. 1172? TY Jb 15:24 a king ready for the onset; pl. 
עַתְדִים ליום‎ Est 3:14 ready for the day , so 8:13 Qr (Kt עתודים‎ ). 2. ready = 
skilled 1) Y הָעָתִידִים‎ Jb 3:8 those skilled in rousing Leviathan. 3. prepared = 
impending (cf. NH = future), fpl. D NY WM) Dt 32:35 the impending things 
are hastening (|| OPN קרוב יום‎ ). 4. prepared = stored up, ועתידתיהם‎ Is 10:13 


Kt (Qr agn l TINY) , to differentiate it from above) and their stores have I 
plundered. 


] עתוד‎ s °° TwoT "^^ GK 95991.» n, m. Gn31:10 he-goat( NH = BH; 
Assyrian atudá ; Arabic young he-goat; relation to above Y not clear; Thes well- 
developed , cp. Arabic horse fit for running (cf. N meaning great , i.e. perhaps full- 


grown ); according to Hom ~S ?"* animal ready to fight ( ;一 only pl. O°JIAY Is 


1:11 + 13 times; O°TAY Gn 31:10 + 13 times; cstr. עודי‎ Is 34:6 :一 as property 
Gn 31:10, 12 Ez27:21 Pr27:26, food Dt 32:14 ; as leaders of flock Je 50:8 ( 
sim. ), hence fig. of princes and chief men Is 14:9 Ez 34:17 , v. also infr. ; as 
sacrif. victims Is 1:11 Nu 7:17 + 12 times Nu 7 , y 66:15 and (iron.) 50:9, 13; 


fig. of people and princes in '" 's great sacrifice Is 34:6 Je 51:40 (sim. ), Ez 39:18 
, and (idea of sacrif. dropped) Zc 10:3 . 


any s 955 TWOT '9* GK 99 עתי‎ s 99 GK 995 עתי‎ s 959 TWOT 16504 
GK 9 y, NY subI. Ty. 


+ (OD s 99 GK 9" npr. m. Ne 11:4, Agea ， L A00pacac ( very 
dub. ); = "DIY 1Ch94. 


t DY s 626% GK ©? n.prloc. in Judah 1S 30:30 ^ Abay, L Nayep ; 
HPS proposes TY; v. WY. 


V of foll.; perhaps = Assyrian atálu , grow great , cf. etellu , great, exalted;‏ ( עתל 
So Che Expos. Times, vii. 484, 568; viii. 48 )‏ 


+ (mong s 9" Gk 9'5,"ony s 9" GK 9" npr. f et m (?^ is 
exalted ) ;— 1. f. Athaliah, daughter of Ahab and Jezebel, mother of Ahaziah king of 
Judah, [obgoMta : 3T- 2 K 8:26; 11:2, 20 = 2Ch222, 10, 11; 23:12, 13, 
21; 24:7 -יה;‎ 2K 11:1, 3, 13, 14 2Ch22:12.2. m. a. 1 Ch 8:26 Oyo8oato . 


b. Ezr 8:7 AOeder, A AOAla ; L To@oviov (genit.). c. "Dy one with foreign 
wife Ezr 10:28 , 000 , A Obad. 


trODY s 9? Twor '™ GK 9"] vb. dub. ; Niph. Pf. 3 ms. D אֶרֶץ‎ ₪ 


9:18 ( is be clogged in speech , suffocating heat , burned by heat; hence Thes scorched 


, but derived sense dub. ; v. RS ™ 6! £ ) read perhaps TDYI ( \ יצת‎ ) is 
burned up, cf. RS !* , Krochm Kit Che P**, 


t "1D s 9? GK 95 npr. m. Levite 1 Ch 26:7 , Tooveu (T)o8vi . 


+ עַתְנִיאֵל‎ S 9?" GK 97 n.pr. m. son of Kenaz , a hero in Isr., FodovmA , Jos 
15:17 טנ‎ 1:13 1 3:9, 11 1 Ch 4:13 C?) ; name of family 27:15 . 


+] (PNY eee VO 112b GK 0289 6294 vb. move, proceed, advance ( 
NH Hiph.; Assyrian etéku as H ., also trans. bring, move; Arabic precede, pass forth, 
become free, grow old; Aramaic , PDY grow old, Palm. adj. PNY old ) ;— Qal Pf. 3 
fs. jg, Y w 6:8, 3 pl. PM, Y Jb 21:7; Impf. 3 ms. PDY? Jb 14:18 ; 18:4 ;— 1. 
move מו‎ PAN יָע'‎ TIL] Jb 14:18, so 18:4 . 2. advance (in years; Aramaic sense) 21:7 
(|| 1°? ); hence = grow old and weak y 6:8 (of eye, || AWW Y ). Hiph. Pf. 3 pl. 

YO Dy סז‎ 32:16 (Gi; vand. H. Baer v 15), Pr25:1 ; Impf. 3 ms. PHY] Gn 
12:8 ; 26:22 ; Pt. j^ DIY Jb 9:5 ;-- 1. more forward (sc. tent) = proceed Gn 12:8 ( 
ה, משם‎ loc.), 26:22 (OW); so fig. Jb 32:16 (v. supr.) words have moved away 
from them ( O7% ), but v. prob. gloss (Bu al. ). 2. Jb 9:5 he who removeth mountains 
. 3. very late Pr 25:1 transcribe ( remove from one book or roll to another; 


2 " ה‎ : ZM 1871), 447 f. = 1 
&teypóvyavro , B transtulerunt; so in mediaeval Heb. : Zunz ^M6 ™ (870. bau 
“il 66 ] 


t PDY s ?" TwoT '?" GK 9*5! adj. forward, arrogant (of speech) ( Thes 


free ( v. Arabic), unrestrained ) ;— 152:3 y 31:19 ; 94:4 ; so also 75:6 (cf 
NOD. 


1 עָתָק‎ ₪ 925,676 TWOT ‘°° GK 9980, 6982 aaj. Thes (ancient and so) 


valuable ; > advanced, eminent, surpassing ( cf. preceding , hence surpassing, 
choice Lane '™ ( ;—'y הוך‎ Pr 8:18 eminent wealth . 


+ עָתִיק‎ s °° Twor '* GK “ adj. eminent, surpassing, choice ( v. PNY 
( ;-- ע'‎ ODA Is 23:18 choice attire . 


+] עתִיק‎ s 967.965 TWOT ‘°° GK 9? 1 adj. removed, old ;— 1. 
removed , עַתֵיקִי מִשַׁדָיִם‎ Is 28:9 i.e. weaned ) || 2292 *2323 ;on cstr. v. Ges? 
1303). 2. old, ancient (Aramaism: [^D , old ), הַדְּבָרִים עַתִּיקִים‎ 1 Ch422. 


+] Any SD TWOT 12.1723 GK 88-684] vh. pray, supplicate (always 
to God) ( cf. Arabic slaughter for sacrifice De Gn (4) 381 We Se i 115,166; Heid. (9) 
EUN Se A. 210E, 2nded 227i ) ;— Qal Impf. 3 ms. "mo THY?) Gn 25:21, אָלי'‎ Ex 
8:26; 10:18 Ju 13:8 ; TINTIN "BY? Jb 33:26 . Niph. be supplicated, entreated (and 
grant entreaty; always of God), usually c. ל‎ of worshipper ( v. 25d ): Pf. 3 ms. 
consec. OF? BY] Is 19:22; Impf. 3 ms. 1? "ni Gn 25:21 2 33:13 , WY?) 
312 Ezr 823 ; c. YIN? for the land 2 5 21:14 ; 24:25; Inf. abs. NAY] OF? 1 Ch 
5:20; cstr. (as subst. ) הָעָתֶר-לוּ‎ 2 Ch 33:19 . Hiph. = Qal , make supplication , c. 
וְהַעְתַרְתִּי אָלדי'  :ל, אֶל‎ Ex 8:25; Impf. 2 ms. VYR VAYA Jb 22:27; Inv. 
mpl. הַעְתִּירוּ אָלדי'‎ Ex 8:4; 928, ליי‎ 10:17 ; also c. ל‎ pers. in behalf of whom, 
Impf. ls. m. TAYN Ex 8:5 ,s0 Imv. YAYI, c. בַעֲדִי‎ v 24. 


worshipper ( ?; so usually, but dub. ) :一 only pl. sf. "NY Zp 3:10. 


TIL[ Any g 000,080 TWOT 172.173 GK 99.95 [ vb. be abundant, si vera ]. 
( as Aramaic loan-word; DY , , be rich = Heb. Wy ) ;— Niph. Pt. fpl. nny Pr 


have multiplied against me your words ( || 12310 בְּפִּיכֶם‎ "oy ), del. as gloss Co after 


, Toy reads sg. , and thinks verb due to Aramaizing scribe. 


+ DIDY s 9*9 Twor "?* GK 9** n. f. abundance ( Aramaism, si vera l. ) 


;— cstr. Je 33:6 I will reveal to them abundance of peace, etc. (corrupt according to 
Gie Buhl re ; Vrss . render variously). 


T WY S 95! GK 9987 p pr.loc. (v dub. ) sin Judah Jos 15:42 ) 100% ; A 
L Agsp ), in Simeon 19:7 (IeQep ; in both sq. JWY ); perhaps = NY q.v. 


perhaps (Conder ?"*Y 9-261 ) ‘4tr , c. 2 miles NW. of Beit Jibrin (cf. GASm Seogr : 
Map ). 


III. תר‎ y TWOT | ( A of following ) . 


Tab T WY s S TWOT 1778-17748 GK 985-686) n, [ m, ] odour (si vera 1. ) ( 
so Vrss. ) ;一 cstr. WY Ez 8:11 , of incense. 


P) 3 2 ' ג‎ , Pê seventeenth letter; used as numeral 80 in postB . Hebrew. 


.פה Dv.‏ א 


tI פָּאֶה‎ s 95! TWOT '? GK 99? | vb. perhaps (si vera 1. ) cleave in pieces ( 
Arabic ( ) cleave, split (head, bowl, etc.); Sab. "95 DHM MG *« 0876. 701 f ) :一 Hiph. 
Impf. 1s. sf. Q;P NON Dt 3226 I[" [ will cleave them in pieces (poss. point אף'‎ , i. e. 
Qal ; on other views v. Dr; read perhaps QX^DN Gr ). 


AND s 99 TWOT 17 GK 991.092.609 X n f. corner, side ( part cut off, 
‘Abschnitt,’ according to Schröter in Me ^Y- 46! Ba ZMG xi 0887.615 Buhl Lex. 


but perhaps bilit., Nó M 455 Sta ? !5 , and not from V AND; cf Arabic company , 
p p 


postB post-Biblical. 
v. vide , see. 
T prefixed, or added, or both, indicates ‘All passages cited.’ 
S Strong's Concordance 
TWOT Theological Wordbook of the Old Testament . 
GK Goodrick/Kohlenberger numbering system of the NIV Exhaustive Condordance . 
vb. verb. 
si vera 1. si vera lectico. 
Sab. Sabean. 
DHM D. H. Miller. 
ZMG Zeitschrift d. deutsch. Morgenlind. Gesellschaft. 
Impf. Imperfect. 
sf. suffix, or with suffix. 
Dr S. R. Driver. 
Greek version of the LXX. 
Gr H. Gratz. 
n. nomen , noun. 
f. feminine, feminae. 
Me A. Merx. 
Ba J. Barth. 


Buhl Frants Buhl, esp. as editor of eds. ^'^ 


of Gesenius's Handwoórterbuch über das A. T 


Nö T. Nóldeke, Manddische Grammatik . 
Sta B Stade, Heb. Gram. 

Y root or stem. 

cf. confer , compare. 


etc. (Nö ^ ); Assyrian pátu , side, edge, border , v. especially Meissn ?"PP- 7^; 


NH = BH, Aramaic DNS , ) ;— abs. פ'‎ Je 9:25 + 4 times; cstr. NND Am 3:12 
+ 77 times; pl. abs. N NB. Ex 25:26; 37:23; du. cstr. "AND Nu 24:17 (but 
read prob. 站 NS as || Je 48:45 );— + 1. corner of divan Am 3:12 ; table Ex 25:26, 
37:13 ; field Lv 19:9 ; 23:22 (H ); land (prob.) "ND? np? ות‎ Ne 9:22, i.e. into 
every corner; D2UN © פ'‎ Lv 19:27 (i. e. your temples ), JRID v 27 of 21:5 
(all H ); "*X3Xj? AND those clipped on the temples Je 9:25 ; 25:23 ; 49:32 (epith. of 
Arabic tribes, Herod. #8 WMM 4S“ Et" 140f We Skizzen ii 119: Heid. 2,198 ). ioo 


of Moab (under fig. of man) Nu 24:17 (JE) Je 48:45 . 2. side: a. usually of 
Ezekiel’s temple, the tabern., the holy city and the land, or its subdivisions (only Ez 


41-48 [47 times] and P [26 times]): in plur. קְדִימ)ה(‎ NNÐ Eastside Ez 47:18 + 
17 times Ez, = קְדְמָה פ'‎ Ex 27:13 +3 times P and Ez 45:7 (v. Co Toy); 

5 )n)נֹופַצ‎ North side Ez 47:15 Ex 26:20 +9 times; 2M 'D ( 223 ) South side Ez 
47:19 (2) Ex 27:9 +8 times; D? פ'‎ (09° ( West side Ez45:7 Ex 27:12 +21 


Nó T. Noldeke . 

l.c. in loco citato. 

Meissn B. Meissner, Supplement zum Assyr. Worterb . 

NH New (Late) Hebrew. 

— equivalent, equals. 

BH Biblical Hebrew. 

abs. absolute. 

* plus, denotes often that other passages, etc., might be cited. So also where the forms of 
verbs, nouns, and adjectives are illustrated by citations, near the beginning of articles; 
while ‘etc.’ in such connexions commonly indicates that other forms of the word occur, 
which it has not been thought worth while to cite. 

cstr. construct. 

pl. plural. 

du. dubious, doubtful. 

|| parallel, of words (synonymous or contrasted); also of passages; sometimes = ‘see 
parallel,’ or ‘see also parallel.’ 

H Code of Holiness. 

v verse. 

Herod. Herodotus. 

WMM W. Max Müller, Asien u. Europa . 

We J. Wellhousen, Skizzen und Vorarbeiten . 

Heid. J. Wellhousen, History of Israel (trans. by Black). 

fig. figurative. 

P Priests’ Code or Narrative. 

Co C. H. Cornill. 

x2 two times. 


times + "T2327 פ'‎ D?r1 Ez 41:12 (also O° פ' קָדִים‎ 48:1); abs. only NING AND? 
Ex 27:9 . b. VIB NXD Lv 13:41 side (border) of his face (forehead and temples; P ( 


OND v. mv». 


ELI IND s 99 TWOT 179.77. Gk 995995] vb, pi. beautify, glorify ;— Pf. 3 
ms. sf. Jn NÐ (obj. Isr.) Is 55:5 ; 60:9; c. acc. of temple; Impf. 1s. RSS 60:7 ; 
so עָנָוִים בִּישוְעָה‎ AND? y 149:4; Inf. cstr. WD Is 60:13 Ezr 7:27 . Hithp. 1. glorify 
oneself, c. VY pers.: = boast, Impf. 3 ms. NSN? Ju 7:2 Is 10:15 ; as polite 
address to king, Imv. ms. הַתְפָּאֶר‎ Ex 8:5 (J), assume the honour over me (to decide) 
when , etc. 2. get glory to oneself, be glorified, by means of ( ב‎ ), of ^ , XƏM? בְּיִשְׂרָאֵל‎ 
Is 44:23, so 1 s. אָתַכָאָר‎ 49:3 ; of people [by ^ ], Inf. cstr הַתְפָּאָר‎ 60:21; 61:3. 


+ ND s °°’ TWOT !?* GK 575 n, m. Ez 44:18 head-dress, turban ( ? 
orig. ornament ) ;— abs. '5 of bridegroom Is 61:10 , sign ofjoy v 3 (opp. 
mourning, and so) JMN Ez 24:17, pl. sf. פָּאְרָכֶם‎ v 23 (worn by men of 
position); of priests פִשְׁתִּים‎ “NÐ Ez 44:18 פ',‎ wy n הַמִּגְבָּע‎ Ex 39:28 ( P); pl. 
abs. פָאָרִים‎ Is 3:20 (of luxurious women). 


+ תּסָאָרָה‎ s 9" Twor !?* GK ?'^ n. f. beauty, glory ;— '1 Is 28:5 Je 
48:17 ; elsewhere abs. and cstr. NNN Is 3:18 + 20 times; WIND Pr28:12 +6 


times; sf. "DANDI Is 46:13 + 20 times sf. ;— 1. beauty, finery Is 3:18 ; of 
garments 52:1;jewels Ez 16:17, 39; 23:26, cf. 2Ch 3:6; flock Je 13:20;a 
man Is 44:13 ; city of Samaria 28:1, 4; diadem v 5.2. glory: a. of rank: apparel 


ofh. p. Ex 28:2, 40 (P);'N NYY crown of glory Pr 4:9 ; 16:31 623 Je 


Pf. Perfect. 

ms. masculine singular. 

obj. object. 

c. circa , about; also cum , with. 
acc. accusative (direct obj. etc.) 
Inf. Infinitive. 

pers. person, personae. 

Imv. Imperative. 

J Jehovist. 

m. masculine. 

opp. opposite, as opposed to, or contrasted with. 


13:18 Ez 16:12 ; 23:42 ; greatness of monarch Est 1:4 ; house of David and 
inhabitants of Jerus. Zc 12:7 C? . b. of renown [לת'‎ ow? Dt 29:19 1 Ch 22:5 
Je 13:11; 33:9 . c. attribute of "^ w71:8 1Ch29:11;'N OW Is 63:14 1 Ch 29:13 
ת'; 89:18 ץש ת' ע'ז;‎ ying Is 63:12 ; hence ת'‎ in ^ ’s sanctuary y 96:6, T3 
MIND Is 60:7 cf. 63:15 (of heavenly temple), 64:10 ; 'N as  *s gift to Isr. 
46:13 cf. 60:19 (also w 89:18 supr. ); of future fruit of land 4:2 ; design. of ark 


of ^ y 78:61 . 3. a. honour of nation Isr. La 2:1 . b. glorying, boasting , of individ., 
Is 20:5 Pr 17:6 ; 19:11 ; 20:29 ; 28:12 ; warrior Ju 4:9 ; monarchs Is 10:12; 


nations Is 13:19 Ez24:25, ' מַקל‎ rod ( sceptre ) of glorying Je 48:17 (others 1 ). 


i. פאר‎ (doubtful V). 


+] ארָה‎ 5 s 95 TWOT '* GK 991 n. f. bough ;— pl. , all in fig. : of vine, 
abs. NSN 5 Ez 17:6 (Baer NIN © 3 y; of cedar, sf. IN אר‎ 31:5 (Kt; -ין‎ 
Qr; "PD פאר‎ v 6 אתָיו,‎ 15 v 8, 12, 13. 


+ פארה‎ Kt, 0709. s 9? TwoT !?* GK "7 Qr n. f. coll. boughs Is 10:33 
(van d. H. Baer NNA ). 


+[ 1N9] vb. denom. Pi. go over the boughs ;— Impf. 2 ms. תפר‎ Dt 0 
thou shalt not go over the boughs after thee (1.e. glean). 


+ פָארוּר‎ s °° TWOT |?” GK 9? n. [ m. ] meaning dub. ; only פ'‎ 3X3)? 
Na2:11 Jo2:6; Thes , all faces gather a glow ( glow with dread, from assumed V 
פאר‎ ),so We Now; AE Hi al. gather in (their) beauty (NI. פאר‎ ; grow pale); 
Vrss AV gather blackness (from 7112 a pot! , v. Dr ; all very uncertain. 


Jerus. Jerusalem. 

supr. supra, above. 

Kt K* thibh . 

Qr Q* ré. 

coll. collective. 

van d. H. E. van der Hooght , Heb. text of O.T. 
Thes W. Gesenius, Thesaurus Linguae Hebraeae . 
We J. Wellhousen. 

Now W. Nowack. 

AE Aben Ezra. 

Hi F. Hitzig. 


1 NÐ s 9?? TWOT '7* GK ™™ n.pr.loc. Paran , Dapav ( cf. n.pr. פאר‎ 


Sin. Inscr. ) ;—usually פ'‎ 137/72 home of Ishmael Gn 21:21 (E ), traversed by Isr. 
in Exodus Nu 12:16 (E), 10:12; 13:2, 26 (all P ); it lay NE. from (the 


traditional) Sinai, with Gulf of Akaba and the Arabah as its E. border (s. JNS ^N 
); here was '5 VJ Dt33:2 Hb 3:3 ,—perhaps coast-range of mts. along W. shore of 
Gulf of Akaba; 'D alone 1 K 11:18 (?) (betw. Midian and Egypt); Dt 1:1 (loc. 


dub.).— 1 5 25:1 v. 1. 19% sub PY .— Vid. Rob P^ >!7 f Palmer Desert of Exodus, 284 
* Di Dr Dt. 


TWOT |” (X of foll; meaning dub.; NH 7139 unripe fig, pl. 33 ; so Syriac‏ פגג 


in Lexx; Arabic unripe fruit; NAD unripe grape; cf. Post in Hastings P^ ל"‎ 


. te NHB 352 pa p.391 
Tristr Löw >?!) 


+] aD s °°! TWOT '™ GK ™] n. f. (cf NH) early fig;— pl. sf. 7732 
Ct 2:13. 


23D rwor 1730 ( 4 of foll.; meaning dub. ; Arabic is be thick and soft, flaccid: NH 
7338 = BH, cf Levy NUYS ay 


al. et aliter , and elsewhere; also et alii , and others. 
Vrss Old Versions. 
AV Authorized Version. 
n.pr.loc. nomen proprium loci, proper name of place. 
n.pr. nomen proprium, proper name. 
Inscr. inscription(s); 
E Elohist. 
loc. local, locality. 
Vid. vide , see. 
Rob E. Robinson, Biblical Resarches. 
Di A. Dillmann. 
Targum. 
Post G. E. Post. 
Hastings Dictionary of the Bible, ed. James Hastings. 
Tristr H. B. Tritram, Natural History of the Bible; 
Löw J. Löw, Aramdische Pflanzennamen . 
Levy Jacob Levy. 
NHWB Levy, Neuhebr. Worterb . 


t 2328. s 9? TWOT 130 GK 7 n. m. [y 7:18 foul thing, refuse , but only 
as term. techn. of unclean sacrificial flesh;—it is פ'‎ if eaten on third day Lv 7:18 (了 
) 19:7 (H); cf. פ'‎ WA Ez 4:14 (undefined); pl. D^235 PIA Is 65:4 broth of 
refuse things (Kt פרק‎ ), RS Sm 13252109035 thinks of flesh with the blood; Du “ 
loe. of mice and other unclean animals. 


T Yad ₪ = Two] “GK vb. meet, encounter, reach ( NH id. ; 
Aramaic 33 , ; poss. akin to Arabic happen to, light upon; is pain, afflict ) ;— Qal Pf. 

3 ms. פ'‎ 1K 2:32 +, sf. 1221 consec. Am 5:19 , etc.; Impf. 3 ms. V32^] Gn 
28:11 +;1 pl Vag] Jb21:15,etc.; Imv. ms. Y22 Ju 8:21 +; mpl. 31Y29 Gn23:8; 
Inf. cstr. Y 397 18S 22:17 , sf. 1939 Nu 35:19, 21 ;— 1. meet, light upon , c. acc. 
pers. 15 10:5 Ex 5:20 (J), c. sf. pers. Am 5:19 ; פ' שור‎ Ex 23:4; c. ב‎ pers. 
Gn 32:2 (E), Nu35:19, 21 (P); c. ב‎ loc. Gn28:11 (E). 2. meet , with kindness, 
c. acc. pers. Is 64:4 (subj. ),so 47:3 according to Ew De Di al.; Che “™ 
YPN (reading, with Du, WAN for OJN ). 3. encounter with hostility, fall upon c. A 
pers. Jos 2:16 (JE), Ju 8:21; 15:12; 1825 1S22:17, 18? 28 1:15 2:25, 
29, 31, 32, 34, 46 Ru 2:22; of God, c. acc. (sf. ), ד‎ instr. Ex 5:3 . 4. 
encounter with request, entreat, c. ב‎ pers. Je 7:16 Jb 21:15, sq. cl. Je27:18 Ru 
1:16,+7 pers. on whose behalf Gn 23:8 . 5. strike, touch , of boundary, c. 2 loc. Jos 
16:7; 19:11, 22, 26, 27, 34), cf 17:10; c. DN loc. 19:11 . Hiph. 1. cause to 
light upon , Pf. 3 ms. הַלְגִּיעַ‎ c. acc.rei 十 pers. Is 53:6 . 2. cause one ( acc. ) to 
entreat 1 s. MYA ) ב‎ pers.) Je 15:11 (otherwise Gie; Co del. v. as gloss). 3. 
make entreaty , 3 pl. WADI Je 36:25 c. ב‎ pers. ; more gen. interpose , Impf. 3 ms. 


RS W. Robertson Smith, Religion of Semites. 
Du B. Duhm. 

consec. consecutive. 

mpl. masculine plural. 

acc. pers. acc. of person. 

Ew H. Ewals. 

De Franz Delitzsch. 

Che T. K. Cheyene, Isaiah, in Hpt.'s sacred Books of the O. T. (‘Polychrome Bible’), 
Eng. Trans., and Heb. Text 

sq. followed by. 

acc. rei acc. of thing. 

Gie F. Giessebrecht. 

del. dele, strike out (also delet, delent ). 


yD? Is 53:12, c. 5 pers. in whose behalf; Pt. Y?35/3 59:16 one interposing . 4. 
make attack , only Pt. Jb 36:32 assailant , but Ol Bu Du al. 33912 mark. 


+ V39 s °° TWOT !?* GK " n. m, occurrence, chance ;— abs. 'D 1 K 


5:18 evil occurrence; Ec 9:11 time and cAance . 


t 9297 s *5 TWOT !?'* GK ?? n. [ m. ] thing hit, mark ;— שמְתָנִי לֶם'‎ 
722 T7 Jb 7:20 (cf. also 732 Hiph. 1 ). 


t ON Y3S g 995 GK 75 ^ m. Asherite, Doyauw]A, -enà ;— Nu 1:13 ; 2:27; 
7:72 , 77 ; 10:26. 


+] JAB s 9* Twor "? GK 75] vb. Pi. be exhausted, faint( — 232 der. 
spec. tear down, destroy; Assyrian pagru , body, corpse; NH 142 = BH; Aramaic 


Nó M ** ( :一 PE 3 pl. 12 3238 they were too‏ פאגרא Palm. VAD; Mand.‏ ; , פַּגְרָא 
faint to go, etc. 1 5 30:10, 21.‏ 


+ 039 s " TWOT '7* GK " n. m. Is 14:19 corpse, carcass ;— abs. 'D 
Is 14:19 +, 132. Na 3:3 ; cstr. WP 1S 17:46 ; pl. DNP 2K 19:35 +; ctr. 


AD Je 333:5 ; sf. 0272029. Lv 26:30 + ,etc.;— 1. of men, sg. Is 14:19 ; usually 

pl. 34:3; 66:24 Je31:40; 33:5; 41:9 Ez 6:5; 43:7, 9 Lv26:30 Nu 14:29, 
32, 33 2 Ch 20:24 ,— v 25 read prob. O72 , so (2), B Be Krochm Kau 
Kit ;— On D^022 2K 19:35 = Is 37:36; sg. coll. 18 17:46, 0307 2 


Am 8:3 , ")"72 3 Na 3:3 ; fig. of idols גְּלוּלִיכֶם‎ 1383 Lv 26:30 . 2. of animals Gn 
15:11. 


Pt. Participle. 

Ol J. Olshausen. 
Bu K. Budde. 
Palm. Palmyrene. 
Mand. Mandean. 
sg. singular. 

B Vulgate. 

Be E. Bertheau. 
Krochm A. Krochmal. 
Kau E. Kautzsch. 
Kit R. Kittel. 


(29 s °* TWOT '* GK "51 vb. meet, encounter ( syn. Y33 ) ;— Qal Pf. 
ls. Bap) Gn 33:8; 3 pl. consec. IWA 91 Is 34:14; Impf. 3 ms. sf. TU.» 
Gn 32:18 (Gi; Baer JY 39%; van d. H. JW 32 ^), AWAD) Ex 424, 27; 3 ₪ 

9m Ges ? "*, cf. vand. H. ), etc.; Inf. abs.‏ ש m 1 $ 25:20 (read prob.‏ ש 
V39 Pr 17:12 ; cstr. WAD Je 41:6 ;— meet, c. acc. Gn33:8 18 25:20 Is 34:14‏ 
ב Je41:6,so c. sf. Gn32:18 Ex 4:24, 27 28 2:13 ; meet, encounter , of bear, c.‏ 
pers. Pr 17:12, of” (like a bear) Ho 13:8 (c. sf. pers. ). Niph. meet together, each‏ 
other , Pf. 3 pl. 37/323 Pr 22:2 ; 29:13 , fig. of NN) TOM y 85:11 . Pi. intens.‏ 
Impf. 3 mpl. JW T 3732? Jb 5:14. they keep encountering darkness in the daytime.‏ 


T INE ge? TWOT ‘GK wp. ransom ( NH inderiv.; Ph. in n. pr. ; 


Assyrian padi , id. , Arabic ; Ethiopic ; Min. פדית‎ redeemed or purchased land Mordt 
Beit. 23.) :一 Qal Pf. 3 ms. 179 Lv 27:27 +; sf. 17,9 7b 5:20; 2 ms. I 79 Dt 
9:26 +, etc.; Impf. 179? y 49:8 +, etc.; Imv. TJD w 25:22 ; sf. "17D w 26:11 +3 
times; Inf. abs. 775 Nu 18:15 y 49:8 ; cstr. ni75? 285723 = ICh172; Pt. 
act. פודָה‎ w 34:23; sf. T7 9 Dt 13:6; pass. pl. cstr. 7179 Is 35:10; 51:11 Nu 
3:49 ; also abs. DTB Nu 3:51 (Qr; Kt O75), cstr. "172 v 46; sf. 179 Nu 
18:16 (all n. abstr. according to Di KO“ ^ P5, v, 0179, ם‎ 75 infr. );— 
ransom: 3. for an assessed price Ex 13:13, 15; 34:20 (J), Lv27:27 Nu3:46, 48, 
49, 51; 18:15, 16, 17 (P ).4. from violence and death 1 S 14:45 Jb 6:23. y 49:8 . 
5. God subj. (underlying thought of paymnet): a. from Egypt, c. 12, 0°73% MIA Dt 
7:8; 13:6 Mi 64 ; X732. y 78:42 ; ממצרים‎ 2 S 7:23 (but del. 0°75 Gej Ue 785 
We Dr al.) = 1Ch1721; own Dt 24:18; abs. Dt9:26; 15:15; 21:8 Ne 1:10. 
b. from exile, Je 31:11 Zc 10:8 ; PAW? ^ 179 Is 35:10 = 51:11 . 6.1 gen. Ho 


Gi C.D. Gindsburg. 

fs. feminine singular. 

Ges W. Gesenius, Heb. Gram. ed. by Kautzsch; 
Ph. Phenician. 

Min. Minaean. 

Mordt J. H. Mordtmann. 

act. active. 

pass. passive. 

abstr. abstract. 

Kó E. Kónig, Heb. Gram. 

infr. infra, below. 

Gei A. Geiger, Urschrift u. Übersetzungen der Bibel; 


743; PINY 232 y2522; PMY 2 32 w 130:8 . d. c. ace. individ. y 26:11 ; 
31:6; 44:27 ; 69:19 ; Abraham Is 29:22 ;'D Wo] y 34:23 ; 71:22; - TN 225 2S 
49 1K 1:29 בַּשָחַת;‎ 1 23yD טנ‎ 33:28 "77222 y 55:19 ; NYAN Jb 5:20; מיד‎ 
שאול‎ w 49:16 Ho 13:14 ; DIN PWYD y 119:134 ; עָרִיצִים‎ HDN Je 15:21 . Niph. Pf. 
3 fs. (+ Hoph. Inf. abs.) 10751 ל א‎ (31958 Lv 19:20 she hath not been at all 
ransomed (from bondage); Impf. 1172? Lv 27:29 (from ban); 3 fs. 05753 TPS 
תכה‎ Is 1:27. Hiph. Pf. 3 ms. sf. 1794) Ex 21:8 he shall let her be ransomed . 
Hiph. Inf. abs. v. Niph. 


| 0179 s 99? TWOT !?** GK °° n. | m, ] pl. abstr. ransom ;—so read 


perhaps Nu 3:49 for MT DI'T2, Sam. פדוים‎ ; cstr. 172 v 48 ; for other poss. 
cases v. Qal Pt. pass. 


二 1175 S °° GK °° p br. m. (ransom; cf Ph. "15 ) head of family of 
Nethinim Ezr 2:44 Ne 7:47 ; $aóov. 


+ M75 s 9" TwoT '?* Gk ?" n. f. ransom ;'D y 111:9 + 2 times; 172 
Ex 8:19 ;—from exile Is 50:2 ; from iniquities y 130:7 ; in gen. y 111:9 , "MAW 
Jey TD עַמִּי‎ Pa NID Ex 8:19 Iwill set a ransom (distinguishing) between my 


people and thy people , but improb. and text dub. ; S B seta distinction 
(reading what?). 


+ פָּדִיום‎ s 995 TWOT !?** GK 7777 n. m. ransom ;一 Nu 3:49 , read prob. 
0179 (so Sam. (; ם‎ ^79 v 51 Kt (Qr O75 ;— v. פדה‎ Qal Pt. pass. , and 
O75 supr. 


t TP 72. 5 9*5 TWOT 14.1744 Gk 75 n, m. id. ;— WD] פ'‎ Ex 21:30 (E); 
y 49:9 . 


MT Masoretic Text. 
Sam. Samaria, Samaritan (rarely = Samuel). 
S Syriac Version. 


+ פְדַהָאֵל‎ S 99 GK 701? npr. m. ( El hath ransomed; cf. Ph. בעלפדה‎ ; 
Assyrian Pudu-ilu, Pudi-ilu COT Soss ) ;—prince of Naphtali Nu 34:28 ; Pada) . 


+ "NUTS S 9" GK "! n.pr. m. (the Rock hath ransomed ) Manassite, Nu 
1:10 ; 2:20; 7:54, 59; 10:23 9206000000) . 


T 11712 s 85 GK TIS. דיה‎ S 8° GK °° npr. m. (^ hath ransomed; in 
late Bab. Padáma , Hilpr V P» PP- “°° ( > 9°75 : 1. father-in-law of Josiah 
2 K 23:36, but Eden ( L lepewiac , from v 31 ). 2. father of Zerub. 1 Ch 
3:18, 19.3. a. Ne3:25. b. 8:4. 4. Benjamite Ne 11:7 . 5. Levite Ne 13:13 . 6. 
11779 , Manassite 1 Ch 27:20 一 (except 1 ) Da(A)datac , etc. 


+ 279° npr. m. 1 Ch825. 


119 s 9" TWOT '? GK 74, nbprloc. (? garden, field; cf. N172 yoke, 
span of oxen; Syriac yoke , whence, as loan-wd. Arabic Fri '? ; Assyrian padanu , 
— road , and also garden , etc. (in word-lists, v. KAT ? 953. also No ^P in 


Ency. Bib. ) ;—'D Gn 48:7 , abbrev. from D2N7T33 (? = garden, field of [ in] 
Aramaic conj by many that Q2N שָדָה‎ Ho 12:13 is Heb. transl, cf Di Gn 
25:20) 25:20 +5 times; א'‎ 11179 282f. (v. Q2N b ;all P); Mzoonocapío 


(Xvpíao) ; perhaps Paddáná , near Haran (and Tel Faddàn of Arabic geogr. ), v. 
Nó l.c. . 


COT The Cuneiform Inscr. & the Old Test. (Eng. Trans. of KAT ? ;, by O.H. 
Whitehouse). 
Gloss. glossary, rarely — a gloss. 
Bab. Babylonian. 
Hilpr H. V. Hilprecht. 
Univ. Pa. Exp. Bab. Exped. of the Univ. of Pennsylvania. 
LXX of Lucian ( Lag ). 
Fra S. Frankel, and (usually) circa., Aramdische Fremdworter im Arabischen . 
KAT E. Schrader, Keilinschr. u. d. Alte Testament. 
Ency. Bib. EB(i), q.v.. 
conj. conjecture(s); also conjection. 
Heb. Hebrew. 


geogr. geography 


+ (YTD s 9" TWOT ' GK 7" ] vb. dub. , only Imv. ms. sf. W979 Jb 


33:24 a meaning like deliver him needed, Codd. Bu Du 3379 ; < read 31179 ( פדה‎ ) 
Ew Di SS. 


Lae s 8° TWOT !?' GK 7022 n. [ m. ] suet, of 12 Y (so Vrss NH:N 
unknown ) ;— abs. 172 Lv 1:8: 8:20; sf. i775 1:12; 


s 9.69.9 TWOT 18 GK 197.79.» m. Jos 9:2 mouth ( prob. bilit. [‏ פה 
according to; Assyrian pu , mouth; Arabic ;‏ לפי Sta? '$ ; NH = BH; Ph.‏ ]15,75 
Ethiopic ; Syriac according to; but also Arabic , Biblical Aramaic 09 , N35 ; Syriac‏ 
Nö M 357) |— abs. '5 Ex 4:10 +, cstr. ^9 Is 1:20 +; sf. 1s.°9 Gn‏ פומא Mand.‏ ; 
פִּיהֶם ms. PB 41:40 +,3 ms. 75 25:28 ^, PB Ex 4:15 + ,3 mpl‏ 2,+ 45:12 
Ju 3:16,‏ )37 ) פיות Ju 7:6 +, 335 w 17:10 + 2 times, etc.; pl. NPD Pr5:4,‏ 
(corrupt, v. Dr al. );— 1. a. mouth , of‏ 13:21 15 פִּים ; 149:6 NPD} 18 41:15 y‏ 
man, organ of eating and drinking Gn 25:28 Ju 7:6 18 14:26, 27 Ne9:20 Pr 19:24‏ 


= 26:15 +; fig. as finding things sweet Jb 20:12 w 119:103 ; fig. of earth Gn 4:11 
, swallowing Korah, etc. Nu 16:30, 32; 26:10 Dt 11:6; fig. also of She ôl, 


MD עָרָה‎ 5 15:14, cf y 69:16 . b. external organ, Y972Y PD OW 2K 4:34 Pr 
30:20 ; of kissing 1K 19:18 Ct 1:2 ; ?99 "D PW) Jb 31:27 ; cf phr. 19723 יד‎ OW 
(of keeping silence) Ju 18:19 Mi 7:16 Jb 21:5, cf 29:9; 40:4 Pr 30:32 ; of 
mocking triumph ']3 פָּעַר עָלִי‎ Jb 16:10 ; 2Y פ'‎ DMNI y 35:21 18 57:4 , also ^8 2072 
על‎ 1S2:.c.of^ in theoph ., sending out fire 28 22:9 = w 18:9. 2. a. much 
oftener, as organ of speech, of man: 'D speaks Gn 45:12 2S 1:16 Is9:16 Jb 9:20; 
15:55, 6 y 37:30 +; speak בְּמודפי‎ Jb 19:16 ; open אֶלֶדי' ， ל'‎ Ju 11:35, 36, abs. Jb 
3:1; 33:2 +; shut 'D (be silent) Is 52:15 , cf '5 UT Jb 7:11 , and (of iniquity, 
personif.)'D Vp Jb 5:16 w 107:42 ; guard 'D , Pr 13:3 (581), 21:23 (WW), of 
פ'‎ OND WW Mi 7:5 ,also w 39:2 (v. WW ); words, ete., are in ) ב‎ ( mouth 2 S 17:5 
;1825 Dt30:14 1K 1724 בָּף';‎ 0227 OW 28 143, 19 Ex 4:15 , also (God 
subj.) Nu 22:38 ; 23:12, 16 +; of utterance מף'‎ NX? Ju 11:36 Nu 30:3 ; 32:24 Jos 
6:10 +; depart from mouth (cease to be mentioned) מף'‎ WI) Jos 1:8 Is 59:21 , cf. 

“WON Dt 32:1 words of my‏ פ' ; 23:13 Ex‏ ל א Je 7:28 , PITY VOW?‏ 1231 מף' 


« indicates that the following is to be preferred to the preceding. 
SS C. Siegfried u. B. Stade, Hebrdisches Wörterbuch. 
theoph Theophrastus. 


mouth ,so Jb 8:2 w 19:15 ; 54:4; '5 27 w 36:4 Ec 10:12, 13a; of agency, ב‎ by 
the mouth of 2 Ch 36:21, 22 = מף'‎ Ezr 1:1; P87DV PB 1331 Je 32:4 speak mouth 
to mouth ( cf. 34:3 Nu 12:8);"D = speech Is 29:13 y 49:14 Ec 10:13b ;'5 722 Ex 
4:10 heavy of speech (not eloquent); "\"OY MIN v 12, 15, ie. aid thee in speaking; 
2 T27 7D + 16 he shall be mouth for thee; °2% NIR VIN Je 36:18 , i.e. dictate; 
HA IND v. IND 1 b (3); bad qualities ascribed to it, פ'‎ NPY Pr 4:24; 6:12; ^8 
ni»sun 8:13 ; PIM AD 26:28 ; פ'‎ 233B^?N Ob 12, cf Mi 6:12 Ez35:13.b.as 
laughing Jb 8:21 w 126:2 ; panting 119:131 . c. of God; his mouth speaks Is 1:20 ; 
40:5 Je9:11 +; he speaks בֶּף'‎ 1K 8:15, 34; wd. proceeds "à Dt 8:3 Is 45:23 +; 
ja 9278 אֶלדפָּה‎ 112 Nu 12:8 ; he creates T9 7113. y 33:6 ; he executes judgment 

Ya VIWA Is 11:4 ; especially = command: " °D"NX WAVY 18 15:24 Nul44l ; 


22:18; 24:13 Pr8:29;'D ) מָרָה (אֶתד‎ 15 12:14, 15 Nu2024 1K 13:21 +; cf. 6 
d. d. of idols, y 115:5; 136:16, 17 . e. of musical instr. = sound Am 6:5 (cf 6d). 
3. of animals: bird Gn 8:11 (carrying), Is 10:14 (chirping); ass Nu 22:28 (speaking); 
bear, lion 1 S 17:35 (seizing), Am 3:12 (id. ), hippop. Jb 40:23 (drinking), crocod. 
41:11, 13 (breathing flame); also of human foes, under fig. of ravenous beasts wy 


22:22 Ez 21:27 ; 34:10 ; AX על‎ ' w22:14 La2:16 ; 3:46; hence of edge of sword, 
n5 IW Pr 5:4 a sword with edges (in sim. ), = פִיפִיות ח'‎ y 149:6 ; cf Ju 3:16 ; 


v. also 6 c (2), infr. ; 5^5 >ya Is 41:15 , of 3312 . 4. mouth = opening, orifice; of 
well Gn29:2, 3 (%2) , 8, 10; cave Jos 10:18, 22, 27; ravine, abyss Je 48:28 (si 
vera l., cf Gie);alsoofSh ol y 141:7 ; 018 sack Gn 42:27; 43:12, 21; 44:1, 2 
, 8; ephah Zc 5:8 ; high-priest’s robe Ex 28:32 + 5 times, cf. prob. y 133:2 ; tunic Jb 
30:18 ; of a round opening also 1 K 7:31 C°? (on text and meaning v. Benz Kit); of 


mouth of Nile Is 19:7 (others brink ); gate of city Pr 8:3 (but read perhaps 25? , V. 
Toy). 5. a. extremity, end 71527 119 from end to end , of a temple 2 K 10:21 ; city 21:16, 
אֶלדפָּה‎ 1139/2 of land Ezr 9:11 . b. = portion, פִּי‎ mu f Dt21:17 2K2:9 Zc 13:8. 
6. with preps.:— a. ^9 oN , v. infr. d (2). b. "DD : (a ) according to the command of , 

1 Ch 12:23 ; ( b ) according to the mouth of , 1. e. in proportion to ( cf. Assyrian ki-i pi-i 
, DI P"? 95). + Ex 16:21 they gathered it כָּפִי אָכְלוּ‎ WN each in proportion to his 
eating( v 16, 18 לְפִי‎ ), Lv 25:52 בְּסִי‎ YU according to the number of his years ( cf. 
v 16 ^52); Nu 621; 7:5 INT AY ^53 WN (so 2 0 312), 7:7, 8; 35:8 (all P); 
Jb 33:6 IN? PDD INTJ] Lam in the proportion of thee as regards God, i.e. I stand 
towards God even as thou dost. As conj. , "22 WN, + MI2:9 אִינְכֶם‎ SWN ^22 


sim. simile. 

X3 three times. 

Benz J. Benzinger. 

DI Freidrich Delitzsch, Assyriches Handwörterbuch; 


*2377DN מָרִים‎ W acc. as ye do not keep, etc.; and without אשר‎ Zc 2:4 ^23 

in such proportion that none did lift up his head (but We Now‏ אִישחל." NUN‏ ר אשן 
TUN for WN , that it, Judah, did not, etc.). c. "55 , nearly i.q. ?53 ( v. 3 Sib),but‏ 
Ex 12:4 ye shall‏ , לְפִי Gn 47:12 ne‏ + )1( :), לְפוּם more common ( cf. Aramaic‏ 
each according to his eating (according to the quantity which his‏ איש לְפִי compute ON‏ 
v 16, 51; 2716 ^5?‏ ,3752 ב family will consume), 16:16, 18 Lv 25:16 DIŞI‏ 
Wee ) |‏ לְפִי 97 10:12 Jos 18:4 1K 17:1 "DN ^3 227 ^52 , Ho‏ 26:54 טאו WAT,‏ 
acc. as the cloud‏ = 59^ הָעֲלוֹת 1397 m2787), Pr12:8; 27:21: sq. inf. Nu9:17‏ 


was lifted up, Je 29:10 . (2) in the phr. 297 ‘97 according to the mouth , or measure , of 
the sword, i.e. as the sword devours, without quarter, Gn 34:26 Ex 17:13 Nu21:24 + 


often d. oy פי‎ : (1) according to ( על‎ )1f a) the mouth of , i.e. (a ) the command of, 
Gn 41:40 ; 45:21 Ex 17:1; 38:21 Nu3:16, 39 + (especially P), 2K 23:35; ( B) 


the evidence or sentence of, Dt 17:6 THX TY על-פי‎ , 19:15; 21:5 (on 2318 על-פי‎ 
Am 6:5, v. 2e supr. ). (2) according to the measure of, in accordance with , + Gn 43:7 
we told him על פי הדברים האלה‎ according to these words (i.e. the questions Joseph 
asked), Ex 34:27 in accordance with these words, Lv 27:8 יד 97217 על-פי‎ ww 
NWN according to what the hand of the vower can reach to, v 18 (cf. ^52 25:16, 51 
) Dt 17:10, 11 28 13:32 (but v. MAW (, Pr22:6 על פי דרכו‎ "yi? JQ. In the 
same sense '9 oN , T Jos 15:13 ; 17:4 ; 21:3. 


s 9!" TWOT 7? GK ^ X , and ( Ez 40-41 , 23 out of 35 times) 19 , also +‏ 2 ה 


Jb 38:11b א‎ 5, adv. loc. here, hither ( prob. from the same demonst. V found in so, 
then (often in apod.), YN , NIDN : cf Kö ! 2075 2310). 7, here: a. Gn 19:12 
12751 Y 15 whom hast thou still here? 22:5 פה‎ 022 13 , 40:15 Nu 22:8 ; 
32:16 Dt 5:28; 12:8 Ju4:20 WNAD vg , 2K 3:11, etc.; asked in some surprise, 
Ju 18:3 פ"ה‎ 777 = what is thy business here? simil. + 1K 19:9, 13 22:16; 
52:5 .וְעַתָּה מַה"לִי"פ ה‎ Cf the syn. עַדדפ ה.מ.2כ ה, בָּוָה‎ + Jb38:1la.c. 5% or 
15/2, only Ez 40-41 , and always (except 40:12a , where it must be supplied with 

S ) repeated, on this side ... on that side ( cf. MI... TPA ), Ez 40:10 C?) , 12b, b, 21 
C2). etc. d. with the interrog. ה , אי‎ D°N where? v. p. 33. t 8. after a verb of motion, 
hither, 1 S 16:11 עדדב או פיה‎ , Ezr 4:2. 


1.0. id quod, 1. e. the same with. 
adv. adverb. 


T AND S 97 GK ws : 1119 g S GK 9 n.pr. m. in Issachar, Dova , etc.;— 
AN Ju 10:1 (v. GFM), 1 Ch 7:1; nÐ Gn 46:13 Nu 26:3. 


T 339 s 9" GK 79 adj. gent. of 119, c. art. Nu 26:23 ; read 132 ? or ( 
ovası ) *32 ?一 L 000% . 


₪ 219 s 9? TWOT '” GK 7?*] vb. grow numb ( Arabic grow cool; Syriac 


becomes cold ( Mt 24:12 ), fail, become weak, inefficient; 415 become cold, fail, be 
or (Pa.) make ineffectual; NH. id. , fail, vanish ) ;— Qal Impf. 3 ms. ia? 45°) Gn 
45:26; 3 fs. 219A w 77:3 of hand(si veral., v. 133), i.e. drop helpless; Hb 1:4 of 
mnn , Le. be ineffective. Niph. Pf. 1 s. ^T 371) תֵי‎ M5] y 38:9 I am benumbed and 
crushed ( fig. ); read prob. also אָפְגָה‎ w 88:16 (for MT Gm. rey. TIIDN ), Ol Hup 
Dy Gr Che אָפוּגָה‎ . 


+ D339 TWOT ‘““ (Ges ? 9?*) n. f. benumbing ( fig. ), cessation :一 
T מ‎ ANTIN La 2:18 grant thyself no benumbing (read prob. N 215 ). 


tI הַפוּגֶה‎ ] n. f. id. ;— pl. nig PNA La 3:49 (of weeping; form very strange, 
read prob. 1133 ), 


s °° TWOT '"! GK 791-7? [ vb. breathe, blow ( NH 135 blow out;‏ פוח]: 
4:6 ; 2:17 יפוה Arabic = Heb.,so Aramaic DD, ) ;— Qal Impf. 3 ms. DQ‏ 
until the day breathes , i.e. grows cool. Hiph. Impf. 3 ms. T2? y 10:5 + ; 门 9 Pr‏ 
Ct 4:16 ;— 1. cause garden ( acc. ) to‏ הָפִיחִי H2?) Hb 2:3, etc.; Imv. fs.‏ ; 14:25 
pers. , w 10:5 . b. oy pers. ,‏ ב exhale (sc. odours) Ct 4:16 . 2. a. puff, snort , against,‏ 
Ez 21:36 with the fire of my wrath will I blow against thee . c. excite, inflame city Pr‏ 
d. c. 3? y 12:6 puff, = pant for it (so most; Thes Hi al. against whom men‏ . 29:8 
Z will shine forth to him ); YP? Hb 2:3 the vision panteth (hasteth)‏ 39 א puff: Bae YD‏ 


GFM G. F. Moore. 

adj. adjective. 

gent. gentis , of a people, gentilicium . 
Hup H. Hupfeld. 

Dy J. Dyserinck. 

Che T. K. Cheyne. 

Bae F. Baethgen. 


towards the end (so most). 3. breathe out, utter , DAD Pr 6:19; 14:5, 25; 19:5, 9, 
אמוּנָה‎ 7. 


+ פִּיח‎ s 995 TWOT "4 GK 756 n. [ m, 1soot, ^ ג0106‎ | ) ? wafted about ) 
;— estr. JW2D)5('D Ex 9:8, 10 (P ) furnace-soot . 


+ פוט‎ s 9'* GK 7? n.pr. gent. prob. Libyans , or Lib. tribe; usually named 
with African peoples: Na 3:9 Je 46:9 Ez27:10; 30:5; 38:5 ( usually AiBvec 


); Gn 10:6 (P) = 1 Ch 1:8 ( 9006 ); + Is 66:19 (for MT 535; Dove ),— 
vid. Di Gn 10:6 Jen 7^ * 9315. 


+ NVI S 9" GK 7% n.pr. m. Eleazar's father-in-law Ex 6:25 , Govt . 


T פוטיפר‎ S 91$ GK 705 n.pr. m. Joseph's master ( abbrev. from foll. ) ;— Gn 
37:36 (E), 39:1 (R ! ), Hereppnc, etc. 


T 319 פוטי‎ S 9!? GK 796 n.pr. m. priest on On, Joseph's father-in-law ( 
Egyptian P"-di -p'-R',i.e. he whom the Ra gave, v. Sethe P**lePh prosthetico in ling. aeg. 
MER ; Dr in Hastings BE ) :一 Gn 41:45 , 50 (E), 46:20 (P),IIeveopnc, A 


IIetpeqng . 


THD s °° TwoT "9 GK ™” n. | m, ] antimony, stibium ( NH = BH; 
: y 


cf. poss. Arabic open, separate; Syriac pulverize; but ]19 perhaps foreign word ) :一 
black mineral powder, for increasing brilliance of eyes by darkening edges of lids; 
'3 OWA PY 2 K 9:30, תִקְרְעִי וגר'‎ Je 4:30 ; (on practice in Arabic v. We 
GON, 1893, 443 ;in Egypt, Lane Mod Egypt ed 5,i. 45t y fig. Is 54:11 of dark cement 


setting off precious stones (but We P^: ^* 2.199 Che PP- al read T5 3 q.v. ); 
פ'‎ "JAN 1 Ch 292 are perhaps stones of brilliant hue of antimony.— Cf. npr. MR 
T397 , and 7D3 . 


Jen P. Jensen. 

ZA Zeitschr. für Assyriologie . 

R Redactor (e.g. in Hexateuch). 

Ra Rashi. 

A Alexandrine Ms. of Setpuagint. 
GGN Gott. Nachriten. 

Lane . W. Lane, Modern Egyptians. 
DLZ Deutsche Literature-Zeitung. 
q.v. quod vide. 


+ 218 s 9" TWOT ' GK 8 ] m. ] coll. beans( NH = BH; Arabic: 
Ethiopic N215);—281728 Ez49, kóapoc. 


T 215 S ©? GK 7039-79 apr. m. = פְּלָאחָר‎ non ( q.v. ) ( Assyrian Pulu; 
Babylonian name of TP , Schr SBAk 1887, 592; KB ii, 287, cf. 277 Tiele Gesch. 266f. ; cf. 
(through Pers. trad., EMey *™™"£-°°) T@poc , Canon of Ptol. KAT ? 4°); 2 


K 15:19 C?) 1 Ch 5:26 , [000]4ש‎ .— Is 66:19, v. UID. 


+1115 s 95 TWOT ' GK 9-7" | vb, (2); only APDN y 88:16 ; read prob. 
TMBN, v. פוג‎ , IP. 


v. ANID.‏ פּוּנִי. 739 2Ch2523 v.‏ פּוֹנָה 


T ] 35 so GK “0 n.pr.loc. 2nd station of Isr. from Hor Nu 33:42, 43, 


| ed. 
Q(z)tvo ; betw. Petra and Zoar, famous for mines, Gk. wav, Daivov Euseb = 
Lag . 299, 85 , v. also Ritter Erdkunde, Asien. xiv. 125 ff. Seetzen Reise iii, 17 ( Kálaét Phenán ); 


perhaps = Edom. n.pr. m. | 1D q.v. 


+ 0339 s °° GK ™ npr. f. a midwife Ex 1:15 , Bova. 


+] ris S 927 TWOT 175.1746 GK 746-747) vb. be dispersed, scattered ( NH 


= BH ; perhaps akin to Arabic break asunder, scatter ) ;— Qal Impf. 3 mpl. יפוצר‎ y 
68:2 יפצר,‎ Ex 48:16 +; 3 fpl. APSA) Ez 34:5 +, APIMI 20 13:7 , etc.; Imv. 
mpl. 1¥D 1S 14:34; Pt. pass. pl. sf. OX39 Zp 3:10 (v. infr. );— be dispersed, 
disperse ,OY2 1S 14:34; be scattered , of enemies 1 5 11:11. Nu 10:35 y 68:2 ; of 


TP Tiglath-Pileser. 

Schr E. Schrader. 

SBAk Sitzungsbericht d. Berl. Akademie der Wissenschaften . 
KB E. Schrader, Keilinschriftl. Bibliothek . 
Tiele C. P. Tiele. 

Gesch. Geschichte. 

Pers. Persian. 

EMey Eduard Meyer, 

Ptol Ptolemy (usually Claudius Ptolemy). 
Lag P. de Lagarde. 

Seetzen Seetzen, Reisen durch Syrien. 


Isr. (among nations) under fig. of flock Ez 34:5 (?) Zc 13:7 ; "X187 13 Zp 3:10 is 
prob.crpt,and v 9, 10 gloss v. Schwally ^^" * 0599.20? Now Da; of besieging 


army 2 S 20:22 (VYJ מַעַל‎ ); people from ( 1/2 ) possessions Ez 46:18 ; men (from 
Babel) Gn 11:4 ( על‎ loc. ). Niph. Pf. 3 fs. 71315] Je 10:21, 3 pl. IND] Gn 8 
+,2 mpl DD X 5] Ez11:17 +, etc; Pt. f. DX152 25 1&8. Qr (> Kt X51) 
cf Dr al; pl DX 5] 1K 22:17, נְפוְצִים‎ 2 Ch 18:16 ;— 1. be scattered , of army 2 
K 25:5 (2Y pers.) = Je52:8, 1 K 22:17 (b loc.) = 2Ch 18:16 (23), cf. Je 
40:15 ( abs. ); of dispersed Isr. c. ב‎ loc. Ez 11:17; 20:34 , 41 ; 28:25 , as flock Je 


10:21 Ez34:6 ) על‎ loc.), v 12 (OW); Egyptians 29:13 (AW ); of battle scattered 
over country by defeat 2 S 18:8 . 2. be spread abroad , of peoples Gn 10:18 . 


Hiph. Pf. 3 ms. consec. P°9]] Dt 4:27 +, ls. consec. nv» Ez 22:15, 
etc.; Impf. 3 ms. 9? Jb 37:11 ויפץ,‎ Gn 11:8 +, 600; Imv. ms. Vl Jb 40:11 ; 
Inf. cstr. לְהָפִיץ‎ Ez 20:23 , etc.;— 3. trans. scatter: a. c. acc. pers. Gn11:8, 9 ( 
על‎ loc. ), Is 41:16 Hb3:14 ; c. 2 Gn 49:7 ; Isr. among ( 3) nations Dt 4:27 ; 28:64 
Je9:15 Ez11:16; 12:15; 20:23; 22:15; 36:19 Ne 1:8; c. שמ)ה(‎ Dt30:3 Je 
30:11; c. oN loc. Ez 34:21; abs. Je 13:24; 18:17 , under fig. of flock Je 23:1, 2; 


Gr reads QX^D8N also Dt 32:26 (v. [| פאה‎ ]); Egyptians (c. 2) Ez 29:12 ; 30:23, 26 
; inhab. of earth Is 24:1. b. c. acc. rei, arrows ( fig. for lightnings) 2 S 22:15 = vy 


18:15, y 144:6 ; cloud Jb 37:11; JBN ninay YD 40:11 (i.e. lightnings?); seed Is 
28:25 . e. וְהָפִיצָה‎ Jb 18:11 and drive him (si veral., vid. conj. in Bu). 4. intrans. , 
scatter , c. D loc. Ex5]2, c. »yn pers. 1S 13:8; of wind Jb 38:24 (og loc. ). 


t מפיץ‎ s '*? TWOT ** GK ** n. m. scatterer, disperser ;— Na 2:2 (si 


vera 1. ), but read perhaps P92 club, hammer JDMich We Now ; so also Pr 25:18 
, cf. Toy. 


+] תְּפוצָה‎ s 8% TWOT "₪ 9513 1 assumed as sg. of n. f. pl. sf. 
n»nwim Je 25:34 (so van d. H. ) your dispersions ( B al. ); but Baer Gi 


ZAW Z. f. alttest. Wissenschaft . 

Da A. B. Davidson. 

> indicates that the preceding is to be preferred to the following. 
trans. translate (translated, translation); rarely — transitive. 
intrans. intransitive. 

JDMich J. D. Michaelis. 


expl. as vb. Tiph. 1s. Thes al. , so (reading DNR) Hi Gf Kö E‏ ,- תִיכֶם 
Gie DDX83).‏ , וְנפַצְתִּיכֶם word corrupt; Gr‏ ; !47 


tn P19 s 9" TWOT "5:75 Gk 757 v. flow, overflow ( Arabic flow. 
cf. BA P5 9) !— Qal Impf. 3 mpl. 3315? Pr 5:16 of springs, fig. for sources of 
pleasure; 3 fpl. עָרִי מטוב‎ AINIDA Zc 1:17 my cities shall overflow with good . 


LIPID s 999.6» TWOT 17.179 GK 79.7991 vh, reel, totter ;— Qal Pf. 3 
pl. 7152755 Y» Is 28:7 they reel (drunken, in giving) judgment (|| שגר‎ , YD , etc.); 
read prob. also Impf. 3 fs. PDF Am 2:13 tottereth (v. ערק‎ ). Hiph. Impf. 1. totter: 
3 ms. יפיק‎ Je 10:4 (of idol). 


T פּוּקָה‎ s 939 TWOT !"? GK 7? n. f. tottering, staggering ;— fig. for 
qualm of conscience 1 $ 25:31 (+ לב‎ won , v. Dr). 


+ פיק‎ S 6375 TWOT 1747b GK 7211 , p9 S 6375 TWOT 1747b GK 7211 n. [ m. ] 
id. lit.;— O°D 2 PÐ Na 2:11 tottering of knees (so Baer Gi; P°9 vand.H.). 


tL [239 s 65.9» TWOT 7.15 GK 795.799 yb. Hiph. bring out, furnish, 


promote ( NH id. ; appar. akin to Aramaic pD] go forth , Aph. bring forth, produce ) 
;— 1. produce, furnish: Impf. (juss. ) ay)? PDN) Is 58:10 c. TW] (read perhaps 
TAT? v. Che "*); Pt מִפִיקִים‎ WIN מזן‎ y 144:13 (v. T). 2. bring out, elicit, 
obtain, c. acc. ; יפיק‎ Pr 3:13, * 7 pers. , [יפֶק‎ 8:35 ; 1822 (all || NX), 12:2.3. 
p5n"oN WANT y 140:9 his device do not promote . 


$ TIÐ s 6331.6332.6512 TWOT 179.170.718 GK 752 n, m lot( NH = BH; 
perhaps Assyrian loanword from puru, buru , stone Jen ^^ **?* andin Wild ™? 
[31 ) :一 expl.by 2333 Est 3:7 ; 9:24 ; שם‎ 7355 v 26 explains name of feast 


Tiph. Tiphel (rare conjugation). 

Gf K. H. Graf. 

BA J. Barth, Etymologische Studien ; 
juss. jussive. 

Wild G. Wildeboer. 


v‏ 023 הַף',29 v‏ אַגָרֶת הַףּ';31 ,28 days of Purim v‏ הַפָּרִים ";26 + פוּרים 
Vid. on Purim especially Now ^'^ "14€ and reff.‏ —.32 


I. פור‎ So TWOT ! 人 ( Y foll.; poss. foam , cf. Arabic ( ), boil, ferment; Syriac , 
Ethpe., of anger ) . 


+ פוּרָה‎ s 9? TWOT !* GK 7? n. t wine-press ;—^2227 'D Is 63:3 (v. 
123 3 ); disting. from J? , and perhaps part of it, Hg 2:16 (reading 7], so Sm 


Now ; usually measure of juice from one filling of the’), v. Ke). 


T TAS s 9" TWOT ‘' GK 75 n. [ m, ] pot ( Thes from boiling , dub. ; 


otherwise Kö " : ^?! ( ;— por (earthern? v. VND Ecclus 13:2 , Gk. yotpa , opp. 
Aépng ; Syriac jar of the potter , opp. ), for boiling Nu 11:3 (JE), 1S2:14, cf Ju 
6:19 ( 0700 00000 ( 


nr. פור‎ s = twor ' v. ןז‎ 395. 


T פּוֹרָתָא‎ S 93 GK 7 n.pr. m. son of Haman Est 9:8 , 20206000 3006000. 


TAI פוש‎ s °° TWOT 7 GK 705.755] vb. appar. spring about , Qal Pf. 
3 pl. consec. TWO 3U23 Hb 1:8 (but prob. del. הפש‎ as dittogr. v. Now (; 2 mpl. 
consec. DU/23 Mal 3:20, Impf. 2 mpl. תפשו‎ Je 50:11 Qr (so ;> Kt 
תפושי‎ ), in both, sim. of gambolling calves. 


TII WD s 95 TWOT 1751172 GK 7055, 70561 vb. Niph. be scattered ;—3 pl. 
עַלהֶהָרִים‎ TY נפשוּ‎ Na 3:18 (read prob. 1X 21 ( 


+ MID s 995 GK ™ adi gent. c. art.'qQ 1 Ch 2:53 , a family in Judah; 
Meiste, A 1101088 , L 40000 . 


Now W. Nowack, Hebrdische Archäologie . 
Sm R. Smend (rarely = Samuel). 
Ke C. F. Keil. 


| פזז s 9? TwoT "9* GK 78 y p‏ פז 


+L [TED s 99.99 TWOT 153.17 GK 79.791 vb, Hoph. be refined (2) ( dub. 
y) ;— Pt. 7212 273] 1K 10:18 refined gold (si vera l. ; 60ktuoc , || 2 Ch 7 
.(טָהוֹר‎ 


+ TD s 9? TWOT '?* GK 7° n. m. y 19:11 refined, pure gold ( Talm . 
NDS; פִיזוּזָא‎ ) :一 72 NYY w 21:4; in compar. of value or beauty: La 4:2 . 
אַדְנֵידף'‎ 65:15 ; || (or +) זהב‎ Jb 28:17 (51723), w 19:11 (+29); 119:127 ; | 
BUS 13:12. cf. Sans 65:11 ;> (91319 Pr8:19 . 


+] TS S 098-339 TWOT 173-174 GK 709.799] vb. be supple, agile ( Talm. 
(rare) NT'T9 hasty; Arabic be frightened, excited; Syriac (Lexx.) leap , agile , etc. ) ;— 
Qal Impf. 3 mpl. זל‎ 5°) Gn 49:27, of arms. Pi. shew agility, leap (in dance), Pt. T1972 
722209 2 S 6:16. 


Wd s °° TWOT '* GK 7°°'] vb. scatter ( usually regarded as secondary‏ ה 
Niph.; Arabic rend, slit , also‏ ,) כנש = כנם q.v. ; NH id. Pi. (opp.‏ בזר form of‏ 
separate, disperse ) ;— Qal Pt. pass. f. TOM TY Je 50:17 a scattered sheep is‏ 
Israel (i.e. driven off, isolated). Niph. Pf. 3 pl. JD] y 141:7 our bones are scattered‏ 
NU ^52 .Pi. Pf. 3 ms. WE w 53:6; 112:9 , etc.; Impf. 3 ms. WO? 147:16 ; 2 fs.‏ 
MDA Je 3:13 ; Pt. WDA Pr 11:24 ;— scatter w 89:11 ; 53:6; 147:16 (all subj. "° ),‏ 
Jo 4:2 ; obj. 7227 Je 3:13 , of Isr. running hither and thither to strange gods; abs. of‏ 
spending money v 112:9 (alms), Pr 11:24 . Pu. Pt. 39/2 Est 3:8 scattered , of Isr.‏ 


LU. n5 S 6341 TWOT 1759a , 1759b GK 7062 , 7063 v. פחח‎ : 


+ THB s © TWOT ' GK ™ yb. dread, be in dread, in awe ( NH Hithp. 


(rare), Ecclus 41:12 Imv. פחד על‎ fear for; NTIB n. ( ;— Qal Pf. 3 ms. 173 
y 119:161 וּף',‎ consec. Is 19:16; 60:5; 1 פְּחַדְתִּי.פ‎ Jb 3:25, etc.; Impf. 3 ms. 


Talm ?Talmud. 


TD»? Is 19:17; 2 ms. THA Dt 28:67 +, etc.;— 1. be in dread , abs. Dt 28:66 Is 
12:2; 33:14; 44:8, 11 w 78:53. Pr 3:24 ל א פ';‎ Je 36:24 sign of callousness; c. 
acc. cogn. TOS Dt 28:67 Jb3:25 w 14:5 = 53:6; c. JA pers. Is 19:17 Jb 23:15 
w27:1 (|| N02), cf 119:161 , and ( c. 72872) Is 19:16; c. על‎ rei Je 33:9 ) + 373,3); 
c. ON , pregn., turn in dread to each other Je 36:16 , submitting to" Ho 3:5 Mi 7:17 ( 
|| NT? ). 2. be in awe (at '? "s favour), abs., Is 60:5 . Pi. be in great dread , Impf. 2 ms. 
THOM) ₪ 51:13, c. BA rei; Pt. abs. TID Pr 28:14 deeply dreading (sc. sin). 
Hiph. Pf. 3 ms. הַפְחִיד‎ Jb 4:14 filled my bones with dread . 


L. פחד‎ S 6343 , 6344 TWOT 1756a , 1756c GK 1083/096 n. m. 1S11:7 dread im פ'‎ 


abs. Gn 31:42 +, cstr. 18 11:77 +, sf. JI Dt225 v 119:120 , 175 Jb 


13:11 1 Ch 14:17 , etc.; pl. O78 Jb 15:21 :— 1. dread," פ'‎ , i.e. before”, 
often (not always) terrifying, unfitting for action, T 18 2:10, 19, 21 1S 11:7 2 


Ch 14:13 ; 17:10, so D פ' אֶל‎ + 20:29, c. sf. Jb 13:11. y 119:120 trembleth 
for dread of thee; c. genit. obj. Isr., + Dt2:25 (|| ANT), 11:25 (|| מורָא‎ (; y 
105:38 Est 8:17; 9:2 פ' אויב,‎ + w 64:2, of individual + 1 Ch 14:17 Est9:3 ; c. 
genit. obj. rei Pr 1:33 ; abs.,in gen., Ex 15:16 (song; || "DEN ) Jb 4:14 (| 
(13), Je 30:5 (|| חֲרָדָה קול‎ (+;as acc. cogn. c. TH) w 14:5 +(v. THD); c. 
genit. subj. + Pr 1:26, 27 (both || PN) Dt 28:67 . 2. = object of dread + w 31:12 
; 362, ON פ'‎ Jb3L23; פחדְתר‎ 379 T Jb 3:25 ; מקול הפחד‎ + Is 24:18 sound 
of the disaster , for 'ףQ מִפָנִי‎ of orig. Je 48:44 , but קול פְּחָדִים‎ + Jb 1521 = a 
sound of terrors; פ'‎ O Nn® 22:10 Pr3:25.3. as design. dei + POX? 'D. Gn 31:42 
(|| אַבְרָהֶם‎ TPN), so v 53 (lid. ; both E). 


二 [中 了 站 s °° Twor '™ GK 7*1 n. f. dread , religious awe, sf. "17072 
ל א‎ TN Je 2:19 no awe of me (came) unto thee . 


loan-word (through Aramaic, otherwise = T ) from Arabic thigh and ( cf. We GGN; 


1893,47 ) sub-tribe , Palm. פחד‎ tribe ) 一 n5 “À Jb 40:17 Kt the sinews of his 
thigh (Qr du. ; YTD ), of hippopotamus. 


acc. cogn. acc. . of cognate meaning with verb. 


s 969" wor 17-2 GK 75. n. m. 2K 18:4 governor ( loan-‏ פָּחָה 
[abbrev. from bêl pafati |, lord of a district; cf. perhaps‏ 001 6ק word from Assyrian‏ 
governor ) ;— abs. "5 Ne 5:14 , cstr. NOS Hg 1:1 *,7nn9‏ פחי Old Aramaic‏ 
pl. abs. nina 1‏ ;) ,ה Ne 5:14 (but read prob.‏ פָּחֶם , 1:8 sf. IDJ Mal‏ ;2:21 
2Ch9:14, ND Ezr 836 +; sf. WIND Je‏ = 10:15 פחות K 20:24 +; estr.‏ 


51:28 , 57 ;—as Assyrian captains 2K 18:24 = 1s36:9 (< del. 'D, cf Sta nid 
vi (1886), 182 ap) cf. Ez23:6, 12; of Babylon Je 51:23, 57 ,and Bab. allies Ez 


23:23 ; of Media Je 51:28 ; Pers. governor of Wid עָבָר‎ ,i.e.in Pal., Hg 1:1, 
14; 2:2, 21 Ne2:7, 9 +8times; Pers. satraps in gen. Est 3:12 ; 8:9; 9:3; 
applied (by late writer) to Sol.’s governors 1K 10:15 = 2 Ch9:14 ; Benhadad's 
captains 1 K 20:24 (del. v., Sta al. ).— Cf. Biblical Aramaic 


t פחז ז‎ s 95 TWOT "* GK 79 ] vb. be wanton, reckless ( NH id. (rare); 
Arabic be haughty, boastful, reckless; 7179 , Syriac be lascivious , in der. spec. and 
deriv. ) ;— Qal Pt. OT DI רִיקִים‎ WINX Ju 9:4 ; of prophets Zp 3:4 extravagant ( || 
ni אָנְשִי ב‎ ( 


+ פחז‎ s 9? TWOT GK 7? n. | m, ] wantonness, recklessness, 


unbridled license ;— Gn 49:4 , abstr. for concr. (+ 27/33 like [boiling, or 
overflowing] water ). 


二 [门人 站 s 9? TWOT ‘°° GK 77 [ n. f. recklessness, extravagance ;— sf. 
DD- Je 23:32 of prophets. 


H9 Y of foll.; meaning dub.; cf Aramaic פא‎ , , whence (Fra |!” ) Arabic as 
g יש‎ 


loan-word ( . 


LD s 9" TwoT 178-179 GK 709.703 np. m. y 124:7 bird-trap ( cf. 
y p 


Mei i T ZAW iii (1883), 101 
Wilkinson Feptias (1878) i, 103, 109£ Dr Am 3:5 Hoffm ñi (1883), PE AE 


PEF 1905,38 


Baldensperger ( paft used now of a trap with a net). 'D abs. Ho 5:1 + פָּח,‎ 


Sta B. Stade. 

Pal. Palmyrene or Palestine, Palestinian, etc. 

concr. concrete. 

Hoffm G. Hoffmann. 

PEF Pal. Explor. Fund, usually circa., Quart. Statem’nt. 


Je 48:44 +; cstr. MD Ho 9:8 +; pl. D9 Je 1822 +;— 1. lit." 123? Am 5 
b (as metaph. ; v a del. פ'‎ (; Pr 7:23 Ec 9:12 (c. TIAN; both in sim. ). 2. 
usually fig. (sometimes || WP , NWY , DAY ): a. of calamities and plots, יקש‎ '5 
Ho 9:8, cf. y 91:3 ; 124:7 ;'D alone Je 48:43 = Is24:17, Jb 22:10. y 124:7 
Pr22:5; 2 פ'‎ 120 Je 18:22 w140:6; 142:4; 2 'D JD] 119:110, 2 יקש פ'‎ 9 
;'D PVD ION? Jb 18:9; '53 727? Je 48:44 = 18 24:18 . .ם‎ = source or agent 
of calamity Ho 5:1 Jos 23:13 (D), Is 8:14 y 69:22.— y 11:6 v. Ong. 


+] 005 s °°! TWOT ' GK 77] vb. Hiph.denom. ensnare ; Inf. abs. NO 


Is 42:22, c. 3 loc. an ensnaring [i.e. men have ensnared] them all in , etc.‏ כָּלֶם 


+u[ פח‎ 5 6 7062:7063 uL | m. ] plate of metal; pl. 
פחים רקעי‎ Nu 17:3 ; cstr. AIT ENN WPT) Ex 39:3. 


TWOT "9 (4 of foll.; cf. prob. Arabic be black , NH QI19 id. (in der. spec.),‏ פחם 
BH; Arabic charcoal; Assyrian péntu ( = pémtu ) glowing coal; Syriac in‏ = 079 
Lexx ) .‏ 

1 anp s 9? TwOT "9* GK 77? n. | m. ]coal (coll. ); abs. 'D , as 


inflammable, פ' לְגְחָלִים‎ Pr 26:21 ( charcoal for embers , Toy); of glowing coal Is 
44:12 פ',‎ VN 54:16; y 11:6 for MT WX ond read WN OM (or פחמי‎ ) coals of 


fire (|| 7293), so Ew al. 
פחת‎ Twor "5 ) of foll.: cf Arabic cut off , vit . be perforated (of roof); Syriac 
Pa. pierce, break through , pit, chasm; NH N93 dig, hollow out , also diminish ) . 


+ פחת‎ s °* TWOT '°" GK 7" n. m. 2S 18:17 (in 17:9 read TDX3 ) pit 
:—'D abs. Je 48:13 +, כָּחַת‎ v 28; pl. OND 28 17:9 ;— pit, 28 17:9; 


metaph. metaphor, metaphorically. 
D Deuteronomist in Dt., in other books Deuteronomic author or redactor. 


18:17 Je 48:28 (Gie qu. text); fig. of calamity [12] [ף'‎ TIÐ Je48:43 cf. v 
44 €? = Is24:17 cf v 18 C” and La 3:47. 


nose s © TWOT "9^ Gk "76 n. f. a boring or eating out ;— Lv 13:55, 
"E g 5 


of leprous decay in garment. 


T פחת מואָב‎ s °° GK "75 n.pr. m. post-exile name;— בה ם'‎ Ne3:11 ( 
oopB[6]uoop , L Epohab ), ם' בנ"‎ Ezr2:6 = Ne7:11，Ezr8:4 (all 
00000 , etc.), 10:30; ם'‎ '9 Ne 10:15 (both Daad[O]umaf , etc.). 


+ 1105 S 9 Twor "9 GK a f. ( m. according to Albr ^^" AVCR), 


108 ) topaz or chrysolite ( according to tonaciov , B topazius , etc.; prob. 


foreign word, cf. Skr. pita (prob. yellow ) ) ;—named with other precious stones 


Ez28:13 Ex 28:17 = 39:10; cstr. 12771709 Jb 28:19 — Vid. Plin NP "m"? 
(32) Houghton in Sm DB , Topaz Ri HWB , Edelstein . 


T פּטיש‎ S 39,3 TWOT 8.2% GK n,m, Je 50:23 forge-hammer ;— 
( NH = BH; Aramaic loan-word according to Fra 85 and so Arabic (cf. Arabic 
trad. in Lane ), v. NYPD ;but Lag P" '° cp. swine’s snout , Syriac flat- 
nosed ) ;—'Ð abs. Is 41:7 Je 23:29; cstr. 50:23 fig. of Bab. as destroyer. 


二 05 S 955.69 TWOT '7 GK 7? vb. separate, remove, set free ( NH 


depart, set free , Niph. also die; Ph. פטר‎ CIS '?*? depart ( die? ); Assyrian Patiru , 
split, break through , iptiru, ransom , TelAm. escape, set free (perhaps Canaanit.); 
Arabic cleave, split , also create; Ethiopic create, fabricate; Aramaic VU , withdraw, 
depart ) ;— Qal Pf. 3 ms. פ'‎ 2 Ch 23:8; Impf. 3 ms. 1021 18 19:10; Pt. act. 


qu. question. 

Albr K. Albretch. 

Skr. Sanskrit. 

Plin Pliny, Hist. Nat. 

DB Dictionary of the Bible, ed. J. Hastings. 
Ri E. Riehm, Handworterb. d. bibl. Alterth . 
Lane . W. Lane; usually circa., Arabic Dictionary. 
Lag P. de Lagarde, Bildung d. Nomina . 

cp. compare. 

CIS Corpus Inscript. Semiticarum. 

TelAm. TA, q.v.. 


015 Pr 17:14 ; pass. פְּטוּרִים‎ 1Ch9:33 Qr (Kt פטירים‎ ); cstr. "IVS 1K6:8, 
29 , 32, QD v 35 ;-- 1. intrans. remove oneself, specif. escape 1 S 19:10 (JD, 
cf. Dr ).2. trans. set free from duty 2 Ch 23:8 (acc. pers. ), so pass. 1 Ch9:33 Qr ( 
Kt פטירים‎ adj. or Aramaic pt. , same meaning); מים‎ '9 Pr 17:14 set free, let out; 
pass. DXX 105 term. techn. of ornament in temple, dub. , usually out-spread 


(garlands) of flowers 1 K 6:18, 29, 32, 35 . Hiph. Impf. 3 ms. 11272 YYU2? y 
22:8 they separate with the lip , i. e. open mouth wide (insultingly). cf. in Syriac PS 
309 


T 105 s 99 TWOT "9* GK 78! n. | m, 1 that which separates, first opens 


;— cstr. , OR פ'‎ i.e. firstborn, of man and beast, Ez 20:26 Ex 13:12, 15 ; 34:19 
Nu 18:15 ; appos. 3123 Ex 13:2 Nu 3:12; רְחֶם‎ om. Ex 13:12, 13; 34:19, 20. 


8:16. 


.2פטר 1Ch9:33 Kt v.‏ פטיר 
v, n9.‏ פי 


T Dod 9 S 99 GK 78 n.pr.loc. in Egypt ( Pabast , Eb GS 495. or Per-Basted 
, Griffith SP 11875. House of Bast(et)’ orig. Péi-wbaste according to Steind 
BAS i350 of Naville P555 44, 46,48,36 Gk. 2000006 ( Herod. ), Boófaotoc ( Diod 


Sic.) ) ;— Ez 30:17 BovBdotov (genit.), mod. Tel-Basfa , near 2868216 , c. 30 


. . . ii. 59 f., 67, 137 1,166 רד‎ i. 49, 51 i. dis 
miles NNE. from Cairo.— Vid. Herod. ™°?'°? 137f.166 Diod * 49,51 Naville +°> 
Trans. Vict. Inst. xxiii. 137 ff. 


T ההירת‎ %5) n.pr.loc. on E. border of Egypt, Ex 14:2, 9 ( Ñ Exavhic ), Nu 
33:7 (E(m)ipod)+ v 8 (read'ה‎ 9D Sam. S B מִפָּנִי פִי ה'זס,‎ , for MT 
מִפָנִי ה'‎ , cf Di). Site unknown. 


PS R. Payne Smith, Thesaurus Syriacus. 

Eb G. Ebers, Durch Gosen zum Sinai . 

Steind G. Steindorff. 

BAS Beitrdge zur Assyriologie u. Semit. Sprachwissenschaft , edd. Dl. & Hpt. 
Diod Diodorus Siculus. 


of foll; cf. Arabic die , pass away, be exhausted (of‏ \ ( פוד ,17° TWOT‏ פיד 
property) ) E‏ 


+ PS sS TWOT "9* GK 79 n. [ m. ] ruin, disaster ;— abs. Jb 12:5; 
cstr. 31:29 Pr 24:22; sf. 17°9 Jb 3024 + 21:20 (for 2). 


NPD v. n5.‏ פיוֹת 
\ פוח 0 7086 m5 S 6368 TWOT 1741a GK‏ 


T 2 $5 S 96 GK y pr. m. captain of Abimelech of Gerar Gn 21:22 , 32; 
26:26 , DiKoA , L yoà. 


v. W372.‏ פִּילְגָש 


O° rwor "5 , perhaps > OND (4 of foll., of Arabic fill , n. make wide , iv. 
become full (of fat); hence ( Thes al. ) foll, by syncope of N , cf Ges ? id ) . 


+ 025 s 9" TWOT ' GK ™ n. f. superabundance (of fat);—'D Jb 
15:27 (|| 129M). 


onya S 97 GK 799.. n.pr. m. ( Egyptian Pe- nehasi , the negro , according to 
Lauth Moses (1868), 71, ZMG xxv (1871), 139 f. cf. Nes Eg 112, AJSL xiii (1897) 174 Baen Ex 6: 25, 


yet v. Di ); ;— 1. grandson of Aaron, ®(e)vess , Ex 6:25 Nu 25:7 + 16 times T 
2. son of Eli 1S 1:3 (+ 0039 ), 2:34; 4:4, 11, 17, 19; 143. 


T 115 S 97? GK 7! n.pr. m. Edomite Gn 36:41 1 Ch 1:52 , Owec, Owov, 
Dwa :一 cf 1 19. 


.פה s 9" TWOT !?* Gk 7? y‏ פיפיות 
Nes E. Nestle, Eigennamen.‏ 


AJSL American Journal of Semitic Languages. 
Baen B. Baentsch. 


s 95 TWOT Gk = v. ro.‏ פיק 


T פישון‎ S 979 GK 795 n pr. ₪. ( Thes sub WD, cf especially Nes Mag >, 
but dub. ) ;—one of the rivers of Eden Gn 2:11 , (£)toov , (on theories of identif. 
v. Comm. , also reff. sub N32). 


+ פּיתון‎ S 97 GK "?' n.pr. m. descendant of Saul 1 Ch 8:35 = | פִּית‎ 9:41, 
Dav, 82010004 , L $1000. 


129 TWOT ' (A of foll.; c£. NH JB flask , also 1223 trickle , denom., or < 


onomatop. ) : 


+ פך‎ s ** Twor '** GK ™ n. m, 2K 9:1 phial, flask; — cstr. Wd 'D, 
for anointing, 18 10:1 2K 9:1, 3. 


T TPE s 9? TWOT "9^ GK 795 vb. Pi. trickle, perhaps denom.;— Pt. pl. 
מים )0325 מן‎ Ez 47:2 water trickling on the south side. 


T Dax כָרֶת‎ 5 n.pr. m. ( bindress [Aramaic; perhaps binder ( fem. of 
office)] of the gazelles ) ;—head of post-exilic family, ה'‎ 'D "Ja Bzr2:57 = Ne 
7:59 ) Q?3X11), וסוט‎ Pacpa0 וסוט‎ AceBoew (Dakapað, Xofaeu , etc.). 


Y of foll.; separate from the ordinary, distinguish according to Thes Gerber’‏ ( פלא 
.(פלה cf.‏ , 


T N25 s 99 TWOT ' GK 7? n. m. wonder ( NH id. ; as unusual, 
extraordinary ) ;— '9 Ex 15:11 + 6 times; sf. T8759 y 89:6 ; TN?5 77:12 ; 88:13 
; pl. פְּלְאִים‎ La 1:9 1 nix? y 119:129 Dn 12:6 ;— 1. wonder: extraordinary, 
hart to be understood, God's dealings with His people Is 29:14 ; the testimonies of 
the Law y 119:129 ; Y N25 Is 9:5 marvel of a counsellor (Baer N25 ) 


wonderful counsellor (of Mess. king); pl. as adv. acc. פ'‎ TI La 1:9 she ( 
Jerus. ) hath come down marvellously . 2. wounder: of God's acts of judgment and 


Nes E. Nestle, Marginalien u. Materialien. 
Comm. Commentary, Commentaries, Commentators. 


redemption y 77:12 ; 88:13 ; 89:6 פ';‎ MWY Ex 15:11 18 25:1 w 77:15 ; 78:12 ; 
88:11 ; of extraord. trials הף'‎ Y? Dn 12:6. 


[N25 s 88! TWOT 55 GK 78 [| vb. denom. Niph. etc., be surpassing, 
extraordinary ( cf Gerber?" ) ;— Niph. Pf. 3 fs. MN'2D] w 11823 (Ges ? “' 
X FOND] 28126 (Kö ! 910554 Ges * 750). 3 pp INDI Pr 30:18; Impf. 
N25? Dt 17:8 + 6times; Pt. mpl. ON?) y 139:14 ; fs. DN253 Dt 30:11 ; pl. 
nN253 Jos 3:5 +; sf. n NYD] Ex 3:20 , etc.;— f 1. be beyond one's power, 
difficult to do, לעשות‎ 2S 13:2 ;'5 °PYA 266 8:6 0? ; c. מך‎ pers. too difficult 
for Dt30:11 ,for™ Gn 18:14 (J) Je32:17, 27. t 2. be difficult to understand; 


c. JQ pers. too difficult for y 131:1 Pr 30:18 Jb 42:3 ,to decide Dt 17:8. 
Especially + 3. a. be extraordinary, wonderful , 2S 1:26 w 119:18 ; of God's acts, 


cf. 139:14.b. Pt. as subst. marvellous things Jb 37:14 (acts‏ , 118:23 |' בְּעַינִינוּ 
of God), Dn 11:36 (presumptuous words); as adv. wondrously Jb 37:5 Dn 8:24.‏ 


4. 5X25] = wonderful acts of ' in judgment and redemption, Ex 3:20 (J) Ju 
6:13 Je21:2 1 Ch 16:9, 24 y 9:2 ; 26:7 + 15 times yy ; also '] עשה‎ Ex 34:10 
Jos 3:5 (J) Jb 5:9 = 9:10, 9 times Chr yy ; "] הראה‎ Mi 7:15 y 78:11. f Pi. 
Inf. cstr. 17] N25? make a special votive offering , Lv 22:21 Nu 15:3, 8 (P). 
Hiph. Pf. 3 ms. הַפָּלִיא‎ w 31:22 2 Ch 26:15 הַפְלָא;‎ Is 28:29 ; וְהַפְלָא‎ consec. 
Dt 28:59 (Ges § °°); Impf. N25? Lv27:2 Nu6:2; Inf. abs. הַפְלָא‎ Is 29:14 
2 Ch 2:8 ; cstr. N97 Is 29:14 Jo 2:26; Pt. מַפְלָא‎ Ju 13:19 ;— 1. do a hard or 
difficult thing: הף' (737 ר( ר‎ make a hard vow Lv 27:2 Nu 6:2 (cf. Pi.).2. 
make wonderful, do wondrously: of God, 13 הף'‎ make plagues wonderful 
(exceptional), Dt 28:59 ; הף' עצה‎ Is 28:29 make counsel wondrous , 29:14 do 
wonderfully with people , + N29) עשה עמכם לה'; הפ‎ Jo 2:26 dealt with you 
doing wondrously; לי‎ ron הף'‎ w 31:22 ; gr. הף'‎ 2 Ch 26:15 did marvellously 
in receiving help; of the temple גָּדול וְהַפְלָא‎ 2 Ch 2:8 (Kö 9 838°). 3, of God, 
לעשות‎ N25 Ju 13:19 working wonders in doing . + Hithp. Impf. בִי‎ N25nn Jb 
10:16 thou dost shew thyself marvellous (act inexplicably) against me . 


subst. substantive. 
Kó E. Kónig, Heb. Gram. 


| N172 npr. m. ( DHM PP Den 9.! cp. Lihy n pr, 7125 ( ;一 son of Reuben 
Gn 46:9 Ex 6:14 Nu26:55, 8 1Ch 5:3, BadAov(o), etc.; v. also n25 ; 


+ NPD S 99 GK’ adj. gent. of foregoing, c. art.as n. coll., Nu 26:5. 
] פָּלִיא‎ ] v. following. 


+ ] פְּלְאִי‎ s 99 TWOT "9^ GK 7% [ adj. wonderful, incomprehensible :一 
m. פלאי‎ (ie. "N28 Kt, Ju 13:18 (name of ? J822 ;> Qr (N) 5 y 5 פלאיה‎ 
מִמָנִי‎ NYT (ie. NPD) v 139:6 God's knowledge; > Qr פְּלֶיאָה‎ . 


T TRID S 4! GK 7? npr. m. Ne8:7; 10:11, L 0006 . 


T 71725 S 9! GK 775 n.pr. m. (late Assyrian Pi-líáma Hilpr YY P% Exe. > 68) 
;— 1 Ch 3:24 , Dapa, Paaa, Dadia . 


tLTIN222 s 4652 TWOT "° GK 5*9] n. £ wondrous work (si vera 1. );— 


pl. cstr. niN252 Jb 37:16 (of providence; but read probably niN251 Bu SS, cf 
Di). 


TEYE s 955 TWOT 1” GK 79] vb. split, divide ( NH chiefly in secondary 
meanings and deriv.; Arabic divide, split; Aramaic 325 , divide; Ethiopic ravine, 
stream; Assyrian palgu, canal ) ;— Niph. Pf. 3 fs. 113221 Gn 10:25. 1 Ch 1:19 was 
divided (earth). Pi. 1. Pf. 3 ms. 325 Jb 38:25 cleave a channel for rain. 2. Imv. ms. 
325 (Ges ? °°") y 55:10 divide their speech (their counsels). 


T 175 n. m. y 65:10 (cleft) channel , (artif.) canal ;—usually pl. פְּלְגִים‎ Is 
30:25 (+ mam ); cstr. פּלְגִידמִים‎ y 1:3, sim. Is 32:2 Pr21:1 metaph. 
5:16 , of tears La 3:48 y 119:136 ; 7325 y 46:5 (i.e. irrigating canals from river, 
metaph. ); 1097375 Jb 29:6 (fig. of prosperity); sg. אל הִים‎ 328 y 65:10 , poet. 
of channel for rain (cf. Jb 38:25 ). 


DHM D. H. Müller, Epigrophische Denkmaler, or Epigr. Denm. aus Arabien , or Epigr. 
Denkm. aus Arabien, or Epigr. Denkm. aus Abessinien 


11,328 s 99.699 TWOT 79: GK 7195705 npr. m. son of Eber, Dalek , 
L aey: Gn 10:25; 11:17, 18, 19 1Ch 1:19, 25, 423 Gn 11:16. 


t[7328. s 9" TWOT "^ GK 7%) n. f. 1. stream . 2. division ;— pl. 
nia : 1. streams Jb 20:17 . 2. divisions, sections of tribe, 'O cstr. Ju5:15, 16 
(read perhaps פְּלָגוֹת‎ , v. following), > streams . 


q.v. ), of priests, for service;— pl. cstr. nii25 2 Ch 35:5. 


t[7329 s 59 TWOT '7 Gk 54] n. f. id; pl. abs. 3292 2 Ch 35:12 


U/325 s 97? TWOT !7? GK 795. wo 37 n. f. concubine ( NH id;  ™ 


ND pos (ND 273 ), perhaps influenced by Gk. raak, אס‎ (proposes young 
girl), Lat. pellex; orig. Gk. word according to Sta 9 +°% cf. also Lewy Femdw 66 
f; on poss. Hittite origin v. Jen “© xii 0894), 468 ff ) ;一 与 abs 25 3:7, cstr. 

21:11, ^9 abs. Gn36:12 Ju 19:1, cstr. Gn 35:22 + 4 times; sf. AVAE) 22:24 
+, IW - Ju 19:24; °W - 20:4 + 2 times; pl. DWJ?Ð 2 5 5:13 + 2 times, "9 Gn 
25:6 + 5 times; cstr. P328 28 16:21, 22; sf PWD 2 Ch 1121, PWD 2 
S 19:6, Di V325 Ez 23:20 ;— 1. concubine Gn 22:24 ; 25:6; 35:22; 36:12 Ju 
8:31; 19:1 + 10 times Ju 19, 20, 2S 3:7 C? +7 times2 S, 1K 11:13. 1 Ch 

1:32 + 6 times Ch, Est 2:14. Ct 6:8, 9.2. either = paramour (perhaps contempt.; 


Ò שת‎ = youth), or > concubinage Ez 23:20 (fig. of Jerusalem doting on 
Babylon). 


t[LT728 s 9? TWOT 7" GK 7^] n. f. usually iron, steel ( origin dub. ; 
steel in Arabic is , but Vulg.Ar. ; Syriac (in Lexx); loan- wd. from Pers. according 


to Lag 99.^5^75 qp wg ZMG (1879). 7 but uncertain, cf Now and reff. ( :一 
pl. [abs. ![ D 7227UN3 וגו' > 2:4 גא הָרָכָב‎ 1728 WNI We Now, like fire the 
steel (fittings) of the chariots . 


Jer Jerome; also Jerusalem. 

Sta B. Stade, Geschichte des Volkes Israel. 

Lewy H. Lewy, Semitische Fremdworter im Griechischen . 
Vulg.Ar. Vulgar Arabic. 

wd. word, also would. 

Ges W. Gesenius. 


+ V725 S 99^ GK 7? n.pr. m. Nahorite Gn 22:22 , 20806 . 


TIPE s 995 TWOT 77 GK 7!!! | vb. Niph. be separated, distinct ( || form of 


NID q.v.; cf. Arabic separate from sucking, wean; Ethiopic separate, distinguish ) :一 
1. Pf. 1 pl. consec. 17251] Ex 33:16 and we shall be distinct , c. מ[‎ pers. 2. 1 s. 
95 y 139:14 Tam wonderful (viz. in bodily stature etc.); > Vrss Hup-Now Bae 
We D- thou |" ] art wonderful ( פלא‎ 3 ). Hiph. Pf. 3 ms. 7257 y 4:4, '1T] consec. 
Ex 9:4 ; ls. msn consec. 8:18; Impf. 3 ms. 7122? 11:7; Imv. ms. 7257 V 
17:7 ;—of", make separate, c. acc. Ex 8:18 (by treating differently); set apart w 
4:4 , but perhaps read לי‎ TOU (for MT io "On ), hath made wonderful (his) kindness 
to me (Dy Gr Che We Du [Bae ‘perhaps’]),so 17:7 (cf 31:22 ); distinguish 
between, P2 rei, Ex 9:4, 3 pers. 11:7. 


Pu 125 s 9? TWOT ' GK 7"! pron. a certain one ; Gk. 6, f| 86100 ( 
according to Thes from above Y , through an unused noun | “OD , proposes one 
defined, a particular one: NH id. ; Aramaic , f. ; Arabic W ^9 8°38 | voc. 
Siegf “VT °° - Assyrian pulpul Hpt °“S'''*), always joined with נִי‎ DPN 
(proposes one not mentioned ) in the sense of * ein gewisser verschwiegener ^ (Ew ? 
1060.2 Sta $ 130^) < a certain unnamed one ,’ i.e. such a one; Ru4:1 °] D2N 71 75 
ה‎ 57H3W sit down here, such a one (Gk. ₪ oUtoc ; Arabic ); in the phr. פ' א'‎ DPA 
the place of such a one = such and such a place, 18 21:3 2K 6:8 . From א'‎ '5 
arose by contraction (or conflation, Perles Ama 5? ) 125 + Dn 8:13 .. לף'‎ 


to that certain one who spake.— I. 75 v. p. 813.‏ הַמְדְבָּר ויאמר 


s = TWOT Gk SES] vb. cleave ( Arabic cleave; Aramaic n25‏ פלח 
i= :‏ 


(usually), , are till, work, serve[ = 12Y [ ) :一 Qal Pt. 773 y 141:7 of cleaving , 
ploughing, 283 (|| בקע‎ ). Pi. Impf. 1. cleave open, through , 3 ms. mp? of piercing 
kidneys Jb 16:13 , liver Pr 7:23 (both fig. ); oN n5" 2K 4:39 of cutting up (fruit) 


Hup-Now H. Hupfeld, Psalmen, edd. Riehm Nowack . 

W W. Wright, ArabicGram. 

Siegf C. Siegfried. 

ZWTh Z. für Wissenschaftliche Theologie. 

Hpt Sacred Books of the O.T., ed. Hpt (Polychrome Bible). 
Ew H. Ewals, Heb. . Gram.; 

Perles F. Perles, Analekten. 


into pot. 2. cause to cleave open , 3 fpl. nij25n WIS Jb 39:3 of animals bringing 
forth young, read perhaps 11107521 ( 21:10 ( 


+ n25 s ^" TWwOT "?* GK 7"? n. f. Jb 41:16 cleavage, mill-stone ( mill 
cleft betw. the stones? cf. GFM ™; פִּלְחָא‎ ) ;— '59 abs. Jb 41:16 , elsewhere 


cstr. ;— 1. mill-stone , QQ] 'D mill-stone of riding , i.e. upper stone, wh. is turned ( 
cf. 3312), Ju9:53 2S 11:21 ; MAIN פ'‎ Jb 41:16 lower mill-stone (sim. of 
hardness). 2. cleavage, split hance slice PANJ פְּלַח‎ Ct4:3 = 6:7 sim. of human 


temple (from colour; cf. Wetzstein in Del “™ 4 ). also 7227 7125 slice of 
fig-cake LS 30:12. 


T N75 S 9! GK 7!!6 (Baer 7725) n.pr. m. post-exilic name Ne 10:25 ; 
0600616 , L 008% . 


025 s 59 TWOT '7* GK 77] vb. escape ( NH id.; Ph. in npr. ; Arabic 
IV. escape , Vulg.Ar. ; Old Aramaic פלט‎ Pa. rescue, 025 , Syriac ) ;— Qal Pf. 3 
pl consec. לְטוּ‎ 53 Ez 7:16 and (if) escapers of them escape. Pi. causat. : Impf. 3 
ms. sf. DYD; 2 ms. UPDM Mi 6:14, etc.; Imv. ms. 71072 w 17:13, etc.; Pt. sf. 
"025 18:3 + ;— 1. bring into security Mi 6:14 ; especially of ^ , deliver, c. acc. 
pers., y 22:5, 9; 312; 3740; 71:2 (+ הציל‎ ), 82:4 ; 91:14 ;+ 12 from 2 22:44 
= y18:4, y 18:49 ) מוציא‎ || 2S 22:49), 17:13; 37:40; 43:1; 71:4; pt. c. sf, 
my deliverer 2 S 22:2 = wy 18:3, w40:18; 70:6; 144:2 . 2. cause to escape, cast 
forth , of cow calving Jb 21:10 (cf [ מַלְט‎ ] Hiph. , also vomit out, and so ). 3. 
appar. intrans. be delivered, c. A Jb 23:7 , but dub. ; Bu Qal (‘perhaps’); Du 
read "USWA as obj. (but elsewhere " subj. of Pi. ). Hiph. bring into security; Impf. 3 
ms. mop? Is 5:29 of Assyria, under fig. of lion, carrying off prey ( opp. DONT ); 2 
ms. VN Mi 6:14 (cf. Pi. 1). 


t 028 s 5 GK "5 npr. m. 1. 1 Ch2:47 , ,]א‎ t] . 2. 1 Ch 12:3, 
100000017, Maret , etc.— Vid. 25 בית‎ 


1 "025 g 6406:6407 GK 790.791 adi. gent. v. u75 ma. 


causat. causative. 


1 095 n. [ m. ] deliverance ( si vera l. , proposes Inf. of foregoing ) ;— פ'‎ ^12 
y 32:7 shouts of deliverance ( dub. , v. Comm. ); 1527025 עַל-אָנן‎ 56:8 , read 
"025 (Ew Hup al. ) for (their) iniquity weigh to them (retribution), or עַל-אָנן אי[‎ 
פּלְט-‎ Bae. 


+ 0725 s 4^? TWOT "^ GK 7?" n. m. Am9:] escaped one, fugitive ;一 'D 
abs. 2K 9:15 +; pl. cstr. 79 Ju 12:4 +; sf. TYY Ob 14 , etc.;— Am 9:1 
2K9:15 Gn 14:13 Ez24:26, 27; 33:21 (+7 loc.), v 22;'t שָׂרִיד‎ Jos 


8:22 Je 42:17; TOU) ' 44:14 La 2:22 ; c. genit. subj. Ju 12:5 fugitives of 
Ephr. (del. in v 4,see GFM ), so c. sf. Ez6:9; 7:16 Ob 14; c. genit. obj., 
escaped of , i.e. from Is 45:20 , so פָּלִיטִי חָרֶב‎ Je 44:28 Ez 6:8 . 


21:29 (as appos., or adj. ), Q^ — , Is 66:19; פְּלְטִים‎ Je 44:14 ,+ T2 from 50:28 ; 
51:50. 


T 710725 s 4^7 TWOT !7* Gk 779 n. f. escape ( on form cf. Ba "? AP 


;— abs. '9 Gn 32:9 *,n025 Ex 10:5 +; cstr. no"?5 2K 19:30 + 1. 
escape, deliverance Gn 45:7 (E) Je 25:35 . 2. elsewhere prob. always escaped 
remnant: a. of green things (from locusts) Ex 10:5 (J) Jo 2:3. b. of pers. Gn 32:9 
(J) Ju21:17 Is 15:9 Je 50:29 1 Ch 4:43 2 Ch 12:7 ; 20:24; 30:6 Ezr 9:8 Dn 


11:42 ; - ^39 2 S 15:14 . c. specif. of those of Judah escaped from Assyrian 2 K 
19:30, 31 (+H) = Is37:31, 32, cf. Is 10:20; from Bab. Ne 1:2 Ezr 9:13, 
14, 15, cf. Ez 14:22 ; after’ 's future judgment Is 4:2 Ob 17 Jo 3:5. 


T mJ. "025 g 406.6407 GK 7120.7?! n br. m. @adtet ( perhaps abbrev. from 
28075 ) ;— 1. Benjamite Nu 13:9 . 2. second husband of Michal 1 S 25:44 ( = 
oN'0?5 2S 3:15). 


T "075 S 8 GK "2 n.pr. m. priest Ne 12:17 , DeAnta , etc. 


+ פּלְטִיאֶל‎ s “9 GK 77? n pr. m. 0 גףו(6‎ : 1. Nu3426.2. 28 3:15 ( = 
"098 182544),  L Domov. 


Ephr. Ephraimitic source or Ephrem Syrus. 
Ba J. Barth, Nominalbildung . 


+ פְּלטִיהוּ‎ s *'* Gk 705, 71025 s 5 GK 724 npr. m. Dano, 
Modettu(a) , etc.:— 1. 3777- , a prince of people Ez 11:1, 13 .2.?- , grandson of 
Zerub. 1 Ch 3:21, perhaps = Ne 10:23 .3.11?- , Simeonite 1 Ch 4:42. 


T 025? go Gk 3 n.pr. m. Asherite ( on form cf. Ba d Mi 1 Ch 
7:33 C?) also v 32 (Gi 025? ); IpapmA, AgoAnk , etc., A IagoAnt . 


T "25 S ?! GK ?9"7 adi gent. c. art.as n. coll. "7 the Japhlites Jos 16:3 
, family or clan on SW. border of Ephraim; Antas, A 1800001 ， L IegAnu . 


+ 025 s ^55 TWOT ""* GK ?7* n. | m. ] escape ( Hup Bae ) or place of 
escape ( We Du);— v 55:9 si vera. ; Che vpn deliverer . 


725.729 5 *' GK ™ v, .פלא‎ 


795 TWOT ^? ( Y of foll.; cf. Arabic II. be round (especially hemispherical ), 
whirl of spindle, so Assyrian pilakku; NH = BH; 125 circuit, district; Assyrian 
also pilku , district ) . 


T 125 s 8 TWOT 17% GK 734-7135 n, | m, 11, whirl of spindle . 2. district 
(proposes circle, circuit ),— abs. 'D 2S 3:29, 725 Pr 31:19 ; cstr. 125 Ne 3:9 + 


; sf. i275 v 17;— 1. whirl of spindle, 2 S 3:29 (prob, v. Dr), Pr31:19 (|| 
WWD ). 2. district, Ne3:9, 12, 14, 15, 16, 17 €? , 18. 


(2258 s 94? TWOT !7* GK 799.777 1,, vb. prob. intervene, interpose ( hence 
both arbitrate, judge , and intercede, pray , cf. Dr 1S 2:25 ; NH 255 (rare), ,נתפלל‎ 
pray , 7179 act of prayer , פְּלִילֶה‎ judicial matter; —otherwise We md 0126 who 
conj. der. for הַתְפַּלֶל‎ from Arabic notch edge (of sword, etc.), i.e. cut oneself in worship 
);— t Pi. mediate, judge: Pf. 3 ms. consec. , arbitrate , sf. 12253 1 S 2:25 (but 
read prob. 3 pl. 12253 We Dr al. , word-play with '§D? foll.); 2 fs. nyo Ez 16:52 
mediate for ) ל‎ pers. ) viz., through thine own sins; 1 s. "n?75 Gn 48:11 (E; poss. 
denom. from 7°75 ) I did not judge (have the opinion, expect) to see, etc.; Impf. 3 ms. 
275^ y 106:30 (abs. ) he interposed (by slaying offender). Hithp. go Pf. 3 ms. 


s.^D?28D7 18 1:27, etc.; Impf. 228IP y 32:6 +; 229IP 1‏ 1 ; 8:42 א 1 הַתְפַּלֶל 
תל 1s. 7730X y 5:3, etc.; Imv. 77907 Nu21:7 +,etc.; Inf. cstr‏ 952251 
， בעד Je 42:4 +, etc.;— 3. specif. intercede (with "^ (, c.‏ מִתְפַּלֶל Ez 10:1 +, etc.; Pt.‏ 
on behalf of Gn 20:7 Nu21:7 (E) Dt9:20 18 12:23 + 6 times; c. ? , 18 2:25 ;‏ 
1S7:5 Je29:7 +4‏ אלדיהוה +בעד Nu 11:2; 21:7 (JE) Dt 9:26; c.‏ אֶלדיהוה 
for pers. 2 Ch 30:18 Jb 42:8 . 4. gen. pray‏ על Gn 20:17 (E); c.‏ אלההאלהים times;‏ 
.16:12 בוֹא אלדמקדש להתף' ;14 ，C. oN , unto idol Is 44:17 ; 45:20; unto Israel v‏ 
pray (to^), abs. 1K 8:33 2K 6:17 Ezr 10:1 Dn9:20 2Ch6:24; 7:1, 14, c.‏ .5 
n=% 15 1:26; 8:6 2K4:33; 6:18; 20:2 = Is38:2 = 2 Ch 32:24 ,+ 10 times;‏ 
(read 28 ;^222 1S1:12 1‏ 1:10 15 על יהוה; 8:56 1K‏ 28727 הַתֶף' תפלה אַל-י 
K 8:28 +5 times; c. ? Dn 9:4; c. oN of thing prayed for 1 S 1:27 ; c. oN against 2‏ 
אֶל TTY because of this 2 Ch 32:20 w 32:6 ; c.‏ את ;) על K 19:20 = 18 37:21 (read‏ 
= 842 א 1 loc. : “PN DPT 1K8:29, 30, 35 = 2Ch6:20, 21, 26 ; MATIN‏ 
2 = 848 א 1 2Ch634;D30N JI‏ = 844 א 1 ]12 הָעֵיר Ch 6:32; c. acc.‏ 2 
Ch 6:38 . 6. of poetical, liturgical prayer, abs. 1 S 2:1, c. oN Jon 2:2 .‏ 


man S 8° TWOT 17 GK "777 n. f£ prayer ;—'N Is 1:15 +, cstr. n»n 
y 80:5 +; sf. "n?5n 4:2 + ,etc.; pl. ni»sn 72:20 ;— 1. a. prayer, 1 K 8:38 = 
2 Ch 6:29, Is 1:15 w35:13; 80:5 +. b. pray a prayer ,'D 'nd 28 7:27 1K 

8:54 (cf v 28, 29 = 2Ch6:19, 20);'H3 TAI Dn 9:21 ; specif. of 
intercession, 'N NWI, c. בְעַד‎ in behalf of 2K 19:4. = 18 37:4 Je 7:16 ; 11:14 . c. 
הִים‎ NTIN ת'‎ 2 Ch33:18 לָאֵל,‎ w 42:9, cf 69:14; c. vb. + לפני‎ 88:3; 141:2 
; q9 7i בית ת'.d. 88:14 ת'‎ 56:7 C2) house of prayer (temple); c. vb. + 
MON + אלדהיכל‎ Jon 2:8; c. vb. + WIP למעון‎ 2 Ch 30:27 . e. hear prayer is'N 
( “MS ( שמע‎ 1K 8:45, 49 = 2Ch6:35, 39, 1K 9:3 w4:2; 39:13 +9 times; 
שמע אָל"ת'‎ 1K 8:28, 29 = 2Ch6:19, 20, Ne 1:6 Dn9:17;'n פנה אל‎ 1K 
8:28 = 2Ch6:19, לת'; 102:18 ש‎ MAWP PIN 2 Ch 6:40; 7:15, cf Ne 1 
(ON), ש ת' הַקְשִיבָה‎ 61:2;'N PPD DWT 66:19 ; הַאַזִינָה ת'‎ 17:1; 552; 86:6 
z'n np» 6:10; cf 66:20; 102:18b . 2. in y -titles, poetic, liturgical prayer y 17:1 
; 86:1; 90:1; 102:1 ; 142:1 Hb 3:1 ; of Davidic Psalter, תפלות דוד‎ y 72:20 . 


T 295 p M que USE npr. m. a wall-builder Ne 3:25 , Pañal , א‎ 00% , A 
200.06 , L Daddy. 


+ ] 2728 s ** TWOT 17% GK 73^] n. m. judge; pl. O°" Dt 32:31 our 
enemies being judges, umpires; 'D ly Jb 31:11 , read פ'‎ iY according to Di Siegf 
X De ;< 79095 עָוך‎ 88 v 28,so Bu Du; בִּפְלְלִים‎ Ex 21:22 , read perhaps 
D^?523 for the abortion Bu “™ € 0890.107. cf also Di- Ry. 


1 7112725 s 45 TWOT 7% GK 7?! n. f. office of judge or umpire ;— 'D עשי‎ 
(Qr Wy ) Is 16:3 do an umpire's office . 


T פְּלִילִי‎ S 96 TWOT !791 GK 73? adj. for a judge, calling for judgment ;— 


in both v‏ ו פְּלִילִים TY Jb 31:28 (on v 11 see 905 ; Kue 9*0) 16! reads‏ פ' 
and v 28).‏ 11 


+ 7172755 s ^" TWOT ' GK 7? n. f. the giving a decision ;— 'D Is 28:7 
(of priests). 


T 717225 S 9?! GK 7? n pr, m. ( hath interposed ) ;—priest Ne 11:12, 
PAA aalo) . 


+ 225N S 5* GK © n.pr. m. in Judah 1 Ch 2:37 C? , Apapmà , etc, L 
EAQag . 


17228 s “2 TWOT 7 GK 7*9 y. | *3 55 sub פלה‎ . 


1.7128 s 3 TWOT 17 GK 7,513125 s 9" GK 7? adj. gent. 
erron.: c. art. "112973 1 Ch 11:27 ; 27:10 read °W 37 as 2$ 2326 (v. 025 MD 
y 1 9898 1 Ch 11:36 read 2M1,as 28 23:34. — 1.71 99 v. 25. 


025 j פלש‎ ( V of foll.;? be even, balance ) . 


T 025 s 995 TWOT 77 GK 7* n. | m. ] balance, scale ;—lit. Pr 16:11, 
fig. Is 40:12 (in both || מ אזָנִים‎ ). 


Ry V. Ryssel. 
Kue A. Kuenen. 


+ [025 S “= TWOT "7 GK Cee ] vb. Pi.denom. weigh, make level ( Ph. 
O25 Pi. make level (7) in n.pr. ) :一 Impf 3 ms. oD? y 78:50; 2 mpl. To?5n 
y 58:3 (v. infr.),etc.; Imv. ms. 025 Pr 4:26 ; Pt. 075 5:11 ;— 1. weigh out 
תף'‎ OD°7? Or] y 58:3 ) fig. ; but read perhaps MOON O2°7? Or violence do 
your hands weigh out , so S Bae Kau We ). 2. make level , smooth ( cf. 
Gerber ? ). c. acc. of path ( fig. ( oM Pr 4:26; 5:21 1s26:7 נָתִיב,‎ v 78:50, 
n3 א‎ Pr 6. 


LWIA s 457 TWOT '7 GK 5°] n. [ m. [ swaying, poising ;一 
3y-iy555 Jb 37:16 ; Bu (plausibly) WD, as 36:29. 


TEE s 995 TWOT '7 GK 745] vb. Hithp. shudder ;— Impf. 3 mpl. 
EPEN Jb 9:6 its (earth's) pillars shudder . 


+ nixa S “= TWOT !7** GK 7° n. f. shuddering ;—'Ð abs. Jb21:6 Is 
21:4 Ez7:18 w55:6. 


t nxo5n s ** TWOT ™ GK ?'? n. f. horrid thing ( thing to shudder at ) 


— TWN? ם'‎ ANY y 1K 15:13 (of some abominable object of idolatry, not 
precisely known), so sf. מִפְלְצְתָהּ‎ v 13 = 2Ch15:16 ©). 


: [ny 95n S 86° TWOT !7** GK °°] n. f. shuddering, horror ;— sf. 


TAYIN Je 49:16 horror at thee! (exclam.); not quite certain, v. Gie . 


פלס .+ פלש 


+] wy S 99* TWOT ' GK 747] vb. Hithp. act of mourning, poss. roll in 


(dust, etc.; weakened from burrow into ) ( NH Pi. break open , or through; Assyrian 
palásu , dig a hole; Syriac dig or break through; but connexion dub. , Vrss mostly 


besprinkle oneself , Aq roll oneself) ;— Pf. 1s. DY הַתְפַּלְשְתִי‎ Mi 1:10. Kt (Qr 
Imv. "U75- , others mpl. Y/25- ); Impf. 3 mpl. Wen? TANI Ez 27:30, so Imv. 
fs. הַתְפַלְשִי בָאֲפָר‎ Je 6:26 (cf. Mil:10 Qr); abs., mpl. WPDNT 25:34. 


Aq Aquila. 


T nye S 99? GK "'5 n.pr. terr. Philistia , poet. and late;— ny?5 ( uu ) Ex 


15:14 ( ®vAtotiew ; elsewhere (ol) GAAS@vAOL) , Jo 4:4 , elsewhere ny?5 Is 14:29, 
31 w60:10 = 108:10; 83:8; 87:4; Assyrian Palastu, Pilistu, COT Gn 10:14 
DI P *88 Gk. וסוס סד‎ Herod. "105 106 vi 89 Jos Ant. £62 (also טסוט‎ ); v. 
Rel Pal. 73 f. 


AWD S 999 GK 7! ags adj. gent. Philistine , (ol) vuote , and (not in Hex 
) (0) GAASEDvAOG, (ol) GAAS@vAOL ;—only as subst. : ']7 the Philistine (Goliath) slain 
by David 1 S 17:8 +27 times 17, 18:6; 19:5; 21:10; 22:10; one slain by 
Abishai 2 S 21:17 ; elsewhere pl. the Philistines 255 , usually פְּלְשְׁתִּים‎ without art., 
rarely הף'‎ 1S 4:7; 7:13 + (especially c. prep. '3 v 13 +, and then perhaps due 
to punctuators), Gn 10:14 = 1Ch1:12, Gn26:14, 15, 18 Ju3:31 +33 times 
Ju, 1S4:1 C°? +118 times 1S, 2S 1:20 + 28 times 2S,+;'9 VIN Gn 21:32, 34 
+ 12 times; פ';11 ,27:7 ; 6:1 15 שד פ'‎ ]22 Gn26:11, 8 ; שָרִי פ'‎ 0 
+5 times; סָרָנִי פ'‎ Jos 13:3 Ju3:3 + 13 times; פ'‎ D? Ex 23:31 ; אֶל ה פ'‎ Ju 10:6 


— 6% ^n23 , ui. 11552 . On Philistines v. also WMM “S "Ft" 387 Evans Cretan 
Pictographs, 100 ff. Schw ally ZWTh xxxiv. 103 255 


T n?5 S 99! GK "? n.pr. m. 1. Reubenite Nu 16:1 , PadeO[K] ; read prob. 
N175 (q.v.) so Gf Dr al. 2. Judahite 1 Ch 2:33 , 000.60, 2060]01[ . 


T "n?5 S 93? GK 7? adi gent. from unknown n.pr.; only c. art.as n. coll. 


with הַכְּרְתִי‎ ( q.v. ) of David's guard 28 8:18; 15:18; 20:7, 23 1K 1:38, 44 1 
Ch 18:17 . 


E 133 (always with Makkeph except Gn 38:23 ; 44:34 Dt 7:25 ; 32:27 [not Gi], 
Is 27:3 Pr 25:8 : Mandelkern "^ * * ) conj. (averting, or deprecating), lest ( origin 
dub.: Thes Kö " %4 from 7112, proposes subst. cstr. in accus. for the aversion 
of; but 139 is intrans. : Nö ™ “47% cps. the enclitic particle ]}5 in , then , dv , * 
etwa ,' thinking that a part. with the meaning * es móchte etwa ,' spoken in a tone of 
alarm, might readily acquire a deprecatory force ) ;— lest: 1. with impf. Gn 3:3 ye 


DI Friedrich Delitzsch, Wo lag das Paradies? 
Jos Fl. Josephus, Antiquities 

Hex Hexatuch. 

Schwally F. Schwally. 

cps. compound, compounded. 

part. particle. 


Ethiopic Arabic pass away, banish; cf. Sab. ID (variously) e.g. CI 


shall not eat thereof ... T1TY2717 12 lest ye die, 11:4 let us build a city 321713 lest 
we be scattered, 19:15, 17, 19; 38:23; 45:11 Ex 1:10; 23:29, 33 etc, 2K 
10:23 ( sq. יש‎ ) Is 6:10 ; 27:3 ; 28:22; 48:5, 7 2:12 ; 7:3 etc.; often after 
Pw take heed to thyself Gn 24:6 ; 31:24, and especially in Dt, as 4:9 , 23; 
6:12; 8:11 al. ; 4807 8 vb. of fearing Gn 32:12 , and once, even, of swearing Ju 


15:12 ; deprecating pathetically, Gn 44:34 how shall I go up, etc.? /est I look upon 
the evil that will befal my father. Once, unusually, preceding the principal clause, Pr 


5:6 0730779 א רח חיים‎ lest she should make level the path of life, her ways are 
unstable, etc. (Ew Be Now; v. also Toy). Note especially a. the idiom 712 ( 
אָמַרְתִּי‎ ) WAX 72 for he ) 1 ( said, Lest ..., implying always that some precaution has 


been taken to avert the dreaded contingency, + Gn 26:9 f or I said, Lest I die on 
account of her (to obviate which, Isaac had called Rebecca his sister), 31:31 ; 38:11; 


42:4 Ex 13:17 טא‎ 16:34 18 13:19 ; 27:11 ( 1 DN2), y 38:17 ; with WAX כי‎ 
implied Gn 26:7; cf. with an aposiop., 3:22 and now, lest he put forth his hand, 
etc. (implying that measures are taken to prevent this, see v 23): cf. Tob 8:9 . b. 


-TÐ at the beginning of a sentence, with a dissuasive force, (Beware) Jest: 十 Is 36:18 
אֶתְכֶם חזקיהו‎ mo?719 (beware) lest H . deceive you (|| 2 K 18:32 , *2), Ex 34:15 


Dt 29:17 C?) (sq. W?), Je51:46 Jb 32:13 ; 36:18 . 2. with Pf. , the result feared 
being conceived as having possibly already taken place; + 2 S 20:6 pursue after 


him, לו ... ]הצ‎ NX27]2 lest he have found him fenced cities, etc. (but the tense of 
והציל‎ makes NX? prob., Dr ?" Bu KS“), 2 רוּחַ ^ 2:16 א‎ NU175 
13137122. 


+ MB s °8° TWOT ‘ GK "** n. [ m. ] unknown word, appar. some kind of 


food; 133 W271 וּף'‎ rP32 חטי‎ Ez 27:17 ; Vrss conject; Co proposes 4217) , so 
Hoffm "^ ™" 'S Krae Berthol (‘perhaps’). 


PE s 59" TWOT 17? GK 2:7155 3; vb. turn ( NH id. ; Syriac, — N28; 
S iv. Nos. 1,37, 40 , 


, 


Assyrian pánu , face, Ph. 015, MI 13,18; לפני‎ , sf. ("ן מפני‎ ;— Qal;;; Pf. 3 ms. 


Je 6:4 +,2 ms. MIÐ 28 9:8, etc.; Impf. 3 ms. JD? 1 13:17 +, 79) Ex‏ פ' 


Dr S. R. Driver, Text of Samuel. 


Inschr. Inschrift, Inschriften. 
Krae R. Kraetzschmar. 
Berthol A. Bertholet. 

Nos. numbers. 

MI Mesha-Inscription. 


2:12 5,3 fs. JD] 1 א‎ 10:13, 1 s. TEN] Dt 9:15; 10:5, 1 pl. 1233 2:1 +, etc.; 
Imv. ms. 7119 w 25:16 +, etc.; Inf. abs. ה‎ 19 Hg 1:9 ; cstr. nip? Gn 24:63 +, 


etc.; Pt. פַּנָה‎ Dt 29:17 +, etc.;— 1. f a. turn toward, oN pers. , lit, Ju 6:14 Is 
13:14 = Je 50:16, Jb 21:5 (i.e. attentively); cf of branches Ez 17:6 (in allegory); c. 


(in worship), Is 45:22 , other gods Ho 3:l‏ אָלדי' of direction Gn 24:49 ; fig. c.‏ על 
Dt31:18, 20 Lv 19:4 ; for help Lv 19:31; 20:6 Jb 5:1; TNT?N 36:21; c. acc.‏ 
loc. 1K17:3 Dt2:3 (+097 dat. eth), Ct 6:1;‏ ה nj»? WN Ez 10:11; c‏ הַמַקוֹם 
Ju 20:42 18 13:17 ; fig. JIT? Is 53:6 ;‏ אַלדד' , 24:18 c. JIT 18 13:18 U?? Jb‏ 
c. acc. 9?" 0WUN 23 18 14:47, 0, + OW, fig. 1K 2:3, i.e. whatever‏ ;56:11 
WN77972N Pr17:8. f b. turn from, JÐ loc. Gn 18:22, fig.‏ יה thou undertakest,‏ 
'Ð turn (with‏ ע רֶף of heart, c. " OY Dt29:17, abs. = turn away 30:17 ; in phr.‏ , 


the back (cf. YY ראה‎ Je 18:17 (,+ לְפָנִי‎ , Jos 7:12 (of flight), fig. +77, Je 

2:27 ; 32:33 .c. turn and do athing, Ex 7:23 ; 32:15 Nu 14:25 (E) 21:33 (JE) Dt 
1:7, 24 Ju18:21 1K 10:13 + 17 times; to do a thing( inf.) T Ec2:12. + d. turn, 
decline , of day Je 6:4 , days of life y 90:9. + e. turn toward, approach , of evening, 


33y ni15? Gn24:63 Dt23:12 ; of morning, MR 3)3( "12 Ex 14:27 Ju 19:26 y 
46:6 (fig.). T 2.a. turn and look, look , lit., 2N pers. Nu 12:10 2 Ch 2024 ; 26:20, 
כ ה וָכ'ה‎ TPP) Ex 2:12; 6 לְמָעָלָה‎ Is 8:21 ; abs. look (back) 2 Ch 13:14; 6 אַחָרִי‎ 
look behind one (and see, or say), Jos 8:20 Ju20:40 28 1:7; 2:20 2K 2:24 , look 
after another Ez 29:16 ( fig. for seek alliance with); c. ON of direction Ex 16:10 Nu 
17:7 . b. of inanimate things, face , c. oN loc. Jos 15:7 , usually of facing points of 
compass, c. ה‎ loc. 1K 7:25 U?) = 2Ch4:4 U?), Jos 15:2 Ez 8:3 ; 46:19, but 
also c. OTR 43:17; 44:1; 46:1, 2; 47:8, cf 43:11. c. especially fig. look at, “ON 
pers. , regard , (1) graciously 2 S 9:8 ; of" Ez36:9 Lv 26:9 2K 13:23 w40:5,+ 
חב‎ 25:16; 69:17 ; 86:16 ; 1197132 ; c. 125n7oN 1K 8:28 = 2Ch6:19, y 
102:18 , 10327 2N Nu 16:15 Mal 2:13 ; (2) sternly, OVI אֲל"קְשִי‎ Dt 9:27 . d. look for 
(OX rel) = except Hg 1:9 . e. fig. look at, consider ) + ב‎ ( Jb 6:28 Ec 2:11 .一 2 Ch 
2523 v. 39. ץ‎ Pi. Pf. 3 ms. 3D Zp 3:15, etc.; Imv. mpl. 119 Is 40:3 +2 
times;— turn away, put out of the way , c. acc. pers. Zp 3:15 (|| DOT ); hence make 


clear, c. acc. M3, i.e. clear away things scattered about, make orderly, Germ. 


‘aufräumen,’ Gn 24:31 ; empty it Lv 14:36; fig., c. acc. JJ] make clear , free from 
obstacles, Is 40:3 ; 57:14; 62:10 Mal 3:1 ; acc. om. clear away (ground) before it, 


i.e. to plant it y 80:10 ( fig. ). + Hiph. (especially Je) Pf. 3 ms. ]ה‎ Je 48:39 , 3 
fs. ANID 49:24 , etc.; Impf. 19%] Ju 15:4 ; Inf. cstr. sf. IN 198 18 10:9; Pt. 


X4 four times. 


(139722 Na 2:9 ;-- 1. turn, c. acc. MUON JIT 1251 Ju 15:4, 12 ע‎ Je 48:39 (cf הפך‎ 
Jos 7:8 ), 1222 MJW 1S 10:9 . 2. make a turn, shew (signs of) turning , + 101 Je 
46:21 , D113 49:24 ; opp. 10] 46:5, cf Na2:9 + אָל‎ pers. 47:3. + Hoph. Imv. 
mpl. 3297] Je 49:8 (Ges ? eN ) be ye turned back! (in flight, +102); Pt. 7357 
TDN Ez 9:2 the gate ... which is faced northward ( cf. Qal 2 b ). 


[1129 S 3942 , 6440 TWOT 1782b GK 7156 1 ₪ Qus S 6440 TWOT 1782a GK 4367 
2123 n. m. Pr25:23 and(Ez21:21 = edge; on 28 10:9 v. infr. ) f. face, also 
faces ( as turned toward one ) ;— pl. abs. 0°15 Gn 32:31 +; cstr. "ID 2S 14:32 
+; sf. 15.99 Gn433 +;3 ms. YIÐ Gn 4:5 + 12728 y 11:7 (Kö #16); 2 
mpl. 09°19 Gn 40:7 +, etc.;—usually c. vb. pl., Gn 4:5, 6 Ex33:14 +; c. 
vb. sg. La4:16 (through influence of intervening ^ , Ges ? “°*), Pr 15:14 (but 


read °9 , as Qr, v. 112 );— I. 1. face, faces (Je 30:6 Ez 27:35 +, cf. 1:6; 10:14 
, 21 etc): a. lit., of man Gn 43:31 2819:5 1K 19:13 Lv 13:41 Dn 8:18 ; 10:9 


, 15 + עור פ';‎ Ex 34:29, 30, 35 ; pale (from alarm) Is 29:22 Je 30:6, flushed 
Is 13:8 Ez21:3, cf. Na2:11 Jo2:6; tearful Is 25:8 Jb 16:16 ; sad, פ' רעים‎ Gn 
40:7, cf. Ne2:2, 3,also'B Y © Ec 7:3 ie. sadness; פ'‎ 20° Pr 15:13 maketh 
glad the face; פנ‎ 125 ] Gn 4:5 , 6 why is thy face fallen (in displeasure), cf. 1S 
1:18 (reading 1125.1, 125.1, or 712^971 ); covered with shame Ez 7:18 ; whence 
fig. of confusion, discomfiture Je 51:51 w 69:8 ; 83:17, etc. b. of Ex 33:20, cf 
v 23,c. 019 אֶלהפָּנִים‎ face to face , of seeing (God) Gn 32:31, cf Ju 6:222, 
knowing Dt 34:10, judging Ez 20:35 , speaking Ex 33:11 , and so '3 'Ð Dt 5:4 ; 
פָנִים‎ NODI 2K 14:8 see each other (in the) face = meet each other in battle, cf. 
v ll = 2Ch25:17, 21.d. of relations with ^ :'5 הָרִים‎ Ezr 9:6, in worship ( v. 
also בשא‎ ); in spiritual sense Je 2:27; 32:33 (4 Y ^2N AID OID פ' ;02 א‎ 10] 
7 vi? 2 Ch 20:3 ; נִי 101 אֶת-ף'‎ TNN Dn 9:3 ; 19 הַבָּנִים קשי‎ Ez2:4.e. 
of ^ himself, 2322 2028 00? ל א‎ 2 Ch 30:9 ; W Y3 " ^35 רֶע‎ y3417; NYA 
JID 80:17 — Vid. further sub 7 . 2. a. = presence, person , of Ex 33:14, 15, 
7153 Dt 4:37, PID JN A Is 63:9 ; לְחֶם הַפָּנִים‎ , v. ON); of ^ in anger La 4:16 
y 21:10; 139:7 ; of Absalom 2 S 17:11 ; in weakened sense, nearly = sf. (cf. 
WD14a), v42:12; 43:5 Pr 7:15. + b. c. ראה‎ technically, see one's face, i.e. 
appear before one, in one’s presence: before aman Gn 32:21 (+3 other uses of '5 ), 
(God, c. יראה‎ pointed as Niph. , v. 11 2 ); especially as privilege, = have access 
to, man of rank Gn 43:3, 5; 44:23, 26, king Ex 10:28 C?) cf v 29 (all J), 2 
$1424 09,28, 32 cf. 3:13 C; T2000 ר אִי פָנִי‎ 2K 25:19 = 16 52:25 , 
Est 1:14 ; implying favour of person seen, man Gn 33:10 (J), God v 10, cf. Jb 


33:26 (Hiph.), and, c. ATR, y 11:7 ; 17:15.3. face of seraphim Is 6:2 , cherubim 
Ex 25:20 CU? = 37:9 ‘°°, Ez E8, 11 2Ch3:13 +.4. face of animals, ^19 

Ez 1:10 (in descr. of cherubim), cf.‏ שור וף' נְשָר פ' WAN‏ וּף' ; 30:40 Gn‏ הצ אן 
Ez 41:19; "DNS Jb 41:6 of‏ פֹ'"כָפִיר ,) also 1 Ch 12:8 (fig.‏ פ' mN‏ ; 10:14 
Gn 2:6 ; 4:14 ; 7:4 wy 104:30‏ ( הָאַדָמָה ( crocodile. 5. face ( = surface ( of ground‏ 
Is‏ ' הבל. 1 1928 ;9 ,8 ,11:4 ;89 ;7:3 ;1:29 Gn‏ פ' +,so PNJ‏ 
'D Gn‏ הָמִים , 38:30 Gn 1:2 C?? Jb‏ פ' of a field Pr 24:31 ; Dn‏ ;27:6 ;14:21 
DIT Jb 26:9 i.e. of God's throne (but Bu reads‏ ; 1:20 פ' רְקִיע הַשַׁמַיִם; 7:18 
Jb 41:5 the expanse of his‏ פ' לבגשו ;]0[ v.‏ 25:77 פ' הַלוֹט ;) fullmoon‏ 1193 


[the crocodile’s] coat; front (especially Ezek.), of house Ez 41:14 ; 47:1, Vp פי‎ 
41:21 ; of gate 40:6, 20, 22; 42:15 ; 43:4 ; of chamber 40:44 C?) , 45 , 46 of 
pot ( סיר‎ ( Je 1:13; nona ' 2S 10:9 battle-front = 1 Ch 19:10 (vb. agrees 
with '-O7 in gender, Ges ? °°), = van of locust-army Jo 2:20 (opp. iD 0); 
front ,1.e. edge , of sword Ez 21:21 , of axe Ec 10:10 ; = condition, state of a thing, 
as denoted by its appearance; of flock Pr 27:23 ; 12303 'D 2S 14:20 the 
appearance (situation, attitude) of the affair . 6. as adv. loc. VINX) מִפָּנִים‎ S 
10:9 before and behind = 'N] '5 1 Ch 19:10, also Ez2:10 2 Ch 13:14; 735 
toward Ct 7:5 , also in front (to the East?) of 2 Ch 20:16 (v. *25? d infr. ); 215? 
forward Je 7:24 ( opp. ) DIN? ); מִלְפְנִים‎ 1K 6:29 v. 772728 ; adv. temp. 0°19? 
formerly Dt2:12, 20 Jos 11:10 Ju 1:10, 11, 23 + 12 times; מִלְפָנִים‎ Is 41:26 
from beforetime ( || VN TA ). 7. for other phrases see: MIN vb. Hiph. 5 ; אור‎ n. 10 
; בוש‎ Hiph. ; בקש‎ Pi. 3; שֶת‎ 31, p. 102; [7223 ], p. 648 ; 172 2 ; OYT Niph. ; 
זֶעַף‎ 1; U201a;L 272; 1 0; PIE Ps; חלה‎ ; IV. יעד; 120 ; 125 ; חמר‎ 
Hoph. ; ישועָה‎ 3, p. 447 ; 13 Hiph. 3 ; 192 1, p. 497 ; 102 Pi. 1,2; 15ND, p. 22 
TAMA p. 169; 1. 232 ; משא‎ , p. 673; [021] Hiph.3; 73] 1,2¢; 712 1; 02] 
Hiph. ; 2513 b , and Hiph. 5; N11 b (3) ; D] 2 b ; 220 Hiph. 1 a ; MNO Hiph. 2 
עז; 23 סְתֶר;‎ , TTY Hiph. ; 72Y Hiph. 6a ; 1. 3y ; [ צרב‎ J; [2752 | Pi. ; שים‎ ; 
שוב‎ Hiph. ; MW ; IL n3 Pi. ; n9 nr 7332. 


II. ^22 , with prepositions:— 1. אֶלְפָּנִי‎ : a. to the presence of , Ex 23:17 pregn. 
25708 OR? הַאַדון‎ shall appear (coming to the presence of ( = before)" ( || 
3423 אֶתדפָנִי הָא'‎ ); c. NX? = to confront 2 Ch 19:2 . b. to the front of , after a 
vb. of motion, Lv 6:7 MATT "IBT? ... AD N 3223, 9:5; 162 Nu 17:8 ; 
20:10 . c. towards or on the front of ( ON = עַל‎ :see p. 41), Ez41:4, 12, 15, 5 


; 42:2, 3, 7, 10, 13; 45:7 ; 48:21 . d. on to the surface of , Lv 14:53 25708 
mya... PW), Ez 16:5. 


+ 2.7197DNN close by (IL DN ) the face or front of: hence a. in the presence of, 1 
6 2:11 אֶתדף' עָלִי‎ 1K 12:6 who stood אֶת"ף' ל מ ה‎ ) cf 0292. 10:8), Est 1:10 
Pr 17:24 ; pregn. (nisi O73?) leg., S We Dr al.) 15 22:4. Spec. ”7 DN 
Gn 19:13 ) 1 5 2:17), v 27 1S2:18 ; and with XQ] of the appearance of all 
males at the three annual חַגִּים‎ , Ex 34:23 | T87 "DN כָּלזְכוּרְךָ‎ DNO, v 4 
Dt 16:16 (c£. Dr), 31:11 1S 1:22 (]| ^ אלדף'‎ Ex 23:17 ); so "JD alone Ex 
23:15 = 3420 ) ל א יָרָאוּ כָנֵי רִיקֶם‎ ) Is 1:12 , PID v 42:3 (according to many, 
as Ges ™ Di Ex23:15 Che Is 1:12, crit. n., the vb. in all these passages was 
originally Qal , afterwards pointed as Niph. to avoid the expression see the face of '° 
(; T327DN in thy presence y 16:11 ; 21:7; 140:14 . b. in front of, Gn 33:18 171 
אֶתדף' הָעִיר‎ , Lv4:6 UT הַק‎ n3 25 אֶתף'‎ ^ 292, + 17.29 DNA from 
before , v. I. DN 4a. 


3.152: + (a) in the face of , mostly in partic. phrases, with hostile import: thus, 
with ירק‎ to spit Nu 12:14. Dt 25:9 ; התיצב‎ to make a stand Dt 7:24 ; 11:25 , and 
TAY Jos 10:8, 122 WN ל א יעמ ד‎ 21:42; 23:9 ; TJY to answer (give 
evidence) against, Ho 5:5 ישראל בפניו‎ NA וענה‎ , 7:10 Jb 16:8; 07192 


30 וְנְק‎ = feel loathing against their own selves, Ez 6:9 , so 20:43; 36:31. F(b) 
in front of , Ez 42:12. 


4. pby, , proposes at the face or front of , the most general word for in the 
presence of, before: as Gn 18:22 OFIIN ^32? TA Y , Ex 4:21; 11:10 4 
Pr 17:18 + often; aftera vb. of motion, Gn 47:2 DXX?) לפני פ'‎ and set them 


before Ph., 27:20 ^ לפנ‘ 3^ הָקְרָה‎ lit. made (it) to meet before me ( cf. 24:12 ), 
Ex 29:10 Pr 18:16 etc. In partic., 


a. With the implication of ( a ) under the eye or oversight of, Dt 25:2 1 58 6 
b ) under the eye and regard of , Gn 17:18 TE "PED יִשָמַעָאל‎ 32, Ho 62 Is 
53:2 w61:8; cf Je30:20; 31:36 Is 66:22 w 102:29 : also 18 2:28 28 19:14. 
(c) fig. for in (or into ) the full (mental) view of , Gn 6:13 קץ כָּל-בָּשָר בָא לְפָנִי‎ 
is come in before me, La 1:22 32? כָלדרְעָתֶם‎ NIN, Jon 1:2 )עַ לְתָה לְפָנִי‎ 
אֶל‎ Gn 18:21 Ex223), Is 65:6 "JD? כָּתוּבָה‎ Je 222 ^39? ly DDI (of IN 
Is 47:12 ). ( d) openly before , 1 S 12:2 הַתְהַלְךָ לְפְנִי‎ , and with collat. idea of 
deserving (and receiving) regard 2:35 , especially ” לפני‎ Gn 17:1 al. ( v. p. 236a 


). (e ) in presence of the moon or sun, y 72:5, 17 , i.e. as long as they endure. ( f) 
free before, at the disposal of, Gn 13:9 JID? Y ON ?2 הל א‎ (cf. 20:15 ; 34:10 
; 47:6 Je40:4 2Ch 14:6), 24:51 Ct8:12.(g) in the sight (estimation) of, Gn 
7:1 thee have I seen to be just before me, 10:9 a mighty hunter before " , Dt 24:4 

Jos 6:26 18 26:19,‏ ל' י' אָרוּר, 20:15 15 v 13 "APTS,‏ , תּוֹעֲבָה לי יי 

Tx? acceptable before "^, Lv 1:3 +, w 19:15; 2K 5:1 agreat man. T1 TN‏ לי 
Pr14:12 y 143:2 ; 2 20771 (late syn. of earlier Jy) + Ne2:5, 6 Est‏ , ?25 
?22 ^ )4( רַחֲמִים JI, v.‏ לְרַחֲמִים Ec 226; 7:26; cf. also^122‏ טוב ל'; 5:14 
spec. of acts done with a solemn sense of "? 's presence, often, but not always, at a‏ , 
sanctuary: Gn 27:7 that I may eat and bless thee before " , before I die, Ex 18:12 to‏ 


eat bread before God, Dt 1:45 ye wept before ™ , 6:25 ; 12:7 (to eat, so v 18 
14:23 , 26; 15:20), v 12 (rejoice, so v 18 27:7 Is 9:2), Jos 18:6; 24:1 Ju 
11:11; 20:23, 26; 21:2 18 7:65; 10:19; 11:15; 12:7; 15:33; 23:18 28 533; 
7:18 ; 21:9 ; and constantly in P, as Ex 16:9, 33, 34 Lv 1:5 11, 3:1, 7 etc; 


of residents in Jerus. Is 23:18 . So in ^ ל'‎ 399 18 2:4 al. (v. p. 234b c). 


b. In other phrases:—( a ) 35? TY to stand before , i.e. wait upon, be in 
attendance on , Dt 1:38 al. (v. TAY 1e). Simil. 25? הָיָה‎ 18 19:7 (cof 29:8), 
2K52;'9 729 2816:19.(b5) הִשְׁתַּחֲוָה לְפָנִי‎ to bow down before Gn 23:12 Dt 
26:10 2K 18:22 al. (v. sub NW ; also 2213 b ): so with ?9NQ to pray 18 
1:12 +; cf הלך לפני‎ 1K 12:30 1 Ch21:30.)c) to be smitten ( 3] ) before a 
foe; v. a] Niph. [contrast 19/2 O33: infr. 6a].So with 251 1S 14:13 ; 1D] (in 
helplessness or flight), especially in Dt, as 1:8, 21; 7:2, 23 Jos 10:12 ; 11:6 +( 
Dr Pt: cf Ju 4:15 28 5:20 Is45:1 Je 1:17. (d) 192 TAY to stand (make 
a stand) before (not quite so strong as "I ע'‎ , supr. 3), Ex 9:11 Ju2:14 2K 
10:4 Je49:19 y 76:8; 147:17 Na 1:6; so with התיצב‎ Dt 9:2 Jos 1:5 Jb 41:2, 
קוּם‎ Jos 7:12, 13.(e) in hostile sense (rare), *25? NX? go forth to face 1 Ch 14:8 
2 Ch 14:9. (f) "25? (101) שים‎ , of food, to set or place before, Gn 18:8 ; 24:33 + 


.)8( *25? 1D] to set before , i.e. propound for acceptance or choice, usually of laws 
(especially Dt Je), Dt 4:8; 11:26, 32; 30:1, 15, 19 1K9:6 (D °), Je9:12; 
21:8; 26:4; 44:10 Dn9:10, cf Ez 23:24 (place at disposal of): so with OW Ex 
19:7 ; 21:1. 


c. With reference to position: ( a ) in front of, before , especially with vbs. of 
motion (with which TJ is hardly used), Gn 32:21 לְפָנִי‎ n>? הת‎ 7333 that goeth 


before me, 33:14 the cattle אֲשֶׁר לְפָנִי‎ , Ex 17:5 ; 23:20 etc.; in the description of a 


vbs. verbs. 


march or procession, Ex 13:21, 22 Nu 10:33 Is 52:12; 58:8 +; 28 3:31 and 
wail before Abner (before his bier); of flocks before a shepherd Gn 32:18 ; of 


captives or booty driven before a conqueror 1 S 30:20 (read 7157 1j We Dr), 
Is 8:4; 40:10 = 62:11 1197 indy his recompence (i.e. his newly-recovered 
people, regarded as his prize of war) before him, Am 9:4 La1:5, 6.(b)ofa 
leader, etc. = at the head of, Dt 10:11 Ju9:39 18 8:20 Mil:13 al; cf בא‎ 
טאו (העם ) ויצא לפני‎ 27:17 18 18:13, 16 2Ch 1:10 ; Ec 4:16 before whom (at 
whose head) he was. ( c ) denoting superiority, before, above , Gn 48:20 לפני מנשה‎ 
את-אפרים‎ DU, Jb 34:19 . 


d. Of places (not very common): Ex 14:2 before Pi-hahiroth ..., before Baal- 
Zephon , Nu 33:70 , Gn 23:17 NY אשר לי‎ (usually :על פני ם'‎ v. 7a d), 1 Ch 
19:7 Ne8:1, 3; before the temple, veil, altar, etc., Ex 16:34 + NIYI לי‎ , 30:6 + 


As T 


n3 783 ל'‎ , 40:5, 6 Nu3:38; 7:10 al. (all P), 1K 620 (2), 21; 7:49 +. 


e. Of time, before: Am 1:1 (WY 49 לפני‎ before the earthquake, Gn 29:26 ; 
30:30 ^12? before me (i.e. before I came to thee), Ex 10:14 T2 לא היה‎ 152 
before it there was not the like, Nu 13:22 1 K 16:25, 30 15? אֲשֶׁר‎ Yon , Is 
43:10; 48:7 Pr8:25 Jb 15:7 etc. Sq. inf., Gn 13:10 ^ לְפָנִי שחת‎ before "^ 's 
destroying, etc., 27:7 מותי‎ 352, 3631 15 9:15 +. Once, in late Heb. , לְפָנִי‎ 
ila before this Ne 13:4. 


f. In the manner of, like (rare and dub. ), 1 5 1:16 73D? JD 2N^DN JANIN 


like a worthless woman, Jb 3:24 like my food, 4:19 they are crushed‏ בת-בליעל 
like the moth ( cf. Lat. pro ).‏ 


5. 597 73 from before: — a. from the presence of (properly, from a position 
before a person or object: to be distinguished from *19/2 ; v. 6): (a) Gn 6 
ויצא יוסף ?35 פ'‎ from before Ph. 47:10 2K 527; 6:32 +30 Gn 4:6 
Cain went forth from before", Jon 1:3, 10 ; spec. of the sanctuary, Lv 9:24. NX 
אש מלפני י'‎ (so 10:2), Xp. Nu 17:11 (cf. 2 Ch 19:2), with MP? etc. Lv 16:12 


Nu 17:24 ; 20:9, 1 6 21:7 the shew-bread that was removed from before ™ ; from 
before a place 1 K 8:54 Ezr 10:6 2Ch 1:13. ( 2 ) of taking, etc., from before a 
person, Gn 23:4 to bury my dead from before me, v 8 Ex 36:3 Dt 17:18 


"0n הכהנים וכתב לו מִשָנָה התורה הזאת‎ from (the copy) before the priests, 28:31 
גָזוּל מלפניך‎ . (c) with בקש‎ Est 4:8 [cf קָדָם‎ Va Dn 2:18 ]; and to express the 
idea of proceeding from a person, Est 1:19 [cf Dn2:15 |, Ec 10:5; 1 Ch 29:12 
והכבוד מלפניך‎ WIA (cf. Acts 3:19); y 172 T1575 משפטי‎ NY". (d)of 


cutting off, etc., from before ™ ( cf. 2159 ab,c), Lv 22:3 1K 8:25 1525 

JP NTN 2, 6 31:36 ; 33:18 Is 48:19: y 51:13 C222 2UR7ON T2222 )‏ איש 
Ne 3:37. ) 6 ( of expelling from‏ 18:23 ,ל cf. 8a); Je 16:17 "1970 INDI N‏ 
before an invader, Ex 23:28 Dt 9:4 ; 11:23; 31:3 + (but much less common than‏ 
.)132 

T b. (Chiefly late) to express the source or cause , with the force of the > 
weakened, in cases where the earlier language would have used JD : with vbs. of 
fearing, 1 S 18:12 Ec 3:14; 8:12, 13; 1 Ch 16:30 T1572 חילוּ‎ ] || w96:9 מפניו‎ 
J. ש‎ 114:7 ©); Est 7:6; 2 Ch 32:7 (+ מפני‎ y; failing, etc., Is 57:16 y 97:5 ; 
being humbled, 1 K 21:29 (+7154), 2 Ch 32:12, 23; 34:27 [|| 2K 22:19 מפני‎ 
], 36:12; crying for help 1 5 8:18 [ cf. מפני‎ Ex 3:7 ], singing 1 Ch 16:33 [|| vw 
96:13 לפני‎ ], fleeing 19:18 [|| 2S 10:18 7192]. + e. of time, once, = ^12? Ec 
1:10 . With later usages of "22, cf. OTR T3 in Biblical Aramaic and (Dr e 
xi baii), v. also Rp Cp. D^15?5 Is 41:26 (|| UN 2). 


6. 12/2 from the face or presence of, from before, Ex 14:19 1Vri TAY YO?) 
07197 removed from before them, Is 30:11 Ho 11:2 ; so a. (often with suggestion 


of causation ( v. 1⁄2 2 d, e, f ), because of, for fear of [so AV RV Ju921 IS 
21:11; 23:26 Je35:11 C?) 37:11; 41:9 ; 50:16 [( after vbs. of hiding Gn 3:8 ; 


4:14 Is2:10 (cf v 19, 21); and especially of escaping, Ju 9:21 ( Thes ‘bene 
B ob metum A .), 18 18:11 ; 19:10; 23:26, or fleeing, Ex 4:3; 14:25 IS 
17:24 + often ( v. 112 and 01), and expelling, destroying, etc. Ex 23:30 IW א‎ 
71122 I will expel them from before thee, 34:11, 24 IBY אוריש גוים‎ ( v. 
הוריש‎ (, Lv 18:24 Dt820 Am2:9 w 89:24 + often (as though clearing the way 
for Israel, for Israel's sake: cf. Is 63:12 בוקע מִים מִפֶּנִיהָם‎ , Jos 2:10; 4:23 ). 
Pregn. Is 17:9 עזבו מפני 32^ ישר'‎ WR ... na1TY3 which they forsook (fleeing) 
from before , etc. b. implying causation more distinctly, y 9:4 מפניך‎ YTAN? perish 
from before thee or at thy presence , Dt 7:20 : very often with vbs. of fearing, as 114 
קוץ , פחד , ערץ, ירא, חיל, יגר,‎ Ex9:30 Nu223 C? Dtl:17 Je 5:22 etc. 


(mostly when the object inspiring fear is a person: when it is a thing, JD alone is 
preferred; but see Dt 5:5 ; 9:19 ); of being alarmed or dismayed Gn 45:3 Jos 2:9 
Je 1:17 Jb 23:15 , etc.; of humbling oneself Ex 10:3 Ju 11:33 + ; with other words, 


to indicate the external ground of an action or effect, as 129/72 On be silent at (i.e. 
because of ) his presence Zp 1:7 Hb 2:20 ; Ju 5:5 the mts. flowed " מפני‎ at the 


RV Revised Version. 


presence of ^, Is 63:19 Je4:26 Na 1:5 , w 68:3 as wax melteth WN מפני‎ ; Dt 
20:19; Is 19:1 ; 26:17 כן היינו מפניך‎ so were we through thy presence (more than 


DYP to rise up at the presence‏ מפני ;) implying that their state was due to”‏ —, לפניך 
of Gn 31:35 Lv 19:32 . (N.B. In a, b, freq. rendered before in AV RV , and so‏ 


confused with לפנ‎ ; but the JD retains always its full force in the Heb. ) c. of the 


cause , whether nearer or more remote: (a) Gn 6:13 ODIA ODD PINT מ לְאֶה‎ 
because of them (i.e. occasioned by them), 27:46 I loathe my life because of the 
daughters of Heth, 36:7 the land could not support them because of their cattle, 


41:31; 47:13 Ex 3:7 their cry by reason of their task-masters, 8:20 7 Nd nown 
מפני הָעָר ב‎ , 9:11 Jos2:11; 23:3 Ju2:18; 6:6 1K 5:17 ; 8:11 + often; Is 


10:27 (RVm), Je 15:17 w 38:4, 6,etc.; Je 4:4 + רע מַעַלְלִיכֶם‎ 90 by reason 
of the evil of your doings, 7:12 ; 9:6 ; 13:17; 14:16; 23:9 + often ( b ) stating the 
reason for which a thing is not done (Lat. prae), 1K 8:11 Jb 37:19. T (c) with 


TUN asa conj. , twice, because that, Ex 19:18 Je 44:23 .— Nu 33:8 v. 75 
ה‎ vnm. 


7 עַלדפָּנִי‎ (cf Ph. ]2 עלת ?1 ,על‎ , Lzb >? ) has different meanings 
according to the different senses of the noun and the prep.:— 


a. From the sense of face or front: ( a ) in front of (more definite and distinct than 
לפני‎ ): y 18:43 as dust before the wind ( ef. "1D? 35:5; 83:14 +), Gn 32:22 the 
present passed on T1572 in front of him, Ex 33:19 אעביר 330725^ עלדפניך‎ , 2 
S 15:18, 23 (read עלדפניו‎ : v. Dr ), Jb 4:15 ; = in the sight of , Lv 10:3 
TAN כל העם‎ 157031, 6 6:7 ^1870y חָלִי וּמַכָּה‎ PAN, 13:26 (cf Na3:5), y 
920 גוים‎ WD v» עלדפניך‎ before thee: defiantly, Jb 1:11 רכב אםדלא‎ 3? TPI 
= על‎ will renounce thee to thy face, 6:28 2128 ON ועלדפניכם‎ , 21:31 ; to die in 


the presence of any one ( = in his lifetime) + Gn 11:28 Nu 3:4 . ( ) before, to the 
exclusion of another, i.e. in preference to , Dt 21:16 , and perhaps (Ew ? ?^) Ex 


20:3 ( Dt 5:7 )^1572Y לא יהיה לך אלהים אחרים‎ (Thes al. asc). (c) in 
addition to , Jb 16:14 T257357»Y T 22 33722? . (d ) of localities, in front of , 
mostly (but not always: v. GFM Ju., p. 351) = east of, 1 K 6:3 the porch in front 
of, etc., v 3 7:6; 8:8 2Ch3:17 Ez42:8 ; Gn 16:12 עלדפני כל-אחיו ישכן‎ ) 
cf. 25:18b ), perhaps ( Di al. ( with collateral idea of defiance; ND עַלדף'‎ 23:19 
( 50:13 ), Ex 16:14; often in ... אשר עלדפני‎ Gn 25:9 (49:30), מצרים‎ v 18a ( 


Jos 13:3 18 15:7), ירחו, 33:78 ; 21:11 טא‎ Dt 32:49 (34:1), Jos 13:3 , 25; 
15:8 (18:16), 17:7; 18:14; 19:11. Ju16:3 18 24:3 (prob), 26:1, 3 282:24 


RVm Revised Version margin. 
Lzb M. Lidsbarski (v. Ldzb.). 


1K 11:7 (the Mt. of Olives, E. of Jerus. ; so 2K 23:13 Zc 14:4), 17:3, 5.— Gn 


1:20 let fowl fly השמים על-פני רקיע‎ in front of the firmament of heaven, viz. as 
looked up to from below, i.e. between the firmament and the earth. ( e) with vbs. 


implying direction, over towards , Gn 18:16 סדם וישקף על-פני‎ , 19:28; Nu 
21:20 (23:28 ) עלדפני הישימן‎ TDPRI overlooking; to sprinkle against the front of 
Lv 16:14 ; in a hostile sense (rare), Na 2:2 "2y T1875»y ש , מפיץ‎ 21:13 Ez32:10 


b. From the sense of surface , Gn 1:2 תהום על-פני‎ upon the face of the deep, 
Ex 16:14 המדבר עלדף'‎ : often in the phrases PINT ( כל‎ ( 2572Y Gn 1:29; 7:3; 
11:4 , and (more freq.) עלדפני האדמה‎ on the face of the ground 6:1; 7:23 etc.; על‎ 
השדה‎ ^19 Lv 17:5 טא‎ 19:16 18 14:25 + ; after vbs. of motion, 11:4 lest we be 


scattered over the face of all the earth, v 8, 9 Ex 32:20 Lv 14:7 (v 53 אל‎ ), Is 
18:2; 19:8 Am5:8 Ez32:4 Jb5:10 +. 


8. 357532 : a. from before the face of , Gn 23:3 Abraham rose up ÎN} ^39 מַעַל‎ 


from before his dead, i.e. from mourning before or beside it; + ( 119 ( מַעַל פני‎ from 
before my ( his ) face , often in K Je ofthe rejection of Isr. or the temple, as with 


Je 15:1, PIWA 2K 13:23; 24:20 (Je‏ ,( השליך 7:20 1K 9:7 (| 2Ch‏ שלח 
2K 17:18, 23; 23:27; 24:3 Je 32:31 . b.‏ הסיר, 23:39 Je‏ נטש ,7:15 Je‏ ,)52:3 


from off the surface of , often in the phrase הַאַדָמָה‎ ^39 DVD , with verbs of cutting 
off, removing, expelling, etc., + Gn4:14 ; 6:7; 7:4; 8:8 Ex 32:12 Dt6:15 IS 
20:15 1K 9:7; 13:34 Am 9:8 Je28:16 Zp 1:2, 3. 


+ ְנִימָה‎ s 9^! TWOT "** GK 79 adv. ה(‎ loc.) 1. towards the (in-) side . 2. 
within ( lit. faceward , from point of view of one entering by opposite door ) :一 ofa 
building, usually temple: 1. after vb. of motion Lv 10:18 2 Ch 29:18 , and (after 
PAT) 2K 7:11, also’)? Ez41:3 2Ch29:16.1.'D 1K 6:18 , also לף'‎ + so 
read also v 29 (for MT D15?n2 , V. Kmp “" Kit Benz), Ez 40:16 C” , also 
y 45:14 MT , i.e. within the house, but Krochm Gr Che al. (plausibly) פֶּנִינִים‎ , 
q.v.;"412 1K 6:119, 21 = 2Ch34. 


71529 s "^ TwoT ' GK "* adj. inner; —'5 1 6 6:27 +; f. MO) v 


36 +; mpl. פָּנִימִים‎ 1 Ch 28:11; fpl. פְּנִימַיוֹת‎ 2 Ch 4:22 ;一 always c. art., and 
always of parts of building, usually temple: 1 K 6:27 ; 7:12 + ; especially Ez 8:3, 


K E. Kautzsch (in B. Aram. Appendix). 
Kmp A. Kamphausen. 


16; 10:3 +21 times 40-46 ; as subst. *15223 41:17 on the inside (but dub. , v. 
Co al.) אֲלההַפְּנִימִית‎ 42:4 toward the inside ( del. S Co Toy al). 


19? 1K 6:17, Ew * '* Ke as adj. , anterior , but read, with — ,"332 397 
Th Sta Kit al. 


T 28115 S 999 GK 78:79 npr. (face of God , cf. GFM Ju 8:8 ; late 
Assyrian Panili Hilpr VY P*« ** ( -— Davovnà , but in Gn 81506 (tov) 0600 : 1. 


loc. E. of Jordan, near Jabbok Gn 32:32 Ju 8:8 00 9,17 1E 1525 = 28719 
Gn 32:31 : site unknown; v. especially Paine P^ 59e 1875481 2, m, a. in Judah 1 Ch 


4:4 . b. in Benjamin 1 Ch 8:25 Qr (Kt פניאל‎ ( 


ae. s 3? GK a n.pr. m. ( on form cf. Lag RN Bt) ;— 1. father of Caleb 
Nu 13:6; 14:6 Jos 14:6, 13 1 Ch 4:15 + 10 times, Iepovvn . 2. Asherite 1 Ch 


7:38 ,Igwa, A IgeouA, L Ispovvnm . 

071,3 v. 093. 

| פנה g “39 GK 719.716 y‏ פָּנֶיאֶל, 759.79 s $99 GK‏ פָּנוּאֶל 
v. OPI).‏ פניים 


O15 s "^ TwoT '** GK 99 etc, v. TID. 


TWOT "9 ( 4 of foll.; appar. || form of 735 ( .‏ פבן 


1119 s 4-8 TWOT "9* GK xg n. f. corner ;— abs. '9 2K 14:13 +, 
cstr. MID Je 31:40 +; sf. ANID Jb 38:9, 719 Pr 7:8 (Ges ? ?*); pl. 135 abs. 
Zp 1:16 2Ch26:15,0°35 Zc 14:10; cstr. ND 1K 7:34 +, etc.;— 1. a. corner 
, of square objects 1 K 7:34 + v 30 (read P132 for VD AYE, cf Kit), Ex 27:2 
; 38:2 Ez 43:20 ; 45:19 ; of house Jb 1:19, roof Pr 7:12; 21:9 = 25:24; JN 
ar Je 51:26 i.e. a corner-stone; פ'‎ JAN of earth Jb 38:9 ; cf (fig.) y 118:22 , and 
(JAX om.) Is 28:16 ; "5 = street- corner 2 Ch 28:24 . b. specif. of wall of Jerus. , 
Ne 3:24 (in SE), v 31, 32 (NE); "90 שער‎ 2K 14:13 +|| 2 Ch 2523 S 


Th O. Thenius. 


and most (for MT 5195 ש'‎ ), + ( v. שער‎ ); 357 appar. with battlements 2 


Ch 26:15 ; of cities in gen. Ni 332 '§Q Zp 1:16 ; of the nations 3:6 . 2. fig. of 
chief, ruler as corner (support or defence), Ju 20:2 18 14:38 Is 19:13 (read 
perhaps pl.); Zc 104 (+ TN? q.v. ). 


T L2 18 S 999 TWOT GK 79. n. ] ] pL corals ( ? as branching , cf. 
Arabic branch of tree; so Mich Thes al. ;> pearls Bo ez ©! Di Jb after Ra 


al. );—'D fig. of value Pr 20:15 ; usually מף'‎ , comp. Jb 28:18 Pr3:15 (Kt 
מפניים‎ ), 8:11; 31:10 (all of value), La 4:7 (of red colour); + w 45:14 (perhaps; 
for (12732 , q.v. ). 


T 11219 n.pr. f. ( proposes sg. of foregoing? ) wife of Elkanah 1 S 1:2 C, 4, 
Pevvava . 


tí פנק‎ ] vb. Pi. indulge, pamper ( NH Pi.; cf Ecclus 14:16 ; Arabic II. ; 
Aramaic פנק‎ , Pa. ) ;— Pt. [39/2 Pr 29:21 one pampering a servant. 


[09 S 6446 , 6447 TWOT 1789a , 2942 GK 7168 i v. פסס‎ . 


O77 פס‎ s **' GK 7 v, ד'‎ ODN. 


T 109 S 945 TWOT "5 GK "7 vb. Pi. dub. ; if correct, pass between ( NH Pi. 
split, cut off, also = BH; 303 cut in two ( ;— Imv. mpl. 3399 w 48:14 pass 
between her palaces; Gr Che 17/23; Du conj. ‘possibly’ 1309 step, cp. [NH 
Y0729 [ Aramaic YOD step , cf. [ JU» 1 


T פַּסָגֵה‎ S 99 GK 7 n.pr. mont. Pisgah ( prob. cleft , from a natural feature of 
mt.; Dr Dt 7 ) ;—always ר אש הַף': הפי‎ Nu 21:20; 23:14 Dt 3:27 ; 34:1; 
Mz ת‎ UN 3:17; 4:19 Jos 12:3 ; 13:20 ; mt. in Moab, on NE. shore of Dead Sea, 


exact loc. unknown (cf Fesfaas a cliff on NW. shore, v. Di Nu21:20 ); Dacya 
Dt 3:17 + , T. Aagevthv 4:49 , AsAaEevuévov Nu21:20 +. 


Mich J. D. Michaelis. 
Bo S. Bochart, circa., Hierozoicon . 
comp. compare, compares, comparative. 


[1199 s "= Twor '* gk "71 v. ooo. 


tL פסה‎ S 99 TWOT 178-1787 GK 73.7 yp. pass or spring over ;— Qal Pf. 
3 ms. '5 Ex 12:27 גף',‎ consec. v 23 (J);ls. "hno» v 13 (Pall c. על‎ , of ^ 


passing over (sparing) houses of Isr.; Inf. abs. M105 Is 31:5 a passing over (sc. 


Domo» ). 


+ פֶסַח‎ 5 653 TWOT '5* GK "7 n. m, passover ( usually ( Thes and most) 


from I. פסח‎ , with reference to Ex 12:13 etc.; Reuss 9° ^T. $58 


Passah-Mazzoth (1900), 346 ; T 
new year; Schaefer Mo (1900). 346 co. Assyrian pašâþu , soothe, placate [deity], 
< he sooted , Pi. trans. \ Jen ZA iv (1889), 275 Zim Bab. Rel. i (1896), Gloss. ; ii (1899), 92 , 


Schwally Idiot. 124 fom TI. MOD , of sacred dance ) ;— abs. '9 Ex 12:11 +; r02 V 


21 +; pl. OOD 2 Ch 30:17 + 3 times;— 1. sacrifice of passover , involving 
communion-meal, hence a species of peace-offering ( cf. 1. 12] HI. 2), הוא‎ '5 nog 


Ch 30:18 ;‏ 2 אכל ';6 ,5 ,16:2 Ex 12:27 (J), c£. v 11 )P(;'פ MI Dt‏ לי" 
the special feature lay in the application of blood to homes to consecrate them; cf.‏ 
sim. Bab. rite of purification Zim ^ 7*7 | 2. the animal victim of the passover:‏ 


'5 שחט‎ Ex 12:21 (J) 2Ch30:15; 35:1, 6, 11 Ez620, cf 2Ch30:17 ; בשל‎ 
הף' באש‎ 2 Ch 35:13 ; לפסחים‎ 2 Ch 7 , 8, 9. [Passover animals (cf. Br "** 
206 ) were JN X flock Ex 12:21 (J), TW v 3, 4, 5, incl. 22 andTY v 5 (P); 


not used) in Josiah's passover,‏ שה ( Dt 16:2 ; large numbers of all these‏ צאן ובקר 
according to 2 Ch 35:7, 8, 9, but evident mingling of whole burnt-offerings for the‏ 


passing over into 


passover with special passover victim.] 3. festival of the passover: הף'‎ A1 Ex 34:25 
(J); )ה(ף'‎ Lv 23:5 Nu 28:16; 33:3 Jos 5:11 (P) Ez 45:21 הף';‎ NPN Ex 12:43 
Nu9:12, 14 (P);'פ עשה‎ Ex 12:48 Nu9:2, 4, 5, 6, 10, 13, 14 Jos 5:10 
(P) Dt16:1 2K2321,22,23 2Ch30:1, 2, 5; 35:1, 16, 17, 18 9 
Ezr 6:19 ; it was held in month PAN Dt 16:1, 3293 v 6; on 14th day Jos 5:10 
( P), of 1st month Ez 45:21 ; הערבים‎ PI (Ex 12:6) Lv 23:5 Nu 9:5 (P ); if 
impossible at that time, then on 14th of 2nd month Nu 9:10, 12. [No ref. to 709 in 


E; J subordinates it to מצות‎ (the great feast of JE); in D it predom. over NINA; P 
makes it first in importance ( Br P** 1955 )] 


A.T. Altes Testament. 

Zim H. Zimmern. 

Schwally F. Schwally, Idioticon d. Chr. Pal. 
Br circa., Higher Criticism of the hexateuch; 


T noon S 867 GK 957 p pr.loc. on Euphrates ( prob. ford (though Lag ™ '*! 


Fremdw. 146 


doubts); Lewy cp. Aduyakog (on Bosphorus), expl. as nos? );—1K 
5:4 , NE. limit of Sol.’s dominion; = Gk. 06/0606 Xenoph ^"®™ +4 ete.; identif. 
with Kal’at Dibse , at the great easterly bend of the river, c. Lat. 35° 55 N, Long. 
38 o 20 E : JPPeters Nation, May 23, 1889; Nippur i. 96 ff. 


TIL[ noS s ©? TWOT !76.737 GK 773.77^] vb, limp ( Thes sub I. כ'‎ , but 


dub. ; Arabic is dislocate; according to Gerber ^ II. 'D is denom. from 105 [and this sub 
L'5?]);— Qal Pt. pl. DSYOR עַלדשָתִּי‎ DNY פ‎ 1K1821 fig. (v. [ 1290 D. 
Niph. Impf. 3 ms. 9057) 2/55 2 S 4:4 and he fell and was made limping (lame). Pi. 
Impf. 3 mpl. namay 11927] 1K 18:26 they went limping (along by the altar), i.e. 
prob. in their dance, v. Kit Pietschm Pi ?? ( Gr ויפסעו‎ ] = yW ] stepped ). 


T nod S 4 GK 77° n.pr. m. ( limper ) ;— 1. in Judah 1 Ch 4:12 , Beoone, 


Meoon , etc. 2. head of post-ex. . family Ezr 2:49 = Ne 7:51 , ov , etc., L 
Qaooa . 3. father of wall-builder Ne 3:6 , baoek, Pecos. 


t 095 s “5 TWOT '* GK "7 adj. lame ;— abs. 'D 25 9:13 +; pl. 
OND 5:6 + :一 as attrib. Lv 21:18 (-- 9 ); pred. 28 19:27, 232 פ' שְׁתִּי‎ 
9:13 lame as to both his feet; cf. also (of animal) Dt 15:21 (+19); as subst. 5 


5:6, 8 U? Je31:8 Mal E8, 13 Jb 29:15 (all + WY), also Is 33:23 ; 35:6 Pr 
26:7. 


二 199 ( van d. H. JOÐ ( n.pr. m. Asherite 1 Ch 7:33 , Barony, A Peony, 
L Macey. 


t 2058 s 555 TWOT "38 GK 79 vb. hew, hew into shape ( NH Pi. hew off 


boughs; Aramaic 205 , = BH; Nab. פסלא‎ stone-cutter ( ;— Qal Pf. 3 ms. sf. 


OD Hb 2:18 ; Impf. 3 ms. 7 05^] Ex 34:4, etc.; Imv. ms. “709 Ex 34:1 Dt 
10:1 ;— hew out stone tablets Ex 34:1, 4 Dt 10:1, 3; building-stones 1 K 5:32; c. 
cogn. acc. (sf. referring to 205 ) Hb 2:18. 


Xenoph Xenophon. 

? superfluous. 

Pietschm R. Pietschmann. 
post-ex. post-exilic. 

Nab. Nabataean. 


208 s “9 TWOT '™ GK 75. n m. Hb2:18 idol, image — abs. 'D Ju 
17:3 +, 202 Is 42:17 ; cstr. 205 Ju 18:31 +; sf. "205 Is 48:5 , etc.; pl. 


supplied by פסִילִים‎ , V. foll.;— idol , as likeness of man or animal Ex 20:4 = Dt 
5:8, Dt 4:16, 23, 25,also 27:15 2K21:7 2Ch33:7 Is 42:17; 44:9 ; 48:5 
Na 1:14 Hb2:18 (of wood or stone, cf. v 19); of metal Ju 17:3, 4 + 6 times 18 


(cf. GFM), Is 40:19 ; 44:10 ( c. O1), Je 10:14 ; 51:17 (c. צורף‎ ); of wood Is 
40:20 ; 44:15, 17; 45:20. 


} [205 S oT wor PGK Flan m. DEC7:25 id. ;— pl. (995 serving 
as sg. ( פְּסִילִים‎ Ju 3:19 + ; D799 Ho 11:2 +; cstr. "»05 Je 51:47 +; sf. 
T2705 Mi 5:12, etc.;— idols , Ho 11:2 Is 10:10 + 10 times, + (of wood, c. VW 
) Dt 7:5, 25,so(c. Y33) 12:3; ofstone Is 21:9 (c. 13V ), Ju3:19, 26 (cf. 


GFM ), stone or metal Mi 1:7 2 Ch 34:7 (NAD), cf v 3, 4; (sheathed with) 
silver Is 30:22 . 


I. פסס‎ TWOT "* (4 of foll; perhaps cp. פשה‎ spread; cf. Ph. (Pu.) פס‎ tablet; 
Aramaic NDD,, = BH ). 


+] פס‎ s "95997 TWOT Re GK 11687) n. [ m. ] flat of hand or foot (palm, 


sole);—only 2^05 NJ n3 tunic reaching to palms and soles ( v. "1) Gn 37:3, 23, 
32 28 13:18, 19 (cf Dr). 


+] 05 s °° TwoT '* GK 777] n. f. dub. ; if correct, prob. abundance, 
plenty ( ? proposes spread out ) ;— cstr. 13 NOD w 72:16; Lag Gr Che al. 
read ny5V . 


TIL. [ COD ] vb. disappear, vanish ( si veral., cf. Assyrian pasásu , do away, blot 
out (especially sins) ( ;— Qal Pf. 3 pl. JD 109 w 12:2 the faithful have vanished ( Che 
Dr ) from (among) ... men; Lag "P^ Chald. xvi Gr We Du read 302N (Is 16:4 ( 


T 11205 S °° GK 79 n.pr. m. Asherite 1 Ch 7:38 , Qaoqoa(t) . 


T פָעַה‎ s 49 TWOT !?! GK '™] vb. groan ( onomatop. according to Thes ; 
NH Hiph. bleat , so Arabic Dozy ; Aramaic NY9 , bleat ( ;— Impf. 1s. אֶפְעָה‎ 17212 


Is 42:14 (of ^ straining himself to deliver Isr., + ם‎ UN אֶשְאַף ,(נשם]‎ ).—[ VAX ] Is 
41:24 , v. p. 67. 


T NYDN s °° TWOT '° GK "^ n. | m, ]a kind of viper ( Thes ‘a flando et 
sibilando’; cf. Arabic viper , Ethiopic id. ) ;一 以 1s30:6; 59:5 א',‎ T7? Jb 20:16 


+ 192 s 99 GK ium S 5 GK "7 n.pr.loc. in Edom, 138 Gn 36:39 = 
"92 1 Ch 1:50 ; 6oyop , L Ch 00000 . 


E s 555 TWOT 12 GK 7188 vb. do, make (poet. for YY ) ( NH byiB 
workman , cf. J.Aram .; Ph. פעל‎ = BH (often); Arabic id. ; Old Aramaic פעל‎ ; 
Syriac in der. spec. and deriv. ) ;— Qal Pf. 3 ms. Dt 32:27 + ON »y5 Nu23:23, 2 
ms. פָּעַלְתָ‎ Ex 15:17 +, etc.; Impf. 3 ms. bY? Jb 22:17 + ;2 ms. "2y9n 35:6, 
etc.; Inf. cstr. D7Y97 Jb 37:12 (v. infr.); Pt. act. OY Ð y 15:22 +, pl. cstr. 
פ'עלי‎ 5:6 +, etc.;— 1. do: a. of God, c. acc. (abstr. ( Nu 23:23 32:27 Jb 33:29 
, ישועות‎ y 74:12 ;+ 2 pers. w 31:20; 68:29 Is 26:12 Jb22:17; c. acc. cogn. 

w44:2 Hb 1:5; acc. om. Is 43:13, cf 41:4.b.ofmen, c. acc. y 11:3. Jb‏ פ על 
pers. (God) 35:6 ; especially of doing evil, PY Ho‏ ב +, 7:20 pers. (God)‏ %+,11:8 
פ 7]Y Jb 34:32 ,117]Y 36:23 y 58:3; 119:3, TIN Pr 30:20 , especially JIN ?2Y‏ ,7:1 
פ עלִי Ho 6:8 Is31:2 Jb31:3; 34:8, 22 y 5:6 + 15 times y, Pr 10:29 ; 21:15, Y)‏ 
Mi 2:1 ; rarely of doing right, c. acc. 1022 Zp 2:3, PTX w 15:2. c. of clouds, c.‏ 
acc. Jb 37:12 (disregarding— 02 make: a. of God, c. acc. concr. object + ? end‏ 
Jb 36:3 my Maker . b. of man, c. acc. concr.‏ פ עַלִי ; 7:14 of 2nd obj. v‏ ל ,16:4 Pr‏ 
.פ'על Is 44:12, 15; acc. om. 44:12 y 7:16 .— Is 1:31 v.‏ 


% 
על‎ 日 s 9 TWOT 1 GK 799., n. m. Pr20:11 doing, deed, work (poet. 


and late, nearly — מַעֲשֶׂה‎ y—'9 abs. Hb 1:1 w442, cstr. Dt33:11 +; sf. 
YD 32:4 + עַלוֹ,‎ B Is 1:31 (Kö Ë '* Ges $ 34) v, infr.), Je 22:13 ; 


Dozy R. Dozy, (usually) Supple. aux Dict. Arabes. 
J.Aram Jewish-Aramaic (Jüdisch-Aramàisch). 


022735 Is 41:24 , etc.; pl. פְּעָלִים‎ 2S23:20 1Ch 11:22 ;— 1. deed, thing done: a. 


of God, yy his work in providence Dt 32:4 Is 5:12 Jb 36:24; in deliverance y 
44:2 (as acc. cogn. ), 77:13 +5 times; in judgment 64:10; 95:9 , as acc. cogn. 
Hb 1:5 . b. of false gods Is 41:24 . c. of men, daily toil Jb 24:5 y 104:23 ; specif. 


act Ru 2:12 ; PT? 'D of sacrificing Dt 33:11; pl. of achievements 2S 23:20 = 1 
Ch 11:32 ; action as having moral quality Jb 34:11 Pr 20:11 ; 24:12, 29, evil 
implied Je 25:14; 50:29 Jb 36:9 w28:4,17DD פ'‎ 9:17; 07 'D Is 59:6 ; good 
action Pr 21:8 . 2. work, thing made: a. by hands of God Is 45:9, 11 (of men). b. 


by man Is 1:31 (i.e. prob. his idol Ges Che Comm. Di al. ;> read yp Lag ee 
5 Sta ZAW O88). PE) 3. wages of work Je 22:13. Jb 7:2 . 4. acquisition of 
treasures Pr 21:6. 


+] פְּעָלָה‎ s 8 TWOT ל‎ GK °°] n. f. work, recompence (poet. and 
late);— cstr. MPYD Lv 19:13 +, sf. "n2y5 Is 49:4 , etc.; pl. cstr. Ni y 
17:4, Y 7- 28:5 ;— 1. work: a. pl. deeds of w 28:5 . b. of men, y 17:4 (pl. ( 
toil, suffering Je 31:16 ; good action 2 Ch 15:7 , wicked Is 65:7 , PY ' Pr 11:18 
. 2. wages (as earned by work) Lv 19:13 Pr 10:16 (|| בואה‎ ), Ez 29:20 ; reward 
(from "° ) Is 49:4 ; 61:8 ; prob. fig. of people won back by ”in warfare 40:10 ; 
62:11 (|| 12V ); of punishment, w 109:20 . 


T "n?95 S 469 GK 7?! p pr. m. Levite 1 Ch 26:5 , 1000000001 , A OoAXa01 
， L 96006 . 


t [2992 s 459 TWOT '™ GK 55] n. [ m. ] work, thing made (by ^ );— 
pl. sf. WYDA Pr822. 


S 4° TWOT 775 GK >] n. [ f. ] deed (of );— pl. cstr.‏ מִפְעָלָה ] ז 
.66:5 ם' nioy5D w 46:9, OF ON‏ ^ 


+ (OVS s ^" TWOT '? GK "??^] vb. thrust, impel ( prob. orig. strike, hit , v. 
deriv., and Ph. פעם‎ foot ) ;— Qal Inf. cstr. sf. inya Ju 13:25 the spirit of ” 


Dy9nn1 Dn 2:1.‏ רוחל Gn 41:8 Dn2:3;so Hithp. Impf. 3 fs.‏ רוחו 


ny S 9"! TWOT !?* GK 7" n f. Ex 8:28 (masc. only Ju 16:23 [text 
suspicious, v. GFM Albr 7^W *0899.76 Kg Smt $2435» 5 6 23:8 [< Or fem. 
J, 1K7:30 [crpt, v. infr. ]) beat, foot, anvil, occurrence ;— abs. 'O Gn 2:23 +; 
בָּעַם‎ 46:30 +; du. O°AYD Gn 27:36 +, etc.; pl. פְעָמִים‎ 33:3 +; also ) concr. ) 
cstr. "YD Ju 5:28 +; sf. YYƏ w 57:7 ; 119:133 , etc.; YT) AYƏ (only 16( Ex 
25:12 +2 times;— 1. a. poet., hoof-beat Ju 5:28 ; late, of human footfall, footstep , 
58:11; 74:3; 140:5 Pr29:5;lit. Is26:6 (|| 232 ) Cct72;'5^53 2K 19:24 = 
Is 37:25 . c. foot , of ark Ex 25:12 ; 37:3 (P).— PN DY8 1K 7:30 read P1325 ) 
cf. v 34). 2. = anvil (struck by hammer) Is 41:7 . 3. occurrence (orig. stroke ): a. 
הפעם‎ now Ju 16:18 ; nay פ'‎ [NIN ] one time, once Jos 6:3, 11, 14 (JE), 10:42 
(D)+3 times + 2823:8 Qr (> Kt THN); פַּעָמָים‎ twice Gn 41:32 + 6 times; פ'‎ 
Na 1:9 second time; פ'‎ YIN Ne 6:4 four times; או שש פ'‎ WAT 2K 13:19, cf 
חֲמִישִׁית פ'‎ Ne 6:5 ;also 6 WOW שָׁבַע,‎ , q.v. ;'B WY ) טא זָה‎ 1422 (JE) Ne 
4:6 Jb 19:3,all indef. — overandover; indef. also פעם וּשְׁתָּיִם‎ Ne 13:20 once 
and [i.e. or] twice; Wi DAYƏ Jb 33:29 twice (or) thrice; D'Y AND 25 3 
= | 01 21:3 אֶלֶף פ',‎ Dt 1:11 ; פ' רבות‎ y 106:43 Ec 7:22 ; DAY) 227TY 1K 
22:16 = 2Ch 18:15 .b. כְפַעַםדבְּפְעַם‎ as time on time , i.e. as formerly, as usual, 
Nu 24:1 (E) Ju 16:20; 20:30, 21 1S 3:10 (cf Dr) 20:25 .6 את )גמ(‎ ID 
OYÐI at this repetition (this time) also Ex 8:28 ; 9:14 (7) + 3 times; Nid בף'‎ Da 
Dt9:19; 10:10 . d. QY9QT ( Hex only J): (1) = this once Gn 18:32 הַף',‎ "TN. Ex 


10:17 Ju 6:39 רַק"הַף',‎ v 39 , הַף' הַזֶה‎ TN 16:28 ) הַזֶה‎ dub., v. supr. ); (2) = 
now at length Gn 2:23 ; 29:34, 35; 30:20; 46:30 Ju 15:3; 16:18, cf. also Ex 


9:27 now at length (it is clear that) 1 have sinned . e. פעם ... בָּעַם‎ Pr 7:12 now... 


now, at one time ... at another . 


T ] 535 s 4? TWOT ° GK 79?* n. | m, ] bell, on high-p.'s robe ( from its 
stroke, beat ) ;—'5 abs. Ex 39:26 C?) cstr AIT '5 28:34 CU? ; pl. D הַפַּעֵמ‎ 
39:25 , estr. AAT ^1 YƏ 28:33 ; 3925. 


MVD v. '5 MD X. 


indef. indefinite. 


+t 139 s4 TWOT ' Gk 7°] vb. open wide (the mouth) ( NH rarely = 
BH , usually open bowels, go to stool; cf. J.Aram . 1Y9 ; Arabic and Syriac = BH, 
chasm ) ;— Qal Pf. of voracious greed, fig. 3 fs. D3 1129,93 Is 5:14 (of Sh dl), 3 
pl. בְּפִיהֶם 9 עָרוּ עָלִי‎ ) Ges * !??) Jb 16:10 ; of eager desire (good sense), Q2 
1303.5 29:23 פִּידִפְעַרְתִּי,‎ v 119:131 . 


+ פע‎ s “* GK’ n.pr. m. 282335 ( cf. Ph. npr. m. 235) = נַעָרִי‎ 
q.v. 


T 35 S °° GK 736 n.pr. Doyop : 1. mont. in Moab ( appar. from some V 
395 );— Nu 23:28 cf פ', בִּית פ')‎ 2Y3 and reff; also) Buhl = '? Dr pt 
3:29; | Jos 15:59a [60] gives a Daywp with Bethlehem; v. also for 192 : 
"y5 ]. 2. dei. (appar.) Nu 25:18 C?) (of. 'D בַּעַל‎ v 3,5), 31:16 Jos22:17. 


tí (1X5 s 9*5 TWOT !?5 GK °°] vb. part, open ( Arabic I, II. separate, 
remove; Aramaic NX3 especially set free , Pa. set free ) ;— Qal Pf. 2 fs. צְתָה‎ 9 Gn 
4:11 +,2 ms. 88 Ju 11:36 , etc.; Impf. 3 ms. (XD? Jb 35:16; Imv. ms. ה‎ 
Ez 2:8, sf. פְצְנִי‎ y 144:7, 11; Pt. "X 5 Is 10:14, 18. y 144:10 ;— 3. open mouth: 
a. to swallow, fig. of ground, MINJ Gn 4:11 (J), Nu 16:30 (JE), PRO Dt 11:6; 
of enemies, + על‎ pers. La2:16; 3:46 w 22:14; lit. Ez2:8.b.to speak Ju 11:35 , 36 
(utter a vow, + "TPX ); Jb 35:16 ; hence = utter , NO IND WRN y 66:14; of bird 
chirping 19 ny Ð Is 10:14 (in fig. ). 4. snatch away, set free (Aramaic loan-word), 
only v 144, - הציל‎ c. 12 v 7, 11 פ';‎ c. 2 צ‎ 10. 


T ges S 7° TWOT '”° GK 79:77? vb. cause to break or burst forth, break 
forth with ( cf. Arabic break, crush; Ethiopic shatter; Syriac is be joyous, hilarious ) 
;— Qal Pf. 3 pl. 3) WY 9 Is 14:7 they have broken forth with joyous shout; Impf. 
nd) WD? 55:12 (of mts.); Imv. fs. 777 פְצְחִי‎ 54:1 (of Zion); mpl. ר'‎ 35739 
44:23 ; 49:13 Qr (> Kt יפצחו‎ ; of mts.); abs. 3TIX9 Is 52:9 w 98:4 (both + 33211 ). 
Pi. break bones in pieces: Pf. 3 pl. 339 Mi 3:3. 


Buhl circa., geschichte der Edomiter . 


(X5 s 5 TWOT !?7 GK 72] vb. Pi. peel ( NH Pi. split, divide; so Arabic 
J.Aram . ) Talm .) YX , Syriac ; akin to בצל‎ q.v. );— Pf. 3 ms. OND Gn 30:38 ( 
obj. rods); Impf. 3 ms. ויפצל‎ v 37 (c. acc.cogn. ). 


+] פְּצְלָה‎ S 9? TWOT 75 GK 7 [ n. f. pl. peeled spot or stripe ;— pl. 
11122? פָּצָלוֹת‎ Gn 30:37 (as acc. cogn. ). 


+f OX s “S0 TWOT !7* GK “] vb. split open ( Arabic crack; O85 Je 
- T 


22:14 , cut out , make, window ) ;— Qal Pf. 2 ms. sf. of earth, rinix» y 60:4 (subj. 
God). 


+( VRE s “8! TWOT '” GK ”° vb. bruise, wound by bruising ( NH split, 


bruise; Arabic squeeze a ripe date, rub; Aramaic YY® split ( ;— Qal Pf. 3 pl. sf. 
33 3935 Ct5:7; Inf. abs. Y N21 הַבָּה‎ 1 K 20:37 a smiting and a bruising 
(him); Pt. pass. cstr. (123 Y1XD Dt 23:2 one wounded by crushing . 


+ J s "* TWOT '?" GK 75 n. m, Pr27:6 bruise wound ;— abs. 'D Ex 
21:25 Is 1:6 (fig. ), Pr 20:30, כָצַע‎ Ex 21:25 ; sf. °Y¥5 Gn 4:23 ; pl. DPYX5 Pr 
23:29 ; fig. also cstr. "YX9 27:6 and sf. YS Jb 9:17. 


iT x9 Ss TWOT 1745-1800 GK 796.70 1 vb, break ( Arabic break, break 
asunder; Nab. Y'X5 break asunder; Syriac crush ( ;— Pō . Impf. 3 ms. 920 TX 5 


Je 23:29 a hammer which shatters rock . Hithpo*. Impf. 3 mpl. XXX SD] Hb 3:6 and 
the eternal mts. were shattered ( al. N 71 were scattered ). Pilp. Impf. 3 ms. sf. 
ויִפַצְפֶצְנִי‎ Jb 16:12 he [God] dashed me in pieces ( fig. ) 


t VSB s “S GK ?” only "7 n.pr. m. priestly name 1 Ch 24:15 ; 1 26700, 
A 4086001 , L 4080081 . 


s 8 Gk 75 y, PRE rap. 112.‏ פצץ 


₪ 1X9 S 3t TWOT ?! GK ”'°] vb. push, press ( perhaps related, by transp., 
to Arabic appoint, prescribe , Assyrian parsu , command , cf. Ba ZMO: xlii (1889), 188 ) :一 
Qal Impf. 3 ms. [יפֶצר-‎ Gn 19:3 + ,3 mpl. 85°] v 9 2K2:17 ;— push, press , 
upon ) ב‎ pers.) physically Gn 19:9; = urge v 3 33:11 Ju19:7 2K2:17,- inf. 

5:16 ; read also prob. ויפצר-בו‎ 2 S 13:25, 27 2% 5:23 (for וְיפְצְרוּדבן ( וַיפֶרֶ]-‎ 1S 
28:23 (for 3372?1), Tanchum ( cf. The), Weirin Dr 1S 28:23 Kit 4 Bu HPS 

Lohr. Hiph. Inf. abs. הַפְצָר‎ 1S 15:23 to display pushing (i.e. arrogance, presumption; 


IH; of Dr). 


+ פְּצִירָה‎ s "7 TWOT '°" GK "7"! appar. n. f. from V פצר‎ , 1S 13:21; dub. 


; prob. incurably crpt.; AV file from S Rabb., Ke bluntness; both lack philol. 
ground; v. especially Dr. 


g 875 TwoT 1747 GK 72! V pu.‏ פק 


T29 s 9595 TWOT ** GK =? 303 vb. attend to, visit, muster, appoint ( NH id. 
, visit, enjoin; Ph. TPÐ attend to, provide; Assyrian pakâdu = BH; Arabic lose, miss; 
also ( Dozy ) give heed, attention, to; Ethiopic visit, muster, desire, need , etc., Nab. 
פקד‎ command ( Cook ), so קד‎ Pa. Syriac , also visit ) ;— 081234 Pf. 3 ms. פ'‎ Ex 
4:31 +; פָּקַדְתִּי.18‎ 3:16 +, etc.; Impf. 3 ms. 1p» Gn 50:24 +, etc.; Imv. ms. 

pp? 28 24:4 +, etc.;‏ ד jp Nu3:15 + ,etc.; Inf. abs. 1p5 Gn 50:24 +; cstr.‏ ד 
,+ 31:14 טא cstr. FP]‏ ,+ 30:14 )0( פְּקָדִים Ex 20:5 +; pass.‏ 9 קד Pt. act.‏ 
etc.;— A. 1. a. pay attention to, observe (with care, practical interest), of ° c. acc. pers.‏ 
+rei Ex 3:16 (J), c. acc. pers. 4:31 (J; || JN), w 8:5 (with providence, cf.‏ 
La 4:22 (||‏ ,( רָאֶה, הַבִּיט ||( 80:15 Jb 10:12 ; || VDT); c. acc. rei 18 15:2 y‏ פְּקְדָה 
PD) ONY VIP Ho 8:13 = 9:9 = Je 14:10; 18 8‏ ד ODN On‏ )123 על 
i.e. see how they fare). b. attend to , in‏ ; לְשָׁלוֹם ( observe thy brothers as to well-being‏ 
act, see to, c. acc. pers. 2K 9:34 ; acc. of sheep Je 23:2 (in fig.); cf Zc 10:3b;‏ 


11:16 . c. seek (with interest, desire), seek "" Is 26:16 ; in bad sense, look about for Ez 
23:21 . Hence d. seek in vain, need, miss, lack ( cf. Niph. , and Arabic Ethiopic supr. ), 
c. acc. pers. 1 5 20:6 Is 34:16 ,rel 1S25:15 Je 3:16 . 2. specif. visit, c. acc. , for 


different purposes: with ) ב‎ ( a present Ju 15:1 ; especially of "° , visit graciously Gn 


HPS H. P. Smith. 
Cook Stanley A. Cook. 


21:15 50:24, 25 = Ex13:19 (all E; 1523:17 Je 15:15 | זכר‎ ); 27:22 ; 29:10 5 
32:5 w 65:10 Rul:6 +; בִּישוּעָתֶךָ‎ 106:4 (|| VDT); visit to search, test, acc. pers. Jb 
7:18 (|| H3), y 17:3 (|| id. ; obj. om.), abs. Jb 31:14 ; to punish Je 6:15 ; 49:8 ; 
50:31 w 59:6 ; acc. pers. om. Ex 32:34a Is 26:14, c. על‎ rei (of sin) Je 5:9 , 29; 
9:8 (here * 3 pers. ); acc. rei 89:33 ; abs. ,of ^ ’s anger Jb 35:15 .3.c. על‎ pers. , 
visit upon , ל‎ subj., + acc. rei (of sin) Am 3:2, 14 Ho1:4; 2:15 Ex 20:5 ; 34:7 Dt 
5:9 + 10 times; acc. rei om., = punish Is 10:12 Je 9:24 ; 11:22; 13:21 + 10 times 
Je, +8 times; + J rei Ho 12:3 Je21:14 ; + cl. ofsin Ho 4:14 ; c. oN pers. Je 50:18 ( 


2) ON Dy 46:25 ; indef. subj. c. עַל‎ of vineyard = injure Is 27:3 . 4. pass in 
review, muster (nearly = number), c. acc., 1S 1E8; 13:15 2824:2, 4 + ll times 
+ Nu 1:3, 19, 44, 49 16 times Nu ( P); acc. om. 1 S 14:17 C? Nu 3:42 ; obj. 


jd Jb 5:24 ; especially pt. pass. , persons or things mustered ( numbered ), Ex 30:12 , 
13, 14; 38:25, 26 Nu 1:21 22 + 67 times Nu, + 1 Ch 23:24 . B. appoint: 1. c. 


acc. pers. + ODN Gn 40:4 , +Y pers. over whom Je 15:3; 51:27 Nu 27:16 ,+ 2% 


(for על‎ ( Je49:19 = 50:44; c. acc. pers. alone Nu 3:10 , + OVI אש‎ ?3 Dt 20:9 ; 
pt. pass. pl. appointed ones, officers , of (fighting) host Nu 31:14, 48 2K 11:15 2 


Ch23:14.2. c. acc. rei, appoint, assign , עַל+‎ pers. to whom, Nu 4:27 (on text v. 
Di); c. acc.rei only, v 32; cf Jb 34:13 ; 36:23 ; lay upon ( על‎ pers. ) as a charge 
, Zp 3:7 (reading PPY, We Now, for TIYA (; + inf 2Ch3623 = Ezr12 
; = deposit, c. acc.rei +I loc., 2K 5:24 (cf. פקדון‎ ). t Niph. Pf. 3 ms. 7221 
1 82577 +;2 ms. D]P21] 20:18; Impf. 3 ms. TPB? v 18 ^, etc.; Inf. 7937 
abs. 1 K 20:39; cstr. Ju 21:3 ;— 1. be ( sought , i.e. needed ) missed, lacking 1 5 
20:18 + v 19 ( ,for MT TIN, We Dr al), 25:7 1K 20:39 (+ inf. abs. ), 
2K 10:19 CU?) Je 23:4 (Gr Gie conj 1TH מ]+,)9°‎ part. Ju21:3 182521 2S 
2:30 Nu31:49 ; of seat 1 5 20:18, place v 25:27 (i.e. be empty ). 2. be visited 
(graciously) Ez 38:8 Is 24:22, cf. 29:6 ב(‎ accomp.; v. Di). 3. be visited upon , ?Y 
pers. , Nu 16:29 (subj. 17/29 ); יף' רָע‎ 23 Pr 19:23 evil shall not be visited (sc. upon 
him; read perhaps TOY 73V for pp Yaw v. Toy). 4. be appointed Ne 7:1 ,+ על‎ 
12:44 . + Pi. (intens.) muster a host, Pt. TD Is 13:4 (of). t Pu. be passed in 


review , Pf. 3 ms. TP Ex 38:21 ; be caused to miss , deprived of, 1 s. 站 Jp Is 38:10 
c. acc.rei. Is 38:10 sense dub., Ges am (shall be) missed for; Hi Di De Che 


comm. am punished, muleted of. + Hithp. be mustered , Pf. 3 pl. Yr, 9NQ Ju20:15, 
17; Impf. 3 ms. Tp’) 21:9;3 mpl. 20:15 (on form v. Ges 8 511). + Hothp. id. 
, Pf. 3 pl. קדו‎ SnD 1K20:27 Nu 1:47; 2:33 ; 26:62 (Ges ‘© ( Hiph.»9 Pf. 3 
ms. TPIT Gn39:5 +,2 ms. sf. IATPDT 1S 29:4, etc.; Impf. 3 ms. Tp: Is 
10:28 , etc.; Imv. ms. 79 Nu 1:50 w 109:6 , etc.;— 1. c. acc. pers. , set ( over ), 


make overseer , 2K 25:23 ; + על‎ Gn39:4 Je 1:10 Nu 1:50 +8 times, fig., acc. of 
punishment, Lv 26:16 ; + ב‎ Je 40:5 + 3 times; + 2 and על‎ Gn 39:5 ma ל‎ 1K 11:28 2 
OW AWN 1S 29:4 where thou hast stationed him , ins. also v 10 The We Dr 
al. ; + אֶתר‎ Je 40:7, cf 41:10.2. c. acc. rei (implic.), a. commit, entrust ( cf. JT 
עלדיד פ',(‎ 1K 1427 = 2Ch12:10; c. acc. MII+ 1173 w 31:6 . b. deposit , c. 
acc. rei + ב‎ loc. Je 36:20 ,十 ל‎ loc. Is 10:28 ; acc. pers. (Jer. as prisoner) + 2 loc. 
Je 37:21. + Hoph. 1. be visited in punishment, Pf. 3 ms. TP] Je 6:6 (impers.; but 
yevót|c , read WW JDMich , 2237 Gie ). 2. be deposited ,\AN Lv 5:23 (subj. 
הַפִּקָדוֹן‎ ) 3. be made overseer, Pt. DIRIJA (J), c. MA 2K22:9; 12:12 Qr (Kt 


pers. 2 Ch 34:12 ; abs.‏ עַל y Mae 22:5 (Qr del 2 )，2 Ch 34:10 ; c.‏ הפקדים 
v 17.‏ 


13122 Ss 959 TWOT OK "P.L n. f. oversight, mustering, visitation, store 
;— abs. 'D Ho 9:7. 1 Ch 23:11; cstr. NIP Nu 3:32 +; sf. ‘jpg 109:8 , etc.; 
pl. N)i(דp9‎ Je 52:11 + ;— 1. visitation: a. = punishment Ho 9:7 Is 10:3 Mi 7:4 
Ez 9:1 Nu 16:29 (P), especially in ( NW) NY ONFPD Je 8:12; 10:15 +6 
times Je (cf. NY c. TPB 6:15; 49:8; 50:31), 'Hr] M2 = prison 52:11.b. 


gracious visitation, providence Jb 10:12 . 2. a. oversight, charge Nu 4:16 P ), also 
3:36 (P;redund.), 1 Ch 26:30; = office 2 Ch 23:18 . b. overseer ( abstr. for 


concr. ), 2K 11:18 Ez 44:11 (c. ON rei), Nu 3:32 (P); coll. = magistracy Is 
60:17 (Lag ™ P!), cf 2 Ch24:11 . c. class of officers 1 Ch 23:11; 24:3, 19.d. 
charge = thing entrusted Nu 4:16 (P ). 3. mustering 2 Ch 17:14; 26:11 . 4. store , 
things laid up, Is 15:7 ww 109:8 (perhaps; Hup We Saze “™ al. office). 


+] פְקוּדִים‎ s “5 Twor '*” GK ?"1 n. pl. [ m. ] abstr. musterings , i.e. 
expenses ;一 cstr. "T1p2 Ex 38:21 (v. Di). 


t TD s °° TWOT GK 77 n. m. commissioner, deputy, overseer ;一 
abs. 'D Je20:1 +; cstr. P9 2 Ch 24:11 Ne 11:22; sf. 17/728 Ju 9:28; pl. 
פְקָדִים‎ Gn 41:34 Je29:26, פֶּקִידִים‎ 2 Ch 31:13 Est 2:3 ;一 commissioner , for 
special duty Gn 41:34 ( E), Est 2:3 ; permanent deputy of king Ju 9:28 , of priest 2 
Ch 24:11 , of Levites 31:13 ; overseer, one in charge of men, c. על‎ of soldiers 2 K 
25:19 = Je 52:25, Benjamites Ne 11:9, priests v 14 ; abs. , without על‎ Je 29:26 
(of priest in temple, reading T°P9 Vrss Gie), cf 20:1 (v. 7713); c. sf. of 
Levites Ne 11:22 , singers 12:42. 


+ D722 s “8 TWOT "°! GK ”™ n. f. oversight ;—'D 7Y3 Je 37:13 
sentinel . 


[ 71/25 ]z4 n. m. y 19:9 precept (of ; proposes thing appointed, charge , cf. N 
B2), in wy ( cf Syriac ) ;—only pl. cstr. ^ '71P9 y 19:9 , and sf. YTP 
111:7, PFD 103:18 ; elsewhere PPS 119:15 , 27 + 10 times 119 + v 128 
(for MT 225^Tp5,  B and most); JP) v 4, 45 + 6 times 119. 


t פַּקָדוֹן‎ s “8? TWOT f GK  n. m. Lv 5:23 deposit, store ( cf. V Qal B 


2 ; Hiph. 2 );— '5 abs. , of grain stored against famine Gn 41:36 ; thing left in trust 
Lv 5:21 , 23. 


T 729A S 4682:4663 TWOT 188 GK >? n. | m. ] muster, appointment, 


appointed place ;— abs. 'D only in’-O WW Ne 3:31, v. ;שער‎ cstr. TPN: 
1. muster of people 28 24:9 = 1 Ch21:5 .2. appointment of (by) Hezekiah 2 Ch 
31:13 . 3. appointed place of (in) temple Ez 43:21 ( Krae watch, guard-house; Kö 


dn conj. מוקד‎ / 


1175 S 959 GK °° n.pr. gent. et terr. a people in Bab. army Ez 23:23 ( 
|) ד‎ 


okouk ; A Kai 2008 (; פ'‎ "DW Je 50:21; = Assyrian Pukidu , tribe in SE. 
Babylonia, bordering Elam Wk] "ל‎ Schr COT Je Dl ™ “°* 


T r9 s 9?! TWOT '*? GK °° vb. open eyes and (once) ears ( NH id. , open 


(and remove) rubbish heap, sq. על‎ look to, attend to; Arabic blossom , I . open eyes; 
J.Aram NPY open eyes, etc.; Syriac blossom ) ;— Qal Pf. 3 ms. '9 Jb27:19; 2 ms. 
Ae 14:3; Impf. 3 ms. NRY?) Gn 21:19 + ; 1s. אֶסְקַח‎ Zc 12:4; Imv. ms. קת‎ 
2K 6:17 +,so Dn9:18 Qr (Kt פקחה‎ ); Inf. abs. DP Is 42:20 ; cstr. n p? V 
7; Pt act. DF 5 w 146:8 ; pass. fpl. MINPD Je 32:19 ;— 1. open eyes: a. one's own 
2K4:35 Jb27:19 Pr20:13; 2K 19:16 = Is37:17 Dn9:18 ; + על‎ Je 32:19 Zc 
12:4 Jb 14:3 . b. eyes of others Gn 21:19 2K 6:17 C??, 20 C? Is 4277. y 146:8 :一 
for details v. Y 1j. 2. open ears = hear Is 42:20 (without understanding; fig. of 
Isr.). Niph. Pf. 3 pl. consec. 311221] Gn 3:5 ; Impf. 3 fpl. תִפְקְחְנָה‎ Is 35:5 ות',‎ Gn 
3:7 ;— be opened , of eyes; fig. , so as to know good and evil Gn 3:5 , 7 ; opp. 
blindness ( fig. ) Is 35:5. 


Wkl H. Winckler. 


+ D9 s ^" Twor '*°* GK 7?! adj. seeing ;—'5 Ex 4;11 (opp. Y); 
pl Q'njp5, fig., 23:8 clear-sighted ones ( cf. [DY ]). 


+ nip-np» s > TWOT !?^ Gk 7? read פְּקַחָקוחַ‎ n. | m. ] opening (of 
eyes; cf Comm. , Ges ? ?" , proposes wide , or complete, opening );— לְאַסוּרִים‎ 


Is 61:1, fig. of freeing from dark prison; but Che ™ read ony? , cf. Di- 
Kit. 


T ri» S 99? GK 7° n.pr. m. usurping king of Israel, Dakss ( opening (? of 


eyes), or cf. Syriac flower; cf. n.pr. m. פקחי , פקח‎ , on old Isr. seals; in Assyrian 


Pakapa ( acc.) Schr 9" 2K 15:30 );—2K 1525, 27, 29, 30, 31, 32, 37; 
16:1, 5 Is 7:1 2Ch28:6. 


T (ps S 99^ GK = n.pr. m. king of Israel ( ^ hath opened the eyes ) ;一 2 
K 15:22, 23, 26, 2060106, 2006106 . 


split, spring off: cf.‏ פקע TWOT ™® (4 of foll., meaning dub.; NH‏ פקע 
denom.; Arabic‏ הַפֶקִיעַ, Ithpe., Syriac burst, crash; NH NYP is ball, roll , *jpD wick‏ 
crash;‏ פקע 46:17 is be yellow , also break wind , Il. crack finger-joints, etc.; Ecclus‏ 


YP roll noisily; Syriac crash, crack ) . 


+ DYRY s “7 TWOT 9"* GK 7? n m. 1K7:24 pl. carved wood or metal 
ornaments, either ball-, knob- shaped ( Löw "??* ) or gourd- shaped (so most; cf. 
foll.; Syriac flowers [Lexx]);— 1 K 6:18; 7:24 C”, 


T n ypa s 8 TWOT !99» GK 726 n. [ f. ] pl gourds ( wild cucumbers , 


, , : : : : Hasti DB ii. 250 
citrullus colocynthis , with purgative properties, according to Post ^ 9 "^^ D 
Ri HWB 278 f. 


e 


KoAokvvOíc ; > momordica (or ecballium ) elaterium , which is not a 
vine; cf. Syriac , fruit of colocynthis (or the similar cucumis prophetarum ), Low "° 


Brock ) :— cstr. 17V פ'‎ 2K 4:39. 


79 s “ TWOT '*^ Gk + 999. 


LN JÐ s 9" TWOT la GK 7? v. Hiph. Impf. NUD? sub פרה‎ 


Di-Kit Di, Jesaia, ed. Kit 


II. N75 g °° 下 WOT 9 Gh C7? ( y of foll.; Jen Sm H0 cp. Talm . פרא‎ run; 


: . NS 123 ‘ ^ 
Arabic wild ass, Hom ™ !? ; Assyrian parti , mule ) ; 


+ כָּרָא‎ s = TWOT ' GK °° n. m. Jb 39:5 ( m. et. f. Je 2:24 , but f. 


prob. erron., cf. Kö 9" !57 Albr ZAW x 0399. 65 ) wild ass ( prob. from swiftness ) 
);—'D abs. Ho 8:9 * (so 16 2:24 Gi; vand.H. Baers), cstr. Gn 16:12 ; pl. 
פְרָאִים‎ Je 14:6 + ;— wild ass Je 14:6 Jb 6:5 ; 39:5 Is32:14 y 104:11 פ';‎ VY 
Jb 11:12 wild ass's colt; OJN פ'‎ Gn 16:12 (J) a wild ass of a man (Ishmael as a 


free nomad); fig. of wilfulness Ho 8:9 (v. I. 77} ); of lust Je 2:24 (i.e. Israel's 
love of idolatry); of poor desert-dwellers Jb 24:5 . 


s 95? GK 7?! n.pr. m, Canaanite king of Jarmuth Jos 10:3 , 2660 ,‏ פראם 
p g‏ ה 
L Osdau, A spaah .‏ 


פַארָה v.‏ פ ר את 


7228.8 GK v T5] 


十 工 [ 1-19 s 99 TWOT 18° GK 733] vb. divide ( NH id. , divide, separate; so 
Syriac in der. spec. and deriv.; Arabic be single, sole , also ( Dozy ) unfold, unroll ) :一 
Qal Pt. pass. fpl. ni725 Ez 1:11 divided , i.e. spread, of wings. Niph. Pf. 3 pl. 
31291 Gn 10:5, 32 , 17991 2 5 1:23; Impf. 729? Gn 2:10 Pr19:4,etc.; Imv. ms. 
נָא‎ T997 Gn 13:9; Inf. cstr "79,97 לוט‎ v 14; Pt TID] Ju4:11 Pr18:1, 
0°79] Ne 4:13 ;— 1. divide, separate ( intrans. ), Gn 2:10 (of river, dividing into 
branches); of one man separating from another, c. YA 13:9, 11, 0Y v 14 (all J), 
from others, JD Ju 4:11 ; recipr. Gn 25:23 (J; of sons of Rebekah representing nations, 
c. TYAN מו‎ constr. praegn. | Ges 811917] 1 e. divided (hostile) from birth); abs. Pr 
18:1 ; of peoples separating from ( ]/2 ) parent stock 10:5, 32 (P ). 2. be divided, 


separated , 2S 1:23 Ne 4:13 ; of loss of friendship Pr 19:4. Pi. Impf. 3 ms. 17797 


Ho 4:14 make a separation , i.e. go apart (in company with [ DY ] harlots, cf RS *" ‘* 


Jen P. Jensen, Cosmologie der Babylonier . 
Hom F. Hommel, Namen der Sdugethiere . 
constr. construction. 


436, 2nd 00.533 ( Pu Pt. divided. DAYI PDT 2723 133272. OY Est 3:8 . Hiph. Pf. 3 
ms. T'רפה‎ Gn 30:40; Impf. 7°09? Ru 1:17 Pr18:18, 3 mpl. 137221 2K 2:11; 
Inf. cstr. sf. בְּהַפְרִידוֹ‎ Dt 32:8; Pt. TDA Pr 16:28 ; 17:9 ;— 1. divide, separate 
Gn 30:40 (JE) Dt 32:8 , of separating friends Pr 16:28 ; 17:9 . 2. make a division, 
separation , between ( D3), 2K 2:11. Ru 1:17; of parting disputants (c. 2) Pr 
18:18. Hithp. Pf. 3 pl. YT3, SINT) y 22:15 ; Impf. YT, BM? 92:10 , YTY- Jb 4:11; 
41:9 ;— be divided, separated, from each other; of scales of crocodile ( c. neg.) Jb 41:9 


, of bones, = be loosened at the joint, w 22:15 (fig. of helplessness); = be dispersed 
Jb 4:11 w92:10. 


T [729 s 9 TWOT 59 GK ] n. f. grain of seed (?) ( proposes, si vera 


1. , the separated; cf. Syriac, Talm 87°) , pebble, berry ) ;—only pl. NÎTIÐ Jo 
1:17. 


T N79 S 9" GK  n.pr. m. post-exil. name Ezr 2:55 ( 2060000 ), = 
NWT] Ne 7:57 ( 2808100 ; L as Ezr). 


II. 139 TWOT *? ( Y of foll.; cf. Syriac flee, flee away , so der. spec.; NH 
375 = BH). 


+ 739 s °° TWOT "* GK ?*4 n. m. 2S 18:19 mule ;—'D abs. 2S 18:9 


CDE, sf. 3725 13:29; pl OTD 1K 10:25 +; OPT Ezr 2:66 = Ne 7:68 
( van d. H. ; Gi Baer in marg.);— mule , ridden by princes 2 S 13:29 ; in battle 18:9 
03). cf. (later, + horses, etc.) Zc 14:15 Is 66:20 ; royal gift 1K 10:25 = 2Ch 
9:24 ; royal property 1 K 18:5 ; in trade of Tyre Ez 27:14 ; beast of burden, Th 
NW OTD 2K 5:17 the load of a pair of mules , of earth, 1 Ch 12:40 ; property 
of returning exiles Ezr 2:66 = Ne 7:68; as refractory wy 32:9 (in sim. ). 


+ 07129 s 9'* TwoT '*° GK 7? n. f. she-mule ;— 'D ridden by king 1 K 
1:33, cstr. TZAI NII v 38, 44. 


T O75 s 608 TWOT !99 GK * n. | m. | preserve, park ( loan-word from 
Jarhb. v. 162f. cf. Spieg Avesta i, 293 


Zend pairi-daéza , enclosure , Spieg Haug in Ew , Cf. 
ZMG xxxvi (1882), 182 , 
; hence 


ATA . Abh. 75, 211 ^ vi 
; Pers. , pdléz Lag °° Kurd. parés Nó 


Spieg F. Spiegal. 
Ew H. Ewals., Jahrb. d. bibl. Wissenschaft . 


Armenian pa/téz Lag Am 5*4 $1878 Jate Assyrian pardisu Meissn ^^ 7°, Arabic 
; Gk. 006660006 ; cf. also DI ™ 57 Di Gn2:8 ( 一 中 Ne2:8 (containing 
trees); cstr. רמונים‎ O75 Ct 4:13 (fruit-trees and costly plants); pl. DOT Ec 
2:5 )+ 133 ). 


tL 9 g 6509, 6510, 6511 TWOT 1809, 18316 GK 7238,7239,7240) yp, bear fruit, be 
fruitful( NH = BH 1, "39 = BH; Ph. פר‎ fruit; Ethiopic blossom, bear fruit; 
Assyrian pir 'u , posterity; cf. also N75 , Syriac fruit , and Ba VSN (1887), 604 ) :一 
Qal Pf. 3 pl. 119 Ex 1:7; 1 pl. consec. 19) Gn 26:22 , etc.; Impf. 3 ms. 

122? Is 11:1, etc; Imv. ms. 18 Gn 35:11 , mpl. 1209 1:22 +; Pt. act. 1) 9 Dt 
29:17, 5 11 Ð Ez 19:10. Is 17:6, 1] 8 ( Ges ? "*; for? 5 Lag PN 5 ) Gn 
49:22 C?) ;— 1. of men and animals, Ex 23:30 (E) Gn 26:22 (J); especially + רבה‎ 
Je 3:16; 23:3 Ez36:11 Gn35:11; 47:27 (P), and yaw (P) Gn 8:17; 9:7 Ex 1:7 
lal INI} וּרָבוּ‎ 325 Gn 1:22, 28; 9:1. 2. of vine, רִיה‎ Ð 123 Is 32:12 fruitful vine 
,so y 128:3 (sim. of wife); cf (in fig. of Isr.) Ez 19:10 ; in Mess. prediction Is 11:1 
a shoot from his [Jesse’s] roots shall bear fruit; c. acc. פ' ר אש‎ vw fig., Dt 
29:17 a root bearing gall (as its fruit); YW? 112? Is 45:8 is dub. , read perhaps 3 fs. 
DN let earth be fruitful in salvation (Oort al. ); Pt. f.,as subst., msg the fruit- 
bearer , poet. for tree, Is 17:6 (cf [739 ]2); so N9 5 13 Gn 4922 (C?! Joseph is 
son of a fruit-bearer , 1.6. a fruitful bough. Hiph. 1. cause to bear fruit , 2. make fruitful , 
subj. ^, c. acc. of man or people: 1. Pf. 3 ms. sf. הַפְרָנִי‎ Gn 41:52 (E).2.in P, 
NDT) Gn 17:6 , 20 -רִיתִי)‎ (, + 22. Lv 26:9 (H); Impf. 3 ms. juss. D 
377] Gn 28:3 , 197) y 10524 ; Pt. JPNT T2922 ?337 Gn 48:4 3. shew 


fruitfulness, bear fruit (Ges ` 5*5); Impf. 3 ms. N*25? Ho 13:15 (as if from פרא‎ 
/ 


A s 9? TwoT ™ GK jig n m. Ho 14:9 fruit ;— abs. 'D Ho 9:16 + 
702 Je 12:12 +; especially cstr. "19 Gn 4:3 +; sf. 0739 Pr. 8:19 , 1772 Ho 
14:9, j"15 Gn3:6 -,D27293 Ez 36:8, 0,099 Am 9:14, DÐ La2:20 +, 
JOD פְּרִיהָן, 21:11 ש‎ Je 29:28, PIB v 5,etc;— 1. MINI Ð Gn 4:3 (J), 


fruit of the ground , of produce in gen., so Dt 7:13 +9 times Dt + 3 times; ] פ' הָאָךְ‎ 
Nu 13:20, 26, 27 (JE) + 5 times, cf. Ez25:4 ; fruit of vineyard 2 K 19:29 = Is 


Lag Lag ^™ 9"* , or “S=Id., Armenische Studien 
Meissn B. Meissner. 
Oort H. Oort. 


37:30, Zc 8:12 Is 65:21 Ct8:11, 12,in fig. Ho 10:1 C?) + 5 times + Ez 17:14 
(but del. Co al. ); especially PY] '9 Gn 3:2, 3, 6 Ex 10:15 (all J) 1 
times, also, in fig., Am2:9 Ho 9:16 + 4 times + Ez 17:23 (read TIN 5 branches 
Co al.);ofgardens Am 9:14 Je 29:5, 28, fig. Ct 4:12, 16 פְּרִי;‎ YY is fruit- 
tree Gn 1:11 w148:9, cf Ec2:5 ; "032 YIN y 107:34 ; N12 פָּרִי‎ v 37 fruit 
of (consisting in) a crop; y 72:16 is dub. ; Che Du interpr. as 2 ; Bae proposes 
115?.2. = offspring: fruit of womb (102) Gn 30:2 Dt 7:13 +9 times, cf La 


2:20 w 21:11; of cattle ) (בְּהָמָה‎ Dt 28:4, 11, 51; 30:9; of serpent, fig. of 
power conquering Philistia Is 14:29 . 3. fig. of fruit of actions, i.e. their 
consequences: good Is 3:10 y 58:12 ; bad Ho 10:13 Pr 1:31 Mi 7:13, of 
thoughts Je 6:19 ; of result of removing sin Is 27:9 ; result of labour ( fruit of hands) 


Pr 31:16, 31 ; product of works of ^ y 104:13 , of wisdom Pr 8:19 ; 12 7X '9 Am 
6:12 , cf. jo" TX פ'‎ Pr 11:30 (read PTS Hi Toy); of doings (i.e. course of life, 
or character) Je 17:10; 21:14 ; 32:19 ; V^N75 פ'‎ ie. speech Pr 12:14 ; 13:2; 
18:20 ; fruit of arrogance Is 10:12 is arrogant speech; fruit of tongue Pr 18:21 = 
consequences of speech. 


En MoS ae quy gm dT GK SARI P se Ms, 
1149 s °°! TWOT 9* Gk 4! y. XB 

[1129 ], n1?8 s 2% TWOT "* GK ?? 12:20 v. [129252 ] p. 344. 
+ 028 s °° GK 7? npr. m. Ju7:10, 11, opo. 


T פַרְוְיִם‎ n.pr.loc. פ'‎ IIT 2 Ch 3:6 , Papovatp ; in Arabia? Sprenger “Se Arabic 


54f. 1 Skizzne ii. 347 


identif. with Farwa in Yemen, G (less prob.) with Sák el Farwain in 


Yemama (Nejd). 


+] פרור‎ S 99 GK 7771 n. ] m. ] structure (colonnade?) attached to W. side of 
Solomon's temple; pl. פַּרְוָרִים‎ 2 K 23:11 ; appar. same word in sg. 12729 1 Ch 
26:18 C?) (all c. art.) ( Thes cp. Pers. open kiosk, summer-house (lit. light- 
bearer ), whence perhaps 'D as loan-word, cf. Mishn. TYB, NIDI, N21725 
suburb ( Thes ); 'Ð then post-ex. insertion in 2 K 23:11 ) i 


GI E. Glaser, skizze der Geschichte u. Geographie arabiens . 
Mishn. Mishna. 


7119 s 9" Twor '" Gk 8 pot v. 1. פור‎ (p. 807). 


t[T28 TWOT or T99 s ** TWOT 5? GK 7] n ] m. 11199 Hb 3:14 


,text and meaning dub. ; warriors ( B ) or leaders ( Svvactav, cf S 
Thes We ) would suit context. 


TWOT = ( V of foll; cf. Arabic remove, separate , depressed ground between‏ 3 רז 
hills; NH 197 extend border, exceed limit; NÐ = BH Ə ) .‏ 


T כְרָזָה‎ ] n. f. open region, hamlet ;—only pl. D1T22 פ':‎ YIN Ex 38:11 a 
land of hamlets ( opp. AD‘ , etc.); norm AWN פ'‎ Zc 2:8 as open regions shall 
Jerusalem sit ( QW] 4 (; ' Y Est 9:19 (opp. JWiW v 18); perhaps Ju 5:7 ( 
פ'‎ for iI, cf. S GFM ). 


+ Ew s 9?! TWOT 5 GK 75? n. | m, ] hamlet-dweller ;— coll. c. art. 
"179 3 186:18 (opp. מִבְצָר‎ VY), "I עָרִי‎ Dt3:5 (opp. NYI עָרִים‎ 
הַפְּרָזִים .ו ;( חוֹמָה וגו'‎ Est 9:19 Qr (Kt הפרוזים‎ (. 


t פְּרָזוֹן‎ s 9? TWOT 59^ Gk 73! n. ] m, [ dub. פ';‎ Ju 5:7 ; sf. ITD v 
11 (Lag P^ !?), poss. coll. rural population, rustics , Bachm Bu (the latter as 


gen. obj. after N PTY righteous acts to the peasants ); > Thes Be /eaders and 
leadership ( cf. [ MÌ J); text very uncertain; on v 7 see ] פְרָזֶה‎ ] supr. 


BRE S 9? GK 77 5 adj. gent. Perizzite ( poss., but not certainly, connected 
with above V ( ;—only הף'‎ as n.pr. coll. Ó (ol) 0260800006 (-atot) , of ancient inhab. 


of Canaan, + "J¥ID0 [ q.v. ] Gn 13:7; 34:30 (J), Jul:4, 5 ; also in list of peoples 
dispossessed by Israel Gn 15:20 Ex 3:8 + 17 times 


tL [139 S 6924 TWOT 83.4. GK 725.7756 vh, bud, sprout, shoot ( NH 
Hiph. = BH Hiph. 2 ; Ecclus 7119 Qal = flourish , Hiph. causat., 49:10; 40:19 ; 
Arabic II. hatch , also sprout , young of bird ( v. T1 MD infr. ), twig, sprout; Assyrian 


Bachm J. Bachmann. 
Ecclus Ecclesiasticus; Ecclus, Oxford ed., = Heb. Fragments of Ecclesiasticus, edd. 
Neubauer and Cowley. 


pirbu , n. sprout; 一 on meaning cf. GFM ™- * 099». 7)— Qal Pf. 3 ms. "5 Ez 7:10 
+,etc.; Impf. 3 ms. M9? Ho 14:6 + , 3 fpl. NINJAN Is 66:14, etc.; Inf. abs. 
ח‎ 5 35:2 ; cstr. H 23 y 92:8; Pt. f. nm 5 Gn 40:10 ;— but, sprout, send out 
shoots , of vine Gn 40:10 (E), Ho 14:8 (sim. ), Ct 6:11 ; 7:13; fig-tree Hb 3:17 (< 
We Now תִּפְרֶָה‎ ); rods Nu 17:20, 23; metaph. of restored Isr. Ho 14:6 Is 27:6 
, cf. of bones Is 66:14 ( N72 (; of righteous y 72:7 ; 92:13 Pr 11:28 ; of wicked ( 
WY WD) w 92:8 ; also of steppe (TIDY ( Is 35:1, 22D חַ‎ 7D v 2; fig. of 
judgment Ho 10:4 ( UN 72 ; but on text v. Now ); of VT] (q.v. p. 268) Ez 7:10. 
sprout, c. acc. TY Ez 17:24 , YI] Is 17:11 , both fig. 2. shew buds, sprouts , of tree 
Jb 14:9 ; fig. of righteous y 92:14; = flourish, of Pv» oU א‎ , Pr 14:11 (all Qal 


in— \ according to Ba ZMG xliii (1889), 180f. ). 


+ 12 n. m. גא‎ 1:4 bud, sprout ;— abs. 'D Is 18:5 + פָּרַח,‎ Na 1:4 +; sf. 
mS Nu8:,0m]?)9 Is 5:224; pl. 55 (29 Ex2531 + ; bud, Is 5:24, of 
vine 18:5 (both fig.), Nu 17:23; nua פ'‎ Na 1:4 the sprout of Lebanon (i.e. of its 


cedars); of bud-shaped ornament in temple 1 K 7:29 ) שושן‎ 'D)v 49 = 2Ch 


4:5 ) פ' שושָנָה‎ ( v 21;intabern. Ex 25:31, 33 C?, 34; 37:17, 19 °°), 0 
Nu 8:4. 


T nns n. m. coll. brood ( ? as offshoot, offspring ) —'5 Jb 30:12, i.e. the 
wretched crowed. 


+] אֶפֶר חַ‎ s% TWOT '* GK 7] n. m. Jb 39:30 young one, pl. young 
ones, young , of birds ( Ethiopic id. ) ;— חִים‎ 99X Dt 22:6 C? ; sf. 3] אֶפֶר‎ Jb 
39:30, חָיהָ‎ TDN y 84:4. 


T II. 139 S 9924 TWOT 1813-1814. 1815 GK 755.756 yp. break out , of leprosy and 


like eruptions (in P ) ( usually taken as = I.'9.but dub. ; NH id. , also decay, ferment 
Vogelst “WW 22 ; Syriac spread , of leprosy, etc.; NS. leprous sports ) — Qal Pf. 
3 ms. פ'‎ Lv 13:39 (of Pa 8), '71 consec. 14:43 (of 933); of NYY ,3 fs. nra 


JBL Journal of Biblical Literature. 
Vogelst H. Vogelstein, Landwirthschaft in Paldstina zur Zeit der Misnáh . 


13:20, 25,also Impf. 3 fs. + Inf. abs. MISA MIND v 12,and Pt. f. NOS v 
42, 57 ; of POW Pt. m. 075 Ex 9:9, 10. 


T III. [ [139 S 562 TWOT 853184185 GK 25:7256] yp. fly , Aramaism, si vera 
l. (NH id. , especially fly away; Aramaic 1139 , fly; insect, bird ) ;— Qal Pt. fpl. 
E p 


nim) DY Ez 13:20 C? for (like?) flying things , i.e. birds, but del. S Hi Siegf 
in v a (where prob. ins. from v b); Co Toy Berthol Krae in v a, b. 


T פַּרוּח‎ S 6/5 GK  n.pr. m. in Issachar 1 K 4:17, Movacovd , A 
Pappov , L Bapoaovy . 


LDB s 9" Twor ™° GK 7] vb. very dub., Qal Pt. pl. 70757 
23i על-פי‎ Am 6:5 ( NH break off, divide , so Syriac ; NH 10112 , Aramaic 
XY , small coin, change , hence) AW Ra AE Ki divide words into parts (in 
singing), AV chant; and Thes scatter ( cf. U9 ) empty words; poss. also would be 
stammer (of broken speech; said contemptuously);— ( Arabic is precede, act hastily , Iv. 


act extravagantly, talk immoderately ( v. further Dr ^" :?96), hence ) AW (as altern.) 
improvise carelessly, idly . 


+ 029 s ** Twor '* GK 7*' n. [ m. ] the broken off, i.c. fallen 
grapes;— cstr. 17223 'D Lv 19:10. 


"5 S." TWOP UU GE = v mb. 


I. פרך‎ TWOT 7: ( V of foll; NH 122 rub, chafe, crumble; Assyrian paráku , 
display violence; Arabic rub and press , and hate violently; Aramaic 122 , rub, crumble 


). 


AW Abu'l Walid. 
Ki David Kimchi (Qamchi). 
Am Amos. 


= פרך‎ 8 65! TWOT * GK 756 n. | m, ] harshness, severity :一 in phr. ']3 
Lv 25:53, 1323 v 43, 46 (H P), Ez 34:4 (all c. רדה‎ rull harshly ); Ex 1:13 
(c. 31239), v 14 (c. דָה‎ 2X ; both P ( 


II. 1359 TWOT 5d ( \ of foll; cf. Assyrian paráku , bar, shut off; parakku , 
apartment, shrine; Syriac shrine (v. RS ' 15255: v, also Muss-Arnolt ‘Bh * 0592» 


4 ii .1,201 
71 Kö ii i 2 


n3 75 s 9 TWOT !5* GK 67,5 n. f. curtain , before Most Holy Place, in 
tabern. ( P ) ( prop. that which habitually shuts off , i.e. parráku (Lag ® 95) Kö "> 
5201) — '5 abs. Ex 26:31 +17 times P ; cstr. 1931 פ'‎ Ex 35:12 ; 39:34; 
40:21 Nu4:5, VT פ' הַק‎ Lv 4:6, פ' הָעָדוּת‎ 24:3 ; in temple 2 Ch 3:14. 


H008 S © TWOT P? GK 755] vb. tear, rend garment ( NH - BH; 
Arabic chop up onious, etc. ( Landberg ™™ **' ); Syriac cut, rend ) ;—always c. 0°7}2 
: Qal Impf. 3 ms. O 19? Lv21:10 (H),2 mpl. מו‎ n»n 10:6 (P); Pt. pass. pl. 
פרמים‎ 13:45 (P). 


T פַּרְמַשְׁתָּא‎ S 9* GK ”® n.pr. m. son of Haman Est 9:9 , Mappuaciu(v)a . 


T M9 S © GK °° n.pr. m. of Zebulun Nu 34:25, Bap(a)vay. cf. Palm. 
7195 Lzb ?* Cooke °”. 


6536 , 6539 , 6540 1820 . ^ 
DIS S IPSAS TWOT 1821 GK 7271.72 n pr. terr. Persia , IIepoov 


(genit), Dn 11:2 «r[Ilepoíót ( et 0), 2 Ch 0 Mfjóov ( OPers. Parsa , 
Persian, Persia , Spieg ^'* 231 NPers. ; Arabic ) —'9 2 Ch 36:22 +, 072 v 20 
+ ;—in late lit., 2 Ch 36:20, v 22 °°), 23 = Ezrl:l 07,2, Dn 10:1 +11 


RS W. Robertson Smith. 

JPhil. Journal of Philology (Engl.). 

Muss-Arnolt W. Muss-Arnolt. 

Landberg C. Landberg, Proverbes et Dictons. 

Cooke G. A. Cooke. 

OPers. Old Persian. OP also (in Che?" (= Origin of Psalter. 
Spieg Altpersische Keilinschriften. 


times Ezr Dn + (c. מָדִי‎ ( Est 1:3, 14, 18, 19; 10:2 Dn 820 פ';‎ Ez 27:10 ; 
38:5 is doubted by Toy (who, 27:10 , reads W33 , after Gr), but Krae defends. 


T "O79 adj. gent. Persian ;— "17 Ne 12:22. 


H1008 g 6536, 6539, 6540 TOT 1820:1821 Gg 7271, 7273 ], erron. wap g 6566 , 6576 


TWOT !8 GK 8:7 Nö 75 b417] vb. break in two, divide ( NH in der. forms; 
Assyrian parásu , divide, hinder; Arabic break neck, etc.; Syriac hoof , פַרְסָתָא‎ (v. 
MOD infr. ); of Nö ^^ ATE );— Qal Pf. 3 pl. 32,93 Mi 3:3. they have broken 
up bones, as in kettle (? read Impf. 3015? Nó '* ); Inf. abs. Tan? IVI? 0 33 Is 
58:7 a breaking for the hungry thy bread , so Impf. 3 mpl. 3025? לְהֶם‎ Je 16:7 (ng? 
om.; but read VINTIN on? יף'‎ Gie, cf. [in part] B Gf); Pt. 077 פ רָש‎ La 
4:4 ( acc. on? om.). Hiph. Pf. 3 fs. הַפָרִיסָה‎ Lv 11:6, etc.; Impf. 3 ms. DO’? v 


5; Pt. DPA v 4 מפְרָסָת,+‎ v 3 *,etc;— 1. c. acc. 108 divide hoof, i.e. 
have divided hoof ( > denom. have hoofs ), Dt 14:6, 7, 8 and|| Lv 11:3, 4, 5,6, 7 


, 50 also Lv 11:26 ;Oיֵרְפַמ‎ "Ad Dt 14:7. = '5 07052 Lv 11:4 (H).2. pt. abs. 
denom. y 69:32 having hoofs ( + MRA ). 


T Oe 6 955 TWOT !?** GK ”” n. | m, ] a bird of prey, perhaps bearded 


vulture ( gypaetus barbatus , * ossifrage ' ( Tristr NEP. 17: FFP %4. from tearing its 
prey ) ;—forbidden as food Dt 14:12 = Lv 11:13 (H). 


s 4! TWOT GK?“ n. f. hoof ( prob. orig. divided hoof; cf. Nö‏ בו ה 
ZA 10880.*7 later of any hoof ( v. 2 infr. ), even Aramaic of foot-sole of dove‏ 

Onk Gn 8:9 , and of men ) Je 47:3 +), cf Nó M ) 一 ' abs. Ex 10:26 +; pl. 
פֶּרְס)ו(ת‎ Dt 14:6 Lv 11:3; cstr. id. Is 5:28 +; sf. PO 029 Mi 4:113, 17025 
Zc 11:16 ;— 1. of ruminants Ex 10:26 ( E ; meton. for animal itself), Mi 4:13 ( fig. 
of Zion), Ez 32:13 Zc 11:16 (fig. ); especially YOW פ'‎ (CMW) Dt 14:6 = Lv 
11:3, Lv 11:7, and c. 075 Hiph. ( q.v.) v 3 +10times Lv11 Dt 14 . 2. of 
horses (not divided ) Is 5:28 Ez 26:11 (so S ), Je473. 


FFP H. B. Tritram, Fauna and Flora of Palestine (Survey, Memoirs). 
Onk Targum of Onkelos. 


I. פרע‎ 5 TWOT que ( V of foll.; cf perhaps Arabic overtop , fig. 


ZMG xix (1865), 178 f. 


excel; noble, eminent man; Sab. YD be lofty Os , פדע‎ highest part 
SabDenkm *°, fig. best, DHM 777 CIS ™ Ne * especially of offering DHM 


ZMG xxxvii (1883), 3411 C of Arabic firstling offered to gods ) ) . 


i פרע‎ g 6319, 6545, 6546 TWOT 18224, 18238 GK 7278,7279,7280 mn。 [ m. ] leader (7);— 
pl. abs. Y TDA NYI Ju 5:2 for the leading of the leaders ( ^ Be Bu dl, 


B Isr. u. 186. Gesch. (2), 97; Heid. (2), 123 
but uncertain; Symm , of We WW Gesch. en Heid. Qu al. forthe 


loosing of locks [ 1. YẸ ], in vow of war; on these and other views v. especially 
GEM ad loc. ; conj. also by Lambert REJ xxiv. 140 Grimme ZMG 1 (1896), 572 Che JQ, July 


1899,56! [reading ברכו‎ J); cstr DİN אש פַּרְעוֹת‎ IN Dt 32:42 from the head of 


leaders of the foe Di Steuern. al.; Kn Ke Dr al. from the long-haired 
heads of the foe . 


t[ 309 s 59 TWOT “=: GK TREES vb. denom. act as leader, lead 
(?);—only Inf. cstr. y 723 Ju 5:2 , supr. 


T פֶּרְעָתון‎ S ©? GK ?* n.pr.loc. in Ephr. (? — height; cf. Sab. n.pr. 


he makes lofty Os '* ( ;— Ju 12:15 ; Papadon, A L ®paabov ;‏ יהפרע 
perhaps mod. Far'atá , c. 6 miles WSW. from Nablus, cf Buhl °°" 7°°( GASm‏ 
Geogr. 555 prop. top of Wady Farah NE. from Nablus).‏ 


+ פַרְעָתונִי‎ s 99 GK 755 adj. gent. of foregoing, Ju 12:13, 15, 1 Ch 27:14 
of "1 nDy78 28 23:30 = 1Ch11:31. 


II. פרע‎ S 9 TWOT feug ”™ ( \ of foll.; cf. Syriac sprout; Assyrian pir u, 


sprout, progeny , pirtu , hair of head; late Arabic sprout (Schroeter in Me ~™:* 176 


Os E. Osiander. 

SabDenkm Sabdische Denkmäler, edd. Mordmann & Müller . 

No. number. 

B Vatican MS. of Septuagint. 

Symm Symmachus. 

RÉJ Revue des Études Juives . 

JQ Jewish Quarterly. 

Steuern C. Steuernagel. 

Kn A. Knobel. 

GASm George Adam Smith, Historical Geography of the Holy Land. 


Dozy “**), long hair of woman;—on this and foll. V v. Schulthess Hom Wr * Nö 


ZMG liv (1900), 154 ) 


< 
+ Il. y79 S 6319 , 6545 , 6546 TWOT 1822a , 1823a GK 7278 , 7279 , 7280 n. [ m. ] long hair 


of head, locks ;-- '5 abs. Ez 44:20; cstr. שְׁעַר ר אשו‎ ' Nu 6:5 (P ).— Ju 2 
Dt 32:42, v. 1. Y9. 


* III. 319 s 9" TWOT 5:95 GK 776.77 vb, let go, let alone ( NH id. 


unbind (hair), uncover; Arabic be empty, vacant, unoccupied ( c. rei), Syriac uncover; 
Y9 = NH );— Qal Pf. 3 ms. consec. YTD) Nu 5:18 ; sf. 1 Y22 (Ges ? 7 ^* 
) Ex 32:25 ; Impf. 3 ms. YQ?’ Lv21:10,etc.; Imv. ms. sf. NIZ29 Pr4:15 ; Inf. 
cstr. Y 9 Ju 5:2; Pt. act. VID Pr 13:18 ; 15:32; pass. YƏ Lv 13:45 ,YQ9 Ex 
32:25 ;— 1. let go, let loose , people, i.e. remove restraint from them, Ex 32:25 ^ (E 
); cf Jb15:4 Che 797» 159737 (YA for YAN ); unbind head (by removing turban, 
sign of mourning) Lv 10:6 ; 21:10 (forbidden to priests); also 13:45 (leper), Nu 5:18 
(woman; all c. WN 1; v. Now ^*^ 5114. > denom. from y79 Gerber I8 aL (| let 
alone = avoid Pr 4:15 ; = neglect 1:25; 8:33; 13:18; 15:32; abs. = refrain Ez 
24:14 .— Ju 5:2 v. LVF. Niph. Impf. 3 ms. OY YPN Pr 29:18 the people is let 


loose , lacks restraint. Hiph. Pf. 3 ms. Y?157 2 Ch 28:19 ; Impf. 2 mpl. VIDA Ex 
5:4 ;— 1. cause people to refrain , YAI3 Ex 5:4 . 2. shew lack of restraint 2 Ch 28:19 


y?5 s 64:68 TWOT “GK TO us n. m. Pharaoh , Dapaa , title of‏ ה 


Egyptian kings ( Egyptian pr-'o, great house , of royal court, and (in new kingdom) 
of king Griffith 797% 7% Mey Gesch 7 Steind PAS i38. in Assyrian pri 'u 
according to most, cf COT °° Steind '* , but v. Wk] MYA6. 19835) 15 
Gn 12:15 C??, 17 +212 times Hex (mostly JE, rarely DP), 182:27; 66 IK 
3:1 C?) + 19 times K, Is 19:11 07) +3 times, Je 25:19 + 10 times, Ez 17:17 + 12 
times, Ne 9:10 1 Ch 4:18 2Ch 8:11 w135:9; 136:15 Ct1:9;+ מִצְרִים‎ 122 
(not early) Je 25:19 ; 46:17 Dt 7:8; 11:3 Ez29:2, 3; 30:21, 22; 31:2 IK 
3:1; 9:16; 11:18 2K 17:7; 18:21 = Is 36:6, Gn41:46 (E), Ex6:11, 13, 
27, 29; 14:8 (all P); c. npr. VID פ'‎ Je 44:30 ה,‎ 2] ' 46:2 2K 23:29, 33 
, 34, 35. 


Schulthess F. Schulthess, Homonymische Wurzelm in Syrischen . 
Mey E. Meyer. 
MVAG Mittheilungen d. Vorderasiatischen Gesellschaft. 


十 工 V y?5 gj 6550:6551 TWOT 195.195» GK 792.5999 a. m. flea ( Assyrian 


pursu’t, parsu ‘ti ; on transp. of, v. Hom ^"^ me ) ;— fig. of insignificance 1 5 
24:15; 26:20 °Wפ9I‎ Th We Dr al 


t nw yp g 96550,6551 TWOT 1825, 1825a GR 7282, 7283 n.pr. m. @opoc, Papec , 


etc. ( flea; cf Gray Pop ?*) ;— 1. head of post-ex.. family Ezr2:3 = Ne7:8, 
Ezr 8:3; 10:25 Ne3:25.2. Ne 10:15. 


T פרפר‎ got Gk es n.pr. flum. near Damascus 2 K 5:12 , (A)pappap ; A 
Gapoapa ; perhaps mod. ‘Awaj , S. of Damascus Rob ™ “7 ， 


tL 29 s 55 TWOT ' GK ™ vb. break through ( NH id. ; J.Aram V9 
id. ; perhaps Assyrian parásu (v. Dl P"? ); Arabic cut, slit , also hit ) ;— Qal Pf. 3 
ms. VI 28 5:20 +;2 ms. sf. WAXD y 60:3, etc.; Impf. 3 ms. Y ?ר‎ Ex 1:12; 

19:22, "T2? v 24, T 9] Gn 30:30 +, etc.; Inf. abs. Y 1D Is 5:5 ; cstr. Y 23 
2 Ch 31:5 , YİN Ec3:3; Pt. act. YJ 9 Mi2:13 Ec 10:8; pass. fs. X119 2 Ch 
32:5 Pr2528 ; mpl. פֶּרָצִים‎ Ne 4:1 ,+ פֶּרוּצִים הֶם‎ 2:13 Qr (> Kt המפרוצים‎ );— 
break through: 1. break or burst out , from womb Gn 38:29 (J; c. acc. cogn. ); from 
enclosure Mi 2:13 . 2. break through, down (from without), c. acc. 173 Is 5:5. v 
80:13; 89:41 Ec 10:8; חוֹמָה‎ Ne 3:35 2Ch26:6, cf. pt. pass. Ne2:13; 2Ch 
32:5; c. MQIND = make a breach in 2K 14:13 = 2Ch25:23 ; X123 VY Pr2528 
; abs., opp. בָּנָה‎ Ec3:3; Y9 50 Mi 2:13 ; DWI Ne 4:1 the part broken down . 
3. break into, c. acc. ™ ND 2 Ch 24:7. 4. break open , a mining shaft Jb 28:4 . 5. 
break up, break in pieces , c. acc. TYY 2 Ch 20:37 (|| n*38 ברו‎ V1). 6. break 
out (violently) upon , of ^ in sudden judgment, c. acc. pers. 28 5:20 = 1Ch14:11, 
y 60:3; c. ב‎ pers. Ex 196222, 24 (J), 1 Ch 15:13, so of plague wy 106:29 ; of ^, 
c. acc.cogn. YD+I pers. 286:8 = 1Ch13:11; c. acc.cogn. + sf. Jb 16:14. 
7. use violence , abs. Ho 4:2 . 8. break over [limits], increase , n T" Gn 30:30 
(J), LCh 4:38; * ה‎ loc. Gn28:14 (J); abs. 30:43 (J), Ex 1:12 (J; t (022), Ho 
4:10 Is 54:3, 7X2 T'23 Jb 1:10 . 9. burst open , intrans. , of wine-vats Pr 3:10 (c. 
acc. mat. תירש‎ ). 10. spread , i.e. become known, of 12373 2 Ch 31:5 .— 1 Ch 13:2 is 
prob. corrupt, v. Kau, who (after SS) conj. X713; "Din 2 Ch 11:23 is appar. 


Hom F. Hommel, Aufsáte u. Abhandlungen . 
Gray G. B. Grau, Hebrew Proper Names. 


distribute ( c. | partit), but dubious.— 1 S 28:23 28 13:25, 27 2K 523 v. 9X9. 
Niph. Pt. 221 Ti PN 18S3:1 no vision spread abroad (i.e. general, or frequent, cf. 
Qal 10 ; || Tp? הָיָה‎ ^ 7127), but text dubious. Pu. Pt. £. Ng Ne 1:3 broken down 


.Hithp. Pt. pl. הַמַתְפָּ רְצִים‎ 1S 25:10 slaves who break away , each from ) Ih ) his 
master. 


yR s 0-7-9 TwoT | GK 755.79 n, m, Jb 30:14 bursting‏ וז 
forth, breach ; abs. 'D Ju21:15 + 73 Gn 38:29 +; cstr. PQ 28 520 +;‏ 


pl D899 Am 4:3 + פָּרָצות,‎ Ez13:5, sf. PX 29. Am 9:11 (PSI We Now 
);— 1. bursting forth, outburst , of water 28 5:20 = 1 Ch 14:11 ; from womb Gn 
38:29 (J). 2. breach in wall Am 4:3 1K 11:27 Ne6:1 wy 144:14 ; Jb 30:14 ; so ( 


c. TTÀ, i.e. repair) Am 9:11 Is 58:12 ; fig. of effort to avert calamity, "oy 
113753 Ez 13:5 (|| 373, Y 223 WY 22:30 (lid. ), cf y 106:23 ,by 
instruction and (especially) intercession. 3. broken wall , 25 1'5 Is 30:13 . 4. fig. 
of outburst of " 's wrath, acc. cogn. c. VID 2S6:8 = 1Ch 13:11 , Jb 16:14 ) 
PI IY T2295; 3'5 WY Ju21:15. 


fo [BE S 6556,6557,6560 TWOT 18268 GK 788.7289 npr. 1. m. son of Judah and 
Tamar, apes ;— 'B Gn 46:12 +, YJB 38:29 +3 times;— Gn 38:29 ; 46:12 C?! 
Nu 26:20, 21 Ru4:12, 18 00 1Ch2:, 5; 4:1; 9:4; 273 Ne11:4, 6.2. 
loc. in a. עָנָה‎ 'Ð near Jerus. 2S 6:8 = 2 Ch 13:11. b. D^325 הר‎ Is 28:21, 
perhaps = פ'‎ 23 qv. p. 128 — Cf. 22 TAN. 


+ פַּרְצִי‎ S 6558 GK 7?! adj. gent. ofi. 23 1, c. art. as n. coll. Nu 26:20 . 


T פריץ‎ s °° TwoT | GK 79.79 à m, violent one (robber, 
murderer);— Q7 p w פ'‎ Ez 18:10; '5 אֲרְחוֹת‎ y 17:4; pl. פָּרִיצִים‎ Ez 7:22 , 
פָּרְצִים‎ NIWA Je 7:11 ; cstr. ^13 TAY MID Dn 11:14 ; of wild beast, NPD 725 
Is 35:9. 


II. רץ‎ P) TWOT *? ( Y of foll.; cf Arabic notch, make mark by notching; gap by 


which boats ascend, unload, or are stationed; mouth of river or inlet ) : 


tLY 2972 s ** TwoT ?* GK ~~] n. [ m. [ landing-place;— 13222 
oy) ישכון‎ Ju 5:17 (cf. GEM ). 


tí |? 39 s 99! TWOT ' GK 7? [ vb. tear apart, away ( NH remove (load, 
etc.), Pi. separate, take to pieces; Arabic split, divide; [229 especially redeem, 
rescue; Syriac withdraw ( intrans. ), also remove, rescue; Ethiopic set free ) ;— Qal Pf. 
2 ms. ופקת‎ Gn 27:40 ; Impf. 3 ms. sf. JP) y 13624; Pt. act. P75 La 
5:8 w 7:3 tear away yoke from off ( bYD ) neck Gn 27:10 (J); snatch from ( 13) 
foes, = rescue (Aramaic) La 5:8 wy 136:24 ; so abs. w 7:3 (prefixing PN)Y, S 
Che Du We),> Hup Bae al. snatch away as prey. Pi. Impf. 3 ms. j222? Zc 
11:16 he shall tear off their hoofs; Imv. mpl. 31, 9 Ex 32:2 (E ) tear off the golden 
earrings; Pt. 2972. 1 K 19:11 a great wind rending mts. (|| 372 ). Hithp. tear off 
(for, i.e. from, oneself Ges ? ^); Impf. 3 mpl. 322, 5D? Ex 32:3 (E), c. acc. 
אֶתנְזָמִי הַנָּהֶב‎ ; Imv. mpl. הַתִכָרָקוּ‎ v 24 (E; obj. om.); pass. be broken off, Pf. 
3 pl. רקו‎ SD] Ez 19:12 (branches). 


t PIR s °° Twor '?* GK 7?' n. | m. ] 1. parting of ways , Ob 14 . 2. 
plunder (as snatched away ), Na 3:1 . 


+ ] פָּרָק‎ s 9* TWOT | GK 751 n. [ m, ] fragment ;— cstr. 1232 2252 
Is 65:4 Kt, but read pI, v. PA. 


tLD 292 s *9 Twor ?* GK ?7*] n. f. neck ( dividing head from body ) 
— sf. INIA TAWA) 1 5 4:18. 


Lp פרר‎ s 995 Twor 99.199 GK 7296.77] vb. Hiph. break, frustrate ( NH 
- T 


Pi. crumble; J.Aram 123 ; Assyrian paráru , destroy; M. shatter; Lihy . ÐT destroy , 
DHM Pig Denkm. , No. 2,7) — pf 3 ms, 997 Is 33:8 +, "Bü Gn 17:14 Nu 15:31; 


also metaplastic form 127] Ez 17:19 w33:10 (Ges ? 9"); 2 ms. "nom 2 S 15:34 
, etc.; Impf. 3 ms. 19? Nu 30:13 +, 157) Ne 4:9 , etc.; also 1 s. "DN y 89:34 ( Ges 
l^ x Imv. ms. 997 2 Ch 163 w85:5,71222 1K 15:19; Inf. abs. DQ] Pr 15:22 


Pt. 19/2 Is 44:25 Jb 5:12 ;— 1. break, violate , especially c. acc. D13:a.of^ Ju 


2:1 Je 14:21. Lv 26:44 Zc 11:10. b. of men violating covenant with ^ Je 11:10; 
31:32 Dt31:16, 20 Lv26:15 Ez44:7 Gn 17:14 Is24:5, Je33:20 Ez 16:59 . c. of 
men breaking compact, league (with men), Is 33:8 IK 15:19 = 2Ch16:3, Ez 17:15 


, 16, 18, 19 . d. of destroying the rT]T]N between Judah and Israel Zc 11:14 . e. of 
breaking " 's TIN Nu 15:31. Ezr 9:14 , AIA y 119:126 . 2. frustrate, make 
ineffectual: a. counsel (SY) 2 S 15:34 ; 17:14 Ezr 4:5 ; subj. Ne 4:9 y 33:10; of 
man frustrating ^ "s counsel Is 14:27, so, c. acc. USWA Jb 40:8; c. acc. NIAWTN 
in gen., of men Pr 15:22," subj. Jb 5:15 ,so, c. acc. NIN N Is 44:25 . b. make vow ( 
97} ) ineffectual, annual it Nu 30:9, 14 (opp. Qr), v 13,also( Impf. + Inf. 
abs.) v 13, 16. c. of annualling (godly) fear Jb 15:4 ; AYY TDN חַסדִּי ל א‎ v 
89:34 read prob. VON Ol Che Bae al; בַּעַסֶךָ‎ 97 85:4 (read 100 Bi Che 
). d. הָאֲבְיוֹנָה‎ DN) Ec 12:5 is dub.: De Wild al. fails (to excite [? > 191) Hoph. is 


made ineffectual ]); Ew bursts ( Siegf 9D) ); but caper-berry not dehiscent ( Post Hn 
of Syriac 106 ff. M’Lean- -Dyer Ency. Bib. 696 ); Post ‘Letter, July 28, 1901 breaks up (by shrivelling), 


fig. of failing sexual power; Aq from פרה‎ bear fruit (cf. GEM ‘Bt * 0890.90 - Perles 
Anal 30 RON]. Hoph. Impf. 1. be frustrated , 3 fs. DN) Is 8:10 (of TY ). 2. be 


broken , of covenant, 3 fs. DD Je 33:21 ; 1D Zc 11:11; so Is 28:18 (read VDD) for 
752), v. .)ך'‎ Phip. Impf. 3 ms. sf. ויְכַרְפְּרָנִי‎ Jb 16:12 he hath shattered me . 


rut 119 s 95 TWOT 99.99 GK 795797] vb, split, divide (so y 74:13 
seems to ue [but V 315 SS 8 possible cf. Arabic split, tear, rend; perhaps = I.; > 


Qal Inf. abs. ee . Pf. 3 fs. YIN — פור‎ ig 24:19 a or Macte 
through is the earth (Che "°° ™ - פרוק התפרקה‎ ). Pot. Pf. 2 ms. ADD y 74:13 
thou | ' ] didst divide the sea. 


m. פרר‎ s 5% TWOT '' GK (of foll.; of NH 78,798 = BH; Arabic 


ZMG xi (1886), 734 


young of ewe, cow, or goat; Syriac ewe ( cf. Nó ), and so Assyrian parru 


: : ZA iii. 202 
, according to Jen and Zim ^^ "^^" ), 


Bi G. Bickell. 

Post G. E. Post, Flora of Syria. 

Che T. K. Cheyene, Isaiah, in Hpt.'s sacred Books of the O. T. (‘Polychrome Bible’), 
Eng. Trans., and Heb. Text 


78 s 59 TWOT |!" GK 775,5 n. m. Gn32:16 young bull, steer ;— abs. 'D 
Nu 7:15 +, )2 y 50:9 , always 19] 15 1:25 +; cstr. )הַ(חַטַאת‎ 5 Ex 29:36 + 
; p. פָּרִים‎ Gn 32:16 +; sf. PB Je 50:27 ;— steer [ v. especially 123713 פר‎ 

Lv 4:3 +6 times; ב'"ב'‎ "HN פ'‎ Ex 29:1 + 12 times Nu7, cf 8:8; TN "2772 פ'‎ 
Nu 15:24 +3 times, cf. Ez 43:23 ; 45:18; 46:6; pl. ‘2772 טא פָרִים‎ 28:11 +4 


times; v. 13, 13 [: 1. as gift Gn 32:16 (E); fig. of fierce enemies y 22:18 2. 
elsewhere as sacrifical victims: a. in peace-offering Ex 24:5 ( E ; Covenant Code), 1 


S 1:24 (read 15 for 0°99 S Th We Dr al), v 25 Nu 7:88 (P), 2Ch 
30:24 ©). b. burnt-offering Ju 6:25 C?) (on text cf GEM), v 26, 28 IK 
18:23 097, 25, 26, 33; Ez 43:23 +5 times Ez, Nu 7:15, 21 + 46 times Nu ( P 
) 1 Ch 15:26 ; 29:21 Ezr 8:35 Jb 42:8. w 50:9 ; 51:21 ; Lv 23:18 (gloss, Dr - 
Wh). c. sin-offering Ez 43:19 +5 times Ez, Ex 29:1, 3, 10 C2, 11, 12, 14, 
36 cf. 2Ch 13:9; 2921, Lv 43, 4 CU?) € 25 times Lv ( P ), Nu 8:8 ;—both b. 


and c. Nu 8:12 . d. more gen. Is 1:11 y 69:32. e. fig. IPNDW DƏ Ho 14:3 we 
will pay (as with) bullocks, our lips , but read "12 We Now, cf Che f. of 
princes and warriors slain by ^ , under fig. of sacrifice Is 34:7 Je 50:27 Ez 29:18. 


LIA S 6509 ,6510,6511 TWOT 1809,1831b GR 7238,7239,740.. nm t heifer, cow ;— 
abs. 'D Is 11:7 +; sf. 129 Jb21:10; pl. 123. Gn 32:16 + ת,‎ W 41:26; 
cstr. ning Am 4:1 ;—as gift Gn 32:16 ; in Pharaoh's dream 41:2, 3 (2) + 8 times 
41 ; drawing cart 1 5 6:77, 12, 14 + עָלוּת‎ ' v 7, 10 cows giving suck , milch 
cows; 'D calving Jb 21:10, grazing Is 11:7 ; VAIN פ'‎ red heifer Nu 19:2, cf v 5 


,6,9, 10; sim. of stubbornness Ho 4:16 ; wag פָּרוֹת‎ Am 4:1, fig. of 
luxurious women. 


+ IL. רה‎ S 6509 , 6510 , 6511 TWOT 1809 , 1831b GK 7238 , 7239 , 7240 n.pr.loc. in Benj., 
AQ Jos 18:23 , Dapa, Agpa . 


wa S 6696:6576 TWOT ds GK 8:79 vb. spread out, spread ( NH id. ; 
Arabic ; 075 (rare), Syriac ; cf. Assyrian parašu , fly (der. spec.; proposes spread 
[wings]; v. also Nö “ °°) ;_Qal Pf. 3 ms. 'D 18 1:10 +;2 ms. nt?» Jb 
11:13 Ru3:9,etc.; Impf. 3 ms. Va Dt32:11 +;3 fs. v5m 281719, etc.; 
Pt. act. פורָש‎ Pr 29:5 ,etc.; pass. WI Jo2:2; fs. 119 Ho 5:1; pl. NWT 1 
K 8:54 ;— 1. spread out a garment ( mn ( Ju 8:25 ,+ לְפָנִי‎ pers. Dt 22:17 ;—wings 
32:11 1K 6:27 (read D] 512 Sta Kmp Kit Benz), +Y Je49:22 (fig. ), + 


ON 48:40 18 87 = 2Ch5:8 (7Y), +? Jb 39:26, 12322. Ex 25:20 ; 37:9 ; wings 
om. 1 Ch 28:18 and perhaps 2 Ch 3:13 (del. כַּנְפִי‎ Be); of ^, אורו‎ voy פ'‎ Jb 36:30 
; spread out writing, 35? pers. 2K 19:14 = Is37:14, Ez 2:10 ; sail Is 33:23 ; 
fishing-net, 322 Is 19:8 (7Y loc. ); net (NWY ) as snare, fig. Ho 5:1 ) ?Y loc. ), 
y 140:6 , "249? La 1:13, c. על‎ pers. Ho 7:12 (of), Ez 12:13 = 17:20, 19:8; 
32:3, עַלדפְּעָמַיו‎ Pr 29:5 ; 792 פ'‎ in prayer, + oN Ex 9:29 ,33 (J), 1K 8:38 = 2 
Ch 6:29 , Ezr9:5 Jb 11:13 ל+,‎ w 44:21 הַשָמִים+,‎ 1K 822 = 2Ch6:13 ( 
mw ), 1K 8:54, no complem. 2 Ch 6:12 ; of almsgiving, לְעָנִי‎ TWI, ABD Pr 
31:20; ^B. c. על‎ rei, La 1:10 of enemy’s greed (siveral., v. Bu); spread out = 
display וּכְסִיל‎ NYIN “WD? Pr 13:16 . 2. spread covering over 2S 17:19 (9) + 
עַלדפָּנִי‎ rei), 132/311 over ) על‎ ) face of another 2 K 8:15, 7113 skirt , oy pers. Ru3:9 
Ez 16:8 (fig. of ^); 33 c. על‎ rei Nu4:7,8,11,13, ₪ מִלְמָעָלָה‎ v 6;"103 c. 
על‎ rei v 14; 20 NT DN, c. עַלההַמשְׁכָּן‎ Ex 40:19 ; עַל"הָהָרִים‎ WIAD ANW Jo 2:2 ; 
of^,y פ'‎ 102? w105:39.— Mi 3:3. La4:4 v. 022. Niph. Impf. 3 mpl. W 
Ez 17:21 they shall be scattered לְכָלרוּחַ‎ ; 34:12 read prob. Pt. 112222 TN Y (for - 
שות‎ , Hä Krae ; on emend. of context v. especially Toy Krae ). Pi. Pf. 3 ms. consec. 
ופרש‎ Is 25:11, etc.; Impf. 3 ms. W9? v 11, 3 fs. WIDA Je4:31; Inf. cstr. 
WD w 68:15, sf. OVW Is 1:15 ;— 1. spread out: a. c. acc. DD in prayer Is 
1:15 Je4:31,so c. OT? y 143:6 ) אל‎ ), and of ^ entreating people Is 65:2 ( ON y 
JUI ציון‎ '5 La 1:17 . b. spread out hands as in swimming Is 25:11 , and ( QT? om.) 


v 11.2. = scatter , )?( subj. " , c. acc. pers. Zc2:10 ( We Now 7/2 קְבַצְתִּי‎ , 
yet v. GASm ); w 68:15 , in doubtful connexion. 


+] wan S “566 TWOT = GK 5155] n. [ m. ] spreading out, thing spread 
— sf. qU'2597 Ez 27:7 thy spread (canvas, as sail, cf. vb. Is 33:23); pl. cstr. 
עב‎ $722 Jb 36:29 , so perhaps 37:16 (for wn ). 


dag; Twas S 96 TWOT '*? GK ” (Baer, TW- vand.H. Gi), Inf. abs. 


Pi'lel (Ges ? °°) from W99 (si vera 1. ), 1319 פ' עָלִיו‎ Jb 26:9 a spreading his cloud 
upon it (but Bu Du al. read ₪7 5, 15 , or way / 


GASm George Adam Smith. 


+] פֶּרש‎ S 99 TWOT !993.194 GK 70.791] vb, make distinct, declare ( NH 
separate oneself , P1. separate, explain , so Aramaic w3 , especially Pa.; Syriac 
separate, distinguish, explain, cf. Mand. , Nö M 221 );— Qal Inf. cstr. DJ? wap? 
0 על-פי‎ Lv 24:12 (P ) to declare distinctly to them . Niph. Pt. niw] Ez 34:12 
read prob. -שות‎ , v. פרש‎ . Pu. Pf. 3 ms. W 5 Nu 15:34 (P ) what should be done 


to him had not been distinctly declared; Pt. W D) Ne 8:8 made distinct ( cf. Biblical 
Aramaic Ezr 4:18), v. BeRy Kö  ” ,> interpreted, Ke al., Berliner 9" #7 


+L AWD S © TWOT '* GK 7951 n. f. exact statement; — cstr. פַּרָשֶׁת‎ 
NOD פ' גְדָלַת מַרְדְּכִי, 4:7 זפ‎ 102. 


+] פֶּרש‎ S 99 TWOT 999% GK 799.7? ] v. Hiph. pierce, sting (7) ( cf 
Assyrian parussu , staff (which pierces); Aramaic NW) , (in Lexx) ox-goad ) ;— Impf. 
3 ms. WIN? Pr 23:32 (^1 YX, || ישך‎ V/7113 ), of wine. 


m. פרש‎ rwor 555.9 (of foll.; cf Aramaic N3 Pa. (rare) cause to break or 
burst forth (a serpent its brood), N23 dung; Syriac Pa. rip open , = 1. V'29 ; Arabic Iv. 
rip open stomach, and scatter contents (cf. vil), = 1. 29 ). 


LWN n. [ m. ] offal as ripped out in preparing victim;— '5 abs. Mal 2:3 ; 
nT pp preparing 

estr. v 3; sf. WD Ex 29:14 א1‎ 4:11 ; 8:17 ; 21729 Nu 19:5; DWN Lv 

16:27 (all P). 

t WD s 59 670 TWOT !9* Gk 700.79 npr. m. Manassite 1 Ch 7:16, 

A L Papes. 


IV. פרש‎ TWOT ede (+ of foll.; meaning dub. ; against Lag P" 50 ( horse , one 


that breaks the ground, Arabic ) v. Fra”, cf. also Nö “© * 0889, 787). 


BeRy Bertheau's Comm., ed. by Ryssel. 
Kö E. König, Einleitung in d. A. T. 
Berliner A. Berliner, Targum of Onkelos. 


+ .] פָּרָש‎ s 9" Twor | GK 7975 n, [ m. ] horse, steed ( less 
common synon. of 010 ( > explained away על‎ Schwally “AW Y" 01888), 191 J. Arabic 
horse, mare (often), so Ethiopic, cf. Sab. פרס‎ horse, Mordtm “™ "sc" 7° ) :一 
pl. פָרָשִים‎ (erron. for OWI Kö ": ^?) Ez27:14 +, sf TVU293 Is 28:28 18 
8:11 ;— steeds Ez 27:14 (+ סוּסִים‎ , 0°79} ), from Togarmah; sim. of swiftness 
Jo 2:4 (|| סוּסִים‎ ); prob. also Is 28:28 Je46:4 (|| 0°00, cf Gf Gie), and 
perhaps ^31 3X2] PWIND 32223 לו‎ OW) 15 8:11 (kg. su; 

+ 1.725 s 5" TwoT !9* GK 79.75 n, m. Na3:3 horseman (i.e. parrds 
, cf. Ges % 8455. Arabic ; Ethiopic ; Aramaic wap : ) ;— abs. '5 Na3:3 Je4:29, 
also W99 Ez 26:10 (as if cstr. Kö ?"* °°), pl. DWI] Gn 50:9 +; sf. 


PWD Ex 14:9 + ;— horseman , usually pl. , especially + 299 chariotry: Egyptian 
Gn 50:9 (J), Jos 24:6 (E), Ex 14:9, 17 ,18 ,23 ,26,28 (all P), 15:19 (song), 
Is 31:1 2K 18:34 = Is36:9, 2Ch 12:3. cf 16:8; Philistine 18 13:5 2S 1:6 ( 


del. ya We Dr Bu HPS); Aramean 2 S 10:18 (but read prob. WN , cf. 
| 1 Ch 19:18, We Dr al), and (+°) WN) 28 8:4 = 1Ch18:4, cf 1Ch 
19:6 ; also א ו עַל-סוּס וּפַרָשִים‎ 0 ( si vera 1. (; Isr., of Adonijah 1 K 1:5 )+ 
232, אִיש רָצִים‎ OWT ); Solomon + 322 9:19, 22; 10:26 7 = 2 Ch 9 
; 1:14 ©?) prob. also 1 K 5:6 ( - 12222 סוּסִים‎ ) = 2 Ch 9:25 (+ ומִרְכָּבוּת‎ 
סוּסִים‎ ); Jehoahaz 2 K 13:7 (+ רְגְלִי‎ y + 2322, fig. of Elijah 2 K 2:12 , of Elisha 
13:14 ; + סוּסים‎ Ho 1:7; Assyrian Is 22:6, 7 )+ 222), cf Na333, 323 פ' ר‎ 
סוּסִים‎ Ez23:6, 12; Babylonian Hb 1:8 C?) Je 4:29 (+ NWP ,(ר מה‎ Ez 26:7 ( 
+ 010,222), + 10 (+297) 7373), Scythian (Gog) 38:4 (+ סוּסִים‎ ); Persian Is 
21:7, 9 ('D TAX), Ne 2:9 Ezr 8:22 ; of king of north Dn 11:40 (+ 22). 


二 13225 S 6572.65 TWOT 187.2948 GK 7306 n m. copy ( loan-word from 


Persian through Aramaic, v. Biblical Aramaic ( ;— cstr. 33 'D Ezr 7:11, cf 
ne. 


t נָה‎ WWD s 9^ TwOT * GK 7?" n. [ m. ] only 'ף§Q‎ NY?) Ju 322 , read 
perhaps V/23 foeces ( B No We. 180 By GEM), 


Mordtm J. H. Mordtmann, Hinyarische Inschriften. 
kg. king. 
Nö ??? 


TU75 v. TYTD sub פרש‎ . 


二 פּרְשַׁנְדָּתָא‎ S 9" GK 7" n.pr. m. a son of Haman Est 9:7 , ®apoav xat 
Neotaw, Dapoavgotav , etc. 


T 1139 S 975 GK °° p br. flum. Euphrates , Euppormc ( Assyrian Purattu 1 


Pa 169 ff. APK 211) -—the greatest river of W. Asia; 'D 


, whence OPers. Ufrátu , Spieg 
Gn 2:14 ]הר פ',‎ 15:18 (both secondary phrases in J פ',(‎ VJ] also 2 S 8:3 (Qr, 
v. Vl), Je46:2, 6, 10 Dt 1:7; 11:24 Jos 1:4 (D), 2K 2329 ; 24:7 1Ch 

5:9; 18:3 ; Wlom. Je 13:40 5, 6, 7 (where Ew Hi Marti, after Schick Y ™ 


11 think of some other 122 , but Gf Gie and most defend Euphrates ), 51:63 2 
Ch 35:20 (cf. Gn2:14 supr. ); name not certainly attested before D Je; on earlier 


Vid for this river v. |. 
רֶת‎ 5 Gn4923 v. [125]. 


T ON s 9? TWOT ? GK ?? n.pr. pl. nobles ( loan-word from 
OPers. fratama , first, Spieg ^" ?? , cf. Skr. prathama; Lag Am 9" $2289) ;一 


‘Ad Est 1:3; 69 Dn 13. 


dU 5 s 681 TWOT | GK B, vb. spread, intrans. ( NH 7198 id. ; Arabic 
be divulged, spread, be extensive ) ;— Qal Pf. 3 ms. 'D Lv 13:5 +,3 fs. 7DW Ð v 
8 כָשָתָה,‎ v 23; Impf. 3 ms. WWD? v 35,3 fs. KWON v 7 +; Inf. abs. NWS 
v 7 *;—only Lv 13, 14, of leprosy and like eruptions: c. N1Y2, 7323, ete., Lv 


13:5 +7 times 13, 14:39, 44, 48 + M3 )תף'(‎ npo» NW) 13:7, 22, 27, 35; 
abs. v 23,32, 55. 


: [XV s 99 Twor ™ Gk “] vb. step, march ( NH YOD ; Aramaic YOR 
, ) ;— Qal Impf. 1s. YW (Ges ? °°) Is 27:4, c. 2 against. 


t DWB s 9" TWOT *** GK °° n. [ m. ] step ; הַמָּנָת‎ Pa ra’ 18 
20:33. 


Marti K. Marti. 
ZPV Z. d. deutsch. Pal.-Vereins . 


T מֹפְשַׁעַה‎ S 4°" TWOT ^ GK °° n. f. stepping-rgion of body, hip or 
buttock ; עַדדְהֶם:‎ 1 Ch 19:4 ) = שָׁתוֹתֵיהֶם‎ || 25 10:4). 


tI pwd s °° TWOT ™* GK °°] vb. part, open wide ( NH pO , Aramaic 
POR , , all cut, sever, cleave ) ;— Qal Pt. vnov D V5 Pr 13:3 i.e. one talkative. Pi. 
Impf. 2 fs. TMYDN ""y»m Ez 16:25 ( c. 2 pers. ; sensu obsc.). 

T V5 S 5% TWOT 59 GK ?" n. | m. ] Jb35:15 siveral. from V פשש‎ ( 

cf. Arabic weak in mind or body, very stupid ) ;—i.e. folly ; but read YW ( 

Theod Symm B Di Bae *" Du). 


+ WS s 99 TWOT ' GK %!8] vb. Pi. tear in pieces ( NH MW ; Aramaic 
HUS 1S 15:33 (Agag), ) ;— Impf. 3 ms. sf. IWD La 3:11 (of lion, in fig. ). 


T פשְחוּר‎ S 955 GK °° n.pr. m. IIaoyop, Da(dv)oooup , ete.: 1. Je 20:1, 2, 
3 02. 6.2. 21:1; 381b. Ne 11:12, cf 1 Ch9:12.3. Ne 10:4. 4. father of one 
Gedaliah Je 38:18 . 5. head of post-exil. family Ezr 2:8 = Ne 7:41 , Ezr 10:22. 
Cf. M ey Entstehung 169 f. . 


T QV s 99 TWOT 5 GK 729 vb. strip off, make a dash, raid ( cf. 
Assyrian pasáfu , expunge, obliterate; NH OW) , Aramaic UWS , , are stretch out, 
extend, make plain , so Arabic ( ;— Qal Pf. 3 ms. 'D Ho 7:1 +,2 ms. DOU5: Ju 
9:33 , etc.; Impf. 3 ms. vwa 1 S 19:24; 3 mpl. טוּ‎ wD? Ez 26:1 , etc.; Imv. ms. 
"o V5 Is 32:11 ; Pt. pl. muy 5 Ne 4:17 ;— 6. strip off, put off , one's garment ( 
acc.) 18 19:24 Ez 26:16 ; 44:19 Lv 6:4 (opp. 232, 16:23 (id. ; both P), Ne 


4:17 Ct 5:3 ; acc. om. Is 32:11 ; of locusts Na 3:16 stripping off (sheaths of wings, cf. 
Da Dr ^" 5). 7. put off (one's shelter), i.e. make a dash (from a sheltered place), c. 


ON Ju 20:37 , abs. 9:44 ; especially of marauding foray, Ho 7:1, c. oy against Ju 
9:33, 44 1823227 ; 30:14 (ins. 7Y cf We Dr al), Jb 17, c. אל‎ 8 
; 30:1, c 2 1Ch 14:9, 13 2Ch25:13 ; 28:118; in 1 27:10 read TN (for “ON ), 


Theod Theodotion. 
Mey Mey E. Jud. , or Entstehung , or Enst. J. , or Entstehung d. Jud. , or Judenth(um) _ Id. Die Entstehung 
des Judenthums. 


We Dr al. Pi. Inf. cstr. DWP? , c. acc. pers. IS 31:8 to strip the slain = 1 Ch 
10:8 ; abs. only to strip (sc. the slain) 2 S 23:10 (ins. also || 1 Ch 11:13 Dr). Hiph. 


Pf. 3 ms. הָפְשִיט‎ Jb 19:9; 3 mpl. sf. TIU Vr] Ez 23:26 , etc.; Impf. 3 ms. 
וַיפְשְׁט‎ Nu 20:28 ; 1 s. sf. 30 UDN Ho2:5; 2 mpl. OWN Mi 2:8, etc.; Imv. 
UUD5 Nu 20:26 ; Inf. cstr. WWI 2 Ch 29:34; Pt. pl. DיUיִשפמ‎ 35:11 ;— I. 
strip one of garment (2 acc. ( Gn 37:23 ( E), Nu 20:26 , 28 ( opp. warn ), Ez 
16:39; 23:26; c. acc. pers. alone 1 Ch 10:9; Ho 2:5 strip her (sf. ) naked (ny ). 
2. strip off, acc. כָּלִיו‎ 1 $31:9,clothing Jb 22:6; c. acc. TIN + ]א ממוּל‎ 2:8 ; c. 
acc. עור‎ + 5yn 3:3 cf (acc. כְּבוֹדִי‎ ( Jb 19:9 .3. flay, c. acc. 72 Y] Lv 1:6 2 


Ch 29:34 ; acc. om. 35:11 . Hithp. Impf. 3 ms. VWS 1S 18:4 he stripped himself 
of his garment ( acc. ). 


+ YW s 939 TWOT !*'6 GK 7?! vb. rebel, transgress ( NH id. ; Syriac is be 
terrified , tepid, insipid ) ;— Qal Pf. 3 ms. '2 2K 3:7 +,2 fs. nyvs Zp 3:11; 
ny Je 3:13 , etc; Impf. YWH? Pr28:21 + 8 times Impf.; Imv. mpl. VW) Am 
4:4; Inf. abs. y wy Is 59:13 ; cstr. y ws Am 4:4 Ez10:13; Pt. YU Ð Is 48:8; 
שְׁעִים‎ 5 Is 1:28 +, etc.;— 4. rebel, revolt , of nations, c. 3against, 1 K 12:19 2K 
1:1; 3:5, 7 2 Ch 10:19; abs. 2K 822, P NIDA v 20,22 2Ch21:8, 10 0? ; 
פ שעו בי‎ Is 1:2 (Isr. under fig. of" 's sons). 5. transgress against God, abs. Is 1:28 
; 46:8 ; 48:8; 53:12 C? Ho 14:10 Am 4:4 ©?) La 3:42 Dn 823. y 37:38; 51:15, 
for ( OY ) a bit of bread Pr 28:21; הַזֶה‎ 1273 Ezr 10:13 in this thing; oy "nn Ho 
8:1 ; elsewhere c. 3 against God: ב'‎ 'D Is 43:27 ; 59:13; 66:24 10 2:8 , 29; 3:13; 
33:8 Ez2:3; 20:38 Ho 7:13 אשר פ' ב;‎ D'YVS 1K 8:50 Ez 18:31 ; עלילות אשר‎ 
פ' ב‎ Zp3:11.Niph. Pf. 3 ms. VW9] אֶח‎ (vand. H. Pt. YV/21) a brother (who has 
been) offended Pr 18:19 , but very dubious, cf. Toy. 


+ פשׁע‎ s 95 TWOT !"* GK * n. m. y 19:14 transgression ;— abs. 'D 
Ex 22:8 +, ¥W5 Pr 10:19 +; cstr. YW Gn 50:17 +; sf. YW Gn 31:36 + 14 
times sfs.; pl. DYWYS Pr 10:12; cstr. ‘YW Am 1:3 +, etc.;— 1. transgression 
against individuals Gn 31:36 ; 50:17 C”? Ex 22:8 (E), 1 24:12; 25:28 Pr 
10:19; 17:19; 28:24; 29:6, 16, 22; פ' שְׂפַתַיִם‎ 12:13; ng2n על כלדפשעים‎ 
AAJN 10:12, cf 17:9; 19:11 ; 28:13 . 2. of nation, against nation: Am 1:3, 6, 
9, 11, 13; 2:1; ofland Pr 28:2 . Elsewh. 3. against God: a. in gen., || DNUTI Is 
58:1; 59:12 Mil:5 C? 13; 3:8 Am 5:12; || עון‎ Ez21:29 v 107:17 עשה פ';‎ 
Ez 18:22, 28 רבו פ'; 33:12 ביום פ';‎ Is 59:12 Jb 35:6. Je 5:6 (?); חטאתו פ'‎ 


Is 57:4 ;‏ ילְדִי Jb 34:37 he addeth transgression unto his sin; 'Ð‏ סִיף על 
ON] y 36:2 . b. as recognized by by sinner; he knows‏ פשע personified as evil spirit,‏ 


it y 51:5 , make known concerning it to " 32:5 , does not cover 11) כסה‎ ( Jb 31:33; 
turns from it Is 59:20 Ez 18:30 ; casts it away from him Ez 18:31 . c. God deals 


with it: by visiting it ) פקד‎ ( Am 3:14. y 89:33 , dealing with one according to it, 

Ez 39:24 , making it known to sinner Jb 13:23 ; 36:9 ; punishing in various‏ עשה ך 
according to it Am 2:4 , 6 La 1:5 , 22‏ על 6 ;8 ,53:5 ways: 中 六 because of it Is‏ 
Lal:14 yoke of transgression; personified, onw‏ ע'ל פ': 50:1 -forit, c. 2 Is‏ 
Ex 23:21 Jos 24:19‏ ל א נשא ל' Jb 8:4 ; he does not grant forgiveness to it,‏ 722 פ' 
(E). d. God forgives ( NWI) it Ex 34:7 Nu 14:18 (J), Jb 7:21, cf y 32:1;‏ 
cf Pr 19:11) Mi7:18;‏ , עבר על ) 1K 8:50; passes over‏ (סלח ( pardons‏ 
y 103:12 ; covers over ( 192 ) 65:4 ;— cf. (of priest) 122)‏ ( הרחיק ( removes‏ 

goat v 21 ;—God blots‏ ) על ( Wy pu y Lv 16:16 , and confession of 'D over‏ מף' 
הציל מ[ delivers from,‏ ; 25:7 אַל-תּזְכר וף'; 51:3 Is 43:25 ; 44:22 y‏ ( מחה ( out‏ 
Jb 35:15 read YW for WD q.v. 4. guilt of transgression ( cf. DY 2), 2‏ —. 39:9 
0 פ' עלינו ; 59:4 y‏ לא 5' ; 34:6 ; 33:9 without (guilt of) transgression Jb‏ פ' 
INAV '17223 defile‏ ; 19:14 נקיתי מף'; 5:11 ש 2373 פ'; 24:20 Is‏ עליה פ' כבד ; 
themselves with all ( the guilt of ) their transgressions Ez 14:11 ; 37:23; ON‏ 

עו 319X3 Jb 14:17 . 5. punishment for transgression , Dn 8:12, 13; 9:24, cf‏ פ' 
Mi 6:7 shall I give my first-‏ בכורי פשעי האתן, offering for transgression‏ .6 .3 
.) 4 חטאת born as an offering for my transgression ) cf.‏ 


十 פֵּשֶׁר‎ s 99? TWOT ' GK 7? n. [ m. ] solution, interpretation ( loan- 
word from Aramaic NQW5 ) ;— cstr. 'D Ec 8:1. 


:] פשֶׁת‎ s 959 TWOT 5 GK 74] n. f. Jos 2:6 flax, linen ( V dub.; NH 
JAWAD , Pun. זסוסש‎ ; Low P7?) ;— sf. "MWD Ho 2:7, 11; elsewhere pl. OONWD 
Ju 15:14 +, cstr. "AWS Jos 2:6 ;— 1. flax , after gathering, YYJ "MWD Jos 2:6 
(JE, v. TY 2f); inflammable Ju 15:14 (sim. ); as natural product (+ 9X ) Ho 2:7 
, 11 ; as material, 'D 2nd Ez 40:3 ; of various garments Je 13:1 Ez 44:17, 18 [ns 
),+ WS Dt 22:11 Lv13:47, 48, 52, 59 (P), of Pr31:13; 'D "33 Y 
NP IW Is 19:9 (v. [PË D. 


T nnus s 5% TWOT ' GK ^? n. f. flax ;—'D: 1. growing Ex 9:31 C” ( 
J). 2. = wick Is 42:3 ; 43:17 (in sim. ). 


\ פתת ץ 7% s © TWOT ! Gk‏ פת 


t[D1 8 s ** TWOT !5" GK °” ] n. [ 5 ] pl. mag ning7? nin 53 או‎ 
7:50 i.e. prob. the sockets above and below, in which the door-pivots turned 


(performing office of mod. hinges); sg. sf. JQN® Is 3:17 (Ges ? ° f), prob., si 
vera 1. , their secret parts, cardo femina (so Thes and most); but read perhaps 


Tons Bachm SK 1894,650 Kit (in Di) Marti ; > JON5 Sta ZAW vi (1886), 336 ， cf. 
B Di. 


D'NDS v. פָּתִי.ו‎ sub 1. פתה‎ . 
D ND5 S 997 TWOT !89* GK 7328 y. yn5. 


+ [232713 ] (read always [ 33778 ]) n. | m. ] portion (of food) for king, 
delicacies ( Pers. loan-word, cf. Skr. prati-bhága Zend [ pati-baga; whence] Gk. 
translit. moti-Bacic , Syriac ; Gildem ““™ ™°°* Lag 65 Ab. Bey ™ Dr pg). 
cstr. 12/272 A3"TDB Dn 1:5 , 8, 13, 15, sf. DJ" DB. v 16,7259 פת"בָּגוֹ א‎ 
11:26. 


+ DADS s ©” TwoT '? GK 7?" n. m. edict, decree ( Pers. loan-wd., 
OPers. patigáma ( patigam , come to, arrive ), N Pers. paigám , message; v. 
Gildem "FM “°° Mey Se 25 - Aramaic NIS3DS , , word, command , Biblical 


Aramaic = BH );— cstr. J797 פ'‎ Est :20; c. gent. obj. הָרָעָה‎ TWYN פ'‎ 


TT T 


Ec 8:11 (appar. f., cf De;but Hi Albr “^V *10599. 115 read ny] for yl). 


mae s = wor Gk א‎ vb. be spacious, wide, open ( Aramaic 
NDD be spacious , be spacious, abundant; cf. Arabic , be youthful, in prime of life , 
young man, one in prime of life (development of various meanings from Y not wholly 
clear, cf. Nó. “MO *10889. 735 )) :一 Qal Pt. nn 5 Pr20:19 poss. one open as to lips, 
but v. DÐ denom. infr. Hiph. impf. 3 ms. juss. 'N D? N9? Gn 9:27 may God 
make wide for Japhet (give him an extensive inheritance).— Pf. poss. Pr 24:28 (reading 


SK Studien u. Kritiken . 
ZKM Z. f. Kunde d. Morgenlandes. 
Bev A. A. Bevan. 


ppv וְהַפְתִּיתָ‎ make wide with (open wide) thy lips , for MT והֲפַתִּיתָ בּש'‎ ,50 SS; 
but cf. פָּתָה‎ denom. Pi. ( 


+ פתי‎ S 6612 , 6615 TWOT 1853a GK 7343 , 7344 , 7346 [for "n5 Lag BN 32 Ba ZMG xiii 


(1888), 353; NB 320 7 adi. simple , poss. as open-minded ;一 "ny Pr9:4 + פָּתִי,‎ y 19:8 


+; pl OND (Ges ? "*( 116:6 + 6 times Pr; Dיִיָתָּפ‎ 119:130 Pr22:3 ; פְּתָיִם‎ 
1:22, 32 ;— simple , as subst. concr. : open to the instruction of wisdom or folly, 
Pr 9:4, 16; believing every word 14:15 ; lacking (2719. 1:4; 8:5; 19:25 ; needing 
T3 חכמה , 119:130 ש‎ 19:8 Pr 21:11 ; in good sense, פתאים י' שנר‎ y 116:6 י"‎ 
preserveth the simple-minded; but usually tendency to bad sense; פתאים‎ love פתי‎ 

Pr 1:22 ; inherit DN 14:13 , are easily enticed, misled and go back 1:32; 7:7; 9:6 
; 22:3 = 27:12 ; causing temple too need atonement Ez 45:20 (|| שגה‎ ). 


tI כתי‎ [ n. f. simplicity (i.e. lack of wisdom), עַדדמָתִי פְתָיִם תְאֶהָבוּ-פָתִי‎ Pr 
1:22, 


+ פָּתַיוּת‎ s 5? Twor 9 GK 7*5 n. f. id. Pr9:13 (Toy conj. 7222). 


+] D8 s °°! Twor °? Gk 7*7? vb. denom. be simple ( NH Pi. entice ( 
;— Qal Impf. 3 ms. TAD? Dt 11:16 ; MD") Jb 31:27 ; Pt. תָה‎ 9 Jb 5:2 Pr20:19 
; f. nns Ho 7:11 ;— 1. be open-minded (?), simple Jb 5:2 ; nns n" Ho 7:11 
silly dove; PNW nn Ð Pr 20:19 one foolish as to his lips (most, openeth wide his 
lips ). 2. be enticed deceived Dt 11:16 Jb 31:27 . Niph. Pf. 3 ms. THD] Jb 31:9 ; 
Impf. 1 s. MBX) Je 20:7 ;— be deceived Je 20:7 ; c. 7Y enticed unto Jb 31:9 . Piel 
Pf. 2 ms, QU Pr2428; sf. INNS Je20:7; 1 s.?IPHS Ez 14:9; Impf. 3 
ms. AND? Ex 22:15 + , etc.; Imv. פתי‎ Ju 14:15 ; 16:5; Inf. cstr. sf. jn ns 2 
S 3:25; Pt. sf. תה‎ (Ges ? ?*) Ho2:15 ;— I. persuade , woman Ho 2:16 ( 
fig. , ^ subj.), seduce , virgin Ex 22:15 ; entice , husband Ju 14:15 ; 16:5 ; a man to 
sin Pr 1:10; 16:29. 2. deceive, 28 3:25 Pr 24:28 (yet cf. \ Hiph. supr. ); subj. 
י'‎ , obj. proph., Je20:7 Ez 14:9, cf 1K 22:20, 21, 22 = 2Ch 18:19, 20, 
21; obj. ^, y 78:36 . Paul Impf. 3 ms. ril? : 1. be persuaded , Pr 25:15 . 2. be 
deceived , Je 20:7 , 10; Je 20:7 rather be persuaded, persuade; Pu. Je 20:10 be 
beguiled . by ^ , Ez 14:9 . 


+ n9? s?" GK 3651 npr. m. third son of Noah, 10080 ;— D27: no» 'N D»? 


Gn 9:27 (J), 7:13, 102 (P) = 1Ch1:4, Gn 9:23; 10:21 (J); n2? 9:18 (J), 
5:32; 6:10; 10:1 (P), 1 Ch 1:5. 


T פְתוּאֶל‎ s e n.pr. m. father of prophet Joel Jo 1:1 ( Babovnh , 
i.e, בְּתוּאֶל‎ (. 


T nina S 56" GK 755? n.pr.loc. home of Balaam;— c. 77 loc. Tins Nu 22:5 , 


Paðovpa, A BaSovpa ; ONN נהָרִים פ'‎ Dt 23:5 , but om. פ'‎ ;— cf. Assyrian 
Pitru (on W. bank of upper Euphr.) Schr “°F” COT Ny 55:5 Dl ™ 269 Dr Hastings 
DB . Egyptian Pe-d-ru WMM ^* "Fer 291. 


] פַּתוֹת‎ rwor 59^] y, nns. 


TIL nno S $65 TWOT 59.155 Gk 7337-7338 vb. open ( NH id. ; Ph. פתח‎ ; 
Assyrian pitt, patti; Sab. פתח‎ Os ZMG xix (1865), 197 . Arabic ; Ethiopic ; Aramaic "DÌ , ; 
Nab. Palm. פתח‎ ) :一 Qal Pf. 3 ms. פ'‎ 2K 15:16 +, etc.; Impf. 3 ms. AAD? Ex 
21:33 +;3 mpl. sf. BNA? Ne 13:19 , etc.; Imv. ms. 105 2K 13:17 +; fs. 
ND Ct 5:2; mpl. IND Jos 10:22 +; Inf. abs. D NÐ Dt 15:8 +; cstr. OAD? 
Ez 21:27 +; Pt. act. OD Ð Ju3:25 +; pass. MIND Je 5:16 +, etc.;— open sack, 
שק‎ , Gn 42:27 (E), NIDAN 43:21; 44:11 (J), skin-bottle ( נאוד‎ ( Ju 4:19 , hamper 
(2M) Ex 2:6 (E), pit( בור‎ ( 21:33 (E ; i.e. uncover it), mouth (® ) of cave Jos 
10:22 (JE), grave Ez 37:12, 13 (to bring forth dead), cf (in fig.) Je 5:16 w 5:10; 
mn» 723 Nu 19:15 ( P ) open vessel; door ( n?3 ; sometimes opp. 130) Ju 3:25 + 
v 25 (obj. om.) 19:27 15315 2K9:3, 10 2Ch29:3 Jb31:32 (c. ל‎ pers. ); 
fig. of Leb. Zc 11:1 דּלְתִי שמִים;‎ w 78:33 (of "^ , sending rain); 'T = city-gates Ne 
13:19 Is 45:1 (|| oy ;" subj., c. *25? y; "Tom. Ct 5:2, 5, 6; gate ) שער‎ ), of 
land Na 3:13 (Inf. abs. + Impf. Niph. q.v.), cf. Ez 25:9 , שער‎ of temple (-court) 
Ez 46:12 (c. ל‎ pers. ), y 118:19 (id. ), city Is 26:2, obj. om. Dt20:11 2K 15:16 ; 
window, חלו‎ 2K 13:17 C”, הַשָמִים‎ NYDN (by  sendig rain) Gn 8:6 (J), Mal 
3:10 ; city Je 13:19, MIND "PY Jos 8:17 (JE); abs. א סגר‎ 7] 'tj Is 22:22 093. — 
14:17 is dubious, Gr Perles ^". ** Kit (in Di) read 'n7N ל‎ TON? N230773; 
> Bu Che Marti WN TAD אַסִירָיו ל א‎ ing? ; storehouse, armoury Gn 41:56 Je 
50:25 (of), Je 50:26 (for destruction), fig. of sky, for rain Dt 28:12 (c. כ‎ pers. ; 


of ^), cf open 3 , expose for sale, Am 8:5 ; open womb, i.e. grant offspring Gn 
29:31 ; 30:22 (J); open mouth ( 119 ) to cry, speak Ez21:27 Jb 3:1 Dn 10:16 hence 
= speak Is 53:7 U?) Jb 33:2 y39:10; 782 ) 0033), 109:2 (c. עַל‎ pers.), Pr 
24:7 ; 31:8 (c. 2 pers.), v 9, 26 (MIND); w 49:5. either utter, declare, propound 
riddle, or open up, expound; have power of speech y 38:14 ; of ^ giving power of 
(prophetic) speech Ez 3:27 ; 33:22 , giving speech to ass Nu 22:28 (J); open mouth, to 
eat Ez 322 , of earth, to swallow up, Nu 16:32 ; 26:10, cf ( 19 om.) y 106:17 ; open 
lips, to speak Jb 11:5 (c. OY pers. ), 32:30 (Gi v 21); of" opening msn'd lips v 
51:17 , man's ear Is 50:5 (Assyrian uzná puttii ); of eyes only pt. pass., c. ON 1K 
8:29 = 2Ch6:20, 1K 8:52 Ne 1:6, c. ? 2 Ch 6:40 (by zeugma), 7:15 (all of ^s 
favour); open hand, in giving Dt 15:8, 11 (c. ל‎ pers. ,+ inf. 808. (, 01'7 wy 104:28 ; 
145:16 ; book Ne 8:5 2 , letter 6:5 ; open river (channel) Is 41:18 (of ), rock, 
letting out water, y 105:41 (id. ); open sword, = draw it Ez 21:33 w 37:14 ;; of root 
אֲלֵידְמָיִם‎ MIND שַרְשי‎ Jb 29:19 , i.e. with no obstacle intervening.— 7X NDIN Is 
45:8 is dub. ; verb not elsewhere intrans. ; Du Che "* Marti proposes mAN as 
obj.; Gr Kit (in Di) read "DÐ . Niph. Pf. 3 ms. HADI Is 5:27, etc.; Impf. 3 ms. 
MNS? Ez24:27,TDD2? 44:2 +, etc. Inf. cstr. ONS Is 51:14 ; Pt. AMD] Ze 13:1 
;— be opened , of zidle Is 5:27 (i.e. loosened), cf. of captive 51:14 , and, of calamity, 


Je 1:14 be let loose ( c. oy pers. ); gates Na 2:7 ; 3:13 (of land, thrown open to (2 ) 
enemy), Ez 44:2 ; 46:1 C2) Ne 7:3 ; impers. of man shut in by God Jb 12:14; of 
windows of heaven Gn 7:11 (P), cf Is 24:13 (of future destruction); the heavens 
themselves Ez 1:1 (for visions); fountain Zc 13:1 ; wine(-skin, c. neg.) Jb 32:19; 


mouth, in speech Ez 24:27 ; 33:22 ; ears Is 35:5. Pi. Pf. 3 ms. HAD Jb 30:11 +, 
nns 12:18 + etc.; Impf. 3 ms. TMD? Is 28:24, 1 s. DB Is 45:1, etc.; Inf. abs. 
פתח‎ Is 58:6 ; cstr., id. y 102:21 ; Pt. nnom 1 K 20:11 ;— loose: 1. free , i.e. ungird, 
camels Gn 24:32 (J): loins of kings Is 45:1 (i.e. disarm them); set free, c. sf. pers. 
y 105:20, Je 40:4 (c. A); c. aec. ADVAN 13 y 102:21 . 2. loosen (and remove) 


sack-cloth Is 20:2 ( c. מעל‎ ) w 30:12 ; armour 1 K 20:11 (obj. om.; opp. 947 ); 
bonds Jb 12:18 w 116:16, cf Is 58:6 Jb 39:5 ; cord 30:11 ; 38:31 ; loosen ground 
Is 28:24 (in tillage); cf. Vogelst Fandyrthschaft 33 Assyrian putti ). 3. open gates Is 
60:11, doors Jb 41:6 ( fig. of crocodile's jaws); ear Is 48:8 (read prob. either NDAJ , 
nmnns[ Du Marti ], or נַפְתְּחָה‎ ] ₪ Che Kit in Di]; buds Ct 7:13 (of 
blossom; obj. om.; or intrans. , as sometimes Arabic, v. Dozy ). Hithp. Imv. mpl. 
התפתחו‎ 18522 Kt > Qr fs. הַתְפַּתְחִי‎ (so ; of personif. Jerus. ) loosen thee ( 
Ges ? 571 ( the fetters of thy neck . 


t DÌ s 9" TwoT ™* GK jg n. m. Ez8:8 ( f. 2S 17:9 but We 


reads TON for NOX, and so Albr ^^V *:0599.36 ) opening, doorway, entrance :一 
abs. '2 Gn 4:7 +, nD 19:11 -,nnn5n v 6; cstr. FIND 18:1 +; sf. 3I Pr 
17:19, FIND Ez 40:38; pl. OWNS 1K 7:5. Pr 8:3 ; cstr. TINE w 24:7 +; sf. 
"nno Pr 8:34 , etc.;— door-way of nomad's tent, on NI DS Gn 18:1, 2, 10 (J), 
Ex 33:8, 10 (E), Nu 11:10; 16:27 (JE), Ju 4:20, cf. (without הָל‎ NJ) Gn 4:7 
(in fig. ), Jb 31:9, 34 ; of sacred tent, on NJ ' Ex 33:9, 10; 26:36 ; 36:37 ; 
39:38 (P), Nu 12:5 (E), Dt31:15 , usually (P) פ' א הָל מועד‎ Ex 29:4 +6 
times Ex + 40:6, 29 ('0 oU א‎ wn '9), Lv 1:3 +22 times Lv, Nu 3:25 + 11 


times Nu, Jos 19:51 18 2:22, cf 1Ch9:21;'D 12U3:]. Ex 35:15, cf. 40:5, 
28 (all P); of court Nu 3:26 cf. 4:26 and (of temple) Ez 8:7 ; doorway of 
(private) house Gn 19:6, 11 C®? +22 times, cf. Ct7:14;in Pr 17:19 Frankenb 


Toy read 19 for INND ; of temple 1 K 6:33 Ez 8:16, so DQ פ'‎ Ez47:1 2Ch 
4:22 פִ' הַדְּבִיר;‎ IK 6:31 פ' הַצַלְעַ,‎ v 8 24111 cf v 11 C? ; pl. IK 7:55; 


T prefixed, or added, or both, indicates ‘All passages cited.’ 

S Strong's Concordance 

TWOT Theological Wordbook of the Old Testament . 

GK Goodrick/Kohlenberger numbering system of the NIV Exhaustive Condordance . 
n. nomen , noun. 

m. masculine. 

f. feminine, feminae. 

We J. Wellhousen. 

Albr K. Albretch. 

ZAW Z. f. alttest. Wissenschaft . 

abs. absolute. 

* plus, denotes often that other passages, etc., might be cited. So also where the forms of 
verbs, nouns, and adjectives are illustrated by citations, near the beginning of articles; 
while ‘etc.’ in such connexions commonly indicates that other forms of the word occur, 
which it has not been thought worth while to cite. 

v verse. 

cstr. construct. 

sf. suffix, or with suffix. 

pl. plural. 

J Jehovist. 

E Elohist. 

cf. confer , compare. 

fig. figurative. 

P Priests’ Code or Narrative. 

x2 two times. 

Frankenb W. Frankenberg. 


various doorways in Ezek.'s temple Ez 40:13 6?) + 13 times 40-42 (v. also infr. 
); doorway of ark Gn 6:16 ( P); of tower Ju 9:52 ; in wall Ez 8:8 ; opening (mouth) 


of cave 1 א‎ 19:13 ; WWW פ'‎ opening , i.e. doorway, of gate Ez 40:11 ; of city 'D 
שער הָעִיר‎ , i.e. the outer aperture of the gate Jos 8:29 20:4 Ju 9:35, 44 Je 5 
(pl) cf 19:2 18 22:10 = 2Ch18:9, 2K23:8 Pr 1:21; so הַשַעַר‎ '5 Ju 
9:40 28 10:8; 11:23 2K 7:3; 10:3 , and (of farm or village) Ju 18:16, 17 ; so 
פ' הָעִיר‎ 18 17:10 1Ch19:6 (= 2S10:8 supr.), cf Gn38:14 ; pl. of city 
gates themselves (poet.) Is 3:26 (personif.), 2°2°7] פ'‎ 13:2 ; nov "AND w 24:7, 
9 (| DW); 6 fig. PIONI ר‎ AW Mi 7:5 ; also'5 ^ MA שער‎ Je 36:10 
Ez 8:14; 10:19 cf 8:3; 11:1; 40:4; 46:3," ש'‎ '5 Je26:10 ; PD Mi 5:6 
of entrances to a country; fig. PA '5 Ho 2:17 doorway of hope. 


t פתח‎ s *** TWOT ' GK  n. m. opening, unfolding ;—cstr. 'D 


so and most; > Symm Jer Bae AN) ( = thy words‏ , 119:130 ש דָבָרִיךָ יָאִיר 
as a doorway ).‏ 


t DS s 55 TWOT !5* GK ?* n. [ m. ] opening ;— cstr. 712 Tin? 
opening of mouth in speech or song Ez 16:63 ; 29:21. 


+] פְתִיחָה‎ 5 °° Twor !99 GK ?" n. [ f. ] drawn sword ;— pl. NNDS v 
55:22 (fig. of words; cf. Ez 21:33 wy 37:14 ). 


T mns npr. m. 1. priest 1 Ch 24:16 , ECexna, DeOeia , etc. 2. Levite Ezr 
10:23 Ne 9:5 , 200010 0260810)0( , etc. 3. Judahite Ne 11:24 , 1100010, 0200000 . 


+ HD? s 9!* GK 79709? npr. 1. m. Jephthah , 15006 ( he [God] openeth ) 
— Ju 11:1 0?) +26 times 11, 12, 1S 12:11. 2. loc. in the TDW Jos 15:43 (了 
), A L 18000. 


v. vide , see. 
infr. infra, below. 
— equivalent, equals. 
supr. supra, above. 
|| parallel, of words (synonymous or contrasted); also of passages; sometimes = ‘see 
parallel,’ or ‘see also parallel.’ 
Greek version of the LXX. 
> indicates that the preceding is to be preferred to the following. 
Symm Symmachus. 
Bae F. Baethgen. 
n.pr. nomen proprium, proper name. 


T יפְתַּחדאֶל‎ S 9?" GK 36 n.pr.loc. ( God openeth; cf. Sab. n.pr. m. 
יפתחאל‎ Hal 148:1 ( sin 79? ?à (Tarpon, Fox kor DOA , A L Toa 
(Dep0ana ), valley betw. Zebulun and Asher Jos 19:14 , 27 ( P ); prob. near Jéfát ( 
Jotapata ), and perhaps upper part of Wady Abellin, v. Buhl Ce 109.223. 


T ] מִפְתָּה‎ ] n. [ m. ] opening, utterance ;一 cstr. DQ MND Pr 8:6 i.e. that 
with which my lips open. 


T מַפְתָּחַ‎ S 4° TWOT GK 558 n. m. key ( opening instrument ) ם'--‎ 
abs. Ju 3:25 1 Ch 9:27 ; 088. Is 22:22 (fig. ). 


二 nina] S * GK 5586 n.pr.loc. Magoo, א‎ , in"] "2 Jos 15:9 18:15 (了 
), on border of Judah and Benj.; usually identif. with spring Lifid , near Jerus. to the 
NW., v. Buhl 9999 11, נַפְתָּחִים‎ v. p. 661. 


LIL ne g 6612, 6615 TWOT 18538 GK געז‎ 734.746 INA g 665 TwOT 18538 
GK * y, sub פתה‎ . 


+. (TID s 95 TWOT 19955 Gk 77.795] vb. pi engrave ( NH Pi. id., 
TNS = BH,andso ; Assyrian patadfu , bore, penetrate ; cf. perhaps Arabic ring ( 
cf. Fra וש‎ Pf. 3 ms. HAND 2 Ch 3:7 , etc.; Impf. 3 ms. NAO) 1K 7:36; 2 
ms. NDƏN Ex 28:11; Inf. cstr. map? 2Ch2:6, 13; Pt. AMD Zc 3:9 ;— engrave 


loc. local, locality. 
A Alexandrine MS. of Setpuagint. 
LXX of Lucian ( Lag ). 
n.pr.loc. nomen proprium loci, proper name of place. 
Sab. Sabean. 
Hal J. Halévy. 
Buhl circa., geschichte der Edomiter . 
Jerus. Jerusalem. 
vb. verb. 
NH New (Late) Hebrew. 
BH Biblical Hebrew. 
Targum. 
Fra S. Frankel, and (usually) circa., Aramdische Fremdworter im Arabischen . 
Pf. Perfect. 
ms. masculine singular. 
Impf. Imperfect. 
Inf. Infinitive. 


, c. acc. + על‎ ,on metal 1 K 7:36 2 Ch 3:7. Ex 28:36 (acc. cogn. חוֹתָם‎ ^rms ), 
on stone v 9; c. acc. JAN+ acc. cogn. v ll (all P); c. acc. cogn. only, Zc 3:9 


(on stone), and, in gen., 2 Ch 2:6, 13 . Pu. Pt. fpl. ann mns n nnn Ex 39:6 (P 
) stones engraved with the engravings of a signet . 


+ פתוח‎ s °° TWOT 5? GK °% n. m. engraving ;— abs. פ'‎ 2 Ch 2:13 ; 
sf. FMD Zc 3:9 ; elsewhere pl. פְּתוּחִים‎ 2 Ch 2:6 , etc.;—on (wood overlaid with) 
metal, 'N1תפ כְּרוּבִים‎ nivopn 1 K 6:29 (see v 21, 22), in temple, so y 74:6 ; 


on stone Zc 3:9 , especially ann פַּתּוּחִי‎ Ex 28:11, 21, 36; 39:6, 14, 30; in 
sen. 2 Ch 2:6, 13; 


+ owns s 6^ TWOT !9* GK ?9 n. [ m. ] rich robe (?) ( prob. foreign 
word ) ;— '5 abs. Is 3:24, XutWv ueconópoupoc , B fascia pectoralis . 


TE s 58" TWOT 1857 GK 79] vb. twist ( NH Pi. and deriv.; Arabic; 
Ethiopic ; Aramaic 2nd , chiefly deriv., in fig. senses; Syriac ) ;— Niph. Pf. 1s. 

ay נְפְתַּלְתִּי‎ Gn 30:8 7 have wrestled (lit. twisted myself) with; Pt. נִפְתָּלִים‎ DXY Jb 
5:13 the plan of the tortuous; VAY) 2n52 Pr 8:3 anything tortuous and twisted . Hithp. 
Impf. 2 ms. “OY 2nsnn WPY y 18:27 with the twisted thou dost deal tortuously = 


2 S 22:27 (so read for imposs. 25nn ). 


+ PND s 555 TWOT '8 GK ™8 n. m. Ju 16:9 cord, thread ( twisted ( ;— 
abs. '9 Nu 19:15 ; cstr. ns Ju 16:9 +; sf. פְּתִילֶךָ‎ Gn 38:18; pl. פְּתִילִים‎ v 
25 פְּתִילִם‎ Ex 39:3 ;— cord (from which seal was hung) Gn 38:18 , 25 (J), 

15 n? yl Ju 16:9 ( sim. ), פַּשְׁתִּים‎ ' Ez 40:3 (as measuring line); n?»n פ'‎ , for 


fastening, Ex 28:28 , 37; 39:21, 31 Nu 15:38, cf. 7n5 alone 19:15 (perhaps 
gloss, v. Di ); threads (of gold) in ephold Ex 39:3 (all P ). 


Pt. Participle. 

c. circa , about; also cum , with. 

acc. accusative (direct obj. etc.) 

acc. cogn. acc. . of cognate meaning with verb. 
B Vulgate. 

sim. simile. 

Di A. Dillmann. 


+ 2 A2ND s 5* TWOT ^ GK 7? adj. tortuous ;— וף'‎ WY דור‎ 32:5 


+ ] נַפְתוּלִים‎ s 9? TWOT | GK 997] n. [ m. ] pl. wrestlings (cf: V Niph. 
Pf. ;— cstr. 'N INDI Gn 30:8 wrestlings of God , i.e. mighty wrestlings. 


"»n51 S **' GK 59? n.pr. m. et trib. Naphtali , Nepbo 和 stbD , etc. ( interpr. as 


my wrestling Gn 30:8 ; perhaps orig. crafty, cunning one ) ;— 1. second son of Jacob 
and Bilhah Gn 30:8 (J), 35:25 ; 4624 (P), 1 Ch2:2, cf Gn49:21 (poem). 2. 


as a tribe of Isr.: a. Ju 1:33; 4:10; 5:18 Dt 33:22 C”? +; so (Hex , only P ( ן"‎ ^23 
Ju4:6 Nu 1:42 + 6 times, '] 10/22 טא‎ 2:29 1K 7:14 + 5 times, [ ^12 מטה‎ Nu 
10:27 ; 34:28 Jos 19:39 ; '] WWW Ez 48:34 (in new Jerus.); '[ T2N 1K 15:20 2 
K 15:29, cf. Is 8:23 ; WP Ju 4:6; "] הַר‎ Jos 20:7 ן';‎ 7193 Ez 48.4 ן",‎ m» V 


3;'1^0Yy 2 Ch 16:4 . b. as territorial name Dt 34:2 (JE) 1K 4:15 1 Ch 12:41 ( 
vand.H. v 40), 2Ch 34:6 ; Ju 6:35 ; 7:23 might beaorb. 


t OND s ©? GK ' n.pr.loc. Pithom , II(syóo , A Iau ( Egyptian Patum, 


Per-Atum , house of (god) Atum ) one of the עָרִי מִסְכְּנוֹת‎ built by Isr. for Pharaoh 
Ex 1:11 ; identif. by Naville with Tel el-Maskhita , near E. end of Wady Tumilat, 
NavillePithom 1885 Di gy adloe pj SBAK, 1885, f. pag Bg. (4), 159 


in כ‎ TWOT 1858 ( A of foll.: meaning dub. : Hilpr Bab. Exped. Univ. Pennsylv. ix (1898), 53 cp. 
Assyrian patánu , * protect , whence two foll., ‘serpent’ as protector , and ‘threshold’ as 


asylum; plausible, but exact meaning of patánu still uncertain ) . 


adj. adjective. 

y root or stem. 

Hex Hexatuch. 

van d. H. E. van der Hooght , Heb. text of O.T. 
Ry V. Ryssel. 

SBAk Sitzungsbericht d. Berl. Akademie der Wissenschaften . 
Bad Badeker’s Egypt; 

dub. dubious, doubtful. 

Hilpr H. V. Hilprecht. 

Bab. Babylonian. 

cp. compare. 


T 1n3 S 629» TWOT !5* GK 79? n. m. y 58:5 a venomous serpent, perhaps 


cobra ( פתן‎ Ecclus 39:30 ; Aramaic N12 , , whence perhaps Arabic ) ;—only 
poet: pl. UN פְּתָנִים ר‎ Dt 32:33 (|| DP3n חֲמַת‎ ), Jb 20:16 פ',‎ NIN v 14; 
sg. ID3 w91:13 (J| PAN), WIT חַר כָּתָן ,58:5 פ'‎ 11:8. 


t 123972 s ^ TwoT '** Gk "ל‎ n. [ m. ] threshold ( cf NH PDP cross- 
beam; ? Arabic carpenter ) ;— abs. '0 1 $ 5:4 Zp 1:9; cstr. PAI JADA 18 5:5, 
Mad ם'‎ Ez9:3; 10:4, 18; 47:1 ם' הָשער,‎ 462. 


+ YDS s “= TWOT ° GK ?*? subst. suddenness ( V unknown: cf. Assyrian 
ina pitti, ina pittimma , in suddenness, instantly , Dl "V? 553) :— Nu 35:22 ... IT 
YD23^" DN] if he have thrust him in suddenness , before he is aware what he has done 
(i.e. accidentally); + ם‎ NƏ Nu 6:9, ONND מת עליו בפתע‎ ny» וכי‎ ie. very 
suddenly; yn)? according to ( ? , p. 5160 ( suddenness , Is 29:5 yn)? mm 
פתאם‎ = at an instant , suddenly, 30:13 NY? פתאם לפתע‎ WR שַבְרָהּ‎ . As adv. 
acc. , suddenly , Pr6:15 ( = 29:1) ישָבָר‎ YN}, Hb2:7. 


1 D NDS s 9" TWOT ™* GK "?* once y 64:8 (v. Baer) DINDD subst. 
suddenness , usually as adv. acc. suddenly ( from YD3 , with the term. D- ( cf. 

n v ), and with Y weakened to א‎ : Sta ? ° Kö ! ‘™* Ba NB הוה‎ ;— Nu 
12:4 ויאמר ^ פ' אלדמשה‎ , Jos 10:9; 11:7 ; especially of calamity, invasion, etc., 
coming suddenly , Is 47:11 ; 48:3 Je 4:20 פ' שָדְדוּ א הָלִי‎ , 6:26; 15:8; 18:22; 
51:8 w64:5 QNT י רָהוּ ]2 א‎ 'D, v 8 53; 923 Ec9:12 Pr6:15 ; 24:22; 
also 7:22 Mal 3:1 ; thrice with פֶּתַע‎ (q.v. ). As a gen. + Pr3:25 TD אלדתירא‎ 
פ'‎ of the terror of suddenness , 1.0. the sudden terror, Jb 22:10 ; and with 3 , in 
suddenness , + 2 Ch 29:36 .בף' היה הדבר‎ 


sg. singular. 

subst. substantive. 

DI Freidrich Delitzsch, Assyriches Handwörterbuch; 
adv. adverb. 

Sta B Stade, Heb. Gram. 

Kó E. Kónig, Heb. Gram. 

Ba J. Barth, Nominalbildung . 

q.v. quod vide. 


+ MB s42 Twor ' GK 7* vb. interpret (dream), only Gn 40, 41 ( NH 
id., JAram . D8 ; appar. = Aramaic Tq» , , dissolve , fig. solve, interpret , cf. BE 
);— Qal Pf. 3 ms. 909, c. ל‎ pers. Gn 40:22 ; 41:13 ; abs. "n2 40:16 ; 41:12 ; 
c. acc.rei: Impf. 3 ms. 31271027] 41:12; Inf. cstr. ר‎ n5? 41:15 ; Pt. act. 

^D 5 40:8; 41:15 פוי,‎ 41:8. 


+ פַּתְרוּן‎ s 5? TWOT 9 GK P5TKó 9-755] n. m, interpretation (of a 
dream), only Gn 40 , 41 ;— cstr. JM Gn 40:5; 41:11; sf. iJ IMD 40:12, 18 
; pl. mj n5 v 8. 


T פַּתָרוֹס‎ S 99^ GK 756 n.pr. terr. = Upper Egypt, 110000086, Badovpng , etc. ( 
Egyptian p(é)-té-res , south land , in Assyrian Paturisi , Erman ^^" * 人 


Steind PAS 434 WMM PE . also (on Assyrian) Schr KGF283f pj Pa 310) ;一 
always in connexion with מִצְרִים‎ , etc.: Is 11:11 Je 44:15 Ez 30:14, 'D PON Je 


44:1 Bz29:14 ; O "NBM proposes also y 68:31 (for ODN) ) Ne PL x 059.192 
(plausibly), cf. Che 1b. xi (1892), 125 Kau ™ crit. n. 


T פתרסים‎ S °° GK ™ adj. gent. pl. of foregoing, as subst. Gn 10:14 = 
1 Ch 1:12. 


t wns S 6572 TWOT 1837,1861 GK 7358 n. m. copy ( = WW q.v. ) :一 
cstr. 203)D( פ'‎ Est 3:14; 4:8; 8:13. 


J.Aram Jewish-Aramaic (Jüdisch-Aramàisch). 

pers. person, personae. 

acc. rei acc. of thing. 

act. active. 

Steind G. Steindorff. 

BAS Beitrdge zur Assyriologie u. Semit. Sprachwissenschaft , edd. Dl. & Hpt. 
WMM W. Max Müller. 

Hastings DB Dictionary of the Bible, ed. James Hastings. 
Schr E. Schrader. 

DI Friedrich Delitzsch, Wo lag das Paradies? 

JBL Journal of Biblical Literature. 

Che T. K. Cheyne. 

Kau E. Kautzsch. 

gent. gentis , of a people, gentilicium . 


TI nna ] vb. break up, crumble ( NH id. ; Arabic ; Ethiopic ; Syriac ) ;— Qal 
Inf. abs. of bread of 1112 : OND AN א‎ MIND Lv 2:6. 


+ DB s 995 TWOT 59* GK “6 n. f. Pr 17:1 fragment, bit, morsel of 
bread;— abs. 1300 פ'‎ Pr 17:1 a dry morsel; cstr. פַּת-לְחֶם‎ Gn 18:5 Jul19:5 1 
6 2:36; 2822 18 17:11 Pr2821; sf. CAS סז‎ 31:17 , JAS Pr 23:8 , DÐ Ru 
2:14 פתו,‎ 28 12:3 ; pl. OMS 1 2:6 ; 6:14; in sim. שא‎ 7. 


+ EDIN TWOT 9^] n. ] m. ] id. ;— pl. cstr. פְּתוְתִי לְחֶם‎ Ez 13:19. 


x,y 


X . ץ‎ Sadé , eighteenth letter; used as numeral 90 in post Biblical Hebrew. 


[ANY S 6627 TWOT 1884a GK 7362 1 IN צ‎ S 6675 TWOT 1884b GK 7363 2 צ אי‎ 
S 6674 TWOT 1884 , 1884c GK mes v. NX. 


T DYRY S 8 TWOT 9 GK 236 n. m. pl. a kind of lotus ( Rhamnus (more 
exactly Zizyphus ), Lotus [ Linn .], thorny lotus (not sacred Nymphaea Lotus ); Saad . 
,cf AW De Job2, Syriac, v. Löw "27 );— Jb 40:21, 22. 


TWOT ™ (of fol; DI "77 7"% cp. Assyrian Sênu , adj. , good,‏ צאן 


docile; Thes (cf. Lag ™ '°°) cp. NX? [as npópaxov from npofaívo ]; Assyrian Sênu 


Linn C. Linnaeus ( Carl von Linné ). 

Saad Arabic Version of Saadya. 

AW Abu’! Walid. 

De Franz Delitzsch. 

Löw J. Löw, Aramdische Pflanzennamen . 


= BH אן‎ X,andso NH id., MI ?' צאן‎ ; Arabic id. ; TelAm. Sunu is Canaanitish 
according to Zim ^^ vi (890,156 . Aramaic NIY , , and perhaps Palm. NIY ) . 


IN N s 599.992 TWOT !56* GK 736755545. n coll. f. Gn 30:36 (poss. m. v 
398 +, Kö ?"* 87478 but dub., v 39b c. vb. fpl., as usually; in 1 S 15:14 join 
הַזֶה‎ with קול‎ ; v. further Albr ^W *v 7% 77% 7 ) small cattle, sheep and goats, 
flock, flocks ;—'Y abs. Gn4:2 +, cstr. 29:9 +; sf. JIN צ‎ 4:4 + ; MIN צ‎ Ex 
10:9, IN X y 144:13 ; as pl. PIN X Ne 10:37 vand.H. Gi (not Baer); s. [ 
נָה [ צ ]א‎ X p. 856, etc; — 1. lit. a. small cattle , usually of sheep and goats in one 
flock (Rob PF +477) Gn 30:31, 32 +; sheep specified also 21:28 הֶץ-')‎ nw ), 
31:38 אילי ץ')‎ ) +; sheep only 1 5 25:2 (+ DJY ); goats specified Gn 27:9 Je 
50:8 ; ץ'‎ as yielding (1) animals for food Am 6:4 ) כָרִים‎ ), 15 14:32 28 12:4. Ne 
5:18 +; VNA 'Y w 44:12 (in sim. ); (2) wool Gn 31:19 .צ)+‎ [ TTA ], TA); (3) 
milk, ץ'‎ 277 Dt 32:14 (? goats’ milk, cf. Pr 27:27 ); (4) sacrif. victims Gn 4:4 (J 
) Lv 1:2, 105 3:6 Nu 15:3 (all P), 22:40 (E), Dt 12:6, 17, 21 + often; so 
OW IP אן‎ X Ex 36:38a, cf NIDA IWIN 8] 31292. Ne 10:37 ; in gen. as 
property (often + Tp, etc.) Gn 12:16; 13:5; 24:35 Jb 1:3; 42:12 + often ( v. 
also i. [ עשתרות‎ J); gift Gn 20:14 ; 21:27; 38:17 (goat), Dt 15:14 2 Ch 17:11 ; 
booty 1 5 15:9, 15 + .b. 'T sometimes of a definite number of animals (i.e. as pl. 
of ny , etc.): two Is 7:21 , four Ex 21:37 (larger numbers v. 1S 25:2, 5, 18 

Nu 31:32, 36 Ne 5:18 Jb 1:3; 42:12 supr. ).— Vid. also J2 7b; 11273, 712222, 
עָה, כָּלֶב ; , נָנָה, מַרבֶּץ‎ 3, WWW . 2. sim. of multitude Ez 36:37, 38, cf y 


107:41 ; of children Jb 21:11 ; of dead, with death as shepherd w 49:15 ; of 
(shepherdless) Isr. Nu 27:17 1K 22:17 = 2Ch18:16, Zc 10:2; 13:7, 


wandering in sin Is 53:6 ; of Isr. led by ° w 77:21 ; 78:52; 80:2, cf Zc9:16 (on 


DI Friedrich Delitzsch, Wo lag das Paradies? 
Thes W. Gesenius, Thesaurus Linguae Hebraeae . 
Lag P. de Lagarde, Bildung d. Nomina . 

MI Mesha-Inscription. 

TelAm. TA, q.v.. 

Zim H. Zimmern. 

ZA Zeitschr. für Assyriologie . 

Palm. Palmyrene. 

coll. collective. 

Kó E. Kónig, Heb. Gram. 

Gi C.D. Gindsburg. 

Rob E. Robinson, Biblical Resarches. 

Vid. vide , see. 


text v. We Now); Ez 34:12; of Isr. in distress, (11130 个 3 w 44:23 , cf (of 
wicked) 11130? ץ'‎ Je 12:3 ; of scattered Bab. Is 13:14 . 3. metaph. of multitude, 
OTN ץ'‎ Ez 36:38 ; of Isr. 2824:17 = 1Ch21:17, Je23:1, 2, 3 Ez24:5, and 
especially sustained fig. 34:2, 3 + 17 times 34, also Zc 11:7, 17; D1T2 N'Y Je 
50:6, DNS ' 13:20 ; of Isr. under " ’s care, (3- ץ' מַרְעִיתֶךָ ( , — י,‎ w 74:1; 
79:13; 100:3 Ez 34:31 , also 17? '? y 95:7 (|| "BY מַרְעַיתוֹ‎ ; read perhaps 'T 
ידו , מַרְעִיתוּ‎ DY ,so Che al); 0703 ץ'‎ Mi 7:14 ; also in combinations: “PIN 
"Yu 16 25:34 , 35, 36, 04000 ץ'‎ Ze1E4, 7 (cf w 4823), Y3 MI v 7, 
11 (all of Isr.); of Edom ri "3X Je 49:20 ; 50:45. 


1 צאנן‎ s °° GK 77 nprloc. Mi 1:11 Xevvaop [v ], perhaps = TX in the 
Shephelah of Judah Jos 15:37 , Xevva(p) . 


| יצא v.‏ [ צְאֶצָא ] 


LU. ae S 6632 TWOT 1866a , 1867a GK 7369 7370 V. L, II. צבב‎ : 


6633 , 6635 , 6643 1865 , 18658 186 371 ,7372 7373 
TENAN 5 995% שי‎ 1865, 18650, 1869 GK 771,737,773] vb, wage war, 


serve ( Sab. NIŤ wage war with , also n. army, campaign Hom ©" 5 CIS 299.1. 


? DHM | ל‎ i35; Ethiopic (> ) wage war; Assyrian Sibu , man, soldier; Nö 
76 al. cp. (onaccountof Sab. Ethiopic  ) Arabic conceal oneself , hence lie in wait; 
this is phonetically suitable, but better in meaning would be go or come forth (against 
one), etc., so Thes Lag ™ ?'; Fri 77 cp. young man ) ;— Qal Pf. 3 mpl. 1N2,X 
Ex 38:8 Zc 14:12; Impf. 3 mpl. 3N2X? Nu31:7 ; Inf. cstr. N33» Is 31:4 ; 
NIN? טא‎ 4:23 ; 824; Pt. pl. DNI צ‎ Nu31:42 Is 29:7, 8; sf. i3 X Is 29:7 ( 


Ges °°; Di DDN ); fp. D NI X Ex 38:8; בָאות‎ X 1 5 2:22 ; 1. wage war, fight 


ZMG xl (1886), 


Now W. Nowack. 

metaph. metaphor, metaphorically. 

al. et aliter , and elsewhere; also et alii , and others. 
Hom F. Hommel, Stidaraische Chrestomathie . 

CIS Corpus Inscript. Semiticarum. 

DHM D. H. Miller. 

VOJ vienna Oriental Journal ) = Wiener Zeischrift für die Kunde des Morgenlandes ). 
Nó T. Noldeke . 

ZMG Zeitschrift d. deutsch. Morgenlind. Gesellschaft. 
mpl. masculine plural. 

Ges W. Gesenius, Heb. Gram. ed. by Kautzsch; 


, C. על‎ against, Nu31:7 (P) Is29:7, 8; 31:4 Zc 14:12, c. sf. Is29:7 (7); abs. 
Nu 31:42 (P ). 2. serve at sacred tent, Levites, c. acc. N2X Nu 4:23 ; 8:24 (P); 
women Ex 38:8 C? (P) 1 5 2:22 . Hiph. Pt. ^31 אֶתדְעַם‎ NANT 2K 25:19 = Je 
52:25 muster . 


NAX S 6633 , 6635 , 6643 TWOT 1865 , 18658 1869a GK 7371, 7372 , 1373 485 n. m 2 Ch 28:9 
(poss. f. Is40:2 Dn 8:12 , but v. Albr “AW °°. Bey Dn) army, war, 


warfare ;— abs. 'Y Nu 1:3 +( 70338% 26 9:8 v. p. 663 a); cstr. N2X Nu 10:15 
+; sf. NIY Jb 14:14 ; TN2X Ju 8:9 ; 9:29; PN2X y 103:21 ; 148:2 (Kt Waxy; 
so read prob. in both), etc.; pl. DIN2X Nu 20:9 + 278 times; cstr. NINDS Ex 
12:41 +2 times; sf. תי‎ NIY 7:4; nn N3X 6:26 + ,etc.;— 1. army, host: a. 
organized for war Ju 8:6 ; 9:29 (J) Is34:2 Je51:3 2 Ch 28:9; 1NZX his host 

Nu 2:4, 6 + 10 times 2( P ), Dn N2X? 1:3, 52; 2:3, 9 +11 times 2, 10, 33:1 ( 
P);'Yn^B?N 31:48 ( P); ץ' ישראל‎ 2Ch25:7 ;'Y)n( חָיל‎ 1 Ch203 2 Ch 
26:13 ; ץ'‎ TIT} 1 Ch 74 ; כלדהצבא‎ 28 3:22; 10:7 1 Ch 19:8 2Ch26:14 ; שר‎ 
)ה(ץ'‎ captain of (the) host Gn 21:22, 32 (E) 2626 (J) Ju42, 7 1812:9 + 
21 times; NAX)A( TW 1 K 1:25 (but read שר‎ ), 1 Ch 25:1 ; 26:26 2 Ch 33:11 ; 
שָׂרִים בץ'‎ 1Ch12:22; שָׂרִי )ה(צבאות‎ Dt20:9 1K2:5 1 65 27:3 הץ';‎ "UN 
1 Ch 12:14 ; מַלְכִי צבאות‎ y 68:13 ; ,ל )ה(ץ'‎ over the host (as captain) Nu 10:14 , 
15 + 10 times Nu 10 (P), 258 8:16 = 1Ch18:15, 281725 1K2:35; 4:4; 


“ON אל ) 20:23 25 כל הץ'‎ for על‎ ); DD) N2X"2Y Ex 6:26; 12:51 (P); הוציא‎ 
צבאות‎ lead out armies Ex 7:4 12:17 (P); ץ'‎ NX" army goes forth (to war) Ex 
12:41 1Ch 7:11; IPNINAA NxN ל א‎ y 44:10 , of ? going with our armies = 
60:12 = 108:12; fig. of great number, צבא רב‎ 68:12 —On N2X) חֲלִיפוֹת‎ Jb 
10:17 v. Di; Bu proposes )2(N2X 7D i.e. thou dost renew ( thine ) army 
against me. b. host (organized body) of angels ( cf. Lu 2:13 ), DAWN NIY ) 25 ) all 
the host of heaven 1 K 22:19 = 2Ch18:18, Ne9:6 ; כל צבאין‎ y 103:21 ; 2 
; הַמָרוּם‎ NAN Is 24:21 host of the high (angel-princes; || earthly monarchs); N2X 
השמים‎ Dn810,N2XH7 v 10 (al. v b fig. of Israel); ^ 'Y שר‎ captain of the 
host of '" Jos 5:14, 15 (theophanic angel); הצבא שר‎ Dn 8:11 (angel-prince of 


Israel, others, God). c. of sun, moon and stars, DAWA NIY כל‎ 4:19 ; 17:33 2K 
17:16; 2:3, 5 = 2Ch33:33, 5, 2K23:4, 5 Je 8:2; 19:13 (all as objects of 
worship), Is 34:4; ץ' השמים‎ Je 33:22 Zp 1:5 כל צבאם;‎ Ne 9:6 y 33:6 Is 34:4 


Bev A. A. Bevan. 
Kt K* thibh . 
Bu K. Budde. 


; 45:12 ; צבאם‎ Is 40:26 .— Je 3:19 v. 1. "2X . d. of the entire creation, כל צבאם‎ 
Gn 2:1 . 2. war, warfare, service: NX NX? go out to war Nu 1:3 , 20 + 12 times 
Nul, 262 (P) 1 Ch 5:18; 7:11; 12:33, 36 2Ch25:5 ; 26:11 בץ';‎ NX? Nu 
31:36 (P) Dt24:5 לץ';‎ NX? Nu 31:27, 28 ( P); T? עלה‎ go up to war Jos 
22:12, 33 (P); בא מץ'‎ come from war Nu31:14. 2 Ch28:12 ;'Y? קבץ‎ 28:1 
שלח לץ';‎ Nu 314 , 6 C (P); בץ' התיחשם‎ 1 Ch 7:40 ; NIN ץ'‎ Dn 8:12; 

"Y )n( WIN men of war Nu 31:21, 53 (P) 1 Ch 12:9, cf. הץ'‎ OY Nu 31:32 (P 
y; v. also II. חִיל לץ' ; חלץ‎ 73133 1 Ch 12:25 ; ץ'‎ ^22 1 Ch 12:37 instruments of 
war . 3. service: a. of Levites in sacred places Nu 4:3, 23, 30, 35, 39, 43; 8:24 
, 25 וְצְבָא;‎ UT P Dn 8:13 (al. as v 11, 1 b). b. of hard service of troubled life 


Jb 7:1; 14:14 Is 40:2 Dn 10:1. 4. DINIY , in name of ? as God of war, prob. first 
in time of warlike David (some connect with sacred ark, but ark older), explained 


1S 17:45 " Sebaoth God of the battle array‏ יהוה צבאות YN‏ מערכות ישראל 
of Israel (the thought of angels and stars as army of God is later); a. earliest form c.‏ 


art.: אֶל הי הַצְבָאות‎ Am 3:13; 6:14; 5 Cn ON om. by error, cf. We), Ho 
12:6 . b. without art., definite by usage, NIND¥ הי‎ 2N ^ 28 5:10 Am 5:14 , 15, 
16; 68 16 19:10, 14 65:14; 15:16 y 89:9; 2N2UP אֶל הֵי צְבָא'ת אֶל הֵי‎ ^ 
Je 35:17 ; 38:17; 44:7 1S 7:27 = 1Ch 17:24 , 18 21:10 ; 37:16; lst אֶל הי‎ 
om. Je 7:3 , 21 + 30 times Je; Zp 2:9 ; י' אלהים ץ' אלהי ישראל‎ y 59:6 ) אלהים‎ 
variant of ); AW א' ץ'‎ ^," God of hosts his name Am 4:13 ; 5:27, later reduced 
to'T ^ jaw Is 47:4 ; 48:2; 51:15; 54:5 Je 10:16; 31:35 +6 times Je. c. as 

n.pr. Sebaoth: י' צבאות‎ ," Sebaoth ( Lord of hosts , Vrss , owing to Qr 78 / 
but this never cstr. ^1 TN; al. " of hosts , but > names in appos., since ”is n.pr. ; 
'Y for earlier 'Y אלהי‎ ; cf 000000 18 5:4 Rom 9:29 (: 1S 1:3, 11; 4:4; 15:2; 
17:45; 286:2, 18; 7:8, 26 1IK18:15 2K3:14; 19:31 1Ch11:9; 17:7 w 
24:10 + 6 times yy , Mi 4:4 Na2:14; 3:5 Hb2:13 Zp2:10 Is 1:9; 2:12; 5:7, 
9, 16, 24 +35 times Is 6-39, 18 2 only 44:6; 45:13, Je 6:6, 9; 8:3; 9:6, 
16 + 26 times Je, Hg 1:2, 5 + 12 times Hg, Zc 1:3 Ct) ,4 +40times Zc 1-8, 
9:15 +8 times 10-14, Mal 1:4, 6, 8 +21 times Mal; 'Y ^ האדון‎ Is 1:24 +4 
times Is (incl. 10:16 Baer Gi > van d. H. ?] TN for ^ );'T ^ ^1 TN 3:15 + (on 


these phr. v. iT 1,65; 'T א' ) אלהים‎ later Qr fororig. ^) y 80:8, 15; " 


Vrss Old Versions. 

Qr Q* ré. 

« indicates that the following is to be preferred to the preceding. 
x3 three times. 


T אלהים‎ (earlier ' + later [inserted] א'‎ ) y 80:5, 20; 84:9 .— Cf. Driver "^ne 


DB (1900), LORD OF HOSTS and reff., Lóhr Amos (Beihefte zur ZAW iv (1900), 38-67) . 


s 565 TWOT 8 gk ?7. NINDS, ONIN v. further, ax .‏ צְבָאות 


AN s 595 GK 75 y, Day.‏ אִים 


I. צבב‎ TWOT 596.1897 (A of foll: cf Assyrian Sumbu ( = Subbu ), cart; NDS 


low, covered wagon ) . 


t LIY s 52 TWOT 18668. 1867 GK 736.737 n, | m. ] litter ;— abs. 'Y , in 


2X Dn ?3y Nu 73 , prob. 2, i.e. wagons covered, like palanquin; pl. O’2¥ Is 66:20 
litters (on Vrss cf. Di Nu). 


II. צבב‎ TWOT /596.1897 ( V of foll.; cf. Arabic cleave to ground; NH 3X = BH, 


Syriac in Lexx; Arabic is a large lizard, v. especially Seetzen RH 5 861: ) | 


T mJ. aX S 962 TWOT 1!8662.1867a GK °°: a, ] m, ] lizard , as unclean, Lv 
11:29. 


+ בָבָה‎ N s 5" GK 775 npr. m. in Judah, ':YQ 1 Ch 4:8, Xafa6o , A 
Xonpa , L Zapnpa. 


+L Esta s 595 TWOT ™* GK 77] vb. swell, swell up ( NH id. ) ;— Qal Pf. 


3 fs. consec. na ¥) Nu 5:27 ; appar. Hiph. Inf. cstr. MIDS? v 22 ,< read Qal 
nix? Di Ol + ** Sta * ''4*? ; both of adulteress’ belly.— 7^2 X 1s29:7. v. NIY. 


+] צַבָה‎ s ^? TWOT "** GK °°] adj. swelling, swollen ;— f. 12 Nu 5:21 
(as foregoing). 


DB Dictionary of the Bible, ed. J. Hastings. 
Seetzen Seetzen, Reisen durch Syrien. 

fs. feminine singular. 

consec. consecutive. 

Ol J. Olshausen, Heb. Gram. 


II. צבה‎ TWOT 1869 , 1870 (A of foll.; meaning dub. ; DI " ' Buhl al. cp. Arabic 
lean, incline (especially n. ), fig. incline toward ( ), yearn for, Assyrian Sabi , Aramaic 
N2X , , all desire , etc. ) . 


s 9? TwoT 9* GK 79.79 n, m, 2S 1:19 beauty, honour ;一‏ 1°28 ז 
abs. X 2S 1:19 +, 728 Dn 8:9 ; cstr. "A¥ Is 13:19 +; pl. cstr. niN2X Je 3:19‏ 
B Gie al. );—‏ צבא (so Ki Thes Hi Gf Ol ? ™° Kö ? -^5* al ;< from‏ 
a. beauty, decoration , Y TY 'Y , of silver and gold Ez 7:20 , of products of soil Is‏ .1 
Is 28:1, 4 (‏ ץ' תִפְאַרְתּוֹ (predict.). b. elsewhere in fig. : of drunkard’s chaplet,‏ 4:2 
fig. of Samaria); 'T Ny v 5 (of^); T3 2S 1:19 (Saul and Jonathan); iN‏ 
'Y 13:19 (of Bab. ); of land of Isr. (Judah), ^2X‏ מַמְלְכוֹת ;23:9 of Tyre Is‏ , בָּלדץ' 
Je 3:19 (v. supr.)‏ גוים נַחֲלַת צָבִי Ez20:6, 15 , MINDY‏ הָיא DiX282722?‏ 
ה -' heritage of the beauty of beauties of the nations , i.e. most beauteous heritage;‏ 
especially of Jerus. and temple Dn 8:9 (Bev), cf "TG YNN 11:16, 41 (v. Dr‏ 
v 45 (i.e. temple-hill); of cities of Moab, 7 个 Ez 25:9.2. =‏ הַר V7 PUY‏ ) 


honour , "1X2 ץ'‎ Is 24:16 .— Ez 26:20 read וְתַתִיצְבִי‎ for ^2X ^D] , so Co 
Berthol Toy Krae al. 


III. צבה‎ TWOT יי‎ ( Y of foll.; NH ?2X,;:72X = BH; so Assyrian Sabitu , 
Arabic , Aramaic 720 , ) . 


T n^2X s 59 Twor 9* GK 79.29 n, m, Is 13:14 gazelle;—'T abs. 
Dt 12:15 +; pl. DAY 28 2:18, צְבָאים‎ 1Ch 12:9 (Gi Baer; vand.H. v 8), 
DINIY Ct 2:7 ; 3:5 ;— gazelle , allowed as food Dt 14:5, cf. 12:15, 22 


(although not for sacrif., Dr ; all + אַיל‎ ),so 15:22 (+ DN , יחמור‎ , etc.), v. א‎ 
5:3; sim. of swiftness 2 5 2:18 1 Ch 12:9 v. supr., Pr 6:5 ; of grace and beauty 


12-14 of Gesenius's Handwörterbuch über das A. T 


Buhl Frants Buhl, esp. as editor of eds. 
Ki David Kimchi (Qamchi). 

Hi F. Hitzig. 

Gf K. H. Graf. 

Gie F. Giessebrecht. 

Dr S. R. Driver. 

Co C. H. Cornill. 

Berthol A. Bertholet. 

Krae R. Kraetzschmar. 


Ct2:9, 17; 8:14 (cf. Jacob ^*b Dichter iv.20f )- hence used in adjuration 2:7 ; 3:5 
) + אילות‎ ); M7 ץ'‎ Is 13:14, sim. of fugitives. 


T LIY s "* TwoT °™ GK ₪ f. id. ;—'Y NINA 6.45 = 74. 


T NS S 964^ GK’ n.pr. m. in Benjamin 1 Ch 8:9 , 16010 , A Xepia , L 
You . 


+ צביה‎ S $665 GK PS npr. ₪ ( = TIY gazelle, cf Sta ? 9?" ( ;—mother of 
Jehoash of Judah 2 K 12:2, ABia = 2Ch24:l , ABia, L Zapia. 


+ D? 3X s 595 GK 7 n.pr.loc. near Sodom, Gn 14:2, 8 Dt29:22 = 
D? 2X Gn 10:19 = ON AX Ho 11:8 Kt ( D'Í3X Qr); eBoy. 


+] צבט‎ s 9? TWOT 7 GK 7*' [ vb. reach, hold out , to ל)‎ pers. ) ( proposes 
grasp, hold ,So NH (rare), בִית הַצְבִיסָה‎ handle (of jug); Arabic hold firmly, seize; 
Ethiopic grasp firmly ) ;— Qal Impf. 3 ms. 2312702X^] Ru 2:14 (acc. rei). 


I. צבע‎ TWOT 75:79 (A of foll; NH Y2N dye; Assyrian sibütum, Subátu , dyed 
stuff ( v. Zehnpf PONTEM ); Arabic , Aramaic YQ , , all dip, dye ) \ 


+ VIY s %* TWOT 75 GK 7" n. ] m. ] dye, dyed stuff ;—cstr. רַקְמְתִים‎ 


'Y Ju 5:30 (perhaps del. '? , c£. GFM ); pl. צְבְעִים‎ rri") booty of dyed stuffs v 
3p e. 


+ צבוּע‎ s “^ Twor 7^ GK ™" adj. coloured, variegated ( proposes pt. 
pass. );—'Y UY Je 12:9 a variegated bird of prey . 


Jacob G. Jacob, studien in Arab. Dichtern . 
Zehnpf R. Zehnpfund. 


del. dele, strike out (also delet, delent ). 
GFM G. F. Moore. 


pass. passive. 


II. צבע‎ TWOT ee ( \ of foll.; cf. Arabic point Lag ™ “= | finger, Sab. 
אצבע‎ DHM 6 xvi (1883), 375 . Ethiopic NH = BH; Aramaic NY3XN,, Mand. 
צבאתא‎ No * *; pp ™ 1? Kö 1 599 cp. Assyrian Sibi II. surround firmly ) . 


YARN s $7697 TWOT 57*29? GK 7^5 n f Lv 14:6 finger ;— 'N abs. Is 
58:9, cstr. Ex 8:15 +; sf. אָב‘‎ Lv 4:6 +; pl. DIV3XN Je 52:21 , cstr. 

n YAXN 2 5 21:20 +, etc.;— 1. finger , especially a. forefinger , of priest, applying 
blood (P), Ex 29:12 Lv4:6, 17, 25 +8 times; applying oil 14:16 C?) , 27 . b. 
א'‎ noU of any one Is 58:9 , sign of contempt. c. of God, as writing Ex 31:18 (E) 
Dt 9:10; = act of God Ex 8:15 (J ). d. pl. ofall the fingers 2 S 21:20a ; fingers in 
gen. Is 2:8; 17:8; 59:3 y 144:1, Pr :3 Ct 5:5 ; of ^ y 84 מ רָה בָא';‎ Pr 6:13 
(of contempt. gesture); as measure of thickness, Je 52:21 four fingers . 2. toes: 
T?32 N YANN 25 21:20 , lit. fingers of his feet, cf. 'N || 1Ch20:6 = fingers 
and toes. 


III. צבע‎ TWoP ( perhaps V of foll; cf Arabic limp (so Lag PN *°), 
whence hyena , Syriac id., NH Y12X 2 


t צְבְעון‎ S 999 GK 7? n.pr. m. a Horite (hyena; RS * °°; Gray ל‎ 


and reff. ) ;— Gn 36:2, 14, 20 (in these gloss according to Di Holz), v 24 (%2) 
, 29 1 Ch 1:38, 40, Xepeyov . 


+ oy 3X s 9695" GK 7?! n proc. in Benj.;— '71 ^3 ( perhaps valley of hyenas 
,so Thes, cf Lag P" ?6 Gray !* ( ;一 18 13:18 (according to Buhl Seogr ° = 
3, between Jerus. and Jericho), Zahsrv , L Xopow; cf. 'T Ne 11:34, A 
226000614 , L Xeposv. 


Mand. Mandean. 

Nó T. Nóldeke, Mandàische Grammatik . 

RS W. Robertson Smith, Kinship & Marriage in Early Arabia; 
Gray G. B. Grau, Hebrew Proper Names. 

Holz H. Holzinger. 

Gray G. B. Grau. 

l.c. in loco citato. 


tE צבר‎ s“ Twor 9 GK 7? ] vb. heap up ( NH id. ; Aramaic צר‎ ; 


Syriac is prate, chatter, rave; Arabic is collect, bind together; cf. further Dozy ) :一 


Qal Impf. 3 ms. 1 3X? Gn41:49 w 39:7; 3 fs. "12XD 26 9:3, etc.;— heap up , 
in great quantity: c. acc. corn Gn 41:35 , 49 ( E), dead frogs Ex 8:10 (J), dust Hb 
1:10 , silver like dust Zc 9:3 Jb 27:16, cf. (obj. om.) w 39:7. 


+] VAN s ** TWOT * GK =] n. m. heap ;—only pl. 0928 V 2K 
10:8 two heaps (of heads). 


TWOT 5? (A of foll.; NH NIY bind, unite; Assyrian sabátu , grasp, take;‏ צבת 
Talm NIX join , and der. ) .‏ 


+ צְבָתִים‎ s = Twor *™ GK 7? n. [ m. ] pl. bundles of grain Ru 2:16 ( 
Vogelst “Ws 61 swaths [grasped and] lifted for binding). 


TTX TWOT 7 ( V of foll.; cf. Arabic turn away , then shun, alienate; NH 
Biblical Aramaic TX = BH; Arabic vicinity , in front of, in the vicinity of; Aramaic TY 
, by, apud ) \ 


+ TX S 90546655 TWOT 18762,2953 GK 7996,7397 n, m, Ex 25:32 side ;— 73 abs. 
Ez 34:21 Is 60:4, cstr. 28 2:16 +; sf. AIX Gn 6:16 +, etc.; for 7S IS 
20:20 read T (or 3X; cf. Dr,» TT y pl צְדים‎ Ju2:3, read prob. צַדָיכֶם‎ 
as Nu 33:55 Jos 23:13 ; cstr. "TX Ex 26:13 , etc.;— side , of man 2 5 2:16 Nu 
33:55 (H) Jos 23:13 ( D), Ju2:3 (prob. read context as Nu 33:55 GFM; DI " 
7 cp. Assyrian Saddu , snare, trap ); of one lying Ez 4:4, 6, 9, TAN VISA v 
8 turn from side to side; children carried 177 על‎ (i.e. prob. on hip) Is 60:4; 66:12 ; 
of cattle Ez 34:21 (in fig. ); of things 1 S 20:20 (cf Dr), Gn 6:16 Ex 25:32 e 
) = 3748 C9), 26:13; 30:4 = 37:27 (all P); מצד‎ at the side of c. gen. th. Dt 
31:26, pers. 182025 Ru2:14, 778 y 91:7 ; c. gen. loc. Jos3:16; 12:9, 


Dozy R. Dozy, (usually) Supple. aux Dict. Arabes. 

obj. object. 

Talm ?Talmud. 

Vogelst H. Vogelstein, Landwirthschaft in Palästina zur Zeit der Misnáh . 
H Code of Holiness. 

D Deuteronomist in Dt., in other books Deuteronomic author or redactor. 


"dg מצד‎ 28 13:34 ; AJA Wi מצד‎ 1S 23:26 bis on this side of the hill and on 
that side; c. sf. rei מצד‎ 1S 6:8. 


₪ צְדָד‎ | n.pr.loc. on N. border of Canaan, c. 51 loc., aT Nu 34:8 ( Xapaóak, 


Sam. ATX), Ez 47:15 ( 2660040 ), read prob. TITS ; perhaps Khirbet Serada , 


N. of Abil, E. of Merj Ajûn toward Hermon (lat. c. 33°25  N.,long. c. 35° 35 
E.), so van Kasteren RPP. 1895.30 Gf Buhl Geor. 67. 


+ צדים‎ s 59 GK "9 n.pr.loc. in Naphtali,Y71 Jos 19:35 ( tov Tupiov). 


TL INE. S 965 TWOT 1877-1878 Gk 799.799 yp. lie in wait ( NH id. , rare; cf. ( 


si vera 1. ) Biblical Aramaic N7X Dn 3:14 );— Qal Pf. 3 ms. 'Y Ex 21:13 (E; abs. 


y Pt c acc. 1] X TAN) nngp? WHITNN 15 24:11 (Gi; v 12 van d.H. 
Baer). 


+ PTR s 9 TWOT 57* GK 7? n. f. lying-in-wait ;—'Y)2( Nu 35:20, 22 
i.e. with malicious intent ( P ). 


* IL [ INE. S °* TWOT 1877-1878 GK 799.79" | vb. lay waste ( NH id. (rare), 
Aramaic "7X , id. ) ;— Niph. Pf. 3 pl. 7X1 ODY Zp 3:6 their cities are laid waste . 


TIN v. AP, sub IL TW. 


DN v. PS. 


Y of foll.; NH , Aramaic in deriv.; cf. Arabic speak the truth (also hard, even,‏ ( צדק 


straight, perfect ); Sab. PTY just , epith. of king Mordtm ZMO EMCI Ag «ese 123 


; usually excellent DHM © *x (875, 595,59 Cyg Iv P. 76 . also verb favour, endow (one 


with something) CIS iv. No. 198.4 DHM Mosdp PH "schr. Ps Ph, צדק‎ adj. 


Sam. Samaria, Samaritan (rarely = Samuel). 
? superfluous. 

Rev.Bibl. Revue Biblique. 

si vera 1. si vera lectico. 

Mordtm J. H. Mordtmann. 

No. number. 


just, right , TelAm. (Can.) Saduk innocent; Old Aramaic PTY n. righteousness, loyalty 
, Nab. אצדק‎ adj. authorized, Palm. זדקתא‎ eUceBnc ; Saho sadak, be true, clear 
Reinisch Sanosp (182031? . Ethiopic be just, righteous , so NH PTY Pi. Hiph., Aramaic 


Deriv. d. St PTY (1881 PTS etc. Presb. Rev. , 1882, 165 ff. 206 ff. 
Pik g Kag TOAT p CE Gener"): 


+ PIY s“ TWOT ' GK “°° n. m. Is 1:21 rightness, righteousness ;一 


'T Lv 19:36 + 87 times; °P7Y Is 41:10 + 8 times, etc.;— 1. what is right, just, 
normal; rightness, justness , of weights and measures, 12^ N , JAN PTS) TRZY Dt 
25:15 a perfect and a just weight, ephah; ' "XN D ;'Y ץ', אִיפַת ץ', אַבנ‎ PI, 
'T n3 Lv 19:36 (H) Jb31:6 Ez45:10; '7 "Ay right paths y 23:3 ;'Y זְבְחִי‎ 2 
Dt 33:19 y 4:6 ; 51:21 . 2. righteousness , in government: a. of judges, rulers, kings, 
בץ'‎ 05V Lv19:15 (H); 'Y שפט‎ Dt 1:16 Pr31:9;'Y 05U Dt 16:18 ; 'P רדף‎ 
v 20;'Y חוקק‎ Pr8:15; מלך לי‎ Is 32:1 ץ';‎ TAT y 58:2; also Pr25:5 y 94:15 
Ec 5:7 . b. of law, as מִשְׁפָּטִים‎ Is 58:2 y 119:7, 62, 75, 106, 160 ( , but 
MT VWA), v 164 ; as NITY v 138, 144;as DX) v 172 . c. of Davidic king, 
Messiah Is 11:4, 5; 16:5 y 45:5, בץ'‎ PT 72:2 . d. of Jerus. , as seat of just 
government, P 7X1] VY Is 1:26 city of righteousness; '¥ ]ה‎ Je 31:23; 50:7 (poss. 
these reflect an orig. god PTX , v. PTS 272); 53 T» 'Y Is 1:21 righteousness 
used to lodge in her; cf. 'T1 Dipl Ec 3:16 the place of righteousness . e. of God's 
attribute as sovereign Jb 36:3 , husband of Israel Ho 2:21 ; 'Y his personif. agent w 
85:11, 12, 14, foundation of his throne 89:15 = 97:2; in his government y 9:9 ; 


2 


65:6; 96:13 = 98:9 , promise Is 45:19 , administration of justice Jb 8:3 Je 11:20 
y 7:18; 48:11; 50:6 = 97:6, vindication of his people 9:5 ; 35:24, 28 ; raising 


up Cyrus Is 45:13 , calling his servant 42:6 ; "j7X הי‎ ON y 4:2 God of my 
righteousness (who vindicates me); his 'Y is everlasting 119:142 . 3. righteousness, 
justice , in a case or cause Jb 6:29 ; 8:6; 29:14 w 35:27 Is 59:4 ; God שפט כץ'‎ 
y 7:9 judges according to righteousness; 'Y2 השיב כץ' ;18:21 גמל‎ v 25; YAW 
הוציא ץ'; 07:3 ץ'‎ 37:6 . 4. rightness ,in speech, ' 131 w 52:5 (opp. RX ); 


Mordtm J. H. Mordtmann, Himjarische Inschriften. 
Ph. Phenician. 

Nab. Nabataean. 

SahoSpr Saho Spache. 

St H. Steiner. 

HPS H. P. Smith. 

Presb. Rev. Presbyterian Review (New York). 

MT Masoretic Text. 

opp. opposite, as opposed to, or contrasted with. 


righteousness , as‏ .5 . 16:13 שַפְתִי T‏ ;8:8 בץ' כל אמרי פי; Da? Pr12:17‏ ץ' 
ethically right Jb 35:2 w 17:15 ; 45:8 Pr 1:3; 2:9 67:15 Je 22:13 Ez 3:20‏ 
64:4 עשה ץ'; 9:24 פס ץ' עלמים so We Now);‏ פָרִי ?' Ho 10:12 (read‏ 
Is 51:1 ;‏ רדף WPI Zp23;'Y‏ ץ'; 10 , 26:9 ₪ למד ץ'; 15:2 פעל ץ'; 119:121 v‏ 
v 7.6. righteousness as vindicated, justification in controversy with‏ ידע 'Y‏ 
enemies and troubles, deliverance, victory, prosperity: a. of God as covenant-‏ 


keeping, in redemption, 12 7/2 7% Is 41:10, || YW? 45:8; 51:5, cf 42:21; Wa 
ץ'‎ w 40:10 ;'T DINN 119:123 . b. in name W278 יהוה‎ , of Messianic king 
(vindicating people's cause and giving victory) Je 23:6 ; of city 33:16 . c. of people 
as enjoying 'Y of salvation, || TYIW? Is 62:1 ; || TAD 58:8; ץ';622‎ way כהנים‎ 
y 132:9 ; T אִילִי הץ' ; 118:19 שַׁעֲרִי‎ Is 61:3 . 4. of Cyrus, 12222 ץ' יִקָרָאֲהוּ‎ Is 
41:2 (who) in victory calleth him at every step (Che ™ on whose steps attends 
victory ,so Di Du). 


Hj TX s °° TwoT 7^ GK “js, n. f. righteousness ;— abs. 'Y Gn 15:6 + 
81 times; cstr. Dj7X Dt 33:21 +5 times; sf. "Tp 7X Gn 30:33 +, etc.; pl. 
NPIS Is 33:15 +3 times; cstr צדְקות‎ Ju5:11 +; sf. PN PTX Dn 9:16, 
etc.;— 1. righteousness , in government: a. of judge, ruler, king: || משפט‎ Is 5:7; 9:6 
Am 5:7; 6:12 עשה , 8:15 5 2 משפט וץ';‎ D. executed justice and righteousness = 
1 Ch 18:14, c£. 1K 10:9 = 2Ch9:8, Je22:3, 15; 33:15 Ez45:9 ; בץ' יכון‎ 
NOD Pr16:12, 6% Is 54:14 מעשה הץ', עב דת הץ';‎ Is 32:17, cf v 16; 
ץ'‎ TW ב‎ Is 60:17 . b. of law, || י', משפטים‎ nj?7X Dt 33:21 . c. of Davidic king, 
Messiah, || משפט‎ , y 72:1, 3 Is 9:6 Je 23:5 ; 33:15 . 2. God's attribute as 
sovereign y 36:7; 71:19 ; in government, עשה‎ 'y1 משפט‎ 99:4 Je 9:23 ; 
administering justice Jb 37:23 ; punishment Is 1:27 ; 5:16; 10:22; 28:17 Dn 9:7 ; 
vindication of his people Mi 7:9 . 3. righteousness , in a case or cause, בצדקתי‎ 
החזקתי‎ Jb 27:6 on my righteousness I hold fast; ' TY מה יש לי‎ 25 19:29 what 
right have I yet? (cf Ne 2:20 ); of God, 'Y הגיד‎ Is 57:12 (iron); 'T DWT ו‎ 
2623 Jb 33:26; גמל, 22:25 258 השיב, כץ'‎ v 21 נתן,‎ 18 €32 = 2Ch623. 


4. righteousness = truthfulness , באמת וב‎ Is 48:1 Zc 8:8 ; in word Is 45:23 ; 
63:1, oath Je 4:2 . 5. righteousness , as ethically right: Gn 30:33 (J) Dt 6:25 Is 


33:5; 48:18 Ez14:14, 20 Pr102; 11:4, 5, 18, 19 +17 times, * Np 

;820 ארַח Pr11:6;'Y‏ ץ' ישרים; 33:12 ;18:20 Is 5:23 Ez‏ )ה(צַדִּיק)ימ( 

12:28 ;个 133 16:31 עשה ץ';‎ do righteousness y 106:3 Is 56:1; 58:2 Ez 2 
Che T. K. Cheyene, Isaiah, in Hpt.'s sacred Books of the O. T. (‘Polychrome Bible’), 


Eng. Trans., and Heb. Text 
Du B. Duhm. 


Gn 18:19 (J) Pr21:3;‏ עשה 'Y‏ ומשפט Ez18:5 +6 times Ez;‏ עשה משפט וץ'; 
AWN Gn 15:6 (JE)‏ לו )ל(ץ' ;3:6 K‏ 1 הלך באמת ובץ'; 21:21 ;15:9 Pr‏ רדף ץ' 
Pr21:21 C?) (del. AB‏ ץ' imputed to him ( for ) righteousness , v 106:31 ; TOD]‏ 
Toy). 6. righteousness as vindicated, justification, salvation , etc. ( cf. PT 6 ): a. of‏ 
Is 45:8 ; 46:13 ; 51:6 +7 times Is 2 ; || 1223 y‏ יְשוּעָה , TYIWM‏ , ישע || God,‏ 
WAY Mal 3:20 sun of‏ ץ' ; 103:17 Is 54:17 ; | TOM y36:11;‏ נַחֲלָה || ; 24:6 
righteousness (with healing); 'Y3 , ^ delivers, guides, exalts his people w 5:9; 31:2‏ 
Die 733 JN $7ON 69:28 (of wicked); as‏ ; 1 ,143:1 ;119:40 ; 89:17 ; 71:2 ; 
acc. after verbs of declaring, etc., his saving ( delivering ) righteousness 22:32 ;‏ 
לְעַד also 'Y V1 88:13; 'Y‏ ; 145:7 ;98:2 ;24 ,16 ,71:15 ;51:16 ;40:11 
NTA Y his righteousness endureth for ever 111:3 cf. 119:142 . b. of people, =‏ 


prosperity , || עשר , הו‎ Pr 8:18 ; לץ'‎ 71312 early rain for prosperity Jo 2:23 . 7. pl. 
righteous acts: a. of God Ju 5:11 CU?) 1S 12:7 Mi 6:5 ; vindication of right y 
103:6 ; redemptive Is 45:24 Dn 9:16 . b. of man’s moral conduct Is 64:5 Je 51:10, 
also prob. Ez 3:20; 18:24 ; 33:13 (Kt sg.) w 11:7 (? gloss), Dn 9:18 ; as adv. 


acc. , MIPTX 12 ה‎ Is 33:15. 


t[IPTX s 59 TWOT °° GK 75, D TY] vb. denom. be just, righteous :一 
Qal Pf. 3 fs. 7, X Gn38:26; 2 ms. APTS Jb 33:12; 35:7 , etc.; Impf. 3 
ms. PIX? Jb 9:2 +5 TX? Jb 4:17; 112; 3 fpl. 3j T4371 Ez 16:52 ( Co 
PRIYA , not Berthol Toy Krae ), etc.;— 1. have a just cause, be in the right , Jb 
9:15, 20; 13:18; 34:5 ; in complaint Jb 33:12 ; c. JA pers. Gn 38:26 (J; of 
Tamar). 2. be justified , in one's plea Jb 11:2; c. OY (man with God) 9:2 ; 25:4; 
בי'‎ Is 45:25 ; by witnesses 43:9 ; by acquittal w 143:2 Is 43:26 ; by condemnation 
of opponent Jb 40:8 . 3. be just: of God, in his government, in charging with sin y 
51:6 ; of "UW 19:10 . 4. be just, righteous , in conduct and character: of men 
Jb 10:15; 15:14; 22:3 ; 35:7, c. | comp., Jb 4:17 (more than God; Dr at 
God's hand , מן‎ 2 d), Ez 16:52 (< Co Pi.). Niph. Pf. 3 ms. V7 ק‎ PIS 
consec. Dn 8:14 the holy place shall be put right , in a right condition ( Marti “™" 
Buhl SS; Bev Dr Marti Comm be justified , its cause vindicated). Pi. Pf. 3 fs. 


Hj TX 6 3:11 ; Impf. 2 fs. (PFS Ez 16:51; Inf. cstr. sf. Tj 73 Jb 33:32; 
APTS (Ges \ °P) Ez 16:52 ; צדְקו‎ Jb 32:2 ;— justify: IPI¥ על‎ OT מַאֵל‎ IW] 


Jb 32:2 because he justified himself rather than God ( cf. Qal 1 ); make to appear 


comp. compare, compares, comparative. 

Marti K. Marti. 

SS C. Siegfried u. B. Stade, Hebrdisches Worterbuch. 
Comm. Commentary, Commentaries, Commentators. 


righteous Je 3:11 Ez 16:51, 52 (all c. 13 comp. ); T T3 חָכַצְתִּי‎ Jb 33:32 1 
desire to justify thee (in thy plea, cf. Qal 2 ). Hiph. Pf. 1s. sf. PATRI 28 15:4; 
3 mpl. הָצָדִּיקו‎ Dt25:1; Impf. 3 ms. יצְדִיק‎ Is 53:11 ; 1 s. j^ 3XN Ex23:7 Jb 
27:5 ; Inf. cstr. jo" TX] 1K 8:32 = 2Ch 623; Imv. mpl. 3j? 7X5] y 82:3 ; Pt. 
[7X3 Pr 17:15 , etc.;— 1. do justice , in administering law 2 S 15:4. y 82:3 . 2. 
declare righteous, justify , c. acc. )ה(צדיק‎ Dt25:1 1K 8:32 = 2Ch623; 
JU? Ex 23:7 (E) Is 5:23. Pr 17:15 ; justify accusers, by recognizing charge as just 
Jb 27:5 . 3. justify, vindicate the cause of, save, c. acc., Is 50:8 (of God), c. > of 
obj. Is 53:11 (of servant of  ). 4. make righteous, turn to righteousness , Dn 12:3 , 
cf. Aboth 5:26, 27 Bev.Hithp. Impf. 1 pl. p7U$] Gn 44:16 (J) how shall we 


justify ourselves , clear ourselves, from suspicion? 


s 907.662 TWOT 157« GK “x; adj. just, righteous ;— abs. 小 Gn 6:9‏ צדיק 
pl OPTS Ex 23:8 +, etc.;— 1. just, righteous , in government: a. of Davidic‏ ;+ 
king 2S 23:3; IX Je 23:5. Zc 9:9 (|| victorious ). b. of judges, Ez 23:45 Pr‏ 
Dt‏ מִשְׁפָּטִים (v. Toy; Kau questions this meaning in all these). c. of law, 'Y‏ 29:2 
.d. of God Dt 32:4 y 119:137 ; 129:4 Jb 34:17 , opp. Pharaoh Ex 9:27 (J);‏ 4:8 
in discrimination Je 12:1 Zp 3:5 y 7:10, 12; 11:7; condemnation 2 Ch 12:6‏ 
Dn9:14 Lal:18 Ezr9:15 Ne9:33 ; redemption Is 45:21 wy 116:5 ; keeping‏ 
promises Ne 9:8 ; in all his ways w 145:17 . 2. just in one's cause, right: Ex 23:7 ,‏ 
(E) Dt16:19; 25:1 1K 8:32 = 2Ch6:23, Is 5:23; 29:21 Jb 32:1 ; 36:7‏ 8 
Pr 17:15, 26; 18:5, 17; 24:24 Am 2:6; 5:12 Hb 1:4 , 13 ; right in law, not‏ 
under penalty 2 S 4:11. 1 K 2:32 ; innocent of specif. offence 2K 10:9; c. 12‏ 
comp. 1 S 24:18 .3. just, righteous , in conduct and character: a. towards God Gn‏ 
U?, 25 ©?) 26, 28 (J) 20:4 (E), Hb 2:4 Mal 3:18 . b. in‏ 24 ,18:23 ;7:1 
gen., ethically: y 5:13; 7:10; 11:3, 5 +21 times yy (+ infr. ), Pr 2:20 ; 3:33;‏ 
times Pr, Ec 3:17 +7 times Ec, Is 3:10; 57:1 02) Je20:12 La‏ 56 + 9:9 ; 4:18 


4:3 Ez 3:20 , 21 C” + 12 times Ez, Ho 14:10 ; | תמים‎ Gn 6:9 (P) Jb 12:4 ; || 
`P] Jb 17:9 ; 22:19; 27:17 94212] לב‎ "WW? w 32:11 ; 64:11 97:11 4 
righteous , as justified and vindicated by '" , especially servant of ^ Is 53:11 , so his 
people, usually pl. Is 60:21 w 33:1 + 8 times yy ( v. also supr. ); ' "XN 
118:15 tents of the righteous; 7 גורל‎ 125:3 ;'Y NTY 15 ץ';‎ TM v 6; sg. 
coll. 34:20, 22; 75:11 Is24:16 ; 26:7 CU? צַדִּיק;‎ MA v 2(]| DION WwW). 5. 


Imv. Imperative. 


right, correct , Is 41:26 (cf. N 43:9 y; lawful 'T "QV 49:24 EV ; but read 
עָרִיץ‎ 
p S 999? GK "9! and(1K 1:26) n l TX 54 n.pr. m. (just, righteous; cf. 


Sab. n.pr. PN CIS 5 No 950290 ete, DHM PW No: 32), — asok, 
Ladssovk (cf, Lag BN 75 ® ):— 1. 4g priests: a. David'stime 2S 8:17 = 1Ch 
18:16, 28 15:24, 25 +23 times SK Ch, + (Sol.’s time) 1 K 2:35 = 1 Ch29:22, 


1K 4:2, 4; ancestor of צדוק‎ "Ja Ez 40:46 ; 44:15 ; 48:11 ץ',‎ YD] 43:19, MA 


中 2 Ch 31:10 ; descendant of Eleazar 1 Ch 5:34 C?) + 5 times Ch. b. 1 Ch 5:38 C? 
) poss. = e. 1Ch9:11 Ne 11:11 . + 2. father-in-law of Uzziah 2 K 15:33 = 2 
Ch 27:11. + 3. two wall-builders: a. Ne 3:4 .b. v 29; perhaps = c. 10:22 , and 


.13:13 ץ' הַסופָר d.‏ 


WPPTS REC! “09 56 ， ;-*ה‎ n.pr. m. (" is righteousness; cf. Sab. צדקאל‎ 
DHM ip, on No. 5?) — Pedekia(G) : 1. last king of Judah, 713712 , changed to 'Y : - 
WW? 2K2417, 18, 20; 25:2, 7 C? = 2Ch36:0, 11, 1 Ch3:15 Je 1:3; 
21:1, 3, 7 +37 times Je; ] >- + Je27:12 ; 28:1; 29:3; 49:34. + 2. false 
prophets: a. under Ahab, -יה1‎ 1 K 22:24 = 2Ch18:10, 23; P- 1K 22:11.b.- 
הו‎ Jerem.’s time, Je 29:21, 22. + 3. -יהו‎ prince, Jerem.'s time, Je 36:12. + 4. - 


priest, Nehem.’s time, Ne 10:2 ( L Zeyeviag ). T 5.11- , son of‏ , יה 
Jehoiachin, according to 1 Ch 3:16, but prob. gloss, Be SS, cf. Kit.‏ 


HJY S 5668 TWOT 1880 GK 5176 d (x g 669 TWOT 188 gk 7. cf. 
Lag P^ °! [ vb. gleam ( NH id. (of face, bronze, etc.); Arabic be red ) ;— Hoph. Pt. 


NWN] Ezr8:27 bronze of gleaming ware (so NH and—appar. Hebraism—‏ מִצְהָב 
Ch 4:16).‏ 2 


1 צה ב‎ s 69 TWOT 9? GK “'' adj. gleaming, yellow (of hair;— 'Y שער‎ 
Lv 13:30, 32, 36 (opp. ש' שחר‎ v 31,37). 


EV English Version(s). 

DHM D. H. Miller, /nschriften von Sendschirli ; 
Be E. Bertheau. 

Kit R. Kittel. 


tL | צְהַל‎ g 6670 TWOT 181.1882 GK 742.743 yp. neigh, ery shrilly ( Arabic 
neigh,Syriacid.; ^ Est8:15 = BH );— Qal Pf. 3 fs. 7] X Est8:15; 3 pl 
צ הַלוּ‎ Is 24:14 ; Impf. 3 mpl. Yon Je5:8; 2 fs. תצהלי‎ 50:11 Kt, Qr 2 mpl. 
PILA andso Vrss; Imv. fs. צֵהֲלִי‎ Is 10:30 +; mpl. 17Q¥ Je 31:7 ;— 1. neigh , of 
men under fig. of stallions; c. ON unto (in desire) Je 5:8 , of profligate Judaeans; abs. 
50:11 of arrogant Chaldeans. 2. cry shrilly , in distress Is 10:30 ( c. adv. acc. קוֹלֵךְ‎ y 
usually joy, praise (|| 2) 12:6; 54:1, c. Dat, over, Je31:7 Is24:14 ;十 nav Est 
8:15. 


+] מִצְהָלָה‎ s '* TWOT ^ GK 5777 n. f. neighing;—pl. cst. מִצְהָלות‎ 
קול‎ PIPAN 6 8:16 (|| P930 NANI); s£. PITILA 13:27 of idolatrous Judah, 
under fig. of mare desiring stallion ( || PDN], JNA NAT ). 


+I. E s °° TWOT 551.152 GK 712.77] vb. Hiph. make shining ( NH 


id. (rare); || form of צהר‎ , denom. from צהרים‎ ) ;— Inf. cstr. Town לְהַצְהִיל פָּנִים‎ y 
104:15 . 


TWOT ™ (+ of foll.; cf Arabic appear, mount , back , midday; Assyrian‏ צהר 


Séru ( TelAm. zu ru , etc.), back; Aramaic NY PY , ME15 הצהרם‎ , midday; Lag BNR 
;> Kö " t” (cf Thes) = shine ,|| זהר‎ , NH Hiph. (rare), for this is in Aramaic צהר‎ 
(rare) ( ; הַצְהִיר‎ Ecclus 43:3 is denom. from צהרים‎ . 


< < 
+ LIDI צ‎ s 97 TWOT 1599.19» GK 751 n. ] m, [ only pl. 0973 
midday, noon, Dt 28:29 + , D^ Yj3 Gn 43:16 + ( when sun mounts its highest; on 


form as expanded pl. (not du.) v. Ges ? *8° and reff. ) ;—usually 1. noon as a 
specif. time of day, 1 K 18:29 ; especially '- YI at noon Gn 43:16, 25 Am 8:9 1 
K 18:27 ; 20:16 Ct 1:7 (resting-time for flock), Je 6:4 (opp. evening); 'T NYA Je 
20:16 (dist. from morning) as time of supposed security Je 15:8 Zp 2:4 ; also 

^T [עד‎ "ip 302 1K 18:226, -YTr 19 2K 4:20 ; without ב‎ , as adv. , 'T as time 
of prayer y 55:18 (+ Vj? 3, 9Y ); as time of wasting QF 91:6; Yi IDWA 2S 
4:5 noonday repose . 2. noon , as bright, sim. of happiness, blessing, Is 58:10 ( 


Ecclus Ecclesiasticus; Ecclus, Oxford ed., = Heb. Fragments of Ecclesiasticus, edd. 
Neubauer and Cowley. 


Opp. אֲפֵלָה‎ ), w 37:6 (|| כָּאוֹר‎ y cf. Jb 11:17 (Ges ? °°); v. 810 Y 3 Tina 
Is 16:3 ( opp. JN y" T3 Dt28:29 Is 59:10 Jb 5:14. 


< 
tuרה‎ X s? TWOT 59.159» GK 75 n, f. prob. roof ( cf Arabic 


Assyrian TelAm. back; > Thes Di al. light, window ) ;— nWyn ץ'‎ 130? Gn 
6:16. 


fi JA? s 3334 TWOT 1599 GK 365.359 n, [ m. ] fresh oil (newly 
appeared , cf. ‘Ausbruch’ Lag BN '® Kö " ^9: s Thes al. that which shines ) 
;— abs. 'T? Ho2:10 +, sf. 13037 Dt 7:13 + ;— fresh oil , as product of land, in 
unmanufactured state, usually + תירוש‎ , 27 etc., rich possession, gift of" Ho 2:10, 


24 Je31:12 Dt7:13; 11:14 Jo2:19, 24,so'T^ on Nu 18:12; Dt 28:51 Hg 
1:11 2Ch32:28 NeS5:11 ;tithed Dt 12:17 ; 14:23 ; firstfruits for priest 18:4 Ne 
10:38 cf. v 40 13:5 (tithe for Levites), v 12 , for priest and Levite 2 Ch 31:5 ; 


'T^ MT 2K 18:32 4, i.e. oil-yielding olive-trees, cf. '? alone Jo 1:10 ; 'Y? as 


anointing oil only in 'T?1] ^33. Zc 4:14 , i.e. anointed ones. 


+] 18 s **" TWOT '* GK 7*1 vb. denom. from foreg., Hiph. press out oil 
;— Impf. 3 mpl. 7Y? Jb 24:11. 


T II. יצְהָר‎ gone spa DS qug ee n.pr. m. Io(o)aap : Levite, son 
of Kohath Ex 6:18, 21 Nu3:19; 16:1 1 Ch 5:28; 6:3, 23; 23:12, 18. 


T TY S ?95 GK 7° adj. gent. of foreg., c. art. as subst. coll. הַ"?'‎ Nu 
3:27 1Ch24:22; 26:23, 29 


IX s = TWOT “GE 7. mx. 


NIS s 96" TWOT ™ GK 2% ( \ of foll; cf. Syriac be foul , Ethiopic ; prob. also 
Arabic be polluted; DI ™ '® Kö * ^!9? cp. also Assyrian Si’ , destroy, ruin; NH 
צואֶה‎ = BH; Aramaic NDNY , , filth . ) 


+ [ANS s 9? TWOT '™* GK 3°] n. f. filth , specif. human excrement ;一 
sf. JONS Dt 23:14; cstr DTNZ DN 2732 Ez 4:12 (as fuel; cf. [73] p. 165 
supr. ). 


+ UN X s 55 TWOT 5^ GK 79 n. f. filth ;一 abs. 'Y Is 28:8 (of 
drunkards’ vomit, cf. NP); ץ'‎ fig. of iniquity, cstr. NN X Is 4:4, sf. INN'S Pr 
30:12 ; specif. of human excrement ( = [NX ]) sf. ODN X 2K 1827 = 2 
(both Qr; Kt חר)א(יהם‎ , cf [NW] p. 351 supr. ). 


X s © TWOT 5595/1596 GK 7295] aaj. filthy ; - pl. Dix 26 3:3,‏ אי]+ 
v 4 (both of garments).‏ צ ON‏ 


TWAS s *7 TWOT '°" GK "5 v. pw, 


T צוֹבָא‎ MGE C "R, צוֹבָה‎ S 99 GK 79? n.pr. terr. Xovfa , rarely Xopa(A) 
: an Aramaean kingdom, time of (Saul and) David N33X DN 2S 10:6, 8 
(elsewhere 7121X ), צוּבָה‎ DIN v 60:2 (title); הַדִדְעָזֶר 122 ץ'‎ 2883, 5, 12 = 
1 Ch183, 5, 1K 11:23 1 Ch 18:9 ; ץ'‎ also 19:6 ;'T Na 2 Ch 8:3 ; orig. home 
of one of David's herces 2 S 23:36 (perhaps read also for n.pr. m. מִבְחֶר‎ || 1 Ch 
11:38, c£. Dry; T ^292 18S 14:47 (only here in Saul’s time); Nö ARAM -in Ency. Bib. 


, €. ZMG xxv (1871), 113 Œ places between Hamath and Damascus (about Hums , Emesa), 
and so DI ™ ?”" who cp. Assyrian city Subitu, cf. Schr ©? 2883. 


tL ברד‎ s 5? TWOT ' GK 7?! vb. hunt( NH id. (rare), TPSA = BH 
Assyrian Sádu , hunt , so Arabic ( ), Aramaic צוד‎ , X , () Old Aramaic צידא‎ hunting ) 
;— Qal Pf. 3 pl. צדו‎ La 4:18 ; sf. 217X 3:52, D1TX] consec. Je 16:16; Impf. 3 
ms. TIX? Lv 17:13 , etc.; Imv. ms. צוּדָה‎ Gn 27:3 Inf. abs. TX La3:52; cstr. 
TX»? Gn 27:5; Pt. 7X5] v 33;— hunt, c. acc. 1. DY Gn27:3 Qr (> Kt APY), 
v 5, 33 (all J), PT PX Lv17:13 (H); DY Jb 38:39 ; c. acc. pers. Mi7:2 (+ 
חָרֶם‎ , instr.), Je 16:16 (+597 ), Jb 10:16 , כצפּור‎ VTS TIX La 3:52 , subj. evil y 
140:12; c. acc. IY La 4:18, mR WD] Pr 6:26 — Ho 9:13 read prob. 1X2 (or 
32), for MT לצור‎ , v. צר‎ . Po*l. hunt (Keenly, eagerly?), Impf. 2 fpl. WITTINA 


Ez 13:18; Inf. cstr. 77127 v 18; Pt. fpl. ni] xn v 20 7). al c. acc. niv 
(of magic arts, necromancy, etc.). 


Ency. Bib. EB(i), q.v.. 

COT The Cuneiform Inscr. & the Old Test. (Eng. Trans. of KAT ° ;, by O.H. 
Whitehouse). 

acc. pers. acc. of person. 


+L TY s °° TWOT 559.1569 GK 775.77 n m hunting, game ;— abs. 'Y 
Gn 10:9 +, TY 27:3 (Qr;> Kt צידה‎ (, Ne 13:15, cstr. TY Gn 27:25; sf. 
"TX v 19 ,etc.;— 1. hunting Gn 27:30 ; רדץ'‎ 33 10:9 C? י דע ץ',‎ 25:27 (all 
J). 2. game hunted and taken (cf Ba "P !€ ), Gn 25:28 ; 27:3 (v. supr.) v 5, 
7,19, 25, 31, 33 (all J), c£. Pr 12:27 ; iP או עוף צִיד‎ Lv 17:13 (H). 


+] ציד‎ s ° TWOT 9^ GK 777 n. m. hunter ;— pl. DT Je 16:16. 


T TX s 4 TWOT ss GK PT מצד‎ n. f. Je 48:41 5% stronghold ( 
proposes 3? ) ;—abs. 78 1 Ch 11:7 ; 12:6, 7X2. 12:8; pl. abs. NIWA 1S 
23:14 +, cstr. id. v 29 (Gi, 24:1 vand. H. Baer), Is 33:16 ;— 1.2 Ju 6:2 1 
S 23:14, 19, 29 (v. supr.) Ez33:27 1Ch12:8(9), 16( 17); מצדות סְלָעִים‎ 
Is 33:16 . 2. more gen., stronghold Je 48:41 ; 51:30 Ez 19:9 (Baer Gi vand.H. 


nit XD id.[m.5371X2] Ew Hi-Sm Da al. ; nets [1.07187] Krae; del. Co 
Oort Toy); citadel of Jerusalem 1 Ch 11:7. 


T 4 ] מצור‎ 0 18988. GK 5189 , 5190, 5191 , 5192 ך‎ E er 
pl., dub. , usually siege-works ;一 D^? 7 מִצוֹדִים‎ Ec 9:14, but read מְצוּרִים‎ Wk 
Altor. Forsch. i. 353 v. TD 2 , p. 849 a. 


tan[ TIN s 59 TWOT 1854. 1885 GK 575.579] n, ] m. ] hunting 
implement , specif. net ( cf. Syriac , ND7XD,net) ;— only fig.: cstr. TINY 
רָעַים‎ Pr 12:12 (buttext dub., v. conj. in Toy); sf. 1718% Jb 19:6 (of God as 
Job's hunter); pl. 2? מִצוֹדִים וחַרָמִים‎ Ec 7:26 (of woman). 


q מצודה ג‎ s^ TWOT Vestn Gg SUIS n, f, net;—'O Ec9:12f 
or fish (in sim. );— pl. Ez 19:9 v. TX?) supr. 


Ew H. Ewals. 

Sm R. Smend (rarely = Samuel). 
Da A. B. Davidson. 

Oort H. Oort. 

Wkl H. Winckler. 

conj. conjecture(s); also conjection. 


+ מְצוּדָה ז‎ 5 “°° TWOT 592.559 GK 310.7?! n. f net, prey ;— abs. ם'‎ Ez 
13:21 wy 66:11 ; sf מְצוּדָתִי‎ Ez 12:13 ; 17:20 ;— 1. net , in fig. of ^ ’s judgment, 
Ez 12:13; 17:20 (both || NW), w 66:11 . 2. prey Ez 13:21 (fig. ). 


+ IL. [ מִצוֹדָה‎ S 4685 TWOT 18856 , 1885f, 1885h GK 31823183 n. f fastness, 
stronghold ;— sf. DI YA Is 29:7 (of Ariel);— pl. Ez 19:9 v. Tn. 


T IL. מְצוּדֶה‎ S 486 TWOT (gk 5180.51?! & t fastness, stronghold :一 
abs. ם'‎ 15 22:4 +, ATXA 25 5:9, cstr. NIX v 7; sf. NTA y 18:3 +, 
NIN 25 22:2; pl. NII y 31:3 ;— fastness of David, 1S 22:4, 5; 24:23 ) 
Gi v 22) 28 5:17; 23:14 = 1Ch11:16; read also D?7y NIXA 1822: 8 
23:13 1 Ch 11:15, for MT NIYA (v. TYY p. 792 b (; of Jerus. , ציון‎ NIX 2 
5 57 = 1Ch11:5, cf 28 5:9; home of eagle Jb 39:28 (+ yon ); elsewhere 
fig. of^ w18:3 = 28222, ;31:4ש‎ 71:3 (all--^y90), 91:2 ,(מַחְסִי+(‎ 
144:2 חַסְדִּי+)‎ , but this dub., Krochm Gr Che 300, Dy PIN, Du ^20; 
poss. is "017 ); also מִצוּדוֹת‎ MA 31:3. 


II. צוד‎ TWOT !556 (+ of foll.; relation to I. צוד‎ dub. ; cf. Assyrian Siditu , Arabic , 


Aramaic 7] , , Palm. TIT , all provisions (especially for journey); in Thes = I. TIX; 
on game as early food of nomads v. RS Sm 1 70:2nded.222F of Doughty Are Des. 1.70. 


326, 562 - 7 (Arabic Aramaic) is then secondary ) . 


+p ציד‎ s 97* TWOT 184 188" GK 755.775 n. | m, ] provision, food :一 
abs. 3 Ne 13:15; sf. iTיַצ‎ Jb 38:41 , etc.;— provision taken on journey Jos 9:14 


, OPY on? v 5 (both JE); more gen. (late), 2, Ne 13:15 y 132:15 , of raven Jb 
38:41 — 1. TX v. TN. 


+ צִידָה‎ S579 TWwoT !59 GK 775 n. f. id. ;— abs. 'T Jos 9:11 +2 times; 
i113 Gn42:25 +5 times;— provision for journey, march, Gn 42:25 ; 45:21 Ex 


Krochm A. Krochmal. 

Gr H. Gratz. 

Dy J. Dyserinck. 

RS W. Robertson Smith, Religion of Semites. 
Doughty C. M. Doughty, Travels in Arabia deserta. 


12:39 (all E), Jos 1:11 (D), 9:11 (JE), Ju 7:8 (text dub. cf GFM ), 20:10 1 
S 22:10 ; supply of food w 78:25 .— Gn 27:3. v. 1. PX sub TN . 


TWOT 155.153€ GK 777 [ vb. denom.Hithp. supply oneself with‏ 6679 5 ציד]+ 
provisions, take as one’s provision ;— Pf. 1 pl. 117*OX7 Jos 9:12 this bread we‏ 
， וַיִצְטַיָרוּ v 4 (so read for MT‏ ַיִצְטידוּ took as our provision; Impf. 3 mpl.‏ 
Codd Vrss Thes al. ), abs.‏ 


[TY s  rwor '™ Gk 7? Jags vb. Pi. lay charge (upon), give charge (to), 
ZMG xli (1887), 641 Gerber 124 


charge, command, order ( Ba cp. Arabic combine , II. 
enjoin , IV. charge; injunction, command; Syriac , head up stones, , 3, Arabic 3, cf. 
Schulth ?'; Gerber makes Heb. vb. denom. from MIX% , but vb. is much earlier ( :一 
Pf. 3 ms. JY Gn 622 +; sf. 3X Dt 4:5 +; FIX Dt 4:23. +; 471% Gn 7:5 +, etc; 
1s. 1718 Ex 29:35 + 29 times, N°] Lv 8:31 +4 times, etc.; Impf. 3 ms. יצ[‎ Gn 
18:19 + 8 times; 1X? Dt 28:8 ; 182] Gn 2:16 +; sf. JIN") 1 Ch 22:12, etc; 1 s. £1] N] 
Ezr 8:17 Qr (> Kt ואוצאה‎ (; 3 mpl. [יצגר‎ Gn 50:16 +, etc.; Inf. cstr. NI 28 
18:5 +, etc.; Imv. ms. 中 过 Jos 4:16 +2 times; 1¥ Lv 6:2 + 9 times; mpl. 33X Jos 
1:11; 4:3; Pt. 7X7 Nu 32:25 +; cstr. IXY Is 55:4, etc. f (03372. Gn 27:8 ;— 1. 
a. lay charge upon, c. על‎ pers., Gn 2:16 (J) 28:6 (P) 1 K2:43; 11:11 Am2:12 
Je 35:6 + 6 times; 2Y rei, ריUמַהַמ‎ TIEN עַל הָעָבִים‎ ₪ 5:6, cf Jb 36:332, 2377Y ץ'‎ 
2 Ch 7:13 . b. give charge to, command to c. ? pers. Ex 1:22 (E) 15 20:29 1 Ch 
22:17 Is 13:3 Jer3223 w105:8 תּורָה ץ' 32 מ'שָׁה‎ Dt33:4, cf Ne9:14 ; 18 
לְבִיתָךָ‎ 2K 20:1 give charge to they household (in preparation for death) = Is 38:1 ( 
cf. NH, B.Bath. ^! ^, NY * verbal will? Id 147a). c. give charge unto , c. ON pers. 
Ex 16:34 (P), IK 11:10; IMD-ON ויצו‎ 28 17:23 (cf b ). d. give charge over, 
appoint, c. acc. pers. + על‎ rei, Ne 7:2 1 Ch 22:12, 2 TM( npn? )'T appoint one 
(to be) ruler over 2 S 6:21 1K 1:35; c. שפטים על ; 25:30 ; 13:14 15 לנגיד‎ 2S 
7:11 = 1Ch17:10; c inf (no עמי,( על‎ NIYII 28 77 = 1Ch17:6; א תו‎ 
nm) לְעֵינֵיהֶם‎ Nu 27:19 (P ) and thou shalt install him in their sight , cf. v 23 (P 


). e. give one charge, command (often עַל‎ concerning ), Gn 12:20 (J), Nu 8:22 (P), 2 
S 14:8; 18:5 Je 7:22; 39:11 Is45:12 (AV RV Che Ry "";< Ges Ew Di 


Ba J. Barth. 

Schulth F. Schulthess. 
Heb. Hebrew. 

AV Authorized Version. 


Du al. asd), 10:6 (al. against), Na1:14 (al. id. ); c. ? Nu 9:8 ; 32:28 (P), y 
91:11 Lal:7 Est 3:23 c. oN Is 23:11 Je 47:7 . 2. charge, command: a. c. acc. 
pers. + rei, often, especially of the law: Deut. phrases are ISD אשר אנכי‎ Ex 34:11 (J 
) Dt 4:40; 62, 6 + 18 times Dt, cf 15:15; אנכי מצוה אתכם אשר‎ Dt 4:2 7?) +9 
times Dt; + T2703 ע'‎ TWN Dt13:6 Ex 32:8 (E) Dt 5:30 ; 9:12, 16; 11:28; 31:29 
.b. c. acc. pers. + obj. clause, e.g., Inf. Gn 50:2 + ; consec. Pf. 18:19 (J), Nu 


35:2 (P); consec. Impf. 28 4:12 1K 2:46 ; weak) c. Impf. Ex 27:20 (P) Jos 
4:16; Imv. Jos 1:9 IS 18:22. c. acc. pers., acc. rei om., Ex 18:23 (E) Gn 49:33 


(P)+; obj. given after DN Gn 26:11 ; 32:18, 20 Lv 6:2 + ; WN, etc., Gn 
28:1; 49:29 +.d. acc. rei, acc. pers. om., בריתו‎ now» ץ' " + ; פוש ץ'‎ VN 
9379 nf, Ex 16:16, 32; 35:4 Lv 8:5 ; 9:6; 17:2 Nu30:2; 36:6 (P); obj. cl., 
Lv 8:34 (P), 13:54 (P); Gn 42:25 (E), 1K 5:20; Ju 4:6 e. abs. Gn 50:16 (E), 
La 3:37 . 3. charge, command , acc. pers. in phr. 'T WN Ex 23:15 (E) Gn 7:9 (P) 
+ ככל אשר ץ';‎ Gn 7:5 (J) Ex2935 (P); nU D כאשר ץ' י'‎ Ex 12:28, 50; 
39:1, 5 + 37 times P; אשר ץ' ^ משה‎ 222 39:32, 42 + 5 times P; + לכל אשר‎ 
'Y Jos 1:18 ; 22:2 Je 35:8 ; acc. pers. om. 'T כאשר‎ Ex 7:10 Nu32:25 (P)+; ככל‎ 
'Y אשר‎ 2% 11:9 = 2Ch23:8 +; + לכל אשר ץ'‎ Ex 36:1 (P). + 4. charge , with 
command to others, commission , a. acc. pers. + אֶל‎ pers. (sometimes + acc. rei) Ex 
6:13; 25:22 א1‎ 27:34 (P) Dt1:3 Je27:4 Est 4:10 ; acc. pers. om. Gn 50:16 (E) 
Est 3:12 ; 8:9 . b. TẸ of agent, + ON , Nu 15:23 ; 36:13 (P); oN om. Lv 8:36 (P), 
Ezr 9:11 Ne8:14.c. acc. pers. + על‎ for 2N Ezr8:17 1 Ch 22:13 Mal 3:22 Est 4:5 . 
d. c. acc. rei , ? DINA וץ'‎ Lv 25:21 (P ) and I will command my blessing to you , c. 
JAN Dt28:8, cf w 133:3 ; ץ' חסדו‎ 42:9, 12 3 76 38:12, V1, 297 Am 9:3 , 4. 
T 5. command, appoint, ordain , of divine act: in creation Is 45:12 y 33:9; 148:5, 
providence 2S 17:14 Am 6:11; 9:9 Jb 37:12 y 78:23 Is 34:16 , redemption y 7:7; 


44:5 ; 68:29 ; 71:3; so of idol Is 48:5 (|| HUY ). + Pu. Pf. 3 ms. mS Nu 3:16; 
36:2; 2 ms. ADIN Gn 45:19, etc.; Impf. 3 ms. יצ[‎ Ex 34:34 ;一 be commanded , 
i.e. receive command, subj. pers. , Gn 45:19 (E), c. 2 by whom Nu 36:2 (P); אשר‎ 
ץ'‎ Ex 34:34 (P),'T 1273 Lv 8:35 ; 10:13 )P(,'ץ וא כאשר‎ 3:16 (P) Ez 12:7; 
24:18 ; 37:7. 


+ IPY s 7? TWOT 5? GK 75? n. m, sign-post, monument ( NH id. (1X 
Pi. denom.); prob. from v in orig. physical sense, v. especially Arabic Syriac , cf. 


RV Revised Version. 
Ges W. Gesenius. 


Schulth Hom Wu 57 Ks 5 -55^; s PX Buhl );— abs. 'Y , grave-stone 2K 
23:17 ; sign-post Ez 39:15 ; guide-posts, pl. DPY Je31:21 (|| Dan ). 


S 4687 TWOT !59* GK 5155... n. f. commandment ;— 'D Pr 6:23 +;‏ מִצָוָה 
estr. NIX Jos 22:3 +; sf. JN I Dt26:23 w 119:96 ; INIA Nu 15:31 ; pl.‏ 
niyh abs. Lv 26:14 +) NVR Ne 9:14); cstr. 4:2 +; sf. DID Gn 26:5 +,‏ 


etc.;—not used before D and Je; in Je only of man’s commands; not Ez nor Minor 
Proph., except Mal;— 1. commandment , of man: king, 1 K 2:43 2K 18:36 = Is 


36:21, 2 Ch 8:15 + 14 times; ם' אב‎ Je 35:14, 16, 18 Pr 6:20; ם' אנשים‎ Is 


29:13 ; pl. only Je 35:18 Pr 10:8 Ne 10:33 ; המצוה‎ , the order (title of property) 
Je 32:11 . 2. of God: a. sg. the commandment , code of law: 2 Ch 8:13 Ezr 10:3 y 


19:9 ; especially of D שמר הם'‎ Dt 8:1, 2 +5times עשח הם'; כ‎ Dt 6:25 ; 15:5 
; צוּה‎ WR )ה(ם'‎ Dt 26:13; 30:11 ; 31:5 סוּר מן הם';‎ Dt 1720; ם' הָפר‎ Nu 
15:31 (P); | AIIM Ex 24:12 (R P) Jos 22:5 (D) 2 Ch 14:3; 31:21 ; + OPN, 
OVW?) Dt 5:28 ; 6:1 +.b. pl. of commands of D and later codes (exc. Ju 3:4 ( 
c. 2 pl. (ye shall, shall not; Br "** ?^ 7615) Ly 4:2 + 5 times (P), Is 48:18 + 
25 times (late; especially y 119, 20 times);'D שמר‎ Ex20:6 (R) Lv22:31 (H) 
Dt4:2 +10times D, 1K 14:8 2K 18:6 +5 times: 'D עשה‎ Lv 26:14 (H)+5 
times; 'D YAW Dt 11:13 +4 times; MX WR הם'‎ Lv 27:34 )H(;'ם עבר‎ Dt 
26:13 2 Ch 24:20 עזב ם';‎ IK 18:18 2K 17:16 Ezr 9:10 הפר ם';‎ Ezr 9:14; in 
combinations, especially by Redactors and late writers; order various: (1) with Dp 
Ex 15:26 (R P) Dt4:40 Ezr 7:11 + משפטים + ח';‎ Dt26:17 1K 8:58 Ne1:7; 
10:30 ; + משפטים‎ , nn Ne 9:13 ;+ תורה‎ Ne 9:14; + עדות‎ Dt6:17 1Ch 
29:19 2 Ch 34:31 . (2) with nipn Lv 26:3 (H) Dt 6:2; 10:13 +9 times; 'T1 + 
משפטים‎ Lv 26:15 Dt8:11; 11:1; 30:16 1K 6:12 + משפטים, תורה‎ w 89:32 , 
+ משפטים‎ , NITY 1K 2:3 ;+ תורות‎ Gn 26:5 (R Py; + עדות‎ 2K 23:3 . (3) with 
משפטים‎ Nu 36:13 (P) 1 Ch 28:7 Ne 9:29 Dn9:5 ; with תורות‎ Ex 16:28 (R), 


with NINY Ne 9:34 . c. of special commands of God 18 13:13 1K 13:21 2Ch 
29:25 Ne 13:5 Mal 2:1, 4 Jb 23:12 .3. commandment, sg. , of code of wisdom 
Pr 19:16, || דבר || ,6:23 תורה‎ 13:13 ; pl. of special commands 2:1 ; 3:1; 4:4 
了 2. 


Schulth F. Schulthess, Homonymische Wurzelm in Syrischen . 
R Redactor, Deuteronomic redactor. 

Br circa., Higher Criticism of the hexateuch; 

R Redactor (e.g. in Hexateuch). 


+ צן‎ s 6? TWOT ™* GK ™" appar. n. | m. ], dub. word;—in TON 
325 Ho 5:11 usually command, ordinance; « S Che Now GASm NJ; 
elsewhere only 12 YE 187 קו לָקָו ||) צד‎ Wz? קו‎ (, Is 28:10 in mocking mimicry of 
Is.'s words, and, v 13, of the unintelligible speech of "° ’s foreign agents of 
judgment; Ges Che °™ al. (cf. AV RV) render command upon command; 


Ew Di (carpenter's) rule (+ V2 = line and rule ), from N צ[ה‎ (whence ]X ); Du 
Che "7" explain as mocking sounds without sense. 


ELIX s “ TWOT ™ GK 7? [ vb. ery aloud ( NH id. ; so Assyrian sif 
(?) Arabic , Aramaic IX , ; Ethiopic call ) ;— Qal Impf. 3 mpl. ma Is 42:11 (in 
joy, | 0). 


T AIX 5 6682 TWOT 5 GK 4 n. f. outery :一 in distress, grief, abs. 'V v 
144:14 ; cstr. NOI Je 14:2 ; sf. Nn) 46:12; abs. also Is 24:11 (c. Y for, 


because of ). 


TWOT 5? ( Y of foll., cf. miSwal (in Syria), a stone-lined hollow, or basin, for‏ צול 


washing grain, Wetzst °° ZPV xiv 089D,3 ) , 


t now s 69 TWOT |" GK 79? n. f. ocean-deep ;— Is 44:27. 


+] מִצוֹלָה‎ s 488-46 TWOT !59^ GK 515] 712375 n. f. depth, deep ;— abs. 
TALA Jb 41:23 +; pl. abs. n vx» Ex 15:5 Ne9:11, D12 XD w 88:7; cstr. 
מצוּלות‎ Zc 10:11 , מִצַלוּת‎ Mi 7:19 y 68:23 ;— depth , pl. D? ם'‎ depths of the sea 
Mi 7:19 w 68:23 ; abs. Ex 15:5 (of Red Sea) Ne 9:11 (id. ); fig. of deep 
distress y 88:7 (|| PANAMA WD); ם' יאר‎ Zc 10:11 (i.e. of Nile); sg. = the deep 
sea, deep, v 107:24 Jon 2:4 Jb 41:23 (in hyperb. descript. of crocodile); depth of 
marsh, swamp, ם'‎ 13 w 69:3 in mire of ( the) depth , fig. of distress ( || 


D'D^PDyD), of ם'‎ alone + 16 (|| WB). 


S Syriac Version. 

GASm George Adam Smith. 
Wetzst J. G. Wetzstein 

ZPV Z. d. deutsch. Pal.-Vereins . 


t 23D s 9 TWOT | GK 55 n. f. dub. word: Zc 1:8 the myrtles which 


are ': 23 , appar. some locality about Jerus. , called the basin, hollow; GASm glen 
or 2 poss. is 12372 , > מִצַלָה‎ , shadow (1. 79%). 


+] OX s 95^ TWOT ' GK ™°] vb. abstain from food, fast ( NH id. ; 
Arabic Ethiopic Aramaic DX , ) ;— Qal Pf. 2 ms. MAX 28 12:21; 2 mpl. צמְתֶם‎ 
Zc 7:5, sf. "INS v 5; Impf. 3 ms. Oy?) 28 12:16, ON?) 1K 21:27; 1 s. DXN 
Est 4:16 , etc.; Imv. mpl. WI¥ v 16; Inf. abs. צום‎ Zc 7:5; Pt. OX 2.8 12:23 
Ne 1:4 ;— fast , in mourning the dead 1 5 31:13 = 1Ch10:12, 2S 1:12; in worship 
(contrition, intercession, etc.) Ju 20:26 1S 7:6 2S 12:16 (c. acc. cogn. DY; | 
WPA), v 23 and(* 722), v 21, 22 (q.v. for explanation), Je 14:12 Zc 7:5 (+ 
Ti50 הָצוֹם צַמְתָנֵי,(‎ v 5 (Ges ' !*) was it at all unto me | ^ | that ye fasted ? "UN 
DX Ne 1:4 (periphr. conj. ; + 25D ) cf Ezr 8:23 )+ WPI), Est 4:16 (c. bY 


pers. for whom), v 16, Is 58:3 ) || נַסְשָנוּ‎ 3P3J ), v 4 (c, ל‎ rei), v 4;oncein 
disappointment and vexation 1 K 21:27. 


+ OW s °° TWOT '?* GK "7 n. m. Is 58:5 fasting, fast ;—'Y abs. 2S 


12:16 +, cstr. Zc 8:19 (4 times); sf. D2/2 X Is 58:3 ; pl. צומות‎ Est 9:31 :一 
fast,as acc. cogn. 2 S 12:16 ; public observance 1 K 21:9, 12 2 Ch 20:3 Ezr 


8:21 Je36:9 Jon 3:5 (all obj. of N Dj? proclaim ), cf. Jo 1:14 ; 2:15 (both obj. 
of WIP ); יום צום‎ Je 36:6, O20 X DP 15583, of v 5 (|| אֶדֶם‎ nay יום‎ 
WW) 3, v 5, 6; of periodic fasts Zc 8:19 (4) Bet 9:31 ; act or state of fasting, 
O pwd) נָאֶסְפוּ בֶץ'‎ Ne 9:1 cf Jo2:12 Dn9:3 Est4:3; U51' YI OMIY v 
35:13 cf. 69:11 (on:122X] v. Che Bae ); causing physical weakness 109:24 . 


TWOT 9?! (v of foll.; cf. Arabic form, fashion ) ;‏ צוע 


+ צַעַצָעִים‎ S 6 TWOT !?* GK 7^? n. [ m. ] pl. things formed, images ; 
'y WYA 2 Ch 3:10 image work (of cherubim). 


S $687,6688,6689 下 WOT 1892 ,1892a GK 7429 , 7430 , 7431 ] ib. flow, overflow;‏ צוּף:: 
[float] ( NH id. ; so Aramaic *)10 , ;—Arabic 3 is loan-wd. Fra 220 ) ;— Qal Pf. 3 pl.‏ 


X4 four times. 


הָצִיף אֶתדמִי , La 3:54 (fig. ). Hiph. 1. Pf. cause to flow over‏ צְפוּדמִים עלדר אשי 
2K 6:6,‏ [יצף הַבַּרְזֶל Dt 11:4 . 2. cause to float: Impf. 3 ms.‏ ים-סוּף עַל"פְּנֵיהֶם 


+ L צוּף‎ S 6687 , 6688 , 6689 TWOT 1892 , 1892a GK 7429 , 7430 , 7431 n. m. (honey-) comb 
( as exuding honey ) ;—only fig. : cstr. WINN Pr 16:24 ; pl. n5 1 DOW y 
19:11 (+ 737 ) knpiov, knpia, B favus . 


+ II צוּף‎ S 6687 , 6688 , 6689 TWOT 1892,1892a GK 7429 , 7430 , 7431 n.pr. m Ephr 
ancestor of Elkanah and Samuel, 'T ^13 1S 1:1 (£v Nace, L טסוט‎ Eoo), 1 
Ch6:20 Qr B (Kt *PX);appar. = צופי‎ v 11 (Levite), Lovg(et) : hence 
prob. 1X צָרֶץ‎ 1S 9:5 (in Benj., tv (yr]v) X(e)up(a) ). 


+ צופי‎ s °° GK 79* adj. gent. Suphite ;一 so read prob. for DIY 1S 1:1 ( 
We Klo Dr and most mod., after M(s)pa, A Zogu). 


+ [ "ox S 6822 , 6823 , 6824 TWOT 18920 , 1950 1951 GK 7595 , 7596 , 7597 ] n. f. out-flow 
:— sf. JN 9¥ Ez 32:6 thine outflow (flowing blood), Co Bthl Toy Krae. 


s 589 Gk 755 = 1, max‏ צופי 


.צופ s 795 Gk 795 y.‏ צופים 


+L צוץ‎ g 692 TWOT 1893-1894 gk 767,738. ציץ‎ g 631.632 TWOT 18932. 1911 
GK 755.759.759] vb. 1. blossom . 2. shine, sparkle (perhaps orig. meaning of V , but 
connex. of 1, 2. dub. )( NH id. Hiph., fig. senses, X n. = BH ) :一 Qal Pf. 1.3 
ms. 1920 TX Ez 7:10 (fig. ; || הזָדון‎ 7122 ); Impf. 3 ms. ^X? y 90:6 (of grass, 
חָצִיר‎ (, 103:15 (man under fig. of flower), fig. יש'‎ 11221 ^X? Is 27:6; 3 mpl. 
יציצו‎ y 72:16 , WS?) 92:8 (|| 122 ; both fig. of men = ) flourish . 2. shine, gleam: 
of crown ( 111) v 132:18. Hiph. Impf. 3 ms. צי]‎ YY?) Nu 17:23 it put forth 
blossoms (of rod;— . perhaps from || 1112 NX 3) 


Ephr. Ephraimitic source or Ephrem Syrus. 
Klo A. Klostermann. 


+ 1 ציץ‎ S 6731,6732 TWOT 1893a , 1911 GK 7488 , 7489 , 7490 n. m. Is28:1 1. 


blossom, flower . 2. shining thing ;— 7 abs. 1s42:7 +, cstr. v 6 +; pl. צְצִים‎ 
1K 6:18 +3 times 6 (on form v Kö " : ^9 );— 1. blossom, flower , Nu 17:23 (了 


; of Aaron's rod); ( fig. of man Is 40:7, 8 (both '? גבל‎ QJ VS), cf sim. YX 
TIWI v 6 )||id.(, v 103:15 , and ' alone Jb 14:2; 231 ץ'‎ Is 28:1 (fig. of 
Samaria), so prob. also v 4 (for MT '| ציצת‎ ; so Marti ); צצים‎ IVS , as 


ornaments of temple 1 K 6:18, 29, 32, 35 . 2. shining thing , plate of gold, 
constituting the diadem on front of high priest’s mitre, Lv 8:9 Ex 28:36; 39:30 (all 


P ).— m ur. Y^X, v p. 851 infr. 


S 905 GK 7?! Js 28:4, v L Y^X supr.‏ בצה 


LIVIN s TWOT "9-79 Gk 797.755] yb, Hiph. gaze, peep ( NH Hiph. 
gaze (rare); Aramaic ^X gaze ) ;— Pt. DIGIT YLA Ct2:9 (v. ח'‎ ,p. 355). 


+] צוק‎ § 96936694 TWOT 1895.1896 GK 759.749] vb. Hiph. constrain, bring 
into straits, press upon ( NH ברק‎ be distressed (rare), Hiph. = BH ; Arabic be 
narrow, tight , so Ethiopic ; Aramaic עָיק‎ , ; Chr. Pal. ) :一 Pf. 3 fs. nj X1] Ju 16:16, 
sf. 3p 14:17 ,?1- Jb 32:18 (Gi v 19); וְדֶצִיקותִי.18‎ consec. Is 29:2 ; 
Impf. 3 ms. יציק‎ Dt28:53 + 2 06; 3 mpl. 3p^X? Je 19:9, Pt. PX Is 51:13 C? 


pl. מְצִיקִים‎ 29:7 ;— bring into straits , by importunity c. ל‎ pers. Ju16:16, c. sf. 
pers. 14:17 ; constrain (to speak) Jb 32:18 (sf. pers. ); elsewhere of bringing into 
straits a city or people, c. 2, I829:2, 7 , so 7:6 (reading naj’ X3 for MT my pPI ,, 
Thes Che Du Gr Marti, cf formula 7 יץ'‎ WY PID) 11323 Dt 28:53 , 55, 


57 Je 19:9; pt. abs. PLAT Is 51:13 CP the oppressor . 
+ צוק‎ S $95 TWOT !9* GK 7! n. | m. ] si vera lL. , constraint, distress ;一 
הָעָתִּים‎ PID) Dn 9:25 usually in distressful times; Gr "1M Y i233 (so [v 27] 
S ), as beginning of v 26, omitting) in [אחרי‎ (cf Bev Marti ( 
+ צוקה‎ s (69 TwoT 19199» GK 77.7? n. f. pressure, distress ;一 


national Is 8:22 (+78), cf 'T] mY T 2X. 30:6 ; personal 'T) TTS Pr 1:27. 


Chr. Pal. Christian-Palestinian Aramaic. 


+ מוצק .וו‎ s 4164. 4165 下 WOT 1895c.897b GK 4607 , 4608 מוצק‎ ₪. ] ₪ ] 
constraint, distress ;— abs. מוצק‎ Is 8:23 distress; abs. also מוצק‎ Jb 36:16, of 
distress as constraint ( opp. 2111); P33 072 ר חב‎ 37:10 , lit. in constraint (i.e. 
forzen).— I. מוצק‎ v. PX. 


十 מִצוֹק‎ s 4 TWOT 99 GK 35186 n. [ m. ] straitness, straits, stress ;— 
always abs. כָּל"אִישׁ ם'--; ם'‎ 1S22:2 every man of straits (in straits); X23 
'D31 Dt 28:53, 55, 57 Je 19:9 (all of national straits ); "NSA צרדוּם'‎ y 
119:143 ; perhaps read PY) also 32:6, for מצא רק‎ , cf Du Br. 


Jb 15:24 ; TDN‏ צַר וּם' s = TWOT ° GK ** n. f. id. ;— abs.‏ מִצוּקָה 
T lc 3 TF:‏ 


etc.,‏ מִמַצוּקותָיהֶם , 25:17 Zp 1:15; pl. sf., of delivering D‘Pצממ y‏ גם' יום 
.28 ,19 ,13 ,107:6 


FIL [PX s 699.59 TWOT 195.195 GK 799.799] v. pour out, melt (|| יצק‎ ( 
;— Qal Pf. 3 pl. (according to Thes al. ) JPY Is 26:16, but v. infr. ; Impf. 3 ms. 
יצוּק נְחוּשֶה‎ JAX) Jb 28:2 (read perhaps 3233? , v. Bu ) and stone (ore, men ) melt it 
into copper; ToU 7325 TAY צוּר יצוק‎ Jb 29:6 the rock used to pour out beside me 
streams of oil ww Is 26:16 (as above) must mean they poured out (uttered) a whisper ( 
לחש‎ ie. prayer); but form most improb.; Koppe Gr Di Du al. proposes לחש‎ Tips 
(from assumed TX , I. צוק‎ ( = constraint of (like that of) magic; > Houb Kit "^M 
7022 WY,¥, or Che "" 332 צָעַקְנוּ מִלַחַץ כִּי מוּסָ רְךָ‎ 


+] מִצוק‎ S 499 TWOT ™* GK 571 n. m. molten support, pillar ;一 pl. 
estr. YIN RYA 1S 2:8 the supports of the earth are ^ ’s;— PIXY 14:5 (‘asa 
pillar,’ ‘sleep,’ etc.) is difficult (cf HPS ); del. with Th Dr Bu. 


I. צור‎ TWOT 999 (v of foll.; cf. possibly Arabic cause to incline, lean; NH = 
BH (rare), so Aramaic (cf. Kö " ^? ), NY). 


Br C. A. Briggs. 
Houb C. F. Houbigant. 
Th O. Thenius. 


+ NIY s 5" TWOT '"* GK 75 n. m. y 75:6 neck, back of neck ;一 abs. 
'Y Is8:8 +, cstr. צואר‎ Je 28:10 +3 times; sf. "NIX La 1:14, DIY Ne 3:5, 
etc.; pl. cstr. “NIY Ju 8:21 +; sf. PINIS Gn 27:16 +, OD INI Je27:12, f 
ODN ANI Mi 2:3 ;— 1. neck , especially back of neck , of man, wearing chain as 
ornament Gn 41:42 ( E), so of woman Ct 1:10, cf Ju 5:30 (read perhaps "INI 
for °- ), elsewhere in Gn usually pl. intens., of individual, neo 251 45:14 (E), 
46:29 ; 33:4 (Qr; Kt sg.), so ' 7 2Y M22 45:14; 46:29 (all J); VYNIL NPP 
27:16 smooth part of neck ( J ); neck of beautiful woman Ct 4:4 ; 7:5 ; neck as 
pressed by foot of conqueror Jos 10:24 ‘**? (JE); place of yoke Gn 27:40 (sg. ; J), 
Dt 28:48 Is 10:27 Je27:2, 8, 11, 12; 28:10, 11, 12, 14; 30:8; of 
transgressions as yoke La 1:14; place of bonds Is 52:2 ; of bearing load, Ne 3:5 ( 
fig. ), hence calamity as burden Mi 2:3 ; neck as smitten with sword Ez 21:34 ; 


'Y TY as measurement of height (depth; in fig.) Is 8:8; 30:28 Hb 3:13; PNY 'T3 
fig. w 75:6 speak not with arrogant neck ( si vera 1. ; but read perhaps 133 against 
the Rock , Katd tov 0800 , Bae Hup-Now Che Kau); of wicked, rushing 
against God Jb 15:26 .— 157171 0NNCOY La 5:5 is dubious; Matthes Lóhr Bae 
;ע ל עלדוגו'‎ Bu "X 2 Y , and 32271] or 322 777? for נָר'‎ . 2. neck of animals, 


camels (wearing ornament) Ju 8:21 , 26 ; heifer Ho 10:11 (i.e. place of yoke, in 
fig. of Ephr. ); horse Jb 39:19 , crocodile 41:14. 


n. [ m. ] pl. necklace ;— sf. TON TI WS PIY Ct 4:9.‏ [ צורון ] ז 


n 1049 , 6696 , 6697 , 6698 1898 , 1899 , 1900 , 1901 443 , 7444 , 7445 , 7446 , 7448 , 7449 
IL TIX g 1049-696, 6697, 6698 TWOT 1898,1899,1900,1901a Gg 7443 , 7444 , 7445 , 7446 , 7448 ,7 


vb. confine, bind, besiege ( NH id. , wrap (rare); Aramaic WX besiege, beleaguer ) 
;— Qal Pf. 2 ms. DY] Dt 14:25, etc.; Impf. 3 ms. VY] 1K20:1 +, 2 ms. 
VASA Dt20:19,etc.; Imv. fs. "ux Is 21:2 (after עָלִי‎ Ke“, cf Ges ? ”5); 
Inf. cstr. לְצגּר‎ 15 23:8; Pt. pl. DNY 1% 15:27 + ;-- 1. confine, secure ( || 1. צרר‎ 
), acc. rei + ב‎ of receptacle Dt 14:25 2K 5:23 Ez 5:3 ; complem. om. 2K 12:11 .2. 


shut in, besiege , c. על‎ of city 2S 11:1 1K 15:27; 16:17; 20:1 2K 6:24, 25; 
17:5 ; 18:9; 24:11 Is 29:3 (+ acc. of siege-works), Je 32:2 ; 37:5; 39:9 Dt 20:12 


Ez4:3 Dn 1:1; c. oy pers. (Within city 2S20:15 2K 165 Je21:4, 9; c. oN of 
city (for OY ) Dt 20:19 ; c. ON pers. 1S 23:8; c. DN of city only 1 Ch 20:1 (|| 5 
11:1 supr. ); abs. Is 21:2 — T2Y צָרִים אֶתדְהָעִיר‎ OJT Ju 9:31 is corrupt; 


Hup-Now H. Hupfeld, Psalmen, edd. Riehm Nowack . 


Frankenb "°° Bu GFM ™ Now מִעָרִים‎ inciting against. 3. shut up, enclose: 
TON נָצוּר עָלֶיהָ לוח‎ Ct 8:9 ( על‎ of maid [under fig. of door] + acc. mater., cf. Is 


29:3 supr.); c. sf. pers. w 139:5 (fig. , " subj.). 


+ 1 מַצוֹר‎ g 4686,4692 ,4693 TWOT 18852, 1898a Gg 5189,5190,5191,5192 oon, ] 
siege-enclosure, siege, entrenchment; —always 'D abs. , exc. cstr. xa Ez 4:7, 
sf. TN v 8;— 1. siege עָלִינוּ‎ DU ם'‎ Mi 4:14 he hath laid siege to us , cf. 
ם'‎ TY any Ez 4:2 ; '-D23 בוא‎ is come into a state of siege Dt 20:19 2 K 24:10 ; 
25:2 Je52:5, of DA HIP] Ez 43;  D3ODIQU Je 10:17 מִצוֹר ירו';‎ Ez 
4:7 siege of Jerus. , but also "079 ם'‎ 26 12:2 ; 'D 72° of duration of siege Ez 
4:8; 5:2 ; ם'‎ A Na 3:14 water for a siege; in phr. P1879) 'DX in the siege and 
stress Dt 28:53, 55, 57 Je 19:9 . 2. enclosure , i.e. 4 Dt 20:20 ; late = rampart 
Zc 9:3 ם',‎ TY entrenched city y 31:22 (al. besieged ), 60:11 (|| 108:11 
ע'מִבְצַר‎ (, cf 2 6 8:5 לֶם';‎ DW 115 , OPWIVD 'D32 DIY? 32:10 ם';‎ Hb 
2:1 according to most ( || NJAWA ); but We der. from 981 , i.e. watch -tower, Now 
conj. NIX (cf. TPN) foll); > Buhl conj. TY — ם'‎ n pr. terr. v. p. 596. 


1 מְצוֹּרָה‎ S  rwoTr '™ GK 5? n. f. siege-works, rampart ;— abs. ם'‎ 
Na2:2 2Ch 14:5 ; pl. מְצוּרוֹת‎ 2Chll:11 +, ת‎ xn Is 29:3 , etc.;— 1. 2 Is 
29:3 . 2. rampart'Q X1 Na 2:2 guard the rampart! (|| T3] 123 ; We Now der. 
from נצר‎ , i.e. keep watch! ), 2 Ch 11:11 עי מְצוּרֶה,‎ 14:5 fortified cities, so עָרִי‎ 
)הַ(מְצַרוֹת‎ 11:10, 23 ; 12:4; 21:3. 


n 1049 , 6696 , 6697 , 6698 1898 , 1899 , 1900 1901 7443 ,7444 , 7445 ,7446 , 
+ TIL[ VAX g !09.696.667.698 TWOT è GK 


745.72] vb. shew hostility to, treat as foe ( c. acc. pers.) ( akin to II. צרר‎ , to which 


SS assign the forms, but cf Arabic act unjustly , also defraud; Syriac , rival wife ) :一 
Qal Pf. 1s. וְצַרְתִּי אֶתדצ רָרֶיךָ‎ Ex 23:22 (subj. ; || JQ? אֶתדא‎ NPN] ); Impf. 2 
ms. OXON 2NÍDTDN Dt2:9; 2 mpl sf DOXR"?N v 19; זק‎ DDÜN ONT 
Est 8:11. 


n 1049 , 6696 , 6697 , 6698 1898 , 1899 , 1900 1901 7443 , 7444 , 7445 , 7446, 
svp צור‎ s TWOT “GK 


748.779 7 vb. fashion, delineate ( NH id. ; so Aramaic צור‎ , picture, Sab. VX, pl. 


Hpt Sacred Books of the O.T., ed. Hpt (Polychrome Bible). 


Hom Chest 75 Mordtm Pim Ms 1:15 ; Arabic is loan-word according to Fra?” )‏ צורת 

;— Qal Pf. 2 ms. p Ez 43:11 (for MT צורת‎ ) according to We Sm Co 

Toy Berthol Krae , and thou shalt delineate the house (cf Tad v 10, 3n» הודע‎ v 
11); Impf. 3 ms. VJA וצר אתו‎ Ex 32:4 ( E) and fashioned it [the gold] 6 וצר‎ 

DX? ), so SS Kit‏ (¥°1 ק K 7:15 (+ acc. mater), read‏ 1 אֶתדשָני הָעַמוּדִים 

Benz cf Th;ls. sf. אצורך‎ 16 1:5 Kt, v. יצר‎ . 


+] צוּרָה‎ s ®* TWOT '? GK 7911 n. f. form, fashion ;— cstr. NIN Ez 
43:11 v. foreg.; sf. INI v 11 ( YDÓX2,so Co, or PN תור‎ , so Berthol 
Krae ; Toy as MT ); so also Kt v 11:11 (Qr pl. sf. TD WX) 2nd of these del. 
as dittogr. all moderns; Ist readas Kt Co Berthol ,as Qr Toy; sg. sf. )צורֶם‎ 
Ges ? °° Kö ^ 1?) y49:15 Qr (Kt צירם‎ ) their form (of the dead). 


+ L[TPX g 673567366737 TWOT 19005. 19132, 19140, 1914 Gg 7493 , 7494 , 7495 , 7496 , 7497 | 
n. m. image ;— pl. צירים‎ Is 45:16 = idols; sg. sf. OWS y 49:15 Kt their 
form ( v. NY ). 


v. VX twor 9-9! (4 of foll.; || III צרר‎ ; of SI ^57 , rock, Aramaic טוּרָא‎ 
,hill,so Palm. pl. טוריא‎ ) : 


1049 , 6696 , 6697 , 6698 1898 , 1899 ,1900 1901 7443 , 7444 , 7445 , 7446 , 7448 
+ ₪ WAS TWOT * GK 


7 n. m. Jb 29:6 rock, cliff ;-- 7 abs. Ex 17:6 +, cstr. Dt 8:15 +; sf. ^N 
2822:3,etc.; pl. DIX Nu23:9 +, צורות‎ Jb 28:10; cstr "MX 1S 24:3 (Gi 
v 2);— 1. a. rocky wall, cliff, Ex 17:6 C? (E), Dt 8:15 ( Vana 'Y ), Is 

4821 C? y 78:15, 20; 105:41 ; 114:8 (|| WT); T3 בוא‎ Is 2:10 , nya 
OW v בֶּנְקרות הַץ-',9ו‎ v 21, cf Ex 33:21 , 22 (JE); yielding honey (from 
its clefts) y 81:17 (cf. 32:13; Dy Perles “™ 34 We read §1¥ ); as look-out Nu 
23:9 (JE), home of goats 1 S 24:3 (Gi v 2), snow-covered Je 18:14 ; bearing 
(olives for) oil Dt 32:13 ('Y Van ), Jb 29:6 ; resort of homeless 24:8 , pierced 
by miners 28:10, cf. perhaps נְחָלִים‎ 'Y3 MW אוֹפִיר‎ 22:24 deposit (thy) gold in 


Benz J. Benzinger. 

Kö E. König. 

SI Siloam Inscription. 
Perles F. Perles, Analekten. 


the rock of the wadys (most sub © X pebble ); as quarry, fig. of Abr. as ancestor of 


Isr. Is 51:1 ; place of security 1 Ch 11:15 , ץ' המישור‎ Je21:13 (of city), fig. y 
27:5 ; 61:3 ; symb. of firmness Na 1:6 Jb 14:18 ; 18:4 ; enduring material 19:24 . 
b. rock with flat surface 2 S 21:10 Pr 30:19 . c. block of stone, boulder Ju 6:21 ; 


13:19 (as altar); cf. won צוּר‎ Is 8:14 (|| JAX 3] ). d. rock with specif. name, 
ץ' עורב‎ Ju 7:25 Is 10:26.2.a. fig. of God (33 times) as support and defence of 
his people (often || אל הִים‎ "^, etc), YD 'T Is 17:10 ץ' עָזִּי , 31:3 ץש ץ' מעוז,‎ 
62:8 ץ' מַעוֹן,‎ 71:3, ÀnYV^ ץ'‎ Dt 32:15. cf 2.58 22:47 ל‎ (but del., v. || v 18:47 
) ץ' יִשְׂרָאֵל, 94:22 ץ' מַחֶסִי, 7 , 62:3 ץ' וְישוּעָתִי, 95:1 ; 89:27 ש‎ Is 30:29 28S 
23:3 (personif.), "VIX y 18:3, 47 = 2 5 22:3 , 47a, y 19:15 ; 28:1 ; 92:16; 
144:1 צוּרָנוּ, 73:26 ץ' לְבָבִי,‎ Dt 32:31, DIS v 30 ש‎ 78:35 ; c. Dessent. ץ'‎ 
^ TI עולְמִים‎ Is 264 (cf 62:8; v. 31.7 c); as n.pr. dei (the) Rock Dt 
32:4, 18 (TT, 2 ,(ץ'‎ v 37 Hb 1:12 ,+ (perhaps) y 75:6 (read N32, v. NIY 
; v. also 11X78 ). b. of a heathen god Dt 32:31, 37, cf Is 44:8, מִבַּלְעָדִי א' מִי‎ 
WE 25 22:32 | y 1832, 6% 1522 — Vid. also 1X T2 and OIG np?n 
.— y 89:44. v. ר‎ X sub III. צרר‎ , 49:15 v. צוּרָה‎ sub IV. mx. 


1049 , 6696 , 6697 6698 1898 , 1899 , 1900 1901 443 , 7444 , 7445 , 7446 , 7448 
+ צור .ז‎ 5 TWOT $ a GK m MR est 


"740 npr. m. Zoup ( Rock ) ;— 1. a prince of Midian Nu 25:15 ; 31:8 Jos 1321 . 
2. Gibeonite 1 Ch 8:30 ; 9:36. צור‎ , à X Tyre v. p. 862. 


+ צוּרִיאֶל‎ S °° GK 73? n.pr. m. (my rock is El) ;—a Levite Nu 3:35, 
Lovpin . 


T TWAS n.pr. m. Lovp(e)oadat[E] ( my rock is Shadday ) ;—a Simeonite Nu 
1:6; 2:12; 7:36, 41; 10:19. 


Tit > 96 wor = qe teo Tyre v. 1 X. 

WN s 5 TWOT | GK 795 v, ANI.‏ נִים צַגָּר 

] צות‎ s "5 TWOT *? GK °°] Hiph. Is 27:4 v. יצת‎ | 
HX s S TwoT ™* Gk 759 v, nny. 


NUN v. NPS. 


TWOT | ( A of foll.; Arabic be cloudless , Ethiopic Aramaic NIY , NY be‏ צחה 
thirsty ) .‏ 


+] צְחָה‎ s °™ Twor ?"* GK 797] adj. intens. parched ( cf. Ges ? °°) 
;— cstr. NY ADS Is 5:13 parched with thirst. 


+] צחַח‎ s 95 TWOT ™ Gk 755] vb. be dazzling( NYY polish; Syriac 
be scorched , Aph. declare in writing (make clear), clarus, lucidus, fulgidus; , smooth, 


plain ) ;— Qal Pf. 3 pl. 2202 WS 18 4:7 )| XU 131 ), they are more dazzling 
(i.e. whiter ) than milk (of effeminate skin). 


+ צח‎ 5 °° TWOT ?** GK 795 adj. dazzling, glowing, clear ;— Q ח‎ DX Is 
18:4 glowing heat; N¥ רוח‎ Je 4:11 glowing wind; DYTN] דודִי צח‎ Ct 5:10 my 


beloved is dazzling ( white ) and ruddy ( cf. La 4:7 y; fpl. צחות‎ 727? Is 32:4 to 
speak clear (words), clearly . 


+EP IY S 976 TWOT ™ GK 7460] n, [ m. ] shining, glaring, surface cstr. 
y2D MMY i.e. a smooth, bare, rock Ez 24:7, 8; 26:4, 14; pl. בַצְחִיחִים‎ Ne 4:7 
Qr (Kt בַּצְחְחִיִים‎ ( , in glaring, bare places (?). 


+ צְחִיחָה‎ S UU" TWOT * GK ™' n. f. scorched land ;一 个 y 68:7. 


+] OOS ] n. [ f. [ scorched region ;— pl. DIXI Is 58:11. 


Y of foll; NH HX = BH; Aramaic NPIS stinking fluid , foul‏ ( ל TWOT‏ צחן 


). 


s °° Twor 9" GK 751 n. f. stench ;— sf. NIX Jo 2:20 (||‏ צַחֲנָה]ז 
Ecclus 11:12.‏ עפר צחנה jUN3).— Cf‏ 


trPDY s 9" rwor ™ GK 79] vb. laugh ( Arabic , laugh , Syriac , of BA 
ES %- v. also שחק‎ ) ;— Qal Pf. 3 fs. rp], X Gn 18:13, etc.; Impf. 3 ms. TP? 


BA J. Barth, Etymologische Studien ; 


Gn21:6, EX?) 17:17; 3 fs. POXM) 18:12 ;— laugh , Gn 18:12, 13, 15 C? (J), 
17:17 (P y; c. 2 at, concerning , 21:6 . Pi. Impf. וְיְצְחַק‎ Ju 16:25 ; Inf. ₪ לְצַחַק‎ 
Ex 32:6, (?3 ( 313 לְצְחָק‎ Gn 39:14, 17; Pt. PISA Gn 19:14 ; 26:8, PMSA 21:9 ;一 
1. jest Gn 19:14 (J). 2. sport, play Gn 21:9 (E) Ex 32:6 (J); make sport for Ju 
16:25 ( 15? 34 וִישְחֶקלָנוּ‎ ); toy with ( DN ), of conjugal caresses Gn 26:8 (cf. 
Doughty Am Des 231 9 make a toy of, c, 2, 39:14, 17 (all J). 


tp DX s 7% TWOT * GK ™ n. [ m, [ laughter ;—'N לי‎ ny p rx 
Gn 21:6 ( E) laughter hath God caused for me; — 2, X201 לֶץ'‎ MAN Ez23:32 ( 
del. P Hi Co Berthol Siegf Krae ; not Toy). 


pny? g 37.36 TWOT 19056 GK 3663:3773 | pn? g 346 TWOT 19950, 1905e 
GK ?/?, n pr. m. Icaox : Isaac, son of Abr. and Sarah ( ^e laugheth , cf. play 
upon name Gn 18:12 f. (J), 21:6 (E), 17:17, 19 (P); 26:8 (J) ( ;— POX? 


Gn21:3, 4, 5 (E)+, 24:62, 63, 67 (J)+, 17:19, 21 (P)+, (80 times Gn, 
9 times Ex, 7 times Dt), Lv 26:42 Nu 32:11 Jos 24:3, 4, 1K 18:36 2 Ch 


13:23 1 Ch 1:28, 34°); 16:16; 29:18 2 Ch 30:6; + POW? Je 33:26 y 105:9 
,and( = Israel) PHY? בָּמוֹת‎ Am 7:9, POW? T3 v 16. 


TWOT ^6 ( \ of foll.; cf. Arabic XI. dry up, become yellow [parched by sun],‏ צחר 


reddish-gray colour ( v. Müll F9nies Sud. 16 y ) . 


+] צחר‎ S 6712,6713 TWOT 19058 , 1906a GK Tune] n. [ m. ] reddish-gray, 
tawny ;— gU 9Y Ez 27:18 4,or(Hi- Sm Krae), of land Sachar ( si vera l. ; 
Co del. צחר‎ as dittogr.). 


+] ר‎ HX s 95 TWOT 1° Gk 751 aaj. tawny ;—fpl. רות‎ rix נות‎ ng Ju 
5:10. 


4 
t צ חר‎ s 777 GK "59 n.pr. m. 1. father of Ephron the Hittite Gn 23:8 ; 25:9, 
Zaap .2. son of Simeon Gn 46:10 Ex 6:15, Xaap . 3. name in Judah 1 Ch 4:7 Qr 
( חַר‎ X) ; Kt יצחר‎ ), Laap , L Ewap. 


B Vatican MS. of Septuagint. 
Siegf C. Siegfried. 
Müll A. Müller . 


Wx? S 38 GK °% | Ch 4:7. Kt, v. foregoing. 


t LOY S 06955 TWOT Pah que 05799 n m. Is 3321 ship ( loan-word 
from Egypt. £ ai, according to Bondi ©, cf. Erman ““° “©! DHM YO! viii 


5 rem abs. VIN ^X Is 33:21 a majestic ship; pl. צים‎ Nu 24:24 (JE), Ez 30:9 
(T3;but onevdovtes, cf S ,whence Co Berthol DY ). 


f m. [?X s 676.628 TWOT 1907.1908 GK 7469-74797 n. m. Je 50:39 a wild beast, 
proposes either desert-dweller ( denom. from 7X , so most ) , or crier, yelper ( V 


[yelp, Dozy], Ba "? '*, cf. Ew : 146 g, note ( ;一 in any case a specif.‏ = צוה 
animal, but not certainly identif.; Bo P*'"^ 5153314. cp. Arabic wild cat; — pl.‏ 


DY Is 13:21 (£ OPN v 22), 23:13; 34:14 (+ OPN), Je 50:39 (id. ; all 
betokening desolation); לֶץ'‎ ny? y 74:14 (read 个 Dy? Hup-Now Bae ); appar. of 
people 72:9 , but prob. corrupt, Ol conj. צָרִים‎ (|| V2? N ), and so most moderns. 


NPY S GK ™ and (2S 16:4 ) N2X 16 n.pr. m. X(s)yifa : servant of Saul's 
house, 2S 9:2 C? + 14 times 9, 16, 19. 


+ צידון‎ s 5? GK 77 and (Gn 10:15, 19; 49:3 ) | "PX n.pr.loc. 51608 , 
Zov , ancient Phoenician city, on coast N. of Tyre ( in Assyrian Sidun(n)u , COT 
Gloss . TelAm. Siduna , Ph. T7X , Old Aramaic צידן‎ ; in Egypt. Di-(d)u-na , WMM 
Ak IM) ;— first-born' of Canaan Gn 10:15 = 1 Ch 1:13 ; northern limit of 
Canaanite Gn 10:19, cf. 49:13 ; defined as ]ה‎ 'T Jos 11:8 (so 19:28 infr. ); 
also Ju 1:31; 10:6 ('T הי‎ ON ) 18:28 IK 17:9 ; named with Tyre Jos 19:28 ( 


cf v 29), 25 24:6 (cf v 7), IS23:2, 4 and'T 3 nona v 12 (cf v 5 
, etc.), Je 25:22 ; 27:3 ; 47:4 Ez 27:8; 28:21, 22 (cf. v 2, 12), Zc9:2 Jo 


: 。 Phóniz. 54 ff. Aus Phónici 1876). 98 ff. BR ii. 478 ff. 
4:4 — Vid. Pietsch ^"^ pra^ Phönicien (1876). 981E Rog de Luynes 
Voyage à la Mer Morte i. 18 ff., and Pl. vi-xi Bd Pal. 3 (1898), 313 ff. 


Bondi J. H. Bondi, Hebr. Lehnworter in Hieroglyphischen.... Texten . 


Ew H. Ewals, Heb. . Gram.; 

Bo S. Bochart, circa., Hierozoicon . 
Ol J. Olshausen. 

Gloss glossary, rarely = a gloss. 
Pietsch R. Pietschmann. 

Bd Badeker’s Palestine. 


bi I TX S °” GK 7? adi gent. offoregoing;— '? Ju 3:3 Ez 32:30 ; 
elsewhere pl. D^] ציד‎ Dt3:9 + צידונים,‎ Ju 10:12, 0°] 7X 18:7 + 3 times; fpl. 
n^ 1K 11:1 ;—as subst. = Sidonians , coll. c. art. Ez32:30 Ju 3:3; in 


earlier lit. appar. = Phoenicians Dt 3:9 Jos 13:4, 6 Ju 3:3 ; 10:12; 18:7 C?! 1 
K 5:20 ( = Tyre v 15), 16:31 (if, [Jos ^"* 15! [ Ethb. was king of Tyre also), 


Ez 32:30 ; also 'T אֶל ה‎ NV NWY 1 א‎ 11:5, 33, cf 2K 23:13 ; named with 
Tyrians 1 Ch 22:4 Ezr 3:7. 


Y of foll.; Arabic be parched , so Aramaic NX , °]$ (not‏ ( צוה , TWOT P?‏ ציה 
(chiefly in Lexx) ) .‏ ,) 


+ ציה‎ s °° TWOT °°" GK 7? n. f. dryness, drought ;— abs. ' Ho 2:5 + 
; pl. ציות‎ w 105:41 ;— drought Jb 24:19 (|| D T1); elsewhere of land (often || 
3725, TITY, 66.(: ץ'‎ YAN land of drought, desert Ho 2:5 (sim.), Je2:6 ; 2 
(fig.), 51:43 Is 41:18 ; 53:2 (in sim. ), y 107:35 ; + NX Ez 19:13 (fig. ), + 


HAV Jo2:20,- PY w 63:2 (fig. );'Y = desert 18 35:1 Zp2:13 Jb 30:3. y 
78:17 ; pl. 105:41. 


+ TPS s 75 TWOT ??^ GK “8! n. | m, ] dryness, parched ground ( on 


format. v. Lag PN 2 ) 一 个 3 33 MD ₪ 25:5, 'T3 32:2 (|| עִיפָה‎ Y'ON ; both in 
sim. ). 


TPS s 9?$ TWOT °° GK ™* s4 n.pr.loc. X(e)ov ; Siyyón , Zion ( Syriac , 
older form, according to Lag BN 84 9 193 ) ;—'Y 285:7 +; i Je 4:6 :一 
stronghold (of Jebusites), ' מְצָדֶת‎ captured by David, and made his residence 2 5 
5:7 = 1Ch11:5 (both + T7 VY הִיא‎ ), on S. part of E. hill of Jerusalem, distinct 


from site of temple 1K 8:1 = 2 Ch 5:2 (both 'T Na ד'‎ TYN ), not elsewhere in 
narrative, but often in poets and proph.: as name of Jerus. , from political point of 


view (sometimes = inhabitants), Am 6:7 (|| 11% W777), || ירוּשלם‎ Mi 3:10, 12 
= Je26:18, Is 4:3; 30:19; 40:9; 41:27; 52:1; 62:1; 64:9 Zp3:16 Zc 1:14, 
17 w51:20 and('T7D3) Is 52:2 Mi4:8 ) || בַּתדירוּש'‎ (, La 2:13 (|| id. ), also ( 
ץ'‎ D3U) Je 51:35; = Jerus. also Is 14:32 ; 33:5 +, so especially in phr. 113 
ץ'‎ 13:16, 17; 4:4. Ct 3:11, 'T ^13 18 4:2 Jo2:23 y 1492 (|| ישְרָאֶל‎ Y cf. 
Zc9:13, PIA NN ץ'‎ 72^ Is 66:8, and even'T^ 3i 2K 19:31 = Is 37:32 


Jos Fl. Josephus, Antiquities 


(both || ירוש'‎ ), ₪ 29:8 (|| WIN v 7), Ob 17, 21 y 48:12 (I MID ATT), 
125:1 ; so also ' 1278 Is 16:1 and 10:32 Qr (Kt M: || MIP NYA ); cf. 
מרוםהץי‎ Je 31:12 ; in foll. 个" DO might refer to temple-hill Is 10:12 (+ ירש‎ ), 
31:4 )+ יָרוּש' = גְּבְעָתָהּ‎ v 5), La 5:18 Jo 3:5 ) + "V1 ); specif. of Jerus. as 
abode of " and place of his worship Am 1:2 18 31:9 Zc 8:3 Mi 42 = Jo 
4:16 ww 102:22; 13521; 147:12 (all || 91 ), 76:3 (|| שלם‎ ); partic. of 
sanctuary 20:3 (|| WJ P), 14:7 = 53:7 +; of Jerus. הַר7?'‎ y 48:3 (|| 22 
T2 יְהוּדָה || ) 78:68 ,( קרית‎ vay ), Is 24:23 (|| "UT ), etc.; 'T IQ] in same 
sense T y 133:3 ; particularly of sanctuary Is 4:5 and ( || הַרדקְדְשי‎ ( Jo 2:1 ; 4:17; 
הרד‎ 'Y קָדְשִׁי‎ y 2:6 is seat of king.— Vid. also 'Y D3,'T^M,'Y nay , sub בת‎ 
ישב, הַר,‎ . 


ציה  S 9 TWOT 2° GK 7M‏ ציון 
TX s 95 TwoT '*" GK 79? y. nix.‏ 


T NPY s 7 GK n.pr. m. an overseer of Nethinim Ne 11:21 , who are 
called NTPX "Ja Ezr 2:43 = "Ja NOX Ne 7:46 ; Ena, Ziaov, ,סו‎ XovXat , etc. 


OM vin x.‏ ציים 

PU andes. 9-35. 

pak 6? nor 7 Veo 
ציע ר‎ ₪ 79 Gk 46 v. צעך‎ 

v. n. yx.‏ ציף 


L POY s $31,952 TWOT 18938. 1911 GR 7488 ,7489 ,7490 ， "n" g 973 Gk 79! y. L 
[TX ]. 


partic. particle. 


ta ציץ‎ g $701,672 TWOT 1893a,1911 GK 7488,7489,7490 n, ] m ] meaning 
dubious; only in תנוּדציץ לְמואָב‎ Je 48:9 usually (after AW Ra Ki al.) wings ) 
coll.) ( c£. Aramaic ^X 6, Thes Gf al. ); cf. Perles “™ ^5, who reads ^X 


(wing-) feathers (as in Aramaic); onusta , whence Gie 6, reading T1?X ,—or 0] 
,一 (indicating flight). 


+ Ill. ציץ‎ 5 6731 , 6732 TWOT 1893a, 1911 GK 7488 , 7489 , 7490 n.pr.loc. in "HY nayn 
2 Ch 20:16 ; ה‎ perhaps radical, cf. Wady Hasasa , and plateau Hasasa , N. of 
Engedi, Buhl °° 7 ; Aoae , L rnc 55006 Acica. 


+ ציצת‎ s ** TWOT ® GK ™” n. f. tassel, lock ( V dub.; NH id. , so 
NORM, Syriac ; cf Arabic hair on forehead ) ;一 个 abs. Nu 15:38 , 39 tassel 
on flowing ends ( *213 ( of garments, cstr. 123 'T v 38 (v. Kennedy ™ PB " 
69, FRINGES J. ץ' ךר אשי‎ Ez 8:3 lock of hair on forehead. 


AD? N v. APS. 


I. ציר‎ TWOT PP. ( \ of foll.; cf. become, attain to, go; perhaps Sab. ( Min. ) 
ציר‎ ( cause to become ), form Hom Chest 5): on Hithp. Jos 9:4 v. [ X ] sub II. 
"x. 


6735 , 6736 , 6737 1900b , 19138 , 19148 1914 493 , 7494 , 7495 , 7496 , 7497 
Pun s Ros PROS yyy eee DIS. Que ae eee 


n. m. Pr25:13 envoy, messenger ;—'Y abs. Je49:14 +, cstr. Pr 13:17 ; pl. 
צירים‎ Is 18:2 ; sf. TOY 57:9 ;— envoy , from Cush Is 18:2 , from apostate Isr. 
57:9 ; from" Je 49:14 = Ob 1 ; messenger in gen. DIVIN "PX Pr 13:17, ץ'‎ 
VAN] 25:13 .— r VPS v. IV. NX. 


II. ציר‎ TWOT יי‎ (N of foll.; ? turn, revolve; NH VX pivot (of door), hinge , 


so Arabic (cf. , Dozy ^"^); cf. Arabic (med. a) = turn or incline one's face or neck, 


1744 


or a bough etc. Lane . perhaps Assyrian Sirru; Aramaic NAS, ) . 


Ra Rashi. 
Kennedy (usually) A. R. S. Kennedy. 
Min. Minaean. 


6735 , 6736 , 6737 19000 , 19138 , 1914a , 1914b 7493 , 7494 , 7495 , 7496 , 74 
ה‎ VO EC MM Ld 


] n. [ m. ] pivot (of door), hinge ;一 sf n X^2y AOA NYT Pr26:14 (in || of 
sluggard). 


6735 , 6736 , 6737 1900b , 19138 , 1914a , 1914b 7493 , 7494 , 7495 , 7496 , 7497 
+ ציר ].א‎ 5 TWOT DRUG GK 


] n. [ m. ] pang ( proposes writhing ) ;— pl. O'S Is 13:8 ; 21:3 ; cstr. "PS 
21:3 ; sf. "PX Dn 10:16 , PY 1S 4:19 ;— pangs of childbirth 1 S 4:19 , so ( 
sim. ) Is 21:3 ; and, of terror, 13:8 (+ חֲבָלִים‎ ), 21:3 ; in gen., of physical effects of 
mental distress Dn 10:16. 


ON S 67386752 TWOT 19214 GK 7498 צֵלָּה‎ g 94 GK 750 y. qr צלל‎ 


"n2 s 9^ TWOT 5 GK 799] vb, roast flesh ( NH id. ; so Arabic, 
Ethiopic ) ;— Qal Impf. 3 ms. צַלִי‎ Tx? Is 44:16 he roasteth a roast; 1 s. "XN 
MWI v 19; Inf. cstr Ny 1 5 2:15 give flesh )ר(‎ to roast . 


+ ON S 95 TWOT ?* GK 797 adj. et n. m. roasted, roast ;一 cstr. (as adj. 
) WRN ( P) of flesh (W3) Ex 12:8, 9 (opp. 2723 wan ); abs. as subst. 
cogn. Is 44:16 v. [2X ]. 


Lf ns s 996 TWOT ?!5 Gk 792.7535] vb. rush  -( Thes al. cp. 

M?2X , Syriac , cleave, penetrate , then advance , v. foll.) ;— Qal Pf. 3 fs. לְחָה‎ X) 
consec. 1S 10:6; 3 pl. 312,3] 28 19:18 ; Impf. 3 ms. mx? Am 5:6 (v. infr. 
3 fs. n2xm Ju 14:6 + ;— rush , JT)? 'T) 2S 19:18 they rushed into the Jordan ( 
dub., v. Dr HPS), 990 בִּית‎ WRI יץ'‎ 5:6 lest he rush like fire upon the house of 
Joseph (or O house , etc. GASm ; Now conj. UN3 TX? ); especially of sudden 
possession by ( הִים‎ ON )^ m, ₪ על‎ pers. Ju 14:6 the Spirit ... rushed upon him, 
so v 19; 15:14 18 10:6, 10; 11:6; c. oN pers. 16:13 and (of AY) רוח א'‎ ( 
18:10. 


Lane . W. Lane; usually circa., Arabic Dictionary. 
Am Amos. 


TM] nox ; nox s TWOT P!5 GK 13021303 vb. advance, prosper ( NH 
- ee T - T 

id. ; Ph. Pi. causat. in n.pr. ; Arabic be in good condition , cf. Sab. הצלח‎ SabDenkm 

2 - Aramaic nx , prosper ) ;— Qal Pf. 3 fs. nns Je 12:1 ; Impf. 3 ms. nx Je 

13:7 > tes Imv. mis. nx y 45:5 ; prosper , of way of wicked Je 12:1, cf Nu 


14:41 Is 53:10 ; 54:17 Ez17:9, 10 Dn 11:27 ; c. rei, = be good for anything Je 
13:7, 10 Ez 15:4 ; subj. pers. , abs. , Je 22:30 °°) Ez 17:15 , w 45:5 be successful! 


EN) Ez 16:13 and thou didst prosper to royalty ( dub. ; del. Co Toy;‏ לְמְלוּכָה 
i.e. harlotry). Hiph. Pf. 3 ms. mx Gn 24:21‏ לְמִלָאכָה Sta 2° ORO) Krae‏ > 
ms. ADS) 1 Ch 22:11, etc; Impf. 3 ms. NYY Ne 2:20 -,T2X*] 1 Ch‏ 2 , 
Ne 1:11, n 一‏ הַצְלִיחָה, + 22:12 א 1 Ch32:30,etc.; Imv. ms. MYST‏ 2 29:23 

y 118:25 , etc.; Pt. mm Gn 24:42 + ;— 1. make prosperous, bring to successful issue 
,Of", c. acc. of man's way (21), Gn2421, 40, 42, 56 (J), c. acc. rei Gn 
39:3, 23 (J), c. acc. pers. 2Ch26:5, c. ל‎ pers. Ne 1:11 ; 2:20; abs. send 
success y 118:25 ; human subj. c. acc. דָרֶךָ‎ Dt28:29 Jos 1:8 (D), Is 48:15 v 
37:7 , so prob. 1:3 (al. sub 2), 2Ch 7:11 ; c. acc. 1133/2 Dn 8:25 . 2. shew, 


experience, prosperity , of men 1K 22:12, 15 = 2Ch 18:11, 14, Je2:37 (+ ל‎ 
pers. in ref. to whom) 5:28 ; 32:5 1 Ch22:11, 13; 2923 2Ch13:12; 14:6; 20:20 


: 24:20 ; 31:21: 0 AWYA ), Pr28:13 Dn 8:12 (of horn), v 24; 11:36; 
mx WN Gn 39:2 (J) a prosperous man; subj. 7 Ju 18:5 (cf w 1:3 supr.),” 
's word Is 55:11. 


III. צלח‎ TWOT 5 ( Vof foll; NH mm ?X = BH; cf. Aramaic צְלוּחִיתָא‎ , (in 


Lexx) flat dish; Ethiopic Amhar. ( v. Pri ^" Spr. 3 69€ )- Arabic , all bowl, dish; v. Fra 
63.170 ) 


+  הָחְלַצ‎ s 7% TWOT P"'*1 n. [ f. ] pot for cooking ;— pl. צַלְחוּת‎ 2 Ch 
35:13 (+ nro , aT). 


+ nn?x S 6745,67 TWOT 19183,1918 GK 05 n, f. dish ; 2 K 21:13 (sim. ), 
DI? Pr 19:24; 26:15 (v. (טמן‎ 


SabDenkm Sabdische Denkmäler, edd. Mordmann & Müller . 


Sta B. Stade. 
Pra F. Prátorius, Amharische Sprache; 


+ IPTE OX s 95 TWOT |! GK 759 n. f. jar ;— TYTO ץ'‎ 2K220. 


OM $94 qup bs Ge" v eeu. 


+ L [ צָלֵל‎ S 6749 , 6750 , 6751 TWOT 1919 , 1920, 1921 GK 7509 , 7510, 7511 ] vb. tingle, 
quiver ( NH צַלְצַל‎ whirr; Arabic ; DON ; Syriac ) ;— Qal Pf. 3 pl. 125 צַ‎ Hb 


3:16; Impf. 3 fpl. PPXA 18 3:11 , AIPM (Ges § 58) 2K 21:12 Je 19:3 ;— tingle 


, of ears, at horrid sound 1 5 3:11 2K21:12 Je 19:3 (all of dreadful news); of lips, 
quiver in terror Hb 3:16 . 


i [787% S 9797 TWOT %.191% GK 7526.7527.7528] n, | m. | whirring, 
buzzing ;— cstr. 27213 צִלְצַל‎ YIN Is 18:1 land of buzzing of (insects?) wings (so 
prob.; other views v. in Di ). 


+ 1. [ 7878 S 9% TWOT 19198-19196 Gg 7526,7527,7528 ] n, [ m. ] spear ( from 
whizzing ) ;— cstr. 0°37 2N2X Jb 40:31 2. 


s 89 TWOT 1919-1919 GK 7526 n. m. a whirring locust ( cf.‏ צלצל 
X? g‏ 


Assyrian Sarsaru , Arabic, Syriac ; Lag C° ^bh- 145. N.9 ) ;— Dt 28:42 (devouring; 
not identif.; Tr YP?” ). 


T צַלְצָלִים‎ n. m. pl. musical instr. of percussion, cymbals ( with clashing 
sound; NH לצ‎ , Aramaic 732X ,( ;— T 286:5 (+ DPY3922, qv. ; || 1 Ch 
13:8 מִצְלְתַּיִם‎ (; cstr. VOW ?X?X y 150:5, ym ץ'‎ v 5;— of. Now ^*^ | 


272 f. Archaeology 277 We wy Eng. Tr. 232 


Benz 


+] מִצַלָה‎ s 48 TWOT 7% GK] n. f, bell ( from tinkling ( ;— pl. cstr. 
DIO NPR 26 14:20. 


T D'n?X» s 4° TWOT PP' GK 59? n. f. du. cymbals ( appar. later equiv. of 
D'?X?X where v. reff.) ; —'D 1 62 13:8 (|| 25 65 v. צַלְצְלִים‎ ), 15:19; 16:5 


Lag P. de Lagarde. 

Tr Transactions. 

Now W. Nowack, Hebrdische Archäologie . 
Eng. Tr. English Translation. 


,42; 25:6 2Ch 5:12, 13; 29:25 Ezr3:10 Ne 12:27 ; m- 1 Ch 15:16, 28; 
25:1. 


* II. [22 S 6749 , 6750 , 6751 TWOT 1919 , 1920 1921 GRE 7509 , 7510 , 7511 ] vb. sink, be 


submerged ( NH id. ; Assyrian Saldlu , sink down, sink to rest , 11. launch ( Hpt Po 


Assyr. Gr. liii; BAS i. 127; Ball, Gen. 53 y Ethiopic float , cf. Nes Mar. x : Aramaic DUX 0 are filter, 


clarify ) ;— Qal Pf. 3 pl. בָּמִים‎ 12512 122, Ex 15:10. 


+ UL [22 S 6749 , 6750 , 6751 TWOT 1919 , 1920 1921 GK ee | vb. be or grow 


dark ( cf. Arabic be black , shade; Ethiopic be dark; Assyrian Sillu, shade, Saldlu , Pi. 
roof over , so Sab. 770 [ n. ], טלת‎ ceiling, roof, Hom “|, cf Palm. תטלילא‎ ; 
Old Aramaic 770 overshadow , Aramaic N22U ,shadow ) ;— Qal Pf. 3 pl. 12) A'T 
Y Ne 13:19 the gates of Jerusalem grew dark , i.e. evening came on. Hiph. Pt. 

WT Ez 31:3 a shadowing wood (but del. Co Toy Krae ).‏ מַצַל 


+ OX s 55.92 TWOT '% GK ™ n, m. y 1444 shadow ;—'Y abs. 2K 
20:9 +, 0801. Gn 19:8 +; sf. TN y 121:5 , 3?X Ez 31:6 +, also Ox Jb 40:22 
,etc.; pl. צְלָלִים‎ Ct2:17; 4:6; cstr. YON Je 6:4 ;— 1. shadow on dial 2 K 20:9, 
10 ©), 11 | Is 38:8 ; 329^ 273 Je6:4, cf Ct2:17; 4:6 ; of mt. Ju 9:36 . 2. 


shadow, shade , as protection (from sun): of branches, Ju 9:15 (in allegory), Ho 
4:13 Jb 40:22 Jon 4:5, 6 and (in fig.) Ho 14:8 Ez 17:23; 31:6, 12, 17 v 


80:11 Ct 2:3 (of refreshment, delight); of rock Is 32:2 (sim. ); ק רָתִי‎ 'T Gn 19:8 
shadow of my roof; of colud Is 25:4 and ( fig. of ^ 's protection 4:6; 25:4, so 
prob. 16:3 ; 222 ץ'‎ shadow of thy wings , fig. of ° "s protection y 17:8 ; 36:8 ; 
57:2 ; 63:8 ; shade , in gen., Jb 7:2, fig. of ^ y 121:5 ; hence = protection, 
defence , of city (wall) Je 48:45 ; of ^ Nu 14:9 (JE), y 91:1 (v. also n.pr. בְּצַלְאֶל‎ 
), of Yr ^X Is 49:2 (covering prophet, under fig. of sword), 51:16 (covering 
people); of human ally Is 30:2, 3, of king La 4:20; also of wisdom Ec 7:12 , 
money v 12.— בְּצְלְהּ‎ Is 34:15 appar. ref. to Tl® , but improb.; read perhaps 
TYI her eggs Du Che ™ (Che  ” transp, }ה‎ T] קְעָה‎ 23). 3. shadow as 


Hpt Paul Haupt, Prolegomena to an Assyrian Grammar . 

Nes E. Nestle, Marginalien u. Materialien. 

Che T. K. Cheyene, Isaiah, in Hpt.'s sacred Books of the O. T. (‘Polychrome Bible’), 
Eng. Trans., and Heb. Text 


symb. of transitoriness of life Jb 8:9; 14:2 w 144:4 ( 13V 2X3 ), Ec6:12; 8:13 
; 302 2X3 of an individ. life near its end y 102:12 , so 311023 2X3. 109:23 ; in 
sim. of emaciated members, OND 718] Jb 17:7. 


t TPY S 97! GK 799 n.pr. f. wife of Lam. Gn 4:19, 22, 23, Xeàa . 


T צַלְתִי‎ S P GK 759! p pr. m. ( Thes expl. as יה‎ nx ) ;— 1. Benj., 1 Ch 
8:20 , XeAa0(£) . 2. par , Manassite, 1 Ch 12:21 ) van d. H. v 20), Zeuabal, 
006 , etc. 


+ צַלְמָנֶת‎ s 9? TWOT '?*^ GK 796 n. [ m. ] death-shadow, deep shadow , 
poet. ( prob. = ON +N); (usually) kid 006700 , cf S B ,so Thes 


dT / : s ZA ii (1897), 183 ff. 
Schwally Febenm d- Tode, 9*5. , especially Nö “ xv“ 0897 ; Ew Br and most 


mod. (afterolder comm. ) read צַלְמוּת‎ darkness, deep darkness , cp. Arabic IV , 
Assyrian [ salámu ], Ethiopic be black, dark ) ; cf. 6, often || qw ח‎ , n2» , etc., and 
Opp. קר‎ 3 , TN . 1. = deep shadow, darkness ( cf. ON Tl. ON TIN ): Am 5:8 
Jb 3:5 ; 12:22; 24:17a; 28:3 ; 34:22 ; of eyes heavy with weeping 16:16; ni» 
'Y 24:17b terrors of the darkness . 2. fig. a. of distress Je 13:16 y 107:10, 14; 
'Y YN Is 9:1. b. of extreme danger Je2:6 y 23:4; 44:20. 3. characterizing 
world of the dead, 'T TU ח‎ YIN Jb 10:21 א 29 ץ',‎ 122 v 22 (text dub., v. 
Bu Du);'T וְשַעְרִי‎ 38:17 ( TvAMpOl SE Adon ; || nya yw ). 


FPN +. 9x.‏ צְלְלִים, צַלְלוּ 


T הַצִלְלְפוְנִי‎ S $755 GK ”® n.pr. f. in Judah ( give shade , thou that turnest to 
me! ) 1 Ch 4:3 , EcnAeppov , etc. 


IV. צלל‎ TWOT ' (vV of foll; meaning dub. ; Ethiopic is unleavened bread (Di 


1257 as pure , unfermented, cf. sub II. צלל‎ ), more prob. would be designation of shape ) 


+ אלול‎ g 92 TWOT 19222 GK 750! Kt, 298 s 99 TWOT 1224 GK 75% Qr 
n. m. cake, round loaf ;— D^? YU nn? 'Y Ju 7:13 (cf GFM). 


Schwally F. Schwally. 


offoll; Nö MS x(0586.733* cp. Arabic cut off (e.g. an ear, a‏ +( ל TWOT‏ צלם 
Gildemeister ZMS iv (1870), 180‏ צלם nose);— NH 07% = BH, so Assyrian Salmu , Sab.‏ 
of‏ צלמתא ,So Nab. Palm. (also‏ צלמא Old Aramaic‏ , , צַלְמַָא CIS "214 Aramaic‏ 


woman's statue) ) . 


GK PB n, m. Ez16:17 image something cut‏ ל S 7% TWOT‏ צלם 
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out , cf. 208; Nö ‘Schnitzbild’ ) ;—'Y abs. w39:7, cstr. Gn 1:27 +; sf. 
צַלְמוֹ‎ v 27; 5:3 צַלְמָנוּ,‎ 1:26, 0098 w 73:20; pl cstr. WPS 18 65 C? +, 
sf. T22X 2K 11:18 2Ch23:17, צַלְמִיכֶם‎ Am 5:26 ;— 1. images of tumours and 


mice (of gold) 1 S 6:5 C?) , 11 ; especially of heathen gods Am 5:26 (text dub. ; 
del. We as gloss, cf GASm Dr), 2K 11:18 = 2Ch23:17 (both c. vb. 


113U ), Ez 7:20, so VDT ץ'‎ 16:17 (i.e. in male form, according to fig. of harlotry 
for idolatry); ON 292 צַלְמִי‎ Nu 33:52 their molten images; of painted pictures of 
men Ez 23:14 . 2. image, likeness , of resemblance, 'T3 ( N22) NOY , of God's 
making man in his own image, Gn 1:26 (|| 337/372 ), v 27:27; 9:6,'T3 5:3 (|| 
jnY273 ; all P).3. fig. = mere, empty, image, semblance ,'T3 w 39:7 as ב(‎ 


essentiae) a (mere) semblance man walks about; (13 DX 73:20 thou wilt 
despise their semblance . 


十 工 צלמון‎ S °° GK 7514.7515 npr. mont. 1. הַר77‎ Ju 9:48 near Shechem, not 
identif., cf GFM , Buhl °° '°° ; Epuov (erron.). 2. snow-capped mt. v 68:14, 
prob. E. of Jordan (in Hauran according to Wetzst cf Buhl °° "8 ), ZeAuov . 


t n. APY s 559 GK 7517555 n.pr. m. ahero of David 2 8 23:28 ( = עִילִי‎ 1 
Ch 11:29 ), (22210 , L Epo. 


nj ₪ = Twor Gk y m oov. 


T נָה‎ ON S °° GK P" n.pr.loc. station of Isr. in wilderness Nu 33:41 , 42, 
Ygiuova . 


s 99 GK 75. npr. m. aking of Midian, + QT, Ju 8:5 + 10 times Ju‏ צלמנע 
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y 83:12 , LedApoava, Lay .‏ ,8 


I you TWOT "” (N of foll; cf. Arabic , decline, deviate , curved; NH yox = 
BH , So Arabic Assyrian sé/u , Biblical Aramaic עלע‎ , RYTY , Syriac ) . 


YON s 767,673 TWOT 14" GK 721.722. m. f. ( m, 1K 6:34, and appar. Ex 
26:26 ) rib, side ;— abs. 'T Gn 2:22 +, cstr. YON Ex 26:26 +, also yox 25 
16:13 ; sf. צַלְעו‎ Ex 25:12 +; pl. DY?X 1 צְלְעוּת , 6:34 א‎ v 3 +; cstr. 


n yox Ez 41:26 +; sf. vn yox Gn 2:21 + ;— 1. rib of man Gn 2:21 , 22 (J). 
2. rib of hill, i.e. ridge, or terrace 2 S 16:13 . 3. 2 or cells (enclosing temple like ribs) 


1 K 65, 6 (read YJ for היצוע‎ , v. ] יציע‎ [(, 7:3, so of Ezek.'s temple Ez 41:5 
+ 10 times 41 (on text v. Co Toy Krae ). 4. ribs of cedar and fir, i.e. planks, boards 
(pl. ), of temple wall 1 K 6:15, 16,floor v 15.5. leaves of door v 34.6. (in P 


) side , of ark ( אַרון‎ ( Ex 25:12 ‘°), 14 = 37:3 ‘°°, 5; of tabern. (JIWA ) 
26:20 (|| פָּאֶה‎ v 18), v 26, 27°) = 36:25 (| v 23), v 31, 32, 26:35 
(2). ofaltar 27:7 = 38:7, 30:4 = 37:27 — Je 20:10 Jb 18:12 v. yox sub II. 
yox. 


T yox n.pr.loc. in Benj. Jos 18:28, A L 6. 0])6(.00[ ; burial-place of Saul 
2 5 21:14 (Y?'T ), & tf mhevpg ; poss. = TelAm. Zilu,so Zim ^^ *?5 Jastr 
JBL xi (1892), 105 ( Wk] , however, thinks of סלע‎ ). 


+] y?y g 99 TWOT '% GK 759] vb. limp ( Arabic, Aramaic Y?U Aph. ) 


;— Qal Pt. iow-5y צ לע‎ Gn 32:32 (J; of Jacob); f. "y? Xj as subst. , of personif. 
Judah as flock [ JN X [ Mi4:6, 7 Zp3:19. 


+ VOX s 95 TWOT * GK 7? n. [ m. ] limping, stumbling ;— fig. of 


calamity, abs. לֶץ'‎ y 38:18 Tam ready ( 121 ) for stumbling (and falling); sf. 
בְּצְלְעִי‎ y 35:15 at my stumbling; 'T "32 W Je 20:10 watchers of my stumbling; 
iyoxo 7121 TN Jb 18 ; 12. ruin is ready for his stumbling .— Vid. also yov cstr. 


T nox S ©% GK 7? npr. m. ( NH 3 ( ;—father of a wall-builder Ne 3:30, 
226 600( , etc. 


Jastr Marcus Jastrow, Dict of Targumim, Talmud, etc.; also Morris Jastrow, Jr. 


+ 7797% S 9/655 GK 752 n.pr. m. of Manasseh, Nu 26:33 U? ; 27:1, 7; 36:2 
, 6, 10, 11 Jos 17:3 1 Ch 7:15 C”, Zanraað , etc. 


T צַלְצַח‎ S °° GK 7525 p pr.loc. in Benj. 1 S 10:2 (si vera 1. ; prob. crpt. ( Dr ); 
HPS conj מצלע‎ , cf 2821:4). 


LIL [787% S 9167 TWOT 2.199% Gg 7526, 7527, 7528 ] 2403 S 99 TWOT 
19193,1919 GK 7526 צלל 1 ץ צַלְצָלִים‎ 


T צַלֶק‎ S ° GK 75? y pr. m. Ammonite hero of David 2S 23:37 = 16 
11:39 , EAeie, LeA(A)n (ic), LaAaaS , etc. 


NPY s 9*9 Gk 7?! v. צלל זז‎ 


+ NON g 6770.6771 TWOT 1926-1926 GK 7532:7534] vh, be thirsty ( NH = BH 
(rare); so Arabic , Ethiopic Assyrian Sûmu , thirst , etc. ) ;— Qal Pf. 3 fs. INAS y 
42:3; 63:2; 2 fs. NON) consec. Ru2:9 (Ges ? 7599); | s. "DIN. Ju 4:19 (Ges ? 
7*):3 pl. ROY Is 28:21; Impf. 3 ms. NYY?) Ex 17:3. Ju 15:18; 3 mpl. NY 
Is 49:10, '1 Jb 24:11; 2 mpl. ANAS Is 65:13 ;— be thirsty Ju 4:19; 15:18 Ru 
2:9 Is 48:21 ; 49:10 ) | יִרְעָבוּ‎ ), 65:13 (|| JAVIN) Jb 24:11; c. ל‎ rei, Ex 17:3 (E 
y fig. לָאל הִים‎ WI TNX w 42:3 my soul thirsteth for God , cf. 63:2. 


+ NX s 77 TWOT "7" GK 7? n. [ m. ] thirst ;— abs. 'T Ex 17:3 +, sf. 
צְמָאִי‎ y 69:22 , etc.;— Ex 17:3 (E), Ju 15:18 Ho2:5 Am 8:13 La4:4 Ne 9:20 
y 69:22 ; || AY Is 5:13 (vand. H. (1/23 ), Dt 28:48 Ne9:15 2 Ch 32:11 ;of 
wild asses y 104:11 , of fish '-'3 n hb] Is 50:2 , but read perhaps (or בַּצְמְאָה‎ ) 
NDX3 OGD) Gunk SP! ° Che PP^ Marti (cf Is 44:3 sub foll); fig. of 
grief of exile Is 41:17, cf NAY) YX YIN Ez 19; 13; c. ל‎ , thirst for water Am 
8:11 .— '- T3 Je 48:18 is prob. corrupt; read perhaps TAN? ( Gie), or בָּעָסֶר‎ . 


+ NX g 6770.6771 TWOT 1926.1926b Gg 77532,7534 adj. thirsty ;— abs. 中 Is 
21:14 +; fs. ANOS Dt 29:18 ; pl. צְמָאִים‎ y 107:5 ;— thirsty , usually + (or || ) 


Gunk H. Gunkel, Schópfung u. Chaos. 


Pr2521 w107:5,as subst. thirsty one Is 29:8 ; 32:6 ; so also‏ 17:29 28 : רָעַב 
and ( fig. of thirst for ’s favour) 55:1; NAY 44:3 = thirsty place ( Gunk‏ , 21:14 


‘© proposes NDS ); הָרָוָה אֶת"הַצִמַאַה‎ Dt 29:18 the watered (plant, herbage) with 
the thirsty , fig. of entire people. 


+ UNIX 5 $75 TWOT '?* GK 759? n. f. parched condition ;— Je 2:25 spare 
thy throat 'Y A , from being parched (in fig. ). 


+ TINS s 97^ TWOT 16 GK 795 n. [ m, ] thirsty ground ;— abs. 'Y Dt 
8:15 18357 w 107:33. 


tL THY s 95 TWOT ' Gk 77] vb. bind, join ( Arabic bind, wind , specif. of 


girl with two lovers We SON 1893-470 . fasten (cattle) to yoke Dozy , yoke , Id. ; Assyrian 


samádu , bind, harness , so Ethiopic 1I. I be attached, attach oneself , specif. be 

(religiously) devoted; Aramaic TX , , bind ) ;— Niph. Impf. 3 ms. TAN Nu 25:3 ; 3 
mpl. 177), וצ‎ y 106:28 ; Pt. pl. נַצְמָדִים‎ Nu 25:5 ; join, attach, oneself to ( ? ) Baal 

Peor, i.e. adopt his worship Nu 25:3, 5 (JE), whence y 106:28. Pu. Pt. f. njexn 2 


S 20:8 a sword bound upon ( עַל‎ ) his lions. Hiph. Impf. 3 fs. (1273/2 TAYN y 50:19 


thy tongue combineth (fitteth together, frameth) deceit (> denom. from T/)¥ Gerber a 


+ TAS s °° TWOT 7? GK 7?* n. m. 1K 19:19 couple, pair ;一 个 cstr. 


Ju19:3 +; sf. TX Je 51:23 ; pl. צְמָדִים‎ 1K 19:19 2K 9:25 (but v. infr. ); 
cstr. "TX Is 5:10 (Ges ? ? );— 1. couple, pair , usually of animals, D7 ץ' חמ‎ 
Ju19:3, 10 28 16:1; ץ' (ה(בָּקָר‎ span of oxen 1811:7 1 K 19:21, pl. of more 
than one span v 19 (ploughing), Jb 1:3; 42:12 ; Q'T22 TAY 2K 5:17; ץ'‎ 
OW) Is 21:7, 9 a pair of horsemen; pl. also of one pair of riders 2 K 9:25 (but 
read prob. 772X , so Kit); 'T alone = span (of oxen) Je 51:23 . 2. a measure of land 
(only square measure in OT ) like acre; orig. appar. what a span can plough (in a 


Arch. i. 202 Arch. 208 ג‎ 
day; v. Now ^^^ 777 Benz ^ ; cf. mod. faddán , = what can be ploughed 
in a season Schumacher "PV *" (1889). 163 f, Across Tordan22 ip a day Bergheim PEQ,:1894, 


I? . Ency. Bib. ^), ץ' שה‎ 1 5 14:14 (on text v. Dr HPS); Q227 2X. Is 
5:10. 


Gunk H. Gunkel. 

GGN Gött. Nachriten. 

OT Old Testament. 

Benz J. Benzinger, Hebräische Archaeologie . 


+ 1 TAY SU TwoT 975.0979 GK 79.7" n, m. Gn 2422 bracelet ( 


bound on wrist ) ;— abs. ' Nu 31:50 ; pl. D'2X Gn 24:22 + ,— bracelet Gn 
24:22 , 30, 47 (J), Nu31:50 (P); in fig. Ez 16:11 ; 23:42. 


T o. בד‎ S 98! TWOT ל‎ GK 755.759 n, m, ] cover , of vessel, Nu 
19:15. 


TAY 8 77 Twor 9* GK 7? y nny. 


1 maY s 97? TWOT '°* GK ™! vb. sprout, spring up ( NH id. , so may; 
Syriac spring or shine forth , shining , also sprout; Ph. AY posterity ) ;— Qal Pf. 3 
ms. צ מחדבו‎ Lv 13:37; 3 pl. 17.8) consec. Is 44:4; Impf. 3 ms. MAY? Jb 5:6 
, 3 fpl. תִצְמַחֶנָה‎ Is 42:9, etc.; Pt. DA צ‎ Ex 10:5 צוֹמָחַ,‎ Ec 2:6; fpl. Nina צ‎ Gn 
41:6 , 23 ;— sprout, spring up: 1. of plants, trees, etc. Gn 2:5 Ex 10:5 (both J), Gn 
41:6, 23 (E), Ez 17:6 (in fig. ); once (late) יער‎ OY צומַח‎ Ec 2:6 wood sprouting 
with trees (full of growing trees); fig. of future ruler ( v. צֶמח‎ ( Zc 6:12 , posterity Is 
44:4, cf Jb 8:19 , trouble ( 229 ) 5:6, truth (NOX) y 85:12, restoration (JN INN ) 


Is 58:8 , future events Is 42:9 . 2. of hair Lv 13:37 (P ; cf. Pi. ). Pi. grow abundantly , 
always of hair;— Pf. 3 ms. MAX Ez 16:7 (in fig. ): Impf. 3 ms. יצמח‎ 2810:5 = 

1 Ch 19:5 (of beard); Inf. cstr. nx? Ju 16:22 (Samson's hair). Hiph. Pf. 3 ms. sf. 
וְהַצְמִיחָהּ‎ ₪ 55:10; Impf. Is 55:10; Impf. 3 ms. MAY? 28 23:5 Is 61:11 וְיצְמַח,‎ 
Gn 2:9 , etc.; Inf. cstr. nox]? Jb 38:27 ; Pt. מַצְמִיחַ‎ y 104:14 ; 147:8 ;— 1. cause 
to grow, c. acc. of plant, subj.” Gn 2:9 y 104:14, cf. Jb 38:27, c. 2 acc. y 


147:8 who causeth mts. to sprout grass; fig., obj. צְדָקֶה‎ MAY Je 33:15 ; horn (NR ) 
of Isr. Ez 29:21 , of David y 132:17 ; righteousness, etc. Is 61:110 ; cf also 2 S 23:5 
(if interrog., v. Dr Bu; otherwise HPS ); subj. ground Gn 3:18 cf. Is 61:11a (sim. 
) Dt29:22 (obj. om.); also ( fig.) Is 45:8 (cf Di Kit). 2. of rain, cause the earth to 
sprout ( abs. ), Is 55:10 . 


+ HX s °™ TWOT 7* GK ™® n. m. Je23:5 sprout, growth ;— abs. 'Y 
Ho 8:7 +, TIN 20 3:8; cstr. nos Gn 19:25 +; sf. ADAY Ez 17:9 + ;一 coll. 
sprouting, growth , MATNI ץ'‎ Gn 19:25 (J), ץ' הָשָדָה‎ Ez16:7 (sim.), cf. Is 


61:11 w 65:11 ; so ץ' יהוה‎ Is 4:2, 'YT abs. Ho 8:7; growth ( = foliage) of vine, 
'T ^30. Ez 17:9 . 2. process of growth , of vine, AIX NADY Ez 17:10 = the 
beds where it grew . 3. future ruler, under fig. of sprout from Davidic tree (cf. y 


132:17 D ARN PIS ץ'‎ 77 Je 23:5 a righteous sprout, shoot, = DDN 


DpTX'T TIT? 33:15 ; hence (as n.pr. ) ' עַבְדִּי‎ Ze 3:8 , of Joshua WWW ץ'‎ WN 
6:12. 


s 9? TWOT '* GK 75 y mx.‏ צמים 


NDAY s "9 Twor ' gk 7? v. mx. 


Q DX TWOT של‎ ( Y of foll; cf. Arabic draw together , or bandage (a wound), be 
compact; NH OX?)X press; '*' Palp. Ithpalp. veil (?denom.) ) . 


+ OS s "7 TWOT 7? GK 7? n. f. woman's veil; sf ]D2X ;— Is 472 
Ct4:1, 35; 6:7. 


+ צמים‎ s "*? TwoT ' GK 55 n. m, doubtful word, usually snare, trap 
(from || H9 Jb 18:9 );— oon 'Y NV] Jb 5:5 and a snare snappeth at their wealth 
(so Bu Bev PML »w.394*. vrss Di Du and most mod. DNS, or NX , the 


thirsty , sometimes with change of NV ); 18:9 (|| פח‎ ; Che !9 5 0570.578 צִירִים‎ 
pangs , cf. Is 13:8 ). 


+] צמק‎ s  rwor '* Gk 75] vb. dry up, shrivel ( NH id; — ! Nu6:3 
Tig DX, for DWI?) ;一 Qal Pt. act. pl. DPA ¥ DTX Ho 9:14 shrivelling breasts 
(of women; || PIWA רְחֶם‎ ( 


+] צמוק‎ s °° TWOT '°" GK 791 n, m. 1 S 30:12 bunch of raisins ( dried 


grapes ) ;— pl. DRAY 1S 25:18 ; 30:12, O27 2 S 16:1. 1 Ch 12:41. (van d. 
H. v 40). 


TWOT !?*! (v of foll.; NH Y% = BH; Ethiopic Aramaic NY , ; Palm.‏ צמר 
. ( עמרא 


JPhil. Journal of Philology (Engl.). 
JQ Jewish Quarterly. 


t 78 S °° TWOT '? GK 7 n» m. Ez 44:17 wool ;— abs. 'Y Is 1:18, 
WY Lv 13:48 ; cstr. co Ez27:18 (v. inf.); sf. "2X Ho2:7, 11 ;— wool 
(usually 6. BC WV5 flax, linen ): in natural state ' Yi NTA Ju 6:37 ץ',‎ DPN 2K 
3:4 (but constr. difficult, and ' perhaps gloss); Ho 2:7, 11 (as gift of value); 
white Is 1:18 ( sim. ; || שְׁלְג‎ ), sim. ofsnow w 147:16 (from white flakes); white 
(?) wool as merchandise Ez 27:18 ( Ws 'Y , but on text v. צחר‎ ), Pr 31:13 ; prey 
of moth Is 51:8 (sim. ); made up into garments Dt 22:11 ,'Y 73} Lv 13:47, 59 
cf. v 48, 52; TAQ om. Ez 34:3; 44:17. 


T Dax S 7% TWOT !?!^ GK 75? n. f. tree. top ( poss. from woolly , 


feathery, appearance ) ;—'Y cstr. , of cedar (in fig.) Ez 17:3, 22,so sf. 1x 
31:3, 10; of tall trees in gen., ONAN v 14. 


T צְמָרִי‎ S ° GK 755 adi gent. c. art.as subst. coll. ( people of the city 


called Simirra by Assyrian, COT Gn DI ™ x Egyptian Da-(m)-ma-rg WMM 


„u. Eur. | . ZPV xiii (1890), 145 BL xii (1893), 63 . 
As. Eur 187. TelAm. Sumur according to Zim 0 7 


Gk. xà Ziuvpo , etc., e.g. Strabo ^^ ,> wy] MVS 1896203 f, of Telam. 40 thinks ry , 
Xí(uopa, = Assyrian Zimarra , distinct from Simirra-Sumur ) ;—'-Y 3 Gn 10:18 = 
1 Ch1:16, — 10v Zapapatov ; Ez 27:11 Co reads QY2X1 for 27722) ( q.v. ); 
Toy Krae retain [ג'‎ ;— cf. mod. Sumra , N. of Tripoli and S. of Ruad (Arvad), v. 

Pietschm Phén. 39 Bä d Pal. 3 (1898), 407 , 


+ צְמָרַיִם‎ s * GK ™ n.pr.loc. 1. in Benj. Jos 1822, Zapa, A Zehpuh , 


L Yapapew , perhaps Es-samra , N. of Jericho Buhl °°" 139. 2, ‘PTV mt. in 
Ephraim 2 Ch 13:4 , Xopopov , unknown. 


+] nay s 95? TWOT 1? GK 751] vb. put an end to, exterminate , poet. and 
(in Qal , Pi. ) hyperb. ( proposes compress , NH id. , press together; Arabic is be silent , 
1, IV. make speechless, silence; Syriac be silent (in Lexx) ) ;— Qal Pf. 3 pl. Ps 


inh X La 3:53 they have put an end to my life (Bu conj. Pi. ). Niph. be ended, 
annihilated; Pf. ls. שֶׁךָ‎ noA MIS] Jb 23:17 Lam [not] annihilated because of 


constr. construction. 
WMM W. Max Müller, Asien u. Europa . 
MVG Mittheilungen d. Vorderasiatischen Gesellschaft. 


(the) darkness; 3 pl. נְצְמָתוּ‎ Jb 6:17 (of dried-up brooks). Pi. Pf. 3 fs. sf. צִמְחַתְנִי‎ y 
119:139 ^DINJ? hath put an end to me (it is so intense). Pi lel Pf. 3 pl. sf. צמְתַתוּנִי‎ 
(but read "3TY2X3 Ges PS or צִמָּתְתְנִי‎ Hi [Ges ? '^*] cf Bae) y 88:17 thine 
alarms have annihilated me . Hiph. Pf. 2 ms. ADAYI y 73:27; Impf. 3 ms. sf. 
ADAY? y 94:23 C?; 2 ms. NORM y 143:12, etc; Imv. ms. sf. הַצְמִיתֶם‎ y 
54:7; Pt. pl. 85 מַצְמִיתִי‎ y 69:5 ;一 exterminate, annihilate , c. acc. pers. , subj. 


Psalmist y 18:41 = 2 5 22:41 (read as in y ), 101:5, 8 ; his foes y 69:5 ; ^ 54:7; 
73:27 ; 94:23 7); 143:12. 


s 7% TwoT ?** GK * n. f. completion, finality , only in phr.‏ צמיתת 
ur p ty , only in p‏ 


'Y? , לץ.'‎ = in perpetuity , of alienation of land; nnox? Ly 25:23, nny? v 
30 (P). 


T TS S °° GK 79^ n.pr.loc. Z(e)w ; name of wilderness S. of Canaan, where lay 
Kadesh Barnea, c. ה‎ loc. IX Nu 34:4 (where Lag P" ^' חצן‎ ), Jos 15:3 ( van d. 


H. nx in Jos); elsewhere 3712772 Nu 13:21 ; 20:1; 27:14 C2). 33:36 ; 34:3 
Dt 32:51 Jos 15:1 (all P ). 


] צן‎ 5 6791 TWOT 1936a GK m] LIL III 1114 S 6793 TWOT 1936b , 1937a , 1938a GK 
7557. 7558 , 7559 , v. I, II, III. צנן‎ . 0 


+ נָה‎ X s 9? TWOT 186-1933 GK 755.755 [N] NF n. m. ] flocks (|| form 
of]N X q.v. );— abs. 7] צ‎ y 8:8 ; sf. D2N1 X Nu 32:24 (JE). 


+] צנח‎ s °° TWOT ?* GK 755] vb. descend ( meaning inferred from context 
);— Qal Impf. 3 fs. מעל הַחֲמוֹר‎ MISA] Ju 1:14 = Jos 15:18 and she descended 


(alighted) from the ass; Y JN [ת'‎ Ju 4:21 and it (the tentpeg) went down into the 
ground . 


tI aly S S TWOT ™ GK ™] vb. dry up, harden ( cf. Aramaic NANY , , 
stone ) ;— Qal Pt. pass. fpl. NIX Gn 41:23 ( E) of ears of grain. 


I. צנן‎ TWOT 6 1937:1938 ( of foll.; meaning obscure ) . 


FEIS s ^?! TWOT /?* GK 7? 1 n. [ m. ] thorn? barb ?;— pl. D^3X Pr 22:5 
(+073); Dix oW Jb 5:5 from (behind) thorns (a protecting thorn hedge, so 
Di), but very dub. ; Che !9 יל"‎ 1395576 del. as doublet of צמים‎ ; Bey M 3 
proposes DIY D l N) [ and as to their wealth, barbs (? barbed spears) take it]. 


+ צִנָה ].ו‎ S 6793 TWOT 19365 19371938 Gg 757.758.7599 ] n, f appar. hook , or 
barb (of fishing-spear?);— pl. צנות‎ Am 4:2 (|| 317 nio ). 


TLT3N s °° TwoT '?* GK 7*1 n. [ m. ] thorn, prick ;— pl. DJX Nu 
33:55 (P ;|| DW ), צָנָנִים‎ Jos 23:13 (D ; both fig. ). 


II. צנן‎ TWOT 139-13371338 (+ of foll.; NH ]1X be cold ,so J.Aram JY; 
NODS cold ( . 


+ II ] צנה‎ 5 6793 TWOT 19360 , 1937a , 1938a GK G n. f. coolness :— 
cstr. צַנַת"שְׁלְג‎ Pr 25:13 coolness of snow ) צינת רוח צפון‎ Ecclus 43:20 ). 


III. צנן‎ TWOT 1936.1937.193 ( of foll.; Thes (so Di ““) cp. Arabic preserve, 
keep , Ethiopic protect , but dub. ) . 


+ ₪ aX S 6793 TWOT 19360 , 1937a , 1938a GK 73557, 7558 , 7559 n. f. large shield ( 
covering whole body ( ;— abs. 中 1S 17:7 +; pl. 3X 2 Ch 11:12 ;— shield, 
larger than ]2 1K 10:16 C? (c£. v 17) = 2 0 9:15 C? ; mx)(N נש‎ 5 
17:7, 41 הַץ.')‎ WNI), 2 Ch 14:7 ץ',‎ ^N נש‎ 1 Ch 1225 (vand.H. v 24); 
HX) 132 DNY Je 46:3, of 'T ^22 Y 1 Ch 12:9 (vand. H. v 8); MAIT א‎ 
וץ'‎ 2Ch25:5 ;'T3 1222 PIOI w35:2;'7 TY הָקִים‎ Ez 26:8 ; + 132 also 23:24 ; 
38:4; 39:9 ;'T 1Ch 12:35 (vand.H. v 34) 2Ch11:12; sim. of” 's favour y 
5:13; fig. of ’s faithfulness 91:4. 


T צנְצָנֶת‎ s 99 TWOT ?** GK °° n. f jar, or like receptacle ( so Vrss and 
context; perhaps from above Y ; > basket = Talm . N3X ) ;— Ex 16:33 (P). 


1X S 6799 GK 7569 v. TINS J 


+ (VIX s 99 TWOT ° GK 79.771 vb. be modest, humble ( perhpas 


proposes be retired , NH Hiph. keep close, reserve, preserve , so VJXN ; VIS 
retiring, modest ) ;— Hiph. Inf. abs. 122 YXD Mi 68 a making humble to walk = 
shewing a humble walk (with God). 


+ ] צנוּע‎ s 9? Twor 7? GK 7*1 adj. modest ( on format. cf Ba °°) 
— pl. צְנוּעִים‎ Pr 11:2 (v. Toy; opp. TI). 


₪ "X s °°! TWOT ?? GK 77 [ vb. warp, or wind up, together ( cf. Arabic 
hem of garment, ! NDIY skirt ( = ID); NDIXD , turban , Chr. Pal. tassel ( ;— Qal 
Impf. 3 ms. ף‎ qx Lv 16:4 he shall wind (his head) with ( ב‎ ) the turban ( מִצְנָלֶת‎ 

q.v. ); sf.,+ Inf. abs. and acc. cogn. DIX? VIX צָנֵפָה‎ Is 22:18 he will wind thee 


entirely up (with) a winding (under fig. of ball, to be driven far off, in exile).— צנוף‎ Is 
62:3 v. following. 


+ FIN s '" TwoT '** GK 75.79 n, m. Zc 3:5 turban ;— abs. 个 Zc 
3:5 C?) (for h. priest) and ( fig. of righteousness) Jb 29:14 ; cstr. 72997) HPIY Is 
62:3 Qr royal turban (Kt צנוף‎ ); pl. הַצְנִיפוֹת‎ Is 3:23 (of women’s turbans). 


+ DIY s °° TwoT °° GK 77 n. f. winding ;— Is 22:18, v. ] [צנף‎ 


1 מִצְנָפֶת‎ s ^"! TWOT ° GK °° n. f. turban of high priest;— abs. ם'‎ Ez 


21:31 , T1213). Ex 28:37 ; 29:6 ; cstr. noy Lv 16:4 ;— turban of linen Ex 28:4 
, 37 U? 39; 29:6 C?) 3928, 31 Lv 8:9 C?) 16:4; sign of royalty Ez 21:31. 


TWOT P! ( \ of foll.; cf Sam. shut up or in , and perhaps Ethiopic hedge‏ צנק 


about , Pri P^5 +374; cf also Arabic bind, restrain, straighten , Syriac (in Lexx; 


usually throw ) ) . 


+ P Xs? TWOT "* GK "5 n. [ m. [ pillory ;— Je 29:26 (|| 23722 ( 


Prà F. Prátorius. 


Voffoll; NH TJS = BH (also hinge-socket ), and so‏ ( ל TWOT‏ צנר 
NPS (rare) ( .‏ 


+ צנור‎ s 5 TWOT !™ GK 9 n. m, pipe, spout, conduit (so NH ) ;— 
abs. 3X3 J] 2S 5:8 (ie, si veral., of Jerus. , but very dubious, cf Dr HPS 
% pl sf. PDN קול‎ y 42:8 the sound of thy (water-) spouts fig. , of sluices of 
heaven opened, cf. TAIN, 225. 


T צַנְתָּרות‎ s 99' TWOT ' GK 77^ n. m, pl. cstr. pipes feeding lamps 


with oil Zc 4:12 (in vision) ( formation by inserting N according to Bö ? °° Kö ï 


1, 201 ) \ 


thi 79X S 6805.6806 TWOT 198.19» GK 755.775] yp. step, march ( NH id. 
(rare); Arabic ascend ) ;— Qal Pf. 3 fs. TTY ¥ Gn 49:22 (but on text v. infr. ); 3 
pl. TTZ,3 286:13; Impf. 3 ms. TY¥? Pr 7:8,etc.; Inf. cstr. sf. T7233 Ju5:4, 
17Y33 ש‎ 68:8 ;— step, march, of ^ Ju5:4. y 68:8 (c. ב‎ loc.), Hb 3:12 (c. acc. 
TON ); read prob. also TY X Is 63:1 (for MT Hy X, v. TYY); of men, c. acc. cogn. 
צְעָדִים‎ 2 6:13 they had gone six steps; c. acc. J] step a certain way Pr 7:8 ; of 
idols, TVX? ל א‎ Je 10:5 .— 37 2y DTY X MIA Gn 49:22 is dubious: usually (its) 
dáughieérs (twigs of bough) have climbed over the wall (on sg. vb. v. Ges ? '^*; 
others think ה‎ — , old fpl. ending, e.g. Nó ZMG ee Dp cee H U88111; 4 
(1888), 199 ; conject. emend. of text v. in Ball ™* Holz ). Hiph. Impf. 3 fs. sf. WTVSN) 
Jb 18:14 and it (an unseen power Di; disease Du , reading 'T?] ) makes him march , c. 


7 pers. 


+] צעד‎ S °° TWOT ?** GK 77] n. m. 2 5 6:13 step, pace ;— abs. Ty 
Pr 30:29 ; sf. MYX Je 10:3 Pr6:9,etc.; pl. cstr. "TEX Jb 18:7 ; sf. "TYX Jb 
31:4 , etc.;,— 1. lit. step, pace, 28 6:13 תִּחְתָּנִי,‎ TYE תַרְחִיב‎ 25 22:37 = vy 
18:37 , i.e. givest me firm footing, '? מִיטִיבִי‎ Pr30:29 = making a good step , 
stately in march; La 4:18 ( || n37 ). 2. step, steps , in fig. of course of life, fortune: 
sg. ץ'‎ x? ל א‎ Pr4:12 ; | TD] Je 10:23 Pr 16:9; pL Jb 14:16; 31:4; 34:21, 


Bö F. Böttcher, Lehrbuch d. Hebr. Sprache . 
Hbr Hebraica. 


TYY 18:7 (cf 4:12 supr.); PAX TYY) 31:37 ; of harlot Pr 5‏ אונו 
. שָאוֹל צְעָדֶיהָ fig. D DIP‏ 


+ צְעָדֶה ג‎ s 9" TWOT '“* Gk 57.775 n, f. marching ;—'Y קול‎ 28 4 
the sound of marching = 1Ch14:15. 


[TYY s” Twor ?** GK *“] n. [ m. ]setp;— pl. sf. PTYX23 Dn 
11:43 i.e. at his heels, in his train; cstr., fig. of course of life, 123 ^ TYX/2. v 37:23 
) | 1923), Pr 20:24 . 


II. TUX ( of foll.; meaning unknown ) . 


tu] צְעָדָה‎ s 99 TWOT P9?» Gk 77.7751 n. f. armlet, band clasping 
upper arm (so SS al. ; most 3, from I. צעד‎ ) ;— pl. TQ Is 3:20 (ladies? 


finery); read T3 also 2 K 11:12 (for MT NATYI) We x M engl 
Kmp SS Kit Benz. 


+ אֲצְעֲדָה‎ S  TWwoT P** GK ™' n. f. id. ;— abs. א'‎ Nu31:50 (+ TAY 


bracelet y; עו‎ TTY WN א'‎ 2S 1:10 (read D7YX3 We Dr Bu HPS, cf. 2K 
11:12 supr. ). 


s 8 TWOT "^ GK 75? ] vb. stoop, bend, incline ( Arabic incline,‏ צַעָה:: 


lean , cf. also ) ;— Qal Pt. 1. עָה‎ ¥ Is 51:14 one stooping (under a burden), 63:1 
bending (forward or backward; from abundant strength), but read prob. TY X marching ( 
Lo Gr Che Du Di-Kit aL); f. 9] TAY צ‎ DN Je 2:20 (in sensu obscoeno). 2. 
trans. ( = Pi. q.v.) pl. DY X Je 48:12 men inclining, tipping a vessel, to empty it. Pi. 


Pf 3 pl. sf. WY) Je 48:12 I will send tippers and they shall tip him over (Moab, 
under fig. of vessel). 


We J. Wellhousen, Bleek’s Einleitung in d. A.T. ; 

Kmp A. Kamphausen. 

Lo R. Lowth. 

Di-Kit Di, Jesaia, ed. Kit 

trans. translate (translated, translation); rarely = transitive. 


+] WX s °° TWOT ' GK 751 vb. wander, travel ( Arabic journey, go 
away; prob. connected with Assyrian Sênu , Ethiopic , Aramaic JY), Palm. טען‎ all 
load (beast, etc.) = Heb. ]YVO + Gn 45:17 ; Aramaic ]YU , also bear, carry ) ;— Qal 
Impf. 3 ms. TYX? Is 33:20 travel , i.e. be removed, of tent (+ YO? ). 


M 
T ען‎ X S 651^ GK  n.pr.loc. Tavic : Tanis , in Egypt ( Egyptian Da ‘né(t) 


Steind BAS 99 in Assyrian Si 'inu, Sa’anu Ib ו‎ ) ; it was built 7 years 
after Hebron according to Nu 13:22 ; Is 19:11, 13; 30:4. Ez 30:14 y 78:12 , 43; 
mod. Sdn , in NW. part of Delta; v. also Eb ™ 512 t pg, Lower Egyptian 3 (1895), 228 
Petrie Tanis (1885) . 


T צַעֲננִים‎ S 685 GK 7585 n.pr.loc. only c. 3, pointed as prep., and so most (but 
ב‎ perhaps radical, v. GFM ); on border of Naphtali, near Kedesh ;一 'T'3 Jos 19:33 
( Becsguegw, Leevave, etc.) + Ju4:11 Qr (Kt בצענים‎ ( MAEOVEKTODVTOV ( 
V J ), Gvaravopévov . 


HYY rwor 9 (Voffoll; cf Arabic m. make double , double; Ethiopic fold, 
double , so Aramaic |1Y , double (for = PYY ), cf. עִיפָא‎ for Heb. PYY 
(proposes a double or folded thing ); v. especially Lag 5™ +? ® ) . 

+ PYY s 9? TwoT '** GK 7* n. [ m. ] wrapper, shawl, or veil ;— abs. 
ץ'‎ Gn24:65 ; 38:14; sf. צְעִיפָה‎ v 19 (all J). 


צוע s ** TwoT '?* GK 79 v.‏ צַעַצַעִים 


+ (PMX s *" TWOT 9" Gk 79? vb. ery, ery out, call (|| pT; NH id. ; Arabic 
, perhaps orig. sound as thunder , cf. thunderbolt , bellow (of bull) ) ;— Qal Pf. 3 ms. 
'T 1K20:39 La2:18, 3 fs. TY 3 Dt 22:24 +, etc; Impf. PYY? Ex 23:22 +, 

etc.; Imv. fs. [ְצעָקי‎ Je 22:20 וּצָעָקִי,‎ v 20; fpl. mp2X 49:3; Inf. abs. P YX Ex 
2222; cstr. P YY 2K 8:3; Pt. fs. abs. NPY צ‎ 2K 855; mpl. DRY X Gn 4:10 
Ex 5:8 ;— 1. cry, cry out , for help, usually c. oN pers. ;— a. unto man Gn 41:55 (E ; 


Eb G. Ebers, Durch Gosen zum Sinai . 
Bd. Bad, q.v. 


+ rei), Nu 11:3 (JE), 1 K 20:39 2K 6:26; 83 (+ ON rei), v 5 (+Y rei); sq. 
אמר‎ Ex 5:15 (J), 2K 4:1 and (2N pers. om.) Ex 5:8 (J), 2K 4:40 ; 6:5 . b. 
especially unto ^: Gn 4:10 Ex 8:3 (+ “OY 927 rei), 14:10, 15; 15:25; 17:4; 
22:22 (PYY ק‎ yx ) v 26 Nu12:13; 20:16 Jos 24:7 (all JE), Ju 4:3 ; 10:12 Dt 
26:7 Is 19:20 )+ מִפָּנֵי‎ rei), La2:18 Ne9:27 w107:6, 28 ; קוֹלִי‎ npy XN] 'NC?N 
7T2, cf. 34:18; c. 2 2 Ch 13:14, JIM y 882 . c. cry unto ( 2N ( idol Is 46:7 . 2. 
abs. cry, cry out , in distress, need;— Gn 27:34 (J; c. acc.cogn.), Dt 22:24, 27 Is 
33:7 )|| הַילִיל|) 65:14 ,( בָּכָה‎ , opp. 122; c. JA rei), Je 22:20 C? (| קול‎ 102), 
49:3 (| היליל‎ ) Jb35:12; c. obj. OAK Jb 19:7 (|| VWN ). 3. make outcry, clamour 
, Is 42:2 (+ קולן ישְמִיעַ, ישא‎ ). Niph. be summoned (i.e. to arms), abs. ; Impf. 3 ms. 
PYY Ju 723, 24; 12:1,s03 mpl. YY ויצ‎ 10:17 2K 3:21, sq. INY N+ 
acc. loc. 1S 13:4. Pi. Pt. jPYX7 cry aloud, in grief, 2 K 2:12 . Hiph. call together 
"eX V728 אֶת"הָעָם‎ PYS 1 10:17. 


+ צְעָקֶה‎ s 9* TWOT ' GK ™™ n. f. ery, outery ( older form of זק‎ ( 
;— abs. 'T Gn 27:34 +; cstr. צעקת‎ Ex 3:9 +; sf. צעקתו‎ 1 5 9:16 +, etc.;— 
1. outcry against (Sodom) Gn 18:21 ; 19:13 (both J ). 2. cry of distress , especially 
as heard by Ex 3:7 (J), 22:22 (E), cf Is5:7 Jb 27:9; 34:28 y 9:13; 'Y 
"ON IND Ex 3:9 (E), 18 9:16, cf b 34:28; 12 7A ' Ex 11:6; 12:30 (both 
J), NeS:l;as acc. cogn. Gn27:34 (J);'Y קול‎ 18 4:14 Je25:36 (|| "22 ) 
Zp 1:10 (| 这 ,+ גדול‎ TDW), Je48:3 ) | גדול‎ NIYI 1 ,(ש‎ of 4921; NPY 
שָבֶר‎ 48:5 (|| 23). 


aes s 95? TWOT "55 GK 7? [ vb. be, or grow, insignificant (|| זער‎ ; NH 
id. , Assyrian Seféru , be small , Arabic id. ; Syriac be insignificant, despicable; 

WX trans. despise, belittle ) ;— Qal Impf. (opp. 122), 3 mpl. VY? Jb 14:21, 
VWs? Je 30:19; Pt. as subst. עָרִים‎ Xj Zc 13:7 (i.e. sheep, in fig., cf. Now). 


< .% 
+ ער‎ X s 92? Gk 79? "y Y n.pr.loc. Zoar ( understood as insignificance , cf. 


Gn 19:20 ) 一 Mnyop, L ZWyop , but Gn 13:10 Je 48:34 Zoyop(a) ; on 
cf. furhter Lag P" ™* : city at SE. end of Dead Sea, ער‎ X Gn 13:10 ; 14:2, 8 
(both = Y23), Dt 34:3. Is 15:5 Je48:34 ; VIS Gn 1922, 30 02; c 1 loc., 


sq. followed by. 


TAY X v 23 + Je48:4 (for MT NYS), — Zoyopa, JDMich Ew Gf Gie 
al. — Cf Buhl Geogr. 271.274 GASm Geogr. 506 f. 678 (App.) . 


+ i: TYS S 4704 , 6810 , 6811 TWOT 1948a , 1948c GK 7582 7583 adj. little, 
insignificant, young ;— abs. YY Gn 25:23 +; f. TYYX Gn 19:31 +; T2YNX 1 
5 9:21; mpl. צָעֵירִים‎ Jb 30:1; 55 צְעִירֶיךָ‎ 6 48:4 Qr (Kt צעוריה‎ ; but v. 
Ty X4 צְעִירִיהֶם‎ Je 14:3 (Kt צעוריהם‎ ), etc.;— 1. a. little , with idea of 
insignificance Ju 6:15 (|| 27), c£. 18 9:21 (|| *30jp), Mi5:1 y 68:28 Is 
60:22 (opp. Dixy גוי‎ ); of horn in vision Dn 8:9 , read prob צעירה‎ NNN for 
מִצְעִירָה אחת‎ , cf Bev Dr; הצ אן‎ “PYY Je 49:20; 50:45 (fig. of helpless 
captives). b. insignificant, mean , y 119:141 (|| T]321). Je 14:3 (as subst. (; on Je 
48:4 v. ער‎ X . 2. more often of age, young (usually c. art. the younger, youngest , 
as subst. ), of son (brother), opp. 11237 Gn 43:33 ; 48:14 (both J), Jos 6:26 1 
K 16:34, opp. 32 Gn 2523 (J), of ואתם ישישים ץ' אני‎ D Jb 32:6, of 
30:1 ; of daughter (sister), opp. הַבְּכִירָה‎ Gn 19:31, 34, 35, 38 (J) 29:26 (E); 
here belongs צְעִירִים :33^ לימים‎ Jb30:1, siveral.; GHB WR Siegf Bu del. 
ממני לימים‎ ; 66000 ; put then under 1 b. 


tur צַעִיר‎ S 4704,6810,6811 TWOT 19489 19% GK 7582:7583] n br loe. prob. on 
border of Edom, 121 YX 2 K 8:21 , eig Xewop ( L £k קפומ‎ ). 


+] צְעִירָה‎ s 57 TWOT ?*° GK 791 n. f. youth ;— sf. INIYSD Gn 43:33 
(J; opp. 112 223 ).—On adj. צְעִירָה‎ v. foregoing; צעוריה‎ Je 48:4 , צעוריהם‎ 
Je 14:3, v. ער‎ X, TYY. 


T צוּעַר‎ S 96886 GK 79* n.pr. m. Xoyop , in Issachar ( little one ) ;—always in 
בְָּדץ'‎ PRIN] Nu 1:8; 2:5; 7:18, 23; 10:15. 


T ציע ר‎ S °% GK  n.prloc. Xop0, A L Xtwp , Jos 15:54 , prob. 
Sü'ír, 5 m. NNE. from Hebron, Buhl °° | 


JDMich J. D. Michaelis. 
GASm George Adam Smith, Historical Geography of the Holy Land. 
WR C. H. H. Wright. 


+ מַצְעָר .ו‎ s (75-79 TWOT 19 GK 5203.52 n, m. a small thing (|| "WT? ( 
;— 1. abs. 'D a small thing , of city Gn 19:20 C? (J); of Job's fortunes, JUN? 
'D Jb 8:7 (opp. מא ד‎ TAW? ); .זז‎ DWIN מִצְעַר‎ 2 Ch 24:224 a few men; 2. of 
time לם.'‎ Is 63:18 for the | a [ little while —w 42:7 v. n.'B. 


+ IL. Wx S 4705 , 4706 TWOT 1948c GK 5203 , 5204 n.pr. mont. near Hermon, הר מ'‎ 
y 42:7 mt. (of) Mis‘ar (perhaps orig. littleness ), not identified; so De Now Du 


Dr GASm °°" ^7 . others mt. of littleness, little mt. , so B Hi Che Bae 
We al. (interpr. then usually of Zion). 


T TOX s 5?! TWOT ' GK 7?* vb. draw together, contract ( NH id., trans. 


; Arabic bind fast, shackle , cf. Nó M °° who cp. Mand. סאפטים‎ fetters ) ;— Qal Pf. 
3 ms. 'T La4:8 their skin contracteth, shrivelleth , upon ( עַל‎ ) their bones. 


nox S 6822 , 6823 , 6824 TWOT 18920 , 1950 1951 GK 7595 , 7596 , 7597 Ez32:6 v. mx . 


LI (12x g 6822, 6823, 6824 TWOT 189%, 1950, 1951 GR 7395.7596.7597].- vb. look out or 
about, spy, keep watch ( NH id. , Pi. hope; Ethiopic rit. 2 hope ) ;— 08128 Impf. 3 
ms. juss. °P no IPA Gn 31:49 (J) may" keep watch between me and thee (that 
the covenant be kept = וגו"‎ TY 'N v 50); fpl. nash Da PPY w 66:7 his eyes 
keep watch upon the nations; Pt. act. PIS? YW צוֹפָה‎ y 37:32 a wicked man spieth 
upon the righteous; Ct 7:5 the town which looketh toward (19 ) Damascus; 1. צופיה‎ 
Pr 31:27 she keepeth watch of ( c. acc.); pl. ^ פות רָעִים וְטוֹבִים עָינִי‎ Pr153; 
elsewhere as subst. watchman , abs. H9 צ‎ 2813:34 +; pl. OD X 18 14:16 +, sf. 
Y5 X Is 56:10 Qr (Kt lox), DD X Is 52:8 ;— 1 8 14:16 28 13:34 + 8 times SK, 
Ez 33:2, 6 ©) Is 52:8, so in PD X "Ty Nu 23:14 (JE); fig. of prophets Ho 9:8 
Je 6:17 Ez3:17; 33:7 Is 56:10 ;— צופים‎ 1S 1:1 v. "DIN; Pt. pass. JD (Codd. 
and Qr °19Y ), Jb 15:22 spied out (and brought) to ( ON ) the sword (Ew Bi Perles 


Anal. 5 צפון‎ cf Di Bu). f Pi. Pf. 1 pl. PDX La4:17; Impf. 1s. H2XN Mi 77 + 
; Imv. ms. צפה‎ Na 2:2, fs. ^BX Je 48:19; Pt. TEX 18 4:13, Is21:6; pl. sf. 


juss. jussive. 
SK Studien u. Kritiken . 
Bi G. Bickell. 


PDR Mi 7:4 ;— watch ( closely ), JJJ 'T] "TOY. Je 48:19, TITY Na 2:2 ;+ 
ON of person expected La 4:17; fig. אַצַפָּה‎ "3 Mi 7:7 ; abs. lit. 18 4:13; fig. Hb 


2:1 Iwill look forth , to see ( nin? ) what he will say; w 5:4 Iwill look out 
(expectantly); pt. as n. = watchman 18 21:6 Mi7:4. 


T IPES S 5625 GK os, 93 S > GK 799 npr. m. Loap : in Edom ( ? gaze, 
gazing );— BX Gn 36:11, 15 + v 43 (ins. prob. after D'Y ; cf. Lag Sept 5e 


ii. 10, 1, 178; 37, 1, 270 Nes Mar. P) = DX 1 Ch 1:36. 


TDS S 6827 GK 1602; p S 6830 , 6831 TWOT 1953c GK 7603 , 7604 0 TPN. 


+] PBR s °° TWOT 9? GK 79^ n. f. outlook-post (7);— sf. IPDS 
בְּצְפִּיתָנוּ‎ La 4:17 (Ba P '*; Bi [for both] 12015832). 


T צפיון‎ S °87 GK 76!! n.pr. m. 0 : son of Gad ( ? gaze ) ;— Gn 46:16, = 
TIBX טא‎ 26:15 (v. 个 233). 


f LOJIDX s 596.681 TWOT 19936 GK 795.794 aaj. gent. of TIDY (v. 
foregoing); c. art. as subst. coll. Nu 26:15 .一 I 'Y v. צפן‎ . 


LIDYA s "07.705 TWOT 1° GK 775.279 n. m, 1. watch-tower , Is 21:8.‏ ז 
outlook-point , 2 Ch 20:24 on high ground.‏ .2 


+ mR s 477-48 TwoT 1° GK 777 77% npr]Ioe, 1.'-OT in Shephelah 
of Judah Jos 15:38 , Mac(o)qga . 2. מִצְפָההמואָב‎ 1 5 22:3 , Maconga . 3. TX 
1323 Ju 11:29 C? ( ף‎ okomá ) prob. = '- Qn nh] Jos 13:26 Mao(on)oa and 
perhaps (19372 2. — Jos 11:8; 18:26 v. 1193/33 , 4. 


Sas n.pr.loc. ( proposes 30r3 c. art. (except Ho 5:1 )) — T1‏ מַצְפָּה 
in Gilead, expl. as name given to Laban's cairn, N. of Jabbok Gn 31:49 (on text‏ .1 


v. Ball Holz; ₪ Opacic ). f 2. prob. S. of Jabbok, Ju 10:17 ( | Gkomid ), 
11:11, 34 ( Maconga ; so L 10:17), Ho 5:1 ) ף‎ Gkomid ); appar. = 1. 
1123/23, Buhl 0 112- , -9ה‎ , seem to interchange); site unknown; v. conj. 
in Buhl !* , cf. GASm Geogr. 56 + 3. near Hermon, '- Q3 YN Jos 11:3 , 


ins. inscription(s); 
Nes E. Nestle. 


Maosvpav, Maconpga(0), = NPA NYA v 8, Macowy, 100000 ; v. Buhl 
Geogr. 9 4, old sacred place in Benj., Maconga., etc.;—'-ם‎ Ju 20:1 + , nָתפצִמַה‎ 


1S A5-F:—]u20:11,3; 21:1, 5,8 18 7:5 +7 times 187, 10, 1K 15:22 
= 2Ch16:6, 2K 25:23, 25 Je 40:6 + 12 times 40, 41, Ne3:7, 15, 19; = 


Jos 18:26 ;—mod. Nabi Samwin , 5 miles NW. of Jerusalem, v. Buhl Geogr.‏ הַמַצְפָה 
f‏ 167 


+] צפה‎ g 0822, 6823 ,6824 TWOT 1892b.1950.1951 GK 7595,7596.7597] — yh, lay out, 
T T 

lay over ( NH Pi. = BH );— Qal Inf. abs. ה הַצפִית‎ 5X Is21:5 they lay out the 

rug! or the like, so most moderns, v. N°9Y . Pi. overlay, plate: Pf. 3 ms. TBS 1K 

6:15 +;2 ms. [5X] Ex25:11 +; Impf. 3 ms. [יצף‎ 1 K 6:20 +, sf. 79%) v 

20 +;2 ms. NOS Ex 26:29; 3 mpl. [יצפר‎ 2 Ch 3:10, etc.;— overlay , especially 

plate sthg. with metal (gold, bronze), usually 2 acc.: 1 K 6:20 ‘°)+6 times 1K 6, 


10:18, || 2Ch 3:4, 10; 4:9, 9:17, Ex 25:11, 13 + 24 times Ex 25-38 (all P); 
overlay, stud with precious stones, 2 acc. 2 Ch 3:6; also plate, acc. mater. om., 1 K 


6:15 2K 18:16 Ex 25:11 ; 38:28 ; acc. dir. obj. om. 1K 6:32, 35; c. acc. +2 
mater. v 15 overlaid the floor of the house with timbers . + Pu. Pt. 11272 Pr 26:23 


impure silver (Toy) laid over ( על‎ ) a sherd; pl. J Q^9X/ Ex 26:32 , pillars over laid 
with gold . 


+ IDY s 995 TwOT /?'* GK 79? n. [ m, ] metal plating ;—of idols Is 30:22 , 
capitals Ex 38:17, 19, altar Nu 17:3, 4. 


+ MDX s 5" TWOT "ל"‎ GK 7"? n. f. rug, carpet ( /aid out ) ;一 MDS 
ה‎ oy Is21:5, so now most, v. especially Che P * 75: > watch, outlook (1. צפה‎ 


) Ges De al. 


+ NOS s 6858 TWOT 5% GK 7°? n. f. appar. plated capital of pillar 2 Ch 
3:15. 


TWOT P? ( \ of foll.; cf. Arabic II. make wide, broad; anything broad (stone,‏ צפח 
plank, sheathing, plating), Syriac plating; also Ethiopic spread out, extend; Sab. ( Lih. )‏ 


Che T. K. Cheyene, Introduction to Isaiah. 


platform , DHM Fst Penk™ 8486 . but (transp.) Arabic , wide bowl ,‏ , אצפחת , הצפחת 
cf Fri ®).‏ 


+ צפחת‎ s 55 TWOT He GK יי‎ n. f. jar, jug , of flat or broad shape;— 
abs. nns 1 K 17:12; cstr. צפחת‎ 1S 26:11 + ;— jar or jug for water 1 S 26:11, 


12, 16 1K 19:6; foroil 1 K 17:12, 14, 16 (on masc. verb DOT] v. Ew $3170. 
but prob. read TOM SS Alor ^^" 1099.99. cf v 14). 


+ צפיחת‎ s ** TWOT '° GK 79? n. f. flat cake, wafer ;一 Ex 16:31 . 


T צופח‎ S °° GK "775 n.pr. m. in Asher, 1 Ch 7:35, nox v 36 ,00( 
Xooao[p]., L 0000 . 


DY S 6825 GK 760. PDN צפיון‎ g 6837 GK 76! y, p צפה‎ | 


GK 799 v. IL ADS.‏ "ל" s 9^ TwOT‏ צַפִית 


T צפן‎ s 55 TWOT * GK 7°! vb. hide, treasure up( NH id.; TelAm. 
Sapanu ; set , of sun ) :一 Qal Pf. 3 ms. 'T Pr27:16:2 ms. AIDS Jb 10:13 +, etc.; 
Impf. 1 Bx? Jb 21:19 + Pr2:7 Qr (Kt וצפן‎ (, sf. lJ? y 27:5, etc.; Pt. act. pl. 
sf. J) X Pr 27:16; pass. JX Pr. 13:22 +, y 17:14 Kt; 5 צְפוּנָה‎ Ho 13:12, 
etc.;— 1. trans. hide, c. acc. pers. Ex2:2 (E), Jos 2:4 (JE), of hiding a 
quarrelsome woman, like hiding wind Pr 27:16 C?) (si veral.; cf. Toy); of ^ 's hiding 
his servants (from evil) y 27:5 ; 31:21: = treasure up a thing, Pr 10:14 , + JAN with 
thyself , in thine own keeping 2:1 = 7:1,in(3) the heart Jb 10:13 (subj. ; of secret 
purposes), y 119:11 , cf. Jb 2312; 49 pers. Pr 13:22 Ct 7:14, subj.’ Jb 21:19 


reserve penalty; blessings w 31:20 Pr2:7 ; + 2 Jb 17:4 thou [God] hast treasured up 
their heart away from understanding, kept it therefrom; pass. , of sin Ho 13:12 (abs. ; || 


711? ); read poss. TIDY for DY Jb 15:22 treasured up for ("28 ( the sword ( v. I. צפה‎ 


ƏY = treasured, cherished place (i.e. Jerusalem) Ez 7:22; = treasure w 17:14. Qr‏ ;ג 
v. PDS), Jb 20:26 (on dub. text v. Bu); pl. of ’s treasured ones ,‏ , צפינך (Kt‏ 


DHM D. H. Müller, Epigrophische Denkmaler, or Epigr. Denm. aus Arabien , or Epigr. 
Denkm. aus Arabien, or Epigr. Denkm. aus Abessinien 


his saints y 83:4 . 2. intrans. lie hid, lurk, abs. w 56:7 , c. 2 pers. Pr 1:11, 18 and 
(of eyes of wicked) w 10:8 . Niph. Pf. 3 ms. ]BX¥] Je 16:17 be hidden from before ( 
7312) "'seyes (|| T1101); 3 pl. 332X1 Jb 24:1 + TW stored up on the part of 
Shadday; stored up for ( ל‎ )one 15:20 . Hiph. hide, = Qal: Impf. 2 ms. sf. *139XD 
Jb 14:13, c. ב‎ loc. ; 3 mpl. יצפינו‎ w56:7 Kt (but< Qr v. Qal); Inf. cstr. sf. 
הַצֲפִינוֹ‎ (Ges ? 7°") Ex 2:3 to hide him . 


T[T'DX s 990,649 Twor 199* GK 703.77] n. [ m, ] treasure ;— sf. JPY 
w 17:14 Kt צְפוּנְךָ>‎ Qr, v. צפן‎ pt. pass. 


1. TID. s 6828-6829 TWOT 9939 GK 790.791 — n f. Is 43:6 north (as the 
hidden, dark; cf: Thes Lewy Femdw 1885; perhaps Ph. צפל‎ north ) ;— abs. T 
Je 26:26 +, נה‎ DY northward Gn 13:14 +, oftener nix Je 3:12 + also nix 


= צפון‎ Je 1:13 + (after preps. and st. cstr.; cf Ges ? ??*); cstr. ? מִצפון‎ 8 
8:11 +, also DX) 19:14 Gi (cf Benn; van d. H. Baer ':T72 is? מִצְפוֹנָה‎ Ju 
21:19; ('Y occurs oftenest in Ez [46 times], Jos [25 times], Je [25 times], Dn [9 
times]);— north (opp. S., E., W.) Gn 13:14 ; 28:14 (both J), Ex 27:11 (P),+; 
ץ'‎ DX) north side Ex 26:20 Jos 15:5 * (v. XB); So 个 yox Ex 26:35 , mN 
^YU Ez42:17, of AYP הַמִזְבֵּחַ‎ TOY 2K 16:14 ץ';‎ 2323 Nu 34:7, 9 north 
boundary; 'Y ^2 remote parts of north Is 14:13 (as divine abode), Ez 38:6, 15 
+). [83222 D; YI WW Ez40:5 + ץ'; 42:22 פַּתַח ץ',‎ mn Pr 25:23 north 
wind , and so 'Y alone Ct 4:16 ; toward the north is nix Jos 13:3 * ( v. also 
supr. (, and TIDX"9N. Ec 1:6 אֶלדְהֶץ-',‎ Bz 42:1, ADIN 8:14, לצפון‎ 4023, 
TRI TIF v 20, צָפוֹנָה‎ 'T 8:5 C”? +, etc.; especially (in Je Ez etc.) of quarter 
whence invaders were to come, e.g. Assyrian Is 14:31 , cf Zp 2:13 , Babylonians 
Je 6:1, 22; 15:12; 46:20, 24 ('YTDY ), 47:2 , Ez 26:7 , Cyrus against Bab. Is 
41:25, cf. Je 50:3, 9, 41; 51:48 ; more vaguely, Je 1:14, 15 (个 מַמִלְכוֹת‎ / 
4:6; 10:22; 13:20; 25:9, 26 (T1 מַלְכִי‎ ); of Gog’s host Ez 38:6, 15; 39:2; 
גְסִיכִי ץ'‎ 32:30 (appar. of nearer | Aramcean? ] princes); 'T YX Je 31:8 is region 


of Carchemish, but Zc 2:10; 6:6, 8 C? of Babylon; 个 Ya (sometimes + other 
countries) the exiles and dispersed are to return Je3:18; 16:15 = 23:8, 31:8, cf 


intrans. intransitive. 

Lewy H. Lewy, Semitische Fremdworter im Griechischen . 
st. status, state, stative. 

Benn W. H. Bennett. 


Is 43:6; 49:12; Tr 122 Dn 11:6, 7, 8, 11, 13, 15, 40 denotes successive 
Seleucidae. 


Y dh צְפוּנִי‎ s 6890:6831 TWOT Se GK 7603.70? adj. from foregoing, northern 
(so most);— c. art.as n. m. northern one, northerner , invader from north Jo 


2:20 (oflocust-swarm, cf. We Now Dr, GASm "9^ #397) — 1, *sx v. צפְיוֹן‎ 
sub I. צפה‎ . 


十 工 . TDS S 0828-6829 TWOT 13> GK 79-75! n.pr.loc. on E. bank of Jordan, in 
tribe of Gad, 'Y Jos 13:27 ( Zagav[ov] ), 1119X Ju 12:1 ( Boppav , L Lenva 


); according to Talm. = mod. Amateh , N. of Jabbok, GFM Buhl °° ?*? (who 
doubts); Sapuna appears TelAm. Wkl N° "4, 


DY ( q.v.), perhaps n.pr. dei, Bae ™ ? Nọ “~S‏ צפון S 99 GK 76? in‏ צפון 
xiii (1988), 472 Prop. N. 134 `‏ 
Gray ;‏ 


1 צְפַּנִיה)ג(‎ S 9949 GK  n.pr. m. Xogoviac ( hath treasured; OHeb 
צפניהו‎ , Ph. צפנבעל‎ ) ;— 1. priest, (1?- Je21:1; 22:25 , 29; 5224 = m- 2K 
25:18 ( L Zagaviac ), Je 37:3 . Elsewhere n- : 2. the prophet Zp 1:1.3.a 
Judean Zc 6:10-14 . 4. ancestor of Heman 1 Ch 6:21 ( Xagaviag; = אוּריאַל‎ v 9 
). 


+] מצפון‎ S °° TWOT "®t GK SENS n. [ m. | hidden treasure, treasure ;— 
sf. PAB? Ob 6 his treasures . 


T r3y5 gus X S 67 GK 794 n.pr. m. ( > vocaliz. Sapnétéph én) , i.e. the 
god speaks and he lives , Egyptian D(d)-pnt(r)-6f- nf ( Dé-pnuté-ef- onh), v. 
Steind AZ 1889,41 f.; 1892, 50 ff. , SO Eb Smith DB (2), 1798 b Brugsch, v. Dr Hast. ii. 775 a n. § \ 


Cum Gh? ) ; —Egyptian name given to Joseph Gn 41:45 , 
Pov8onoavny , L You’. 


Bae F. Baethgen, Beitrdge zur Semitischen Religionsgenschichte 
OHeb Old Hebrew (Inscriptions). 

AZ Agyptische Zeitschrift . 

Eb G. Ebers. 

Hast James Hastings. 


I. צפע‎ TWOP 5*1333, 1936 ( y of following; meaning dub. , perhaps hiss , 
onomatop. so Thes; NH צפעון‎ = BH ). 


T YDY S 55 TWOT 5? GK 79? n. m. a (poisonous) serpent ( from hissing ? ) 


;— Is 14:29 ; usually taken as = following. 


s ® TWOT °° GK 795 n, m. id. ; —abs. '? Is 11:8 (I| 192),‏ צְפְעונִי ז 
YOR Pr 23:32 (sim. ; || V1); pl. Dl y2X Je 8:17 (app.‏ נִי ;59:5 "ONUS‏ 


own ); identif. dub. ; Tristr 6 275 (*boss.") 002070 xanthina , a venomous viper, 
but vipers do not lay eggs Furrer ™ P"? ?. 15 . Further proposes ailurophis vivax . 


II. צפע‎ TWOT 1°54 1955 , 1956 ( V of foll.; cf. Arabic cacavit , , Ethiopic excrement ) . 


T[Y"DX S 6832 TWOT GK 7951 n. | m. ] dung ofcattle;— pl. cstr. 
צְפִיעִי הַבָּקֶר‎ Ez4:15 Qr (opp. DING 7223 ),so Co Toy al. ,> Kt צפועי‎ . 


T TT T 


III. YOR TWOT 194-195. 1956 ( A of foll.; meaning unknown ) . 


FLORE S 689 TWOT 138-195 GK 767] n. f. dub. ; appar., from context, 
offshoot ;— pl. MIY'DRT Is 22:24 (fig. ; | D'NXNXZ ). 


KI s $5?" TWOT °” GK | vb. Pilp. chirp, peep ( onomatop.; NH Pilp. 
id. ; J.Aram צלצף‎ chirp; Arabic sparrow , etc. ( ;— Impf. 3 fs. ף¥פ¥RN‎ Is 29:4, 1 
Is 10:14 (fig. or conquered peoples); of mourning, כַּיּוֹנָה ||( 38:14 0103 ... א‎ TAIN 
). 2. of spirits, ghosts Is 8:19 (+ DATAT), 'T D JIDAN DYN 29:4 (like a spirit's). 


T צפְצְפָה‎ s °°! TWOT 5? GK "9* n. f. a kind of willow (? onomatop., from 
rustling; NH id. ; Arabic ) ;— Ez 17:5 . 


Tristr H. B. Tritram, Natural History of the Bible; 
Ri E. Riehm, Handworterb. d. bibl. Alterth . 


ELI IDY s *? Twor 9* Gk 799] vb. ;— Qal Impf. 3 ms. ר מָהַר‎ Y] 
av^ הַגְּלְעָד‎ Ju 7:3 let him return and ( Vrss ) let him depart , AV depart early (as Ki 


, from Aramaic צפרא‎ , morning , improb.), wholly uncertain; Gr 1237) ; on difficulty 


of'Arj מַהַר‎ v. 1923 2 ,and GFM, who conj. [ 973 02737! and so Gideon put them 
to the test (cf. v 4),so Bu Now (cf Dr P" P6) 


II. צפר‎ TWO ere ( V of foll; cf. Arabic peep, twitter, whistle 
(usually of bird; onomatop.); Assyrian sapáru is cry, howl; NH TIDY = BH ,so Ph. 
"IDS ， צפר‎ , Syriac, Mand. ציפרא , ציפאר‎ Nö M $102 . also Arabic sparrow , etc., 
and (perhaps) Assyrian issuru , bird ) : 


s 99 TWOT Gk 78690 * Bu on f Am3:5 (m y‏ צפור ז 
so 104:17, yet cf Albr ^W *1(0899.71 bird ;— abs.‏ ???3 "ל cf. Kö‏ ,102:8 


Dt 4:17 +5‏ צפור Ho 11:11 +15 times, 1 SX Gn 15:10 + 11 times, cstr.‏ צפור 
times, 1 DX y 8:9 ; pl. DBY Lv 14:4 + 5 times;— 1. single bird, Am 3:5 Ho‏ 
(sim. ; || n1 ) La3:52 Jb 40:29 wy 102:8 ; 124:7 Pr6:5; 7:23; 262;‏ 11:11 
'Y723‏ טַהוֹרָה ,4:17 (all sim. ), Lv 14:5 + 10 times Ps. 84:4 ; 722 ^22 Dt‏ 27:8 
Ec 12:4; pl. Is31:5 (sim.‏ קול distrib.); Y^] 22:6 bird's nest ,'-YQ‏ כל ( 14:11 
NÜ , in purif; cf We "#4 2171 gg Sem i402, 2nd ed.‏ צפרים ) 14:4 Ne5:18 Lv‏ ) 
v 49 (id.), vy 104:17 Ec 9:12 . 2. less often coll. , either def. Gn 15:10‏ )22 
3X 8:9 , especially 533)7?3( 'Y Ez‏ ר (two), or indef. wy 11:1 (fig. ), ony‏ 
WY‏ ץ' Gn 7:14. Ez 17:23 , also redund. c. UY,‏ כ ל ץ' 22722 ,148:10 y‏ 39:17 
Ez 39:4 birds of prey of all kinds .‏ 132773 


T ₪. צפור‎ S 6833:6834 TWOT 19599» GK 766-757 npr. m. father of Balak, king of 


Prop. N. 94 , 


Moab ( bird; perhaps specif. sparrow , cf. Gray ; Palm. n.pr. m. צפרא‎ 
);—'T Nu222,4, 16 Jos24:9 Ju11:25, 1 SX Nu22:10; 23:18 ; Xengop . 


+ רָה‎ BN S °° GK 79! n.pr. f. wife of Moses ( bird ) ;— Ex 2:21 ; 4:25; 
18:2; Xempopa (cf Lag P" ?»^m) 


We J. Wellhousen, History of Israel (trans. by Black). 
indef. indefinite. 


III. צפר‎ TWOT 17126051961, 1392 ( y of following; cf. Arabic plait, braid , Ethiopic 
id. ; NH DX = rim of basket ) . 


+ צָפֵירָה‎ 5 683 TWOT P** GK 79? n. f plait, chaplet ;— abs. 'T Ez 7:7 , 
TY v 10; cstr. צְפִירַת‎ Is 28:5 ;— chaplet, coronet, diadem , NIN ץ'‎ Is 


28:5 (fig. of ^;|| "AX NYY ).—'Y Ez 7:7, 10 is dub. ; AV morning (as Ki, 
from Aramaic) is unsuitable; most (after AW ) doom, fate (as coming round upon 


one, cf RV Da Toy), but v. Dr "5'* 5^: diadem is possible v 10 (|| 1920 
; of royal house of Judah Co Berthol ; or of Jerus. Krae ), but not v 7; conj. in 
Co Berthol Krae. 


IV. צפר‎ TWOT ב‎ ( y of foll.; meaning dub. ; NH = BH;so 
Arabic , Ethiopic , Assyrian Supru; Aramaic DU , N22 , , all nail ) . 


< 
+ J) צפ‎ s °° TWOT P** GK 7"? n. | m. ] nail (of finger), styluspoint ;— 


cstr. 'T Je 17:1; pl. sf. PWD Dt21:12;— 1.2 Dt21:12 (cf. RS F * RS 
Sem .1407,2nd ed.428. We Heid. 2-171) 2 transf., VOW 'T3. Je 17:1 with a point of 
diamond ( cf. Plin ™ ?^*), 


V. צפר‎ TWOT למל‎ 1961, 199 ( V of foll.; of Aramaic NIPD3 , = "5X; 
perhaps cp. Arabic /eap (but — ?)). 


+ POS s 5? TworT °° GK 7?* n. m. he-goat (late);— abs. 'T Dn &:5, 21 
; cstr. הָעָזִּים‎ VSS v 5, 8 (all in vision, symbol. of Alex.); pl. cstr. (lit) "DX 
D'Y 2Ch29:21, NOG צִסִירִי‎ Ezr 8:35 4. 


T צ פר‎ and ( Jb 2:11) צופר‎ S 99! GK 796 n.pr. m. Job’s third friend, 'Y 
הַנַעַמָתִי‎ 2:11; 11:1; 20:1; 42:9; Xogap. 


+ YDY s 59" TwoT ' GK 9? n. f. Ex 8:2 (cf. also Albr “AW »v 099. 
322 Ges 3 313501450 ) frogs ( Arabic , etc.; Aramaic עוּרְדְעָנִיא‎ , NYTWN , ) ;— frogs 
, coll. Ex 8:2 w7845; pl צפרדעים‎ Ex 727, 28,29; 81,3,4, 5, 7, 8, 
9 y105:30. 


Plin Pliny, Hist. Nat. 


. צפה Twor "5° GK '9* y TL.‏ יי" s‏ צפת 


1 nay S 5557 GK 7 n.pr.loc. Legex[p] : Canaanite city Ju 1:17 = 7270 q.v. 


; identif. by many ( v. especially Palmer ini of Exod. 3741: ) with Sebaita (c. Lat. 30° 
54 N.,Long.34° 40 E.), by Rob P" "!*! with pass es-Si/fáh , further E.; 
against both v. GFM 


T צְפַתָה‎ S °° GK 765 p pr.loc. in Judah ( van d. H. 1D29X,soKit); ץ'‎ N23 
mW) 2 Ch 14:9 ; kata Boppav , whence Hi al. proposes] D¥,so Buhl 


Lex. 
צצים‎ v. 1. ציץ‎ sub I. X. 
צקון‎ Is 26:16 v. IL Pw. 


t vr g 6860 Gk 7637 and ( 1 Ch 12:1, 21 ציק'‎ ) n.pr.loc. צְקָלָג)‎ 15276 


a+, M. 28 2:1 צִיקְלֶג,‎ 1 Ch 12:1 );—assigned to Judah Jos 15:31 , to Simeon 
19:5 ; Philistine city given to David 1 5 27:6 ©”? ; 30:1 °°), 14, 26 2S 1:1 ; 
4:10 1 Ch 4:30; 12:1, 21 (vand. H. v 20); XekxeAak, XieAay , etc.; usually 
identified with Zuheilikah , 19 miles SW. from Bét Jibrin, 11 miles ESE. from Gaza ( 
cf. Buhl Geogr. 185 0 


tL] 2PX s 9 TWOT 9* GK 79*] n. [ m. [ doubtful word;— sf. iJ בצקל‎ 
2222 2K442 S garment; om., but A BakeAAe0 , Armenian 2006106 , 
whence Lag ^""e" Stud. §333, M.i 212 reads (plausibly) iny?pa3 in his wallet , Arabic , 
andso B pera. 


1, II, III, IV. צר‎ S 6862 TWOT 1973a , 1973b , 1974a , 1975a GK 7639 , 7640 , 7641 , 7642 E E X S 


6864 , 6865 TWOT 1965 , 1975b GK 7450 , 7644 , 7645 v. I , II , Il. צרר‎ \ 
+ צר‎ 5 6863 GK 769 n.pr.loc. in Naphtali, Jos 19:35 ; 10006 . 


ti ציר‎ g 6864, 6865 TWOT 1965.1975b GR 7450, 7644, 7645 Tu g 6865 TWOT 1965 
GK ™ n.pr.loc. Tupog : Tyre, famous Phoenician city ( Ph. ^X ; Assyrian Surru 
,so TelAm. ; Egyptian Da-(i)ra, Da-ru WMM ^** P 15); -- צר‎ 28 24:7 +32 


Lag Lag ^™ Sud. , or “= Jd., Armenische Studien 


times, צור‎ 1 K 5:15 +8 times ( Gi );—city of Hiram, friend of David and Sol. 5 
511 1% 5:15; 9:11, 12 1Ch14:1 2Ch2:2, 10; ofartif. Hiram 1 K 7:13; 


7 X713 y 45:13 of city personif. (another view in Che ); 'T also in name of Ph. 
fortress, 'T 133/72 2 $ 24:7 ם' ץ',‎ VY Jos 19:29 ( P); threatened by proph. Am 
1:9, 10 and (with especially ref. to commercial greatness) Is 23:1 (1 X NU Ov 
5,8, 15 C05, 17 Je2522 צ'ר) 27:3 ,(מלְכִי"צ'ר)‎ 120), 47:4 Ez262,3 
,4,7,15; 272,3 09, 8, 32, 282 (Y S TX), v 12 צור)‎ 325 ; 
besieged by Nebuch. 29:18, 18; cf Zc 9:2, 3Jo 4:4. y 83:8 (T QW’); of 
Tyrians as proselytes w 87:4 (predict.);— 0x? Ho 9:13 is prob. corrupt, read TO 


Or Px? We GASm, cf Now — 'Y often + צידו[‎ q.v. ;—see, on Tyre, 
Pietschm Phón. 60 ff. Rob BR ii. 461 ff. de Luynes Voyage à la Mer Morte (1874) i. 28 ff., and Pl. xiii-xviii 


i, T Cn, fie) v. MNS,‏ .095075 הג 
IK 714. = 2Ch2:13;‏ איש ' TOO N s 8% GK 769 adj. gent, Tyrian;—‏ 


pl. as subst. O° הצ‎ the Tyrians 1 Ch 22:4. Ezr 3:7 (both + O°] 787), Ne 
13:16. 


+] רב‎ s 99 TWOT ° Gk 795] vb. burn, scorch ( Assyrian sarábu , burn; 
Fra ^^ 5-3? BA FS ?? cp. Arabic be kindled, blaze; cf. also זרב‎ ) ;— Niph. Pf. 3 pl. 
consec. JJ] Ez 21:3 all faces shall be scorched. 


712088 6867 TWOT "59 GK 79] adj. burning, scorching ( = 27¥ Thes 
al. ) :一 nas WNI Pr 16:27 (sim. of words). 


+ NIDY s 99" TwoT 1% 1 GK 707.795 n. f. scab, sear , of a sore (lit. a 
burning, scorching ) ;一 cstr. XV Paws n3?X Lv 13:23; NW ץ' הַמַכְוֶה‎ v 28. 


+ TON S 9565 GK 79? n.pr.loc. home of Jerob. 1 K 11:26 , Zapepa, A Xapia 
sv. וְצְרֶרֶה]‎ 22,3. 


Ch4:17 v. JOY.‏ 2 צְרָדָתָה 


Y of foll. ; cf. Arabic of vein, run blood, bleed , an odorif. tree, or‏ ( "ל TWOT‏ צרה 
its gum, cf Hom ^"^ -**, Sab, NË SabDenkm ® ; (Syriac fructus pini , etc. is |‏ 
loan-word); NH = BH;asto form cp. Gk. orópa& (hardly || in meaning, Lag Msn‏ 
v. Ency.Bib. infr.), cf Lewy P: 4),‏ 234389 


+ צרי‎ S 6875 TWOT 1967a GK 7661 , (Gn 37:25 ) צ רִי , )\(צָרִי‎ S 6876 GK 7660 


Ez 27:17 n. | m. Ja kind of balsam , as merchandise Gn 37:25 (J), gift Gn 
43:11 (J), medicament Je 8:22 46:11 ; 51:8 (for national disaster, in fig. );— Th 
Dyer-M’Lean in Ency. Bib. P*" think a resin, like (not necess. = ) gum of mastic- 
tree, pistacia lentiscus (otherwise Post Hestings DB ), 


TX s 57 GK "9? n.pr. m. a musician, 1 Ch 25:3 (Z)oop(et, = "2X? (q.v. 
)v 11 (Ieoópe, L AceipnAa ). 


T [mx S 79 GK 7653 p br. f. Zapovia : mother of Abishai, Joab and 
Asahel;— 'T IS 26:6 +, PNY 2S 14:1; 16:10 ; 23:37 ;—according to 1 Ch 2:16 
a she was David's sister; called INV OX 2 S 17:25 ; elsewhere after cstr. 712 ( ^23 


'V Ja of Abishai 1 S26:6 2S 16:9; 182; 19:22; 21:17 1 Ch 18:12 ; of Joab‏ :ג 
1Ch18:15, 28 14:1; 23:18 and v 37 = 1Ch11:39, 1K‏ = 8:16 ;282:13 
1Ch 11:6; 26:28; 27:24; pl. ofall three 2 8 2:18 1 Ch2:16;‏ 22 ,2:5 ;1:7 
Abishai and Joab 2 S 3:39; 16:10; 19:23.‏ 


+LITIY s 9? TWOT 99 Gk 799 vb. ery, roar ( NH id. , cry (of raven); 
Assyrian Sarâþu , cry aloud , Arabic , Ethiopic MY Aph. (of bear), Syriac 
especially Aph. and deriv. ) ;— Qal Pt. act. 1133 nu H2 X מר‎ Zp 1:14 bitterly 
roareth there a hero , but abrupt in context and improb.; Gr (in part after ) conj. 
1233 nmm ^ קול‎ (cf. Hiph. ). Hiph. Impf. 3 ms. TX? Is 42:13 utter a roar (of 
י'‎ , going to battle; || YT? ). 


Hom F. Hommel, Aufsáte u. Abhandlungen . 
Lag P. de Lagarde, Mittheilungen . 
Post G. E. Post. 


II. צרח‎ TWOT P9 (+ of foll.; cf Arabic a, also cleave the ground, rend open; 


sepulchral chamber (with niches for bodies); Nab. צריחה‎ (cf. Nö in Eut NP msee 35 
Dr Sm 76 ) ) . 


tmy S 6877 TWOT P9* GK 769 n, | m, ] perhaps excavation, 
underground chamber ;—'Y abs. Ju9:49, cstr. v 46; pl. צרַחִים‎ 13:6 
;—used as hiding-places 1 5 13:6 (+3999, O19, רות , סְלְעִים‎ 3); as refuge 
Ju 9:46 (where connected with shrine), v 49 ( Vrss stronghold; on uncertainty of 
meaning v. GFM ). 


"1X s 8% GK My .צר‎ 


"IN S 6875 TWOT 1967a GK 7661 f צָרִי‎ S 6874 GK 7662 , TY 0 צרה‎ : 


TWOT |” (A of foll; NH TIY have need of; Arabic be needy , so Aramaic‏ צרך 
T2X, (X, = D; Chr. Pal. xpsia ) ,‏ 


< 
+. J) צ‎ s 5*5 Twor °™ GK 759] n. [ m. ] need (Aramaic);— sf. 
ככ שכר‎ 2 Ch 2:15 according to all thy need , cf. Ecclus 8:9 + often. 


(of foll.; cf perhaps Arabic throw down, prostrate; Sab. Y! humble oneself‏ צרע 


Hofmus. No. 6, 1. im. 
, DHM Hows. No. 6,18 Mordtm Him Inschr. 7 . vbs. denom. in NH ). 


ny s °° TWOT '* GK 735 n. f. leprosy ;— abs. 个 Dt 24:8 +, NYDN 
Lv 132 +; csir. ny oy 2K 527 +; sf. jnyoX 2K 53,6, 7;—leprosy 2K 
5:3, 6, 7, 27 2Ch26:19 ; elsewhere only in laws: 'T YA] Dt 24:8 , and Lv 13, 
14 (P;29 times): '-YQ NIN 14:57 ; specif. of a. human disease (as above) 个 YM 
Lv 13:2 + 8 times; without '] 13:8 + 10 times b. leprosy in a garment 13:47, 49, 
51, 52, 59 (332 ץ'‎ Y NIN). c. in house 14:34 ('Y VM), v 44 ; house or 


Eut J. Euting, Nabataische Inschriften; 
Inschr. Inschrift, Inschriften. 
Dr S. R. Driver, Text of Samuel. 


garment v 55 .一 Exact meaning of b. and c. dub. , perhaps some fungus or mould; 
v. especially Di Dr-Wh Baen. 


FLAGS ST WOT” GK | vb. denom. , only in pass. , be struck with 
leprosy, leprous ;— Qal Pt. pass. WX צרוע‎ Lv 13:44 ; elsewhere as subst. , = 
leper, v 45 14:3 Nu 5:2 (all P), Lv 22:4 ) ). Pu. Pt. רֶע‎ xn 25329. 
מִצוֹרֶע‎ 2 Ch 26:20 ; pl. DVIS 2K 73, 8; £ NYT XD Ex 4:6 +, NYT WM 
Nu 12:10 ;— Jeprous , of hand Ex 4:6 (J), of pers. Nu 12:10 C?’ (E), 2 K 5:27 
2 Ch 26:20 ; רָעִים‎ XD D'UN 2K 7:3;as subst. = leper 283:29 2K 5:1, 11; 
7:8; 15:5 = 2Ch262la, 20 26:21 b, 23; Y XAG NIN Lv 14:2. 


T "y x s ® TWOT °° GK 799 n. f. coll. hornets ( ? as wounding, 


prostrating; NH = BH ) ;—allies of Isr;— '-Y 31 Ex 23:28 Jos 24:12 (both E), 
Dt 7:20 . 


T צְרוּעָה‎ S 9"! GK 74 n. f. mother of Jeroboam 1 K 11:26, ^ Xapoua . 
T AYY S 985! GK 7666 n.pr.loc. Zapaa , etc. (cf. also Lag P" *° ), in the 
Shephelah of Judah ( TelAm. Sarpa , named with Aialuna , Ajalon ) ;— Jos 15:33, 


but assigned to Dan 19:41 ; Ju 13:2, 25; 16:31; 18:2, 8, 11 2Ch11:10 Ne 
11:29 ; mod. Sar a,15 miles W. from Jerus. , eff GASm °° °° Buhl Se 195. 


TOYUX s 9*9 GK 765 v, foll. 


T צרעתל‎ S 52 GK 767 adi gent. c. art.as n. coll. T3 1 62 2:53; 4:2 = 
VIS 2:54. 


T an s 95* TWOT °° GK 797 vb. smelt, refine, test ( NH id. ; Ph. מצרף‎ 


smelter: Assyrian Surrupu , refined , Sarpu , silver , nasraptu , crucible; Arabic is pure, 
unmixed (especially of wine); cf. pure silver , etc., Schulth €9^:1992673 ; also Zim 96^ 


» 1899, 250; KAT 3 9? ( Heb. , etc., borrowed from Assyrian).very doubtful is Sab. TY 


silver, money , cf Mordtm P ™® pp. 14.29 Cyg iv, No. 22511) — Qal Pf. 3 ms. 'v 


Dr-Wh Driver and White, Leviticus ( Hpt ). 


Baen B. Baentsch. 
GGA Gottingsche Gelehrte Anzeigen . 
KAT E. Schrader, 3“ ed. by H. Winckler and H. Zimmern. 


Je 6:29, sf. צָרָכָתֲהוּ‎ y 105:19; 2 ms. sf. INDIE y 17:3, etc.; Impf. ף.1%‎ XN 
Is 1:25, sf. 339?XN Ju 7:4 ; Imv. ms. צרופה‎ w26:2 צְרְלֶה, וא‎ Qr; Inf. abs. 
צרוף‎ Je 6:29 ; cstr. mox? Dn 11:35, etc.; Pt. act. sf. צורְפֶם‎ Je 9:6 , etc.; pass. 


FTN y 12:7, etc.;— 1. smelt, refine: Je 6:29 U?? in vain hath he smelted continually ( 
inf. abs.; fig. of purifying people); so smelt away Is 1:25 (acc. of dross; fig. ); of 


silver Zc 13:9 w 66:10 צַרוּף,‎ JOD בַּעָלִיל‎ 12:7 (all sim. ); of NWN y 18:31 = 

2 5 22:31, w119:140 Pr 30:5 ( TPN NINN ); refine (men, by trials) Dn 11:35 (+ 
לבכר‎ . 1272 ). 2. test Ju 7:4 I will test them (the warriors) for thee ( ^ subj.);—perhaps 
also v 3 (v. 1. צפר‎ ); more gen., of  ’s testing, trying (the hearts of) men (often || 73 


) Je9:6 Is 48:10 Zc 13:9 y 17:3 ; 26:2 ; 66:10 . 3. test (& prove true) a man (subj. ל‎ 
'ssaying) y 105:19.4. Pt. act. as n. smelter, refiner , hence — goldsmith Ju 17:4 
Je 10:9, 14; 51:17 Is 40:19 (2) (but perhaps del. v ^, cf Du Che Marti), 41:7 


; 46:6 Pr25:4;asaguild Ne 3:8, 32. Niph. Impf. 3 mpl. 197 X? Dn 12:10 many 
shall be refined (by suffering; + 11], 31 , 31321» ). Pi. Pt. YYY as n. a refiner, 
ם'‎ WRI Mal 3:2 (sim. of”), cf. 'Dalone v 3 (+ 932 70%). 


T DTE S 9555 TWOT ° GK 7°? n. [ m. ] coll. goldsmiths ;— only 
"TO Ja Ne 3:31 i.e. belonging to the goldsmiths , a member of their guild. 


T nd) X S 9586 GK 767 n.pr.loc. Xapenta : on coast S. of Sidon ( ? smelting - 
place; on strange form cf. Lag P^ s Assyrian Sariptu DI ™ 24 COT 1K17, 9 
; Egyptian Da-ira-pu-ti, WMM ^5 P7 1): P Ob 20 ; רְפְתָה‎ X IK 17:9, 10 


(so Gi; nN- van d. H. Baer); mod. Sarfend Rob BR GS Ee Pietschm Pan 58, 


十 פצרף‎ s "5 TWOT ל‎ GK ?" n. | m, ] crucible ( proposes place or 
instrument of refining ) ; 332 12) 5932 ם'‎ Pr 173; 27:21. 


3334 , 6869 , 6887 1973 , 19736 , 19736 , 1974 1974. 7674 , 7675 , 1676 : 
I. BR S TWOT ° ° GK vb. bind, 


tie up, be restricted, narrow, scant, cramped ( NH id. ; Arabic bind, tie up; so 
Aramaic TY , ) :一 A. trans. : Qal Pf. 3 ms. Y Ho 4:19 Pr 30:4 ; Imv. צור‎ Is 
8:16 ; Inf. cstr. BR Pr 26:8 (?); Pt. act. 1) X Jb 26:8 ; pass. צַרוּר‎ Ho 13:12, 
f. TINS 1S 25:29; fpl. D WAX Ex 12:34 2 8 20:3 ;— bind or tie up , of kneading- 
troughs Ex 12:34 (E); fig. ofa life preserved by ^, Dri בַּצְרוּר‎ TI v5] ו‎ 
25:29 ; of preserving prophetic teaching Is 8:16 ; of retention of guilt Ho 13:12; of ^ 's 
binding waters in (a garment of) cloud Pr 30:4 Jb 26:8 ; = shutup 2 S 20:3 ;— X 


172123 "D רוח א‎ Ho 4:19 ) vera 1. ) pregn., the wind hath wrapped her up in its 
wings , to carry her off; J3N 983 Pr 26:8 like the tying up of a stone , but unintellig. 
in context ( v. Toy). Pu. Pt. pl. D'12 X22 Jos 9:4 tied up (mended by tying), of old 
wine-skins. B. intrans. : Qal Pf. 3 fs. T Is 28:20 ; Impf. 3 ms. X? Pr 4:12, D 
לו‎ Jb 20:22, 73°) Gn 32:8 +,2 fs. YA Is 49:19 ;— be scant, cramped; of scanty 
bed-covering Is 28:20 (in fig. ); of land too small for ( 7/9 ) its people Is 49:19 + Jos 
19:47 (for ולצא‎ ( Dr PS. Benn | cf ; of steps = be cramped , or 
impeded, Pr 4:12 Jb 18:7 (both in fig. ); especially impers. c. ל‎ pers. , 12 וצר‎ Gn 
32:8 and it was narrow for him — he was in straits, distress, so Ju2:15 28 13:2 Jb 
20:22 , also 3 ₪. 5 Xm Ju10:9 15 30:6 (v. Dr). Hiph. Pf. 3 ms. 987) Dt 
28:52, 52 consec.; 1s. n xm Je 10:18 Zp 1:17; Impf. 3 ms. o7? 1 K 8:37 
= 2 Ch 6:28 , ויר‎ 2 Ch 28:20; 3 mpl. [יצרו‎ Ne 9:27; Inf. cstr. 1X7] 2 Ch 2 
; 33:12 ;— make narrow for, press hard upon, cause distress to, c. ל‎ pers. , Je 10:18 
(subj. ^), Zp 1:17 (subj. id. ); Dt 28:52 UO 1K 8:37 = 2Ch 628, Ne 9:27 (all 
subj. foe), 2 Ch 28:20 (subj. TP ); Indef. subj. 2 Ch 28:22 (but read 1? T3? ON ^3, 
andjointo v 21, opp. 12 13IY?, Kit Buhl ““), 33:12. 


+ 1 צר‎ g 82 TWOT 19738) 1973b, 19748, 1975a Gg 7639 ,7640,7641 ,7642 adj, narrow, 
tight ;— abs. 'Y 2K 6:1 +; as Nu 22:26 +; f. QY Pr 23:27 ;— narrow , nip» 
צר‎ Nu22:26 , 13797) צר‎ 2K 6:1 too narrow for us , cf. nip "AN Is 49:20 
(of land of Judah after exile); mY Wa Pr 23:27 (fig. of harlot; i.e. rescue 
difficult; || Phy צר ;) שׁוּחָה‎ 3:733 Is 59:19 like a contracted (and hence swift, 
powerful) river (sim. of ; Klo Ti ,]הר‎ Che '™ © X, both ‘of Egypt’); 
צר‎ ON סָגוּר‎ Jb 41:7 (of scaly back of crocodile), usually closely joined (as) with 
tight seal ( Me Bi Hoffm Bu Du ד‎ X חותם‎ with seal of flint , but why 
specify material?); TD צר כ‎ 798 OVA Pr 24:10 thy strength will be narrow , 
limited ( si vera l. , of Toy). 


+ IL. צר‎ 5 6862 TWOT 19738 , 19730 , 1974a , 1975a GK 7639 , 7640 , 7641 , 7642 n. [ m. ] 
straits, distress ;— abs. 'Y Jb 15:24 +, also c. art. בצר‎ Ho 5:15 +, Ws w 4:2 + 
;— straits, distress Is 5:30 Jb 15:24 w 32:7; 60:13 108:13 צַרדוּמָצוק‎ 119:143 ; 


TP Tiglath-Pileser. 
Me A. Merx. 
Hoffm G. Hoffmann. 


'T DY Jb3823, cf. Wa Is 26:16 , 12 y 4:2 ; NUY Jb 7:11 distress of my 
spirit; צר‎ on? Is 30:20 ; לא צַר‎ Is 63:9 usually he ) ) had distress (reading i» 
Qr ), but oU xpécBug, Du Che ™ al. ל א צר‎ no messenger (but) his own 
face, etc.; cf. Jb 36:16 , 19. Instead of sf. directly appended, 2 sf. is used (only 
after 2): 27933 in my distress y 18:7 = 28 22:7, y 66:14, so DP3 צַר)-(לִי‎ 

59:17 ; 102:3 : 7? 7X3 Dt 4:30 (prob. orig. meant as 132 , or 783 [ inf. ], Dr; 

so) 177783 ₪ 25:4 2 Ch 15:4, 077 982 Ho 5:15 y 107:6, 13, 19, 28, also 
(after 182) 106:44 — צר‎ 1 5 2:32 is corrupt. IN. צר‎ v. IL WS. 


L11J4 S 99 TwoT °° GK 79-791, n, f. id. — abs. 'T 18 26:24 +, 
AN y 120:1 (Ges * "*(; ostr. NIY Gn 42:21; sf צָרָתֵי‎ 353 +, 09078 Ju 
10:14 , etc.; pl. צרות‎ abs. Is 65:16 +; sf. DD) צר‎ 1S 10:19, etc.;— straits, 
distress, Gn 42:21 (E), 182624 284:9 1K 1:29 Is 8:22 Jb 5:19; 27:9; 
especially wy (24 times), e.g. 22:12; 24:17 (v. 209), v 22 31:8; 34:17, 18; 
specif. of travail, 029m) TIY Je 49:24 (sim.), cf 4:31 (Gie AMIS, after — ); 
WWD] NI Gn 42:21 (E); MIY OVA 35:3 (E), w77:3; 86:7, cf 2K 19:3. = 
Is 37:3, y 20:2; 50:15 Pr 24:10; 25:19 Je 16:19 Ob 12, 14 Nal:7 Hb3:16 
, יום ץ' וּמְצוּקָה‎ Zp 1:15 ; בְּעֶת-צַרְתְכֶם‎ Ju 10:14, cf Ne 9:27 w37:39 Is 33:2 
Je 14:8; 15:11; 30:7 Dn 12:1 ; also 1232 wy 81:8, 782 91:15 Ne 9:37, 
NINA y 46:2 , etc.; רָעוֹת וְצַרוֹת‎ Dt 31:17, 21 cf 18 10:19 w71:20, TIS 
ץ' וֵץ', 1:27 וְצוּקָה‎ YON Is 30:6; c. ל‎ (poet), לי‎ ANID y 120:1 in my 
distress , "2 MIRA Jon2:3.— צָרָה‎ 26 10:11, read D98) [or 11372] We Now 
GASm ; TJ X Klo TH 1879.566 Sta ZAW (088.22; y 9:10; 10:1 v, T932. 


I. + ] VM g 3334 6869. 6887 TWOT 1973. 1973c, 19734, 1974, 1974e Gg 7674, 7675 , 7676. ] yh 
denom. Hiph. suffer distress (specif. of travail, cf. Je 4:31 ; 49:24 );— Pt. HUN 
22 T98% (in sim.) Je 48:41 ; 49:22. 


t1 TWAS s 8? TWOT 979.097€ GK 765.756.757 nm m Hg 1:6 bundle, 
parcel, pouch, bag ( proposes a binding , i.e. sthg. bound up ) ;—'T abs. Am9:9 
+, cstr. Gn 42:35 +; pl. cstr. רות‎ AS v 35 ;— bundle or pouch (purse) of 
money 42:35 C? (E), Pr 7:20; 1 1323 ץ'‎ Ct 1:13 (fig. of lover); הַחַיִים צָרוֹּרָה‎ 


ThLZ Theol. Literaturzeitung. 


YW 'T3 OND Jb 14:17 (i.e. hidden, forgotten‏ ;( צרר (fig.; v. I.‏ 25:29 15 בּץ' 
Hi Bu al.;> al. treasured up (, 3P] 'Y Hg 1:6 (v. 1 221).‏ 


+ מצר‎ s "? TWOT "f GK ??? n. | m, ] straits, distress ;一 abs. 877 
ש קְרָאתִי מן-‎ 118:5 ; pl. הַמְצְרִים‎ La 1:3 the distresses , of conquered Judah; cstr. 
שָׁאוֹל‎ ^N y 1163 the straits of Sheol, i.e. the worst possible ( || חָבְלִידמָוֶת‎ ). 


3334 , 6869 , 688 1973 , 1973c , 1973d , 1974 , 1974 7674 , 7675 , 7676 
+ III. BR S 7 TWOT c * GK vb. 


shew hostility toward, vex (NH צר‎ foe; Arabic harm, damage , Sab. צר‎ war, foe 
Mordtm Him. Inschr. 60. 71 SabDenkm 24 CIS iv. 174, 1. 6 Hom Chrest. 125 ; Ethiopic be hostile , 
in der. spec. and deriv.; Assyrian Sardru , be hostile , Sarru , foe; Arabic , Assyrian 


Sirritu , Syriac , all = rival wife, so (? Heb. infl.) NIY 1S 1:6; v. especially 
Lag Deceased Wife's Sister, GGN , 1882, No. 13; = Mi. 125 ff. Dr 1 S 1:6 ) :一 Qal Pf. 3 pl. 1773) 
Nu 33:55 consec., sf. צְרָרוּנִי‎ y 129:1, 2; Impf. 3 ms. יצ'ר‎ Is 11:13 ; Inf. abs. 


Nu25:17; Pt. act. 1] X 10:9, pl. sf. "732 X y 31:12 +, etc.j— shew‏ צרור 
hostility toward, treat with enmity, vex, harass , c. acc. pers. Is 11:13 Nu 10:9;‏ 

25:17 ; once ₪ ל‎ pers. v 18; also pt. as subst. (cstr. or c. sf.) vexer, harasser , 
Am 5:12 JIs11:13 Ex23:22 (B), y 6:8; 7:5, 7; 8:3; 10:5; 23:5; 31:125 42:11; 
69:20; 74:4, 23; 143:12 Est 3:10; 8:1; 9:10, 24 .— Lv 18:18 v. [ 2X ] sub n. 
(2X , infr. 


₪ צר‎ 5 6862 TWOT 19738 , 1973b , 1974a , 1975a GK 7639 , 7640 , 7641 , 7642 6g n. m. Nu 10:9 
adversary, foe ;— abs. צר‎ Am 3:11 +, even c. art. הצר‎ Nu 10:9, but also 189 
Est T4 ;"W Zc 8:10 +; pl. DY 18 1:7 ; cstr. "2X Ezr 4:1 + Is9:10 (but read 
prob. צר‎ or PIN, cf Di-Kit Che ™™*; al. "WW ), Je 48:5 (del. Hi Gie), 
Ez 30:16 (but Sm 3X 52],so Berthol; Co 3X721],so Toy; Krae ^y? ); sf. 
"UN ש‎ 3:2, OPIS Ez 39:23 , IX. Dt 32:27, etc.;— adversary, foe, Am 3:11 
Gn 14:20 Nu 10:9 (P), 24:8 (JE) Dt 32:27; 33:7 Jos 5:13 (JE), 2S 24:13 Is 
9:10 (v. supr.), Zc 8:10 Ezr4:1 Ne4:5 Est 7:6 ( DİN] צר‎ WK), + 21 times, 
+ ש‎ 3:2 ; 13:5; 27:2; 78:42 ,+ 13 times wy , + (of ’s foes) 78:66 ; 97:3 ; + (of 
"s foes) also Is 1:24; 26:11 ; 59:18; 64:1 Je 46:10 Nal:2 Dt32:41, 43 Jb 
19:11 —Je48:5 Ez 30:16 v. supr. 


+ .] צְרָה‎ s 99 TwoT PPP GK 709.7911 n, f. vexer, rival-wife ( v. 
reff. sub V ; also Ecclus 37:11 );— sf. ADDN 1S 1:6. 


3334 , 6869 , 6887 1973 , 19736 , 19734 , 1974 , 1974 7674 , 7675 , 7676 
iv. +Y 8 TWOT LE C 4 pe 


vb. denom. make a rival-wife ;— Qal Inf. cstr. לְצַר'ר‎ Lv 18:18 to make [her] 4 ( 
Lag CON: 1882.46 Di Wh Lv Baen Lv). 


V. צרר‎ TWOT =” ( Y of foll. ; cf. Arabic be sharp (? denom.), 2, Assyrian Surtu , 


BAS ii. 435 


appar. knife RJ Harper ; Syriac rock, stone, flint ) . 


6862 19738 , 19730 , 1974a , 1975 639 , 7640 , 7641 , 7642 
tiv. WS TWOT a ee 1975a GK 7639, 7640, ene n, [ m. T hard 


pebble, flint ;— 1X3 Is 5:28 (sim. of horses; hoofs; read perhaps © X ). 


tn? "ND 6964.6865 TWOT 1965.1975b GK 7450, 7644, 7645 | [ m. ] id. ;— 'Y used 
as knife Ex 4:25 ; in comp. , '-Y 2 PIN TAWI Ez 3:9; pl. DIX חַרְבוֹת‎ Jos 5:2, 
3 knives of flint .— YANI צור‎ y 89:44 is dub. , 'V usually taken as = 1 X , and 
then either flint of his sword (i.e. sword sharp as flint, Bae ), or edge (like flint) of his 
sword (most); We leaves untransl. 2 S 2:16 הַצָרִים‎ npn v. L n ?n 6 


— Jb 22:24 v. 1. X sub v. 98.1.9 ¥ v. p. 862. 


+ IL. צָרוֹר‎ S 6872 TWOT 1973e , 1975c GK 7655 , 7656 7657 n. m. pebble — ץ'‎ 2S 


17:13 ; also Am 9:9 (where perhaps fig. for grain of wheat, in metaph. of 
winnowed Isr., cf Dr Now al. ; > pebble retained in sieve Preuschen cd 
?4 cf on custom Wetzst "V *v 089D.2£). 


tu. צָרוֹר‎ s 87 TWOT °° GK 7655.7656.7657 npr. m. grandfather of 
Kish 18 9:1 , Apes , L Zapa. 


Ju 7:22 (l'apayo0a , L kai rjv‏ צַרַרְתָה s 555 GK 795] n.pr.loc.‏ צָרָרָה]ז 
and in any case prob. = JN] X,‏ , צְרָדָתָה cuvnyu£vn ), usually thought corrupt for‏ 
q.v. ( GFM ).‏ 


+ DIY s 9? Gk "7^ n.pr. m. inJudah 1 Ch 4:7 , Aped, A Lapsed, L 
Yapn . 


T השחר‎ nox n.pr.loc. assigned to Reuben Jos 13:19 , Xepaóa Kat 226100 , 
L Xaop0; cf mod. es-Sara , on spur of Mt. Atfârûs , E. of Dead Sea Buhl 9*** 
268 


T ones S °°! GK 7! n.pr.loc. in Jordan valley, near ford, Buhl °° !*! ; 
exact site unknown; Jos 3:16 10001008 , L Kapiadiapewu ), 1 K 7:46 ( Leipa 
: L Xap0av) = צְרָדְתָה‎ 2 Ch 4:17 ( Avape [ie. dvd péGov [ 01060000 ; 
0)71(6006ת‎ ; is Chr right?); nim X 18 4:12 (Xeoofav, L 00000 )— cf. 


ADIY Ju 7:22 , appar. same place; identity with 177€ 1 א‎ 11:26 is usually 
assumed, but not proven. 


5 


Kóph , 19th letter; = 100 in postB Heb.‏ , ק 
. קום ON? v.‏ 


+ DNP s 5? Twor "5 GK ™ קְאֶת,‎ n. [ f. ]a bird, usually pelican ( cf 


LvDt y, B y (der. by Thes from ] קיא ,] קוא‎ (v. Kö ! ^? , and, onn, 
Ges ? 775 ,כ‎ as throwing up food from its crop for its young); but sea-fowl improb. in 


wis; NH NXP, NON? id. ) :— abs. Dp] Lv 11:18 = Dt 8 
unclean; DNJ? (van d. H. Gi; Baer NX ( Is 34:11 Zp 2:14 , as inhabiting ruins; 
estr. 12772 קְאֶת‎ y 102:7, sim. of loneliness. 


wort Gk 195.‏ 6° קב 


I. קבב‎ TWOT P" ( Y of foll.; cf. Arabic arch, dome (hence ‘2’), vaulted tent , 


. -| שב‎ ZMG xlvii (1893), 74 f. Beduinenleben (2) 86, 245 . 
especially tent of honour Goldziher ^MO *¥" (1893) 74 f. Jacob Beduinenleben (2) 86, 245 . Syriac 


postB post-Biblical. 
Jacob G. Jacob. 


vault, dome , id. , vaulted tent PS **°°° ; so NH קוּבָה‎ , specif. lupanar; קוּבְתָא‎ 
vault (especially vaulted heavens); perhaps also Assyrian Kabábu , shield ) . 


t קב‎ s ^" Twor 7" GK 7655 n. | m, ] gab ( NH id. ; Syriac; Talm N2p 
) ;—a measure of capacity, BH only dry measure, בע הקב‎ 2K 6:25 1/4 kab; on 


size of 22 = 412 = 1/6 ND = 1/37 = c. 2litres v. Now ^*^ ‘°° Benz 
Arch. 182 


t nap s °° Twor °° GK "55 n. f. large vaulted tent ;— abs. Nu25:8 ( 
P) Ke al. Zimri’s princely tent; > Thes al. large tent used as lupanar (cf. NH 


). 


+III קבב‎ s 955 TWOT ' GK 795] vb. utter a curse against, curse ( cf. 
יקו |בן‎ Ecclus 41:7 ) :— Qal curse, c. acc. usually pers.: Pf. 3 ms. sf. )קב ה‎ 
Ges ? 57) Nu 23:8; 2 ms. sf. consec. IN 30] v 27; Impf. 3 ms. ב‎ P'Y( Ges ? 
978) Lv24:11 (c. ace. DUZI-DN );2 ms. sf. DPA Nu 23:25 (+ Inf. abs.); 1 s. 
ב‎ PN v 8 (obj. om); 3172 [אָקוב‎ Jb 5:3 (prob. corrupt; Du read וירקב‎ cf. 
Me Bi Siegf Beer; 122^] Bu; 229) Che 79 15 1897575 ; D° 99] Bey WF (cf. 
Is 24:1, 3 Je51:2 Na2:3));3 mpl. sf. Yap Jb 3:8 Pr 11:26 ; 24:24; Imv. 

ms. ק בַהדלִי‎ (Ges ? °° Ko 1329 * ) Nu 22:11, 17, sf. 3 ms. 27333521 (Ges ? °° 
) 23:13 (all JE; all + לי‎ as dat. comm. , so also v 27 vid. Pf. supr.); Inf. abs. 

v 25 (+ Impf.); Inf. cstr 32 v 11; 24:10.‏ ק ב 


Twor (of foll. (cf DI” "3 Kö #115): Arabic echinus , ie.‏ קבה 
stomachi pars pelliculata; Syriac is collect, contain , water, cistern; Ethiopic have‏ 
dropsy; NH nap = BH).‏ 


stomach, belly ;— 1. abs. הק"‎ of sacrificial victim, assigned to priest Dt 18:3 , 


tÒ Évvotpov , i.e. fourth stomach of ruminants (cf Dr), B ventriculum . 2. sf. of 
woman, appar. more gen., belly Nu 25:8 (P). 


PS R. Payne Smith, Thesaurus Syriacus. 
Ke C. F. Keil. 


T TEF s 9?! TWOT P*? GK 79'] vb. Pi. receive, take (late) ( Aramaic loan- 
word (and in Aramaic denom.) Gerber” , cf Aramaic 32)? in front , opposite , 
Biblical Aramaic 2292 before , Old Aramaic Palm. 7207 over against , Nab. id. , in 
view of: also Sab. 7207 in view of CIS ™ Ne 711245-8 Assyrian kablu , encounter; 
verbs are: Sab. קבל‎ accept, DHM © xix (1875), 615; xxx (1876), 672 . Arabic be in front, 
opposite , accept, admit; Ethiopic ; especially Il. 2, go to meet, accept; NH 22? accuse 
, Pi. = BH; Aramaic 23p , receive ) ;— Pf. 3 ms. 23p Est 4:4 +( 9:27 Qr 123p y 
3 pl 1235 Ezr 8:30; Impf. 3 ms. sf. D22?] 1 Ch 12:19 (v 18 vand.H.);3 
mpl. 1722) 2 Ch 29:16 , 22; 1 pl 2322 Jb 2:10 C?) Imv. ms. קל‎ Pr 19:20, 
->32 1 Ch 21:11 ;— 3. take, c. acc. rei 2 Ch 29:22 Ezr 8:30 ; acc. om. 2 Ch 6 
, + reflex. = choose 1 Ch 21:11; receive, c. acc. pers. 12:19 (vand.H. v 18). 
4.accept, c. acc.rei Jb 2:10 CP? ; 109 ק'‎ Pr 19:20 ; acc. om. Est4:4 . 5. accept, 
assume , an obligation, sq. cl, Est 9:23, sq. inf. v 27 (+ על‎ reflex.). Hiph. Pt. 


fpl. n “apn shew oppositeness , i.e. correspond, one to ( ON ) another Ex 26:5 ; 36:12 
(both P ). 


+[7 IP g 9904-995 TWOT 198 GK 7] n. [ m, ] 1. something in front , 
spec. an attacking-engine ( cf. front; , advance to attack, so הקביל‎ 560108 12:5 ), 
Ez 26:9 123.2 מחי‎ the stroke of his 3 (on the form Kobolló , from קב ל‎ for Kübiil , 
see 01 ? !9? Ks" 655: and cf ^30 ק‎ from] קט‎ for Kifün , 120,2, 1222,72 ; 


T 


and on the 2, Ges ? 4), 2. cstr. DY722, 2 ( kobol) 2 K 15:10, explained 


formerly as before the people, i.e. publicly ( cf. Biblical Aramaic 23 before ); but 


the Aramaic is surprising, and DY] needed: read DY?23 in Ibleam , with L 
(confirming earlier conj. of Gr 9^ ^?9 Sta 8957» Dr Klo Benz Kit al. 


1 קבע‎ s °° TWOT "*! GK 79? vb. dub. , perhaps rob ( syn. גזל‎ , so Rabb. 


(rare), v. De Pr 22:23 ) ;— Qal Pf. 3 ms. consec. YQ] Pr 22:23, subj. ^ , c. 
acc. pers. + rei; c. acc. pers. alone 1 pl. קבענוך‎ 5733 Mal3:8 (obj. ^); Impf. 3 
ms. D ON ON VAP v 8; Pt act. N א‎ DYI PONN v 8, 9; sf. בְעִיהֶם‎ p 
Pr 22:23 those robbing them. —In Mal We עָקב‎ circumvent. 


T nyap s 9? TWOT ' GK 79* n. f. cup ( perhaps loan-word from 


Assyrian [ Kabu’tu |, pl. Kabüáté , prob. cups, goblets; cf. Arabic 3 ) ;一 cstr. 


015 הַתַּרְעֲלָה ק'‎ Is 51:17. cf. v 22 (both fig. , and 013 in both prob. explanatory 
gloss, v. Comm. ). 


CaF s © TWOT °S GK 79? ^ vb. gather, collect (syn. OX ) ( Arabic grasp, 
seize; Sab. קב[‎ harvest, in דק'‎ , attrib. of ‘Attar , according to Fell ^M WOW... 
Ethiopic is fail, despair; NH VP = BH );— f Qal Pf. 3 ms. ק'‎ 1K 20:1 ; Impf. 
3 ms. "YIR w 41:7 ויקב ץ,‎ Gn41:48 +,etc.; Imv. ms. Y קב‎ 1 K 18:19, mpl. 
WI? 1S 75 +; Inf. cstr. sf. APY Zp3:8; Pt. act. YQ ק‎ Ez22:19 Pr 13:11 ; 
pass. pl. קבוּצים‎ Ne 5:16 ;— gather, collect: 1. c. acc. rei, grain Gn 41:35 , 48 (E 
) booty Dt 13:17 (+ אֶל‎ loc. ), money 2 Ch 24:5 (+H pers. ), so Ez 16:31 (Gr 
Toy Krae , reading T 2p? from 0722; v. p. 887); acc. om. T2 ק‎ Pr 13:11 one 
gathering by degrees; fig. 19 DNTP 139 y 41:7 his heart gathereth wickedness to 
itself. 2. usually c. acc. pers. gather, assemble ,+ loc. 1 S 7:5 ; 29:1 (for battle); + 
ON loc. 1K 18:20 Ezr 8:15 Est2:3;+ ON pers. 28 3:21. Hb 2:5 (in fig. ; || FON 


); + על‎ ) = ON ) pers. 1 אֶל+; 11:24 א‎ pers. et loc. 1K 18:19 2 0 32:6 ;+ 12 
loc. 2Ch23:2, cf Ezr 7:28 ; acc. pers. alone 1K 22:6 = 2Ch18:5, 2 10:18, 


Ne 7:5 (+ inf. purpose), Jo 2:16 (|| ON), 2Ch 15:9; 24:5; 25:5; pass. c. DW + 
על‎ of work Ne 5:16 ; for ^ 'sjudgment Zp 3:8 (|| DON), Ez22:20 cf v 19 (+ 
Jin-ON fig. of metals into furnace); specif. for war, battle, Ju 12:4 18 28:1 2S 2:30 
1K 20:1 2K 6:24;+N289 1S 28:1 (29:1 v. supr.). f Niph. Pf. 3 pl. 3X2 
Jos 10:6 +, etc.; Impf. 2 ms. pn Ez29:5; 3 mpl. 3X3, pI 1$ 7:6 +, etc; 
Imv. mpl. 182 Pf Gn 49:2 +; Inf. cstr. YQPQ Ezr 10:7 +; Pt. pl. נִקְבָּצִים‎ Je 


40:15 , sf. VQ] Is 56:8 ;— 1. intrans. assemble, gather 1 S 25:1 Gn 49:2 Is 
45:20 ; 48:14; 49:18; 604 Jo 4:11. 2 Ch 20:4 (+ inf. purpose) 32:4; for war IS 


28:4 Jos 10:6 (c. ON against); c. 1 loc. 1S 7:6, acc. loc. Ezr 10:7, 9 2Ch 
15:10; c. אָל‎ pers. unto Je40:15 1 Ch 13:2 Ezr10:l Ne4:14, cf 2Ch13:7 ( 
על‎ for אל‎ ); 2N. pers. + ה‎ loc. 1 Ch 11:1 ; c. VIM? Ho 2:2 Is 43:9 (|| BON), v 
102:23 ; of birds and beasts Is 34:15 ( c. ow ) Ez 39:17 . 2. pass. be gathered Is 60:7 
(of flocks, + ל‎ pers. ), Est 2:8 אֶל+)‎ loc.) v 19; pt. c. sf. pers. Is 56:8; Ez 
29:5 (|| FON ) read 12721 Hi (not Sm) Co Berthol Toy Krae.Pi.s; Pf. 3 ms. sf. 
1339] Dt30:3 consec.,Q33j Mi4:12 w107:3,]33j? Is 34:16; 3 fs. קִבָצָה‎ Mi 
1:7,etc.; Impf. PP? Is 11:12; 40:11,etc.; Imv. ms. sf. 333p 1 Ch 16:35, y 
106:47 ; Inf. abs. קבץ‎ Mi 2:12 ; cstr. 3j? Is 66:18 etc.; Pt. YIP Na 3:18 +, 
etc.;— gather together: 1. usually of " gathering his dispersed people ( acc. ), sometimes 
under fig. of flock: Mi2:12 + inf. abs. (|| FON ), 4:6 Zp 3:19, 20 Je31:10 Zc 


10:8 Is 54:7 ; 56:8a, cf. also 40:11; c. acc. +H loc. Dt 30:3, 4 Je23:3 ; 29:14 
; 31:8; 32:37 Ez 11:17 +6 times Ez+ 3721 (20203), Is 11:12; 43:5 Ze 10:10 
Ne 1:9 y 106:47 cf || 1 Ch 16:35 , y 107:3 ; acc. + עַל‎ pers. Is 56:8b (cf. Niph. 
Pt. ); = ( gather and) restrain Ho 8:10 (c. acc. alone); of gathering dispersed 


Egyptians, acc. + ]/2 loc. Ez 29:13 ; gathering the nations ( acc. ) for judgment Mi 
4:12 Is 66:18 Jo 4:2 ; gathering lovers of Jerus. (under fig. of harlot) Ez 16:37 02) ( 


מִצְרִים pers. against ); gathering beasts into Edom Is 34:16 . 2. men subj.:‏ על + מסביב 
DX3pD Ho9:6 (cf Ez 29:5 Niph. supr.), Ne 13:11; c. acc.rei Mi‏ מ ף תִּקַבְּרִם 
PN none that gathereth Is 13:14 (acc.‏ מְקבץ ; Is 22:9; 62:9 Pr28:8‏ ,)12+( 1:7 
ad fin. ). 3. perhaps ( gather and‏ 3 ל %. 379 om.). Na 3:18 (id. ), Je 46:5 (sq.‏ 
so) take away ( = OX 4), Na2:11 Jo2:6, v. WIND. Pu. Pt. NYAPA Ez 38:8 (c.‏ 
of land (for people) of Isr. + Hithp. gather together ( intrans. ), be gathered‏ ) מן 
loc. ); Impf. 3 mpl. 333p] 1‏ ה +) 7:7 Ju9:47; 1S‏ התבו together. Pf. 3 pl‏ 
Je‏ הַתְקבְּצ Is 44:11 ; for battle, war, Imv. mpl.‏ יִתק' ,) S 8:4; 22:2 (+ oN pers.‏ 
Impf. also Jos 9:2 (c. VT? ,+ inf. purpose), + RN pers. 2 5 2:25.‏ ;49:14 


+] קבוץ‎ s 5? TwoT "** GK "5?1 n. m. assemblage ;— pl. sf. X13 


Is. 57:13 thy masses (of idols); but Weir reads J’¥1PW in Che, Che "" Kit-Di 
Marti . 


+ ] קבצה‎ s °° TWOT '* GK 797] n. f. a gathering ;— cst. 1D אֶל-תוך‎ 
MNP ... 193 ₪ 22:20 (after D2DN קבץ‎ , sq. ץ‎ 3PX). 


+ 2NX2p s ©” GK "95, [DNX2D? s 99 GK 757] mprloc in S. of Judah ( 
gathering of El , of El gathereth , cf. Sab. , of ‘At tar, sub N supr. );—'P Jos 


15:21 25 23:20 = 1Ch 11:22, Kaß(e)osnà , etc.,'2j^33 Ne 11:25, L 
KofoeznA . 


T קְבְצים‎ S 21 GK 78 n.pr.loc. ( Thes two heaps ) ;—Levite city in Ephr. 


Jos 21:22 P om., A Kafoasu , L Kofosu), = OY? ] q.v. sub קום‎ ] 
1 Ch 6:53 . 


קבר, vb. bury ( NH ₪. ; Ph. TAP, bury‏ כ ?7 s 9" rwor "* GK‏ קבר 
all bury; Palm. Nab.‏ , קבר Nab.‏ ,, קבר tomb; Arabic , Assyrian Kibíru , Aramaic‏ 


fin. finite, finitivum. 


N12? tomb ,so Sab. 13 Hom chest '76 Lihy . קבר‎ bury; DHM “ie: Denk. No. 33.2.3 
, Cf. מקבר)המ(‎ 5 Gg ee eut) ;— Qal go Pf. 3 ms. ק'‎ Gn 23:19; 2 ms. sf. 
consec. AQP 47:30, etc.; Impf. 3 ms. ויקב ר‎ Dt34:6 2K21:26,etc.; Imv. 
קב'ר‎ Gn 23:6 + ,etc.; Inf. abs. קבור‎ Dt 21:23 ; cstr. 0p? Je 19:11 +, etc.; Pt. 
act. 12 p 2K 9:10 +,etc.; pass. קבור‎ 1K 13:31, pl. קְבָרִים‎ Ec 8:10 bury, acc. 
pers. , bones, etc., usually c. 2 loc., 28 2:32 1K 13:31 (2) Gn 23:6 Jos 24:30 , 32 
C?) Ju 2:9 +33 times; c. ]T3 loc. 2 Ch 33:20 ( ÀT^27123 | 2 K 21:18 , also 3723 
16 25:1 18 2:34(; ₪ ow Nu 11:34, DIN 15 31:13 = 1 Ch 10:12 ; pregn. c. oN 
loc. Gn 23:19 ; 25:9 Ez 39:15 ;^D'2N7?N Gn 49:29 ; cf עֶםדאָבותָיו‎ 2K 1222; 
15:7 2 Ch 25:28 ; 26:23 (v. also Niph. . and ON NiDD D אב‎ Gn 15:15); 6 
no Gn 23:13 ; 49:31 ‘°). 50:5; c. acc. pers. alone 28 2:4, 5 +22 times; + 
1522 Gn 23:4, 8; pass. Ec 8:10 ; acc. om. 2K 9:10 +3 times+(c. 3) 28 4:12. 
Niph. 35 Impf. 3 ms. N2 Je 22:19 , etc.;— be buried Gn 15:15 Je 8:2; 16:4, 6; 
25:33 (+ אסף‎ ), as read perhaps Ez 29:5 f or Yan (+ id. חמור יק';(‎ NA Je 22:19 
; usually c. ב‎ loc. Gn35:19 Ju 8:32 +6 times Ju, 28 17:23 1K 2:10, 34 +6 
times K Ch (+ עםדאַבותַיו‎ 1K 14:31 ; 15:24 + 6 times; ישֶר'‎ ^2227DY 2K 13:13; 
14:16); c. ow Nu 20:1 +3 times; c. NON, NOAH Gn 35:8. + Pi. bury (in masses), 
c. acc.: Impf. 3 fs. sf. Op Ho 9:6; Inf. cstr. 3p? 1 11:15: Pt. pl. 
טא מְקבְרִים‎ 33:4 Ez39:14;as n. intens., of office, burier, sg. NRPA Je 14:16, pl. 
הַם.'‎ Ez39:15. + Pu. Pf. 3 ms. OFIIN WP "DU. Gn 25:10. 


127 s 9? TWOT 18" GK 79. n. m. 1K 13:31 grave, sepulchre ;— abs. 
'P Gn 23:4 + קָבָר,‎ 1K 14:13 +; cstr. Wi? Ju 8:32 +; 85 קְבְרִי‎ Gn 50:5, etc.; 
pl. קָבָרִים‎ Ex 14:11 +, .זא‎ "JAP Je 26:23 +, sf. קְבְרִיהֶם‎ 8:1 ; also קָבָרוֹת‎ 
Jb 21:32, cstr. 6א קְבְרות‎ 2:3 +, sf. TD) VP Ez 3222 2 Ch 16:14 , etc.j— 
grave, Ex 14:11 Nu 11:34 Ju 8:32 ; 2 8 2:32 1K 13:22 + ק';‎ NIDN Gn234, 
9, 20; 49:30; 50:13 ; hewn out ) חָצֵב‎ ( Is 22:16 C? ; אוּבל‎ TP? 103. Jb 
10:19 ; fig. אמ ק'‎ "2m Je 20:17 ;' ^32 W y 88:6 the slain lying in grave; 
הַישְבִים בַּקְבָרִים‎ Is 65:4 they who sit in the tombs (occult rite, prob. in 
necromancy, etc., cf. Che and RS ™™ 150 f; 2nd ed. 1971: קָבָר בָּנִי הָעַם‎ 2 K 23:6 


i.e. burial-place of common people, so OY "JA קְבְרִי‎ Je 26:23 ; pl. intens. Jb 
17:1 , also of stately (royal) sepulchre 2 K 22:20 = 2 Ch 34:28, Ne3:16 2Ch 
16:14 cf 35:24 ; Jb 21:32 ; conceived as in lower world Ez 32:22, 23, 25, 26, 


| אבדון‎ y 88:12; w 49:12 read קְבָרִים‎ for O27? Vrss and most; TD ק'‎ sim. 
of quiver Je 5:16 ; fig. D] 23 ק' פ'‎ w 5:10 ; ofexile Ez 37:12 °°), 13 C? 


+ TINA קָבְרוֹת‎ n.pr.loc. Mvipara (tjo) EmOvpiac : a station in wilderness ( 
the graves of desire, cf Nu 11:34 and MNA p. 16 supr. ) ;— Nu 11:34 , 35, 
ת הַתּי‎ 39 33:16, 17 Dt922. 


+] קְבְרָה‎ s °° TWOT °° Gk 79" 1 and (4 times) TIIR S °° TWOT 
84 GK 79? n, f grave, burial ;— abs. קְבוּרָה‎ Is 14:20 +2 times; cstr. NAP 
Je22:19, NID? Gn 35:20 +; sf. INIA}? Dt 34:6 +;— 1. grave Gn 35:20 C? ; 
47:30 Dt34:6 1810:2 2K 928; 21:26; 23:30 Ez 32:23 , 24;'P שָׂדָה‎ 2 Ch 
26:23 . 2. burial, Is 14:20 Ec 6:3 ; VT NIIR Je 22:19. 


ANP +. nap. 


+] ק דד‎ s 95 Twor ' Gk] vb. bow down ( Assyrian (including TelAm. 
) Kadádu , bow down ) ;— Qal Impf. 3 ms. 了 P°] Gn 24:26 +, etc.;—usually + 


etc.; in worship of" Gn 24:26, 48 Ex 4:31; 12:27; 34:8 Nu22:31 ; 2 Ch‏ ַישְׁתַּחוּ 
Ne 8:6 ; homage to man of rank Gn 43:28 ,king 1 5 24:9 (Gi v 8),‏ 29:30 ;20:18 
king 1 01 29:20 .‏ +י'10; 31 ,1:16 1K‏ 28:14 


II. Tip TWOT 1986 ( V of foll.; meaning dub. ; NH קָדֶק ד‎ = BH; Assyrian 
kakkadu = ד‎ PIR; cf J.Aram ). 


+ ד‎ PJR s 595 TWOT '® GK 77?! n. [ m. ] head, crwon of head ;— ק'‎ 
abs. Dt 33:20 Je2:16, cstr. Is3:17 +; sf. קד קד‎ 14:25 Jb 2:7 ; Vie Te 
Dt 28:25 ;—especially poet. Gn 49:26 = Dt 33:16, y 7:17 , WW ק'‎ 68:22 hairy 
crown or scalp (all || WX ©), Is 3:17 Je2:16 ; 48:45 (|| ANB), so read also Nu 
24:17 f or [קרקר‎ (|| id. ), v. Ew Di Pat al. , Dt 33:20 ; in prose only כל‎ ADA 
וְעַדדק'‎ Dt 28:35 281425 Jb 2:7. 


+ ae s 9^ Twor ' GK 77? n. f. a spice, usually eassia( S B cf. 
Di Ex; V dub. ; perhaps foreign word);—merchandise Ez 27:19 ; ingredient of 


; ; De Mater. Med. i. 12 - / 
sacred oil Ex 30:24 ( P ):— cf. Dioscor ^ ^ "** ^ ( kaooia=N Kutta ( 
Theophr Hist. Plant. ix. 5 Plin NH xii. 19 (42 ff.) ; v. also Schród Ph. Spr.126 Le Fremdw. 36 


unm s 9? TWOT ' GK 77° vb. be kindled, kindle ( NH id. , also bore , 
Aramaic Jj? , bore, kindle; Arabic strike fire (with flint, etc.); Ph. מקדח‎ is 3 (in 
temple) according to CIS * "^ 55? ^5) ;— Qal 1. be kindled: Pf. 3 fs. ק דְחָה‎ UN 
"DNA Dt3222 Je 15:14; 17:4 (reading INT j? for קְדַחִתּם‎ ), all of "s wrath. 2. act. 
kindle; Inf. cstr. D TR D^O UN Is 64:1 (v. [Og D; Pt. WNIT ק‎ 1. 


+ קדחת‎ s °° TWOT "** GK 7?" n. f. fever; — Dt 2822 Lv 26:16. 


T אֶקְדָה‎ S 5*5 TWOT P** GK ’* n. [ m, ] perhaps flery glow, sparkle ; JAN 
MTY Is 54:12 i.e. carbuncles (?);— 10006 טקא‎ , B lapides sculptos , 
Aq Theod Sym. 


of foll.; be before, in front , cf. Assyrian Kudmu , front, former time; Arabic‏ +( קדם 
1a); Sab. DTP‏ קָדֶם ( precede (so Ethiopic ), IV , v. be bold and foremost in attack‏ 
begin Hom €"** V5. march forth, advance , CIS © N> 7^? SabDenkm N® > 2567‏ 
as formerly (?); Old Aramaic DTP‏ כקדם front CIS "^ N° 7%? ; pn,‏ קדמ)הוהר ** 
before ,so Palm. Nab. ; Biblical Aramaic OTR before; Syriac precede; NH 0T?‏ 
be in front ) .‏ 


T n7? g 69241,6926 TWOT 19888 GK 779.793 n. [ m, ] front, east, aforetime ;一 
abs. 'P Dt 33:27 +, OJR Ju 8:10 +, cstr. Dj Pr 8:22 ; 0506 pl. cstr. "3T v 
23 ;— 1. loc. a. front ,'? Is 9:11 from the front (i.e. East), in front (opp. “NNA 
),'p3 WAN y 139:5 behind and before; TJN ק'‎ Jb 23:8 Igo forward ( opp. 


TIAN ). b. East: 'PQTרה‎ Gn 10:30 (J) mount of the East; 'P"]q = dwellers in the 
E., tribes E. or NE. of Canaan Gn 29:1 (E), Ju6:3, 33; 7:12; 8:10; 1K 5:10 


Dioscor Dioscorides, De Materia Medica. 

Theophr Theophrastus, Historia de Plantis. 

Schród P. Schröder, especially circa., Phónizische Sprache . 
Spr Sprache, or Sprüche . 

Aq Aquila. 

Theod Theodotion. 


Is 11:14 16 49:28 Ez25:4, 10 Jb1:3;'? טא הַרְרִי‎ 237 , v. Di Sachau Rese 
(1883159 165 Dr in Hast ?ro ; ק'‎ PON Gn 25:6 (J); DIRA לָאוּ‎ 为 1526 they 
are full from the E. (ins. prob. OOP , OOP, or > DY ק‎ before מק'‎ , cf Lo De 
Du Che "* Di-Kit ); elsewhere 'P/2 = eastward: (1) in the E. Gn 2:8 ; (2) on the 
E. (side) 12:8 (J) Zc 14:4 ; ? מק'‎ on the E. of Gn 3:24 (J), 12:8 (J), Nu34:11 
(P), Jos 7:2 (JE), Ju8:11 Ez 11:23 Jon 4:5 ; (3) eastward, c. vb. of motion 
Gn 11:2 ; 13:11 (both J). 2. temp., ancient time, aforetime: a.'P QQ Dt 33:15 
ancient mts. , cf. הי ק'‎ 2N v 27 מַלְכִידק',‎ Is 19:11 שָמִידק',‎ MWA y 68:34 . b. 
בימי ק'‎ y 44:2 in ancient days; cf. ' A from of old Is 23:7 Mi 7:20 Lal:7; 
2:17 , Is 37:26 = 'P 7022 2K 1925 (v. 129b )2((; ' כִּימִי‎ Is 51:9 Je 46:26 ; 
יָרְחַי ק'‎ Jb 29:2 months of old . c. מק'‎ from of old Mi 5:1 1s45:21; 46:10 Hb 
1:12 Ne 12:46 y 74:12; 77:12 ;'^ 32 78:2 springing out of, derived from, 
ancient times ( cf. Dr); ימִים מק'‎ 77:6; 143:5 days from of old . d. 'j? alone, as 
adv. anciently, of old y 74:2 ; 119:152 כָּק';‎ Je 30:20 La 5:21 ישב ק';‎ w 55:20 
he that sitteth (enthroned from) of old. e. beginning , Y JN ^I2Tp2. Pr 8:23 from the 


beginnings of the earth; voysn ק'‎ Pr 8:22 the beginning of his works (|| ראשית‎ ). 


t LOTR Ss 9? TWOT ™ GK 7] vb. Pi. denom. (Gerber ' ) come or be in 
front, meet ;— Pf. 1s. "IY23j? Jon 4:2 y 119:147 ; 3 pl. Y37j? Dt 23:5 + etc.; 
Impf. 3 ms. sf. (2207? w 59:11; 3 fs. sf. TAJR w 88:14; 1s. OFX Mi 
6:6; Imv. ms. קַדָמָה‎ y 17:13 ;— 1. a. meet, confront (with hostility) c. acc. pers. 
2822:6, 19 = wy 18:6, 19, Jb 30:227, c. acc. 1'19 v 17:13 ; of hostile 
approach to city (acc. ( 2 K 19:32 = Is 37:33 (+ adv. acc. ). b. come to meet 
one ( acc. ) as friend, with ) ב‎ ( sthg. Is 21:14 Dt23:5 Ne 13:2 , so, as worshippers 
(acc. of ^), Mi 6:6 U??; c, acc. pers. + rei y21:4;so 59:11 Kt B (acc. 
pers. alone Qr), acc. pers. alone y 79:8; acc. ™ 88:14, acc. 12 (of?) 95:2 ( 
+3), cf PID 323; DN 797 89:15 (viz., to join themselves to thee). c. meet, 
receive , acc. pers. , Jb 3:12 . 2. a. go before, in front w 68:28 . b. be in front, 5 


20:25 (read DTP] for DPI ) Ew Th We Dr al. 3. be beforehand, c. ב‎ 
temp. y 119:147 ; + inf. cstr. Jon 4:2 ; anticipate, forestall, c. acc.rei w 


119:148 . Hiph. 1. Impf. 3 fs. תַּקְדִים‎ (We Now GASm OPN) Am 9:10 
calamity ... shall not come in front about us ( 33" 133). 2. Pf 3 ms. sf. Ted 
Jb 41:3 who has anticipated me [God]? Me Bi Bu confronted me (reading 
nov for foll. OPWN1); Du 1372? confronted him (the crocodile). 


+] קדם‎ s 9" TWOT 599.1959 GK 7711 e 53 loc. p TP adv. eastward 
He F 


to, toward the East ;— Gn 25:6 (J), Lv 1:16; 16:14 Nu 34:3, 11, 15 Jos 
19:12, 13 (all P), 1K 7:39 = 2Ch4:10, IK 17:3 2K 13:17. Ez 816 C? ; + 


N,S, W, Gn 13:14 ; 28:14 (both J), Nu2:3; 3:28; 10:5 (N, W,in ), 
34:10 (all P); alsoas n. after IND = E. side, Ex 27:13; 38:13 (both P ), + W 
Ez 45:7 (del. Co;read Q7j? Berthol Toy Krae), +N, S, W, Nu35:5 Jos 18:20 
so? 2333. 15:5 (all P). 


tL? S 6927,6928 TWOT 1988c.2966b GK 772] m. f. antiquity, former state 
;— 1. antiquity, beginning , sf. קְדְמָתָהּ‎ Is 23:7 (of Tyre). 2. former state , sf. 
WIP Ez16:55 C קַדְמַתָכָן,‎ v 55; pl sf. קַדְמוְתִיכֶם‎ 36:11.3. cstr. sg. = 


conj. before (temp.; Aramaic) nov NATPW y 129:6 . 


+] קְדְמָה‎ s °° TWOT ° GK 775] n. f. front, East ;—only cstr. NDT? as 
prep.: 1. in front of, over against (cf, Nó. “© 939 087.532) Gn 2:14 (i.e. from 
standpoint of writer; really, on geogr. grounds, = W . of; yet v. Di “°), 4:16 
(both J). 2. on the E. of, Ez39:11; 1S 13:5 may be either. 


T 3L קָדְמָה‎ S 9?» GK 775 p pr. m. Ked(e)pa , son of Ishmael Gn25:15 = 1 
Ch 1:31 ק'.1--‎ v. [207R ]. 


ק' s TWOT ' GK 7*5 n. m. Ho 13:15 East, east wind ;— abs.‏ קָדִים 
T 1. (apart from Ez)‏ —; + 48:4 קָדָמָה, + 11:1 Gn 41:6 +; c. 51 loc. "OP Ez‏ 
TN wind of the East, east wind , often as violent and‏ )ה (ק' East , especially‏ 
scorching, from desert on SE., = Arabic sirocco ( eastern ), cf. Dr Am 4:9 : Ex‏ 
om.)‏ רוח ( ק' (JE), 14:21 (J), Je 18:17 (sim. ), Jon 4:8 y 48:8 ; also‏ ‘ 10:13 
east wind Gn 41:6, 23, 27 (E), Ho 12:2; 13:15 Is 27:8 Jb 15:2; 27:21;‏ = 
Hb 1:9 is dub. , usually eastward , i.e. forward , but text‏ קְדִימָה — 78:26 w‏ 38:24 
(v. also [ TAA ] p.‏ מקדים prob. corrupt, cf We Now Da, GASm proposes‏ 
east wind 17:10; 19:12 ; 27:26;‏ רוח supr. ). 2. in Ez (52 times): a. East"?‏ 169 
(+N, S);'? DND 47:18 ,+ W‏ 40:44 שער east side 42:16 (+N, S, W);'PQ‏ 
Co Toy al. ),‏ מף' ק' TY)‏ פ' ימה but read‏ ; הַים פ' ק')1 cf v‏ ,8 ,7 ,48:6 
+N,S, W, v 16;'P7 JQ] Le. toward the E. 40:10 +7 times, "Po "T7 43:2 ;‏ 
on the East . b. "P = East: TJ‏ 42:9 מָהָק'; 41:14 eastward (+N)‏ 40:23 לק' 


W W. Wright. 
geogr. geography 


W 483 +8‏ - ,47:18 קָדִימָה W); DRD‏ +( 48:21 ;45:7 2333 קָדִימָה; 40:6 הַק' 
times, +N, S; W, v 32.c.as adv. i2" 1j? eastward 11:1; 44:1; 47:1,+ W‏ 


45:7 (del. Berthol Krae), 48:18, - N, S; W, v 10, 17;alsoO°7P)a( 
eastward 40:19; 43:17 ; 46:1, 12; 47:1, 3, * N v 2. 


1 קְרוּמִים‎ n. [ m. ] pl. only ק'‎ (5m) Ju 5:21 , meaning dub. ; ^ npr. 
Kodnoew , L Kaónpeu ; B üpyaícv , so , AV ancient river (lit. of 


antiquity ), Bachm al.; Be al. of attack (cf. OTR 1a); v. further GFM Bu 
Now Cook Ency. Bib. 2683 , 


+] קדְמון‎ s 9" TWOT 18 GK 775] aaj. eastern ;— fs. הַגְלִילֶה‎ 0112722 
Ez 47:8 the eastern circuit . 


TL 07? S $931,695 TWOT ' GK 771.779 adi. former, eastern ( on 
format. v. Lag PN ' Ba NB .3271)- abs. ק'‎ 18 24:14 (Gi v 13), Jo2:20 
; -מונִי‎ Ez10:19 +; mpl. 0°] 72 Jb 18:20, -מוֹנִים‎ Ez 38:17 ; fpl. n1*1 ATP Is 
43:18 Mal 3:4 ;— 1. former, ancient ,' DN? Ez 38:17 former days; ק'‎ DW 
Mal 3:4 (|| Dֶ7ֹוע‎ °°): fpl. as n. , former things Is 43:18 (|| נות‎ WNT); ms. as 
n. coll. oW הַקָדֶמ נִי‎ 1 S 24:14 a proverb of the ancients . 2. eastern: of שער‎ 


Ez 10:19; 11:1, D? (i.e. Dead Sea) 47:18 and ( opp. JAN O97) Zc 14:8 Jo 
2:20; mpl. as n. Easterns, those of the E. (opp. W ) Jb 18:20 (so Ew De Hi 
Di Bae Du; Vrss earlier and later, so Da al. [both future], Bu former 
generations [now in Sh "61 ], and future). 


十 i. ני‎ DTP S 1.9% TWOT ל‎ GK 719.7729 aaj. gent. c. art. הק‎ as 
n.pr. coll. ( Easterners ) ;— Gn 15:19 the Kadmonites (in list of peoples); toUc 
KeApovatovc , L Kesuovaioug 


+ ת‎ l ANI n.pr.loc. in Reuben (Moab) Keó(o)uo0, Kadnuwd , etc.; Jos 13:18, - 


nih 21:37 1 Ch 6:64 ; hence NTP IDI Dt 2:26 of contiguous desert;— ק'‎ lay 
N. of upper Arnon; not identified; Buhl Gogi. 205 conj. Umm-er-rasas, c. 10 m. ; 
ENE. from Dibon (cf. Tristr Mom 140ft pq Pal 31898) 177. 


Bachm J. Bachmann. 

Cook Stanley A. Cook. 

Tristr H. B. Tritram. 

Pal. Palmyrene or Palestine, Palestinian, etc. 


T קְדְמִיאֶל‎ S 9* GK?” n.pr. m. KaójpunA , L Keðumà ; Levite name ( 


Él is the ancient one; cf. Sab. אלקדם‎ DHM © xxvii (1883), 374 );— Ezr 2:40 = 
Ne 7:43 , Ezr 3:9 Ne9:4, 5; 10:10; 12:8, 24. 


קד wor GR "Ps‏ = קדק ד 


+ קדר‎ s 9" TWOT "9 GK 7? vb. be dark (3, of Arabic be dirty (on = 7 
v. Nö MEO). NH Hiph. (of face) shew gloom; ! 9T? be dark ) ;— Qal 
Pf. consec. TT) Mi 3:6; 1 s. ‘MDT? Je 8:21 , etc.; Pt. 7T P w35:14 +; pl. 
ק דָרִים‎ Jb 5:11 ; 6:16 ;— be dark , of sky Je 4:28 (leaden-coloured, as with clouds, v. 
Hithp.), of sun and moon Jo 2:10; 4:15; fig. of lack of revelation from ” , וק' עָלִיהֶם‎ 
היום‎ Mi 3:6; of turbid stream Jb 6:16 ; fig. of mourning (prob. be squalid , of 
neglected person and dress of mourner, cf 28 19:25 ( Je821; 142 (YON2, 
metaph. of gates); Jb 5:11 ; 30:28 (man N73 3, v35:14; 38:7; 42:10 ; 43:2. 
Hiph. 1. darken: Pf. 1s. consec. ATF] Ez 32:7 (obj. stars), cf Impf. ls. sf. 
PIV OVIPN 32:8 . 2. cause to mourn FI? PY 19 N3 31:15 . Hitph. Pf. 3 pl. 
וְהַשְָמִים הַתְקַדָרוּ עָבִים‎ 1 K 18:45 and the heavens grew dark with clouds . 


1 קדָרוּת‎ s 9* TWOT ?? GK 775 n. f. darkness, gloom ;— שָמִים ק'‎ 
WDPN Is 50:3 (cf. V, 64:28 1K 18:45 ; || שק‎ ). 


T mi קָד‎ s 4! TWOT 18° GK 77% adv. as mourners ;— Mal 3:14 . 


T Vie S 655 GK 7723 n.pr. gent. ( swarthy? black -tented? ) ; Knóop : 1. tribe of 


nomads in Arabic desert Is 21:16; 42:11 (c. vb. fem.), 60:7, Je 2:10 ; 49:28 ( 
?) Ez 27:21 ; ק‎ M3 Is21:17;'P AN y 120:5 Ct 1:5 (made of black goat-skins 
Jacob Beduinenteben O.^! or black woven stuff Doughty ^5 Pes: 12247; sim. of 
swarthy hue). 2. ancestor of 1, son of Ishmael, Gn 25:13 = 1 02 1:29. = Cf 


Assyrian Kidru COT Gn 25:13, Plin ME * !! 0? Cedrei; also Sab. tribename קדך‎ 


T קְדְרוֹן‎ S 95? GK  n.pr. of wady just E. of Jerusalem ( Thes . turbidus ) :一 
'P נחל‎ 2 S 15:23 1K 2:37; usually as place for refuse 1K 15:13 = 2 Ch 15:16, 


2K23:6 U?, 12 2 Ch29:16; 30:14, Je31:40 ; so שַדָמות ק'‎ 2 K 23:4 ; Keüpov 
. cf. Rob Phys. Geogr. 87 ff. Buhl Geogr. 93 Bd Pal. 3 (1898), 94 . 


Ng LCP‏ "ילל of foll.; poss. orig. idea of separation, withdrawal ( Baud‏ \( קדש 


Mar. 22, 1879, 361 RS Sem .i. 140; 2nd ed. 150 y NH = BH ; Ph. קדש‎ holy : מקדש‎ sanctuary; 
Assyrian Kadásu 11. 1 , cleanse ( Meissn "ל‎ 34), also Kadistu , hierodule consecrated to 
[star (cf, A Jerem ““™** ), Arabic n.pr. mont. ( Nó !'* RS P^ YN?) in Arabic 


otherwise under infl. of Heb. , so Ethiopic; cf. קדש‎ in der. spec. and deriv., Syriac 


consecrate , etc.; Palm. WTP id. ; Aramaic קד שא‎ , (ear- or nose-) ring , (orig. holy 
thing, Nó '* );—on whole subj. v. Baud Nö RS (reff. above), also HPS "** Fev 


[881,5851- - diff. from חרם‎ v. GFM Ju.’ °°). 


AE \ 
WT ק‎ s 9" TWOT ' GK 7?! 469 n. m. apartness, sacredness ( opp. ח ל‎ 


Lv 10:10 + 4 times Ez);— abs. 'P Ex 3:5 +; VT Dn 11:30 ; cstr. wI ק‎ Ex 
30:36 +; sf. WTR Lv 203 +, etc.; pl. DWT ק‎ Ex 29:37 + הַקְדָשִים,‎ 26:33 + 
; cstr "UT? Lv 22:15 +; sf. "UT P Ez22:8 +3 times, PWJP + Dt 12:26, 
PWJP Nu 5:10 2K 12:19, VWI ק‎ + 2 Ch 15:18 , etc.;— 1. apartness, 
sacredness, holiness , of God: a. of divine activity, syn. majesty, בַּק דֶש‎ (of victory), 
Ex 15:11 (song) y 68:18 ; 77:14 ;'p YIN holy arm Is 52:10 y 98:1 . b. to attest 
his word as inviolable בק'‎ YAW] Am 4:2 y 89:36; cf 'P ^233 Je 23:9 ק',‎ 27 
y 105:42 . c. of his name as sacred, inviolable, separate from all defilement, etc.: OW 
קָדְשִׁי‎ Lv 20:3; 22:2, 32 (P), Am2:7 1 6 16:10, 35; 29:16 +9 times Ez, 5 
times yy ; ק'‎ VDT w 30:5 = 97:12 ; and so d. WTR TN his holy Spirit Is 63:10, 
11, cf w 51:13 . 2. of places set apart as sacred by God's presence: T a. heavenly 
abode; מעון ק'‎ Dt 26:15 Je25:30 Zc2:17 2Ch30:27 w68:6;'p היכל‎ Mi 1:2 
Hb 2:20 Jon2:5, 8 w11:4;'p DIN y 102:20 ק';‎ IAT Is 63:15 ;'P AY y 
20:7 ק'‎ NOD 47:9 בְּקְדְשו;‎ 150:1. + b. on earth: ק'‎ NAJN Ex 3:5 (E), cf Jos 
5:15 (JE) 2 Ch 8:11; אלהים‎ OP הַר‎ Ez28:14 (cf. p. 249 b). c. (only P and Ch) 
the tabernacle and its courts Ex 40:9 Nu 3:28 + ; tabernacle by itself Ex 38:24 Lv 


Rob E. Robinson. 

Baud W. von Baudisin. 

LCB Litterarisches Centralblatt. 

Meissn B. Meissner, Supplement zum Assyr. Worterb . 
Jerem A. Jeremias. 

RS W. Robertson Smith, Prophets of Israel. 
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10:4 +; court Lv 10:17, 18 + (so הקדשים‎ WIP + Nu 18:10 ); the outer room 
(specific designation; 'PQ ) Ex 26:33 ; 28:29 + ; inner room Lv 4:6; 16:2 +, but 


specif. design. קדש הקדשים‎ Ex 26:33, 34 1 Ch 6:34 ; 'D PRY shekel of the 
sanctuary Ex 30:13 + 24 times P . d. the temple and its precincts 2 Ch 29:7 Dn 


8:13 ק';+‎ DW Is 43:28 1Ch24:5; WPA דבר‎ w 60:8 = 108:8 (oracle; al. 
by his holiness , as נשבעתי בקדשי‎ 89:36 ), temple by itself 2 Ch 29:5; + בית‎ 
)ה(קי‎ Is 64:10 1Ch29:3; + קדשך‎ 2200 w5:8 = 1382, 79:1 ;'P outer 
room 1K 8:10 = 2 Ch 5:11; courts of priests Ez 42:14 ; 44:27 C2) + חצרות‎ 
קדשי‎ Is 62:9 ; inner room Ez 41:21 , 23, specif. + קדשך‎ VAT w 28:2; + 

WIP הקדשים‎ 1K 6:16; 7:50; 86 2Ch 3:8, 10; 4:22; 5:7 02414; f 

MDW) Ez 42:13 ; 44:19; 46:19 (v. 272 1c). + e. Jerus. and its hills:‏ הַק' 
Dn 9:24 ,‏ ע' קדשך, 18 Is 48:2 ; 52:1 Nell:l,‏ עיר הק', 9:8 Ezr‏ מקום קדשו 
Is 11:9 +6 times Is 2:3, 16 31:23 Ez20:40 Jo2:1; 4:17 Ob 16 Zp‏ הר )ה(ק' 
1 הַרָרִי ק', 78:54 y‏ 2323 ק' ; Zc 8:3 Dn 9:16, 20; 11:45 + 6 times yy‏ 3:11 
of city and suburbs in Mess. future Je 31:40 Jo 4:17. Cf f.‏ ק' , 110:3 prob. also‏ 
Ez 43:12 ; 7]‏ ק' קדשים, 68:25 ;63:3 ;24:3 of Zion Ob 17 w20:3;‏ )ה(קדש 
NATN Zc 2:16, WY‏ הק', 3:4 'P Ex 15:13 of Zion (or Shiloh). g. of holy land Zp‏ 
WIP‏ קדשים Is 64:9 ; future portion of priests 'P Ez 45:1 C?) + 11 times Ez;‏ קדשך 
Ez 45:3 ; 48:12; of Levites WTP Ez 48:14 . 3. things consecrated at sacred places:‏ 
Ex 30:10 , 29 Nu4:4, 19 ; altar of‏ קדש )ה(קדשים a. furniture of tabern. t‏ 


burnt-offering Ex 29:37 ; 40:10 Dn 9:24 ארון הק';‎ 2 Ch 35:3 . b. sacrifices of 
animals Nu 18:17 Ez 36:38 2 Ch 29:33 ; sacrificial food Lv 21:22 Nu 5:9 +; + 
)ה(קדשים‎ WIP Lv 2:3, 10; 6:10, 18, 22; 7:1, 6; 10:12, 17; 14:13 Nu 
18:9 C?) (all P), Ez 42:13 C?) 2 Ch 31:14 Ezr2:63 = Ne 7:65 ; tithe was WTP 
Lv 27:30 - , also first loaves of new harvest Lv 23:20 ; fruit of trees of 4th year Lv 
19:24 . c. any consecrated thing: || vows Dt 12:26 Pr 20:25 +, house Lv 27:14, 


field Lv 27:21 , 23 ; treasures consecrated to treasury of tabern. or temple Jos 6:19 
(E) I K 7:51 +, consecrated things in gen. Ex 28:38 ( P), Ez20:40 ; 22:8 +; 


these may be + WTP )ה(קדשים‎ Ez 44:13, so O70 Lv 27:28 . d. anointing oil of 
priest Ex 30:25 C?) + 5 times ( P), y 89:21 ; incense Ex 30:35 , 37 ק' קדשים,‎ v 
36 ; shew-bread 1 5 21:5 )ה(ק',‎ WIP Lv 24:9 (P ); foretold of common articles, 


v. also Di Ex 26:33 Lv21:22 We C»‏ ק' הקדשים Zc1420, 21. On‏ ק' ליי 
Dr Dn 9:24 . 4. persons sacred by connex. with sacred places: a. priests Lv‏ *199 
2Ch23:6; 31:18 Ezr 8:28 , garments of priesthood Ex 28:2, 4 +7 times‏ 21:6 


Ex, Lv 16:4, 32 Ez 42:14 , specif. ofh. priest ק'‎ NIND Lv 16:4, ‘jn VWI Ex 29:6 


We J. Wellhousen, Composition des Hexateuches ; 


; 39:30 Lv 8:9 ; inscription on head piece קדש ליהוה‎ Ex 28:36 ; 39:30 b. of 
Israel, לי‎ WIP Je 2:3 , היתה‎ WIP? y 11422 )ה(קדש,‎ BY Is 62:12 Dn 12:7, 
קדשך‎ OY Is 63:18 ; )ה(קדש‎ VI Is 6:13 Ezr 9:2; WTP WIN Ex 22:30 (R), 
and so spoil for their use Is 23:18 ; holy adornment ק'‎ NJI 1 Ch 16:29 2 Ch 
20:21 w 29:2; 96:9 הַדְרִי ק';‎ wv 110:3 (but read הַרְרִי‎ see 2 e ; 77 1); covt. 
between God and his people ברית ק'‎ Dn 11:28 , 30 C”? , 5. times consecrated to 
worship: NAW Ex 16:23 ; 31:14, 15; 35:2 (P ) Ne 9:14; of NAW also ק'‎ OV Is 
58:13 ; disting. from NAW Ne 10:32 ; ובל‎ Lv 25:12 ( P ); assembly called at stated 


times for worship מקרא)י( ק'‎ Ex 12:16 C?) + 17 times Lv 23 Nu28 (all P). + 
6. of things and persons ceremonially cleansed, and so separated as sacred; things 1 S 


21:6 ; flesh Je 11:15 Mal 2:11 ; priests cleanse thus, 1 Ch 23:13, 28; בין )ה(קדש‎ 
לחל‎ Ez 22:26 ; 42:20; 44:23 ; ובין החל‎ 'P בין‎ Lv 10:10 ; JIT 'P7 Is 35:8 
way of the clean; ק'‎ O27? NW y 13422 לְבִיתֶךָ נָאַוְהדק';‎ y 93:5 .— Note: 

V1p n 2302 Dt 33:2 is lit. from myriads of sacredness, sacred myriads; but || 
suggests n.pr.loc. , GUv popi&ctv 60686 , < WTF 122722 from Meribah Kadesh 


Di Buhl Steuern .; or ) JA om.) to M. Kadesh We °™ 365: 3rd ed. 359; Hist. 344. y wi 
and Dr Dt. 


+ קדוש‎ s 95 TWOT ?** GK 75 adj. sacred, holy ;— abs. ק'‎ Ex 19:6 +; 
קדש‎ Ex 29:31 +; cstr. קדוש‎ Is 1:4 +; WTR Is 49:7 +2 times; sf. ‘WTP Hb 

1:12 קדושו;‎ Is 10:17 ; 49:7 קְדוֹשְׁכָם‎ ₪ 43:15; pl. קדושים‎ Ho 12:1 +2 times, 
קדשים‎ Lv 11:44 + 16 times; sf. PUT? Dt33:3 y 34:10, WIP Jb 15:15 +; 


1. of God, as separate, apart, and so sacred, holy: a. exalted on theophanic throne Is 
6:3 °°), y 22:4 ; heavenly throne Is 57:15 ; in victory 5:16 1 8 2:2 w99:3 (|| 


N23), v 5, 9; N21] ק'‎ WW 111:9 . b. separate from human infirmity, impurity, 
and sin: Jos 24:19 (E), 15 6:20 Hb 1:12 קדוש אני;‎ °D Lv 11:44, 45; 19:2; 
20:26; 21:8 (H); קדוש‎ J2IPA Ho 11:9 ; ק' בישראל‎ Ez 39:7 יִשְׂרָאֵל קדוש.ש.‎ 
= divine name (originating from trisagion , Is 6:3 ( Is 1:4; 5:19, 24; 10:20; 
12:6; 17:7; 29:19; 30:11, 12, 15; 31:1; Is2 41:14, 16, 20; 43:3, 14; 
45:11 ; 47:4; 48:17 ; 49:7; 54:5; 55:5 ; 60:9, 14 elsewhere only 2K 19:22 = 


Is 37:23, Je 50:29 ; 51:5 w 71:22 ; 78:41 ; 89:19; ק' יעקב‎ Is 29:23 , WIT? 
10:17; 49:7, ODWITP 43:15 ; קָדוֹש‎ 40:25 Hb 3:3 Jb 6:10, pl. intens. 
קד)ו(שים‎ Ho 12:1 Pr9:10 ; 30:3 . 2. a. of place, sacred, holy , chambers of priests 
Ez 42:13 , camp of Isr. Dt 23:15 , + on of heaven Is 57:15 (but of ”Du Ry, 


Steuern C. Steuernagel. 
We J. Wellhousen, Prolegomena zur Geschichte Israels . 


and [reading 'j?3 as holy ב‎ essent.] Klo Che Marti ); in foll. (often defect.) 
pointing dub. , read prob. V] מק)\ו(ם ?' :2 ק‎ of the court of tabernacle, Ex 29:31 
Lv 6:9, 19, 20; 7:6; 10:13; 16:24; 24:9 (P), of Jerusalem Ec 8:10; 'P עליון‎ 
מִשְׁכְנִי‎ w 46:5 ; ק' היכלף‎ 65:5 . b. persons: priests Lv 21:7, 8 Nu16:5, 7 (P), 
Aaron y 106:16 - Levies 2 Ch 35:3 , prophet 2 K 4:9 , Nazirite Nu 6:5, 8 (P), 
Isr. גוי ק'‎ Ex 19:6 (E), 'P OY Dt 7:6; 14:2, 21; 26:19; 28:9; 173772 Nu 
16:3 ( P); remnant in Jerus. Is 4:3 ; קדשים‎ sacred Lv 11:44, 45; 19:2 ; 20:7, 
26; 21:6 Nu 15:40 ; קדשים‎ sacred ones, saints Dt 33:3 (song), y 16:3; 34:10 
Dn 8:24 . c. angels, y 89:6, 8 Jb 5:1; 15:15 Zc 14:5 Dn 8:13 C2) d מים‎ 
קדשים‎ Nu 5:17 holy water . e. time ק' )לי(‎ OFT Ne 8:9, 10, 11; ^ קדוש‎ Is 
58:13 , of Sabbath—( Cf. Biblical Aramaic WTP ( 


T Vi? s 9? TWOT | GK "77 yb. denom. be set apart, consecrated ( 
Gerber ?* ®© ( :一 Qal Pf. 3 ms. ק'‎ Ex 29:21; sf. PAW Ti? Is 65:5; 3 mpl. 
We? Nu 17:2; Impf. 3 ms. WIP? 1S 21:6; WIP? Ex 29:37 +, etc.;— 1. be set 
apart, consecrated , hallowed, of shew-bread 1 S 21:6 ( dub. passage, but cf. 


especially RS ?*" t 436; 2nd ed. 455 [also Dr 9" =? ], who proposes "קד‎ ); Aaron and 
his sons by blood Ex 29:21 ( P); other persons Is 65:5 (Di; but Pi. Gei RS sem ， 
b431; 2nded-45! Che Du Buhl). 2. be hallowed ,by contact with sacred things, and so 
tabooed from profane use, or forfeited to sancfuary Ex 29:37 ; 30:29 Lv 6:11, 20; 
Nu 17:2, 3 (P), Hg 2:12 . 3. consecrated, tobooed ( supr.) Dt 22:9 (law against 


mixtures). Niph. Pf. 3 ms. WIP] Is 5:16 Ex 29:43 , etc.; Impf. 3 ms. Tp» 
Nu 20:13; 1 s. V TN. Lv 10:3 ; Inf. cstr. sf. WT Pm Ez 36:23; 38:16 ;— 1. 
shew oneself sacred, majestic: c. 3 pers. , + ry? Ez 20:41 ; 28:25; 36:23 ; 
38:16 ; 39:27; c. 3 18 5:16. Ez28:22, cf Nu 20:13 (P ). 2. be honoured or 
treated as sacred || T321 Lv 10:3 ( P ); opp. OW חלל‎ Lv 22:32 ) ).3. be 
consecrated, dedicated , by '" T\QD Ex 29:43 (P ). Pi. Pf. 3 ms. WIP Nu 6:11 1 
K 8:64 , etc.; Impf. 3 ms. Vp Gn2:3 +,etc.; Imv. ms. WIP Jos 7:13 ; 
"Vj? Ex 13:2, etc.; Inf. cstr. WP Ex 29:1 + etc.; Pt. V1» Ex 37:28; sf. 


D2W*1p Ex 31:13 +, etc.;— 1. set apart as sacred, consecrate, dedicate: a. places: 
Sinai Ex 19:23 (J), altar, etc., Ex 29:36, 37; 30:29 (P ), tabern., etc. Ex 40:9, 
10, 11 Lv8:10, 11, 15 Nu 7:1 C” ( ); tent of meeting Ex 29:44 (P ); place 
of sacrifice 1 K 8:64 = 2Ch7:7 ; gate Ne3:1 C? ; —Ez 724 v. Wj infr. 

b. wave-offering Ex 29:27 ( P ). c. persons: priests Ex 28:3, 41; 29:1, 33, 44; 
30:30; 40:13 Lv 8:12, 30; firstborn Ex 13:2 ( P); keepers 01 ark 1 S 7:1. ד‎ d. 
7th day (by God) Gn 2:3 Ex 20:11 (P ). 2. observe as holy, keep sacred: feasts, 


Gei A. Geiger. 


Sabbath Ex 20:8 = Dt 5:12 (Decal), Je 17:22, 24, 27 Ez 20:20; 44:24 Ne 


13:22 ; fast Jo 1:14 ; 2:15 ; year of Jubilee Lv 25:10 ) P); so א עצרה לבעל‎ 
10:20 . 3. honour as sacred, hallow: a. God Dt 32:51 , his name Ez 36:23 . b. priest 


Lv 21:8 (H). 4. consecrate by purification: a. places, house of 2 Ch 29:5, 17 C? 
) altar ה‎ NDUN, Lv 16:19 . b. people העם‎ Jos 7:13 (J), Ez 44:19 ; 46:20 ; by 


washing Ex 19:10, 14 (E); קהל‎ for fast Jo 2:16 ; Nazirite Nu 6:11 ( P (, sons of 
Job Jb 1:5 ; family for sacrif. 1 S 16:5 . c. war, or warriors, from custom of opening 
campaign by sacrifice, ( 2Y ( ק' מִלְחֲמָה‎ Je 6:4 Jo4:9 Mi 3:5 ; Je22:7; 5127, 
28 . d. of God, keeping his people pure and sacred: Wֶדpמ אני יהוה‎ Ex 31:13 Lv 
20:8; 21:8, 15, 23; 22:9, 16, 32 (H), Ez20:12 ; 37:28 . Pu. Pt. WIP Ez 
48:11 , etc.;— consecrated, dedicated: priests 2 Ch 26:18 Ez 48:11 (read pl. ), 
things 2 Ch 31:6 , feasts Ezr 3:5 , warriors Is 13:3. Hiph. Pf. 3 ms. WIRI Zp 
1:7 +,etc.; Impf. יקְדּיש‎ Lv 27:16 + 4 times, WIP? Lv 27:14, etc.; Imv. sf. 
הַקְדָּשֶם‎ Je 12:3; Inf. abs. WIRI Ju 17:3 ; cstr. הַקְדּישׁ‎ 2Ch2:3 +, etc.; PL 
WTP Lv 27:15 +, etc. 1. set apart, devote, consecrate: a. places, temple 2 Ch 3 
,city Jos 20:7 (P). b. things Ex 28:38 Lv22:2, 3 (P) 2K12:19 1Ch23:13; 
2626, 27, 28 U? Ne 12, 47 C? ; money Ju 17:3 C” ; spoil 28 8:11 C” = 
1 Ch 18:11; field Lv 27:16, 17, 18, 19, 22 (H); house Lv 27:14, 15 (H); 
firstling Dt 15:19 ( D) Lv 27:26 (H). c. of God: consecrate temple 1 K 9:3, 7 


= 2Ch 7:16, 20, 2Ch 30:8 ; 36:14 ; prophet Je 1:5 ; firstborn Nu 3:18; 8:17 ( 
P ); devote wicked (as sheep) for sacrifice Je 12:3 . 2. regard , or treat, as sacred, 


hallow: God Is 8:13 ; 29:23 C°? ; c "PY? pers. Nu 20:12 ; 27:14 . 3. consecrate 
by purification: vessels 2 Ch 29:19 ; persons for passover 30:17 ; guests for sacrif. 


feast Zp 1:7 (God subj.). Hithp. Pf. 1 s. "WIN Ez 38:23, 2 mpl. (consec. ) 
-דַשְׁתָם‎ Lv 11:44; 20:7, 3 pl. Wend 2 Ch5:11; 30:17, etc.; Impf. 3 ms. 
WTM? 2Ch29:34 + יִתְקְדָּשוּ;‎ Ex 19:22; Imv. mpl. WNT טא‎ 11:18 +; 
WIMI Jos 3:5 ; Inf. cstr. V'3pIW] 2 Ch 29:34 הַתְקדָּש";‎ Is 30:29 ; Pt. fs. 
מִתְקַדָשֶָת‎ 25 114 ; pl. DWIPN Is 66:17 ;— 1. keep oneself apart from unclean 


things Lv 11:44; 20:7 (P ). 2. of God, cause himself to be hallowed , O73 "ry? 
Ez 38:23 . 3. be observed as holy , of feast Is 30:29 . 4. consecrate oneself by 
purification, of priests and Levites Ex 19:22 (J), 1 Ch 15:12, 14; 2 Ch 5:11 ; 
29:5, 15, 34 2) 30:3 , 15, 24; 31:18; 35:6; of people Nu 11:18 Jos 3:5 ; 
7:13 (J) 18 16:5 2Ch30:17 Is 66:17 ; woman 2S 11:4 she having (just) 


purified herself ADNAN RS °° Dr HPS. 


+ L Vi? S 6945 , 6946 , 6948 TWOT 1990c , 1990e Gk 7728 , 7729 n. m. temple- 
prostitute (man) ( cf RS pop 7^? and v. Assyrian sub ( ;— ק'‎ Dt 23:18; 


coll. 1K 14:24; 22:47; pl. קְדָשִים‎ 152 2K23:7 Jb36:14;also f. קָדָשָׂה‎ 
(woman) Dt 23:18 ; pl. קָדָשׁוֹת‎ Ho 4:14; = harlot, fs. Gn38:21 '°), 22 (J). 


T Vi? s 99 TWOT € GK 79? ,br.loc. (sanctuary ) Kang : 1. in Galilee 


Jos 20:7 ; 21:32 ( P), 1 Ch 6:61 ; Naphtali Jos 19:37 ( P), ק' נַפְתָּלִי‎ Ju4:6; = 
WIP? alone Jos 12:22 (D; with king); Ju4:9, 10 + v 11 (where poss. different 
place on sea of Galilee, v. GFM Ju 117:119), also 2 K 15:29; TelAm. Kidsi; 


Egyptian 66 WMM 4%" =" 173-217 . mod. Kades , NW. of Lake Huleh; v. Rob 
BR 3665 Survey WP 1.22615 Buh] See" 2557. 2. 65886 : city of refuge in Issachar 1 


Ch6:57 = JPW? Jos 21:28 ; poss. Tel Abu Kudies | Survey W ^9 |, c. 2 miles 
SE. from Lejjun ( Megiddo ): cf Buhl °° °° 3, K anc : in S. Judah; Jos 15:23 ( 


P)( 21. WIP 1? if so, then Mass distinction from קָדֶשׁ‎ in N. was here neglected). 


tg Vp g 45,646,948 TWOT 59961996 GK 7728.79 nprloe ( sacred: but 
perhaps orig. W7 , and pointing artif. to disting. from ק'‎ in N ) ;— 1. 60886 : in S. 
of Judah Gn 16:14 (J), 20:1 (E), in DN 1272 Nu 13:26 (P ), specif. TX ם'‎ 
20:1; 33:36, cf WTF ם'‎ y 29:8 ; on W. border of Edom Nu 20:16 (E), 33:37 ( 
P), cf 20:14 (E), v 22 (P), Ju 11:16, 17 (hence Rob P^ 1: 5: 194 sought it at 
‘Ain Weibeh , in W. of Arabah); long abode of Isr. during Exod. Dt 1:46 ; NDIN מִי‎ 
'P Nu27:14 (cf 20:1-13), Dt 32:51 (P), Ez47:19 (read NI’) ), 48:28 , cf. 
Dt 33:2 (v. WJ pad fin.); cf VIWA PY Gn 14:7; = 3222 ק'‎ ) meaning of '2 
unknown; K. (tov) Bapvn ) ;— Nu 32:8 (J), Dt I:2, 19; 2:14; 9:23 Jos 
10:41; 14:6, 7 (D), Nu34:4 Jos 15:3 (P );—mod. ‘Ain Kadis ( Kudais , ), c. 


50 miles S. of Beersheba, JRowlands (1842) v. GWilliams P^ € 4" | and 
especially HCTrumbull (1881) 4°" Bene» 238-321 5. Hittite capital on the Orontes, N. 


of Damascus, towards Hamath ( Egyptian Kds, Kdsu, Kase, WMM = 213 ff. ) 
;— 2 S 24:6 L We Dr Kit Bu Löhr, reading AWTR הַחְתִּים‎ TON for MT 
WIT הַחִתִּים ) א' תַּחְתִּים‎ already Hi 95^ 5:29; 9*7 Th, TWIP Klo, of 
WTR in Napht.); HPS doubts. 


s ^7? TwoT 1°" Gk *°;, n. m. Am 7:9 sacred place, sanctuart ;—‏ מקְדָּש 
(Ges ? ?^ Ks 9 51). cstr. Vp» Lv 16:23 +;‏ 15:17 מִקְדֶש ; + 25:8 'O Ex‏ 
sf. WIP Lv 20:3 +, etc., WIP Nu 18:29 (Kö " +7); pl. DWP Ez 21:7‏ 


Survey Survey of Western Palestine (PEF). 
Mass Masora. 
Gesch. Geschichte. 


, estr. WIP Je 51:51 +2 times; sf. WIP Lv 21:23; Dz WIP Ez 7:24 (on 
anomalous pointing v. Ew ? °° Hi- Sm; but prob. Pi. Pt. was in mind, Ges ? 
9300 Anm. > read OW מִקד‎ ) etc.;— 1. old Isr. sanctuaries: of '" at Schechem Jos 
24:26 ( E); prob. also Ex 15:17 (i.e. Shiloh); pl. of sanct. to be destroyed by ^ Lv 
26:31 ) יש';(1‎ WIP in .א‎ Isr. Am 7:9; 12273122 v 13 (Bethel). 2. of the 
nations: Moab Is 16:12 pl. of Tyre Ez 28:18 (Co Toy [not Berthol Krae | read 
QU 7i? thy sanctity ). 3. tabernacle and its precincts Ex 25:8 (P)+; WJ PI WIRA 
Lv 16:33, pl. 21:23 . 4. temple and precincts 1 Ch 22:19 Is 63:18 w74:7 +; 
מִקְדְּשָׁם‎ M2 2 Ch 36:17 מקדש הבית,‎ Ez 48:21,'D T1222 Dn 8:11 ; pl. of many 
sacred places in and about the temple, ^ בית‎ WIRA Je 51:51 ; ON WTR y 73:17 
. Doubtful are: PYIPAN w68:36( Ev toi ócio aUtov'; B de sanctuario; 
SS BEIA y PUT Ez 21:7 ( Co Berthol Buhl OW; Toy Krae 
מִקְדָּשֶׁיהָ‎ ;|m2wrm) WPA? וּמִקְדָּש‎ Ez 45:4b (Co, after | ,DUTP? TRA [ 
'B.32] Toy תִּים ] וּלְמִגְרָשִים‎ 32], cof Krae WIA? ). 5." will become 'D2 for 
his people Ez 11:16 (Br ™ 268 ) so appar. Is 8:14 (but gloss Du Che "** Marti; 
Lag semi * WP i. e. 2 [he cp. Syriac strike ]). 6. of ^ ’s future sanct., ם' בתוכם‎ 
לעולם‎ Ez 37:26 28 —( 13799) WIPA-NN ( 33277222 ) Nu 18:29 even the 
hallowed part thereof AV RV , but this not the meaning of 'D ; Ew ? ??* assumes 
מַקְדָש‎ in this sense; > read קד שו‎ ( v. WJ P 3 d ), D being dittogr. 


t [ng ק‎ s 99 Twor 999 Gk 73] v, be blunt, dull ( NH id. ; Aramaic 
קְהָא‎ ,( ;— Qal Impf. 3 fpl. HIJRA Je31:29, 30 Ez 18:2 (all of teeth). Pi. in sense 
of Qal: Pf. 3 ms. Ji Ec 10:10 if the iron be blunt . 


+] Wap s ** TWOT 14° GK 77^] n. [ m. ] bluntness ( Lag PX 20 ) ;一 
read perhaps cstr. 172 Am 4:6 (for 1; v. PI). 


assembly, congregation DHM ?M9 ®*‏ קהלת , קהל of following; cf. Sab.‏ \( קהל 
Hom Crest. 127 . Saho kahal , come together, assemble Reinisch Sanospr 210 ;‏ 685 ,)1879( 
Syriac assemble , Chr. Pal. , 066 ; NH Hiph. = BH; Lag P" ° cp. Arabic rebuke ,‏ 


and conj. קְהָל‎ = * Rügegericht ' ) 


Br circa., Messianic Prophecy. 


oup s 93! TWOT |?!" GK 775. n. m. Ez38:15 assembly, convocation, 
congregation ;— abs. 'P Je 31:8 +; cstr. 7QF Ex 12:6 +; sf. Tale Ez 38:13, 


etc; pl. sf 7] Ez 38:7 ;— 1. assembly specially convoked: + a. for evil 


counsel, || סוד‎ Gn 49:6 (poem); ק' מרעים‎ y 26:5 ; for civil affairs 1 K 12:3 Pr 
5:14 ; 26:26 Jb 30:28 (Di publice ). b. for war or invasion, Nu 22:4 (E), Ju 20:2 


; 21:5, 8 15 17:47 Ez 16:40; 38:7 (pl. only here), + 8 times Ez; גול‎ "iP (|| 
רב‎ »n) Ez3815; ק' גוים ; 38:4 ; 17:17 ( חיל גדול ||( ק' רב‎ Je 50:9 ; DAY ק'‎ 
Ez 23:24 ; 32:3 . c. company of returning exiles, Je 31:8 Ezr 2:64 = Ne 7:66 .d. 
for religious purposes, to hear words of ” at Horeb Dt 5:19 הק',‎ OVA Dt 9:10; 
10:4 (gloss, not in ), 18:16 ; word of Jer. Je 26:17 ; 44:15 ; for feasts, fasts and 
worship 2 Ch 20:5 ; 30:25 C”? Ne 5:13 Jo2:16 y 107:32 ; רב‎ ' 22:26 +4 
times; ד‎ Nh ק' לרב‎ ... WON?) 2 Ch 30:13 ; א 1 ק' גדול‎ 8:65 = 2Ch 7:8 ; בתוך‎ 
)ה(קי‎ 2 Ch 20:14 y 22:23 . 2. congregation , as organized body: a. of Isr.: ק' יהוה‎ 
Mi2:5 Nu 16:3; 20:4 (P), 1Ch28:8; (^) בא בק'‎ Dt232, 3 C, 40,9 
Ne 13:1 La 1:10 ; כל ק' ישראל‎ Dt31:30 Jos 8:35 (D) Lv16:17 (P) 1K 
814 02,22, 55 = 2Ch63 C2, 12, 13, 1K 12:3. 1Ch 132 ; כל ק' עדת‎ 
ישראל‎ Ex 12:6 ( reads בני‎ before 'U? ), Nu 14:5 (P ; cvvayoyń ; MT 
prob. conflation); הק"‎ OY כל‎ Lv 16:33 כל הק';‎ Ex 16:3 (P) 1 Ch 13:4 +12 
times Ch; הק‎ Lv 4:13, 14, 21 +8 times Nu ( P ), 8 times 2 Ch. b. restored 
community in Jerus. Ezr 10:12, 14 Ne 82, 17; 7217 ק'‎ Ezr 10:8 ; later the 
better part of it, ק' חסידים‎ y 149:1 . c. of angels, ק' קדשים‎ y 89:6 . d. more gen.: 


company , assembled multitude, גוים‎ 'P Gn35:11 (P ק',(‎ DAY Gn 28:3 ; 48:4 ) 
P), טאו‎ 22:4 (E), DNDN ק'‎ Pr21:16. 


+[ קְהָל‎ g 69550,7085 TWOT 1! GK 775.797 1 vb. denom. (Gerber ' * ) assemble 
as a 7p ;— Niph. Pf. 3 mpl. 1271 Est9:2 + 3 times; Impf. 3 ms. )’הל‎ Ex 
32:1 Je26:9; 3 mpl 329,27 2820:14 Qr (Kt ויקלהו‎ , cf HPS), etc.; Inf. 


cstr. 77 Nu 17:7 Est 8:11; Pt. pl נֶקְהָלִים‎ Ez 38:7 ;— assemble as a 50p 
1. a. for conflict or war 2S 20:14 (Qr; v. supr. )，Est 8:11; 9:2, 15, 16, 18; 


6 על‎ pers. Ez 38:7, acc. loc. Jos 22:12 Ju 20:1. b. rebellion, c. על‎ pers. 
Nu 16:3 ; 17:7; 20:2 (P ), poss. also Ex 32:1 (J; most, unto Aaron). 2. for 


religious purpose: to erect tent of meeting, acc. loc. Jos 18:1 ( P); hear word of ” 
d oN loc. Lv 8:4 (P), 2 loc. + אֶל‎ pers. Je 26:9 ; for festival, ON pers. 1K 
82 = 2/0 5:3; ל‎ loc. 2Ch 20:26. Hiph. Pf. 2 ms. ת7QPQ]‎ Ez 38:13, 


18% 8:11 = יקְהָיל‎ 2 Ch 5:2; 20g Ex 35:1 +( Qal Impf. ini according to Ba ™ 
pot y pl, Yong Nu 20:10; Imv. ms. op Lv 8:3 +, etc.; Inf. cstr. הַקְהִיל‎ 
Nu 10:7 ;— summon an assembly: 1. a. for judgment Jb 11:10 . b. for war 1 K 


1221 = 2Chll:l, Ez 38:13 . 2. for religious purposes: c. acc. אֶת"הַקְהָל‎ Nu 
10:7,+ 2N loc. 20:10, c. acc. TT]Yg) 23( Ex 35:1 Nu 1:18 ; 8:9; 20:8 (P), 


+ אל‎ loc. Lv8:3 Nul6:19 (P); c. acc. הָעֶם‎ Dt 4:10; 31:12; כָּלישראל‎ 1 
Ch 13:5 ; 15:3; elders of tribes Dt 31:28 , of Isr. 1K 8:1 = 2 Ch522; princes of 
Isr. 1 Ch 28:1. 


+ "2p s 99? TWOT "°? GK 77" n. f. assembly, congregation ;— abs. 'P 
Ne 5:7 ; cstr. nop Dt 33:4 (poem). 


+ ק הָלֶת‎ s 99 TWOT © gk 738 , (+ n_ip Ec 12:8) n. m. Ec 1:2 


collector (of sentences), or( AV RV ) preacher ( concionator Jer.: EKKAnGiacTHg 
(member of an €xkAnoia ); fem. either of office, Ges ? ?' De Now Che, 


cf. ND D Ezr 2:55 ; , Khalif: Germ. Majestät, Excellenz; or as in Arabic with 
intensive force, one realizing the idea in its completeness ( cf. great collector , deep 


investigator (formed like nog p ) W 1823R 5 , pt. 46. RVm great 
orator ): hence either convener , or great collector (of sentences), cf. MIDOX ^2Y3 
Ec 12:11 בקש ק' למצא דברי חפץ,‎ v 10 (but Kö "=" pr !* al. speaker in 
assembly , Plumptre debater ) ) ;— 'P aking in Jerus. , son of David, prob. = Sol. 
the pseudonym of book of Ec.: Ec 1:1, v 2 (appos. 0118 ), called חכם‎ 12:9 , cf. 
v 10;'p הק', 1:2 אמר‎ VAX 12:8 + 7:27 for MT .אמרה ק'‎ 


T "Dep S © GK 77? n.pr. ( assembly ) station of Isr. in wilderness Nu 
33:22, 23 (P); MakgAAa0 . 


+] מַקְהָל‎ s 42 TWOT 9t GK 9? V, [ m. ] assembly , for worship, pl. : 
poss. choirs , מַקְהָלִים‎ y 26:12, מַקְהָלוּת‎ 68:27 . 


+ ת‎ l מַקְהֵל‎ n.pr.loc. ( place of assembly ) ;— station of Isr. in Exod. Nu 33:25 , 
26 (P); MaxnAo0 . 


W W. Wrght, ArabicGram. 
Dr S. R. Driver, Introduction to Literature of O. T. 
RVm Revised Version margin. 


Nii? ge GR T% n.pr. m. Kaa0 : son of Levi Gn 46:11 Ex 6:16 Nu 3:17 
1 Ch 5:27; 6:1; 23:6, cf Ex6:18 Nu 26:58 and'P"]2 Nu 16:1 1 Ch 6:23 ; 
ק'‎ ^13 Ex 6:18 + 4 times Ch; as a division of Levites Nu 3:19, 29 +9 times; ב' ק'‎ 


MINDW Jos 21:20, 26 1 Ch 6:51 לְב' ק',‎ NNW v 55.— Vand. H. has NIP 
Nu 3:19 +7 times 


T קְהָתִי‎ S 956 GK’ adj. gent. of foreg., c. art.'Prlas subst. coll. :'P7 ) - 
מִשְׁפָּחַת ( ות‎ Nu 26:57 + 8 times; הַק'‎ ^13 Nu4:34 1 Ch 6:18 2 Ch29:12 ; pl. 


הַקּהָתִי)מ( Ch 20:19 ; 34:12 .一 Van d. H. has‏ 2 13^ הַק' Nu 10:21 and‏ הַקְהָתִים 
Nu 3:27 ; 10:21 + 6 times‏ 


LP s 709 TWOT 77" GK 7? only in 322 3p Is 28:10 C? , 13 C? , mimicry 


of Isaiah's words, perhaps senseless, v. 1X p. 846. 
Il. קו‎ 5 6957 ,1 TWOT 1992 , 1994a GK 7742 7749 v. L mp . 


T קובע‎ s °° TWOT °” GK 77^ n. | m. ] helmet ( word of peculiarform, and 
dub. v ; prob. foreign word; cf. Ethiopic turban, tiara, cowl , so Syriac ; 

1S 17:38.— Cf also‏ קובע Ez 23:24; cstr. Dri]‏ ק' turban ) ;— abs.‏ קובְעָא 
. כוֹבע 


. קוה only in NYPD v. 1. TP sub Il.‏ קוא 


tH] Po רָא‎ p s 9977 TWOT ?99« Gk 726.97 npr. terr. Kué in Cilicia ( 
cf KAT ? "y; 9) מק‎ from Kué, for MT MRA 1K 10:28 C?! and || NIPA 2 Ch 
1:16 022; so Wk] “Wes! Gr Benz Kit, of £k Ozkovs (also Ek Koa 
Field "= 664 DB de Coa, Kos Lag ™™ °°, Jer Coa jg Pit 111. 


十 工 [ קָוָה‎ s 5 TWOT 1994.1995 GK 747.78] yb. wait for ( prob. orig. twist, 
stretch , then of tension of enduring, waiting: Assyrian Ku 7 II, I. wait , Kû , cord; Arabic 
be strong , strength , also strand of rope; Syriac endure, remain, await , threads , so 
T3? spider’s threads, web ) ;— Qal Pt. pl. those waiting for ) ): cstr. "1 ק‎ y 37:9 


KAT E. Schrader, Keilinschr. u. d. Alte Testament. 
Lag P. de Lagarde, Onomastica Sacra . 


;so Is 40:31. van d. H. , and Kt Baer Gi (Qr ip); sf. "np 4923, 1T] P w25:3; 
69:7; Y]? La3:25 Qr (Kt NP, i.e. 1 P). Pi. Pf. 3 fs. INI? w 1305 ; 1 s. 
קויתי‎ Gn 49:18 + 5 times, MJ? Is 5:4 [ְק',‎ consec. 8:17; sf. PD"? w 25:21; 3 
pl PR w 56:7 +, etc.; Impf. mj? Mi 5:6 Jb 7:2, juss. יק‎ Jb 3:9, 1 Is 52, 7, 
etc.; Imv. ms. קנה‎ Ho 12:7 +; Inf. abs. 5113 w 40:2, Tp Je 8:15 ; 14:19 ;— 1. 
wait , or look eagerly, for , c. 2? rei Is 5:7; 59:9, 11 Je 8:15, 13:16; 14:19 Jb3:9; 
6119; 1n ya^? Gn 49:18; c. acc.rei La2:16 (sf.), Jb 7:2 ; 30:26 wy 39:8 ; obj. 
rei om. Is 64:2 ; sq. inf. 18 5:2, 4 w 69:21 ; abs. Jb 17:13; c. acc. 7 Is26:8 ( 
sf.) w25:5, 21 (sf.), 40:2 (+ inf. abs.), 130:5, ace. om. v 5, acc. TAW v 
52:11 (but read prob. MNN, Hi Che Bae al., v. ;(חוה.11‎ c. ל‎ of ^ Is 8:17; 


25:9 CU?) ; 33:2; 60:9 (but read prob. Tip? DY ships shall gather (M. קוה‎ ), so Du 
Che "* Di Kit Marti, cf. Skinner (also Luzz Gei Oort), Je 14:22 Pr 20:22 ; c. 


Is 51:5 w27:14 °°); 37:34 . 2. lie in wait for , sq.‏ אלד ,12:7 oNCON Ho‏ הִים 
pers. y 119:95 (+ inf. purpose). 3. wait (linger) for c. 7 man‏ ל WD] y 56:7; sq.‏ 
Mi 5:6 (|| 21°? ).‏ 


t m YP s 95.959 TWOT 192195 GK 742.79 p.m. Zc 1:16 line( cf. Kó ? 
LA AT?) —abs. Y? Ez47:3 + Zc 1:16 Qr (Kt MP), Vp Is 34:17 +; cstr. 
ק)קו‎ K 3) 2K 21:13 + ;—measuring- line ( i133 א 1 :31:39 16 ק'‎ 723 (Qr; 
Kt קוה‎ , v. infr.) = 2 Ch 4:2 , Ez 47:3 ; for marking off a possession in land Is 
34:17 (fig. ); especially ק' על‎ my], in building, Jb 38:5 ( fig. of earth), Zc 1:16 ( 
(93 ; || יבָּנָה‎ ), so ק'‎ NX? Je 31:39 (Qr; Kt ק'';( קוה‎ (02 of designing idol Is 
44:13 ; marking off for destruction, ק' על‎ 002 2K 21:13 1s34:11 (70? ן" ,גת הו‎ 
ק'‎ La 2:8 ; so 2? מִשְׁפָּט‎ "not Is 28:17 — Q3p their chord = music y 19:5 . Is 


18:2, 7 v. קוקו‎ infr.; 28:10, 13 v. LP. 


T קוה‎ n m. Kt = m. Y? Qr; abs. (TP, or ng) Zc 1:16; cstr. (Typ or 
קוה‎ ( IK 723. Je31339. 


t קוקו‎ 5 9* Twor °° gk 79.75 (or 303 , קוק‎ ) n. | m. ] might 
(?);—so read (according to most) for 1710 , in phrase גוי ק'‎ Is 18:2, 7 ie.a 


Luzz S. D. Luzzatto. 
K E. Kautzsch (in B. Aram. Appendix). 


$ 123e 


mighty nation ( cf. Arabic strength; v. (on redupl.) Ges ( ; > RV ' meting 


out * conquered lands, lit. ‘of line, line’ (II. 10 ). 


+ L מִקוָה‎ S 4723 , 4724 TWOT 1994c , 1995a GK 5223 , 5224 , 5225 n. [ m. ] hope — abs. 


mph , epithet of ^, Je 14:8,‏ יִשְׂרָאֵל Ch29:15 Ezr 10:2; cstr. in phr.‏ 1 ם' 
cf. 50:7.‏ , 17:13 


+ תִּקְוָה]:‎ S 8615,8616 TWOT 1994d , 1994e GK = n. f. cord ( cf. A 
ad init. ) ;— cstr. pim ) תקות (חוּט‎ Jos 2:18, 21. 


ta npn g 8615,8616 TWOT 19940,1994 GK 9535.9526.9537.. ^ f hope ;— abs. 
‘Nn Ho2:17 +; cstr. NPM Jb 8:13 +; sf. Neh 6:8 +, etc; — 1. hope, Je 
31:17 La3:29 Jb 5:16; 7:6; 11:18, 20; 14:7, 19; 17:15a ; 19:10 wy 62:6 Pr 
19:18 ; 26:12; 29:20 Ru 1:12 ת';‎ AND Ho2:17 ;'Br "PON Zc9:12 (i.e. with 
hope of deliverance). 2. = ground of hope Jb 4:6 w 71:5 (cf 62:6 ). 3. things 
hoped for, outcome , Ez 19:5 ; 37:11 Jb 6:8 ; 8:13; 17:15b (but read "N10 

Me Bi Siegf Beer Bu Du), 27:8 y 9:19 Pr 10:28; 11:7, 23; 23:18, 24:14 


(del. Toy as gloss); [ת'‎ MNHN Je 29:11 (i. e. by hendiadys, the hoped-for future). 


t ₪ תקוה‎ 5 8615 ,6 TWOT 1994d , 1994e GK 9535 , 9536 , 9537 n.pr. m ( hope; cf. 
Lag en ) ;— 1. father-in-law of Huldah 2 K 22:14, 0660000 , A L 
Oek(k)ove ) = תוקהת‎ 2Ch34:22 Kt [Qr Dien] KadovoA, A Oakovad , 

L 06606 ). 2. post-ex. name Ezr 10:15 , EAxeia, A L 086008 . 


tu.[ קָוָה‎ s °° TWOT 4 5 GK 77.775] vb. collect ( NH Hiph. collect ) 
;— Niph. be collected, Pf. 3 pl. NRI] consec. Je 3:17 (of nations); Impf. 3 mpl. 

Tip Gn 1:9 (P; of waters; both c. oN loc. ); so prob. of ships ( c. ל‎ pers. ) Is 60:9 
(for MT V), v. I. קוה‎ 1. 


+ ₪.] מקןה‎ s 473,474 TWOT 199% 199% Gg 32,324,925 nm. [ 
collection, collected mass ( P );— cstr. JP Gn 1:10 (TIRA also v 9, for DP 
, according to Ball), Ex 7:19 Lv 11:36, all of water. — ם'‎ 1 K 10:28 2) = 
N] 2 Ch 1:16 ( company of merchants; drove of horses), v. 1) ק‎ \ 


post-ex. post-exilic. 


+ oye s 7% TwoT ™* GK ?? n. f. reservoir ;— Is 22:11 . 


פקח"קוֹח .+ קוח 


+ ] קנט‎ s 5599? TWOT ' GK 77] vb. feel a loathing (|| form of PI? q.v. 
);— Qal Impf. 1s. 1173 אַקוט‎ y 95:10 7 felt a loathing at the generation. Niph. Pf. 2 
mpl. consec. D2^123 OD U PII Ez 20:43 ye shall feel loathing against your faces (at 
yourselves), c. Drei, so 36:31 ( על‎ rei); metapl. (as if from VUP ( 3 pl. consec. 
D;7153 10 p1) Ez 6:9 ) אֶל‎ rei, for ל + על‎ rei, for which Co 3, Krae 2 or על‎ ); also 
3 fs. 3 נַפְשִי‎ TYR] Jb 10:1 (as if from UP]; on both forms v. Ges ? 97967244), 
Hithpo lid. Impf. 1s. 3 אֶתְקוטֶט‎ v 13921 (We אֶתְקומֶם‎ ); abs. נְאָתְקוטָטָה‎ 
119:158 — Ez 16:47. v. UF; Jb 8:14 v. foll. 


₪ קוט‎ g 60962,6990 TWOT 1996.1997 GK 3685.7753] dub. vb. intrans. assumed 
meaning break, snap ( supposed to be akin to Arabic cut, cut off, pare, trim [whence 
Buhl assumes Y VUP ] ( , to account for "קרט‎ Jb 8:14, either as Qal Impf. 3 ms. 
whose hope snappeth; or as n. | m. ] = fragile thing (|| V^33 ND; cf Di Bu); 
prob. crpt.; Du Beer read Q^? , Bu conj. קיט‎ °F [Aramaism for ק' קי?‎ ]. 


N of foll.; Assyrian Kálu , speak, call, cry ) TelAm. lament ), Külu , speech;‏ ( ק ול 


Arabic say , word; Ethiopic sound, voice , and so Aramaic N2D . Bh, קל‎ voice , SO 
NPun. קאל‎ , sf. קולא‎ ; SI ? sound, voice; NH קול‎ noise , קורל‎ na = echo 2 


sos‏ ) ל S 99 TWOT 198 GK 774 (sometimes, c. pref. et suff.,‏ קול 


n. m. Gn 39:14 sound, voice ;— abs. 71? Gn 4:10 +) ל‎ PI 27:22; 45:16 
y; estr. קול‎ 3:8 +(2 p) Ex 19:16, 2 p? 4:8 C? y; sf. קול‘‎ 7 +, 7271p 
Ju 18:25 +, etc. (7 P. Gn 22:18, WP Ex 3:18 , etc.); pl. (usually of thunder) 
n ?p Ex923 +4 times, D קול‎ 20:18 (Gi v 15), ק לות‎ 1 5 2:17 +5 
times;— 1. sound: especially a. of human voice Jos 6:10. 2K 7:10 ; in speech Gn 
27:22 ©?) 18 1:13 ; 24:17; 26:17 C?) ; recognized )הכר(‎ v 17 Je 18:3; 79° 


Ez 33:32 pleasant of voice, cf. Ct2:14 “?); 8:13 ; in singing Ex 32:18 2S‏ ק' 
Is 52:8 , calling Ju 9:7, shouting Ex 32:17 18 4:6 °?) 1K 1:40 3:13‏ 19:36 


, rejoicing Je 7:34 eS 16:9; 25:10; 33:11, praise y 66:8; 26:7 Jo 2:10, 
laughter Je 30:19, weeping Gn 21:16 Ju2:4 1S 11:4 Rul:9, 14 Ezr3:13, 
outcry Gn 39:15, 18 18 4:14 Je 8:19, distress, lament Je 9:18 Ez27:30 Zc 


11:3 w 102:6 , supplication y 28:2, 6; 31:23; 86:6; adv. TO ק'‎ with one voice 
Ex 24:3 2 Ch 5:13 , 2173"? loud voice 2S 15:23 +(cf 'A'P3 Gn39:14 IS 
28:12 ק' רֶם,(+‎ + Dt 27:14; '? NW] Gn 21:16 .צ)+‎ NU11b (5),'p הָרִים‎ 
39:15 +(v. רום‎ Hiph. ); on '? as independ. nom., sq. subj. + vb. of calling v 
3:5; 27:7; 142:2 v. Ges? ^". p. of^ Gn3:8, 10 Is6:8 Ex 19:19 IK 
19:13 Mi 6:9 Ez 10:5 (cf also2b)+; adv. 2373 ק'‎ Dt 5:19. Ez9:1; ק' דְּמָמָה‎ 
nips 1K19:12.c.ofseraph Is 6:4. d. of angel Dn 8:16 ( OJN ק'‎ ) i.e. in human 
speech, cf Bev); 1223 ק'‎ 10:6, 9 C?? e. of animals: bleating of sheep 1 S 
15:14 , lowing of cattle v 14 Je 9:9 , neighing of horses 8:16 , roaring of lion Am 
3:4 Je 2:15 +, hissing of serpent 46:22 (in sim. ), singing of birds Na 2:8 Zp 
2:14 w104:12 Ct 2:12. Ec 12:4 . f. exclamation, at beginning of cl., a sound of ...! 
= hark! Gn 4:10. Is 13:4 ; 40:3; 52:8 Je 4:15; 10:22; 50:28 Ct2:8; 5:2 (Ges 
$1465). 2, sound: a. of instrument, especially 99 W)Q( ק'‎ Ex 9:16; 20:18 (Gi v 
15) Am22 1K 1:41 + וגו",‎ NINY XI] 2 Ch 5:13, 0033. Ez 26:13, 23V. Jb 
21:12 ; of m פַּעַמ‎ on high priest's robe Ex 28:35 . b. thunder-clap or peal ( cf. Dr 
1 8 12:17), קול‎ (or קולו‎ ( Am 1:2 1830:30, 31 Je 10:13 = 51:16, Jo 2:11 ; 
4:16 w18:14 = 28 22:14, ץ‎ 29:3--5 , 7-9; 46:7 Jb 37:4 (cf 1S T:10 vy 
77:18 , 19; 104:7 ), so especially pl. abs. (v. supr.) T Ex 9:23, 28, 29, 33, 
34; 19:16; 20:18 (Gi v 15), 18 7:10; 12:17, 18 Jb 28:26 = 38:25.c. קול‎ 
27232 1K 14:6 cf 2K 6:32 , and (prob.) Gn 3:8 ; also ק' )הַ(צְעָדֶה‎ 28 5:24 = 
1 Ch 14:15 ; of runners 2 K 11:13 2 Ch 23:12 . d. stamping of hoofs Je 47:3 Ez 


26:10 (+ chariots, etc.), cf 1K 1:41 . e. of chariots Na 3:2 Jo 2:5 ; wheels Ez 
3:13 ; whip Na 3:2 . f. of sea, and great waters Hb 3:10 Ez 1:24 ; 43:2 y 93:3, 4 


,cf Je 50:42 (in sim. ); DIN ק'‎ y 42:8 . g. earthquake Ez 37:7 . h. a fall Je 
49:21 Ez 26:15 ; 31:16. i. ofa multitude 1 S 4:14 Is 13:4 Ez 23:42 . j. din of war 
Ex 32:17 Je 50:22, 46; 51:55 La2:7.k. of wings Ez 1:24; 3:13; 10:5.1. 
flame Jo 2:5 ; crackling ofthrons Ec 7:6 ; rustling of leaves Lv 26:36 . m. mill- 
stones Je 25:10 Ec 12:4 . 3. of articulate speech, things said: a. (1) often of human 
advice, command, entreaty Gn 3:17; 4:23 Ex 3:18; 4:1, 9 Dt1:45; 21:18 C” 
,20 18225; 877,9 2812:18; 0227 ק'‎ Dt 1:34; 5:25 ; even of written 
words 2K 10:6; so also N NJ ק'‎ Ex 4:8 C2) voice (teaching) of the sign . (2) of a 
report Gn 45:16 Ec 10:20 . (3) of a proclamation Ex 36:6 ( P), 2 Ch 24:9 ; 30:5; 
36:22 = Ezrl:l, Ezr 10:7 Ne8:15 . (4) naN ק'‎ Lv 5:1 utterance of adjuration . 


b. often (especially Dt Je) of words of " Gn 22:18; 26:5 Ex 5:2; 15:26; 19:5 Dt 


nom. nomen, noun. 


8:20; 9:23; 13:5, 19 +, Ju2:2, 20; 6:10 18 12:14, 15; 15:1, 19, 20, 22 
Je 3:13 , 25; 7:23 +; 0f" JNA Ex 23:21, 22.— ל‎ p Je3:9 v. sub קלל‎ \ 


T nip S © GK 77? n.pr. m. ( voice of” ) ;— 1. father of proph. Ahab Je 
29:21 . 2. Benjamite Ne 11:7 ; Koða, A Koeia , L 60810 . Prob. also 3. 
Levite Ezr 10:22, MT 4°)? but Kode, A KoXaa(cf Gray "PN 7), 


gj PRPS 下 WOT 1099492958. GK T6 ag vh: arise, stand up, stand :一 ( NH‏ קוּם 
place; Arabic stand, rise , Ethiopic‏ מקם in der. spec. and deriv.; Ph. Hiph. Pt. and‏ 
BH, so Old Aramaic‏ = , קוּם place, Hom Chrest. 127 . Aramaic‏ , מקם stand, stop; Sab.‏ 
Palm. Aph. DPN erect statue; cf. prob. Assyrian Kumu (k = J), place,‏ ; קום Nab.‏ 
dwelling , kum, kêmu , in place of , and perhaps kaiamánu , enduring, constant ( v. 1*3‏ 
Thes cp. also Sam. , live, cf. especially Pa. ) ;— 003146 Pf. 3 ms. DR IS‏ ;) 
DNE) consec. Ho 10:14 (Ges ? ”?);2 ms. AQP 2S 12:21 , etc.; Impf. 3‏ ,+ 17:48 
ms. Dip? Ex 21:19, juss. OP? Gn 27:31 (72) 823 Jb 22:28 (Ges ? "°° Dr §‏ 
Is 32:9 , etc.;‏ ק Gn 4:8 +,etc.; Imv. ms. 07)? Gn 13:17 + fpl. H1‏ ויקם ，) )1526 
Inf. abs. Dip Je 44:29; cstr. OF? Am 5:2 +,etc.; Pt. fs. "ap Mi 7:6 ; mpl.‏ 


2K 16:17 (Ges ? ??), etc; — 4. arise: PANN Ex‏ הַקוּמִים ,+ 18:31 S‏ 2 קָמִים 
E ). Specif.: a. after lying down (sleep, sickness, mourning, etc.), 1 5 3:6, 8 2‏ ( 10:23 
S 12:21 Ex21:19 Gn 19:33, 35; 31:17 Ru3:14 Ec 12:4 +50 times; from lying‏ 
dead, 233729 Dp? 2K 13:21, cf. Jb 14:12 18 26:14 19 y 88:11 ; after falling‏ 
Am 5:2; 8:14 Je 8:4 ; 25:27 + 4 times (chiefly fig. ); after being smitten, wounded,‏ 
etc. y 18:39 || 2 S 22:39, Is 27:9 (of Asherim, etc.), 43:17 + 4 times; from sitting,‏ 


reclining, especially at meals Gn 25:34 1S 1:9; 20:34 (Dy 10207 ; v 25 see 
קדם‎ ), Est 7:7 (+ oN in constr. praegn.), but also Ju 3:20 ) מַעַל‎ ) 2S2:14 99. 5 
, Jon 3:6 ) מִכְּסָאן‎ ), + 11 times, + (arise = stand up, in respect), Gn 19:1 (+ 
לְקְרָאתֶם‎ ) 31:35 (PIY), Lv 19:32 (2192), Is 49:7 Jb 29:8 ;+ וישתחו‎ 2 K 2:19 
,cf. Gn23:7 Ex33:10 18S 20:41 ; 25:41 ;—( v. also e ); from kneeling ( 2 , + 
597 loc.) 1 K 8:54 , from obeisance 1 S 24:42 Est 8:4 ; from bending over ( oy ) 


dead Gn 23:3 (P ). b. out of ( 12 ) a condition, state, Ezr 9:5 . c. of bear rising על‎ pers. 
, 1S 17:35 . d. arise (+ stand) Ex 33:8 wy 20:9 (fig. of success, prosperity), Jb 2 


(id. ), +; of sheaf Gn 37:7 ; of waters Jos 3:16 ( ITIN" TI). e. constr. praegn. arise 
(and stand) for a purpose Nu 11:32 ( E); over , oy pers. , 2S 12:17 . f. arise as prelim. 
to formal speech Ju 20:8 Mi6:1 Jel:17 1 Ch282 ) עַלדְרגְלִיו‎ (, Pr31:28 Jb 30:28 


Dr S. R. Driver, Hebrew Tenses; 


+ 5 times; to testify (against) Dt 19:15 , 16 (both ב‎ pers. ), y 27:12 ; 35:11, cf also 
בי‎ 0j? Jb 16:8 (of WMD q.v. ; Bu VY3 ); to vindicate Jb 19:25 ) ^5y7oy ); to read 


aloud Ne9:3 ( עַלעָמָדֶם‎ ); to bless people 2 Ch 30:27 (priests). ₪. to listen to God's 
word Nu 23:18 Is 32:9 ; to praise God 2 Ch 20:19 Ne 9:4 , 5 .h. of noise, tumult Ho 


10:14 ; of light Jb 25:3 עַל)‎ pers. ). 5. arise , in hostile sense (often with idea of 
suddenness); c. עַל‎ pers. Dt 19:11 (out of ambush), 22:26 Ju 9:18 ; 20:5. y 27:3 
(of war), Ob1( למִלְחָמַה‎ 3, + 11 times, + Jb 30:12 (according to Bu, reading עָלִי‎ for 
עלדימין‎ ), + (of ^) Am 7:9 ב)‎ instr), Is 14:22; 31:2; c. אֶל‎ pers. Gn4:8 IS 
22:13; 24:8 (Gi v 7); c. ב‎ pers. Mi 7:6. y 27:12 (false witness), Mi 7:6; c. OY 
pers. y 94:16 (|| יתיצב‎ ); v. especially pt. c. sf. = those rising up against me 
(thee, etc.) Ex 15:7 ; 32:25 Dt33:11 + 8 times + y 109:28 (read יבש‎ "2i? B 
Bae We Du, cf. Hup Dr); c. Ya from, out of Jos 8:7, 19 Ju 9:35 , 43; 20:33; 


— revolt Nu 16:2 ( *25? pers.), 2 K 12:21 2 Ch 13:6, cf Hb2:7.6.arise, abs., = 
become powerful Pr 28:12 , 28 . 7. arise = come on the scene, appear, of leader, 
prophet, king Ju 5:7 (%2). 10:1, 3 Dt13:2; 34:10 Ex 1:8 2 K 23:25 ; of years of 


famine Gn 41:30 ; c. אֶחְרִי‎ pers. Dt29:21 Ju2:10 1 K 3:12 ; c. NON, in place of, 
1 א‎ 8:20 = 2Ch6:10, Nu32:14 ; c. D222272Y 2 Ch21:4; c. T) Nu24:17 
(sceptre out of Isr.); of calamity, Na 1:9 Pr 24:22 ; 728 Dip» OPTI Jb 11:17 to 
shine upon thee. 8. arise for, i.e. to become, c. 7 rei; קוּמִי לְעַד‎ DPD Zp 3:8 (read TY? 
, for a witness , S We Now GASm cf Da); 0207 YU27n022? OP Ez7:11 
(but dub.; Co Berthol Krae קָמֵל‎ ). 9. a. arise for action, especially of ” arising 
[from his throne], + inf. Is 2:19 , 21; for judgment w 76:10 ( vaw? ), Jb 31:14; 
often Imv. Nu 10:35 Je2:27 wy 3:8 + 8 times yy + 2 Ch 6:41 (c. Jp? ), y 132:8 
(c. MI? ); Impf. Is 28:21 +4 times; Imv. also of men, arise! up! i.e. act! Ju 
4:14 Ezr 10:4, of idols Je 2:28 ; Impf. of the tongue (personified) Is 54:17 ( "]DN 
051722 ). b. arise (out of inaction), introducing some specific deed Gn 21:18 Ex 32:1 
Ju5:12; 8:20, 21 Je 49:14 (12012222), Ob 1 וְנַקוּמָה)‎ WIP TATA? עַלֶיהָ‎ ), +37 


times c. especially arise = start, make a move, to go somewhere, Gn 13:17; 19:14, 15 
1 5 9:3 Jon 1:3 (in flight), 3:3 + 110 times 10. stand: especially fig. a. = maintain 


oneself Jos 7:12 , 13 (JE; 215? pers. ), Am7:2, 5 Nal:6 Lal:14 y1:5; 24:3 Jb 
41:18 (of sword), of courage ) רוח‎ ( Jos 2:11 (D; V^N3 ar "25? pers. ). b. = be 
established, confirmed , of kingdom 1 5 24:21 ( 17,23; Gi v 20); of purchase Lv 
27:19 , 6 כ‎ pers. be assured to 25:30 Gn 23:17 , 20 (all P ). c. stand, endure 1S 
13:14 Jb 8:15 (|| TAY), 15:29 . d. = be fixed , of price, Lv 27:14, 17.e. = be valid 


Hup H. Hupfeld. 


, of vows, Nu 30:5 (2) + 6 times Nu30 + v 10 ( c. על‎ pers. ;all P).f. = be 
proven Dt 19:15 .g. = be fulfilled Je 44:29 (impf. + inf. abs. על;‎ pers. ), Jb 8 


(7 pers. ); of ^s purpose Je 51:29 עַל)‎ pers. ), Is 14:24 Pr 19:21, cf. Je 44:28 Is 
40:8 ; 46:10 ; of human plans, succeed Is 7:7 ; 8:10; 28:18 Pr 15:22 . h. persist , 


יָקוּם Is 32:8 lit. on noble things doth he take his stand. i. OW"9Y‏ עַל"נְדִיבוֹת יקוּם 
PÄIN Dt25:6 he shall stand upon the name of his dead brother , represent him. j. of‏ 
eyes, = be set, fixed , without vision 1 5 4:15 1K 14:4 (V 1i). f Pi. Pf. 3 ms.‏ 
v 119:106 ; Im.‏ וָאֲקַיָמָה D? Est9:31, 32; 3 pl VX v 27, 31; Impf. 1s.‏ 
Ez 13:6 + ;—late (Aramaic): 1. fulfil , Ez 13:6‏ לְקִים ms. sf. "2102? v 28; inf. cstr.‏ 
y 119:106 . 2. a. confirm, ratify , Ru 4:7 . b. confirm, establish , of'? y 119:28 (c. sf.‏ 
reflex. v 27,31 c;‏ עַל, 310 ,9:21 pers. Est‏ עַל acc. ). c. impose , an obligation,‏ 
c. acc.rei v 29, 31 a. 32. + Pō lraiseup: Impf. 2 ms. ODPM Is 58:12; 1 s.‏ 
(all of rebuilding);— DJP? Mi 2:8 , read VAPH‏ 61:4 יְקוֹמָמוּ mpl.‏ 44:26;3 אֲַקוֹמָם 
GASm Buhl + Hithpo lraise oneself, = rise up: Pt. fs.‏ קָמִים We Now, or‏ 
one rising up against me‏ 27:7 -מָמִי TAIPA Jb 20:27 (9? pers. against); ms. sf.‏ 
v. also 139:21 , reading‏ ; 59:2 -מָמִי (PIN); pl. abs. DAA- y 17:7 ; sf.‏ 
הָקִים Hiph. i4; Pf. 3 ms.‏ . קוט (for MT "PND; | PRIVA ); see also‏ וּבְמִתְקוּמְמִיךָ 
APG Gn‏ תִי. 15:13 18 Jos 4:9 + ;2 ms. n opm Ex 2630 Dt272; 1 s. WPI‏ 
Ju 2:16 +‏ ויקם ; + 1:23 ,etc.; Impf. 3 ms. DP? Dt 18:15 +; juss. Qj? 1S‏ + 9:17 
Je 44:25 , etc.; Imv. ms. Dp] 25 7:25 +,etc.; Inf. abs. DRJ Je‏ תַּקִימְנָה fpl.‏ 2 ; 


44:25 , Oj Dt22:4 Ju 7:19 ; cstr. DRJ 25 3:10 +,etc.; Pt. DPA Am 6:14 +, 
etc.;— f 1. cause to arise, raise: a. the prostrate ( acc. pers. vel rei) 2 S 12:17 ( 


YINI), Dt 22:4 (WAY OPA OPT) ש‎ 41:11 Ec 4:10 C? ; fig. Am 522; 9:11 f 
°°) Ho6:2 Is49:8 1S2:8 = vy 113:7 (|| הרים‎ ), Jb 4:4 , Je 50:32 . b. from throne ( 
מן‎ ) Is 14:9 . c. lift up shield ( 3% ) against ( על‎ ) Ez 26:8 .d. fig. raise (to dignity, 
power) Is 49:6 . 2. + a. raise, set up , stones Jos 4:9 (JE; JiN2 loc.), v 20 (JE; 3 
loc.), 24:26 (E; QU , NIA loc.), Dt27:22; pillars 1 K 7:21 ‘|| 2 Ch 3:17 Ex 
40:18 ( P); 1232, 799 Ju 18:30 ) ל‎ reflex.), Lv 26:1 Dt 16:22 ; throne, fig., 2S 
3:10, king Dt 28:36 (both c. על‎ over ). b. erect, build: Is 23:13 Ex 26:30 ; heap of 
stones over ( OY ) Jos 7:26 ; 8:29; altar 2 S 24:18 ( ליי‎ || 1 Ch21:18 (id), א‎ 
16:32 (7999), 2K 21:3 ( id.) = 2Ch33:3 ( לבעלים‎ (; curtains Je 10:20 (of 
Judah's tent, in fig. ); tabern., etc., Ex 40:2, 18, 33 + 4 times Nu; erect against ( על‎ ) 
Is 29:3. t c. fig. of setting up law y 78:5 (NITY; || PW). + 3.raiseup = bring on 


reflex. reflexive. 


the scene: c. acc.,sons in place of (NGM ) fathers Jos 5:7 אַחְרִי,‎ 25 7:12 = 1Ch 
17:11, 1K 15:4 ; raise up JON? VI Gn 38:8 (J); judges Ju2:16, 18 (277), of. 
3:9, 15 (both? pers. ); king Je 30:9 , MAY PTY 23:5, prophet Je 29:15 Dt 18:15, 
18,priest 1 S 2:35 (all 7 pers. ); shepherds, etc. Mi 5:5 ) על‎ against ), 20 11:16 ; 

ow PN? לְהָקִים‎ Dt 25:7 ; plant of name Ez 34:29 ) ל‎ pers. ); evil ( ny J) 25 1:1 
עַל)‎ against ). + 4.a.raise up = rouse, stir up (lion, in fig. ) Gn 49:9 (poem) = 
24:9 (JE). b. instigate, c. acc. pers. + oy against Am 6:14. 18 22:8; + כ‎ pers. 1K 
11:14, 23; c. acc. alone Hb 1:6. + 5.raiseup = constitute, Dy? ו‎ 

JD הָקִיס"א‎ Dt29:12 cf 28:9 Jb 16:12; מִבְּנֵיכָם לְנְבִיאִים‎ OPN) Am 2:11 ; Qj? 
TAAT? TIVO y 107:29 (cf Qal 5 ). 6. cause to stand: + a. set, station , sentinels Ju 
7:19 ) הָקִים‎ OPA), 6 51:12, cf 6:17 (Y pers.), 23:4 Ez 34:23 ; set feet on ( על‎ 
)rock y 40:3. t b. cause to hold one's ground w 89:44 ( בַּמִלְחָמָה‎ ). t c. establish 
throne 2 Ch 7:18 , Y287058772 Pr 30:4. + d. establish (make, ratify) covenant, of " 
, c. DN (prep.) pers. Gn 6:18; 9:9, 11; 17:19, 21 Ex 6:4 (all P), Ez 16:62; c 
T3 ..T3 Gn9:17; 17:7 (both P); c. 2 pers. Ez 16:60. + e. = make binding , 8 
vow Nu 30:14, 15 °°). f. = carry out, give effect to ( Dr *" `” ), oath, covenant, 
vow, word, plan, command, of man 1 5 15:11, 13 +6 times; of" Gn26:3 Lv26:9 1 


$123 16 6:12 Dt8:18 Je2320 + 18 times + ₪. עַל-נַחַלְתו לְהָקִים‎ non nU Ru 
4:5 , 10 to cause the dead man’s name to stand upon his inheritance (cf. Qal 71). t 


Hoph. Pf. 3 ms. עָל‎ Dp 2S 23:1 be raised up (on Opa van d. H., v. Dr); הוּקם‎ 


be set up Ex 40:17 (of tabern.); פ'‎ "2237 TIN OPW Je 35:14 be held upright ( Ges § 
712) i.e. observed, obeyed. 


Ex‏ קומָה s * TWOT 1 GK 77.115 D. n. f. height ;— abs.‏ קומַה 
Ex‏ ק מַתו, + 7:23 קומַת 1K 6:26 +; sf.‏ קומת mA P 27:18; cstr.‏ ,+ 38:18 
etc.;— 1. height , of pers. , stature 1 S 16:7 Ez 13:18 Ct 7:8 ;‏ ,+ 25:10 
S 28:20 his full length . 2. of tree 2K 19:23 = Is 37:24 ; in fig.‏ 1 מל אדקומָתוּ 


Is 10:33 Ez31:3, 5, 10, 14; of vine( fig.) Ez 19:11 and ק'‎ n25U 17:6 low of 
height . 3. of artificial structures: temple, its parts, furnishings, etc., 1 K 6:2 12 
times 1IK6, 7, 2K 25:17 C”? = Je 52:21, 22, 2Ch 4:1, 2; 6:13 ;awall Ez 
40:5 ; tabern. and furnishings Ex 25:10, 23 +8 times Ex (all P); Noah's ark Gn 
6:15 (P). 


T "ap s 74 TWOT 1 GK 75? n. f. standing grain ;— abs. 'P Ex 22:5 +; 
cstr. Nj? Dt 23:26 C2). pL cstr. קָמוֹת‎ Ju 15:5 ;— standing grain (mature) Ex 
22:5 (E), Dt16:9; 23:26 U? Ju 15:5 C? 18 17:5 ;'P "ID? 2K 1926 = Is 
37:27 dub. ,< read D7 ... TOP and join to v 28 : before me is thy rising up and 


thy sitting down We Bur Du Che i al. ; cf. sub שְׁדָפָה‎ . (i.e. before maturity); 
in fig. Ho 8:7 .— Cf. Vogelst Landwirthsch .51 


+] קים‎ s ™ TWOT ' GK 77^] n. m. adversary ( proposes uprising, 
insurgent | K6 + 1,60 |] cf. Y Qal 2 ) ;— sf. קִימָנוּ‎ ( Kó a ו‎ Jb 22:20 , but 
prob. corrupt; Ges ? "', Du PAP (Pt. sf.) Me Bu OYP? , Perles ^"? * 
DI. 


+] קִימָה‎ s ?? Twor ??* GK 7? 1 n. f. rising up ;— sf. ON? La3:63 ( 
opp. BD3V/ ). 


T קמון‎ S 7° GK 75? n.pr.loc. Ju 10:5 , Pauvov, A Paupo ( L KoAkov 
); in Gilead Jos ^™ ^^ ( Kapov ); prob. = Kapovv of Polyb ™ " ? (named next 
after Hedda ); Buhl °°" 256 thinks of Kumém, Kamm (Schumacher 37 £ ). 
between Jarmuk and Jabbok, W. of Irbid . 


T קומְמִיוּת‎ s 95 TWOT ' GK 75* n. f. uprightness ;—only as adv. Lv 
26:13 made you go upright , i.e. as freemen. 


DIPYN s?" TWOT 9e% GK 5* v. supr. p. 39. 


+ יקוּם‎ s ™ TWOT °’ GK 795 n. [ m. ] substance, existence 722 21277 
= all that subsists Gn 7:4 , 23 (man and animal), in more limited sense Dt 11:6. 


二 יקִים‎ S ** GK °° p br. m. (he lifteth up; cf Sab. n.pr. יהקם‎ Hal ! ) 
;— Iakeww , A (24:12) EMaxetw : 1. Benjamite 1 Ch 8:19 . 2. Levite 24:12. 


+ npn s" Twor '* GK ?** n. f. standing, power to stand ( cf. v 
Qal 7 a ) ;— abs. 'N Lv 26:37 (c. *25? pers. ). 


+] תַקומֶם‎ s 99.595 Gk 95991 TAANA y 13921, v. V, Hithpo 1. 


nip S 4725 TWOT 1999h GK 5226 ם‎ p» 6 ^75 TWOT 1999h GK 208 Cx 
29:31 , etc.)399 n. m. Gn 19:13 (but v. infr. ), standing-place, place ;— abs. ם'‎ 
Ex 21:13 +; cstr. Dip Gn 12:6 + (often before WN 39:20 +); sf. APA 8 


Bur C. F. Burney. 


32 +, 19 PA Gn 18:33 +, etc.; pl. usually 1 ph Ju 19:13 + מקומות,‎ 1s 
7:16 16 29:14 -מ"ת,‎ 28 17:9 +2 times; sf. DD) Diph Am 4:6 , etc. [appar. f. 
(not Gn 18:24 , where "Y is in mind, not) Jb 20:9 מְקוֹמוֹ)‎ = 'jn his place’), but 
Codd. (either Kt or Qr) Ju 19:13 2S 17:9, 12 ; mostly expl. away by Albr ^^" 
xvi (1896), 53.1.4 a, 2 Ex 3:5 (E), Jos 5:15. Ex 33:21 Nu23:13, 27 (all JE), Gn 


19:27 (J), Jos 3:3 (D D), of מצבות‎ , etc., 2 K 23:14, of ark (place where it is set, 
stands) 1K 8:7 = 2(Ch5:8, earth Is 13:13 Jb 9:6, rock Jb 14:18; 18:4; cf 
38:12 , 19 . b. station , where soldiers are placed Jos 8:19 (JE), Ju 20:33 (2) ; post 
in battle 2 S 11:16 . c. post, office Gn 40:13 ; 41:13 1K 20:24 Ec 10:4 . 2. a. 
place of anything Gn 29:3 (J), Jos 4:18 (JE), 1 S 5:3 Is 46:7. Jb 6:17 ; 37:1 (of 
the heart), Ec 1:5 ; especially of ark 1S 5:11 +9 times; of pers. = destination Ju 
11:19 . b. especially (1) place of human abode Gn 13:14; 20:13 Ju7:7 18 2:20 + 


42 times, + מִקום אל‎ Is 54:2 . (2) of ^ ’s abode Ho 5:15, in heaven Mi 1:3 Is 
26:21 1K 8:30 = 2Ch621.(3)lair of lion ( fig. ) Je 4:7 . 3. place = a. city Gn 
18:24, 26; 20:11 Dt21:19 (|| PY) 2 א‎ 18:25 + 39 times( 1 8 7:16 הַמַּקְדְּשִׁים‎ 

, cf We HPS).b.ofland: Canaan Ex 23:20 18 12:8 Je 16:2, 3 (|| ON) 
+ 17 times (12 times Je); Philistia 1 S 14:46 ; Egypt Je 44:29 ; appos. ma 为 Est 4:3 
, = Hy 72 + VY 8:17 . c. plot, parcel, of ground Is 7:23 ; 19 Ad OP 1 Ch 21:22 
, cf. v 25 2Ch3:1.d. land, region Nu 20:5 ; 32:1; Che (privately) proposes 
nivp3 n PAD ש‎ 84:7 (for N22 PAYA; cf 1541:18 ). 4. in gen., place locality, 
spot Gn 28:16, 17 Ju2:5 Am 4:6 Ne4:6, 7, 14 + (221 times in all); nip» 
1228 129 place of sucha one + 18 213 2K 68; WY Diוקַמַה"לָכַּב‎ Ex 
20:24 (E; Gi v 21)in all places that; בְּכָל"ם'‎ Nu 18:31 = anywhere, cf. Dt 
12:13 ; = everywhere Pr15:3 Mal 1:11, c£. Am 8:3 ; DX ם'‎ Nu 22:26 narrow 
place; ם'‎ Ne 2:14 (passable) place; in partic. : place at banquet + 1 S 9:22 ; 20:25 
, 27 ; sleeping- place, couch, + 1 5 3:2, 9 Ru4:10; הַחָצִי‎ nip» 1 S 20:37 6. 
where arrow fell; = haunt, lurking-place 1 5 23:22 2S 17:9, 12; "3n Dip” y 
44:20 place of jackals , i.e. desert; NIAT 'Q Ez 41:11b place of the uncovered space 
, portion ( cf. MIAJ alone v 11a); הַשָבֶת‎ 'D of seat of Sol.’s throne 1K 10:19 = 
2 Ch 9:18 ; TR 'O where waters were collected Gn 1:9 ( Ball מה‎ ), y 104:8 
; destination of dead Ec 3:30; 6:6 ; ם'‎ = resting- place Jb 16:18 ; JAX] ם'‎ sure 


place , for a peg (securely fastened) Is 22:23 , 25 (fig., cf Ezr 9:8 ); of places, 
spots, on the body: leprous spot + 2K 5:11 הַשחִין;‎ 'Q + Lv 13:19 place of the 
boil; especially of shrine, sanctuary (cf We 1$ 7:16), D2U Dip Gn 12:6 (J; 
v. Di Holz), so of Bethel Gn 13:3 (J), v 4 (J; paag nip» ), 28:19 (J), v 
11 (E), 22:3, 4, 9, 14 (E),+; of idolatrous shrines Dt 12:2, 3 Ez 6:13 
2 Ch 33:19 ; especially of temple: ”) 12° בו )הֶם אֲשֶׁר‎ nu אל‎ Dt 12:5, 14; 
14:23, 25; 15:20; 16:2, 6; 17:8; 18:6 + 13 times Dt+ Jos 9:27 (D), Ne 1:9 


;D 1K 829), 30,35 = 2Ch620 C7, 21, 26 Je2722 +; "0w 'D 
הַרדציון‎ NINDS ₪ 18:7; °NDD'D Ez 43:7 ; UWP ם'‎ Je 17:12 ; WIP 'D Is 
60:3 ; WIP 'D + Ezr9:8 w 24:3, etc.; of tabern. WJ PI'A Lv 10:17; 14:30; 
קדוש‎ 'Dinorabouttabern, Ex 29:31 Lv6:9, 19, 20 + (all P), WIT? 'Ñ Ec 
8:10 . Note especially + O57 before rel.cl., c. WN Gn 39:20 ; 40:3 Ez 6:13 


Est 4:3 ; 8:17, c. V Ec 1:7; 3:16, rel. om. Jb 18:21 ; also TUN ‘Al Ho2:1 5 
15:21 1K 21:19 Je 22:12 Ez21:35 Ne4:14 Lv 4:24, 33; 6:18; 7:2; 14:13 
Nu 9:17 (Ges ? ?*), t 5. a. space, room , Gn 24:23, 25, 31 (J), Is 5:8 cf 


28:8 , Je 7:32 ; 19:11 . b. space, distance , between ( 3) 1S 26:13. + 6. region, 
quarter, direction Ez 10:11 ; NPN מֶם:'‎ Est 4:14 from another quarter , source. 1 
7. peculiar uses are: a. ? ם'‎ JN] Ju 20:36 give place (yield ground) to . Perhaps b. 
VAN? WR 'D3 Ho 2:1 instead of its being said (c£. NOM); מָקוֹם נְהָרִים‎ Is 33:21 
instead of rivers (i.e. a substitute for them) — 71721272. Na 1:8 (|| P2? N ) read 
YP or בְּק'‎ Buhl “AW v C88) 18! sami We, YARI Now (all = his 
adversaries , cf. GASm ). 


T ap? S 3° GK npr. m. in Judah ( = "m np according to Ol ? 777"? 
) 一 1. 1 Ch 2:41 ©), Ieyeueiac ，A Iekomac, L Iaksutoc . 2. 3:18 , lexevia 


; L lexema. 


T יקַמְעֶם‎ s 9 GK ?9* n.pr. m. ) = OY np according to Ol ? °' ; meaning 
then may kinsman establish , cf. Gray ל‎ *°*°° ( 一 aLevite 1 Ch23:19; 
24:23 , Ikemac, lokou ( 24:23 ), etc., L Ilakapiac . 


t Dyn: s 9* GK 795 nprloc. ( perhaps = OYA? ie. OP? Dy 01 § 27753; 
= let the people be established? cf. Gray "^N. ?3) .א םו--;‎ Isr. 1K 4:12, 
Aovkay , L Ovkay ; poss. = mod. Tel Kaimiin , N. of Megiddo, Buhl °° ?!? 


; city of refuge in Ephr. 1 Ch 6:53 ( = קְבְצִים‎ [q.v. ] Jos 21:22 ), Ikaop, Iekuaav 
, etc. 


. קין .+ קונָן 


T yip S 99" GK 77° n.pr. gent. named with Bab. , Chald., Assyrian, Tips( 
ו(שוע וק'‎ Ez23:23 Só'aand Kô a; identif. by DI ™ ?? with Assyrian Sut, Kuti 
(abbrev. Su (? v. שוע‎ ) and [by infer.] Ku ), E. of Tigris, on border of Elam and 


Media; cf COT Ez23 '?) Dr Hast '* ^; but קוע‎ = Kutt now doubted by 
Wkl Altor, Forsch. ii. 2 (1899), 54 


₪ קוף‎ s 9" TWOT ?'? GK] n. | m. ]ape,so Vrss, miOnkot (om. 

B in K) ( foreign word; prob. = Skr. kapi , id. ; Egyptian as loan-word gôfë 
WMM “SF 95. gif Erman 7MG 310892. . Gk, Bos, krog is of Egyptian orig. 
according to Lewy "*"** 6) ;一 plL D9 P 1K 10:22 = ODP 2 Ch 921, 
brought to Sol. [from SE.] by Phoenician fleet; cf. Arabic prov. * donum regionis 
Jemen simiae sunt ,’ Freytag P^" 13160 


ah ק‎ TWOT *' ( A of foll.; appar. = II. בקף‎ , go around ( . 


+] תְקוּפָה‎ s = TWOT °? GK =] n. f. coming round, circuit ;— cstr. 
TWI תקופת‎ Ex 34:22 (JE), adv. , at the circuit (completion) of the year , so dar. 
TIXI 2Ch2423; = pl 08. לְתְקפות הַיָמִים‎ 18 120; sg. sf. of finished 
circuit of sun y 19:7 (opp. 1NX12; cf. of moon, בתקופתו‎ Ecclus 43:7 ). 


+L קוּץ‎ g 971.673,64 TWOT 202.99 Gk 7762.7763] yp, feel a loathing, 
abhorrence, sickening dread ) || V of OP ; קוץ‎ id. ; for connex. of meanings cf. 
Aramaic קנט‎ loathe , fear ( ;— Qal Pf. 3 fs. NYP Nu21:5; 1 s."DXP Gn 27:46 ; 
Impf. 3 ms. ויקץ‎ Nu 22:3 1K 11:25 (but v. infr.);2 ms. juss. Y תל‎ 1 
s. וָאֶקְץ‎ Lv 20:23 ; 3 mpl. [יקצו‎ Ex 1:12; Pt. YR Is 7:16 ;— 1. feel a loathing at, 
abhor , c. Drei Nu 21:5 (JE), Gn 27:46 (P), Pr3:11 (|| ON); c. ב‎ pers. Lv 
20:23 (H; subj." ); so 1 K 11:25 , but Kit (after S , cf. ) proposes px? (NX 
Hiph. distress ). 2. feel a sickening dread , c. “QD pers. Ex 1:12 (J), Nu22:3 (E), 
Is 7:16. Hiph. Impf. 1 pl. sf. n3% P] Is 7:6 (sf. of Judah) let us cause her sickening 
dread , but weak, read 13^ X1 ) V צוק‎ ) Thes Che Du Gr Marti .一 Other Hiph. 
forms v. Y^p. 


n. Y Y? TWOT "" (Voffoll.; cf perhaps NH, קוץ,‎ cutoff: NH Yip = BH 


). 


Skr. Sanskrit. 
Freytag G. W. Freytag, circa., Arabum Proverbia. 


t Lip s 95.976 TWOT ?9« GK 79.76.7556 n, m. Ez 28:24 thorns, 
thorn-bush ; abs. ק'‎ Gn3:18 +; pl. ק צים‎ Ex 22:5 + קוצים,‎ Is 33:12 +; 
cstr. קוצי‎ Ju8:7, 16 ;— 1. thornbush , + 9797 (q.v.) Gn3:18 (J), Ho 10:8 ; + 
שמיר‎ Is 32:13 ;+ בַּרְקְנִים‎ (q.v. ), 02727 פ'‎ Ju 8:7 , 16 ; ק'‎ alone Ex 22:5 (E); 
קוֹצים‎ WNI w118:12 (sim. of foes); in various fig., Is 33:12 16 4:3 12:13 2 
thorn , fig, Ez 28:24 (c. מַכְאָב‎ , v. 2N2;|| HPO q.v. ); sim. 712 '22 2S 23:6 ( 
Perles ^" 5? conj.. Y 73, but v also 711 Hoph. ). 


+ uP VP s 95.6975 TWOT 299« GK 76.776.756 npr. m. 1. name in Judah 1 


Ch 4:8 , Kos, Koc . 2. הַק'‎ : priest 1 Ch24:10, Koc, A L Akkoç; Ezr 2:61 
= Ne 7:63, Ne 3:4 , 21, Ak(Kk)ovgc, -ac 


+] קוצות‎ s 97 TWOT ?'9» GK 797] n. f. pl. locks of hair ( V obscure; NH 
id. ; Syriac PS ™™ ; Arabic hair over forehead ) ;— sf. Dp Ct5:2, YD- v 11 


PLE 1 s 99.99 TWOT 20205 GK 79.779] vb, bore, dig ( Arabic cut a 


round hole in, scoop out ( ;— Qal Pf. 1s.°AQ 2K 19:24 Ihave dug (sc. a well) = 
Is 37:25 (Meinh conj. כָּרְתִי‎ ).— Hiph. , Pilp., v. I, IL. קרר‎ . 


+ מָקוֹר‎ s *?5 TWOT 7" GK 57 n m, Zc 13:1 spring, fountain ( app. 
orig. well ) ;— abs. 'Q Zc 13:1 Pr 25:26 ; cstr. מְקוֹר‎ Je2:13 +, מק ר‎ Lv 12:7 ; 
20:18 ; sf. מְקוֹרוֹ‎ Ho 13:15 , etc.;— 1. spring of water: a. fig. , of ^, ם' מים‎ On 
Je 2:13; 17:13, cf OH ם'‎ y 36:10 ; 0N 'D (more gen.), Pr 10:11 ; 13:14; 
14:27; 16:22 + 18:4 (so read for (12203 ם'‎ Heb Codd Toy). b. fig. of 
purification Zc 13:1. e. AAW Nip Pr 25:26 (fig. ;+ PY). d. fig. of source of 
life and vigour Ho 13:15 Je 51:36 ; of a nation's orig. source, stock w 68:27 ( Kay 
Che , of temple); source of joy Pr 5:18 (fig. of wife; || NWN). 2. fig. of eye, 12 
HY, Je 8:23 . 3. source of menstruous blood, 1727 'A Lv 20:18, so מק רָהּ‎ v 

18 (H). 4. = flow of blood after child-birth 3°77 'A 12:7 (P). 


IL קור‎ TWOT ?"5 (A of foll.; cf Arabic v. turn, twist (of serpent), a kind of rope 


). 


Kay W. Kay. 


+] קור‎ s 97.699 TWOT 200.205 GK 79:770] n, m, Is 59:6 thread, film 
— pl. estr. עַכָּבִיש‎ "mj? Is 59:5 they weave 2, fig. of machinations of wicked, so 
sf. OPV? v 6. 


NOD v. .קרא‎ 


see wor? ge Iv 95.‏ קורה 


+] קוש‎ s 9*9 TWOT 2 GK 77? 1 vb. lay bait or lure (|| V of BP?) ;— Qal 
Impf. 3 mpl. PWP? Is 29:21, c. ? pers. (fig. ). 


T קושיהו‎ S 9?* GK 775 n.pr. m. (form dub.; Kit ™ קיש'‎ , cf 6:29 and 
; Pei “AW xvi 039.555 finds here a god iis , but very precarious ) ;—Levite, 1 


Ch 15:17 , (vido) K(e)ioaiov , = קישי‎ 6:29 , Ketoar[v] , L Kovoa. 
np.njp s ^?" TWOT '^ ck "" , קחת‎ etc., v. .לקח‎ 


+ קט‎ s 95 TWOT 75.2099 GK 775 pz 1647 ('p bya), dub.; Ki only 


(Arabic ); del. S Thes Hi Co Berthol, Toy את‎ T, Perles """ °° JP; 
Krae conj. D2UY AND, for כמעטקט‎ . 


cut off (rare); in Arabic id. , said to be for ,‏ קטב TWOT 77 ( Y of foll.; cf.‏ ק טב 


v. Lane ). 


< % 
+ [Wie s 8" TwoT 7°" GK 77° [AY [ק‎ n. m. Dt32:24 destruction 


;—of pestilence, abs. ק'‎ Dt 32:24 (|| AWN), ש‎ 91:6 (|| 133), so sf. (of Sh 761) 
T1320, (Ges ? ?*3) Ho 13:14 (|| of NY, 227 ); more gen., Wp WW 1282. 


tí קָטַל‎ s 99! TWOT ?** GK 77? vb. slay (poet. and late) ( Arabic Ethiopic 
Sab. קתל‎ Hom Chrest 126 , all slay (orig. form with N ; changed later, after ק‎ ); Aramaic 
| y 5 


Pei F. E. Peiser. 


vyp , ; Old Aramaic קתל . 705, קטל‎ ) ;— Qal Impf. c. acc. pers.,3 ms. יקְטֶל-‎ Jb 
24:14 ; sf. , subj. God, NP? 13:15 ; of God also 2 ms. 2 vpn y 139:19 . 


+ ] קָטָל‎ s 9? TWOT 7 GK 79^] n. | m. ] slaughter ;— YPY MT Ob9, 
butjointo v 10 (then מִקָּטֶל‎ ) We Now GASm. 


+I ] ` קט‎ g 6994, 6996 TWOT 2009, 20092, 20096 Gg 781,783,785 ，Lag BN 2631] yp, 
be small, insignificant ( NH Hiph. and deriv.; J.Aram in deriv., Syriac ; Old Aramaic 
קטין‎ insignificant; Arabic parum edens ; Ethiopic be thin , chiefly in deriv.; prob. also 
Assyrian kuttinnu , small, younger , Zehnpf P^95 **° (otherwise DI PWP 325); Meissn 
SP. Katdnu , be short (of hair), cf. Bez ^^ "^ 1f );— Qal Pf. 1s. 'nl קט‎ Gn 
32:11, c. J comp. , Tam too insignificant for all the kindnesses; Impf. 3 fs. ותקטן[‎ 
PPV2 ז את‎ 287:19 = 1Ch17:17. Hiph. lit. Inf. cstr. PYRIT? Am 8:5 making 
ephah small . 


TE Vie s 996 TWOT 2°" GK 755 adj. small, young, unimportant ;— abs. ק'‎ 
Gn 9:24 +; sf. DIV (Kö " ^") Je 6:13 +; fs. IVR Gn 29:16 +; mpl. 
קטנים‎ 2K 18:24 +; cstr. קטני‎ 18 9:21 (v. Dr; We conj. ?3- , old cstr., cf. 
HPS ), Pr 30:24 ; fpl. niavp Ez 16:61 + ;— 1. small: especially a. of children, 
youth = young, Gn 44:20 (J) 289:12 1K 11:17 2K 2:23; 5:2 ,ofsister Ct 
8:8 ; = younger , of two children (often opp. גדול‎ ), Gn 9:24 ; 27:15 , 42 (all J), 
29:16, 18 (E), 18 14:49 (£. ; opp. 11230 ); of younger sister Ju 15:2 , so ( 
fig.) Ez 16:46 and (+12 comp.) v 61 ; brother 1 Ch 24:31 ;'PQ youngest son 
(of several) 1S 16:11 ; 17:14; +9973 = young and old (v. | קט‎ 1( Je 16:6 cf. 
2 Ch 31:15 ; 34:30 . b. of things: utterance Nu 22:18 ( E), weight Dt 25:13, 14, 
vessels 2 Ch 36:18 , animals w 104:25 (all opp. 2173); cf. also 2812:3. 1K 
2:20; 17:13; 18:44 2K 4:10. Ez 43:14 (opp. 211A), Pr30:24 Ct2:15,+ prob. 


Ez 46:22 (v IL. [ We J; כָּלִי‎ TOipr] Is 22:24 the vessels of small size ( fig. ). 2. 
small: a. with added idea of weakness, pers. 2K 18:24 = Is 36:9, city Ec 9:14. 


b. — insignificant , (1) tribe 1 S 9:21 ; (2) pers. )+ גדול‎ ; = all persons) Je 6:13 ; 
31:34 Jon 3:5 y 115:13 Est 1:5, 20, c£. 1 Ch 12:14 (vand.H. v 13); (3) in 


gen., קטנות‎ Di’ Zc 4:10 day of small things .— Vid. also | UP. 


Bez C. Bezold. 


+m. JUR s °° TwoT °°" GK 7? n.pr. m. ( the small ) ;—'PT, post-ex. 
name Ezr 8:12 , Ak(K)arav . 


TWOT 2009 , 2009a , 2009b GK 7781 , 7783 , 7785 4 adj. small,‏ 6996 6994 5 קט ן 
Ch21:17 ;— f., pl. and sf.‏ 2 קט [ cstr.‏ ;+ $2:19 1 ק' insignificant ;— abs.‏ 


supplied by ]Qj? ;— 1. small: especially a. of youth = young , ק'‎ 131 1S 20:35 1 
K3:7 2K 5:14 Is 11:6 ; = younger of two brothers, Gn 48:17 (E) Ju 1:13; 3:9 


(+12 comp. ); 'j? youngest brother Gn 42:13 + 10 times Gn (JE), son Ju 9:5 2 
Ch22:1,so PID} OP 21:17; + גדול‎ = young and old ( v. TOi? 1), i.e. everybody 
Gn 19:11 (J), 18 5:9; 30:2 + (of pers. and things) v 19. b. ofthings 1 5 9 
1 K 8:64 (+ TI comp.), Am 6:11. Is 54:7 ; opp. 2173 1 8 22:15: 2536 Gn 
1:16 (P).2. = unimportant , things, Ex 18:22, 26 (E), 1 5 20:2 (all opp. גדול‎ 
y pers., = feeble Am 7:2 , 5; = insignificant Je 49:15 Ob2 (both || 172), Is 


60:22 (|| PYX ); PPV? ק'‎ 1S 15:17 ; especially + 2173 = low and high, = 
everybody, Dt 1:17 1K 22:31 = 2Ch18:30, Je 8:10 Jb 3:19, + 8 times— Vid. 


also 1 . 


t[] קט‎ ] n. m. little (finger) ;— sf. YF ( = "30g vand. H. in Ch; cf. Kö " 
© Ges ? 9) 1K 12:10 = 2Ch10:10. 


s 998 TWOT °°? GK 7786] vb. pluck off (twigs, etc.), or out ( NH = BH‏ קטף] 
Syriac ; cf. Assyrian Katápu , appar. pluck off) ;— Qal‏ , קטף Arabic pluck grapes;‏ ; 
Pf. 3 ms. YR Ez 17:4 he [ie. eagle, in fig. | plucked off twigs; 2 ms. PYP) Dt‏ 
from );‏ מ[ + URN Ez 17:22 (subj. ; acc.‏ ף (ears of grain, T1773 ); Impf. ls.‏ 23:26 
Pt. mpl. D'9Y PI Jb 30:4 they who pluck out the mallow. Niph. Impf. 3 ms. noi"‏ 
Jb 8:12 it is not plucked off.‏ 


I. ק טר‎ (of foll.; cf Assyrian Kutru (with 1) smoke; Talm . קוטְרָא, קִיטְרָא‎ 
(thick) smoke; Arabic smoke (said of fire); usually exhale odour (especially of roast 
meat); Assyrian kutrinnu , 3 Sab. SUPA censer CIS 2S 76 1301-4 
incense; Egyptian katal@a Bondi ““ , kataruti WMM ^** P ?' = my vie, nop ; 
NH [VR [ smoke (said of incense) ) : 


; Ethiopic 


+ קיטור‎ s 8 TWOT 7! GK 795 (Lag PN 1?) n. m. thick smoke ;— 
קיטיר‎ Gn 19:28 C? (J), -טור‎ y 119:83 ; 148:8 ) fig. of clouds in thunderstorm; 
Vrss . appar. MDR , cf Du). 


+ קטורָה‎ s 88 TWOT ”0a GK 77 n. m, smoke of sacrifice ;— abs. Dt 
33:10 (E; Di al. of incense ). 


T קְטוּרָה‎ Ss = GK 77s n.pr. f. a wife of Abraham, after Sarah’s death, Gn 
25:1, 4 1Ch1:32, 33; Xettovpa. 


% 
רֶת‎ VR s TWOT *' GK 77760 n. f. smoke, odour of (burning) sacrifice, 


incense ;—'P abs. Ex 30:1 +; cstr. 25:6 +; sf. AQF Ez 16:18 ; 23:41 I1. 
sweet smoke of sacrifice , || מנחה‎ Is 1:13 w 141:2, ק', 66:15 ק' אִילִים‎ Copa? 1 
S 2:28 (?). 2. incense , ק' )ה(סמים‎ Ex 25:6 ; 30:7; 31:11; 40:27 + 9 times; ק'‎ 
TAN Ex 30:8 ק' ר קח,‎ v הק',35‎ alone v 37 Lv 16:13 טא‎ 16:35 ; 2 ;0 
ק' זָרָה, 297מ2C 11 ,17:5 ;18 ,17 ,16:7 ק'‎ Ex 30:9 ענן הק',‎ Lv 16:13 Ez 
8:11 , also of אש זרה‎ Lv 10:1 (illegal worship); in offering of the princes Nu 7:14 
+11 times 7, cf v 86. Altar of incense is מזבח מקטר ק'‎ Ex 30:1 ם' הק' זהב,‎ 
1 Ch 28:18 ם' הזהב לק',‎ Ex 40:5, ם' ק' הסמים‎ Lv 4:7 ם' הק',‎ Ex 30:27 +6 
times 3. perfume , || OW Ez 16:18; 23:41 Pr27:9. 


[DVR S 6999 , 7000 TWOT 2011 , 2012 GK 5231 , 7787 , 7788 ] iis vb. denom. Pi. Hiph. 
make sacrifices smoke , send them up in smoke ( proposes produce TY] UF, v Sta 
ZAW v (18860,2985) — pi ^ Pf. 3 mpl. TWP Je 19:13 + קְטַרְתֶּם,‎ Je 44:21 , 23; 
Impf. 3 ms. np? Hb 1:16 +;3 mpl. nae Ho 11:2 ,etc.; Inf. abs. קטר‎ 5 
2:16 +; cstr. Je 11:13 +, Pt. pl. O Wie Is 65:3 +, etc.;— make sacrifices 


smoke , offer them by burning: to ^, 1 5 2:16 (where prob. read PSUR? [and so v 
15] Sta '* ?? ): elsewhere to other gods or in illegal worship, Je 44:23 ; c. acc. 


(but see this, infr.) Je 44:21 (here [and al. in some other passages] of incense‏ קטר 
בַּבָּמוֹת 2K 17:11 ; 23:5; TY‏ בַּבָּמוֹת Am 4:5 ; place is usually c. 1, e.g.‏ תּוֹדָה ) 
OVI 1 22:44 2K 12:4; 14:4; 15:4, 35 (R), cf 2K 4‏ מִזַבְּחִים DYA‏ 
100p 2 8 23:8 ; c.‏ שָׁמַה 737 2Ch28:4 (cf RS 9" ‘a ui‏ = 
Is 65:3,‏ על הלבנים ,32:29 ; 19:13 Je‏ על גג)ו(ת, 4:13 Ho‏ על הגבעות e.g.‏ על 


of deity, Ho 11:2 Je1:16 + 14 times Je ) + 19:13; 32:29‏ ל ₪ ;7 v‏ על ההרים 
supr.) Hb 1:16 2K 22:17 ; 23:5 2Ch25:14; 28:25 ; 34:25 Qr (> Kt Hiph.‏ 


), to the brazen serpent 2 K 18:4. Pu. Pt. 131 © מ‎ DYRA Ct 3:6 fumigated with 
myrrh , etc.( Aq. B Schlottm n? vpn ). Hiph.;; Pf. 3 ms. DURT Lv 9:10 +; 
2 ms. הֶקְטַרְתָּ‎ Ex 29:13, 18, 25,etc.; Impf. 3 ms. DYR? Lv 4:26; 16:25, 
ויקטר‎ Ex 40:27 +, etc.: Imv. ms. NYRI 2K 16:15; Inf. abs. הקטיר‎ 5 
; estr. TURT? Ex 30:20 +; Pt. TURA Je 33:18 +, etc. 1. make sacrifices smoke 
, usually a. in worship of ^ : abs. 1 K 12:33; 13:1 2 Ch 29:11 ; c. acc. חלב‎ Lv 
17:6 Nu1817 18 2:15, 16, עלת‎ 2K 16:13, 15 2Ch13:11, HWN Ex 30:20 
Lv 2:11 Nu 18:17, מנחה‎ Je 33:18 ; ר אש‎ etc. Lv 8:20 אַזְכָּרָה‎ Lv 2:16; חלבי‎ 
השלמים‎ Lv 5 מס; 2:28 15 קטרת;‎ 116 9:25 v. Klo Benz; place is על מזבח‎ 
Lv 4:10 + 5 times, הַמַזְבַּחָה‎ Ex 29:13, 18, 25 + 23 times Lv, Nu 5:26 (all P ); 
c. DAPAT ( acc. ) Lv 6:8 ; nina 1 K 3:3 הנם;‎ JA בגיא‎ 2 Ch 28:3 . b. less often 
in worship of other gods. לאלהיהן‎ (gods of Sol.’s wives) 1K 11:8, לאלהיו‎ (of 
Moab) Je 48:35 , להם‎ (Baalim) Ho 2:15 ;— 2 Ch 34:25 read Qr Pi el2. cause 
incense to smoke, offer incense abs. 2 Ch 2:5 ; 8 (2) 19: ₪ עַל‎ of altar 2 
Ch 26:16 Ex 30:7; 40:27; c. acc. md UP? 30:7, 8 קטרת סמים,‎ 30:7; 40:27 
2 Cמ‎ 2:3, PAN קטרת‎ Ex 30:8, הק' קטרת‎ Nu 17:5 2 Ch 29:7 . 3. make smoke 
upon ( על‎ ) both altars (of burnt-offering and of incense) 1 Ch 6:34, cf also 23:13 
. Hoph. be made to smoke as a sacrifice: Impf. 3 fs. Ojo! Lv 6:15, Pt. WPA 
Mal 1:11 (Ew Ke al. [Ges ? °°]; We Now read 17122 ם' לְשָמִי‎ ; but v. 
מַקְטֶר‎ 


+ Wie s V? Twor ?!'* GK 7° (OLS !?*) n. f. incense ;— Je 44:21 (on 
gender v. Albr “AW 10599. who reads a] א‎ for ON N , and so Rothst ^" 
Gie; Gie also NJ Up). 


+] מִקְטָר, מקטר‎ s ** TwoT "t GK °°] n. m. place of sacrificial 
smoke ;— cstr. NI קט‎ WPA Maya Ex 30:1 altar, place of offering incense ( SS 
Kau Buhl 7 al. n. act. burning ). 


t Wie s °°” TwoT °° GK 7?! n, m. incense ;— abs. 'D Mal 1:11 ( 
Thes Hi Marti *" GASm Kö ™ °°), 


Schlottm C. Schlottmann. 
Rothst W. Rothstein. 


+ מִקְטָרֶת‎ s "יי‎ TwoT *" GK "77 n. f. censer;— 'D abs. 2 Ch 26:19 ; sf. 
INT PM Ez 8:11 . 


+] מִקְטַרָה‎ ] n. f. incense-altar ;— pl. abs. מְקטָרות‎ 2 Ch 30:14. 


+IL[ Wie g 6999, 7000 TWOT 2011,2002 GK 5231,7787,7788) yp, dubious word; si 
vera l. appar. = shut in, enclose ( Wie , Syriac bind , chain ) ;— Qal Pt. pass. 
pl. ning קטרות‎ Ez 46:22 enclosed courts ( cf. interpr. in Levy ™™® , and PS *°* 
), but read prob. N30)? small , S Co Toy Berthol Krae. 


T קָטְרוֹן‎ s ™ GK 779? n.pr.loc. in Zebulun Ju 1:30, Keópov, A Xefpov; = 
NYP Jos 19:15 ? site unknown. 


+ DOps 7005 GK 773 npr.oc. in Zebulun Jos 19:15 , Karavad , A Karo , 
L 8000 ;— v. WP. 


,2013b , 2014 94,7795 xis ZM ii (1883‏ 20138 , 2013 7006 , 6958 , 6892 קי 
HN P S ,6958 ,7 TWOT , a, A GK 7794 ,9 Nö G xxxvii ) k‏ 


53] vb. vomit up, spue out, disgorge ( NH id. , Hiph.; Assyrian Ká'u, spit Meissn 


Suppl. 83 . Arabic vomit; Ethiopic [ vomit ) ;— Qal Pt. f. INP Lv 18:28 , but read prob. 
np, Pf. 3 fs. (Di Baen), Impf. ( Qal or Hiph. ( 3 ms. Nj??? Jon 2:11 , sf. 
131N^j?] Jb 20:15 ; 3 fs. NPM Lv 18:28 ; 20:22, ND] 18:25; 2 ms. sf. ndm 


Pr 23:8 ; Hiph. Pf. sf. consec. in והַקא‎ 25:16 ; all vomit up: — c. acc. , lit. Pr 23:8 
; 25:16 Jon 2:11; fig. of land casting out inhab. Lv 18:25, 28 C2). 20:22 (all H); 
of disgorging riches Jb 20:15 . 


+ ] קא‎ S 9? Twor “'* GK 7? 1 n. | m. ] what is vomited up, vomit ( v. 
Ba "P 7). sf INP Pr26:11 (of dog). 
+ קָיא‎ S 6892 , 6958 , 7006 TWOT 2013 , 20138 , 2013b , 2014 GK 7794 , 7795 n. m. id. ( v. 


Ba "P "( ;—abs. 'D Is 28:8; sf. IN? Is 19:14 (sim. ); fig. Je 48:26 (of 
Moab). 


Levy Jacob Levy. 
NHWB Levy, Neuhebr. Worterb . 


+] קה‎ s 99 TWOT ?"* GK 75] vb. vomit( siveral. = N'P, Ges § "" Kö 
85585) Qal Imv. mpl. YRI Je25:27 Qr (Kt YI), be drunken and vomit (? 
error for N°?) ). 


quo FP ck T9 > Wj? .‏ ייד 5 קיטור 
l‏ 


. קום S 7012 TWOT 1999d GK 7800 v.‏ קִימָה : 9 TWOT 1999c GK‏ 7009 5 קים 


ws.‏ .+ קימוש 


TWOT ??5 ( Y of foll.; cf. Arabic fit together, fabricate ( make artificially ),‏ ק ין 
forge (cf Wetzst Y™ Dreschtatel 1873) 297 ) Whence worker in iron , Assyrian Kinai (‏ 
Meissn 7^ Vii (1893), 82) AND? , Syriac, Palm. NY ( pl.) 10, cf BH PR oan‏ 
also Arabic 10, and 10 (from skill); cf. Ethiopic song, singing , Syriac , hymn, elegy;‏ ; 
Arabic vb. Iv Dozy; NH 72°? = BH; cf also Bu “AW 5088228).‏ 


< 
4 L. [ TP? S 7013 , 7014 , 7017 TWOT 20158 , 2016 , 2017 GK ה‎ 1803; 180E, 1805:7808 n. [ 


m. ] spear and most;— sf. קינר‎ 2 5 21:16 ; < read V2 (cf 18 17:38) Klo 
Bu HPS al. 


< 
013 , 7014, 701 20158 , 2016 2017 7802 , 7803 , 7804 , 7805 7808 
ל‎ GK n.pr. 1. 


gent. ( v. Sta €^?! Mey es 115. cf Arabic n.pr. fam. ; Nab. Sin. n.pr. 
m. et. f. קינר‎ ; tribe of smiths ? ( ;—tribe of Moses’ father-in-law Ju 4:11 ( cf 

PP 1:16), Kawa, L Kew; akin to Midian (Nu 10:29 P ), settled among 
Amal. in S. of Canaan ( v. "i? ); prophesied against by Balaam Nu 24:22 (YẸ ; 
JE);— v. also "P? . 2. loc. TP , in S. Judah (a settlement of n. 'P 1 ?);— Jos 15:57 
, [Zaxavjasur, A | Zavo [ Akew, L [ Zavov [ Axev ; poss. = Yikin SE. from 
Hebron [Rob P^ " * 1(v, Buhl °°" '“* who, however, cp. nl? v 22). 


TR קִינָה‎ S 7015.7016 TWOT 2018» GK 7806.7807 n.pr.loc. in S. Judah (a settlement 
of קין .זו‎ 1 2), Jos 15:22, Ikan, A L K(e)wo. 


Meissn B. Meissner. 
Mey Mey E. Jud. , or Entstehung , or Enst. J. , or Entstehung d. Jud. , or Judenth(um) _ Id. Die Entstehung 


des Judenthums. 


< 
013, 7014, 701 2015a , 2016 , 2017 7802 , 7803 , 7804 , 7805 , 7808 
ru pi s ems quur cy hw GK n.pr. 


m. Cain , Kaw , eldest son of Adam and Eve ( expl. Gn 4:1 from JF acquire; but 


。 。 mu 285 ff. rg. 
in fact = IL. ק'‎ , as heros eponymos , according to We ©"? !! Sta S Bu ™s 


193 Holz Gn + ) especially Sta ZAW ZIV (1824), 250 PEs xV (IBIS) 15T iE Che Ency. Bib. 
UN UD Gna, 2,3, 09. 8 9. 15, 1519 16. 19. po w..6. 
24, 25 (all J). 


+ D2 s^?" Twor ?!5 GK "95 adj. gent. of. PR 1 (q.v.),'קַה‎ IAT 
(dwelling in N. Isr.), 6 Kewatog, Ju 4:11, 17 C”? ; 5:24 (against WMM Jen, 
who ref. ק"‎ here to city Kin near Megiddo, mentioned by Egyptian, v. especially Bu 
Now on 4:11 ); read prob. also ח 22 הָק'‎ 1:16 (for'? °12;so Bu GFM; ol 
viol 10000 tov Kewaiov ); elsewhere as n. gent. coll. 'PQ settled among Amal., Nu 
2421 (JE; v. ILDP1), 1S156 一 = PP v 6 (We Bu Kit PP, HPS "PPA 
(;-- הַק'‎ also 27:10; 30:29 (B L KeveC(e = 1/2; A Knvet, Kewaioc ); 
Gn 15:19 (list of peoples; R); = הַקְינִים‎ 1 Ch 2:55 (K(e)tvator ), related to 
Rechabites. 


tus 7018 GK 79? npr. m. aSethite( Sab. n.pr. dei קינן‎ CIS '^"* 5?) 
;— Gn 5:9, 10, 12, 13, 14 1Ch 1:2 ; Kawav. 


+ קִינֶה .ג‎ 5 705.7016 TWOT 2018» GK 7506:7807 n, f elegy, dirge ;— abs. ק'‎ 2 
S 1:17 +; pl. DPP Ez 2:10 (but read קינה‎ Co 一 not Berthol Toy Krae ), קינות‎ 
2 Ch 35:25 ; sf. D DTP v 25 ;— elegy, dirge 281:17 Ez 19:14 C? ; 32:16, 
pl. 2Ch35:25; sg. || 23N Am 8:10, || 1] ק', 2:10 ₪2 הָגָה‎ NWI Je 7:29 , c. 

for , Am5:1 Je9:9 Ez26:17 ; 27:2; 28:12; 32:2; c. ON Ez 19:1 ; 27:32;‏ על 
Je 9:19 (| *71); pl. as collection of written dirges 2 Ch 35:25 .— Bu ^^"‏ למד ק' 
ii (1882), 1 IF, ef ii (1883), 299 thinks Kina rhythm always 3 + 2 tone-beats, but look La (‏ 
Heb. Nil ( is in all parts pentam., 3 + 2 varying sometimes with 2 + 3, yet always 5‏ 


in line, with caesura; of other קינות‎ , Am 5:2 Ez 19:2 ff. ; 26:17b ff. are pent., 2 S 
1:19 ff. ; 3:33 f. tetr., Ez 27:3 ff. ; 28:12 ff. ; 32:2 ff. Rex; v. Br יי"‎ P. 


Sta B. Stade, Geschichte des Volkes Israel. 

Bu circa., Geschichte der Edomiter . 

Jen P. Jensen. 

Br circa., General Introduction to the Study of Holy Scripture; 


+ ] T1 ] vb. denom. Pō 1. chant a TPP ;— Pf. 3 pl. consec. 1]1p] Ez 27:32 
(Y pers. ), sf. (cogn.) 791317) 32:16; Impf. 3 ms. 12 P1 2S1:17 (c. acc. 
cogn. + עַל‎ pers. ), cf. (7Y pers. only), 2 Ch 5 and ) אֶל‎ pers.) 28 3:33; 3 


fpl. TIPA c. acc. cogn., Ez32:16,-- 2Y pers. v 16; Pt. as subst. Je9:16 
(professional) wailing women . 


+L LY s 8% TWOT 9999 gg 79.7891 vb, Hiph. awake (|| form of YP? ; 
NH in Hiph. (rare) ) :一 PE 3 ms. YPI 2K 4:31 Ez7:6; 2 ms. piepm consec. 
Pr6:22,etc.; Impf. 1s. ^N Pr23:35; 3 mpl. יקיצן‎ Je 51:39 +; Imv. ms. 
הָקִיצָה‎ Hb 2:19 + ; mpl. הָקִיצו‎ Is 26:19 Jo 1:5 ; Inf. cstr. T^i w 17:15 ; 73:20; 
Pt. מקיץ‎ 1S 26:12 ;— shew signs of waking, awake: 1. from sleep, a. 1 S 26:12 Is 
29:8 CU?) y 3:6; 73:20; 139:18 Pr 6:22 (doubtful line, v. Toy). b. of? w 44:24 


awake [from sleep] to activity, so 35:23 ( c. 7 rei), 59:6 (c. inf. purpose). c. from 
ecstatic sleep of proph. Je 31:26 . 2. from sleep of death, c. neg. 2K 4:31 Je 51:39, 
57 Jb 14:12 ; of resurrection Is 26:19 Dn 12:2 . 3. from stupor (of drunkenness) Jo 1:5 


Pr 23:35 . 4. of inanimate thing Hb 2:19 ; cf YRI T go NA T?N Ez 7:6 the end 


cometh, it hath awaked unto thee (Co del. YRI , but the word-play favours it).— y 
17:15 is put by Thes Ol Hup Du al. subla; Ew De Che sub2; We sublb; 
Calv Now: from night of distress and helplessness, and so Bae (psalmist representing 
Isr.). 


II. ק יץ‎ TWOT 2020 ( \ of foll.; cf. Arabic vehement heat of summer, late summer ( 


We 77" 1-0) pe vehemently hot; Sab. O°P summer Mordtm """ Ih 7; NH yp 
- BH,so NWP Syriac ; Old Aramaic ( Zinj. ) NX?2 summer ) . 


] קיץ‎ s 9" Twor *°:° GK 7695.7? 1 Pf 3 ms. TD spent the summer Is 
18:6. 


t קיץ‎ s ?? Twor ^?" GK 78! n. m, Je 8:20 summer, summer-fruit ( cf. 
Gk. 06206 in both meanings), abs. 'P Gn 8:22 +; ^p Am3:15 +; sf. JWP Is 
16:9 Je 48:32 ;— 1. summer -season, opp. ^] T1. Gn 822 (J), Am 3:15 14:8 


Calv John Calvin. 
We J. Wellhousen, Skizzen und Vorarbeiten . 
Zinj. Inscriptions of Zinjirli (N. Syria). 


y 74:17 ; || קציר‎ Je 8:20 Pr 6:8 ; 10:5 ; 26:1, also (without VX)? ( 30:25 ; as 
fruit harvest Is 28:4 ; time of drought w 32:4 (fig. ). 2.2 2816:1, 2 Am8:1, 2 
Je 40:10, 12 also, || IPX2, 48:32 Mi 7:1 (in sim. ), but || קציר‎ Is 16:9 (assim. to 
ק‎ of קיץ‎ ; read prob. בציר‎ ). 


קצץ S79 TWOT *% GK 72 y,‏ קיצון 


T קִיקָיוֹן‎ Ss! TWOT ??! GK 3 n. m. Jon 4:6 a plant ( cf. Assyrian 


kukkánitum ( 2 ) a garden-plant, D] PWP = ) ; 


iv. 164 


—usually ricinus ( R . communis , 


Linn = 5 cf. Dioscor Kíkt (Egyptian) = xpórov [5]; Talm PR Y2V ; v. 


especially Low ”*** ); perhaps > bottle-gourd ( 0600006 ; i. e. cucurbita 


lagenaria , a vine growing and withering rapidly, Post in Hastings PP "°° );— Jon 
46 ©, 7. 9.19, 


yg 2" Gx y‏ = 5 קיקקון 


L קיר‎ 5 7023 ,4 TWOT 2022 GK TE TET Ti n. m. y 62:4 wall ( V 
unknown ) ;— abs. ק'‎ Nu 22:25 ;+ קר,‎ Is 22:5 ; cstr. קיר‎ 1K 6:5 +; pl. 
NIV? 1K 6:16 +, cstr. id., v 5+; sf. ro קיר‎ Ex 30:3 +, etc.;— wall , 
especially as flat surface: 1. usually of house or chamber: a. inner surface, Am 5:19 
1S 18:11 +9 times, + (of temple) 1 K 6:15a + v 15b (but read NIIP beams , 
with The Kit Benz), v 16, 27 C?) +6 times + b. outer surface, 2 K 9:33 
Ez 33:30 Is 59:10 (in sim. ); so קיר‎ OQ] Is 25:4 (but Lo Kn Gr Di Du Che 


PU. al. read קר‎ ; JP Peters ™ “°° proposes 793 [as 28:2 ]); of temple 1 K 
6:5 ‘°), 6, cf. Ez41:6 ‘°°. + c. both inner and outer v 17, 20, 25. + d. 
indeterminate, 12:5, 7, 12; 23:14. + e. thickness specified, Ez 41:5 , 9, 12, 


13 (of Ezekiel's temple). + f. as enclosing, 2 K 4:10 (of TYY , q.v. ); as 
separating Ez 43:8. + 2. wall of (temple-)court Ez 8:7, 8 C® (in vision); of 
vineyard Nu 22:25 °°?) (J), of city 35:4 (P), cf MINT" Jos 2:15 (JE) the 
(upper) surface of the wall . + 3. more gen., 1 K 5:13 , and (in phr. YR} pawn ) 1 
S 25:22, 34 1K 14:10; 16:11; 21:21 2K 9:8; in fig. Ez 13:12, 14 (appar. 
fem. , but city Jerus. prob. in mind, cf Albr AW * 46 0896.85 Kg 1.2.13) y 15 | 


"(pvo v 10), 0]? ק';624ץ‎ JAX 28 5:101. = ק'‎ 1 Ch 14:1, cf Hb 
2:11 (fig. ); 21723 קיר‎ Ez 4:3 (symbol.).— Is 22:5 is dub. : usually wall (so even 


Dioscor Dioscorides; 
Kn A. Knobel. 


Du Che ™ Marti), but ref. not clear; Ew Che ™ m. קיר‎ ; Klo Brd Wkl 
Ales. Unters. 177 99 so WMM 5 DB KR but v. Dr ^*^. + 4. of flat side of altar 


Ez41:22 Ex30:3; 37:26 Lv 1:15; 5:9 (all P). + קירות.5‎ 5 Je 4:19 walls 
of my heart (as seat of pain). 


fan קיר‎ s 3-4 TWOT 22 GK 785.781.787 in n.pr.loc. of Moabite cities ( 
cf. קר‎ = city MI 11,12,24, pl. קרן‎ E29) :一 usually om., or reads 10 tetyoc 
— 1. ק' מואָב‎ Is 15:1 , poss. Rabba , S. of Arnon, v. Buhl °°" 27°. 2, vn ק'‎ 

ק' (Gi‏ 3:25 2% ק' Is 16:7, na]‏ ק' חַרְשֶת = 16:11 Is‏ ק' חָרָש ,36 , 48:31 Je‏ 


ny ), perhaps Kerak , S. of Rabba, v. Buhl ® ,and cp. (on Kerak) Palmar P^ ^ 
Ex. ii. 472 Dowlin PEQ Oct. 1896, 327 Voyage à la Mer Morte (1864), ii. 


, especially Mauss in de Luynes 
106 ff., iii (Atlas, ad fin. ), 13 pl. 


T m. BE. S 702.7024 TWOT 202 GK 7815.7816.7877 npr. terr et gent. ק'‎ orig. 
house of Aramaic Am 9:7 ; 1j? as place of exile Am 1:5 2K 16:9 ( tv 
קיר ;) אואסח‎ as people in Assyrian army Is 22:6 (v 5 vid. 1. קיר‎ ad fin. ).— 


Location dub., v. conspectus of older views Dr Am 1:5 ; plausible is some tribe 
in S. Babylonia, E. of Tigris Wk] ^T Unters 78, of Hal *"*9 - WwMM Bast DB KR 


everywhere del. , or em. YIP , but v. 1. קיר‎ 3 . 
O pps 95 Gk E ep qo. 


+ קיש‎ s 7 GK! npr. m. (prob. קיש‎ , Arabic , Aramaic קישא‎ , No ^e 


xi (1886), 167 We Heid. 2, 67 ) 


; orig. n.pr. dei as Arabic , wh. now only in n.pr. pers. 
;— K(e)ig : 1. father of Saul 1 S9:1, 3 C? 10:11, 21: 14:51 2821:14 1Ch 


8:30, 33 (where read 122N , Be Kau Kit), v 33 = 9:36, 39 (read as above), 
v 39; 12:1; 26:28 . 2. Levites; a. 1 Ch 23:21, 22; 24:29 °°) . p. 2 Ch 29:12. 
3. ancestor of Mordecai Est 2:5 ( Ketoaiov ). 


T קישון‎ S 793 GK 792 n.pr. of wady running NW. through plain of Megiddo 
(Esdraelon), K(e)icov ( ? stream of (god) Kish RS Sm ~~). always נַחַל‎ 


Ju4:7, 13; 5:21 C? yw 83:10, also 1 K 18:40 ; mod. Nahrel-Mukatta'; v.‏ ק' 
Buhl Geogr. 106, 209 GASm Geogr. 382 :‏ 


. קוש sub‏ קוּשְׁיָהוּ v.‏ קישר 


Brd C. Brendenkamp. 


g 99 TWOT 19992020 GR 7754, 7825 |,‏ ק"ל s 70! TWOT 2028 GK sa‏ קל 
.) קול voice, v.‏ ק'ל) . קל 


. קהל Kt, v.‏ 282014 קלהּ 


HP g 703.704 TWOT 2023 ,2024 GK 7828,7829 ] yp. roast, parch ( NH jp 
id. (rare), קלי‎ = BH; Assyrian kalů , 11.1, III. 1 burn, consume Meissn 7" 5^: Sap, 
קלאתם‎ conflagratio, aestus Os ^ - 929 cjs ™ Ne 751529 - Arabic fry or roast wheat; 
Ethiopic burn, fry , so קְלָא‎ , Syriac ( ;— Qal Pf. 3 ms. sf. VN2 nop Je 29:22 ( 
acc. pers. ) he roasted them with fire; Pt. pass. UNA אָבִיב קלני‎ Lv 2:14 (P) grian 
parched with fire; so "135p alone, as common food, Jos 5:11 ( P), v. "op . Niph. Pt. 


napi as n. y 38:8 my loins are filled with burning ( Vrss Bae with contempt , II. 
12? ). 


+ "»p Ss TWOT *** GK 75? n. m. 1 5 17:17 parched grain, a common 
food ( Rob P^ "°°" Anderlind PY *?) ;—abs. ק'‎ 1825:18 281728 a+ v 


28 b (but dittogr., del. B S and Comm.), Lv 23:14 (P), Ru2:14; = Np 1 
S 17:17. 


+IL[ קָלָה‎ S 703.704 TWOT 203.2044 GK 7828,7829 | vb. Niph. be lightly 
esteemed, dishonoured (|| form of קלל‎ ; c£. NH ip, — N12? disgrace, shame ) 
;— Pf. 3 ms. consec. 72:1] Is 16:14. Dt25:3 ; Pt. 7121 13:5 + 2 times;— be 
lightly esteemed , held of little account, Is 16:14 (glory of Moab); TPN wI VN ו‎ 
18:23 ; so ( Pt. as subst.) Is 3:5 (opp. 1391), Pr 12:9 (opp. 7230% ); more 
positively, be dishonoured , degraded, Dt 25:3 ( TY? ). Hiph. treat with contempt, 


dishonour, Pt. D PAX מַקָלָה‎ Dt 27:16 one dishonouring [i.e. opp. 133 of 5th 
Command]. 


t קָלוֹן‎ S 7° TWOT * GK 73? n. m. Pr 11:2 ignominy, dishonour ;— 

abs. ' Ho 4:7 +; cstr. Wp Is 22:18; sf. qp Je 13:26 + ;— 1. of national 

ignominy Ho 4:7, 18 (dub. line, v. Che Now), Je 46:12 (read prob. קולך‎ so 
Gie Co ™ ), Hb 2:16 y 83:17 of nation under fig. of woman, = pudenda, 


Os E. Osiander. 


Je 13:26 Na 3:5 (|| DYA ). 2. personal dishonour, disgrace , of Shebna, as 
disgrace to his lord's house Is 22:18 ( opp. 17123 y individ., Jb 10:15 Pr 3:35 ( 


Opp. 7123 ), 633; 9:7; 11:2; 12:16 ; 13:18 (opp. T3227 ), 18:3; 22:10. 


T nnop S 77 TWOT ?5 GK 75! n. f. caldron ( Erman AMO LUST cp. 
Egyptian krht , pot , cf. OCopt. &alaht Lag P" ® , wh. has come back as loan-wd. 
WMM **** *( — abs, ק'‎ 1 5 2:14 (+ 292, 17, 0022 ; NDP Mi 3:3 )| 
0). 


I. קלט‎ TWOT 76 ( Y of foll.; NH קָלְט‎ take up, in, harbour , so v2? ; BA FS 
°° cp. Arabic reservoir with N , cf. (קטן, קטל‎ . 


+ 0222 s "9 TWOT 7 GK °° n. [ m. ] refuge, asylum (P Ch);— DY 
ם'‎ 4 Nu35:11, 13, 14,°-O0 עָרִי‎ Nu35:6 Jos 20:2 ,s0 1 Ch 6:42, 52 (but 
read" Qr] TY , according to || Jos 21:13, 21,so Be Kau Kit), לֶם'‎ (after היה‎ ( 
Nu 35:12 , 15 Jos 20:3; cstr. in phr. nx og v2» TY Jos 21:13 21, 27, 32, 


38 (Gi; v 36 vand.H. Baer); sf. of refugee, מִקְלְטּ‎ YY Nu 35:25, 26, 27, 
28, 32. 


ti] 02p s ™ TWOT ??' GK 75? 1 vb. bestuned (? = I. ק'‎ ; prop. be drawn 


in? cf. Arabic very short) ;— Qal Pt. pass. 122) yw Lv 22:23 sacrif. animal, 
overgrown or stunted . 


+ NWP 5 7? GK 795 npr. m. Levite Ne&7; 10:11 ( | L in both 

Ko 人 Ntroac ) Ezr 10:23 (where called also "mop. v. "op ),Koliev, A Koinos, 
L as Ne. 

. קלה .1 v.‏ קָלִי)א( 


M22 s" Gk = v. ROY. 


TET. s 73 TWOT 2028 GK 797 1, vb. be slight, swift, trifling ( prob. orig. be 
light; NH [222 1 קל‎ ; 29p = BH; Assyrian kaldlu 11. despise, dishonour; so TelAm. 
(appar. Canaanism); Arabic be small, scanty; Sab. קללם‎ scanty Hal "^55 (cf. Fell 
ZMG liv (1900. 246 J. Ethiopic be light, small easy; 11. despise; 29» , Syriac, = BH; 
also ( v. Pilp. , etc.) Arabic shake , vibrate, whirl (of sword), v. be shaken; — Schwally 
ZAW xi (189), 1701: thinks shake original, v. PPA );— t Qal Pf. 2 ms. ni»p Na 1:14 ; 
1 s.^D' 22 Jb40:4; 3 pl. 170 Gn&:11 +; Impf. 3 fs. )תל‎ 16:4; Ls. ON] v 5 
;3 mpl יק לו‎ 1S 2:30 ;— 1. be slight , of water, be abated , from off ( XY ( earth 
Gn 8:3, 11 (J). 2. be swift, c. V4 comp. , of warriors 2 S 1:23 , horses Je 4:13 Hb 
1:8 ; one's day Jb 7:6 ; 9:25 . 3. trifling , 1.6. of little account, of pers. Gn 16:4, 5 (J; 
both c. PVD); 15 2:30 Nal4 Jb40:4. + Niph. Pf. 3 ms. YRI ) 60 ? me) 
2K20:0 +, ^p consec. 2K 3:18; 7p] Pr 14:6; 1 s. consec. ^1 2231 28 622 ; 
Impf. 3 mpl. יקלו‎ Is 30:16 ; Pt. f. 1223) 2Y( Je 6:14 + 2 times;— 1. shew oneself 
swift Is 30:16 (|| עַלדקל‎ 2223). 2. appear trifling , 1 S 18:23 ( DZ^Y'Y2 ; Inf. subj., 
cf. Dr), c. J comp. be too trifling Is 49:6 , especially of sin 1 K 16:31 (Inf. subj.), 
and (c. JD comp.) Ez 8:17; easy 2K 3:18 (^393), 20:10 (c. Inf.), Pr 14:6; Pt. 
(as subst.) c. על‎ in adv. phr. npo lightly i.e. superficially, Je 6:14 ; 8:11 . 3. be 
lightly esteemed 2 S 6:22 ( || FDY ) opp. 1733X ). Pi. 4 Pf. 3 ms. 292p 281922 + 


,etc.; Impf. o?p Lv 20:9 +,etc.; Imv. ms. קלל‎ 2S 16:10; Inf. cstr. קלל‎ Gn 
8:21 Jos 24:9 , etc.; Pt. 2?pn Ex 21:17 +; sf. מקללוני‎ n3 Je 15:10 , read 
3??? ! (Baer); err. for קְלְלוּנִי‎ DJ?3 JDMich Gf Gie Du al. etc.;— curse 
(prop. make contemptible ): 1. c. acc. pers. homin. Ex 21:17 (E), Gn 12:3 (J), Lv 
19:14 (H), Ju9:27 28 16:9 + 16 times; 1727 127? 1K 2:8; obj. om. 28 16:5, 
7, 10, 11, 13 w 62:5; 109:28 (opp. 123); acc. pers. + ב‎ 010811 1 S 17:43 2K 
2:24; c. of oath alone Is 8:21.2. c. acc. dei Ex 22:27 (E), Lv 24:15 (H), 1S 
3:13 (reading zi אֶל‎ for D77, Comm. ), * (obj. om) Lv24:11, 14, 23.3. c. 
acc. rei Gn 8:21 ("^ subj.), Jb 3:1. + Pu. Impf. 3 ms. prin Is 65:20 be cursed by 
death; 3 fs. »?pn Jb 24:18 their portion is cursed; Pt. pl. sf. TPPA y 37:22 
those cursed by him ( opp. T2338 ) t Hiph. Pf. 3 ms. op Is 8:23; 2 ms. sf. 
IN DPT 28 19:44 (vand. H. -Q);3 pl. הַקלו‎ Ez 22:7; Impf. 3 ms. יקל‎ 6:5; 
Imv. ms. "P Ex 18:22 +; Inf. cstr. id. , Is 23:9 Jon 1:5 ;— 1. make light, lighten 


] יקל אֶתדידן מַעֲלֵיכֶם‎ 1 5 6:5 he will lighten his hand from upon you; c. מעַל‎ pers. 
alone, make light from upon one, lighten one's burden Ex 18:22 (E), Jon 1:5 IK 
12:10 = 2 Ch 10:10 ;+ T2 partit. 1 K 12:4, 9 = 2Ch 10:4, 9.2. treat with 


contempt , acc. pers. 2 S 19:44 Is 23:9 Ez 22:7 ; dir. caus. bring contempt, 
dishonour Is 8:23 (opp. 227). + Pilp. Pf. 3 ms. 1. shake קְלְקל בַּחְצִים‎ Ez 21:26 
(in divination). 2. (peculiarly) whet Ec 10:10 (proposes move quickly to and fro). + 
Hithpalp. reflex. of 1: Pf. 3 pl. MP ren Je 4:24 hills shook themselves , shook. 


Am 2:15 +, YẸ‏ ק' Ss! rwor 7% GK 7** adj. light, swift, fleet ;— ms.‏ קל 
light with his feet‏ קל Is 18:2 + ;— y»‏ קְלִים v 14; fs. "2p Je 2:23 ; pl.‏ 


Am 2:15 2S 2:18 ; ק'‎ alone, swift, messengers Is 18:2 , pursuers La 4:19 ( 12 
comp. ), camel Je 2:23 , cloud Is 19:1 ; of swift vanishing of wicked Jb 24:18 (Bu 


170 for XIT קל‎ );as subst. Am2:14 Je 46:6 Ec 9:11, = swift (horse) Is 30:16; 
קל‎ as adv. , swiftly (+ מְהָרָה‎ ( Is 5:26 Jo 4:4 . 


+ ק ל‎ s 99 TWOT 999.2209 GK 755.795 mn [ m. ]lightnes, frivolity ( so 
Vrss Ki Gie; Gf thinks = קלון‎ ;< = voice) ;— מק ל‎ ADI Je3:9.— 2p 
voice, v. VP. 


T 29D s 7^ TWOT ?**c GK 788 adj. burnished ( from light, quick movement 
of rubbing? ) :一 "PP nyn] burnished brass Ez 1:7 Dn 10:6 (so most; Co , Ez, 
קלות‎ , in prefixing 079] from v 8; Dn then follows crpt. Ez. 


71122 s ™ TWOT * GK 799.. n. f. curse ;—abs. 'P Gn 27:12 +; cstr. 
n22p Ju9:57 +; sf. JD, קְלְלְתו, 27:13 6 קלל‎ 25 16:12 (vand. H. Kt 
קללתי‎ ,s0 We Dr Löhr); pl. M722 Dt28:5, 45 ;— curse, Gn27:12, 13 (J 
); often opp. 11223, Dt 11:26, 28; 23:6 = סא‎ 13:2 , + 8 times Dt, Jos 8:34 ( 
D), Ju 9:57 y 109:17 , 18 Pr27:14; 037 קְלְלַת‎ Pr 26:2 a groundless curse , cf. 
2816312; 2 "122p 1K 2:8 a grievous curse; = a formula of cursing Je 


29:22 ; = object of curse , "17 אֶל הִים‎ nop Dt 21:23 , naw 1225 2 ， 
cf. Je 24:9 ; 25:18 + 6 times Je, Zc 8:13. 


T קלי‎ n.pr. m. priest Ne 12:20, L Koue. 


+ op op s 7"? TWOT ??** GK 795 adj. contemptible, worthless ( cf. Ol ? 
ו‎ Ba NB 10) .. בַּלְחֶם הַקי‎ Nu 21:5 (JE). 


caus. causative. 


+ קיקלון‎ s = TWOT * GK 7" n. [ m. ] disgrace ;一 Hb 2:16, si vera 1. 
intens. Ol ? °° Kö ! - 79797 but dub, (v. We Now GASm ). 


text‏ , תקלס 11:4 s 79% TWOT 2% GK 7840 ] vb. mock, scoff ( Ecclus‏ קָלַס: 
by Adler / “1 0900,40 ) - Pi, Inf. estr. 072? JANN Ez 16:31 to scoff at hire (of‏ 
Jerusalem under fig. of harlot), but S Symm collect , read T 2p? Gr Toy Krae‏ 
pers., Impf. 3 ms. O?pm Hb 1:10; 3‏ ב (or vp? , Co). Hithp. mock, deride , c.‏ 
mpl. 3072M? Ez22:5,'Y 2K 223.‏ 


t O22 s 7" TWOT ??* GK 7 n. [ m. [ derision , i.e., object of it, || 12] 
;— Je 20:8 ,+ לעג‎ wv 44:14 ; 79:4. 


t O22 s "* TWOT 2 Gk 7? n. f. id. ,|| id. ; — Ez 22:4. 


TLI yop s 79 TWOT 2090.20! GK 1843.1844 d vb. sling, hurl forth ( Thes cp. 
Arabic sit insecurely ( v. also Fra "^, Socin in Buhl '* P), waver , whence sail (loan- 


wd. Fra !* ), J.Aram קְלְעָא‎ id., BH NH yop curtain; thence hurl, sling; but this 
perhaps denom. (Socin “ ) from loosened clod , cf. Syriac id. (Nö in Fra !* ); Arabic 


sling , Ethiopic id. ; yop vb. sling , Syriac n. sling ) ;— Qal Pt. “ON T1283 ק לע‎ 
Ju 20:16 one slinging ( with ) a stone at a hair; קר‎ c. acc. pers. Je 10:18 Twill sling 
forth the inhabitants. Pi. Impf. 3 ms. ויקלע‎ 1S 17:49 and he slang (sc. the stone); sf. 

myyp he shall sling away (life of enemy). 


tL yop g 7050 TWOT 20303.2080€ Gg 7845, 7846 |. [ m. ]sling ;— abs. ק'‎ 8 
17:50, Y2p3 "12 25:29 hollow of the sling ( fig. ); sf. קלעל‎ 17:40; Y2p^32N Jb 
41:20 2, so D'yop א'‎ 2 Ch 26:14; IPN Zc 9:15 is difficult: Marti F^" כָאידק!‎ 
; We Now ק'‎ °1Q sons of ? 


+] קלע‎ s ™ TWOT ?9* GK 771 n. m. slinger ;— pl. קְלָעִים‎ 2K325. 


1. [ yop S 7059 TWOT 20308-2030 GK 7845.7846] i; n. [ m. ] curtain, hanging (了 


);— pl abs. O°Y2 Ex 27:9 +7 times Ex; cstr "Y? 35:17 +4 times Ex, Nu 
3:26 ; 4:26 — 1 K 6:34 b read DY?X . 


+I. yop S 799 TWOT **: GK 7843-784 yp. carve ;— Qal Pf. 3 ms. 'P: c. 


2 acc. , carve walls with , 1 K 6:29 ; c. acc. cogn. + עַל‎ v 32; c acc. ofthing 
carved v 35. 


+ מִקְלְעַת‎ S 7% TWOT °" GK * n. f. carving ; —cstr. ם'‎ 1 6:18 ; pl. 
abs. מקלְעות‎ 7:31; cstr. מקלְעות‎ (after VPP) 6:29, 32. 


won Gk x oD,‏ שיקל קל 


T Twp s 75 TwoT ** GK 75? doubtful word, in phrase 'P wow?) 1S 
13:21 (poss. would be fine point , cf. Aramaic קלש‎ be thin , hence ק'‎ 'W tridens , 
E.V. forks , but against anal., v. especially Dr ) . 


nip.‏ ץ ™ S 4 Twor * GK‏ קמה 
lc‏ = 


+ קָמוּאֵל‎ S 7° GK 75! n.pr. m. Kauovnh : 1. son of Nahor Gn 22:21 .2. 


Ephraimite Nu 34:24 . 3. Levite 1 Ch 27:17 (B XapovnA, A Kap., L Keu 
.). 


102 s "9$ Gk 19?-« 5. 


TWOT 799 ( 4 of foll.; Assyrian Kami , perhaps crush, grind; kêmu flour; NH‏ ק מח 
BH,so Nj? Syriac ; Vulg.Ar. wheat; Ethiopic produce, fruit, vegetables; cf.‏ — 
Egyptian kKamah, Bondi ” , kmh , a kind of bread, Erman ~S ™ 0892, 120 ) ,‏ 


+ nop S 78 TWOT ** GK 75^ n. [ m, ] flour, meal ;— abs. ק'‎ 1S 1:24 + 
; rap Is 47:2 ; cstr. MAR Nu 5:15 ;— Ju 6:19 (material for unleavened cakes), 1 S 
1:4; 28:24 2K 4:41 ; defined by 12 O ( q.v.) Gn 18:6, disting. from 12 1K 
5:2 ; of barley ( D'1 YW) Nu 5:15 (P), but 2 S 17:28 + DO, DT YU קָלִי,‎ ;+ 
other articles of food 1 Ch 12:41 (van d. H. v 40); keptina T2 1K 17:12, 14, 
16 ; made by grinding Is 47:2 ; 22 MON"? WY? Ho 8:7. 


Vulg.Ar. Vulgar Arabic. 


+] קָמט‎ S 7? TWOT ?9* GK 755] vb. seize ( NH id. , seize, grasp, press 
together; Arabic bind together; Aramaic VN = BH ; seize, compress ) ;— Qal Impf. 
2 ms. sf. JURA) Jb 16:8 and thou didst seize me . Pu. be snatched (untimely) Pf. 3 
pl. WAP Jb 22:16. 


₪ קָמֵל‎ S °° TWOT ** GK 757] vb. be decayed ( Syriac be mouldy, decay ) 
;— Qal Pf. 3 ms. p Is 33:9 Lebanon mouldereth; 3 pl. קָמָלוּ‎ 19:6 (of 10] קָנָה‎ 
). 


T קמץ‎ s ™ TWOT * GK 755* vb. enclose with the hand, grasp ( NH id. = 
BH; קמץ‎ ; Assyrian Kimsu, kinsu , is a part of the body occuring in pairs, Meissn 
Suppl. $5) :一 Qal Pf. 3 ms. consec. VDP] Lv 2:2; 5:12 (both c. acc. NAP א‎ 22 
+ T of source), Nu 5:26 (c. acc. +] of source; all P ). 


< . 
try Ps 7"? Twor 7 GK 78°] n. ] m. [ closed hand, fist ;— sf. N 22 


Gn 41:47‏ לְקְמָצִים Lv2:2; 5:12 ; takeup 'P3 6:8 in his fist (all P); pl.‏ 3 קמצן 
the earth yielded by handfuls (i.e. abundantly; E , according to most; P , Ball Holz,‏ 
who questions text).‏ 


TWOT ?? (vV of following; meaning unknown ) .‏ ק מש 


二 קמוש‎ s 77-7 GK 75? n m, Ho9:6 coll. thistles or nettles ( 

0600000 , cf Ki; B urtica ) ;— abs. ק'‎ , sign of desolation, Ho 9:6 (> van d. H. 
קימש‎ ; cf Baer De Pl: Var. 28. || חוח‎ (, Is 34:13 ) + חוח, סירים‎ y; pl. (c. ב‎ 
ins, Thes Nó M !65Amm3 Low '““" ( קמָשנים‎ Pr24:31 (> vand. H. 
np ; || חַרָלִים‎ ( 


De Franz Delitzsch, Complutensische Varianten zum alttestamentlichen Texte ; 


V of foll.; Arabic become intensely red (or black ), with dye; NH NI?‏ ( ק נא 
jealousy; Syriac lividus fuit , zeal, envy (rare); vb. denom. NH NJ? , Aramaic NJ,‏ 


Ethiopic all be jealous, zealous ) . 


+ קְנָאֶה‎ s °° TwoT ?^9* GK 7? n. f. ardour, zeal, jealousy ( from colour 
produced in face by deep emotion ) ;— abs. ק'‎ Nu 5:14 +; cstr. MNJ? Is 9:6; sf. 
"DNI? Nu 25:11 +, etc.; pl. N NIP Nud5:15, 18, 25, 29 ;— I. ardour of 
jealousy of husband Pr 6:34 ; 27:4 ; ' רוח‎ jealous disposition Nu 5:14 U?? , 30 ( 
P ); offering for jealousy, 'P מנחת‎ v 15, 18, 25 (P);'"Pa תורת‎ v 29 (P); of 


rivalry Ec 4:4; 9:6; Ephr. against Judah Is 11:13 ; ardent love , || אהבה‎ Ct 8:6 . 
2. ardour of zeal: a. of men for God Nu 25:11 CU? (P) 2 K 10:16 ; for the house of 


y 69:10 . b. of God for his people, especially in battle Is 42:13 ; 63:15 Zc 1:14;‏ י' 
2K 19:31 . 3. ardour of‏ = 37:32 ;9:6 ק' ^ תעשה Is 59:17 ; ANT‏ מָעִיל 2" ;8:2 
Pr 14:30 (‏ ,) כעש ||( 5:2 anger: a. of men against foes Ez 35:11 y 119:189 Jb‏ 
b. of God against men, || nan Ez5:13; 16:38 , 42; 23:25; 36:6‏ .) לב מַרְפָא opp.‏ 
TIDY 38:19;||]N Dt29:19; + VN Is 26:11 Ez36:5 Zp 1:18; 3:8 y 79:5 ;‏ ||; 
alone v 5.‏ ס' הק'2 Ez8:3‏ סָמָל הַק' הַמַּקְנָה 


+ ] קְנָא‎ s °° Twor * GK "^! vb. denom Pi. be jealous, zealous ( Gerber '*! 
);— Pf. 3 ms. NIP Nu25:13 + ; קְנָאתִי.18‎ 26 1:14 + etc.; Impf. NIP? Is 11:13 
Pr23:17,etc.; Inf. abs. קב א‎ 1K 19:10, 14; cstr. sf. INI? Nu 25:11; 
קנ אתו‎ 25 21:2; Pt. NIP Nu 11:29 ; 1. be jealous of, c. acc. אֶת-אֶשת1‎ 
Nu 5:14 °°), 30 (Py; in rivalry Is 11:13 . 2. be envious of, c. 3 pers., Gn 30:1 
(B) 37:11 (J) w37:1; 73:3 Pr3:31; 23:17; 24:1, 19; c. acc. pers. Gn 
26:14 (J), Ez31:9; c. y. pers. w 106:16 . 3. be zealous for: a. of man, c. 7 pers. 
Nu 11:29 (J), 28 21:2 ; for God Nu 25:13 (P), 1 ק' קנאה ;14 ,19:10 א‎ Nu 
25:11 (P ). b. of God, WIP OW? Ez 39:25 , XN? לִירוּשׁ', 2:18 סנ‎ Zc 1:14, 
Tx? Zc 8:2 U?) 4, excite to jealous anger , c. Dinstr. Dt 32:21 a ( dub. ; 
probably הַקְנָאוּנִי‎ ; cf v 16, 21 b), 1 K 14:22 . Hiph. provoke to jealous anger: 
Impf. 3 mpl. sf. WINI/2? Dt 32:16 ; INIP? y 78:58 ) || 37009271); 1 s. 
DN^J?N Dt 32:21 b; Pt. metapl. מַקְנָה‎ Ez 8:3 (Ges ? °°, del. Co). 


1 Nip? 8 7 TWOT * Gk 75? adj. jealous ;—only of God: NIP ƏN Ex 20:5 
(E) = Dt5:9 (as punishing those who hate him), Ex 34:14 (J), Dt 4:24 ; 6:15 
(demandig exclusive service); jaw N3P Ex 34:14 (J). 


+ קנוא‎ s "7? TWOT “* GK 765 aaj. id. Nip אֶל‎ Jos 24:19 (E) ( cf. 
Dt6:15 supr.), Nah 1:2 (+ Dp J). 


1 Tig S 709,70! TWOT 2039 GK 7864.7965.7597.. vb. get, acquire( NH = BH; 
Suppl. 85, 


, 


Ph. (Pun.) NIPA , property [in cattle]; Assyrian Kaná, gain, acquire , Meissn 
Arabic ( ) acquire, procure; Sab. 71)? acquire, possess , CIS ^"^ 956 , קני‎ n. 
property Id. ™™ >>?>? - Ethiopic acquire, subjugate; Aramaic Jp , , acquire ) ;— Qal 
si Pf. 3 ms. ק'‎ Gn25:10 +; sf. Mi? Dt 32:6, Wj? Lv2724; 3 fs. קָנָתָה‎ v 
78:54; 2 ms. DJF Ex 15:16 + ,etc.; Impf. 3 ms. jp? Lv 22:11 + ויקן,‎ Gn 
33:19 +,etc.; Imv. ms. Jj? Gn47:19 +; Inf. abs. 7 JF Lv25:14 1 Ch21:24, 
MP 25 24:24; cstr. ה‎ JF Pr16:16, קנות‎ Pr 16:16 +, etc.; Pt. n] ק‎ Dt 28:68, 
TJP Pr15:32 +, etc.;— t 1. get, acquire (all poet.): a. of God as originating, creating, 
TON) OW ק נָה‎ Gn 14:19, 22, Dt 32:6 (Isr.), y 139:13 כָּלִי תָי)‎ y Pr 8:22 ( 
חכמה‎ q.v. ). b. of God as victoriously redeeming his people Ex 15:16 Is 11:11 y 74:2 


(|| OND ); obj. TTI 78:54 . c. of Eve, acquiring, קי[‎ , NX (i.e. with the help of ), 
Gn 4:1 (J). d. of acquiring wisdom, knowledge (only Pr): Pr 1:5 ; 4:5 C, 7°); 
15:32; 16:16 °°); 17:16; 18:15; 19:8 ; 23:23 . 2. elsewhere buy Ex 21:2 (E), Gn 
47:20, 22 (J), 50:13 (P), Lv 27:24 (P), Dt28:68 Is24:2 Je 13:1 27:12 Pr 


20:14 +; ק נָה‎ owner , as purchaser Lv 25:30 (P) Is 1:3 Zc 11:5 +. Niph. be 
bought: Pf. 3 ms. nlp] Je 32:43 ; Impf. 3 mpl. 312? v 15.Hiph. Pf. 3 ms. sf. 


OTN Zc 13:5; AV makes denom. of TIRÀ cattle; Thes RV Marti *" Buhl‏ הַקננִי 
caused (one) to purchase me , i.e. made me a bondman; < We Now GASm read‏ 


"PIP אֲדָמָה‎ — Pt. מַקְנָה‎ v. NIP. 


T 1i? S 75 TWOT ?*? GK 77 n. | m, thing got or acquired, acquisition ( 
Aramaism, Lag P" 7°); abs. ק'‎ Ez 38:12, 13; cstr. Ji? Lv22:11; sf. 11,3? 


Pr 4:7 +, etc.;— 1. thing acquired by purchase Q2 dj? Lv 22:11 (H; cf jen 
); of property Gn 34:23 ; 36:6 Jos 14:4 (all P), Ez 38:12, 13 (in all disting, 


from מִקָנָה‎ cattle); | בית‎ w 105:21 ; irap 113272. Gn 31:18 (P ; prob. doublet, 
om.); קְנָה בִינָה‎ 12, 397723 Pr 4:7 with (or at the price of ) all that thou hast 


acquired, get understanding . 2. more gen.: coll. creatures Ktío y 104:24 (cf 


V1a). 


Gn‏ ם' TWOT °°? GK eee n. m. Ex 10:26 cattle ;— abs.‏ $455 מִקְנָה 
cstr. nlp Gn 13:7 +; sf. Yla Gn 3:18 +, PPA Is 30:23 (Ges $‏ ;+ 46:32 


9% etc; pl. sf. (but v. Kö ^!?*)^32 Ex 17:3 +, מִקְנִיבֶם‎ Gn 47:16 +, 
etc.;— 1. cattle in gen., including cows, sheep, horses, asses, camels (any or of them), 
as purchasable domestic animals, Gn 47:16 U??, 17 €?) Ex 9:3 +(J), 10:26 (E 


), Dt3:19 (notin P), Jb 1:3 w 78:48 Je9:9 1 Ch 5:12 +; so prob. oH N av^ 
גְּמִקְנָה‎ Gn 4:20 (J) of nomads, מִקְנָה המה‎ Gn 47:18 (J). 2. specif. of cows, 
sheep, and goats in herds and flocks Gn 13:2 (J), 31:9 (E), v 18 36:7; 46:6 
Nu 32:1 (all P), Is 30:23 + ם';‎ WIN Gn 46:32, 34 (J), 'O IW Gn 47:6 (P), 
cf. 1 Ch28:1 ;'D^Y ר‎ Gn 13:7 CP? (J); disting. from W272 Nu 31:9 (P), 
32:26 2K 3:17 ; from PIP Jos 14:4 (P) Ez38:12, 13 ; from both Gn 34:23 ; 
36:6 (P); ם' צאן ובקר‎ 2Ch 32:29 ם' בקר וצאן‎ Ec 2:7 ם' צאן ום' בקר;‎ Gn 
26:14 ; 47:17 (J); sheep only Gn 29:7 (J) Nu 32:16 (E).— מִקְנָה‎ TIWI Gn 
49:32 (P ) read NIRA ; על עוֹלָה‎ AN NIRA Jb 36:33 read 71722 ( Hiph. Pt. ), or 
riJ ( Pi. Pt. ) metapl. from NIP , Hi Bö; Di Du; 15 30:20 del. ^07 

We Dr al., v. especially HPS. 


+ מַקָנָה‎ s *^* TwoT ** GK °? n. f. purchase ;— abs. 'O Gn23:18 +; 
cstr. NIPA Gn 17:12 +; sf. WPA Lv 25:16  ;— 1. purchase , 93 מִקְנָת‎ Gn 


17:12, 13, 23, 27 Ex 12:44 (all P); '-Qr 120 document of purchase Je 32:11 , 
12 0? , 14, 16.2.2, Lv 25:16 °°), 51; 27:22 (P ). 3. possession (gained by 


purchase), mpn? Gn 23:18 (P). 


T מקניהוּ‎ S 437 GK °° n.pr. m. ( possession of " ) ;—Levit. musician 1 Ch 
15:18 , 21 , Mak(K)eAA(et)a, Makevia(c), Makkavia(o) . 


II. ק נה‎ TWOT 7° (of foll.; cf. Assyrian Kani, reed; Arabic 2 Ethiopic good; 
NH fj , Aramaic 3? , , all = BH Hence Gk. kávva, kávnç , also káveov basket ( 


Fremdw. 99 


Lewy ), Lat. canna. ) ₪ 


S 7 TWOT ?9* GK 7866 n. m. Gn 41:5 stalk, reed ;— abs. 'P 1K‏ קָנָה 
cstr. AJP Ez40:3 +; sf. JZ Ex 25:31; 37:17 = AIR (Ges ? ?!*)‏ ;+ 14:15 
37:22 ; 25:36 קנ Jb 31:22 ; pl. DIP Ex 25:32 +; cstr. "jj 37:18 +; sf. ON‏ 
t 1. stalk of grain Gn 41:5, 22 (E). + 2.2, IK 14:15 Is 19:6 (+ }10 ),‏ — 
(+N A); coll. ,'P D y 68:31 beasts of ( the ) reeds (dwelling among‏ 35:7 
NIWA 2K 18:21 = 36:6,‏ הַק' הָרָצוּץ ;40:21 DYA Jb‏ ק' them), c£. X21‏ 
) עבד ^ Is 42:3 (spared by‏ ק' Ez 29:6 , all fig. of weak support; cf VIX)‏ מש' 'p‏ 
Ex 30:23‏ קיב 'P Je 6:20 (Ges ? P"), ny‏ הטוב calamus , aromatic reed,‏ .3 + 


(P) ' alone Ez27:19 Is 43:24 Ct 4:14 . 4. derived meaning: + 8.4, 07/0 ci? 
Ez 40:3, 5 (6 cubits long, v. )אה‎ 42:16 7), 17, 18, 19 . b. unit of 
measure, reed (of 6 cubits, as Assyrian Kani ) Ez 40:5 (2) + 10 times 40 ,42,+ 


"Pri ion 41:8 full reed (emphat.). + c. beam of scales, for scales themselves Is 
46:6. t d. shaft of lamp-stand Ex 25:31 = 37:17 (P ). e. branches thereof, Ex 


25:32 °°) = 37:18 C?) + 16 times 25, 37 (all P). + f.4, Jb 31:22 (|| D2U ). 


T (Tii? S 709.7071 TWOT 20399 GK 7864.7865.7807 npr. 1. of wady between Ephr. 


and Manass., ק'‎ n Jos 16:8 ; 17:9 (both P ), Ka(pa)va, Kavo , etc.; identif. by 
Rob PF 595 with Wady Kánah , S. and SW. of Nablüs, cf. Buhl °°" 10.105 2, 
loc. in Asher, 19:28, Kav(0)a(v) , etc.; prob. Kana , SE. from Tyre Rob PEDE 
Buhl ?? , Egyptian Ka'nó WMM ** * P 181 and perhaps TelAm. Kani. 


T Ti? S 703 GK 78° n.pr. m. in Edom, Kevet : son of Eliphaz Gn 36:11 = 1 
Ch 1:36, Gn 36:15 cf v 42 = 1Ch1:53, and father of Othniel Jos 15:17 Ju 
1:13; 3:9, 11 1Ch4:13, 15 (v. Bu PS °? Mey ee 11S 


+ jp s" GK "7 adj. gent. c. art. "PJ, of Caleb Nu 32:12 Jos 14:6, 14 
(all JE); as n. coll. Gn 15:19 (in list; appar. S. Canaanitish people). 


"lip v. Yp. 


t קְנָמון‎ s °° TWOT ?"' GK 77 n. m. cinnamon ( prob. foreign wd. , 
coming with the thing from remote E., cf M Lean -ThDyer P9 B: **; cp. with 
Malay kainamanis by Röd ™ ^9 !!1. kayii manis Lewy '*"9*- * , but only Kayu, 
wood : given by Scott Mal. Words in Eng. JAOS xvii, xviii (1896, 1897) ; Gk. KIWVELLOV from Heb. 


(against Lag PN '"( ) ;—fragrant bark used as spice: abs. ' Pr7:17 Ct4:14; 


cstr. DWI]? Ex 30:23 (P ) cinnamon of sweet odour .— Vid. also Houghton- 
Tr Smith DB s.v. Post Hastings DB s.v. . 


nest , Assyrian Kinnu, Kannu, nest family; Aramaic‏ קן of foll; meaning? NH‏ ( ק נן 
nest ( .‏ , נא 


Bu circa., Richter u. Samuel; 
wd. word, also would. 
Thes Additions by E. Ródiger. 


Is 10:14 +; cstr.‏ ק' S "^ TWOT ?"* GK 79? n. m. Dt22:6 nest ;— abs.‏ קן 
etc.; pl. DJF Gn 6:14 ;— 1. nest , of bird Dt 22:6‏ ,+ 32:11 קנ Dt 22:6; sf.‏ קן- 

Jb 39:27 ; in sim. Is 10:14 Pr 27:8 , of nestlings Dt 32:11 Is 16:2 (ngvm Ti? ). 
perhaps also ^37DY Jb 29:18 , but difficult, Che I9 7" 1897578 proposes 3T or 71/772 


( cf. ;כ‎ nest on high, of rock-dwellings Nu 24:21 (JE) Je 49:16 Ob4 ; fig. of 
Chaldens’ secure abode Hb 2:9 ; temple as secure home for Isr. y 84:4 ( fig. of 


swallow). 2. cells , like nests, in Noah's ark Gn 6:14 ( P ; read prob. 073)? קנים‎ , so 
Lag Ol Bu Ys ?? Di Holz Gunk ( 


+[ קנך‎ s "7 TWOT ?*? GK 7571 vb. denom. Pi. make a nest, nest ;— Pf. 3 fs. 
קִגָּנָה‎ 1s34:15; 3 pl. Wi? Ez 31:6 (in fig.); Impf. 3 ms. 323? y 104:17 ; 3 
fs. JAPM Je 48:28 (sim. ). Pu. Pt. fs. מקננתי‎ (Ges ? °°!) Je 22:23 Kt (Qr 
Dip; cf Ges $ 80d) (thou) who art nested in the cedars ( fig. ). 


TWOT 7??? ( \ of foll, si veral.; cf Arabic catch, capture, ensnare ) .‏ קנץ 


"T S 8 TWOT *°8* GK 771 n. [ m, ] snare, net (si vera 1. );— pl. 
cstr. (Ges § 13) pon? NIP own עד-אָנָה‎ Jb 18:2 how long will ye lay 
snares for words (catch at words, talk without knowledge)? so Castle JDMich and 
most, but sense strange; Vrss transl. end , so Thes al. (expl.^X3j? [very dub. ] as 
Aramaic), read then VP (with sg. vb. , after ) Me Bi Siegf Du,and del. 
עַד-אֲנָה‎ Du. 


+ Dj? S °° GK "7 n.pr.loc. Kao, Ko(a)va0 , E. of Jordan Nu 32:42 (JE) 1 
Ch 2:23 ; perhaps Kanawat on W. slope of Hauran mountains ( Buhl € ?*? ), 


ao ק‎ ( Y of foll.; appar. orig. divide, assign (deity). Arabic divide, distribute , x. get a 

part allotted to oneself , especially by drawing lots [with headless arrows] at a sanctuary ( 
cf. especially Ez 21:26 , 27); IV. swear; v. also Ethiopic IV. use divination , so 

divination; see especially RS TESI ANNES) NOT e Skizzen Hed‏ קִיסְמָא ; Syriac‏ , קסם 


1167; Heid. 2. 132ff. Dr Dt18:10 ) . 


Castle Castell. 


f nop s 75! TWOT ** GK 77 n. [ m. ] divination ;— abs. 'P Nu 23:23 
+, OO Ez21:26; cstr. DQR 13:6; pl. D'2Oj Dt 18:10 + ;— 1. of the nations: 
Balaam, Nu 23:23 (poem in JE; | נחש‎ ; c. Q against; as acc. cogn. לְקְסֶם-קי‎ Ez 
21:26 ; ' as instr. of divination בּימינר‎ v 27 ; so of elders of Moab and Midian, 
בָּידֶם‎ DAYR, Nu 22:7 (E).—1s2:6 v. [ QOj? J. 2. of false proph. 273 ק'‎ Ez 
13:6 (but v. [ DOF ]); ק'‎ as acc. cogn. Ez 13:23 (< Co Berthol Krae 2]2as v 
9 21:34; 2228); POR ק'‎ (so Gf for MT YIR) ) Je 14:14 (all || חזה שוא‎ or 
שקר‎ ); "nop OO ק‎ prohibited Dt 18:10 2 K 17:17 ; reprobated 1 S 15:23 


(poem; || תרפים‎ ). 3. in good sense "NSW ק' על‎ 122 Pr 16:10 (king's lips as 
oracle). 


TI OO}? s 80 TWOT 204 GK 1876 vb. denom. practise divination ;— Qal 
Impf. 3 mpl. 139P 2K 17:17 מוּ,‎ Oj Mi 3:11; 2 fs. תִקְסַמֶנֶה‎ Ez 13:23 ; 
Imv. fs. OP 1 $288 Qr (Kt קסומי‎ ); Inf. cstr. D Op Mi 3:8 (Buhl Doi? 
), “Oj? Ez21:26, 34 “D107 Ez 21:28 (read QQi? Co Buhl), especially Pt. 
DO ק‎ Dt 18:10 Is 3:2 , etc.;— 1. of diviners of the nations, Balaam, Jos 13:22 ( D 
), Philist. 1S 6:2 (|| כהנים‎ (, Bab. 1s44:25 (| חכמים‎ ( Ez2126 cf NW ק'‎ 
Ez 21:28 (but read DQ ), + Is 2:6 (ins. prob. "20 ק‎ ,< OO? , or non; v. 
OF}? 1 b ); of Can. necromancers DİNA 1 5 28:8 ; || D] V2 Dt 18:14; of 
Ammonites 212 ק'‎ Ez21:34 (+ ל‎ pers. ). 2. false proph. of Isr. || חזה‎ Mi 3:6 (? 
קָסֶם‎ ;ן|ןוזח(,v‎ 7; Is3:2 )+ ;נביא‎ cf. v 3) || נביאים‎ Je 27:9 ; 29:8, 923 
Mi 3:11 || VP חזה‎ Ze 10:2 ; || ק': חזה שוא‎ AYP Ez 13:23 (but v. ADP), ק'‎ 
279 Ez13:9; 22:28 ,+ 13:6 (read 120 ip), or[ Co Berthol] inf. abs. O OP), 
Vrss Toy). 3. ק' קְסָמִים‎ prohibited Dt 18:10 2K 17:17. 


+] מקסם‎ s 4385 TWOT ?"* GK ?* ] n. | m. ] divination ; cstr. DOPA PIN 
v lcs cfd |e cH 


Ez 12:24 (|| חזון שוא‎ ); 312 DOP Ezr 13:7 (|| NW מחזה‎ ). 


+[OD/? s "9" TWOT ?* GK 175.795 vb. Pot. strip off ( so context 


requires; verb otherwise unknown ) ;— Impf. 3 ms. 004? וְאֶתדפָּרִיהּ‎ Ez 17:9 and its 
fruit shall he not strip off? 


S WM Ge ig n.pr.loc. Kesúa : in Judah, toward Philistines,’ 1 S‏ קְעִילֶה 
times 23 CTR ,v 3, 13); Jos 15:44 (P), cf. 2 Ch 4:19 (geneal.‏ 13+ 23:1 


scheme); post-ex. "Py 129 Ne3:17, 18 ; mod. Kila, c. 8 m. NW. from 
Hebron, GASm © 30 Buhl Geogr. 195^ op TelAm. Kilti Wk] Ne 1651518 ec. 


TWOT ?"5 (V of foll; NH Yipyjp usually pull, tear (or cut ) down, off,‏ קעקע 
Levy NB Ecclus 10:15 (cf. Fra “4 9 0990.19? +). also, as to Lv 19:28 , incise ,‏ 
. ( קעע Thes ) or‏ ( קוע appar. reduplicated from a V‏ 


T קעקע‎ S 755 TWOT ° GK 78% n. | m. ] incision, imprintment, tattoo ; 
Lv 19:28 (H ), v. na n> ( RS Sem .i. 316; 2nd ed. 324 X 


TwoT 7 (of foll.; cf Arabic be deep , of well, come to bottom of well,‏ ק ער 


vessel, also make well deep; 11. hollow out (Dozy); deep , of well, bowl; Nab. קער‎ 
hollow or carve out (Sachau P^: 18961057 Y- Syriac ,2 Bondi © cp. Egyptian máqaár , 


bottom part of oven ) . 


s "* TwoT ?'"* GK i; n. f. dish, platter ( P) ( NH id. ) ;— abs.‏ קְעָרָה 
Nu 7:13 + 11 times 7; pl. cstr. 993 NYP‏ קערַתדכָּסף Nu 7:85 ; cstr.‏ ק' 
all of dedication gifts; as utensils in tabern. pl. abs. TY WYP 4:7, sf.‏ , 7:84 

YN "yp Ex 25:29; 37:16. 


s ** TWOT *“” GK *“] n. f. depression, hollow (on‏ שְׁקַעֲרוּרָה]; 
Lv 14:37 in wall.‏ שַקְעְרוּר"ת format. v. Ges § ?!) 一 pl‏ 


S 87 TWOT * GK 755] vb. thicken, condense, congeal ( cf. Syriac‏ קְפָא] 
heap up, collect ( ;— Qal Pf. 3 pl. nh an 3ND,[?. Ex 15:8 (song) the deeps were‏ 
condensed , became firm walls; Impf. IND? Zc 14:6 Kt (i.e. INQ? [poss. is also‏ 
TDP? Niph. ]) Thes al. glorious(?) ones [stars] shall contract (dwindle), but read Qr‏ 


TINDP) v. foll. Pt. עַל"שְׁמְרֵיהֶם‎ DON PI Zp 1:12 the men who are thickening on 
their lees (easy-going men, under figure of undisturbed wine). Hiph. Impf. 2 ms. sf. 
תִקְפִיאָני‎ Jb 10:10 didst thou not curdle me like cheese (of formation of foetus)? 


t קְפּאון‎ s 7 TWOT 75.20 Gk 7884:7885 n, [ m. 1 congelation ;— Zc 14:6 
Qr [> Kt v. Y Qal Impf. ], so S Symm We Now (with other change, 
but see GASm), v. ...ר‎ 


+] קופד‎ s "* TWOT ™ GK 75] vb. Pi. gather together, roll up ( Arabic 


wind turban snugly; Aramaic TDi? , , Ithpe. be drawn in, together; also NT23? , , 
porcupine; so Arabic (cf. Lag P" 9? ), Ethiopic );— Pf. 1s. קָפַדְתִּי‎ Is 38:12 I have 
rolled up , like a weaver, my life (i.e. finished it; Buhl P D- [of ^ ], but 3 ms. foll. 
of”). 


+ קפ ד‎ s °° TWOT 24 GK 787 n. [ m. ] porcupine ( from rolling itself 


together; וס‎ (always pl. ), B ericius, Bo Pie “3% pog, Hastings DB 
BITTERN - > (from context) bittern Tr "9^? Hi Che Gu “™ ; v. discussion by 
M'Lean-Shipley Per BiP- PERN ( "D as haunting desolate places, Is 14:23 Zp 


2:14, קפוד‎ Is 34:11. 


308a | shuddering ( cf , of skin, = מ‎ w119:20, v. Thes );— abs. NI“NTDP 
Ez 7:25 (read 9 Co Krae,andontone v. Ges ? °°), 


TWOT °% (4 of foll.; cf. Arabic leap, spring; so TDi? (rare), v. Syriac id.‏ קפז 


, weasel ) . 


1 nap s 79! TWOT ?999* GK 75? n. f. arrow-snake ( Arabic ,so Bo Bir 
Pars post. iii. cap. 11 (citing Avicenna ^ 7? 6, cf Thes Lag P" ??), and most moderns; 


cf. Dozy 1i. 383 PS 1375 ad fin. pues Gkovriag Aelian P5* Anim. vi. 18, viii. 13 : called ק'‎ as 
. Acad. Apr. 24, 1886, 292 f. 
leaping from trees on passers-by; but ag. this v. Houghton ^^ ^P- ^^ ^P» (arrow- 


snake does not incubate) Post "** PP 51957 who conj. an owl (as AV ( ) Is 
34:15 , token of desolation. 


T Ya? s 709? TWOT 2! GK 79? vb. draw together, shut ( NH = BH; 
Arabic collect, conjoin, tie; Syriac draw together, contract, withdraw (cf. Nó M LENS 


Gu H. Guthe, rarely Stan. Guyard. 


Re S; Vp hasten (double oneself up in running), Pi. hop, spring ) ;— Qal 


Pf. 3 ms. ק'‎ w 77:10, etc.; Impf. 2 ms. Y BPM Dt 15:7 ; 3 mpl. 3X9j? Is 52:15 
;— shut hand Dt 15:7 (c. 13 away from , so as not to lend; opp. פתח‎ v 8); mouth, 
in astonishment Is 52:15 , in abject silence Jb 5:16 w 107:42 ; fig. YAHI 'jp. 77:10 
shut up his compassion. Niph. Impf. 3 ms. T1XD, יק‎ Jb 24:24. si vera l. , they draw 
themselves together , of contraction in death ( cf. Di Bu; Ol T3132, יק‎ are gathered in 
). Pi. Pt. על"הַגְבָעוֹת‎ yop Ct2:8 springing (i.e. making repeated contractions of 
body, in taking leaps) upon the hills (|| 42710 ). 


Yr S 7093 TWOT 2060a GK 7891 v. קצץ‎ , 


] קצב‎ s "" TWOT ** GK ™?] vb. cut off, shear (?) ( NH קצב‎ decide, 
determine , Pi. chop meat; Palm. NYP butcher , so Syriac , J.Aram N2Xp , and 


Arabic as loan-word Fra ™ ; Arabic also is cut off a branch ) ;— Qal Impf. 3 ms. 


2K 6:6 he cut offa stick; Pt. pass. fpl. NID PI WY Ct 4:2 a flock of‏ ויקצבדעץ 
(sheep) that are shorn (?).‏ 


+ ANP s 79 Twor 7"? GK 7? n. m. 1K 6:25 1. cut, shape; 2. extremity 


;— 1.'j? abs. , shape of cherubim 1 K 6:25 (+ 7D ), of bases 7:37 (+ id. ). 2. 
extremity , pl. cstr. DJ Xp Jon2:7 the extremities (bottoms) of (the) 
mountains ( = קצבי הרים‎ Ecclus 16:19 ). 


+L קָצֵה‎ g 706.7095 TWOT 53.05% GK 794.796] vh, cutoff ( NH id., 
separate , Ph. קצה‎ cut off, exterminate; Aramaic NY , break off (e.g. bread); Arabic be 
remote , remote extremity ) ;— Qal Inf. DAY קצות‎ Hb 2:10 cutting off many peoples; 
Vrss קצות‎ (NY¥p); Gr Now conj .ו . הֶציקותָ‎ Inf. cstr. 3 לקצות‎ 2 K 10:32 
to cut off in Israel; read prob. לְקצוף‎ to be angry with , Hi Che Crit. n. Is 14:6 (in 
Comm.) Kmp “" Benz, B Gr p: Pt. 233 מְקַצֶה‎ Pr 26:6 (fig. ). Hiph. 
Pf. 3 pl. XRF Lv 14:41, acc. dust; Inf. cstr. הקצות‎ v 43, acc. house , in both 


appar. = JY scrape, scrape off ( q.v., v 41a), and so prob. read, viz. 39Xjor] הַקְצִיעַ,‎ 
RS JPhil. xvi (1888), 72 Dr-Wh Di- Ry Baen. 


ק' S 77 TWOT ** GK 795,» n. [ m. ] end, extremity, only sg.: abs.‏ קָצָה 
Gn 19:4 +3 times; cstr. NY Ju6:21 +; sf. Wj? Gn 47:21 +4 times;‏ 


Ez33:2 (sg.; Ges ? "*(; pl. (cstr. ) supplied by NIX? , v. foll.;—‏ )מַ(קְצִיהֶם 
end , of staff Ju 6:21, rod 1 S 14:27, 43, curtains Ex 26:5 = 36:12 (P; cf‏ .1 


"Xj? ); of conduit Is 7:3 , river, = mouth v 18 (prob), Jos 15:5 C2). 18:19 ; of 
field Gn 23:9, valley Jos 15:8, tribe v 21,sea v 2 Nu 34:3 (all P); of 


territory ( 2333 ) Nu 20:16 (JE; just without ), 22:36 (E ; just within), cf. Ez 25:9 
(al. sub 3); גְבוּלדמִצָרִים [עדדקצהו‎ "为 Gn 47:21 (J); cf מִוְ"הק' אֶלדהַק'‎ Ex 
26:28 = 36:33 (of side of tabern.); ni5x מִקְצה‎ Ez 48:1 at the northern 
extremity , cf. VOD מק'‎ Jos 15:1 (P); of earth, מק' )הַ(אָרֶ‎ Is 5:26 ; 43:6 Dt 
28:49 (all || מִרָחוֹק‎ (, Is 42:10 + 4 times; + phr. YINI מק' )הָ(אָרֶץ וְעַדדק'‎ Dt 
13:8; 28:64 Je 25:33 , of land 12:12 (cf. Is 26:15 ); of earth, abbrev. הָא'‎ PP TY 
25:31 Is 48:20 ; 49:6 y 46:10, הָא' אַלדק'‎ Is 62:11 ; of earth, rapa Pr 17:24 
תָּבַל,‎ 'P3 y 19:5 ; מַק' הַשָׁמַיִם‎ ₪ 13:5 (|| PES מַאֶרֶץ‎ (, v 19:7 ) || עַל"קְצוֹתָם‎ 
), הָש'‎ Pa Dt30:4 = 6 1:9 הַש';‎ mn? wa וְעַדדק'‎ Dt 4:32 . 2. border, 


outskirts , of city 1 S 9:27; 14:2 Jos 4:19; 18:15, camp Nu 11:1 (JE); especially 
to one approaching Ju 7:17, 19 2K 7:5, 8,so of armed force Ju 7:11 , people 


Nu 22:41 (E), 23:13 (JE; emphat. '? ODN , opp. 173 ), mt. Ex 19:12 ( E), Jos 
18:16 (JE); see also 3:8 (D), v 15 (JE), Ex 13:20 = Nu33:6, Ex 16:35 Nu 
33:37 Jos 13:27 (all P), Ru3:7. + 3. condensed term for what is included within 


extremities, = the whole: PIN 'P Gn 47:2 (J), cf. Ez33:2 ; abs. Xi? Gn 
19:4 (J) = in (its) entirety; = on all sides, Je 51:31 + 50:26 (Xi for Y'a, 


Gie ); so 17Xp/2 Is 56:11 Di, but om. 'j272 Du Che Marti. 4. 38/27 at the 
end of a certain time Jos 9:16 (JE), 2S 24:8 + 8 times. 


+ XP 8 7096,7098 TOT 2053.2053b GK 7894,7896 n. f. et(pl.) m. Ex25:18 
end (pl. 4 times f. [c. num. masc.], Albr “™ vi (0396.93 changes gender of 
num. in all, or regards as irregular agreement in gender ( Ges ? "'*); otherwise Kö 


P6576 )- abs. ק'‎ Ex25:19 +; pl cstr. קצות‎ 1K 12:31 +; sf. TIN Ex 
27:4 + (so also Ex 37:8; 39:4. Qr; Kt קצוותו‎ , cf DYR infr. ), etc; — 1. end , 
sg. of N 33 in tabern. Ex 25:19 CP? = 37:8 °°); of curtain 26:4 = 36:11; 
elsewhere pl., N9 523 ק'‎ 25:18 = 37:7, cf 25:19 = 37:8; 0160006 28:7 = 
39:4 , breast-plate 28:23, 24, 26 = 39:16, 17, 19, chains 28:25 = 39:18, 
grating 27:4 (appar. = corners ); tips of wings 1 K 6:24 C”? ; of vine Ez 15:4; ק'‎ 
YINI ends of the earth 1s 40:28 ; 41:5, 9 Jb 28:24; DOW אַרְבָּע ק'‎ Je 49:36, 
cf. y 19:7 ; PITT ק'‎ Jb 26:14, i.e. the mere edge, minute part, of his doings. 2. 
Dy מקצות‎ = from the whole of (from among) the people , 1 K 12:31 ; 13:33, cf. 
Ju 18:2 2K 17:32 (v. also Ecclus 16:17 , and rIXj? 3 ). 


1 


Ba "P $128 and[on51] Kö "יי"‎ ( :一 only ק'‎ PR, usually + ל‎ ,no end to (of), Is 
2:7 ©?) Na2:10; 3:3; abs. "yp TN v 9. 


EASP s ™ TwoT ** GK 795] n. [ m. ] end, boundary (on form Kö " = 


L91) ——only pl. cstr. PINS ends of the earth ער‎ 48:11 ; 65:6 ; boundaries of 
the land Is 26:15 . 


+ קצת‎ 5 7117 ,8 TWOT 2053e , 2976 GK 7921 n. f. end ( Lag BN 10 Ges N a) 
;— cstr. 'P Ne 7:69 (Gi Baer, v 70 vand.H.)+; sf. OD Dn 1:5; pl. abs. 
קצות‎ Ex 38:5 w 65:9 (+ perhaps קצוותו‎ Ex 37:8; 39:4 Kt. v. yp; Ko ^ " 
°' der. these pl. forms from [ צר‎ ]);— 1. end, of corners of grating Ex 38:5 ( || 
YDÜXp 27:4), cof Ex 37:8; 39:4 supr. (all P ); ends of earth y 65:9 . 2. NYPA 


(some) from the end of, some of ( ]1 3 b ) Ne 7:69 (so NH), Dn 1:2 . מִק'.3‎ at the 
end of a certain time Dn 1:5, 15, 18. 


IL קצ ה‎ TWOT 7° ( V of foll. (O1 ? ?5^ Ka #145); of Arabic decide 
judicially, decree , Kad ) . 


t TX s 7° Twor ??* GK P? n. m. Dn 11:18 chief, ruler ( proposes 
decider , cf Dr Dn 11:18 ) ;— abs. ק'‎ Ju 11:6 +; cstr. קצין‎ 18 3:7; pl. cstr. 
קציני‎ Is 1:10 +; sf. PPYP Is 22:3 ;— 1. chief, commander in war Jos 10:24 
(JE) Ju 11:6, 11 (|| VN ©), Dn 11:18 . 2. dictator , Is 3:6, 7 . 3. more gen., 
ruler , man in authority, Is 1:10; 22:3 Mi 3:1, 9;of ants,’ PN Pr6:7 (+ 


Pr25:15 read probably $F (Toy).‏ —.) מ"של, ש טר 


v. nsp.‏ קצות 


BH; Arabic seeds‏ = קצח TWOT ?955 (+ of foll.; meaning unknown; NH‏ קצח 
used for seasoning ) ;‏ 


+ קצח‎ s 7° Twor °” GK 7? n. m. Is28:27 black cumin ( Nigella sativa 


: , 5 5 NHB> 444; ith DB 2nd ed. F 
Linn .; ueAavOiov, B gith,id.; cf Tr ud ME Post 


Hastings DB 1D. ) :一 plant with small black acrid seeds, used as condiment: abs. ’P Is 


28:25 , 27 CP), 


1 קצע‎ g 472.7106 TOT 20562057 ,20573 Gg 7909,7910 4 scrape, scrape off ( NH 


id. , also קְצִיעָה‎ = BH, NOY)? , Arabic fine dust ) ;— Hiph. id. Impf. 3 ms. 
YLP MAIN Lv 14:41. 


JPhil. xvi. 74 


LLY SP s 79.709 TWOT 256 GK 790.7051 n, f. cassia, a powdered‏ ז 
bark, like cinnamon ( hence Gk. kacía , Lat. casia, Lewy "*"*w 37 ) ;— pl.‏ 
are shed , v. in PY Bib Cassia. n‏ תוצק w45:9 (Che now‏ (מ'ר (NANI‏ קְצִיעות 
.) 


T I. קְצִיעָה‎ S 702.7108 TWOT 7 GK 7901.795 npr. f. (cassia , from 
fragrance ) ;—Job's second daughter Jb 42:14 , Kao(o)tav ( acc. ). 


+] מקצעה‎ S“ Twor ?9* GK 5? 1 n. [ f. 1 scraping tool, used in 
y 2k 


fashioning idols;— pl. IVX/23 Is 44:13 . 


T II. קצע‎ ( of foll.; cf Aramaic YUP , cut off , also Arabic break off (if for, RS 
), place where something is cut off or ends abruptly RS ™ ; Sab. קצע‎ appar. 


cut off , or the like, SabDenkm 4 ) \ 


y l מִקֶצּ‎ n. m. Ez46:21 place of corner-structure , (inner) corner-buttress ( as 
(place of) cutting off of an inner angle if V rightly expl; v. RS = 7'78! ) ;— abs. ם'‎ 
Ne 3:19 +, צוע‎ - Ne 3:20 +; cstr. Y X- Ez 4621 C? ; pl. abs. TY Y YPY Ex 
26:24 ; 36:29, cstr. -עות‎ Ez 46:22 מִקְצוְעִי,‎ v 21,also N מק‎ Ex 26:23 ; 
36:28 Di (not Pu. Pt. from קצע‎ Thes Buhl Lex 13 0] ), but read prob. ny pa, 


so SS Baen; sf. POY Xp Ez 41:22 ;—8 of altar Ez 41:22 , tabern. Ex 26:23 , 
24 = 36:28, 29; (inner) 8 of court, where the small corner-courts were, Ez 46:21 


(3) 22. of inner (rock-?) buttress at NE. corner of wall of Jerus. , -O7 , nearly = 
n.pr., Ne 3:19, 20, 25, also (disting. from i139) v 24 2Ch26:9. 


VRP s 574.706 TWOT 2056-2057. 2057 Gg 790.7910 vh, denom. Hoph. Pt. 
מהקצעות‎ (Ew ? 1°?" 01 3 75* Ges * 3*5) Ez 46:22 cornered ? set in corners ? 


del. with M (cf. Ol) S B Hi Kö 777 Co Berthol Toy Krae — Ex 
26:23 ; 3628 v. Y מקצ‎ . 


+1. XP s "" TWOT ?* Gk 7?" vb. be wroth ( NH id. , Hiph. make wrathful 


(rare); Syriac be wrathful , also be anxious, fearful ) ;— Qal Pf. 3 ms. ' Gn41:10 +, 
etc.; Impf. 3 ms. ף‎ Xi? Lv 10:6 +, etc.; Inf. cstr. ף‎ Xp Is 54:9; Pt. X P Zc 
1:15 ;— be wroth: 1. of God; abs. Dt 1:34 1857:16, 17 7; 64:4, 8 26 1:15; 6 
על‎ against, Lv 10:6 Nu 16:22 (P), Dt9:19 Is 47:6; 54:9 La 5:22 0 15 


Ec 5:5; c. oN Jos 22:18 (P).2. of man; abs. Est 1:12; 221 2K 5:11; c. על‎ Gn 
40:2 ; 41:10 (E), Ex 16:20 Lv 10:16 Nu31:14 (P), Je37:15 1S29:4 2K 13:19 


aper i] v 8; Impf. 3 mpl. DYP? y 
106:32 ; Inf. cstr. הַקְצִיף‎ Zc 8:14; Pt. pl. DPDXip/2 Dt 9:22 ;— provoke to wrath , 
c. acc. " Dt9:7, 8, 22 Zc8:14;so(acc. om.) y 106:32 . Hithp. put oneself in a 


rage: Pf. 3 ms. consec. התקצף‎ | Is 8:21 , of hard-pressed people. 


+1 nup S 7"? TWOT 782-709 GK °° n m, 2K 3:27 wrath ;— abs. 
ק'‎ Nu 1:53 uai" Jos 22:20 +; cstr. yp Je 50:13 +; sf. YP Is 60:10; 
133p ש‎ 38:2, J98 102:11 , DN}? Je 10:10 ;— 1. of God: abs. Nu 17:11 (P), 
Dt 29:27 Is 60:10 Je 10:10; 21:5; 32:37; 50:13 y 3822; 102:11 Zc 7:12 ; c. 
oy against Nu 1:53; 18:5 Jos 9:20; 22:20 (P), 2K 327 1Ch27:24 2Ch 
19:2, 10; 24:18; 29:8; 32:25, 26 15342 26 12, ק';15‎ nywa Is 54:8 . 2. 
of man (late), Est 1:18 Ec 5:16.— Ho 10:7 v. n. Xp. 


i. קצב‎ wor 7°? (4 of foll.; Arabic break, snap off.) 


T PET Ss" TWOT ?9* GK ?'* n. f. a snapping or splintering ( on abstr. 
formation v. Ba "? * ( :一 Jo 1:7 (of fig-tree; || nh ( 


+ m. AYR S 110 TWOT ?0534.20595 GK 7912-7913 a. [ m. ] prob. splinter ;—only 
"eal עַל"פְנִידמָיִם‎ Ho 10:7 (sim. of helpless king). 


M (in BAram. Appendix) K. Marti, Gram. d. bibl. Aram. 
abstr. abstract. 


LT XJ? s "" TWOT ™ Gk 79-75] vb. cutoff ( NH id. , also YẸ end; 
Assyrian kasasu , hew off, cut off , kissatu , 9, Belser P^9 9.120.139. ef Hilpr Assyria i 2 
; Arabic cut, clip, cut off; Aramaic 7X)? , cut off , קיצא‎ , end ) ;— Qal Pf. 2 ms. 
consec. ND Xp] Dt25:12 (acc. 5123); Pt. pass. pl. cstr. AND קצוצי‎ Je9:25; 
25:23 ; 49:32 (v. IND 1). Pi. Pf. 3 ms. YXP y 129:4 [ְק',‎ consec. Ex 39:3. y 
46:10 קצץ,‎ 2K 18:16; Impf. YXP] 16:17 +, etc.;— cut or hew off , thumbs, toes, 


Ju 1:6 , hands and feet 2 S 4:12 ; cut in two , spear ( IJI] ( w 46:10 , threads Ex 39:3 ( 
P), cords w 129:4 ( fig. ); cut in pieces , vessels (of gold) 2 K 24:13 2 Ch 28:24 ; 


bases ( הַמִכ נוֹת‎ ) 2K 16:17 (so Kit Benz, transposing הַמִסְגָרוֹת‎ ), doors 2K 18:16 
(both, for the sake of metal sheathing). Pu. Pt. pl. מִקצְצִים‎ Ju 1:7 hewn off (as v 6 
supr. ). 


abs. Am 8:2 +,‏ ק' —; S 73 TWOT °° GK 79! — n. m. Ez 7:6 end‏ קץ 
2K 19:23, etc.;— 1.‏ || קצ ה, + 37:24 Is‏ קצו cstr. Gn 4:3 +, “NY Dn 8:17; sf.‏ 
end , usually of time, especially in phr. YRA at the end of a definite time Gn 8:6 (J‏ 
YPY Est 2:12; indef. Gn 4:3 (J) 1‏ הָיות + (E), 16:3 (P) + 15 times,‏ 41:1 ) 
of indef. time 2 Ch 18:2 Ne 13:6 Dn 11:6, 13;‏ לקץ K 17:7 Je 13:6 ; so (late)‏ 
NYJ nu Da» ‘Pst 2Ch21:19 ; end of life, ofa people Am 8:2 Ez‏ צאת defin.‏ 
C), 3, 6 05 16 51:13 La4:18 ©), cf. (ofall flesh) Gn 6:13 ( P); of‏ 72 
individ. Jb 6:11 y 39:5 ) || 7/3? TYT/3 ), Dn 9:26a ; 11:45 ; in eschatol. sense, NY‏ 
YR T time of final punishment (Toy) Ez 21:30 , 34 ; 35:5; YR? Hb 2:3 to the‏ 
end; especially Dn, of time of Antiochus’ persecution, foll. by A.’s death, Y? NY‏ 
cf (pace. m 12:13,‏ ;8:19 מועד ק', 9 ,12:4 ;40 ,11:35 ; 8:17 time of the end‏ 
,12:6 ק' Ne 11:27; niN257‏ למועד ‘alone 9:26b ; 12:13 ; end , cessation, abs.‏ 
TN no end , of peace Is‏ ק' ; 119:96 of words Jb 16:3 , darkness 28:3, perfection y‏ 
iniquities Jb 22:5, toil Ec 4:8 , O50 nivy 12:12 . 2. end , in space, T?»‏ , 9:6 
PN, of multitude Ec 4:16‏ ק';( 533 XP 2K19:23 2 = 153724 (v. T?» p.‏ ה 
Je 50:26 v. nX? 3.‏ — 


二 קְציץ‎ S 71 GK 7996 n.pr.loc. ( from above V? ( ;—only in ק'‎ PYY in Benj., 
Jos 18:21 , Auskaostc , etc. 


+ ] קיצון‎ s 7? TWOT ?** GK 7921 adj. at the end, outermost ;— fs. 


Hl X"p , of curtain ( 1 ( Ex 26:4, 10a = 36:11, 17a; ins. also prob. 
26:10b = 36:17b so Kit (in Di) Baen. 


OXP S 7116 TWOT ?206la GK 79201 7. קצר‎ g 74^ TWOT 261.202 gg 7900, 


7917,7918 ( Ges § ° Sta § 3842) vb. be short ( NH קצר‎ short , קצר‎ , shorten; Arabic 
shorten , be short , c. come short of; J.Aram קצר‎ be short ) ;— Qal Pf. 3 ms. "Xp 
Is 28:20 Mi2:7 (SS "Xj? from adj. ¥7ר‎ );3 fs. TIX ק‎ Is 50:2; 59:1; Impf. 3 
fs. Xp Jb 21:4 + ,3 fpl TI) XPM Pr10:27; Inf. abs. קצור‎ Is 50:2; Pt. pass. 
fpl. MINN}? Ez 42:5 ;— be short , of bed Is 28:20 (fig. ), of MDW) Ez 42:5 ; 
especially ( fig. ) of ^ T? , i.e. be ineffective, powerless Nu 11:23 (JE), c. YA comp. Is 
50:2 (+ inf. abs.), 59:1; c. w5] , 117, = be impatient ( opp. [IX ] Hiph. 1 (c)): 
Dy w5] ותקי‎ Nu 21:45 (JE), of utter discouragement, cf. (of 917) Jb 21:4; ‘PM 
1721 Ju 16:16 i.e. he was worn out (by importunity), so of proph. (representing  ) Zc 
11:8 ( pers. ) reach limit of patience with, endurance of; of ^ Ju 10:16 (2 rei); ק'‎ 

^ רוח‎ Mi2:7 (v. supr. ); ק'‎ of time + Pr 10:27 (years of wicked). Pi. shorten Pf. 3 
ms. קצר ימי‎ y 102:24 . Hiph. id. , Pf. 3 ms. הַקְצַרְתּ ?772 וגו"‎ v 89:46 . 


+] קצר‎ S 7% TWor ?** GK 7? ] adj. short ;—in phr. TRYP 2K 19:26 
short of hand , feeble, = Is 37:27; fig. אפים צר"‎ Pr 14:17 = impatient , so 
רוּח‎ "Xi v 29 (opp. DÐN TIN ); of time O72? קצר‎ + Jb 14:1 2. 


< 
+ OX p S "? TWOT *° GK °° n. [ m. ] shortness ;— cstr. ק' רוח‎ Ex 
6:9 (P) = impatience . 


rm קצר‎ S 7^ TWOT 7001-2062 GK 7900.7917.7913] yp. reap, harvest ( NH id. 
, also VX}? harvest; cf. Assyrian Kasáru , join together, collect; v. Dl ™ !66* Zehnpf 
iR (not Syriac bind , Ethiopic constringere , v. Nö 人 ) ) ;— Qal Pf. 
3 pl. NZR Je 12:13 , etc.; Impf. 3 ms. יקצור‎ Is 17:5 Ec 11:4 + Pr22:8 Kt (Qr 
יקצר-‎ ); 3 mpl. רון‎ Xi? Ru2:9,etc.; Imv. mpl. YP Ho 10:12 +; Inf. cstr. 
VRP? 18 8:12 +; sf. JISP Lv 2322 קְצְרְכֶם,‎ 19:9; 23:22; Pt. קוֹצֶר‎ Je 9:21 + 
,etc.— reap , c. acc. of crop: acc. cogn. קציר‎ 1 5 6:13 ; 8:12 (+ wan ), Lv 19:9 ; 
23:10, 22 (all H) Dt 24:19; acc. of grain Is 17:5 (fig. ; || FON ), Jb 24:6 (Qr; Kt 
vid. Hiph.), c£. Lv25:5 (H), v 11 (P; +Q), so (obj. om) 2K 1929 = Is 
37:30, Mi 6:15 (opp. YDF), Lv 19:9b ; 23:22b Ru2:9 Ec 11:4 (+ Y9); obj. 
DX p Je12:13 (opp. YI); Pt. = reaper Am 9:13 (+ WQIR), Je 9:21 (sim.), y 
129:7 (|| WY), + Is 17:5 (for "Xp, so Buhl *P? Marti); pl. 2K4:18 Ru23, 


4, 5, 6, 7, 14; fig. of reaping fruits of righteousness Ho 10:12 (+ YWT ), of evil 
Ho 8:7 (both + Y2T), 10:13 (+ Uo), Jb 4:8 (+ W7, VT), Pr22:8 ; y 126:5 
they that sow ( YQ] ) in tears shall reap in joy. Hiph. Impf. יקצירו‎ Jb 24:6 Kt (< Qr 
יקצורוּ‎ , V. supr. ). 


+ קָצִיר£‎ s 79 TWOT 709.209» GK 797.795 n, m. Je 8:20 harvesting, 
harvest ( cf Lag ™ !?) ;— abs. ק'‎ Gn 45:6 +, cstr. קציר‎ Ju 15:1 +; sf. 
TPP Lv 19:9 +, etc.;— harvest: 1. process of harvesting , Gn 45:6 (E ; + Wn 
), Ru 2:21 . 2. what is reaped, harvested, crop , spec. of grain: Gn 822 (+ VW] ; J 
) Is 17:11 (fig. ; cf נוד‎ ;|| YI), VX? ק'‎ 23:3 ) || id. ) i.e. exported grain of 
Egypt; DUN 'i? Ex 34:22 (JE), ins. also 2S 24:15 ( Th We Dr al), up? 
ק'‎ Lv 19:9b ; 23:22b ; ק'‎ as eaten Je 5:17 Jb 5:5 (but read here ק צר‎ Me 
Bu al, cf. Bev Mh i304); as acc. cogn, c, Vi? 1$ 8:12 Dn24:19 Lv 
19:98 ; 23:10 ©), 22a ק'‎ MDD Lv 25:5 (all H(, ק' חטים‎ 1 6:13 ; of ripe 
grain Jo 1:11 (TJX 'p), 4:13 ק')‎ 213 y fig. of punishment Ho 6:11 ; of 
vintage Is 16:9 (|| קיץ‎ ; read prob. 'PX3 as || Je 48:32, Buhl I?) 17:11; 12:5. 
3. time of harvest , Ex 34:21 (+ vn ; JE), 28 21:10 (23:13 read הצור‎ as || 1 
Ch 11:15 so L Th We and most), Is 9:2 (sim.), 18:5 (fig. ), Je 5:24 , || 
קיץ‎ 8:20 Pr6:8; 10:5; 26:1 (sim. ); opp. ימי ק' ; 20:4 ח רֶף‎ Jos 3:15 (JE), 2 
S 21:9a,'p יום‎ Pr25:13 (sim. ),'P)Q7(nY Je 50:16 ; 51:33 (fig. ); of 2, 'ip ?» 
DYN Gn30:14 (J), Ju 15:1 , without ?מ‎ Ru 2:23b , BP הלוא ק'הח'‎ 1 12:17 
; barley harvest, O° YW)n( ק'‎ 25 21:95 Ru 1:22; 2:233 ; X2 ON Is 18:4; 
'P הג‎ Ex23:16 (E).Onharvestin Pal. v. Vogelst randwirthsch 5715 Hayman Smith 
DB AGRICULTURE — [8 17:5 read NY P, v. Wie. 


fau קְציר‎ s 75 TWOT 299.205 GK 7907.98 n, m, Is 27:11 usually coll., 
boughs, branches ( connex. with above \ dub. ) 一 abs. ק'‎ Jb 14:9; sf. קְצִירִי‎ 
Jb 29:19 (in fig. ; || V קצירו,( ש‎ 18:16 (fig. ; || id. ); APP Is 27:11; pl. sf. 
קְצִירֶיהָ‎ w 80:12 . 

nxp S 7117,7118 TWOT 2053e , 2976 GK 7921 v. L קצה‎ . 


v. LTP.‏ קר 


L קָרָא‎ g 721.712.705 TWOT 208.208 Gk 94.7925, vb. call, proclaim, read ( 


NH id. , read aloud, read; Ph. קרא‎ call; Arabic read aloud, recite (the ‘ Kor'an °), the 
Kor’an; Aramaic קְרָא‎ , call , etc., so Old Aramaic קרא‎ , Nab. id., Palm. id. קרה,‎ ) 
i— Qaléss Pf. 'P Gn 11:9 +,3 fs. consec. NN] Is 7:14 (Ges 8748.2 ms, 
קָרָאתָ‎ Ju 12:1 +, etc.; Impf. 3 ms. NIP? Gn 2:19 +; sf. WP? Je 23:6 , WX- Is 
41:2 +; 1s. NOPN Dt 32:3 + וָאֶקְרָאָה,‎ 1S 28:15 (Ges ? 54 Nes Mere 15); 3 fpl. 
וַתִּקְרָאנָה‎ Ru 4:17 07), JNDPM) Nu 25:2; 2 fpl. תִקְרָאנָה‎ Ru 1:20, 21 ,etc.; Im. 
ms. קְרָא‎ Ju 7:3 +, sf קְרָאָנִי‎ y 50:15 etc.; Inf. cst קר א‎ 1 53:6 +, MN WP 
(Baer 1 N- ) Ju8:1 (Ges ? “°); sf. NIP ש‎ 4:2 +,etc.; Pt. act. קורָא‎ Am 5:8 +, 
ק רָא‎ 61:15 +; pl. DNI ק‎ y 99:6 (Ges ? ? ^5 599); pass. קרוא‎ Est 5:12; pl. 
קרוּאים‎ 15 9:22 Ez 23:23 קְרָאִים,‎ 18 9:13 +; cstr. NNP Nu 1:16 Qr (Kt 
קריאי‎ ), 26:9 Kt (Qr קְרִיאִי‎ , v. קריא‎ );— 1. a. call, cry, utter a loud sound , Ju 9:7 
2 S 18:25 (in v 28 read JP] We, confirmed by L,so Dr and all recent 
Comm. ), Je4:5 Dn 8:16 (all - אמר‎ ), 2K 7:11 (ontext v. Kit Benz), Is 6:4 ; for 
help Gn 39:15 , 18 (J); of pleading in court Is 59:4 ( ב‎ of manner); explicitly בְּקול‎ 
2173 Gn 39:14 (J), 1K 18:27, 28 2K 1828 = Is36:13 = 2Ch32:18, קול‎ 
7173 Ez9:1 (4 "MN3) c אַחֲרֵי‎ pers. 1S 20:37 (+ VON), 24:8 (Gi; v 9 van 
d. H. Baer; + TAN? ), Je 12:6 . b. call, cry, obj. in orat. recta Ju 7:20 1 5 3:4 (read 
שמוּאֶל שְׁמוּאֵל‎ ; Th We Dr Kit Bu HPS), v 66600 ),v 8 (agst. 
accents), v 10 ( v. PRAY ) 20:38 28 20:16 2K 11:14 Je20:8 Lv 13:45; = 
utter, speak Je 36:18 ; of command Gn 45:1 ( E ). 2. a. call unto some one: אֶל‎ pers. 
(often + TN ; sometimes c. JD loc.), Gn 3:9; 19:5 Ex 3:4. Is 6:3 + often; c. על‎ 
(for DN ) of satyrs Is 34:14 (so Vrss Ges Che “°™ al. >recent Comm. from Il. 
NF or mF which (in Qal) always take accus. ); unto ( ON ( י'‎ (God), in praise + v 
66:17 1 Ch 4:10 , usually for help, Ju 15:18 18 12:17, 18 Ho7:7 w 3:5; 4:4 +,+ 
OY pers. against Dt 15:9; 24:15 ; to( 2) ^ (God) + Jb 12:4. y 573 ; 1411 ; to( 7) 
a servant (for service) 2 K 4:36 Jb 19:16, so ( 2 ) 28 1:15 ; call to( 2 )one Je3:4 (+ 


orat. rect.), La 4:15 (id. ), Pr2:3 ( לְבִינָה‎ ); subj. Mi 6:8 Je 35:17 . b. cry for help, 
abs. , (poet. and late) Zc 7:18 Is 58:9; 65:24 Jb 5:1; 9:16 Pr21:13 wy 4:2 ; 20:10 


+ 10 times yy ( 147:9 of young ravens); "JNA Ez 8:18 . e. ^ DWA ק'‎ call with name of 
"^ (i.e. use it in invocation): Gn 4:26; 12:8 2K 5:11 16 10:25 = y 79:6 + 16 times ( 


1 K 18:24 of specif. appeal to " to display his power), + Is 65:1 (v. Pu. ); with name of 
Baal T 1K 18:24, 25, 26.d.late, c. acc. dei Is 43:22 y 14:4 + 4 times yy; abs. 
y 116:2.3. proclaim: a. c. acc. rei procl. Am 4:5 Gn 41:43 Dt 15:2 Je31:6 Lv 


25:10 +; ק' צום‎ proclaim a fast 1K 21:9, 12 Je36:9 +, ^ TYN ק'‎ Lv 23:2, 4; 


pers.‏ עַל, 61:1 pers. Je 34:8, 15, 17 C2) Ts‏ ל sq. orat. rect. Ex 34:6 , etc.; sq.‏ ק' 
against, concerning ) 1K 13:4, 32 Je49:29 La 1:15 ; proclaim peace to ( 2 pers. )‏ ( 
c. acc. cogn. NYPD ₪ 1:13, AN IPT‏ ק'; 20:10 Dt‏ ק' DYN‏ לְשָלוּם Ju 21:13 ; of‏ 
Dt 32:3. y 99:6 ; so (earlier) ^ DWQ 'P Ex 33:19 ; 34:5‏ ק' Jon 3:2 (+98). b. ^ QW‏ 
ק' Is 44:5 (but read Nj? , Lo Che and most). c. "oy wa‏ ק' (JE); cf. api nva‏ 


y 49:12 proclaim ) with ( name over landed estates, claim possession (Hup Bae ); 
proclaim one's own name Ru 4:11. = become famous; pt. pass. proclaimed , i.e. 


renowned Ez 23:23 . d. abs. make proclamation (sometimes + YN ר,‎ l ON? ) Ju 7:3 
Je 2:2 (“INŞ ) Zc 1:14, 17 Jon 3:4 15403, 6 +, 6 עַל‎ concerning Ne 6:7 , 


against 1 K 13:2 Jon 1:2. + 4.a. read aloud , often IJN} , less often 352, c. Qof 
roll, book Je 36:6, 8, 14 Ne 8:3, 8, 18; 9:3 2Ch34:18,+ acc. of words Je 36:8 
, 10; obj. om. Ex 24:7 (E) Je36:15; c. acc. ofroll, book v 15, 21; 51:63 2K 


22:10 2 Ch 3424 , of letter ( 190 ), writing 2 K 5:7 Is 29:11, 12 Je 29:29 , columns 
of manuscript Je 36:23 ; c. acc. of words Jos 8:34, 35 Je36:6; 51:61 2K232 = 


2 Ch 34:30, cf Dt31:11 . b. read , to oneself, in (2) a roll, book, Dt 17:19 , so of 


vision written on tablets Hb 2:2; c. acc. of letter( 1920) 2 K 19:14. = Is37:14, 
book 2 K 22:8 ; abs. Is 34:16 . c. read , for hear read, 2 K 22:16 . 5. summon: usually 


a. c. 7 pers.: Gn 12:18; 20:8, 9 Nu22:5, 20, 37 Ju81 183:5,6, 8 02 

often (c. 100 times), + ל‎ reflex. 1K 1:28, 32, +98 loc. Ex 19:20 ,+ 9X pers. 2S 
9:2, * inf. purpose Jos 24:9 Ju12:1; 14:15 18 28:15 ,+ 12 loc. Holl:1 Ju4:6; 
+ בְּשְׁמָךָ‎ Is 45:4 summon by thy name; specif. summon = invite (especially to feast) Ex 
34:15 Ju 14:15 (+ inf. purpose) 1 16:3 (+ T1272 , read prob. "T? v. HPS ) 5$ 

(+'T2), IK 1:9, 26 +(c. 17 times). b. c. Y} pers. Ex 10:24 Jos4:4; 10:24 1K 
13:21 +( c. 20 times); oN pers. +7 pers. (diff. persons in same relation) Ex 8:21 Je 


42:8 ; = call for (demand to see), c. oN pers. 2K 18:18; c. ל‎ rei = demand, require 
Pr18:6 cf 27:16 (prob. corrupt, v. Toy). c. c. acc. pers. Gn 41:8, 14 Ex2:7 (+ 


pers.), v 7 Am 5:16 (+ 2N rei), Is 13:3 (2 rei), 183:16; 22:11 +(c 33‏ ל 
times), ins. NJ] in this sense also 2 S 15:12 L We Dr and most; + inf.‏ 
Is 46:11 ; in weakened sense (to bring response, or‏ ק' purpose Nu 24:10 , D'Y MYPAN‏ 
bring pers. near) Ct 5:6 ; specif. invite, 1 S 9:24 (but corrupt, v. especially HPS), 1‏ 
"IN‏ קרא K 1:9 (also + 2, MT), v 10; 12:20 (+b loc), Dt 33:19 (acc. loc.);‏ 


2 Est 5:12, pt. pass. elsewhere pl. , invited ones, guests 189:13, 22 25 1 
1K 1:41, 49 Zp1:7 Pr9:18 ; invite or summon (acc. pers. ) for help, succour, Ho 


7:11 ; usually obj. ” (poet. and late) Je 29:12 2822:4, 7 = w 18:4, 7 Is 55:6 La 
3:57 Jb 27:10 w 50:15; 86:5 + 8 times yy, acc. OW La 3:55 ; acc. חכמה‎ Pr 
1:28 . d. abs. call, summon Am 7:4 (+7 rei), Is 22:12 (id. ), 1S3:5, 6 Zc 7:13; 
subj. ^ (God) Is 50:2; 65:12; 66:4 Jb 13:22; 14:15, TY d קְרוּאִי‎ Nu 1:16 Qr ) 


Kt קְרִיאִי‎ ), 26:9 Kt (Qr קְרִיאִי‎ !) e. call and commission, appoint , acc. pers. , Is 
48:15 ; 49:1 ,+ nva by name, specifically , Ex 31:2 ; 35:30 Is 43:1 ; 45:3 . f. call and 
endow (with privilege) Is 51:2 ; 54:6; 55:5. 6. call = name: a. (early and most 


common usage), call one’s name ( OW ) so and so, 2 acc. : of pers. Gn 3:20 ; 4:25, 26 
; 5:2, 3, 29 + 34 times Gn, Ex 2:10, 22 Ho 1:4, 6, 9 Is 7:14 ; 8:3; 9:5 +10 


times ( Je 46:17 read OW NNP Gie al. ); of places, etc., Gn 4:17 ; 11:9 +17 
times Gn, Ju 1:17, 26; 2:5; 15:19; 18:29 +21 times b. c. acc. of appellation only, 
Ez 39:11.c. acc. pers. vel loc. + acc. appell. Ho 2:18 Dt 3:14 Je23:6 Is 58:5 


Nu 32:41 . d. acc. pers. + cl. y 89:27. e. = give name to, acc. appell. + ל‎ pers. (loc. 
, velrei): (1) pers. Ho 2:18 Gn35:18 1S4:21 Je3:19; 30:17; 33:16 +9 times; (2) 


loc. , vel rei, Ju 18:12 2S2:16; 5:9; 6:8 Jos 22:34 (name lost, S Heb. Codd. 
ins. TY; cf. Di Steuern), Gn 1:5 C2). 8; 2:19 C? Ex 33:7 + 30 times + Jb 17:14 
(7 + sentence incl. name). f. c. nva + ל‎ Is 40:26 , cf. 65:11 (0N OW), v 147:4 ( 
שמות‎ ), Ru 4:17 (DU + ר‎ DN2), Gn 2:20; 26:18 C?) (all c. OW). g. c. 2 rei 
עָל-שם‎ 2S 18:18 . h. call by ( ב‎ ( names the names ( acc. ) of cities Nu 32:38 ; call to ( 
2) city, + appell., + 12U3 v 42.i. call cities ) acc. ( OWA, i.e. specify them, Jos 21:9 
1 Ch 6:50 ( DIDU/3). + Niph. Pf. 3 ms. XIRI Je 4:20 +, 1s. "DN72I23 Est 4:11, 
etc.; Impf. 3 ms. Nj? Gn 2:23 +, NDP") ₪ 20:29 +, etc.; Pt. נַקְרָא‎ Is 43:7. Je 
44:26; pl. נָקָרָאִים‎ Is 48:1 Est 6:1 ;— 1. reflex., 'P] V pu TYAN Is 48:2 from the 
holy city they call themselves . 2. pass. be called: a. be proclaimed ( cf. Qal3 ), of OW 
Je 44:26 ( 1193 instr.); of man's name = be famous Ru 4:14 ; = be announced Je 
4:20 . b. be read aloud ( cf. Qal 4 ): impers. c. ב‎ of book, + "]TN3 Ne 13:1 ; subj. 
records Est 6:1 (192 ). c. be summoned (cf. Qal 5): Is 31:4 ( עַל‎ against ); Est 3:12 
; 4:11 09; 8:9; + nva ,ie.specifically, 2:14 . d. be named ( cf. Qal 6 ): (1) appell. 
subj. +7 pers. Gn 2:23 to her shall be called ‘woman,’ 1 S 9:9 Is 32:5 ; 62:4, 12 
Pr 16:21;+7 loc. 2S 18:18 Is 1:26; 35:8 Je 19:6 . (2) 13 WOW NPI) Dt 25:10, 
so Gn 35:10 Dn 10:1 Ez20:29 (of place); JAW"NN Ez 20:29. (3) "WIT? NIRI) 


^33 Zc 8:3 , so of land Dt 3:13 , temple Is 56:7 . (4) especially oy יי‎ ow NIRI, 
denoting ownership, of pers. Je 15:16, people Dt 28:10 Je 14:9 Am 9:12 63:19 


2Ch7:14,ark 28 6:2 (del. 2nd DU We Dr aL), = 1Ch 13:6 (adding 12Y 
Oettli Kau; > Kit ™ OW WW ), temple 1K 8:43 = 2 Ch 6:33, Je 7:10, 11, 14, 
30; 32:34; 34:15, city Je 25:29 Dn 9:18, city + people v 19 ; so name of man 2 S 
12:28 , as given to his wife Is 4:1 . (5) be called OW על‎ , i.e. reckoned to, Gn 48:6 Is 
54:5; 61:6; UQWTלY‎ 1 Ch23:14, cf Ezr2:61 = Ne7:63 . (6) be called OWA Is 
43:7 ; 48:1 .)7( vt IT? בַיצָחַק יק'‎ Gn 21:12 , i.e. in (through) 'T? shall seed be 
reckoned to thee; YAW O72 NOE?) 48:16 through them shall my name be called , i.e. 


perpetuated. (8) be named = mentioned, of pers. Is 14:20 . (9) subj. QW Ec 6:10, i.e. 
thing is known. + Pu. (Ez and Is2) Pf. 3 ms. NJ p be called , subj. appell. + 2 pers. 
vel rei = be named, Is 48:8 Ez 10:13 (iP); וק רָא‎ consec. Is 58:12; 61:3 ; 62:2 
(WIT DU); NTP גוּי ל א‎ MWA 65:1 ) קְרָא>‎ or ק רָא‎ ] 04126 [, Vrs Lo Ew 
Che Di al. ); be called and privileged ( cf. Qal 5 f), Pt. רָאִי‎ pn» יש'‎ 48:12 . 


+ LN ק‎ s 8-4 TWOT 29» GK 725.7 & m. Je 17:11 usually 
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partridge ( from calling; v. Gray in FFP Tristr 
; otherwise Bo Hieroz. Pt. 2, 81 ff.; ed. Rosenm. vol. ii. 632 ff. ) — 1S26:20 Je 17:11 , cf. py 


"PH Je 15:19. 


T mJ. Np n.pr. m. Kopnf, Kopn , etc.; Levites: 1. 1 Ch 9:19; 26:1 (X9 ק‎ 
2. 2 Ch31:4 . 


t[אירָק‎ s "5 TwoT ** GK 7?' [ adj. called, summoned ;— pl. cstr. as 
subst. ; קרא‘ מועד‎ Nu 16:2 the summoned ones of assembly , term. techn. for 
representatives, councillors; so קְרִיאִי הָעָדָה‎ 1:16 Kt (Qr ,)קרו‎ 26:9 Qr (Kt 
קרואי‎ ! cf N Qal sd). 


T קְרִיאֶה‎ s 7? TwoT ?9* GK 7? n. f. proclamation ;— Jon 3:2 . 


S ^^ TWOT 2064 GK 526,. n. m. Ex 12:16 convocation, convoking,‏ מִקְרָא 
Lv‏ מִקְרָאִי abs. Is 1:13 Ne 8:8 ; cstr. Ex 12:16 +; pl. cstr.‏ ם' --; reading‏ 
(Ges $ 91K) Is 4:5 ;— 1. convocation, sacred assembly Is‏ מִקְרָאֶהָ sf.‏ ;+ 232 


1:13 (after קר א‎ ), 4:5 ; usually explicitly ק דש‎ 'D , term. techn. in P for religious 
gathering on Sabbath and certain sacred days, Ex 12:16 ‘ 72) > 14 times Lv23 Nu 
28, 29, * (pl.) Lv23:2, 4, 37.2.(n. verbi, as Aramaic Inf., Ges diu E 


) convoking , ם' הָעָדָה‎ Nu 10:2.3. reading Ne 8:8 . 


S 7121,7122,783 TWOT 206-2064 GK 7924.7925 [ 27 vb. encounter, befall (‏ קרא ואו 
form of R , q.v. ; SI 4 np» to meet, opposite; Arabic , put part to part; Min.‏ || 
set opposite, Hom €"** 77) ;— 013 Pf. 53 ms. sf. "INT Je 13:22 Jb 42‏ קרא 
Gn 49:1, sf. INP‏ יקְרָא Dt31:29 Je 44:23 , etc.; Impf. 43 ms.‏ קָרָאת fs.‏ 3; 
(Sam 58‏ תִקְרָאָנו Gn 42:4 ; 3 fpl. TIN DPM) Lv 10:19; Ex 1:10 read 3 fs. sf.‏ 


FFP Flora and Fauna of Palestine (survey). 


Di Ges? "* So ** Baen); Inf. cstr 121 לְקְרַאת‎ ) Ge $ 19k 91 3 137), Gn 15:10 
+ ,etc.; Pt. fpl. sf. TN NI ק‎ Is 51:19 ;— 4. meet, encounter , only inf. cstr. 
לקראת‎ often = prep. toward, against ( Kö Ë : ^?" ), almost always c. acc. pers. , after 
vb. of motion, Is 7:3 Gn 19:1; 24:17 Ju4:18, 22 1K 2:8 +; in war, battle, Ju 
7:24; 20:25, 31 15 4:1 1K 20:27 +, after JY 28 10:9, 10, 17 +, y35:3. v. 
1. 13302b;'p? n3? p? "one Jos 11:20 to harden their heart to encounter the 
war with Isr.; after 313 (without vb. of motion), + 1 5 10:10 2815:32; 16:1 1K 
18:7 Pr 7:10; in constr. pregn. לק'‎ mw) Ju 19:3 he rejoiced to meet him,+ 1S 
6:13 ( We Dr al.) חרד לקי‎ 1516:4; 21:22; so c. שאג‎ Ju 14:5 הריע,‎ 4 
, מצא‎ 2K 10:15 , נצב‎ Ex 5:20; 7:15 Nu 22:34, etc.; redund. י' לְק'‎ Hag Nu 23:3 ; 
implic. of helping , Is 21:14 w 59:5 (fig. (; DWH] 2) Nu 24:1 he did not go to 


encounter (in expectation of) signs of divination; in metaph. Is 14:9 , TI ON לְק'‎ Am 
4:12. 5. fig. befall c. acc. pers. , bad sense Gn 42:4, 38 Dt 31:29. Je 13:22 ; 44:23 
Is 51:19 Jb 4:14. Lv 10:19 ; of war Ex 1:10 (v. supr. ); in gen., Gn 49:1 . Niph. meet 


unexpectedly; Pf. 3 ms. Np], c. על‎ pers. Ex 5:3 ; Impf. 3 ms. NOE, c. *25? 
pers. 28 18:9; Pf. 20:1, c. n , chanced to be there; Impf. of bird's nest Dt 22:6 


(715? ); Inf. abs. נקר א‎ v. קרה‎ . Hiph. Impf. 2 ms. Nj?) Je 32:23 thou didst 
cause all this evil to befall them ( acc. pers. et rei). 


] לְקְרַאת 1 קְרַאת‎ to meet , v. II. קרא‎ . 


lied lp Ss" wor eK 951 p sre qwop cK p. 


come near, approach ( NH approach, be offered; Assyrian Karábu , approach; Arabic 
be near, approach; so Ethiopic Sab. קרב‎ approach a woman (sexually, v. 1a infr. ), 
DHM “= Ne 61-2 put also gen. ד רחק וקרב‎ he who is far and he who is near CIS 
009578 of SabDenkm > 1^? ?: Aramaic D? ..approach; also, = oblation , 
Sab. קרבן‎ DHM “MS » 0879.62 Arabic , Old Aramaic קוּרְבָּנָא , קרב[‎ , Syriac ; 
cf. Assyrian kurbannu (>), DI "P 351) ;— 0819 Pf. 3 ms. ק'‎ Gn20:4 +;3 fs. 
קָרָבָה‎ Zp 3:2, etc.; Impf. 3 ms. 27? Gn 37:18 etc; Imv. ms. Ai? 28 20:16 + 
; 729] y 69:19; mpl. IQP Ex 16:9; Inf. abs. קרוב‎ Ec4:17 De Siegf Ol? “* 
Sta § “* Kö 1-15: est; קר ב‎ y 272; 32:9, לְקְרְבָה‎ Ex 36:2, etc; — approach: 1. 
a. c. ON pers. (27 times) Gn 37:18 Nu 18:4 Mal 3:5 (+ vw? ), Jon 1:6 +; in 
kindness 1 K 2:7, of ^ to help w 69:19 ; for war, battle, Ex 14:20 Ju 20:24 ; unto God 


So A. Socin. 


+ 18 14:36 (+ aig ), Zp 3:2," t Ez44:15 Is 48:16 ; approach sexually, of man, 
T Gn20:4 Is 8:3 Dt22:14 Lv 18:6, 14, 19 (H) Ez 18:6; of woman + Lv 20:16 


(OX of beast); T?N ק'‎ Is 65:5 = keep to thyself (|| 33D 2N ); ₪ על‎ pers. , in 
hostility, w 27:2 (+ inf. purpose), so prob. 71095 y 55:19. that none may approach 
me('j? inf. cstr., so Che Bae Dr,» n. = battle ). b. ON loc. Ex 32:19 Dt 2:37; 
20:10 Jos 8:5 Pr5:8; oN rei Jos 3:3 Ez 42:14; 44:16 Lv 22:3 (H), Ex 362 +5 
times P; עַלדְהַמָזְבָּח‎ 2K 16:12 ; אֶלהַמִלְחָמָה‎ Dt20:2. + c.^222 pers. (^) Ex 
16:9 Lv 16:1 w 119:169 (of cry); before men Nu 9:6 Jos 17:4. + d. 232 gent. Dt 
2:19. + e. loc. Ju 19:13 y 91:10 (of evil). t f. ל‎ loc. Jb 33:22 ; adv. loc. 
ng Ex 3:5, ni Is 57:3 (cf. g, 2820:16). + g. draw near for a purpose, c. Inf. 
1 S 17:48 25 15:55 Dt25:11 Ex 12:48 Lv21:17 Nu17:5 Is34:1 Ec 4:17, *( 
Inf. om.) Lv21:18 ; c. ] subord. 2 S 20:16 ) + עַדדְהָנָה‎ Je pawn Is 41:1 (cf a. 


Mal 3:5 ); + Imv. Dt5:24 Jos 10:24 Lv 10:4,+ Impf. Jos 10:24 Lv 10:5 .h. abs. 
(15 times) Jos 7:14 ‘°) (technically of approach to sanctuary, for trial by lot), Is 5:19 
(of ’s counsel), 41:5 +, La3:57 (of ^ , to help); "anam ותקי'‎ 1 K 20:29 i.e. the 
battle was joined; of calamities Ez 9:1 , 1X? 'P La4:18. + 2. of time, draw near, Gn 
27:41 Dt15:9 Ez 12:23 ; spec. ny? ק' :5 פ'‎ Gn 47:29 Dt31:14 1 21. 
Niph. Pf. 3 ms. consec. הִים‎ YRITIN DPI) Ex 22:7 he shall be brought unto God 
(at the sanctuary), also ( abs. , reflex.) 2 mpl. consec. OMA?) Jos 7:14 (cf Qallh 
ג‎ + Pi. Pf 1s. MDT? Is 46:13; 3 pl. 132p Ho 7:6 (v. infr.), Ez 36:8 ; Impf. 2 
ms. MPMI w65:5; 1 s. sf. 33232, אק‎ Jb 31:37 ; Imv. ms. I9 Ez 37:17 ; mpl. 


132,52 Is 41:21 ;— cause to approach, bring near: 1. in space, acc. rei + ON Ez 37:17 ; 
= receive , acc. pers. Jb 31:37 ( Thes Du ; most approach majestically, march up to 


) acc. om. y 65:5; 0927) ' Is 41:21 bring on your suit! 2. in time, "D 7X 'P Is 
46:13 (of ^), N12? 'P Ez 36:8 they have brought near to come, brought their coming 
near , it is at hand ( cf. Hiph. Gn 12:11 ).— Ho 7:6 read בָר‎ for 332 (127)? RS 
Proph. iv, N.19) of. Now Hiph.;; Pf. 3 ms. DPI Gn 12:11 +, I- Nu 7:19; 
Ju 3:17 +;1 pl. NRI טא‎ 31:50 , etc.; Imv. ms. הַקְרָב‎ Nu 3:6 +, etc.; Inf. abs. 
IMPI Lv 6:7; cstr. 22290 Ju 3:18 +, etc; Pt. DRA Lv 3:1 +, etc.;— 1. a. bring 
near, bring, present, c. acc. rei, Ju 5:25 (+ 2902 ), of Ex 29:3 (+ 202 ); tribute 
y 72:10 ; 1232. Ju3:17 )+ pers.), v 18; cf ) ל‎ pers.) Mal 1:8 בַּשֶדֶה יק';‎ TIY 
Is 5:8 i.e. join, incorporate; pregn., c. WA loc. 2K 16:14 ( v. RS Sem 14061. 2nd ed. 486 
f); acc. of case, affair, + Dt 1:17 (+98 pers. ), Nu 27:5 י"+)‎ 5? ) c. acc. pers. 
:+ אֶל‎ pers. Nu 15:33 ; 25:6 ; Jos 8:23 ,+ אֶל‎ reflex. Ex 28:1 , + NX (prep.) reflex. 
Nu 18:2 ; abs. , of pers. , make an approach Ex 14:10 . b. of time, הַקְרִיב לָבוֹא‎ Gn 


12:11; לְלְדֶת‎ DPD Is 26:17 ; וַתַּקְרִיבִי‎ T2? Ez 22:4 . 2. as term. techn. ) c. 8 
times), chiefly in Ez HP , bring near , of presenting, dedicating, or offering to ^ : + a. 
c. acc. pers. , (1) Aaron and his sons, and Levites, sometimes c. ל‎ , "192 , pers. or 
loc., Ex 29:4, 8; 40:12, 14 Lv3:6; 7:35; 8:6, 13, 24 Nu8:9, 10; 16:5 a. 
9, 10, cf. (of prince, subj. ) Je 30:21 ; (2) for selection by let Jos 7:16, 17 2) : 
18 18 10:20, 21; (3) for ordeal of מִי הַמָרִים‎ Nu 5:16 . b. usually (c. 142 times) c. 
acc. of offering, with or without further complement ( ON ， "53 loc. ， "0 "i 1257 ; 
rarely oN : 7 , of priest, etc.): (1) animal-offering Lv 3:7, 12; 8:18, 22 (all + RQ of 
offerer), Ex 29:10 Lv 1:15; 4:3, 14 + ,etc.; (2) May Lv 7:16; n2 y Nu 29:13 , 36; 
HUN Lv 3:3, 14; 23:8, 25 +; + (3) blood Lv 1:5 )+ QT), 7:33; 9:9 ; (4) ngin 
Lv2:8; 6:7; 7:12; 23:16 אֶל הָיו :15:9 ;6:16 : 5:25 ואד‎ on? Lv 21:6, 8, 17, 21 
, etc.; (5) incense Nu 16:35, censer v 17; 17:3, 4; nQ] UN Lv 10:1 Nu3:4; 
26:61 ; (6) especially c. acc. cogn. Jai? Lv 2 02) 14; 2:1, 4; 22:18 Nu 7:10, 
11; 31:50 * (c. 33 times); (7) acc. om. 2 Ch 35:12. c. abs. make an offering Nu 
7:2, 18. 


+ DNR s 7°! Twor ?** GK 7? adj. vb. approaching ;— abs. ק'‎ 1 $ 17:41 
+; pl קְרְבִים‎ Ez 40:46 ; 45:4 ;— approaching: 1. as pred., וק' אֶלְדדָּוְד‎ prs 1S 
17:41, קָרָבִים‎ ON 7172012222. Dt 20:3 ; abs. הָלוֹךָ [ק'‎ 28 18:25; c. art. as subst. 
, + אֶלדשַלְחֶן‎ ) Nu 17:28 C? (+ “ON DW). 2. c. art., approaching 
^^ , temple or tabern., for service, c. nU? Ez 40:46 (+728), 45:4; abs. הַזֶּר‎ 
הק'‎ Nu 1:51 ; 3:10, 38; 18:7. 


+ IDR s 75709 TWOT 295.2979 GK °° n | m. [ battle, war ( hostile 
approach; Aramaism = , 272, cf. Lag P^ !?) ;— abs. ק'‎ Zc 14:3 +; pl. 
קָרָבוֹת‎ w68:31;— || מִלְחָמַה‎ Jb 38:23 y 144:1 יום ק';‎ 76 14:3. y 78:9 כְּלִי ק';‎ 
Ec 9:18 ; his heart was war y 55:22 (v 19 v. N Qall1a); pl. v68:31 peoples 
that delight in battles — 2 S 17:11 read 227223 S B Th Dr and most. 


+ ] קְרְבָה‎ g 732 TWOT 265° GK 79 Lag BN 9 Kai”) n. f. approach ;— 
cstr. in phr. D ON NIN? approach to God ( Che ms 9?) Is 58:2 y 73:28. 


+ קרוב, קר ב‎ s 75 TWOT ?5* GK 79. adj. near ;— abs. קר ב‎ Ex 12:4 
+ -וב,‎ 28 19:43 +; pl. קר בִים‎ 1K 859, קְרוֹבִים‎ ₪ 33:13 +; fpl. 13 קר‎ Ez 


HP Holmes & Parsons, Septuagint. 


22:5 , etc.;— near (often opp. PN] ): 1. of city Gn 19:20 (+ "aU לְנוּם‎ ), Je 
48:24 הַק',‎ Dt 21:3 the nearest (+ oN ) cf. (of elders) v 6;ofland 1K 8:46 = 
2 Ch 6:36 ; road Ex 13:17; = contiguous, כָּרֶם‎ 1K 21:2 אֶצָל בִּיתִי+)‎ ). 2. of 
pers. : a. + ON pers. Gn 45:10 Dt 13:8; 22:2 Jos9:16 1 Ch 12:41 (vand.H. v 
40); הַק' אל‎ Ex 12:4 the nearest to; c. sf. 13 קר‎ Ex 32:27, i.e. his neighbour . 
b. abs. (opp. or + רחוק‎ , often = near and far , i.e. all without distinction), Ez 
6:12 1$ 57:19 Pr27:10; pl. Is33:13 16 25:26 Dn 9:7 Est9:20 Ez 22:5 ק';‎ of 
distress, personif., y 22:12 .— Ez 23:5, 12 Co Berthol read קְרוּאִים‎ famous; 
Toy DAI (cf Je39:13 ); Hpt in Toy Krae conj. DTTP (Assyrian Kurádu , 
warrior ). c. of near relationship, + ON pers. 2 S 19:43 Lv 21:2, 3; 25:25 (all H 
) Nu27:11 (P); ? pers. Ne 13:4 Ru2:20; + 7 comp. 3:12 ; of intimacy, 
פנ קְרוֹבֵי.( רַעֲהוּ|) 153 קֶר בו‎ 19:14 (JP), שי‎ 38:12 (PIPIT א‎ 
near ,in office, Est 1:14 . d. near to ^ , 13 קר‎ DY y 148:14 (Rie Bae 12 קֶר‎ the 
people of those near him ). e. near to '? in ceremon. function, c. oN Ez 43:19, c. ל‎ 
42:13, sf. Lv 10:3. f. of God ( ^ ), + ON pers. Dt 4:7; 30:14; ל‎ pers. w 34:19; 
145:18; abs. Je 12:2 Is 50:3; 55:6 w 119:151 ב;‎ DP אֶל הָי‎ Je 23:23 a God 
from near by ( opp. PINT ק' ;) א'‎ of ^ PTX Is 51:5, VW? w 85:10 (+ 2 pers. 
y—'p AW ק ראי בָּש' dגeז, 75:2 ש‎ Dy Che Gr Dr, cf Bae S Du.g. 
of word, + ON pers. Dt 30:14 ; prayer, + אָלדי'‎ 1 K 8:59 . 3. of time: OPN OV ק'‎ 
Dt 32:35 ; especially of Di’ Zp 1:7, 14 °°) Ez 30:3 (perhaps del. as Co 
Krae), v 3 Is13:6 Ob15 Jo1:15; 2:1; 4:14, cf Ez7:7;+ inf. ק'‎ 
N12? אִידדמואָב‎ Je 48:16, cf. Is 13:22; 56:1; ק'‎ AAG Pr 10:14 imminent ruin; 
APA Dt32:17 recently , so Ez 11:3 B Co Siegf Berthol (for MT + 
3103); Ez 7:8 soon; Jb 20:5 of the briefest .— X) n IN ק'‎ WN Jb 17:12 is 


dub. ; Thes (my) light is near to (prope abest a, as Arabic , but not proven in Heb. ) 
darkness; Di light (they say) is near (breaking away) from darkness , will soon leave 


it behind; Bu WN TRT O27} the light of their intimate friend shall not (?) 
grow dark . 


1320; S "? TwoT ° GK 7? , n. m. Lv6:13 offering, oblation ( Assyrian 
kurbannu , id. , appar. always with כ‎ , DI HWB 231 ) ;— abs. ק'‎ Lv 1:2 +; cstr. 
קרבו‎ 2:1 +; sf. ^l3'jg Nu 28:2; pl. sf. קָרַבְּנֵיהֶם‎ Lv 7:38 ;— offering, 
oblation , gen. term for all kinds of offering (only Ez Lv Nu [ HP J): animal Lv 1:2, 
3, 10 +, vegetable 2:1 (x2). 5 +, articles of gold Nu 31:50, silver 7:13 +, etc.; 


as acc. cogn. after 2297 Lv 1:2 C°? ; 3:14 Nu6:14 +(v. V Hiph. 2 b (5)); 


97 טא ק' י'; 22:27 ק' v 12, HUN‏ ק' רָאשִׁית, 13 ,4 Lv2:1,‏ ק' 1032 estr.‏ 
(cf 31:50).‏ 13 


+L ]202 8 7° TWoT °° GK 7*1 n. [ m. ] offering ;—cstr. 132)? 
D^XV1 2 for second temple Ne 10:35 ; 13:31. 


II. קרב‎ TWOT 7° (A of foll; cf Assyrian Kirbu , midst; NH [NR ] pl. entrails 
(rare); MI ?*?* בקרב‎ in the midst of the city; perhaps also Arabic heart ). 


357 S 78° TWOT 2 GK 73! 557 n. | m. ]inward part, midst ;—'Ẹ? abs. 
Ex 29:13 + (only 3); cstr. Gn 45:6 +; sf. "37) Jos 9:7 + 3 fpl. קְרְבָּנָה‎ Gn 
41:21 ss v 21 (Ges "ל‎ * Kö ® 8-1) etc: pl. only(sf.) ^22? y 103:1 
;—usually c. prep. ( "Pa 143 times, 'j?72 43 times);— 1. + a. inward part of human 
body, physical sense, 'j?3 within one's body Gn 25:22 (J), cf. 1812 (J), 1S 
25:37 Je 23:9 Jb 20:14 (|| PY723), cf Is 19:1 (of nation personif.); into his body 
w 109:18 (sim. ); as seat of life 132729 72237722 WA) 1K 1721, 22, of. 
(of idol) Hb 2:19 (v. also 2). f b. = belly, of kine אֶל"ק'‎ Gn 41:21 C?! . c, of 
city ( '3 within it ,'P etc.) Gn 18:24 Ju18:7 Am 3:9 +18 times cf Is 25:11 ; 
חגצות‎ '3 15 5:25 . d. of house y 101:2, 7 ; temple 48:10 ; 1m "Pa 74: .e. 
of land (earth) Gn 45:6 ; 48:16 Am 2:3 Is 5:8 ; 24:13 (|| הָעַמִים‎ Tina ), +10 


times ) מק', בָּק'‎ ). f. of a number of pers. , 'PQ in the midst, among ,'PÀ from 
among: especially (1) people (96 times; 80 times as sg. coll., 15 times pl.), Am 


7:8 Gn24:3 Ex23:25 Dt31:17 Je46:21 184:3 Jos 7:12 Ju 10:16 +, '3 
יש'‎ Dt 17:20 +, Paw? M2 Am 7:10 בְּק' הַכְּנַעֲנִי;‎ + Ju 1:32 , 33; 3:5, מִק'‎ 
גוי‎ Dt 4:34, etc. (2) בָּק' )מק'( הַמַּחֲנָה‎ Jos 1:11 Nu 1444 + 6 times + (3) בְּק'‎ 
YON Dt 18:2 1 16:13, and (מק')‎ Dt 17:15; 18:18. + (4) DAY מק'‎ Ex 31:14 
(1. OY ). (5) T3? א‎ PD ש‎ 110:2 , cf (of wicked) 55:16 ; DAJN 'PA Pr 15:31 . 
(6)0 BU^ הִים‎ ON 'P3 v 82:1. (7) 1077 'P3 1 K 20:39 into the midst of the 
battle , the thick of the fight; TTX 'P3 y 138:7 . + (8) of nations, DAJ '23 Dt 
29:15 הָעַמִים,‎ La 3:45, cf Jos24:17 Mi 5:6, 7.g.ךקוח מק'‎ y 74:11 (Qr 
Jig ) thy hand from within thy bosom , (anthrop. of ^ ; v. I. כלה‎ Pi.2c ) t h. of 
a period of time, my "Pa Hb 3:2 C2). + 2. of inward part of man; a. as seat of 
thought and emotion: בָּק'‎ 1K 3:28 Je 4:14; 9:7 Pr26:24 w 62:5; 94:19 ; || 223 
Pr 14:33, עלדלב‎ Je 31:33 ;seat of 32. y 39:4; 55:5; 109:22 La 1:20; of 12 


Ez 11:19; 36:26, 27 Zc 12:1 Is26:9 y 51:12, cf Is19:3, 14; 199 ‘Pa wv 
36:2 (read ia? Vrss Hup Now Che Bae al. ). b. as faculty of thought and 
emotion, subj. (no prep.) Is 16:11 ) || מָעי‎ (, y 64:7 (|| 32) 5:10; 92799 103:1 
(only here pl. ; || WD] ) 一 49:12 read O72? S „or O02)? , Ew Gr Ol 


Bi Che Bae al. (for 030P ). + 3. term. techn. in P of entrails of sacrifical 
animals (Di Lv 1:9 Dr-Wh ™ P} fen£5^)' Ex 12:9; 29:13, 17, 22 Lv 1:9, 
13; 3:3 02, 9 CD 14 02. 4:8 C2. 11; 7:3; 8:16, 21, 25; 9:14. 


s 7 Twor ?* GK 75] n. [ m. ] axe (V unknown; cf. NH‏ קרד ם]+ 

double hoe , one side of which could split wood, Vogelst “™® 37.‏ קרד ם 
Arabic adze is loan- wd. according to Fra  ) ;—sf. 332p 1S 13:20 + 9:48‏ 
A L z.aéEivqv, GFM Bu Now); pl. O77?‏ , הַקַרְדָּמות (so prob. read for‏ 
Je 46:22 w74:5.‏ קַרְדָּמוֹת, 1321 8 1 


2068 , 2068e , 20 936 , 7938 , 793 
קָרָה‎ s 735.738 TWOT 7 NM קרר‎ . 


g 135,136 TWOT 2068,2068e,2077 Gg 7936,7938 ,7939 ] yp. encounter,‏ קָרָהז: 
misfortune , specif. (nocturnal)‏ קרי meet, befall (|| II. N22 ; NH QF meet (rare),‏ 
pollution , and so Aramaic ND’ , ; Arabic is go, seek earnestly , receive hospitably as‏ 
Dt25:18,‏ ק רֶךָ guest; Ethiopic II. 3, present, offer as sacrifice ) ;— Qal Pf. 3 ms. sf.‏ 
Gn 44:29 +; Impf. 3 ms. TNP? Ec9:11 + Dn 10:14 Kt (Qr NIP),‏ )ו(קְרָהוּ 
Ru 2:3, sf. TO Nu 1123, TIP? 15 28:10 (d. f. dirim); Pt. fpl. 1 P Gn‏ ויקר 
ויקר encounter, meet, acc. pers. Dt 25:18, cf. (acc. rei) NPP TIPA‏ .1 —; 42:29 
^M Ru 2:3 her chance lighted upon a field , etc. 2. befall , acc. pers. , subj. evil Gn‏ 
(J) 1 $28:10, ^'s word Nu 11:23 (JE), indef. Gn 42:29 (J) Is 41:22 (abs.‏ 44:29 
Ec 9:11 ; subj. TPA‏ אֶתדכָּלֶם X39) NY‏ יק' ;) pers.‏ ל ) 10:14 Est 4:7; 6:13 Dn‏ ) 
cf v 15.Niph. Pf. 3 ms. Np] Ex 3:18 ; 1 s. MRI 28 1:6; Impf. 3‏ ,2:14 
p? v 4, 16;1s.הָרָקַא v 15 ;— 1. encounter, meet without‏ ,23:3 טא יקָרָה ms.‏ 
pre-arrangement, usually of ^ (God): c. oy pers. Ex 3:18 (J), oN pers. Nu23:4,‏ 
loc. ,‏ ב , v 3 (all JE); obj. ^ (om) v 15 .2.chance to be present‏ יק" "nop?‏ ;16 
Inf. abs. NPI ). Hiph. 1. of ^ , cause (the right thing, good fortune) to‏ +( 1:6 28 
Gn 27:20 ; Imv. ms. Np] 24:12 (both J‏ הֶקְרָה occur , C. *25? pers.; Pf. 3 ms.‏ 


). 2. of Israel, Pf. 2 mpl. consec. וְהֶקְרִיתֶם לְכֶם עָרִים‎ Nu 35:11 ye shall ( cause 
cities to occur rightly for yourselves , i.e.) select cities as suitable . 


Twor ?** Gk 77] n. [ m. ] chance, accident ;— cstr. Nh‏ יי 5 קָרָה]ז 


Dt 23:11 by reason of the chance of the night (i.e. nocturnal pollution, cf. Lv‏ לילה 
.) 15:16 


+] קרי‎ S 7 TWOT "95 GK FJ] a | m. ] opposition, contrariness ;—only 
)בְּ(קָרִי‎ in Lv 26 ,as adv. modifier of 77 (in fig. sense), + OY pers. , of Isr.'s 
relation to : קרי‎ AY 12?n Lv 26:21 if ye walk with me contrariwise , so v 23, 
”pa v 27, 40 ;" subj., 0932Y n2?) “Yea v 24,50 v 41 גמd)'ק בַּחָמַת‎ in 
wrath of opposition) v 28. 


+ מִקָרֶה‎ s "9 TwoT ?** GK 7? n. m. 1S 6:9 accident, chance, fortune 
;— abs. ם'‎ 1S 6:9 +; cstr. mgA Ec 2:15 (so read also 3:19 C92) with Ruét 
Kau Wild , for MT מִקְרֶה‎ );— 1. accident, chance , 1 S 6:9; 20:26 ; c. nN Ru 


2:3 (v. ק'‎ 1). 2. in Ec, fortune, fate ם',‎ n237nN יקְרָה‎ TIN Ec2:14 cf v 15, 
3:19 7. 92. 3. 


T קורָה‎ s 99 TWOT 7° GK 77! n. f. rafter, beam ( proposes a thing 
meeting , fitting into, another ) ;— 85 רָתִי‎ P Gn 19:8 (J) = 7 pl. רות‎ P rafters, 
abs. 2 Ch 3:7, cstr. || 1 K 6:15b (reading 12907 קורות‎ Th Kit Benz, for 
MT קירות‎ (,+ 7:7b (reading הקורות‎ for הַקְרְקָע‎ , v. ;(ק'‎ Ct 1:17 (J| רחיטנו‎ Kt 
, 10°77 Qr); more gen. beam , sg. abs. קוֹרָה‎ 2K62, 5. 


+ [ קרה‎ S 7135 ,7136 TWOT 2068 , 2068e , 2077c GK TB 7238 12397) vb. denom.Pi lay 
the beams of, furnish with beams ;— c. acc. ofthe building: Pf. 3 pl. sf. 
WTP Ne3:3, 6; Inf cstr Dl? Ne2:8 2Ch34:11; Pt. הַ מִקָרָה‎ v 104:3 
( fig. ). 


+ TRA s 4° TWOT 7°! GK 9/5 n. [ m. ] beam-work ;— Ec 10:18 . 


T (20? s 714.7151 TWOT 20688,2979 GK 7953 n. f. town, city ( syn. of VY, 
chiefly poet., and in the higher style; perhaps from above Y as meeting -place of men; 
cf nprloc. MI P קריתן ^ .1 , קרית‎ ; J.Aram . קריה‎ ) ;— abs. ק'‎ Is 1:21 +; 
cstr. קרית‎ Nu 21:28 +;—1.in gen. Dt 2:36 ; 3:4 . 2. of specif. towns, Ho 6:8 ( 
T9323, Codd raya, cf Now (; [ ITO DNP Nu 21:28 ; Damascus, ק'‎ 


Wild G. Wildeboer. 


Je 49:25 (| nn VY ); especially of Jerus. Mi 4:10 Is 29:1 ; 33:20,‏ משושי 
JON‏ ק', 45 , 1:41 w 48:3, city for inhab. 1 K‏ ק' 122 a‏ , 11 הח בוּת ק' 


Is 1:21 , 26 (|| P733 VY), ק' עַלִיזֶה‎ 22:2 (|| IY הומיה‎ ), 32:13 . 3. in Is 24-26 

coll. , i.e. denoting various, representative, cities, in בְּצוֹרָה ק', 24:10 ק'‎ 25:22, 
ק' 02271 ,3 צ ק' גוים עָרִיצִים‎ 26:5 ; so prob. Hb 2:8, 17.4. indef., Hb 2:12, 
(|| PY); Pr29:8, T ק' ע‎ 18:19 a city of strength , so WY"? 10:15 (in fig.) = 
18:11 (id.); = inhab., 11:10 ק',‎ AJ Jb 39:7 . 


Tp s t Twor ?** gk 7* y. moy mop. 


T mmop S 756 GK 79 y pr.loc. Koptogouu ( perhaps double city (du.), yet in 
gen. on --ים‎ in nprloc. v. Ges ? 5*);— 1. in Moab (MI ) Je 48:1 ( my- 
) v 23,so WT? Ez25:9 Qr (Kt קריתמה‎ ); Reubenite city according to 
Nu 32:37 ) -תִים‎ ( Jos 13:19 ; קְרְיָתִים‎ WW Gn 14:5 plain of Kiryathaim ( v. TW 


mod. Kuréyát , c. 1 1/4 m. SE. from (Mt.) ‘Attarus ( ninvy ), and 6 3/4 m.‏ ;כ 
Buhl eoe" 297.5 Levit. city in Naphtali 1 Ch‏ 5675 "ל" NNW. from Dibon; GASm‏ 


6:61, = DNP || Jos 21:32 ( Osupov , L Kapow ). 


T קוית אֲרְבַע‎ S 75 GK ™ n.pr.loc. older name of Hebron; nói ApBo(k), 
Kap(t)adapBor , etc. (prob. = fourfold city (otherwise Jos 14:15 ; 15:13 ; 21:11), 
v. especially GFM ) ;— Jos 14:15 (JED), Ju 1:10b (VINN ק'‎ ), also Gn 23:2 
Jos 15:13, 54; 20:7 ; 21:11 (all ק' הָא';(ץ‎ Gn 35:27 (P) Ne 11:25 — Vid. 
Tan. 


+ 2y3 np v mmy mop. 


T קרית חֲצוֹת‎ s "= GK "" n.pr.loc. in Moab, ro)stG Exableov , Nu 22:39 , 
site unknown. 


+ OVW? nop s ' GK P n.pr.loc. ne) Lape [ v ], Kapiadiope , etc. 
( city of forests ) ;—city of the Gibeonites Jos 9:17 , assigned to Judah Jos 15:60 

cf. Ju 18:12 C?) , on border of Benj. Jos 15:9 ר(‎ DY? v 10, nóv Iapetw 
, v. DY? (, 18:14 , assigned to Benj. v 28 (DY? om. by textual error before 


DY, v. ); near Beth Shemesh 1 S 6:21 , long the abode of ark 7:1, 2 1 Ch 
13:5, 6 2 Ch 1:4 ; named in genealogical list 1 Ch 2:50, 52, 53 ; named also Ne 


7:29 = DNY ק'‎ Ezr2:25 (read DY? ); c. art. DYI ' Je 26:20 ; abbreviated 
(in poet.) ( TV ) WY? y 132:6 ; called also »ya-n"p ) 600100000 ) Jos 15:60 ; 
18:14 + v 15 (where read for DY? 'P , so Di Benn Steuern ); this abbrev. 
into 1223, 15:9, 10 [ 100. ], also v 11, 29, and יה‎ VAN 28 2 
(read "77? 2V3 , or 1? 293), 233 || 1 Ch 13:6 (v. on these 1. 717233 ). Identif. 


uncertain; Rob PF *!! conj. Kiryat el-'Enab , 8 m. + W. of Jerusalem ( cf. / 
0 Lag Onom 27"). ‘Erma (Henderson PaL 8112210 Conder Survey Mem. iii 43 
ff. ), cf. GASm Geogr. 225 f. Buhl Geogr. 166 f. 


O I ₪ יי‎ GK aol 
קרית עָרִים‎ S78 GK P9 v, foreg. 


+ WON? i? S 75: GK °° pbr.loc. nóAic(tov)ypauuótov , + ( B ות‎ 
) Kapiaccogap : ancient name of 1727 ) v. n.'72 e) ( perhaps 1) 07'P 16, cf. 
supr. , also S and Egyptian Ba -tifu-pa-irg , house of scribe, WMM ^* * Pr 
174 Buhl Se" ?7. ef GEM Ju) ;— Jos 15:15, 16 Ju 1:11 , 12; another name is 
1307' Jos 15:49 (but MOMS ypauuátov , hence read perhaps 1907’)? , so 


Steuern ), in S. Judah; on site (prob. Dhoheriye , 5 h. SW. from Hebron) v. n. דָבִיר‎ 
2cand Buhl °° 16^, 


tLD'Q s 7" TWoT ?** GK ™] n. f. town, city (late poet.) ( cf. Ph. 


n.pr.loc. in Cyprus, also = Carthage , and perhaps Cirta,‏ קרת הדשת 
Tigranocerta; cp. Thes ) ;—always De ;—of Job's city, Jb 29:7 ; indef. Pr8:3‏ 
city asa corporate body of men 11:11.‏ ;14 ,9:3 ; 


T mp S "7" GK ”% n proc, Kaónc, Kapio , etc.: Levit. city in Zebulun Jos 
21:34 , site unknown. 


nj s" 6% "* y. קִרְיָתַיִם‎ 2. 

0 ul T: 

t קריות‎ s 7 gk 4 n.pr.loc. ( formed as pl. intens. from קריה‎ ? ) ;— 1. in 
. | T: 


Judah Jos 15:25 ( al nóńsıç ; whence, as supposed, Judas nip איש‎ ), perhaps 
Karyatén , c. 12 m. S. of Hebron, Buhl °°! !9? 2. in Moab, Kapw0 , ai roXstc ; 


Mem. Survey of W. Parlestine, Memoirs. 


MI P קרית‎ : Je 48:24 הַק',‎ v 41 Am2:2;perhaps = Papfo0 Moaf = Moab = 
Apeorohig (Euseb., v. Lag ®™™ 777 “. ) mod. Rabba c, 11 m. S. of Arnon, 
cf. Buhl Geogr. 270 : 


TL קרח‎ S 739.714 TWOT 79:206% GK 7 vb, make bald , or a baldness , 
usually (by mourners) for the dead, cf RS Sm $306, 2nd ed. 324 (Arabic parallels) ( NH 
id. Hiph. shew baldness; Arabic wound, make sores , whiteness in face of horse (but be 
bald , bald ); Ethiopic make bald (rare); Aramaic קרח‎ , , chiefly deriv. (and der. 
meanings); cf Sin. n.pr. m. קרחו, קרחה‎ ; MI *?*?*?5 nprloc. קרחה‎ ( ;— Qal 
Impf. 3 mpl. gg WIP? אשם‎ ID Lv 21:5 Qr (> Kt יקרחה‎ ; || Wy cf. Dt 
14:1); Imv. fs. bY "3 "IA Mi 1:16 make a baldness ... for . Niph. Impf. 3 ms. 


TH? Je 16:6 men shall not make themselves bald for them . Hiph. Pf. 3 pl.‏ לְהֶם 
Ez 27:31 and they shall make a baldness ( cf. Qal ) for‏ וְהְקְרִיחו consec. rii 3i? PON‏ 
Ez 29:18 every head made bald (by carrying load).‏ 1722 אש thee . Hoph. Pt. MPY‏ 


+ קרח‎ s 7% Twor ?** GK ?* aaj. bald ;— Lv 13:40 (distinct from 122. v 
41); n. m. 2K223 ©), 


+ m ae S 7144 , 7146 TWOT 2069b , 2069c GK TRITUM. קָרְחָא‎ n.f baldness, 
bald spot , made in mourning;— abs. 'P Is 3:24 +; sf. קֶרְחֶתֶךָ‎ Mi 1:16 ;— bald 
spot , UN עלדכָּלדר‎ Am 8:10 בְּכָל"ר',‎ ₪ 15:2 Ez 7:18; אש‎ ID ק'‎ Lv 21:5 ( 
acc. cogn. ); 'P אש‎ 1772 Je 48:37 ; 1V/32 ק'‎ Mi 1:16 ; עֵינֵיכָם‎ PA Dt 14:1 ; opp. 
TYPA nm Is 3:24 ; also Je 47:5 and (acc. cogn.) Ez 27:31 .)קת(‎ 


+ קָרַחַת‎ s "^ Twor °° GK 7: n, f. baldness of head ;— abs. 'P Lv 


13:42a ; sf. JANI v 42 +;— baldness of head (always opp. DI123 baldness of 
forehead ), Lv 13:42 CU?) , 43, 55. 


nag S 7? GK ?* 14 npr. m. in Judah ( bald one ) ;— 2 K 25:23 , Kapnð , 
L Kapre ; Je 40:8 + 12 times Je, Kapne . 


< 
t H3 ק‎ S" GK "P. npr. m. Kope ( baldness? ( ;— 1. Edomite name: a. 


Gn 36:5, 14, 18 1Ch 1:35. b. Gn 36:16 (not Sam. ; prob. gloss from v 18 Di 
Kau Ball al. ; Holz hesitates). 2. Levite, rebel ag. Moses, Nu 16:1 + 10 times 16 


,17, 26:9, 10; 27:3 ; in geneal. lists Ex 6:21, 24 1 Ch 6:7 , 22; ^13 9:19; 
'j7^33 Nu 26:11 ; especially 'j 7125 as company of y -collectors (or singers), in 


titles: y 42:1 ; 44:1; 45:1; 46:1; 47:1; 48:1; 49:15; 85:1; 87:1; 88:1.3.a 
‘son’ of Hebron, i.e. Judahite clan 1 Ch 2:43 Kopse , etc. 


T קרחי‎ S 75 GK 8 adi. gent. of 13 ק‎ 2; always c. art; 1Ch 9:31 ; as 
subst. coll. Ex 6:24 Nu26:58; pl. הַקֶרְחִים‎ 1 Ch9:19; 12:7 (vand.H. v 6 
), 26:1; בָּנִי‎ Wed v 19; בָּנִי הַקְרְחִים‎ 2Ch290:9. 


II. ק רח‎ TWOT *°” ( A of foll.; meaning unknown ) . 


+ nop S 7^ TWOT 7° GK 79 n. m. Jb 38:29 frost, ice;— abs. 'P Gn 

31:40 +, mR Jb 6:16 +; sf. inp y 147:17 ;— 1. frost of night ( opp. 32 of 

day) Gn 31:40 (E), Je 36:30. 2. ice, Jb 6:16; 37:10 ; 38:29 (|| 53 hoarfrost 

), ADD ק'‎ PIWA w14717 (Hup al. think of hail, but v. Bae; || קה‎ cold, 

JY , 153 v 16 (; probably also ק'‎ JY Ez 1:22 (so Krae ; most crystal , after 
Kk 


s 719.7551 TWOT 20688,2979 GK 7953‏ קריה 799 s 7 TWOT ^9 GK‏ קרי 
קרה s 7? GK 79 ,eic., v.‏ קריות .795 mp s rwor 2 gk‏ 


+(Q s "9 TWOT ?" Gk 75 vb. spread or lay something over ( NH id. 
form a crust , so Hiph. יקרים על‎ Ecclus 43:20 ; Aramaic DI , , incrust, overlay ( ;— 
Qal Pf. 1s. עור‎ D? 2Y וקרמתי‎ Ez 37:6 I will spread skin over you (i.e. the dry 


bones); Impf. 3 ms. עור‎ Di" ?y Do v 8 (so Gi vand. H. ; Baer 0/27), of 
which conflicting explan. Ges ? ?? ^ ?5!), indef. subj. instead of pass. ; but read Niph. 
nop? S (c£. B ) Co Berthol Toy Krae. 


n |? ( Y of foll; meaning dub. ; cf Assyrian Karnu , Arabic , Ethiopic NH mR. 


Ph. קרן‎ , Aramaic N]7P , , all horn; Sab. INP spur of mt.(?) Hom “ 77; v, also 
Arabic part of man’s head where horns are in beasts , corner, extremity , of anything 


Frey , horn of uterus, Lane ). 


Frey G. W. Freytag, Lex. Arab.; 


DE S 71617162 TWOT 20722,2980 GK 7967. m. f, Je 48:25 horn ;— abs. ק'‎ Is 
5:1 t,]2p , w 75:5; cstr. DE Jos 6:5 +; sf. °D 15 2:1 y 92:11 , etc.; du. 
קַרְנַיִם‎ Bb 34 קָרָנַיִם,‎ Dn 83, 6, -נָיִם‎ v 3, 20; cstr. ^12 , MIP v 75:11, 
sf. קרניו‎ Gn22:13 Dt33:17, VIQR Dn 8:7 קִַרְנִיכֶם,‎ Ez 34:21; pl. (usually in 
der. senses) D113j? Ez 43:15 +; cstr. N IDP Ex 29:12 +, sf. PO MP 272 +, 


etc.;— horn; + 1.a. of ram (7°) Gn 22:13 , so in Daniel's vision Dn 8:3 “?), 6 
, 7, 20, and (of goat) v 5, 8, 9, 21; of oppressors in Isr. (under fig. of rams) 


Ez 34:21 , so of nations Zc 2:2 C9? ; of ON) Dt 33:17 y 22:22 (both fig., cf 


92:11 ); of Zion under fig. of threshing-ox Mi 4:13 ; orm ‘Pp 18 22:11 = 2Ch 
18:10 (symbol.); seen in Zech.'s vision Zc 2:1 . b. used as oil-flask 1 S 16:1, 13 1 


K 1:39 (cf JABS MR nfr. ). e. ק' הַיוֹבל‎ , as wind-instr. Jos 6:5 (cf שופר‎ ). d. 
שן‎ ninp Ez 27:15 (from curved shape of tusks). + 2. fig. , of pers. , symbl of 
strength Dt 33:17 ,°YW? ק'‎ 28 22:3 = w 18:3 (of ^ as deliverer); others sub 3 or 
4 ; especially as lifted up ) Q1, as of a lordly animal, cf Dr 1 S 2:1 ), denoting 
increase of might, dignity 1 82:1, 10 La2:17 w 75:11 ; 89:18, 25; 92:11; 
112:9,so perhaps 1 Ch 25:5 (v. Kau;> Be blow loudly [ cf. 1 c], + ay? Y 
148:14 (subj. " ); also haughtiness, arrogance 75:5, 6; opp. 'P Y7) hew off horns 
, i.e. reduce, humiliate, La 2:3 w 75:11, pass. Je48:25,so Jj? V2 "noy? וע‎ 
Jb 16:15 ; "^ m3? ק'‎ DAYN Ez 29:21 is appar. of restoration of might (as v 


148:14 supr., c. Q'?1), but T קי‎ 'TN y 132:17 of raising up individual ruler 
of Davidic line. 3. of altar, horn-like projections at corners (26 times), Am 3:14 Je 
17:1 Ez43:15, 20 y 11827. Ex 27:2 U?) + 8 times Ex, Lv 4:7, 18 + 6 times 
Lv (all P ); as sanctuary, refuge 1 K 1:50, 51; 2:28. + 4. hill (so in Arabic, peak, 


isolated hill, cf. Ges) Is 5:1. + 5. i» TU mI Hb 3:4 rays at his side ( s ) 
had he (of lightning-flashes in theoph, cf Now Da).— Am 6:13 v. DIP 
n.pr.loc. 


t Tag s "° TWOT ?? GK 7° vb. Qal denom. of JẸ 5, send out rays ;— Pf. 
3 ms. VIÐ WY TA? Ex 34:29, 30, 35 (P (. Hiph.denom. of קר‎ 1 a, display 
(grow) horns (be fully developed), Pt. מַפְרִים‎ RA 1B y 69:32 . 


二 PREN קָרֵן‎ S 79 GK ?9* n.pr. f. (horn of antimony , i.e. beautifier , v. TAÐ 
) :一 Job's third daughter Jb 42:14. 


theoph Theophrastus. 


T קרגים‎ n.pr.loc. conquered by Isr. Am 6:13 (so Gr We Now GASm, cf 


also 127 א‎ 2p. 520 supr. ; and most sub 12i? 2 ); prob. in Bashan, = 
Kapvaw 1 Macc 5:43 , 44, Kapviov 2 Macc 12:21 ; also in ק'‎ ninnvy Gn 14:5 ( 
v. nr. NIAAWY p. 800 supr. ). 


+] קרס‎ s 7% TWOT ?? GK 77 | vb. bend down, stoop, crouch ( intrans. ( ( 
cf. perhaps Arabic disc, round cake; cp. NH קרְצוּלָא, קרְסוּלָא | , קרצול, קרסול‎ 


all ankle ) ;— Qal Pf. 3 pl. 3022 Is 46:2; Pt. O2 P v 1 (both - Y22); of 
vanquished gods of Babylon. 


+] קֶרְס‎ s "9 Twor ??* GK 77] n. [ m. ] hook , on edge of curtains of 
tabern., matching the loops (N` N22 , V. ] לוּלי‎ D; pl. קְרְסִים‎ Ex26:6, 11 = 
36:13, 18, 26:33; cstr. IJI QNP v 6 = 36:13 ק' נְחשת,‎ 2611 = 36:18; 
sf. POD? 35:11 = 39:33. 


cf. B 282237; = קָרָס+ל‎ v. Ko "="; pL sf. QP 282237 = 
y 18:37. 


+ o קר‎ n.pr. m. post-ex., Ezr 2:44, Kaónc, A Knpaoc; = 0 קיר‎ Ne 7:47 ， 
Keipo(o) , L (both) Kopéc . 


370p S 79 TWOT ?" GK 7763 vb. tear ( NH id. ; Arabic strike head, bell, 


etc., beat drum, box ear, gnash teeth (Frey Dozy ); also impugn, censure ) ;— Qal Pf. 

3 ms. ק'‎ 1S 15:28 +, etc.; Impf. 3 ms. Y^] Gn37:29 + ; 1%. sf. TIVTPX א‎ 
11:12, etc.; Imv. mpl. Wj? 28 3:31 Jo2:13; Inf. abs. y^P? IK 11:11; cstr. 
yip? Ec3:7, sf. YIP Ezr9:5 ; Pt. act. Y! א 1 ק‎ 11:31 ; pass. קרוע‎ 15:32 
, etc.;— tear, rend: 1. a. usually (39 times) of rending garment in (1) grief: TA] Gn 
3729,n20U 3734; 4413, n] n2 28 13:19, OVIP OW? ק' , 2:12 2% ק' ב'‎ 
וְאֶל ב‎ 09139 Jo 2:13; pt. pass. "i? YAR 28 1:2; cstr. קְרְעִי ב'‎ torn of garments ( 
pers. with torn garments ) 2 S 13:31 (but read רשו ב'‎ i? B Th We aL), 2K 
18:37 = 153622, Je41:5 ; PY + Jb 1:20; 2:12 Ezr9:3 (+733), N] ND 28 
13:19, 3n3n3 קרוע‎ 2S 15:32 (Ges $ ?!*); nol? + Gn 37:34 ; 44:13 Jos 7:6 ; 


pt. pass. + DYIP TTD 18 4:12; f (2) as symbolic act, DIY ק' שַלְמָה‎ DYIP 
WY 1K 11:30; t (3) abs. sian? ny) yip? NY Ec 3:7.b. tear away or out: veils 
Ez 13:21 , fillets from ( “yA )arms v 20, mark of leprosy out of ( 172 ) garment Lv 
13:56. + 2. tear away sovereignty (under fig. of garment), subj. ^ , מַעַל‎ pers. 5 
15:28 11% 11:11, also 772 1 5 28:17 1K 11:12, 31, 2. 14:8, abs. 11:13; c. acc. 
מַעַל + יש'‎ 2K 17:21. + 3. tear, rend asunder: a. book with ( ב‎ ( knife Je 36:23 . b. = 
make wide, large , eyes, with ( ב‎ ( stibium Je 4:30 ; windows, io וק'‎ pP? 22:14. 
c. rend open heavens, and descend, of ^ , Is 63:19. + 4. tear, rend , of wild beasts: " as 


fierce bear Ho 13:8 ( obj. n3? 7130 ); fig. of human foes y 35:15 (acc. pers. om.), 
so Hup al. , but (from context) Ol Bae We al. malign, rail ( cf. Arabic supr. ); > 


Gr al. INF. + Niph. be rent, of garment (7°97) ), Impf. 3 ms. yp 1S 15:27, 
YP? Ex 28:32 ; 39:23 ; be rent, split asunder , of altar 1K 13:3, 5. 


EYR n. m. 1K 11:30 torn piece of garment, rag ;— pl. OYJ? 1K 11:30 
he tore it into twelve pieces, v 31 2K 2:12; rags Pr 23:21 (sign of poverty). 


«LT Je s "9 rwor ?* GK 75] vb. nip, pinch ( NH קרץ‎ cut dough, 
compress lips, Y Ji? piece of bread; Assyrian Karásu , nip off, gnaw , Arabic pinch; 
Ethiopic incise; Syriac nail [ v. also Biblical Aramaic]; cf. Fra ? i ) ;— Qal Impf. 3 
mpl. יקֶרְצוּדעין‎ y 35:19 let them not pinch the eye , i.e. wink maliciously, so Pt. act. 
רֶץ ע'‎ P Pr 10:10 ק' בְּעֵינוֹ,‎ 6:13 ; also PNDW ק'‎ 16:30 pinching his lips (i.e. 
compressing, as NH, or biting, gnawing, cf. Assyrian). Pu. Pf. 1s. °D% p 79 nn 


Jb 33:6 from clay I was nipped off ( cf. Assyrian fifa iKtaris , he nipped off clay ,to form 
Eabani). 


+ YIR 5 7171 TWOT 7°" GK 7" n. m. dub. word, appar. nipping , concr. 
nipper usually interpr. (since Hi ) of a nipping or stinging insect ( cf. Aramaic 
קרוצא‎ , Arabic biting insect ) ; e.g. gadfly (cf. Thes Ad. 111) fig. of Nebuchadr. 
ND TDR ק'‎ Je 46:20 a gadfly cometh from the north; B (Aq Symm) 


stimulator ,ie.Y') P; Thes al. , more gen., excidium . 


+ קרְקע.‎ S 712,75 TWOT 7% GK 77.77 n, [ m, ] floor ( prob. redupl. 
from a קרר צ‎ , or קור‎ ; NH id. , ground ,so קַרְקָעֵימָא, קַרְקְעָא‎ ; appar. = 


concr. concrete. 


Assyrian KKKaru , ground, earth , Arabic terra aequabilis mollisque; cf Kö " ^?! ) 
;— abs. ק'‎ 1K 6:16; 7:7 a, -קע‎ v 7 b(v. infr.); cstr. YPMP Nu 5:17 + :一 
floor of temple 1 K 6:15 C2) 16, 30; 7:7 a; v 7 bread prob. הקורות‎ rafters ( 
cf 6:15 andy?) S B Th Sta Kmp "" Benz; (earth )- floor of tabern. 
Nu 5:17 ; O° קרקע‎ Am 9:3 the floor , bottom of the sea . 


T ₪ קרקע‎ S 772.715 TwoT 77° Gk 77.775 mprloc (floor) ;— c. art. + 了 
loc. , הַקַרְקָעָה‎ Jos 15:13 , on extreme S. border of Judah; tiv Kara óvopü 066 . 


t 2p? S "7" GK ™ n.pr.loc. E. of Jordan, Ju 8:10 , site unknown; Kapxap . 


PTR q.v.‏ ד s 9?? TWOT ?"" Gk °° Nu24:17 read‏ קרקר 


tLI 323i S 9? TWOT 294.207.2078 Gg 776 ,7981,7982 ] vb, be cold ( Arabic T 
cold , so Ethiopic Syriac ; Ithpa. is cool oneself (rare); Levy cp. also NH Nithp. 

7g grow calm [ie. cool] ) ;— Hiph. make or keep cool: Pf. 3 fs. nap , fig., Je 
6:7 b Jerus. keepeth her wickedness cool , fresh; Inf. cstr. metapl. 1)? ( Ges $ 67v) 


v 7 a, of 13 keeping water cool (sim. ). 


t קר‎ S"? Twor ?"? GK °” adj. cool ;一 cstr ( fig.) 11732) Pr 17:27 ( 


Kt ) cool of spirit , i.e. calm, self-possessed ( Qr ?ר‎ ); pl. Oj? of water Je 18:14 
Pr 25:25. 


Twor 27 Gk 7? n. | m, [6016 ;一 abs，Gn8:22 (D T1).‏ 7 8 ק ר 
| 


+ קרה‎ s 7135-7136 TWOT 206.2068.207 Gg 7936,7938,7939 mn. f. id, > abs 
ק'‎ OVA Na 3:17 a day of coldness , cold day, so Pr 25:20 ; 'P alone, cold of night 
Jb 24:7 ; in gen., due to winds 37:9 ( DTA v. זרה‎ Pi. ; yet Voigt Bu, 
attractively, D'YT2/2 (cf. w 144:13 ) out of storehouses [ || J7 D; מי‎ INP? *25? 
ד‎ DY? y 147:17 ,+ pl. Zc 14:6 (read [קרות‎ , v. jg? ). 


t מִקָרָה‎ s ל‎ Twor ?7 GK 7? n. f. coolness ;— abs. 'D of chamber: 
Da NYY Ju320 = "ng WD v 24. 


+IL[ BRI" S 97 TWOT 294.207.208 GK 7769 ,7981 ,7982 | yp, Pilp. tear down (?) 


( NH קרקר‎ . tear down wall ) :一 only Pt. מקרקר קר‎ Is 22:5 usually (men are) 
tearing down wall ( s), but v 1. קיר‎ 3 ad fin. 


be (come ) firm, solid , VYR board‏ קרש TWOT 2 (4 of foll.; c£. NH‏ ק רש 
(rare) ) ;‏ 


V s^? TWOT ?"* GK 735, n m, Ex 26:16 board, boards ;— abs. ק'‎ 
Ex 2618 +, WIR v 20 +; sf. TUN? ₪ 27:6; pl. קָרָשִים‎ v 15 +; cstr. 


v 26 +; sf PW 35:11 +; 1. coll. boards , of deck Ez 27:6 (of‏ קרשי 
Tyre under fig. of ship). 2. board of tabern. Ex 26:15, 16 C?) + 45 times 26-40 ;‏ 
Nu 3:36; 4:31 (all P ).‏ 


np s 76 TWOT 208% GK 7984, "nop 5 "T GK 755. IDP 5 778 GK 
86 סרית‎ 


S 8 TWOT 78° GK 787 ( Y of foll., meaning dub. ; cf Arabic 2 Ethiopic‏ קשה 
קִיסְטָא, Talm YO?‏ ; קסתות or‏ , קַסְוְותָא cf‏ , קשוה urn, jar; NH op = BH‏ 


a measure, Syriac jar , ( Ù after ק‎ ), Nó SPAK 1382179 Prä 6,205 Brock sy ( . 


+] קשוה‎ s '* TWOT 789-28 GK 70". KB 81.151 n, f. akind of jug, jar, 
utensil of tabern. and (Ch) temple;— pl. NWP Ex 37:16 1 Ch 28:19 cstr. NWP 
190303 Nu4:7 2 sf. (of table) Ex 25:29 . 


+ Dops 83 TWOT ?99^ GK 75? (for NWP) n. [ f. ] pot (for ink), ink-horn 
;— estr. 1D 09 ק'‎ Ez 9:2, 3, abs. nop v 1. 


TWOT ?*! ( V of foll.; meaning dub. ( .‏ קשט 


T קָשִׂיטָה‎ s 7? TWOT ?*^ GK ™ n. f. unit of (unknown) value, perhaps 
weight: Gn 33:19 || Jos 24:32 (both E), Jb 42:11. 


Brock C. Brockelmann, esp. circa., Lexicon Syriacum . 


QU? TWOT * (d of following; NH MYPW? scale; cf. Arabic skim off fat , iv. 
scale off (Berggren), 2, etc. ( Muhit ; i.e. scale off), cf get well from leanness, Frey ( 


Kam Golius); also sweep (up débris) Dozy **4’ ) : 


T nypwy S 703 TWOT ?** GK °° n. f. scale of fish, etc.;—of water- 


animals having [ק'‎ 773309 fin and scale Dt 14:9, 10 = Lv 119, 10, 12; pl. 
קשקשים‎ , of scale-armour 1 S 17:5 ; pl. sf. POWPWP Ez 29:4 C” (of Pharaoh 
under fig. of crocodile). 


. קשש s 77 TWOT °° GK 799 y,‏ קש 


TWOT ?* ) + of foll.; cf. Arabic, Ethiopic NH MW? , Pun. kiooov Löw‏ קשא 


p. 408 p.330 


, all cucumber ( s ) ( Lów ), so prob. Assyrian iss ; cf. Syriac id. (Lexx), 


rl Nu 11:5 pl. NUD ) ט‎ for D after ק‎ ); Gk. 616006, cron Lag ^" 994 $1975: wp i 
356 Lewy Fremdw. 9) : 


+] ANWP s 8° TWOT ?** GK 79!. Low ^59? [ n f. cucumber ;— pl. 
DWP טא‎ 1:5. 


+1 מִקְשָׁה‎ g 449.4759 TWOT 2830.20860 GK 5251,5252 op place, field, of 
cucumbers , Is 1:8 ;so Je 10:5 Gf Gie al. (cf. Baruch 6:70 ). 


s 8! TWOT *™ GK 7??? [6 vb. incline, attend , of ears;— + Qal Impf.‏ קשב] 
Hiph. Pf. 3 ms. DWP Je 23:18 w 66:19,‏ .( אזנים fpl. FIQWPN Is 32:3 (subj.‏ 3 
etc.; Impf. 3 ms. IWP Is 42:23, etc.; Imv. ms. QWPQ Jb 33:21 , especially‏ 
Pr 1:24 +, pl.‏ מַקְשִׁיב Pt.‏ ;+ 1815:22 הַקְשִׁיב y 5:3 +,etc.; Inf. cstr.‏ הַקְשִיבָה 
Ct 8:13 ;— give attention (sometimes + YAW ); abs. 110 5:1 1S 15:22 Is‏ מִקָשִׁיבִים 
pers. Je 18:19 Zc 1:3 4‏ אֶל + Mi 1:2 + 12 times;‏ 49:1 ;34:1 ;28:23 ;10:30 
rei Je 6:19 Pr‏ על , 142:7 pers. y 55:3; 十 ON rei Je 18:18; Ne 9:34 y‏ ה 3PTNG‏ || ) 


17:4 ; 29:12 , 9 rei 16 6:17 Is 48:48 Pr4:20; 5:1; 7:24 w 5:3. Ct 8:13, 3 rei y 
66:19; 86:6;also c. acc.rei Je23:18 Jb 13:6 w 17:1; 61:2; acc.cogn. Is 21:7; 


appar. = cause to attend, c. acc. א‎ Pr2:2 (+ ל‎ rei), w 10:17 , but usage would 


be so late and rare that JN is prob. subj. rei ( Ges ? “™ Da %™ $105 R3) 
ai IS p J 


1 קָשָׁב‎ n. m. attentiveness ;— av as sign of life 2K 4:31 , ofaliving deity 1 
K 18:29 ; as acc. cogn. ayp קָשָׁב‎ DWP) Is 21:7 he shall attend an 


attentiveness (give close attention),— abundance of attentiveness ( cf. 63:7 wy 145:7 


). 


+] קשב‎ s "9 TWOT 7 GK 79^] adj. attentive ;— fs. TIN NIN קשָבָת‎ 
Ne 1:6 , + אָל‎ rei v 11. 


+] קשב‎ s "9 TWOT ?** GK “1 adj. id. ;—fpl. קשבות‎ , of DIN, 2 Ch 
6:40; 7:15 w 130:2 , all +7 rei. 


L[ קשה‎ S 7% TWOT *™ GK °°] vb. be hard, severe, fierce ) NH NW be 
severe; Arabic be hard, dry , Ill. endure, struggle against, severity; Aramaic NW? , be 
hard, difficult; J.Aram קשיה , קשי‎ adj. hard ) ;— Qal Pf. 3 fs. NNW p 1S 5:77, 
קָשָׁתָה‎ Gn49:7; Impf. 3 ms. WW? Dt 1:17; 15:18, ויקש‎ 2 S 19:44 ;— 1. be hard, 
difficult Dt 1:17 (ofa legal case; מ[‎ compar. ). 2. be hard, severe , YT? עָלִינוּ ק'‎ 7 
(of ^ , in judgment); 1733 יקי‎ Dt 15:18 it shall not be hard in thine eyes (seem a 
severe trial, an injustice); of wrath Gn 49:7 (poem in J ; || TY ); of fierce words 2 5 
19:44 . Niph. Pt. Wp] Is 8:21 hardly bestead, hard pressed . Pi. Impf. 3 fs. WPM 
בְּלְדְתָהּ‎ Gn 35:16 ( E) she made hard in her bearing (had severe labour). Hiph. Pf. 3 
ms. הַקְשָה‎ Ex 13:15 +,etc.; Impf. 3 ms. WRI 2 Ch 36:13; 3 mpl. WPI Je 7:26 
+,etc.; Inf. cstr. sf. AN WP Gn35:17; Pt. ph Pr28:14 ; 29:1 ;— 1. make 
difficult, difficulty: unu? HUP: Ex 13:15 Pharach made difficulty about sending us 


away; of travail Gn 35:17 (E ; as Pi. ); WPT ONU? 2K 2:10 thou hast made hard 
to ask , asked a hard thing. 2. make severe, burdensome , yoke imposed by king 1 K 12:4 


= 2Chl0:.3.a. make hard, stiff, stubborn , fig. of obstinacy: Dy" WP?) 2 
K 17:14 they stiffened their neck, so Je 7:26; 17:23; 19:15 Dt 10:16 2 Ch 30:8 ; 


36:13 Ne9:16, 17, 29 Pr29:1 ; לְבַבְכֶם‎ WPAN w 95:8, cf. Pr 28:14; subj. ^ , 
אַקְשָׁה אֶתדלֶב פי‎ Ex 7:3 (P), acc. אָתדרוּחוֹ‎ Dt 2:30 . b. shew stubbornness Jb 9:4 ( 
c. oN pers. [^ D. 


Da A. B. Davidson, Hebrew Syntax. 


+ np s 7* TWOT ™ GK ™ adj. hard, severe ;— abs. ק'‎ Ex 18:26 +; 
cstr. 32:9 +; fs. nup Dt 26:6 +; cstr. np LS 1:15 ; mpl קָשִׁים‎ 2S 3:39; 
cstr. ‘WF Ez2:4; 3:7 ; fpl. קשות‎ Gn 42:7, 30 ;— 1. hard, difficult , of a legal 
question ( 127 ) Ex 18:26 ( E ). 2. a. severe , of battle 2 S 2:17 , wind Is 27:8 , 
servitude (717 עב‎ ( 1 K 12:4 = 2Ch10:4, Dt 26:6 Is 14:3 Ex 1:14 ; 6:9 (both 
P);as n. coll. AW JAY DNO w60:5 thou hast made thy people see severe 
things; Q^ קשה‎ Jb 30:25 i.e. one whose time (life) is hard, so 1 S 1:15 (reading 
av np for mn ק'‎ , Th We Dr al. ); severe, rough , of lord ( O°] (אַד‎ Is 
19:4, ef 283:29 (c. W comp. [17922 v. HPS ;(ן‎ 7?Y TWP הָלוֹךָ‎ Ju 4:24 
the hand of the sons of Israel went on being more and more severe upon Jabin; fierce, 
relentless , of ’s sword Is 27:1 (in fig. ); rough, rude 1 S 25:3 ; severe things , of 
language Gn 42:7, 30 (E; c. 1233), 15 20:10 1K 12:13 = 2Ch10:13 (all 
c. nd y nup TN mow כִי‎ IN] 1 K 14:6 I am commissioned with a severe ( 
message ) unto thee (Ges ? ?! * N.! Da Sy 5875.80); Sw MATT Is 21:2 . b. 
fierce, intense, vehement , of NNI? Ct 8:6 ) || TY; cf Gn 49:9 ). 3. 

r2? עםדקשהדע‎ a people stiff of neck, stubborn , Ex 32:9 ; 33:3, 5 ; 34:9 (all JE), 
Dt9:6, 13; npa JPW, 31:27; cof npo דַּרְכָּם‎ Ju 2:19 ; DID WP Ez2:4 ( 
% ק' ;( חִזֶקִיהמַצַח +( 3:7 קְשִׁי"לֶב ,) חזְקִילֶב‎ alone = stubborn Is 48:4 . 


+ "Ui? S 7? TWOT 7°85 GK 39! n. | m, ] stubbornness ;— cst. Dt 9:27. 


T קשיון‎ S 7°! GK 75 n.pr.loc. Levit. city in Issachar, Jos 19:20 ; 21:28 (in || 
1 Ch 6:57 WIP? q.v. ); Ketoov , L Keowwv, A Keo, KG. 


II. קשה‎ TWOT 7 ( Y of foll. meaning dub.; Thes decorticavit , — Arabic ; then 
tornavit , but = ₪ ? ( . 


T מֹקְשָׁה‎ S 48 TWOT ?5 GK 95? n. [ m. lan artistic hair arrangement;? 
turner’s work , Is 3:24 , so most. 


T m. nwpn S 4749-4750 TWOT 70832086 GK 5251:5252 nf perhaps hammered 


work , only of metals ( orig. turner’s work ? ) ;— abs. 'D , of cherubim in tabern. 
Ex 25:18 ; 37:7, lamp-stand 25:31, 36; 37:17, 22 Nu 4 pes ,clarions 10:2 


—1'D v. קשא‎ | 


+] קשח‎ S 755 TWOT * GK 78] vb. Hiph. 1. make hard . 2. treat hardly ( 
Arabic be hard, firm, tough; Sab. DP hardness, severity, cruelty , SabDenkm ?' ) :一 
1. make hard, stubborn , Impf. 2 ms. TW PN (subj. ^), c. acc. לב‎ Is 63:17 (+ 
TONTA ). 2. treat hardly, roughly (of ostrich), Pf. 3 ms. MW Jb 39:16 (c. acc. 
WID;read3 fs. הַקְשִיחָה‎ Hi Siegf Du);<(Di) Inf. abs. (Ges ? 17) הַקְשִיחַ‎ 
Ew , or Impf. 3 fs. mMwpn Hirz Bae *" Bu. 


.% 
+ OW ק‎ s "? TwoT ?** GK 79.9» n, [ m. ?] bow ;— y 60:6 , Aramaic 
form of NYP, q.v. (0 for N after ק‎ ( 


NOW?‏ , קשוט TWOT **? (A of foll.; cf Palm. UWP succeed; Aramaic‏ קשט 
right, truth; Syriac id. , Chr. Pal. Aramaic true, Mand. UWD be true, v. Schwally‏ 


Idiot. 86 ; Arabic equity, justice is loan-word ( v. Fra *’°)). 


T OU ק‎ S 78 TWOT * GK °° n. m. truth ;— Pr 22:21 (according to Toy 
Aramaic gloss to foll. NX "YN ). 


"Up g 7190 TWOT °° GK 800! Ww? g 79 gk 80022 y, L קשה‎ \ 


+ קשר‎ s 7^ TWwOT *” GK "7 vb. bind, league together, conspire ( NH id. 
, bind, join , Wr knot; Wie , Syriac bind (0 for N after ק‎ ) Nó ZMG x17735 who 
cp. also (‘perhaps’) Arabic force to do a thing, Ethiopic bind ) ;— Qal Pf. 3 ms. WW? 
Am7:10 1K16:16; 2 ms. sf. DU? consec. Dt 6:8, etc.; Impf. 3 ms. 
VW?) LK 15:27 + ויקשרד,‎ 2K 15:30, etc.; Imv. ms. sf. DWF Pr3:3 +; Pt. 
act. pl. DW ק‎ 25 15:31 +; pass. fs. TVW? Gn 44:30 Pr22:15; pl. DW)? 
Gn 30:42 ;— 1. bind: a. lit., c. acc. rei + על‎ Gn 38:28 (J), Je 51:63 ,+ 3, Jos 2:18, 
21 (JE); bind, confine, c. acc. O°) Jb 39:10 ) + בְּחָלֶם‎ ), acc. of crocod. 40:29 . b. 
fig., c. acc. + על‎ Dt 6:8; 11:18 Pr3:3; 6:21; 7:3 (all of religious and moral 
precepts); 6. 3,105323 קְשוּרָה‎ 1721 Gn 44:30 his life is bound up with his [viz. the 
boy's] life (J ; of strong affection); אוְּלֶת ק' בְלֶב-נְעַר‎ Pr22:15.c. pt. pass. vigorous 


Hirz L. Hirzel. 
Schwally F. Schwally, Idioticon d. Chr. Pal. 


(proposes well- knit; opp. D°9DY ) Gn 30:42 (J) 2. league together, conspire: c. על‎ 
pers. against 18 22:8, 13 Am 7:10 1K 15:27; 16:9 2K 10:9; 15:10, 25, 21:23 


,24 = 2Ch3324,25,2Ch24:21; c. acc. cogn. קָשֶׁר‎ ,IK1620 2K 12:21: 
15:15, + oy pers. 14:19 = 2Ch2527,2K 15:30; abs. 1K 16:16 Ne4:2 (+ 
inf. purpose); c. OY , together with , 2 S 15:31 . Niph. Pf. 3 fs. TWP] 1 S 18:1 the 
life of Jonathan was bound up with the life of D .( Qal 1b); Impf. 3 fs. WPM) 
כָּל-הַחוּמָה‎ Ne 3:38 all the wall was joined together (the circuit complete). Pi. Impf. 1. 
bind on (as ornament), 2 fs. sf. DOW Pn Is 49:18 (fig. ; || תּלְבָּשׁי‎ ). 2. bind fast , 2 
ms. PPI m2» מעדנות‎ Jb 38:31 canst thou bind fast the bands of the Pleiades? 
Pu. Pt. JR המקשרות הָצ‎ Gn 30:41 (J), = Qal 1 c. Hithp. conspire: Pf. 3 pl. 

“OY TDI 2 0 24:25 (| 2K 12:21 Qal 2); Impf. 3 ms. "28 WPM) 2K 9:14 
; Pt. pl. 29 הַמַתְקְשָרִים‎ 2 Ch 24:26. 


+ Wi S 755 TWOT 7° GK 8% n. m. 2S 15:12 conspiracy ;— abs. ק'‎ 2 
S 15:12 +, Wp 2K 11:14 +; ostr. Wp Ez 22:25 (but v. infr.); sf. WP 1 
K 16:20 2K 15:15 ;— conspiracy 2S 15:12; as acc. cogn. c. VWF 1K 16:20 2 
K 12:21; 14:19 = 2Ch2527, 2K 15:15, 30; NY ק'‎ YPWIND 2K 17:4, 
^31 ק' בְּאִיש‎ NYAI Je 11:9 ; as exclam. 2K 11:14 C?) = 2 Ch 23:13 C?) , Is 
8:12 C? (Gr Lag Che ^" Gu “ al. WI P or WIP); PND קָשֶׁר‎ Ez 
22:25 ,> read PNW] ÜN Co Toy Krae al. (after ). 


+ DWP? s °° TWOT ?9* GK 595 n, [ m. ] pl. bands, sashes , or other 
woman's ornament that is bound on: — abs. ' Is 3:20; sf. DW? Je 2:32 (|| 
TTY ; cf. N Pi. Is 49:18 ). 


LWW)? (Notfoll: of WYR be old (orig. be dried up ?), Syriac be old; J.Aram 
קשיש‎ old; Palm. קשישא‎ name of office, perhaps elder; NH קש‎ stubble, straw ( 
Löw ”'® ), so Syriac , NWP (Ex 15:7 Is 40:24 ); Arabic is loan-word Fra '*’). 

t קש‎ s 779 TWOT °° GK P? n, m, Na 1:10 stubble, chaff ;—abs. 'P Ex 


5:12 +, WPI 15:7 ;—lit.as acc. cogn. ק'‎ Up? 122 Ex 5:12 (J); in sim. , as 
inflammable, 15:7 Is 5:24 ; 47:14. Na 1:10 Jo 2:5 ,80 in metaph. Is 33:11 Ob 


D G. Dalman, usu. circa., Aramdisches-Neuhebrdisches Wörterbuch ; 


18 Mal 3:19 ; in sim. , as driven by wind Is 40:24; 41:2 Je 13:24. y 83:14; fig. 
of the worthless Jb 13:25 , of harmless trifles 41:20 , 21. 


+] WW s" TWOT ?9' 29? GK 99^ vb. denom. Po . gather stubble :一 
Pf. 3 pl. consec. [קשש‎ Ex 5:7; Inf. cstr. Up? v 12; Pt. WWD Nu 
15:32, 33, 5 MWWP 1K 17:10, 12 ;— gather stubble, c. acc. cogn. קש‎ Ex 


5:12 (yan? also c. acc. 13D v 7 (both J); c. acc. QTY as firewood Nu 
15:32, 33 (P), 1K 17:10, 12. 


+] קשש‎ S °° TWOT ?99!.2092 GK 8996] doubtful vb. , only Qal Imv. + 
Hithpó . Imv. , WIP) הַתְקוששוּ‎ Zp2:1; AV RV gather yourselves together, yea 
gather together , from foregoing ( cf. Vrss ), but this only denom. in specif. meaning 
gather stubble, sticks , etc.; read prob. with Gr Bu ** 183% qj הָתְבוששוּ בושו‎ . 


t NWP s 75 TWOT 7° GK ® n. f. Gn9:14 (appar. m. 28 1:22 but v. 


Albr 7AW *8 0999?! ) how ( orig. V perhaps קש‎ , meaning unknown; NH id. ; 
Assyrian Kastu; Ethiopic Arabic, pl. , etc.; NAW and ( ט‎ for N after ק‎ ) 
NOW (rare), all bow , שַתָא‎ bowman; Syriac bow , bowman; Old Aramaic NWP 
bow, Mand. כשטא‎ (Fri ^); Palm. קשטא‎ bowman ) ;— abs. 'P Ho 1:7 +, 
ny? Je 46:9 +; cstr. קָשֶׁת‎ Ho 1:5 +; sf. קשתִי‎ Gn 48:22 + , etc.; pl. abs. 
ninVp 2 Ch 26:14 +; sf. PD קשת‎ (Ges ? ?^) 15528, ONINWP Je51:56 v 
37:15 קשת תֵיהֶם,‎ Ne 4:7 (YI) DYP etc., van d. H. [except y 37:15 [(;- 1. 
bow: a. for hunting Gn 27:3 (J;+ »n ). b. battle: + (or || 230 ，Gn 48:22 Jos 
24:12 (both E), Ho 1:7; 220 15 184 (+37 3]), 28 122 2K 622 2 
Ne 4:7 (+ Qt T1), Zc 9:13 ) fig. of Judah as "° ’s bow), y 37:15 (fig. ), 44:7 ( 
+ or || 3207 also infr. ); + (or ||) O40 Is 7:24 2K 13:15 C? Ez39:3, 9 1Ch 
12:23 ; cf. ק'‎ DV w 76:4. = arrow ) + 320) 132) so ק'‎ J2 Jb 41:20 (cf La 
3:13 Jb 5:7); + חֲנִית‎ wy 46:10, + 113 Je 6:23 ; 50:42 ; + various weapons Ne 
4:10 2 Ch 26:14 ; alone Is 13:18 (context corrupt), 22:3 Je 51:56 Hb 3:9 (of ” 
as warrior ); ק' מַלְחֲמַה‎ Zc 9:10; 10:4; in sim. 71722 כְּק'‎ like a bow of deception 
Ho 7:16 y 78:57 (i.e. one that misses its aim; al. slack bow ). ק".6‎ coll. = bow (- 
men ), archers Is 21:17 . d. phrases are: אַנָשִים בַּק'‎ DAT 1S 31:3 archers, 
bowmen (but dub.; Dr Kit Lohr tr., OF'N; We Bu del. 'N,as|| 1 Ch 10:3 
; HPS Now del. המורים בּק',( א' בק'‎ 1 Ch 10:3 מְטחוי ק';‎ Gn 21:16 (v. [ 
Hp ק',(ן‎ 7 Je 4:29, cf perhaps Gn 21:21 v. NWP, || .+)נשקי ק'‎ IT. Pw) 


1 Ch 12:2 b 2 Ch 17:17 ק',‎ MIN נו'‎ y 78:9 ; "Pa WD A Am 2:15 one grasping 
the bow ,(v. Je46:9 infr.) v. also'P3 ידו‎ N72 2K 924 עַלדהָק',‎ JI 3323 
13:16 ; ק'‎ JD] bend (lit. tread ) the bow , Is 5:28 (pt. pass.), 21:15 (id. ; || AD 
) Je 50:14, 29; 51:3 1Ch 5:18; 8:40 2 Ch 14:7 ; v 37:14 (|| Z2] ), in fig. 
11:2 (|| Y7 ), and, of God, La2:4 ; 3:12 w 7:13 (|| 320 y; 'p ^22 3 ^75 ת‎ Je 
46:9; cf. (fig.) DD p אֶתדלְשונֶם‎ 3227 Je 9:2 ; also וְנָחֲתָה‎ AWANI ק'‎ y 18:35 
= 2822335 (read ADNI) for NDI) ); בּק'‎ WA draw the bow 1 K 22:34 = 2Ch 
18:33 , Is 66:19 . e. bow (passing over into) fig. of might, Gn 49:24 (poem), IS 
2:4 Ho 1:5 Je 49:35 Jb 29:20 (cf. w37:15,b. supr. ). f. Wn] ק'‎ fig. of 
divine judgment Jb 20:24 (|| 2123 PW). 2. rainbow: WP? WR כְּמַרְאֶה הַק'‎ 
nya) OVA YD Ez 1:28; Gn 9:13, 14, 16 (P).— 122? TAX וי‎ NYP 
בְנִי-יְהוּדֶה‎ 2S 1:18 is corrupt; al. om.; We Now think misplaced gloss on v 
6; v. further HPS. 


+ NWP s 7” TWOT ?9* GK 9 n. m, bowman (si vera l.);— ר בָה ק' ויהי‎ 
Gn 21:20 and he became, growing up, a bowman; but " then superfluous (om. 

), after 2:3] v a; Kn Di קָשֶׁת‎ M2 ר מָה ק' = )ר‎ Je 4:29 , which Ball reads 
here), cf. Holz Gunk. 


E Res , 20th letter; = 200 in postB Heb. 


3070 , 7200 , 7201 , 7202 , 7207 2095 , 20958 394 8011,8012,8019 
TAE ee qu CE esae que Hd asinos y TCU 


textual error; v. INT. 


3070 , 7200 , 7201 , 7202 , 7207 2095 , 2095a , 394 8011 , 8012 , 8019 
רָאֶה‎ 5 TWOT 2395 GK bis see t 


NH id. ; NON] MI * הראני,‎ 1 , cf. רת‎ spectacle 1'* ; Sab. ראי‎ see, expect, DHM 


— equivalent, equals. 

postB post-Biblical. 

Heb. Hebrew. 

S Strong's Concordance 

TWOT Theological Wordbook of the Old Testament . 

GK Goodrick/Kohlenberger numbering system of the NIV Exhaustive Condordance . 
v. vide , see. 

vb. verb. 

NH New (Late) Hebrew. 

MI Mesha-Inscription. 


ZMG xxix (1875), 596,599 . Arabic see , so Ethiopic רו‎ , NP) human appearance, features , 
etc. (cf Heb. ^N22) ( ;— Qal ii Pf. 3 ms. '1 Gn29:10 +, sf. TN 7] consec. 
Ex 4:14, WIND 2K 2:12 +33 fs. JON 2 Gn38:14, sf. JON Jb 42:5 ; 2 ms. 
MNI Gn 20:10 +, etc.; Impf. 3 ms. TN)? 22:8 +, juss. NI? Gn 41:33 (Baer Gi, 
Ges ? ^^^ Kë 391: vand. H. ND), NT Ex 5:21 +, 87°) Gn 182 +) 1 19:20 
read pl. Comm. , i.e. N] Dr *" PH), sf. INT? Ex 33:20, 80112817; 3 
fs. NIN Lv 20:17. Jb 33:28, juss. NA Mi 7:10. Zc 9:5 (Baer Gi, cf Ges KS 
supr.; van d. H. NID), xp) Gn 3:6 +; 1s. NON 21:16 +, NON) 31:10 +, etc.; 
Imv. ANN 27:27 +, etc.; Inf. abs. רָא ה‎ Ex 7 + רָאוֹ,‎ Gn 26:28 Is 6:9 ; cstr. 

Ex 10:28 +, TINT Ez 28:17, etc.; Pt. act. TN Gn 13:15‏ רָאות, 48:11 Gn‏ רָא ה 


cf. confer , compare. 
Sab. Sabean. 
DHM D. H. Miller. 
ZMG Zeitschrift d. deutsch. Morgenldnd. Gesellschaft. 
Targum. 
Pf. Perfect. 
ms. masculine singular. 
* plus, denotes often that other passages, etc., might be cited. So also where the forms of 
verbs, nouns, and adjectives are illustrated by citations, near the beginning of articles; 
while ‘etc.’ in such connexions commonly indicates that other forms of the word occur, 
which it has not been thought worth while to cite. 
sf. suffix, or with suffix. 
consec. consecutive. 
fs. feminine singular. 
Impf. Imperfect. 
juss. jussive. 
Gi C.D. Gindsburg. 
Ges W. Gesenius, Heb. Gram. ed. by Kautzsch; 
Kó E. Kónig, Heb. Gram. 
van d. H. E. van der Hooght , Heb. text of O.T. 
pl. plural. 
Greek version of the LXX. 
Comm. Commentary, Commentaries, Commentators. 
Dr S. R. Driver, Text of Samuel. 
Ges W. Gesenius. 
Kó E. Kónig. 
supr. supra, above. 
Imv. Imperative. 
Inf. Infinitive. 
abs. absolute. 
cstr. construct. 
Pt. Participle. 


+, etc.; pass. רְאִיוא‎ (Baer Gi; van d. H. NPR \:— 1. a. see , subj. P3 , עָינָים‎ , c. 
acc. pers. Is 0:5 ; 30:20 Je 42:2 +5 times Jb Pr; subj. pers., c. acc. pers. Gn 12:12 


, 15 + (3782 מִי‎ 1 5 23:22, read הַמְהָרָה‎ Th We al. [not HPS ];^N ר‎ 3 
(pt. sf, cf לחַי ר אי‎ Wav 14,p. 91 supr.); acc. of God 32:31 ( פָנִים‎ 
אֶלפָּנִים‎ ); acc. pers. om. 18:2; 19:1 +; c. acc. "JD 31:2; 46:30; 48:11 Ex 
33:20 , opp. אָתדאַח רִי‎ v 23; c. acc. ?33 specif. of having access to man of rank 
Gn 43:3, 5 +(v. [022 ]2 b). b. see, c. acc. rei: subj. PY , DPY Jos 24:7 (E) 1 
S24:11 (vand. H. Baer; v 10 Gi), Dt3:21 +5 times Dt, +; PPYNN PPY) 
תַּרְאִינֵה‎ Je32:4, cf 34:3 ; acc. om. 28 24:3. Dt21:7 + 9 times (MINI? 1S 6:13 
read לְקְרָאתוּ‎ We Dr אא‎ Bu HPS Now); subj. pers. Gn 13:15; 31:12 + 
very often; c. acc. cogn. TINO Ex3:3 +7 times, WNW Dn 10:7 C?^, 8, TW 8:15 
, חָזִי נוּת‎ Jo 3:1 ; hence see abs. = receive revelation, Is 30:10 (|| חזה‎ , cf Ez 13:3 
and v. I. ;ר אֶה‎ c. acc. Y, v. 'V,p. 788 f. ; see war, i.e. see it impending Ex 
13:17 (E; D 2pm" DN וְאֶתדהַלִפִּידִים ר'‎ 20:18 (Gi v 15); WOW ר אִי‎ 7:11 
those who see the sun = living men; acc. rei om. Ex 22:9 28 13:5 +, Ta וְאֶרְאֶה‎ 
Dn 8:2 C?) (abs. (; ל א ידעו‎ Ww) א‎ 7 Ne 4:5 ; DR עֵינֵי ר‎ Is 32:3, ON ר‎ npn 
Jb 34:26 ; c. adv. or adv. phr. instead of acc. rei: TJD Gn 41:19 cf Is 66:8, Ez 


act. active. 

pass. passive. 

c. circa , about; also cum , with. 

acc. pers. acc. of person. 

pers. person, personae. 

Th O. Thenius. 

We J. Wellhousen. 

al. et aliter , and elsewhere; also et alii , and others. 
HPS H. P. Smith. 

v verse. 

acc. accusative (direct obj. etc.) 

opp. opposite, as opposed to, or contrasted with. 
acc. rei acc. of thing. 

E Elohist. 

Dr S. R. Driver. 

Kit R. Kittel. 

Bu K. Budde. 

Now W. Nowack. 

acc. cogn. acc. . of cognate meaning with verb. 
x2 two times. 

|| parallel, of words (synonymous or contrasted); also of passages; sometimes = ‘see 
parallel,’ or ‘see also parallel.’ 

adv. adverb. 


1:27 C7, UNS 2K 2:19 2 Ch29:8; 30:7 Jb4:8 Ez16:50 Dn 1:13, 72 v 489. 


2.see, sq. acc. + cl. or phr. of closer design.: (1) + epex. cl. c. 7D, acc. pers. Gn 2 
saw them that they were fair , 12:14 (both J), Ex 2:2 ; 32:25 (both E), 1K 11:28, 
acc. of face * id. Gn 31:5 (E), Ex 34:25 (P ); acc. rei Gn 49:15 (poem), Is 22:9 


Gn 1:4 (P), Ec 2:24 ; 4:4 and prob. 2K 14:26 (reading כִּי מר הגא‎ (; 2) N22772 ר'‎ 
ְעָמָד‎ voy 2 S 20:12 ; (3) + adj. (incl. pt. ), acc. pers. Gn 7:1 (J), Am9:1 5 
18:10 + 39 times (Je 46:5 del. ר'‎ Gie ), + acc. TUN Ex 14:13 C?) (J); acc. rei 
, T Ex23:5 ; 33:10 (both E), Dt22:4 Ez33:3, 6 Dn1:10; 84,6, 7; t (4) 
中 为 acc. rei Nu 13:18 (JE), Hg2:3 ; t (5) + prep. phr., acc. pers. Ex 5:19 (J), Zc 
4:10 Ec 10:7 Est 5:9 ; acc. rei + 11223 Hg 2:3 ,+ ב‎ pers. Je23:13, 14,7 2D pers. 
Ju 9:36, Drei 2S 18:27; (6) acc. pers. + adv. acc. + כ‎ pers. Je 30:6 . 3. see , so as 
to learn to know: c. acc. pers. Dt33:9 (|| P250, YT (; c. acc. rei Dt 1:19, 31; 
11:2 Jb 11:11 (|| VT? ), y 16:10; 49:10; = have experience of, Je 5:12 ; 14:13 ; 
20:18; 42:14. Zp 3:15 w 89:49 Ec 5:17, 08 ר‎ 3 N. PPY AW Ec 8:16; מָה‎ 
ראית‎ Gn 20:10 i.e. what hast thou encountered, that ...? Bacher ^^W *x (0899) 345 fs 
Terminol. 1777 4. abs. see, have (power of) vision, Gn 27:1 (J), 1840 (E), 18 3:2; 


4:15 1K 14:4, miraculous 2K 6:17 ©”? , 20 C?? ; denied of idols Dt 4:28 y 115:5 ; 
135:16 ; fig. of spiritual vision Is 6:10 ; 29:18 ; 42:18; 44:18 Je 5:21 Dt 29:3 Ez 


12:2 C? y 40:13 ; 69:24 ; IN PY Pr 20:12 .— 1 S 14:27 read Qr v. אור‎ 5. see 
= perceive: a. sq. cl. c. ^9, Ex 3:4; 8:11 Gn 1:10, 12 + often (1 S 23:15 read 
N°] and he feared We Dr Kit Bu HPS Now ); om. ^2 (late) f La 1:10 y 49:11 
Ec 3:16; sq. fl of indirect question Gn 2:19 (J), 37:20 (E), Ju9:48 Dt 32:20 Je 
7:17; 33:24 Ez 8:6 Jon4:5 +; 117323 Jul6:5 cf 18 14:38, mAd 6 2:6 y 35:17 ; 
sq. °D of indirect question 1 S 14:17 Is 40:26 La 2:20 (+ הַבִּיסָה‎ ); sq. אי‎ 1S 26:16 
ה,‎ DN 2K 6:13 ה,‎ DN Je3:2; sq. cl. c. qd whether, Gn 88; 18:21 Nu 11:23 
(all J), Ex 4:18 (E), w14:2; 53:3 Ct 6:11 b Est 3:4, ON whether Je 30:6 La 1:12 


sq. followed by. 

J Jehovist. 

P Priests’ Code or Narrative. 

adj. adjective. 

del. dele, strike out (also delet, delent ). 

Gie F. Giessebrecht. 

T prefixed, or added, or both, indicates ‘All passages cited.’ 
Bacher W. Bacher. 

ZAW Z. f. alttest. Wissenschaft . 

Terminol. W. Bacher, Altese Terminologie der jüdischen Schriftauslegung. 
fig. figurative. 


Qr Q rê. 


w 139:24 Ct 7:13 , WR that or how 1S 18:15 אִי,‎ Ec2:3, V that v 13, V 3:18. 
b. c. acc. 1721 NIY Gn 42:21 (i.e. saw it by out-ward signs), cf. Ho 5:13 . [ Note, 
under 5 (rarely in other cases, and only SK Je), + Imv. + ידע‎ Imv.: nS Y7 5 
24:12 28 24:13 1K 20:22 OND דְּעַי‎ 15 25:17 Je2:19 ; TN 3191.18 12:17; 
14:38; 23:22 1K 20:7 2K 5:7 ; in reverse order, 71ע1‎ IN) 1S 23:23 Je 5:1 .]. 6. 
look at, see , by direct volition: a. subj. men, c. acc. rei, Gn 9:22 , 23 (J), 42:9, 12 
(E) Lv 13:3, 15 +; c. acc. of land = reconnoitre Jos 2:1 ; look at sun, etc., for 
worship + Dt 4:19 Jb31:26; = inspect 1K 9:12 Lv 14:36 (82. c. acc. pers. Nu 
24:20, 21 (JE) Ex 2:25 Lv 13:3, 5 (all P), 189:16 +,)1 5 19:15 HPS 
proposes אֶל"בִּית‎ for לְרְאוֹת‎ y c. ר' אַחֲרִי ר אִי .קוק‎ Gn 16:13 (J) 1 have looked 
after one seeing me (interpr. v. Di). b. subj. God, c. acc. rei. Gn9:16 (P); = 
inspect 11:5 (J); look at with favour, acc. pers. Jb 37:24. w 138:6 ; so perhaps fig., 
subj. man, regard, c. acc. |] w 66:18 (Hup-Now; Che Bae Dr al. intend); 
look with pleasure ( acc. om., + ]/2 by reason of, as a fruit of) Is 53:11 (si veral.; ins. 


acc. אור‎ Houb Klo Du Che '™ Kit [perhaps], with Hiph. HN? Du 
Che ™ , rescues from travail his soul, makes it see light ). c. without acc. , look, take a 


look , etc. (of man and God; often + IQ] ), Gn 8:13; 18:2 Ex 3:2 Lv13:8 La3:50 ( 
מן‎ loc. ), Gn 13:14 (A loc. + ה‎ loc.), Dt 3:27. Ez 40:4 ; 44:5 (all P3). + 
often; peculiarly, 37272 WYN 12] NIN Ju 7:17 (cf GFM ). d. look after, see after, 
learn about, c. acc.rei Gn37:14 (J), c. acc. pers. = visit (go to see) 18 15:35; 
20:29; 28 13:5, 6 2K 8:29 = 2Ch22:6, 2K 9:16, cf Ez20:28 ר אִי,‎ PY Jb 
7:8 (Di Bu al. ). e. observe, watch, abs. 18 6:9, 16; 17:28 Ec 8:16 (|| ידע‎ ). f. 
look upon = endure to see, c. acc. rei Hb 1:13 (|| הַבִּיט‎ ). g. look out, find out, acc. 
pers. 2K 9:2, Gn41:33 (E), * ל‎ pers. 1S 16:17; select, acc. pers. T2 from 
among 2K 10:3, + ב‎ among + ל‎ pers. IS 16:1; provide, furnish , c. acc.rei Dt 


Di A. Dillmann. 

Hup-Now H. Hupfeld, Psalmen, edd. Riehm Nowack . 
Che T. K. Cheyne. 

Bae F. Baethgen. 

si vera 1. si vera lectico. 

ins. inscription(s); 

Houb C. F. Houbigant. 

Klo A. Klostermann. 

Du B. Duhm. 

Che T. K. Cheyene, Isaiah, in Hpt.’s sacred Books of the O. T. (‘Polychrome Bible’), 
Eng. Trans., and Heb. Text 

loc. local, locality. 

GFM G. F. Moore. 


33:21 (poem), + 7 pers. Gn22:8 (E), cf. abs. DNO as nprloc. = " seeth v 
14 a(E;? read WN, cf v b, Niph. and Di); NPN Est 2:9 looked out = suitable 
(as often NH ). h. /ook at = concern oneself about, acc. rei (十 ir3 ) Gn 39:23 (J). 


7. of mental observation: a. Imv. see! observe! consider! exclam. (nearly = 10), sq. 
cl: Gn 27:27 ; 31:50 see! God is witness 39:14; 41:41 Ex 4:21 Dt1:8 +; sq. 
nom. independ. 2 S 24:22 (|| 1 Ch 21:23 sq. cl.). b. look at , i.e. inquire into, a 


matter, acc. rei om., of ^, 1S 24:16 (Gi v 15). c. give attention to, acc. rei, Je 
2:31, abs. give attention! 2S 13:28 2 K 6:32 Ex 25:40 y 45:11 ; take heed to , acc. 


rei, 1K 12:16 = 2Ch 10:16; abs. take heed! Ex 10:10, - 19 2K 10:23 . d. discern 
, 227] 1732 Ec 1:16 , ר' טוב‎ 3:13 . e. distinguish, c. 7 ... PI of pers. Mal 3:18. 
f. consider, reflect , Ec 7:14 (sq. cl orat. rect). t 8.a. c. 2, lit., look into , hence look 
at with interest (Germ. ‘sich vertiefen in’): (1) gaze at 1 S 6:19 (on context v. We Dr 
HPS ), so as to become acquainted with Gn 34:1 ( P ); so as to find out Ec 3:22 ; 
inspect liver (for omens) Ez 21:26 ; somewhat weakened = behold Jb 3:9 2Ch 75:3 w 
64:9 . (2) look at with kindness, helpfulness, of ^, "Jy Gn 29:32 1S 1:11 (+ inf. 
abs.), 2S 16:12, 133 w 106:44 . (3) upon a spectacle causing anger Ex 2:11 (E), 


grief Gn 21:16 (E), 44:34 Nu 11:15 (both J), 2 K 22:20 (subj. DPPY) = 2Ch 
34:28 , Est 8:6 C?) , abhorrence Is 66:24 . (4) gaze at with apprehension Ec 11:4 . (5) 
with joy, pleasure, 2K 10:16 Mi 7:9 Je29:32 Is 52:8 ( P3 PY, cf Niph. Nu 
14:14 ), Jb 20:17 ; 33:28 w 54:9; 106:5; 128:5 Ct 3:11 ; 6:11 a Ec 2:1. (6) 
especially with exultation, triumph = feast eyes upon , sometimes gloat over enemies ( 
cf. MI 7) Ju 16:27, Mi 7:10 Ez28:17 Ob 12, 13 y22:18; 54:9; 112:8; 118:7. 
b. c. oN Je 4:23 . Is 17:7 (subj. D^ ; || שָעָה על‎ y על‎ pers. Ex 5:21 (J); ר'‎ 
עַל"הָאֲבְנַיִם‎ Ex 1:16 v. [J2 א‎ [ and Comm. , also Spiegelb ^^ e026. V. 


₪ 


c. 2,2222 "v וִיהוה‎ DPY? "v יִרְאֶהדלָמו מִי, 1677 18 הָאָדָם‎ y 64:6 —Corrupt is 
OFNT VND COND 1 Ch 17:17 (and || OUND וז את תּוֹרַת‎ 25 7:19), read NIM 


TTT 


(with other changes) We Dr Kau Bu HPS Now; Ez 12:12 read prob. Niph. 
Hi Co Krae; Mi 6:9 read prob. IN? c£. Now GASm Niph. Pf. 3 ms. ]ה‎ 
Gn 48:3 +, etc.; Impf. 3 ms. TN)? Gn22:14 +, juss. ND? Ex 34:3 Lv 9:6, NPI 


n.pr.loc. nomen proprium loci, proper name of place. 
nom. nomen, noun. 

Spiegelb W. Spiegelberg. 

ZA Zeitschr. für Assyriologie . 

Kau E. Kautzsch. 

Hi F. Hitzig. 

Co C. H. Cornill. 

Krae R. Kraetzschmar. 

GASm George Adam Smith. 


Gn 12:7 +; 1s. NON] Ex 6:3 etc.; Imv. ms. FN 1K 18:1; Inf. cstr MINT? 
181717 + לָרָאוֹת,‎ Is 1:12 +2 times, ה‎ N27] Ju 13:21 1S 3:21, etc.;— 1. appear , 
especially a. of ^ (God): c. oN pers. Gn 12:7 ?) +6 times J, Gn35:1 (E), v 9 
48:3 Ex 6:3 (TU IND, Dessent.), Lv 9:4 (all P), 1K 3:5; 9:2 0? = 2Ch7:12, 
1 119; c. ל‎ pers. Je31:3 2Chl:7; 3:1 (ins. 7 Kau Kit); abs. Gn 
22:14 in the mt. where " appeareth (prob., Di Sta €^ Dr Pe DB i56. Eg Nu 
14:14 JE; P3 PY, v Is 52:8 Qal 8a (5)), Lv 16:2 (P; loc. + על‎ y 1S3:21 ( 
ב‎ loc. ), 28 22:11 ( 3175232729 ;> NJ’ | y 18:11 ), + 5 times; of ^ TN22, c. IN 
pers. Ex 3:2 (E), Ju 13:21 ; of” 1125 ; 6 oN pers. Lv9:6, 23 Nu 14:10 ב(‎ 
loc. ), 16:19; 20:6 (all P), Ju 6:12; 13:3 OY pers. Is 60:2; abs. Ex 16:10 (2 
loc. ), Nu 17:7 (both P ). b. appear , of man, = present oneself: c. oN pers. Gn 
46:29 (J), Ju 13:10 1K 1&1, 2, 15 Lv13:7 C? , 19, 2X of God y 84:8 (2 loc. 
)17NZ אֶלדפָּנִי‎ Ex 23:17 (E); abs. Is 16:12 (del. as dittogr. Lo Du Che ™' 
Marti al. ); especially ( Mass .) sq. ^19 TN ) of ^ , rendered appear before "™ : so 
"NOM 1 S 1:22, AND Ex 34:23 (JE) Dt 16:16, TRIN] y 42:3, IND Ex 23:15 (E 
), 34:20 (JE), Dt 16:16 , לְרָאות‎ Ex 34:24 (JE) Dt31:11 Is 1:12 ; read prob. in all 
Qal ( v. [ 7139 ] II. 2). c. appear , of things: late (Hex only P), abs. Gn 1:9 ; 8:5, c. 
ב‎ loc. 9:14 Lv 13:14, 57 ; elsewhere poet. y 18:16 = 2 5 22:16, y 90:16 Pr 
27:25 (of NWF ), Ct 2:12 ב(‎ loc. ; of blossoms); subj. OPNA Dn 1:15 (+ adj. 
pred), v 13 (+ 397 ); subj. TI, c. ON pers. Dn 8:1 C?) ; subj. 2 Lv 14:35 ( 
c. ל‎ pers. ). 2. be seen: a. subj. rei, 1 K 10:12 = 2 Ch 9:11 (where OD subj.) Ez 
19:11, of sins 21:29 (|| 12371 ), subj. את‎ 72. Ju 19:30 , J2N3 etc. Ez 10:1. b. subj. 
pers. 28 17:17 (+ לְבוָא‎ ) be seen to come . c. be seen = occur 2 K 23:24 ) ב‎ loc. ); 
= exist, + 7 pers. Ex 13:7 (2) (JE), Dt 16:4, cf. Ez 10:8; = be present, + loc. 
Ju5:8 Ex 34:3 (JE). 3. be visible, Ex 33:23 (JE; subj. " 's face), IND] JAN PR א‎ 
618, 8:8?) = 2Ch5:9 CP), Je 13:26 Is 47:3. + Pu. Pf. 3 pl. ל א‎ YD ONY 
IN) Jb 33:21 (Baer Gi;d. £ Ki 8 i -41,563 Mappik\ Ges ? “°. vand. H. 182), 


Sta B. Stade. 

Hast Dictionary of the Bible, ed. James Hastings. 

« indicates that the following is to be preferred to the preceding. 
Lo R. Lowth. 

Marti K. Marti. 

Mass Masora. 

Hex Hexatuch. 

f. feminine, feminae. 

Ki David Kimchi (Qamchi). 


appar. his bones are not seen, detected; De which were (formerly) not seen; Di are 
insignificant (‘unscheinbar’), so Bae ; prob. corrupt, Bu 17%], Du del. as doublet. + 
Hithp. recipr. look at each other: Impf. 2 mpl. NDA "5? Gn 42:1 ( E); techn. 3 


mpl. פָנִים‎ IWIN?) 2 K 14:11 = 2Ch25:21 and they looked each other in the face , 
i.e. met in combat, sor pl. פ'‎ ANIMI 2 K 14:8 = 2 0 25:17 , cf (perhaps) 2K 
2329, where Wkl Benz conj. JAX כְּהֶתְרָאות‎ (or Niph. JAX כְּהָרָאות‎ ) for MT 

הָרָאָנִי, + 7:1 ND. Hiקמ.6 Pf 3 ms. AND] Gn 41:28 +, sf. IND Am‏ תו א תו 
Na 3:5 (Ges ? 3?‏ וְהַרְאִיתִי.1; 4:36 Dt‏ הָרְאָךָ, 1323 Dt5:21 Ju‏ הָרְאָנוּ, 11:25 Ez‏ 
Dt 34:4, DMR 15394 cf. || 2K 20:15, etc.; Impf. 3 ms. TX)?‏ הָרְאִיתִיךָ 85 ) 
Gn 12:1 +,‏ אַרְאֶךָ Is 30:30 , N71 2K 11:4, sf. IND? Nu 23:3 y 59:11 51s. sf.‏ 
Dt 3:24 +, sf.‏ הַרָאות Ex 33:18, etc.; Inf. cstr.‏ הַרָאָנִי etc; Imv. ms. sf.‏ 
MIDINIT ₪ 40:4, ODN N72 Dt 1:33, etc; Pt. ININ Ex 25:9 Ez 40:4 ;— 1. a.‏ 


cause one to see something, shew: (1) subj. man, c. acc. pers. + rei, Nu 13:26 b (JE), 
Ju 1:24, 25 2K20:3 77, 15 = Is39:2 °°), 4 +4 times, acc. rei om. Ez 40:4 
Est 4:8 , acc. refl. 1051 + acc. rei Ec 2:24 ; VIN)? טוב מִי‎ y 4:7 , acc. pers. om., = 
exhibit Est 1:4; c. 2 acc. pers. Ju4:22 2K 11:4. (2) especially subj. ^ (God), c. 

acc. pers. + rei, Gn 12:1 Ex 9:16 (both J), Gn 41:28 ; 48:11 (both E), Ex 33:18 
Dt 34 1 b (both JE), Dt 3:24; 4:36; 5:21 Jos 5:6 (D), Ex 25:9 (P), Ju 13:23 +5 
times + (of revelation to prophets) Nu 23:3 (JE), Je 38:21 Ez 11:25 , also, c. acc. rei 
cogn. Nu 8:4 (P ), acc. rei om. Dt 34:4 (JE), acc. pers. om. = exhibit , Is 30:30; of 


visions, " subj., c. acc. pers. + ה‎ 3 Am 7:1, 4, 7; 8:1,+ WD Ex27:8 (P), c. 
acc. pers. only = cause to see [a vision] Je 24:1; c. 2 acc. pers. + appos. 2K 8:13, 
acc. pers. +cl. c. ^9 v 10.(3)subj. angel, acc. pers. + rei, of revelation to prophet 
Zc 2:3; 3:1; acc. pers. + cl. c. fi Zc 1:9 . b. cause to experience something, c. acc. 
pers. + rei, subj. , Hb 1:3 wy 60:5; 71:20; 85:8. + 2. cause to look intently at, to 


behold, c. acc. pers. + rei (cf. Qal 8 ), subj. : a. cause to gaze at , with joy v 
50:23 ; 91:16 . b. in exultation, cause to feast one’s eyes upon , fallen enemies w 59:11 
(cf. MI ^). c. in weakened sense, cause to behold Dt 1:33 ( cf. Dr). T Hoph. 1. be 


caused to see, be shewn: Pf. 2 ms. הָרְאִיתָ‎ , subj. man, acc. rei, Ex 26:30 (P; 2 loc. 
); so Pt. ANIA 25:40 )P;ב‎ loc.); sq. inf. כ‎ ny7? DN TAN Dt 4:35 2. be 


De Franz Delitzsch. 

mpl. masculine plural. 

Wk! H. Winckler. 

Benz J. Benzinger. 

conj. conjecture(s); also conjection. 

MT Masoretic Text. 

refl. reflexive. 

D Deuteronomist in Dt., in other books Deuteronomic author or redactor. 


exhibited to , subj. rei, acc. pers. , Pf. 3 ms. consec. JJ 33 DN ANI) Lv 13:49 (P 
). 


+ [ רַאה‎ S 7200 , 7202 TWOT 2095 , 2095a GK 8011, 8013 ] adj. seeing , assumed by 
Thes al. to explain cstr. JY DR Jb 10:15 , but improb.; Mass . appar. intended 


Imv. (unsuitable); Ew al. UN וָר‎ ; Di Bu Du (After Lag Gei Jy n 
drenched (1.e. sated) with affliction . 


+1 ךר אה‎ g 70.71 TWOT 20955.2095€ Gg 8014,8015,8016 |. Pai. Pacer’, cat 
הָר'‎ (except 2 S 15:27 );—old name for נָבִיא‎ 1S 9:9b, used of Sam. v 9a, 11, 
18, 19 and (as archaism) 1 Ch 9:22; 26:28; 29:29; ofr; 2 Ch 16:7, 10; 
iN] appar. of Zadok 2 S 15:27, but crpt. (conj. in We Dr); pl. (c. prep.) 
D'N 32 Is 30:10 the seers , as a class. 


+ II ר אה‎ 5 7203 , 7211 TWOT 2095b , 2095c GK 8014 , 8015 , 8016 n [ m ] prophetic 
vision "12 שגר‎ Is 28:7 they reel in (their) vision ( || פְּלִילְיָה‎ 329 ). 


tam. "UN g 7203 ,7211 TWOT 20959 209% Gg 8014. 8015, 8016 inde CSS. 
v. IN). infr. 


+ ONT s 7" TWOT 7? GK *° Ez28:17 v. v Qal Inf. , and 8 a (6). 


+ DINN s °° TwoT * GK "7% n. f. look ;— cstr. PPY NINN Ec 5:10 Qr 
(Kt .(ראית‎ 


+ ONT 5 79 TWOT ** GK ©? n. m, mirror ;— X12 "J Jb 37:18 (sim. ( 


Thes W. Gesenius, Thesaurus Linguae Hebraeae . 
Ew H. Ewals. 

Lag P. de Lagarde. 

Gei A. Geiger. 

n. nomen , noun. 

m. masculine. 

Sam. Samaria, Samaritan (rarely = Samuel). 
n.pr. nomen proprium, proper name. 

infr. infra, below. 

Y root or stem. 

Kt K* thibh . 


T רָאִי‎ n. | m. [ looking, seeing, sight ;— 1. seeing , "1 ?N Gn 16:13a a God of 
seeing ( = who sees). 2. appearance ( = INN), מַר אִי ;16:12 15 טוב ר אִי‎ Jb 
33:21 without (healthy, fair) appearance . 3. sight , (warning-) spectacle , Ww 73 Na 
3:6 —' Gn 16:13b Jb 7:8 is Qal Pt. sf. 


v NNI.‏ ראית 


TE מַרְאֶה‎ S 47° TWOT ?9938.2095h GK 5261.9202 p. f. vision , as means of 
revelation: 'Q abs. Nu 12:6 (E), 1S3:15 Dn 10:16 ,as acc. cogn. v 7 77,8 
; appar. pl abs. מַרָאות‎ Ez 43:3 , but read 2397 ANI Co Berthol Siegf 
Krae,or del. Toy Krae (as altern.); cstr. 72°27 מַרְאות‎ Gn 46:2 (E), מַרָאות‎ 
הִים‎ PN Ez 1:1 ; 83; 402. 


TL] ה 0 מַרְאֶה‎ n. f. mirror (so Vrss ; as 


place , or instrument, of seeing (oneself) ) ;— pl. cstr. N NI 89 N NW Ex 38:8 ( 
P)2(v. Di). 


S ^5* TWOT 2° GK 9269,» n. m. Ex 3:3 sight, appearance, vision‏ מַרְאֶה 
;—'D abs. Gn 12:11 +; cstr. INV Dt 28:34 +; sf. WIND Jo 2:4 +, JNA‏ 
Lv 13:4 +; appar. pl. cstr. "N12 Ec 11:9 (Kö " ^ !?), sf. (prob. in fact sg.‏ 
Ges **( PRIA Ct2:14 CP, JPR Na2:5 + ,etc;— 1. + a. sight,‏ 
TANI} Gn 2:9. (J) desirable‏ לֶם' phenomenon, spectacle Ex 3:3 (J). b. appearance‏ 
in appearance , "2 2173 Jos 22:10 ; appearance of man (or woman), Ju 13:6 C??‏ 
(angel) Is 52:14 (servant of ^ ), Ct 5:15 Dn 8:15 ; 10:18; = outward person (‏ 
opp. inner man) 1 S 16:7; visible form Ct 2:14 U?? Dn 1:13 C”, 15;'D3 Nu‏ 
E ; so read Sam S Di, for MT ANIA ), i.e. in personal presence (‏ ( 12:8 
ם' ;41:2 ANID Jo 2:4 ; of crocod. Jb‏ סוּסִים מַרְאָהוּ;( ל א Ew Pat "' Da‏ > 

Dn 10:6‏ ם' 222 ,16 , 9:15 Lv 13:3, WRO Nu‏ ם' Ex 24:17 (P), YN‏ 1123 י' 
especially Ez appearance pers. vel rei (27 times, sometimes redundant), 1:5 , 13‏ ; + 


sim. simile. 

Berthol A. Bertholet. 

Siegf C. Siegfried. 

Vrss Old Versions. 

sg. singular. 

S Syriac Version. 

Hpt Sacred Books of the O.T., ed. Hpt (Polychrome Bible). 


, 26; 82; 10:1 +, PIN "nn 1:27 C?; 82 (|| P2022 (; of beauty 712^] 
מַרְאֶה‎ fair of appearance Gn 39:6 (J; +98 77822), cf 1S 17:42 (read Dy [ 
q.v. ] for OY ); fem. יפתדם'‎ (TWN) Gn 12:11 (J), 29:17 (E; +78 ת‎ 05°), 2 
S 14:27; of kine 'D)Q( יפות‎ Gn 41:2, 4 (E), opp. רָעות )הַ(ם'‎ v 3,4, 

V XP N02 v 21 (all E); of women also ם'‎ n3 V Gn24:16 ; 26:7 (both J), 2 
S1L2 1:11 ; 2:3, 7 טובות ם',‎ 2:2 ; of boys 'D ^330 Dn 1:4 , cf 'D alone in 
WTA) 'D7N ל‎ (of suffering servant of ^ ) Is 53:2 ; ם'‎ WN 282321 (but read 
as || 1 Ch 11:23 479 WN We Dr ai. ). t c. appearance, sight, vision Nu 8:4 ( 
P). + 2. in gen. what is seen , VY ם'‎ Is 11:3 i.e. what his outward eyes see ( cf. 
18 16:7 1b), PPY לֶם'‎ Ez 23:16 ， ANIA WN PPY ם'‎ Dt 28:34, 67, (Py 
'n7222? T] 33 Lv 13:12 (P). + 3. specif. a (supernat.) vision (in Ez Dn; often 
acc. cogn. 6 MN): Ez 8:4; 11:24; 43:3 °°), read also 2397 ANT v 3 (for 
מַרָאוֹת‎ v. LINIA supr. );'-D3 11:24; Dn 8:16, 27; 9:23; 10:1; AW 

ם' "p 383) 8:26. + 4. sight, vision = power of seeing (and enjoying), late:‏ ם' 
11:9 בְּררְכי לבך הברא PYY‏ הלך , 69 טמ עינים 


+ DPN]? S 775 GK 77? npr. m. (read PNI ; י'‎ seeth ( ;—officer, Jeremiah's 
time, Je37:13, 14, Xapovia(o). 


T PNI S ?!! GK 895 n.pr. m. ( hath seen ) ;— 1. Judaite 1 Ch 4:2 (Pada, 
A Pawa, L Peao ), = m. אֶה‎ "Z 2:52 (crpt Avo, A Apaa ). 2. Reubenite 1 
Ch 5:5 Paya; L Paia.3. post-ex..name Ezr 2:47 (Pend A L Paa) 
= Ne7:50 (Pasa, A L Pama). 


S 70 GK 9". n.pr. m. Reuben, Povpnv[tv] ( behold a son! but Gn‏ רְאוּבֵןְ 
makes = "13 AND (D; Jos ^" "77 a PouBnAog, S ,'© then perhaps =‏ 29:32 
Arabic /ion , cf. Di ) ;— 1. eldest son of Jacob and Leah Gn 29:32 ; 30:14 + 11‏ 
times Gn, Ex 1:2 1 Ch 2:1 ; as head of family or clan Ex 6:14 (92) Nu 1:20 ; 26:5‏ 
INN "Ja Dt 11:6 . 2. as name of clan or tribe‏ בֶּן- רָא' (all P), 1Ch 5:1, 3, cf‏ 
Ju 5:15, 16 Dt27:13 Jos 18:7 (+ TA; both D), Dt 33:6 (poem), Ez 48:6, 7,‏ 


q.v. quod vide. 

x3 three times. 

A Alexandrine MS. of Setpuagint. 
LXX of Lucian ( Lag ). 

post-ex. post-exilic. 

Jos Fl. Josephus, Antiquities 


31 Nu 1:5 (P);so'1 מטה‎ Nu 1:21; 13:4 Jos 20:8; 21:7 (all P), 1 Ch 6:48, 


63 ר',‎ ndr Nu2:10, 16; 10:18 (all P); ר'‎ `J} , as tribe, Nu 16:1b ; 7 
(both JE), 2:10; 7:20; 26:5 Jos 13:23 ‘(all P ), also (+ Gad and often 
Manasseh) Nu 32:1, 2, 6, 25 (JE), Jos 4:12 (D), Nu32:29, 31, 33 22:9 


+ 11 times 22 (all P), cf 1 Ch 5:18; "1712 as tribe Jos 15:6 ; 18:7 (both P ), 
בנריר' מטה‎ 13:15 (P). 


T רְאוּבָנִי‎ S 7° GK 3013 adj. gent. of foreg.; of individ. 1 Ch 11:42a ; c. art. 
as subst. coll. *123N'17 Nu 26:7; 34:14 (both P), Jos 13:8 (D; * 730), 2K 
10:33 (-id.-- "W127), 1 Ch 12:38 (vand. H. v 37 ;+ הַגָּדִי‎ + nW UAW ONT 


), 26:32 (id. ); "IJIN? 1 Ch 5:6 ; 27:16 , +732) (+ sometimes ם'‎ VJW חֲצִי‎ ( 
Dt3:12, 16; 29:7 Jos 1:12; 12:6 ; 22:1 (all D), 1 Ch 5:26, cf Dt 4:43 .) 


TWOT 2095f GK 8024 :‏ 20 5 רָאִי , 8023 S 7209 TWOT 2095e GK‏ 89^ \ ראות 
. ראה S 7212 TWOT 2095d v.‏ רְאִית, 8025 PNT S 7211 GK‏ 


DNI v. ONT. 


| ראשון v.‏ ראישון 


TI QN?) s ?? TWOT 7° GK °7] vb. (Mass Thes al.) ries ( si vera 1. , || 


form of O17 ) ;— Qal Pf. 3 fs. מה‎ 2 Zc 14:10, but < read רָאמָה‎ = "3 (Van), 
Ges ? ?P, 


+ OND s ?" Twor ?"* GK ® n. m. Jb 39:10 wild ox ( Assyrian rêmu DI 
HWB 603 DN?" ), Houghton TSBA v (1877), 336 ff., and illustr. bef. p. 33 Schr KGF 135 ff., 530 Hom 


NS Tus Dr Dt33:17 ; on Strength and ferocity，Plin MEME ; Aramaic 


NONO, רִימָא‎ , NI, (Lag BN 38 )- Arabic is white antelope , antilope leucoryx; 


gent. gentis , of a people, gentilicium . 

subst. substantive. 

coll. collective. 

DI Freidrich Delitzsch, Assyriches Handwörterbuch; 
TSBA TB, q.v.. 

Schr E. Schrader. 

Hom F. Hommel, Namen der Sáugethiere . 

Plin Pliny, Hist. Nat. 

Lag P. de Lagarde, Bildung d. Nomina . 


(erron.) uovókepog ( Is 34:7 Gdpoi), B unicornis , and (oftener) rhinoceros ) 
s—abs. ר'‎ Nu 23:22 +, OND y 92:11, 0°) Jb 39:9, 10; pl. DANI ₪347 v 
29:6, DNN 22:22 (v. Baer);— wild ox , as fierce and strong Jb 39:9, 10; sim. 
of strength of Isr., כְּתוֹעֲפוֹה ריל‎ Nu 23:22 = 24:8 (JE) “NP ONN DDI v 
92:11 ; so fig. of Joseph, 1p ר'‎ Ti? 33:17; fig. of princes of Edom Is 34:7 ( 
+ אַבִּירִים‎ OY DA ); of powerful foes, מִקְרְנִי רָמִים‎ y 22:22 ; in sim. of skipping, 
leaping, DARTIR v 29:6 ) | 233 (. 


T HN S 78 GK * n.pr. f. concubine of Nabor Gn 22:23 (J); A Penpa , 
L Penpa. 


+ 1. רָאמוֹת‎ s 75.75 TWOT 20% GK 309.599 n, ] f, pl. ] usually corals ( so 
Ki ; black corals Thes (0°23 = red corals ); cf. Arabic , 2, We Heid.: 2.163 ) = 


as costly Jb 28:18 , as merchandise, ת‎ DN] Ez 27:16 :一 "NN? רָאמוֹת‎ nin3n Pr 
24:7 , reading and sense dub. , v. Toy. 


TON , 工 רָאמות‎ s == TWOT 2% gg 999.990. PAN] +. רום‎ n. 
רמה‎ . 


VN? poor , ראש‎ S ?" TWOT ** poverty, v. Win. 


7218 , 7219 , 7220 , 7226 2097 , 2097 , 2098 8031 , 8032 , 8033 , 8034 
LWN בר‎ TWOT GK odii 


Lv 13:45 head ( common Sem. word; earliest form ra 5, Arabic, Sab. ON) Pri EN 
xxix (1875),425 Mordtm Pim. mser 3! . Ethiopic Amh. hence ( a heightened) Assyrian résu 


(rarely rdsu ), Aramaic NW] (Egyptian Aramaic ראש‎ Cooke "Sem. Inser. 494) mod. 
( Ma 'lála ) raisa , Huart Ts xi (1878), Tyg 88 0895495; Palm. NUS. Lzb 6. cf. 


BH ראשית , רישון‎ ; fromra š,also BH אש, רָאש‎ S (Lag *™ +13), TelAm. 


B Vulgate. 

We J. Wellhousen, History of Israel (trans. by Black). 
dub. dubious, doubtful. 

Prä F. Prätorius. 

Mordtm J. H. Mordtmann, Himjarische Inschriften. 
Cooke G. A. Cooke. 

JAs Journal Asiatique. 

Palm. Palmyrene. 

Lzb M. Lidsbarski (v. Ldzb.). 

BH Biblical Hebrew. 


rusu(nu) Wkl ^ (gloss to KakKadunu), NH = BH; 51 ראש"‎ , Ph. ראש, רש‎ 
(in n.pr. ), Pun. rus (in n.pr.loc. ) Schród "^ S 533 , ראשת‎ choicest, chief; on MI ” ( 
sf שי 1 רשה‎ [Vee Sm.u. So No 1 $ 1887,60 jabs: Gn3:15 + 
, cstr. 40:20 +; sf. אשי‎ Tv 16 +, etc.; pl. D'UN) (for OWN] Noe) 
Ex 18:25 +; cstr "UNO Ho 7:13 +] תָי‎ WNW 1 5 26:12 v. NWN infr. ]; sf. 
רָאשִינוּ‎ 1 Ch 12:19, רָאשִיכֶם‎ Is 29:10 +, etc.;— 1. a. ( c. 230 times) head , of human 
being; man Gn 40:16, 17 + often, 123 aly) Ju 5:30 for the head of a man , i.e. for 
each man, per capita; woman 2K 9:30 Dt21:12 Nu 5:18 Est2:17; boy 2K 4:19 ( 
*2( Gn 48:14 C2 + ; of, under fig. of armed man y 60:9 = 108:9 ; of idol 1 5:4 
; of gates, personif. y 24:7, 9 . b. head , of animals: of serpent Gn 3:15 , dog 2S 3:8, 
ass 2K 625 וַהַחַיה+ס,‎ 1:22 cf v 22, 26, 0£ P2228 10:1 cf v ll;of 
sea-monsters, 1?)2 Jb 40:31 y 74:14 , DPIN v 13; especially of animals for 
sacrifice Ex 12:9; 29:15, 19 Lv 1:4, 8, 12, 15; 3:2, 8 + 18 times P ; in phr. ר'‎ 
237) Is 9:13 (fig. of noble and commoner) cf v 14; 19:15, so (fig. of relative 
dignity, power, influence) Dt 28:13 , 44. 2. a. top (88 times): of mt., ר‎ , Gn 8:5 Ex 
19:20 C?) 24:17 ; 34:2 + 34 times; hill, 1Y23, Ex 17:9, 10 (E), 28 825; ר'‎ 
מְרוֹמִיִם‎ Pr 8:2 + 1:21 Toy (for MT n1 n) שָׁמָנִים ר' גִּיא‎ Is 28:1, 4; of rocks, 
DY, Nu 23:9 (JE), crag, סָלע‎ , 2Ch25:12 C?) : tower Gn 11:4 (J), stronghold Ju 
6:26 , ladder Gn 28:12 (E ), tree 28 5:24 = 1Ch14:15, bough Is17:6 cf Ez 17:4 
, 22 , mast (?; Xan ) Pr 23:34 (otherwise Toy); of ears of grain, n? aw Jb 24:24 , of 
stone Gn 28:18 ( E), bed, 1972, 47:31 (J), throne, 7522? oy ר‎ IK 10:19, 
tabern., or its wall, Ex 26:24 = 36:29 (P (; pillar ( = capital) 1K 7:16, 17 3 
times, מְכוֹנָה‎ v 35 C? lampstand Zc 4:2 C?) , h.p.'s robe, TYY , Ex 28:32 (P), ר'‎ 
1139 w 118:22 top of (the) corner , i.e. most conspicuous stone ( fig. ); = tip, end , of 
staves 1K 8:8 = 2 Ch 5:9 , of sceptre Est 5:2 . b. height of stars Jb 22:12 (|| ג בה‎ 
Q2] ). 3. 17, a. head = chief (man) Ju 10:18; 11:8, 9, 11 Ex 18:25 (E), Nu 1:16 
(P) Dt1:15 Ho2:2 Mi3:1 + often; appar. combined with idea of first in a series 1 


Lag P. de Lagarde, Symmicta . 
TelAm. TA, q.v.. 

SI Siloam Inscription. 

Ph. Phenician. 

Schród P. Schröder, especially circa., Phonizische Sprache . 
Spr Sprache, or Sprüche . 

Sm R. Smend (rarely = Samuel). 

So A. Socin. 

Nó T. Nóldeke . 

LCB Litterarisches Centralblatt. 

GGA Géottingsche Gelehrte Anzeigen . 


Ch 12:10 (vand. H. v 9,series of 11); of God 2 Ch 13:12. + b. = chief (city) Jos 
11:10 (D), cf. (of city and king) Is 7:8 '°), 9 C7), + e. chiefnation Je31:7. + d. 
= chief (place, position) 1 S 9:22 1K 21:9, 12 Dt20:9 1 Ch 4:42 (cf also 5 ). e. 
כ הָן הָר אש‎ chief priest 2K 25:18 = Je 52:24, 2Ch 19:11 ; 24:11 ; 26:20, 13 37 
אש‎ 1Ch27:5,'0 הַך'‎ 2 0 31:10 Ezr 7:5; "alone 2 Ch 24:6 ; רָאשִי 33 הָנִים‎ 
Ne 12:7 . f. especially = head of a family ( P Chr); I3 "VN? (rare UN 1) אַבותָ)מ(‎ 
Ex 6:14 Nu 7:2; 17:18 Jos 22:14 1 0 5:4 ; 7:7, 9 ; ר' בִּית הָאָבוּת‎ v 40; ר'‎ 
yn aN ma? Nu 1:4, of 1 Ch5:15, 24; 72; 93; 24:44; ON D 3 nies ר'‎ Nu 
25:15 ; הָעָדָה ר' אֲבוֹת‎ 31:26 cf 32:28 Jos 14:1; 21:1; n? ר' אֲבוֹת‎ Ex 6:25 
Jos 21:1 ; O°779 ר' )הָ(אֲבוֹת‎ 1 Ch 9:33, 34; 15:12, cf Nu36:1 Jos 19:51, 1 Ch 
8:6, 13; 23:9, 24 +10 times Chr.; abs. )הָ(אָבות ר'‎ 1 Ch 8:10, 28; 9:9; 26:32; 
27:1 2Ch1:2 +8 times Ezr Ne (Chr); אב תָיהֶם‎ '"] Ezr 1 ; לְאָבוּת‎ D'UN) Ne 


11:13 ; so also ךר"‎ alone 1 Ch 5:7, 12; 7:3; 8:28 + ; appar. combined with idea of first 
inaseries 23:8 (series of 3), v 11 (of 4), v 19 (of3), v 20 (of2). + 4.a. head = 
front , leader's place Mi 2:13 2 Ch 20:27, cf Am 6:7 . b. of time, beginning , of 


night-watch Ju 7:19 18 2:19 ; abs. מר אש‎ from the beginning Is 40:21; 41:4, 26 ( 
| מִלְפָנִים‎ (, 48:16 + 8:23 (|| OVD), Ec 3:11 ) || עדדסוף‎ ); first of months Ex 12:2 
(|| WNT), Nu 10:10; 28:11 (all P); אש‎ A 1 Ch 16:7 at first . c. of things, river- 
heads Gn 2:10 (J); ר' עפרות תבל‎ Pr 8:26 . 5. chief, choicest, best , of spices, 
בשמ)ימ(‎ , 27:22 Ex 30:23 (P), Ct4:14 ;^DI]DU ר'‎ y 137:6 the choicest of my 
joy. t 6.head = division of army, company, band: Ju 7:16 , 20; 9:34, 37, 43, 44 
C2 1$ 11:11; 13:17 C2, 18 C? Jb 1:17.77. = sum, especially in phr. "NN NWI 
POIs Ex 30:12 take the sum of, enumerate , cf. Nu 1:2, 49; 4:2, 22; 26:2; 
31:26, 49; אשן‎ "3 Lv 5:24 in its sum, i.e. in full, so Nu 5:7 (all P ); of ?''s 
thoughts y 139:17 ; cf. DAN 12,27 VN 119:160. 8. other phr. are: אש‎ TNN NVI 


(y 110:7‏ 3:4 י' מָרִים y 27:6 , WRT‏ עלדא יבִי ירוּם ר אשי ;2 v. RX] Qal 1 b‏ פ' 
Je 8:16, TM‏ 732 אשו יניד Hiph. , cf‏ נוע v. O17); shake the head, v.‏ 140:10 ; 
Qal 2 b ad fin. ; DW? 72‏ נתן y 44:15 ; UN 723127 JD], i.e. requite, v.‏ ר אש 
Est 9:25, DWI‏ ) עלדר' Ob 15, cf w 717 1K2:33 (sub D32i), and(c.‏ 1223 
AY Ju9:57 18 25:39 1K 2:44, cf Jo 4:4, 7; 1 K 2:32 (sub 072i),‏ 2 אש 
cf Ne3:36 (DWN TIN), v. also 28 3:29 sub 1. 23113 ; see, further, OF 2i; Dn‏ 
Pi.‏ חוּב v.‏ 1:10 


s 7?! TWOT °°” GK 7 [ n. f. beginning-time, early time ;— pl.‏ רַאשַה]+ 
N24b).‏ ש sf. ODN UN? Ez 36:11 (cf‏ 


fin. finite, finitivum. 


T HUN? s ?? TwoT °°” Gk 99* n. f. top ;—appos. הָאָבָן הָר'‎ 26 4:7 i.e. 
the topmost stone. 


TIN? s ?? TWOT ??** GK * js, adj. former, first, chief ( ; heightened 
from orig. a, v. v) ;— abs. " Ho2:19 + ן,‎ V - Ex 12:15 + רישון,‎ Jb 8:8 , 
cstr. ראשון‎ Jb 15:7. Qr (Kt ראישון‎ , and so always Cod. Sam. Pent, v. Kö " 
L22352), + ראש נָה‎ Ju 20:37 +(Jos21:10 Kt ראישנה‎ , v. supr.); mpl. 

D^] ראש‎ Ex 34:1 +, fpl. ראש נות‎ Is 41:22 +, etc.;— 1. former: a. in time, 
former of two Gn 25:25 (J), 41:20 (E), Dt10:1, 2, 3, 4, 10; 24:4, cf Ho 


2:9, Lv 4:21 ; 9:15 (both P), Ju 20:39 2K 1:14 Hg2:3, 9 Ezr 3:12 +; more 
gen. former, previous , Nu 21:26 (JE), Mi 4:8 2 K 17:34, 40 Ze 1:4; 7:7, 12; 


8:11 Ne 5:15 Ec17:10 y 79:8 +; "I NYJ ₪ 8:23 ; דויד הָר''‎ “IDI + 1 Ch 
29:29 the doings of David, the former and the latter ( הָאֶחָר נִים‎ ), cf. t 20 9 
; 12:15 ; 16:11; 20:34 ; 25:26 ; 26:22 ; 28:26 ; 35:27 ; early days of harvest 2 S 
21:9; D^] ראש‎ as subst. , former persons , ancestors, men of old, Dt 19:14 Lv 
26:45 (H), Ec 1:11 (opp. D אַחַר‎ (; n )הָ(ראש‎ as subst. the former things , 
i.e. past events Is 41:22 ; 43:9, 18; 46:9; 48:3 , earlier predictions 42:9 . b. loc., 
foremost , of two 2 S 18:27 . 2. first: a. in time, "VW ADAI 1S 14:14 the first 
slaughter (prelim. to general carnage); ' "127 DEN 2 S 19:44 was not my 
word first? ' in appos. with pers. subj. + 2S 19:21 I am come as first, cf. 
perhaps Is 41:27 (ins. AID Ges De < read ON Jad for O37 הַנָה‎ , Che Hpt. 
Kit-Di ), and הָר'‎ Je 50:17 (opp. הָאַחֲרוֹן‎ ), Is 43:27 ; ר"‎ abs. , first of mankind Jb 
15:17; abs. of ^, Z (am the) first Is 41:4 ) + "IN DI TWN), + אַחֲרוֹן‎ 44:6 ; 
48:12 ; abs. of time, WN) Je 17:12 from the beginning; especially first of a def. 
series (sometimes opp. אַחַר1[‎ ), first day of feast Dt 16:4 Ex 12:15 U??, 16 +5 


times P (H), Ne 8:18 ; usually first month ( V1 ח‎ ( Ex 402, 17 Lv23:5 +6 
times P, 1 Ch 12:16 (vand.H. v 15( + 10 times Ch Ezr, Est 3:7 Dn 10:4, 


V^ Nom. Gn8:13 Ex 12:2, 18 Nu9:5 (all P) Ez29:17 ; 30:20; 45:18, 21, 
so Jo 2:23 , but read TIRI (3 a) S We Now and Dr. b. first in degree, 


chief: ראשונָה יד‎ ... DW Ezr9:2 the hand of the princes ... has been first in this 
trespass; 1 Ch 18:17 Dn 10:13 (cf Est 1:14. infr. ). f 3. a. fem. c. prep. as 


adv. ; phr.: (1) of time, נָה‎ VN?2 Gn 13:4 (J), = before, formerly , so Jos 8:5, 6 
(JE), 287:10; 20:18 Je 7:12. I$ 52:4, "32 = before, formerly , Gn 28:19 (J), 
Ju 18:29 ; so '123 as formerly Ju 20:32 1K 13:6 Is 1:26. Je33:7, 11, = '12 


H Code of Holiness. 
Kit-Di Di, Jesaia, ed. Kit 


Dt9:15 Dn 11:29 (opp. 11282 ); '73 = at first , first of all, Dt 13:10 ; 17:7 
Nu 10:13 (P) Jos 8:33 (D), 1K 17:13 ; 20:9 Zc 12:7 Pr 20:21 ( opp. 


Ch 15:13 ) = "377122‏ 1 לְמַבָּרַאשונָה ; 7:5 Ch 11:6 02; 17:9 Ne‏ 1 ,( אַחֲרִיתָהּ 
for what was at first , etc. (112 1 e); (2) loc. , "n2, ie. at the head of an army 1K‏ ) 


20:17 , a procession Nu 10:14 (P), cf Is 60:9. b. 711 ראש‎ alone as adv. : (1) of 
time, first Gn 38:28 (J), 1K 18:25 Je 16:18 Lv 5:8 Nu2:9 Jos 21:10 (all P), 
Is 65:7 (Ew De Che Di Du Skinner, > adj. Ges Hi Kn); (2) of place Gn 
33:2 (J); (3) of degree, rank, Est 1:14. 


t[^1 ראש‎ s 7^ TWOT * GK 9951 aaj. first ;— fs. 1°] הָרָאש‎ TIXI Je 
25:1 the first year; but read TJ- , Gie Du Kö "| 


v. NWN infr.‏ 152612 רַאֲשׁוֹת 


+ ראשית‎ s > TWOT °° GK *"? n. f. beginning, chief ( for PUN? Nó 
GGA 18841012. cf Holz "* 4° ; Syriac ) ;— abs. ') Dt33:21 +, cstr. "7 Gn 
10:10 + רשית,‎ Dt 11:12 ; sf. ראשית‎ Ec 7:8 ראשתו,‎ Jb 42:12 , etc.;— 1. a. 
beginning , of kingdom Gn 10:10 (J), year Dt 11:12, reign Je 26:1 ; 27:1; 28:1; 
49:34 ; = first phase, step, or element in course of events Is 46:10 ( opp. DYDY ); 
of a thing ( 127 ) Ec 7:8 (opp. id. ); of sin Mi 1:13 , strife Pr 17:14 , wisdom v 
111:10 , knowledge Pr 1:7 ; thy beginning Jb 8:7 = thine early life, so his 
beginning 42:12 (both opp. DNDN ); ר'‎ before cl., 'N N22 '13 Gn 1:1 in the 
beginning when God created (> abs. in the beginning God created ); ר" א בר‎ 3 
(poem) beginning (first product) of my manly vigour (|| Y) 23 חִי,‎ 3), so Dt21:17 
v 78:51 (both || 1123), 105:36 ; cf ר' דַּרְכִי אל‎ Jb 40:19 (of hippopot.), 1277 ר'‎ 


Pr 8:22 (of wisdom); = first season (of a tree) Ho 9:10 ; Dia ר'‎ Nu 24:20 (JE), 
first, earliest, of nations . b. first of fruits Ex 23:19 ( E), 34:26 (JE), Dt 26:2, 10 
Ez 44:30a , of harvest Lv 23:10 (H ), grain Dt 18:4 2 Ch 31:5 , dough Nu 15:20, 


21 (P), Ez44:30b Ne 10:38 , wool Dt 18:4 ; 0 כּל"תְּבוּאֶחֲךָ‎ Pr 3:9 ; Israelis "| 
תְבוּאֶת ה‎ Je 2:3 (ie. of" 's increase); ר'‎ = 2 Lv2:12 (P), Nu 18:12 (P), Ne 
12:44 ר' הָאָרֶץ;‎ Ez 48:14 . 2. first, chief, Am 6:1 ; ר' גְּבוּרְתֶם‎ Je 49:35 (of 
bows); so appar. ר' 12^ עמוך‎ Dn 11:41 , i.e. the principal part of them ( Buhl Marti 


> indicates that the preceding is to be preferred to the following. 


Kn A. Knobel. 
Holz H. Holzinger. 


12-14 


Buhl Frants Buhl, esp. as editor of eds. of Gesenius 's Handwörterbuch über das A. T 


conj. DNY , after S ); ר' מַשְאוְתִיכֶם‎ Ez 20:40, i.e. your chief oblations; ר'‎ 
DMY Am 6:6, i.e. choice oils; = choice part, of land Dt 33:21, offering 1 S 2:29 
הַחָרֶם,‎ 15:21; abs. chief thing Pr 4:7 (of wisdom). 


s 47 GK 595.59 nbrloe v. p. 601.‏ מָרְשָׁה, מָרָאשָׁה 


+] מְרְאֶשות‎ S 09797 GK] n. [ f. ] pl. denom. place at the head, head- 
place ;—only sf. PT) WN) as adv. 3 (of one lying down) Gn 28:11, 18 (E), 1 
S 19:13, 16 1K 19:6;so Qr 18 26:7, 11, 16 (Kt מראשתו‎ in v 12 read 
Yn מִמְרָאש‎ We Dr HPS, for MT TINY 'D UND; ODNIWN Je 


13:18 (2 AV ™ RV), read D2?UN?D , from your heads , S B Gie Buhl 
Co Hpt (cf, already, Thes ). 


2097f , 2098 8031, 8032 , 8033 , 8034‏ , 2097 6, 7220, 7219, 7218 "אל 
Tab WN jg TWOT GK and (‏ 


T Dt 32:32) רוש‎ n. m. Dt 32:33. a bitter and poisonous herb, then venom , 
always fig. ;— 1. a bitter and poisonous herb, + (or || my? Dt 29:17 La3:19, so ( 
UN 172) Je 9:14; 23:15 ר';‎ D (without ל'‎ ( 8:14; WINY Dt 32:32 (|| 

n 775) N2D אש‎ La 3:5; alone y 69:22 ; אש‎ 213 71223 VW Ho 10:4 
, לר' מִשְׁפָּט‎ OAD] Am 6:12 . 2. venom, of serpents, 0°05 "1 Dt 32:33 Jb 
20:16 . 


jw 7218 , 7219 , 7220 , 7226 2097 , 2097f , 2098 8031, 8032 , 8033 , 8034 
pun WN TS A TWOT GK n 


m. son of Benj.;— Gn 46:21 , Pac. 


fav ראש‎ S 7218, 7219, 7220, 7226 TWOT 2097.20970,2008 GK 8031, 8032 , 8033 , 8034 ipt 
gent. Rôsh ( so and most; > chief Ew Sm al. ( B principem capitis ) 
Mosoch ) ;—only in phr. UN © יא‎ WI (3332 גוג (אָרֶץ‎ 23m] מָשֶׁךָ‎ Ez382,3; 
39:1 , Poc ; not identified. 


2579 , 693 , 7227 , 7228 , 7229 , 7249 , 7260 156 , 20998 , 2099b , 2100a , 2984; 741, 
Lm רב‎ 5 TWOT , 2°82 GK 


WOR Gk ew Toga.‏ ו 


AV Authorized Version. 
RV Revised Version. 


2579 , 693 , 7227 , 7228 , 7229 , 7249 , 7260 156 , 20998 , 20990 , 2100a , 2984. 41, 
רב .א‎ 5 TWOT i a,2984a GK 7 


8041 , 8042 , 8043 v. I. רבב‎ : 


s.‏ רה 


TL] 23 S 731,79 Twop 709.2000 GK 305.305] vb. be or become, many, 
much ( NH רב‎ especially lord, master , "31 my master, teacher; MI ° adj. pl. רבן‎ ; 
Ph. רבת 5 , רב‎ ; Assyrian [ rabábu ], rabbu ; Arabic rear, increase ) 801. ; thick juice , 
cf. NH QJ) grease, is thought by Buhl al. to indicate original meaning be thick ), 
lord, owner, master; Sab. 2 especially in n.pr. , רבשמסם , רבבם , רבאל‎ , CIS 
iv, nos. 285, 3; 286, 1; 287,12 ete; Lihy רבה‎ its lord DHM Ps: Penim. Ar. 22 - Ethiopic expand, 
spread ( intrans. ); Aramaic רב‎ , great, chief , so Old Aramaic Nab. Palm. רב‎ , Lzb 
366 Cook  ) ;— Qal Pf. 3 fs. consec. 3132] Ex 23:29 Is6:12, רָבָה‎ Gn 18:20 ( 
Ho 9:7 read 2037 ב‎ n) [for MT '0 7321] We Now ); elsewhere only 3 pl. 
13» 15 25:10 +, 12) Je 46:23 + 2 times [other forms supplied by רבה‎ q.v. J; Inf. 


cstr. ר"ב‎ Gn 6:1 Jos 9:13 Lv25:16 (|| ט‎ Y), sf. D237 Dt 7:7 , and perhaps O37 
Ho 4:7 (cf. ריב‎ infr. );— 1. be ( become ) many , pers. Gn 6:1 (J) Ex 23:29 (E; 
v. supr.) 1S25:10 Ho 4:7 (perhaps), Is 66:16 w 3:2; 25:19; 38:20 Ec 5:10, 


JQ comp. Je46:23 Dt 7:7 w 69:5 ; of things Is 22:9 wy 4:8 ; 104:24 , years Lv 
25:16 (P ), sins Je 5:6; 14:7 Is 59:12. Jb 35:6 . 2. become great, Gn 18:20 (J), Is 


6:12 ; be long , of journey, Jos 9:13 .— Pu. v. [ 222] denom. 


2579 , 693 , 7227 , 7228 , 7229 , 7249 , 7260 156 , 2099a , 2099b , 2100a , 2984 41 , 8041 
רו‎ 8 71249,7120 TWOT T Rm OK T 


» 8042 , 8043 ^0 adj. much, many, great ;— ms. abs. '| Gn 24:25 +,27 Gn33:9 + 


, also רָב‎ 2 Ch 20:2 רב,‎ 28:8 a Ezr 10:13 , etc.; cstr. רב‎ Ex 34:6 +; fs. 
na) טא‎ 11:33 +; cstr. ND] Ez 22:5 +, 27 (Ges 8 ר90*1‎ Fall ©?) > mpl. 
abs. D29 Ex 23:2 C?) + estr. v. 1. רב‎ ; fpl. abs. רבות‎ Gn 30:43 + :一 [often 


CIS Corpus Inscript. Semiticarum. 

DHM D. H. Müller, Epigrophische Denkmaler, or Epigr. Denm. aus Arabien , or Epigr. 
Denkm. aus Arabien, or Epigr. Denkm. aus Abessinien 

intrans. intransitive. 

Nab. Nabataean. 

Cook Stanley A. Cook. 

comp. compare, compares, comparative. 


both as pred. and as attrib.; as attrib. preceding n. (infl. of usage for numerals? Kó 
Synt 339% Ges $ 17^). רב‎ Ts 63:7. y 145:7 (but read prob. ב‎ 1, 732; in Is 21:7 
' is pred.), D'32 Je16:16 w 32:10; 89:51 (on context Bö "^ Bae, also Hup ), 


Pr7:26 1 Ch28:5, 1132 Ne 9:28 Pr 31:29 [;- 1. (often opp. מְעט‎ ) a. (1) much: 
of substances, gold 1 K 10:2 w 19:11 , silver (money) 2 K 12:11 = 2Ch24:ll, 
bronze 1 Ch 18:8, wine Est 1:7 ; of other quantities, e.g. spoil 2 S 3:22 , property 2 


Ch 32:29 , seed Dt 28:38 , etc.; PPY רב‎ Ec 6:30 be it much that his days amount 
to; (2) especially of collectives, numerous , TOY Jos 11:4 28 13:34, 0221 עָבְדָה‎ 
Gn26:14 Jb 1:3, 202 מִקְנֶה‎ Dt 3:19 +, etc. b. pl. many: pers. Ex 5:5. Ju 830 ; 
9:40 1K 4:20; 11:1 +, things Gn 30:43 Am 5:12 Dt31:17 +; n. om. 132 
Dn 11:41 (sc. lands; read 132 myriads Kmp Bev Behrm Marti Prince); יָמִיִם‎ 
0°39 many days (a long time) Gn 21:34 ; 37:24 + 28 times, NID] OW Ne 9:30 
Ec 6:3a, nva עוֹד רבות‎ BN Lv25:51; רבות‎ DAY Ne 9:28 many times ( v. 
supr.) = MAT ש פְּעָמִים‎ 106:43 Ec 7:22 ; 122 מַכָּה‎ Dt 25:3 many blows; מַיִם‎ 
m many waters Nu 20:11 ; 24:7 +27 times, cf. Is 8:7 ; etc. c. 3 as subst. 
coll. pers. Ex 1921 , also (opp. VYN) 1S 14:6 Nu 13:18 ; 26:54, 56 ; 33:54; 
35:8 ; so N37 (Ges ? °°) 2 Ch 30:17, 18, and (rei; = much) Ez 24:12 ; 232 
cstr. before abstr. ( = 31) Is21:7 ; 63:7 v 145:7 ; especially pl. 0°37 of 
pers. Ex 23:2 C”? & 37 times + P337 T3. Ct 7:5 (v. p. 123). + d. cstr. = 
abounding in , 11223732 Pr 28:20 , T9732 (v. 17993), D רבדכ‎ v 147:5, 
רב-מאַרוֹת‎ Pr2827,22 AWD 2 22:5 רַב"הָעֲלִילְיָה, 17:7 רַב"נוֹצָה,‎ ₪ 
32:19 , "292723 282320 = 1Ch1122, YU5722 29:22 רַב"תְּבוּנָה,‎ 
14:29 ; D ]XN MDD Je 51:13, 012 022.18 2:5, OY ND 141:1 (Ges § "'( 
+ e+ t Va comp. = more numerous than Ex 1:9 Nu22:15 Jos 10:11 Ju 
16:30 2K 6:16 Is 54:1 1 Ch24:4 2Ch 32:7 Dn 11:13 ; sq. inf. , too many to 


Gn36:7 Ju7:2 (cf. v 4); vid. also foll. + רב‎ = abundant, enough Gn 24:25 
; 33:9 ; as exclam. enough! Gn 45:28 2824:16 = 1Ch21:15, 1 K 19:4,so( 


JO inf.) Ex 928 (1364); 32755 (with implication of excess) Dt 3:26 (let it) 
suffice thee! so רַב-לְכֶם‎ Ez 45:9 , also Nu 16:3, 7 = ye assume too much! + inf. 


Kö E. König, Heb. Gram. 

Bó F. Bóttcher, Ahrenlese , or NeueAhrenlese . 
Hup H. Hupfeld. 

Kmp A. Kamphausen. 

Bev A. A. Bevan. 

Behrm G. Behrmann. 

abstr. abstract. 

vid. vide , see. 


it is enough for you to Dt 1:6 ; 2:3 (i.e. you have done it enough), so + 7/2 inf. 1K 
12:28, 1⁄2 subst. Ez44:6. + g.as adv. much, exceedingly (only wy ), רב‎ w 123:3 
33 w 18:15 (Hup De Che al; HPS 25 22:15 conj. mA) ; om. || 2 S 22:15 
3; ש רַבָּה‎ 62:3 ; 78:15; 89:8 ( Bae הוּא רב‎ ); NIN (Aramaism, cf. Syriac , 
Nö + 5% w 58 135) w 65:10; 120:6 ( = long enough), 123:4; 129:1, 2.2. 
great: a. of person y 48:3, space 1 S 26:13 , the deep Am 7:4 Gn7:11 Is 51:10 
y 36:7 (fig. ), city La 1:1 ) בגוים‎ DAN Ges $901) v. also ציד1[‎ , nay = 
plague Nu 11:33, empire Est 1:20 , goodness v 31:20 , wickedness Gn 6:5, etc. b. 
specif. strong (opp. H 3 PN) 2Ch 14:10; רב לְהוּשִיעַ‎ Is 63:1 ; so רַבִּים‎ as subst. 

Is 53:12 (|| DIY). + c. major natu Gn 25:23 (opp. VYY ); DAD as subst. 
grandevi , Jb 32:9. + d.+ 2 comp. greater than Dt 7:1, 17; 9:14 ; 20:1 ; too 
great for Jos 19:9 1 K 19:7 .— Pr 26:10 is hopelessly corrupt, v. Toy. 


2579 , 693 , 722 228 , 7229 , 7249 , 7260 156 , 209 20990 , 2100a , 2984 41 
Il. רב‎ S 7 , cl 7,7 n) 7 ,7 TWOT 3 9a, 99b , a, 984a GK T $ 


8041 , 8042 , 8043 1 HWB 6090 . 
2 


49 n. m. chief ( Assyrian- Bab. influence, cf. rab D 
Biblical Aramaic רב‎ ) :一 cstr. '1 Je 39:9 +; pl. cstr. ?^33 39:13; 41:1 (but v. 
infr. );—especially “2 ONAY chief of guardsmen ( v. MAY ), only as title of Bab. 
officer Je 39:9, 10 + 15 times Je, 7 times || 2K 25 (cf שר הָט'‎ in Gn [JE]); also 
+ 23 רב הח‎ Jon 1:6 chief of the sailors , i.e. captain; + in gen. 213779 בִּיתן‎ Est 
1:8 , + רַב"סָרִיסָיו‎ Dn 1:3 (v. סָרִיס‎ ), and so רַבִּי‎ 723 J22 Je 39:13, רב"‎ 
J2»3 41:1 (late gloss; om. and || 2 K 25:25,so Hi Gf Gie). + The foll. 
titles of Assyrian- Bab. officers are prob. loan-words in Heb. : XATIN Je 39:3 , 13 


Hast 


usually chief soothsayer ( v. מָג‎ ), but = rab-mugi |? chief of princes | Pinches 


TB o RAMMAG 0977 (cf. Old Aramaic [Nineveh] 010 רב‎ Lzb 366) 2K 18:17 
(Assyrian; not in || Is 36:2 ), Je 39:3, 13 ( Bab. ), usually chief eunuch , but = 
rabá-sa-rési , chief of the heads (the principal men) Wk] “M's: 7 ator. Gesch. , 1889, Excurs. 
vP P5 (actually found as rubü-Sa-ri-e$u Pinches “™ June25, 1892, 618). pinches Hast PB. 


RABSARIS - 31/722 ( van d. H. ND ) chief of the officers (?) (so prob. Assyrian 
rab- SAK ; Sakii = high one; COT 2K 18:17 KB *? pj EWB 685» Tiele Bab- 


Nö T. Nóldeke, Beiträge z. semitischen Sprachwissenschaft. 

W W. Wright, Comp. Semit. Gram. 

Bab. Babylonian. 

Gf K. H. Graf. 

Gesch. Geschichte. 

COT The Cuneiform Inscr. & the Old Test. (Eng. Trans. of KAT d by O.H. 
Whitehouse). 

KB E. Schrader, Keilinschrifil. Bibliothek . 

Tiele C. P. Tiele. 


Assyrian Gesch. 497. 513 Pinches Hast DB. iv. 191 ), 2K 18:17, 19, 26, 27, 28, 37; 19:4, 
8 = Is 30:2, 4, 11 12, 13, 22; 37:4, 8. 


T (3 S 73 GK 9! n.prloc. Rabba ( proposes great or populous , sc. city ) 
;— 1. capital of Ammonites: explicitly, IY ^13 132 2S 12:26, 27; 17:27 Dt 
3:11 Je49:2 Ez21:25; 122alone 2 5 11:1 || 1 Ch 20:1 C? , Am1:14 Je 3 
Ez25:5 Jos 13:25 (P; c. ה‎ loc. ADAN 2S 12:29 ; in Gk. period Philadelphia , 
Lag 9500. 215,94; 219,82 (but PaBpatadavo Polyb v. 71:4), mod. Ammán , 13% m. 


NE. from Heshbon, 28% m. E. of Jordan; cf. Buhl °°" °° ;一 Pappad, 
Poppa . 2. n27 , city in Judah Jos 15:60 (P ), site unknown;— 0000 , A 
L 40600 . 


s TWOT 2% GK 99^. n. m. Jb 11:2 multitude, abundance,‏ ר ב 
Ch 4:38 2Ch31:10 + 10 33:19 Qr (‏ 1 רוב , + 16:10 greatness ;— abs. "1 Gn‏ 
Jb 3723 Baer Gi), "32 Jb23:6 +; 2K‏ ר ב7(+ 15:7 Ex‏ ר ב Kt 201); cstr.‏ 


19:23 and pl. cstr. "2 Ho 8:12 v. infr. ;— 1. multitude ( c. 125 times): of 
pers. Ho 10:13 Pr 14:28 ; 20:6 Est 10:3 +; of things Is 1:11; 47:12 Ez 27:18 
Lv 27:16 Pr10:19 Jb11:2 +; = great quantity, abundance Gn 27:28 Ho 9:7 + 


often (2 K 19:23 Qr | = Is37:2 Kt], Kt רכב‎ ; 2Ch2427 Kt ורב‎ ,< Qr 
ירב‎ ), + (of time) my ריב‎ Jb 32:8 (Gi; v 7 vand. H., Baer), d 02? Be 


11:1; = whole number (of bones) Jb 4:14 ; 33:19 (Qr; Kt ריב‎ (; especially BY 
in respect of, for, multitude , in sim. , like sand, stars, etc., Jos 11:4 (JE), 1 S 13:5 


2 5 17:11 + 10 times; = abundantly, c. vb. ( = NANI) Gn 30:30 (J), 48:16 ( 
E) 1K 1:19, 25; 10:10; usually late Ne 9:25 Jb 26:3 Zc 14:14 1Ch4:38 2 


Ch 9:9 (|| הַרְבָּה‎ 1 K 10:10 ) + 23 times Ch; as pred. c. 17) 1 Ch 22:14; = in 
great numbers , 2 Ch 30:5, 24; nearly = adj. (c. subst.; = 27) 9:1 רב||)‎ 1 
K 10:2), 16:8; 24:24 ; 30:13; מַר ב‎ from multitude of , Dt 7:7 ; 28:47 +14 
times; abs. from (for ) mult. 1 K 7:47, Gn 16:10; 32:13 (J), 1K 3:85; 8:5 = 

2 Ch 5:6 . 2. greatness ( c. 26 times): שיחי‎ "A 1S 1:16, 1797 ריב‎ Ne 13:22 y 
5:8; 69:14, cf. 106:45, 71 3'9 Is 63:1 Jb 23:6; 30:18 w 33:16 etc.; read ר ב‎ 
prob. also (for רב‎ ( Is 63:7 w 145:7 ; = length of journey (cf. vb. Jos9:13) 
1213 בר ב‎ Is 57:10 ; Ho 8:12 Qr nn `I = greatnesses [great things], or 
numerous things , of my law, but form dubious, read perhaps ^) ר"ב תור‎ (sub 1), so 


Lag P. de Lagarde, Onomastica Sacra . 
Buhl circa., geschichte der Edomiter . 


We (cf y Gr al ?033;» Kt רבו‎ , v. 332.— Lv 25:16 Dt. 7:7 Ho4:7, 
V. 


十 רשבה‎ S = TWOT sU GK ak multitude, myriad, ten thousand ( 
Kö " ^?) — abs. ר'‎ Gn 24:60 +; sf. 11222 Kt 1S 18:7 +2 times (Qr 
YD 232); pl. abs. רְבָבות‎ 1S 18:8; cstr 122,2 Mi 67 + ר בָבות,‎ Dt 
33:17; sf. v. supr. Qr ;— myriad , 10,000: of great number of pers. , indef. Gn 
24:60 (J; אַלְפִי‎ 227 thousands of myriads ), Dt 33:2 (poem; V] jp n13272, 
but v. W7 p,ad fin.), y3:7 Ct 5:10 בְבוּת אַלְפִי יש';‎ Nu 10:36, cf Dt 
33:17 (poem);— (12271 Ez 16:7 read ^21 Co Berthol Krae ;一 more 


precisely: (100, 1000), 10,000, Ju 20:10; opp. 2, Dt 32:30 (poem), opp. 100, Lv 
26:8 (H), opp. 1000, 18 18:7, 8; 21:12; 29:5 w91:7; so of things, Mi 6:7. 


+ רהו‎ 6 79 TWOT 209% GK 8052 רבוא‎ 6 739 TWOT 29% GK 895 n. + 
Ezr 2:64 ten thousand, myriad ( later (Aramaizing) synonym of foregoing; perhaps 
for Aramaic )n(132 , Ko"!!! but Palm. רבו‎ Lzb 367) ;— abs. רבו‎ 1 Ch 
29:7 C”? Jon 4:11 (? cstr.),+ cstr. Ho 8:12 Kt (v. infr. (; N132 Ezr 2:64 = 
Ne 7:66, Ne 7:71 (vand. H. v 72); du. DN 37 y 68:18; pl. MIDI Ne 7:70 


(vand. H. v 71), רב אות‎ Ezr2:69 Dn 11:12 ;— ten thousand; of pers. , 4 x 
10,000 + 2000 + 3 x 100 + 60 Ezr 2:64 = Ne 7:66; 12 x 10,000 + n. Jon 4:11 ; 


indef. Dn 11:12 he shall cast down myriads; read l3 also v 41 (for MT רבות‎ 
)Kmp Bev Behrm Marti Prince; of things, especially units of value, n. + 10,000 
1 Ch 29:7 , n. + 6 x 10,000 + 1000 Ezr 2:69 ||n. +2 x 10,000 Ne 7:70, 71 (v. 


supr. ); 10,000 + 8 x 1000 +n. 1 Ch 29:7; indef. DD 32 אֶל הִים‎ 222 v 68:18 ( 
| אלפים‎ y— רבו‎ nn Ho 8:12 (Kt; 10,000 [precepts] of my instruction ) would 


be only early instance, v. 2°. 


T[222 s == TWOT 70.219 GK 305.95] Pu. denom. from preceding:— 
Pt. fpl. מִרַבָּבוֹת‎ w 144:13 multiplied ten thousand-fold . 


+ IP32 s = GK 795 n.pr.loc. in Issachar;—'NQ] Jos 19:20 ; mod. Rábá , c. 
13 m. NE. from Nablüs, cf. Buhl °° 2% ;一 Aapeipov , A L Poppo0 


Gr H. Grátz. 
indef. indefinite. 


+ ODD) s 7" TwoT ** GK 59 n. m. Je3:3 pl. copious showers , 
causing fertility;— ר'‎ Dt 32:2 +3 times, DQ Je 14:22, 12237 3:3 ;— copious 
showers , Je 3:3 (+ WiP A), AIIM? 14:22 (|| ר',( מִגְשְמִים‎ w 65:11 ; sim. , of 
penetrating, pervasive infl. of prophetic words Dt 32:2 (|| D'YV ,also 102, 20), 
of Jacob Mi 5:6 (|| טל‎ ), of future king y 72:6 (|| 7072 ). 


OY‏ + יר ב = S *? GK 776... n.pr. m. Jeroboam , Izpofoou ( prob.‏ ירבעם 
Eney. Bib. i‏ לא al; cf also Gray‏ 11:26 א 1 the people increaseth Thes Kit‏ 
the people contendeth , or ( the god ) 'Amm contendeth Nbr 5" Pi». *‏ ריב צ > B9£-‏ 


225 qf Che WY. 1899, 559; Eney. Bib. ) . _4 0 (K Ch), leader of revolt of N. Isr. 
(10th cent.), and first king 1K 11:26; 12:2 (2) , 20 , etc., || 2 Ch 10:2 PR ,3, 
12,etc., 1 K 13:1, 4, 33 +; (specif. 021712 יר'‎ 1K 11:26 + 23 times); in later 
times (under Deut. infl.) as sinful and author of Isr.’s sin 1 K 15:30; 16:2, 7, 19, 
26, 31 + 15 times T 2. son of Jehoash of N. Isr. (8th cent.) and 13th king 2 K 
13:13; 14:16, 23, 27, 28, 295 15:1, 8 Hol: Am 1:1; 7:9, 10, ; prob. 
also 1 Ch 5:17. 


+] ad] S 731.7232 TWOT 2099.2100 GK 8045:8046] yp. shoot ;— Qal Pf. 3 pl. 
בו‎ 9) ) Ges + 7") Gn 49:23 abs. ) חצים‎ ° 2y3 in || 1.; Sam. ]?2°7ה1‎ , so perhaps 
€hovsdpovv ).— 3' y 18:15 (Vin || 1), v. 1. 321g. 


2579 , 693 , 7227 , 7228 , 7229 , 7249 , 7260 156 , 20998 , 2099 , 21008 2984 
下 


741, 8041 , 8042, 8043) pm. archer ;—s. 7ב‎ 27 26:10 , pl. רִבִּים‎ Je 50:29 (|| רכי‎ 了 
ny ) sf. PAD Jb 16:13 (in fig.; Bö al. Vel ; Vrss. Ew al. his missiles ). 


rwor 2! (of foll; cf Arabic confine, tie.)‏ רבד 


T רביד‎ s ?*9 TWOT ??* GK *~ n. | m, ] chain , ornament for neck;— abs. 
ר'‎ Ez 16:11 ; estr. AGT רָבָד‎ Gn 41:42 (E). 


Gray G. B. Grau, Hebrew Proper Names. 
Ency. Bib. EB(i), q.v.. 

Nbr A. Neubauer. 

Stud. Bib. Studia Bilica. 

JQ Jewish Quarterly. 

Bó F. Bóttcher. 


EILE רבד‎ s ?* rwor 7" GK 957 vb. be-spread, deck ( cf Arabic v. 

shew patches of colour, become clouded (of sky); NH :בד‎ 7| pavement, paved terrace , 
X72 pavement ) ;— Qal Pf. 14 מַרְבְדִּים רָבְדְתִּי.‎ "Dy Pr 7:16 with spreads 

(coverlets) have I bespread my couch; read also Impf. 3 ms. 17207) TINY? 18 9:25 
Th We Dr al. (for MT ATN ש'‎ OY), obj. om. 


+[ T2272] n. [ m. ] spread, coverlet ;—only pl. abs. 1322 (Kö "°° ) 
Pr 7:16 ; 31:22. 


I. [ (13 ]225 vb. be, or become, much, many, great ( NH id. ; Assyrian rabú , be 
great, grow; Arabic , Aramaic N31 ;, all grow, increase ) ;— T Qalso Pf. 3 fs. 

(13,2 1S 14:30; 2 ms. PIJ) consec. Dt 30:16; 3 pl.. 12) Ezr9:6 +, etc.; 
Impf. 3 ms. 2°)? Dt 8:13 +, juss. יכב‎ Gn 1:22 + 2Ch2427 Qr («310 Kt, v. 
2031,27 Ex 120; 3 fs. FAI Dt 7:22 Dn 12:4, TIN) Gn 43:34 1K 3 
mpl. יר13‎ Dt 11:31 +, FAD ש‎ 139:18, Pay? Dt 8:13, etc.; Imv. ms. 721 Gn 


35:11; Inf. cstr. רְבוּת‎ Ex 11:9 + Pt. H3 v. IL. רבה‎ ;— 1. become many, 
numeruous: a. ofa people, Ex 1:10, 12 (J), v 20 (E), Dt 6:3; 8:1; 30:16 Zc 


10:8 1 Ch 5:23 ; רָבו לְמָעָלָה‎ 23:17 ; especially + Ð be fruitful and multiply Je 3:16 
; 23:3 (fig. of flock), Gn 47:27b ( P), Ex 1:7 ( P), y 107:38 , also (of man and 
beast) Ez 36:11 ; of children Jb 27:14 ; צַדִּיקִים‎ Pr 28:28 ,个 NIAID Pr 29:2 (Toy 
רְדוֹת‎ rule , || מש"ל‎ ), DYW בר'‎ v 16 (Toy id. ). b. of animals Dt 7:22 (+Y pers. 
), 8:13 1Ch5:9;* פרה‎ Gn 1:22 8:17 (both P; cf Ez36:11 supr. ). c. of things 
Dt 8:13 ©?) Ez31:5 Ex 11:9 (P), Ec 5:10; of sins Ezr9:6 (+ 79909), Pr29:16; 
+h comp. w 16:4; 139:18 ; of days Gn 38:12 (J), Dt11:21 1S 7:2 Pr9:11, 
years of life 4:10 ; of waters Gn 7:17 (J), v 18 ( P). 2. a. be great: (1) of things, Gn 
43:34 (J; +12 comp.), 1 S 14:30; of way = belong Dt 19:6 and ( 7/2 comp. pers. 
) 14:24 be too long for; of wisdom 1 K 5:10 (1⁄2 comp. ). (2) of pers., אֶל הִים‎ ida 
מאנוש‎ Jb 33:12 i.e. is too great for (De al. ); has loftier, nobler thoughts (Di Bu), 


but no || . b. grow great (Aramaism): (1) of pers., = grow up Ez 16:7 (+ 213 ), Jb 
39:4 . (2) of glory w 49:17, knowledge Dn 12:4 — 2 Ch 24:27 v. supr. T Pi.4 make 
large, increase; —Imv. ms. TN2X 12) Ju 9:29 enlarge thy host; Pf. 2 ms. PINI 


w 44:13 thou hast not made great with their price (set a high price; so Ew‏ בְמְחִיִרִיהֶם 
De Che al. ); or increased (sc. thy wealth) by their price ( Hup Bae); = bring up,‏ 


obj. object. 


rear (children) La 2:22 (+ 130), whelps Ez 19:2 (in fig. ). Hiph. 162 Pf. 3 ms. הרבה‎ 
Ho 8:11 +, sf. 1320) consec. Dt30:5; 2 ms. PIDI 1$ 9:2 + הַרְבִּיתִי.1,‎ Ho 
2:10 *,etc.; Impf. (130? 12:2 .,20 2 8 18:8 La2:5,etc.; Imv. ms. r3 2 
24:10, 322 Ju 20:38 + y 51:4 Qr ) הרבה‎ Kt, Inf. abs. ), etc.; fs. "Dd Is 23:16, 
mpl. 1327] Am 4:4 Gn 34:12 ; Inf. abs. רבה‎ 15:1 +, 7279 (Ba Beeman SOs 
16:10; 22:17; cstr. nimm Dt 28:63 +)2 5 14:11 Kt MAW; Am 4:9 7 


v. infr.); Pt. (1202. Ex 16:17 +, estr. (1222 Lv 11:42 , etc.; — 3. make much , or 
many: a. obj. pers. (ora people), multiply, increase Gn 16:10 ; 17:20 Is 9:2 +; Ez 


36:10 (+Y pers. ), v 11 (man and beast; + id. ); Dt 30:5 (+H comp. pers. ); + 


na lt Je 46:16 = he made many stumble;‏ כּושל ;) Hiph. Gn 28:3 ; 48:4 (both P‏ פרה 
have many 1 Ch 7:4 ; 8:40; 23:11.b. obj. animals Dt 17:16 (2) (cf. Ez36:11‏ = 


supr. ). c. obj. things Ho2:10; 8:11, 14 Gn 3:16 +; T3 מא ד מ הר‎ "oy 13708 
34:12; opp. WYT Lv 26:16 Nu 26:54 ; 33:54; obj. words Ec 10:14 (v. Jb 34:37 
sub 2), cf Is 1:15 Jb 40:27 הַרְבִּיאשִיר,‎ Is 23:16 ; obj. days Jb 29:18 (like sand); 
— use many (medicines) Je 46:11 ; have many (feet) Lv 11:42 ; bring abundantly 2 Ch 
31:5 ; yield abundantly Ne 9:37 ; c. ל‎ of obj. Ho 10:1 ל)‎ 3a); obj. om. Hb2:6 Pr 


22:16 , also (opp. מעט‎ [usually Hiph.]) Ex 16:17, 18; 30:15 Nu35:8 (all P), Pr 
13:11. + d.(1) sq. inf. , make much to do, do much in respect of , = do much, 


abundantly, greatly, often, etc. (Dr 1S 1:12): Y לפש‎ 130] Am 4:4 = transgress 
greatly ,so Ezr 10:13, cf. 2K21:6 = 2Ch33:6; further, Is 55:7 Ex 36:5 2Ch 


36:14 wy 78:38, also 2S 14:11 (Kt מהרבית‎ , Qr NAIA, read prob. מַהַרְבּוֹת‎ Dr 
el Ges ? 57 Th-Léhr);+ T2 comp. 18:8; 1S 1:12 = pray a long time; Ju 20:38 
del. 327 as dittogr. of הארב‎ Be Bu GFM.(2) sq. vb. fin. (Dr ?" Ges ? '°8), 
“ON תְדַבְּרוּ‎ IDI 1S 2:3 ie. talk not so much; cf. y 51:4. e. the Inf. abs. (Ol § 01 
b Kö ! 7? Ges ? °° ( is used: (1) TAIN הַרְבָּה‎ I will greatly increase Gn 3:16 ; 
16:10 ; 22:17 (all J Ges ? '°"); (2) 137) carrying on inf. cstr. Ez 21:20 ; (3) 
הַרְבָּה‎ 85 adv. (c. vbs. and [ Ec 7:16 ] adj. ), greatly, exceedingly , etc., especially ה'‎ 
ד‎ NA Gn 41:49 (E), 1S 26:21 25 12:30 = 1Ch202, Jos 13:1 (D), 2 21:16 
Ne 2:2 ; perhaps also 1K 5:9; 10:10 (both 6 JDJ), v 11 (c. WIJ), 16 40:12 (c. 
HON), 2Ch 14:12 (c. NWI); 1323 alone 2 K 10:18 ( opp. UVP), Ne3:33 Ec 1:16 
; 5:19; 7:16, 17 w51:4 Kt (Qr 229 Imv.); (4) as adj. attrib. (Kö ה' ,)878% "ל‎ 
T ND Dt3:5 Jos 22:8 (D;|| T NATIN), 28 8:8 (T מא‎ i22 in|| 1 Ch 18:18 ), 


Ba J. Barth, Nominalbildung . 
Be E. Bertheau. 

Ol J. Olshausen, Heb. Gram. 
vbs. verbs. 


12:2 1$30:33 2 Ch 32:27 ; so (1227 alone Ne4:4, 13 (+ ,)רבה‎ Ezr 10:1 
(preceding n., cf. 1. 33). Ec2:7; 5:6, 16 (reading כעס‎ as n., Ew De Hi- Now 
al.), 6:11; 9:18; 11:88 ; 12:9, 12 C” , MIAN alone Pr25:27 (Toy reads ב‎ 97 ); 
ד‎ NA הַרְבָּה‎ as pred. Gn 15:1 (J; Sam. JNN ), Ec 11:85 y 130:7 (adv. Bae ); (5) 
הַרְבָּה‎ as n. concr. (Kö *™ $3184) 2 8 1:4 Je42:2 (na- vand.H.), c. ]2 comp., 
2Ch25:9 Jon4:11;as obj. (or adv. ), opp. UY% Hg 1:6, 9 Ec 5:11 ;latein adv. 
phr. (T N2) 1322? + Ne5:18 2 Ch 11:12 ; 16:8; 1372 as n. Am 4:9. (read prob. 


MAW We Now). + 2.make great, obj. pers. 2S 22:36 = y 18:36; enlarge 
border 1 Ch 4:10 ; perhaps also Jb 34:37 make words great , presumptuous, against 
God( IN? ;so Buhl re ; most make many words , 1 c ). 


T אַרְבָה‎ n. m. Ex 10:19 a kind of locust ( usually interp. as the multitudinous , 
but p] "WB 126as = Assyrian áribu, éribu, éribü , 3, from INN devastate ) ;-- 
always abs. 'N)Q( ;—usually coll. 3, in sim. of swarm of invaders Ju 6:5 ; 7:12; 
often appar. the common species ( || other species, cf. ir? Lv 11:22 ): Je 46:23 
Na3:15 (sim. of multitude; || p? ); as destructive Ex 10:4, 12, 13, 14 C”, 

19a (all J), y 105:34 (|| p? ,ג‎ Dt28:38 (vb. Pon), 1K 837. = 2Ch628, vy 
78:46 (all + חָסִיל‎ (, Jo 1:4 C? (|| D7}, po \ on ), 2:25 ( || id. ); as disappearing 
suddenly ( sim.) Na 3:17 (|| QA 333); as edible Lv 11:22 (H; | סִלְעֶם‎ , 2 390, 


237 ); as well organized Pr 30:27 (cf. Jo 2:7 , 8); of single locust, TIN א'‎ Ex 
10:19b (J), as leaping ( sim. ) Jb 39:20 , as shaken out of garment ( sim. ) y 109:23 


(v. IL W1)—Cf Dr Jo 82 ff. 


+ 0372 s 47° TWOT ?9^ GK °° n. ] m. ] 1. abundance ;— abs. ם'‎ Is 
33:23 , as adv. , in abundance . 2. increase (?), cstr. 713207 (sic) 9:6 for the 
increase of the dominion (take D? as dittogr. of foregoing, and read 32, Gr 
Che Kit Buhl ** Marti; Du 127727, in view of following 21212 ). 


t 0302 s "" TWOT 7! GK °° n. f. much ;一 only 722? ם'‎ Ez 2 
much to contain , i.e. which contains much; but read (13712 Hiph. Pt. Hi- Sm Co 


Berthol Krae (v. V Hiph. 1 d (1) ( 


T n'a s 8 TWOT ?*! GK 5??? n. f. increase, great number, greatness 
;— 'D abs. Lv25:37; cstr. 18 2:33 +2 times; sf. מַרְבִּיתֶם‎ 1 Ch 12:30 (van d. 


concr. concrete. 


H. v 29); 1. increase , concr. : a. of family 1 S 2:33 . b. increment, interest, 
usuary , Lv 25:37 (H ; of food-stuffs, || TW] , of money; 中 of money Egyptian 


Aramaic, opp. ראש‎ principal , Cooke "hem. Inr. 404) 2. great number: of 


people 2 Ch 30:18; c. sf. = the greater part of them, 1 Ch 12:30 (v. supr. ). 3. 
greatness , of wisdom 2 Ch 9:6 . 


+ MIDI s ** Twor ?'** GK ??! n. f. increase, brood ;— cstr. in phr. ת'‎ 
חַטַאִים‎ D'UJN Nu 32:14 a brood (contempt.) of sinful men ( cf. DIMA 1 2:33). 


+ MDI s ** TwoT * GK "777 n. f. increment, interest, usury ( = 


b ; cf (on both) Arabic Iv. take usury , interest, usury , Syriac ; Saalschütz‏ 1 מרבית 
Mos. Recht (ii. 1848), 859 Hoelemann Letzte Bibelstud. (1885). 297 f. Di Lv25:36 Benn Hast DB DEBT‏ 


( :一 alw. abs. +:ת'‎ Wi Lv 25:36 (H), Ez 18:17; 22:12 Pr 28:8; || id. Ez 18:8 
，13 . 


FIL [6127 1 vb. shoot ( cf 1.229, 1.779) ( ;—only Qal Pt. NB? בָה‎ Gn 


21:20 <72 קָשֶׁת‎ , Kn Di al , but read prob. ק'‎ TA © Ol Ball, one shooting the 
bow. 


Da] , NGN S 7239 TWOT 2099e GK 8052 , mag S 7245 GK 8056 | n2 S 
HA TWOT 7 GK 999 Tp רבב‎ . 


133 S 76 TWOT °° GK 597] vb. mix, stir ( Arabic mix, mingle; NH 

i13 ol) , רְבִיכָא‎ [for BH nh ], (dough) mixed , or stirred ) ;— Hoph. Pt. f. as 
term. techn. in sacrif., always of לֶת‎ D well mixed , 132732 Lv 6:14; 7:12, 1933301 1 
Ch 23:29. 


T 1222 S 7?" GK 88 n.pr.loc. 1. ^ in land of Hamath 2 K 23:33 ; 25:21 = 
Je 52:27 , Je 39:6 ; c. r1 loc., ana 2K 25:6, 20 = Je 52:26 , also (‘in land of 
Hamath’) Je 39:5 ; 52:9 ; בְּרְבְלְתָה‎ v 10 ;read TAPER also Ez 6:14 (for MT דָב'‎ 
v. [ 1227 D; usually AsBAada (also Ez 6:14 ); mod. Ribla on Orontes, Rob 


Benn W. H. Bennett. 
OI J. Olshausen. 
Rob E. Robinson, Biblical Resarches. 


Ee QN E nz (O5W7 ) Nu 34:11 , on NE. border of land of 
Isr., certainly not so far N. as 1 , but site unknown; dro Lexpapap Bra , 


whence Di al. conj. 12223 , but not Harmel , 8 m. SW. from '© 1 ( Wetzst ^^" 
Hi (1883). 274 f) See Dr Hast DB 


29727, 0709727 S 79 GK = v, 1.33. 


I. רבע‎ TWOT 7!% (+ of following; v. [JQ], 323 , ל בע‎ etc., infr. ; also in ling. 
cogn. ) : 


g 702-703. 704,706 TWOT 21060,2986€ GE 752.73. TIN. n m. et f‏ ארבע .ו 
four; so‏ , ארבעת Pun.‏ , ארבע Ph.‏ ;40 = ארבען* four( NH = BH; MI‏ 
CIS '^"*??? Hom‏ ארבעת Assyrian arba 'u (rarely irba’ ), irbitti; Arabic ; Sab.‏ 
ארבעא, ארבע Palm.‏ , ארבע Nab.‏ ; , אַרְבְעָה Chrest. ^7 - Ethiopic Aramaic YIN,‏ 
m. jg (c. n. f. )YINN (abs. vel cstr.) Ex 21:37 +; also YNN‏ —; )367 0 , 


Lv 11:20 +; note (Baer Gi) Jos 21:18 + 6 times Jos 21 ( van d. H. YIN );in Pr 


30:18 read f. with Qr; f. (c. n. m. ) abs. אַרְבָעָה‎ Gn 2:10 + 125 times + Pr 
30:18 (v. supr.); cstr. DIY3N 1S 4:2 + 29 times, incl. Ez 7:2 (but read m. Kt 
y sf. OHYDIN Ez 1:8 + 5 times Ez, JAYDIN 1:10, 10 (but read prob. ON- , 
Krae), v 16, 18; du. QPDY2N 25 12:6, v. 1d; pl. אַרְבָּעִים‎ = 40, v. infr. 
;— four (in Hex 108 fines. chiefly P,98times; Ez 52 times, Ch 47 times):— 1. 
without other num. : a. Y37N (1) before n. fpl. Je 15:3 Ex 25:12 ( P) + 101 times, 
incl. NVAN א'‎ Dt 3:11 +5 times (but also + ANA א'‎ four ( in ) cubit ( s) Ex 26:2 
, 8; 36:9 1K7:27 C? , 38), and MIND א'‎ = 400 Gn 11:13 + 55 times (2) 'N 
bef. du. D?232 Lv 1123, 7231 Ex 2526. t (3) bef. collective, ]N X א'‎ Ex 
21:37 (E); א' רבוא‎ = 40,000 Ezr 2:64 = Ne 7:66. t (4) rare and late, after n. 
fpl.'N DNY Jos 19:7 (P ); after n. fs. cstr. ? א'‎ MIWA 1K 22:41 267:1 2 
Ch 3:2 .— א'‎ T)? , v. this, and n. VIN infr. + )5( n. om. Ez 43:155 Pr 5 
, 18 (Kt, v. supr.), v 21 Dn8:8, 22; VAN VY (sc. (רגלים‎ = on all fours 
Lv 11:20, 21, 27, 42. b. TYNN (1) bef. n. mpl. Gn2:10 (J), 14:9 Ex 


Bd Bideker’s Palestine. 

Wetzst J. G. Wetzstein 

Hom F. Hommel, Stidaraische Chrestomathie . 
num. number. 


25:34 + 21 times, + חָהָשִים‎ 'N)Y( ימִים‎ Ju 19:2 1 5 27:7; also א' א' פָנִים‎ distrib. 
Ez 10:21. + (2) late, after n. mpl. 1 Ch23:10.(3) n. om, Am 1:3, 6, 9 +15 
times, + (as pred. of n. mpl.) t Ex 27:16 C? ; 38:19 CU?) ; also 'N2,, (sc. Di) + 
Zc 7:1 = ordinal, on the fourth (day). c. אַרְבֹּעַת‎ (1) bef. n. mpl. Ju 11:40 1K 

7:32 + 11 times (not Ez 7:2, v. supr. ), + א' אַלְפִים‎ = 4000, 1 5 4:2 + 14 times 
+ (2) bef. coll. SP23 Nu 7:7. t (3) n. om. 282122. + )4( c. sf.,after n. pl. 


TT- 


, = the four of them , Ez 1:8 , 10 C?) + 6 times Ez, Dn 1:17 these boys, the four of 

them . d. adv. DPDY3)N 28 12:6 = 2 Ges ? 7" Kö " ^77 , but read OONYAW 
Th We Klo Dr Kmp Bu HPS.2.with other num.:a.(i) WY YNN = 

14,(abefore n. fs., TIX ע'‎ 'N Gn 31:41 ,+ (as ordinal, = 14th) 14:5 2K 

18:13 = Is36:1, Ez 40:1. (B)after n. fpl. ע'‎ 'N עָרִים‎ Jos 15:36 + 8 times, 

(a) before n. ms. Nu 17:14‏ ,14 = אַרְבָּעָה OW] 2 Ch 13:21. (2) WY‏ א' ע' 


(14 x 1000), Jb 42:12 ; especially. (as ord.) OV ע'‎ 'N 14th day Ex 12:6, 18 +7 
times ( B) bef. n. mpl. Nu 29:15 ץ).‎ ( after n. mpl. Nu 29:13, 17 + 6 times (6 


) after n. ms. Est 9:15, 19, 21,all = 14th .(£)'Y 'N pred. of UD] Gn 46:22 . ( 


6( ע'‎ = 14th (sc. day) Lv 23:15 2 Ch 30:15 +6 times 2.20 +)[(4+ n. s. 1 
K 15:33 1 Ch 23:4 + 13 times 1Ch27;+ n. pl. + Nu 7:88; n. om. 2 5 21:20, 


pred. || 1 Ch 20:6, Ne 7:23; 4 +20+ n. s. Nu25:9; = 24/( ע' [א',‎ OV Hg 


1:15, 18 261:7 Ne9:1 Dn 10:4, 07 om. Hg 2:10, 20,and('V) 'N) 1 Ch 
24:18 ; 25:31 +.c. other tens +4, 1 Ch 7:7 ; 5:18 (+ n. s), Ezr 2:15 +7 times; 


4 + tens + שָנָה‎ Gn 11:16 ,+ אֶלֶף‎ 1000 Nu 1:27, 29; 2:4, 6; 26:25, 43 — Vid. 
Ko ii 581067 


+ 1i. אֲרְבַע‎ S 702 , 703 , 704 , 706 TWOT 2106a , 2986a GK 752 753 n.pr. m. (called OWN 


D'pig3 21738 Jos 14:115, PIV IN 15:13 cf. 21:11), inferred )erron.) from 
n.pr.loc. 'N MP ( q.v. ). 


S "5 TWOT 71° GK 75* .- n. pl. indecl. a forty ;— 1. sine num. al.‏ אַרְבָעִים 
Ju 3:11 1S‏ אַרְבָּעִים 27 OF (sing.):‏ , שָנָה a. usually appos. bef. n. , especially‏ : 
Am2:10; 5:25 +29 times; DP 'N Gn 7:17 1K 19:8. Jon 3:4 + 6 times, 'N)‏ 4:18 
+ א' 738,903 Gn74, 12 Ex 24:18 + 7 times; also NI'N + 1K‏ לַיָלָה א' יום 
T 1K 6:17 (v.‏ א' 'N T Ez 412 and (aN om.) 46:22, but TANZ‏ אמה,8:9 2K‏ 
Nu 1:33 ; 2:19; 26:18 Jos 4:13 Ju5:8 2S10:18 1K 5:6 1Ch‏ א' TAN (; H?N‏ 
(vand. H. v 36), 19:18 (v also infr. ); rarely sq. n. pl., Q^22 'N Ju‏ 12:37 
Ex 26:19, 21; 36:24, 26 (了 )—(As round no. Gn 7:17 Ju‏ א' DIJN‏ ,12:14 
שְׁקָלִים 1S4:18 +). b.after n. pl,'N NID Gn 32:16 (E),‏ 8:28 ;5:31 ;3:11 


Dt 25:3 forty ( blows ) may‏ א' ?332 ;29 v‏ הָא', 18:29 Ne5:15. c. n. om. Gn‏ א' 
he smite him .2. c. num. al : a. before unit, + n. s, 1 n 1 K 14:21 ;‏ 
2K 1423; 40 +2 AW 2 Ch 22:2, WN 2K 10:14, PY Nu 35:6, TN‏ ,15:10 
Jos 14:10 (JE), etc. (12 times); n. pl. DTZ? 2K224;‏ שָנָה 5+ 40 ;12:6 Ju‏ 
1K 7:3 ; n. om. 40 + 5 Gn 18:28 , cf Ezr224 =‏ 5 + 40 + הָעַמוּדִים after n. pl.‏ 

Ne 7:28 . b. after unit, 9 + 40 שָנָה‎ Lv 25:8 (H); 1 + 40 ]2N. Nu 1:41 2:38, etc. 
(9 times Nu, P ). e. c. hundreds, 40 שה‎ + 800 TIY Gn 5:13 ( P); 100 + 40 TIY 
Jb 42:16 ; + units, 7 DJ + 40 + 100 TIX Gn 47:28 (P ); but (Ezr Ne, mostly 


pred., without n.), 900 + 40 + 5 Ezr2:8, cf v 25 Ne 7:62 , and ('N without ] ) 
600, 40 +2 Ezr 2:10, v. also || Ne 7:15, Ezr 2:34 = Ne 7:36, Ezr 2:66 = Ne 
7:68 (ver. om. Baer Gi), Ne 7:13, 29, 44; 1000, 200, 40 +7 Ezr2:38 = 


Ne 7:41 ; n. pl. 200+40+5 Ne 7:67 , n. pl. 200, 40 + 2 11:13 ; also n. s. w5] 
700, 40 +5 Je 52:30 . 3. as ordinal, IQ '2 Dt 1:3 in the fortieth year; also NIYA 
'N Nu 33:38 1 Ch 26:31 ; DIN] א'‎ MIWA 2 Ch 16:13 2. 


+ [ רבע‎ 5 7250 ,7251 ,7252 ,4 TWOT 2107 , 2108 GK 8061 , 8062 ] vb. denom. , only Pt. 
pass. squared, square ;— Qal Pt. pass. YQ] square, of altar Ex 27:1; 30:2; 
37:25; 38:1, cf Ez 43:16 ; breastplate 30:2; 39:9; pl. רְבָעִים‎ , of doorways, 
etc. [on text v. Kit Benz] 1K 7:5; fs. NYAM as subst. = asquare Ez 41:21 ( 
acc. Co Toy, om. NTH , and joining "1 to v 20; Krae reads N YIN n TH, cf 
1 K 6:33 רְבִיעִי,‎ 2 ). Pu. Pt. square, YA) Ez 45:2 , of piece of land; fs. 
NYIN 40:47 , of court; fpl. מִרְבָּעוּת‎ 1K 7:31 (opp. D12XJ ), of borders of bases 
(cf Sab. רבעתם‎ , a kind of square building, SabDenkm > ( 


LYI s 797 TWOT 71°" GK 99.99 » m. Ez 1:8 1. fourth part . 2.‏ ז 


pl. four sides ;— 1." cstr. , fourth part , of shekel 1 S 9:8 , of hin Ex 29:40 . 2. in 
Ez, pl. sf. four sides ( NINN always preceding): YVY2 Ez 43:16, PYM v 17 
; רַבְעִיחֶם‎ 1:8; 1011, [p= 1:17. 


< 
+ ר בע‎ 5 和 TWOT UE C MM i, [ m. ] fourth part ;—') cstr. ; of 
Israel Nu 23:10 ; ofa kab 2K 6:25. 


T רביל‎ s ?9 TWOT ?!7* GK 8655 , רְבִיעִית‎ f., adj. num. ordin. fourth ; 
m. 12] מ‎ 2:14 +29 times, V2 1 Ch 24:8; 26:11; pl. DPIN 2K 15:12, 


SabDenkm Sabdische Denkmäler, edd. Mordmann & Müller . 


DYI 10:30; f. abs. MYA) 1 א‎ 6:1 +3 times, NYA Lv 19:29 א רְבְעִית,‎ 
6:37 +6 times + 1 K 6:33 (v. infr. ); cstr. רְבִיעָת ,15:5 טא רְבִיעִית‎ Ex 29:40 + 


4 times, רְבְעִית‎ Nu 15:4 + 2 times;— fourth , usually "1,11: 1. m. Gn2:14 ; 15:16 
(JE), also (especially of days, months, sons, etc.) Gn 1:19 Ex 28:20 ; 39:13 Nu 
7:30; 29:23 Jos 19:17 (all P), Ju 19:5 Je39:2; 52:6 1 Ch27:7b 2 Ch 6 
Ezr 8:33; n. om. 28 3:4 = 1Ch32, 1Ch2:14; 3:15; 8:2; 12:10; 23:19; 


24:8, 23; 25:111; 26:2, 4, 11; 27:78 Ezr 10:14 Dn 11:2; sc. V1n Ez 1:1 
76 8:19; pl. in רְבָ)י(עים‎ 732 sons of fourth ) ones ), i.e. to the fourth generation, 2 
K 10:30; 15:12 (cf [ Y3 ], and [Old Aramaic Nerab [ בני רבע‎ Cook '°’). 2. f. 
of years, 1K 6:1, 37 2K 18:9 Je25:1; 28:1; 36:1; 45:1; 46:2; 51:59 Zc 
6:3 Lv 19:24 (H); רְבעית‎ NNA 1 8 6:33, read רְבָעוֹת‎ Nin B Th Sta 
Kmp Kit Benz Bur.3.IPY^237 Ez 48:20 four square (read poss. (191271 ). 4. 
ny(y)(32as n. = fourth part, str. , PID" Lv 23:13 (H), Ex 29:40 Nu 
15:4, 5; 28:5, 7, 14; 019 ' Ne 9:3a; so abs. (Oa om) v 3b. 


TWOT ?!?4 GK 899] adj. pertaining to the fourth (in a‏ 756 5 רבְּע]+ 


series);— pl. in phr. על-שלשים וְעַל"רְבָּעִים‎ , ie. those belonging to the 3rd and 
4th generations, Ex 20:5 (E) = Dt 5:9, Ex 34:7 (J), Nu 14:18 (JE), cf 1 
supr. 


+IL[ רבע‎ g 7250 ,7251,7252 ,7254 TWOT 2107.2108 GK 8061 , $062 | b. festetehod 


out, lie down ( Aramaic form of 22 ( q.v. ); NH רבע‎ usually of copulation, chiefly 
unnatural; yet cf. also Sab. רבע‎ abide, encamp, settle, DHM ™© «ix (1875, 593 , 
Arabic abide, dwell ) — Qal only Inf. : sf. ‘YQ y 139:3 my lying down (for repose, 
opp. "TAN ); elsewhere ( H ) for copulation (woman with beast) AN E: לרְבְעָה‎ Lv 20:16 
, but read FAN (sf. of beast) Dr-Wh Kö "ל‎ ?5*. cf Bae Berthol (and Dr 2S 
13:14 ); לְרְבְעָהּ‎ 18:23 , read לְרַבְעָה‎ (compl. om.; v. id. ). Hiph. Impf. 2 ms. כְּלְאִים‎ 


goma ל א‎ Waa Lv 19:19 (H ) thy cattle thou shalt not cause to (let) lie down (i.e. 
breed) in two kinds . 


T1. YI) s =. Twor ?!* GK 999.9 n, m. a king of Midian Nu 31:8 
Jos 13:21 ; Popox, PoBe(x). 


Bur C. F. Burney. 
Dr-Wh Driver and White, Leviticus ( Hpt ). 


ji (a) S 7?" TWOT 7! GK 7? vb. stretch oneself out, lie down, lie stretched 
out ( NH = BH; Assyrian rabdsu , lie, dwell; rubsu (in word-lists), stall , also womb ) 
cf. II. YA supr. ); Arabic lie down on the breast, stretch oneself out , , Sab. מרבצן‎ 
CIS Posee. YIN lie stretched out , Syriac , Chr. Pal. recline at meals , Schwally 
wo 87) 一 Qal Pf. 3 ms. ' Gn49:9, 3 fs. consec. ה‎ 22] Dt 29:19, M2) Ez 
19:2, etc.; Impf. 3 ms. 727? Is 11:6; 27:10; 3 fs. PAN) Nu 22:27; 3 mpl. 
WAN 11:7, 183 Y 14:30, SIV? Zp 2:7 y 10422 ; 3 fpl. 11333111. Ez 34:14 ; Pt. 
ya Ex 23:5 +3 times; f. nhY3 ר‎ Gn 49:25 + 2 times; mpl. בָצִים‎ © 29:2 ;— lie 
down, lie: of domestic animals, ass Ex 23:5 ( E ; under heavy burden), Nu 22:27 (Je; in 
obstructed path), Gn 49:14 (at ease; poet., in sim. ); sheep, in repose, 29:2 (J), Is 


17:2 Zp 2:14; fig. of people Ez 34:14 ; calf, in repose Is 27:10 ; of wild beasts, lion, 
in lair, Gn 49:9 (poem in J; fig. ), y 104:22 ; = make lair, abode Ez 19:2 ( fig. ), so 


of Q?X Is 13:21 , PIN Ez 29:3 (fig. ); leopard (with kid) Is 11:6, cf. v 7; = 
brood, of mother-bird Dt 22:6 ( on עַל-הָאֶפֶר‎ ); of man, in repose Is 14:30 Jb 11:19 
, cf. Zp2:7; 3:13 (fig. of flock perhaps impl., cf Ez 34:14 supr. ); of the deep, 
nnn DX3 ר‎ Gn 49:25 Dt33:13; fig. of curse Dt 29:19 ( pers. ); of sin, nns? 
T3 ר‎ NOG Gn 4:7 at the door sin makes its lair . Hiph. Impf. 3 ms. sf. יִרְבִּיצָנִי‎ y 
23:2, 2 ms. FIND Ct E:7, ete; Pt. PIMA Is 54:11, pl. מַרֶבּ צ ים‎ Je 33:12 ;— 
cause to lie down , or lie, acc. of flock (for repose) Je 33:12 , also ( fig.) y 23:2 Ez 
34:15 ; acc. of flock om. Is 13:20 Ct 1:7 ; of laying stones Is 54:11 . 


T ral S 75 TWOT ? GK °° n. | m, ] (place of) lying down, resting - or 
dwelling-place ;— cstr. ”pa ר'‎ Is 65:10 (|| JR צ‎ 7 y; sf. 8x2 min m3 
35:7 (cf. Ges? ‘°", but Du 7132.2, sc. flock); O82 Je 50:6 (people as 
sheep); of man, 1X3 Pr24:15 (|| צַדִּיק‎ 013). 


t מַרְבֶּץ‎ s "9? TwOT 71° GK ?"' n. [ m. ] id. ;—of wild beasts, 712 ם'‎ 


Zp 2:15 (sign of desolation, || WW ); of flock, cstr. JR X"T 322. Ez25:5 (|| 1 
גְמַלִים‎ 


stall) .‏ רִיבְקָא rwor 7!" ) of following: cf Arabic tie fast;‏ רבק 


Chr. Pal. Christian-Palestinian Aramaic. 
Schwally F. Schwally, Idioticon d. Chr. Pal. 


t PINA s 77" TWOT 7! GK ?7 n. [ m. ] stall (lit. 4) ;—'n Jina עֲגָלִים‎ 
Am 6:4 calves out of the stall (where they were fattened); עֶנֶלדם'‎ 1 5 28:24 i.e. a 


stall-fed, fatted, calf; so ם'‎ 2393 Mal 3:20 (sim. of prosperity), Je 46:21 (sim. 
of well-fed and arrogant mercenaries). 


1123 S °° GK 70 n.pr. f. Rebekah , daughter of Bethuel and wife of Isaac, 
Gn 22:23 ; 24:15 + 24 times 24, 25, 26, 27; 28:5; 29:12; 35:8 ; 49:31 :一 


PeBekka . 


. רבב v. i. 22 sub‏ רבדשקה 


TWOT *''' (X of following ( .‏ רגב 


t[232 S °° Twor *''* GK 7] n. m. clod of earth; — pl. 323? 0°23) Jb 
38:38 clods are joined together; cstr. 703 רַגְבִי‎ 21:33 clods of (the) wady . 


+ אַרְגָּב‎ TWOT ל"‎ GK 77 n. m. heap, mound (prob.);—so read 1 S 20:19 


(for אבן‎ ), v 41 (for 233), (apyaf, epyaß ), Th We Klo Dr Kit Bu 
HPS. 


T אַרְג ב‎ S 7 GK 75.79? npr. 1. loc. ( heap , or region of clods; ‘glebe’ 
GASm 95) ; always'N 929 Dt3:4, 14 1K 4:13 ח' הָא',‎ Dt3:13, = 
measured region of Argob; some well-defined district of Bashan (appar. identif. with 
PR? N40 Dt3:14 [where ” ח'‎ in Bashan, so Jos 13:30 ], but this a harmonistic 
correction; ”站 in fact in Gilead | Nu 32:41 Ju 10:4 ], and disting. from אַרְג ב‎ IK 


4:13 cf. Dt3:13 ); exact loc. dubious, GASm '* and especially Dr Dt 3:4 ; 
Buhl °° !5 thinks of Suwet , S. of Upper Yarmuk, a border district between Bashan 


and Gilead.— Apyop ; 1 K 4:13 EpeBatap , L Payaßav, A EpyaB.2. m. 2 
K 15:25, Apyop ; dub. ; v. Klo Kit Benz Bur. 


T PR S 7€ TWOT ?!? GK °° vb. be agitated, quiver, quake, be excited, 


perturbed ( Ph. Iph. ( Inf. abs. Qal) disquiet, disturb , Inscr. Tabn. 467. NH 
Hiph. provoke to wrath; tremble (with rage, fear, Dozy ); V, VIII , rumble (of thunder, 


l.c. in loco citato. 
Dozy R. Dozy, (usually) Supple. aux Dict. Arabes. 


Frey ), a trembling disease (of camels), etc.; Aramaic 1X7 tremble, rage , be enraged; 
Zinj. רגז‎ wrath , Lzb °% ) ;-- Qal Pf. 3 ms. consec. TA] Pr 29:9, 3 fs. 473.9 Is 
14:9 +, etc.; Impf. 3 ms. TA 28 7:10 1Ch 17:9, 2 fs. ^32) Ez 16:43 (but v. 
infr. ); 3 mpl. JA)? Hb 3:7, TH. Ex 15:14, etc.; Imv. ms. 25 (Ges ? 5!) Is 
32:11, mpl. 3132 y 4:5 ;— quake , subj. PN 1S 14:15 Am 8:8 (bY rei), y 77:19 ( 
+ UY), Jo2:10 ( *25? of locusts; | רעש‎ ), Pr30:21 (NIN pers. ); subj. "FON 
ש הָרִים‎ 18:8 (|| WY), = 25228 (DAWA מוסדות‎ ; || id. ) ; הָהָרִים‎ Is 5:25 ; 
nih nm y 77:17 ; of tent-curtains Hb 3:7 ( fig. of terror of tent-dwellers); of people, in 
dread, c. “JD pers. Dt 2:25 (|| חול‎ (, Is 64:1; c. על‎ rei Je33:9 (+ 719 ); abs., 
Ex 15:14 (|| 12 TIN חיל‎ (, w99:1 Jo 2:1 ;pregn. = come quivering Mi 7:17 מ(‎ 
loc. ); of pers. , in fear, awe, Gn 45:24 ) ב‎ loc.), Is 32:11 (|| 77), v 10 w4:5, 
Hb 3:16 (CAA), cf of *103 Hb 3:16 ; quarrel Gn 45:24 ; be disquieted , 2 S 7:10 
= | Ch 17:9 ; be excited, perturbed ,of pers. 2S 19:1 (by grief; cf Dr). שאול‎ Is 
14:9 (surprise; ל‎ pers. ); in rage, c. Dat, Ez 16:43 (of Jerus. personif.; but read 
Hiph. (i.e. didst enrage me ) 5 B Hi Sm Co Berthol Toy Krae ); prob. 
also p] "1] Pr 29:9; of'? Is 28:21 . Hiph. Pf. 3 ms. VANJ Is 23:11; 2 ms. sf. 
NAT 15 28:15; Impf. 1s. PAIN Is 13:13 ; Inf. cstr. TAIT ( Ges $531) Je 
50:34 ; Pt. P302 Is 14:16 Jb 9:6, pl. cstr. "PAV 12:6 ;— cause to quake, disquiet, 
enrage: cause earth to quake Is 14:16 (fig. ; || רעש‎ ), Jb 9:6 shake earth 2027322 ; 
heavens Is 13:13 (|| VY); kingdoms 23:11 ; cause disquiet, c. כ‎ pers. , Je 50:34 ( 
| 733); = disturb 1 5 28:15 (cf Ph. תרגזן‎ , Inscr. Tabn.^ Dr "ל‎ ="); = enrage, 
provoke, ON PAIA Jb 12:6 ; so also prob. Ez 16:43 (reading לי‎ TAIN (, v. Qal ad 


fin. Hithp. excite oneself, only Inf. cstr. sf. JODI אלי‎ thine exciting thyself (to 
rage) against me, 2 K 19:27, 28 = Is 37:28, 29. 


M 
P 1S 61 TWOT 7!!78 GK 59? n. m. Jb 3:26 agitation, excitement, 
raging ;-- ר"‎ abs. Hb 3:2 +, cstr. Jb37:2; sf. fA Is 14:3 ;— raging Jb 3:17 


; disquiet, turmoil Is 14:3 Jb 3:26 ; 14:1 ; raging, wrath Hb 3:2; 12 ר' ק‎ Jb 37:2 
rumbling of his voice (i.e. thunder); of excitement of warhorse, T) 1) WYA 39:24. 


+ 0132 S °° TwoT 71° GK 777 n. f. a quivering, quaking ;—' Ez 12:18 
) | 931). 


Frey G. W. Freytag, Lex. Arab.; 
Zinj. Inscriptions of Zinjirli (N. Syria). 
Jerus. Jerusalem. 


t na s ?9 TWOT ?!! GK 976 adj. quivering, quaking ;— לב ר"‎ 5 
a quaking heart . 


T TAIN S 7? TWOT ?!* GK 7° n. m. box, chest , or like receptacle ( cf. 
Arabic a kind of (camel-) vehicle for woman , also a garment containing stones , etc., 
as balance, makeweight (at side of haudaj ); from above V , as swaying ? Syriac sack , 


Talm . 3328 chest, coffin) ;— הָא'‎ 18 6:8, 11, 15, cf HPS. 


232 s 7? TWOT 7!" GK P y n. f, Dt8:4 (on sf. m. Ct5:3 v. KS "ל‎ 


$14 Albr ZAW Ovi, 1896, 76) xv (1895,316* ) foot ( NH id. ; Arabic leg, foot; Aramaic 
רַגְלָא‎ ,foot; Palm. sf. nod יס‎ transp. Zinj. (pl. cstr. ) "132 Jd. ^ , 
Mand. ליגרא‎ Nó M 1°, cf Ethiopic vehicle Di **’ ) ;— abs. ' Ex 21:24 +, 
232 v 24 +; cstr. 252 Nu 22:25 +; sf. רְגְלִי‎ Gn 30:30 +, etc.; du. mox Is 
283 +, 07797 2544 +; cstr 231. Gn 24:32 +; sf. 7231 Nu 20:19 +, 7232 
Ex 3:5 + eles pl. m2 23:14 +3 times ) v. 2 infr. );— 1. foot: a. human, Gn 
18:4; 19:2 + 10 times of washing feet ( רהז‎ ); Ex 3:5 ; 4:25 + often; in fig. Dt 
3225 1$2:9 Je2:25 Jb 12:5 + often; TINA") w 36:12 foot of pride; "2 O79 
110:1 ר';‎ 53 sole of foot Dt 2:5; 11:24; 28:56, 65 + 6 times, + ר אש מכ‎ TY) 
ר'‎ Is 1:6 , cf ) וְעַד קדקד‎ ( 28 14:25 Dt28:35. Jb 2:7; also’ TY] אש‎ 02 Lv 
13:12; "1 VV Jb 13:27, v. WI אֶצְבְּעות ר'; ש‎ 282120 = toes, JJ ב‎ = 


great toe Ju 1:6, 7 Ex 29:20 + 6 times Lv; "7 = leg 1S 17:6 (v. also f. ad fin. 
) + b. anthrop. of God, Ex 24:10 2 5 22:10 = w18:10, Nal:3 Hb3:5 Is 


60:13 Zc 14:4 ר';‎ n153 Ez 43:7;'10 T] Is 66:1 La2:1 1 Ch282 wy 99:5; 
132:7. + 6.01 seraphim Is 6:2 , Ezekiel’s DH Ez1:7, 7 and('1 4D) v 7, 
cherubim 2 Ch 3:13 ; idols y 115:7 . d. of animals: dove, "1 2 Gn 8:9 (J); YW 
עוף‎ Lv 11:21, 23, yy v 42;calf,' 1*2 Ez 1:7 (in sim. dada 291; 
Pharaoh under fig. of Q^3T 32:2; prob. of beast also Jb 39:15 , indef. Is28:3 (in 


fig. ). e. of table Ex 25:26 ; 37:13 (P). f. phrases: + '12(25i) 7 Gn33:14 C? ( 
J; as fast as cattle, children, can go); at one's guidance Dt 33:3 ; at one’s foot , i.e. at 


every step Gn 30:30 (J), Is 41:2, c£. Jb 18:11 (v. 1. [19] Hiph ); "22 הלך‎ 1 
S 25:42 , i.e. went where she went, cf. 28 15:16, 17, 18; + "V2 on one's feet , 
on foot, Nu 20:19 (JE), Dt2:28 Ju4:15, 17 w 66:6, '?3 no Ju 5:15 ( v. 


Talm ? Talmud. 
Albr K. Albretch. 
Nö T. Néldeke, Manddische Grammatik . 


O17, DVT),‏ , הַבְּהַמָה ) WN‏ 2 ;)30:12 רַגְלֵי שלחו (and‏ 18:8 סנ cf.‏ ,( שלח 
i.e. which follow one, hence obey or belong to one, Ex 11:8 (J), Ju4:10; 85 1K‏ 
NW] + Gn 29:1 (E) =‏ ;182527 הַמִתְהַלְכִים Dt11:6 2K3:9,73‏ 20:10 
set out, but NN DT? + 41:44 (E ( lift the foot , i.e. make a movement, do‏ 
anything; T euphemism "TNN TO Ju 3:24, cf 1S24:3 (Gi; vand. H. Baer‏ 
^p 5n] Ez 16:25 (v. PWD); Pan NPT‏ אֶתדר' ל ;) v 4; v. L[ 720 ] Hiph.‏ 
v.‏ ; שיניהם Qr 2K 1827 = 1s36:12 (Kt‏ מִימִי ר' Dt28:57 (v. NY 1h y;‏ ר' 
i.e. hair of the private parts. + 2. pl. only in phr. wow‏ ,7:20 15 הָר' שער ;( 3 מים 
Ex 23:14 (E), Nu22:28 , 32, 33 (J).‏ פעם three times (feet, paces, cf.‏ רְגָלִים 


T 22 S 770.857 TWOT ?!? GK 375 vb. denom. foot it, go about ;— Qal go 
about (maliciously, as slanderer; cf. Arabic and slanderer , from NN walk along , 


walk quickly ), slander, Pf. 3 ms. עַלדלְש נוֹ‎ "1 ND vy 15:3 he takes no slander 
upon his tongue (|| MAX 13 ד‎ v 2). Pi. Impf. 3 ms. 2377) 2 5 19:28, 3 mpl. 


12317] Dt 1:24 Jos 7:2 ; Imv. mpl. 1233 Jos 7:2 ; Inf. cstr. 233? Nu 21:32 + 
5 times; sf. 72327 281033; Pt. pl. מִרַגְּלִים‎ Gn 42:9 + 11 times;— 1. slander ( 
cf. Qal), oN 717333 '1 2 S 19:28 . 2. go about as explorer, spy , c. acc. loc. 
Nu21:32 Jos6:25; 7:2, 2; 14:7 (all JE), Ju 18:2 (|| Ve), v 14, 17 28S 
10:3 (|| We), 1 Ch 19:3, soalso pt. Gn 42:30 (E), Jos 6:22 (JE); pt., acc. 
om., as adj., אָנָשים מְרַגְּלִים‎ Jos2:1, cf 6:23 (both JE); as subst. , spies 1S 
26:4 2S 15:10, and so perhaps (as pred.) Gn 42:9, 11, 14, 16, 31, 34 (all E 
). DN E ls. ODN? "n»n Ho 11:3 [taught Ephr. to walk (si veral.; v. 
Ges ' ). 


S 88 GK 99? ( reader fuller ( cf. 023),so Thes SS al. ) v. "PY,‏ גל 
IL ^y ₪.‏ 


T "513 S ?? TWOT ?!P^ GK **! adj. on foot ; —" איש‎ (after num. ) 
footmen , especially foot-soldiers, Ju 20:2 2884 = 1Ch18:4, 1 Ch 19:18 ( 
DW in || 2 S 10:18 ); elsewhere ר"‎ as subst. , usually coll. , of Isr. at Exod. Ex 
12:37 Nu 11:21 (both JE); = foot-soldiery 1S 4:10; 15:4 2810:6 1 K 20:29 
2K 13:7; n. pl. D^232 footmen, men on foot Je 12:5 (opp. DDI ). 


Tiph. Tiphel (rare conjugation). 
Ephr. Ephraimitic source or Ephrem Syrus. 
SS C. Siegfried u. B. Stade, Hebrdisches Worterbuch. 


+] מַרְגְּלוּת‎ s "7 TWOT 743° GK ו‎ n. [ f. ] pl. denom. place of the feet, 
feet ( c£. [ DUNT ] sub I. ראש‎ ) ;— sf. vn 22 place of his feet Ru 3:4, 7; 
adv. = athisfeet v 8 + v 14 Qr (Kt 312322 ); = his feet Dn 10:6 ( opp. 
Yn y T). 


二 ר גְלִים‎ S 7?" GK °™ n.pr.loc. (place of fuller, v. 23 supr. ) sin 
Gilead, 2 S 17:27 ; 19:32 ; unknown; PoyeA(AJew , L 2080008 . 


f[ 口 S ?5 TWOT ?'* GK 99 1 vb. stone, kill by stoning ( denom.? cf. סקל‎ 
;or orig. = throw, hurl? NH OX) throw at (rare); Arabic throw stones at, stone , also 
(from accompaniment of stone-throwing) revile, curse , cf. Ethiopic curse, We P** ? 
111,250 - Aramaic DA] , stone ) ;— Qal Pf. 3 pl. consec. 123,2] Lv 24:14 +2 times, 
sf. WAIN Dt 21:21 ; Impf. 3 mpl. Wa)? Lv 20:16 , 27,'71 Jos 7:25 + 4 times; 
sf. 31030 Lv20:2, 71 2 Ch 24:21; Inf. abs. Dag] Lv 24:16 Nu 15:35 ; cstr. 
Dii? 14:10 ;— stone, c. acc. pers. + בָּאַבָנִים‎ Dt2121 (D), Nu 14:10; 15:35, 
36 (P), +1282 Ez16:40 Lv20:2, 27 (H);+ acc. אָבָן‎ Jos 7:25 (JE), Lv 24:23 ( 
P), 2Ch2421 ; c. 3 pers. + acc. JON IK 12:18 = 2Ch 10:18; c. 2Y pers. + 
acc. JAN Ez23:47; c. acc. pers. alone Lv 24:14 (P); c. 2 pers. alone, D132 
i373030 v 16 (P).—Syn. סקל‎ q.v. 


+ ] רַגְמָה‎ 5 1277 TWOT ?'* GK 951 n. f. heap (of stones, then) crowd (of 
people; si vera 1. );— sf. DIY23 w 68:28 , but read probably D7 , v. [NWI 
1. 


T Wan Vo S ^7? TWOT ?!^^ GK ”25 n. f. sling (?; implement of hurling 
stone? so al; Thes al 2);—'D3 JAX WAXD Pr26:8, v. especially Toy. 


1 mapya) S 79 GK °™ n.pr. m. ( Thes cp. Arabic friend; v. also Sab. רגם‎ 
Hal 9^ ) ;— 1 Ch 2:47 , Payep, Peysu , L Peyua. 


T 122 רָגֶם‎ S 77 GK 59095 n.pr. m. exilic, Zc 7:2; 0060880 0 30/0166 . 


cp. compare. 
Hal J. Halévy. 


T PR s 97.7? TWOT ?!5 GK ™ vb. murmur, whisper ( NH id. ; Ithpe. 
backbite, slander ) ;— 1. murmur (rebelliously): Qal Pt. pl. DAI Is 29:24 


murmurers; Niph. Impf. 3 mpl. 114°) y 106:25 and they murmured in their tents, so 


2 mpl. 323,271 Dt 1:27 . 2. whisper (maliciously), backbite, slander: Niph. Pt. 122 
backbiter Pr 16:28 ; 18:8 ; 26:20, 22. 


tL YA) g 7280 TWOT 216.217.2118 Gg 8088.8089.8090 vb disturb ( NH Hiph. 
move to and fro; perhaps transp. from Arabic disturb , BA 2 ) ;— Qal Pf. Jb 26:12 
הָים‎ VAT חו‎ 23; Pt. cstr. (Ges 9*!68*). 63135 = Is51:15 Y) T? Way?) 
D7 . Hiph. denom. from YA) make a twinkling , only 1 s. Impf. cohort. TY] PY nw» 
אַרְגִּיעָה‎ and while I would twinkle ( = only for a moment: cf. Jb 20:5 ( is the false 
tongue ( opp. לְעַד‎ 1132), Pr 12:19 (cf De); and אַרְגִּיעָה‎ pc TYN אֲרִיצָנוּ‎ 1 will 
twinkle and ( = I will in a moment, Ges ? ??*; cf. Hi) chase them away from it, Je 
49:19 = 50:44.(Ba ?'^as subst. = YJ) , of the very rare type ‘agtil; T- as Ges ? ^? 
) 


+ רָגֶע‎ S 7?*! TWOT ?!* GK 9? n. m. amoment( NH 0 ; — ריגעא‎ Ec 
9:12 : prob. properly a movement , i.e. twinkling , ofthe eye; cf. momentum , i.e. 
movimentum ) :一 abs. ^1. 3X) Nu 16:21 +, pl. רְגְעִים‎ ;— a. y 30:6 PNA ר'‎ 8 
moment (passes) in his anger ( opp. היים ברצונו‎ (; Is 54:7 ] קט‎ "A during a little 
moment . b. usually in adv. phrases:—( a ) as adv. acc.,(a) Ex 33:5 TUN '© for 
one moment , so "1 alone Is 54:8 ; repeated Je 18:7, 9 VY ... VY) at one moment 
... at another moment; ( B ) in a moment, suddenly , y 6:11 9X3 ישובו יבשו‎ , Je 
4:20 Is47:9 Jb 34:20 .) b) YYX23 in a moment Jb 21:13 שְׁאול יחתו‎ "2 (ofa 
quick and painless death; but see 34:20 y 73:19: Hoffm Buhl Beer Bu Du [cf 
év åvanavosı,  NYAQD3] take VX] (or read Y 37) as subst. [ VII 32] 

in tranquillity , of a peaceful death). So (c)"13 Nu 16:21 = 17:10 an N TIN? 
913 בְּמוֹ ר'(73:19.)4ש,‎ La4:6.(e) JY) "T3 while a moment lasts Jb 20:5 . ) 
f) כְּמְעט‎ like the littleness of a moment = for a little moment Is 26:20 Ezr 9:8 . ( 


BA J. Barth, Etymologische Studien ; 
Ba J. Barth. 
Hoffm G. Hoffmann. 


g) pl. לְרְגְעִים‎ by moments, at every moment , Is 27:3 Ez 26:16 ה רְדוּ ל'‎ (so 
32:10), Jb 7:18 (|| לְבְקְרִים‎ ). 


+ YA) S 7280 TWOT 2116.2117,2118 Gg 8088,8089,8090 vb。 be at rest, repose ( 


prob. = Arabic return , proposes return to rest , after wanderings, etc. ) ;— Niph. Imv. 
2 fs. Je 47:6 (of sword) be gathered into thy scabbard, "V2 וד מ ה‎ repose , and be 


still. Hiph. a. trans. give rest to; — Inf. cstr. Je 31:2 לְהַרְגִּיעד‎ 127 I will go to give 
him (Isr.) rest, 50:34 את-הארץ‎ DINI wy (on'3, v. Ges? ?! Dr Dt7:24; 
read prob. '11); Is 51:4 WAIN ומשפטי לאור עמים‎ usually I will cause my judgment 
(religion) to repose as, etc. (i.e. I will establish it; cf OW 42:4); but metaph. strange: 
hence Bachm Che Marti (joining to v 5) 7278 (> אַקְרִיב )46:13 אַקְרָב‎ WAIN in 
a moment (1. JX] Hiph.) will I bring near, etc., Du WADI AD? , Oort Ry Kit YA 
NP (Gf Eyyitet tax ). b. intrans. rest, repose, Dt 28:65 ההם‎ anam yn 
לִילִית 34:14 18 , לא‎ ny 308 OW. So Ecclus 3631. 


+ YA) S °° TwoT 7! GK *”! adj. restful, quiet, y 35:20 ^227 אֶרֶץ‎ 
רְגְעִי-‎ >Y) יחש בון‎ N72 , of the peaceful worshippers of ^ . 


t מרגוע‎ s ^" TWOT ?'"* GK 7? n. [ m. ]rest(poet), Je6:16 'D 
ANY nav. 


+ מַרְגָּעָה‎ S "" TWOT ?'* GK 775 n. f. rest, repose (poet.), Is 28:12 TWX 
VOU NIIN א‎ 7) 25 DN T אָמַר‎ ) || 77999797 ( 


+ III. YA) S 79) TWOT ?116.2117.2118 Gg 8088, 8089809 «b harden ( Ethiopic 


coagulate, congeal: poss. development of V , v. IL. '© ) ;— Qal pf. in Jb 7:5. YA] Y 
OND] my skin hardens , and (then) runs again (Il. ON72 ), of the ulcers in elephantiasis. 


trans. translate (translated, translation); rarely = transitive. 

metaph. metaphor, metaphorically. 

Bachm J. Bachmann. 

Oort H. Oort. 

Ry V. Ryssel. 

Ecclus Ecclesiasticus; Ecclus, Oxford ed., = Heb. Fragments of Ecclesiasticus, edd. 
Neubauer and Cowley. 


ial V2) s 9" TWOT “GK B vb. be in tumult or commotion ( Arabic 
make a vehement noise; Biblical Aramaic Aramaic 12 , be disturbed, in tumult ( 
Ithp. often for הָמָה‎ , as y 46:6 , NW Is 17:12f. ; for הָמון‎ ibid. ); but Syriac usually 
perceive , so NH Hiph., but Hithp. fall stormily upon ) ;— Qal. Pf. 3 pl. y2:1 
רָ, שו‎ why do the nations throng tumultuously? 


(WD s "5 Twor ?'* GK ?9*] n. [ m. [ throng ;— W392 JP) y 55:15‏ ז 
.(ביח אלהים used to walk in the throng ( cf. Wa] 42:5 , also to‏ 


+] רְגְשָה‎ s 2 TWOT 7! GK 9951 n. f. throng ;— cstr. TN 129 5 NWI 


w 64:3 ; so (of worshippers, cf V2 ( 68:28 , reading D7 for N37, Hup 
Pe Bi Che Bae Dr. 


(ETT s ™ TWOT ?? Gk 99*] vb. beat out, fig. beat down, subdue ( NH 
Pi. stamp or beat down, make flat, spread out; TT beat out; cf. prob. Arabic repel, 
reject (Nö M ” ); Assyrian radádu is pursue (rare) ) ;— Qal fig. , beat down: Inf. cstr. 
קבד ?115 גוים‎ Is 45:1; Pt. act. "nnn עַמִי‎ 7797 y 144:2 ;—so also Impf. ירד‎ 
Is 41:2 acc. Ew al. (for MT TY, v. IL. רדה‎ Hiph. ).— Ju 19:11 read ירד‎ . Hiph. 
lit. beat out: impf. 3 ms. 3H DN ... Dany 7) 1 K 6:32 and beat out the 


TT- 


gold upon the cherubim (covered them with beaten gold). 


tLT 13 Ss TWOT ??* GK $11 n. | m. ] wide wrapper , or large veil ( 
A NTT) (especially for Heb. ‘YX ); Syriac , appar. veil; Arabic is wrapper ) 
s— sf. OPT) Ct 5:7 ; pl. APT) ה‎ Is 3:23 (in list of women’s finery). 


+ 97 s 788 GK 99? n.pr. m. fifth son of Jesse, according to 1 Ch 2:14 ; Zaóóoai 
, A Paddat, L 06604 . 


ELLI) s ™ Twor 7 
dominate ( NH 372, "N77 , chastise; Arabic tread, trample; Syriac chastise , 
also (and so Assyrian radi ( go, flow ) ;— Qal Pf. 3 pl. consec. 177) Is 14:2 Lv 


Pe J. J. S. Perowne. 
Bi G. Bickell. 


26:17; 2 mpl. רְדִיתֶם‎ Ez 34:4 ; Impf. 3 ms. sf. WJ)? Lv 25:53 , וַיִרְדָנָה‎ La 1:13, 
juss. TY) Nu 24:19 y 72:8; 2 ms. MIMA Lv 25:43 , 46, etc.; Imv. ms. TT) y 
110:2; mpl. YT Gn 1:28 (Jo 4:13 v. TO’); Inf. cstr. 1T? Ez 29:15; Pt. 171 ר‎ 
1K 5:4 Is 14:6; sf. OTN y 68:28 ; pl. הר רים‎ 1K 5:30 + 2 times;— have 
dominion, rule , over, usually c. ב‎ pers. vel pop. 1 K 5:4, 30; 9:23 = 2Ch8:10, 
Is 14:2 Lv 25:43, 46, 53; 26:17 Ez29:15 Ne9:28 y 49:15 ; ב‎ of fish, etc., Gn 
1:26, 28; 29} y 110:2; c. acc. pers. Ez34:4 Is 14:6 (perhaps + acc. cogn., v. 
[1773/3] infr.); acc. om. Nu 24:19 ( ב‎ py" y Je 5:31 (+ עַלהיְדֵיהֶם‎ ,V. sh 
(2); vid. also ingenious conj. sub II. רדה‎ ; but > Gr Ù teach ), y 72:8 ; for 37 
La 1:13 and it (the fire) prevailed against them (my bones), read perhaps 17)? into my 
bones it descended ( Bu ).— ODT © y 68:28 is dub. ; Grill Hup-Now Che Du קְדָם‎ . 
ירד‎ Ju5:13 C? v, TY . Hiph. Impf. 3 ms. T 20223 Is 41:2 and kings he 
causeth (him) to dominate; but apoc. form strange, read 33 (VTT q.v.) Ew Di 
Du; TOI? Klo Che. 


+] מִרְדָה‎ TWOT °°] n. t. dominion ;一 as acc. cogn. JW ^23 NTT) Is 
14:6 , cstr. bef. cl. (Ges ? °°"; so most for MT AFIM q.v. sub רדף‎ (. 


t II. רָדָה‎ S  TwoT 7171-7122 GK 8097-808 yb. scrape out ( NH id. , scrape or 
draw off. out (bread from oven) ) ;— Qal Pf. 3 ms. ר' הַדְּבָש‎ Ju 14:90 out of the 


carcass he scraped the honey ( v. GFM ); sf. 75375N Y7] v 9a he scraped it out 
into his palms; Buhl “ Du also DT Doy ר'‎ Je 5:31 , sc. gifts, money, fig. for 
making gain (most I. רדה‎ q.v. ). 


GK. 972 n.pr. v. TTT.‏ :1289 5 רדי 


+] aT) S °° TWOT ?? GK *?! ] vb. Niph. be in, or fall into, heavy sleep ( 
NH id.; cf. Arabic stop up (door, gap, etc.), whence perhaps be deaf (stopped up) to 


QT? Jon 1:5 ; Pt. ONI Pr 10:5 + 3 times;— be or fall fast a sleep: Ju 4:21 Jon 1:5 
(after DWI), v 6 (pt., Ges ? °° Da "ל‎ °°). pt. as subst. בק ר‎ OTD Pr 


Da A. B. Davidson, Hebrew Syntax. 


10:5 ; of sleep of death w 76:7 ; stunning effect of awe and dread Dn 8:18 ; 10:9 (both 
+ HN [223 עַל"פָנֵין‎ ( 


+ 233 2D s ** TWOT ?^* GK ?9* n. f. deep sleep ;— abs. 'N Gn2:21 +; 
estr. NAND 1 S 26:12 ;— deep sleep , usually c. 251 + עַל‎ pers. , and usually by 
supernat. agency: ת' על‎ 'N ^ 91 Gn221 (J; ëkotao ), הי ] 7125 על‎ 
15:12 (J; id. ), Jb 4:13 = 33:15 ( [ 8606 [ 060 (, so ^ NATIN 5 
26:12 ) 06[1206 ), result 0.11 8 ) על‎ and pers. om.) Pr 19:15 ; fig. for 
insensibility of spirit, ת'‎ T1311 ^ עָלִיכֶם‎ 701 Is 29:10. 


+ 172 S !?! GK *!° n.pr.loc. vel gent. Rhodes, Rhodians , so read, "1 ^12, 
Ez 27:15 (for MT 177 23, v. ,(1ד'‎ Sta Co Berthol Toy Krae. 


+ רוֹדָנִים‎ S 1?! GK *'^ n.pr. gent. pl. Rhodians ;— 1 Ch 1:7 , Póót01 ; and so 
|| Gn 10:4 (for DIT ד‎ qv. ). 


S 7?! TWOT ?"* GK *'?,, vb. pursue, chase, persecute ( NH id. ,‏ רָדֵף 
ר' id. , SabDenkm TOR dian ) ;— Qal jog Pf. 3 ms.‏ רדף Aramaic ^71, ; Arabic ; Sab.‏ 
y 7:6‏ ?72 ף, + 19:6 T Dt‏ ף Ju4:16 +8. ROT) Je 29:18 , etc.; Impf.‏ 
(appar. to give choice of Qal or Pi, Ki JHMich Bae al.; Ges ? ™" expl. as developed‏ 
TY? , cf Ol °° , and, further, Kö ! /!9?), sf. 1977? Ez 35:6 C2) etc.;‏ ף from‏ 
mpl. 3572 Ju 328 +;, Inf. cstr.‏ ; 34:15 ש 31272 T2 Gn 44:4 +, sf.‏ ף Imv. ms.‏ 
Qr, DIT Kt,‏ 38:21 ץש TW) 182328 28 18:16, sf. ‘DTD‏ ף, + 8:16 TT? Jos‏ 
a. pursue (sometimes + JW; ): lit.‏ .1 —;+ 8:4 ר 27 etc; Pt. 7 © Ju 4:22 +, pl.‏ 
c. “JIN pers. , in order to overtake Gn 44:4 (J), 2 K 5:21 ; especially with hostile‏ 
Jos 24:6 (all E), 2:5, 7 0? ; 8:16 C? , 17;‏ 35:5 ,( הָדָבִּיק +( 31:23 purpose Gn‏ 
(JE), Dt 11:4; 19:6 Jos 20:5 (all D), Ex 14:4, 8, 9 (P), Jul:6 2S 20:6,‏ 10:19 
2K 9:27 +17 times, + 2K 25:5 (JN ), + Ju 4:16 (2229 JN (; +‏ ;13 ,10 ,7 
Ju 3:28 = follow me (as leader; but this meaning not elsewhere; read 17‏ 35772 אַהֲרִי 
Kit GFM ). b. lit., c. acc. pers. , put to flight, chase (defeated foe; sometimes c.‏ 
VWI): Am 1:11 Ho 8:3 Dt 32:30 (poem; || 0°37), 28:22, 45 Jos 23:10 (D), Lv‏ 
v 36a (H); Jos 7:5; 8:24; 10:10; 11:8‏ עַלָה 97 ]572 א DD‏ קול (2)(H);‏ 268 
(all JE), Gn 14:15 Dt 1:44 Ju 4:22 Is 41:3 +13 times+ Ju 7:25 (read “NN for “ON :‏ 


JHMich J. H. Michaelis. 


B GFM Bu Now). f c. lit, acc. om. Ju8:4 1 5 30:8 )+ השיג‎ (, v 10 
Gn 14:14 Ex 14:23 (P), 15:9 (poem; + השיג‎ ), Lv 26:36b, 37 (H), Pr28:1 ; 
especially pt. pl. "7 the pursuers Jos 2:16 °°), 22 C°? Ne 9:11 Is 30:16, so 
7 "d Jos 8:20 Lal:6. t d. chase, hunt , partridge ) ק רָא‎ ( 1 5 26:20 (in sim. ; || 
WPI). + 6. pursue ,in fig., Je 20:11 La 4:19, WAN 3272 w7L11, c£. Lal:3 
; השיג +) 7:6 ש‎ ; v. supr. ); especially subj. ^ , pursue ( fig. of punishment, 
judgment), c. אחרי‎ Je 29:18 (22:3), acc. pers. La3:43 (om. v 66), w 83:16 ( 
12903) ף‎ TD אֶת"קש יָבֵשׁ‎ Jb 13:25 (|| PIA); 0377, of ^ JNA, w 35:6. + 
f. fig. persecute, harass, c. acc. pers. Dt30:7 Jb 19:22 ( 957123 ), y 69:27 ; 
109:16; 119:86, 161; c. acc. WP] 143:3, c. acc. 127] Jb 30:15 (but subj. 
obscure; read perhaps ATIN Bu; Du 73D); c. 2 pers. Jb 19:28 ; pt. as subst. Je 
15:15; 17:18 y 7:2 ; 31:16 )|| אויבי‎ ; We ?27 1/9 for דְפִי‎ 05 Jy 35:3; 11984, 137 
(+98), 14277. + g. pursue, dog , subj. OF , c. acc. pers. Ez35:6 C? (del. v a 

Co Toy Krae ); in good sense, attend closely upon , TO) טוב‎ "DTP y 23:6. + 
2. fig. follow after, aim to secure: in bad sense, c. acc. mins Is 123 שָׁכָר,‎ 5:11 
ר' קָדִים,‎ Ho 12:2, mAT ר דָפי‎ y 119:150 ; good sense, c. inf. ""NN ny7? Ho 6:3, 
c. acc. P7 Dt 16:20 Is 51:1 (| ^ WPI), 197) APPS Pr 21:21, VY y 34:15 
(|| WP), טוב‎ 38:21. + Niph. pass.: Pf. 1 pl. נָרְדָּכָנוֹ‎ WNNCOY La 5:5 upon our 
neck (i.e. closely) we are pursued (improb., cf. Bu ); perhaps Impf. 3 fs. VIF Jb 
30:15 Bu (forT]TAD); Pt. אֶת-נָרַדֶף א'‎ WPI? Ec 3:15 God seeketh the pursued , 
(i.e. what has disappeared, is past, but dub. ). + Pi. Pf. 3 fs. consec. 1970) Ho 2:9; 
Impf. 3 ms. "T3? Na 1:8 (vw 7:6 v. Qal);3 fs. VIN Pr 13:21 ; Pt. VFI 11:19 
+ ;— pursue ardently , c. acc. pers. Ho 2:9 (in fig. ); fig. also JY יר' ה‎ PIN} 
Na 1:8 (Gunk ^W (plausibly, 33713), cf Pr 13:21 ; elsewhere pt. , in 
Pr: aim (eagerly) to secure, c. acc. NY 11:19 אִמָרִים, 28:19 ; 12:11 רִיקִים,‎ 7 
(meaning dub., v. Toy); in good sense, 7 TX 15:9. + Pu. Pf. 3 ms. consec. ^72) 
ץ הָרִים‎ 23 Is 17:13 it shall be chased away like chaff of the mountains ( || DJ ). + 
Hiph. Pf. 3 ms. sf. 3312" T2: Ju 20:43 usually they chased him (Benj., coll. ), but 
strange after 1113 surrounded (still stranger after INNS or כרתו‎ ), and why Hiph.? 
GFM conj. dittogr. of 12°77 foll.; the reverse conjectured by Bu Now. 


Gunk H. Gunkel. 


t FT s S Twor * GK 777 n. [ m. ] persecution (si vera 1. ) ( formed 
like Hoph. Pt. ) —Is14:6,but B B P1209 ) Dat .). 


tí 23 S 7? TWOT ?'? GK *'“] vb. act stormily, boisterously, arrogantly ( 


Ecclus 13:8, NH id. , Hiph. make proud (rare), רְהָב‎ be arrogant; Assyrian ra 'ábu 
, storm at (angrily); Arabic be alarmed, frightened; Syriac , Pe. Pt. trembling, 


hastening , Aph. terrify, hasten ) ;— Qal Impf. 3 mpl. הנר‎ 139 7212 Is 3:5 (|| 
VM) ) storm against ( mpookoyet ); Imv. T) (Y? רְהָב‎ Pr 6:3 beset, importune, 
thy friend ( Perles ^"^ 9! conj. 1112 give surety, cf NH הרהין‎ ). Hiph. Pf. 3 mpl. 
85 הַרְהִיבָנִי‎ Ct 6:5 , of eyes, dub. : alarm me Hi Ew Bu, awe me Gi, disturb, 
confuse me , Oettli Dr ™: °° Buhl; Impf. 2 ms. sf. 27720 y 138:3 (subj. ^), 
Buhl Bae Dr thou makest me proud, bold ( Thes De Che denom. of 31 ©). 


S °° TWOT ??* GK *!°7] adj. proud, defiant (si vera 1. );— pl.‏ רְהָב]ז 
cf. LOTOLOTHTAG ).‏ ( הבלים DADYON w 40:5 unto the proud; but read prob.‏ 


% 
+] ר הב‎ s 7*5 TwoT °°? GK *51 n. [ m. [ Thes al. pride, i.e. obj. of 


pride;— sf. DIT] y 90:10 (cf  aAatovia tov Biov 1 Jn 2:16 ); > B their 
width, extent ( Q3: ). 


+ רהב‎ s =. TWOT ??* GK 55 n. [ m. ] lit. storm, arrogance , but 
only as names, v. infr. ;— abs. "1 Is 30:7 , 303 Jb 9:13 + ;— 1. mythical sea 


monster ( cf. Barton ל‎ ! 0890, 2f ). 'q זֶרִי‎ y Jb 9:13 ; || ים‎ 26:12 ; || PIN Is 
51:9 ; y 89:11 2. emblemat. name of Egypt, 2233 מצרים || ;87:4 ש רהב‎ Is 30:7. 


s °° TwoT 7! GK 99.7 n. f. boisterous, raging behaviour :一‏ מַרְהָבָה 
Thes and most, after :| WA Cer 3:5).‏ ( מַדְהָבָה Is 14:4 ; so read (for MT‏ 


Dat J. A. Dathe. 
Perles F. Perles, Analekten. 
Dr S. R. Driver, Introduction to Literature of O. T. 


A ( Y of foll. ; Arabic is raise (dust, a tumult, conflict, etc.) Lane ) . 


+ רָהִגָּה‎ s ^? GK °° 0 רוהגה,‎ Kt, n.pr. m. in Asher 1 Ch 7:34; A Oya 
. L Payove. 


+] ה ה‎ s 7 TWOT ??* GK 775191 vh, dub. , appar. fear ;— Qal Impf. 2 
mpl. NTYn^2N] 17079077N Is 44:8 ; Thes 19 FM, but no ירה צ‎ ; Ew Brd Buhl '^ 
BINI A(N); > Lag Gr Che ™™* 27N (in Syr. sense). 


TwoT 22.2 (N of foll., prob. collect, gather , cf. Arabic 1, VIII. be‏ רהז 


collected, congregated , cf. Nö ^^ "ל‎ !36. NOD = ODT), Gn30:38, 41 Ex 
2:16 ; Syr. is appar. conduit , also reservoir (?); Assyrian ráfu , vessel for water, 


provisions, etc. ) . 
+ LI 007 s ?* TwoT 7177-218 GK 810.5911 n, [ m, 1 trough ( where 


water is collected ? ) ;—for watering cattle;— pl. רְהָטִים‎ Gn 30:38, 41 Ex 2:16 
(all J). 


II. רהט‎ TWOT 27:55 ( A of two foll.; perhaps Aramaic UI = Y? run, flow ( . 


u [Vg s 2° TWOT 71778-2128 GK 810.8711 n, | m. ] dub., Thes and most 
lock of hair ( ? from flowing down ( ;— pl. DUTI Ct 7:6 . 


TI רָהִיט‎ S  TwoT * GK 8112 n. m. coll. rafters? boards? ( as strips 
running between beams? so Bu conj. ; cf. Syr. boards (?), Nó in Bu ) 一 sf. 
31072 61:17 Qr (Kt רחיטנו‎ ; Codd. רַח'‎ Baer? ^ Kö "  "'*(,|| רות‎ p. 


v. sw a.‏ רוב 


[331] v. .רב‎ 


Lane . W. Lane; usually circa., Arabic Dictionary. 
Brd C. Brendenkamp. 


+ רוד‎ s ?* TWOT 2 GK *'? vb. wander restlessly, roam ( cf. Arabic go to 
and fro [Nö “MG xvii (1885.55? | Ethiopic run upon, invade, attack ) ;— Qal Pf. 3 ms. 
ON OV TITY Ho 12:1, fig.,crpt, appar. OYJ? AY, We NYT רTY‎ lacks, 
knowledge , Now Y? , Bewer ™ 09 PSF nyt עד‎ ;1 pl. 3372 Je 2:31 fig. of 
Isr.; read °T) perhaps Ju 11:37 lit, v. ירד‎ 1 g. Hiph. shew restlessness: Impf. 2 


ms. TIN כַּאֲשֶׁר‎ Gn 27:40 (dub. Nö !* 59); | s, בְּשִׂיהִי‎ TIN y 55:3 I shew 
restlessness (?) in my murmuring . 


+7777 s ** Twor 7?" GK ??, Kö  -^7*1 n [ m. ] restlessness, 
straying (?);— sf. "T1303 MY La3:19; pl. sf. "22 PIA PY La 1:7 (read 


prob. מְרוּדָהּ‎ Nö 7MOS xvi 883,539), pp מְרוּדִים‎ DIY) Is 58:7 , usually concr. 
the wandering (homeless) poor ( Di thinks old Qal pass. Pt.; Che “omm reads 


Hoph. מוּרדים‎ ; Buhl re Hiph. מרידים‎ ; Kö " : ^ takes MT as abstr. for 
p = p : 


concr. [appos. of 'V3]; so Du Che '™ ] '[ gloss. ], read perhaps pt. מ )רָדִים‎ 
dittogr.)). 


TI רָוָה‎ s 3°! TWOT ??? GK fg] vb. be saturated, drink one's fill ( NH in 
der. spec.; Arabic ; Ethiopic Aramaic רָ[י‎ , ( ;— Qal Pf. 3 fs. consec. 3], 2) 07077 
Je 46:10, fig. of sword ) || בָעָה‎ Ù , 71228); Impf. 3 mpl. IND WIT LIP y 36:9 
(Ges ? ?") fig. of men (|| תַשקם‎ ; 1 pl. נָרְנָה ד דִים‎ Pr 7:18 we will take our fill of 
love ( || נַתְעָלְסָה‎ ) Pi. Pf. 3 ffs. nm 1s34:5,") consec. v 7 ; 1%. consec. וְרְנְּיתִי‎ 
Je 31:14; Impf. 1s. sf. JS Is 16:9 (read prob. PINN Margolis Am Beane Laig: Oct 
1902,48 vid. also Kö ' LIE SOK Sta ? °° Ges 3 595-3 mpl. sf JID? Pr 
5:19; Inf. abs. רנה‎ w 65:11 (Ges ? !?^);— 1. intens. be intoxicated, drunk Is 34:5 , 
fig. of sword; + O77 v 7, of land (|| wr ). 2. causat., drench, water abundantly , c. 
acc. Tn y 65:11; Is 16:9 c. acc. pers. + NYT material; saturate ( fig. ), sate , 
WY mij D7 נָפָשׁ‎ "m Je 31:14 (|| שבע‎ ); sexually, T1 JIN? Pr 5:19. Hiph. Pf. 3 
ms. הָרָוָה‎ 1s 55:10, sf. הָרְוָנִי‎ La3:15; 2 ms. sf. הַרְוִיתָנִי‎ Is 43:24; 1 s. YI 
Je 31:25; Pt. TJA Pr 11:25 ;— saturate, water, c. acc. YN Is 55:10 (subj. , 
OWA ); cause to drink ( fig. ), c. acc. pers. et rei ( may? ( La 3:15 (|| 33^ 397); c. 
JBL Journal of Biblical Literature. 

gloss. glossary, rarely — a gloss. 


Am. J. Sem. Lang. AJSL, q.v. 
Sta B Stade, Heb. Gram. 


acc. pers. only (Wפ])‎ Je 31:25 (|| מלְאתי‎ ), abs. Pr 11:25 ; of Isr. satisfying ^ , on 
זְבָתִים‎ Is 43:22. Hoph. Impf. N21 (AIM? ?) 11:25 v. Toy and ירא‎ p. 432. 


ps 97.55 TWOT 188-2198 GK 787-8188 nT m. ] moisture (for?) Sta ? 
Ie orks“ af Th כל‎ );— abs. Jy mw "3 Jb 37:11. 


T רָוָה‎ s ^? TWOT °°" GK 5116 adj. watered; — ms. '© , of garden JA (in 
sim.) Je31:12 Is 58:11 ; fs. (12d Dt 29:18 (opp. הַצְמָאֶה‎ ; appar. of herbage, in 
proverb. expression for everything ); perhaps also cstr. mM Jb 10:15 = sated with 
affliction (for IND), v. .]רה[‎ 


+ רְוָיה‎ s °° TwoT ?P?* GK 57? n. f. saturation ( Lag P" ?^ 7? ) ;— abs. 
כּוסִי ר'‎ w 23:5 (fig. ), i.e. is well-filled Ges ? '*!°; in gen. ar. 66:12 , but Vrss 
and most mod. nm. to (a place of) relief. 


. רהג v. IAI sub‏ רוהגה 


MIT (4 of foll.; prob. breathe, blow (v. Gerber 5); cf. Syr. breathe; Arabic be 
windy; Ethiopic flabello ventilare, ventulum facere ; Arabic breath, wind, spirit , soul, 
spirit; NH T^ , Aramaic NHAN , wind, breath, spirit; also NH רִיחַ‎ , Aramaic NI, , 
all odour; NH T2, רוח‎ (usually Hiph), Syr. Aph., all smell ) . 


s 707.708 TWOT 2112.2991* GK 829,7. n. f. Gn41:8 (less often m. Nu‏ רוח 
Je 52:23 ; cstr. MN Gn‏ רוּחָה ,+ 8:1 breath, wind, spirit ;— abs. ' Gn‏ ) 11:31 
etc.; pl. nim v 4 + , nin Je‏ ,+ 310430 3,2911 צר s£.‏ ;+ 6:17 
Nu 16:22; 26:16 (v. Br "in OT, BL xix (1900, 132 ful] statement‏ רוח'ת ,49:36 
of all passages);— + 1. breath of mouth or nostrils (33 times): a. YS 17 Jb 15:30‏ 
ל א La 4:20 (fig. of king), of idols‏ רוח breath of his mouth , cf. 19:17 ; VƏN‏ 
Je 10:14 = 51:17, Hb2:19 wy 135:17 ; cf. Jb 9:18 . b. as mere breath:‏ רוח O2‏ 
הַנָּבִיאִים ,6:26 mn? UN Jb‏ אמ cf. 2e. 317733 Jb 16:3 i.e. windy words;‏ 
( נעשו )ברוח Je 5:13 . c. as word of command: (1) of God: 723 TS‏ יהיו לְרוּחַ 
ma‏ שְפָתָיו ONIY wy 33:6 , cf Is 34:16 (|| 9 ); (2) of Messianic king: T2?‏ 


Br C. A. Briggs. 
OT Old Testament. 


YW Is 11:4 . d. as hard breathing through the nostrils in anger: (1) of God: 7122 
122? IBN Jb 4:9 Ex 15:8 (poem), 28 22:16 = w 18:16, Is 30:28 ; 59:19 ; (2) of 
man: רוח עָרִיצִים‎ Is 25:4 . e. as sign and symbol of life: 0°13 רוח‎ breath of life Gn 


6:17; 7:15 (P ); PBNJ רות חיים‎ novi Gn 7:22 (P) Ez37:5, cf v 6,8,9 
C3). 10, 14 (breath or spirit ), Ec 3:19 . 2. wind (117 times): a. wind of heaven: 
Gn 8:1 (P) Ex 15:10 (E) Nu 11:31 (J) 1K 18:45 +, Je 10:13 , thence 51:16 


y 135:7 ;^ רוח‎ Ho 13:15 Is 40:7, cf Jb 26:13 (Di Bu); + )ה(קָדִים‎ D east 
wind Ex 10:13 C”? ; 14:21 (J) w48:8 Je 18:17 Ez17:10; 19:12; 27:26 Jon 
4:8; + צפון‎ "north wind Pr 25:23 ; + ים‎ ' sea wind (west wind) Ex 10:19 (J 
y + ר' היום‎ day wind , evening wind Gn3:8 (J; cf Ct2:17; 4:6); + MINN 
V3'"NN four winds Je 49:36 Ez 37:9 (quarters?) Dn 8:8 ; 11:4 ( fig. quarters; cf. 
b), 26 2:10 ; 6:5 ; רוח סְעָרָה‎ storm wind y 107:25 ; 148:8 Ez 1:4 ) ,(ר' סְעָרוּת‎ 
13:11, 13; רו ס עה‎ rushing wind y 55:9 (read poss. סערה‎ Hup ); בָּעִים רגחו‎ 
Is 11:15 (ead DX YA, v. OY, DX  ), etc.; wind personif.: וח‎ "DID 2 S 
22:11 = y18:11, 104:3, c£. Ho4:19 y 104:4 . b. quarter (of wind), side: רוח‎ 
הַקָדִים‎ Ez 42:16 east side; הצפון רוח‎ v 17 north side; רוח הַדָּרוֹם‎ v 18 south 
side; O° MN v 19 west side; ninm V3"N v 20 1Ch9:24 four sides; רוּחָה‎ 
Je 52:23 on the sides . c. breath of air: WIND רוח‎ JDN Je 14:6 ; NI ל א‎ mn 
בִיניהֶם‎ Jb 41:8. d. air, gas , from womb ) dub. ); 153 »»m חוּר‎ Is 26:18 (Di,e); 
Dn222N n WR D2IT11 (RV breath) Is 33:11 (Du,3c¢). e. vain, empty thing: רוח‎ 
DU Jb 7:7 my life is wind; DN NYT 15:22; OPI] הו‎ D) mn Is 41:29 ; my? 
mN striving for wind Ec 1:14 ; 2:11, 17, 26; 4:4, 6; 69 ; cf 1:17; 4:16; 
5:15 Ho 12:2 y 78:39. f 3. spirit , as breathing quickly in animation, agitation = 
temper, disposition (76 times; so, distinctively, as compared with Wd] and 535 ): a. 
spirit, animation, vivacity, vigour: BIN ל א הָיָה בָהּ עוד‎ 1K10:5 = 2Ch94; 
מַה-זֶה רוחך‎ TIO 1K 21:5; mno^nm Gn 45:27 (Ey; im IWD] Ju 15:19; 1S 
30:12 . b. courage: עוד ר'‎ Da א הָיָה‎ Jos 5:1 ; DPA ר'‎ VSD vy 76:13 ; 
OPIN וְנַ בְקָה ר'‎ Is 19:3 תתעטף רוּחִי;‎ yw 774 ; 142:4; 1434 ; עוד ר' ל"א‎ 
"Pp Jos2:11 מַחְלְהוּ;‎ 2322? WN ר'‎ Pr 18:14 . c. temper , especially anger: IN 
^31 PI TYY Ju 9:23 N רוּחֶם‎ 7105.2 83; m3 משל‎ Pr 16:32, cf. 25:28; 
29:11 Jb 15:13 ; אֶתדרוּחי‎ WIT 26 6:8; Ec 7:9; 10:4 . d. impatience or patience: 
DID "X ק‎ Ex 6:9 )P ( impatience , hastiness of temper, cf (of "^ ( Mi 2:7 ; 
קצרדרוּח‎ Pr 14:29 (|| DX TIN); 1032 BN הָצִיקְתְנִי‎ Jb 32:18 (Du breath; Di 
Bu divine spirit, cf v 8); QN מדוע ל אתְקְצַר רוּחי‎ Jb 214 י";‎ mN Wed 
Mi 2:7 אָרֶך ר';‎ Ec 7:8 . e. spirit, disposition , as troubled, bitter, or discontented; 


OYNI (his ) spirit was troubled Gn 41:8 (E) Dn2:3, cf v 1; ma‏ רוח)י( 
Is 54:6, cf Ez3:14. Jb 6:4 . f.‏ עצובת 1" Gn 26:35 ( P) bitterness of spirit;‏ רוּח 
Ez 21:12, cf. 18613 Pr15:4, 13; 1722; 18:14 Wr‏ כָלדרוּחַ as crushed: DJJ)‏ 
g. disposition of various kinds, often unaccountable and uncontrollable‏ . 143:7 
Ch 5:26 02) 2 Ch 21:16; 36:22 Ezrl:l, 5 Je51:11‏ 1 הָעִיר אֶתדרוּח impulse:‏ 
i 2K 19:7 = 1537:7; Nu 14:24 (J; v. DY 4b‏ בו Hg 1:14 °°) 592377 ma‏ 
jealous disposition Nu 5:14 02) 30 (‏ רוּח Mal 2:15 ©), 16 Dt2:30; ONI‏ ,) 
בו WX‏ ;28:6 רוח Ho 4:12; 54 ; mn OVW ₪ 19:14 ; VIWA‏ רוח זְנוּנִים Pj;‏ 
Pr 17:27.‏ קר ON TIN TW (administrative) Gn 41:38 ( E); ANIN WR mn‏ הִים 
Nu 27:18 (P ; org, as Gn 41:38 );‏ רוח בּוֹ יהושע h. prophetic spirit: “WW WX‏ 
spirit of deep sleep‏ רוח 2K 2:15, cf v 9; mAT‏ עַלדאֶלִישָע ITIR m‏ 
(ecstatic, cf Gn 2:21 ; 15:12, but Di al. g, as Is 19:14) Is 29:10 ; 1;‏ 
Zc 13:2 (of lying proph.), cf Ez 13:3. + 4. spirit of the living,‏ רוח הַטַמְאֶה 
breathing being, dwelling in the V9 of men and animals, || V2 (25 times): a. gift‏ 
mn Jb 27:3, cf.‏ אֲלוֹהּ Ze 12:1 ; "DNA‏ י צר and creation of God: jana OFX mn‏ 
FPP Jb 10:12, cf 12:10; TON‏ תְךָ ש )1 12" Is 42:5 . b. God preserves it:‏ 
n mg Nu 16:22 ; 27:16 (P); nmn 13 n Pr 16:2 . c. it is therefore‏ ?72 03 
God's spirit: Gn 6:3 (J; v. Yad fin. ). d. it departs at death: y 78:39 (Dr a‏ 
wind that passeth away 2 e ); ^3 °H Is 38:16 (Di principle of life ), v 146:4 ;‏ 
especially 104:29, 30 Jb 17:1; 34:14 (cf v 15), Is 57:16 Ec 8:8 ©” (wind‏ 
Wild); rng JIA VIP JPN Ec 11:5, cf 321 ; overag. DWN MNJ‏ 
PEN 11273 v 31:6. e. disembodied being‏ רוּחִי; 12:7 אֶלדְהָאֶל הִים אֲשֶׁר FIN]‏ 
m») nom Jb 4:15. + 5. spirit as seat‏ עַלדפָּנִי :) (dub., Di Du breath of wind‏ 
of emotion = W5} : a. desire (poss. 3 g ), Is 26:9 (|| VD1). b. sorrow, trouble‏ 
(prob. 3 e), Jb 7:11 (|| U51).—1S 1:15 v. MXR. + 6. occasionally (and late) =‏ 
Ex 28:3. Dt 34:9‏ רוּח 172211( or synon. with it:‏ , לב || seat or organ of mental acts,‏ 
^Y A Is 29:24, cf Jb 20:3 (Hi Bu Du wind of Job’s‏ רגח (both P ; prob. 3 g);‏ 
Is 40:13 ; come‏ רוח יהוה ;) words), w 77:7 ( Sym S Jer troubled disposition‏ 
Is 65:17 Je 3:16 +); 1 Ch 28:12. T 7. rarely‏ לב into mind Ez 11:5 , 20:32 (cf.‏ 
C? +); 47] mm v‏ 57:8 27 נָכוּן = ) 51:12 v‏ רוח ]713 :22 = of the will; also‏ 
Ex 35:21 (P; cf 239 D7} Ex 35:55, 22 (P) 2 Ch 29:31). +‏ ] דָבָה רוּחו ; 14 
Ez 11:19; 18:31;‏ רוח חַדָשָה : 232 = especially of moral character; also‏ רוח .8 
v 27 Is 59:21 OMN, || 7223 ; but prob. prophetic spirit 9 b ); ns‏ 31 ;36:26 
Is‏ לב (cf DRIT]‏ 34:19 ש Is 66:2; DNIT‏ 7321 רוגח ; 36:26 WI Ez18:31;‏ 


Sym Symmachus. 


57:15 (; רוח‎ VW Is 65:14 (cf 3f); 12301 רוח‎ v 51:19 (J| 3271 32, cf 
לב‎ 7131 34:19 Is 61:1); w32:2 1 11:13 ; 16:18 w78:8 Ec 7:8 (cf גְבַה‎ 
29  16:5(; שפל רוּחַ‎ Pr 16:19 ; 29:23 Is 57:15 רוח שְׁפַלִים;‎ v 15 (cf 3f). 
T 9. spirit of God (94 times; not D or Je or any Deut. writer; conception of its 
activity in inspiring prophecy prob. discredited from abuse by false prophets, v. 


N31): a. as inspiring ecstatic state of prophecy, Nu 11:17, 25 (02) 26, 29‏ , נביא 
(J), 1810:6, 10 (cf v 5), 19:20, 23 ; as inciting to deeds of frenzy, in the‏ 
m 1816415 C”, 16,= 439"‏ אֶל הִים ecstatic state; hence conceived as Ny‏ 
ר ;19:9 ר'י רצה = (other narrative)‏ 18:10 צלח ר א' רָעָה = 14 DN2 v‏ ^ 
v 23,cf mg 1K2221 = PW v 22,23 = 2‏ רוח הָרָעָה = 16:23 א' 
Ch 18:20, 21, 22 = ^ HID 1K 2224 = 2 Ch 18:23; cf. also (in earlier‏ 
i.e. one possessed by the spirit in the ecstatic state, || N23‏ , איש 171777 prophets)‏ 
N27) Is 30:1 ;‏ רגחי ;) is prob. gloss. (We Now‏ )2 ח || ) 3:8 Mi‏ רוח ^ ; 9:7 Ho‏ 
dealing with Ezek.: Ez 2:2 ; 3:12, 14, 24; 8:3; 11:1, 5, 24 (Co gloss. ),‏ רוח 
(all implying ecstatic state of vision), cf. Elijah 1K 18:12 2K 2:16.‏ 43:5 ;37:1 
b. spirit as impelling proph. to utter instruction or warning (higher and later‏ 
conception): transition prob. Nu 24:2 2 6 23:2 1Ch 12:18 ; elsewhere in Ch.: 2‏ 
Ch 15:1; 20:14; 24:20 ; distinctly in Is 11:2, 48:16, cf. 61:1; so of ancient‏ 
prophets, Zc 7:12 Ne 9:30, cf. , of future prophetic gift, Jo 3:1, 2. c. imparting‏ 
, מושיעים , V‏ פְטִים warlike energy, and executive and administrative power: (1) to‏ 
Ju 3:10 ; 11:29, cf 6:34; 13:25; 14:6,‏ י' על ^ri‏ רוח of ancient Isr.:‏ , 2225 
Is 32:15 ;‏ עד ?139( 1S 11:6; 16:13, 14; so also onan mn wy‏ 15:14 ;19 
resting upon Messianic king: Is 11:2 C°? ; upon servant of ^ , 42:1 . d. late, as‏ )2( 
endowing men with various gifts: technical skill Ex 31:3 ; 35:31 (P);‏ 
understanding Jb 32:8 (|| "TU NW] ); poured out by divine wisdom Pr 1:23 e. as‏ 
mn Ib‏ אֶל mn G 1:2 (P); "NYY‏ אֶל הִים energy of life: Dיָמַה 32729 non‏ 
"TU 271); as vital power, opp. WB: Is 31:3 ; in cherubic chariot: Ez‏ ||( 33:4 
c. v 20, 21; 10:17; reviving Israel Ez 39:29 Zc 12:10 Is 44:3 . f. =‏ ,1:12 
v‏ ר'" = 11 ,63:10 Is‏ ר' ancient angel of the presence and later Shekina: WJ?‏ 
w 51:13 (in national‏ ר' TI J822 v 9), cf w 106:33 ; so also QU Tig‏ = ) 14 
prayer), cf Ne9:20 y 143:10 ; proph. of restoration conceive of the divine spirit as‏ 
Y‏ מָדָת standing in their midst and about to fulfil all divine promises: "TT? 1221n3‏ 
divine Presence, and as such‏ = רוח Hg 2:5 , Zc 4:6 ; this conception culminates in‏ 


omnipresent, y 139:7 (|| JB; cf v 8). 


[^] s =. TwoT °°: GK 57^. n m. Je48:1] scent, odour ( 
proposes breath ) :一 abs. Ct2:13 +, usually cstr. Gn 8:21 +; sf. 11172 ₪ 


48:11 Ct 1:12 רִיחָנוּ,‎ Ex 5:21 ;— 1. scent, odour , of plants and fields Gn 27:27 
(JE) Ct 1:12; 2:3; 4:11; 7:14. Ho 14:7, of ointments Ct 1:13 ; 4:10, of pers. 
and garments Gn 27:27 °? (JE) Ct 4:11 ; 7:9 , of water Jb 14:9; fig. of 


influence, reputation Ex 5:21 (J) Je 48:11 . 2. term. techn., ח‎ m°] m odour of 


soothing (to God), tranquillizing odour (of ascending sacrifices, v. I1 T1) Gn 1 
(J), elsewhere Ez 6:13 ; 16:19; 20:28, 41 and P: Ex29:18, 25, 41 Lv 1:9 + 
16 times Lv, Nu 15:3 + 17 times Nu. 


+] רים‎ s °° TWOT ??! GK */? [ vb. denom.Hiph. (?), smell, perceive odour 
:一 Impf 3 ms. I? 763925, 131 18 26:19 + 2 times; NO) Gn 821; 3 mpl. 
nm y 115: , J)? Dt 4:28 , etc.; Inf. cstr. DQ Ex 30:38 , etc; — smell , c. 
acc. Gn 821 ; 27:27 (JE), 15 26:19; abs. Dt 4:28 y 115:6 ; metaph. בּהָרִיחן‎ 


VN יָרִיחַ, 16:9 טנ‎ non? Jb 39:25 the horse scenteth battle; c. 2 Ex 30:38 Lv 
26:31 (both P); metaph. = delight in Am 5:21 Is 11:3 (prob. dittogr. Br “? 7° 
). 


T JAR S ?" TWOT ?? GK *'* vb. be wide, spacious ( NH id. , extend ( 


intrans. ), NI] wide space; Arabic be wide (between thights), and deriv.; cf. perhaps 
Ethiopic make open, open (der. spec.; Di ^? ); Aramaic NI] be wide (usually fig. as 
Heb. ), be wide, enlarged ) ;— Qal Pf. 3 ms. ר'‎ , sq. ל‎ pers. 18 16:23 fig. there 
was enlargement, relief , for Saul; Impf. 3 ms. ירוח לי‎ Jb 32:20 that there may be 
relief for me. Pu. Pt. pl. OI) Je 22:14 spacious (of rooms; || M177) "2 ). 


+ TV) s °° TworT * GK *' n. m. 1. space, interval Gn 32:17 (E; PI 
.… Pa). 2. respite, relief , Est. 4:14. 


+ רְוְחָה‎ s °° Twor ^"? GK °° n. f. respite, relief ;— abs. '1 Ex 8:11 (J 
y sf. DDIN La 3:56 (Ew Löhr Bu ©" NTIS my outcry; then del. "DV as 
gloss. ); read 711712, 2 also for MT ל רְוִיָה‎ y 66:12 (v. sub mn). 


s ?? Twor ??* Gk 97? y, an.‏ רְוָיה 


Br circa., Messianic Prophecy. 


n 7311 ,7312 7313 , 7314 2133 , 21338 , 2992 , 2992 3727,8123,8124 
+ רוּם‎ 5 TWOT a è GK vb: be 


high, exalted, rise ( OHeb , Ph. , Old Aramaic, Palm. , allin n.pr. ; Sab. in רים‎ epith. 
dei et regis Fell ZMG liv (1900), 25f also in n.pr. Mordtm P: *** 0870,36 SabDenkm Ne 1411. 
Arabic be high , dial. of Oman (Jayakar 1^ ** 59-55) and Zanzibar ( Prä “© xxiv (1880), 
Sn ); Ethiopic in deriv.; Aramaic DÌ (very often in der. spec. and deriv.) ) ;— Qal Pf. 3 
ms. consec. D) Dt 8:14 +;3 fs. "23 152:1 +; mAN] 26 14:10 v. QN2;3 pl. 
133 Pr 30:13 w 131:1, 323 Jb 22:12 (Baer Gi; Ges ? 7); Impf. D'Y Is 30:18 + 
, juss. O יר‎ Nu 24:7, n3? Ho 13:6 Ez 10:4 [Q2] Ex 16:20 v. רמם‎ ]; 3 mpl. 
TID ₪ 49:11, etc.; Imv. ms. רוּמָה‎ y21:14 +; Inf. ostr. רוּם‎ Dt 17:20 Ez 10:16 
, ש כָּרֶם‎ 12:9 [Bae conj. ODD, sf. OO Ez 10:17 (Ges ? 4); Pt. OF Is6:1 +, 
pl. רָמִים‎ 2:13 +, cstr. ?/2 10:33 ,etc.;— 1. a. be high , lit. rock (in fig.) v 61:3 ( 
מן‎ comp. ); be ) seton ) high , 3131 Jb 22:12 (of stars), especially pt., = adj.,in gen. 
Is 2:12 (+ nN} ), of mts. v 14 Dt 1222, hill Ez 6:13, 20:28 ; 34:6, throne Is 6:1, 
trees = tall 2:13 Ez 17:22 , cf. (in fig.) Is 10:33 ) רָמַי הַקוּמַה‎ ); human stature Dt 
1:28 (J comp. ), 2:10, 21; 9:2; רָמִים‎ y 78:69 heights (of heaven; || TON ); רָמִים‎ 
of inhab. of heavens Jb 21:22 . b. especially of ^, NWI) OF Is 57:15, cf y 138:6, + 
גוים , 99:2 עַל-כַּל"הָעֲמִים‎ 113:4 . 2. be raised, uplifted: a. of highway Is 49:11 (made 
high , put in order); voice, Dt 27:14 (pt. = adj.) uplifted . b. fig. : of hand, symbol of 
might, Dt 32:27 ,+7Y pers. Mi 5:8 ; of Isr. in Exodus na) TA Ex 14:8 Nu 33:3 
(both P); of ^ 's hand Is 26:11 y 89:14 (|| T YD); fig. of presumption Nu 15:30 (了 
); 122 VIN of might Jb 38:15 ; of eyes, fig. of arrogance Pr6:17; 30:13 w131:1 ( 
| 3» rad), so 18:28 , but || 2 S 22:28 of pers. ; of heart, fig. of reckless elation, Ho 
13:6 18:14 Ez31:10 (1233, || D723 WPA) Dn 11:12, 12. pers. Dt 17:20; 
of horn, fig. oftriumph 1 5 2:1 (song), y 89:25 (v 18 see Hiph. ), 112:9 , so head 
27:6 )+ על‎ pers.), 140:9 (join ירומו‎ to v 10, but read yY3" Che, c£. Hup-Now ). 
c. of pers. , be exalted (in fig. ), king Nu 24:7 (JE; + מן‎ comp. ; | RWIN ); of God( ^ , 
i. e. shew his exaltation) Is 30:18 28 22:47 = w18:47, v21:14 ; 46:11 C? + 
עַָל-)הַ(שְמִים‎ 57:6, 12; 108:6 ; ^ TAY Is 52:13 , "'s people w 89:17 rebellious 
66:7 (Qr; Kt Hiph.: shew exaltation ); worthlessness (personif.) v 12:9 ; foe 13:3 ; 
city Pr 11:11 . 3. be lifted, rise , of ark, מַעַלההארץ‎ Gn 7:17 (J), so of cherubim Ez 
10:16, c£. v 17; ^ 729 v 4 (733 מעַל‎ )— Pr 24:7 v. 1 רָאמוֹת‎ p. 910b. 
Po‘lal Pf. 3 fs. sf. ר מְמָתָהוּ‎ Ez31:4; 1 s. רוֹמַמְתִּי‎ Is 1:2 ; 23:4 ; Impf. 3 ms. 


OHeb Old Hebrew (Inscriptions). 
JA Journ. of the Royal Asiatic Society. 


OMIM Ho 11:7, sf (MODI w27:5, WAIN) 37:34 ; 1s. sf. ואַר מְמָנָהוּ‎ Ex 15:2 
(Ges ? 58i), etc. (ONIN v. Hithpo'l.); Imv. mpl. 3537317 y 99:5, 9; Inf. cstr. 
לְרוּמַם‎ Ezr 9:9; Pt. DOIN 18 2:7 , sf. MAIN ש‎ 9:14, £ nmn 118:16 (A 
om., Hup-Now Bae; cf Kó ios );— 1. a. raise, rear , children Is 1:2 ; 23:4 (both 
| 5 了 3 ). b. cause tree to grow , subj. nin Ez 31:4 (|| OTA ). 6. rear, erect , temple Ezr 
9:9 . 2. life up: a. in fig., acc. pers. , subj." w 27:5 (+ 33); + T comp. 2 22:49 
= wy 18:49 ,-+ T2 from 9:14; acc. om. Ho 11:7 (si veral., cf We Now). b. raise 
waves of sea, subj. wind, w 107:25 . c. exalt , acc. pers. , subj. Jb 17:4 (read perhaps 
O21 ,so Bu, cf Di), v 37:34 ) + אָרֶץ‎ ny? J; acc. om. 1 5 2:7 y 118:16 (in 
victory); subj. wisdom, acc. pers. Pr4:8, cf. rijg TX תְרוְמֶם-גוי‎ 14:34 . 3. exalt, extol, 
acc. ^, y 30:2, || אוֹדָה‎ Is 25:1 y 118:28 , | jV 99:5 , 9, || 225 107:32, | 
J23 145:1,]|| WIN Ex 15:2, acc. ^ DW w 34:4 (|| 273 ). Potlal Impf. 3 fpl. 
TIAIA y 75:11 be lifted up , of horns (cf. Qal 2 b (; Pf. 3 ms. DDN] 66:17 and 
he was extolled (so Ki al. ; but v. nmn infr. ); Pt. מְרוֹמַם‎ Ne 9:5 extolled , of ^ "s 
name (cf. Po‘lel3 ), + וג‎ 7122375y .Hiph. Pf. 3 ms. הָרִים‎ 1K 11:27 +;2 ms. 
הָרִימוֹתָ‎ 2K 19:22 y 89:43 nam Nu 31:28; 2 mpl. consec. ON MIJI) 18:26, 
etc.; Impf. 3 ms. O°)? Gn 41:44 +, juss. DD? Nu 1722 0, a7) Ex 7:20 +, 
sf. Ja Gn 31:45, etc.; Imv. ms. O79 Ex 14:16 Is 58:1 הָרִימָה,‎ y 74:3, etc.; 
Inf. cstr. הָרִים‎ Is 10:15 +, 85 הָרִימִי‎ Gn 39:18, etc.; Pt. O° Ex 35:24 +, 
etc.;— 1. a. (1) raise, lift, c. acc. , hand Ex 17:11 (E), Nu 20:11 (P), + אלד‎ (in 
oath) Gn 14:22 cf ( DAWIT ( Dn 12:7 ,+ ב‎ pers. against 1 K 11:26 , 27; feet; 
פְּעָמִים‎ y 74:33, ie. run ) + ל‎ dir.); hand or foot Gn 41:44 ( E ), i.e. make any movement 
(hyperb.); head y 110:7 (Assyrian ullû résu Dl PVP °°), of 13??? 140:9 (so read, 
v. Qal 2 b ); face, אַלדי'‎ Ezr 9:6 ; hand of another, subj. ^ , fig. of giving strength to, 
w 89:43 ,so head 3:4; c. acc. ofrod Is 10:15 Ex 14:16 ( P), O03 1072 7:20 (E 
y rod subj., c. acc.rei Is 10:15 . (2) raise poor iQ, c. JM loc. 1 58 2:8 w1137. 
b. lift up voice Gn 39:15, 18 (J; both + קְרָא‎ ), Is 40:9 C?) (acc. om.), 58:1 Ezr 
3:12 ;+ YIN Ez 21:27, MIS YNA 2 Ch 5:13 ;+ pers. Is 13:2, 22. Jb 38:34, 
-OY pers. against 2K 19:22 = Is 37:23 ; הָרִים בְּקול‎ 1 Ch 15:16 . c. (take into 
one's hand and) /ift, take up , stone Jos 4:5 (JE; עַל-שְׁכְמוֹ‎ ), leg (of sacrif. meal) 1S 
9:24 , mantle 2K 2:13, axe 6:7 (acc. om.), yoke Ho 11:4 ) עַלדלְחִיהֶם‎ ), censers Nu 
17:2 (P;+ T3722), ashes Lv 6:3 . d. set up, erect , stone as 112372 Gn 31:45 (E); 
standard, + oN of people Is 49:22 , עַל‎ 62:10 . e. set on high , throne, ON 299199 ממעל‎ 
Is 14:13 ; nest (subj. TW] ( Jb 39:27 . f. lift up, exalt, c. acc. pers. , subj." 1 K 14:7; 


16:2 w 89:20 (all c. 2), w 75:8 (opp. PBW? ); subj. 122. Pr3:35, cf 1429; c. 
acc. |, in both good and bad sense (cf Qal 2b) 1S2:10 La2:17 ) לַמַרוֹם‎ hv 


89:18 (Kt; Qr Qal), 92:11; 148:14 y 75:5 , 6; but 1 Ch 25:5 sound the horn; inf. 
= exaltation w 75:7 ; 66:7 v. Qal2c.2. lift up and take away, remove, c. acc. 


Ez21:31; acc.rei + J loc. 18 57:14 , Lv2:9 ; 4:8, 19; 6:8 Nu 18:30,‏ הָעַטָרָה 
of people), TADJ Dn 8:11 (Kt; Qr‏ מַעַל ) 45:9 doaway with, n»n va Ez‏ — ;32 
Hoph. ); = set apart, O27) Nu 31:28 ( 7/2 pers. ). 3. lift off and present, contribute,‏ 
offer: a.to", c. acc. cogn. NIN, Ez 45:13; 48:8, 20 Nu 15:20 C? (P), Ex‏ 
(P);+ "5 Ez 45:1 ; 489 Nu 15:19 ; 18:19, 24; 31:52; ^ MANN 18:26 (+‏ 35:24 
Ezr 8:25 .b. c. acc. rei, + br. Lv 22:15. c.‏ ת' בָּית-א' JO rei), v 28, 29 (all P;‏ 
contribute , acc. rei, ? pers. (for sacrif.), 2 Ch 30:24 (%2) 35:7, 8 (acc. om.), v 9.‏ 
Hoph. Pf. 3 ms. am Ex 29:27, O70 Dn8:11 Qr (Kt Hiph.); Impf. 3 ms. Q2‏ 
Lv 4:10 ;— be taken off from ( 1A ) Lv 4:10 (P), cf Ex 29:27 (P ;|| 31); be‏ 
abolished Dn 8:11 Qr (cf. Hiph. 2); Bev (after ) ins. Pt. O17 after TANT v‏ 
Hithpó'l. Impf. 3 ms. 28722729 VTAM ONIN) Dn 11:36 and he shall exalt‏ .13 
and magnify himself above , etc.; 1 s. ( N assim.) DAN Is 33:10 (Ges ? *° Kö ! 554)‏ 
I will raise myself (+ DPN , NUIN /‏ 


+ רום‎ S 7311 ,7312 7313 , 7314 TWOT 2133 , 21338 , 2992 , 2992a GK 3727 , 8123 , 8124 רם‎ n. 
[ m. ] height, haughtiness ( proposes inf. ) ;— abs. 1, 1. hight, loftiness , ir. 
ony po y? TON] Pr 25:3; cstr. DPY D^ fig. of haughtiness Is 10:12 (|| 
232 ,(ג דָל‎ 214 (|| 327202); so 122 OF Je 48:29 (| TINA, TRA, AD); 
then alone: 2. haughtiness , D'VN OIN Is 2:11; 17 (both || 37123 ). 


+ רום‎ s ?5 TWOT °° GK 85 adv. on high, of direction (cf 0112 2) O17 
NWI ידָיהוּ‎ Hb3:10 (subj. O70 ). 


T רוּמָה‎ S °° GK f° n proc. "1712 2 K 23:36 ; (Ex) Kpovpa, A Popo , L 
Aopevva ; poss. = ] אַרוּמָה‎ ] Ju 9:41 (q. 1. perhaps also v 31,see GFM ), yet 
cf. Kit. Benz. 


+ 312 s ?" TWOT 7 GK "7 adv. haughtily ,"1 3222 N ? Mi23. 


T am S P1710 TWOT 283 GK 825.826 npr. m. 1. a. an ancestor of David, 
Ru 4:19 ©? , brother of Jerachmeel 1 Ch 2:9, 10 . b.sonof J. 1 Ch 2:25 , 27 .一 


Appav, Pay , etc. 2. name of Elihu’s family, Jb 32:2 ( Pap[a], Apap ), dub. , cf 
Bu. 


+ I רמה‎ 5 7411 , 7413 , 7414 TWOT 2133d ,2168 , 2169 GK 8227 , 8228 , 8229 , 8230 n. f. 

height, high-place ;— abs. '© as term. techn. (cf QQ), = shrine (for illicit 
worship): Ez 16:25 ; || 3à v 24, 31, 39 ; so perhaps 1 S 22:6, but read prob. 11723 
; Baua (A Pauua ), HPS. 


7411 , 7413 7414 2133d ,2168 2169 8227 , 8228 , 8229 8230 
I. (022 S TWOT GK n.pr.loc. 


usually c. art. הָר'‎ the Height, Rama , (1/2220 (except Je 31:15 Ne 11:33 ): 1. in 
Benj., on border of Ephr., Ho5:8 1K 15:17, 21, 22 = 2Ch16:1, 5, 6, Ju 
4:5; 19:3 Is 10:29 Je 31:15 ; 40:1 Jos 18:25 (P), Ezr2:26 = Ne 7:30, prob. 
also Ne 11:33; usually Paya ; mod. er-Rám , 5 miles N. of Jerus., Buhl 9*** 
'? 2. in hill-country of Ephr. ( = 1 ?), home of Samuel 1S1:19;2:11;7:17 ; 


8:4; 15:34; 16:13; 19:18, 22 a(all c. ה‎ loc. ה הַרמתה,‎ v 19, 22 b, 23 (2) 


20:1 ; 25:1; 28:33, = Q'Da dg 1:1 (v. צופי‎ y Apuadaiu, Paua ; perhaps (if 
distinct from 1) = 4, 13 miles ENE. of Lydda ( GASm Seogr %54 Buhl °° 170; or 
Rám-allah ,3 m. SW. of Bethel (Ew ™* ^?! al. ( [cf also Apwodaia Mt 

27:57 + ]. 3. in Asher Jos 19:29 ( P), Papa ; perhaps Rámiye , c. 12 miles E.&# of 
Ladder of Tyre Rob P^ 7 Buhl 6*9 =’ 4 in Naphtali, Jos 19:36 ( P), Apand, 


A L Papa ; mod. Rámeh , c. 8 miles WSW. of Safed Buhl 9*9 °? . 5, 


רמות Ch 22:6 (Psuuaog, Papo ; L 600 Toa .), v.‏ 2 = 829 28 )בָרָמָה 
Vid. Dr Hast DB. RAMA‏ — 1 


t רְמָתִי‎ s '? Gk ** adj. gent. (of what Rama?), c. art." 1 Ch 27:27; Ò 
£k Pau; A 0 901000066 . 


p. 534.2.‏ לְחִי Ju 15:17 , v. IL‏ רָמַת n.pr.loc. cstr. , in combin.: 1. "n?‏ רָ)א(מַת 
n2X735 Jos 13:26 (P ), in Gilead, on N. border of Gad; Apaf0 [A Papo ,‏ רָמַת 
L 080 [ katd tv Mao(on)oa ;— IL 11272 3 ; on ( dub. ) identif. cf GASm‏ 
Geogr. 5% Buhl Ce" °° 3. S33 NONI Jos 19:8 ( P), 0060 [ A L 10080 ]‏ 
v 8, q.v. p. 128); prob. = Anis 1 5 30:27 ,‏ בַּעָלַת-בָּאָר = ( Kor Apa‏ 


, : Hast DB. RAMAH 
paua votov ; site dub., v. Dr ^ 


GASm George Adam Smith, Historical Geography of the Holy Land. 
Ew H. Ewals, History of Isr. (Neg. Trans. of Ew 9 * ); 


s 5. TWOT 7% GK 599.599, npr. 1. loc. Heights,‏ רָ)א(מות .זו 
Ramóth ;— a. in Gilead, T9232 Nh] Jos 21:38 (Gi; vand. H. Baer v 36; P‏ 
Jos 20:8 ( P), Pap [ Jos‏ רָאמ ת 33', 6:65 (of Gad) Dt 4:43 1 Ch‏ רָאמוֹת בַּגּ' ,( 
N 732 ( Peppad [ Epsha6, Payod,‏ ג' Apnud ] £v (trf) 10006 ; usually‏ 20:8 


Papo(0) ] Toa ., etc.) 1 K 4:13 + 19 times K Ch ( v. גְּלְעָד‎ 1d); = 1.225, qv. 
; site dub. ; Onom. (Lag 7^?! ( 15 m. W. of Philadelphia [Jer Ib. ^?! says E !], 
hence Di Gn31:54 Buhl 9 ?9! £ conj. el-Jal'aud , c. 17 Eng. m. NW. of Phil., 
and3 m. S. of Yabbok; SMeril] © ^f Jordan. 284 ft; Hast DB. RAMOTHG. conj, (on gen. 
grounds) Jerash , c. 28 m. N. of Phil; GASm G- 586 some place just S. of Yarmuk, 
cf. GACooke in Dr Dt ““**""", qv. especially against es-Salt (Seetzen al. ). + 


Levit. city in Issachar 1 Ch‏ , רָאמות ₪ + .3ר)א(מת v.‏ , 30:27 15 רָמוֹת"נָגֶב .מ 
^apop , L Pau ), prob. = nog Jos 19:21 (P;Peypyac, A Payad ),‏ ( 6:58 
(רָמות and 322? 2, Jos 21:29, q.v. p. 438 (v. also Di Jos 19:21 ). 2. m.‏ 
v. ni 5c, p. 438.‏ ( ירמות Ezr 10:29 Qr (Kt‏ 


m0932.‏ ,1:1 15 הָר' S “ GK 925» n.pr.loc.‏ רְמְתִים 


+ ] רְמוּת‎ S “2 TWOT ??* GK *?] n. f. height, lofty stature ;— sf. jme 
Ez32:5. 


T רומַם‎ S P?! TWOT °P? GK 88 n. [ m, ] extolling, praise ;一 = song of 
praise (to ™ y : 66:17, so read with van d. H., cf. Thes Hup-Now Che Bae 
Buhl ““;> Ki Baer Gi vb. Polal, 27213; pl. cstr. אל‎ NINNIN 149:6. 


+] רוממוּת‎ s 7? TWOT 7 GK °°] n. f. uplifting, arising ;— sf. 
inopi Is 33:3. at thine arising . 


T WY ר מַמִתִּי‎ S 77? GK as n.pr. m. (J have made lofty help; cf. "n?3À 
and reff. ) ;—son of Heman 1 Ch 25:4, WY "ja 3. 


nia) s "= GK 9? v, רָא(מוֹת‎ 1 ₪ 


+ Dֹורַמ‎ s * TWOT ??^ GK 9* n. m. Ec 10:6 height (poet.);— abs. ם'‎ 
Mi 6:6 +; cstr. OVW 2K 19:23 +; pl. מרומים‎ Is 33:16 +; cstr. MIN Ju 


GACooke (usually) G. A. Cooke, North Semitic Inscriptions 


5:18; sf. VAINA Jb 25:2 ;— 1. height, elevation ( concr. ), elevated place: "30312 
TJX מִים, 5:18 טנ‎ A בָּר אש‎ Pr 82; INW O77 Ob3 (cf Now), niv) 
גְּבְעָה‎ in || Je 49:16 ; ם' הָרִים‎ top of mts. 2K 19:23. = 1837:24a, |XP 'D v 4 
b; TY 'O Je 51:53 (of Bab. ); city Pr9:14 ; Zion, 'D Je 17:12, 'Q TPR 31:12, 
ם' יִשְׂרָאֵל‎ ”Da Ez 17:23 ; 2040 בְּהָרִי ם' יש',‎ 34:14; indef., Hb 2:9 (in fig. ), 
שְׁפָלִים לֶם'‎ mu? Jb 5:11 ; DTY23 Ec 10:6 (of high office, rank; opp. 29V ); 
מָרוֹם‎ "DW? Is 26:5 , i.e. in (supposed) security, cf | DW? nw 33:16 (|| 
סְלָעִים‎ ninyy ); '- D? on high (Germ. in die Höhe ) y 75:6 ,so'-D3Q Jb 39:18 , 
adv. — in a high place Is 22:16 .2.'Q alone = height of heaven: O17) "9 אֶל‎ Mi 
6:6; 282237 = w18:7, 182421 0? ; 32:15; 57:15; 584 Lal:13 v78; 
68:19; 71:19; 93:4; 144:7, pl. Jb25:2;|| DAW , WIP ם'‎ v 10220 , DA 
Jb 16:19 y 148:1 ; || WIP מְעון‎ Je 25:30 , || מָעַל‎ Jb 31:2 (pl.), opp. YIN "701 
Is 24:18 ; as pred. of ^ w 92:9. cf. 10:5 ; as adv. (i.e. in heaven) 2 K 19:22 Is 
33:5; 37:23; 40:26; '- n towards heaven Is 38:14 w 68:19; '- Q3 Is 24:21, 


"Di w 73:8 they speak (as if) from the sky , from heaven (i.e. so arrogantly). 3. 'O 
adv. 2822:17 = w18:17 fig., = proudly w 56:3 (so Gei Hup-Now al., cf. 


Che, but dub.), Bae in high station; Du reads מריום‎ (OV to v 4; as dittogr.?). 
4. fig. of nobles ( coll. עםדהָאָרֶץ‎ ANN Is 24:4. 


+ תָרוּמָה‎ s% Twor ** GK ™ n. f. contribution, offering , for sacred 
uses (not certain before Dt.; chiefly Ez P and late) ( proposes something /ifted off, 
separated ) ;— abs. 'N Ez 45:13 +; cstr. NANA Ex 30:14 +; sf. תְרוּמָתִי‎ 2 
, מַתְכֶם‎ - Nu 18:27 מַתֶם,‎ - Ex 29:28; pl. DIMNA Na 12:44. Pr29:4,n 0-25 
1:21 Nu 18:19; sf. תֶּרוּמ תי‎ v 8, etc.;— 1. earliest use: contrib. of products of 
soil for ^, 03T NANA Dt 12:6, 11, cf v 17;also Ez20:40 Nu 15:19 , 20 ( 


ed , 21 . 2. contrib. for prince, in Ezekiel's scheme: Ez 45:13 , 16 3. tract of land to 
be set apart for temple, and for use of priests and Levites, in Ezek.'s scheme: Ez 45:1 


; 4&8, 9, 20a, 21b; called WI pz ת'‎ 45:6, 7 ‘=; 48:10, 18 ©), 20b, 
214, 2163 ק דָשִים‎ wI ת' הָאָרץ ק‎ v 12.4. contrib. to ^ , set apart for priests, 
Ez 44:30 U? Lv 22:12 Nu 5:9; 18:8, 11, 19 2Ch31:10, 12, 14 ; specif.: a. 
of cakes and cereals Lv 7:14 Ne 10:38, 40 (also for Levites), 12:44 (id. ), 13:5; 


cf. ושדי תְרוּמוֹת‎ 2S 1:21 , i.e. (si vera 1. ) fields yielding sacred imposts, but very 
dub. ; L öpn Oavérov, cf. We ; JP Pet ™ 91 0893.5* proposes ש' (הָרִי ) מַנֶת‎ , 
ה'‎ , as gloss; HPS NIYI שדות‎ ; > Sta DIANY "TU; v. also Dr b. of animal 


sacrif., the thigh, 'NQ שוק‎ Ex 29:27, 28 Lv 7:34 ; 10:14, 15 Nu 6:20 6 
priests’ share of Levites'tithe, Nu 18:26, 27, 28 °°), 29 . d. of booty Nu 31:29, 


41, 52.e.tithe for Levites 18:24 . 5. materials for tabern., sacred garments, etc., Ex 
252 09. 3; 35:5 C2), 21, 24 UP; 36:3 , 6; for temple Ezr 8:25 . 6. half- 
shekel for maintaining service of sanctuary Ex 30:13, 14, 15 . 7. late, contribution 


, in gen., תרוּמות‎ WN Pr 29:4 a man of contributions , i.e. demanding them, = 
man of exactions.— ת'‎ Is 40:20 of idol-image (si vera 1. ), so still Di-Kit ; read 
perhaps 51131371 (Óuotoua v 19) Du;other conj. in Che ™ v. alsom. [ 
130 ].— Vbs. c. 'N are: הָרִים‎ Ez 45:1 + 14 times, הָבִיא‎ Dt 12:6 + 9 times, 0] 


Ez 44:30 +9 times, WP? Ex 25:2 C?) + times, DPN Lv 7:14. Nu 5:9 .— Vid. 
Dr Dt 12:6: Hast DB iii. 588 | 


T PANA S 8 TWOT ??3 GK ?5?7 n. f. denom. what belongs to a 
contribution, attendant or secondary contribution, subdivision ( on form. v. Kö 
5 1,204. strictly adj. (used as subst. ), Ges ? 5^) ;—'n הָאָרֶץ‎ NANDA Ez 
48:12 , of strip of land for priests in Ezekiel’s scheme (but read prob. 1172371 ). 


TELR S "^? TWOT 734 GK 599] vb. overcome ( cf. Arabic, c. or pers., 
overcome , e.g. of wine ) ;—assumed in Heb. by Thes (after ) and most mod. to 
explain Hithpo Pt. D^ ממְרונן‎ 7011332 w 78:65 like a hero overcome by wine ( cf. || 
v a; AV RV De Che al. shout ( N 13) cf. ;so Hup-Now , with altern. conj. 
9V0% , and this sense more suitable ( cf Luzzatto ' ew fii (1874), 162 (Lv 21, D Perles 79 


)—Pr29:6 v. רוץ, רנן‎ 


tí רוע‎ S | TWOT ?5 GK *P?! [ vb. Hiph. 40 1. raise a shout . 2. give a blast 
with clarion or horn ( NH id. , Hiph.; Thes cp. Arabic utter a grumbling cry ) ;— Pf. 
3 mpl. WJ Ju 15:14 Ezr 3:11, 19D 15 17:20, etc.; Impf. 3 ms. Y? 42:13 
y 41:12, 370 Jos 6:20, etc.; Imv. fs. הָרִיעִי‎ Zc 9:9; mpl. WIT Jos 6:10 +; Inf. 
cstr. VQ 2Ch 13:12, 15; Pt. pl. DY Ezr 3:13 ;— 1. 2, or alarm of battle , 
Jos 6:10 ©), 16, 20 Ju 7:21 1817:52 Is 42:13 2 Ch 13:15 C? y yam 
Jos 6:5, 20; לקראת‎ Ju 15:14 ; non?» 1 S 17:20 . 2. sound a signal for war or 
march: c. DX חצ‎ Nu 10:7, 9 (P); || WW YPN Ho 5:8, cf Jo2:1; c. על‎ 
against 2 Ch 13:12 ; so also prob. Jb 30:5 (against a thief). 3. shout in triumph over 
enemies: c. על‎ Je 50:15 y 41:12 ; abs. Zp3:14 (|| רנן‎ ). 4. shout in applause: abs. 
1$ 10:24 Zc 9:9, cf. (of angels) Jb 38:7 . 5. shout with religious impulse: הר"‎ 
AYIA 1$ 4:5 Ezr 3:11, 13 ; so in public worship with music and sacrifice, c. ? ,to 


God y 47:2 ; 66:1; 81:2; 95:1, 2; 98:4; 100:1 , לפני‎ 98:6 ; in joy, T 28 תַּחְתִּיוֹת‎ 
Is 44:23 (|| DOW 33 ). 6. cry out in distress, Is 15:4 (but Du Bu 31V ? tremble ); 
תָרֵיעִי רֵעַ‎ 7122 Mi 4:9 (of Zion under fig. of woman, but perhaps read ?Y13 למה‎ 
ר"צ‎ why art thou broken all to pieces? as Pr 11:15). Pō lal Impf. 3 ms. impers. לא‎ 
yy m Is 16:10 a shout shall not be uttered (of joy in harvest; || 3. 3? ). Hithpo 1 Impf. 


| ש אֶתְרועָע.>‎ 108:10; 3 mpl. יִתְרועָעוּ‎ 65:14; Imv. ₪. הַתְרוְעָעִי‎ 60:10 ;— 1. 
shout in triumph: c. oy w 60:10 (subj. Phil.; iron.) || 108:10 (subj. ). 2. shout for joy 
, V 65:14 (meadows, valleys; || שיר‎ ). 


$ L YN g “2.88.4 TWOT 21350, 21860, 21874 Gg 8275.8276.8277 p yeh, 
shouting, roar , but dub. a פב‎ Dy קול‎ Ex 32:17 ( E ) sound of the people 
as they shouted (read Inf. cstr. ר ה‎ for בְּהָרִיעו‎ of NS); WI voy TA Jb 
36:33 the roar thereof telleth of him ( « i^y? his thunder , so Bu ); 7122 390 
Mi 4:9 why criest thou out with a crying? (but v N 6). n, ur Y) v. n, m. רע; רעה‎ 
;M דער‎ 


T תְרוּעָה‎ S 595 TWOT ??^ GK ?5* n. f. shout or blast of war, alarm, or joy 
;- ת'‎ Lv 23:24 +; cstr. DYNN Je 4:19 + ;— 1. alarm of war, 3, Jos 6:5, 20 Je 
20:16 Ez21:27 Am1:14; 2:2 Zpl:16 Jb39:25; ת' מִלְחָמָה‎ Je 4:19 ; 492; ת'‎ 
72 3 Nu 23:21 (poem in JE). 2. blast for march: 'N YPN Nu 10:5 , 6 C? (P; 
with nw חצ‎ ; hence) ‘Ad nw חצ‎ Nu 31:6 ( P) 2 Ch 13:12 ; on day of 
atonement שופר ת'‎ Lv 25:9 (H); Ist of mo. 'N זְכְרוּן‎ 2324 (P; הַשְבִיעִי‎ wI na 
Vn? 70X2), n יום‎ Nu29:1 (P); gen. 'D MONON y 150:5 . 3. shout of joy with 
religious impulse, 18 4:5, 6 (2) 25 6:15 = 1 Ch 15:28, 2Ch 15:14 Ezr3:11, 
12, 13; קול ת' הַשְמְחָה‎ Ezr 3:13 ; in public worship gen. Jb 33:26 ; especially + 
musical service y 33:3 ; 47:6;'N י דָעֵי ת', 27:6 בח‎ 89:16 . 4. shout of joy , in 
gen. Jb 821 (|| שחוק‎ ). 


HIT TwoT ?** (N of foll.; = רפא‎ ( | 


+ ADN s ** Twor ??* GK *? n. f. healing ;一 Ez 47:12. 


t YIN s פיי‎ TWOT ?? GK 5? vb. run ( NH id. (rare); Ethiopic Zinj. Pf. 1 
s. רצת‎ ; = Aramaic VIN ;) SG 47); cf. Assyrian rdsu , be helpful (i. e. run to hlep?) 
);— Qal Pf. 3 ms. VJ Gn 18:7 ; 2 ms. HANI Je 12:5, etc.; Impf. YN? Hb 2:2 + 
TQ Jb 16:14, וירץ‎ Gn 18:2 + ro 2 5 18:21; 1 s. sf. ארוצם‎ Je 50:44 Kt 


TT- 


(but > Qr Hiph., v. infr. ), etc. [ v. also XM |; Imv. ms. 717 281823 2K 4:26, 
yn 18 20:36 Zc2:8; Inf. cstr. PIV? 1820:6 +; Pt. רֶץ‎ 281822 +, pl. רָצִים‎ 
1S 22:17 +, TX2 2K 11:13 (Ges § *) 1. run, c. אֶל‎ loc. Gn 18:7 ; 24:20 
(both J), Nu 17:12 (P), ON pers. Gn 24:29 (J; ה‎ loc. ), 1 5 3:5 Is 55:5 ( fig. ), 
with hostility, against , Jb 15:26 ( fig. ), so goat against ram Dn 8:6 , 2 pers. , against 
Jb 16:14 ; loc. also Jos 7:22, ima? Hg 1:9, yn? Is 59:7 Pr1:16; acc. loc. IS 
20:6; 17:22, 48 (+ nN2op? 5; ב‎ loc. on ) ב‎ 11. 2), of horses Am 6:12 , locusts Jo 2:9 
; into Pr 18:10 (fig. ); a loc. 1 S4:12,so MT 2K 23:12 ( = he went quickly 
thence , but text perhaps corrupt, v. Kit Benz, and cf Hiph. infr. ; “QIN pers. 5 
18:22 1K 19:20 2K 520, 21 Ct 4, TY pers. 2K 4:22; 25? pers. 2S 15:1 1 
K 1:5 (both of royal escort, 2), 18:46 (+ TY loc. ), 5? rei 1$ 8:11 ; DN. pers. 
accomp. Je 12:5; c. acc. of way, MI א‎ y 19:6, 121 28 18:23 y 119:132 (fig. ); 


as prelim., + inf. לְקְרַאת‎ run to meet Gn 18:2 ; 24:17; 29:13 ; 33:4 (all J), 2K 
4:26 Je 51:31 + vb. fin. Gn 24:28 ; 29:12 (both J), Nu 11:27 Jos 8:19 (both JE), 
Ju 7:21; 13:10 18 10:23; 17:51 28 18:19 y 59:5; as imv. + imv. 1 5 20:36 Zc 
2:8; abs. 18 20:36 18 40:31 2Ch23:12 (v. 2a), Pr 4:12; 6:18 (of feet), of 
locusts Jo 2:4 , 7 ; specif., run as messenger 2S 18:21, 22, 23 °°), 24, 26 CX, 


fig. of prophet's activity Je 23:21 , of ^ 's word y 147:15 ; fig. of reading smoothly, 
ירוץ קורָא בו‎ Hb2:2.— y 18:30 = 25 22:30 read T IS (for YIN, INN), VPS 
Ew Ol Che Bae al. 2. Pt. as subst. : a. pl. הָרְצִים‎ the runners (proposes 3, as 


royal escort, cf. vb. 2S 15:1 1K 1:5; then) of royal body-guard 1822:17 IK 
1427, 28 ©) = 20h 12:10, 11 C? , 2K 10:25 0? ; 11:4, 6, 11, 19 C? .一 人 


OVI) PSI v 13 is gloss ) Kit Benz ; whence [easier] OYJ Q^X 375 2 Ch 23:12 v. 
1).— Pr 29:6 for |Q? Pinsk Toy favour P17? . b. runner = (royal messenger, post, 
late), 2 Je 51:31 CP (|| PAD), cf Tb 9:25 (as swift); הָרָצִים‎ 2 Ch 30:6, 10 Est 
3:13, 15, riders DPOIOD '97 8:10, 722: ^32 הָר' ר‎ v 14. Ps lsl Impf. 3 mpl. 
Te Na 2:5 they run swiftly, dart (like lightning; of chariots). Hiph. cause to run: 1. 
bring , or move, quickly, Impf. 3 mpl. sf. ויריצהר‎ , | loc. Gn 41:14 ) read 
perhaps also 3 ms. YQ] 2K 23:12 (acc. om.; for MT T1 v. Qal y? pers., acc. 
rei om. וירִיצו‎ 2 Ch 35:13 ; Imv. ms. YQ] 15 17:17 (+ acc. loc. , ? pers. ); 


Pinsk S. Pinsker. 


Impf. 3 fs. PJ? NN v 68:32 quickly stretch out hands, לאל הִים‎ (viz. with 
offerings). 2. c. מַעַל‎ = drive away from , 1 s., sf. 3 ms. אַרִיצֶנ3,‎ Je 49:19 , so read 
prob. also in || 50:44 (Qr DYN, > Kt ארוצם‎ ). 


+ מרוץ‎ s * TWOT °° GK °% n. [ m. ] running; race ;— abs. Ec 9:11. 


+ מְרוּצה‎ 5 1712555 TwoT 787-7712 GK 597528] n, f. 1. running . 2. 

course (of life):— 1. running, mode, style, of running , cstr. מְרוצת‎ 2 S 18:27, 

NYIA v 27.2. course (of life), sf. מְרוּצְתֶם‎ Je 8:6 (Qr; > Kt pl. מרצותם‎ ( 
23:10 — 1. 03302 Je 22:17 v. sub רצ]‎ . 


v poison, Dt32:32 , v. .ר אש‎ 


] רוש‎ g 7326 TWOT 2138 GK 8133 or ריש‎ s ?9 TWOT 238 GK 99 1,, vb. 
be in want, poor ( related to ירש‎ [ c£. Qal 3 , Niph. Hiph. 3 ]? so Thes ) ;— Qal Pf. 

3 pl. 122 כְּפִירִים רשו‎ y 34:11 young lions are in want and hunger; elsewhere Pt. 
V 1S 18:23 + 16 times, WN] 2S 12:1 +2 times; pl. OW] Pr22:7 , OWN) 13:23 
;一 (often opp. עָשִׁיר‎ yas ad. 18 18:23 2S12:1, 4 Pr28:3 Ec4:14 ;as subst. 

= poor man ( men), 2S 12:3 y 82:3 Ec 5:7 , especially Pr 10:4 ; 13:8, 23 +12 
times Pr. Hithpo lel Pt. vin Pr 13:7 one impoverishing himself (opp. WYN? ; 
cf Pó'1 רושש‎ Ecclus 11:12; 13:5).— Je 5:17 41 1:4 v. רשש‎ | 


+ ריש‎ S 7389 TWOT 2138b GK 8203 ריש‎ S 7389 TWOT 2138a GK 99 ראש‎ S 
7" TWOT ** n. m. poverty , only Pr; — ריש‎ 28:19, sf. רישו‎ 317 ; ^3 
13:18, sf. TV? 24:34 (|| PI OPA), OW] 10:15 (opp. DWY ); רָאש‎ 30:8 ( 
opp. WY), sf. TUN 6:11 ) = 24:34, || id. ). 


nn s?" GK 5? n.pr. f. v. sub רעה‎ . 


t רָזָה‎ s 329 TWOT 239 GK 835 vb. be or grow lean ( Arabic grow thin and 


weak ) ;— Qal Pf. 3 ms. I] Zp 2:11 obj. false gods, appar. make lean ( B 


attenuavit; is 5006006008 ), but sense strange, > רזה‎ ) v. Arabic supr. ), yet even 


this very doubtful. Niph. be made lean, Impf. 3 ms. y NWA WOW Is 17:4. 


+ ] רְזֶה‎ S 7330 TWOT °! GK 3951 adj. lean ( on formation cf. Lag ™ "( 
;— fs. רָזָה‎ , Ez 34:20 (of TY ; opp. (11223), of land, = barren, Nu 13:20 (JE; 
opp. 32V ). 


T הו‎ S ^* TWOT * GK ** n. [ m. ] leanness, wasting ;一 וְזֶידלִי‎ Is 
24:16 CU?! to me, wasting! ( opp. °QY ). 


Tb רָזוֹן‎ S 73.73 TWOT 259.219» GK 8137:8138 np. [ m. ] leanness, wasting, 
scantness ;— abs. 'M : 1. leanness Is 10:16 (fig. ; opp. Y32V7). 2. wasting , i.e. 
wasting disease, y 106:15 (cf Bae). 3. '1 DDN Mi6:10 ephah of scantness , 


scant measure.— 1. JIT) v. .רז‎ 


rwor 2° (? cry out, cf. Talm . NIIA bewailed ) .‏ רזח 


t oA s 477-48 Twor 714° GK 7" n, m. Am6:7 ery( | מַרְזְחָא‎ 
mourning -feast; Ph. מרזח‎ a rel. festival (> usually a month), cf. Palm. , ClGann 
Littm , v. GACooke !8 512130 y pp Ephem i47 £ 343 £, i281 ) 4 mourning cry 
(or feast? Talm . מַרְזִיחָא‎ ), abs. ם'‎ M2 Je 16:5 i.e. house of mourning ( || ספד‎ , 
73). 2. cry of revelry , cstr. סְרוּחִים‎ NIMA Am 6:7. 


Ts? TwoT ** GK 899 v, nm. 


₪ QT) S °° TWOT * GK *] vb. wink, flas (of eyes) ( transp. [textual 
error?] for Arabic , Aramaic [מז‎ , ; so NH 1/22 (rare), VQ] sign, intimation ) ;— Qal 
Impf. 3 mpl. PPY ומַהדירְזְמוּן‎ Jb 15:12 (Codd. ירמזון‎ ) why do thine eyes flash (in 
wrath)? but possibly read 137211? (Pr 6:17 30:13 , etc., cf Bu). 


s 795 rwor ?? Gk 9? 2 earlier | T, so Lag ™ °] vo. be‏ רז ז 


weighty, judicious, commanding ( Arabic be weighty, grave, firm of judgment; NH 
זון‎ = BH,so רזזנים‎ Ecclus 44:4 ) :一 only Qal Pt. pl. as subst. , rulers, 


ClGann Clermont-Ganneau. 
Littm Enno Littmann. 
Lzb M. Ephemeris, Ephemeris für semitische Epigraphik . 


potentates , || 2225 ר זָנִים:‎ Ju 5:33 Hb 1:10, "1n y 222 Pr8:15 314,| ^05 W 
YIX Is 40:23 . 


十 工 . רָזוֹן‎ S P3 TWOT eese GRK 537 5138 a, m. potentate ;— abs. ר'‎ 
Pr 14:28 (|| 122 ).— 1. T2. v. sub. רזה‎ supr. 


T nm S 7?! GK *'? n.pr. m. founder of kingdom of Damascus, Solomon’s 
time, 1 K 11:23; (v 14)Eopop[A v 23 Mačov ]; indentified with TTE 
15:18 by Th Klo (reading NTN ), but cf Kit Benz. 


t migi S 737 TWOT 23 GK *'^ [? also ב‎ m) „so Lag ™ ^; cf. also Id. ^ 


SER ] vb. be,or grow, wide, large ( NH in der. spec. (rare) and deriv.; Arabic , 


Ethiopic Sab. in epith. dei Fell ZMG "°°? and n pr, CIS ™™® b? etc.; Assyrian 
in rébitu , open place; Aramaic חב‎ in deriv. ) ;— Qal Pf. 3 ms. ר'פי‎ 15 2:1 ,+ oy 
against (i.e. to devour, in fig. ; cf. Hiph.); consec. 122? [ר'‎ 71D) Is 60:5 be 
widened, enlarged , relieved, and expanded with joy (cf Hiph. 2); 3 fs. ור תבה‎ 
729.1) Ez41:7 prob. error, Co 712031] 82772, Toy 031 20 97), Krae 125,2 
150 73[1?]. Niph. Pt. as adj. IRQ] 13 Is 30:23 a broad, roomy, pasture . Hiph. Pf. 
3 ms. DMN) Gn26:22 Hb 2:5 הַרְחָב,‎ Is 30:33 ; 2 ms. AAD) y 4:2 , etc.; Impf. 
3 ms. DM)? Dt 12:20 +, etc.; Imv. ms. “ANI w 81:11 (cf also 25:17 infr. ); 
fs. הַרְחִיבֵי‎ ₪ 54:2, "230700 Mi 1:16 ; Inf. 66. הַרְחִיב‎ Am 1:13 ; Pt. מַרְחִיב‎ Dt 
33:20 ;— 1. make large , c. acc. baldness Mi 1:16 (sign of mourning), fun. pile Is 
30:33 (acc. om.; + הַעָמִיק‎ ); make wide , acc. couch Is 57:8 ( fig. ). 2. enlarge limit 
of territory ( 2223) Am 1:13 Ex 34:24 (J), Dt 12:20 ; 19:8 , so Td מר'‎ 33:20, cf. 
JAN nip» הָר'‎ Is 54:2 (fig. ); also abs. + 7 pers. , 317 "^ Gn 26:22 (J), and ( 
fig. of deliverance), לי‎ "1 43 w42; 19 יר'‎ OTN JA Pr 18:16 a man's gift makes 
room for him , gives access to patron; of ^ 's enlarging the heart ( 325) y 119:32 (cf 
Qal); הַרְחִיבוּ ם'‎ "227 ni" y 25:17 read prob. (with most) Imv. הַרְחֲ)י(ב ום'‎ ) 
Bae VINI , alaram, cf. Ct 6:5); c. acc. °TYY my step, stride y 18:37 = 2S 
22:37 (i.e. givest me firm footing and vigorous step, cf. TYX 2); enlarge mouth, open it 
wide, c. על‎ pers. against Is 574 y 35:21 (cf. Qal); without על‎ , aS a young bird to 


receive food, fig., y 81:11 ; "Yi nU 51 ONU Is 5:14 (|| iD mY 5 ; V915c), cf 
Hb2:5. 


+ רחב‎ s P TwoT^"* GK "^ n. [ m. not f. Jb3616 Albr ^" 909 
”Di Bu] breadth, broad expanse ;— abs. ' Jb 36:16 ( opp. VS); pl ₪ 
intens. PX QQ 38:18 the broad expanse of earth . 


s 7" TWOT ** GK 84 0 n. [ m. ] breadth, width ;—' abs. Ez‏ ר חב 


42:2 +, cstr. 1K 6:3 +; sf. in Ex 25:10 + , -בָּהּ‎ Gn 6:15 + רָחֲכָּן],‎ Ez 
42:11 ;— breadth , of land, + JIN = whole extent, expanse, Gn 13:17 (J), so ר'‎ 
alone Is 8:8 ; ר' מים‎ Jb 37:10 ; fig. חיינ‎ largeness of understanding (like sand of 


sea-shore) 1 K 5:9 ; breath , = thickness, of wall 173 Ez 42:10 ; elsewhere only in 
measurements width, breadth ( Dt 3:11 , K 10 times, Ez 54 times, Zc 2:6; 5:2, P 


23 times, Ch 6 times; || JIN 1K 7:6 + 63 times, + maip 6:2 + 14 times, + ג בה‎ 

+ ₪2 40:42 2 0 3:4 ; || קומָה‎ alone + 1K 7:27 Ez 40:5 ): of buildings, etc., 1 K 
6:2, 3°), 6094+, 2 41:1 C5, 5, 7 +, altar Ex27:1 = 38:1, ark, QD, 
Gn 6:15 , אָרון‎ Ex 25:10 = 37:1, etc.; of area, the WY of Og Dt 3:11 , the 
MANN of land Ez 45:1, 3, 5, 6 +, ofcourt Ex 27:12, 13, 18; ofcity Zc 2:6; 


of roll 5:2 ; of curtain Ex 26:2, 8 +, etc.; of wall ( קיד‎ ), = thickness , Ez 41:9 , 
12 (cf 42:10 supr. ); of doorway 40:11 ; 41:2, 3, etc. 


i1. 2173 s =. TwoT ** GK $19.57» aaj. wide, broad ;— abs. "1 Jb 
30:14 ; cstr. 2711 Pr21:4 +; fs. Tat) Ex 3:8 +; cstr. NAW Gn 34:21 +; 
mpl. cstr. רַחְבִי‎ Is 33:21 ;— wide, broad, spacious , of land Ex 3:8 (J), Ne9:35, 
DT NI), etc., Gn 34:21 + 6 times, v. 773d; ר' מִנידים‎ Jb 11:9 (of greatness 
of God, || YONA 71228 (; ב רְחָכָה‎ 88 subst. y 119:45 in a wide, roomy, space ( fig. 
פָּרֶץ ר' ;ג‎ Jb 30:14 (sim. ); of cup Ez 23:32 (in fig. ; + הַעָמַקֶת‎ ); of wall ) = 
thick) Je 51:58 ; specif., in Jerusalem (as n.pr. ) הַחוֹמָה ה ר'‎ Ne3:8: 12:38 ; fig. 
extensive , of work, undertaking, מְלָאכָה‎ , Ne 4:13 (+ (0220 ); of "s 
commandment y 119:96 (i.e. unlimited, measureles); 322 20) 101:5 i.e. exultant, 
arrogant (|| DOPYT ), so ר' 7ב‎ Pr 21:4 ;(רוםדע'|ן)‎ w5] AN) Pr 28:25 i.e. 
greedy (cf, אולת רחב‎ Ecclus 47:23c , in play on OVA) ). 


T mJ. irm S 9.7338 TWOT 218c Gk 816.27 npr. f. harlot in Jericho;— Jos 
2:1, 35; 6:17, 23, 25 (all JE)l Paap (so Heb 3:11 Jas 2:25 , but Mt 1:5 Payap ). 


+ רְחוּב.ז‎ s ?9 Twor 74 GK 55 n. f. Dn 9:25 [not m. Zc 8:5 Albr 


ZAW xvi (1896), 51 cf. Ges § 9 broad open place, plaza ( Lag BN 178 Ba NB 142 


) ;—' abs. Gn 19:2 +, cstr. Ju 19:17 +, רח ב‎ + 15 282132: sf 93 m3 
Dt 13:17 w 55:12; pl. abs. MAND Am 5:16 +, cstr. id. Zc 8:4 +(v. also 
רְח בות‎ npr., infr. ); sf. PO ב‎ 12 Is 15:3 +, etc; — broad open place in city 
(usually near gate, Ne 8:1, 3, 16 C”? 2 Ch 32:6 Jb 29:7 ; || 710 Je 5:1 +8 times, 
123 Pr 26:13 , DPIX Ct 3:2 ), for various private and public uses Gn 19:2 (J), 


Ju19:15, 17, 20 Dt13:17 2S21:12 Je5:1 Ez16:24, 31 Ne 8:16 58 
59:14 y 55:12 Jb 29:7 , essential part of city Dn 9:25 ; for lamentations Am 5:16 


Is15:3 Je48:38, T2231 שער‎ 1D? אֲשֶׁר‎ VYJ ר'‎ Est 4:6 (cf v 1f), cf Je 
9:20 ; 49:26; 50:30 La2:11, 12, w144:14 , assemblies 2 Ch 29:4; 32:6 Ezr 
10:9 ,(ר' בַית הָא')‎ Ne 8:1, 3, proclamations Est 6:9, 11 , speeches Pr 1:20 ; 
social life Zc 8:4, 5 °°? La 4:18 Pr5:16; 7:12, cf 22:13 ; 26:13, Ct3:2;'7 
in Na 2:5 is appar. outside city ( cf. Assyrian rébit Niná , etc.). 


tn רחוב‎ S 7339 TWOT ?!94 GK 8148 ב‎ nu g 7339, 7340 TWOT 21494 GK 8148 
BIRD n.pr. 11000, Hoop , ete.: 1.) c. Lag RN 36 £) loc. a. towards Hamath, 
aim 25 10:8 ( L 600000 (, ב‎ TT? Nu 13:21 (P); = ר'‎ IP3 q.v. p. 112 
(also 1 S 14:47 010800 , L BoidpooBt). b. 3 712 in Asher: (1) Jos 19:28 
( P); 2) [perhaps = (1), v 30 (P), Ju 1:31 , Levit. city Jos 21:31 (P) = 1 Ch 
6:60 ; Egypt. Tahubu , N. of Kishon, WMM ^* ^P 3/5. m. a. Aramaic name, 

I2. b. post-exilic Levite, 3T Ne 10:12.‏ , 8:3 25 רֶח ב 


T niam S 7^ GK p proc. 1. Y nam near Nineveh Gn 10:11 (J), 
tiy Poofoc[0] xóXw ; DI ™ 7°! cf Assyrian rébit Nind , but v. COT Gn 10:11. 
2. Nia 17, name of well Gn 26:22 (J), EUpvyopia (cf. interpr. v 22 ); Palmer 
Desert 2% indentif. with er-Ruhaibeh (in Wady R.) c. 45 m. SW. of Hebron, N. of 


lat. 31°. 3. T_T ר'‎ , home of a king of Edom Gn 36:37 (P) = 1Ch1:48, 
PooBad rng napa notapdv, P. tov notapov (i.e. on Euphrates? here improb.; conj. 
in Di Holz Wkl Gesch. Isr. i. 192 ). 


+ ATIN S PS GK *? n.pr. m. son of Eliezer and grandson of Moses: 


TAT 1Ch23:17 C? ( Paafia) = 17- 2625 (Pa(a)Piac), L Apu), 
appar. also 24:21 C®? ( Paaßa, Afia ). 


OVA s 7 GK *7^,, n.pr. m. Rehoboam ( word-play on רחב‎ 
47:23c ) ;— king of Judah, son of Solomon; Popoau: 1K 11:43 ; 3, 6 +16 


WMM W. Max Müller, Asien u. Europa . 
DI Friedrich Delitzsch, Wo lag das Paradies? 


times 1 K 12, 14,+ 15:6 || 2Ch 9:31 ; 10:1, 3, 6 +21 times 2Ch 10, 11, 
12 ,+ 13:7 C” ; also 1 Ch 3:10. 


t 2902 s "9 TwoT ?£*.?/5* GK ° n. [ m. ] broad, roomy, place :一 
abs. 'O, of pasture Ho 4:16 (in sim. ); fig. of freedom from distress and anxiety 2 
S 22:20 = y 18:20, y 31:9 ; 118:5 (MT cstr. in ANA spacious place of Yah 
, ie. extraordinarily spacious, > ri? ORT , יה‎ being subj. of vb. ); pl. cstr. 
מִרְחְבִי-אָרֶץ‎ Hb 1:6 expanses of the earth . 


TWOT ?!'^ ( Y of foll.; meaning unknown; NH = BH ; Arabic handmill ( cf.‏ רחה 


Wetzst Sicko ZPV xiv (1891), 4 ); Aramaic ריתי‎ ,; Lag BN 157 Ba NB 9,21 ) 


s ?" Twor ?^* GK ""[ n. ] m. ] only du. (hand-) mill ( prob. = 8‏ רָחָה]ז 
J),‏ ; הֶרְחָיִם ( 11:5 abs. , common household utensil, turned by maids, Ex‏ ©' —; ) 
(J); 33:0] "1 Dt 24:6 (‏ 11:8 טא female slaves Is 47:2 (c. 109, q.v. ); 13 THO‏ 
as sound of family life Je 25:10.‏ קול ר" רכב v.‏ 


. רהט Ccr17 Kt, v. [0572] sub.‏ רחיטנו 
s ?" Twor ?^* gk *?9 y. arn.‏ רָחַיִם 
一), Arabic,‏ ות, | -- ים TWOT 2145 ( of foll.; meaning?; cf. NH ^n? (pl‏ רחל 
all ewe; cf. perhaps Assyrian /afzu (transp.; vid. on 232 )).‏ , רַחְלָא Aramaic‏ 
LOT] s 33-3 TWOT 2! GK 895.59 nf 155577 ewe ;—abs. "1 Is‏ ז 
Gn32:15 (E;+ DIY , OPN), Ct 6:6 (in‏ רְחָלִים pl.‏ ;) שה || , (in sim.‏ 53:7 


sim. ); sf VT PIT Gn 31:38 (E). 


Il. on S 7353 , 7354 TWOT 2145a GK PE n.pr. f. ( ewe \ RS K ב(‎ 
Rachel , Paynà , daughter of Laban and wife of Jacob: Gn 29:6, 9, 10, 11, 28, 


29, 30 + 36 times Gn (JE 37 times, P 6 times), + '1)"(n23j? 35:20 (JE), 8 


ZPV Z. d. deutsch. Pal.-Vereins . 
RS W. Robertson Smith, Kinship & Marriage in Early Arabia; 


10:2 (cf אֶפְרְתָה‎ 1, p. 68; onsite vid. Dr P** Dict Bib. RACHEL). "(ip fig.) Je 
31:15; '1 Ru4:11 (in sim. ). 


I. Qn) TWOT °?” ( Y of foll.; orig. meaning dub.; Thes be soft , so Gerber e 
cp. Arabic , be soft, gentle (but orig. cons.?); DI P"? 99^? be wide; cf. Assyrian rimu, 
rêmu , Arabic , NH רְמחם‎ , Aramaic N/T, , all womb; MI " nnm female captives; 
vbs. (connexion with רְחֶם‎ not wholly clear, cf. Nó M6 *(0889.131 | y. Dימחר(:‎ 
Assyrian rámu , love, compassionate , Arabic have compassion , also be inclined toward, 


affectionate to ( = according to Arabic authoritis, v. Lane); Sab. epith. dei רחמנן‎ 
Compassionate ( = Arabic), CIS '^"* 5? Fell ZMG 125? who cp. epith. רחם‎ id. 
; cof NH ON) Pi; Thes cp. Ethiopic, have compassion , but v. Prat BAS i21 and 
reff.; Aramaic רְחֶם‎ , , Palm. ONN , all Jove (common); Nab. Palm. רחם‎ friend ) \ 


+ רחם‎ S 7358 , 7361 TWOT 2146a GK 8167 , 8169 nn S 7356 , 7357 TWOT 2146a GK 


8165 n. m. Ho9:14 womb ( f. Je 20:17 , unless NIJ a noun, cf Albr ב‎ 
SS );— abs. ' Gn 20:18 +, an) Ju 5:30, Qn) Je 20:17 +, Qr) Gn 49:25 +; 
cstr. D7 Nu 12:12 Jb3:11; sf MATI Gn 29:31 +, ATI Je 20:17 (Ges ? ?'* 
;> f abs. Kö ":^ 7?) du. רַחַמְתִים‎ Ju 5:30 ;— 1. womb , Gn 49:25 (J) Je 
20:17 Jb 24:20 ; OMNA i.e. from birth Je 20:17 w 22:11; 58:4 7b 3:11 (JH), Is 
46:3, fig. y 110:3; QI]223 Jb 31:15 ; "Y NX? go forth from womb in birth Je 1:5 ; 
20:18 Jb38:8, cf 10:18; QN "VO Nu 12:12 (E); "7 פתח‎ open the womb , in 
order to childbirth Gn 29:31 ; 30:22 (JE); arm 305772 all that first opens womb 
(of men and animals) Ex 13:12, 15 ; 34:19 (J) טא‎ 18:15 (P) Ez20:26 ; ' פטר‎ 
Nu3:12 (P),'ר כל‎ T1205 Nu 8:16 פטר כל ר'';‎ Ex 13:2 ( P); on the other hand, 
WWA ר'‎ Ho 9:14 miscarrying womb; "1 ע צר‎ Pr 30:16 restraint (i.e. 
barrenness) of womb (so y 107:36 Perles ^'*- * (; בד ר'‎ WY (of God) Gn 20:18 


(E); 139 )בְּעַר( ר'‎ 15 1:5 , 6, preventing childbirth. 2. 3 07279 O07 Ju 5:30 
a woman, two women . 


+ רַחֲמִים‎ s °° wor 714-714 GK 57 n. m. 2S24:14 abs. pl. intens. 


compassion ( according to many denom. from DIT? , orig. brotherhood, brotherly 
feeling , of those born from same womb, v. Nó “8 x (1886) 151 (yet v. 152) We GGN 


BAS Beiträge zur Assyriologie u. Semit. Sprachwissenschaft , edd. Dl. & Hpt. 
GGN Gott. Nachriten. 


[893.75 Gerber "5 , or motherly feeling Kö " A) ב‎ abs. ך"‎ Gn 43:14 +; cstr. 
רַחֲמִי‎ Pr12:10; sf. Va La3:22 (Baer Gi; vand. H. Qr, Kt רחמו‎ , 5 
24:14 Qr (> Kt רחמו‎ ), etc.;— 1. compassion: usually of God Is 63:7, 15 wy 
77:10; 79:8; 11977. Zc 1:16 Dn 9:9 Ne9:28; c. DIN 25 24:14 = I1 Ch 
21:13 , Ne9:19, 27, 31 w119:156 Dn 9:18 ; גדולים‎ Is 54:7 ; || חסד‎ y 40:12 ; 
103:4 Ho 2:21 Je 16:5 ; חסדים‎ y 25:6 ; PAm ש כר ב‎ 51:3 ; 69:17 ; c. על‎ rei 
145:9 ; נתן ר' ל‎ Dt 13:18 Je42:12; "1 32 לא‎ La 3:22.2.0f man, Am 1:11 Pr 
12:10 עשה ר';‎ Ze 7:9 ; לף' ר' לְפְנִי‎ JN] Gn 43:14 (R); 307322 א 5' לר'‎ 
8:50 6א1‎ 1:11 Dn1:9 y 106:46 , cf 2Ch 30:9 ; שם ר' ל‎ 1s 4766 ; נכְמְרוּ ר' אל‎ 
Gn 43:30 (J), ₪ על‎ 1K 326. 


+] O07 s ** Twor ?** GK 79 ] vp. denom. love Pi. have compassion ;一 
Qal Impf. 1s. sf. J a y 18:2 Iove thee (perhapds gloss; v. notin || 5 
22:2; Hi Ch SS Gerber read J NY ). Pi. Pf. 3 ms. OND y 103:13 +; sf. 
Jan?) consec. Dt 13:18, etc.; Impf. 3 ms. OFT? ₪ 9:16 +; sf. Wat? Is 55:7 
,etc.; Inf. abs. OMN Je31:20 Hb 3:2; cstr. OFT Is 49:15 w 103:13 ; sf. 


y 116:5 , etc.;— have compassion, be compassionate;‏ מְרַחֶם Is 30:18 ; Pt.‏ רַחֲמְכָם 
usually of God: c. acc. of his people, Ex 33:19 U?? (J) Dt 13:18; 30:3 2‏ .1 — 
K 13:23 Is 9:16; 14:1; 27:11 ; 30:18; 49:10, 13; 54:8, 10; 55:7; 60:10 Je‏ 
U?; 33:26 Ez3925 Ho 1:6, 7; 2:6, 25 Mi 7:19 Zc‏ 31:20 ;30:18 ;12:15 


1:12; 10:6 y 102:14 ; c. על‎ 103:13 ; abs. Je 13:14 Hb 3:2 y 116:5 La3:32. 
2. of man, usually a conqueror: c. acc. 1K 8:50 Je 42:12 ; abs. 6:23; 21:7; 


50:42 ; elsewhere of children, c. acc. Is 13:18 ; 49:15; c. על‎ y 103:13 . Pu. Pf. 
3 fs. MADI Ho2:3, 35 (Ges ? "** Kö $? );— Impf. 3 ms. DITY Ho 4 
; DIY. Pr 28:13 ; be shewn compasion, compassionated: of orphans Ho 14:4 ; 


children, of Israel wife of Yahweh 2:3, 25 (cf. "TN? 1:6, 8 ,p. 520); penitent 
sinner Pr 28:13. 


+ רחגם‎ s °° TWOT ?"* GK 5*7 adj. compassionate ; usually of God: אֶל‎ 
רחגּם‎ Dt 4:31, T3377] ר'‎ Ex 34:6 (J) = w 86:15; 103:8 ; later ור'‎ J 2 Ch 
30:9 Ne9:17, 31 Jo2:13 Jon4:2 wlll4; 145:8 ; "1 והוא‎ 78:38 . Once of 
man y 112:4 . 


s °° Twor ?^* GK 571 aaj. iz. ;— pl. f£. NPI OW] La‏ רַחָמָנִיזז 
compassionate women .‏ 4:10 


R Redactor (e.g. in Hexateuch). 


t רחם‎ s 7595? TwoT ?'*€ GK 39 n.pr. m, (girl (-like)? ) ;—in Judah, 1 
Ch 2:44 ; Payee, A Pasu’, L Paap. 


OTT 6 399 Gk 09 ur ל א‎ n.pr. f., v. p. 520. 


T OW) S UR C! qM רְחֶם‎ n.pr. m. ( compassion , or softness, gentleness 2) 
;—post-exilic name: 1. with Zerub.: a. QIN Ezr 2:2, A Ipeovųu , L Naovy ( 
= נְחוּם‎ || Ne 7:7). b. priest, OR Ne 12:3 Psovw( = OVI v 15, cf 7:42 = 
Ezr 2:39 , Ezr 10:21, v. OR 3a). 2. רְחוּם‎ , with Neh.: a. Levite Ne 3:17, 
306000 , א‎ A L Pououh . b. Ne 10:26 , גוטס[20]6‎ . 


t np v g 3395 GK 3736 n.pr. m. ( may he be compassionated; cf. Lag BN ₪) 
;— 1. father of Elkanah, grandf. of Sam. , Ephraimite 1 S 1:1 ) (גף[160808]1‎ , A 


Iepoay ); Levite 1 Ch 6:12, 19 ( Ióagp, Haar; A IepoBoayu, 18080 ; L 
Iepopana ). 2. Benjamites: a. 1 Ch 8:27 Ipaay , etc. (appar. = NIT v 14).b. 
9:8 , id. ( = a?). 3. priests: a. 1 Ch 9:12, I(e)paau , etc. b. Ne 11:11 , I(e)poap 
. 4. father of a hero of David 1 Ch 12:8 (vand. H. v 7), Poon, A L 


Iepoap . 5. Danite 1 Ch 27:22 , Iopay ( L as 4 ). 6. father of a captain with 
Jehoiada, 2 Ch 23:1 , Iopap . 


T PRATI S °° GK n.pr. m. ( may El have compassion ) Iepauenh , 
etc.;— 1. name in Judah 1 Ch 2:9, 25, 26, 27, 33, 42 (cf. adj. gent. foll.). 
2. son of king Jehoiakim Je 36:26 . 3. Levite, 1 Ch 24:29. 


T NOT? S 5? GK ?7* adj. gent. ( earlier than fore-going; as tribal name 
bef. n.pr. m. [For radical view of relations of 'IT3? , (with many text. emendations), 
v. Che P" Bib. JERACHN ]) — הירי‎ as subst. coll, "Pri 33] 1S 27:10 the Negeb 


of the Yerafmeelites (in S. Judah), (vóvov) Ieougya , A IopaunAet , L Aepuov 
גמשקס1 טסד , 30:29 עָרִי היר';‎ , A IepagnAet( cf 1 supr.,and Gray "PN 214, 265, 
307 

). 


i. CTI | TwoT ?" (Vof foll.; of Arabic vulture; n. unit. . 


T Qn) S °° TWOT ?"7? GK ®' n. | m. ] carrion-vulture ;— abs. הָר'‎ Lv 
11:18 (Sam. רחמה‎ ; so perhaps read) = הָרְחָמָה‎ || Dt 14:17 (on accent v. Dr; 
cf Ges ? "( 


+ רָחֲמָה‎ s °° TwoT 747-7147 GK 95 n T m. Tid; Dt 14:17, v. 


foregoing. 


appar. V of foll.; meaning dubious ) ;‏ ( רחן 


+ OIA s 8 GK °° npr. ] m. ? f. ?] child of Caleb 1 Ch 2:48 ; Gopyva , 


L @apaave . 


PLI am S PS TWOT 45599 GK 8:8174] vb, grow soft, relax ( cf. Arabic 
be soft ) ;— Qal Pf. 3 pl. 357], 2 Je 23:9 (bones of one appalled). 


* II. רְחַף‎ S PS TWOT 7148-71 GK 8173-8174 vb pi hover ( NH id., cf. 
Grünbaum ZMG **** 885.607 . Syriac Pa. move gently , also cherish , and brood , cf. 
Thes ** ; connexion with I. "1 dub. ( ;— Pi. Impf. 3 ms. 7? על‎ 1 (poem) 
of vulture hovering over young; Pt. a" *57?Y רוח א' מְרַחֲפֶת‎ Gn 1:2 (P); 


hovering over face of waters, or perhaps ( v. Syriac) brooding (and fertilizing), so Jer 
Quaest. in Gen. ed. Lag 4 (reading * marahaefeth’), cf. Di Gunk. 


gia S 30 TWOP CK vb. wash, wash off, away, bathe ( NH = BH 
; Arabic (also of garments); Ethiopic , sweat; cf. Assyrian rapâsu , overflow, flood (on 7 
= v. Nó 7MG x (1880.77). Qalcg Pf. 3 ms. '1 Is 4:4 +, etc.; Impf. 3 ms. 
TU? Dt23:12 + etc.; Imv. ms. YIN 258 11:8 2K 5:13; mpl. WI Gn 18:4 +; 
Inf. cstr. Y T Gn 24:32 + לְרְחְצָה,‎ Ex 30:18 +; Pt. fs. ר חָצֶת‎ 28 112 , fpl. 
nixg ר‎ Ct 5:12 ;— 1. trans. wash (with water), c. acc. feet( רגלים‎ ; 23 often 
expr.), Gn 18:4; 19:2 ; 24:32 ; 43:24 (all J), Ju 19:21 1825:41 25 11:8 Ct 533; 
YWIT D73 יר' פָּעָמַיו‎ y 58:11 ) fig. of righteous, at ^: ’s vengeance); c. acc. hands 
(DT) Dt21:6 (+ על‎ over , in ceremonial, to express innocence), hence fig. ^92 IN 
1h13 ש‎ 26:6 ; 73:13 ; hands and feet Ex 30:19 (+ 7 of laver), v 21; 40:31 (+h 
id. ; all P); c. acc. face (\°]J9) Gn 43:31 (J); c. acc. pers. Ez 16:9 Ex 29:4; 


40:12 Lv 8:6 (all P ), acc. iw (often || כבס‎ of garment), Lv 14:9 ; 15:13 +9 
times P (H); c. acc. of parts of sacrificial victim Ex 29:17 Lv 1:9, 13; 8:21; 
9:14 ; wash off, away , c. acc. offilth Is 4:4 ( fig. ). 2. intrans. wash, bathe (oneself): 


Ex 2:5 (E), 28112; 12:20 1K2238 2K 5:0, 12, 13 Is1:16 Ez23:40 (+7 
pers. of whom), Ru 3:3 Lv 14:8 + 14 times P (often || ב + ;) כבס‎ of laver 2 Ch 4:6 ' 
2) : of eyes, bathed in milk ( 2703 ) Ct 5:12 (fig. ); Jb 29:6 (fig. ), v. TPT. + Pu. 
Pf. 3 ms. YQ Pr30:12 be washed (+ מ[‎ of filth, fig. ); 2 fs. IYITO ל א‎ Da Ez 
16:4 (in fig.). T Hithp. Pf. 1s. glv wmb yTix]j r:t]hi Jb 9:30 if I washed myself in 
snow ( fig. ). 


+ רחץ]‎ s °° TWOT ??* GK 5751 n. [ m. ] washing, fig. ;—only sf. in 
"Xr? VO ש‎ 60:10 Moabis2 = 108:10. 


t UNI s °° TWOT 7° GK 57 n. f. id. , lit; — "33712 12Y , of sheep, Ct 
4:2 ; 6:6 (in sim. ). 


T רָחַק‎ S  TwoT ** GK 573 vb. be , or become, far, distant ( NH = BH 
; Assyrian especially adj. rüKu , far; cf. Arabic choice wine (i.e. from a distance) Fri 
1% - Ethiopic be far, Sab. רחק‎ CIS ™"™***% . Aramaic [T רחק,‎ , and (often in 
der. spec. and deriv.) ) ;— Qal Pf. 3 ms. '1 Is 59:9 La 1:16 , etc.; Impf. 3 ms. 
ירְחַק‎ Dt 12:21 + ,etc.; Imv. fs. רַחֶקִי‎ Is 54:14, mpl. PI Ez 11:15 > Pf. 34 
Ra Hi Sm Co Toy Krae; Inf. cstr. P MM w 103:12 Ec 3:5, Ip], 22. Ez 8:6 :一 


be fur, distant: c. 1 pers. , of place Dt 12:21 ; 14:24, of pers., = neglect, abandon, 
Pr19:7 Jb 30:10 ; in ww , of ^ , y 22:12, 20 (7 pers. om), 35:22; 38:22; 71:12; 
of utter absence, or non-existence La 1:16, cf. Is 49:19 (abs. ), subj. justice Is 59:9 ( 
opp. JU), c£ v 11 (|| PX), subj. blessing y 109:17 ; subj. עצת‎ DPYV Jb 21:16 
.יש‎ DY 为 pers. ("° ), of Isr. ( fig.) Je2:5, cf. Ez44:10; = far from (land of) 
^ 11:15 (v. supr.; Krae ins. YX ); c. מַעַל‎ loc. Ez 8:6 (of), J loc. (E. from 
W.) y103:12 c. מן‎ rei (fig. ): JN תוך‎ 119:150 (opp. קרב‎ ); VW Jb 5:4, PYN 
Is 54:14, cf. Pr 22:5 ; = wholly abstain from Ex 23:7 (E),so( 93 inf.) Ec 3:5 ; 
abs. of" 's righteousness, with ref. to time Is 46:13 (|| אחר‎ ; opp. קרב‎ ).— 

p n7pm Mi 7:11. boundary shall become distant , i.e. territory be enlarged (? crpt., 
cf We Now); 93d 230 ירחק‎ Kt Ec 12:6 be removed? Qr PNY be joined ? 


Fra S. Frankel, and (usually) circa., Aramdische Fremdworter im Arabischen . 
Ra Rashi. 


avatpanty, B rumpatur, cf. S ,read prob. PDI? Pfannk Thes Ew De Siegf 
Buhl re pi. Pf. 3 ms. רחק‎ Is 6:12 , of ^ , send far away , acc. pers. ; of people, 132 
ר'‎ 29:13, c. 120£ ^ ;2 ms. PRIN 26:15 thou has far extended ( c. acc. ) all the 
ends (boundaries) of the land; Impf. 3 mpl. AMINY יִרְחָקוּ‎ Ez 43:9 . Hiph. Pf. 3 
ms. P MNI Jb 19:13 y 103:12, 1 s. 85 הַרְחַקְתִּים‎ Ez11:16,etc.; Impf. 3 ms. sf. 
ירְהִיקְנָה‎ Pr22:15, 2 ms. תַּרְהִיק‎ Jb 22:23, etc.; Imv. ms. זע הַרְהָק‎ 4:24 +2 
times, TY] Jb 13:21, sf. WTI 11:14; Inf. abs. הַרְחָק‎ Gn 21:16 +, cstr. 
הַרְחִיק‎ Je27:10, sf. הַרְחִיקֶם‎ Jo 4:6 ;— 1. dir. caus. make , or exhibit, distance, be 
gone far , subj. pers.: Gn 44:4 (J), c. YA loc. Jos 8:4 (JE), Ju 18:22; sq. inf. 
csr. 1222 תַר'‎ N 2 הַרְחָק‎ Ex 824 (J), of y 55:8; Inf. abs. as adv. = ata 
distance Gn 21:16 (E), c. a loc. Ex 33:7 (E), Jos 3:16 (JE; "13 מן‎ TN, Qr ; 
> Kt ב‎ for] ). 2. indir. caus. remove, put far away, c. acc. pers. + מַעַל‎ ofland Je 
27:10, cf. Jo 4:6 ,+ מַעל‎ pers. Jb 19:13 and (acc. "FX ( Jo 2:20,+ T2 pers. y 
88:9, 19; - 032 Ez 11:16; c. acc. מעל + כַּף‎ pers. Jb 13:21, c. acc. JJ] + id. 
Pr5:8; c. acc. ofsin+ | pers. 4:24 Jb 11:14 (JA pers. om.); Pr22:15 ; 30:8 vy 
103:12 ; + 7 loc. Jb 22:23. 


+] fe S °° TWOT °°" GK 7? ] adj. verb. removing, departing ;— pl. sf. 
„as subst. , PRI) y 73:27 those departing from thee (i.e. from "? ). 


+ pn S °° TWOT 215lb GK 8179 רָחוֹק‎ S 350 TWOT 215lb GK 8158 adj. 
distant, far, et n. m. Jos 4 distance ( Lag PN °’! ) ;— abs. pn Ex 2:4 +, 
PINT Ez6:12 +; fs. nj MN Dt 30:11 + רְחוֹקָה,‎ Jos9:6 +; mpl. קִים‎ M Dt 
13:8 +, etc., fpl. abs. nip m Je 48:24 + , etc.;—often opp. קרוב‎ : 1. adj. a. of 
space: distant , land Jos 9:6 , 9 מָא ד+)‎ ), Dt29:21 1K8:1, 46 = 2 
,36, 2K20:14 = Is39:3 ר',‎ ON Is 66:19 + perhaps y 65:6 (Che We read 
אִים‎ for D? ; Weir in Che גוים‎ ; MT makes’ = distant ones , people); c. 12 
pers. , of peoples Jos 9:22 (JE), Ju 18:7 , persons Ez22:5 Ne 4:13 Pr15:29 (^, 


fig.), cf Je 12:2 (id. ), cities Dt20:15 ,so ) מ[‎ loc.) Ju 18:28; abs. of people 
Jo 4:8 , persons Is 33:13 ; 57:19 Je 25:26 Ez 6:12 Zc 6:15 Pr27:10 Dn 9:7 


Est 9:20 , cities Je 48:24 , tress y 56:1 (title; v. n] ad fin. , p. 401 ), of distant 
journey Nu 9:10 ( P); fig. , PR] pred. (indef. ) Ec 7:24, of ^'s MIXA Dt 30:11 ; 
c. J pers. (i.e. absent from, lacking to), of salvation y 119:155 , wisdom Ec 7:23 


caus. causative. 
indir. indirect. 


;of pers. c. | of act or quality Is 46:12 w 22:2 ; of price, c. JD comp. = far 
beyond Pr 31:10 . b. of time: Nin ony? Ez 12:27.2. n. m. always sing.: a. 


of space: distance Jos 3:4 ( D ); elsewhere c. prep.: (1) from a distance , c. 
verbs implying motion, physial or mental: look Gn 22:4 (E) 37:18 (J) Jb 2:12 ; 
36:25 ; bring Dt 28:49 Is 43:6 ; 60:9, cf Je 46:27 ; come Is 49:12; 60:4 Hb 
1:8 ; hear Is 49:1 ; smell Jb 39:25 ; remember Je 51:50 ; understand w 139:2 ; 


139:2 transfer to b. also worship Ex 24:1 (7); (2) "Y2 at a distance ( ]] 1 c) Ex 
2: (E), 20:18, 21 (E, Gi v 15, 18), 1826:13 2K2:7 1s5:26 ; 59:14 

Je 31:33 w38:2, cf אֶל הָי מַר'‎ Je 23:23 a God afar off (on cstr. cf Ges 9 3 
; > read אלהים ר'‎ Gie, cf. ;ג‎ (3) "VA to a distance ( YA 1c) Is 22:3 ; 23:7 Pr 
7:19 ; (4) "Va at a distance w 10:1 ; עדדר"‎ to a distance Mi 4:3 ; also c. two 
prepp.: (5) "13? from (129b), Jb 36:3 ; 39:29; (6) A IY (ur. עד‎ foa 
distance Is 57:9 + Ne 12:43 van d. H. ( עד‎ om. Baer Gi ); even (7) עַדדלְמָר'‎ (TY 
III.) 2 Ch 26:15 Ezr 3:13 . b. of time, "1 long ago Is 22:11, c. noun = ancient, 


of long standing 25:1 ; inr long ago 2K 19:25 = Is 37:26; from a far 2 S 7:19 
= 1 Ch 17:17. 


+ PINY s^ TWOT 77% GK 7? n, m. distant place, distance ;— abs. ם'‎ 
Is 10:3 +, POI ש‎ 1386 ; pl. מָרְחַקִים‎ Ze 10:9, מר'‎ Is 33:17. Je 8:19 cstr. 
CITY Is 8:9 ;— distant place, far country Is 8:9 Zc 10:9; often c. YY: א'‎ 
)ה(מָרְחָק‎ land of distance , distant land Is 13:5 ; 46:11 Je4:16; 6:20 Pr25:25, 
so c. pl. מרחקים‎ 'N Je 8:19 , land of distances , i.e. of wide extent, Is 33:17 ; 
מִם:'‎ from far Is 10:3 ; 30:27 Je 5:15 Ez 23:40 Pr31:14; fig. y 138:6;'-07 at 
a distance Je 31:10 , to a distance Is 17:13 .— '- Qr na v. p. 112. 


T wT) S °° TWOT ?? GK 5539 vb. keep moving, stir ( NH stir, move , 
especially of lips in speech, also, in expl. of AWN , of stewing, boiling; Aramaic 
רְחָיש‎ ,,, creep, more, flutter , reptile ) ;— Qal Pf. 3 ms. ר' לְבִּי 31" טוב‎ y 45:2 ₪ 


astir . 


T nmn s 5" TWOT * GK 5*5 n. f. stew-pan, sauce-pan (so NH; v. 


especially Levy "WB "9 and cof NH מִנְחַת ם'--; )*9^ "א רחוש‎ Lv 2:7, 
"nanuyi כְּל[מִנְחָהן‎ 7:9. 


Levy Jacob Levy. 


+ NDI s 7?" Twor ** Gk *?' n. [ f. ] winnowing-shovel , or the like ( V 


unknown; Thes from רוח‎ = ventilabrum , cf. Nó ZMG xl (1886), 728 . Wetzst in De 
Is (2), 709 from רחה‎ = be soft, loose, friable , etc., cf. Kö H.LIT. NH = BH, 
Arabic is prob. loan- wd. Nö ‘© );— T2p223 רָה בָר'‎ T Is 30:24. 


+ 2071 s B2 TWOT 24 GK 882, רש ב‎ s BB TWOT 25* GK S Lag 


BN 31] vb. be moist ( NH id. ; Assyrian rafübu , II. moisten ; Arabic , Ethiopic 
Aramaic 20°), , all be moist ) ;— Qal Impf. 3 ms. way) הָרִים‎ 2272 Jb 24:8 . 


+ ב‎ 03 S ^? TWOT ??^ GK *'? adj. moist, juicy, fresh ;— '? way? 
NIT 8:16. 


ELT) s 9? TWOT %59 Gk *™] vb. (dub. ) wring out (NH = BH (si 
veral., v. Levy “UWB i^^ and reff.) ) ;— Qal Impf. 3 ms. sf. ירטני‎ Jb 16:11 


upon the hands of wicked men he wrings me out , but read prob. "1. ^ ירט צ,‎ (Di Bu 
Du al. ), q.v. 


QU? TWOT ?"* ( Aramaic UY] tremble , rare, der. spec. ) . 


t OOD s 7?" Twor *™ GK °° n. [ m. ] trembling, panic ( Ba "P ??* Kö 


5.59 ) abs. ר' הָחֲזִיקָה‎ Je 49:24 she hath seized panic , but > הָחָזִיקָה‎ (Gie ), 
panic hath seized her . 


ji רטפש‎ S °° TWOT °!” GK * vb. quadril. intrans. grow fresh ( Ges ? °° 


; si vera l. , transp. טרפש‎ [expanded from WY be wide, loose, delicate , cf. especially 


Assyrian fapdsu , be fat, Zim P" ° Fra 7^ 1.55] cf Talm . NWD fatty membrane 


1527 
S 


, Syriac P thin flesh; Arabic be convalescent; but "1 perhaps not orig. ) ;— Pf. 


NHWB Levy, Neuhebr. Worterb . 

wd. word, also would. 

Zim H.Zimmern, Babylonische Busspsalmen . 
PS R. Payne Smith, Thesaurus Syriacus. 


pass. VY 35 NWA WUD Jb 33:25 his flesh hath grown fresher than , etc.; read 
perhaps טפש‎ Altschüller ZAW "5356.22. 5$» Bi Bu cf Du. 


S 77% TWOT ?"* GK 57] vb. Pi. dash in pieces ( cf. WO cast‏ רטש 
away , reject; but possibly akin to wo? );— Pi. Impf. 2 ms. WOT 2K 8:12 their‏ 
Is 13:18 , but prob.‏ נָעָרִים AIWYIN‏ קשתות children thou wilt dash in pieces ; 3 fpl.‏ 
Ho‏ בָּנִים crpt, Du conj. MWYN NINYI, cf Che. Pu. Pf. 3 fs. “OY ON mY‏ 
Impf. 3 mpl. wry Is 13:16 Na3:10, wy? Ho 14:1 , all of children.‏ ; 10:14 


a S 7377 , 738 TWOT 158a , 2130a GK 787 , 8188 v. רוה‎ \ 


` . i | 
+ a ר‎ S 7378 , 7379 TWOT 2159 ,8 GK 8189 , 8190 [ Nó ZMG xxxvii (1883), 530, 534 Ges § 


75^] vb. strive, contend ( cf. Arabic agitate (the mind), disquiet; cf. also Syriac cry, 
shout , Aph. also quarrel noisily , shouting, clamour (v. Nó ‘© );on Sab. n.pr. ריב‎ 
= Arabic v. DHM ^) ;— Qal Pf. 3 ms. 232 Ju 11:25 1 825229; 2 ms. PJJ 
La 3:58 , רִיבוֹתָ‎ Jb 33:13 , etc.; Impf. 3 ms. יריב‎ Ju 6:31 +, juss. Q0 Ho4:4 IS 
2416, 33? גנ לו)בו(‎ 6:31 , 32; 391 Gמ31:36‎ +;2 ms. DNN Pr3:30 Kt, DNM 
Qr;3 mpl. ]2"Y Ex 21:18 ,etc.; Imv. ms. 2°) Mi6:l Pr25:9, 1272 w35:1 +, 
mpl. ריב‎ Is 1:17 Ho2:4; Inf. abs. רוב‎ Ju 11:25 , 3 ר‎ Jb 40:2; ריב‎ Je 50:34 ( 
Ges ? Pi Ks‘: Ba NB 80); estr, ריב‎ Is 3:13 7b 9:3 + Jb21222 Qr (Kt 303), 
רב‎ Am 7:4. Pr25:8 ; Pt. 22 Is 19:20 + ;— strive: 1. involving bodily struggle Ex 
21:18 (sc. one with another; E ); public hostilities, i» DNPP Dt 33:7 (with) his hands 
he strove for it, c. OY of Israel, 32 הָרוב‎ Ju 11:25 (|| nn? ). 2. with words, c. 2 
pers. Gn 31:36 (E), Ex 17:28 (J) Ju 6:32,so (in fig.) Ho2:4 cf. v 4;often = 
quarrel, c. OY pers. Gn 26:20 Ex 17:2b Nu 20:3 (all J), Ne 13:25 ; subj. God Jb 
9:3; 13:19; 23:6; also 40:2 ( DY of God; on inf. abs. v. Ges ? !^*), in gen. Pr 
3:30; c. DN pers. Ju 8:1 Ne 5:7 ; 13:11, 17,subj. ^ Is 49:25 (cf 1. PY? infr. ), 
y 35:1 (| on? ); DN of ^ Is 45:9 (pt. one striving), Nu 20:13 (P); c. על‎ rei Gn 
26:21, 22; abs. = find fault Ho 4:4 (|| I2 ). Especially 3. conduct a (legal) case, 
suit , usually fig. , י'‎ sub.; Is 3:13 (|| I3), 57:16 (|| ASR), y 103:9 ( 101 אַפן‎ (, cf. 
בָּאֶשׁ‎ 17? N2 P Am 7:4; c. acc. pers. with whom (unfriendly sense), Jb 10:2 Is 
27:8; c. acc.cogn. ריב‎ in good sense, = take one’s part, 1824:15 (Gi; v 16 van 
d. H. Baer; || שָׁפט‎ ), Mi 7:9 Je50:33a ) ,ריב יריב אֶתדרִיבֶם‎ inf. cstr = inf. abs. 


, v. supr.), 51:36 (|| ,(נקם‎ La3:58 Pr22:23 w43:1 (+ שפט || ;מג‎ (, 119:154 ( 
t ONY ), also 74:22 (God, his own cause); + 7°) pers. against whom 1 S 25:39 (of 
vengeance); +NN pers. against whom Pr 23:11 , so (without acc. cogn. ) Is 50:8 Je 
2:9 CU): of "DN הָהָרִים‎ Mi 61 (ILDN 16; — mpdc, whence We Now אֶל"‎ in 


the presence of , but on oN ריב‎ v. ר';(4‎ = plead, c. ל‎ pers. for whom Ju 6:31 C°? 
Jb 13:8, c. acc. pers. for whom Is 1:17 ,of God 51:22, cf Dt 33:8 (obscure, v. 


Dr); of human disputes Pr. 25:8 , TV Y DIN ר'‎ JPI v 9.4. = make complaint, c. 
ON pers. unto and agianst whom Ju 21:22 Je 2:29; 12:1 Jb33:13.Hiph. Pt. sf. 
מריבו‎ 15 2:10 Kt (Qr 72702), i.e. (those) displaying contention against him ( ™ ), 
cf pl. cstr. כְמְרִיבִי כ ה‎ TY] Ho 4:4, obscure; RS mop 406 בי‎ 19% thy people 
have rebelled against me, O priest! Beck Wii We GASm וְעַמִי 13222 23 הָן‎ (CTI 
as voc., and [by some] joined to v 5); Hermann SK : 7??!6 47; עמריבי‎ TAY), cf. 


Oort ) רִיבִי‎ ); Ruben M Rem. ad loc. qr 13035 נְעַמִי‎ , so Now — 2331 18 15:5. v. ארב‎ 
Hiph. 


s 7977579 TWOT 219.2159» GK 8199,50 n, m. Is 1:23 strife, dispute :一‏ ריב 
sf. °D 18 24:16 +,‏ ;+ 17:7 ריב abs. "] Gn 13:7 4,27] Ex23:2 +; est.‏ 
2+ 282244 רֵיבָי Jb 31:13 (or inf. ?), etc.; pl. N D Dt 17:8 ; cst.‏ בְּרְבֶם 
Jb 13:6 ;— strife, quarrel:  1.in words, Ex 17:7 (J), Dt 1:12,‏ רבות times,‏ 
v 8), ingen. Pr 15:18; 17:14; 20:3;‏ מְרִיבָה = about pasturage Gn 13:7 (J;‏ 
Hb 1:3, so "17731 Pr 17:1 ; fig. PAY ' Jb 33:19‏ 1172 +, 30:33 ;21 ,26:17 
WN‏ ר'; 18:6 w3121, cf 18584. Pr‏ ר' לש Kt (Qr 313, ie. 33 qv. ); D‏ 
Je 15:10 (+717 'N). + 2. of public hostilities 2 S 22:44 = y 18:44, cf. WR‏ 
Ju 12:2, WIN JPM Is 41:11 ; | 02 y 55:10 . 3. 39 especially dispute,‏ רִיב 
controversy, case at law: Ex 23:2, 3, 6 (E), Dt21:5 (- VM), 25:1 28 15:2,‏ 
UW? ), + 10 times, + (of ^) Ho 4:1; 12:3 Mi 6:2 CU? 16 25:31 4‏ ||( 4 
ריב La 3:36 ; as acc. cogn. , case, cause Mi 7:9 Je 50:34 + 8 times (v. V3),‏ 
Dt 17:3. matters of‏ .7233 רִיב N‏ ; 3:58 13 רֵיבֵי MDI 1S 25:39, WHI‏ 
controversy; ' 19:17 dispute as to guilt; "2" W Jb 31:35 = accuser. + 4.‏ 
NÄIN Jb 13:6 pleadings of my lips .‏ שפת, 18:17 plea: Pr‏ 


RS W. Robertson Smith, Prophets of Israel. 
Wü A. Wünsche . 
SK Studien u. Kritiken . 


+ ריבי‎ s 2° GK *? npr. m. in Benj., 2 S 23:29 (Pepa, Eppa) = 1 Ch 
11:31 ( Pefie, PnBou PiBar , etc.); cf. OPT. 


+ 27? S °” GK 77 n. m. epith. of Assyrian king ( proposes, si vera 1., vb. = 
let him contend , or (one who) contends ) ;—only "” 727 Ho 5:13; 10:6, i.e. TP. 
II; WMM 74% xvii (182,335 proposes ב‎ 90 (°- old nom. termin.) = Assyrian 


Sarru rabá; Che P*Pes.Nov.1897,364 99 Toh; Che Ency Bib. JAREB conj . מלך ערבי‎ , 
Arabian king; cf. , further, Comm. , Schr 077% JA Selbie P*sines DB “= and 
reff. 


+ 1 יריב 'ן‎ S 401.342 TWOT 215b GK 312.943] n, [ m. ] opponent, 

adversary ( Ges 8 - ;-- sf. (of Zion), JPT Is 49:25 ) TP, so Du); cf 
pl sf. °P? w35:1 (|| ל חֲמִי‎ ); of personal opponent, 2°")? Je 18:19 ( 

Gie).‏ 50, ריבי 


TWOT 209» GK 379.779 npr. m, (he contendeth or‏ 540,342 ו 
Hal °° ( ;— 1. son of‏ ירב taketh (our) part, conducteth (our) case; cf. Sab.‏ 


Simeon 1 Ch 4:24, 106] p], = 1221, v. sub כו[‎ . 2. post-ex. . names, 
Iapeiwu[p] , etc.: a. Ezr 8:16 , perhaps = b. 10:18. 


TI בי‎ S 4° GK 77^] n.pr. m. a hero of David (Old Aramaic יריבי‎ 58 
70 (bilin£) || Assyrian Iribai ( ;— 6. 1, 72°") 1 Ch 11:46 , Iapifet , L Iopeif . 


+ LAPIN s 50.589 TwoT ** GK 77.57? n. f. strife, contention ;— abs. 
ם'‎ , of quarrel between herdsmen Gn 13:8 (J); cstr. הָעָדֶָה‎ NI) , of people's 
strife with Moses at Kadesh Nu 27:14 (P), cf. u.'0 2. 


十 o. מְרִיבָה‎ S 5508,99 TWOT GR - n.pr.loc. ( place of strife ) :一 
1. at Rephidim, 'Q3 710/72. Ex 17:7 (J), Aoi6ópnois . 2. at Kadesh, especially in מ°‎ 
IVN water of M ( Üóop dvtoyíag) Dt 33:8 Nu20:13 (P) w81:8; 
106:32 , also ( Udap rc Aorsopiac , L as above) Nu 20:24 (P ); 'D cstr. 
in WIP מִי מְרִיבַת‎ ) 0600 davriAoyiag [Ev] Kaóng) Nu 27:14 Dt 32:51 (both P 


TP Tiglath-Pileser. 
WMM W. Max Miiller. 
M (in BAram. Appendix) K. Marti, Gram. d. bibl. Aram. 


), and ( 0800 Papot Kadng ) Ez 48:28 ; so NIDIA ק' מִי‎ 47:19 ( Üóop 
Mapiuod 60686 ); Dt33:2 v. WJ Pad fin. ; 12722 alone, only y 95:8 ( 
napazikpoopnóc ; || 197 יום‎ ). 


yay S 878 GK 375.4 n.pr. m. name given to Gideon ( according to Ju 6:32, 


where expl. as let Baal contend (cf. Dr 284 CU?) Kö “°° ); Impf. ירוב‎ not 
elsewhere [yet DNN Pr 3:30 Kt,and Inf. cstr. רוב‎ Ju21:23 Kt ], hence We 
Sm 3! expl. as = ירה צ, יְרוּבַעַל‎ , cf יְרוּאֵל‎ , 28" (p. 436 b), so GFM Ju Bu 
Ju Now Ju) ;— Ju 6:32 ; 7:12 8:29, 35; 9:1 + 8 times 9 ( 2J3- 9:24, 57), 1S 
12:11 ; = MYDD + 28 11:21 (v. שת‎ 32, sub בוש‎ y; 160000 (usually; so 

L 1812:11 2S1121,where — P 16000000 ).— יִרָבְעֶם‎ , v. .רבב‎ 


+ NWIT s 9? GK 777 28 1121. v. foregoing. 


T oy3 DP S 4807:4810 GK 531! npr. m. ( Baal is (our, my, his) advocate (?), 
cf. Nes 8 °° Dr 284 C2: but Gray PPN 7! thinks מרי בעל‎ orig. form = 
hero of Baal ) ;— 1. son of Jonathan 1 Ch 8:34 , בָּעַל‎ ‘Ov 34 9:40 = מָרִיבָעַל‎ 
(error?) v 40 = מִפִיבשֶת‎ (later change, v. NW 3sub בוש‎ ( 2.5 4:4; 9:6 CP, 
10, 11, 12 C2, 13; 16:1, 4; 19:26, 31; 21:7, MWIADA 16:25 (called 

ANY 713 y in 2 S 1601020008 , in 1 Ch (usually) MepiBpaaa ; L 
Menopaad in 2 S (except 4:1, 2 etc., where not in 9 ). 2. ny22n son of Saul and 
Rigpah , according to 2 S 21:8, (incl. L ) 640100606 . 


5 7306 2131 8193 5 7381 7382 2131b,2991b 8194 
ריית‎ s P% TWOT gn s m9 s TWOT GK rae 
m. 


v. OND.‏ רִים 
.רעה v. ir. YN sub‏ [ריע] 


. רוע v.‏ ריע 


B Vatican MS. of Septuagint. 
Nes E. Nestle, Eigennamen. 
$ Hebrew (Consonantal Text). 


TWOT ?!9? ( V of following; meaning unknown ) .‏ ריף 


+] רִיפָה‎ s ?9 Twor ?/** GK 575] n. [ f. ] dub. ; some grain or fruit ( such 


as was spread out to dry (2 S), and also pounded (Pr); B ?? 4, L 06006 , 
cakes of preserved fruit , cf. preparation of ‘apricot-cheese’ Wetzst Y **? Nes 


Marg. 18 : ; + Kl. Beitr. Lexicogr. .AT. 
arg , who cites also Almkvist eitr. zur Lexicogr. des Vulg.Ar. Actes, 419 ) — pl. 


Pr2722.‏ ריפות ,17:19 5 2 רפות 


abs. 


+ ריפת‎ s ™ GK 8° n.pr. gent. ‘son’ of Gomer (of Japhet);— Gn 10:3 (P ;> 


| 1 Ch 1:6 D2"7 q.v.); Joseph. makes = Paphlagonians; Bö Lag GADAI ek 
river "Pac (Arrian "P^ 7-3) = Rhebas ( Plin ™ ***), on Thracian Bosphorus, but 
v. Di. 


+I ריק‎ S 724,785 TWOT 2161.2161b GK 8197.8198) vb, Hiph. make empty, empty 
out ( Arabic pour out, forth , intrans. (of water, blood, etc.); Aramaic ריק‎ empty, pour, 
in deriv.; Assyrian réKu , empty ) ;— Pf. 1s. n הָרִיק‎ Lv26:33 Mal3:10; 3 pl. 
הָרִיקוּ‎ Ez28:7; 30:11; Impf. 3 ms. p??? Hb 1:17, 2) Gn 14:14 (but v. infr. ); 
Imv. ms. PJ w35:3; Inf. cstr. הָרִיק‎ 1s 32:6; Pt. pl. מְרִיקִים‎ Gn42:35 Zc 


4:12 ;— 1. empty vessels Gn 42:35 ( E) Je 48:12 ; keep empty , 2Y') נש‎ PIT? ₪ 
32:6 (i.e. keep hungry). 2. pour out or down , rain Mal 3:10. Ec 11:3, oil Zc 4:12.3. 
empty out (i.e. draw ) sword ( cf. Assyrian kakké ittabbaku [ pass. ], DI “™® 69b) Ex 
15:9 (poem), Lv 26:33 (H), Ez 5:2, 12; 12:14; 28:7; 30:11 ; prob. also Hb 1:17 ( 


Gn‏ וירק חניכיו ) Gie We Now); of lance y 35:3 ; cf ( si vera l.‏ חרמו for‏ חרבו 
(R ) led forth ,< Sam. PT? (Aramaic jp17 Aph. look ) i.e. mustered cf. Di‏ 14:14 
Ball.—In w 18:43 S Hup-Now Bae read OPN ; so || 2 S 22:43‏ ויפקד , al.‏ 
MT ;but De Dr < ORN (v. PPT ). Hoph. be emptied out form vessel: Pf. 3 ms.‏ 
Ct 1:3 (al. 3 fs. ; of ointment, in sim. ); cf. also‏ תורק Je 48:11 ; Impf. 2 ms.‏ הוּרק 
for PTH.‏ מוּרְקי Am 6:6 , where Oort‏ 


+] רִיק‎ s 7? Twor ?'** GK **?? רק ו[‎ adj. empty, vain ;— m. abs. רק‎ Gn 
3724 +2 times; f. nj Ez24:11 Is 29:8; mpl. DPP)'(2 Ju 7:16 + ; fpl. nip? 


Nes E. Nestle, Marginalien u. Materialien. 
Vulg.Ar. Vulgar Arabic. 

Joseph Fl. Josephus (sometimes). 

Bó S. Bochart. 


Gn 41:27 ;— 1. empty , of vessels 2 K 4:3 Ju 7:16 Ez 24:11 + (prob.) Je 14:3 ( 
רִיקִים‎ for רִיקֶם‎ ), 51:34 (PN for ריק‎ ); of pit Gn 37:24 (J), lap Ne 5:13 , ears 
of grain Gn 41:27 (E; דקות‎ v 6, 7, 23, 24); 1021 APD 1829:8 (cf 32:6 V 
1 ). 2. empty, idle, worthless , ethically; אנשים ריקים‎ worthless fellows Ju 9:4 ; 
11:3 2Ch 13:7, so הָרָקִים‎ alone (as subst.) 2 S 6:20 ; Pj? ATIA Pr 12:11 

AV RV of persons; > vain, unprofitable things , 28:19 ( v. Toy); ר' מ‎ 133 Dt 
32:47 ( D) a thing too empty (of significance) for you; + (prob.) w 4:3 ( ריק‎ for 
MT ריק‎ ) love an empty thing ( || כזב‎ ), of abortive course of action. 


+ ריק‎ 5 7324 ,5 TWOT 2161 ,2161b GK 8197,8198 n. [ m. ] emptiness, vanity == 
chiefly in adv. phr. לְרִיק‎ Is 49:4 Jb 39:16 in vain (of labour without benefit), so 
קרי‎ Lv 26:16, 20 (H), Is 65:23 ;and as adv. acc. ריק‎ Is30:7 y 73:13 , prob. 
also 2:1 (most = empty scheme as ריק‎ 2) cf. w 4:3 (read prob. רִיק‎ ); j^ בְדִי‎ 
Je 51:58 = Hb2:13.— Je 51:34 v. .1די‎ 


+ רִיקֶם‎ s ™ Twor ?^* GK *°° adv. emptily, vainly ;— 1. in empty 
condition, empty = with empty hands; c. vb. of sending Gn 31:42 ( E), Dt 15:13 
18 6:3 Jb 22:9; of going forth Ex 3:21 , returning Ru 1:21; 3:17; = without an 


offering, פנ ר'‎ INT? ל א‎ Ex 23:15 (E) = 34:20 (J), more fully Dt 16:16 (cf. 
[ 7739 ] II. 2, ראה‎ Niph. 1 b). 2. in vain, without effect: c. שוב‎ 2S 1:22 (poem), Is 
55:11 Je 14:3 (but v. P™ 1), 50:9; prob. also ר'‎ QİS wy 7:5 those who were 


my adversaries in vain (without success); הַבּוֹגְדִים ר'‎ 25:3 that deal treacherously 
in vain (in both most without cause ). 


+I ריר‎ S 7325.7388 TWOT 219.212» Gk 8201.8227 yp, flow (like slime);— ( 


Aramaic רִירָא‎ , saliva, spittle; cf. Arabic slaver, slobber ) ;— Qal Pf. 3 ms. ר‎ 
אֶת-זובו‎ 1^U3 Lv 15:3 his flesh ( 92 3 ) flows with his issue . 


+ ריר‎ 5 id EVE UC dod a, m. slimy juice, spittle ;— 
084. n3 חַלְמוּת‎ Jb 6:6 in the juice of 'Ti ( al. slime of yolk , i.e. white of egg); sf. 
IVI 1S21:14 his spittle . 


.ראשון v.‏ רישון 


7390 2164a 8205 ` 7391 2164b 8204 
JO s ^" TWOT GK יי ך,""‎ WOT GR 77 we TIT: 


1 221 S 7? TWOT ?'? GK *°° vb. mount and ride, ride( NH = BH; 
Assyrian rakábu , Arabic , Aramaic 2°27 , , 4170 ; cf. Zinj. רכב‎ 3, n.pr. div. 
רכבאל‎ ) Cook !); Sab. רכבהו‎ = his rider Mordtm Him msehr 25 (of horse; but his 
trappings CIS “°° ); Ethiopic is attain, acquire ) ;— Qal Pf. 3 ms. "1 Est 6:8 ; 
2 ms. רָכַבְתָּ‎ Nu22:30; 3 pl. 122,2 18 30:17 ; Impf. 3 ms. ?רכב‎ Lv 15:9 , etc.; 
Imv. ms. 227 v 45:5 ; Inf. cstr. 31507? 28162 2K4:24; Pt. act. 22 © abs. 
Nu 22:22 +, cstr. Am2:15; sf. 122 Gn 49:17 +; fs. abs. 122 ר‎ 1825:30; 


mpl. ר כְבִים‎ 2.6 9:25 +, etc.;— 1. mount, mount and sit , or ride , c. על‎ of camel 
Gn 24:61 (J), 1S 30:17, of ass ( עַל) 28162 25:20 ; 25:42 5 1 ( חמור‎ obj. om.), 
19:27 1K 13:13, of mule ( 39 ) 2S 13:29; abs. of mounting (and riding in) chariot 
1K 18:45 2K9:16.2. ride, be riding , c. 7Y of mule ( 22 ) 2S 18:9, of ass, JINN 
Nu 22:22 (J), so( על‎ obj. om) 2K 4:24, of 1194 Zc 9:9, of horse Zc 1:8; c. 
29779799 (v (ם'‎ Lv 15:9; c. Aofanimal ( 12/3) Ne 2:12 ; ב‎ of chariotry and 
horses Je 17:25 = 22:4; abs. (perhaps in chariot) w 45:5 ride on ! ride (habitually) 
c. על‎ of JINN Nu 22:30 (J), of עַיָרִים‎ Ju 10:4 ; 12:14, of DIO Ho 14:4 (fig. of 
alliance with Egypt), Je 6:23 ; 50:42 Est 6:8, Hb 3:8 (fig. of" ; poss. add sf. ref. to 
O°, 6 Dt33:26), 7277Y (|| סוּם‎ ( Is 30:16; of ^, 300272 28 22:11 = v 18:11, 
עַל-עָב קל‎ Is 19:1, c. acc. שָמִים‎ ride through Dt 33:26 , but also c. ב‎ loc. in, 
through , v 68:5, 34.3. pt. 22 etc., as subst. , rider: NI] DN ^23 ר‎ Ju 5:10 ; ר'‎ 
DIO)A( Am2:15 2K 9:18, 19 Ez 23:23; 38:15 Zc 10:5, so (appos. WD) Ez 
23:6, 12; sf. of 010 Gn49:17 Ex 15:1, 21 16 51:218 Zc 12:4 Jb39:18 Hg 
222b; על‎ of DIO 2K 18:23 = 1836:8; U92 ^22 Est 8:10, 14; sf. of chariot Je 
51:21 b Hg 2:22. Hiph. Pf. 2 ms. MIDI v 66:12, etc.; Impf. 3 ms. 220?) Gn 
41:43 2K 13:16, sf. 11227 Dt 32:13, etc.; Imv. ms. 22 2K 13:16 ;— 1. 
cause to ( mount and ) ride: c. acc. pers. + על‎ of חמור‎ Ex 4:20 (J), of n7 1K 
1:33, 38, 44, of O30 Est 6:9, cf ) על-סוּס‎ om.) v 11; c. acc. pers. +2 of 
chariot Gn 41:43 (E), 2K 10:16 ; of chariot om. 2K 9:28; 23:30 = (c. 2390Y 
) 2 Ch 35:24 ; fig. Jb 30:22 (sc. on the wind); c. acc. rei + 7239728 2863 = 1 
Ch 13:7; fig., c. acc. pers. + על‎ loc. ) עלדבמותי ארץ‎ ( Dt 32:13 so Is 58:14 ,+ 
לֶר אשנ‎ y 66:12 over our heads . 2. cause to draw (plough, etc.) Ho 10:11 , obj. 


div. divinum, divinitatis. 


Ephr. under fig. of heifer. 3. fig. ( DUI 2 ) JI? 2297 2K 13:16 C?) cause 
hand to ride upon (grasp) bow . 


222 s °° Twor ?^'** GK $207 5o n. m. 2K 13, 7 [even Na2:5 , where read 


We Now Albr “AY *099.9? [ chariotry, chariot, mill-stone‏ ( -הָן (for‏ מַרְאִיהֶם 
appar. also riders ( cf Lag P^ ™ ( ;— abs. '1 Gn 50:9 +, 29) 2884 +;‏ ; 
Na2:14 ; pl.‏ רַכָבָה,+ cstr. AQ] Ex 14:9 +; sf. "2293 047 +, 1232 2K5:9‏ 
estr. "227 Ct 1:9 ;一 Ho 10:13 v. infr. ;— 1. 109 coll. chariotry, chariots‏ 
. פָּרָשִׁים + [sometimes of specific no. 2 K 13:7 28 8:4 Ex 14:7 etc.; often‏ 
especially war-chariots: in Egypt Ex 14:7 (J), Jos 24:6 (E) + ; early‏ .] סוס)ימ( 
Canaan Jos 11:4 Ju 4:7, 13; 5:28 (not sg. ; || PRIINA ) + , called 2123." (i.e.‏ 


iron-bound, or studded, cf GFM Jul, 19 and reff), T Jos 17:16, 18 Ju 1:19; 
4:3, 13 +; Philist, according to 1 S 13:5 2S 1:6 ; Aramaic 8:4; 10:18 +; Judah 


and Israel (from David's time, cf. 8:4) 1K 9:19, 22; 10:26 +, read also 13273 
Ho 10:13 (for 122773) ^ We Now GASm;Assyria 2K 19:23 = 4 
, Na2:4, 5, 14 (to be burnt; made mainly of wood); Babyl. Je 47:3 (on title v 1 
,see Gf Gie), 50:37; 51:21 Ez 23:24 +, etc.; for dignity and display 1K 1:5 2 
K 5:9 Je 17:25; 22:4 Is 66:20, cf Gn 50:9 (J), (cf. also 1K 9:19, 22; 
10:26 , etc.); fig. of Elijah, U251 ר' יִשְׂרָאֵל‎ 2K 2:12 1ס,‎ Elisha 13:14; 222 


WN 2K 2:11 chariotry of fire (at Elijah’s translation); 98 "1 y 68:18 chariots of El 


, i.e. his heavenly host, cf. vision 2 K 6:17 , and also 7:6 ; "| meton. for chariot- 
horses 2S8:4 = 1Ch18:4. + 2.ofsingle chariot 1 K 22:35, 38 2K 921 CU? 


, 24; 10:16 2 Ch 35:24 , prob. also Ex 14:6; pl. ה‎ YTD ADD 1:9. + 3. 
upper millstone (as riding on the lower) Dt 24:6 Ju9:53 2S 11:21 . 4. appar. = 
riders ( coll. ), troop (of riders): pi סוֹּסִים‎ 222 2K 7:14 perhaps רכב‎ , Cf. 

and 2 K 9:16 Bur. two riders of horses, horsemen or two chariots drawn by horses 
(?); in foll. text dub. : 3 פַּרָשִים ר' חמור ר'‎ TAY’ Is 21:7 riders , viz. 9 cf. 
DWI TAY ר' איש‎ v 9 ie. men riding, a pair of horsemen; פַרָשִים‎ OFX "A 
22:6 with riders (consisting of) men, horsemen , but use of Dj very improb.; 
attractive is with chariotry of (drawn by) steeds ('N as gloss) Du Che "' Di - Kit 
but 'D hardly steeds here ( cf. 'D horsemen , v 7 ); read perhaps simply וף'‎ "2. 


+ 0227 s ™ TWOT 7° GK *!° n. f. act of riding ; - 1? Ez 27:20. 


+ 220 s ?? TwoT ?** GK "7" n. m. 1. charioteer , 1222 1 K 22:34 = 
23232 2 Ch 18:33 . 2. horseman , 222 2K 9:17 ) = )ה(סוּס‎ 22 2 v 18, 19). 


+] רכוּב‎ s 7* Twor ?9* Gk 971 n. [ m. ] chariot ( Ba "P 9) ;— sf. 
רְכוּבוֹ‎ DAY OWI y 104:3 (of ^). 


T רכב‎ S P% GK °° npr. m. ( bond of riders ? cf. Arabic camels used in 


journeying ) ;— 1. Pnyaß : a. in "1713 2717 (Jehu’s time, v. יהו'‎ ( 2 K 10:15, 
23 , whose descendants [or, the members of whose society, RS * P, yet v Nó ^ 
xI (1886), 171 ] were contemp. with Jerem ., Je 35:6, 8, 14, 16, 19; 1 Ch 2:55 


are said to be descended from Hammath , 232 T3 "AX .一 On‏ ) קִינִי v.‏ ( הַקָינִים 
the asceticism of diff. tribes cf. Diod "* ?* (Nabataeans), Palmer Desert 43? ( Kheibari‏ 
Jews in Arabia); v. also Berthol lus Ir: 24 Fremden80 y (perhaps = a. so Emey‏ 


Entstehung 147 ) in 门 "13 75525. Ne 3:14 . 2. in Benjamin, 28 4:2 (PnyoB), v 5, 6, 
9 (Pexya; A L Pnyap in all). 


MG 


TI רכב‎ S 7? GK ??!!] adj. gent. of 222 1, only pl. הָרָכָבִים‎ as subst. , in 
בִּית הָר'‎ Je35:22, 3, 18 בִית-הָר',‎ 723 v 5, Apxapew, PaxaBsr , etc. 


1 רכב‎ s 5" TWOT 7'% GK 7 n. m, Lv 15, 9 chariot, riding-seat ( 
proposes 3 ) ;— 1. chariot( = foll), sf. סוּסים לְמַרְכָּבוֹ‎ 1K 5:6 .2. abs. ,ם'‎ 
prob. saddle Lv 15:9 (P ). 3. 12377) seat of litter Ct 3:10 . 


+ 02279 s ** TWoT ?'9' GK 7? n. f. chariot ;— abs. 'D Ju 4:15 +, 
ostr. 12900. + Gn 41:43 ; sf. INDI 46:29 +; pl. MAW Ze 6:1 +; cstr. 
מַרְכְּבוּת‎ 28 23:11 +, N -ב‎ Ex 15:4; sf. TT) 2322 Mi 5:10. Hb 3:8 , etc. 
chariot (often || (O10 , 1 $ 8:11 D?V/25 ): especially war-chariot, Egypt., Ex 
14:25 (J), 15:4 (song), 2 Ch 14:8 ; from Musri in N. Syriac (according to Wkl ., 
v. מצרים‎ ad fin., cf Kit 1K 10, 28 Benz ^) 1K 1029 = 2Ch 1:7; 
Can., Jos 11:6, 9 (JE), Ju4:15 (|| 222), 5:28 (|| id. ); Assyrian, Is 2:7 Na3:2; 
foe from north Je 4:13 , nations in gen. Hg 2:22 ; Isr. and Jud. 1 K 20:33 ; 22:35 = 
2 Ch 18:34, 2 K 9:27; 10:15 2Ch35:24 Mi 5:10 ; fig. of 's chariots Is 
66:15 Hb 3:8, cf. (in vision) Zc 6:1, 2 °°), 3 C?) ;'D for dignity and display 
Gn 41:43 (E), 4629 (J), 1S811 C”? 2815:1 2K 521, 26, 17123 מַרְכָּבות‎ 
Is 22:18 (iron.); used in flight 1 K 12:18 = 2 Ch 10:18, Mi 1:13 ; ni2?02 
V» 2K23:11 (idolatrous); הַכְּרוּבִים 7ם:'‎ (read "JI מִרְכָּבֶת‎ , Benz) 1 


Jerem A. Jeremias. 
Diod Diodorus Siculus. 
Emey Eduard Meyer, Entstehung des Judenthums . 


Ch 28:18 (on this conception of cherubim in temple v. Benz ); ' in similes: 
ם', 7:33 1% כְּמַעָשֶה אופן הַם.'‎ 2153 Jo 2:5 ; obscure 271 מר' עַמִי‎ Ct 6:12 
chariots of my people, a prince (?)— T3222 בִּית‎ v. p. 112. 


T 1127 S GK 9"? n.pr.loc. in Judah;— 1 Ch 4:12 , Pnyap . 


id! בכך‎ s 7?! TWOT °!“ GK *!°] vb. be tender, weak, soft ( Arabic , Aramaic 
123 (in der. spec. and deriv.), , id. ) ;— Qal Pf. 3 ms. JJ 2K22:19 2 Ch 3427 ;3 
pl. 392 w 55:22 ; Impf. JI? (Ges ? ?) 18 7:4 + ;— 1. be tender, weak , of heart: a. 
be timid, fearful , || ירא‎ , Is 7:4 Je51:46 Dt 20:3 . b. be softened, penitent , || 12 
Niph., 2K 22:19 = 2 Ch 34:27 2. be soft , of treacherous words w 55:22 (c. Jf 
comp. ; || II. pon ). Pu. Pf. 3 fs. (1222 Is 1:6 it has not been softened , mollified, with 


oil (of wound, 11272 ). Hiph. Pf. 3 ms. 35 Jad וְאֶל‎ Jb 23:16 (Ges ? %7), causat. of 
Qalla. 


t JD s °° Twor ?** GK 7? adj. tender, delicate, soft ;—' abs. Gn 
18:7 +, cstr. Dt20:8 2 Ch 13:7 ; fs. (122 Dt28:56 +; mpl. 029 Gn 33:13 ; 


fpl. abs. רכות‎ 29:17 Jb 40:27 ;— 1. tender of flesh Gn 18:7 (J; R3772); 
tender, delicate , especially in body, of children 33:13 (J), cf (implying weakness 


of undeveloped character) 2 S 3:39 , J9] WWI 1 Ch 22:5 ; 29:1, UPTI3 ) TI Pr 4:3 
(‘of tender age,’ Toy, q.v. ); of man ( + Jy ; Le. delicately nurtured) Dt 28:54 , so 
of woman v 56 (+ MY ), so, fig. of Bab., Is 47:1 (+ id. ); ך‎ 88 subst. = 
tender (twig) Ez 17:22 (in fig. ); delicate, weak , of eyes Gn 29:17 (E).2. רך‎ 
)ה(לְבָב‎ weak of heart , timid, Dt 20:8 (+ NY? ), 2 Ch 13:7 ) 3. soft, of 
words, abs. 11122 Jb 40:27 = subst. , mild, gentle words ( || Dmm) T7232 
Pr 15:1 (opp. 28% 727), רַכָּה‎ HWY 25:15. 


+ 1^ S 7?! TWOT ?'*^ GK 4 n. [ m, ] tenderness, delicacy ;一 of 
delicately-nurtured woman, Tm MYNTA Dt 28:56 . 


\ \ 
t 1273 s Twor ?** GK 97 n. | m. ] weakness ) Kö " ^?) ;— Lv 


26:36 I will send 'D into (1) your heart (i.e. make you timid, fearful, cf V1a, J 
2). 


TI לכל‎ S “° TWOT °° GK *!7] vb. prob. go about , from one to another (for 
trade or gossip) ( ? connected with 211; cf. Arabic kick a horse, to make him go [? 
proposes use the foot , cf. ?]; NH 5313 , Aramaic רוּכְלָא‎ , trader , NH רְכִילוּת‎ 
slander [ cf. calumniator , from go about , Qor 2:19 al. ] ) ;— Qal Pt. רוכל‎ 6% 3:6 ; 
fs. cstr. ר כלה‎ Ez 27:3 , sf. ר כַלְתַּך‎ v 20,23; mpl. ר כְלִים‎ 1K 10:15 +, 
etc.;—as subst. = trafficker, trader: usually pl., Na3:16 Ez 17:4 ("1 VY), 27:13, 
15, 17, 22 °7), 23a (< del. Toy Krae), v 24 Ne3:31, 32; 13:20 (+ 992 
3222772 הָר' ;ג‎ WP 1K 10:15 (text dub. ; cf 'Q,p. 695); sg. fig. of Tyre, 
nma) אָלדאַיים‎ DAYI n Ez 27:3 , ofa people v 20, 23b (pl. Mez * 34 
Krae, v. also 7223 ); sg. of pers. only 2212 nDp3N Ct3:6. 


tL7222 s 7404 TWOT *' GK °°] n. f. 1. traffic ;—sf. JN, 27 Ez28:5, 
16, 18.2. merchandise , 1222 26:12. 


+ 222 S 7? GK 95 n.pr.loc. ( trader ? ) ;—in S. of Judah 7333 1 S 30:29, 


£v Kapunaw [A Paynà ], read prob. 22223 We Dr Bu Kit HPS; v. im. "7 
2. 


T 2722 s ^? TWOT ?!8^ GK 9?5 n. | m. ] slander , > tale-bearer, informer 
:一 always " abs. = on "] Je93.'3 Jon Lv 19:16 (H),'1 הולך‎ Pr 11:13 ; 
20:19 , all of going about in slander , as slanderer ( Ges ? ! 53); à ה לְכִי‎ Je 6:28 


goers of slander (slanderous persons) ( cf. 328 p. 231 אַנְשִי ר';(5‎ Ez 22:9 men 
of slander , informers. 


< 
+N? 3" S 5? TWOT ?!8* GK 5751 n. f. prob. place of trade, market- 
place;— sf. 72122723 Ez 27:24 4( Thes Buhl ^ Hi-Sm Krae al.;> D3 
312222 Co Berthol, cf Toy). 


t [O27] s “8 TWOT ?* GK 99] vb. bind ( Assyrian rakásu , id. ; NH found, 
lay foundation (rare); Arabic bind with [rope tying camel's head to forefoot] (Frey); but 
usually turn over, reverse (Lane) ) ;— Qal Impf. 3 mpl. WAY (P) Ex 2828 , 30277] 

39:21 , bind JV) Hi by (1h) its rings to ( oN ) rings of ephod. 


Qor Qoran. 


t1037 S 1406 TWOT 7'° GK *!] n. | m. ] dub. ; perhaps roughness (of 
ground; ? lit. binding, knot ); or bound up, impeded, i.e. the impassable; or mountain- 
chain (v. Thes);— pl. 022,5 Is 40:4 ) || PYJ; opp. TYRA). 


< 
+103 ר‎ s "" Twor °° Gk 971 n. [ m. ] dub., Thes Hup-Now snare, 
or band ( Dr banding together ), or (most) league, conspiracy ( RV plottings );— pl. 
cstr. U^N7022 v3121 (| n1 7? 2). 


T V2) s 7*5 TwoT *° GK * vb. collect, gather property , vb. only P 
(rare) ( Mand. רכש‎ gather , Norberg [esid ?! ; Assyrian rukiisu , property ( Hpt ™ ™ 
110 ridine anim. y; Aramaic NU»? , = BH V2 ) ;— Qal Pf. 3 ms. "1, acc. JP, 

Gn 31:18 b; 36:6; elsewhere c. acc. cogn. WID7: V2 אֲשֶׁר‎ 31:18 4,3 pl. 372.3 


46:6, 721 12:5. 


+ WIN s 7? TwOT 71° GK 9? n. m. Est8, 10 coll. steeds ( connex. 
with V dub. ) ;—abs. א ר'‎ 1:13 +, WJJ IK 5:8 ;--+ סוּסִים‎ 1K 5:8, 


harnessed to chariot Mi 1:13 , ridden Est 8:10 (+ סוסים‎ ; defined as Q^2/227 ^23 
)v 14. 


+ V123 ₪ "יד‎ ure GK uu רכש‎ n. m. Gn 13, 6 property, goods 
;— abs. W1כר‎ Nu 16:32 +, V2 Gn 14:16, 21; cstr WAD 2 Ch 35:7 רְכָש,‎ 
Gn 14:11; sf. WDD v 12 +, OWIDN 12:5 +, etc; — property, goods ,PR Chr 
Dn Gn 14 : 1. gen. term for movable possessions of all kinds (often specif. incl. 
cattle), Gn 12:5; 15:14 Nu 16:32 1 Ch 27:31; 28:1 2 Ch31:3; 32:29 Ezr 8:21 
; 10:8 . 2. used specif. of cattle, flocks, etc. Gn 13:6; 31:18; 36:7 Nu35:3 2Ch 
35:7 . 3. of stores, utensils, etc. Gn 46:6 Ezr 1:4, 6 , as camp-baggage Dn 11:13, 
especially as booty Gn 14:11, 12, 16 °°), 21 2 0 20:25 ; 21:14, 17 Dn 
11:24 28. 


LU רם‎ 5 7311 , 7410 TWOT 2133 GK 8225 , 8226 a V רום‎ 


D? v. OND. 


Mand. Mandean. 
Norberg Nasar, q.v. 
Hbr Hebraica. 


7411 , 7413 , 7414 2133d , 2168 , 2169 8227 , 8228 , 8229 , 8230 
ris ,7413 ,7414 TWOT 21334, 2168, 2169 Gg 8227,8228,8209,830 Vh, cast, 


shoot ( Assyrian ramu , throw, lay; Arabic throw, shoot; Ethiopic strike, aim a blow at; 
Aramaic Nh , cast, throw ) ;— Qal Pf. 3 ms. "1, subj. Ex 15:1 , 21 (song), c. 
acc. +03; Pt. NWP Je 4:29 coll. (orread מי‎ 1) 11, pl. cstr. Pil 
רומִי-ק'‎ w 78:9 (v. IL ;(נשק‎ cf בָה‎ 1 Gn 21:20 (v. IL 533, NWP ). 


+IL[ 112^) g 7411,7413 ,7414 TWOT 2133d,2168,2169 GK 8227 , 8228 , 8229 ,8230 | vb. Pi. 


beguile, deal treacherously with ( NH in deriv.; רְמָא‎ Pa.; Buhl !^* cp. Arabic 
vi. be sluggish, backward (of wound), become putrid, corrupt ) ;— Pf. 3 ms. mAN Pr 
26:19, sf. 2337] 28 19:27; 2 ms. sf. “IN Gn 29:25 1 5 28:12; 2 fs. sf. 


etc.; Inf. cstr. sf. nny 1 Ch 12:18 (vand. H. v 17);—‏ ,19:17 רַמִיתְנִי 
beguile, deceive, mislead , acc. pers. , Gn 29:25 (E), Jos 9:22 (JE), 15 28:12 2S‏ 
Pr 26:19 ; deal treacherously with, betray , acc. pers., 18 19:17 La 1:19, +‏ 19:27 


"X? 1 Ch 12:17. 


PRATIS 423 TWOT ?'9* GK %98 n, t deceit, treachery ;一 always 
abs. '© ;— deceit, treachery: especially of speech, pred. of Ww? Mi 6:12 (|| nig ), 
appos. of Ww? (or read n vs ?) ש‎ 1202 (|| WwW NSW), v 3; ofman,'1 ה‎ WY 
52:4 that workest treachery , 101:7 (|| DRY ?3 ד‎ ); also Jb 13:7 ; 27:4 (both || 


noy ); deception y 32:2 (|| PY); in phr." NWP treacherous bow ( sim.) Ho 
7:16 w 78:57 (failing him who trusts to it). 


LANA ₪ 4-4! wor 71° GK 777.575 n, f. deceit, treachery ;— abs.‏ ז 
i.e.‏ מ אזני ם' Am 8:5 +; pl. abs. nin y 10:7 + ;— deceit , of balances,‏ ם' 
JAX ),‏ שלֵמה deceptive balances Am 8:5 (|| WW), Ho 12:8 Pr 11:1 (opp.‏ 
"JAN Mi 6:11 (v. [INA ]p. 24); especially treachery, craftiness , 2 K‏ ם', 20:23 
'D3 treacherously , Gn 27:35 (J), and (of crafty speech) 34:13 (P); 'n»v‏ , 9:23 
PY Ww? h 123‏ ||( 109:2 58^ ם', 52:6 nu»‏ ם", 'D y 17:1 ie. treacherous lips‏ 
also Ho 12:1‏ ;) חָמֶם ||( 53:9 VAY] y 24:4 (| NIX? ); ₪: Is‏ לֶם', 35:20 מַרְמוּת 
TN),‏ עַמַל || ,77 +( 107 ש ,)000+( WMD), Je5:27; 9:5 C, 7 Zp1:9‏ ||( 
TN (, 38:13 ; 59:19 ; 55:12 (+J ), Jb 15:35; 31:5 (| NU )‏ +( 36:4 ; 34:14 
"Y v 17,+‏ שְׁקָרִים Pr 12:20; 14:8; 26:24 Dn 8:25 ; opp. pawn Pr 12:5, 十‏ 
not elsewhere‏ דמה .11 but‏ , מרמה D n2? 14:25 (Hi Wild Toy read (172772 for‏ 


Wild G. Wildeboer. 


Pi); '0 דָּמִים‎ WR w 5:7 (IP TAD), of 5524, WP) אִישׁ ם'‎ 43:1; ny? 
ם'‎ Dn 11:23.— n. (7202 n.pr. v. p. 599. 


t 27D s ** Twor 7'° GK ?* in'n3 Ju9:31 si veral. in treachery, 


treacherously , but form strange and meaning unsuitable; read poss. 112118)3( 
n.pr.loc. (q.v.), cf v 41 and GFM. 


Jel4:14 Kt, v. foll.‏ תרמות 


+ MAND s ** TWOT ?!6*.219? Gk 95 n, f. deceitfulness ;— abs. ת'‎ 177 
Zp 3:13 ) | T2]9 , ITD), NMIN Je 8:5 ; er. ODP DYNN 14:14 Qr (> Kt 


mann), n3? nnn 23:26 (|| WW); sf. ONIN "gU the falseness of their 
calumny w 119:118. 


III. רמה‎ ( Y of foll.; connex. with IL.’ dub. ; cf. Assyrian rami , grow loose; Il. 


loosen ) . 


T Th TRAR 6 “= TWOT ” GK %94 n. f. lexness, slackness ;—always 


abs. ר'‎ ;-- "1 13 Pr 10:4 slack (negligent, idle) hand ( opp. יד חָרוּצִים‎ ); "1 alone 
= slackness ( abstr. for concr. = one who is slack) 12:24 (|| id.), v 27 (v. 


NINN Je 48:10.‏ ^ רְמַיָּה Y‏ שה WD] 19:15 ) | T2XY ); as adv.‏ ר';( חרך 


ye Sc BE tus n.pr. m. (? " looseneth , sc. the womb? cf. 
Assyrian ša kirimmasa rummáü , whose womb is loosened Di = ) ;— 1. 136 
proph., son of Hilkiah , of priestly family in Anathóth : 3117727 Je 1:1, 11; 29:27 
; 36:1, 4 C2 +116 times Je, + 2 Ch 35:25 ; 36:12 , 21, 22 ) יר' הַנָּבִיא‎ Je 21:2 
+ often); i= 16 27:1 ; 28:5, 6, 10, 11, 12, 15; 29:1 Ezr1:1 Dn92; 
16084106 . 十 2. way , of Libnah, father of Josiah’s wife, 2 K 23:31; 24:18 = 
Je 52:1, Tepeuiac. T 3. -יהן‎ Gadite, David's time 1 Ch 12:13 , Iepepeta , L 
Iepapoov . The foll. all 1°- , Iepeuía(c), Teppia(o), etc.: T 4. Manassite 1 


Ch 5:24. + 5. Benjamite 12:4. + 6. Gadite 12:10. T 7. a. priestly name: Ne 12:1 
,2.b. Ne 10:3 ,perhaps = 12:34. 


T 11231 S 7? GK 899 npr. m. ( proposes "^ hath loosened ? ) ;一 one with 
foreign wife Ezr 10:25 , Pamá(o). 


I, II. TAR S 7411 , 7413 , 7414 TWOT 2133d 2168 , 2169 GK 8227 , 8228 , 8229 , 8230 v. nm . 
113" s ** Twor ?* GK *?' v. p. am. 


tL רמון‎ g 7416-7417 TWOT 2170.2171 GK 8232.8233.8234,8235 = m. Je 52.23 
pomegranate ( foreign word of doubtful origin, cf Löw mo °° Hom ^"^ ws 
Aramaic רוּמנָא, רִימוֹנָא‎ , , Mand. רומאנא‎ Nö M .123. Arabic (Aramaic loan- 
word, Fri !? ), Ethiopic ( ;— abs. '1 1S 14:2 +,] 731 Ex 39:26, 26; sf. ^1 רמ‎ 
Ct 8:2 ; pl. רמונים‎ 1K 720 +, etc.;— pomegranate: 1. tree 1 S 14:2 , often + 
193, NINA , etc., Nu 20:5 (JE), Dt8:8 118 2:19 Jo 1:12 Ct 4:13; 6:11; 7:13. 


2. fruit Nu 13:23 (JE; + P229, DINA ); הָר', 0:82 עַסִיס ר'‎ 71729 (in sim. ) 4:3 
; 6:7 . 3. ornaments in temple, shaped like pomegranates ( cf. in mod. Syria = 
epaulet , Almkvist F' Perse zw Lexicosr. ete. Neg Mars- 2) 1X 7:18 (on text cf Sta 
ZAW ii (1883), 154£ Kit Benz). v 20. 42 CP || 2Ch 3:16 413 C” 2K 2517 = 
Je 5222. Je 52:22, 23 CU?) ; so in tabernacle, Ex 28:33 , 34 C®? ; 39:24, 25 U? 
,26 CP., 


+ IL. רמון‎ 5 7416 ,7 TWOT 2170 2171 GK 8232 , 8233 , 8234 , 8235 n.pr. dei , in 


Aramaic ( Old Aramaic Jin n.pr. Lzb ' Cook !5 ; Assyrian Rammánu , god l 
of wind, rain and storm ( Schr "77 2K 5, 18 Zim F^T 7777 Muss-Arnolt "BY * 


(1892), 172 Jastr Rel. Bab. 156 ff. y; Sab. רמן‎ ( CIS iv,no.140.29 H Derenb in Kohut- 
Studies ^9 ); etym. dub. ; V OYN thunder Schr; V ramámu , roar DI P"? 9" and 
most; = 1. [1202 Hom ^"^ 55). 73 32K 5:18 ן,‎ 22 T3 v 18 ©”; 
Peupav[0] ;— v. also PITT p. 213 , 13220 p. 372. 


+ ₪ רמון‎ 5 7416 7417 TWOT 2170,2171 GK 8232 , 8233 , 8234 , 8235 n.pr. m. in Benj., 
284:2, 5, 9; Peupov . 


+ IV. רמון‎ 5 7416 ,7 TWOT 2170, 2171 GK 8232 , 8233 , 8234 , 8235 n.pr.loc. 1. in סָלע‎ 
11373 cliffofR. Ju 20:45 , 47 ס' רמון,‎ v 47 21:13 ; Peuuov; = mod. cliff 


Lów J. Low, Aramdische Pflanzennamen . 

Hom F. Hommel, Aufsáte u. Abhandlungen . 

Zim H. Zimmern. 

KAT E. Schrader, Keilinschr. u. d. Alte Testament. 

Muss-Arnolt W. Muss-Arnolt. 

Jastr Marcus Jastrow, Dict of Targumim, Talmud, etc.; also Morris Jastrow, Jr., M. 
Jastrow, Jr., Religion of Babylonia and Assyria. 

Derenb (usually) H. Derenbourg; sometimes J. Derenbourf; 


Rammón , E. from Bethel, Buhl ® ', cf GFM Ju 20:45 . 2. in S. Judah, [ר'‎ PY 
Jos 15:32; "1 PY 19:7 (both P), 1 Ch 4:32; = ר'‎ Zc 14:10; Peupov[0] , etc.; v. 
m. TY 2,p. 745 , and רמון‎ PY . 3. in Zebulun Jos 19:13 ( Peuuova() ), = רמונו‎ 


1 Ch 6:62 (Peuuov ); + Jos 21:35 (read נָה‎ BQ for TIT, Di Benn Steuern ); 
mod. Rummáne , c. 6 miles E. of N. from Nazareth ( Buhl © ??! ), 


T 122 רמ ן‎ n.pr.loc. station of Israel in wilderness, Nu 33:19, 20 ( P), 
Peuuov, Paunov . 


31132 s "^" TWOT ?"' GK 9" 1 Ch 6:62 see 1v. T1223 . 
רמות‎ 5 "= 6K = ] רמות‎ s "P Twor *** gk jy. on. 
[T2 S 7418 GK See] v. nr? . 


< 
+ ר מח‎ 5 7? TWOT ?!? GK 89? n. | m. | spear, lance ( etym. unknown; 


Aramaic N19 , ; Arabic ; Ethiopic ) ;—often + 22D, n3X, 32, ny , etc.;— 
abs. ר"‎ Ju 5:8 Nu25:7 (P), Ez39:9 1Ch 12:9, 25 (vand.H. v 8, 24), 2 
Ch 14:7; 25:5 ; pl. רְמָחִים‎ 1K 1828 Je46:4 Jo 4:10 Ne4:10, 15 20 2 
; 26:14; sf. OA Ne 4:7. 


Ch 22:5, err. for DANNI, v. ODN.‏ 2 הָרָמִים 


TAN g 7422 gk 8243 LI TAN g 423 TWOT 2169 gk 824.845 v JI It. 
.רמה‎ 


TT רפך‎ [ n. [ f. ]exact meaning dub. ( cf. Syriac herd; foreign wd. ; Pahlavi 
ramak , N. Pers. herd of sheep, horses, etc., Thes 1291 Vullers # ° ; in NH mule 
born of mare and he-ass ) ;— הָרַמַכִים‎ ^13 Est 8:10 usually sons of the ( royal ) 
mares , said of 323 . 


Steuern C. Steuernagel. 
Pers. Persian. 
Vullers J. A. Vullers, Lexicon Persico-Latinum. 


pian (in foll. cpd.; Thes cp. Arabic adorn with gems; OHeb רמליהו‎ Lzb "(| 


1 1312222 S > GK 95 n.pr. m. father of Pekah , king of Israel, "1712 2K 


15:225, 27, 30, 32, 37; 16:1, 5 Is 7:1 2 Ch 28:6 ; contempt. (FP om.) Is 
7:4, 5, 9; 8:6; vioc Pouehiov . 


十 工 [ Q | ^n S 6 TWOT ?'^ GK 99^] vb. be exalted ( || form (according to 
Mas .) of O17 ( ;— Qal Pf. 3 pl. 3 N) VYA רומו‎ Jb 24:24 (perhaps pass. form 
Ges ? "^ Bu; Du 122 ;— Pt. Dh v. רום‎ 66 1l Niph. Impf. 1s. DN Is 
33:10 (|| NN ; Hithpo 1. from רום‎ Kö ' -** Ges ? ?**),3 mpl. ys ויר‎ Ez 10:15 
(of cherubim), ירומ‎ v 17 וירומו,‎ v 19; Im. mpl. הָר מו מתוך הָעָדָה‎ Nu 17:10 
(P). 


II. רמם‎ ( Y of following; cf. Arabic grow rotten, decay ) : 


T TAR S "P TWOT 7! GK 5?! n. f. worm (cause and sign of decay ) ;一 
abs. ר"‎ Ex 16:24 (P), Is 14:11 (|| nyzin ) Jb 7:5 ; 17:14 ; 21:26 ; 24:20 all 
indic. corruption, feeding on dead, etc.; hyperb. of insignificant man 25:6 ( || nyzin 
k 


+] 022 S 711.426 TWOT 2133.204,205 GK 8249 ,8250 ] vb, denom. be wormy 
;— Qal Impf. 3 ms. (c. acc. result, Ges ? חל‎ meum Q7) Ex 16:20 ( Ges 
EAS ap 


WY "mm ר‎ s 7? Gk 95! y, sub nm. 


+ DD] s "? TWOT ?"* GK ®® vb. trample ( NH id. ; J.Aram 02; of 
perhaps Syriac , Arabic kick (BA ES 33 Kö ! : P5). is bury, and conceal grave ) ;— Qal 
Pf. 3 ms. consec. [ר'‎ Mi 5:7 ; Impf. 3 ms. D AY? Ez26:11 w 7:6, 7007? Is 
41:25, sf. 392701 2K 9:33 , etc.; Imv. fs. "0722 גא‎ 3:14 ; Inf. cstr. ס‎ 722 Is 


cpd. compound, compounded. 
J.Aram Jewish-Aramaic (Jüdisch-Aramáisch). 


1:12; Pt. ר"מס‎ Is 16:4 ;— trample , of men, c. acc. "D Is 1:12, חוצות‎ Ez 26:11 
(by horses’ hoofs), U°U Is 41:25 (in sim. ), cf. 0n ר'‎ Na 3:14, acc. TY Ez 
34:18 (in fig. ); trample down , acc. pers. , anim., vel rei, 2 K 7:17 , 20 , so (by horses’ 
hoofs) 9:33 , ug YIN? יר'‎ w 7:6 ; 91:13 (|| 1n ); subj. ^ Is 63:3 (fig. ; + 121). 
subj. 232 Is 26:6 ; subj. beast 2K 14:9 (allegory) = 2 Ch25:18, Dn 8:7 (vision), of 
horn, v 10; abs. of lion, IQ) '1] Mi 5:7 (sim.); pt. as subst. coll. tramplers 


subj. cf Di Du Che "* כ(" '6א‎ 


T O2 s ^55 TWOT * GK 53? n. [ m. ] trampling-place, trampling ;一 
abs. ם'‎ Mi 7:10 +, 0222 (Kö " : ^75) Is 10:6; cstr. 00202. 7:25 Ez 34:19 :一 
1.2, T ם'‎ Is 7:25 (|| 120 ), 1? 222 ם'‎ Ez 34:19 (fig. ). 2. trampling, 1T] 
לֶם'‎ Is 5:5 it shall become a trampling , be trampled down, so Mi 7:10 , Is 28:18 
והייתם לו למרמס‎ , cf 10:6 Dn 813. 


i Wi) S ° TWOT * GK * vb. creep, move lightly, move about (chiefly 
P ) ( Arabic touch gently (Kam Frey ); NH DWYN creeping things (rare) ) ;— Qal 
Impf. 3 fs. תרמש‎ Gn92 +2 times; Pt. UD 1:26 +; fs. DD Lv 11:46 +2 
times;— 3. subj. ground, TINT ת'‎ WRN כ" ל‎ all with which the ground creeps (teems), 
i.e. all creeping things, Lv 20:25 (H ), Gn 9:2 (P ). 4. elsewhere subj. animal: a. creep 
, עַלדהָאַדָמָה‎ Dt 4:18 Gn 7:8 (P), TONZ7?Y Lv 11:44 (H), Gn 1:30 (P); הַרָמָש‎ 
עַל-הָאֲדָמָה‎ WA 03 ₪ 38:20 עַלְהָאָרִין,‎ Gn 1:26; 7:14; 8:17 (all P ). b. move 
lightly, glide about , of water animals, 751772 ) הַחַיָּה הָר מָשָת ( בַּמִּיִם‎ Lv 11:46 (H 


), Gn 1:21 (P), cf y 69:35 . c. in gen. move about , of all land-animals, עַלהָאַרִין‎ 
Gn 1:28 ; 7:21 ; 8:19 (all P ); specif. of wild beasts prowling at night w 104:20 . 


t WAN s ™' TWOT 717" GK 95 n. m. Ez3820 coll. creeping things, 


moving things ;— ' abs. 1 K 5:13 +, cstr. Ho 2:20 + ;— 1. creeping things 
(disting. from 112073 , IT] , עפור , עוף‎ , 27) Ho 2:20 1K 5:13 Ez 8:10 ; 38:20 
Gn 1:24, 25, 26; 6:7, 20; 7:14, 23; 8:17, 19 (all P), Hb 1:14 (in sim.) y 
148:10 . 2. of sea animals, gliding things , y 104:25 . 3. moving things , of all 
animals Gn 9:3 (P j= Cf. Dr Hast DB CREEPING THINGS . 


Hast James Hastings. 
DB Dictionary of the Bible, ed. J. Hastings. 


GR nos gk mess Gk ^ y on.‏ "רמת 


1^5 5 48 TWOT 2™ gk 99 |, 717 s 749.74 TWOT 27% GK 828.826 
v n. 


ial (133 S 7/9? TWOT *' GK 9*' ] vb. rattle ( onomatop.? ) ;— Qal Impf. 3 fs. 
12m Jb 39:23 the quiver rattleth . 


TI 123 g 79,74 TWOT “°° GK 9* 1 vb. give a ringing cry ( onomatop.? cf. 
Arabic cry aloud , also twang (of bowsting); NH Pi. murmur, complain , cf. J.Aram 
(not ) ) :一 Qal Impf. 3 ms. 17: ( Ges $ 674) Pr 29:6 (but read perhaps Li m 
Pinsk Toy, v. Y112);3 fs. | ^D 1535:6; 3 mpl. 13 ויר', + 24:14 יר‎ Lv 9:24; 3 
fpl. "1n Pr 1:20; 8:3; Imv. fs. ^32 Is 54:1 רני,+‎ 12:65 mpl. 133 Je 31:7 +; 
Inf. cstr. 7123 Jb 38:7 ;— give a ringing cry: 1. in joy, exultatuion, || OUS Je31:7 ( ר'‎ 
"m V), ₪ 12:6 ; 24:14 (|| קול‎ NWI), 54:1 (+083 022 || הָרִיע‎ Zp 3:14 (+ 
עלז, שמח‎ (, Is 44:23 Jb 38:7; || שמח‎ 26 2:14 w35:27 Pr29:6 (v. supr.); || גיל‎ 
Is 49:13 (+ 33) הָרִים‎ ), || TIS 42:11; opp. PYY ( cry in distress) 65:14 (JD of 
cause); Lv 9:24 Is 35:6 (subj. TU» ).— Is 61:7 is corrupt; read perhaps P 1] and 
spitting , Klo Che " 2. in distress, La 2:19 . 3. cry aloud , in summons, exhortation 
(of wisdom) Pr 1:20 (|| קול‎ 1D1). 8:3. Pi. Pf. 3 pl. consec. 3320] Je 31:12; 
51:48 ; Impf. 3 fs. 30D] v 51:16, 3 mpl. 22? 84:3 +, WIT? 5:12 +; 3 fpl. 
nin 71:23 (van d. H. mA ),etc.;; Imv. mpl. 3323 is 52:9 +; Inf. abs. רנ[‎ v 
132:16 , cstr. id. Is 35:2 ;— give a ringing cry , in joy, exultation, especially in praise to 
י'‎ , Je31:12; 51:48 Is 26:19; 35:2 (+ DÀ, v. TPA), 52:8 ) || קול‎ NWI), v 9 ( 
+ N¥® ); elsewhere only yy: y 5:12 (|| nh , y?y ) 67:5; 90:14; 95:5 ( c. Drei; 
all || "7 alone); 149:5 (|| TOY y 98:4 (|| הָרִיעַ‎ ;+ 139 , TAT), 132:9; 145:7, 110 
13 132:16; c. acc. of theme 51:16; 59:17 (|| שיר‎ ); ^3 33:1; Drei 20:6; 63:8 
; 89:13 ; = לי"‎ 95:1 (|| VA), )מ(לפני י', 84:3 אֶלדאֶל‎ 96:12 (|| T29 ) = 1Ch 

16:33 ( || y?y ) y 98:8 ; subj. Dיַתַפָׂש‎ 71:23 (|| WT). Pu. Impf. 3 ms. impers. ל א‎ 
JT? Is 16:10 no ringing cry shall be given (|| עֶע‎ T ). Hiph. Impf. cause to ring out 
for joy, 1 s. JIN TINYN לב‎ Jb 29:13; 2 ms. PINNA 32Y] ב'קר‎ NS y 65:9 ; 
Imv. mpl. 12399 ring out a cry of Joy y 32:11 (|| הריע || 812.1 ליגל ， שמח‎ ); 
c. acc. of theme, עמ‎ Dt32:43 (v. Dr; cf Pi.).— Hithpo. 78:65 v. J3. 


+L] ר‎ s 8 TWOT 7' GK 99 n. ] m. [ ringing cry; pl. cstr. 025 ^12 
y 32:7. 


二 11131 S ^5 TWOT 71 GK 995 n. f. jd ר'--;‎ abs. , of joy Jb 3:7 v 100:3 
) || שַׂמְחָה‎ ); pl. nium “MDW 63:6 ; exultation, sg. cstr. רְשְׁעִים‎ NIAN Jb 20:5 ( 
|| שִׂמְחָה‎ ). 


十 工 nd) S 70.74! TWOT 717% GK 99.99 à t ringing ery ;— abs. ר'‎ Je 
7:16 +; sf. NID v 17:1 +, ODIN Je 14:12 + ;— ringing cry: 1. in entreaty, 
supplication, to "^, 1K 8:28 = 2Ch6:19, Je 7:16; 11:14 w 17:1; 61:2; 88:3 
(all + תִּפְלֶה‎ 3, 106:44; 119:169 ; 142:7 Je 14:12 . 2. in proclamation 1 K 22:36. 
3. in joy, especially praise to ^ + שה‎ Is 35:10; 51:11 (+ TIU ); + nm 2 Ch 
20:22 ,+ WY y 105:43 ,+ עלץ+, 107:22 תּוֹדָה‎ Pr 11:10 ;|| PITY y 12622 ; 
opp. "DD, etc. 30:6; 126:6, cf v 5 קול ר';‎ 184820 w42:5 )+ תּוֹדָה‎ ), 472 
; 118:15 (+ ר' פצח ;) ישוּעָה‎ Is 14:7 ; 44:23 ; 49:13 ; 54:1; 55:12; of ^ 's joy 
over Zion Zp 3:17 ;— ODIN DINA Is 43:14 in the ships of their ringing cry , in 
which they exulted, but dub. ; Hi Ew niya (bring down) into mourning their ''1 
; cf KitDi Du Che ™ Marti. 


tuna) s 79.74! TwoT ** GK 99.99 npr. m. in Judah 1 Ch 420; 


Ava, A Pavvov, L Pewa. 


+ 200332. s "9 TWOT ?* Gk °° n. ] m. ] pl. bird of piercing cries , i.e. 
ostrich, according to B Bö Di and most, ר'‎ 513 Jb 39:13 , but read prob. D^1Y? 
Hoffm Bu Du (as La4:3 Qr), v. [122]. 


T TOR an ©) aa n.pr.loc. station in wilderness, Nu 33:21 , 22; Asooa, A 
Peooa , L Apeooa ( v. II 009). 


TWOT = ( \ of following; cf. Arabic (Fri '°") = 1935 N20 (rare),‏ רסן 
cf. Dalm "? ).‏ 


Dalm G. Dalman, Aramdisches-Neuhebrdisches Wörterbuch . 


LIQ) s 75.7? TwoT ?* GK 977.57 n. m. Is 30:28 : 1. halter ; 2. Jaw‏ ז 


(?);— 1. abs. "1 y 32:9 restraining mouth of horse or ass (+ AN} ); fig. of ^ DU, 
DAY עַללְחָיִי‎ ' Is 30:28 ; ר' 190 שלחו‎ Jb 30:11 , i.e. threw off restraint. 2. sf. 


19 253 41:5 the double of his jaw , his double jaws (of croc.), si vera 1. ; 
connexion of meanings strange, || 307323? I , whence GHB Wright Du conj. 
P70 . 


< 
+ u. 199 s 75.79 Twor 7! GK 57.97! n proc. in Assyria, near Nineveh 


Gn 10:12 ; Aaceu ( prob. = rés éni , head of spring; cf. DI ™ ?! COT Gn 10:12 


). 


+] 007 S 75? TWOT ?! GK ?71 vb. moisten ( so Aramaic 00°) , ; Arabic 
sprinkle ) ;— Qal Inf. cstr. n? אֶת-הָס‎ o 7? TOV Ez 46:14. 


+L[ 0°07 g 447 TWOT 2181a,2182a GK a n. [ m. ] drop (of dew);— 
pl cstr. 1222 רְסִיסִי‎ Ct 52 (|| 70). 


i. 007 twor 2" ( of foll; NH DD] Pi. break, crush; so Mand. 007 Norberg 
Lexid. °° J Aram DOD; cf Arabic well stopped up with stones Hoffm “WV ! 01899» 115 


). 


+ 1m. [O09 s ® TWOT 78!*-718% GK 995.99] n, [ m. ] fragment ;— pl. 
רְסִיסִים‎ , of houses destroyed Am 6:11 (|| DYRY ). 


VS twore qq mo qos wore cac ל‎ q gus or 
רע‎ v. .רוע‎ 


II, III. "m S 7452 , 7453 , 7454 TWOT 21358 , 2186 2187a GK 8275 , 8276 , 8277 v. II , Ill. ny" . 


t רְעַב‎ g 156.7457 TWOT 2183.2183 GK 829.851 vh, be hungry ( NH id. Hiph. 


and deriv.; Assyrian ráübatu , hunger; Arabic be roomy, voracious , desire vehemently; 
Ethiopic be hungry ) ;— Qal Pf. 3 ms. '1 Is 9:19; 44:12; 3 pl. רָעֲבוּ‎ y 34:11; 


Impf. 3 ms. AY)? ₪ 8:21, 1 pl. AVI] Je 42:14, etc.;— be hungry Is 8:21 Gn 
41:55 (E;of land, = have famine), Je 42:14 ( on?) ), Is 49:10 (|| NOX), 65:13 (|| 
id. ; opp. DON ), y 50:12 if I should be hungry (of ), Pr 6:30 ; 19:15 . Hiph. : allow 
one to hunger , subj. ^ : Impf. 3 ms. 1331 Dt 8:3 (opp. I1? 287?) Wa] DYT 
Pr 10:3. 


s =. Twor 7182-718 GK 99955 n m. Gn26:] famine, hunger‏ רְעָב 
Ne 9:15 ; 1. famine (in land, nation or city),‏ רְעָבֶם abs. ' Gn 12:10 +; sf.‏ —; 
Gn 12:10; 26:1; 41:30, 31 Ex 163 25 21:1; 24:13 = 2K 4:38; 625 +;‏ 
DU v 50, butalso ' DIY [WY ] YY 2‏ ר', 36 ,30 ,41:27 "CU Gn‏ 
S 24:13 (on gender v. Albr 7^W *10599.1) = 1 Ch 21:12; c. DTH ( be ) severe‏ 
Gn47:20; c. 122 12:10;‏ חזק עַל, 52:6 Gn 47:56, 57 1K18:2; 25:3 = Je‏ 
La 5:10; "1?T2 Dt3224 + Is 5:13 (v. ]‏ זעלעפות ר'; 6:25 2K‏ 2114 ;13 , 474 
Ez 34:29 ; WJ ORM 5:16;‏ אַסְפִי ר', 5:9 La‏ חַלְלִי ר', 14:18 Je‏ תַחַלוּאִי ר', (ן "po‏ 
as scourge of ^ (+ D97 , „27 , etc.; especially Je Ez), Je 5:12 ; 11:22; 14:12; 21:7‏ 
Ez5:2; 6:11, 12 +,etc.; fig. of lack of "'s word Am 8:11 . 2. hunger , of‏ 9, 
individual Je 38:9 Dt 28:48 ( + NOX , etc.), 2Ch 32:11 (+ id. ).‏ 


+ 99 s 7456,7457 TWOT 18.21 GK 82,8281 adj. hungry ;— abs. "12S 
17:29 +; fs. 12V y 107:9 Pr27:7 ; mpl. DYN 1S 2:5 +;— hungry 
(sometimes + NY , VY), 281729 2K 7:12 Is8:21 Pr25:21 w107:5; Wa] 
רְעָבָה‎ v 9 Pr27:7;as subst. sg. a hungry man Is 29:8 ; 32:6; 58:7, 10 Ez 
18:7, 16 Jb 5:5 (Bev 7"! 9i 304 proposes DV, cf Ez 7:15) 22:7, pl. 18 
2:5 (opp. 2772 שְׂבָעִים‎ ), Jb 24:10 (|| עַרוֹם‎ (, v 107:36 ; 146:7 ; א נו‎ AYIA 
Jb 18:12 (fig. ) his strength grows hungry , i.e. fails ( B Ew Di al.); S De 
Bu Du (reading ]]N ) al. his trouble grows hungry (i.e. ravenous for him), but ר'‎ 


never elsewhere in this sense. 
1 רְעָבוּן‎ S 75? TWOT ?!9* GK 99? n. | m, ] hunger, lack of food, famine ;— 
ctr. תִּיכֶם‎ 3 AVI Gn 42:19, 33 (E); abs. בִּימִי רְעָבון‎ y 37:19. 


(E19 2 s ™ TWOT ?'** GK 99] vb. tremble, quake ( NH id. , Hiph. shake 
(rare), TY) a trembling, shaking; Arabic thunder (said of sky), vil. tremble, quiver; 


JPhil. Journal of Philology (Engl.). 


Ethiopic tremble; J.Aram QY tremble, shake ( ;— Qal Impf. 3 fs. TYM) y 104:32 


and it (the earth) trembleth at the gaze of ”° , in theoph Hiph. Pt. עָמַדְתִּי מַרְעִיד‎ Dn 
10:11 I stood trembling; Pl. DPY Ezr 10:9, c. av^ . 


+ רעד‎ s "* TWOT 7'** GK 77 n. m. trembling :一 "3 יב א‎ 2] AND v 
55:6; T9 TITTEN ^. Ex 15:15. 


+ רְעָדָה‎ s "9 TWOT ?/59,21995 GK 81,99 ם‎ f. id. ; subj. of nN Is 33:14 
y 48:7 ; || BN. 2:11 ; || TID Jb 4:14 . 
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vb. pasture, tend, graze ( Assyrian ré'ü vb. pasture , n. ruler, TelAm. ruhj (as 
Canaanism) Wkl Ne !5^!!; Arabic, Ethiopic Aramaic NY1,,all = BH ) ;— Qal Pf. 
3 ms. consec. וְרְעָה‎ Mi 5:3 +,1s. sf. consec. DPTPY? Ez 34:13, 3 pl. sf. 
consec. D7] Je 23:4, etc.; Impf. 3 ms. TY)? Is 27:20 +, juss. Y? Jb 20:26, sf. 
nay? ש‎ 80:14, OY)" y 78:72 ("1 Hiph. van d. H. ), etc.; Imv. ms. rnY Mi 7:14 
+, sf. OY) v28:9; fs. רעי‎ Ct I:8; mpl. IY) Gn 29:7; Inf. cstr. לְרְעוֹת‎ 37:12 十 
,etc.; Pt. Hy ר‎ 30:36 +, sf. רעי‎ w23:1 +; ₪. Hy ר‎ Gn29:9 Pr25:19 , etc.;— 
1. trans. a. pasture, tend ( pascere ), lit, c. acc. א[‎ X Gn 30:31 , 36; 37:12 (all J), 
Ex 3:1 (E), 1S 17:15 ; 25:16 Is 61:5, acc. of asses Gn 36:24 (P), kids Ct 1:8; 
acc. ( צפאן‎ ) om. Gn 29:7; 37:13 (23 loc.) v 16 (all J), Ct 7 חְרבִּיץ||)‎ ), Jb 
242 ( Me Siegf Bu עו‎ 3) j;— metaph. DYN ל‎ 291 T2 ג‎ Ho 9:2, but read 
ידְעַם‎ We Now GASm; OY)? Dy2 y 49:15.b. fig. of", acc. pers., Gn 5 
( E ) God, who shepherded me; c. acc. of people, as flock Ho 4:16 Is 40:11 7:14 
בְּשְׁבְעָן)‎ ), Ez 34:13 (pregn., c. oN loc.), v 14, 15 (+ TF2033), v 16 ץ‎ 9 . 
c. fig. of ruler, and teacher, acc. of people, as flock, 28 5:2 = 1Ch11:2, 28 7:7 

= 1Ch17:6, y 78:72 Je3:15; 23:2, 4 Ez34:2, 3, 8, 10, 23 U? Ze 114, 7€ 


=) 9: of guiding, [TX DSW רַבִּים‎ WD Pr 10:21; c. ב‎ of people y 78:71 ; abs. 
Mi 5:3; c. acc. pers. reflex. pastured (fed, enriched) themselves Ez 34:2 , 8, 10 d. 
especially pt. NY 1, etc., as subst. = shepherd, herdsman: (1) lit., 1y © JN צ‎ Gn 
4:2 ; 46:32, 34; 47:3 (all J), T3 OY ר‎ 372 (E), 15 16:11; 17:34; מקְנָה‎ ^Y ר‎ 
Gn 13:7 C? (J); )ה(ר'‎ alone, sg. Am 3:12 +7 times (all in sim. ); ר עָה‎ 
shepherdess , Gn 29:9 (J); אֲוִילִי‎ Hy ר‎ (23 Ze 11:15 (v. 723 2 c as symbol; pl. 


theoph Theophrastus. 
Me A. Merx. 


my )הֶ(ר‎ Am 1:2 Ex2:17, 19 (J), 15218 הָר')‎ VAX; Gr Dr Bu Kit Löhr 
א' הָרָצִים‎ ; Lag P" * HPS הָעִירִים‎ DIN , but cf We) + 8 times + Is 31:4 ( 
sim. ), 38:12 (read Q^Y © for^Y © Perles? Du Che " cf Di), cf (sf.) Gn 13:8 
CO (py my 39723 181740 (v. 0223);— OV AD בִּיתדְעָקָד‎ , v. p. 112. 2) 
fig. of ruler (as often Assyrian; cf. Gk. (Homer) 011600 Aawv ), abs. sg. Je 17:16 
fig. of prophet (but Aq Symm S Gie Du Co YJ). Zc 10:2 ; 11:16; 13:70 + 
8 times Je Ez; sf. of ^ ,^V ד‎ Is 44:28 (of Cyrus), Zc 13:7a, 17 (read ר עי הָאֲוִילִי‎ 
We Now GASm (; abs. pl. Is 56:11 Je2:8; 3:15 Mi 5:4. Zc 10:3; 11:5, 8 + 
18 times Je Ez 34 , + (of Assyrian leaders) Na 3:18; יש'‎ ^y  Ez3422;^y 1 JIN ¥ Is 
63:11 (but read TY © [of Moses] Di Du al). (3) epith. of : רעי‎ ^ w23:1 
יש',‎ ny יש', 80:2 ר‎ JAN ,ר עָה‎ Gn 4924 (poem in J; read cstr. TY 7, of 
Comm. ); אֶחָד‎ ry T Ec 12:11 DeWild, > president of assembly of sages Siegf SS 
2. intrans. feed, graze: a. lit. of cows, sheep, etc: c. 2 loc. Gn41:2, 18 (E), 1 Ch 
27:29; c. acc. of pasture Is 30:23; c. על‎ loc. Zp2:7 ) הִַים‎ "oy for MT Og», 


v. Now); אָלדמוּל‎ loc. Ex 34:3 (J); abs. Is 5:17 ; 11:7 (|| 727; but v. I. רעה‎ 
infr. ) 27:10 (|| id. ), 65:25 Jon3:7 Jb1:14.b. fig. of idolater, Is 44:20 he feedeth 


on ashes (acc. ); cf. Ho 12:2 Ephr. feedeth on wind (acc. ); DN Ak בי כְסִילִים‎ Pr 
15:14 (so Vrss Qr; Kt פני‎ for ?5 ) the mouth of fools feeds on folly (Toy; Buhl v II. 
רעה‎ , Gerber "° sub III. רעה‎ (; in Ct, c. Q loc., fig. of lover Ct2:16; 6:2, 3; of 
breasts (like gazelles) 4:5 . c. fig. , of Isr. as flock Is 14:30 (|| P331), read (^ — ( 
23 in my pasture ( s ), for MT (31253 ,Koppe Ew Di Du (otherwise Che ™ , cf 
Marti ); Zp 3:13 (|| id. ); c. עַל"דְּרָכִים‎ Is 49:9; c. acc. of pasture-land Je 50:19 
Mi 7:14. Ez34:14b (+ ON loc. ), v 18, 19; hence crop, strip , i.e. devastate, of 


conqueror, c. acc. of land Mi 5:5, cf TS Je6:3;so ד‎ PIP TY 2:16; acc. 
of Isr. under fig. of vine (subj. foes, as beasts) w 80:14 . d. subj. wind, c. acc. pers. 


Je 22:22 , i. e. drive them away; subj. fire, c. acc. rei, Y? Jb 20:26 , but read perhaps 
J? , Niph. (Ol Di Hoffm Siegf Bu; otherwise Du ).— עקרה‎ Hy ר‎ 24:2] is 


difficult; Bu Y7 for ר'‎ ; more radical conj. in Du. Niph. poss. Jb 20:26, v. 2d 
supr. Hiph. y 78:72 vand.H., v. 1c supr. 


s 4 TWOT 2% Gk 832 shepherd , ny? g 464 TWOT 2186 GK 82%‏ ר עָה 
shepherdess , v. N1d.‏ 


ty s "" TWOT 7!" GK ?? n. [ m. ] pasture א עָשָׂרִים 223 ר'—;‎ 
5:3 twenty cattle (from) pasture (v. Ges ? ?!*; Kit MP). 


Aq Aquila. 


zc 11:17, v. V 14 (D, (2).‏ 38:12 18 ר עי 


T y 323 S 49 TWOT °° GK 577 n. m. Ez 34:14 pasturage, pasture :一 
abs. ם'‎ Gn 47:4 +; cstr. TY) Is 32:14 ; sf. WY) Jb 39:8, מִרְעִיכֶם‎ Ez 34:18 
;— pasturage , לצ אן‎ Gn 47:4 (J), ef 1 Ch 4:39, 41, also Is 32:14; ם' שמ‎ 
310) v 40, cf (fig. ) Ez 34:14 (2) 18a; of cattle Jo 1:18, stag La 1:6; = 
pasture , of wild ass Jb 39:8 ; of DPJ Na 2:12 (but read (12372 cave , for מרעה‎ , 
We Now, || מִרְעִיכֶם ;( מָעוֹן‎ TN? Ez 34:18b (fig. ). 


TWOT ** GK **] n. f. pasturing, shepherding,‏ 4830 8 מרעית וז 
v 74:1;‏ מַרְעִיתֶךָ, 34:31 ₪ Je23:1‏ מַרְעִיתִי pasturage (always fig. );— sf.‏ 
etc.;— 1. pasturing, shepherding , "TY Y2 IN Y , of Isr. as flock of ^ , Je‏ , 79:13 
of‏ , ץ' ם' Ez34:31, cf. w 74:1 ; 79:13; 100:3 + 95:7 (read 17? OY)‏ 23:1 


Hup-Now Che). 2. pastureage , Ho 13:6 (Now OND), Is 49:9 Je 25:36 . 3. 
by meton. = flock Je 10:21. 
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8°89 ] vb. prob. associate with ( cf. Schulthess ® * but also Nó Pd Mna EMT. 

Assyrian ru’a, ruttu , neighbour, fellow (m. et f.; cf. Jager P^5 145» 8°); so Bed. 
. ZMG v (1851), 9 JA xxi. 851. Futian; - . 

master, owner , Wallin Jayakar ; Ethiopic marriage; Arabic , 


Ethiopic yoke; NH MY] friendship is from BH רע‎ );— Qal Imv. ms. אָמוּנָה‎ TY 
y 37:3 cherish faithfulness ( Hup-Now RV Che Du Dr ); > feed securely ( Bae ; I. 
רעה‎ ; feed on (his) faithfulness Am RV ); Pt. Hy כְסִילִים ר‎ Pr 13:20 one 
associating with fools , so "1 ר' זונות ,28:7 ז'לְלִים‎ 29:3 (Thes al. think these fig. 
from I. רעה‎ , v. 2b). Hithp. 2 ms. yonn"oN AN אֶתבָּעָל‎ Pr 22:24 3 perhaps also 3 
fpl. תַּתְרָעָינָה‎ Is 11:7 (Lag Or i. 21; Deceased Wife’s Sister 39 Brd Du Che HY cow and bear 
shall be each other’s companions; + Inf. cstr. n y?ng Pr 18:24 (Toy, for MT 

yy ana ) there are | יש‎ for WX [ friends (merely) to be companions ( v. IL. YY ad 
fin. ). 


II. y ,] ריע‎ ]is7 n. m. Pr17:17 friend, companion, fellow ; "1 abs. 2S 13:3 
+, estr. 1 Ch 27:33 ; sf. Y» | 0 3129 = ב צך,‎ 7 um Ex 2:13 + also 


Bed. Bedouin. 
Am Amos. 
Lag P. de Lagarde, Orientalia . 


T3228 12:11 (sg.; Ges § 3%), רעה‎ (Ges 5 41) Gn 1:3 114 times, 172 
Je 6:21, AY) 3:30; pl. OY) Je3:1 +, cstr. "Y Jb 2:11 ; 85 PYN 323,39 
(Ges ? "*( 42:10 18$ 30:26, D2Y"2 Jb 6:27 , etc.; 1. friend Gn 38:12, 20 (J), 
183026 28133 1K 16:11 ( — om); QU223 WY TY? Dt 13:7 רָעֲהוּ,‎ PD 
Pr27:9 (text dub., v. Toy); Mi 7:5 (|| אַלוּף‎ )， Je9:3 (|| IN), 19:9 La 1:2 (+ 
Wad N), w35:14 (|| TR ( + 3 times yy ; especially Jb 2:11 ; 6:14 + 8 times Jb, 
Pr 17:17 ; 18:24 +8 times Pr( 12:26 v. YW infr. ), Ct 5:1 (|| דודים‎ ); associates 
Ze 3:8 ; term. techn. 2/28 ר'‎ 1 Ch 27:33 (v. YT), cf 28 16:17 C?) ; of lover 
Ct 5:16 (|| דודי‎ ), husband Je 3:20 , paramours Ho 3:1 Je3:1; metaph. רע‎ 


ni»? Jb 30:29 ( || nin? NN ). 2. in weaker sense, 2, even another person ,‏ יעָנָה 
with whom one stands in recipr. relations, Ex 2:13 ; 20:16, 17 C3) ( Gi v 13:14 í‏ 
Dt5:17, 18 0? Ex 21:14; 22:7, 8, 10, 25 (all E), Lv 19:13, 16,‏ = ))3 
(all H), Dt 4:42; 15:2 CU?) +11 times Dt, Jos 20:5 ( D), Ju 7:14. Je‏ 20:10 ;18 
Ez18:6, 11, 15; 22:11, 12 Hb2:15 Jb16:21 Ru4:7 yw‏ 29:23 ;22:13 ;9:7 
times Pr; 327 19] Je 6:21 ;‏ 18 + (! זֶר ||( 6:1 ;29 Pr3:28,‏ 101:5 ;28:3 ; 15:3 
S 15:28 hath given (the kingdom) to thy fellow , = another than thou, so 28:17 2‏ 1 


S 12:11 ; so also 331 ... WN a (given, certain) man over against his fellow (diff. 
from 3) Ex 21:18, 35; 22:6, 9, 13; 33:11 (all E), Dt 19:11 ; 22:26 Ju 7:13 


1K 8:31; 20:35 Je7:5 1 Ch 6:22 Ru3:14 Ec 4:4 ; similarly WAY IAIN Dy Is 


34:14 . 3. in recipr., phr. WY] ... איש‎ Gn 11:3 they said one to another ( איש‎ 
distrib.), each the speech of the other v 7 , absent one from the other 31:49 , cf. 
43:33 (all J), Ex 11:2; 18:7, 16; 32:27 (all E), Ju6:29; 7:22; 10:18 5 


2:16 C?) +4 times 1$, 2K 3:23; 7:3, 9 2Ch2023 ₪ 3:5 (|| WNI ,)איש‎ 
13:8; 19:2 (|| PAID WX), 41:6 Je 5:8 + 11 times Je, Ez 33:26 Zc 3:10 +6 
times Zc ( 11:6 read עה‎ © Sta ^^W 0555-26) Mal 3:16 John 1:7 ; so of things 
Gn 15:10 (J ).— 1. Y? v. YN; ur. Y v. m. pn. 


+ 037 s "9 Twor ?** GK ©! n. m. friend ( cf Sta ? ^ Lag ™ °° Ba 
$123) :一 cstr in term. techn. 12273 TYN (Ges ? 9" Ks“ ^75) 1K 45 (=Y) 
1 Ch27:33), of T1 132 28 15:37 ; 16:16 ; ins. also 15:32 (cf v 37) 

We Dr al.;insimple sense Pr27:10 Kt (Qr YI; cf. Kö !* ). 
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] vb. denom. Pi. be a special friend ;— Pf. 3 ms. 12 TY שר‎ IYI Ju 14:20 
his comrade who had been ‘best man’ ( GFM ) to him. 


S "* TWOT °" GK *°?] n. f. companion, attendant ;一 of‏ רָעַה]ז 
maidens, pl. sf. HV) Ju 11:37 Qr (> Kt YI), PMY] v 38 y45:5.‏ 


tL yn s 77? TWOT ?** GK "7" [ n. f companion ;—of beloved bride, sf. 


MYI Ct 9, 15; 222, 10, 13; 4:1, 7; 5:2; 6:4; so of attendant maidens Ju 
11:37 Kt, but v. foregoing. 


+ L רְעוּת‎ s 48-740 TWOT 256.2070 Gk 995.995 n, f, fellow (-woman) :一 
sf. in recipr. phr. מְאַתרְעוּתָהּ‎ WW Ex 11:2 (E ) each from her fellow (|| איש מַאֶת‎ 
WY], cf m 323) cf. Je 9:19 ; of birds of prey ( NIT) Is 34:15 cf v 16; 
people under fig. of sheep Zc 11:9; AMYN Est 1:19 = another than she (cf. LS 
15:28 1.992). 


+ רות‎ S "7 GK "7 n.pr. f. Ruth ( for NW] , i.e. friendship , Syriac , Thes 


Lag PN 3 LM d. eke ) ;—Moabitess, ancestress of David, Ru 1:4, 14, 
16,22; 2:2, 8, 21, 22; 3:9; 4:5, 10, 13; Pou. 


T 197 S 7466:7470 TWOT 9995 GR ממ"‎ m. ( proposes name of a god, Duval 


ZA v. 126 Meg? of Hom ^'^ 1-205) — son of Peleg: Gn 11:18, 19, 20, 
2] (P), 1 Ch 1:25 ; Payav . 


T רְעוּאֶל‎ S “ GK 9?* n.pr. m. PayovnA : 1. Moses’ father-in-law Ex 2:18 (J 
: L Io0op), Nu 10:29 (JE); elsewhere 11” q.v. 2. Edomite Gn 36:4, 10, 


13, 17 UP (P), || 1 Ch 1:35, 37.3. Gadite Nu2:14, v. 2N3Y7 p. 396 . 4. 
Benjamite 1 Ch 9:8 . 


t^y'" s "7? GK 77 npr. m. ( cf Palm. n.pr. רע‎ friendly (?) Cook '" ) 
;—courtier of David ( si veral.) 1 K 1:8 ; Poet, L ol £patpot aüpov . 


IYA 5 4828 7489 TWOT 21865,2191 GK 5335:5336] n, m. friend, companion ( 
strange formation; orig. dub. ; Wetzst SY Dresehrafel, ZEthnol. 1873,289 op, miryâ', 
name of bell-wether among Syriac nomads (proposes [inseparable] companion ), and 


der. from Y? , proposes closely joined; cf. Gerber?” ? ) ;— sf. מרעהוּ‎ Gn 26:26 
+, y Pr 19:7, 1322 Ju 15:2; pl. DYN 14:11 ;— companion, confidential 


ZEthnol. Zeitschrift für Ethnologie . 


friend , Gn 26:26 (J; cf. AY] ); of bridegroom's escort Ju 14:11 ; ‘bestman’ ( 
GFM ) v 20; 15:2, 6; more gen. friends (| אחים‎ ( 28 3:8 Pr 19:7 ; 12:26 is 
dub. , Död Hi De al. WY); Toy conj. poss. NYIA ( 19? ), v. further mn. 


III. רעה‎ TWOT 95? ( Aramaic NYT , take pleasure (in), desire , = Arabic | Heb. 
7X7 ], whence Aramaic NDI desire , ענא‎ , N1PY2 , opinion, thought, disposition , 


TT 


and following late and Aramaic words in Heb. , cf Nó “© 1v (900.155; > De Siegf 
Qo a7. from. רעה‎ 2 5 , cf Ho 12:2, and Arabic watch, regard, respect (Lane) [ Ba 


WUA46f Kay Arumaismen 2f: deriv foll. from I. רעה‎ = observe, attend to , specif. tend sheep 


, also aim at, purpose ] ) \ 


T ui. [ Y^) S 7452 , 7453 , 7454 TWOT 21358 , 2186a , 2187a GK | n. [ m. ] 


purpose, aim ;— sf. °Y y 139:2 (of man), pl. sf. YD v 17 (of EI). 


T i. רְעוּת‎ S “8.89 TWOT 7186:2187 (gk 825.9296 & f. longing, striving ;— 
estr. , רוח‎ PDF Ec 1:14; 2:11, 17, 26; 4:4; 6:9 עַמַל וּר' רוּח;‎ 46. 


t TPY3 s ^? TWOT 78% GK ® n. [ m. [ id. ; — estr. , mn רַעָיוֹן‎ Ec 1:17, 
pi 9) הָבָל‎ 4:16 (cf. foreg.), 332 ID) 12237723 2:22. 


Hy ר‎ s "* TWOT 78 Gk 9? v רעע, זז‎ . 


₪ o7 S 7 TWOT ?55 GK 9? [ vb. quiver, shake, reel ( Aramaic 797, , 
quiver, shake, tremble; Arabic the hanging part of a sheep's split ear, also (Frey) a kind 
of veil of which a part hangs down in front; dangling; Lihy . has n.pr. רעל‎ DHM > 
inc EA ) ;— Hoph. Pf. 3 pl. mua הָרְעֲלוּ‎ Na 2:4 are made in quiver . Vid. 
also [ 22Y ]. 


t רעל‎ s * TWOT 2/8 GK 99 n, [ m, ] reeling ;—only "1*9 Zc 12:2 
goblet of reeling ( fig. of Jerusalem). 


S 4" TWOT 7!” GK 991a [f] prob. veil ( cf. Arabic supr. )‏ רְעָלֶה זז 
,in list of finery.‏ 3:19 18 הָ רְעָלוּת pl.‏ —; 


Lihy Lihyanian (language). 


M297 s '! GK 3 v, p. 599. 


+ תַרְעָלֶה‎ s "9 TWOT ?* GK 95? n, f. reeling (cf. 993 );— כוס הָתּ'‎ Is 
51:17, 22;'D T? y 60:5 drink reeling as wine. 


T רְעָלְיֶה‎ S 759 GK 335 n.pr. m. companion of Zerub., Ezr 2:2 (Peere , 
L Aeuíov), = TAYI Ne 7:7 (Noama , א‎ Aasma , L Aawuiac, A PegAga ). 


Q y^ ( Y of foll., prob. onomatop.; Gerber * proposes move violently as orig. meaning, 
but ref. to thunderous sound everywhere, except Ez 27:35 where text dub., v. infr. ; 
cf. Aramaic רְעִים רעם‎ n. thunder , OY vb. thunder; especially Aph. Ithpa. utter 
(loud) complaints; n. thunder , vb. thunder, lament , c. NH OY) Hiph. thunder , 
Hithp. complain; Ethiopic n. thunder , Assyrian rímu , id. ; Arabic vex, dislike , etc. ) . 


+ רעם‎ s 7"? TWOT ??* GK 595 n. [ m, ] thunder ;—ascribed to ^ : 77 abs. 
Is 29:6 , Dy) ^DO3 w 81:8 (Baer Gi;i e. thunder-cloud); sf. JAYI קול‎ 77:19 ; 


104:7 ; cstr. גבורתו‎ DY Jb 26:14 (fig. of ^ ’s display of might; opp. VW ); 
fig. of captins, DÙ ' 39:25 , i.e. thunderous shouting ( + TYNN ). 


YT ov) S 75! TWOT 718° GK 96.59 1 vh, denom. thunder ;— Qal make the 
sound of thunder, thunder: Impf. 3 ms. DY' let the sea thunder (in praise, || שמח‎ , 
מל‎ ， TON ש (רנן, מחא כף, הריע,‎ 96:11 = 1Ch16:32, y 98:7 .— Pf. 3 pl. 


32Y,2 Ez 27:35 is dub. : faces tremble (Toy are convulsed ), or they tremble (‏ פָּנִים 
cf. Hi- Sm Krae; AV RV are troubled ) in face , lacks etym. support (otherwise‏ 


Gerber 47, but v. V supr. ); S Co D;19 19% דָ‎ . Hiph. (Gerber ^ ) thunder, 
cause thunder; — Pf. 3 ms. הַרְעִים‎ y 29:3 ; Impf. 3 ms. OY)? (on— ,, v. Kö l 
20) y 18:14 +; O99 15 7:10; 2 ms. DYNA Jb 40:9; 18 1:6 v. infr. :一 
thunder , of (God) 2:10; 7:10 (both c. oy pers. against whom), y 18:14 = 2 
S 22:14, y 29:3. Jb37:4, 5, cf 40:9 — MAYI 1S 1:6 is appar. Inf. cstr. 

sf. (Ges ? ?? 525) but not understood by and dub.: AV RV to make her fret 
, cf. Aramaic utter (loud) complaints (Weir in Dr ?" ??! ); perhaps corrupt HPS. 


s “S Twor 7 GK 9? y m. myI.‏ רַעָמָא 


+ L (ay? S 7483 , 7484 TWOT 2189b GK 8310 ,8311 ,2 ( Gi Intr. 127 2 n. f. 
vibration? quivering mane? of horse's neck: Jb 39:19 hast thou clothed his neck ( 


with ) "1 ל‎ so most, but very uncertain. 


+ IL. ay? S 7483 , 7484 TWOT 2189b GK 8310,8311,8312 , NAYI S 7483 TWOT 
21890 GK 839 (Gi FF) npr. m. ‘son’ of Cush, r1 — . Gn 10:7 02) = 一 
I Ch 1:9 C?) (Baer, v. his note; van d. H. Gi 了 一 . V b); Peyyua Peyua; ה‎ — | 


as trading people Ez 27:22 , Papa, Paypa . Identified by many with city ‘Pey(a)ua ( 
Ptol ^^'^), 'nyua (Steph. Byz.), in SE. Arabia, on Pers. Gulf (so even DHM “~S 


Se 1879), 122 Glas Sizze =. ) but this is in inser. (Glas "77 (; > Sab. רעמה‎ 
near Me ‘in in SW. Arabia ( Hom Sidar. Chrest. 131 Hal 535.11. of DHM I4 ); perhaps 
= ‘Poppavitat of Strabo“, y, Di Gn 10:7. 


PAYI ל‎ 区 ( ? thunder of") Ne 7:7 v. ny? . 


+ OOAY J nprlee. Ex 1:11 (J), = O0MYI Gn 47:11 Ex 12:37 Nu33:3, 5 
(all P ), Ramses , city in Egypt; Paugo(o)n ; built by King Rameses II (hence its 
name; the king used Israelitish corvée according to Ex 1:11 ), near Tel el-Maskhuta 


(Pithom), but not certainly identified, v. O N® and reff; ר'‎ YIN Gn 47:11 of 
district round. 


tI Wd S 88 TWOT 717-719 GK 575] vb. only Patlel. be or grow luxuriant, 
fresh, green ;— Pf. 3 fs. 111,12 (De "9^) Jb 15:32 (of branch, in fig. ( 


t 1Y23 s “8 TWOT ??* GK 95.95 adj. luxuriant, fresh ;— m. ' Dt 12:2 
+; 5 רַעָנֶנָה‎ Ct 1:16; mpl. Q?33 v 92:15 ;— luxuriant , of trees: wna Ho 


14:9, °F y 52:10 (both sim. ), Je 11:16 (fig. ); sim. also, "1 כְּאֶזְרָה‎ v 37:35 

(but read 1270 כְאָרָז‎ and most); especially in phrase NOR ר'‎ T3772 place of 
idolatrous rites, Dt 12:2 1 K 14:23 2K 16:4 = 2Ch28:4, 2K 17:10 Je 2:20 ; 
3:6, 13. Is 3:5. Ez 6:13;"1 עלדעץ‎ Je 17:2 (si veral.);leaf v 8 (fig. ); leafy 
couch Ct 1:16; fresh, oil w 92:11 ; fresh, flourishing , pers. ( fig. , as trees) v 5 


) + 0°13). 


Ptol Ptolemy (usually Claudius Ptolemy). 
Glas E. Glaser, skizze der Geschichte u. Geographie arabiens . 
Glas E. Glaser; 


I. רעע‎ ( V of foll.; orig. meaning dub. ( . 


ty ר‎ s “* rwor ??* Gk 975 n. [ m, ] badness, evil ;—' abs. Gn 
41:19 +4 times Je; cstr. Ho 9:15 + 13 times;— 1. badness, bad quality , of cattle 


Gn 41:19 ( E), figs Je24:2, 3, 8; 29:17 . 2. wilfulness , רע לבב‎ 8 
(Gerber °' makes 2 and 4 | inf. of] vb. ). 3. ethical, evil, badness , only in phr.: Y © 
מעללים‎ evil of doings Dt 28:20 Is 1:16 Je4:4 ; 21:12; 23:2, 22; 25:5; 26:3; 
44:22 Ho9:5 w284 (cf מעללים‎ YI 18 25:3). 4. sadness , 29 ר'‎ Ec 73, 
ר' לב‎ Ne22 (cf [Y2]2). 


LYN s”! TWOT ??* GK 97?» adj. bad, evil ( distinction from n. , and vb. 
Pf. 3 ms. , is sometimes not easy, and opinions differ ) :一 ms. Y) Gn6:5 +; רֶע‎ 
31:24 +; pl. OY) 13:13 +; cstr. רָעִי‎ Ez 7:24 (del. Co); fs. ny] Gn372 + 
37 times (this form usually noun), pl. NJ] 28:8 + 14 times; 1 YI 41:27 (18 
times noun);— f 1. bad, disagreeable, malignant: of a woman, Ya Y) Ex 21:8 


( E ; perhaps, with changed accent, vb. 3 fs. ny? ) disagreeable, unpleasing in the 


eyes of , pl. Gn 28:8 ( P ); of poisionous herb 2 K 4:41 , malignant boils Dt 28:35 
Jb 2:7 , diseases Dt 7:15 ; 28:59 2Ch21:19 Ec 6:2 , deadly sword wv 144:10 , 


arrows Ez 5:16 , severe judgments 14:21 , wonders Dt 6:22 ; OY) DNI y 78:49 
= fierce messengers (of God; Ew ? %57? Ges ? °°), wild beasts Gn 37:20 , 33 
(JE) Lv 26:6 (H) Ez 5:17 ; 14:15, 21; 34:25 ; unclean thing Dt 23:10. + 2. 


bad, unpleasant , giving pain, unhappiness, misery: ימים רעים‎ evil days (of trial and 
hardship) Gn 47:9 (P) Pr 15:15; Yn PIY Ec 1:13 ; 5:13; 3Y 4:8, cf 2:17; 
9:3 הדבר הרע ; 4:3 הַמַעָשָה הָרֶע;‎ evil report Ex 33:4 (J), so NYY may Gn 372 
(JE) Nu 14:37 (P), Và OW Dt22:14, 19 Ne 6:13, 132 שְׁמוּעָה‎ Je4923 y 
112:7 ; of things: painful discipline Pr 15:10 , evil occurrence 1 K 5:18 , evil (- 
bringing) net Ec 9:12 , instruments Is 32:7 : כל הדבר הרע‎ Jos 23:15 (D ) all evil 
(injurious) things; רע‎ it is bad, harmful Is 3:11 Je 2:19 ; of speech, רע או , דבר‎ 
טוב‎ Gn 24:50 (J) in prov., speak bad or good = anything at all, רע‎ TY טטוב‎ 


31:24, 29 (E), לְמַרֶע ועד טוב‎ 2S 13:22 , of the divine spirit as producing an 
ecstatic state of frenzy and violence 1 5 16:14, 15, 16, 23; 18:10; 19:9 (see 


179). + 3. evil, displeasing ony? 710 "va רֶע‎ nwy 1 5 29:7. + 4. bad of 
its kind , land Nu 13:19 (J), place 20:5 (JE), waters 2 K 2:19, figs Je 24:2, 3 
|, 8 kine Gn 41:3, 4, 19, 20, 21, 27 (E), YA OW Dt 1521, cf 17:1. f 


Ew H. Ewals, Heb. . Gram.; 


5. bad , i. e. of low value Lv 27:10 C^, 12, 14, 33 (H), c£. Mal 8 '°/; רע‎ 
אמַר הַקוֹנָה‎ Y Pr20:14 C. + 6.+ T2. comp. , worse than , 2 S 19:8 ; as 
superl., "y גנים‎ Ez 7:24 worst of nations (del. Co). + 7.sad, unhappy: לְב"רֶע‎ 
sad heart (cf. opp. יטב , טוב‎ ( Pr 25:20 ; of face Gn 40:7 (E) Ne2:2; Pb? 3" 
v 1. + 8. ny2)n(n3V/ הָשב‎ devise evil (hurtful) device Ez 38:10 Est 9:25. 
T 9. bad, unkind , vicious in disposition or temper: 3727] when the mind is vicious 
, harmful Pr 26:23 ; T רע‎ one evil of eye Pr 23:6 ; 28:22; nY) רוח‎ Ju 9:23. bad 
temper . 10. ethically bad, evil, wicked: + a.in gen., טוב ואם רע‎ ON Ec 12:14 
whether good or bad . + b. of persons, רע; 30:22 5 1 איש דע‎ OTN y 1402 ; yan 
הרע הזה‎ Est 7:6 this wicked Haman , so רֶע‎ = evil man wy 10:15 , Jb 21:30 Pr 
11:21; 12:13 ; 24:220, PV) = evil men Gn 13:13 (J) Je 6:29; 15:21 Ez 30:12 
Jb35:12 Pr4:14; 12:12; 14:19; 15:3 ; רָעות‎ evil women Je 2:33 ; שכנים רעים‎ 
12:14 evil neighbours; of הדור‎ Dt 1:35, OVI Je 13:10; הָעָדָה‎ Nu 14:27, 35 (P 
) המשפחה‎ Je 8:35" “PY רע‎ wicked in the eyes of Gn 38:7 (JE) = 1Ch2:3; 
הָרָע בְּעִינִי י'‎ nUY Nu 32:13 (R) Dt 4:25; 9:18; 17:2; 31:29 Ju2:11 +48 
times, > (c. sf. of God) 2K 21:15 Is 65:12; 66:4 Je 7:30; 32:30 w51:6 2S 
12:9 , prob. also Je 18:10 (read הָרָע‎ for NYJ ). c. of thoughts, 1X? Gn 6:5 ; 8:21 
(J), YA הַלב‎ Je 3:17 ; 7:24; 11:8; 16:12; 18:12 ; words, רעות‎ Pr 15:28 . d. 
deeds, actions עשה )כ(דבר הרע,‎ Dt 13:12; 17:5; 19:20 Ne 13:17; הרעות‎ 
HUY 3:5 דבר רע;‎ w 64:6; 141:4 Ec 83, 5; P2231 18223 2K 17:11; 
‘Jad 1& 13:33 Jel18:11; 2322 +11 times; דרכים‎ 2K 17:13 2Ch 7:14 Ez 
20:44 ; 33:11 ; 36:31 Zc 1:4; מעשינו‎ Ezr 9:13 ; מעללים‎ 26 1:4 Ne 9:35 (cf. 
y 14); Và YX3 Hb 2:9; מרוצתם‎ Je 23:10; )ה(תועבות )ה(רעות‎ Ez 6:11; 8:9 
(del. Co); DDAA רָעוֹת‎ °D y 55:16 for evil deeds are in their dwelling . 


i. Y) S 79! TWOT ??* GK “jx n. m. Jb 30:26 evil, distress, misery, 
injury, calamity ;— abs. Y) Nu 11:1 +, Y?3 Ex 5:19 +, רֶע‎ Gn 48:16 + ;一 十 
1. evil, distress, adversity: Y NI} fear evil y 23:4 Zp 3:15; בּוֹרָא‎ Is 45:7 (of 
God), הביא רע‎ 31:2; Y) מתאננים‎ Nu 11:1 (J) murmuring respecting distress 
(see Di); רע‎ DN! טוב‎ ON Je 42:6 whether prosperity or adversity; יום רע‎ Am 
6:3 day of calamity; רע‎ A? y 49:6; 94:13; כי טיב קויבא רע‎ Jb 30:26 ; VQ in 
adversity Ex 5:19 (E) w 10:6; יפ'ל‎ Pr 13:17; בָרֶע‎ ANTS Gn 44:34 (J); 


Gn 48:16 (E) w121:7; v. also Mi 1:12 y 140:12‏ מכל רע, 5:14 בכלדרע 
Jb 5:19; 31:29 Pr 12:21; 19:23 . f 2. evil, injury, wrong: Hb 2:9 Jb 2:10 Pr‏ 


21:10; 99 עשה‎ ,+Dy pers. Gn31:29 (E); ל‎ pers. Je39:12 ; as obj. of TWN 
Ho 7:15, WAN 6:14 ; 12:20; 14:22 השיב,‎ y 5477, גמל‎ 7:5 Pr31:12 בקש,‎ 
17:11, אמר , 2 שלם‎ w 41:6, דבר 23 ; 109:20 דבר‎ 73:8 speak about 
injury; רֶע‎ DR ^2 טוב‎ NIIP לא‎ 1K 22:8, 18 = 2 Ch ( 18:7 71922), 18:17 
לְרֶע‎ : y7 for harm, injury Is 59:7 Je 7:6; 25:7 w 56:6 Pr 1:16; 21:12 Ec 8:9 ; 
רע ירוע‎ Pr 11:15 (butread Y Gr SS, v. Toy). 3. ethical evil, Dt 30:15 2S 
14:17 Is 5:20 Am 5:14. Mi 7:3 + 10 times; עשה רע‎ 2K21:9 2Ch 12:14 ; 33:9 
Ne 9:28 + 8 times; רע‎ "Xy 5 Mi 2:1; Y? DAN 32 (Qr), v 52:5; Y? שנא‎ Am 
5:15 ץצ‎ 97:10 Pr 8:13; Vn מאס‎ y 36:5; Y13 מאס‎ Is 7:15, 16; 2 הרע‎ Wa 
consume evil from Dt 13:6 + 8 times Dt; JQ TIA NO y 5:5 (adj. = evil man 
Hup De al) Y ידע טוב‎ Gn 2:9, 17; 3:5, 22 (all J), Dt 1:39; YI סר‎ Is 
59:15 y 34:15 ; 37:27 Pr 3:7 +8 times; Nit כי ברע‎ Ex 32:22 (J) he is set on 
evil; רע רשעים‎ y 7:10 ; מעללים‎ 3118253, cf Mi3:4 (v. Y 33); y 1333 
deeds of evil Je 5:28; Y 28D Pr2:14; Y9 א רַח‎ y 119:101 ; DEY רע‎ Ez 
11:22; מַחְשְׁבוֹת רע‎ Pr 15:26; רע‎ WN 29:6; VY WIN 28:5; רע‎ DVR 6:24 (but 
read Y) Gr Bi Toy). 


7451, 7462 , 7465 7473 2185 , 2186 , 2191c , 2192 8273 , 8286 , 8287 , 8288 , 8289 
רָעָה‎ 5 TWOT e22 GK 0 


n. f. evil, misery, distress, injury ;— abs. "1 Gn 26:29 +; cstr. IY 6:5 +; sf. 
DY 336354 +: רע תך‎ 1K 2:44. +; עתכי‎ 3 06 11:15 (text dub. ); ר עַתכֶם‎ 1 
S 12:17, etc.; pl. רָעות‎ Dt31:17 +; D רֶע‎ Je44:9 Ex232; sf. ו רָעותִיכֶם‎ 
10:19 +, etc.;— 1. evil, misery, distress: NY THB Pr 1:33, באה )ה(רעה‎ Ez 7:5 ' 
7); ₪ OY 18 47:11 (read באה‎ for NQ), Je 5:12 + 5 times; c. oN Je 2:3 ; 51:60 ; 
+ הביא רעה‎ 6 4:6 1K 21:29 ;+ אֶל‎ 28 17:14 + 8 times K Je; -2Y 18 9:9 = 
2 Ch 7:22, Je 19:3 + 6 times Je + 8 times; + אֶל‎ et על‎ Je 19:15 ; 3631; ny? av 
17:17, 18 +5 times; הרעה‎ 72? + Ec 12:1 (i.e., spring days, fatal to old people, 
Wetzst in De ^^"; ny evils Dt31:17 °°), 21 (JE), 32:23 (poem), w 34:20 
; 40:13 ; 88:4; 09 NY Am 5:13 Je2:27, 28 + 5 times; + ראה ברעה‎ Nu 
11:15 (JE) Ob 13 Est 8:6; + ראה רעה‎ Je 44:17 y 90:15 Pr22:3 = 27:12; + 
בָּרָעָה + ;28:14 ;1720 יפול ברעה‎ 44:29 (J) Pr 14:32; 24:16 Ne 1:3 I Ch 
7:23 w107:26; ברעותיכם‎ 141:5; nY OY OM] Ex 32:12, 14 (J) Je 8:6 +6 
times; c. ON 2.5 24:16 Je 26:3, 13, 19; 42:10. 2. evil, injury, wrong: + MWY 
רעה‎ 2 S 12:18 Je26:19; 41:11; c. DY Gn 26:29 (J) 10 1533 28 13:16; c. 


K E. Kautzsch (in B. Aram. Appendix). 


1K 2:44 + 4 times; c. 2N Je 44:7 ; obj. of vbs.‏ 6:9 158 ל Ju 11:27; c.‏ את 
הָשיב; 13:29 23:9 5 1 Gn 50:20 (E) Je36:3; 48:2 +7 times; + WIN‏ חשב 
Gn 50:17 (E) 15 24:18 (17) Is‏ גמל Gn 50:15 (E) Ju9:56, 57 +4 times; T‏ 
Gn‏ שלם + Nu 35:23 (P) 1S 24:10 (9); 25:26 +4 times;‏ בקש ;3:30 Pr‏ 3:9 
(J) Je 18:20; 51:24 y 35:12; 38:21; 9999 for harm Gn 31:52 Ex 23:2 (‏ 44:4 
E) Dt 29:20 Ju2:15 28 18:32 Je21:10 +8 times Je, Am9:4 Zc 1:15 8‏ 
רְעָה Ec 5:12 ; JOYA 2S 16:8 in thy mischief; NYNA Ex 32:12 (J) for mischief;‏ 
Ec 2:21; nan ay] Ec 5:12, 15.3. ethical evil, 1 S 12:17, 19; 24:12;‏ )3( 
Je2:19 + 13 times Je, + 18 times, + foll.: 1Y'2)9( FY Gn 39:9‏ 47:10 18 26:18 
TWYN Ec 8:11; IAN‏ רעה ;( רע Dt 31:18 (J)+5times+ Je 18:10 (Kt, but Qr‏ 
WA Ju 20:13 (v‏ רעה ם'; 44:5 ;23:14 ; 18:8 AW Je‏ מרעה Mi 3:2 (Kt);‏ רעה 
Je‏ 2232 ר'; 10:15 Ho‏ מפני NYY‏ רעתכם ;44:3 ; 7:12 i. 136); 132 7232 Je‏ 
à. w107:34 Je 12:4 ; ny] "QN Pr 24:1‏ ; 33:5 ;32:32 ; 1:16 29 23 11:723 


[YY s 7? TWOT 771-71? GK 817-8181 0. vb. denom. be evil, bad ;— + 
Qal Pf. 3 ms. YJ Nu 22:34 +3 times, YJ 11:10; 3 fs. AY) Dt 15:9 (Ex 21:8 


v. I. Y y; Impf. 3 ms. ירע‎ (Ges ? P) Gn 21:12 +;3 fs. VON Dt 28:54, 56; 
3 mpl YQ? Ne2:3 ;— 1. be displeasing: "P33 Y Nu 11:10 ; 22:34 (J), Jos 
24:15 (E), Je 40:4. Pr 24:18 (c. ] consec. ) impf. *PY3 V Gn21:11, 12 (E 
) 48:17 (J), 15 8:6; 18:8 28 11:25 ; later, 7 YIP Jon 4:1 or וירע ל‎ Ne 
2:10 (intensified by 7717} 7132), TN 72 YIP) 13:8 . 2. be sad: ירע לבב‎ Dt 
15:10 1S 1:8 י רְעו פָנִי;‎ Ne 2:3 . 3. be injurious, evil: ? YI y 106:32 it went ill 
with Moses, pers. subj. 2S 20:6 ; PY r1 be grudging , c. A pers., Dt 15:9 ; 
28:54 , 56 . 4. be evil, wicked , ethically: ^ ^PY2 YII Gn 38:10 (J) 2S8 1127 Is 
59:15 ; DT ON בְּעִינִי‎ 1 Ch217. + Niph. suffer hurt: Impf. 3 ms. ירוע‎ (YI) Pr 
11:15; 13:20. Hiph.;o Pf. 3 ms. Y] Ex 5:23 +;2 ms. nivag 1K 17:20, 
etc.; Impf. 3 ms. YPY Zp 1:12, yy) 1K 16:25; 2 ms. YID w 44:3 +, etc. 


== 


inf. abs. YQ 181225 1 0 21:17; cstr. YI Gn31:7 + 8 times, VY Is 1:16 
+4times; Pt. YD Is 9:16 Pr 17:4 ; pl. מְרָעִים‎ Is 1:4 + ;— 1. do an injury, 
hurt: abs. Gn 44:5 (J), Is 11:9 = 65:25, Je31:28 Pr 4:16; 24:8 ; opp. 
היטיב‎ Is41:23 Jel10:5 Zp 1:12 (all in prov. phr. = do anything at all, cf 912); 
הרע ל‎ Gn 19:9 ; 43:6 Ex 5:222, 23 Nu11:11 (J) 20:15 Jos 24:20 (E) 5 
times; c. acc. pers. Nu 16:15 (J) * 4times; c. 2, 1Ch16:22 = wy 105:15 (c. 
,)ל‎ Je25:29. w 74:3 ; c. "TOY Gn3l:7 (E); c. על‎ 1K 17:20; c. 2+ inf Je 


16:12; swear לְהָרַע‎ , = to one’s hurt, y 15:4 Lv 5:4 (P); Pt. = subst. 2337 
y» Dn 11:27 (shall be) for mischief . 2. do evil, wickedly: abs. Gn 19:7 (J) 1 
S 12:25 C?) + 6 times; opp. היטיב‎ Je4:22; 13:23; c. T2 comp., 1K 14:9; 
16:25 2K2L11 Je7:26; 16:12; c. acc. D 222 הָרָעוּ‎ Mi 34, cf 182533 
; Pt. VID evil doer, Is9:16 Pr 17:4 ; pl. 16 20:13 ; 23:14 y 27:2 +7 times; 


סוד ם'; 26:5 קְהָל ם'; 22:17 ער עדת ם'; 31:2 בית מ'י; 14:20 ;1:4 y Is‏ ם' 
.64:3 


TIL. [ רְעַע‎ S ^9 TWOT 79259» GK 5926,97, 915] vb, break ( Aramaic loan- 
word = Heb. 787 q.v. ( ;— Qal Pf. 3 pl. VD Je 11:16 ; Impf. 3 ms. Y יר‎ Je 
15:12 Jb 34:24, 2 ms. sf. ny n y 2:9 (but v. infr. ); inf. abs. ר'עָה‎ Is 24:19 
(del. 71as dittogr. and read Y 1, v. Hithpo .); Pt. f. Hy ר‎ (? for avy ר‎ ) Pr 25:19 
:一 3. trans. 2122 YN 2123. Je 15:12 can one break iron, iron out of the 
north? 6 כַּבִּירִים‎ YA? Jb 34:24 ; VAWA BY AN 2123. v 2:9 (but read DY, v. I. 
רעה‎ , S B Hup-Now al.).4. intrans. break = be broken , of branches Je 
11:16 (in fig. ; Gf Or al. ;> Hi Gie are in a sad state ， +1. רעע‎ (; DY ר‎ TU Pr 
25:19 a broken tooth ("1 = YY 12; Frankenb Niph. Pt. YQ], cf Toy, but Niph. 
not elsewhere; Vrss NY] bad ).— ר עו‎ Is 8:9 read WT ) Lo Che al , || הַאַזִינוּ‎ 
). Hithpo . Pf. 3 fs. + Qal inf. abs. (v. supr.) הָאָרץ‎ TYY NMI ר ע‎ Is 24:19 the 
earth is broken asunder (|| TMZNI WD, WVVINT מוט‎ (; also inf. cstr YYINNT? 
Pr 18:24 will be broken in pieces ( Ges * ‘“‘), ruined , De al. , but > read Nn 


Vrss Toy al. , v. II. רעה‎ Hithp. (see, however, Dr “P° Times xi (189971900), 230 f. >), 


ELAY) s יי‎ rwor ?* Gk 993 vb. trickle, drip , synon. of %33, IL. ערף‎ ( 
cf. Arabic flow (of blood), bleed (of the nose) ) ;— Qal Impf. 3 mpl. ירעפו‎ of clouds 
Jb 36:28 (c. "2 pers. ; || Yo), c. acc. mat. טל‎ Pr 3:20; fig. WWI TOY? P2332 
y 65:12 (i.e. fertilizing rain); subj. of moistened ground, 12772 נָאות‎ , V 13.Hiph. 
Imv. mpl. 1D°Y Is 45:8 trickle , O heavens, from above ( fig. : || PTX Yr ). 


Or C. von Orelli. 
Frankenb W. Frankenberg. 


inl T S 7? TWoT ??* GK °°] vb. shatter ( Aramaic YY smite, shatter; 
cf. perhaps TelAm. 650 , Wk] l^" 12831; 137,32 ) . Qal Impf. 3 fs. '" 927° 
אויב‎ PYN Ex 15:6; 3 m. pl. IXY) Ju 10:8 , acc. pers. (of men; || XX 771). 


+] WY) s ™ TWOT ?5 Gk 9 97] vb, quake, shake, intr. ( NH = BH 
, so Aramaic (rare), and (once) Vy? toss, rage (of sea); Arabic , usually (loan-word?), 
tremble, quiver, quake; cf. perhaps Assyrian résu exult ) ;— Qal Pf. 3 fs. MWY, Je 
8:16 ; 49:21 TU? Jus:4 w 68:9; 3 pl. WY Jo2:10 +, etc. Impf. 3 ms. 
VY? ש‎ 72:16 , 3 fpl. UY Ez26:10, etc; Pt. pl. DWY ר‎ Je 4:24 ;— quake, 
shake , of earth Ju 5:4 = w 68:9, 2S 22:8 רגז||)‎ = w 18:8 (|| id. ), w 77:19 (+ 
רגז‎ (, also Is 13:13 ) 6. T2729, ממקומו‎ , pregn.; || 32), Je 51:29; c. T2 caus. Je 
8:16; 10:10; 49:21 ; of PX 7010 Is 24:18 ; of heavens Jo 2:10 (35? caus. ; || TA) 
); heavens and earth 4:16; mts. Je 4:24. Na 1:5 (] pers. caus. ), v 46:4 ) ב‎ caus. ); 
walls Ez 26:10 (Į) caus.); D?N v 15 (id. ); ל ) 2728 מגְרשות‎ caus. ); D997 
Am 9:1 ; all living things Ez 38:20 (?19/2 caus. ); of waving grain v 72:16 . Niph. 
YINI nU? Je 50:46 is made to quake ( 23 ). Hiph. Pf. 2 ms. HnnwWy y 60:4 
; 1 8 וְהָר'; 31:16 הַרְעַשְתִּי.‎ consec. Hg2:7; Impf. 2 ms. sf. 3 ms. 33^ Y9D)o( 
Jb 39:20 ; Pt. מַרְעָיש‎ Is 14:16 + 2 times;— 5. cause to quake , subj." , c. acc. of 
heavens, earth, nations, etc., Hg 2:6, 7, 21, cf y 60:4 ; nations + מקול‎ Ez 31:16 : 


subj. man, c. acc. of kingdoms Is 14:16 (|| מַרְגִּיז‎ ). 6. cause (horse) to spring, leap 
(like locust), man subj., Jb 39:20. 


+ רעש‎ n. 1610, 22 quaking, shaking ;—' abs. 1K 19:11 +, cstr. Na 
3:2 Jb 41:21 ;— 1. specif. earthquake, Am1:1 Zc 14:5 1 א‎ 19:11 C? , 12; 
fig. of "'s judgment Is 29:6 Ez 38:19 ; cf. (in vision) קול‎ 2173 | 133 
prob. also 37:7 ( Thes Co Krae ; > rustling, rattling , Hi - Sm Toy); hence 


hyperbol. of shaking of earth by tramping of warriors Is 9:4 , by war-chariots Je 47:3 
, cf. 10:22, or wheels Na 3:2 . 2. quaking, trembling , of pers. Ez 12:18 . 3. 


shaking, quivering , of horse eager to start Jb 39:24 ( + 17 y of dart Jb 41:21 (al. 
rushing sound ). 


t NDT) s 7979 TWOT ?95 Gk 99-595 v, heal ( NH in deriv.; Ph. רפא‎ | 


Syriac heal; on Aramaic n.pr. cpd. with רפא‎ v. Nó MO 10889, 723 工 zb 369 ; Sab, 
n.pr. אלרפא‎ Langer L1 DHM ME xxxvil (1883), 326 . Arabic (and ) darn, mend, repair, 


pacify; Ethiopic stitch together, mend; cf. Küchenmeister ^V Th xxx 1887), 297) :一 


Qal Pf. 3 ms. consec. "]] Is 6:10, sf. QND' 19:222, 18s. sf. consec. PDND 
57:19 , etc.; Impf. 3 ms. ND)? 2 K 20:8 +, sf. IND Ho6:1, 1 s. ND2N Ho 
14:5 +, TDN (Ges \ ""( Je3:22; 3 fpl. APINA (Jd. 99) Jb 5:18 , etc.; Imv. 
ms. ND) Nu 12:13, 127 ( Id. ^9? ( y 60:4, "N23 41:5 , etc.; inf. abs. N15) Is 
19:22 ; cstr. א‎ 577 Ho 5:13, etc.; Pt. ND ר‎ (2K 3) 2K 20:5 +;— heal: 4. lit., a. 
of God, c. acc. pers. Gn 20:17 (E), w 107:20 (sf. ), c. ל‎ pers. Nu 12:13 (JE) 2 
K 20:5, 8. b. of men, abs. Ec 3:3 (opp. הרג‎ (; pt. as subst. healer, physician , Gn 
50:2 CU? (T) 2Ch16:12.5. fig. , heal hurts of nation, involving ” 's (restored) favour 
(and, often, forgiveness): a. subj. ^, c. sf. pers., Ho 6:1 ; 11:3 (yet cf We Now), 
Ex 15:26 (J), Is 19:22b; 57:18, 19 Je33:6 30:3, cf 6:3; c. acc. OY 2Ch 
3020, c. acc. YIN 2Ch7:14; c. ל‎ of nation Ho 7:1 , and ( indef. subj.) Is 6:10 
(lest) one heal them ( = pass. , they be healed ); c. acc. of hurt, 11222 YTA 30:26, 
Da (of land) y 60:4, so מְשוּבָה‎ Ho 14:5 Je 3222 (incl. the consequences of 
backsliding); c. 7 of hurt y 103:3 ; acc. nation (personif.) + T2 of hurt Je 30:17 [will 
heal thee of thy wounds (|| NEN ); abs. Is 19:22a (opp. 31), Dt 32:39 ( opp. 


YTA); pt. as subst. healer, physician Je 8:22 . b. human subj., c. 7 of nation, Ho 
5:13, cf La 2:13.6.a. fig. , heal individ. distresses, c. sf. pers. Je 17:14, c. acc. 


YD] = me y4L5, 6 ל‎ pers. , 2? "nav? y 147:3 (i.e. longing exiles, cf. Is 61:3 
) abs. Jb 5:18 (opp. מחץ‎ (; b. pt. as subst Jb 13:4. Niph. Pf. 3 ms. ND] Lv 
13:37 + ,3 fs. נָרְכָּתָה‎ ( Ges $591) 16 51:9 ; 3 pl WDD) consec. Ez 47:8; Impf. 
2 ms. ND2D Je 51:8; 3 mpl. פָאו‎ Q? Ez 479, 11,3223 (Ges !'* ( 2 K 2:22, 


etc.; inf. cstr. ND] Je 15:18 + 0270 ( ₪ b) Je 19:11 ;— be healed: 1. lit., of 

pers. 18 6:3; — acc. of disease Dt 28:27 , 35 ; subj. disease Lv 13:18 , 37; 14:3, 
48 ; of (bad) water 2 K 2:22 , salt waters (prediction), i.e. be made fresh, Ez 47:8, 9, 
11 ; of (broken) pottery, i.e. be made whole, Je 19:11 (in sim. ). 2. fig. , be healed: a. 


of national hurts, subj. city Je 51:8, 9 ; involving forgiveness and '" 's blessing, impers. 
c. 7 of people, WINDY Is 53:5 i.e. healing has come to us . b. of personal distress, 
subj. pers. Je 17:14 , subj. the distress 15:18. Pi. Pf. 18 רַפָּאתִי.‎ 2K 2:21; 2 mpl. 
רַפַּאתָם‎ Ez34:4; 1 pl רְפָּאנוּ‎ Je 51:9 ; Impf. 3 ms. XB? Ex 21:19 Zc 11:16, 
וירפא‎ 1K 18:30; 3 mpl. NDI) 6 6:14, 3521 (Ges ? ^9!) 8:11; inf. abs. 

Ex‏ רפ א Ex 21:19 ;— have healed, heal , usually human subj.: 1. lit., NDT?‏ רפ א 
of‏ ל he shall have (him) well healed; c. acc. of altar, = repair, 1 K 18:30; c.‏ 21:19 
water (subj. ^) 2 K 2:21 . 2. fig. of healing national defects and hurts, acc. pers. , Ez‏ 
Zc 11:16 ; work at healing, treat (acc. of hurt) Je 6:14 ; 8:11 (both 7223779 ,‏ 34:14 


v. [ 290p ] Niph. 2), 51:9. Hiph. inf. cstr. of purpose, לְהַתְרַפָּא‎ , lit., in order to get 
healed , + 1) of wounds 2 K 8:29 = 9:15 ,so || 2 Ch 22:6 (read with T3 for כִּי‎ , 
cf. Be Kau Benz).— v. 197 relax. 


TI ND s =: TwoT ?9* GK 97.59? npr. m. in Beni, 1 Ch 82, Pagn 
] 6[--1. ND2 v. רפה‎ — Vid. also") T3 p. 112. 


1 II. רְפָאִים‎ S 7496 , 7497 TWOT 2198c , 2198d GK 8327 , 8328 , 8329 v. sub רפה‎ : 


+ L 1127 S 7498 , 7503 , 7510 TWOT 2198 2198b GK 8332 , 8334 , 8335 n.pr. m. in Saul’s 
line 1 Ch 8:37 , Pagat(a) , L Apoyo; v. 1223 .—II. '1 v. רפה‎ . 


T N15) S °° GK 536 n.pr. m. in Benj., Nu 13:9 , Pagov [ av ]. 


+] רפאה‎ s "7? Twor ?"* GK 977] n. t. remedy, medicine ;— pl. abs. 
ת‎ N52 Ez30:21 Je 30:21, Ni- 46:11 (all fig. ). 


+ IND" s 7" TwoT 7° GK 57^ n. f. healing; —' abs. Pr 3:8 (fig. ). 
T רְפָאֶל‎ S ™ GK 539 n.pr. m. Levite, 1 Ch 26:7 , Papam . 


+ 102271 s °° GK 9" npr. m. 1. in David's family 1 Ch 3:21 , Pago, A 
L Papaw . 2. in Simeon, 4:42 , Pagaia(c). 3. in Issachar, 7:2 , Papapa, A L 


Papaa . 4. descendant of Saul 9:43 , Pagoa , L Apoya( = 97 8:37). 5. 
post-ex. name Ne 3:9 , Pagata(o) . 


T יִרְפָּאֵל‎ S 41° GK 375! n.pr.loc. in Benj., Jos 18:27, A L Iepo(a)nA ; 
unknown. 


* מרפא‎ S 4832 TWOT 2196c GK 5340 , 5341 , מרפה‎ S 4832 TWOT 2196c GK 5342 
n. m. Ec 10, 4 healing, cure, health (usually fig. );— abs. מַרְפָּא‎ Je 14:19 +, 
מַרְפָה‎ 8:15; cstr. NOD Pr 15:4 ;— 1. healing, cure , of national woes, Je 8:15 ; 
14:19b (|| OW), 33:6 (+ 71228); especially ם'‎ 312 PN Je 14:19a there is no 

cure for us ם",‎ TN? עד‎ 2 Ch 36:16 . 2. fig. of pers. , health, profit, Pr 4:22 (|| 

O°), 12:18; 13:17; 16:24 ; with spiritual implic. Mal 3:20 ם';‎ PN Pr6:15 = 
29:1 לב ם';‎ 14:30 a mind of health (healthy, composed, mind), cf. 'D alone = 


composure Ec 10:4 ; no» 'O Pr 15:4 healing of the tongue , = a soothing tongue 
(Toy). 3. lit., of disease, ם'‎ TN? 2 Ch 8 . 


₪ E רפ‎ ] vb. spread ( Assyrian rapádu , stretch oneself; Arabic prop up, support, 
aid, give, cf. Pi. infr. ; Sab. רפדת‎ pl. protection, guard, CIS '^"* ^93. cf TDרא‎ 
terraces DHM ?om ) 一 Qal Impf. 3 ms. 197 Jb 41:22 he (the crocodile) 2 
(leaves marks upon it from his scales). Pi. Pf. 1s . of couch ( fig. ) "3337 °D737 Jb 
17:13 ; then ( spread out any support, hence) Imv. mpl. sf. רפְּדוּנִי‎ Ct2:5 support me 
with apples ( || 32720 ). 


TL S °°? TWOT °° GK 9? [ n. f. perhaps support (cf. Arabic supr. 
), i.e. back, or arm, of palanquin; sf. רְפִידָתוֹ‎ Ct 3:10; davérhrrov , B 


reclinatorium . 


T Bre S °° GK 99 n.pr.loc. station of Isr. at Exodus (in P ), Ex 17:1 ; 
19:2; Q'P9 17:8 Nu33:14 , 15; Pagiógtv .— TAIN v. p. 75. 


t (19 g 7498.7503,7510 TWOT 2198.2198 Gg 8332,8334,8335 vh, sink, relax ( NH 


id. , so Aramaic רפא‎ (der. spec.), Zinj. רפה‎ Aph., ; Arabic an easy life is perhaps akin ) 
;— Qal Pf. 3 ms. Ju19:9 (yet v. infr. ); 3 fs. פְתָה‎ J Ju8:3 Je 49:24 , etc.; Impf. 
3 ms. 19°)? Is 5:24, n0» Ex 4:26 (v. infr. ), etc.;— 1. sink down , of hay in flame 
Is 5:24 ; sink, decline , of day Ju 19:9 (si veral. ; L KéxAucev , GFM 701 [but 


how expl. the difficult רפה‎ ?]). Usually 2. sink, drop (of wings, v. Pi. ), of hands, c. 12 
Ne 6:9 their hands will drop from the work (in fear); elsewhere abs. fig. = lose heart, 


energy, 284:1 18 13:7 Je6:24; 50:43 Ez 7:17; 21:12 Zp3:16 2Ch 1577 ; DT? 
om. Je 49:24 . 3. relax, abate , of temper Ju 8:3 ( »yn pers. ). 4. relax, withdraw , 
subj. ^, מך‎ pers. Ex 4:26 (J), i.e. let one alone (but read perhaps 221, v Hiph. ). 
Niph. Pt. pl. D9] idle Ex 5:18, 17 (J). Pi. Pf. 3 ms. (127 Jb 12:21 ; Impf. 3 
fpl; 900 ₪ 1:24, 25; Pt. NDI ( Ges $s Br) Je 38:4; pl. מְרְפִּים‎ Ezr 4:4 :一 


causat. : let wings drop Ez 1:24, 25 (read Qal , כנפיהם‎ subj., Co Toy Krae al., 
who del. in v 25 ); loosen and /et drop , girdle of mighty, fig. for weaken them Jb 
12:21; c. acc. hands, fig. for enfeeble, dishearten Je 38:4 Ezr 4:4. Hiph. Impf. , 3 


ms. sf. JBM Dt 4:31 +; juss. 2 ms. aia Jos 10:6 +, etc.; Imv. ms. הרפה‎ Ju 


DHM D. H. Miller, /nschriften von Sendschirli ; 


11:37 2K 427; הָרֵף‎ Dt9:14 +; mpl. 3937] y 46:11 ;— causat. , 1. let drop , the 
hand 2S24:16 = 1Ch21:15; fig.,+ 1/2 pers., = abandon , Jos 10:6 (JE); perhaps 
also ( יד‎ om.) = relax, refrain Ex 4:26 (reading 21, v Qal.); acc. rei, = abandon, 
forsake , Ne 6:3 , so (subj. ^ ) y 138:8 ; subj. ^, c. acc. pers. , Dt 4:31 ; 31:6, 8 
Jos 1:5 (D), 1 Ch 28:20 . 2. letgo , sf. pers., Ct 3:4 (opp. אחז‎ ); fig., acc. (om.) 
מוּסָר‎ , Pr 4:13 Copp. החזיק‎ ), NIX Jb 27:6 (opp. id. ). 3. refrain, c. מ[‎ pers., = 


let one alone Ju 11:37 Dt9:14 , 1 ofanger v 37:8; c. 7 pers. 18113 2K427; 
acc. pers. Jb 7:19 ; abs. let alone , i.e. do nothing, be quiet, 1 S 15:16 w 46:11 (cf 


Weir in Dr 18 15, 16)— Je 3:22 Jb 5:18 wy 60:4. v. ND. Hithp. Pf. 2 ms. 
הַתְרְפִּית‎ Pr24:10 hast shewn thyself slack; Pt. AND 18:9 one shewing himself 
slack, pl. ODI Jos 18:3 .— Vid. also ND2 heal. 


TWOT * GK ** adj. slack ;— abs. "1, of people, Nu 13:18‏ 71504 8 רפה ז 


(J); cstr. D"P 1592 25 17:2, i.e. weak (|| YX ); fpl. MDT DT? fig. of 
discouragement and fear Is 35:3 Jb 4:3. Cf. N Qal. 2. 


+] רְפָּיון‎ S 7510 TWOT 2198b GK 8335 , 8342 Ges § EE Or DR Sta $ 296d cf. 
Kö ! :P*] n. [ m. ] sinking ;— cstr. mn 152 Je 47:3 sinking of hands , fig. 
of helpless terror. 


tILTID' s 7498 ,7503 ,7510 TWOT 2198.2198 GK 8332,8334,8325 IT ND g 7495, 7498 
TWOT ??9 GK 521:35 as n.pr. m. , always c. art. Ha-Rapha ( perhaps der. from 
n.pr. gent. II. רְפָאִים‎ , q.v. ( ;-- 722,43 28 21:16, 18, c. prep. להי‎ v 20:22 

- לְהֲרָפָא‎ 1 Ch 26:6, 8 ;一 only as parent, "J בִּילִידִי‎ 2 5 21:16, 18 ( = "Dn 
OND לְהָר';(204 16 הָ‎ T2 v 20, 22 || ICh20:6, 8—1. 7122 v. sub N22 


+L רְפָאִים‎ S 7496 , 7497 TWOT 2198c , 2198d GK 8327 , 8328 , 8329 n. m. Jb 26:5 pl. 
shades, ghosts ( by most connected with above y , as sunken, powerless, ones , Sta 
G 0 Ph, DNDN ) ;— Wisd. lit. and late, name of dead in Sh '6l, c. art. "7 
Jb 26:5 , elsewhere nearly = n.pr.:" Is 14:9 (in Sh '61(, 26:14 ) || DDA), y 
88:11 )|| ₪ (, Pr2:18 (|| DY2), 9:18 (in שָׁאוֹל‎ PAY ), DRIN INP 21:16 ; of 
righteous Isr. Is 26:19 earth shall cast forth '© (|| TY ( 


Sta B. Stade, Geschichte des Volkes Israel. 
Wisd. lit. Wisdom Literature. 


+ Il. רְפָאִים‎ 5 7496 ,7 TWOT 2198c , 2198d GK 8327 , 8328 , 8329 n.pr. gent. old race 


of giants ( perhaps = 1. ר'‎ , as extinct and powerless; v. especially WRS in Dr Dt 
2:11 ; or as shadowy, vaguely known, Schwally ZAW 9 08°97! V also Sta le 


) ;—ancient inhab. of Canaan | W of Jordan?], Gn 15:20 Jos 17:15 (JE), cf 1 Ch 
20:4 (v. IL. 57 supr. ); hence "1 PY , plain S. of Jerus. 2S 5:18, 22, 23:13 

I Ch 11:15; 14:9 Is 17:5. Jos 15:8; 18:16 (P); ר'‎ E. of Jordan Dt 2:11 (|| 
עַנַקִים‎ ;tall, cf v 10), v 20 (|| id. ; tall; = Zamzummim); in Bashan, Gn 14:5 , 
Og the last of them Dt 3:11 (of huge size), Jos 12:4; 13:12 (DJ) YIN Dt 2:20 
; 3:13. Pagas [ ₪ [; ol yiyavrec Gn 14:5 + 4 times; tov Turévov 2S 5:18, 
at. — Ei, 


. ריף sub‏ רִיפָה v.‏ רפות 
nog s °° GK 575 npr. m. in Ephr., 1 Ch 7:25 , Pagn[o] .‏ + 


1129 S 55 GK 9 n.pr. m. 


v. sub ND. T5? v .רפה‎ 


: 02? g 510.7515 TWOT 2198b.2199 Gg 8342, 8346 V5 g 751.7515 TWOT 2199 
GK ®* vb. stamp, tread, foul by stamping, treading ( NH 027 read, Syriac ; cf. 


Arabic kick ) ;— Qal Impf. 2 ms. D DIM) Ez 32:2, c. acc. rivers; 2 mpl. WAN 
34:18 . Niph. PL. 59721 PYY Pr 25:26 a fountain befouled . Hithp. ( stamp oneself 
down , then fig.), Imv. ms. הַתְרַפֶס‎ Pr 6:3 humble thyself , become a suppliant ( 
RVm Toy bestir thyself , as conject.); Pt. 93 "$12 ODINA w 68:31 stamping, 
trampling, down pieces of silver (?), obscure and prob. crpt., see conjj.in Bae al. and 
O "DB supr. , ad fin. 


+] מַרְפָּש‎ s ** TWOT 7 GK 992] n. [ m. ] (water) befouled (by 
trampling);— cstr. 09°997 WD Ez 34:19. 


W W. Wright. 
RVm Revised Version margin. 


s ^? TWOT ”° GK re n. [ f. | raft ( etym. dub. ; NH once‏ 099 דֶה]ז 
Ch 2:16 (late || for‏ 2 022 דות D171022 bench or stool on which feet rest ) ;— pl.‏ 
n3" 1K 5:23).‏ 


+] 192 s = TWOT “ GK **4] vb. Po. . shake, rock ( Aramaic 22, 
move gently: Arabic quiver, flash, throb; also NH 97 flutter , Arabic flutter, flap 
wings ) ;— Impf. 3 mpl. ירופפוּ‎ DAY TAY Jb 26:11 . 


ET S ^^ TWOT ””? GK 95] vb. Hithp. support oneself, lean ( Ethiopic 
reclinare, accumbere ad mensam; cf. Arabic be gentle, bind camel's arm to prevent 


going quickly ; NH מרפק‎ , J.Aram N27 , elbow ) ;-- Pt. f. NPBINA Ct 5 
(c. עַל‎ pers. ). 


.רפס v.‏ רפש 
rwor 2 (of foll.; NH WIJ = BH; Schulthess ^ cp. Arabic talk or‏ רפש 
act obscenely , and a Syriac slay, refuse (not in PS Brock al. ) ) .‏ 


t WAT s ?'5 TWOT ?9* GK 9" n. [ m. ] mire ;— Is 57:20 (+ טיט‎ ( 


Tt[LD9 s ?" Twor ?" Gk 951 n. ] m. ] appar. stable, stall ( NH id. ; V 


dub.; Thes from*)51, cf. Arabic enclosure for sheep and goats , but no 
satisfactory meaning of רפף‎ known ( ;— pl. DQ Hb 3:17 (for cattle). 


YN s ?? TwoT ** gk * y, רוץ‎ 


₪ NX) S 719.7921 TWOT 2205.2207 Gk 8351] vb. si vera 1. , || form of 17 run, 


inf. abs. רצוא‎ Ez 1:14 , but read יצוא‎ (1NX (י‎ Hi- Sm Co Toy, cf Krae Berthol 
al. ; om. verse and most mod. think interpol.— Vid. also רצה‎ . 


Brock C. Brockelmann, esp. circa., Lexicon Syriacum . 


tL TX) s 7?" TWOT ** GK 97? [ vb. Pi watch stealthily, or with envious 


hostility ( Arabic watch or wait (often lie in wait for; TX Ecclus 14:22 observe 


stealthily , so once Aramaic TX Levy "PVP ^9) - only Impf. 2 mpl. DININ y 
68:17 (fig. of mts., c. acc.). 


T (147) S 794 TWOT “7 GK 8583548355 Ab. be pleased with, accept 


favourably ( NH id. , will, be willing; Arabic (orig. ) be well pleased with , Nö “© ™ 
(900.155. Sab, Y favour CIS °° cf Hom Sidar chest 12. רצים‎ good, 
acceptable , CIS "°° ^^ of a coin, good , 1d. "^ ?^-5 ; Aramaic NY“ , have 
pleasure in , cf. Il. SY) supr. ) 一 Qal Pf. 3 ms. "1 Ec 9:7 ; sf. D7 Je 14:10; 1 
58 וְרְצַאתִי.‎ Ez43:27 consec. (metapl. Ges % BF. Aramaism, Krae; but Co וְרָצֵיתִי‎ ,, 
etc.; Impf. 3 ms. X? v 147:10 +, sf. JS? Mal E8; 3 fs. juss. rin Lv 26:43 
; 3 fpl. תַרְצֶנֶה‎ Pr23:226 Kt (< Qr AID XD, N נצר‎ , cf Toy), etc.; Imv. רְצָה‎ y 
40:14; 119:108 ; inf. cstr. רְצות‎ Pr 16:7 w 77:8 ,etc.; Pt. 1311 147:11; 149:4, 


sf. DX © Je 14:12 ; pass. 1] Est 10:3, cstr. "1X Dt 33:24 ;— 1. be pleased with, 
favourable to: a. of God, c. acc. pers. Is 42:1 w 44:4; 147:11 Jb 33:26; c. acc. rei 


y 85:2 1Ch29:17 Pr16:7 Ec9:7; c. Q pers. y 149:4 ; 3rei 147:10 Hg 1:8; 


abs. y 77:8. b. of men: c. acc. pers. , subj. father Mal 1:8 , || אהב‎ Pr 3:12 ; of brother 
Gn 33:10 (JE), monarch 2 Ch 10:7; c. acc.rei w 62:5 ; 102:15 Jb 14:6 Pr 23:26 


(but v. supr.); c. 3rei 1 Ch 29:3 y 49:14 ; QV. pers. Jb 34:9. y 50:18 ; pt. pass. 


YQ favoured, acceptable to Dt 33:24 (poem), Est 10:3 . 2. accept: of God, c. acc. 
pers. , sacrificing, 28 24:23 Ho 8:13 Je 14:10, 12 Ez20:40, 41; 43:27; c. acc. 


of sacrifice Dt 33:11 Mal 1:10, 13 y 51:18; 119:108 ; c. Qof sacrifice Mi 6:7; 


abs. Am 5:22 . 3. be pleased: a. determined, c. inf. y 40:14. b. c. 3 pers. 1 Ch 
28:4 . 4. make acceptable, satisfy (by paying off debt), subj. land, paying off its sabbaths 
(Di Dr al. accept, be satisfied with [in payment]) Lv 26:34, 43 2 Ch3621 , c. 


acc. of guilt incurred ( Ty ) Lv 26:41, 43 (< point all these as Hiph. , so SS Gerber). 
Niph. Pf. 3 ms. נַרְצָה‎ Lv 1:4 Is 40:2; Impf. 3 ms. (X Lv 7:18 +, etc.;— 1. 
pass. of Qal 2 , be accepted , of sacrifices, c. 5 pers. , Lv 1:4; 22:25 ; 6 ל‎ of 
sacrifice 22:23, 27; abs. 7:18; 19:7 .2. pass. of Qal 4 : AY 71321 Is 40:2 her 
punishment is accepted (as satisfactory). Pi. Impf. 3 mpl. 78? Jb 20:10, c. acc. 
DPF seek the favour of the poor (but Bu SS Gerber from X^ ). Hiph. Pf. 3 fs. 
NYIT) (Ges ' ?") consec. Lv 26:34 the land shall pay off her sabbaths ( acc. ), cf. 
Qal 4. Hithp. Impf. 3 ms. AYIM? 1S 29:4 with what shall he make himself 


acceptable unto ( oN ) his lord? + 3 mpl. 1877)? Ho 4:10 We Now (for MT 
יפרצו‎ ) they shall not have delight . 


T 033 s = TWOT 49 GK” gy | m. | goodwill, favour, acceptance, will 
;— abs. ' Dt 33:23 +; cstr. רְצוֹן‎ y 145:19 +; sf. x Is 60:10, 11 X2 Dn 
8:4 +, etc.;— 1. goodwill, favour: a. of God, Dt 33:16 Is 60:10 w 5:13; 30:6, 8 
; 51:20; 89:18; 106:4 Pr 8:35; 12:2; 18:22 ר';‎ NY Is 49:8 y 69:14 יום ר';‎ 
Is 58:5 ; שנַתדר'‎ Is 61:2 ; || 1223 Dt 33:23 ; opp. movin Pr 11:1, 20; 12:22; 
15:8 . b. of men: in gen. Pr 10:32 ; 11:27; 14:9; ofkings v 35 16:13, 15; 
19:12 . 2. acceptance , of persons, offering sacrifice, לרצון לפני יהוה‎ Ex 28:38 (P 
yc» pers. for acceptance for him before"; c. sf. pers. לרצנו‎ Lv 1:3; 
abbrev. D97 לרצנכם ,22:20 לְרָצוֹן‎ 19:5; 22:19, 29; 23:11, X32 22:21 Is 
56:7 Je 6:20 y 19:15 (of words; cf. Ho 14:3 על רצון;(‎ 60:7 (read ל‎ , SO 
Codd., v. Gi, also Du), רצון‎ Mal 2:13 . 3. will, desire, pleasure: a. of God, עשה‎ 


do‏ 131372 עשה do his will Ezr 10:11 w 40:9; 103:21; 143:10 . b. of man,‏ ר' 
according to his will , exactly as he pleased, Dn 8:4; 11:3, 16, 36 Ne9:24 Est‏ 
cf Ne9:37; desire y 145:16 , 19 2Ch 15:15; = self-will Gn 49:6‏ ,9:5 ;1:8 
(poem).‏ 


T (x an S 35656 GK 957,954 npr. f. et loc. (pleasure, beauty ) ;— 1. f. 
daughter of Selophehad of Gilead Nu 26:33 ; 27:1; 36:11 Jos 17:3 ; Oepoa . 2. 
loc. old Can. city Jos 12:24, early cap. of N. Isr. (until Omri) 1 K 14:17 (DSTA 
) 1521, 23; 166, 8, 9°, 15, 17, 23, Gapoo , usually Gepoo ; 
Menahem’s base of operations 2 K 15:14, 16 (@apo(e)tka ) v 14, Euseb ™™ 2 
62ed 8 op. @apatra. , village of Samaritans in Batanea, and Buhl °° 74” conj. 


Tesil ,20 m. E. of Lake Gennesaret, but this too remote); in sim. of beauty (om. 


) Ct 6:4 (|| noui );—site not certain; conj. are: Talliiza , just N. of Mt. Ebal ) 
Rob P^ 5397) Tayasir, c. 10 m. further NE., > et Tire , S. of Gerizim (see, on 
these, GASm °° 355 Buhl Geogr. 205 A glen Hast DB sy), 


T FX) S 72 TWOT ?** GK ** vb. murder, slay ( NH (rare, also in deriv.) — 
BH ; cf. Arabic break, bruise, crush ) ;— Qal Pf. 3 ms. consec. 'V] Nu 35:27, 
וּרְצַחוּ‎ Dt 22:26; 2 ms. DEX2)g( 1 K 21:19; Impf. 3 ms. X? Nu 35:30 Dt 
4:32; 2 ms. (-צה)‎ NYIN Ex 20:13 = Dt 5:17; inf. abs. H X2 Ho42 Je 7:9; 
Pt. act. DY © Dt 19:3 + רר',‎ 4:42 +:— murder, slay , with premeditation, Ex 20:13 
(E) Dt5:17, Ho4:2 Je7:9 1K21:19 (all abs.); c. acc. pers. Dt 22:26, 
unawares Dt 4:42 ; slay as avenger Nu 35:27, 30 (P;|| DAJ v 19, 21); especially 


pt. as subst. = slayer, manslayer , without intent, Dt 4:42 ; 19:3, 4, 6;alsoin P: 
Nu 35:6, 11, 12, 25, 26, 27, 28 Jos203,5, 0; 21:13, 21, 27 32.26 
van d. H. , Baer, v 33 Gi;all P ); murderer , with intent, Nu 35:16 °°), 17 C”, 


18 ‘°), 19, 21 07, 30, 31; also Jb 24:14. Niph. Impf. 18.0898 Pr 22:13 1 
shall be slain; Pt. fs. as adj. הַנַרְצְחָה‎ HUN Ju 20:4 the murdered woman . Pi. 
(intens.) murder, assassinate: 3 mpl. W37; Ho 6:9 (abs. ), INST? y 94:6 ( acc. pers. 
|| 329); w 62:4 v. infr.; Pt. F872, as subst. 2 K 6:32 murderer, assassin; pl. 
מְרַצְחִים‎ Is 1:21 assassins . Pu. Impf. ,2 mpl. WIM y 62:4, so Baer Gi, van d. H. 


WAN , but Ben Napht. Pi. MIYIM (Baer? ), so Vrss Hup-Now De Che Bae al. 
ye murder (or batter, shatter ). 


+ HX s * Twor ?"* GK 59* n. [ m. ] shattering ; - בָּעַצְמוְתִי‎ 7A v 


42:11 with a shattering in my bones , fig. of effect of sneering words (Codd. '12 ; 
Ol Gr Che We Jp ); appar. slaughter Ez 21:27 , but Bor (so || TYINN ( 
Co 5131, Houb (in Rosenm) MIY , so Berthol Toy Krae . 


T NON) S 7? GK 9? p pr. m. in Asher 1 Ch 7:39 , Pao(e)to . 


T TX S 7° GK 8° n.pr. m. 1. king of Aram, Ahaz's time: 2K 15:37 ; 16:5, 
6,9 Is 7:1, 4, 8; 8:6; 9:10; Pa(a)o(o)ov, Pacew . Assyrian has Rasunnu , 
hence read perhaps רצו[‎ , c£. Wkl F^* ?:75,2, Ezr2:48 = Ne 7:50 , Pa(a)cov . 


+ JY] s rwor ?* Gk ** vb. bore, pierce( NH = BH ; Arabic stab 


violently ) ;— Qal Pf. 3 ms. consec. ו‘‎ Ex 21:6 ( E) he shall pierce his ear ( acc. , 
ב‎ instr.). 


T ye S ^95 TWOT °° GK 95 n. | m. ] poring-instrument, awl ;— abs. 
ם'‎ Ex21:6 (E), Dt 15:17. 


LEIN s 799 TWOT 2? GK 99? vb. fit together, fit out, si vera 1. 

= 5 
Ecclus 43:8 d id. Pi. pave ) fig. ; si vera 1. ); Assyrian raSápu join together, build; 
Arabic join together , cf. DHM YO +? , Sap, רצפם , רצף‎ Jd. ^ Hal 7^9 1572 Juin, 534 . 


KAT E. Schrader, 3 ' ed. by H. Winckler and H. Zimmern. 
VOJ vienna Oriental Journal (= Wiener Zeischrift für die Kunde des Morgenlandes ). 


Aramaic רצף‎ , arrange in a line; cf. Aramaic ND9X2,, NH DX), all = pavement ( 
;— Qal Pt. pass. TIAN תוכר רָצוּף‎ Ct 3:10 its interior fitted out(?) with love (Gr. al. 
137 ebony ). 


+ ר צָפָה‎ Ss ™ TWOT ?'* GK 9' n. f. pavement ;— abs. "1 Ez 40:17 C? 


+, cstr. NDX ךר‎ Est 1:6 (vand. H. (2X9 , DÐ- );— pavement , in Ezek.'s temple, 
Ez 40:17 U??, 18 (2) ; 42:3 ; Sol.’s temple 2 Ch 7:3 ; ina palace Est 1:6 . 


t NOS s ** TWOT 7 GK 9/5 n. f. id. — cst, 338 ם'‎ 2K 16:17. 


IT. רצף‎ TWOT 71! ( Y of foll.; prob. glow , cf. Arabic heated stone , cauterize, 


roast; Syriac bread baked in ashes (coals), cf. Rob PF ~*~. ) : 
tides 7931, 7932 TWOT 210% 221la GK 8365:8366 & f. glowing stone (or 


coal) ( We ™:™ Gesch: 00585) — ר'‎ abs. Is 6:6; pl. MAY DDYN 1K 19:6 (cf 
Syriac supr. ). 


T a S 2.5% TWOT 22234 GK 863.836 p.pr.lloc. conquered by Assyrian ( 
Assyrian Rasappa, COT 2K 19:12 Schr “® pl ™ °°’; prob. = 'Pnoága 


Ptol " '*);—2K 19:12 = Is 37:12 , Pags(t)s, Paos0 ; mod. Rusifa , between 
Palmyra and the Euphrates DI !* Peters NPP" i 105. 


pr. f. concubine of Saul,‏ ה 85:8366 TWOT 22108, 22118 GK‏ 231.5% 5 רַצְפָּה .עז 
2S3:7; 21:8, 10, 11, 28000 .‏ 


LST.‏ .+ רְצָפִים 


+] NX s  rwor ?? GK 99] vb. crush( NH = BH; Arabic bruise, 
bray, crush; Aramaic צע‎ , crush, shatter ) ;— Qal Pf. 2 ms. sf. nix? 1812:4; 

1 רַצותִי.8‎ v 3; Impf. 3 ms. YIN? (Ges ? °°) Is 42:4 (Cod. Bab. T1? , Niph., 
so SS here and Ec 12:6 a),3 fs. YND Ec12:6a, 1$. YNN y 1830 = TN 5 
22:30 (v. 717); Pt. act. fpl. DIXX ר‎ Am 4:1 ; pass. 1X2 Is 42:3 +, cstr. 1X2 
Ho 5:11 ; pl. רְצוּצִים‎ Is 58:6 ;— crush: 1. lit, a. pt. pass. in ה)7צ1‎ ( n3g)3( 2K 


DI Friedrich Delitzsch. 


18:21; = Is36:6, Is 42:3 (all metaph. of weak pers.). b. impf. intrans. get 


crushed (read 1^2 ?), of bowl Ec 12:6 a (in metaph. ). 2. fig. crush, oppress , acc. 
pers. 18 12:3, 4 Am4:1; pt. pass. Dt 28:33 , as subst. the oppressed Is 58:6 ; 


DEW YILI Ho 5:11 (We Now 7X 1, ie. suppressing judgment , but dub. ); 
intrans. get crushed (read יר‎ ?), of servant of ^ , under fig. of wick, Is 42:4 (+ 
יִכְהָה‎ ) he shall not grow dim or be crushed out . Niph. be crushed, broken: Pf. 3 ms. 
consec. Y I) (Ges °°‘) Ec 12:6 b (of wheel at cistern); Impf. 2 ms. PNA Ez 
29:7 (of Pharaoh as reed, cf. Qal 1a); Jb 20:10 read perhaps יר צר‎ (for as 
רצה‎ Pi), are crushed (as) poor men, Bu, cf. Hoffm SS Gerber— Is 42:4 ( Ec 12:6 
a v. Qal Pi. crush in pieces: 1. lit. (in metaph.) Pf. 2 ms. DXX) v 74:14 c. acc. rei 
2. fig. = grievously oppress ,3 ms. YX Jb 20:19 ; Impf. 3 ms. OYJ וירצץ מן‎ 2 
Ch 16:10. Pō al Impf. 3 mpl. 3XXX ויר‎ Ju 10:8 , acc. pers. ( = Pi. 2 ; || רעץ‎ ; PX? 
here perhaps doublet, so GFM "* , cf Bu Now). Hiph. Impf. 3 fs. PIM) (Kö ES 
332 ; Ba ZMG SER (1889), 181 thinks Qal ) Ju 9:53 she crushed his skull . Hithp .recipr., 


Impf. 3 mpl. הַבָּנִים בְּקְרְבָּהּ‎ yxy m (Y Gi) Gn25:22 (J) the children crushed 
one another within her . 


+] רץ‎ S °° Twor ?"* GK 9?] n. | m. ] usually piece, bar (?), in phr. 
702 373 מִתְרַפָּס‎ y 68:31 , but very obscure and dub. ; Aq B wheels; 

Symm ?2?X; Che כסף בְּבְצְרִי‎ , or ך'‎ YX22, or ( JBL 0592. 05 ) ך'‎ 9x93 (i e, 
mercenaries); Pott We QT בבר צל‎ Du 1530 X 33. 


* II. מְרוֹּצַה‎ S 4794 , 4835 TWOT 2137b , 2212b GK 5297 , 5298 n. f. crushing, 
oppression ;— Je 22:17 (+ jV ( 


DT s 537585 TWOT 7218 GK 869.87 y | רקק‎ ; 
p^ v. p; 
p is wor cK)"; qe. 
רקבו‎ S ™ TWOT ?P? GK 97? vb. rot ( NH id. ; Aramaic רקב‎ in deriv. ) :一 


Qal Impf. 3 ms. 207? Is 40:20 (of tree); fig. 3p yv? DU Pr10:7 (Krochm 
al. 2 be cursed , + קבב‎ , cf. Toy). 


T 2j2 S 8 TWOT ?* GK 97? n. | m, ]rottenness, decay (always fig. );— 
ר'‎ abs. ; appar. of ravages of worm, in בִּית יְהודָה‎ in fig. Ho 5:12 (|| UY), cf 

Jb 13:28 (|| id. ); elsewhere of decay of bones, caries (in fig. ),'QXY3 "1 Hb 3:16 
Pr 12:4, cstr. 'QXy רקב‎ 14:30. 


t DAPI s 5? TWOT 7° Gk 95 n. [ m. [ ₪ ;— ר'‎ YY Jb 41:19 wood of 
rottenness , — rotten wood (in fig. ). 


1 רקד‎ s 59 TWOT 2 GK 8376 yb. skip about ( NH Pi. Hiph. = BH; so 


Aramaic TPQ Pa., Pa.; Assyrian raKádu , skip, dance; Arabic IX. run with leaps and 
bounds , leaping up briskly ) ;— Qal skip about, Pf. 3 mpl. 112,2 v 1144 (of mts., 
כְּאִילִים‎ ); Impf. 2 mpl. 17/20 v 6 (id. ; both of Sinai quaking at law-giving); Inf. 
cstr. TIP] NY Ec 3:4 atime to mourn ( ד‎ DQ ), and a time to skip about (gaily). Pi. 
dance, leap: Impf. 3 mpl. YTRI? Is 13:21 (of שְעִירִים‎ ); TW Jb 21:11 (of 
children; merrily), Jo 2:5 (of locusts); Pt. TP 1 Ch 15:29 (of David; = 12222, 
מפזז‎ ,in|| 25 6:14, 16); fs. מְרַקָדָה‎ Na 3:2 (of jolting chariots); in 2 S 6:21a ins. 
TIN I will dance , after ^ *25? : Th We Dr Bu HPS ( T2 ). Hiph. Impf. 
3 ms. sf. OPRI v 29:6 he ) '" ) made them skip like calves (trees, by lightning). 


nip) 5 ^" Twor ?'* GK 9" v. 1.ppר.‎ 


s 99 Gk 95 v. I pp.‏ רקוך 


+] רקח‎ s 59 rwor ?5 GK 9? [ vb. mix, or compound oil, ointment ( 
perhaps denom.; in this case Y meaning unknown; NH has NNPQD ointment; Ph. רקח‎ 
either 3 (Bloch) or 3 ( Lzb ); perhaps akin to Assyrian rikku , spice, Meissn *™ °° , cf. 
rikké, D] ""5 9?) Qal Impf. 3 ms. MP7 Ex 30:33; Pt. DF v 25, 35,79 
37:29 Ec 10:1; pl. cstr. np? 1 Ch 9:30 ;— mix, compound , Ex 30:33 (了 ; 


compounders of the ointment; as a professional name, mixer, perfumer , Ex 30:25 , 35; 
37:29 Ec 10:1.Pu. Pt. mpl. DDPA 2 Ch 16:14 mixed as ointment . Hiph. Inf. 


Meissn B. Meissner, Supplement zum Assyr. Worterb . 


abs. Tij dd nj Vad Ez 24:10 (|| ON), as Imv. , spice the spicing (?), i.e. spice (the 
meat) well, but very dub., Krae proposes PDT PQ empty out the broth . 


NPI s 5% TWOT 25 GK  n. [ m. [ spice -— יין הָרִ'‎ Ct &2 wine, 
Ic. : 


(that is) spice (i.e. spiced wine). 


> 
T np ךר"‎ s = Twor ^ * Gk ** n. T m. ] spice-mixture, perfume ;—of 
holy oil, ר' מִרְקַחַת מעשה ר קח‎ Ex 30:25 ; of incense, npn nU ym "y 35. 


s ™ TWOT ?U* GK 9? ] n. m, ointment-maker, perfumer ;一 only‏ רַקָּח ןז 
Ne 3:8 . i.e. one of the perfumers, i.e. of that guild.‏ בָּן-הָרַקְחִים in phr.‏ 


7 = + 


S 75 TWOT ?** GK 9 1 n. f. (female) ointment-maker,‏ רַקָחָה ]ןז 
N).‏ פות, טַבָּחוֹn‏ +( 8:13 1 perfumer ;— pl. NNR‏ 


+ ] רקוח‎ [ n. [ m. [ perfumery ;— pl. sf. THRI Is 57:9 thy perfumeries, 


unguents . 


s *" TwoT ?"* GK ??] n. [ m. ] spice, perfume (of cheeks); pl.‏ מָרָקָח ]ז 
OM?) Ct5:13 (v. also 27323 ).‏ 


t oe 为 S *" Twor ?"* GK ??? n. f. 1. ointment-pot ,in which ointment 
is compounded, Jb 41:23 ( fig. ). 2. spice-seasoning (?); as acc. cogn. v. Y Hiph. 


+ מרְקחת‎ S 4? TWOT ?P^ GK 55! n. f. 1. ointment-mixture . 2. ointment- 


pot (?);— 1. abs. '-O9 "Hj? ר‎ 1 Ch 9:30; 'D ר קח‎ Ex 30:25 . 2. 'D3 2 Ch 16:14 
3 (?), or 3. 


ip S 7?! TWOT ”!° GK 9*7] vb. variegate ( NH id. ; so Arabic, 
Ethiopic , cf. Dp? , NDARI variegated cloth or skin , Syriac freckles ) ;— Qal Pt. 
act. DP 1, as subst. variegator , worker (weaver) in colours, c. 3 mater. Ex 38:23 , 


"jr AWM) WIT מִלָאכֶת‎ 35:35 ; especially ר'‎ MWYA variegator's work 26:36 ; 27:16 ; 
28:39 = 36:37; 38:18; 39:29 (all P ;all c. mater. except 28:39 ). Pu. Pf. ls. 
DAPI y 139:15 Iwas skilfully wrought (woven, || סכך‎ v 13). 


+ (3j 1 s ^? TWOT ?'* GK ® n. f. variegated stuff (woven or 
embroidered);— abs. "| Ju 5:30 +; sf. IDARI Ez 16:18 , ON- 26:16 ; du. 
רִקְמָתַיִם‎ Ju 5:30; pl. רקמות‎ w 45:15 :一 (piece of) variegated stuff, Ju 5:30 CP? , 
for garments Ez 16:10, 13; 27:16, 24 w 45:15; explicitly, "1 "733 Ez 16:18 ; 


26:16 ;' appar. = variegated work 27:7 ; fig. of variegated plumage 17:3 ; of 
variegated stone 1 Ch 29:2 . 


OPI s ^9? GK 99.59? npr. 1. m, a, a king of Midian Nu 31:8 ( Pokoy ), 
lE ， 


Jos 13:21 ( Popok, A Pokoy, Opokou ). b. a ‘son’ of Hebron 1 Ch 2:43 , 44, 
Pexop, Pokou, ןמא‎ . c. name in Gilead 1 Ch 7:16, L Pakau.2. loc. in 
Benj., Jos 18:27, Nakav, A L Pexep[v] . 


+] רַקע‎ s * Twor ?" GK 9? ] vb. beat, stamp, beat out, spread out ( 
NH id. ; Hiph., Aramaic רקע‎ Aph., both spread out , and deriv.; Syriac press down ( 
Lk 6:38 ), spread out , also consolidate; Arabic patch, put on a patch, repair , 
cf. Chr-Pal. patch , 3, Schwally *** °°; Ph. YPN platter , or bowl , of gold CIS 
199.1) —— Qal Impf. 1s. sf. אֶרְקְעֶם‎ 2S 22:43 I will stamp them down (prob. 
gloss to OP TN preceding, cf Bae w 18:43 ); Imv. 123 רקע‎ Ez 6:11 beat 
(stamp) with thy foot, in token of contemptuous pleasure, cf. Da (|| T2223 הַכָה‎ ); 
so Inf. cstr. sf. 2323 Wie] 25:6 (|| יד‎ JNA); Pt. act. as subst. cstr. ( Ges 
did YONG ר" קע‎ (i.e. " ) he that (beateth out) spreadeth out the earth Is 42:5 , הָא'‎ 
ש רוקע הָא', 44:24 ר קע‎ 136:6 . Pi. Impf. 3 ms. sf. יָרַקְּעֲנו‎ AWD Is 40:19 a 
goldsmith 2 (lit. beateth it out ); 3 mpl. “NX WPI) AIT TE Ex 39:3 they beat 
out the plates of gold; sf. 15 וירקְעוּם‎ Nu 17:4 they beat them out as plating . 
Pu. Pt. YPI QQ Je 10:9 silver beaten out . Hiph. Impf. 2 ms. jay PPA 
לְשְחָקִים‎ Jb 37:18 canst thou make with ( = like) him a spreading for clouds 
(spread out clouds; cf Yj?) )? 


+ Y^ s °° TWOT =” GK 99 n. m. Gn 1:6 extended surface , (solid) 
expanse (as if beaten out; cf. Jb 37:18 ) ;— abs. " Ez 1:22 +, cstr. "1 Gn 
1:14 + :一 otepéoua , B firmamentum , cf. Syriac sub V supr. ;— 1. (flat) 
expanse (as if of ice, cf. MRI TY? ), as base, support ( Wk] A" Forsch. i347) Fz 
1:22, 23, 25 (gloss? cf Co Toy), v 26 (supporting '" 's throne) 10:1 . Hence ( 


Da A. B. Davidson. 


Co Ez 1:22) 2. the vault of heaven, or ‘firmament,’ regarded by Hebrews as solid, 
and supporting ‘waters’ above it, Gn 1:6, 7 ‘°/, 8 (called ony ;all P), y 19:2 
(|| DOW), ז הַר הָר'‎ Dn 12:3 ; also"? הַשָמִים‎ Gn 1:14 , 15, 17, "13275 
Wo v 20 (all P). WY YPI w 150:1 (sf. ref. to’). 


+[ רְקוּעַ‎ [ n. [ m. ] expansion ;— pl. cstr. OD רקע‎ ON א‎ WY) טא‎ 3 
expansions of plates , i.e. they shall be beaten into broad plates . 


I. רק ק‎ TWOT === ( Y of foll.; Arabic be thin , also fig. be weak, slender, scanty , 
etc.; Ethiopic be thin , thin; Syriac Pa. Aph. make thin , thin . ) 


s 709.755 TWOT 718 GK 96.579 + 1. adj. thin ;—fpl. NIP, of kine,‏ רק 
Gn 41:19, 20, 27 (|| v 3, 4 M)P7). 2. igo adv. with restrictive force, only,‏ 
PI‏ הַכְּסָא .2338 altogether, surely (syn. TN );— a. only , Gn 14:24; 41:40 TAN‏ 
Ex 5‏ 50:8 , ל א קְנָה רק only as regards the throne, etc., 47:22 mi NTN‏ 
ni DMI PI yn only this death, Dt 2:35 (‏ 993 10:17 , רַק Na‏ ר MIINWA‏ 
cf. 20:14 Jos 8:2, 27), 3:11 Ju 6:39 (cf JN ib. Gn 18:32 Ex 10:17), 11:34‏ 
רק .3:2 (there being) only she, an only one, 1 5 1:13 Am‏ רק (circ. cl.) (TT TI? NI‏ 
רק אני ?13 19 ,16 ,1:15 only you have I known, etc., Jb‏ אתכם ידעתי 
only , y 91:8 + often. Once strengthening TN, + Nu 12:2 P37‏ ]אמ 7102 

And separated (as sometimes in English) from the word actually‏ . אַךָ-בְּמשָה 133" י' 
by pride there only cometh [ ]D1 1 z ]‏ רק 11113 emphasized, Pr 13:10 71/2 JA?‏ 
contention. b. prefixed to sentences , to add a limitation on sthg. previously expressed‏ 
ל אדתָשב nid‏ רק 24:8 (or implied), Gn 19:8 only to these men do nothing,‏ 
*137DWN, Ex 8:24 I will let you go ..., only go not far, v 25 Nu 20:19 only 一 it is‏ 
nothing—let me pass through on my feet ( cf. Dt 2:28 ); especially in Deut. writers,‏ 
as Dt 10:15; 12:15; 20:16 1K 3:2, 3 (cf 2K 12:4 ; 14:4; 15:4 , 35), 8:19;‏ 
2K 3:2 (cf 14:3 ; 17:2), etc., Is 4:1 ; emphasizing a‏ 23 ,15:14 ;11:13 
command, Dt 4:9; 12:16, 23 Jos 1:7, 18; 6:18; 13:6; 22:5 (all D ^). c.‏ 
emphasizing single words, especially adjj., only = nought but, altogether , Gn 6:5‏ 


Y? is only evil, i.e. exclusively evil, nought but evil, Gn‏ מחשבות i22?‏ רק רע 
p JAY IPWY nothing but good, Dt 28:33 PWY PINT), Is 28:19‏ טוב 26:29 
it shall be nought but terror to, etc., 1 K 14:8 (cf TN 2 b D); sq. an adv.‏ רק זְוְעָה 
I?r above only; sq. a vb., Ju 14:16 thou dost but hate‏ רק לְמַעֲלָה 28:13 Dt‏ 
me. + d. after a neg., save, except (syn. ON ^22a), 1K 8:9 (= 2Ch 5:10) PR‏ 
2K 17:18. + e.‏ ,)18:15 0 2 = ( 22:16 ;15:5 , בָּאָרוּן רק שָנִי nin‏ הָאֲבָנִים 


with an affirmative, asseverative force, only, altogether = surely, Gn 20:11 PN רק‎ 
אלהים במקום הזה‎ DNO, Dt4:6 (so EV; but Ges populus mere sapiens, so Di 
) 1% 21:25 2Ch2810 y 32:6 מים רבים אליו‎ oV? pa wx רַק 5 + . לא‎ 
ON ( רק‎ prefixed for emph.) if only, provided only , Dt 15:5 YAWN שמוע‎ ON רק‎ 


2K 21:8 (‏ , ללכת וג' רק OX‏ ישמרו בניך דרכם 2Ch6:16)‏ =( 8:25 1% , וג' 
Ch 33:8(‏ 2 = 


T רָקִיק‎ S °° TWOT = GK 959 n. m. a thin cake , (RV ) wafer ( cf. 
Arabic a thin round cake of bread ) , always of unleavened bread: Ex 29:23 = Lv 
826 TON '1, TON רְקִיק מצה‎ Nu 6:19 , רְקִיקִי מַצוֹת‎ Ex 29:2 Lv2:4; 7:12 Nu 
6:15 (all P), 1 Ch 23:29 .— Adyavov . 


t oie. 5 ^" TWOT ?** GK 97 n. f. the temple (of the head): Ju 4:21 
בְרַקָּתוֹ‎ mu VENA), + 22 5:26 INPIAD? ומ חְצָה וְחָ‎ , ₪43 = 67 n293 
רַקָּתֵךָ‎ 1775. 


I. [|e s7 TWOT ” GK “] vb. spit ( NH, Aramaic PPY ,,all = BH 
) :一 Qal Impf. 3 ms. ירק‎ Lv 15:8, c. Iof pers. spitupon.— Cf P3. 


tP7s75TWOT ?* GK 9" n. [ m. ] spittle ;— abs. "1 Is 50:6 Jb 


30:10 (both of contemptuous spitting); sf. °P 7:19 while I swallow ( y?3 ) my 
spittle , i.e. for the briefest time. 


+ רקון‎ S ^? GK 878 n.pr.loc. in Dan, J Jos 19:46 , prob. doublet of PYT , 


om. Benn Steuern, cf. Di. 


T nj? S ® GK © n proc. in Naphtali, Jos 19:35; ) oua0a ( 6080 , A 


Pecado, L Pakkad ; a Jewish trad. identified with Tiberias, Talm ™ Mesita 2b 


Nbr Geogr. 208 f. Buhl Geogr. 226 GASm Geogr. 447 


Vs ek V. 


EV English Version(s). 
Jer Jerome; also Jerusalem. 
Geogr. geography 


TWOT ?? (+ of foll.; cf NH Hiph. permit , Hoph. Ecclus 3:22; J.Aram‏ רשה 


; NW] have power , Aph. permit; Old Aramaic "U^ cause, occasion , Lzb °° , Nab. 
allowed , Id. ; Syriac is usually blame; Assyrian rasti , possess , rasti , creditor; Arabic 
be firm , 1V. make firm; Ethiopic set, put in, place over, prepare , etc.; Sab. YW servant 
of deity JHMordtm ~S * (876,31 £) , 


1 רשיון‎ S ^5 TWOT ??* GK * n. | m, ] permission ;— cstr. '1 Ezr 3:7. 


. ראש sub‏ ראשית v.‏ רשית 


+] QU S °°? TWOT ??! GK *°8] vb. inscribe, note ( NH id. ; so Aramaic 


nu? , ; Arabic is loan-word Nó ZMO x (1875), 327 pug 137. 250 ) ;— Qal Pt. pass. c. 


truth . 


of foll.; opp. PTY; cf. Arabic be loose (of limbs) Kam Frey ; whence‏ ( רשע 
perhaps be ( disjointed ), ill regulated, abnormal, wicked; NH YW criminal , 13V‏ 


crime , vb. Hiph. (denom.) declare guilty; Aramaic YW) be wicked , Aph. do wickedly , 
and deriv.; Ethiopic usually forget , less often err, be wicked , wicked (loan-word from 


Syriac Schwally ZMG P 0999. 135) ( | 


YW s 79 TWOT ** GK 9?! adj. wicked, criminal ;— abs. "1 Gn 18:23 
+; pl רְשָעִים‎ Is 13:11 +; cstr "YW y 75:9 +3 times; fs. MYW Ez 3:18 ( 
del. Co), v 19 (YW Co);— t 1. usually as subst. , one guilty of crime , 


deserving punishment; sometimes also wicked; opp. [TX ; JW] Ex 2:13 ; 23:1 ( 
E), Dt25:2 Pr17:23; 18:5; 25:5 Jb 9:22, 24; coll. Gn 1823, 25 CU? (J) 


Mi 6:10. Pr3:33 ; 28:4, רשעים‎ 1 5 24:14 Je5:26 Pr 19:28 ; 20:26 ; 29:12, 
אנשים רשעים‎ 2 5 4:11 (murderers), n? YW Nu 35:31 ( P) guilty of death , 
OW 28:15 , cf. 29:2 הַצְדִּיק ר',‎ Ex 23:7 (E) 18523. 17:15; YU 
ר'‎ Dt25:1 1K 832 = YU3? DWH 2 Ch 6:23 ; אמר לר' צַדִּיק‎ Pr 2424 . 2. 
guilty of hostility to God or his people, wicked enemies: רשע‎ sg. w 17:13 + 6 times 


wy, Is 26:10; coll. y 9:6, 17; 10:2 +6 times yy, Is 11:4 Hb 3:13; DYW y 
3:8; 7:10; 9:18 +5 times wy, Is 48:22; 57:20, 21 Je25:31 Ez21:34 Mal 
3:21 (+ (poss.) other cases; often hard to decide); specif. of Pharaoh Ex 9:27 (J), 


Babylon Is 13:11 ; 14:5, Chaldeans Hb 1:4, 13 ; || שנְאִי יהוה‎ 2 Ch 19:2 .3. 
guilty of sin , against either God or man, wicked: האנשים הרשעים‎ Nu 16:26 (J, 


rebellious Korahites), Mal 3:18 (not serving’), opp. PTY ; sg. indiv. Ez 3:18 ' 
32): 21:30; 33:8 UP y 11:5 ; 32:10 Pr 9:7 +; coll. Is3:11 Jb 34:18 ; 36:6, 


17; pl. רשעים‎ Is 53:9 Je 23:19 = 30:23, Zp 1:3 w26:5 Pr 10:3 Ec 8:10 +; 
| חסידים‎ 1S 2:9 (poem), y 12:9; 50:16 ; 97:10; 145:20 ע 31^ תוֹרָתָדָ|ן;‎ 
119:53, cf v 61,+; + זע אדם ר'‎ 11:7 Jb 2029 ; 27:13 ר';‎ WN Pr 21:29; 
רשעים + ; 37:28 ש זֶרַע רשעים ; 13:17 מלאך ר'‎ NLY 1:1 Jb 10:3; 21:16; 
22:18 ; t רשעים‎ TDJ Je 12:1 w 1:6; 146:9 Pr 4:19 ; 12:26; yv? הנב‎ 15:9; 
i272 YW הָ‎ Ez3:18, 19 (but v. Co, supr. ); t )ה(ארץ‎ VWI y 75:9 ; 
101:8; 119:119 Ez 7:21 ( Co עריצי‎ ).— JU? is rare before exile; chiefly Ez 
wy Wisd. lit. . 


t YU? s ^9 TwoT ??* GK 9 n. m. 1$24:14 wickedness ;— abs. ר'‎ 
Mi 6:10 + רָשַׁע,‎ Ec 3:16 ; cstr. (perhaps) YU? 7:25 ; sf. ivy? Dt9:27 +, 
etc.;— 1. wickedness , as violence and crime against civil law Ec 3:16 (2). אָגֶר ף‎ 
ר'‎ Is 58:4 fist of wickedness; ר'‎ DIAS v ר';6‎ OD? 4:17 מַטָה ר';‎ 7:11 
ר'; 6:11 וא מ אזני ר';‎ DX א‎ v 10, cof Pr10:2; YWA v 141:4 12:3 ; 
ר'; 16:12 עשות ר'‎ NY? מִרְשָעִים‎ 1S 24:14 (proverb). 2. wickedness of enemies: 
of Egypt ₪2 31:11 (dub. Co; gloss Toy); הר'‎ UAW y 125:3 ( SS YW). 3. 
wickedness , in ethical relations: | חטאת‎ Dt 9:27 (D 7); || עו‎ Je 14:20 ; || עולה‎ 
Ho 10:13 ; opp. PTS w 45:8, NN Pr 8:7 ; v. also y 5:5 ; 10:15 Jb 34:10 ; 35:8 


Ec 7:25 ; 8:8; "1 WIN Jb 34:8 ; "1 YON y 84:11 ; מַרְשְׁעוֹ שוב‎ Ez 3:19 ; 33:12 
(v. n3U13). 


t[YU s ^* TWOT ?? GK 9? [ vb. denom. be wicked, act wickedly ;— 
Qal Pf. 1s. YW] 25 22:22 +, YW) 1K 8:47 +; Impf. 2 ms. YWA Ec 
TOT ls IWIN Jb 9:29 ; 10:7 ;— 1. be wicked, act wickedly , 1 K 8:47 = 2 Ch 
6:37 , Dn9:15 Ec 7:17 3+ OND 2 S 22:22 ( in departing ) from my God = v 
18:22 . 2. be guilty , Jb 9:29; 10:7, 15 . Hiph. Pf. 3 ms. הֶרְשִיעַ‎ 2 Ch 20:35 ; 3 
mpl. JV" Dt25:1 פס‎ 12:10; 1 pl. WYWIT 9:5 ,66.: Impf. 3 ms. YW? 
Pr 12:2 +; yu Jb 34:29; 3 mpl. יִרְשִיעָן‎ Ex 22:8 , etc.; Inf. cstr. הַרְשִיעַ‎ 1 


K 8:32 2 Ch 22:3 ; Pt. YW זע‎ 17:15 ; pl. cstr. מַרְשִיעִי‎ Dn 11:32 ;— 1. 
condemn as guilty , in civil relations, c. acc. Ex 22:8 (E) Dt25:1 w 94:21 Jb 
34:17 Pr 17:15 . 2. condemn as guilty , in ethical and religious relations, c. acc. 1 


K 8:32 Jb 9:20; 10:2; 15:6; 32:3; 40:8 y 37:33 Pr 12:2 1$ 50:9 ; 54:17, 
abs. Jb 34:29 . 3. act wickedly (late), in ethics and religion: Jb 34:12 (denied of" ), 
Ne9:33 Dn 12:10 2Ch22:3;|| חטא‎ y 106:6 Dn 9:5 ; NWY? הרשיע‎ 2 Ch 
20:35 ; IP23 מַרְשִיעִי‎ Dn 11:32 一 yyy 1S 14:47 read yw) Capp We 
Dr Bu HPS. 


t YPN s  TwoT ??* GK 9? n. f. wickedness ;— abs. "1 Is 9:17 +; 
cstr. DYV Dt9:4 +; sf. INYWI Dt 25:2 + ;— 1. wickedness in civil relations, 
Dt 25:2 Pr13:6 Is 9:17; YW] יפל‎ INYWID Pr 11:5 . 2. wickedness of enemies, 
₪ 2323 Mal 1:4 (Edom); הר"‎ NNT Zc 5:8 (personif.); לְרְשְׁעָה‎ Ez 5:6 (del. Coy; 
הגוים‎ nyw Dt 9:4, 5.3. wickedness , ethical and religious, "1 עשה‎ Mal 3:15, 
19, 1nyV Yo שוב‎ Ez 18:27 ; 33:19; YWI)a( nYV 18:20; 33:12. 


+ מַרְשָעַת‎ s ** TWOT ??* GK 99 n. f. wickedness ;— abs. '-O77 2 Ch 
24:7 Athaliah the (embodied) wickedness . 


T3 p. 469.‏ רי s 5? GK 3 y,‏ רִשְׁעַתַיִם 


TWOT = (X of foll; Sam. irritavit, incendit; NH *1V flame , Ecclus‏ רשף 


43:176 רשף‎ 3 )? si vera 1. ); J.Aram NWT flame; רשף‎ as n.pr. div. in Old Aramaic 
and Ph. Lzb 154, 370 Pietschm Phón. 150 ff. EMey ZMG xxxi (1877), 719 Nö ib. xlii (1888), 473 


Spiegelberg ZA xiii (1898), 121 Lzb ib. 328 WMM As. u. Eur. 311 ff. GACooke Inscr. 56 f. ) . 


LOTO s 59:759 TWOT 2? GK 99:995 a, m, Hb 3:5 flame, fire-bolt 
;— abs. "1 Dt 32:24 +; pl. רְשָפִים‎ y 78:48 , cstr. רַשָפִּי, 76:4 רשפי‎ Ct 8:6 ; 
sf. PNW v 6;— 1. flame: VN ר' ר'‎ Ct8:6 its flames (sc. of TIIN , ANI? ) are 
flames of fire; "1?13 Jb 5:7 = sparks; ר"‎ = pointed flame of lightning w 78:48 (|| 
3); nyp ר'‎ 76:4 sharp flames of the bow , fig. for arrows. 2. 2 of ^ , bringing 
pestilence and death, Dt 32:24 (cf Dr; || >) AYP), Hb 3:5 (|| 123). 


+ WD s 59.7555 TWOT 2 GK 89.995 npr. m. in Ephr., 1 Ch 7:25; 
Zapag , A 20080 , L Poon. 
Capp J. Cappel. 


Pietschm R. Pietschmann. 
EMey Eduard Meyer, 


TI WWI S °° TWOT ??* GK ““] vb. Pō él beat down, shatter ( Syriac 


bruise, grind ) ;— Impf. 3 ms. WWI? Je 5:17 one shall beat down thy fortified cities. 
Pu. Pf. 1 pl. WWI Mal 1:4 we are beaten down. 


nw) s E TWOT °° GK “net, v. WT. 


t LTD] s 5" TWOT 75 Gk 99] vb. boil( NH id. ; Ecclus 43:3 Hiph. 


make hot; Aramaic ND , boil ) — Pi. Imv. ms. AAI causat. Ez 24:5 cause to boil, 
bring to boiling, c. acc. rei. Pu. Pf. 3 pl. IAM] Jb 30:27 my bowels have been made 


to boil without quiet ( fig. of violent emotion). Hiph. Impf. 3 ms. מִצוּלֶה‎ VOD WNT 
Jb 41:23 he (the crocod.) maketh the depth boil like the pot . 


+] 0D) s °" TWOT ** Gk "1 n. [ m. ] boiling ;— pl. sf. PHN) Ez 
24:5 ,as acc. cogn. cause its boilings to boil , make it boil vigorously; but read 
TDI Hi-Sm Co Da (poss.) and all mod. (c£. v 4, 6;|| עצמים‎ ). 


Hany S °° TWOT * GK *'7] vb. bind, attach ( cf. Arabic thread bound 
to finger as reminder ) ;— Qal Imv. ms. won? 327030 nnm Mi 1:13. 


> 
+ an n s °* Twor ??* Gk VP n. m. 1K 19:5 a kind of broom-shrub, 
broom-plant, retem ( NH id. ; Arabic (on form Lag P" °); Nam, all = 
BH );—abs. ר' אֶחָד‎ 1K 19:5 צ ר' אחת,‎ 4 Kt (TX Qr); pl ש רָש‎ aon? 
רְתָמִים‎ Jb 30:4 (on text v. Bu Che "" ); רְתָמִים‎ 72D y 120:4, Rob PR ** 


203, 205, 500 Löw No. 313 Post Hastings DB , ‘Juniper’ Che Ency. Bib. ‘Juniper’ \ 


T IY? s 5^ gk "^ n.pr.loc. station in wilderness, Nu 33:18, 19 ; 200000 , 
L 200060 . 


T T pn s 5% TWOT = Gk ] vb. bind ( Arabic close up and repair, sew 
up; Talm NRD fenced enclosure ) ;— Pu. Pf. 3 pl. DPPT2 IPM] גא‎ 3:10 her 
great ones were bound with fetters . Niph. Impf. 3 ms. IY Ec 12:6 Qr ירחק)‎ 


Post G. E. Post. 


Kt ), from context = be snapped, broken; read prob. PMI? (Pfannkuche Thes and 
mod.). 


+] רתקה‎ s ^" Twor =” Gk *'!51 n. [ 5 ] chain (?);— pl. cstr. ^92 
Ici! , בכ‎ 
nipn Is 40:9. 


+ רתוק‎ s 59.57 TWOT ** GK 999.9! a, [ m. [ chain (on form Lag BN 
P ) ;— abs. "1d עַשֶה‎ Ez 7:23 , i.e. for captives, but very dub. ; Co pip עַר ה‎ ， 
Krae הבתוק‎ ^ WY ב')‎ = Assyrian butdku , obstruction ); hence perhaps also pl. 


estr. ATT רתּוקות‎ 1K 621 Qr (Kt רתיקות‎ ), chains of gold before the 1231 in 
temple. 


v. foregoing.‏ רתיקות, רתוקות 


NNT Twor << (4 of foll.; NH NDI, Aramaic NDT, , all tremble; cf. רטט‎ ( 


+ nm s 7578 TWOT 2659 GK 9E n. [ m. ] trembling ( on form Lag BN UM 


Ba $7) ;— "^ Ho 13:1 (si veral.) when Ephr. spoke trembling (AV Che al. ); 
Ew al. spoke terror; Hi Ke RV spoke , there was trembling; text dub. ( v. 
Now ). 


V 


GK “ Sîn , 21st letter (with V , q.v. ).‏ ש 


Ke C. F. Keil. 


TINO ; J.Aram‏ , שאור TWOT ”” (v of foll.; vb. unknown; cf. NH‏ שאר 
all /eaven ( .‏ , סִיאוְרָא 


+ ר‎ NU s 9? TwoT ??* GK 9? n, m. Ex 12:19 leaven ;— abs. ' Ex 
13:7 (J), Dt 16:4 (D), Ex 12:15, 19 Lv 2:11 (all P). 


| נשא S 713 TWOT 1421 GK $20.82! v,‏ שְאֶת 


av v. שיב‎ . 


of foll.; interweave; NH 20, der. spec., QQ hair-net , etc.; Arabic‏ \( שבך 
insert, interweave; Syriac rush in, adhere, embrace, be mixed with, velum reticulatum;‏ 
cf. Assyrian Sabiká , headdress , D] PVP © 3) \‏ 


+ qv S 77" TWOT ??* GK 9? n. | m, ] network of boughs;— cstr. 'V 
TINT 2 S 18:9. 


T 123U Se TWOT 70:2230 GK 322 m f lattice-work, network ;— 
abs. ר'‎ IK 7:18 +, pl. 1227 v 41 +, 0222 v 17;— 1. prob. window- 
lattice 2 K 1:2 . 2. net-ornament on pillars, 1 K 7:17 C?) (for שבעה‎ ) Bö Th Sta 


Klo Kmp Benz Kit Bur .(om. Kit Benz), v 18, 20 (crpt.,(cf Kit 
Benz), v 41, 42 ©?) 2 ם0‎ 4:12 , 13 0? 2K 25:17 OC? || Je 52:22, 23.3. 


network, toils , for catching animals ( fig.) Jb 18:8 (+ NW), 12 , DX ). 
שְׁבָכִים‎ v. n3. 


+ D3U s 7*9 GK 5? n.prloe. Nu32:3, 7723 ש‎ v 38 Jos13:19 Is 9 
Je 48:32 ; in Moab (Reuben), near Heshbon ( cf. also Jerome Is 16:8 ); 262040 . 


s 7% TWOT 23! GK 5 vb.‏ שָבע | 95 S 799 TWOT 294 GK‏ שבע] 


be sated, satisfied, surfeited ( NH (der. spec.) = BH; so Assyrian sebu , Arabic , 

Aramaic Y20,, Palm. YAW ; the Ethiopic vb. of same meaning is ) ;— 08179 Pf. 3 
ms. VQW 1 Ch23:1,'U consec. Dt 31:20; 3 pl. Way Is 9:19 ,'W] consec. Dt 
14:29 ; 26:12 , etc.; Impf. 3 ms. V3U? Pr 12:11 +,3 mpl. DY32U^ y 104228 , etc.; 


Imv. TYI Pr20:13; Inf. abs. YIDW Jo2:26 2 Ch 31:10 ; cstr. Y DY? Ex 16:8 
La 5:6, nya? Hg 1:6 ;— 1. be sated (with food), especially human subj.: a. abs. , 


after 22N , Ho 4:10 19:19 Dt 8:10, Ex 16:8 (P),+ 11 times, cf. Is 44:16 (|| 228 
); exposing men to arrogance Dt 6:11 ; 8:12; 31:20, cf Ho 13:6 C?) (Isr. under fig. 


of cattle), Je 50:19 (id. ; c. ב‎ loc. ; || רְעָה‎ graze ); = have (or get) enough to eat vy 
37:19 ; 59:16 , enough to drink Am 4:8, fig. of sword Je 46:10 , of wine Hb 2:5 . b. 
c. acc. of food Je 44:17 La 5:6 Ex 16:12 (P ), +6 times, cf Ez 39:20 (of beasts, 
in fig. ), of earth, sated with water (rain) Pr 30:16 , so of trees (acc. om.) y 104:16 , 


fig. of requital Pr 18:20b . c. c. 1/2 of food Jb 19:22 (fig. ); fig. of earth having its fill 
(of rain) y 104:13 , and ( fig. of requital) Pr 18:20a ; good sense 12:14 (del. טוב‎ , so 


Toy), bad sense 1:31; 14:14; c. YA of source Is 66:11 ( fig. ). 2. more gen., be sated , 
have desire satisfied: a. abs. Ez 16:28, 29 (i.e. with harlotry), Je 50:10 (with 
plunder), Is 53:11 (with a given result); of eyes Pr 27:20, 0f Sh 'ól and Abaddon v 
20, cf. 30:15; = have abundance Pr 30:9 (exposure to arrogance). b. c. acc. , be 
satisfied with, have one’s fill of: Je 31:14, cf w 17:15; 63:6, Pr5:10 Ec 5:9, cf 
(eye subj.) 4:8, acc. of sons w 17:14 (siveral., but text dub., v. Ol Du, cf Bae 


We ), days of life, i.e. reach the full limit (+ TT) 1 Ch 23:1 2 Ch24:15.c. c. of 
goodness y 65:5, 6. J id. Ec6:3.d. c. ל‎ inf., nina pY yayn-n ל‎ Ec 1:8 (|| 
מַלָא‎ ). 3. have in excess, be surfeited with: a. lit., with honey (acc. ) Pr 25:16. b. fig. 
= be weary of, c. acc. of offerings Is 1:11 (subj. " ), tossings Jb 7:4 , poverty Pr 
28:19 , shame Hb 2:16, contempt y 123:3, 4, c. acc. pers. Pr25:17.c.id., c. dof 
troubles y 88:4 , of reproach La 3:30. + Niph. Pt. YAW sated Jb 31:31. + Pi. 
satisfy , Impf. 3 mpl. waw? Ez 7:19 they shall not satisfy their appetite ( W] ; || 
N22); Imv. ms. sf, subj." , JJSD MY3VU y 90:14 (2 acc.). Now (after S and 

Codd.) reads DY3U Hb 3:9, for שבעות‎ , cf GASm; Gr Marti DY2U (adj. f. 
cstr. ) thy bow is sated with shafts. We thinks hopeless. + Hiph. Pf. 3 ms. YAW y 
107:9 [ה',‎ consec. Is 58:11; 2 fs. nysu Ez 27:33 , etc.; Impf. 3 ms. sf. 
“vay? Jb 9:18, 2 ms. yayn Is 58:10, ls. וָאַשְׂבְּע‎ Je 5:7 , sf. IPWN y 
81:17 vand.H., אַשְבִּיעֲךָ‎ Baer Gi, etc.; Inf. cstr. YIYIT? Jb 38:27; Pt. Waa 
y 103:5 ; 145:16 ;— 1. a. satisfy (especially with material blessings), subj. '^, c. acc. 
pers. Je 5:7 (exposing men to arrogance), Is 58:11 ( acc. WI ; of refreshment in 
drought, ב‎ loc. , fig. of help and blessing), w 107:9 (acc. V5] ; || מלא‎ ), cf. 103:5 ( 
ב‎ instr., on acc. v. °TY); c. acc. of ground Jb 38:27 (i.e. with rain); human subj., c. 

acc. W9] Is58:10.b. c. acc. of food + pers. , ^ subj., w 81:17 (|| DONT ), 105:40 
; 132:15; 14714; e. ace. pers. + O72? JIN 91:16 . c. ^ subj., acc. rei +7 pers. , 
מש' 7999 רָצוֹן‎ w145:16. d." subj., c. acc. of beasts + TAD (of Pharaoh, in 


prophetic fig.) Ez 32:4 . 2. enrich , subj. Tyre, c. acc. gent Ez 27:33 (|| PU). 


3. sate, glut (with the undesired), subj. ^ , c. acc. pers. + Drei La 3:15, acc. pers. + 
rei Jb 9:18 . 


+ ש בע‎ s 79% TWOT 73!" GK 977 n. [ m, ] satiety, abundance ;— abs. 'W? 
Ex 163 +, cstr. VQ ש‎ y 16:11, D? Pr 13:25; sf. JYJY שָׂבְעָה, 23:25 ו‎ Ru 
2:18 ;— 1. satiety , as to food Ru 2:18 ; לְחֶם ) 7ֶש'‎ ( ?2N Ex 163 (P), Lv 25:19; 
26:5 (both H), cf. 'U2 w 7825; ש'‎ 1519 ... PIX Dt 23:25 eat grapes 
according to thine appetite , (namely) thy fill, cf. WI לְש'‎ ION Pr 13:25 . 2. 
satisfying abundance , MINDY ש'‎ wy 16:11. 


+ שבְעָה‎ g 7654 TWOT 223lb GK 8429 可 שְבְעָה‎ s 73 TWOT GK 02 
n. f. satiety ;一 abs. ש'‎ Is 56:11 +, cstr. "DY2U ₪ 16:49 , sf. TDYQU v 8 
;— 1. as to food, especially לְש'‎ 22N eat to satiety, one's fill, Is 23:18 Ez 39:19 ; 
לְש'‎ also Is 55:2 (fig. (; ש'‎ of dogs 56:11 (fig. ); ש'לְחֶם‎ leading to arrogance, as 
sin of Sodom Ez 16:49 (+ בָאון‎ , etc.). 2. as to carnal desire Ez 16:28 ( fig. ( 


t VQU s '* TWOT ??* GK 595 n. m. Gn 41:29 plenty, satiety ;—only 


abs. ש'‎ :一 1. plenty , of bread-stuffs Gn 41:29, 30, 31, 34, 47, 53 (E), Pr 
3:10 . 2. satiety, Ec 5:11. 


+ yay S 7° TWOT *3'* GK ** adj. sated, satisfied, surfeited ;— abs. ש'‎ 
Gn 25:8 Pr 19:23; cstr. YAW Dt33:23 +; fs. שְבְעָה‎ Pr27:7; mpl. DYI 1 
S 2:5 ;— 1. a. sated with food, c. בַּלְחֶם‎ 1 5 2:5 ; 7YDY V5] Pr 27:7 (opp. "| 
112971); abounding in" "s favour ( רָצוֹן‎ 33V ( Dt 33:23 (|| X27) ); abs. satisfied 
Pr 19:23 . b. in phr. 0°72? YAW satisfied with days , in a good old age, Gn 35:29 (P 
), Jb 42:17 (both + TT), 1 Ch 29:28 (+ בְּשִיבָה טוּבָה‎ ), also abs. YAY Gn 25:8 
(P ; * id. + זֶקן‎ ). 2. bad sense, surfeited with trouble, etc.: 1^ Yaw Jb 14:1, ש'‎ 
קלון‎ 10:15. 


ELI שבר‎ s "9 rwor ?* GK 5919? ] vb. inspect, examine ( van d. H. 


[so cuvrpiBov ], but Mas.'W v. Norzi ; hence connex. with Arabic probe a‏ ש בר 
wound, try, examine , improb., and this (according to Fra °°’ ) denom. from Aramaic‏ 


Norzi J.S. ben Abraham Norzi . 


loan-word; improb. also is connex. with Aramaic 120 think ( cf. foll), Kau ^" AT > 


0 ) ——Qal Pt. בר‎ W, ₪ ב‎ obj., Ne2:13, 15 I examined into the wall, inspected it 
closely. 


T IL [ 3v S 7 TWOT ** GK 591.92] vb. Pi. wait, hope ( Aramaism; cf. 
Aramaic 120 think , Pa. hope; believe, hope , Pa. think , Aph. hope ) ;— Pf. 1 s. 
DAY ש‎ 119:166, 3 pl. MAW Est9:1; Impf. 3 mpl. MAW? Is 38:18 , NAP? 
y 145:15, naw? y 104:27 ; 2 fpl. AMAWA Ru 1:13 ;— 1. wait + ia? therefor 
Ru 1:13 . 2. hope for, 7 rei y 119:166 , ON rei Is 38:18, ON pers. y 104:27 ; 
145:15 ל:‎ inf. Est9:1 hope to rule. 


$ : 
Tt[ 137 s "* TwoT ^77? GK *9* 1 n. m. hope;— sf. 23V. w 119:116, 
עַלדי'‎ in3U 146:5. 


[ NAW S 7°” TWOT ** GK ****] vb. grow, grow great ( Y only in Job; 
Aramaism; cf. Aramaic סג‎ , N29 , , all increase, grow great; Old Aramaic Biblical 
Aramaic Palm. &)°(AW adj. much );— Qal Impf. 3 ms. metapl. NJ? Jb 8:11 (of 
plant; metapl. form Ges ? °°; > van d. H. 73V"). Hiph. 1. make great , pt. לגוים‎ 
NAWA Jb 12:23 he maketh the nations great ( v. 23b).2. magnify, laud , 2. ms. 
3235 NAWN Jb 36:24 that thou magnify his work .— Vid. שגה‎ . 


+ NU S 7689,7690 TWOT 22333,3004 GK 998 aaj. great ;—of God, abs. ?N 
NAW Jb 36:26 ; cstr. ה‎ 27N'3Z 3723. 


+] בב‎ s ** Twor ?* GK 95] vb. be (inaccessibly) high ) 2317 Pa. 
[from Heb. ] exalt ) ;-- Qal Pf. 1.3 fs. H33 V Dt 2:36, of city, c. T2 , be (too) high 
for capture. 2. 3 mpl. 123 V Jb 5:11 of pers. , be high in prosperity. Niph. Pf. 3 ms. 
23] Is 2:11 , 17; 331 Pr 18:10 ; 3 fs. 712201 y 1396 ; Pt AMI Is 12:4 +; 8. 
MAMI Is 26:5 ; + ;— 1. be high , walls Is 30:13 Pr 18:11 ; city Is 26:5 ; God's 
knowledge w 139:6 (unattainable). 2. be (safely) set on high , Pr 18:10 . 3. be exalted , 
of God Is 2:11, 17; 33:5; his name 12:4 y 148:13 . Pi. Impf. 3 ms. aav Is 9:10 
y 107:41 ; sf. T323Q? 20:2,etc.;— trans. c. acc.: 1. set (securely) on high , v 20:2 ; 


Kau E. Kautzsch, Aramaismen im A.T. 


69:30; 91:14; c. 7a, of foe 59:2 , affliction 107:41 . 2. exalt , in effective hostility, c. 
ƏY, 18 9:10 . Pu. Impf. 3 ms. aD Pr 29:25 be set (securely) on high . Hiph. Impf. 
3 ms. DAY? Jb 36:22. God acts exaltedly ח\‎ 23 . 


T avv S 787 GK“. p pr. m. ( exalted ) ;— 1. son of rebuilder of Jericho 


(Hiel) 1K 16:34. Qr (Kt DAW ; Zeyovp ; L om. v.). 2. ofJudah 1 Ch 2:21, 
22 (Xepovy, L Xeyov ). 


+ 工 aiU» g 4869 TWOT 2234 GK 53695,5570 p. [ m. Albr ZAW xvi (1896), 2 
secure height, retreat ;—'D y 9:10 +; cstr. 2 Is 25:12 ; sf. "DAVY y 18:3 


+ ,etc.;—1.a. = stronghold, PH מ‎ 1 'D WA Is 25:12 . b. fig. of security Is 
33:16 . 2. fig. of God as refuge y 9:10 ©”? , 18:3 = 28 22:3, w46:8, 12; 
48:4 ; 59:10, 17, 18; 62:3, 7; 94:22; 144:2. 


T m. aiU» S 8° TWOT 734 GK 339.537? perhaps n.pr.loc. in Moab;—'-O7 
Je 48:1 (v. Schwally “AW “01% Albr 1 ) Auað ; Gf thinks appell. of Kir 
Moab ( v. Il. "Ij? ); most sub 1. 'D 1. 


+] שב ה‎ s 795 TWOT ** GK 995] vb. grow, increase ( late; || form of NAW ) 


;— Qal Impf. 3 ms. TAY? w 92:13 righteous shall grow great like cedar (|| 22? ( 
cf. Jb 8:7 (opp. WO; v 11 see שגא‎ ). Hiph. Pf. 3 pl. nua y 73:12. they 


have increased riches . 
שגיב‎ av. 


WAVY v. 1. X0. 


+t 0 IW s 7? TWOT ?* Gk °] vb. Pi. harrow ( שדד‎ id. Ecclus 38:25 "t^ 


*6 cf. Assyrian Sadddu , draw, drag ) Z;— Impf. 3 ms. T3W° Jb 39:10 (of beast); 
human subj., c. acc. of ground Is 28:24 (+ יחר ש || , יִלְתָּח‎ ( ory? Ho 10:11 (|| 
vm; fig. of Jacob ). 


Schwally F. Schwally. 
Jacob G. Jacob. 


T שדִּים‎ S 78 GK“ n. [ m, [ pl. in n.prloc. הש'‎ ay vale of Siddim Gn 
14:3 (identif with Dead Sea), v 8, 10 ( = vale of furrows ? or (Di after Onk 
Sam ) of fields ( = הַשָדִים‎ ); ₪ Kos [papayé] f] טג‎ ; Renan Mt 19 i 116; 


Eng.Tr. i.98 We Isr. u. 186 Gesch. (3) 101 proposes הַשְׁדִים‎ "y demon-valley ) . 


TWOT ??6 ( Y of foll., meaning unknown; foll. plausibly connected with‏ שדה 


Assyrian Sadi , mountain , used by people whose /and was mountainous ( cf. Ju 5:18 
Dt 32:13 +), by JPPeters ™* xii (1895), 341 and (simultan.) BA F9 0595.65 £ cf wil Ale 
Forsch. i. (1894), 192 . Jäger BAS 1282 Cp. Assyrian šedtum , pasture-land ; TelAm. (Canaan. 


gloss) 30/6 Wk] l^". °°. ph. TW = BH, NH = BH,so Ecclus 40:22). 


T WV s 7" TWOT ??* GK 59.97? n, m. w 96:12 field, land ( rare orig. 
form of nj (q.v. infr. ), only poet. ) — abs. 'V Je4:17, שָדָי‎ Ho 10:4 + 1. 
cultivated field 12:12 , also 10:4 (si veral.,but v. Now), yieldig food Dt 32:13 
La 4:9 ; ש'‎ ‘QQ ש‎ Je4:17 keepers, watchmen, of a field . 2. home of wild beasts: 
שש בְּהָמות ש'‎ 8:8 Jo 2:22 ש',‎ IND Is 56:9 w 104:11 זיז ש',‎ 50:11; 80:14.3. 
plain, opp. mt., Je 18:14 (but dub., Co Du | WW). 4. land , opp. sea, y 96:12 
(of TU 3 || 22 v 98:7). 


S 7 TWOT 70.2236 GK 391. 5 n. m. Lv 27:24 id. (ordinary contr.‏ שָׂדָה 
Gn2:5 C+; cstr. TIW 14:7 +; sf. "TU Je 32:7‏ ש' form Ges ? stat) — abs.‏ 
V Dt11:15 +, JJ 24:19 Lv25:3,etc; pl. DIT? 18 22:7 +, cstr.‏ 8,17 , 
Ne 12:29 ; also "TU 2 8 1:21 Is32:12 Rul:l +8 times (some might be‏ שדוּת 
cf Ba “MG WH889.331 SS Buhl; note, e.g. "v Ru 1:68 , = nv V‏ שָׂדָה — sg.‏ 
Ne 11:30, etc; also PIY 1 K 2:26,‏ שד b; 4:3; but v. Kö "^: ^" y; sf. Pp‏ 
IPT Mi 2:4 ;— 1. open field , country: a. pasture-land Gn 29:2 ; 30:16 Ex 9:3‏ 
(all J), Dt11:15 1S 11:5 + 10 times J, JE. b. unfrequented Gn 24:63 , 65,‏ 


exposed to violence 4:8 (J), 28 14:6 Dt 21:1 ; 22:25, 27, to wild beasts Ex 
22:30 (E), Ez 33:27 . c. specif. home of beasts: 2S 17:8 Je 14:5 ; especially phr. 


WI חלת‎ Gn2:19, 20; 3:1, 14 (all J) of beasts in gen., and, of wild beasts, Ex 
23:11, 29 (E), Ho2:14, 20; 4:3; 13:8 Dt 7:22 Lv26:22 (H), Jb 523 (|| 
YINI NT), + 16 times; WA NAJA 15 17:44 cf. Jo 120 אילות הָש';‎ 0% 2:7 ; 


Onk Targum of Onkelos. 
Renan E. Renan. 

Eng.Tr. English Translation. 
contr. contract, contracted. 


3:5, cf. בש'‎ TUN הַצְבִים‎ 2 5 2:18 ; hunting-ground Gn 25:29 ; 27:3, 5 (all JE), 
cf. ש'‎ WR 25:27 (JE; || DX דע‎ ^ VPN ). d. yielding plants and trees: Gn 25:27 
(JE), 30:14 (J), Ex 10:5 (JE), 2K 4:39 Ez21:2 ; 39:10 ; especially phr. WY 
"WI Gn 2:5 ; 3:18 (both J), + 6 times +'W2'Y Zc 10:1;'WI MW Gn2:5, 153 
ת ש', 4:39 א2 ש'‎ YP v 39 ציץ הָש',‎ Is 40:15 y 103:15, Wo צָמַח‎ Ez 16:7; 
"Wn עץ‎ (4 times "XY) Ex 9:25 (JE), Dt 20:19 Lv 26:4 (H) Is 55:12 +8 times; 


28 1:21 v. MANA, VON. e. stony, הש'‎ IDX Jb 5:23 . f. open country , outside 
of walled city Ju 9:32, 42, 43, 44; 19:16 1S 19:3; 20:5, 11 U?, 24, 35 2 
K 7:12 Mi4:10 ; as battle-ground Jos 8:24 (J), 2S 10:8 = 1 0 5 
11:23; 18:6, outside of military camp 1 5 4:2; 14:15 ; opp. city (in formula) 1 ₪ 


14:11; 16:4; 21:24 Je 14:18 Ez 7:15 ; YN my Lv 25:31 ; as site of small 
town, country -town 1 S 27:5 (opp. royal city), cf 1 Ch 27:25 ; of high places, 


'W3niy23 Je 13:27 ; quite gen., 1 S 30:11 Je 40:7, 13 ; including road Ju 20:31 
1K11:29 Je 6:25 ; disting. from road Nu 22:23 (JE), 2 S 20:12 ; outside houses 


and courtyards Ex 8:9 (P), 1S 25:15 ; 'W3 nearly = outdoors Ex 1:14 ( P), Ju 
13:9 ; of surface of country or ground, 'U3 Ex 16:25 (JE); = "375 עַלדפּנִי‎ v 
14), cf. 18 14:25; s0 הָש'‎ 28779 (28) 2K 9:37 Je9:22 Ez29:5 (| TIA 


), 32:4; 39:5 ; sample phr. opp. house, comfort, etc., 2S 11:11 Ez 16:5 , opp. 
city Lv 14:7, 53, opp. tent Nu 19:16 (all P), opp. tent of meeting Lv 17:5 (H 


). g. = expanse of country, opp. mt., in phr. ש'‎ AYSA Ju 5:18 הֶרָרִי בָּש';‎ Je 17:3 
(of Jerus. ) is dub.; cf. Wi ^Y? Mi 1:6 (JE 18:14 v. "TV ). 2. definite portion of 
ground, field, land: a. cultivated ground Gn 37:7 (E), 47:24 (J; awa YI), Ex 
22:4 09, 5 (E), Lv 27:16, 17 (P), Mi 3:12 (in sim.) Ru 2:2 + 47 times, + 
Dian TY 25 1 שירע‎ Ez 17:5 , טוב‎ ATW v 8 good soil. b. as private 
property, Mi 2:2, 4 15:8 °°) Gn 47:20 (J), 23:9, 11, 13 (P )+ 50 times, + 
2 Ch 26:23 (as burial-place); also חָלְקת )ה (ש'‎ , v. חָלְקָה‎ ; and DD X ש'‎ , v. 

c. city-land, adjacent to city (town) and subject to its control: Gn 41:48 ( E ),‏ . צפה 


Lv 25:34 (P), Jos21:12 (P) = 1Ch6:41, Ne11:25, 30; 12:39, 44; specif. 
of Zoan y 78:12 , 43 . d. territory of nation, tribe: Gn 32:4 Nu 21:20 (both JE), Ju 


5:4 Ru 1:10 2 Gn 14:7 + 13 times + "^ nb] ATW Ju 20:6 . e. personal estate 
of king, 2$ 9:7 ; 19:30 . 3. land , opp. sea, 1 Ch 16:32 (opp. הַיִם‎ ; = TW y 


96:12 ), perhaps also mainland Ez 26:6, 8 (Co Krae Toy al. ; not Sm). 
DTW s " gk 9? v. שדד‎ . 


HT +. סדר‎ . 


T ny S 7089. 7716 TWOT 737 GK 9^5 n. m. Gn 30:32 and (less often) f. Je 
50:17 one of a flock, a sheep (or goat ) ( Assyrian Su 'u , Arabic , pl. , etc. (also 
wild ox ), cf. Egyptian sau, sheep Bondi ©, cf. Id. PNB32»? ) ;— abs. ny Gn 
30:32 +, cstr. MY Is 43:23 +; sf. PY Dt 22:1, DU. 18 14:34; notin pl. ;一 
1. a sheep , or goat, nom. unit. of JN X : as property Gn 30:32 UP? (E; - צ אן‎ 
coll., P232, OY (, Ex 21:37 C? (- n, TN צ‎ coll.), 22:3 (+ חֲמוֹר, שׁוֹר‎ ,, 


v 8 (id.), v 9 (id ;all E); Dt22:1 (+ WW), 18 17:34 ) זה‎ Kt van 1 
erron., v. Baer Dr), roaming pasture Is 7:25 , straying w 119:176 (sim. ), 


slaughtered Is 53:7 (in sim. (; + חמור , שור‎ Ju6:4 1 8 22:19 Jos 6:21 (J), +id. 
+ 003 1 S 15:3 ; as sacrifice Gn 22:7, 8 (J), Ex 13:13 Lv 5:12; 12:8 Nu 15:11 
(OVD ש' בַּכְּבָשִים או‎ ; all P), Dt 18:3 ( שור‎ (, Is 43:23 ; 66:3 (+ NW), 
מן-הצ אן‎ Ez 45:15; cf Ex34:19 )+ 0), v 20 (J), Lv 27:26 (P;+ TW); 
fit for sacrifice Lv 22:28 ( H ); unfit v 23 (H), Dt 17:1 (both + שור‎ ); as food 1 
S 14:34 ) + שור‎ ), ' DIW ש'‎ OY Dt 14:4 (+ id. ); for passover Ex 12:3 C? 
) 4?) 5 (Py; fig. of Isr. Ez34:17 C? (| אִילִים‎ , avnny ), v 20 C? , 22 
C?) 2. coll. flock: ATI WY Je 50:17 ) = NTI NWN Y v 6). 


+L TOW SF TWOT =~ GK m] n. [ m. ] witness ( Aramaic loan-word = 
Heb. 7Y; V 139, ) ;— sf. "Td V Jb 16:19 (|| "TY ).— NDITI V Gn31:47 v. 


Biblical Aramaic Lex. 
שהר‎ TWOT ??? ( \ of foll; cf. Arabic new moon ( is make conspicuous, notorious 
); Ethiopic id. ; NITY , Syriac moon; Old Aramaic שהר‎ moon-god Lzb °° ( . 


+] שַהרון‎ s 7? TWOT ??* GK 75] n. [ m. ] moon, or crescent ;—only 
pl. נִים‎ gw of (non-Israel.) ornaments of camels Ju 8:21 , kings v 26 , women 


Is 3:18 , unvioxot, B (Is 3:18 ) /unulae; on crescent as ornament v. Dozy " 
760 Lane Egypt. ii. 314 Perles Anal. 79 : cf. Fra 58 : 


p. 670a.‏ נשא v.‏ שוא 


LU. שוג‎ g 95,9 TWOT PF GK 9 v T0 335. 


Bondi J. H. Bondi, Hebr. Lehnworter in Hieroglyphischen.... Texten . 
Lane . W. Lane, Modern Egyptians. 


s"? Twor 25 GK ** Gn2a:63 v. LU.‏ שוח 


tí שוט‎ 8 70? TWOT * GK 971: [ vb. swerve, fall away ( akin to YW 
q.v. ; NH סוט‎ Hiph. is shake, move away; Assyrian sáu , rebel , Meissn ?" ; Ethiopic 
bring back, restore; in apostatize is NOD ( ;— Qal Pt. pl. cstr. 212 UW) w 40:5 
those falling away to falsehood ( Gunk °°?" * TYY) ( 


s 7*9 TWOT 29 GK ©] n. [ m. ]‏ סט #3 s 7*5 TWOT 2^ gk‏ שׂטן: 
שטים swerver, revolter (?), deeds that swerve (from the right?);— pl. 3j?" 2Yyd‏ 
HUI? Ho 5:2 and revolters have gone deep in slaughter (or WNW in corruption (‏ 
NOW) and the pit of‏ הַשַטִים הָע', but dub.; We Bae Now GASm, cf. Gu F^‏ 
Shittim they have made deep; D°0Q UY w 101:3 to do deeds that swerve I hate.‏ 


TAI T S 7? TWOT *' GK *5*1 vb. hedge or fence up, about ( = II. 1D, 
q.v. ) ;— Qal Pf. 2 ms. 1732 D2U Jb 1:10 hast fenced him about (protectingly); Pt. 
dU Ho 2:8 I will hedge up (obstruct) thy way (acc. ). 


DWA s ** Twor ?^* GK 37-79) n, f. hedge (— 73107 ) ;一 cstr‏ ה]ז 
. שכך v. I.‏ מְשוכָּתן --.( D DWA Pr 15:19 (in sim.‏ חָדֶק 


i. שוך‎ rwor ?? (|. שכך‎ : of NH 71236 ; Aramaic N230 , (ms. ), NODIO, 
,一 all branch ) . 


+] שוך‎ s 7* Twor ?** GK 595] n. [ m. ] branch or brushwood ;一 sf 3 
ms. שוכ ה‎ Ju9:49 (Ges ? “°;but v. GFM Bu). 


+] שוְכָה‎ s 74 Twor 7248-224 GK 9569571 n f id —ostr. DRY NDI 
Ju 9:48 + perhaps abs. TDW v 49 (so Doorn for MT שוכ ה‎ ). 


Meissn B. Meissner. 
Gunk H. Gunkel, Schópfung u. Chaos. 
Gu H. Guthe, rarely Stan. Guyard. 


T שוב ה‎ ₪ Ge j שוכן‎ 37> cx” n.pr.loc. in Judah: 1. in 
Shephelah, שוכ ה‎ Jos 15:35 1S 17:1 C?) (from Xokyo0 HPS (after We, cf. 


Dr) conj MDW), 1217 2 Ch 11:7 ; 28:18, perhaps also ש כ‎ 1K 4:10 (Buhl 
Benz SS [‘perhaps’]; Th Kit sub 2); mod. Es-Suwéke , SSE. from Beth 
Shemesh, in Wady-es-Sant Rob P^ '** Buhl °° 19* ; Soyo, LoKyod , etc. 2. in 


hill-country, Jos 15:48 (Kt שוכה‎ , Qr שוכו‎ ), prob. also שוכו‎ 1 Ch 4:18 (‘son’ 
of IAD ); mod. Suwéke , 4 h. S. of PID Rob P^ #1621 Buhl °° 195 ;Zooxo(v) . 


T שוּכְתִים‎ adj. gent. m. pl. a family of scribes 1 Ch 2:55 ; 2200000191) , L 
Zovyadewu . 


L שום‎ s 79 TWOT 28 GK 8461 , שים‎ g 7760.7761,7787 TWOT 245.3006 GK 


$52 0 vb. put, place, set ( cf Nó. © vt (1883), 532. NH OID Pi. designate, fix , 


OW Ecclus 45:5c; 49:6; Ph. OW, Assyrian šâmu , fix, determine; Sab. שים‎ set, set 
up, SabDenkm ~> ^' CIS ™!; Arabic is insert, sheathe , also compute; Ethiopic put, 


place; OW , Syriac , Old Aramaic שים‎ ( ;— Qal Pf. 3 ms. OW Gn 21:14 +(2 
Ch 1:5 read OW B Gi Be Kau Benz), sf. OW Ez17:4 +, WW 7:20 ;3 
fs. TOW 15 19:13, sf. NY Ez 19:5 ; 24:7; 2 ms. PAY Je 32:20 +;3 pl 
ww Gn 40:15 +; 1 pl. IW Is 28:15, etc.; Impf. 3 ms. ow? Ex 4:11, PU? Gn 
30:42 +, OW? Jb 23:6; juss. OW? 1 5 22:15 +; DU? Gn2:8 +; sf. "NW? 8 
15:4, WOW 1 א‎ 10:9; 2 fs. MWA) 155123; OWN) 182821 +, TOWN) Ezr 
8:17 Ju12:3 Qr (Kt ואישמה‎ (; 2 mpl. WM Gn 32:17 + ְּשִׂימוּן,‎ Ex 22:24 +, 
etc; Imv. ms. OW Gn 24:2 +,etc.; Inf. abs. OW Dt 17:15 +, cstr. DW 44:7 + 
, E Jb 20:4 + 28 14:7 Qr (Kt OW), שימו‎ Is 10:6 Kt (Qr שומ‎ ), eles Pt. 
OW Am7:8 +, fs. MAWI Is 51:10 (soread for MT MAWI); pl. DAY Mal 2:2 +; 
pass. OW Nu 24:21 ) Di ), Ob 4; f. according to most TAW 2 S 13:32 ( van d. 
H. שימה‎ Kt), but v. infr; MIW y 56:9 Bae Buhl, but most Imv. ms. ;— put, 


set (often || 11 2, q.v. ), c. acc. pers. vel rei (expr. or impl.): 1. a. put, set , in a place, 
F ny Gn 2:8 (J), + acc. loc. 28:11 (E) + 5 times * , c. 2 acc. + loc., 2K 10:8 
heads (in) heaps at (acc. loc.), cf Lv 24:6 (oy y +2 40:15 (E), fig. of” , put 
his name, 'V13 2K21:7 = 2Ch33:7, cf c. OW 18 9:3 Dt 12:5 +6 times; 
especially ב‎ of receptacle Gn 31:34 (E), Ex2:3 (E), Ju 6:19 + often; sackcloth on ( 
2) loins Gn 37:34 (J), 1K 20:31 , crown on head Zc 6:11 Est 1:17 , shoes on feet 
Ez 24:17 ; hook, etc., in nose 1K 19:28 = Is37:29 Jb 40:26, incense JPNJ Dt 


33:10 , i.e. cause thee ) '" ) to smell it; feet in stocks ( fig. ) Jb 13:27 ; 33:11 ; knife into 
throat Pr 23:2 (fig. of self-restraint, Fl in De ); words into mounth Ex 4:15 (J), Nu 
22:38 (E) * 8 times, + Dt 31:19 teach to say or sing; into heart Jb 22:22 , ins. also 1 S 


29:10 Th We Dr Kit Bu HPS; trust in God v 78:7 ; (guilt of) blood into 


house Dt 22:8, cf Ju 9:24 (Y pers. ; so, c. JD] Dt21:8 Je26:15 Jon 1:14 ); 
something into hand Ex 4:21 ( E ), of wonders, 1.6. enable hand to do them; elsewhere = 


take, of hammer Ju 4:21 , booty 1 K 20:6, so ( fig. ) take one’s life ( 9 ( into one's 
palm (i.e. risk it) Ju 12:3 18 19:5; 2821 Jb 13:14; put eyes JIDA 2 K 9:30 (v. 
TS, of Is 54:11) V5 ( = person ), DA w 66:9 (subj. ); set men at (the use of) 
implements 2 S 12:31 (prob, c£. Dr HPS ; > A(X? sawed them with , as || 1 Ch 
20:3, Th We); 1 2:5 (|| ]D1) is dub. ; L Klo Kit read D p?] ; charge 
something against ( ב‎ pers. ; properly put in , i.e. attribute, impute, to) 1 S 22:15 Jb 
4:18 ; so, c. 7 pers. Dt22:14, cf. (20m) v 17;put NR} Am 7:8 63:11, 


qina Ez 26:12 . b. put something upon ( על‎ ) Nu21:8, 9 (E) * often; jewels, clothes, 
on person Gn 24:17 (J), 41:42 (E), Lv8:8 (P), Ru3:3 , turban Zc 3:5 C2) Ex 
29:5 (P), Lv 8:9 (P) cf. (prep. om.) Jb 24:15 ; 36:13 (fig. ), girdle Je 13:1, 2, 
sackcloth 1 K 21:27 ; עַלהָאָרֶץ‎ OTN 'Y Jb 20:4 (of man’s creation); of siege and 
siege engines, על‎ = agianst, Mi4:14 Ez 4:2; 23:24; put, lay, upon ,)על(‎ 2K 4:29 
+; hand Gn 48:18 (J) + 3 times, + upon mouth , in silence Ju 18:19 Jb 21:5 , and awe 
Mi7:16,s0 c. 7 Jb 29:9, 13? 40:4, 40, upon ( 2 ) head 2 S 13:19 (in despair, cf 
Je 2:37 ); acc. of disease Ex 15:26 ) 1,850) ב‎ pers.) v 26 Dt 7:16 ; fig. , spirit ( 
)על‎ Nu 11:17 (JE), name 6:27 (P), duty Jb 37:15 (?), reproach 1S 11:2, NOA ny? 
7310 ש‎ 109:5 ( 5 Bae 12°W"1, so, or 12201, Hup Che); 22 ש' על‎ Ct8:6 ( 
sim. ), so, fig., = remember, treasure up, Is 42:25 ; 47:7 (|| 121). + 6 times, c. אָל‎ 2 
S 13:33; 19:20 (|| id. ); c. ב‎ 1S21:13; cf “INA ש'‎ Ex 17:14 ( E), impress upon. 
c. put, lay, set , c. ,ל‎ 2K 6 lay (violent) hands מס‎ = 2 Ch 23:15 ; put end to Jb 
18:2: 28:3 ; set niu? 5:11 ; render glory to Jos 7:19 (JE; || DJ), Is 42:12 ; make 
covenant with 2 S 23:5 ; set food for Gn 43:32 (J), 2S 12:20, prep. om. Gn 43:31 (J 
), so c. 2159 1 5 9:24; 28:22 2K 6:22; *25? 'W elsewhere Ju 18:21 , of precedence 
Gn 48:20b ( E ); set laws (as authoritative) 2159 Ex 19:7; 21:1 (both E), Dt 4:44 ; 
God (as moral ruler) D7A? y 54:5 ; 86:14; TM ש'‎ also Gn 31:37 (E), 12 1 Ez 14:4 
"E "ry? Gn 30:41 (J).d. put, c. PI Jos 24:7 (E )+ 5 times ( Ex 8:19 v. MAT 
p. 804 ), + Gn 30:36 (J), 32:17 ( E), put space between; c. NON Ex 17:12 (E), 
3times (Ob 7. del. JON? We GASm Now al. ( + T3 nnn ש' יד‎ in oath Gn 24:2 
, 9; 47:29 (all J); put, c. ?8 loc. 1 8 6:11, 15; 19:13a Hb 2:15, 2N pers. Jb 


Fl H.L. Fleischer. 


5:8 commit unto; c. FYN rei Lv 6:3 (P), מצד‎ rei Dt 31:26 ( P); TAY ש'‎ 15 3 
lay up something with thee , reserve it; put , c. TT? Mi 2:12 put together = collect ( || 
AON , קבץ‎ ); without modifier 1 K 18:23, 25 Jb 14:15; Ez 30:21 apply bandage ( || 
1D] ). 2. set, direct: a. sword agianst ) ב‎ ( Ju 7:22 ; fig. extend compassion, 2 pers. Is 
47:6 b. direct לב‎ ; 227 ( mind ) toward , pay attention to, c. ,ל‎ Dt32:46 189:20 
Ez 40:4 ; 44:5b ; c. oN Ex 9:21 (J), 182525 28 18:3 ©?) Jb 2:3 ; 34:14 (Bu 
Du del. לב‎ and read 17112 ישיב‎ ); c. על‎ Hg1:5, 7 Jb 1:8 ; compl. om. Ez 44:5 a 
Hg 2:15, 18 C?) Is 41:22; Ju 19:30 read perhaps n2237 for לְכֶם‎ (or NYY for IY ); 
לב‎ om. Jb 4:20, Is 41:20 (+ ידע, רָאֶח‎ , ava ) c. ב‎ pers. Jb 23:6 (so Bu, who 
cps. 4:20; 24:12 ; 34:23 , but all cases dub. ); על 6 , שים לב‎ = intend Dn 1:8 ( 
obj. cl.). c. set face ( Q^22 ) toward (acc. loc.) Gn 31:21 (E), + N122 Je 42:15 ©?) 
17; 44:12, cf. 2K 12:18 Dn 11:17 ; c. oN , toward or against (implying 
opposition) Ez 6:2 + 5 times Ez, c. 2Y Ez 29:2 ; 35:2, c. TQ of direction 21:2 ; c. 
ב‎ ) fig. of oppos., subj. ^): 1322 123 ^12 OW הַנָנִי‎ Je 44:11, cf 21:10 Ez 15:7 (|| 
12), Lv 20:5 (P); c. 7 rei (human subj.) Dn 11:18 Qr (< Kt W°); c. על‎ pers. 
十 yn? of purpose 1 K 2:15 ; set eyes ( D'Y'Y ( upon, c. על‎ pers. = behold Gn 
44:21 (J), = look after, take care of, Je 39:12; 40:4, 12102 24:6, but TYN? Am 
9:4 . 3. a set, ordain, c. acc. rei. Nu 24:23 (> acc. pers. Di). b. set, establish a law, 
statute, + 7 pers. Ex 15:25 Jos 24:25 (both E), cf Pr 8:29 ;+ ב‎ loc. Is424 y 
78:5 (|| הָקִים‎ ), also 81:6 Je 33:25 + 28 20:19 (MÙ for APY Ew We Kit 
Bu HPS, cf. Dr); establish something as ) ל‎ ( law Gn 47:26 (J), 183025 (+7 
pers. ); establish bazaars (as a right), Q loc., 1 K 20:34 ; appoint a set time Ex 9:5 (J), 
Jb 34:23 (reading מועד‎ for עוד‎ GHBWr Bu), ins. (perhaps) 1 S 13:8 so Dr Klo 
HPS (> ins. AN Th We Bu Kit, after ); a place, + ל‎ pers. Ex 21:13 2S 
7:10 = 1Ch17:9, Drei 1K 821 (SE ow ). c. set, found a nation, Is 44:7 (si vera l. ), 
establish it y 89:30 ( 797 ). d. set, appoint (as ruler, official) + על‎ pers. vel gent. , Ex 
1:11; 18:21 (all E), Dt 17:14, 15 C?? Ju 11:11 (+ of office), 2 S 17:25 (+ NIM 
instead of ) + 6 times + Gn 47:6 (J; second acc. = ruler, expressed), 2 S 23:23 ( ON 
על ,ג‎ in|] 1 Ch 11:25 ; also 2 acc. + ל‎ and2 loc. y 105:21, 3 loc. 28 15:4 2 Ch 
33:14, אש‎ 3 at the head of, Dt 1:13, 2 acc. alone Ct 1:6; c. acc. pers. + ל‎ pers. 
Gn 27:37 (E), Ho2:2 18 8:5 (+ inf. ); + ל‎ of title Gn 45:8 ,9 Ex2:14 (+ על‎ ; 
all ( + 4 times + Ju 8:33 (+ 7 pers. ),+ Ez 44:8 (perhaps read וַתְּשִׂימוּם‎ Hi Sm 
Co and most); + ל‎ of purpose Hb 1:12 ; + Q of position, ל‎ pers. 1S8:11; e acc. of 
office alone 1 S 8:12 (+7 pers. ),so Co Ez21:27a ( כָּרִים ז₪ שָׂרִים‎ , v. 13 sub 
553), 1% 20:24 )+ תחת‎ (, cf 2 Ch 23:18 ,十 עַל‎ : ON , of task Nu 4:19 ( P); Jb 


7:20 set me as ( 2 ) mark for ( ל‎ ) him . e. set, constitute, make , c. 2 pers. velrei, Gn 
13:16 (J) I wil make thy seed as the dust , 32:13 (J) 48:20 (E), Dt 10:22 Ho11:8 
+ 16 times + (bad sense) Ho 2:5 Na3:6 IK 19:2 . f. set, determine, fix , bounds Je 


5:22 (2 acc.) Jb 38:5, 33 wy 104:9 ; pass. determined, settled , + עַלדפָּה‎ 2 S 13:32 
(but v. II. OW ); appoint, send , frogs לְפַרְע'ה‎ Ex 8:8 (J), c. acc. pers. + על‎ 
against 2K 18:14 . 4. a. set, station , at a post, etc., acc. pers. Jos 8:13 (JE), +. loc. 
2K10:24 Je9:7 +5 times,+ adv. acc. Gn 33:2 (J), + P3 loc. Jos 8:12, ל‎ 
(against) and IRN loc. v 2 (both JE), + ל‎ against Ju 9:25 ) + על‎ loc. ), + ON 


against 20:29 , 36 ; doubtful are 1S 15:2 (c. ל‎ pers.), 1K 20:12 C? ( עַלדהָעִיר‎ ), 
where no obj. expr. (in MT ); either an obj. has fallen out, or vb. (in techn. military 
sense), here intrans. or inwardly trans. (Dl ^* “ forward! take direction toward; 


cf. also [on Sm] We Dr Lohr), or else 'V is corrupt (cf HPS ?" ). b. put in 
position, sacred bread, sword, staves, bars, c. acc. 1 S21:7 Ez21:27 Nu4:6, 8, ll 


, 14 + 4 times P, Jb 38:10 ;+ על‎ Ex 32:27 (E), 40:20 (P), ממעל ל‎ Je 43:10, 
מַעַל‎ Est 3:1 ; + (various modifiers) 8 times; set in place , ban Jb 34:13 (De al. ), but 
context favours MAW Bu; Du 2303 i35 ש'‎ . c. set up throne 1 K 2:19 , altars Je 
11:13 , memorial stone Gn 18:18 (J), 28:22 (E), 1S 7:12 (cf DPI Gn 31:45 +), 
image, etc. Ju 18:31 (|| הָקים‎ ;, Dt27:15 1K 12:29 ב(‎ loc. ,|| D), 2K 217 ב(‎ 
loc.) = 2Ch33:7, cf. y 74:4. Is 57:8 and, - loc., Je 7:30 ; 32:34 ; rods before ( 
"ry? ( cattle Gn 30:41 (|| AX] v 38), c£. v 42, guide-posts Je 31:21 , bed 2K 
4:10 (+7 pers. ). d. = plant, wheat Is 28:25, tree 41:19 ב(‎ loc. ; || JDJ), slip Ez 
17:5 ( על‎ by ). e. set, fix (countenance) 2 K 8:11 , so usually, but acc. om., and sense 
dub. ; read perhaps O WI ) \ שמם‎ , cf e.g. 1K9:8),so Klo Kmp Kit Benz.S.a. 
make a thing, or pers. ( acc. ), for transform into ( ל‎ ), Jos 6:18 (J) make camp non? ， 
Mi 1:6 make Samaria מש , לְעִי‎ 21:13, 18 (E), Ex 14:21 (JE), Mi 4:7 (both good 
sense), Is 28:17; 42:15, 16 + 12 times Is. (25:2 read VY for YA Vrss Comm. ), 
Je2:7 +8 times Je, + 14 times + Ju 1:28 they made the Can. into the corvée; OW?) 
meaning obscure; De Bae attend to the way of ( לב‎ om.); Schr Hup - Now read 
ושמ ר ד'‎ (; c. 2 acc. Jos 828 (J), w 39:9; 66:2 Mi 1:7 ; 4:13 1K 523 (pregn. 
c. TY loc. ), + 29 times b. make, constitute, 2 acc., 1 5 8:1; 18:13 (+ 2 pers.) 22:7 
(09997 , ל‎ of acc. ; or > read D999) ), Is 3:7 ; 60:17 +6 times, + 1S 11:11 form 
people in bands , cf. Jb 1:17 (one acc. , form bands ), + ( acc. pers. om.) Ex 4:11b (J 


), cf. (beast, in fig.) Ez 19:5; 2 acc. and acc. + ל‎ in same ver., Is 54:12 I will 
make rubies thy pinnacles, and (transform) thy gates into carbuncles; in phr. of naming, 


ZK Z. für Keilschriftforschung . 


nU 2K 17:34, cf. Ju831. Ne9:7; c. 2, noU ng2 oye) Dn 17,‏ שַמו יִשְׂרָאֵל 


pers. Ex 4:lla (J;^‏ ל + v 7; make, fashion, c. acc. rei‏ )7 לְדֶנִיאל בִּלְטְשָאצַר 
subj.); grave Na 1:14 (but on text and meaning v. Now Bi ?P Wiener Akkadian 1894, Abh. v‏ 


y c acc. TIT Is 43:19 (2 loc), cf Ez21:24, 25 (+7 inf); w 50:23 is dub., 
usually order (one’s) way, De Dr prepare way (which), etc., Gr Che D RF for ow : 
make name + ל‎ pers. 28 7:23 = 1Ch17:21, 2S 14:7; make for, E pers. (or give 
to), c. acc. of posterity Gn 45:7 (E); 1 $ 2:20 read prob. ישָלֶם‎ We Kit Bu 
HPS, cf Dr; Ezr 10:44b is obscure, Gu -Batten del. 17°?) and read 3120 bef. 
OW, cf. 3 Esdr 9:36 BeRy Ryle. c. work, bring to pass, c. acc. rei, of ™ 's signs, 
etc., +2 loc. Ex 10:2 (J), Je32:20 Is 66:19 w 46:9; 78:43 ; 105:27 . d. appoint, 
give, acc. rei Nu 6:26 (P), Is 61:3 (|| JM]; both c. ל‎ pers. ); a pledge Jb 17:3 (|| 
JQ go surety for me , but read perhaps ^] INY as obj., v. p. 786b); 230 muy) 
Ne 8:3 giving understanding (making sense clear). T Hiph. Pf. 1s. consec. 

WN AWA) Ez 14:8, acc. pers. + ל‎ I will make him for a sign ( > for ₪ vand. H., 
V שמם‎ ; Co Berthol Toy WANY) (Qal), Krae וְהַשְמַדְתִּיהו‎ ); Imv. fs. (WT 
21:21 , prob. del as dittogr. Co Krae after 5 B Nö MO vi (1683) 339 Cus 
86 Toy al WIRT) Pt. DWY Jb 4:20 = Qal( 2?) שום‎ (v 2b), but phr. dub. , 
and text perhaps crpt., v. Me Nö '*. + Hoph. Impf. 3 ms. OW) Gn 24:33 Qr ( 
Kt ויישם‎ Ges ? Pf) there was set before him ( 7157 ) to eat, cf Ol MP 1970389 Ks 


1/55. who read also DW] 50:26 he was laid in ) ב‎ ( a mummy case (for MT OW?) 
Di 439 allows this. 


+[ ישִימְאֶל‎ S ?99 GK 77^] n.pr. m. Simeonite ( ₪1 establisheth ( ;-- [יש'‎ 1 
Ch4:36 (vand. H. Gi; Baer PNW’); L Iopana. 


$ 
+ MWA S %7 TWOT *** GK  n. f. (deposit, then, cstr. "T? 'N ) pledge, 


security , Lv 5:21 (P ; || 73 ). 


II. QW TWOT ?^, ow ( perhaps \ of foll.; cf. Arabic be inauspicious , ill- 
luck). 


SB SBAk. 
BeRy Bertheau’s Comm., ed. by Ryssel. 


T שוּמָה‎ S 7° TWOT 225.224» GK  (vand. H. שימה‎ Kt) perhaps n. f. 
token of unluckiness, scowl ;— 2 S 13:32, so Ew 9 239 H -172 (abbrev. from 


or emend. WAVY) We RS YP. 9DAVD Kit, of Dr HPS.‏ ; שמאל 


+I שור‎ g 5493.7787 TWOT 190.245 GK 82.952] vb, saw (|| form of TW): 
denom. from משור‎ ?)— Qal Impf. 3 ms. וישר‎ 1 Ch 20:3 (but v. שים‎ ( Ho 
9:12 v. סור‎ ; Ju9:22 Ho &4. v. WW; 12:5 v. TW. 


T שוֹרָה‎ S 70 TWOT ** GK *'9 Ts 28:25 prob. dittogr. for foll. 12 YU 
(Koppe We Che al; S om.); > B Ges Di al. in rows (adv. acc. ; but 
NH שׁוּרָה‎ \ Arabic \ Lag GGN , 1889, i. cf. Vogelst Landwirthsch .41 who favours ny 


in Is. More plausible would be some grian, as שורה‎ Zinj. Inscr., Lzb ° Sachau 
Panammu 23 
). 


t שוש‎ s "7" Twor 246 GK wu U vb. exult, rejoice ( Nö ~O ve 
(1883), 536 der, (‘perhaps’) from interj., as an enticing call, so Gerber” ) ;— Qal Pf. 3 ms. 
שש‎ Dt28:63 + שַשְתִּי.1,‎ w119:14, etc.; Impf. 3 ms. ישיש‎ Dt28:63 + ,3 mpl. 
יששוּם‎ Is 35:1 (Ges ? "^ Kö ' ?'^, but O erron. Kenn OI ??^* , prob. dittogr., so 
Lo Hi Gr Che ™ Marti), etc.; Imv. fs. WW La4:2, mpl. WW Is 65:18; 
66:10; Inf. abs. שוש‎ 61:10; cstr. wi? Dt 30:9 ;— exult, display joy , c. ?3 over 
, Dt 28:63 02^; 30:9 C? Je 32:41 Is 62:5 Zp 3:17 (+ בְּשְׂמֲחָה‎ ; || DA), y 119:162 
;c ב‎ Is 61:10 ) שוש אֶשִיש‎ ), 65:19 y35:9 (all || A); 40:17; 68:4 )+ ;בְּשְׂמָחָה‎ 
| y?y ), 70:5 (all || nay y 119:14 Jb 39:21 (horse), y 19:6 (sun, as athlete); c. ^9 
and cl. La 1:21; abs. Is 35:1 ; 65:18 (both || 7^3 ), 64:4 (but del. 1 שש‎ Gr Du 
Che "* Marti), 68:14; La4:21 (|| NOW), Jb 3:22 (|| ^X^ PN NW), Is 66:10 ( 
acc. cogn. ; || "i, maw) v 14. Ez21:15 iscrpt., Co reads WIN? (for WWI), 


Krae wv? , other conj. in comm. ; on cl. vid. especially Da Toy " PP. 


Ew H. Ewals, Geschichte d. Volkes Israel; 

RS W. Robertson Smith. 

Ency. Brit. Encyclopaedia Britanica, 9" ed. 

Vogelst H. Vogelstein, Landwirthschaft in Paldstina zur Zeit der Misnáh . 
Kenn B. Kennicott. 


T vy S 9? TWOT ?'* GK 59" n. m. Is 51:3 exultation, rejoicing ;— 
abs. ש'‎ w45:8 + ששן,‎ Est 8:16; cstr. ששו[‎ (Sta ? ""*( y 51:14 ; 119:111 :一 
exultation, joy (especially in ^ 's favour), Jo 1:12 Is 12:3 y 51:14 ; 105:43 ; 
119:111 ש';‎ TOV (i.e. with which guests were anointed; fig.) y 45:8 Is 61:3 ( 
Opp. 23N שם ש';)‎ Je 33:9 (| "2n ;ontext v. Gie Albr AW MUON), 


elsewhere || שְׂמְחָה‎ : Je 7:34 ; 15:16; 16:9; 25:10; 33:11 Is 22:13 (only here 
condemned as reckless, wanton), 35:10; 51:3, 11 Zc 8:19 y 51:10 8:16, 
17;|| MW Je31:13 (opp. 73X). 


+ מָשוש‎ s 5*5 TWOT 74 Gk 95.575 n, m. Is 24:8 id ;一 abs. ם'‎ Is 
32:13 +, cstr. WW Jb 8:19 +; sf. משושי‎ Je 49:25, FOI Ho 2:13 :一 
exultation , in gen., La 5:15 ( opp. אֲבָל‎ ), Is24:11; 66:10 (acc. cogn. ); of 
bridgroom 62:5 ; DSA ם' 033 ,24:8 ם'‎ v 8 בָּתִּי ם';‎ 32:13; of Jerus. (as 
causing joy) 60:15 w 48:3. La2:15, cf Je49:25 (PW DIP ; || nn ), Is 
65:18 (|| TPA ם' 13231 ;ג‎ (of godless man) Jb 8:19 ; NID 'D Is 32:14, i.e. 
desert.— 'D Is 8:6, si veral.,is cstr. before prep., but (7127) ) 0102, Hi Gie 
Che Du Kit Marti al. 


s 7808 TWOT ?5* gk 95 y nw.‏ שח 


ELA s 7" rwor ?" GK 9] vb. swim ( NH WẸ swimming; ND, 


Syriac swim, bathe , also XTY , סְחִינָא‎ , NIU swimmer; Aph. wash ) ;— Qal Pt. + 
Inf. הַשחָה לְשחות ואט‎ WIL? כַּאֲשׁר‎ Is 25:11 . Hiph. Impf. 1 s. TOWN ש‎ 6:7 I 


make my bed swim (with my tears; another view sub שי‎ Qal 1 ). 


T שַחוּ‎ s 5? TWOT 4” GK nm [ m. ?* ? 123] swimming ( on format. 
(and tone) Ges ? “°° Kö ï 60597) — ש'‎ * Ez 47:5. 


+(ODW ss rwor ?* GK “®] vb. squeeze out (so NH UN , Aramaic 


OND; Mand. UND spread out Nó M ***) ;— Qal Impf. 1s. UW] Gn 40:11 (E; 
אֶת"הָעֲנָבִים אֶל‎ ). 


+] שַחִיף‎ s 7* TWOT ?*9 GK *"] aaj. (?), doubtful ( van d. H. PRY ; N 
unknown ) ;— cstr. YY Qn Ez 41:16 usually panelled, wainscotted, with wood; 
or n. a wainscot of wood , but Co 157 , Toy חָפוּי‎ (estr. "DT ). 


+ POW s 7? TWOT ™* GK 9" vb. laugh (|| צהק‎ , q.v.; NH POY, POO; 
Ethiopic ) ;— Qal Pf. 3 ms. [ש'‎ consec. Pr 29:9; 3 pl. חק‎ V Lal:7 Jb 30:1; 
Impf. 3 ms. POW? Jb 39:7 +, etc.; Inf. cstr. שחוק‎ Ju 16:27. Ec 3:4 ;— 1. a. laugh 
at, usually in contempt, derision, c. oy pers. Jb30:1 w52:8; oy rei La 1:7 ; c. y 


pers. God subj. y 37:13 ; 59:9 (|| Xy? y; c. 2 rei vel pers. — have no fear of, Hb 
1:10 Jb 5:22. Pr 31:25 , also, fig. , of noble animals Jb 39:7, 18, 22; 41:21; abs., 


Pr 29:9 (opp. T1232), of ? w 2:4 (|| Xy? ), of wisdom Pr 1:26 ( ב‎ temp.; || id. ). b. c. 
oN pers. , appar. of friendly laugh Jb 29:24 ; in gen. Ec 3:4 ( opp. (122 ). 2. sport, play 
, Ju 16:27 . Pi. Pf. 1s. "npn 1S 6:21; Impf. 3 ms. "PO? Ju 16:25 , etc.; Inf. 
ostr. “POW? y 104:26; Pt. PIWA Pr26:19 1 Ch 15:29 ,f npn Pr 8:30, 31; 
pl. מִשַׂחֲקוֹת, + 65 25 מִשַׂחֲקִים‎ 1S 18:7 ;-- 1. make sport, Ju 16:25 (7 pers.) 2 
S 2:14 (97 pers. ; in tournament), Pr 8:30 (357 ,v 31 (2 loc. ).2. jest, Pr 
26:19 . 3. play: incl. instr. music, singing and dancing 1 S 18:7, ₪ י"‎ *25? 2565 (2 
instr), = 1Ch13:8, 28 621 1Ch 15:29 (+ T2 ); of merry-making Je 15:17 (|| 
TOY ), 30:19; 31:4 ; of children's sport Zc 8:5 ; of beasts Jb 40:20 w 104:26 ; of man, 
play with ( 3) crocod. Jb 40:29 . Hiph. (declar.) Pt. pl. מַשְׂחִיקִים‎ 2 Ch 30:10 they 
uttered mockery מַלְעָגִים ||( עֲלֵיהֶם‎ ). 


t שח ק‎ 6 7^ TWOT 1905d GK 8468 שחוק‎ S 7814 TWOT 1905d GK 8468 1 [ 
m. ] laughter, derision, sport ( proposes inf. cstr. ) :一 abs. שח ק‎ 16 48:26 + 5 
times; cstr. Ec 7:6; abs. PINW Je 20:7 + 7 times;— 1. laughter (joyous) Jb 8:21 
) | 39312), w 126:2 ) || 791), Ec 2:2 (|| 02V ), 10:19 (|| TAW ); as hollow Pr 
14:13 (opp. AND), Ec 7:3 (opp. 0Y2), cf 037 ש'‎ v 6.2. (object of) 


derision , לש‎ i, Je 20:7; 48:26 , 27 (read V9 for MT הָש'‎ S B Gie 
Du; Co del vv), v 39 La3:14;elsewhere Jb 12:4 C” . 3. sport Pr 10:23 . 


S ?"6 TWOT 17-19% GK 373 n.pr. m. v. sub. PAN.‏ ישְחָק 


+ min s 59 TWOT 1° GK 97 n. [ m, ] object of derision , Hb 1:10. 


[DD qM quoe gae M רשו ] > שטים‎ 


+] TOW ] vb. turn aside ( Aramaic NQQ , id. ; NOW stray; Ethiopic m. 1 be 


seduced ,etc.; cf Dr ™ n uos Qal Pf. 2 fs. mov Nu 5:19, 20; Impf. 
3 fs. NYWA v 12, 29, juss. 3 ms. YW? Pr 7:25; Imv. ms. NOW 4:15 ;— turn 
aside , of unfaithful wife Nu 5:12 (abs. ), + איש‎ MOA, i.e. while married, v 19 (+ 
(ANAY adv. acc.), v 20, 29 (all P); of youth from ( »yn ) way of evil woman Pr 
4:15 , toward ( oN ) her ways 7:25. 


tí שטם‎ S 75? TWOT ??! GK 7 [ vb. bear a grudge, cherish animosity, 


against ( NH OVU Niph., Gn 27:41 DUV ; perhaps akin to שטן‎ q.v. ) ;— Qal 
Impf. 3 ms. O OW?) Gn27:41, 3 mpl. sf. P120? y 55:4, etc.;— cherish 
animosity against , acc. pers. Gn 27:41 (J), 49:23 (poem in J), 50:15 (E), +82 
y 55:4 ; of ” ’s persistent assaults on Job, Jb 16:9; 30:21. 


t mauwn s 55 TWOT ?5* GK 75 n. f. animosity ;—Ho9:7 + v 8 ( 
del. We, cf. Now). 


ww (V of following ) . 


T Wow S 7? TWOT ** GK “77 n. m. y 109:6 1. adversary . 2. Satan ( 
NH TOV , 10D ; Aramaic NIVY , NIVO, Syriac ( Hebr.); NH vb. JUD, Aramaic 
JOO ; Arabic is be remote , especially from the truth, and from the mercy of God; 
Satan , Ethiopic ) ;— 1. adversary , in gen., personal or national; ל)‎ ) ny? טא הָיָה‎ 
22:22 (JE), 1 $29:4 (cf. Nes MS 8), 28 19:23 לְש',‎ NX? Nu 22:32 (JE; ' 
1 ש' 2 ;11:25 ; 5:18 א‎ DPI , subj. God 1K 11:14, 23, cf. y 109:6 (|| YW). 
2. superhuman adversary , הש‎ : a. of Job, one of הִים‎ ONT ?13 Jb 1:6, 7 pou. e 
9, 12°); 2:1, 2°), 3,4, 6, 7. b.ofh. p. of Isr. bef", Zc3:1, 2 0? ; 
6 81600406 . c. as n.pr. 'V Satan 1 Ch 21:1 (interpr. 2 S 24:1 ( 6102006 ( 


catáv T 1K 11:14, 23; XatavaG Mt4:10 Mk 1:13 Lk 10:18 + 33 times 
NT) 


tLTOU s 59 TWOT ?* GK 7/5] vp. denom. ( Gerber” ) be or act as 
adversary ;— Qal Impf. 3 mpl. sf. DIVY y 38:21; 109:4; Inf. cstr. sf. 
‘WW? 26 3:1; Pt. pl cstr. QU ש‎ w 71:13, sf. IY W 10920,3012 v 29. 


十 工 mow S 7855-7856 TWOT 229» GK 8478-8479 n. f accusation ;— Ezr 4:6. 


+  הָנָטַש‎ s 75:756 TWOT 7 GK 575.55? npr. putei ( hostility) Gn 
26:21 (J). 


] שיא‎ s 79 Twor '* gk 4897 שיא ן‎ v. נשא‎ | 


HPW S 7867:7868 TWOT 7793-308 GK 8482] vb. be hoary ( NH שִיבָה‎ old age; 
Assyrian sébu , aged man ; Arabic become hoary , Ethiopic (in deriv.); Aramaic סיב‎ be 
old; grow old , grey hair ) ;— Qal Pf. ls. "na Malet 15122; Pt av Jb 15:10 ( 
十 wou? aged ). 


+] שיב‎ s 8° TWOT 7 GK *8] n. [ m. ] (hoary) age;— sf. שיב‎ 1K 
14:4. 


+ שִיבָה‎ s 5? TWOT ?** GK 9 n. f. hoary head, old age ;— abs. 'W Ho 
7:9 +; cstr. NDW Gn 44:31; sf. DP 42:38 ; 44:29, etc.;— 1. grey hair 
hoary head Ho 7:9 ( fig. ), Gn 42:38 ; 44:29, 31 (all J), 1K 2:6, 9 Pr 16:31 ; 
20:29 ש';‎ WN Dt 32:25 (opp. יוֹנק‎ (; || JRI Lv 19:32 (H), || TPT Is 46:4 , + id. 
, V 71:18 (in these transition to foll.); fig. of sea Jb 41:24 . 2. old age , 1310 ש'‎ 
Gn 15:15 (JE), 25:8 (P), Ju 8:32 1 Ch2928 ; 'V also w 92:15 (trees, in fig. of 
righteous), Ru 4:15 ,+ 28 19:34 ( Ew Th Bu Kit, cf We Dr HPS, 
TD, PUNY, for W'S). 


JU Ss? awor “ck 140] 


TW ( Yoffoll: NH TD lime, 7150 white-washer; Aramaic XTQ , lime , Arabic (not 
loan-word, cf. Fra ^) ). 


+ TU S 7874 , 7875 TWOT 2254 , 2254a GK 6093 , 8486 , 8487 n. [ m. ] lime, whitewash 


;—always ש'‎ — lime , produced by burning bones Am 2:1 , in sim. Is 33:12 ; as 
whitewash Dt27T:2 , 4. 


1 שיד‎ S 7874 , 7875 TWOT 2254 2254a GK 6093 , 8486 , 8487 , TIU | vbi. denom. 
whitewash ;— Qal Pf. 2 ms. TWI א תָם‎ DIW) Dt27:2 4; 


שָה v.‏ שִיהוּ, שיו 


1 שיח‎ TWOT **° ( V of foll.; NH שיח‎ speak, שִׂיחָה‎ , IIT conversation (often); 
Aramaic שיח‎ speak; Nó MO ev (188,538 cp. Arabic be eager, diligent , whence ( 


Buhl ) eager occupation with sthg. as orig. meaning in Heb. , but conjectural ) . 


L4 mu S 7878 7879, 7880 TWOT 2255,2255a,2256a Gg 8488, 8489, 8490 b m, y 
104:34 complaint, musing ; abs. ' 1K 18:27 Pr 23:29; sf. שיחי‎ 1S 1:16 +, 
שיחו, 232 שחי‎ 2K 9:11 wy 102:1 ;— 1. plaint, complaint: Jb 7:13 ; 9:27; 
10:1 (| נפש‎ 15), 21:4; 23:2 Pr2329 w55:3 (|| אֲהִימָה‎ (; Ww? קוֹלי‎ 642 ; 
ש' לפני י'‎ pw 102:1 ; 142:3 Foll. are dub. : 2. musing , 1 K 18:27 (E) ofa 
god, || 1» שיג‎ , (so RV; SS ‘nachdenken’ ; Buhl ‘ bescháftigt sein" ; AV talk ); 
y 104:34 of man ( Buhl SS. Bae ‘ Rede, oder Gesang ’).— Vid. also | שח‎ ] 
infr. 3. anxiety, trouble: PW מר ב‎ 1S 1:16 (defined in MT by OY2, cf. HPS; 
so Buhl SS, but perhaps = 1). 4. the way in which he talks: OW 2K 9:11. 


t שִיחָה‎ s 7* TWOT 5° GK 59! n. f. id. ; abs. "D y 119:99. Jb 15:4 ; 
sf. nmv y 119:97 ;— 1. complaint: 28715? ש'‎ Jb 15:4 (so Bu al, cf שיח‎ 1 
De al. meditation , cf [ Y23 ]). 2. (obj. of) musing, study: TIM w 119:97 ; 
NITY v 99. 


+ שיח‎ 5 7878 ,7879 ,0 TWOT 2255 , 2255a ,8 GK 8488 , 8489 , 8490 vb. denom. muse, 
complain , poet. talk (0f); — Qal Impf. 3 ms. MW? y 119:23; 3 fs. sf. תְּשִׁׂיחָךָ‎ 
Pr6:22; ls. mus y 119:78 +, etc.; Imv. ms. שיח‎ Jb 12:8, mpl. PW Ju 
5:10 +; Inf. cstr. MW w 119:148 ;— 1. complain: y 55:18 ; 77:4 (both || 72:3 ), 
Jb 7:11 נַפְשִׁי)‎ 123), w6:7 (read prob. אֶשִיחָה‎ for אֲשְׂחָה‎ ).2.muse: עִםדלְבָבִי‎ 
y 77:7; c. 3, meditate upon, study , God's עֲלִילוֹת‎ v 13 (|| MJ); פְּקוּדִים‎ 


119:15, 78; DPI v 23, 48 ; DN253 v 27; ON v 148; c. acc. ?037 
POND] 145:5 . 3. a. talk (about), sing (of): abs. Ju 5:10 (ode); c. 16ב‎ y 
105:2 = 1Ch16:9 (|| שיר‎ , TAT ; so SS Gerber, but poss. = 2,so Dr), y 
69:13 (3 pers. against; || 11M, of mocking words). b. c. sf. pers. talk (with) 
Pr 6:22 ( del. Toy); c. ל‎ speak to Jb 12:8 (Di ' sprich sinnend’ ; Hi Bu read 
IN ג‎ Kau N°] (so Bu asaltern.), Bö al. sub N. שיח‎ ). Pôl el meditate, 
consider: Impf. 3 ms. nni» Is 53:8 (abs.); 1 s. אַשוחָחַ‎ y 143:5 ) rei; | Tad 
). 


] שח‎ s788 TWOT ?5* GK 961 n. [ m. ] thought;—sf. DIN? TIA שחו‎ 


Am 4:13 ; read prob. INW (against Ba “P 799^ ) unless otherwise corrupt.‏ מה- 


Il, mw TWOT ?56 (+ of foll; cf. perhaps Assyrian SáfJu , grow, grow up (of trees), 
siftu , appar. a shoot, sprout; NH = BH; Pun. שח‎ ; Syriac artemisia Judaica , cf. 


Wetzst Reisebericht 4, 41 Lów p. 78 ,SO Arabic Lane 1628 (cf Lag BN mo : 


II + שיח‎ 5 7878 , 7879 , 7880 TWOT 2255 , 2255a , 2256a GK 8488 , 8489 , 8490 n [ m ] 
bush, shrub, plant :一 'W abs. coll Jb30:4, cstr. ש' הַשָדָה‎ Gn2:5 (J); pl. 
OMY Ib 30:7 , השיחם‎ TIN Gn21:15 (E). 


ju pw s דפ‎ wor 225.90 GK 992 TW etes v. p TD שום‎ 


JU S 799? TWOT 2% GK 993. now g 75 TWOT 29^ GK 84% y. ry. TU 
JU +. m שכך‎ . 


of foll.; NH 7120 look out , Aramaic N20 look out, hope ,‏ ( יי twor‏ שכה 
(for Heb. 119372 ) outlook-point; Pa. hope for; Arabic is‏ סְכוּתָא , watchman‏ 118120 


complain (i.e. disclose grief?), lamp-niche , Ethiopic window ) : 


T DY s ?" TWOT 7°" GK 595, [ m, ] perhaps a celestial appearance, 
phenomenon ( Rabb. Thes mind; De (after Talm ) cock (cf. NH DY cock , 


MDW hen , foreign words acc. Dalm), Di *Wolkengebilde' ) ;— abs. 'V perhaps 
of clouds ( cf. || טחות‎ ( Jb 38:36 ( RVm meteor ). 


+] PIV s ?^ TWOT 77^ GK 99 1 n. f. very dub., only pl. cstr. הַחָמְדָה‎ 
Comm. «< 


n3 Is 2:16 : perhaps gen. term, B quod visu pulchrum est , Ges 


köstliche Anblicke ,’ cf De; others refer to imagery ( cf. mova ; as attracting the 
gaze) Che ?"* RV Du; watchtowers (v. Aramaic) Ew Di RV ™ ; standards 
(as conspicuous ) Thes ; ships ( id. ) (Bennett [private letter], and now Gunk לול‎ 


? Che "* Marti, cf || NIX; SS Bu Jb 40:31 proposes 1 DW = 'O ships ( 


T mown s °° TWOT °°” GK **' n. f. show-piece, figure, imagination ;— 
abs. ם'‎ Lv 26:1, sf. מַשְׂבִּיתוֹ‎ Ez 8:12 מִשְׂכָּתוֹ,‎ Pr 18:11; pl. cstr. npown Pr 
25:11 w 73:7, sf. ON "DW Nu 33:52 ;— 1. show-piece , specif. carved figure , of 
idolatrous symbols, Nu 33:52 (P ; || "nox nn 292),'n אָכָן‎ Lv 26:1 (|| 2X2 
etc. Lv 26:1 : on ancient rock-carvings in Canaan cf. Ghosn-el-Howie ™ * 0909. 
SIE B חַדְרִי‎ Ez8:12 (> del. Co); elsewhere 932 'O Pr25:11 silver carvings 


. 2. imagination, conceit , Pr 18:11 , ם' לככ‎ w73:7. 


T כית‎ W S 7 GK *9? (so Baer Gi; var. N?2U ; van d. H. MIW; Kit ™ 
dub.) n.pr. m. in Benj. 1 Ch 8:10 ; Xafio, Leia , L Zeya; S B Sechia. 


t paw s ?5 TWOT ?5 GK 9" n. [ m. ] knife ( NH 7°30 ; prob. loan- 
word (Lewy Pendw 5 from Aramaic N1"20 , id. , whence also Arabic Nó “ |” 


Fra “; dub. ) 一 abs. ש'‎ Pr 23:2 . 


$ = 
+ שכר‎ n.pr.loc. (si vera 1. ) near Ramah ( = outlook, Kö " ^9) ;— 1 S 19:22; 


WMM 5 "Ft" 165 cp. T-ku in Egyptian inscr. ; but  Leg(e)i; read DU Th 
We Dr Kit Bu HPS. 


I. | שכך‎ S * TWOT 975 GK 5999 [ vb. cover, lay over , so as to screen ( cf. || V 
L 120) ;— Qal Pf. 1s.^520n DW) PYY Ex 33:22 (JE). 


Dalm G. Dalman. 
var. variant reading. 
Lewy H. Lewy, Semitische Fremdworter im Griechischen . 


tnr שכך‎ s Twor “ Gk 599] vb. weave ( cf || VIL. 120 ( ; 6. 
Impf. 2 ms. sf. JWR Jb 10:11 with bones and sinews thou weavest me together . 


T שך‎ ] n. [ m. ] booth, pavilion ( '7 perhaps erron., cf J 0,7129 sub II. סכך‎ 
);— sf. 13V La2:6 his [" 's pavilion ) || YT מ‎ ( 


m. TOW twor ?*-?* (Voffoll: of L To, mo). 


₪ 13V TWOT ?*'*] n. f, hedge ;— sf. 1121072 Is 5:5 (if 3 right); perhaps 
read QOH v. sub 1. שוך‎ . 


IV.[ 12 V s * TWOT "7? GK 7? [ Pilp. prick or spur on ( cf. Arabic pierce 
(perhaps denom. from) thorn , point of spear, etc.; Ethiopic thorn ) ;— prick or spur on , 
acc. pers. : Pf. 1 S^12020] Is 19:2 (+ 2against); Impf. 3 ms. 1020? 9:10. 


tLTU s 7? TWOT ?*9* GK 595] n. [ m. ] thorn ;— pl. DW Nu 33:55 (P 
; || D3^33). 


+] שַכָּה‎ s 75 TWOT ?9^ GK 5951 n. f. barb, spear ;— pl. ni 这 Jb 40:31 . 


T I. 22 S °° TWOT 26.22€ GK 8505:8506 yp. be prudent ( Gerber ^' denom. 


from 22V , but vb. early; NH 220 , Hithp. shew oneself attentive (to), look; Aramaic 
220 (rare) understand , Ithpa. look (at), consider , Aph. instruct; שְׂבַל‎ only Aph. (for 
Heb. 307 ), understand, make wise; Pa. teach , Ethpa. understand , etc.; Sam. Ithpa. 
look (for Heb. הביט‎ ); Assyrian siklu , clever , Sikliitu , cleverness , Meissn 5"PP- °° ) 
— Qal Pf. 3 ms. ש'‎ 1S 18:30 be prudent, circumspect ( 55 HPS); Kit Buhl 
Gerber al. prosper .Hiph. Pf. 3 ms. Down Je 23:5 1 Ch28:19; 1 s. הִשְׂכַּלְתִּי‎ y 
119:99 ; 3 mpl. הַשָכִּילוּ‎ Jb3427 +; Impf. VIP? 1 8 18:5 +;2 ms. juss. 22YN 
Dn 9:25 , etc.; Imv. mpl. הַשכִּילוּ‎ w 2:10; Inf. abs. הַשְׂבֵּל‎ Je 9:23 + הַשְׂבֵּיל;‎ ) 
Ges ? **) Je3:15 Jb 34:35 ; cstr. הַשָכִּיל‎ Gn 3:6 + ,etc.; Pt. DWA 1S18:14 +, 
f. מַשְכָּלֶת‎ Pr 19:14 ; pl. mov» Dn 11:35 +, etc.; meanings hard to classify: 


scholars differ greatly;— 1. look at: 3432 YQ] TOM] Gn 3:6 (J) was desirable to 


look upon (so Ges De; AV, RV to make one wise; Ew Di Buhl SS Dr al. 
sub 3 ). 2. give attention to, consider, ponder: Is 41:20; 44:18 Dt 32:29. y 64:10; 


106:7 Jb 34:27; c. 2 21:12 ; c. 2N w41:2 Ne 8:13 ; c. bY Pr1620; c. ב‎ y 
101:2 Dn 9:13 . 3. have insight, comprehension: Je 9:23 (|| ^ ידע‎ (, w94:8 (|| T3), 
119:99, Dn 1:4; 9:25 (|| ידע‎ ); 2 (3 as subst. = insight, understanding: as ^ s 
gift to ruler and teacher, || Ny Je 3:15 ; || דּעַת‎ Jb 34:35; || מַדֶּע‎ Dn 1:17 ; 7099 "wa 
Pr 1:3 הש';‎ 123 21:16 . 4. cause to consider, give insight, teach: " subj., acc. rei, 1 
Ch 28:19 , acc. pers. w 32:8 Ne 9:20 ; Gabriel subj., 2 acc. Dn 9:22 ; 030 לב‎ subj., 
acc. rei Pr 16:23; c. 2, 21:11 טוב לי';‎ Voy DWAT 2 Ch 30:22 (but Be 


Ke Benz etc. who shewed good skill , sc. in music, v 21b ); )הַ(מַשְׂבִּילִים‎ Dn 11:33, 
35; 12:3, 10 the teachers (so Ew Hi Bev; Thes Ke Behrm al. the wise ). 5. act 


circumspectly, prudently: abs. Am 5:13 y 2:10; 36:4; מִשְׂבִּיל‎ as subst. y 14:2 = 
533, Pr10:5, 19; 14:35; 15:24; 17:2 Jb 222; 122UD NWN Pr 19:14 = Je 50:9 
has TIWA 7133 according to Mas (van d. H. Baer Gi), c£. B ,i.e. a child-slaying 
warrior; but 'V Hiph. elsewhere only Ho 9:14 , of miscarriage; S Ew and most 


mod.( Gf Gie Rothst ) read מַשְׂבִּיל‎ , either skilful or fortunate . 6. prosper, have 
success (cf. Dr IS 18:5): abs. 18 18:15 Is 52:13 Je 10:21 ; 20:11; 23:5 Jos 1:8 


(D); c. 2, v 7(D)1S185, 14 (read "223 for "22? Vrss Th HPS al), cf. 
2 6 18735 c. oN , Pr 17:8 . 7. cause to prosper: Dt29:8 18 2:3 (D). 


s 2 TWOT 226 GK 89 n. m.‏ שכל ， 8507 s ?2 TWOT 29* GK‏ שכל 
abs. 3‏ ש';+ 19:11 prudence, insight :—'W abs. y 111:10 +, cstr. Pr‏ 
de 230 Jb 17:4 ; sf. ov Pr 12:8 Dn 8:25 ;— 1. prudence, good sense: 1330‏ 
Ch 22:12 2‏ 1 בִינָה || woman of good sense 1 S 25:3 . 2. insight, understanding:‏ ש' 
Pr3:4; 13:15 y 111:10 2Ch 30:222; 'V WR Ezr‏ ש' טוב; 174 Ch2:11, cf Jb‏ 
nmn» Pr 16:22 ; restrains from anger‏ ש' בְּעָלִיו ;26:14 1Ch‏ יוֹעַץ בָּש'; 8:18 


19:11 , wins praise 12:8 , fool despises D?» ש'; 23:9 ש'‎ OW Ne 8:8 (|| 22) 
set forth (the) understanding (i.e. the meaning). 3. bad sense, cunning, craft , Dn 8:25 


T מַשְׂבִּיל‎ S °° TWOT ** GK 939 n. m. contemplative poem ( Hiph. 2. De 
al. ) ;—in titles of y y 32, 42, 44, 45, 52, 53, 54, 55, 74, 78, 88, 89, 


Rothst W. Rothstein. 


142; also 47:8 זְמָרוּ ם'‎ :> Ges al. didactic poem ( V4); Ew Ri Pe al. 
skilful, artistic song ( N 3 ); N 2 alone fits all cases. 


T II. [22 V S 79? TWOT 22.2% Gg 8505,8906 ] yh, Pi, lay crosswise ( so, and 
not VI. ש'‎ , 5 B Jon and mod., cf. Arabic bind legs of beast, plait locks of 
hair ) ;— Pf. 3 ms. שׂבַּל אֶתידָיו‎ Gn 48:14 (J); Thes Dr however, prudentes fecit 
from VL 'W . 


no»v g 5531 TWOT 1493e.1493d Gg 6121,8508 Fe 1.17 v. nbg. 


t שכר‎ g 936,937 TWOT 226.2398 GK 6128.850 yp. hire ( NH id.; Sab. 


DWN hire oneself out (?), recompense (7) DHM Pf !! : Ethiopic hired; Arabic 


reward, thank , mod. Pal. hired , of land ploughed by hire, Bergheim "9 !99* 196 ; Palm. 


perhaps rewarding Lzb °° ( ;— Qal Pf. 3 ms. ' Dt 23:5, '0 Ezr4:5 sf.‏ שכרא 
Ne 6:12; 1 s. sf. PADDY Gn30:16 ; Impf. 3 ms. © DW) Ju 9:4 +, etc.;‏ שְׂכָרוֹ 
Pr26:10 C”,‏ ש 12° Inf. abs. VY Gn 30:16; cstr. 1 21272 1 Ch 19:6; Pt. act.‏ 
Ch 24:12 (Ezr4:5 v. m. 120 ); pass. DU Ne 6:13 ;— hire,‏ 2 ש כְרִים pl‏ 
retainers Ju 9:4 (1 pret.), soldiers, etc. 28 10:6 = 1 02 19:6, 7, 2K 7:6 2Ch‏ 
שָׂכ ר pret.), priest Ju 18:4 , artificers Is 46:6 2 Ch 24:12 , husband's favour‏ ב ) 25:6 
pret); Pr26:10 C?) obscure, v. De Now Toy; for evil‏ ב TAY Gn 30:16 (J;‏ 
against (, Ne 6:12, 13 . Niph. hire oneself out , Pf.‏ עַל) 13:2 purpose Dt23:5 = Ne‏ 
v 6‏ ם', Hg 1:6 (as subst.‏ הַמִשְתַכָר on?2 1S 2:5 . Hithp. earn wages , Pt.‏ נִשְׁכָרוּ 


(as vb. , + 98 loc. , constr. praegn.). 


$f . . 
+ 02V s P TwoT 597% GK 97 n, [ m. T hire, wages ;— abs. ° WY 
ש'‎ Is 19:10 ( = DỌ ; cstr. Pr11:18. 


+ L 22V S 71939 , 7940 TWOT 2264 , 2264.1b GK 8510,8511 n. m. Ez 29:18 hire, 

wages , only sg.,not c. art;— abs. 'W Nu 18:31 +, cstr. “2 Dt 15:18 +, sf. 
I Gn 30:18 +, etc.;— 1. wages , of servant, Gn 30:28, 32, 33 (J), 31:8 (? 
) Ex 2:9 (all E), Dt 15:18 (TIY '), 24:15 1K 520 Zc8:10 Mal 3:5 ( ש'‎ 


Ri E. Riehm. 
Pal. Palmyrene or Palestine, Palestinian, etc. 
constr. construction. 


73V ); soldiers Ez 29:18, 19 ; shepherd (symb.) Zc 11:12 C?) ; beast Ex 22:14 ( 
E), Zc 8:10.2. = reward , for work done, faithfulness, etc., Gn 15:1 (JE), 30:18 


( E ) in expl. of name יל ששכרך‎ , Nu 18:31 (P ),?9 10235? יש ש'‎ 6 31:16 (cf. 2 
Ch 15:7), Is 40:10 = 62:11 (fig. of reward of ^ ’s labours), y 127:3 Ec 4:9; 
9:5 . 3. passage-money, fare , Jon 1:3 . 


T IL. ^2V S 739.7940 TWOT 2.21 GK 8510.85! Apr. m. 1. father of hero 


of Dvd 1 Ch 11:35 , Ayop, A Xoyap , (|| WW 2 S 23:33 ). 2. doorkeeper 26:4, 
Zayap . 


+ VIW s 5. TWOT 2652949 GK 53? adj. hired ;— abs. 'W Ex 14:45 


+, 5 TDI ₪ 7:20; cst. VIY Lv 25:53; sf. TY2U v 6; pl. sf PID 
Je 46:21 ;— 1. hired , of beast Ex 22:14 (E ), razor Is 7:20 ( fig. ). 2. usually as 
subst. hireling, hired labourer Dt 15:18; 24:14, Lv 19:13 ; 22:10; 25:6, 40, 53 


(all H), Ex 12:45 Lv 25:50 (both P), Mal3:5 Jb7:1, 2; 14:6 ; ש'‎ ^33 Is 


16:14 years like a hireling’s years (reckoned strictly), so 21:16 ; mercenaries Je 
46:21. 


wy v. p. 441 supr. 


Sa 
+] רֶת‎ DWA 5 °° TWOT %42 GK 97? 1 n, f. wages ;— sf. : wages of 


servant, "TDW Gn 31:7, 41, JD- 29:15; = reward of faithfulness, JD- Ru 
2:12. 


T Tow S 755 TWOT ?9 GK 55? n. f Ex 16:13 quail ( prob. foreign word; 


Arabic , Syriac , Sam. ) ;— quail, coturnix communis vel vulgaris ( Tristr NEB °” ft 
FFP 124 Dost Hes DB QUAL. Di Ex 16:13 ):—abs. coll Null:32 (J), Ex 16:13 ( 


P), y 105:40 (inall Qr P2Y); p. שלוים‎ Nu 11:31 (J;asif from sg. TIYU ( 


Nov S 8007 GK 84 L mw S 8008 , 8009 TWOT 2270b GK 8515,8516 v 
שלמון‎ . 


IL mv g 8008, 8009 TWOT 2270b gg 8515, 8516 = Tn v. sub שמל‎ . 
Dvd David. 


Tristr H. B. Tritram, Natural History of the Bible; 
FFP H. B. Tritram, Fauna and Flora of Palestine (Survey, Memoirs). 


T שלמון‎ n.pr. m. father of 2082 Ru 4:21 ( XoÀpuav, A L - pov), = 

mw v 20 ( id. ; read prob. ]Y2- ), hence Ra W 1 Ch2:11 C?) (Zaruov ), 

also (as father of Bethlehem, on identity v. Be Now F"^) y 51, 54 ( oXov , 
L Zap(a)o) —? read ]122V in all. 


T שָלְמִי‎ S 99^ GK 55/5 n.pr. m. head of post-ex. family;— '₪ Ezr2:46 Qr ( 
Kt שמלי‎ [cf NH nor. שמלי‎ Dalman, Lihy שמל‎ DHM We: Denkm. Ar. No. 137. go 
Baer; van d.H. Gi Qr YX ; Eauaov , A L ZeAau(e)) = שָלְמִי‎ Ne 7:48 
( XeXapei ; א‎ 22010064 ). 


+I PW s “© TWOT 2*6 GK 595] vb. kindle, burn ( Ecclus 43:4™2" הָסִיק‎ , 
v 21,23 PWI , burn; Aramaic (also Biblical Aramaic) P20 ascend , Aph. cause to go 
up (in flame), offer sacrifice; , Palm. 220 , ascend ( ;— Niph. Pf. 3 fs. njpw UN 

py v 78:21 a fire was kindled against Jacob . Hiph. make a fire, burn: Pf. 3 pl.‏ ב 
Is 44:15 (both || 1Y3 ).‏ "שיק c. Drei Ez 39:9; Impf. 3 ms. abs.‏ , וְהַשִיקוּ consec.‏ 


oN DU g 80.804 TWOT 76:2267 Gg 820. oW n (Baer Jos 1:7 ) 54 n. [ 
m. | the left ( NH id. ; Assyrian sumélu; Arabic (also and north wind ); Old 


Aramaic שמאל‎ , Palm. (sf. ) סמלך‎ ; Syriac ; V dub., ONW + ל‎ Nó M 8 Hom ^ 
u. A i. 1 Kö ii . 1. 143, 405 167 also Thes Dietr Wortforschung 234 )， cf. Arabic be 


unlucky , left , north; Sab. QNV north, unlucky DHM “Pe: Denkm. 29; Epigr. Denkm. Nos, 
7 - other views in Sta ? ??? Lag P um) — oN nU abs. Gn 13:9 +, cstr. 
4813 2K23:8; TIN DU? abs. Nu20:17 +; sf. TZN MY 28 2:21 , 8 DU Gn 
48:13 +, etc.;— opp. 17%) except Gn 14:15 Ju 19:27 2K 23:8 ;— 1. left , region 
on the left, Gn 13:9 (J); on the left is עלדש'‎ 2K 23:8 Ez 16:46 20 4:3 , 1 ， 
על-הש'‎ 1 Ch 6:29 cf 2Ch 18:18 ,also מש'‎ ) a sinistra) Ex 14:22, 29 (P), 2 
S 16:6 + 7 times + מהש'‎ 2 Ch 3:17 Ez 1:10 לש',‎ Ec 10:2, ש'‎ alone Jb 23:9 ; 
toward the left is עלדש'‎ Gn 24:49 (J), 28 2:21 Zc 12:6 ,'שQ"לע‎ 2 5 2:19 ש',‎ 
alone 18 6:12 Is 9:20 + 13 times t יד"ש'.2‎ left hand , Ju3:21 ; 7:20 ,so ש'‎ 
alone Gn 48:13 °°), 14 (E), Ju 16:29 Ez39:3 Jon4:11 Pr3:16 Dn12:7 Ct 
2:6; 8:3. + 3. = north (on left of one facing east, cf VINX a, ימי‎ 4, DT? 1 b ( 
Gn 14:15 Jos 19:27 (P); cf Ez 16:46. 


Dietr F. E. C. Dietrich, especially circa., Abhandlungen für semit. Wortforschung . 
Nos. numbers. 


t[2NIDU s 9"! TWOT ?9 GK 599.5?! ] vb. denom. Hiph. take the left 
(always opp. DYT ):— Impf. cohort. אֶשְמְאִילֶה‎ Gn 13:9; 2 mpl. ROA Is 
30:21; Imv. fs. "PAYI (Ges § ?* Ko ! °°) Ez 21:21, of Inf. 6. VAPI 
2$ 14:19; Pt. מַשָמָאלִים‎ 1 Ch 12:2 ;— 1. = go to the left Gn 13:9 (J), Ez 


21:21.2. fig. turn (aside) to the left (from true way) 2S 14:19 Is 30:21 . 3. use the 
left hand 1 Ch 12:2. 


t שָמָאלִי‎ s 9? TWOT ?**^ GK 59? adj. left, on the left ;-—'W 1K 721 +; 


É שְׂמַאלִית‎ Lv 14:15 + ;— left (usually opp. °J2° ), pillar 1 K 7:21 = 2Ch3:l7 
, Side of temple 2K 11:11 = 2Ch23:10, side of body Ez 4:4 , palm Lv 14:15, 
16, 26, 27 (P). 


s 955 TWOT 2$ GK 99. now g 8056 TWOT 2268 GK Ai, vb.‏ שמח 


rejoice, be glad ( NH id. ; cf. perhaps Assyrian Samafu , flourish , Arabic be high, 
proud; Pun. n.pr. f. שמחת‎ );— Qal i26 Pf. 3 ms. nav y 16:9 +; וְשָמָחַ‎ consec. 
Pr 29:6; 3 fs. nav Est 8:15; 2 ms. ann) Dt 12:18 +;3 mpl. סא שָמַחוּ‎ 
12:43 , etc.; Impf. ימח‎ Is 9:16 +,3 mpl. IY? 65:13 y 69:33, 3 fpl. PITAYA 
281:20,etc.; Imv. ms. Nמ‎ Dt 33:18 +, fs. TOW Zp 3:14 +, NW Jo 2:21 , 
etc.; Inf. cstr. T] שמ‎ Ez 35:14 +, etc.; Pt. v. DAW adj. :一 24 times || גיל‎ less 
often || 112 , TOY , שיש‎ , etc.;— 1. in common life: a. rejoice, c. 2 pers. vel rei take 
pleasure in Ju9:19 CU?) Dt 33:18. Ec 3:22 +7 times + (prob.) 1177233 y 90:14 
(others 1 temp.), cf Ec 11:8 ; על‎ pers. Is 39:2 +|| 2K 20:13 ) וישמח‎ for MT 
וישמע‎ Vrss mod.), על‎ rei Jon4:6 2 Ch 15:15; c. cl. temp. Je 41:13 +6 times + (of 
heart) Pr 23:15 , in one's heart Ex 4:14 (J); c. °9 because Is 14:29 +3 times; c. DN 
with Is 66:10 ; c. J pers. get pleasure from Pr 5:18 ; abs. 1S 11:9 Ec 3:12 Pr 
13:9 (fig. of prosperity; subj. IN ; opp. 11). + 8 times; c. ל‎ rei at Jb 21:12 . b. 
rejoice arrogantly, exult at, ל‎ pers., Mi7:8 Is 14:8 Ob12 w35:19, 24; 38:17, c. 
“ON rei Ez 25:6, Drei Jb 31:29 w35:15 Pr24:17; abs. Ho9:1 (+ 03728), 28 
1:20 +3 times, + (said of righteous by Eliphaz) Jb 22:19 . 2. a. rejoice religiously, c. 2 
rei 1S 2:1 Dt12:7 w21:2 +7 times; c. "2, etc., Jo 2:23 y 32:11 + 10 times wy + 
9:3 (+ 12 אַעָלְצָה‎ (; c. על‎ rei 2 Ch 29:36 עַל,‎ inf 1 6 29:98 ; 6 WO? rei y 
48:12; c. °9 because 119:74; abs. Zc 2:14 ; 4:10 10 2:21 1 0 29:90 (c. acc. 
cogn. ), 16:31 (of heavens) = w 96:11, w 97:1 (isles) + 18 times (12 times yy ), + (of 
heart) Zc 10:78 w 16:9. 1 Ch 16:10, 227223 Zp 3:14 (cf Ex 4:14 1a supr. ); c. 


& לְפָּנִי‎ Is 9:2 and (of joyous feasting etc., at sanctuary) Lv 23:40 (H ), Dt 12:12, 18; 
16:11; 27:7, cf 14:26 1 5 11:15.b. subj.” , c. oy pers. Is 9:16 (|| רחם‎ Perles 
REI xxxv. 63 p gentle , Arabic ), ב‎ rei w 104:31 . Pi. Pf. 3 ms. naw) consec. Dt 24:5, 
sf. ima Je 20:15 , etc.; Impf. 3 ms. naw? y 104:15 +, etc.; Imv. ms. שמח‎ y 
86:4, שמח‎ Pr 27:11, etc.; Inf. abs. שמח‎ Je 20:15 ; Pt. nav Ju 9:13, pl. cstr. 
AWA y 19:9 ;— cause to rejoice, gladden , c. acc. pers. (or equiv.), subj. pers. Dt 
24:5 Je20:15 (+ Inf. abs.), Pr 10:1 ; 15:20; 27:11; 29:3 (Ho 7:3. v. משח‎ 2); 
especially subj. ^ (God) Je 31:13 (c. מך‎ separ.) Is 56:7 2 Ch 20:27 (c. |D of source, 
v. Qalla), Ezr 6:22 Ne 12:43 (+ acc. cogn. ) w 86:4 ; 90:15 ; 92:5 ) ב‎ instr), 


also, c. 7 pers. cause to exult at x 30:2 , id. c. oy pers. La 2:17; subj. rei Ju 9:13 
y 19:9 ; 45:9 ; 46:5; 104:15 Ec 10:19 Pr 12:25 ; 15:30; 27:9. + Hiph. = Pi. Pf. 


2 ms. AAW y 89:43 (subj. ^). 


t HAW s °° TWOT ?** GK 59* adj. verb. glad, joyful, merry ;— abs. ש'‎ 
Dt 16:15 +, f. TOW ש‎ 119:9; pl. DIAY 1K 1:45 +, cstr. MW Is 24:17, 
"HOW w 35:26 ;— 1. a. as adj. joyful, shewing joy, 1K 1:45 Est 5:9 (+ טוב לב‎ 
) v 14; nnnw DN v 113:9 לב ש';‎ Pr 15:13 ; 17:22 ; at feast of tab. Dt 16:15 , 
in thankfulness to "^ y 126:3 (both pred. c. N°), 1K 8:66 (+ 323410 = Ch 
7:10.b. = pt IK 1:40 (|| מְחַלְלִים‎ piping), 420 2K 11:14 קע ב+)‎ n) = 2 
Ch 23:13 , מן‎ rei Ec 2:10. 2. as subst. ‘WT Am 6:13 (+7 rei), Pr2:14 ) ל‎ inf), 
Jb 3:22 (+ TITIN ; || ישישו‎ y שְׂמְחֵי"לֶב‎ Is 24:7 ; of malicious joy 'V Pr 17:5 ( 


rei), NYT NAW y 35:26.‏ ל 


s  Trwor * Gk 595, n. f. joy, gladness, mirth ;— abs. ‘WY Gn‏ שִׂמְחָה 
y 137:6 , etc.; pl. ninaw w 16:11,‏ שְמְחָתִי cstr. nno Is 9:2 +; sf.‏ ,+ 31:37 
n- 45:16 ;— 1. mirth, gladness , e.g. in festivity, Gn 31:27 (E), y 137:3, 6, 1K‏ 
'W) TAWA Est 9:17, 18, 22‏ יום ;45:16 Is9:2 U?; 16:10 y‏ 18:6 18 1:40 


ef. (DP om) v 19 ( 330 OF), v 22 (|| יום טוב‎ ), + 5 times, + קול ש‎ ₪ 
7:34 = 16:9 = 25:10 = 33:11;joy ofheart Pr 14:10, 13 Ec 5:19. Ct 3:11, 
cf. (of inward joy) Jon 4:6 Pr 15:23 ; 21:15 ; = gaiety, pleasure Is 22:13 Ec 2:1, 


2, 10; 8:15; 9:7 ש',‎ M3 7:4; D ש'‎ Jb 20:5 , of foolish Pr 15:21 ; 21:17; 
malicious joy Ez 35:15 (7 rei), so 222773 '"W 36:5 . 2. 46 (especially vy Chr) 
religious: 2 S 6:12 || 1 Ch 15:16, 25 Jo 1:16 +;'W יום‎ Nu 10:10 (P); 'V nvy 


Perles F. Perles. 
REJ Revue des Etudes Juives . 


i.e. make a (sacred) festivity 2 Ch 30:23 Ne 8:12; 12:27 ; 0719 NNW Is 35:10 

= 51:11, 6:7 ש';‎ c. על‎ pers. Ne 12:44 ; joy of heart Is 30:29 Je 15:16 ; as gift 
of ^ y 4:8; 21:7 +7 times + (in mockery) Is 66:5. + 3.joy of? Zp 3:17. + 4. 
glad result, happy issue y 106:5 (|| TWO), Pr 10:28 ; 12:20 (Gr. TINY , Toy 
מִשְׁפָּט‎ ; opp. TN). 


+ שְמִיכָה‎ s 996 TWOT ?9* GK *°° n. f. rug or thick coverlet (7);— abs. Ju 
4:18 (v. GEM). 


TWOT ””° (+ of foll.; Arabic enclose, envelope; cloak , Lane ! Dozy‏ שמל 


Vétements, 59 f., 232 f. ) 


T Tn s 87 TWOT 7” GK 39? n. f. wrapper, mantle ;— abs. ש'‎ Gn 
9:23 +, cstr. NYM Dt 21:13; 22:5; sf. JN, שמל‎ Dt8:4, etc.; pl. NRY Gn 
45:22 CU? x, sf. nn o» 44:13 + , etc.;— wrapper, mantle (of man or [Ru 3:3 + 
] woman), usually square piece of cloth worn as outer garment ( v. Mackie ™* PP * 
$5. Benz P" Bib. 5.292) Gn 352 Ex 22:26 (both E), Dt 8:4 ; 10:18; 21:13; 
22:3 183:6, 7; 9:4 28 12:20 Kt, Ru3:3 Kt (Qr in both pl. ); as covering in 
sleep Gn 9:23 (J; cf. Ex 22:26 ), bed-covering Dt 22:17 ; covering or receptacle 
for articles Ex 12:34 (E), Ju 8:25 1S21:10, cf Pr 30:4 ; more gen. garment , 
Dt 22:5 , clothes ( pl.) Gn 37:34 ; 44:13 (J), 41:14 Ex 19:10, 14 (all E), Jos 
7:6 (JE), Is 4:1 ; as costly gifts Gn 45:22 C”? Ex 3:22 ; 12:35 (all E). 


T Tn S 90? GK 59* n.pr. m. kg. of Edom Gn 36:36 , 37 (P ; ap(a)Aa ) 
= 1Ch1:47, 48 ( Xapaa, Xofaa ). 


IL. + nao g 0599 TWOT PGK 8515:8516 a. f. id. ( transp. from "aav ( 
;-- abs. 'W Ex 22:8 +, cstr. שַלְמַת‎ v 25; sf. שלְמָתוּ‎ Dt 24:13 ; 1 שְלְמוּת‎ 


Jos 9:5 +, sf. anno v 13,etc.;— garment (of man or [ Ct 4:11 ] woman): 
outer garment Ex 22:8 , 25 (E), Jos9:5, 13 (JE), Dt24:13 1K 11:29, 30 vy 
104:2 ( fig. ); in gen. clothes ( pl.) Dt29:4 Ne9:21 Jb 9:31 Ct 4:11 ;as costly 
gifts 1 K 10:25 = 2Ch 9:24 ; as booty Jos 22:8 (late).— Mi 2:8 read prob. 


1 22 W (Roorda, RS "™ N^) or DAY ש‎ (We Now GASm ), him ( those ( 
at pease ( with him ), cf. S. 
שמלי‎ Kt Ezr2:46 v. "noU supr. 


kg. king. 


Hiph. V. [ONAY [ supr.‏ [ של[ 


T mano s $ TWOT *” GK ©? n. f. a kind of lizard ( so B Lv 
11:30 cf. Str Pr (also on W > V ) ) ;— abs. ש'‎ Pr30:28 (cf Shipley- Cook P" 


Bib; LIZARD 0 


appar. y of foll.; meaning dub. ).‏ ( שמר 


[17202], משמָרות‎ , Ec 12:11, v. [RA], p. 702. 


NIU s 5? TWOT ?? GK 5? 145 vb. hate( NH id. ; MI * שנאי‎ my foes; Sab. 


foe SabDenkm No !*"° cf pp, N> ^1? CIS ™ No 173:6. Arabic , hate; Aramaic‏ שנאם 
NIO,, id. , TIN2O , hater , etc.; Ethiopic hate is ) ;— Qaljog Pf. 3 ms. 'V Dt 12:31 +,‏ 
Ju 14:16 , etc.; Impf. 3‏ שָנָאתָנִי sf ANIY 28 13:15 +;2 ms. DNIY w5:6 +, sf‏ 
ms. NIU? Pr 13:5; 26:28, sf. wy? 9:8, etc.; Imv. mpl. INJW Am 5:15 wy 97:10‏ 
ש נא Gn 5 +, NN iv Pr 8:13; Pt. act.‏ שנ א Ju 15:2; cstr.‏ שָׂנ א Inf. abs.‏ ; 
Ex 18:21 +, etc.; pass. fs.‏ ש Dt 4:42 +, JN] Ù Ex 23:5 Pr25:21; pl cstr. ON]‏ 
INI Gn 29:31 +; mpl. cstr. NIY 28 5:8 Qr (> Kt WJ V );— hate (often‏ 
opp. JQ ): 1. human; a. c. acc. pers. Gn 20:27 (J), 37:5, 8 (E), Jull:7 2S‏ 
Am 5:10 (|| BI) + 17 times (evil-doers + y 26:5; 31:7; 139:21 ), + ( obj.‏ 13:22 
wife) Ju 14:16 ; 15:2 C°? ; + pt. pass., of wife, + Gn 29:31 C? (J), Dt21:15 C”,‏ 


16, 17, cf. Pr30:23; fig. of Zion Is 60:15 (+ ITY ); specif. of sexual revulsion 
f 281313 C2) (+ acc. cogn. ), Dt 22:13, 16; 24:3; so, obj. man (of Jerus. under 


fig. of harlot) + Ez 16:37 ; pass. T] w5] שנאִי‎ 2 5 5:8 (but v. obscure); reflex. ( 
acc. 1051) + Pr29:24, abs. T Ec 3:8. b. c. acc.rei, Ez 35:6 (but read בְּדֶם‎ 
DDVN S Co Berthol Toy), Ec 2:17, 18, especially evil Ex 18:21 (E), Mi 
3:2 w45:7 + 10 times, virtue, etc. Mi 3:2 Pr 1:22 +4 times 2. subj. ^ ; obj. perverse 
Isr. + Am 6:8 (its palaces), Ho 9:15 Je 12:8; wickedness w 5:6 ; 11:5 ; idolatry and 


evil Am 5:21 Is 1:14; 61:8 Je 44:4 Mal 2:16 +5 times 3. Pt. act. 54as adj. Is 
66:5 (as vb. c. ls. pron. 61:8,2 supr. ); usually subst. , Pr 13:24 one hating his son 


(opp. הב‎ N); elsewhere = enemy, foe (usually cstr. or c. sf.), sg. and pl. (often || 


2° N , sometimes opp. QQ N ): foe of man Ex 23:5 (E), Gn 24:60 (J), Lv26:17 ( 
H )+ , nation Ex 1:10 (E), Est9:1, 5, 16 +, abs. Pr26:24 ; 27:6, (c. 31 times in 


Str H. L. Strack. 


all); + ל ₪ ל א ש נא‎ pers. , a no-hater to one Dt 4:42 ; 19:4, 6 Jos 20:5 , and 
(without ל א‎ ) Dt 19:11 ; foe of good Mi 3:2, cf. Jb 34:17 +3 times, of evil + Ex 
18:21 Pr28:1, cf 15:27; of suretyship + 11:15 (i.e. not giving it); foes of "^ + Ex 
20:5 = Dt5:9, Dt 7:10 7 2 Ch 19:2. + Niph. Impf. 3 ms. NIY? Pr 14:17 is 
hated ,So v 20 (+9 pers. by, v. 25d). T Pi. Pt. sf. NIWA Jb 31:29 y 55:13 ; 
pl cstr. NIWA 81:16; sf. "NIUD 28 22:41 +, etc.j— enemy ( 0491 3 ( || צר א יב‎ 
etc.: 1. personal and national, Jb 31:29 Dt 33:11 (poem), 2 5 22:41 = w 18:41, y 
44:8, 11; 55:13; 68:2; 89:24 2. of" Nu 10:35 (J), Dt 32:41 (poem), w 81:16; 
83:3 ; 139:21.3. of wisdom Pr 8:36. 


+] שָנִיא‎ s 55 Twor ?7* GK 555] adj. hated, held in aversion ;— fs. 


Mews Dt 21:15b the hated (wife; v. V 1a ); but read probably הַשְׂנוּאָה‎ (as v 
15a bis, 16). 


+ TNIV s 835 TWOT ** GK 59 n. f. hating, hatred ;— abs. 'W Nu 35:20 
+, cstr. DNJU Dt 1:27. Pr25:10; sf. PDNIU Ez35:11 (pl. T) N- prob. 
meant, Kö “°° cf OLS P! * but< read שנא‎ Co Berthol Toy, cf. 
Ges ? ?!!), etc.; — hatred (sometimes opp. CJAN ): 1. human, Nu 35:20 (P), Ez 
23:29; 35:11 Pr 10:12, 18; 15:17; 26:26 y 109:5 Ec9:1, ש';6‎ Tw 
109:3 ; emphatic, Dh nNv 25:19 ש',‎ moon 139:22 (against  ’s foes), also (of 


sexual revulsion) 712174 ש'‎ 2S 13:15 (all acc. cogn. ). 2." 's hating , as vb. , c. 
acc. pers. , Dt 1:27 ; 9:28. 


T TU S 9 GK 9396 n.pr. mont. Zaveip : Amorite name of Hermon Dt 3:9 , 
whence came cypress-trees Ez 27:5 , prob. northern peak(s) of H. 1 Ch 5:23 4:8 


(where + חָרְמוֹן‎ ); so Arabic , Abulf ** "^5, Syriac , Ecclus 24:13 al. , Assyrian 
Saniru COT Dt3:9 DI "^ '“. vid. also Dr Dt3:9 Buhl = ‘Wr [ yan 


d. H. erron. 'V Dt Ct]. 


(of foll.: Thes al. identif with YO divide ( q.v. ), whence‏ דסא שעת 
foll. as branching out, involved; BA ™ ™ cp. strike the ( ) pericardium , be disquieted‏ 


by a thing ) . 


Abulf Abulfeda. 


+ DAY s 5" TWOT 57527 GK 595 n, ] m. ] pl. disquietings , = 
disquieting or excited thoughts ;— ש'‎ Jb 4:13 ; sf. "BYW (Baer YW ) Jb 20:2 
(|| חוּשי‎ ( 


+] שַרְעַפִּים‎ s 9? TWOT ?7* GK 595] n ] m, [ pl. disquieting thoughts ( 
cf. 119320 sub סעף‎ , Ges 3 85w ) ;— sf. yY w 94:19 (appar. of anxious 
doubts); as secrets '9- , 139:23 (open to ^ || 332). 


rwor 227 (Aoffoll; cf Arabic be hairy, , hair,so NH = BH,‏ שער 
Assyrian šârtu , hairy skin; on Gk. deriv. v. Lewy‏ ; ,) ש' ( Ethiopic Aramaic N2YO or‏ 
Fremdw. 86 Egyptian v. Bondi ^ WMM ” ).‏ 


Ww s" TwoT ” GK 9? n. m. Lv 13:3 hair ;—abs. '₪ Gn 25:25 + 
, cstr. WY Ju 1622 + WW Is 7:20 (Ges $ 9^ Kö #7); se Tov Ez 
16:7, YY ₪4:1, 6:5 (Kö !* 5; YY Lv 14:8 +, TYY v 20 שָעָרָה,‎ v 4 
( Ges PEE );— hair: 1. of animals, as material, 'W NIIN Gn 25:25 (J), Ze 13:4; 
prob. also איש בעל ש'‎ 2K 1:8 i.e. a man with a garment of skin. 2. human: 'W 
ר אשנ‎ Ju16:22 28 14:26 Nu 65 (P), cf v 18 (P);+ beard Ezr 9:3 ; 

שי הָרַגְלַיִם PIP y 68:22 ; incl. head, beard, eyebrows Lv 14:8, 9, 10 (P);‏ ד ש' 


Is 7:20 (i.e. of genitals; + WN ©, jp ; in fig.) long hair of woman Ez 16:7 Ct4:l 
; 6:5 ; hair of skin in (leprosy-) marks Lv 13:3 + 10 times 13 (P). 


+ שַעָרָה‎ s 55 TWOT ?"* GK 99? n. f. a hair, nom. unit (Ges § 171m 
);— abs. Ju20:16: cstr. in phr. JUN ר‎ NIWA 1S 14:45 a single hair of his 
head, cf 2S 14:11 1K1:52 (v. 23b(d), Dr 1S 14:45 ש' בְּשָרִי;(‎ Jb 4:15 
(appar. n. coll., B and most; Buhl proposes pl. ); pl. cst. שערות‎ 
אשי‎ w 40:13 ; 69:5 (both as numerous). 


1 שָעַר‎ g 875 TWOT 2274d,2275,2276 GK OEN EEB vb. denom. bristle , with 
horror;— Qal Pf. 3 pl. שָעַר‎ NY שַ‎ Ez27:35 (|| ?Y שמם‎ , 303,2); Impf. 3 
mpl. עָלִיךָ שער‎ yw? 32:10 ( || שָמַם‎ Hiph.); Imv. mpl. yy Je 2:12 ( || 
“Oy 35 ש‎ ).— Dt 32:17 v. II. .שער‎ 


nom. unit nom. unitatis, noun of singular or individual meaning. 


$ 
+ שער‎ s ** TWOT ** GK 5509.55?! n. [ m. ] horror ( proposes bristling 


);—'W abs.,as acc. cogn. Ez 27:35; 32:10 v. foregoing; cf. ש'‎ IX Jb 
18:20 (|| עַל‎ 3221 ). 


T 1 OV adj. hairy ;— ms. ש'‎ WX Gn 27:11; fp. WY YT v 23 (J). 


Il. yyy S 8163,8164 TWOT 2274c , 2277a GK 8537 , 8538 , 8539 , 8540 5; n. m. Nu 15:24 
he-goat, buck ( hairy one; NH id. ) ;— abs. ש'‎ Lv 4:24 +, cstr. DYW Nu 7:16 
+; pl. oyvyy Lv 16:7, 8; cstr. py v 5 Nu 7:87 ;— he-goat , usually 
DT)" (YU buck of goats ( v. TY p. 777): Gn 37:31 (J), Ez43:22; 45:23 Lv 
4:23 ; 9:3 ; 23:19 + 20 times Nu (all P (; ע'‎ YYY Lv16:5 Nu 7:87 (P); Ww 
alone = he-goat Lv 4:24 + 11 times Lv 16 ( P); )הַ(חַטַאת‎ VYY he-goat for sin- 
offering Ez 43:25 Lv 9:15 +9 times Lv Nu; הַח'‎ "YYW 2 Ch 29:23; in Dn 8:21 
‘WT is prob. gloss to הַצַפִיר‎ (cf. Dr). 


+ LEYU s 5995519 Gk 5.555] n, f. she-goat ; —cstr. שער‎ DFY (lit. 
hairy female of goats ) Lv 4:28 ; 5:6. 


T m.[ שְׁעִירָה‎ g RAF GK 9 n.pr.loc. , prob. in SE Ephraim ( — goat 
, Thes ) 一 C. NM loc. no yyys Ju 3:26 ; Xe(x)eipo0a , L Xnpo0a. 


+ ₪ TY S 8163 , 8164 TWOT 22740 2277a GK 8537 , 8538 , 8539 , 8540 n. m. satyr, 
demon ( with he-goat’s form, or feet; NH id. ; cf Baud ?"* * °°" ; hairy demons 
We Skizzen iii. 135; Heid. 152 RS Sem 113, 423; 2nd ed. 120, 441 ); abs. "n Is 34:14 inhabiting 
desolate ruins, so pl. DYW 13:21 ; name for idols 2 Ch 11:15 and ( D2YV ) Lv 


17:7 (H); prob. also הָש'‎ 1122 2K 23:8 (MT הַשַעָרִים‎ ( Hoffm ^^W #0882, 175 
SS Kmp Klo Kit Benz Bur. 


T רָה‎ yw S 54^ TWOT ?7" GK 855 n. f. barley ( bearded grain; kpioy , 
B hordeum; NH id. ; Sab. שערם‎ Glass in Fell MS 1v (1900.256 Arabic ; Old 
Aramaic שערה‎ , NNO ; Syriac ; Di ° ep. Ethiopic wheat, grain ) ;— abs. 
ש'‎ Ex 9:31 +; usually pl. mao yy Ho 3:2 + ;— barley , common grain (often || 


Baud W. von Baudisin. 
We J. Wellhousen, Skizzen und Vorarbeiten . 
RS W. Robertson Smith, Religion of Semites. 


MQM, etc.): 1. growing, standing, sg. Ex 9:31 C? (J), Dt8:8 Jb3L:40 Jo 1 
as sown Is 28:25 ; standing, pl. 2S 14:30 YW 1 Ch 11:13, reaped קציר‎ 

pl., the grains, measured,‏ .3:2.2 12 הַש', 2:23 Ru122;‏ 28219 )הַ(שֶׂע רִים 
cooked, etc.: Ho 3:2 42) Ez 4:9; 13:19; 45:13 2K 7:1, 16, 18 Je41:8 2Ch‏ 
Ru2:17; 3:15, 17, 251728 1K 5:8 (food for horses); YQ]‏ 27:5 ;14 ,2:9 
ny‏ ש', 4:42 DT? Ju713 2K‏ ש', 5:15 טא 0n Lv2716 )P(;'ש nap‏ ש' 
Ez 4:12.‏ 


+ רִים‎ yy S * GK $° n.pr. m. priest 1 Ch 24:8 ; Zeopewu. 


+ שעיר‎ S 85 TWOT 28:274 GK 8541 ,8542 ,8543 apr. Sē ir( = שָעִיר‎ goat? 


cf. Gray "PN ?* ; but note play in MYW Gn 25:25, WW 27:11, 23; No MS * 
(1886), 165; Ency. Bib. ii. 1183 cp. n.pr. mont: (the ‘hairy,’ is 5wellewooded.' g - ), 


n.pr. gent. (orig. n.pr.loc. ) ; Lag P" ?? thinks ש'‎ orig. n.pr. m. , but land much 
earlier in OT ; perhaps = TelAm. land Séri, Zim 4^ (591.257 Jagr IBL xi (1892), 


4 wy] Tem. 181,26 Buhl Fm“). 1. Enep : a. terr. land of Edom, S. of Dead 
Sea, "也 "YN Gn 32:4 (J; || שָׂדָה אֲדוֹם‎ ), cf 36:30 (P); ש'‎ alone Ju 4 
(poem; || id. ), Nu 24:18 (JE; || אָדום‎ ) Dt 1:44; 2:4, 8, 12, 22, 29; 33:2 Jos 
11:17 (D), Is 21:11 2 Ch 20:23b ; c. ה‎ loc. שָעִירָה‎ Gn 33:14, 16 (J), Jos 
12:7 (D ). b. specif. mont. E. of Arabah, "7713 Jos 24:4 (E), Gn 36:8, 9 (P), 
DtL:2; 2:1, 5 Ez35:2, 3,7, 15 1Ch442 20 20:10. 22,73; of Qd 
ש'‎ Gn 14:6 (home of’ הַח‎ ; on text v. Buhl ““™# Gunk Gn). c. gent. Ez 
25:8 = Edom [van d. H. ש'‎ ]; but del. P Hi Co Berthol Toy Krae . d. 
personif. as m. in’W7ID(v. "1T p. 360; cf Gn 14:6) Gn 3620 = 1Ch 
1:38, Gn 36:21 (P; + אֲדוֹם‎ YINI); = Edomites 2 Ch 25:11, 14 (|| D178). 


2. mont. in Judah, W773 Jos 15:10 ( P), Aocap, A Enep, L zep; Di 
Buhl 9 ?' al. cp. hill-ruin 50/78 c. 9 miles W. of Jerus. (Rob P^ * 156) 


+] WW S 5175 TWOT 224.215.276 Gg 8547 ,8548 ,8549 ] yp, sweep or whirl 


away (of storm-wind) ( = WO, q.v. ; Assyrian Sáru , wind , Dl HWB 635. > Theg 


cp. 1. WwW) ;— Qal Impf. 3 ms. sf. YP? w 58:10 fig. he(" ) shall sweep it 
away . Niph. Pf. 3 fs. impers. TYWI w 50:3 round about him it is tempestuous 
exceedingly. Pi. Impf. 3 ms. sf. 312^? Jb 27:21 and it [an E. wind] shall whirl 


Jastr Marcus Jastrow, Dict of Targumim, Talmud, etc.; also Morris Jastrow, Jr. 


him away from ( מן‎ ) his place. Hithp. Impf. 3 ms. YPY’) voy Dn 11:40 the kg. 
shall storm against him . 


$ < 
tn שער‎ s ** TWOT ??* GK 550.9? n. [ m. ] storm ) = 990 ( ;—only 
cstr. Jp ש'‎ Is 28:2 a storm of destruction (in sim. ; || 772 09} ). 


+ TYY s *'9 TWOT 7% GK 4 n. f. ₪ ) = TIVO) ;—of way of 715303 
י'‎ "23 Na 1:3; fig. of” ’s judgments; אַשֶרִבָּש' ישופני‎ Jb 9:17 . 


t IL [ שער‎ S 85 TWOT 224.225.276 GK 8547,8548,8599 ] vp, perhaps be 
acquainted with ( Arabic perceive [ Sab. שער‎ id. ? Hom *"** ^3. cf Aramaic 

visit, inspect, BA ES 67 RS in Dr Dt Perles ^" B yr Qal Pf. 3 pl. sf.‏ , ס ער 
ONY Dt 32:17 new gods, with whom your fathers had no acquaintance ( elóncav‏ 


; || יִדְעוּם‎ ); usually fear , Thes revere with awe , Dr shudder before , | שָעַר‎ [ denom., 
although not elsewhere c. acc. pers. 


IV. שער‎ TWOT *“:#7 ( assumed as V of foll. ) . 


+ שָעִירִים‎ S 5^ TWOT ?7* GK n. [ m. [ pl. rain (-drops), si vera L. ; ( 
so according to Vrss and context; Thes cp. 1. WWW; Lag proposes רְסִיסִים‎ ) = 
עָלִיְדְשָא‎ "Wd Dt 32:2 (WA, 70, DPN). 


m7 py Je 49:3 Mas , > mod. edd. 'O v. ספד‎ . 


TWOT ”” ( \ of foll.; cf NH = BH; Assyrian šaptu , lip, edge; so Syriac‏ שפה 
Arabic lip , edge ) :‏ ; 


19V s TWOT * GK js n. fe [ m. Ex 28:32 ,edge, cf Albr "^V 
i. ] Jip, speech, edge ;— abs. ש'‎ Gn 11:1 +, cstr. MDW v 7+; sf. 
Ing 1K 723 +, etc.; oftener du. DW Is 6:5 +, cstr. NW ש‎ 124 +; sf. 
“MDW Je 17:16 +, sf. 3 mpl. WNW y 59:13 ; 140:4, 10, etc.; pl. (poet. and 
late) cstr. MINDW Ec 10:12, sf. PNINDW etc. y 45:3; 59:8 18 59:3 43, 
11; 5:13 ;— 1. lip: a. usually ( c. 108 times) human organ of speech (often || ה‎ 


TW? , rarely [only late poetry] JT : 10 times Jb; 25 times wy ; 45 times Pr): (1) Is 
29:13 Lv 5:4 (P), Jb 13:6 Mal2:6 y 12:5 Pr53 ש';+‎ oq vy 141:3 (v. 27 y 
ש'‎ WRX Jb 11:2 = atalker, ש'‎ DN Pr 10:8 = one talking folly, so v 10 (MT; 
but v. Toy); ONDY NAY Is 6:5 C? of v: 7 Dn10:16; 2 7Y Ex 6:12, 30 
(P ; unskilled in speech); ש'‎ WPY Pr 19:1; 'W np 5 20:19 v. [ND]; מוֹצֵא ש'‎ 
i.e. utterance, Dt 23:24 Je 17:16 Nu 30:13 (P), y 89:35 רוח ש',‎ Is 11:4 (of 
Mess. kg.), ש'‎ 133 w 59:13 Pr 14:23 +, = mere, empty, word 2K 18:20 = Is 
36:5 ש';‎ NNAM Pr 18:20, ש'‎ 31 Is 57:19 (thanksgiving), cf. Ho 14:3 S 
and most פָּרִי‎ for D3 ); of flattery, ש'‎ pan Pr 7:21, nip?n ש שפת‎ 12:33, 4; of 
מַרְמָה‎ NW ש' שָקֶר, 17:1 ש‎ 31:9 + 4 times, JX שפת‎ Pr 17:4 ; poison beneath 
(cf. TW?) y 1404 (fig. (; ש'‎ YUS Pr 12:13; לְזוּת ש'‎ 424; DON ש'‎ 12:19, 


שָׂפָה 2015;'V 17 22:11 ; T3‏ ;14:7 ש' DY3‏ ,1613 ש' PTS‏ ,17:7 ש' יָתָר 
MN (to speak)‏ ש': y 63:5 i.e. lips that shout for joy; 6. vbs.‏ ש' רְנָנוּת Zp3:9;‏ 
ie.‏ 133 5 שק MDA Pr86;'U‏ ש', 51:17 Jb 11:5; 30:20 (Gi v 21), c£. w‏ 
NWI v‏ עלדש'; 242 59:3 ₪ subj. of VAT‏ ש' ; 30:27 Is‏ ש' מ לְאוּ prate; DYT‏ 
16:14;'U YR Pr 16:30 = backbite;'W DY 17:28 = keep silence, so ' TWN‏ 
w 40:10. + (2) lips moving in speech, c. YI] 1 5 1:13, 171 Jb 16:5‏ ש' N22‏ , 10:19 
n2y Ez 36:3 ; — ability to‏ עַלדשָפַת T (3) transition to meaning speech , nu»‏ . 
speak Jb 12:20. t b. organ of laughter Jb 8:21. + c. of insulting grimace UD‏ 
wa y 22:8. t d. quivering in terror Hb 3:16. f e. feature of beauty Ct 4:3‏ 
(scarlet). f. place of bridle 2K 19:28 = Is 37:29 (v. an) t g.receiving kiss Pr‏ 
NIN Jb 23:12 ,‏ ש' cf. Ct4:11 and (in fig.) 7:10. + h. of divine speech,‏ 24:26 
w 17:4. + 2. language (v. 92), Gn 1111, 6, 7 0D, 9 y81:6; OY‏ דָּבֵר ש' 
"X? 28:11 ; 1919 nav 19:18 (i.e. Hebrew). 3.‏ ש' Ay Ez 3:5 6 Is33:19,‏ ש' 
edge: shore of sea Gn 22:17 (J) +7 times; bank of river Gm 41:3, 17 (E) 5‏ 
Dt2:36 +7 times; lip (bank) of ming 23N Ju 7:22 cf.‏ ) נחַל ( times, of wady‏ 
GASm & 4° ; brim of vessel 1 K 7:23 C247 times; edge of altar Ez 43:13 ; of‏ 
curtains (in pairs) Ex 26:4 U?) ( P ) + 6 times; of TU D , toward ephod 28:26 =‏ 
(P).‏ 3923 = 28:32 ש' P ); of round opening in robe yp? CPI)‏ ( 39:19 


+ nov s 9? TWOT ”” GK 5? n. [ m, ] moustache ( cf. N. Syriac rete; on 
meaning and form v. Thes Ol *® Kö i Bye abs. 'V Mi 3:7 +, sf. jap 2 
S 19:25 ;一 moustache: ש'‎ ny 28 19:25 ( wootaé ) i.e. trim it; על"ש'‎ TYY 
Mi 3:7 Ez24:17, 22 Lv13:45 (P; v. I. OY 1). 


v. nr nso.‏ שפח 

MSWA s ** TWOT 4 GK 38 y p nso. 
nin5 W s? Gk 99 1$3028 v. 'qW (p. 1050). 
שפן‎ v. .ספן‎ 


I. pav \ ray S 5607 , 8210 TWOT 1539a , 2444 GK 6217 v. ספק‎ l 


tu.[ שפק‎ S °° TWOT 2% GK 559.559 vb. suffice ) NH PDQ suffice, 
abound ,so Ecclus 15:18 + ; סָפִיק‎ , 20 , Syriac ; Arabic is be niggardly, scanty , 
Lane 1573 ) 一 Qal Impf. 3 ms. p 5» 1 K 20:10, subj. dust, c. ל‎ rei. 


$ 
+] שַפָק‎ s °°? TwoT 1-78 GK 991 n. [ m. ] sufficiency, plenty ;— sf. 
שפקו‎ Jb 20:22 (Baer Gi;'O vand.H.; opp. צרר‎ ( 


. שקק 0 8566 S 8242 TWOT 2282a GK‏ שק 


+] ש קד‎ s 9^ TWOT א‎ 9] doubtful vb. , Ki bind on ;— Niph. Pf. 3 
ms. על‎ 72W] La 1:14 (fig. ); read perhaps על‎ TOW] watch is kept upon S B 
Bu, cf. Thes (v. שקד‎ ); other conj. in Löhr Bi. 


TWOT ?<* ( assumed as of foll., but nowhere found ( .‏ שק ק 


+ שק‎ s 22 TWOT ?** GK 95 n m. Jos9:4 sack sackcloth ( v. Schwally 
ZAW x(1890.175 Who conj. Egptian origin; NH PO sackcloth (rare); Assyrian šakku , 
sack (Dl PWB 6773) sackcloth ( Wk] Al" Forsch ). Ethiopic = BH; Aramaic 
NPO , ; Gk. 066606 Lewy ל‎ ) — abs. ש'‎ Gn 37:34 +, pu Je 48:37 +; 
sf. "PU w 30:12, etc.; pl. OPW Jos 9:4 +, sf. OPW Gn 42:35 ;— 1. sack, 


for grain Gn 42:25, 27 (|| אַמְתּחַת‎ ), v 35 C? (E), Jos9:4 (JE), perhaps also 


Lv 11:32 (P ). 2. sackcloth: a. worn in mourning and humiliation ( v. Now atomni 
192 SACook FP» =v- ) either loose garment like sack, or piece of similar 
material (of rough, dark hair), fastened round body: put ( שים‎ ) on loins Gn 37:34 ( 
J), 1 K 2031 , on (bare) flesh 21:27 2K 6:30, cf. Je48:37 Jb 16:15 (c. nn 


); וָהַעֲלִיתִי עַלדכָּלְמְתְנִים ש'‎ Am 8:10 ; usually חָגַר שק‎ 28 3:31. Is 15:3 ; 22:12 
,cf 3:24, Je4:8; 6:26; 49:3 Ez T:18; 27:31 1K 20:32 Jo 1:8 18 2:10 ; 
בש'‎ NOD 2K 19:1, 2 = Is37:1, 2, םס[‎ 3:6, 8 1Ch21:16, fig. of heavens ( 
cf. קדר‎ ), ONIOD DWY ש'‎ Is 50:3 ; late ש'‎ way put on sackcloth Jon 3:5 Est 4:1 
, of v:2 w35:13; 69:12 בְּצוֹם [ש';‎ Ne 9:1, cf Dn 9:3 ; ש'‎ NAD loosen 
sackcloth Is 20:2 (+ 2/2), w 30:12 (opp. AAW), 2¥ ש'‎ TOJ Est 4:4 . b. 
same garment (or material) spread out (to lie on), 2 S 21:10 (c. iT), Is 58:5 (c. 
הַצִיע‎ (, cf Est43; WD ID) 1 א‎ 2127 , ' 记 3 לִינוּ‎ Jo 1:13. 


+] WoW s 9*5 rwor ?* GK 99] vb. Pi. ogle (Aramaic סקר‎ look at( Jb 
20:9 ; 28:7 ), INPO looking about, ogling; eye with envy or hatred (e.g. 1S 18:9 S 


y cf De Is) ;一 Pt fpl. DY ningun Is 3:16 ogling of eyes (women of 
Jerusalem). 


. שרר TWOT 2295a GK 6254 , 8569 v.‏ 8269 5 שר 


T שַרְאֶצָר‎ S 97? GK 55? n.pr. m. in Assyrian ( Bab. ) ( vand. H. ש'‎ ,but v. 
Baer, and Str MG *i (0879.39? . in Assyrian perhaps [ Ašur, Běl , or Nergal | Sar- 


usur , [...] protect the king! COT 2K 19:37 ; Xapaoo(p) ) ;— 1. son of Sennah., 2 
K 19:37 = Is37:38 (Schr COT te wy] KAT $9 Stevenson Hast Dict Bib. i476) 2.a 


returned exile Zc 7:2 (Stevenson ^ 47 ).— Cf. also ש'‎ 23 p. 669. 


+] שרג‎ s © TWOT ?* GK 9" ] vb. Pu. be intertwind ( Talm . 379 Pi. 
enmesh, weave around; Aramaic intertwine, involve , סרג‎ entwine; Arabic set in order, 
join, weave, mix ) ;— Impf. 3 mpl. Iw? Jb 40:17 are intertwined (of sinews of 
hippopot.). Hithp. Impf. 3 mpl. 73) ny» La 1:14 they intertwine themselves ( fig. of 
ELED 


Now W. Nowack, Hebräische Archäologie . 
SACook Stanley A. Cook; especially circa., Aramaic Glossary. 


+ ] שָרִיג‎ s °° TWOT ?** GK 5951 n m. Gn 40:10 tendril twig ( from 
interlacing; cf. Arabic palm-leaf braid , etc.; Ethiopic net ( Pri °° +37! ); Aramaic 


NID , network, lattice ) :一 of vine, pl. DPY Gn 40:10, DNY v 12 ; of fig- 
tree, sf. PY V Jo 1:7. 


T שרוג‎ S 956 GK 5575 n.pr. m. descendant (i.e. younger branch) of Peleg Gn 
11:20, 21, 22, 23 1 Ch 1:26 ; Xepoox ( L Ch Xepovy ). 


TL[ WY S 97 TWOT * GK 97] vb. escape ( take fright, shy (of camel or 


house), run away; Aramaic be terrified , survivor ) ;— Qal Pf. 3 pl. 173 这 Jos 10:20 
(JE; c. Wa pers. ), Benn del. as dittogr. 


TL TOW S $900,830] TWOT 2289 GK 3586-85897 n, m. Je 47:4 survivor (from a 
defeat, etc.);— abs. 'V Is 1:9 +; sf. שְׂרִידוֹ‎ Jb 27:15 Kt; pl. שָׂרְדִים‎ Jos 10:20 
Jo 3:5 ; cstr. "PUY Je31:2; sf. PPY Ob 14 + Jb 27:15 Qr (van d. H. also 
Kt );— 1. survivor (often || 0725 ): especially השְאִיר 19 ש'‎ "n?3 TY Nu 21:35 
Jos 8:22 (both JE), Dt3:3 Jos 10:33 ; 11:8 2K 10:11 (all D ); more simply, ל א‎ 
"^ הש'‎ Dt2:34 Jos 10:28, 30, 37, 39, 40 (all D); הוֹתִיר 322 ש'‎ ^ Is1:9; 
MP ש' ל לא‎ Je 42:17 ; 44:14 Ob 18; ' PR Jb 18:19; PANT) ש' מַעִיר‎ Nu 
24:19 (JE); JW PAW DY Je 31:2, pl. also Jos 10:20 (subj. of 172 V ), Jo 3:5 
Ob 14 Jb 27:15 (v. supra ); sg. also Ju 5:13 (obscure, for ל‎ 'W read perhaps 
PRP GFM Now cf Bu), Je47:4 La2:22.2.0fthings: IN? ש'‎ PX Jb 
20:21 , i.e. nothing has escaped his agreed; AND ירע ש'‎ (UN) v 26. 


T IL. PAW S 00,8301 TWOT 778 GK 8386:8587 & Dr loc. on border of 
Zebulun;— עד"ש'‎ Jos 19:10 (P ; Eosdexywhka, A Eas 00016 , L Zaps ), 
'W v 12 (P:dn0 Ze8dovk; A Zapid ). 


II. ו שרד‎ ( Lag P^ ! ^ ** thinks 'W Avestan loan- 
word) ) . 


T TU S 8 TWOT 7" Gk? n. | m. ] perhaps Aramaic plaited or 
braided work ( cf. then Aramaic 8770 lattice-work, net-work( = BH 1322), 


textile stuff, curtain( = BH סַרְדוּתָא ,ג קְלְעִים‎ plaited or braided work; NH TQ 
plaiter סָרִיד,‎ , TIN woven-work; Hom ~S "ל‎ 0990.55 cp. Bab. Sardu , thong ) 
:一 always abs. )ה (ש':‎ "123 Ex 31:10; 35:19; 39:1, 41 (all P;גװ+ׁשָד ב' הָק‎ 
, and last three + WJ P3 nou? y 31:10 T. otoAdc x. 和 stroupytkbc (cf 39:1 [ 
Bv13, Lv II]. 


$ 
T TOV s P TWOT *°8 GK 597 n. | m, ] from context, a marking-tool for 


wood, styles (so Thes al. ; connexion with above V dub. ; Lewy memdw ** cp. 


oápótov as gem used in gem-cutting ) ;— TWD IWIN I? Is 44:13. 


m S 8280 , 8282 , 8283 TWOT 2287 2295b GK 8575 , 8576 , 8577 n. f. et pr. v. sub שרר‎ . 


tL שָרָה‎ g 8280, 82828283 TWOT 2287,2295b GK 8575.8575.8577 yp, persist, exert 


oneself, persevere ( Arabic persist, persevere ) ;— Qal Pf. 3 ms. 'N"IN ש'‎ Ho 12:4 
he persevered with God; 2 ms. אַנָשִים‎ OY) עֵם-א'‎ DU Gn 32:29 (J).— Ho 12:5 
has Impf. W°] in same meaning, as if from a (non-existent) VW ; < read WY") (apoc. 


from 7?) ).— שורָה‎ Is 28:25 v. supra, p. 965a. 


S $078,949 GK 376,5; n.pr. m. et gent. Israel ( El persisteth ,‏ יש רָאֶל 
persevereth (or juss. Let El persist ) [usually contendeth (Nes ** Sf. ) or Let El‏ 
contend ( Gray opN ?!8) but v. Dr Hast Pict Bib. T8008 5307. on vocalization v, Lag‏ 
in Egyptian Y-si-r-’7 Steindorff‏ ; ישראל $755 BN BIf Kit | Ch 4:16 (®©; MI‏ 
ZAW xvi (1896), 331 : cf. Breasted Bib. World ix (1897), 62 ff. Paton Syriac and Pal. 134 ; Assyrian Sir-‏ 


D") Schr KO 356364 COT Gn 36:31, 1 K 16:29 .—On a poss. 


relation of יש'‎ to n.pr. "IW, TW v. RS * 779% of ATIY ) = 
Icpanà : 1. n.pr. m. second name of Jacob Gn 32:29 + 28 times Gn (JE), Ex 32:13 
(JE) Ho 12:13 Ju 18:29 Ex6:14 Nu 1:20; 26:5 (all P), 2K 17:34 1 Ch 1:34 
+ 8 times Chr, y 105:23 ; יש'‎ MD Ru 4:11 יש'';‎ "JA (lit) Gn 42:5 + 3 times E, 2 
times P + Ex 1:7 (P ; transition to wider use), 1 K 18:31 1 Ch2:1 +; = 2 
tribes Ex 28:9 +7 times P ; 'W) PAX? אֶל הֵי אַבְרָהֶם‎ + 1K 1836 1 Ch 29:18 
2 Ch 30:6. 2. n.pr. gent. (usually m. Ju11:17f. but f. 18 17:21 28 24:9 [not 
| 1 Ch21:5], cf Dr «^^ Albr AW =i 0899.57 )- name of Hebrew nation; usually 


der. from 1 , but '? more common in early usage than 'U? בָּנִי‎ ( v. JD p. 120b (: a. 


Hom F. Hommel. 
Steindorff G. Steindorff. 
KG E. Schrader, Die Keilinschr. und die Geschichtsforschung . 


(1) undivided kingdom; "ש'‎ Gn 47:27 (J), 49:7 (poem in J) + 108 times JE, Dt 
1:1; 18:6; 33:10 (poem) + 76 times D, Gn 34:7 Ex 12:15 +42 times P ; Ju 2 


, 7 C? + 104 times Ju, often 1 and 2 S, 1 K 1-12; 'V?722 of whole people 2 S 


8:15 + , of whole army 11:1 +, opp. Judah 2:9 + (so also later). (2) '7? = N. 
tribes, disting. from Judah, even before disruption, 28 2:9, cf v 10 3:10; 4:1; 
5:5; 12:7; 20:1 1K 1:35 ; 4:20; 5:5 +; so at disruption 12:16 C3) 18, 19; 
then usually of N. kingdom, till its fall, v 28; 24:7, 10 + very often K, Am 1:1 ; 


2:6; 3:14 +, Ho 1:5; 4:15 C; 5:3 C, 5 +, Mi 1:13 , etc. 3) 'V? of S. 
kingdom, Judah, rarely bef. fall of Samaria Is 1:3 ; 8:18 Mi 1:14 15, so בני יש'‎ 


1 K 12:17 ; after fall of Sam. , 'W (less often 'W° IQ ) occurs of entire people, in 
reference to past or future 2 K 21:8; 23:22 Is 17:9 y 103:7 Je 2:3 ; 50:17, 19 
+ ; יש'‎ 0 = Judah Je 2:14, 31; 4:1 +, Ez13:2, 4, 16; 14:1, 7, 9 +, Is 
40:27; 41:8; 42:24 +, Ezr 2:59 = Ne7:6l, Ezr 2:70 ; 3:11 +, Ne 10:34 ; 
10:3 +, y 14:7 C”? = 53:7 C, 147:2 ; 149:2 +, etc. (4) usage in Chr: יש'‎ of 
whole people 1 Ch 2:7 + 110 times, of N. kingdom 2 Ch 11:1 + 16 times, of Judah 
12:6; 19:8 + 9 times (5) 'W° personif. as "^ 72Y , Is 44:1, 21; 49:3 יש'.ם‎ ^33, 
(1) of undiv. people Ex 1:12 (J), 3:9 (E) + 72 times JE, Dt 3:18 ; 10:6 +25 
times D, Gn 32:33 + 327 times P ; Ju 1:1 + 60 times Ju; seld. 1 and2 Sm, 1K 
1-12; in 13-2 K 25 pass. in ref. to older hist. (rarely otherwise). (2) seldom of N. 
kingdom Am 2:11 +9 times Am Ho, 2 Ch 13:12 +7 times Chr. (3) of Judah (late) 


Ez2:3 Nel:6 °°?) Ezr3:1 Jo 4:16 +, 2 Ch 31:5 יש' בִּית,6.‎ Ex 16:31 ; 40:38 
+ 142 times ( v. 192 5 ₪ (6); 81 times Ez, where = Judah; v. especially 37:16 ); 
תָי יש'‎ 21V Is 8:14. d. other phrases, v. sub V^N, 28, D2, בְּתוּלָה‎ , 2233, 
הַר‎ , NOD, 722, 92 )נטה(‎ , TTY )יעד(‎ , OY, VAY ; also (in epith. of "° ( sub 
אור, אָבִיר‎ , D ON ,L מקוה , 122 . גָאֵל‎ (I. צוּר.ז,( רזה‎ ( V. קדוש,( צור‎ ,1 

Hy?214d(3). t 6. יש'‎ = the laity, opp. priests, etc. (late): Ezr 10:25 Ne11:3 1 
Ch9:2 כָּלדיש'‎ Ezr2:70; 10:5 יש';‎ OVI 9:1 בָּנִי יש';‎ Ne 10:40, cf יש'‎ TRY 
11:20 . 


adj. gent. of foregoing; — m. 'W°Q Lv 24:10;‏ לד Gk‏ ו S‏ ישראלי 
CANO, going‏ 


f MONIT v 10, 11, of v 10.—281725 ,הַיִשְׁמָעַאלִי>‎ — ^ Th We 
Dr al. (so || 1 Ch 2:19 ). 


+ yovv S 34 GK 859 npr. m. ( ^ persisteth Dr Hast Dict Bib. ii. ME 
usually Xapato(c) ;— MNU : 1. secretary of David 2 S 8:17, but P Aca , || שיא‎ 
20:25 Kt (NIX Qr), שַוְשַא‎ 1 Ch 18:16 (inboth Incovc, L 50000 ( 

NVW 1K 4:3 (Lapa, A Leo, L Lagat ); orig. in all prob. ששא‎ We Dr 


seld. seldom, rare. 


Klo (Sausa), HPS ( שושא‎ ) Now (Sosa), Bu . 2. chief priest 2 K 25:18 = Je 
52:24 . 3. a captain 2 K 25:23 Je 40:8 ; 51:59 °°), 61.4. a. son of Kenaz 1 Ch 
4:13, 14 . b. name in Simeon v 35. c. Levite name 5:40! ?? . 5. a. companion of 
Zerub. Ezr 2:2 . b. father of Ezra 7:1. c. one sealed Ne 10:3. d. priest 11:11 ; 12:1 


, 12. 6. 3172 , officer of king Jehoiakim, Je 36:26 , 1 opea . 


st IW TwoT ?* (Noffoll, = rule? of TW). 
+ TWA s * Twor 8 GK 955 n. f. rule, dominion ;一 Is 9:5, 6. 


$ 
T "07 npr. f. (cf Sab. npr. m. שרח‎ SabDenkm "* 20,1. 1,andp.72 NUS 


ee אלשרך‎ DHM Pe Denkm. Arab. Pi, | ;—daughter of Asher Gn 46:17 
1 Ch 7:30, now Nu 26:46 ; Xaap, Zap(p)a , etc.; P Nu Kapa. 


+] שר‎ s  rwor ?* GK 9" [ vb. incise, scratch ( NH id. ,so Aramaic 
DID Pa ( 1 $ 21:14), , scratch , hence write ( = yapáooo ); Assyrian saráfu , slit 
up, rend ; Arabic slit ear of camel, , sing, mark ( RS adds ) ;— Qal Impf. 3 mpl. c. 
acc. cogn. noov way? וֹּבָבְשָׂרָם ל א‎ Lv21:5 shall make no incision; Inf. abs. c. 


Niph. Impf. 3 mpl. 0097 Yon Zc 12:3 those loaded with the stone shall be 
severely seratched , lacerated. 


$ H 
t UNY s °° Twor ?** GK 9*? n. ] m. ] incision ;—abs. 2222722 IAN 
ל א‎ WI? W] Lv 1928. 


+ [这 g 8296 TWOT 2292296 GK 3583] n, f. id. ( Ba) not 
Lv 21:5, v. vb. Qal. 


Ww S 99 GK 59 v, sub שרר‎ . 
may s 9" GK 599? y subI. שרה‎ . 
1 שְׂרִי ן‎ i -ון‎ n.pr. mont. ( in Assyrian Sirara COT Dt3:9; 1K 5:13 DI ™ '% 


©) ;—Sidonian name of Hermon Dt 3:9 ( Xaviop ); [1- y 29:6 (+ לְבָנוֹן‎ ; van d. 
H. al 'V ). 


tr TOW s © Twor 2 GK 5? ] vb. twist(so — T9 (- Heb. my， 
NIY ); perhaps akin to סרג , שרג‎ ; Talm . 129 is adhere, cf. Aramaic ; Arabic is 


share, participate , but sandal-thong , snare ) ;— Pi. Pt. fs. PIII מְשַרְָכֶת‎ Je 2:23 a 
swift dromedary entangling her ways (galloping aimlessly; fig. ). 


+] שרוך‎ s ** TWOT 2° GK 57] n. [ m. ] (sandal-) thong ( ? from above 
y , as crossed and twisted over the foot; on vocalization cf. Arabic supra Ges ? % °” 


Ba NB $92*) > cstr,, YT’ Gn 14:23 Is 5:27. 


T שָרְסְכִים‎ n.pr. m. a prince of Nebuch. Je 39:3 , but read prob. 131 ש‎ )133(, 
v. Gie Du, cf. p. 613a supra ; Nofovoayap , etc. 


+] YAW S 9!! TWOT ??! GK ®*] vb. extend ( Arabic point directly at , also 
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enter upon a path ( Fra ^" thinks orig. divide , then stretch out, make straight ), 


projecting roof , long-nosed ( torto naso B Lv 21:18 ); Ethiopic dispose, arrange; Sab. 
שרע‎ arrangement, security Hom €" * ;—but Aramaic expl. as mutilated Lv 21:18 ; 
2223 PS?" cf Ororhmroc ) ;— Qal Pt. pass. שרע‎ extended, i.e. too long 
(in a limb or member), of man Lv 21:18 , beast 22:23 ( v. II. חרם‎ ). Hithp. stretch 


oneself: Inf. cstr. YAW Is 28:20 (v YR p. 4278 ( 


. שעq s 9? TWOT ??* GK 99 v, sub‏ שַרְעָפִּים 


s 9^ rwor ?* GK 595, vb. burn (70 times + UN2 , 2 times + WN‏ שרף 
(rare); is absorb, consume ) ;一‏ שר NH (rare) = BH; Assyrian sarápu ; Aramaic‏ ( ) 
WW?‏ ף Qal Pf. 3 ms. 'W Jos 11:9 +,3 fs. sf. nnb] Is 47:14 , etc.; Impf. 3 ms.‏ 
WW) Ex 32:20 + ,2 mpl. PAYN Dt 7:5 +2‏ ף Nu 19:5 +2 times, more often‏ 
Je36:25 +; sf. DTW Ju 9:52 Am‏ שר ף times; Inf. abs. qi 2 S 23:7; cstr.‏ 
2K 17:31 ; pass. mpl.‏ ש רְפִים Pt. act. VW Lv 16:28 Nu 19:8, pl.‏ ;2:1 
Ne 3:34, csr.‏ שָׂרוּפוֹת y 80:17, pl.‏ .712277 , 30:3 5 1 שְׂרוּפָה Nu 174 ; fs.‏ שְׂרָפִים 
in making bricks, +‏ .1 :) בְּמוֹאֵשׁ + niay Is 1:7 ;— burn (59 times + UNA , 2 times‏ 
may? Gn 11:3 (J; obj. om.). 2. a. c. acc. rei , usually to destroy, e.g. door Ju 2‏ 


, house Ju 12:1 IK 16:18 (both c. oy pers.), Je 39:8 + 11 times, cf pt. pass. Ne 
3:24 , city Jos 6:24 18 30:1, 14 + 16times, cf pt. pass. 1830:3 Is 1:7, chariots 


Jos 11:6, 9 2K 23:11 w 46:10 (subj. ^ ), idols, etc., Ex 32:20 (acc. om.), Dt 1 


+ 10 times, roll + Je 30:25 , 27, 28, 29, 32, wood + Is 44:16 , 19 (both + WNN 
) cf. w 80:17 (fig. ), Je 51:32, hair + Ez 5:4 ; bones, to lime (as outrage) T Am 2:1 ; 
upon altars (in desecration) T 1 K 13:2 2K 23:16, 20 = 2 Ch34:5 ; bodies, as 


funeral rite + 1S 31:12 (rare custom, RS ?*" i 333; 2nd ed. 372 . put Klo Bu read Ay? 
] = ;ן יס'‎ cf Benz ^™ 163; Ency. Bib. DEAD Noy Arch. i 188 )- (9 as funeral rite also ( obj. 
om., prob spices, cf. 2Ch16:14), + c. ל‎ pers. mort. Je 34:5 ,+ acc. cogn. 1122 2 
Ch 16:14 ( cf. שְׂרָפָה‎ ); in ceremonial of P (never of burning sacrif. on altar, VYR , 


cf. השקה‎ , but) chiefly (14 times) of consuming refuse, especially unused portions of 


victims, etc. (to prevent use), and infected objects, Ex 29:14, 34 + , sometimes YNA 


mn? Lv 4:12 (+ עלדעצים‎ ), v 21 % +4 times, etc., cf Ez 43:21 ; also of 
burning red heifer (to produce ashes for purification) Nu 19:5 U?), 8. + b. burn, c. 
acc. pers. , (1) as penalty Jos 7:25 (JE), Ju 14:15; 15:6 Lv20:14, cf Nu17:4 (pt. 


pass. ), so, WN subj., Is 47:14, c. acc. cogn. NW Lv 10:6 (P ); (2) as sacrifice, Je 
7:31; 19:5 ;+ ל‎ dei Dt 12:31 2K 17:31. + Niph. Impf. 3 ms. mv Jos 7:15 + 3 
fpl. PIDPA Pr 6:27 , etc.;— be burned (11 times + UN): of city Je 38:17 + v 23 

(read Un for ף‎ n S Hi Ew Gf Gie Du), idols, etc., Mi 1:7 1 Ch 


14:12 ; ritually (cf Qal 2 aad fin.) Lv 4:12; 6:23; 7:17, 19; 13:52; 19:6; of 
pers., as penalty Gn 38:24 (J), Jos 7:15 (JE), 2S 23:7 (poet.), Lv 21:9 (H). T Pi. 


Pt. sf. 197.07 Am 6:10. his burner , usually one burning him , but prob. burning 


spices for him, v. Dr and cf. Qalsupra. + Pu. Pf. 3 ms. 030v ,ofgoat Lv 10:16 
it was burnt up (and gone). 


tI m S 8314 , 8315 TWOT 2292a , 2292b GK 8597 , 8598 n. m. Is 14:29 fiery 
serpent , usually venomous ( poss. from above V , from burning effect of poison ) 
— abs. ש'‎ Nu21:8 (JE; on Arabic parallels v. Jacob ^" Pht 3.93.1105). appos. 
ש'‎ Qr Dt 8:15, pl. הַנָחָשִים הַשְרָפִים‎ Nu 21:6 ; a flying serpent, or dragon , 
מעופף‎ WW Is 14:29; 30:6. 


+ IL. [ NW S 8314 8315 TWOT 2292a , 2292b GK 5327 8328 n. m. Is 6:2 pl. 


O°) seraphim ( prob. akin to 1. 'W , as beings orig. mythically conceived with 
serpent’s bodies (serpent-deities, cf. Is 14:29 ; 30:6), or( Che ©" ) personif. of 
lightning, cf. arts. SERAPHIM , Strachan Hast Pet Bib. Che Frey. Bib. . Di Marti al. 
cp. also Egyptian guardian-griffins, called Serref; v. also 23113 ; on Assyrian 


Sarrapu ( -bu ), epith. of god Nergal, connected by DI "5 ; with V yw , V. aov , 


T 


Benz J. Benzinger, Hebrdische Archaeologie . 
Jacob G. Jacob, studien in Arab. Dichtern . 


Zim 5AT 3 45 ) ;—in OT . majestic beings with six wings, and human hands and 


voices, attendant upon "° Is 6:2, 6. 


f m. nw S 814.8315 TWOT 22928,2292b GK 8597,8598 npr. m. a Judahite;— 1 
Ch 4:22 ; Xow, A L Zapag. 


+ 0227 s 9'5 TWOT GK ® n. f. burning ;—abs. "V Is 9:4 +, cstr. 
ND Nu 19:6 + ;-- לש'‎ of brick-burning Gn 11:3 (+ 2 ), destructive Am 
4:11 Is9:4, of land Dt 29:22 , of temple, UX noo» הר ש' ,64:10 הָיָה‎ ₪ 
51:25 i.e. a burnt-out volcano ( fig. of Bab. ); of heifer Nu 19:6, cf. v 17;0f 
spices (prob.) as funeral rite 2 Ch 16:14 (as acc. cogn. ), 21:19 (obj. of MWY), v 
19; of pers. (penal) Lv 10:6 (acc. cogn. , ™ subj.), Nu 172. 


+] מַשַרָפֶה‎ s ** TWOT ™ GK 955. 7153072 ?] n. [ f. ] a burning :一 
only pl. ctr. 152722 : DAN 'D3 Je 34:5 (read 'D3 S B Gie Du al 


), like the burnings (of spices; cf. N 2 a) for thy fathers; ם' שיד‎ Is 33:12 (fig. of 
ignominious destruction, cf. Am 2:1 ). 


+ מִשָרְפות מים‎ S 556 GK ™ n.pr.loc. named with Sidon Jos 11:8; 13:6 
(appar. near coast); cp. (dub. Buhl °° 7?) Miérfe, 14 m. S. of Tyre, v. Di 
and reff, Guérin ™ "'°* — Maospav, Macpepodpaetu , etc. 


I. שרק‎ TWOT 19542295 ( NH pI, Aramaic , p79 , all comb, card; Arabic slit 


sheep's ear, pluck fruit ) , 


+] שָרִיק‎ s 95 TWOT ?** GK 5?! [ adj. carded, combed , of flax;—fpl. 
שְׂרִיקוֹת‎ Ons Is 19:9. 


II. שרק‎ TWOT °: ( cf NH 1220 light red; הַשָרִיק‎ Ecclus ?^ ^ 9? margin 


shine brightly (of sun); Assyrian Sarku , red blood; Arabic rise and shine (of sun), shew 
redness , become red (like blood); Sab. שרק‎ rise (of sun), משרק‎ East , שרקן‎ epith. 
dei the shining SabDenkm !*^ Fell ^M 1» 0900,2335. of Hom Chr 94). 


Guérin V. Guérin, Description geographique de la Palestine. 


Gal Galilee. 


+L[ שר ק‎ § 8291,8320 TWOT 2294a ,2294b Gg 8601 Re adj. perhaps sorrel ( 9 
from II. ש'‎ , or cf. having ruddy tinge over white, of horses sorrel Lane '™ ) pM 
pl. וּלְבָנִים‎ mp2 DATIN Zc 1:8 , of horses. 


Ws 8291-8320 TWOT 2294-2294 GK 8601.8602] n, [ m. ] vine-tendrils (or‏ ק ] .ו 
clusters ) ( from red colour? ( ;— pl. sf. DPW Is 16:8.‏ 


+ L pv S 7796 , 8291, 8321 TWOT 2294c GK 8603 , 8604 n. [ m. ] choice species of 
vine ;— abs. ' Is 5:2, W Je2:21 (both in fig. ). 


tm. pv S 7796,8291,8321 TWOT 2294c GK 86023,8604 ( van 4 H. W) n.pr.loc. 
in ש'‎ 2n Ju 16:4 ( proposes Wady of choice vines ) ;— YXopny[k] ; prob. Wady 


Surár ( GASm "ל"‎ °°" ), on N. side of which is ruin Sürfk , 4/3 h. W. of Sur 'ah ( 
Zor'ah )， Survey iii. 53 GFM ad loc. 


T ש רָקָה‎ n. f. choice vine ;— Gn 49:11. 


+ מַשָׂרָקָה‎ s 9" GK ** nproc. in Edom;—'-O7) Gn3636 = 1Ch 1:47; 


£x Maoéxkac ( L Ch ék Macepika ); Euseb 9?" ed | 277 Maopna. . 


(V of foll.; meaning dub. ; Dl ™ ?? cp. Assyrian šarâru , rise in splendour (of‏ שרר 
sun, etc.), but dub. , cf. Hal RÉJ xiv (1887), 2‏ 


S 999 TWOT 7° GK 655.850 o n. m. chieftain, chief, ruler, official,‏ שר 
8 שר captain, prince ( NH especially of angels; Assyrian Sarru king ( ;— abs.‏ 
Dn‏ שֵׂרְכֶם Ho 3:4 +; cstr. VW Ju4:2 +; sf.‏ שָׂר, + 7:3 Mi‏ השר,+ 3:38 
pl. DSW 1K 4:2 +; cstr "QW Gn 12:15 +; sf. "WY Ju 5:15 Is 10:8,‏ ;10:21 
Je 44:21 , OF WW Is 3:4 + ;— 1. chieftain, leader: a. pl. of Isr. Nu 21:18‏ שָרִיכֶם 
of Issachar Ju 5:15 (poem); T1323 uv 10:18 is dub.‏ ,) ]27 הָעֶם || (poem in JE;‏ 
"JjpT, instead, 11:5-11 ); of Midian 7:25 ; 8:3;‏ ג' (we should expect 'v „and cf.‏ 
v 2, 6, 7 [We], yet‏ סְרָנִים = Philistines 1 S 29:3 C, 47), 9 (appar.‏ 
disting. by HPS and [with reserve] Bu; S B Th Bu del in v 4b), cf‏ 


Survey Survey of Western Palestine (PEF). 
DI Friedrich Delitzsch, Wo lag das Paradies? 


18:30 ; poet., of W799 (i.e. the leading Moabites) Je 48:7 , of מלכם‎ ( q.v. ; ie. the 
leading Ammonites) Am 1:15 = Je 49:3. b. sg. David as leader of freebooters 1 


S22:2; cf. TIT ש'‎ 1K1124, pl. 2842 .2.vassal, noble, official , under king 
(acting, on occasion, as counsellor, commander, etc.): a. pl. , in Egypt Gn 12:15 (J 


) +3 times Is + 30:4 Di Du Skinner (> of foreign embassy [ cf. || T2872 | Che 
al. reading | Che "^ ™° Marti ] O° ), 105:22; Moab Nu 22:8 + 8 times 22, 


23 (JE), Am 2:3 ; Edom Is 34:12 (|| 0° T1); As. 10:8; 31:9; Bab. 21:5 +7 times 
Je + 2Ch 32:31 (but here perhaps vaguely = authorities ); other nations Je 49:38 
t 17 times Ezr Est; in gen. Is 49:7 ; officials, officials class , under kings of Israel: 
David (only Chr) 1 Ch 22:17 + 5 times 1 Ch, Ezr 8:20 ; Sol. 1 K 4:2 ; Jehoiachin 2 
K 24:12, 14; Zedek. Je 34:21 2 Ch 36:18 ; other kings 19 times 2 Chr; in gen. Ec 


10:16, 17 ; see also (Judah) Je 1:18 +31 times Je ) 17:258 del. ש'‎ Gf Che Gie 
Du), 4 times La, Ez 17:12, Zp 1:8 (where disting. from J2»2 ב[‎ , who are never 
called ש'‎ ); so, in gen., Ne9:32, 34 Dn 9:6, 8; and (N. Isr.) Ho 3:4 + 6 times 


Ho. b. as having powers of magistrate ( kagi ) Ex 2:14 (E. + 09 W ); under Moses 
(over groups of 1000, 100, 50, 10) 18:21 + 7 times 18 (E), Dt 1:15 ‘“*); later in 


Judah Ho 5:10 (Now reads יש'‎ "TW ), Is 1:23, cf 3:4, 14; 32:1 Mi 73 (sg. 
;| 09 V), Zp 3:3 (|| id. ), Ez 22:27, cf. Pr8:16 (|| 0°27] ); 28:2 read perhaps 
צְרִיהָ‎ , v. Toy. c. as ruler or magistrate of a district (1°77) ), 1K 20:14, 15, 17, 
19 (cf. Est 1:3; 8:9; 9:3, D) OY NW 3:12 ). d. as commandant of city, ש'‎ 
הָעִיר‎ Ju9:30, cf 1K 22:26 = 2Ch 1825, 2K 23:8 2 Ch 34:8 ; of citadel, ש'‎ 
הַבִּירָה‎ Ne 7:2 ; pl. of city officials, 190 ש'‎ Ju 8:6, 14 (disting. from 07377 ), 
cf 2K 10:1 2 Ch29:20 .3. specif. military, = captain, general: a. שרד)ה(צבא‎ 
Gn21:22, 32 (E), 26:26 (J), 18 12:9 + 23 times, + "PTW Jos 5:14 , 15 
(JE; N2X 1 b ), angel-captain in vision; v. also 8,9; -Y3 שַרִי‎ 1K 1:25 +3 times 
Chr, T3 OY 1 Ch 12:22 (Gi Baer; vand. H. v 21); צְבָאות‎ “IY Dt 20:9 
1K2:5 1 Ch273 ; HAW 25 24:2 (but read "2Q 7 N) as L and|| 1 Ch 
21:2 Th We Dr HPS Bu),'M)a( שָרִי‎ v 4°), 2K9:5 2Ch33:14 Ne 
2:9 הַחֲיָלִים,‎ WY 1K 1520 = 2Ch 16:4, 2K 25:23, 26 Je 40:7, 13 7 
times Je; שָרִי מִלְחָמות‎ 2 Ch 32:6 ; so )ה(שר‎ alone 2S 18:5; 19:7 1K 9:22 = 
2Ch8&9 ® Be Kit ( PV^2U) IY, for MT ' °W ), 2K 9:5 C? 1Ch 
11:6, 21 + 9 times, + Jb 39:25 Dn 11:5 ; 7173) ש'‎ 2S 3:38 (of Abner); poss. 
military fig. also in שר שָׁלוֹם‎ Is 9:5 (Mess. name). b. leading companies of 50 2 


Che T. K. Cheyene, Isaiah, in Hpt.’s sacred Books of the O. T. (‘Polychrome Bible’), 
Eng. Trans., and Heb. Text 
X4 four times. 


K 1:9-14 Is3:3, o£ 100 1S 22:7 + 16 times + 8:12 (reading NIND for Dwag 

HPS, c£. We; Bu ins. "IW MINX), of 1000 1S 17:18 +11 times, + MINT) 
D'DONZ^OU 1 Ch 13:1 26:26 (disting. from NIT ,)שי‎ 27:1 ; 29:6 2 Ch 12 
; also ש' הָרָכָב‎ captain of the chariotry 1 K 22:31, 32, 33 = 2 Ch 18:30, 31, 
32 +3 times + QW PWIDI' 1 א‎ 9:22 = 2Ch8:9.4.a. chief, head , of other 
official classes: שר הַטַבְּחִים‎ , Egypt, Gn 37:36 +5 times; הָרָצִים‎ uv 1K 14:27 
= 2Ch12:10; הַנִצָבִים‎ uv 1K 5:30; 9:23 = 2Ch8:10; even domestic 
positions (court of Pharaoh), DRWA שר‎ Gn 40:2 +5 times, שר הָאוֹפוֹת‎ 402 + 
4 times (all E ); שָרִי‎ nip? ] Ch 28:1 , i.e. of the successive courses of royal 
military officials; cf הטריסים שר ;27:228 השר‎ Dn1:7, 8,9, 10, I1, 18; 
שר מְנוּחָה‎ Je 51:59 .מ.‎ = overseer: הַר‎ 09 MI שר‎ Gn 39:21, 23, 322 שרִי‎ 
47:6 (all J; cof DY ng 38 158 מִסִּים,(21:8‎ WY Ex 1:11 (J); ₪ 1 Ch 
15:27 ; 29:6 ; 27:31 ; 28:1 .一 m 1 Ch 15:22 read prob. NWAJ 30 ( = (שר‎ 
overseer of the carrying (for MT NWAI בְּמַשָא יס ר‎ so Benz Kit, Be 
ישר = יסיר‎ ; v. another view 10? Qal . 5. of religious office: 0°19 33 “IW Ezr 
8:24, 29; 10:5 2 Ch 36:14 ; no ש'‎ 1 Ch15:16, 22 2Ch35:9, cf. 1Ch 
15:5, 6, 7, 8, 9, 10; heads of classes or courses of priests, called wI ק‎ v 1 
Ch 24:5 , הִים‎ ON ש'‎ v 5 ;-- ק'‎ W Is 43:28 (usually consecrated princes , 
whether priests, or kings, or both) is prob. corrupt, read perhaps "YW ( Du ) or 
WIP ToU וַיִחֲלְּלוּ‎ Houb Klo Che " Gr (substantially). 6. late, of 
representative leaders of people, tribal heads, יש' ש'‎ "UAW 1 Ch 27:22; 29:6, cf 
28:1 ; appar. = elders, OYA ש'‎ Ez11:1 2 Ch 24:23 ; ש'‎ alone, y 68:28 °°); in 
post-exilic Jerus. Ezr9:1, 2 Ne4:10; 10:1; 11:1 (^0 OY), + elders Ezr 
10:8, 14; called שָרִי יְהוּדָה‎ Ne 12:31 , 32 ; of district-rulers 3:9, 12, 14, 15, 
16, 17, 18, 19; of heads of families, DÌAN NW Ezr 8:29 1 Ch29:6 (= 'NZ 
ראשי‎ 24:31 ; 27:1 Ne 7:70 ). 7. late, as term of rank and dignity, Is 23:8 (cf 
‘merchant- princes °), Jb 3:15 ; 29:9 (|| 023), 34:19 y 45:17 ; 82:7; 148:11, 
opp. עבד)ימ(‎ Pr19:10 Ec 10:7 ; formidable foes y 119:23 , 161.8. = patron- 
angel , only Dn: 033 ) שר ( מַלְכוּת‎ 10:13, 20, 1p ש'‎ v 20; specif. סfלֶאָכיִמ‎ v 
13:21; 12:1 שַרדהַצְבָא.9.‎ 8:11 = God (prob, cf N2X 1e; yet v. also 7 1b), 
so שר שָׂרִים‎ v 25. 


+] TW s 7599925 TWOT 297.255 GK 595] v. denom. (Gerber ” ) be , or act 
as, prince, rule ;— Qal Impf. 3 ms. “OY יִשְׂרָאֵל וישר‎ Ju 9:22 Abim. ruled over 


Isr. three years; 3 mpl. nv ... DW Is 32:1 princes shall govern ( prince it) 
justly ) | 7227722"), ef Pr8:16; Pt. WW... לְהָיוֹת‎ Est 1:22 that every man 
should bear rule בְּבִיתוֹ‎ . Hithp. Impf.,2 ms. + Inf. abs. ir?y כִּי"תִשְׂתָּרֶר‎ 
”nz Di Nu 16:13 that thou shouldst also keep playing the prince over us .一 
10? 1 Ch 1522 v. 10°? Qal and שר‎ 4 b. Hiph. Pf. 3 pl. metapl. 7° (Ges ? 
97Y) Ho 8:4 they made princes ( abs. ; || הָמָלִיכוּ‎ ). 


f I ] שרה‎ S 8280 , 8282 , 8283 TWOT 2287 2295b GK | n.f princess 
noble lady ;— cstr. "nov (Ges ? ?!) La 1:1; pl. nn 1K 11:3, cstr. id. Est 
1:18 ; sf. שרותֶיהָ‎ Ju 5:29 , ON- Is 49:23 ;— princesses attending Sisera's 


mother Ju 5:29 ; of Sol.’s wives 1 K 11:3 , other queens Is 49:23 ( || מִלְכִים‎ ); 
wives of nobles Est 1:18; fig. of Jerus. Lal:1. 


: 8280 , 8282 , 8283 2287 2295 8575 , 8576 , 857 . 
II. שָרָה‎ 5 i : TWOT 0 ©) 39313,8576, Ts n.pr. f. wife of 


Abraham ( princess ) ;— Zappa: Gn 17:15 (where formal change from uv )，V 
17, 19, 21; 21:1b, 3; 23:1 C, 2 ©), 19; 25:10, 12; 49:31 (all P), 
18:6 +9 times 18, 21:1a, 2a 24:36, 67 (all J), 20:2 °°), 14, 16, 18 21:6, 
7,9, 12 (all E); an ancestress of Hebrews Is 51:2. 


+ שָרִי‎ S 8297 GK 8584 n.pr. f. wife of Abram ( Nö ZMG xiii (1888), 484 Ges § 801 
BN 92, Anm. 


2 


Kö ! : ^?" make = foregoing, with old fem. ending? — _;> Lag 
emphasizing diff. in , der.froma Y , and cp. , name of a barren mt.; cf RS 
יִשְׂרָאֵל‎ supr,subl. ;)רה‎ Sapa ;—Gn11:30 (J), v 31 (P), 12:5, 11 
, 122:161.72, 8,49, 7 8 כ‎ F5 P23). 162 
(J), 17:15 (P). 


v. viv.‏ ששן, "* s 9? TWOT ?** gk‏ ששון 
p. 673a.‏ נשא v. nNU sub‏ שת 


T anwy S 399 TWOT RF GK 8908.4. usually stop up , in sense of shut out , 


shut ears against (late || form of ONO ; yet awkward; BA ™ ? cp. Arabic frustrate, 
disappoint ) ;— Qal Pf. 3 ms. n»n ש'‎ La3:8 (> vand.H. anv ) he (^ ) hath 
shut out my prayer (Bu ש' מת'‎ shut up [himself] from ). 


+t WNW s 99 rwor ?* GK *" [ vb. Niph. burst or break out , of tumours ( 
Arabic have inverted , or cracked, eyelids , or lower lips; Ethiopic lacerate; Assyrian [ 
šatâru | 1. tear down; Syriac destroy , so Sab. שתר‎ Sab. Denkm. "* ***? , Biblical 


Aramaic DO Ezr 5:12 ( ;— Niph. Impf. עפלים‎ DJ? inn וישַ‎ 1 5 5:9 and tumours 
brake out to them. 


V 


V? TwoT ?** GK 5"? si, 21st letter (wicth ש‎ ); = 300 in postB . Hebrew. 


UU TWOT 7” also (t Gn6:3 [? v. 4a], Ju57:7 U? Ct1:7 Jb 19:29 ]?[( שי‎ , 
Win DRY + Ju6:17, and V in שהוא‎ + Ec2:22, DV + 3:18 (elsewhere before 
gutt. W ,asJאW‎ f Ctl:6 Ec2:18, PRY + v 146:3 שָהֶם,‎ + Ct 6:5. 13 4:9 שָעַל,‎ 
T Ju 7:12; 8:26, שר אשי‎ + Ct 5:2 ( rel. part. who, which, that , etc. ( constanlty in 
NH ; Aramaic of Nerab, Ldzb Sod ; Assyrian Sd; Ph. WN (regularly), also sometimes 
V ) Ldzb "777 ): according to Ges Ew ? *! ^ OL? Sta 3 ‘°° , abbrev. from ר‎ ; 
more prob. (Sperling [ v. WN], Kö #3235) an original demonstr. part. ) , syn. with 
TUN , but in usage limited to late Heb. , and passages with N. Palest. colouring, viz. T 
Ju 5:7 CP? [SN v 27], 617; 7:12; 826 2K 6:11 (v. 4 c), חס‎ 12; 
4:10 [ "UN 11 times], v 122:3, 4; 123:2; 124:1, 2, 6; 129:6, 7; 1332, 3; 
135:2, 8, 10; 13623; 137:8, 9; 144:15; 14633, 5 La2:15, 16; 4:9; 5:18 
Ezr 8:20 1 Ch 5:20 ; 27:27 , Ct (uniformly, except in title 1:1 ), Ec (68 times; WR 89 
times); also ( dub.) Gn 6:3 ; 49:10 לה(‎ S ) Jb 19:29 ; and in the n.pr. ( 
q.v. ) מִישָאֶל‎ and PRANA .一 In usage, W is in the main parallel with TUN , viz. 1. as 


part. particle. 
Ldzb M. Lidzbarski; usually circa., Nordsemitische Inschriften . 
Palest. Palestine, Palestinian, etc. 


pron. who, which, whom , Ju 7:12 Od nov שָׁעַל‎ oin» (cf. חול‎ 6 ) y 122:3 ; 6 
etc.; him whom, that which , etc., Ct 1:7 ; 3:1 1 Ch 27:27 Ec 1:11 ; 3 pry 27) 
Yr] ימי‎ and much ( vb. ) is that which his days amount to (Hi De al.), v 10; Nid 
W that which 1:9 ‘°°; in the genit., Y "UN T v 137:8, 9; 146:5 .一 On "Wn in 
Ec = whatever, what, v. TA 1 eb . 2. as a connecting link; = where (cf. WN p. 81, 
and 4 b B), ‘W מקום‎ + Ec 1:7; 11:3 (cf NWN DP? Gn 3920 +: Ges ל‎ '"*( 
whither y 122:4 ) ... OWW), when Ct 8:8 Ec 12:3 DV OPA(cf ib. 4ba).3.asa 
conj. (cf. WR 8 );— a. that , after IN) Ec 2:13; 3:18, VT? 1:17; 2:14; 9:5 Jb 
19:19 (2 v. p. 192b), 323 Ec 2:15, VON 8:14, DİN עָשֶה‎ Ju 6:17 ; as subj. of 
sentence, Ec 3:13 ; 5:15 ; also in the phrases, ( a ) what is ... that? Ct 5:9 (usually 7D ; 
v. 12 1d b), V מָה הָיָה‎ how comes it that ...? Ec 7:10; (b) Ct 3:4. ^D22YV 0722 
Q2 hardly (was it) that (Germ. kaum dass ) I had passed, etc., Ec 7:14. n937 על‎ 
Ny? NPY to the intent that ..., 5:15 Nay 1733722 exactly ₪ ..., 129 Yun? 
besides that , W עד‎ (CV עד‎ + Ju 5:7 ) until that y 123:2 Ct2:7, 17 +(v. UL WI 
laaandb; cf. NH Yoma 5:1), while 1:12 (ib. 2 d ); V) TU to make or cause that 
... T Ec3:14 (cf Ez 36:27 ). b. involving a reason (cf NWN 8 c ), because, since , 
Ctl:6 02; 5:2 Ec2:18b . Hence YW + Ct 1:7. since why? = lest(v. 24d b). 
4. compounds: a. ‘WA, i.q. SWN c (p. 84a) in that, seeing that , Ec 2:16 ; also 
(according to MT S Hu De) Gn 3 v2 NIT DAWA because that he also is 
flesh; but v. AW. b. WD, i.q. WNDp. 455 :—(a ) according as Ec 5:14 ; 12:7 ;( 
b ) when (so often NH, as Ab 1:8 °°), 14) 9:12; 10:3. e. ‘WA, ig. TWN a (p. 
84a), 2K 6:11 3202 מי‎ who of those that are ours? (but Klo Kamp *" Benz 31232 
who betrays us? cf. ); Ec 5:4 than that ( cf. WN?) 3:22), + 2:24 (read 

WN (TWN 7 b ), a mark of‏ ל WD with Ew De, etc.; ef 3:22). d. PW , like‏ אכל 
my‏ 72 שָלִי 8:12 = 1:6 the genit.: thrice, adding slight emph. to the sf., Ct‏ 
OU? INU (so often in NH, but‏ מ ה 3:7 vineyard (lit. my vineyard, which is mine),‏ 
be of Aaron's‏ מתלמידיו של-אהרן ה 1:12 without any special emphasis, as Aboth‏ 
cf in‏ ; הָרִי מתפלל בשלומהּ של-מלכות 3:2 ,2 disciples, 2:1 n1X272U TIDY, v‏ 


Syriac, as Lk 6:42 my words, Nö ? ?? ) And with d. בְּשָׁל‎ lit. through that which 
belongs to or concerns , pleon. for on account of (a late, unidiom. transl. of Aramaic 


my account , 30:27; 39:5‏ מס בדילי 12:13 from ł},°7, and 7 ,as in Onk Gn‏ , בְּדִיל 
no? »73,N2 2°72 on account of what? Ju 8:1 258 9:1 1K 11:12, 39,etc), Jon‏ 
on account of whom? (|| v 8 "N23 "0? : V. p. 84; prob. a gloss), v 12‏ 0273" 1:7 


1.0. id quod, 1. e. the same with. 
Hu F. Hultsch, Griechische u. Rómische Metrologie . 


“WA on account ofme( — מן‎ 273," PTA); Ec 8:17 WS בְּשָׁל‎ WPI? DTNZ 
ri DY? on account of (the fact) that ( = seeing that ) man labours, etc. ( unidiom. transl. 
of Aramaic 7 7°73 because that ,as Gn 6:3 AY'NT בְּדִיל‎ N203, 399 ANT 773 
TDN [for Heb. AX WNI אֲשְׁתּוֹ‎ ]; Palm. בדיל די‎ Ldzb ?? —in Tariff 1:4 ( 


Cooke N.-Sem. Inscr. 320 ) — Éneiófj ) . 


[N Wy v. [NIU]. 


HNW S °° TWOT 299.2255 GK 8672] vb. draw (water) ( NH id. , also 
attract; Aramaic DRY , of magnet; Arabic be satisfied with drinking ) ;— Qal Pf. 2 
mpl. consec. OYINW Is 12:3 ; Impf. 3 fs. NWA) Gn 24:20, QN- v 45; 1% 
QNUN v 19, 44;3 mpl. PINY? Ru2:9,32NV*? 18 7:6 + 2 times; Imv. fs. 
ANY Na 3:14; Pt. ms. IN ש‎ Dt 29:10, pl. cstr. "aN ש‎ Jos 9:21, 23, 27; fpl. 
D AN WI Gn 24:11 ;— draw water, c. acc. O° Gn 24:13 (J), 18 7:6; 9:11,+ 
מן‎ of source 2823:16 = 1Ch11:8, ₪ 12:3 (fig. ); J? ש'‎ XD מִי‎ Na3:14; מִים‎ 
om. Gn 24:20, 43, 45 and (+7 ofanimals) v 19, 20, 41 (all J); c. acc. אֲשֶׁר‎ 
Ru 2:9 drink of that which the young men draw; Pt. fpl. Gn 24:11 2 m. PRPA אב‎ V 
Dt 29:10 (servile labour, || XY 101), so mpl Jos9:21, 23, 27 (P ; all c. 5, 
and all || עָצִים‎ ^30 r1). 


t[3NVUD s ** TWOT 79.29» GK 5951 n [ m. ] appar. drawing-place of 
water; only pl. מַשָאָבִּים‎ Ju 5:11. 


ji ANV s ™ TWOT ^? GK *° vb. roar ( NH id. ; Arabic low, bleat , Frey ) 
;— Qal Pf. 3 ms. וש'‎ Is 5:29 Kt consec. (> Qr WY? ) AN OU Am 3:8 , etc.; 
Impf. 3 ms. ANV^ Am 3:4 +, etc.; Inf. abs. ג‎ NY Je 25:30; Pt. AN ש‎ 145 y 
22:14 שואָג,‎ Ez 22:25, DAN ש‎ Zp 3:3 w 104:21 ;— 1. roar, of lion Ju 14:5 (c. 
לְקְרָאתוּ‎ 3, Am3:4, 8 y 04:21 (c. ל‎ of prey), fig. of invaders and foes Je 2:15 ( c. 
oy pers.) y 22:14, cf. 74:4, sim. Is 5:29 Je 51:38 ; fig. of rapacious rulers Zp 
3:3 Ez 22:25 (read נְשִיאֶיהָ‎ for PND] and mod.); of ^ (like lion) calling scattered 
Isr. Ho 11:10 C?) (on text of v. see Now ); of ' rearing in thunder Je 25:308 = Am 


Tariff Palmyrene Tariff Inscription. 


1:2 = Jo3:16,also Je25:30 (ANV^ ,שא ג‎ sq. T1723 (; cf ישָאַגדקול‎ Jb 37:4 ( 
|| OY)? ). 2. of human cry in distress y 38:9 (c. JD causat. ). 


+ ANW s 7" TWOT 2 GK 55^ n. f. roaring ;— 1. like lion, abs. 'W Is 
5:29 (of invaders); of lion, cstr. DAN Zc 11:3 Jb 4:10 (fig. of wicked), sf. קול‎ 
INNY Ez 19:7 (fig. of conquering king). 2. human cry in distress, "D3NV y 32:3 
תָי ,22:2 333* ש',‎ ARV Jb 3:24. 


HN ש‎ v. DNYU sub שוא‎ . 


+1 שאה‎ S 7582:7583 TWOT 2301.2300 GK 8615.8616,8617) yp, make a din or 

\ 9 ₪ ’ 

crash, crash into ruins ( perhaps akin to שואֶה‎ (V שוא‎ ( storm, devastation; > Aramaic 
be deserted , שְׁהֲנָוא‎ , NNW desert ) ;— Qal Pf. 3 pl. INY Is 6:11 until cities have 
crashed into ruins; + perhaps Na 1:5 (p. 671°). Niph. Impf. 3 fs. TQQW תּשָאֶה‎ Is 


6:11 , usually, and the ground be ruined into a desolation, but Lo Du Marti 


v 13 (but del. as doublet Du Che ™ Marti). Hiph. Inf. cstr. לְהַשְׁאוֹת‎ Is 37:26, 


= nij» 2K 19:25 (Ges § 3! Kö ! ‘°° who follow van d. H. in giving לְהַשָאות‎ 
as Qr, but v. Baer Gi), fo cause ... cities to crash into ruined heaps. 


+ TINY S 7608 TWOT 2308a GK 8640 Kt, שואֶה‎ S 7722 TWOT 2339 ,8 GK 
88-879 Qr, n. f. devastating storm ;— sim. Pr 1:27 (|| 1930 ). V. שואֶה‎ , VIL 
שוא‎ . 


+ PRY s 7 TWOT GK 595 n. f. ruin :一 Is 24:12 (late). 


+ שאון‎ S 75 TWOT e Gk 592.3593 n., m. Ho 10:14 roar (of waters, etc.), 
din, crash, uproar ;— abs. 'V Ho 10:14 +; cstr. שאון‎ Is 13:4 +; sf. ANY 


5:14 ;— 1. roar of water (waves), Is 17:12 (|| הָמָה‎ ), sim. of noise of invading 
host, so v 13, but del. Du Che " Marti, as doublet; roar of this host v 12 ( 


|| 1132 א‎ of nip TINW Je 51:55 ; of waves also w 65:8 7? ; of din or crash of 
battle Am 2:2 Ho 10:14. y 74:23 ש';‎ "Ja Je 48:45 (i.e. warriors); of battle in 
which " beats down his foes Je 25:31 , cf. Is 66:6 ; of gathering hosts Is 13:4; 'W 
זָרִיִם‎ 25:5 (Du Marti, plausibly, 0°77 גָאוֹן‎ ,as 13:11 ); read 'W also prob. (for 
WNW ,q.v.) 2K 19:28 = Is 37:29; in mocking appell. of Pharaoh (Necho), Je 


46:17 פ'‎ ) S B )nv NIP call ye the name of Ph. a Crash . 2. uproar of 
revellers Is 5:14 ; 24:8 — ' בור‎ y 40:3 , pit of roaring (of waters? fig., cf. 
מעַמִקִידמִים‎ 69:3 , where also ||  ); Thes al. of destruction ( v. 2 ), but against 
usage of JINW ; > Du proposes NW בור‎ (c£. NW NDI Is 30:28 ). 


T שאת‎ S 7612.83! TWOT = GK 399 n. f. doubtful word; perhaps (for DNY ) 
din of battle ( = שאון‎ y Thes al. devastation , cf. TRY ; either meaning suits 
Wi La 3:47 (|| cV but We “om Hex. 2.531. from IT. NIX , desolation ); contr. 
(according to Thes and most) שת‎ , in NW ^33. Nu 24:17 (J) sons of (battle-) din 
(warriors, = "JA שאון‎ in || Je 48:45 ); Vrss take NW here as n.pr.; Gray proposes 
ny = nNW, pride , or reading as Je, cf We C"? 351, 


IL שאה‎ g 7582 ,7583 TWOT 2301.23 GK 8615, 8616, 8617 | vb. Hithp. gaze 
T T 


appar. || form of שָעָה‎ ，q.V， );—Pt. ms. 72 INDYA הָאִיש‎ Gn 24:21 (J) the man 
was gazing at her ( Ges ? '°°*), 


[UNV ], ONU s 7? TWOT ?** Gk *9* y, pr, exp. 


PRY 5 7! TWOT 2! Gk 595 + LNW. 


ONU S 79! TWOT 2 3 GK *95, vb, ask, inquire ( NH id. ; Assyrian ša álu , 
Arabic , Ethiopic Sab. מסאל‎ request, petition, Hom Chest 124 Levy - Os MG xix (1865, 
165 . Aramaic , NU ; Old Aramaic Zinj. שאל‎ Ldzb 37! , Nab. Hiph. lend Id. ;—on 
שי‎ cf Jastr Ph == 090.527) — Qal PE 3 ms. " Ju 5:25 +, PRY Ju 826 +2 
times; consec. 12 ושָאֶל‎ Nu 27:21; sf. TN consec. Gn 32:18 (Ges ? "'( 
TINY consec. Ju4:20;1s. sf VAZNY 5 1:20 שְׁאֲלְתֵּיהוּ,‎ Ju13:16; 3 pl. sf. 
ONU w1373; 2 mpl. שְאֶלְתֶם‎ 1S 12:13 (del. Th We Dr and most), Jb 
21:29 , -ON RY consec. 1S 25:5 ,etc.; Impf. 3 ms. 2NV? Ex 22:13 + ,etc.; Imv. 
ONY Is 7:11 +, TONY Is 45:11 תִּשְׁאֲלוּנִי>)‎ Weir Che al. ), etc.; Inf. abs. ONU 
Gn 43:7 +; cstr. 2 NU? Ju 1:14 —,etc.; Pt. act. שאל‎ 28313 +, fs. now U 1 


We J. Wellhousen, Composition des Hexateuches ; 
Gray G. B. Grau. 
Os E. Osiander. 


K 2:20, 22, mpl. DYN V3 18 8:10; pass. PINW 1:28 2K 6:5 ;— 1. a. ask, ask 
for, acc. rei (vel pers.) Ju 5:25 ; 8:26 1K 3:10 y 122:6 ( = pray for) +; ש'‎ 
ny? jU517DN 1K 19:4 Jon 4:8, i.e. pray for death, but Jb 31:30 demand the life of 
another 79 by a curse; c. 7 pers. 1K2:22 U? (2 pers. reflex.) 1 12:17, 
19 +; c. A pers. Ju 8:24 (acc. cogn. ), Ezr 8:22 Zc 10:1 +; sq. PIJ 1K 3:11; 
sq. c. :],27]1DN ש' מַה‎ 1K3:5 = 2Ch1:7, cf 2K2:9; c. acc. + DIND pers. 1 
S 8:10 y 27:4 (from " ) + ; + DV pers. Is 7:11 (from?) ; c. acc. pers. (from 
whom) + rei 1 w 137:3 ; acc. om. Is 7:12 2812:20 1K 2:20 c. J pers. y 2:8; 
abs. Mi 7:3 w 105:40 (of prayer); VINY? DWP 2 K 2:10, ie. thou hast asked for a 
difficult thing.— 1 S 2:20 v. Hiph. b. specif. ask as a favour, for temporary use, i.e. 
borrow ( cf. 72 , as matter of business, v. Bu 1S 1:28), Ex 22:13 (E; acc. rei + 
מעם‎ pers.) 2K 4:3 (acc. rei + מ[‎ of source + 7 pers. reflex. ), 6:5 (pt. pass. 

abs. ); so also (according to many), c. acc. rei Ex 3:22 (+H pers.) 11:2; 12:35 
(both + NN pers. ; all E ),—it is, however, not clear that there was any pretext of mere 


temporary use; pt. pass. ^2 שְׁאוּל‎ 1S 1:28 (lent, granted ) made over to (in effect 
pass. of Hiph., q.v. ). c. in weakened sense, seek, desire (late), c. acc. 2 Ch 11:23 Ec 


2:10 (subj. ^P ); Pr 20:4 in harvest he shall look [for a crop], N) and there shall be 


none .2. a. inquire of, c. acc. pers. + לאמ ר‎ before inquiry Gn 32:18 (E), 44:19 ( 
J)+; c TAN] Ju 4:20, TN , etc., Gn 24:47 (J), Je37:13 ; sq. VX) without 
acc. pers. Gn 32:30 (J), cf 18 19222, sq. לאמ'ר‎ Jos 4:6 (JE); c. acc. pers. + 
על‎ rei Ne 1:2; על‎ rei alone, Ec 7:10 (+ 111221122 , i.e. prompted by wisdom); c. acc. 


pers. + rei (about which) 2S 14:18 Is 45:11 +4 times; acc. pers. + indir. ? Ju 13:6 ; 
c. acc. pers. only, Ju 8:14 18 25:8 Dt 32:7 +, inquire of beasts ( acc. ( Jb 12:7; c. 


acc.rei only, Je 50:5 ; c. 7 pers. = acc. 2K 8:6 (Kö 9t 878"). 6 ל‎ rei about 
which Gn 26:7 (J), 32:30 (J), Ju13:18 2S 11:7 Je6:16 Jb 8:8 , also (+ לאמר‎ 
before the inquiry) Gn 43:7 (J), and ( sq. direct question) Dt 4:32 ; c. ל‎ pers. about 
whom, Gn 43:27 (J), cf. phr. of greeting, ש' איש לְרְעָהוּ לְשָׁלוֹם‎ Ex 18:7 (E) ask 
each for (or about) his fellow as to welfare , cf. + Ju18:15 18 10:4 ; 17:22 ; 25:5; 
30:21 [read 12 )שאל‎ — 5 We Dr HPS Bu] 28 8:10 Je15:5 1 Ch 18:10; 
sq. direct question only, 1 S 17:56 Je 18:13 (c. ב‎ loc. ), sq. indirect question only ( 
c. ON) Je30:6 ;^D7DN פ' ש'‎ Gn 24:57 (J); abs. make inquiry Dt 13:15 (+ W37, 


JBL xix (1900), 88 ff. ), Sq. acc. ^5 


927). + b. inquire of, consult , deity, oracle, etc. ( Jastr 
' Jos 9:14 (JE), Is30:2, ^ 65:1 (|| WRA (; elsewhere in Hex only (acc. om.), Nu 
27:21 (P; c. ל‎ pers. for whom, + ב‎ instr.), cf. Jos 19:50 ; also ש' אוב‎ Dt 18:11 ( 
t as subst.; Jager P^5 *7? cp. Assyrian maššaku ša Sá ili ,i.e.3, cf. Jastr ™- ** 
Ina ) c acc. of human agent 1 S 28:16 Je 38:14, 27 ; usually (ancinet usage, 


chiefly Ju Sm ) TAN? 723 ש'‎ ( 3 perhaps orig. local, so GFM , or instr.), Ju 1:1 ; 
20:23 18 23:2; 30:8 282:1; 5:19 = 1Ch 14:10; לאמ'ר‎ om. 1S 10:22 (sq. 
direct question), 22:10 ל)‎ pers. for whom), 23:4; 28:6 28 5:23 = 1Ch14:14 Ju 
20:27 ; הִים‎ OND ש'‎ Ju 18:5; 20:18 1S 14:37 (sq. direct question), also (7 pers. 
for whom), 22:13, 15 הָא' ש';‎ 212732 2 S 16:23 ; likewise NYA ש'‎ Ho 4:12 (i.e. his 
idol), Dיִפָרָּתַב‎ Ez 21:26, בָּאוֹב‎ 1 Ch 10:13 ; perhaps = receive as oracle Dt 18:16 ( 
"Oy ), Jastr = . + Niph. ask for oneself ( Ges ` ?! * ), specif. ask leave of absence , 
c. Wa pers.: Pf. 3 ms. + Inf. abs. ONU 2 NUJ 1S 20:6 (sq. inf.), v 28 (sq. 
TY;?ins.2 inf HPS); Pf 1s. TZAI °APNWI Ne 13:6 (abs.). f Pi. 1. inquire 
carefully: Impf. 3 mpl. + Qal Inf. abs. 17 יש‎ ONU 2 S 20:18 (Bu proposes 
Qal Impf. PNY ), c. 2 loc. ; on foll. context v. We Dr HPS Bu. 2. beg, 
practise beggary , Pf. 3 pl. YoNU) ( consec. ) y 109:10 . Hiph. (proposes /et one ask 
[successfully], give , or lend, on request , then) grant, make over to (as a favour, with or 
without request): Pf. 1s. sf. הִשְׁאֲלְתָּהוּ‎ ^5 1S 1:28 Ihave made him over to" ( cf 
Dr HPS Bu and Qal Pt. pass., ib.); perhaps also read 3 fs. ליי‎ "DNUS 2:20 
(whom) she hath made over to " (for ל"‎ ONU ) Bu HPS (after in part; other conj. 
in Dr); Impf. 3 mpl. sf. rei ONY?) Ex 12:36 ( E ) and they handed them over . 


T ONU ₪ GK Be n.pr. m. with foreign wife, Ezr 10:29 , XaAovia , 
L Aoocan. 


T שָאוּל‎ S 7586 GK 8920 n.pr. m. ) = asked (of ^ ), cf. שאֶלְתִּיאֶל‎ infr. ; Palm. 
n.pr. שאילא‎ Lzb ?" Cooke ?? ) ;— XaovA: 1.39; Ist king of Isr., 1S 9:2 3 vs 
) 5 (son of Kish, a Benjamite) + 359 times Sm, 28 times 1 Chr, y 18:1; 52:2; 
54:2 ; 57:1; 59:1 (all in titles); ש'‎ NYJA Is 10:29 (and 1S 11:4; 15:34; 2S 


21:6 v. m. (9323). + 2. aking of Edom Gn 36:37, 38 (P) = 1Ch 1:48 , 49. f 
3. a son of Simeon Gn 46:10 Ex 6:15 Nu 26:13 (all P) = 1 Ch4:24. f 8 
Levite 1 Ch 6:9 . 


T אולי‎ Vv S ™ GK 8°! adj. gent. of 3 supra: c. art. = n.pr. coll. הש'‎ Nu 
26:13 (P ). 


"ONU s"? TWOT 3 GK 8 15711. v. שָאול‎ 1. 


+ TINY S 7595 , 7596 TWOT 23038 3012a GK BST: Ty S 7956 GK PORUM] n 
f. request, thing asked for ; —'NU Ju 8:24 +; sf שָאֶלְתִי‎ 15 127 + ,^D2NU 


Jb6:8, ]D2NV Est 5:6 + שַׁלָתָךָ,‎ 1S 1:17, DD2NV y 106:15 ;— 1. request, 


petition , Ju 8:24 1K 2:16, 20 (both acc. cogn. c. ONY ) Est 5:6, 7 (c. 1 
= grant), 7:2, 3; 9:12. This passes easily into 2. thing asked for , 1 S 2:20, c. 


ID] 1:17, 27 Est5:8 w106:15;'U תָּבוֹא‎ Jb 6:8.— 1.770 v. infr. ל‎ NDUN 
n.pr. m., v. p. 84a. 


S 5€ TWOT ° GK 579] n. f. request, petition; — pl. cstr.‏ מִשְאֶלָה ןז 
n oNUD w374 (c. D] of ^); sf. POVNWI 20:6 (c. NP, of").‏ ?13 


+ ON DONU S 75997,7598 GK 369 p br. m. (I have asked (him) of God; on acc. 


cf. (late) y 137:3 ) ;—first son of Jehoiachin and uncle of Zerubbabel according to 
1 Ch 3:17 (cf v 18, 19); but Z.’s father Hg 1:1; 2:23 Ez3:2, 8 Ne 12:1 
(attempts at explan. in Be Kit Benz ).— ZañaðmÀ . 


+ שאול‎ s 75 TWOT 2% GK 559. D NW n. f. w 86:13 (appar. m. Jb 26:6 


cf 1Is14:9, v. Alpr ^^" OPA Sh 761, underworld ( Y dub. ; שאל‎ , Le. 
place of inquiry (ref. to necromancy) Jastr Am. J. Sem. Lang. xiv. 170, cf. JBL xix (1900), 88 ff. ( 
Jerem ‘en 4 Tode 19 Ortder Entscheidung °); Thes Bö P* "53/55 Di al. cp. V 


then = hollow place , * Hille’, hell;‏ ש' W hollow hand , etc.;‏ עַל whence‏ , שעל 
other conj. v. Hup Ps.6:6 De Is.5:14 Beer P^. P345 in Holtzmann Festeabe, 1902, 15‏ 


; most now refrain from positive etymology (e.g. Buhl ); Old Aramaic 7INW , Syriac 
; Assyrian Su-alu is dub. : so read and interpr. DI ™ 17 Prol -47,145 Jastr A™ Sem. 
Lang. xiv. 165 ff. Ency. Bib. S.V. ; Opp. by Bertin TSBA viii. 269 Jen Kosmol， 223 ff. Zim KAT 3. 


636 al; v. also Muss-Arnolt ™ xi (1892. 169 and reff. ) ;—always abs. , שאול‎ Dt 
32:22 + 52 times, ה‎ — , Gn 42:38 y 9:18; 7 NW 1K 2:6 7b 17:16, 71 — | Gn 
37:35 +7 times; + Is 7:11 (so read for TRY Aq 2 © Du Che and now most);— 
1. the underworld , WARD ש'‎ Dt 32:22 , מתחת‎ Is 14:9; 9» WA Pr 15:24 ; | 
Nya 5:5; 7:27 Ct 8:6 w 89:49 ; whither men descend at death, Gn 37:35 ( E), 
42:38; 44:29, 31 (J), 15 2:6 1K2:6, 9 7:9; 21:13 Is 14:11, 15 wy 88:4 
, and Korah and associates go down alive by ” 's judgment, Nu 16:30, 33 (J), cf 
y 55:16 ; under mts. and sea Jb 26:6 (c£. v S),'W 103 Jon2:3 (cf v 7); with 
bars Jb 17:16 (si veral.: v. Du); 'V ^5 y141:7 ש';‎ "WU Is 38:10 ; 
personif. Is 28:15 , 18 (|| מות‎ ) as insatiable monster 5:14 Hb 2:5 Pr 1:12; 
27:20 ; 30:16 ; as said ( fig. ) to have snares, 'W חָבָלִי‎ , y 18:6 = 28 22:6, cf 

YA w116:3 ; opp. (height of) OW Am 9:2 Jb 11:8 y 139:8 +) opp.‏ ש' 
Is 7:11 (v. supra ); dark, gloomy, without return Jb 17:13 (cf v 16‏ ) 12327 
all being alike 3:17-19 ; 21:23-26 ); without work or‏ ; 16:22 ; 10:21 ; 7:9 


knowledge or wisdom according to Ec 9:5, 6, 10 (cf Jb 14:21, and v. DR5 
sub רפה‎ ; yet cf Is 14:95 ). 2. condition of righteous and wicked disting. in ש'‎ 
(later than 1 S 28 , especially in WisdLt ): a. wicked TINY? ישובו‎ y918, Wz 
לש'‎ 31:18 ; death is their shepherd, without power and honour they waste away 


49:15 C? ; ש'‎ consumes them as drought water Jb 24:19 ; righteous dread it 
because no praise or presence of God there (as in temple) y 6:6 (cf. 88:6), Is 


38:18 ; deliverance from it a blessing v 30:4 ; 86:13 Pr 23:14 . In Ezek. 'W is land 
below, place of reproach, abode of uncircumcised Ez 31:15, 16, 17; 32:21, 27. 


b. righteous shall not be abandoned, לש'‎ w 16:10 (|| שחת‎ q.v. ; opp. OPI א 'רח‎ , 


etc, v 11, cf 17:15), is ransomed from 'V 49:16 (cf. 73:23, 2/5 2 
); cf. Job’s expectation and desire Jb 14:13 ; 17:13 (cf 10:21; 19:25 f£). 3. later 


distinction of places in 'W : a. depths of 'W for sensualist Pr 9:18 . b. TYT2N! ש'‎ Pr 
15:11, v. 10728. ] NOW and בור‎ , q.v. , when || ש'‎ , are usually in bad sense ( y 
88:4 ); prob. = pit in'W ,> ש'‎ itself as pit; words at least prepare for local 


distinctions of postB Judaism and NT.] 4. 'V fig. of extreme degradation in sin Is 
57:9 ; as place of exile for Israel Ho 13:14 C”? (cf. Is 26:19 ( 


+] INW s "pop 995 GK =: ] vb. Pa'l. ( Ges 3 ) be at ease or at peace, 
rest securely ( Syriac pacify , , Ethiopic peace ) ;— Pf. 3 ms. שאנ‎ Je 48:11 [ש',‎ 
consec. 30:10 +;3 pl. WINW Jb 3:18 ;— be at ease, secure , undisturbed by ill 

a H 


fortune: (ש'‎ UPW) מַחֲרִיד‎ PR) Je 30:10 = 46:27; 48:11 (of Moab); ש' 7050 רַעָה‎ 
Pr 1:33 ; of rest from trouble, etc., in grave Jb 3:18 . 


RW g 1052 GK 8632 y, INY ns. 


t NU s 799.75 TWOT 2? GK 595.995 aaj. at ease, secure ( Ba NB 5434 
Ges ? 840k ) :— abs. 'W Is 33:20; pl. ONY Am 6:1 +, MIN Is 32:9, 11, 
18 ;— 1. at ease, secure: 'W 11] Is 33:20 secure habitation (of Jerus.), cf. מנוּחות‎ 


as subst. , one at ease , free from misfortune, Jb 12:5 . 3.‏ .2 .) מִבְטַחִים ||( 32:18 ש' 
at ease , with collat. idea of careless, wanton, arrogant, Am 6:1 Is 32:9, 11 Zc‏ 


1:15 y 123:4. 4. as subst. abstr. = arrogance: sf. JIJIN 2K 19:28 (|| 
TRIN) = 18 37:29 , but > TINY thine uproar, Bu ^W #089236 Gr Che 
Marti Kit (perhaps), Bur. Cf שלאנן‎ . 


Je 30:16 Kt v. DOW, TOW.‏ שאסיך 


T I. ANY S 7€? TWOT 2305.2306 GK 8634-8635 yb. gasp, pant, pant after, long for 
(so Jb 7:2 );— Qal Pf. 3 ms. NV consec. Jb 5:5, 3 fs. TDN ש‎ Je 2:24, 
3 pl DN W 14:6; Impf. 3 ms. NV? Jb 7:2 ,etc.; Pt. act. IW Ec 1:5 ;— 1. 
gasp , as a woman in travail, fig. of  , Is 42:14 (|| ow ); pant after, snuff up the wind 
(acc. ), of wild ass Je 2:24; 14:6; constr. praegn. ש'‎ IPT] Ec 1:5 unto his 
place he panteth (comes panting), of sun under fig. of racer. 2. gasp or pant with desire 
y 119:131 (|| QN? ); pant after, be eager for, c. acc. Jb 5:5 (cf DNY p. 855b), 

7:2 (|| a32? ), 36:20 (but obscure in context). 


TIL [ ANY S 7 TWOT 205.230 GK 562.395 [ vb. crush, trample upon ( || 
form of JA) ( q.v. ), if pointing right, cf Kó ' °°; We Now read שאלים‎ etc., 
from שנף‎ , cf Ges ? =” ; perhaps orig. pulverize by rubbing , but also appar. by 
pounding, stamping, treading, Levy ^"? m, Jastr P** שאף , שוף‎ ;—most make = 
IL. שאף‎ , but Vrss render as above ) ;— Qal Pf. 3 ms. sf. NY y 56:2, 3 pl. 
IN W v 3; Inf. abs. ף‎ NW Ez36:3; Pt. sf. "DN ש‎ w57:4; pl. DP2N ש‎ Am 
2:7; 8:4 ;— trample upon, crush (the poor, etc.), fig., c. acc. pers. Am 8:4; 
strangely 2:7 (We Now Marti del. TON^n5Y75Y , which Torrey ™ *¥ (1836, 152 
expl. as old doublet, cf. S ; AV RV pant after the dust , etc., hyperb. for 
extreme avarice, cf Hi Dr; but Dr thinks B poss. original: crush the heads of the 
poor upon the dust [ cf. Is 3:15 ], in any case del. 3 after ש'‎ crush); אֶתְכֶם‎ 'V) שמות‎ 
2207) Ez36:3; y 56:2; 57:4 and(acc. om.) 56:3 . 


I. WY s 7 TWOT ?" GK ** j;; vb. remain, be left over (syn. 170? ) ) NH 
id. 3 NW ; Sab. סאר‎ remaining Hom ™ '™*; Arabic be left over , Lane, cf. Lag 
GGN 1889, 297 . Old Aramaic שאר‎ remainder, Nab. שארית‎ , v. Lzb °?! SAC 110 ) :一 
+ Qal Pf. 3 ms. 'V IS 16:11 the youngest still remains . Niph.% Pf. 3 ms. NW] 
Gn 47:18 +;3 fs. TINWI Jos 13:1 Dn 10:8 , etc.; Impf. 3 ms. WNW? Is 11:11, 16 
, NW?) Gn 7:23 ,etc.; Pt. WNW] Gn 32:9 +, INWN2] Ez 9:8 (read NWI] Hi Toy 
Krae , QW] Sm; del. Hi Co Siegf Berthol); f. NW) 2K 19:30 = Is 
37:31 nos Ex 10:5 2 Ch 30:6, NNW] Jos 13:2 , etc.;— 3. be left over 
(sometimes | 191) Ex 8:27; 10:19; 14:28 (all J), Jos 11:22 (D), Ju7:3 2S 14:7 


ChWB J. Levy, Chaldàisches Wórterbuch. 


+ ; in restrictive cl. NAT '| ל א‎ 2K 24:14 there were left only , etc., 2159 לאו‎ 

^3) ON "n?3 J TN Gn47:18 (J); sq. acc. adv. (Ges ? !53), or appos., Dt 4:27 
Ezr 9:15, cf. מְעָט‎ Nia '| Dt 28:62 ) Ges $ 119i); sometimes c. 2 loc. Ex 8:5, 7 ( 
J), Je38:22 +; c. NN (prep. loc.) t Jos23:7, 12 (D); c. JA = be left from (of) t 
Ex 10:5 (J), Dt3:11 Jos 13:12 (D), Is 11:11, 16 Je8:3a ( pt. ; v b del. 739 

S Hi Gf Gie Co), Ne12, 3, 1222 OY '] Je422; c. ,זל‎ + 2K 
10:11, 17 (pt.), Ze9:7 2Ch21:17, 7222712 D22 3. Ex 10:5, cf 2 Ch 30:6 
and ) loc. for?) Je21:7; c. 3,in among, of, T 1 5 11:11 1s 17:6 Je34:7; 
37:10 Lv 26:36, 39 (H; pt. ), 25:52 (P ; of years), even O72 '-] 5:9 (P) the rest 
ofthe blood; c. VY + 15 5:4; c. inf. SQ? '| f Jos 13:1 (D); = be left alive, 


survive, t Gn 7:23 (J), Ez 9:8 (but on text v. supr. (; ה[‎ = the survivors, + Gn 
14:10 1S 11:11 Ez 17:21 ; pt. as term. techn. = the (purified) remainder, remnant ( 


cf. TW, DNY ) ₪43 (3 loc. ; || הַנּוֹתָר‎ (, 2 Ch 34:21 ) ב‎ loc. הַן'=(‎ 4 
is dub. ; what is left over , in polite depreciation, Bu ; read NWI HPS . 4. be left 
behind , Ex 10:26 (E), Nu 11:26 (JE); c. 1137 Gn 42:38 (J), cf Is 49:21 Dn 
10:8 ; of widow Ru 1:3, + JD ofthedead v 5. f Hiph. Pf. 3 ms. VNT Ex 10:12 
+,etc.; Impf. 3 ms. VRY? Dt28:51, 1 pl. IW] 1$ 14:36 (Ges ? 587094 Kö 
P4661) etc: Inf. cstr. הַשְאִיר‎ Ezr 9:8, v. also infr. ;— 1. leave over, spare , c. 

acc. Ex 10:12 (E), 2K 25:22 Je49:9 = Ob5, Jos 11:14 (D), Ju 6:4; אַסְלַח‎ 
"UN WN? Je 50:20 ; especially TY ל א הש'‎ leave no survivor , Jos 10:28, cf. v 
30, 37, 39, 40 (all D),sס'ש הש'‎ "n?377y (sometimes c. ל‎ pers. ) Nu21:35 (E 
)= Dt33, cf Dt2:34 Jos 8:22; 11:8 (both JE), 10:33 (D), 2K 10:11, and הש'‎ 
כל מִבְּלִי‎ 1» Dt 28:55 (in all these read Inf. cstr. ‘Wo v. Dr Dt3:3; 724); c. ב‎ ， 
among, of, 18 14:36 ב,‎ loc. 1K 19:18 Zp 3:12 (in both of preserving a pious 
remnant, cf. WNW , שְׁאֲרִית‎ ), also 2K 3:25 ( Bur reads (722 for IAN , Kit אֲנָשִׁים‎ 
,cf Klo Benz); c. > pers. Dt28:51 1K 15:29; 16:11 2K 13:7 Ezr9:8 ; c. מ‎ 
, from, of, 2K 10:14, 7 part. 1 5 25:22 2K 25:12 = Je52:16, Je 39:10 . 2. leave 
or keep over (| part. ) till morning Nu 9:12 ( P). 3.082 ‘WA Am 5:3 the city shall 
have 100 left, cf. v 3.4. leave as a gift, 1223 VINX VOD] 10 2:14. 一 We Now 
read WNW?) Mal 2:15, v. WNW. 


+ ONW s 795.799 TWOT 2:3013 GK 597 n, m. Is 16:14 rest, residue, 
remnant ( = "I? , especially Is. and late; on form Kö " 114! Nó Petr z Sem W. 30 
y—'V abs. Is 14:22 +, cstr. Is 10:19 + ;— rest, residue, remainder , of trees Is 


10:19 , silver 2 Ch 24:14, city 1 Ch 11:8 , territory Est 9:12 ; מה‎ IW "223 ש'‎ 2 


Ch 9:29 (D? in || 1 K 11:41 , and usually in like phrase, v. p. 451 f. ); of men 1 
Ch 16:41 Ezr3:8; 4:3, 7 Ne 10:29; 11:1, 20 Est9:16 ; of Moab Is 16:14, 


Aram 17:3 ( = last remnant), archers of Kedar 21:17; = posterity, 12) וש'‎ OW 
7131] Is 14:22 (of Babylon); ש' הַבְּעַל‎ Zp 1:4, ie. Baal, to the last remnant , 
vestige (so We al. ; OW, cf Schwaly Now GASm ); term. techn. = 
purified remnant of Israel ( Gie °° *) Is 10:20 (799), v 21 02, 22; 
11:11, 16; 28:5 — 1? וש' רוח‎ Mal 2:15 is obscure; read 12 ר'‎ SRY We 
Now, cf. GASm. 


T av TNU S 760 GK 36? n.pr. m. of Isaiah’s son Is 7:3 ( — aremnant 
shall return , cf. 10:21 ; ÓkaroAewpOclg Iacov ( . 


T myy ₪ “1 wor? ge n. f. rest, residue, remnant, remainder 
(= שָאָר‎ y—'V abs. 28 14:7 +, cstr. Ez 36:3 +, PV (Ges ? ?*) 1 Ch 
12:39 (vand. H. v 38); sf. שאֶרִיתֶךָ‎ Is 14:30 Ez 5:10 -תו,‎ Is 44:17 , OD- Je 
15:9 ;— 1. rest, what is left , of wood Is 44:17 , land 15:9 ( || פְּלִיטָה‎ ), Je 47:4 , 5 
Ez 25:16 ; D Dri ש'‎ w 76:11 is difficult (Gr [cf Che] proposes ND] Hamath , 


Du N B8 tribes ); rest of princes Je 39:3 , of nations ( = the other nations, Toy) Ez 
36:3, 4, S;of Israel 1 Ch 12:39 (vand. H. v 38), 2Ch 34:9 Ne 7:71 (vand. 
H. v 72); = last remnant of people, Philistines Am 1:8 (cf We), Is 14:30, 
Edom Am 9:12 , Anathoth Je 11:23 , Ashdod 25:20 , Babylon 50:26 , Amalek 1 


Ch 4:43 (+ הַפְּלִיטָה‎ ), Isr. 2K 21:14 Je6:9; 15:9 ; remnant left after catastrophe 
Am 5:15 Je8:3; 24:8; 40:11, 15; 41:10, 16; 42:2, 15, 19; 43:5; 44:12, 
14, 28 Ez5:10; 9:8; 11:13 Hag 1:12 , 14; 2:2 ; even AYO Xi DN cnn 
לש'‎ Mi 4:7 (as promise, | DILY גוי‎ , cof Gie Ps. 9^). = survivors Je 44:7, 
DJIA Wi 2 Ch 36:20 ; = faithful remnant of Israel or Judah (term. techn. of 
proph., cf. NNW ad fin.), 2K 19:4. = Is37:4, 2K 19:31 (|| פְּלֵיטָה‎ ( = Is 
37:32 (|| id. ), Mi2:12; 5:6, 7; 7:18 Ezr9:14 (|| id. ), Is 46:3. Je 23:3; 31:7 
Zp 2:7, 9 (|| 2), 3:13 Ze 8:6, 11, 12.2. remainder = descendants ( = 
WNW Is 14:22): Gn 45:7, 'W OW 28 14:7. 


II. שאר‎ s 7909 TWOT "Gk 695 ( Y of foll.; cf. Assyrian Séru , Pun. שאד‎ , 
flesh , Arabic 2, so Sab. תאר‎ , Sab.Denkm. ~% * 7 ; perhaps orig. blood ( cf. Je 51:35 


Y Nö ZMS *i 0886) 723 and Jd. M who cp. Mand. תירתא‎ = conscience, mind , etc., 


perhaps proposes midriff, cf. Hoffm "® ). 


T WNW S 7607:7608 TWOT = GK “Fm Was flesh ( perhaps 
orig. the inner flesh, full of blood, next the bones, cf Hoffm ?*" 10883} _ and 


W2 = (orig.) flesh next the skin ) ;— ש'‎ abs. w 78:20, 27, cstr. Mi 3:3 +, sf. 
"ONU Je51:35 y 73:26, etc.;— 1. flesh: a. as food, Ex 21:10 (HPS also IS 
9:24 , for INWIT), y 78:20 ) | D2), v 27 (|| 22 59 y; fig. Mi 32 (|| עור‎ ), 
v 3 (lid. ), Je 51:35 (|| Q7). b. fig. for physical power w 73:26 (+237 ), Pr 
5:11 (+93). 2.in HP = flesh - ) = blood-) relation (i.e. one near of kin): TIN 
TNU Lv 18:12, cf v 13; 20:19 ,also 18:17 (read TINY for TINW, | Ew 
Dr -Wh; cf. Di Baen (;+ הַקֶר ב‎ TON 21:2 Nu27:11; iw ש'‎ Lv 18:6; 
25:49 .3. = self, Pr 11:17 (|| V1). 


TNW s 78 TWOT ?** GK 399 Ly 18:17 v, TINY 2. 


v. dio ados. ש'‎ TIX p. 25a supr. ); P 0016 1. ord , but ו‎ | 
cf. ^) Ovyarnp aUtov Xapaa . 


NNW s 59 TWOT ° GK "ל‎ y, p. 602a supr. 
שאת‎ 5 7612 ,1 TWOT 2301d GK 8643 v. שאה‎ : 


二 שְבָא‎ S 79^ GK 99" n.pr. gent. etterr. Sh bá ,in SW. Arabia ) Sab. סבא‎ 


DHM “6 08.9 NID vb. = make campaign Mordt ™ ” or expedition 
Sab.Denkm. ™ !^^* 3 ; cf. DSMargoliouth ™ DB 5HEBÁ p p, BPP SHEBA and 


reff. ( ;— Sheba: 'Ü7"D3?2 1K 10:1, 4, 10, 13 = 2Ch9:1, 3,9, 12; מַלְכִי‎ 
ש'‎ wy 72:10 ; famous for trade, 'W ר כָלִי‎ Ez 27:22 , 23 הללכ ת ש',‎ Jb 6:19 (|| 
ND); yielding costly wares Ez 38:13 ש',‎ ANT w 72:15, מש'‎ ANI? Je 6:20 (|| 
PEA Y 082, cf. foll.), paying homage and tribute to Israel in future Is 60:6 ; 


descended from ( Yoktan and) Shem Gn 10:28 (J) = 1 Ch 1:22 , from ( Yokshan 
and) Abr. and Ketüráh Gn 25:3 (J?) = 1 Ch 1:32 (i.e. a northern branch of Sheba, 


+177, q.v. (, but from WD Gn 10:7 (P) = 1Ch1:9; marauders, N. Arabia, Jb 
1:15. 


HP Holmes & Parsons, Septuagint. 
Baen B. Baentsch. 
F.B. F. Brown. 


+] שְבָאִי‎ ] adj. gent. only pl. as subst. , DQ? (Baer Ginsb שְׁבָאיִם‎ Jo 4:8 
) || int אָלהגוֹי‎ , cf. Je6:20 supr.),> Me Now "3? into captivity . 


L22V/ rwor 99.2 ( NH JQ Pi. hew; Arabic cut , Aramaic ( Talm .) NW 
splinter, cf Mand. dim. שאבוניא‎ Nö M !^), 


+ שְׁבָבִים‎ S 7° TWOT * GK 396 n. ] m. ] pl. probably splinters; — ש'‎ 
ש מרון‎ oM IP Ho 8:6 (cf We; Vrss appar. conjecture). 


I, שבר‎ TWOT 79.29 ( Assyrian šabâbu , blaze , cf. Syriac burn , ray, flash 


(Lexx., cf. PS); Arabic is blaze up (cf. BA ™ ??), but = W ? (Another etymology in 
Ber Dn 3:22 ( ( . 


+] DAW s  TWOT ?'* GK 551 n. m, probably flame ( Biblical Aramaic 
שְׁבִיב‎ ( :一 cstr JUN DAW ny ול א‎ Jb 18:5 (|| אור‎ );so 00108 8:10; 45:19. 


AQ s יי‎ rwor 20 GK %4 vb. take captive ( NH, Old Aramaic id. ; 
Arabic ; Aramaic NIW ) ;— Qal Pf. 3 ms. 'W Je 41:14; sf. DJW] ( consec. ) 43:12 
(but read NAW) Gie; Du conj. WA [ש‎ ; 2 ms. MAW 2K 622 w 68:19, etc.; 
Impf. 3 ms. ay?) Nu 21:1 Je 41:10, etc.; Imv. ms. וּשְבָה‎ Ju 5:12 ; Inf. cstr. 
שבות‎ Ob11; Pt act. pl בִים‎ W Is14:2,etc.; pass. mpl. D'13V Is 61:1 , fpl. 
cstr. DPQU Gn 31:26 ;— take captive: 1.a. c. acc. pers. , Nu 24:22 (JE), 1 $302 
2K5:; 6:22 (+ instr.) Je41:10 C?) (but v 10b Gie reads DWI, cf 

Luc) v 14, Gn 34:29 (P), 2Ch 28:8 (+H part. ), +6 times; + Je 43:12 appar. c. 
acc. idols (but v. supra; acc. ofland Gie). b. acc. 17°] Ob 11 הַ רְכוּש,‎ 2Ch 
21:17 , cattle, etc., 1 Ch 5:21 2 Ch 14:14. c. pt. in periphrast. conjug. ( npa Uv» ) 
ש בים‎ PI) Is 14:2; pt. c. sf. = their captives , etc., 1 K 8:46 = 2 Ch 5 
14:2 Je 50:33 , +5 times; pt. pass. 18 61:1 = captives; NÑ NVPAWD Gn 31:26 my 
daughters as captives of the sword . 2. c. acc. cogn. uj Ju 5:12 lead captive thy 
captives , cf. y 68:19 2 Ch28:17, so ) + T2. pers.) Nu21:1 (JE), and ( acc. בי‎ ( 
2Ch 28:5, 11; P2U ש'‎ Dt21:10 = take him captive. + Niph. be taken captive: Pf. 


3 ms. naw) ,of man Gn 14:14, of beast Ex 22:9 (E), of ^ TU Je 13:17; 3 pl. 
1371 , human subj. 1S30:3, 5 1K 8:47 = 2Ch6:37, Ez6:9. 


+ QU s 8 TWOT "e GK 9 n. m. Is 49:24 captivity, captives ( coll. 
);—'W abs. Ex 12:29 +, cstr. Ezr 2:1 +; שבי‎ Nu 21:1 +; sf. 13V Ju 5:12, 
PAW Dt 21:10, OPIY Nu 31:19, etc; = 1. = state of captivity , P3 122 Am 
9:4 Dt28:41 Na 3:10 Je 20:6; 22:22; 30:16 Ez 12:11 (12033), 30:17, 18 
Is 46:2 La 1:18 , = uj 228 v 5;N2 "2393 Dn 11:8 ; nya 1D] Ezr 9:7 , 1 
"2 w 78:61 בַּשָבִי,‎ np? Je 48:46 ; "AW? "DW? WN) Je 152 ; 43:11, 3PU) 
"V3 2 Ch 29:9 ; "203 instr. of judgment Dn 11:33 ש';‎ YIN 6 30:10 ; 46;27 2 
Ch 6:37 , 38 ; phr. of deliverance (only Ezr Ne): מִן-הַש'‎ JN] Ne 1:2, cr v 3, 
Ym הַשָבִים‎ 8:17, noa מִשְׁבִי‎ D? ya Ezr2:1 = Ne7:6,’'Wo הַבָּאִים‎ 
Ezr 3:8 ; 8:35 . 2. act of capture , ש' סוּסִיכֶם‎ OY Am 4:10 MAW non Dt 21:13 


i.e. garb in which she was captured ( > others captivity in both: Am 4:10 = your 
captive horses; Dt 21:13 her captive’s garb ). 3. = captives ( coll.): Ex 12:29 (J 


), Nu31:12, 19, 26 (man and beast), Is 20:4 (|| 123), 49:24, 25 Hb 1:9 + 
Ez 32:9 al. ( v. שָׁבֶר‎ ad fin. ); appar. fs. Is 52:2 (but v. uj ); object of 
maw (q.v.) Ju5:12 (> PJ V S JDMich We Bu Now), Nu21:1 (JE), Dt 
21:10 w 68:19 2 Ch 28:17 . 


tp» GK 59? adj. vel n. m. whence] TRW n. f. captive( cf. Rahlfs ap 


™ Psalm., 63 ) :一 na ש'‎ Is 52:2b ( Bev TERIS (1888) Bot ingeniously, וגו"‎ 
nagd uj "E uj v a, and, on הב'‎ , La 2:13 ); read also יְרוּשְׁלֶםָ‎ 'V v a(for 
(שבי‎ Oort Bu Du Che ™™ Marti 


+ שביה‎ s = TWOT ?!** GK % n. f. captivity, captives (coll. ), cf שב‎ 
;—always abs. 'W ;— 1. state of captivity , Je 48:46 (of Nil , || "AW of 0°12); 
ש'‎ TIN Ne 3:36 . 2. body of captives, Dt 21:11 ; 32:42 (|| 29n ) 2Ch28:13, 
14, 15; object of 12U , v 5 ) הָשִיבוּ 3" ,) ש' גדולה‎ DIP3U AWN v .ו‎ 


+ שבית‎ S 7622 TWOT 2311d GK 8654 , 8669 שבות‎ S 7622 TWOT 2311d GK 8654 


n. f. id. שבה\)‎ Thes SS Preusschen AV ** (039.11 Krae Ez 16:53: — y 
שוב‎ Ew JBW v (1852-3), 216 f.; 8 165 b Ol § 412, 417 Bó § 464 Kue TTijdschr vii. 519 ff. Oort Ib. 


JDMich J. D. Michaelis. 
Ew H. Ewals., Jahrb. d. bibl. Wissenschaft . 


xiv. 157 Schwally ZAW vi (889,200 gy. Kg Hi 1, 1661,47412.832 1 thinks deriv. of NOW 
and שוב‎ are confused, cf Ew ? HR ) ;— abs. maw Nu 21:29 ; cstr. naw Ho 
6:11 +, sf. JP Dt 3033 שָבִיתְהֶן,‎ Ez 16:538 (v. infr.), שְבוּתִיכֶם‎ Zp 3:20 
(read ODN- Now GASm), etc. ] MT has N1QW , etc. 16 times, + Kt (PAW Qr) 
Zp 2:7 w85:2; 126:4 + Ez 16:53 a(Gi, but Baer jJ QU Kt et Qr, v. his 
note), + Qr (Kt MAW) Je29:14 ; 49:39 Ez 16:53 b, c v d (but « read וְשבְתִי‎ 
for yay Vrss Comm. ), La 2:14 Jb 42:10 ; MI Kt et Qr Nu21:29, 
TIPI Ez 16:53 (but Co Krae JNIDW ); ^3 prob. earlier Ew ? ; 65 al. y 
126:1 read prob. MAW for NW ];— 1. in cl. MIWA JN] Nu 21:29 (JE) give his 
daughters into captivity (or as captives , || oy25 of sons, cf. Je 48:46); cf. 
(perhaps) La 1:7 ( v. [ nawn ] sub NAW ). 2. in phr. restore the captivity of , acc. 


after שוב‎ , DPW, subj. [ vb. Qal Dt 30:3 + 15 times, + Ez 16:53d y 126:1 (v. 
supr. ); Hiph. Je 32:44 + 5 times, + Qal Kt, Hiph. Qr, Je 33:26 + 2 times]: a. of 
Isr. (or Judah) Ho 6:11 ( joins to 7:1, so as gloss, We Now), Zp 2:7; 3:20 
Dt30:3 6 29:14 ; 303, 18 (3 PY? PON ,(ש'‎ 3123; 32:44; 33:77), 11 ( 
YONG 'W),v 26 La2:14 (subj. proph.), Ez 16:53 a, c, d (on text v. supr. ), 
39:25 Am9:14 Jo4:1 y 14:7 = 53:7, 85:2; 126:1 (v. supr.), v 4. b. of 
other nations Je 48:47 (cf. v 46), 49:6, 39 Ez29:14 (cf. v 13). c. appar. in 


more gen. sense, restore fortunes of Sodom Ez 16:53 b ( Krae, cf. foll.). d. restore 
fortunes of individuals, Jb 42:10 . 


T jay 6 78 TWOT ?!!* GK ** n. [ f. laprecious stone ( relation to above Y 
dub. ; = Assyrian Subd ; B agate ) ;— Ex 28:19 = 39:12 (+ nv? : 
TAZIN ). 


T ש בי‎ S 799 GK n.pr. m. appar. Ammonite prince, וש'‎ 2 S ， 


Oveofa , L kai 280881 . 


T שבי‎ n.pr. m. in post-ex..Israel Ezr 2:42 = Ne 7:45, B ABaov (Ezr), 
20061 , A (Ezr) L Xopoi. 


Bö F. Böttcher, Lehrbuch d. Hebr. Sprache . 
Kue A. Kuenen. 


T שְׁבוּאֵל‎ s 79? GK soo שבאל‎ n.pr. m. son of Gershom 1 Ch 23:16 ; 26:24 
(aU), = שוּבָאֶל‎ 24:20 C°?) , of Herman 25:4 = שׁוּבָאֵל‎ v 20 (cf Benz on 
these lists).— in all usually XovfanA , L usually 一 BA . 


TT navn GK ™] npr.loc. (from above Y ? ( ;—read prob. מִתִּשְׁבָּה גְלְעָד‎ (or 
DWN) 1K 17:1 (for MT מִתשַבִי‎ — éxOsofov( L Osocefov ) mh 
100006 , so Jos; Ew Th We Kmp Benz Kit Burney al. ; home of Elijah; v. 
Kasteren “PV *" (899.2071 cp. mod. [stib , in mts. of Ajlûn , so Buhl 9 7°’, 


t תשבי‎ s ** GK 955 aaj. gent. הַתּ',‎ TYR 1K 171; 21:17, 28 13, 
8; 9:36 ;— Ò OcofY()(tngc . 


+] שבח‎ s ייד‎ TWOT ?! 58 GK 95:951 vb. Pi, soothe, still ( Arabic be 
free from care , etc., Jen 7^ 11886, 188; iv (18899,2686. Cp. Assyrian pašâþu , grow calm , so 
BA ™ ° Schulth '^* ) ;— Pi. Impf. 3 ms. sf. DQ? Pr29:11 he stilleth it , i.e. 
irm his temper (Bi Toy read TQUE] 198 );2 ms. sf. DWN v 89:10 thou stillest 
them , i.e. waves ( || הַים‎ NANA ). Hiph. Pt. prob. Mass error for Pi. nawn ) mov» 
שאון ימים‎ y 65:8 stilling the roar of the seas . 


TWOT °° GK 85-85] vb. Pi. laud, praise ( late‏ 5 5 שבח זז 
Pa. praise; v. Schwally '“ ?!‏ , , שבח Aramaism, cf. Aramaic (incl. Old Aramaic)‏ 
Schulth re ) ;— 1. laud, praise God ( ^ ): Impf. 3 mpl. sf. Jnnv? y 63:4 (||‏ 
his works,‏ ;) הלל || (both‏ 117:1 שַבְּחוּהו mpl. sf.‏ ,147:12 שַבְּחִי Imv. fs.‏ )123 
Impf. 3 ms. QW? 145:4 (|| TAQ ). 2. commend, congratulate , the dead, Inf. abs.‏ 
MAW Ec 4:2 (Ges ? "7%; c T comp. ); mirth, as best thing, Pf. 1s. "D13U Ec‏ 
w106:47 = 1Ch16:35,‏ הִשְׁתַּבָּהַ Hithp. boast of (2): Inf. cstr.‏ . 8:15 
(£)kavydao0o1 £v .‏ 


T naw? npr. m. in Judah (7; cf Lag ™ '°');— 1 Ch 4:17; Mape0 , A Iecofa 


, L 10000000 . 


Jen P. Jensen. 
Schulth F. Schulthess, Lexicon d. Chr. Pal. Aramdischen . 


TWOT ?'* ( V of foll; cf. Assyrian Sabdtu, smite, slay, $ibtu, rod, sceptre;‏ שבט 
NH vay = BH, also vay beat (denom.? so Nö ^M * 0886.736 but too sceptical);‏ 
BH; loan-word in‏ =, שְׁבְטָא rod, blow , Sab.Denkm. ~> ?^ 5 ; Aramaic‏ סבטם Sab.‏ 


Egyptian demot. $bté , pl. hierogl. $a-b-di-y , WMM ^** Pe Lewy "= 122 op. 


6608 ) . 


VAW s "95 TWOT ?!* GK jg n. m. Nu24:17 ( f. Ez21:15, 18 but 


corrupt): 1. rod, staff, club, sceptre . 2. tribe ;— 'V abs. Gn49:10 +, cstr. 1S 
10:20 +; 02V Dt 1:23 «^; sf, WAY גו‎ 21:24 +, etes pl שְבָטִים‎ 1 K 11:31 +, 
cstr. "OAW Gn 49:16 +, sf. PYAW Dt 12:14 +, etc.;— t. 1. a. rod, staff 
(evidently common article), for smiting (especially בש'‎ 11351) Ex 21:20 (E), Mi 
4:14 Is 10:15 (in sim. ; || NOD), Pr 10:13 +; 7090 'W 22:15, cf 29:15; for 
beating ( 021] ) cummin Is 28:27 ( || nh ); as (inferior) weapon ( opp. NJ] 5 
23:21 = 1Ch11:223 (cf riya 1 S 17:40, 43); fig. of ^ 's chastisement: 
national Is 10:24 ; 30:31 (both || 102), 14:29 אַפ,‎ ' 10:5, INTAY ש'‎ La 3:1; 
individual Jb 9:34 ; 21:9 ) אֶלוהּ‎ 'W), 37:13, 28 7:14 (DWIN ש'‎ , i.e. not in - 
human), y 89:33 (both || נְרָעִים‎ ). b. shaft , i.e. spear, dart, 2 S 18:14 , but < read 
ony , Bean, Th We Kit HPS Bu.c.shepherd's implement, club, y 
23:4 ( || niyvn ) בָש'‎ ay] Mi 7:14 (both fig. of’ ); used in mustering or 
counting sheep Ez 20:37 (fig.), Lv 27:32 (cf. Je 33:13), v. Mackie P^ DP R°? . 
d. truncheon, sceptre , mark of authority, X2 O ש'‎ Ju 5:14 , mov ש' מ‎ Is 14:5 (|| 
TUA), Gn49:10 (poem in J; || קק‎ TA), Zc 10:11 y 45:7 C?) Ez 19:11, 14 
(made from a branch, TYY ); a ruler is ש'‎ JOM Am 1:5, 8 ; as symbol of conquest 
Nu 24:17 (JE); 2123 ש'‎ y 2:9 (of Mess. king); ש' עָבְרָתוֹ ; 125:3 ש' הָרְשָע‎ Pr 
22:8 (siveral., cf Frankenb . Toy).— Vid. 102, 222, ny . 2. us tribe 


(syn. 1972 q.v. 3 p. 641b ), especially a. of (12) tribes of Israel, Gn 49:16 , 28 
(poem in J), Dt 33:5 (poem), Ex 24:4 ( E), + often [JE 13 times, D 28 times ( 


fh not JED), P 9times(cf Gray Nu 4:18 ;'Q 150 times + in P); Ju 15 times 
(never ם'‎ ( S 14 times (never ם'‎ ), K 13 times ( 'D 2 times), Chr 15 times ('0 23 
times), y w 7 times (never ם'‎ ), proph. 16 times ) ם'‎ + Hb3:9, very dub. )]; Ju 
20:12 1S 9:21 read VW (or VJW Ges ? "' , We Sta ? ?9* Dr for YAW ( 
Vrss ( GFM Ju); POYI y 122:4 ; jn?m ‘YAW Is 63:17 . b. sg. of people (of 
Judah, late) y 74:2, but Je 10:16 = 51:9 del. ']'V Gf Gie Du c. of 
subdivision of tribe, 133 ש' משפחות‎ Nu 4:18 (P ).—2S 7:7 read VD )ש‎ v 
11,| 1Ch17:6, Ew Th We Dr HPS Bu al). 


+ יט‎ awv S 95 TWOT ”' GK ?? n. m, sceptre ( expanded from foreg., 
Ges ? mw) :一 only Est: abs. הש'‎ 5:2; cstr. שְׁרְבְט הַוּ';5:2 ;4:11 הַוְּהָב ש'‎ 8:4 


t 0QU s 7? TWOT # GK 555 n.pr. mens. Sh. bat, 11th month ( post-ex. .) 


= Feb.-March; loan-word from Bab. Sabátu (COT Ne 1 C> DI V9), Zc 1:7 ( 


A " : Prol .38; WB Bib. . Apr. 1884, 384‏ ש 
der. from 3006 tu , strike, kill, destroy (Dl ™” °S WB). Lyon Bib. Sacr Apr. 1884,384. Jon‏ 
ZA iv (1889), 273 JBL xi (1892), 171 f. . LN‏ 
iv (188,275. Muss. Arn xi 0892, 171€ 27 as month of destroying rain; another‏ 


conjecture in Zim “^ * 5^1. - this month called VAW also in Nab. Palm., v. Lzb 
SAC !!!). 


uy S 7628 TWOT 2311a GK 8660 , ma S 7633 TWOT 220 GK 8664 maw S 
7622 TWOT 2311d GK 8654 , 8669 0 שכה‎ . 


TWOT **'° ( \ of foll; cf. Arabic Iv. cause to hang down , flowing dress;‏ שבל 
שַׁבַלְתָּא Assyrian Stbultu, Sunbultu (Meissner), Arabic ( Ba NE -207 ), Ethiopic Aramaic‏ 


all ear of grain ) . 


ENS 
+ 23 ש‎ s 7 TWOT ?'* GK 59? n. | m. ] flowing skirt, train ;— abs. 
"svn Is 47:2. strip off (thy) train . 


> . i 
Tr n? שב‎ s 4! TWOT 710-2316 GK 3592.35? & f. flowing stream ;— ש'‎ 
abs. w 69:3 , as test of dialect Ju 12:6 (cf; n? 39 and GFM ); cstr. DY ש'‎ y 
69:16 , Wao ש'‎ Is 27:12. 


< . . : 
十 m. n? שב‎ n. f. ear of grain;—'W abs. Jb 24:24 +; pl. ova Gn 41:5 +, 
cstr. "237. Ze 4:12 ;— ear, Gn 41:5, 6, 7 UP, 22, 23, 24 times2, 26, 27 
Is 17:5 UU) Ru2:2 Jb 24:24 ; transf. spike (Pusey), end of olive bough Zc 4:12. 


+ ] שבול‎ 5 5 TWOT 2316d GK 8666 , שְׁבִיל‎ S 7635 TWOT 2316d GK A n. 
[ m. ] way, path ( proposes as flowing along, stretching out? cf. NH D ] 
Arabic Aramaic שְבִילָא‎ ( ; pl. sf. DNA PPAWA שְׁבֵילֶיךָ וא ] רַבִּים‎ , Qr 


Lyon D. G. Lyon. 


TPY] ש‎ 77:20 (of; | 1277); cstr (fig. of course of life) oviy שָבוּלִי‎ Je 
18:15 (Kt; Qr "P3 ; || 0°77). 


+ 2310 s 7 GK 88 n.pr. m. 1. Edomite name Gn 36:20, 23, 29 = 1Ch 
1:38, 40.2. a. in Caleb 1 Ch 2:50 , 52 . b. in Judah 1 Ch 4:1, 2 — ZaBa(X), 
200300 . 


2323  '* TWwoT ?** GK *€ y, בלל‎ | 


Vof following; meaning dub. ).‏ ( שבן 


T NIW ד‎ 8 ， may S 74 GK 597 n.pr. m. secretary and major- 
domo of Hezekiah; NJ- Is 22:15, 36:22; 37:2 = 2K 18:37; 19:2; Is36:3, 11 
= -נָה‎ 2K 18:18, 26 .— Xopvag. 


+ 0132 s 75 GK  n.pr. m. 1.7- : a. Levites, (1) Ne 9:4, 5; 10:13, 
(2) 10:11 ; Xepavia, ZaBavia(c) . b. priest Ne 10:5 , priestly family 12:14 ( L 
Zeyevia ), = שְכָנִיה‎ v 3 (Zeyevio(c) ), and perhaps WIDW 1 Ch 24:11 ( Ioyavia 
, Xeygvia ). 2.12- , priest, 1 Ch 15:24 ( Louw, L Xofavia ). 


TWOT 7?" (X of following; meaning? ( .‏ שבס 


+] שַביס‎ s  Twor ?"* GK 5591 n. [ m. ] front-band ( Mishn. id. ; 


Levy NW 95. al. cp. Arabic lit. a sun , of small glass 3 We ?*^*" "145. Heb. 


erhaps a dimin., v. Ges ? *"*( ;一 pl Dיoיבשַה‎ Is 3:18, in list of women's 
p p p E 
finery. 


M . . 
L yay S 7651 , 7652 , 7658 TWOT 2318 GK 8679 , 8680 , 8681 , 8685 , שבְעָה‎ 5 6 GK 


8683 4 n. m. et f. seven ( NH id., MI שבעת*‎ ; Assyrian sibi, sibittu ( Dl E E. 
s = V), Arabic Sab. סבע‎ Hom ^" ^^ 4^. Ethiopic Ph. (Pun.) YAW , Nab. שבע‎ ， 
שבעה‎ , Palm. שבעה , שבעא‎ ; Aramaic yaw NYY ,;onetym. cf Lag ™ "t ) 一 
m. (c. m. f. ) abs. YOY Gn41:2 + 115 times; cstr. V2V 5:26 + 47 times, 


Mishn. Mishna. 


especially P (15 times) and Chr (20 times), YAW) 1 K 14:21. f.(c. n. m. ) abs. 
שַבְעָה‎ Gn 4:24 + 100 times; cstr. NYQW 7:10 + 120 times; sf. OMYIW 2S 21:9 

Qr (so Vrss and mod.; v. Dr;> Kt שַבְעָתִים‎ )— seven: 1. without other num. : a. 
YIY , before n. fpl. Gn 21:28 (J), Ju 16:13 Is4:1 +80 times, especially ש' שָנִים‎ 
Gn 29:18 ( E) + 32 times (but read שלש‎ for YAY 2S 24:13a, cf v b, c, also 

and || 1 Ch21:12;so Th We Dr Bu HPS Now), ש' פְעָמִים‎ Gn 33:3 (J), Lv 
4:6 (P) 17 times; MAND TANI ש'‎ 1K 6:6 ; after noun Ez 40:20, 26; n. om. Jb 
5:19 Pr6:16,+( = ש'‎ D'2y5) Lv26:18, 21, 24, 28 (H), w119:164 Pr24:16. 
b. TYAW , before n. mpl. Nu23:1 °°) ( E) + 40 times + Jb 42:13 (read 'W for 
nU Ges ? *° and most); + (distrib.) WI ש'‎ Zc4:2;after n. Gn 7:4 (J), Ex 
25:37 (P)+ 12 times (P Ch Dn Pr); n. om. 1S 2:5 +9 times, incl. ש'‎ as ordinal, v. 
infr. ; but read 122U for שבִעה‎ 1K 7:17 CP? Th Kmp Klo Benz Kit Bur; 
also ש'‎ 'W distrib. = 7 each Gn 7:2, 3 (J);as pred. Gn 46:25 (P ).c. nyaw , before 
n. pl. Nu 23:4 (E), 82 (P), Ez 45:23 U?? Jb 2:13 C?) +97 times, incl. ש' ימים‎ 
Gn 8:10 (J), + 88 times + Ez 45:21 (read NYQW for שבעות‎ , Vrss and mod.). d. = 
ordinal, yay )a( ni? Dt 15:9 2K 12:2 +3 times, V7 n2? myw Ez 30:20, cf. 
45:20 ; הַיָמִים‎ DY32U? Gn 7:10 (J), 1 Ch9:25.2. + a. TIY עָשָׂרָה‎ YAW 17 years 
Gn 37:2 +3 times + 1 K 14:21 ( 31 YIX ), also as ordin. "(WY ש'‎ NIWA 1K 22:52, 
my א 2 בַּשְׁנַת ש' עָש'‎ 16:1 . + b. WY AVAW (sc. 23333 lot) 1 Ch 24:15 ; 25:24 ) 
cf. also, + other num. , 7:11 Ezr 2:39 Ne 7:42), - D 17 th day Gn 7:11 ; 8:4; 
unusual is וְעַשָרָה הַכָּסָף‎ OYPW ש'‎ Je 32:9 7 shekels and 10 the silver . 3. MIND שב‎ 
= 700 Ju 8:26 + 39 times (but Ne 7:68 om. Mass. Baer Gi q.v. ). 4. ]2N nY2U = 
7000 1 K 20:30 + 2 times; אַלְפִים‎ nyav = id. 1K 20:15 + 15 times; 57,000 is 7 + 50 
x 1000 Nu 1:31; 2:8, 31 . ש'.5‎ + other num. : a. 'W follows 18 times: (1) n. s. after 
'W Ju 8:14; also, ( = ord. num. ) Ez 29:17 +2 times, nw maw mw) aai] 2K 
13:10, cf 15:1; (2) n. pl. before other num. Ezr 8:35 Ne7:[72], 71; (3) n. s. 
cstr. precedes רָש'‎ DWY NIWA 1 א‎ 16:10, 15 (ordin); (4) n. after each num. Gn 
23:1; 25:17 (both P ), etc. b. 'W precedes 10 times ( P and Est): (1) n. s. after other 
num. Gn 8:14 Ex 6:16, 20 +3 times Est; (2) n. repeated Gn 5:7 ; 11:21; 47:28, 
cf. 5:25, 31 e. 1000+17 Ezr2:39 = Ne 7:42 —'W often c. sacred signif.: Gn 
21:28 ff. (J), Ex 37:23 Lv4:6, 17; 8:11; 14:27 + (P); as round number Gn 4:24 
(song in J), 29:18 ff. ; 31:23 ; 41:2 ff. (all E ), etc.; on bowing 7 times 33:3 (J ; in 
great humility), cf. Wkl TelAm. nos. 143, 230, 246 Ne Mar hr ; all these prob. originating with 
week of seven days; cf. especially Kö “™ PB NUMBER. 562 1,565 


Ne Nehemiah (rarely = E. Nestle). 


" שְבְעָה‎ S 7° GK 369 n. f. pr. putei, Gn 26:33 (J); 'Opkoc ; (explanation of 
name YAY NA.) 


Dy3V S 77 TWOT 718-7318? GK 395 n, pl. seventy (irreg. pl. of YAY Ges 


§ 97£R.I ); Hast DB NUMBER , 563 à). 


一 not decl.:— seventy (often as round no., cf. Kö 
1. without other no.: a. before n. s. year Gn 5:12 + 12 times, man Ju 9:2 Nu 11:25 
+ 7 times, shekel 7:13 +11 times, other n. 5 times b. before n. pl. kings Ju 1:7 , 

sons 8:30; 9:24 2K 10:1, brothers Ju 9:56 , asses 12:14, palms Ex 15:27 Nu 


33:9, males Ezr 8:7, 14. c. after n. coll. (923) 2 Ch 29:32, n. pl. מכ‎ 9:24 . 
d. pred. Gn 46:27 . e. n. om. Ex 24:1, 9 (man), Nu 7:85 (shekel), cf Ju 9:4 2. 


times. 3. + other num. : a. + unit + n. s. Ju 8:14;‏ 6 + 24:15 5 2 70,000 = ש' אֶלֶף 
n. om. 70 + 7 (times) Gn 4:24, cf. Ezr2:40 = Ne7:43 ,80 2+ 70 Nu31:38; ₪‏ 
pl. +70+7 Ezr 8:35 ; 5 years + 70 year Gn 12:4 . b. 5 + 70 x 1000 (man) Est‏ 
cf Nu2:4 ; 3:43; 26:32; 2 +70 > 1000 31:33 ( 23 precedes); 70 man,‏ ,9:16 
x 1000 man 18 6:19; 7 +70 year+ 7 * 100 year Gn 5:31 ; n. om. 3+ 70 +‏ 50 
Nu 3:46 . c. 70 foll. hundreds: 70 year + 5 years Gn 25:7 , and ( n. om.) 70 +2‏ 200 
Ezr 2:3, 4 = Ne7:8, 9, Nell:19; * 3 Ezr2:36 Ne 7:39; 5 +70 Ezr2:5.d.‏ 
x 100 + 5 + 70 shekel Ex 38:25 and (n. om.) v 28.‏ 7 + 1000 


s 797.767 TWOT 7318 GK 8668:8684 m, PYY f o7 adj. num. ord.‏ שביעי 
seventh ;— m. "Y?2U Gn2:2 -,"y2V Ex 12:15 +; f. MYI Jos 6:16 +,-‏ 
nyaw 21:2, MY- 1K 18:44 2 Ch 23:1 ;— seventh , especially‏ ,+ 23:11 אם ny‏ 
23+ 8:4 ( ח דש ) P ; always c. art: 1. m. 7th day Gn 2:3 + 47 times; month‏ 


times + (n. om.) Ez 45:25 + 3 times; lot 29338 ) Jos 19:40 +(n. om.) 1 Ch 
24:10 ; 25:14; n. om. also 1 Ch 2:15 ; 26:3, 5 (son), 12:11 (man), 27:10 


(captain). 2. f. 7th year, 2 K 11:4 +7 times - (n. om.) Ex 21:2; 23:11 , also ni 


Jos 6:16 + (n.‏ ( פעם ( (Ges ? 7^?) Ezr 7:8 ; sabbath Lv 23:16 ; time‏ הַשְׁבִיעִית 
om.) IK 18:44.‏ 


niyaw 42:13 read שַבְעָה‎ Ges ? 7" * and most. 


+ שַבְעָתִים‎ s %9 TWOT ?'* GK 755 n. f. du. seven-fold, seven times ( cf. 


Ges ? 39751911) — 1.2, 18 30:26 Pr6:31;as adv. Gn4:15, 24 y 79:12 .2. 
seven times , adv. w 12:7 一 2S 21:9 read Qr OAYAW v. 1. Y2V. 


+ שבוּע‎ S 7° TWOT 379 GK °°’ n. m. Dn 9:27 period of seven (days, 
years), heptad, week ( on format. v. Lag P" 87) ;— abs. ש'‎ Dn 9:27 C”; cstr. 


YAW Gn 29:27, 28 ; du. DYQV Lv 12:5; pl. N)i(YA V Ex 3422 + 4 times Dt 
+ (in term. techn.) 2 Ch 8:13 ; late D'YQ W Dn 9:24 +4 times Dn; cstr. 1 YAW 


Je 5:24 (Ez 45:21 read NYQW with Vrss and all mod., v. VQ ); sf. תָיכֶם‎ yaw 
Nu 28:26 ;— 1. period of seven days (from a given time), week: Dt 16:9 C”? Lv 


12:5 (P ); of marriage feast Gn 29:27, 28 (E; cf. Ju14:12 Tob 11:19); שְׁבָעִים‎ 
ימִים‎ Dn 10:2, 3 three weeks, days (three weeks long); קציר‎ nipn ש'‎ Je 4 


weeks of statutes (i.e. weeks appointed by " ( for harvest; term. techn. nya wW An 
Ex 34:22 (J) feast of weeks (ending seven weeks of harvest), Dt 16:10, 16 2 Ch 


8:13, so ש'‎ alone Nu 28:26 ( P ).2. heptad or seven of years, late, Dn 9:24 , 25, 
26, 27 C — שְׁבָעֵי שְבָעוּת‎ Ez2128 v. [YIĞ]. 


[yaw S 021,760 TWOT 2318,2319,2312a GK 8678] ac vb. swear ( prob., So to say, 
seven oneself , or bind onself by seven things , cf. Thes (as altern.), Gerb S ; NH 


Niph. = BH; VQW Ithpe. Aph.; v. also Dr Gn21:28 K6 H^* DB NUMBERS, 365 
RS Sem .i. 166, 2nd ed., 182 We Reste Arabic Heid. 2, 186 ) pe Qal (according to Thes 
RobGes) Pt. pass. MIVAW °YAW Ez 21:28 those sworn with ( = who have 
sworn) oaths; both from 11933 , according to Krae , oaths of oaths (the most 
sacred); S Co om.; both from שבוע‎ , Ew Sm שי‎ 'W weeks on weeks (plenty 
of time). Niph. Pf. 3 ms. 3371 Gn 24:7 +, etc.; Impf. 3 ms. yay? Lv 5:24 +, 
YAW) Gn 24:9 +;2 ms. Y2U/D Dt 6:13 ; 10:20; 1 s. Y2UN. Gn 2124 , VIB 
1K2:8 Ez16:8,etc.; Imv. ms. בְעָה‎ WI Gn21:23 +,etc.; Inf. abs. YAWA 
Nu 30:3 , YAW Je 7:9 ; cstr. YAW Je 12:16 C?? + 1$20:17 v. infra Pt. 
YAW) Zc5:3 +, etc.;— swear, take an oath: 1. subj. man: a. in asseveration, abs. 
Gn 21:24, 31 (E) Ju21:1, 18 2 5 21:2 + ; also sq. TIN 3 1 5 20:33 1K 1:29 
, Sq. לאמ'ר‎ 25 3:35 Jos14:9 (D); c. acc. cogn. Nu30:3 (P || 171); + 
לשקר‎ Je5:2; 7:9 Lv 524 )? עַל+;‎ rei), Mal 3:5 ;+ עלדש'‎ Lv 5:22 (P); + 
122? y 24:4; sq. inf. Lv 5:4 (P), y 15:4 ; 119:106 ;+ ל‎ pers. take an oath 
to, Jos 6:22 (JE), 9:20 (P; acc. cogn.) Gn 24:9 (+ עַלְהַדָּבָר הַזֶה‎ ) +, so also 

1 S 20:17 (read Y3U/712 אֶלד‎ for NN ,לְהַשְׁבִּיע‎  B Th We Dr al.); oath of 
allegiance ("7 ) Is 19:18; 45:23 Zp1:5 2 Ch 15:14, cf. (abs.) v 15 (Jos 
23:7 v. Hiph. (; also sq. WON "1 2K 25:24; sq. לאמ'ר‎ 2521:17 1K1:13 Je 
40:9 ; sq. 19 = that not Ju 15:12, sq. ON = id. 1K 1:51 ;+ אֶל‎ pers. sq. 
VON? Je38:116; - by", sq. inf Ju21:7;+" DQ 15 20:42 Is 48:1 , of 
Gn 31:53 (E), Dt 6:13; 10:20 Je 12:16 ( + "PD ), Is 65:16 Zc 5:4 (py? ), 


RobGes Gesenuis, Hebrew and English Lexicon, translated by E. Robinson. 


Lv 19:12 ( id.) y 63:12 Dn 12:7 ; c ^3 sq. QN 28 19:8 ;+ ל‎ pers. c. ^3 Jos 
9:18, 19 (P ; pledge faith), sq. לאמ'ר‎ 1 5 28:10 1K 1:30; 2:8, 23, sq. כ‎ of 
obj. cl. Jos 2:12 (JE), 1K1:17;+9 pers. c. 'N3, sq. ON Gn 21:23 (E), IS 
30:15 ; as vb. of quotation + obj. חַי7"‎ Ho4:15 16 4:2 1819:6 (- BN), BN 
in orat. recta y 132:2 (|| 371); also + א אֶל הִים‎ 23 Je 7 , 7333 12:16, 
D2223 Zp 1:5, cf Am 8:14 (+81). b. imprecate, curse ,'3 by me w 102:9 ( 
cf שְבוּעָה‎ 1b, 122p ). 2. subj. ^ : swear, c. ?3 by myself Gn 22:16 (JE), Je 22:5 
(cl. ,)כ‎ 49:13 (id. ), Is 45:23 (id), c. WIRI Am 4:2 (id. ), cf w 89:36 (|| 
212N ON), cf also Am 6:8; 8:7 Je44:26 ; 51:14 Is 62:8 ; swear, sq. inf. Dt 
1:35; 4:21 Jos21:41 (vand. H. Baer; v 43 Gi), sq. JA inf. = notto Is 54:9 
CD sq. ON y 95:11, sq. VON? Dt 1:34 Is 14:24 Nu 32:10 (P); sq. orat. 
recta y 110:4 ; c. ל‎ pers. take an oath to, Gn 24:7 (J), Ex 13:11 (J), Dt 2:14 
+7 times Dt. (acc. cogn. 7:8; 9:5), Ez 16:8 (|| N13 בְבְרִית‎ (, v 89:4 (|| NID 
mA), v 50 ) ל:+,) בָּאָמוּנְתֶךָ‎ pers. + inf. (usually to give land ) Ex 13:5 (J), 


Dt 1:8 +9 times Dt, Jos 1:6; 5:6 C2) (all R p, Je 11:5 (+ acc. cogn. ), 32:22; 


2 pers. + acc. rei (usually land ) = promise by oath to Gn 50:24 Ex 33:1 Nu 
11:12 (all J), 14:16, 23 (JE), 32:11 (P), Ju2:1 Mi 7:20 Dt 6:18 +8 times Dt 


( obj. covenant 4:31 ; 8:18); ל‎ pers. om. Dt 31:21. + Hiph. Perf. 3 ms. 
Yawn Ex 13:19 + 1 s."DY3U7 Ct2:7 +, etc.; Impf. 3 ms. VW] Gn 5025 + 
sf. 'JJ3V^1 Gn 24:37, etc.; Inf. abs. YAW Ex 13:19 1S 14:28; cstr. PAWS 
1S 14:27 (20:17 v. Niph. ); Pt. sf. מִשְׁבִּיעֲךָ‎ 1K 22:16 = 2Ch18:15 ;— I. 
cause to take an oath , subj. always man: c. acc. pers. Gn 50:6 (J), 1814227 1 


K 18:10 2K114,+ acc. cogn. Jos 2:17 , 20 לאמ'ר+,(ז)‎ Gn 24:37; 50:5 
(both J), v 25 (E), Jos 6:26 (J; acc. pers. om.),so ( Inf. abs. + Pf.) Ex 


13:19 (JE, 1S 14:28 ,+ VAX) Nu 5:19 and(c. acc.cogn.) v 21 (both P),+ 
inf. cl. Ne 5:12 Ezr 10:5 ; - "2 by" Gn2433 (J; cl. WR), 1K 2:22 (|| Ja 
TYN], + לאמ'ר‎ ) cf Jos 23:7 (R P ; but read perhaps Niph. בְעוּ‎ Un Gr al.; 

del. ), Ne 13:25 (cl. QN , orat. recta ), 2 Ch 36:13. 2. adjure , c. acc. pers. 1 
K 22:16 = 2Ch 18:15 (both + cl. TWX ); elsewhere only Ct: 5:9, c. cl. "r2 
interrog. v 8, c. cl. ON that not 2:7; 3:5 (both + ב‎ of oath), = cl. “mA 8:4 (v. 
722a(b).—182017 v. Niph.. 


R Redactor, Deuteronomic redactor. 


< . 
+ IL. שבע‎ S 7651, 7652 , 7658 TWOT 2318 GK 8679 , 8680 , 8681 , 8685 n.pr. m. 1.in Benj., 


Joe) Ja 2820:1, 2, 6, 7, 10, 13, 21, 22; 0058 . 2. in Gad 1 Ch 5:13; 
Yepee, A ZoBage, L Lopes . 


+ ₪ yay S 7651 , 7652 , 7658 TWOT 2318 GK 8679 , 8680 , 8681 , 8685 si vera l. n.pr.loc. 
in Simeon, YIW) Y2U/7?N3 Jos 19:2 ; Zapoa , L Zope; prob. del. [ש'‎ Di 
al. (om. || 1 Ch 4:23 ).— ש'‎ ANA v. p. 92a. 


yay S 7651 , 7652 , 7658 TWOT 2318 GK 8679 , 8680 , 8681 , 8685 v. in cpds. אֶלִישָבָע‎ , ( 
yay-na), yayim. 


+ AVIA s 7"?! TWOT 73% GK 552. YAW n. f. (Jos 2:17 read הַזה‎ Albr 
ZAW xvi (1886), 116 ) oath, curse; — abs. "13V Jos 9:20 +, שב'‎ Gn 26:3 +; cstr. 
שְבָעַת‎ Ex 22:10 +; sf. ODYQU Gn 24:8, etc.; pl. שבָעות‎ abs. Ez 21:28 , cstr. 


Hb3:9 [Je 5:24 Ez45:21 v. yay ];— oath [as acc. cogn. c. הָשָבַע‎ etc. Nu 
30:3 + (in rel. cl.) 5 times]: 1. of man a. attesting innocence Ex 22:10 ( E ), 


friendship 2 S 21:7, promise 1 K 2:43 (after WW keep; all " NYAW oath to" ); 
innocence also Nu 5:21 a; friendship Ne 6:18 ( שייכן‎ "»y3 ) promise Lv 5:4 ; of 
vow (|| 171) Nu30:3, 11, 14 (98 DYQU), Jos 9:20 (all P), Ne 10:30 (|| 
אֶלֶה‎ ), Ec 9:2 , of covenant with 2 Ch 15:15, הִים‎ ON שבוּעַת‎ Ec 8:2 (prob. of 
oath of allegiance to king), WW DYQV Zc 8:17 ; of threat Ju21:5 1S 14:26 ( 

6 nyaw y; keep, discharge the oath is'W DPI Gn 26:3 (J), Je 11:5 נָקָה מש';‎ 
be free, exempt from an oath Gn 24:8 (J), cf Jos 2:17, 20 b. = curse , Is 65:15 
and ( || naN) Nu 5:21 (P), Dn 9:11 . 2. oath of ^ , in promise, Dt 7:8 (WW in 
rel. cl.), || covenant ( ^23), שְׁבוּעָתוֹ לְיְצַחָק‎ y 105:9 = 1Ch16:16.— nivaw 
מטות‎ Hb3:9 very dub.: AV oaths of the tribes; oaths, roads of the word, Hi - St 


.sworn (pt. pass. YIX ) were the rods ( = chastisements) of (thy) word, Ges Hi 
RVm : heptads of spears Ew , cf. Da; text prob. currupt, Now proposes ( 
JD,3UN) מטות‎ ny3U thou hast sated with shafts thy quiver; Marti (after A% 
) thy bow was satiated with shafts Ez 21:28 v. v. 


V3WN s % GK *? npr. m. 1Ch421. 


St H. Steiner. 


ial ra s 7° TWOT * GK | vb. Pi. prob. weave in chequer or plaited 
work ( NH yay ornament a vessel with a pattern; Syriac (lexx.). immiscuit , 
commixtio: v. also Lag ™ !? ( ;— Pi. Pf. 2 ms. DX32U] Ex 28:39 (P ), and thou 


shalt chequer (or plait ) the tunic (in) byssus. Pu. Pt. mpl. 3] מְשַבָּצִים‎ Ex 28:20 (P 
), inwoven (i.e. set in a chequered or plaited mounting) with gold (-thread) shall they be 
(of gems). 


T Yaw S 79! TWOT 7" GK 368 n. m, ( meaning and connexion with above 


+ dub. ) ש'—;‎ "MEN 2S 1:9 'W hath seized me , i.e. perhaps cramp; (Ew 9 ™ 
147 Th Ke, cf. Dr); al. giddiness ( Thes Klo HPS ), as intricacy, confusion; 
Kit Bu Now leave undecided. 


+ D) X2VD s 8S TWOT 7% GK "ל‎ n, f. Ex 28:25 pl. chequered (or 
plaited ) work , usually of settings for gems;— JQ] 'Q (i.e. plaited with gold-thread) 
for two gems on high priest’s ephod ( P): Ex 28:11 , 13; 39:6, 13, 16;'D abs. 
28:13, 14, 25; 39:18; מֶם:' ז' לְבוּשָהּ‎ w 45:14 her clothing is of chequer work in 
wrought with gold; > Krochm Gr Che ©" ז'‎ niyawa OPP לְבוּשָהּ‎ ( v. 
פָּנִימָה‎ p. 819 supr. ) pearls in plaited settings of gold(-thread). 


t TAWA s *% TWOT 7 GK °% n. [ m. ] chequered (or plaited ) work 
—'nnjn3 Ex 28:4. 


V of foll.; cf Biblical Aramaic pav let go, leave , so ; Arabic outstrip ) .‏ ( שבק 


T שובק‎ S 770? GK 9? n.pr. m. one of those sealed Ne 10:25 ; Xonk, L 
Zobe. 


t Paw? s 5 GK 3! npr. m. son of Abr. and Ketüráh, Gn 25:2 1 Ch 1:32; 


Izopok ( B Xopax Ch). 


jav S 7665 ,7666 TWOT 2321,2322 GK 8653, 8689.8690 | vb. break, break in pieces ( 
NH id. ; Sab. תבר‎ break, destroy DHM Penis 1e. 1 (025.26 Mordtm ™ 757 Arabic 


restrain, destroy; Aramaic QF , Assyrian Sabdru, break, break in pieces; Ethiopic break 


Krochm A. Krochmal. 


);— Qals; Pf. 3 ms. ש'‎ IK 1328 Is 14:5, etc.; Impf. 3 ms. 7 AW? Je 19:11, - 
בור‎ Is 42:3; 3 fs. "QU Pr25:15,etc.; Imv. ms. שב ר‎ y 10:15, sf. OVW Je 
17:18; Inf. cstr. 1 37? Gn 19:9 +2 times, שבור‎ Je 28:12; Pt. act. 12 ש‎ ₪ 
4:16 +2 times; pass. שְׁבוּר‎ Lv 22:22, pl. cstr. שְׁבוּרֵי‎ w 147:3 ;— break , lit., obj. 


earthen vessel Ju 7:20 Lv 11:33 (P), Je 19:11 (in sim.), cf v 11 48:38 Is 4 
, flask Je 19:10 , gate-bar Am 1:5 (in metaph. ), bow Ho 1:5 Je 49:35 , and sword Ho 


2:20 (YONG T2), bone of lamb Ex 12:46 Nu 9:12 ( P), and (in metaph. ) Pr 25:15 , 
cf. שבוּר‎ i.e. fractured of limb Lv 22:22 (H ), yoke Je 28:10 , 12, 13, and, in 


metaph. , of deliverance (' subj) v 2, 4, 11; 38:8 (c. מַעַל‎ ), + 4 times, of rebellion 
Je 2:50 ; 5:5 , so staff Is 14:5 +5 times, reed Is 42:3 , arm of Pharoah Ez 30:21, 22, 
24 cf. wy 10:15 ; trees (subj. thunder) v 29:5 ; break in, down , door Gn 19:9 (J); 
rend violently (of lion), man 1 K 13:26,as v 28 ; wreck Tyre (as ship) Ez 27:26 ; fig. 
break pride Lv 26:19 ( H); crush ( fig.) Is 14:25 (cf Je48:28 supr. ), La 1:15 Dn 


11:26 ; ש'‎ 31037 TU Je 17:18 ; break, rupture , heart (fig.) y 69:21 + Ez 6:9 (v. 
Niph. ad fin. ), 22 שבוּרי‎ y1473;"pn v2Y ר‎ 3UN) Jb 38:10 broke for it my 

boundary , of sea, ref. to abrupt ending of mainland: = quench thirst ( frangere sitim ) y 
104:11 . Niph.s; Pf. 3 ms. TDW] Ex 22:9 +, etc.; Impf. 3 ms. MQW? Lv 6:21 + 3 
fs. 300) Ec 12:6, 2 ms. “NJD Ez 29:7 , T2- 32:28,etc.; Inf. cstr. 73V Jon 


1:4; Pt. 12U1 y 51:19 , ₪. 123V1 v 19, naw) Ez 27:34 +, etc.;— be broken , 
of neck 1 5 4:18, bones y 34:21 , gate-bars Je 51:30 , rod (in fig. ) Is 14:21 Je 48:17 
,idols Ez 6:4, 6, horn Dn 8:8, cf. v 22,arm Jb 3122 ) מִקָנָה‎ ), and (in metaph. ) 
Je 48:25 Jb 38:15 w37:17, cf Ez 30:22, bough Ez 31:12 Is27:11, cf (fig. ) of 
wickedness, like a tree Jb 24:20, other things w 37:15 Je 50:23 Ez29:17 w 124:7; 
cisterns Je 2:13 (id. ), pottery Lv 6:21; 15:12 ( P), Ec 12:6 (in fig. ); = be maimed, 
crippled (have limb broken), of animal Ex 22:9, 13 (E), and (fig. ) Ez 34:4, 16 Zc 
11:16 , so (fig. of men stumbling) Is 8:15 ; 28:13 ; be wrecked , of ships 1 K 22:49 
(read Qr NAWI), || 2 Ch 20:37, Jon 1:4, metaph. of Tyre Ez 27:34 ; fig. be 
crushed , destroyed ( pers. , warriors, kingdoms, etc.), Je 14:17; 22:20; 48:4; 51:8 + 
10 times; fig. be broken , of heart + Je 23:9 Is 61:1 w34:19; 51:19, cf. רוח נָש'‎ v 
19 — Ez 6:9 read prob. "na W](We Sm Berthol Toy Krae ); Co JWA . Pi. 36 
Pf. 3 ms. AW Is 21:9 +, "aV Ex 9:25 , etc.; Impf. 3 ms. ”az y; 46:10 + 2 
mpl. תְּשַבָּרוּן‎ Ex 34:13, etc.; Inf. abs. YAW Ex 23:24; Pt. א 1 מְשַבָּר‎ 19:11 :一 
shatter, break , tablets Ex 32:19 (E), 34:1 (J), Dt9:17; 10:2; מצבות‎ Ex 23:24 ( 
E;+ Inf. abs.), 34:13 (J) + 7 times; images 2K 11:18 +3 times; bronze sea, etc., 2 
K 25:13 + Je 52:17 ; horns Dn 8:7 ; jaws Jb 29:17 (in fig. ); of hail shattering trees 
Ex 9:25 (J), cf 1K 19:11 ; elsewhere subj.” , shattering gate-bars, etc., weapons Is 
45:2; 38:13 La2:9; 3:4 y 46:10 ; 76:4; 107:16, trees 29:5 ; 105:33 , heads of 
מִנָינִים‎ 74:13 ; wrecking ships 48:8 . + Hiph. cause to break out , i.e. bring to the birth, 


Impf. 1s. אִשְבִּיר ]7 א אוליד‎ NU ₪ 66:9 ("^ subj; cf מַשַבָּר‎ infr.). + Hoph. be 
broken, shattered (in heart), Pf. ls. may7 AY NA T3U-»y Jc 8:21. 


+ L שבר‎ 5 7667 , 7668 7669 TWOT 2321a , 2322a GK 8691 , 8692 , 8693 ， שבר‎ 5 7667 
TWOT ??!* GK °4 n. m. Je 4:5 breaking, fracture, crushing, breach, crash 
;-- abs. 99W Is 51:19 +, 13V La3:47 Pr17;19, cstr. 99W Is 1:28 +, 3 
Am 6:6 +; sf. "3 Je 10:19 , etc.; pl. שְׁבָרִים‎ Jos 7:5 Jb 41:17 ( dub., v. 
infr. ₪ sf. PJY y 60:4 ;— 1. breaking of pottery Is 30:14 , fracture of member, 
limb Lv 21:19; 24:20 (H), especially fig. of people personif. QD’ ש'‎ Am 6:6, 
cf. 18 30:26 ) | INDO YTA), Je 8:21 ; 10:19; 14:17; 30:12 (|| 3222), v 15 (|| 


heal) Je6:14; 8:11 La 2:13‏ רפה , רפא N22), La2:11; 3:48; 4:10, also(c.‏ ב 
y 60:4, cf. Na 3:19 ; of sinners Is 1:28 ; shattering , crushing, of wall (in fig.) Is‏ 


30:13 ; 2173 [ש'; 4:20 ש' עַלדש', 6:1 ; 4:6 6 ( רְעָה ||( ש'‎ T W Is 59:7 ; 60:18 
Je 48:3, cf. Is 51:19 ; wT) NNW La 3:47 זעקת ש';‎ Is 15:5, cf Je 48:5; of 
individ. Pr 16:18 ; 17:19; 18:12; fig. , רוח‎ 'W of spirit Is 65:14, cf Pr 15:4 ; so 
) רוח‎ om.) D'23VU Jb 41:17 from terror, Di De, cf Bi, but dub.; Buhl Bu 
conj. D? רִים 66 , מִשְבָּרִי‎ 23 VIWA, Du מִשְמָרִים‎ . 2. crashing , Zp 1:10 (|| 
"pyx 24,7297), Je 50:22 (|| קול זְעָקָה ||( 51:54 ,( מִלְחֲמַה‎ ). 3. breaking of a 
dream, i.e. its interpretation ( solution of mystery) Ju 7:15 (cf GFM). 4. הַשְׁבָרִים‎ 
Jos 7:5 , perhaps (Di Benn Steuern) the quarries , as n.pr.loc., B Sabarim (< 


S O92 W1)— שִבְרִי‎ Ez 32:9 , read PAW Co Sta Berthol Krae 
(not Toy). 


M . 
667 , 7668 , 7669 2321a , 2322 8691 , 8692 , 8693 
Tat שב‎ s יי‎ TWOT יי‎ que 8691,8692,8693 Apr. m. a 


Calebite 1 Ch 2:48 ; Xapep, A Xeep, L Xofop. 

IW s = TWOT ??! GK 39? Ly 22:22 v. N Qal. 

T 1h37 S 7 TWOT ° GK $55 n. [ m. ] breaking, crushing ;— fig. ; 
cstr. DIDA IAW Ez 21:11 (emotional distress; || NIIN ), read '2V also (for 


MT jing ) 23:33 Co Berthol Krae ; crushing of opponents Je 17:18. 


+ משבר‎ S 4866 TWOT 2321c GK 5402 משרר‎ 5 4867 TWOT 2321d GK 5403 n. [ 
m. ] breach , i.e. mouth of womb;— 3712? PX חַ‎ 2) TAWA TY בָנִים‎ IND א‎ 


19:3 = 1s37:3 (fig. of helplessness); cstr. TDW בָנִים‎ Ho 13:13 (fig. of 
opportunity). 


+] Taw S 5€ TWOT *?!4 GK *® ] n. | m, ] breaker , of sea;— pl. cstr. 
מִשְׁבְּרִי"יִם‎ y 93: (|| m32 מַיִם‎ ni? P ;in comp. of ^ 's majesty); fig. of 
calamities, 1y27^ 2373 2 5 22:5 ) חָבֵלֵי"מָנת‎ in || y 18:5 ); as sent by ^ , 2372 
y 88:8, JPA) ם'‎ 42:8 Jon2:4 .— Jb 41:17. v. LOJË. 


+ ₪ שָבָר‎ 5 7667 , 7668 ,9 TWOT 23218 2322a GK 8691 , 8692 , 8693 n. [ m. ] corn, 
grain , as food stuff ( perhaps broken , i.e. threshed , Hoffm SNAM oe 
Siegf Ne 10:32; » Kö " : ^?" breaking out, i.e. sprouting (as chief fruit of soil); 
hence NH NAX price of corn ) ;—'W abs. Gn42:1 +; cstr. v 19; sf. 
D?3U v 26,103U 44:2 ;— corn, grain 42:1, 2, 19, 26; 43:2; 44:2; 47:14 


(acc. cogn. ), Am 8:5 (id. ); so perhaps (for 123) Gn 42:3 Lag BN. 723 Ne 
10:32 all kinds of grain . 


+] שָׁבַר‎ S 7665 ,7666 TWOT 321.3% GK 8653 ,8689 ,8690 ] yp, denom buy grain ;— 
Qal Impf. 2 mpl. DWM Dt2:6, 1 pl. 122U1 Gn 43:4; Imv. mpl. MAW 
42:2 +; Inf. cstr. Vay? v 3+, -av v 7 +; Pt. mpl. ODD V 47:14 
;— buy grain for food Gn 41:57 (v 56 v. Hiph. ), 42:2 (12 in va), v 5; 
C. acc. 22'N v 7, 10; 43:2, 4, 20, 22; 44:25 Dt 2:6 ) מ[‎ pers.); c. acc. 
733 Gn 42:3 שָבֶר,‎ 47:14 ; fig. Is 55:1, c. acc. 277) Jv 1. Hiph. Impf. 1 
pl. TAWI Am 8:6 etc; Pt. VIWA Gn 42:6 Pr 11:26 ;— sell grain (proposes 
cause to buy grain), c. ל‎ pers. Gn42:6 + 41:56 (read 39" for MT Taye) 
Ol Di Gunk), c. acc. MQW Am 8:5 מפל בָּר,‎ v 6, cf 111226; c. sf. 
pers. + acc. 22 N + ב‎ pret. Dt 2:28 . 


nav S 799 TWOT 9952999 GK 887, vb. cease, desist, rest ( Assyrian Sabdtu , 
prob. cease, be completed Dl "P Zim “AT 3:393 (Jen 74 iv 18892771. 
Arabic cut off, interrupt; NH has DJY neglect , etc., Aramaic NNQW cost of neglect ) 
— Qal;; Pf. 3 ms. 'Ü Gn2:3 +3 pl. inav La 5:14, etc.; Impf. 3 ms. ישבות‎ 
Ho 7:4; AW? 22:10 *2times;3 fs. N DWA Lv 26:35; NIWAN v 34 Ne 6:3 + 
, etc.;— 1. cease: ( abs. 13 times) of seasons Gn 8:22 (J), manna Jos 5:12 P ), etc., 
Is 14:4 CU?) Ne 6:3 +; c. WO Ho 7:4 +3 times 2. desist from labour, rest: a. c. T2 (of 
God) Gn 2:2, 3 (P) b. 2 om., ב‎ temp. Ex 23:12 (E), 16:30; 3421 (J), 31:17 ( 


is sceptical); 


P); Ww וּבְקֶצִיר‎ wana 34:21 (J.; i.e., even in these busy seasons). c. land in 7th year 
Lv 26:34, 35 C? (H), 2 Ch 36:21 — Lv 23:32; 25:2 v. [NIX ] vb. denom. Infr. 
T Niph. Pf. 3 ms. navi Is 17:3 +2 times; pl. naw) Ez 6:6 ;— cease: abs. Ez 
6:6; 30:18; 33:28; c. 12 Is 17:3 . Hiph.4o Pf. 3 ms. MAW Ru 4:14 +;2 ms. 
DAWIT w 89:45 ; 119:119, etc.; Impf. 3 ms. MDW? Pr 18:18 Dn 9:27; Naw?) א‎ 
23:11 2Ch16:5, etc.; Inf. cstr. הַשְׁבִּית‎ y 8:3 ; maw? Am 8:4 (Ges ? 84); Imv. 
mpl. הַשְׁבִּיתוּ‎ Is 30:11 ; Pt. PAWA Je 16:9 y 46:10 ;— 1. cause to cease, put an end 
to: c. acc. mirth Ho 2:13 , work 2 Ch 16:5 Ne 4:5 ; sacrifice Dn 9:27 ; war y 46:10 
, cf. Is13:11. Ez 7:24. Pr 18:18 + 6 times, + הש' קול ששון‎ Je 7:34 ; 16:9, of 
48:33 .2. = exterminate, destroy: c. acc. 2K 23:5, 11 Am 8:4 (Now conj. 
העשקים‎ )，Ho 1:4 w8:3; 110:119; c. acc. +79, 6 36:29 מן הָאָרֶץ,‎ Lv 26:6 (H 
) Ez 34:25; אלילים‎ 30:13 Dt 32:26 . 3. cause to desist from: c. מן‎ Ez 16:41 ; 34:10 
Ex 5:5 (E = give rest from); לְבְלְתִּי‎ inf. Jos 22:25 (P ). 4. remove( = TYT :מן‎ 
c. Wa Ez 23:27, 48 w 89:45 text dub. : read inawa [3] Du; iT מטה ה‎ Herz 
Che, v. also sub מָהָר‎ ); leaven מבתים‎ Ex 12:15 (P); 32272 הש' אַחדק' ישר'‎ ₪ 
30:11 . 5. cause to fail , let be lacking: salt inm מעל‎ Lv 2:13 (P ); acc. pers. + ל‎ 
pers. Je 48:35 Ru4:l4.L DJW v. aw. 


1 .זו‎ nav S 7674. 7675 TWOT 2324.92» (gg 869.870 nm. f cessation ( dub.) Pr 
203 (e. DDIN, GnootpépecOar = AW ); AAW Ex 21:19 i.e. from work = 
his loss of time (but Di 1. nay ,p. 443 f.) .— Is 30:7 perhaps = a sitting still 
(indolently) V לשב‎ , but prob. crpt., v. Du Che al. 


naw s'** TWOT 2 GK 5?! n. f. Ex 31:14 + m. Is 56:2, 6; 66:28 
(under infl. of O1 in freq. יום הָש'‎ , Albr ^" 08.47) Sabbath ( = n+ שבת‎ ; 
NH naw , Aramaic NNAW , ; perhaps Assyrian Sabattum ( || im nif libbi , day of 
rest of heart (i.e. propitiation) [of deity]: only in lex. tablets); cf Lotz Quaest 4e bist- 


Sabbati, 1883 Jen ZA iv (1869), 274 f (doubts connexion of Assyrian word with Heb. 


.S. Ti . 16, 1892, 35 f. JBL xi (1892), 93 Idiot. 12 
Sabbath) 1d* * Times Jan. 16, 1892,35 €. Muss-Arn xi (1892.93 Schwally 695 17. y, 

. J. Theol. ii f. TBL xviii (1899), 190 ff. Hast DB 
( ore recently) Jastr Am . J. Theol. ii (1898), 312 fi Toy xviii ( ), 19 Dr as SABBATH 


(1902) Zim KAT 3.592 ff.; ZMG 1904, 199 ff. [15th day of month so called] 458 ff. ) p abs. n) 
Ex 16:25 + 64 times; cstr. MDW v 23 + 10 times; sf JNDW Nu28:10 +3 times 
sf.; pl. MINAW Lv 23:15 +7 times; cstr. N NAW v 38 25:8 CP; sf. 
שַבְּתותִי‎ Is 56:4 +, etc.; — 1. sabbath: a. primitive ש' ליהוה‎ Ex 16:25 (J), 20:10 
= Dt5:14 (ten words) Lv 23:3 (P); 'U7 Ex 16:29 (J); Da הַשְבִיעִי ש'‎ Ex 
16:26 (J); on seventh day nav יום‎ 20:8, 11 = Dt 5:12, 15 (ten words), so 


throughout; Ex 31:15 +3 times P, Je 17:21 Ez 46:4. Ne 10:32 +9 times, + ( || 
new moon) Is 1:13 Ez46:1 2K 4:23 Am 8&5, cf. Is 66:23 C”, also AT and 
מועד‎ Ho 2:13 ; time of change of watch in temple 2K 11:5, 7, 9 02) = 2Ch 
23:4, 8 °°); מיסך‎ "WH (in temple) 2 K 16:18 ; orig. observed simply by 
abstinence from labour Ex 20:9, 10 = Dt5:12-14, Ex 23:12 (E), 34:21 (J; 
pele לוו‎ ). b. Deut. reason for day is deliverance from Egypt Dt 5:15 , hence its 


consecration, WYP? v 12 = Ex20:8;'Un OY קדש‎ Je 17:22, 24, 27 
(especially no load carried), Ez 20:20 ; 44 ; 24. c. intensified by antith. חלל ש'‎ Ez 
20:13 +5 times Ez, cf. Ne 13:18 . Phrases in H : )ה(ש'‎ AW Lv 19:3 , 30; 26:2 
,then P Ex 31:13, 14, 16; cf 158562, 4, 6; קָ7ֶ‎ OV," קדוש‎ : 58:13 C? 
(c. 723). H also DZ^D NAW Lv 26:35 הַש';‎ n2, IAY 23:11, 15, 16; שַׁבְּתוֹתַי‎ 
19:3, 30; 26:2 Is 56:4 , Ez 20:12 ; 22:26 , + 8 times Ez; || מועד‎ La2:6.d. P 
gives as basis God's resting Ex 20:11 ; 31:17; ^ שבתות‎ Lv 23:38; ליהוה ש'‎ 
קדש‎ Ex 16:23, cf Ne9:14, NIW ש'‎ Ex 31:15; 35:2 Lv 23:33 עשה הש';‎ Ex 
31:16, 10373 ש'‎ N? Y Nu 28:10, cf Is 66:23 ; "V3 OVA הָש'‎ OVA Lv 24:8 
on every sabbath , abbr. naw Naw 1 Ch 9:32 ; ninaw? MI מועדים + חָדָשִים‎ 
23:31 +3 times Chr, Ne 10:34 ( ל‎ om. by error); work punished by stoning Nu 
15:32 ; trade prohib. Ne 10:32 ; 13:15-21 . 2. day of atonement is a In 3 Naw 

Lv 16:31 ; 23:32 (P), cf MAW NIW v 32 (P). 3. sabbath year , Ina nav 
Lv 25:4 (H); ליהוה‎ Naw v 2, 4 (Hy; (PINT) שַבְּתוּתֶיהָ רצה‎ 2634 CP, 
43 (H), 2 Ch 36:21 . 4. = week (?): שָבָּתות‎ Y2V Lv 23:15 (H), seven sabbaths 
or weeks; ת )ה(שָנִים‎ NAW YIW 25:8 C? (H ) seven sabbaths or weeks (of years), 
uncertain (v. Mk 16:2, 9 Lk 18:12 Mt28:1, cf J.Aram usage); poss. NIW Is 
66;23 = week (Du ).5. TINT שבת‎ Lv 25:6 (H) = produce in sabbath year 
(growing of itself). 


t[D3U s = TWOT 73:23 GK 597] vb. denom. keep, observe 
(sabbath)— Qal, c. acc.cogn.; Pf. 3 fs. PINT TDI V) ^? NW Lv252, of 
2Ch36:21; 2 mpl. עד"‎ 2292 n9n3V תִּשְבְּתוּ‎ AY Lv 23:32 (P). 


+ שְׁבָּתוֹן‎ S “7 TWOT * GK 87 n. m. sabbath observance, sabbatism 
—'V Ex 16:23 + 10 times P ; usually phrase NOW inaw sabbath of sabbatic 
observance; — 1. of weekly sabbath Ex 31:15; 35:2 Lv 23:3 Ex 16:23 ( inaw 
WT NAW , prob. transp.). 2. day of atonement Lv 16:31 ; 23:32 . 3. sabbatical 


Br circa., Higher Criticism of the hexateuch; 


year Lv25:4 , cf JINAW NIY v 5.4. 'V alone of feast of trumpets Lv 23:24, 
and of first and eighth days of feast of tabernacles v 39, 39. 


T Daw S 778 GK °° n.pr. Levite;— Ezr 10:15 Ne 8:7; 11:16 ; Zaß(B)aðo , 
etc. 


:rnaum S 56 TWOT 7° GK 5*1 n. | m. ] cessation, annihilation ;— pl. 
sf. JnaUn"?y 181:7 ) énixatoreoig 00 = nDQU-2Y; Marti 1O 95. 
Mar. 2,282 עלהשביתה‎ her captivity ). 


NAW v. nU. 


T AAW s 7° TWOT ** GK '4!7-57 vb. go astray, commit sin or error ( | 
שוג, שגה‎ ( ;= Qal Pf. BW Lv 5:18; Pt. גג‎ Jb 12:16 y 119:67; f£. N} ש‎ Nu 
15:28 ;— 1. error, mentally Jb 12:16 . 2. sin ignorantly, inadvertently, Lv 5:18 Nu 
15:28 (P), cf w119:67.— OWA Gn 6:3 perhaps Inf. cstr. sf. , by reason of their 


going astray, v. Ges * 77 Ew Dr al. ;< Vrss for that he also is flesh. אַבִ שג‎ , v. 
p. 4b. 


+ Haa S 74 TWOT 74" GK 575 n. f. sin of error, inadvertence ;— abs. 
ש'‎ Nu 15:25 +; sf. nz Lv 5:18 ; שַגְנָתֶם‎ Nu 15:25 ;— error ( opp. sins of 
intention, or רָמָה‎ 722.) only P Ec: Nu 15:25 = Ec 5:5, cf Ec 10:5; "V על‎ Lv 
5:18 Nu 15:25 ;'V3 חטא‎ Lv4:2, 22, 27; 5:15 Nu 1527, 28 +( vb. om.) v 
26;'"U3 עשה‎ Lv422 טא‎ 15:29 «("U?) v 24; "U3 WT p אכל‎ Ly 22:14; 
"U3 WITTIN of unintended killing Nu 35:11, 15 = Jos 20:3, 9 (||in D 
בַּבְלִידַעַת‎ (151424 v. .שגה‎ 


13V s 7 GK 87° y, p, 993. 


tI (1a S 7° TWOT * GK 575] vb. go astray, error ( Aramaic NV , id. ) 
;— Qal Pf. 1s. "DAD Jb 6:24 ; 19:4, etc.; Impf. 3 ms. na» Pr 5:23 , etc.; Inf. 
cstr. ni 19:27 ; Pt. ש גֶה‎ Ez 45:20 Pr 20:1 , etc.;— 1. error, stray , of flock Ez 
34:6 ( fig. ). 2. swerve, meander, reel or roll , in drunkenness, 2 of drink Is 28:7 iE 
be intoxicated , Pr 20:1 ; so with (3) love 5:19, 20; "UN ש' בָר‎ Is 28:7 .3. go astray 


, morally, 1 S 26:21 Pr 5:23 Jb 6:24; 19:4, - 1 5 14:24 (reading na 'V) Th 
We Dr Now (after ;otherwise Bu HPS); c. T3, of ^ 's commands y 119:21 , 
118,12 of words of knowledge Pr 19:27 . 4. specif. commit sin of ignorance , 
inadvertence Lv 4:13 Nu 15:22 (P) Ez 45:20 (cf. שגג‎ ). Hiph. lead astray: 1. lit., 
Pt. TAWA Dt27:18 (1273). 2.'W2 mentally = mislead Jb 12:16 . 3. morally, Pt. 
Pr28:10 (7973 רע‎ (; Impf. 2 ms. sf. "AD, c JM of God's commands y 119:10 
; t perhaps Jb 12:23 leadeth nations astray ( מִשְׂגִיא‎ in Kenn ., Field). 


+] שגִיאֶה‎ s 7! TWOT ??* GK *® Ks 1 L7] n. f error; -pl abs. 
שגִיאות‎ y 19:13 ; read DX ?. 


+ TAWA s 5" TwOT 735 GK 5*5 n. m. mistake Gn 43:12 (J). 


+ HN s 7! GK UU (NX. vand. H.) npr. m. father of a hero of David 1 Ch 
1:34 — B Zola, A Layn, L Zapoa. 


+] שבח‎ s7 TWOT ??* GK °] vb. Hiph. gaze ( NH id., Ecclus 40:29 ; 

50:5 ; late Rabb. הַשַגְּחָה‎ = providence (from y 33:14 ); J.Aram NAW gaze, consider ) 
--6 “ON pers.: Pf. 3 ms. MAW w 33:14 (of ^; 32 loc. ); Impf. 3 mpl. PX ר‎ 
יִשְׁגִיחוּ‎ PON Is 14:16 they that see thee, at thee shall they gaze ( || wan? TN ; cf. 


Ct2:9 (c. T3 from (the outside‏ מַשְׁגִיחַ Ecclus 9 ); abs. : Pt.‏ משגיח על שלחן 
of) the windows ).‏ 


t JPI s ' GK 5" doubtful word, w 7:1 (title), Ew De al. from \ שגה‎ 
go astray, reel , i.e. wild, passionate song, with rapid changes of rhythm; cf. Lag P" 


29 who cp. TYRË , V שגע‎ ; yadpoc , read prob. 11212 ; pl. נות‎ ^3 Hb 
3:1 (title), read nin , SO 


| שגל‎ S 73 TWOT 37 57! ] vb. violate, ravish ( Mass . think verb obscene, 
and subst. שבב‎ ) ;-- Qal Impf. 3 ms. sf. 3237? Dt28:30 Kt (Qr 01227? ). 
Niph. Impf. 3 fpl. nin Is 13:16 Zc 14:2 women shall be ravished (both Kt; Qr 
TAIWAN ). Pu. > Qal pass. (Ges ? °°) Pf. 2 fs. DAW ה ל א‎ DN Je 3:2 where 
hast thou not been ravished? ( Qr na»v ). 


+ שגל‎ s  Twor 7" GK V? n. f. (queen-) consort Ne 2:6 y 45:10 + 
perhaps Ju 5:30c v. oU ) Palm. npr. f. שגל‎ Lzb °° SAC |! GACooke °°; 


1363 « , : é , 5 : 
Thes cp. ‘queen,’ orig. ‘woman’; but ש'‎ loan-word according to Lag PN ?' I? 


and not from V [ VAY [ ). 


tl שרע‎ ] Pu. be mad ( Arabic coo , of male pigeon, utter long whinny , of camel ( 
cf H off ZAW iii (1883),89 RS IPhil xiv. 19 5 Goldziher Abie Philol i59 f£ p ag BN 202). 
Ethiopic be mad ( n ins., Di '™™ BA ™ °°); Assyrian šegû , rage, howl; on meaning in 
Heb. v. especially We 9*7" 513?) - pu, Pt. as adj. : pred. VW DF) Dt 28:34 
thou shalt be maddened ( 113 because of), fig. for driven to despair; 'D of proph., 
contemptuously Ho 9:7 ם',‎ WNT? N2102) Je 29:26 , as subst. 2 K 9:11; pl. 
מְשַגָּעִים‎ 1 S 21:16 madmen . Hithp. shew madness; Pt. YNWA WN 1S21:15; Inf. 
cstr. YADI? v 16. 


t TIVA s 7? TWOT 78 GK 9^ n, m, madness ;— בָּש'‎ TDi Dt 8 
smite with madness , fig. of wild and helpless panic ( || 13 , 222 Tian ), 0 
12:4 (TTAN ); (WA 2K 9:20 (hyperb.) madly . 


TWOT ?? (A of foll.; cf Aramaic MAW cast, throw , Ex 13:12 ! drop‏ שגר 
young, misit, demisit (rare); cf. Dr Dt 7:13 ) j‏ 


young of beasts (AW id. Ecclus 40:19; cf We Fen 9.170) > estr. "W ;— 
ש' בְּהָמָה‎ 305772 Ex 13:12 (J; כָּלדף' רָחָם‎ precedes); also 228 IW Dt 7:13 ; 
28:4, 18, 51 (all || JIN X n MWY ). 


. שדה S 7 TWOT ??? GK fu, T W breast, v.‏ שד 


s 7° TWOT ?9? GK $77] n. | m. ] appar. demon ( loan-word from‏ שד]+ 
Assyrian sédu , a protecting spirit, especially of bull-colossus, DI ™ !53 f: WB 646 .‏ 
COT Dt32:7 Zim F^! ? 460 £455,689. cf Aramaic NT , demon , and (perhaps)‏ 


Ph. npr. גדשד‎ Nó “™° AR: 8! Lzb ?? : orig. A TIU ) = Arabic rule) 
according to Thes Baud Sem Re! 3° pi WB gl ; < Arabic( 1m, Iv aid), Hom “™“° 


xlvi (1892), 529 against this Zim |^ ) — ON לִשָדִים ל א‎ WAP Dt 32:17 (cf Dr 
) y 106:37 (human sacrifice). 


17 W S 7699 , 7701 TWOT 2331a , 2332a GK 8718 8719 M שדד‎ ; 


[TTY s =. wor Gk 9" ]s vb. deal violently with, despoil, 


devastate, ruin ( NH id. , Niph.; Arabic stop up, obstruct, arrest, make firm; Ethiopic 
expel; Assyrian sadddu is draw, drag ) ;— Qal Pf. 3 pl. consec. 177 V] Ez 32:12 ; 
sf. OTY y 17:9 ; Impf. 3 ms. TIW? (metapl., cf Ges ° °° Bae) w91:6, sf. 
OTW (Ges * ""( Pr11:3 Qr (Kt Pf. OVW), DTTV? Je5:6; Imv. mpl. TIX ) 
Ges ? "%( 49:28; Inf. abs. TITW Mi 2:4 ; cstr. לְשְׁדוֹד‎ Je 47:4 (Ges ? #8), cf 
also ד‎ V Ho 10:14; Pt. act. TT W Je 6:26 +, etc.; pass. Tm Ju 5:27 +, f. 
שְׁדוּדָה‎ y 137:8 ;— violently destroy , pers., = slay Ju 5:27 (pass. (, Je 5:6 (wolf 
subj.; || 1271 ); acc. Philistines 47:4 (|| הַכְרִית‎ ), v 4 (subj. ^); = devastate , acc. 
2233 (subj. ) Je51:55, cf. y 137:8 (read prob. 177 WI We Du cf Ew Hi 
הַשַׁדוֹדָה‎ v. Kö ":7*); מִצְרִים‎ NINY ₪ 32:12 (|| TAWI), c£. Ho 10:14 , 
OMY VINX Je 25:36 (subj. ), abs. Is 21:2 (|| TAD), 33:1 (on use of pt. v. Ges 
$ 120b) pas. v 1 (|| TID), TYTU CAN Je 4:30 (Gf Ba "P '”, but dub. ; « Du 
TTX ); = despil, acc. pers. Je49:28; = bring pers. to ruin Mi 2:4 (Inf. abs. + 
Niph. q.v. ), Pr 11:3 ; weaker, assail w 17:9 ; elsewhere Pt. act. as subst. devastator 
( despoiler ?): of national foes Is 16:1 ; 21:2; 33:1 Je 6:26 + 8 times Je; 1272 TTIW 
Ob 5 (|| Q?233) del. Now GASm; personal foe Jb 15:21 ; representing wicked in 
gen. 12:6 (|| 28 Pa). + Niph. Pf. 1 pl. 11771 שדוד‎ Ges ? 8" ) we are utterly 
ruined Mi2:4. + Pi. Impf. 2 ms. 1322 TIU^?N Pr24:15 3(|| אַלדתָּאָר ב‎ (; Pt. as 


subst. מְשַדָּדדאָב‎ Pr 19:26 he who assaults, maltreats (his) father (|| DN .)ירי‎ + 
Pu. Pf. 3 ms. TW Is 15:1 +,3 fs. TTIW Je 4:20 +, 77V Na3:7 (Ges ? ?3), 
etc.;— be devastated , of city Is 15:1 C2). 23:1 Je 48:1; 49:3 Na3:7, country or 


nation Je 4:20, cf v 13 9:18; 48:15, 20; 49:10 , dwellings ( א הָל‎ ) Je 4:20 ; 
10:20 , trees Zc 11:2 (del. Sta 7^W 1053025). o£ v 33. strength of ships Is 23:14, 
field (by drought) Jo 1:10, crop v 10. f Po el violently destroy: Impf. 3 ms. 


f Hoph. Impf. (or Qal pass. Impf.‏ ) יער ף V Ho 10:2 ( || on nap‏ 77 מִצֲבוֹתָם 
cf Ges ? ?") be devastated: 3 ms. TPI 77820772 Ho 10:14 (of Ephr., > We‏ ? 
pl. 177 ; 2 ms. TWAIN Is 33:1 (subj. TTIW, v. Qal).‏ 


+ W s 870-836 TWOT 46 GK 29 TIW (v. infr.) n. m. violence, 
havoc, devastation, ruin ;—'W abs. Ho 7:13 +; cstr. Is 22:4 + ;— 1. violence, 
havoc , as social sin: O0] © V) Am 3:10. Je 6:7; 20:8 Ez 45:9 ש' [ח',‎ Hb 1:3, 
וְש' כָּזֶב‎ Ho 12:2 ,וְשָוָא.1)‎ We Marti al), 12V? ש'‎ Is 59:7 ; 60:18 Pr 
24:2 (| עָמַל‎ ; YU ש'‎ Pr21:7; c. genit. obj. DY ש'‎ y 12:6 .2. 
devastation, ruin , for nation Ho 7:13 , Ni: "JW ד‎ Wd Is 13:6 (sim. of ^ Dl) 
= Jo 1:15, Is16:4 Lo Gr Che "* Marti 77 V ;|| 02 1), 22:4, 137] ש'‎ 
51:19 Je 48:3 ; more gen. Am 5:9 (%2) - for individ. Jb 5:21 (vand. H. TW), v 
22 ; for beasts Hb 2:17 (+ 11122 Dh] ).— Ho 10:14. v. שדד‎ Inf. — 1 מש‎ ) 
155.3) Ho 9:6 read TWN We Now Marti .— m. T V, v. שדה‎ \ 


v. p. 78 ;> here, Thes al.‏ אַשדוד s 75 TWOT ?? GK 77 v. infr,‏ שדי 


ATW twor 2 ( of foll.; Arabic moisten , breast; Aramaic pl. N?TD , breasts; 
cf. Lag BN ee Heb. n. orig. TTX Ba NB 9 cf. Id. ZMG EE : 


+[ ן שר‎ n. m. Ho9:14 female breast ;— abs. Ty La 4:3 ; elsewhere du. שָדִים‎ 
Ho 9:14 +, cstr. "JW Ez 23:21 +, sf. "TU Ct 13; 8:10, PIW 4:5 +, etc; — 
breast: 1. of woman Ho2:4 Ez 16:7 ; 23:3, 21 ("TW 14193 ATTI) v 34 ( 
> del. Codd. Co ;—all these of personif. people), Ct 1:13; 4:5; 7:4, 8, 9; 
8:8, 10 ; of mother y 22:10, c. PI? suck Ct8:1 Jb 3:12 Jo2:16; 110 9:14 (v. [ 
pax p; מש'‎ PNY Is28:9 , i.e. those already weaned, mature ( || מַחֲלֶב‎ "2323 )— 
Is 32:12 v. [ 180 ]. 2. of animal La 4:3 . 3. both human and animal, 'W ni»?3 
am Gn 49:25 (poem in J). 


fan Wg 799.70! WOT 291.233: GK 875.579 nm, id. ( cf the rare 
Arabic, Lane ?? Ba EMG GUN ) -—'W abs. , of mother Jb 24:9 ; cstr. ) c. 
pr) ma32n ש'‎ Is 60:16 ש' תַּנָחֲמָיהָ,‎ 66:11 , i.e. the consolations of Jerusalem. 


1 שְׁרִיאוּר‎ n.pr. m. in Reuben (read prob. WN TW , ש'‎ is flame, v. Nó “MS 


xv (1860), 809 Ne Eg.. 46 Gray Prop. N. 169, p) ;—only in אָלִיצוּר בָּן-ש'‎ Nu 1:5 : 2:10 . 
7:30, 35; 10:18 (all P ); Xeótovop . 


T שָדָה‎ S 775 TWOT **° GK *?! n. f. meaning unknown;—only s. et pl. 
וְשדות‎ AW Ec 2:8 , apparently appos. of NAYA )  oivoyóov Kai 0100606 i.e. 
nit V 57 W, from Aramaic NTV pour out [but not spec. of wine]; Aq KvAiKtov 


kai kvlixia (cf B ), prob. from same V; DI "* °°? Kö ! --!?! Wildeb Siegf 
cp. Assyrian šadâdu , love Siegf * Haremsperlen °), but this word lacks evidence; 


poss. וְשָׂרוֹת‎ nV , v. 1. שָרָה‎ ( . 


IW s 7% TWOT ?? GK 8443 n. m. dei( etym. dub. (1) Aq Sym Theod 
66אסאו‎ ; Rabb “W + די‎ (self-) sufficient , no moderns. (2) = almighty , N שדד‎ +° = 
Thes De Di 56 שדד = שדה צזס,‎ , n. intens. Ew ? !?*, but שדד‎ ( q.v.) is 
deal violently not simply mightily; cf. rxavrokpatwp 14 (15) times (but in Pent. 
ש'‎ oNisÓ 6666 pov, cov , etc.), B mostly omnipotens . (3) < conject. for orig. 
"TU (v. שד‎ ( my sovereign lord , | ITN , בעלי‎ Ng SBA 1880, 775; ZMG xlii (1888), 481 ; 
Hoffm ™ "se 55: used of foreign deities ( Dt 32:17 ), and so discredited ( cf. “y2 


).— > other conj. , e.g. RS OTS -#4 4 שדה‎ pour forth (God as rain-giver); DI ™ °° 
st Assyrian Sadi’, high , ilu sadii’a , Che ^" Is ii. 148, or Sadi , mountain , also 
in n.pr. ; v. further Dr Gn 404 ff. ) ;—1.°7W Nu 24:4, 16 (JE, poem), and so 
as archaism Ru 1:20, 21 y 68:15; 91:1 Jo l:15 = Is13:6 Ez 1:24 (del. Co 


) especially Jb 5:17 + 30 times Jb (+ 19:29 Ew Di reading ש'‎ for TW ). 2. ON 


"TU Gn 49:25 (poem; so read for 'V NN, v. Sam. S Saad, Heb. Codd.), 
and so, as archaism, divine name of patriarches in P, Gn 17:1 ; 28:3 ; 35:11 ; 48:3 


Ex 6:3, Gn 43:14 (R "7 );so Ez 10:5 (del. Co; but Laddar ). 


(0) . 
PTW סנ‎ 19:29 v. דין‎ p. 192b supra. 


TWOT ** (V of following; meaning unknown ( .‏ שדם 


+] שָדְמַה‎ s 70.830 TWOT 2334 GK 577.93] n, f field ; only pl.: abs. 

cstr. N)(MIW Dt 32:32 +2‏ ;( השרמות Hb3:17 Je31:40 Qr (> Kt‏ שַדָמוּת 
times;— fields , as cultivated Dt 32:32 , also ) ₪ vb. sg.) Is 16:8 Hb 117 as‏ 

locality 2 K 23:4, area Je 31:40 — MATY Is 37:27 v. na. 


Theod Theodotion. 

SBA Sitzungsbericht d. Berl. Akademie der Wissenschaften . 
RS W. Robertson Smith, Old Testament in Jewish Church. 
Saad Arabic Version of Saadya. 


+] שדף‎ s 7 rwor ** GK 975] vb. scorch, blight ( NH id. ; Niph. Hithp. 
be blighted; J.Aram TW Ithpe. burn (up); Arabic Iv. be dark ) ;— Qal Pt. pass. cstr. 
, of ears of grain, קָדִים‎ N DTW Gn 41:6 scorched by a sirocco , so 'P NIDTW v 23, 
ש' הק'‎ v 27 (all E). 


+ 027U s 7" Twor ?9* GK 9? n. f. blighted or blasted thing ;— "1 
"app לְפָנִי‎ 2K 19:26 a blasted thing before (the) standing grain , i.e. before 
maturity (> TATY field , as || Is 37:27, cf. Di), butimprob.; Th proposes ושי לי‎ 
קָדִים‎ ; Kit הַקָדִים‎ ATW; We (and most since) 33 JP 32? : 0, 2171 ) Che: 
D"2VA , for 12 TV ,. 


T APENA S 7! TWOT 2.2% GK 87:8730 a m. smut ,on crops ( Lag BN 


202 Vogelst “Ws 56 ) 'W abs. + TPT? Am 4:9, cf Hg2:17, Dt2822 1 
K 8:37 = 2Ch628. 


T JW S 74.715 GK 873! n.pr. m. Bab. name given to חֲננָיָה‎ , one of 


Daniel's comrades Dn 1:7 ( from and meaning dub.; DI (cf COT Dr) Sudur- 
Aku , command of Aku; Jen I4 159532 thinks Pers. [ Khsatraka ]; Kohler ^^ ™ 


: ; . iii. 47. 5 : KAT 3.396 
(1889), 50 conj. מרדך‎ ,0 Wkl Altor. Forsch. iii. 47. 57 Zim ). 


TWOT 7 (+ of foll.; Sab. 170, ND , six SabDenkm ?? Hom ™ 47. 24.‏ שדש 
Arabic sixth (assim. of last cons. ), six; Ethiopic six; Assyrian sudusu ( s !) 2, sessu ,‏ 
Palm. NNW Ldzb °% SAC 118 )‏ , שת sixth; cf. also Aramaic NW , NAW , six, Nab.‏ 


I שש‎ g 58336,8337 TWOT 2336a ,2379a ,2473 GR 9252 ,9253 ,9254 ששה‎ S 94 TWOT 
2360 GK 7516 m. m. et f. six;— m. שש‎ (c. n. f. ) Gn31:41 + 120 times; f. 
HU (c. n. m. ) 30:20 + 39 times; cstr. NYW Ex 23:12 30 times (6 + 10 = 
16 are additional);— six ( Hex chiefly P ): 1. no other num. : a. bef. n. pl. 75 
times: e.g. DIY WW Ex 21:2 (E) + 11 times, NAN שש‎ 1S 17:4 +8 times; WW 
TANI + 1K6:6; 132 AWW Gn 30:20 (E) +2 times; DA? NYY Ex 23:12 (E 
( + 14 times; after n. (late) T Ex 28:2 Jos 15:59, 62 (all P), 1 Ch 4:27 ; 26:17 
Ne 5:18 ; rarely n. om. Lv 24:6 (P) + distrib. 2821:20 = 1 Ch 20:6 ). b. = 


ordin. 'PT12 שש‎ NIY 2K 18:10 (Ges ? “°).2.16, c. n. f. : TOY WY, bef. 


ThLZ Theol. Literaturzeitung. 


wd) Gn 46:18 (P), TIX 2K 13:10 + 9 times, D112 2 Ch 13:21 ; after DY Jos 
15:41; 19:22 (P); c. n. m. WY AWW, bef. DIJN Ex 26:25; 36:30 (P), also 
HIN, 1000, Nu 31:40 +(P); after ^13 1 Ch 4:27, etc.; = ordin. 16 th 1 Ch 
24:14 ; 25:23 + ש' ע',‎ OP 2Ch29:17.3.600 = שש מאות‎ , Gn7:6 (P)+63 
times; 6000 = D978 DU Nu 3:34 (P ( + 8 times; Q7§ ש'‎ Ju 20:15 +2 times 
4. c. tens, ש'‎ foll. Gn 46:26 + 13 times, precedes Nu 31:44 (P ). 5. ש'‎ as round 
no., אודש'‎ WA 2K 13:19, cf Jb 5:19. Pr6:16. 


f. 6 adj. num. ordin. sixth ;—‏ ששית 22 s 99 TWOT GK an‏ ששי 
Lv 25:21 Ez8:l,etc.; cstr.‏ הששית Gn 1:31 +5 times, etc.; mwa‏ )הָ(יום הששי 
Ez 4:11 6th part of the hin, cf 45:13 ; 46:14 ; read 'W also 45:13b‏ ששית Tus‏ 
(v. [WW ] Infra).‏ 


S 5*6 TWOT 7° GK 929... n. indecl. sixty; —bef. n. sg.:city Dt 4‏ ששים 
times, cubit 1 K 6:2 Ez40:14, man 2K 25:19 = Je 52:25, day Lv 12:5,‏ 4 + 


etc; n. pl. MID 2 Ch 11:21, cf Ct 3:7 ; after n. pl. Nu 7:88 °°? 2 Ch 3:3; 
11:21 +; ששים אֶלֶף‎ 2 Ch 12:3 +;'W foll. units Gn 5:15 + 12 times; 'W precedes 


unit Is 7:8 + 12 times; 'V foll. 100 (1000) Ezr 8:10 + 11 times; precedes Gn 5:18 
+ 8 times 


+] AWW s 9* TWOT GK 757] vb. Pi. denom. give sixth part of ( si vera 
l.),— Pf. 2 mpl. consec. 站 SN nmwuv) Ez 45:13 (+12 part. ), but < read 
ששית‎ Vrss and mod. (|| WWW v a).— TINY] Ez392 v. ששא‎ \ 


tL no ש‎ s 75.77? TWOT 2? GK $77.97? n. m. Jb 28:16 a gem, identif. 
dubious, Vrss vary; onyx or chrysoprasus Ri "WP *~°** onyx Taylor Hast DB M64 ， 
beryl Ridgeway “°°: 555 malachite Myres ^ 995. etc; cf. also Dr Gn2:12 (V 
unknown; perhaps loan-word, cf. Assyrian sámtu DI "P “8 ( הַש'--‎ JaN Gn 2:12 
(J;+ n2 73 ), in land Havilah ; 'W dw Ex 25:7; 28:9; 35:9, 275 39:6 (all P 
) 1 Ch 29:2 ; 2N om. Ez 28:13 , Ex 28:20; 39:13 (both P ; all in lists of gems); 


Jb 28:16.‏ ש' VP?‏ וְסַפִּיר 


Soa " 
t הם.‎ V s 77? TWOT ?? GK 577.35? npr. m. Tevite; —" 1 Ch 
24:27 ; Io(o)oan, 180004 . 


Ri E. Riehm, Handworterb. d. bibl. Alterth . 


Jb1531 Kt, v. NU.‏ שו 


T NW S m c um npr. m. 1. Calebite 1 Ch 2:49 , Xaov, Love . 2. secretary, 
David's time 2 S 20:25 Qr (Kt שיא‎ ), Incovc, A 10066 , L Xovca( v. 
nom 1). 


LNW s 7? TWOT 28:33 GK 8738 (N offoll.; of Arabic (med. ) be evil, foul, 


unseemly; Ethiopic baseness ) i 


T NW Ss TWOT ??* GK 576 n. | m. ] emptiness, vanity :—'W abs. Ex 
23:1 +51 times, שו‎ Jb 15:31 (Kt );— 1. emptiness, nothingness, vanity: 'W 

OTN nyiwn y 60:13 vain (is) man’s deliverance , = 108:13 ; n22 ש'‎ 127:2 itis 
vain (useless) for you; 89:48 for ( על‎ ) what nothingness hast thou created man? cf. 
שי ירקל‎ y: הַבָלִי ש'‎ w 31:7 (idols) = Jon2:9, cf Je 18:15 ש';‎ Dna Is 
1:13 of ineffective offering to ^ ; "wo ל א ) נשא‎ ) Ex 20:7 C?! take up name of 
God in vain (to no good purpose) = Dt 5:11 °°), cf y 24:4 ; 139:20 [MT lifted 
up in vain are thy foes ; היה ש'‎ Ho 12:12 become nothing (We 'W עשה‎ , and so 3 
y ראה ש'‎ v119:37 ; adv. לש'‎ in vain Je 2:30; 4:30; 6:29 ; 46:11 ש';‎ y 127:1 
C?) Mal 3:14 Jb 35:13 . 2. emptiness of speech , 332 1311 ש'‎ Pr 30:8 דבר ש';‎ y 
12:3; 41:7; 144:8, 11 Is 59:4. Ez 13:8 ש';‎ niow Ho 10:4 + 12:2 We al. 
(for T W); WDY T22 ש' ;7222 |( 31:5 טנ‎ IY Dt 5:17 = קֶר‎ V Ty Ex 
20:16); cf. 'W YAW Ex 23:1 (E y; of false (empty) prophecy ש'‎ WW Ez 12:24, 
d) T] La2:14 ; v. also Ez 13:6, 7, 9, 23; 21:34, 2228 Jb 35:13 (or empty 
complaint) La 2:14 U??; 'W nop Ez21:28 הָש';‎ NI Zc 10:2 . 3. of conduct, 
worthlessness ( Buhl sub 1, 2 ); 'W "Dia worthless men w 26:4 Jb 11:11 ; worthless 
motives (in fig.) הָש'‎ "23D Is 5:18 ; "V ND] 30:28 (i.e. sifting out the worthless; 


al. sieve of (bringing) disappointment ); play on meanings in Jb 15:31 ‘°°, cf. Dr 
Job, Psalt. 464 


II. שוא‎ S 7? TWOT 795.25» GK 878 ( A of foll.; prob. || form of שאה‎ ( . 


Psalt. S. R. Driver, Psalter. 


+] שוא‎ S 7 TWOT ??? GK 57515. | m. ] ravage (?);— pl. sf. ש אִיהֶם‎ y 
35:17 rescue me from their ravages ( si vera 1. ); kakovpyia ; Ol Dy Gr Che 
Comm. plausibly DJNW their roaring, cf v 16, 176; We Du DAN V. 


十 שואֶה‎ SS THOT GK אה ו‎ W n. f. devastation, ruin, 
waste ;— abs. שר‎ Is 10:5 אָה,+‎ V 47:11 Zp 15 Jb30:14 (+ 38:27 vand. 
H. Gi, but v. Baer's n.); cstr. NN V Pr 3:25 ;— 1. devastation, ruin , as coming 
on pers., Is 10:3 ; 47:11 (Babylon personif.), v 35:88 ; 63:10; yv? DN V Pr 
3:25 (obj. genit.; || 713 ); NIWA )יומ(ש'‎ Zp 1:15 ; prob. = devastating storm , 
in sim. Ez 38:9 (|| ,)ענ‎ Pr 1:27 (Qr; Kt שאוה‎ ; || 1230 ).— y 35:8b read 
prob. ה‎ ngo his pit, S We (cf v 7).2. concretely, ruin, waste , of the desert, 
Jb 30:3 (reading T'2N for Wh Ol ; otherwise sub 1 ), ש' ומשוה‎ 38:27 (|| 1272 
v 26); = ruins Jb 30:14 . 


+ משואֶה‎ s 4795 TWOT 29^ GK 997.99. IN UD n. f. desolation — 
1. sg. only in'Di אֶה‎ V Zp 1:15. Jb 30:3 ; 38:27, v. above;2. pl. ) משגאות‎ ， 
read) משואות‎ , so Klo Hup-Now Che “mm Bae Du yw 74:3 ruins (of temple) 
and 73:18 ruins (of one's life, fig. ; but Du here der.from NW] : deceptions, v. p. 
674 ; yet cf. synon. TAW v 19). 


| תִּשְאֶה‎ S 566 TWOT ° GK 95:351 n. f. noise (proposes of devastation, 
storm);— MT only pl. NINWR abs. city noises Is 22:2 (of MAIN WY), adv. 
acc. = (with) shoutings Zc 4:7 ; so cstr. yay? ל א‎ Wi] ת'‎ Jb 39:7 (subj. wild 
ass); INDO ת'‎ 36:29 (of thunder); read perhaps sg. TIWM( = )תשא‎ Jb 30:22 
Kt , dissolvest me in (or, into ) the roar of the storm ( || make me ride on wind ), so 


Ew Ol De Di Du Bu תֶּשִיה<;/₪‎ Qr AV my substance (?), Du WAN 
‘ohne Halt’ (?). 


s 75 TWOT 2° GK 99-9 oss vb. turn back, return ( NH id. ; Hiph. in‏ שוב 
especially requite Os “© ** 1865198 SabDenkm No. 20.‏ , התב , תוב MI 8 5 12; Sab.‏ 


L1 Hom Ce 172 CIS 8119 erc - Arabic return , so Aramaic 23, ) ;— Qalogs Pf. 
3 ms. QW Gn 18:33 +,3 fs. שַבָה‎ Ru 1:15 +, NIW] consec. + Ez 46:17 (Ges ? 


72° but Co Toy Krae 12V), 2 ms. MAW y 85:2, etc.; Impf. 3 ms. DW? Ho 


Dy J. Dyserinck. 


11:5 + often, QW? y 146:4. La 3:3 , juss. יש ב‎ Ju 7:3 -,20* Gn 26:18 + 3 fpl. 
J2 Vm Ez16:55 CU? , np 3Vm v 55,etc.; Imv. ms. שוב‎ Gn 31:3 + שב,‎ Ex 4:19 
1 שוּבָה, 18:43 א‎ Ho 14:2 +, fpl. WIN ש‎ Ru L:8, 11, 12, etc; Inf. abs. שוב‎ Gn 
8:3 +, cstr. DW Ex 4:21 +, I V Jos2:16 (Ges ? 73), etc; Pt. QW Gn 43:18 +, 
fs. שָׁבָה‎ Ru 1:22 + ,etc.; pass. cstr. שובי‎ Mi 2:8 ;— turn back, return: 1. turn back , 
c. a loc. Ju3:19; 8:13, cf 73, c. “GNN pers. , i.e. from following 2 S 11:15 
1K 19:21 Ru 1:16 , from pursuing 282:26, 30 1K 22:33 = 2Ch 18:32; c. Ta of 
pursuit 1 S 17:53 ; 23:28, cf 2Ch 11:4 ; c. “JIN pers. , 1.6. so as to follow IS 


15:31 2S 23:10 ; turn back in fear, |b rei Jb 39:22 (of horse), כל‎ ?19/3 Pr 30:30 (of 
lion), so abs. (of foes) w 6:11 ; 56:10; 70:4 , in shame La 1:8 ; turn back and do so 


and so: Gn 14:7. Ex 14:2, cf. Nu33:7 עַל)‎ loc. , both P), Jos 8:21 (E), 11:10 (J 
) 1Ch21:20, sq. inf. 2Ch20:27 ; abs. turn back (face about) Ct 7:1 C (+ vb. y; 


= be repulsed, defeated y 9:4 (+ אַחור‎ ), 74:21 ; fig. turn back , viz. from promise or 
vow Ju11:35; c. | of service Nu 8:25 ( P), i.e. be exempt. 2. return, come or go 
back, c. YD pers. 1S17:15 (opp. הר‎ ),2S10:14 2K 18:14, T2 pers. Jos 
10:31 (+ nva ,ג‎ J loc. , especially from foreign land 2 K 8:3 2Ch10:2 Ru l:6, 
22; 2:6; 4:3 Je31:16 ; 40:12; 43:5; 44:28 Ezr6:21 Ne 8:17 , מהכות‎ Gn 14:17 
(JE?), 18 17:57; 186 2S 1:1 ; 8:13, "WN i.e. from pursuing 1 5 24:2 (Gi v 1); 
fig., TY TOMY N 2 Jb 15:22 (v. QU 13a); WW? מִשָער‎ DW) DY Ex 
32:27 (J), ie. go back and forth from gate to gate , cf. (abs.) pt. as subst. VY 
WW) 26 7:14; 9:8 and( = all persons) Ez 35:7 ; also DW NIX? ויצא‎ Gn 8:7 (J), 
רָצוֹא ושוב‎ Ez 1:14 (del. Hi Co Toy al.;yet v. Krae); Gn8:3 (J) v. הלך‎ 6 
(4). 3. especially return unto: a. go back , ON pers. Nu 23:5, 16 (JE), 2K 1:6 (|| הלף‎ 
,asoften), Ex 5:22 (J; אָלדי'‎ , 32:31 (E;id.), Nu 17:15 (P), 28 20:22 (+ acc. 
loc. ), Je 46:16 (both + ל‎ loc. ), + 17 times; ON loc. also Gn 21:32 ; 28:21 (both E 
) 28 11:4 Ho 5:15 (of ^), 2Ch 19:1 (+ DWR, +? pers. ), Est 2:14 (opp. בוא‎ 
) 7:8 ) + T2 loc. ), + 27 times; of a dog INP77V ש'‎ Pr 26:11 ; ל‎ loc. Gn 18:33 (J), 
1 6 26:25 ; 29:4 1K 19:15 (+ r1- loc. ), Gn 33:16 (J; 1977? ,Tid.), y 7:8 (of ^), 
+ 25 times; ל‎ pers. + Ru 1:10 (JAY? ); -ה‎ loc. also Gn 44:13 (J), Ex 420, 21 ( 
R), 13:17 (E), +5 times; DW ( = "BU ) Je 22:27 ; acc. loc. also Ho 8:113; 9:3 1 
S 18:2 28327; 15:27 (+ ,(בְּשָׁלוֹם‎ 2K 225 (+9 loc. ),+ 15 times; acc. 127 
Ez 46:9 ; acc. pers. f Nu 10:36; "DN pers. Ru 1:15 ; abs. 283:16; 19:16 (+ 
NI3) IK 18:43. Je40:5 (< del. Gie Du), Ez 7:13b ( del. Co Krae 7 
)+; sq. vb.,go back and do so and so, Gn 43:2 18 1:19; 29:7 ( 72) בְּשָׁלוֹם שוב‎ ) 
1 K 13:22 2Ch18:16 (+ בְּשָׁלוֹם‎ )+, (Je 42:10 read IW? Vrss and mod.); sq. 


inf. purpose Ju 14:8 2S 6:20 + 10 times b. come back , 2X pers. Gn 8:9 (J; - ON 
loc.), Ex 24:14 (J), 182323 + 25 ( Ew Th We Dr HPS Bu), 1K 
12:15 ( opp. 329 ) * 9 times - (in hostility) Ju 20:48 ; oN loc. also Zc 8:3 (subj. " ); 
Jos 22:32 ( P) has NN% pers. + מ[‎ loc. + ON loc. + אֶל‎ pers. ; oN rei Ez 7:13 ; על‎ 
pers. T Ne4:6 Mi 5:2 (be reunited to); על‎ loc. f 1 1 ， 22:9 loc. Jos 1:15 
(R), Zc 1:16 (subj. ), 2 Ch 30:9 + (from exile) 5 times; ל‎ animal., Jb 39:4 ; -ה‎ loc. 
+ Gn 15:16 (E), 50:14 (J); acc. loc. + 2Ch 19:8 ; ow Je 20:11 (opp. NX?), 
TAY v 27,737 31:8; abs. Gn 43:10 (J), 28 10:5 2K 1:5 1521:12 (|| ANN), 
Jb 39:12 (Kt, so Bu Du; of wild ox), + often; + OWA Ju8:9 1K 22:28 ) שוב‎ 
תָּשוּב‎ ( = 2 Ch 18:27 , 2 Ch 18:26 ;+ vb. , come back and do so and so, + Dt 1:45 ; 
30:8 Je37:8 1K 19:7; 20:5 216 9:36 w 60:2 (title), c£. 26 4:1 Dn 11:10 , "D 
NIW? Nu 35:32 (P), D222 ש'‎ Ec 5:14. + 4. a. of dying, ש' אֶלד)ְהָ(ְעָפֶר‎ Gn 3:19 € 
DCT), y 104:29 Ec 3:20, YY Jb 34:15 ; INDIR ש'‎ y 1464 , of TOW TWN 
(i.e. WAN 193) Jb 1:21 (v. Di Bu, also Ec 5:14); ש' לְשְׁאוֹּלָה‎ w 9:18 ; so prob. 
abs. wy 90:3 (> come back to life); of (human) dust, TONT OY 'W Ec 12:7 ; breath, ש'‎ 
הִים‎ NITIN v 7. b. of revival from death, 122 ש'‎ Jb 7:10, abs. 10:21 (opp. 
הָלֵךְ‎ (, 16:22 (id.), Pr2:19;also c. 2N pers. 28 12:23. + 5. fig. of human 
relations: a. return to leader, king, oN pers. , Ju 11:8 1K 12:27 C® ; to divorced wife 
Je 3:1 (opp. T77 ). b. = change so as to approach (in purpose, desire), “ON pers. Je 
15:19 C?) , c, turn , i.e. resort to, 7 pers. y 119:79 . d. return to a physical condition Jb 
33:25 ל)‎ rei); to a state or course of life, Drei Is 23:17 Ez 16:55 (03) Ne 9:17 y 85:9 
עַל‎ rei Je 11:10, הָלוֹם‎ y 73:10 (but crpt.); ב‎ Je 8:6 (Du reads vw for ap ). e. abs. 
— change course of action; from good to bad, ַיַמְרָד"בּוֹ וישב‎ 2 K 24:1, Je34:11, 16; 
bad to good v 15 ; so ש'‎ alone Jb 6:29 (2) (prob.; read וְשׁוּבוּ‎ ,SO Di Da Bu dl; 
other interpr. De Du al. (. f. pt. pass. = averse , שובי מִלְחָמָה‎ Mi 2:8 (> We 
Now “IÜ spoil of war ). 6. fig. , specif. of spiritual relations: a. turn back from God, = 
apostatize , '" "JN Nu 14:43 (J), 1815:11. 1 K 9:6 (pawn שוב‎ ), Je 3:19, Nu 
32:15 Jos 22:16, 18, 23, 29 (all P); abs. (usually + vb.) Ju2:19; 8:33 Jos 
23:12 (R P), Je8:4 w78:41 2 Ch 7:19. b. of ^ , turn away , “NNA pers. Dt 5 
. €. turn back to God ( = seek penitently), אָלי'‎ Ho 6:1; 7:10; 14:3 Je3:7 1K 8:33 
, 48 ( 7223 222 (, + 18 times; OF 2N7ON + Hס5:4 51:15ש‎ , cf Is 10:21 ; ^72Y 
+ 2Ch15:4; 30:9;°7TY Am 4:6, 8, 9, 10, 11 Ho14:2 Is9:12 + 5 times; 
"TU-Ty + לי'; 22:23 מנ‎ I831:6 , WHI לְמְנוּחָיָכִי ש'‎ v 116:7 ; of 232 Ho 7:16 
(for ל א על‎ , Now, cf. Marti ); לְתוכַחְתִּי‎ Pr 1:23 (prob. del., v. Toy). d. abs. 


repent, Ho3:5 ; 11:5 1Is$6:10; 10:22 Je3:7, 12, 14, 22; 4:1; 5:3 + 14 times, + 
pt. as subst. Is 1:27 . e. turn back from evil, c. J (especially Je Ez) 1 K 8:35 ; 13:33 
Je 15:7; 18:8 + 8 times Je, Ez 3:19; 13:22 + 12 times Ez, + 9 times; cf JW9 AW 

Is 59:20 ; 12 וְהָשִיבוּ‎ JAW Ez 18:30 , so c. מעל‎ 14:6 ; from good, c. J, 1 Ez 3:20 
; 18:24, 26; 33:18. f. of ^, IDX JING ש'‎ Ex 32:12 (JE), Dt 13:18 Jos 726 (J), 
2K23:6 Jon3:9; "TAN 3322 ש'‎ Ho 14:5 Je2:35 ; 4:8 Nu25:4 (P), 2Ch 12:12 
; 29:10; 30:8, so (man's anger) Gn 27:45 (J) and(abs.) v 44 (E); abs. of "7AN 
Is 5:25 ; 9:11, 16, 20; 10:4; 12:1 Je23:20 (opp. NY? v 19), 30:24 Jb 14:13 

Dn 9:16 . g. of  , return (to shew favour), oN pers. + Gn 18:10 (+ inf. abs.), v 14 


Zc 1:3 Mal3:7 2 Ch30:6, abs. Is 63:17 w 80:15 (|| O37, 729), 90:13, * vb. 
Je 12:15 ww 6:5 Jo 2:14 Jon 3:9 ; also in hostility, + vb. Jos 24:20 (E), c. inf. 


purpose Ho 11:9 . h. of ^ , turn back from ( מ[‎ ) judgment Je 4:28 , NX v 132:11 ; 


"NA pers. , i.e. cease to bless, Je 32:40 . 7. of inanimate things (sometimes 
personified, or treated as things of life): a. as perceptibly moving, water Gn 8:3 (J; 


YA loc. ), Jos 4:18 ל;1)‎ loc. ), Ex 14:26 )? עָל;‎ pers.), v 28 (P;+ vb.), vy 
104:9 (7 inf. ), sea Ex 14:27 (J; IN? ); wind y 78:39 (opp. הלך‎ (, Ec 1:6 (2 
loc. ); shadow 2 K 20:9, 10 (+ mi» אַח‎ ), || Is 38:8 (sun on dial), of breath ( = 
revive) Ju 15:19 18 30:12 ) אֶל‎ pers. ); clouds Ec 12:2 ( מ[‎ temp.); rain and snow Is 
55:10 ) ה‎ loc. ); rolling stone Pr 26:27 ; sword 2 S 1:22 ( à rei), Ez21:10 , arrow Je 
50:9 ; of plague-spot = 4, Lv 14:43 ( P). b. = be brought back, Gn 43:18 (J), 5 
5:11 (2 loc. ), hence be restored , 2 pers. Ez 46:17, so of kingdom 1 K 12:26, city 1 
6 7:14 (Ez 35:9 v. DW°4), field Lv 27:24 ( P); of animal Dt 28:31 . c. = be turned 
into , rei, Is 29:17 ; = be turned back into , TY rei, Mi 1:7. d. return , fig. of word, 
(1) Is 45:23 , c. ON pers. 55:11 (both opp. NX?); (2) w 35:13 my prayer turned 
upon ( על‎ ) my bosom (was uttered with bowed head, De Bae Du ). e. turn away, 
depart , of infamy Pr 25:10 . f. return (in recompense), of crime, evil, etc., c. אש‎ 3 1 
K2:33 0515 w7:17, WX עלדר‎ Est9:25,7 pers. y 54:7 (Kt;> Qr Hiph.), Pr 
12:14 .g. y 94:15 judgment (-giving) shall return to ( TY ) righteousness (be in accord 
therewith). h. of boundary, = change (sometimes reverse) direction ( P ), i- loc. Jos 
19:12 (+12 loc.), v 34 (+ acc. loc.), acc. loc. also v 27, 29 (+ TY loc.), v 
29 .i. be restored to healthy condition, of withered hand 1 K 13:6 C2) ( oN pers. ), 
leprous hand Ex 4:7 (J; c. כ‎ comp. ), flesh 2K 5:10 ל)‎ pers. ), v 14 Lv13:16 ( 
| 122? 1271). + 8. denoting repetition, etc. (Ges ? 7945): + vb. , return ( and ) do = 
do again, Gn 26:18 ; 30:31 Nu11:4 (all J), Ju 19:7 183:5,6 1K 13:33; 19:6 
2K 1:11, 13; 19:9; 21:3 = 2Ch33:3, Je 18:4; 36:28 Zc 5:1; 6:1 Mall:4 Jb 


10:16; 17:10 y 7:13. Dn 9:25 , perhaps also 2 Ch 19:4 ; cf I86:13 = it, in turn, 
shall be destroyed (destruction shall be repeated in its case), La 3:3 appar. = do 


repeatedly; 'W Inf. abs. Ec 4:1, 7; 9:11 ; in compar. ANIA DWP TW Ez 6 


thou shalt see yet greater abominations, so v 13 and(]2 comp.) v 15 ש';‎ + Inf. 
cstr. Dt 24:4; 30:9 Jos 5:2 (R P), 16 36:28 Ez 8:17 Ezr9:14. Ne928 Jb 7 
Ec 1:7: = reverse one's action, + vb. Jos2:23 (E), Ho2:11 2K 13:25 Dt 30:3 
Mi 7:19 Ze 815 w 71:20 C”; 85:7; = restore to original condition by doing, + vb. 


Dt 23:14 . 9. trans. , peculiarly, in phr. ש'‎ DIIY restore captivity of, etc., c. 21 times ( 
v. MDW sub ש' י' ציון ;) שָׁבָה‎ Is 52:8 ש',‎ c. sf. pers. w 85:5 ; elsewhere only QW] 
ב וגו'‎ pY? י' אָת"גְאוֹן‎ Na23, cf Hiph.9. + Po l1. bring back, Pf. ls. 

'n23 וש‎ , c. acc. pers. + אָל‎ loc. Je 50:19 (" subj.), Inf. cstr. sf. "DW, c. 
JO loc. Ez 39:27 and ( fig. ) 2317/2, c. oN pers. Is 49:5; Impf. 2 ms. 317 23m 
w 60:3 = take us back into power. 2. a. fig. restore, refresh , 3 ms. DAW? WD] y 
23:3 (" subj.); cf Hiph. 2 b . b. restore, repair , Pt. 3310/72 naw? nimm Is 2 
. 3. lead away (enticingly), Pf. ls. sf. (of God), ^ subj., PAI) Ez 38:4 (del. Co 
)' V) 39:2; so fig. 3 fs. sf. JAYT) 1232310 Nr] Is 47:10 (of Bab. );— Je 50:6 
v. L 221 . 4. shew turning = apostatize( cf. Hiph. 8), Pf. 3 fs. 1221 Je 8:5 
(read 3330 , and del. ירושלם‎ , c. ).— Vid. also שובָב‎ infra. + Pu 1. Pt. f. 
niva Ez 38:8 a land restored + T2 rei.— Vid. also שוְבָב‎ infra . Hiph. 353 Pf. 3 
ms. Gn41:13 +; sf. JPW) 40:13, TP V). Dt 28:68; 2 ms. DDJ w854, 
nom Dt 4:39 ; 30:1, sf. וַהֲשִׁיבוֹתָם‎ 2Ch6:25; 1 s. consec. nivem Am 1:8 
PD והשב‎ Nu 22:8 +, sf. (ְהוֹשְׁבוֹתִים‎ Zc 10:6 (but read וְהַשבתִים‎ , v. ישב‎ Hiph. 
), etc.; Impf. 3 ms. DW? Ex 21:34 +, (read DW? Dn 11:18, 19 > Qr v 18 DW2,, 
QU Gn 20:14 +; sf DW? 25 15:8 +, OW) 2Ch 19:4 + 18 12:8 Vrss We 
Dr al. ;3 fpl. mawn Jb 20:10 , etc.; Imv. ms. ava Gn 20:7 + הָשִיב,‎ 2K 8:6, 
av Is 42:22 , so Wa Ez 21:35 (v. Ke and still Toy; Ew Sm Krae Inf. abs. 
IW), TDW Ju 11:13 +, etc; Inf. abs. IWJ Ex 23:4 +; cstr DWI Gn 42:35 
+, etce.; Pt. DWA 20:7 +, etc.;— cause to return, bring back: 1.a. c. acc. pers. + אֶל‎ 
loc. Gn24:5 (J; W77 אֶשיב‎ ), 28:15 (J), 42:37 (E), 4821 (E), +; especially 
from exile 1K 8:34 = 2 Ch 6:25 , Je 27:22 +5 times Je; + אל‎ pers. 1K 2226 = 

2 Ch 18:25 ; +y loc. Je 16:15 ; 23:3; 24:6; + ל‎ loc. 12:15 ;十 acc. loc. 28 15:8 
(read IWJ DW? Vrss Th We Dr aL), Dt28:68 Ez29:14; 47:6 2 Ch 33:13, 


etc.; +H loc. Je41:16 Zc 10:10, NA pers. Je41:16, T/2 inf. 2 Ch25:13 ; acc. 
pers. only Ju 19:3 IK 13:20, 23 +; bring back into bondage, etc., Je 34:11, 16; = 


allow to return 15:19 ; acc. pers. + rei( = recover, recapture), 28:6 (+ OX loc. , 12 
loc.); = recover, rescue , Gn 14:16 (acc. pers. + rei), y 35:17 (acc. "21, מן‎ rei); 
acc. rei + ON pers. Gn 44:8 (J), +Y pers. Ex 15:9 (song), Pr 20:26 ; + אֶל‎ loc. 1 


K 14:28 = 2Ch 12:11 , 16 28:3 2 Ch 24:11 ; acc. of hand, אֲלדפָּה‎ 1814:27 Pr 
19:24 26:15 ; especially of '" 's hand, in judgment, sq. על‎ Am 1:8 Is 1:25 Zc 13:7 
y 81:15 , also of man’s hand Je 6:9 Ez 38:12; * acc. loc. 2S 15:25, 29 ;十 ow Ne 
13:9; acc. rei alone Gn 43:12, 21 (both Q27?3 ), 14:16 ( = recapture), 1 S 6:21; 


30:19 1K 13:29 (corpse), Lv 26:26 (H); c. acc. animal. 1S 6:7 ,)מא(‎ Ez 
34:4, 16 (fig. ); shadow on dial 2 K 20:11 = Is 38:8 — Jb 39:12 v. Qal3 b.b. 


put back: acc. rei , stone, על-פי‎ "N36 Gn 29:3 (J), veil עַלדפָּנָיו‎ Ex 34:35 ( P), 
Dagon ipn? 1S 5:3, rod NITY *25? Nu 17:25 (P ), sword, + oN of sheath, 1 Ch 
21:27 Ez21:35 (acc. om.); hand DIN Ex 4:7 U?) (J; opp. הוציא‎ (. ₪ = draw 
back, hand Gn 38:29 (J), 1 K 13:4 (opp. noU E oN reflex.), Jos 8:26 (E ; opp. 
1101), so fig., subj. La2:3 CIDN, אַחור‎ ), y 74:11; c. JA = refrain from La 2:8 
Ex 18:8, 17 (i.e. from oppressing), 20:22 ( 1/2 om.); foot, c. מ[‎ Is 58:13 (fig. ); 
draw in breath Jb 9:18 . d. = give back, restore , acc. pers. vel rei: + ל‎ pers. Gn 


20:14 (E), v 7 (E; acc. om.), Ex 23:4 (E; DWP הָשָב‎ ), Dt22:1 (id. ; both 
acc. animal), 24:13 (id. ) Ex 22:25 (E), Ju17:3 °°), 4 15123 289:7 Dt 
22:2 (P), Ne5:11,so 2 8 16:3 1K 12:21 = 2Ch11:1 (all acc. of kingdom), c. 


acc. צְדָקֶה‎ Jb 33:26; + אֶל‎ pers. Gn 37:22 (E; acc. pers. (; + 2N loc. 42:25 (E); 
acc. rei only, 2K 8:6 Ez 18:7 (read Inf. abs., שוב‎ for חוב‎ , Co Toy Krae), 18:12 
; 33:15 Lv 5:33 (P), Nu 57 (P; אשן‎ "3 = in full), y 69:5 (opp. on ), so of 
land (or city) Ju 11:13 1K 20:34 Ne 5:12, cf 2K 1428 (+ בִּישְרָאֶל‎ 3, 16:6 (+ 
ON? ); = win back 2K 13:25; 14:22 ) + ל‎ terr.) = 2 Ch 262 , boundary (i.e. re- 
establish it) 2 K 14:25 ; restore ruined city Dn 9:25 (+ niig? ), conquered nation y 
80:4, 8, 20;joy, acc. + ל‎ pers. y 51:14.— 2 5 83. v. T?2.— Acc. pers. only, 


Gn 20:7 ( E), Is 42:22 ; restore to office, acc. pers. + עַל‎ Gn 40:13 , 21 (E), oN loc. 
2 5 19:12, acc. pers. only, 2S 19:11, 13, 44, cf. Is 1:26; = pay back money, Lv 


25:27 ל)‎ pers. ) v 51, 52.e. = relinquish, c. acc.rei, Jb20:10.f. = give in 
payment , requital, c. acc. rei + appos. 1 86:8 (7 pers.), v 17 (id.; cf. טחור‎ ); 


also pay as tribute (in answer to demand), acc. rei 2K 17:3 y72:10,+ ל‎ pers. 2K 
3:4 2Ch27:5 ; give in exchange Ez 27:15 . g. bring one back (from dead) 2 S 12:23 , 


so c. 732 Jb 33:30 ; on other hand, אֶלדעָפַר‎ Jb 10:9 = ny3(acc.) 30:23, cf. 
N21 TY w 90:3. + 2.a. bring back heart, על, לב‎ pers. Mal 324; T?N 2 mug 
La 5:21 (< Bu restore, del. TYR ); אֶלדי'‎ DW Ne 9:26 (cf v 29), 2Ch 1944; 
24:19 , also ( JÐ of evil) Je 23:22, abs. 31:18. b. acc. WD] = refresh La 1:11, 16, 
19 y 19:8. Pr25:13 Ru4:15.3. bring back words of people, אלד‎ Ex 19:8 (E); 


then, in gen., bring back word, TQ , report to ,+ acc. pers. Gn 37:14 Nu 13:26; 22:8 
(all E), Dt 1:22, 25 Jos 14:7 (R P), 22:32 (P), + 8times; = answer 1S 17:30 


2 5 3:11 1K 12:6 = 2Ch10:6 + 6 times, + (acc. מלין‎ ( Jb 35:4 ; also ) 127 om.) 
Jb 13:22; 20:2; 33:5, 32 2 Ch 10:16 Ne 6:4 ( הַזֶה‎ 1273 ); acc. DWN + ל‎ pers. 


Ju 5:29 Pr 22:21 ; later c. 2 pers. alone 1 S 12:3 ; c. cl. orat. recta , 2N pers. Est 
4:13 , 15 ; similar phrases, Ez 9:11 Pr 18:13; 24:26; 26:16 Hb2:1 Jb 31:14; 
32:14 (Gi v 15), 40:4 . 4. a. bring back (in retribution), cf. Qal 7 f ) upon, subj. 


often "^ , acc. of evil, Ju 9:56 , אש‎ ?3 Ju9:57 1825:39 18 2:44 7 

pers. Gn 50:15 (E), 1563 ) Wa‏ ל ; 3:36 Ne‏ אָל"ר אש , 2:32 או עלדר אש 
pers.‏ ל , in )v 4 25:21 (return evil for good ), + , etc.; abs. = make requital‏ 
Ch 6:23 +( comp.) Ho 12:3 Pr24:12, 29; f c. acc. of good, ? pers. 1S‏ 2 
comp. +9 pers. v 18:21, 25 = 282221, 25,‏ כ Zc9:12; c.‏ 16:12 28 2623 
y 11612, cf‏ ליי + and (9 comp. only) 2 Ch 32:25 ; requite ” 's benefits, acc. rei‏ 
Ex 21:34 (E); so (fig. ) of ”,‏ כָּסֶף Nu 18:9 (P ). b. pay as recompense, yoy? nY‏ 
Is 66:15 . 5. turn back, backward =‏ לְהָש' בְּחֲמָה Dpl'U7 Dt32:41, 43, 5N‏ ל 
repel, defeat, c. ^J97DIN 2K 18:24 = 1s 36:9, acc. 7D Is 28:6 , acc. of sword‏ 
y 89:44 , acc. pers. + TIN y 44:11 (+730 pers. ), Is 44:25 ( fig. , = refute,‏ 
confute), fig. of calamity La 1:13 ; = repulse, hinder Je 2:24 , especially acc. Is‏ 
cf 43:13, Jb 9:12 ; 11:10; 23:13; = reject, refuse ,'B ^32)" N( 1‏ ,)7^( 14:27 
rei Ez‏ מעל + , K 2:16, 17, 20 C”? 2 Ch 2 y 132:10. + 6.a. turn away face, fig.‏ 
pers. Nu25:11 (P), Pr‏ מעל + ) rei Mal 2:6 ; anger of ( acc.‏ מ[ + acc. pers.‏ ; 14:6 
pers. Je 18:20 Ezr 10:14; acc. only, Jb 9:13 w 78:38; 106:23 ; acc. of‏ 7 ,24:18 
loc. Dn 11:18, 19,‏ ל human anger Pr 15:1 ; 29:8 . b. late, turn toward , acc. face,‏ 
c. acc. ipm Jb 15:13.‏ | אֶלדאֶל acc. foot, ON rei y 119:59 (fig. ). + 7. turn against,‏ 
ny, , 23777% 'WQ bring back to mind , take into consideration, c. acc. La 3:21, sq.‏ .8 
cl. with "] Dt 4:39 (cf Dr), obj. om. 30:1 1K 8:47 = 2Ch6:37, Is 44:19, * (‏ 
Je32:44 ; 33:7, 11; 49:6 La2:14 Ez39:25 +)‏ אֶתדשבוּת פ' DWI‏ ,9 .46:8 ) עַל 
הָש' Qr Hiph., Kt Qal) Je 33:26 ; 49:39 Jo 4:1 (v. Qal9). + 10. Hiph. declar.,‏ 
Syn Ez 14:6 = shew a turning away from your idols (i.e. turn away), cf. ( 12) 18:30,‏ 
הָשִיבותָה ]2N y 85:4 (but read prob. 1r‏ הש' v 32;0f", PA‏ הָש' abs. PI)‏ 
loc. ; We Now sc. PIX,‏ אֶל ) 1:13 a supra ]); perhaps in physical sense Jon‏ 6 [ א' 


etc.). T 11. reverse, revoke , acc. (sf. ) rei, i.e. judgment, Am 1:3, 6, 9, 11, 13; 
2:1, 4, 6; blessing Nu 23:20 (poem in E ), edict Est 8:5, 8. T Hoph. Pf. 3 ms. 


(both J‏ 43:12 המשב Gn 42:28 my money has been returned! cf Pt. NYIT‏ הוּשב 
6 27:16 16 מוּשְבִים '-D Nu 5:8 (P ) the OWN which is restored to ^ ; pl.‏ ליי y‏ 
vessels are about to be brought back , c. YA loc.; Impf. 3 ms. TW ANN IWI) Ex‏ 
(J; cf Ges ? ?! *^) Moses was brought back , c. oN pers.‏ 10:8 


T שוּבָה‎ S 77 TWOT ?"* GK 8° n. f. retirement, withdrawal (from war, 
etc., cf Mi 2:8 );— Is 30:15 . 


yf שִיבָה‎ S 7870, 7871 TWOT 2340b,922b GK 88359,8860] cstr, NIW restoration 
(?) y 126:1, but read PAW, v. sub שִיבָה .1 —. שָבָה‎ v. ישב‎ | 


T שוֹבָב‎ s 726.77 TWOT 74% GK 8743-874 adj. backturning, recusant, 
apostate ( perhaps for 221772, Pt. Po 1. 01 °° Ges ? ?* Ko ""( ש'--‎ ₪ 
57:17 ; pl. OID שוּבָבִים שובו‎ Je 3:14, 22 שובבים--.‎ Je 50:6. Kt > Qr 
שובְבוּם‎ Comm., cf VPo 1 


+ m. שובָב‎ S 776.727 TWOT 74% GK 878.874 npr. m. Yoap, etc.: 1. son of 
David 28 5:14 = 1Ch14:4, 1 Ch 3:5.2.son of Caleb 1 Ch 2:18. 


+ שובב‎ s 7 TWOT ?** GK 575 adj. backturning, apostate ( perhaps for 
"vn "E L שובָב‎ ) :一 as subst. , nw? Mi 2:4 (but read prob. 1121 our captors 
y f. הַשובָבָה‎ Nad Je 31:22 (of Israel), 49:4 (of Ammon). 


T av» S 397,997 TWOT °? GK? npr. m, usually 106000 ;— 1. in 
Issachar Nu 26:24 (P) 1 Ch 7:1 Qr (Kt ישיב‎ ). 2. one with foreign wife Ezr 
10:29 —Is7:3 v. DW? ANY. 


1 "3v? adj. gent. of foregoing 1; c. art. as subst. coll. QJ Nu 26:24. 
+ nn? ישבי‎ n.pr. m. inJudah 1 Ch 4:22; L €néotpewav 6000016 Ace . 


t DY3U ? s 4 GK 3 npr. m. a hero of David;— 1 Ch 11:11 , 12:7, 272 
) ישב בַּשָבָת‎ , q.v. p. 444 supra,in 2S 23:8, v. Dr); 16080060, 18006200, 
IoBaap , etc.; read in all DY3UN We al. 


+ on. wr n.pr. m. son of Zerubbabel, 1 Ch 3:20 ; ApoBacovk , L 


1000386 . 


+] מִשוּבָה‎ 全 TWOT e nawn n. f. turning back, 
apostasy ;— abs. מש‎ Je 3:6 +; cstr. MDW Pr 1:32; sf. ODIM Ho 14:5; 


pl. sf. n»n awn Je 3:22 , etc.;— backturning, apostasy , of Isr., Ho 14:5 , 
מְשׁוּבָתִי‎ 11:7 apostasy from me (si vera 1. ); of Judah Je 2:19 ; 3:22; 5:6; 8:5; 
14:7 (all pl.) + Ez 37:33 (read מְשׁוּב תָיהֶם‎ for win ; Comm. ); נצחת‎ 'O Je 
8:5 enduring, perpetual apostasy; also as n. concr. , appos. of foll. word, TIWA 
"W^ Je3:6, 8, 11, 12 apostate one, Israel . Of individual, nam כהים‎ Pr 1:32 . 


+ IRVA s 57 GK 5 n.pr. m. in Simeon, 1 Ch 4:34; Mooofop, — L 
6107060000 . 


7 תּשוּבָה ]+ 


INAWN 15 7:17 and his return was ( = he returned) to Rama . 2.‏ הָרָמָתָה 


especially cstr. nan? JWT at the return of the year , i.e. of spring, 2S 11:1 1 
K 2022, 26 2 Ch 36:10 תָּש' הַש',‎ ny? 1 Ch20:1 (|| 2S 11:1 ). 3. answer, pl. 
abs. D AWN Jb 34:36, sf. ODN AWN 21:34. 


Os ZMG xix (1865), 198 n.‏ תובאל cf. Sab. n.pr.‏ ) שבוּאֶל S 7619 GK 8742 v.‏ שוּבָאֶל 
Hal 485 DHM ZMG ej‏ 


T שובך‎ S 73! GK *77 n.pr. m. Aramaean general, 2S 10:16, 18 ( Xofax, 
L LaPee), = שופך‎ 1 Ch 19:16, 18 (Zogop, Zagod ; A Xoqay, Xopay, 
L Yooak ). 


2310 S 79 GK 87$ n.pr. v. שבל‎ . 


paw שובק,‎ s 73 GK 9? npr. v. pav. 


MW TWOT ?"'! ( A of following; || form of שגה , שגג‎ ) . 


+] מְשוגְגָה‎ s 5? TWOT ?** GK 9? [ n. f. error ;— sf. Wn Jb 19:4 (? 
read "NAW? ). 


q.v. sub 77.‏ ₪ ד Jb 5:21 vand.H., fori.‏ שוד 


] ן שוד‎ vb., TW? ש‎ 91:6 v. TIU. 


tL TRI" S 737.738 TWOT 234.236 GK 97508751959 yp, (be even, smooth, v. 


Pi. , hence) agree with, be like, resemble ( Arabic II. make even, flat, uniform (with 
something else); Aramaic א‎ [₪ (der. spec.) be like , be equal, fit, like , Pa. lay out 


smoothly , Aph. make plain, fit, worthy ) ;— Qal Pf. 3 ms. ל א ש' לי‎ Jb 33:27 (si 
vera l. ) it was not equalled to me , i.e. ( v. infra ; according to most) not requited (so De 


Di Da,and Is 16:6 y Bu mw ל א‎ ON God did not requite (or שלם‎ for TW ); 
Du HYI mU NI (cf ); Impf. 1s. of ^, JUN ... TR Is 40:25 to whom 
shall I be like? ( || 133301 ), implying that he is incomp.; 3 mpl. 12711? ל א‎ Pr3:15 
are not comparable with her (wisdom), so 8:11 ; 2 ms. פּדְתַּשָוְה-לוּ‎ Pr 26:4 lest thou 
be like him (a fool); Pt. 3 ש [ְה‎ Est 7:4 is not an equivalent for; c. ? , suitable for 3:8 
,so 1:22 Hi Or Ry "" (reading WY ןה‎ W 2/3 for עמו‎ TU?» , but v. Siegf ); 
adequate for 5:13 . Pi. Pf. 3 ms. TW Is 28:25 he hath levelled its (the ground’s) 
surface; 1 s. WD] שַוִיתִי וְדומַמְתִּי‎ y 1312. I have smoothed (composed) and stilled my 
soul; so, sc. WD] Is 38:13 B Ges De al., Houb Lo Che Du al. read DyYU I 
cried; acc. DUN 119:30 accounted suitable , meet ( || אֲמוּנָה בָּחֲרְתִּי‎ TOT) Hi, 
cf. Gr v 128 (v. Qal Est 3:8); We ins. "1332 (II. ש'‎ , cf w 16:8); Zenner Du 
"DN . Hiph. make like: Impf. 1s. אַשָוְהדלְךָ מה‎ La 2:13 (|| MATN); 2 mpl. "2? 
TW/D) MAIN Is 46:5 (cf Qal 40:25 ). Nithp. (appar.) Pf. 3 fs. TIAW) (for TIAWI 
) Pr 27:15 are alike , but read prob. Niph. 3 ₪. נִשְׁוְתָה‎ Ges ? P* Toy al. — nn Jb 
3022 Kt v. IL שוא‎ . 


t LU s 7? TWOT ?** GK 5? n. [ m. [ level plain ;—in DDP TW 


Gn 14:5 (v. ק'‎ p. 900a ; ק'‎ appos. according to OI ? °° Lag PN * ;? read TW ); 
Xaov. 


Fi Hn s 7? TWOT *** GK *5 in mprloc ש'‎ PAY Gn 14:17 (v. 'Y; 
Lavy . 


+ TW? s 388 GK 3° npr. m. in Asher, Gn 46:17 = 1 Ch 7:30; Ieooat, 
16000 180006 , etc. 


t LWP g 349-341 Gk 3798-37 npr. m. 1.in Asher, Gn 46:17 = 1 7:30, 
Nu 26:44 ; IeovA, IovA, Ioout, 16000 , etc. 2. a son of Saul 1 S 14:49 ; Iecotov(A) , but 


read אישבעל‎ as 1 Ch 8:33 ; 9:39 ( v. nU אִיש-ב‎ p. 36a), cf We Dr al. 


T IL ישוי‎ S 34403441 GK Oren adj. gent. of foregoing 1; c. art. as n. coll. 


Nu 26:44.‏ , ה" 


+IL[ שָׁוָה‎ g 77.738 TWOT 2392.23 GK 8750.8751.9589) yp, pi set, place ( 
Biblical Aramaic Hithpa. NW Pa. set, make (often = mU ;(שית,‎ Thes al. 


sub I. ש'‎ , orig. set, place , then set together , compare, > weakened from orig. make 
even, right, cf Vulg.Ar. 1. make ( Wahrm , cf. also BA ™ 96) ) — Pf. 14. שניתיי‎ 
y 16:8 Ihave set ™ before me ( "7329 y על‎ WY ש'‎ 89:20 I have placed strength upon 
ahero, cf 21:6; Pt. J 033 mum 2 S 22:34 setting my feet like hinds = w 18:34 ( 
cf. J TU Gn 48:20 Je29:22,for שים‎ );— Is 38:13 v. L שוה‎ ;— Impf. = 
make, produce ,3 ms. 12 MTW? ° Ho 10:1 (Israel as vine), si veral., v. We Now 
) | עשה פָרִי‎ Ho 9:16, cf 8:7). 


+] שות‎ s 78.74 TWOT 299.299 GK 755.8755] yb. sink down ( Buhl disting. 
this as II. ש'‎ (Arabic sink down , MI * 5 MWN prob. depression, excavation, reservoir , 
so PWN Ecclus 50:3), and hence any Pr 2:18, si vera 1. , and foll. deriv., from I. 'W 
melt away (Arabic flow and spread, melt away , Ethiopic I. 2 cause to dwindle , phthisis 
Aramaic שרח‎ , flow or melt away, vanish ), whence La 3:20 wy 44:26 ; but insuff. 
evidence for I. ש'‎ in Heb. ) ;— sink down , Qal Pf. 3 fs. 33/21 ?5y? nn y 44:26 
(|| PIN? 722,32; ש' אֲל-מַנת בִּיתָהּ‎ Pr 2:18 (|| אֲל"רָפַאִים‎ ; but ב'‎ masc., read TU , 
+ שחה‎ , Alor “™ 6039.8. so Toy); Impf. 3 fs. WD] עָלִי‎ mun La3:26 Qr, 
Hiph. declar. PWM Kt, of depression of mind.— y 49:15 Gr reads INW for MT IAW 
but v. NNW .— Hithp. y 42, 43 v. nn. 


i שׁוּחָה‎ g 745.7746 TWOT 239.361» GK 877.858 n, f. pit; abs, 'W Je2:6 
land of steppe and pits ( coll. ); fig. , ש' לי‎ 1113 Je 18:20 ,so v 22 (Qr); עַמַקָּה‎ 
Pr 23:27 deep pit (in fig. of harlot), cf. 22:14. 


+ שִיחָה‎ s"? wor 99.251 GK 99 pip. W כרה‎ Je1822 Kt ( 
Qr ש ,) שוּחָה‎ 57:7; pl. ך' שיחות‎ 195. 


Wahrm A. Wahrmund, esp. circa., Arab. Handwórterbuch, 


+ שחת‎ g 745 TwOT 2343 ,2343.lc,23704 GK 8846 n. f pit ;— abs. ש'‎ y 7:16 +; 
NOW 16:10 +; cstr NOW Is 38:17 v 35:7; sf. OAM Ez 19:4, 8 ה+)‎ AN 
y 35:8b We );— 1. pit , for catching lion (in fig.) Ez 19:4, 8; fig. פעל ש'‎ y 
7:16; c. MWY 9:16; c. חפר‎ 35:7 (transp. ש'‎ to v b); c. 1112 94:13 Pr 26:27 ; 
+ w35:8b S We (for שואָה‎ ); "3 230 Jb 9:31. 2. pit of Sh. ^01, "V ירד‎ Jb 
33:24 ; ראה )ה(ש'‎ v 16:10 (|| NW), 49:10 לש';‎ , c. TÍT Ez 28:8, and y 
55:24 (" N22; DAP Jb 33:22 ; NW? ₪ 51:14 ; WIAD Jb 33:28; ירד‎ 
WO’ מש'; 30:10 ש‎ , c. PWN Is 38:17 (poem), c. ך‎ WM Jb 33:18 ( 732); c. 
העלה‎ Jon 2:7; c. DT Jb 33:30 ( 325; c. גאל‎ y 103:4 ; personif. Jb 17:14 ( 
|| 721 ).— 'W here either = שאול‎ (hollow place, cavern), or > = pit in שָאול‎ (ef. 
from Ezek. on, בור‎ 5 ; also DER: , p. 2, and ONU עְמְקִי‎ Pr 9:18 . This distinction 
of two parts of שאול‎ became important in Jewish and Christian theology). 


T שוח‎ S 78.744 TWOT 238.239» GK 87558756 & pr. m. son of Abr. and 


Keturah , Gn 25:2 1 Ch 1:32 ; Zove, Zoe, Love .一 In Assyrian Sufi is named as 
Aramaean land on Euphr. (left bank Tiele ©" 5 > right bank, cf. especially Schr 
KG 1221 - it had, however, dependencies on left bank) by TP I. (KB *? ), 
Asurnasirp . (Id. ibi 22a 10); 


tan nm g 745.7746 TWOT 2343 ,2343.1a GK 8757, 8758 npr. ‘son’ of חור‎ , 1 Ch 
4:11 ( Aoya, Zova ), = חגשה‎ v 4 (Qoav, 00060 ), v. NT. 


+ שוחי‎ S 7747 GK 8760 ו‎ "nv adj. gent. of שוח‎ ( Hilpr Assyriaca i (1894), 56 cp. 
Assyrian " Su-ha-ai ( — "Wd 71123 Jb 2:11 ; 8:1; 42:9 ; "V5 18:1; 0 
Lavy(E)itns, (Zovyawv) . 


t amv g 748 GK 8761 n.pr. m. in Dan, Nu 26:42 , Zay(s), Lape ; = I. 
חוּשים‎ , own Gn 46:23 , AGoy. 


T שוְחָמִי‎ S 7? GK °° adj. gent. of foregoing; c. art. 'WTas n. coll. Nu 
26:42 . 


] ישוְחָיה‎ S ?9? GK 377 n.pr. m. v. sub Nh. 


Hilpr H. V. Hilprecht. 


tL OVW s 79.7531 TWOT 244.224.2345 GK 876.8764 vb go or rove about ( NH 
Aramaic UW rove, row ( Jon 1:13 ), swim ( Is 25:11 ), stroke, besmear; v. also VW ) 
;— Qal go or rove about: Pf. 3 pl., abs. DYI WW Nu 11:8 (J; gathering manna), 
so, c. 2 loc., Impf. 3 mpl. וישטו‎ 2 5 24:8 , Imv. ms. שוּט-נָא‎ v 2. Inf. cstr. 
שוט‎ Jb 1:7 שט,‎ 2:2 (both || Joan ), perhaps also Gn 24:63 ( לְשוּט‎ for mu? , SO 

S Thes ©”? cf Di Gunk Dr); Je8:6 Du reads UW for DW .— Pt. DOW v. UW 
denom. infr. Pd 1. go eagerly, quickly, to and fro: Impf. 3 ms. wp2? wyIw? Am 
8:12 ) | וְנָעו‎ >; abs. VY V^ Dn 12:4; c. I loc., Imv. mpl. WYIW Je5:1, Pt. pl. 
משוטְטִים‎ Zc 4:10 , טָטוֹת‎ WA 2 Ch 16:9 (both of ^ "PY ). Hithpo 1. Imv. fpl., 2 
loc. , TIVVIWNA Je 49:3 run to and fro. 


t שוט‎ s 7? TWOT ?^* GK 875-87 n. m. Is 28:15 scourge, whip ( NH id. 
, so Arabic mix, stir about and beat; Ethiopic Aramaic טא‎ ₪ , ; from foregoing? cf 
Germ. streifen; or onomat., cf. swish, switch? ) — 'V abs. Is 10:26 +, cstr. Jb 
5:21; pl. שוטים‎ 1K 12:11 + ;— 1. scourge , for chastisement, 1 K 12:11, 14 = 
2 Ch 10:11, 12 (all c. vb. 19?); fig. of national scourge (wielded by ^ ) Is 
10:26 ; 28:15 (Qr;» Kt WW), v 18 (both ש' שוטף‎ , v. WWW), calamity Jb 
9:23 ; lash of (accusing) tongue Jb 5:21 (read 'WD as ). 2. whip , for horse, קול‎ 
"D Na 3:2 ie. crack of whip , DID? ש'‎ Pr26:3 (|| כֶּסִילִים‎ 137 VAY ). 


t UUW s ™ TWOT ?** GK 559 n. [ m, ] scourge ;— abs. D2^T32 ש'‎ 
Jos 23:13 ( D ; national scourge; > read שוטים‎ ). 


1 שיט‎ S 755 TwoT ** GK 5956 n. [ m, 1 rowing (as whipping, lashing the 
water ( ;—only ' 必 8 Is 33:21 rowing vessel; — 28:15 Kt v. VW. 


+ [ שוט‎ 5 7590 7751 TWOT 2344 , 2344d , 2345 GK 8763 , 8764 ] vb. denom. row :一 Pt. 
pl. שָמִים‎ rowers Ez 27:8 , 26 (of Tyre as ship). 


+ VIWA s ^ TWOT ?** GK 544 n [ m. Joar;— ם'‎ (YD ת‎ Ez2729. 


+ ] משוט‎ TWOT 9^] n. [ m. Jid; p. sf משוטיך‎ Ez27:6 (Kö ! 9, of 


Ges ? ?*), made of oak-trees. 


tn; UIW s 799.75! TWOT 24.240.245 Gk 879.591 yp, treat with despite , 
only Ezek. ( Aramaic UW , despise; cf. perhaps Assyrian Satu , rebel Meissn ) ;一 only 
Qal Pt., c. acc. pers. : mpl. ( subst. ) ONIN הַשָאטִים‎ Ez 28:24, 26 (Kö " -1108346 
Ges ? 7P); ₪1. פְּלְשְׁתִּים הַשָאטות אוֹתָךָ‎ NID 16:57 (Kö ™!®), 


+ ONY S ™ TwoT ** GK 59" n. [ m, ] despite, contempt ( expanded 
from UY supr., Kö | ?* ï sane) ;-- abs. בש'‎ 7/513 Ez 25:15 with despite in 
the soul; cstr. 'V2 WD] 36:5; sf. JA TON v-723 25:6 (Ges ? ?* Kö #197), 


o0 TWOT ?*6 (+ of foll.; cf Arabic hang down loose ) \ 


+] שול‎ S "7? TWOT ?'* GK] n. m. Is 6:1 skirt, of robe;— pl. cstr. 
שולי‎ Ex 28:34 +; sf. שוליו ,+ 3:5 ג שוליך‎ Is 6:1 +, P La 1:9 ;— 
skirts; of 'N ’s train, in vision Is 6:1 ; elsewhere of city personif. as woman, in phrase 
of ignominy, PAW "MDW Je 13:26, PIN "PY ש'‎ NPA Na 3:5 ש' וגו',‎ 3231. Je 
13:22 ; of defilement, טמְאֶתָה‎ wa La 1:9 ; of high priest’s robe Ex 28:33 02) 34 
= 39:24, 25, 26 (all P). 


2210 swore’ GK x, a, 


T שולמית‎ s "uR c usually expl.as adj. gent. f. Shulammite ;— c. art. 
as n. 'WQ heroine of Song of Songs Ct 7:1 °°); = Shunammite (from DU , 


mod. Siilem ), B XLovpavettic ; but א‎ A XovAaputg;? cp. Nab. n.pr. f. שלימת‎ 
= IBS. 


+] OW s 7? TWOT 57 GK °°] n. | m. [ garlic ;— pl. DAW Nu 11:5 (J 
) ( allium sativum , Linn, Thes Low No 33° Post Pes DB i. 110 Tristr NHB 448 (or 
allium Ascalonicum , cf. Buhl , after Tristr F'* “°; v, this and Post ™™ ™ for 


many kinds of allium ); Arabic Aramaic NDIN , , Assyrian stimu ) . 


"DV s 5 Gk 99 y [TOW [ infra (p. 1029 ( 


Linn C. Linnaeus ( Carl von Linné ). 
Post G. E. Post, Flora of Syria. 


+ NW s 79679 GK 875571 n.pr. m. in Gad, Gn 46:16 Nu 26:15; 
Zavv(s)ic, Lovvet, L@vvi. 2. adj. gent. ofl, c. art. = n. coll. Nu26:15. 


+ OVW s 7*5 GK 873 mprloc in Issachar;— Jos 19:18 (P), 1828:4 2K 4:8 


; Zovvav[p], Xopav, Xovpav , L Jos Xovnp ; in Egyptian Sa-n-m-á, Sa-na-mg 
WMM ^E 170 . mod. Sûlem , N. of Zer ín (jezreel), Buhl © ?" , cf GASm 


G. 400 ff. 


T שוּנמית‎ adj. gent. f. of foregoing: הָש'.1‎ WIN 1K 1:3, 15; 2:17,.21 ( 
Wi), v 22 (id.).2.'W 2K 4:12, 25, 36. 


[d שוע‎ S 7% TWOT ** GK 575] vb. Pi. ery out for help ( Gerb ? thinks 
denom. from שַרְעָה‎ , and this from V akin to YW? deliver ) ;— Pf. 1 s. "DY3U y 30:3 + 
3times; Impf. 3 fs. yn Jb24:12; 2 ms. YIWN Is 58:9 , etc.; Inf. cstr. sf. 
PJW w 282; 31:23 שַנְעִי;‎ 5:3 ) 01 * 191), etc; Pt. YW 72:12 Jb 29:12 ;— cry 
for help: abs. w 72:12 Jb 19:7 ; 24:12; 29:12; 30:28; 35:9, I8 38:13 Houb Lo 
Che Du al. (for "D3U ); specif. to God y 5:3; 18:42; 119:147 Jb 36:13 Is 58:9 
Jon2:3 Hb 1:2 18 3:8 ; c. אל‎ y 18:7; 22:25; 28:2 = 31:23, 30:3; 88:14 + v 
2 (read with Weir "NPYS OP MYIW אֶל הֵי‎ ), Jb 30:20; 38:41 . 


toa yaw g 769.770 TWOT 23482 GK 8780. 8781 , 8782 j שוע‎ ?] n. m. ery for 
help;"Z 172 Jb 30:24 (Bi Di Bu Du Y? א‎ 2); TVW 36:19 (Bu Buhl 
שועך‎ , Du JPR )— 1. שוע‎ v. p. 447b. 


T i. שוע‎ S 771.772 TWOT ** GK 877.878.579 n, [ m, ] ery , perhaps 2, or 
cry for help in war Is 22:5 — 1. YW v. vw”. 


+] שַוְעָה‎ s 7? TWwOT ** GK *™] n. f. ery for help ;— cstr. שוְעת‎ 1S 
5:12 Je 8:19 ; sf. שוְעָתִי‎ 25 22:77 = w18:7, w 39:13; 40:2; 102:2 6 
(gloss on רוחתי‎ Ew al. ); ONYIW Ex 223 (P), y 34:16; 145:19. 


I. שוע‎ S TIT ,TTTA TWOT 929c GK 8777 , 8778 , 8779 dide שוע‎ 5 7769 ,0 TWOT 
2348a GK 8780 , 8781 , 8782 NY S 7774 GK 8783 B 447b - 


T Il. y S "71.77 TWOT 9?9c GK 877.878.897? npr. gent. Ez 23:23 usually 


identified with Assyrian Sut, Sut? , nomads of Mesop. and (later) E. of Tigris, DI ™ 
234 ff. COT ad loc. Wkl KAT 3.22 Dr Hast DB KOA \ 


+] שוף‎ s7 wor 99 GK 97959" [ vb. bruise ( NH id. , Aramaic שוף‎ , 
שפף‎ , rub off, away, grind ( Ex 32:20 B for 00); v. especially Dr Gn; > Di 
al. think || form of I. שאף‎ ) ;— Qal Impf. 3 ms. +2 ms. JPY AJWA FAX) ר אש‎ 
ישוּפך‎ NIT Gn3:15 ; DW? TIVWA- AYN Jb 9:17 ; DW? TU ח‎ TN וש‎ 


meaning unsuitable, read perhaps c. Ew al. IDW cover, screen, me. 
שופך‎ s 7% 6k ™ v. שובך‎ 


. שפף s 7% GK 9? v, DDIDW sub‏ שופמי 


1. שרק‎ s 79.79 TWOT 59.59. GK 599.595 (4 of foll. meaning dub. ; Arabic 
is drive beast, etc., carry on affairs; Ethiopic sustain; cf. Arabic leg , especially shank , 
Aramaic שוקא‎ leg (rare), leg, thigh; connexion dub. with Assyrian stiku , street , 
Aramaic שוקא‎ , 4 (whence Arabic loan-word according to Fra ™ ; but then = W ?), 
Palm. שוק‎ id. , Lzb °°). 


S 7785 TWOT 2350a GK 8797 p n. [ £. Lv 7:33 cf. Albr ZAW xvi (1896), 76 f. ,‏ שוק 
so Arabic, v. Lane W AG :8290 (8) ] leg -—'W abs. 18 9:24 +, cstr. Ex 29:27‏ 
Ct 5:15 :一‏ שוקיו w 147:10, sf.‏ שוקי +;du. O°? V Dt 28:35 Pr 26:7, cstr.‏ 


leg: 1. of man, specif. lower leg, calf, disting. from thigh, in Joy אותֶם ש'‎ 7? 
Ju 15:8 he smote them, leg upon thigh , i. e. utterly (cf. GFM ), Dt 28:35 (|| 


O°D 2), Pr26:7 w147:10 Ct 5:15 ; of woman (city personif.) Is 47:2 . 2. of 
sacrificial animal, specif. upper leg , thigh, hind leg , portion eaten 1 S 9:24 (cf. 


Klein "V 6035.95. cited also by Nes Mag 13), PAI ש'‎ right thigh Ex 29:32 + 6 
times P (v. 22), ש' הַתְּרוּמָה‎ Lv 7:34 + 4 times P , thigh of contribution ( v. ת'‎ 


p. 929 ).— Bpayiov, B armus,hence AV al. shoulder,but v. Di Baen 
Dr Dt 18:3. 


W W. Wright, ArabicGram. 


T p S 77897788 TWOT 73300,2551 GK 8799-878 n, m. street ( Aramaic; v. V) 
;—'W Pr7:8 Ec 12:4, 5; pl. OPW Ct32. 


FE] שוק‎ S 793.7784 TWOT “%. GK 879-878) vb. prob. be abundant ( 
Assyrian Stiku , abundance ) ;— Pō 1. Impf. 3 ms. sf. pp ותש‎ y 65:10 thou (^) 
hast visited the earth and given it abundance ( Hup Che al. ;> Vrss thought of הַשקָה‎ 


irrigate, so Bae EV ). Hiph. Pf. consec. WIN DD? וְהָשִיקוּ‎ Jo 2:24 the vats 
overflow with must , so ( acc. om.) 4:13. 


III. שוק‎ TWOT 9 ( Yoffoll; BA ™ ^6 cp. Arabic attract, impel , of desire, 


affection, desire , but = W is doubtful; perhaps therefore (cf Buhl) cp. drive, v. I. 
PW ; or read neiwn ;on NH השתוקק, שוק‎ , v. Nes “™ ew (1908), 312 f. ) : 


+] תַּשוּקָה‎ s 5*9 TWOT ** GK =] n. f. longing ;—of woman for man, 
TIDAN אֶל-אִישֶךָ‎ Gn 3:16 (J); of man for woman, INPWA PN) אֲנִי לְדודִי‎ ₪ 
7:11 ; of beast to devour, fig. INPWA TYN Gn 4:7 (J). ( Axootpoenh Gn, 
Emiotpog , Ct whence Nes "* ° proposes IDIIN Gn 3:16 , which Ball ™ 


reads in all; but how explain the unusual and striking word in MT ? ) . 


. 7788 778 790 ,7792 , 7793 , 8284 2353 , 2354 , 23548 , 2355b , 3025 8800 , 
LE שור‎ s 789.799.770. TWOT a GK 


8801 , 8803 , 8804, 9224 7 vb. perhaps travel, journey ( Assyrian šâru , pass along, take one’s 


way , Arabic go, pass along, journey , caravan, Palm. שירתא‎ Lzb °° SAC !? 
Cooke °”! , Syriac (? Arabic loan- wd., Fra ™) ) 一 Qal Impf. 2 fs. ^QUm awa 
1222 Is 57:9 and thou (the apostate faction) didst journey to (the god) Melek with 
(thine) oil , i.e. bring, offer it ) Che Marti read OI). Pt. fpl. Toin Ez 27:25 
ships of Tarshish were thy travellers (i.e. traders), but improbable; Krae 3 72 שרות‎ 
journey for thee with thy wares; Toy 3 ר כליר‎ ; Co IN] V served thee. 


+ TTIW s 9? TwoT ?* GK 795 n. f. gift, present (?) (from above V = 


thing brought, offered? very dubious ) ;—'N 1 5 9:7 (meaning inferred from 
context). 


Nes E. Nestle. 


+ שור|‎ 5 7788 ,7789 , 7790 ,7792 , 7793 , 8284 TWOT 2353 , 2354 , 2354a , 2355b , 3025 GK 8800, 
8801 , 8803, 8804 9224) vb. behold, regard (especially Jb);— Qal Impf. 3 ms. ישוּר‎ Je 
5:26 , sf. mv Jb 34:29 , etc.; Imv. ms. שור‎ Jb 35:5 ;— 1. behold, c. acc. pers. 
Nu 23:9 ; 24:17 (poems in JE, || תְּשוּרְנִי ל א ,) רָאֶה‎ , subj. eye, Jb 24:15 , and( = I 
shall not exist) 7:8, cf 20:9 (subj. W577) ), 17:15 ; God object 34:29 ; 35:14 ; look, 


gaze , abs.,]/2 loc. Ct4:8 . 2. regard with watchful care (subj. ) Ho 14:9 ; so, = 
notice , Jb 35:13 ; regard, observe , acc. rei, God's word Jb 33:14 (Hi De Da al. ), 


so, (reading 2 ms. ), Siegf Bu; Du 32°W? he (God) retracts it not . 3. watch 
stealthily, lie in wait , WN TN 712213 Ho 13:7 (subj. ^; Meinh Marti ד‎ PWN; 
S B We Now al TWN), Je 5:26 (subj. wicked).— Jb 33:27. v. VW. 


+L[ עגר‎ g 7788 ,7789 ,7790 ,7792 ,7793 ,8284 下 WOT 2353 ,2354 ,2354a ,2355b ,3025 gg 8800, 
8801,8803,8804,9224] dub. word only pl. sf. "PY VAN "us y 92:12 , read 
"31103 (Bae al.) v. foll. 


+] שורר‎ s 790.5924 TWOT 2354.24 GK 885.8995] & m. (insidious) watcher , 
( proposes Po 1l. Pt.,'Qom., Ges S ב‎ pl. sf. שוררי‎ y 56:3 , שורְרִי‎ 5:9; 
27:11 ש רְרִי,‎ 54:7; 59:11 ; 92:12 v. foregoing. 


III. שור‎ TWOT ?** ( Y of foll.; Arabic is become raised, excited, leap, spring; NH 
שור‎ = BH, = Sab. תור)נ(‎ Sab.Denkm. ™° L5 DHM MS xxvii (1883), 329 . Arabic 
, Aramaic תּוֹרָא‎ ,; Nab. תורא‎ as n.pr. m. Lzb "m (Gk. tavpoc , Lat. taurus , Eng. 


steer ); Assyrian šûru , Ethiopic ) . 


s 7% TWOT ?** GK ?.. n m. Ne5:18 a head of cattle , bullock, ox,‏ שור 
שורו etc.);— 'V abs. Is 1:3 +, cstr. Ex 21:35 +, sf.‏ , שה , חמור + etc. (often‏ 
etc.; pl. D'Y Ho 12:12 ;—usually a single head of cattle , without‏ + 20:17 
emphasis on sex ( opp. TV] coll. Ex 21:37 Nu 7:3 ): as property, spoil of war, etc.‏ 
Ex 20:17 (E; Gi v 14) = Dt5:18, cf Dt5:14, Ex 21:33 (E)|| Dt 22:4,‏ 
Ex 21:37 C?) (|| V2 of five head), 22:3, 8, 9, 29; 23:12 (all E), Dt 22:1 Gn‏ 


49:6 (poem in J), Dt 28:31 Ju6:4 1S 12:3. Jb 24:3 ; as licking up ( 40? ) grass 
Nu 22:4 (J), feeding w 106:20 (in ref. to golden calf), cf. Is 7:25 ; 32:20 ; lowing 


Meinh J. Meinhold. 


Jb 6:5 ; as intelligent Is 1:3 , vicious (goring 131) Ex 21:28 C9? + 11 times Ex 1 
( E ); used in ploughing Dt 22:10 , threshing 25:4, cf. Pr 14:4 ; drawing wagon 
Nu 7:3 (P; opp. בָּקֶר‎ coll. );'W פָּנִי‎ Ez 1:10; specif. of male + Jb 21:10 ( opp. 
1122 ), of female + Lv 22:28 (H ), perhaps also Nu 18:17 (P ), appar. generic Dt 
15:19; 33:17 (poem, fig. ); rarely coll. Gn 32:6 )+ אן‎ X), Ex 34:19 — cf. Lv 
27:26 (P )— Jos 6:21 ; 7:24 (all J), 1S 15:3 ; 22:19; f as slaughtered Pr 7:22, 
for food 1S 14:34 ‘(but v bread TUN)"DN( with Th We Dr al), 1K 
1:19, 25 Dt144 Lv173 (H), cf 6 5:18 (TON 'W), Pr 15:17 ; for + 
sacrifice Ju 6:25 ) פרדהָש'‎ , text strange, cf GFM ), w 69:32 ( 19 שור‎ , but join 
7D to v b Bae), 286:13 Ho 12:12, Lv9:4, 18 (P), 22:23, 27 (H), Nu 
15:11 (P), Dt17:1; 18:3, cf. Lv 723: 9:19; m2} משור‎ Lv 4:10 (Py; illicit 
sacrifice Is 66:3 . 


5 88 89,7790, 7792 , 7793 , 8284 2353 , 2354 , 2354a , 2355b , 3025 8800, 
Pub a s 7887877 TWOT i GK 


8801 , 8803 BB וז‎ | wall ( Aramaic שׁוּרָא‎ ,( :一 Gn 49:22 (poem in J), 2 
S 22:30 = w 18:30; pl. sf. ON WW Jb 24:11 their walls De Di De, cf Bu 
;but v. MDW infra; PINY 6 5:10 = its walls , according to Vrss AV RV 
Gf Gie, read then 'W , but v. id. 


+ II שור‎ 5 7788 ,7789 ,7790 ,7792 , 7793 , 8284 TWOT 2353 , 2354 , 2354a , 2355b , 3025 GK 8800, 
8801 , 8803 ,8804,9224 & Dr loc. SW. of Palestine, on E. border of Egypt;— Gn 16:7 (J; 
ש'‎ 127). 20:1 (E), towards Egypt 25:18 (J), 15 157 מִדְבַּרדש'; 27:8 שוּרָה,‎ 


Ex 15:22 ( J ).—Often supposed to denote properly the ‘wall’ or line of fortresses, 
built by Egyptian Kings across isthmus of Suez; but dub.: cf Dr P* PP SHUR, 


TT שוּרָה‎ ₪ = TWOT GK S95 [ n. f prob. row of olives or vines ( 
so Du Buhl aL; c£. NH שגּרָה‎ , J.Aram NIV row , whence mod. Arabic as 
loan-word, cf. Vogelst “= 415). pl, sf ON שור‎ Jb 24:11 (al. n. 

Bu and Du del. sf.; here also Je 5:10 (reading 'V ( Du Buhl Dr, her‏ ) שור 


(vine-) rows , but v. 1. mU. 
NWI s 798 GK 9 npr. m. 1Ch 18:16, v. WY. 


+ LW s 79.79.79? TWOT 259 GK sms. THU .ה‎ ₪. WW n. f. 


usually lily, prob. any lily-like flower ) Tristr "PP °° Post Has DB MY Low Ne. 


=. NH שושָנָה‎ , Arabic (Vulg. ), especially iris , Aramaic NMIWIW , ( PS ^^), 


Fremdw. 48 G 


Gk. covoov Lewy ; orig. loan-word from Egyptian sssn, 5ósén , Erman “™ 
xlvi 0892, 117 ) — — fily: in sim. , שוש‎ MID? Ho 14:7 (of Isr.), הַחוְחִים‎ Pa כְּשו'‎ 
Ct2:2 (sim. of bride), so cstr. D'j2yg שושנת‎ v 1 (cf n?xan y pl שושנים‎ 
2:16 ; 4:5; 6:2, 3; 7:3 and ( fig. of lover’s lips) 5:13 ; of flower-shaped capitals 
of pillars, שושן‎ TWYN 1K 7:19, TW Dy 22; cf TW RQ of brim of 
molten sea v 26, || 1371 פ'‎ 2 Ch 4:5 ; elsewhere only y -titles: ow עלדש‎ y 
45:1; 69:1, TY על-שושן‎ 60:1, ci WON NITY 80:1 ; meaning not clear, v. 
Bae et Comm. al. ; yet cf NITY, sub TY. 


T E שושן‎ S 779.7800.7802 TWOT 2356 GK 8898-88 5 proc. Susa , winter 
residence of Persian kings; Xovoav, £v 6 ( cuneif. Süsan DI ™ ?* COT Ne 


1:1 Billerbeck?"* Say Pt DB SHUSHAN ) — ש' הברה‎ Ne 1:1 (9th month, 1203 ) 
Dn 8:2 (in Elam), Est 1:2, 5; 2:3, 5, 8; 3:15a; 8:14; 9:6, 11, 12 (12th 
month, 17%, v 1); "2 om., T Est 4:8, 16 and (month Tj ) 9:13, 14, 15 ( 


9). 18; V TIJ 3:15b; 815. 
t שושק‎ s 795 GK '° npr. m. 1K 1425 Kt, Qr שישק‎ qv. 
שות‎ v mw. 


+ N71 5 7? GK $" npr. m. in Ephraim, Nu 2635 1 67:21 שוּתָלַח,‎ v 
20 Nu 26:36 ; 22007000 22000000 , ete., L Xov00oAa(ag). 


T "nn S 99 GK ??? adj. gent. of foregoing; c. art. הש‎ as subst. coll. 
Nu 26:35 . 


+ ATW S 7 TWOT 2?" GK 5*1 vb. catch sight of, look on (of eye);— Qal 
Pf. 3 fs. sf. pers. , subj. PY, IMDIW Jb 20:9, so (rei) 28:7 ; of nov שְׁשְׁזְפתְנִי‎ 


Ct 1:6 because the sun hath looked on me . 


Arabic look askew at , also twist cord from the left B 


L שזר‎ s7% TWOT ?* GK 9? ],, vb. Hoph. be twisted ( NH TW twist; of 


A F5 ® (expl. W , for normal ₪ , as 


Say A. H. Sayce. 


dissim. before T ), Jacob ^" Peer £52) 一 Pt WW ATW Ex 26:1, 31, 36 + 17 times 
Ex ( P); WW om. 39:24. 


nw s "quor 939 Ge WIE v nny, 


tr TOW s” TWOT ?? GK 95] vb. give a present, bribe ( Ecclus 35:14; 
Aramaic Tn , bribe; perhaps also Assyrian Sidé , gifts , DI "P Ms ) ;— Qal Impf. 2 fs. 
, acc. pers. ONIN Tn] Ez 16:23 thou didst bribe them to come ( xia? 5 || 1 
0°17] ); read prob. also Inf. cstr. sf. AIHW Is 47:11 to buy it off (for MT mn , 


soKr Gr Buhl Che Bp. Heb. 1? of Marti; v. Pr6:35); Imv. mpl. שחדג בַעְדִי‎ ) 
Ges ? “°) Jb 6:22 give a bribe for me . 


<. . 
+ חד‎ V s 7? TwoT ?** GK 5*6 n. m. present, specif. bribe ;—'W abs. 


Is 1:23 +22 times;— bribe , usually to pervert justice, obj. of np? Ex 23:8a (E), 
= Dt16:19a, Dt 10:17 18 8:3 2Ch 19:7 wy 15:5 Pr 17:23; * inf. , take bribe 


to do something, Dt 27:25 Ez 22:12 ש';‎ 29X Is 1:23; cf. also 5:23; 33:15 Ex 
23:8b (E) = Dt 16:19b, Mi3:11 26:10 Pr 17:8; 21:14; אֲהֲלִי"שׁ'‎ Jb 15:34, 
i.e. abode of bribe-givers; 'W Pr 6:35 (|| 1) 3 ) is hush-money, or (poss.) legal 
compensation ( cf. Toy); 'W elsewhere ( c. no ) of bribing king to take sides 1 K 
15:19 2K 16:8, cf. Is 45:13 (|| "TIR ). 


[TRY s 7? rwor * GK 9], vb. bow down ( NH id. ; Aram "TI 
(rare); akin to שוח‎ , NNW ) ;— Qal Imv. fs. "DW Is 51:23 bow down . Hiph. Impf. 3 
ms. sf. "p Pr 12:25 , fig. , anxiety depresses it (sc. לב‎ ; opp. שמח‎ ). Hithpa 1 
vo (Ges * "*( Pf. 3 ms. MIQNW Ez462; 2 ms. nnnm Dt 4:19 + 3 times; 
1s. הִשְׁתַּחֲוִיתֵי‎ 1S 16:4 +2 times; 3 mpl. HAW Je 8:2 , etc.; Impf. ne 2s 
15:32 +3 times; apoc. in Is 44:17 +;3 mpl. NAW? Gn 49:8 + 2 fpl. 
PIAA Gn 33:6; 37:7, etc.; Imv. fs. "IAW w 45:12; mpl. הִשְׁתַּחַו‎ 29:2 +; 
Inf. cstr. NIQMWA Gn 37:10 +; sf חויתי‎ DY 2K 5:18 (but B and mod. - 
inig); Pt. TIGAW 2 K 19:37 ,etc.; מִשְׁתַּחֲותָם‎ Ez 8:16 , read -["ם‎ all mod.;— 1. 
bow down, prostrate oneself , before a monarch or superior, in homage, etc.: a. c. 9. 


after descriptive cl. (especially with TTP , 2513b, q.v.), 1S 24:9 Gn 43:28 (J) 5 
14:4, 22 Ru2:10 1K 1:31 2K 4:37 + 6 times, + (after Y22) Est 3:2 C”, 5.b. 


c. 9, sq. phr. (^82) על אפים ארצה‎ 28 14:33 1K 1:23 ; לאפים‎ Gn 48:12 (E) 2 
nid Is 60:14 . ₪ c. 7 pers. only, Gn 23:7 (P) 27:29 U?; 37:9 (E), 49:8 Ex 


11:8 (J) + 8 times; c. לפני‎ Gn 23:12 (P); c. אל‎ Is45:14 ) || התפלל‎ ); abs. Gn 
33:6, 7 0C? (J), Ex 18:7 (E) 289:8; 16:4. Is 49:7 . 2. before God, in worship, 


etc.: a. c. ? , after descriptive phr.: קדד ארצה‎ Ex 34:8 (J); ארצה‎ om. Gn 24:26, 48 
)1(+4 times; ארצה‎ ODN כרע‎ 2Ch 7:3 ; ארצה ; 29:29 כרע‎ 251 Jb 1:20 : נפל‎ 

Gn 24:52 (‏ ארצה ל'; 8:6 Ne‏ קדד ויש' ל' אפים ארצה sq. phr.:‏ .מ. 20:18 Ch‏ 2 לפני 
"Un 292; 969 = 1Ch 16:29;‏ ל' בְּהַדָרַת p‏ דֶשׁ ;956 yw‏ הש' ונכרעה 1 

DDIN (looking towards) w 5:8; 138:2 ; רגלים‎ 0°79? 99:5; 132:7. e. c. ? only: 
1 $ 1:28 (but read IIA) L and mod.) 15:25 Je 7:2 w 66:4 + 9 times; c. לפני‎ 
Dt 26:10 Is 66:23 + 4 times; c. 3 loc. Is 27:13 ; c. > loc. w 99:9; abs. Gn 22:5 
(E) Ju 7:15 +5 times; acc. loc. Ex33:10 (E) Je26:2 Ez 46:3 ; לפני )ה(מזבח‎ Is 
36:7 = 2K 1822 = 2Ch32:12; c. על‎ loc. Gn 47:31 (J) 1K 1:47 Ez46:2; 

afar off Ex 24:1 ( E ). d. before angel in theoph.: after cl. c. 251, TT , Jos‏ 1 ק 
(all J). 3. befoer other gods:‏ 18:2 ארצה ; 19:1 Gn‏ אפים ארצה Nu 22:31 ; sq.‏ 5:14 
ל abs. 1s2:20 ; 44:15, 17; 46:6; acc. loc. 2K 5:18 C9? ; 19:37; = 183738; c‏ 
Ex 20:5 = Dt 5:9 (10 words), Ex 23:24 (E), Nu25:2 (J), Jos23:7 ( D), Dt‏ , 
קטר ||( 25:14 Ch‏ 2 לפני Lv 26:1 (H);‏ , על 1K 16:31 +34 times; c.‏ 11:16 ;8:19 
.) 


tL s 786 TWOT 2 Gk 5991 n. pit( cf שחת‎ from שוח‎ ( ;— sf. 
בְּשְׁחוֹּתוֹ הוא יפול‎ Pr28:10. 


+] PNW s 55 TWOT 3% GK **[ n. f. id — pl. sf Dָתֹותיִחְׁשִּב‎ 7373 
La 4:20 מש',‎ 0227] y 0. 


.שיחוֹר .+ שחור 


s 8 TWOT ?** Gk 88 v, LAW.‏ שחור 


+ DW s 7" TWOT ?6 GK 9? ] vb. bow, be bowed down, crouch ( NH 
id.; TelAm. šaþâhu (Wkl ®“™ Vo.) prostrate oneself , prob. Canaanism; Assyrian 
Saba fu is oppress, torment ) ;— Qal Pf. 3 ms. consec. NW] Is2:11, 17, 1 s. 
תִי, 387 ש שחותי‎ MW 35:14,3 pl. MN W Jb 9:13, NW Hb 3:6 Pr 14:19 ; Impf. 


3 ms. NW? w 10:10, 3 mpl. יש חר‎ Jb 38:40 , 31 W] y 107:39 ; Inf. ostr. ( = 
abs.,as adv., Ges § ‘3 Ks à -> 88221, 402d cf. also Ba "P '"( nin Is 60:14 ;— 1. 
be bowed down, prostrated, humbled , by ° , Is 2:11 , 17 (both || “DW ), Hb 3:6 (of 
hills), Jb 9:13 ( תַּחְתָּר ש'‎ ), y 107:39 (+ מַעַט‎ ); by man 10:10 . 2. bow in homage, 
לְפני‎ pers. Pr 14:19 ; n? אֶלִיך‎ 122.1) Is 60:14 ( | הַשַתְּחווּ‎ ). 3. bow , of mourner 
(97 P), w35:14 ; 38:7 . 4. crouch , of wild beast in lair Jb 38:40 . Niph. Impf. be 
prostrated, humbled: Q'TN וישח‎ Is 2:9 (|| FDY ( = 5:15 (|| id. ); be reduced, 
weakened , VWI כַּל"בְּנוֹת‎ any Ec 12:4; = proceed humbly , of words 12Y72 Is 29:4 
(|| “Dy ). Hiph. prostrate, lay low , city, walls, etc.; Pf. 3 ms. ה שח‎ Is 25:12 26:5 
(both || BU ). Hithp . be cast down, despairing: Impf. 3 fs. תִּשְׁתּוֹחָה‎ y 42:7, 2 
fs. תִּשְתוחָחִי‎ v 6, 12; 43:5 (all 6 subj. WI). 


+ שח‎ s 7" TWOT ?5* GK 59^ adj. low, lowly ;一 cstr שח עינים‎ Jb 22:29 
lowly of eyes , humble. 


TI "mv S ?*? GK °°] n.pr. m. in Simeon ( meaning? ) ;— 'V^) 1 Ch 4:36 
; Iaoovia, 18600106 . 


On S 780.799 TWOT 7° GK 881.8822. vb. slaughter, beat ( orig. beat, flay ? 
cf. Assyrian 50 00 ₪ , flay, take off dress; Arabic slay (but = f; is this loan-word in 
Arabic?); NH = BH, especially in ritual ) ;— Qal Pf. 3 ms. 'V Je 39:6 +, sf. 
גשְחָטו‎ consec. Lv3:2,etc.;; Impf. 3 ms. VDW? Lv 4:24 + ,2 fs. URWRI Ez 
16:21, 3 mpl. sf. VIY Ju 12:6; Imv. mpl. WOW Ex 12:21 2 Ch 35:6 ; Inf. 
abs. ט‎ NW 1s22:13 ; cstr. VU NW Gn 22:10 -וט,‎ Ez 40:39, sf. DYDW (Ges ? “* 
) Ez23:39; Pt. act. UMW Is 66:3 , etc.; pass. שחוּט‎ 1 K 10:16 + , etc.;— 


slaughter: 1. beast for food 1 S 14:32, 34 U?? Is 22:13 (|| 33d), cf Lv 17:3 C?) , 
for blood Gn 37:31 ( E). 2. us. (51 times; Hex chiefly P , 38 times) term. techn. of 
killing sacrifice (BJacob ^^" *4 039.314 1$1:25 Ex29:11; 34:25 (J), Lv 1:5, 11 


; 4:24; 9:8 Nu 19:3 2Ch29:22 °°), 24 +; abs. Ez 40:11 (28 loc. ); bird Lv 
14:5, 6, 50, 51; beast in illicit sacrifice Is 66:3 ; c. acc. of sacrifice ( nai ， DVR , 
חַטַאת‎ , etc.) Ez 40:39 (OX loc.), v 42 44:11 Lv 4:24; 7:2; 14:13 +; passover 
lamb + Ex 12:6, acc. MOBI T v 21 2Ch30:15; 35:1, 6, 11 Ezr 620.3. 
slaughter pers. Ju12:6 1K 18:40 2K 10:7, 14 (28 loc. ) 2K 25:7 = Je39:6a 


= 52:10a, Je39:6b = 52:10b, 41:7 ; subj. Nu 14:16 (JE); in human sacrifice Gn 
22:10 ( E), to false gods Ez 16:21 ; 23:39 Is57:5.4. pt. pass. = beaten, hammered 


, שַחוּט‎ AIT 1K 10:16, 17 = 2Ch9:15a, 16, of shekels 2 Ch 9:15b ; so also Je 9:7 
Qr DINW חֶץ‎ (» Kt שוחָט‎ ) hammered (i.e. sharpened) arrow. + Niph. Impf. 3 ms. 
ישַחָט‎ Nu 11:22 (J) be slaughtered for food (subj. beast); 3 fs. UU Lv 6:18 C” ( 

P ) be slain , of sacrifice. 


s I TWOT ?** GK *9^1 n. f act of slaying :一 cstr. DO TU‏ שְׁחִיטָה]; 
Ch 30:17 .‏ 2 הַפְסָחִים 


1 שְׁחֲטָה‎ S  TwoT 7P: GK 8823 n, f. (Qal Inf. cstr. Kó ! ?9) 
doubtful word;— AY שטים‎ 'U Ho 5:2 RV (cf. AV ) the revolters are gone 
deep in slaughtering [‘ Opferschlichterei ’ Kö " ^9] Ew Now (formerly), 
Che in corrupting (read then שַׁחֲתָה‎ y We Now GASm Marti שחת השטים‎ 
have made deep the pit of Shittim (as place of idolatry). 


paw 6 7822 TWOT 29* GK 8825 V. שחן‎ . 
POW v. Cyn] 


t שַׁחִיס‎ 5 5? Twor !5* GK ** 37:30 = WD (in| 2K 1929), q.v. 


二 שחל‎ TWOT ”® (A of foll; DI "* -9* cp. Assyrian ša 01 , call, proclaim; 


perhaps both onomatop., as Arabic bray (of ass), cf. Nö “© *I (1886, 725 ) ; 


שָׁתַל, + 5:14 S ™ TWOT ** GK 59* n. m. lion (poet.);— abs. 'W Ho‏ שחל 


Jb 4:10 + ;— lion , sim. of ^ , toward Israel Ho 5:14 (|| 092), 13:7 (|| Wl); 
of guilty men Jb 4:10 (|| TYN, DT} ); fig. of foes y 91:13 (|| 723 ); lion , as 
hunted Jb 10:16 (in sim. ); lit. 28:8 Pr26:13 


T non S 7? TWOT ?9^ GK 59? n. f. an ingredient of the holy incense, + 


0], 72270, Ex 30:34; B évvé , onyx (whence AV onycha ( i.e. unguis 
odoratus , the operculum , or closing-flap, of certain molluscs, with pungent odour 
when burnt, v. Thes "5^ Di Shipley- Cook "S9 Pi OYC^; so most; KG Jacob 
ZMG xliii (1889), 354 

proposes amber . 


wor ?* (N of foll.: cf Arabic be hot , then inflamed; Aramaic IN , be‏ שחן 


warm, heat ) . 


T paw s 7? TWOT ?**" GK 59? n. m. boil, coll. eruption ;一 on man 2 K 
20:7 = Is 38:21 ש' רע,‎ Dt 28:35 Jb 2:7; possibly leprous Lv 13:18, 19, 20, 
"Wu na 13:23 (v. 'Y ;all P), in Egypt, on man and beast Ex 9:9, 10, 11 C” 
(all P), cstr. מִצְרִים‎ TT) Dt 28:27. 


Arabic is pare, peel off; also‏ ; שחף and poss. of‏ שַחָפֶת TWOT <> (4 of‏ שחף 
[for DITË | ) .‏ שַחַפְתָּא affect with consumption of lungs; consumption , so J.Aram‏ 


+ ] שחף‎ s 7*5 TWOT ?5* GK 59? | n. [ m. ] prob. sea-mew, gull ( cf 


B ) (from attenuated body, Thes );so Post ™™ PB CUcKow Tristr NB 210% 
sterna fluviatilis , or tern Id. ™® '™ M’Lean-Shipley Eap 了 :一 nn Dt 14:15 
= Lv11:16 (P), in list of unclean birds. 


T nono S 7? TWOT ?9^ GK 59! n. f. wasting disease, consumption Dt 
28:22 Lv 26:16 (H). 


TWOT **° (V of foll.; cf NH act proudly , and deriv.; Aramaic NOW lion‏ שחץ 
(f w 17:12 edd.); Ethiopic be insolent; Arabic is rise, be elevated; bulky, man of rank ,‏ 
(? ש = but‏ 


+] שחץ‎ s *° TWOT ?** GK 5? ] n. [ m. ] dignity, pride ;— YD ^22 i.e. 
majestic wild beasts Jb 28:8 ( || שָׁתַל‎ ), 41:26. 


+ שְׁחֲצֵימָה, +* שחצומה‎ s 7! GK *9* Qr --ה+[שחצים].66‎ ( 


n.pr.loc. in Issachar Jos 19:22 ; £nl Lares Kata OvAacoav , A L Lacea(6) 


FFP Flora and Fauna of Palestine (survey). 


TI Pow s יי‎ TWOT =“ GK 8% ] vb. rub away, beat fine, pulverize ( SO 
Arabic worn garment, thin clouds; Aramaic POW , pulverize; Ecclus PNW 6:38 is go 
often (wear by treading), Str cp. iter terere) ;— Qal Pf. 3 pl. חַקו מִים‎ V אַבָנִים‎ Jb 
14:19 waters rub away stones; 2 ms. APN) Ex 30:36 ( P ; of pulverizing incense, v. 


Hiph. ); fig., acc. of foes, Impf. 1s. sf. OPMWN) 25 22:43 (|| PPT) = y‏ דקק 
. 18:43 


t pow s 79^ TWOT °° GK 595 n. m. Pr3:20 dust, cloud ( as fine, thin ) 


;—'W abs. w 89:7, 38, cstr. 1540:15 ; pl. שַחָקִים‎ Dt 33:26 + ;— 1. fine dust , 
Dum ש' מ‎ Is 40:15 (sim. of insigni.) 2. (thin) cloud , usually pl. (often || ony 
), Dt 33:26 (poem), Is 45:8 Je 51:9 Jb 35:5 ; 36:28 ; 37:21; 38:37 y 36:6; 
57:11; 68:35 ; 77:18 ; 78:23; 108:5 ; opp. DIAM Pr3:20; 8:28 עָבִי ש';‎ 2S 
22:12 = w18:12 ; = heavens, sky Jb 37:18 (c. הַרְקִיע‎ ), and (sg. ) y 89:7, 38. 


. שיחוּר v.‏ שח ר 


TL An S 755,786 TWOT 2365.2369 GK 8837-885 yp. be black ( NH שחור‎ and 


deriv., black, blackness , etc., Ecclus 25:17 Hiph. make black; Aramaic nv ( Jastr 


BAS ii. 295 


Dalm ), Aph. grow black , so coal; Jàger cp. Assyrian stiru , coal ) ; Qal Pf. 


'Y , of skin Jb 30:30. 


t שחור‎ s 55 TWOT ?** GK 595 n. [ m, [ blackness ;— DNA מש'‎ JWT 
La 4:8 . 


+ שח ר‎ s ™ TWOT 99^ GK 59? adj. black ;—'W of hair Lv 13:31, 37 ( 


P), so fpl. שח רות‎ Ct 5:11 ; of skin, fs. mIn 1:5; of horses, mpl. רִים‎ n 
Zc 6:2, 6. 


T nnno S 7° TWOT ?5* GK **'! n. f according to De €" Rüetschi *^" 
blackness, viz. ofhair(so _), i.e. (RV ( prime of life (which Wild allows ) ; 
usually dawn of youth ( II. שחר‎ ) ;— Ec 11:10 (+ ילְדוּת‎ ). 


MDW s 59 TWOT 99 GK 59? Ges § 7" [ aaj. blackish ( Gann "^5‏ ר]+ 
on seal = ‘le burn’ ) ;— f. nj mn‏ שחרחר Fev.-Mars, 156,n0.41 o. Isr. npr.‏ ,1883 
Ct 1:6.‏ 


t אַשַחוּר‎ s "5 GK 59 n.pr. m. in Judah, called "AN 'N Yipn 1 Ch 2:24 ; 4:5; 
Aoyo, Zapa; A Ao000, Aoyovp ; L Aooop, Aooop. 


II. שחר‎ ( Y of foll.; MI ^ שחרת‎ , Arabic , Assyrian séru, NH שחר‎ , Aramaic 
שחֲרָא‎ all dawn ) . 


+ שחר‎ S 757 TWOT ?9* GK 580 n. m. Gn 19:15 dawn ;—abs. ש'‎ IS 
9:26 +, WW Ju 19:25 +; WW Gn 19:15 Ps 22:1 ;— dawn, c. 712 rise Gn 
19:15 ; 32:25, 27 Jos 6:15 (all J), Ju 19:25 189:26 Ne4:15 Jon 4:7 ; opp. 
(DY Am 4:13 ; as adv. at dawn wv 57:9 = 108:3; "Q7 5y5y Jb 3:9 ; 41:10; 
כַּנָפי"ש'‎ y 139:9; 110:3 read prob. ש'‎ OND ( v. WW? infr. (; ש'‎ also Jb 38:12, 
in sim. Ho 6:3 (but read WN] 12 312112 as inf., v. following, Gie °°” 
We Now GASm Marti), Is 58:8 Cr 6:10, Jo 2:2 (al. blackness , || 2231 Y 
;ג‎ 'V/713 Is 14:12 (of star, fig. of royal splendour;—lit. as myth RS * °°}; לו‎ TN 
ש'‎ Is 8:20 is obscure, so also ' 必 3 Ho 10:15 (We in storm , i.e. WYWA)— Is 
47:11 usually, but improbably, dawn (origin) of calamity: JHMich Hi Ew Ród( 
Thes) De Di al. charm away ( RVm ) ( Arabic enchant (We Y% ?- 59.200), 
enchantment [ = Sab. סחר‎ DHM P^?" 241] ) ; but v. .]שד[‎ Also MN 


THU v. p. 886. 


+ ] WW s 795.795 TWOT 26.239 GK 597.595] vb denom. look early, 
diligently for (late; orig. look for dawn ) ;— Qal Pt. טוב‎ AD V Pr 11:27 (|| VP3 
, U9?1 ) elsewhere Pi. c. acc. ( sf.) Pf. 3 ms. sf. 1017 שְׁחֲרוֹ‎ Pr 13:24 seeks 
RN] Jb 7:21 ; bt. Inf. P3 nw? Pr 7:15 ; of wild asses, Pt. "29? "YU Jb 
24:5 (Ges ? °°") seeking eagerly for their food; usually of seeking God ( ^ ) 
earnestly, Pf. ְשְׁתֲרוּאֵל‎ y 78:34 (|| W7), Impf. 2 ms. אַלדאַל‎ TWA Jb 5 
(siveral.),3 mpl. sf. "JW? (Ges ? "*( Ho 5:15 (|| WPI), + 63 (v. WW 


Gann Clermont-Fanneau. 


), and, acc. wisdom, Pr 1:28, Pt. sf. nU» Pr 8:17 ; seek with longing, long for 
(^), ZN Is 26:9 y 63:2. 


nnmJU s * TWOT ** gk  v. .שחר‎ 


t מֵשָׁחָר‎ s *" Twor ?9* GK 5? n. [ m. [ dawn ;—'D O77) v 1103, 
but מ‎ prob. dittogr., read שחר‎ (Du, cf. Buhl). 


T mnm? S ™ GK "" npr. m. in Benjamin, 1 Ch 8:26 ; Ea(a)p(a)ia. 


+ שַחָרִים‎ s ™ GK 59^ npr. m. in Benjamin, 1 CH 8:8 ; Zaapnà[u], L 


Zewpew . 


S 16-7833 TWOT 737? GK 555]; vb. go to ruin (?), only der. spec. ( NH‏ שחת] 
corrupt act; Arabic extirpate; Ethiopic injure,‏ 30:11 שחיתה Hiph. = BH, Ecclus.‏ 
violate; TelAm. Saffétu is fall (especially of city), be prostrate (? of land), perhaps‏ 
Canaanism ( v. Wkl !*^"- “°°. ) Assyrian poss. $éfu , flee, escape ( cf. TAX ); Old‏ 
destroy Lzb * , Aramaic NOW , (assim. of ), mutilate; —very‏ שחת ) Aramaic ( Zinj.‏ 
improb. Gerber '” denom. from NOW ) ;— + Niph. be marred, spoiled, Pf. 3 ms.‏ 
NRW], of waistcloth Je 13:7, vessel 18:4 ; be injured , or even (hyperb.) ruined, Impf.‏ 
y; be corrupted, corrupt , in morals‏ 32^ הָעָר ב( fs. MOWNM Ex 8:20 (J) ofland‏ 3 
11 צ WAL‏ 2159 הָא' and rel., of earth, Pf. 3 fs. "Dp Gn 6:12 (P), Impf. 3 fs.‏ 
(P);so Pt. fpl. as adj. NRW] Ez 20:44. + Pi. Pf. 3 ms. NOW Ex 32:7 +, sf.‏ 
JNJ Ho 13:9; 2 ms. DD Is 14:20 +, etc.; Imv. mpl. inn Je 5:10 ; Inf.‏ 
cstr. NOW Gn 13:10 +, etc.;— 1. spoil, ruin, acc. of eye Ex 21:26 ( E), vineyard Je‏ 
(fig. ), branches Na 2:3 (fig. ), also = destroy, acc. pers. 2S 1:14 ; 14:11 (‏ 12:10 
acc. om.), Ez 5:16 ; 20:17, 03772 Gn 6:17; 9:15 (P ), city, fortress, etc., Gn‏ 
(all J), 2824:16 Je 5:10 (acc. om.), 48:18 Ez 26:4 ; 43:3 La‏ 29 ,19:13 ;13:10 
ruin temple v 6 ,nation Ho 11:9 ; 13:9 (read perhaps JMOW Oort Now ), land‏ , 2:5 
2K 19:12 (Hiph. in || Is 37:12), Ju6:5 Jos 22:33 (P), Ez 22:30 ; 30:11 , earth Gn‏ 
obj. (23b), city 1 5 23:11, pers. Nu32:15 (P); c. acc. Yan‏ ל (P); c.‏ 9:11 
Am 1:11 , destroyed (stifled) his compassion (or, RS “ ?* al. , the bonds of kinship , v.‏ 
MID Mal 2:8 , i.e. violate it, v. especially TIN 'V (sc. semen ) Gn 38:9 (‏ ,( רַחֲמִים 
J ) he spoiled (it) upon the ground made it ineffective, — waste words Pr 23:8 . 2.‏ 
pervert, corrupt , acc. wisdom Ez28:17, abs. = deal corruptly , NAW PAYI Ho‏ 


9:9 (cf. [P MY], p. 770b; but We Now read INAW,V שוח‎ ), Ex 32:7 (JE), Dt 

9:12, so 12 ש'‎ 32:5 . Hiph. 13 Pf. 3 ms. MMW Gn 6:12 +; 1s. MOWAT) Je 51:20, 
etc; Impf. 3 ms. MAW? Dn 824 +, NNW? Mal 3:11 +, NW?) 1 Ch20:1 ; 2 fs. 
וַתַּשְחְתִי‎ Ez16:47, 2 mpl. תַּשְׁחֲתוּן‎ Dt4:16; 31:29; Imv. ms. sf. APII 2K 
18:25 = 1s36:10; Inf. abs. הַשַחֶת‎ Dt 31:29 ; cstr. mn 1 5 26:15 +, etc.; Pt. 


Gn 19:14 +, etc.;— 1. spoil, ruin, acc. crop; Ju 6:4 Mal 3:11 , trees Dt‏ מַשְׁחִית 
Je 11:19 (fig. ), vessels 2 Ch 36:19 , houses 34:11 , palaces Je 6:5 , cf. Is‏ 20 ,20:19 


65:8 Lv 19:27 (H), Ru 4:6; 口 ?了 'WQ Je 49:9 thieves damage as much as they want; 
acc. pers. = ruin, destroy, 18 26:9, 15 Ju20:21, 25 (- INN), v 35, 42 2K 


13:23 2 Ch 24:23 (+ T separ.), + 12 times, + ( acc. pers. om.) Is 51:13 + 4 times, 
acc. 了 1] 了 DÈ 2 Ch 21:7, abs. Is 11:9 = 65:25 ; also ruin one (by words) Pr 11:9; 
acc. OY 25 24:16 Dt9:26;land 1 5 6:5 Je36:29 Dn 11:17 (v. Dr); city wall 5 
20:15 (Ew Th here denom. from NNW they were making a pit; > We (?) Klo 


Dr Bu HPS Now DIIN were devising ), La 2:8 , cities and nations Gn 18:28 C? 
)(J, acc. om.), 19:13, 14 (J), Is37:12 (Pi. in|| 2K 19:12), 36:10 0? = 2K 
18:25 C27 + 11 times + (Israel personif.) Dt 4:31; 10:10 2K 8:19 , pride of Judah Je 


13:9, earth Je 51:1; abs. c. adv. acc. Dn 8:24 (v. Dr; Bev conj. NRW? or 
my? utter monstrous things ), cf. 1 Ch 21:12 ; Pt. as adj., of lion Je 2:30, angel 1 
Ch 21:15 ; = destroyer Ex 12:23 (J), Je 22:7 Js 54:16, ם' גוים‎ Je4:7,'ם‎ mm 
51:1; sg. coll. (Dii Ges ? '°°'; the destroying band, cf. Dr Bu Now) IS 
13:17; 14:15 (spoilers, ravagers ); fig. for snare, trap, Je 5:26 . 2. pervert, corrupt , 
morally, acc. JF Gn 6:12 (P; v. 1216), 121 Pr 6:32, cf Zp3:7, Ez23:11 ( 
מן‎ comp. ); הַתְעִיבוּ עַלִילֶה הָש'‎ w141 = 532;'DUn NIYI + vb. of particular 
act) Dt 4:16 ; 31:39 ; declar. = act corruptly , Is 1:4 Dt 4:25 (+ vb. of act), 2 Ch 
27:2,+ 12 comp. Ju2:19 Ez 16:47; Pt. as subst. Je 6:28 מש',‎ WN Pr 28:24 ( 
18:9 v. infra ).— NWA “ÐR destroy not (catchword of old song or melody?) in y - 
titles: + 57:1; 58:1; 59:1; 75:1. + Hoph. Pt. nna spoiled, ruined , of a spring, 
מַקוֹר‎ Pr 25:26 (|| W59] PYA ); as subst. Mal 1:14 sacrificing a spoiled thing . 


t MIWA s 59 TWOT ?"* GK '? n. [ m. ] ruin, destruction ;— 'D abs. 
Je 5:26 + 10 times;— physical destruction Ez 5:16 ; 9:6; 21:36; 25:15 Ex 12:13 
(P), 2Ch 20:23 ; 22:4 ; 'H בַּעַל‎ Pr18:9 = destroyers; Dn 10:8 (disfigurement); 
הַרדם'‎ Je 51:25 (fig. of Bab. as destroyer), in 2 K 23:13 = mt. of corruption 
(where bamoth were, S. end of Mt. of Olives, poss. adapted from 107271 so 


Hoffm “ 20592275 Benz Kit Bur; B mons offensionis ).— v. [ NOW ] Hiph. 
1. Pt. 


t NNW s 5? TWOT 27% GK 59^ n. ] m, [ .א‎ ; — NDN ^23 E91. 
t NIWA s 5? TWOT ?"* GK 595 n. [ m. ] disfigurement of face Is 52:14 . 


t NOW? s 5? TWOT ?"* GK 595 n. [ m. ] corruption (ritual), Lv 22:25 ( 
H). 


now S 7845 TWOT 2343 , 2343.1c , 23704 GK 8846 v. שוח‎ . 


maw s 755 TWOT ?" GK 575 n. f. acacia, tree and wood ( = JW, 


Arabic , prob. loan-word from Egyptian sndt, Sond t, Thes '*? Erman “~S xvi 0892), 
129 ) ;—growing in dry places; especially acacia ( mimosa ) Nilotica; cf. Rob P^ s 


20 ,ora. seyyál Post Flora 298 f. Hast.DB; SHITTAH-TREE Tristr NHB 390 ff. — n) sg. Is 41:19 
(to grow in desert); usually pl., שטים‎ "XY shifttim wood , material of ark, altars, 
staves, etc., in tabern., Dt 10:3 Ex 25:5, 10, 13 + 19 times Ex 25-38 (P );^XY 


om., 'W "TY3N pillars of shittim (wood), Ex 26:32 , 37; 36:36 (P). 


T שטים‎ S 7! GK 8550 n.pr.loc. always 'WQ ; usually Zarrgtv : 1. E. of Jordan, 
Jos 2:1; 3:1 (E), Mi 6:5 Nu25:1 (P); = "Wa 23N 33:49 ; on exact site v. 


Buhl 9 '' Gray Nu 25:1 נחל הַש',2.‎ Jo 4:18 (perhaps Wady es-Sant , W. of 
Jerus., cf. We Buhl °°" * , and views in Dr). 


tI now S 759 TWOT °° GK 5*5] vb. spread, spread abroad ( NH id. ; 
Arabic spread out; so Ethiopic Aramaic nov , ) ;— Qal Pf. 3 pl. sf. consec. wow? 
OYW Je 8:2 they shall spread them abroad , etc., acc. of many separate things, so 
Impf. 3 fs. ROV 25 9 ( על‎ loc. ; disting. from WD spread covering); 3 mpl. 
+ Inf. abs. וישטְחוּ לְהֶם שטוח‎ Nu 11:32 (J) they spread (sc. the quails) for 
themselves all abroad round about the camp (i.e. to dry them; B siccaverunt; cf Di 
Gray ); Pt. 20132 ש טח‎ Jb 12:23 expanding the nations ( cf. 9 3b ). Pi. Pf. ls. 
DI TN DYW y 88:10 7 have spread out unto thee my palms . 


tr ovn TWOT ?7*] n. [ m. ] spreading-place ( NH for drying figs, etc., 
(ARSKennedy °° FRUIT. 1568 ) ( :一 cstr. DTT noW? Ez 26:5, 14. 


t MIWA s ** TWOT ?"* GK 7?! n. [ m. [ id. ; — ם' לְחָרָמִים‎ Ez 47:10. 


v. supra.‏ שטים , S 755 TwOT * GK ** y vi?‏ ש טט 


f OW S 757 TWOT ?? GK ™' vb. overflow, rinse or wash off ( NH id. , so 
J.Aram UW ; Assyrian šafápu , overflow , Arabic id. , Cuche ) ;— Qal Pf. 3 ms. ש'‎ 
Is 8:8 + etc.; Impf. 3 ms. ף‎ UW?) 1 K 22:38, etc.; Pt. שוטף‎ Is 10:22 +, pl. 
mop ש‎ Is 28:2 ;— 1. overflow , of river Is 8:8 Je 47:2 a( v. נחל‎ ), Dn 11:10, 40, 
all fig. of invading army, cf. Is 28:15 (qy. by Sta ™“:*°°%° Du Marti read 
uy V vU), v 18 (v. VIW), also (sim. of” in judgment) v 2 (DD), 30:28, of 
judicial destruction, P 7X שוטף‎ Is 10:22; c. acc. of land Je 47:2 b, pers. ( fig.) Is 
43:2 ) ש ,(נְהָרוֹת‎ 69:3 (D2 DW), v 16 מַיִם)‎ 'U), 1244 (D), cf 28:17 Ct 
8:7 ; OWA WOW flooding rain (of ^ ^s judgment) Ez 13:11, 13; 38:22; Ol 25D] 8 
66:12, sim. , in good sense.— Abs. Dn 11:26 v. Niph. — Fig. of dashing, rushing 
horse, 512172723 שו'‎ 0103 Je 8:6 . 2. flow, run , lit. of 2] w 78:20 2 Ch 32:4 . 3. lit., 
rinse or wash off, c. acc. of thing washed 1 K 22:38, YT 2723 Lv 15:11 ( P); of 
stain Ez 16:9 (p27 S|] POD); POS DY Jb 14:19. Niph. Impf. 3 ms. 2723 nov 
Lv 15:12 be rinsed out, off( P ; of wooden vessel); 3 mpl. 1272 350 יש‎ Dn 11:22 
be swept away (defeated), read prob. nov (for ישט ף‎ ),also v 26 (cf. Dr). Pu. Pf. 
3 ms. 2723 nov p3 ומ‎ Lv 6:21 ( P) it shall be scoured and rinsed . 


t noy g 7858 ,8241 TWOT 237» GK 8852 ,9192 ， yyy g 841 TWOT 23734 GK 91% 
n. m. Na 1:8 flood ;— abs. "noy Na 1:8 +3 times; cstr. 'W Pr27:4, "V. y 32:6 
;— flood , fig. of ’s judgment, 12 Y ש'‎ Na 1:8 , cf. Dn 9:26, הַש' זֶר עות‎ 
11:22 (cf Dr); of calamity, D'32 ש' מִים‎ y 32:6; 9R ש'‎ Pr 27:4 a flood of 
anger; so XP XV) Is 54:8 (X forÜ bef. foll. X Ew Di;> Du Che Marti del. 
ש'‎ as dittogr.); WWW lit. of rainflood, Jb 38:25 . 


Ww TWOT 7°" ( 4 of foll.; Assyrian safáru , write, Sab. 100 Hom €" "4 
DHM Pier Denkm. Ar. Ti. 2,liv.2 . Arabic rule (a book), write , row, line; Aramaic NOUZ ， 
document, so Hilpr P^ P*** CIS 157. Nab. Palm. WW Lzb ^": Hom "F^ *9 


all from Assyrian ( . 


qy. query 
NKZ Neue kirchliche Zeitschrift . 


+ טר‎ V s 79 TwoT ?"* GK 552.59* n. m, official, officer ( proposes 
scribe, secretary ? or from original meaning as arranger, organizer ? ( ;— abs. ש'‎ 
y 8 8 5 5 


Pr 6:7 שו',‎ 2 Ch 26:11 ; pl. mo v Dt 1:15 +, etc.;—appar. subordinate officer , 
judicial, civil or military (cf Dr Dt 1:15 Gray Nu 11:16): organizing people for 
marching Jos 1:10; 3:2 (both E), cf Dt 20:5, 8, 9; appointed over Isr. By 


Egyptian overseers Ex 5:14, cf. v 6, 10, 15, 19 (all J); elsewhere + Q^3j?T 
Nu 11:16 (E), Dt29:9; 31:28 ;+ פְטִים‎ W 16:18 1 Ch234 ; 26:29 ,+ "Tet 
ש-ף'‎ Jos 8:33 (R P), and (+ DWN] ( 232 (R P), 24:1 (E, or R Py; '0 Was 
minor judges also Dt 1:15 ; אֶת-הַמָלְךָ‎ cn? Wd ש ט'‎ 1 Ch 27:1 chosen from 
Levites 2 Ch 19:11 ; 34:13 (+ סופְרים‎ , Dירַעֹוש‎ ); as title of individ. 26:11 (|| 
הסופר‎ ); of ant, גמ של‎ Y W PSP APPR Pr 6:7. 


t UW s GK 555 n.pr. m. an official of David, 1 Ch 27:29 Kt (> Qr 
"ov ); Acapzaic, Latpan . 


t[ OU» S °° TWOT ?"*^ GK 5?* [ n. m. rule, authority ;— sf. ion» 
Jb 38:33 (of heavens over earth). 


T שי‎ S 759 TWOT * GK *9* n. m. gift offered as homage ( Y. dub. ; perhaps 
in spite of ש‎ = Arabic, vb. wish , thing (weakened from thing desired ); cf. V9 4 
);— 'U 231 Is 18:7 בִילוּ ש',‎ y 76:12, °W IP 68:30. 

npr. m. 282025 Kt, v. NJ.‏ שיא 

T שיאון‎ n.pr.loc. in 1558008 Jos 19:19 , ZUOva, Xno . 

g 7870,7871 TWOT 23406-9226 gg 8859, 8860 ₪ «uis‏ שיבה ז 

שוב | 8859.8860 s 787-7871 TWOT 23400-9226 gg‏ שיבה זו 

"vn‏ צוּר ，? 3]7 S °° TWOT !?* GK |] vb. only Qal Impf. apoc.‏ שִיה]+ 
the Rock which begat thee thou forgattest ,‏ ) בשה Dt 32:18 , but < read WR (II.‏ 


Sam. NWN, Di Dr. 


T שִיזָא‎ S 757 GK 88° n.pr. m. in Reuben, 1 Ch 11:42 , arta, Zitan. 


[mo S 7817 TWOT 2361 GK 88933 שִׁיחָה‎ S 7882 TWOT 2343 2343.1b GK 8864 y. 
שוח‎ . 


T שיחור‎ S ™ GK ™® n.pr. flum. on border of Egypt, prob. E. branch of 
Nile;— 'W Jos 13:3 ש' מִצְרִים,‎ 1 Ch 13:5 ; clearly = Nile, 1 שח‎ YI Is 23:3 ( 
|| מִי שחור ,) יאור קציר‎ Je 2:18; cof DI "* * Wilson Pt PP So ) usually 
derived from I. שחר‎ , as black water , but doubtful ) . 


+ nia? שיחור‎ n.pr. flum. in Asher, Jos 19:26 ; 1 Xewov[p] kal AoBavad ; 
poss. Nahr ez-ZerKá , S. of Carmel, and just N. of Caesarea, Wilson '** PP SHOR 
LIBNATH G. 105 

, but v. Buhl : 


DU sq  Twor ge me uv ru 


s 7887 TWOT 2% ak ® ju s 7 TWOT 2 GK 9, nprloc. ,‏ שילן 
.שה etc., V.‏ שיל ני 


T שיל ה‎ Gn 49:10, appar. n. , but prob. = iow he whose it is , or that which 
belongs to him , v. infra ; views are: (1) ,שָׁלִיל - ) שיל‎ NH embryo ,+ sf. 了 一 


= his son, Jer Rabb Calv ); (2) שילן , שלו‎ n.pr.loc. ( q.v. ) Herder De and 
most (until recently); (3) n.pr. of Messiah, AV RV Minster (1534) on basis of 


Talm Sanh 98° ; groundless; (4) Jer שלה‎ = no , qui mittendus est; (5) n» = 
,ש+לו‎ k whose is the kingdom, S whose it is ,so Aphr Ephr. toc Av 
ELON «à groksihsva alr (Codd. G9 Qzókewot); so Sam. שלה‎ , cf... 1? אֲשֶׁר‎ 

Ez 21:32, Aq Sym Theod Saad ; this reading best, but exact‏ הַמִּשְׁפַּט DTW‏ א 


transl. not certain; v. Dr 7PM xw(885.1 Gn, 418 ff. Br MP 9515, Int. 238 poznski 
Schiloh (1904) 


.שלל .+ שילל 


T שימון‎ S 755 GK 55? n.pr. m. in Judah, 1 Ch 4:20 , Xeu(e)tov, Zap . 


S 8 wore” GK." ( V of foll; cf. Assyrian Sdnu , Iphte. istín, urinate;‏ שין 
sindti (pl. ), urine; vb. also Ethiopic Aramaic ; v. Arabic bladder ( Wahrm ) ) :‏ 


Calv John Calvin. 


s 79 TWOT 27" GK 595, PW] n. m. Jurine;— pl. sf. OPW 2‏ שין]+ 
K 18:27 = 1s36:12 (both Kt; Qr Dp 222 ?为 为 ).‏ 


TT rely TWOT ?7^1] vb. Hiph. urinate ( secondary Y from above ) ;— Pt. 


PAWA (i.e. a male person) 1 5 25:22, 34 1K 14:10; 16:11; 21:21 2K‏ בְּקִיר 
(all of exterminating a family).‏ 9:8 


of foll, ef Nö ZMO Xavi (1883), 537 0‏ \( שיר 


+ שיר‎ g 891,82 TWOT 2378:2378 GK 8876, 8877 ，， os song ( NH 3285 
Ecclus 40:21 +);—'W abs. Ju 5; 12 +, cstr. 2 Ch 29:27 +; sf שירי‎ w 28:7 
,etc.: pl. OVW 1Ch 13:8 Ct I1; שרים‎ Gn31:27 21 25:20 ; sf. TU Am 
5:23 , etc.;— 1. lyric song , + wn 1K 5:12, opp. rj? Am 8:10 ; joyous Gn 
31:27 (J) Is 30:29 ; ש' עגבים‎ Ez 33:32 ; triumphal Ju 5:12 ; love song Ct 1:1 ©? 
(title PW OVW), ת) 45:1 ש‎ PT? שיר‎ (; noisy Am 5:23. Ez 26:13, in 
drunken revels Is 24:9, cf. 23:16; ש' כסילים‎ Ec 7:5 ; not for sorrow Pr 25:20 y 
137:3 C? ; nila VWI Ec 12:4 songstresses (prob. birds). 2. religious song , in 
worship, || תפלה‎ v 42:9 ; usually praise, הלל בשיר‎ 69:31 ; WPAN מִשִירִי‎ 28:7 ; 
וְהוֹדוֹת שִׁיר‎ TZIA Ne 12:46; שיר‎ y 137:4 2 Ch 29:27; WIN שיר‎ 0 
(fresh outburst), + 6 times, v. WIN; in y -titles, שיר‎ 46:1, cf Is 26:1; שיר‎ 
המעלות‎ pilgrim songs w 120:1 + 14 times ( v. Il. nayn p. 752); c. TAM y 
48:1 + 12 times ( v. מז'‎ p. 274); ש' ( ; 45:1 מַשָכִּיל שיר‎ orig. alone in all except 
30:1; 92:1; 108:1, v. Br "BE WO. 138 ). 3. specif. song of Levitical choirs, 
with musical accomp., 1 Ch 6:16, 17; 13:8 (so read also || 2S 6:5 f or בְּרוֹשִׁים‎ ; 
Th and mod., cf. '3), 25:6, 7 2Ch23:18; 29:28 Ne 12:27 )ה(שיר;‎ ^22 
instrument to accompany song 1 Ch 15:16 + 6 times ( v. 723 2b) cf Anm 6:5 . 


+ שִירָה‎ s 7? TWOT 979.275» GK 557.575 & f, song ( pl. |ש[ירות‎ 8 
39:15 ) :一 abs. 'W Ex 15:1 +9 times; cstr. שירת‎ Is 5:1; 23:15; pl. cstr. 


Hoffm “™ 80859 we al. );— song, ode, Ex‏ שָרוּת Am 8:3 (read‏ שירות 
(E), 2822:1 = vy 18:1, Dt31:19 “?), 21, 22, 30; 32:44 Nu21:17 (‏ 15:1 
E) Is5:1; 23:15.‏ 


+ [ שיר‎ 5 7891 7892 TWOT 2378 2378a GK AE T vb. sing ( denom. 


according to Nö MO Xvi (1883), 537 Gerb 72. but, if so, an old one );— Qal4 Pf. 3 


ms. VW w 7:1; Impf. 3 ms. VW? Ex 15:1 Nu21:17 (read OW? Jb 33:27 f or 
ישר‎ ,NIL שגר‎ , so SS Bu Gerb; in this sense also Ew De Di RV and all 
mod.);3 fs. wm Ju 5:1 ,etc.; Imv. mpl. שיר‎ Ex 15:21 +; Inf. cstr. Ow? 
1$18:6 Kt (< Qr TU» ,so Bu; B om., cf. Dr Kit *" HPS Now); Pt. 
שר‎ Pr25:20; pl IW 25 19:36 +; f. NW 28 19:36 + 2 times + Am 8:3 
(read for שירות‎ ; v. mr y— sing, c. acc. שיר‎ Is 42:10. y 33:3 +5 times; 
שִׁירָה‎ Ex 15:1 Nu21:17 (E) Is 5:1 ש' בשרים;‎ Pr2520 ; ציון‎ VW y 1373 ; 
תהלה ,) מזמור ) 7:1 שגיון‎ 106:12 ; c. acc. oftheme 59:17 ; 89:2; abs. Ju 
5:1 1S 18:65 c. ? y 13:6; 96:1, 2 = 1Ch16:23, Ex 15:1, 21 Je 20:13 ; || 
זמר‎ w 68:5, 33; 101:1; 104:33; 105:2 = 1Ch16:9, Ju 5:3 ;+ זמר‎ abs. vy 
57:8 = 108:2; c. acc. theme 21:14; c. > pers. 27:6; of nature 65:14 (after 
YYIING ); על אנשים‎ Jb 33:27 (v. supra); pt. OW singers 28 19:36 1K 
10:12 + 6 times ( Ez 40:44 read שתים‎ Hi Co mod.); DI songstresses 2S 
19:36 2Ch35:25 Ec2:8 + Am 8:3 (v. supra ).— y 138:5 read IW?) . Po'l. 36 
Pf. 3 mpl. 111 V Jb 36:24 ; Impf. 3 ms. WW? Zp2:14; Pt. WW 1 Ch 


6:18 2 Ch 29:28 ; pl. mo vn Ezr 2:65 +, etc.;— sing: birds Zp 2:14 ; men Jb 
36:24 ; elsewhere pt. of Levitical singers 1 Ch 6:18 ; 9:33 +31 times, + 101. Ezr 
2:65 songstresses = Ne 7:67. + Hoph. be sung: Impf. Td יושר הַשִיר‎ Is 26:1. 


+ שיש‎ s 75? TwoT ?? GK 8° n. [ m, ] alabaster ( foreign word? NH Jd. 


; Aramaic שי שא‎ , , perhaps Assyrian šaššu ( ;一 ' 必 "138 1 Ch 29:2 (material of 
temple); cf. Patrick P^ PP MARBLE , 


tmu שש‎ § 8336, 8337 TWOT 2336a 23798 2473 GK 9252,9253,9254 a id, —— "Ty 
' Ct5:15 (in fig.), Est 1:6 a, material of pavement v 6 b( v. U92)—I. UV, 
v. שדש‎ \ 


T שִישָא‎ S ™ GK $! n.pr. m. Solomon's time, 1 K 4:3 , Zapa, Lewo., L 
Lagat; cf mW. 


T שישק‎ S ™ GK 9? p br. m. king of Egypt, Solomon's time (10th cent. B.C. 
) 1K11:40; 14:25. Qr (Kt PWW), = 2Ch1222, 2Ch 12:9, py? v 5 C? 


, 7; = Sesonkl, first king of 22nd dynasty, Blau ““° * 860.233 t. Steind BAS 1351 ; 
= Sosen k WMM As. u. Eur. 166 ff; Ency. Bib. SHISHAK..; cf Griffith Hast DB SHISHAR . 


t mw g 7896.7897 TWOT 2380,2380a Gg 8883,8884 p put, set ( No Beitr. z. Sem. 


Sprachwiss. 39f of Ph. NW Lzb °°; Ecclus MW Pt. pass. 31:27 (2); v. also ( Nó 
15 41) Syriac quality, appearance ) ;— Qal Pf. 3 ms. NW Gn 4:25 +,3 fs. nno 1S 
420 +,2 ms. AAW w 87, DU 90:8, sf. MAW 88:7, 9,18. MW 73:28 +;3 pl. 
any Ex 33:4 +3 times, metapl. שת‎ w 49:15 ; 73:9 (other forms not found); Impf. 3 
ms. MW? Ex 21:22 +, juss. NW? Jb 9:33 , NW) Gn 30:40 +;3 fs. sf. DWM 
Ru 4:16 , WOW y21:10 +,1s. sf. NWN 1K 11:34; Imv. ms. שית‎ Pr 27:23, 
amo y 9:21 ; 141:3 ; fs. שתי‎ Je31:21,etc.; Inf. abs. N W Is 22:7 ; cstr. MW Jb 
30:1 +; Pt. pass. MW) (Je 13:16 Qr, butread Kt TV? ); sf. "D Ex 10:1 ;— 1. 
put, lay hand upon, ,על‎ Gn 46:4 (E), 48:14, 17 (J), Jb 9:33 y 139:5 ; c. OY in 
evil partnership, Ex 23:1 ( E); put ornaments, oy pers. , 33:4 (J); cf 1S z:8. Is 
15:9 Jb 22:24 Ru 3:15 ; lay child into (2) bosom Ru 4:16 ; put wisdom, ב‎ loc. , Jb 
38:36, cf. Pr 26:24; בְּנַפְשִׁי‎ ny MUN y 13:3 , i.e. take counsel, plan; מַחֶחסִי ב‎ y 
73:28 ; put things TM תחת‎ 8:7 ; lay (penalty) על‎ pers. Ex 21:22 (E), sin Nu 
12:11 (E), cf. (c. WN = where) w 84:4 ; nearly = give (NI), acc. + pers. 
Gn 4:25 (J; explan. of name NW ), appoint w 9:21 . 2. a. set, station , sheep 173? Gn 
30:40, of bY ODY ל א‎ v 40 (J); acc. pers. = appoint ( על‎ over) 41:33 ( E); set 
sn? pers. ( 23b ב+(‎ loc. w73:18,so (acc. ) 88:7 and ( obj. pers. om.) 12:6, set 
crown לֶר אשו‎ 21:4 , set one ( | partit.) N922 132:11 ; set pers. among ) ב‎ pers.) 2 
S 19:29 Je3:19, cf (DY) Jb 30:1 ; set watch 9? y 141:3 , snares”? 140:6 , enmity, 
T3 pers. Gn 3:15 (J); iniquities TM? y 90:8, cf. 101:3 ; set, direct face, oN loc. 
Nu 24:1 (J), eyes PXA לְנְטות‎ y 17:11 . b. in phr. 2 232 'W set one’s mind to , give 
heed, attention (cf, OW 2b), Ex 7:23 (E), 2S 13:20 Je31:21 w48:14 Pr22:17 ; 
27:23, c. oN Jb 7:17, abs. 1 5 4:20 y 62:11 ; Pr 24:32 [reflected . c. set, fix , 2323 
Ex 23:31 (E; c. TY .. 0), ליה‎ WA Jb 14:13 wouldst fix me a limit, 38:11 ( 
TIA TNI וּפ א ישית‎ De al. here shall one fix it [the boundary, P NM, v 10] = it 
shall be fixed against, etc.: but explan. very forced: Me Kau ג'‎ 13V? , Bi Bu n ao 
ב'‎ ). 3. constitute, make one something, 2 acc. , 1K 11:34 I will make him prince , Is 
5:6; 26:1 Je22:6 y 21:7 ; 84:7; 88:9 (+ 325 ind. obj.), 110:1 2822:12 || v 
18:12 ; D3V jan"Vm 21:13 = thou wilt make them (all) shoulder , make them turn 
their back, flee (cf. 18:41); acc. + ל‎ make something into Je 2:15 = 50:3, 13:16 

y 45:17 (+2 loc. ); acc. + ב‎ comp. make one like Ho 2:5 ) || OW), Is 16:3 v 
21:10; 83:12, 14; acc. only, make, prepare , feast Je 51:39 , cf. לך‎ RV ny Ho 


6:11 (read poss. שית‎ , pt. pass.), make darkness w 104:20 ; = perform signs, 2 loc. 
Ex 10:1 (J). 4. internally trans., = take one’s stand (cf. DP 4a) NW OWT 
TIYWI שָׁתוּ‎ Is 22:7; c. > עַל‎ (against) y 3:7 — ^32 ישית‎ Jb 10:20 (Kt; > Qr 
Imv. mu) )is dub. , mw? - ny»: De direct (attention) away from me , cf. Di 
(ellipsis of יד‎ , Q^19 , or לב‎ ), Du (sc. יד‎ ; reads Imv. ); Lag (so Bu) proposes num» 
, Siegf (172) ישב‎ ， Beer (best) W (7:19), with "79 ימי‎ Bu Be Du) 
for ימי יחדל‎ prob. rightly. Hoph. (or Qal pass. Ges ? ?"), Impf. 3 ms. ירשת‎ Ex 
21:30 ( E) if a ransom be imposed voy , Vv. 30. 


+ שית‎ S 7896 , 7897 TWOT 2380 , 2380a GK 8883 , 8884 n. m garment ( Nö Beitrage, 41 f. 
, cp. Syriac appearance , and qu. שית‎ ? ( ;— cstr. זונָה שית‎ Pr 7:10; fig. ש'‎ 
OAM w 73:6 (v. IL .(עטף‎ 


+1 שת‎ g 8351. 8352. 8353. 8357 TOT 2301d ,2478a ,3022a Gg 9268,9269 Wn n did 
son of Adam; Gn 4:25 (where expl. from VW), v 26 5:3, 4,6, 7, 8 1 Ch 
1:1 ; n0 —In nw- Nu 24:17 (poem in J), read prob. NNW tumult (cf La 
3:47 ), or שְאֶת‎ (v. sub NWI), c£. Gray — i. D, v. IL. nn. 


+ ] שת‎ s ** TwoT 738 Gk 71] n. m, (Alor ^V 089.84) foundation, 
stay (of society) ( שית צ‎ Thes Kö " : ^ !?) ;一 pl noa הַשַׁתוֹת‎ w 11:3 (prob. 
fig. of established) usages, laws , etc., Jer. leges , Sym. 0sahot , so Hup-Now Bae 
Che 0559 al. ; > Thes al. ofnobles); Thes puts here also PHN V Is 19:10 (so 
MT probably intends), which Ew Di Kit then interpret of working -classes, || 
72V ^ WY ; but perhaps opp. of this, the upper classes, so as to include all ranks of 
society, Thes De Che °™ ; Che "^ Buhl al. PH W weavers ofit(cf. Du 
Marti), v. III. שתה‎ . 


T mo S 78 TWOT 738 GK 585 n. ] m. ] coll. thorn-bushes ( connex. with 


above Y dub.; Dietr ^"^? cp. (improb.) שאה‎ devastate , PRY ruin , whence 'W 
wild, rough growth ) ;—always c. cT) : abs. ש'‎ Is 7:23 , 24; 9:17; 27:4 (cf. 
Du); MW 5:6; 7:25; sf. IW 10:17 (fig. Assyrian). 


qu. question. 


22V s ™ TWOT ?*! GK “(Lag BN ככ("‎ vb. lie down ( NH = BH; 


22V Ecclus 47:23 (in death), משכב‎ bed 40:5 ; 47:20 d, = death bed 46:19; Ph. 


משכבא infr.), Lzb >”; Ethiopic /ie , so Aramaic 22U ,; Nab.‏ 1 ם' (v.‏ משכב , שכב 
couch; Arabic only pour out (water, tears), be poured out (cf. Hiph. infr., and Lag P"‏ 


90 ( == Qal Pf. 3 ms. ש'‎ Gn 26:10 +, etc.; Impf. 23y^ Gn 30:15 +,3 mpl. 
1294? 15 2:22 , 22V? Jos 2:8 Jb 30:17, etc; Imv. ms. 22V 2 5 13:5 Ez4:4, 
1327 Gn 39:7, 12,etc.; Inf. abs. שָׁכ ב‎ Lv 15:24 ; cstr. 22 IKI21 +, sf. 
j33U Ru 3:4, 729 Gn 19:33 , 35, JAW Dt 6:7 +2 times; Pt. 232 ש‎ Gn 28:13 + 
, f. naw Mi7:5 Ru 3:8, etc.;— 1. lie down (sometimes opp. 01? הָקיץ,‎ ): a. Ju 
5:27 (prostrated by blow, + YT , 251 ). b. to sleep, Gn 19:4 (J), 28:11 (E), 18 3:5 
Dt 7:7 Pr 6:22 + often; read 33") also (for וִישְכֶּם‎ 1 $ 9:26 Th We Dr and 
mod.; ישן + ש'‎ sleep 1K 19:5 y 3:6 ; 4:9, cf Pr3:24 C2) + OF] Jon 1:5; = be 
lying 1 5 3:2, 3; 26:5 (all 2 loc.), v 7 4:5 (acc. cogn. noon-repose), 2 S 13:8, 
cf. 77323 22 W Pr 23:34, of two lying (together, for warmth) Ec 4; 11 ; + be 
sleeping 1 $ 26:7; = keep lying, c. TY Jul6:3 1 5 3:14 Ru3:13 Pr 6:9 ; emphasis 
on resting , Lv 26:6 (H ), Jb 11:18 ; token of mourning, רצה‎ 22v ( 1?) ) 28 12:16 
cf 13:21, PWA'W 1K 21:27, DADY P3 ש'‎ w 68:14 (of indolence?); fig. of 
prostration by disease 41:9 among foes 57:5 ; of humiliation Je 3:25; c. bY rei: land 
Gn 28:13 (J), usually bed 2S 13:5 1 K21:4 Lv 15:4, 24, 26, cf. v 20, for 
midday repose 2 S 4:7 . c. lie on ( oy ) one’s side Ez 4:4 7), 6, 9 (symbol.). d. /ie , 


OY pers. 1 K 3:19 (fatally), 2 K 4:34 (to revive). e. lie PQ, of lamb (i.e. be 
cherished) 2 S 12:3 , of woman Mi 7:5 (intimacy), 1 K 1:2 (vital warmth); /ie down for 


copulation Gn 19:33, 35 (of woman, v. 3 infr. ; both opp. DP ). 2. = lodge (for 
night), (TY ) ש'‎ Jos2:1 (E), 2K 4:11, cf 9:16 (yet perhaps = Jie ill), Lv 14:47 
(2 loc. ). 3. of sexual relations, /ie with: subj. man, c. OY Gn 30:15, 16; 39:7, 12, 
14 (J), Ex22:15 (E), Dt2222 +8 times Dt., 2S 11:4, 11; 12:11, 24 Lv 15:33 
; c. NX fem. with (MT א תָהּ‎ ete., orig. "DN,etc, v. Dr 2S 13:14 and I. אֶת‎ p. 
85a supra), Gn 26:10; 34:2, 7; 35:22 (all J), 18 2:22 (om. and mod.), 2S 
13:14 Ez 23:8 (fig. ), Lv 15:24 (33W ב‎ DW), Nu 5:19, also (c. acc. cogn. 
שַכְבֶת-זֶרַעַ‎ ) v 13 Lv15:18; 19:20; c. acc. (sf.) fem. Dt28:30 Kt (v. שְׁגֶלן‎ 
D; c. oXN fem. Gn39:10 (J); c. NN vir. (sodomy), Lv 18:22; 20:13 (both H ; 
c. acc. cogn. HUN 33V y 6 עַב"בְהֲמָה‎ Dt27:21 Ex 22:18 ( E); subj. woman, c. 
OY vir. Gn 19:32, 34, 35 (J) 2 5 13:11 ; NN vir. Gn 19:33, 34 (cf 1 e supra). 


vir. viri, of a man. 


4. a. lie down in death, Is 14:8 ; 43:17 (opp. קום‎ ), Ez 31:18 ; 32:27, 28, 29, 30 
Jb 14:12 (opp. ש' וְאֶשקוט ,) הַקִיץ, קים‎ 3:13 ; be lying (dead) Is 51:20 La 2:21 . b. 
especially in phr. D13N OY 'W lie down with his fathers , of kings 1 K 1:21 ; 2:10 + 
35 times K Ch, cf Gn47:30 (J), Dt31:16,and(c. DN) 2S 7:12. c. in grave, 
i23 Is 14:18 (opp. T2222), 122 ^22 W y 88:6; AY? Jb 7:21 עלדע',‎ 20:11; 
21:26;in Sh '61 Ez 32:21 ;in Gehenna (?) Is 50:11. 5. fig. = relax: Jb 30:17 my 
gnawing pains do not sleep; — have rest, i29 ל א ש'‎ Ec223. + Niph.Pu. = be lain 
with (sexually; subj. woman), only as Qr for Kt [ 237 [ Niph.Pu. q.v. ; + Hiph. lay, 
Pf 3 fs. APVT c. acc. puer. + PNA 1K 3:20,s0 Impf. 3 fs. sf. PIXA v 
20, cf. )על"מטה(‎ 17:19 2K 421; Inf. abs. אַרְצָה‎ ONIN הַשַכָּב‎ 2 5 8:2 making 
them lie down on ground; Impf. also lay 237723 2 Ch 16:14 (of burial); ony gen 
מִי יִשְכִּיב‎ Jb 38:37 i.e. tip them so that contents may flow out (cf Arabic supra ). + 
Hoph. Pt. DW) 2K 4:32 laid Q7 ?Y ; Pf. consec. DWT) Ez 32:32 shall be laid 


(in death), 6. ina et NN pers. (with); so Imv. ms. 123U7 v 19 (c. DN pers. 
only). 


+] שכָבָה‎ s P? TWOT ?** GK 5571 n. f. act of lying, layer ;一 only cstr. 
na» ;— 1. act of lying , as acc. cogn. c. IDW 3: ym na»v Lv 15:18 (P)a 
man lies with her a lying of seed (in copulation), cf. 19:20 (H) Nu 5:13 ( P); then 
( — semen ), שָכְבַת-זְרַע‎ NXD Lv 15:16, 32 (P) 224 (H) (* 332), 1 ש'‎ 
alone 15:17 (P ). 2. layer of dew, המל‎ NAW Ex 16:13, 14 (P). 


> ו‎ 
בֶת]+‎ DW s יי"‎ TwoT **' GK 595 Lag PN 77? Ba NP ^1 n. f. couplation 
— sf., all c. 1D}: אֶת"שְׁכָבְתּוֹ‎ TP] Nu 5:20 (P; 3 fem.); 2022 IDD N? 
YI? Lv 18:20 (?N fem.),"U JANN? 79337722 v 23, of 20:15 (all H). 


23V S ?* TWOT ?*'* GK 595, n. m, Lv 15, 4 place of lying, couch; act 
of lying ;— abs. ם'‎ 1K 1:47 +, cstr. 23D 2545 +; sf 33V Jb 7:13 +, 

y4:5; pl cstr. "DDWA Gn 49:4 +, sf. DD1233V Ho 7:14 +, ete.‏ מִשְבַּבְכֶם 
p»‏ לֶם' ;+ couch, bed (37 times), 28 4:11 Ho 7:14 Mi2:1 11:47 Ct3:1‏ .1 


Ex 21:18 ( E) he takes to his bed; ANT] 'Q Lv 15:26 (P; v. sub I. 773); 'D as 
place of copulation Gn 49:4 (poem in J), Is 57:7, 8 C°? Pr 7:17 ; as place of 


burial Is 57:2 Ez 32:25. 2 Ch 16:14 (v. 'D Inscr. Tabnit® and perhaps Jewish 
inscr. Cooke "^ ). t 2. act of lying: a. in gen., ם'‎ VT] chamber of lying down = 
bed-chamber, Ex 7:28 (E), 25 4:7 2K 6:12, 73, Wh בְּחַדְרִי‎ Ec 10:20; NIT 


nu?y‏ ם' NN 22 W 2S 4:5 his noonday siesta; 17:28 read perhaps‏ ם' הַצַהָרַיִם 
couches for lying down Klo Bu HPS Now, cf . b. (from context) sexually:‏ 
WN) NYT? ADT Ju21:11, 12 Nu3L17, 18, 35 (P); of‏ ל ) 2330 of woman‏ 
Ez‏ ד רִים ם';( 11 AWN Lv 18:22; 20:13 (+ 12I7DN sodomy;‏ שכב man 23V‏ 
. 23:17 


(022 S 7" TWOT ?* GK 55? so most] vb. Hiph. Pt. as adj. in סוּסִים‎ 


y; D'3UD OI Je 5:8 usually, horses ... roaming at large they have become ( cf. 
Ethiopic ) ;—but meaning lustful needed; Aq Theod €AKovtes, Jer trahentes (sc. 
genitalia ), i.e. D'2U מ‎ ; read with Arnheim Du Dr מַאַשִיכִים‎ , i.e. fed stallions (lit. 
growing DDWYN , Lv 21:20 ; cf PIRA , 0222 ). 


MIW s! Twor ?* Gk 417-8 vb. forget ( NH id. ; Ecclus 45:26 ^ and ( 
Pi.) 11:25 C? ; Aramaic MDW , is find ) ;— Qalgs Pf. 3 ms. ש'‎ y 9:13 +, sf. 
שְׁבַחֲנֵי‎ Is 49:14; 2 fs. MODW Je13:25; 1 pl sf INDY y 44:18, etc.; Impf. 
nw? Dt 4:31 +, etc.; Imv. fs. "n3»v y 45:11 ; Inf. abs. nov; Pt. pl. cstr. 
כְחִי‎ V Jb 8:13 w 50:22 ;— forget: 3. subj. man, a. acc. rei. Gn 27:45 (E), Dt 4:9; 
9:7 (opp. 121) *, = forget and leave, ב‎ loc., 24:19; c. obj. cl. c. ?3 Jb 39:15 ; 
c. Wa inf. y 102:5 b. c. acc. pers. , involving forgetting to mention , Gn 40:23 (E ; 
opp. זכר‎ ), ceasing to care for Je 30:14 (fig. ), Is 49:15 C?) (acc. om), v 15 Jb 
19:14 w 45:11; c. acc. Jerusalem 137:5a ; O07 DW? Jb 24:20 ; abs. y 137:5b 
ימִינִי‎ n»n: AE Ki supply YQ or 1333 (whence AV her cunning ), but forced: 
mwn ; read prob. (Gr Bu al.) WODN let it grow lean ( 109:24 , cf. Zc 11:17), 
or (Che ) WID let it disappoint (me), fail ( Hb 3:17 ). e. especially c. acc. ' (God), 


Ho2:15; 8:14; 13:6 Ju3:7 18 12:9 Is 17:10 Dt 8:19 ("WM DW ) + 16 times (5 
times Dt, 4 times Je), + y 59:12 (acc. om.); also acc. of divine name Je 23:27 ( 


»y33 ) y 44:21 ; commands of "^ Ho4:6 Dt 26:13 (acc. om.) y 119:16 +7 times 
w 119, his doings and ways, v 139; 78:7, 11; 103:2; 106:13 , his covenant Dt 4:23 


, 31 2K 1738 Pr 2:17; law of wisdom 3:1, sc. acc. ma 4:6. 4. subj." (God): a. 
acc. pers. Ho 4:6 1S 1:11 (opp. VDT), La 5:20 Is 49:14 (|| TY ), y 10:12; 13:2; 


42:10.b. acc. of sins Am 8:7 y 10:11 (acc. om.), cry v 9:13 (opp. 121), cf, of 
distress, 44:25 . c. voice of foes y 74:23. d. sq. inf. w 77:10. T Niph. Pf. 3 ms. 


1391 Ec 9:5 , etc.; Impf. now? w9:19, 3. fs. mown Je 20:11 ,etc.; Pt. fs. 


AE Aben Ezra. 


Is 23:16, MDW] v 15, pl. DPH2V1 Jb 28:4 ; be forgotten: subj. rei Gn‏ נְשְׁכָּחָה 
(E), Dt31:21 16 20:11 ; 23:40; 50:5 Is 65:11 ; subj. pers. wy 9:19 ; 31:13‏ 41:30 
Ec 2:16 , Tyre Is 23:15 , 16 (under fig. of harlot), subj. O27 Ec 9:5 ; 232 "35 Vi‏ 
Jb 28:4. + Pi. Pf. 3 ms. "131 ^ MDW La2:6 " hath caused to forget (be forgotten) in‏ 
Je 23:27 to make my people forget‏ לְהַשְכִּיחַ Zion assembly and sabbath. + Hiph. Inf.‏ 


my name (2 acc. ). + Hithp. Impf. 3 mpl. DAW? Ec 8:10 they were forgotten in the 
city. 


+( DIV S °° TWOT 7 GK 595] adj. forgetting, forgetful ;一 pl. הַשְׁכָחִים‎ 
אֶתדהַר קי‎ Is 65:11 they who forget the mt. of my holiness ( || ^ "AT ע‎ ); cstr. 
שַכְחי א'‎ y 9:18 all nations forgetful of God ( cf. 9 V pt., Jb 8:13 w 50:22). 


:: Jo V S °° TWOT ?* GK 595] vb. decrease, abate ( NH שְכִיכָה‎ is 


allaying of anger; |] א‎ DW soothe, satisfy the ear (so appar. Dalm ), i.e. allow it to hear 
and understand, cf. Levy NP (and Arabic be narrow, have small ears, be deaf , Fra 


EM ); Arabic v. humble oneself, Wahrm humiliate ) ;— Qal Impf. 3 mpl. כו‎ U^ Gn 
8:1 the waters abated; Inf. cstr. '] WD Est2:1 when abated the king's wrath, so Pf. 
3 fs. יקוּשים —. 7:10 שָׁכָכָה‎ JW Je 5:26 usually like the bending, crouching, of 
fowlers (this meaning for JW dub. ; Dr WW}; Du del. WD ישור‎ , then reads 

: א' יְלְּדו‎ nnU3 DRT מוקשים‎ ). Hiph. Pf 1s. consec. 292 °D DW) Nu 
17:20 I will allay from upon me the murmurings ( acc. ), etc. 


+? l 2U DW S ?? TWOT 2355 GK 597.8599? Lag BN 75] vb. be bereaved 
( = Arabic , ,תכוֹל‎ ION ; cf. Syriac loss of children ) ;— Qal Pf. 1s. WD 
שְׁכָלְתִּי‎ "n? DW Gn 43:14 ( E) if I am bereaved, I am bereaved (of father, expr. 
resignation; on 22 v. Ges ? °°"); Impf. ls. 23UN 27:45 (E), c. acc. pers. be 
bereaved of you both (of mother); 3 fs. TAN תַּשְׁכַל מִנָּשִים‎ 1S 15:33 thy mother shall 
be bereaved above (more than) woman . Pi. Pf. 3 fs. 230 1 S 15:33 +, sf. 
וְשַכְּלְתָה‎ Ez 14:15 , ctc; Impf. 3 fs. 23U Dt32:25 +,2 ₪. WR Ez 36:14 Qr 
(v. QUU Pi.); Inf. cstr. sf. D23U2 v 12; Pt. TYDWD Ex 2326, D23- Ez 36:13 
. n?3- 2K2:19, 21 ;— 1. make childless , acc. of father Gn 42:36 ( E ), of mothers 


1 S 15:33 (subj. 297 ), cf Lv 26:22 Ez 5:17 (subj. famine and beasts), and 14:15 ( 
id.; obj. land); acc. of people Ho 9:12 ( QTN/72), Je 15:7 ( אִבַדְתִּי+‎ ), Ez 36:12 , cf. 


v 13, 14 (v. supra); obj. om. (subj. On) Dt 32:25 La 1:20 Ez 21:19 (Co, for 
253n , V. 253 p. 495b ; otherwise Toy Krae ). 2. a. cause barrenness , or abortion, 
Wr) YONZ 2K2:19, cf v 21 (Thes otherwise, v. 'W infra ). b. shew abortion , 
(1) of any female Ex 23:26 ( E; * FY), animals Gn 31:38 (E) Jb 21:10 ; (2) of 


vine Mal 3:11 . Hiph. Pt. O99 (DPA X וְשָדִים‎ ( DW Ho 9:14 miscarrying womb 
— Je 50:9 read WD successful, S Heb. Codd. Ew Hi Gf Gie. 


s 7? TWOT 29 GK 55 n. | m. ] bereavement, loss of children ;一‏ שכול 
c£. v 9; fig. w 35:12.‏ ,) אַלְמָנָה ||( 47:8 ₪ לא "D YIN‏ 


+ ] שָכוּל‎ s °° TWOT ?9* GK *5?!] adj. childless (through bereavement);— 
fs. שְׁכוּלָה‎ Is 49:21 (fig. of Zion);—on form v. Ba "? *', 


T שכול‎ ₪ = WoT ns Gg 88! adj. bereaved, robbed of offspring ( 
Ba ??7* );—especially ד ב ש'‎ 28 17:8 Ho 13:8 Pr 17:12 (sim. of fierceness); 
nio3U OPW Je 18:21; 1237 OFD PN Ct4:2 (of flock, in sim.) = 6:6. 


+ DYDY s 725 TWOT 784 GK 5898 n. pl. abstr. bereavement, 
childlessness ;— TZ "Ja Is 49:20 i.e. sons of thee, the bereaved . 


no3un s 7?! TWOT 25.285 according to Thes n. f. abstr. miscarriage 
(us 5 5 


, 2% 2:21 (|| N] ); if so, read > -כלֶת‎ Klo Kit; but probably Pi. Pt. as v 19, 
cf. Bur. 


Y of foll., meaning unknown; NH Hiph. = BH; Ethiopic has denom. carry‏ ( שכם 


on the shoulder; Arabic is take short steps, from weakness ( Kam Frey ) ) : 


I Dow S 7926 , 7927 , 7929 TWOT 2386a , 2386b GK 8900 , 8901 , 8902 n.m Zp3:9 
shoulder ;— abs. 'W Gn 48:22 +, DW 33:19 +, O32 w 21:13 (whence orig. 
Sakm inferred Ol 5 ! 2*4 fn Sta 3 19a. bur , der. from— . before 2, Ba ind 
Kö #167506); cstr. DJW Gn 9:23 ; sf. 122U 49:15 +, שַכְמָה‎ (for WADW Ges ? 
?!*) Jb 31:22 , etc.;— 1. shoulder (sometimes incl. back of neck; כתף‎ = 2): a. as 


bearing burdens, ש' ?30 ל‎ U1 Gn 49:15 (poem in J; Issach. under fig. of ass), 
cf. 21:14 (E), 24:15, 45 Ex 12:34, also Gn 9:23 (all J), Jos 4:5 (E), Ju 


9:48 Is 10:27 (|| N33 ), 14:25 (both fig.), y 81:7,so, metaph. , of 
responsibility of rule Is 9:5 ; 22:22 (symbolized by key), of accusation as (easy) 


burden Jb 31:36 ; fig. also TON ש'‎ 11292 Zp 3:9 to serve him (with) one shoulder 
(as one man), cf. Syriac . b. in statement of Saul’s height, ְמַעֲלָה‎ yawn Dnyg^73n 
523 1 5 9:20 cf 10:23 and (with play on n.pr.loc. nV ) TON בהי ?1 ש'‎ 
PINTY Gn 48:22 (E; cf. Dr). 2. in gen. back: DY 1922 122 iN 1933 5 
10:9 ; so'W VAN'WH y 21:13 , ie. make them turn (in flight; cf 39 NANI DAN) 
H2 Y 18:41 (; as beaten ש'‎ TYY Is 9:3 (|| 13 W319 VIW ); more anatom. "DN 
vjan מש'‎ Jb 31:22 2.—Ho 6:9 v. m. DJY. 


TaJ v. foregoing. 


+ I שכם‎ 5 7926 , 7927 , 7929 TWOT 2386a , 2386b GK 8900 , 8901 , 8902 n.pr loc at et m 
14 ( ופט‎ ; L often Zika Lag P" ?" ): 1. district in N. Palestine ( prob. 
shoulder (saddle?) of mount. ) ;— ' O17 Gn 12:6, שְׁכָמָה‎ 37:14; = city ( D9U 
שְׁכָמָה,‎ , Ho 6:9 שָכְמָה‎ ( Jos 24:1 ש';‎ WY Gn33:18 Ju 8:31 + 20 times Ju9 ( 
בַּעֲלִי ש'‎ v 2+ 12 times, ב' מִגְדַּל"שׁ'‎ v 46, 47), Ho 6:9 + 21 times ) ש'‎ VY 
Gn 33:18 ); city of refuge Jos 20:7 ; 21:21 1 Ch 6:52 一 WMM ~“™ 3% op, 
Egypt. Sa-ka-ma (cf. Jen 7^ * 05?2556 )- mod. Nabliis (from Rom. name Neapolis); 
v. Buhl G. 200 f. GASm G. 332 ff. 345 Wilson Hast DB SHECHEM .2. n.pr. m. (on 


connexion with 1 cf. Ju 9:28 ), ‘son’ of Hamor , also Gn 33:19 ; 34:2 + 10 times 
34, Jos 24:32. 


T שָכֶם‎ S 8 GK 999 n.pr. m. in Manasseh ( Xoyeu): Nu 26:31 1 Ch 7:19 ; 
WIA Jos 17:2. 


T "2U S 7? GK 4 adi, gent. of D2U/ , c. art. as n. coll. ‘Wo Nu 26:31. 


[D2U S > TWOT ?*5 GK 59? [65 vb. Hiph. denom. start, rise, early ( 
proposes load backs of beasts for day's journey ) ;— Pf. 3 ms. consec. DSW) 2 
5 15:2 Jb 1:5 , etc.; Impf. 3 ms. oy?) Gn 19:27 +,2 ms. תַּשְׁכִּים‎ Ju 9:33, 
etc.; Imv. הַשְׁכַם‎ Ex 8:16 +; Inf. abs. הַשְכָּם‎ Je 7:25 + -כִּים,‎ Je 44:4 Pr 
27:14 , erron. D3UN Je 25:3 (Ges ? **); Pt. own Ho 6:4 +, etc.;— rise 


early, make an early start , of journey (Hex only JE); 09977? Ju 19:9 (+ 197), 
cf. Ct T:13; - vb. of going Gn 19:2 (J), standing 2S 15:2, encamping Ju7:1, 
etc.;+ inf. 1815:12 (cf Dr), 29:11 2K 6:15 ( nip? y mp nva y 127:2 


(opp. NAW "IGN ); usually c. WP 33 Gn 19:27 (J; אַלדְהַמָקוּם‎ , 15 29:10 € 
2) + 27 times, + (hyperbol.) 127 '32 WWA 1D T? Is 5:11 )|| בַנֶשָף‎ IFNA ); 
c. NTAN Ex32:6 (E), Ju 6:28 +3 times; c. WWI בָּעַלוֹת‎ Jos 6:15 (J), 1S 
9:26 ; INY? 3530 1315972271 Jos 8:14 (J) they made a quick and early start, and 
went out; + Inf. abs. (Ges ? '"*( as adv. 23293] 'Uri 1S 17:16 at early 
morning and at evening; especially of " , in Je: 'WT QT] = speaking early and 
often 7:13 ; 35:15 and (of Je) 25:3, cf 11:7; 32:33 ; often הש וְשָׁלוֹחַ‎ = 
sending early and often 7:25 | 25:4 ; 26:5; 29:19; 35:15 ; 44:4 , also 2 Ch 36:15 
;so vb. fin. inv 357307 Zp3:7 = with eagerness they corrupted ( Ges Š 
1208). pt. 32-4 wn 203 Ho 6:4 like the dew departing early , 13:3 ( Ges ® ).— 
1 S 9:26 read OWI, v. IDW. 


127 g 7931,7933 TWOT 2387,2387a Gg 8905. 12V s 34 TWOT 2387 GK 9" a 


vb. settle down, abide, dwell ( NH id. ; Ecclus 43:17d +; Ph. שכן‎ 120 ^^; 
Aramaic pow ; Syriac , all dwell; Arabic rest, dwell , cf. Assyrian šakânu , set, lay, 
deposit, set up (a dwelling), intrans. be situated (of city), maskanu , 2 ) ;— Qal Pf. 3 
ms. ש'‎ Ex 40:35 +5 times; 12V Dt 33:12 +2 times, etc.; Impf. 3 ms. | DW? Gn 
16:12 +; Tg? Nu 9:17 +2 times; 3 mpl. 31 DY? Je 49:31; 3 fpl. 72 WA Ez 
17:23 , etc.; Imv. ms. 12V Gn 26:2 y 37:27; “Jaw v 3; mpl. 3127 Je 48:28 ; 
Inf. cstr. 1 373 (Ges ? 8) Gn3522, nw» 2 Ch 6:1 , etc.; sf. DY Ex 29:46 ; 
112 Dt 12:5 (but v. Pi. 1), etc.; Pt. ]2 W Gn 14:13 + ש כְנִי,‎ (Ges ? ??!") Dt 
33:16 +3 times; sf. fs. MID V Je 51:13; Pt. pass. appar. pl. cstr. c. art. 
השכוני‎ Ju 8:11 (but corrupt, n.pr.loc. needed, v. GFM ):— 1. settle down to abide: 
a. of pers. : encamp Nu 24:2 (E ); settle permanently y 102:29 (abs. : || 132); ש'‎ 
כמלך‎ Jb 29:25 ) || לשב‎ ); settle down (to remain) Ju 5:17; PAIN 257:10 = 1Ch 
17:9 (not to be removed); especially at rest, peace, in security, לב טח‎ Je 23:6 ; 33:16 


Dt 33:12, cf כתפים‎ PI + 12; בטח ;) שמח | ) 16:9 ש‎ Dt 33:28 Pr 1:33 )ל(בדד;‎ 
Nu 23:9 (poem) Je 49:31 Mi 7:14 ; land of Egypt Je 46:26 (remain undisturbed), so 


50:39 Is 13:20 (| DWM, cf ישב‎ 4); c acc. מרומים‎ 33:16; abs. Na 3:18 , subj. 
אדירים‎ (We WW ^, Now 1220? ; || 321); Pr 7:11. her feet tarry not in her house . b. 
of animals: 80223 Dt 33:20; loc. Is 34:11 Jb 37:8; OW Is 13:21 ; birds NIM ש'‎ 
(under) Ez 17:23 , 282 צ , ש'‎ 23; e על‎ = upon 31:13 , = by y 104:12; c. acc. 
yop Jb 39:28 ; abs. , of man under fig. of bird, נָה‎ 3UN) אֲעוּפָה‎ y 55:7 . c. things: c. 
על‎ of cloud, Jb 3:5 settle down over; cf. Ex 24:16; 40:35 Nu9:17, 18, 22 (all P 


y c. 3 10:12 (P). 2. abide, dwell: a. of men: abs. y 37:27 ) שְׁמַה ;) לְעוּלֶם‎ Is 65:9; 
c. ב‎ loc. y 69:37 Jb 18:15 ; 30:6 Mi4:10 Je 48:28 + 10 times; 077° min? Gn 
49:13; c. 7Y,by Ju5:17 Je51:13 ; upon y 37:29 ; על פני‎ Gn 16:12 (J); c. OY 
with w 120:5 6; c. acc. Pr2:21 Je 17:6 + 5 times; מן ... עד‎ Gn25:18 (J); "12 ש‎ 
YN Is 18:3 (|| "RW? 221). b. of the dead: 2D ^12 ש‎ ₪ 26:19 (|| NDT); of Jb 
26:5 (|| id. ), so mortals, דוּמָה ; 4:19 ש כל בהי ח מֶר‎ "V w94:17 (ie. שאול‎ ). c. of 
God: 2523 2'W 1K 8:12 = 2Ch6: (poem); Di 为 Is 33:5; 7Y 57:15; מַרוֹם‎ 
Vin) v ש' סְנָה;15‎ Dt33:16 (theoph.); DY ZINA Gn 9:27 (J, v. Br MP ®; 
al. Japheth subj.); ODINA Ex 25:8; 29:46 Nu 5:3 (all P), Ez 43:9; c. n3 
elsewhere Ex 29:45 (P)+6 times; ב‎ loc. w 85:10 ; later בְּצִיון‎ Jo 4:17 , 21; Wa 
TPX Is 8:18 ; y 68:17, 19 (abs. ) + 4 times; D2UYY 12 W y 135:21 . d. things: 
Win את ₪ ,א הָל‎ Lv 16:16 (P); DY ^ 122. Jos 22:19 ( P); אור‎ Jb 38:19 . e. 
abstr. subj.: U9V/72 Is 32:16 ( 12723; 1020], c. acc. עָרְמָה‎ Pr8:12. + Pi. Pf. 3 
ms. JDW w 78:60; 1 s. שְׁכַּנָתִּי‎ Je 7:7, 12; Impf. ls. H13UN Je 7:3 ; Inf. cstr. 
13U Nu 14:30 +7 times; sf. 112 Dt 12:5 (so read for MT לְשְׁכְנוֹ‎ , g Koc 
);— 1. make settle down, establish: ם‎ JX 3 הָל ש'‎ N y 78:60 ; especially in Dt, 127? 
OW iW establish his name there ( cf. sakan Suma as Canaanism Wk]. ®A™ 138 Rev. 20; 
58.6) Dt12:11; 14:23; 162, 6, 11; 262, cf Je7:12 Ne1:9;+ אֶת"שמו‎ mv» 
3120? OW Dt 12:5 (read 1192 ). 2. make to dwell: c. acc. pers. ,Q loc., Nu 14:30 
(J) Je :3, 7. + Hiph. Pf. ls. "nium Ez 32:4; Impf. 3 ms. juss. wy? y 7:6, 
TOW?) Gn 3:24 y 78:55 , etc.;— 1. a. lay, לעפר‎ "1122 y 7:6 lay my honour in the 
dust (of death); place, set, Gn 3:24 (J); place, establish , אהל מועד‎ at Shilo Jos 18:1 


(P ). b. cause birds to settle , oy Ez 32:4 . 2. cause to dwell , c. acc. pers. , ב‎ loc., y 
78:55; cf. 1 4. 


t[12U s 7? TWOT ?** GK 995.9955] n. m, dwelling ;一 sf 112U. Dt 12:5 
(cf. YDW dwelling Ecclus 14:25 ), but v. v Pi. 


t IDW s ?* TWOT ?** GK * adj. inhabitant, neighbour ;— 'Ü Is 33:24 
+; cstr. J2W Ho 10:5 ; sf. JW Ex 12:4 ; PIY 2K4:3,etc.; f. sf. AMIDW 
Ex 3:22 ; fpl. nav Ru 4:17 ;— 1. inhabitant , Is 33:24 Ho 10:5 . 2. neighbour: 
woman Ex 3:22 (E); pl. Ru 4:17 ; man Ex 12:4 (P) Je 6:21 Pr27:10, pl. 2 
K 4:3 ; of places Dt 1:7 ; nations, to Judah Ez 16:26 y 79:12 ; הֶרְפָה לְשְׁכַנִי)נוּ(‎ 
44:14; 79:4, cf. 31:12, 89:42 ; לש'‎ TTA 80:7 ; to Edom Je 49:10 ;to Sodom v 
18 50:40; to ^ 11:14 (because to people). 


13U s ** TWOT ?** GK 8155 n. m. Ex 26:6 dwelling-place, 
‘tabernacle’ ;——'D Ex 25:9 +; cstr. wn 38:21 + , etc.; pl. cstr. מִשְׁכְנִי‎ 1 
46:6 ) Bae Du ÌWA, <" WA); sf. OPIA Ez25:4 ) > משכנתיהם‎ ， 
| ng mmo / nva Hb 1:6 y 132:5 cstr. nva 87:2 t,etc.;— + 2 
ואַבִירֶם‎ 127 no מִשְׁכַּודק‎ Nu 16:24, 27 (P ) [but here orig. ? wn ; v. Comm. 
J; poet. = tomb , Is 22:16 . 2. elsewhere in sg. always of abode of ^ : + a. in gen., 
of temple, 'D WTP w 46:5 ; 17122 TWA 26:8 ; JAY ם'‎ 74:7 . b. VW PYA 
78:60 . c. -Om in P , of ” ’s ‘dwelling’ (Ex 25:9 RVm ; rendered conventionally 
‘tabernacle’), of planks lined with vari-coloured tapestry, with a ‘tent’ ( א הָל‎ ) over 
it, filled with "^ 71233. Ex 40:34, 35 ; over it cloud שכן‎ Nu 9:18 , 22 (during the 
wanderings); its plan given by " Ex 25:9 ; 26:30 ; disting. from מרעד‎ on א‎ , the 
‘tent’ over it ( cf. OU א‎ 3), Ex26:7, 12, 13; 36:14; 40:19; t ” wn Lv 17:4 
(H), Nu 16:9; 17:28; 19:13; 31:30, 47 Jos 22:19 (v. also 1), 1 Ch 16:39 ; 
מועד‎ Ex 39:32; 40:2, 6, 29 1 Ch 6:17 הִים,‎ 282 MAW v 33, NWI 
JOWAITNN 23:26; cf. TIWN (prob. gloss on DAN), 28 7:6 || 1 Ch17:5,+76 
times P.3. pl. NÄIDA dwellings (only poet): a. of Israel, Nu 24:5 (poem; || 
אהלים‎ ), Je 30:18 Is 54:2 +4 times; of other nations Je 51:30 Hb 1:6, cf. Ez 
25:4 ( v. supra ); ם' על‎ Jb 18:21 ; ם' רשעים‎ 21:28 ; of wild ass 39:6 ) | I3); 
shepherds Ct 1:8; = tomb w 49:12 (cf 1). b. God's abode in Zion Ez 37:27 v 
132:5, 7, cf 43:3, 842 (|| ^ חַצְרות‎ ). 


t (TIY S °° GK °° n.pr. m. ( hath taken up his abode ) ;— mI , 


Leyevia(o) , etc.: 1. descendant of Jehoiakin 1 Ch 3:21 , 22 (on context v. Kit), 
Ezr 8:3, 5.2. Ezr 10:2 (diff. from 1 ?). 3. father of a wall-builder Ne 3:29 . 4. 


father-in-law of Tobiah Ne 6:18 . 5. priestly name: a. Ne 12:3 = YT320 1 Ch 
24:11 , cf. T0327 3 Ne 10:5 ; 12:14 . b. PID 2 Ch 31:15. 


tL שכר‎ S 7?" TWOT ** Gk 9777" [ vb. be, or become, drunk, drunken ( 
NH id. , der. spec. and deriv.; Ecclus 40:18, 20 שכר‎ strong drink; Arabic be drunken 
, also be full , fill; Assyrian šikaru , = ?2U , Sakküru , drunken , perhaps also vb. 
Sakáru; Ethiopic Aramaic שַכְרָא‎ , = MQW , especially 5 ( Löw P), cf. be drunken , 
usually (der. spec.) defile, deform , etc.; from 12V , Egyptian ta-k-ira WMM ^S" Pr. 102 
, Gk. 06606 Lewy "tv. *' ) ;— Qal Pf. 3 pl. 112 W Is 29:9; Impf. 3 ms. 720) 


Gn9:21, 3 mpl. ִשְׁבָּרוּן‎ Is 49:26 , etc.; Imv. mpl. MDW Je25:27 Ct5:1; Inf. 
cstr. 1122/2 Hg 1:6; Pt. pass. DJY Is 51:21 (Ges ? ™° Lag ™ © );— become 
drunken Gn 9:21 (J), of social drinking 43:34 (J), Ct 5:1, token of plenty Hg 1:6; 
fig. of nations staggering helplessly under calamity Je 25:27, 51:21 מ(‎ N27] ) Na 
3:11 ; of infatuation Is 29:9 ( T? N27) ), of disgrace La 4:21 , self-destruction, Oy 
"V^ DAT Is 49:26 . Pi. make drunken: Impf. 3 ms. sf. 312201 28 11:13, lit; fig. 
1 s. (sf. of people) DWN] (read '[ ( Is 63:6 (subj. ^ ) Z made them drunk in my wrath 
(but MSS Ges Hi Ew Che Kit Marti al. DWN] I brake them in pieces ); Pt. 
fs., of Bab. , T2N2722 NIDWY Je51:7 ; cf Inf. abs. TDW Hb 2:15 (i.e. 
terrorizing nations; read prob. 'W 4X) הַשָקָה‎ We Now). Hiph. id. : Pf. ls. MDW 
Je 51:57 (subj. ” ) i.e. make princes helpless, וְהִשְׁכַּרְתִּים‎ v 39; Imv. mpl. sf. 
TIXI, obj. Moab, i. e. make helpless and disgraced 48:26 ; Impf. 1s. אשכִּיר‎ 
072 ?Xri Dt 32:42 .一 Ruben TQ 1832), 448 proposes nivawn Ho 7:5 for משך ידו את‎ 


. Hithp. Impf. 2 fs. To3nUn 1S 1:14 how long wilt thou make thyself drunken [a 
drunken spectacle]? 


T ?2U Ss ?' TWOT ?** GK ?' n. | m, ]intoxicating drink, strong drink ( 
Ba "P 371) :一 always 'V abs. ; usually || ? (except y 69:13 ): Is 29:9 ; usually 
condemned, Is 5:11, 22; 28:7 °°); 56:12 ('W ANII), Mi2:11 18115 Pr 
20:1 ; forbidden to priests on duty Lv 10:9 ( P ); not for princes Pr 31:4 ; nor 
Nazirite Nu 6:3 Ju 13:4, 7, 14, cf. ‘WY ח‎ Nu 6:3 ש';‎ MW v 69:13 
drunkards; but 'W as commmon drink Dt 29:5 ( opp. to miraculous), allowable in 
sacrif. meal 14:26 , commended for weak and weary Pr 31:6 ; ש'‎ JO] Nu28:7 (P; 


for]? v 14 +); v. further Kennedy °° “°° — On form cf Lag M #357 
BN 51 


+ = ws S 7910 TWOT 2388b GK 8893 שכור‎ S 7910 TWOT 2388b GK 8893 adj 
drunken ( Ba “? $54? );— abs. שכור , 25:36 15 שכר‎ 1K16:9 +, 5 12 2 
1S 1:13, pl. שכורים‎ Jo 1:5, cstr. רִי‎ DW Is 28:1, 3;— drunken: 18 25:36, 
איש ש'‎ Je23:9,'U nD V 1K 16:9 drinking (and) drunken , 20:16 ; as subst. = 


drunken one, drunkard Is 28:1, 3 Pr26:9, pl. Jo 1:5 (|| T? ^D)  ); in sim. Is 
19:14 Jb 12:25 w 107:27 , and (of earth) Is 24:20; f. of drunken woman 1 S 1:13 


Kennedy (usually) A. R. S. Kennedy. 
Lag P. de Lagarde, Mittheilungen . 


+ שְׁבָּרוֹן‎ s 2.93 TWOT 2388 GK 893.8914 n. ] m. ] drunkenness ;—'W 


only fig.: Je 13:13 Ez23:33 (Co Bertol Krae 7113 , not Toy), both of 


bewilderment and helplessness under calamity; from drinking blood 39:19 .— Vid. 
Lag BN 202, cf 199 | 


al וְשְׁכְּרוֹן‎ n.pr.loc. on NW. border of Judah, c. ה‎ loc. ri]l- Jos 15:11 , ,0 
, L Layapove . 


TWOT ?* ( of foll.; meaning unknown ) .‏ שכר .ז 


+ DWN S *^ GK n. [ m. ] gift ;— abs. ש'‎ w 72:10 (|| 1919 ); sf. 
JIDWN Ez 27:15. 


T של‎ S + TWOT 959,99 GK in על-השל‎ 2 S 6:7 is disputed; B 
om.; A L rf xponeteia , for his hastiness (prob. from Aramaic; cf. = 
suddenly ), B temeritate; על דאשתלי‎ because he acted in error (Aramaic שְׁלִי‎ 
, N2W error: v. Biblical Aramaic yy ), hence AV RV for his error; > Th We 
Dr Bu Now fragm. of |?Y ידו‎ n[2U [TWN] Y, || 1 Ch 13:10. 


pi") ct1:6; 3:7 al; bq Ec 8:17: v. Ad. 


Jb 21:23 lapsus cal. for INË , q.v. (cf Perles “"" 8),‏ שְׁלָאֲנְן 


+I שֶלֶב‎ s 747 TWOT 2% GK 991] vb. Pu. be bound, joined ( NH Pu. = BH; 
na rung of ladder; Aramaic שְׁלִיבִין‎ appar. only 1 K 7:28 , 29 , ravine, narrow path 
between mountains; Arabic is seize, carry off. by force ) ;— Pt. fpl. n 3305 Ex 26:17 
tenons joined each to ( oN ) its fellow, 36:22 (both P ). 


D'3?U s "* TWOT ?** GK ®' n. [ m. ] pl. joinings of bases ( B 


juncturae );—'WT PD 1K 728, 29, nyy v 29; AV RV ledges , < ribs ( 
Kit ) or frames ( Benz ), joining or binding the parts together. 


his snow;‏ שלגו Y of foll., unless loan-word; NH = BH, Ecclus 43:17c‏ ( שלג 
Assyrian Salgu ) :‏ ,, תַּלְגָא Arabic , Aramaic‏ 


i MU s ™ TWOT ??* GK 999.5?! n. m, Is 55:10 snow ;— abs. ש'‎ Is 
1:18 +, 270 Ex 4:6 +; cstr. AW Je 18:14 ;— snow , 28 23:20 הָש')‎ ni) = 
1 Ch 11:22, Jb 6:16; 37:6 (|| 10%) DWA), y 147:16; 148:8 (+ אֶש‎ , 722, 
סנ מִימִי ש' ;) קִיטוֹר‎ 24:19, cf 9:30 Qr (723, « Qr 153 De Di Bu al., 
snow as purifying; v. also [ מי‎ ]); poet. ש'‎ NINY א' 722 ||( 38:22 א‎ ; symb. of 
cold Pr 31:21 ; as moistening, fertilizing Is 55:10 ( || ova ); on mountains, fig. of 
normal habit, 1122 ש'‎ Je 18:14; sim. of whiteness, of leprosy Ex 4:6 (J), Nu 
12:10 (E), 2K 5:27; c. J comp. , of fair skin La 4:7 ( || 277 ); sim. of sins, 
way 'W3 Is 1:18, cf w 51:9 (J) comp. ); sim. of refreshment Pr 25:13 
(drink cooled by snow, v. reff. in De Toy), of the unfitting ^3 'W3 26:1 (|| 


702 ).—On snow in Pal. v. Nicol Mt PP snow, 


tLX2U s ™ TWOT 2”! GK °°] vb. denom.Hiph. snow ;— Impf. 3 fs. 


Xn (Ges ? !9*). impers y 68:15 it snows on Salmon (meaning obscure). 


+L שָׁלָה‎ g 7951 ,7952 ,7953 TWOT 2392-2393 GK 8922 ,8923 ， Toy s 26 TWOT 
29? GK 39? ] vb. be quiet, at ease ( Ecclus 47:13 שלוה‎ prosperity , 41: '* שליו‎ 


prosperous, at ease; be tranquil, quiet, cease; N2U ; שָלִי‎ be at ease , then be 
careless, thoughtless, go astray [for Heb. TJY , XW ], Aph. neglect (God, etc.), 
Biblical Aramaic yy error; Arabic be forgetful, neglectful, content, free (from 
anxiety) ) ;— Qal 1. be (have) quiet: Pf. ls. "ny Jb 3:26 . 2. be at ease, prosper , of 
wicked, 3 pl. yy Je 12:1 Lal:5,also Impf. 3 mpl. poy (Ges ? ^") Jb 12:6, 
and (of good) w 122:6 ( של‎ Jb 27:8 v. IL. שלה‎ ). Niph. Impf. 2 mpl. Yon juss. 

2 Ch 29:11 be not negligent (easy-going; Germ. ‘bequem’). Hiph. Impf. 2 ms. nn 
juss. 2 K 4:28 do not mislead me ( cf. 23271 v 16 ), strong Aramaism, whence Klo 
TAWN . 


+] שלו‎ S 7959 , 7960 TWOT 2392a GK 8930 Ges § 84a ₪ Lag BN 142 ] n. [ m. ] 
ease, prosperity ( Perles ^" *? delusion; cf. Aramaic 127 error , sub V , e.g., Gn 
43:12 );— sf. yw y 30:7 (cf. De Bae); < read ny (or ni»? Bi), Ol 
Hup-Now Du al. (> Sta Hup think "12U abreviated from שלותי‎ ). 


s ™ Twor ?"* GK 9? n. [ m. ] quietness ;— 71/2 28327,‏ לי{ 
i.e. quietly, privately (cf often in the same sense PS "^" ),‏ 


20 g 7956 Gk 94.3925 q TONY . 


+ OL. nU S 7656 GK $924,895 npr. m. son of Judah, XnAop[v]: Gn38:5, 11, 
14, 26 (J), 46:12 (P); Nu26:20 (P), 1 Ch233; 421. 


T 320 g 502.8024 GK 3999 adj. gent. of foreg.: c. art.as n. coll. הש'‎ Nu 
26:20 (P). So read also 1Ch9:5 Ne11:5, v. ^1 PW. 


t TW s 7*9 TWOT 2° GK 99 (Lag PN 9), POW, YW adi. quiet, at 
ease ;— 1. of pers. at ease , TU Jb 16:12, שָלִיו‎ 21:23 (Kö " : ^9); of nation, 
poy (poss. diminutive Kö " :' ^) Je 49:31 (|| לְבְטַח‎ QU ); prosperous , of city 
fs. TIPY 26 7:7 ; of wicked, mpl. cstr. 7] noi w 73:12 (Renan P 9 P! 
proposes עֲוִילִים‎ voy» ). 2. of land, quiet , "mou 1 Ch 4:40 (|| MQ? ש‎ ).3. in ל א‎ 
11023 ידע שָלו‎ Jb 20:20 ש'‎ is appar. n. abstr. quiet, ease, so Di De al. , read 
mn Siegf Bu, Du (after ( ;ל א שָׁלָו 5023 נו‎ wy Ez 23:42 is corrupt, 
Hi Co Berthol (cf Da) שרג‎ sang , Toy OW, Krae OW. 


+ m s °° TWOT ??* GK *? n. f. quietness, ease ;— abs. 'V y 122:7 
+; estr. NYPW Ez 16:49 Pr 1:32; pl. sf. POW 6 22:21 (« ]D)?U Vrss 
Gie );— quietness, peace , Pr 17:1 (opp. D), y 122:7 (|| ay)" ); ease, careless 


security , Ez 16:49 ( שלות הַשְׁקָט‎ ), Pr 1:32 ; prosperity , Je 22:21 ; "v3 in (time 
of) security (of sudden attack), 1f not unawares Dn 8:25 ; 11:21, 24 ( Thes Ew 
Hi Ke al. ); cf. lit. out of quiet , i.e. suddenly, unawares (e.g. 1 Macc 1:30 = 


666 ), NU ]D | Pr325; 615 ( = ONDI), w30:7 v. [YW]. 


+ Il. שָׁלָה‎ S 7951 , 7952 , 7953 TWOT 2392 , 2393 GK 8922 , 8923 ] vb. draw out, extract ( 
si vera l. ; = pri" ; Syriac (e.g. Ex 2:10 כ‎ Jer שָלִי‎ (e.g. Lv 11:17( ( ;— Qal Impf. 
3 ms. apoc. (Ges ? '9*) 351 TIN ow `D Jb 27:8 (De); > read 2 v» or צ)ישל‎ 
שלל‎ ( Di; Schnurrer We Siegf Bu Du ONU? demandeth; Perles ^^ * ישא‎ 
TNX. 


+] שליה‎ s 8 TWOT ?** GK 99] n. f. after-birth ( = Arabic , Aramaic 
שִׁילְיְתָא‎ ,);— sf. APY Dt 28:57. 


+ שלו‎ g 79 TWOT 237 GK 9?! שילן‎ g 7887 TWOT 2376 GK 8870 של ה‎ 
s 75? TWOT 5% GK 995 n pr loc, ( orig. שלון‎ , v. adj. gent. (otherwise Ba "? 
$2240 ) which also shews that V שיל , שול‎ , Was posited when text of K was fixed, 
cf. Dr 2815:12 ) 一 和 区 Ju21:19 18 1:24; 3:21; 14:3 Je 7:14 (on 
destruction of S. v. We 2 5 8:17 (, 26:9; 41:5 ש',‎ wn y 78:60 ; שילן‎ Ju 
21:21 (2) Je 732; של ה‎ Jos 18:1, 8, 9, 10; 19:51 ; 21:2; 22:9, 12 (all P 
or R), Ju 18:31 ; 21:12 18 1:3, 9; 2:14; 321, 4:3, 4, 12 1K 2227; 14:2, 
4 Je26:6 ( var. Pw in all these [21 times] given by Gi as Qr ).— ZqAoy, 
XnAo(v) .—Mod. Seilün , c. 9% m. NNE. of Bethel, Buhl € Y8 Dr Hest PB SHEOH , 
Also n onn ; s. p. 1061. 


tOl שיל‎ 5 7888 GK 97 97999 etc., adj. gent. of foreg.: J W of Ahijajh 
1K 11:29; 1529,71 השילונִי ; 12:15 הַשל‎ 2 Ch 9:29 הַשׁלוֹנִי;‎ 10:15 ; also 
השילוני‎ ) coll.) 1 6 9:5, in| Ne 11:5 J DWT without n.pr. m. , but in both 
these read הַשָ)י(ְלְנִי‎ Be Ke Ryle Gu ™ Siegf Ne Buhl,etc.; v. m. 32V. 


S 97 TWOT GK 7 v. p. 529a supr.‏ שָלְהָבֶת 


L nov s 9" TWOT 24 GK 9**., vb. send ( NH id. ; Ecclus 48:18 +; 
Aramaic nou ,» SO BAL pA PA cp. Arabic (r = l), send forth, drive cattle to 
pasture, send messenger, etc., but then diff. V for 1. nou , Arabic weapon; Assyrian prob. 
Salu ( send, hurl ?), whence teslitu , command ) :— Qalsg Pf. 3 ms. ש'‎ Gn42:4 +,2 
ms. sf. »nnov Ex 5:22 , etc.; Impf. 3 ms. NOW? Gn 3:22. + 2 fpl. nim un Ez 
23:40 (Ju 5:26 read 30 2U T ? Ob 3 יד‎ MIWA? Ges ? "*); Imv. ms. שלח‎ 58 
20:31 +, mpl. שְׁלָחוּ‎ 2K2:17; Inf. abs. של)ו(חַ‎ Nu 22:37 +; cstr. nov v 15 
t, noU Is 58:9 , sf. Jp% Gn 38:17 , etc.; Pt. act. no w Ex 9:14 +, etc.; moy 1 
K 14:6 +, etc.;— 1. send: human subj., especially a. acc. pers. Gn 42:4 ; 43:8 (both 
J; c. DN with, pers.) Nu22:15 (E) * often, c. ל‎ rei for which Je 14:3; 16:16; sq. 
ON pers. Gn37:13 (J), 2S 11:6 Ne6:5 +; rarely c. ל‎ pers. Gn 32:19 (J; pass. 
) oN loc. 2Ch16:4,23 loc. 1S 11:3, acc. loc. 2K22:3,- loc. 1K 5:228, r1- 
loc. + מעל‎ pers. 2813:17,]2 loc. Gn 37:14 (J), Nu 13:3 (P),etc.; sq. inf. 


purpose 1 S 25:14 (+12 loc.), 2K 1:16 Je 40:14 +, 2% pers. c. inf. purpose 2S 


10:3 Je 42:9 +, c. subord. 2K 5:6, c. vb. fin. actionis Ex 2:5 (E ), sent her 
maid and took , + , etc. (many combinations); acc. pers. alone 24:5 (E), Jos 7:22 (E 


) 2S 10:7 + often b. less often acc. rei (sometimes c. 了 ?3 of agent), c. oN pers. 1 
S 16:20 2K 5:5; 20:12 +, 1K 5:23 ( = designate by sending unto), ? pers. Ju 
3:5 1K 5:22 +,7 loc. Est 22, 12 2K 6:14 ; ^ inf. purpose 1 Ch 19:4 Est 


4:4; -- vb. fin. action. y 105:28 ; acc. of kid, alone, Gn 38:23 also ) acc. om.) v 
17 , etc. c. very often without obj. : + vb. fin. action., send and do so and so, Gn 27:45 


(E) 28114 15 +; c ON pers. Ho 5:13 28 11:6 +, especially + לאמ ךר‎ Gn 
38:25 (J), 1K 20:5 (often S K), Je 29:28 +; c. inf. purpose Gn 32:6 (J), Nu 


21:32 (J), 15 22:11 +, etc. (and so 1 5 31:9, reading וישלְחוּ‎ , for Pi., Th We Dr 
Now ,not HPS Bu); abs. 2K 2:16, 17 28 14:29; = send to inquire 1 K 20:17, 


etc. 2. send: subj. ^ (God), a. acc. pers. Gn 45:5 (E; 25? pers. ), 1$ 15:18 CT273 
) + ON pers. 2S 12:1; acc. of angel, 25? pers. Gn 24:7 Ex 33:2 (both J), NN 
with Gn 24:40 (J),etc.; c. acc. pers. = commission Ex 3:12 (E), Ju 6:14 6:8 
Je 14:14, 15 + often Je, Zc 2:13 +; also ( c. oN pers.) Ex 3:13 ( E), Je25:4 Ez 
3:6 +, etc.; especially of sending prophet, ( no ) piov ODWd 67:25 +(v. [B2 
J); acc. pers. + inf. purpose 1S 15:1 Je 19:14 +;+ עד‎ loc. 2K 2:2, acc. loc. v 


4,11— , loc. v 6,etc.b. c. acc. rei, plagues Ex 9:14 (c. 2278,23 pers. ), fig. 
arrows 2S 22:15 = w18:15 (+ vb. fin. action), y 144:6, cf Je25:16 al. ; his 


word Is 9:7 (2 gent. ), 55:11 ) אשר‎ to which), Zc 7:12 ב(‎ agent), v 107:20 (+ 


vb. fin. action), 147:15 (+ acc. YQ ); acc. help 20:3 ( TI loc. ), light and truth 
43:3 (+ vb. fin. action.), cf. 57:4 . 3. stretch out , especially acc. hand: a. human 


subj., c. ב‎ pers. against, Gn 37:22 (E), 1S 24:11 Est 2:21 +; c. Q rei (property 
of others) Ex 22:7, 10 (E), Est 9:10 +, wenn. Jb 28:9 ; c. oN pers. against Gn 
22:12 (E), 28 18:12 עַל,‎ pers. 1 K 13:4, etc.; oN rei (for good) 2 S 6:6 ( יד‎ om); 


from outside, inward, Ct 5:4 (T2 loc.); abs. Jb 30:24 (read VQ U for’y Di Bi 
Bu ).+ inf. purpose 1822:17 2S 1:14 1 Ch 13:9; * vb. fin. act. Gn 3:22 (J) 


Dt25:11 Jul15:15 +; Y2XN 'V Is 58:9 , in token of scorn; c. acc. ofrod 1 S 14:27; 
מַגָּל‎ 32 Jo 4:13 stretch out (the) sickle . b. ^ subj., acc. hand, + oN pers. against 
Ex 24:11 (E), ef (9) w138:7:+ vb. fin. act. + Ex 3:20 (JE), 9:15 (J), Jb 
1:11; 2:5; in favour, Je 1:9, abs. w 144:7 (J2 loc. ), also ( pass.) Ez 2:9 and (acc. 
יד‎ mign), 8:3. + c acc. hand, subj. angel, + acc. loc., inf. purpose 2 5 24:16, 
cherub, oN rei, J loc. Ez 10:7 ; adversary, oN pers. Jb 1:12 ; subj. angle, acc. rod 
Ju 6:21 . d. stretched out, slender , of tree Gn 49:21 (poem in J), v. 1. אֶלֶה‎ supr. p. 


18b . e. perhaps extend, direct, acc. rei Ez 8:17 (v. זְמוּרָה‎ supr. p. 274b , also conj. 
in Toy Krae ). 4. rarely send away ( v. Pi. ): human subj., acc. pers. Ju 11:38 (+ acc. 


temp.), Gn 28:5 (P ). 5. let loose ( v. Pi. ), perhaps only w 50:19 ( fig. ) thy mouth 
hast thou let loose in evil. + Niph. Inf. abs. סְפְרִים‎ pni» — letters were sent ( Ges 
8 114288) Est 3.13 אֶל+)‎ pers. , T° agent., inf. purpose). Pi.266 Pf. 3 ms. שלח‎ Ex 
828 +, sf. JW 1S 20:22 , etc; Impf. 3 ms. MPU? Je3:1 +, 02? Is45:13. Pr 
6:14; 1 s. sf JOPWN Gn 32:27, JOPWN 2 S 11:12 1K 20:34, ete; Imv. ms. 
שלח‎ Ex 4:23 +,etc.; Inf. abs. Dt22:7 1K 11:22 ; cstr. שלח‎ Gn 8:10 +, Ow 
Ex 7:27 + pete. Pt. noun Gn 43:4 +, etc.;— 1. send off, away , human subj.: a. acc. 
pers. + ל‎ loc. Jos 24:28 (E), Ju 7:8 18 10:25 ל+;+‎ pers. Je 48:12 ; +ñ- loc. 
Ju 12:9 and (c. inf. purpose) Gn 28:6 ( P); acc. of goat, DINIJ? Lv 16:10 ( ri- 
loc.), v 26; send out , different ways, acc. pers. , ב‎ loc. Ju 19:29 ; 20:6 ; send into 
exile, " subj., c. J loc. Je24:5,7i- loc. 29:20. b. send away, dismiss , acc. pers. 


Gn21:14 (E), 25:6 (J; מַעַל‎ pers.), 28 13:16 + ;specif, c. acc. of wife( = 
divorce ), Dt 22:19, 29; 24:1, 3 Je3:1 +, abs. Mal2:16. c. send away emply (- 


handed) Qj? ,+ acc. pers. Gn 31:41 (E), Dt 15:13 Jb 22:9 . d. send off, give a 
‘send-off’ (sometimes escort part way), acc. pers. , Gn 18:16 ; 24:59 ; 31:27 (all J), 1 
5 9:26 2S19:32 2K 5:24; 6:23 Ob7.e. acc.rei 18 6:8 Ne8:12 +, c. acc. 


loc. 1 5 5:10; 6:3 אֶל,‎ pers. Je 27:3 , etc. 2. a. send away , subj." , acc. pers. Gn 
19:29 (J; TDA), 1K 9:7 (^39 Dyn ). b. give over , acc. pers. y 81:13 ) ב‎ of evil). 
c. cast out, acc. pers. Je28:16 ( 5-990 ), Lv 18:24 ; 20:23 (both "397 ). d. send 
out, forth , send on a mission, especially of ", c. acc. of hornet Dt 7:20, cf. 28:20; 
32:24 (all ב‎ pers. ), serpents Nu 21:6 ) 5 ; ב‎ pers. ), lions 2 K 17:25 , 26 (both id. ), 
foes 2K 24:2 C”? (+ inf. purpose); pestilence Am 4:10 Ez 28:23 ) ב‎ pers. ), etc.; 


also springs into ) ב‎ ) channel y 104:10 . 3. let go, set free (sometimes c. "WDM ) Ex 
4:23 ; 5:2 ©?) (all JE), 28 3:21, 23, 24 +; = cease to abuse Ju 19:25 ; + inf. 
purpose Gn 24:56 (J), Ex 5:1 (E ;+ 10 times Ex), 1S 5:11; c. acc. of bird Gn 8:7 


, 8 ) + על"פני 0790 + ; + ( מָאֲתּוֹ‎ Lv 14:7, cf v 53 (both P); = let loose, acc. 
of beast, Ex 22:4 (E), Lv 16:22 ) ב‎ loc. ); acc. of bridle Jb 30:11 (fig. ); metaph. 
of strife Pr 6:14, 19; 16:28 ; let loose waters, subj. , Jb 12:15 . 4. shoot forth 
branches, Je 17:8 w 80:12 Ez31:5 (but v. I. no 2); cf. of locks (YI) ) Ez 44:20 
= let grow long . 5. let down, acc. pers. Je 38:6 ) ב‎ instr.), acc. rei v 11 (id. + אֶל‎ 
pers. et loc. ). 6. shoot (acc. of arrow om.), 7 n? 112027 1 $ 20:20 . 7. phrases: 
)אֶת-(הָעִיר‎ TIW UNA + טז‎ 1:8; 2048, cf 2K 8:12 w747;butalso 3 ÜN ש'‎ + 
Am 1:4, 7, 10, 12; 222, 5 Ho 8:14 Ez 39:6 ; rare expressions are: onw 
בִּידדפְּשְעֶם‎ Jb 8:4 (God subj.); stretch out hand, ב‎ rei (for use) Pr 31:19 , 5 pers. 
(charity) v 20 ; nm2Um חֲבְלֵיהֶם‎ Jb 39:3 (of hinds, bearing); עַלדפּני‎ Jon? שלח‎ 
הַמַיִם‎ Ec 11:1 .一 רְגְלִי שלְחוּ‎ Jb 30:12 is corrupt; Theod Ew Di nw D233; Me 


Bu Be al. dittogr. from v 11 b. Pu. Pf. 3 ms. no Ju 5:15 Jb 18:8 , etc.; Impf. 
3 ms. NW? Pr 17:11 ; Pt. noun Is 16:2 + ;— be sent off (started on journey) Gn 
44:3 (J); with commission, ב‎ pers. Obl Pr 17:11 אֶל,‎ pers. Dn 10:11 ; be put 
away, divorced , of wife Is 50:1 ( fig. ); be impelled (?), y?» ( = at his heels? ), c. 
ב‎ loc. Ju5:15 (vb. dub.), cf T2223 NYNA שלח‎ Jb 18:8 he is hurried into the 
net with his feet (? Du 1232 nID2U ); n»n |p Is 16:2 a driven (scattered) nest ( 
| עוף נודד‎ ), cf כַּמִּדָבָּר‎ AVI) WA נָנָה‎ 27:10 ; "WA נַעַר‎ Pr29:15 a boy let loose 
(unrestrained). 1 Hiph. Pf. 1s. וְהִשְׁלַחֲתִּי‎ and I (" ) will send famine, 'ÓN2 Am 8:11 
, cf. Ez 14:13 , wild beasts; pers. Lv 26:22 (H ); Pt. mown , acc. of flies, 2 
pers. Ex 8:17 (J); Inf. cstr. mow? , acc. of foe, ב‎ gent. 2K 15:37. 


L nou S 7973 , 7974 , 7975 TWOT 2394a GK 8939 , 8940 , 8941 n. [ m. ] missile, weapon, 
sprout (late);— abs. 'W Jo2:8 +, nov Ne4:11 Jb33:18, sf. in Ne4:17 ; 
pl. OZW 2 Ch 23:10 , etc.;— 1. missile, weapon , Ne 4:11 and v 17 (where 
DQ corrupt; read probably 119/23 or ir3 ; v. Ryle BeRy Berthol ), 2 Ch 23:10 
(disting. from N37], 1222); coll. 32:5 and wa 73V Jb 33:18 ; 36:12 ) perish by 
or > rush upon [and perish]), Jo 2:8 (v. 了 Ya ). 2. sprout, shoot (cf [ שְׁלוּחָה‎ ], and 
V y 80:12 Je 17:8), OT28 POZY Ct 4:13. (fig. ; meaning? Perles ^". 8 
proposes 707 ‘JW thy two cheeks ); + prob. Ez 31:5 (read בְּשְׁלָחָיו‎ Co Toy al., 
or M7W2 [with v 6] Krae). 


4 
+ IL. noU S 7973 , 7974 , 7975 TWOT 2394a GK 8939 , 8940 , 8941 n.pr. m. son of 


Arphachshad, Lada :'V Gn 10:240 ; 11:13, 14, 15 1 Ch 1:18b ; nַלָׁש‎ Gn 
10:248 ; 11:12 1 Ch 1:18a , 24. 


+ m. now g 7973, 7974, 7975 TOT 23944 GK 8939, 8940 , 8941 npr. in "Ua n223 Ne 
315 = n ?U. 


| "nU S ?7 GK 9" n.pr. m. father of Jehoshaphat's mothers;— 1 K 22:42 
= 2 Ch 20:31 ; Zeuss, XoAoAo, 2061 , etc. 


T שְׁלְחִים‎ S 775 GK ™* n.pr.loc. in Negeb of Judah Jos 15:32 ; Zan, Lahes , 
L Ledge . 


T n של‎ S °° GK * n.pr. font. at SE. of Jerus. ( connex. with above Y not 


certain (Ba "P °°), y 104:10 has Pi. ) — מי הָש'‎ Is 8:6; z(e)doau; = M. ny : 
mod. Birket Silwán ; v. Wilson P** PB 510^M Cond GASm RS Phe Bib. IERUSALEM , 88 3, 


1L18 Buhl 8 9? ; on inscription found in adjacent tunnel v. Dr ?" " * GACooke ? 
ff. 


T שלוּחים‎ S °° TWOT ** GK ** n. [ m, ] pl. sending away, parting 
gift ;— 1. mmn» SIN Ex 18:2 (J) after she had been sent away . 2. שְׁלָחִים‎ IK 


9:16 he gave (city) as parting gift (1.e. dowry) to his daughter; cf. fig. com» Mi 
1:14 thou shalt give a parting gift ( = say farewell to, lose) Moreseth of Gath. 


+] שָלוּחָה‎ s ** TWOT 2 GK 992] n. £ shoot, branch ( cf. 1. NW 2);— 
pl. sf. Qn mU Is 16:8 , of vine of Sibmah (E. of Jordan). 


T n2Un S 9!6 TWOT 7°" GK 597 n. [ m, ]1. outstretching ; 2. place of 
letting loose :— ם'‎ only cstr. : יד פ'.1‎ 'n7723 in every outstretching of one's hand 
, = every understaking, Dt 12:7 , 18; 15:10; 23:21; 28:8, 20.2. 0202221 שור‎ 
jr. HW Is 7:25 (V Pi. 3 especially Is 32:20 ). 


T pnioun S 9!6 TWOT 7°" GK n. [ m, ]1. outstretching ; 2. sending 
;— ם'‎ only cstr. : 1. OF? ם'‎ Is 11:14 Edom and Moab are the outstretching of their 
hand (that of which they take possession, cf. V Qal 3). 2. WX nim n oun 
לְרַעָהוּ‎ Est 9:19 , 22 the sending of portions to each other . 


T nnoUn s ?" TWOT ?"'* GK *^? n. f. 1. discharge ; 2. deputation, 


sending ;— 1. abs. 'rn223 ם'‎ PN Ec 8:8 three is no discharge in war . 2. cstr. 'O 
מַלְאַכִי רָעִים‎ y 78:49 a deputation (or sending) of angels of evil. 


II. שלח‎ TWOT ”” ( Y of foll.; Arabic strip off hide , piece of hide stripped off: 
Aramaic now , take off garment; Arabic , Aramaic ND2U , hide , perhaps also Palm. 
שלחא‎ (pl? Lzb; Reckend 7M 08889415 cp. 1, NYY ); hence IR7W , q.v. (also 
NH Ecclus), v. GEM PAOS 1890, xx; especially Jy] 7 ). 


Reckend S. Reckendorf. 
PAOS Proceedings of the American Oriental Society. 


Ww s °° TWOT ?** GK 7) n. m. Ex 25:23 table ( on form of word cf. 
GFM “ ; proposes (v. supr.) skin or leather mat spread on ground, v. also, on 
early Sem. ‘table,’ Thes 1417 We Skizzen iv. 157 RS Sem 1. 184; 2nd ed. 201 Kennedy Ency. 


Bib. 112991 ) "abs, ש'‎ 1$ 20:34 +; cstr. ww 1K5:7 +; sf שַלְחָנִי‎ Ju 1:7 + 
,etc.; pl. שַלְחָנוּת‎ Is 28:8 +, .וס‎ DY-TT2U 1 Ch 28:16 C?) —1. table for 
king’s repast Ju 1:7 (c. NON), 18 20:29, 34 28 9:11 (read TIF ש'‎ Th 
We Dr and mod), v 13; 19:29 1K2:7; 5:1; 18:19; 10:5 = 2Ch9:4, cf 
Is 21:5 (c. TOY (q.v. 1c) arrange ); c. על‎ 289:7, 10, 11. Dn 11:27 ; for 
governor Ne 5:17 ( c. על‎ ). 2. for private use 1 K 13:20 (c. oN ) Jb 36:16 vy 
23:5 (fig., c. TOY), cf 78:19 ( id. ), 128:3 , also (in bedroom) 2 K 4:10 ; of 
revellers Is 28:8, cf w 69:23 (fig. ), of wisdom ( fig. ), of wisdom ( fig. ( Pr 9:2 . 
3. especially Ez P for sacred uses: in tab. Ex 25:23 + 17 times 25-40 , Nu 3:31, 


II W Nu 47 (cf. 2 Ch29:18 infr. ); 1 nOn "Wa Lv 24:6 (cf 2Ch‏ הַפָּנִים 
infr.); in Sol.'s temple 1 K 7:48 2 Ch 29:18 , also (10 in no.) 4:8, 19;‏ 13:11 


13:11, c£. 1 Ch 6 (4) also Ez 23:41 (c. IY ); in Ezekiel’s temple Ez 
40:39 C?) + 6 times Ez 40 (8 in no.), 40:42 (of stone, 4 in no.); like altar 41:22 , 


= altar of burnt-offering 44:16 ; in second temple, ” שׁלְחַן‎ Mal 1:7, `I TN צ ש'‎ 
12 ; for idolatrous meal Is 65:11 ; fig. of  ’s sacrif. feast Ez 39:20 (eschatol.). 


+1 02U s 8° TWOT ??* GK *"* vb. domineer, be master of (late) ( NH id. 
; Assyrian Salatu , have power; Arabic overcome, prevail; strong, hard , dominion , also 
ruler, sultan; Ethiopic Aramaic vow , (especially der. spec.), Nab. שלטון , שלט‎ ) :一 
Qal Pf. 3 ms. 'W Ec 8:9, etc.; Impf. 3 ms. voy Ec 2:19 , etc.; Inf. cstr. שלוט‎ 
Est 9:1 ;— domineer, lord it over, על‎ pers., Ne 5:15 ; pers. Ec 8:9 ( 1» לְרַע‎ ); 2 rei 
2:19 ; become master of, ב‎ pers. Est 9:1 C°? . Hiph. 4. give power of: Pf. 3 ms. sf. 
pers. DDN? וְהֲשְׁלִיטוֹ‎ Ec 5:18 ,80 Impf. 3 ms. sf. up»v 6:2 (both subj. God). 5. 


— Qal, get mastery of: juss. 3 fs. אַל-תִּשְׁלְטבִּי‎ 18772 y 119:133. 


t שליט‎ g 9.99 TWOT 29993040 GK 5954 adj. having mastery, 
domineering ;— 1. having master: TTJ ש'‎ OFX PR Ec 8:8 ; elsewhere as subst. 
'WQ the ruler 10:5 , so (c. עַל-הָאָרֶץ‎ ) Gn 42:6 (prob. late substitution for original 
word of E); pl. as subst. Dv» Ec 7:19 (specif. of Alex.'s successors Perles 
Anal. 42) 2. domineering, imperious , fs. (Kö " +°) אֶשָה זוֹנָה‎ nov Ez 16:30 
(Jerusalem personified). 


+ שלטון‎ s 79 Twor ?** GK 95 n, [ m. [ mastery ( Lag ™ 9?) ;— Ec 
8:4, 8 (c 3). 


II. שלט‎ TWOT ** (A of foll., Zehnpf °° ^9? Ne 5? cites Assyrian šaltu , a 
shield of leather ) . 


LVW Ss TWOT 7° GK ®®] n. m. 2S 8:7 shielf (?);— pl. DYW 2 


K 11:10 +, cstr. שלְטִי‎ 2S8:7 +; sf. שְׁלְטֵיהֶם‎ Ez 27:11 ;— shields (so AV 
RV Thes; al. quivers ,or[v. especially Barnes Epos T 8 £ (956189 ] arms, 
equipment; Vrss vary; Assyrian Salfu ( v. V ) seems to be a specif. article), 2 S 8:7 


= 1 Ch187, 2K 11:10 = 2Ch23:9 (where + nia , but) Ct 4:4 appos. of 132 
( q.v. sub Ja), hung on walls, cf Ez 27:11 מַלְאוּ הַש';‎ Je 51:11 i.e., perhaps, put 


arms through thongs, ready to use them (but v. Barnes '* , and Gie, cf. מלא‎ Qal 
2). 


nou V. שְׁלִיט‎ supra . 


(T2 S 79 TWOT ??* GK 9? Ji; vb. Hiph. jj? throw, fling, cast ( Ph. ToU 
in cp. n.pr., meaning dub. ; Arabic is travel (or cause to travel ) along a road, cause to 
enter ) ;— Pf. 3 ms. T? Am 8:3 +;2 ms. sf. consec. ÓD22U7] Je 51:63 ; 2 
fpl. consec. 210227] Am 4:3 , etc.; Impf. pou Is 2:20 , 127^] Ju9:17 +, etc.; 
Imv. ms. ToU Ex 7:9 w 55:23 , fs. DWI Je 7:29 , etc.; Inf. abs. ToU Je 
22:19 ; 36:23 , cstr. T?» Ec 3:5, 6,etc.; Pt. TWA Mi 2:5 y 147:17 , etc.;,— 1. 
usually human subj., throw, cast: a. acc. rei , with many prep.: e.g. ON loc. 2K 23:12 
Ez5:4 Zc 5:8 C?) + also (acc. rei om.) Ex 15:25 (J), Nu 19:6 ( P ) +; 31oc, Ex 
32:24 (E), Ez 7:19 + ; rarely ל‎ loc. 2 Ch30:14 and ) acc. om.) 24:10 ; 29 loc. 2 
K 23:6, m —, loc. Ex 4:3 C2) mew Ju8:25 2K 6:6 (acc. om.), etc.; especially of 
casting dead bodies, oN loc. Jos 8:29 (J), 10:27 (7),+3 times, ב‎ loc. Am 8:3 2 
K 9:25 , 26; 13:21, 2 לְאֶה‎ J) Je 22:19; acc. rei + 2N pers. LK 19:19 28 2 
(acc. om.); acc.rei c. oy pers. Na3:6 Ju9:53 28 11:21 (+597 ), etc.; acc. rei 
+T) Ex 32:19 (E), cf Dt9:17 ) ל + ;) מַעַל‎ of animal Ex 22:30 ( E), Is 2:20 , etc. 
yb. c. acc.pers., oN of pit Gn 37:22 (E), Je38:6, 9 ב,‎ of pit Gn 37:20 (E), c. 


Zehnpf R. Zehnpfund. 


loc. v 24 (E; pit), Ex 1:22 (J), cf Am4:3 (si veral. ; NOM loc. Gn21:15 (‏ ה 
1K 14:9 (of apostasy), Ez 23:35, so ^ ’s law Ne‏ אַהָרִי 12 E); acc. ^, fig., c.‏ 
words (IRN pers. reflex.) w 50:17. f c. throw away, acc. rei Ju 15:17 (‏ , 9:26 
reflex.), Ec 3:5 (opp. = 012); acc. om.‏ מ( 2K 7:15 Ez20:7, 8 w2:3‏ ,) 77 
acc. of transgr. Ez 18:31 (‏ ;) שָׁמַר Je 7:29 Jo 1:7 (of locusts); abs. Ec 3:6 ( opp.‏ 
reflex.). + d. cast off. shed , blossom (like flower) Jb 15:33 . e. cast down‏ מעל ; fig.‏ 
little horn, acc. DX v 12 (id. ); acc.‏ ( אַרְצָה ) 8:7 (late), subj. goat, acc. ram, Dn‏ 
loc. ), Jb 18:7 his (own) counsel felleth him; so prob. Je‏ מ( 25:12 pers. (lit.) 2 Ch‏ 
they have overthrown our dwellings ( Du reads Hoph.). f. fig., y 55:23 cast‏ 9:18 


“DY thy lot .2."° subj.: a. cast , acc. rei , + oy pers. Jos 10:11 ( E) sandal upon 
Edom w 60:10 = 108:10 (sign of possession); ice (no prep.) 147:17 shoot against Nu 


35:20 Jb 27:22.b. acc. pers. + ב‎ loc. 2K 2:16 (subj. ? 11), Ne9:11 Jon2:4 (+ 
acc. loc. ); + TAN Ez 28:17 ( fig. ); ON loc. (of exile) Dt 29:27 ; especially of’ 's 
rejecting men, acc. pers. + 129 מַעַל‎ 2K 13:23 ; 2420, cf 2K1720 Je7:15 0? ; 
52:3 ,also w 51:13 and (without מן‎ ) 71:9 ; casting sins (acc. ) JIA "GN Is 38:17 ב,‎ 
loc. Mi 7:19 . c. cast down , honour of Israel + acc. loc. J) loc., 1.8 2:[ ; acc. pers. 
v 102:11 (opp. NW3). 3. phrases: 2213 WI + Jos 18:8, 10 (R P) cast lots ל‎ in 
behalf of: 933 YAN מש'‎ Mi2:5 (v. 23133,1227 2; 'W חַכָּה‎ 182. Is 19:8 
i.e. fishermen; 7332 WWD] TZW Ju 9:17 , v. 732€; 70 WN PIWA Jb 29:17 out 
of his teeth I cast the prey. + Hoph. Pf. 3 ms. ToU Dn 8:11; 2 ms. n22U7 Is 
14:19 , etc.; Impf. 2 fs. "29 Ez 16:5; 3 mpl. 122? 1534:3 ; Pt. TIWN 2 
20:21 , etc.;— 1. be thrown, cast , subj. head, oN pers. + 了 Ya of wall 2 S 20:21 ; 
carcass, 2 loc. 1K 13:24, 25, 28 Je 14:16; 17°09 36:30 . 2. be cast forth, out , 
abs. of dead Is 34:3; JQ of grave 14:19 ; MJW ("IN Ez 16:5 (Jerus. personified 
as infant); TONZ^OY Je 22:28 (of exile). 3. be cast down , YIN? Ez 19:12 (Isr., fig. 


of vine); abs. of sanctuary Dn 8:11 . 4. metaph. , be cast, על‎ of” w 22:11 (i.e. on his 
protection). 


T TW s ™ TWOT ??* GK 99 & [ m, ] bird of prey, prob. cormorant ( as 


hurling itself from above;— cf. Thes !? Di Lv Tristr N ** McLean-Shipley 
Ency. Bib. CORMORANT ) :一 Dt14:17 Lv11:17 (P). 


Fx now S °°. TWOT 23955 GK 8961-899 n, f, felling of tree;— Is 6:13 . 


+ 1 now S 795-7999 TWOT 73°8 GK 3991.99 npr. of a temple-gate, W. side 
(2 gate of casting forth; yet cf. Kit ) ;— 1 Ch26:16. 


FL[Í rri" S ™ TWOT ?99.249 GK 596.999 [ yp. draw out ( Arabic draw , 
especially sword from scabbard, 3 ( cf. Fra ” , but also Schulth mm We °°"); Talm 
oU : שְׁלִילָא‎ embryo or abortion ) ;— Impf. 2 mpl. + Inf. abs. וגו"‎ M 72 
ל‎ Vn"? ‘W Ru2:16 ye shall by all means draw out for her from the sheaves. 


T שולל‎ s 7% TWOT °% GK 755 adj. in ace. c as adv. (Ges ? ''*°) 
barefoot ( appar. stripped as to walking; always c. הלך‎ ( ony) אִילְכָה שולל‎ 


Mil:8 Qr Twill go barefoot and naked ( Kt שילל‎ J; ש'‎ oxy? prin Jb 12:17, 
cf. v 19. 


t II. 20V s ?? TWOT 77-7409 GK 599.999 yb. spoil, plunder ( usually identif. 
with 1. ש'‎ ; NH id. (Jastr, cf Dalm ); Assyrian Saldlu id. ; Hom €" * cp. Sab. 
תלל‎ plunder , connecting this with Arabic a flock of sheep (or goats ); then שְׁלְלָא‎ 
booty , and (rare) Syriac are loan-words ) ;Qal Pf. 3 ms. consec. וש'‎ Ez 26:12 ; 2 
ms. DW Hb 2:8 ,etc.; Impf. 3 mpl. sf. JW? v 8; cstr. 2 oU? Is 10:6 +; Pt. 
pl. n?» v Zc 2:12 , etc.;— spoil, plunder (usually || TTQ), c. acc. cogn. rri] Is 
10:6 Ez 29:19 ; 38:12, 13 C? acc. חַיל‎ wealth 26:12; acc. pers. , m?» v Je 
50:10 Hb2:8 Ez39:10, 0°29 גוים‎ Hb 2:8, cf Zc 2:12 . Hithpo . Pf. 3 pl. 
לב אֶשְתולְלוּ‎ PAN (Nin "MWR is Aramaic, or scribal error: Ges ? 540r PK) y 


76:6 the stout of heart are spoiled; Pt. 2»inUn Is 59:15 he that departs from evil is 
one despoiled . 


290 S 8 TWOT **° GK 969.. n. m. 1S 30:16 prey, spoil, plunder booty 
;— abs. ש'‎ Gn49:27 +; cstr. 22V Ju 5:30 +, sf. T22W Zc 14:1, שְלִלְכֶם‎ Is 
33:4 , etc.;— + 1. prey, of Benj. as wolf Gn 49:27 (poem in J; c. 2M). 2. booty, 


spoil of war, of all kinds (often || T3 ): incl. garments, gold and silver Jos 7:21 (J), 
ornaments Ju 8:24, 25, fabrics and women 5:30 a, b, flocks and herds 1 S 30:20 
Je 49:32 2Ch 15:11 , + persons Dt 20:14 (2) , garments, food and drink 2 Ch 
28:15 , etc. (58 times; among these) הָעָרִים‎ 22U Dt2:25 28 12:30 1 Ch202 
and ( + cattle in addition) Dt 3:7, Jos 8:27; 11:14 (both R P), cf (also of city) 


Schulth F. Schulthess, Homonymische Wurzelm in Syrischen . 


Is 8:4. Dt 13:17 C”? Zc 14:1 and (+ cattle) Jos 8:2 (R P ), but incl. pers. and 
cattle Dt 20:14, cf v 14; fig. of entire nation Je 50:10 Ez 7:21 Ze 2:13; "Vj 
in symbol. n.pr. שֶלֶל וגו"‎ 79 Is 8:1, 3, v. supr. p. 5558 ; ש'‎ in metaph. of 
future majesty of ^ עָבָד‎ Is 53:12 לֶש';‎ 1751 WPAN) i.e. life shall be spared, Je 
21:9; 38:2; 39:18, cf 45:5. 3. private plunder Is 10:2 (O72 NIYIN ), Pr 
1:13 and (perhaps in current saying) 16:19. + 4. = gain Pr31:11 —'W "x 
Ju 5:30c is clearly wrong; meaning dub. ( v. especially GFM ); plausible conj. are 
ש'‎ "NO? for my neck as spoil , Reuss Br al. , and גל‎ NISY for the neck of 
the queen Ew Be Kit al. (but p» elsewhere late); Now del. rri" and reads 
"au 


7999 , 8003 , 8004 2401 , 2401c , 2401d 8966 , 8969 , 8970 , 8971 
[ שָׁלִם‎ S TWOT : GK Jia vb. be 


complete, sound ( NH id. ( Jastr ), Ph. שלם‎ Pi. complete, requite , especially in n.pr. 
, Lzb °° GACooke * “8°81: 111.ct* . Arabic be safe, secure, free from fault , 1. make 

over, resign to , IV. resign or submit oneself , especially to God, whence ptcp. Muslim , 
and inf. Islam , proposes submission to God; Assyrian Salámu , be complete, unharmed, 


be paid; Aramaic coU , be complete, safe , peaceful; Old Aramaic שלם‎ reward, 
repay (Pa; in n.pr. ); cf Sab. O%0 peace Hom ™ '# , Arabic , also safety, security; 


; * cos v 595 n : ; : 
Assyrian Sulmu , welfare; Ethiopic Di *” security, peace; Aramaic NQW , security, 
RS Sem 79 f. , 


2 


welfare , Old Aramaic שלם‎ 1% 376 ， especially = submission , in n.pr. 
Bondi " (after Brugsch), cp. Sarma , greet, do homage , as loan-word in Egyptian ) :一 
Qal Pf. 3 pl. Y2? W Is 60:20 ; Impf. 3 ms. D2U*? Jb9:4; + D2Um 1K 7:51 2 
times;— 5. be complete, finished, ended: temple 1 K 7:51 = 2 Ch 5:1; walls of city 
Ne 6:15 ; of time Is 60:20 . 6. be sound, uninjured , Jb 9:4 . Pi.go Pf. 3 ms. שלם‎ Lv 
524 +, Ls." AQP) Je 16:18 +, ete; Impf. 3 ms. OPW? Ex 21:34 +; sf. )למנה‎ 


Lv 24:18 +, etc.; Imv. ms. nov Ec 5:3 w 50:14, etc.; Inf. abs. שלם‎ Ex 21:36 + 


; cstr. id. Pr 22:27 , etc.; Pt. own Dt 7:10 +, etc.;— t 1. complete, finish , temple 
1K9:25. + 2. make safe, c. acc. Jb 8:6. 3. make whole or good, restore thing lost 
Jo 2:25 , or stolen Ex 21:37 (E); pay a debt 2 K 4:7 w37:21 Pr22:27 Jb41:3; 
make compensation , for injury Lv 24:18, 21 (P ); for trespass in sacred things 5:16 ( 


P ). 4. make good , i.e. pay , vows, c. acc. VJ] Dt2322 2 8 15:7 +9 times, + (c. ל‎ 
to God) w 50:14; 66:13; 116:14, 18; obj. om. 76:12; abs. Is 19:21; c. acc. 


Ho 14:3 (v. p. 830b ). 5. requite,‏ פרים שפתינו ; 56:13 to God y‏ ל c.‏ תודות 
pers. Dt‏ ל recompense, reward , good 1 5 24:20 Ru2:12; evil Is65:6 Je 51:56; c.‏ 
pers. Jb 21:19 acc.rei Pr20:22 Je‏ אל ; 51:24 +4times,+(c. acc. rei) Je‏ 7:10 
ש'פעל + ;)2023 .)+ 66:6 Is 59:18 C?) , (but v. 1, OPW),‏ שלם 2323 ל ;16:18 


? Jb 34:11 ש' 2323 על;‎ Jo 4:4 ; על חִיק‎ Is 65:6 ; DIN Je 32:18; f c. ל‎ pers. 
and כ‎ of deeds, 'W reward according to one's works 2 S 3:39 +3 times; acc. pers. y 
31:24; acc.rei + ש' רעה תחת טובה‎ Gn 44:4 (J) w35:12; 38:21 (read מִשַלְמָנִי‎ / 
Pu. Impf. 3 ms. nov» y 65:2 Je 18:20; ny? Pr 11:31 ; 13:13 ;— 1. be performed 
, of vow w 65:2 . 2. be repaid, requited , Je 18:20 Pr 11:31 ; 13:13 . Hiph. 1. complete, 
perform: Impf. 3 ms. mov Jb 23:14 Is44:26, nov» v 28.2. make an end of , 2 
ms. sf. DOWN Is 38:12, 13 ( Du Marti deliver up to pains, as in Aramaic). 


S 307.7965 TWOT 2901? GK 599." n. m. Is 54:13 completeness,‏ שלום 
VW (rare) Ez‏ ם ;+ Gn29:6‏ ש'-- ; )^ soundness, welfare, peace ( Lag PN‏ 
Gn 37:14 + ; sf. "noU y 41:10 +, etc.; pl. (all dub. )‏ שלום cstr.‏ ;+ 13:16 
completeness in no., 12M]‏ .1 + —; 55:21 של Je 13:19 w 69:23; sf. TQ‏ שְׁלוֹמִים 
Je 13:19 Judah is wholly carried captive (but read 22V 123 , cf Am‏ שָׁלוֹמִיD‏ 
so We Am SS Buhl). t 2. safety, soundness , in body, nau TN‏ ; 1:6 
"DXy3 w384; OVW? ₪ 38:17; TN DIY (Ges * 41°) Jb 524 is safe,‏ 
ONY ask one about welfare Gn‏ לף' לש' secure . 3. welfare, health, prosperity: t‏ 
ירד (J), Ex 18:7 (E), Ju 18:15 +7 times, cf 2S 11:7 °°); pregn.‏ 43:27 
הלך ;38:4 2K 10:13 descend (to ask) about welfare of, cf. 1S 17:18 Je‏ לשלום 
Gn‏ 927 לש'; 25:35 18 Gn 44:17 (J),‏ עלה לש' "Q2 Ex 4:18 (E)+5 times;‏ 
be well with Gn 29:6 ; 43:23, 28 (J), Ju6:23; 1920 18S‏ שלום ?" (JE);‏ 37:4 
times, 2K 4:26 09; 3 OVW (OT) y 122:7 (8) be it well with;‏ 10 + 21 , 20:7 
Gn29:6 (J), 281828 2K9:11, 17, 18‏ ש' abs. as obj. of TAN well, be well,‏ 
Je6:14 C? +10 times; D?2N OVW Gn 43:27 (J) cp. 15256; 1‏ 22 ,19 , 
PN Je6:14 +3 times; + 'W TN‏ ש'; 2:13 1% (v. Dr),‏ 15164 ש' 3 JN)‏ 
;72:7 ; 37:11 רבש + ;733 y‏ ש' רשעים ראה Is 48:22; 57:21 ; but‏ לרשעים 
; 3:2 ש' יוֹסִיפוּ לְךְָ; 9:12 JU) Dt23:7.‏ || ) דרש ש'; 122:6 שאל שי פ' 

Jb 15:21 in time of prosperity . 4. peace, quiet, tranquillity, contentment , Is‏ בש' 
22V w 4:9 (to sleep); depart life 'WA in tranquillity‏ בשי NYJ);‏ הַשַקט ||( 32:17 
בא ;37:37 WN? MNN y‏ ש'; 572 Is‏ יבוא Gn 15:15 (R "), 1K 2:6 +3 times,‏ 
Is‏ ( מבטחים (I|‏ 111 ש'; 12:5 YNN Je‏ ש' Ex 18:23 ( E) come in contentment;‏ בשי 
y 69:23‏ ולשלומים of Ze 8:10; WRIN,‏ ,21:9 טנ ש' of Je 25:37 ; TSN‏ ,3218 
and let security become a trap (but Aq Sym Theod Jer Dm?» 'n» , Du‏ 
and Wow v a). + 5. peace, friendship: a. human relations:‏ ,2 וּשְׁלָמִים ) (cf‏ 
nxy‏ ש' VN Je20:10 man of my friendship , cf. 38:22 Ob 7. w41:10;‏ של מִי 


T3 26 6:13 ש';‎ OMY? Pr 1220; ( DN, DJ ) ' דבר‎ y 28:3; 35:20 Je 9:7; 

"D בקש‎ w3415;"D YT ₪ 59:8 ; D T3] v 8; בש' שלח‎ Gn2629 (J); הלך‎ 
בשי‎ v 31 (J), 15 29:7 + 4 times; צדקה || ; 15:27 5 2 שוב בש'‎ in Mess. reign y 
72:3 . b. peace with God, especially in covt. relation: Is 54:10 ברית‎ covt. of my 
peace ,cf Nu 25:12 (P, Ez 34:25 ; 37:26 , also Mal 2:5 ; 'W as name of altar Ju 
6:24; subj. ש' ל‎ OW Nu 6:26 (P); בש'‎ JID עשה ;35:27 חפץ ש'; 29:11 ש‎ 


Hg‏ נתן y 85:9; 'U‏ דבר ש' אֶל 1e33:9; "D ON ONY Je 16:5 (|| TOM);‏ ש' ל 
CP wa 7 Mal 2:6‏ 27:5 ₪ עשה שי לי Je 29:11 ; man subj.‏ מחשבות ש'; 2:9 
is likea‏ ,55:12 שַמְחָה || , 60:17 ; 54:13 In this sense || jPTX w 85:11, || TPIS Is‏ . 
N? 22‏ הָבִי תוֹרָתָךָ ש', 128 ;125:5 y‏ ש' עלדישראל ; 66:12 ; 48:18 river‏ 

119:165 ; 'V 103 Is 53:5 chastisement for our peace (but SS Buhl שְׁלָמִינּ‎ ).6. 
peace from war: ( ל‎ )'W עשה‎ make peace (with) Jos9:15 Jb 25:2 בארץ‎ "y נתן‎ 
Lv266 (H); t ובין ש' בין‎ Ju417 18714 1% 526; t קרא )ל(ש'‎ Dt 
20:10 Ju21:13 Mi 3:5; + שוב בש'‎ Jos 10:21 Ju 8:9; 11:31 (cf v 13); בא‎ 
בש'‎ 25 19:25, 31 +7times; + היה ש' ל‎ 1K 5:4 +3 times, cf 281733 (v. 
בקש ש';(זס‎ Ez 7:25 מלאכי ש';‎ Is 33:7 ; opu) מוצְאֶת ש'; 22:9 6 1 נתן ש'‎ 
Ct8:10; + ש' )ו(אמת‎ Is 39:8 = 2K 20:19 +3 times, cf Zc 8:19 ש';‎ NY Ec 
3:8 בָּש';‎ 1K 2:5 in time of peace; ' שר‎ Is 9:5 (Mess. title), cf ש'‎ n] Mi 5:4. 
7.88 adj. v2 של‎ y 55:21 those at peace with him (read vo? y Bae Buhl Du, 
or PAZ SS; appar. 17232 ). 


noU g 200 TWOT “ GK S y n. [ m. ] sacrifice for alliance or friendship, 


‘peace-offering’ ( expl. disputed: orig. sacrif. for alliance Di; al. 3 (mark of peace 
with God), sm KPr eipnvikj, De Sta 9^5 We md 7! (fellowship between 


God and worshippers); 5, elsewhere ootr]piov , Ke ; 5 (as due rendered for 


benefit, or in paying vow, cf. Y Pi.4,and Pr 7:14) Ges E Kn; sacred meal its 


1 5 i. 219; 2nd ed. 237 Arch. ii.211 f. Ency. Bib. SACRIFICE , § 
special feature: v. RS ™™ ' s : Now 4 GFM P Bi $ 


!! : Assyrian šulmu = DV is cited by J Jerem F" Bi» RTUAL.$11) :一 cstr 'W 
Am 5:22 ; elsewhere pl. Dh Ex 24:5 + 69 times; cstr. "22V Lv 10:14; sf. 
THY Ex 20:24 , etc.; pl. is abstr. intens. Lv 7:13 Nu 6:17 (P)+; pl. of no. 
Ex 24:5 (JE), 1 S 11:15 +; usually hard to decide; 'W (in app.) defines זְבְחִים‎ Ex 
24:5 (JE), and so MIT of covt. of Horeb is 'W , as also sacrifice for Saul 1 S 11:15; 
foll. phr. shew 'W essentially = זבהים‎ in like phr. (v. MAT ); 'W coming to mean 'T 


in all ritual; over agianst עולות‎ Ex 20:24 ; 32:6 (JE), Lv 6:5 (P), Dt27:7 Jos 
8:31 (D), Ju20:26; 21:4 18 13:9 28 6:17, 18; 24:25 1K 3:15; 9:25 1Ch 


16:1, 2; 21:26 2Ch31:2 Ez 43:27 ; 45:17; 46:2, 12; so in longer lists Lv 9:4 
, 22 Nu6:14; 29:39 (P), 1K 8:64 ©); 16:13 2Ch 7:7 ; 29:35 Ez 45:15, 


17 ; 46:12 ; and when 'V alone Lv 7:14, 33 ;in P 'W defines Tin cstr. sg. or 
pl: Ex29:28 Lv3:1 +34times P, Lv 17:5; 19:5 ; 22:21; 23:19 (H),so IS 


10:8 1K 8:63 2Ch 3022; 33:16 Pr 7:14 ז' ש';‎ of H and P incl. תודה‎ , 171, 
72371 Lv 7:12, 16 ,aמd‎ 80 זבח תודה ש'‎ v 13, 15 ; ש'‎ disting. from (larger) 'T in 
lists ' עולות, ז',‎ Jos 22:27 (P); 171,1, עלה‎ Nu 15:8 ( P ); ש'‎ disting. from 
11271 Ez 46:12 (where may = either of other two); from נדבות , נדרים‎ Nu 29:39 
( P ) (and must then ref. to תודות‎ ); from נדר‎ Nu 15:8 (P ); appar. then not disting. 
from תודָה , תודות‎ 2 Ch 33:16 being probably specification. 


+] DPY 6 79 TWOT 9% GK 3266- vb. denom. be in covenant of peace ;— 
Qal Imv. oy Jb 22:21 be at peace (in covt.); Pt. sf. שולמי‎ y 7:5 i.e. my ally, 
friend (cf. 41:10); Pt. pass. cstr. "22V 2 S 20:19, read WY Ew 9 “° Ges 
WEN Dr (cf We). Pu. Pt. מִשֶלֶם‎ Is 42:19 one in covt. of peace (with ” ; but 
noU מ‎ their ruler ,so Che ™ ; Ges Hi Ew al. one resigned (to God), read 
then own , cf. V, Arabic IV. ; Kroch Gri Marti "n2Un ). Hiph. Pf. 3 fs. 
TP OWA Jos 10:4; 11:19; 3 mpl. WOW 10:1; Impf. OY? Is 44:26 +, 
n?» Pr 16:7 ; n?v 1 K 22:45 , etc.;— 1. make peace with, NX, Jos 10:1, 4 2 
5 10:19 = 1Ch19:19 (OY); OY Dt20:12 1K 22:45 ; ₪ oN pregn. Jos 11:19 
submitting unto . 2. cause to be at peace , DN , Pr 16:7 . Hoph. Pf. 3 fs. הָשָלְמָה‎ 
Jb 5:23 live in peace with, ? ) ברית ו|‎ X 


+ L noy S 7999 , 8003 , 8004 TWOT 2401 , 2401c , 2401d GK 8966 , 8969 , 8970 , 8971 adj. 
complete, safe, at peace ;一 ₪ Gn 15:16 +; pl. D'22U Gn 34:21 Nal:12; f. 
"22 Dt 25:15 +; pl. שְׁלְמוֹת‎ 27:6 Jos 8:31 ;— 1. complete: a. full, perfect: JAX 
D? U full weight Dt25:15 Pr 11:1 ש',‎ TDN Dt 25:15 ; of FY Gn 15:16 (JE); 


number of captives Am 1:6, 9; ofarmy Na 1:12 (text corrupt; משל מים‎ : 
but?; v. Comm. ); of reward Ru 2:12 ; of stones, whole (in natural condition, 
unhewn ( Dt 27:6 Jos 8:31 (cf. law Ex 20:25 ). b. finished: i.e. hewn stones 1 K 


6:7 ; temple 2 Ch 8:16 . 2. safe, unharmed , of pers. Gn 33:18 ( P ; Sam. שלום‎ ; 
cf. בשלום‎ 28:21 ; not n.pr.loc. as Vrss ). 3. in covt. of peace , friendship, c. NN 
Gn 34:21 (P); ^ OY no 227 a mind at peace with" , keeping covt. relation, 
hence complete, perfect, 1 K 8:61; 11:4; 15:3, 14; c. oN 2 Ch 16:9, ON om. 2 


K 20:3 = Is 3 (22 ) 1 Ch 12:38 ; 29:19 2 Ch 15:17; 19:9; 25:2; לב‎ 1 Ch 
28:9 ; 29:9. 


P nowy g 7999, 8003, 8004 TWOT 24012401, 2401d GK $966,969, 8970, 8971 Fy HF Joc. 
abbrev. from D2U1 ( q.v. ), and perhaps ( Gunk Dr ) intended as archaism Gn 

4 uq perhap 
14:18 , cf. (poet) w 76:3 )|| ציון‎ (; v. Jos ^* i, 10,2; Zanu and ( y ( 
sipYvn . 


LOPW s 25.8065 TWOT “ GK 872,89 n, [ m, [ recompense ( abstr.‏ ז 


Ba ^P 5) ;— Dt 32:35 (read with S "V nr? ; || 02] ); so read also (for noU» 
) Is 59:18 C?? Du (otherwise Che ™* Di- Kit Marti). 


t OPW s 895.9006 TWOT Me GK 8972.8973 npr. m. in Naphtali Gn 46:24 
Nu 26:49 ; XoXAny, XeXAn(p) . 


+ שלמי‎ S 8016 GK 8980 adj. gent. as n. coll. "Vu Nu 26:49 . 


s"? Twor ?"'* GK **[ n. [ m. ] reward, bribe ;— pl.‏ שלמין]ז 
AYY ₪ 1:23 (|| 70 V).‏ נִים 


+ שלום‎ s > TWOT 292.29 Gk 896 Mi7:3 , OY Ho 9:7, n. [ m. ] 
requital ;— pl. שלגמים‎ Is 34:8 ;— 1. requital, retribution הש',‎ 7? Ho 9:7 (|| 
ש' ;) פֶּקְדָה‎ DU Is 34:8 ) || Di] ). 2. reward, bribe Mi 7:3 'W2VDW. 


S  Twor “°° GK 897^] n. f. requital, retribution ;— cstr.‏ שְׁלָּמָה ןז 
y9L8.‏ שַלְמַת 


+ D17W s 7 GK ® (less often OPW ) n.pr. m. Led(d)ovp, EoA(AJovy, 
Ye) , etc.;— 1. king of N. Israel 2K 15:10, 13, 14, 15.2. son of Josiah, and 
king of Judah Je 22:11 1 Ch 3:15 = TON 1, v. p. 219.3. husband of Huldah 
2K 2214 = 2Ch34:22, B L ZeAAnu, A -Aoup.4. uncle of Jeremiah Je 


32:7 .5.in Simeon 1 Ch 4:25 . 6. in Jerahmeel 2:40, 41.7.in Ephr. 2 Ch 28:12. 
8. in Napht. 1 Ch 7:13 . 9. father of a threshold-keeper Je 35:4 . 10. wall-builder Ne 


3:12. 11. priests 1 Ch 5:38, 39 Ezr 7:2 (ancestor of Ezra, perhaps = DWH 7 a ( 
12. Levits: a. 1 Ch 9:17 C?) , perhaps = v 19, 31,and Ezr2:42 || Ne 7:45 ( = 


TAYY 2, OPW 86 מִשָׁלָמִיָה)ּ(‎ (. b. Ezr 10:24.13. v 2 


+ TI2U s 7*9 GK 9 npr. m. wall-builder Ne 3:15 = DY?U according to 
Thes. 


T Dn2Un S #18 GK 559 y pr. m. Meoovaan, 1106004 , etc.: 1. grandfather of 
Shaphan 2 K 22:3 . 2. son of Zerub. 1 Ch 3:19.3. in Benj.: a. 8:17 , perhaps = b. 
9:7.c. v 8.d. Ne 11:7.4.in Gad 1 Ch 5:13 . 5. wall-builders: a. Ne 2:4 30. b. 
3:6.6.a chief 10:21 . 7. priests (distinctions in part obscure): a. 1 Ch 9:11 Ne 


11:11; 12:13 (perhaps = D3?U 11). b. 1 Ch 9:12. c. Ne 10:8. d. Ne 12:6 . e. v 


33 . 8. Levites: a. 2 Ch 34:12. b. Ezr 8:16; 10:15 Ne 8:14. e. 12:25 ( = OVW 
12a).9. Ezr 10:29. 


+ ning s 9? GK *' npr. m. MocoAopio0 , etc: 1. in Ephr. 2 Ch 28:12 
.2. priest Ne 11:13 = מִשַלְמִית‎ 1 Ch 9:12 ( Macsàuoð , etc.). 


T מִשֶלְמִיה)וּ(‎ S 4° GK 55? n.pr. m. MecolAopia , etc.: Levite ; `- 1 Ch 
921,3T-( — L XeAguag) 26:1, 2, 9 (= PAY 2 , OW 12 a ( 


MAPYA 5 ** GK ** v. nin?Un. 


T no?Un S ©” GK 55? n.pr. f. mother of king Amon 2 K 21:9 , Mecolhay , 
A MaccohAapue . 


na s יי‎ TWOT "Gk Sud n.pr. m. Solomon ( XoXopov , rarely 


Xo^opov , L mostly XoXouov ; cf Lag P" ?*?*). king of Israel, son of 


David and Bathsheba 2 S 12:24 1K 1:11 + [name 2 times S; 162 times K ; 9 
times Ch; 7 times Ezr Ne]; born in Jerus. 28 5:14. 1 Ch 3:5 ; 14:4; designated by 
D. as successor, anointed and proclaimed before D.'s death 1 K 1:30, 33, 34, 39 


+ ; king after D.’s death 1 K 2:12, 17 1 60 29:28 2Ch1:1 + [phr.'W 253 IK 
1:34 +36 times K , 11 times Ch, Je 52:20 Ct3:9, 11; "B3 ש'‎ 1K2:17 ; 122 
1 Ch 29:24 2 Ch 10:2; יְהוּדָה‎ TZV ש'‎ 1K 1223 2Ch 11:3 ם' יש',‎ 2K 23:13; 


24:13 2Ch30:26; 35:3 Ne 13:26 ]; builder of temple 1 K 5:22; 6:1, 2 1 Ch 
5:26 + often; wise 1K 3:10; 5:9, 10, 14; 10:1, 2, 3, 4 2Ch1:7, 11 +; 
author of proverbs (and songs) according to Proverbs 'W מִשָלִי‎ 1:1; 10:35 25:1 ( 
cf. 1K 5:12, 13), v. also שי‎ y 72:1; 127:1 (titles), Ct 1:1 (title); of written 
provision for priests, etc. 2 Ch 35:4, cf. 8:14 Ne 12:45 ; elsewhere (outside of K 
Ch) name occurs + Je 52:20 Ct 1:5 ( Wk] AM Fost 1% proposes Salmaites , 


Nab. שלמו‎ 120 X6 cf Levy 7" 9^9 Jastr 597). 3:7, 9, 11; 8:11, 12,andin 
phr."J9 "JA ש'‎ Ezr2:55, 58 = Ne 7:57, 60, 66 3. 


i nin של‎ S 8013 GK 8977 B של מִית‎ S 8019 GK 8984 , 8985 ( "iov Ezr 8:10) 
n.pr. m. 1. Levites: a. D12- 1 Ch 24:22 C”; 26:26 ; NN- v 28; 23:18 ; -מות‎ 


26:25 Kt, MA- Qr.XaAopuo0, L XoXoj0.b.DY3- 1 Ch 23:9 Kt, MA- 
Qr . Adobe , LaAw@p(e)O . 2. N- son (appar.) of Rehob. 2 Ch 11:20 , Euuo0 , A 
20000 , L XoXoju0 . 3. N- head of post-ex. . family Ezr 8:10 , Za 人 stuoub 
, etc. 


+ ₪ של" מית‎ S "" GK 8848985 npr. f. 20.) 10 , etc.: 1. in Israel Lv 24:11. 
2. daughter of Zerub. 1 Ch 3:19. 


: מִי‎ ow S 5015 GK 397 n.pr. m. in Asher, Nu 34:27 ; XeAeu(e)t . 
Nימלוש‎ s 7? GK "9 v. p. 1002. 


+ שְׁלַמִיאֵל‎ S 997 GK n.pr. m. in Simeon Nu 1:6; 2:12; 7:36, 41; 
10:19 ; Zoom . 


T auae" S 903 GK 999 n.pr. m. 1. Jeremiah’s time; YeAepuov (genit.): a. - 
הו‎ Je 36:14 . b. הו‎ v 26.e.2= 373, T1012 38:1.d.ה:-‎ 37:13 . 2. Levite, 12- 


1 Ch 26:14 , ל‎ EoAopera, etc., = DPW 12a, q.v. 3. post-ex. names: a. mT- Ne 
3:30 , Teùema(o) , L "פמ‎ .b.?2- Ne 13:13, priest, ZXeAewia(c) ( = cord ?). 
6 -יה‎ Ezr 10:39, XeAejua . d. YW- v 41, id. 


1 TATW (van d.H. T2- ) npr. m. vel loc. ( cf Palm. n.pr. שלמן‎ GACooke 
=. Ph. npr. div. שלמן‎ Lzb °” GACooke ^ ; Assyrian Salamanu , of Moabit. 


prince COT Ho 10:14; npr. div. Sulmanu , v. foll. ); ;-- ש' בִּית אַרְבָּאל‎ va 
Ho 10:14 uana (ef. also Field me 957). dub., We Now think = foll. 
(and cl. ins. after Hosea's time), cf. also Marti ; others cp. Moabitish prince, V. 
supra; Spiegelberg ^^ 9: (1599. 1207 suggests n.pr.loc. , cp. Sa-ra-ma-na in 
Egyptian 


1 שלְמִנְאֶסֶר‎ s 8522 GK 9*7 p br. m. king of Assyria ( proposes TON- , = 
Assyrian Sulman-asaridu , (God) Sulman is chief ^ Schr “ "88197 Muss- 
ו‎ 19 ) :一 2K17:3 = 18:9; XoA(o)uavao(c)ap , B Salmanasar. 
This was V 999 B.C. 727-722, Say PU DB SY- Johns Eney Pie: sv., 


327 g 8023, 8024 Gk 8989 y q. noU. 


OW v. sub YW. 


T noy S 5995 TWOT ?'? GK * vb. draw out, off ( NH id. , loosen, draw 
(nail, sword; Jastr ); Assyrian Salápu , pluck out, draw sword; Aramaic nov draw 
sword, draw off shoe, draw sword, in Lexx. remove corselet; Arabic is pass, pass away , 
strip, plunder , etc. ) ;— Qal Pf. 3 ms. ש'‎ Ju 3:22 +; Impf. 3 ms. n oy Ru 4:8 , 
etc.; Imv. ms. nov Ju9:54 +; Pt. act. QZ W 8:10 +, etc; pass. f. שְׁלוּפָה‎ Nu 
22:23 + ;— 1. draw out sword from ( 173 ) wound Ju 3:22, cf. Jb 20:25 ; usually sword 
from sheath Ju 8:20; 9:54 1831:4 = 1 מִתְלְרָה +, 10:4 ג0‎ 1S 17:51; iam 


איW‏ ש 7ף ' Nu22:23, 31 Jos 5:13 (all J), 1 Ch 21:16 ; elsewhere‏ שלופה בְּיְדוֹ 
coll. Ju 8:10; 20:2, 15, 17, 46 2824:9 2K326 1Ch21:5 C? , cf Ju20:35‏ 


and ( 'ri ”57 V) v 25.2.draw offsandal Ru 4:7, 8 (cf I. von 1;also RS * ?9 

Dr Dt25:9 Bewer ™ "i 003) 332), 3. shoot up (7), i.e. draw out blade, of grass on roof 
y 129:6 (cf Ew Bae al.); Che Dr isunsheathed (vb. c. subj. indef. = pass. ), 
with same meaning; Hup-Now proposes noU (with || in Syriac); v. Ortenberg ! "itk d. 


Ps. (0860,30 pori We "=" Du tor as 90:5, 6, v. ח'‎ 2( 


+ ] שֶלָף‎ s 8 GK 99! ] npr. m. sonofJoktan; — 7 Gn 10:26 = 1Ch 


1:20 ; ZoAeo ; identif. by Os “9 *:0557.13?* with S. Arabic tribe, cf Mordtm 
ZMG xxxix (1885), 228 Glaser Skizze ii. 425 Hom Chr 70 \ and v. Di Dr. 


wow ( Y of following; meaning unknown; conj. in Dietr Woten- "> of Lag 
BN 173) 


SI ?;‏ שלש ; DT i) n. m. et f. a three, triad ( NH id.‏ שלוש, שלש 
wow 30 MI ? ; Ph. wow ; Assyrian Salsu. Salastu; Sab. how Hom ™ 47, ₪‏ 
ete., 1d. ^ ^ ^ ^ 5 SabDenkm No °°; Arabic ; Ethiopic Aramaic‏ , תלת but also‏ 
Reckend 7M9 *iii 1889)‏ ) תלת מאה (in‏ תלת Lzb ^"; Palm.‏ תלת ND22,; Nab.‏ 
v. also Kö " Mid 一 m. wow ( ₪1- rare, chiefly late), c. n. f Am 4:8‏ 408 
times, also cstr. wow Gn 18:6 + 65 times (but 38:24 read perhaps ny oy‏ 90 + 
Sam., cf Di al), “wow Ex 21:11 ; f. now ( mwi- rare, chiefly late), c. n.‏ 
m. Gn 6:10 + 149 times, also cstr. ny ow Am 4:4 + 92 times (3+ 10 = 13 are‏ 
טא שַלְשְתְּכֶם additional; on rare exceptions to rule of gender cf. Ges ? °), sf.‏ 


Mordtm J. H. Mordtmann. 


12:4 , שְׁלְשְׁתָּם‎ v 4 Ez40:10; 41:16 ;— three ( Hex chiefly P ): 1. no other 
num. : a. bef. n. pl. , WoW 51 times, e.g. ש' אָמות‎ Ex 27:1 + ש בָּאָמָה,‎ + IK 
7:27 , WWI 90 times, e.g. Gn 18:2 + (so always WOW , DW/2U ; read מִשָלשֶת‎ Gn 
3824 Sam. Di; = wn , from “7/9 ); after n. (late: on 1S 1:24 v. [wow ]) 1 
Ch 25:5 + 17 times; n. om. 18 17:14 28 24:12 = 42 times b. = ordin. לש'‎ 
ימים‎ Ex 19:15 on third day; הַיוֹם ש'‎ ama 1 5 9:20 , ] ש' [ ימִים‎ ni 30:13 = 
three days ago; especially ש' ל‎ NIXA 1K 15:28 +7 times ( Ges * “jet; ^^? ). 2. 
13, c. n. 5 שָנָה:‎ TY WOW Gn17:25 1 8 7:1 + (as ordin.) Gn 14:4 (+ 
“wo ), Je 1:2; 25:3 ; before ערים‎ Jos 21:19 ; after, 19:6 + 3 times, before עיר‎ 
Jos 21:33 1 Ch 6:45, אָמות‎ Ez 40:11; c. n. m. WY AWW before D9 Nu 
29:14 ; after, v 13; ordin. before יום‎ Est 3:12 ; 9:1; after, v 17; יום‎ om. 3:13; 
8:12; 9:18; 2213 om. 1 Ch 24:13 ; 25:20; 26:11 .3.300 = שלש‎ MIND Gn 2 
+ 59 times (1 Ch 11:11 perhaps intentional change ] HPS ?" ] from TJ שמ‎ || 5 
23:8 , which certainly orig., Vrss Th We Dr and mod.); 3000 = שָלשֶת אַלְפִים‎ 


Ex 32:28 +28 times 4. c. tens, 'W foll. Nu 1:43 + 11 times, precedes Lv 12:4 + 
17 times, + (as ordin.) 3 +20 Je 52:30 +3 times; 20+3 2K 12:7 +2 times 5. as 
round, or conventional, no.: 2 (or) 3, Am4:8 Dt17:6 Jos 7:3 2K 9:32 Is 17:6; 
3 (and ) 4, Pr30:15, 18, 21, 29; three days’ journey Ex 3:18; 5:3; 8:23, etc. 


+ LP שלש‎ s 8 TWOT “ GK °° 1 pi denom. do a third time, divide into 
three parts , etc.;— Pf. 2 ms. Aww) Dt 19:3 divide land into three parts (so 
Impf. אֶָת"הָעַם‎ WPW [for MT נישלח‎ 2S 18:2 L Bu); 18 20:19 stay 
three days (cf. Dr); v 20 We Dr al. (cf. ) read '3 WIWN (for ה'‎ nyov 
) = I will shoot on the third day with the arrows ( HPS qu. ); Impf. 3 mpl. 
Wr 1K 18:34, and Imv. mpl. Ww v 34 doa third time . Pu. Pt. wrwn 
three years old Gn 15:9 + 1S 1:24 (read with Th We etc. WYA 723 for 
nU» ODD), + DU?UD Gn 15:9 °°); Von הַחוּט‎ Ec 4:12 the threefold 
cord; fpl. מִשְׁלְשׁוֹת‎ Ez 42:6 2 chambers. 


s"? TWOT ** GK 95 ₪. nw f. adj. num. ord. ios thrid ;—‏ שלישי 
third‏ ( שְׁלְשִׁים Gn 1:13 +31 times, etc. (64 times, rarely wow ); pl.‏ יום שְׁלִישׁי 
א set of messengers, ete.) 1S 19:21 2K 1:13 + 4 times; Nשיִ7ֶשַ MWA‏ ,50 
,etc.); = third part, a‏ שְׁלְשֶׁת ， times, etc. (33 times; sometimes nuo‏ 4 + 18:1 


Ges W. Gesenius, Lehrgebaude d. Heb. Sprache. 


) Ez 5:12 third part of thee; — third time 1 S 3:8 ; also TYY Is 19:24 third (on 
par with other two); ow owas Ez 42:3 in the thirds , i.e. third story; — mu» 
NYY 1s15:5 Je48:34, v. ע'‎ p. 722 — DYW Ez21:19 is corrupt; Krae 
proposes וְשַׁלְשָׁה‎ the sword shall be doubled and trebled; other conj. in Co Toy. 1 


S20:5 del. "Wn We Dr al.,so v 12. 2823:18 read nU» S We 
Dr al. 


T n wow and (less often) שָלְשום‎ S 8? TWOT GK Tas adv. = 
three days ago , specif. day before yesterday ( Kö " ^ Lag PN ^m. Ba NB 
82165) > in phr. ש'‎ on Ex 5:8 yesterday (and) day before , idiomat. for hitherto , 
so Ru 2:11 ש',‎ VANN 18 4:7 ; "D'n3 Gn312, 5 (E), Ex5:7, 14 (J), 2K 
13:5, of 18 14:21 ; 19:7 גםדת' גַּםדש';‎ Ex 4:10 (J), 283:17 1Ch 6% 
285:2;'W מת'‎ from aforetime, previously Ex 21:29 , 36 (E), Dt4:42; 19:4, 6 
Jos 4:18 (J), 3:4; 20:5 (both R), cf 1S 10:11 ; ש'‎ 'D3 1 5 21:6 as formerly 
(but Bu מת' ש'‎ = for some days ).—'W Pr22:20 Kt is difficult; Qr שָלְשִים‎ ) 
v. III. wow ) is imposs.; supply perhaps תָּמוּל‎ have I not written to thee heretofore , 
etc.? 


nuo (very seldom שלושים : שלשם‎ ) i174 n. indecl. thirty ;— 1. bef. n. sg.: 
HN Gn6:15 +3 times, +, c. WIND Ex 26:8 + 3 times; MJY 2S 5:4 + 12 times 
(age of paternity, of Levitical or royal duty, etc.), WX Ju 14:19 + 3 times, etc.; bef. 
n. pl. בָּנִים‎ Ju 10:4; 12:9, DWJN Je 38:10 (read here prob. AWW Ew Hi Gf 
al. ), less common words Ez 40:17 Ezr 1:9, 10, etc.; after n. pl. Gn 32:16, "Vj 
D'DY8 Ez41:6; NZR ש'‎ 1Ch23:3 +, ש' אַלְפִים‎ Ezr2:35 Ne 738 ; 'W foll. 
units Gn 11:12 + 14 times, precedes 1 K 22:42 +29 times; ש'‎ foll. 100 (1000, etc.) 
Gn 5:5 + 15 times, precedes 5:3 +21 times 2. as ordin. ש'‎ NIW)A( 2 mY DIN) 1 
K 16:23, cf. v 29 +4 times; nv om. Ne 5:14 +4 times; nw om. 2 K 25:27 

= Je 52:31 ; NJ 'W alone Ez 1:1 — 1 S 13:5 read שלשֶת‎ L We Dr al; 
2 23:13 read WW Qr Vrss Th and mod.; 1 Ch 11:11 read NDT, 
"UU L Kit Benz al. (so || 2 8 23:8 for V 2n. 


+ 1 "e, § 79! TWOT 2403e ,2403f, 24038 GK 8955,8956,8957 |. [ m. ] third 


(part, i.e. of ephah? dub. ), name of a measure;—for dust Is 40:12 , tears w 80:6 (in 
fig. ), adv. acc. 2. 


tn ] שליש‎ S 7991 TWOT 24036 , 2403f , 2403g GK SRI | n. [ m. ] pl 
mu» W , a (three-stringed? three-barred? three-cornered?) mus. instr., perhaps a 

d g 
sistrum (so B ), or ‘triangle’ ( RVm : cf. Prince FP ™*8), 1 8 18:6 (+ P5D3 ). 


+ m. wow S 79! TWOT ?403e,2403f, 24032 GK 8955. 8956.8957 a, m, adjutant or 
officer ( best explained as third man (in chariot), v. especially Hpt BAS "ל"‎ 
Bender ZAW #099 WMM Asc Eur. 329. also Kay MN > DPV. 1904,10 . doubted 
by Di Ex 14:7 Baen " Buhl 1^) i— abs. 'W of king's personal attendant at court 
2K 7:2, 17, 19, sf. , military officer of king, nu» wW 2K 9:25 , לישן‎ wW 15:25 
(on abnormal— , v. Ges °° Kg #1 133449,495), pl, ny» W Ez23:15 + 
(sometimes OW? W, etc.) v 23 Ex 14:7 2K 10:25 “?),+(Qr) 28 23:8 (> 
Kt (שלשי‎ = 1 011:11; 12:19 (v 18 vand.H.; Kt in both, שלושים‎ read 
in all three אש ( הַשֶלשָה‎ ©) chief of the three L We Dr Bu Now — 
ow? P2220 Qr v. n V?U. 


tu] wow S 999 TWOT GK 99 ] adj. pertaining to the third ;一 only 
m. pl. as subst. שַלְשים‎ those of third generation (grandsons); 'W ^3 Gn 50:23 ( 
E ) sons of those of thrid generation , i.e. great-grandsons ( v. Kö 5* 188533 f X, 
וְעַל"רְבָּעִים‎ 'U-oy עַל"בָּנִים‎ Ex 20:5 (E; v. [YIN] = Dt 5:9, Nu 14:18, cf 
Ex 34:7 (both J). 


T VoU ( van d. H. שלש‎ ) n.pr. m. in Asher, 1 Ch 7:35 , Zemh , A XgXàng, 
L XeAep. 


T שְׁלְשָׁה‎ s °°! GK 9"? n.prloc. doubtful;— 'V7Y 2N 1594, B L 
Yedya, A XoMca;? cf 7 IVD 2K 442. 


T n» S 8030. gg ts n.pr. m. in Asher, 1 Ch 7:37 , XoAetoa , L 
YeAepoav . 


T ON DU S ^" GK "9 n.pr. m, ( = שאַלְתִּיאֶל‎ Thes Buhl ) ;—father of 
Zerub. Hg 1:12, 14; 2:2 ; Zañaðmà . 


EB Encyclopaeddia Biblica, edd. Black and Cheyne. 
Kau E. Kautzsch, Mittheilungen u. Nachrichten d. DPV, 1904. 
DPV Deutscher paldstina-Verein . 


aic תמה‎ sc PP ws VAD (with demonstr. n , cf. ITN beside IN ), Syriac ; 
Zenj *** ( Cooke P?) OW ) ;— 1. a. there Gn 2:8, 12; 11:2, 7, 31 + often; placed 
early in sentence for emph., Mi 4:10 "n DV, Na3:15 Ez3222, 24 w104:26 + 
,.. OW) Gn 41:12 Ex 15:27 Nu 13:22, 33 +, OW)... OW Ex 15:25 Dt 12:14 Is 
27:10 Jb3:17 +,... OW וְהָנָה‎ Gn 29:2, ... OW ^3 11:9; 21:31; 35:7 28 1:21; 
15:21 i ow TN Is 34:14, 15, ... ow DÀ 23:12; 57:7 wy 139:10 ; resuming a 
preceding ‘where,’ Jb 39:30 Nin OW בַּאֲשֶׁר חֲלָלִים‎ , Ju5:27 16 22:12 3, of 
1:7 . Repeated, OW ... OW here ... there Is 28:10 , 13 . In poetry, pointing to a spot in 


which a scene is localized vividly in the imagination, y 14:5 פחדו פחד‎ OW there 
feared they a fear! 36:13, cf 48:7 ; 66:6; 132:17; Hos 6:7 Zp 1:14 .一 Hb 3:4 read 


probably ( We Now ) nu the flashes at his side made he the hiding of his power; Ec 
3:17 ow = with God , in the Divine plan or scheme: but read perhaps nu Hi De al. 


b. preceded by the rel., OW WN where, Gn2:11 Ex 20:21 IS 9:10 +, usually with 
one or more words between, Gn 13:3, 14; 19:27 Ex 29:42 2S 11:16 2K 23:27 + 


often; after בַּאֲשֶׁר‎ , ow NIT בַּאֲשֶׁר‎ + Gn 21:17 . With NWN omitted (the rel. being 
indic. by cstr. , Ges ? °°") Ez 39:11 3p OW nip WD a place where a grave 
(may be) in Isr., but B Co Or al. read DW a place of renown . 2. thither , after 


S-C A. H. Sayce and A. E. Cowley, Aram. Papyri. 
A Alexandrine Ms. of Setpuagint. 
J Jehovist. 

Targum. 
cf. confer , compare. 
Cooke G. A. Cooke. 
* plus, denotes often that other passages, etc., might be cited. So also where the forms of 
verbs, nouns, and adjectives are illustrated by citations, near the beginning of articles; 
while ‘etc.’ in such connexions commonly indicates that other forms of the word occur, 
which it has not been thought worth while to cite. 
We J. Wellhousen. 
Now W. Nowack. 
— equivalent, equals. 
Hi F. Hitzig. 
De Franz Delitzsch. 
al. et aliter , and elsewhere; also et alii , and others. 
T prefixed, or added, or both, indicates ‘All passages cited.’ 
cstr. construct. 
Ges W. Gesenius, Heb. Gram. ed. by Kautzsch; 

Greek version of the LXX. 
B Vulgate. 
Co C. H. Cornill. 
Or C. von Orelli. 


vbs. of motion ( = TAY , v. 3) Dt 1:37 OW א‎ 2D א‎ 2, Ju 19:15 ; 21:10 1824 
; 9:6 al., OW ... WRN whither, 1 K 18:10; 21:18 2K 1:4, 6, 16 Is 20:6 , more 
often in Je Ez, as Je 8:3 ; 22:27; 23:3, 8; 45:5 +, Ez4:13; 12:16; 36:20, 22 +; 
soOWW y 122:4 . 3. with ה‎ loc., שְׁמַה‎ (shammah ): a. after vbs. of motion, thither , 
Gn 0 "aU 012 to flee thither, v 22; 20:13; 24:6; 29:3 Dt 1:38 + often; = 
into it, therein (of a basket, pit, etc.), Ex 16:33 7) מל א הָע‎ TU , 2133 nov 
253] , 30:18 Ju 8:25 2K 12:10 ; pregnantly, after a verb implying motion, as to bury , 
Gn 23:13 "aU ATN וְאֶקְבְּרָה‎ , 25:10 ; 49:31; 50:5 (all P), ברעַד‎ to meet Ex 
29:42 , 43; 30:6, 36 Nu 17:19 (all P), Jos 2:16; 7:3; Je 13:7. Jo 4:7 (cf b), Ct 
8:5 (? c). b. "aU ... WR whither Gn 20:13 Nu 33:54. Dt 4:5, 14 + often; where 2 


K 23:8 1 Ch 4:11. 6. more rarely, i.q. OW there , Gn 43:30 "aU TP], 021 Ju 
16:27 2K4:11; 9:16 Ho2:17 Is 22:18; 34:15; 65:9 Je 18:2; 27:22 Ez23:3; 
32:29, 30 (v 22, 24, 26 OW), 48:35 "aU י'‎ , y 76:4; 122:5 Ec 3:16. 4. DWA 
from there, thence: a. often after verbs of departing, taking, etc., Gn 2:10; 11:8, 9; 
12:8; 18:16; 24:7 ; 42:2, etc., Nu 13:23 ; 21:12 ; 22:41 own N71, Dt 4:29 

DVD וּבְקַּשְׁתָּם‎ , 30:4 Je37:12 Ho2:17 Am9:2, 3, 4 Jb39:29 + . Peculiarly, Gn 
49:24 my Jax Hy ר‎ own Ges De RVm from there [from heaven], (from) the 
Shepherd ("” ), the Stone (Rock) of Israel, Ew Di Sta from there (where is) the 
Shepherd of ( עה‎ © ) the (Bethel-)stone of Israel; but both forced: text dubious; Gunk 
by the name (OW; so S ) of the Shepherd, etc. (as Ew Di). b. OW? ... TWN 
whence Gn 24:5 Nu 23:13 +. c. expressing origin , Gn 3:23 the ground WN own 
np? , 10:14 whence ( = from whom ) came forth the Phil., Ju 19:18 כִי‎ 28 own „15S 
10:12 DWA WN, Is 65:20 . d. of the mass, from which something is taken or made, Gn 
27:9 ; 30:32 (of JR X), Lv 2:2 וגו'‎ OW? YAR) (from the meal, ete., ofa 11H12), 1 K 


vbs. verbs. 

v. vide , see. 

loc. local, locality. 

V verse. 

P Priests’ Code or Narrative. 
1.0. id quod, 1. e. the same with. 
Ges W. Gesenius. 

RVm Revised Version margin. 
Ew H. Ewals. 

Di A. Dillmann. 

Sta B. Stade. 

Gunk H. Gunkel. 

S Syriac Version. 


17:13 nip ny own dr. עשי‎ TN i.e. from the meal and oil, 2K 7:2, 19 ל א‎ own 
:7 ,ת אכ‎ 53. 


L OW s 8034-8035 TWOT 745 GK 995.995. n. m 2 5 7:9 name ( V unknown; 
Thes שמה‎ , cf Ba EMS S Lag PN !9 DWY , Arabic brand, mark , cf. 
RS F 2999" K 5.1.15. NH = BH (especially OW] = nin’), Ph. DW Lzb 
377 . Assyrian šumu ; Sab. OO Hom ™ "^; Ethiopic Arabic , Aramaic OW , NDU ， 
also שום‎ , ow (Kö ! °°), Old Aramaic, Palm. QU Lzb °” ) :— abs. ש'‎ Gn 
6:4 +; cstr. ש'‎ Gn 12:8 +, rarely “OW 18 82 +; sf. AW Ex 3:15 +, Jaw 
Gn32:9 +, JOW 1K 18:31 +, ete; pl. NAW (rarely N AW ) Gn 2:20 +; cstr. 
nin Ex 6:16 +, sf. ODIY Nu 13:4 +, (DMY Ez 23:4 CU?) ;— name: 1. of 
river Gn 2:11, 13, 14, beasts v 19, 20, city 26:33 (all J) + ש' היום;‎ + Ez 
242 , i.e. exact designation of it ( + AJJ "J OMY TN ). 2. a. usually of pers. : Gn 
4:17, 19 °?)(J)+;as signif. 18 25:25, cf Pr21:24; especially in phr. 107 
ויהי אִיש ... אֶלְקְנָה‎ 1 S 1:1, cf 9:1, 2, 16 37:13 + 28 times; less often as n 


S Strong’s Concordance 

TWOT Theological Wordbook of the Old Testament . 
GK Goodrick/Kohlenberger numbering system of the NIV Exhaustive Condordance . 
n. nomen , noun. 

m. masculine. 

Y root or stem. 

Thes W. Gesenius, Thesaurus Linguae Hebraeae . 

Ba J. Barth. 

ZMG Zeitschrift d. deutsch. Morgenlind. Gesellschaft. 
Lag P. de Lagarde, Bildung d. Nomina . 

RS W. Robertson Smith, Kinship & Marriage in Early Arabia; 
Kó E. Kónig, Heb. Gram. 

NH New (Late) Hebrew. 

BH Biblical Hebrew. 

Ph. Phenician. 

Lzb M. Lidsbarski (v. Ldzb.). 

Sab. Sabean. 

Hom F. Hommel, Stidaraische Chrestomathie . 

Palm. Palmyrene. 

abs. absolute. 

sf. suffix, or with suffix. 

pl. plural. 

x2 two times. 

pers. person, personae. 


1S174, cf Zc 6:12 + 5 times (cf. in Assyrian Krae ™ **°); freq. c.‏ שמו 
NIPI in token of ownership 2 S‏ ש' על NIP (q.v. 5 6 6 ; Niph. 2 , Pu. ; note here,‏ 
OW Ju 8:31 , 6 2K 4‏ אֶתדשָמו (v. Dr), Is 4:1); rarely, 1222^2N‏ 12:28 
on? n Dn 1:7; c. AN? Gn 32:29 (J); change of name is without‏ ש'; 9:7 Ne‏ 
vb.,as Gn 17:15 (P ), or (usually) c. r2? Gn 35:10 (P ) Zsr. shall be thy name ,‏ 
2K 23:34 = 2Ch 36:4,‏ 29 אֶתדשמו Ch 22:9 , also m‏ 1 18:31 א 1 17:5 cf.‏ 
Is 56:5; TOW Gn 3228 , of‏ ש' cf. 2 K 24:17 , and (subj. ^ ) T273nN OPI‏ 
Ju 13:17 ; be explicitly mentioned is: NWA n79) Ezr‏ מִי Ex 3:13 Pr 30:4, ToU‏ 
הַבָּאִים Nu 1:17 1 Ch 16:41 2Ch28:15; 31:19 Ezr 820, 'U3‏ 331 בָש', 10:16 
NWA) Nu 4:32 (P),‏ תִפֶקדו v 41; of things,‏ ויב IN‏ הַכְּתוּבִים Ch 4:38 , WA‏ 1 
v 27 (read D AWA Di Baen Gray); D3 PAYT Ex 33:12 (subj. ),‏ + 
‘WA as the‏ פ' i.e. acknowledge thee, personally (as mine), c£. v 17 (both J);‏ 
representative of 18 25:5, 9 1K 21:8 Je29:25 Est 2:22; 3:12; 8:8 °C) 10 (‏ 
IT? DWY) YNI‏ שי cf. also 3). b. = reputation; (1) Tow TITANI Gn 12:2 (J),‏ 
TYYI) Gn 11:4‏ 332 ש' OWD 2113 28 7:9 ; + make oneself a name‏ 743 לִים אֲשֶׁר 
WY 28 8:13, 0f ^ Je 32:20, hence Ne9:10. Dn 9:15, Is 63:12, 14‏ לו (J), W‏ 
Ez 16:14 (cf. 1 Ch 14:17‏ ויצא 72 ,so 6 OW 28723 = 1Ch1721;'2 OW‏ 
Ww 12; 25 23:18 , 22; = fame,‏ עדדל' 8 v‏ , עד"לְמַרָחוֹק 26:15 2Ch‏ ) 
glory , Zp 3:19, 20 Ez 39:13 .— 34:29 read perhaps nj Siegf Be Toy;‏ 
שמות WIN Gn 64 (J), Nu 162 (J), VN‏ השD‏ ;שמ Co noU ; Krae conj‏ 
Ch 5:24; 12:31 (vand. H. v 30); c. neg. *23 nwy Jb 30:8 ; (2) bad sense,‏ 1 
Dt22:14, cf. v 19 Ne6:13; = byword Fz 23:10 ; "WI‏ וְהוֹצֵא עָלֶיהָ DU‏ רֶע 
NNO 22:5 . 6. especially as giving a man a kind of posthumous life, especially in‏ 


his sons, 09292 13 אִין-לִי‎ "D הַזְכֵיר‎ 2818:18,'3 ow TIN? לְהָקִים‎ Dt 25:7, 
cf. v 6 Ru4:5, 10, without whom it is blotted out, etc., Dt 25:6, cf Nu 27:4 ( 


Krae R. Kraetzschmar. 

BAS Beitrdge zur Assyriologie u. Semit. Sprachwissenschaft , edd. Dl. & Hpt. 
c. circa , about; also cum , with. 

q.v. quod vide. 

Dr S. R. Driver. 

vb. verb. 

Baen B. Baentsch. 

Gray G. B. Grau. 

Siegf C. Siegfried. 

Be E. Bertheau. 

conj. conjecture(s); also conjection. 

van d. H. E. van der Hooght , Heb. text of O.T. 


P), Ru 4:10, so that to destroy one’s name = extirpate family (and OW sometimes 
is || VAT) 1S 24:22 (Gi v 21), 2S 14:7 (|| DNĚ ), so of peoples Dt 7:24 ; 
9:14; 12:3 Is 14:22 +; TY TAWA YO ל א‎ Na 1:14 (of Nineveh); 1 by" 12 
D22U OYA ₪ 66:22 ; more abstr. (|| 121) Jb 18:17 Pr 10:7 . 3. name , as 
designation of God, specif. of (especially Je Ez Is2, 3 wy ):—first (in Hex ) in 
phr. ^ mwa ק'‎ Gn 4:26 (J), call with , i.e. use the name " in worship, so 12:8; 
13:4 ; 21:33; 26:35 +(v. קרא‎ 2 c); hence, of place of worship, np»17723 ow 
אַזְכִּיר אֶתדשמִי‎ WN Ex 20:24 (Gi v 21); OY אֶתדשָמו‎ [ 1202 ] DW? Dt 
12:5, 11 +; לְשְׁמִי‎ Ma 站 25 7:13 + often; people come ^? mw? Jos 9:9 (R P), 
so ש'‎ wn? 1K 8:41 = 2Ch6:32, Is 60:9 ; seek it y 83:17 ; swear with" mwa 
158 20:42 Dt6:13; 10:20 Lv 19:12, of (NIX?) Ex 20:7 C? = Dt5:11 02; 
שי יי‎ WON Pr 30:9 ; 72Y "DU NIRI , etc., in token of ownership (cf 2a), Je 7:10 
+(v. p. 896a); = his reputation, fame, c. 12 HUY, v. 1b(1), cf Jos 7:9 ; 

0 wa , i.e. as his representative Ex 5:23 (J), 1 S 17:45 Dt10:8 286:18 2K 
2:24 +(v. 2a ad fin. ); especially as embodying the (revealed) character of ° : " 
שמו‎ Am 5:8 ; 9:6 Je332,D2 V2 "DU AT Ex 3:15 (E; || 721 ; fundamental 
passage), 6:3 (P); שמו‎ DINIY ('N) ^ Am 4:13 ; 5:27 Je 10:16; 46:18 +10 
times Je Is2, VOW N3P Ex 34:14 (J; cf 20:5 Na קדוש ש',(1:2‎ Is 57:15, 
ש'‎ pwr Am 2:7 Ez 39:7; 43:7 w103:1 + often; hence object of knowledge 
Is 52:6 Je 48:17, TOW YT? ש‎ 9:11 (|| PY T), love Is 56:6, א הָבֵי ש'‎ y 
5:12 ; 69:37; 119:132 , fear 61:6 , especially of praise, etc. ( הלל‎ , PIMI, הוֹדָה‎ , 
123, etc.): WIN TAYY 2 5 22:50 (|| TTIN , and so very often || ^) = y 18:50, 
cf. 1 Ch 16:10; 29:13 y 45:18 Is26:13 1K 8:33, 35 = 2Ch624, 26 v 
8:2, 10 +; jaw 1123 "mo הָבוּ‎ 29:2; 96:8 , and many combinations; opp. חלל‎ 
אֶתדש' א'‎ Lv 18:21 +, "V ש', 24:16 נקב‎ PR] v 74:10, 18 ,etc; 72930 הש'‎ 
וְהַנּוֹרָא‎ Dt 28:58, c£. Ne 1:11 לְמַען שמךְ,‎ , in appeals to '" to act according to his 
character Je 14:7, 21 Ez20:9, 14 Is48:9; 66:5 w25:11; 31:4 +; ש'‎ is 


|| parallel, of words (synonymous or contrasted); also of passages; sometimes = ‘see 
parallel,’ or ‘see also parallel.’ 

Gi C.D. Gindsburg. 

abstr. abstract. 

Hex Hexatuch. 

R Redactor, Deuteronomic redactor. 

fin. finite, finitivum. 

E Elohist. 

opp. opposite, as opposed to, or contrasted with. 


powerful agent, WIT TWA 543 (|| JAP), of 124:8; of ^ WI,” 
says שמִי‎ jaN Ex 23:21 (E); OW Lv 24:11 is prob. scribal substitution for 


word "^ (already beginning to be thought ineffable, especially c. 2 ויק‎ cf Gei 


Uschi. 25 Di Dr Wh Baen); on development of this usage, and Jewish use of 'WT 


as personif. or hypostasis, v. Levy "WP ** Jastr ** .一 Tow קרוב‎ wy 75:2 is 
striking, but doubtful, < Dy Che Gr Hup-Now 'W רָאִי‎ P, Du 'U310p( 
= JIN J? ). 4. of false gods, use forbidden Ex 23:13 (E), Jos 23:7 (R P), cf Ho 
2:19 y 16:4 ; speak אלהים אחרים‎ OWA Dt 18:20 א';‎ "3 NIP 1K 1824, 25, 
26 ; ילְכו בָש' א'‎ Mi4:5.5. = memorial, monument Is 55:13 (|| NN ; so Che 

Du > = fame Di - Kit ), nv 72 "33 EP 132 טוב‎ 56:5 (with word-play on ש'‎ 2 c ). 


T i. ow S 58004,8095 TWOT 240 GK 5:9 npr. m. first son of Noah;— Gn 
5:32; 6:10; 7:13; 10:1, 22, 31; 11:10 C??, 11 (all P), 9:18, 23, 26, 27; 
10:21 (all J), 1 Ch 1:4, 17, 24; Enp. 


T INAY S 888 GK 8 n.pr. m. king of S. boim ;— Gn 14:2 , Xopofop , 
L Xvpop. 


g 99 GE TET fn n.pr. m. Samuel ( = name of El Thes al. (or, his‏ שמוּאֶל 
; רְעוּאֶל name is El Hom He ™%* wl KAT3 25 Now 1 58 1:20), cf PNUD,‏ 


Gei A. Geiger, Urschrift u. Übersetzungen der Bibel; 
Dr-Wh Driver and White, Leviticus ( Hpt ). 
Levy Jacob Levy. 
NHWB Levy, Neuhebr. Worterb . 
Jastr Marcus Jastrow, Dict of Targumim, Talmud, etc.; also Morris Jastrow, Jr. 
« indicates that the following is to be preferred to the preceding. 
Dy J. Dyserinck. 
Che T. K. Cheyne. 
Gr H. Gratz. 
Hup-Now H. Hupfeld, Psalmen, edd. Riehm Nowack . 
Du B. Duhm. 
> indicates that the preceding is to be preferred to the following. 
Kit R. Kittel. 
n.pr. nomen proprium, proper name. 
LXX of Lucian ( Lag ). 
Hom F. Hommel. 
Heb. Hebrew. 
Wkl H. Winckler. 
KAT E. Schrader, 3 ™ ed. by H. Winckler and H. Zimmern. 


v. Dr 1S 1:20; Prat © 19-777" caritative from יִשְׁמַעַאל‎ ; Palm. שמואל‎ Lzb 
a further Gie ^T! Schätzung d. Gottesn (1901), 102 ff. ) ;— 1. great prophet, 11th cent. 


B.C., XauovuqA : 1 S 1:20 (name expl. as if from FRY ) 1:18, 21, 26 + 125 times 
1S, 1 Ch 6:13, 18; 9:22; 11:3; 26:28; 29:29 2Ch35:18 Je15:1 w99:6. f 
2. in Simeon, Nu 34:30 ( P), XaXajuqA . T 3. in Issachar 1 Ch 7:2 , (Doapovna . 


T שְׁמִידֶע‎ S 9061 GK °° n.pr. m. in Manasseh ( the name knoweth ? cf. Sab. 


DHM MS xewi (1883), 16 ) - Nu 26:22 ( Yopggp), Jos 17:2 1 Ch 7:19,‏ ידעסמהו 
Zvuapewu , etc.; L Zapu(s)ida(s) .‏ 


+ שְׁמִידָעִי‎ g 8062 Gk 9027 adj. gent. as n. coll. Wo Nu 26:32. 


T שְׁמִירָמוֹת‎ S 9070 GK 9055 n.pr. m. ( here according to Thes who qu. nom. 
altitudinum , i.e. perhaps of heavens ) : Levites, Zaue(t)pauoo : 1. 1 Ch 15:18, 20; 
1655.2. 2 Ch 17:8 Qr (Kt שמרימות‎ ). 


NOW (V of following. ) 


T INAY S 909 GK 99? n.pr. m. in Benjamin 1 Ch 8:32 Zeuaa, Zapoa , etc., = 
following. 


T DNA S 83 GK 909? n.pr. m. = foreg., 1 Ch 9:38 , Xapa(a) . 
NU 5 "7 Gk 7 y, a ,\ שמם‎ . 


INAY g 8038 GK 9008 q, nU. 


Prat F. Pratorius. 

Gie F. Giessebrecht. 

DHM D. H. Miller. 

adj. adjective. 

gent. gentis , of a people, gentilicium . 
coll. collective. 

qu. question. 

Qr Q* ré. 

Kt K* thibh . 


T MW S 84 GK 9!!! n.pr. m. a ‘judge,’ son of Anath, Ju 3:31 ; 5:6, 
Zaua]e]yap ( on this name (Hittite?) cf GFM Ju3:31; Nó “© “03 conj, 
שמגד‎ .( 


s 95 TWOT ?*9 GK °? Joo vb. Niph. be exterminated, destroyed ( NH‏ שמד] 
der. spec.; Aramaic TAW Pa. cause to apostatize ( Jastr ); Syriac seems disputed (in‏ 
Lexx.); Nó P" Nb 3 curse; BA F5 !? cites Assyrian a$mud , I destroyed; Gerber ''”‏ 
thinks vb. denom. ( ;— Pf. 3 ms. consec. TAWI] Ez 32:12 +, etc.; Impf. 3 ms.‏ 
TAW? Is 48:19 Pr14:11; 2 mpl. JYTOUZ Dt 4:26; Inf. abs. TOU] v 26; cstr.‏ 
sf. J7QW Dt 28:20 , etc; — + 1. of pers. be annihilated, exterminated , Gn 34:30 (J‏ 
30D ;—butread PAYIZ Ew We Dr al), y‏ 3+( 21:5 28 21:16 טנ ) 
,)292 +( 12:30 ;7:23 ,( הָשָמַד of people Dt 4:26 ("WI‏ ; 83:11 ,)221 ||( 37:38 
TN) v 24, 45, 51, 61, Je48:42 (4 DVD), Ez32:12 w92:8 (+‏ ||( 28:20 
Is 48:19 (+ 1222 ; JVI, etc., in || clause).‏ )2 א 7957Y), cf. also "3977 WW TOW?‏ 
ND) Pr 14:11 ; be devastated ,‏ רְשָעִים ) :₪ ,10:8 be destroyed , of bamoth, Ho‏ .2 + 
of land, Je 48:8 (|| TIN . Hiph. «o Pf. 3 ms. TAWI Dt 2:22 +, etc.; Impf. 3 ms.‏ 
PAW? Is 13:9 +, TOW] 1K 16:12 2K 10:28 etc.; Imv. ms. TAWI Dt 33:27;‏ 
Inf. abs. TOU Is 14:23, D — | Am 9:8 ; cstr. QU? Jos 9:24 +, also + TY‏ 
Dt7:24,1- 28:48, D — , Jos 11:14 (bur read in all "ri, as Jos 23:15, v.‏ הַשְמִידֶךָ 
Dr Dt 7:24), TY? T Is 23:11 , etc.;— 1. annihilate, exterminate: acc. pers. vel‏ 
gent. , subj. ”vel pers. hum., Dt 1:27 ; 2:22 (^ *19 pers. ), 6:15 (+ 3197997‏ 


times‏ 4 + 9:24 ,) מִקְרְבְּכֶם + ; הַחָרֶם times Dt, Jos 7:12 (acc.‏ 16 + 9:20 ,( הָאֲדָמָה 
Jos (all R P), 2K 14:16 1K 13:34 Am9:8 Is 13:9; 26:14 Est3:6, 13 +23‏ 


GFM G. F. Moore. 

Nö T. Noldeke . 

Eut J. Euting, Nabataische Inschriften; 
BA J. Barth, Etymologische Studien ; 
Pf. Perfect. 

ms. masculine singular. 

consec. consecutive. 

Impf. Imperfect. 

mpl. masculine plural. 

Inf. Infinitive. 

Imv. Imperative. 

acc. pers. acc. of person. 

acc. accusative (direct obj. etc.) 


times; acc. PWIW) PD ( fig.) Am2:9, cf Ez34:16 (but Vrss Co Toy al. [not 
Hi Krae]ר‎ OWN ); "AWTNN הש'‎ 1S 24:22 (Gi v 21), 28 22:38 1K16:2 y 
145:20 ; הַשְמַד‎ as subst., Is 14:23 besom of extermination; acc. אֶתהַבָּעָל‎ 2 K 10:28 
, of extirpating Baal-worship מִישְרָאֶל‎ . T 2. destroy , cities Mi 5:13 , fortresses Is 
23:11, bamoth Lv 26:30 (H), Nu 33:52 (P ; || T2N ), הַגּוֹיִם‎ n12?22 pr ח‎ Hg 2:22. 


TOV npr. m. 1 Ch812 Gi Baer, v. .ר‎ 


[12V ] n.pr. m. whence 


T "nav S 8176 GK °°? adj. gent. in Caleb, c. art. as n. coll. (Wa 1 Ch 2:53; 
Hoopadem[v], o Lapa . 


TWOT **”” ( appar. Y of foll.; Sta ? ?"; so Thes, cp. Arabic be high, lofty‏ שמה 


Kosmol. (1890), 6 


(or is this secondary?); Jen cp. Assyrian samt , id. (> Samii = sparkle , 


Td, 2K 80885) 53 X f DI wj , 


['DW n. m. Dt3328 only pl. שָמִים‎ 1 ( Sta 3 27^) heavens, sky ( NH id. ; 


Assyrian sami, pl. Samé, Samiitu , also Samámu , cf. Ph. שמם‎ ; Sab. סמה‎ Hom 
Chr 46,124 - Arabic ; Ethiopic Aramaic N°DW , ; Palm. Nab. IPW in n.pr. (cpd. 
with (בעל‎ 120 '? GACooke * ; on pl. form v. Ba ZMO SM (1888), 941 Hi abs. 
ש'‎ Gn 1:1 *,D'- Gn2:4 +; הַשָמִיָמָה‎ Ex 9:8 +; csr. שָמִי‎ Dt 10:14 +9 


times; sf. PAY wy 8:4 + 2 times, PAW Dt 33:28, DDAW Lv 26:19 c. vb. pl., 
Ho 2:23 ;— 1. a. visible heavens, sky , where stars, etc., are Ju 5:20 Gn 15:5 (J), 
Dt4:19 Gn 1:14, 15, 17 ( P), hence WH 3313 22:17 (JE) * 9 times (usually as 


fig. figurative. 

Vrss Old Versions. 

subst. substantive. 

H Code of Holiness. 

Sta B Stade, Heb. Gram. 

cp. compare. 

Jen P. Jensen, Cosmologie der Babylonier . 
ZK Z. fiir Keilschriftforschung . 

DI Friedrich Delitzsch. 

Nab. Nabataean. 

cpd. compound, compounded. 

GACooke (usually) G. A. Cooke, North Semitic Inscriptions 


countless), הָש'‎ N2X)723( Dt4:19 Je 8:2 + ('T 1c; rarely of angels, ' 1 b ); 

before which fowl fly Gn 1:20 (P), cf Dt4:17 16 8:7 Pr30:19 ,'W7 AY Gn 
2:19 (J), 1:19 (P) - (Y 1), 'W ר‎ 5X + y 8:9 ש',‎ WW] + 13 4:19 ; as WPI 
(q.v.) Gn 1:8 (P), y 19:2 , with waters beneath and above Gn 1:9 (P, cf v 7 


), y 148:4 , darkened with clouds 1 K 18:45 , cleared by wind Jb 26:13 ; whence 
comes rain Gn 8:2 (J), Ju 5:4 Dt 11:11 + , and dew Gn27:28 (J), v 39 (E), 


Dt 33:28 (poem) +, cf 'W ת‎ 223 + Gn 49:25 (poem in J), 'U 72 + D 3 
(poem), but also (destructive) fire 2 K 1:10 C2) Jb 1:16 +(v. also 2a infr. ); 

Is 47:13 , i.e. astrologers, cf. 'WQT NINN Je 10:2 ; as high Gn 11:4 (J),‏ 37 ש' 
Dt 4:11 ; as over all the‏ עדדלב הַש', + (אֶרֶ v 6 (opp.‏ ) שאול Am 9:2 ( opp.‏ 
NOAA (of‏ וגו" 1:13 earth, 33)723( nnn Gn 6:17; 7:19 (both P), Dt2:25 Ec‏ 
extermination) Ex 17:14 ( E), Dt 7:24 ; 9:14 +; specif. of Israel, Taw Dt 28:23 ,‏ 
OD AW Lv 26:19 (H); YNI PI 'Vz3 Pa 25 18:9 (hung from tree), 1 Ch‏ 
Xi‏ הָש' (of angel), cf. Ez 8:3 (Ezekiel in vision), Zc 5:9 (flying ephah);‏ 21:16 
"xp TY) 'WQ of limits of horizon Dt 4:32, cf. 30:4 Ne 1:9 y 19:7 ; as made by‏ 
God Je 51:15 ( opp. Dan ) w 8:4 +; enduring Dt 11:21 Jb 14:12 y 89:30;‏ 
universe (cf in Sab., SabDenkm ~> 41413), Dt‏ = )הַ(ש' [ְ)הָ(אָרֶָץ especially‏ 
Gn 1:1 (P) + (especially Dt Je Is2 wy),+ O°? Ex 20:11 Hg 2:6 etc. +‏ 3:24 
Ex 20:4 = Dt5:8, cf Pr30:4, etc.; opp. DR Pr 8:27 (+‏ מִים מַתַּחַת YIN?‏ 
as part of future glory + Is 65:17; 66:22.‏ ש' TON v 29); nV T0 PINT) WIT‏ 
niay (letting rain through) + Gn 7:11 ; 8:2 (P), Mal 3:10 (‏ הש' b. phrases are:‏ 
2K 72, 19,s0'W "n?3 + v 78:23 (for manna), cf.‏ הַיעַשֶה ^ א' fig.), ef "V3‏ 
TINT; in || y 18:8‏ ||( 22:8 28 מוסדות ON2 + 105:40; WI‏ ש', 24 "DOM tv‏ 
towards the sky is noun Jos‏ ; 22:14 חוג ש', 26:11 "TY3Y Jb‏ ש',(ם' הָרִים 
Ex‏ עַל"הַשַׁמַיִם ;6:13 (J), Ex 9:8, 10 (P), Jb 2:12 Ju 13:20 ; 20:40 2Ch‏ 8:20 
(all E), 'U72N Dt 32:40 (poem), Dn 12:7 , "alone 1K‏ 22 ,10:21 ;23 ,9:22 
Jb 35:5 Pr23:5.2.a.as abode of God ( ^) 1K 8:30, 32 + often,‏ 54 ,8:22 


where he sits enthroned y 2:4 Is 66:1, etc., cf 'W 22 © Dt 33:26 (poem), v 
68:34 , whence he rains brimstone Gn 19:24 (J), bread Ex 16:4 (E), cf Ne 9:15 
, casts JIN Jos 10:11 (E), talks with Israel Ex 20:22 (E; Gi v 19)+, cf 
Gn 21:17; 22:11, 15 (E), looks down Dt 26:15 +, hears his people y 20:7 + 10 
times Chr, etc.; he thunders 'Ü3 1S 2:10 v 18:14, || מןדש'‎ 2 S 22:14 ; he bends ( 


tocome down v 10 = w18:10, cf v 144:5 and (rend) Is 63:19 ;‏ ש' ( נטה 


infr. infra, below. 
SabDenkm Sabdische Denkmäler, edd. Mordmann & Müller . 
No. number. 


"Wu Inno] Ez 1:1 in vision of God, cf. Wa שער‎ Gn 28:17 (E;+ m32 הִים‎ ON 
); though even 'WQT YW the highest heavens cannot hold him + Dt 10:14 1 K 8:27 
= 2Ch6:18, 2Ch2:5 Ne9:6 y 148:4, DT DU MW 68:34 ; he is called 
אֶל 9" הש'‎ (post-ex. title) Ezr 1:2 = 2 Ch 36:23 , + 11 times Ezr Ne, Jon 1:9 ( 
cf Aramaic, Dn2:18, 19, 37, 44;in Gn24:7 add 6 | הָאָרֶץ‎ OU VN], as v 
3 אֲל"הֲַשׁ',(‎ v 13626 ; his sword is "3 Is 34:5 , but also his TOO w 36:6, TX 
85:12 אֲמוּנָה,‎ 89:3 , his word fixed 119:89 .一 ש'‎ are + PW (of Israel) Dt 33:28 
(poem), + שְמִיכֶם‎ Lv 26:19; + POW w8:4; 144:5, + PONY La3:66, + ש'‎ 


Ww? w 20:7. + b. Elijah taken up ה ש'‎ in whirlwind 2K 2:1, c£. v 11 הַש'.3.‎ 
personified in various relations Is 1:2 16 2:12 Jb 15:15 wy 19:2; 50:6 = 97:6, 
89:6; 148:4. + 4. 22D הָש'‎ v. 'Dp. 573. 


LIL "aU g 8047 ,8048 TWOT 240% gg 9014.915 ₪ שמם‎ | 
Hav % ny. 


T niim S 8° GK 906 npr. m. captain of Israel 1 Ch 27:8 , 00000 , A 
L Zouaod ; prob. = m. 1127 3b , q.v. 


ONIAU s ** Gk "" y, sub Dy . 
שמות‎ s ** GK! v. y שמם \, שַמָה‎ \ 
שמי‎ s "9 Gk "5 שמםצ+ ץ‎ \ 

v. ny.‏ -דָעִי, 9 s *% GK‏ שְׁמִידֶע 


s *"? GK 95 Ber 2:46, v. "noU.‏ שמלי 


+ OW s 88 TWOT ?** GK ?? [ vb. let drop ( NH id. , loosen, detach, 


draw away , Niph. slip off; Aramaic vaw loosen, pull away; draw sword, draw or pull 
away; Arabic is hang, suspend , .זז‎ release debtor ( Kam ), string of pearls ) ;— Qal let 
drop, fall: Imv. mpl. sf. + Impf. 3 ms. sf. וישמְטוּהָ‎ (final 1 dittogr.) שמְטוּהָו‎ 2% 


post-ex. post-exilic. 


9:33 he said, Let her fall, and they let her fall; then fig. , of letting land rest in seventh 
year, 2 ms. sf.: תִשְמְטָנָה‎ Ex23:11 (E); Pf. 2 ms. וְשָמַטְתָה‎ Je 17:4 thou shalt let 
drop thy hand (read J7 > for 23 JDMich and mod.) from ( T2 ) thine inheritance, i.e. 
abandon it; Inf. abs. שמוט‎ Dt 15:2 Jet fall (a debt in seventh year; v. NW p. 674b 
)— Pf. 3 pl. Vad מְטוּ‎ wW 2 5 6:6 = 1Ch 13:9 is dub. , most naturally either they 
let the oxen fall (slip, stumble), or (as ) the oxen let it fall (reading junw , sc. the 
ark); > Thes the oxen ran away; S slipped (the yoke)? v. further Dr. Niph. Pf. 3 pl. 
1021 y 141:6 their judges have been thrown down , Hiph. 2 ms. (?) juss. (?) תַּשְׁמָט‎ 
Dt 15:3 thou shalt cause thy hand to let drop , etc.; Ba NB 17 Qal; «read 0 nun ( cf. 
Dr ), 1,7? subj. 


T שמְטָה‎ s 959? TWOT ?** GK ??* n. f. a letting drop of exactions, a 
(temporary) remitting : ש'‎ nyyn Dt 15:1 (at end of seven years), v 2 Np ^2 
ש' ליי‎ ; whence seventh year is הש‎ nw v 9; 31:10. 


s*" GK y sub OW.‏ שְׁמִירָמוֹּת 


(av S 8074:8076 TWOT 2409.2409» GK 9037.9035 ] yp. be desolated, appalled 
(connex. of meanings not clear) ( NH id.; J.Aram nov Ithp. be dazed ) ;— Qal Pf. 3 
fs. TW Ez 35:15, etc.; Impf. 3 ms. יש ם‎ 1K 9:8 +,3 mpl. מו‎ V? Jb 17:8 v 
40:16, etc.; Imv. mpl. ש מו‎ 16 2:12 ; Inf. cstr. (?) metapl. שמות‎ Ez 36:3 ( Ges ? 
T but v. infra );— OWA, etc. (v. [ ow? J) are placed here by most; Ez 6:6 reads 
תִּישְׁמְנָה‎ ,v. Ges § 77%. Pt שומם‎ La3:11 (v. also Pō .); f. TAN Ü (Ges $ 


4s) 2 S 13:20 +; pl. שוממין‎ La 1:4, etc.;— 1. be desolated , of Tamar 2 S 13:20 
(i.e. deflowered, or deserted; others appalled ), of pers. elsewhere late La 1:16 ; 
mme» ש‎ v 13 ש',‎ "nv 3:11; pt. as n. f. 1172223 ^23 Is 54:1 ( opp. בְּעוּלֶה‎ 
ג‎ ] Dn 8:13 + v. Po .]; usually of land, etc. (sometimes = deserted ), Is 49:8 Ez 


JDMich J. D. Michaelis. 

dub. dubious, doubtful. 

juss. jussive. 

Ba J. Barth, Nominalbildung . 

f. feminine, feminae. 

J.Aram Jewish-Aramaic (Jiidisch-Aramiaisch). 
fs. feminine singular. 

Pt. Participle. 


33:28 ( עוֹבָר‎ PND), 35:12 (read 3272 ש‎ Qr Co Toy Krae;> Kt NNW), v 15; 
ning wu הָחֲרָבוֹת‎ 36: (| MAYIT שמות ;( הֶעָרִים‎ v 3 is prob. corrupt, Co VRY 
as v 5, Hi- $m from שמה‎ = OW], Toy n vi , Krae n vi, La 1:4; 5:18; pt. 
fpl.as n. = desolate places Is 49:19 ; 61:4 (both || MIDI), v 4 (cf שְמְמָה‎ 4 
); = desolations Dn 9:18, 26 . 2. be appalled, awestruck , usually at ( על‎ ) judgments 
on others, Lv 26:32 (H), Je2:12 (v. IL [291 ]), Ez26:16; 27:35 ; 28:19 Is 52:14 
Jb 17:8, cf 1K9:8 = 2Ch 7:21 , Je18:16 ; 19:8 ; 49:17; 50:13 ; on oneself wy 
40:16 (2297Y ).— Is 42:14 v. ] נשם‎ | Niph. Pf. 3 fs. nav Je 12:11 + , 3 pl. 
vov) Zp 3:6 +; Pt. f. HV Ez 36:34 +, etc.;— = Qal: 1. be desolated , of roads 
Lv 26:22 (H), Is 33:8, bamoth Am 7:9 (|| im ), altars Ez 6:4 ; cf. 25:3 ; 32:15 


Zp 3:6 Zc7:14 Jo 1:17 y 69:26 ; lands Je 12:11 Ez 29:12 ; 30:7 ; 36:34, 35, 
cities Is 54:3 (opp. יושיבג‎ (, c£. Ez36:35. Am 9:14. Je 33:10 ; MAWAT Ez 36:36 
the desolated (sc. land, in fig. ). 2. be appalled Je 4:9 La4:5 Ez4:17 ; 30:7 , c. על‎ 
rei Jb18:20.P6 Pt. 1. DAWA TIW N] Ezr9:3 Isat appalled, cf v 4.2. 
transit. appalling, causing horror (Dr Dn 150 f.):םמ מש‎ Y1PW)Q( Dn 11:31 , + 
perhaps 9:27a (v. Y1PW );so also DD שק' ש‎ 12:11 (on"V v. Ges ? ^^), YWAD 
D2 W 8:13 the crime causing horror , and 'V as n. 2, 9:27b . Hiph. Pf. 2 ms. 
הֲשְׁמוֹתָ‎ Jb 16:7 , etc.; Impf. 3 ms. DW? (Ges ? 7") Je 49:20; 50:45, 3 mpl. sf. 
DIU? 155:6,1 pl. OW] Nu21:30 ,etc.; Imv. mpl. BW] (Ges ? ") Jb21:5; 


Inf. abs. DAWQT Mi 6:13 ; Pt. DAWA Ez 3:15 ;— 1. devastate, ravage , acc. pers. 
1S 5:6 Ez 20:26 Ho 2:14 (fig. of vine), Jb 16:7 ; acc. loc. Lv 26:31, 32 (H), 
Jo 10:25 Ez30:12, 14 y 79:7,so (acc. om.) Nu 21:30 (poem in JE), Mi 6:13 :一 


Ez 14:8 v. שים‎ Hiph. 2. a. appal , acc. pers. , c. על‎ at, Je49:20; 50:45 Ez32:10. 
b. inwardly trans. , QW] 'W2) 3:15 shewing horror , Jb 21:5 (Bu Niph. WW? ). 
Hoph. Inf. abs. Haw] 773 (sc. INJ ) Lv 26:34 (H ) all the days of (its) being 
desolate ,so v 35 2 Ch36:21 ; Aramaizing, MAWT (Ges ? °°) Lv 26:43 . Hithpo.. 
Impf. 3 ms. OQINW? y 14344 , etc.;— 1. be appalled, astounded , 3 that, because , Is 


Sm R. Smend (rarely = Samuel). 

transit. transitive. 

trans. translate (translated, translation); rarely — transitive. 
Bu K. Budde. 


59:16 ; 63:5 ; 7Y rei Dn 8:27; "3? ישת'‎ DNA w143: (cf 1 pl. נשתומם‎ 8 
43:24 ). 2. cause oneself desolation, ruin, Ec 7:16 (OWN, var. oninwn ). 


+ ony g 8074, 8076 TWOT 2409. 2409a GK 9037 9038 adj. devastated :— ש'‎ of 
sanctuary Dn 9:17; f. MQW of land Je 12:11. 


maw SA WOT PGE ee 6 a devastation, waste ;— abs. 'V Ex 
23:29 +; pl cstr. ninaw Je 51:26 + ;— waste , usually of land, city, houses, 
etc., Ex 23:29 (E), Is 1:7 (prob. del. , with words foll. Stu 工 '87" 74 FB. !BL 
(1890). 84) Ly 26:33 (H), Je4:27 + 14 times Je (|| PNY 131 OJN 32:43, ND 
ישב‎ 34:22), Ez 6:14 + 18 times Ez ( 35:78 read ושמ‎ TAYY for MT ש ממה‎ 
Ham ,so Hi Co Toy Krae al. ) +; of prince, 'W wa? Ez 7:27 ; of idols Mi 
1:7 ;'VA שַמָה‎ 019 Ez 23:33 —Ez35:12 v. שמם‎ Qal. 


w S 907 TWOT ?409b.2409c GK 9039,90 Ez 35:7 v. foregoing.‏ מִמָה 
t NW s 9 GK ?0 npr. m. in Asher, 1 Ch 7:37 , Zep(p)a , etc.‏ 


TL Haw S 8047, 8088 TWOT 744 GK 901.95 n. f. waste, appalment (24 times 


Je);— abs. ש'‎ Je 5:30 +; pl. abs. שמות‎ w 46:9 ;— 1. a waste, of land, etc., v 
46:9 Ho 5:9 Is 5:9; 13:9; 24:12 26 7:14 Je2:15 ; 4:7; 18:16; 19:8 ; 46:19; 
48:9 ; 50:3 ; 51:29, 43, vine Jo 1:7; pers. w 73:19; maw 'V כּוס‎ Ez 23:33. 
2. appalment, horror , i.e. occasion of it; of people, land, etc., Dt 28:37 2 K 22:19 
Mi 6:16 Zp 2:15 Je5:30; 25:9, 11, 18, 38; 29:18; 42:18; 44:12, 22; 
49:13, 17; 50:23; 51:37, 41 2Ch29:8; 30:7; Weg) "V Je 8:21. 


+ m AW s 997.5995 TWOT 249! GK 904.995 npr. m. 1. in Edom Gn 36:13, 
17 1 Ch 1:37 , usually Zope . 2. third son of Jesse 1 S 16:9; 17:13 , Xap(u)a , 


Ecclus Ecclesiasticus; Ecclus, Oxford ed., = Heb. Fragments of Ecclesiasticus, edd. 
Neubauer and Cowley. 

var. variant reading. 

del. dele, strike out (also delet, delent ). 

Stu G. Studer. 

JPTh Jahrbücher für Prot. Theol. 

F.B. F. Brown. 

JBL Journal of Biblical Literature. 

MT Masoretic Text. 


L 000 ; v. NYDU YAW , YAW . 3. Zahota(c) , etc., heroes of David: a. 2 S 
23:11 (om. accid. || 1 Ch 11:13 Dr), v 33.b. v 25 = שמות‎ 1Ch11:27, 
040000, Xoap(u)00 ; prob. also NAW 1 Ch 27:8. 


S 95^ GK °°! n.pr. m. v. foregoing.‏ שמות 


+ שמ‎ s 99 GK 95 n pr. m. in Judah: 1. 1 Ch 2:28 ©, 32, Zap(q)on , etc. 
2. 1 Ch 2:44 , 45 , agat. 3. 1 Ch 4:17 , Xguev, Lenpor, Lop . 


T שממון‎ s 88 TWOT “ GK *4! n. [ m, [ appalment, horror ( pa es 


336 - another view Lag BN 202,203 ) ;— abs. Ez 4:16 drink water wa ,so 12:19. 


T maw s ?? TWOT “°% Gk ?57 n. f. = TW — abs. 1. = devastation, 
waste , גם'‎ TW אֶת-הָאָרֶץ‎ CAN) Ez 6:14; 33:28, cf v 29 35:3 ,+ 35:7a, 


v. שְׁמֲמַה‎ ; pl. DAWA Is 15:6 = Je 48:34. 2. horror יָתָה 122 ... ום',‎ 7) Ez 
5:15. 


< 


"BU v. ny. 


many.‏ .+ שָׁמַמִית 


PLE שמ‎ s 99 TWOT 210.2410 GK 92.995] vb. grow fat ( NH Hiph. id. 


, also 12V ; Arabic be fat; Aramaic , especially der. spec. and deriv.; PAW adj. fat: 
Assyrian samnu , fat; Ph. (Pun.) JAW oil, so Palm. שמנא‎ Lzb °” ; on relation of 
meanings Fra '*’) ;— Qal Pf. 2 ms. nio Dt 32:15 and Impf. 3 ms. וישמן‎ v 15 


both of Israel (propserous and arrogant) under fig. of fat beast; so Pf. 3 pl. 13 ש‎ Je 
5:28 (of wicked). Hiph. Impf. 3 mpl. 1727" Ne 9:25 were sated and shewed fatness 
(inner causat.); Imv. ms. ws Is 6:10 make fat (dull, unreceptive), לב הָעֶם הַזֶה‎ , 


+ ToU g 8080, 8082 TOT 2410.24100 Gg 9042, 9045 adj. fat, robust ;— על‎ m. Ju 
3:29 +, f. maw Gn 49:20 + ;— 1. fat, rich , of food, Gn 49:20 (poem in J), Is 
30:23 (+ דָּשְׁן‎ (, Hb 1:16 (|| ANI); of land, fertile Nu 13:20 (E), Ne 9:25, 35 


Fra S. Frankel, and (usually) circa., Aramdische Fremdworter im Arabischen . 


,paturage Ez 34:14. 1 Ch 4:40 .) 1 5 15:9 v. 71272 3 ). 2. stout, robust , of men 
Ju3:29 (|| n WN; v. GFM); f. coll. (fig. of flock) Ez 34:16 (+ 4107). 


tL שמן‎ S 9? TWOT 74100-2410 GK 99] n. [ m, ] fat, fertile, place ;一 pl. 
cr. PINT "OWA ) Ges ? 37? * 5**) Gn 27:28 (poem in J; מן‎ partit), v 39 
(poem in E ; [/2 priv. according to Thes Ew Di Gunk al. ;< partit. here as v b, 
BT  éGéámóinboth, AV RV Nó mB 118 of Dr). 


IU s 9*5! TWOT “ GK "io n. m, 2K 20:13 (on appar. f. Ctl:3 cf 
Albr 7^W ללא‎ ) fat, oil - .'U) abs. Gn28:28 +, cstr. Lv 8:2 +; 2K 
4:6 +; sf. JQW Ho2:7 +, etc.; pl. DMY Am 6:6 +; sf PIMË Ct E3, Pl- 
4:10 ;— 1. fat, fatness: 713 R Is 5:1 (of fertile slope); pl. D^Y2U7N^3 28:1, 
4 ; of food (in fig.) 25:6 C?" ; lit. PWA WTD בְּשָׂרִי‎ y 109:24 (cf צום‎ v a), of 
"D ?19/3 Is 10:27 (in fig. , si vera l. , meaning obscure; most now emend by 
conjecture; RS ^» (1885) 62 q7 עָלָה מצפון ש‎ [ v. also II. 2371], joining to v 28; 
Du Marti has gone up from P ne-Rimmon [??], cf. Di-Kit ). 2. a. oil , specif. 
olive-oil, as rich product Dt 8:8 +(v. MT); hence ש'‎ YY Is 41:19 9, usually 
explained as wild olive, oleaster ,so Ne 8:15 (|| N1), 'VU "XY 9 1K 623, 31, 32 
, 33; once 1 ש' הַמ‎ Est 2:2 (v. 1 Mp. 600b ; 'D also in holy anointing oil Ex 
30:23 ). b. ש'‎ as staple (condiment) Nu 11:8 (J; v. ל שד‎ )ofvalue 1K 17:12, 


14, 16 2K2:4, 6, 7 +4 times; symb. of plenty Dt 32:13 ; 33:24 Jb 29:6 ; 
ascribed (falsely) to gift of Baals Ho 2:7 ; as royal treasure 2K 20:13 = Is 39:2, 


cf 1K525 ) ש' כָּתִית‎ , v. "1) = 2Ch2:9, 14 +3 times; tribute Ho 12:2, art. 


of trade Ez 27:17 ; odoriferous Pr27:9 Ct 1:3 ; 4:10, ש' רוקח‎ Ec 10:1 , so ( fig.) 
Ct 1:3 Ec 7:1; Pr. 27:16 is corrupt, v. Toy; sign of luxury Ez 16:13 Pr21:17, 


of prosperity Ez 16:20 . c. 'W as medicament Is 1:6 ; as unguent, for shield 2 S 1:21 
person Am 6:6 Mi 6:15 Dt 28:40 Ez 16:9 Est 2:12 vy 92:11 ; 104:15 , not for 


mourner 2 S 14:2 ; on head, token of happiness Ec 9:8 , of hospitality, "WD AIWF 


AV Authorized Version. 

RV Revised Version. 

Ency. Bib. EB(i), q.v.. 

Albr K. Albretch. 

ZAW Z. f. alttest. Wissenschaft . 
si vera 1. si vera lectico. 

RS W. Robertson Smith. 

Marti K. Marti. 

Di-Kit Di, Jesaia, ed. Kit 


8 79 הש' w 23:5 (fig.), in sim. 1332 ; 141:5 . d. for anointing king,‏ אשי 
2K9:1,3, c£ v 6, c R 18161, 13 1K 1:9; cf. WIP mwa‏ 101 
Is 61:3  w 45:8 ; soft words‏ ש' y 89:21 . e. in various figs. , of joy Tivy‏ מְשַחְתִּיו 
Pr 5:3 ; as penetrating 109:18 ; as clear, transparent Ez 32:14 . f. used in‏ 55:22 
primitive worship, poured on stone Gn 28:18 ( E), 35:14 (J). g. in later ritual: for‏ 


anointing priests, tabern., altar utensils, etc. ( P ), made of various ingred., N°T ש'‎ 
among them, Ex 30:24, ש' הָמִשְחָה‎ 25:6 Lv 8:2, 10, 12 +11 times; ש'‎ 

wy מִשְחַתדק‎ Ex 30:25 C2? +2 times; ^ ש' ם'‎ Lv 10:7, הָיו‎ ON שי ;21:12 שי ם'‎ 
הק'‎ Nu 35:25 ; ש'‎ alone Lv 14:10 + 12 times Lv 14; for lighting Ex 25:6 + 6 
times + NN JI MI ש'‎ Ex 27:20 Lv242 (v. כָתִית‎ (; poured upon Ih Lv 1 
+ 5 times, cf 5:11 Nu 5:15 ; smeared ( v. מַשַח‎ ( upon wafers Ex 29:2 Lv 2:4 + 
, and cakes (or mixed in the making? cf 223 ) Ex29:2 Lv2:4, 5 +,s0 פילת‎ 
'V3 Lv 2:7, etc. ) c. 45 times in all), 'W on? non Ex 29:23 Lv 8:26 . h. for use 


in temple 1 Ch 9:29 . i. for TANM in Ezekiel’s temple Ez 45:14 C?) + 7 times 45, 
46. T j. efficacy denied Mi 6:7. f k. offered to idols Is 57:9 Ez 16:18, 19 
23:41 .— Vid. Macalister P5! PP 77 A R.S. Kennedy °° Pi» Or , 


+ אַשְׁמַנִּים‎ S 99? TWOT # GK 97 (elative, Ges 9 881338; on J y, Id, 9820 


°°) appar. n. [ m. ] pl. Dp 'N2 Is 59:10 perhaps: (we are) among the stout ( 
RV lusty ) like dead men, cf. Di-Kit; or abstr. in (actual) vigour ( Buhl ) > AV 


(after Jos Ki from OWN Ho 14:1 ‘ be desolate °) in desolate places (other conj. v. 
Che "* Marti). 


+] משמן‎ s ** Twor 74" GK 555] n. [ m. ] fatness ;—cstr. TTT? 103 
ומשמן‎ Is 17:4 (fig. ); pl. concr. : stout, vigorous, ones , sf. Y3W72 Is 10:16 ( 
opp. T2; on form v. Ges ? “”), Dֶהיֵנַמָׁשִמ‎ w 78:31 ; = fertile spots , cstr. 
*310U APIA Dn 11:24. Cf also 18 15:9, v. 37/723. 


sim. simile. 
Vid. vide , see. 
Hast Dictionary of the Bible, ed. James Hastings. 


12-14 


Buhl Frants Buhl, esp. as editor of eds. of Gesenius 's Handworterbuch über das A. T 


Ki David Kimchi (Qamchi). 

Che T. K. Cheyene, Isaiah, in Hpt.’s sacred Books of the O. T. (‘Polychrome Bible’), 
Eng. Trans., and Heb. Text 

concr. concrete. 


t[T2U s ** TWOT ™% GK 55*] n. [ m. ] fat piece, tid bit ;— pl. 
משמנים‎ (Ges  ) Ne 8:10 (for eating; || מַמְתָקִים‎ for drinking). 


T מַשְׁמַנָּה‎ (Ges “ ) npr. m. a hero of David, 1 Ch 12:11 (v 10 vand.H., 
who reads 'WH ); Macgppavn , etc.; L Maocapavvr . 


I. שמן‎ TWOT 741! ， pula (+ of following; meaning unknown ) 


io n. m. et f.‏ שמ Hl‏ ，) שְׁמוֹנָה S 599 TWOT ?'!* GK °% (less often‏ שמ נָה 
eight ( on— , cf Ba NB 20,200 and (against him) Philippi P^? "°° ; Arabic, Sab.‏ 
Hom ™ 412 DHM MG sevi (1883), 3696375 Aramaic WO, NVA, ;‏ תמני)תו 
Ethiopic on‏ ; שמן Lzb 55; NH = BH; Ph.‏ , תמניא Palm.‏ , תמונא Nab.‏ 
Ju3:8 +40‏ שמ ]7 Assyrian equiv. v. DI? ”);— m. (c. m. f. ) always abs.‏ 
times; f. (c. n. m. ) abs. ri DU 18S 17:12 +34 times, cstr. NI AW Nu 2:24 +‏ 
v. infr.‏ ,90, שמ נִים times (cases of 8 + 10 = 18 are additional, v. infr. ); pl.‏ 3 
without other num. : a. 71] DW card., before n. pl. Ju3:8 1K 7:10 +8‏ .1 —: 
times; before n. sg. HU 1K8:17 (Kt; Qr pl.), 22:1; after n. pl. Ez 40:31 ;‏ 
DU card., before n.‏ בָה DIY 2 Ch 34:3 . b.‏ ל 73 ,24:12 NIYA 2K‏ ש' ל ordin.‏ 


pl. 15 17:12 +3 times, - (n. om.) Je 14:15 +2 times, also TON ש'‎ Gn 22:23 
these 8, and, as round no., Mi 5:4 7 and 8 (i.e. plenty); after n. pl. Nu29:29 2 Ch 
29:17 ; ordin., ש' ל‎ DPA v 17.e. £ .אס‎ DID NI DU. Gn 17:12; 21:4, ש'‎ 
Vad Nu 7:8 .2.8+10 = 18:a. 6 m. f. TOY נָה‎ OW, card.: bef. sg. TIX Ju 
3:14 +2 times, MAN 1 K 7:15 +2 times; after n. pl. 1 Ch 26:9 2Ch 11:21 ; n. 
om. Ezr 8:18 Ne 7:11 ; ordin., nia ש' ע' כ‎ 1K 15:1 +4 times; ל‎ maw ע'‎ Wa 
2K 22:3 +2 times; ל‎ TIY ש' ע'‎ TIWI Je32:1.b. 6 n. m. WY נָה‎ DU card.: 
bef. sg. H?N Ju 20:44 + 4 times + y 60:2 (title), so read for שנים ע'‎ , cf. 28 
8:13 = 1 Ch 18:12; before pl. Ezr 8:9 ; n. om. Gn 14:14 ; ordin., n. om. 1 Ch 
24:15 ; 25:15 ; J2N WY NI DU Ju 20:25 . 3. c. other numerals: a. NZD 71] שמ‎ 
2 S 23:8 (so read also || 1 Ch 11:11 Kit Benz, cf Th We Dr al. ), * 16 times. 
5. נָה אֶלְף‎ DU 1 Ch 12:36 (v 35 vand. H.), 23:3 ; אַלְפִים‎ NI DU Nu2:24 +3 


1.6. in loco citato. 

DI Freidrich Delitzsch, Assyrian Grammer; 
sg. singular. 

Benz J. Benzinger. 

Th O. Thenius. 


times. c. 'V , card., after tens 1 S 4:15 + 20 times; before ten, only ש' וְעֲשְׂרִים‎ 
MOND Ex 26:2; 36:9; ordin., NIYA ל‎ AI WI א 1 שלשים‎ 1629 2K 158. 


g 8066,8067 TWOT 2411e Gg 2029, 9030 P m .31 adj. num. eighth ;一‏ שמיני 
1K 6:38 + 4 times; n. m. om. 1‏ הַח Ex 22:29 + 16 times; Wo V]‏ הַשָׁמֵינִי Ova‏ 


Ch 24:10 +4 times; הַשָמָנֶת‎ TIWI Lv 25:22 ; elsewhere only phr., עַלהַשְמִינִית‎ 1 
Ch 15:21 , and titles y 6:1; 12:1 , usually 2, or on the octave , but wholly dubious. 


s 95^ TWOT “* GK a n. pl. indecl. an eighty ;—without other‏ שָׁמ נִים 
num.: sq. sg. TIX w90:10 + 4 times, WX 2K 10:24 Je41:5; sq. n. pl. 2‏ 
ש' Ch26:17 Ezr 8:8 Ct6:8; n. om. 2K 6:25 1Ch 15:9 ; c. other num., card.:‏ 


H?N Nu 2:9 + 6 times; ש'‎ foll. units Gn 5:25 + 4 times; precedes, Gn 16:16 +4 
times; foll. 100, etc. 1 Ch 25:7 + 6 times; precedes, Gn 5:26 + 2 times; ordin., 


my Wa) וְאַרְבָּע מַאוֹת שָנָה‎ IK 6:1. 


| Da 1, Y v. Y. 


s 595 TWOT *° GK *™;isg vb. hear ( NH id. ; Ph. YAW Lzb °°;‏ שָמַע 


Assyrian Semi; Arabic ; Sab. JDO , mostly in deriv., especially epith. div. סמע‎ he who 
hears Hom Chr 124 Fell ZMG iiv (1900), 250, 252 DHM Hofmus. No. 10,1.1 ; Ethiopic Aramaic 


yaw ,, Old Aramaic YAW Lzb °°; cf also משמעת‎ MI 2 obedience ( ;— Qal 1032 
Pf. 3 ms. 'V Gn 24:52 +, YAW Je 36:13 +3 times; 2 fs. MYAW 1K 1:11 +2 
times; 3 pl. way Ju 2:17 + 12 times; Impf. 3 ms. yaw? Ex 6:30 +, ls. cohort. 
"YDUN Nu 9:8, YAWN] (on— „ cf. Ges 319^: 01 55 ^ qu. reading) Dn 8:13 ; 2 
mpl. lY ?Wn Dt 8:20 +, YAWN Dt 1:17, etc.; Imv. ms. VOW Am 7:16 +, 
TYAW Ib 32:10 + (especially vw), MYNWY Dn 9:19 ; fpl. TIYAY Is 32:9 Je 9:19, 
wow Gn 4:23 (Ges ? **), etc.; Inf. abs. yinw Is 6:9 +; cstr. y nU 1 S 15:22 + 
; sf. IVAW Dt29:18 +, INVAW Is 30:19 (Ges ? °°), etc; Pt Y) W Gn4223 +; 
f. nyb v Gn 18:10 +, etc.;— 1. subj. pers. hum. (vel rei personif.): a. hear (perceive 


sq. followed by. 

div. divinum, divinitatis. 

DHM D. H. Miller, /nschriften von Sendschirli ; 
MI Mesha-Inscription. 

OI J. Olshausen. 


by ear), acc. rei , especially קול‎ Gn 3:10 (J) + 46 times, דבר)ימ(‎ Am 8:11 + 0 
times, etc.; acc. fh i.e. wise sayings 1 K 5:14 + 4 times; any utterance or sound ( c. 
150 times) + ( obj. om.) Dt 4:33 + 32 times + (cl. temp.) 1S 14:27 + 6 times; c. ב‎ 1 
S 14:6," 7103 ש'‎ Jb 15:8; 26:14; 37:2; c. obj. clL, ?3 Ex 4:31 + 52 times + Is 
39:1b (read ש'‎ ^3 S || 2K 20:12), YUN7DN Jos 2:10; 5:1 (both R P),— "מה‎ 
Ju 7:11 +3 times; without connect. ש' א תָהּ‎ muy + 2K19:25 = Is37:26 ; sq. 
orat. rect. + Is 40:28 Zc 8:23. t b. acc. pers. + 1312 hear one speaking Gn 27:6 (J 
) Je26:7 Dn 8:13 ,so 712 3 Nu 11:10 (J), N21 Je 20:1 , 1220» Ec 7:21 ; occas. 
pers. om., ד בָרִים‎ Gn 37:17 אֶתדמְדַבָּר,(15)‎ ₪ 2:2 ; 43:6 (v. דבר‎ Hithp. ); acc. 
pers. only Dn 12:7. + ₪ c. לאמ'ר‎ only, hear say = hear it said, 1 S 13:4 28 19:3 
Dt 13:13 Jos 22:11 (P), 1K 16:16; * oy pers. concerning Gn 41:15 ( E), Is 37:9 
: oN pers. id. 2 K 19:9 . d. hear of, concerning: (1) acc. rei , WR)773( n Ex 18:1 
2K 19:11 +5 times, דבר)ימ(‎ 1S 3:11 +4 times, TY] Je 19:3 +5 times, etc.; WND 
1S 23:11 w48:9, את‎ T2 Is 66:8 hear of anything like this , כָּאֶלֶה‎ Je 18:13 ; acc., 
etc., om. Ju 9:46 + 43 times; (2) less often acc. pers. Jb 42:5, ON pers. Ez 19:4, 
pers. om. Dt 9:2; c. ב‎ pers. hear exultantly of their fate + w 92:12 (prob. imitated 
from | 2 הַבִּיט‎ v a; v. especially ראה‎ 8 a(6)). + e. hear, abs., = have power to 


hear, 28 19:36 ( c. בְּקוֹל‎ ), Is 21:3; 32:3 Pr20:12 Zc7:ll;in sim. y 38:15 ; c. 
neg. of idols Dt4:28 w 115:6 ; fig. (spiritual power) Je 5:21 Dt29:3 Ez 12:2. Is 
42:20 .— Pr 21:28 is probably corrupt, v. Toy. f. hear with attention, interest, listen to 


(sometimes || PINI , 2PV[271), acc. דבר)ימ(‎ (54 times) Am 4:1 +, especially דבר)י(‎ 
י'‎ Nu 12:6 (JE) + 45 times; MNN Is 28:23 , קול‎ v 23 את,‎ T Mi 3:9 , etc.; often abs. 
Ju 5:3 + 57 times, + (neg.) y 38:14 pay no attention; abs. VD W לב‎ IK3:9, WR 

VD W Pr21:28 . + g. understand (language), MDW Gn 11:7 (J), Is 33:19, WW? Dt 
28:49 , ODT Ez 3:6, VAT? Je 5:15, no acc. Gn 42:23 (E), 2K 1826 = Is 
36:11 . h. specif. of hearing a (judicial) case, 127 Dt 1:17, cf. v 17; acc. om. 3 
pers. v 16,0f^ Ju 11:10; c. UBWA 1K3:11; וְהָרָע‎ 2003 'W? 25 14:17 , Y V) 
1) PR 15:3, cf Jb 31:35. f i. c. acc. pers. in polite address, hear us (me)! Gn 
23:6, 8, 11, 13, 15 (all P), 1Ch 28:2 2 Ch 13:4; 15:2; 20:20. j. listen, give 
heed (sometimes || הָקְשִיב‎ ), abs. , Gn 42:21 (E) + 18 times, + (usually || TN 11077 ), 
Je 7:13 + 14 times Je, + ( opp. 270 ) Ez2:5 + 3 times Ez; + 29799 OW Mal 2:2 ; 
hear + do Dt 5:24 2K 18:12, etc.; = consent, agree , Gn 37:27 (J), grant request 
Ju 11:17 ; c. ל‎ pers. (mostly late) Ju 19:25 1S 30:24 Jb 15:17 + 16 times, ליי‎ Ho 


acc. rei acc. of thing. 
obj. object. 


9:17 Lv26:14, 18, 21, 27; ^ "227? 15 15:1, 7897 Pr 12:15. k. c. אל‎ pers. + 
listen to, yield to Gn 49:2. Ju 2:17 + 69 times ( אלד‎ 15 times, especially Je 7:26 + 10 
times Je), עַל‎ pers. 2K 20:13; "22772N etc., Dt 18:19 Je 29:19 + 14 times, 
"32175y etc., 2K 22:13 +3 times; very rarely acc. rei 1S 24:10 (Gi v 9).1. ש'‎ 
7155 = id.,obey, Gn 3:17 (J) + 11 times + (^ 2322) Ju2:20 Ex 15:26 (JE). m. 
very often, opi ' = obey 1S 8:7 + 25 times, + בְּקוֹל י" ש'‎ ( ^ ’s word, etc.) Dt 
4:30 Je3:13 + 65 times ( Dt 18 times, Je 18 times). n. obey, c. acc. דבר)ימ(‎ Jos 
1:18 +2 times + (^ "1) Je 11:3 + 5 times Je, 1 K 12:24 = 2Ch11:4, etc.; acc. 
pers. Ex 6:12 (P), 2 Ch 28:11 . 0. abs. be obedient (especially to ^ ) Is 1:19 Mi 


5:14 Je 12:17 +4 times Je + 7 times. 2. ^ (God) subj.: a. acc. דברים , קול‎ , etc., Gn 
21:17 (E), 2K 19:4 CU?) , 16, usually with favour implied Nu 20:16 Dt 33:7 +, so 
especially acc. הְחִנָּה , תְּפֵלֶּה‎ , etc., 1K8:45 w6:10 +.b. obj. cl. ?3 Gn29:33 (J). 
c. no obj. (32 times) Is 59:2 Je 22:21 , usually hear and forgive, help , etc., 1 K 8:30, 
32 Is 30:19 +; hear and be angry w 78:59 , cf. 55:20. d. = be able to hear Is 59:1 


y 94:9 . e. ש' בְּקוֹל‎ = hear (and grant) Gn 30:6 (J) + 6 times. f. hear and answer , 
c. WX of ery, etc., Gn 21:17; 16:11 1K 828 +8 times; c. 2N pers. Dt 3:26 +2 
times. g. c. ? of utterance Je 18:19 wy 61:6; ל‎ pers. Jos 24:10 (E).h.hear, acc. 


pers. + T7IIND Je 31:18 ; favourably, c. acc. pers. Mi 7:7 +3 times, so, ל+‎ 
concerning , Gn 17:20 (P); obj. om. 2K 22:19 w 22:25 +3 times + y 34:7, 18 


(hear and deliver); c. cl. temp. Je 11:14 . .פוא‎ Pf. 3 ms. YAW] Gn 45:16 +, etc.; 
Impf. 3 ms. yaw? Ex 23:13 +, Yow? 1S 1:13, etc.; Inf. cstr. yawn Est 2:8 ; Pt. 
f. nya Je 51:46 , etc.;— 1. be heard , of voice, sound, etc., 1S 1:13 1K 6:7 Jb 
26:14 (orl pl. Qal Impf. ?); of a report, נָש' ... לאמ'ר‎ Gn 45:16 (E); subj. כִּי,.01‎ ， 
Ne 6:1 ) ל‎ pers.), cf. ₪. DIW וְהַיְהוּדִים ח‎ Ne 6:6 ; v 7 be reported , ("1202 ( 
הָאֶלֶה‎ OID ; be heard , ?157 PI N Dn 10:12 . 2. be heard of , WDD Dt 4:32 . 3. 
be regarded, obeyed , Ec 9:17 ; in 28 22:45 = w 18:45 it is be obedient ( לִי‎ ), si vera 
l. (read perhaps Qal, cf. Now). 4. בְּקוּלֶם‎ 'W^| 2 Ch 30:27 = (favourable) hearing 
was granted to their voice. + Pi. Impf. 3 ms. YAW 1S 15:4 he caused the people ( 
acc. ) to hear (and respond, i.e. he assembled them), so 23:8 ( v. Hiph. 1 d ). Hiph. 63 
Pf. 3 ms. yaw 1K 15:22 +,etc.; Impf. 3 ms. sf. »ynmv» Dt30:12, 13; 2 
ms. juss. yawn Ju 18:25 , etc.; Imv. ms. sf. »3 003 y 143:8 ; fs. sf. IAS 
Ct 2:14; 8:13 ,etc.; Inf. cstr. yaw? y 26:7 (Ges ? ?3); Pt. מַשְמִיעַ‎ 16 4:15 +, 
etc.;— 1. of man: a. cause to hear , acc. pers. + rei Dt 30:12, 13 Ct2:14; 8:13 +4 
times; obj. rei om. ( = make proclamation to ) 1 K 15:22 ; obj. pers. om. Je 5:20 + 


; acc. שלום‎ + Is 52:7 Na2:1 i.e. proclaim peace; JIN + Je 4:15 מ(‎ loc. ); הָש'‎ 
קול‎ utter a sound Jos 6:10 )1 ; || הַרִיע‎ , cf Ju1825 ( קוּלְך‎ , + TY (, Is 422 ; 


58:4 ; inznn הש' קול‎ + w 66:8, תּוֹדָה‎ vipa + 26:7 .b. abs. as musical term, sound 
aloud , בְּמַצְלְתִּים לְהַשְמִיעַ‎ 1 Ch 15:19 (perhaps to mark the time, Gr w67 De: cf. 
16:5 ; also y 150:5 VOW "23732 ), OVW 15:16, 28; 16:42, THN קול‎ Wi? 2 
Ch 5:13 i.e. prob. in unison (Prince PP 9:324! ), Ne 12:42 . e, abs. make proclamation 
(often || TAT), Am 3:9; 4:5 Is 41:26 Je 4:5 + 6 times Je. + d. IVAW, acc. pers. 
十 oN loc. = summon Je 50:29, על‎ loc. 51:27 (cf. Pi. ). 2. subj.: a. cause to hear , 
acc. pers. etrei Dt 4:10, 36 (J loc. ), 2K 7:6 +4 times; acc. pers. om. Is 30:30 
+ 3 times; acc. rei om. 44:8; 48:5. + b. = tell, acc. pers. + את‎ TD Ju 13:23 ; acc. 
pers. only, Is 42:9 ; acc. rei only, 48:3 Ez 36:15 (PON ). T €. abs. , make 


proclamation Is 43:12 ; 62:11 ) אֶל‎ loc. ). 


2S PSD הַלְלוּהוּ‎ y 150:5 (|| AYIA). 


fn VOW s 505.9597 TWOT 242.242» GK 999.999 npr. m. usually Fopo(a), 
Zepaa ( cf Sab. npr. JAD Hal ™ ) ;— 1.in Judah 1 Ch 2:44, YAW v 43.2. 
in Reuben 5:8.3. in Benj. 8:13 ( = שמָעִי‎ v 21 ). 4. post-ex.. Ne 8:4 , 22010106 . 


T שמע‎ S 888 TWOT “4° GK 7! n. [ m. ] hearing, report ( on form cf. 


Lag PN m) :一 ש'‎ abs. Is23:5; cstr. v 5 +; sf "yn 66:19 , etc.;— report , 
usually c. genit. obj.: acc. with YAW Gn 29:13 (J) the tidings about Jacob , Is 
23:5 +(e. sf.) Nu 14:15 QE) Dt225 1 א‎ 10:1 = 2Ch9:1, Na3:19 Hb32 


Je37:5; 50:43 Is 66:19, c. ל‎ genit. Is 23:5; 007%? Ho 7:12 usually according 


to the report ( heard by ) their congregation (!), but inexpl. and prob. corrupt, We 
Now ; Marti (cf Oettli) ony y-9y (JWI as gloss) according to their 
wickedness; NW ש'‎ NU] Ex 23:1 (E) take up (utter) a false report; ]] לְש' א‎ V 
18:45 i.e. as soon as heard of, = mere report Jb 42:5 ( opp. personal knowledge), 


cf AYAW 2822. 


ב 
^r‏ ש' V s TWOT 4! GK 9? 1 n m. Est9:4 report;— sf.‏ מע] + 


Www: Jos 6:27 , the report of him went , etc.; 'W yaw 9:9 (both R P), Je 6:24; 
DDATA וְש' הוּלְך‎ Est 9:4. 


EB Encyclopaeddia Biblica, edd. Black and Cheyne. 
Hal J. Halévy. 


t VW s 955.99 TWOT 3? GK 995^ n prloc, in S, Judah, Jos 15:26, 
Za(A)ua(a) . 


T yaw S 8! GK °°? n.pr. m. a hero of David 1 Ch 11:44 , £apoða, Tappa. ( 
cf. OSem. YYW on scarab ClGann ™ Mas. 135, No. ? ;also on seal from 


Megiddo (1904), cf. Kau Mitth. u. Nachr. DPV , 1904, 2 ff. ) . 


NyDV S 99? GK 9055 n.pr. m. 1. brother of David 2 5 21:21 Qr (cf. Dr; Kt 
YAW ) Leper , L Zauaa, = 1 Ch 20:7, third son of Jesse 1 Ch 2:13 ; = 
שַמָעָה‎ 25 13:3, 32, Xopo(o) , etc., MAW (q.v.) 1S 16:9; 17:13. 2. son of David 


1 Ch3:5 ( = YAW 1), Zauav, Lapa . 3. Levites, Xoueo, Zapala) : a. 1 Ch 6:15. 
b. v 24. 


ayn s GK % npr. m. 
v. NYQU 1.. 


t VOW s9* GK °° npr. m. c art. ^DY232 הָש'‎ 1 Ch 12:3 , Apa, Zapoa , 
L Acua. 


T nyov S 500 GK 90€ n.pr. f. 2 Ch 24:26 mother of one of Joash’s 
murderers, 2 K 12:22 ( 1600000 ), called Ammonitess 2 Ch 24:26 ( Xapo(a0)) . 


+ שמְעָתִים‎ adj. gent. pl. as subst. , family of scribes 1 Ch 2:55, 
Yapo0(u)ewd[v] . 


+ שַמוּעָה‎ s "? TWOT 44 GK °°! n. f. report;— abs. "Ü 1 5 4:19 +, 
HyDU 2:24 +; cstr. DYDV 2S44; sf. שמְעָתָנוּ‎ Is 53:1; pl. abs. שמָעות‎ Dn 
11:44 ;— 1. report , sometimes after yoy 1 6 2:24; 4:19 ( = news), 1K 10:7 = 
2Ch9:6, 2K 19:7 = 1837:7, Je51:46; ny) ש'‎ Je 49:23, cf w112:7, and 
טוֹבָה‎ "D Pr 15:30; 25:25 ; tidings about Saul 2S 4:4; c. AND 13:30 (+9 OX? 


n.pr.loc. nomen proprium loci, proper name of place. 
ClGann Clermont-Ganneau. 

JAs Journal Asiatique. 

Kau E. Kautzsch. 

DPV Deutscher paldstina-Verein . 


) 1K 2:28 Ez21:12 Jel0:22, cof 51:46 +(ANDom.) v 46 ; ש' אָלדש'‎ NID 
Ez 7:26 ; jm ' Dn 11:44 ; שַמוּעָתָנוּ‎ Is 53:1 the report that reached us , cf. 
also Is 28:9, 19 Je 49:14 Obl (De Du al. specif. of prophetic message, but 
v. Gie Beirig 57 We Now Ob1).2. = mention, 93 'U? D TQ ANA לא‎ 
Ez 16:56. 


t שמוע‎ s °° GK ?'5 npr. m. 1. son of David 28 5:14 = 1Ch144, 
Lappovo[e], Eauaa( = שַמְעָא‎ 2). 2. Reubenite, Nu 13:4 , aptovn, XoAapun , 
etc. 3. Levite, Ne 11:17 ( = yh 1 Ch 9:16), Xapoust, etc.; 12:18 (? same 


person), L Xapove . 


in Palm. Lzb °°;‏ שמעון s 995 GK 84 npr. m. ( cf npr.‏ שמעון 
meaning doubtful; RS al. cp. , said to mean offspring of hyena and wolf; v. Hogg‏ 
second son of Jacob and Leah, Xopeov : Gn 29:33 (name expl.‏ .1 —; ) ו 
from yaw ), 35:23 Ex 1:2 + 14 times (assoc. especially with Levi Gn 34:25 , 30;‏ 
Nu 1:22 +7 times,‏ 12^ ש' 80; + 1:6 tribal name Ju 1:3 '°), 17 Nu‏ .2 .) 49:5 

nU 10:19; 34:20 Jos19:1, 8; 21:9 1‏ בני ש'; 13:5 ;2:12 ;1:23 Nu‏ מטה ש' 
Ch 6:50. + 3. post-ex. . Jew with foreign wife Ezr 10:31.‏ 


+ OIYAY adj gent. c. art. as n. coll., Nu 25:14; 26:14 1 Ch27:16 ; nh 
Wr Jos 21:4. 


I. YNY g 5096.8097 GK 90599060 . npr. m. usually Zepee : 1. in Benj.: a. 5 
165, 7, 13; 19:17, 19, 22, 24, IK2Z:8 +10times 1K2. f b. 1K1:8, 
perhaps = 4:18.2.a Ramathite 1 Ch 27:27. + 3. Levites: a. ‘son’ of Gershon Ex 
6:17 Nu3:18 1Ch62; 23:7, 9, 10 U? . b. 6:14. c. v 27.6. 25:17 ₪ 2 Ch 
29:14 . f. 31:12, 13 .g. Ezr 10:23. + 4. brother of Zerub. 1 Ch 3:19. T 5. in 
Simeon 4:29, 27. t 6.in Reuben 5:4. + 7. 10 8:13 = (1.) VDV v 13. f 
8. post-ex. . names: a. Ezr 10:33. b. v 38 (cf 3g supr. ). T 9. grandfather of 


Mordecai Est2:5.10. 28 21:21 Kt (Qr NYAW q.v. 1). 


הָש' "av S 80968097 GK 9059.9090 adi. gent. of3a;—c. art.as n. coll.‏ ו 
Nu3:21; cf. Zc 12:13.‏ 


supr. supra, above. 


T yGryav S 995 GK 99? n.pr. m. 00106 , etc.: 11 72V , 1. prophet, 
Rehob.'s time 1 K112:22 2Ch 12:5, 7, 15; = X0- 11:2 .2. Jer's time: a. false 
proph. Je 29:31 °°), 32 = Ym- v 24. b.m- 36:12 .3.102- a prophet's father 
26:20 . 4. descendant of Zerub. 1 Ch 3:22 ?) , 5. in Simeon 4:37 . 6. in Reuben 
5:4. 7. Levites: a. 1 Ch9:14. b. v 16 = שמוע‎ 3. c. 15:8, 11. d. 24:6. e. 26:4 


,6, 7.5 2Ch29:14.g. Ezr 8:16. h. Ne 11:15 . Also Y- i. 2 Ch 17:8 . j. 31:15 
. k. 35:9. 8. companions of Ezra: a. Ezr 8:13. b. 10:21.c. v 31.9. of Neh.: a. 
Ne 3:39 . b. 6:10. 10. priests: a. Ne 10:9; 12:42. b. v 6, 18.c. v 35.d. v 36 
. 11. a prince v 34. 


v. p. 84.‏ אֶשְתְּמועַ 


Hal 187 ; on‏ יסמעאל S ?5* GK 7708 n.pr. m. ( El heareth ; Sab.‏ ישְמַעָאל 


form cf. Lag ™ ™' ); 


YAW), v 15, 16 + 11 times Gn 17:25 , 28:9 C°? , 363 1Ch1:28, 29,‏ י' וגו' 
Iouanà . 2. usually Iocuanà : murderer of Gedaliah Je 40:8, 14, 15, 16 +17‏ ; 31 


times Je 41, 2K 2523, 25 ( L IGpanh !). 3. in Benj. 1 Ch 8:38; 9:44. 4. in 
Judah: a. 2 Ch 19:11 . b. 23:1. 5. Jew with foreign wife Ezr 10:22 , Xapana, A 
L Iouanà. 


— 1. son of Abraham and Hagar Gn 16:11 (name expl. כ‎ 


T יִשְׁמַעַאלִי‎ S ?*? GK * adi gent. of'U? 1;— sg. c. art. 'W°Q 1Ch2:17 
+ || 2 S 17:25 (so read for "NOUS, v. Comm.); הַישְׁמַעֲלִי‎ 1Ch27:30; pl. 
)ה(*שמעַאלִים‎ Ishmaelites Gn 37:25 , 27, 28; 39:1 Ju8:24 wy 83:7. 


T yGryav S GK 999 p br. m. ( heareth ) ;— 0006 : 1. m- , 
Gibeonite, one of David's heroes 1 Ch 12:4 . 2. 311?- in Zebulun 27:19. 


+ הַשְמָעוּת‎ s ?5 TWOT "'"* GK * n. f. a causing to hear ( proposes 
Aramaizing Inf. Hiph.; Ges ? ?! Sta ? 3*3) ;一 QN wa? Ez 24:26 to cause 


< 7 
ears to hear , i.e. bring tidings in person (? read NYH- Nö “© יי‎ 


Jer Jerome; also Jerusalem. 
Comm. Commentary, Commentaries, Commentators. 


+ LIDAN s 95.97 TWOT 4f Gk 51.59] n, E m, ] thing heard :一 
cstr. PIJN YAPAYNIN ל‎ Is 11:3 not according to what his ears hear , not 
superficially (|| PY INIA? (. 


+ VOW s 5-47 TWOT ?Uf GK 555.59 npr. m. Mac(o)po(v) : 1. in 
Ishmael Gn 25:14 1 Ch 1:30.2. in Simeon 4:25, 26. 


+] ny2un S ** TWOT ?'?* GK *®] n. f. obedient band, body of subjects 
—only sf. : 1. prob. = 2, as especially bound to obedience, מִשְׁמַעְתָּך‎ 1 S 22:14 
captain over thy guard (Ew Be Ch Dr Bu Now), cf ÌN- 25 23:23 = 1Ch 


11:25 .2. OD- Is 11:14 the sons of Ammon (shall be) their subjects (|| Q'T? nion 
מוֹאָב‎ ; of משמעת‎ MI”). 


TWOT ?*? (A of foll.; c£. NH YW accusation (or suspicion); Thes cp.‏ שמץ 
Arabic speak rapidly ( and indistinctly ) ( Kam Frey ), but dub. ; rapidity seems main‏ 
idea;—and V = ?).‏ 


t PAW s *'? Twor ?** GK ?06 n. [ m, ] whisper ;—'W abs. Jb 4:12; 


cstr. 123 'W 26:14 a (mere) whisper of a word , something wholly inadequate. 


T Hx s 81 TWOT 43° GK 999? n. f. (derisive) whisper, derision :一 ש'‎ 
Ex 32:25 (J). 


1 Wa S 8% TWOT ?'^ GK ?*5,. vb. keep, watch, preserve ( NH id.; Ph. 


in n.pr. and (Pun.) = watchman; TelAm. simiru is perhaps overseer‏ שמר 
(Canaanism), Wkl N° 5925; Mand. NTO preserved Nó M "5; cf. Arabic converse‏ 
by night, stay awake (v. Lag ™ '®); Ba NB 17% ES 8 infers from eyelid (cf. [‏ 
MQW ] infr. ), and Arabic support, aid, protect (1 = r ), that two Y Y are combined in‏ 
Gn 37:11 +, etc.; Impf. 3 ms.‏ ש' Heb. ; but proof insuff. ) :一 0081 225 Pf. 3 ms.‏ 
“WW? Je 5:24 +, sf. 3 ms. AW? Ex 21:29, 36; 3 fs. sf.‏ ,+ 2:9 15 ישמיר 


Frey G. W. Freytag, Lex. Arab.; 

TelAm. TA, q.v.. 

Mand. Mandean. 

Nö T. Nóldeke, Manddische Grammatik . 


own Pr 14:3 (read ONAWA, v. Ges ? "* Toy), etc.; Imv. ms. 1 DW 2:6 
+TAX 1 Ch 29:18 +; mpl. YOU Jos 6:18 +, etc.; Inf. abs. WOW Dt5:12 +; 
cstr. © DW Gn 3:24 +, sf. AW 2:15, etc; Pt. act. WW 1S 1:12 +, etc.; 
pass. TU Ec 5:12 (18924 v. infr. ), etc; —[Synon. I. 132, 102, q.v. ]: 3 


keep, have charge of , garden Gn 2:15 (J), ark 1 S 7:1, property in trust Ex 22:6, 9 ( 
E), cf 18 25:31; tend flock Gn 30:31 (E), c£. Ze3:7 Nu 3:8 (P); so perhaps ( 


obj. om.) Ho 12:13 (where 'W chosen for parallelism Now Marti al. ); Pt. o vg 
"2 IN TN Gn 4:9 (J), 'W of sheep 18 17:20 ש' הַכָּלִים,‎ v 22 שי הַבְּגָדִים,‎ 2K 
22:14 2 Ch 34:22 , ש' הַנשִים‎ Est2:3, 8, 15, cf. v 14, etc. b. keep, guard, 
captives Jos 10:18 (J), 1K 20:39, J97 Gn 3:24 (J); keep watch and ward , 2N 
pers. over whom 1 5 26:15 (y 59:10 v. 3 end), עַל‎ pers. v 16 Pr6:22; בנער‎ 5 
18:12 have a care of (read לי‎ for מִי‎ ), of 2K 9:14; in hostile sense, VYJ oN (in 
siege) 2S 11:16 חַטַאתִי על,‎ Jb 14:16 (but read תַּעַב ר‎ 6 Ew Di Du al. [not 
Hi Bul); abs. c. מַעַל‎ Ec 5:7 watcheth above , etc. ( v. p. 759a d); keep one's 
mouth, be prudent of speech T Pr 21:33, cf Mi 7:5 ; keep = protect, save, one's life, 
V5) T Pr 13:3; 16:17; 19:16 ; 22:5 , another's Jb 2:6 ; in Pr, acc. pers. , subj. 
widsom, 4:6 she shall preserve thee , cf. (+ YA of evil) 6:24 ; 7:5 ; especially Pt. 
watch, watchman , of city Is 21:11 C?) , 12; 62:5 (fig), Ct3:3; 5:7 C? y 12711; 
Od " (in temple) Je35:4 +). 50), 223 בִּית‎ nn3 הָש'‎ 1K 1427 = 2Ch 
12:10, ש' הַשְׁעַרִים‎ Ne 13:22 , an ש מְרִי‎ ( fig.) Ec 12:3 ;'W הבית‎ keep the house 
(of David's concubines) + 2S 15:16; 16:21 ; 20:3 ; ש' ,151722 ש מר הַכָּלִים‎ 
הַבְּגָדִים‎ 2K22:14, 07227 ש'‎ Ne 2:8 ש' הַנָשִים,‎ Est 2:3, 14, 15 ש מְרִים,‎ abs. 
Ju 7:19 Je 51:12. c. hence watch for, wait for , acc. pers. IS 19:11 (to kill him), cf 
y 59:1 (title; acc. ND); c. °QPY w 56:7 = dog my steps, 71:10 Je20:10; = 
watch (suspiciously) Jb 10:14 ; 13:27; 33:11; abs. DA WO Ju 1:24; wait for , WI 
Jb 24:15 , לב "קר‎ w 130:6 C?) . d. watch, observe, acc. rei 1S 1:12 Ecll4 Jb 


39:1 Je 8:7 (of birds), with intelligence Is 42:20 w 107:43 ; acc. pers. 37:37 (|| ראה‎ 
) Zc 11:11; acc. of sin y 31:7 ; 130:3 ; acc. rei, for the purpose of avoiding, 17:4. 


2. a. keep, retain , of storing up (food) Gn 41:35 ( E); abs. Ec 3:6 ( opp. T? y 
treasure up (in memory) Gn 37:11 (E), cf Mal2:7 1 Ch29:18 Pr4:21 ( Tina 
1377 ) 22:18 ( 33937 ); retain wrath Am 1:11 (read nx "DU We Now GASm 
Marti; v. also 1011) + (anger om.) Je 3:5 (|| 103). b. keep within boudns, restrain , 
obj שור‎ Ex21:29, 36 (E); c. acc. hand, מ[‎ of evil Is 56:2 ; fig. keep thy foot, c. 


act. active. 
pass. passive. 
GASm George Adam Smith. 


cl. temp. Ec. 4:17 ; Dior] אֶשלְפִי‎ y (39:2 Du al Nh’Wא‎ ); appar. reflex. ( 


= Niph.), f Jos 6:18 (+ 0719772 ), poss. sc. OJW)D] Di . 3. a. observe, celebrate , 
acc. of festival, etc., Ex 23:15 (E), 34:18 (J), 12:17, o0fday v 17 (P), of month 
Dt 16:1. b. keep sabbath + Dt 5:12 Lv 19:3, 30; 26:2 (all H), Ex 31:13, 14, 16 


( P), Is 56:4 , also ) + on ) v 2, 6.c. of other obligations: keep covenant Ez 
17:14 , especially covenant of" Dt 29:8 1K 11:11 +5 times," DYQU 1K 2:43, 
perform vow Dt 23:24 ; keep commands Je 35:18 Ez 20:18 ; especially nix» EPI. 
T7 ay etc., of” (sometimes || 1¥1), Ex 20:6 = Dt5:10, Am2:4 1K2:3 y 119:8 
, 17, 34 + very often ( c. 120 times); ^ 127 ש'‎ Gn 18:19 (J)-4 times, ” 217 28 
2222 = w1822," "Tom. Ju222b ; ש' אֶרְחוּת צַדִּיקִים‎ 2:20 (|| 1273 122 
ש',)ן טובים‎ *22?37 (ways of wisdom) 8:52 (y 17:4. v. 1d); keep, discharge an 
office, כְּהָנָה‎ Nu 3:10 ; 18:7 (both P), abs. 2 Ch 5:11 ; a function or duty, especially 


DIDA ש'‎ Lv 8:35 Nul:53 + c. 32 times (v. 'D infr. ); acc. of obligation often 
om., especially D (and R P ) keep and do Dt 4:6; 7:12 +8 times; to do 5:1, 29 +16 
times D + 3 times, etc. d. observe = follow dictates of (prudence, justice, kindness, 


wisdom) Ho 12:7 (VIWA TON), Is 56:1 Pr4:4; 5:2; 7:1, 2; bad sense, observe 
vanities y 31:7 .—Doubtful are: 3 00» abs. Ho 4:10, very strange ( conj. in We 
Now Marti); DV 1 5 9:24 , HPS WINX, c£. Now Bu “™ ; y 59:10 read Ty 
TNT TN (as v 18, S Che Bae). 4. sometimes " subj.: a. keep, preserve, 
protect , acc. pers. , + ב‎ of way, etc., Gn 28:15, 20 (J), Ex 23:20 (E; of TN?2 hv 
91:11 ('D), Jos 24:17 (E); acc. pers. (or בפש‎ ( only: 1S 30:23 Je31:9 Nu 6:24 ( 
P), Jb 29:2 y 16:1 + 10 times yy ; + T2 y 121:7 +2 times; acc. רְגְלִי‎ 182:9, cf. 
Pr 3:26 (12); Pt. 1357 v 121:3, 5, cf v 4, etc.; acc. ofcity 127:1.b. c. 

acc. 1113, ל‎ pers. Dt 7:12, 797 v 7 +5 times, לְעוּלֶם‎ NAN הָש'‎ y 146:6 ; 
HYQU Dt7:8,etc.; pass. of covenant ( agent) TYWI 233 12119 28 23:5 
(legal terminology, Dr ). 5. keep, reserve , weeks of harvest Je 5:24 ( ל‎ pers. ). Niph. 36 
Pf. 3 ms. WWI 25 20:10, etc.; Impf. 3 fs. WWM Ju 13:13; 2 mpl. Tn Ex 
23:13; Im. ms. "DU ₪ 74 ( 32) DUI Gn 24:6 +; fs. מָרִי‎ WI Ju 13:44, 
etc.;— 1. be on one's guard , c. DYA 2 S 20:10 by reason of the sword , i.e. against it; 
c. Qtemp. 1$ 19:2, DU 2K 6:10; take heed Ex 23:13 (E) Dt2:4; c. ]2 pers. 

Ex 23:21 (E), Je 9:3 ; J rei Ju 13:13 Dt 23:10; Ja. inf. take care not to , etc. Gn 
31:29 (E), 2K 6:9 ; inf. without JD Ex 19:12 (J), but read prob. ND; sq. 19 


D Deuteronomist in Dt., in other books Deuteronomic author or redactor. 
HPS H. P. Smith. 
Bae F. Baethgen. 


lest Gn 24:6 (J) + 11 times (especially Dt); c. 2N)Y( juss. Ex 10:28 (J), Ju 13:4 
Jb 36:21, c. Imv. coórd. Is 7:4 .— Very often Imv. (24 times), especially in phr. 


127259 (12 times), לְכֶם‎ 177) Wr (3 times); + non U51 Dt4:15 Jos 23:11 (R P 
;+ inf); + בָנָף'‎ Je 17:21 appar. ב‎ pret. on peril of your life (cf. 2 II. 3 a ), so perhaps 
also בְּרוּחְכֶם‎ Mal 2:15, 16 (We Now). t 2. keep oneself, refrain, abstain , NI 
1S21:5. + 3. be kept, guarded , Ho 12:14 (cf 'W of Jacob v 13 ); be preserved (by 
7) y 37:28 ( לְעוּלֶם‎ ), but read prob. 11971 ( 22192 ( DIY Hup - Ri (Now) Che 
Bae Du Dr. f Pi. Pt. pl. DAWA הַבְלִישָוָא‎ Jon 2:9 those paying regard to false 
vanities (cf. Qal y 31:7). + Hithp. Impf. 1 =. מַעָונִי‎ ADWY] y 18:24 I kept myself 
from, etc. = 2 S 22:24 (vb. cohort); 3 ms. WAY nipr TADY] Mi 6:16 , but read 
AWN) thou keepest, observest, We Now GASm. 


十 工 שָׁמֶר‎ g 555,805 TWOT 25e GK 9999079 npr. m. ( proposes clan-name, 


cf Sta ^^" ¥ (1885), LUN cf. Sab. שמר‎ Os 13, but NAram DHM ANAC een Nees 
^ SabDenkm 30 ) ;— Fep(p)np , etc.: 1. ש'‎ orig. owner of hill where Sam. was 
built 1 K 16:24 C?) 2, WW: a. Levite 1 Ch 6:31. b. in Asher 7:34, A L 


Lounp; = WW v 32.c.inBenj. 8:12 vand.H.;> TOW q.v. 


二 Haa 8 575 TWOT ?''* GK "7 n. f. guard, watch ;— ' ^ nv לְפִי‎ y 
141:3 (PDRP 7777Y mma). 


T ש מר‎ g 763.8106 GK 9070,9071 p pr. m. 1. father of one of Joash’s murderers 2 
K 12:21 ,Zounp, L Xeuump (called שְׁמְרִית‎ q.v. ,a Moabitess, || 2 Ch 24:26 ). 
2. Asherite 1 Ch 7:32 , aymp, Xoymp ; = DU 2b. 


T שָמָרִי‎ S 7 GK ??5 n.pr. m. usually Xapape: , etc.: 1. in Simeon, 1 Ch 4:37. 
2. father of a hero of David 1 Ch 11:45 . 3. Levites: a. 1 Ch 26:10. b. 2 Ch 29:13, 
2/0/0061, ZaupBpt . 


+ nyw S ?!? GK 9956 n.pr. m. in Benj. 1 Ch 8; 21, Zapopad, -per . 


Hup H. Hupfeld. 

Ri E. Riehm. 

Os E. Osiander. 

Sam. Samaria, Samaritan (rarely = Samuel). 


T שְׁמְרִית‎ S 5! GK °™ n.pr. f. Moabitish mother of one of Joash’s murderers 


2 Ch 24:26 ( m. Zouaiwd , A Xapopi ; f. L Zowipouoo ), || ש מר‎ n.pr. 
m. 2K 12221. 


₪ שְׁמָרָה‎ Ss 81° TWOT ?'^^ GK 95] n. f. eye-lid ( from its guarding the eye 
);— pl. cstr. Y .דש שְׁמַרוֹת‎ 


+] WW s *'" TWOT ?* GK ?8 ] n, [ m. ] watching, vigil (so Di ; > 
observance ( ;— pl. ליל שְמָרִים לי‎ Ex 12:42 a night of vigils to" , 31722? שי‎ 
יש'‎ v 42. 


+ maw S 84 GK npr. m. (^ has kept, preserved ) == 


Lapap(e)a(o) : 1. -יָהוּ‎ a hero of David 1 Ch 12:6 (vand. H. v 5). Elsewhere N?- 
: 2. son of Rehoboam 2 Ch 11:19 . 3. contemporaries of Ezra: a Ear 10:32. b. v 41 


s UH TWOT 2444 GK ?076 109 n.pr.loc. capital of N. Isr. from Omri's‏ ש מרון 
or PNW‏ שמרון time ( belonging to clan VAY , Sta ^^" * C885} 165-175, originally‏ 
Assyrian Samerina COT 1K 16:24 );—'W 1K 16:24 (name expl. as from WY‏ 
1K 20:43 2K 6:19‏ ש orig. owner of site), v 28, 29, 32; 20:1, 10 + ; Q1)‏ , 
personified as woman Ez 16:46, 51, 53, 55; 23:4, 33; king of.‏ ;14:14 ; 
1K2118, c£. 122‏ ם' יש' WR‏ בָּש'; 1:3 2K‏ 21:2 א 1 122 Isarel is "Ü‏ 

mwa צַלדיש'‎ 22:52 +9 times; thence name of territory, ש'‎ "TU Ob 19 עָרִי ש',‎ 1 
K 13:32 (point of view of later editor), 2 K 17:24, 26 ; 23:19 הָרִי ש';‎ Am3:9 Je 
31:5,— cf. הרדש'‎ Am 4:1; 6:1 1K 16:24 ; perhaps 'W alone Je 23:13 1K 18:2 
2K724,28 20 25:13 ש';‎ on Ne 3:34 ,—— usually 2000610 , but 1 K 


16:24 Zeuepo, Xasuepov, Xouopov ; = mod. Sebastieh; vid. GASm © **°* 
Buhl G 207 f. Cowley Ency. Bib. s. v. Wilson Hast DB s. v. \ 


tJ מָר‎ V [ adj. gent. Samaritan, only as n. pl. DI 32 הָש‎ 2K 17:29 the 


Samaritans . 


COT The Cuneiform Inscr. & the Old Test. (Eng. Trans. of KAT ur by O.H. 
Whitehouse). 

GASm George Adam Smith, Historical Geography of the Holy Land. 

Cowley A. E. Cowley. 


十 工 שמְרון‎ S 8° GK 774-9975 & brloc. Canaanite city, with king: Jos 11:1, in 
Zebulun 19:15 , Xopoov, Xopepov , etc., = ש' מראון‎ Kt (12 ש'‎ Qr) 12:20. 


T IL. שמָרון‎ S 811° GK 9074.9075 & br. m. son of 1888008, Gn 46:13 Nu 24:64 
1 Ch 7:1 ; ZauBpap, ZauBpa, Xepepov , etc. 


T Ww S 5! GK *™ adj. gent. of foregoing; c. artas n. coll. 'WT Nu 
26:24 . 


. % . 
+ אַשְמורָה‎ s * Twor *'* GK *^ Y אשמ‎ n. f. watch (division of 
time);— abs. TFE אַשְׁמוּרָה‎ y 90:4; הַתִּיכוֹנָה ר אש‎ n2 הָאֲשָׁם‎ Ju 7:19 ; cstr. 


"jp 330 D) DUN Ex 14:24 (J), IS 11:11 ; pl. abs. אַשְׁמַרוֹת‎ La2:19 y 63:7 ; 
119:148 . 


T ישְמָרִי‎ S ^^! GK n.pr. m. in Benj., 1 Ch 8:18, Zoapoper; A 180000 ， 
L Iaoonpapt . 


T awn S 92 TWOT ” GK 515.555 n. ] om. ] place of confinement, gaol, 
prison; late, guard, watch, observance ;— abs. 'O Gn 42:17 +; cstr. מִשָמַר‎ 
40:3 +; sf. wn Ne 7:3 , etc.; pl. sf. PJ- 13:14 ;— 1. gaol, prison, I3 'D 
שר הַטַבָחִים‎ Gn40:3, cf v 4 (abs), v 7 41:10; 42:17 (abs.),* v 30 ) 
), n222Un ma v 19 (all E);2 in camp Lv 24:12 (P), Nu 15:34 ( P ).2. 
guard, Je 51:12 Ne4:3, 16, -D3 (WIN v 17;2 7:3; fig. of" setting a guard 
Nue עָלִי‎ OWN `D Jb 7:12 ; band of (Levit.) guards or functionaries 1 Ch 26:16 Ne 
12:24, 25 (cf מִשְמָרֶת‎ ); act of guarding , מִכָּלדם'‎ Pr 4:23 above all guarding 


watch thy heart. — fay) Ez 38:7 is doubtful, Hi Co Toy al. reserve; Krae wn? 
3. pl. observance , services, of temple Ne 13:14. 


nov S 9?! TWOT ?"* GK 5667. n. f. guard, watch , also charge, 
function ;-- ם'‎ abs. 2S 20:3 +, cstr. 2K 11:5 +; abs. מִשְׁמָרֶת‎ Ex 16:34 ; sf. 
מִשְמַרְתִּי‎ Gn 26:5 +, etc.; pl. משמָרוּת‎ 1 Ch 9:23 +; cstr. DIPA Ne 7:3 ; 
sf. -רותֶם‎ 2 Ch 7:6 +, ODN- 2Ch 31:17 ;— f 1. guard, watch: ם'‎ T3 2 S 20:3 
= house of detention, confinement; "THY NDN ם'‎ 1S 22:23 i.e. protected, secure; 
c. MDW keep the watch 2K 11:5, 6, 7 1Ch 12:30 (vand. H. v 29); = post 
of watch ( fig.) Is 21:8 (|| TBR), Hb 2:1 (|| 13/2); pl. = guards Ne7:3 1 


Ch 9:23 . + 2. keeping, preserving , fay) וְהָיָה לְכֶם‎ Ex 12:6 i.e. ye shall keep it; 
'OY D22 הַנִּיחוּ‎ 1623, of v 32, 33, 34 Nu 17:25 ; 19:9 (all P). + 3. 
charge, injunction of, c. MDW , in gen. Dt 11:1 (+ nip מצות, מִשְׁפָּטִים,‎ )， 


cf. Gn263 1K2:33,and (^ X22 (ם'‎ Jos 22:3 (all R P), Mal 3:14 ; of specif. 
injunctions Lv 18:30. Nu 9:19, 23. + 4.a. ceremoniral office or function ( AV 
RV usually charge ) of priest or Levite (P [especially Nu], Ez 40 :, 44, 48, Chr 


Zc), mostly c. WOW: הָעָדוּת‎ JIWA ם'‎ Nu 1:53, ^ 22V ם' ,47 ,31:30 ם'‎ 
WPT Ez 44:15 Nu3:38, VIN Og ם' א‎ 18:4 cf v 3, 1Ch23:32, ם'‎ 
WT הַק‎ Nu3:28,32; 18:5 1 Ch 23:32, WTP ם'‎ (of Isr. in gen.) Ez 44:8, ם'‎ 
TAPAT Nu 18:5 Ez 40:46 ^D ANM Nu 18:8, MAJ ם'‎ Ez 40:45 ; 44:14, ם'‎ 
הַטַהָרָה‎ Ne 12:45; c. genit. ( s£. ) ש' ם'‎ = perform the service imposed by, due to , 
Lv 8:35; 22:9 Ez 448, 16; 48:11 Zc37, הֵיהֶם‎ ON ם'‎ Ne 12:45 (of Judah in 
gen); ם' 33^ יש , 3:78 טא ם' הָעָדָה‎ 3:8, 38, 117723 723 D 3:25, of v 7a, 1 
, 36; 4:27, 28, 31, 32; 18:3 1 Ch 23:32 ; also, in secular sense, TIRY m'o 
1 Ch 12:30; ם' מַשָאָם‎ Nu 4:31, DNO כְּלִי ם'‎ v 32 (v 27 read 6 Di 

Gr Gray , etc. ninva for בם'‎ , and perhaps nopunm after NN , cf v 32); עֲלֵיהֶם‎ 
ם'‎ 1 Ch 9:27 ie. the duty rested upon them;— 25:8 ; 26:12 v. LY e, d (p. 769 
supr. ); DT Y עלדם'‎ 2 Ch 7:6 were standing according to (or in ) their offices , 


TAY appoint fo their offices 8:14 ; 35:2 . b. pl. of Levitical divisions for‏ על ם' 
service Ne 12:9.‏ 


II. שמר‎ TWOT enisi C of foll.; cf. NH שמָרִים‎ = BH,also vb. denom.; 


NW ; meaning of V and relation (if any) to I. 'W obscure; cf. poss. Arabic be 


: 1425 
tawny, dark , in colour, Lane j ) . 


+ ₪] WOW s 85.816 TWOT 2455» GK 909.979] n, m. Is25, 6 only pl. 


lees, dregs ( fig. );— abs. DMW Is 25:6 C”? (in both = wine matured by resting 
undisturbed on the lees ); sf. PINYIN NIT קט‎ W Je 48:11 (of Moab’s 
undisturbed life), cf. (of careless men) "2Y שַרִיהֶם הַק פְאִים‎ Zp 1:12; 2 02V y 
75:9 (of ’s cup of judgment). 


Lane . W. Lane; usually circa., Arabic Dictionary. 


III. שמר‎ TWOT #2. ( Y of foll.; meaning dub.; NH yaw diamond , so 


Aramaic שְׁמִירָא‎ (also flint ), ; Arabic = mimosa gummifera , Lane = . 


m. Pay.‏ .+ שמור 


+ I שמיר‎ 5 8068 ,9 TWOT 2416a GK 9031 , 9032 , 9033 , 9034 n. m. Ez 3 9 
thorn(s), adamant, flint ;— abs. 'W Is 5:6 +; sf. yaw 10:17 ;— 1. coll. 3, 
token of waste-land, only Is, + my Is 5:6; 7:23, 24, 25; 27:4; fig. 9:17; 
10:17 קוץ ש';‎ 32:13 . 2. adamant , as sharp, T2. 9X3 ... ש' כְּתוּבָה‎ Je 17:1 (|| 
Oma O3); as hard, fig. of prophet’s firmness Ez 3:9; Zc 7:12 fig. of hard 
heart. 


+ IL. Taw S 8068 , 8069 TWOT 2416a GK 9031 , 9032 , 9033 , 9034 n.pr.loc. 1. in הר‎ 
ODN Ju 10:1, 2 ,Zauep ; A L Zapuapeia . 2. in ) יְהוּדָה‎ ( W Jos 15:48, 
Yapewp; A L Lager . 


tam. TAW g 868,8069 TWOT 24162 GK 9031,9032 ,9033 ,9034 ^» b. m. Levite, 1 Ch 
24:24 Qr, Zaunp, Xeupmp (Kt שמור‎ ). 


; שמש TWOT ^" ( Y of foll.; meaning unknown; NH = BH; Ph.‏ שמש 


Assyrian samsu ; Aramaic NUDU ,, Old Aramaic, Palm. שמש‎ Lzb °” ; Arabic , Sab. 


goddess ， SabDenl 20. 56 ff. DHM B.u. S. 1032 Wkl ZMG liv (1900), 408 ff. RS K 299‏ שמסם 
Nö ZMG xii (1887), 712 ) \‏ 


way s *?' TWOT *!" GK 7133 n. f. Ju19, 14 et m. Gn 19, 23 ( Albr 
ZAW xv (1895), 324 ) sum ;— abs. 'W Jos 10:12 +, way Ju 20:43 +; sf. JWAW Is 
60:20 , nun Je 15:9 ; pl. sf. שמשתִיך‎ Is 54:12 ;— 1. sun , Gn 37:9 (E;+ 
moon, stars); marking time: as rising ( vb. TI] q.v.) Ex 22:2 (E) + 8 times + Mal 
3:20 (fig. ש' צְדָקֶה‎ , of reward of the faithful, with wings, i.e. rays? Now GASm ; 
or winged sun-disc [ cf. We ]?); vb. NX? Gn 19:23 (J), Is 13:10. Ju 5:31 (sim. 
of splendour; v NX? 1 f); setting (vb. NID) Gn 15:17 (J), Am 8:9 + 19 times, + 
N122 "Wim Gn 15:12 (JE), ש' ידע מבואו‎ y 104:19 (v. מבוא, 1 בוא‎ 2); as 


B Vatican MS. of Septuagint. 


giving daylight Is 60:9 ;hot 1 S 11:9 Ne 7:3 Ex 16:21 (P), cf Is49:10 Jon 
4:8 w 121:6 ; as ripening crops Dt 33:14 (poem), cf (fig. ( Jb 8:16 , tanning the 


face Ct 1:6 ; standing still at Joshua's word Jos 10:12, 13a (poem in [ ;|| 2? ), v 
13b (J), c£. Hb 3:11 (+ T? ); casting shadow (on dial), THN בְמַעֲלוֹת‎ IM 
必 3 15 38:8 הש',‎ WA] v 8;setinsky by ^ Je31:25 y 19:5 ; 74:16 ; 136:8, 
enduring 72:5, 17 (cf DY 1g, p. 768;[5022] HI. 4a (e), p. 817), also 89:37; 
personif., called to praise " 148:3 (+T? ); to be darkened by '" 's judgment, Ez 
32:7 Jo2:10; 3:4; 4:15 (cf Am 8:9 supr., Mi 3:6 ). 2. of direction: MIAN 
טא הש'‎ 21:11 (E)7, = East, cf Dt 4:41 , 47 + 16 times ( v. NI p. 280); 
WI מְבוא‎ Dt 11:30 +3 times ( v. N12722,, p. 99 ). 3. obj. of worship (usually + 
moon, stars, etc.) 2 K 23:5 Je 8:2 Ez 8:16 Dt 4:19 ; horses given to ש'‎ 2K23:11 
Wa מַרְכְּבוּת‎ v 11.— Vid. also ש'‎ T3 p. 112b . 4. other phr.: + a.'ש ,]ד‎ 
i.e. openly, publicly , 2S 12:12 Nu25:4 (P), so'Wa ry? 2 5 12:11. f b. fig. 


c. 'WT nN, i.e. on the earth, Ec 1:3 + 28 times Ec (cf. 06.00 rA, Kue ™ 
iii. 196; Finl. i192 S pinnacle , as glittering, shining , pl. Is 54:12 thy pinnacles, 


battlements (of Zion), so perhaps sg. י' אֶל הִים‎ 1423. y 84:12. battlement and 


shield is'N " (Gr Bae Du Buhl; mostsun,andso Thes De Che SS; Hup- 
Now hesitates). 


S7 npr. m. Ezr4:8, 9, 17, 23.‏ שמשי 
GK 90955. n.pr. m. Samson ( Assyrian n.pr. Samsánu , Hilpr‏ ל S‏ שמשון 
Murâshu 27,70 - on WAW in Arabic n.pr. trib. cf Nö MS *0889.166) > Zauyov : Ju‏ 


13:24; 14:1, 3 +35 times Ju 14, 15, 16. 


T Wray S 575 GK °°! n.pr. m. in Benj. 1 Ch 8:26 , Iopacapia, A 
Zapcapia , L Yapyato . 


"nav g 826 GK 99 y, וַשְׁמָה]‎ 
Ww Ww g 1052 GK 9093 y, NY ma. 
Kue A. Kuenen. 


SS C. Siegfried u. B. Stade, Hebrdisches Worterbuch. 
Hilpr H. V. Hilprecht. 


\ שנן S 8127,8128,8129 TWOT 2422a , 3043 GK 9094 , 9095 v.‏ שן 
NIU s"? TWOT ^? Gk 96 v, 1 LAW].‏ 
ישן צ שַנָה NIU s"? TWOT ?* GK ?* y,‏ 


+ ANIW S 5^ GK 98 n.pr. m. king of Admah Gn 14:2 , Zevvaap ( v. WIW 
v l, id. ). 


]N1U s 595 TWOT ??*! GK 99 v, sub rrr שנה‎ . 


T שָנְאַצַר‎ S 577 GK ?00 n.pr. m. uncle of Zerub. 1 Ch 3:18 , 2008000 , L 
Lavacap ) Emey "= 7 cp. WOWY , but v. Now S>!) 


TWOT ^5 ( Y of following; meaning dub. ) :‏ שנב 


+ DIWN s? TWOT *'* GK 5 n. [ m. ] window-latticee (QJWN Ecclus 
42:11 ); abs. 'N Ju 5:28 ; sf. "AIWN Pr 7:6 (both || Tn ). 


+1 ] שנה‎ g 8132,8138,8141 TWOT 2419,2419a,2421 Gg 9096,9101,9102] vb change ( 
NH Pi., etc.; Ecclus 42:24 , etc.; Assyrian Santi , change , Aramaic NIU , Nab. 
Ethpa. Lzb *” ; Syriac , especially mentally = grow insane; cf (prob. NH nU 
year, = Ph. שנת‎ , DV ; MI 2, 8 NW; Assyrian šattu (cf Muss-Arnolt ®™ xi 
(1892),73 n. )- Arabic ; Aramaic NIY , NAW ,; Old Aramaic, Nab., Palm. שנתא‎ ， 


Lzb ??*: on year from changing seasons, v. Philippi ~S **"‏ שנן , שת , שנת 
f. Ba ZMG xli (1887), 612, 621, 636 (especially against DHM VIme Orient. Congr. ii. 1, 452‏ 79 ,)1878( 


who proposes bilit. V), cf Thes ; a daring suggestion by Jen 
Qal Pf. 1 s.^T17 ל א‎ Mal 3:6 Iam ^,1do not change; Impf. 3 ms. NIV? ) 
Ges ? 7") La 4:1 how is the fine gold changed (si vera 1. ; Lohr ™™ NIW? ; gloss 
on OY? Bu Lohr); Inf. cstr. TP?y Ta שנות‎ w77:11 the right hand of the 


ZA vii (1892), 177 ) m 
2 


Emey Eduard Meyer, Entstehung des Judenthums . 
Muss-Arnolt W. Muss-Arnolt. 

Jen P. Jensen. 

ZA Zeitschr. für Assyriologie . 


Highest is changed ( S B Aq Sym Theod Hup-Now RVm Bae Du 
We Buhl; AV RV Ew De Che al. years , usually ins. Twill remember ); Pt. 


Est 1:7 differing, different, c. WA, cf 3:8 (so Ecclus 42:24); Pr 24:21‏ שונים 
שנה those who change (but dub. , v. Toy). Pi. transit. , change, alter: Pf. 3 ms.‏ 
ישָנָה די[ Je 52:33 c. acc. garments, = NIU (Ges  ) 2 K 25:29; Impf. 3 ms.‏ 
Pr 31:5 lest he pervert the judgment; \3W7) 1S 21:14 (read TU?) Ges ? °°,‏ 
and‏ טעם naw) We Dr (and reff), cf Bu HPS Now), c. acc. YAYU (v‏ 
לטוב Assyrian šanê fémi , madness ); 230?) Est 2:9 , i.e. changed her place I3‏ 
ל א אַחַלֶל 23" ||( D^U33;1s. y 89:35 the utterance of my lips 1 will not change‏ 
בְּשָנותן y Inf. cstr. JIIITNN MW Je 2:36 i.e. change thy political course;‏ 
j5yU07DN w 34:1 (title; cf 18 21:14 supr. ); Pt. PID TIWN Jb 14:20 altering‏ 
his face , i.e. in death (subj. God). Pu. Impf. 3 ms. IW? 112 7 Y] ( Ges ? ""( Ec‏ 
עזז usually is changed , mollified, Siegf NIWY? is hated (on ') Y Y v. Y Y 4, N‏ , 8:1 


). Hithp. Pf. 2 fs. consec. PMINT) NI קומִי‎ 1 K 14:2 arise, pray, and disguise 
thyself . 


mw S 8132 , 8138 , 8141 TWOT 2419 , 2419a , 2421 GK 20363101 „9102 n. f (on appar. 
except v. Albr “AW *0 0999.26) year (etym. v. V);—abs. 'W Am2:10 +; 
estr. NIY Gn 41:50 +; sf. INIW Ez 46:13 +, DIY Lv 14:10 + 2 times; du. 
שָנָתִים‎ Am 1:1 + -תָיִם,‎ IK 15:25 +; pl. DIY Ex 21:2 +, cstr. "JW Gn 23:1 
+ 24 times, שנות‎ Dt 32:7 + 8 times (poet. and late); sf. VIX Lv 25:52 +4 times 
sf. ; שנותי‎ Is 38:15 w31:11,DDW 78:33 +8 times sf. ;— year , as division of 
time, Ex 23:14, 17 3 times בַּשָנָה‎ +, etc.; "Ur MW) Dt 11:12 , opp. אַחֲרִית‎ 
Wi v 12,'WO DRY Ex 23:16 תקופת הַש',‎ 34:22 2 Ch 24:23 תְּשׁוּבַת הָש',‎ 2 
S 11:1 +, etc; nV Na 2K 13:20, read "V N 23 Bur, בארץ ש' בָש'‎ Kit, 
cf 'WQ'W = year by year 1 S 1:7 +; NIWA Benz, cf Ne 10:33 ; so ש' ש'‎ Dt 
14:22 וש' , 21:1 5 2 ש' אַחֲרִי ש',‎ "257233 Est 9:21 , 27 ; especially of duration of 
life; פ'‎ "^r שנִי‎ ym ( Gn 23:1 ; 25:7 + (P; OF IY Jb 36:11 + שְׁנוֹתַי,‎ y 31:11 
(|| "Ti ), etc.; of God Jb 10:5 y 102:25 , 28 ; in phr. of age, v. 139, 129 ; indef. 
OW Ez 38:17 = foryears,'V Y2? Dn 11:6; DIY np זָהיָמִים או‎ 15293; 
specif. 253 nin MIWA ₪ 6:1 ; 14:28, JAIN ב א‎ DIXI 20:1, 02/3 שְׁנַת‎ Dt 


Aq Aquila. 

Sym Symmachus. 
Theod Theodotion. 
Bur C. F. Burney. 
indef. indefinite. 


15:9; 31:10, 233 NIY Lv 25:13 +, etc.; שָׂכִיר‎ IW Is 16:14; 21:16 (v. 
DY ); ONIPD NIY Je 11:23 +2 times; ^2 TIX2 ש'‎ Is 61:2, etc.; שָׁנוֹת‎ 

Dt 32:7, cf Jo 2:2; most often c. num. card.: pl. after units, appos.,‏ 77173 ר 
Ex 21:2 +, so also DJW DתW 25 2:10 +, but du. DDI Am 1:1 +4 times,‏ 
D» mni Gn 41:1 +4 times; very rarely c. num. (certainly) cstr. DW "nU‏ 


1 S 13:1 (corrupt), ש'‎ wow Lv 25:21; 8 + maw + 2K 22:1 ; before unit (rare, 
late) 2 Ch 11:17 02) Dn 1:5; sg. after 11-19 , tens, and hundreds Gn 5:3, 9; 


14:4 + often; so 90 + 9 years 17:24 +, rarely 30 + 3 years 1 K 2:11 , etc.; but noy 
שָנִים‎ w 90:4 1000 years , so (+ Q'2Y8 ) Ec 6:6 1000 years twice over; with cp. 
num. often repeated, 900 year + 30 year Gn 5:5, etc.; 100 year + 70 year + 5 years 
25:7,etc.; c. num. card. = ord., 7 y3"N nia 1 K 22:41 in the fourth year of , 
etc., also 7 TIY OWT NIWA 2K 15:23, etc; but ש' ל‎ TIWY YINI 2K 18:13 
, etc. (often), and TIWY NINJ TIWI 1 K 6:38, etc.; also (c. units), 11173 
רביעת‎ Ly 19:24 + etc., + ? 2K 17:6 the ninth year of , etc.; and even ( Ges ? 
P4») nwa הַתִּשִיעִית ל‎ 2K25:1, cf Ezr7:8 Je46:2; 51:59 +(Kt) 28:1; 
32:1 (Qr 7173). 


II. שנה‎ TWOT ??? ( Y of foll, meaning dub.; Thes cp. Arabic shine , Ethiopic = 
be beautiful , Di ?' , cf Philippi ^^W *9 0879-7 - but Assyrian sinífu is dyed cloth ) . 


V s?" TwoT ?** GK ?9.777 ^ n. [ m, ] scarlet ( proposes coccus ilicis , 
which attaches itself to leaves and twigs of quercus coccifera; the dried body of | = 
female yields coloring matter; cf. Tristr P °° Post Hast DB SCARLET ML ean Pay Bib. 


id J; usually תקות : ש'‎ A Wi VIN Jos 2:18 this cord of thread of scarlet , ת'‎ 
WI v 21 הש',‎ VIN Ct4:3 (sim. of lips); so )ה( שי‎ alone Gn 38:28, 30 (J), 
and as material of clothing 2S 1:24 Je 4:30 Pr31:21 (pl. nj ; on order of Il. 
v. Toy); pl. also in sim. Is 1:18 if your sins are like scarlet (robes); elsewhere ( P 


) "Wa תולעת‎ (v. 'D ) of material for curtain, veil, ephod, etc., Ex 25:4; 26:1 + 
24 times Ex; ת' ש'‎ 732 Nu 4:8 (v. 1.32); cstr. 'A)Q( JQ used in purif., + Lv 
14:4, 6, 49, 51, 52 טא‎ 6. 


tI שנה‎ g 8132,8138,8141 TWOT 2419241921 Gg 9096,9101,912 vb。repeat, do 
O ₪ ₪ . , 
again ( NH id.; Ecclus 42:1 ; Arabic bend, fold, double; Aramaic NJA repeat , also 


Tristr H. B. Tritram, Natural History of the Bible; 
Post G. E. Post. 


teach , ; Assyrian Santi , especially Pi. repeat, relate , cf. Scheil ^^ Y “°° ( DI 
thinks denom.); on ש'‎ as Y of D°JW two , v. Philippi ~S 07 gg 1 xi (1887), ) 
;— Qal Pf. 3 ms. ש'‎ 2S 20:10; Impf. 1s. TWN 1S 26:8, etc.; Imv. mpl. שנוּ‎ 1 
K 18:34; Pt. ש נָה‎ Pr 17:9 ; 26:11 ;— do again: 32 א ש'‎ 2) ... 30271 28 20:10 , cf 
1S 26:8; abs. 1K 18:34 C?) Ne 13:21; = speak again Jb 29:22 + 40:5 according 
to many moderns ( אשנה‎ for MT ש' 1273 ;) אענה‎ Pr 17:9 repeat with a thing , keep 
talking about it( שנות דבר‎ Ecclus 42:1); 26:11 a dullard repeats with ( ב‎ ) his folly, 
does it over agian (learns nothing by experience). Niph. Inf. cstr. וְעַל השנות הַחֲלוֹם‎ 
פַעַמָיִם‎ T YTN Gn 41:32 ( E ) concerning the dream’s being repeated , etc. 


ה $ (Philipi ZMG xlix (1895), 202 Ges‏ שתים 9109 S 8147 TWOT 2421a GK‏ שנים 


768 n. m. et f. du. two ( NH id. ; Ph. אשנם‎ (and שני‎ second ), Pun. DIW Lzb 
599 - Arabic ; Sab. תבל‎ Hom €" *7, Aramaic PIA, (NIIN , second (; Nab. PAN, 
Palm. f. תרתיא, תרתן‎ , 125 ?* ; Assyrian sind ; on etym v. v , and especially 
Philippi “© » 087.2033) — m, (c. m, m. ) IY Am 3:3 +; cstr. "JW Is 
7:16 +, sf. ngu Gn 2:25 +,etc.; f. (c. n. f. ) DDW Am4:8 +; cstr. nU 
Gn 4:19 ,^DVA Is 7:21 +, etc, "^ DWA Ju 16:28 (v. GFM ); sfs. v. infr. (2+ 
10 = 12, v infr. ; Hex chiefly P :— two: 1. no other num. : a. usually cstr. 
before n. pl. ) צְמִידִים‎ ( pu Gn 24:22 + 194 times + 2 S 23:20 || 1 Ch 2 
(ins. ^23 Th mod., otherwise RS ™™ i469, 2nd ed., 488 )- (Dיִשנ)יתש‎ Gn 4:19 + 
132 times, 1 S 10:4 ins. 1122 Klo HPS Bu Now; Lv 16:21 read du. Y? 
Qr,+ Ju 16:28 (v. supr.) TRO AY Is 47:9 both these thing; before n. sg., 
"JU Ex 16:22 (Ges ? 75); sf. ODIY the two of them Gn 2:25 + 62 times, + Pr 
24:22 (> their years S De al.;prob.crpt, v. Toy), PIW Gn 31:37 +2 
times, ODDIY + Gn 27:45 ; BP DU (msf.! Ges ? 15°) + Ru 1:19 ; 4:11 יהֶן,‎ — | 
+ 1825:43 Ez23:13.b. abs. (1) m (90 times), before n. pl. Ju 11:37 +26 
times; after n. pl. 2S 1:1 Ex 29:1 +21 times (usually P Chr), n. sg. ( coll.) 
Gn 46:27 Nu7:17 + 11 times Nu 17 ; n. om. Gn 7:2 ; 44:27 + 26 times; ש'‎ 'W 
distrib. Gn 7:9 + לְש';‎ cut in two + 2K 3:25 16 34:18 ; = double amount + Ex 
22:3, 6, 8 (Ey; 'U Ð + Dt21:17 two-thirds ,+ TINA + 2K 2:9 in (of) thy 
spirit, + rl T Zc13:8; (2) ony (55 times), bef. n. pl.; 1K 3:16 + 16 times; 
after n. pl. (usually P and late) 2 Ch 24:3 +9 times; n. om., = two things + Is 
51:19 Jb 13:20 Pr 30:7 ; AW = twice + 2K 6:10 Jb 40:5. w 62:12 (oras Pr 


RS W. Robertson Smith, Religion of Semites. 
Klo A. Klostermann. 


30:7 ), 'WA Jb 33:14 either so, or in two ways RVm (v. De); as ordin. בְּשְׁנַת‎ 

? ony 1K 15:25 +9 times, etc.; (3) as round number, עָצים‎ mu IK17:12 a 
few sticks (Germ. * ein paar’), cf. 2K 9:32 Is 17:6 ; wow ony Am 4:8, DYS 
וּשְׁתָּיִם‎ Ne 13:20, cf Je3:14 מַמִשְׁפָחָה‎ DIVI TYY TIN = a small no.; Ezr 
10:13 not for one or two days (but for many), 2 K 6:10 . 2. twelve: c. n. m. שנִים‎ 
WY Gn 42:13 + 87 times, WY IW? Ex 28:21 + 4 times; c. n. f. ONY 
MWY Ex 24:4 + 34 times, TU Y ^DV + Ez 32:1, 17; 33:21; before n. pl. Gn 
17:20 Ex 15:27 +; after n. pl. Nu 7:84 (2) +. before n. sg. Ex 28:21 +, Gn 
14:4 (12 year)+, etc.; as ord., WY DIY n3 OP Nu 7:78 , 032 ovy "nva 
Ez 32:1 +, etc. 3. with large num. : 10 (etc.) + 2, 28 85 Ju 10:3 + 56 times; 2 + 


10 (etc.) Nu 1:35 (P), 2 Ch 22:2 + 18 times ( Kö "777 Ges $ 975: 200 2 + 
30, 1K 20:15 ; 50 + 2 as ord. 2K 15:27 + 2 times; cf. 2 20, 1 Ch 24:17. 


f. 157 adj. num. ord. second;— Q3‏ שנית S 845 TWOT ??!* GK ?208 m.‏ שני 
Ex 2:13 +, etc. (JW 82 times + Ne 3:30 , read TV) ; read °JWQ] also 1 Ch‏ הַשָגִי 
f or IW) ); nua MIWT Gn47:18 +, etc. (MY 72 times + Ne 3:30 v.‏ 6:13 
a‏ = שנית nyav Lv 13:5, 33, 54 a second heptad of days;‏ ימִים supr. ), 'W‏ 
second time Gn 22:15 + 16 times + ( = again , of similar—not identical—act, or‏ 
another point in a series) Ez 4:6 Mal 2:13, mm 2816:19; t mpl. ny Nu‏ 
they shall set out as second , but Gn 6:16 second stories (in ark).‏ 2:16 


+ HU S 9? TWOT “* GK 76 n. | m. ] double, copy, second ;— abs. ם'‎ 
Gn 41:43 +; cstr MIWA Je 16:18 +3 times, so read also Dt 15:18 (van d. H. ,> 
Tl- Gi) Je17:18 (Gie Buhl aL); sf. WWIWA 1S 8:2 +; pl. DIA 1 Ch 
15:18 (1S 15:9 Ezr1:10. v infr. );— 1. (the) double: ם'‎ 93 Gn 43:12 (J) 
money of double amount , cf. NYJ 'O v 15 (J), a double amount (in) money ( Ges 
3 Bla. 中 on? Ex 16:22 (P); TUN וגו" ם' על‎ v 5 (P+) the double above what 
they gathered daily; VIY DW MIYA Dt 15:18 (v. Dr); ONY ם'‎ Je 16:18 the 


double of their guilt, 17:18 (v. supr. ); a double portion Is 61:7 C?) Zc 9:12, Jb 
42:10 . 2. written copy of law Dt 17:18 Jos 8:32 ( D ). 3. second in order: a. second 


rank הַם-',‎ 12202 Gn 41:43 (J), 03 AQ) 2 Ch 35:24 ; of pers. one second in 
rank , priest next to high-priest, )הַ(ם'‎ 2K 23:4; 25:18 = Je 52:24; q7^muN 

Est 10:3; 1 Ch 15:18 ; 165 2‏ ם' 7222 ,28:7 Ch‏ 2 מִשָנָה 222] ,182317 לם' 
(Ne 8:10‏ הַמַשְמָנִּים ( Ne 11:17.— 1S 15:9 read (cf S‏ ם' Ch 31:12 ; PIN‏ 


) Th, DIXI or הַשָמָנִים‎ We Dr Bu, etc. ( Ez 34:16 (; מש'‎ Ezr 1:10 is appar. 
corruption of a numeral. b. second inage, 18 8:2; 17:13 28 3:3 1Ch5:12.3. 


second quarter, district , of city, NIYAT 2 K 22:14 = 2 Ch 3422, Zp 1:10, cf 
הָעִיר מִשָנָה‎ Ne 11:9 over the city , viz. the second quarter . 


t TRI s ** TWOT "4 GK n. [ m. ] repetition (?);— ]NIW ^D2N v 
68:18 thousands of repetition , i.e. 2, Che ; redoubled , Dr , i.e. thousands on 
thousands ( Du , reading H?N as N1U c. sf. removed them, treating שנאן אדני‎ 
מסיני בק'‎ as gloss). 


g 8142 ,8153 TWOT 928c GK 382.9104 |. Aw.‏ שָנָה 


many S 8143 TWOT 2422c GK 2036 , 9105 v. + שנן‎ . 


+] JW s * wor ?? GK 9?! 9? ] vb. whet, sharpen ( cf. Arabic id. ; 
Aramaic שְׁנִינָא‎ , sharp , etc.; Ethiopic ] [ 1 , 2, contend, litigate; hence }W tooth , NH 
id. , Assyrian Sinnu , Arabic , Ethiopic Aramaic NIX , ( ;— Qal whet, sharpen: Pf. 1s. 
שנותי בבק הרבי‎ ON (Ges ? ©’) Dt 32:41 , of ^ 's preparation for judgment; 3 pl. ( 
2252) V niu» y 64:4; 140:4 of uttering sharp words; Pt. pass. שנגנִים‎ 
sharpened , of arrows, Is 5:28 w 45:6 , fig. of tongue 120:4 , of false witness Pr 25:13 
.Pi. Pf. consec. 727 ODW) Dt 6:7 i.e. teach the words incisively , Germ. ‘ 
einscharfen .' Hithpo . Impf. ls. y 73:21 in my kidneys AWN I was pierced (of 
poignant envy). 


+ i: שן‎ 5 8127 , 8128 , 8129 TWOT 2422a , 3043 GK 9094 , 9095 n. É 15 3 (yet m. 1 
5 14:5 cf Dr) tooth, ivory ;— 'V abs. Ex 21:24 +, cst. v 27 +, -Jy Dt 
32:24 ; sf. JW Ex 21:27 ; du. שנים‎ Pr 10:26, cstr. שני‎ Je 31:29 +; sf. 

DZ 37 y 124:6, WOW 58:7, etc.;— 1. tooth: a. of man, Ex 21:27 °°?) (E), Nu 
11:33 (J), Gn 49:12 (poem in J), Am4:6 Ct4:22; 6:6 , ש' ך עָה‎ Pr25:19, v. 
II. רעע‎ 2 ; of lex talionis ,'W NON ש'‎ Ex 2124 (E), Lv 24:20 (H), V3 JW Dt 
19:21 ; irritated by acid Pr 10:26 , dulled by it (in proverb of inherited guilt) Je 31:29 
,30 Ez18:22;'U PI La2:16 Jb 16:9 ץ‎ 35:16 ; 112:10, v. PIN; WI NUN 
בְשְׁנֵי‎ Jb 13:14 = risk my life (del. 7127 2X , dittogr.; || 51^523 OWN); בְּעוֹר‎ 
“JY 19:20, v. 022 Hithp. (other conj. v. Di Bi Bu Du ). b. of beasts: Dt 
32:24 , crocodile Jb 41:6, locusts Jo 1:6 (teeth of lions); especially fig. of false 


X3 three times. 
Bi G. Bickell. 


prophets Mi 3:5 , of foes Zc 9:7 , oppressors Jb 29:17 , wicked 4:10 w 3:8 ; 58:7; 
124:6 ; of their weapons Pr 30:14 w 57:5 ; of Isr. shattered by " c. tooth of a fork, 
tine, 182:13 (cf. Dr 9^ P?! y of cliff, vb TU. 14:4 C, cf 1b 3928 , TU 
1 S 14:5 . 2. ivory , of commerce, JW NID? Ez 27:15 (i.e. tusks ?); as material, 

2Ch9:17, V7 Ma 1K 22:39, of‏ = 10:18 א 1 כְּסָא-ש', 6:4 Am‏ מטות ש' 
Am 3:15 ,'W »» y 45:9, also Ez 27:6 Ct 5:14; 7:5.‏ 


Il. שן‎ S 8127 , 8128 , 8129 TWOT 2422a , 3043 GK 9094 , 9095 n.pr.loc. "Vu 1S 12 , V. 
MW? p. 446a 


T שְׁנִינָה‎ S 5! TWOT “* GK ?? n. f. sharp (cutting) word, taunt ;— Dt 
28:37 1K 9:7 = 2Ch720, Je24:9 (cf w 64:4 ; 140:4). 


1 many S 83 TWOT “* GK 7936-919 appar. n. m. [ pl. ], in list of 
Solomon’s imports, 1 K 10:22 = 2Ch9:221, AV RV ivory (elsewhere שן‎ 
alone); hence 0°37 = elephants according to Ges (in Thes) Ew Hi Schr ““° 
xxvii (1873), 709 COT 1K, of (2 Ch, and A in 1 K) Ó6óvtov &egavitvov , B 
(in 1 K) dentes elephantorum , ; but this very dub. ; < read Röd Thes Th Be 
Che "P 114 mua) TU ivory (and) ebony ( Ez 27:15 ). 


t [OV s  Twor ?? GK 293] vb. Pi. gird up ( si vera L. ; in Talm. 
(Aramaic) PJW = bind sandals; NH שָנֶץ‎ thong ( ;— Impf. 3 ms. rm vino niv 
1K 18:46. 


mw S 8142 ,3 TWOT 928c GK 3822 , 9104 v. ישן‎ \ 


+ שַנְעָר‎ s"? TWOT ??* GK ?'* nprJoc. Shinar = Babylonia( = Bab. 
Sumér according to COT Gn11:1 al. ,> denied by Hal Ft 158.44 Jen ZK ii 


identif. with ש'‎ by Mey F9? ; cf , further, Prinches '™ DP SBN") ; - אָרֶץ ש'‎ 


Dr S. R. Driver, Text of Samuel. 

Schr E. Schrader. 

Talm ?Talmud. 

Bab. Babylonian. 

WMM W. Max Müller, Asien u. Europa . 
Mey E. Meyer. 


Gn 10:10; 11:2 Zc 5:11 Dn 1:2 ; "7122 (Amraphel) Gn 14:1 , 9 ; ש'‎ alone Is 


11:11 (as place of diaspora); ש'‎ NFN Jos 7:21 ; usually Xev(v)aap ; Zc 5:11 
(Ev yf) BapuAovog . 


ny sleep , v TW sub ישן‎ . 


₪ "o s *5* TWOT ?95 GK ?!51 vb. spoil, plunder ( rarer syn. of 22U , Tr 
; with this \ WMM ^* P 131 connects Egypt. name of Beduin plunderers Sós [5]; 
connex. doubted by Jen ^^ *(059?3.331 ( :一 Qal Pf. 3 pl. ino Yo y 44:11 they 
plunder for themselves; Impf. 3 ms. אוצר וגו"‎ QW? Ho 13:15 ; elsewhere Pt. 

D'O W plunderers Ju2:14 2K 17:20; c. acc. loc. 18 23:1; c. sf. (as obj.) 
ש'סהוּ‎ 1S 14:48 (prob. pl. = ITO ש‎ , so Sta ^5? Dr Bu, cf Ges ? ?!*), 
WOW Is 17:14 ) || סִיהֶם ,)3 זזִינוּ‎ 2 Ju216; TO ש‎ Je 30:16 Qr (Kt v. DOW; 
|| PIT 35; ctr. "nom *D V 50:11 ; pass. “OWT PTQ37DY 1s42:22.Pó = Qal Pf. 
1s. שושתי‎ (Ges ? °*) Is 10:13, c. acc. rei ; read also prob. Pt. מְשׁוֹסָה‎ Is 42:24 (|| 
OTT 2), for משוסה‎ Kt, NOWA Qr;so Du Klo Che '™ Marti. 


t[OOW s *"* rwor ?** Gk ?'5] vb. id. (|| form of TOW ( ;— Qal Pf. 3 pl. 
bU w 89:42 they have plundered him; Impf. 3 mpl. ויש סו‎ Ju 2:14 ( acc. pers. ); 
1 S 17:53 (acc. loc.); Pt. sf. TON ש‎ Je30:16 Kt (Qr v. NOW), Aramaic form, 
Ges ? °° , Niph. be plundered, rifled , of houses: Pf. 3 pl. consec. YOU Ze 14:2 ; 
Impf. 3 mpl. 108? Is 13:16. 


t TOWN s 99 TWOT ??* GK * n. f. booty, plunder ;—abs. ם'‎ 2K 
21:14 +,so Is 42:24 Qr ( noun Gi, מְשִיסָה‎ Baer; Kt משוסה‎ , usually read 
NOW? ,<read TIWA, v. TOW Ps ); pl. abs. DYOWA Hb 2:7 ;— plunder, 
spoil, prey , usually הָיָה לם'‎ (and || T3) 2K 21:14 Je30:16 Jb2:7 Zp 1:13 (|| 
שָׁמָמָה‎ ), cf Is 42:22 (v 24 see above). 


+] VOW s% TWOT “ GK ""] vb. divide, cleave ( NH Pi. tear apart; 
Jer Pa. La 3:11 tear in pieces (for 9 HW) ) ;— Qal Pt. (c. acc. cogn. you ): ms. 


$ Hebrew (Consonantal Text). 


yo V) 1979 YOW Lv 11:7 (P;on "V cf. Lag BN * ) cleaving the cleft of the hoof, 
i.e. having cloven hoof, so fs. nyo w v 3, cf. Dt 14:6 ; nyo vU [33 N yoy Lv 
11:26 ( P ); pass. הַשֶסוּעָה‎ 1192535 Dt 14:7 . Pi. tear in two , a lion, kid, Impf. , Inf. 
cstr. yow> הַגְּדִי ַיִשְׁסְעֲהוּ‎ Ju 14:6 ; a bird (by, or at, its wings), Pf. 3 ms. consec. 
in א‎ YOU] Lv 1:17 (P); Impf. 3 ms. (D^2272 PWINTNN ( VOW) 15 24:8 gives 


too violent a meaning; prob. crpt. for word = restrain , or the like Dr HPS, cf. Bu 
Now (hesitantly). 


1 you S 557 TWOT *’”" GK ?'* n. [ m, ] cleft :一 as acc. cogn. c. [VOW ], 
q.v.; abs. Lv 11:26, cstr. v 3, 7 Dt14:6. 


+] שסף‎ s ** Twor “* GK "91 vb. dub. : Pi. hew in pieces ( Vrss and 


context ) ;— Impf. 3 ms. QW] 1S 15:33 , acc. pers. ;— Gr Dr HPS qy. YOU, 
but improb. 


tI V s 99.99 Twor 299.9" GK 97 vb, gaze (steadily, with interest, etc.) 
( Assyrian 6 "8 , behold, look for, aim at ) ;— Qal Pf. 3 ms. ש'‎ Gn 4:5 , etc.; Impf. 3 
ms. YW? Is 17:7 , 8, apoc. YU Gn 4:4, 1 s. HYVN ( Ges $751) y 119:117 , etc.; 
Imv. ms. TYY Jb 14:6 ; mpl. wy Is 22:4 ;— gaze at, regard (with favour), ”° subj., 
6 oN Gn 4:4, 5 (J); c. JA pers. = turn gaze away Is 22:4. Jb 7:19 Thes Ew 
Che , + prob. 10:20 (for mw? ) c. »yn pers. 14:6 ; man subj., regard God (with 
trust, devotion), c. על‎ Is 17:7; 31:1; c. ON rei 17:8; c. 2 of words, statutes, Ex 5:9 
(J) w119:117; abs. 3 fpl. APYN Is 32:3 shall not behold makes no sense, read 
prob. nry vn (VI. שעע‎ , Ew and most); 3 mpl. ישעו‎ 2 S 22:42 they look (about) 
for help, > as || v 18:42 1VTV^ . Hiph. Imv. ms. 72799 YW y 39:14 cause thy gaze 
to turn away from me (see also N I. YYW ), > Qal TYY as Jb 14:6 (cf 7:19 Is 22:4) 
Hup Bae Du Ges ë”, Hithp. Impf. 2 ms. apoc. אַלדתִּשְׁתָּע‎ Is 41:10 gaze not 
about (in anxiety, || אַלתִּירָא‎ ); 1 pl nynum (Ges ? ^!) v 23 letus look at each 


other (in rivalry, v. ראה‎ Hithp. ). 


TWOT ?*? ( Y of following; Arabic II . pound to pieces ) :‏ שעט 


acc. cogn. acc. . of cognate meaning with verb. 
qy. query 


TT Hoy s "9 TWOT 7" GK 77") n. f. stamping (of hoofs);— cstr. 
TAIN niona noyw Je 47:3 . 


十 nuyv S 8° TWOT “ GK ?'? n. m, mixed stuff ( perhaps of Egyptian 
origin; Kn der. from Copt., saht , woven , + nudj , false (Peyron re ?^ 33 ), and 


thinks orig. T JY ; has kífónAoc , spurious ) ;—a kind of cloth forbidden for 
garments; defined Dt 22:11 by 177? DDW AY , and Lv 19:19 (H ) by כְּלְאִים‎ / 


שָעִיר .+ שעיר 


1 שעל‎ TWOT =: ( Y of following; NH “yy deep, depth , of sea; Aramaic 
שָׁעָלָא, שְׁעוֹלָא‎ , = BH ]לַעW[(.‎ 


S. 
+] על‎ W s 55 TWOT 2% GK °] n. [ m. ] hollow hand, handful ;— 1. 


hollow hand: sf. YW Is 40:12 (fig. of holding waters). 2. handful: pl. 
שְׁעָלִים‎ 1 K 20:10 (dust, in hyperb.); cstr. mao yy שַׁעֲלִי‎ (as if from [ שעל‎ ] Kó 
1-355) Ez 13:19 handfuls of barley . 


T מִשָעול‎ s 34 TWOT 78> GK *® n. m. hollow way, road shut in;— cstr. 
ם' הַכָּרָמִים‎ Nu 22:24 (JE) i.e. road shut in between vineyards. 


II. שעל‎ TWOT 5592,28 ( Y of foll.; NH שעל ] שוּעָל‎ ; Arabic ; Aramaic Ryn Y 
all = BH שוּעָל‎ ( . 


TL שוּעָל‎ S 776.777 THOT 74334 GK 979597677 a, m. 01 2:15 fox | perhaps 


also jackal ;— abs. 'W Ne 3:25 ; pl. moy Ju 15:4 +, שי‎ Ez 13:4 Ct2:15 
b;— fox (prob.) Ne 3:25 Ct 2:15 ‘; perhaps (from large no.) jackal Ju 15:4 ; as 
haunting ruins Ez 13:4 La 5:18 ; eating offal w 63:11. 


T IL. שוּעָל‎ S 776.7777 TWOT 74334 GK 8785.8786.8777 & pr loc. district in Israel;— 
ש'‎ TIN 15 13:17 ) עָפְרָה‎ 121 (; not identified.— Vid. also חצר ש'‎ p. 347 b 


Supr. 


Kn A. Knobel. 
Kö E. König. 


T m. שוּעָל‎ S CB TWOT que 80850750, 8787 n.pr. m. in Asher;— 1 Ch 
7:36 , ooAa , A ova, L Xovav. 


T שַעַלְבִים‎ S 519 GK ??* p pr.loc. ( perhaps haunt of foxes; Arabic , Assyrian 
Sélibu , fox ) :一 in (orig.) territory of Dan, Ju 1:35 (c£. GFM , on etym. and site), 1 
K 4:9 , GaAapaw, XoXoeu , Ju also ai GAdmeKec , as doublet, or ( A L ) alone; 
- שַׁעַלבִּין‎ Jos 19:42 , Za(a)AaBew . 


S 8° GK 5 v, foregoing.‏ שׁעַלבִּין 


+ עלב נִי‎ s © GK ?26 adj. gent. (of foregoing? ) ;—2823:32 = 1Ch 
11:33 ; 6 LaAPeveityc, XaAofowvi , etc. 


T שְׁעַלִים‎ n.pr.loc. district in Israel; — ש'‎ YIN 1S94,Eacoksn, A Zaodew, 
L Feyadew ; near Michmash Schick Y ™ ; not identified; = שַׁעַלְבִים‎ We 
Dr Now; cf .bY1W Th HPS Bu. 


OVW y assumed by Thes for OVW? n.pr. q.v. 


«Xv s !!? TWOT “* GK Se] vb. Niph. lean, support oneself ;— Pf. 3 

ms. consec. Www) Nu 21:15 Is 10:20; 1 pl. WWI 2 Ch 14:10, etc.; Impf. 3 ms. 
WwW? Jb 8:15 +, etc.; Imv. mpl. MV 7 Gn 18:4; Inf. cstr. JYWA Is 10:20, sf. 
JUL 2Ch 16:7, 8, etc.; Pt. TV 2S 1:6 +; lean, c. על‎ upon, 28 1:6 2K 
5:18; 7:2, 17, against pillars Ju 16:26 , house Jb 8:15 ( fig. ); NOD T Yd Gn 18:4 (J 
); poet. of cliff, 23232 וְנְש'‎ Nu 21:15 Jeans to (upon) the border of Moab; lean (fig. = 
trust) upon, על‎ pers. king Is 10:20 Ez 29:7. 2 Ch 16:7 ; ^7? Mi3:11 Is10:20 2 
Ch 13:18 ; 14:10; 16:7, 8; בָּאל הָיו‎ Is 50:10 ; abs. Jb 24:23 ; עלדסוּסים‎ Is 31:1; 


c. n. abstr. 30:12 c. ON Pr3:5 .‏ על 


十 אֶשְעָן‎ S * GK 88 n.pr.loc. in hills of Judah Jos 15:52, Zoya , L Eoav. 


ZPV Z. d. deutsch. Pal.-Vereins . 


t IYUD s ** TWOT ?9* GK 4” n. [ m. ] support, staff ;— abs. 'D , fig. 
of”, 28 22:19 = w1819; cstr. 7 2] כ ל מִשְׁעַוְלָחָם‎ DY WW Is 3:1 
(gloss, v. Comm. ). 


+ WYA S 4937 TWOT 294.244 GK 342.545 5 m. id. ;— abs. VYA ם'‎ Is 
3:1 fig. support and staff . 


T מִשְׁעֲנָה‎ s 8 TWOT “* GK ?^" n. f. id., v. foregoing (m. et f. to 
exhaust the category — support of every kind). 


+ מִשָׁעָנָת‎ s ** TWOT 299.264 GK 514.595 n, f. staff. abs. Ju621 2 
K 4:31; cstr. 2K 18:21 +; sf. IMIVWA Ex21:19 Zc8:4,etc.; pl. sf. 

On מִשָׁענ‎ Nu 21:18 ;— staff, Ex 21:19 (E) טא‎ 21:18 (J) Ju621 2K 4:29 C? 
) 31 Zc 8:4 ; fig. of political support, VIN IT הַקָנָה‎ NIVY 2K 18:21 = 36:6 
, cf. Ez29:6; of ^ as shepherd y 23:4 (+ vay ). 


YYW s = TWOT 95999598 GK esse] vb. be smeared over, blinded (‏ ]ד 
Aramaic yyy smear (akin to YW id. ), to smooth , YYW smooth (of words), flattering ,‏ 
smooth ( cf. also smear over, close up ) ) ;— Qal Imv. + Hithpalp. Imv. mpl.‏ 
WATANI ); >‏ וּתְמָהוּ || ( WYNT Is 29:9 blind yourselves and be blind!‏ וש עו 
look about (2 S 22:42 ); Is 32:3 read prob. 3 fpl. APY WA‏ שעה IVAW , V‏ ושעו Buhl‏ 
Hiph. Imv. ms. 3v PPY] Is 6:10 and its eyes‏ .) שעה of eyes, be blinded ( v.‏ , 
y 39:14 (PPY om.) was intended by Mas . (but‏ ה שע besmear! 一 So perhaps‏ 
wrongly, v. Ol al. ); see Ny .‏ 


TIL [ YYW S 8! TWOT 0955 GK 91222130) vb. Pilp. , etc., sport, take 
delight in, delight ( usually made = I. ש'‎ smooth over, please; Buhl cp. Aramaic , 
Ithpe. sport, trifle , Vulg.Ar. (loan-word?) Vollers “© xv (1520.86.13) > Pilp. Pf. 3 
ms. consec. YWYW) Is 11:8 the suckling shall sport on ( על‎ ) the cobra's hole; 1 s. 
RWW y 119:70 I take delight in thy law ( acc. ; but? read "YWYW , v 77); Impf. 
transit. 3 mpl. wwyy? y 94:19 thy consolations delight my soul ( acc. ). Polp. Impf. 


Mas Masora. 
Vulg.Ar. Vulgar Arabic. 


2 mpl. עָשָעוּ‎ WN Is 66:12 upon( על‎ ) the knees shall ye be fondled . Hithpalp. Impf. 
ls. YWUNWN y 119:16 in )ב(‎ thy statutes will I delight myself, cf. v 47. 


t[DPYUYV s *?' TWOT 78% Gk 41], DYW- n. [ m. ] pl. intens. 
delight ( Ba ^P 79): abs. D°Y1W- 16 31:20 Pr8:30; sf. PYIW- Is 5:7, 
usually YW- Pr 8:31 y 119:24 , -שָעִי‎ v 77 +3 times;— delight , in phr. נְטֶע ש'‎ 
Is 5:7 the planting of his delight (in which he took delight), so ש'‎ T2 Je 31:20 (|| 


Pr8:31 my delight (was) with the sons of men; elsewhere =‏ ש' אֶת- Ja);‏ יקיר 
object of delight , of wisdom v 30 ; God's law, etc., y 119:24, 77, 92, 143, 174‏ 


T שעף‎ S $^ GK ??! n.pr. m. in clan of Caleb, Xoyog, A Zayag , L 
XoaQ;— ש'.1‎ 1 Ch2:49.2.7]9U v 47. 


I. שער‎ TWOT ליי‎ ( Y of foll.; Arabic break, break off, through , gap, opening; 
Ethiopic tear in two, dissolve; Aramaic (transp.) split, divide , YN tear down; NH שער‎ 
gate,so MI~ שעריה‎ (pl. sf), Ph. שער‎ Lzb ?'; TelAm. safri , as Canaanism, 
Wkl 95: 1 * ; Aramaic RYN, Nab. תרעא‎ Lzb 388 ;—Egyptian Saar is loan-word 
Bondi " ) . 


14:31 in personif., Albr “™ *' 0590.86) gate ;—'W abs. Ju9:40 +, cstr. Gn 
22:17 +; ce ₪ loc. , שָׁעָרָה‎ Is 28:6 +; pl. OVW 251824 +, cstr. “WWW 5 
17:52 +; sf. T'2YU Dt 12:15 + שַעְרִיהֶם,‎ Ez 21:20 ; 48:34, etc.;— 1. a. gate , 
entrance to city, shut ( 139 ) by night Jos 2:5, 7 (JE), cf Is 45:1 , opened ( "DÌ ) 
by day Ne 7:3, cf. Is 60:11 ; for entrance ( בוא‎ ), and exit ( NI?) Je 17:19, 20, 
21, 24, 25, 27 La4:12 Ez26:10 ש';+‎ 72V Mi 2:13 pass out through 


(disreg.accents), "WI ע'‎ Is 62:10 ; with bars w 147:13 ; attacked Ez 21:20, 27, cf 
Is28:6 Mi I:9, 12 15 17:52 ;on Ju 5:8, 11 v. Comm. ; burned (by foe) Je 


19:27 ; 51:58 Ne 1:3 ; 2:3, 13, 17 ; as giving control, possession, of city, ירש‎ 
PIN ש'‎ DN Gn 22:17 ; 24:60 (J); "2I הָש',( פ' .צ)+ 9:40 ₪ פָּתַח‎ ning3 1 
8 21:14 +). ד'‎ 3 (; "WID Ju 18:16, 17 of farm or village; so of camp Ex 
32:26 , 27 (J). Incities, elaborate structure, with roof 2 S 18:24 , upper chamber 


Bondi J. H. Bondi, Hebr. Lehnworter in Hieroglyphischen.... Texten . 


19:1; cf רָאשִיכֶם‎ DWY INY y 24:7, 9; write laws 'V3 Dt 6:9 (+ עַל-מִזזוֹת‎ 
JD), 11:20 (+ id. ); "WI TINA 18 9:18, WI ATIY 2 3:27 ש';‎ 72)7( as 
public, 18 4:18,+ v 13 Th We Dr al., cf. 28 15:2; 1&4 Pr8:3 (|| 
פְתָחִים‎ N12 (. b. particular gates of Jerusalem are: (1) D'29N ש'‎ 2K 14:13 || 2 
Ch 25:23 , Ne 8:16; 12:39; (2) D BUNZ ש'‎ Ne 2:13; 3:14; 12:31 = ש'‎ 
ש' 2023 )3( ; 3:13 3 שפות‎ Je 37:13 ; 38:7 Ze 14:10; (4) NAT ש'‎ Ne 2:13, 
15; 3:13 2 Ch 26:9 ; (5) הַדָּגִים‎ 'W Zp 1:10 Ne 3:3; 12:39 2Ch33:14;(6) ש'‎ 
ONDA בִּין הַח‎ 2K 25:4 = Je52:7, cf Je39:4 ; (7) ש' החרסות‎ Je 19:2;(8) ש'‎ 
הַיִשָנָה‎ Ne 3:6; 12:39 ; (9) ש' הַמַטָרָה )10( ;3:29 ש' הַמִזְרָה‎ 12:39 ; (11) n". 
לַמַזְרָח )12( ;16 , 3 , 8:1 שי‎ OT ש'‎ 3:26, of 12:37; (13) TRIAT ש'‎ 3:31; 
(14) הָעִין‎ 'W 2:14; 3:15; 12:37; (15) ש' הַסוּסִים‎ Je 31:40 Ne 3:28 (cf 3b); 
(16) 1195 ש'‎ 2K 14:13 || 2 Ch 25:23 (read 713971 for ,)הפ‎ Je 31:38 2 Ch 
26:9; prob. = ODT ש'‎ 26 14:10; (17) JN ש' הצ‎ Ne3:1, 32; 12:39; (18) ש'‎ 
הראשון‎ Zc 14:10 ;一 on sites and rel. to each other v. RS- GASm Eney א‎ 
Conder Hast DB id. Buhl G. 133 ff. Bd. Pai. s. v. Murray Hd. Bk. s.v. BeRy Ne p. 182 ff. Gu ZPV, 


especially v (1882), 7 ff., viii (1885), 245 ff. Comm. adloc var. c. of Ezekiel’s holy city, שְׁעֲרִי הָעִיר‎ 
Ez 48:31 , three on each side, named for tribes, v 31 (4) + 12 times Ez 48 . 2. a. 
gate = space inside gate, as public meeting-place, market 2 K 7:1 , 18 , place of 
public well 2823:15, 16 = 1Ch11:17, 18 where elders, judges, king, sat 
officially Dt 21:19; 22:15 Am 5:12, 15 152921 28 18:24; 19:9 1K22:10 
= 2Ch18:9, Gn 19:1 (J) Pr24:7 Jb5:4 31:21 Ru4:1, 11 Pr31:23, 31, 


etc.; of conqueror Je 1:15 ; appar. = ש'‎ DIN Gn 19:2 (J) Ne8:16 1Ch9:16 + 
(v. ר'.1‎ (; Gn 3420s ( P) one came unto gate ( “ON Na ), so ש'‎ “NI 23:10, 18 ) 
P ) those entering the gate , i.e. having citizens’ rights; also went out (to), ש'‎ NX? Jb 
29:7 (i.e., in this case, from his own house, outside the city), hence 'W "NX 722 Gn 
3424 UP (P; cf. also 2N הוציא‎ Dt 21:19 ; 22:15, 24); hence = body of 
citizens, HY 73 Ru 3:11 . b. hence also = city Is 14:31 (|| VY), y 87:2 , etc. 
c. specif. in Dt, PYY in thy gates , i.e. thy cities, towns, etc., Dt 5:14 = Ex 
20:10, Dt 12:12, 15, 17, 21 +22 times Dt+ 1K 8:37 (read'W FOND, cf Dt 
18:6; 23:17, so :S mod.), so || 2 Ch 6:28 , + (perhaps) Je 14:2 (but 15:7 


Na3:13 fig. of gates as entrance to land); of private house, צדיק‎ "NU Pr 14:19 
(perhaps cf. Ju 18:16 1a supr. ). 3. a. gate of royal castle or palace 2K 9:31 Je 


Buhl circa., geschichte der Edomiter . 
Bd. Bad, q.v. 

BeRy Bertheau's Comm., ed. by Ryssel. 
Gu H. Guthe, rarely Stan. Guyard. 

x4 four times. 


22:2, 4 Ne2:8 Est2:19 + 10 times Est; specif. (of king of Judah), סור‎ 'W 2 K 
11:6 = Toon ש'‎ 2Ch23:5 (v. אַחַר הָר', 11:19 2% ש' הָרָצִים,( יס', ס'‎ "V9 
v 6 ש' הַסוּסִים בִּית הַם:';‎ 2 6 23:15 ( = 'O מבוא‎ || 2K 11:16 ); appar. of 
official residence, ש' יהושע‎ MND 2 K 23:8 . b. of temple Je 7:2 C°? 1 Ch923 ; 
16:42 + 12 times Ch, incl. ” nm "NU 2Ch31:2 (v. rama 1,p. 334), of v 
100:4 ; 118:20, PTX YW v 19; specif. 122 12223 ש'‎ Je 20:2 , and (om. 
MID) 2K 15:35 = 2Ch273, Ez9:2, 2Ch 23:20 הָחָדֶש,‎ ^ ( IP3) ' Je 0 
; 36:10, 3357 ש' הַפָּנִימִית‎ TDN Ez8:3 cf v 14, 8:5, MI WW ש' הַמִזְבָּחַ‎ 
נִי‎ AJRI" 10:19 ; 11:1; D22U ש'‎ 1Ch 26:16; 12220 WW 1 Ch 9:18 . e. of 
Ezekiel’s temple and courts Ez 40:3 , 6; 44:11, 17 + 67 times Ez 40-47 d. of 
court of tabern. ( P), ש' הֶחָצר‎ Ex 27:16; 35:17 +6 times Ex + Nu 4:36 . 4. fig. 
DAWIT זֶה ש'‎ Gn 28:17 (E; || הִים‎ ON V2); pl שָאול‎ "XU Is 38:10 ; NMW 
Jb 38:17 w9:14; 107:18; ש' צַלְמָוֶת‎ Jb 38:17. 


Ww S 75 TwoT *” GK 5755. n. m, porter ( denom. from 1. SYW ) :一 
abs. שר'‎ 2 Ch31:14, cstr. "W 2K 710. 1 0 921 ,+ f£. MWIW 2 S 4:6 (for 
MT ]2i[n (ב או עד‎ We Dr HPS Bu Now after (Th D23 D T3); pl. 
עַרִים‎ V 2K 7:11 + cstr. "WY V 2 Ch 23:4 ;— porter of city gate 2K 7:10, 11 ( 


2 S 18:26 read WW S B Th We Dr and most); portress of houses 2 S 
4:6 (v. supr. ); elsewhere (34 times Ch Ezr Ne) of gate-keepers in sanctuary 1 Ch 


9:17, 18, 24 + ; 4,000 in no., 23:5; לָא הָל מועד ש'‎ MND 921; moy ש‎ 
D'503 v 22; hN2 ש'‎ 1523, 24; P503 “IY ש‎ 2 Ch 23:4; PY בָּנִי חַש‎ 
Ezr 2:42 . 


i TYY S 5 GK ?"* n.pr. m. in Benjamin, 1 Ch 8:38 = 9:44 , Zap(a)ia, 
Zaapa . 


+ DTW s 9 GK °° n.pr.loc. 1. in the Shephelah of Judah ( Buhl °° 194) 


Jos 15:36 , Zakapetwy , L zeBapew ;'W JAF 1S 17:52 ( TOV TUXOY ). 2. in 
the Negeb (Simeon), ּבְשְעָרִים‎ 1 Ch 4:31 , 6008 , L Xaopui; = THAW ( 
q.v. ) Jos 19:6 , and perhaps שְׁלְחִים‎ (in Negeb of Judah) 15:32; Buhl "= > 


T II. WY S °° TWOT “* GK ?'? vb. calculate, reckon ( NH Pi. J.Aram 


Pa. put a valuation on, estimate; J.Aram NQYW 4 Arabic 4 is loan-word Fra '? ( 一 


Qal Pf. 3 ms. N31712 172513 בְּמודש'‎ Pr 23:7 as he has calculated in his soul, so is 


he, but dub.: De VY W as one who calculates; more radical conj. in Bi Toy. 


proposes reckoning ) ;— pl. DYW AND Gn 26:12 (J) 100 measures , i.e. 100 for 
one — 100-fold. 


III. שער‎ TWOT ?97.?5? ( A of following ( . 


+] TVW s *'* TWOT ?9* GK °] adj. horrid, disgusting ( Ba ™® 7 ( :一 
pl OY Wi DIXMD Je29:17 (uneatable). 


T שַׁעֲרוּרָה‎ S * TWOT *8 GK **% n. f. horror = horrible thing ;— 
'W) TW Je 5:30 an astounding and horrible thing has occurred; ירוש'‎ R212 
רָאִיתִי ש'‎ 23:14. 


+ שַׁעֲרָרִית, שַעְרוּרִיה‎ =. f. א‎ ;— abs. MRI שַׁעַרוּרְיָה‎ Ho 6:10 Qr (> 
Kt שִתָה ;) שערירית‎ y mmy בְּתוּלַת יש'‎ Je 18:13 . 


T T1AUYUÜ S °° GK n, m. pers. Est2:14, Tat. 


FL] ZI s 59? TWOT *^* Gk ?? ] vb. sweep bare ( Arabic ,raise and carry 
off dust [ v. fl ], of horse, scanty in hair of forelock; NH Pi. plane off; Aramaic Pt. 
pass. level (Is 40:4 = מישור‎ ), smooth, limpid , make level, smooth (and deriv.) ( :一 
Niph. 2 Pt. JT Is 13:2 a bare mt.; Pu. Pf. consec. PN AYY 35V] Jb 33:21 


Qr his bones are laid bare (so lean is he; Kt "5v bareness are his bones). 


+ שפות‎ s ** Twor 4 GK °% (Kö " 55) n, f. dub. , perhaps cream ( 
as skimmed off? cf. Wetzst “™ 98088,2761. who connects with Arabic cream , 


and this with V take off the top (but ש‎ = ?); EV cheese (after S , cf ARSK 


Wetzst J. G. Wetzstein 
EV English Version(s). 
ARSK A. R. S. Kennedy. 


EB 3091 )) > estr, 323 שפות‎ 2S 17:29 cream of the herd (+N NX) ANAT) WII 
) cf. Now Bu; L HPS calves. 


t שפר‎ s 5 GK ?'? npr. m. in Edom, Gn 36:23, Zap, L Xogav; = m. 
שפי‎ 1 Ch 1:40, Zo, L Langer. 


f LODW s 555.95 TWOT “% GK 155-9156 n, m. bareness, smooth or bare 
(treeless) height ;— 1. bareness , Jb 33:21 Kt (v. V). 2. bare place, height: DY 
Nu 23:3 (E), i.e. an outlook-point; pl. OP DW Is 41:18; 49:9 Je 3:21 שְפִים,‎ 2 
; 4:11 (|| 2272), 7:29, 12:12 (32793), 14:6. 


S TwoT ' GK * quiver, vid. s.v.‏ אַשְׁפָּה 


+ naw? s 4? GK ** npr. m. in Benjamin 1Ch8:16,Xagav, L IeoQa 
— שָׁפָה‎ > v. p. 448 0 supr. 


II. שפ ה‎ TWOT “! ( cf. Arabic stone (one of three) supporting kettle, Aramaic 


tripod , also N29F 2 hence perhaps as denom. Heb. ] שפת‎ [ q.v., Fra? ; cf m. , 
Aramaic , תפי‎ set on a kettle or pot; v. also GFM Ju 5:16 RS ?*" 13572000377). 


tno s 9? TWOT ?^* GK °] vb. denom. set (on the fire) ( NH; v. V; 


Sab. NOW = bestow, SabDenkm ~% ** ui 一 Qal 1. Imv. ms. VOT now 2 
K 4:38 set מס‎ the pot , so Ez24:3, cf. v 3(del. Co,not Krae ; Toy allows); 


later more gen. (subj. ^ ): Impf. 2 ms. sf. "INDWM w22:16 in the dust of death 
thou settest me . 2. ordain, establish ,2 ms. 1? ת שָׁלוֹם‎ DWN Is 26:12. 


+ n SUN S 8° TWOT ?"!^ GK *? n. | m. ] ash-heap (?), refuse-heap, 
dung-hill ( prob. orig. 6, cf. Arabic sub y );—'N abs. as beggars’ resting-place 1 
S2:8 = y 113:7 (both || 9Y ; cf Jb2:8 Wetzst * P* ); so pl. MIMBWN La 
4:5; D BWNO WW Ne 2:13 ; 3:14; 12:31 = ש' הָ שפות‎ 3:13 (Ges ? 3t). 
Tr שְׁפַתָּיִם‎ n. [ m. ] du. : prob. = DDSA , infr., g.v.;—'W PI ש‎ 4 
(based on Ju 5:16 7). 


s ** Twor “ Gk 999.99! y 5. 1052 ipf,‏ שָפתַיִם.ח 


mnavn S P TWOT ?"'* GK *” n. [ m. ] du. prob. fire-places or ash- 
heaps (viz. of the villages or encampments of the tribe) (^ Ki Thes and most 
sheepfolds , v. Stu Ju);— הַמִשְׁפָתַיִם‎ Pa Ju 5:16 (poem; cf GEM); so ) DD- ( 
Gn 49:14 (poem in J ). 


now TWOT ** ) of foll.; cf Sab. MDD pour, also n. מספחת‎ effusion (?) 


DHM ‘509.1% Hom Chr 124. Arabic pour out water, shed blood; note (with ref. to 
etym. of foll. words) phr. commit fornication with her (Lane), 1.6. effudit cum ea (sc. 


semen) Fl in De Jes 3:78 Anm.; on Ph. שפח‎ servant (?) cf. Hoffm ™ ms 15 Lzb 


381), 


1 Hw s 8 TWOT ™% GK ?'* n. f. maid, maid-servant (syn. TX , 
q.v.;orig. = concubine? cf. N );— abs. ש'‎ Gn 16:1 +; cstr NIDY v 2 +; 
sf. שַׁפְתָתִי‎ v 2 + שְׁפְחָתָךָ,‎ Ru2:13,etc.; pl. abs. NINDW 12:16 +; etc.;— 1. 
lit., 2, as belonging to a mistress Gn 16:1, 3, 6, 8 (PJ) 29:24, 29 (P) v 1232, 


Pr 30:23 Is 24:2 ; even where concubine of master ( cf. WAN ) Gn 16:2, 5 (PJ) 
25:12; 35:25, 26 (P) 30:4, 7, 9, 10, 12, 18 (all JE); less often ref. to master 
29:24, 29 (J), Ru2:13, of concubine Gn 32:23, cf 33:1, 2, 6 (all J); 
marriageable Lv 19:20 (H, cf. Ex 11:5 ; not elsewhere in legisl.); in gen., 


especially of menial service (never מה‎ ) Ex 11:5 (J) 1 $25:41 (opp. TaN) 2S 
17:17 (|| TAY) Gn 12:16 ; 24:35 (J) 20:14 (E) 30:43 (P) 32:6 (J; coll.) 
Dt28:68 15 8:16 2K5:26 Is 14:2 Je34:9, 10, 11 C? , 16 C? Jo 3:2 Ec 
2:7 2Ch28:10 Est 7:4 . 2. fig. in address, JN MDW , etc., of speaker, in token of 
humility (v. TN) Ru2:13 (|| TON 3:9), 18 1:18 (lid. v 16), 25:27 (|| v 
24f.), 28:21, 22 2814:6, 7, 12, 15, 17, 19 (|| GON v 15, 16); 2K 42, 
16 ; not toward God; but v. מה‎ . 


RS Sem i.258,2nd ed. 276; K 149, 2nd‏ ו 5476 s 99 TWOT 242 GK‏ משפחה 
Ju9:1 +; sf. nmn‏ מִשְׁפַּחַת Am3:1 +; cstr.‏ ם' ah? Ha; NB pista): — abs.‏ 
Na 3:4 +; cstr. ninawn Am 3:2 +; sf.‏ מִשְׁפָּהוֹת Gn 24:38 +, etc.; pl.‏ 


VOJ vienna Oriental Journal ) = Wiener Zeischrift für die Kunde des Morgenlandes ). 
Fl H.L. Fleischer. 

Hoffm G. Hoffmann. 

Inscr. inscription(s); 


n2 Gn 8:19 + 2 times, usually ON- Nu 1:18 + 84 times, etc.;— 1. clan:‏ תָיהֶם 
a. family connexion of individ. Gn 24:38 ( - PDQN"IY3), v 40 (+id.), v 41 (all‏ 
v 4), 28 14:7 , united in sacrifice 1 S 20:6, 29 , in passover Ex‏ מוּלְדְתִּי = J;‏ 
(JE; cf. Benz P" Bib. Passover, 889,172. ee Ty 20:5 (H), 25:10, 41 (P),‏ 12:21 
v 49 (P ; defined as WA NU ), non- Heb. v 47 (H), v 45 (P), Ju 1:25 ;‏ 
PIWA Jos 6:23 (E or R) is unintelligible, probably del. (cf. Steuern Holz‏ 
Ju 9:1 6 incl.‏ ם' 772 אֲבִי DAN in v 25 [J], 6 Nu27:4, 11 (P); VOX‏ בֵּית ; 
individuals, and included by vay 1 5 9:21 ©?) 10:21 ; with specif. name, in series‏ 
vay Jos 7:14 ‘°), 17b, c(all J; v 17a read pl. Di Benn, or‏ ם', בּית, “Ted‏ 
ם' 38^ <UQW GFM Ju 13:2; Steuern allows either); cf Dt29:17 Ju21:24,‏ 
with‏ ; 16:5 25 איש ... מם-' v. 1. [^D D; ZINU-TP3‏ , חַי +) 18:18 15 MWD‏ 
name also Ru 2:1, 3 and (non-Isr.) Jb 32:2 . b. in loose, popular sense = tribe, Ju‏ 


13:2; 17:7; 18:19, cf v 2 (||OQU v 1), v 11 (yet in these two read poss. 
pl., v. GFM ). c. techn. divisions of people of Isr. Nu 11:10 (J) Je2:4; 31:1, 

cf. 3:14 ; Nu 1:2, 18; 2:34; 33:54 (all P ), so ( post-ex. ) Ne 4:7: Est 9:28 ( 
דוד ם', מְדִיבָה‎ ). d. usually ( P ) techn. divisions of tribes of Israel, Ex 6:14, 15, 


19, 25 Nu 3:15 + 112 times Nu (93 times Nu 26, incl. v 43 where הַשוּחָמִי‎ 
appar. = Dan), 34 times Jos 13-21 ; also 1 Ch 6:4, 45; 7:5 Zc 12:13 ; divisions 
of Gershom, etc. (in Levi) Nu 3:18, 19, 20 +41 times Ex Nu Jos Ch; subdivisions 
of these divisions (in Levi) Nu 3:21 C°? + 6 times Nu3 + 4:18; cf. (in other 
tribes) 1 Ch 2:53; 4:2, 8, 21, 27, 38; 5:7; also Zc 12:12b, c. 13 b, 14 a, 
and (distrib. v 12 a 14 b, pleonast. OPIN טא ם' מטה‎ 36:6 cf v 8,and( 

v 12.e.late, div. of other peoples 1 Ch 16:28 = w 96:7 , y 22:28;‏ ( מטה ם' א' 
in Edom Gn 36:40 ( P). f. in wider sense = people, nation; TAJNI N TBWA 23‏ 


Am3:2 Gn 12:3; 28:14 (both J), c£. Je 10:25 Ez20:32 Na 3:4 (all || Dix), 
Zc 14:17 Je 1:15 ; 25:9; as one’s posterity Gn 10:30 , 31, 32 (all P ), so prob. v 
5 (P; Di Dr); = all Isr. Am3:1,Judah Mi2:3 Je8:3 ) הַם-' הָרְעָה 373 את‎ 
Isr. + Judah, '- Dj (MW 33:24 ; OPIN מִשְׁפַּחַת‎ Zc 14:18; cf y 10741. + 2. = 
guild 1 Ch 2:55 (of scribes; orig. hereditary in families). + 3. = species, kind: a. of 
judgments Je 15:3. b. animals Gn 8:19 (P). + 4. pl. = aristocrats Jb 31:34 ( 
cf. Eng. ‘the classes’). 


may S 9206 GK 27918 npr. m. v. VADY. 


R Redactor (e.g. in Hexateuch). 
Steuern C. Steuernagel. 

Holz H. Holzinger. 

Benn W. H. Bennett. 


DOW s% TWOT “ GK °™ iss vb. judge, govern ( NH in deriv. Ph. שפט‎ 
= 05 W,alsoin n.pr. ; Pun. sufet Lzb ?*' ; Biblical Aramaic TED wW ; Assyrian Sapátu 
(t = D), syn. dánu ( 11 ), judge DI “°° , šiptu (0), prob. judgment [and sapitu , 
captain ?] Jen ^^ 5 1559. 2755 - on poss. connextion with Arabic v. Nö MS (1880). 724 , 
on usage of vb. see Ferguson x Ann Aen Qal Pf. 3 ms. ש'‎ Ju16:31 +, 
etc.; Impf. 3 ms. 0 BW? Gn 16:5, 015V^ Is 11:3; 3 mpl. WAY? Gn 31:53 +, 
ישָפוּטו‎ Ex 18:26 ( Ki ישפוטו‎ ; cf Ges? "*),etc.; Inf. abs. ViDW Gn 19:9 ; 

cstr. VU DW Ru L:1, 0 SW? Ex 8:13 t, etc.; Imv. TU9W Pr31:9 שַפְטָה,‎ v 82:8 La 
3:59 , WAY Is 1:17 +, YO DY 26 7:9, etc.; Pt. Ub ש‎ 183:13 + etc; — 1.2 
(giving law, deciding controversies and executing law, civil, religious, political, social; 


both early and late): a. of God only, ש 05 כל הארץ‎ Gn 1825 (J), || 122. P? TA Is 
33:22 . b. of man, Gn 19:9 ‘*?) (J), Moses deciding cases Ex 18:13 ( E ), making 
known statutes v 16 ( E); so his assitants v 22 °°), 26 C? (E), || Dt 1:16 ; of 


Nu 25:5 (executioners); ' set mo» w over Isr. Ju2:16, 18 2S 7:11‏ ישראל שפטי 
Ju 3:10; 4:4; 10:2, 3 +9 times Ju, 1S‏ שפט ישראל Ch 17:10 to deliver Isr.,‏ | = 
2K2322, cf. 1S 7:6; Pt. UD Was subst. also Ju2:17, 18,‏ 17 ,16 ,7:15 ;4:18 
בִּימִי W 1Ch 17:6 (| 28 7:7 UAW), V DW‏ 09" יש'; 23:22 2% 1881,2 19 
;777 20 ,6 ,1885 122 ||, שפט ;)21 Ov. WI Ru 1:1 CP (cf my vio Ob‏ 
Mi 4:14 ( = king); king judges people 1 K 3:9 °°) 2 Ch 1:10,‏ ישראל ש 05 ; 13:10 
Ex2:14 (E)‏ שרים 1K155 = 2Ch2621, 2Ch1:11; abs. 1K7:7 Is16:5;||‏ 
Is 40:23 (||‏ ש UD‏ אָרֶץ Is 1:26 7b 12:17, cf Is3:2;‏ יועַץ Am2:3 Zp3:3;||‏ 
Dn‏ שפטינו AWN‏ שפטונו ;) מלכים ||( 148:11 w2:10;‏ ,( שרים ||( OI), Pr8:16‏ 
CP) 2. specif. decide controversy , discriminate betw. persons, in civil, political,‏ 9:12 
Gn 16:5 (J;‏ ש' domestic and religious questions: a. of God y 82:1 : PII... PI‏ 
domestic), Ju 11:27 (2) 1 S 24:13, 16 (all of war), Ez 34:20 (relig); c. 2 .. PD Ez‏ 
(relig); c. PPI Gn31:53 (E ; domestic), Is 2:4 = Mi 4:3 (of war); c.‏ 22 ,34:17 
2Ch20:12 (war) c. acc. 1K 832 = 2Ch 6:23 , Ec 3:17 , condemning wicked‏ 3 
abs. Ex 5:21 (J) Jb 22:13 ; 'W‏ ;23:7 ,) ידע ||( 21:22 and justifying righteous Jb‏ 
Ex 18:16 (E)‏ ש' b. of man, PD)... P2‏ .7:12 שוֹפט PIS 6 11:20 y 9:5; "^ is" TX‏ 
Nu 35:24 (P) Dt 1:16 (all civil), Is 5:3 (relig.); c. acc. Lv19:15 (H) Dt 25:1 (all‏ 
civil), Ez 20:4 U??; 22:2 0? ; 23:36; Uh 'W Dt 16:18 1 K 328 (Sol);‏ 
2Ch19:6; abs. Ez 4424 Is 3 (king); influenced by‏ ל Ez 44:24, c.‏ במשפטים 


bribes Mi 3:11 ; 7:3 Jb 9:24 ; Absalom desires to decide cases as UD W 2S 15:4 
(implying lack of such in his time); according to 2 Ch 19:5 , 6 Jehoshaphat set up 


appar. for the first as judges in this specific sense; code of Dt recognizes them:‏ , שפטים 


UD Wr declares 02773] 927 Dt 17:9 ，12 ; 25:2; שפטים‎ + mo ש‎ 16:18 1 Ch 
23:4; 26:29 Jos 8:33 ) + זְקָנִים‎ (, 23:2; 24:1 (D ; both + זקנים+,( רָאשִׁים , זקנים‎ 
only Dt21:2 Ezr 10:14 ,十 כ הָנִים‎ Dt 19:17, 18, QW 2 Ch 1:2 . 3. execute 
judgment: a. discriminating , of man only, DNAN משפט‎ Zc 7:9 ש',‎ OW y 2 
judge uprightly; משפט שלום‎ Zc 8:16, PTS Pr31:9, 7Y y 82:2. b. vindicating , c. 
acc. : (1) subj. God, DIN’ y 10:18, acc. pers. 26:1; 43:1; 58:1-2 (read OVD ש‎ for 
משפט ,) שפטים‎ 'V La 3:59 ; TA vindicate by delivering from hand of 1 5 24:16 2S 
18:19, 31 שֶפְטָנִי;‎ "7X3 ^ y 7:9; RISI שָפְטָנִי‎ 35:24 . (2) subj. man, c. acc. 
יתום‎ Is 1:17, 23 דל)ימ(;‎ 11:4 29:14 y 82:3 עניי עם;‎ 72:4; DIVAN משפט‎ Je 
5:28 . c. condemning and punishing , (1) God כְּדְרְבִי פ'‎ 4 Ez 7:3, 8; 18:30; 24:14; 
33:20; 36:19; משפטי נאפות ;23:22 ;7:27 במשפטים‎ 16:38 ( = 23:45 of human 
judges) c. acc. 1S3:13 w51:6 Is 51:5. Ez 11:10, 11; 21:35 ; 35:11 . (2) of man, 
only WI YD ש‎ y 109:31 and Ez 23:45 supr. , prob. also w 141:6 (corrupt). d. at 
theophanic advent for final judgment: God is UD W w 50:6; 75:8; YNT שפט‎ 942, 
c. acc. PINT בא לשפט‎ 96:13 = 1Ch16:33, y 98:9 ; כל הגוים ;82:8 ש' הארץ‎ 
Jo 4:12 ש' מישרים ;98:9 = 96:13 ;9:9 תבל ; 67:5 ש עמים;‎ 753 . Niph. Pf. 1s. 


"DUSV1 Ez 20:36 + 4 times; Impf. 1s. UDUN Ez 20:36; 102 WN 1S 12:7, etc.; 
Inf. cstr. UWA 2 Ch 22:8; sf. WD WI ץ‎ 37:33 ; 109:7; Pt. VWI Is 59:4 +4 
times;— 1. recipr., (Ges ? ?! 4). enter into controversy, plead: c. NX with, of God Je 
2:35 Ez 17:20 (+ acc. rei) 20:35, 36 U?; 3822; of man 1 5 12:7 (+ n TAN] 
לְכֶם‎ We), Pr 29:9 ; c. DY , of God Jo 4:2, of man 2 Ch 22:8 ; c. ל‎ of God Je 
25:31 ; יחד‎ "WI Is 43:26 have controversy together; WNI by fire (of God) 66:16 ; 
באמונה‎ 59:4.2. pass. be judged, w 9:20 ; 37:33; 109:7.P6 el Pt. sf. UD WA ) 
dub.; Hi Bu "USWA ), = 2 (Ges ? ?^) Jb9:15;+Zf 3:15 y 109:31 We al. 


+ ORY s °°! TWOT *** GK 7°] n. m, Ex 6:6 judgment ;— pl. DUDW 
Ex 66 +, sf. "'0DU Ez 14:21 ;— acts of judgment ( ef. בשפטים ,( משפטים‎ 
גדלים‎ by great acts of judgment Ex 6:6; 7:4 (P y; c. עשה שפטים, בְּ‎ 12:12 Nu 
33:4 (P), Ez 5:10, 15; 11:9; 16:41; 25:11 ; 28:22, 26; 30:14, 19 (all of 
God); men Ez 16:41; c. את‎ , 2 Ch 24:24 (Syrians against Joash); שפטים‎ God 
(four: sword, famine, wild beasts, pestilence) Ez 14:21 ; נכונו ש' ללצים‎ Pr 19:29 
judgments are prepared for scorners ( DVI rods , so Perles ^"* © [or 


Toy).‏ ,] שוטים 


Perles F. Perles, Analekten. 


T שפוט‎ S 89° TWOT “* GK n. m. siveral. judgment, act of 
judgment ;— abs. 'W 2 Ch 20:9 (so S ,but dub.); pl. שפוּטים‎ Ez 23:10 
(Toy DYDY , Co del. ). 


T voy S 8 GK 955! n.pr. m. (he hath judged ) ;—usually 20001]0[ : 1. 
father of Elisha 1K 19:16, 19 2K 3:11 ; 6:31. 2. prince of Simeon Nu 13:5 . 3. 
grandson of Zerub. 1 Ch 3:22 . 4. Gaddite chief 5:12 ( ZaBat , Xaoau [ v J). 5. 


herdsman of David 27:29 (Xoqav, A Lagat , L Zagar). 


S ?' TWOT “* GK “7, n. m. Gn 40:13 judgment :一 abs.‏ מִשְׁפָּט 
BV? with‏ ט DEW Ex 21:31 +203 times, + BU. 7 Ez 44:24 (butread Kt‏ 

S Co al.); cstr. מִשְׁפַּט‎ Ex 23:6 + 50 times; sf. yawn Is 40:27 +; 
מִשְׁפָּטָם‎ Je 49:12 +; JO9V/ Nu 27:5; pl. DUDWA Je 4:12 + 34 times; sf. 
משפטִיך‎ Dt 33:10 +, etc.;— 1. judgment: a. act of deciding a case: 'D belongeth to 
God Dt 1:17, is from him Pr 16:33 ; 29:26 אל 3" הֶם:';‎ Mal 2:17 ם';‎ wn Ex 
28:15 the pouch of judgment , so v 29, 30 (P); worn on heart of Aaron v 30 ( 
P) PTS ם'‎ Dt 16:18 ם';‎ PIJ Jb 32:9; 'O עשה ם'; 3:28 א 1 שפט‎ 1K 3:28; 
)ה(ם'‎ 233 Dt 17:9 2 Ch 19:6; 'D רוח‎ Is 28:6 ; במשפט‎ Lv 19:15, 35 (H) Dt 


1:17 Pr16:10; 24:23 ; בם' האורים‎ Nu27:21 (P); למשפט‎ 35:12 Jos 20:6 (P 
) Dt17:8 Ju4:5 2815:2, 6 2Ch19:8 Is 34:5 ; 41:1; 54:17; 59:11 Hb 1:12 
Mal 3:5 w9:8; 35:23; 76:10; 122:5 Jb9:19 (Ez 44:24 v. supr.). T b. 
place, court , seat of judgment Dt 25:1 1K 7:7 Is 28:6 Ec 3:16. + c. process, 


procedure, litigation before judges: הָבִיא בם'‎ Jb 14:3 Ec 11:9; 12:14 בא בם';‎ , 
c. BY Is3:14 Jb22:4, c. NN y 143:2 , 6  ודחי‎ Jb 9:32 בם',‎ Ton Jb 34:23 , cf. 
Ez 34:16 w112:5; pl. דבר מושפטים‎ , c. את‎ litigate with Je 1:16; 4:12; 12:1 
; 39:5; = 52:9, sg. מִשְׁפַּט‎ in || 2K 25:6, by error. + d. case or cause presented 
for judgment: בעל ם'‎ Is 50:8 ;'n ערך‎ Jb 13:18; 2334570 שמע‎ 1% 3:11; 057 
ם'‎ 1/8 3:59 , c£. Nu2T:5 (P) 2S 15:4. + e. sentence, decision of judgment: כן‎ 
משפטך‎ 1K 20:40 thus is thy sentence; 'Q\ NY Ec 8:5 , 6 time and sentence; על‎ 
ם'‎ Dt 17:11 according to the sentence; à ם' ;16 , 26:11 16 21:22 ;19:6 ם'‎ 
דמים‎ Ez 723, cf Hb 1:4 C? y 777; 17:2 Ez 23:45 ; pl. only Ez 16:38 
משפטי נאפות‎ ; Ho 6:5 read sg. WIND "BUD for אור‎ PYDNA after S 
Ew Hi Che; cf Hos 5:1. + f. execution of judgment, in gen.,'D עשה‎ , c. Pa 
Je 7:5. Ez 1&8, cf Dt32:41 Zp 3:8 ; c. 3 against y 119:84 ; 149:9 ; ב‎ om. 


9:17 Ez39:21 ם' בא אל,‎ Je4821,'D ם' מואב, 44 ₪ ברוח‎ Je 48:47, cf. Is 
53:8 Je 51:9 Ho 5:1, 11; 10:4. Jb 36:17; pl. Is26:8, 9 Ez5:8 Zp 3:15 vy 


10:5 ; in favour of עשה משפטי,‎ Mi 7:9 y 9:5 ם' ;146:7 ם' לעשוקים;‎ PT 
והציל‎ Je 21:12, cf Ze 7:9; 8:16; pl. y 4812 = 97:8, 103:6; 105:5, 7 = 
1 Ch 16:12, 14. + g. time of judgment , לא יקומו בם'‎ w 1:5 (late; prob. judgment 
of the resurrection). 2. attribute of the 09 V) , justice, right, rectitude: a. of God, 

Gn 1825 (J), cf Jb 40:8‏ הָש PINI VD‏ ל א TY?‏ ם'; 30:18 Is‏ אלהי ם' 
Dt 32:4 w111:7;he loves it 33:5 ; 37:28; 99:4;'0) PTX Ho 2:21 w89:15 =‏ 
חסדך ||( 119:149 v‏ כמשפטך ;37:23 will not pervert it Jb 8:3 ; 34:12, cf.‏ ; 97:2 
"QUN y 106:3 (||‏ ש מָרִי ם' OA JY SW 36:7 (read sg. ). b. of man:‏ רַבָּה ;( 
Pr 12:5 ; put on‏ ם' so of thoughts‏ ; 37:30 ם' the tongue of the wise speaketh‏ ;) צדקה 


'D as robe Jb 29:14 , chosen 34:4 ; 'D MWY : God requires that man should do it Mi 
6:8 Is 1:17; 56:1, cf 61:8; itis the joy of the righteous Pr 21:15 ; rulers should 


know it Mi 3:1, cf. Pr29:4 ; wicked ruler ם'‎ N11 Jb 34:17 ; abhors it Mi 3:9 , 


cf. Pr 19:28 ; 21:7 ; 28:5 . 3. ordinance promulgated by 09 V: 1 5 8:9, 11; 
10:25 (law of king); Levit. ordinances Lv 5:10; 9:16 + 13 times P, 1 Ch 15:13 ; 


24:19 2Ch4:7, 20; 8:14; 35:13 Ne 8:18 חק ום';‎ Ex 15:25 Jos24:25 (E) 1 
S 30:25, cf w81:5;'O טא חקת‎ 27:11 ; 35:29 (P ); divine law in gen. ם' יהוה‎ 
Je 8:7 אלהים ם';‎ 18582 Je5:4, 5 (|| T7), 6 w 25:9 ; | תורה‎ Is 42:4; 51:4 


Ezr 7:10; cf Zp2:3 w119:43, 160; pl. of particular ordinances Dt 33:10, 21 
(poem), Is 58:2 Ez 44:24 y 19:10; 119:7 + 16 times, 147:20 . 4. decision of the 


UD W ina case of law ( v. Br "** 7? ** ); sg. of particular decision of a case Ex 
21:31 ( E); pl. of series of decisions 21:1 ; 24:3 (JE) Dt 7:12 (D i ); in covt. 


code and D , collection of pentades in conditional or temp. cl., c. כי‎ or ON in D, 
and subj. in combination, חקים ומשפטים‎ 4:1, 5, 8, 14, 45 +;incode of H 
and after, in combin. חקות ומשפטים‎ , Lv 18:4, 5, 26; 19:37 +; (the specific 


type of these laws in H is ^2 איש‎ , over against ^2 נפש‎ or כ"‎ OTN in code of P, v. 
Br Fœ ?5** other combin., redactional and later, Lv 26:16 Nu 36:13 Dt 30:16 
2K17:37 2Ch33:8 Ne9:13 w 18:23 ; 89:31; 147:19 . 5. one's (legal) right, 


privilege, due: DIJ 33 ם'‎ Dt 18:3 due of the priests , 1) 233 ם'‎ 21:17; "INAMI 
'D Je 32:7 right of redemption; WWI ם'‎ v 8 ם';‎ TUT Ex 23:6 (E) wrest right 
,SO Dt 16:19; 23:6; 24:17; 27:19 18 8:3 La 3:35, cf. Pr 18:5; nin ם'‎ Dt 
10:18; ם' אביון‎ Ex 23:6 (E) Je 5:28 y 140:13 ; ם' עניים‎ Is 10:2 Jb 36:6 ; 


cf. Is 40:27 ; 49:4 . 6. a. proper, fitting, measure 1 K 5:8 ;‏ ,34:5 ;27:2 הסיר ם' 
fitness Is 28:26 , 40:14 (of fitness in the order of nature; cf. Di). b. custom,‏ 


manner: ם' הכהנים‎ 1 $2:13 custom of the priests ( rightful due , according to Th 


Br circa., Higher Criticism of the hexateuch; 
D G. Dalman, usu. circa., Aramdisches-Neuhebrdisches Wörterbuch ; 


We Dr and most); juawn 27:11 his (David's) custom; הגוים ם'‎ 2 K 17:33 


manner of the nations , cf. 2K 17:26, 27 (RS Sm 1252019023 - כם'‎ after the 
manner, custom, fashion (of) Gn 40:13 Ex 21:9 (E) Ju187 1K1828 2K 


11:14; 17:34; 1 Ch 6:17 ; Ez42:11 y 119:132. + ₪ מה משפט‎ Ju 13:12 what 
manner of a boy, cf 2K 1:7. + d.plan ... of the tabernacle Ex 26:30 ( P); 
temple 1 K 6:38 ; palace Je 30:18 . 


T (TYDY S 83 GK 9/5 n.pr. m. (^ hath judged, vindicated ) ;—usually 
Zagaria(c) : 1. -יה‎ : a. fifth son of David 28 3:4 = 1 Ch 3:3 (LafPatew, A 


Zapala , L Zagariac ). b. contemp. of Jerem. Je 38:1 (B Zagoviac ) c. man 
of Judah Ne 11:4 . d. chiefs of families of restoration: (1) Ezr 2:4 = Ne 7:9, Ezr 


8:8; (2) 2:57 = Ne 7:59.e. Benjamite 1 Ch 9:8 . 2. 311?- : a. son of Jehosh. 2 Ch 
21:2. b. hero of David 1 Ch 12:5 . c. Simeonite 27:16. 


T TYDY S °° GK ?* n.pr. m. (judgment ) ;—prince of Ephraim Nu 34:24 ; 
ZaBaba(v) , L Lagoatay . 


L שפי‎ 5 8195 , 8205 TWOT 2440b GK 9155,9156 v. I. שפה‎ . 
שפי .זז‎ s 505.925 TWOT 240 GK 915.956 y iow sub p now . 


may g 8206 GK 9157,9158 q, שפף‎ . 


s 9?!) TWOT “* GK °° jj; vb. pour out, pour ( NH id. ; Assyrian‏ שפך 


Kosmol. 41 ) earth. to form mound; Arabic pour 


Sapaku , pour out , especially ( DI "? Jen 
out , cf. melt and pour into mould; Ethiopic Aramaic pW , (rare) = BH ) 一 Qal Pf. 
3 ms. ש'‎ 1K231 +;3 fs. sf. anny Ez 24:7, etc.; Impf. 3 ms. TaY 2K 
19:32 +; 2 ms. sf. 3 ms. 3392V T Dt 12:16 +,etc.; Imv. ms. TIDW Ju 6:20 +, 
“TDW y 69:25 ; ₪. שָפְכִי‎ La2:19,etc.; Inf. cstr TW 1K 18:28 +, ] BW? Is 
59:7 +,etc.; Pt. act. JD ש‎ Gn9:6 +, f. n35 vj Ez 22:3 , etc.; pass. שפוך‎ y 
79:10, שַפוּכָה‎ Ez 20:33, 34 ;— 1. lit.: a. pur out, pour water Ex 4:9 (J; acc. loc. ), 
1S 7:6 (二 7 2159 , unique, symb. of contrition), Y NJ עַלדפּני‎ (subj. ) Am 5:8 ; 9:6 
; blood like water (to flow away and be absorbed), עַל-הָאָרֶץ‎ Dt 12:16, 24; 15:23 cf 
Lv 17:13 (H) Ez24:7 ; also + אֶל‎ loc. Ex 29:12 Lv4:7, 18, 25, 30, 34 עַל+;‎ 


Jerem A. Jeremias. 


pers. reflex. 1 K 18:28 ; pour out broth Ju 6:20 , libation ( ]Q4 , to ( ל‎ ) false gods) Is 
57:6 ; dust Lv 14:41 (P; oN loc.); c. acc. 2? 0 mound (in siege), = make by 
pouring (earth, orig. from baskets, see especially Assyrian Sapdku DI WP $795 Jen “osm 
^), + “OYUN of city 2K 19:32 = Is 37:33, 16 6:6 Ez4:2; 26:8, 2X 2S 20:15; 
abs. Ez 17:17; 21:27 Dn 11:15 ; ויש' מָעָיו אֶרְצָה‎ 2S 20:10 (by a sword-thrust in 


the belly), cf "TY יש' לְאָרֶץ‎ Jb 16:13 ( metaph. ,  subj.). b. techn., acc. ; OF 
shed blood Gn 37:22 (E) 9:6 (P) 1825:31 Ez 22:4 +9 times Ez, + 15 times ( 


pass. wy 79:10) + Ez 36:18 (c. עַל-הָאָרֶץ‎ ), Ch 22:8 (c. TAN ); aec. 07 + 1 
K 2:31 1 Ch28:3 y 79:3 (073). 2. fig. : a.’ subj., pour out anger, etc.: 27/39 
MWS עָבְרָתִי עָלִיהֶם‎ Ho 5:10 ; ש' חֲמָתִי עַל‎ Ez 14:19 +8 times Ez, Je 10:25 Is 42:25 
y 79:6 ) אֶל‎ et על‎ J; acc. ‘Nom. Je 6:11; c. 2 loc. La2:4; שפוּכָה‎ ' Ez 20:33, 
34 ; acc. DN חרון‎ La 4:11 ; acc. על ) זעם‎ pers.) Ez 21:36 + 3 times; acc. 113 
contempt ,7Y pers., Jb 12:21 = w 107:40 ; pour their own wickedness OY Je 
14:16 (i.e. requite it); pour out oy ^nm Ez 39:29, cf. Zc 12:10 Jo3:1, 2. b. hum. 
subj. pour out one’s heart, etc., 22 1732 La2:19, 12222 VID? y 62:9 (i.e. bef. " ( 
" 35? DINN 1S1:15, "oy (reflex.; v. על‎ 1d) y42:5;^ *25? אֶתדשיחו‎ y 
102:1 (title), cf 142:3 ; in bad sense, -77 אֶתדתִזְנוּתִיךָ‎ "259m Ez16:15, cf 23:8. 
+ Niph. Pf. 3 ms. QJ La 2:11, etc.; Impf. 3 ms. pw? Gn 9:6 +, etc.; Inf. 


cstr. TDW Ez 16:36 ;— be poured out: of ashes 1 K 13:3, 5 blood ( על‎ loc.) Dt 
12:27 ; be shed , of blood Gn 9:6 (P) Dt 19:10 ; in fig. La 2:11 my liver is poured 


TON? (cf. Qal 1 a ad fin. ); y 22:15 Tam poured out like water (nerveless, helpless); 
subj. JAW] Ez 16:36 (v. n. [ נְחשָת‎ > cf v 15 Qal 2b). + Pu. Pf. 3 ms. 
consec. ]BV) Zp 1:17 be poured out 1932 , of blood; JBW Nu 35:33 ( P) be shed , 
ofblood;3 fs. שַפָּכָה‎ w 73:2 Kt my steps were caused to slip ( Qr 199 ). + Hithp. 
Impf. 3 fs. עָלִי‎ WI JBAWM Jb 30:16 my soul pours itself out upon me ; 3 fpl. 

V אַבְנִידק‎ TINYN (Ges ? **) La4:1 fig. of slaughter; Inf. cstr. DIN 
DnV51 5ny7z3 ON AN 2:12, i.e. they expire. 


T WY s ?!! TWOT ?"^ GK ?'? n. [ m. ] place of pouring ;— cstr. 'W 
Wd Lv 4:12 C? (P). 


+ שַפְכָה‎ s 9? TWOT “* GK ?'9 n, f. male organ ( as fluid-duct ) ;— abs. 
ש'‎ 173 Dt232 ) | H237 3333 ). 


metaph. metaphor, metaphorically. 


t “Dy s 9? TWOT ** GK °“:°° vb, be or become low , be abased ( NH, 
der. spec.; Assyrian šapâlu , der. spec. and deriv.; Sab. ספל‎ n. humility or lowland 
DHM *** 0875.9 . Arabic be low ( Lag P" 55); Aramaic שפל‎ , (der. spec.) ( ;— Qal Pf. 
3 ms. ש'‎ Is2:11; 2 fs. MPDW) 29:4, etc.; Impf. 3 ms. DOW] 2:9; 5:15 ; 3 fpl. 
n]7פWR‎ 5:15 ,etc.; Inf. cstr. 29V Ec 12:4 Pr 16:19 v. infr. ; — 1. all Is: become 
(be brought, laid) low , of trees Is 10:33 (|| DYTA ), mts. 40:4 ( opp. NU1), of 
NI1772 2:12 (but read, for ש'‎ , 23 这 ] [Kohler], or 923 [Lag],so Du Che P* Di- 
Kit Marti ); fig. be humiliated , of man 2:9 ; 5:15 , his loftiness 2:17 , haughty eyes v 
11 (all || MDW), 5:15; of city 32:19 ; as helping vb. ) = adv.) PIXA 'V] "027 
29:4 thou shalt speak low out of the ground ( Ges ? "98; || אִמְרְתֶךָ‎ nvn Jaya ). 2. 
po?» Pr 16:19 to be lowly of spirit, so Buhl SS Toy al. ; Thes Rob-Ges. al. 
sub “Dw . 3. of sound Ec 12:4 . Hiph. Pf. 3 ms. BU Is 25:12 , etc.; Impf. 3 ms. 
BU" y 75:8, sf. TPDW? TIPSY? Is 26:5 (but2nd vb. prob. doublet), etc.; Imv. 
mpl. (sf.) ) הַשָׁפִּיל הג‎ Jb 40:11 Je 13:18; Inf. cstr. sf. JPW Pr25:7 (Ez 
21:31 read abs. D BU, | 3233,so Co Krae Ges ? !? 5&3); Pt BU 1827 
y 147:6 ; משפילי‎ (Ges $ °!) y 113:6 ;— 1. usually fig. , ^ subj., lay low , tree Ez 
17:24 (opp. הַגְבְהְתִּי‎ ); city Is 26:5 (|| השח‎ ); fortress 25:12 (+ MWI ; Du thinks 
doublet of 26:5 ); humiliate pride v 11; 13:11, cf Jb 40:11 ; obj. DPY רָמות‎ v 
18:28 , so read also || 2 S 22:28 , Dמֹורְמְףַאיִשַמיי‎ 1 5 2:7 רְשָעִים,‎ y 147:6 ; זֶה יש'‎ 
ירים‎ np 75:8, cf 2 21:31 . 2. hum. subj. set one in a lower place Pr 25:7 ; subj. 
hum. pride Pr 29:23 ; declar. Is 57:9 thou didst shew abasement ANY" TY . 3. as 
helping vb.:- vb. coord., שבוּ‎ 'Y Je 13:18 make low, sit down = take a low seat ( 


Ges ? 798); + inf. מש' לְרְאוֹת‎ w 113:6 he who maketh low to look upon heaven and 
is dub. ; || יושע‎ favours iow as subj., which Bu conj. for 'N AJ, read then BUS ， 
'N hath abased pride , so (in part) Du ; > they cast (thee) down ( RV ); men are cast 


down ) הש'‎ intrans. ; AV, cf. Lag P ?! j; (thy ways) are brought low (Ew De Di 
). 


Lag P. de Lagarde. 

adv. adverb. 

Rob-Ges. Gesenuis, Hebrew and English Lexicon, translated by E. Robinson. 
intrans. intransitive. 


+ p) S 816 TWOT “* GK ”® n. | m, ] low estate, condition ;— abs. 'W 
Ec 10:6 (opp. 22132 ); sf. 325. y 13623. 


+ TDW s ** TWOT *“ GK ”® n. f. humiliation ;— Is 32:19 (of city). 


IDY s 20 TWOT “* GK °” adj. low ;— abs. 'W 28 6:22 +, cstr. ל‎ y 
2023 +; fs. שְׁפֵלָה‎ Ez 17:14 +, cstr. NW צ‎ pl. DYDY Jb 5:11 ;— 1. 
low , in height, of vine Ez 17:6 , tree v 24 (opp. 8 23); ש' מן-הָעור‎ Lv 0 
lower (deeper) than the skin (around it), so v 21, 26, cf 14:37 . 2. of a modest, 
unambitious kingdom Ez 17:14 ; 29:14, 15 ; low in station Jb 5:11 (opp. 123 V 
), Ez 21:31 (Ges ? °°" ; read 12271 ). 3. humiliated , "PUY3 שי‎ 28 622; pl. 
Mal 2:9 ( || D^?T23). 4. lowly , as subst. y 138:6 ( opp. H2 ), DYDW רוח‎ Is 
57:15 (| D8371); רוּחַ‎ PDW + 15, Pז29:23‎ (opp. DTN DNA), + 16:19 Thes 
al. (but v. V Qal2 ). 


T שְׁפֵלָה‎ s °° TWOT “* GK ™® n. f. lowland ;—always abs. ש'‎ c. art., 


except sf. ה‎ n25U Jos 11:16 ;— lowland: 1. usually term. techn. of strip W. of 


Judaean mts. (on exact limits v. GASm Geogr: 201 fE; Expós. Dec tops ו‎ 
Hast DB iii. 892 f. \. ‘4s $ 
Dr ): almost always disting. from VQ and 23301 , sometimes from 


H22XZg,in Dt1:7 Jos9:1 (R P) also from D°7 qin, cf Jos 10:40 ; 12:8 (both 
R P), Ju 1:9 (perhaps R P, cf Bu GFM ), Jos 15:33 (P), Je 17:26 ; 32:44 ; 
33:13 0619 267:7 2Ch26:10; 28:18 (disting. from 1177737 , plateau E. of 
Jordan); region of sycomores 1 K 10:27 = 2Ch I:15; 9:27, 1 Ch 27:28 . 2. of 
lowland (near coast) N. of Carmel Jos 11:2 ; W. of mts. of Ephr. v 16 (both R B 


). 


+ שַפְלוּת‎ s *?? TWOT “* GK °! n. f. sinking ;— cstr. DT? ש'‎ Ec 10:18 
sinking of hands , negligence; ( || עַצַלְתִּים‎ ). 


t DDW s 95 GK °! npr. m. inGad 1 Ch 5:12; P Zapor, A Laan, 
L Xaqoav. 


T nau S °°! GK ?'? n.pr.loc. on E. border of Israel; 'W Nu 34:10, שְׁפָמָה‎ v 
11; Yenoapap ; site unknown. 


Ephr. Ephraimitic source or Ephrem Syrus. 


ODW s 9? TwOT ??* v, DBY sub שפף‎ . 


T שפמוֹת‎ (so Baer with codd. and edd.; Thes שף'‎ ; vand. H. Gi שף'‎ ( :一 
n.pr.loc. in Negebe 1 S 30:28 ; Lager; A 220001086 , L 600810000 . 


T שפמי‎ S 5 GK 7!” adj. gent. ( of foreg.? ( ;— 1 Ch 27:27. 


s 7! GK 7% aaj. gent. v. ODIDW sub qow .‏ שופמי 


TWOT ?^6 ( \ of foll.; cf. Arabic Fresnel ™ !59* 51^ Thes '*°7 [usually called‏ שפן 
or]).‏ 


+L DW s 9? TWOT 4 GK 9176-9177 n, m. Lv 11:5 rock-badger , hyrax 
syriacus , AV RV coney; — abs. 'W Dt14:7 = Lv 11:5 ( P ; unclean animal); 


living in rocks, pl. Q*39V w 104:18 Pr 30:26 — Vid. Rob PR 060,38- tpe NEB- 73; 
FFP l,and Pl. 1 Dr Dt Post Hast DB CONEY McLean-Shipley Ency. Bib. 1D. . 


T IL 127 S 827 TWOT “* GK 9176.97 npr. m, Xoq(o)av : 1. secretary ( 
הס פר‎ ) under Josiah 2 K 22:3, 8 C, 9, 10 ©), 12, 14 2Ch 348, 15 0? 


, 16, 18 ©), 20 2. father of DPIN , contemp. of 1 (improb. = 1): 2 K 22:12; 
25:22 Je26:24; 39:14; 40:5, 9, 11; 41:2; 43:6 2Ch 34:20 .3. father of 


Je 29:3, perhaps = 2 .4. father of 317323 36:10 (called 1) O1), v 11,‏ אֶלְעָשָה 
perhaps — 1. 5. father of YT? Ez 8:11, possibly = 1.‏ ,12 


p. 743a supr.‏ עַטָרוּת S °° GK 8 v,‏ שופן 


T ישפן‎ S 43 GK ?96 n.pr. m. in Benjamin 1 Ch 8:22 ; 1600 , A 3000 , 
L 18000 . 


TWOT ?"" (d of foll; NH YDW flow abundantly, be abundant; Yow ,‏ שפע 


Syriac , overflow, abound ) : 


Rob E. Robinson, Biblical Resarches. 
Tr Transactions. 
FFP H. B. Tritram, Fauna and Flora of Palestine (Survey, Memoirs). 


t YDW s ** TWOT ?^* GK ?'? n. [ m. ] abundance ;— cstr. 'W Dt 33:19. 


s 5 TWOT S» GK ”®], ny»v n. f. abundance, quantity ;—‏ שָפְעָה]ז 
nyow‏ אֲנָשִׁים appar. abs. NYSY 2 K 9:17 , a multitude (of men), ( Bur TYDY ,Or‏ 


as Klo Benz al. ;> P Kit 9Y (; ctr. NIT? ny5V v 17 Jehu's multitude; 
cstr. , of horses Ez 26:10 , camels Is 60:6 ; of waters Jb 22:11 ; 38:34. 


T YOU S 8° GK °!8! n.pr. m. in Simeon 1 Ch 4:37 ; Leer, L Looe. 


TWOT °% ( A of following ( .‏ שפף 


1 שְׁפִיפ ן‎ s 9?" TWOT ?"* GK ?? n. | m, ] horned snake, 


Arabic Frey ) ;— abs. 'W Gn 49:17 (|| Vn ) = cerastes cornutus or | 
Hasselquistii / cf. Tr NHB> 273 Post Hast DB iv. 457 f. McLean-Shipley Ency. Bib. iv. 4393 Dr 


aoc. mb35U. DIDY vid. s.v. 


KEPGOTNS ( 


T Dn515V S 897 GK ?!? n.pr. m. in Benjamin;— Nu 26:39 , XovtoAa , 
Logav ( = DSM) O°) Gn 46:21, may asm 1 Ch 7:12), 


L 


T שופמי‎ S "*! GK * adj. gent. of foregonig, c. art. as n. coll. Nu 26:39. 


T שפופן‎ S ?/?7 GK 77% n.pr. m. in Benj. 1 Ch 8:5, Zogappak, A Logav , 
L Xena. 


T may S 96 GK 21970918 & pr. m. ש'.1‎ 1Ch7:15,Mapgew, A Legoew , 


L Law, appar. = D9V v 12, Langew, L Eogov(cf ODN, שֶפוּפֶם‎ 
). 2. D'פW‎ doorkeeper, 1 Ch 26:16. 


tL שפר‎ s יי‎ TWOT * Gk ?* ] vb. be beautiful, fair, comely ( Arabic 
remove veil (of women), shine; Aramaic MW be pleasing (v. Dn 6:2 ), be beautiful, 
bright, pleasing , beautiful ( ;— Qal Pf. 3 fs. עָלִי‎ 1132 wW (Aramaic) y 16:6 (the) 
heritage is beautiful for (pleasing to) me ( v. OY II. 8 ). 


+ LIDDY s 99.3 Twor 4" GK 73.95] n. m. beauty, goodliness :一 
abs. TOWN Gn 49:21 (v. .(אָמִיר, א מֶר‎ 


< . 
+n] WY S 923.8934 TWOT 249» GK 7183-91847 n.pr. mont. as a station in 


wilderness;— הַרדשָפֶר‎ Nu33:23, 24 (P); Xagop. 


T 1 TD S 85,8236 TWOT “GK PA n f. fairness, clearness , of 
sky;— abs. 'W Jb 26:13 by his breath the sky becomes fair ( ness ), v. especially 
De Di Bu Du;> Che 72 18578 (after ( שָמִים ס גר הוּא‎ TOME. 


+ שַפְרָה ח‎ s 955.996 TWOT 249^ GK °° nor. f. Hebrew midwife, Ex 
1:15 (E); Zengopa (cf Lag P^ "(| 


+ POW s °° GK °° n.pr.loc. in Philist. plain, Mi 1:11 ) = TAW Jos 15:48 
2); Karos (!). 


BW s *? TWOT 8:18 GK 5? vid. sy, 


dub. ;‏ + שיפורא n n. m. Is 27:13 horn, for blowing ( Aramaic‏ שיפר : שי פֶר 
CAdler PAOS 1889 chi cp. Assyrian S/sappar(u) a species of wild goat; in any case‏ 


the 'W is a curved horn, as of cow or ram, cf. Dr Am 2:2 (with illustr.) ) ;— abs. 
"V 25 6:15 + ש',‎ Ex 19:16 +; cstr. שופר‎ Lv25:9; pl. שופרות‎ Ju 7:22 +, 
cstr. שופרות‎ Jos 6:4 +; sf. agn שופָר‎ Ju 7:8 ;— horn , mostly as used in war, 
rarely, and chiefly late, as sacred instr: Ho 8:1 Ju 7:8, 16 Is 58:1 (sim. ) Jb 
3925 ("W "Tay Ve 12ay ש' )הַ(יוֹבְלִים‎ Jos 6:4 rams’ horns ( v. יבל‎ ) sov 6 
, 8, 13 (all E);'W)Q( קול‎ Ex 19:16, 19; 20:18 (Gi v 15), Jos6:5, 20 (all 
E), Am2:2 + 13 times; V3 YPM = give a blast with the horn , Ju 3:27 ; 6:34 
Jos 6:4 +9 times Jos, 1 S 13:3 1K 1:34, 39 +9 times, + ( subj.) Zc 9:14 ; YPN 
ש'‎ Ho 5:8 Am 3:6 (vb. Niph.), Je 4:5 +7 times, + ת קְעֵי הש‎ Jos 6:9 Qr (Kt 
קעו‎ 1) + 6 times; YID? WI Ju 7:20 ש',‎ YPND y 150:3 ; also ש'‎ 27 


DYNN Lv 25:98 (H), cf v 9b (P), יום ש' וּתְרוּעָה‎ Zp 1:16 ; used on 
religious occasions, Jos 6:4ff. Lv 25:9 Jo20:1, 15 w47:6; 81:4; 98:6; 150:3 


JQ Jewish Quarterly. 
PAOS Proceedings of the American Oriental Society. 


20h 1514 一 On VU v. Adler ליי‎ Dr Am 202 Hpt We Y» Transi. 221 f 
Abrahams Hast DB TRUMPET 


+] שַפְרִיר, וא שפרור‎ s 99 TWOT “ GK °” Qr] n. [ m. ] doubtful, 
Thes splendour ) 4 שפר‎ ; DI P? * cp. Assyrian vb. Suparrura , spread out ( Id. 
HWB 684) ( . appar. of (2?) royal pavilion, canopy , or poss. carpet , sf. שפרורו‎ nv3 


Je 43:10 (Qr 175 ). 


[DDW S 8239 TWOT 2441a GK 9189 / n SUN S 830 TWOT 2441b GK 883 
D"DBUD s 9? TWOT ?*'* GK ?** y, .זז‎ TDW. 


+ IL שְׁפתִּיִם‎ S 49 TWOT ?9? Gk ?79.?1?! n. [ m. ] du. doubtful word: 


usually hook-shaped pegs, hooks , so Thes AV RV; abs. ‘WTI Ez 40:43 ; 
> S B Co nn2WV1 and their edge, so Aq Theod Symm and prob. s Gf. 
Hi - Sm , and Krae ) ש'.--( וּשְׂפַת‎ v. שפה צ‎ . 


"NU s "" TWOT 27 GK ?* v. qy sub שטף‎ . 


t Tp g 845.946 TWOT 2451.2451b GK 5481,9193.9194 vp. watch, wake ( Ph. 
שקד‎ be circumspect; NH TPY be insistent; שקד‎ = BH );— Qal Pf. 3 ms. ש'‎ 
y 127:1, שָקְדְתִי‎ Je 31:28 w102:8; Impf. 3 ms. TIP? Jb 21:32 (Me Bu 17 Pw? 
), 7 וישק‎ Dn 9:14, 1 . ד‎ PUN Je 31:28; Imv. mpl. שקדר‎ Ezr 8:29; Inf. cstr. 

V Je 1:12 +; pl. cstr. "Tip W Is 29:20 ;— 1. keep‏ קד pw? Pr 8:34; Pt. act.‏ ד 
pers. , to benefit or injure Je 31:28 (2). 44:27 «‏ על watch of, be wakeful over, " subj.,‏ 
Is 29:20 ; of leopard‏ ש oy rei, to perform it 1:12 Dn 9:14 ; so (men subj.) 7]N "Up‏ 
Je 5:6 (to seize prey, fig. ); of man watching (for admission) at (‏ עַלדצְרִיהֶם watching‏ 
Jb 21:32, cf. (abs.‏ ( עַל ( wisdom's doors Pr 8:34 ( || MAW); = keep guard over‏ ) על 
Ezr 8:29 , and (of watchman, Y V ) y 127:1 . 2. be wakeful, wake , as‏ ש' NW)‏ ) 
mourner, sufferer y 102:8 .一 La 1:14 read perhaps Niph. Pf. "YU5-5y 7PX] (‏ 


Hpt Sacred Books of the O.T., ed. Hpt (Polychrome Bible). 
DI Friedrich Delitzsch, Wo lag das Paradies? 

HWB Freidrich Delitzsch, Assyriches Handwörterbuch; 

Me A. Merx. 


Bu ) watch has been kept over my transgressions ( cf. 1 supra), for MT על פ'‎ 12W1 
.— Pu. denom. v. infra. 


t TRW s 9" TWOT “* GK ?95 n, [ m, ] almond(-tree) ( NH id. ; so 
called from its early waking out of winter's sleep, according to Ki Thes La 
g 5 


al. ; Aramaic שיגְדָא‎ ,, whence Ethiopic cf Nó V ?; cf. Löw "* d ) ;— 1. 


almond , i.e. the nut, pl. שְׁקָדִים‎ Gn 43:11 (J;+ 2103, etc), Nu 17:23 (P). 2.2 
Je 1:11 and (prob.) Ec 12:5. 


BN 45 


+L TPW S 8245 , 8246 TWOT 2451 , 2451b GK 0 vb. Pu. denom. —only 


Pt. pl. in גְבְעִים מִשָקָדִים‎ cups shaped like almond (blossoms) Ex 25:33 02). 34; 
37:19 ‘°) 20 (all P). 


TE שקה‎ s 95 TWOT 7"? GK ° [ vb. Hiph. cause to drink water, give to 
drink ( NH Hiph. id. ; Arabic 1. give to drink; Sab. °PD be irrigated Fell ™® ™ (1900) 
5% *DOD drinks Hom €" "*, non id. DHM Bs > Ne 517; Ethiopic water, 
irrigate; Assyrian Saki 1. = Heb. Hiph., Aramaic שקא‎ , Aph. ) ;—for Qal v. I. DU 
;— Pf. 3 ms. consec. NPWQ] Gn2:6 +, sf. pf] Nu 5:27; 2 ms. consec. 
DPT] טא‎ 20:8 + ; 18. consec. MPPT) Ez 32:6, etc.; Impf. 3 ms. rU? Nu 
5:26 , PW) Gn29:10 +, etc; Imv. ms. sf. JPW Pr25:21; fs. sf. PWD Gn 
24:43 +; Inf. cstr. הַשקות‎ Gn2:10 +, sf. IN pW 24:19; Pt. מִשָׁקָה‎ y 104:13 , 
cstr. Hb 2:15 (v. also 1. , rr. FWD );— 1. irrigate , ground: subj. man Dt 11:10 , mist 
Gn2:6,river v 10 (both J), spring Jo 4:18 ; subj. 18 27:3 (ODD), Ez 17:7 (193 
), both in fig., fig. also 32:6 water land DH ; lit. c. JA of source v 104:13 ( D97) 
and (subj. man) Ec 2:6 ( "ער‎ ). 2. water, give drink to , usually human subj., acc. of 
beast, Gn 24:14, 46 ‘°°; 29:2 (1h of source), v 3, 7, 8, 10 Ex 2:16, 17, 19 
(all J), w 104:11 (subj. springs); acc. pers. Gn21:19 ( E), 24:18, 19, 45 (J), Hb 
2:15 (fig. ), Is 43:20 (" subj), y 78:15 (id. ), 2 Ch 28:15 , c. 2 of vessel Est 1:7; 


c. acc. pers. et animal. Nu 20:8 ( P ); give one something to drink , acc. pers. + rei 
(water, wine, etc.), Am 2:12 Gn 19:32, 33, 34, 35; 24:43 Nu 5:224, 26 Ju 4:19 


15 30:11 25 23:15 = 1Ch11:15, Jb 22:7, cf Ct &2 (PA); fig. Je8:14 ; 4 
; 16:7; 23:15; 25:15 y 69:22, of 202) OPWN PITY 36:9, and ותָּשֶקמו בְּדְמָעוֹת‎ 
80:6; acc. rei om., lit. Ju4:19 Ex 32:20 (E), fig. Je 25:17 — Vid. also 1. mewn 


Löw J. Löw, Aramdische Pflanzennamen . 


infra. Pu. Impf. 3 ms. PDIDXY ח‎ 21npW? Jb 21:24 the marrow of his bones is 
watered , (refreshed, invigorated).— שקה‎ Am 8:8 v. YPX. 


T שקגר‎ n. [ m. ] drink ( Ba d ;一 poingy? ש'‎ Pr 3:3 drink ( fig. for 
refreshment) to thy bones (cf. vb. Pu.); pl. sf. “PW (Ol 81865) y 102:10 (+ 
On? v a), "pU Ho 2:7. 


LN €. 
t DR V s Twor ^? Gk ?!5 [PW] n. f. watering - trough ( Ges 
$351 gg MG xi (1887, 605 ; Arabic irrigating canal , 3 ) ;-- abs. 'W Gn 24:20 (J); 
pl cstr. OMT שקתות‎ 30:38 (J). 


+1 mewn s ?5 TWOT “* GK ** n. m. butler, cup-bearer ( proposes Pt. 
Hiph. = one giving drink ) ;— abs. ם'‎ Gn 40:5 (E), Ne 1:11, cstr. TRWA Gn 

40:1, sf. PWD v 13, pl D'pUD v 2,9, 20, 21, 23; 41:9 (all E); sf. 

1K105 = 2Ch9:4 (»1.'D).‏ משקיו 


tu. מַשַקָה‎ s 95 TWOT ?9* GK ?* n m. Lv 11:34 irrigation, drink ;— 
abs. ם'‎ Gn 13:10 Lv 11:34 , cstr. מַשְׁקָה‎ 1K 10:21 +3 times; sf. pun Gn 
40:21 ;— 1. irrigation Gn 13:10 (J; abstr. for concrete, =) 2, of land; Ez 45:15 ( 
< Co Siegf Berthol Toy Krae NINDWA; Gr TIPA ). 2. drink Is 32:6 Lv 
11:34; '0 D2 1K 10:21 = 2Ch9:20.3. = office of butler, butlership Gn 
40:21 (E). 


+ DPW s °°? TWOT 7"? GK "7" vb. be quiet, undisturbed ) VPY (rare); 
NH שקט‎ is sink down; Arabic is drop down ) ;— Qal Pf. 3 ms. consec. וש'‎ Je 30:10 
; 46:27, 3 fs. קָטָה‎ V Jos 11:23 + שָקָטָה,‎ 2K 11:20 +; שֶקַסְתִּי.1‎ Jb 3:26, 
"ROPU] Ez 16:42; Impf. 3 ms. ט‎ pU? Ru3:18; 2 fs. טִי‎ pn Je47:6, 7; 1 s. 
VIPWR Is 62:1 אשקוטה, 3:13 פנ‎ Is 18:4. Kt, Qr TYRYN (Ges ? ? 9^ 559); Pt. 
Up ש‎ Ju187 +, fs. NYP Ù 1 Ch4:40, NYP ש‎ zc 1:11; pl. DYR WI Ez 38:11 
— be quiet, undisturbed: 4. of land, at peace, abs. Ju 3:11, 30; 5:31; 8:28 Is 14:7 
) + (101), 2 Ch 13:23 ; 14:5 ;+ מִמִלְחָמַה‎ Jos 11:23; 14:15 (D?), c£. v S (P); 
MW) 32U3 1 Ch 4:40 ; of earth y 76:9 Ze 1:11 וש')‎ NAY”); abs. of city 2K 11:20 


Ol J. Olshausen, Heb. Gram. 
Berthol A. Bertholet. 


= 2Ch23:21 , kingdom 2 Ch 20:30, + *25? pers. 14:4 ; of people, HO. וב‎ 'W in 
peace and security Ju 18:7 , 27, nun? ישבי‎ DUP Wo Ez38:11;+ שאנן‎ Je 30:10 
= 46:27 ; of Moab, קט‎ W)... JINW TINYN 48:11 undisturbed upon its less ( fig. 
of wine); of Job, quiet in death Jb 3:13 , be at rest (from apprehensions of evil) v 26 ( 
* "nv , DE ). 5. be quiet, inactive: of ^ + NUN] Is 18:4 I will be quiet and gaze , 
i.e. gaze as an inactive spectator, y 83:2 (|| חרש , דמה‎ be silent); = be pacified Ez 
16:42 ; of sword of ^ Je 47:6, 7 ; of Boaz Ru 3:18 he will not be quiet until he has 
finished the matter; of prophet Is 62:1 (|| UT] be silent ). Hiph. Impf. 3 ms. ישקיט‎ 
Pr15:18, OPW? Jb 34:20; Imv. ms. הַשקט‎ Is 7:4; Inf. abs. UPWH Is 32:17 +; 
cstr. OPW w 94:13, 0p- Jb 37:17, VR- Is 57:20 Je 49:23 ;— 1. shew quietness 
(inner causat.), of men Is 7:4 (+ אַלתִּירָא‎ ), of sea Is 57:20 = Je 49:23 , earth Jb 
37:17 (十 ony ); hence Inf. abs. = subst. , quietness, display of quietness Is 30:15 
. nv) OPW RISI n7 AY 32:17 the product of righteousness is quietness and 
security (Du Che '™ Marti del. ':PQ as dittogr. from v a, read VSWAJ for UPWH, 
and del. ) : the product of justice is security ); ( presumptuous ) security , VRVI שלְות‎ 
Ez 16:49 (of Sodom). 2. cause quietness: subj. ^ Jb 34:29 , Y לְהַשְׁקִיט לו מִימִי‎ y 
94:13 ; pacify, allay , obj. 2°) Pr 15:18 . 


T Dio s 95 TWOT ?5* GK ??! n. [ m, ] quietness ;— 1 Ch 22:9 (+ Dib 
). 


+ 2PW s 9* TWOT ?** GK ”® vb. weigh ( NH id. ; Arabic be heavy , 
heaviness, weight , load , Old Aramaic 7PN weigh , Aramaic תקל‎ , ( weigh ), pay , 
תִּקְלָא‎ shekel , but also (Old Aramaic Zinj. ) שקלן ; שקל‎ Lzb ?* ; life up; Assyrian 
saKálu , weigh , Siklu (appar.) = PY ; Ethiopic hang up, weigh; Ph. משקל‎ 
weight; cf. Fri °” , also Gk. siyhog ( oikàoç), Lag ™ 997 Lewy eres 
;—on connex. of meanings cf. weigh trans. and intrans. = Germ. wdgen, wiegen , 
also heave, heavy, heft ( = weight , obs. or colloq.) ) ;— Qal Pf. 3 ms. ' 5 
14:26 Is 40:12; Impf. 3 ms. ל‎ PW? Ex 22:16, sf. ^J2pU? Jb 31:6 , etc.; Inf. 
abs. שקול‎ Jb 6:2 ; cstr. לְשְׁקוֹל‎ Est4:7; Pt. act. שיקל‎ Is 33:18, 2 S 18:12 
read perhaps "pU , V. infr. ; 1. weigh , human subj. Is 33:18, acc. rei 2S 14:26 
Is 46:6 ) ב‎ of scale); fig. , subj. Is 40:12 , also ) acc. pers. ( Jb 31:6 (both c. 2 of 


Zinj. Inscriptions of Zinjirli (N. Syria). 
Lag P. de Lagarde, Mittheilungen . 
Lewy H. Lewy, Semitische Fremdwörter im Griechischen . 


scale); cf. Inf. abs. sub Niph. ; weig/ precious metals intrusted to one, ל‎ pers. 

Ezr 8:25 , 0777Y v 26, acc.rei om. v 29 ( 5? of superior). 2. weigh out a 
price (i.e. pay): acc. of silver Ex 22:16 (E), 1K 20:39 Zc 11:12 Je 32:10 (of 
scale), Is 55:2 (c. 1, in exchange for ); + 7 pers. Je32:9 Gn23:16 (P);+ 
*5375Y 2 S 18:12 (read perhaps שקל‎ ,so We Kit *" Bu Buhl), '9 "bY Est 
3:9 ， J2»2 "ay 4:7 . Niph. be weighed: 1. Pf. 3 ms. PW], subj. rei Ezr 8:33 
(pass. of Qal v 25 f.); Impf. 3 ms. fig. (+ Qal Inf. abs. ), לו‎ "y? opu 
שְׁקוֹל‎ Jb 6:2 . 2. be weighted out , as price, 28:15. 


S 5% TWOT “ GK 77707 n. m. Lv 27:6 a weight, shekel ( orig. =‏ שֶקֶל 
weight; late Heb. = coin GACooke ™™ ** ( ;—abs. 'W Am 8:5 +, prj") Ex‏ 
pl OPW Jos 7:21 +; cstr “PW 1 Ch 21:25 ;— shekel , as standard‏ ;+ 38:29 
weight Am 8:5 ; of weight of bronze armour 1 S 17:5, iron spear-head v 7,+ 2S‏ 
hair 2S 14:26 , food Ez 4:10 ; implying value, of wedge of‏ ,) מִשְׁקָל 21:16b ( v.‏ 
gold Jos 7:21 (JE); of nails in temple (gold) 2 Ch 3:9 ; usually a definite weight of‏ 
silver (used in payment or valuation) Ex 21:32 (E), Jos 7:21 (JE), 15 9:8 2S‏ 


24:24 2K 7:1 ©, 16 C2, 18 ©); 15:20 Je32:9 Ez 45:12 C” (v. infra), 
and ( = coin, from time of Darius I) Ne 5:15 ; 10:33 Lv 5:15; 27:3, 4, 5 02) 


(all P ), + 53 times P ; also מַחְצִית הָש'‎ Ex 30:13 CP, 15; 3826 ( = PD), all 
8, atonement-money; cf שְׁלִישִׁית הָש'‎ Ne 10:33 one-third; also 'W רבע‎ 9:8 
one-fourth of shekel; 'W = 20 7 ) ג'‎ otherwise unknown) Ez 45:12 Ex 30:13 
Lv 27:25 Nu3:47; 50 ש'‎ = one maneh Ez 45:12 (read own for וחמשה‎ [and 
MWY for עשרה‎ preceding], ^ Boeckh Hi-Sm Co Toy Da Krae Berthol 
yX V1 ש' הַק‎ Ex 30:13, 24 Lv5:15 Nu3:47, 50; 7:13 + 21 times P ; land 


estimated in ש'‎ of gold 1 Ch 21:25 ; 'V7 also often om. after num. — 'W was of two 
standards, one one-half the other; actual weights (and values) varied, but most 
persistent were: (1) gold, 252 2/3 gr. Troy (or 126 1/3), mod. equiv. c. £21 s. , or 


$10; (2) silver, 224 1/2 gr. (nearly 1/2 oz) = WJ PI ש'‎ (v. supra), or 112 1/4, 
mod. equiv. c. 2s. 9 d. , or 67 c. 2a ]383 ש'‎ 25 14:26 is dub. ; if late ( Bu 
HPS Löhr Now ) it prob. ref. toa Bab. or Pers. scale (cf S-C "^ באבני מלבא‎ 


often); 60 (or 50) ש'‎ = 1 mina, 60 minas = 1 talent (v. 1112, 122). Vid. 
especially ARSKennedy Hast DB WEIGHTS AND MEASURES , and MONEY . li 


Da A. B. Davidson. 
Pers. Persian. 


T מִשְׁקוֹל‎ s 6 TWOT “* GK 95^ n. [ m. ] heaviness, weight :一 Oa Ez 
4:10 by weight. 


DU s ** TWOT “* GK 55, n. m. id. :—abs. 'D 1K 25:16 +; cstr. 
PW Ju 8:26 +; sf. PW Gn 24:22 +, etc; — weight Gn 24:22 C? (J), Jos 
7:21 (JE), Ju 8:26 1S 17:5 2812:30; 21:16a (v 16b read שְׁקָל‎ with [v. 
especially L] We Dr and mod), 1 K 7:47; 10:14 Nu 7:13 + 11 times Nu 7 
(P), 7 times Chr; of wind Jb 28:25 ; PWD Gn 43:21 (J) in its (full) weight , 
ef מא זָנִי ם'‎ Ez 5:1; - D2 by weight Lv 26:26 1 Ch28:14a, 18;'D3 id. Ez 
4:16 (of bread), Ezr 8:34 1 Ch28:14b, 15 °°), 17 (2) ;Da Lv 19:35 in 
respect to weight , cf. 'Q 1 Ch 28:16 as to weight, in weight; 'Q POTN ל‎ (i.e. there 
was too much to be weighed) 2 K 25:16 = Je 52:20 ם',‎ PN 1Ch22:3, 14. 


ב < 3 < 

} | מִשָׁקָלָת‎ s ** TWOT ?5* 6% *],n7 PW n. t. levelling 
instrument, level (for horizontal accuracy);— abs. ngpvm Is 28:17 ( fig. of 
TRIS; IPP); cstr NY -ק‎ , fig., IPX ם' בִּית‎ 2K 21:13. 


+L DPW S 559 TWOT “* GK *“] n. f. sycomore tree ( NH id. , Aramaic 
שִיקְמָא‎ ,, Low ~e *? ; hence Gk. cukóuvoc , mulberry Lewy "dv. 93) ;一 pl 


abs. DPW Am 7:14 +; sf. oninpw y 78:47 ;一 sycamore , ficus sycomorus 
Linn ( Tristr NB 397% Post Flora of Syria 730; Hast DB sv.) 4 common tree Is 9:9 , 
growing inthe Sh phela 1 K 10:27 = 2Ch1:15 = 9:27, 1 Ch 27:28 ; as 


property v 78:47 (|| 193); DARY 0213 Am 7:14 a tender of sycomores ( v. | 
n?3 p. 


S 95 TWOT **° GK °°] vb. sink, sink down (so NH YPY , Aramaic‏ שקע] 


Arabic has be smitten, prostrated, collapse ( ;— Qal Pf. 3 fs. consec. NYP W)‏ ; שקע 
Am 9:5 it shall sink like the Nile (of land; opp. n2y y 3 fs. YPN) Nu 11:2 (JE), of‏ 
fire, it sank down , died out; JPW Je 51:64 , of Babylon (like stone in water; opp. D1P‏ 
Niph. 3 fs. TYPW] Am 8:8 Qr, of land, sink (opp. NY; = Qal 9:5; Kt erron.‏ .) 
Ez 32:14 Twill make their‏ מִימִיהֶם cf W * ?"). Hiph. Impf. 1s. YPPUN‏ , נשקה 


Linn C. Linnaeus ( Carl von Linné ). 
Post G. E. Post, Flora of Syria. 
W W. Wright, Comp. Semit. Gram. 


waters sink (settle, grow clear); 2 ms. JW?) YPP 3n Jb 40:25 with a cord wilt 
thou make his tongue sink (? pull or press it down; of crocodile; Mich "ל‎ 2399 | cited 


Thes “7, cp. Sam. = חבש‎ bind). 


LYRA s °° TWOT ?9* GK ?5*1 n. [ m, ] what is settled, clarified ( cf. V 


Hiph. ) ;— cstr. nyn mnaypun Ez 34:18 the clear (of) water ye drink ( cf. 
32:14 supra ). 


] שַקְעְרוּרָה‎ s ** TWOT 2” GK 9*5] v, קער‎ . 


TL שקף‎ s 95 TWOT “ GK 720r vb. Niph. Hiph. overhang, look out and 


down ( NH Niph. Hiph. = BH; cf Aramaic שקילא‎ , rocky pinnacle, rock , Arabic 
ceiling, roof, sky (on connex. of meanings cf. Arabic overtop, overlook , from be high; 


look down upon , from rise ( ) ;— Niph. Pf. 3 fs. FW] Ju 528 +, noi». V1) Nu 
21:20 (read prob. pt. T2PWII, cf 23:28, GBG); 1s. MDP] Pr7:6; Pt. VWI 
Nu 23:28 IS 13:18 w 85:12; f. Ap] Ct 6:10 ;— lean over (and look), look down , 
c. TY3 of window, through Ju 5:28 28 6:16 = 1Ch15:29, Pr7:6; abs. look 
down, forth Ct 6:10; c. 13 of direction whence Je 6:1 w 85:12 (both fig. ); of mt. 
lean over upon ( על"פני‎ ), overhang Nu21:20; 23:28 IS 13:18 (read YQ] for 
הגבול‎ We Dr HPS al. ( Hiph. Pf. 3 ms. השקיף‎ wv 14:2 +; Impf. 3 ms. ישקיף‎ 
La 3:50 [ישקף,‎ Gn 19:28 +,etc.; Imv. ms. cohort. הַשְׁקִיפָה‎ Dt 26:15 ;— look 
down ( = Niph. ): c. TYQ of window Gn 26:8 (J), 2K 9:30, c. oN pers. v 32; 
look down upon, *)972Y , subj. pers. Gn 18:16 ; 19:28 (both J), abs. NT ^1 5 
24:20 ) ויבָט‎ in || 1 Ch 21:21 ); especially subj. ^ , c. oN loc. Ex 14:24 (J); c. Ja 
loc. Dt26:15 w 102:20 ,+ 2Y pers. 14:2 = 53:3,+ NT) La 3:50. 


II. שק ג‎ TWOT ?** ) + of foll.; cf Aramaic שקף‎ , strike , whence foll. as that 


against which the door strikes , v. Fra ” ; Arabic to ceil or roof , ceiling, roof ) \ 


tLqpW s °° TWOT ?5* GK 9951 n. ] m. [ frame-work, casing of doors ( 
of NH שקוּף‎ lintel , Aramaic שקוף‎ , N9FW threshold ) ; — ARY 1K 7:5. 


Mich J. D. Michaelis. 


+L PW s 9* TWOT “* GK °° שקוּף,‎ ] n. m. 1K 6:4 frame, casing of 
windows;— pl. DDPW חלוני‎ 1K 6: windows of narrowing frames , so read also, 


inserting ש'‎ , Ez 41:16 (Co Toy;> Krae Berthol read 'W for T v by; "V 
alone 1K 7:4. 


pwr S 9?" TWOT “* GK ** n. | m. ] prob. lintel of door;—': O7 Ex 
| > 
12:7 (P), v 22, 23 (J). 


Aramaic Pa.‏ , שקץ (of foll; cf Assyrian siksu , impurity, blemish ; NH Pi.‏ שקץ 
detest , are denom.; RS "9*7 ® conj. original meaning let fall, throw away ,‏ שקץ 
cf. Arabic fall, drop down , but very dubious ) /‏ 


t yp s °° TWOT ?5* GK ?!! n, m. Lv 7:21 detestation, detestable 


thing ;— 'V of the ceremonially unclean Lv 7:21 ; creatures forbidden as food: 
water animals without fins or sclaes 11:10, 11, 12, birds of prey, etc., v 13, 
winged creeping things v 20, 23 , creeping vermin v 41, 42 (all P), cf. Is 


66:17 (+ הַחֲזִיר‎ v2 , הָעַכְבָּר‎ y v. RS Sem .i.275,2nded.293; K 309f,2nded.311f. — Ez 
8:10 read prob. DPX1PU , v. Yip. 


+ ] שקץ‎ s °°? Twor ?*? GK ”!°] vb. Pi. denom. detest, make detestable ;一 
Pf. 3 ms. YPV w 22:25; Impf. 2 mpl. pn Lv 11:13 +, etc.; Inf. abs. 
שקץ‎ Dt7:26;— l.detest, c. acc.rei Dt 7:26 (Impf. + Inf. abs.;|| 29M 
תָּתַעֲבָנוּ‎ (, Lv 11:11 , 13 (P); || STD y 22:25 . 2. make detestable , obj. 

D»n V51( = reflex) Lv 11:43 (P), 20:25 (H). 


+ שקוץ‎ g 851 TWOT 245% GK 9199 שקץ‎ g 9296 TWOT 245% GK 9?! n. m 
Dn 11:31 detested thing ;— abs. YPY Dn 11; 31 ; 12:11, cstr. YPY 1K 11:5 
+; pl שקגצים‎ 2 Ch 15:8, DYP 2K 23:24; cstr. קוצ"‎ Ez 20:7, 8; sf. 
DLP XYPU Je 16:18 +, etc.— detested thing , epith. of Isr. Ho 9:10 (si vera l. ; not 
elsewhere bef. Dt); of filth Na 3:6 ; appar. of unclean food Zc 9:7 (as PV) ); of 


idols (often || T2VIN , 2123 ,etc.), Dt29:16 2K 23:13, 24 Is 66:3 Je4:1; 7:30 
= 32:34, 13:27; 16:18 Ez 5:11; 7:20; 11:18, 21; 20:7, 8, 30; 37:23 ; of 
idolatrous practices Dn 9:27 , but read prob. as 11:31 (so 6 ), and 133 for ^12 ( 


JPhil. Journal of Philology (Engl.). 
K E. Kautzsch (in B. Aram. Appendix). 


v. Dr; DY W)n('W 11:31; 12:11 detested thing causing horror is the heathen 
altar erected in temple by Ant. Epiph., with (prob.) a statue of Zeus Olympios = ( 


Ph. ) בעלשמם‎ lord of heaven; the prophet puts YU for בעל‎ and )מִ(ש מָם‎ ) for 
שמים‎ ; of Nes ZAW 08. Che OP 105 Dr Dn. 


+] שקק‎ s 99^ TWOT ”0 GK 777777 ] vb. run, run about, rush ( appar. akin 
to VI. שוק‎ , whence PW ) ;— Qal Impf. 3 mpl. 1? יש‎ Y3 Jo 2:9, of locusts ( || 
ירצון‎ ; < Gr proposes Po? from 270); Pt. PP W Is33:4, c. Drei rush at, upon 
(like locusts); of roving, ranging bear Pr 28:15 (unless we read 1DW ); fig. of w5] 
longing for water Is 29:8 (||? and, v a, רַקֶה‎ (, y 107:9 (|| רְעָבָה‎ ). Hithpalp. Impf. 
3 mpl. יִשְתָּקְשַקוּן‎ Na 2:5 , of chariots, they rush to and fro . 


s 4 TWOT 74 GK 548°] n. | m. ] running, rushing ;— cstr.‏ משק 
lw‏ 
Is 33:4, of locusts.‏ משק 


5 שק‎ ( Y of following; deceive; Aramaic שקר‎ deceive , also n. deceit , Pa. deceive , 
and deriv.; Assyrian taskirtu (Dl- gir -] a lie, so NH “pY , Arabic and (loan-word?) ) . 


deception, disappointment,‏ ה שָקֶר 
falsehood ;— 'V Ex 23:7 + 64 times; PY Ex 5:9 + 42 times; pl. DPW v‏ 


101:7 +3 times; sf. Dz 29V Je 23:32 ;— 1. deception „what deceives, disappoints, 
and betrays one: a molten image Je 10:14 = SI: 17 ; gift Pr 25:14 ; grace of person 


31:30 , etc.; 'W א רח‎ y 119:104 , 128; ש'‎ 193 v 29 בטח בש';‎ Je 13:25; נחל‎ 
'W 16:19, cf. also y 7:15 ; 33:17; 119:118 Is 28:15 ; RX? for disappointment, 
in vain 1 5 25:21. Je 3:23 . 2. deceit, fraud, wrong: )ל(ש'‎ MWY do or practise fraud, 
wrong Ho 7:1 Je6:13; 8:9, 10; c. 2, 28 18:13 ש';‎ MPYD 11:18 ש';‎ Dn? 
Pr 20:17 food got by fraud; ש'‎ yl Is 574 ;'U OY 6 8:8 עמל |( 7:15 ץ ילד ש'';‎ 
ש';(‎ NWP דרך לשון‎ Je 9:2 בָּש';‎ 3:10 (|| 33), adv. WPW fraudulently, 
wrongfully w 35:19 ; 38:20; 69:5; 119:78 , 86 . 3. injurious falsehood , in 
testimony, especially in courts: dV TY Ex 20:16 (E) Dt 19:18 w27:12 Pr 6:19 
; 14:5 ; 25:18; ענה ש'; 9 ,19:5 ;12:17 עד שקרים‎ Dt 19:18 testify falsehood; 


Nes E. Nestle. 
OP Old Persian. OP also (in Che ™ (= Origin of Psalter. 


נשבע על YAW swear falsely Je 5:2 +5 times;‏ לש' Zc 8:17 false oath;‏ שַבְעַת ש' 
שפת)י( ש' ;32:7 WAN Is‏ ש' M 612 +(v. [227 , TAZ);‏ דבר Lv522;'U‏ שי 
Jb13:4 y 119:69, cf v 163; abs.‏ ש' 250 ; 17:7 ; 10:18 y 31:19; 120:2 Pr‏ 
N31‏ ש' false! 2K 9:12. Je 37:14 . 4. falsity , of false or self-deceived prophets:‏ 
a‏ לש ;16 ,14 ,27:10 pers.‏ ל + ; 29:21 ;26 , 23:25 ; 14:14 prophesy falsely Je‏ 
Zc 102;‏ חזה ש'; 2:18 Hb‏ 9:14 5 מוֹרָה ש'; 29:9 ;20:6 ;5:31 ן' בש'; 15 v‏ 
v. p. 925b . 5. lie, falsehood , in‏ רוח ש' Je 14:14 , ete., (+ 12 times);‏ חזון ש' 
nu»‏ ש'; 364 Pr 13:5 ; of DPA Jb‏ 27 ש' ;)1222 | ) 101:7 y‏ דבר ש' gen.:‏ 
false tongue Pr 6:17 ; 12:19; 21:6; 26:28 ; y 109:2 ; of lips Pr 12:22 ; 'V WN‏ 
liar.‏ 17:4 


+ ] שַקר‎ s °° TWOT *°! GK "55 vb. denom. do or deal falsely ;— Qal Impf. 
2 ms. 1 PWR Gn21:23 thou wilt not do falsely to me (°?). Pi. Pf. 1 pl. NPR 
y 44:18; Impf. 3 ms. pU? 1S 15:29; 3 mpl. PW? Is 63:8 , etc.;— deal 
falsely 1 $ 15:29 Is 63:8, c. ב‎ pers. Lv 19:11 (|| WMD); c. Drei y 44:18; 
89:34 . 

np ש‎ s** TWOT “* 6% 6 שקתות‎ v. שקה‎ 

שרר g 8270, 8326 TWOT “ GK 9299 y‏ שיר 


. שָרְאֶצֶר n.pr. m. v.‏ שרְאֶצֶר 


TWOT “® (A of foll., parch; NH DINË be scorched (by sun), 32V parching‏ שרב 


heat (of sun); Ecclus 43:22 דשן שרב‎ parched grass; Aramaic a0 i שרִיב‎ , be 
parched , שרב‎ heat, drought: cf. prob. also Assyrian n.pr. div. Sarrabu (-pu) Zim 


KAT 3,415 


>> cp. Arabic mirage (Rob P^ '”] Ges Is35, 7 al. ; see against this 
especially Che mod Is. 269 ). 


T aov ₪ V? TWOT "*9* GK n. m. 1 burning heat ; 2. parched ground 
;—only abs. : wow) ש'‎ 22 N27) Is 49:10 ; of ground, הש'‎ Is 35:7 (|| צמַאוֹן‎ ). 


Zim H. Zimmern. 


T שר ， יה‎ S ° GK ??! n.pr. m, a Levite with Ezra ( ? hath sent burning 


heat; or cp. Syriac Pa. propagavit ) ;— ZapaBia(c): Ezr8:18, 24 Ne 8:7; 9:4, 
5; 10:13; 12:8, 24. 


₪ ייפ שרב‎ wo GK ma 


3474 , 8275 , 8281 , 8284 , 8293 2314b , 2355b , 2463 9222 , 9223 , 9224 , 9230 
Lin IW s TWOT GK IE 


let loose ( NH id. , dissolve; Assyrian Sart , Pi. open (building, for use), dedicate it; 
tasrtu , dedication; Old Aramaic שרה‎ loose , so Aramaic NOU , ; Ethiopic remit, 
condone ( ;— Qal Impf. 3 ms. sf. ww Jb 37:3 he (God) lets it loose (i.e. the 
thunder). Pi. PE 1s. sf JPY Je 15:11 Qr Iwill set thee free (cf. 404 $`), 
but dub.; Kt שרותך‎ (i.e. qnin ,V שרר‎ (, Thes Gie Ivex thee [ שרר‎ = TN, 
very dub.]; Ew al. RV strengthen thee; this yields best sense, but as Aramaic TW 


is intrans. , read then JANNY or הַשַרותך‎ , Dr ; Jerome Rabb read JPW = JNINY 
thy remnant ( AV ). 


IL שר‎ Two 24%: 24552456 ( J of foll.; cf. Arabic be moist; Aramaic NVM, id. ; 2 


NH NW soften, dissolve; whence foll. proposes = moisture (Di Nu Dr ? "° 


Hpt 


Paterson Nu Gray Nu), and so Assyrian mesru, succulence ( Hpt 9" Nu) ) . 


+] מִשָרָה‎ s 9? Twor ?** GK 5*1 n. f. juice ;一 cstr DIY NWN Nu 
6:3 ( P.) the juice of grapes (+ T? , 13V ). 


m. שרה‎ TwoT 255*25:25 (4 of following; cf. Arabic short dart ) . 


+ mv S 99? TWOT “*: GK 9233 n. f. a weapon, perhaps lance, javelin 
L—'U Jb 41:18 (+ חָנִית, חָרֶב‎ , YO ),—yet Odpaka, B thorax , i.e. שריון‎ , 


IV. שרה‎ TWOT 7464: 2465 , 2466 ( Y of foll; meaning dub. ; cf. Assyrian siriyám , 6 ( 
Inscr. of Sennach.), Aramaic id. ; Ecclus 43:20 id. ; also Egypt. fu-ira-ng, tà-ra-y-na , 
WMM As. u. Eur. 102 ) 


Dr S. R. Driver, Hebrew Tenses; 


IVS ו‎ gc nnt, TO n. [ m. ] body-armour ;— 
abs. JPW 18 17:5 , 38; PY (Ges * 7"( 1K 22:34 = 2 Ch 18:33 , PAW Is 
59:17; pl. D1 נות, 4:10 6א שרי‎ ^V 2 Ch 26:14 ;—10, perhaps more exactly 
10, Ne 4:10 ; with appendages ( Q'i?277 ( 1 K 22:34 = 2 Ch 18:33; c. vb. 
לבש‎ 18S 17:5 , made of scale-like plates ) קשקשים‎ ( of bronze v 5 , named with 
helmet here, so v 38 2 Ch26:14 and ( fig.) Is 59:17 —'W n.pr. v. JPW. 
[22 s 95 TWOT ?9» GK ”!7] bracelet, y, TW. 


+ Ww S 9*7 GK ?26 x pr.loc. in Simeon;— Jos 19:6 ( ol Aypol aUtwv ,? 


reading (JTY ); WMM ** * Fe" 165165 ident. with Egypt. Sa-r(a)-ha-na ; v. 
mov. 


s 9*9 GK  npr.loc.‏ שרון 

“TW s 9? GK ?28 adj. gent. (+ 1 Ch27:29) v. ^. 
שרות‎ Je 15:11 v. 1 שרה‎ ; 

PİT 6 5:10 v.n שוּרָה, שור‎ . 

POW ₪2 27:25 v. LITWY]. 

"OU s 1% GK ??! 1 012729 Qr, v. WY. 


T uj n.pr. m. one with foreign wife Ezr 10:40 ; Xapiov , א‎ Lapove , L 


00000 . 

Am gk ee Te |‏ סאו" 5 שריה 
JPON s 99 quop = e WW‏ 
MW v. now.‏ 


JU 71511 v. .שרה‎ 


ninoU s 8° TWOT ** GK °° v, ] שָדָמָה‎ [ sub שדם‎ . 


PW v. WW sub IV. שרה‎ . 


tT QV s *" TWOT ** GK "* vb. swarm, teem ( NH id. ; Aramaic crawl, 
= TY , so שַרְצָא‎ (rare); Ethiopic germinate, sprout ( ;— Qal Pf. 3 ms. ש'‎ w 105:30 
ש רְצוּ,‎ Gn 1:21, etc.; Impf. 3 ms. Y W? Ez 47:9 , etc.; Imv. mpl. שרְצר‎ Gn 9:7 
; Pt. y wI 7:21 +, f. ny vn Lv 11:46 ; Hex mostly P :— 1. swarm, teem with 
(acc. animal), subj. water Gn 1:20, 21, cf Ex 7:28 (J), land y 105:30 . 2. swarm , 
subj. animal Gn 8:17 (7122, 7122), Ez 47:9, Y) Wo Gn 721 Lv11:29 (P). 41, 
42, 46 (J) (all P2NZ^2Y), v 43;subj. men Gn 9:7 (329,722), Ex 1:7 (id. , 
+089). 


+ ray S 88 TWOT 746 GK 938 n. m. Gn7, 21 coll. swarmers, 
swarming things ;— 'V abs. Lv 11:29 + שָׁרֶץ,‎ v 31; cstr. v 20 + :一 
swarming things (H D and P ), aquatic Gn 1:20 Lv 11:10 ; small reptiles and 
quadrupeds Gn 7:21 (+ עוף‎ , 273, PD ), Lv 5:2 ) + חַיה‎ , 9092), 11:29 
(weasel, mouse, lizard), v 31, 41, 42, 43 (c. cogn. שרץ‎ ) v 44, cf 22:5; 
insects, ש' הָעוף‎ Dt 14:19, + Y32N72Y J7 הַה‎ Lv 11:20, 21, of v 23. Cf 


DB i.518 
Dr ANS 


T jo IW s $I TWOT ** GK ??? vb. hiss , perhaps also whistle, pipe ( NH id. 
, hiss ( dub. ), Aramaic PW id. Lv 2:15, 16, id. ; —from 'W comes Gk. ovptyé 
according to Lag ל‎ G6Wi9wi.38 Lewy Fremdw. 1) :一 Qal Pf 3 ms. consec, [ש'‎ Is 
5:26, etc.; Impf. 3 ms. p VW? Is 7:18 ^ (Jb 27:23 read PNW? Me Bi Siegf Bu 
kis אֶשְרְקֶה‎ Zc 10:8 ;— hiss , as signal, ל‎ pers., fig. , ^ subj.: Is 5:26 ; 7:18 Zc 
10:1 ; in derision, על‎ civitat., etc. (often + nov be astounded ), Je 19:8 ; 49:17 ; 50:13 
La2:15 )+ ר אש‎ WIJ), Ez 27:36; abs. Zp2:15 La2:16 1K 9:8 (+ TU P7); 
על‎ pers. Jb 27:23 (c. J loc. ). 


DB Dictionary of the Bible, ed. J. Hastings. 


T שְׁרָקָה‎ s 9? TwoT "69 GK 595.979 » t (object of derisive) hissing :一 
always abs. 'W , and always + TOW: Je 19:8; 25:9, 18 (+ 7390 , 11777 ), 
29:18 (+778, 7997), 51:37 Mi 6:16 (+7997 (, 2 Ch 29:8 . 


+] שָרִיקָה‎ s 99 TWOT * GK °°] n. [ f. ] hissing , perhaps also 
whistling, piping ;— pl. abs. (intens.) ת‎ pw Je 18:16 Qr hissing , in derision, 
+ BV (v. ,(שְׁרָקָה‎ Kt שרוקת‎ ; est. DIY שָׁרְקוֹת‎ Ju 5:16 as signal hissings 
(or whistlings, pipings) for flocks . 


and perhaps of other‏ , שרירוּת ,] s 9? TWOT ”9 GK ** ( A of [| PAW‏ שרר 
be firm, sound , Aramaic Ww be firm, hard , be‏ שרר words following; Old Aramaic‏ 
firm, consistent, substantial, truthful , strengthen, confirm; Aramaic and NH yaw firm,‏ 


hard; firmness, strength, constancy ) : 


+] שיר‎ s 979.595 TWOT 74% Gk °] n. ] m, ] navel-string ( cf Aramaic 
שורא‎ Ez16:4  ,, Arabic, all id. ) ;— sf. JAW 122 ל א‎ Ez 16:4 (Ges § ** 
Kö "7% )3 questioned are: T Pr3:8 (De al. navel , synechd. for body, || 

t) copari cov, cf S ,Clericus Bi Frankenberg JI V3, Ew‏ ; עַצְמוֹתֶיךָ 
Hi Kmp al. NY , Toy either); 1327 Ct 7:3 ( ÓpQoA óc cov ; || 223), =‏ 


12V Thes al. ; now often interpreted as = vulua , cf. Arabic secret part, Hi 
Stickel Buhl Ottli, noticed also by Thes , but Arabism dub., v. Bu. 


+] שַרָה‎ s 95 TWOT "9^ GK ?] n. [ f. ] bracelet ( Aramaic NU id. , 
chain, Gn2422 S : Arabic bracelet, Qor 18:30 [Fri °° ] is said by Lane 


1465 to be from the Persian, and, if Sem., would be from V ) — pl abs. DW Is 
3:19 (in list of finery). 


t 12U s 95 GK 99 npr. m. 25 23:33 = VW, qv. 
ןז‎ PW s 8° TWOT * GK 9551 n. ] m, ] sinew, muscle ( so context 


suggests ) ;— pl. cstr. 1202 "o3 אונו‎ Jb 40:16 (|| P3023 כ חו‎ ( 


Frankenberg W. Frankenberg. 
Kmp A. Kamphausen. 


Qor Qoran. 


+ nro s 9" TWOT 4" Gk ** , usually 13V. s 9" TWOT 7454 
GK ”“ n. f. firmness , always = stubborness ; only cstr. ש'‎ , sq. :לב‎ Je 9:13 ; 
13:10; 23:17. Dt29:18 y 81:13 ) שָרִירוּת‎ ); VII OD? ש'‎ Je 3:17 ; 724; 11:8 
שר"(‎ ), so (132) 16:12; 18:12. 


] שַרְשָה‎ s 9? TWOT “"] Ex2822 v. following. 


+] שַרְשָרָה‎ s 591.595 TWOT 47 Gk 95.929] n, f. (in spite of foll. sf. 
masc. Ex 28:14, Ges ? 15° Albr “AW xv (1895), 316, xvi (1890), % ) chain ( Assyrian 
Sarsarratu , chain, fetter; Mishn. שרְשָרות‎ , Talm שרְשוְּרָא‎ , Syriac , chain or 
rope of fibres of palm-leaves, etc., NH noy? chain , שִׁישְׁלָא‎ , Syriac 
[whence Arabic , v. Ethiopic ], (connex. with "IW denied by Nó | ) :一 
pl nim, abs 1K 7:17 +,N 9- abs. 2Ch3:15, cstr. Ex28:14 +, 


n VO v 22 (either abbrev. or textual error);— chains of wreathen work of gold, 
attached to ephod Ex 28:14 ‘ *2) 22; 39:15 ; ornaments on pillars at porch of 


temple 1 K 7:17 ש')‎ avy 273), || 2Ch3:5, 16 CP. 


WW (appar. V of foll; Di Jb40, 16 Buhl al. think = "Ua, VW, of 
שיר‎ , ete., Ethiopic nerve, muscle , whence V? ‘W as root- fibre , but word very ancient, 
and this der. quite unproven; > Schwally “~S ™ 0899.19 cp. Arabic (by dissimilation), 
5, hard, rough, rugged (of ground), ill-natured, cross; hence vw , from tough, 
gnarled root-fibres; NH and Ph. שרש‎ , Assyrian sursu , all root, Sab. OW ( v. 
Arabic supr.) root, foundation Hom “™ ^. אשרס‎ foundation DHM M6 *ix 0875) 606; 
xxxvii (1883), 415 . Aramaic NU , root ( : 


DUE NND : 
+ רש‎ V s 9593 TwoT “*:* GK n m, Dt29:17 root ;— ש'‎ 


abs. Dt29:17 +, cstr. Is 11:10 +; sf. PV Jb 29:19 , etc.; pl. cstr. "UU 
13:27 (v. infr.) 36:30, sf. PWIW Am2:9 +, PWI V Ez 17:7 9 ;— 1. root 
of people under fig. of tree, involving firmness, permanence, Am 2:9 Ho 9:16; 
14:6 Is 14:30 2K 19:30 = Is37:31;— DUO). Ju 5:14. is prob. corrupt, v. 
GFM ;一 so of pers. (cf. Ph. , Eshmunazar'’ GACooke ™*%*) Is 5:24 Mal 
3:19 Jb 8:17; 18:16; 29:19 Pr12:3, 12; = stock, family Is 11:1, 10 Dn 11:7 


, cf. (of serpent) Is 14:29; = source or cause Dt 29:17 , 121 'V Jb 19:28 . 2. lit 
root of tree or shrub Je 17:8 (sim. ), Ez 31:7 ( metaph. of people), Is 53:2 (sim. 


Mishn. Mishna. 


), Jb 14:8; 30:4 ; of vine ( metaph. of people) Ez 17:6, 7, 9 C?) y 80:10 (acc. 
cogn. c. WW Hiph. ). 3. root, fig. = lowest stratum, of mt. Jb 28:9 , of sea 
36:30 = bottom (text strange and dub. : Du דָרִים‎ WNT, with אָדו‎ in v a); of 
feet, won שרשי‎ 13:27 , i.e. soles Ew Di De Da al. (elsewhere 2), Bu 
place of treading, footholds; Du (arbitrarily) "WNW , del. "233. 


t[UOV s 9" TWOT ?^"' GK ?5] vb. denom. Pi. = deal with the roots :一 
1. root up, out: Pf. 3 ms. sf. consec. JWIW) y 52:7 he shall root thee up from ( 
12 ) the land of the living; of fire ( burn ) roots, root: Impf. 3 fs. 3 WIWN Jb 
31:12 fire ( fig. ) roots at all my increase. Pu. Impf. 3 mpl. 3 V? 31:8 be 
rooted up (of produce). 2. Po'él take root , establish oneself firmly: Pf. 3 ms. D7 
שירש בָּאָרֶץ‎ Is 40:24 (fig. of princes, etc.). Po‘al id. : Pf. 3 mpl. XU Je 
12:2 (fig. of wicked). Hiph. id. : Impf. 3 ms. WW? Is 27:6 (fig. of Isr.); 3 fs. 
Vm y 80:10 (id.; c. acc. cogn. ); Pt. מִשְרִיש‎ Jb 5:3 (fig. of pers. ( 


1 V n.pr. m. in Manasseh ( cf Old Aramaic n.pr. שרש‎ 120 ?? );— 1 Ch 
7:16 ; Xo[v]poc ; L 00006 . 


] שְׁרְשָׁה‎ S 8333 TWOT 2470 LI שְׁרְשְׁרָה‎ S 8331 , 8333 TWOT 2470 GK 9248 , 9249 v 
.:שרר‎ 


FORI s 84 TWOT "7? GK ?5?1, vb. Pi. minister, serve( cf NH MY 


(temple-) ministry , Ph. משרת‎ ministry , and perhaps vb. NNW minister ) — Pi. Pf. 3 
ms. NW Nu 8:26 Dt18:7; 3 mpl. INNY Nu3:6; Impf. 3 ms. NW?) Gn 394, 
3 mpl. MY? יש‎ Nu 3:31 +,etc.; Inf. cstr. NWY Ex 2835 +, OW ns Dt 
17:12, etc.; Pt. MIWA Nu 11:28 +(2S 13:9 v. NW, p. 602a), f£. NIWA א‎ 
1:15 ; etc.;— serve: 1. of ministerial service ( opp. menial, עבד‎ ): a. higher domestic 
service: Joseph Gn 39:4 ; 40:4 (JE), Elisha's chief servant 2 K 4:43 ; 6:15 , royal 
domestics 28 13:17, 18 1K 10:5 2Ch9:4 Est22; 6:3, Abishag 1K 1:4, 15.b. 


of royal officers (late) 1 Ch 27:1; 28:1 2 Ch 17:19; 22:8 Est 1:10 Pr29:12.c. 
Joshua as chief assistant to Moses Ex 24:13; 13:11 (E), Nu 11:28 (J), Jos I:1 (D 


), Elisha to Elijah 1 K 19:21 , d. of angels to ^ w 103:21, cf 104:4 . e. of kings of 
nations in proph. Is 60:10 . 2. usually of special service in worship: a. of Levit. priests, 


abs. 1K 8:11 = 2Ch5:14; c acc. " Dt 10:8; 17:12; 21:5 Je 33:21 + 
(strangely) א תי‎ ER wn v 22;also Is 60:7 of animals put fig. for those sacrificing 


them; of foreigners admitted to priesthood Is 61:6, cf 56:6; so prob. Samuel 
conceived as priest 1S 2:11 ; 3:1, ? את פני‎ 2:18 (715 prob. acc., cf. Tw 
npooónQ v 11), OWA'W Dt 18:5, 7. b. Levites( P, and late); c. acc. of 


Aaronic priests Nu 3:6; 8:26; 18:2, c. acc. of" 1 Ch 15:2 2 Ch29:11a ; prob. also 
in ref. to Lev. singer y 101:6; c. acc. tabern. Nu 1:50 (P ), congregation 16:9 (P ), 
people Ez 44:11 + v 12 (ofidolatry); abs. 1 Ch 16:4 2Ch23:6; 29:11b 31:2 


Ezr 8:17 (pt. as subst. , ministers ); 2159 אַרון בָּרִית י' ש'‎ 1Ch 16:37, 743 ש'‎ 
m 2Ch8:14;'U c. Q loc. 1 Ch26:12 ; especially c. =, of sacred vessels Nu 
3:31; 4:9, 12, 14 2K25:14 = Je52:18 ; WD 1 Ch 6:17 . c. Zadokite priests 
(Ez), abs. Ez 42:14; 44:17, 19, 27, c. acc. " 40:46; 43:19; 44:15, 16; 45:4, 
cstr. QW before place 45:4, 5; 46:24 . d. Aaronic priests, abs. Ex 28:35 +4 
times P; c. acc. ™ 1 Ch23:13; לי‎ 2 Ch 0 ERE] wn Jo 1:9, 13; 2:7; 
רְתִי מזבח‎ WA Jo1:13, c VT Pa Ex 28:43 + 4 times P e. of idolatry, c. acc. YY 
JAN) Ez 20:32. 


1 nov S 55 TWOT ?7?* GK °°! n. m, religious ministry :一 הש'‎ 723 
vessels of m. in tabern. Nu 4:12, temple 2 Ch 24:14. 


[AWW ] v. [TOW ] Po". 
1, UV S 8336 , 8337 TWOT 2336a , 2379a , 2473 GK 9252 , 9253 , 9254 six, v. שדש‎ | 
nr. שש‎ S 8336 8337 TWOT 2336a , 2379a , 2473 GK 9252 , 9253 , 9254 0 שיש‎ 


+ ₪ שש‎ S 8336 , 8337 TWOT 23368 , 2379a , 2473 GK 9252 , 9253 , 9254 n. m. Ex 6 , 1 


byssus ( loan- wd. prob. from Egyptian sen-suten Reinisch ap. DHM Va RT 


Copt. sens , cf. Copt. sent , weave; v. M'Lean ENCY. BIB. LINEN ; on spinning, 


weaving, and wearing of linen in Egypt Erman Agypten fl; Eng. Trans. 8). always 


abs. ששי ) ש'‎ Ez 16:13 is error):— byssus , fine Egyptian linen ( 13, q.v. , is 
later synon.), i.e. the linen thread (spun by women Ex 35:25 ), and the material 
woven from it: used for garments Gn 41:42 (E), Ez 16:10, 13 ) ששי‎ , read שש‎ ), 
Pr 31:22 ; forsail (in fig. of Tyreas ship) Ez 27:7 (brought from Egypt); elsewhere 
P , of priestly vestments Ex 28:5 , 39 C2). 39:3, 27, 28 ©): also Ww) שי‎ 
twisted linen 28:6, 8, 15; 39:2, 5, 8, 28, 29 + v 24 (read'D WW) Sam. 


wd. word, also would. 
Eng. Trans. English Translation. 


Bae ); שי‎ of hangings, etc., in tabern. 25:4; 35:6, 23, 25, 35 ; 38:23 ,and so 
Www) ש'‎ 26:1, 31, 36; 27:9, 16, 18; 36:8, 35, 37; 38:9, 16, 18. 


S 555 TWOT * GK *] vb. intens. appar. lead on ;so Vrss and‏ ששאן: 
Ez 39:2 consec. ,1( ) will lead thee on ( acc. of‏ וְשְׁשַׁאתִיךָ context; Pf. ls. sf.‏ 
Gog) ( from Pilp. from assumed Y NNW Ol ? Sta $ 2aAm240 Hi.Sm Krae‏ 
Berthol ( .‏ 


+ Wavy (Baer Gi; V van d. H.) n.pr. m. prince of Judah, leader of 
returning exiles Ezr 1:8, 11 (cf Biblical Aramaic 5:14, 16); Xopavaocap, A 


Yacaopaooaopogc, L ZaBacapnc ; in 1 Esdr Xavapacocopoc , etc. ( prob. = 
Samas-bal-usur or Sin-bal-usur Mey ‘Shs d. Jud. 7119 Selbie Hast PB ** Che 


Fney. Bib. <V. Berthol Ezr1, 8 and reff. ( ;—long identified with Zerub., so BeRy ， 
Ryle, but improbable, v. Sm Listen 19 Kosters Herstel 32 f. Mey Entstehung le ; Mey ” 


al. identify with TEN 1 Ch 3:18 (against this Now Hg 1, 1, yet v. Berthol !* 
). 


] ששה‎ S 9'" TWOT 7° GK 9271 v. 1 שש‎ sub שדש‎ . 
T ששי‎ S 599 GK ” n.pr. m. Jew with foreign wife Ezr 10:40 ; Xeo(s)e . 


T ששי‎ S 55^ GK 92? n.pr. m. a son of Anak ( Aramaic form, cf GFM Ju) 
— Nu 13;22 Jos 15:14 (both JE), Ju 1:10 ; Xeo(o)eu 220000 2200081 . 


"WW S 8345 TWOT 2336b GK 9261 שעזים‎ S 8346 TWOT 2336c GK 9262 ששית‎ 
v. I. שש‎ sub שדש‎ . 


1 Www S 9" TWOT ?'5 GK ”® n.pr. terr, = 222 ( Jer Rabb. and mod.; by 


Atbas ) את'בש'‎ ( v. improb. ) , late Bab. Sesku , name of Babylon (Delitzsch oe 
215); — Je 51:41 and hence (perhaps gloss) 25:26 (v. Gie). 


Mey Mey E. Jud. , or Entstehung „or Enst. J. , or Entstehung d. Jud. , or Judenth(um) _ Id. Die Entstehung 
des Judenthums. 

Sm R. Smend, listen Der Bücher Esra u. Nehemia . 

Kosters W. H. Kosters, Het Herstel van Israël in het Perzische Tijdvak . 


t JWW s 95 GK 75 n.pr. m. inJudah 1 Ch 2:31 C? (with one son), v 34 ' 
x2) 


, 35 (no sons, but daughters, cf. Benz Kit); Xooav[u], L Ziowv. 

t PW s 99 GK "5 (Baer Gi; vand. H. PWY , UV ( n.pr. m. in 
Benjamin, 1 Ch 8:14, 25 ; אמ‎ Xowk, A Xoonk, L Lioay ( according to 
Simon. ( Thes) = PRX one longed for ( N PPW)). 


TT Ww S °° TWOT ?"75 GK °°] n. [ m. ] red colour, vermilion ( etym. 
unknown ) ;— vermilion , formerly gained from kermes insect ( vermiculus ): TW? 
Wwwa Je 22:14 ( widtoc , red ochre; B sinopis [from city Sinopis, whence the 
colour came Plin ™ 8°], cf Thatcher PP corows Canney FP 1D (; oppo 
WW Ez23:14. 


[DU S 8356 TWOT 2380b GK 9271 1 1 שת‎ S 8351 , 8352 , 8353 , 8357 TWOT 23016 , 24788 , 
3022a GK 9268 , 9269 v. mo . 


IL. nw S 8351 , 8352 , 8353 , 8357 TWOT 2301d , 2478a , 3022a GK 9268 , 9269 0 שאת‎ sub L [ 
"NU ]. 


₪ שת‎ S 8351 , 8352 , 8353 , 8357 TWOT 2301d , 2478a , 3022a GK 9268 , 9269 v. Il. שתה‎ \ 


1 nw g 8354, 8356 TWOT 23806,2477 GK 921,922, yb. drink ( NH id. ; 
Assyrian šatů , Ethiopic Old Aramaic שתה‎ , Aramaic NDU i אֶשְתִּי‎ .][; Sab. שתי‎ 
DHM 6 00H (1883), 493 Hom Chr 122) — Qaloig Pf. 3 ms. ש'‎ Ex 3428 +,15. 
NW 1815 + etc; Impf. 3 ms. AAW? Gn 44:5 +, DU) 1 K 19:8, usually 
RW) Gn 9:21 +; juss. MW?) 1K 13:18; 3 fs. AWM) Nu 20:11 ; 2 ms. apoc. 
AWD Ju 13:14 +, AW) 1 א‎ 13:22; 1 s. AWN) Gn 24:46 ; 3 mpl. PAW? y 78:44 
, etc.; Imv. ms. WNW Gn 24:14 +,etc.; Inf. abs. ה‎ NW Is 21:5 Je 49:12 (in 8 
1:9 after prep., anom., Ges ? !?^*, om. Th We Dr and mod.), inj Je 25:28 +, 
nin Is 22:13 (Ges ? ^"); cstr. INW + Pr31:4, nin Je35:8, 14, n AW? Gn 
24:19 +, sf. ININW 1K 13:33, ADINW? Is 51:22 etc.; Pt. act. nn W Is 29:8 +, 
f. un w Jb 6:4 , etc.;— 1. a. of man: drink , water, wine, etc., Ex 34:28 (JE), cf. 


Plin Pliny, Hist. Nat. 


15:24 (J), 18 30:12 Am 2:8 ; 4:8; 5:11 I8 5:225; 62:8, 9 Pr31:4, Ju 13:4, 7, 
14 + often (2 times JE; 6 times D ); by measure (short allowance) Ez 4:11, 16; milk T 


Ez 25:4, cf. Ct 5:1; blood 1 Ch 11:19 (fig. of water gained by hazard); fig. OD 


mn nn ש‎ Jb 6:4 whose venom [of arrows of  ] my spirit drinks up; acc. + J) of 
source T Ex 7:18 (J), v 21 (E), 15:23 (J), Pr 5:15 (fig. ); acc. (of wine, water, 
etc.) om. Gn 24:14 CU?) ; 27:25 ; 43:34 (all 1( + 11 times J, Ex 7:24; 17:6 (E), 


Nu 20:5 (JE) v 11; 33:14 (P), Ju 15:19 + often; acc. PW + 2K 1827 = Is 
36:12 ; מַמְתְקִים‎ Ne 8:10 ; abs. Ec 2:24 + ; + Dh of source 1K 17:4, 6 w 110:7, 

Pr9:5; c. WO‏ + ש 3?] ; 44:5 Am 6:6, cf Gn‏ + ש'בְּמַזְרְקֵי יין; 12:3 28 32 סו 
partit. Gn 9:21 Ex 7:24. Ru 2:9 , also( fig.) Je 51:7 (and Jb 21:20 infra). + b. pt.‏ 
y 69:13 . c. drink‏ שותִי Jo 1:5; 12V‏ ש Ez31:14, 16, T? ^D‏ ש תי as subst. DD‏ 
wine in sacrificial feast Dt 32:38 (poem); blood of sacrificial victim w 50:13 (fig. of”‏ 
d. subj. animals Nu 20:19 Jon 3:7 (both + men), also ( fig.) Ez 34:18, 19; acc.‏ .) 
(water) om. Gn 24:19, 22; 30:38 °°). e. fig. of drinking cup of ’s wrath, 'W inam‏ 
Is 51:17 (+ TA), cf v 17, v 22, v. also Ez 23:32, 34 and (acc.‏ אֶתדכוס 
om.) Je25:16, 26, 27 +8 times Je, Hb2:16; abs. Ob 16 C??; acc. cU y‏ 
Jb21:20. t f. drink blood, fig. of slaughter, Nu 23:24 (JE; of‏ ש' nana‏ שדי; 75:9 
Codd. Sta Now Marti ); so‏ הָמו lion, metaph. of Isr.), Zc 9:15 (read Q/27 for‏ 
Doa" T?‏ ישתו (blood of "° ’s sacrifice) Ez 39:17, 18, 19.g. fig. of wicked deeds:‏ 
these are their food and drink), cf. Jb 15:16 ; 34:7, but‏ ; ל חֲמוּ Pr 4:17 (IXW on?‏ 
Pr 26:6 appar. = suffers violence (cf. De Toy). + 2.late, = feast Est 3:15; 7:1 (cf‏ 
nnum ) + Niph. Impf. 3 ms. nn» Lv 11:34 ( P ) all which is (may be) drunk , c.‏ 
ad fin. For cause, give, to drink v. nU.‏ שוה of vessel.— mmu Pr27:5 v. L‏ 2 


drinking-bout ;— Ec 10:17. 


s 99 TWOT ?7* GK ”™% n. f. drinking (mode or amount) Est 1:8 .‏ שתיה 
med g‏ 


naw s °° TWOT ""* GK ?, n m. Gn21:8 1. feast ; 2. drink ;— abs. 


Gn 19:3 +; cstr. DV 1S 25:36 +; sf. PAWA Dn 1:5 +(Ges ? "*(‏ ם' 
etc.;— 1. feast, banquet (occasion for drinking, drinking-bout), 1 S 25:36 ‘**? Is‏ 
Je 51:39 (fig. ), Jb 1:5 Est 2:18 ; 5:14; 8:17; 9:19 ; lasting seven days Ju‏ 5:12 
(wedding-feast, cf. Gn 29:22, and v. Benz ^'^ M: Enc Bib. 2949. Now‏ 17 ,14:12 


Arch. 1.163). FWY 'D give or make a feast (sometimes + ל‎ pers.) Gn 19:3 ; 26:30 


Benz J. Benzinger, Hebrdische Archaeologie . 
Now W. Nowack, Hebrdische Archäologie . 


(both J), 21:8 ; 40:20 (both E), Ju14:10 28 3:20 1K 3:15 Est 1:3 +8 times 
Est, Jb 1:4 + 281327 C” Th We Dr and mod.; JT AWM Est 5:6 ; 2 
, מִשְׁתָּה בֵּית,7‎ Je 16:8 Ec 7:2, 770 מִשְׁתָּה‎ MA Est 7:8 ; ם'‎ OP AAW) Est 
9:17, 18, cf. v 22; of ^ ’s banquet for all peoples Is 25:6 ( fig. of Messianic 
blessings); fig. also in TAN טובדלב ם'‎ Pr15:15. + 2. drink (late): '2 מַאֲכֵל‎ 
YAW) Ezr 3:7; sf. PAWAP? Dn 1:5 , 8; Dp nUD v משְׁתִּיכֶם;16‎ v 10. 


n.ANW Twor %8: (4 offoll.; || Nof MW ; = set, sit). 


+ m. שה‎ n. [ m. ] seat (of body), buttocks ( cf NH שיה‎ , Aramaic 


foundation; cf ] שת‎ ] p. 1011; Nó V ?5) — abs. ש'‎ Is 20:4; pl. sf. שְתותִיהֶם‎ 
2 S 10:4. 


III. שתה‎ TWOT «99440 (+ of foll.; Aramaic "NW , weave ( Ju 16:13 S ); 


textura; cf. Arabic , set the warp ) ; 


i "n g 358.8359 TWOT 24778,2498 GE 924,925. n, m, warp( NH id.; 
Arabic id. ) ;—always 'W abs. ;— warp , the set of threads drawn lengthwise in 


loom, through which the shuttle bearing the woof ( 11. 39 p. 786) is thrown 
crosswise; Lv 13:48 + 8 times Lv 13; cf GFM PAOS. Oet 1889, ARSK EB 


ninw V. [n ] sub Mw. 


D'DW v. mj sub rr שנה‎ . 


nV s 82 TWOT «959 GK 0 vb. transplant ( NH id. ; Aramaic onu a2 
Vulg.Ar. plant, slid cutting , Dozy (loan-words?) Thes '*** ; Assyrian Sitlu appar. = 
shoot, slip ) ;—Qal Pf. 1s. "non? Ez 17:22 ; Impf. 1s. sf. PAWN v 23; Pt. 
pass. שָתוּל‎ Je 17:8 = w 1:3 , etc.(8 times);— transplant (poet.): tree or vine, c. 2 
loc. , Ez17:10, 23; 19:13 y 92:14; עַלדמִים‎ Ez 19:10 Je 17:8 ; || מִים‎ ^32872Y v 
1:3, 017 ?Y Ez 17:22 אָלדמַיִם,‎ v 8; 1733 nan לְצור‎ Ho 9:13 is corrupt 


Dozy R. Dozy, (usually) Supple. aux Dict. Arabes. 


Che We Now (both in transl.) GASm Harper 12 1n T? (or the like; somewhat 
differently Marti ) Ephraim ... for a prey have they set his sons . 


ron S 99 TWOT ”sa GK 971 n. [ m. ] transplanted shoot, slip ;— pl. 
cstr. ONT ony y 128:3 slips of olive (in simile). 


₪ any S 99 TWOT ?! GK 93^] vb. dub. ; if text correct, open ( NH 
Aramaic ONW open [vessel] ) ;一 only Qal Pt. pass. cstr. DI nn "333 Nu243, 
15 (poems in JE) the man opened of [mental] eye, so S Ki Ew al. RVm; B Röd 
Ke Di al. render closed of [bodily] eye , reading then implicitly ONW (cf ONO, 
OnW La3:8); v. further Gray. 


| שתן‎ PAYI] + py. 


+] שתק‎ s 99 TWOT * GK ?**] vb. be quiet (late) ( NH id. , be silent; 
Aramaic PNW , PW , be quiet, silent ( cf. also OPW ) ) ;— Qal Impf. 3 ms. of sea 
Dn p nu» Jon 1:11, 12 (sq. מַעַל‎ ), of quarrel, strife Pr 26:20 ; 3 mpl. of persons 
at sea, קוּ‎ nv? y 107:30 . 


+ שַׁתָר‎ S 8° GK 95 n.pr. m. a prince of Persia Est 1:14 ; Xapoootoc . 
trNDW s 9" wor “ GK °°] vb. set, appoint (poet) (|| form of MW 
Ges ? °°); Qal Pf. 3 pl. 1n לְשָאוּל‎ JN XD wy 49:15 they have been appointed 


(lit. they have appointed them, indef. subj.) like a flock for Sh ôl , but Gr reads any ( 
MW), Bae ^1nm ) נחת‎ (; OFS OWI IAW 73:9 ) || וּלְשוּנֶם 7292 בָּאָרֶץ‎ ). 


Ke C. F. Keil. 


ת 


D Taw , 22nd letter; = 400 in postB Heb.‏ ת 


t ND s 9? TWOT * GK 77" n. m. Ez40, 21 chamber ( NH id. ; 
perhaps Aramaism, cf. Arabic dwell , abode (? akin to turn aside to lodge , א( נָא‎ , 
2), Aramaic ]]D (in Ez 40 NIA, NID ), room, chamber ) ;—'N abs. Ez40:7 +, 
cstr. 1 K 1428 ; sf. INN Ez 40:21 Kt (Qr PND),so v 29, 33, 36; pl. 
OND v 7 תָּאות;+‎ v 12; cstr. ND v 10;— chamber: ND הָרָצִים‎ 1 K 14:28 
chamber of the guards = 2 Ch 12:11 ; in Ezekiel’s temple: Ez 40:7 °°’, 10, 12 ' 
95.18, 16,21, 29, 33, 36. 


+L AX INF) g 873,8374 TWOT 2485.2496 GE 9289.920] yp. long for ( NH 
id. , תיאבון‎ desire; Aramaic IXA , תאיב‎ long for; ? secondary V from 1128 , or denom. 
from 712ND , and this from אבה‎ , cf. Buhl; but v. O1 ? 7) ;— Qal Pf. 1 .^D2ND, 
c. ל‎ rei, y 119:40 , 174. 


+ OANA s 9? Twor “ GK * n. f. longing ;— y 119:20 . 


IL. [INH s 97:97 TwoT 759.255 GK 9259.7? [ vb. pi. loathe (Am. 6:8) v. 
.תעב‎ 


+] INE) s 9 TWOT “ Gk 9? ] vb. Pi. Impf. 3 mpl. NDA Nu34:7, 8 
appar. ye shall mark out (the boundary), but this (and הַתְאְיתֶם‎ v 10, + אוה‎ qv.) 
very dub., v. Gray, and [| VND]. 


T IND SF TWOT** GK ”” n. m. antelope ( whether antilope leucoryx 
Tr NPS: FF? 5. or oryx beatrix Post St PP ° ; on form v. O1 ? !? 5( ;— abs. 


'D Dt 14:5 (clean animal, cf Dr); cstr. NIM Is 51:20. 


postB post-Biblical. 


LIL TINA s 97.9? TwoT 7499-44 gg 925.259 y. 1 אוה 1, תוה‎ | 


"ND v. .אלה .זו‎ 


Buhl after Ba YP 3!9?* proposes m. agree as V of following, but dub. ; v.‏ ( תאם 


Assyrian tu ámu , Arabic , Syriac , all twin ) . 
+] ONIN S 8380 TWOT 2489a GK T5 KG ii. 1. 69 תָּא'ם‎ )] 


n. m. twin ) NH id. ; cf. Ph. npr. m. ONN , Gk. 60006 = 6160006 John 
20:24 );— pl. abs. of two boys OMIM Gn 25:24 (Ges ? ? "( תָּאומִים‎ 38:27 
(both J); of animals, cstr. PPIX INA Ct 4:5 ,'y ANA 74. 


+] OX s ** Twor ** GK **] vb. denom. be double ;— Qal Pt. pl. 


now ת‎ Ex 26:24 || DANİN 36:29 ; so read also (for DAN ) 26:24; 36:29 (both 
P), cf Sam. Di Baen ARSK ™* PB -66l ppm, bear twins: Pt. f. pl. 
מַתְאִימוּת‎ Ct 5:2; 6:6. 


- 8385 126a 9299 ” 8385 126a , 126b 9299 , 9301 
ND s °° TWOT ** GK ””? AIX D s ™ TwoTr GK 
v. HL אנה‎ . 


s 8 Twor ?*?? GK ?9? n. f. fig-tree , (then) fig ( V dub. ; Arabic,‏ מּאנָה 
iie g‏ 
Aramaic ND", perhaps Pun. PN (v. Lzb **°; i.e. 2M Eut, v. DHM Y” *‏ 


M 1581. combines 'N (precariously) with V (III) NIN meet 
Aufsätze u. Abh. i 


Assyrian tittu , a tree; Lag 
opportunely , with ref. to fructifying of fig by another tree, cf Hom 


(1892), 100 ) :一 abs. ת'‎ Ju 9:10 +; sf. inmn LK 5:5 + ete; pl. DINA Nu 13:23 
+; cstr. "JNM Je 24:2; sf. ODINM Am 4:9 ;— 1. 5 ( ficus carica Post "9 759: 
Hast DB, s.v. Tr NHB> 350 M’Lean-Th-Dyer Ency. Bib. , s.v. ; cf. Lów § 335 ; often + 123 y 
Ju9:10, 11 (in allegory), Am 4:9 Ho9:10 Na3:12 1 א‎ 5:5 2K 18331 = Is 
36:16, Mi4:4 Is 34:4 Pr27:18; עָלֶה‎ Gn 3:7 (1) 5, 35 חָ נְטָה‎ 'AD Ct 
2:13 ; coll. Nu 20:5 (JE), Ho 2:14 Je5:17; 8:13 Dt &:8 Hb3:17 Hg2:19 Zc 
3:10 Jo 1:7, 12; 2:22 y 105:33 . 2. fig, always pl.: Nu 13:23 (JE), Je24:1, 2 


C2). 3 C2. 5, 8; 29:17 (all symbolic of Judzans ), Je 8:13 (TINDI ת'‎ PR), 


Eut J. Euting. 
Hom F. Hommel, Aufsáte u. Abhandlungen . 


Ne 13:15 ; as medicament, ת'‎ 1227 2K 20:7 = 1s 38:21 הַבַּכָּרוֹת תָּאָנִי;‎ Je 24:2 
the figs of early ripeness ( cf. Du ). 


MINA s ** TWOT ' GK y 1.] [אנה‎ 
תָּאָנִים‎ s S TwoT ** GK ?9 y LDN. 


+ now DINH s "" GK "" n.pr.loe. on border of Ephr. Jos 16:6 ; Onvaca 


kai LehAnoa, A tvaðondo , L OnvaSacndo ; according to Survey W? #22 


245 Wilson Mast DB TAANATH-SHILOH Buhl Geogr. 202 = mod Ta na, c, 7 miles ESE. from 
Nablüs . 


T AND S 888 TWOT “°° GK 9305.9306 yp. appar. incline ( perhaps akin to 


subj. boundary:‏ , ת' Thes ;> Buhl denom. from WW D, q.v. ) ;— Qal Pf. 3 ms.‏ תור 
loc. 15:9b, 11; c. 29 ..]23 v 9a; c. M only, 18:17; prob. also‏ ה Jos 18:14, c.‏ 
ANN) 71122 to Rimmon, and it inclined to Ne a Di‏ הַנָעָה c. acc. loc. 19:13 (read‏ 


Steuern. Benn al. ). Vid. also (ONA ] Pi. infr. 


< 
+ ON ת‎ s 9? TwoT 7^? GK ”” n. m. La4:8 outline, form ) Ph. תאר‎ ; 


ot. 100 proposes something gazed at , from VONN = Chr. 


according to Schwally 
Pal. Aramaic gaze at) ;—'N abs. Gn29:17 +; cstr. Ju8:18; sf. FAN A (Ges ? 
34) Is 52:14, JANA 1 S 28:14 ;— form , of woman, ' ND? Gn 29:17 (了 ;十 
DN72 , || later MT) OPS 1:26, Lag 9 -56% BN 19). Est 277 (+ id.), 1S 25:3 
Dt 21:11 ; of man, ‘N79? Gn 39:6 (J; + N23), cf Is 52:14 (+ id. ), 53:2 (+ 
id. , V7), Ju 8:18, so also 1 Ch 17:17 (for MT TIN) Klo Perles """ 65; WX 
א ו טובדת' 16:18 158 ת'‎ 1:6; NAA 1S 28:14; v. La 4:8 (where by 
metonymy = aspect, visage ); of cattle, ויפות ת'‎ Gn 41:18 (E), 'N niv? v 19 ( 
E ); tree, (12? 1190 פְרִיית' זַיִת‎ Je 11:16 (Du'D יָסִיפָה‎ , v. 46:20) 


T[ND s 8 TWOT 71-74! Gg 99.775] vb. Pi. denom. draw in outline, 
trace out ;— Impf. 3 ms. sf. WIND? Is 44:13 C?) (both c. 2 instr.), of shaping 


Survey Survey of Western Palestine (PEF). 
Schwally F. Schwally, Idioticon d. Chr. Pal. 
Chr. Pal. Christian-Palestinian Aramaic. 
Lag P. de Lagarde, Orientalia . 


idols; for MT 2 mpl. INDA Nu 34:7, 8 Che °° 210 proposes NINIAN ye 
shall trace out (the boundary; with OFX) for ONIN) v 10); v. also ANN , 
mn. 


YNA v. YN sub חרע‎ p. 357. 


TRA s **' TWOT '9* GK ? y, sub [TWN ] p. 81. 


T an S $ WOT GK n. f. ark ( proposes chest, box (cf. NH 
תבה‎ ); prob. Egypt. loan-word from £ -b-t , chest, coffin (Brugsch, Erman ~S ™™ 
(192.123). > Bab, word Jen Z^ iv(1889).272£ Hal JAS, 1888 Nov-Dec) 517). abs, 'm 
Gn 7:1 +; cstr. NQF 6:14 Ex 2:3 ;一 vessel in which infant Moses was laid among 
reeds v 3 (made of papyrus, N 3), v 5 (both E; Og, 0n, cf Lewy 


Fremdw. 100 - Vessel which saved Noah and his family, with animals, during flood ( 


kipotóg): Gn 7:1, 7, 9, 17, 23; 8:6, 9 C? , 10, 13; 9:18 (all J), 6:14 
(made of 49 A^XY), v 14, 15, 16 C?, 18, 19; 7:13, 15, 18; 8:1, 4, 16, 
19; 9:10 (all P ). 


s 9? Twor ** 6% ?" y, Nia.‏ תְּבוּאֶה 
man v. pa.‏ "" 6% *? דסשד ** s‏ מְּבוּנָה 
v; v3.‏ תבנתן 

. בוס s 99 Twor ?'* GK ?? v.‏ תִּבוּסָה 


T ian S 599 GK %!4 p pr. 1. mont. NE. edge of Great Plain, SW. of Sea of 


Galilee, on border of Issachar, Zeb. and Napht., mod. Jebel ef Tür ; cf. Rel. Pal galti 
Burckhardt Travels, 332 ff. Rob BR iii. 340 f. Bäd Pal. Index, s.v. Buhl Geogr. 108 GACooke 


Ency. Bib. sv. > הַר)ה(ת'‎ Ju 4:6 , 12, 14;'N alone Ho 5:1 Je46:18 Jos 19:22, 


34 (P), y 89:13 (+ חָרְמוֹן‎ ); Gap (so Euseb ™™ ), but Ho Je IraBupiov , 
and so Jos “™ " L.22[84], BY iv 1,8[54} ete (other Gk. forms v. Cooke !* ). 2. loc. 


Ju 8:18 (too far away to be = 1 Be al. ), GFM conj. 1139 (9:37 ), Bu YID ( 


Pal. Palmyrene or Palestine, Palestinian, etc. 
Bad Badeker’s Palestine. 

Jos Fl. Josephus, Antiquities 

BJ Fl. Josephus, Bell. Jud. 


9:50 ); OaPwp . 3. loc. Levit. city in Zebulun 1 Ch 6:62 ; appar. = ת'‎ n 703 
Jos 19:12 , and perhaps '! v 22 (in Issachar), Oayyeia , A L 0000 . 4. 
arbor. in ת'‎ TION 1 $ 10:3 , near Bethel; Goop . 

wor Gk v. a‏ = ₪ תבל 


23D s 9" TWOT 2% GK 2 y, בלל‎ 
22D s ** Gk ?" y, .תיבל‎ 

GK 9B. (195 1‏ הסאה 9 s‏ חבלית 
Ss mop ege ov. ou.‏ 2035 


t 12D s °°! Twor * GK ?? n. m. Ex 5:16 straw (Y unknown; Ges al. 
cp. Ja (cf Thes 1492), but v. Lag P" "5; NH = BH; Assyrian tibnu ; 
Aramaic XIPPA , , whence Arabic as loan-wd. Fri ^) ;— abs. 'N Gn 24:25 + 12D 


Ex 5:10 + ;— straw , i.e. straw threshed fine: chaff Je 23:28 (opp. © ), blown by 
wind Jb 21:18 (in sim. ; || ץ‎ 2), yielding 41:19 (sim. ); food for camels Gn 24:25 
, 32 (J), asses Ju 19:19 (all + מספוא‎ ), W2D Is 11:7; 65:25 , horses IK 5:8 (+ 
רִים‎ yy ); mixed with caly in brick-making Ex 5:7 °°’, 10, 11, 12 (opp. קש‎ ( 


v 13, 16, 18 (J);— v. further Vogelstein “hh 67. 


t Jan s °° TwoT ?* GK ?'? n. [ m. [ straw-heap ;— ם'‎ Is 25:10. 


+ תבני‎ S 8402 GK 9321 n.pr. m. rival of Omri ( We Isr. u. Jüd. Gesch. , 3rd ed., 70 , cp. 


Sidon. Thabnit ) :— 1K 16:21, 22 C”) 6900/81 , L Ooevva. 
mian s  TWOT*"GK ^» 13. 


TIYAN s ** GK = v .בער‎ 


Vogelstein H. Vogelstein, Landwirthschaft in Paldstina zur Zeit der Misnáh . 
Gesch. Geschichte. 


t T3D s "5 GK "7? n.pr.loc. near Shechem: Ju 9:50 C? ( Van ; also 8:18 


Bu for 3D q.v.), 2S 11:21 ; mod. 70266 , 4h. N. of Shechem Rob P^ "305 


Guérin 5™ 7777 Buhl & 2%; 606, Oopa (in Ju), Oapao(e)t , L 
Oapecosl (in S). 


T TONS non S 54" GK ”” n.pr. m. Tiglathpileser (III), king of Assyria ( 
Zinj. תגלתפליסר , תגלתפלסר‎ , GACooke I" 7818.18. = Assyrian Tukulti- 


apil-ésar-ra Rost“. TP M893). COT 2K 15:29; v. also Pinches °° TP 
Say PB j —2 K 15:29: 16:10 = 3925 ' v 7;corrupt ?0N125 nin 
1 Ch 5:6 2Ch28:20, 30175 ת'‎ 1 Ch 5:26 ; v. also 535 ;— AAya0ggAAacap, 
Go). ya0[^.]pgAXacap, OoXAyaBoavacap , ete., L (Kings) 6700000000 . 


[23231 s *** TwoT 3 GK 995] v. om. 
[1124 S ** TwoT *” gk 971v [גרה]‎ 


+ 0223 ת‎ s 55 GK 995, "1 n.pr. terr. Gn 10:3 = A 1 Ch 1:6; 2 m3 
Ez 27:14 ; 38:6 ; Oopyaua, Oepy ., etc.; it lay in (SW.) Armenia according to Di 


Gn 10:2 (and reff), DI ™ ?*6 ( Til-garimmu ); > NW. Asia Minor (Gk. TevOpavía ) 
Lag Ges . Abh. 257; Arm. Stud. § 865; Abh. GGW. xxxv (1888), 142 . 


TIA s **^ wor ** Gk =% y, p. 187. 


T nn S 94? GK 9339 y pr.loc. built by Solomon, according to 1K9:18 Or 
= 2Ch$:8 ; Tadmor = Palmyra ( RS Ency. Brit. (9) PALMYRA Mommsen Róm. Gesch. v. 423 , 


cf. Lag P" '° ); but read in both places YA Th RS '* Mommsen "° Kmp 
Benz Kit Bur Reckend ZMG xiii (1888), 402 Lag l.c. GASm Geogr. 270, N. 2; 580, N. 2 , V 


IL. WOE). 


Guérin V. Guérin, Description geographique de la Palestine. 


TP Tiglath-Pileser. 

Say A. H. Sayce. 

DI Friedrich Delitzsch, Wo lag das Paradies? 

Arm. Stud. Lag ^" 5". or ** = Jd., Armenische Studien 
Ency. Brit. Encyclopaedia Britanica, 9" ed. 

Reckend S. Reckendorf. 


b תִּדְעָל‎ S “ GK °”! n.pr. m. king allied with Chedorlaomer, called 0713 122 


Gn 14:1, 9; Oadyo[A] , L GOapyoA (n.pr. Tudhyla occurs on late Bab. tablet, 
Pinches Trans. Vict. Inst., xxix (1897), 47, 73 Sa Acad. Mar. 21, 1896, 242; Hast DB TIDAL ; but ident. of 


pers. unproven. LW King Hammurabi i (1898), lii Hpt °*" Gn 14:1 Che Eney Bib. many 


Twor ?* ( of foll.; meaning dub. ; Aramaic NJA is rage, roar (of earth,‏ תהה 
with ref. to Gn 1:2 ), of man, bluster; al. cf. Arabic go astray , desert waste , but this‏ 
very doubtful ) .‏ 


M a 


formlessness, confusion, unreality, emptiness (primary meaning difficult to seize; 
Vrss usually kevóv, oUSév, uácouov , inane, vacuum, vanum; cf. Lag ™ 760 BN 144 
);— 1. formlessness , of primaeval earth Gn 1:2 ( P ), of land reduced to primaeval 


chaos Je 4:23 (both + הו‎ 2] and voidness ), Is 34:11 אבני ב 33 ||( קודת'‎ ), 45:18 
ANIA א ת'‎ 2(| FIM? NAW? (; 24:10 四 "np city of chaos (of ruined city); = 
nothingness, empty space , Jb 26:7 J) 5X ng J עלדת'‎ ; of empty, trackless waste 
Dt 32:10 (|| 12723), Jb 6:18; 12:24 = w 107:40 . 2. fig. of what is empty, 
unreal ,as idols 1 S 12:21 (coll. : WN אֶחָרִי הַתּ'‎ 37 YT א‎ 2), v 21 9 
Qi^291 ות'‎ m1, 44:9 (of idol-makers), groundless arguments or considerations, 

Is 29:21 "7X בת'‎ 301, 59:4 moral unreality or falsehood על-ת'‎ nva (|| 
NYU-7037)) = a thing of nought (cf. Ecclus 41:10 מתהו אל תהו‎ ), Is 40:17 (|| 
PN,ODN), v 23 TWY כַּתּ'‎ YIN UD ש‎ (|| TN? ), worthlessness 49:5. 233] '2 
|)כ חי כליתי‎ DYP לְרִיק‎ ); as adv. acc. 45:19 I said not, nvpa Yi D seek 
me emptily, to no purpose . Cf. 29:13 וֶת הו‎ for I m. 


Tan s "" TWOT “ Gk 2 n. f. error (? si vera L. ; ; V תהל‎ according to 
Di 5532. who cp. Ethiopic III. rove, wander; Arabic is commit error , cf. Ba 


ii II וּבְמַלְאָכִיו יָשִׂים ת'‎ Jb 4:18 , < read TDN qv. 
27D s “6 TwoT 9* GK *9* v. הלל זז‎ | 


[53095 = ** rwar fiae :הר‎ 


Acad. Academy (London). 


"יי prob. Y of following, in view of Assyrian tidmtu, tamtu ( = nin ) DI‏ ( תהס 


OF Jen Komol 542 Barton OS% 1 f- Syriac ; all from VO Thes Ew ? 15 oj $ 253 
Sta ? ?** qj. ). 


t תָּהוּם‎ s “3 TWOT ?9* GK 3 n. f. Gn 7:11 + 7 times et.m. Jb. 28:14 + 
5 times ( Albr “AW *¥ (1899). ©? Ks ï -2167 Ency. Bib. PF?) deep, sea, abyss (almost 


always poet.);— abs. 'N Gn 1:2 +; pl. abs. DD AN w77:17 +, etc. 'P3 Is 
63:13 y 106:9 (only here c. art); cstr. תָהומות‎ 71:20 (but v. 5 infra );— 1. 
deep , of subterranean waters, Gn 49:25 (poem in J; opp. DAW ), Dt 33:13 ( 
opp. id. );'N מַעָינוֹת‎ 32 Gn 7:11; 8:2 (P;|| DAWA n 228 ת',(‎ NIDY Pr 
8:28 ) || DPIX ), Jb 28:14; 38:16 (both || D^); 132 OM Am 7:4 (prob.), 

Is 51:10 (perhaps); so pl.‏ ,( אַל y 36:7 (opp. "1202 IN, PTX‏ מִשְׁפָּטֶיךָ ת' רַבָּה 
מִי (opp. DPIX (, and prob. y 33:7 (|| P3‏ 3:20 ,( מַעָינות ||( 8:24 nia nm, Pr‏ 
,) הָמִים 279 ||( 26:19 (deep) sea , overwhelming Tyre Ez‏ .2 .) ?03 +( 135:6 ,) 
Jon 2:6 ;‏ מִים || ;) roaring at theoph Hb 3:10; in gen., || D? , Jb 38:30 ('N 7J5‏ 
w 42:8 (|| P2372, 0°73 ; but poss. here‏ ת' NON‏ קוְרָא , alone Jb 41:24; fig.‏ 


of Jordan, cf. 4); in pl. = abysses of sea, Ex 15:5 , 8 (of Red Sea, so) Is 63:13 || 
vy 106:9, w 77:17 ; also 78:15 (in sim. ), 107:26 (poet. of hollows of great waves, 


opp. DAY ; vaguely, nia nn7?3 y 135:6 ; 148:7 . 3. primaeval ocean, deep , in 
Heb. cosmogony, ' ^32 Gn 1:2 (P; || 033 ,)פנ‎ Pr 827 (|| שָׁמַיִם‎ ,, y 104: E 
—( Cf , further, Gunk ‘Schöpfung u. Chaos 21 ff. OCWhitehouge Hast DB MSN zim KA 
3,921,509 1, 585 ) 4. deep, depth , of river Ez 31:4 (Nile; || מים‎ , + mmn )v 15 
(|| id. ); pl. of bursts of water fertilizing Canaan, בבקעה 1821 יוצאים‎ Dt 8:7 (+ 
חס( נַחֲלֵי מַיִם , עַינ'ת‎ w 42:8 v. 2.5.abyss (si veral.): PINT MINA = 
She ôl, y 71:20, but Ol We MPAA. 


. הפך v.‏ ו תַהְפַּכָה] 
JD s ** TWOT 4 GK *95 v. p rmn,‏ 


v. INF.‏ תוא 


Ew H. Ewals, Heb. . Gram.; 
theoph Theophrastus. 
Gunk H. Gunkel, Schópfung u. Chaos. 


[ONIN s °° TworT ?** Gk °°] v. nun. 


T תגבל‎ n.pr. terr. et. gent. in E. Asia Minor, perhaps nearly = Cappadocia ( - 
Assyrian Tabalu Dl ™ ??* COT Gn 10:2, c£. Di Gn 10:2 ) ;—'n Is 66:19 
Ez 27:13 ,23n 32:26 , תבל‎ Gn 10:2 = I Ch 1:5 , Ez38:2, 3; 39:1; OopBs . 


ij תובל)-(קין‎ n.pr. m. first worker in metal, ace. to Gn 4:22 °°?) (J); @oPer. 


. בין v. AYIA sub‏ תובנתו 
| יגה s *^* Twor 9? gk 99? v.‏ תּוּגָה 


לדה wor * Gk 99 v‏ 45 5 תודה 


(of foll; ef NH OND = BH 3D, 73D vb. denom.Pi; NIA Ez 9:4;‏ תוהז 


Levy Ne v9? derives following from V אוה‎ ( . 


| 1n s 840 TWOT 74° GK ?9* n. m. mark ;— abs. 'N , mark on forehead, 


sign exemption from judgment Ez 9:4, 6; sf. 1I] Jb31:35 = my (written) mark 
(in attestation). 


+ TNT g 58378,8379 TWOT 2496b.40d GK 92094,9255 ] n, f, boundary ( ds 
described by a mark ? ) ;— cstr. עולֶם‎ D גְבָע‎ ND Gn 49:26 (this meaning AV 


RV Ew? 1867 ¥ ND] De Gn + תוה , תאה , אוה‎ ), but > desire = desirable 
things , so most. 


] תָּוָה‎ S $47,898 TWOT 2196.2497 GK 9344.935 [ vb. denom. make or set a mark 
;— Pi. Impf. 3 ms. Y Kt, VD? Qr 1S 21:14 (Ges ? 7°) and he made 
marks on ) על‎ ) the doors, but > B Th We Dr Ges '* and most 1 he 


drummed ( v. תפף‎ ). Hiph. תָוֹ עַל-‎ p'nm Ez 9:4 set a mark ( acc. cogn. ) upon . 


+] הרה‎ s 87-8 TWOT 79929 Gk 94:945] vh, Hiph. prob. pain, wound ( 
fig. ) ( Aramaic (often), N] (rare) NA * all repent ) ;— Pf. 3 pl. יש'‎ WTR 
NAT w 78:41 (|| 30173) the Holy One of Isr. they pained ( napóčvvav ). 


T nin S 599 GK 936 p pr. m. ancestor of Samuel 1 Ch 6:19 [Levite !]; ete, 
60008 , L Nace ; || ת חו‎ 1S 1:1 ; Ooke, 0000 , L Oos. 


יחל s *! TWOT sp GK 9" v,‏ תּוֹחֲלֶת 
sub JN.‏ ת ך injury, v.‏ תוך 


35 S $43 TWOT “* GK ”® subst. midst ( NH id. , also denom. Tun; y 
unknown; not apparently in cognate languages ) ;— abs. niis Gn 15:10 +; cstr. 
Jin 1:6 + תוכו, תּוֹכִי;‎ ,66.,2 fs. “DDIM + v 116:19 ; 135:9, 1 DİN + Ez 
48:15, 2f, תּוּבְכֶם‎ Gn23:9 + תּוֹכָהָנָה,‎ f Ez 16:53 (Ges ? *'");— midst, 
whether of a space or place, a number of people or things, or of a line: abs. T Ju 
16:29 הַתָּנֶךָ‎ TAY = the middle columns, Je 39:3 שר הַתּ'‎ , JAD Gn 15:10 
M21 בַּתּ'‎ ON טא , א‎ 35:5 JIMA וְהָעִיר‎ , Jos 8:22 Ju15:4 Is 66:17 THX אַחַר‎ 
T7123; cstr. 1 א‎ 8:64 “NN J2»3 WIP תוך הָחֲצַר‎ , Ez 15:4 192 151) ; usually 
c. prep., as 3 (often = an emph. iz , in the very heart and midst of), Gn 1:6 Jina 
המים‎ , 2:9 10 Na, 9:21 ה‎ ON MA, 18:24 VYJ הַשָדָה 37:7 , בְּת'‎ 'D3, Ex 
11:4 בת' מצרים אני יוצא‎ , 39:3, Jos 8:9 AVI 'D2, Ju7:16 OFT ,בת‎ 1K 
3:20 72°29 "na ; ADINAD (of land or city) Nu 13:32 Is 7:6, etc.; in Fz בְּתוכְךָ‎ , 
71213 , etc., of sins done, or judgment to be wrought, in the very midst of Jerusalem, 
E2558, 105 94: 223 7. 9, 13 +! מע‎ ^3. y 22:15, 40:9 בת" מעל‎ 2n. תור‎ 
, 35 av ll, cf Pr 4:21 ; after verbs of motion, = into Ex 14:27 18 9:14, 
= through Ex 14:29 Nu33:8 Ez9:4 Ne 9:11 ; ofa number of persons = among 
(not necess. of the actual middle ), Gn 40:20 PJAY'NA,1DINA 23:6 , בְּתוכֶם‎ 5 


10:10 Jb 1:6, etc., 122112 232. Lv 17:8, 10, 13 +; = between (of things 
arranged by twos) Ex 39:25 ; in P often (12 times) of the divine presence, or 
dwelling, in the midst of Isr., Ex 25:8 ; 29:45, 46 Lv 15:31; 16:16 + (Carpenter 


Hex . i 209, ed. 2.410 - TET) in such cases have always קָרֶב‎ ), so Ez 37:26 , 28; 43:7, 9, 
cf Hg.2:5;]2,as Gn 19:29 n259gd מתוך‎ , Ex 3:2 מת'‎ AION, 33:11 לא‎ 
יָמִישׁ מת' הָא הָל‎ , Dt 4:12 + UNZ מת'‎ , 18 15:6 PRY מת'‎ ITI; = from 


among , as to take, separate, etc., מֹתּוֹכָם‎ Ove מת'‎ , etc.，Ex 7:5; 28:1 Nu3:12 ; 
42, 18; 16:21, 33; 17:10; 19:20 (all ?( + ; אֶל‎ ,as Ex 14:23 אֶלדתוך הַיִם‎ ... 
ויבאו‎ , Lv 11:33, טא‎ 17:12 YY הַקָּהָל‎ ATION, 19:6 Dt21:12 אָלדת'‎ DNO 
Ipa ; 222; 23:11 28327 Je21:4 +; TY 28456; מַעַל‎ + Ez 1123 תוך--‎ 8 
used by most writers, occ. c. 8—10 times in many books, but is especially frequent in 
P (c. 106 times) and Ez (116 times). Syn. QF , q.v. 


+ DN s ** TWOT ?9* GK °°] תתיכ‎ adj. middle ;— abs. ת'‎ Ex 26:28 
+, fs. תּ)י(כונָה‎ Ju 7:19 +, fpl. -נות‎ Ez 42:5, 6 ) on form, v. היצון‎ p. 300, 
Ges ` 7*);— Ex 2628 = 3633 (P) OW Pd הַבָּרִיחַ הַתִּיכוֹן בְּתוֹךָ‎ the middle 


bar (holding the ‘boards’ in their place); Ju 7:19 הַאַשמוּרָה הַתּ'‎ the middle watch 
(of the night); of the middle story of side-chambers to Temple 1 K 6:6, 8b,b(v 8 


aread c. Hn] nnn for ^D), Ez41:7b (read c. S n»n 

2K204 TY]‏ ,6 ,42:5 ,) עלדהעליונה וּמְְההתחתונה Wy?‏ לַתִּיכוֹנָה וּמִן- 
WH, v. 1 2X2 2).—‏ הָאֶחָרֶת 16.1, חָצר (butread c. Qr Vrss ‘AD‏ הַתיכ נָה 
WG Ez47:16, v. p. 347 b.‏ הַתִּיכוֹן 


7 תוכחת 9349 S 8433 TWOT 865a GK‏ תּוֹכָחָה 


ue לבח‎ 

D'"3 +. FA. 

| ילד s ** TwoT “E GK 99] v,‏ תולדות ן, ' s * ck‏ תולד 

vien.‏ .+ תולון 

+ ] תולל‎ s 99 TWOT ** GK 99 ] n. m. doubtful word, only pl. sf 
n y 137:3; AV RV they that wasted us , cf. , but read then וְשׁוֹלְלִינּ‎ 
Bae al. ;> Thes "* Hup De al. made us wail ( N ילל‎ / 

Jon.‏ .+ תּוֹמִיךְ 

. תאם v. [OXIA],‏ תומים 


. ימן v. n. PD sub‏ תומן 


TYİN s ** TWOT ?5% Gk 99 v ayn. 
] תועָפָה‎ s *9 TWOT ** Gk 9591 v IL my». 
] תוצַאָה‎ s "^ TWOT ** GK °°] y, יצא‎ 


Kt,ngjprn Qr, v. m. TPM p. 876.‏ תוקחת 


akin to‏ ;] תפף TWOT 74 ( V of foll. [Levy "WP °°! sv. DDIN , assumes Y‏ תוף 
id. ; Arabic fie ! for shame ! Syriac Aph. (and‏ תפף ). Ethiopic spit , Aramaic ) Talm‏ 
deriv.) also — spew out ( BA P? ?* ), but prob. simply return ) :‏ 


< 
LND תs‎ 8611,8612 TWOT 24992,2339 GK 9531.9532 n, f. act of spitting ;— abs. 


Jb 17:6 a spitting in the face do I become, i.e. men spit in my face ( ||‏ לְפַנִים וָת' 
( מ DAY T WAY ; Perles Baer Bu 00197 ND‏ 


IL npn S 8611,8612 TWOT 2499a , 2539 GK 9531,9532 v. nan . 


T תור‎ S 97% TWOT 5% GK 26 vb. seek out, spy out, explore ( NH id. (rare); 
perhaps orig. turn (to or about), Assyrian târu , turn about, back , taidru adj. turning 
back , also merciful , and subst. mercy; Arabic IV. go about (rare), 2 ) ;— Qal Pf. ls. 
"mnm Ez20:6 Ec2:3; 3 pl 31D טא‎ 13:32; 2 mpl. תַרְתֶּם‎ 14:24; Impf. 3 mpl. 
nim 13:2 "m v 21;readalso3 ms. יתור‎ Jb 39:8 B Ew Di Bu Du 
and most (for "תור‎ ); 2 mpl. unn Nu 15:39; Inf. cstr. תור‎ 10:33 +; Pt. pl. 
OM 14:6 ,on LK 10:15 2Ch9:14 v. infra ;— 1. seek out, select: 077 "nn? 
מְנוּחָה‎ Nu 10:33 (J, subj. ark of ^ ), cf. Dt 1:33 (subj. '" (, Ez 20:6 (id. , acc. 


land); sq. inf. — find out how to do something, 7 "2?3 'N Ec 2:3 . 2. spy out, explore 
, acc. of land Nu 13:2, 16, 17, 21, 25, 32 U? ; 14:7, 34, 36, 38, acc. of mts. 
Jb 39:8 (v. supr. ), cf Pt. as subj. explorers, spies Nu 14:6 (all P ); explore 


mentally, ובקש מה‎ mn?) ny? Ec 7:25, cf 9:1 Gr ת')‎ for m2 q.v. ), לָת'‎ 
“OY בְּחָכְמַה‎ 1:13 (Kue 21%) 5 go about, fig. 02222 אַחָרִי‎ Nu 15:39 (P); 
Pt. הַתָּרִים‎ WIN 1K 10:15 2 Ch 9:14 , usually merchants (|| Dילכ ;(ס חֲרִים ר‎ Kit, 


Perles F. Perles. 


after S 2 Ch, proposes DY] for DNDI . Hiph. Impf. 3 mpl. בְּבִית-אַל‎ Yp Ju 
1:23 they made a reconniasance at Bethel ( Vrss disagree, Gie 11?) , cf GFM ); 3 
ms. WY) VW? j^ 7X Pr 12:26 the righteous searches out (RV is a guide to ) his 
friend , AV is more excellent than (reading I ), Hi Ew De al. spies out his 
pasture ( 3319732 , in spiritual sense), all dubious; Toy conjectures TY) 10? . 


tL תור‎ G 8447, 8448 8449 TWOT 25008 2500 GK 9366 , 9367 הי‎ n. m. plait, turn 
( Arabic period, succession ( nepiodoc ) ) ;— pl. DİN plaits (of hair?) Ct 1:10, 
estr. IJJ תורִי‎ v 11 plaits, circlets of gold; sg. turn , opportunity, cstr. © M 


1Ch 17:17 is corrupt, || 28 7:19. nn‏ תור אדם —.15 Est2:12, cf v‏ נַעֲרָה 
OWN, also difficult, v. mun 3,p. 436; Klo Perles “™ “ANA, q.v.‏ 


TT T 


VN? S ??! TWOT 239.936 GK 3847 Jb 39:8 appar. n. m. a searching , but v. V 


Il. הור‎ S 8447 , 8448 , 8449 TWOT 2500a , 2500c GK 9366 , 9367 V. IL ה ר‎ \ 
תּוֹרָה‎ S 8451, 8452 TWOT 910d GK 9368 v. ירב‎ . 

s ** TWOT 4 Gk 99 y, ay,‏ תושב 

s ** TWOT GK 9? y, nv,‏ תושיה 


s ** TWOT ?* GK 97 Jb 41:21 v. nm.‏ תּוֹתָח 


[TTP s 9*9 TWOT ?" GK 97] vb. Hiph. strike away( 1D} (rare) spring 
forth; NH YD spring, spurt, out; Hiph., Aph. cut off (head, etc.) ) ;— Pf. 3 ms. 
ing TOJ niv^oiT ns Is 18:5 . 


nmn s**' Twor ?** GK ?? v. alr. 
[7230] v. .חבל1‎ 


31 ת‎ s ** GK 95 v, min. 


AJIN v. p. 315b.‏ נִי 

s *% TWOT ** GK 9" v. r Non.‏ תַּחֲלָאִים 
p. 321.‏ חלל זז *9* "2nn s “ Twor ©! gk‏ 
. יחל n v. nonin sub‏ חָלֶת 

dann s ** Twor °° GK ?? y. onn. 


IDA s *5 Gk 9* y חנה‎ | 


LII. nnn S 8467 , 8468 TWOT 694f GK 9382 , 9383 v. 1 un : 

s *** TwoT 9' gk ?* v. pm.‏ תַּחֲנוּן 

+ תַּחְפַּנְחָס‎ s * GK "" n.pr.loc. Egyptian city Je43:7 , 8, 9; 44:1; 46:14 
,so Je 2:16 Qr (Kt תחפנס‎ ); = OFIDON Ez 30:18 ; Tagva(t)g [Taova] ; identif. 


with Gk. Daphnae , mod. Tel Defenneh , c. 18 m. ESE. from Tanis, c. 9 m. W. of 
El-Kantara . Bàd Eg. , Sth ed. (1902), 169 Petrie Defenneh (Tanis II), 1888 \ 


+ DIRAN s "7? Gk ?** n.pr. t. Egyptian queen;— 1 K 11:19 , 20, 01- v 0 
; Osk[y]EpEtve . 


T תַּחְרָא‎ s 5? TWOT * GK 9??? n. [ m, ] prob. (linen) corselet ( Onk 
שריון‎ ( ; abs. ת'‎ Ex 28:32 , || 39:23 (P), in sim. 


[SIGN] v. .חרה‎ 


TOA v. .חרע‎ 


Bad Bideker’s Egypt; 
Onk Targum of Onkelos. 


十 工 Won S $76.97 TWOT 7 Gk 9321.5? n. m. tala’, a kind of leather or 


skin, and perhaps the animal yielding it ( prob. the dugong , cf. Arabic dolphin , 
Thes ?? Di-Ry Ex25:5 Post Hast DB BAPOR . Assyrian tapsu ( D] Bat Fzech xvi >, 
for which DI P*! 7f: HWB 75 conj. meaning sheep(skin) ; Bondi ©?! cp, 
Egypt. t hs , leather; v. summary of views M'Lean-Shipley Eney Pib- BADGERS? SKINS ) 
;— abs. 'N Nu 4:6 +, won v 8 +; pL cnn Ex 25:5 + ;—leather used for 
(woman's) sandals Ez 16:10 ; elsewhere for cover of tabernacle Nu 4:25 עור ת',‎ v 


6,8, 10, 11, 12, 14 )הַ(תִּחָשִים,‎ n ר‎ Y Ex25:5 ; 26:14; 35:7, 23 ; 36:19; 
39:34 (all P). 


T IL Won S 84768477 TWOT P? GK 9391.932 npr. m. ‘son’ of Nahor Gn 


22:24 ; Toyoc ; identif. by Wkl Mitth. d. Vorderas. Gesellsch. 1896, 207 with Tifesi (Egypt.), 
which WMM ^* * P 28 puts N. of Kadesh on Orontes. 


< 
nnn g 8478.8480 TWOT 2504 GK 5502,9393,9394,9395 ^ [ m. ] the under part ( 


Arabic id. ) , hence as adv. accus. and prep. underneath, below, instead of ( so Arabic 
, Sab. תחת‎ , Ethiopic Ph. תחת‎ ) Lzb °% ); Biblical Aramaic ninn, Palm. in T2 
לתחת‎ Tariff 1:4 (Cooke ??), Syriac ) ;— I.as adv. accus. t Gn 4925 ( = Dt 
33:13 ( the deep NON NYA 7 that coucheth beneath; more usually with T2 , MON lit. 
off (VA 1 c) the under part = beneath , + Ex 20:4 ( = Dt 5:8) NODA בָּאָרֶץ‎ (so Dt 


4:39 108 2:11 1K 823 [both D °], Is51:6), Dt33:27 Ju 7:8 Am2:9 Is 14:9 Jb 
18:16 Ez 47:10 . Il. as prep. ; so cstr. , and with sf. (usually in the pl. , and so lit. in 


the parts underneath ) AND Hb 3:16 +, "AGN (cf עודָנִי, בַּעָדָנִי‎ : Ges ? 1%") 4.2 
S 22:37, 40, 48 (y 18:37, 40, 48 “ANN ); PANN; PANN (Kt JANN + 28223; 
3:12; 16:8 Jb 9:13), PANN Lv 13:23 + 16 times, ninnn (cr PR, TITY) + 
Gn2:21; 3PDHDh + 18 14:9 y 47:4; D^ DD. + 10 2:14 Am 2:13 ; תַחִתִּיהֶם‎ + Nu 
16:31 1K 2024 1 Ch 4:41 ; 5:22 2Ch 12:10 (for aDrnn 1K 1427), OND Dt 
2:12 + 10 times, (PAND + Je 28:13 ;— 1. under, beneath, Gn7:19 NON nav 
723 under the whole heaven (so + Dt 2:25 ; 4:19 Jb 28:24 ; 37:3; 41:3 Dn 9:12), 
18:4 ת' הָעַץ‎ , 21:15 ; 24:2 + often; Jb 30:14 שואֶה‎ 中 under the crash they roll 
themselves against me; V» 'N Ec 1:3, 9, 13 + often Ec. (so in Ph., Cooke *^* 
12), With 2, + 2Ch4:3 1? nDD, Ct2:6 = 83 ת' 92 אשי‎ . Idiom. a. WI NO at 


Ry V. Ryssel. 
Tariff Palmyrene Tariff Inscription. 


the foot of the mt., Ex 24:4 Dt4:11,so 3:17 הַפִסְגָה ת'‎ n TN, Jos 11:3, 17 +; 
fig. y 18:37 "TV תַּרְחִיב‎ "DID thou broadenest my steps under me , Jb 36:16 ANI 
PANN לא מוּצק‎ (so read for תחתיה‎ , Di Bu ) breadth unstraitened is beneath thee . 
b.'ת הַלְּשׁוֹן‎ , of something held there as a dainty morsel, and ready, when needed, to be 
brought out, fig. of sweetness Ct 4:11 ,ofevil y 10:7 'n TN] 22Y 11 WY, Jb 20:12 
(so PDIP ת'‎ y 140:4 ), of praise y 66:17 וְרוּמַם ת' לְשׁוֹנִי‎ (syn. OAA 149:6 ). c. 
פ'‎ DOD : (a) of subjection, y 18:40 aj? WDA תַּחְתִּי‎ ,v 48 (cf. 47:4; 144:2), 
45:6 Jb9:13.(b)ofa woman, HUN 'N , i.e. under his authority, Nu 5:19, 20, 29, 
so Ez 23:5 תַחְתִּי‎ being under me = being mine ( fig. of Israel as '" 's spouse), cf. 
Üravópog Rom 7:2 , and Kor 66:10 . ( 6 ) of being burdened or oppressed under, Is 24:5 
the earth PAW? ת'‎ 723,2, Pr30:12 YIN TJ viov 'N, v 22, 23; Hb 3:7 T) 
MN i.e. (si vera 1. ) suffering under calamity. d. יד פ'‎ 'N , of authority or control, Gn 
41:35 ה‎ Y?5 ת' יד‎ 22 32337]; Ju 3:30 (cf. y 106:42), 15 21:4, 5 (del. ON ; 
dittogr. ל'ח),v‎ 9 Is3:6.e.'5 97 ת'‎ , of subjection or conquest, y 8:7 'n AAW 
רַגְלָיו כל‎ , 18:39; 47:4 La3:34, cf. Mal 3:31 . 2. what is under one, the place in 
which one stands: hence as accus. , a. with reflex. pron., idiom., in one's place, where 
one stands , Ex 16:29 W JAW DER abide every one in his place , Lv 13:23 , 28 
Jos 5:8; 6:5, 20 Ju 7:21 18 14:9 3PDEID 3172Y] we will remain where we are , 2 
S 2:23 IAIN NA?) he died where he was (cf. Je 38:9 [read N21 , 7:10 Is 25:10 ; 
46:7 Am2:13 Hb3:16 TADS DND) I tremble where I stand , Zc 12:6; 14:10 Jb 
36:20; 40:12 והָד ] רְשָעִים‎ ADD b. in transferred sense, in place of, instead of: (a) 
Gn2:21, 4:25 ת' הָבָל‎ instead of Abel, 22:13 112'N, 30:2 )הַת' אלהים אנכי‎ of. 
50:19), 44:33 28 19:1 + often; Nu 32:14 Jb 16:4. Is 3:24; 55:13; 61:3, 7; of one 
succeeding to the place of another, ] 2°] PANA Gn 36:33-49 1K 820; 11:43; 
14:20 + often, Dt2:12, 21 DANN ו שָׁבוּ‎ , Lv 16:32 1K2:35 +; y 45:17 in place 
of thy fathers (whom thou mayest therefore forget) will be thy children. Cf. in Ph. CIS 
+39 (Cooke ?). Sq. inf. Is 60:15 NVQ ת'‎ instead of thy being ... Peculiarly Jb 
34:26 (si veral.) = as if they were, like; but text very dubious; Bi Bu inyo nnm 
רְשָעִים‎ his wrath breaketh in pieces the wicked. ) b ) in partic. , of things mutually 


interchanged, in place of, in exchange or return for: Gn 30:15 "133 דוּדָאִי‎ 'D in return 
for thy son's love-apples, Ex 21:23 V53 "n w5] life for life, v 24, 25, 26, 27, 36 
, 37, Jos2:14 D^ nnn 33751002, 15 2:20 1K 20:39 נפשך ת' נפשו‎ , v 42 ) 


reflex. reflexive. 
CIS Corpus Inscript. Semiticarum. 
partic. particle. 


cf. 2K 10:24), 21:2 Is 43:3, 4; often with vbs. of requiting, Gn 44:4 לָמַה‎ 

nai 'nny? Dno? why have ye rewarded evil in exchange for good? 1 5 25:21 2 
8 16:12; 19:22 y35:12 ת' טובָה‎ ny? ישָלְמוּנִי‎ , 38:21 a 109:4, 5 Pr17:13 +; Je 
5:19 r9 nnn in return for what? ( cf. TATY 22:8 Dt29:23 1K9:8). So sq. inf. 
w 38:21 b. f 3.88 conj. : a. VN NON: (a) instead of that (Germ. anstatt dass ), Dt 
28:62 DIY"? ת' א'‎ instead of that ye were ..., instead of your being ..., Ez 36:34 . (b) 
in return for (the fact) that, because that GvO ús often), Nu25:13. N3p WN ת'‎ 
'ND ,Dt21:14; 22:29; 28:47 15 26:21 2K22:17 = 2Ch34:25, Is 53:12 Je 
29:19 ; 50:7 2Ch21:12. b.^2 NIN Dt 4:37 (but? read :六 M]as end of v 36), Pr 
129. Cf. (3) TUN עקב‎ . HI. compounds:— + 1. nnn^oN ,aftera vb. of motion: 
a. (in) under, Ju 6:19 ,ת' הָאֶלֶה ויוצא אֶל"‎ 1K 8:6 (|| 2Ch 5:7), Je3:6 ; 38:11 
(on 1 5 21:5 v. 11.1 8 ); after Nj? Zc 3:10 : so אָלדת' ל‎ Ez 10;2.b.into the place 
of, Lv 14:42 חש = ) מתחת.2.‎ Ex): a. alone, from under, from beneath ,as NOAA 
DAWIT + Gn 1:7, and especially after such vbs. as NW 6:17 , מַחָה‎ Ex 17:14 Dt 
9:14; 25:19; 29:19 2K 14:27, PANY Dt 7224, cf La3:66; Ez47:la הַבַּיִת מת'‎ 
THM , Pr 22:27 PANY 12,300 MP? 192; Ex 66 , 7 DIYA NJ 'AY, Ho 
4:12 הֵיהֶם‎ ON מת'‎ VP (cf I. Lea, b); יד פ'‎ MA (cf. IL. 1 d ) from under the hand 
(power) of... Ex 18:10 2K 8:20, 22; 13:5; 17:7 +; PANDA (cf I. 2 a) from his 
place Ex 10:23 Zc 6:12. Rarely = NOB or לי‎ NOAA, Gnl:7 (P) Ez 1:8 ; 42:9; 
46:23 Jb 26:5 . b. "? NIDY (opp. "7 ממעַל‎ ( under, beneath: Gn 1:17 DAI לְרָקִיעַ‎ 
מִת'‎ WR, Ex20:4 PIN? מַתַּחַת‎ OF (so Dt 4:18 ; 5:8), Ju3:16 P722 מת'‎ , Je 
38:12 +; of locality, + Gn35:8 לְמְתַּחַת 2" + ₪. 4:12 1 157:11 , מִת' לְבִיתָאֶל‎ ) 
cf. 29b), i.q. MOND 1 א‎ 7:32. 


+ Hann s 88! TWOT *“ GK ”% aaj. lower, lowest ;— abs. 'P Jos 16:3 + 
, fs. -ת נָה‎ Is 22:9 +, fp. D 1 -ת‎ Ez 42:5, 6 ;— lower , Is 22:9 הַתֵּ'‎ 82233 the 
lower pool (in Jerus. ), of pavement and gate of outer (lower) temple-court Ez 40:18 
, 19 (1. AGN הש'‎ (, of lower ledge (TITY ) of altar, 43:14 ; of the lowest of the 
three stories of side-chambers surrounding the temple, 1 K 6:6 'תTY1Y°J,+‎ v 8a 
(v. תיכון‎ (, Ez 41:7 (read 123 for ]2] ), 42:5, 6; in place-name, בִּית-ח רון ת'‎ 
Jos 16:3; 18:13 18 9:17 (| 2Ch8:5 בִּית-ח רון התּ', ( התּ'‎ 1 Ch 7224 2Ch 
8:5. 


So A. Socin. 
Jerus. Jerusalem. 


r^ngn s"? Twor *° GK * adj. and subst. lower, lowest (places):— 
fs. PARA + w 86:13 תַּחְתִּית,‎ Ex 19:17 +; mpl. DAHA + Gn 6:16 ; fpl. 
תַּחְתַּיוֹת‎ w 63:10 + :一 Ex 19:17 977 MANNA ויתיצבו‎ in the lower part of the 
mt, Jul:15 = Jos 15:19 (so read here with | 55 S B for ninna n גל‎ 
) MAMA n?3 את‎ the lower spring, Jb 41:16 MAJN 252 like the lower mill- 
stone, Gn 6:16 (P) תַּחְתִּים‎ = lower stories; of Sh ôl, Dt 32:22 שאל‎ TY 
תַּחְתֵּית‎ to the lowestSh ôl, w 86:13 PAIN מש'‎ , so MAIN VIX the lowest 
earth (or land), i.e. Sh., Ez 31:14, 16, 18, ninn YIN the land of lowest places 
26:20 ; 32:15, 24, n'^nrim בור‎ the pit of lowest places Lam 3:55 w 88:7, הָאָרֶץ‎ 
DMIA 63:10 ) + perhaps 71:20) the lowest places of the earth, V7 'A Is 44:23 , 
and fig. of the dark and hidden interior of the womb y 139:15.— Ne 4:7 TAYN) 
np»? nnnm and I set ) L and they stood ) at parts below ( מ‎ asin NANA 


? ) the place (where they were to work), so Ke Gu, but text perhaps corrupt ( 
Berthol Sgf). 


< 
+ i. nnm S 8478 , 8480 TWOT 2504 GK 5502 , 9393 , 9394 , 9395 n.pr. 1. m. a. Levite 1 


Ch 6:9 , 22 . b. Ephraimite 7:20 C”? — 0000, Kaa , etc. 2. loc. station in 
wilderness Nu 33:26 , 27; Kataaé. 


WIT DANA s “S Gk ?** v, n vip 2. 
Wn g 8484 TWOT 2498 GK 9? x. Th. 


+ תילון‎ s 59* GK ? npr. m. in Judah, 1 Ch420. Qr (Kt תולון‎ (; Ivov, A 
Ou ov , L Oole. 


T תִּימָא‎ S 955 GK 9^0 y pr. terr. et gent. ) Old Aramaic תימא‎ 120 385. in 
Assyrian Téma DI ™ *™* Schr FGF?619- = south country , V ימא‎ (cf. TI. TOR 
according to Nö Fro” Bib. ISHMAEL ) = אָרֶץ תי‎ 940) Is 21:14 , people Je 25:23 ת';‎ 


‘son’ of Ishmael Gn 25:15 || 1 Ch 1:30 ; מ‎ NINDS (1l. "1 א‎ ( Jb 6:19 ; Gov . 
Mod. Teyma , NW. Arabia, Doughty Arab. Des. i, pass. , especially 284—299 Wilson Hast DB TEMA 


: Nab .Inschr. 35 ii, No. 113.114 + SBAK 1884, 813 f. 
„andon inscr. found there Eut Ne -Imehr 35 CIs ii No Nö 5 / Hal 
REJ xii, 111 ff. 195 ff. 
due Cooke 


Doughty C. M. Doughty, Travels in Arabia deserta. 
Inschr. Inschrift, Inschriften. 


LIL Von G 8486, 8487 TOT 872e.872f Gg 9402, 9403 , »»n g 8489 GK 2404 
7201s Gk ^o W. 


.תמר S °° TWwoT ??* GK “"] y,‏ תִּימָרָה] 
S79?! GK ?"7 aaj. gent. ():'AQ 1 Ch 11:45 , unknown.‏ תיצל + 
קרש v‏ תירש 79946 GK‏ 2 סאד S‏ תירוש 


T תיריא‎ Soak 2 n.pr. m. in Judah, 1 Ch 4:16; Zapa, A Onpa, 
L E0pia. 


T ovn S 99^ GK ?*!? n.pr. terr. et gent. ‘son’ of Japhet Gn 10:2 1 Ch 1:5 ; 
₪006 ; identified by Mey 99** 441.229 Di Holz Gunk al. with Gk. Tuponvoi 
, Egypt. Turusa , on coast of Ægean . 


S 595 TWOT ?96 GK 9!!! ] n. m. he-goat ( NH id. ; Arabic , Aramaic‏ תיש]+ 
NU^D , id. ; \ unknown ) ;— abs. wn Pr 30:31 ; pl. DWM Gn 30:35 (J‏ , תישא 
J, 32:15 (Est DJY 2), 2 Ch 17:11.‏ 


. תכך TWOT 2509 , 2509a GK 9412 v.‏ 1, 8496 5 תּך 


«pan S 87 TWOT ??" GK 3] vb. meaning wholly dub. ;— Pu. Pf. 3 pl. 
122307 JDM 07) Dt 33:3 ; were led or assembled would suit context; v. especially Dr 
Berthol . 


. כון S 8498 , 8499 TWOT 964e GK 9414 V.‏ תְּכוּנָה 


+ ODF s 9? TwoT *° GK ?'P n. m. peacocks ( according to S 
Jerome Rabb.; perhaps = Malabar tégai, tóghai , peacock Thes ^? ) ;— 1 K 10:22 
= D»31n 2 Ch 9:21 + ivory, apes. 


SBAK Sitzungsbericht d. Berl. Akademie der Wissenschaften . 
REJ Revue des Etudes Juives . 


TWOT 9% ( V of foll, cf pl. ; Arabic overcome (of wine), tread under foot;‏ ת כך 
akin to Aramaic , JAN (rare) injure , , NJAN (rare) injury ) .‏ 


T 1n S 868901 TWoT 0.250 GK %2 qc תוך‎ n. m. injury, oppression 
;— abs. ] ש מַרְמָה +, ת‎ 10:7; 55:12 (so Gi; Baer JIN); תוך‎ , + ONY (gloss) 

72:14; pl. DDIM WN Pr 29:13 oppressor ( B creditor; cf, DOAN איש‎ 8 

22:49 w140:2, 5).— 1. JIA v. JIA. 


v. TA.‏ תִּבָכִים 
| כלה g 8502 TWOT ?€* GK = YIN g 59 TWOT £ GK 9" y.‏ תִּכְלֶה 


s 99 TWOT 29 GK ?!!5.. n. f. violet , Le. violet thread and stuff ;‏ תִּכְלֶת 


; usually 0600006, 00801906 ; v. Thatcher "* PP corows ( NH = BH; 

NIN , תִּכִילְתָּא, תַכְלָא‎ ( = 1. violet thread (spun, Ex 35:25 ; woven, 39:3 ): a. in 
Ex ( P ) of hangings of tabern., ephod, etc., ') + JAIN , pi תולעת‎ ( q.v. ; often 
also זהב , שש‎ ), Ex 25:4 ; 26:1; 28:5, 6; 28:33; 35:25 +20 times; of temple 
hangings (+ AN, JAIN, PMID, 13) 2 Ch 2:6 , 13, 14; loops or cords of 中 
(alone) Ex 26:4; 28:28, 31, 37; 36:11; 39:21, 22, 31 Nu 15:38 (all P ). b. 
palace hangings in Shushan, + חור‎ Est 1:6. + 2. violet stuff, fabric; 'N 732? Ez 
23:6 ת',‎ "123 TARTI) 27:24 ; QWID? MINN] ת'‎ Je 10:9 ; also in trade Ez 27:7 ( 
+ אַרְגָּמַן‎ , TAPIA שש‎ (, cf ת'‎ 733 for covering sacred utensils Nu 4:6, 7, 9, 
11, 12 (P). 


₪ 12 s °° TWOT ?'! GK “| vb. regulate, measure, estimate ( cf. 
Aramaic Pa. 13 (rare) prepare ( = 12:2, 213 y; according to Ry %™ & Wahren u. Guten 33 à 
secondary V from ]12 ) ;— Qal Pt. estimate, fig. :'° רגחות‎ 12 n) Pr 16:2, so ( nia?) 
21:2; 24:12 . Niph. 3. Pf. 3 pl. n122y 32321[ ול א[ לו‎ 1S2:3 by him )" ) are 
actions estimated . 4. Impf. , be adjusted to the standard , i.e. right, equitable: subj. 13 
(of and of Israel), 3 ms. A’ Ez 18:25 ©), 29 02; 33:17 7), 20; 3. mpl. 
119.17 18:29,319IP v 25.Pi. Pf. 3 ms. : mete out, 111123 JIN מים‎ Jb 28:25 ; 

v 13 (v. Qal ; read poss.‏ מִי ת' n3 DY) ₪ 40:12 (|| 770, 12); ^ pY ng‏ ת' 
"njn y 75:4 I regulate (or adjust ) her pillars (i.e. of‏ עַמוּדֶיהָ Pad or PI); 1s.‏ 
earth). Pu. Pt. 123023 928 2 K 12:12 the silver which was measured out.‏ 


M 
Pi jor 8 86506,8507 TWOT lla GK ?70.??! n m, Ez 45:11 measurement 


;一 cstr. ת' לְבָנִים‎ Ex 5:18 (J) the measurement , tale, of bricks; abs. Ez 45:11 
capacity (of ephah and bath). 


< 
+ u13 N s 996,99 TwoT 27% GK 999.2?! nprloc in Simeon, 1 Ch 4:32 ; 


Ookka , A Ooyyav , L Ev0exeu . 


+ MIN s 9 TwoT ?!'^ GK ?*? n. f. measurement, proportion ;— abs. 


Ez 43:10 (< read imi?n Ew Hi Co Toy al. ת';(‎ ONIN 28:12 thou wert 
one sealing up (the) measure ( RVm ), i.e. exhibiting perfect proportion; Codd Sm 


al. חוחם ת'‎ the seal of (perfect) proportion; but dub. , v. Comm. 


> 
T nJ 3n s ?" TWOT ?'* GK ?* n. f. measurement, tale, proportion 


;— 1. cstr. 1275 ם'‎ Ex 5:8 (J) the tale of bricks ( ef. 1. ]9 ת‎ ). 2. sf. 3032- 
measurement, proportion , of ephah and bath Ez 45:11 ; of composition of sacred oil 
Ex 30:32, AD- v 37 (P ); of temple its measurement, proportion ÌN- 2 Ch 24:13 . 


S 8509 TWOT 1037a GK 9423 v. T33 :‏ הניה 
. תלל on S 59 TWOT 753" GK ?? and cpds, v,‏ 


+ תָּלָא‎ S 55! GK ?95 vb. hang (|| form of תלה‎ , Ges ? ^") ;— Qal Pf. 3 pl. 
sf. DNIA 2S21:12 Qr the Philistines had hanged them (Kt תלום‎ ; v. Dr); 
Pt. pass. תִּלְאִים‎ Dt 28:66 thy life shall be hung up before thee, i.e. be in suspense, 
each moment uncertain.— "nam? תְלוּאִים‎ AY] Ho 11:7 my people is hung up 


to my backsliding is certainly corrupt ( AV bent to backsliding from me , i.e. hung or 
swung toward turning from me, cf. GASm , but very dub. ); Marti conj. 


m אֲלדעַצַבִּים‎ ; Oettli Now ? Harper "N21 or הָלְאָנִי‎ has wearied itself | me | in 
backsliding. 


] תלאבה‎ s 54 TWOT 9* GK 99] v, .לאב‎ 
"NZD s? Twor 1 GK °° y לאה‎ | 


T PRIM n.pr.loc. appar. in Mesopot.;—'N 2K 19:12 = Wn Is 37:12 
(abode of J7Y~I2 ); cf Assyrian Til-asuri (Esarhaddon) DI Par 2648 . near Edessa 


h. Bab. u. Assyrian 269, 335 f. KGF 199 f. , ; . : . 
as Ad ; v. Schr F9* f ; identification not certain, cf. 
Johns Ency. Bib. TELASSAR 


NYDN v. לבש‎ 


"25 NAPA v. n?3n. 


+ "2n S 55 TWOT 252 GK ?984 vb. hang ( NH id. ; Assyrian Pi. tullá , hang 
up; Arabic let down, dangle (a rope, etc.); Aramaic תָּלָא‎ , hang; perhaps Old Aramaic 
תלה‎ id. , Lzb **° ; Ethiopic in derived sense, be devoted, addicted, to ) ;— Qal Pf. 3 
ms. ת'‎ Gn 40:22 +;2 ms. mon) Dt 21:22 consec. ; 3 pl. Yn Est 8:7; 9:14, sf. 
תלום‎ 25 21:12 Kt (Qr v. N?N), etc.; Impf. 3 ms. sf. Dom Jos 10:26 , etc.; 
Imv. mpl. sf. 179A Est 7:9; Inf. cstr. לְתְלוֹת‎ Ez 15:3 Est6:4; Pt. act. "2n 
Jb 26:7 ; pass. »»n Dt 31:23 +2 times, pl. oon Jos 10:26 ;— hang: 1. hang up 
any object: acc. of hands and feet of slain, + 122337 2Y 2 S 4:12 ; 12D of Absalom 
בָּאֶלֶה‎ in the terebinth 18:10 ;'T1 c. acc. rei, + על‎ 18 22:24 1 15:3 4 y 137:2 
; subj.” ， עַל-בְּלִימָה‎ TQS ת'‎ Jb 26:7 . 2. specif. put to death by hanging , c. acc. pers. 

Gn 40:22 ; 41:13 (both E), 2 S 21:12 (cf תלא‎ (, Est 9:14; abs. תל‎ Dt 3 
one hanged; acc. pers. + עלדעץ‎ Gn 40:19 (E), Dt21:22 Jos 8:29 ; 10:26 C” (all 
JE) Est 5:14; 6:4; 7:9, 10; 8:7; 9:13, 25 . Niph. Pf. 3 pl. Yn בִּידֶם‎ maU La 
5:12 princes have been hung up by their hands; Impf. 3 mpl. yyy Tom] Est 2:23 
they were hanged on a tree; +3 ms. apoc. ^n 2S 18:10 (for JA?) v. נתן‎ Hoph. ). Pi. 
hang up for display, c. acc. rei: Pf. 3 pl. תל‎ Ez27:10 (3 loc.), v 11 ( 
עַל-חוֹמוֹתַיִךְ‎ ). 


t [20 s 5? TWOT 25" GK %7] n. [ m. ] quiver (with its arrows) ( as 


hanging from shoulder ) ;— sf. JAY?) TID Gn 27:3 (J; papétpa, B 
pharetra ). 


n2n v. 2D infra. 


T nam S ?9?* GK 384 y proc. in (Southern) Dan Jos 19:42 ; 20006 , E 
10a . 


T nan S 59) GK 9936 n.pr. m. in Ephraim;— 1 Ch 7:25 ; @aAe(eo), Oaha . 


I. תלל‎ S 95" TWOT *° GK °° ( appar. V of foll.; NH ^n heap , mon hill; 


! תָּלִיל‎ lofty; Arabic , Syriac mound; = (perhaps) Old Aramaic תלל‎ CIS N°!!! 
Lzb * SAC ?: Jen in Brock 5°! thinks »n Assyrian loan-word from fflu , 3. ) 


+ on 6 5? TWOT ~* GK ??* n. [ m. ] mound ;— 1. mound , ruin-heap (of 
city): cstr. noi)-(»n Jos 8:28 (JE), Dt 13:17, 12727 תל‎ Je 49:2 . 2. mound or 
hill on which city stood: sf. OPA Jos 11:13 (D), APM Je 30:18. 


DAN On S 5? GK ?95 n.pr.loc. in Babylonia, on the ‘river Chebar, Ez 3:15 
DEM due y 


n S 5*9?! GK ?96 y pr.loc. in Babylonia;— Ezr 2:59 = Ne 7:61;‏ חרשא 
y‏ ג E‏ 
Oaapnca, (OeXA)apnca , ete., L Ezr 0000 koi Proa .‏ 


T n2 on S 595 GK ??7 n.pr.loc. in Babylonia;— Ezr 2:59 = Ne 7:61; 
OspueAsd, O£AugAsO[x] . 


+ תָּלוּל‎ s 84 TWOT 7533-7536 GK 955 adj. exalted, lofty 


(proposes Qal Pt. pass. );— ' 3 23797 Ez 17:22 a high and lofty mt. 


T Donn n. f. (?) pl. as fig. of man’s locks, meaning dub.: ת'‎ vnixyp 
20173 שח רות‎ Ct 5:11 ; Thes (from above + ( 4, €rdtat; NH once, fig., 
Levy AWRA al high hills cf. Jastr Dict: 1674 heaps, piles; but Magnus Hohes Lied and 
Jacob Shad Arab. Dichter iv- 21 Grvelope or sheath of spadix of date-palm (with which hair 
often cp. in Arabic poetry Jacob ® "4f, cf. Arabic drinking vessel made of this 
envelope Lane); so perhaps Assyrian taltallu D] "YP 705. 


PF) s ?* qwor 35" GK 938] yb. Hiph, mock, deceive, trifle with‏ ]זז 
=F‏ 


perhaps akin to Arabic act coquettishly; cf. secondary V [ "ng ] p. 251 ) ;— mock, 
trifle with, c. 3 pers.: Pf. 3 ms. (02) הָתָל‎ Gn 31:7 (E), 2 ms. nona Je 16:10, 


SAC Stanley A. Cook; especially circa., Aramaic Glossary. 
Brock C. Brockelmann, esp. circa., Lexicon Syriacum . 
Jacob G. Jacob, studien in Arab. Dichtern . 

Jacob G. Jacob. 


13, 15; Impf. 3 mpl. Yon) Je9:4, 2. mpl. NIN Jb 13:9 (on both v. Ges ° ? 
4Baeradloe ); Inf. cstr. Jb 13:9 and ( abs.) Ex 8:25 (J). Hoph. Pf. 3 ms. 2097 Is 
44:20 a heart (which is deceived .一 Vid. [ הַתָלִים 1 הַחָל‎ p. 251. 


non TWOT 2515 C V of foll.; cf. NH oon = BH; Arabic , mod. Pal. Bergheim 
FOE 1824, 123; Ethiopic Aramaic NOUN ; the nearest verbal Y is Arabic break edge of, make 
a breach, gap , but = ? cf. Fra "! ) : 


+ non S 85 TWOT ?U* GK °° n. m. Jb31:38 furrow ;— abs. ת'‎ Jb 
39:10 (other conj. Du Perles ^" ©); pl. cstr. שָדָי‎ "nn Ho 10:14 ; 12:12; 


sf. PPM Jb 31:38 y 65:11 .一 On ploughing in Pal. v. Hogg P09” Pi». AGRICULTURE 
Vogelstein wish 25 On depth of furrow (not more than 8—10 centim.) 1d. ® *° 


Anderlind “ 52529; also Benz “™ s, v— oon v. OD supr. 


T תָּלְמִי‎ S 8% e n.pr. m. 1. king of Geshur, father-in-law of David, 2 S 
3:3; 13:37 1Ch3:2.2.asonof Anak Nu 13:22 Jos 15:14, תַּלְמִי‎ Ju 1:10; 
Oopupet, Ooue, OoAapet , etc. 


s" Twor = Gk ** y. TH.‏ תַלְמִיד 


mien SP Two Ye ac] v gres. 


yon TWOT **'° ( Y of foll.; perhaps gnaw , v. nivonn infra, and DI ™ !?, cf 


Assyrian tultu , worm ) . 


+ תולע .ו‎ s 59599 TWOT 796 GK 95.95 5 ] m. worm, scarlet stuff ( 
dyed with the coccus ilicis , v. pi , Thatcher Ps corOURS );— 1. worm, only pl. 
תּוֹלָעִים‎ , in stale manna Ex 16:20 ( P ). 2. scarlet stuff, abs. sg. תּוֹלֶע‎ Is 1:18 (in 
sim. || DJW; opp. RY ); token of luxury La 4:5. 


T ₪ תולע‎ S $598,859 TWOT ?516b GK 9355.9356 n.pr. m. in Issachar; a judge of 


Israel Ju 10:1 ; assigned to earlier time by Gn 46:13 Nu 26:23 (both P), 1 Ch 7:1 
Qu 


PEF Pal. Explor. Fund, usually circa., Quart. Statem’nt. 


+ "yoin S 84° GK 9555 adj. gent. of foregoing; c. art.as n. coll. Nu 26:23. 


n. f. worm ;— abs. nyzin Is‏ 40 תולעת 5» s 838 TWOT ?!* GK‏ תּוֹלְעָה 
Ex‏ תולעת Is 41:14 +, NY2IN Dt28:39 Nu 19:6; cstr.‏ תולעת ;25:6 Jb‏ 14:11 
sf. DDY]R. Is 66:24 ;— 1. worm, grub , vine-weevil Jon 4:7 Dt 28:39 (‏ ;+ 25:4 
coll. ); devouring the dead Is 14:11 (coll. : || 1/321 ), 66:24 (coll. ); symbol of‏ 
insignificance 41:14 Jb 25:6 (|| iQ), y 22:7 . 2. elsewhere ( P ) specif., + ^U (‏ 
pi Lv 14:4, 6, 49, 51,‏ )הַ(ת' q.v. ), of the coccus ilicis yielding scarlet colour:‏ 
N)‏ )ְהַ(שָנִי וגו' usually NPA‏ ;4:8 732 ת' Nu 19:6; of crimson stuff, JU‏ 52 
TAAN] Ex 25:4; 26:1 + 24 times Ex.‏ 


+I yon ] vb. Pu. denom. clad in scarlet ( v. 1. 92122 ; 13211 2.— NH Hiph. 
denom. is breed worms , etc. ) ;— Pt. pl. מִתַלָעִים‎ Na 2:4 (|| מְאֶדֶם‎ (. 


+ מִתַלָעוּת‎ s 9? TWOT 2 GK 5506 n, f. pl. teeth (AV RV 2) ( perhaps 
gnawers , v. N ) ; teeth, incisors , late (always || שנים‎ ): cstr. ם'‎ Jb 29:17 and (of 
lion) Jo 1:6; sf. vn y?nn Pr 30:14. Also cstr. Ninh y 58:7. 


+ תַּלְפַיוֹת‎ S 599» TWOT ~ GK ?"^ n. f. pl. Ges (in Thes ) exitialia , fatal 
things ) \ תלף‎ = Arabic perish ) ;—poet. for weapons; many other conj. in 
Comm. :'D2 12 JANIS WIT 27323. Ct 4:48 , doubtful; Che “Pes. Times ix 423; 1, 
July 1899, 562 שְׁלְטִים‎ shields , cf. v b. 

TWIP +. WRN. 


| תלל 1 s = Twor *'* GK “6 y‏ תַלְתָּלִים 


S 8537 TWOT 2522a GK 9448 , an S 8535 TWOT 2522c GK 9447 \ "an S 8538‏ הח 
TWOT Ck D.‏ 


NAN v. NON. 


+] חמה‎ s 5? Twor 5'* GK °°] vb. be astounded, dumb-founded ( NH id. 
; so Aramaic ADA , ) :一 Qal Pf. 3 pl. Wan y 48:6; Impf. 2 ms. WANN Ec 5:7; 3 


mpl. 1AM? Jb 26:11,etc.; Imv. mpl. Wan 1s29:9 Hb 1:5 ;一 be astounded , Is 
29:9 Hb 1:5 (v. Hithp.), Je4:9 (|| DOW, Niph.), y 48:6; + מן‎ caus. Jb 26:11 ; + 
על‎ rei at which Ec 5:7 ; look in astonishment at אֶלדְרַעָהוּ‎ WX ת'‎ Gn 43:33 (J), Is 

13:8. Hithp. Imv. mpl. + Qal Imv. WADI) WAN Hb 1:5 (v. supr. ), lit. astonish 


Marti al. (וּתְמָהוּ‎ for תמהו‎ . 


+ nan Ss | TWOT ?* GK ?5! n. [ m, ] bewilderment ;— abs. 'N Zc 
12:4; cstr. JINN Dt 28:28 ;— bewilderment, stupefaction; 222 ‘Nv 28,of 
those infatuated ( v. Dr ); 'D alone of bewildered horses Zc 12:4. 


+ תמוז‎ s 9*9 TWOT *° GK ?*? npr. div. Tammuz ( Bab. Diizu (also 
Dumuzi) COT Ez8:14 Zim KAT ?,??7* Jastr Fe. Bab. 482et pass: . on the phonetic 


change Hpt 2 , but also Jäger BASLA ) —'DgnN ni»am Ez 8:14 ת';‎ = 
Gk. Adonis ( אדון‎ (; cf Baud ™ °° Dr Dn 11:37 Che Per BP. WM Say 


Hast.DB; ID. 


s 9" rwor !? GK y, vn.‏ תְמוּנָה 
“Gk v a.‏ סאד 7 s.‏ תמורה 
GK °° v. nin.‏ *9' זסשד ** S‏ תָּמוּתָה 


+ rin n.pr. m. head of a Jewish family, Ezr 2:53 = Ne7:55; @epya (Ne 
Huo ), L Osaa. 


TAM s ** TWOT !?* GK ?** y, TMp. 556. 


OAN Ex 26:24; 3629 v. [ONA]. 


caus. causative. 

Jastr Marcus Jastrow, Dict of Targumim, Talmud, etc.; also Morris Jastrow, Jr., M. 
Jastrow, Jr., Religion of Babylonia and Assyria. 

Baud circa ., Srudien Zur Semitischen Religionsgenschichte ; 


TI on S 55! TWOT *” GK “| vb. grasp, support, attain ( Aramaic TAM 
Pa. hold fast; cf. Ph. and Old Aramaic תמבאל‎ El hath sustained Lzb *° SAC ™ 
Cooke *°') ;— Qal Pf. 3 fs. gh ת‎ y 63:9 , etc.; Impf. 3 ms. J] ON? Pr 29:23 , 3 
mpl. Dar Jb 36:17 Pr5:5,etc.; Inf. abs. ] OA y 17:5; cstr. J OM Is 33:15; 
Pt. JOIN Am 1:5, 8, Tain y 16:5 (? read 了] 为- Ges % 50% or Jo ,ת‎ cf. Vrss 
Du;> 01 תּוֹסִיף‎ , Bi Che TR), etc;— 1. grasp, lay hold of, c. acc. rei Gn 


48:17 (E), Pr31:19 (|| 3 שלח יד‎ ); acc. pers. (wisdom) Pr 3:18 (|| מַחָזִיק‎ ); acc. 
rei (grasp and) wield Am 1:5, 8; y 16:5 (v. supr. ) thou dost grasp my lot (i.e. take 
and cast it for me, cf. mod. Pal. may Allah uphold my lot , Bergheim 'F* 195 4); fig., 
Jb 36:17 judgment and justice seize (thee; but v. obscure and doubtful); Pr 5:5 her 


steps lay hold of She'6l (keep the path to it); lit. c. Drei Is 33:15, 2 pers. Pr28:17 
(or sub 3 ; meaning dub. ); /ay hold of, attain , honour, wealth ( acc. ) Pr 11:16 dA 


hold up, support, c. Y'3 Ex 17:12 (E); fig., pers. 18 42:1 y 41:13 ; 63:9; 
acc. pers. Is 41:10 ) ב‎ instr.), Pr 29:23 (opp. 597 ). 3. hold, keep, c. acc.rei Pr 
4:4 let thy heart keep my words ) || WW ); hold firmly w 17:5 (3 loc. ; opp. 103232 ). 
Niph. Impf. VAP inNUn וּבְחַבְלִי‎ Pr 5:22 in the cords of his sin is he seized ) || per. ). 


+ 210M s 59 TWOT 2! gk 9%93 (5 0 )2 אִתָּמוּל, .אֶתְמול,‎ + 1S 10:11, 
אֶתְמוּל‎ + Is 30:33 Mi2:8 (v. inf.), subst. , used sometimes as adv. acc. , 
yesterday , fig. recently, formerly ( Aramaic OMAN ; "»»n , Sometimes VANN » 


Mand. עתמאל‎ Nó M ?*? ; Ethiopic Assyrian timdli, itimáli, ina timáli (Dl 158 7! ); 


der. dub. ; according to Me ™ S118 Kö à 297 from Arabic II. prolongavit , IV. 


longam vitam concessit , tempus , the two times , i.e. night and day, in form an inf. 
of VI. ; hence proposes /ong time , (past) time , specialized to yesterday ) :一 
yesterday , but usually fig. = recently or formerly: 1. 2 S 15:20 ]N3 תָּמוּל‎ 
yesterday ( — only lately ) was thy coming, Jb 8:9 תמול אנחנו‎ (of) yesterday ( Ges 
$ 14) are we, w 90:4 (genit.) אֶתמל‎ 272 . 2. usually in combin. with ם‎ WYW 
yesterday (and) the third day , to express the idea of formerly: thus a. as adv. acc. ( 
a) OPT OA 21M DA 1S 20:27 (lit, cf Ex 5:14 (sub b ); (b) n שלש‎ von 
Ex 5:8 ש' (6); 4:7 6 1 ש' אֶתֶם' ס8, 2:11 טא‎ D'N OA 25 3:17 1Ch11:2 (|| 2 
S 5:2 with אֶתֶם'‎ ). b. D WYW 21272 as formerly Gn31:2, 5 Ex 5:7. 108 4:18 1 
S21:6 (but Bu 'AD,asc), 2K 13:5; כְאֶתֶם' ש'‎ 15 14:21 ; 19:7; Ex 5:14 גָּם‎ 
wind הַיוֹם‎ nA תּמול‎ as yesterday (and) the third day ) = as formerly ), both 
yesterday and to-day ( = so more recently ). e. 'W onn = (from ) a foretime , 
Ex 21:29, 36 Jos3:4,'W לו מַתֵּ'‎ NIW ל א‎ NIT) Dt 4:42 ; 19:4, 6 Jos 20:5 ; so 
שי‎ AANA 1S 10:11 ; D3 WO D3 'DD Ex 4:10. 3. מַאֶתְמוּל‎ (alone) Is 30:33 


from yesterday = already; DY וְאֶתָמוּל‎ Mi 2:8 corrupt, read לְעַמִי‎ ODN) (WRS, 
with על ; יקוּם‎ "Y We Now, with 193M), and v. mA U . 


+] Qin s ° TWOT 2 GK *®], an vb. be complete, finished ( Arabic 
id. , Ph. ON, Syriac der. spec. and deriv.; cf NH = BH (rare), Aramaic NDAD , 
perfect ) ;— Qal Pf. 3 ms. OM Gn 47:18 +3 times (+ Qr ON UND Je 6:29 ); 3 pl. 
WM Dt2:16 +; VAN 2K 7:13; 1 pl. IMN (Ges ? 75) Nu1728 y 64:7 ; WA 
Je 44:18 ; (La 3:22 read YAN S Ew Löhr Bu); Impf. 3 ms. D ית‎ (Ges ? °°) 
Gn47:15 Ez47:12; 3 fs. OAM Ez24:11 (Ges ? °°; del. Co), D AM Gn47:18 

1 א‎ 722; 1 s. ODN y 19:14; 3 mpl. WA? Nu 14:35 +, WA Dt 34:8 ; Inf. cstr. 
DA Lv25:29 + 10 times; "DD Is 18:5 ; sf. YF Je27:8 + 7 times sf. ;— 4. be 
finished, completed; the writing of words Dt 31:24, 50 (v. Dr; J), Jb 31:40; 
building of temple 1 K 6:22, cf. 7:22 ; fulfilled , '? 's command (by obedience) Jos 
4:10 (E ); as auxil. + vb. fin. = completely, wholly, entirely , TY 321 VAN Jos 3:16 ( 
E ) were wholly cut off; 100 תמו‎ y 73:19 entirely consumed; sq. ל‎ inf. an לעבור‎ 
were finished in regard to , etc., 1.e. were entirely passed over Jos 3:17 ; 4:1, 11 (JE) 

2 8 15:24; להמול‎ Jos 5:8 (E) entirely circumcised , Nu 17:28 . 5. be finished, come to 


an end, cease: the year, Gn 47:18 (J), Lv 25:29 (P), Je 1:3 ; the years of have no 
end y 102:28 ; days of weeping Dt 34:8 (P), cf. La 4:22 ; also Is 18:5 La 3:22. 6. 
be complete , of number, 1 S 16:11 . 7. be consumed, exhausted, spent: silver Gn 47:15 , 
18 (J); strength Lv 26:20 (H ); lead Je 6:29 ( Qr ); bread 37:21 ; fruit Ez 47:12 ; 
rust 24:11 . 8. be finished, consumed, destroyed: people Nu 14:33 (J), v 35 17:28 ( 


P;|[תומ(,‎ 32:13 (J), Jos 8:24; 10:20 (JE), Dt2:14, 15, 16 Jos 5:6 (D), א‎ 
14:10 2K 7:13 Is 16:4. Je 14:15 ; 24:10; 27:8; 36:23; 44:12 UP, 18, 27 y 9:7 
(but read 137 ), 104:35 . 9. be complete, sound, unimpaired , ethically, w 19:14 (|| nR] 
; late). 10. twice, very strangely, si veral., trans.: y 64:7 AN we have completed 
(read prob. 1] ADJ (; Je27:8 1722 ON א‎ QA TY (read with Gr "AM ). Hiph. Pf. 1 s. 
"D ANJ Ez22:15; 3 mpl. MHJ 28 20:18; Impf. OM? 2 א‎ 22:4 ; 2 ms. OAM Jb 
22:3 (Ges ? Y); Inf. abs. DIN] Ez 24:10 ; cstr. ,id. , Dn 8:23 + 9:24 Qr (v. Dr 
y sf. qa. DQ (Ges ? ?*) Is 33:1 ;— 1. finish, complete, perfect , a matter 2 S 20:18 
(but Qal come to an end , c. slinterrog., We Dr al. ); flesh in cooking Ez 24:10 2. 


finish, cease doing a thing, sq. pt. (Ges ? "9 ^), TTIW Is 33:1 .3. complete, sum up , 
c. acc. money 2 K 22:4 (other conj. Klo Gr Gi); transgressors Dn 8:23 ; sin 9:24 


(Qr; Kt חתם‎ ). 4. destroy uncleanness, c. מ[‎ from , Ez 22:15 . 5. causative (of Qal 6 


): aec. דרכיך‎ Jb 22:3 make sound thy ways . Hithp. Impf. 2 ms. ODADA 2 S 22:26, 
c. OY deal integrity with = 18:26 (late, v. Qal 6 ). 


二 Bns*"Twor^"* Gx 5a [ m. ] completeness, integrity ;— 2 n 
abs. Pr10:29 +; cstr. Jb 4:6 y 78:72, cstr. also “OM Pr 13:6 + 4 times; sf. 


1. completeness, fulness: DANI 1s 47:9 2 תמו‎ DXY3 Jb 21:23 in his very 
completeness . 2. innocence, simplicity: הלכים‎ ann? 2 S 15:11; בּקָשָׁת‎ wn 
iD? 1K 22:34 = 2Ch 18:33, i.e. without definite aim. 3. integrity: 322 ON 
integrity of mind Gn 20:5, 6 (E), 1K 9:4. y 78:72; 10:2; T21 QD) Pr 13:6 
Jb4:6; à n3 )הת(הלך‎ Pr 10:9, WANA 19:1; 20:7; 28:6, ANJ v 26:1, 11; 
an ה לבל‎ Pr2:7 ; שת ם רִישֶׁר‎ 1 PADS 41:13; ANF 7:9; מַעוז‎ nnm Pr 
10:29 . 4. DAM in DAD) DN (meaning dub., v., אורים‎ ) Dt 33:8, Ex 28:30 ( 
P) Lv 83 (P), Ezr2:63 = Ne7:65;+ 1S 14:41 (for DAM) We Dr Bu 


April 1899, 44 l.c. 
Ruben 9o Che Le 


[an S ** TwoT *”? GK °°] n. f. integrity (late);— cstr. NAN Pr 11:3 ; 
sf. MAM Jb 27:5 ; 31:6 ; IPAD 2:9; nbn v 3. 


+ OF s ** Twor ** GK """ adj. complete ;—'N Gn 25:27 + 10 times; 
sf. NAM Ct 5:2; 6:9 (late, except Gn 25:27 );— 1. complete, perfect: in beauty Ct 
5:2 ; 6:9 ; of physical strength y 73:4 (read OF 1n? Ew De Dr Sm **« Che 

Bae al.).2. sound, wholesome: OD איש‎ , of Jacob as tent-dweller, opp. Esau, 
hunter, Gn 25:27 (J; De leutseliger Mann , Di ruhig , still, AV RV plain man; 
ת'‎ here poss. redactional, = 3 ). 3. complete, morally innocent, having integrity: WX 
DD Jb1:8; 2:3;'Dalone 1:1; 8:20; 9:20, 21, 22 Pr29:10 y 37:37 ; 64:5 .一 
0AM Ex 26:24; 3629 v. [DND]. 


s ** TwoT ??* GK ?*?, adj. complete, sound ;— '1 Gn 6:9 +; f.‏ תָּמִים 
Ez 4325 +;‏ הְמִימִים nar Lv 3:9 +; ctr. ON Jb 36:4 ; 37:16; pl.‏ 
y 119:1 Pr 11:20 ;— + 1. complete, whole, entire‏ תְּמִימִי noon Lv 23:15 ; cstr.‏ 


, Jb 36:4 דָעוֹת‎ DMN, 37:16 . 2. whole, sound, healthful , of men Pr 1:12 (|| OO 
) vine Ez 15:5 ; usually of sacrif. animals, P ; Ex 12:5 +40 times, so Ez 43:22 + 
10 times + 3. complete, entire , of time: day Jos 10:13 ; year Lv 25:30 ; sabbaths 
23:15. + 4. sound, wholesome, unimpaired, innocent, having integrity: of God's 


way y 18:3] = 28 22:31; work Dt 32:4 ; law y 19:8 ; elsewhere of man Gn 6:9 
17:1 (P; both || אֶת )7397( אלהים‎ T2223 (; ^ BY ת'‎ Dt 18:13 y 1824, c. ל‎ 
in || 2S 2224 ; often c. 127 way: ת'‎ T3273 v 101:2; TIa ת'‎ Ez 28:15; "an 
TIT Pr11:20 y 119:1; דרכו‎ n 30 282223 || ת'‎ YY DTT y 18:33 ; הלך‎ 
דָרֶךָ ; 101:6 בדרך ת'‎ om., DAN זע , הלך‎ 28:18 y 15:2 כ ת';‎ 119:80; = noun 
(late), man of integrity Pr 11:5 Jb12:4; pl. Pr2:21; 28:10 w37:18. + S.as 
neuter adj. = subst. what is complete, entirely in accord with truth and fact: 13 ד‎ 
ת'‎ Am 5:10 ; וּבָת' עָשִיתֶם‎ NARITAN טנ‎ 9:16, 19; 3729. NANANA Jos 
24:14 (E); integrity ' 123 y 18:26 (cstr. Ges ? ?*;|| 2S 22:26 1033), 84:12 
ה לְכִים בָּת';‎ -- 18 14:41 v. .4ת'ם‎ 


+ n n s ?" TWOT * GK 57 n. [ m, ] soundness ; in phr. '2 O 7) PX 
Is 1:6 38:4, 8; D nh TYN Ju 20:48 from entire city (Codd. De Rossi Bu 
GFM On”, v. מת‎ and cf מת)י(ם‎ VY Dt2:34 ; 3:6 Jb 24:12 ). 


Yon "39D v. WD sub ימן‎ . 
nan g 8553 GK 99. "Dion "5n q ** GK 9€ NIAN y mm. 
VOD v. IW. 


s = TwoT "?* GK "5 v. ooh.‏ תָּמָס 


s $553 TWOT 59 GK 946 (+ of foll.; cf. perhaps Arabic pe erect, stiff (e.g.‏ תמר 


of lance), so Buhl P , who derives thence תמר‎ 5, and also TWA, NH TAD column 
of smoke, NH תמר‎ rising motion , etc., but these denom. from VAA Levy NEWS" Buhl 
14. cf. Arabic date , Ethiopic id. , 5, Aramaic NOD,5, NH TAD date (- palm ) ) \ 


< 
T R^ D s 99 TWOT ** GK ?7.77 n, m. palm-tree, post ;一 cstr. 


Ju 4:5 4 of Deborah; NYPA 'ND Je 10:5 like a post (i.e. a 4 cf Bar 6:70‏ ת'דָּבוֹרָה 
in a cucumber field ( sim. of idol).‏ ) 


tL 7n g 53588559 TWOT 2523 ,2523b GK 9469.90.98! mn， m, palm-tree, date- 
palm , Phoenix dactylifera; —'N Jo 1:12; in sim. of prosperity w 92:13, of 


(graceful) stature Ct 7:8, cf. (fig.) v 9; pl. DYAN in oasis Ex 15:27 (J), || 


Nu 33:9 (P); 'N N DD Lv 23:40 (H)6, cf. 'N "oy Ne 8:15; הַתִּמָרִים‎ TY = 
Jericho Dt 34:3 (JE), 2 Ch 28:15 Ju 1:16; 3:13.= Vid. Post “D8: PALMTREE 
M’Lean Ency. Bib. ID. Tr NHB> 378 ff. Theob. Fischer Datelpalme, 1881 


Il. Van S 8558 , 8559 TWOT 2523 , 25230 GK IROI AHO IE n.pr. 1. f. + a. daughter- 
in-law of Judah Gn 38:6, 11 °°), 13, 24 1 Ch2:4 Ru4:12 . b. daughter of 
David, sister of Absalom 2 S 13:1, 2 + 11 times 13, 2 Ch 3:9. f c. daughter of 


Absalom 2S 14:27. + 2. loc. Ez47:19; 4828; 1K 9:18 Kt (> Qr ר‎ 27D 
q.v. ), so read also || 2 Ch 8:4 (for MT VATA ); site not certain, cf. Buhl © '** 
— "Wan IVa v. 2Y3(s. p. 346). 


an s es TWOT espe 19 n. f. palm (-tree) figure , as ornament;—‏ רָה 
Ez41:18 +(vand.H. ' DD, so throughout); pl. N © BR 1K 6:29 +(Gi‏ ' 
in Sols‏ 4—;) תימרו Dn), m Dn ₪ 40:16 +; sf. PT WA v 22 Qr (Kt‏ 
temple 1 K 6:29, 32 U?) 35; 7:36 2 Ch 3:5 ; in Ezekiel's temple Ez 40:16 , 22,‏ 
times 40, 41.‏ 10 + 26 


TETIGI s $59! TWOT °t GK 9951 n. f. (palm-like column ( spreading at 
top; cf O1 ? 1P); — pl. est. IWY NINN Jo3:3 Ct3:6 (cf WY TAY in 
prose Je 20:40 ). 


+ LIDAN s 9* TwoT '*:** GK %7] m m, pl. תַמְרוּרִים‎ Je31:21, 
doubtful word; sense, and || DX , require meaning 4 ( = תאם'‎ , cf. Arabic 4, V . 
v. sign , stones (heaped up) as waymark; Ethiopic I ii shew, point out, give sign or 


signal ) ;— Gie rejects strange form, reading O°) MN 4, as posts.— 1. 'N v. 99%. 


PINAN s 99 TWOT 3 GK “5 pN- § 794.785 TWOT 216,216: Gg 8197 
SES y, pA. 


L (man S 8564 TWOT 12481 2523e GK 9477 v. L מרר‎ l 


in S 5886 , 8565 8568 TWOT 2528a , 2528b GK 9478 v. jun , 


LEJI s 59.99 TWOT 294295 GK 9.959] vb, hire ( si vera L, akin to JNJ 
) :一 Qal Impf. 3 mpl. 07532 יתנוּ‎ Ho 8:10 hire (allies) among the nations; Hiph. Pf. 


3 pl. 1JDQ v 9 have hired lovers.— We in both 11° give: v 9 give amorous 
favours, v 10 give (these), cp. Now Marti Harper.— 513] w 8:2 v. 1תן‎ 0312 b. 


+ INN 5 866 TWOT ??* GK *! n. f. hire of a harlot;—'X abs., Ho 2:14 
(in fig. of Israel as adulteress);—on JINX (which We Now Marti read here also) 
v. IL n. 


t wn? S ?9?9 GK 959 n.pr. m. a Levite ( El hireth ) ;— 1 Ch 26:2 ; Ievoun) , 
L Naðavanà . 


+] Tan S 8566:8567 TWOT 2524.2325 GK 479-9480) wb. recount, rehearse (2) ( 
"aM, Syriac , is recount , Arabic II, IV. is celebrate , but Heb. T) = Aramaic N = 
Arabic is very dub. );— Pi. Impf. 3 mpl. 33D? Ju 5:11 Zet them recount ( Vrss ) the 


victories of ; Inf. cstr. DD 11:40 to celebrate (mod.), or mourn ( Vrss ), c. ל‎ 
pers. 


[ND s 9? Twor P'?* gk **']v. [נוא]‎ 


nan s © rwor * GK 7"? y [נוב]‎ 


TIN rwor ?* (4 of following ( . 


T Tun S 557! TWOT ??^? GK “* n. [ m, ] tip, i.e. lobe of ear ( Aoc 
tov Wréc, B extremum auriculae , and so most ancient authorities, cf Thes '*'' ) 


;— cstr. in phr. 'D JJ ת' א‎ Ex 29:20 U? Lv 8:23, 24; 14:14, 17, 25, 28 (all 
P). 


niin s 9? Twor °°? GK ** v. DYI. 
תּנוּפָה‎ s"? wor ? GK 99 y paw, 


+ min s 9" Twor **° GK ?55 n. m. Lv 26:26 portable stove or fire-pot ( 


loan-word form Assyrian tintiru , id. , according to DHM Y”! +” (otherwise Dvořák 
y g 


i. / : oe ‘ Verhandl d. Berl. Anthrop. Gesell. , 1882 
ZELIS E UEM a large earthen jar, still in Syria, Wetzst °°" ee | 


467 Whitehouse ® ^ia: 753 ARSK FB *°% . Arabic is loan-word from Aramaic 


NDIN , , and this from Pers. tantira , according to Fra 2 ) —'n abs. Ho 7:4 +, 
cstr. Gn 15:17. y 21:10 ; pl. AVM Ne 3:11 ; 12:38 ;—7, for baking (DN ) Ho 
7:4 (read 3 א פהו‎ nn ,ת' בער‎ Oort ™ Tidsehr 890,480 T. Albr ZAW xvi (1896), 88 )， 
cf. v 6, 7 (allin sim.), Ex 7:28 (J), Lv2:4; 7:9; 26:26 (P ), also 
(breakable) 11:35 ; Wy ' Gn 15:17 (JE) in vision, symbol of " 's presence, cf. 

Is 31:9 (|| TAN); sim. of heat La 5:10 , of judgment Mal 3:19 and so VN 'N y 
21:10; הַתּנוּרִים‎ 2732 Ne 3:11 ; 12:38 a tower on wall of Jerus. 


[mmn g 8575 TWOT ' GK 9 j תַּנְחוּמוֹת‎ g 8575 TWOT ' GK 9487 l 
nonjn s" GK "= v. ] 1נחם‎ 


I. yan TWOT 295.25? ( 4 of following;? akin to IL. תנה‎ in sense lament , i.e. howl ) . 


TL TAs 5556,956,8368 TWOT 798-258 GK 975] n, [ m. ett] f. La4:3 jackal 
(so most; Tr = 10955269 Shipley-Cook Pney Bib. 1ACKAL - but wolf Post HastDB; 
DRAGON ef Che Is 13:22 and (rare) Arabic ) ;— pl. DIN Mi 1:8 +, 3D La 43 
(Ges ? "*( nin? Mal 1:3 (si vera l. ; Thes al. interpret = dwellings , Sta 
Now conjecturre NIN], Marti ? “NDI );— jackal , howling mournfully in waste 
places, Mi 1:8 Jb 30:29 (both || 129? 113 ), Is 13:22 (|| DN ), in desert also 
43:20 ) || 73X? בְּנוֹת‎ (; deserted sites called מעון ת'‎ Je 9:10 ; 10:22; 49:33 ; 51:37 
, נָוָה ת'‎ Is 34:13 ; 35:7, nip» y 44:20 , 13772 ת'‎ Mal 1:3 (si veral., but v. 
supra ); ת'‎ as snuffing up wind Je 14:6 , giving suck La 4:3 . 


+ PAA 5 857 TWOT ** GK 99? (erron. DJF) n. m. Ez 29:3 serpent, 
dragon, sea-monster ( NH id. (rare); Arabic , loan-word from Aramaic NDIN, Fra 
123r; Ethiopic ) ;— abs. ת'‎ Ex 7:9 +, 0 — | Ez 29:3 ; 32:2 (by confusion with 
pl. 01] DD; pl. OJIN Gn 1:21, etc.;— 1. serpent, Dt 32:33 (venomous), v 
91:13 (|| 13), Ex 7:9, 10, 12 (P ). 2. dragon , as devourer (sim. ( Je 51:34 ; 
Td PY Ne2:13, near Jerus. 3. 6 (or river-) monster , Gn 1:21 (P); fig. Jb 7:12 
y 74:13 (i.e. Egyptians), Is 27:1 ; 51:9 (|| ר הב‎ mythol. personif. of chaos) Ez 


29:3 ; 32:2 ; called to praise ^ y 148:7 ) | מות‎ an ).— Vid. Che P Bi DRAGON 
Gunk Schópfung 69 ff. Barton JAOS xv. 1(1891), 23 f. ; personif. of water-spout RS Sem i. 161; 2nd 
ed. 176 , Fremdw. 15 


; cf. Gk. fish-name 000006 Lewy 


Oort H. Oort. 


II. yan TWOT °S: ( A of following; apparently || נתן‎ ; cf also I. nln ). 


t DN s 55:99 TwoT ??* GK 77? » m. Ez 16:34 hire of harlot ( = 
אֶתְנָה‎ ( :一 abs. 'N Ez 16:34 , 1 » NX Ho 9:1 +; cstr. JINX Dt 23:19 +; sf. 
INN Is 23:18,3—_ v 17; pl sf. PIY Mi 1:78 (We proposes PIXY , 


cf. Now Marti );—harlot's hire, Dt 23:19 ( א' זונָה‎ ), elsewhere in fig. : of 
idolatrous Israel Ho 9:1, Jerus. Ez 16:31 , 34 [res , 41, Tyre Is 23:17, 18; of 
costly idols of Samaria Mi 1:7b, 7c, cf v 7a (v. supra). 


novin g 8580 TWOT 1433b GK 9491,9492 y, powi]. 


Pi;‏ תעב , תועָבָה (v. [IVA] Am 6:8 ) is erroneous; cf NH‏ תאב (Y of foll.;‏ תעב 
Aramaic NIVIN ( .‏ , תעבת Ph.‏ 


TAYİN s *^' TWOT 3% GK 95? קוו‎ n. f. abomination ;— abs. ת'‎ Gn 2 
+ 21 times; עָבָה‎ M Je 44:4 ; cstr. NAVIN Gn 46:34 +; pl. תועָבות‎ Ez 8:6 +; 
estr. תועבות‎ 6:11 +,etc.; sf. PN IY n 2 Ch 36:8, etc.;— 1. ritual sense: a. 
Isr.’s sacrifices, מִצְרִים‎ 'N (gen. obj.) Ex 8:22 CCE), cf Gn 46:34 (J); ת'‎ 
למצרים‎ 2 (J); ? ' of physical repugnance w 88:9 . b. to God and his people: 
' of unclean food Dt 14:3 ; worshipper of idols Is 41:24, cf. Je 2:7 ; various 
objectionale acts: תי":; 24:4 ת' לפני ל"‎ 725 (000, of v 26), 17:1; 2 


; 22:5 ; 23:19; 27:15 ; offering of children ( עשה‎ ) 12:31, cf Je 32:35 , also pl. 
2K 16:33 = 2Ch2833, Dt 189, 12 (+ witchcraft); idolatrous practices 


(sometimes with other illegal acts) )כ(ת'‎ HUY Dt 13:15; 17:4 Ez 16:50 ; 18:12 
Mal 2:11 (intermarriage with idolaters), cf. Je 44:4 ; usually c. pl. noun Dt 20:18 
1K 14:24 2K 21:2, 11 2Ch33:2; 368 Je 7:10; 44:22 Ez 8:6 + 12 times 


Ez; cf תועבות‎ 2 Ch 36:14 Ezr9:1, 11, 14 Ez 5:9 +18 times Ez.; of idols Dt 
32:16 ;) תועבה‎ ) 2 K 23:13 Is 44:19 (cf Dt 27:15 ); idolatrous objects 2 Ch 
34:33 ; || שקוצים‎ Je 16:18 (R ¥) Ez 5:11; 11:18 , 21 צַלְמִי ת'),‎ ( 7:20; || 
גלולים‎ 14:6, cf. 69;'n 9974 16:36 . 2. ethical sense: a. c. gen. obj. of man, 
"noy ת'‎ Pr 8:7 ， ת' צדיקים , 16:12 ת' מלכים‎ 29:27a, ת' , 13:19 ת' כסילים‎ 

YW 29:27, OTN? 'N 24:9 . b. to God and his people: 'N of sacrifice of wicked Pr 
21:27 (cf. 15:8), his prayers 28:9 cf. Is 1:13 (? ת'‎ ), prob. also Je 6:15 = 
8:12 (of various kinds of wickedness); unchastity Lv 18:22; c. MWY 20:13 (H) 


Ez 22:11 ; 33:26; cf תועבות‎ Lv 18:26, 27, 29 (cf. v 30; H), also Pr 26:25 
39 'N Dt25:16 Pr3:32 + 10 times Pr., cf 6:16. 


+] תעב‎ s 9« TWOT GK ee] vb. denom. Niph. Pi. : Niph. Pf. 3 ms. 
נְתְעַב‎ 1 Ch21:6; Pt. AYNI Is 14:19. Jb 15:16 ;— be abhorred: 1. ritual sense: 
נִתְעָב‎ Wd Is 14:19 an abhorred (rejected) branch ( > Y] vulture , the unclean 
scavenger bird); nN 2YNI Jb 15:16 abhorred and corrupt , from disease ( נאלח‎ 


elsewhere T y 14:3 = 53:4 || התעיב‎ ). 2. ethically: David's census, according to 
1 Ch21:6.Pi. Pf. 3 pl. sf. *13YD Jb 9:31 +2 times; Impf. AYN? y 106:40 ; 
5:7 (read 2 ms. 2YD1); 3 fs. AVON v 107:18; 2 ms. AVNNA Dt 8 02) cic; 
Inf. abs. תעב‎ Dt 7:26 ; Pt. AYN Is 49:7 (but v. infra ),+ Am 6:8 (so read for 


INDA Gei seit 3? we Now Marti Harper); pl. DYDY Mi 3:9 ;— 1. regard 
as an abomination, abhor: a. ritual sense: (1) of God; c. acc. of Israel, because of 
idols w 106:40 . (2) of man: c. acc. , of abomination Dt 7:26 Aa cf. 23:8 02). 


Job Jb 19 ; 19 ; 30:10. b. ethically: (1) of God; | NIU , c. ace.: איש דמים‎ 
ומרמה‎ wy 5:7 (Am 6:8 v. IL. תאב‎ (. (2) of man; c. acc. UH Mi 3:9, 12 ד‎ 
OA Am 5:10 (|| שנא‎ ), WY y 119:163 (|| שנא‎ (. c. physically: c. acc. 

22 8772 y 107:18 . 2. cause to be an abomination: c. acc.,ritual sense Ez 16:25 
; Job, from filthy garments Jb 9:31 ; גוי‎ DYNA Is 49:7 (|| WHI ה‎ T3 ( (read prob. 
Pu. ay np ,as Oort SS Bu Du). Hiph. Pf. 2 fs. DIYDI Ez 16:52; 3 mpl. 
הַתְעִיבוּ‎ y 14:1 = 53:2; Impf. AYN?) 1 K 21:26 ;— make abominable, do 
abominably: 1. ritual sense: c. acc.rei, Ez 16:52 - c. inf 1K 21:26 . 2. 
ethically: c. acc. עלילה‎ y 14:1 = 53:2 (PW). 


T "rm S 99 TWOT ??! GK ?"* vb. error ( || form of AYY , q.v. ; Aramaic 
(sometimes) Ny , "YN id. ; NH = BH (rare) ) ;— Qal Pf. 3 ms. ת'‎ Is21:4; 1 s. 
'myn y 119:110, 176,etc.; Impf. 3 fs. YDD פס‎ 21:14 Pr 7:25; 3 mpl. יתְעו‎ Is 
35:8 +; Inf. cstr. VI] Ez 44:10 +; Pt. y A Gn37:15 +, etc.;— 3. physically, 
wander about , abs. Ex 23:4 (E) Is 35:8; 53:6 10 38:41 y 119:176 ; c. 2 loc. 
Gn21:14 37:15 (JE) Pr 7:25 w107:4; c. 7 loc. Is47:15; acc. loc. 16:8.4.of 
intoxication, c. 2 of wine Is 28:7 ; מן‎ of wine v 7; fig. of perplexity, subj. לבב‎ 4 
.S.ethically, abs. Ez 44:10 ; 48:11 C9? y 58:4 prob. Pr 14:22 (cf חוטא‎ v 21, 
but Bu Toy go astray to ruin (; ת עָי רוח‎ Is 29:24 לבב,‎ ^Y ת‎ y 95:10 ; c. 12 
119:110 Pr21:16, IN Ez 14:11, מַעֲלִי‎ Ez 44:10 , 15 . Niph. 1. be made to 


wander about , as a drunkard: Inf. cstr. DIVIN] Is 19:14 . 2. ethically: Pf. 3 ms. 
TYNI be led astray Jb 15:31 (c. NWA). Hiph. Pf. 3 ms. הַתְעָה‎ Ho 4:12 (We 
DYNI); Impf. YO 2 Ch 33:9 ; sf. DYD Jb 12:24 +; Pt. AYND 153028 + 1. 
physically: cause to wander about: abs. Is 30:28 (of bridle, in fig. ), Pr 10:17 ; Je 


50:6 (acc. of people as sheep); acc. pers. Pr 12:26; c. JM loc. Gn20:13 (E),2 
loc. Jb 12:24 = w 107:40 . 2. of intoxication, Is 19:13, 14 Jb 12:25 . 3. mentally 
and morally: cause to err, mislead: abs. 18 3:12 ; 9:15 Ho 4:12; c. acc. pers. Am 


2:4 Mi3:5 2K21:9 = 2Ch33:9, Je23:13, 32; c. 2 obj. Je42:20 (so Gf; Ke 


al. (so Pr 10:17 ) intr. err at cost of; Ew Du Co DD Y7); c. of" Is 
63:17 . 


T DY S "9 TWOT ??* GK 99 n. f. wandering, error ;— 1. error in 
morals and religion, c. 131, Is 32:6 . 2. confusion, disturbance , c. nwy , Ne 4:2 


s ** TwoT °* GK °° y, nu».‏ תושיה 
INYM g 8584 TWOT 1578 GK 995 y, [ TW] p. 730.‏ 


$ « 
+ עו‎ mns 99 gk "5 ^V n s 959 GK“ npr. m. king of hamath, 2 5 8:9, 
10 (2) = sy m (which We Dr al. prefer) 1 Ch 18:9, 10. 


Lu. TN B SS ar 160951007 pur 2408909 e. OM sa 
תַעַלוּלִים‎ s ** TwoT '*" GK 999 y 1 עלל‎ 

[עלם] 1 s 9" Twor !9* gk 5? v.‏ תִעַלְמַה 

MIVA s ** rwor * Gk ** y [aly]. 

MIYA s 9? TWOT ' gk ? v. p [TY] p. 777. 


T yn n.pr.loc. in Great Plain, | ת'‎ Baer Gi; van d. H. 1VD , except Jos 
21:25 1 Ch 7:29 |; usually named with Megiddo: old Can. city, Ju 5:19 Jos 12:21 ( 
= Egyptian Ta- -n-k-á, Ta- a-na-k, WMM ^ Per. 170,193 y- assigned to 


Gf K. H. Graf. 


Manasseh 17:11; 21:25 Ju 1:27 1 Ch 7:29 (yet within territory of Issachar Jos 


17:11 ; 19:18 ff. ); named also 1 K 4:12 ; Gavaoy, Oaavay, Tavay , etc.; = 


mod. Ta annuk, c. 41/2 m. SSE. from Lejjun (Megiddo), Rob BR iii 117 Guérin 
Sam. ii. 226 ff. Buhl G. 288 f. Wilson Hast DB TAANACH \ 


+ yn S $°! TWOT ** GK ?95] vb. Pilp. Hithp. mock ( cf. Arabic stammer , 
also shake violently; onomatop. ) ;— Pilp. Pt. YNYN מ‎ 27:12 = subst. a mocker . 
Hithp. Pt. pl. DPYDym2 2 Ch 36:16, c. A pers. , mocking at his prophets ( + 
מַלְעָבִים‎ , aria). 


1 תַּעָתָּעִים‎ 6 555 TWOT °” GK *' n. [ m, ] pl. abstr. mockery :一 
ת'‎ TWYN , epith. of idols, Je 10:15 ; 51:18 (both + 2277 ( 


[Syn s ** TWOT * gk 9"*1y .] [עצם‎ 
yn S 5774 TWOT 1582, 1583c GK 6414 , 9507 v. II. my \ 


SYN s 59? TWOT '** GK °° + ] [ערה‎ 


[HIYA s ** Twor "%4 GK ""[ y. IL ערב‎ p. 787. 
D'Ynyn s 9? Twor ** gk *' v, [תעע]‎ 
H'ns*5Twor?"* gk “2° + [non] 

NDN s 5" TwoT ' gk ?" v. 1 [AND]. 

Liu mon s == TWOT 1 GK Ds IT x. T NETT 
[AXIOM s ** rwor "U5* gk 59/5] y r [v5]. 


+] תָפִינִים‎ s ® Twor ** Gk ""[ n. [ m. ] pl. doubtful word; AV RV 
baken pieces ( Thes from V אפה‎ bake ( ;—only cstr. OAD מִנְחַת‎ OPIN Lv 6:14; 


text prob. crpt.; read 71222 ( V פתת‎ ), thou shalt break it into a meal-offering of 


pieces, Me ZWTh Mene S / Di ad loc. 


I. תפל‎ TWOT לי‎ ( Y of foll.; NH p» ; אִיתַּפל‎ , in Midr. expl. of Dt 1:1 ; on 
2 8 22:27 תָּתַפָּל‎ v. פָתַל‎ ; NH 7M unsalted , of fish, 77M — BH ; Arabic is spit , 
spittle ( . 


tL “DA S 86 TWOT ?535.25353 GK 321.9522 adj. tasteless, unseasoned ;— 
abs. ת'‎ ,as subst. Jb 6:6; fig. of unsatisfying prophecies La 2:14 (+ NIY ). 


+ man S 86 TWOT **° GK °% n. f. (moral) unsavouriness, unseemliness 
;— abs. ת'‎ ; unseemliness , of men Je 23:13 Jb 24:12; ת' לא'‎ D] ל א‎ 1:22 he 
did not ascribe unseemliness to God; so read also 4:18 (for MT noun ) Hup Me 
Bu. 


II. תפל‎ TWOT ??? ( Y of following; akin to 750 ) . 


Ta תָּפֵל‎ S 86 TWOT 253.2535 GK 9521.95? n. | m. ] whitewash ;—applied 
to wall, in Ezekiel’s vision Ez 13:10, 11, 14, 15; fig. of false prophet 22:28. 


< 
T 25 N s * Ge n.pr.loc. in, or near, the Arabah ;— Dt 1:1; = mod. 


Tafileh , 15 m. SE. of Dead Sea Rob P^ “™ y, Burckhardt Paves 4f but T = N 
improb. v. Di Dr; ToqoA (cf. Lag P ?^), 


PDN s ** TWoT 177% GK 995 y, [955]. 


] תִּפִלְצָת‎ g 8606 TWOT 1778 GK 9526 ] " ] פלץ‎ / 


NODA s 7 Gk 7 y, L nos. 


ADIN (Vor following: cf NIA Ex 15:20 timbrel , Arabic drum ( . 


ZWTh Z. für Wissenschaftliche Theologie. 


T nn S BS TWOT “GK LM uan timbrel, tambourine ;— abs. 


< 


Gn3127 +; pl. ODA Ju 11:34 +; sf. PPA Ez28:13, PA Je 31:4 ;一‏ ת' 


timbrel , held and struck with hand, especially by dancing women, often with other 
musical instr.:—sign of merriment, gladness Gn 31:27 (E) Jb 21:12, revelry Is 


5:12 ת';‎ UU 24:8, cf Je 31:4 Ez28:19 (Co setting ); triumph Ex 15:20 C? 
(E) Jull:34 18 18:6 Is 30:32 ; used by prophets in ecstasy 1 S 10:5 ; in praise 
of" 25 6:5 || ICh 13:8, y 81:3; 149:3 ; 150:4 .— Vid. Prince FP Music. $3. 


+] הפף‎ s 5 TWOT = GK | vb. denom. sound teh timbrel, beat ;— Qal 
Pt. פפוֹת‎ n nin2y y 68:26 ; read Impf. nn 15 4 ( v. 1). Po el. 
Pt. OP עַל"לְבְבָהֶן כְּקוּל‎ n 55 DD Na2:8;> Sta (after | ) NID¥DN 
twittering . 


+] הפר‎ s% TWOT %7 GK 5? ] vb. sew together ( NH id. ; Aramaic 129) 
;— Qal Impf. 3 mpl. 3121] Gn 3:7 (J) they sewed together fig-leaves ( acc. ); Pf. 

1 מְּפַרְתִּי.‎ Jb 16:15, c. acc. + "oy , sackcloth I have sewed upon my skin; Inf. cstr. 
~ian? NY Ec 3:7 a time to sew together ( opp. YIP ). Pi. Pt. as subst. f. pl. 
DINIDA Ez 13:18 those who keep sewing , c. acc. + .על‎ 


+ תפש‎ s *" TWOT ** GK ° vb. lay hold of, wield ( = NH WDA, 09), 
Aramaic WDM, DDR ( ;— Qal Pf. 3 ms. 'N 2K 14:13 +, sf. consec. FDI Dt 
22:28 , etc.; Impf. 3 ms. ‘wan? Is 3:6, 1 pl. DUSD1 2K 7:12, etc; Imv. mpl. 
WDM 1K 18:40, etc.; Inf. abs. WDA Je 34:3; cst. WDM Ez14:5, USD? 21:16 
; 30:21, sf. AYDN? Dt 20:19, etc.; Pt. WDA Gn 421 +, cstr. WDA Je 49:16 ( 
Ges ? ??! ), etc. — 1. lay hold of, seize (with the hand), acc. pers. Gn 39:12 (J; + 
17323), 2 pers. Is 3:6 Dt21:19; 22:28 Je37:14 Ez 29:7 (in fig. ; ^ ב‎ instr); c. 


arei 1K 11:30 Dt9:17; arrest, catch , acc. pers. 18 23:26 1K 13:4 18:40 C” Je 
268 37:13, 2K 14:13 = 2Ch2523, 2K 25:6 = Je52:9, y 71:11; in phrase 


catch, capture alive (^1), acc. pers. Jos 8:23 (JE), 18 15:8 1K 20:18 °°) 2K 7:12 
10:14 C?) ; seize city ( acc.) Jos 8:8 (JE), 2K 14:7; 16:9 18:13 = Is36:1, Dt 
20:19 Je 40:10; fig. Ez 14:5 seize Isr. ( acc. ) by ( ב‎ ) their heart (terrorize them); Pr 
30:9 seize (do violence to) the name ( acc. ) of my God; J Wien Hb 2:19 grasped 
(sheathed) in gold; 1y23 מָרום‎ 'N Je 49:16 holding (occupying) the height of the hill . 
2. grasp in order to wield, wield, use skillfully: grasp sword ^23 Ez 21:16 (acc. om.), 
cf. 30:21 (2 of sword), and especially pt.: NWP WD n Am 2:15 , 033 U5 n Gn 


4:21 (J), ת' מַגָּל‎ Je 50:16, 12 ת פשי‎ 46:98 (del. ‘Nv 9 b Gie Co Du), 
ת' מָשׁוֹט‎ Ez 27:29, ת' חֲרָבוֹת‎ 38:4 ; even TÄNT ת'‎ Je2:8 they that handle (deal 
with, are expert in) the law , ת' הַמִלְחָמָה‎ Nu 31:27 (P ) those skilled in war .— Je 34:3 
v. infr. Niph. Pf. 3 ms. WBN] Ez 19:4, 2 fs. DUDD Je 50:24, etc.; Impf. 3 fs. 
WDAM) 51:41 ,2 ms. WAN Je 34:3; 38:23, etc.; Inf. cstr. WDATY Ez 21:28 ;一 
be seized, arrested, caught (sometimes || 71321 ), subj. pers., Je 38:23 ב(‎ instr.), 50:24 
(fig. of Bab. ), also (c. ב‎ instr.) Ez 12:13 ; 17:20; 19:4, 8 (both fig. of Israel), 
21:29 , and (without 3) v 28 Nu5:13;+ Inf. abs. Qal WSPA WN Je 34:3 ; be 
seized , of fortress, city Je 48:41 ; 51:41 (both || 71221 ) 50:46, cf 51:32; fig. v 
10:2 may they be caught in ( ב‎ ( the devices which they have planned. Pi. Impf. 2 ms. 


V5nn Pr 30:28 a lizard thou mayest grasp with the hands ( ב‎ );—or read תַּתָּפֵשׂ‎ Niph. 
Impf. 3 fs., v. De Toy. 


L non S 8611,8612 TWOT 24994 2539 GK 9531 9532 v. mn . 


< 
pa ng Ms 88912 pwor %39 GK 9531.93? n pr Joc, in valley of 


D 37713, S. of Jerusalem ( etym. doubtful, v. GFM Pr BP. Moree . gg Sem i 357, 


and ed. 372,377 2 think Aramaic, = 9, cf. שפת‎ ) 一 6 art. 'NQ 2K 23:10 +5 
times, art. om. Je 7:32; 19:11 , 12 ;一 place of sacrificing children Je 7:31, cf v 
32a; 19:6 (cf v 5), 2K 23:10 ; to become burial-place Je 7:32 b; 19:11 ; in 


sim. of desecrated city v 12, 13 ('AQ DPM); scene of a prophecy of Jerem , v 
14 ;— 10086, 10080 (cf Lag ™ 78), L 2K23:10 000080 .— Vid. GFM 


lc. Hast DB TOPHET 
* Salmond ^^ . 


T nmn S 5€? GK ° p proc. (si vera 1. ( id. ;—as a place of burning, in fig. 
of ^ ’s judgment on Assyria Is 30:33 (Klo Che Buhl Marti al. npn , joining 


to following as interrogative).‏ ה 

npn 5 ** GK "* or, nnpn Kt, v. m. TPA p. 876. 

I, II, III. תִּקְוָה‎ S 8615:8616 TWOT hee GK 2535.3536.3937 v. T, [TP]: 
Mayen s" Twor ?"* GK ?9* v. nip. 


[nmn g 6965, 8618 GR 9539 l TÀ- v. p. 879 


[77231 8 ** TwoT ?"* gk 99] v. ANP. 


+] JOE) s *9* Twor 79 GK 95] vb. become straight ( NH JPA arrange, put 


right; Ecclus 47:9 תיקן‎ set in order; Assyrian takânu , be well ordered , especially Pi. 
as NH; Aramaic be established, firm , Pa. , PPD fix, arrange, prepare , etc.; Palm. Pa. 
erect ) ;— Qal Inf. cstr. 1 pn? Ec 1:15 (opp. NY?) bent). Pi. Inf. cstr. 1207 


7:13 make straight (opp. Y ); Pf. 3 ms. תק[‎ 12:9 put straight, arrange in order 
(proverbs). 


Vier) g NOT ~" GK one 67 vb. thrust, clap, give a blow, blas ( NH 


id.; J.Aram תקע‎ strike, blow horn; Ethiopic blow trumpet ) ;— Qal Pf. 3 ms. 'N Gn 
31:25 4,18 'nypm Ju 7:18, etc.; Impf. 3 ms. Vp? 3:27 +, sf. WYP?) Ex 
10:19, etc.; Imv. mpl. XRM Ho 5:8 +; Inf. abs. yipn Jos 6:9 , 13; cstr. yipn? 
Ju 7:20, 'D3 Is 18:3 ; Pt. act. YP A Pr 17:13 +,etc.; pass. f. תְּקוּעָה‎ 15 22:25 :一 
1. thrust, drive , weapon ( acc. ) into ( 2) a person Ju 3:21 ; 4:21; 2S 18:14 , peg into ( 
2 sthg. Is 22:23, 25 (cf. Ju 4:21 ); hence pitch a tent (acc. ), i.e. drive its pegs: Gn 
31:25a Je6:3 (+ עַל‎ against, in fig. ), acc. om. Gn 31:25b ; thrust, drive, beat 
(strands of hair together) 70?2 Ju 16:14, ins. also v 13 (so ; of. GEM Comm. and 
PAOS Oct. 1889, 176 5 >). thrust, drive locusts seaward ( 11 loc. ), Ex 10:19 (J); cf an 18 
31:10 of fastening bodies to wall, and similarly 1 Ch 10:10 (but read in both הוקיעו‎ , V 
יקע‎ Lag We Dr and mod.). 2. give a blast, blow (Germ. ‘stossen’), c. ב‎ of instr. 
(usually horn or clarion) Jos 6:5, 8, 9, 13 °°), 16, 20 (JE), Ju3:27 ; 6:34 ; 7:18 
C2). 19, 20 + 14 times, * Nu 10:3, 4, 8, 10 (P; v. TIX NI] ), also Ez 7:14 (v. 
yipn infr. ); ת'‎ alone Ju 7:20 Nu 10:7 (P; opp. ¥° sound an alarm ), c. acc. 
Hymn v 5,6 0? (P; v. TIX NI]; c acc. of instrument Ju 7:22 Ho 5:8 Is 
18:3 Je4:5; 6:1; 51:27 Jo2:1, 15 תקעו+, 81:4 ץש‎ Jos 6:9 (Kt; Qr YP n).3. 
strike, clap hands; in triumph, poy ת' כַּף‎ Na3:19,T7]2 ת'‎ w 47:2 ; also (late) of 
gesture ratifying a bargain, specif. pledging oneself to become surety, only Pr. (all || OY 
): PDD ת' כַּף, ת' לזֶּר‎ 17:18; 22:26; abs. 11:15. + Niph. Impf. 3 ms. 1. YPM 
DW Am 3:6 ifa horn be blown, cf. "Y2 ית'‎ Is 27:13 it shall be blown (a blast shall 


be given) on a horn. 2. Ni" : Y jr "p? Jb 17:3 who is there that will strike 
himself (i.e. pledge himself) into my hand ? 


+ JPR s 6? TWOT ?** GK °% n. [ m. ] blast ofhorn;— cstr. 221 'D2 v 
150:3 2. 


t DPM s 56? TWOT 7 GK °° n. [ m. ] blast- (wind-) instrument (si 
vera 1. );— abs. 'AQ YPM Ez 7:14 (but del. ב‎ , and treat yipn as inf. abs.,so 
Co and mod.). 


+ yipn S 599 GK °! n.pr.loc. in S. Judah ( connex. with above V dub. ( :一 
Am 1:1 Je6:1 2 0 11:6 , as ‘son’ of Ashhur 1 Ch 2:24 ; 4:5 ; nylon 28 14:2; 


2Ch 20:20;  @ekos (also —ove ); mod. Tekii’a, c. 5 m. S.of _‏ 1372 ת' 
Bethlehem; v. Rob BR i. 486 f. Buhl G. 157f. Taylor Hast DB TEKOA GASm Twelve Proph. 1.‏ 


BE Dr Am 1:1 . 


+ תקועָי‎ s ** gk 9? ^y PM adj. gent. of foregoing: 'NQ 282326 = 1 
Ch 11:28 ; 27:9 ; £. my PAI nUNZ 25 14:4, 9; pl. as subst. OVIPMI Ne 3:5 
od a 


HARA s 80 TWOT ^*^ GK =F] vb. prevail over, overpower ( late; NH id. 


; Aramaism; Aramaic PRA , be strong; Nab. PN authority; cf. Nö SOD. 
Sab. תקף‎ overpower SabDenkm "* >t! ; Arabic attain to, overtake, overpower ) :一 
Qal Impf. : 3 ms. sf. JDpIY Ec 4:12 (Ges ? ©*) if one overpower him , so 3 fs. sf. 
Tipnn Jb 14:20; 3 fs. sf. id. 15:24. 1D] v. sub קוף‎ (p. 880 ). 


> 
+ קף‎ AS 565 TWOT ?** GK ™® n. m, power, strength, energy ( Aramaic 


n,);—'n abs. Est 9:29; cstr. Dn 11:17 the strength of his whole‏ קף, תקוף 
Est 10:2 the deeds of his power (+ 1112123 , etc.).‏ תַקפר kingdom; sf.‏ 


T "pm S 8623 , 8624 TWOT 2542b , 3065c GK 9544 adj. mighty ( Aramaic pn 0 
;— c. J2 comp. Ec 6:10. 


tn הור תה‎ G 8447 ,8448 , 8449 TWOT 25008 25006 Gg 9366,9367 mn + 5.7 ( 
m. Lv 14:30 ) turtle-dove ( onomatop. ( ;— abs. © A Gn 15:9 (J;+ or ), Je 
8:7 (as migratory); as sacrif. offering ( RS ™™ 20220696 219.24) [usually mI ( *33 


comp. compare, compares, comparative. 


)]13] Lv1:14; 5:7, 11; 12:6, 8; 14:22, 30; 15:14, 29 Nu 6:10 (all P; cf 
also Gn 15:9); קול התור‎ Ct2:12 ; sf. תּוֹרָךָ‎ y 74:19 (fig. of” ’s people). — 
Vid. Tristr NHB 201 ff. Shipley- Cook Ency. Bib. DOVE Post Hast DB TURTLE-DOVE -— הר‎ 


v. LÍA. 


T "NOR S 564 GK 95599 y pr.loc. in Benjamin Jos 18:27 ; 00060 , L 
6980000 . 


nam S 8635 TWOT 2103e GK 955] AVE S 8636 TWOT 2103f GK 9552 v. LT 
הרכה‎ 


YAN v. 932 Tiph. 


DANN s ** TWOT * GK °°? [ vb. quadril. interpret, translate 
25 p 


Assyrian fargumánu , interpreter (so also TelAm. ), perhaps from Y DM, of 
conjecture, opine We Reste Arabic Heid. 207 , v. also DI HWB 713 Vollers ZA xii. 138 ; NH 


= BH; Aramaic DAD , , Arabic ) ;— Pt. pass. Da Ezr4:7 ,一 On Targum v. 
Walker Hast DB s.v. \ 


s ** Twor *^* gk ** y [mm].‏ תַּרְדָּמָה 
S 5^9 GK 955 n.pr. m. king of Egypt, of Ethiop. dynasty: 2K 19:9‏ תַּרְהֲקָה T‏ 


= Is 37:9 ; Oapaka; L @ap0ox ; = Egyptian T-A-r-K , Assyrian Tar ku , 


i i. 345f. ， Ág. . 590 ff. E d 
Steindorff P^5 +345 COT 2K 19:9 Wiedemann ^* Gesch 590 Brugsch FPE under 
Pharaohs (new ed. 1891), 410 ff. WMM Ency. Bib. TIRHAKAH Griffith Hast DB ID 


nan S 59! TWOT 273i GK 9556. mama g 8642 TWOT 2133 Gk 9557 V. 
רום‎ . 


s *9 TWOT 7! GK ** y. [YIN].‏ תְּרוּעָה 


.רוף s ** Twor 7°" GK»? y,‏ תְּרוֹּפָה 


Cook Stanley A. Cook. 
Tiph. Tiphel (rare conjugation). 
WMM W. Max Müller. 


1 ran S 8° TWOT 259.2593 GK 9599 n, f atree, AV cypress, RV 3, but 


NHB> 338 Post Hast DB CYPRESS , B Ency. Bib. CYPRESS 
5 


very dub.: Tr ilex , and so M'Lean 


; abs. ' Is 44:14 ) + TIN , || DTN ( 


T non S 5666 GK 950! p pr. 1. m. father of Abraham: (aking of ibex RS 5 O“ 


«0229 (the deriv. was withdrawn afterwards by RS himself, v. RS * €** vi) ( 


cf. Assyrian turdfu , Arabic Nö © *n 0879,31 Syriac capra caucasica , against 
which Nö MS 367; npr. div, Jen AYP); ת'--‎ Gn 1:25, 26, 27 U?), 28, 
31, 32 © Jos 24:2; MIM Gn 11:24 1 Ch 1:26; appa , L 0006 .— Vid. 
Selbie Pest PB TRAH 2. joc. station on Exodus journey Nu 33:27, 28; Tapað . 


. רחן s 7 GK 99 v.‏ תַּרְחֲנָה 


Haan S 8649 TWOT 2169c GK 9564 \ תרמות‎ , man S 8649 TWOT 2169c , 2169d 
GK 99 y IL [407]. 


< 
t I) A s ** TWOT ?" GK "9 n. m. mast ( NH id. ; \ unknown; Hoffm 


Ph. mser 7f conj. תארן‎ , from ארן‎ , v. 12 א‎ ( ;— abs. ת'‎ , of Tyre as ship Ez 27:5 
ת' עלדר אש הֶהָר;‎ Is 30:17 (|| O1), i.e. a (solitary) standard-pole, flag-staff, sf. 
DIN 38:23 ) | חַבְלִים, נָס‎ ( 


ךרעל שי s "= qwor GK‏ מרעלה 
DDYN s ** GK °! n.pr. m. pl. a Kenite family, 1 Ch 2:55 ; @apyaðvy .‏ + 


+ ODI s ** TwoT ?? GK 77 n. m. Zc 10:2 pl. (= pl. majest. Nó 
SMS ENS )a kind of idol, obj. of reverence, and means of divination ( Y and 
etymol.-meaning dub., cf GFM ™ DB TRAUM Say ZA ii 195 (citing Neubauer, 
and Assyrian tarpi , spectre), al. V רפא‎ , cf. רְפָאִים‎ ( :一 always 'D :一 portable 
ans sometimes small Gn 31:19, 34, 35 (called הִים‎ ON v 30,all E), but in size 
and shape like a man 1 S 19:13, 16; in household shrine ( v. also Lc.) Ju 17:5 (+ 
TIN, cf. GFM Ju), 18:14, 17, 18 (all+ 158, 202, 71292), cf v 20 (om. 
7282), Ho 3:4 (+'N, TINY, MIT); condemned 18 15:23 2K 23:24 (+ P233 
); used in divining (by king of Bab. ), '13 ONU Ez 21:26 (+ בחצים‎ op 2? , AND 


1223 ); as giving empty oracles Zc 10:2 (|| D013 — Vid. GFM “ Now 
Arch. ii. 23 Sta Bib. Theol. d. A.T. s.v. . 


"xn S 8656 GK 9573 , 9574 v. רצה‎ \ 


T Vn S 867 GK 955 p br. m. eunuch at court of Ahasuerus ( Scheft ? cp. 


Olran. farsa , * Begierde ,’ used as n.pr. in NPers. ) ;— Est 2:21 6:2 ; Oap(p)ag . 


tL vun § 8658 ,8659 TWOT 2546:2547 GR 9576,9577,9578 i. m. a precious 
stone, perhaps yellow jasper , or other gold-coloured stone ( Ex 28:20 ; 39:13 
ypucóXioc ,SO Jos Ant. iii, 7, 5 [168] , v. Petrie Hast DB STONES, PRECIOUS Myres Ency. Bib. ID § 
" Dr Dn 10:6 ) ;—'n PY Ez1:16;'N JAX PY 10:9 ; in list of gems 28:13 
Ex 28:20 39:13; in sim. of resplendent body Dn 10:6, cf Ct 5:14. 


tn תרשיש‎ § 8658,8659 TWOT 2546:2547 GR 9576,9577,9578 |. pr. 1. loc. a distant 
port, site not certainly known ( Wk] Ar Forsch. v. 445 ), most Tartessus in Spain Thes 

(after older authorities) Ges Isi, 719 Mey Se 4^1: 532?! . other views are: Tyrseni 
(Etruscans) in Italy, WMM ™ DB TARSHISH Phoenicia Renouf ^ P^ 7, Sardinia 


Hal FP i51. y^ also Ency. Bib. "^95". - Tarshish, ^ usually @apo(s)tc (Is 
23:1, 14 Kapyńðov = Carthage );—especially in phr. אֲנָיוֹת ת'‎ 4 (large, sea-going 
vessels, fit to ply to Tarshish) Is 2:16 ( nÀotov 0060686 ), 23:1, 14 ; 60:9 

Ez 27:25 1K 22:49, || 2 Ch 20:36 , 37 (where the ships go to 'N ); 'N ^N 1K 
10:22 ©?) || 2 Ch 9:21. ( P218 ), + v 21 (ships go to ת' ;( ת'‎ alone Is23:6 Jon 
1:3 °°). 4:2 (all c. ה‎ loc.), Gn 10:4 || 1 Ch 1:7 (erron. ה‎ loc. ), Is 66:19 y 


72:10 Jon 1:3 בתדת';‎ Is 23:10 ; trading-port Ez 27:12 ; 38:13 , whence comes 
silver Je 10:9. 2. m. a. in Benjamin 1 Ch 7:10 . b. Persian noble Est 1:14 ; expl. by 
Scheft ? as Olran. t/$us , * der Gierige .’ 


T NOW aA s 5*9 TWOT ** GK *” n. m. Tirshathá , title of Persian 
governor in Judaea, according to Mey Pehmed Jud. 194 jy = His Excellency (read 


Tarshathá ) otherwise Lag 5Y"" «1 0 (¢ Arm. Stud. 88280,1680 ^ As Mey '* , Scheft 


3 C tarsta , the feared, revered ) Moss 


2:63 = Ne7:65, Ne 7:69 (Baer Gi; v 70 vand. H. ); of Nehemiah Ne 8:9; 
10:1. 


Hast DB TIRSHATHA Ency. Bib. JD. 
m Che "777^. 'A Ezr 


A.T. Altes Testament. 

Scheft Scheftelowitz, usually = Scheft, Arisches im A. T.; 
Olran. Old Iranian. 

Lag P. de Lagarde, Symmicta . 


T תַּרְתֵּן‎ s 8! TWOT * GK ** n. m. title of Assyrian general = field- 


: A ^ WB 716 : h. 495 f. 
marshal ( loan-word from Assyrian tartánu, turtánu Dl “°° Tiele 9° 


Pinches É** PB TARTAN Johns Bay: Bib. 2. ) 1520.1. 2K 18:17 (+ 09729, 
רבדשקה‎ ; only this last in || Is 36:2 ). 


T תַּרְתָּק‎ S 5662 GK 958 n.pr. div. of הָעוִּים‎ , 2K 17:31 ; 0000 ; not 


identified, cf. Pinches F^* DP TARTAK | 

DOWA 5 ** twor ?*9* Gk 5? y שום ז‎ . 
LINWA s S TWOT 7% GK 59] v, p. mU. 
שב‎ n v. sub ישב‎ . 

awn ck SAWN s ** Gk 99 y, m7. 
T3Vnh s *% TWOT 7 GK ° y [ya]. 

] תּשׁוּבָה‎ s 55 TWOT 4 GK 95] y a1. 
תשוה‎ ₪ 30:22 v. [RA [ sub II. שוא‎ . 

WH Dt32:18 v. [MY]. 

mewn s °° TWOT 2 GK 9? y pr Pw. 
תְּשׁוּעָה‎ s ** TWOT ?* GK  , AYWA v. yv^. 
תְּשׁוּרָה‎ s TWOT 33 GK 99 y p WW. 


HV +. TUA sub ישה‎ . 


Tiele C. P. Tiele. 


YUn gc TWOT GK °, תַּשְׁעַה‎ sg n. m. et. f. a nine, nonad ( NH = 
BH ; Assyrian tisit ( fem. ), nine , testi , ninth; Sab. NYON nine , תסעי‎ ninety Hom 
chr 5 Lihy, YON DHM שיל‎ Denkm. Ar 52 Arabic , Ethiopic Aramaic yvn ,, Nab. 
Palm. YWN Lzb ?**, Mand. (X for Y ; sometimes Y pref.) תשא‎ , NDUY Nö M '* 
, all nine ) ;— m. c. n. f. abs. ywn Dt 3:11 + 20 times, cstr. yvn Ju4:3 + 
18 times; f. c. n. m. abs. תַּשְעָה‎ 2S 14:8 + 13 times, cstr. תת שעת‎ Jos 13:7 + 
2 times (these include 9 + 10 = 19);— nine ( Hex chiefly P ); 1. no other num. : a. 
before n.pl. ת' שָנִים, 3:11 ו תשע אמות‎ 2K 17:1. Gn 11:19 ת' הָידות,‎ Ne 11:1 
, תִּשְעָה חָדָשִים‎ 2S 24:8 , הַשְׁבָטִים‎ NYPA Jos 13:7 (JE?), cf 14:2 Nu 34:13 
(both P ); after n.pl. עָרִיִם תשע‎ Jos 15:44 , 51; 21:16 (all P), nyvn D Nu 
29:26 (P); n. om. 1 Ch 3:8. b. = ordin. W7 m7 AYWNA 2K 25:3 +3 times on 
the ninth (day) of the month; 2 YD NIY 18:10 the ninth year of .2.9+10 = 19, 
c. n. 5 תִּשַׁע-עֲשְׂרָה שָנָה‎ Gn 11:25, “YW OW mY Jos 19:38 (both * as 
ordinal "Um nij? שָנָה‎ OWY 2K 25:8 || 6 52:12; c. n. m. WR WY 
nyUn 282:30, cf. (as ordin., 2213 om.) 1 Ch 24:16; 25:26.3.900 = YUn 


DÜND Ju4:3 + 14 times 4. c. tens (20, 30, etc.): ת'‎ foll. 2 K 14:2 + 10 times, 
precedes Gn 11:24 + 6 times, cf KS“ "°°" 


"vn s 5 TWOT 251 Gk, "XVn m. mywn f. adj. num. ord. jg 
ninth ;— ביום הַתְּשִיעִי‎ Nu 7:60 , 'D of series of men 1 Ch 12:12 ; 27:12, of lot 
24:11 ; 25:16 התּ';‎ Vna Je 36:9, 32 26 7:1 1 0 27:12 Ezr 10:9, 'Ti om. 
Hg2:10, 18 הַתְּשִיעִית;‎ AWD Lv 25:22 +3 times, NJ NIXA (Ges ? ^) 2K 
17:6 25:1. 


S 873 TWOT 25? GK 70 n. indecl. ninety ( archaic pl., DHM "MS‏ תִּשְעִים 
xxxvii 883,9 Prit BAS 1376. but of Ges ? °F ( ;- before n. sg.: 1 Gn 5:9;‏ 
Ezr 8:35, cf.‏ אִילִים mAN Ez 41:12 ， Dl Ez4:5, 9 ; less often after n.pl.‏ ,+ 17:17 

Dn 12:11 ; in combination, 'N precedes units 1 S 4:15 + 7 times; foll. Gn 5:17 , 30 
;'n foll. 100 Ez 4:5, 9 +4 times 


DHM D. H. Müller, Epigrophische Denkmaler, or Epigr. Denm. aus Arabien , or Epigr. 
Denkm. aus Arabien, or Epigr. Denkm. aus Abessinien 


BIBLICAL ARAMAIC 
| Dn 2:4b-7:28 ; Ezr 4:8-6:18, 7:12-26 ; Je 10:11 ; Gn 31:478 Bp .] 


NOTE .—In the case of words common to Biblical Aramaic and Biblical Hebrew 
the etymological matter already given with the Hebrew words is not repeated 
here. The sign 1 is prefixed to all words peculiar to the Biblical Aramaic. In other 
cases, except where or Syriac is mentioned alone, it may be understood that 
the words occur also in the Aramaic of the Targums and in Syriac, even when this 


is not expressly stated. 


N 


[AX S ^? TWOT * GK °] v. TAN. 


+ ] אָב‎ S ^^ TWOT ":?** GK * K ? °°?) n m, fruit ( BH; VIAN ) :一 


sf. 3 ms. AIIN (K ? |^!) Dn 4:9, 11, 18. 


Targum. 
S Strong's Concordance 
TWOT Theological Wordbook of the Old Testament . 
GK Goodrick/Kohlenberger numbering system of the NIV Exhaustive Condordance . 
v. vide , see. 
+ prefixed, or added, or both, indicates ‘All passages cited.’ 
K E. Kautzsch, Grammatik de bible. Aramaic 
n. nomen , noun. 
m. masculine. 
BH Biblical Hebrew. 
Y root or stem. 
sf. suffix, or with suffix. 
ms. masculine singular. 


tL TAN s’ Twor 55] vb. perish (BH );— Pe. Impf. 3 mpl. 3728? (not 1- 
v. K ? ?!) Je 10:11 they shall perish , pass away. Haph. (Old Aramaic TINT Lzb °° 
Cooke !??) destroy: Impf. 2 ms. אַל"תְּהוֹבָד‎ (K $e) Dn 2:24 (c ל‎ pers. ); 3 
mpl. 117337 v 18 (indef. subj.; acc. pers. ); Inf. לְהוּבְדָא‎ v 12, 24 (both c. ל‎ 


pers. ₪ -דָה‎ 7:26 (abs. ). Hoph. (K ? °° W *9 ??) be destroyed: Pf. 3 ms. TIT 
7:11 . 


TWOT * (assumed as V of foll.; v. p. 3 ).‏ אבה 


+] אב‎ S? TWOT ?? p 5 *^*, NDN id” Me ™'S] n. m. father ( BH (אָב‎ 
;— 1. lit. father , sf. אָבִי‎ Dn 5:13 (v. Behrm Marti ), PAN ) א‎ $5523) y 11 \ 
8 TIN v 2.2. pl. fathers, ancestors [| אִבָהָן‎ D * ], sf. אֲבָהָתֵ‎ 3 
(Baer"D-,but v. K ? ^! ), na Ezr 4:15, NJD- (Str. NIN-) 5:12. 


vb. verb. 

Impf. Imperfect. 

mpl. masculine plural. 

Lzb M. Lidsbarski (v. Ldzb.). 
Cooke G. A. Cooke. 

c. circa , about; also cum , with. 
pers. person, personae. 

V verse. 

indef. indefinite. 

acc. pers. acc. of person. 

Inf. Infinitive. 

abs. absolute. 

W W. Wright, Comp. Semit. Gram. 
Pf. Perfect. 

D G. Dalman, Grammatik des Jiidisch-Aramdischen (2™ ed., 1905). 
Me A. Merx. 

Behrm G. Behrmann. 

Marti K. Marti. 

X3 three times. 

pl. plural. 

D G. Dalman, usu. circa., Aramdisches-Neuhebrdisches Wörterbuch ; 
l.c. in loco citato. 

Str H. L. Strack. 


t JaN s %% TwOT **:° GK " n. f. Dn 2:34 stone ( BH id. ) ;— abs. א'‎ 


Dn 2:34 + ; emph. NI2N v 35;— l.a( the) stone Dn 2:34 , 35, 45; 6:18.2. 
stone , material of idols 5:4, 23 ; of buildings Ezr 5:8 ; 6:4. 


+ HOAN S "* TWOT P7 (K 5599) n. f. letter-missive (late BH 1238 , Old 


Aramaic אגרת‎ , Palm. אגרתא‎ Lzb °” ) ;— abs. 'N Ezr4:8 (vand. H. -רָא‎ ); 
emph. NAAN 4:11 ; 5:6. 


TIN S !^ TWOT 755. adv. then, thereupon ( so Egyptian Aramaic ( S-C '* 


"ded T3 not : the usually Aramaic forms are PTI , , Mand. האידין‎ (Nö M ?? 
); from [ "78 ] = BH "IN (v. TR) + determ. affix n (as in JD7, YAN ; in Sab. = 
post-pos. art., Hom Chr .§ 57 : cf. שש‎ CG 5 j^ Nö GGA 1884, 1020 : אַזי‎ , [ "JN 1 prob. 


from same demonstr. Y as דִי, דָא, זֶה‎ etc., , lo, well then, in that case , Ethiopic 


when ? now ( Di “ 9^ 1072 ), Syriac (enclitic) but ) ;— then, thereupon , Dn 2:15 , 


17, 19, 25, 48; 3:24 +, Ezr 4:9, 23; 5:4, 9 + (always, except Ezr 5:5 , at 
beginning of sentence, introducing new stage of narrative with some emph.); so c. 3 
, PINA (3 times Ezr., 26 times Dn) Dn 2:14, 35, 46; 3:3, 13, 19, 21, 26, 
etc., Ezr 4:24 ; 5:2; 6:1; PINTA from that time + Ezr 5:16 . 


f. feminine, feminae. 

* plus, denotes often that other passages, etc., might be cited. So also where the forms of 
verbs, nouns, and adjectives are illustrated by citations, near the beginning of articles; 
while ‘etc.’ in such connexions commonly indicates that other forms of the word occur, 
which it has not been thought worth while to cite. 

Palm. Palmyrene. 

van d. H. E. van der Hooght , Heb. text of O.T. 

adv. adverb. 

S-C A. H. Sayce and A. E. Cowley, Aram. Papyri. 

H Code of Holiness. 

J Jehovist. 

Mand. Mandean. 

Nó T. Nóldeke, Manddische Grammatik . 

— equivalent, equals. 

Sab. Sabean. 

post-pos. post-positive. 

Hom F. Hommel, Südaraische Chrestomathie . 

cf. confer , compare. 

Nó T. Noldeke . 

GGA Gottingsche Gelehrte Anzeigen . 

Di A. Dillmann. 


+ OIN s =: TwOT "ל‎ GK I9 (K °°") n. pr. 12th month ( BH id. ( :一 
Ezr 6:15. 


+ ] 798 S  TwoT 99 א‎ 5 °°] n. m, threshing-floor ( id. , Syriac , cf. 
Chr-Pal. Schulth '** ? ; hence Arabic as loan-word Fri "^; conj. on etym. Lag 
Ges . Abh. 10 Hoffm LCB 1882, 320 Jen ZA vii (1892), 210 ) - pl. cstr. אֶדְּרִידקיט‎ Dn 2:35. 


++ ] אַדִרְָּזר‎ S" TWOT 7" [ n. m. counsellor ( Pers. loan-word = 
andarzaghar Nó °° Dn3:2, 9^9 Andr M?! Str ? Dr Scheft ~~ ; Mey 


Ens], 25 questions, and thinks military title ) ;— pl. emph. N°] 3778 Dn 3:2, 3. 


T אַדְרַזְדָא‎ S ^? TWOT ?9 adv. correctly, exactly ( according to Haug EUER. 


4 Scheft %% * from Zend derez , make firm , whence Skr. ptcp. pass. drdha ， 
firm, sure, suitable , Zend detesta: holding firm , Pers. durust , whole, 0 


correct; > Nó ^T? ° from NIIN, q.v. ) ;-- Ezr 7:23 'N T2NIP. 


Chr-Pal. Christian-Palestinian Aramaic. 

Schulth F. Schulthess, Lexicon d. Chr. Pal. Aramdischen . 

Fra S. Frankel, and (usually) circa., Aramdische Fremdworter im Arabischen . 
conj. conjecture(s); also conjection. 

Lag P. de Lagarde. 

Ges W. Gesenius. 

Hoffm G. Hoffmann. 

LCB Litterarisches Centralblatt. 

Jen P. Jensen. 

ZA Zeitschr. für Assyriologie . 

cstr. construct. 

Pers. Persian. 

COT The Cuneiform Inscr. & the Old Test. (Eng. Trans. of KAT ? ;, by O.H. 
Whitehouse). 

Andr Andreas, in Marti's Aramaic Grammatik . 

Dr S. R. Driver. 

Scheft Scheftelowitz, usually = Scheft, Arisches im A. T.; 

Mey Mey E. Jud. „or Entstehung , or Enst. J. , or Entstehung d. Jud. „or Judenth(um) _ ld. Die Entstehung 
des Judenthums. 

Skr. Sanskrit. 

ptcp. Participle. 

pass. passive. 

> indicates that the preceding is to be preferred to the following. 

KAT E. Schrader, Keilinschr. u. d. Alte Testament. 

q.v. quod vide. 


y77N +. דרע‎ 


TWOT 9." (CV of foll.; v. BH DIN, II. TN).‏ אוה 


S ©? TWOT ?97] n. m. Dn 3:33 sign (always as wrought by God, and‏ אֶת]ז 
wonders );— pl. abs. PIN Dn 6:28 ; emph. N?DIN. 3:32 ; sf.‏ תמהין always c.‏ 
NN v 33.‏ 


2X).‏ , אול rwor 44.45 ( of following, BH IL‏ אול 


T TPR S 38 TWOT ??(p 8) n. m. Dn 4:7 tree ( TPR, Syriac ; cf 
BH 728, אֶלוּן‎ ,p. 18 );—abs. 'N Dn 4:7 ;emph. N]- v 8, 11, 17, 20, 23. 


+] NTN ] vb. make hot, heat ( id. [rare]; cf. Arabic kindle, burn ) ;— Pe.. Inf. 


NID2(K ° 135) Dn 3:19 (7 acc. ), sf. mm» v 19; Pt pass. TIN(K ? 79) v 
22. 


T NTIN S ?? TWOT ?*' (so Gi, with most MSS.; Baer NITIN ( adj. sure, 
assured ( Pers. azda , Skr. addhá , ‘certain’ (Kern P™S 186.220 X; so first Nö FAT? 
617 . confirmed now by Egyptian Aramaic (RES ?6^ P ? ) TIN יתעבד מן הן‎ it is 
made certain (certified) by, etc.; > Ki AV al. (v. Thes)as vb. is gone, or ( 
NTIN ) is going , from Talm . TIN ) = אַזל‎ ) go away (Levy "WP +5 ); so Scheft 


D Deuteronomist in Dt., in other books Deuteronomic author or redactor. 
acc. accusative (direct obj. etc.) 
Gi C.D. Gindsburg. 
adj. adjective. 
RES Répertoire d'Épigraphie Sémitique. 
B Vatican MS. of Septuagint. 
Greek version of the LXX. 
Ki David Kimchi (Qamchi). 
AV Authorized Version. 
al. et aliter , and elsewhere; also et alii , and others. 
Thes W. Gesenius, Thesaurus Linguae Hebraeae . 
Talm ?Talmud. 
Levy Jacob Levy. 
NHWB Levy, Neuhebr. Worterb . 


MGW! 1903,31? from Zend azda ‘gone,’ ptcp. pass. ofazaiti ‘go’ ) ;— Dn 2:5 ^32 
nn?» אַוְדָּא‎ v 8 ND? דִי-אַזְדָא מני‎ the word is assured on my part (the thing is 
fully resolved upon by me: cf S ;IE NAN] ימא‎ ); + 3:14 (v. NTS). 


t OIN S 2% TWOT 755 vb. go, go off ( BH [rare] ) ;— Pe.. Pf. 3 ms. 'N Dn 
2:24 +) 718 v 17; 6:20);3 pl. DTN Ezr 4:23 ; 1 pl. NITIN 5:8; Imv. ms. 

v 15 (for 78 K SS“. 1, go, go off, c. 2 loc. Dn2:17;‏ א זָל)-אַחֶת( 
pers. ), 5:8; go and say Dn 2:24 , go (and) put Ezr 5:15 .‏ על + ) 4:23 20 ,6:19 


JTN (of following; BH 11. TN, DIP מא‎ ( . 


十 NND (Baer Gi Str) n. m. emph. scale, balance ( cf. also Mand. 
מוזאניא‎ Nó M '* , Egyptian Aramaic מוזנא‎ S-C9?^, Chr-Pal. Schulth re ? Nö 


₪5 56 Jacob “AW OP). מכ‎ 5:27 (van d. H. du. emph. NT מא‎ , v. K ° 
51, 1, Anm. M 33 ). 


. ) אֶחָד of following; v. BH‏ 4 ) אחד 


+ TR s 2297-2298, 2299 TWOT 275.656! Gk 291.222 agi one, a; ms. ' Dn 
2:31 +; fs. חָדֶה‎ Ezr 4:8 +;— 1. one side Dn 7:5 ; n. om. 6:3 ; 7I] 2:9 = one 
and invariable ( inevitable); V]T]2 v 35 as one, altogether (so S-C um ,and 
late BH כְּאֶחָד‎ Ezr 2:64 +); = ordinal, 179 NW first year 7:1 Ezr 5:13 ; 6:3; 
ח'‎ = a certain one (twa ) Dn 7:16 (c. T2 partit). 2. a ( indef. art.) c. subst. Dn 


MGWJ Monatsschr., q.v. 

S Syriac Version. 

Imv. Imperative. 

loc. local, locality. 

Jacob G. Jacob. 

ZAW Z. f. alttest. Wissenschaft . 

M (in BAram. Appendix) K. Marti, Gram. d. bibl. Aram. 
fs. feminine singular. 

K E. Kautzsch (in B. Aram. Appendix). 

subst. substantive. 


2:31; 6:18; 4:16 (v. YU (, Ezr 4:8; 62, y3U TD Dn 3:19 = seven-fold (as 
Syriac: Nö ? “ ps !9*; of Ex165 S), v. K * 8662. 


p. 26 ).‏ אַח TWOT “ ( assumed as V of foll; cf BH‏ אחה 


+] אח‎ 5 =: TwoT 7599.99 Gk ??1 n. m, brother;— pl. sf. PON Kt (? 
T—.K V SUMUS JUN Qr (K 3 695) Ezr 7:18 thy brethren , i.e. follows, 
associates. 


[IN s ^9 Twor ***[ v. [mm]. 
] אַחִידָה‎ S ^? TWOT *"[ v. חוד‎ 


T NOTIN S °°’ (orig. 1D- or NID- Nó in Streck ^^ 779) n.pr.loc. Ecbatana , 
Ezr 6:2 ; capital of Media, captured by Cyrus ( B.C. 550), and then summer residence 
of Pers. kings; mod. Hamadlin , Spieg ^^ Margoliouth F^ PP ACIMETI^ | especially 


Brugsch Reise n. Persien (1862), i. 360—392 ( OMed. Agmatana DI Calwer Bib. Lex. ; OPers. 
Hafigmatána ( = place of assembling ) Spieg '* , Bab. Agam(a)tanu Beh ^ , Bez 


P26 ete;  AyBáravo Herod. ^?5; ExBatava 2 Macc 9:3 +; Mey 99^ 4 


Alt. i. $ 485 Streck l, c. 367 f. ) 


+ ] אחר‎ [ pl. c. "008, prep. after ( Cappad. and Egyptian Aramaic אחך‎ 
afterwards ( Lzb ™™ ^36! s.c ™® C8) prob. Nab. אחר‎ after ( 120 ?? SAC "(| 


Nö T. Noldeke, Beiträge z. semitischen Sprachwissenschaft. 
PS R. Payne Smith, Thesaurus Syriacus. 

Kt K* thibh . 

Qr Q° rê. 

n.pr.loc. nomen proprium loci, proper name of place. 

Spieg F. Spiegal. 

Hast Dictionary of the Bible, ed. James Hastings. 

DI Friedrich Delitzsch. 

OPers. Old Persian. OP also (in Che °” (= Origin of Psalter. 
Bab. Babylonian. 

Bez C. Bezold. 

Herod. Herodotus. 

Mey E. Meyer. 

Gesch. Geschichte. 

Cappad. Cappadocia. 


Egyptian Aramaic אחריכם‎ ( S-C P» €5*; (sometimes) "JINN ; BH WGN ) 
— M7 "UN after this Dn 2:29, 45; c sf. | WON 7:24 . Usually Aramaic 
syn. DNJ, q.v. 


TUN S 7" TWOT ?** adj. f. another: v. TION. 


+ אחרין‎ Dn4:5 Kt, R17 727p ועד אחרין על‎ ; very dub. (v. Comm. ); 
usually and unto the last ( — at last ) came in, etc.; but word in this sense unknown: 


Qr אֶחָרָן‎ ; read perhaps ( Bev ) JIN ד‎ Y] (or? Kt PINN ; cf. ) and yet another 


T Ti T T Ti T H 


came in before me. 


+ אַחָרִית‎ S ^? TWOT לי‎ GK * n. f. cstr. end ( Hebraism; so (cf. Jacob 
ZAW ,1902.84-6) Chr-Pal. , Schulth ° );— Dn 2:28 יוֹמַיָּא‎ 'N3 (from BH הַיָּמִים‎ 'N3 
p.31*5. 


T MIN S ?! TWOT * adj. m. another ( Egyptian Aramaic אחרן‎ S-C P ''* 
; Nab. Palm. id. ( Lzb s y אוחרן‎ ; cf Syriac ) ;— מכ‎ 2:11 , 44; 3:29; 4:5 
Kt 5:17; 7:24. The f. inuse is IHN ( Egyptian Aramaic אחרה‎ , RES 7 


Talm . "AR (D ? 7°); of K * 9? M-A 3979 Nö Pe?) Dn 2:39 א'‎ 175, 
v 39 75 6, . 


+] אַחַשָדַּרְפֶּנִין‎ [ n. m. pl. satraps ( BH -נִים‎ ; cf M ?) ;—emph. Nl- Dn 
3:2, 3,27; 6:2,3,4,5,7, 8. 


NIN Ezr5:15 v. nm. 


s °° TwoT 2 y, ow.‏ אִילְן 


Lzb M. Ephemeris, Ephemeris für semitische Epigraphik . 
Nab. Nabataean. 

SAC Stanley A. Cook; especially circa., Aramaic Glossary. 
dub. dubious, doubtful. 

Comm. Commentary, Commentaries, Commentators. 

Bev A. A. Bevan. 

Schulth F. Schulthess. 

M-A W. Muss-Arnolt, Compedious Assyr. Dict. 


SU TwoT ?" p 5 **'"[ adj. terrible( DN , from NNN‏ אִימְתֶן]ז 


= BH אֵימָה‎ q.v., VOX) ;-- ₪. abs. א ) אִימְתָנִי‎ * 5^?) Dn 7:7 (on form v. 
Prat ZVG Ivi (1902), 156 Nó BSSW 51, Anm. 3 ) i 


+ איתי‎ s %3 TWOT P? GK *'5 (Baer DN , except bef. sf., v. Baer Dn 
2:10) part. there is, are ... ( proposes a subst. foll. by a gen., v. BH :יש‎ 
Egyptian Aramaic איתי‎ RES *' , S-C P, Nab. איתי‎ , Palm. אית‎ ， Talm . 
DN ( Dalm ?^^^), Syriac, Sam. , Mand. DYN, DY (Nö M 3? 873-277). y 
further BH w) 一 DN Dn 2:10, sf PPN 226 Kt (Qr JPN א‎ po 
TUN 2:11 איתינא,‎ Kt (i.e. prob. PDN: א‎ * ), Qr NIN 3:18 אִיתֵיכוֹן,‎ 
v 14, 15 ;— there is ( are) ..., abs. Dn 2:28 אית‘ אֲלָהּ בְּשְׁמַיּא‎ there is a God in 
heaven, v 30 not by wisdom ?3 דִי-איתִי‎ that is in me, 3:12 ; 5:11; sq. ptcp. or 
adj. 2:26 503 VIPNG art thou able ...? 3:15, 17; sq. °7, Ezr 5:17 OF אִיתִי‎ JJ 
if it is that ... With neg. IN לָא‎ ( soS-CD s Syriac Mand. n» , ，Zenj. 

sf. לישה‎ (Cooke ^); cf. sub BH יש‎ ( Dn2:0 דִּי..‎ VN לָא אִיתִי‎ , 3:29; 
4:32 ; after the subj. 2:11 a; 3:25 173 לָא א'‎ 22], Ezr 4:16; sq. ptep. or adj. 
Dn 3:14, 18; with pleon. sf., 2:11 עַם"בְּשְׂרָא לָא אִיתוְהַי די ?7 רְהוּן‎ ; 


«228 S 3% TWOT 257] vb. eat, devour ( BH ( ;— Pe. Pf. 3 mpl. 393N Dn 


fs. אָכְלֶה‎ v 7, 19 ;— 1. eat, of beast, Dn 4:30 (acc. rei). 2. devour , of beast in 
vision, 7:5 (acc. rei), abs. v 7, 19; hence fig. of kingdom, devour, devastate , v 


23 (acc. of earth). 3. in phr. א' קרְציהון‎ 3:8 eat their pieces , i.e. slander them, cf 
625 (v. YẸ). 


Prat F. Pratorius. 

ZMG Zeitschrift d. deutsch. Morgenlind. Gesellschaft. 
part. particle. 

Dalm G. Dalman. 

Sam. Samaria, Samaritan (rarely = Samuel). 

sq. followed by. 

acc. rei acc. of thing. 

fig. figurative. 


T אל‎ g 408:409.510 TWOT 7574:90 GR AALS adv. of prohibition, do not ..., 


let not ..., sq. impf. (= BHI. ON ; Zenj. אל‎ (Had 22? ) Cooke !9*:; cf. Pehlevi 
(Nö COA: 18841016); not Syriac ( ;-- Dn 2:24 TIAMIN , 4:16 ; 5:10. 


T DN go SAIS ape Op Heisse UE HU 447 demonstr.pron. pl. these ( V. 
אֶלֶה‎ infr. ( , Ezr 5:15 Qr (Kt TPN ). 


TZN S "5 TWOT 25%, n. m. god, God ) = BH Bb (p. 43), v. also VI. 
אלה‎ p. 41 ) 一 'N abs. Dn2:28 +, cstr. v 18 +; emph. NZ2N v 20 +; sf. 
TPN 623, JJ- Ezr9:14 +, -הָהּ‎ Dn 6:6 +,D -הָה‎ Ezr5:5 ; 7:16 -הַהון,‎ Dn 
3:28 (°°), 29,0 DJ- Ezr 7:17 ,etc.; pl. abs. אֶלְהִין‎ Dn2:11 +, emph. NoD- Je 
10:11, cstr. %3- Dn 5:4, 23, sf. °Q- 3:14, etc. [ c. pref. NZ2N? Dn 5:23 , 
PION? 3:14 , etc.; but not in sg. abs. or cstr. , e.g. TPN? Ezr 5:12 , etc.];— 1. 
god , in gen. Dn 6:8, 13 ; heathen deities Je 10:11 Dn 2:11 ; 3:15 + 15 times Dn 
(made of gold, etc. 5:4, 23 ), + בַּראֲלְהִין‎ 3:25 (v. 13). 2. 73 God (of Isr.), Dn 
2:28 אע‎ 5:2 +; phr. אֶלָהּ יש'‎ Ezr5:1; 6:14; 7:15; OWI א' אַבָהָתִי; 7:19 א'‎ 
Dn 2:23 ; NOW ,(וְאַרְעָא +) 5:11 ₪2 א'‎ v 12 6:9, 10 Dn2:18, 19 +6 
times (v. DAY 2a); 32'N Dn 2:45 א' אֲלְהִין;‎ v 47; NPY אֶלְהָא‎ 326, 32; 
518, 21; א' הַיא‎ 6:21, 27;also NJ2N MD 5:3 Ezr 4:24; 5:2 + 16 times Ezr; 
עְבִידֶת א'‎ Ezr 6:118. 


t HN § 45.29 TWOT 257.9? GK 187.465 demonstr.pron. pl. these ( Nab. )אלה‎ 


Lzb * Cooke ?*' ), Cappad. and Egyptian Aramaic אלה‎ ( Lzb ™ +333 RES 36143 g- 
C P». E13, K 5): prob. therefore not, as used to be supposed, 8 Hebraism, but a 
peculiarity of the dialects of Je 10:11 and of Ezr (in which the usually Aramaic form 


PON does not occur): v. further PON );— these, Je 10:11 Ezr5:15 Kt. 


infr. infra, below. 
x2 two times. 

sg. singular. 

E Elohist. 


T אלו‎ S 8! TWOT *” interj. lo! ( der. uncertain: usually regarded as by-form of 
NN, q.v.; cf Egyptian Aramaic הלר‎ Cooke "^ RÉS ל"‎ = g-C™? ) 一 ואלו‎ 
Dn2:31 TN Dg m, 4:7, 10; 7:8 , always in description of a vision. 


f TIN S 5? TWOT 75” (JPN Dn 2:44 ; 6:7) demonstr.pron. pl. these ( pl. of 
1117, q.v.: Palm. JN Lah 26650619095: Cooke 26 y. אילין‎ ; Mand. עלין‎ ( Nó 
M 895 y Talm . (with emph. hd prefixed, W "9 !9? ) T?NZ : v. further sub BH אֶלֶה‎ , 
and add Egyptian Aramaic 19% Cooke 7°) ;— these , only Dn: Dn 2:40 Yרמ‎ ^3 PIN 
"72, v 44 NII 128772, 6:3 PIN NUISTTVDY Go + 7), 7:17 RDPH אֲלִין‎ . 


T TIN S ^? TWOT ?? demonstr.pron. pl. these ( pl. of 7, q.v. : Egyptian 
Aramaic TON ( Cooke ?™ RES d S-C P». F 5*5. with hd prefixed, OSyr, f. , Nó $ 
67, M §82 Burkitt Evang. da-Mepharreshe ii. 42 \ ) ( m. and f. ) Schw Idiot. T cf. Arabic , 


Ethiopic Di '** 95" : the demonst. affix J as in T3, , etc.; W SC !'^) ;— these , JN 


N? aa these men, Dn 3:12, 13, 21, 22, 23, 27; 6:6, 12, 16, 25 זל‎ 4:21 ; 
6:8b ; also Ezr 5:9; 6:8a. 


T ON S * TWOT ?* n. m. 1,000( = BH II. bx ;— abs. 'N(n. pers. 
& = 


precedes) Dn 5:1 ; n. om., emph. אַלְפָּא‎ v 1 the thousand (just mentioned); cstr. + 
pl. abs. 2X אַלְפִים‎ Dn 7:10 a thousand thousands (< Qr PDN Kt 


FETAN 5 4965 ,520 ,521 ,522 TWOT 115d, 115, 115d, 2582 GR 564, 565,566,567 g § 51.2, 
^"^2] n f, Dn3:1 cubit( = BH id. ; v. p. 52; Egyptian Aramaic ( pl. ) אמן‎ 
RES “ S.C€ ^) ;-- pl. PAN (so Syriac) Dn 3:1 CU? Ezr 6:3 C”. 


+ אֲמַה‎ S 7007 TWOT !7* 959 GK 7? n. f. nation ( BH id. , late ) ;— abs. 
א'‎ Dn 3:29 ; pl. emph. DX 3:4, 7, 31; 5:19; 6:26; 7:14 Ezr 4:10. 


No. number. 
Schw F. Schwally, Idioticon d. Chr. Pal. 
< indicates that the following is to be preferred to the preceding. 


tETI2N s TWOT 79^] vb. Haph. trust ( BH ( :— Pf. 3 ms. 82283 122 
Dn 6:24; Pt. pass. VITA trusty, trustworthy , of pers. 6:5 , interpretation 2:45 . 


BIA S °° TWOT 7957, vb. say, tell, command ( BH TAX ) ;— Pe. Pf. 3 ms. 
א'‎ Dn2:12 +, VON 7:1; 3 fs. NYY 5:10 (K 575! y rs QN 4:5; 1 pl. 
NIXON Ezr 5:4, 9; Impf. 3 ms. א) יאמר‎ ? "( Dn2:7 +;2 mpl. תָאמרון‎ ₪ 
10:11, etc.; Imv. ms. TAY Dn2:4 +; mpl MY 2:9; Inf. לְמַאמַר‎ v 9,000? 
Ezr 5:11 (K * *'*); Pt. DN Dn 2:5 + often, pl. PUAN 3:4 Ezr 5:3 +;— 1. say 
(often in phr. answer and say ): sq. orat. rect. (only), Dn 2:7, 10 + 13 times Dn, Ezr 
5:11 ל+;‎ pers. Dn 2:5 ; 3:14 + 14 times Dn | pl. c. indef. subj. for pass. 4:28 ], 
Ezr5:15; + OJR pers. Dn 2:9; 3:17; 6:113, 14 ;+ 12 4:11; 723,12 ₪ ל‎ pers. 
Ezr 5:3 Dn2:24, 25; 6:7，cf TO NODE ל‎ pers. Ezr5:4, 9; - 01723 c. ל‎ 
pers. Je 10:11; sq. acc. rei + על‎ pers. against whom Dn 3:29 . 2. relate, tell: sq. 


acc.rei Dn4:6, 15; 7:1 +7 pers. 2:4, 9, 7; 7:16 (acc. rei om.), + OJR pers. 
2:36; 4:4, 5.3. command: sq. inf. 2:12, 46 +6times Dn; sq. vb. fin. 5:29; 


6:17, 25; sq. ל‎ pers. +or.rect. 3:4 [pl. c. indef. subj., for pass., K ? 7°, so 
4:23 ]. 


+ TAXA S ?9 TWOT ** n. [ m. ] word ;—cstr. Dn 4:14 Ezr 6:9. 


+] אמר‎ S 56 TWOT ?** [ n. m. lamb ( Assyrian immeru (also — child ; 
immertu , girl; conj. as to etym. DI P*! :?* Jen 7MG xliii (1889), 203; ZA vi. 216 Schwally 


gc NIAN ; Syriac , Pun. WAN, Palm. pl. emph. אמריא‎ Lzb ?? Cooke 
inser. 120.337 - Arabic (loan-word? cf. Fra '°’, but also DHM YO ‘“)) ; pl. 
TTAN , lambs , as sacrif. victims Ezr 6:9 , 17; 7:17. 


> 


אִימְתָן DAN (Norzi) v.‏ נִי 


fin. finite, finitivum. 

DI Friedrich Delitzsch, Wo lag das Paradies? 

Inscr. inscription(s); 

DHM D. H. Miller. 

VOJ vienna Oriental Journal ) = Wiener Zeischrift für die Kunde des Morgenlandes ). 
Norzi J.S. ben Abraham Norzi . 


T NIN Dn 2:8 Ezr6:12; 7:21 in common edd.: v. TIN. 
ADIN .א‎ DN. 


YIIN v. VT. 


+ JN s 75 TWOT P prts 1( = Heb. "J , qv. : Zenj. Cilic. Egyptian 
Aramaic אנה‎ ( Cooke !8% 194 202 . s (often) Nab. נה‎ ...) 120 ?!y; אנא‎ , Syriac ) 
;—1, Dn2:30; 4:6, 27; 5:16, beforea ptcp. 3:25; 4:34, aftera ptcp. (K p fpem 
( 2:8 TIN VT) PLT, v 23 4:4; sq. a n pr. 4:1 הָוִית‎ noU נבוכדנצר‎ TIN, v 
15, 34 7:15 Ezr6:12; 7:21,as nom. pendens, Dn 4:31 ; 7:28 ; emphasizing a sf. 
(KE 7:15 Ezr7:21 (cf SC $7155), 


+ TN s * TWOT ** pr.3 mpl. they, those ( pl. of N7: TPN, f. 
PIN, eg. Gn3:7; 6:2; Syriac, f. ; Talm. אִינְהו‎ , IPR (for TIR, PIPN ); 
Mand. הינין , הינון‎ :一 all from הַן , הו]‎ , with demonstr. syll. א[‎ , J7 ‘lo,’ prefixed, 
WwW 98106 Na M 55) ;— they, those , Dn 2:44 TIN NID those kings , 6:25 as 
accus. JIN רמו‎ , 7:17 Kt Y22N PIN F (Qr f. PIX) which are four )Dr 8 
10:19 K ? °°), Ezr 5:4 ... שמָהָת‎ PAN מָה‎ = what are the names ...? (Dr ? ™™ 
3,00. א‎ lé) Cy Nn. 


< 
十 אנחנא‎ S * TWOT 7°88 ) Ezr 6 TITIN ( pr. 1 pl. we ( Egyptian Aramaic 
Ts =e T:cu 


RES *' s.c P» אנחנה‎ ; BH TIN; WS 1f), Dn 3:16, 17 Ezr 4:16 (after 
ptcp. ), 5:11. 


T TIN they ( f.) Dn 7:17 Qr: Kt NIN, q.v. 


Heb. Hebrew. 

Cilic. Cilician (Aramaic). 

n.pr. nomen proprium, proper name. 
nom. nomen, noun. 

Dr S. R. Driver, Hebrew Tenses; 


+] אנס‎ S ^ TWOT 9]. oppress ( BH [late] constrain ) ;— Pe. Pt. O2N 
I? Dn 4:6. 


+] אַנף‎ 5 600 TWOT 29" FN s 97.95.69 TWOT 122.192.257 GK 67.679 K 8 
551] n. m. only du. ( Schulth ^W ¥ 0902). 164 ) face ) BH AN, \ אנף‎ ; Aramaic of 
Téma אנפי‎ SAC ? Lzb ?? Cooke 9^ , so S-C° ? and (usually) T; PON 

Onk Jon Syriac Chr-Pal. ( Schulth Fe P); also "DX Palm. Lzb ?? Cooke ^?? 
, Chr-Pal. c. prep. Schulth 7 " , etc. ) ;— pl sf. 3 ms. אַנְפּוֹהֵי‎ Dn 2:46 ; 
3:19 . 


WIN rwor 136,137 (of foll.; of BH IL אנש‎ , n. WÄIN ). 


T VN S 95 TWOT ??! n. m, man, mankind ;— abs. 'N Dn 2:10 + ; emph. 
NUJN v 38 +,so Qr 4:13, 14 (> Kt אנושא‎ K ? 77" ;80 Nab. אנוש‎ often 
Lzb ^? Cooke ^? SAC ?): pl. DPVJN 4:14 (Hebraism, M * proposes NW]N 
);— 1. man , human being, Dn 2:10 ; 3:10; 4:13; 5:5, 7 CP; 6:13 CP; 7:4 ©? 


) 8 Ezr6:11;so WIX"12 Dn 7:13 a son of man , human being ( v. especially Dr 
Dn 102; DB 99"?*"^*). 2. coll. men, people, Ezr 4:11 Dn4:14 a. 22 ?? , 29 


02). 30; 521, cf. pl 4:14;'N VT 2:43 i.e. human off-spring; NUN 713 sons 
of men , = men, 2:38; 5:21. 


i. WIN rwor 136,137 CJ of foll; BH III. אנש‎ , TWN). 


+] PV S 88 TWOT 757] n. f. pl. wives (so Zinj. (Cooke ^^) cstr. WI, 

PWI, Syriac, Heb. OWI, Arabic : on sing. v. BH AWN , and add Aramaic 
of Nineveh cstr. NWN (CIS ^), and Egyptian Aramaic אנתה‎ S-C P» P 1?*). — 
pl. sf. mW] Dn 6:25. 


Onk Targum of Onkelos. 

DB Dictionary of the Bible, ed. J. Hastings. 
coll. collective. 

Zinj. Inscriptions of Zinjirli (N. Syria). 

CIS Corpus Inscript. Semiticarum. 


i אנתה‎ x 14 (i.e. MEIN , peculiar to Biblical Aramaic; Qr AN) pr.2 ms. thou ( 


BH “AN p. 61b; Cappad. and Egyptian Aramaic אנת‎ ( Lzb P^ "7 ; S.C ^ 1 
אנתי‎ ib. P 91-767), Nerab את‎ ( Cooke 19199), Palm. אנת‎ (ib. °° ); את"‎ , d 
אנת‎ (D * '*'); Syriac ) ;— thou, Dn 2:29, 31, 37, 38 etc., Ezr725. 


+ AIX S 95 TWOT ?? pr.2 mpl. ye, you ( BH ODN p. 61^), Dn2:8. 


T BION S 9? n.pr. m. Asnappar , who transported peoples to Samaria Ezr 


4:10 ; Acevvagap , L XoApavaooópnc; prob. = Assyrian kg. Asurbanipal ( 


B.C. 668-626), i.e. אס)רב(נפל‎ , Gelzer Zes. 1875.78 cor adler Mey E. Jud. 29£ 
Zim F^' 3-35! Berthol sd Ency. Bib. 5€? | 


+ אֶסְפַרְנָא‎ s "* TWOT 7" adv. thoroughly , RV . with (all) diligence ( Zend 


aspére, asperenó , Pers. sipari, asperi , all complete , Castell [1669], Thes Haug 
JBW 1853, 154 Lag Sem .i. 48 Andr Marti, Gl 3 Scheft MGWJ 1903, 415 (correcting Arisches im AT. 73 


®© (; Ezr 5:8 מִתְעַבְדָא א'‎ , 6:8, 12, 13; 7:17, 21, 26 (cf Old Aramaic 
אספרן‎ , on a weight, complete, correct: Lzb °° , Cooke '” ( 


MON (4 offoll.; BH [ רO‎ ] bind , TION bond , ION binding obligation ) . 


A Alexandrine Ms. of Setpuagint. 
LXX of Lucian ( Lag ). 
kg. king. 
Zim H. Zimmern. 
KAT E. Schrader, 3 ed. by H. Winckler and H. Zimmern. 
Berthol A. Bertholet. 
Ency. Bib. EB(i), q.v.. 
RV Revised Version. 
Castell Edward Castell. 
Lag P. de Lagarde, Semitica . 
Andr Andreas. 
Gl E. Glaser; 
Scheft Scheftelowitz, Monatsschrift für Gesch. u. Wiss. d. Jud . (1903); also pub. 
separately (Scheft " ) 


+ TION s ^? TWOT ??* n. [ m. ] band, bond( — ON, WON, Syriac ( 
;— abs. 'N Dn 4:12, 20 (of iron and bronze, for stump, in Neb .'s vision); pl. 
abs. PION Ezr 7:26 bonds = imprisonment. 


+ DON s °° TWOT 7?" n. m. interdict ( as binding ) ;— 'N abs. Dn 6:8, 13 
, 16; cstr. v 13;emph. NON v 9, 10, 14. 


二 YN S 99 TWOT * n. m. Ezr 5:8 wood (so , for YY ; Egyptian 
Aramaic PY S-C P^; BH PY, VIL עצה‎ ) :一 1. abs. 'N timber , for building Ezr 
5:8; 6:4 ; beam v 11.2. emph. NYX wood , material of idols Dn 5:4 , 23. 


t AN g 637,638,639 TWOT 130.142.2597 GK 677.578 conj. also ( BH AN ; Egyptian 
Aramaic, Palm. אף‎ ( S-C Pap Lzp ***); DN, ! also אוף‎ ; Syriac ) ;— also, 
always [אף‎ Dn 6:23 Ezr 5:10, 14; 6:5. 


tr NOD DN (K 97272) npr. pl. gent. Ezr 4:9, Agpacaiot, A 
Aqapaotot ; Ges Lex. Man. Ród Thes Add. 107 Hoffm ZA ii. 55 Me Entst. J. 38 Persians; 
Dl Eee Ezr ix Scheft 5 Parsua (in Media) [ v. Streck ^^ * 995 1: yet y, COT * 


lc: ); Marquart " N*25. O)N( secretaries ( א‎ dittogr. of preceding); often identif. 
with following, so Andr “ 33 , 


tt רְסְכִיא‎ DN Ezr 5:6 ; 6:6 = (according to most) 


Ij NINO] DN 4:9 , n.pr. pl. gent. , so most hitherto, and still Mey RHET 


( Persians ), but many moderns think official title ( Hoffm ^^ 5^ Marquart ^^ Jen 
ThLZ es Ency. Bib. ™°® ; plausible explanations are: Andr = Assyrian 
Suparsak ( v. Muss-Arnolt Assyrian Dict. 1098 Sagi 4 , general , ld. AJ Sem. Lang. xx (1904), 186 ff. 
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Neb Nebuchadnezzar. 

gent. gentis , of a people, gentilicium . 
Thes Additions by E. Ródiger. 
Marquart J. Marquart. 

ThLZ Theol. Literaturzeitung. 
Muss-Arnolt W. Muss-Arnolt. 


); Scheft " = Olran. aparasaraka , lesser ruler; Id. VOW 47 (909.3151. expl, NPDA- 


as OPers. apara Oka , lesser governor ) . 


T D NaN S $^ TWOT 7! or Din9N (so edd.: > Gi Baer[ v. p. 102 f. ] from 
MSS, 0 NDN ) Ezr 4:13 מַלְכִים‎ 'N) PIJIN ; of uncertain meaning: Thes Haug PW 
1855 1% in the end ( from Pehlevi afdom , Pers. end); Scheft ” treasuries ( from 


Zend pathmd , pl. of pathma , treasury , v path, to fill up ) , will endamage the 
treasuries of kings. 


\ רבע S 702 , 703 , 704 , 706 TWOT 2106a , 2986a GK 752 $1533 v.‏ אֲרְבַע 


TEN g 710.71 TWOT 1576.26 GK 790] n. m, purple, red-purple ( BH 
id. , AINN ( ;—emph. NIAN Dn 5:77, 16, 29. 


. ( אַרִיה , ארה TWOT 159 ) V of foll; BH I.‏ ארה 


+ אֶרִיה‎ s 77779 TwOT 7° GK > n. m. Dn 6:25b lion ;— abs. א'‎ Dn 
7:4 (sim. ); pl. emph. NDPON (D 153) 6:8, 13, 17, 20, 21 23, 25 C% 28 


T רו‎ N S "* TWOT ?*" interj. lo ( of uncertain der.: only Biblical Aramaic (? Nab. 


, v. CIS 18°), 98 , p. 1080, and NH הָרִי‎ see ! here ! Ab 3:4 al. , are perhaps allied 
) , וארו‎ Dn 7:2 JN)... ה הָזִי הֲרִית‎ v 5, 6, 7, 13, always in description of a vision 
(ef. N). 


% 
+ א רח]‎ S ?* TWOT Ia GK "^?as Syriac] n. | m. ?] way ) fig.) ( BH 
);— pL sf. IDIN (cf K ? ?^^ "*?) Dn 5:23 thy ways (the progress and 


Olran. Old Iranian. 
sim. simile. 
NH New (Late) Hebrew. 


outcome of thine affairs); iD- 4:34 his ways (i.e. the course of God's dealings, || 
מַעַבָדוֹחִי‎ ( 


nN S 744 , 745 TWOT 2606 GK 793 794 v. ארה‎ . 


+ אַרִיוךָ‎ s 7 GK ™ n.pr. m. in Bab. ( BH id., cf DI " Dn ix ( ;— Dn 
2:14, 15 C, 24, 25; Apwoy(no). 


+ TAN (Norton; BH [TS 7081). 


T אַרְכָ ה‎ S ™ TWOT ?*? (Baer Dn 4:24 K??*??) n. f. a lengthening, 
prolonging ( ) ;—of time Dn 4:24; 7:12. 


II. E ר‎ N ( V of foll.; according to most, weakened from JY (c£. BH) BeRy Ezr 
4:14 ; but PIN loan-word from Pers. ( Olranian ) aryaka , worthy of an Aryan , Scheft 


= 


+ TN adj. vb. fitting, proper ) 'N Baer K ? 165 M-A 39^ ^9*?; vand. H. 
Gi Sir TOR, e DY”; id. ; orig. Pt. pass. K ? 7)" );— Ezr 4:14. 


, 


. ברך Dn5:6, v.‏ אַרְכָבָתֲהּ 


[9] 
T "19 8 n.pr. gent. people of Erech ( BH 78; so also Mey E. Jud. 40) =i. 
emph. Ezr 4:9 (Qr NJN; cf K § 61,6) 


[YIN S  TWOT ^], n. [ f. ]earth(so Syriac; = BH YR, qv. ) 
s—emph. NYDN Dn 2:35, 39 + 16 times Dn, Ezr 5:11 Je 10:11b; אַרְעָא‎ (pe 
26451?) = YAN + א‎ —_ of direction, earthward , i.e. downward , JAN אַרְעָא‎ Dn 
2:39 Kt lower than thou , i.e. inferior to thee Qr YIN (cf. מן‎ YN Ru 4:4 
);— Je 10:118 v. [PON]. 


|| parallel, of words (synonymous or contrasted); also of passages; sometimes = ‘see 
parallel,’ or ‘see also parallel.’ 
BeRy Bertheau’s Comm., ed. by Ryssel. 


s” TWOT *''] n. f. denom. bottom (so — ;cf also 了‏ אַרְעָי]ץ 
lower ( ;— cstr. MYN Dn 625.‏ 


1% 
> 


2 


4 


+ ] אַרק‎ s ™ TWOT *°] n. [ f. Jearth ( = [YON J; ארקא‎ Egyptian Aramaic 
S.C P». B 15+often (Sometimes also ארעא‎ , as ib. ° ), Ninev. and Bab. Aramaic 
Cooke 5 , also Mand. Nó M 356, Zinj., Lzb ?" Cooke !96(* 189; p = Y,as 


Zinj. רצה = רקי, מוצא = מוקא‎ , Cooke 6615; of K $7 2 and An. and reff., 
Cooke f Nö ZMG xlvii (1893), 100; M § 66 Gunk Schópf. 18 Lzb Eph. i.223 SAC JQ, 1903-4, 


Em ) ;—emph. NDN Je 10:11a. 


t NDUVTIDON n.pr. m. ofking, Ezr 4:8, 11, 23; 6:14 = NDQU- 7:12, 
21 ( BH NDWUV- ; Egyptian Aramaic ארתחשסש‎ RES “8, 8-6 P ?*; v. also 
Andr M * Scheft *” ) ;— Apcapda, A(p)oa0a0a, Ap0aoco00 ; L Aptagepénc 


+] אש‎ TWOT "x? 5555 n m. Ezr6:3 foundation ( prob. loan-word from 
Assyrian uššú , id. ,NWWN(v. BH),so Zim F^T ?- 99; f. NUN , NH 
HUN , Chr-Pal. , Schulth '** ™; Arabic: Nó M 9) ;— pl. emph. NWN Ezr 
412: 5:16 sf. אש הי‎ 6:3. 


T NUN ₪ [ f. ]fire( BH UN; K ° 55.5.25 thinks emph. from onomatop. V 
אשש‎ ; D '* Buhl V NUN, cf NVON , NDVN , Syriac ) ; — Dn 7:11 . 


WN, NWR v. [UN].‏ הי 


+ AWN S 95 TWOT ?9P (K 5 ??^) n. m, conjurer, enchanter ( prob. Bab. 
loan-word; so BH QUN);— abs. 'N Dn2:10 ; pl. abs. אֲשְׁפִין‎ v 27; 5:11, 
emph. N° 4:4; 5:7, 15. 


tt NIQUN n. m. meaning and Y dub. (K ? ? Buhl ");—|| NIY3 Ezr 5:3, 9 
; most wall ( S B walls ); M = cp. Assyrian euin Hpt in Gu Ezr 


Gunk H. Gunkel, Schópfung u. Chaos. 
JQ Jewish Quarterly. 


Buhl Frants Buhl, esp. as editor of eds. ^ * 


of Gesenius's Handwörterbuch über das A. T 


B Vulgate. 


PP- 34 63 thinks = [ asiráná ] from Assyrian asru , sanctuary; pointed by Mas as if = 
NUN (4:12; 5:16); other conj. Marquart ^ Scheft ”*. 


שדר Twor ??^ y,‏ ** 5 אֶשְתַּדוּר 


PAYN +. [ANY 


T ONN 5" qug NON vb. come ( BH poet. IN ; Palm. אתי‎ Haph. 
Lzb ?". Chr-Pal. Schulth  );— Pe. Pf. 3 ms. NNN Ezr5:3 Dn 722; N—, 
Ezr 5:16; 3 mpl. INN 4:12; Imv. mpl. lnN)Y Dn 3:26 ; Inf. mn? (K FAS, y 
2; Pt. HIN. 7:13 ;— come, c. על‎ pers. Ezr 4:12 (+7 loc. ), 5:3; c. rei Dn 2 
; abs. v 26; 7:13, 22; sq. vb. fin. act. Ezr5:16.Haph. bring: Pf. 3 ms. הַיְתִי‎ 
(K !* ), Dn 5:13 (acc. pers. + מ[‎ loc. ); 3 mpl. PNT, acc. rei 5:3 , so (7 acc.) 
v 23 )+ DT pers.), 6:17 (9 acc. pers. ), v 25 (acc. pers. ); Inf. "Pm? (so 
Egyptian Aramaic RÉS Te] 3:13 (9 acc. pers. ), 5:2 (2 acc. rei ). Héphal ( pass. , 
K le ) be brought: Pf. 3 fs. MOI ) א‎ § 47 Bes. 6 y CS 225) subi rej Dn 6:18; 3 


mpl. vma subj. pers. 3:13 (+ Q7p pers. ( 
DN s ** TWOT ^" v, mw. 


+ IAN s ™ TWOT ^" n. m. Dn3:19 (prob. f. v 26) furnace ( prob. loan- 
word from Assyrian utünu, atiinu , id. [also TelAm. ], DHM voi? Buhl ; Syriac , 
hence Arabic as loan-word Fra °°; Ethiopic Di "" ; conj. on etym. in K ? ?^ ^" 
Lag ™ 1! ) — cstr. 'N Dn 3:6, 11, 15, 17, 20, 21, 23, 26; emph. NAN 
3:19 , 22. 


v. OPN.‏ אֶתִי 


cp. compare. 
Hpt Sacred Books of the O.T., ed. Hpt (Polychrome Bible). 
Gu H. Guthe, rarely Stan. Guyard. 

Mas Masora. 

act. active. 

TelAm. TA, q.v.. 

Lag P. de Lagarde, Bildung d. Nomina . 


T TON S 8 TWOT ?9? n. m. place ( so Egyptian Aramaic, Nab., Palm. ; ; 
Syriac place; Zinj. אשר‎ Lzb ??*; Arabic footstep; cf. Heb. VW, and sub WR ( 
— place: a. Dn 2:35 לְהון‎ MIAWATN? NDN), Ezr 5:15 NIAM אֶלְהָא‎ MN 
עַל-אַתְרָהּ‎ , 6:3, 5, 7. Hence b. DNI ) Dn 7:6 Baer Wa ( after ( lit. in the track of: 
so Zinj. באשר‎ ) Cooke !995 7). Palm. Wa , Syriac ) 1137 DNI after this , 
Dn7:6, 7, sf. Dn 2:39 TN, P and after thee. 


JAAN +. נתר‎ | 


. 


S !'? TWOT '? GK ''* prep. in, with, through , etc. ( BH 3) ;— sf. ^3, 72‏ ב 
pl. 73 3:25 +;— 1. in of‏ 3,+ 3:6 ; 2:41 בה Dn4:6 +,3 ms. 72 3:7 +, f.‏ 

place, 2:38 ; 3:1; 4:12 בָּאָסוּר‎ +; at Ezr 5:10 , of time Dn 2:28 ; 3:5 (at), 5:2 +; 
4:12 Ezr 4:16 '3 pn a share in (BH I. 2). 2. into, Dn 2:38 T3 Ip , Ezr 5:12; 


TY pass over or upon Dn 3:27 . 3. of the instrument, by, with Dn 2:30 , 34 ; 3:4;‏ ב' 
4:12b, 24, 27 +; 5:2, 3 (Am 6:6: BH III. 2 ). 4. of the price ( ib. HI. 3 ), with ,‏ 


Ezr 7:17, 18.5. DP32 יום‎ Ezr 6:9 = day by day ( ib. 111. 3, end; so Syriac PS °7 ; 


6% בירח‎ nm s-CP?^, PS 9"). 6. through, on account of ( ib. WI. 5 ), Ezr 6:14 . 7. in 
the matter of , Dn 6:6, 18.8. after vbs. of ruling, Dn 2:38 +, trusting 6:24 , looking 


at 7:8 ; 3 TQY to do with 4:32 Ezr 7:18. Cf Lzb °” KS 5. 


+ WNI s TwOT 2 vb. be evil, bad (so ; Syriac ; Old Aramaic באש‎ 
Lzb ?^? SAC ?' Cooke ™; cf BH ( ;— Pe. Pf. 3 ms. impers. מכ ב' עַלוְהִי‎ 5 
i.e. it was evil ( displeasing ( to him (cf. BH [YY70]1 ). 


vbs. verbs. 


TT VNI S 5? TWOT “= K $ 153] adj. bad ( so Egyptian Aramaic Cooke 
Tds WD , Syriac ) ;— fs. emph. וּבָאישְׁתָּא‎ Ezr 4:12 rebellious and bad city 
(not NMWIND, v. Baer”). 


s ** Twor ?" GK ? y, ANN.‏ בָּתַר,בָאתָר 


223 s 9^5 TWOT ' GK 13-95! mprloc Babylon ( BH id. ) — Dn 2:12 
t 15 times Dn, 9 times Ezr. 


40°22. 3] adj. gent. pl. emph. as subst. N?22,3 Ezr 4:9 the Babylonians. 


₪ 173 S ?! TWOT ?9? ] vb. Pa. scatter ( SO Syriac; BH [513] ) ;— Imv. 
mpl. 723 Dn 4:11 ( acc. rei ). 


十 [ 7D3 1 vb. Pa. alarm, dismay ( so usually (not Syriac); BH [?33 ] ) 一 
Impf. 3 ms. sf. 7772? Dn4:16 and 3 mpl. sf. 737- 4:2; 7:15, 28 (both juss. 
Str 5 °° M-A °°); 17- 5:10, 737- 4:16 , -לוּבָה‎ 5:6 . Hithpe. hasten ( so Pi. in late 
BH; Ithpe. (rare) ) ; Inf. 1273073 = in haste (orig. ‘in alarm") Dn 2:25 ; 3:24 ; 
6:20 . Hithpa. Pt. pass. מִתְבָּהַל‎ Dn 5:9 was greatly alarmed . 


+ בְּהִילו‎ S ?' TWOT °°“ n. f. haste( | );—'23 Ezr423 (K ? 9^?) 


assumed as prob. Y of foll., Brock Schulth ; Lane em ) \‏ ( בול 


+ 232 s"? TWOT 79? n. [ m. ] mind ( Syriac id. PS ?? ; Arabic heart) ;— 
abs. ב'‎ OW Dn 6:15 (sq. Inf; cf Syriac PS !* Schulth !** *?), 


juss. jussive. 

Str H. L. Strack, Gram. d. bibl. Aramaic. 

Brock C. Brockelmann, esp. circa., Lexicon Syriacum . 
Lane . W. Lane; usually circa., Arabic Dictionary. 


(203 vb. cease (late BH );— Pe. Pf. 3 fs. NDUR Ezr424, Pt. fs. 
N2U 3 v 24 (both of work). Pa. make to cease , acc. pers. : Pf. 3 mpl. 102 4:23 ; 
5:5; Inf. R7027 4:21 , acc. pers. om. 6:8. 


P2, P3; Syriac); Dn7:5; c sf. 3 pl m. JWPY3 v 8 Kt (Qr 3 pl. f. 
wra). 


ix lus 9585,99 TWOT 77-77 GK 1° n, f. understanding ( BH; \ בין‎ ; 
NIPI , Syriac ) ;— abs. ב'‎ Dn2:21. 


1 בִּירְתָא‎ (Baer ND- ( n. f. emph. castle ( so Egyptian Aramaic RES 0^ ^ 5 B 1 
2 S.C Pap B$CIÓ*. Nab. = temple CIS *!6^?; BH (בִּירָה‎ :一 Ezr 6:2 . 


[m3 g 1004, 1005, 1006, 996 下 WOT 239,241,262% Gg 1074,1075,10761 n, m. Ezr 6:7 
house ( BH 3) ;—emph. NOD Ezr 5:3 +, -תָה‎ 5:12; 6:15; cstr. yia 
4:24; 5:2 +; sf. בי‎ Dn4:1 (Baer ^ , c£. M-A °°; vand. H. Gi ,)בת‎ 
HIP3 2:17 +; pl sf. תַיכוֹן‎ 3 Dn2:5 ;— t 1. house , of men: Ezr 6:11 CU?) Dn 
2:5, 17; 3:29; 6:11 ;ofking Ezr6:4 Dn 4:4, NWA ב'‎ 5:10, ^3 NTA 
מַלְכָּא‎ Ezr5:117, cf. 7:20 = וגו"‎ N?250 ב' 3222 ; 6:1 ב'‎ Dn 4:27 royal 


residence (of Bab. ). 2. house of God, temple at Jerusalem Dn 5:3, 23 Ezr 4:24 + 
28 times Ezr. 


+[ בִית‎ D WP? ] vb. denom. (lodge,) pass thenight( — id.) ;— Pe. Pf. 3 ms. 
n3 Dn 619. 


28 99 qup Aa; 
tI N23 ] vb. Pa. wear away, out ( BH בלה‎ ) :一 Impf 3 ms. N?D Dn 7:25, 
fig. for harass continually ( acc. pers. ). 


1 123 n. [ m. ] tribute ( loan-word from Assyrian biltu , V ובל‎ , according to 
most mod.; but Scheft - cp. Olran. bali, tribute , OPers. bari, payment in kind , 


so (in Bab. bara) Mey &* ^lert "88 Scheft MG 47(903.316 Buhl 4 * vielleicht * ) 


— abs. 1732 T2091 ב'‎ Ezr4:13 , 20; 724. 


TENUD?3 g 105.106 GK. n.pr. m. Bab. name of Daniel ( BH id. , p. 
117 ) ;— Dn 2:26; 4:5 + 6 times Dn; 30700000 . 


T TENU?3 n.pr. m. king of Bab. , according to Dn 5:1, 2, 9, 22, 29 ( BH 
id. , p. 128) = בַּלָאשָצַר‎ v 30; 7:1 ; Bodracop; vid. Bev ל‎ Bib. BELSHAZZAR Dr 


Dn xxviii f. 


ELIJA 5 = TWOT 2, N12] vb. build ( BH 722) ;— Pe. Pf. 3 ms. sf. 
3 ms. "13 Ezr5:11;1s. sf. Da Dn 4:27; Impf. 3 mpl. JQ? Ezr 6:7 ; Inf. 
NIPA? 52 +, 73907 v 9 (read NID? M-A 8%" or > 71122? , so 5-0 **"( 
N137 (read N1227 Sr? ? M '*) v 3, 13; Pt act. pl. r3 4:12 +; pass. 


13 5:11 (v. on forms K 8 47, Beisp. pass. )-. pyild: c. acc. of temple Ezr 5:2, 3, 9, 
11, 13, 17; 6:7, 8,so 5:4 (acc. cogn. ); pass. oftemple v 11; c. acc. ofcity 


4:12 Dn 4:27; abs. Ezr6:14 C°? . Hithpe. be built: Impf. 3 ms. NIJD? of temple 


Ezr 5:15; 6:3; 3 fs. NIJMAN of city 4:13, 16, 21; Pt. NIJMAN of temple 5:8 (c. 
acc. mater.) v 16. 


Syriac ( ;—emph. N23 Ezr 5:4. 


二 Ola S !'? TWOT ** vb. be angry ( ! id.; Sam. );— Pe. Pf. 3 ms. '2 
NV וּקצף‎ Dn 2:12 . 


T NY vb. ask, seek , only Dn( BH בעה‎ (rare) ) ;— Pe. Pf. 3 ms. ב'‎ 2:16, 49 
;3 mpl. Av 13;1 pl. בְּעֵינָא‎ v 23; Impf. 3 ms. NYP 68, 13; 1s. "NY3N 
7:16 ; Inf. NY227 2:18; Pt. NYA 6:12, 14, pl. pya v 5 ;— 1. ask, request, c. 
T pers. 2:16 (obj. cl. c. °F), v 49 7:16 (+ acc. rei ); ask of God 2:23 (+ id. ), 


vid. vide , see. 
acc. cogn. acc. . of cognate meaning with verb. 
obj. object. 


of God or man 6:8 (+ acc.cogn.), v 13, c. OJR TA of God 2:18 (acc. rei); = 
pray ,'N OTR ב' בָּעוּתָהּ ,6:12 ב' וּמַתְחַנֵן‎ v 14.2. seek, acc. pers. 2:13, acc. rei 
6:5 . Pa. Impf. 3 mpl. DYI (K ? °°; M 4" conj, YP ) 4:33 resort (for 


favours) to, 2 pers. 


+ Was" TWOT 79? (K 3 5^) n. f. petition( Syriac ) ;— abs. '2 
Dn6:8; sf. ANIA v 14 (both acc. cogn. c. NYJ). 


T בְּעַל‎ S !!9 TWOT ?95( K 3 5*?Y) n. m, owner, lord ( Syriac , used 
similarly; cf BH בעל‎ S בָּעַל‎ ; also בְּעִיל‎ ) ;— estr. OVO’ Ezr 4:8, 9, 17 
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i.e. commander ( Andr as translation of Persian framatar , commander ). 


+ ] NYPD] n. f. plain( ; BH בקע\, בִּקְעָה‎ ; cf Syriac , ( ;— cstr. 
דוּרָא‎ NYPIZ Dn 311. 


"ya S “ TWOT 798] vb. Pa. inquire, seek (only Ezr) ( Syriac; v. BH 
| :一 Pf. 3 mpl. MP3 4:19; 6:1; Impf. 3 ms. VP2? 4:15 ; Inf. n2p2? 7:14 ;— 
inquire , c. oy (rei) concerning 7:14; c. subj. indef., = pass., 4:19 search was 
made ,so 6:1, 4:15. Hithpa. Impf. 3 ms. PQ? 5:17, impers., let search be made . 


1247 , 1248 , 1249 , 1250, 1251 2639 , 2640 , 277 , 288a , 288 1337 , 1338, 1339, 
+1] בר‎ S TWOT a, 288b gK H37 


1340] n. m. son ( id. ; Syriac, Mand. ברא‎ Nó ™ $148 Old Aramaic Nab. 


Palm. בר‎ (and בן‎ ( Lzb ??*; Sab. בר‎ according to Mordtm V?! *~™*; = 33,1 
becoming ©, Philippi ~S “DF Brock Sy Gr-376 a7, ; A diff. from 13 
according to JHMich Thes K ? © al. ; BH בר‎ Aramaism for ]3 );—cstr. ב'‎ 
Dn 3:25 +; sf. בְּרָהּ‎ 5:22; pl. cstr. °l} Ezr 6:9 +; sf. "1 6:10; 7:23, 
nra Dn 6:25 ;— 1. son(s) Ezr5:11, 2 C”; 6:14 Dn 5222; 6:25 Ezr 6:10 ; 
7:23 ִשְׂרָאֵל;‎ "Ja 6:16 = Israelites , גְלוּתָא‎ "Ja = captives v 16 Dn 2:25 ; 
5:13 ; 6:14; WIND 7:13 i.e. one of human kind , NWIX “JJ men 2:38 ; 5:21; 
בּראֲלְהִין‎ 3:25 a divine (or angelic) being (v. Dr,and cf. BH Gn6:2 Jb 1:6); 


Mordtm J. H. Mordtmann. 
Philippi F. Philippi. 

Gr H. Gratz. 

JHMich J. H. Michaelis. 


a son of 62 years = 62 years old ( BH 139 ). 2. of bullocks, ^12‏ 6:1 בָר PIV‏ וגו' 
Ton Ezr6:9.‏ 


1247 , 1248 , 1249 , 1250, 1251 2639 , 2640 , 277 , 288a , 288b 1337 , 1338 , 1339 , 1340 
ci Qu a MU ee eee eee ig er nara 


v. ;בר‎ 


f[ וברך‎ vb. kneel, bless (so BH );— Pe. Pt. 1. act. עַלדבְּרְכוהי‎ JID Dn 6:11 
kneeling on his knees (in prayer). 2. pass. 13 Dn 3:28 blessed (be) the God, etc. Pa. 
bless, praise: Pf. 3 ms. בָר‎ 2:19, 1 s. D22, 3(K * ??) 4:31, both c. 2 of God; 
Pt. pass. T2272 2:20 the name of God (be) blessed. 


tLT23 s 99 TWOT 79 | n. [ f. ] knee ;— pl. sf. ?11923 Dn 6:11. 


+] אַרְכָבָּה‎ s * TWOT “jn. f. id (by transp; of NDT, >” 
NDIN; Chr-Pal. Schwally *** * (who > expl. from V רכב‎ , cf Schulth “* 
194); Arabic id. ( ;— pl. sf. אַרְכְבָּתָהּ‎ Dn 5:6 his knees. 


T aa S 7? TWOT °° adv. with advers. force, only, nevertheless ( der. 
uncertain: Nó M ?? = בָר + מא‎ , lit. except what: Da often for TN , אוּלֶם‎ ; Syriac 
Ex 9:16 ; 21:21 , and in NT for nàńv ; Chr-Pal. ) ;— Dn 2:28 ; 4:12 hew down the 
tree, ete., 1PQW ... D3 only leave the stump, etc., v 20 5:17 Ezr 5:13. 


7] 3 (1 of foll; BH 792,72 + 5394 ). 


+ ]מ‎ VD s 1247 1248, 1249, 1250, 1251 TWOT 2639, 2640, 277, 288a, 2881 Gg 1337, 1338, 1339, 
1350] n. | m. ] open field ;—emph. )חָיות ב' פו, בָרָא‎ = BH awa n°’), Dn 
2:38 ; 4:9, 18, 20, 22, 29 דִי ב';‎ NNI v 12, 20. 


t בָּשֵׂר‎ 8 '* TwOT 78 n m. flesh( — *02.Syriac; BH ^93 בשר\‎ ( 
;— abs. ב'‎ Dn 7:5 flesh (as devoured by beast); emph. NOU 2:11 flesh = 
mankind, '3722 4:9 = all creatures. 


c MG n. [ m. ]‏ ה S 1004 , 1323 , 1324 , 1325 TWOT 241 , 254b , 2644 298a GK‏ בּת]+ 


bath , liquid measure ( ; perhaps loan-word from BH u. n2, V nna ( ;— pl. 
abs. JAD Ezr 7:22 C? | 


Na Dn 6:19 v. [M3]. 


Wa s  Twor ?" GK '*” v, sub ang. 


» 


prob. Y of foll; BH a3 rise up ( .‏ ( גאה 


+ TTA S 1465 ,1466,146 TWOT 2651 ,299h,326 GK 1575:1576 n, f, pride( AYA; 
BH HNÀ; cf K $ =~ °°). abs. "13 Dn 4:34 in pride. 


+] גב‎ S 354055 TWOT 2645-3038 Gg 146.142 ] n, [ m. ] either back ( 3 

back, top; BH 33, yI ) , or < side ( EPIS cf. Arabic side , Syriac side , y4;— 

v. also D “B® ) ;— pl. sf. Dn 7:6 Kt wings TY on its sides ( Bev Behrm 
Dr; Qr 5123 perhaps its back , so most). 


ial ג ב‎ 8 1358] n, m. pit, den of lions ( 23, Syriac pit; ? cf BH 32 


n.pr.loc. , 4333) estr. ג'‎ Dn 6:8, 25; גוב‎ v 13; emph. N2a v 17, 18, 20 
, 21, 24 C, 25. 


Y of foll.; be strong , so ; BH ?23 ) \‏ ( גבר 


323 S °° TWOT 2972, n. m, man ( BH ) 一 abs. 'À Dn2:25 ; 5:11 ; pl. 
abs. POJA ) א‎ 8 5435) 3:24, 25 , also, = certain ones, v 8, 12, 20; emph. 
No aa Ezr 4:21; 5:4, 10; 6:8 Dn 3:12 + 9 times Dn. 


+] גְבוּרָה‎ s 79.87? TwoT ?905.31* GK 1751 n. f. might ;—emph. ND2123 
(K $ 9999590 put M-A 870) Dn 220, 23. 


ll 


+ ] Waa s "^? GK 77] n. m. mighty one ;— pl. cstr. 7223 DI Dn 3:20 ( 
BH %7 2121). 


ir Na 73 n m. pl emph. Dn 3:2 , 3, dub. : most think || form of [ 1313] 
treasurer (or, Mey “™* * , textual error for'T3); Gr Bev al. read Na 77 


ministers ( 3:24 ); poss. (v. Lag Dr al.) dittogr. for following Na D7. 


+] 113 s ^^ TWOT seed vb. hew down ( d ; Syriac (rare); BH cut ) ;— Pe. 
Imv. mpl אִילְנָא‎ IT א ) ג‎ 955 *) Dn 4:11, 20. 


Fp ב‎ S S TWOT 597% GK 5971 n. m. midst ( Egyptian Aramaic 
Nab. Palm. J); Y3; especially cstr. pl ' מגו , לְגוֹ‎ ; so Syriac; cf BH Y, 
p. 156 ) ;— cstr. Nii (so Nab. Cooke "* “) Dn3:26 +, 7:15 edd., Gi 13 
(Baer Nia, v. on 3:6); sf. 3 ms. AA + Ezr5:7, 3 fs. mà + 4:15; 62;— 
midst , always c. preps.: a. N12 ( = Heb. JIND), Dn 3:25 NT NIAJ, 4:7; 
75 Ezr4:15; 5:7 בגנה‎ PNJ (0372], 6:2. b. לְגוֹא‎ Dn 3:6, 11, 15, 21, 23, 
24. c. N137]2 Dn 3:26. 


1465 , 1466 , 1467 
à S , , TWOT 2651 , 299h , 326c GK 1575,1576 + אה‎ 


] גוח‎ 5 1519 TWOT 345 \ ma S 1518,1520 TWOT 345 GK 1631 16327 v. Haph. Pt. 
pl. £. מְגִיחָן‎ breaking forth , of winds Dn 7:2. 


+ ] 31a s '*° TWOT "^ GK '®'] n. m. treasurer ( Pers. loan-word ( Scheft 
S Syriac BH; K ? “°;in Bab. ganzabaru Peiser AW * 089,997) pl, 


emph. NPָבְזִּג‎ Ezr 7:21 .— Vid. N52373. 


+ ] ISA s 95 TWOT 7] vb. cut, (divide) determine (so Syriac, in both 

meanings; BH usually divide, + Jb Est decree ) ;— Pe. Pt. act. as subst., pl. abs. 
PF, à determiners (of fate; astrologers or soothsayers) Dn 2:27 ; 5:11 ; emph. N°] 2 
4:4; 5:7 (cf Dr.; Arabic RS 7PM E 0559.78 ) Hithpe. pf 3 fs. nono 2:34 a 


stone was cut out , so ' AN (K ? 9? °°) v 45 (e. Ta of source). 


+L MA S :ייל‎ TwoT 795.295 GK 19? 1 n. f. decree( NPI), Syriac 
) :一 estr. NTA Dn 4:14, 21. 


₪ גין‎ ] ce. 2, T23 prep. on account of (so Gal Aramaic, D ? is ) , read perhaps 
in 715: v. M. 


+] VA 5 1528 TWOT ?55] n. [ m. ] chalk, plaster ( so ; BH once, p. 162 
( ;—emph. NPA Dn 5:5. 


[ 2323 S 1534 1535 TWOT 2657a , 353i GK 1032 51630 T v. 555 . 


₪ N23 : 7123 S P" TWOT 79^] vb. reveal ( BH 723 uncover, reveal ) ;— 
Pe. reveal secrets, human agent: Inf. N22? Dn 2:47 ; of God, Pt. act. N23 v 22, 
28, 29, 47.P i Pf. Av 19,723 v 30, revealed (W Wo ?5 Ng LCB.1896 703 
);—of secret, c. ל‎ pers. Haph. take into exile (BH Hiph.), Pf. 3 ms. הַגְלִי‎ , c. acc. 
pers. Ezr 4:10; 5:12 ) ל‎ loc. ). 


TEYA, S ^" TWOT ?99 K 3 55^] n. f. exile ;—emph. גְלוּתָא‎ "JQ i.e. exiles, 
Ezr 6:16 Dn2:25; 5:13; 6:14 (cf BH 71212 / 


Peiser F. E. Peiser. 

RS W. Robertson Smith. 

JPhil. Journal of Philology (Engl.). 
Gal Galilee. 


203 s 5% TWOT ?? GK !9? (V of following; BH II. 223; Palm. גללא‎ Lzb "ל‎ 
SAC * Cooke ?*, = othàn Adin ). 


+ 223 S °° TWOT 797 n. [ m. ] rolling ;— abs. 'X JAN Ezr 5:8; 6:4 stones 
of rolling , too heavy for carrying. 


+ ] PNA g 1534,1535 TWOT 267.35 GK 1649 , 1650 | T wheel ( BH: 
Syriac ) ;— pl. sf. 5712323 Dn 7:9 of throne-chariot of God. 


T 7122 g dn WOT Uma e MO e o (book-) roll ( BH ) 一 
Ezr 6:2. 


+t Waa ₪ 59 TWOT *95] vb. complete ( often Syriac; rare BH ) 一 Pe. 


Pt. pass. 23 Ezr 7:12 as adj. perfect (read perhaps 'X noU , Torrey Berthol ; cf 
5:7 X: 


+ [71A s °° TWOT 79? [ n. m. Ezr6:1 treasure( |; v. BH [20022], sub 
גנז‎ ( ;— pl. emph. NOTA treasures Ezr 6:1 , I3 גי די מַלְכָּא‎ 5:17, ₪. "Ta MR 
מַלְכָּא‎ 720. 


+ ] AA S 1-1! TwoT 799.7* GK 1°) n. f. מ‎ 7:4 wingofbird( A, 
N53, R513 )? D YB”), Syriac ; akin to BH AN , Assyrian agappu ? according to 
Nó * "(ef Mand. NDTNA, NTA), Jd. A | גדף‎ , Arabic fly, row 
(but this loan-word Fra a pl. abs. wings, PBA Dn 7:4, 6; sf. WBA v 4 
Kt (Qr sg. 93). 


[07 s 5 TWOT 75] n. [ m. ] bone ( BH O73; Chr-Pal. Schulth 1% 
);— pL sf. FAT Dn 625. 


t[DU3 s S$ TWOT 7°] n. m. Dn 4:30 body ( v. NOWAin BH; ! 
RAWI, NIBUS ( D WS ), Syriac , body, self ) ;— body of man, sf. DV Dn 4:30 


; 5:21; 7:11, pl. sf. Tiva (K י‎ 5?) 3:27, 28, both Kt, Qr sg. TTA ) 
K § ר‎ 
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二 NT S ‘°° TWOT 79 demonstr. pr. f. this( = BH ה‎ 1: Zinj. Téma, Cappad. 
Egyptian Aramaic NT, Nab. NT, Palm. דה‎ ( Lzb 7 P1333. Cooke 7°), NT: v. 
further sub BH AN] . The corresp. masc. is 7117 ) ;— this, Dn 4:27 223 הִיא‎ NT N27 
ND32, 5:6 קָשָׁן‎ NT? NT one striking another, cf. 7:3 (v. 1b), v 8 
דָּארִין. בְקְרְנָא-דָא‎ v. [3]. 


+ דיב‎ ₪ 177-1678 TWOT 255,396 GK 18 5 [ m. Jbear(so BH דבב\‎ 
Syriac ) ;— abs. "1 Dn 7:5. 


+] דבח‎ s 16841685 TWOT 255.265) yb. sacrifice ( BH M21) ;— Pe. Pt. act. 
pl Pia, ד‎ Ezr 6:3 6 aec. PRII, v. foll. 


+1027 g 1684.1685 TWOT 2665 ,2665a ] ו‎ E vr as 
6:3. 


+] M27 s ** TWOT °°] n. [ m. [ altar ;—emph. NOD Ezr 7:17 . 


+ [fea 1 vb. cling ( BH );—Pe. PL pl. 737709 027 PPJ, Dn 2:43. 


TL233 s 17-1! TwoT 7°°7-% GK 1%] n. f. cause, reason ( BH id. , V 
דבר‎ , cf. 127 על‎ Egyptian Aramaic S-C P B 59519). estr, in adv. phr. 
8yp 


T עַלדדְּבָרַת‎ Dn 2:30 for the cause (to the intent) that , 4:14 (read oy for 79 K ° 
1,2 Bey ( 


207 S = TWOT ?955, n. m. Dn 2:32 gold ( so Syriac; BH Agr);— 
abs. ד'‎ Dn 2:32 +, 207 Ezr 7:15 ; emph. 1397 5:14 ; 6:5 ; 7:18, N3- Dn 2:35 
+ 15 times Dn. 


tr דהוא‎ Kt, NOH Qr , according to Thes and most n.pr. gent. Ezr 4:9 , v. 
conj. identif. by DI P* א מכ‎ Scheft ^; < read NINT that is, Hoffm ^^ ^ 
Entst. J. 36 


Marquart ^^ Mey ol eiOtv . 


g 1752 ,1753 ,1754 TWOT 269.418.4184 GK 1883, 1884, 1885 ] di: dwell ( v. BH‏ דור;: 
Pe. Impf. 3 fs. of beasts ATM Dn 4:18; 3 mpl. birds PIT? v 9(Qr f. IPT‏ —;) 
f. subj., "23X , follows, cf v 18 and K ? ?*2* ^"^?) Pt, pl. of men, PINT Kt‏ , 


2:38 ; 3:31; 6:26 (Qr ירי‎ 1); as subst. , cstr. דָארִי‎ Kt 4:32 02) COr (דַיְרִי‎ 
dwellers . 


97 s 18° TWOT ?99* n. [ m. ] generation ( BH דור‎ ( 一 abs. in phr. 9770Y 


97) Dn 3:33 ; 4:31 (is) with generation and generation , i.e. endures gen. after gen. 
+] 1172] n. [ m. ] dwelling-place ;— sf. JY Th Dn 4:22 , 29, 00172. 5:21. 
+ ] מְדֶר‎ [ n. m. id. ;— sf. רָהוֹן‎ T2 Dn 2:11. 


+ NO T n. f. continuance ( id.; v. BH דור‎ ( ;— abs. in phr. 'D3 
continually Dn 6:17 , 21. 


+ דוּרָא‎ S 777 n.pr.loc. near Bab. , only ד'‎ NYPD Dn 3:1, tov nepióAov 
(Syro- Hex . tepiBodov ), © Ageipa ; Diiru is name of several places in Babylonia DI 
Par .216; Baer Dn. p. x , cf. Andr M 58 ; Hoffm Pers. Mártyrer 164 f. ; name of small river and 
mounds Opp ““*°**(v. Dr); improb. expl. as = zor , depression (name 
actually used of lower Euphr. and Tigris valleys) by Wetzst ™ 5 57?! f; Bab. dûru 
— wall. 


+] דוש‎ S 155.1759 TWOT 7679-419 GK 15? [ vb. tread down ( BH ( ;— Pe. 
Impf. 3 fs. (sf. of earth) AJWTR Dn 7:23 , subj. beast. 


Hex Hexatuch. 

DI Friedrich Delitzsch, Wo lag das Paradies? 
Opp Jules Oppert. 

Wetzst J. G. Wetzstein 

De Franz Delitzsch. 

Jes Jesaias. 


TY דַּחֲוָה]‎ S "9 TWOT ?971] n. f. dub. ;—pl. abs. WWI Dn 6:19, Vrss 
conject.; AV RV instr. of music (so AE , assuming meaning strike [strings] for 
NHT[BH דָחָה‎ | thrust; Saad RVm dancing-girls; Bertholdt al. concubines 


(from sens. obsc. of Arabic ), but then read prob. nm (5:2, 3, 23) Marti Prince 
Dr. 


+ 207 S "9 TWOT ?67 vb. fear ( so Syriac; BH II. [20T] ) :一 Pe. Pt. 
act. pl. חִלין‎ 了 Dn 5:19, c. OJR TA of king, 6:27 , id. of God; pass. דְּחִיל‎ terrible 


2 דְּחֵילָה‎ 7:7, 19.Pa. Impf. 3 ms. sf. 2907) 4:2 the dream made me 
afraid . 


s 7 TWOT == part. of relation who, which, that , used also as mark of gen.‏ די 


and conj. that, because ( Aramaic of Nineveh, Bab. Zinj. Nerab, Cilicia, Têma, 
Egypt, "1 ( Lzb ?6^**6 RES ?%%! s.c P: ^?*). Nab. Palm. ?7; 7 (except in 
cpds. , as דילי‎ mine , meg his ); Sam. ; Syriac ; Ethiopic za: of same origin as Arabic 
possessor of | cf. sub BH rij ]. Properly a demonstr. that | cf. r1] ; in Ethiopic ze is 
‘this’, za ‘which’]; but this being referred by usage to something preceding becomes 
equiv. to the relative w/o, which , used, however, more widely than Heb. TUN ) :一 1 
as rel. who, which (construed like WR ): a. Je 10:11 Dn2:11 T1312, T2 °F whose 
dwelling, v 24 מַני מַלְכָּא‎ "了 whom the king had appointed, v 26 '3 MMW °F whose 
name was B., 4:5; 5:12, 23, etc.; = that which 2:23 ; = him that Ezr 7:25 ; 6:15 
Dn 7:17 YIN TN די‎ which are four ) v. TN ). Sq. pron. of2 ps. (cf UN 3), Dn 
2:37 thou, O king ..., 32 ?הב‎ ... "3 to whom ... hath given, 4:19; 4:6 as to whom I 
know, etc. (cf. WN 4 d end). Sq. BD = where Ezr 6:1,so "7 alone 6:3 Dn 2:38 ; 
of time, די‎ N17Y2 at the time when , etc., 3:5 , 15. With the pred. an inf. c. > , Dn 
6:9 לְהַשְׁנָיָה‎ N? ^7 NIDI which is not to be changed, Ezr 6:8 ; a place- or other 
determination, Dn 3:20 valiant men "nna די‎ that were in his army, 5:2 °F הַיכְלָא‎ 
בִירוּשָלֶם‎ , 7:20 Ezr4:24; 5:6; 6:2, 6; cf מכ‎ 2:25 ; 5:13; 7:7 Ezr 7:23. די לָא‎ 
= without, Ezr 6:9 ; 7:22 (so N27 Gn15:2 Ex 21:11); c£. Dn 2:34 , 45. b. מ‎ 
מה דִּי, דִּי‎ (cf. in late Heb. "7n מה,‎ 1 e b ) whoever, whatever , so + Dn 3:6 ll 


Vrss Old Versions. 

AE Aben Ezra. 

Saad Arabic Version of Saadya. 
RVm Revised Version margin. 
cpds. compound, compounded. 


N2^7"13 יפל‎ whoever does not fall down, 4:14 N2X? דִי‎ 122 to whomsoever he 
willeth, v 22, 29; 5:21; "7 fh whatever (or simply what), + Dn 2:28 NIT? 7 了 מָה‎ 
what will be, v 29 (52) , 45 Ezr6:8, 7:18 — Cf. K $ 103 5 as mark of the gen., 
Dn2:15 שליטא די מלכא‎ proposes the captain, that of the king = the king’s captain (a 


genuine Aramaic idiom: so J, Syriac constantly), v 19, 25, 49 + often: the 
subst. in such cases may be either in the emph. state (determined), as ll. cc. Ezr 4:15 ; 


5:2 , etc., or in the abs. state (undetermined), Dn 5:5 ; 7:4, 9, 10 71 ^7 נְהַר‎ or it 
may have a pleon. sf., 2:20 NZ2N ‘7 any lit. his name, that of God = God's name , 
v 44; 3:8, 25, 26; 4:23, etc. (so also Syriac). To circumscribe an adj. , 
especially in specif. of the material: Dn 2:38 thou art NAQT ”了 HUN? the head of gold, 
v 39 3:1; 5:7, 16 Ezr 5:14 ; 6:4 + ; as predic. Dn 2:32 29 377731 MNI his 
head (was) of fine gold, v 33 7:19 ; with a pron. Dn 2:20 wisdom and might 71273 
Nor are his; cf. 6:27 nnn N277 ּמַלְכוּתָהּ‎ his kingdom (is one) which shall not be 
destroyed, 7:14 .— Vid. further K ? *'.3.as conj. (cf TWN 8 ): a. that ( quod ), after 
vbs. of knowing, Dn 2:8, 9, seeing 2:45 ; 3:27, hearing 5:14, etc.; introducing the 
subject of a sentence, … °7 ... YT? 3:18 Ezr 4:13; Dn 2:47... "1 מן-קש ט‎ True is it 
that ... (cf. 9 DINN Jb 12:2). b. = in that, inasmuch as, whereas: Dn 2:41 and 
whereas ( "1 ) thou sawest, etc. ... it shall be a divided kingdom, v 43 4:20, 23;asa 
connecting link = seeing that, because, for (cf. TYN 86 ( 2:9 , 20b, 230 , 470 ; 
4:15 ; 6:24b . c. that ( ut ), after vbs. of asking Dn 2:16 , commanding 3:10, 29, 
expressing a purpose 4:3; 5:15 Ezr4:15; 6:10 +; די לָא‎ that not ( ne) Dn 2:18 ; 
3:28 ; 6:18 (on 7122 די‎ lest Ezr 7:23 , see מה‎ ). d. prefixed to direct narr. (like °9 1b, 
and sometimes WN 8 a y , and Ötı recitativum ), Dn 2:25 and said thus unto him 
דִּי"הַשְׁכַּחַת‎ (that) I have found, etc., 5:7; 6:6, 14.4. with preps. and other prefixes: a. 
כְּדִי‎ (like Heb. WN); so Egyptian Aramaic כזי‎ , Palm. Nab. כדי‎ , Lzb ^? SAC " 
62,63 Cooke °° RES 7: 73 , Syriac ); a. according as , Dn 2:43 , b. so soon as, 
when , 3:7; 5:20; 6:11, 15. b. "3712 : a. because that , Dn 3:22 Ezr 5:12 (cf. 
מַאֲשֶׁר‎ Is 43:4 ); b. from (the time) that, after (ex quo), Dn 4:23 Ezr 4:23 . c. "3 עד‎ 
until, Dn 2:9 , 34; 4:30; 7:22; = ere that 6:25 . d. °T על‎ Dn 3:19 is nota conj., 
but means above that which ... e. for 1 DJT עַל‎ and די‎ 232772 see [ 1227 ] and 23p 


HT S 1777,1778,1779,1780 TWOT 264.426.4268 GK 1878 , 1906 , 1907 ] א‎ judge ( BH 
);— Pe. Pt. pl. PINT Ezr725 Kt (Qr PIT), sq. 2 pers. 


f PT S 7.118.109.1180 TWOT 2614,426,4268 Gg 1878, 1906,1907 ה‎ m, Ezr 7:26 
judgment ;— abs. "1 Dn 4:34 = justice (of ways of God); emph. מִתְעָבָד‎ NDPT 
מִנָה‎ Ezr 7:26 judgment be executed upon him; NIT = judges, court Dn 7:10 , 26 


+ perhaps v 22 (reading [ד'‎ 3i? ] NIU?) ,]יתב‎ Ew Bev Kmp Dr); MT 
however = judgment was given in favour of ( v. Dr ). 


TL T s "S5 U9 TWOT 253.929 GK 75] n. m. judge ;— pl. PIT Ezr 7:25 


s "75.99 TwoT 2075.99 GK 77? n, f. (judicial) district,‏ מְדִינָה ] ז 
province ) K ? ^ 34). also BH ) :一 emph. RAPT (M-A $720) Ezr 5:8; 6:2;‏ 
cstr. NITA Dn 2:48, 49; 3:1, 12, 30 Ezr 7:16 ; pl. abs. 11772 4:15 , emph.‏ 
Dn 3:2, 3.‏ מְדִינָתָא 


s 10-184 GK 1975 n.pr. m. Daniel ( BH id.) ;— Dn 2:13, 14 +50‏ דָנָיָאל 
times Dn.‏ 


YDI S '78* npr. gent. (?) Ezr 4:9 ( so most, but Hoffm ^^ #5 Marquart = 
Andr M ?? Mey Pest * Str "5 read N°1°7 judges (as transl. of Pers. dátabara ), 


while Scheft * (improb.) cp. Olran. denya , (the) orthodox , i.e. Persians ) : 


T 17 S !?! TWOT °°” demonstr. pr. m. this, f. 17 ; only Ezr; Dn uses 133 ) 
Egyptian and Cappad. Aramaic TT ( CIS ^?! RES ?€!? s.c P» (f£ N57,"27ib.  *? 
y Lzb 0 +0); דִּיכִי‎ , 5 Ja; Arabic ; Ethiopic From , זֶה‎ , Nj ( £. ), with the affix 
(Ww © כ"‎ thus lit. = Germ. dieser da . The pl. is JN , qv. ) ;— this (always 
after its subst. (, Ezr 5:16 "TT WAVY , v 17 T7 בִּית-אֶלְקָא‎ , 6:7, 8, 12; ₪ 3 
, 15 9%, 16, 19, 21 all JJ קִרְיְתָא‎ , 5:8. 


t 123 s TWOT 7*5 demonstr. pr. comm. this, that ; only Dn; Ezr uses T7 ( 
ד‎ + demonstr. affix n, W °° !! ( ;-- Dn 2:31 '7 צַלְמָא‎ , 7:20 , 21 "TRI. 


Ew H. Ewals. 

Kmp A. Kamphausen. 

MT Masoretic Text. 

transl. translate (translated, translation); rarely = transitive. 


TT 727 S !7* TWOT 7977 n. m. ram( דַכְרָא‎ , Syriac id. , also (and 
primarily) male, v. BH TT) ;— pl. 1223 for sacrifice Ezr6:9, 17; 7:17. 


+] וְדּכְרון‎ n. [ m. [ memorandum, record ( BH 1221, V 221; cf Nab. 
Palm. 1)1((123 Lzb * SAC * Cooke ?^*) ;—emph. 31223 Ezr 6:2. 


TET233 ] n. [ m. ]id. ;— pl. emph. 832337 999 Ezr 4:15 C”. 


up S "5 TWOT ?9*] vb. burn ( BH ( ;— Pe. Pt. act. 21 (K ? *'( 
Dn 7:9 burning fire. 


s 1821 TWOT 22 vb. be like ( BH I. m3 ( :一 Pe. Pt. act. 37 Dn‏ דָּמָה:: 
pers. ); £. 12.3 7:5 (237? k‏ ל ) 3:25 


TELT 


(33 S '8° TWOT 2680 ; demonstr. pr. comm. this ) Zinj. TT, זבה‎ ; Egyptian 
Aramaic זנה‎ ( S-C P» P V+); זנך‎ (ib. £5 P $); Nab. Palm. דנה‎ ) Lzb °% Cooke ”°); 

PT (e.g. 1S 10:27 ) and (with J, i.e. הָא‎ , ecce ) PTJ ; Aramaic of Téma NT הא‎ ) 
Cooke 5:95). Syriac (contr. for N17, (; Mand. PINT; Sab. (Hom Shest 1); 
Ethiopic : all from [ 117 ,] זה‎ ,+ demonstr. n ( W °° '°8"); fem. Biblical Aramaic N7 , 

Syriac, Mand. NINA , Ethiopic without the n ; the pl. is TN, q.v. )‏ , הָדָה, דא 
this: a. Dn 2:18 1117 NT this secret, v 28, 29, 30 +, Ezr4:11; 5:3, 4, 9 +;‏ —; 
Dn 5:22 . b. 017 "UIN after this + Dn 2:29, 45 ; so 117 IND + 7.c.‏ 71773 
Dn 2:10 7172 NDP% a word like‏ ,)2 ה like this, thus, + Je 10:11 (= Heb.‏ 7172 
on account of this + Dn 3:16‏ עַלדדָּנָה this (cf. TIN TD Est 4:14), 3:29 Ezr 5:7 . d.‏ 
Ezr 4:14, 5‏ (על-ז את Ezr 4:22; 5:5, 17; 6:11;as conj. = therefore (cf. Heb.‏ 
Vid. also 2p and ATi .‏ —. 


+ ] ד קק‎ s 99 TWOT 79 ] vb. be shattered, fall to pieces ( BH ) ;— Pe. Pf. 3 
mpl. 3j?7 Dn2:35 . Haph. break in pieces: Pf. 3 fs. הַדְּקֶת‎ 2:34, 45,3 mpl. הַדָּקו‎ 

6:25 (all sq. acc. ); Impf. 3 fs. (PIM 2:40 (abs.), v 44 (acc. ); sf. jn 7:23; 
Pt. act. PIN 2:40 (acc.), f. nj 32 (K $43) ) abs. 7:7, 19. 


contr. contract, contracted. 


713 s = TwoT 7 v. דור‎ . 


דריוהוש 了 RON qur Ue n.pr. m. ( BH id. ; Egyptian Aramaic‏ ריוש 


RES ?* 5-0" 1+) ;— 1. Darius Hystaspis Ezr 4:24 + 8 times Ezr. 2. ‘Darius the 
Mede’ Dn 6:1, 2, 7, 10, 26, 29. 


( זֶרוּעַ, זרע of following; BH II‏ \( דרע 


Tt[Y27 S 8? TWOT 795? n. [ f. ] arm (so Syriac ) ;— pl. sf. דְרָעוֹהֵי‎ 
Dn 2:32. 


1 YTN (K $D) n, [ f£. ] force ( proposes arm , (rare); BH YX ( :一 
abs. piu '"N3 Ezr4:23 by force and power , forcibly. 


T ny S 1881:1882 TWOT 2959055 GK 200 ad. Dn 6:9 decree, law ( Syriac; 
Pers. loan-word, v. BH ) 一 ד'‎ abs. Dn 6:16; 7:25, cstr. Ezr 7:14 + ; emph. 


NOT Ezr 7:12 +; sf. )2n,3 Dn 2:9 ;— 1. decree of king Dn 2:13, 15 Ezr 7:26 
; c. sf. Dn2:9 decree against you . 2. unchangeable /aw of Medes and Pers. Dn 
6:9, 13, 16.3. law of God (in mouth of non-Jews): Dn 6:6 Ezr 7:12, 14, 21, 
26 , so ( abs. ) Dn 7:25 ; laws of God Ezr 7:25 . 


+] דָתָא‎ s 79? TWOT 77 1 n. [ m. ]grass(so Syriac; BH NV7);— 
emph. NNIT Dn 4:12, 20. 


ITI TANT ] n. m. judge ( loan-word from Pers. dátabara , law-bearer, judge ( 


cf. N11), Andr " ? Mey St! ? Dr Dn; in Bab. as dátabar(r); Hilpr P*^ P® 
*5( —— pl. emph. 722,277 Dn 32, 3. 


Hilpr H. V. Hilprecht. 


ה 


"n TWOT 9 interrog. part. ( BH ה : ה‎ ; not Syriac: on the vocal., v. K $ 
06^?) — Dn 2:26 PPNI art thou ...? 3:14 NTT (Baer Gi; edd. NYT), 6:21 
23? can he ...? הַלָא‎ nonne? + 3:24; 4:27; 6:13. 


T הָא‎ S * TWOT 7755 demonstr. part. lo! behold! ( BH N7 (twice); Egyptian 
Aramaic and Téma הא‎ ( Cooke /95 198 ( NO ; Syriac; Mand. הא‎ ) Nó MM 


Arabic : in Aramaic also often prefixed to pr. 3 ps. for greater definiteness, as NITI 
, (for ha-hi), v. Nö MF w © '%* ( , Dn 3:25. 


T Nil S ™ TWOT "€ GK 7° demonstr. part. , prefixed idiom. to *] for greater 


definiteness, lit. behold like ( BH NJ, v. NJ supr. ) , only in *727N7] Dn 2:43 
712787 DIVND פַרְזְלָא לָא‎ like as iron doth not mingle with clay ( cf a. ° NJ 
NII Gn 49:4 , so 9% הא ך'‎ Is 5:28 ; 9:4 + often; fer] Gn 26:4.,. 18, 22 
+ often; ] w 2:9; 5:10, 13 +, also pleon. "] 7] w 22:14, 15, 17 + often b. 
Palm. 7 as ( Lzb ??), as היך בנמוסא‎ as (is) in the law ( Cooke ??' ; so J 2:9 
,etc.), 1 הַיך‎ conj. (like Dn^72 הָא‎ : = Heb. WD), as N32 היך די‎ like as he 
levied, Cooke Tariff ii. b 12. 18, c 14. 17. 21. 26 [ O Jon for כַּאֲשֶׁר‎ have 7 N23 \ Jer 

" הַיכְמָא‎ , 5 ]. Itis dub. whether "72 Ni belongs to a (notice especially Ton y or 
b: Schulth “AW 19921955 to b , reading ?了 “IN (but א‎ rare and late: D $45.1). Nes OL 
1892, 488 fron TI (v. BH) how? הָב.(‎ v. m. 


17] 2730 S °” TWOT ™%®] n. m. counsellor, minister ( Pers. loan-word; 
orig. form and meaning dub., cf Andr M 9? Mey Pest 23 Dr Dn 3:24 ) ;— pl. 


supr. supra, above. 

Jer Jerome; also Jerusalem. 

Tariff Palmyrene Tariff Inscription. 
Nes E. Nestle. 


emph. N22, 77 Dn 6:8 ; cstr בְרִי‎ 70 3:27; s£ 03,30 4:33 Pes 3:24 .— 
Vid. Na 了 3 . 


+] הַדָּם‎ S ?" TWOT ?9?] n. | m. ] member, limb ( loan-word from Pers. id. 


pag S99 Abh. 28 jij, Ley aeque ); pl. abs. הַדָּמִין תִּתְעַבְדוּן‎ Dn2:5 ye shall be 
made members , i.e. dismembered , so 3:29 . 


+I num g 1922.1923,1924 TWOT 2691.2691a GK 2076 [ vb. Pa. glorify God ( 
Syriac BH honour man ) ;— Pf. 2 ms. DTI Dn 5:23, 1 s.TYYTH 4:31; Pt. act. 
979% v 34 (all c. ל‎ pers. ). 


FETT s 9209209 TWOT 201.291 GK 26] n, [ m. ] honour, majesty , 
of kg. ;—emph. NITI Dn 5:18 ; 85 הַדְרִי‎ 4:27, 33 (where Behrm plausibly 
(after Theod ) N70 ] 977 return ]). 


Nid , הָוָה‎ S  TwoT ?9?.. vb. come to pass, become, be( BH mg); 
Pe. Pf. 3 ms. ]ה‎ Dn 426 +, הָוָא‎ Dn 5:19 +;3 fs. Dij Dn 2:35 NJ Dn 7:19 ; 
2 ms. DJ תס‎ 2:31 , 34, 1 s. DJJ 4:1 +;3 mpl. 19 Dn2:35 +; Impf. 3 ms. 
NIT? (K § 47,1)b) Dr § 204 Obs. Nö M "des cf. D § Meg Dn 2:20 t;3 fs. Hun 
Dn 4:24 --א,-‎ | Ezr6:8 +,3 mpl. 13 Ezr 6:10 +6 times, 3 fpl. 32 Dn 5:17; 


Imv. mpl. ng Ezr 4:22, ng 6:6 ;— 1. come to pass Dn 2:28 , 29 (2) 45 . 2. come 
into being, arise Ezr 7:23 ; become, come to be , c. n. pred. Dn 4:24 ; 5:29 and( = 


represent) 7:23; c. `] like 2:35a , c. ל‎ pred. v 35b, c. adj. pred. Ezr 6:6, c. 


adv. phr. 5:5 Dn 4:22 ; often periphrast, c. pt. : לה'‎ WPT let it become known 8 
Ezr 4:12, 13; 5:8; so let it be given 6:8, 9 ,also 7:26 Dn 2:20.3. be ,as copula, c. 


adj. pred. Dn 2:40 , 42 ; 7:19 ; so very often in periphrast. conj. c. pt. , N2X ה'‎ wish 
5:19 0). 31 TIM behold 2:31, 34; 7:2, 4, 6 +, etc. 


t הוא‎ g 931.192 TWOT 2693,480 GK 95, m. היא‎ S 1931 TWOT 48° GK 2115 
7 f. pron. of 3 s. he, she, it( = BH Nin הַיא,‎ ; Zinj. and Palm. (once) הא‎ , Palm. 


Fl H.L. Fleischer. 

ChWB J. Levy, Chaldàisches Wórterbuch. 
Theod Theodotion. 

X4 four times. 


(usually) Nab. Egyptian Aramaic 11, f. הי‎ , Lzb  , S.C PP ALP 4 5675 The 
pl. is JUN, q.v. ) ;— Ae, she, it, Dn 2:21. ... NIYTA NIT) and he will change, etc., v 
22, 44; 6:5; 7:7, 24 זל‎ 5:8; Dn 2:32 ND?X NIT that image (nom. pend.); 4:19 
NIT THIN thou art it. Resuming the subj. with emph. (BH 2 b ) 2:47; 6:17 ; resuming 
the subj. in predication ( ib. 3 b) 2:20 היא‎ 8271 NANI NDAY itis his, v 28. 
Anticipating the subj. ( ib. 4 a) 2:9 ion 7 הָיא‎ NIJ ; with a pron. ) ib. 4b ) 2:38 ... 
NIT DON thou art the head of gold 5:13 ; 3:15 ... APN NIT מן‎ who is the good ...? 
(so pl אנון‎ Ezr5:4); 4:27 ... NI NT הַלָא‎ (ib. Ab y); 6:27 ... NYT די‎ who ₪ ... ( 


ib. 2c), Ezr 6:15 (so ... FIX די‎ Dn 7:17 ). [ Cf in Ex 14:25 ; 15:11 28 20:19 ; 
24:17 w 43:2; 63:4; 66:3 + .[ Affirming existence (BH 6b) Dn 4:21. Cf. K? 5 
. הוּבד‎ v. [ 728 ]. 


+] הַיכָל‎ S °° TWOT “2 [ n, m. palace, temple ( Assyrian loan-word; BH ; 
also Palm. NN and הכלא‎ Lzb ?? SAC ® ( :一 emph. N22 Ezr 4:14 +; cstr. 
הַיכָל‎ Dn 4:26 ; sf. »» 4:1, 772- 6:19 ;— 1. palace of king Dn 4:1, 26; 5:5; 
6:19 Ezr 4:14 (v. nn ). 2. temple: a. in Jerusalem Dn 5:2, 3 Ezr5:14a, 15; 
6:5 C?) , b. in Babylon 5:14b, c. "TI v. NDN. 


₪ הלך‎ S 3! TWOT ?95] vb. go ( BH; ; Syriac only Pa. ) ;— Pe. syncop. 
(so D $ 7>? Egyptian Aramaic Cooke 7, Impf. S-C P ?^9?*?5) go , of men: 
Impf. 3 ms. TI) (K ? ^*; al T3) Ezr 6:5, יה ך‎ 5:5 of inanimate things, 7:13 
people; Inf. JIN? (K * ; (,--ך א‎ v 13. Pa. Pt. TZIN walking about Dn 4:26 


) עַל‎ loc.) Haph. id. : Pt. pl T2272 3:25 (N333); fig. 4:34 walk in pride (? read 
Pa. in these). 


+ RES S ?9 TWOT 76% (K $ 57) n. [ m, ] toll; — Ezr 4:13, 20; 7:24. 


f המו‎ o (Ezr), המון‎ 3 (Dn), pron. 3 pl. they, them ) = BH הָמָה , הֶם‎ q.v., 
but the more original forms. Egyptian Aramaic המו‎ CIS '*°?*( Cooke 77 ), 9^1. S.C 
Pap. C20 mot Syriac, which use 138 , , instead; Arabic , . The n in המון‎ , as in די[‎ 
, TIN , by the side of זה‎ , TON .+ טא‎ M yy cS s ) ;— they, them: a. as nom. Ezr 


5:11 עַבְדוהִי‎ 3571 NIIN we are his servants ( constr. as in Syriac, Nó ? *°° Mt 3 
, K ? 575), b. as accus. (in Biblical Aramaic, as in Syriac, there being no verbal sf. of 


constr. construction. 


3 pl.;so Egyptian Aramaic Cooke °°. , S.C "* F?*), Dn 2:34 1157 והדקת‎ and 
crushed them, v 35 3:22 Ezr4:10, 23; 5:5, 12, 14 °°), 15; 7:17 — Comp. 


TaN . 


+ ND IOI Qr (Kt NIPAT , also [ Gi] המוניכא‎ , etc.) n. | m. ] chain, 


necklace ( Talm N2327 D "P? 95: Syriac ; loan-word from Gk. raving K ? 95^ 
;or< Pers. hdmyan , girdle [dimin. would be hamyanak | (whence also Gk. uav ., 


Bev Dr Dn 5:7) Andr “ © (reading כָא‎ 1997); v. also Behrm ix Lag Ges Abh. 40; 


Arm. Stud. 1420. Krauss >" (who cp. also Talm PIM , [^Y necklace, bracelet 


, Levy NHWB ali, 320; eo Ty 230 ) ) ;—of gold, Dn 5:7, 16, 29. 


t הַן‎ g 2005,2006,3860 TWOT 1983.2698.510 GK 2U6 conj. if, whether ( BH T2, q.v. 
: Zenj. Egyptian Aramaic ( S-C "9 ^ 7*5, Palm. Nab. הן‎ , Mand. הין‎ if[ O50" use 
DN, — 7" PN,Syriac] ) ;— 1. if, Dn2:6; 3:15, 17; 4:24; 5:16 Ezr 4:13; 16; 
SET sus לָא‎ jal Dn2:5, 9; 3:15; v 18 לָא‎ ld if not . 2. repeated, הַ[‎ ... |Q sive... 
sive, whether ... or (cf. BH DN,1bI), Ezr 7:26 (so Palm.  "™ € 1?) 3, in 
indirect question, whether ( cf. QN , 2 b), Ezr5:17b ... הָן אִיתִי‎ ... Van? .— Vid. 

also לתו‎ : 


PON etc., v. סלק‎ Haph. 233 v. [ 22Y ]. 
הרהר‎ ( of foll., הַרְהָר‎ , NH WWW reflect, brood impurely D “®"? ; Syriac 
is injure, irritate, quarrel PS ). 


+[ הַרָה‎ s 23! TWOT 2100 n. [ m. ] fancy, imagining ;— pl. abs. 
T? הַרָה‎ Dn 42 fancies (in dream). 


Comp. compare, compares, comparative. 
Arm. Stud. Lag “™°™ , or ^5— Jd., Armenische Studien 
Krauss S. Krauss, esp. circa., Griechische und Lateinische Lehnworter im Talmud , etc. 


` 


) . ] conj. and ( BH } ) , used mostly as in Heb. , except that there is no | 
*consecutive';— and , connecting both words ( Dn 2:5 ) and sentences ( ib. ). When three 


or more words are connected together, ] may connect them all ( Dn 2:6, 10; 4:34; 
5:18 ), or only the two last ( 2:17 ; 3:4 ; 4:4 Ezr 6:9 ), or the three last (Dn 2:37 ; 3:21 


), or be omitted altogether (2:27 ; 5:11, cf 3:2 Ezr 4:9 ). also connects vbs. , in 
cases where BH would use’ 1, as Dn 4:2 ; 5:29; 6:17, 25 ; in such cases a pf. is 
often followed by a ptcp. ,as Dn 2:7 PNN] WY ,so v 10; 3:9, 16, 24 +, hence 


in 2:5, 8, 15, 20 and often read prob. with Nó 96^ 1834 1021 VAR) TIY (for עָנָה‎ ). 
Special senses:— a. and that Dn 4:10, 12, 20 Ezr6:8, 9 (cf Dn2:16, 18); and 
also Dn 6:29 ; = with, 7:1. b. connecting contrasted ideas, but Dn 2:6; 3:6, 18; 
4:4.c. = and so, Dn 2:49 ; 6:2, especially after imv. 2:4, 9, 24,0r impf. 2:7.d. 


to express an intention Dn 5:2 TIR") that they might drink: after a command, etc., even 
with ptcp. or perf. , nearly = that, 2:13; 6:2 (cf K ? '? ), e. introducing the pred. 
(cf BH 5c), Dn 7:20 ?ה‎ TY) 127 NIMP) and this horn, it had eyes; but the case is 
isolated, and del. prob. [ with Marti . 


TYNI v. [11]. 


del. dele, strike out (also delet, delent ). 


+E JQ] s 2 Twor 7" [ vb. buy, gain( id. , buy , Syriac Old Aramaic Nab. 


Palm. זבן‎ (often) Lzb ? 66 SAC *’, cf. Assyrian zibbánítu , scales );— Pe. Pt. act. 
pl. 2,31 Dn 2:8 time ye (are seeking to) gain . 


tE nT] vb. Pe. Pt. pass. pl. TY] Ezr 4:22 be warned ( Syriac, cf. BH 
II. [ 137 ] Hiph. warn ) \ 


S °?! TWOT ?"*'] vb. be presumptuous ( T; v. BH [ TT, 717])‏ זוד]ז+ 
Haph. Inf. 7719? Dn 5:20 act presumptuously .‏ —; 


ELIIT s 20929 TWOT 29.599 Gk 551 vb. feed( TT: Syriac; cf BH) 
;— Hithpe. be fed: Impf. PIR? (K Eug ); so in Syriac W 有 ) 
Dn 4:9 , 12 of source. 


t T2 s *% TWOT 99? GK (Kk 55*) n [ m. ]food( Syriac) ;— 
abs. ם'‎ Dn 4:9, 18. 


+] זרע‎ s 210522 TWOT 29959 Gk 3316] v. tremble( Syriac: c£. BH ) 
i— Pe. Pt. pl PYN J Kt, Qr PYY; OTP pers., Dn 5:19 ; 6:27. 


+[ 177] n. m. brightness, splendour ( id. , Syriac , perhaps loan-word from 
Assyrian zimu , chiefly of countenance , Dl WB?52: Pr 132 yg ZMG xI(1889,732. Jen ZK 


™ Brock 1% 55509? ) > sf. PT Dn 4:33 splendour of royalty; APT 2:31 (of 
image); pl. brightness of countenance: sf. "^T 7:28, PVT Kt, JPT Qr, 5:10, 
TPT 5:6, 9. 


+ DT s 78° TWOT 75 (K ל‎ ^^) n. f. purity, innocence ( cf. BH 79}, also 
N27 , Syriac be clean (Arabic is be bright (of fire), acute (of mind), etc.), or 
Arabic be pure, good , N2T , Syriac be pure, innocent; are these forms with T 


secondary? or ancient || ? ) ;— abs. 'T Dn 6:23 innocence in God's sight. 


ZK Z. für Keilschriftforschung . 


+ זְכַרְיָה‎ 5 2148 GK 777 npr. m. prophet ( BH id. ) , Ezr 5:1; 6:14. 


T yay S 216.2166 TWOT 270.279 n m. Dn 3:7 time ( prob. loan-word from 
OPers. zruan, zarvána , time, age, Nó ™ '* Scheft * ; cf. BH (late); and (on 
change of ] 5]to m) Fra “ "55 ; Nab. OT, Palm. (Nab. ) זבן‎ Lzb ?66?65 
SAC ^* 7?) —— abs. ז'‎ Dn2:16; 7:12 ;emph. XIÐ] Ezr5:3 +; pl. abs. מכ‎ 1 
+, emph. N?32T Dn 2:21 ;— time: specified time Dn 2:16 ; appointed time 7:12 , 


22, cf. 2:21; NIAT בה‎ at that time Ezr 5:3 Dn 3:7 , 8; 4:33 ; (festival) seasons 
7:25 ; time, occurrence , 6:11 , 14 three times in the day . 


S 7164-2166 TWOT 77-27%) vb. denom, Hithpa. agree together ( )‏ ו 
Pf. 2 mpl. Dn2:9 Qr PAT (D ?!^ 2909026 MA; Kt Haph.‏ — 
PAI v. 9" Bx 5:14 D 9°), sq [nf TANAY.‏ 


+] WT 8 7? TWOT 7791 n. [ m. ] music ( c£. BH I. [ 321 [ ( :一 emph. 
Nel Di3:, 7, 10, 15. 


HETAT 8 וב‎ TWOT 79^ K 3 21 n. m, singer ;—pl. emph. N°QDT Ezr 
7:24 . 


+ ] זך‎ S 7177-718 TwoT 7 GK 251,5, [ m. ] kind, sort( Syriac; cf 
BH );— pl. cstr. NWT} Dn 3:5, 7, 10, 15. 


T PY] s 779 TWOT 77? vb. cry, call ( Syriac; cf. BH ) 一 Pe. Pf. 3 ms. 


Dn 6:21 (2 of voice).‏ ז' 


זער TWOT ?" ( Syriac, be small; BH "YT Y MYT ; Egyptian Aramaic‏ זער 
Lzb ? SAC ? 2‏ זערא Palm.‏ , זעירא Cooke 7°, Nab.‏ 


+] זְעִיר‎ s ?9 27? TwoT °°" GK ““] aaj. little, small;— fs. 12i? 
זָעִירָה‎ Dn 78. 


s ”!! TWOT *“] vb. raise, lift up ( Syriac; cf. BH (late; rare) )‏ [קףזז 
NWN? APRII Ezr 6:11 and, lifted up, he be fastened upon it‏ עַלְוְהָי Pe. Pt. pass.‏ —; 
(sc. the timber erected; ref. prob. to impalement, v. Ryle Berthol ).‏ 


+ 22221 s * TWOT 5 GK 78 npr. m. ( BH id.) — Ezr 52. 


+ YQF s 7 TWOT "P n. [ m. ]seed ( cf BH I. 0T ) ;— cstr. NYIN ז'‎ 
Dn 2:43 seed (offspring) of men. 


E 


+ 220 S 255 TWOT 275] vb. Pa. destroy, hurt ( v. BH IL הבל‎ ) ;— Pf. 3 
mpl. sf. an Dn 6:23 (of lions); Imv. mpl. sf. n»n 4:20 (sf. of tree); Inf. 
7720? Ezr 6:12 (acc. of temple). Hithpa. be destroyed: Impf. 3 fs. »xnnn לָא‎ Dn 
2:44 ; 6:27; 4 ) 73- ; all of kingdom of God). 


T חֲבָל‎ S 757 TWOT 771% n. m. Dn 6:24 hurt, injury ;— abs. ' Dn 3:25 ; 
6:24, cf RES €? ^? : emph. N22 Ezr 4:22 . 


+ Nom n. f. hurtful act, crime ;— abs. ' Dn 623. 


s ?9 TWOT 777] n. m. fellow, comrade ( Syriac; v. BH | 一‏ חבר]+ 
.18 ,17 , 2:13 מ pl. sf "IAN‏ 


+] חַבְּרְה‎ S 77 TWOT 777] n. f. fellow ;— pl. sf חַבְרְתָהּ‎ Dn 7:20 its 


fellows (in vision of horns). 


+ MD S77? GK *!° n.pr. m. prophet ( BH id. ) ;— Ezr 5:1 ; 6:14. 


אחד .+ חֲדָה, חֵב 


+ TTT s 242 TWOT 77.9* GK 25 n, pjoy( Syriac; v. BH IL 
חדה‎ );—abs. בְּח'‎ Ezr 6:16 with joy. 


+ [ "n „Or ( K § 55,6a) ) "n S 2297 , 2298 , 2299 TWOT 2718 , 605a, 61 GK 2521 pena) i: 
m. breast ( Syriac; v. BH II. חזה‎ ( ;—du. ( Schulth 74% » 0902, 164) sg 
חֲדוֹחֵי‎ Dn 2:32. 


二 ni s ?? TWOT *”! adj. new ( Syriac; BH WTR ) ח'--;‎ Ezr 6:4. 


riddle , v. BH and K § °°),‏ , חוּדִיתָא, חוד (Vof following,‏ חוד 


+] אַחִידָה‎ s ^" TWOT 77] n. f. riddle ;—fpl. abs. JPN Dn 5:12. 


+] ה[ ה‎ s = TWOT 77] vb. Pa. Haph. (M-A °°) declare ( Syriac; BH 
IIT. [ 710 ] (late) ( :一 Pa. c. acc. NOU» (or equiv.): Impf. 3 ms. sf enm (sf. 
pers. indir. obj.) Dn 5:7 ; 7310? 2:11 ( OJR pers. ); 1 s. IN 2:24 (7 pers. ), 1 pl. 
ij] v 4. Haph. usually c. acc. N29 (or equiv.): Impf. 3 ms. MOJ? Dn 5:12 ; 
2 mpl. ION 2:6, sf. (of indir. obj.) תתנ‎ v 9:1 pl TA] v 7; Im. 
mpl. sf. (of indir. obj.) הַחֲוֹנֵי‎ v 6; Inf. "nna? v 10 5:15;+9 pers. 2:16, 27 


TT 


; c. acc. of signs and wonders 3:32. 


TENON S ?9 TWOT °°] n. f. a declaring ( proposes Inf. Aph., K ? 99 D) 
;— estr. IPIN NINN Dn 5:12 the declaring of riddles ( cf. החידה‎ PAI? Ju 
14:14f., Bev ). 


t LOTT s 79959 TWOT °° Gk 59 or OTT] vo. repair 

(foundations);— Haph. Impf. 3 mpl. יחיטו‎ Ezr 4:12 (si veral. [ Nö 99^. 1884 1018 
Str ? '3°}), rare form for POM א‎ 83165261 M-A $698 ^". but perhaps read this, 
and regard as Pe. ( orig. meaning dub. ; Arabic is sew , = DIN , Syriac, cf BH 


si vera 1. si vera lectico. 


WIN thread; Syriac Pa. also join together (so here Schulth “™ *:(0902.162An.) cf 
Arabic conjunxit trabes (de Goeje 2 Geogr. Arabic, Pt. iv (1879), Gloss. 231: cf. Pt. viii (1894), Gloss. p. 
**y Frä AW xx0899.180 Conj. pull down and clear away (for rebuilding), cf. faeatu 
D] “8°. Jen KB Y.34 cp. Assyrian pâtu , observe, learn (Dl “I. חיט‎ i. e. 


Gu Ez-Ne 2. coni. V VUN excavate, cf. Arabic secure site by a mark, 


examine, test; Hpt 
found a town; Str ™ 0999/9 12°7° (after Seybold), cf Ezr 5:16; al. conj. build wall, 


denom., cf. Arabic wall ( N guard, surround ) ) , 


T VW g qur 7" adj. white ( Syriac; BH L [07 ] ) ;— Dn 7:9 
(robe). 


二 חִזֶה‎ S ?? TWOT 7? vb. see, behold ( v. BH ( ;— Pe. Pf. 3 ms. ' Dn 
420; 7:1; 2 ms. DM 2:43 + -תָה,‎ 241 02; 1s. DIN v 26 +;2 mpl. חֲזִיתוּן‎ 
2:8 ; Pe. Inf. NIN? Ezr 4:14; Pt. act. NIN Dn2:31 + 14 times; pl. rin 3:27; 
5:23 ; pass. IQ 3:19 ;— 1. see , have sense of sight Dn 5:23 . 2. see, behold: a. acc. 


pers. 3:25, c. של‎ 7 , acc. rei 5:5 . b. see, witness dishonour of king ( acc. ( Ezr 
4:14 . 3. usually behold in dream or vision (often pt. in periphrast. conj. ), acc. pers. , 


Dn 4:20, acc. rei 2:41 U?, 43; 4:17, abs. 2:34; 7:4, 7, 9, 11 C2, 21, אלו‎ 
2:31; 4:7, 10, 31N. 72, 6, 13; c. obj. cl. 2:8, 45 ; behold a dream, acc. non, 


2:26; 4:2, 6, 15; 7:1.4. pass. = customary ( seemly ) Dn 3:19 (so Lv 5:10 
al., v. Dr). 


TL] S °° TWOT 77? ] n. m. vision, appearance ;—emph. NT] (K ? 5569 
) Dn2:19; sf. °\- 7:2 -[ה,‎ v 20; pl. cstr. Tn 2:28  ;— 1. vision (as mode 
of revelation) 2:19 (N72 °F ח'‎ (, 72,so 7:7, 13 ח' רִישָא,‎ 2:28; 42, 7, 10 
; 7:1 , 15 ח' חָלְמָא,‎ 4:6 (Gie 99^:195.595 reads NINN Z will relate ). 2. 
appearance 7:20. 


+] חֲזוֹת‎ S 779 TWOT ®© GK 290 K § 5569202. read perhaps Nì- K $ SLED) 


Am ] n. f. sight, visibility (v. Schulth “™ *90902.1655)- sf חזותהּ‎ Dn 4:8 , 
g y ! 
17. 


Geogr. geography 

Gloss. glossary, rarely = a gloss. 

KB E. Schrader, Keilinschriftl. Bibliothek . 
Gie F. Giessebrecht. 


+(°O s ** TwoT ?7*] n. [ m. ]sin( v. BH חטא‎ ( ;—sf. TUI] Dn 
424 (Qr JNO א‎ ? 799), < pl. (for JUN) Hi Bev Kmp Behm, cf. || 
py. 


T T-^7: 


+ NON 8 7? TWOT 779 n. f. sin-offering ( BH DNÜT 4; Nab. חטיאת‎ 
penalty , according to SAC ?! ) ;— abs. ח'‎ Ezr6:17 Kt, Qr TNYT. 


十 [ יא‎ 2 ] vb. live( v. BH mH ( ;— Pe. Imv. חָיי‎ pay y? live for ever! Dn 2:4 


; 3:9; 5:10; 6:7, 22. Haph. Pt. NGO ) א‎ ‘°° Hpt *™: Dn. 28) Dn 5:19 Jet 
live . 


} חי‎ S 216.2417 TWOT 27278, 644, 644 Gg 2644, 26452646 adj, living ( BH id.) 
;— 1. of God: cstr. חַי‎ Dn 4:31 , emph. N°) 6:21, 27; men, pl. emph. חא‎ the 
living 2:30 ; 4:14 (ND?.Y חי‎ (.2. pl. as n. abstr. life ( BH Dn ):1"n 7:12; 
cstr. "Tj Ezr 6:10. 


+ חֵיוָה, חִינָא‎ S 77? TWOT *?” n. f. beast ( BH 1. חַיה‎ ) ;—abs. NS— , 
Dn --ה,4:13‎ , 7:5, 7; emph. NOT 7:6, 11, 19, 23,and(coll.) 4:11, 12; 
5:21; cstr. ( coll.) N22 NPI 2:38; 4:9, 18, 20, 22, 29; pl. abs. TT] 73, 
emph. NN 7:7, 12, 17. 


T on S 23.22.31 TWOT 273.99 GK 767 n, m. power, strength, army ( 
v. BH חיל, חול.ח‎ );— 1. power: abs. 27) YINI Ezr 4:23 by force and 
power; קרא בח"‎ i.e. call loudly Dn 3:4 , גִבָּרִי-ח'; 5:7 ; 4:11 בְּחַיִל‎ 3:20 mighty 
men of power . 2. force, army , sf. "n 3:20; cstr. RMY חַיל‎ 4:32 (= BH 
DAYI N33). 


] חַכִּים‎ s 79 TWOT ??? 1, n m. wiseman( v. BH D2H);— pl. abs. 
חַכִּימִין‎ Dn 2:21 ; elsewhere of the class possessed of occult learning in Bab. v 27 
, emph. -מַיא‎ v 13; 5:15; cstr. -מָי‎ 2:12, 14 +7 times Dn. 


Hi F. Hitzig. 
abstr. abstract. 


+ 1/2231] S 2451 , 2452 , 2454 TWOT 2729b , 647a GK 2683 , 2684 n. f. wisdom = ח'‎ abs. 


Dn 2:30 +, emph. NDI Dn 2:20 +, estr. NJH 5:11 Ezr 7:25 ;— wisdom , 
attrib. of God Dn 2:20 ; of gods 5:11 ; of man 2:30 ; of God imparted to man Ezr 
7:25 (practical wisdom), Dn 2:21 ; = occult knowledge ( v. foregoing) imparted to 
men v 23; 5:11, 14. 


non s 2493-2494 TWOT ?7?? GK ?7??» n. m. Dn 4:2 dream ( Syriac; v. 


BH חַלוּם‎ VIL. חלם‎ ) ;— abs. ח'‎ Dn 42 ; 7:1 ; emph. חָלְמָא‎ 2:4 +; sf. "D? 
4:6, TA- 2:28; pl. PAYI 5:12 ;— dream, as vehicle or revelation Dn 2:4 + 10 
times, 4:3 + 6 times, 5:12; to prophet 7:1. 


a520 S °° TWOT SU vb. pass (over) ( v. BH ) 一 Pe. c. עַל‎ pers. pass 
over one (of time): Impf. 3 mpl. יחלפוּן‎ Dn 4:13, 20, 22, 29. 


+ Pn S *% TWOT ?7? n. | m. ] portion, possession, lot ( v. BH ) ;— abs. 
ח'‎ possession in land Ezr 4:16; sf. Ap] Dn 4:12, 20, i.e. his appointed lot. 


+] מַחַלְקָה‎ s 99 TWOT 77>] n. f. class, division , of priests and Levites ( 
BH np ?m2);:— pl sf. FAN PYTA Ezr6:8. 


nm.‏ .+ חֲמָא 


T 27 S 29 TWOT 734 n. m. wine ( Syriac; BH "TJ (poet. and late), y 
IL van ) ;— abs. ח'‎ Ezr 6:9 ; 7:22; emph. NAI Dn 5:1, 2, 4, 23. 


+] חֶנְטָה‎ s ^" TWOT 77] n. f. wheat ( v. BH TO חֶנְט צ,‎ ; No ^ 196 
7 cp. Egyptian chnt; Old Aramaic has חטה‎ , pl. חטי‎ , Plam. NUN Lzb ^? SAC 
ie ) ;— pl PUIN Ezr 6:9; 722. 


+] חֲנָכָה‎ s 707.795 TwoT 795.99?» GK 75? 1 n. f. dedieation( — ; BH id., 
y חנך‎ ) ;一 cstr. NIM, of image Dn 3:2, 3; temple Ezr 6:16, 17. 


TERN S ?** TWOT ?77] vb. shew favour ( v. BH ) 一 Pe. Inf. c. acc. pers. 
א ) מחן‎ ? °°) Dn 4:24 (cf BH Po . Pr 14:21 ). Hithpa. implore favour (of God; 
so BH Hithp.), Pt. 130M2 Dn 6:12. 


} חֲנַנָיָּה‎ s 795 GK 79 npr. m. (= BH id 5);—Dn2:17. 


Fl חסן‎ S °S! TWOT ?7*] vb. Haph. take possession of ( Syriac be strong, 


overcome; be strong, take possession of; Egyptian Aramaic Haph. החסן‎ hold 
property S-C P?*, cf BH JOM) ;— Pf. 3 mpl. MOUZ (K ? *° Kmp ""*( Dn 


7:22; Impf. 3 mpl. IP (K 835157) y 18 (perhaphs point 1119- ). 


TI jen ] n. m. (royal) power ;—emph. NIOM Dn 2:37 ; sf. Jn 4:27. 


t FO s ** TWOT 77?" n. [ m. [ elay, potsherd ( id. ; Chr-Pal. clay 


vessel, pl. potsherds Schulth ™ , Syriac potsherd; חַצְבָא‎ , NH 2XH clay 
vessel; Assyrian [Jasbu , id. ; jar (PS '*** ), whence Arabic pottery Fri !9 , but Sab. 
AOR jar , according to Hom ~S *h10892.53?- of Ethiopic jar (transp.; Di "9 ); v. 


BH [0397] ( :一 ח'‎ abs，Dn2:41 ( DD ,(ח' די‎ non v 33,42; cstr. ח'‎ 
NIU v 41, 43;emph. NYT v 34, 35, 43, 45. 


+ MOD adj. lacking, wanting, deficient ( cf BH nOn ) —'n Dn 5:27. 


+10 S 765 TWOT °°] vb. Haph. shew insolence, harshness ( NH חצף‎ 


Hiph. act insolenthy , so Aph.; Syriac be audacious ) ;— Pt. f. מַחְצְסָה‎ (K ? °° 


) Dn 3:22 overbearing (of command), מְהַחְצְפָה‎ 2:15 harsh (id. ). 


ELD s? Twor 7" ] vb. be waste( v. BH IL. חרב‎ ( ;— Hoph. Pf. 


nan Ezr 4:15 city was laid waste . 


Hom F. Hommel. 


+ + ם‎ Un 5 248.249 TWOT **. GK 93 n. m. magician ( BH id. , VI. 
חרט‎ ) :一 abs. Dn 2:10 ; pl. abs. PATI 2:27 ; 5:11; emph. N?33- 4:4, 6. 


tL] JE] 5  Twor 79] vb. singe( Syriac; NH OR) :— Hithpa. Pf. 3 
ms. TOJNI be singed Dn 3:27 (hair). 


[VID] n. ] m. ]loin( v. BH [חָלץ]. \, חֶלֶץ‎ ( ;— sf. חַרְצָהּ‎ Dn 5:6 the 
joints of his loin ( v. Wj? ). 


Dn‏ 723 חֲשִׁיבִין vb. think, account ( v. BH );— Pe. Pt. pass. pl.‏ וחשבזץ 
like those not accounted of , of no account, Bev Dr.‏ 4:32 


₪ חשח‎ S 29% TWOT °°] vb. need ( Assyrian hasahu , crave; Syriac in need 
of; not );— Pe. Pt. pl. Paw I| Dn3:16, sq. Inf. (van d. H. , wrongly, "Vn ). 


tI חֲשְׁחָה‎ ] n. f. thing needed (Syriac; Nó in K "7" ( ;— pl. WN Ezr 6:9. 


TT הו חַשחוּ‎ xii n. f. coll. things needed, requirement ( Syriac 
id.) ;— cstr. JIN Ma mnn Ez 720. 


WM).‏ צ, v. BH JW n darkness‏ ) חשך 


TI חשוך‎ ] n. [ m. [ darkness ;—emph. חֲשׁוֹכָא‎ Dn 2:22. 


inl חשל‎ S 787 TWOT 7% [ vb. shatter by a blow ( Assyrian hasdlu , shatter , 
perhaps thresh; NH vwy Pi. shatter: J.Aram vwy forge, hammer , Syriac forge, 
furbish; Buhl '* cp. חוּשְׁלָא‎ barley-groats (as pounded, beaten ), and perhaps 


Assyrian Ayislu , barley; Nó M "° cp. Arabic thrust, drive away (Frey), wr 


J.Aram Jewish-Aramaic (Jiidisch-Aramaisch). 


ZA ii. 117 ) 


2 


storm ( y sea; cf. in Eng. beaten, buffetted by waves; Assyrian loan-word Ba 
Syriac id. ) ;— Pe. Pt. act. Un Dn 2:40 ( acc. rei ). 


« anm S 787 TWOT °°] vb. seal ( v. BH ) 一 Pe. Pf. 3 ms. sf. (ofstone) 
"nnn Dn 6:18 ב(‎ instr). 


0 


+ INY S ** TWOT 7" vb. begood( Syriac, v. BH טוב‎ ( ;— Pe. Pf. 3 


ms. ט'‎ , c. על‎ pers. Dn 6:24 it was good to him = he was glad ( cf. UN3 v 5 
). 


1 20 S 78° TWOT °° adj. good ;— abs. 'Ü Dn 2:32 pure gold; = pleasing 
to ( על‎ pers.) Ezr5:17 (cf 6:18, BH 3105). 


SF TWOT A GK ac m. guardsman ( v. BH id.;‏ טַבָח]ז 
pl. emph. NJIV Dn 2:14.‏ —; ( טבח V‏ 


+ טור‎ s 95.29 TWOT 2752-7984 GK 35 n, m. mountain( Syriac Nab., 
SAC *; BH mX,N V. mx ) ;— abs. 'Ü Dn 2:35 ; emph. NIU v 45. 


T m S °° TWOT *” adv. fastingly, hungrily ( Syriac id. ; PS 1455 - on etym. 
cf. Schulth P^" W= 7 on adv. force of f. term. 1 — , , v. Nó ? 15AM 201 


W °° '* : and cf NDI y 1243 ( ;一 Dn 6:19. 


t[TUO s ?" Twor ?^*] n. [ m. Jelay( id; NH ה‎ JU, Syriac , Arabic 
(yet v. Fra *) ( ;—emph. מִינָא‎ Or] Dn 2:41 , 43. 


Ba J. Barth. 
Schulth F. Schulthess, Homonymische Wurzelm in Syrischen . 


t OU s 95299 TWOT 2755-807 Gk 325 n, [m ldew( v, BH IU); 
cstr. DW bY Dn 4:12, 20, 22, 30; 521. 


+] 220] vb. Haph. have shade( Syriac; v. BH II. [ 292X [( ;— Impf. 3 
fs. “vyn Dn 4:9 (beasts under tree). 


:(QYO ו ו‎ ee TWOT 27757,2757» ] vb, Pa. feed ( Pe . proposes taste , v. 
BH ) :一 Impf 3 mpl., acc. of grass + ל‎ pers. : 113972? Dn 422, 29,so(sf. pers. 
( יְטַעַמוּנָהּ‎ 521. 


oyy S FA TWOT FP? n m. Ezr 4:21 taste, judgment, 
command ( BH טַעַם‎ (late sense) ) ;— abs. 'Ü Dn3:10 +, cstr. 'Ü 5:2 Ezr 6:14 
ovo (of God, mere scribal distinction Nö HCP 1596305 Str § 86 区 Aramaismen. 40) 
Ezr 6:14 ; 7:23 ; emph. NY 421 + ;— f 1. Dn 5:2 in the taste of the wine 
(while they were enjoying it). + 2. judgment, discretion , in reply, וט'‎ NYY PDJ 
Dn 2:14 ( Pr 26:16 ); in act ( pers. ) שים ט' על‎ Dn 3:12 ; 6:14 shew proper 
deference to עַל)‎ ). + 3. report (of official), c. ari Ezr 5:5 , יהב‎ Dn 6:3 . 4. 
command , of God Ezr 6:14; 7:23 , of king 6:14 ; ט'‎ DÙ give command, issue 


decree Dn 3:10 +3 times, Ezr 4:19, 21 C?) + 11 times; ט'‎ 2Y3 commander Ezr 
48,9, 17. 


+ ] 20 s ?? TWOT **] n. m. nail, claw( | N2230, Syriac; v. BH 
רו‎ DX, VIV. צפר‎ ) ;— pl. sf. of man "3150 Dn 4:30 ; of beast, טפריה‎ (K ? ?* 
?5)) 7:19 , Qr TDV. 


«130 S ° TWOT ?7?] vb. chase away ( v. BH ) 一 Pe. Pt. act. pl. 


pers. Dn 422, 29.76 ₪ Pf. 3 ms. TY (W CORREN,‏ מ[ + acc. pers.‏ ל רדל 
.5:21 ;4:30 מ[ + subj. pers.‏ 


Pe J. J. S. Perowne. 
K E. Kautzsch, Aramaismen im A. T. 


tt טַרְפָּלִיא‎ n.pr. gent. so most, Ezr 4:9 ( Andr M “a title; Hoffm ^^ #5 
cp. Pers. faraparda , i. e. beyond the bridge; < Scheft *° cp. Olran. tarapára , 
beyond the shore | = transriparii Id. YOW *^316] transl. of NIJ WY ). 


Frak S 9 TWOT °°] vb. Haph. bear along, carry ( v. BH );— Pf. 3 ms. 
DX, acc. rei + ל‎ loc. Ezr 5:14; 6:5; Inf. לְחִיבָלֶה‎ 7:15, acc. rei. 


rp na» s יי‎ wor?" GK | n. f. earth ( so Syriac; as BH nw? 
dry land , N V3? ( ;—emph. NDU3? Dn 2:10. 


+] BH ] n. | m. | (stone-) heap ( id. ; Syriac ; cf. Ethiopic throw together , 
mound ) ;— cstr. NDYT V ^ Gn 31:47 (= Heb. 19723). 


+ יד‎ Ss °8 TWOT 79 n. f. Dn 522; hand( v. BH );— cstr. ^ Ezr5:12 +; 
emph. NT" Dn 5:5, 24; sf. "D 3:15, T v 17, HD Ezr6:12,0 np (K 9 ^ 
©) 5:8 , etc.; du. abs. PTA Dn 2:34, 45 ;— 1. hand of man Dn 2:34, 45 Ezr 


5:8 ; 6:12 , and (in vision) Dn 5:5 (?) , 24; fig. TPA in thy possession Ezr 7:14 , 
25; fig. of God Dn 4:32 . 2. power , of man Dn 2:38; 3:15, 17; 7228 5:12 
,of God Dn 5:23 ; of lion 6:28 (al. paw ). 


+I NT) ] vb. Haph. praise ( v. BH ידה‎ ) ;— Pt. act. מְהוֹדָא‎ Dn2:23 ל)‎ dei), 
מוֹדָא‎ (K $ $332;43, 1. c. )) 6:11 ( OF? dei). 


T ידע‎ S °° TWOT 79 vb. know( v. BH ( ;— Pe. Pf. 3 ms. ™ Dn 521 ; 
6:11, 2 ms. Ay? 5:22,1s. NYT? 4:6; Impf. 2 ms. Vin (K ? !^* 9) Ezr 


4:15 +, etc; Imv. דע‎ ms. (K ? 13%) Dn6:16; Pt. act. VT? 2:8 +; pl. PYT? 
5:23 ,etc.; pass. Y"T? Ezr 4:12 +;— know, c. acc.rei Dn 2:30 ; 5:22, acc. rei om. 
Ezr 7:25:'MI דער‎ v 23,0012 912 Dn2:21; c. obj. cl. v 8,9,22; 4:6, 
14, 23, 29; 5:21; 6:11, 16 Ezr 4:15 ,so (of God) Dn 4:22 ; pt. act. abs. 5:23 
having capacity of knowledge; pass. in periphr. conjug., subj. cl. +9 pers. 3:18 Ezr 
4:12, 13; 5:8. Haph. Pf. 3 ms. הודע‎ Dn 2:15 +, sf. הודָעָךָ‎ v 29,2 ms. sf. 
הוֹדַעְתַּנֵי‎ v 23 -תָּנָא,‎ v 23,1 pl וקש הוּדַעְנָא‎ 4:14 ; Impf. 3 ms. YTT Dn 225, 
sf. Muy TT 716, etc (v. K? 9?); Inf. AYTIA? 5:8, sf. DYTIT? 4:15 ; 6 
,etc.; Pt. act. pl. מְהוֹדְעִין‎ 4:4 + ;— cause to know, inform: ל‎ pers. Ezr 4:14 ,+ 
acc. rei Dn2:15, 17, 25, 30; 4:4; 5:8, 17,so (sf. pers.) 2:5, 9, 26; 4:3, 15 


; 5:15, 16; 7:16, and (subj. God) 2:23 y pers. + obj. cl. Ezr 4:16; 7:24 , so (of 
God) Dn 2:28, 29, 45,and(sf. pers.) v 23; acc. pers. only Ezr 5:10 ; 7:25. 


+ מַנְדַע‎ s “5 TWOT *™ n. ] m. ] knowledge, power of knowing ) id. 
; Syriac; BH מַדָּע‎ (late); cf. * Manda’ = yvooi;, Nó M *);— abs. Dn 5:12; 
emph. NYJ- 2:21; sf. °Y7- 4:31, 33. 


7 2? s 9? TWOT * vb. give ( Syriac; cf BH ) ;— Pe. Pf. 3 ms. ” 
Ezr 5:12 +;2 ms. PIT? Dn223; 3 mpl nm 3:28; Imv. ms. dock) 
5:17; Pt. act. Ag? 2:21, pl. Pad? 6:3 ;— 1. give, acc. rei + ל‎ pers. מכ‎ 2:48 ; 
5:17 , also (subj. God) 2:21, 23, 37, 38; 5:18, 19 ; give report 6:3 ל)‎ pers. ); give 


over , acc. pers. + D3( יד‎ 2) Ezr 5:12 (subj. God); give up, surrender Dn 3:28 
(one’s body, acc. ). 2. place, lay foundations Ezr 5:16 ( Nab. also place Cooke 
SAC JQ 1904,274 . V 2 Schulth Lex. ; and ZAW xxii (1902), 162 , cf. D WB TE Pe‘il ( שש‎ CG 224 


), be given , subj. rei, c. ל‎ pers.:3 ms. DP? Dn74, 6,20: v 14, 22,3 fs. 
יחיבת‎ 5:28; 7:12 2733 mpl. ir Ezr 5:14 ; be given up ( 7 of flame) Dn 7:11. 
Hithpe. Impf. 3 ms. Qm I? Dn4:13, 3 fs. ann Ezr6:4; 3 mpl. NIPP Dn 
7:25; Pt. IPDA Ezr 4:20; 6:9, fs. מִתִיהָבָא‎ v 8, pl. PI- 7:19 ;— 3. be given , 
subj. rei, ? pers., Dn 4:13 Ezr 6:9; 7:19 ; be given over , subj. pers. T 3( יד‎ 2( 
Dn 7:25 . 4. be paid , of cost Ezr 6:4 ( מן‎ of source), v 8 (7 pers. ), toll 4:20 (7 
pers. ). 


102,1. 6 


T יְהוּד‎ 0 SA n.pr. terr. Judah ( secondary format. from foll. 
according to M-A 8655 Buhl ; cf. BH יְהוּדָה‎ ) ;— Dn 5:13b Ezr5:1, 8; 7:14; 
LES גְלוּתָא‎ Wa מכ‎ 2:25 ; 5:138 ; 6:14. 


n. gent. Jew ( BH 7797?) ;—pl. abs. PRIT (K * °°) Dn 3:12‏ וְלְהוּדִי] ז 
emph. Nm? (Ib. ^) v 8 Ezr4:12, 23; 5:1, 5; 67 C? , 8, 14. UP Ezr‏ ; 
v. [320].‏ 55 


t יום‎ s?" TWOT *? GK ?? n. m. Ezr6:15 day( v. BH ) ;— abs. ” 
Ezr 6:9 U?, 15 , emph. N21 Dn 6:11, 14; pl. abs. POY v 8 +, emph. N°) 
2:28 +; cstr. DV’ 5:11 , and nh ) א‎ 9 9529?) Ber 4:15 , 19; sf  ןוהיִמוי‎ 
Dn 2:44 ;— day , as division of time Dn 6:11, 14 , day of month Ezr 6:15 ; thirty 
days Dn 6:8, 13; Di יום‎ Ezr 6:9 day by day; pl. especially of duration: PRY 
' one aged of days , aged man Dn 7:9, 13, 22 ; N22. Y ^ days of old Ezr 4:15, 
19 : of a period: life-time, or reign, of king Dn 2:44 ; 5:11; ? nxp? 4:31 at the 
end of the days (appointed time), ^ ITIN 2:28 in the latter part of the (future) 
days . 


t PIXI s 33° GK 99 npr. m. Ezr5:2 ( BH id., NT). 


apy.‏ .+ יזב 


(Voffoll.; v. BH DI? , whence TT ( .‏ יחם 


T Nr n. f. rage;— abs. Dn 3:19 חָ',‎ v 13. 


tí לטב‎ S ??! TWOT 78] vb. be (good,) pleasing ( ; Egyptian Aramaic Haf. 


Ezr 7:18 (9Y pers. ,+‏ )?5 ? א ) Pe. Impf. QU‏ —; (יטב P !*; y, BH‏ 5-6 הוטב 
inf. ).‏ 


t 22? s 22 TWOT 79 (K § $9) yb. beable(Dn)( — ; Nab. (rare) SAC 
6° ; Egyptian Aramaic S-C ^ *!!*; Chr-Pal. Schulth ? ; BH יכל‎ ) - 6.16 Inf. 
be able to do: Pf. 3 ms. 22? Dn 6:21 (subj. God), 2 ms. no» 2:47 ; Impf. 3 ms. 
וכל‎ (Hebraism, K 5 &:!-Beisr.D) y 10,22? 3:29 (subj. a god), 2 ms. תוכל‎ 5:16 f 
2) £ both Qr IN, א‎ !* y; Pt. 222 3:17; 4:34 (both subj. God); pl. י כְלִין‎ 7 
; 4:15; 6:5.2. prevail ( BH 2) against (2), Pt. fs. 122)? 7:21. 


+] ימ‎ S °”! TWOT 7"? ] n. m. sea ( Syria; v. BH 0°, + ימם‎ ) ;—emph. 
ND ידַּע.72,3מס‎ v. .ידע‎ 


+] יסף‎ s 95 Twor 77] vb. add ( v. BH ) ;— Hoph.(W €9 ?5) Pf. 3 fs. 
הוספת‎ CES AP Dy 4:33 was added ל,‎ pers. 


+] OM? s 9? TWOT 77] vb. advise (so J.Aram; BH YY?) ;— Ithpa. Pf. 3 


mpl. WNN (K 35 325.542:595 ) Dn 6:8 recipr. took counsel with each other , sq. 
inf. 


T [092] n. m. counsellor ( proposes Pt. act. ) ;— pl. sf. הי‎ oy י‎ Ezr 7:14 
"Soy v 15. 


T NOY n f. counsel ;— abs. Dn2:14 (v. DYY 2). 
NX? v. NOW. 
TI יבב‎ S °°! TWOT 77? [ vb. Pa. make certain, gain certainty ( ; c. BH 
) :一 Pa. Inf. N23? Dn 7:19, c. על‎ concerning . 
+ יציב‎ S 599 TWOT 777% adj. certain, true ( id. , firm, native ) = NTR) ( 
:— abs. " Dn2:8 , 45, emph. NJ- 324 (K $ 59-8); fs. XJ- 6:13; 7:16 ;— 1. 


certain, sure Dn 2:45 ; in exclam. 3:24 undoubtedly! PXA 2:8 ofa surety . 2. 
true 6:13 ; f. as subst. 7:16 the truth concerning, oy rei. 


S 99 TWOT ?7*] vb. burn( v. BH );— Pe. Pt. act. f. Nת7P? Dn‏ יקד]: 
,ל AT p20‏ .20,711.08 


tig? S 7 TWOT 7] n. f. burning ;— cstr. NW מכ לִיקָדַת‎ 11 . 


s 99599 TworT 77.95»? Gk °] n. m. Dn2:6 honour( v. BH‏ יקר ]זז 
Sit ^lig-‏ 3 לִיקֶר, 4:27 :一 abs. nj Dn2:6 ; 7:14; cstr. id.‏ ) 
emph. NJ] 2:37; 5:18, 1 —, v 20.‏ ;) 


+] יקיר‎ s 707.559 TWOT 77:959 GK **] adj. honourable, difficult ;— 1. 
honourable , emph. NPP? Ezr 4:10 . 2. difficult (cf BH 122 adj. 1d), fs. 
mv)? Dn 2:11 . 


Ezr4:8,‏ 6:11 ;3 ,5:2 מכ —; ) n.pr.loc. Jerusalem ( BH nou‏ 25 ירוּשֶלֶם 
times Ezr.‏ 20+ 12 


t[TT S 99 TWOT 775] n. m. month ( v. BH );— abs. לִירַח‎ 97X Ezr 
6:15; pl. abs. PIY Dn 4:26. 


+] ירְכְה‎ s 70931! TwoT 777-9 Gk °°] n. f. thigh, orloin( — ; v. 
BH ירך‎ );— pl sf. ANID Dn2:32. 


+ יִשְׂרָאֵל‎ S 8.9 GK 376 n.pr. gent. Israel ( BH id., VI. mY ( ;-- 72N 
MW? Ezr 5:1; 6:14; 7:15 לְיְשׂ';‎ T2 5:11 עמַאישׂ', 6:16 בָּנִי יש';‎ 7:13. 


+ ישנוע‎ g (49.349 GK 380.589! apr, m. ( BH jg 3, p.221) ;— Ezr 52. 


V ( .‏ , ישן (Y of following; BH‏ ישן 


- שְׁנָה‎ g 8133,8139,8140 TWOT 7] n, f. sleep ( Syriac ) ;— sf. ANIW 
(KS?) var, "njU Dn 6:19 —1.[ IW] v. [NIX ]. 


| יה‎ S *487 TWOT 77? mark of accus. ( = BH I. DN ; Palm. ית‎ ; Zinj. *?5 6 


sf. ותה‎ ; Nab. Palm. c. sf. AN’ (Lzb 7? Cooke '”; cf RES Md: Sam. IY 


; Syriac (rare); v. further p. 84b ) ;— Dn 3:12. DM °F תְהון‎ ? whom thou hast 
appointed. 


var. variant reading. 


+ יתב‎ s TWOT (Kk $599) vb. sit dwell( Syriac; v. BH QW) 
;— Pe 1. sit, be seated: Pf. 3 ms. AN? Dn 7:9 and (of judgment = the judge) v 10, 
so Impf. 3 ms. AM? (K $ 43.1, Belsp.->) of BH QW?) 726.2.dwell, Pt. pl. abs. 


PAM? Ezr 4:17 ב(‎ loc. ). Haph. cause to dwell: Pf. 3 ms. הותָב‎ 4:10 (acc. + loc. 
). 
+ ימיר‎ 5 3492 349 TWOT 778! GK 3848 adj. pre-eminent, surpassing ( v. BH 
יתר‎ ( :一 ms. abs. " פע‎ 2:31 ; ₪. NT 6:4, usually ה‎ — _ 4:33; 5:12, 14; 
as adv. exceedingly 3:22; 7:7, 19 (cf VIP מתבריך‎ Eut ** 95 wh. 120 *' 
reads יתירית בריך‎ ). 


a 


a part. like, as, about ( BH 7, q.v. ) ;— like, as, Dn 2:40 כְּפַרְזְלָא‎ ND PA, 4:5, 
32; 5:11 +; according to 4:32 TQY 772337223 and according to his will he doeth, Ezr 
6:9, 18 + ;about(as BH 1a: cf. Zinj. Lzb ** כשלשן מלכ]נ[‎ (, Dn 4:16 AYWD 
חֲדָה‎ , 6:1 ;with inf. (BH 3b), 621 NJA? 7122222 and as he drew near, etc. 
Cpds. :— 7 and 71172 , v. דִי‎ and 7117 ; TTD together, v. TH (sub TON). 


t [279 s ** TwOT 7] aaj. false( Syriac; v. BH 372) ;— fs. abs. 
11272 n2) Dn 2:9 (> n. appos. K '" M 95), 


"13 v. 3. 


Eut J. Euting, Sinaitische Inschriften. 


113 S 5? TWOT 774 adv. here( BH 51 3; Mand. XD; Chr-Pal. ; Syriac 
T T 


with prefixes, as hither , where? ) ;— Dn 7:28 ND?277 סופא‎ na T3 hitherto ( cf. Je 
48:47 ; 51:64 ( is the end of the matter. 


T [ PAIE S 3546 TWOT 2785 ] vb. be able ( id. . Egyptian Aramaic, S.C Pap. A 6, 
511": Ethiopic cf. syn. 2» ) ;— Pe. Pt. act.,usually sq. inf.: abs. 22 Dn 2:26 ; 
4:15 (inf. om.); pl. abs. הַלִין‎ 3 5:8, 15. 


;—emph. NIJ? Ezr‏ ( כהן S °° TWOT °°] n. m. priest ( v. BH‏ כָּהַן]ז 
v 13.‏ -נוהי pl. emph. N?l- 6:9, 19, 18; 7:16, 24; sf. (of. Isr.)‏ ;21 ,7:12 


[ID S 5 No 99^ 18841019] n, £ window( | כַּוְתָא‎ Syriac cf Schulth '^* 


?! (sub ), hence Arabic id. , as loan-word Fra P ) ;— pl abs. PID 17ND Dn 6:11 
(cf S-C! 5). 


+[ ן כור‎ n. [ m. ] kor , a measure of wheat ( BH 1D p. 499) ;— pl. abs. 
כורין‎ Ez 722. 


WD s 3° GK 79! n.pr. m. Cyrus ( BH id. );— Dn 628 Ezr5:13 +6 


times Ezr. 
[132], 232 v. .כרר‎ 


. רלל S 3605 , 3606 TWOT 2789 , 985a GK 3972 v.‏ בל 


+I 223 S ** TWOT *™] vb. complete ( v. BH I. [222 J; but "TV perhaps 
loan-word from Assyrian suklulu, usaklil, ustaklil , DI "P351 , cf APW , שיצא‎ and 
Buhl ^) :一 Shaph. of building: Pf. 3 ms. sf. 12221 Ezr 5:11 he finished it; 3 
mpl. 12220 6:14, also(c. acc. rei) 4:12 (Kt אשכללו‎ NW, read Qr) שוריא ש'‎ 
; Inf. 12230732, acc. rei 5:3, 9 . Ishtaph. be completed , of walls; Impf. 3 mpl. 


Pap. Papyrus. 


( 5 ל g 355,966 TWOT 2789,98 Gg 392. 723 n. m. the whole, all ( BH‏ כל 
sf. 3 mpl.‏ ,+ 2:8 כָּל", + 32 ;2:12 23 Dn2:40 +, cstr.‏ כ לָא ;—emph.‏ 
(so Palm. Lzb ? Cooke N> 1% TP Hh 18) + 2:38; 7:19 (Qr f, W?2‏ כָּלְהוּן 
the whole of( = all) the wise men of B. 3:2, 3, 5 etc.;‏ 2/3 חַדכִּימִי 233 .1 —\ 


6:2 כלדמלכותא‎ the whole ofthe kingdom, v 4; c. sf. the whole of them 2:38 ; 
7:19 . 2. with a sg. noun, understood collectively, every, any , or with a neg. none ( 


BH 1b): 3:29 Dy-72 ”了 TET) aX that every people, nation, and language, etc., 
6:8 7128722712 of any god, Ezr 6:12 OY) 122722 ; כל אנש די‎ every man who = 
whoever, Dn 3:10; 5:7; 6:13 Ezr 6:11 ; Dn 2:10 שאל כל מלך ... לא‎ no king 
hath asked ..., v 35 4:6; 6:5, 24 ; so 77799 ) = Heb. TUN ?2 ) whoever 6:8 
Ezr 7:26 , whatever v 23, 77223 wherever Dn 2:38 (cf. WR Ab y). + 3. 
emph. N23 , used absolutely, as Heb. ל‎ 3: (BH 2b): Dn2:40 N23 vwy 
crushing all things , 4:9 , 18 na"N? 27 117223 and food for all was in it, v 5 
NW N2 5 all came upon N. (c£. N3 2 33 Jos 21:43), Ezr 5:7 N2 כ‎ NOW all 
peace (K ? ?*; cf. in Heb. 123 etc., after their noun: BH 1 d a ).—For 228773 
v. 23p. 


3651 , 3652 , 3653 , 3654 2790 , 964a , 998a , 999: 4026 , 4027 , 4028 , 4029 , 4030 , 4031 
T 12 S > , > TWOT a a a GK 


adv. thus, as follows ( BH 13; 12, Syriac ) ;一 usually c. VAX ( TAN , etc.; 
cf Egyptian Aramaic CIS ^^^ P €? RES 9255) Dn 2:24 7127?N 12), v 
25 4:11; 6:7; 7:5, 23 Ezr5:3; 62 m} בהיב‎ 13) 


NID s ** TWOT *' adv. accordingly, as follows ( der. uncertain: Nö 
דל‎ gly 


GGA, 1884,1021 Marti al. from 13 + indef. מָא‎ , so somewhat , ungefähr so: v. older 

improb. view ( as we should say , from ך‎ and NO = TANI, cf Talm . N27 for 

737 ) in Thes 97) : referring backwards, Ezr 6:13 1T2Y ... N223 did accordingly; 

referring forwards, 4:8 ... 32712 Nh] wrote a letter ... as follows , 5:4 (read 6 
אָמָרוּ‎ ; NITAN from v 9, Mey Pest 79), v 9, 11. 


+(WID s^?" TWOT ??] vb. gather( — id. ; Old Aramaic Palm. WID Lzb 
25 - Syriac ; v. also BH [012] ) ;— Pe. Inf. 71222, sq. ל‎ acc. pers. Dn 3:2. 
Hithpa. Pt. pl. PRIDNA (were) assembled 3:3 , 27. 


+] כָנֶת‎ s 70009? Twor 19.77? GK 7751 n. m. Bz4:7 associate ( Old 
Aramaic id. , Lzb ?* SAC 9 ; 5-0 P 6; Syriac ; Chr-Pal. [] Schwally AR 
Schulth !** °°; V appar. כנה‎ K ? 7995? M-A 37**: Buhl makes loan- wd. from 
Assyrian kindtu , ‘Genosse, but v. DI ee Ziy. MP: 66 ) ;— associate , pl. sf. 
Hm» Ezr 5:6 , -תְהון‎ 4:9, 17, 23; 5:3; 6:6, 13. 


NO2 ( v. BH NOJ throne). 


T NO?2 S 37 TWOT 78% (K $ 8145062) n m. Dn 7:98 throne ;— cstr. 
ך'‎ Dn 5:20; sf. rP 00D 7:9b; pl. abs. 11922 7:9a. 


v. Ty.‏ כסדי 


t O3 s *'* TWOT °° n, m. Ezr 7:17 silver( v. BH ) ;— abs. "] Ezr 
7:15 +, 02 Dn 2:32 ; emph. NBQ3 v 35 + ;-- 1. as material Dn 2:32, 35, 45; 


5:2, 4, 23 Ezr 5:14 ; 6:5 .2. as money or its equivalent Ezr 7:17, v 15, 16, 
18, 22. 


133 s ** Twor ** , NIY} s?"* TwoT ?* NY) v. sub ענה‎ . 


T n22 S 77? TWOT * vb. bind ( id. ; NH No ; Syriac form knots , twist 
into a knot, Arabic draw together , Assyrian | kapátu | 1. bring together ) ; ;— Pe il Pf. 

3 mpl. 155 (W So ?^) Dn 3:21 they were bound . Pa. bind: Inf. 70327 Dn 3:20 ( 
2 acc. pers.); Pt. pass. pl. PNDDA bound v 23, 24. 


Eb RE vb. Ithpe. be distressed ( cf. N?22 m. adj. suffering , NIY12 n. id. D 
UE = Syriac be short, abridged , it grieved me; pain, grief; cf. Assyrian kuru , pain; 


also (der. spec.) be ill , Arabic dislike, shrink from ); ;— Pf. 3 fs. "rn MIIN (K 3 
47. Beisp. 2 ) Dn 7:15. 


VT N2223] n. f. prob. helmet, cap (> al. mantle, e.g. K 9; v. Dr) (NH 
77272 comb of cock; so J.Aram XN7D7D , Syriac ; Assyrian karballatu , cap Andr 


wd. word, also would. 


M7 Muss-Arm Ain Dict 436a . go SAC IPhlxwi3MOf of BH ] כדבל‎ 1) ;一 pl 
sf. Jinn 2373 Dn 3:21 . 

ial כָּרוֹז‎ ] n. m. herald ( loan-word from Gk. kýpvć , knpóoostv (K ° Phe 

Krauss ™ ; Nó p 188 1013 doubts); id. , Syriac ( v. Brock), Chr-Pal. [] 
Schulth Lex ? ; cf. D $ 37ad fin. also K ? °° Bev Dn 5:29 M-A לי‎ ) :一 emph. 
כָּרוֹזָא‎ Dn 3:4. 


TI 114 S 3” TWOT ?*! ] vb. denom. Haph. make proclamation ( poss. 
directly dependent on xxpu& ( D $ °°) K le M 97) but even then 
formed as denom.; cf. TD), NH TI), Syriac Af. Ethpe., so Chr-Pal. 
Schwally *** ^9 Schulth 1 ° ) ;— Pf. 3 mpl. 3555 Dn 5:29, c. על‎ pers. 


concerning . 


NO?2 s ”TWOT "9? v. NOD. 


7] 12 (WoffolL; of BH 302,223). 
+[ 1DD] n. [ f. ] talent ;— pl. abs. DD Ezr 7:22. 


T 173 S 77? n.pr. gent. Chaldean ( v. BH כַּשְדִּים‎ ( :一 abs. "] Dn 2:10; 


emph. כשדיא‎ Dn 5:30 Kt (Qr כסדיא,( כַּשְׂדַּאָה‎ Ezr 5:12 Kt (Qr כַּסְדָאֶה‎ (; 
pl. abs. כַּשְׂדָּאִין‎ 3:8; 5:11 , emph. כשדיא‎ Kt כַּשְׂדָּאֵי,‎ Qr, Dn2:5, 10; 4:4; 
5:7 ;— 1. Chaldean by race Dn 3:8; 5:30 Ezr 5:12 . 2. as learned, of the class of 
Magi (BH "11c), Dn2:5, 10 02; 4:4; 5:7, 11. 


+ ADD s "" TWOT * vb. write( v. BH ) ;— Pe. Pf. 3 ms. "J Dn 626 ל‎ 
pers. + orat. rect., 7:1 acc.rei;3 mpl. 15D3 Ezr 4:8 acc. TaN; 1 pl. 23231 5:10 
, acc. rei; Pt. act. abs. fs. תבה‎ 9 Dn 5:5,subj. NT? , fpl. 272,2 v 5, subj. 
אֶצְבְּעָן‎ Pe ש )הו‎ O ?*) Pf. 3 ms. 71172 DNI Ezr 5:7 thus (it) was written ,so JD 
2 


+ 209 S 371,372 TWOT 105428053 GK A, m. Dn 5:7 writing ;— abs. 
AN} Ezr 7:22 (Baer 20} , but v. K 35720. Str); cstr, ' 6:18; emph. N2D2 


Dn 5:8 —ה,+‎ _ 5:7, 15 ;— 1. writing, inscription (on wall) Dn 5:7, 8, 15, 16 
, 17, 24, 25.2. a. written decree 6:9, 10, 11. b. written requirement Ezr 6:18; 
7:22 . 


+ 2D3 s?" TWOT *% (Kk § 309) mn [ m, ] wall( BH 922, ~ 
כחל‎ ( :一 cstr. "] Dn 5:5 ; pl. emph. Nn Ezr 5:8 . 


prep. to, for, in regard to, at , mark of accus. ( BA ? , and general Aramaic ) ;— sf.‏ כ 
Dn 7:4, 5 +; N12 + Ezr 4:14; n5? + 5:3, 9; 7:24 (so Egyptian‏ לה , לה , hr.‏ ; לי 
9 ,4 זו + 712 0 Dn 3:4; 0579 + Jel0:11,‏ + לכון )+11214 Aramaic S-C P"?‏ 
(so Zinj., Cooke ™; Nab. , ib. Nos 55?! ( Tn? t Dn2:35 ; 3:14; 6:3;‏ 6:9 ;10 , 

7:12 (v 21 ן‎ 712), Ezr 4:20; 5:2 (so Palm., Cooke Ne 19 Tariff ii. e 15(p.329)). 1, 
to , after vbs. of saying, declaring, writing , etc., Dn 2:4, 5, 7, 19; 6:21, 26, etc., 
giving 2:16, 21 +, offering Ezr 6:10 ; of going (Aramaic does not use oN ), usually to 


a place , 2:17 אַזל‎ nma? , 3:26; 4:8; 6:20 + often, rarely to a person Ezr 5:5 ; = 
towards Dn 4:31 ; into 3:6, 11; 6:17 +; in address of decree or letter 3:31 Ezr 5:7 ; 
7:12 ;to fall or come to Dn 4:16, 18; 5:17 Ezr 5:7 ; 7:20 ,be confirmed to Dn 4:23 . 
2. as mark of accus. (as often in Aramaic; cf. in late Heb., BH 3), Dn2:10, 12, 14 


, 24 + often, Ezr 7:25 ... לכל‎ (cf DN Ju 3:15 Is 8:2 ). 3. to become or make into ( 
BH 4) Dn 2:35 ; 4:27 .4. a. with reference to Ezr 6:8 °T ND? , 7:14 (but read prob. 
ירוּש'‎ oY3 ). b. belonging to Dn 5:23 92 , 7:4, 6, 7 and in 77 די‎ = his 2:20 +; c. 
IPN Ezr 4:16 ; ל‎ MDW to find (belonging) to 2:35; 6:5, 6, 23 (cf BH ל‎ NX2 
Dt 22:14 +). c. as periphr. for the genitive (BH Sc) Dn 7:1 x DID MIWA, Ezr 3 
; 6:3, 15 C”; 5:8, 11.d. of the object or purpose, for (BH 5g) Dn 4:9 nma 
MAN? לְכ‎ v 27 079,33; 722 Ezr6:9, 17; 7:19, 23 ; on behalf of Ezr 6:10b . e. 
according to (BH Si) Ezr 6:17 ... T3222 according to the number of ... 5. of time, at 
Dn4:26 ... nxp? at the end of ..., v 31; to Dn2:4, 44 + לְעַ לְמִין‎ .6.withan inf. ( 


Nos. numbers. 


BH 7),after such vbs. as be able, think, need, agree, command, decree , Dn 2:9, 10, 
12, 24; 3:13, 16, 19, 32; 64, 5, 8, 24 Ezr 4:21 , 22; 5:3 + often; = in 


order to Dn 2:13, 14; 3:2, 20 , soas to 5:20. With לָא‎ = not to be... 6:9, 16 end 
Ezr 6:8 , v. N2. Cf. the synopsis Lzb ??* , 


Aramaic of Téma ,‏ ; לא s 380 TWOT i (112 + Dn 4:32 ( adv. not( BH‏ לָא 


Egyptian, etc., לא‎ ; Nerab ל‎ (Lzb ^" Cook 959 y. לָא‎ Syriac ) ;— not Je 10:11 
Dn2:5, 9, 10,etc.; before a ptcp. (so rarely in BH 1 bc), 2:27, 43; 3:16; 4:4, 
6, 15 +,80 v 32 PIWH APD אַרְעָא‎ 381772] are as men not accounted of (so 
Bev Behrm Marti, cf. Is 53:3 PIW בסירין ולא‎ ;> most ‘accounted as 
nothing , for which no analogy, yet cf. y 39:6 y sq. אִיתִי‎ , v. DPN . With inf. 
and ל‎ Dn 6:9 mua די לָא‎ which if is not to alter = which is not to be altered ( cf. v 

16), Ezr 6:8 (K $! Dr ? 922. of 6 , D Atamaie Dialektproben p. 1) With 
inter. N2] + Dn 324; 4:27; 6:13. 


TN? TWOT "55 (Aoffol.; BH ]N2, TN?2). 


FEINA S 95 TWOT =] n. m. angel ( Syriac ) ;— sf. מַלְאַכָה‎ Dn 
3:28; 6:23. 


heart ( v. BH ; so Egyptian Aramaic‏ 4:13 מ S 385 TWOT 78° n. m.‏ לבב 
gyp‏ / 


S-C 3 12+) ;— cstr. ל'‎ Dn 4:13; 7:4; sf. 22°? 2:30; 5:22 -בה,‎ 4:13; 5:20, 
21. 


SO Syriac; Egyptian Aramaic, Lzb "7 = Cooke“^5) ;— sf. 29 Dn 728. 


vb. be clothed ( v. BH );— Pe. Impf. acc. N22 :3 ms. wa?‏ ולבש;; 
Dn 5:7, 2 ms. Un v 16.Haph. Pf. 3 mpl. warn v 29 clothe one (7 ) with (‏ 


acc. ). 


+ לבוש‎ g 3830, 3831 TWOT 1075a,2810a GK 4229 , 4230 ך‎ -— garment ( BH id.) 
;— sf. לְבוּשָהּ‎ Dn 7:9; pl. sf לְבוּשיהון‎ 321. 


Cook Stanley A. Cook. 


1? v. N2. 


NI? v NM. 


TL 132 gj 98994988. Evo, Meee GR 276,4270 conj. therefore ( BH 117 T Ru 
1:13 ©?) Aramaic of Téma להן‎ CIS *!? = Cooke s Dn 2:6, 9; 4:24 
(Lambert FF! 199427 denies I. 7? taking Biblical Aramaic always as = רק‎ ). 


T II. d? g 3860.3861 TWOT 1083-2811 GK 7176:47 conj. except, but ( from לָא‎ and 
הֶן‎ ‘not if (cf Heb. לא‎ DN Gn 24:38 ); so Nab. and Egyptian Aramaic להי‎ Cooke 


217, 219, 241 S-C Pap. C6,7*, Arabic Dial. v. Marokko 44. Anm. 103 , אִילְהִין‎ 
, , ud M 


láinni , however Socin 


Gn 32:28; 43:3 al. ) ;— ‘1. after a neg. ( = BH DN "J, q.v. (: a. except Dn 2:11 ; 
3:28 ; 6:6, 8, 13. b. but (Germ. sondern ) Dn 2:30 . 2. without a neg.: however, but 
Ezr 5:12. 


tU S **”] n. gent. Levite ( BH 12) ;— pl. emph. לויא‎ Kt, NT? Qr (K 
836L90:5320) zr 6:16, 18; 7:13, 24 (all + priests). 


+ ny S ° TWOT * prep. to, at, beside ( der. uncertain; v. K "*" ; perhaps 

akin to "i, ; 3? , join; ny , Syriac to ) , C. J, Ezr 4:12 the Jews which 

came up 1212712 from thee ( de chez toi; cf. , n „e.g. Ex 8:8; 933 S = 
Heb. BY? ). 


+ OM? (K 9 5*7) n. m. feast( Syriac bread, so BH, q.v. v II. ON? ) ;— 
abs. ל'‎ TAY Dn 5:1 made a feast. 


tLD3221 n. f. concubine ( לְחִינְתָא‎ ; pl 55 NEWB 5 wy Arabic, 
indelicate epithet for woman; Batten Ezr 2:65 cp. Arabic note, tune, song; still 


otherwise Wetzst Pe ME Ko^4554) = p sf Tm]? Dn523,1—. v 2, 3. 


FLR272] n. [ m. ]night( v. BH 73272 ) ;—emph. 829°2 Dn 2:19; 5:30; 
72,7,13. 


RÉJ Revue des Etudes Juives . 


T Tj? n. m. Dn3:7 tongue ( Syriac; v. BH TW» לשן צ,‎ ( :一 tongue = 
language , fig. for people: abs. Ea TAN OY Dn 3:29; pl. emph. NU ע' א'‎ v 
4, 7, 31; 5:19; 626; 7:14 (cf BH לְשון‎ ; 2 , Is 66:18). 


A 


s ** TWOT 7? v, m.‏ מָא 


+ מָאָה‎ S ”TWOT ?55 p. f. hundred ( v. BH ( ;— abs. 'D after noun 
enum., Ezr 6:17 ; 7:22 U^), so'n YDIN 6:17 ם' וְעָשָרִין,‎ Dn 6:2, and du. POND 
Ezr 6:17. 


NOT מא‎ v. אזן‎ 
מאמר‎ s == rwor 2 y, אמר‎ . 


tL IND s °° TWOT 2°] n. m. Ezr 7:19 vessel, utensil( — (2, Syriac, 
so Chr-Pal., Schulth ** 95; Old Aramaic מאן‎ , Ph. מנם‎ ; poss. VAIN, v. BH II. 
HIN, cf Lag P" ™ Buhl ) ;— pl. , vessels of temple at Jerus. : emph. N?*1N/2. Ezr 
5:14, 15; 7:19 Dn 523; cstr. "IN v 2, 3 Ezr6:5. 


2X2 g 4039.4040 TWOT 2657c.353m Gk 447 By 


Ph. Phenician. 
Jerus. Jerusalem. 


+] IAA s *9 TWOT 7? | vb. Pa.overthrow(  , Syriac (Lexx.); v. BH 
(late, rare) ( ;— Impf. 3 ms. 122773 932? Ezr 6:12 (of God). 


iat 8 wor | nav; 
מִדָּה‎ g 4060,4061 TWOT 11460.1147 GK 10402,4500,4501 V מן'‎ . 


| דור v.‏ | מדור] 


t ?18 g 4074,4076,4077 GR 4512 n.pr. gent. et terr. Medes, Media ( BH id. ) ;— 1. 
gent. Dn 5:28 ; 6:9, 13, 16.2. terr. Ezr 6:2. 


Kt, ANTA Qr (K? ?^9) n. gent. Mede ;— Dn 6:1 [072] v. PT.‏ מדיא 
Dn7:7 v. [PPI]‏ מַדְקה 
דור ITAI v.‏ 


t "T2 S 4078.4100,4101 TWOT 1149, 2822.45 GK man N S 99 TWOT 2822 + 


Ezr 6:8 ) pron. interr. and indef. what ? ( BH mA; Nab. מה‎ ; Zinj. מא ;מ‎ ; 
Syriac ; Arabic: cf W CS 7^5) —— 3. what? Dn 4:32 מה עבדת‎ . 4. whatever, what ( 
cf BH 1bend) Dn2:22 ידע מה בחשוכא‎ knoweth what is in darkness, Ezr 6:9 : so 
דִי‎ n3 (cf "11b:so Nab.; Palm. מדי , מא די‎ , Lzb °° Cooke 795? ) Dn 2:28, 
29 02. 45 Ezr6:8 למא די תעבדון‎ with regard to what ye shall do, 7:18 ( = 


whatsoever ). 5. with prefixes: a. 1123 how! Dn 3:33 U?) . b. 22 why? (cf. BH 122 
) Ezr 4:22 be not slack herein: why should damage grow, etc., virtually = lest damage 


grow ( un mote ), 7:23 די למה להוא קצף‎ for why should there be wrath? = lest ] 
un mote | there be wrath ( cf. ND? , Syriac lest: and v. (24d b , p. 5548 ( 
c. עלדמה‎ wherefore? Dn 2:15. 


v. [na31.‏ מְהַחֲתִין 
v. [DR T.‏ מְהַימַן 
TIA v. C7201.‏ 


t מות‎ n. [ m. ]death( Syriac; v. BH );— abs. Ezr 7:26. NI) v. [NIN 
Lites. $n. 


+] מְחָא‎ s 9? TWOT 79^] vb. smite ( v. BH IL מה‎ );— Pe. Pf. 3 fs. NIY 
, ? rei, Dn 2:34, 35 (+ על‎ ( Pa. Impf. 3 ms. בִידָהּ‎ NT? 4:32, i.e. hinder him ( cf. 
Talm .: Levy "WP ** ), Hithpe. Impf. 3 ms. 
NAM? Ezr 6:11 let him be smitten (nailed) "noy . מַחָא‎ Dn 5:19 v. [NT] ]. 


" Aramaic Dialektproben, p. 5 , 
Ec 8:4 D : 


] מַחָלְקָה‎ s *5 Twor 72] y, pon. 


+ NOM s "" TWOT 795, 1102 vo. reach, attain ) id, Syriac, off Chr- 
Pal Schulth 1% '95: Ethiopic Arabic (for) No MS * 0539. 36 - distinct from BH NYA 
,etc., q.v. ) ;— Pe. Pf 3 ms. מְטָא‎ Dn425,ה—,‎ 7:13, 22;3 fs. Dia 4:19, 
NY v 21 Qr (Kt, erron., מטית‎ K ? °° Da)); 3 mpl. 1073 6:25; Impf. 3 ms. 
NUM? 4:8, 17 ;— 1. a. reach, come to Dn 6:25 (7 loc. ); come unto, as far as 7:13 ( 


MM 41 


pers. ); abs. arrive 7:22 (of time; €500n ; v. Nes who cp. Arabic IV.‏ עד 


give ). b. reach, extend ,7 loc. 4:8, 17, 19.2. c. 2 pers. come upon, befall 4:21 , 
25. 
+ מִישָאֶל‎ s 99.59 GK 7? npr. m. (= BH id. ,2,sub’h) ;— Dn 2:17. 
מישך‎ s 95.595 GK 474 npr. m, ( BH id.) ;— Dn 2:49; 3:12 + 11 times 3. 


«N22 S 599! TWOT 7951 yo. fill( v. BH );— Pe. Pf. 3 fs. DN?2 Dn 2:35 
(c. acc.). Hithpe. Pf. 3 ms. NOT הַתְמָלִי‎ 3:19 was filled with rage . 


Nes E. Nestle, Marginalien u. Materialien. 


] מַלְאַךָ‎ s ** TwoT 77] v. לאך‎ | 
122 S 4405 , 4406 TWOT 12018 ,8 GK 4863 v. 555 . 


T n2 s 45.416 TWOT ?85.229 & m. salt( y, BH );—'D abs. Ezr6:9; 
7:22 (both for sacrifices), cstr. 4:14. 


+] מִלַח‎ S 445.4416 TWOT 55%: 77% ] yp. denom. c. acc. cogn. , eat salt ;一 Pe. 


Pf. 1 pl NIT?) Ezr 4:14 we have eaten the salt of the palace (so most), i.e. have 
assumed obligations of loyalty, ef M 9 K ? 7^? (and Syriac be intimate with PS 
alaa J; Str (after Nes VM °°") thinks n. c. sf. : our salt is the salt of the palace . 


I. מכ‎ ) of following, v. BH ). 


< 
4428 , 4429 , 4430 11993 , 2829 4889 , 4890 ; 
727 S ne TWOT 1192+ 78298 GK 4890 s n. m. king ( general Sem.; 


v. BH ) :一 'D abs. Dn2:10 +2 times; cstr. 4:34 + 6 times; usually emph. 
מַלְכָּא‎ Ezr 4:8 + 154 times, n — , Dn 2:11 ; pl. מַלְכִין‎ Ezr 4:15 +9 times, O° 一 
. 4:13 (Hebraism, BeRy M ^); emph. מַלְכַיָּא‎ Dn 2:44 +2 times;— king Dn 2:4 
, 5 + 132 times Dn, Ezr 4:8, 11 + 42 times Ezr (8°27 122 of Neb. Dn 2:37, 
of Artax. Ezr 7:12 [ cf. Cooke ‘°° , of Xerxes]; pon Dn 7:17 = kingdoms, cf. 
1292 v 23). 


+ ] מַלְכָּה‎ g 493,436 TWOT !199b.289b GK 483] n, t queen ;—emph. ND272 
Dn 5:10 2; 


+ 1997 S “8” TWOT ** n. f. royalty, reign, kingdom ;— abs. 'D Dn 2:39 
+; cstr. 11222 Ezr 4:24 +; emph. ND- Dn 2:37 +, 0- 2:44; sf. °D- 4:15 +, 
-תָהּ‎ 3:33 +, JD- 4:23 +; pl str. MIDI 7:27; emph. NDJ- 2:44; 7:23 ;— 1. 
royalty, kingship, kingly authority: Dn 4:23, 28, 33;'0 VDJ v 26 ם',‎ M2 v 
27 ם',‎ NO22 5:20 . 2. organized (world-) kingdom: 2:39 U??, 40, 41, 42, 44; 
7:23 00. 24, 27; ם' אַנְשָא‎ 4:14, 22, 29; 5:21; of specif. kings 2:37; 5:18, 


28; 6:1; of God 3:33 ; 7:27 (both D2Y ם'‎ (, 2:44 U? ; 3:33; 4:31; 6:27 ; 7:27 
; of Mess. 7:14 CU?) : of saints 7:18 C”? , 22, 27.3. realm (territorial) 4:15 , 33b 
; 5:7, 11, 16, 29; 6207, 4, 8, 27 Ezr 7.13, 28; meton. Dn 6:5 = 
administration of realm. 4. reign , time of reigning Dn 5:26 ; 6:29 °°) Ezr 4:24; 
6:15. 


II. מלך‎ ( Y of foll.; Assyrian maláku , counsel, advise; J22 , Syriac , Chr-Pal. 
Schulth !? ; BH IL [ 122] + Ne 5:7 as loan-word ( . 


+I 123] n. m. counsel, advice ;— sf. ^22 Dn 4:24 let my counsel be 
acceptable to thee. 


(220 S ^^? TWOT ??! ] vb. Pa. speak, say ( so Syriac; cf. BH מלל‎ Pi. 
(rare) ) :一 Pf. 3 ms. 222 Dn 6:22 he spoke with (OY pers. ); acc. of words, Impf. 
3 ms. o? 7:25 (c. 787 of God); so Pt. act. 20 v 8 (vand.H. here FAA ), 
v 20; 5 NAA (KS 59) v 11. 


+ 3D s "5.9 TWOT 1702-2812 GK 459 n, f, word, thing ;— abs. ם'‎ Dn 
2:9 +, cstr. D? v 10 +; emph. מִלְתָה‎ v ,--א,5‎ v 8 +; pl. abs. מלין‎ 

7:1, 25, cstr. מלי‎ 5:10 , emph. NDA 7:11 , 16 ;— 1. word, utterance Dn 4:28 ; 
6:15, pl. 5:10; 7:11, 25; in bad sense, HD VA רַבְרְבָתָא , 2:9 ם' כְדְבָה‎ RD 


7:11 (cf. QQ alone v 8:20 ); word of God's judgment 4:30 ; = command 2:5 
, 8; 322, 28; 6:13 . 2. thing, affair, matter: 2:10 °?), 11, 15, 17, 23; 5:15, 
26; 728 C, pl. v 1, 16. 


T מן‎ S 4^? TWOT ?*? (so Gi, with most MSS., supported by Syriac , Arabic ; v. 
Ky jh (Baer: v. on Dn 3:6 ), interr. pron. who ? (Old Aramaic Nab. Palm. T2 
(Lzb °° Cooke ™), 12 , Syriac , Ethiopic Arabic: W “S ‘=: BH מ‎ ) ;— 3. 
who? Ezr 5:3, 9; strengthened by N11, Dn3:15 °F UN ומ הווא‎ who is the God 
who ...? ( cf. Syriac contr. from , and 3322 in the Syriacizing to Pr: also BH מ‎ 
חו סs;( 48 הוא, הוא‎ the pl. Ezr 5:4 MGW PINTA what (lit. who: cf 21a, 
and Gn 32:28 Ex 3:13 ) are the names of ...? 4. 1712 whosoever (lit. who is there 
that ...? v. BH 2g) Dn 3:6, 11 25? N2^T712, 4:14 ALIA? NAN? די‎ 1221 to 
whomsoever he willeth, he giveth it, v 22, 29; 5:21 (so Nab. מן די‎ Cooke Medis 
2 7 10; Syriac ; cf Egyptian Aramaic 5-6 "^ * ^? זי צבית תנתן‎ 1201 ). 


S MIU wor quee que prep. from, out of, by, by reason of, at, more‏ מן 


than ( BH and general Aramaic id. ) ;—Trarely assimilated, as in Heb. , v. Dn 6:5 
מצד‎ , Ezr 5:11 ; 6:14; sf. ^13, 712,3 m. AIA, f. 323 t Dn 2:42; 724;3 mpl. 


Cooke N> °°, s.c P»‏ , מנהם (so Palm. 97 "** ; Nab. Egyptian Aramaic‏ מנהון 
Dn2:33 C2, 41 C2, 42 C? Kt (Qr each time f. 1332), 6:3 C? ; — 5.‏ + )^ 
of place: a. from , Dn 4:10, 11, 28; 7:4 +, mAN VA + Ezr 6:6; fig. on the side or‏ 


part of (cf BH lc) Dn 6:5 מַלְכוּתָא‎ TQ .hcdlof.Ds3:15,.205 5:2; 7:3, ete: 
c. (coming) from 2:35 , away from , 2:45; 4:11, 22, 28 Je 10:11 . d. to ask or exact 
of a person, Dn 2:16, 49 +; Ezr 7:26 ; to deliver from Dn 6:21 . 6. a. of the source ( 


BH 2b), as to be fed from Dn 4:9 ; or author (ib. d ), DY שים‎ ^32 = bymeisa 
decree made, Dn 3:29; 4:3 (6:27 ATR IA ), Ezr 4:19 +, cf. 5:17 ;^322 = on my 
part Dn 2:5, 8 (v. NIIN . b. of the immediate cause, as a result of, by, Dn 4:22 ( = 
ץצ ב‎ 12,20), v 30; 5:21:so witha vb. of fearing 5:19 . c. of the remoter cause, 
by reason of (BH 2f), Dn 5:19 NI122712, 7:11 ; so "3712, v. דִי‎ of the 
norm (cf BH 2g) = at, according to , Ezr 6:14 אֶלֶה יש'‎ OVO" at the decree of, 
etc., 7:23; Dn 2:8 DYTM according to certainty, v 47 0 WPI . 7. partitively ( 
BH 3), Dn 6:3 מִנָּהוֹן‎ 70, 7:8, 16; 2:25; 5:13 ; (some) of 2:41 ND2X1712 ; מִנָּהוֹן‎ 
... מַנְהוּן‎ some ... others of them 2:33, 41, 42a;so v 42b 7I ... DXi7]2.8. of 
time, from , Dn 2:20 (TY)... 2), Ezr 4:15, 19; v. also PTX and דָי‎ 4 . 9. in 
comparisons , different from Dn 7:3, 7, 19, 23, 24, beyond, more than 2:30 , 39; 
6:3; 720 end; 4:13 ישנון‎ NUJR71D 722? let his heart be changed away from man's 
(BH 7b); Is 52:14). 10. cpds..— v. 132, O72 ,] 7279 ], inn. 


NID s ** TWOT ** y, pm. 


+ DTW, TID 5 100-4051 TWOT 146.147 Gg 10402,4300.4501 (9) n, £ tribute ( 
Assyrian loan-word, c£. BH 1. [7172] ) ;— abs. ' Ezr 4:13; 7:24 + 4:20 
Baer(vand.H. Gi Str (172); cstr. NIA 6:8 . 


Via 5 סאד‎ =y y. 


+ JQ s ^? TWOT % vb. number, reckon ( v. BH ( ;— Pe. Pf. 3 ms. 'D 
Dn 5:26 God has numbered (the days of) thy kingdom ( acc. ; i.e. put an end to it;— NJ?) 
v. infr. Pa. appoint, acc. pers. : Pf. 3 ms. 739 Dn 2:24 (+ inf.), v 49 ל)‎ pers. 
על+‎ rei);2 ms. DIA 3:12 עַל)‎ rei); Imv. ms. 739 (K 84530) Ezr 725. 


1 מְנֵא‎ S ^* TWOT ** n. [ m. ] maneh, mina , a weight ( v. BH; Old 
Aramaic מנה‎ SAC ” Lzb ??);— abs. Dn 5:25 ‘°), 26, v. ClGann ^s Met 


Août 1886,36 yg ZA (4147 זכ‎ al, ; its connexion in Dn with fh is due to word- 


play; v. also 022 , bn. 
T 1 S 9! TWOT ** n. [ m. ] number ;— cstr. 'D Ezr 6:17. 


tt מְנְחָה‎ s 99.9" pwor 7/295 GK °° n, f. gift, offering ( BH id. , N 
מנח‎ ) ;— 1. oblation ,to God's representative, abs. 'O Dn 2:46 . 2. techn. meal- 
offering , pl. sf. PAN nya Ezr 7:17. 


PIA s 9? Twor ** y, מנה‎ | 


TLNY] n. [ m. ] pl. external belly ( v. BH [y] 6 ) ;— sf. "iy Dn 
2:32 (of image in vision). 


TIYA v. עבד‎ 
"aiv v. [RUA]. 
מַעַל‎ v.  ללע‎ . 


c. “N ; Syriac , e. , Egyptian‏ , מַר ( S ^59 TWOT 79? [ n. m. lord‏ מְרָא ו 
(RES ^79 ); Chr-Pal. , etc., Schulth re !P; Old Aramaic Nab.‏ מרא Aramaic‏ 
papva ), god of Gaza, SAC  ; also‏ ) מרנא cf n.pr. dei‏ ;)°° 125 ) מר)א( Palm.‏ 
Arabic man , Sab. NH man lord , Hom “™ P? ^^ 2% RES 14542 ) ;— lord: of‏ 
Dn 523, 222 TIN 2:47; of king, sf. PN, Kt (as Nab.‏ ם' God, cstr. NOW‏ 
(as Palm., SAC !* ) 4:16, 21.‏ מָרִי SAC 1^ ; K 5), Qr‏ , 


t TOA S ^ TWOT *** n. ] m. ] rebellion ( v. BH );— abs. ם'‎ Ezr4:19. 


ClGann Clermont-Ganneau. 
JAs Journal Asiatique. 
AA F. Hommel, Aufsáte u. Abhandlungen . 


+1770 s” TwoT ^» א‎ 5 7D] aaj. rebellious ;—of city, f. abs. NT22 
Ezr 4:15, emph. NJ 222 (K ib.) v 12. 


72D v. NN. 


HUSA g 4804 TWOT 2841 ] vb. pluck ( v. BH );— Pe îl Pf. 3 mpl. wn 
Dn 7:4 were plucked off (wings). 


+ RW n.pr. m. Moses ( BH id.) ;—'D 999 Ezr 6:18. 

+ MWA s "" TWOT 7? n. [ m. Joil( v. BH );—abs. Ezr 6:9; 722. 
[raw s °° wor ??* y, שכב‎ , 

[JW s ^" Twor "jv שכן‎ . 

.שרק v.‏ [ מַשרוקית [ 

[DW s °° Twor 27% Gk 4] y, ant. 

NDA Dn3:2 v. "DN. 


[NIDA] v. .נתן‎ 


(of foll.; v. BH id. , but especially Bewer 4™ 1 Sem Lang. , Jan. 1902 Who cp.‏ נבא 
Assyrian nab’, tear away, lead forcibly , hence proph. as ( fig. ) carried away by divine‏ 
frenzy, ecstasy, cf. 1 5 10:6, 10; 19:20, 24 ) :‏ 


TS S °° TWOT 79* ] n. m. prophet ( Hebraism? also Syriac; v. 
BH ( ;—emph. נְבִיאָה‎ Kt, N33 Ezr 5:1; 6:14; pl. emph. NPQ] 5:1, 2. 


[ N21 s 8? TWOT “GK, Adl ] Hithpa. Pf. 3 m.s. "210i prophesied 
Ezr 5:1. 


+ [08322 S 016.5017 TWOT 275.289» GK 5553] n. f prophesying ;— cstr. 
נְבוּאֶת‎ Ezr 6:14. 


71317212] s 979.59» GK 599, npr. m. ) = BH SSRI- , etc. ) ;— Dn 8 
+ 23 times Dn, Ezr 5:12, 14; 6:5 ; "123 Dn 3:3 +3 times Dn. 


T (13122 S °° TWOT ** n. f. reward (so (rare); prob. Pers. loan-word, 
Haug P" 2h. 1853.1600 proposes OP nibadrd , presentation; but perhaps crpt., v. M 
7 );—abs. '| Dn2:6; pl. sf. OAT I) (al 122, 133) 5:17. 


T NDnU33 n. f. emph. the candlestick ( id. , Syriac , NH ny] ; Arabic 
is loan-word from Aramaic Fra ® ; prob. foreign word K ? ? Fra 7 Bev 7 
Assyrian, cf Ba 7^ 17 ) ;— Dn 5:5. 


₪ 13 S 907 TWOT 78°] vb. stream, flow ( 7M , Syriac draw along, lead , 
also intrans. move along Is 30:24 , flow Dt 33:13, 22, J] streams Is 44:4 +) 
— Pe. Pt. Dn 7:10 TART נגר 732 וְנָפק‎ °F נְהַר‎ . 


tr 7M s 75099 TWOT 182-784 GK 55? prep. in front, of facing ( = BH, 
v. Y p. 616b ; not elsewhere known in Aramaic ), Dn 6:11 D2UYY 73]. 


Am. J. Sem. Lang. AJSL, q.v. 
Ew H. Ewals., Jahrb. d. bibl. Wissenschaft . 
intrans. intransitive. 


+ [rM] n. | f. ] brightness, daylight ( Syriac; BH id. ) ;—emph. Na] ( 
K $ 5*9!) Dn 620. 


H27} S ?99 TWOT ?*5] vb. Hithpa. volunteer, offer freely ( ; BH 271) 
;— Pf. 3 mpl. 35 Ezr 7:15; Inf. MAINT v 16; Pt. מִתְנָדָב‎ v 13; pl. - 
PI v 16 ;-- 1. volunteer , sq. inf., Ezr 7:13 . 2. give, or offer freely, v 15, acc. 
rei +7 of God; v 16, c. ל‎ of temple; freewill gift ( inf. , proposes freewill giving ) v 
16. 


f ]272 n. m. row or layer, course( NH id. ; NH also 27?) id. ( Levy 
NHWB 25 of. as loan-word Fra  ; borrowed from Assyrian nadbaku , mountain- 
slope according to DI ™ P? (cf Ba “ “°° Hpt ON 18826 BAs ‘°° ), but 


meaning not very suitable Nó “© “(1889.33 Mey Ens. 46). abs. '[ Ezr 6:4, 


pl. P337] v 4. 


H1171 S © TWOT ?5?] vb. flee ( v. BH I. 771) ;— Pe. Pf. 3 fs. nn 
א)נדַת עַלוְהִי‎ $ 16, ed Dn 6:19 . 


+ 11 (Mas Baer) n. [ m. ]sheath( 771,777; v. BH (late) 17] Pers. 
loan-word ( ;— '] 13 ... רוחי‎ Dn 7:15 my spirit in (its) sheath , i.e. my body; > 
11171 emph., or sf. 8% $ 553.8). or (NG COA- 1884, 1022 Bey) r117} ; but 


expression at best strange; read prob. (1171 133 on account of this ( 33 as 2% 
§ 47,3 (2nd ed. 47, 10) ) M 72 cf. Buhl Dr. 


+ 002 S79 TWOT 77, n. m. Dn 7:10 river( v. BH I. 271) ;— abs. '] 
Dn 7:10 ; emph. ]ה‎ Ezr 4:10 +,N— , 4:16 ;— river , usually of Euphr., in phr. 
"| 13 Ezr 4:10, 11, 16 + 10 times Ezr; 1171 '[ Dn 7:10 a river of fire , in 


vision. 


+] Val s ** TWOT ?9*, 173] n. m. light ( — N23]. Syriac; v. BH 
IL. נהר‎ ( ;—emph. נהירא‎ Kt, « נָהוֹרָא‎ Qr (cf Syriac; Nó “°° 19970) Dn 
2:22 , 


BAS Beitrdge zur Assyriologie u. Semit. Sprachwissenschaft , edd. Dl. & Hpt. 


+ OYYHI(K3/9595^) n, f. illumination, insight ( Syriac id. ) ;— abs. Dn 
5:11, 14 (both + 312227 , 1220 ). 


+ ] ברד‎ s 519.5! TWOT 1319-284 GK 553] vp. flee( Syriac; cf [ T7) supra 
and BH 7111a);— Pe. Impf. 3 fs. T2 71D חק‎ 1 . 


t 12 s = TWOT e "2u(K $5.55) n f refuse-heap( — ^73 dung- 


: A A . KB vi. 
heap; perhaps loan-word from Assyrian namálu (nawálu) , ruin, Jen FP “3° ( ;一 


12) Ezr6:11,723] Dn2:5; 3:29. 


BH (‏ נור צ s ** TWOT 795,7 n. f. Dn 3:6 et m. ^? fire( Syriac; v.‏ נוּר 
abs. '[ Dn 3:27 ; 7:9 C°), 10 ; emph. NII 3:6 + 12 times 3.‏ — 


Th PT S ?'? TWOT **] vb. suffer injury ( id. ; Assyrian nazáKu , injure; 
on combin. with Arabic impair, v. BA ™ ?! Fra PAS 531). pe. Pt. pII Dn63. 
Haph. injure: Impf. 3 fs. PIM (K $ 332) Ezr 4:13 (acc. pers. ). Pt. act. f. cstr. 
מִהַנְזְקַת מַלְכִין‎ v 15; Inf. cstr. 'D npn? v 22 (K®®; M PS DS, 


T Vn S ?"* TWOT ?* n. m, copper, bronze ( Syriac; BH NWN), 
num , VOL נחש‎ ) :一 as material: abs. '[ Dn 2:32 ; 4:12, 20; 7:19 ; emph. 
NUT 2:35, 39, 45; 5:4, 23. 


«nma vb. descend ( Syriac; v. BH (poet., and late) ) ;— Pe. Pt. nn Dn 
4:10 , 20 (both N'2U/7T2 ). Haph. deposit, loc. : Impf. 2 ms. DEB (K ? ^^) 
Ezr 6:5 (Gu ™ reads 3 mpl.); Imv. ms. DOR ) א‎ ? "7 ( 5:15 (ace. rei); Pt. 
pass. pl. POHTIA 6:1 (were) deposited . Hoph. ( W CG 225) be deposed: Pf. 3 ms. 
הָנָחַת‎ Dn 5:20 NOT). 


BA J. Barth, Etymologische Studien ; 


+ 203 S ??! TWOT 78°] vb. lift ( Syriac; BH (rare) ) ;— Pe. Pf. 1s. E 
לִשְׁמַיָּא נְטְלֶת‎ Dn 4:31 (Assyrian nafilu = look). Pe il(W ®© ?^) be lifted: Pf. 3 
fs. YNNI NPY] 74. 


tt 10] S 99? TWOT 36 ] vb. keep ( Syriac; v. BH I. MX], and (rarely) 
701) ;— Pe. Pf. 15.^323 מִלְתָא‎ NIV) Dn 728. 


TT mm n. [ m. ] soothing, tranquillizing ( prob. Hebraism, v. BH id. , 4n 
( N also Syriac) ) ;— pl. T'H)Y(T1 Ezr 6:10 Dn 2:46 i.e. soothing offerings. 


S ?? TWOT 79] n. [ m. ], pl. Jo] riches, property ( Syriac;‏ בסו 
Egyptian Aramaic S-C ^ ^*; BH (late) );i— 1 Vy Ezr 7:26 confiscation of‏ 
property; cstr. "021 6:8 .‏ 


+ 021 S 7"? TWOT 7^ n. [ m. ] leopard ( v. BH );— abs. Dn 7:6. 


S 55% TWOT 78°] vb. pull away ( ; v. BH ) 一 Hithpe. pe pulled‏ נָסח;: 
.)מ( 6:11 away: Impf. 3 ms. NOID? Ezr‏ 


T mien g 960,961 TWOT 7866-288 yp. pour out ( v. BH I. 701) ;— Pa. (more 
gen.): Inf. 77 71291? Dn 2:46 to offer in sacrifice to him, c. acc. PR WI) מִנְחָה‎ . 


Tr 


+] TOI s "ליי‎ TwoT 755.759" 1 n, [ m. ]drink-offering( Syriac; cf. 
BH );— pl. sf. i393 Ezr 7:17 (+ תְהון‎ 119, etc.). 


v. P20.‏ נסק 


T 25] s ?'* TWOT * vb. fall( v. BH ) — Pe. Pf. 3 ms. '[ Dn2:46; 79] 
4:28;3 mpl. 305] 3:23 + 7:20 Kt (Qr 3 fpl. 1252, K 9? y; Impf. 3 ms. יפל‎ ) 
א‎ 9?) Dn 3:6 +;2 mpl. 29D 3:5, 15; Pt. pl. 25.1 37 ;— 1. fall, 
על-אַנְפּוֹהֵי‎ Dn 2:46 ; fall down and do homage 3:5, 6, 7, 10, 11, 15 ל:‎ loc. 3:23 


; of voice, מִןְדשְׁמַיָּא‎ 4:28 . 2. fall by violence 7:20 (c. Q'T ). 3. 32 יפל‎ Ezr 7:20 it 
shall fall to thee (thou shalt need) to give ( cf. Chr-Pal. Schulth 1% = ZAW xxii (1902), 
163 

). 


S 5? TWOT 788 vb. go , or come, out, forth ( id., NH j?21, Syriac , so‏ נפק 
Lzb "^, cf. Arabic hole of‏ בפק Chr-Pal. Schulth re "^, Old Aramaic Nab. Palm.‏ 


Inscr. 


field mouse; v. also Aramaic NT D , outlay , Egyptian Aramaic נפקתה‎ 0 
?? Arabic household outlay (Aramaic loan-word Schwally ~S ! 0898) 133 > ) :一 了 
Pf. 3 ms. '[ Dn2:14 he went out, c. inf.;3 fs. DjpD] v 13 decree went forth ( cf. 
Lu2:1);3 mpl. 1293 5:5 Kt (Qr 3 fpl. 729) , K ? 92) fingers came forth; 6. מן‎ 
loc.: Imv. mpl. 3P9(K ? *) 3:26 come forth! Pt. pl. YPI 1 v 26 (both of 

men); sg. PD] 7:10 ( = flow out). Haph. bring forth , acc. rei + Ti loc.: Pf. 3 ms. 


PBI Ezr 5:14 C2); 6:5 מכ‎ 5:2; 3 mpl. III v 3 (so Egyptian Aramaic S-C 
Pap. D 15,17+ ) 


e. 


₪ 11221 S 9? TWOT 795? ] n. f. outlay ;—emph. NOPD] Ezr 6:4, 8. 


+] aX] s ** TWOT 79] n. t. firmness ( v. BH 3X1) ;—emph. NDIY] 
Dn 2:41. 


₪ HX S °°? TWOT ?7?] vb. Hithpa. distinguish oneself ( v. BH I. XJ ) :一 
Pt. nַצֵנִתַמ‎ Dn 6:4, על‎ pers. 


S ** TWOT *”] vb. Haph. rescue, deliver ( v. BH Egyptian Aramaic‏ נָצֵלן; 


take away , S-C 1 D18 ) :一 of God, abs.: Pt. act. OND Dn 6:28 , Inf..‏ הנצל 
.6:15 לְהַצְלוּתָהּ "ONU? 3:29 ; of man, sf. pers.‏ 


+ NP] S °° TWOT *” adj. clean, pure ( v. BH נקה‎ ( ;—"] WaY¥D Dn 7:9 
like pure wool . 


TEAPA S 95 TWOT 757] vb. knock ( v. BH (rare) ) ;— Pe. Pt. act. fpl. 
Jp J Dn 5:6 of knees knocking X]? NT. 


Schwally F. Schwally. 


T XV] S $% TWOT ?*7 vb. lift, take, carry ( cf. BH; rare in Aramaic; v. "O2 
, XO] ChWB , NHWB ) ;— Pe. Pf. 3 ms. '[ Dn2:35 carry away (of wind, c. acc. 


rei); Imv. ms. שא‎ Ezr 5:15 take (acc. vessels). Hithpa. make a rising, an 
insurrection: Pt. fs. WIND Ezr 4:19 עַל‎ pers. 


. אנש .זז [PU3] sub‏ .+ נְשִיהון 


+] נַשָמָה‎ s °° TWOT 795] n. t. breath ( v. BH, YDU1) ;— sf. INOW] 
Dn 5:23 , i.e. breath of life. 


二 oV S ?'* TWOT ?7 n. m. griffon-vulture or eagle( v. BH ( ;—abs. '] 
Dn 7:4 ; pl. abs. PIWI 4:30. 


+L TUAWI s 595.597 TWOT 199285 GK 9*9 1 n, m. Ezr 4:18 letter ( prob. 
Pers.; v. BH ) ;—emph. NIDY] Ezr 4:18, 23; 5:5. 


tT T^r ] n. m. pl. N thinin (prob. loan-word from BH DT, VIDI) ;— 
servants of sanctuary, emph. PPNI Ezr 7:24 . 


tI n] S 5 TWOT 788°] vb. give ( v. BH; rare; Old Aramaic 71, Impf. 

ete., 5-6 '*‏ , ינתן , אנתן Egyptian Aramaic Impf.‏ ; יתן so Nab.; Zinj. Palm.‏ , ינתן 
Impf. 3 ms. “JAY (K‏ ₪ --; (*5-0%%% למנתן Inf.‏ , ' .סו תנתנונה pL sf‏ *7^ 
Dn2:16, sf. AIIM? 4:14 +;2 ms. JAIN Ezr7:20; 3 mpl. PINI 4:13 ; Inf.‏ )7 י 
pers. , Dn 4:14 , 22, 29.2. of man,‏ ל * give , subj. God, c. sf. rei‏ .1 —; 7:20 ?1032 


give, allow , acc. time, 2:16 . 3. give, pay , acc. rei, Ezr 4:13 ; 7:20 (+ מ[‎ of source), 
abs v 20. 


T [NIE] n. f. gift ;— pl. abs. JIM Dn 2:6, 48; sf. DIPA 5:17. 
+ [Da s °° TWOT °% ] vb. Haph. strip 0 ) ND] fall off: Syriac ; Arabic 


scatter; Assyrian nasáru , diminish, shorten , NH NW] fall off) ;— Imv. mpl. 
JIAN ) א‎ ? 9) Dn4:11 (acc. of leaves). 


O 


N230 s "? TWOT °° y, NDA. 


r+, 220 S 46 TWOT 782] vb. siveral bear, carry aload( v. BH );— 
Po . pass. הי מְסוּבְלִים‎ WR א)‎ 836 Ng G6A.188.1016) E7r 6:3 its foundations 


(be) raised ( Thes al. ; W OF °°) very dub.; Hpt 9" '5'* conj. 'O73 ^71 VN his 
(God's) fire-offerings they bring (Assyrian zabálu ), so (hesitantly) Berthol . 


+] 120 s **? rwor 79] vb. think intend ) Syriac; v. BH IL שבר‎ (late) 
);— Pe. Impf 3 ms. 20° Dn 7:25, sq. inf. 


+ pe S ?5' TWOT ?** vb. do homage (by prostration) ) Syriac; BH 


(late) ) ;— Pe. Pf. 3 ms. 'O Dn 2:46 ; Impf. 3 ms. JAD? Dn 3:6 +,3 mpl. 
11730? 3:28, etc.; Pt. act. pl T'TA,Q 3:7 +;— do homage Q232 Dn 3:5 , 7, 


10, 12, 14, 15, 18 , ? of false god V 28 ;'T? om, v 6, 11, 15:'0 לְדְנְיָאל‎ 
2:46 (perhaps as representing God, cf. v b, yet v. Dr). 


TT 129 S 56 TWOT ?55] n. m, prefect ( (rare), Egyptian Aramaic S-C P P 


; v. BH (late), Assyrian loan-word ) ;— pl. abs. T2330 Dn 2:48 ; emph. 87140 
3:2, 3, 27; 68. 


+ 740 S *** TWOT ** vb. shut ) v. BH );—Pe. Pf. 3 ms. ס'‎ Dn 623 
shut the lions’ mouth ( acc. ). 


T 1] BIO S ?*! TWOT ?* n. f. bag-pipe , or > double pipe or Pan's pipe 
(v. GEM "BE; 1905, 166 ff. )ג‎ NH Levy “UWP 5.52- NH Aramaic סִימִפּוֹן‎ is tube , 


especially vein, artery Id ^ ?P? ; loan-word from (late) Gk. ovupovia , Krauss ™°® 
* Bey " Dr Dn3:5 Nes VM ?' (hence also later Lat. symphonia , Ital. zampogna 


GFM G. F. Moore. 
JBL Journal of Biblical Literature. 


), Prince ™ 3230 ) ;一 abs. ס'‎ Dn3:5, 15, = סיפניה‎ Kt, m] סופ‎ Qr v 10 


(Syriac id. ; cf. Palm. ספון‎ = 6000006 , in agreement , Lzb ?" GACooke ™ 
338 
). 


g 5486, 5487, 5488 5489 TWOT 1478,1479,2888 Gg 6066,6068,6069 [ Vy be‏ סוף:: 
fulfilled (proposes ended ) ( Syriac (often); v. BH );— Pe. Pf. 3 fs. ND?‏ 
Dn4:30 (cf. BHI. 71122 Qal 1 c ). Haph. put an end to: Impf. 3 fs. ON Dn‏ ספת 
(acc. rei ).‏ 2:44 


1 no s °° TWOT !** GK 99 n. | m. lend ;— cstr. 'O end ofthe earth Dn 


4:8 : 19 ; emph. NDIO 7:28 end, conclusion of the matter; "DY = for ever 6:27; 
7:26. 


M1 סיפניה, סופ‎ v. WYO. 


up 29 vb. come up ( Aramaic loan-word in BH , q.v. ) 一 Pe. Pf. 3 fs. 
--ת,720כ סְלְקת‎ () v 8 (K 5 59);3 mpl. 1p59 2:29 Ezr4:12 ; Pt. fpl. 
127.9 Dn 7:3 ;— come up , pers. Ezr 4:12 , NATIA Dn 7:3 ; abs. of horn in 
vision 7:8, 20; fig. of thoughts 2:29 . Haph. lift, take up: Pf. 3 mpl. 1POQ (as if 
from נסק‎ ; K ? ^?) Dn 322; Inf. 729377 (K ' Str ? °°) 6:24 ) מן‎ loc. ), both 
6 ל‎ acc. pers. Hoph. ) W €? ?5) be taken up: Pf. 3 ms. POT 6:24 ( T3 loc. ). 


+] סעד‎ s 99 TWOT ?9*] vb. Pa. support, sustain (Zinj. ; v. BH );— 
Pt. act. pl. מִסַעָדִין לְהון‎ Ezr52. 


+ DỌ s °° TWOT 7? n. m. Dn 7:10 book ) v. BH 790) ;— cstr. 'D 
81223 Ezr 4:15 C??, WW ס'‎ 6:13; pl. abs. סְפְרִין‎ Dn 7:10 books (of records, 
v. Dr); emph. N*750 I3 Ezr6:1 house of records . 


EB Encyclopaeddia Biblica, edd. Black and Cheyne. 
GACooke (usually) G. A. Cooke, North Semitic Inscriptions 


+] סָפר‎ s 7905363 TwoT 199.2599!» GK 5751 n. m, secretary, scribe ( 
Syriac; BH 150 ) ;—emph. N72 0 the secretary , Persian official, Ezr 4:8, 9, 
17, 23; cstr. 120 the scribe 7:12 , 21 , of Ezra as learned in God's law. 


t [2320 S °°? TWOT 7? ] n. [ m. ] prob. mantle ( v. especially SAC "^ 
לוי‎ ae. cf. Andr M ™, with conj. as to orig. Pers. form; > trousers; NH; 
J.Aram id. , with both meanings, also shoes; Arabic mantle is loan-word Fra 47 
Egyptian Arabic shoe is Gk. loan-word according to Vollers ~S "0897; 298 , of 


Krauss ^72) ;—pl. sf. סַרְבָּלִיהוּן‎ Dn3:21, 27. 


s ** TWOT 77] n. m. chief, overseer( — 0.) = BH WW);‏ סָרָדָ]ז 
etym. dub. ; prob. with Bev Dn Dr Dn Andr M ? , loan-word from. Pers. sar‏ 


(and sarak ?), head, chief) ;— pl. abs. 22,0 Dn 6:3, emph. 8°27 0 v 4, 5, 
7, cstr. 022) Q v 8. 


十 工 [ Wo S 599 TWOT *“] vb. Pa. hide ( v. BH ) 一 Pt. pass. fpl. emph. 
DIDON Dn2:22 the hidden things . 


tn; סתר‎ s 5? TWOT ?9*1 vb. destroy (Syriac; v. BH שתר‎ ( ;— Pe. Pf. 
3 ms. sf. NO Ezr5:12 (acc. of temple). 


y 


72y S ?95 TWOT ?** vb. make, do ( Syriac Old Aramaic Nab. Palm. 
Egyptian Aramaic (S-C "^; cf NTIN ); = BH 72V, q.v. , but in meaning || עשה‎ ( 
;— Pe. Pf. 3 ms. ע'‎ Dn3:1 +,2 ms. D72Y (K ? ^?) 432; 1s. 1 723 3:15; 
6:23,3 mpl. עבדוּ‎ Ezr 6:13 +; Impf. 2 mpl. תַעְבָּדון‎ (Baer K ? 5^; תַעַבְדוּן‎ Gi 


Str) Ezr6:8; 7:18; Inf. 7399 (K 5 59?) 422; 7:18 (Taye); Pt. act. T3 
7:26 +, fs. NT2J Dn 7:21 ; mpl. PTA Y Ezr4:15 ;— 1. make, acc. rei Dn 3:1, 15 
and (of creation) Je 10:11 ; make a feast Dn 5:1, war 7:21 (OY pers. ), ded. of temple 
Ezr 6:16. 2. do , acc. of deed, Dn 4:32 (of God), 6:23 Ezr 4:15 , 22 ; do, act , NI 
, thus , Ezr 6:13, D , according to , Dn 7:18 and (of God) 4:32, abs. 6:11 ; acc. +2 
rei Ezr 7:18 do something with ,+ OY pers. 6:8 ; do, perform, acc. of God's law 
7:26 , acc. of signs, etc. (subj. God) Dn 6:28 and (+ OY pers. ) 3:32 . Hithpe. Impf. 3 
ms. TAYN? Ezr 611 ד,+‎ 6:12; 7:21 ;2 mpl. TYT29D] Dn 2:5 ; Pt. מִתָעֲבַד‎ 
Ezr 7:26 , -בָד"‎ 4:19, fs. -עַבְדָא‎ 5:8 ;— 1. be made into, c. n. pred., Dn 2:5 ; 3:29 


Ezr 6:11 . 2. be done, wrought , 4:19 , 5:3 (subj. NIYT'2Y ); be performed, executed , of 
command Ezr 6:12; 7:21, 23, judgment 7:26. 


+] עבד‎ s 8 TWOT 2 DP! ,or TAY s 569 TWOT 2959 K $559] n, 
m. slave, servant ( BH 19)-— cstr. TQY Dn 6:21 servant of God; pl. sf. of 
king, עבדיך‎ Kt (K + **""*( FIAY Qr Ezr4:11; T72Y Qr Dn24; sf. of 
God, עַבְדוהִי‎ , Dn 3:26, 28 Ezr5:ll,ofking Dn2:7. 


T p TAY S °° GK °° n.pr. m, comrade of Daniel ( BH id. ) ;— Dn 2:49 ; 
3:12 + 10 times 3 ,+ N1M TAY 3:29; = my 2:17. 


+] Pay s °°? TWOT 791 n. f. work, service ( BH 717 QY ( ;—emph. 


Ezr5:8 Dn2:49, cstr. NPAY Ezr 4:24 + ;— 1. work , of building‏ עְבִידְתָא 
temple, Ezr 4:24 ; 5:8; 6:7 ; — administration Dn 2:49 ; 3:12 . 2. ritual, service ,‏ 
of God Ezr 6:18 .‏ 


+] TAY א‎ 55927] n. [ m. ] work ( BH [7292] + Jb34:25;¢ "; 
Syriac of magic works ) ;— pl. sf. "3332 Dn 4:34 (sf. of God). 


+] עבר‎ s °°? TWOT 777] n. m. region across, beyond ( v. BH I. 729 ,N 


Vay ) ;— cstr. in phr. 1303)" (133 „i. e. Syria ( Scheft  ); Ezr 4:10, 11, 17, 
20; 53, 6 09; 66 C, 8, 13; 721, 25 ע' [הדא,‎ 4:16. Cf in Cilic. 
Aramaic, Cooke ?^6. 


5703 , 5704 , 5705 , 5706 15658 , 15650 , 1565c , 2899 6329 , 6330 6331 
עד‎ 5 TWOT = j GK v. עהה‎ . 


tI NTY . iy s 77? TWOT 795] vb. pass on, away ( for Heb. 12Y, 
Syriac; v. BH I. fy (rare late) ( ;— Pe. Pf. 3 fs. NIY Dn 3:27 ; 4:28; Impf. 3 
ms. יִלָדָה‎ 7:14, 3 fs. תְלְדָא‎ 6:9 ;— 1. pass on, over, c. A pers. Dn 3:27 . 2. pass 
away , of kingdom 4:28 (| pers. ), 7:14 ; of law 6:9, 13 . Haph. take away (so 
Egyptian Aramaic S-C°**): Pf. 3 mpl. הָעָדִיר‎ , acc. rei, Dn 5:20 (T2 pers. ), 7:12; 
Impf. 3 mpl. TYYVZ v 26; Pt. NIYIN 2:21 remove, depose kings, of God. 


5703 , 5704 , 5705 , 5706 15658 , 15650 , 1565c , 2899 6329 , 6330 , 6331 
t עד‎ s TWOT 56» $289 GK — atid 


conj. even to, until ( BH III. עד‎ so Syriac Old Aramaic Nab. Palm. Egyptian 


Aramaic ( Lzb 336 S-C “°*)) ;— 3. prep.: a. of space, even to Dn 7:13 ; 12719 v 8 
. b. of amount, up to Ezr 7:22 “"™®) | c, of time, until Dn 2:20; 6:15, 27; 7:18 C”, 


26 Ezr4:24; 5:16 1Y27 13); = our against 6:15 (cf. BH, p. 724a top); to (the 
end of) = during Dn 6:8 תִּלְתִין‎ Par ,עד‎ v 13; 7:12, 25. On PAINT Dn 4:5 
v. DIN ; and די פס‎ NIA TY 4:14 v. [ 72331 ]. 4. conj. : a.^ 37 TY until, sq. pf. 
(of past time) Dn 2:34 ; 4:50; 5:21; 7:4, 9, 11, 22; sq. impf. (of fut.) 2:9 ; 4:20 
, 22, 29 — Dn 6:25 וג'‎ wy °F עַד‎ ... 072 N2 up to the time that ..., i. e. ere that . 
b. TY alone, Ezr 4:21 ; 5:5. 


T 17X S °? TWOT ?? n. m. Dn2:9 time ( id. , Syriac , perhaps loan- 
wd. from Assyrian (/Jadon(n)u, edanu , appointed , or definite, time; [Arabic prob. 
Aramaic loan- wd. , Schwally 人 ] ) :一 abs. 'Y Dn 7:12 +; emph. 
NITY 2:8 +; pl abs. PITY 4:13 +, emph. N?17V 2:21 ;— 1. in gen., time, as 
duration Dn 2:8 ; 7:12 ; involving specif. conditions 2:9 , 21 ; (point of) time 3:5, 
15 . 2. definite time, = year (as mod. Gk. ypóvog, v. EASophocles ''” ): '9 שבְעָה‎ 
= seven years, 4:13 , 20, 22, 29; 1 了 7 3253 T179) ענ‎ 7:25 (i. e. 3 % years, v. 
Dr ; perhaps read du. for pl., cf Bev Gunk ל‎ |), 


+ עוד‎ s °° TWOT 137 GK 995 adv. still ( BH; S-C $}; 99; 
Schulth '8*), Dn 4:28 NIPA ODD NOP )עוד‎ BH laa). 


+] עָוִיה‎ s ** TWOT 7" ] n. f. iniquity ( BH IL עוה‎ , 1Y ; of NN) 
— pl. sf. JOY (K ל‎ 009923 Dg 424, 


TT 


t עוף‎ s 7^ TWOT °° GK 5*5 n. [ m. ]fow ( v. BH, VL 9 ) ע'—;‎ 
abs. Dn 7:6 wings of a fowl; cstr. 2:38 coll. 


+ עור‎ S 5782 , 5783 , 5784 TWOT 1587 , 1588 , 2904 GK 6423 , 6424 n. [ m. ] chaff ( 
J.Aram ( Talm , rare), Syriac ; Arabic mote (in eye, tending to cause blindness | Y 
]) according to Arabic Lexx., Lane 2193 ) ;— abs. ע'‎ Dn 2:35 (in sim. ). 


[TY S 5795 , 5796 TWOT 1654a , 2920a GK 6436 1 pry v. ענז‎ . 


+] עֶזְקֶה‎ s ^"^ TWOT 791 n. f. signet-ring( Syria; V PTY = surround, 
v. BH );—sf עְזְקְתָה‎ Dn6:18; pl. cstr. NP- v 18. 


+ NOTY ₪ 29999! Gk 97 npr. m. Ezra( BH id.) ;— Ezr 7:12, 21, 25. 


T TM S 595.5959 GK 95! n.pr. m. comrade of Daniel ( BH id. ; Dn 1:6 +) 
L—Dn2:17, = p TAY v 49 +. 


NOY v. יעט‎ . 
T 
< 
T [ עין‎ 5 5869 , 5870 , 5871 , 5872 , 5873 , 5874 , 5875 , 5876 , 5877 , 5878 , 5879 , 5880, 5881 , 5882 , 5883 , 5884, 


5885 , 5886 , 5887 TWOT 1612a, 1613 , 2906 GK OHZ 6324 692363261) n. f. Ezr 5:5 eye( v. 
BH ע'.ז‎ );—cstr. PY Ezr 5:5 (of God); pl. (K ? ?^' ) of horn, PIY Dn 7:8, 
20 ; of man, du. cstr. "PY v 8, sf. "PY 4:31. 


5892 , 5893 , 5894 , 5895 158 1615 , 16168 290 6551 , 6552 , 6553 , 6554 
ea M ה‎ M c qM 


m. waking , or wakeful, one , i.e. angel ( \ VY, cf. Syriac wake , waking (PS ^? 


) LAram WY, NH WY adj. awake ) ;— abs. ע'‎ Dn4:10, 20; pl. abs. PPY 
y 14; Aq Symm Éypriyopoc ; cf. Charles Enochi 5: xxxix. 12; also p. 356 Dr qu. 
doubtful is the connex. with Ph. Zophesemim (Euseb. '"*P Evene 10) i. 6 צפי שמים‎ 


: : . KAT 3.629 ATi 
watchers of heaven , as keeping watch over or spying out ( Zim Jerem ^ ™ 
Licht d. AO 63 + 


Aq Aquila. 
Symm Symmachus. 
Jerem A. Jeremias. 


g 5920, 5921, 5922 TT 1624p ,2908 GK 6583, 6584 NPY g 5924 TWOT 290% y.‏ על 
"oy.‏ 


TPY s! TWOT ?'* v, p. 1106. 


(עָלֶה (Sof foll; v. BH‏ שקה 


altar‏ עלתא cf Palm.‏ ; עולֶה K ? 55052] n, f. burnt-offering ( BH‏ עֲלֶת ]ןז 
Ezr 6:9.‏ עָלָ[[ SAC ® Lzb °% );—pl. abs.‏ , 

TT Dy S S TWOT 7° K 3 *°)] adj. highest ;—always emph. עליא‎ Kt, 
עְלְאֶה‎ Qr , the Most High God: ע'‎ NZ2N Dn 3:26, 32; 5:18, 21 ; 'Y alone, the 
Most High , 4:14, 21, 22, 29, 31; 7:25 ( cf. Nab. npr. עליאל‎ Lzb 341 
SAC ?!). 


+ LTP OY S 95 TWOT 10748, 1624h Gg 60-6610] adj. id. ( BH id. );—pl. of 


God, קדּישי עָלְוֹנִין‎ (double pl., Buhl, as sometimes BH, Ges ? ?*3 Kö #148 
") מס‎ 7:18 , 22, 25, 27. 


t[?Y gear T WOT 1999 GK HOUR] n. f. roof-chamber ( cf. Dr; 
BH mY );— sf. nIP?Y Dn 6:11 . 


qug Des don prep. upon, over, on account of,‏ ל Soe‏ על 
ms. poy Kt‏ 2; עָלִי above, to, against ( BH and general Aramaic id. ) ;— sf. ls.‏ 
(so Egyptian Aramaic, Cooke N> 7^ ^56 B8. gc Psp A3, B5*) JY ,Qr(‏ 

(so Nab. Palm. ;‏ עַלוְהִי Dalm ?*^^?) Dn 3:12 + 6 times Dn, Ezr7:18; 3 ms.‏ , עלך 
Kt‏ עליה Ezr6:11; 3 fs.‏ + עַל הי ,+ 3:28 S-C “°*) Dn‏ על[ Egyptian Aramaic‏ 
(so Egyptian Aramaic, S-C P **), "2y Qr (so ( + Dn4:14; 5:21; 1 pl. NIV‏ 
Ezr4:12, NP2Y 4:18; 5:17 Baer (Gi N29); 3 mpl. 27729 (so Nab., CIS "‏ + 
T 5:1, 3;—l1.a.upon, Dn‏ עֲלִיהוֹן wea Egyptian Aramaic, S-C ™? dM EN‏ 
S 11:2 ); to be‏ 2( עַל"הֵיכַל מַלְכוּתָא 4:26 often,‏ + 6:11 ;7 ,5:5 ;46 ,28 ,2:10 


Ges W. Gesenius, Heb. Gram. ed. by Kautzsch; 
Kó E. Kónig, Heb. Gram. 


established על מַלְכוּתִי‎ 4:33 (cf. 2Ch 1:1 ; BH II. 1) to lay an impost upon, Ezr 
7:24 ; to trust on , Dn 3:28 ; after a vb. of motion, א על‎ to come upon , Dn 421 , 
25 ; of times, to pass over , 4:13 , 20, 22, 29; Ezr 5:1 יִשְׂרָאֵל עֲלִיהוֹן‎ UN nva ie. 
(named) over them. b. idiom. (as in BH; v. IL. 1 d) of the pers. who is the subj. of an 
emotion or experience, Dn 5:9 עֲלוֹהֵי‎ Ti "gm were changed upon him, 7:28 ; 6:19 
עֲלוֹהֵי‎ n31D3U(cf 2:) e.on acc. of (BH 112 (, Dn 3:16 7117? Din So 
in עַל"דְנָה‎ on this ace. + Ezr 4:15, 22; 5:17 , 127 2Y wherefore? + Dn 2:15 ; and 


"; n233 על‎ (v. '7).d. on behalf of (ib. 1 fc), Ezr 6:17 . e. regarding, concerning ( 
ib. 1fg), Dn 2:18; 5:14, 29; 6:6, 13 Ezr 7:14 + often 2. over , with vbs. of 
ruling appointing, etc., Dn 2:48 , 49; 3:12; 4:14 +, Ezr 4:20; 6:18 .3.in a compar. 
sense, above, beyond , Dn 3:19 ; 6:4 . 4. expressing direction: a. to , of a person, after a 
vb. of motion (cf BH 7caa), Dn2:24 ; 4:31, 33; 6:7, 16 Ezr4:12, 23 + 
often; after to send (a letter, etc.) Ezr 4:11, 17, 18; 5:6 +, write 4:7, prophesy 5:1; 


of the direction of the mind (ib. 7 6 c), Dn 3:12; 6:14 C? 15; cf. Ezr5:5 8 PY) 
oy הות‎ (cf Je40:4 and ON. w 34:16 ). b. against, Dn 3:19, 29; 5:23; 6:5, 6 +; 
Ezr 4:8 ; 7:23 . 5. in such phrases as על‎ DY , INV (to be) good or acceptable to (as in 
Syriac and late Heb.: v. BH 8), Ezr5:17 30 N272 על‎ ON, 7:18 (2) Dn 4:24 ) 
ישפר‎ (, 6:15 ) UN3), v 24 (INV (= Comp. the synopsis of meanings in Lzb * . 


t NPY s 9 TWOT 7 adv. above ( from n. על‎ , with N- of direction, D ° 
41n. Nab. , Egyptian Aramaic, id. , Lzb * S-C ^?*; עִילָא ， עיל‎ ; Syriac in 
above ) ;— Dn 6:3 מִנָּהוֹן‎ NY above ( over ) them ( cf. Cooke “= , Dt 28:43 

). 


T n2y S °°! TWOT 7"? n. f. matter, affair, occasion ( Syriac ,v. BH 1 עלל‎ 
) :一 abs. Y Dn65 02, 6 ( = ground of accusation). 


(223 S ** TWOT ?!!] vb. go orcomein( Syriac; v. BH III. 22 ( :一 
Pe. Pf. 3 ms. על‎ Dn 2:16; c. על‎ pers. v 24; 6 nma? 6:11 ,so3 fs. עללת‎ Kt 
, עלת‎ Qr 5:10; Pt. עללין‎ Kt, T? Qr, abs. 4:4; 5:8. Haph. bring in, c. OTR 
pers.: Pf. 3 ms. YII (K $ 1.4.2. so Egyptian Aramaic, S-C 9 ^2^?" הנעלת‎ ; cf. 
D ל‎ 75 Dial-Proben.p.4 >). Dn 2:25 07 acc. pers. ), 6:19 (acc. rei ); Imv. ms. sf. pers. 


in.)‏ 5:7 לְהָעֲלָה acc. pers. ); no OF? pers.,‏ 7( 4:3 לְהַנְעָלֶה Inf.‏ ; 2:24 הַעֲלְנִי, 


So A. Socin. 


Hoph. ( W CS ?” ( be brought , subj. pers. + OJP pers. : Pf. 3 ms. הָעַל‎ Dn 5:13, 3 
mpl. הָעַלוּ‎ v 15. 


+ ] מַעָל‎ s 5 TWOT ?'*] n. [ m. ] going in (Syria, — ^; — 9?* etc, 
N1292);— pl cstr. NW Y Dn 6:15 i.e. sunset (so read Nö 96^. 1884 1020 
Str M Bev, cf. Syriac ; > van d. H. Gi מַעָלִי‎ , Baer מַעֲלִי‎ ; cf. K $ epe 


+ noy S 936.5557 TWOT 199.7? GK 969? n., ] m, ] perpetuity, antiquity ( v. 
BH III ע' --; ( עולם , עלם‎ abs. Dn3:33 +, cstr. 7:18 ; emph. לְמֵא‎ Y 2:20 +; 
pl. pa? y 2:4 +, emph. לְמַא‎ Y 2:44 ; 7:18 ;— perpetuity in the future: מַלְכוּת‎ 
מכ ע'‎ 3:33 ; 727, cf. 4:31 ; 7:14 ע';‎ as adv. for ever 4:31; N79 y 079779) 
N22 עדדץ‎ 7:18; pl. לע'‎ for ever 2:4, 44 U? ; 3:9; 5:10; 6:7, 22, 27; 
antiquity , N22 Y מְִדיוּמַת‎ Ezr 4:15 , 19 ; of limitless time both past and future: 
וְעַד-ע'‎ YT Dn 2:20. 


T עַלְמַיא‎ n. gent. pl. Elamites ( cf BH oy ( :一 Ezr 4:9. 


t[Y29 s 9" TWOT *°] n. f. rib( Syriac: v. BH L YOR, YYY ) ;— pl. 
abs. PYY Dn 7:5. 


LNY] +. nov. 


t D s 971.392.3993 TWOT 16400, 1640¢,2914 GK 6638:6639 n, m, Ezr 6:12 people 
( v. BH I. עם, עמם‎ ) ;—'Y abs. Dn2:44; 3:29 Ezr 6:12, cstr. Dn 7:27 ; 


emph. MAY Ezr 5:12, NY 7:13, 16, 25; pl. emph. עַמְמַיָא‎ (K eh 
Dn 3:4, 7°), 31; 5:19; 626; 7:14. 


Ay g 973,594,598 TWOT 16400,2915 GK 6640.69. prep. with ( BH DY : so 

Syriac ( ) and general Aramaic ( ;— sf. "Y + Dn 3:32 ， TAY + Ezr 7:13 , maY + Dn 
2:22 עַמהוֹך,‎ + Ezr 5:2 ;— 1. a. together with, Dn 2:18, 43 ; 7:13 NOW עִםהְעְנָנִי‎ , 
Ezr 5:2 + ; whose dwelling, portion, etc., is with Dn 2:11, 22; 4:12; 5:21. b. to speak 
with Dn 6:22 , to make war with 7:21 ;to do with ( = towards ) 3:22 "AY TAY )דִי‎ ₪ 
y 86:17), cf Ezr 6:8 ; OY WW to make like to Dn 5:21. + 2. of time, Dn 3:33 = 
4:31 VJ) 9770Y (co-exists) with all generations (cf BH 1g); 2 עִםלִילְיָא‎ during 
the night. 


TI עַמִיק‎ ] adj. deep ( v. BH עמק‎ ( ;—fpl. emph., as n., NDAY Dn2:22 the 
deep things . 


1 2Y s © TWOT ? n. m. wool ( Syriac; EgyptianAramaic עמר‎ S-C | 


^19 SP ₪ "5; of Mand. אקאמרא‎ , Nö " ?; y, BH Y8 );—abs. Dn 
7:9. 


+L Edd s 99.99 TWOT ?'* Gk 9] vb. answer( v. BH 1.739 ) ;— Pe. 
Pf. 3 fs. NIY Dn 5:10; 3 mpl. My 2:7 +; Pt. act. (IY Nó 99^.19941021) עָנָה‎ 
2:5 +, pL PIY CK 8 47 Beis.) ) 3.24 - always + אמר‎ Pt. , answered and said (9? [or 


O72 ] pers. usually foll. WAN ; foll. 'Y 2:10, 27, 47 (:-- 1. answer, make reply ,to 
something said: Dn 2:5, 7, 8, 10, 27; 3:16, 24, 25; 4:16 b; 5:17; 6:13, 14. 
2. respond to occasion, speak in view of a situation: 2:15, 20, 26, 47; 3:9, 14, 19, 
24, 26, 28; 4:16 a, 27; 5:7, 10, 13; 6:17, 21; 7:2. 


T 123 S 3° TWOT * adv. now ( so Egyptian Aramaic ( CIS ^" = Cooke 
No 33 RÉS ne S-C PP C3), , 0.5. Nu 22:4: ]Y prob. a subst. from [ JY ] the 
Vof NY (p. 7738 ( , time; so 123 lit. at (this) time = Heb. NAY: K oh );— Dn 
2:23 »nyTin 19237, 3:15; 4:34; 5:12, 15, 16; 6:9 Ezr4:13, 14, 21; 5:17; 
6:6 ; 1227 1Y until now Ezr 5:16 (so Gn 18:22 +). 


+ DJY3 S °° TWOT * and ( Ezr 4:17) contr. NYD adv. now( f. of 13; 


JBL 16 (1897), 166 ff. 


so first SS Torrey ; now confirmed by Egyptian Aramaic כענת‎ 


Cowley PSPA v. 264,311,312 = RES 92+ = S.C M. NO y, "m formerly taken to mean 
and so forth ) :一 always "T3 , and always in a letter, introducing the business of the 
letter, and to be connected with what follows, not, as MT , with what precedes: Ezr 


4:10 (del. , as introduced by error from end of v 11), v 11 (joiningto v 12) 
and now , let it be known, etc., v 17 f. and now, the letter which, etc., 7:12 f. and 


now , | make a decree, etc. (cf. MAY) similarly in letters 2 K 5:6 ; 10:2 , and Kal vuv 
2 Macc. 1:6 ). 


I. stad (Noffoll; v. BH rr. עָנִי, עָנָר, ענה‎ ( 


SS C. Siegfried u. B. Stade, Hebrdisches Worterbuch. 
Cowley A. E. Cowley. 


TD KF Str, or עדא‎ cf Buhl, M] adj. poor, needy ;— pl. abs. 
133 (Baer Gi K “ ), or TAY ( van d.H. Buhl M”; cf D? ?!Jas n. Dn 
4:24 the poor. Or ] עָנָה‎ |; v. Pognon Inscr. Sém . 173 A 1. 


J1Y ) of following: v. BH TY, TY). 


Ezr 6:17. 


tL Y s 99" TWOT 7? K 3 729?] n. [ m. ] cloud ( v. BH 1. (ענן‎ ;— pl. 
cstr. N° IY Dn 7:13. 


trqlJy s 955 TWOT 77] n. [ m. [ bough ( v. BH ענף‎ ( ;—pl. sf עַנְפוּהִי‎ 
Dn 4:9, 11 ©), 18. 


T wy s 095 TWOT °P (K 379%) n. [ m, ] amercing, confiscation ( not 
Syriac; v. BH );— cstr. POD]'Y Ezr 7:26. 


DV v. כְּעָנֶת‎ sub 1. [ עְנָה‎ ]. 
NOV ( V of foll.; עָפָא‎ Pa., Syriac Pa., enwrap , "DY foliage , flower , etc., BH 
עפנים‎ , OY as loan-word; cf. perhaps Assyrian upii , cloud (-mass) ). 
צָפִיזז‎ s "7% Twor 161.277* GK °°!) n m. Dn 4:9 leafage, foliage :一 
sf. WAY Dn4:9, 11, 18. 
tI עצב‎ ] vb. pain, grieve ( (rare); v. BH I. עצב‎ ( ;— Pe. Pt. pass.,as adj. 
Sl M בְּקֶל‎ Dn 6:21 a pained voice ( cf. Est 1 ， ! Ex 12:31). 


t עקר‎ s ** TWOT ??*(24— | א‎ 79 ( n. [ m. ]root, stock (VPY , 
v. BH, and, on meaning of V , Schwally CHEST ee Ase ) ;— cstr. way 'Y Dn 
4:12 , 20, 23. 


Or C. von Orelli. 


+] עקר‎ s ** TWOT 775] vb. denom. Hithpe. be rooted up ;— Pf. 3 pl. (m. 
? v. K? אִתְעָקְרוּן?*‎ Kt, fpl. -רָה‎ Qr, Dn 78. 


[Y S 6144 , 6145 , 6146 TWOT 1684 , 2930a GK 6839 , 6840 1 Ty v. <y . 


g 6151,6152 TWOT 1688a ,2927 GK 6846 , 6851, 6852 ] vb. mix ( (often);‏ ערב]: 


Syriac (rare); v. BH I. ערב‎ ) ;— Pa. Pt. pass. JY mixed with (2) Dn 2:41 , 43. 
Hithpa. Pt. id. : AYN v 43 (OY), pl. PIJ- v 43 (23). 


Syriac; V ערד‎ , perhaps = Arabic give a cry Nó SPWAK exi. v. 1.120 y BH TAY 


as loan-word ( K ^*"?57*^7 , but dup, Nö “© Nä (903,413) ) ;一 plLemph N»T3y 
Dn 5:21. 


+] ay s"? TWOT 7? [ n. f. dishonour (Y ערה‎ , BH be naked ( q.v. ), 
TINY nakedness ) ;— cstr. NINY Ezr 4:14. 


TwoT '™ (Voffoll., cf BH IL 73 , 1.78).‏ ערר 


+] עַר‎ 8 6144, 6145 6146 TWOT 1.2920 GK 555.59 MT] n, m. foe( of 
J.Aram TY objection; on dub. BH 9Y v. p. 786 );— pl. sf. T^Y Kt (K ° 
RAMS TY Qr Dn4:16. 


+ עַשב‎ n. [ m. ] herbage, grass ) v. BH עשב‎ ( ;—emph. NIWY , as fodder: 
Dn 4:12, 22, 29, 30; 521. 


T WY S °° TWOT עקרה‎ n. m. et f. aten( v. BH );— m. 


(foll. n. f. ) Dn 7:7, 20, 24; f. (before n. m. ) v 24 ; Wy תָרִי‎ = twelve (foll. n. 
m. ) 4:26 Ezr 6:17. 


二 עֲשְׂרִין‎ s 99 TWOT 777 n. pl. indecl. twenty ;—'Y) A$) Dn 6:2 (follows 


n. m. ). 


+] עַשת‎ ], MWY (K 9 9910:772^2) vp, think plan ( BH IL. עשת‎ (q.v. ) 
as Aramaism; DÜYDN , not Syriac ) ;— Pf. 3 ms. (strictly Pt. pass. Nö 2 


1884, 1019; Syriac Gr $280 M78) ע'‎ Dn 6:4, sq. inf. , plan to do so and so. 
ny v. ny3. 


pl. TTD Dn‏ —; ( עתד .1 s °° TWOT 77 1 adj. ready ( v. BH‏ עַתִיד]ז 
sq. cl. c. °F.‏ ,3:15 


+ [Dy s 967.965 TWOT 121.255 GK 97? adj. advanced, aged ( BH (as 


Aramaism), V PNY , q.v. ) ;— cstr. ( N?2- ( PAP ע'‎ one advanced, aged, in days 
Dn 7:9, 13, 22 (cf Syriac Ecclus 25:4 al. , PS ??!! ( 
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1215 Dn 3:26 v. p51. 


T "m S $46,634 TWOT 957.2936 GK 7065 n, m. (Bab. or Pers. ) governor ( 
Assyrian loan-word, BH id. ) ;— abs. '9 Ezr 5:14; cstr. NOD Ezr 5:3, 6; 6:6, 
7, 13; pl. emph. N89 Dn32,3, 27; 6:8. 


t 1098 0655 TWOT 7? n, m. potter ( = pabbâr , 5 (also clay ), 
Syriac ; prob. loan- wd. from Assyrian paf? ( b) aru , potter, cf. Brock Zim 
);—abs. 'D Dn 2:41 . 


Buhl 


tí Wo ] n. | m. Ja garment, meaning dub. , tunic ( Thes ) or leggings SAC 


TPhi xxvi (1899), 309 . (prob. later insertion in text 1d. ^?! ! t: ) ( Talm (rare); V פטש‎ 


Ecclus Ecclesiasticus; Ecclus, Oxford ed., = Heb. Fragments of Ecclesiasticus, edd. 
Neubauer and Cowley. 


spread out according to K ? °°) );— pl. sf. פטישי הון‎ Kt (prob. OUS K $$ 


ED, Kmp adoc M ag QD), פטשיהון‎ Qr, Dn 3:21 ; conj. on 
meaning v. in Behrm Bev Dr M”. 


g 986.6987 TWOT 2939-23) yp, divide( Syriac; of BH (chiefly‏ פלג]: 
late) ) ;— Pe. Pt. pass. fs. MJD 93°75 Dn 2:41 shall be divided.‏ 


T 325 S $386,0387 wr T 2. nT m. [ halfi—estr. 'D Dn 725. 


f 7379 S 991.692 TWOT 176-293 GK 7107 n, f. division ;— sf. Tin 325 
Ezr 6:18 . 


TL 25 S 9? TWOT **°] vb. pay reverence to, serve (deity) ( cf. Assyrian 
palafu , fear, revere (and BH NY? , 715 etc.); Egyptian Aramaic פלח‎ worship Lzb ?! 
: n25 serve , Syriac ; Palm. פלחא‎ soldier ) ;— Pe. 1. pay reverence to deity 
(usually 7 acc.): Impf. 3 mpl. יפלחון‎ Dn 3:28 ; 7:14, 27;so Pt. act. 25 6:17, 
21, pl. rTn?.5 3:12, 14, 18 ,and( acc. dei) v 17.2. pl. cstr. as n. פּ לְחִי בָית‎ 
NPN Ezr 7:24 servants of the house of God (+ priests, Nethinim, etc.). 


ji 1073 S ^" TWOT 74" n. [ m, ] service, worship ;— cstr. '9 JIN M2 
Ezr 7:19 . 


+ OD 8 655 TWOT ?" n. m. Dn 7:8 mouth ( cf BH 73 ;on form v. K ° 


MY פ'‎ abs. Dn 7:8, 20, cstr. 4:28 +, sf. פָּמַה‎ (on form v. K - 

Nö Zur Gram. d. Class. Ar. 15 (1896) (expansion of biliteral NI ), Ba ZMG xli (1887), 633 5) 7:5 
;— mouth of king Dn 4:28 , lions 6:23 , beast (in vision) 7:5, horn (ib.) v 8, 20; 
mouth of pit 6:18 . 


S 6446 , 6447 TWOT 1789a , 2942 GK 7168 v. DOD ,‏ פס 


T ] 258209 n. [ m. ] a (triangular) stringed instrument ( Gk. yaàtńhpiov , Krauss 


i. 12,99, 101; i. 473 prince EB 3232 Dr Dn lviii, and on 3, 5 ) ;—'5 פְּסַנְתָּרִין, 3:7 פע‎ v 
5, 10, 15. 


Nó T. Noldeke. Zur Grammatik des clasischen Arab. (in Denkschriften der Wiener 
Akademie, 1896) . 


([פס], פסס rwor "* (dorfo; v. BHL‏ פסס 


+ DB s "699 TWOT ee GK TP n. m. palm of hand;— cstr. Dn 5:5, 
emph. NOD v 24. 


2125 S 523 TWOT “io n. m. Dn2:40 iron ( Syriac; v. BH 573) :一 
abs. Dn 2:33 (?]-), 4:12 +; emph. 779 2:34 +;—Dn 2:33, 34 + 11 times 
2; 4:12, 20; 5:4, 23; 7:7, 19. 


t [O09 s 9" Twor 95] vb. break in two ) v. BH פרס‎ ( ;— Pei. (W ca 
4) Pf. 3 fs. מַלְכוּתֶךָ‎ NOD Dn 528. 


+ 072 (read 022 ? M 7*) prob. n. [ m. ] halfmina ( NH 079, Old Aramaic 
פרש, פרס‎ Lzb ** SAC ?? Cooke "6906. y, N12 and reff. ) :一 abs. 'D Dn 5:28 
; pl. POTD) [read POTD? v. M = ] v 25. 


T 075 g 696, 6539,6540 TWOT ee Gg 77,727 n.pr. terr. et gent. Persia 
(as kingdom), Persians ( v. BH id.) —'9 Dn 6:9, 13, 16 ; 03 528 4:24 
; 6:14. 

Te O12] adj. gent. Persian ;—emph. פרסיא‎ Kt, TROD! Qr (K 8 6.6) Dn 


6:29 the Persian . 


T j229 S °° TWOT 75] vb. tear away, break off ( v. BH [i223 ) ;— Pe. 
Imv. ms. P]9 Dn 4:24 (cf Dr), acc. of sins + 2 instr. 


tLV 9 s 99 TWOT 27] vb. make distinct ( cf. BH (chiefly late) ) ;— Pa. 
Pt. pass. Ezr4:18 made distinct ( BH Ne 8:8; NH ). 


+ 125 g $72.65 TWOT 187.2946 GK 7306 m, m。Ezr 4:23 copy ( _ 
NIU , Syriac ; Aramaic loan-word in BH , where also qns id. ; loan-word from 


1133; Add. 108 - ita. ZKM iv. 210 
Pers. ( Thes ^^ ), cf. Armen. patgén , copy , Gildemeister TU Lag 
Ges . Abh. 79; Lag Armen. Stud. § 1838 Mey Entst. J. 22 Hoffi ZA ii. 52 , Olran. paticayan id. , 


according to Andr M ” ; not clear whether "99 is textual error for פת'‎ ( Hoffm !* ( 
or from diff. orig. ( Andr "7 paracayan ? paricayan ?), or from same Y in diff. stage 
(so appar. Scheft >’ , citing, for both, OBaktr. fra-séfihana , announcement , Olran. 
prasafnsana, prasasana , command , Arabic frasasti , command , patisérihana , 


answer , OP patitharihana , announcement, answer ) ) ;— cstr. '59 Ezr 4:11 , 23; 
5:6. 


+ WS s 9". rwor 29.29 vp, interpret(adream) ( id. , Syriac, 
perhaps EgyptianAramaic פשר‎ Lzb °% SAC ' (Arabic loan-word, v. Fra °® ( 
Assyrian pasáru ) ;— Pe. Inf. wan Dn 5:16, acc. cogn. TOUS Pa. Pt. act. 
Ww) Dn 5:12 acc. pon. 


QU» s 06590,6591 TwOT 299.779. n. m, Dn2:45 interpretation (of dream) ( 
cf. BH as loan-word ) :一 cstr. '9 Dn 4:3; 5:15, 26; 7:16; emph. NWS 2:4 + 
7 times Dn, + 4:15, 16 Kt )0:.8-- --ה;(‎ , 2:7; 5:12; shi 7-- | 2:5, 6 ( 
7) +11 times Dn, + Qr 4:15, 16 (Kt N—_); pl. PIWD 5:16. 


T aana g 65996600 TWOT 1852,2950 GK 70 n, m. Ezr 6:11 command, word, 
affair ( Pers.: v. BH );—abs. '5 Dn 3:16 ; emph. -מָא‎ Ezr 4:17 + :一 
command Ezr 6:11 , word , by missive 5:7 , from king 4:17 (both c. nou ), in 
answer 5:11 (c. התיב‎ (; weakened, thing, affair Dn 3:16 ; 4:14. 


+] פתח‎ s 595 TWOT 299 [ vb. open ( v. BH );— Pe. Pt. pass. fpl. D3 
Dn 6:11 opened (windows). Pe îl. (W C° ??) Pf 3 mpl. wns 7:10 books were 


opened . 


(V of foll.; Syriac; BH AND (rare) ).‏ פתא 


s 55 TWOT ””] n. [ m. ] breadth ( Syriac; EgyptianAramaic‏ פתי|ז 
RES ?6S.C P ^) — sf. zPD3 Dn3:1 Ezr 6:3.‏ 


ZKM Z. f. Kunde d. Morgenlandes. 
OBaktr. Old Baktrian. 


X 


tI NIX ] vb. be inclined, desire, be pleased ( Syriac; cf BH צבה‎ ; ) ;— 
Pe. 1. desire: Pf. 1s. צְבִית‎ (K ? "Pese. Da) Ns OGA, 1884, of intrans.) Dp 7:19 ( 
c. inf. ). 2. be pleased, will (without hindrance), abs., of God: Impf. 3 ms. N2X? 


4:14, 2222, 29; inf. sf. PAN v 32 according to his willing; of Neb: Pt. act. NIY 
349 9, 


+ צָבוּ‎ s °° TWOT *** n. f. thing, anything (orig. purpose ( ( Palm. 2X 
Lzb ?" SAC ' Cooke 766. Syriac , all thing; cf NH V9 thing , from VO 
delight in, crave ( ;— Dn 6:18 . 


L[ Vox s *" TWOT 9*] vb. dip,wet( Syriac; c. BH I. YIN ;— Pa. Pt. 
act. pl. PYAR Dn 422 wet thee ( ל‎ ), + 907) . Hithpa. Impf. JIU? (also YA- ); be 
wet, c. 203 4:12, 20, 902 v 30; 521.) 


i. Y2X twor 7-7 (Jorfo; of BH IL. yx ). 


+[ YARN s 97.97 TWOT 17229? GK 7?1 n. f. 1. finger ; 2. toe ( 
Syriac; BH id.) ;— pl. 1. abs. YANN Dn 5:5 2. emph. ND 一 2:41; cstr. N 
—_v 42. 


T 


+ TX g 6654.6655 TWOT 1876,2955 GK 7396297 5 ] m. [ side ( very rare in 
Aramaic; perhaps Hebr., v. BH id.,Y צדד‎ ) ;— cstr., c. prep.: "T? עליא‎ Dn 
7:25 , i.e. against; מַלְכוּתָא‎ ‘YH 6:5 ,1.6. arising from, touching . 


IT NTX S 666 TWOT 7° n. [ m. ] usually (malicious) purpose ( Hebraism 


from BH Ty, VI. צדה‎ ) i— c. ה‎ interrog. הַצְדָא‎ Dn 3:14 ; < read NIINI Bev 
Dr Kmp. 


ij nie 73 S 56 TWOT 7?" n. f. right doing ( Talm , Old Aramaic; v. BH 
צדק\, צְדָקָה‎ ( :一 个 Dn424. 


+] WAS s $95 TWOT *] n. m. neck ( Syriac; v. BH sub I. צור‎ );— 
sf. JINIS Dn 5:16 , FINS v 7, 29.) 


Wl צְלָא‎ vb. Pa. pray (orig. bow in prayer) ( id. , bow , Pa, pray , so Syriac and 
Pa.; Assyrian Sullü , entreat (appar. not of prayer to gods Zim F^T °° ) ; Arabic 
middle of the back , 1. pray , Ethiopic bow , pray; Sab. NPN shrine Hom €" "* 
AA 183). DE מִצַלָא‎ Dn 6:11 (abs. ); pl. מִצַלִין‎ (K 8 79?) Ezr 6:10 (c. 7 in behalf 
of). 


Hom 


uq nox S 9^ TWOT 2 vb. prosper ( v. BH IL צלח‎ ) Haph. Pf. 3 ms. 
noxa Dn 3:30; 6:29 ; Pt. מַצֶלַח‎ Ezr 5:8 , pl. -לְחִין‎ 6:14 ;一 1. cause to prosper 
Dn 3:30 (c. 7 pers. ). 2. shew prosperity, be properous 6:29 (of pers. ); have success 
(in building) Ezr 6:14 ; be successful (of work) 5:8 ( nny3 ). 


t D2X s 95 TWOT כ"‎ n. m. Dn2:31 image( v. BH צלם‎ ( ;— abs. '7 
Dn 2:31 ; 3:1; cstr. '? 3:19 צַלֶם,‎ v 5 +; emph. NDS 2:31 + ;— image Dn 
2:31 C7, 32, 34, 35; 3:1 + 10 times 3; 57152N ץ'‎ 3:19 i.e. his expression. 


+] צפר‎ s *% TWOT ?*?1 n. ff Dn4:18 (cf K p. 165, Anm. 3) bird ( v. 
BH IL ?5X);— pl. abs. PIBX Dn4:30,emph. N?29X v 11, cstr. "IDX v 9 
, 18. 


+ ] צְפִיר‎ s 95" TWOT 79] n. m. he-goat( v. BH V. 19X ) ;— pl. ₪ 
PIY PIY Ezr 6:17. 


5 


ON}? v. [mp ]. 


(v of following, be in front of).‏ לבל 


23P S 905 TWOT ?55., subst. front , as prep. in front of, before, because of ; 
sq. °7 as conj. because that ( perhaps in form a dimin., Bev Dn 2:8 ; 3»? ; 
c. 2 ， לְקְבִיל‎ , sf. לְקְבָלִי‎ , etc., in front of ( Dalm * ^" ); Syriac aspect , in front , , 
sf. in front ( of), opposite ( to ), cf Gn 15:10 S ; Palm. 223p»? before ( 
Cooke °» F 1933); estr. 232 Dn2:8 + sf. T2222 + 2331;— f 1. c. אל‎ 
Dn 3 NDS לק'‎ before the image, 2:31 ; 5:1, 5 ; in view of, by reason of, 5:10 
לק' מל" מַלְכָּא‎ be reason of the words, etc., Ezr 4:16 737 2392 (of 
EgyptianAramaic ^T לקבל זנה‎ , RES *'°°).b. sq. "Tas conj. because that Ezr 
6:13 (so Palm. CIS *!**). 2. c. 73. 232772 in view of, because of (but read 


probably 23p23 according to the front of , i.e. having regard to, because of: Luzz 
Chald. Gr. § 123 Lambert REJ , 1895, 47 f. Marti 3954 NS LCB. 1896.703 Neg OLZ, 1902, 487 


Strack ^? al. ; cf BH I. VY 7): a. as prep. 1117 23p7?3 because of this, therefore 

, + Dn2:12, 24; 3:7, 8; 6:10 Ezr 7:17 ; Dn 3:22 pointing forwards, 2212772 

AIT on this account , (viz.) because that, etc. b. sq. °7 as conj. because‏ מְִדדִּי וג' 

that, inasmuch as , Dn 2:8 )כְּלְקָבֶלן דִי חֶזִיתוּן‎ 232772 because yesee, v 10, 41 

,45 +, Ezr 4:14 ; 7:14; Dn 5:22 = although . In Dn 2:40 ; 6:11 taken by ( 

Ov tporov, 600606 ), Ges ( Thes, not Lex), Ew Hi as = according as (as Ec 5:15 
NONT כל קבל‎ according as he came), but not Bev Behrm Marti. [Occas. in 
usually = before; cf in — ! Gn28:17; 31:32, D § ?^^ 790]. 


T 23p vb. denom. Pa. receive ( BH (late), q.v. ; Syriac: proposes come in 
front of, come to meet , cf. Germ. entgennehmen ) ;— Pf. 3 ms. Yap Dn 6:1; 
Impf. 2 mpl. תִּקַבְּלוּן‎ ye shall receive 2:6, 3 mpl. 7272) 7:18 ; all c. acc. rei 


Luzz S. D. Luzzatto. 
OLZ Orientalische Literaturzeitung. 


OTR 5 695 TWOT ** prep. before ( so Old Aramaic Nab. Palm. etc. (Lzb 
ה‎ 07i? , Syriac ; proposes a subst. the front, cf. Arabic the front; for y v. 
BH קדם‎ );— sf. AIR Dn 2:9 +, 9- v 6; Pup Kt, TAJR Qr, f 523; 
6:23 קְדָמוהִי;‎ 4:5 +(cf Nerab קדמוה‎ , Cooke '" ) 3 fs. קדמיה‎ Kt, 527g Qr 
T 77, 8 , 20 קְדְמִיהון;‎ + 4:4 ;-- 1. before( = Heb. *25? ), especially in the 
phrases to answer, say etc., before a superior (as more respectful than to ), Dn 2:9 
OTP לְמַאמר‎ , v 10, 11, 27; 611 (v. Dr), v 12, 13, ק';14‎ "R Ezr 8 
,23; 523 C? ; with שָׁפר‎ to seem fair Dn 3:32 ; 6:2 ; after vbs. of motion, in 
before, Dn 2:24, 25; 3:13; 4:3 +;oftime 7:7. + 2. OJR IA from before ( = 
35? , but as used in late Heb. , Est 1:19 ; 4:8: p. 818^), c. 23p Dn 2:6, NYA 
v 18;ofadecree, 6:27 ATR M OVO DW (|| 323 3:18 +), cf 2:15 Ezr 7:14 ; 
of God, Dn 5:24 NPT NOD MYW TATRIA, 7:10 (so very oftenin , Dr 
Sm lx. f, xiii) Also = Heb. "1572 , with to fear Dn 5:19 ; 6:27 , be rooted up 7:8 
fall v 20. 


FLT s 77-8 pwoT 15.79 Gk 771 n f. former time ( cf. BH 
TATR, Zinj. קדמה‎ (Cooke !), former state ) ;— cstr. Dn 6:11 033 MATR 
= before this, formerly; so Ezr 5:11 "J NTP. Cf. Gn 28:19 1 Ez38:17 


+] ATZ S 633 TWOT ?ee [ adj. former, first (so Nab. Palm. Syriac ) 
;— fs. emph. ND? 727)? the first Dn 7:4 , fpl. emph. NAT N?19p? the former 
horns v 8, mpl. emph. NNTP v 24. 


\ ) קדוש (v of foll.; Syriac; v. BH id.,‏ קדש 
Dn 4:10 , 20; pl. PW 4:5 +,‏ ק' WIP s 9? TWOT 2" adj. holy ;— abs.‏ + 


cstr. y- 7:18 + ;—gods Dn 4:5, 6, 15; 5:11 ;as subst. , of angels 4:10, 14, 


20 ; of Isr. (as holy ones, saints) 7:21, 22, קדישי עָלְיוֹנִין‎ saints of the Most High v 
18, 22, 25, 27. 


2 קול, קול Y of following; BH‏ ( ק ול 


Sm R. Smend (rarely = Samuel). 


T op S 7? TWOT ?? n. m, Dn 4:28 voice ( Syriac ) ;-- ק'‎ abs. Dn 
4:28 ; 6:21, cstr. sound of words 7:11, instr. 3:5, 7, 10, 15. 


] קוּם‎ S 90965,6966 TWOT 1999.2968 GK 755] vb. arise, stand ( v. BH ) ;— Pe 

Pf. 3 ms. Oj? Dn 3:24, 3 mpl. Yap Ezr 5:2 ; Impf. 3 ms. יקוּם‎ Dn 6:20; 7:24, 3 
fs. DPM 2:39, 44; 3 mpl. ;(ק') 24 ,17 ,7:10 יקוּמוּן‎ Im. 2 fs. קממִי‎ 7:5 
; Pt. ON 2:31, pl. PANT Kt, 72^ ק‎ Qr, 3:3, emph. NIN ק‎ 7:16 ;— 1. arise 
Dn 3:24 (from throne), 6:20 (from bed). 2. come on scene of history: kingdom 2:30 , 
king 7:17, 24 (both T/2 of source), v 24 . 3. arise (out of inaction), and build Ezr 5:2 , 


devour Dn 7:50 . 4. stand , lit., 2327 pers. 2:31, cf 3:3, Q'Tip. pers. 7:10; pt. as 
n., those standing (there) v 16.5. endure , of kingdom 2:44. Pa. set up, establish an 


ordinace ( קים‎ ): inf. nap? 6:8. Haph. (K ? ^'^) Pf. 3 ms. DRJ Dn 32 +, 
וְהָקִים‎ 62, sf אַקִימָהּ ,5:11 הָקִימַה‎ 3:1; 3 fs. NAPY 7:5; 2 ms. PARJI 3:12, 
18 ;1 לָא.‎ MPRI 3:14; Impf. 3 ms. DPP (K * 99) 521; 6:16, יקים‎ 2:44; 
4:14 ; Inf. sf. להַקְמוּתָהּ‎ 6:4; Pt. act. OP 2:21 ;— 1. set up lit. image 3:1, 2, 
302 5. 7,12, 14, 18; fig. kings 2:21, kingdom v 44. 2. lift up one side 7:5a 
(Dr ). 3. establish, c. acc. Q?jp 6:16 ( = Pa.), NON v 9.4. appopint Ezr 6:18 , 
2 acc. Dn 5:11 ; sf. pers. ל, 6:4 על+‎ acc. pers. + על‎ 4:14; 5:21 ; 6:2 Hoph. 
Pf. 3 fs. הָקִימַת‎ (variants in Str; cf. K 8 455. not Hebraism Nö CSA 1867 784. wy 
CG 225,233 ) 7.4 be made to stand עלדְגְלין‎ . 


T O°)? S °° TWOT °° n. [ m, ] statute ( Egyptian Aramaic קימיהם‎ 6 
29) — abs. Dn 6:16, cstr. v 8. 


+ קים‎ s! TWOT ”9 adj. enduring ( cf Nab. קים‎ (Cooke ^" Lzb O°? ; 
SAC , privately, prob. O°? ) ( ;— abs. ק'‎ Dn 6:27 (of God, so often NH, cf 
Dr); fs. n2? 4:23 (of kingdom). 


+, 202} vb. slay ( Syriac (often); v. BH (late, rare) ) ;— Pe. Pt. act. iP 
Dn 5:19, acc. pers. Pe il be slain: Pf. 3 ms. WYR 5:30,3 fs. NDUR 7:11. Pa. 
slay: Pf. 3 ms. קטל‎ 3:22 ( acc. pers. ); inf. לְקטלָה‎ 2:14 (7 acc. pers. ). Hithpe. be 


slain: Inf. לְהַתְקְטָלֶה‎ 2:13; Pt. ( = gerundive, K ? °°) pl. מַתקטַלָין‎ v 13 were 
to be slain . 


as ק‎ (+ of foll.; Wie , Syriac bind , whence NYP , knot, etc.; cf BH IL [ 
WW? ] ) . 


+] קטר‎ S ™ TWOT 77] n. m. Dn 5:6 joint, knot ;—lit. pl. cstr. "QUI? 


Dn 5:6 joints of his loin; fig. abs. קְטָרִין‎ v 12, 16, usually knotty things , 
difficulties (Syriac PS °°" ); but prob. of magic spells, banns (also Syriac PS "° , 
cf. Brock n so Bev, v. also Dr. 


+ קיט‎ s ™ TWOT ?" GK 7" n. [ m. ]summer( Syriac; v. BH IL 
Y^P );—abs. ק'‎ Dn2:35. 


十 קירט‎ Kt, 0 l קתר‎ Qr, n. | m. ] lyre, zither ( also ; loan-word from 
Gk. kíðapıç Krauss ^ 95:957 ) ;—Dn3:5, 7, 10, 15; Kmp DMPP. 


op s ™ TWOT ”” y, .קול‎ 


«Ni? vb. acquire, buy ( v. BH 1. קנה‎ ( ;— Pe. Impf. 2 ms. NIRA Ezr 7:17 
c. ace. rei, + NBO23. 


NX (of following: BH 1. הp‎ , yg ( . 


+ DX s 77.775 Twor ?99.77* Gk 7? n. f. end (so BH (late); (Gn 
47:2 ); not Syriac; cf. Egyptian Aramaic RES "9! ^* ) ;— cstr. tipo at the end of 
(months, days) Dn 4:26, 31 ; ND1222'p715 2:43 = part of (|| מנה‎ v d; cf BH 
nip 2). 


二 קצף‎ s 7108:7109 TWOT 797-2974 yp. be wroth (Syriac; v. BH I. Xp ( :一 
Pe. Pf. 3 ms. ק'‎ Dn2:12. 


tt קצף‎ 708.709 TWOT 779-978 n, [ m, 1 wrath (of God) ( only Syriac 


sadness, anxiety , in Lexx. ) ;— abs. 'P Ezr 7:23. 


] קצץ‎ S78] v. Pa. cut off. Imv. 2 m. pl. Y Dn 4:11. 


nxp S 7117 7118 TWOT 2053e , 2976 GK 7921 v. קצא‎ . 


S 7? TWOT 77 ] vb. call, read out, aloud ( v. BH I. Nn ) ;— Pe.‏ קָרָאז: 
v 15; Inf. NIP? v‏ יקרון Impf. 3 ms. 7122? Dn 5:7, 1 s. NPN v 17;3 mpl.‏ 
Pt. act. Np 3:4 + ;— I. call, proclaim , 33 : Dn 3:4; 4:11: 9:7 . 2.‏ ;16 ,8 
pers. ). Pe i(W CS a‏ ל) 7 read out, aloud , acc. N2D2 5:7, 8, 15, 16, v‏ 
Pf. 3 ms. °F Ezr 4:18 , 23 it was read , D7 pers. Hithpe. be summoned, Impf. 3‏ 
ms. "Ner" Dn 5:12.‏ 


T N S 7? TWOT ?7* vb. approach ( v. BH I. קרב‎ ) ;— Pe. Pf. 3 ms. ק'‎ 
Dn 3:26 © loc. ); 1 s. NIMP 7:16 (o9 pers.); abs.,3 mpl. WP Dn 3:8 ; 6:13; 
Inf. sf. כְּמִקְרְבָהּ‎ 6:21 when he approached , ? loc. Pa. offer sacrifice: Impf. 2 ms. 
הקרב‎ Ear 7:17 c. ace, + DY of altar. Haph.3. = Pa.: c. acc. Pf. 3 mpl. a 


( DTp dei). 


Syriac NH id. ; BH as Aramaism ) ;— abs. Dn 7:21. 


tne s 7975! TwoT “°° gk 79 N -, n f city( Syriac; S-C 
5 ?* קריה‎ ; v. BH, Y קרה‎ ; also Nó P9) -abs --ה‎ | Ezr4:10, N —, v 
15;emph. N02 v 12, 13, 15 U?, 16, 19, 21 


+ THR S 7157 TWOT =. Gk 79 n, f. Dn7:8 horn( v. BH JP) 


;— abs. ק'‎ Dn 7:8 ; emph. N12 3:5 +; du. (often!) קרנין‎ 7:7 ; emph. N?1- 8 
+ ;— 1. instr. of music, Dn 3:5, 7, 10, 15.2. symbolic, in vision, 7:7, 8 pg) , 
11, 20 °°? 21, 24. 


[Pie S7? TWOT *] n. [ m. ]piee( — ; v. BH Pp );— pl. sf. 
קַרְצוֹהֵי‎ Dn 6:25 , -ציהון‎ 3:8 , both in phr. ק'‎ PON, i.e. accuse maliciously ( so 


Syriac PS °™ (cf. Old Aramaic אמר כרצי פ'‎ Lzb ?? SAC $6 Cooke 7°! ; 


also Mand. ), prob. borrowed from Assyrian karse akáu , malign, slander‏ כרץ 
(often; also TelAm. ); cf. also uKtarrizu Hamm ^" *' ; further Arabic id. , and‏ 


kindred phr.; Ethiopic Di ^?) . 


t UWP s 787 TWOT ?? n. [ m. ]truth( Syriac; v. BH QW p (once, 
Aramaism) ) ;— abs. Dn 4:34 ; 'p7T2 2:47 ofa truth. 


.קיתרס "DP v.‏ ס 


^ 


V of foll.; not Aramaic; BH IN see).‏ ( ראה 


t[Y2 S 7? TWOT 77] n. m. appearance ( — ,rare ( ;—sf. AY] Dn 2:31; 
3:25. 


S ° TWOT ?9?] » m. Dn 7:6 head ( Egyptian Aramaic, 5-6" ;‏ ראש]+ 
| — ה ;一 cstr. " Dn 7:1 ; emph.‏ ) ר אש WD, Syriac; BH‏ ; רש Palm.‏ 
sf. WNI 42 +, ]—, 2:28,8—_ v 32 *,0— 7:20, ]I1n — . 3:27‏ ;2:38 
Gy Hrt adie) Ezr 5:10‏ 955425568 ל >)רָאשִיה ם sf.‏ ,7:6 ראשין pl abs.‏ ; 
head of man Dn 3:27 , cf 7:9 ; in vision: of image 2:32 , 38 , beast 7:6, 20‏ .1 —; 
head as seat of visions, WRI "hg, ete., 228; 4:2, 7, 10; 7:1, 15.3. =‏ .2 . 


chief ,'V2 Ezr 5:10 in the capacity of their chiefs . 4. sum , essential content, of 
matters Dn 7:1 (Nes "M *° beginning ( 


(oon; v. BH 1.225,23, 322).‏ רבב 


Hamm Hammurabi, esp. circa., Code of Laws. 


2579 , 693 , 7227 , 7228 , 7229 , 7249 , 7260 156 209 2099b , 2100a , 2984: 741 , 8041 
רב‎ 5 19:5 ,1227; ,7229 ,7249 , TWOT , 20998 , 20990 , a 2984a GK , i 


804,805 adj, great ( Syriac ) ;— abs. Dn 2:31 +, cstr. v 14 +;emph. m. 


N39 Ezr4:10 +; f. ND32 Dn 4:27 ; mpl. redupl. 23222 ) א‎ ? ??^) 3:33, fpl. 


Ja- 2:48 + ,emph. ND — , 7:11, 17 ;— 1. great, lit., ofimage Dn 2:31 , rock v 
35 ,city 4:27 , sea 7:2 beast v 3, 17,teeth v 7, gifts 2:48 ; great , imposing, 


feast 5:1,signs 3:33, words 7:8, 11, 20; c. TH comp. 7:20.2. fig. of power, 
influence, etc.: great king 2:10 Ezr 4:10; 5:11 (cf. Zinj. רברבן‎ 1275 Cooke 
183) God 5:8 Dn2:45.3.as n. = captain, chief: N'H30 רב‎ Dn 2:14 , P320 ר'‎ 
v 48 , ר' חַרְטֶמיָא‎ 4:6; 5:11. 


T רבו‎ S 7? TWOT °% GK 8P (K $4) n. f. myriad ( Syriac ) Ec 
cstr. ר'‎ + pl. רבון‎ Kt (read 22 K !'* ),]222 Qr Dn 7:10 a myriad myriads . 


Tt [127222] n. m. lord, noble ( cf Syriac ) ;— pl. sf. 1222 Dn 4:33 
my lords (of Neb .); ברה"‎ (of Belshazzar) 5:1, 2, 3, 9, 10, of Darius 6:18 ; l- 
Kt, JJ- Qr (K ? ^^"^?) of Belshazzar 5:23 . 


T IPR S 7° TWOT * vb. grow great ( Syriac; v. BH I. 755 ) ;— Pe. 


Pf. 3 ms. ר'‎ Dn 4:8 +;3 fs. NIV v 19;2 ms. PIN Kt (> NIN Qr א‎ 
Da) v 19 ;— grow tall and large , of tree Dn 4:8 , 17 ; grow long, of hair v 30; 
fig. grow great , of king v 19, increase , of greatness v 19 . Pa. make great: Pf. 3 


ms^33 2:48 c. 7 acc. pers. 


t 03230 s 7 TwOT *** n. t greatness ( — Syriac ) ;— abs. ' Dn 4:33, 


emph. ND327 5:18 +, sf. JD- 4:19 ;— greatness of king Dn 4:19, 33; 5:18, 
19; of kingdom 7:27. 


(רבעצ, רִבִיעִי, אַרְבָּע rwor ?*5( v. BH‏ רבע 


+ V39N s 102-703.704,706 TWOT 21060,2986 GK 752.753 INN n. m. et f 
four ;— 1. m. : bef. n. fpl. Dn 7:2, 3; n. fs. NNA א'‎ Ezr 6:17 ; after n. fpl. Dn 
7:6 ; as pred. VAIN v 17.2. f. bef. n. m. pl. Dn 7:6, 17; after n. m. pl. 3:25 


TEYIN s ?? Twor ?'"* GK 5951 adj. num. ord. fourth ;— f. abs. 


Dn 2:40; 3:25; 7:7, 23 ; emph. ND? 3^2‏ )!65 ? א ) Kt, INWIN Qr‏ רביעיא 
v 19, 23.‏ 


12732 ete. v. 32 supr. 


רבב .+ 1290 


ETAT] s 25-75 TWOT 2987-29) vb. Haph. enrage( cf BH ( ; Pf. 3 mpl. 
"ix Ezr 5:12, c. acc. RYDW naN2. 


T TA) n. m. rage ;— abs. Dn3:13 (of king). 


+L 23) 5 7" TWOT ?*] n. [f ]foot( v. BH );—du. abs. 733 Dn 7:4 
; emph. R2- 2:41, 42; sf. רבליה, 34 ,33 + -לוְהָי‎ Kt, 5232 Qr (K 5 9? 


Anm->)) 7.7, 19 ;— feet; in vision, of image Dn 2:33, 34, 41, 42, of beast 7:4, 
Tal, 


+] רגש‎ Ss“ TWOT ?*?] vb. be in tumult ( Syriac (rare; usually feel, 


perceive ); v. BH (late, rare) ) ;一 Haph. shew tumultuousness, come thronging: Pf. 3 
mpl. WANT c. oy pers. Dn 6:7, 16, abs. v 12. 


581) v. [32] sub har. 


(ריח, רוּח, ₪ (vot toll; v. BH‏ רוח 


+ רוח‎ s 707.799 TwoT 281.29? Gk 59? n, f. Dn 5:12 wind, spirit ; — ר'‎ 
abs. Dn 5:12 ; 6:4, cstr. 4:5 +,emph. NI 2:35 ; sf. I 7:15 ה,‎ — . 0 
; pl. cstr. °F 7:2 ;— 1. wind Dn 2:35 ; 7:2 . 2. spirit: a. of man, 5:20 ; ; as 
faculty of knowledge, NTA? ר'‎ 5:12 ; 6:4 . b. PWIP TON ר'‎ 4:5, 6, 15; 
5:11,'N "1 v 14. 


ms 81,5382 TWOT 21315,2991» GK 8194 ם‎ f. smell ;—cstr. 111 Dn 3:27 


. 7311 , 7312 , 7313 , 7314 2133 , 2133a , 2992 , 2992. 3727,8123,8124 . 
+] רוּם‎ 5 TWOT a è GK ] vb. rise 


( v. BH );— Pe. Pf. intr. OF Dn 520 lifted up , of heart, i.e. presumptuous. Pō 1. 
extol: Pt. n»n 4:34 ל)‎ dei). Haph. exalt: Pt. OA 5:19 (acc. pers. ). Hithpo 1. 
lift oneself up against, Pf. 2 ms. על ( 3 הִתְרומַמְתָּ‎ dei). 


7311,7312, 7313 , 7314 2133 , 21338 , 2992 , 2992 3727,8123,8124 
+] רוּם‎ 5 TWOT a a eere ] n. m. 


Dn 4:7 height ;— sf. 71723 , of temple Ezr 6:3 , image Dn 3:1 , tree in vision 4:7 , 
8, 17. 


t T3 s P7 TWOT 7? n. m. Dn2:18 secret( id. , Syriac; Pers. . loan- 
word; = Phlv. raz ,N Pers. raz Andr M ? ) ;— abs. ' Dn 4:6, emph. NT) 2:18, 
19, 27, 30, 47; pl. abs. PT] v 28, 47,emph. NT? v 29. 


S ™ GK 576 n.pr. m. Persian official Ezr 4:8 ( usually expl. from V‏ רְחוּם 
Olran. n.pr. rukma, =‏ , רוחם v. BH,p. 933; Scheft ” thinks poss. orig.‏ , רחם 


splendour ) . 


Tarn S ^? TWOT ?5 n. [ m. ] pl. intens. compassion ( BH O70), VI 
רחם‎ ( ;— abs. ר'‎ Dn 2:18 . 


tr PFO s 59 Twor °°] vb. trust( id., Chr-Pal. Schwally ^ 1% 


Schulth [es '* ; Assyrian rafasu ; Arabic II. have indulgence, permission ) ;— Hithpe. 
set one’s trust upon ( על‎ dei) Pf. 3 mpl. הַתְרְחֶצוּ‎ Dn 3:28 . 


(of following; v. BH pra, ping).‏ רחק 
Ezr 6:6 , i.e. keep aloof.‏ רְחִיקִין adj. far;— pl. abs. TAWA M]‏ [ רְחִיק ]+ 


m? S 7381 7382 TWOT 2131b , 2991b GK 8194 v. רוח‎ . 


«LN vb. cast, throw ( v. BH I. nnan (rare) ) ;— Pe. Pf. 3 mpl. 137 Dn 
6:17, 25; 1 pl. רְמִינָא‎ 3:24 ; inf. NOW? v 20 Ezr 7:24 ;— 1. cast, acc. pers. + 
ל‎ loc. Dn 3:24 ; 6:25 ; acc. pers. om. v 17 3:20.2. fig. throw (burden of) tribute, 
oy pers., Ezr 7:24. Pe il Pf. 3 mpl. T22(W CG 225). 1, were cast , subj. pers. c. 
ל‎ loc., Dn 321 .2. were placed, set , 7:9 ( cf. Je 1:15 Dr,and BH ;TY 2). 
Hithpe. be cast, subj. pers. c. ל‎ loc.: Impf. 3 ms. NAND Dn 3:6, 11; 6:8, 13; 
2 mpl PANNA 3:15. 


TWOT ?'* (vV of following; c£. BH III. 797).‏ רעה 


[aes 7466,770 TWOT ** GK 955] n. f. good pleasure, will ;— cstr. 1132 
of king Ezr 5:17 , of God 7:18. 


+] רעיוך‎ S "5 TWOT ?*7* GK 8°] n. m. מכ‎ 4:16 thought ;— pl. cstr. 
7122? (YT Dn2:30; sf. -ניך; 728 -ני‎ Kt, ]- Qr (K ? 9^5») 2:29; 
5:10 ^0 1^ y? 4:16 5:6. 


T רענן‎ S 87 TWOT ?? adj. flourishing ( perhaps loan-word from BH 17) 
luxuriant , N רען‎ ( ;— fig. of pers. Dn 4:1 (cf BH y 92:15 ). 


: EM) S °° TWOT °°] vb. crush, shatter( Syriac; v. BH רצץ‎ ( 一 
Pe. Impf. 3 fs. yn) Dn 2:40 (obj. om.). Pa. Pt. act. YY 为 2:40 (acc. rei). 


+] רפס‎ s 5? TWOT ?*' [ vb. tread, trample ( cf BH (late) ( ;— Pe. Pt. act. 
fs. 190,2 72323, c. acc. rei. Dn 7:7 19. 


T רשם‎ S °° TWOT *°” vb. inscribe, sign ( Syriac; v. BH (once, late) ) 
;— Pe. Pf. 3 ms. "1 Dn 6:10; 2 ms. noU v 13 רְשַׁמְתָּ,‎ v 14; Impf. 2 ms. 
OW IN) v 9 ;— inscribe (prob. with one’s name, i.e.) sign, acc. XIDI Dn 6:9 , 10 


,"ON v 13, I4. Pe il Pf. 3 ms. OW, subj. XID : 1. be inscribed, written , Dn 
5:24 , 25 . 2. be signed 6:11. 


ש 


T N23U (> vand. H. 'O, v. Baer) n. [ f. ] trigon , mus. instr. ( whence prob. 
Gk. oaußóxn , triang. instr. with four strings, v. Thes Lewy P*"*w !6!f Prince EP 


338 Dr Dn3:5;also BH שְׂבָכָה‎ lattice-work , N שבך‎ , cf Syriac ) ;— Dn 3:5, 7 
, 10, 15. 


₪ NAW s 7° TWOT *°*] vb. grow great ( 'O,Syriac; v. BH NAW 


(Aramaism in Job) ) ;— Pe. Impf. 3 ms. NAW? , of injury Ezr 4:22 ; יש'‎ 11222 ow Dn 
3:31; 6:26. 


NU S 7689.7690 TWOT 22333,3007 GK 8438 adj. great, much ;— abs. 'V Dn 2:6 


+, fpl. JAY 2:48 Ezr 5:11 ;— 1. great, of image Dn 2:31 (in vision), height of 
tree 4:7 (id. ); of honour 2:6 . 2. much , fruit 4:9, 18, flesh 7:5; pl. many , years 
Ezr 5:11, gifts Dn 2:48.3. as adv. exceedingly , 2:12 ; 5:9; 6:15, 24; 7:28. 


idl הָרוּ‎ W ] n. f. testimony ( y TIX = TỌ testify , Syriac , Arabic testify , 
cf. BH [TIY ] (once, as loan- wd.) K Am 55: Egyptian Aramaic pl. שהדיא‎ 
witnesses , Cooke ““ S.C ^ °° ) ._emph. NDITI ש‎ Gn 31:47 (|| BH TY). 


| שום‎ s 79 TWOT 29 GK 961 ow g 7760, 77617787 TWOT 22453006 GK 
8492 vb. set, make ( v. BH; for Pers. infl. on usage cf. Scheft 65) ;— Pe. Pf. 3 
ms. OW Ezr 5:3 +, sf. WOW 5:14;2 ms. MAW Dn3:10; 1 s. OVO NAY Ezr 6:12 
; 3 mpl. W Dn3:12; Imv. mpl. ww Ezr 4:21 ;— 1. make , acc. טעם‎ = make 
decree Dn 3:10 Ezr 6:1, 12,+ vb. fin. v 3,+ inf. 4:21; 5:13 and(c. ל‎ pers.) 
v 3, 9.2. make, appoint , one's name Dn 5:12 (2 acc. ), one to office Ezr 5:14 (2 
acc. ). 3. set, fix , acc. 23 mind , Dn 6:15 (c. inf.); acc. DYO 3:12; 6:14 pay due 
regard ( DYY ( to (bY pers. ). Pe 1.3 ms. OYY שים‎ ^32 Ezr 4:19 from me a decree 
is made ,so 5:17; 6:8, 11; 7:13, 21 Dn 3:295; 4:3; 6227 ; lit. 3. ₪. naw (read 
prob. שימת‎ K 5 55995912) 6:18 (of stone, על‎ loc. ). Hithpe. be made: Impf. 3 ms. 


Lewy H. Lewy, Semitische Fremdwörter im Griechischen . 


nun Ezr 4:21 (of decree, DYUO c. JA agent); 3 mpl. PAWA Dn2:5 subj. rei + n. 
pred. be made into; Pt. DYMY Ezr 5:8 lit. be set, laid , of wood, ב‎ of wall. 


T שְׂטַר‎ S  TwoT °° n. m. side ( Egyptian Aramaic S-C ^ ? ; "0D, 


NUY , Syriac, Chr-Pal. Schulth '* ^, cf Schwally !!^* 921? ; Arabic half) 
;— abs. ש'‎ Dn 7:5 (of beast in vision). 


+] שיב‎ s 79.79 TWOT 29.39 GK $82] vb, be hoary ( v. BH );— Pe. 
Pt. pl as subst. = elders , term. techn., abs. יְהוּדָיא‎ uv Ezr 5:5; 6:7, 86, so 
emph. N?2Y 5:9. 


Pt. Yann‏ = ( שכל vb. Hithpa. consider, contemplate ( v. BHI.‏ ושׂכל:: 
Dn 7:8 ) rei).‏ 

 ּונָתְלְכַש‎ s 724 TWOT 2°"(K § 9^9) n. t insight; — Dn 5:11, 12, 14. 
+] NIV s! Twor *°] vb. hate( סְנָא‎ Syriac; v. BH NY) ;— Pe. 
Pt. pl sf שנאיך‎ Kt, JN] V Qr (K ^^^" ^) Dn 4:16 = thy foes (BH 3, 
MI 4 Sab). 


T שְׁעַר‎ S 977 TWOT 2°! n. m, Dn3:27 hair , of head ( ס'‎ , Syriac ; v. 
BH I. שער‎ ( :一 cstr. Dn 3:27 ; 7:9; sf. noy 4:30. 


ש 


MI Mesha-Inscription. 


ONU S 59 TWOT 302 vb. ask ( v. BH.) ;— Pe. Pf. 3 ms. ש'‎ Dn2:10; pl. 
שְׁאֲלְנָא‎ Ezr 5:9, 10; Impf. 3 ms. sf. WNW? Ezr 7:21; Pt. act. ONY Dn 2:11, 
27 ;— 1. ask for, request , acc. rei Dn 2:10 (9? pers.), v 11, 27 Ezr T:21 (sf. 
pers. ). 2. inquire about, for , acc. rei Ezr 5:9 ל)‎ pers. ); sq. orat. rect. v 10 (id. ). 


+ TONY S 7999-796 TWOT 73038-30128 GK 397] n. f. affair ( weakened from 
question, inquiry , cf. Dr ) ;—emph. NDONU Dn 4:14. 


T TNU g 7605.7606 TWOT 7307-3913 GK n, m. Ezr7:20 rest, remainder ( 
v. BH I. שאר‎ ; Egyptian Aramaic n. שאר‎ Cooke °°, vb. ישתאר‎ be left 
(outstanding) Cooke 404 = 079% Chr-Pal. ) 一 'V abs. Ezr4:10 +, cstr. v 


9 +; emph. NONV Dn 7:7 , 19 ;—of a thing, remainder Ezr 7:18 , 20 ; of cities 
4:10, 17, ofpersons v 9, 10, 17; 6:16 Dn2:18, of beasts 7:7, 12, 19. 


+ 22V Twor 230,23 C A of foll.; cf BH II. 227). 


[DIY 5 = TWOT *'°] n. [ m. ] flame ;—emph. N91 7 NDIW Dn 3:22; 
pl. abs. 111 °F שבבין‎ 7:9. 


ial 331 vb. Pa. laud, praise ( Syriac; v. BH II. שבח‎ (Aramaism) ) ;— Pf. 
2 ms. nav Dn 5:23, 1 s. DIQU 4:31, 3. mpl. שבחו‎ 5:4; Pt. act. MIWA 2:23 
; 4:34 ;— praise , c. ל‎ dei Dn 2:23 ; 4:31, 34; ל‎ of idols 5:4 ,23. 


t[ 03V S 795 TWOT 305 n, m. tribe ( BH vay ,N שבט‎ );— pl cstr. 
יִשְׂרָאֵל‎ YAW Ezr 6:17. 


+ (32V S 7° TWOT ??"7 1. only שבְעָה‎ S 76 DEP n, f. seven ( BH I. 
YI ) ;— abs. ש'‎ bef. n. m. pl. Dn 4:13, 20, 22, 29 ; cstr. DYQU bef. n. m. 
pl. Ezr 7:14; עַל-דִי‎ myI חד‎ Dn 3:19 seven times above what (more than), v. חד‎ , 
+ אחד‎ . 


+] שבק‎ s ** TWOT 9*1 vb. leave let alone( PAW, Syriac ; off BH, p. 
990 );— Pe. inf. PIWA? Dn 4:23 leave roots, so Imv. mpl. שְׁבַקו‎ v 12,20 
(both c. 2 loc.); Ezr 6:7 let alone , c. ל‎ acc. rei. Hithpe. Impf. 3 fs. panvn Dn 
2:44 be left (of kingdom, + 7 gent. ). 


tí שבש‎ S 7° TWOT ???] vb. Hithp. be perplexed ( id. , entangle, beguile 
, NH way confuse, dis-arrange; cf. Assyrian sabdsu ( Sabasu ), turn, about; Syriac 
flatter, allure , Schulth P? Ww ??. so Mand. Pa. WIW Nö M”; cf. Arabic (as loan- 
word Nö !* ) confue ) ;— Pt. pl. PWAAWA Dn 5:9. 


t[23U s 79 TWOT 2?” GK 9] n. f. (royal) consort ( cf BH id. ; N 
unknown Hpt 9"F^Ne 56 conj. Assyrian sigréti , harem-women ) ;— pl. sf. 


J023 ש‎ Dn523,nD23 U v 2,3. 


tW S "7? TWOT ??' [ vb. Hithpa. struggle, strive ( id. Pa. wrestle , 
Ithpa. be recalcitrant , also שדל‎ Ithpa. strive , and so NH TY ( רל‎ ), Syriac 
beguile , especially Pa., v. Nö “© 0580,55). pt, תדר‎ Dn 6:15 he was 
striving , sq. inf. 


ir DVR s? TWOT ™ n. m. revolt ;— abs. Ezr 4:15, 19. 


Jv s 714,715 GK 5?! 5 npr. m. ( cf BH id. );— Dn 2:49; 3:12 +11 
times 3. 


(שש, שדש (orton; BH‏ שדת 


3 8351,8352,8353,835 23016 , 2478a , 3022 9268 , 9269 5 . 
t 7 TWOT 0 ל‎ NW n. m. six 
L 5 


;— abs. ny after n. f. Dn 3:1; MW °NIW Ezr 6:15 year six = sixth year. 


1 paw S 8°! TWOT °°” n. indecl. sixty ;—'W PAN Ezr 6:3 C?) Dn 3:1; 
PAID) ש'‎ PIY 6:1. 


ELLIW s 79 Two 7? ] vb. become like ( BH L7 ( ;— Pa. Pf. 3 mpl. 
TY Qr (v. ] foll; > Pe îl שוי‎ Kt, v. KPA ל‎ Dp 5:21 acc rei, c. 
ny. 


*IL[ שה‎ S 7? TWOT *”? [ vb. Hithpa. be set, made ( Pa. "W make , 
Cappadoc. Aramaic Lzb "" 7" ; cf BH IL [77 ]) ;— Impf. 3 ms. nav Dn 
3:29 , subj. rei + acc. be made into something ( K ? *^? ( 


.) שוק, שוק TWOT ?? (A of following; BH I.‏ שוק 
tL s 99 TWOT 7] n. [ m. ]lowerleg ;一 plL sf "pU Dn233.‏ 


5 7788 , 7789 , 7790 , 7792 , 7793 , 8284 2353 , 2354 , 23548 , 2355b , 3025 8800 , 8801 
+P WW 5 TWOT i GK 


,8805,8804,92^ ] m. m, wall ( cf BH שור .זו‎ id. ; Egyptian Aramaic שור‎ RÉS *°!4 
BE ) ;— pl. emph. mmu Ezr4:16, 8 —, v 13; v 12 read "Vj שוריא‎ Qr, 
for שורי אש'‎ Kt. 


Dl‏ ) דהוא n.pr. gent. pl. the Susians , people of Susa Ezr 4:9 , v.‏ שוּשַנְכָיָא 
T sg. | qv ] according to Scheft 2 = OP šušana-ka , from Susa , so (as‏ 
altern.) Andr " 9; cf (on Elam. god Susinak ) Weissbach ^"^ische schr. 136 Jen‏ 


2 


VOJ vi. 54 : KAT 3, 485 Ju" : : 
"רו‎ Zim “and (on Susunka in Elam. inscr. , appar. n.pr. terr.) v. 


: l.c. ZMG iv (1901), 229 
Weissb !* Jen 7MG iy (1900,22) 


S ™ TWOT 79^ vb. corrupt( — ! (once), Syriac; BH[NDW]);—‏ שְׁחַת:: 


Pe. Pt. pass. fs. שַחִיתָה‎ Dn2:9 corrupt word; as n. = fault 6:5 C?) (cf. V 
17:3 Ru 4:22). 


s 7% TWOT ° vb. deliver ( prob. Shaph. as loan-word from Assyrian‏ שיזב 
p p y‏ טיוב ז 
Süzub(u), usézib , deliver , \ ezébu(N4 = QTY), DI P 9 Hpt CON 188,915 BAS 1.13‏ 


RS tiA. שיזב‎ , Syriac, Chr-Pal. Schulth 1% 7° , also Nab. IPW 


Inschr. Inschrift, Inschriften. 
Weissb F. H. Weissbach. 
GGN Gott. Nachriten. 


Cooke 25 ; cf. n.pr. oN3PUD BH ; Old Aramaic צלמשזב‎ SAC 12. v. also 
foll.art.) ;— Pf. 3 ms. APY Dn 3:28; 6:28; Impf. 3 ms. IPW? 3:17; sf. 
PIP? 6:17 נְכון,‎ - , 3:15; Inf. sf. JDXnP V? 621 -תָהּ,‎ v 15, NJD- 3:17 
;— deliver (usually c. 12): Dn 3:17b , ל‎ acc. pers. v 28; 6:28b, sf. pers. 
3:15, 17a; 6:15, 17, 21, abs. v 28 a. Ptcp. APWA 628. 


T שיצי, וא שיציא‎ Qr vb. bring out (to an end), finish ( prob. Shaph. as loan- 
word from Assyrian 30-50, á-se-Sii , bring out , V asi ) וצא‎ , BH NY’, = Aramaic NY? 
, cf. Nö COA 18841019) p] te Hpt qe es שיצי‎ complete, put an end to , also 
come to an end , pass. be finished , Chr-Pal. Schulth '** °° ) ;— finish temple: Pf. 3 
ms. ש'‎ Ezr6:15, but read prob. 3 mpl. שיציו‎ K ? ?!** fa Berthol Gu ™ (so 

B y» Pf. pass. BeRy 


(Vof fol; BH 220 , 3292).‏ שכב 


t[32VD s °° TWOT °°] n. [ m. ] couch, bed ;— sf. ^22U/2 Dn 42, 7, 
10;1—, 2:28, 29;A—_ 7:1. 


+I MwY S 712] yb. Haph. (K 5 44 Ng SOA 1884:1019) fina ( NOW find , 
Syriac , Chr-Pal. Schulth !** ?5 ; Egyptian Aramaic השכח‎ 5-6 ^^, pass. אשתכה‎ 
RÉS 361A2) :— Pf. ls. mwa Dn 2:25; 3 mpl. הַשְׁכַּחו‎ Ezr 4:19 Dn6:12; Impf. 
2 ms. MDWAN Ezr 4:15; 7:16; Inf. JIVI? Dn 6:5 x2;— find , acc. rei, 6:5 ל)‎ 
pers.), v 5,6 (9 pers. ), v 6 (Y pers. , acc. rei om.), Ezr 7:16 ) ב‎ loc. ); sq. 
cl. °F 4:15 (3 loc.), v 19; acc. pers. Dn 2:25 ל:‎ pers. 6:12 (+ pt. action.). 
Hithpe. Pf. 3 ms. MMT Dn2:35 +,2 ms. nn2- 5:27 ,3 fs. -כחַת‎ 5:11 t ;— be 
found , subj. rei, ב‎ loc., Ezr 6:2; ב‎ pers. Dn 5:11, 12, 14; 6:24 עַל;‎ pers. v 5; 


pers. + OJR pers. v 23 ;D rei 2:35 (v. WN ); subj. pers. 5:27 + OTi thou hast‏ ל 
been found wanting ( K 8 85:3),‏ 


7222 etc., v. 222. 


EIRY cf ] vb. dwell ( BH 217 , 12/2 ( ;— Pe. Impf. 3 fpl. 139W? Dn 
4:18 dwell , of birds, ב‎ loc. Pa. causat.: Pf. 3 ms. מ‎ mov IDW Ezr 6:12, of 
God, cause his name to dwell there . 


t[ 12V s 9" TWOT ?9*] n. [ m. ] abode , of God;— sf. 71120. Ezr 7:15 
, of Jerusalem. 


(late) ) .‏ שלה .1 (N of foll.; BH‏ שלו, שלה 


T שָׁלָה‎ S 75 TWOT ** adj. at ease ( Egyptian Aramaic Cooke S) :一 ₪ 
21 מכ‎ 4:1 Iwas at ease in my house.— 3:29 v. following. 


ji ToU s 75.79 TWOT 7° GK 5? n. t neglect, remissness ( id.) :一 
abs. ש'‎ Ezr 4:22; 6:9 Dn6:5 + 3:29 Qr; Kt שלה‎ usually thought an error for 
שלו‎ ; Hi Bev M (perhaps) expl. as n2 = "ONU — thing, affair ( 4:14 ). 


+] שְׁלָנָה‎ S °° TWOT 7^] n. f. ease, prosperity ;— sf. DZY Dn 424. 


t TZW s 7? TWOT 303 vb. send ( BH LNW) ;— Pe. Pf. 3 ms. 'W Ezr 
4:17 +;3 mpl. oU 4:11 +;2 mpl. שְׁלַחְתּון‎ 4:18;1 pl. שְלְחְנָא‎ 4:14 ; Impf. 
3 ms. now» 5:17 ; 6:12 ; Pt. pass. mov 7:14. Dn 5:24 ;— send , acc. of 


letter, etc., c. על‎ pers. Ezr4:11, 17, 18; 5:6, 7, 17; abs. 6:13, sq. vb. 
fin. 4:14, * acc. pers. Dn 3:28; 6:23; sq. Inf. Dn 3:2; put out hand ( acc. ) to 


harm ( Inf. ) Ezr 6:12 ; pass. , be sent, c. OJR pers. : subj. pers. Ezr 7:14; 
subj. N99 Dn 524. 


+ vow S S! TWOT ??* vb. have power, rule( Syriac; BH (q.v. ) late ) 
;— Pe. Pf. 3 ms. ש'‎ Dn 3:227, 3 mpl. woy 6:25 ; Impf. 3 ms. voy? 5:7,3 
fs. von 2:39,2 ms. תִּשֶלֶט‎ 5:16 ;— have power upon, ב‎ rei, Dn 3:27 (of fire); 

fall upon, assault ( = 3 J32),2 pers. 6:25 (of lions); subj. pers. rule; be 
ruler, abs., 5:7, 16, subj. kingdom, 2 of earth, 2:39 . Haph. make ruler: Pf. 3 ms. 
sf. TO2U 2:38 (3 pers., ete); MYWII v 48 ( על‎ of province). 


causat. causative. 


t TO2U s "* TWOT (kK 55.5559) n, m, Dn 7:6 dominion ;— 'Ü 


abs. Dn 7:6, 14, cstr. 6:27 +;emph. NJO2U 7:27; sf. -נָהּ , 4:19 שַלְטֶנֶךָ‎ 


3:33 + -נְהון,‎ 7:12; pl. emph. N°JQ7W 7:27 ;— 1. dominion, sovereignty (usually 
of God): Dn 3:33; 4:19, 31 C? 6:27b 7:6, 12, 14'° 26, 27 U? . 2. 


realm 6:27a . YOU v. governor. Pl. cstr. ^] U7 NN Dn 3:2, 3. 


T yoy S e TWOT er GK 84 adj. having mastery, ruling ;— 
abs. ש'‎ Ezr 7:24 +, emph. א‎ 一 . Dn 2:15 ; mpl. שְׁלִיטִין‎ Ezr 4:20 -טן,‎ Dn 4:23 
;— 1. having, exercising, mastery: a. of God, sq. 3, Dn 4:14, 22, 29; 5:21; 
abs. , of heavens 4:23 . b. of kings Ezr 4:20 (3).2.as n. = 


= ruler Dn 2:10 ; 5:29 


, captain Dn 2:15 . 3. having authority to do a thing ( Inf. ), hence impers. = it is 


authorized , Ezr 7:24 (so often in Syriac; cf. S-C ^ !! * שליט למבנה‎ NIX). 


tI nov ] vb. be complete ( v. BH ; Egyptian Aramaic שלם‎ pay in full Cooke 
4^ = 6-07*%7( — Pe. Pt. pass. noU Ezr 5:16 finished , of temple. Haph. Pf. 3 
ms. sf. הַשְׁלְמַהּ‎ Dn 5:26 God has finished it (the kingdom; brought it to an end); Imv. 


ms. nU Ezr 7:19 render in full, acc. rei (cf. Syriac Aph., BeRy Berthol ), sq. 
OTR dei. 


十 nov s $! TWOT ?9* GK 9?" n. m. Dn 3:31 welfare, prosperity ;—in 


greetings: abs. Ezr4:17 prosperity! emph. NOW 5:7; sf. של מכון יִשְׂגִיא‎ Dn 
3:31; 6:26. 


+ OW S 8° TWOT 72°] n. m, name( v. BH OW ( ;— cstr. ש'‎ Ezr5:1 +; 


sf. TU Dn2:20 +; pl. cstr. NAW Ezr5:4, sf. -תָה ם‎ v 10 ;— name , dei: 


Dn 2:20; 4:5 Ezr 5:1; 6:12; vir.: Dn 2:26 ; 4:5, 16; 5:12 (all Dan), Ezr 5:4, 
10 ‘also v 14, with which cf. S-C F +>! 2£ 


tL TV S 8° TWOT ?97] vb. Haph. destroy ( Pa. make apostatize; cf. 


BH );— Inf. TAYT? Dn 7:26 (obj. om., = dominion). 


tLTDU s "5 TWOT 795] n. m. pl. heavens ( BH [AX], DAY ,\ שמה‎ ) 
:一 always emph. שְׁמַיָּא‎ : 1. visible sky Je 10:11 Dn4:8, 10, 17, 19, 20, 27, 


vir. viri, of a man. 


28 צַפְרִי ש' ; 2:38 עוף ש';‎ 4:9, 18; D OO v 12, 20, 22, 30; 521 רוּחִי ש';‎ 
7:2 winds of the sky; ש'‎ ^Y v 13 ; heavens + earth = universe Je 10:11 , where 
God shews signs Dn 6:28 . 2. heavens as abode of God Dn 2:28 ; 4:31 , hence, fig., 


as ruling v 23 ('V sometimes = Godin NH J.Aram , D Wot? fst 179; Eng. Tr. 218 £ 
); as abode of angels v 32 (Dr ); elsewhere in phr. np אֲלָהּ‎ 2:18 , 19, 37, 4 
Ezr 5:11, 12; 6:9, 10; 7:12, 21, 23 CO 'W 122 Dn 4:34 ש',‎ NW 5:23. 


S 95 TWOT ???] vb. Ethpó albeappalled( (rare); v. BH‏ שמם:: 
Chr-Pal. , Schulth °” ( ;— Pf. 3 ms. DIR (K ? *( Dn4:16.‏ 


T שָמע‎ g 59056,8099 TWOT * GK °° vb. hear ) v. BH );—Pe. Pf. 3 ms. 
ש'‎ Dn 6:15; 1 s. DU 5:14, 16; Impf. 3 ms. YAW? 3:10, 2 mpl. YAWN 3:5 
, 15; Pt. act. PYM V 3:7; 5:23 ;— hear: = have sense of hearing Dn 5:23 ; c. 
acc. of sound 3:5, 7, 10, 15, word 6:15 ; c. cl. די‎ 5y pers. concerning , 5:14, 


16 . Hithpe. shew oneself obedient: Impf. 3 mpl. JIVANW? Dn 7:27 , c. 2 pers. 
(prob.). 


+ PO ש‎ mprloc ( BH T2 W,I.רַמָׁש‎ ( ;— Ezr 4:7, 10. 


I. שמש‎ ( V of following; BH שמש‎ , way ( 


S 58120,8122 TWOT 3041.302 ] n, [ m. so D V? ] sun ;—emph. Nw‏ שמש]+ 
Dn 6:15.‏ 


tT שמש‎ g 520,812 TWOT 3011.3? ] vb. Pa. minister( Pa. id. ,WמשD‎ 
use; Palm. תשמיש , שמש‎ , SAC !'^ 4? 120 3”; Syriac; Chr-Pal. Pa, ; NH 
שמש‎ , van ; Egyptian sms , servant , Kopt. semse , cf. WMM in Buhl M) ie 
Impf. 3 mpl. sf. AWAY? Dn 7:10 were ministering to him. 


Eng. Tr. English Translation. 
WMM W. Max Müller. 


T שמשי‎ s 84 npr. m. ;—always N79 0 ש'‎ : Ezr4:8, 9, 17, 23 ( Andr M 
86 conj. Olran. caritative ששמי‎ , conformed to שמש‎ , cf. Scheft 2 who, 


however, prefers OBaktr. simēzhi = simaezhi , n.pr. ). 


\ שנן S 8127,8128,8129 TWOT 2422a , 3043 GK 9094 , 9095 v.‏ שן 


(NIV; vb. change ) v. BH I. שנה‎ );— Pe. Pf. 3 mpl. V Dn 327, sf. 
DU 5:6 (read prob. 13 עַלוְהִי‎ y Impf. 3 ms. NIW? 7:24 ,3 ₪. XIN 6:18; 
7:23; Pt. act. fs. שַנְיָא‎ 7:19; mpl. rx 5:9 , fpl. 1 ש‎ 7:3 ;— intrans. change, be 
changed: of garment, by fire Dn 3:27 , brightness ) Y'T ) of face 5:6, 9, purpose 6:18 ; 
be different from ( 1h ) 7:3, 19, 23, 24. Pa. Pf. 3 mpl. PIX (KS “OB 3) 
Dn3:28; Impf. 3 mpl. JW? 4:13; Pt. pass. fs. NIWY (Baer) 7:7 ;— trans. 
change Dn 4:13 ( NUJR71D2 5327 y = frustrate word of king 3:28 ; pt. pass. 
intrans. different 7:7 (J) ). Ithpa. Pf. 3 mpl. 和 DVR Dn3:19 Kt (K ? =; 
— _ Nö 99^ 1884 1019 Stp $ 234 M 2^) > 3 ms, אֶשְתָנִי‎ Or; Impf. 3 ms. NIDY? 2:9 
,3 mpl. 3- (Jom. in pause, K ? ?*! , but modus apocop . Nö COA 15841018. as TN 
Je 10:11, Jg Dn 5:10; v. also Cooke !66) 5:10, -נון‎ 7:28 ;— be changed: of 
TT Dn 5:10; 7:28 ( v. Pe. ; על‎ pers. ); "31538 nox 3:19 ( id. ); of time, conditions 
2:9 . Haph. Impf. 3 ms. NIU) Ezr 6:11 ; Inf. ma? v 12 +; Pt act. מִהַשְׁנָא‎ 


Dn 2:21 ;— trans. change, alter , times, etc. ( v. Ithpa. ) Dn 2:21 ; 7:25; acc. om. 6:9 
, 16 Ezr 6:12 ; frustrate edict ( v. Pa.) 6:11. 


ELIT) s 909.509.590 TWOT 7791 p, f, year( v. BH ה‎ VL [my 1) 
;— estr. MIW: 3H ש'‎ = first year Ezr 5:13 ; 6:3 Dn 7:1; POND ש'‎ 4:24 
second year; ש' שת‎ 6:15 ; pl. 'D) PAW PIX Dn 6:1 62 years; MY ש'‎ Ezr 
5:11 --8.] ו שָנָה‎ v. .ישן‎ 


( שן ,] שנן ] of following; v. BH‏ ( שנן 


PEI g 8127,8128,8129 TWOT 2422a,3043 GK 9094 , 9095 ך‎ n. [ f£. ] tooth ;— du. (of 
rows of teeth) abs. paw Dn 7:7 ;— sf. MIY Kt (K ? ^3), ny Qr, v 5, 
19 (all of beasts in vision). ANIW Dn 6:19 v. ישן צ‎ 


T שָעָה‎ S 8159:8160 TWOT 29:055 GK ?20 n. f brief time, moment ( id. , 


NDY W , NH שָעָה‎ time, hour; Syriac moment , then hour Brock 36 but Chr-Pal. 
moment, hour Schwally '*** °” Schulth res ?!! : perhaps = Assyrian Sattu , 
duration; TelAm. °!” še-ti , time, hour (as Canaanism) Wkl ו‎ i333 ; Arabic 
portion of time, Ethiopic time , hour, time ( Buhl calls Arabic Ethiopic loan-words, 
but v. Wkl !* ); V unknown: poss. Assyrian loan-word ( v. Wkl !* ); DI ™ ??* 


conj. שיע‎ = AYW look , hence moment = ‘ Augenblick , but vb. 'W rather of 


steady gaze ) ;— moment: usually emph. NDYV/7712 (read poss.’ W as Syriac, 
M ** Buhl ^ cf. var. in Str ) in the same moment, forthwith Dn 3:6 , 15; 4:30; 
5:5; abs. TI שַעָה‎ 4:16 for a moment. 


s °° TWOT 75] vb. judge ( BH DV ( ;— Pe. Pt. as n. pl. abs.‏ שפטז+: 
pod w Ezr 7:25 judges .‏ 

\ שפר s °° TWOT ?"* y,‏ שפיר 
«29V vb. be low ( v. BH ) 一 Haph. bring low, humble: Pf. 2 ms. Pw‏ 


422°? Dn 5:22 thou hast not humbled thine heart: Impf. 3 ms. 7DW) 7:24 , Inf. 
TDWI? 4:34, Pt. 25V 5:19 ‚all. c. acc. pers. bring low, put down . 


T “DY S 924.525 adi. low in station;— cstr. 'V Dn 4:14. 
T שפר‎ S 9? TWOT 30 vb. be fair, seemly ( Syriac; cf. BH (rare and 
mostly late); Palm. שפר ל‎ merit well of, SAC ''7; Cappad. Aramaic שפירא‎ Lzb 


Eph 160 ) — Pe, Pf. 3 ms. ש'‎ , c. OFP pers. it seemed good to Dn 3:32 ; 6:2 ; Impf. 
3 ms. על‎ BW? 4:24 let my counsel be acceptable to thee. 


+ POW s °° TWOT 3046 adj. fair, beautiful ;—of foliage Dn 4:9, 18. 


TT שְׁפרְפָּר‎ S 555 TWOT 30466 n. [ m. ] dawn ( id. ; redupl. ( K 8 59,3 
from above Y ? ) :一 emph. N2222U Dn 6:20. 


Wkl H. Winckler. 


| שוק s *"* Twor *" v,‏ שק 


+ {NW 1 vb. 1. loosen 2. abide ( v. BH 1. שרה‎ ( ;— Pe. Inf. NIWAY Dn 5:16 
; read 'WA also v 12, for'Wa(K ? 9" M? al. );—Pt. pass. NOW (K ? *^ Pese) 


2:22; pl. PIW 3:25 ;— 1. loosen: lit. pt. pass. loosed Dn 3:25 (opp. bound); fig. 
loosen knots, 1.6. solve difficulties, 5:12, 16 . 2. abide (from loosening girths, loads, at 


encampment; cf. NH [also on pt. pass.]), fig. 2:22 (OY pers. ). Pa. Pf. 3 
mpl. PW Ezr5:2 begin (v. BH IIL[ 220 Hiph. 2), sq. inf. Hithpa. Pt. mpl. 
prawn Dn 5:6 joints were loosened (in fear). 


Syriac, BH PW hiss , whistle (onomatop.) ) .‏ , שריק ( שרק 


TT pwn ] n. f. pipe ( cf Syriac (rare) ) ;—emph. מַשֶרוְקִיתָא‎ Dn3:5, 7, 
15,'P SWA 3:10. 


FLW) ש‎ s 86-88 Twop 0 GK] n m. Dn4:12 root( v. BH 
) ;— pl. sf. שְׁרְשׁוֹהֵי‎ of tree Dn 4:12 , 20, 23. 


tr WW Kt (ie. רשו‎ v R=). Qr שרשי‎ n. f. uprooting , fig. 
banishment ;— abs. Ezr 7:26. 


?N3UU0 n.pr. m. Ezr 5:14, 16. 

. שדת v‏ שת 3 שת 
s 95 Twor 3] vb. drink( ND "FR, Syriac; v. BH ;‏ שַתָה] + 
v‏ ישתון Dn 5:3, 4; Impf. 3 mpl.‏ )?^^! ? א ) TDX );— Pe. Pf. 3 mpl. PAWN‏ 
ב +,4 ,5:1 Pt. act. nn v 1, pl. pow v 23;— drink, acc. wine Dn‏ ;2 


vessel v 23 and(acc. om.) v 2, 3. 


Tl מִשְׁתִּי‎ so ] n. m. feast (as BH nnum ) :一 emph. מִשָתִּיא‎ mMm Dn 5:10 . 


Opp. opposite, as opposed to, or contrasted with. 


paw S 86 TWOT ?025 sixty, v, NTW. 


+ ura nv n.pr. m. Pers. official Ezr 5:3, 6; 6:6, 13 ; Xa0apfovCava (au, 


£, no) ; L ZadpoBotovnc ( Andr M *' proposes מתרב'‎ , Gk. 1/1020 0000606 , 
= Olran. Mithrabauzana, Mithra is deliverer (or the like), so Mey "5*7 3? ; 
Scheft °°" Olran. Séthrabázana , empire-delivering; Wkl MV^G 1885281 conj. a 


title ) . 


T) 


:t aan S 546 TWOT 3%] vb. break ( Syriac; BH ”az );— Pe. Pt. pass. 
fs. תְּבִירָה‎ Dn 2:42 broken in pieces (kingdom). 


NITA +. דיר‎ . 


Pe. Impf. 3‏ —; ) שוגב s =! TWOT 7°? ] vb. return ( Syriac; BH‏ תובז: 
pers. , of brightness ) 'T ( of face Dn 4:33 b, of knowledge v 31,‏ עַל ms. DM, c.‏ 
33a.Haph. Pf. 3 ms. PNJ Dn2:14; 3 mpl. sf. NIN Ezr 5:11; Impf. 3‏ 
mpl PING? 6:5, PIN? (K * 2) 5:5; Inf. sf. mang? Dn 3:16 ;— 1. restore ,‏ 
הֶת' acc. rei Ezr 6:5 . 2. return ( acc. of answer, etc.) 5:5, 11 Dn3:16 (sf. pers.),‏ 
NOY 2:14.‏ וּסְעַם 


+ תוה‎ s °° TWOT *™ vb. be startled, alarmed ( id. , Syriac ) ;— Pe. Pf. 
3 ms. ת'‎ Dn3:24. 


MVAG Mittheilungen d. Vorderasiatischen Gesellschaft. 


Syriac; BH VW, + m. שור‎ ) — pl abs. תורין‎ , for sacrifice Ezr 6:9, 17; 7:17 
; as eating grass Dn 4:22 , 29, 30; 5:21. 


T ninn prep. under ( BH nnn; ninn , Syriac , adv. ; Palm. nnno מן‎ 
Cooke 7") ;-- Dn 7:27 NAW? NINA (cf BH IL1);in pl. c. sf. (as BH 
Syriac ) 4:9 "nnn (so ? Lv 15:10: Dalm ?*^?), v 18. With T2, Je 
10:11 NAW ninn 和 (cr BH IM. 2); sf. Dn 4:11 ^nm" ]2 (pointed as 
Syriac adv. , Hebraized). DI] v. DAL. 


T Xm s 57 TWOT 2° n. [ m. ] snow ( Syriac; BH XY (= abs. ת'‎ 
Dn 7:9 ( sim. ). 


T n?n s 593! TWOT ?05 n. m. ， תִּלְתָה‎ 1 , three ( Syriac; BH wow 
, nio ( = m. non bef. n. f. pl. Dn7:5; n. f. om. v 8, 20; f. 7D bef. n. 
m. pl 7:24; after, 3:24; 6:3, 11, 14, so N — , Ezr6:4; nnn יום‎ 6:15 third 
day; sf. Wann (K ? Aml) Dn 323 the three of them . 


₪ nom ] n. [ m. ]a third part ( so תַּלְתָּא‎ i ND?n , Syriac, Nab. תלת‎ 
SAC P?! , Arabic , Assyrian šulultu ( = sulustu) Meissn "ל‎ , cf DI WB; v. 
also M * Dr Dn 5:7 ( ;—emph. ND?n adv. as one of three Dn 5:16 , 29 ( Bev 
the third day , every three days, v. So in M? ). 


TF "n?n adj. denom. ( only Biblical Aramaic ) as subst. third (ruler), i.e. | 
triumvir (M ? ), cf foregoing, which possibly is abnormal form of same ( K ? ^ 
Anm. 3 

) Dn 5:7. 


+[ ו תָּלִיתִי‎ adj. third( — תָּלִיתִי‎ Syriac ) ;— f£. NIM Kt, INN- Qr (K ` 
1119) Dn 2:39 the third kingdom . 


+ poon S 553 TWOT 7°84 n. indecl. thirty ;—'N PAP? Dn 68, 13. 


Meissn B. Meissner, Supplement zum Assyr. Worterb . 


T an S *96 TWOT ** adv. there ( so Egyptian Aramaic ( RÉS 361 B5 [also 
min ^ 4, so Cilic., Cooke >, cf. Palm. תנן‎ ib. ו‎ Syriac [ 5-6 ^ ה‎ 
yah , Syriac, v. BH ow ) ;— Ezr 5:17; 6:1, 12;'N7} thence 6:6. 


FETAN S 55^ TWOT 7°] n. m. wonder , as wrought by God ( Syriac; cf. 

BH [72n]);— pl. abs. PIM Dn 628 ; emph. NTAN 3:32, pl. sf. 

"umm v 33. 

NIN )  syia; = BH m. mY, DW שָנִי,‎ ( . 

YIN Ezr 4:15 + v. YT. 

tL PRIN s ** TWOT °] aaj. second; fs. 2D (K ? 6*5! ) Dn 7:5. 

+ MIN s 9? TWOT "*^(K 5 55?) adv. the second time ;— Dn 2:7. 

tL PIN s ** TwoT ""*[ n. m. א ) תַרְתִּין,‎ ? 7!) f, , two (so in 

Aramaic dialects generally (note Nab. f. תרתין‎ over ag. Palm. תרתן‎ Lzb **); 
5 

v. Philippi ~S יי‎ 0879.21 f^ aaj. according to M-A 39?^) ;一 m. only cstr. in 


WY "DN twelve, after n. m. pl. תכ‎ 4:26 Ezr 6:17; f. after n. f£. pl. PIX 
'D) PAW Dn 6:1 years sixty and two; = ord., PAA NIW Ezr 4:24 second year. 


T Yn Kt, °ND- Qr, n. m. pl. name of official Dn 3:2, 3 (so Egyptian 
Aramaic RES ?9! P^ תיפתיא וגושכיא דיניא‎ ; meaning unknown, conj. in Bev, 


Behrm, cf. Dr ). 


re wor A Gk dap‏ הק 


«pn S595 TWOT 2°) vb. weigh ( Syriac; BH DPW, PY) ;— Pe il 


Pf. 2 ms. NA7PN(W °° 9^) Dn 5:27 thou hast been weighed , 3 of scales. 


+ OD n. [ m. ] shekel( v. BH DRY; | ת' .39% - ; ( תַּקְלָא‎ Dn 525, 27; 
v. NJ and reff. 


+L תנק[‎ s se Twor * vb. beinorder( Syriac; BH (late) ( :— Hoph. Pf 
1s. NIRI (W = ?5) Dn 4:33 Iwas established , ?Y of kingdom. 


HARNI vb. grow strong ( Syriac; BH, q.v., (late) ) ;— Pe. Pf. 3 ms. 
HPM , of tree, Dn 4:8, 17; 2 ms. DRN 4:19, ofking; 3 fs. תקפת‎ 5:20 fig. grow 


arrogant , of spirit of man. Pa. make strong, stringent: Inf. DPN? Dn 6:8 acc. of 
interdict. 


T aida n. | m. ] might ;— cstr. "JQ 'NQ Dn 4:27 , of king. 
תק ף]+‎ s 59? TWOT 75^] n. [ m. ] id. ; —emph. ND. Dn 2:37 . 


T[^ 2B 5 =. TWOT 295.3059 GK 9571 adj. strong, mighty ;— fs. 
abs. n2"jpD , of kingdom, Dn 2:40 (like iron, v 42; N —, 7:7, of beast; mpl. 
abs. PODPI , of kings Ezr 4:20 , God's wonders Dn 3:33 . 


[Pan S 8648 TWOT 3061c 1 rmn two, v. Nn. 


T yn S 8! TWOT ?96 n. [ m. ] gate, door ( Syriac; BH שער‎ QNI 
שער‎ ) ;— cstr. 'N : 1. door of furnace Dn 3:26 . 2. gate of king, i.e. palace, court, 


Dn 2:49 (cf. Est 2:19, v. שער‎ 3a; also Arabic gate , then the court of a 
sovereign; pl. Sublime Porte , of Turkish court, v. especially Dozy *!**). 


TEXAN S = TWOT “ie. tarrå | 16 ל‎ 7 [ n. m. porter, doorkeeper, in 
temple: pl. emph. תְרְעַיא‎ Ezr 724. 


T תתנ‎ 3 prefect in Syria; — Ezr 5:3 , 6; 6:6, 13; 
Gav0avac , TavOavor, A 000000 ; L Tovéavaiog , Xicivvng ; Xiotvvng also 
3 Esdr 6:3: 7:26 Jos Ant. xi, 12, 89, etc. ( Lag Psalt. Hieron 162 n.; AS § 1335n. , Mey Entst. J. 32 


assumes OP Thithnaya , or Thathnaia ); but Ustanni, Ustanu , was prefect in Syria 
under Darius, according to contr. tablets, v. Strassm P*"5?^ 9 . names prob. 


Dozy R. Dozy, (usually) Supple. aux Dict. Arabes. 
Jos Fl. Josephus, Antiquities 
Strassm Foll. 


identical; Meissn ^^W *v4 0377. 191 £ reads therefore השתני‎ (JAW Hpt), cf Buhl 


Gu N°. Scheft ?^- however, thinks INN = ‘JON = OP thasna, Av. 
sasna ( teaching ), and this transp. in NBab. Ustanu . 


ALPHABETIC INDEX OF HEBREW 
DERIVATIVE FORMS 


N 


2X sub. אבב‎ 
2X sub. II. אבה‎ 
PAN sub. אבר‎ 
אַבְגִיל‎ sub. אבב‎ 
אֲבַגְתָא‎ sub. אבב‎ 
73 א‎ sub. TAN 
ה‎ TIN sub. TIN 
1172X sub. 73N 
;173N sub. TIN 
1738 sub. TAN 


sub. L. TIN‏ אֲבָה 


Meissn B. Meissner. 
Av. Avesta, avestan. 
NBab. New Babylonian. 


sub. DIX‏ אָבוּס 
אבה .11 sub.‏ אבוגיל 
אבח sub.‏ אֲבְחָה 

בטח sub. II.‏ אֲבַטחִים 
אבח DM VAN sub.‏ 
אבח sub.‏ אָבִי 

אבח sub.‏ אָבִי 

אבח sub.‏ אֲבִי הָעָזְרִי 
אבח PAN sub.‏ 

WPAN sub. IL אבה‎ 
TIPIN sub. I. TAN 
D^3N sub. אבח‎ 
T2238 sub. II. אבה‎ 
אֲבִיאֵל‎ sub. II. אבה‎ 
ONIN sub. II. אבה‎ 
DAN sub. אבב‎ 

PAN sub. IL אבה‎ 
IPIN sub. II. אבה‎ 
אֲבִידֶע‎ sub. 11. אבה‎ 


NITIN sub. IL. אבה‎ 


אבה .11 sub.‏ אַבִיהוּד 
אבח SPAN sub.‏ 
אבח TP2N sub.‏ 
אבה sub. II.‏ אֲבִיחַיִל 
אבה sub. II.‏ אֲבִיטוּב 
אבה sub. II.‏ אַבִיטֶל 
אבה .11 sub.‏ אַבִימַאֶל 
אבה .11 T2128 sub.‏ 
אבה DIVAN sub. II.‏ 
אבה .11 OY PIN sub.‏ 
אבה .11 TYAN sub.‏ 
אבח sub.‏ אֲבְיִסֶף 
אבה .זז APPIN sub.‏ 
אבר PAN sub.‏ 
אבה sub. II.‏ אֲבִירֶם 
אבה .11 WPAN sub.‏ 
אבה .11 V3U^3N sub.‏ 
אבה TIWI sub. II.‏ 
אבה "WON sub. IT.‏ 


אבה sub. II.‏ אֲבִישָׁלוֹם 


OPN sub. II. אבה‎ 
DN sub. L VIN 

PON sub. II. אבל‎ 

73 sub. III. אבל‎ 
0987 23N sub. I. אָבַל‎ 
T2 א‎ sub. 13X 

sub. TIN‏ אבנה 

U22N sub. בנט‎ 

"UON sub. 13X 

Dn YAYI sub. בו‎ 

Y3N sub. PIN 

TAN sub. אבץ‎ 

DIN sub. PIN 

DIN sub. PIN 

sub. PIN‏ אֲבָקָה 

AN sub. אבר‎ 

DY sub. אבר‎ 

TIAN sub. אבר‎ 


D22N sub. אבר‎ 


DIN sub. TIN 
אָבְשָלוּם‎ sub. TIAN 
א'ב'ת‎ sub. אוב‎ 
TAN sub. JAN 

NBN sub. 1. אגר‎ 
NIN sub. אגא‎ 

XN sub. אגא‎ 

"JAN sub. אגא‎ 

TTAN sub. TAN 
אָגוּר‎ sub. II. אגר‎ 
TIAN sub. TAN 
אֲגוֹרָה‎ sub. 11. אגר‎ 
AX sub. אגל‎ 
אָגְלִים‎ sub. אגל‎ 
DAN sub. אגם‎ 

DAN sub. אגם‎ 

1 228 sub. אגם‎ 
"AN sub. אגף‎ 
אֲגַרְטֶל‎ sub. גרטל‎ 


n 7A sub. 993 


TN sub. אוד‎ 
WIN sub. אדד‎ 
אַדּוֹן‎ sub. אדן‎ 
PIN sub. TIN 


TIN sub. אדן‎ 


sub. 278‏ אַדְבְּאֶל 
TIN sub. TTN‏ 
אדם DÌTX sub. II.‏ 
אדן TI7N sub.‏ 
sub. TIN‏ 78 ורים 
NO?TN sub. TIN‏ 

D TS sub. אדם .זו‎ 
DIN sub. I. אדם‎ 

D TN sub. II. אדם‎ 
D] א‎ sub. 11. OTN 
OTN sub. 11. אדם‎ 
D'TYTN sub. II. אדם‎ 


sub. I. DTN‏ אֲדָמָה 


אדם sub. I.‏ אַדְמָה 
אדם sub. II.‏ אַדְמוֹנֵי 

אדם sub. IL‏ אד מִי 
sub. I. DTN‏ אַדָמִי 27237 
אדם sub. II.‏ אַדְמְתָא 
אדן TTX sub.‏ 

WPI TN sub. אדן‎ 
PI273 TN sub. TN 
P73] TY sub. אדן‎ 
Dp^l TN sub. JIN 
Do TN sub. JIN 

TIN sub. TIN 

TTX sub. TIN 

אָדַר sub.‏ אָדַרְכּון 

D? TN sub. TIN 
T7878 sub. TN 
YIT sub. דר‎ 

JUN sub. 27X 


IT א‎ sub. DIN 


TJIN sub. 37N 
א הָד‎ sub. אהד‎ 

TIAN sub. אהד‎ 

NIIN sub. TIN 

UN sub. I. אהל‎ 

אהל .1 sub.‏ א 97 
אהל .1 TZIN sub.‏ 
אהל sub. I.‏ אַהָלִיאָב 
אהל sub. I.‏ אֲהֲלִיבָה 
אהל .1 sub.‏ אֲהָלִיבָמָה 
אהל sub. II.‏ אֲהָר'ן 
אוה .1 sub.‏ או 

או sub.‏ אוּאָל 

sub. 22?‏ אוּבָל 

TIN sub. אוד‎ 

TIN sub. I. אוה‎ 

"PIN sub. IL TIX 
OTN sub. 2TN 

TAN sub. 11. איל ; אול‎ 


PN‏ ; אול sub. II.‏ אולי 


אֶלִי ; אולי .1 sub.‏ אוּלֶם 
אול .1 YAN sub.‏ 
און sub. II.‏ אוּפז 

TAN sub. TN 

“NIN sub. אזר‎ 

TN sub. אור‎ 
אוּרְיָהוּ‎ sub. אזר‎ 

sub. NİN‏ אוּריאֶל 
sub. NİN‏ אוּרִים 

אוב sub.‏ אוב 

אבל sub. III.‏ אוֹבִיל 
אוד sub.‏ אוֹדָה 

TIN sub. 1. אוה‎ 

אוֹי sub.‏ אוה 

“WN sub. L אוה‎ 

TAN sub. אוֹי‎ 

DN sub. I. אול‎ 

J7 A אֲוִיל‎ sub. אוי‎ 
IN sub. I. אול‎ 


אָמַר sub.‏ אוּמַר 


TN sub. 1. און‎ 

TIN sub. II. און‎ 
און‎ sub. II. IN 
אונו‎ sub. II. און‎ 
אוניות‎ sub. 11. און‎ 
DIN sub. 11. און‎ 
TUN sub. .זז‎ TN 
TDİR sub. 1. און‎ 
אופן‎ sub. אפן‎ 
TAN sub. TSN 
אוֹר‎ sub. THN 
TIAN sub. אור‎ 
NINN sub. אור‎ 
71278 sub. אור‎ 
TN sub. NIN 

TN sub. MN 
TINY TN sub. IL. TIN 
"3IN sub. DN 
אַזוֹב‎ sub. NIN 


sub. TN‏ אֲזוֹר 


"TN sub. MN 
אַזְכרָה‎ sub. 72] 

PIN sub. אָזל‎ 

TIN sub. I. TN 

TIN sub. I. TN 

TN sub. 1. TN 

אזן PIN sub. L‏ תָּבוֹר 
"JN sub. 1. TN‏ 

ITIN sub. I. TIN 

DIN sub. 11. זקק‎ 
DPIN sub. IL TIN 
אָזָרוֹע‎ sub. 1. זר‎ 

MTX sub. זָרַח‎ 

TDN sub. ָרַח‎ 

TIN sub. II. אחח‎ 

TN sub. L אחח‎ 

ANTIN sub. אחה‎ 

SDN sub. אחה‎ 

JANN sub. אחה‎ 


TIN sub. TIN 


INN sub. אחה‎ 
TINY sub. THY 
"DATI sub. אחה‎ 
TINN sub. אחה‎ 
אַחֲוָה‎ sub. אחה‎ 
אַחוְחַ‎ sub. II. אחח‎ 
אֲחוֹחֵי‎ sub. IT. אחח‎ 
אֶחוּר‎ sub. TON 
NINN sub. אחה‎ 
TON sub. TON 
TYTN sub. TH 
DJIN sub. TON 
DIDN sub. TON 
UPTON sub. TON 
"DN sub. IL אחח‎ 
אַחִיהוּ‎ sub. אחה‎ 
ONAN sub. אחה‎ 
TITIN sub. אחה‎ 
PON sub. אחה‎ 


אחה sub.‏ אַחִיחָד 


אחה sub.‏ אַחִיטוּב 
אחה TION sub.‏ 
אחה sub.‏ אַחִימוּת 
אחה sub.‏ אֲחִימֶלֶךְ 
אחה sub.‏ אַחִימַן 
אחה sub.‏ אַחִימָעַץ 
PHN sub. ANN‏ 
אחה AIPM sub.‏ 
אחה OY PON sub.‏ 
אחה JOON sub.‏ 
אחה sub.‏ אַחִיעָזֶר 
אחה DP NN sub.‏ 
אחה sub.‏ אַחִירֶם 
אחה sub.‏ אַחִירָמִי 
אחה YDIN sub.‏ 
אחה sub.‏ אַחַישָחַר 
אחה sub.‏ אַחִישָר 
אחה MNN sub.‏ 95 


277X sub. II. 22 


אחל sub.‏ אַחָלִי 

sub. TIN‏ אַחֲלֵי 
אחל sub.‏ אַחְלָמָה 
אחל ”39DX sub.‏ 
"IN sub. TON‏ 

TON sub. TON 
אַחֲרוֹן‎ sub. TON 
אַחֲרַח‎ sub. אֶחַר‎ 
אַחַרְחַל‎ sub. אָחַר‎ 
אַחֲרֵי‎ sub. אֶחַר‎ 
אַחֲרִית‎ sub. THN 
DIT אַח‎ sub. TON 
אַחַשְׁדַּרְפְנִים‎ sub. DN 
אֶחַשָוָרוּש‎ sub. אָחַר‎ 
אֲחַשְׁתָרֵי‎ sub. אֶחַר‎ 
אֲהַשְׁתְּרְן‎ sub. אֶחַר‎ 
NON sub. אֶחַר‎ 

ON sub. אטט‎ 

"ÜN sub. אטט‎ 


“WON sub. WN 


TON sub. TON 
TUN sub. אטם‎ 

"ION sub. TUN 

sub. ^N‏ אי 

7522 ^N sub. ^N 

PN sub. DN 

TPN sub. DN 

APN sub. DN 

ON sub. DIN 

איל ; אול .11 sub.‏ אַיל 
^N‏ ; אול .11 TPN sub.‏ 
איל ; אול TWX sub. IL‏ 
TDN sub. DN‏ 

PN sub. IN 

sub. ^N‏ אִיזְבָל 

TN sub. DY 

sub. ^N‏ אִיכָה 

SDN sub. ^N 


ADDN sub. ^N 


DN sub. DN 


DN sub. DN 

TONS DN sub. 11. אול‎ ; ^N 
NIDY sub. IN 

איל ; אול sub. I.‏ אִילוֹת 
^N‏ ; אול sub. II.‏ אִילִים 
איל ; אול OPN sub. II.‏ 
איל ; אול .11 NPN sub.‏ 

D ^N sub. אים‎ 

אים sub.‏ אִימָה 

אים sub.‏ אִימִים 

PX sub. IL PX ; PON 

PR sub. DN 

IYN sub.^N 

sub. I. PR ; PON‏ אִיפָה 
sub. IL PN; POX‏ אִיפ'ה 
אוש ; איש WN sub.‏ 

אוש ; איש WR’ sub.‏ הוד 
אוש ; איש NY ITVN sub.‏ 
אוש ; איש TWN sub.‏ 


WN sub. אוש ; איש‎ 


אֶתָה sub.‏ אִיתוֹן 
אוש ; איש ODN sub.‏ 
sub. II. DN‏ אִיתֵיאֵל 
אוש ; איש TPN sub.‏ 
יתן sub.‏ אִיתָן 

JN sub. אוש ; איש‎ 
TDN sub. TDN 

279X sub. 372 
TDN sub. 372 
TDN sub. כזר‎ 
TDN sub. כזר‎ 
NIIIN sub. כזר‎ 
TPN sub. ?2N 
WIN sub. TIN 

22 N sub. PDN 
7122N sub. 22N 

AN sub. אָכֵף‎ 
AWN sub. IT. כשף‎ 
ON sub. I. אלה‎ 


TPN sub. II. אלל‎ 


JPN sub. III. אַלֶה‎ 
אֶלוּף‎ sub. 11. TN 
TI?N sub. 11. אלל‎ 
OPN sub. אֶללִי‎ 
OPN sub. אֶללִי‎ 
TN sub. II. אלל‎ 
7Q?N sub. "278 
NON sub. TPN 
אַלְגוּמִים‎ sub. I. 2N 
V^232N sub. I. אל‎ 
TT2N sub. I. אלה‎ 
"YT2N sub. I. אלה‎ 
אֶלֶה‎ sub. III. אַלֶה‎ 
אֶלֶה‎ sub. II. TPN 

7| ON sub. I. אלה‎ 
אֶל הִים‎ sub. 1. אלה‎ 
אֶלוּל‎ sub. I. אלל‎ 
WAN sub. 11. TPN 
TON sub. 11. איל ; אול‎ 


T3T?N sub. I. אלה‎ 


1177X sub. 1. אלה‎ 
אֶלִי‎ sub. TIN 

PON sub. I. אלה‎ 
"PON sub. 1. אלה‎ 
אֶלִיאָב‎ sub. I. אלה‎ 
אֲלִיאֵל‎ sub. 1. אלה‎ 
אֶלִיאֶתָה‎ sub. 1. אלה‎ 
TT? sub. 1. אלה‎ 
YON sub. I. אלה‎ 
TPN sub. III TPN 
אֲלִיהוּ‎ sub. I. אלה‎ 
אָלְיְהוֹעִינֵי‎ sub. 28 
"PVT PN sub. אל‎ 
NITY sub. 1. אלה‎ 
אֲלִיח רֶף‎ sub. I. אלה‎ 
DON sub. I. אלל‎ 
T2298 sub. 1. אלה‎ 
OOP’ sub. I. אלה‎ 
אֶלִיִעָזֶר‎ sub. L אלה‎ 


OY ON sub. 1. אלה‎ 


אלה .1 sub.‏ אֶלִיפַז 
אלה sub. I.‏ אֲלִיפָל 
אלה .1 sub.‏ אֲלֵיפְלָהוּ 
אלה .1 sub.‏ אֲלִיפַלט 
אלה sub. I.‏ אֲלִיצוּר 
אלה sub. I.‏ אֲלִיצָפָן 
אלה NPN sub. I.‏ 
אלה DPIN sub. I.‏ 
אלה sub. I.‏ אֲלִישְׁבַע 
אָלַח TWN sub.‏ 
אלה sub. I.‏ אֲלִישׁוּע 
אלה DWN sub. I.‏ 
אלה sub. I.‏ אֲלִישְׁמֶע 
אלה YWON sub. I.‏ 
אלה .1 sub.‏ אֲלִישְׁפֵט 
DON sub. "POX‏ 

DYN sub. "22N 

OPN sub. אַללִי‎ 
AZN sub. "22N 


sub. I. 2N‏ אַלְמַגִים 


אלה sub. I.‏ אֶלְמוְדָד 
אל sub. I.‏ אַלְמוּדֶר 
TAYN sub. "228‏ 

1 D?N sub. "278 
אַלְמָנָה‎ sub. "22N 
אַלְמָנוּת‎ sub. "PN 
נָי‎ D?N sub. אַלְלִי‎ 
נִי‎ ON sub. II. איל ; אול‎ 
OYIPN sub. I. אלה‎ 
אֶלְנַתָן‎ sub. I. אלה‎ 
אֲלְעַד‎ sub. I. אלה‎ 
אֶלְעָדֶה‎ sub. 1. אלה‎ 
אֲלְעוּזִי‎ sub. 1. אלה‎ 
אֶלְעָזֶר‎ sub. 1. אלה‎ 
אֶלְעָלָא‎ sub. 1. אלה‎ 
אֶלְעָשָה‎ sub. 1. אלה‎ 
אֶלֶף‎ sub. II. 52 
FPN sub. II. אֶלְף‎ 
0252N sub. I. אלה‎ 


OYBON sub. L אלה‎ 


1987X sub. 1. אלה‎ 
אַלְקוּם‎ sub. קוּם‎ 
אֶלְקָנָה‎ sub. I. אלה‎ 
שִי‎ py sub. 28 
אֲלְתּוֹלֵד‎ sub. I. אל‎ 
TIIAPN sub. אָלץ‎ 
אֶלְתְּקָא‎ sub. Y2% 
PON sub. 728 
ON sub. 728 

DN sub. אמם‎ 
TAN sub. אמם‎ 
TAN sub. אמם‎ 
אַמִּיץ‎ sub. אָמַץ‎ 
VAN sub. I. VIX 
TAN sub. WN 
"TAN sub. אמה‎ 
אֲמוּנָה‎ sub. I. T2N 
THON sub. I. TN 
אָמוץ‎ sub. PAX 


"DN sub. אמה‎ 


TIN sub. I. T2N 
PON sub. WN 
PIN sub. 7DX 
DIAN sub. אָמַל‎ 
DON sub. DON 
TON sub. I. TON 
TAN sub. I. AN 
T א‎ sub. I. TON 
TJAN sub. L TON 
“VAN sub. 1. TON 
TINN sub. I. ON 
DIAN sub. I. TON 
DIAN sub. I. TON 
Y DN sub. YN 
א מֶץ‎ sub. PON 
אַמְצָה‎ sub. אָמַץ‎ 
"EDN sub. PAY 
UPON sub. PON 


ON sub. WN 


TION sub. אָמַר‎ 
TION sub. אָמַר‎ 
"3 ON sub. אָמַר‎ 
"VAN sub. VIX 
אֲמַרְיָהוּ‎ sub. WN 
אַמְרָפָל‎ sub. אָמַר‎ 
WX sub. אָמַר‎ 


NPY sub. אָמַר‎ 


מָתַח sub.‏ אַמְתַּחַת 
"BON sub. 1. TON‏ 
אָמַר TN sub.‏ 

TN sub. אָמַר‎ 
NIN sub. VON 
TAN sub. III. TIN 
TIN sub. אנב‎ 

VIN sub. .וז‎ TIN 
אָנוש‎ sub. 11. אנש‎ 
MIN sub. II. 72N 


sub. III. TIN‏ אֲנָחָה 


VIN sub. III. אָנָה‎ 
חֲרֶת‎ JN sub. IIT. TIN 
"IN sub. 11. אנה‎ 

“PIN sub. L TIN 

TPN sub. II. אנה‎ 

DY IN sub. UN 

DY^JN sub. 1. TIN 

JIN sub. UNI ; UN 
"DIN sub. אַנחנו‎ ; 1Y 
אֲנָפָה‎ sub. D ; UN 
אֲנָקָה‎ sub. PIE 

PON sub. TON 

TON sub. TON 

NON sub. I. אסה‎ 

TION sub. 1. 710 ; PO 
"ON sub. TON 

TION sub. II. FON 

PON sub. AON 

PON sub. TON 


DON sub. DON 


MON sub. DON 
NION sub. DON 
FON sub. FON 
אָס'ף‎ sub. ON 
AD א‎ sub. ON 
"ION sub. NOX 
NDSON sub. ON 
"DON sub. POX 
TOJON sub. ON 

1 TITO sub. TON 
"DON sub. TON 

sub. TON‏ אַף 

TTBS sub. אפד‎ 
D'5N sub. 28 ; אָנף‎ 
1128 sub. II. אפר‎ 
7 DN sub. אפד‎ 

TDN sub. TƏN 

TIDY sub. אפד‎ 
אָפוּנָה‎ sub. אפן‎ 


אפד sub.‏ אָפוּד 


TPDN sub. JN ; אֲפוֹא‎ 
DDN sub. אפל‎ 
PDN sub. PDN 

YON sub. אפל‎ 

אפל sub.‏ א 95 

PDN sub. אפל‎ 
DDN sub. 225 

1D א‎ sub. אפן‎ 

DPN sub. DON 
DDN sub. DDN 
DT ODN sub. ODN 
YPN sub. DDN 
TYDN sub. 73 

PDN sub. אָפַק‎ 
198 sub. PDX 
TPN sub. II. אפר‎ 
“PN sub. 1. אפר‎ 
Da sub. 1. 123 


DOIN sub. II. אפר‎ 


DPN sub. 11. אפר‎ 
71258 sub. II. אפר‎ 
"D'258 sub. II. אפר‎ 
PRN sub. אצל‎ 
TI3XN sub. אפת‎ 
V3NN sub. 11. 2X 
YY sub. אצל‎ 
OXN sub. אצל‎ 

אצל sub.‏ אֲצַל 

VYN sub. אצל‎ 
PORN sub. אצל‎ 
DY א‎ sub. DXN 
TIYEN sub. II. צד‎ 
TSN sub. "XN 

JPN sub. XN 
"JPN sub. NTR 
NPN sub. EN 
א"ר‎ sub. אֶצַר‎ 

NON sub. WSN 


PN AN sub. 1. ארה‎ 


PNN sub. אָרַג‎ 
אַרְאָלִי‎ sub. אָרַג‎ 
INN sub. JIN 
TIN sub. JAN 
27 א‎ sub. TAN 
TDN sub. JIN 
TINN sub. JIN 
TINN sub. JIN 
אֲרַבּוֹת‎ sub. 22N 
אַרְבִּי‎ sub. TIN 
V3*N sub. 1. רב‎ 
אַרְבָּעִים‎ sub. I. רב‎ 
אַרְבָאל‎ sub. IX 
אַרְבָה‎ sub. I. 712 
אֶרָג‎ sub. FN 
23N sub. 22 

XN sub. 2‏ ב 
אָרַג TAN sub.‏ 
TANN sub. 732‏ 


TANN sub. 39X 


TAJN sub. IN 
TN sub. JN 

TITIN sub. אָרַג‎ 

"TIN sub. 39X 

TIN sub. JON 

TINY sub. TN 

TJY sub. TO ; TON 
אֲרוּמָה‎ sub. II. ארה‎ 
TIN sub. XN 

TINY sub. 32N 

sub. XN‏ אֲרוֹדִי 

"TON sub. 398 

TIN sub. II. ארן‎ 
FIN sub. II. ארה‎ 
TOY sub. TAN 

"TAN sub. TAN 

MIN sub. אָרַח‎ 

sub. TIN‏ א רַח 

"DON sub. אָרַח‎ 


אָרַח N sub.‏ רְחָה 


"TN sub. אָרַג‎ 
OWN sub. TIN 
PAY sub. JIN 
NOTA sub. X2N 
PIN sub. XIX 

PIN sub. אָרַג‎ 
JPN sub. אָרַח‎ 
DY sub. אור‎ 

TIX sub. TIN; TON 
TON sub. TIN: TIS 
TW sub. TVs TOS 
TN sub. TIN; TON 
אַרְכִּי‎ sub. TIX ; TIN 
AN sub. OY 
אַרְמוֹן‎ sub. ארם‎ 

sub. ON‏ אֲרָמִית 

ארם DIN sub.‏ נִי 
ארן TON sub. I.‏ 

12 א‎ sub. I. ארן‎ 


ארן sub. I.‏ ארנבן 


DON sub. 1. ארן‎ 
TIIN sub. 1. ארן‎ 
ארניה‎ sub. IL. ארן‎ 
TION sub. L ארן‎ 
TION sub. L ארן‎ 


JOIN sub. II. ארן‎ 


sub. PIN‏ אַרְצָא 
TIN sub. PIN‏ 
UTY sub. PY‏ 
"TON sub. PIN‏ 
MWY sub. WAN‏ 
sub. WAN‏ א'ר'ת 
sub. WAN‏ אַשַרְאֶל 
ארש TORUN sub.‏ 
sub. WAN‏ אַשְׂרָאֵלִי 
sub. WAN‏ אַשְׂרֵיאֵל 


sub. WN‏ אש 


DAWN sub. UR 
SAWN sub. ÜN 
TIWN sub. WX 
YAWN sub. I. ayy maw 
OY3UN sub. WR 
TUN sub. TÜN 
TTN sub. אשד‎ 
אַשָדּודִי‎ sub. אשד‎ 
MTITWR sub. אשד‎ 
HTUN sub. אשד‎ 
TUR sub. אשה‎ 
TIN sub. WN 
אַשוּרִי‎ sub. TWN 
TINWR sub. 1. WW 
TWN sub. TWN 
NWR sub. TWN 
UP VN sub. אשש‎ 
JUN sub. TWN 
DIDWN sub. אשה‎ 


5 DW sub. אשה‎ 


T13UN sub. TWN 
TDW sub. I. 3207 
UN sub. אשל‎ 

OWN sub. DWY ; OWN 
OWN sub. OWN ; OWN 
TOWN sub. OWN ; OWN 
אַשְׁמוּרָה‎ sub. I. WY 
אַשָמָנִים‎ sub. 1. 327 
אֶשְׁנֵב‎ sub. שנב‎ 

"JUN sub. TUN 

19V sub. 1 

"IDUN sub. I. שָׁפָה‎ 
אֲשְׁפָה‎ sub. אשף‎ 

TIÐYN sub. אשף‎ 
"IBN sub. DY 

שפה DWN sub. II.‏ ת 
אשף sub.‏ אַשְׁקָלוֹן 
אשף sub.‏ אֶשֶקְלוְנִי 
TW sub. TWN‏ 


TW sub. אֲשֶׁר‎ 


sub. TWN‏ אֹשֶׁר 
TIWN sub. WR‏ 
TWN sub. WN‏ 
DPY sub. WRN‏ 
sub. WWN‏ אֲשֶׁת 
אשש sub.‏ אֶשְׁתָּאוֹל 
אשש "ONDUN sub.‏ 
אשש HAWN sub.‏ 
sub. OW‏ אֲשְׁתּמוֹע 
MWR sub. VN‏ 

TWN sub. TUN 
HUN sub. UN 
AWN sub. TW 
D'YUN sub. אשה‎ 
אֲשֶׁר‎ sub. WN 

NN sub. NNN 

IN sub. אנת‎ 

TIAN sub. II. DN 
AN sub. TON 


אתן sub.‏ אַתִּיק 


DDN sub. אֶתָה‎ 
JAN sub. אתן‎ 
OV3DN sub. 11. DN 
TINN sub. IIT. חָוָה‎ 
Ting sub. אתן‎ 
אתוק‎ sub. אתן‎ 
"DN sub. אנת‎ 
DDN sub. אֶתָה‎ 
VANN sub. INN 
TON sub. אתן‎ 
TINY sub. 1. 7122 
אֶתְנִי‎ sub. אתן‎ 

JINN sub. II. תנן‎ 

אתן INX sub.‏ ן 


אתן sub.‏ אַתָרִים 


ב 


3 sub. I. 3 
בְּאֶה‎ sub. בוא‎ 


NB sub. באר‎ 


באר ANA sub.‏ אִילִים 
באר TNA sub.‏ 052 אי 
באר YIY IND sub.‏ 
באר sub.‏ בְּאֲרָא 

TINI sub. באר‎ 

באר sub.‏ בָּאָרִי 

1937733 NANA sub. באר‎ 
VU NÌ sub. UNA 

TWN sub. UN 

TWN sub. TWN 

7123 sub. WNI 

sub. WNA‏ בָּבִי 

223 sub. WRA 

42 sub. UN3 

733 sub. 723 

n173 3 sub. 732 

sub. 732‏ בָּגוֹד 

142 sub. 733 

2233 sub. 733 


ND33 sub. 733 


123 sub. 732 
NIDA sub. 723 
73 sub. II. 772 
N72 sub. 733 
113 sub. II. 772 
772 sub. I. 773 
"73 sub. II. בדד‎ 
777.3 sub. II. בדד‎ 
3°72 sub. 273 
272 sub. 772 
n? 72 sub. 273 
173 sub. 272 
PT3 sub. P72 
P72 sub. P72 
272 sub. P72 
YT ב‎ sub. בהה‎ 
1173 sub. 702 
UTI sub. בהה‎ 
בָּהִיר‎ sub. בהר‎ 


7122.3 sub. 7772 


71273 sub. בהם‎ 
בְּהָמוּת‎ sub. O72 
Ij 2 sub. בהן‎ 
ב הַן‎ sub. בהן‎ 
DU ב‎ sub. בהק‎ 
בַּהָרֶת‎ sub. בהר‎ 
Ta sub. I. 13 
STI} sub. I. 3 
TID sub. 1. 13 
12 sub. I. 13 
בול‎ sub. 22? 
בוני‎ sub. 23 
713 sub. PA 
13 sub. בוץ‎ 
בּוּקָה‎ sub. בוק‎ 
בשה‎ sub. בוש‎ 
בוצץ‎ sub. בצץ‎ 
בוקר‎ sub. 122 
nia sub. בוק‎ 


באר sub.‏ בור 71397 


WY בור‎ sub. באר‎ 
Ta sub. 112 

7113 sub. 713 
TTA sub. TT3 
NOTA sub. WW 
בִּזְיוֹתַיָה‎ sub. 2 
PI sub. בזק‎ 

Ta sub. בזק‎ 
7172 sub. 192 
בְּחוּרִים‎ sub. 192 
בָּחִיר‎ sub. ”Da 
בָּחֵל‎ sub. 13 


< 


102 sub. 772 
10 3a sub. na 
בַּחָרוּמִי‎ sub. 102 
בַּחֲרִים‎ sub. בָּחַר‎ 
בַּטַחוֹת‎ sub. I. NYJ 
NYA sub. I. NYA 
7103 sub. בָּחַר‎ 


ng3 sub. I. בָּטַח‎ 


"703 sub. 1. בָּטַח‎ 
103 sub. I. בטן‎ 

C1 03 sub. IL. בטן‎ 
C103 sub. II. בטן‎ 
"3sub. "2; °2 

13 sub. P3 

sub. PA‏ בִּינָה 

sub. 3‏ בִּיצָה 

73 sub. 2 

TPA sub. 3 

MIP sub. 2 

T3 sub. 173 

T3 sub. T3 

TN ma sub. mn 

ON DIN MA sub. MI 
מעון‎ 9y3 na sub. MI 
"N72 772 sub. 173 
723 בִּית‎ sub. 173 


173 na sub. I3 


123 T3 sub. M 
20737 P3 sub. M3 
בֵּית הָאָלִי‎ sub. MI 
ONT ha sub. MI 
2372 בִּית‎ sub. M3 
183 בִּית‎ sub. 73 
הַיְשִׁימוֹת‎ ma sub. n3 
0997 בִּית‎ sub. I3 
"DO? P3 sub. 3 
PU בִּית‎ sub. 3 
הָעַמָק‎ n3 sub. n'a 
7229,72 M} sub. M3 
297 I3 sub. 3 
T3 ma sub. r3 
DU MA sub. M3 
7237 I3 sub. I3 
חוֹר'ן‎ ma sub. בית‎ 


Wn T3 sub. m3 


32 M3 sub. M2 
בִּית לְבָאוּת‎ sub. M3 
ond בִּית‎ sub. I3 
TIDY? I3 sub. M2 
iba m3 sub. MI 
מַעֲבָה‎ I3 sub. I3 
מעון‎ ma sub. 73 
מַרְכָּבוֹת‎ T3 sub. 3 
72/22 13 sub. I3 
179 ma sub. m3 
פְלָט‎ m3 sub. M2 
פְעוֹר‎ m3 sub. I3 
P33 בִּית‎ sub. 3 
ND] I3 sub. M3 
TSW ma sub. M3 
wy ma sub. I3 
TNT 73 sub. 173 


sub. à‏ בֵּית-הַשְׁמְשׁי 


sub. M3‏ בִּית-עַזְמָנָת 
niy-m3 sub. m3‏ 
NIY"MA sub. 73‏ 
Oy 33 TpY"1'3 sub. 73‏ 
sub. MI‏ בִּיתצוּר 
T3773 sub. 173‏ 
mann sub. 73‏ 
DNI, 3 sub. I3‏ 
sub. I3‏ 1273 
sub. 122‏ 77122 
sub. 323‏ 13123 
N22 sub. I3‏ 

7123 sub. 7122 

1123 sub. 323 
73523 sub. 323 
23 sub. 7123 

O° 3 sub. 7122 
77723 sub. 323 


71723 sub. 7123 


323 sub. 132 
11? 23 sub. 223 
71723 sub. 322 
173 ב‎ sub. ?23 
?23 sub. 123 
7123 sub. 123 
23 sub. 23 

73 sub. 223 

22 sub. 7123 
7723 sub. 023 
17873 sub. 722 
לָאשַׁצַר‎ ,3sub. 22 
71323 sub. 322 
7323 sub. 223 
7772 sub. 323 
7123 sub. 123 
7123 sub. 323 
1223 sub. 023 
71723 sub. 173 


1223 sub. 523 


N122 sub. 123 
בְּלְטְשַׁאצַר‎ sub. 7123 
"?3 sub. 723 
בְּלִיעַל‎ sub. 172 
2523 sub. I. 223 
72773 sub. 7123 
223 sub. I. 223 
072 sub. בלס‎ 
בָּלַע‎ sub. 23 
"1373 sub. 23 
"y?3 sub. 22 
Dy?3 sub. 72 
p?3 sub. 23 
TENU?3 sub. P23 
1773 sub. p?3 
723 sub. P23 
723 sub. 23 
21203 sub. 23 
353 sub. [23 


11123 sub. 223 


]3 sub. ]3 

13 sub. 7113 
13 sub. 713 
27728712 sub. ]2 
İNT sub. 13 
733712 sub. ]3 
71713 sub. 12 
771712 sub. ]3 
NOW" IA sub. 13 
3371712 sub. ]3 
71713 sub. 12 
117713 sub. 13 
191773 sub. 12 
"D72773 sub. 13 
בֶּןְעַמִי‎ sub. ]3 
13 sub. ]3 

13 sub. 723 
TPN? ^23 sub. 13 


p232733 sub. ]3 


PID sub. 722 
31722 sub. 723 
£713 sub. בנט‎ 
112713 sub. ]3 
13 sub. 793 
1723 sub. 12 
NYIA sub. בנט‎ 
בְּסוֹדָיָה‎ sub. 023 
*03 sub. 033 
TY3 sub. בד‎ 
OMIA sub. Da 
בְּעוֹר‎ sub. I. 23 
TY 3 sub. 72 
"y3 sub. 03 


sub. I. 23‏ בָּעִיר 


5y3 sub. 23‏ הָמוֹן 


?V3 sub. 72‏ חֶנָן 


5y3 sub. 92‏ חֲצוֹר 
sub. 23‏ בַּעֵל חָרְמוּן 
Tiv 7y3 sub. 73‏ 
5y3 sub. 23‏ 195 
sub. 23‏ בַּעַל פְּרָצִים 


5y3 sub. ?3‏ צפוּן 


7123 sub. 72 
בַּעָלִיס‎ sub. 73 
n792 sub. 73 

sub. 22‏ בַּעָלַת בְּאֵר 
YD sub. 23‏ 1 

N23 sub. 23 
7192 sub. 73 


WW sub. 1. 23 


73 sub. I. 23 
בַּעֲרָא‎ sub. I. 23 
7123 sub. I. 23 
TXY sub. I. 22 
NWYD sub. I. 22 
TINY? sub. I. 23 
בְּצָחָה‎ sub. n3 

Y Dsub. בצץ‎ 

733 sub. בצץ‎ 
71233 sub. WP 
בְּצֲרוֹן‎ sub. WI 
12 X3 sub. 983 
"93 sub. Da 

7733 sub. 33 
2X3 sub. 2X2 
בְּצֵלָאֵל‎ sub. בצל‎ 
NWN sub. בצל‎ 
בְּצַעָנָנִים‎ sub. Y3 
PD sub. בצץ‎ 


NSD sub. בצץ‎ 


"3 sub. *X3 
71233 sub. ?X3 
בקי‎ sub. בקה‎ 
PPD sub. בקה‎ 
11323 sub. 92A 
n7 P3 sub. 722 
בַּקָשָׁה‎ sטמ.‎ 3 
בַּקָבּוּק‎ sub. בָּק‎ 
PaRa sub. 23 
P3222 sub. 983 
בַּקְבַּקְיָה‎ sub. i23 
WPI sub. P3 
yp3 sub. 72 
בְּקְעָה‎ sub. 22 
PP3 sub. 23 
בָּקֶר‎ sub. בָּקֶר‎ 
"p 3sub."p3 
713 sub. 172 

72 sub. 123 


3sub. 123‏ ר 


17X72 JIN IA sub. II. N22 
"N23 sub. II. N23 
בְּרָאִיה‎ sub. I. N73 
בַּרְבָּרִים‎ sub. 172 
723 sub. ברד‎ 

723 sub. ברד‎ 

723 sub. ברד‎ 

ברד ?3sub.‏ ד 
sub. 123‏ בָּרוּךָ 
ברה .11 sub.‏ 71733 
ברש WIA sub.‏ 
ברש sub.‏ בְּרוֹת 
ברה .11 sub.‏ 711173 
ברז sub.‏ 2123 
ברז sub.‏ בַּרְזְלֵי 
sub. 72‏ בַּרְחָמִי 
sub. 7123‏ 773 

773 sub. 7123 
בָּרִיא‎ sub. II. N23 


TRJ sub. I. N22 


723 sub. 1. 122 
Ma sub. 7123 
Ma sub. 1123 
בָּרִים‎ sub. 122 
בְּרִיעָה‎ sub. O72 
"y^73 sub. O72 
123 sub. 7123 
רִית‎ 3 sub. 373 
173 sub. 772 
28273 sub. 172 
בְּרָכָה‎ sub. 123 
71223 sub. 772 
71223 sub. 723 
1122723 sub. 723 
mn ?3 sub. ברם‎ 
בַּרְנָעַ‎ sub. ברם‎ 
773 sub. ברם‎ 
23 sub. 23 
[223 sub. בָרַק‎ 


sub. PI‏ בַּרְקוֹס 


בָרַק sub.‏ בַּרְקְנִים 
בָרַק sub.‏ בָ רְקַת 
sub. P73‏ בְּרָקָת 
ברש YWID sub.‏ 
באר "n 73 sub.‏ 
ברש "n ^3 sub.‏ 
WA sub. WA‏ 
בשם Di/3 sub.‏ 
בשם DU 3 sub.‏ 
בשם now 3 sub.‏ 
W2 sub. Wa‏ 
TWI sub. Wa‏ 
PWA sub. 23‏ 
בָשֵׁל sub.‏ בְּשָׁלֶם 
בשן sub.‏ בָּשְׁן 
בשן MIWA sub.‏ 
DW 3 sub. OWA‏ 
בתת sub.‏ בת 
בתת sub.‏ 723 


בשס sub.‏ 3 תִּים 


DINI sub. ]3 
Y2U/7n3 sub. 72 
yN sub. ]3 
בָּתָה‎ sub. בתת‎ 
בְּתוּאֶל‎ sub. DWI 
בְּתוּל‎ sub. בשס‎ 
TINA sub. בתל‎ 
בְּתוּלִים‎ sub. בתל‎ 
PND sub. בשס‎ 
בְּתְרוֹן‎ sub. בָּתַר‎ 
ב'אר‎ sub. באר‎ 
NINA sub. באר‎ 
"n NNI sub. באר‎ 
D'UNA sub. WRI 
בחון‎ sub. 3713 
בחיניו‎ sub. 172 
7122 sub. 7122 
773 sub. 23 

7/23 sub. 123 


בסר sub.‏ ב 9” 


YY3 sub. 72 
785 sub. 182 
ברזות‎ sub. ברז‎ 
ב"שת‎ sub. בוש‎ 


”na sub. "n3 


A 


N3 sub. TNA 
FIND sub. 7X3 

FIND sub. 7X3 
גָאוּאֵל‎ sub. TNA 
DYAN sub. I. 2N3 
NANA sub. TNA 
TINA sub. גְאָה‎ 
TIN sub. ANI 
TPNÀ sub. ANI 
NPNA sub. ANI 
DR A sub. 1. PNA 
גָאֶלָה‎ sub. I. 2NÀ 


גב sub.‏ גב 


sub. 222‏ גב 
sub. II. 2N3‏ 23 

3 3 sub. 222 
1123 sub. 322 
[133 sub. גבח‎ 
nT sub. גבח‎ 
?33 sub. גבח‎ 

720 PDA sub. 222 
133 sub. גבן‎ 

7123 sub. 123 
Tinaa sub. גבש‎ 
N22 sub. N22 
7123 sub. 723 
FI ג‎ sub. 122 

7 23 sub. 723 
37123 sub. 7123 
2323 sub. 223 
712323 sub. גבל‎ 
7123 sub. 223 


גבח sub.‏ ג בי 


^23 sub. 22 
723 sub. גבן‎ 
3^23 sub. גב‎ 
7723 sub. 123 
71723 sub. 222 
V/^33 sub. גבש‎ 
223 sub. גבל‎ 
223 sub. גבל‎ 
223 sub. גבל‎ 
”733 sub. גבל‎ 
11223 sub. גבל‎ 
] 223 sub. גבן‎ 
323 sub. גב‎ 
RYJA sub. גב‎ 
71323 sub. גב‎ 
T1923 sub. גב‎ 
2 Y23 sub. גב‎ 
נִי‎ V23 sub. גב‎ 
NYJA sub. גב‎ 


"DY23 sub. גב‎ 


733 sub. 33 
7322 sub. 123 
2877123 sub. 7123 
0233 sub. 323 
גג‎ sub. גבש‎ 

sub. 773‏ גד 

T3 sub. 77} 

7173 sub. 173 
D^5113 sub. 173 
*1 sub. 773 
PNT sub. 773 
73 sub. 273 
"D?73 sub. 773 
7372 sub. 173 
דָה‎ ATA sub. 772 
7173 sub. גדה‎ 
T173 sub. 773 
712173 sub. 273 
712173 sub. 173 


7173 sub. 273 


“473 sub. 173 
"73 sub. גדה‎ 
"73 sub. 773 
PTR sub. גדה‎ 
WFR sub. IT. גדש‎ 
73 sub. 273 
ג דָל‎ sub. 972 
717273 sub. 273 
317273 sub. 273 
גְּדָלִים‎ sub. 273 
TI 73 sub. 73 
DVT sub. 73 
"Y VT sub. 73 
77} sub. 373 
7173 sub. 173 
7273 sub. 173 
TIT} sub. 173 
13173 sub. 173 
"373 sub. 173 


"273 sub. 373 


Dn 173 sub. 173 
113 sub. II. גדש‎ 
TA sub. 173 

3 sub. גוה‎ 

3 sub. גוה‎ 

גוה sub.‏ גוז 

PIAA sub. גמץ‎ 
JIA sub. גון‎ 

גף sub.‏ גוּפָה 

גר sub. II.‏ גוּר 
גר sub. I.‏ 230373 
גוש WAR sub.‏ 

23 sub. 73 

sub. 32‏ גוג 

7 sub. גוה‎ 

T1 sub. I. 713 
T3 sub. גוה‎ 

גוה sub.‏ גוי 

Ta sub. à 


גוה sub.‏ גוים 


71213 sub. 7123 
1233 sub. גוה‎ 
גור‎ sub. II. 33 
27113 sub. גרל‎ 
TR sub. TTR 

7113 sub. 113 
OFA sub. גזם‎ 
713 sub. גוש‎ 
גְזוֹני‎ sub. ATS 
TTA sub. TTR 
NTA sub. 113 
233 sub. I. 273 
71213 sub. I. 213 
DT3 sub. גזם‎ 
YT sub. T) 

33 sub. 71 
7213 sub. 973 
TOTA sub. 973 
TTA sub. 12 


TNA sub. גחן‎ 


"D A sub. T3 
n?n sub. גחל‎ 
DT sub. גחם‎ 

573 sub. גחר‎ 

גחר sub.‏ גיא 

Ph sub. גיד‎ 

MPA sub. I ; גוּח‎ 
THA sub. 13 ; גוּח‎ 
TPA sub. גִּיחַ‎ ; TA 
793 sub. 273 

TPR sub. 2^3 

`] P3 sub. גיל‎ 
NIPA sub. 123 

A sub. גיר‎ 

TU^3 sub. גיר‎ 

73 sub. II. 223 

sub. II. 223‏ גל 

sub. II. 223‏ ג"ל 
sub. 223‏ 323 


7123 sub. II. 223 


2323 sub. II. 223 
TP?3 sub. 123 
^23 sub. II. 223 

Y 373 sub. 223 
2323 sub. II. 723 
2323 sub. II. 223 
TI? 393 sub. 11. 923 
723 sub. גלד‎ 

sub. 7122‏ 23 ה 
sub. 773‏ 1123 
D123 sub. 073‏ 
sub. II. 223‏ 2523 
sub. II. 223‏ 712723 
sub. II. 223‏ 112723 
sub. 723‏ 723 

223 sub. II. 223 
?223 sub. II. 223 
לֶם‎ A sub. O73 
71223 sub. 123 


TY PA sub. 73 


1773 sub. 23 
"1373 sub. 23 
גָלֵשׁ‎ sub. 23 

D3 sub. גמם‎ 
D7733 sub. גמד‎ 
ND ג‎ sub. NDA 
72 ג‎ sub. גמד‎ 
7303 sub. 2223 
2313 sub. 223 
712323 sub. 2733 
37223 sub. גמד‎ 
2104 sub. 2723 
*223 sub. 223 
PRTA sub. 222 
7) A sub. 323 
גְּמַרִיהוּ‎ sub. VW} 
TA sub. 133 

233 sub. 233 

713 sub. 23 


INJA sub. 133 


Tinàà sub. 13 
71223 sub. 233 
01223 sub. 223 
D^T13 sub. גנז‎ 
113 sub. גנז‎ 


sub. 73‏ ג עָה 


DAY! sub. W} 
גף‎ sub. גפף‎ 
153 sub. גפן‎ 
72 ג‎ sub. גפף‎ 
1253 sub. גפף‎ 
"i sub. גפף‎ 

"i sub. גפף‎ 
NTA sub. גפף‎ 


23 sub. גרב‎ 


23 sub. גרב‎ 
7323 sub. 13 
n10323 sub. 223 
WINA sub. גרב‎ 
7123 sub. 123 
710/323 sub. WA 
NINJ sub. 7723 
NINA sub. I. גר‎ 
1123 sub. 7123 
OT} sub. 123 
TTA sub. 123 
1123 sub. 723 
2^3 sub. 22 
D7} sub. I. 223 
Oa sub. I. 22 
7974 sub. I. 2322 
1 03 sub. גרן‎ 
T2 À sub. גרן‎ 
073 sub. גרן‎ 


123 sub. 123 


WR sub. 023 
WR sub. WY 
TWA sub. WIA 
D U33 sub. Wy 
"IWR sub. WR 
POTA sub. WA 
גְשׁוּר‎ sub. גשר‎ 
"33 sub. גשר‎ 
OW} sub. גשם‎ 
OY ג‎ sub. DWA 
MMYA sub. גשם‎ 
TU ג‎ sub. גשם‎ 
N33 sub. DWA 
MA sub. יגן‎ 
הַחֲפֶר‎ Na sub. יגן‎ 
"DÀ sub. יגן‎ 

OMA sub. גשש‎ 
DAA sub. יגן‎ 


TP sub. יגן‎ 


TATNA sub. יגן‎ 
nj sub. גשש‎ 
גאייונים‎ sub. TIN 
גדיה‎ sub. גדה‎ 
גוח‎ sub. גוה‎ 

גוה sub.‏ גול 

גר .11 sub.‏ גורן 
sub. I. 213‏ גזל 
sub. TA‏ גַחֲזִי 

Wd sub. גיר‎ 


OWA sub. OWA 


ד 


TANT sub. INF 
TINT sub. 2N7 
ANT sub. 3X7 
ד אַג‎ sub. ANT 
TANT sub. ANT 
ANT sub. NT 


TT 


דור sub.‏ ד אר 


sub. 223‏ ד'ב 

7121 sub. 227 

27 sub. 333 
0237 sub. 323 
MWD sub. דבש‎ 
N2 ד‎ sub. דבא‎ 
712127 sub. 323 
דַּבְיוֹנִים‎ sub. 227 
T2 sub. 327 
71227 sub. דבל‎ 
71227 sub. דבל‎ 
C237 sub. דבל‎ 
C^D7227 sub. דבל‎ 
P27 sub. P27; P37 
p27 sub. PIT; PIT 
1323 sub. 333 

727 sub. 323 

sub. 323‏ ד בָר 


71227 sub. 327 


sub. 321‏ ד בָרוּת 
sub. 523‏ 7237 
sub. 727‏ ד בָרַת 
דבש WF sub.‏ 
sub. 737‏ 37 

731 sub. 737 
TI sub. 737 
97 sub. 1. 937 
23 sub. I. 233 
131 sub. דגן‎ 

77 sub. 333 

sub. 337‏ דד 

77 T sub. דוד‎ 
177 sub. 177 
7177 sub. 177 
"77 sub. 77 
ד דָנִים‎ sub. 177 
T2 sub. WT 
317 sub. 7131 


TAT sub. 737 


דוד sub.‏ דוד 
דוד "T1 sub.‏ 

sub. 7]7‏ דוי 

317 sub. דוח‎ ; DT 
דוכיפת‎ sub. דוח‎ ; IT 
PIAT sub. דום‎ 
דוּמָה‎ sub. O17 

sub. O17‏ דוּמיה 

D297 sub. O17 

sub. O17‏ דון 

דור sub.‏ דור 

33 sub. 297 

TII sub. דוד‎ 

דוד sub.‏ דוד 

דוד sub.‏ דודו 

32773 sub. דוד‎ 

"T1 sub. דוד‎ 

777 sub. 777 

"YT sub. 177 


A113 sub. דנג‎ 


דור sub.‏ דור 

"17 sub. TD 了 

דחן sub.‏ ד חן 

TIT °F sub. די‎ 

PT sub. די‎ 

PT sub. 7 

1277 sub. די‎ 

37 sub. די‎ 

PT sub. ^7 

די sub.‏ דִימוֹן 

YD sub. די‎ 

PT sub. PF 

ADT sub. 1 

NDT sub. PF 

21 sub. T 

WT sub. T 

WF‏ ; דוש sub.‏ דיש 
WF‏ ; דגש T sub.‏ 
דיש ; דוש U^ sub.‏ 1 


T7 sub. 127 


N27 sub. N27 
7123 sub. דכך‎ 
721 sub. 7127 
73 sub. 227 

27 sub. 7127 
7127 sub. 227 
np?3 sub. לק‎ 
7127 sub. 7127 
"27 sub. 123 
n4°27 sub. 7127 
31727 sub. 121 
72777 sub. 227 
1977 sub. 727 
177 sub. 123 
דלפון‎ sub. 123 
723 sub. 27 
7123 sub. I. 2/27 
דַּמָשֶׂק‎ sub. 03 
017 sub. 17727 


sub. II. 7123‏ דָּמִי 


1721 sub. 1797 
71227 sub. I. OOF 
T2 ד‎ sub. דמן‎ 
71227 sub. דמן‎ 
YAT sub. OF 
"1327 sub. OF 
PWT sub. OF 
17 sub. OF 

7127 sub. M7 
INIT sub. OF 
712717 sub. X17 
717 sub. T 
28717 sub. M7 
YT sub. יד‎ 

TYT sub. יד‎ 
ONT sub. יד‎ 
DY sub. יד‎ 

דפה sub.‏ 53* 
דָפק sub.‏ דָּכָקָה 


sub. PP 了‏ דק 


sub. P7‏ ד'ק 
דקל sub.‏ 112127 
”py sub. 127‏ 

<7 sub. דרר‎ 

11 sub. WPI 
TNT? sub. דרא‎ 
1271 sub. דרב‎ 
71 22,7 sub. דרב‎ 
YTT sub. דרג‎ 
TINT sub. דרר‎ 
DIN sub. דרר‎ 
177 sub. דרר‎ 
WPI sub. דרג‎ 
WPI. ד‎ sub. דרג‎ 
733 sub. 77 
1123711 sub. 117 
דַּרְמָשֶׂק‎ sub. T17 
777 sub. דר‎ 
דַּרְקוֹן‎ sub. דרק‎ 


NUT sub. NUT 


17 sub. WI 

WY sub. WT 

ny sub. WI 

173 sub. WY 
103 sub. WI 

sub. TI 了‏ דדי 

דיב sub.‏ דוג 

PF‏ ; דוח sub.‏ דויג 


דום sub.‏ דון 


ה 


sub. NT‏ הָארָרִי 
sub. TIN]‏ 27 

2797 sub. 27° 
הַבְהָבִים‎ sub. MNT 

597 sub. 1. 227 

237 sub. 11. 232 ; 73 
7] ATAT sub. הגג‎ 
הַגְּדוֹלִים‎ sub. 273 


TPN sub. 1. 7232 


NAJ sub. 1272 
2322) ( sub. 723 
TAJ sub. L הָגֶה‎ 
"XI sub. 1. 237 
NIAJ sub. 1. 7137 
"XU sub. 1. הָגָה‎ 
322 sub. הגג‎ 

TAXI sub. הגן‎ 

37 sub. הגר‎ 
"332 sub. הגר‎ 
DRJ sub. הגר‎ 
TJ sub. הדד‎ 

YT ה‎ sub. הָדָה‎ 
"771 sub. הָדָה‎ 

TT] sub. הדד‎ 
הַדַדְעֲזֶר‎ sub. הדד‎ 
הֲדַדְרְמוֹן‎ sub. הדד‎ 
ה דה‎ sub. 177 
D777 sub. 177 


D T] sub. הדם‎ 


O77 sub. O77 
O77 sub. O77 
”TD sub. 977 

sub. 377‏ הָדֶר 

sub. 977‏ הָדֶר 
הָדַר TT sub.‏ 

D? Tj sub. 177 
TIVITY sub. הָדַר‎ 
TAJ sub. הָוָה‎ 
הובנים‎ sub. NY] 
הוד‎ sub. הוד‎ 

הוד sub.‏ הודוה 

sub. 17‏ הוֹדַוְיָה 
הוד sub.‏ הוּדִיה 

PTT sub. הוד‎ 

הָוָה sub.‏ ה ]71 

הָוָה sub.‏ הוֹהֶם 

sub. II. 227‏ הוֹלָלָה 
sub. II. 227‏ 132217 


D» sub. הָמַם‎ 


הוּן sub.‏ הון 

הוּן sub.‏ הור 

VU sub. הון‎ 
YU sub. יש‎ 
הושעיה‎ sub. יש‎ 
HY V sub. הון‎ 
הוּתִיר‎ sub. ^m 
הי‎ sub. 717 
הָידוּת‎ sub. TP 
77 sub. הָיָה‎ 
הִיא‎ sub. TT] 
TTT sub. הַזֶה‎ 
הָילֶל‎ sub. I. 227 
הִים‎ sub. הֵיכָל‎ 
DJ sub. 2° 
127 sub. הֵיכָל‎ 
הִין‎ sub. 2277 


71777 sub. I. T9 


sub. 127]‏ הָל 

2977 sub. II. 227 
הַלוחַש‎ sub. לאָה‎ 3 
T? sub. IND. 
"IS sub. הָ לאָה‎ 
275 sub. II. 227 
הָלָא‎ sub. לאָה‎ 3 

sub. ng? 3‏ הלחות 
sub. 727‏ הָלִיך 
sub. 127‏ הָלִיכָה 
sub. 727‏ 128 
sub. II. 227‏ 751221 
sub. 227‏ הָלֶם 
sub. 227]‏ הַלְמוּת 
OF sub. 0°79‏ 

sub. 079‏ הם 
sub. D 27‏ הַמַדָתָא 
הָמָה sub.‏ הָמוּן 


71157 sub. 7797 


TAJ sub. הָמָה‎ 
71220 sub. המל‎ 
122 sub. הָמַם‎ 
T22 sub. הָמַם‎ 
0227 sub. המס‎ 
7137 sub. II. 77] 
7137 sub. IL ]3 

D 37 sub. II. 1 
הַנְחָה‎ sub. mi 
YIJ sub. II. 1 
71537] sub. II. 1 
)ה(עצנר‎ sub. צם‎ 
7397 sub. הָס; הַס‎ 
הֲפוּגָה‎ sub. XÐ 
195 sub. 797 
11221] sub. J27 


1122221 sub. I. 997 


DED sub. 757 


sub. 2X]‏ הַצַלֶה 


Tt 


sub. IN. 22x‏ הַצִלְלְפוְנִי 
sub. 757‏ ה 13 
הרר sub.‏ הַר 

sub. 727‏ ה'ר 
sub. J24‏ הָרָא 
sub. 797‏ הַרְאֶל 
sub. 727‏ הַרְבִּית 
sub. X02‏ 320 
sub. 397‏ הַרָגֶה 
הָרָה sub. I.‏ הָרָה 
sub. 1. 712‏ הָרוּן 
sub. 1. 127]‏ הַרוּרִי 
sub. 1. 127]‏ הָרַיָּה 
sub. 1. 12‏ הָרָיוּן 
TOT sub. 022‏ 
sub. 027]‏ הַרִיסוּת 
O77 sub. I. 123‏ 
O77 sub. I. 123‏ 
D' 7 sub. I. 7127]‏ 


רמה sub. III.‏ הָרָמִּים 


sub. L 127‏ הַרְמוֹן 
T23 sub. L 322‏ 
sub. O37‏ 77 
הרר sub.‏ 331" 
הרר sub.‏ 372" 
הרר OW sub.‏ 
sub. OW‏ הַשְמָעוּת 
הרר sub.‏ הָשָפוּת 
TIAJ sub. JN)‏ 
הרר sub.‏ הַתְחַבְּרוּת 
יחש UTD sub.‏ 
הרר sub.‏ 407 


D^ ?ng sub. 2D 


` 


sub. 52‏ ואֲכָ"ל 
sub. 315]‏ )17 
2j) sub. ;3;]‏ 
[;ו; [ sub.‏ ]1 


וזר sub.‏ וְזֶר 


יחף sub.‏ )ו(ייחר 
זז 2W'TY)Y sub.‏ 
V‏ ה .1 sub.‏ )ו(יעשו 
ילד sub.‏ 12 

111 sub. וזר‎ 

*05) sub. וזר‎ 

“IW sub. וזר‎ 


וזר sub.‏ ושתי 


: 


INT sub. INT 
DN T sub. ANT 
*37 sub. זָבַח‎ 
73] sub. TI 
731 sub. 721 
"731 sub. 72] 
זַבְדֵּיאֵל‎ sub. 72] 
31737 sub. 721 
237 sub. זבב‎ 


sub. 727‏ זָבוּד 


12231 sub. 227 
נִי‎ 2331 sub. 221 
T3 sub. 721 
זַבַח‎ sub. T3] 
זבידה‎ sub. 721 
NPAT sub. זָבַח‎ 
231 sub. 227 

M sub. זיג ; זוג‎ 
TI sub. PT; T 
TI sub. זיג ; זוג‎ 
זָדוֹן‎ sub. PT ; זוד‎ 
IAT sub. זהב‎ 
DDT sub. OFT 


sub. L WT‏ ז הַר 


sub. 11. WT‏ זו 
זה sub.‏ זו 

ז ה sub.‏ זו 

זוב sub.‏ זוּד 

זוז sub. IT.‏ זוּזִים 


71231 sub. I. זול‎ 


זִיר ; זור .11 sub.‏ זור 
זוב sub.‏ זוב 

זוב sub.‏ זוג 

זוז sub. II.‏ זוֹחַת 
זוז sub. II.‏ זָוִית 
sub. T‏ זוֹנָה 

זו sub.‏ זָוְעָה 

NIT sub. 1. זִיר ; זור‎ 
ז חֲלֶת‎ sub. 1. ONT 
זידון‎ sub. זוד ; זִיד‎ 
PT sub. PT; TAT 
NPT sub. DT ; TW 
APT sub. L זוז‎ 

NDT sub. TT; TN 
VT sub. DT ; TH 
זיף‎ sub. DT ; TM 
ADT sub. T; TT 
DYF sub. DT; TH 
זִיקוֹת‎ sub. DT ; זוד‎ 


sub. DT;‏ זִיר 


זוד sub. DT;‏ זית 
זוד ; זִיד IDI sub.‏ 
זָכַךְ JI sub.‏ 

JI sub. PT; זוד‎ 
7137 sub. TDI 
>D] sub. J2} 
1131 sub. VDT 
7321 sub. זָכַר‎ 
T3127 sub. 727 
72] sub. 32] 
72] sub. 32] 
73 sub. 221 
77 sub. זָכַר‎ 
T1732] sub. זָכַר‎ 
NPT sub. II. 22] 
PT sub. 1. YY] 
זַלְעָפָה‎ sub. זלף‎ 
71521 sub. זלף‎ 
TAT sub. זָמַם‎ 


sub. II. Vat‏ זְמוֹרָה 


DTT sub. OT 
זָמִיר‎ sub. 11. WT 
TPMT sub. III. זמר‎ 
DT sub. זָמַם‎ 

ToT sub. DI] 

TAT sub. זָמַם‎ 


=F. 


זמר sub. III.‏ זָמָר 
זמר TAT sub. III.‏ 
זמר AF sub. III.‏ 
זמר sub. IIT.‏ 12227 
זמר .1 NAT sub.‏ 
זמר TI sub. III.‏ 
sub. 237‏ !23 

23! sub. זנב‎ 
OI sub. 73] 
NAY sub. 7 
Mid sub. IL. זָנַח‎ 
"YT sub. P 

sub. pA‏ זָעָוָה 


TIVI sub. PI 


YT sub. זר‎ 
DT sub. D] 

AT sub. 9} 

YT sub. 5] 

19 T sub. זָק‎ 

1 ^5! sub. זר‎ 

NDT sub. זר‎ 

PT sub. 11. זקק‎ 

Ted sub. זקן‎ 

TPT sub. זקן‎ 

זקן sub.‏ ז"קן 

JPT sub. זקן‎ 

זקן sub.‏ זְקָנִים 

זקק sub. II.‏ זר 

זקק sub. II.‏ זֶר 

NOT sub. 11. זִיר ; זור‎ 
72321 sub. 20] 

TI} sub. 271 


YINI sub. I. 2T 


YI sub. 11. זר‎ 
T? sub. 13] 
TT sub. זָרָה‎ 
זֶרַח‎ sub. זֶרח‎ 
"T^t sub. TY 
TIT sub. n3] 
OT sub. D97 
TANT sub. OF 
YU sub. L. 7] 
Y o sub. 1.71 
132.1 sub. L 7] 
WI sub. זָרַר‎ 
זָרֶת‎ sub. 13] 
NAMI sub. זָרַר‎ 
ONT sub. 13] 


"ID! sub. 997 


E 


sub. 220‏ ח'ב 


sub. 227‏ חֲבָּה 


sub. 337‏ חַבּוּרָה 
22M sub. I. 727‏ 
Pan sub. p27‏ 

sub. 129‏ חַבָּר 

23 sub. 227 
חָבוּר‎ sub. 129 
PIT sub. VAT 
חֲבִיוֹן‎ sub. UIT 

7 30 sub. I. 727 
23D sub. L חָבָל‎ 
חָבָל‎ sub. II. 920 
23 n sub. I. 237] 
712 27 sub. I. 720 
ח בְלִים‎ sub. I. 2329] 
112330 sub. II. 720 
MILI] sub. II. 227 
ppa sub. PAY 
7130 sub. 125 

735 sub. 37 


122230] sub. "27 


TIAN sub. 27 
חֲבָרוֹן‎ sub. 129 
"1/720 sub. 129 
7137 sub. 137 
חַבָרָת‎ sub. 720 
n3 n sub. 720 
in23n sub. חָבַר‎ 
חֲבַתִּים‎ sub. חבת‎ 
3D sub. A3] 

MJ sub. חבת‎ 
NAI sub. 147 
"AD sub. 33] 

"AD sub. 33] 
IAN sub. 34] 
20 sub. חגב‎ 
חַגְבָא‎ sub. חגב‎ 
71237] sub. חגב‎ 
חֲגָוִים‎ sub. חגה‎ 
חֲגוֹר‎ sub. חָגַר‎ 


”in sub. 332 


sub. 17‏ חֲגוֹרָה 
TPN sub. 337‏ 
חגל sub.‏ 71230 
sub. 770‏ 70 
T70 sub. 777‏ 
sub. 770‏ 7170 
חדק “PIN sub.‏ 
חָדַד sub.‏ 770 
sub. II. 770‏ 711710 
חָדַד sub.‏ חָדִיד 
חָדַל sub.‏ חָדֶל 
sub. 270‏ 270 
sub. 777‏ חַדָלֵי 
חדק sub.‏ 270 


sub. 977‏ חָדֶר 


sub. WIT‏ חֲדָשָׁה 


WIT sub. WIT 
XN sub. חוּג‎ 

חוד sub. I.‏ חוּד 
חוה .11 sub.‏ 0 
חוח sub.‏ חוט 

חוח sub.‏ חֲנִי 

חִיל ; חול .1 sub.‏ חול 
sub. mn‏ חוּם 

DIN sub. חום‎ 
O57 sub. חום‎ 
חוּפַמי‎ sub. חום‎ 
T? sub. 1. חוץ‎ 

sub. pp}‏ חוּק ק 
sub. I. 0‏ חור 
sub. 1. mn‏ חוּרי 
sub. 1. mn‏ חוּרי 
חָוַר O77 sub. L‏ 
sub. IT. WAN‏ חּשה 
חוש sub. IL‏ חושי 


חוש sub. IT.‏ חוּשים 


חוּב sub.‏ חוֹב 
חוּב sub.‏ חוֹבָה 


sub. 1. TI‏ חוזי 


Fn sub. mn 

sub. mn‏ חוט 
חוח sub.‏ 72°10 
חִיל; חול sub. I.‏ חול 
חמה sub. I.‏ חוֹמָה 
sub. I. 0‏ חוֹף 
חיק ; sub. pn‏ חוק 
חור sub. IL‏ חור 
חָוַר .1 "in sub.‏ 
חור T2? sub. II.‏ 

] in sub. II. חָרֶם‎ 
Onin sub. anm 
TPIT sub. 1. חָזֶה‎ 
DNI] sub. II. WIN 
"ITE sub. 1. חזה‎ 

np ח‎ sub. L חָזֶה‎ 


חָזֶה sub. I.‏ חַזַהאֶל 


חזה sub. IT.‏ חֲזוֹ 
חָזֶה NATH sub. L‏ 
sub. 1. AID‏ חָזוּן 
חָזֶה sub. L‏ חָזות 
sub. I. TIT‏ חַזִיאֶל 
PIT sub. 1. TID‏ 
חֲזָה .1 TTD sub.‏ 
חזז sub.‏ חֲזִיז 
חזר sub.‏ חֲזִיר 
חזר sub.‏ חֲזִיר 
PIT sub. PIT‏ 
sub. PT‏ חָזֵק 
sub. PT‏ 11^ 
PTT sub. PT‏ 
חָזַק sub.‏ חָזְקָה 
sub. pI‏ חָזְקָה 
(PTT sub. PT‏ 
VNPT sub. PT‏ 
חזר sub.‏ חַח 


NUT sub. NUD 


TYN sub. IT 
WAN sub. חטש‎ 
DYN sub. חטל‎ 
NUM sub. חטר‎ 
NUT sub. NUI] 
חַטָאֶה‎ sub. NOI] 
חטבות‎ sub. 11. חטב‎ 
NOUN sub. חטט‎ 
חֲטִיכָא‎ sub. OF 
ח טֶר‎ sub. חטר‎ 
חי‎ sub. חטש‎ 

PO sub. חטש‎ 
חַיוּת‎ sub. חטש‎ 
חַיִים‎ sub. חטש‎ 
DN sub. חטש‎ 
TPI sub. חטש‎ 
PH sub. חטש‎ 


TD sub. חטש‎ 


חִיל ; 211 .1 sub.‏ חִיל 
חטש sub.‏ חַיִל 

חטש sub.‏ חיל 

חִיל ; חוּל .1 sub.‏ חֵילָה 
חִיל ; חוּל .1 sub.‏ חֵילָה 
חִיל; חול .1 DPN sub.‏ 
חִיל; חוּל .1 sub.‏ חילן 
PH sub. I. 37‏ 

Y^T sub. 11. חוץ‎ 
חִיצוֹן‎ sub. חטש‎ 

חטש sub.‏ חיק 

חטש sub.‏ חִירָה 

חטש sub.‏ חֵירֶם 

sub. I. Wan‏ חיש 

JE sub. I. חנך‎ 

IDM sub. 1. חנך‎ 
חֲכֵילָה‎ sub. חכל‎ 

חכל sub.‏ ]717221 
חכל sub.‏ חַכְלִילוּת 


חכל sub.‏ חַכְלִילִי 


sub. 2277‏ חָכֶם 
sub. O27‏ 712211 
sub. 225‏ חַכְמוָנִי 
?n sub. D27‏ 

sub. III. 220]‏ ח'ל 
sub. 1. 220‏ 7120 
sub. 1. 727‏ חַלוּן 
sub. II. O27‏ חַלְמוּת 
חלמש sub.‏ חַלְּמַישׁ 
2n sub. 11. P20‏ 
חָלש WN sub.‏ 
חלא sub. II.‏ חָלְאֶה 
חלא sub. II.‏ חַלְאִים 
חלא sub. II.‏ חַלָאמָה 
חלב .11 sub.‏ 297 
חלב sub. I.‏ 277 
חלב sub. II.‏ 7277 
חלב .זז sub.‏ 11290 
sub. II. 39 ri‏ 712270 


חלד .11 sub.‏ חָלֶד 


TN sub. 1. חלד‎ 

72 ח‎ sub. 11. חלד‎ 
חַלְדָּה‎ sub. 11. חלד‎ 
חָלְדִּי‎ sub. II. חלד‎ 
חָלָה‎ sub. I. 127] 
חַלוּשָה‎ sub. WIN 
חֲלוֹם‎ sub. II. 227] 
TI? ח‎ sub. 1. חיל ; חוּל‎ 
חֲלוֹף‎ sub. 27 

חלה .11 sub.‏ חַלַח 
חלה sub. III.‏ חַלְחוּל 
חלה .111 sub.‏ חַלְחָלֶה 
חלה sub. III.‏ חֲלִי 
sub. I. 7120]‏ חָלִי 
חלה sub. III.‏ 71720 
sub. I. 221]‏ חָלִיל 
sub. III. 227]‏ 71220 
חָלַף sub.‏ חֲלִיפָה 
sub. L 720‏ חֲלִיצָה 


7122. T sub. חלך‎ 


22M sub. I. 220 
חָלֶל‎ sub. III. 227 
Do5D sub. I. חָלֶם‎ 

1 2D sub. חלמש‎ 
חַלֶף‎ sub. 127 

Y 2H sub. .וו‎ 720 
חָלֶץ‎ sub. II. 7°20 

T 2D sub. I. 27 
PON sub. II. P27 
חָלָק‎ sub. II. חָלַק‎ 
"p 2t sub. II. 220 
P20 sub. I. P27 
חָלְקָה‎ sub. II. 227 
חָלָקִי‎ sub. 1. P27] 
"p 7n sub. 1. חָלַק‎ 
חִלְקְיָהוּ‎ sub. 1. חָלַק‎ 
nip2p29 sub. IT. p2n 
non sub. 1. pn 


np?7 sub. 1. p?n‏ הַצָרִים 


חָמַם sub.‏ חַם 
חמה DD sub. I.‏ 

D ח‎ sub. DAY 

TAN sub. חָמַם‎ 
חַמוּאֶל‎ sub. 220] 
PIAN sub. PAN 

sub. O97‏ חֲמוֹן 

0 sub. חָמַם‎ 

N20 sub. חמת‎ 

חָמַם DD sub.‏ ד אר 
חמא sub.‏ חֲמָא 

TNO sub. NON 

TAN sub. TAD 

TTAN sub. חֲמַד‎ 

17 sub. TAN 

TAN sub. Drm 

sub. 70‏ חַמוּדָה 
חמה .1 sub.‏ 20100 
sub. 220]‏ חָמוּל 


sub. 220]‏ חָמוּלִי 


חמץ sub. III.‏ חָמוץ 
חמר sub.‏ חֲמוֹר 
חמה sub. I.‏ חָמוֹת 
חמט UD T sub.‏ 
חמט WAN sub.‏ 
חמט sub.‏ חֲמִיטַל 
sub. 1. PAN‏ חָמִיץ 
חמש sub. L‏ חֲמִישׁי 
sub. 222]‏ 7220 
TZAN sub. 290‏ 
DN sub. 027]‏ 
YAT sub. 1. YU‏ 
Y2 n sub. L YAN‏ 
"IND sub. I. YOO‏ 
חָמַר sub. I.‏ חָמַר 
חָמַר .1 sub.‏ 70 
חָמַר sub. I.‏ חָמַר 
חמר Ti sub. IIL.‏ 712 
חמר TIAN sub.‏ 


חמר .ווו sub.‏ חָמ ר תָיִם 


WON sub. I. חמש‎ 
WA ח‎ sub. III. חמש‎ 
חמש‎ sub. I. חמש‎ 
Own sub. חמש‎ 
Owing sub. 1. חמש‎ 
NAN sub. חמת‎ 
NAN sub. חמת‎ 
חַמָתִי‎ sub. חמת‎ 

TD sub. 1. 2] 

Tan sub. I. 117 

TAD sub. L720 
חַנֵּיאֵל‎ sub. I. 27 
DIN sub. 1. 27 

חָנַק ID sub.‏ ן 
sub. 1. 730‏ חֲנָדָד 
sub. L730‏ חָנוּן 
sub. 722‏ חָנוּת 
חנך .1 sub.‏ 30 
sub. 17‏ חֲנָטִים 


730 sub. I. חנך‎ 


sub. 1. 17‏ חֲנִינָה 
sub. VIF‏ חֲנִית 
חנך sub. I.‏ 127 
חנך .1 sub.‏ 1210 
חנך .1 sub.‏ 30 2* 
חנך .1 DNI sub.‏ 
חנך .1 sub.‏ 22030 
sub. 1. DR‏ 137 
sub. 1.130‏ חֲנַנָאֵל 
sub. 1. 37]‏ חֲנָנֵי 
WI sub. LF‏ 
DIM sub. II. TD‏ 
חֶנָף A sub.‏ 

7] ח‎ sub. n 
1241) sub. 937 
TOT sub. II. 707 
חֲסַדָיָה‎ sub. I. 107 
"ID n sub. 700 
mO sub. חָסָה‎ 


PON sub. I. 707 


sub. I. 700‏ חֲסִידָה 
sub. 20r]‏ חֲסִיל 
חסן PO sub.‏ 
חסן 1OD sub.‏ 

1 5n sub. חסן‎ 
1D T1 sub. חסן‎ 
DON sub. JON 
01 sub. 707 
07 sub. 107 
ח סֶר‎ sub. 707 
חַסְרָה‎ sub. 707 
T1700 sub. 100 
חף‎ sub. II. חפף‎ 
737 sub. I. 197 
1197 sub. TOT 
חָפִּים‎ sub. 1. 59 
1) ח‎ sub. חפן‎ 
"5D sub. חפן‎ 
חַפֶץ‎ sub. 1. PDN 


YDO sub. I. 720 


730890 sub. 1. PDN 
DN sub. I. חָפר‎ 

sub. 1. 35]‏ חָפָרִי 
sub. 1. 35D‏ 097 
YIDD sub. I1. 35]‏ 
97 .זו sub.‏ ]7122751 
WOM sub. WON‏ 

W3 N sub. WOT 
nU 5n sub. WOO 
"UST sub. WOT 
חֲפְשִׁית‎ sub. WOT 

YT sub. L X 

חצר sub. II.‏ חָצוֹר 
חצר .11 sub.‏ חָצוּר חֲדֹתָּה 
sub. TNO‏ חֲצוֹת 

sub. TET‏ חַצִי 

ONT sub. TNT 
חֲצִי הַמּנָחוֹת‎ sub. WT 
PYL sub. III. חצר‎ 


TT sub. חצן‎ 


IY ח‎ sub. חצן‎ 

VST sub. I. 3D 

sub. I. XD‏ חצץ 

TOA ן‎ XXn sub. I. YYY 
חצצר‎ sub. חצר‎ 

TIS XI] sub. חצר‎ 

987 sub. II. חצר‎ 

7173 TST sub. II. חצר‎ 
הַפִּיכוּן‎ IND sub. 11. חצר‎ 
71910 TNT sub. II. חצר‎ 
TY XI sub. II. חצר‎ 
שוּעָל‎ XI] sub. 11. חצר‎ 
חֲצַראַדֶּר‎ sub. II. חצר‎ 
XT) sub. II. חצר‎ 

T1? XT sub. 11. חצר‎ 
חָצְרוֹנִי‎ sub. IT. חצר‎ 
חֲצַרוֹת‎ sub. II. חצר‎ 
DANT] sub. II. חצר‎ 
חַק‎ sub. חצר‎ 


sub. PP‏ ח'ק 


"ipn sub. ppn 
חַקוּפָא‎ sub. חָקָה‎ 
חַק ק‎ sub. חָקק‎ 

RRN sub. חָקַק‎ 

"ipn sub. 127 

חרר sub. III.‏ ח ר 
חרר sub. III.‏ חר 
חרה ; חרא sub.‏ חָרָא 
sub. III. 33]‏ 320 
sub. II. 3277‏ 27 

22 ח‎ sub. IT. 327 
32 ח‎ sub. 1. 327 
71227 sub. II. 290 
חַרְבּוֹנָה‎ sub. III. 290 
7122.0 sub. I. 32] 
Ti32 sub. I. 297 
חַרְבוֹנָא‎ sub. III. 297 
2 37D sub. חרגל‎ 

7 חַר‎ sub. T2] 


sub. 72]‏ חָרָד 


sub. TH‏ חֲרָדָה 

sub. T2]‏ חַר דִי 
חָרָה sub.‏ חַרְהָיָה 
חרז TD sub.‏ 

חרל sub.‏ חָרוּל 

חָרָה sub.‏ חֲרוּמַף 
חרץ sub. II.‏ חָרוּץ 
חָרָה sub.‏ חָרוֹן 

חָרֶם .11 n sub.‏ רוּנים 
sub. 1. 325‏ חַרְחוּר 
חרז TPIT sub.‏ 
חרז sub.‏ חַרְחַס 

sub. I. 997‏ חַרְחַר 
חרט .1 OOD sub.‏ 

D UO? sub. 1. חרט‎ 
חָרִי‎ sub. II. חרט‎ 

חרר sub. III.‏ ח רי 
חרט .11 sub.‏ 910" יוֹנים 
חרט sub. II.‏ חָרִיט 


חרף sub. IT.‏ חָרִיפִי 


sub. 1. P7‏ חָרִיץ 
sub. I. Van‏ חָרִישׁ 
חרש sub. IV.‏ חֲרִישִׁי 
חרך .זו C371] sub.‏ 
sub. 1. 32]‏ חָרֶם 
sub. 11. O17‏ חָרֶם 
sub. I. 32]‏ חָרֶם 
sub. 1. O10‏ חָרְמָה 
sub. 1. 27‏ חָרְמוֹן 
sub. 1. 32]‏ חָרְמוֹנִים 
WT sub. 11. D97‏ 
037 .זו sub.‏ 197 

חָרֶם sub. IL‏ חר ני 
”915D sub. II. 22]‏ 
חרש D sub.‏ 
חרש sub.‏ חרסות 
חרף AI sub. II.‏ 
חרף sub. II.‏ חָרֵף 
חרף sub. II.‏ חָרֵף 


חרף .11 sub.‏ ח 112 


7127 sub. I. 27 
72X7 sub. חרצב‎ 
חַרְצַנֵּים‎ sub. חרצב‎ 
”an sub. 1.790 
WII sub. חרש‎ 
חֲרָשֶׂת‎ sub. wan 
WT sub. IT. WI 
WI sub. IV. חרש‎ 
WD sub. 1. חָרֵשׁ‎ 
רָש‎ T sub. III. חרש‎ 
NUT sub. IV. חרש‎ 
חֲרָשִׁים‎ sub. IV. חרש‎ 
חֲרֹשֶׁת‎ sub. IV. חרש‎ 
חָרֶת‎ sub. חָרַת‎ 

חֲשֵׂף sub.‏ חֲשׂוּפָא 
חֲשֵׂף DWN sub.‏ 
TYT sub. nm‏ 
חָשב AWA sub.‏ 
חֶשב 7173UT sub.‏ 


TiaV/n sub. חֲשֵׁב‎ 


TIWI sub. חָשב‎ 
YT3UT sub. WH 
MAW] sub. חֶשב‎ 
MQW] sub. WH 
PIXI sub. I. PWY 
OWN sub. חָשָׁה‎ 

7 UD sub. WT 
JW n sub. TWH 
TQWT sub. TWH 
OWN sub. חָשַל‎ 

D VT sub. IT. Wan 
TAYI sub. חֶשַל‎ 
חֲשְׁמַל‎ sub. חֲשַׁל‎ 
TOUT sub. 70H 
נָה‎ DWH sub. 2UT 
TU D sub. חשן‎ 
PUT sub. I. PUT 
חשק‎ sub. I. PWY 
"TOUT sub. חשר‎ 


Ww sub. חשש‎ 


“NWT sub. חשש‎ 
IPT sub. חָשֵׁב‎ 
DWI sub. WH 
PWT sub. I. PWT 
חשוּר‎ sub. חשר‎ 
DI] sub. NNT 

NB sub. NT 
nA sub. nnn 
DIAN sub. חָתַל‎ 
"nr sub. חשש‎ 
mAT sub. חָתַת‎ 
nnnm sub. non 
D sub. nnm 
72D] sub. חָתַל‎ 

1 ?DI sub. 205 
ann sub. anri 
non sub. DIT] 
JOG sub. I. חתן‎ 
1D ח‎ sub. I. חתן‎ 


חתן .1 sub.‏ חתן 


TINN sub. I. חתן‎ 
ANT sub. חָחַף‎ 


nny sub. חָתַת‎ 


0 


7300 sub. 120 
7130 sub. 7120 
71730 sub. 120 
טַבָּעוֹת‎ sub. 20 
NYY sub. 39 
NAY sub. 120 
ט בָאֵל‎ sub. טָאטָא‎ 
טָ, בָאֵל‎ sub. NDND 
2320 sub. II. 230 
NY sub. 12 
IMI sub. 120 
NOV sub. 7130 
317220 sub. I. 530 
11323 sub. טבר‎ 


NAY sub. טבר‎ 


sub. WV‏ טָהור 
sub. WV‏ 120" 

sub. 30‏ ט 3" 
טָהַר sub.‏ טָ. הָרָה 

טוב sub. I.‏ טוב 

טור sub.‏ טור 

טוב sub. I.‏ טוב 

PITN טוב‎ sub. I. טוב‎ 
טוֹבָה‎ sub. I. טוב‎ 
WPA sub. I. טוֹב‎ 
טוּטָפוּת‎ sub. טטף‎ 

טיט ; טוט sub.‏ טוֹטָפ'ת 
TINY sub. 100‏ 

niny sub. טחר‎ 

niny sub. mu 

sub. TOY‏ טַחֲנָה 

טטף sub.‏ טִיחַ 

טטף sub.‏ טִיט 

TIY sub. טטף‎ 


טלל sub. I.‏ טל 


sub. N2U‏ טְלְאִים 
sub. 7120‏ 7120 
טול sub.‏ 72070 
sub. 770‏ 712020 
טלם sub.‏ טָלֶם 
טלם sub.‏ 220 1 
NY sub. I. N2U‏ 
INDY sub. I. NOV‏ 
sub. I. NOV‏ טְמְאֶה 


NJU sub. טנא‎ 


DTat sub. NY 
may sub. טָפח‎ 
ט פח‎ sub. טָפַח‎ 
7990 sub. 250 
NDY sub. WDY 
ט רַח‎ sub. MY 


Y sub. טרה‎ 


sub. 170‏ טׂרֶף 
TJY sub. 170‏ 


T 


7190 sub. 17 


קב pY sub.‏ ב 
sub. TN?‏ יאור 
IJIN? sub. D?‏ 
PR? sub. TN?‏ 
אוֹר PN? sub.‏ 
sub. 1. 2N?‏ יא"ר 
sub. WR?‏ י אשיהו 
INY? sub. WR?‏ 
sub. 23‏ ?22 
sub. 227‏ יִבָּלָת 

p יב‎ sub. יבם‎ 
MW? sub. 1. WD 
DU sub. L WI? 
יבול‎ sub. 22? 


D12 sub. 22 


*032? sub. 033 
7P sub. 22 
PI sub. 2322 

23? sub. 72° 
Dy?2^ sub. 22° 
D2? sub. יבם‎ 

D2? sub. יבם‎ 
nnd? sub. יבם‎ 
PRIZ sub. יבם‎ 
7122? sub. 722 
TIP sub. 412 
117272? sub. יבם‎ 
DU sub. 02° 
WI sub. I. WI? 
OND sub. 1. WI? 
2 sub. יגב‎ 
TJA sub. 23 
TPYTP sub. 2? 
792? sub. IL 73° 


TA? sub. 1. 732 


יג ר sub.‏ 7122 
sub. 2;2‏ יע 


T? Tr 


sub. 2;2‏ יע 


*23. sub. 11. 72? 


T? Tr 


ידד .11 sub.‏ ידן 
יד YIT? sub.‏ 

"T sub. II. ידד‎ 

] VT sub. 7? 
DONT sub. יד‎ 
WAT? sub. יד‎ 
NITT? sub. 11. ידד‎ 
NIT? sub. יָדָה‎ 
ידון‎ sub. PF 

TT sub. 11. ידד‎ 
TPT sub. II. ידד‎ 
APT, sub. TT? 


ידָה sub.‏ יִדָיָה 


DRIPT? sub. 7? 
T sub. 17 
AT? sub. יָדָה‎ 
YT sub. יד‎ 
"PY T, sub. 7? 
7 sub. יד‎ 

27? sub. 27? 
TT sub. 27° 
יהד‎ sub. 37° 
"T0? sub. 27? 
T sub. הב‎ 
יְהוּא‎ sub. 377 
יְהוּדָה‎ sub. 27? 
יהוּדִי‎ sub. 27? 
יְהוּדִית‎ sub. 27? 
2237 sub. 377? 
יְהוֹאֶחָז‎ sub. 79 
WNIT sub. 777 
יהוה‎ sub. 27? 


72110? sub. הָוָה‎ 


DT sub. 127 
YT sub. 32 
T2737? sub. 777 
יהויקים‎ sub. הָוָה‎ 
YT sub. הָוָה‎ 
27247 sub. 793 
TOIT sub. הָוָה‎ 
ATVI sub. 77 
TIEN sub. הָוָה‎ 
יהועדין‎ sub. הָוָה‎ 
יְהוֹצָדָק‎ sub. הָוָה‎ 
יְהוֹרֶם‎ sub. הָוָה‎ 
יְהוֹשְׁבַע‎ sub. הָוָה‎ 
nY2U sub. הָוָה‎ 
YW? sub. 77 
VOW? sub. הָוָה‎ 
יהושע‎ sub. יש‎ 
DaViny sub. הָוָה‎ 
TT sub. יהר‎ 


sub. 27?‏ יְהַלְלְאֶל 


D 2 sub. 377 

YT? sub. יהץ‎ 

" sub. יהר‎ 

22Y sub. 72 

7a sub. 22? 

TYI sub. יהר‎ 

22? sub. יכול ; יכ ל‎ 
חַסָד‎ DWP sub. IL. יון‎ 
חסֶר‎ , AW sub. שוב‎ 
ANP sub. הָוָה‎ 

AND sub. הָנָה‎ 

TONY sub. 79 

OND sub. הָוָה‎ 

הָוָה sub.‏ יואָש 

3? sub. יהר‎ 

23" sub. יהר‎ 

224° sub. 22? 

Tar? sub. 79 

72T? sub. הָוָה‎ 


יהר sub.‏ יוְחָא 


WAY sub. 737 
VPP sub. 77 
PIV sub. 77 
DP? sub. הָוָה‎ 
2 sub. הָוָה‎ 
122? sub. 713 
יוֹמָם‎ sub. יוֹם‎ 
T? sub. I. יון‎ 

TY sub. 11. יון‎ 
271! sub. הָוָה‎ 
יוֹנָה‎ sub. IL 7? 
*JY sub. 11. יון‎ 
יוֹנָק‎ sub. PI? 
NRI? sub. PP 
יוֹנָתָן‎ sub. 737 
"| sub. 710° 
MDOP sub. p? 
יוְעָאלֶה‎ sub. I. יל‎ 
Ty? sub. 737 


WI sub. 777 


DYT sub. II. יון‎ 
WYP sub. II. T^ 
PIS) sub. 13 
יוקים‎ sub. 713 
יוֹרָה‎ sub. יֵרָה‎ 
יוֹרָה‎ sub. יֵרָה‎ 
יוֹרֵי‎ sub. יֵרָה‎ 
DT sub. 712 
PAW sub. ישב‎ 
יוֹשָׁה‎ sub. ישה‎ 
MWY sub. ישה‎ 
יוֹשְׁפֵט‎ sub. הָוָה‎ 
On? sub. הָוָה‎ 
^in sub. à 
PT? sub. 1. זה‎ 
ONT? sub. יזה‎ 
T? sub. יזן‎ 
TNYT sub. יזן‎ 
WIP sub. יזן‎ 


יז sub.‏ יזע 


Tar sub. יז‎ 
nr sub. זָרַח‎ 
INVA sub. P 
PNY? sub. I. 2] 
יְחֲבָּה‎ sub. חָבָה‎ 

יז sub.‏ יחבה 

3I? sub. TD， 

17m? sub. TH? 
"TI sub. TD， 
NUP sub. TII? 
WIP sub. IL חָדָה‎ 
ONT? sub. TI 
יחואל‎ sub. 1. חוה‎ 
PNT? sub. TIT? 
TTE? sub. 1. חֲזָה‎ 
יְחָזְקָאל‎ sub. TD 
WET? sub. חָזק‎ 
יִחְזָרָה‎ sub. 71? 
PM? sub. חטש‎ 


ONT sub. TH? 


חטש sub.‏ יִחַיאָלִי 
TM sub. TD，‏ 
7T? sub. 217?‏ 
יל PN? sub.‏ 
sub. PT?‏ יִחְלָאֲלִי 
sub. Dr?‏ יחֲמוּר 
"DT? sub. Of?‏ 
יחף AM? sub.‏ 
יחף INST? sub.‏ 
חָצָה “PNET? sub.‏ 
יחש sub.‏ יחש 
יחש DI? sub.‏ 
TY? sub. 7101‏ 
יטב sub.‏ ?7120 
יטב sub.‏ יִטְבָתָה 
יטב sub.‏ יטוּר 

T? sub. יי‎ 

יין sub.‏ יך 

7312? sub. 1. 12 


T2? sub. I. 715 


PI? sub. 1. 713 
31722? sub. 2/22 ; יכול‎ 
ילוד‎ sub. T7" 

nop sub. ילף‎ 

T? sub. ילד‎ 

777? sub. 72? 

177? sub. 77° 

T? sub. ילד‎ 

22? sub. ילל‎ 

7122? sub. ילל‎ 

y,7°, sub. 2» 

p? sub. ילק‎ 

sub. UP?‏ ילְקוּט 

D? sub. ימם‎ 

PNUD? sub. ילק‎ 

(1273? sub. po 

ימן sub.‏ ימין 

?1"? sub. ימן‎ 

ימן sub.‏ י. מיני 


1122? sub. N72 


727? sub. 1. מלך‎ 
D sub. ימם‎ 
T2? sub. ימן‎ 
TIA? sub. ימן‎ 
"179 sub. ימן‎ 
Y12 sub. ימן‎ 
yaa? sub. I% 
71222 sub. ימר‎ 
TI sub. 122 
Y sub. 22 
TAD sub. ni 
ri sub. נוּחַ‎ 
TTD? sub. m 
2°]? sub. jo 
TIWI? sub. WI 
יסור‎ sub. 10? 
TD? sub. TO? 
71710" sub. TD? 
יסוד‎ sub. 70? 


7120? sub. יסך‎ 


סָמַךְ sub.‏ יסְמַיָהוּ 
יסך WIND? sub.‏ 
Y? sub. 7‏ 

PAY? sub. 72 
YTY? sub. T? 
ONE? sub. 7? 
71? sub. PA 
WAY? sub. וש‎ 
יעוץ‎ sub. 7? 
יעור‎ sub. 1.9 
יעור‎ sub. 7? 
Dy? sub. 7? 
PTY? sub. ז‎ 
יעזיאל‎ sub. יז‎ 
IY? sub. I. 3.7 
PY? sub. Y? 
WY? sub. V? 
199? sub. 12 

OY? sub. II. יל‎ 


N2Y? sub. II. יל‎ 


7123? sub. II. יל‎ 
D2Y? sub. 1.0.2 
יען‎ sub. 1. נה‎ 

1Y? sub. y 

72V? sub. ין‎ 

"lY? sub. L נה‎ 

ין y Y sub.‏ רו 

AY? sub. I. 9? 

sub. I. 9?‏ יעף 

PY? sub. Y?‏ ב 

72 PY sub. קב‎ 
1Y? sub. Y? 

יר sub. II.‏ יער 
יר 712Y? sub. II.‏ 
יר sub. IL‏ יַעֲרֵי DIT N‏ 
יר .11 DY? sub.‏ 
רש TOUS" sub.‏ 
יר sub. IT.‏ יעשי 
OWUM sub. Ld‏ 


TID sub. II. יר‎ 


"PID? sub. 173 
712? sub. 79? 


712775? sub. 


זב 
שי 
צ 


sub. 7?‏ יפו 

MQ? sub. TI? 

sub. 715?‏ יפי 

D? sub. 715? 
y°D? sub. 9)? 
025? sub. 025 
"022" sub. 025 
7135? sub. 7129 
IY)? sub. 7]? 
ND? sub. TDS 
MAD? sub. I. 5 
יִפְתַּחדאֶל‎ sטמ.‎ I. NNI 
TX? sub. צהר‎ 
יִצְהָרִי‎ sub. צהר‎ 
YIN? sub. Y? 
יִצָחָק‎ sub. צָחַק‎ 


"IY? sub. צחר‎ 


NY? sub. NY? 
YS? sub. Y? 
TRZ? sub. יָצַק‎ 
73° sub. WY? 
Y? sub. 213? 
D^?3? sub. 98? 
יקיר‎ sub. יקר‎ 
יקב‎ sub. יקב‎ 

יקב sub.‏ יִקְבְצְאֶל 
sub. Tie?‏ יָקְדְעָם 
יקה sub.‏ יקה 

sub. np?‏ יִקָהָה 
קוּם sub.‏ יקוּם 
יקה Dp? sub.‏ 
יקש sub.‏ יקוש 
יקה sub.‏ יקוּתִיאֶל 
יקד sub.‏ יקוד 
יקהּ sub.‏ יקוט 
יקש sub.‏ יקוש 


TOP? sub. יקה‎ 


Dp? sub. DIP 
“PP? sub. קוּם‎ 
OVP? sub. קוּם‎ 
OVP? sub. קוּם‎ 
DYJP sub. יקה‎ 
"ip? sub. à? 

"ip? sub. קר‎ 

TWi?? sub. יקש‎ 
INN? sub. יקש‎ 
NT? sub. ND? 

ANY sub. NP 
TIN sub. NT? 
TNT? sub. רָאָה‎ 
3? sub. רִיב‎ 
yO? sub. 23 
NWI sub. רִיב‎ 
OVII י‎ sub. I. 223 
TP sub. TY 

TTY sub. T 


IRIT sub. יֵרָה‎ 


NU sub. WI? 
DIIT? sub. 3? 
יָרוֹחַ‎ sub. ירח‎ 

i17? sub. I. ירק‎ 
TT? sub. ירח‎ 

M7? sub. ירח‎ 

ירח sub.‏ יְרָחוֹ 

On 7? sub. 1. רחם‎ 
PRATT sub. I. רחם‎ 
ONT? sub. 1. רחם‎ 
VI? sub. ירח‎ 
ITT sub. T? 
PND? sub. ירָה‎ 
27? sub. רִיב‎ 
יִרִיבִי‎ sub. רִיב‎ 

377? sub. UP 
nn" sub. T 
"y" Y sub. Y 
יריעות‎ sub. יר‎ 


TI? sub. ירך‎ 


ירך sub.‏ 112 
ירך sub.‏ יִרָמוּת 

(Y sub. TY 

רמה .זוז sub.‏ יִרְמְיָהּ( 
RIT sub. NDI‏ 

PÈ sub. I. ירק‎ 

PI? sub. 1. ירק‎ 

Tio sub. I. ירק‎ 

T2? sub. I. ירק‎ 

DYPT? sub. I. ירק‎ 

pp? sub. I. ירק‎ 

HU sub. V? 

my sub. ירש‎ 

pnw? sub. pow 

PNW? sub. I. שים ; שוּם‎ 
יִשְׂרָאֵל‎ sub. IL. nv 
now sub. OW? 

sub. ow?‏ יש 


nwa av^ &ub: ישב‎ 


Maw? sub. IT. שָבַח‎ 
Maw? sub. IW? 
aw? sub. שבק‎ 
AND V? sub. AV? 
IW? sub. שוב‎ 

sub. 37^‏ ישבי 13 ב 
שוב sub.‏ יַשָבִי nj?‏ 
שוב OVAY sub.‏ 
שוב sub.‏ ישוב 

ישה sub.‏ ישוע 

TYI? sub. יש‎ 
TW? sub. I. שה‎ 
"HU? sub. NOW 
ישוי‎ sub. I. TW 
MY’ sub. ישח‎ 

ישט sub.‏ ישי 

WW? sub. VW? 

n U^ sub. OW? 


ישם sub.‏ ישימון 


ישש sub.‏ ישיש 
ישש WU? sub.‏ 
NOW? sub. OW?‏ 
ONYDU^ sub. OY‏ 
"ONVDU" sub. DY‏ 
sub. OY‏ יִשְׁמַעְלה)ּ( 
שָמַר WW? sub. I.‏ 
TW? sub. TU?‏ 

TU? sub. TU? 

TI? sub. T? 

YU? sub. V^ 

"VU? sub. W? 
MYW? sub. V? 
VU sub. V^ 
DW? sub. I. TDW 
IBW? sub. שפן‎ 
שָׁפָה‎ > sub. V? 

sub. WW?‏ ישֶר 

Ww sub. ישר‎ 


"V? sub. WwW? 


TIY? sub. W? 
TW? sub. à? 
ישש‎ sub. ישש‎ 
?2U W^ sub. IDV 
יִשֵׂשכָר‎ sub. ישם‎ 
ישיהו‎ sub. II. WWI 
TP? sub. 10° 

I? sub. יתד‎ 

sub. n‏ יְתוּר 
יתם Di? sub.‏ 
sub. 7125‏ יִתְלֶה 
יתם TAN? sub.‏ 
sub. 1. 712‏ יִתְנִיאֶל 
יתן sub.‏ ?122 

<p sub. 10 

AD? sub. 1? 
יִתְרָא‎ sub. 1? 
TIN? sub. 10° 
in? sub. 10° 


TI^? sub. 7? 


"UP sub. 10° 
TAI. sub. 10? 
Dy? sub. "IY 
nan ^ sub. 1° 


DIY sub. יר‎ 


2 


IND sub. 2N2 
AND sub. TND 
VND sub. TVD 
כַּאֲשֶׁר‎ sub. 7 
1122 sub. כבן‎ 
7132 sub. I. 322 
122 sub. 722 
72 כ‎ sub. 722 
122 sub. 722 
77123 sub. 722 
2122 sub. 7122 
1122 sub. 722 


7123 sub. II. 322 


223 sub. כבל‎ 

723 sub. I. 72D 
11223 sub. 11. כבר‎ 
71223 sub. I. 222 
1723 sub. 11. 322 
11/23 sub. II. כבר‎ 
WI9 sub. U/22 
17/33 sub. W23 
73 sub. 772 

7173 sub. 172 
"7D sub. כדד‎ 

1 273 sub. כדד‎ 
מַר‎ 32173 sub. 172 
7172 sub. 1. 7172 
7172 sub. 1. 7172 
כָּהַן‎ sub. כהן‎ 

T3 3 sub. כהן‎ 
713113 sub. כהן‎ 
252 sub. כהן‎ 


T1213 sub. כמז‎ 


12 sub. 1. 12 
T2 sub. I. 12 

712 sub. 1. כור‎ 

sub. II. 32‏ פוש 

"WD sub. 1. כור‎ 

*/13 sub. II. 32 

12/32 sub. 11. 32 

ONY! כּוּשׁן‎ sub. 11. כוּר‎ 
7123 sub. II. כוּר‎ 

3212 sub. כהן‎ 

71773 sub. TD 

2212 sub. 712 

377225 sub. I. כון‎ 

DID sub. I. 12 

TUy7352 sub. I. כור‎ 

V/319 sub. 11. כור‎ 

7121/3 sub. WI 

sub. II. 35‏ כּוֹשָׁרוֹת 

sub. 272‏ כָּזֶב 


"312 sub. 272 


N21 sub. 272 
D73 sub. 272 

T 2 sub. כחח‎ 
כָּחֶשׁ‎ sub. WND 
WD sub. WD 
?2 sub. I. כִּי‎ 

“ON ^3 sub. I. ^3 
12 עַל‎ ^3 sub. I. ^3 
172 sub. T2 
172 sub. כיד‎ 
172 sub. PD 
772 sub. I. ^3 
כִּידוֹד‎ sub. PD 
כִּידוּן‎ sub. 72 
3172 sub. T2 

] 73 sub. כיד‎ 
כִּילִי‎ sub. 233 
1515273 sub. 2 
712^ sub. כיד‎ 


DJ sub. כיד‎ 


773 sub. 1. כור‎ 
כִּישׁוֹר‎ sub. WP 
733 sub. 122 
732 כ‎ sub. 111. כפר‎ 
7122 sub. 2 

2/3 sub. I. 223 
7122 sub. II. 222 
1773 sub. I. 122 
71172 sub. 073 

np 1723 sub. כלח‎ 
N75 sub. N72 
2872 sub. N72 
כְּלְאֵיִם‎ sub. N72 
375 sub. כלב‎ 
223 sub. 322 
7223 sub. 322 
7122 sub. I. 7122 
7123 sub. I. 122 


2323 sub. 272 


73173 sub. 325 
712123 sub. II. כלל‎ 
n?3 sub. כלח‎ 
"53 sub. כלח‎ 
772 sub. כלח‎ 
1773 sub. I. 122 
722 sub. I. 223 
2272 sub. כלח‎ 
5353 sub. 933 
223 sub. 11. כלל‎ 
7123 sub. 029 
כְּלְמוּת‎ sub. כָּלַם‎ 
7273 sub. n?3 
1372 sub. כָּלֶם‎ 
11/22 sub. כָּמַהּ‎ 

2D sub. 122‏ ן 
DTD sub. 7122‏ 
sub. 7122‏ 14/22 
ך sub.‏ 3153 


WD sub. 7123 


"1 3 sub. 111. כמר‎ 
72723 sub. II. כמר‎ 
12 sub. II. 132 

1132 sub. 1113 

1113 sub. II. 12 
7112 sub. כנר‎ 

O33 sub. 7112 
71232 sub. כנר‎ 
113 sub. 7112 
17732 sub. 722 
?323 sub. I. כנן‎ 
377322 sub. 1. כנן‎ 
71922 sub. 13 

139 sub. ]2 
73939 sub. ]2 
1312 sub. ]2 

712 sub. כנף‎ 

7122 sub. ^12 

22 sub. 12 


O3 sub. כנר‎ 


NOD sub. כנר‎ 
7192 sub. II. 70D 
7117162 sub. II. כסה‎ 
71293 sub. O03 

NOD sub. כנר‎ 

7102 sub. 11. כסה‎ 

*303 sub. 11. כסה‎ 
7103 sub. 1. 7102 
7703 sub. 202 
כֶּסִילוּת‎ sub. 202 

203 sub. 702 

111203 sub. 202 

1203 sub. 709 

1203 sub. 202 

11203 sub. 203 

11203 sub. 703 
כַּסְלְחִים‎ sub. 703 
תָּבוּר‎ n 202 sub. 202 
ADD sub. 02 


NODOD sub. 02 


ND sub. 103 


DYI sub. 02 


AD sub. 02 

AD sub. ^52 

7152 sub. 152 

7553 sub. I. כפר‎ 
099 sub. I. 352 
11) DD sub. I. 352 
7153 sub. 152 
^52 sub. ODD 
7753 sub. 111. 352 
71753 sub. III. 352 
כְּפֵירִים‎ sub. III. כפר‎ 
252 sub. 753 

193 sub. 722 

753 sub. II. כפר‎ 
7553 sub. III. כפר‎ 

כפר .111 sub.‏ כ 7 


"1/77 753 sub. III. 352 


31553 sub. WDD 
רי‎ ADD sub. WDD 
713 sub. 122 

712 sub. I. 12 

3sub. WDD‏ ר 

1123 sub. III. 1122 
1122 sub. I. 11232 
2373 sub. 111 7122 
כָרִי‎ sub. 111 1122 
113 sub. NID 
כָּרִיתוּת‎ sub. NID 
ב‎ 372 sub. 2225 
D 373 sub. 3572 
כַּרְכְּמִיש‎ sub. 3225 
0272 sub. כרכב‎ 
17222 sub. 173 
1171323 sub. כרכב‎ 
כָּרֶם‎ sub. 22712 
09? sub. 22712 


?22 sub. 2232 


77133 sub. 3525 
721223 sub. כרכב‎ 
72123 sub. 2225 
123 sub. 2522 


20979 sub. כרכב‎ 


WD sub. כרש‎ 
V^ 3 sub. כרש‎ 
כַּרְשְׁנָא‎ sub. כרש‎ 
ת‎ 73 sub. 122 
"23 sub. NID 
2/3 sub. NID 
71343 sub. II. כבר‎ 
05 sub. 7112 
כַּשְדִּים‎ sub. NID 
Ow sub. TWD 
ny» sub. I. כשף‎ 
11173 sub. Wd 


TWD sub. 2U/3 


AWD sub. I. כשף‎ 
AWD sub. I. כשף‎ 
כְּתֵּי‎ sub. IND 

n] 2 sub. כתן‎ 
IND sub. 2n2 
n3 73 sub. 272 
כָּתִית‎ sub. nD3 
9D 3 sub. כתל‎ 
WYN sub. 27ND 
ON sub. II. OND 
“ND sub. כתף‎ 
"I3 sub. 322 
n7D sub. 7D 
כאר‎ sub. כָּאֶה‎ 
N122 sub. פלא‎ 
כלוא‎ sub. N22 
כלוהי‎ sub. I. 7122 
כמוהם‎ sub. 7122 


כמז sub.‏ כמיש 


227 sub. WDD 


oU sub. Wd 


ל 


? sub. ? 

לוא ; ל א N? sub.‏ 

לוא ; ל א sub.‏ ל א 327 
לוא ; ל א sub.‏ ל א "By‏ 
לוֹא ; ל א sub.‏ ל'א TOOT‏ 
TIN? sub. TIN?‏ 

UN? sub. UN? 

sub. UN?‏ לָאט 

ON? sub. לאך‎ 

D N? sub. ON? 

DDR? sub. ON? 

לבב sub.‏ לב 

"3p 22 sub. לבב‎ 

12? sub. לבב‎ 

132 sub. 27 


WR לבת‎ sub. להב‎ 


לבא sub.‏ לְבָאוֹת 
לבב sub.‏ ?23 
לבב sub.‏ לבב 
לבב sub.‏ 71227 
לבב sub.‏ ?72 
לבב sub.‏ ?32 
לְבַש sub. Wad;‏ לְבוּש 
sub. 127‏ ?1312 
sub. 027‏ ?2^ 
לבא sub.‏ ?2^ 
לבא sub.‏ 22^ 
sub. 022‏ לָבִים 
sub. 137‏ ?12 
sub. 127‏ 122 
N12? sub. 127‏ 
sub. 127‏ ?132 
sub. 127‏ 71127 
sub. 122‏ ?2 נָה 
sub. 122‏ ?712 


71127 sub. 122 


1323? sub. 12? 

12? sub. 122 

732? sub. 127 

sub. 22 ; WI?‏ ל ג 
sub. 32 ; WI?‏ ל'ד 
sub. WI? ; WI?‏ ?717 
sub. U32 ; WI?‏ ל'ה 
להב sub.‏ 339 

112272 sub. להב‎ 
לְהָבִים‎ sub. 277 
N79 sub. להג‎ 

772 sub. להג‎ 

UD? sub. va? 
לְהָטִים‎ sub. לְהַט‎ 
132 sub. O77 

TRT? sub. 077 

32 sub. O77 

לוא ; לו sub.‏ לו 337 
N12‏ ; לו sub.‏ לוב 


לוא ; לו sub.‏ לוד 


sub. 12‏ לוז 

לוח sub.‏ לוח 

לוח sub.‏ לוּחִית 
לוט sub.‏ לול 

sub. 012‏ לולא 
sub. 1212‏ 232? 
sub. 1212‏ 232? 
sub. WO?‏ לוֹחֲשׁ 
sub. 032‏ לוט 

TW? sub. לוט‎ 

sub. 012‏ לוי 

7177? sub. III. לוה‎ 
1273? sub. III. לוה‎ 
T? sub. II. 32 ; ל‎ 
לוש‎ sub. לוש‎ 
T2 sub. לוש‎ 

NIT? sub. לוש‎ 
nat? sub. לוז‎ 

לחח sub.‏ לח 


לחח sub.‏ לח 


sub. I. DT?‏ לְחוּם 
לחח "I1? sub.‏ 
לְהָה sub.‏ ?720 
007 .זו on? sub.‏ 
DIT? sub. 1. DT?‏ 
"DT? sub. IT. DR?‏ 
sub. II. O07‏ לַחְמָס 
לָחַץ YT? sub.‏ 
לחש sub.‏ לחש 
sub. UTI?‏ לָט 

sub. UTI?‏ ל ט 
לטא TXY? sub.‏ 
DWV sub. WY?‏ 
sub. Ut?‏ ל 77 
sub. wo‏ 7175 
sub. WU?‏ ?127 
T? sub. WO?‏ 
ליש sub.‏ ליש 


a^ sub. ליש‎ 


J? sub. ליש‎ 

129 sub. 727 

712? sub. 122 
7122 sub. 122 
^22 sub. 722 
12? sub. 12? 
לָלָאוֹת‎ sub. 122 
715? sub. 122 
7122 sub. 7/22 

3152 sub. 122 
לְמוּאֶל‎ sub. 122 
ONT? sub. TY 
onin)?( sub. מוּת‎ 
TA? sub. 72? 

12? sub. 73? 
1972? sub. 722 

Y ? sub. 727 
לעג‎ sub. 32 
Xy? sub. 32 


sub. 3?‏ לַעָדָּה 


173? sub. 32 
לעה‎ sub. 32 
7139? sub. 0? 
Jy? sub. 0? 
759 sub. 79? 
לַפִּידוֹת‎ sub. 7D? 
19? sub. 722 
215? sub. לפד‎ 
Y? sub. n57 
TX? sub. Y^? 
Dp? sub. ND? 
Tip? sub. ng? 
"nip? sub. nip? 
Up? sub. UP? 
לקש‎ sub. לקש‎ 
לקש‎ sub. לקש‎ 
7222? sub. W2? ; WI? 
TU? sub. TU? 
TW? sub. לשן‎ 


MDW? sub. לשך‎ 


oy’? sub. לשך‎ 
TW? sub. JW? 
YW) sub. לשן‎ 
TW? sub. לשן‎ 


30? sub. לתך‎ 


מ 


ם; מ sub.‏ םי 

'D sub. N; 0O 
מוֹפַת‎ sub. II. 215 
מְּנַקִיָה‎ sub. נָקָה‎ 
אָב‎ Dsub.5;n 
DIAN sub. ם; מ‎ 
T ND sub. מאד‎ 
"IND sub. 1. NY 
D'ND sub. OND 
TINY sub. מאם‎ 
מְאוּרָה‎ sub. אור‎ 
INY sub. 1. N22 


DIN?) sub. I. OND 


MÍNY sub. מאם‎ 
TN?) sub. מאם‎ 
מאזן‎ sub. II. JIN 
NPN sub. OND 
72ND sub. מאם‎ 
MIND sub. PN 
n? DNA sub. YIN 
YANA sub. OND 
NNA sub. מאם‎ 
מַאַן‎ sub. מָאַן‎ 

מָאַן sub.‏ מָאַן 

TPPDN sub. אפל‎ 
מַאַפָה‎ sub. 1. OND 
מַאֲפַל‎ sub. II. OND 
2282 sub. מָאַר‎ 
TINY sub. מָאַר‎ 
TWN sub. WR 
23325 sub. INQ 
122 sub. 3] 


22 sub. 02 


712722 sub. מָאַר‎ 
7121272 sub. מָאַר‎ 
7123272 sub. בוך‎ 
7191272 sub. מָאַר‎ 
71272 sub. מָאַר‎ 
מָבוֹא‎ sub. מָאַר‎ 
מבונים‎ sub. מָאַר‎ 
מבוש‎ sub. INA 
מִבְחוּר‎ sub. מָאַר‎ 
71732 sub. בָּחַר‎ 
מִבְטָא‎ sub. מָאַר‎ 
NVI sub. מָאַר‎ 
7122272 sub. N72 
77732 sub. מָאַר‎ 
מבני‎ sub. מָאַר‎ 
71122 sub. מָאַר‎ 
"X32 sub. WW 
M72) sub. מָאַר‎ 
DWI sub. INQ 


DWN sub. מָאַר‎ 


מַאַר sub.‏ מִבַשְלוּת 
AD sub. NY‏ 

sub. 231‏ מִגָּל 
sub. 33‏ 71232 
מָאַר V^3X2 sub.‏ 
n 2232 sub. INO‏ 
מָאַר sub.‏ מִגְבָּעוֹת 
מגד sub.‏ 732 

47) sub. מגד‎ 
2132 sub. 273 
מַגְדִּיאֶל‎ sub. 7X2 
2732 sub. מגד‎ 
27332 sub. 273 
מִגְדַּל"אֵל‎ sub. 273 
7372732 sub. 273 
T7330 sub. 773 
711722 sub. מגד‎ 
7121/2 sub. 1. גוּר‎ 
132 sub. מגד‎ 


132 sub. 732 


112132 sub. III. גר‎ 
712122 sub. 732 
7122 sub. מגד‎ 
71232 sub. מגד‎ 
142 sub. מגד‎ 

132 sub. 333 

TIM sub. 723 
NY sub. מגד‎ 
V^532 sub. 132 
מְגְרָה‎ sub. 12 
11022 sub. 137 
מִגְרְעָה‎ sub. 132 
1122373 sub. "1322 
מִגְרָש‎ sub. 132 
72 sub. T72 

sub. 了 7 为‏ מִדָּה 
TITA sub. 172‏ 
sub. 172‏ מַדּוּחִים 
YIT sub. 7172‏ 


"T sub. 172 


T'72 sub. מדה‎ 
מַדֶּע‎ sub. מדה‎ 
13375 sub. 137 
72772 sub. מדה‎ 
172 sub. מדה‎ 
72175 sub. מדה‎ 
7172 sub. מדה‎ 
1172) sub. מדה‎ 
TITA sub. מדה‎ 
7120172 sub. מדה‎ 
"TD sub. מדה‎ 
"TD sub. מדה‎ 
מדין‎ sub. מדה‎ 
APT sub. T 
"70 sub. T3 
OPIN sub. מדה‎ 
72 T2 sub. 172 
TATA sub. מדה‎ 
72272 sub. דמן‎ 


71272 sub. דמן‎ 


713272 sub. 127 
172 sub. מדה‎ 

מדה sub.‏ מִדָנִים 

NYT D sub. T? 
72:2 72 sub. מדה‎ 
713272 sub. מדה‎ 
TITA sub. מדה‎ 
TITA sub. מדה‎ 
WITA sub. מדה‎ 
מִדָשָׁה‎ sub. מדה‎ 

TAITA sub. מָהַהּ‎ 
T2372 sub. AA 
מְהַיטַבְאֶל‎ sub. 71732 
מִהֵיטֲבָאל‎ sub. יטב‎ 
מָהִיר‎ sub. I. 37272 
TZA sub. 77779 
21D sub. מָהַָל‎ 
289270 sub. II. 227 
מַהָלְמוּת‎ sub. 272 


712 ATA sub. 232 


112277 sub. מָהַל‎ 
NBN sub. 797 
<7% sub. I. 3272 

מהר .11 sub.‏ מַהַר 
מהר D sub. IL.‏ הַר 

T3 Ur 22V "72 sub. L מַהַר‎ 
TITA sub. I. 3772 
מַהָרִי‎ sub. I. 37272 
מ הָתַלוֹת‎ sub. II. מהר‎ 
מו‎ sub. 1. מו‎ 

מו .1 sub.‏ מוּג 

71232 sub. II. מוּל‎ 

sub. 11. 237)‏ מוּם 

201 sub. II. 232 
2012 sub. 220 

7077) sub. 11. 232 
717012 sub. 70? 

sub. I. 129‏ מוּסֶךָ 
sub. 10°‏ 7191 


717312 sub. יד‎ 


sub. II. 232‏ מוּעָדֶת 
יף.1; 1 sub. IT.‏ מוּעף 
וק sub.‏ מוּעָקָה 
מוּל TDW) sub. II.‏ 
P¥ sub. I. PAN‏ 
NPN sub. px?‏ 
מוּר WAN sub.‏ 
מוש sub. IT.‏ מושי 
מו .1 IND sub.‏ 
מו .1 "ANT sub.‏ 
מו sub. I.‏ מואל 
מו sub. I.‏ מוֹבָא 
מוד sub. II.‏ מודע 
מוט sub.‏ מוט 

71012 sub. 012 
717215 sub. II. 23 
מוּלְדֶת‎ sub. T 
מוליד‎ sub. ילד‎ 

DY sub. מִי‎ 


מוּל sub. II.‏ מומכן 


112 sub. II. מוּל‎ 
7017 sub. TO? 
1012 sub. 11. מוּל‎ 
7012 sub. 11. 232 
712015 sub. TON 
TY) sub. II. 232 
TYİN sub. יד‎ 
מוֹעַדָיָה‎ sub. 1. 215 
מוֹעֲצָה‎ sub. II. 232 
מועְצַה‎ sub. Y? 
מופעת‎ sub. II. 232 
Ndi) sub. אפת‎ 

מוץ sub.‏ מוץ 

מוץ sub.‏ מוֹצָא 

INS sub. NY? 
מוקד‎ sub. PM ; מיק‎ 
מוֹקָדָה‎ sub. יקד‎ 
מוקש‎ sub. מיק ; מוּק‎ 
מוֹר‎ sub. מוּר‎ 


מוּר sub.‏ מוֹרָא 


מוּר sub.‏ מוֹרָג 

T3125 sub. מוּר‎ 
מוֹרָה‎ sub. מוּר‎ 

7121 sub. מוּר‎ 
717115 sub. מוּר‎ 
מוֹרָשׁ‎ sub. m 
מוֹרָשָׁה‎ sub. ירש‎ 
nj 35 sub. WI? 
מ)ֹ(רַשְׁתִּי‎ sub. WI? 
מושב‎ sub. IT. מוּש‎ 
מושעה‎ sub. יש‎ 
מוּשָעָה‎ sub. II. מוש‎ 
Ny) sub. מוּת‎ 

מוּת sub.‏ מוֹתָר 

7112 sub. מזה‎ 
מַזָּלוֹת‎ sub. מזה‎ 
NANT) sub. 11. מזר‎ 
T1312 sub. מוּת‎ 
22172 sub. מוּת‎ 


M7) sub. מזג‎ 


TIA sub. מזה‎ 
Y sub. מזה‎ 

“TIT sub. מזה‎ 
TIT2 sub. מזה‎ 

SİT sub. II. מזר‎ 
מזח‎ sub. מזה‎ 

TTA sub. מזה‎ 

PI) sub. מזה‎ 
7P3T2 sub. מזה‎ 
X2T2 sub. מזה‎ 
713212 sub. זלג‎ 
TATA sub. מזה‎ 
NIAT sub. מזה‎ 
מִזְמוּר‎ sub. מזה‎ 
מַזְמָרָה‎ sub. II. WT 
YIVIN sub. מזה‎ 
TYTN sub. מזה‎ 
717) sub. 11. מזר‎ 
M1 sub. 11. מזר‎ 


מזר sub. II.‏ מַזָרִים 


YNT sub. 11. מזר‎ 
PI) sub. II. מזר‎ 
TA sub. מחח‎ 

מחח sub.‏ מ"ח 

121) sub. חָבַר‎ 
מַחְבָּרֶת‎ sub. מָחָא‎ 
RITA sub. NI 

חָבָא ITA sub.‏ א 
מַחָא NITA sub.‏ 

72 ADD sub. NID 
מַחָה‎ sub. מחח‎ 

TATA sub. II. מַחָה‎ 
IRATA sub. IL מַחָה‎ 
TIT sub. 11. מַחָה‎ 
מַחֲוִים‎ sub. 11. 71572 
מַחוֹל‎ sub. 1. מַחָה‎ 
71217122 sub. II. מַחָה‎ 
TIM) sub. I. חֲזָה‎ 
מַחַזֶה‎ sub. II. מַחָה‎ 


חָזָה sub. L‏ מַחֲזִיא'ת 


מחח "T2 sub.‏ 
מחח ONT sub.‏ 
מחח NTN sub.‏ 
מחח sub.‏ מִחָיָה 
מחר sub.‏ מִחִיר 
מחח sub.‏ 71271 
מחח T1 sub.‏ 712 
מחח TZA sub.‏ 
מחח sub.‏ מַחֲלָה 
sub. 1. 720‏ מַחֲלָה 
sub. I. 720‏ מַחֲלוּי 
מחח sub.‏ מחלון 
מחח sub.‏ מַחָלִי 
מחח sub.‏ מַחֲלָיִים 
מחח sub.‏ מַחֲלֶף 
sub. 127‏ מַחֲלָפָה 
sub. 1. 720‏ מַחֲלָצָה 
מחח sub.‏ מַחָלְצוּת 
מחח nip?n5 sub.‏ 


< 
np 70 为 מחח .מ‎ 


מחח sub.‏ מח"לת 
מחח sub.‏ מַחֲלַת 
מחח "n2 nn sub.‏ 
מחח sub.‏ מַחֲמָא'ת 
מחח TATA sub.‏ 
TATA sub. TT‏ 
מחח sub.‏ מַחֲמָל 
מחח NDAD sub.‏ 
מחח mI sub.‏ 
חָנָה WT sub.‏ 
חָנָה Dir? sub.‏ 
מחח PITA sub.‏ 
מחח TOTA sub.‏ 
מחח sub.‏ מַחָסוּם 
מחח sub.‏ מַחֲסוֹר 


POND sub. מחח‎ 


37D sub. PT 
TYTY sub. PO 


sub. 730‏ מַחֲצִית 


"ip sub. PIT 
71372 sub. מחר‎ 
מַחֲרָאֵה‎ sub. מחר‎ 


T= 


nU» sub. מחר‎ 


NIG sub. מחר‎ 


מחר UT sub.‏ ף 
"UT? sub. WH‏ 
מחר TWT sub.‏ 
מחר sub.‏ מַחְשֵׁךָ 
TWH) sub. TWH‏ 
מחר nn sub.‏ 
מחר "nm sub.‏ 
חָתָה sub.‏ מַחְתָּה 
מחר NIAND sub.‏ 
מחר UD sub.‏ 
TUA sub. 710‏ 
sub. 10‏ 7102 


sub. 779]‏ מַטָה 


n2 sub. נָטָה‎ 


TYN sub. 7103 


NONU sub. מחר‎ 
M207 sub. מחר‎ 

702 sub. מחר‎ 

DYN sub. מטל‎ 

T1002 sub. מטל‎ 

DYU2 sub. מטל‎ 
מִטְפַּחַת‎ sub. מטל‎ 

707) sub. מָטַר‎ 

702 sub. YY 

"09 sub. 102 

D%‏ ; מַי sub.‏ מִי הַירְקון 
מִי Wa?) sub.‏ 

מִי sub.‏ מִידָבָא 

TT sub. מִי‎ 

מִי sub.‏ מידע 

מִי sub.‏ מִיחִים 


20D sub. "2 


ND sub. מי‎ 
מִיכָאֶל‎ sub. מִי‎ 

TDN sub. מי‎ 

מִי .סט TIH‏ 

YT 2D sub. מי‎ 
31722 sub. מִי‎ 
22" sub. מִי‎ 

2270 sub. מִי‎ 

מון ; מין sub.‏ מין 
מון ; מין NP sub.‏ 
מון ; מין sub.‏ מיסך 
TYD sub. 2?‏ 
מון ; מין NYD sub.‏ 
מיץ sub.‏ 1^2 

מיץ sub.‏ מיש 

NW sub. מיץ‎ 
NW sub. מיץ‎ 
מִישָאֶל‎ sub. מִי‎ 

מיץ sub.‏ מישור 


WD sub. מיץ‎ 


YN sub. מיץ‎ 
YU" sub. יש‎ 
מִישֶׁר‎ sub. ^ 
מִיתֶר‎ sub. מיץ‎ 
7122 sub. 712] 
DI? 32 sub. 122 
7122 sub. I. 322 
מַכְאוֹב‎ sub. מיץ‎ 
77222 sub. מיץ‎ 
1220 sub. כבן‎ 
N1222 sub. מיץ‎ 
72222 sub. 122 
712222 sub. 11. 322 
73222 sub. מיץ‎ 
THD sub. מיץ‎ 
7122 sub. מיץ‎ 
מָכוֹן‎ sub. מיץ‎ 
711122 sub. 1. 12 
*22 sub. מיץ‎ 


7120 sub. 122 


"122 sub. 322 
1221 sub. 7272 
21222 sub. 1222 
2222 sub. I. 222 
22220 sub. I. 222 
1927 sub. 723 
07929 sub. 72% 
71030 sub. 22 

כמר sub. III.‏ 15322 ר 
כמר NII sub. III.‏ 
כמר NI 222 sub. III.‏ 
NDAJ sub. 122‏ 
sub. 22‏ 127222 

7] 20 sub. ]22 
0327 sub. 72D 

022 sub. ]22 

71922 sub. I. 7102 
1930 sub. 723 
710222 sub. 002 


12222 sub. 1272 


79% sub. 322 
11222 sub. 1279 
רָה‎ D% sub. II. כור‎ 
11222 sub. 322 
112222 sub. 1113 
מִכָרִי‎ sub. 1272 
222 sub. 3222 
מִכְשול‎ sub. 1272 
1127/22 sub. MW 
21122 sub. 137) 
71122 sub. 1272 
OND” sub. 327 
WAI sub. 322 
TIN? sub. N22 
מִלָאת‎ sub. N22 
7275 sub. N72 
127) sub. 1. 2272 
N122 sub. N27) 
מלוּח‎ sub. II. מלח‎ 


3972 sub. 1. מלך‎ 


NYPD sub. מַלָא‎ 
מָלוְתִי‎ sub. NID 
מַלוְתִי‎ sub. I. 992 
71272 sub. II. מלח‎ 
א‎ 77 sub. X?) 
N22 sub. מַלָא‎ 
TR sub. מָלָא‎ 
7872 sub. N72 
מִלָאכָה‎ sub. TN? 
מַלְאָכוּת‎ sub. לאך‎ 
מַלְאָכִי‎ sub. לאך‎ 
71322 sub. N22 
1272 sub. 822 
1277) sub. 127 
97) sub. 827 
7121212 sub. 1. מלך‎ 
7122 sub. I. 12 ; לִין‎ 
מלוכי‎ sub. I. מלך‎ 
T1222 sub. מַלָא‎ 


T1222 sub. 11. מלח‎ 


T1272 sub. II. 122 
717272 sub. II. מלח‎ 
71271 272 sub. II. 122 
vom sub. VON 

1022 sub. 0219 
7127212 sub. II. 2272 
מָלֵיצָה‎ sub. 0279 

725 sub. 1. מלך‎ 

122 sub. 1. מלך‎ 
72 1 sub. 1. מלך‎ 

NT 27D sub. 111. J27 
71225 sub. 1. מלך‎ 
71222 sub. I. מלך‎ 
117272 sub. I. מלך‎ 
PIS DIN sub. 1. מלך‎ 
28^222 sub. I. מלך‎ 
2222 sub. 1. מלך‎ 
מַלְכִּישוּעַ‎ sub. 1. מלך‎ 


D 272 sub. 1. מלך‎ 


0397 sub. 1. מלך‎ 
1270 sub. III. 1272 
11272 sub. I. מלך‎ 
222 sub. 1. מלך‎ 
n32 מ‎ sub. 1. מלך‎ 
מ לָלִי‎ sub. I. 2272 
מַלְמָד‎ sub. 727) 
מְלְצָר‎ sub. 72 
מַלְקוַֹ‎ sub. 222 
מַלְקוֹשׁ‎ sub. P2% 
מָלְקָחַיִם‎ sub. rip? 
TID sub. מָלַק‎ 
מַלְתָּעוֹת‎ sub. 279 
NINNA sub. מָלַק‎ 
27979 sub. מָלַק‎ 
TAN sub. P222 
12122 sub. מָלַק‎ 
מַמוֹת‎ sub. P20 
“W972 sub. 72279 


71202 sub. 72 


71792) sub. "27 
מַמָלָכָה‎ sub. 2212 
11222222 sub. 1. מלך‎ 
19779 sub. 79% 
1) sub. 1. 122 
מִמְרָא‎ sub. מְלַק‎ 
1122 sub. I. 122 
nw sub. MYY 
Wr sub. III. PWA 
TIWAN sub. III. 2U/7 
DU sub. משק‎ 
DP DD sub. pi 
T2 sub. מנן‎ 

12 sub. P222 

sub. 7122‏ מִנזָרִים 

?3 为 sub. מנח‎ 

732 sub. מנן‎ 
מְנָאוֹת‎ sub. 712; D 
77322 sub. 13] 


712 sub. 7132 


7112 sub. 7122 
7] מ‎ sub. 7112 
AJJ) sub. I. X7] 
712220 sub. IT. 97) 
מְנוּחָה‎ sub. m 
719122 sub. 01 
מָנוֹד‎ sub. 71 

נוּחַ sub.‏ מָנוֹחַ 

1129 sub. נִין ; נון‎ 
מָנוֹס‎ sub. 031 
71222 sub. IT. ניר‎ 
77429 sub. נור‎ 
1122 sub. I. à] 
I sub. מנח‎ 
מִנְחָה‎ sub. מנח‎ 

Nin sub. ni 
DI» sub. נחם‎ 
NTI sub. m1 
"Dni sub. m 


"17 sub. מנח‎ 


מנח sub.‏ מְנָיוֹת 
מנח T2732 sub.‏ 
נלה sub.‏ 71232 
מנח sub.‏ 2212 
מנן sub.‏ 71032 
sub. 2‏ מַנְעוּל 
sub. 2]‏ 2912 
sub. I. Q]‏ מַנָעַמִים 
sub. 1‏ )917 
NPI) sub. 13‏ 
NPY sub. 72‏ 
sub. 372‏ 12 72 
sub. 17)‏ מָנֵשָׁה 
Wi) sub. 17‏ 
NIA sub. ]2‏ 
sub. 0079‏ )07 
TO% sub. 129‏ 
sub. 71972‏ 71972 


7192 sub. 793 


nd? sub. NOJ 
71202 sub. II. JO 
292 sub. II. 70) 

YOM sub. 1. 0 

YOM sub. II. נס‎ 

NO sub. 302) 

202 sub. 220 

202 sub. 1. 30 
NRO sub. I. 20 

Ti? 102 sub. סדר‎ 
712102 sub. 11. סוּך‎ ; PY 
מַסְוָה‎ sub. סוה‎ 

WOM sub. סָחַר‎ 

19% sub. 702 

JẸ} sub. 1. 29 

1297) sub. T0 

7511302 sub. I. 129 
NADI sub. 70% 

7 202 sub. I. 129 


11207 sub. I. 220 


23202 sub. I. 220 
"1202 sub. Y 

sub. 70‏ מִסָעָד 

1502 sub. 720 

N150D sub. ספא‎ 
711502 sub. III. ספח‎ 
nn592 sub. III. 150 
7502 sub. PDO ; I. שָׂפַק‎ 
12502 sub. PDO ; 1. Pay 
מ'סָר‎ sub. 1072 

D sub. TON‏ סְרוּת 
sub. 107‏ מ'סרוֹתּ 

NT OD sub. ON 
מִסְתּוֹר‎ sub. ^no 

NOM sub. DB 

"1102 sub. סָתַר‎ 

732 sub. 7.2 

ב sub.‏ מַעְבָרָה 

71232 sub. 71,3 


7297 sub. 3.3 


גל sub.‏ מַעָגָּל 

Ty D sub. 72 
מַעָדֵּי‎ sub. 72 
מַעָדָּר‎ sub. II. ד ר‎ 
מ, עַדָיָה‎ sub. 73 
T7372 sub. I. דן‎ 
מַעַדַנּוֹת‎ sub. ד‎ 
TY sub. מה‎ 
TY sub. מה‎ 
מָעוּנִים‎ sub. מה‎ 
מַעוּף‎ sub. IT. 53 ; L7? 
3197) sub. וג‎ 

Ty sub. 11; Tl 
מַעוֹךָ‎ sub. 72 
מָעוֹן‎ sub. ון‎ 

"n X» sub. J 
מעור‎ sub. 11. ור‎ 
WTY sub. מז‎ 
DY sub. מָט‎ 


TUYN sub. מָט‎ 


sub. I. 7.0‏ מַעֲטָה 
sub. II. 5.0‏ מַעַטָפָה 


`Y sub. I. .ה‎ 


sub. Oi‏ מַעִים 
יט T2 sub.‏ 
sub. 02‏ מעינים 
sub. 72‏ מַעֲכָה 
sub. T2‏ מַעֲכֶת 
"D2y sub. T2‏ 
sub. 279‏ מַעַל 
לה sub.‏ מַעַל 
5y D sub. 7.9‏ 
ל ה sub.‏ 71292 
ל ה sub.‏ 71292 
sub. 22)‏ מַעֲלִיל 
ל ל sub. L.‏ מעליל 
3 ל .1 sub.‏ מַעָלֶל 


nY% sub. ם‎ 


TAY sub. 7.2 


מ ש; מ.ס sub.‏ מַעַמַסָה 
ק D'PDyD sub.‏ 
נה sub. L‏ מען 

V2 sub. 7}‏ נָה 
נה 73D sub. L‏ 
sub. II. 71.‏ מַעֲנָה 
sub. IL 71.3‏ מַעֲנִית 
מץ sub.‏ מעץ 

TINY sub. צ ב.1‎ 
TXY) sub. TX 
"XY 为 sub. מץ‎ 
מַעֲצוֹר‎ sub. צר‎ 

צ ר sub.‏ מַעָצַר 
קה "YD sub.‏ 
sub. W P‏ מעקש 
מץ sub.‏ מעקשים 
מץ sub.‏ מער 


INY sub. רב‎ 


TV) sub. I. 11 
112372 sub. ר ה‎ 

מץ sub.‏ מערות 

PYA sub. מץ‎ 
מַעָרֶך‎ sub. 7,7 
71229 sub. 7,7 
T2290 sub. 7,3 

D ^D sub. II. ד‎ 
ODI sub. II. 2^ 
DAYA sub. מץ‎ 
מִעַרָצָה‎ sub. Y, 
NY? sub. 71,2 
syn sub. L ri V 
WPWY sub. 1. ה‎ Y 
מַעֲשֶׂר‎ sub. שר‎ 

TRYN sub. p W 
מַעֲשְׁקוֹת‎ sub. מץ‎ 

מץ sub.‏ מ'ף 

MD sub. MD] 


D7) sub. 153 


מץ sub.‏ מַפִּים 
sub. 25]‏ מַפָּל 

7252 sub. 293 

71252 sub. 253 

Mb) sub. 95] 

132 sub. I. 53 

132 sub. I. 53 

32D) sub. 32 
ny3)(5n sub. מץ‎ 
YD) sub. I. 35 
מִפְלְאֶה‎ sub. N25 
7132272 sub. 425 

02572 sub. 025 
מַפְלָצֶת‎ sub. 79 
(251) sub. 025 ; פלש‎ 
מִפְעָל‎ sub. 25 

sub. 25‏ מִפָעָלָה 
מץ NYO sub.‏ 
sub. 723‏ 729% 


פרץ sub. II.‏ מִפָרֶץ 


NID sub. PIB 
WIDA sub. W3 
TVW sub. WI 
מִפְתָּה‎ sub. I. פָּתַח‎ 
TDIA sub. I. NDS 
12222 sub. פתן‎ 
מץ‎ sub. מץ‎ 

Y sub. מץ‎ 

sub. 2X]‏ מצב 
ANA sub. 2X]‏ 
MIN sub. 23]‏ 
sub. 2X1‏ מַצֲבָה 
MIND sub. 2X]‏ 
sub. II. 713]‏ 71373 
נָצַה sub. II.‏ מצוּת 
מצח YYA sub.‏ 
מצר NX sub.‏ 
sub. NY%‏ מ NX‏ 
TI ND sub. NX‏ 


TY% sub. 1. TN 


HX מ‎ sub. 1372 
712232 sub. I. 773 
מְצוּדָה‎ sub. 1. צוּד‎ 
מָצוּק‎ sub. 11. צוק‎ 
מִצוּקָה‎ sub. I. צוּק‎ 
מִצוּרָה‎ sub. II. צוּר‎ 
מִצוֹד‎ sub. 1. צוד‎ 
717132 sub. 1. צוד‎ 
TISA sub. TN 
712172 sub. צול‎ 
מָצוֹק‎ sub. I. צוק‎ 
מִצוֹר‎ sub. 11. צוּר‎ 
מצח‎ sub. מצח‎ 
TONY sub. מצח‎ 
TOYA sub. I. 22X 
מִצַלֶה‎ sub. צול‎ 
מִצַלְתִּים‎ sub. 1. YON 
ND} sub. AI 
TYE sub. I. 7X 


sub. 23‏ מִצְעַר 


712372 sub. 1. TDS 
712373 sub. 1. 15 
DINYA sub. מצח‎ 
TID¥ sub. 123 
PX?) sub. 3D 
TRX sub. PD 
NPY sub. TY 
מַצַר‎ sub. I. WN 
TAD sub. מצר‎ 
7787 sub. מצר‎ 
מִצְרַיִם‎ sub. מצר‎ 
מַצְרֵף‎ sub. צָרַף‎ 
מק‎ sub. מָקק‎ 

NPD sub. 1. 20 
TTPA sub. מצר‎ 
Mi sub. מצר‎ 
מִקָּחָה‎ sub. N2? 
מקל‎ sub. מצר‎ 
מַקָּפִים‎ sub. מצר‎ 


WPM sub. WTP 


קהל sub.‏ מַקְהָל 
קהל sub.‏ מַקָהָל'ת 
מצר sub.‏ מִקוָא 
מצר TIRA sub.‏ 
TIRA sub. II. 732‏ 
TIRA sub. II. 732‏ 
קוּם DP sub.‏ 
קוּר .1 sub.‏ מַקוּר 
קטר TYPA sub. I.‏ 
קטר sub. I.‏ 702 
קטר sub. I.‏ מַקְטֶר 
קטר .1 NYPA sub.‏ 
מצר sub.‏ מִקְלוּת 
קלט sub. I.‏ מִקְלְט 
קל .זו NYPA sub.‏ 
מצר sub.‏ מָק'ם 
קְנָה .1 sub.‏ 71222 
קָנָה sub. I.‏ 71222 
IIRA sub. L 72?‏ 


Dj? sub. קסם‎ 


YPY sub. מצר‎ 
YIN sub. מצר‎ 

V Xi? sub. II. קץ‎ 
מִקְצֵעָה‎ sub. I. VP 
מִקְצַת‎ sub. מצר‎ 
NIPA sub. I. קְרָא‎ 
מְקָרָה‎ sub. I. VP 
TIRA sub. קָרָה‎ 
TIRA sub. קָרָה‎ 
מִקְשָׁה‎ sub. II. קשה‎ 
TYPA sub. II. קשה‎ 
מר‎ sub. IT. מרר‎ 

sub. I. 222‏ מ"ר 

TAT TM sub. מַיִם; מי‎ 
71222 sub. I. 122 
N77) sub. I. 122 
מ רָא‎ sub. II. מרא‎ 
JIN מר‎ sub. II. מרא‎ 
TXIA sub. INI 


sub. IXI‏ מַרְאֶה 


HN? מ‎ sub. II. מרא‎ 
מַרְאֶה‎ sub. II. מרא‎ 
מראון‎ sub. II. מרא‎ 
TNT sub. I. ר אש‎ 
מראָשות‎ sub. I. ר אש‎ 
372 sub. II. מרא‎ 
71322 sub. I. 122 
71322 sub. I. 122 
מַרָבִּית‎ sub. 1. 7122 
PIM sub. 27 
PIT sub. רבק‎ 
727 sub. II. 722 
מַרְבָדִּים‎ sub. II. מרא‎ 
INI sub. II. 22 
92377) sub. 132 
710322 sub. O27 
717322 sub. II. 32 
T1322 sub. 729 

122 sub. T2 


7172 sub. I. 172 


NITIA sub. 722 
"2120 sub. T3) 
"72 sub. 72 
מה נך‎ sub. 132 
17873 17 מֶר‎ sub. TY 
71372 sub. I. 132 
TI sub. מָרָה‎ 
TI D sub. I. 122 
TZITA sub. 27) 
TIA sub. רוד‎ 
713172 sub. X2 
[12 sub. I. מָרַק‎ 
מְרוּקִים‎ sub. 11272 
מָרוֹז‎ sub. מָרָה‎ 
מַרוֹחַ‎ sub. 11272 
מרום‎ sub. 1122 
מרום‎ sub. רוּם‎ 
TA sub. 1372 
מרוץ‎ sub. רוץ‎ 


sub. 1122‏ מָרוֹת 


NTI sub. רזח‎ 
2075 sub. 302; 312 
מָרְחָק‎ sub. רָחַק‎ 

sub. WH‏ מַרְחָשֶׁת 

"32 sub. 022 

771 2 sub. UID 
232712 sub. 032 
מָרִיא‎ sub. IL מרא‎ 

5y3 T? sub. רִיב‎ 
712722 sub. רִיב‎ 

7722 sub. VIA 

NITA sub. 032 

sub. 022‏ מרים 
NITIA sub. 1. 102‏ 
sub. 1. 122‏ 12" 
sub. ]22‏ מ 72 

23322 sub. 222 
מָרְכָּבָה‎ sub. 227 

n? 3712 sub. 723 


71222 sub. II. 122 


sub. UI‏ מִרָמוּת 
sub. VI‏ )0277 
ON) sub. 022‏ 
TA sub. 022‏ 1 תִי 
sub. UID‏ מַרָס 
NITA sub. 07012‏ 
רָהָ YA sub. II.‏ 
"y? sub. L 22‏ 
MYTA sub. I. 79‏ 
sub. 22‏ 712322 
sub. ND2‏ מַרְפָּא 
sub. 0222‏ 2712 
WT sub. 052 ; VDT‏ 
TX» sub. YI‏ 
YY sub. Y7‏ 
רָצַף NOT sub. L‏ 
מרק sub. IL‏ 22 
TRIA sub. MP7‏ 
"Dp? sub. 127‏ 


nnp?n sub. np 


sub. I. 122‏ מַר"ר 
TINA sub. I. 322‏ 
TA sub. I. 12‏ 712 
sub. I. 322‏ 172 
מרר sub. II.‏ 71/12 
רש sub.‏ מִרְשָעַת 
מרר sub. IT.‏ מ רַשְׁתִּי 
מרר .זו DNIA sub.‏ 
sub. NY]‏ מַשְׂאֶת 
23D sub. DAW‏ 
מרר sub. II.‏ 11213772 
מרר MW? sub. IT.‏ 
שיש ; שוש sub.‏ משוש 
prn sub. poy‏ 
sub. no‏ מַשְׂטָמָה 
שכך mW?) sub. III.‏ 
DIWA sub. I. 222‏ 
שכה may sub.‏ 

n DY sub. "20 


7 2UD sub. 1. שוך‎ 


שמר sub.‏ מַשָמַר 
sub. TDW‏ מִשְׂפָּח 
שרה .11 sub.‏ מִשָׂרָה 
שָׂרֵף sub.‏ מִשְׂרָפָה 
מרר .11 sub.‏ מִשְׂרָפוֹת 
שָׂרֵף nibo» sub.‏ מַיִם 
שרק sub. II.‏ 7122172 
מרר DWA sub. IT.‏ 
מרר sub. II.‏ מש 
מרר .11 NW7) sub.‏ 
ANW sub. INY‏ 

HN W sub. 11. 1? 
ONU sub. II. מרר‎ 
מִשָׁאָלָה‎ sub. PNY 
מִשְאָרָת‎ sub. II. שאר‎ 
n)(xavn sub. PAY 
מִשְבָּר‎ sub. 22 
7337/2 sub. 1377 
Naw sub. NY 


מרר sub. II.‏ מְשְׁבָה 


DIWA sub. II. מרר‎ 
"ND sub. שׁגָה‎ 
מ'שָׁה‎ sub. n 
TDW sub. שוב‎ 
TW sub. שוג‎ 
TOW? sub. מֲשָׁה‎ 
מְשׁוֹאָה‎ sub. IT. NY 
2317 sub. שוב‎ 
VİA sub. I. שוט‎ 
"DU? sub. NYA 
"IU? sub. MYA 
מַשְׁחִית‎ sub. NOW 
IW" sub. 1. שחר‎ 
מִשְׁחַת‎ sub. nnd 


NNW sub. NOW 


sub. NOW‏ מִשְׁטוֹחַ 
sub. NOW‏ מִשְׁטָח 
שטר Ui sub.‏ 


"UD sub. NWA 


WA sub. MWA 
מְשִיזְבְאֶל‎ sub. מָשַׁח‎ 
מָשִׁיחַ‎ sub. NWA 
TU sub. We 
IWA sub. 22U 
maw sub. ל‎ DW ; bay 
12U/ sub. 127 ; DY 
n3 D sub. TPA 

2 מש‎ sub. 1. 2072 
DWA sub. I. 277 
DWA sub. I. 20 

OU 2 sub. IIL VWA 
D2V/ sub. DYW 
מִשְׁלְּמוֹת‎ sub. DFW 
מְשְׁלמִית‎ sub. Dj 
NAZW sub. שָׁלַם‎ 
MW sub. I. n2 
T1207. sub. I. שלח‎ 


TZW sub. III. 272 


sub. L noU‏ מִשְלְחַת 
y 12922 sub. OY‏ 
wow sub. III. FWA‏ 
TOW sub. OY‏ 
TOW sub. 1. TY‏ 
VAW? sub. I. PAW‏ 
sub. L TY‏ מַשְׁמַנָה 
sub. OY‏ מִשְׁמֶע 
nybuUn sub. D‏ 
“OWN sub. I. WOW‏ 
NIWA sub. 1. WW‏ 
שָנָה sub. IIT.‏ מִשְׁנָה 
TOWN sub. DOW‏ 
של sub. I.‏ מִשְׁעול 
מש sub.‏ משעי 

OVW sub. מש‎ 
TYW sub. ]U 

TVW sub. TU 
7972 sub. JY 


sub. TU‏ מִשְׁעָנָת 


שפח sub.‏ מִשְׁפָּחָה 
sub. VDW‏ מַשָפֶט 
שפה sub. IL‏ מִשְׁפְּתַיִם 
משק PUD sub.‏ 
שָׁקָה "pU sub.‏ 
sub. VPW‏ מִשְׁקוֹל 
שקף sub. IT.‏ משקוף 
שקט sub.‏ מִשְׁקָל 
NIP sub. DRY‏ 
sub. PY‏ מִשְׁקֶע 
שרה sub. II.‏ מִשָׁרָה 
משק sub.‏ מַשָרִים 
משק "YU sub.‏ 
sub. 1. DV‏ מִשְׁתָּה 
NW sub. NYI‏ 


NU sub. NWI 


נשר sub.‏ מַשוֶר 
NW sub. I. NU‏ 


sub. I. NWI‏ מַשָאֶה 


sub. II. NV‏ מִשָׁאוֹן 
mW? sub. 1. WW]‏ 
sub. II. NV]‏ משואות 
sub. I. O3‏ משוט 
sub. ITI. PWY‏ 178 
pU sub. pip‏ 

NA sub. WW 


מָתֵי sub.‏ מַתְּלָאָה 


"YA sub. 1D} 
31:222 sub. 1] 
NM sub. 13 
מַתַּתָּה‎ sub. 101 
WENN) sub. 13 
ADY sub. WA 
ADY sub. מתג‎ 
ONU sub. מתג‎ 
nanny sub. מַת‎ 


Pind sub. ק‎ NY 


DD sub. ^D 
nj DIN) sub. 27 
מַתַלְעוֹת‎ sub. תל‎ 

D n) sub. תָּמַם‎ ; OF 
“INA sub. מתן‎ 
DIN sub. מתן‎ 
מָתָק‎ sub. מֶת ק‎ 
PD Dsub.p מַת‎ 
npn sub. p np 


NIADA sub. p ni) 


1 


NJ sub. N°] 
נא‎ sub. I. N] 
TN 1sub. I. N] 
TIN] sub. TN 
DN) sub. נָאָה‎ 
ON} sub. נאם‎ 
ON] sub. נאם‎ 


ANY sub. WN] 


sub. NJ‏ נאָפוּף 
TEN) sub. PN]‏ 
TEN] sub. YN]‏ 
TPX] sub. PNY‏ 
sub. WN‏ נ"ב 

N22 sub. נבא‎ 
בָה‎ 1 sub. 23] 

122 sub. 22 
ANID} sub. נבא‎ 
TPN 20323 sub. 223 
98897212} sub. 222 
T ATID} sub. 222 
נָבוֹת‎ sub. 22 
M2 1sub. 712] 
17:21 sub. 712 

21 sub. 02] 

N22 sub. N22 
7822 sub. נבא‎ 
NPA sub. 022 


721 sub. 03] 


221 sub. I. 73 
221 sub. II. 723 
0221 sub. 723 
71221 sub. 23] 
71221 sub. II. 223 
73221 sub. II. 222 
1732 sub. 3] 

TM sub. 733 

133 sub. 231 

73] sub. 7] 
גה‎ 1 sub. 7A) 

AJ sub. 33‏ הָה 
TX sub. 73]‏ 
TM sub. 724‏ 
YA sub. M‏ 

sub. 5]‏ נָגָף 

71 sub. 11. נדד‎ 
Tl sub. נש‎ 


7171 sub. 1. 772 


371 sub. 27) 
7271 sub. 271 
T3) sub. 27] 
77] sub. II. נדה‎ 
TAT} sub. I. 17] 
נָדִיב‎ sub. 27) 
72" sub. 273 
17] sub. 17] 

17} sub. 17] 

נוה sub.‏ נ'ה 

`J] sub. 7122 
7771 sub. נָהָה‎ 
9277] sub. נָהַל‎ 

2 Ot sub. 271 
O77) sub. B3] 
71272 sub. O73 
"121 sub. I. נָהַר‎ 
7211 sub. II. 37 
7121 sub. 22 


PI‏ ; נוּן sub.‏ נוּן 


31 sub. 25 
נוּבי‎ sub. נוּב‎ 
Tl sub. 71 
271 sub. 173 
11)1 sub. II. נוה‎ 
111 sub. II. נוה‎ 
נוֹהַ‎ sub. m1 
נוֹחָה‎ sub. m 
נוית‎ sub. 01 
נוֹעַדָיָה‎ sub. 31 
נוף‎ sub. II. נוף‎ 
731 sub. 1. 713] 
TT] sub. II. 473 
TPF] sub. I. 173 
D] sub. נזם‎ 
PH sub. נזם‎ 
<J] sub. 1.713 
7H sub. I. 2 
T lsub.I 0H 


חָבָה sub.‏ נחבי 


sub. 1. 31‏ נַחְבִי 
נחם sub.‏ נָחוּם 

min sub. נחם‎ 

נחם sub.‏ נחוּם 

WAN] sub. IIT. נחש‎ 
נְחוּשה‎ sub. 111. נחש‎ 
נַחוּר‎ sub. נחר‎ 

נחל sub. I.‏ נְחִילֶה 
נחר sub.‏ נָחִיר 

ma sub. II. 9T] 
25D] sub. 1. נחל‎ 
7127 sub. I. נחל‎ 
נַחֲלִיאֵל‎ sub. II. 703 
"271 sub. II. נַחַל‎ 
NOMI sub. II. 2r] 
OM) sub. נחם‎ 

DH 1 sub. נחם‎ 
נָחָמָה‎ sub. נחם‎ 

727 sub. נחם‎ 


"1201 sub. נחם‎ 


1193 sub. נחם‎ 
<7] sub. נחר‎ 

7201 sub. נחר‎ 

"371 sub. נחר‎ 

WTI sub. 11. WI 
UT) sub. 1. נחש‎ 
TIU sub. 1. נחש‎ 
NWN sub. נחש‎ 
NAW sub. III. נחש‎ 
JAW sub. 111. נחש‎ 
nm} sub. nr] 

sub. N73‏ נָחַת 

7701 sub. 201 

YO] sub. Y] 

TPV] sub. 393 
נְטִישָׁה‎ sub. WUJ 
21 sub. 90) 

YU] sub. VJ 


sub. V)‏ נְטָעִים 


7102 sub. 103 

72 נְט‎ sub. 10] 
"ND 03 sub. AY) 
`J sub. WYJ 

DI sub. N*1 

נִיא sub.‏ נִיד 

sub. N°]‏ נִידָה 
sub. N°]‏ נָיוֹת 

m] sub. N°]‏ חַ 
TI sub. N°]‏ 
sub. N°]‏ 11271 
DPI sub. N*1‏ 
sub. N°]‏ ניס 
sub. N°]‏ 19^1 
sub. I. YX]‏ נָיצוץ 
נִיר sub. I.‏ נִיר 
נִיא TI sub.‏ 

N21 sub. N21 
N21 sub. N21 


נָכָא sub.‏ 22 את 


12] sub. 733 
7121 sub. 7121 
7121 sub. 7121 
72 1sub. נכח‎ 
122 sub. 7121 
1122 sub. 7121 

T D] sub. 12 
221 sub. 222 
02] sub. 22 
7121 sub. II. 32 


712] sub. II. 32 


721 sub. II. 321 
121 sub. II. 121 
נָכ'ת‎ sub. II. נכר‎ 
7112721 sub. נלה‎ 
ONY sub. נלה‎ 
NID] sub. נלה‎ 
71272] sub. 2231 
7121 sub. נמר‎ 


7 Wl sub. נמר‎ 


112/21 sub. נמר‎ 
נָמָרִים‎ sub. נמר‎ 
WI sub. נמר‎ 

O1 sub. II. 001 
7120] sub. 229 
7191 sub. נמר‎ 
JO] sub. III. JO! 
791 sub. 1. JO! 
1201 sub. III. 101 
] "91sub. נסק‎ 
TY] sub. PO! 
"y .טנ‎ 1) 
נָעוּרוֹת‎ sub. IIT. 3 
נָעוּרִים‎ sub. III. נר‎ 
DN Y sub. נסק‎ 
נָעִים‎ sub. II. נם‎ 


sub. 2‏ נַעַל 


OY] sub. I. D 


Dy lsub.l.0] 


TAYI sub. I. 23 
YI sub. I. 9] 
"Dl sub. I. D3 
V¥I sub. I. OI 
“DAYI sub. I. Q] 
נעצוּץ‎ sub. נץ‎ 

ny sub. III. נר‎ 
נ'ער‎ sub. III. נר‎ 
YI sub. III. נר‎ 
721 sub. III. נר‎ 
נעַרי‎ sub. 111. נר‎ 
7121 sub. III. נר‎ 
DYI sub. III. נר‎ 
77 Y] sub. II. 9) 
ף‎ 1 sub. IIT. 1 
39) sub. III. נר‎ 
1121 sub. III. נר‎ 
נְפוּסִים‎ sub. III. נר‎ 
nb sub. H5 


sub. 7191‏ נפיסים 


WD sub. נפש‎ 
D'OU^5) sub. 5] 
72 1 sub. MD) 
251 sub. 25] 
225] sub. 25] 
Y2] sub. L 5] 
WA] sub. נפש‎ 
V/2 sub. נפש‎ 
ND} sub. נפש‎ 
ND 1sub. נפש‎ 
0719] sub. 209 
MIND] sub. I. פָּתַח‎ 
OMA sub. נפש‎ 
"2053 sub. 209 
Y1 sub. II. נצץ‎ 
23] sub. 23 

731 sub. I. 3] 
T2 sub. L Y] 


71233 sub. I. à] 


sub. I. 3]‏ נָצוּרִים 
נצח TX] sub. II.‏ 
DY] sub. 23‏ 

TX sub. IL נצח‎ 
נציר‎ sub. I. WS) 
נָצֶץ‎ sub. L 3] 
"133 sub. II. נצר‎ 
FINS נ‎ sub. III. 7X2 
TAP] sub. 1. נקד‎ 
JPP] sub. 723 

7) sub. 1. 27) 
71221 sub. I. 22 
7P] sub. 1. נקד‎ 
קד‎ Isub. 11. נקד‎ 
TIP] sub. 1. נקד‎ 
נְקודָא‎ sub. IT. נקד‎ 
נקט‎ sub. 7 

נָקָה sub.‏ נָקִי 

NP] sub. נָקָה‎ 


נקק sub.‏ נַקִיק 


Dp] sub. O73 
נְקָמָה‎ sub. Dj? 

sub. 1. 3‏ 1 קף 

715/21 sub. II. 23 
712/22 sub. VPI 

71 sub. WPI 

TENTW 0322 sub. Up 
137] sub. נְקש‎ 

‘24°73 sub. W723 

77] sub. נְקש‎ 

7121 sub. II. נוה‎ 

7171 sub. WPI 

37 sub. נור‎ 

"NIU sub. NWI 

NWI sub. NY] 

sub. AI‏ נשק 

MW sub. IT. TW 

W] sub. 1. WWI 

PW sub. II. WWI 


OW sub. .וו‎ WW 


sub. I. PU‏ נְשִׁיקָה 
TÌ sub. Wy‏ 
TU sub. JW]‏ 
TOW) sub. OW!‏ 
H3 sub. PWI‏ 
PU) sub. IL pU‏ 
TW] sub. NW]‏ 
DNU sub. NWI‏ 
MDW sub. TU‏ 
נָתַח nN] sub.‏ 
נתב DNJ sub.‏ 
נתב sub.‏ נָתִיבָה 
OPN} sub. 10)‏ 
sub. 10}‏ 102 
sub. 10]‏ 7757102 
sub. 103‏ נָתַנָאֵל 
sub. 10]‏ נתַנְיהוּ 
PNY sub. YD)‏ 


PDJ sub. PN) 


נָתַר .11 sub.‏ נָתֶר 


O 


"IND sub. ס‎ 
TINO sub. ס‎ 

IND sub. ס‎ 

7120 sub. 220 
239 sub. 729 
230 sub. 220 
לֶת‎ 30 sub. 220 
N20 sub. NIO 
N20 sub. N20 
ס בָא‎ sub. N20 
DRJ sub. N20 
120 sub. 229 
729 sub. 729 
729 sub. 129 
230 sub. 920 
23 ס‎ sub. 220 


71220 sub. 220 


D730 sub. 720 
71120 sub. 220 
NINO sub. 729 
סְגוֹר‎ sub. I. 330 
D^30 sub. 720 
TPAD sub. 230 
120 sub. 230 
71730 sub. II. סגר‎ 
סד‎ sub. II. סגר‎ 
P70 sub. 11. סגר‎ 
D TỌ sub. II. 320 
770 sub. 170 
0 sub. סהר‎ 
7D sub. סהר‎ 


sub. I. 730‏ סוּגר 
סוח TD sub.‏ 

סוח sub.‏ סוּחָה 

DID sub. II. סוּך‎ ; TO 
7100 sub. II. 10 ; PO 


TY‏ ; סוּך sub. II.‏ סוּסי 


סוּף sub.‏ סוף 

71510 sub. סוּף‎ 

שור ; סור sub.‏ סור 
סות TWO sub.‏ 

סהר sub.‏ סוא 

שוג ; 330 .1 sub.‏ סוג 
סוד sub.‏ סוד 

"TiO sub. סוד‎ 

"DO sub. סוח‎ 
סְוְנִים‎ sub. I. T0 ; TY 
סוף‎ sub. סוף‎ 

279 sub. 209 
TB sub. AID 
WD sub. סָחָה‎ 
ND sub. 70 

32 TID sub. סָחַר‎ 
320 ס‎ sub. "Ing 
ס חָרֶת‎ sub. WO 
UD sub. 10 


sub. 100‏ סִיג 


Tiro sub. סָחַר‎ 
TO sub. סָחַר‎ 

סָחַר sub.‏ סיני 
I O sub. 909‏ 
D^YO sub. 79‏ 
סָחַר sub.‏ סִיס 
sub. ”DB‏ סִיסְרָא 
RYD sub. 0‏ 
סָחַר sub.‏ סִיר 
JO sub. II. 129‏ 
סָחַר JO sub.‏ 

] ס‎ sub. II. J20 
7120 sub. II. 729 
1130 sub. 19 
130 sub. II. 120 
1113 ni3p sub. סָחַר‎ 
D'^30 sub. סָחַר‎ 
2 ס‎ sub. II. 720 
71220 sub. II. 720 


220 sub. 720 


220 sub. 720 
11220 sub. 720 
71020 sub. III. 120 
70 sub. II. 220 
N70 sub. 120 
170 sub. II. 7120 
N170 sub. 1. 7120 
1970 sub. 1. 7120 
"29 sub. II. 120 
O70 sub. I. 220 
N?O sub. 720 
120 sub. 179 
7170 sub. 1.920 
N20 sub. II. 770 
HI 20 sub. 120 
1270 sub. 120 
7122? D sub. I. 220 
712070 sub. II. 220 
99D sub. סל‎ 


DY?0 sub. סל‎ 


779 sub. 12 
סָלַק‎ sub. 129 
n? O sub. 70 
DO sub. 2/30 

123 ^20 sub. 320 
T7720 sub. 729 
11320 sub. JD 
90 sub. TAY 
70 sub. 190 
TQ sub. סָמַר‎ 
7130 sub. סָמַר‎ 
סְנְאָה‎ sub. סָמַר‎ 
02330 sub. DO 
7130 sub. סָמַר‎ 
סְנוּאֶה‎ sub. WO 
020 sub. 70 
סַנְחֲרִיב‎ sub. WY 
713020 sub. סָמַר‎ 
072030 sub. סָמַר‎ 


71230 sub. WO 


OD sub. סָמַר‎ 
ND, 0 sub. TQ 
סָעִיף‎ sub. סף‎ 
WO sub. סף‎ 
“IYO sub. סף‎ 


סף sub.‏ סְעַפָה 


"D sub. ספף‎ 
MBO sub. III. ספח‎ 
"99 sub. III. ספח‎ 
7°30 sub. III. ספח‎ 
TBO sub. 120 ש';‎ 
MO sub. II. ספח‎ 
"1159 sub. 59 ; "7 
ספל‎ sub. IIL ספח‎ 

ספף sub.‏ ספף 

DO sub. PDO ; I. שָׂפַק‎ 
TDD sub. PDO; I. pbi 


שָׂפַק sub. PDO ; I.‏ סָפַר 


75 ס‎ sub. P20; I. Pay 
TIDY sub. PDQ ; I. pp? 
רָה‎ DỌ sub. PDO ; I. PEW 
11220 sub. PDO; I. POW 
DY sub. PDO: I. PRY 
סְפַרְוֹיִם‎ sub. PDQ; I. PIY 
725 0 sub. PDO; L POY 
סר‎ sub. 190 

220 sub. 220 

170 sub. סרד‎ 

“TD sub. סרד‎ 

7120 sub. סרד‎ 

7120 sub. סרד‎ 

1100 sub. סָחַר‎ 

sub. M70‏ סָרַח 

sub. MQ‏ סרין 

O^? sub. סָרַח‎ 

JQ sub. II. FIO; TO 
199 sub. סָרַח‎ 


715320 sub. MẸ 


sub. 1120‏ סרף 
סָרַח sub.‏ 7270 
IND sub. 320‏ 
AND sub. ”DB‏ 
ND sub. INO‏ 
sub. 100‏ 1220 


"ND sub. 10 


y 


2Y sub. וב‎ 
72Y sub. 7,2 

Tay sub. ד‎ 3 

Y sub. 7,2‏ 72 אָד ם 
ב ד 73y sub.‏ 770 
ב ד TAY sub.‏ 13 
NT72Y sub. 7,2‏ 
ONTAY sub. 7,2‏ 
ב ד 7173Y sub.‏ 
ב ד 1172Y sub.‏ 


"了 ay sub. ב ד‎ 


INT sub. 7,2 
7] ay sub. 7,3 
ATA sub. 7,3 
3772 Y sub. 7.2 
עָבוּר‎ sub. 3.3 
עבוט‎ sub. 03 
עָבוּת‎ sub. בת‎ 
IY sub. בט‎ 
WAY sub. 02 
"DY sub. 7.2 
”ay sub. 3.3 
”ay sub. בר‎ 
722Y sub. 7,2 
TJY sub. 3 
"AY sub. 3.3 
עֲבָרִים‎ sub. 7,2 
1732Y sub. בר‎ 
71 TAY sub. 3.3 
n 29 sub. בת‎ 


sub. N2‏ ע ג 


ג ב 33Y sub.‏ 
ג ב sub.‏ 1123 
וג sub.‏ עָגֶה 
גר VAY sub.‏ 
גל sub.‏ עָגִיל 
גל sub.‏ 2 

2 XY sub. גל‎ 
T73 sub. גל‎ 
"oy sub. גל‎ 
Way sub. גל‎ 
moy sub. גל‎ 
n? sub. גל‎ 
TY sub. יד‎ 

TY sub. I. 71,7 
ד‎ Y sub. גר‎ 

גר TY sub.‏ א 
MY sub. II. 11,7‏ 


דד sub.‏ עדו 


ךָ, ה sub. II.‏ עָדִּים 


77 Y sub. 73 


TTY sub. וד‎ 

TTY sub. II. דה‎ 
NITY sub. וד‎ 

"TY sub. II. 71, 7 
עדיא‎ sub. IL. דה‎ 
DW^T sub. II. 71,7 
עֲדָיה)וּ(‎ sub. I1. 5,7 
PTY sub. 1. T7 
NITY sub. I. ]7 
עָדִיתִים‎ sub. IL. 71,7 
D?7Y sub. II. דל‎ 
"D'?T sub. II. דל‎ 
עַדָלִי‎ sub. I. דל‎ 

T7Y sub. 11. 17 

TTY sub. IL TT 

TTY sub. IL TT 

TTY sub. I. 77 

NITY sub. I. T7 
TITY sub. L 7,7 


“ITY sub. 1. 77 


7117Y sub. 11. דן‎ 
TITY sub. L דן‎ 
עַדְעָדֶה‎ sub. N. דן‎ 
77¥ sub. III. ד ר‎ 
עָדֶר‎ sub. III. דר‎ 
עַדְרִיאֶל‎ sub. I. 3,7 
HU TY sub. III. דר‎ 
NV sub. IIT. ד ר‎ 
עוב‎ sub. וב‎ 

XY sub. וג‎ 

233 sub. וג‎ 

TAY sub. וד‎ 

MY sub. IT. וה‎ 

“IY sub. IT. וה‎ 
D'Y sub. 3; וז‎ 
Y sub. III. ול‎ 
עול‎ sub. I. 23 

T^Y sub. 1 


"JW sub. ו ר‎ 


1193Y sub. ור‎ 
NAY sub. 7,1 
עַנָּתָה‎ sub. ו ת‎ 
NIY sub. ות‎ 
עוֹבָד‎ sub. 7,2 
23 sub. בל‎ 

וג sub.‏ עוג 

וד sub.‏ עוד 

TJY sub. II. וה‎ 

וה .1 sub.‏ עוז 

ול sub. III.‏ עֲוִיל 
וז DW sub. n;‏ 
ול 51y sub. II.‏ 
ול sub. III.‏ עָול 
ול sub. III.‏ עַוְלֶה 
ול sub. III.‏ עוֹלָה 
לל sub. II.‏ עולל 
ל ל sub. I.‏ עולְלות 
לם sub. III.‏ עוֹלֶם 


TY sub. III. ול‎ 


11 Y sub. 7) 

sub. 1‏ עוֹנָה 
D^YY sub. 7)‏ 
sub. I. 1‏ עוף 
sub. II. 53; I. 9‏ עופי 
ור sub. III.‏ עור 
sub. IIT. 1‏ עורים 
נז TY sub.‏ 

TY sub. TT 

T Y sub. T_T 

NIY sub. T_T 
עַזָבוֹן‎ sub. זב‎ 
TIY sub. I. 2.7 
THY sub. ז ז‎ 

THY sub. זז‎ 
MWY sub. 1. ז ר‎ 
TY sub. ז‎ 1 

NTY sub. TT 
ITTY sub. זז‎ 


INTY sub. ז ז‎ 


ז, ז sub.‏ עָזּיאָלִי 
זז WE sub.‏ 
זר "DIY sub. IL‏ 
DINI sub. m‏ 
TY sub. 1. 2.7‏ 
ז ז PIDTY sub.‏ 
TRY sub. 1,1‏ 
ז .1 TJY sub.‏ 
THY sub. TT‏ 

TTY sub. ז ז‎ 
NTTIY sub. זז‎ 
NPTY sub. T,T 
NITY sub. 7,1 
TITY sub. זז‎ 
עָזָקָה‎ sub. ק‎ 1 
“HY sub. L 3.1 
“HY sub. L 3.1 
NOY sub. L 3.7 
עַזַרָאֵל‎ sub. 1. 77 


TITY sub. IT. זר‎ 


ATTY sub. L 3,1 
^Y sub. 1.77 
עַזְרֵיאֵל‎ sub. 1. זר‎ 
VPE sub. I זר‎ 
Dj MY sub. I. ז ר‎ 
UY sub. II. זר‎ 
PUY sub. טן‎ 
TYY sub. טש‎ 
עֲטֵלף‎ sub. II. ה‎ 0 
"OY sub. ט.ר‎ 
עֲטָרָה‎ sub. טר‎ 
עטָרוֹת‎ sub. 7,0 
עי‎ sub. טש‎ 

`Y sub. טש‎ 

NPY sub. טש‎ 

TY sub. טש‎ 

TPP sub. טש‎ 

Dy sub. יט‎ 

TY sub. יר‎ 


טש sub.‏ עיב 


טש sub.‏ "23 
טש sub.‏ עיות 

WY sub. יט‎ 

יט sub.‏ עיט 

יט sub.‏ עָיטֶם 

לם sub. III.‏ עילום 
יט Y sub.‏ 
יט DY sub.‏ 

DY sub. יט‎ 

PY sub. יט‎ 

PY sub. יט‎ 

PY sub. 1. נן‎ 

"73 PY sub. v^ 
D^33 PY sub. יט‎ 
77D PY sub. יט‎ 
חֲצוֹר‎ PY sub. יט‎ 
מִשְׁפָּט‎ PY sub. יט‎ 
עָגָלִים‎ PY sub. יט‎ 
רמון‎ PY sub. יט‎ 


Wow TY sub. יט‎ 


MM PY sub. יט‎ 

1 T7TY sub. יט‎ 

יט sub.‏ עינון 

OY sub. יט‎ 

D'Y sub. יט‎ 

IPY sub. יט‎ 

HPY sub. II. יף‎ 

sub. I. 53; 1. 7?‏ עֵיפָה 
PY sub. II. °‏ 

TY sub. יר‎ 

0977 TY sub. II. 1? 
DAT TY sub. I. y 
Vr] Y sub. יף .זז‎ 
VV "Py sub. II. 9? 
עִירהַמָּלַח‎ sub. II. AP 
NPY sub. יר‎ 

TPY sub. יר‎ 

ITY sub. יר‎ 

"Y sub. יר‎ 


OY sub. יר‎ 


D UY sub. יר‎ 
wry sub. יר‎ 
V^22Y sub. יר‎ 
ÍDY sub. יר‎ 
”ia3y sub. יר‎ 
733Y sub. יר‎ 
”iDy sub. 3,2 
12Y sub. 12 

D2Y sub. DD 
O2Y sub. 02 
7102Y sub. OD 
עָכָר‎ sub. 2,2 
122Y sub. 1,2 
עַכְשוּב‎ sub. 7,2 
עַל‎ sub. לה‎ 

ל .2 Y sub. III.‏ ל 
NPY sub. 1,2‏ 
לג NPY sub.‏ 

Y sub. ל ה‎ 


TPY sub. T, 2 


sub. III. 22‏ עַלדמוּת 
כ ר T3? sub.‏ 
לה sub.‏ עָלָה 

712 Y sub. 7.2 
עַלוּמִים‎ sub. 11. לם‎ 
עַלוּקָה‎ sub. לק‎ 
עַלְוֶה‎ sub. לה‎ 
117 sub. 7,7 

T2Y sub. 7,2 
עֲלָטָה‎ sub. 7,7 

ל ה sub.‏ עָלִי 

*2y sub. ל ז‎ 

sub. 1,2‏ עָלִי 

sub. 7,2‏ עַלְיה 
sub. 1,2‏ עַלְיָה 
TP2Y sub. 1,2‏ 
ל ל sub. III.‏ עָלִיל 
sub. I. 2.2‏ עָלִילֶה 
ל ל TYY sub. I.‏ 


ל. ץ sub.‏ עָלִיצוּת 


לל sub. II.‏ עָלֵל 
לם .11 DY sub.‏ 
לם sub. II.‏ עַלְמָה 
sub. I. n,2‏ עלמון 
לם sub. III‏ עֲלָמוֹת 
ny sub. 1.0.9‏ 
sub. ^,‏ עָלְפָה 
לק "D? Y sub.‏ 
ם OY sub.‏ 

"TY sub. מ ד‎ 
TAY sub. Q 

TAY sub. 7,22 
עמון‎ sub. ם‎ 

IAY sub. D 
עַמִיאֶל‎ sub. D 
עַמִיהוּד‎ sub. D 
TIPOY sub. D 
עַמִינְדֶב‎ sub. Q 


sub. Q‏ עַמִישָדִי 


sub. II. 2,2‏ עְמָנוּאֶל 
Y sub. 1.2‏ 72 
מ ד TOY sub.‏ 
מ ש; מ ס sub.‏ עָמוס 
sub. 72‏ עָמוֹק 
מר .1 sub.‏ עָמִיר 

IY sub. מה‎ 
עמיתור‎ sub.D 

AY sub. מ ל‎ 

מ ל sub.‏ עָמַל 

P2QY sub. מַ,ל‎ 
"793 sub. מ, ל‎ 
עַמָמִים‎ sub. II. 2, 


POY sub. 0,2 מ ש;‎ 


PRY sub. מ ק‎ 
PAY sub. מָ ק‎ 
עַמ'ק‎ sub. p 
DD Y sub. מ ק‎ 


9Y sub. I. מר‎ 


712 Y sub. 1. מר‎ 
712 עמ‎ sub. II. 3, 
עָמָרִי‎ sub. III. מר‎ 
D'22Y sub. 111. מר‎ 
ATAY sub. IIT. מר‎ 
עמש‎ sub. IIT. מר‎ 
WAY sub. IIT. מר‎ 
NWY sub. III. מר‎ 
"OWN sub. 111. מר‎ 
*3y sub. 1 

"n ny sub. נש‎ 
23Y sub. נב‎ 

23Y sub. נב‎ 

X JY sub. À ךָ‎ 

M'Y sub. ג‎ 

TIY sub. נה‎ 

71 ע‎ sub. I. ה‎ 
VY sub. III. 71,3 
ענו‎ sub. 71, 


נב sub.‏ עָנוּב 


MAY sub. 111. ךָ ה‎ 
my sub. III. בה‎ 
“JY sub. III. 71.2 
עָנִי‎ sub. III. נה‎ 
PY sub. נז‎ 

sub. 1‏ עָנָיו 

sub. 1‏ עָנִים 

DN sub. נז‎ 

DIY sub. נז‎ 
THAY sub. נז‎ 
עַנָמִים‎ sub. נז‎ 

11Y sub. 1. 7.3 
עֲנָנָה‎ sub. 1. נן‎ 
"1Y sub. IL 7.2 
PY sub. IL. ].1 
ty sub. נף‎ 

ty sub. נף‎ 

PAY sub. נק‎ 

PIY sub. נק‎ 


X sub. נק‎ 


WY sub. נש‎ 
Uy sub. נש‎ 
n sub. נש‎ 
עֲנָתוֹת‎ sub. נש‎ 
mn ny sub. נש‎ 
עַסִיס‎ sub. 0,0 
עפאים‎ sub. 0,0 
25 y sub. I. 2.5 
*J5Y sub. II. 2.5 
AYDY sub. 1. 97 
עפעף‎ sub. II. 2.5 


BY sub. II. פר‎ 


DY sub. I. 1D 

DY sub. I. פר‎ 

72 Y sub. II. פר‎ 
עָפָרָה‎ sub. II. פר‎ 
TJY sub. II. פר‎ 
TY sub. II. פר‎ 
PAY sub. II. פר‎ 


1125 Y sub. II. 35 


ANDY sub. 11. פר‎ 
Y Y sub. II. צה‎ 
TINY sub. L ב‎ X 
nagy sub. 1.2.8 
239 sub. .ו‎ 2.8 
IY sub. I. 8 
AXY sub. II. 2, X 


2X Y sub. I. 3. צ‎ 


"XY sub. II. צה‎ 
TXY sub. III. צה‎ 
DILY sub.1.O¥;0.%8 
323 TPXY sub. צה‎ 
OXY sub. 2.X 
PRY sub. 2. N 
עַצָלוּת‎ sub. ל‎ X 
DXYsub.l D Y;n 


T 


ONY sub. 1.0 X;n, 


DY Y sub. I. 0'3; 0 


"IDXY sub. DX 


TAYY sub. L.X; D, 
TORY sub.L צ.ם;צַ'ם‎ 
<39 sub. 7.8 

TN Y sub. 7.8 

TYY sub. צר‎ 

קב sub.‏ עקוב 

“PY sub. קר‎ 

P‏ ש sub.‏ עקש 

P‏ ש sub.‏ עקשוּת 

קב sub.‏ עקב 

APY sub. קב‎ 

PY sub. קב‎ 

קב PY sub.‏ ב 

קב sub.‏ עַקָבָה 

PY sub. ק.ד.1‎ 

קר PY sub. IL‏ 'ד 

"IY sub. II. קר‎ 
Tin?py sub. ק ל‎ 
עַקַלְקָל‎ sub. ק ל‎ 


ק ל sub.‏ עקן 


קר sub.‏ עקר 

PY sub. קר‎ 
"PY sub. קר‎ 
39PY sub. קר‎ 
T7PY sub. קר‎ 
"Y PY sub. קר‎ 
ער‎ sub. ק ש‎ 

TN sub. ש‎ ip 

TY sub. רב‎ 

NY sub. רב‎ 

29 sub. 1. רב‎ 
IY sub. רב‎ 

רב sub.‏ ערב 

TY sub. III. 3. 
VAY sub. I. רב‎ 
32 y sub. רב‎ 
7239Y sub. II. 3. 
7122Y sub. רב‎ 
עַרָבוֹן‎ sub. II. 2,2 


רב sub.‏ עֲרָבִי 


רב sub.‏ 3* 
רב DIY sub.‏ 
ר ג sub.‏ עָרָד 

sub. 71,3‏ עָרָה 
ר ג sub.‏ עָרוּגֶה 
sub. 02‏ עָרוּם 
TAY sub. .2‏ 
TITY sub. 1,2‏ 
MY sub. 1,2‏ 
יד .11 sub.‏ עָרוֹם 
sub. II. 3,2‏ עַרוֹעַר 
sub. I. nl‏ עָרִי 
רס sub.‏ עָרִיסָה 
sub. II. 5.2‏ עָרִיף 
YU sub. 77‏ 
3,2 .זז sub.‏ עָרִירִי 
sub. 7.‏ 23 
TIY sub. 1.2‏ 
רל sub.‏ עָרֵל 


7Y sub. רל‎ 


7122 sub. רל‎ 

D 7 sub. רל‎ 
DJ Y sub. רָ ם‎ 
7722 sub. I. 0,9 
עָרְמָה‎ sub. 13 
ערמון‎ sub. 11. 2^ 
TY sub. 2^3 

וּר .1 sub.‏ עֲרָנִי 

WY sub. II. 7,7 
עָרָעָר‎ sub. II. 3.3 
עָרִי‎ SY sub. II. 3,3 
עָרֵף‎ sub. I. רף‎ 
HT Y sub. 1. רף‎ 
DT sub. 1. רף‎ 
YDY sub. II. 4,9 
PTY sub. p, 
TINY sub. 1,2 
wY sub. רש‎ 
YY sub. שב‎ 


sub. L 7i V‏ עַשָׂהאֵל 


WY sub. IL ri V 
עָשׂוֹר‎ sub. שר‎ 

ON UY sub.L 5i V 
עשיה‎ sub. 1.7 W 
"PU sub. שר‎ 
PYY sub. p V 
WY sub. שר‎ 
WY sub. שר‎ 
עֲָשֶׂר‎ sub. שר‎ 

D? y sub. WW 
WY sub. W V 
DPY sub. ק‎ W 
עָשוק‎ sub. p V 
MWY sub. שר‎ 
MWY sub. 1. N W 
עָשִׁיר‎ sub. ר‎ V 
WY sub. JW 

WY sub. שן‎ 

WY sub. שן‎ 


PWY sub. p V 


PU Y sub. p W 
"py sub. p ש‎ 
QU Y sub. ר‎ W 
NYY sub. 1. n W 
עשתות‎ sub. I. n V 
Tiny sub. II. n. W 
"BUY sub. IL n W 
עַשְׁתָּרוֹת‎ sub. II. n V 
ny AWY sub. IL n W 
"DnUY sub. I. n V 
עֲשְׂרוֹן‎ sub. שר‎ 

NY sub. II. n W 

"Dy sub. תד‎ 

TINY sub. TD 

OMY sub. 1. נה‎ 

"BY sub. L 2,1 

P^DY sub. PD 

PNY sub. תָ ד‎ 

POY sub. TD 


sub. pN‏ עַתִיק 


JD sub. 1n 
(Pony sub. תל‎ 
“INY sub. ם‎ 了 
עֶתְנִיאֶל‎ sub. D. D) 
PNY sub. p.) 
POY sub. PD 
any sub. II. 10 
WY sub. III. תר‎ 


NINY sub. .ר .ו‎ 


2 

XD sub.) 5554] 
IND sub. TNS 

AND sub. I. 983 
AND sub. II. פאר‎ 
ארָה‎ Ð sub. II. פאר‎ 
פָּארוּר‎ sub. IT. פאר‎ 
12N2 sub. II. פאר‎ 
7132 sub. פגג‎ 


2135 sub. 235 


YIP sub. 23 
DN^J32 sub. 32 
718 sub. 739 
172 sub. 172 
פְדַהָאֵל‎ sub. 179 
פְּדַהצוּר‎ sub. 179 
D^115 sub. 179 
פָּדוּת‎ sub. 7172 
פַדוֹן‎ sub. 1752 
1779 sub. TID 
D'75 sub. 179 
1073 sub. 1759 
7178 sub. 75 
ANID sub. פ ה‎ 
פוגת‎ sub. 35 
פוט‎ sub. 715 
פוּטִיאֵל‎ sub. MD 
JAD sub. m5 
פול‎ sub. פוה‎ 


“IÐ sub. ה‎ Ð 


1 232 sub. פון‎ 
“VID sub. פון‎ 
פוּקָה‎ sub. 1. PAB 
7112 sub. II. פוק‎ 
THD sub. 1. פור‎ 
פוּתי‎ sub. II. פוש‎ 
375 פוטי‎ sub. m5 
פוֹטִיפַר‎ sub. m3 
738 sub. MD 

sub. TD‏ פוֹנָה 
פור .11 sub.‏ פּוֹרָתָא 
TD sub. 1. 115‏ 

Ta sub. פחח‎ 

779 sub. 708 
7779 sub. 713 
“IND sub. 708 

1H sub. TD 
פַּחֲזוּת‎ sub. TA 
NOD sub. פחח‎ 


OND sub. OND 


MND sub. פחת‎ 

פחת NDS sub.‏ מוֹאָב 
פחת NOD sub.‏ 
פחת sub.‏ פטיש 

71703 sub. פחת‎ 

7109 sub. Ww 

71203 sub. 105 

sub. WA‏ פִי 

sub. WA‏ פִּי הַחִיר'ת 
פוד ; פיד Nid sub.‏ 
hn93-"9 sub. TWA‏ 
פוד ; פיד sub.‏ פיד 
TD‏ ; פיד MD sub.‏ 
TID‏ ; פיד sub.‏ 2/208 
TID‏ ; פיד sub.‏ פִילְגָש 
OND‏ ; פים sub.‏ 7^5 
OND‏ ; פים sub.‏ פִּינְחָס 
OND‏ ; פים sub.‏ 79 1 
OND‏ ; פים sub.‏ פּיפיות 


sub. 05 ; OND‏ פיק 


TIU^5 sub. פים‎ ; OND 
TIS sub. פים‎ ; OND 
JB sub. פכך‎ 

7128 sub. פכך‎ 

D387 122 Ð sub. פכך‎ 
"N23 sub. N75 
17375 sub. 25 

N25 sub. N25 

N25 sub. N25 

"N73 sub. N75 
PND sub. N75 

325 sub. 325 

395 sub. 325 

71329 sub. 328 

71329 sub. 328 

WDD sub. 325 

WITPD sub. 129 

71729 sub. 325 

sub. 125‏ פָּלַח 


sub. 7122‏ פַלְחָא 


75 sub. 075 
025 sub. 025 
"YD sub. 025 
"07D sub. 029 
פַלְטִיאֶל‎ sub. 022 
1028 sub. 79 
"29 sub. 025 
N25 sub. N25 
71728 sub. N25 
0725 sub. 025 
0725 sub. 025 
710729 sub. 025 
2728 sub. 225 
712729 sub. 728 
פְלִילִי‎ sub. 229 
פְּלִילְיה‎ sub. 728 
775 sub. פלך‎ 
225 sub. 225 
717229 sub. 225 


*1 128 sub. 225 


*1 25 sub. 779 

075 sub. 025 ; פלש‎ 
025 sub. 025 ; פלש‎ 
nw sub. WS 
"AWD sub. W29 
n?5 sub. Wשלפ‎ 

"D29 sub. W29 

319 sub. V/25 

7139 sub. פנן‎ 

-19 sub. WYS 

71339 sub. פנן‎ 

sub. 7129‏ פָּנָה 

sub. 7119‏ פָּנוּאֵל 
sub. 7129‏ 072,9 
O°15 sub. 722‏ 
sub. TS‏ 71225 
sub. 1122‏ 7132 
פנן D^18 sub.‏ 

sub. I 005‏ פס 


DAT OD sub. PID 


7185 sub. I 005 
NOD sub. II. NOD 
71303 sub. 105 
NOD sub. 1. HOS 
103 sub. II. MOD 
2°05 sub. 205 
709 sub. II. NOS 
203 sub. 703 
71203 sub. II. 099 
WD sub. 72 

HYD sub. 25 


sub. 95‏ 5 על 


"PS sub. 75 


1 פַעַמ‎ sub. D9 
T1379 sub. O5 
"YD sub. 75 
TED sub. V39 


PED sub. V33 


sub. WD‏ פְּצֵירָה 
T2¥D sub. 2X5‏ 
YX5 sub. 7D‏ 

Pa sub. 983 

T1775 sub. 723 
TAPD sub. 723 
NPD sub. mi 

D Vp3 sub. PD 
TIP sub. T3 
NPA sub. 73 
פְּקוּדִים‎ sub. 723 
THPD sub. 723 
T23 sub. NPB 
פקחדקוחַ‎ sub. n23 
כִקַחְיָה‎ sub. פֶּקַח‎ 
PPD sub. 723 
DYP sub. פק‎ 

na sub. III. פרר‎ 
NID sub. II. פרא‎ 


OND sub. II. N35 


sub. II. N25‏ 3 ר את 
sub. II. N35‏ 71278 
פרד sub. II.‏ 778 
פרד sub. II.‏ 71723 
פרד sub. II.‏ 0723 
sub. I. 123‏ 7725 
TID sub. 793‏ 
TID sub. 793‏ 
פרר sub. III.‏ 7123 
TID sub. 793‏ 
N717 sub. 1. 723‏ 
MID sub. III. 7123‏ 


7175 sub. 7125 


T sub. 778 
123 sub. פרז‎ 
TTD sub. פרז‎ 
TID sub. פרז‎ 


72 sub. I. 778 


079 sub. VIB 

sub. 025‏ פָּרִי 

129 sub. 1. 28 
23 sub. 1. פרך‎ 

n2 32 sub. IL. פרך‎ 
פַּרְמַשְתָּא‎ sub. O79 
3279 sub. 033 

075 sub. 022 ; WIA 
DID sub. 093 

71072 sub. 025 ; W3 
“OTD sub. O79 

379 sub. II. פר‎ 

VID sub. I. פר‎ 

sub. III. 22‏ פָּרֶע ה 
YD sub. III. 259‏ ש 
פר .1 sub.‏ פַּרְעַתוֹן 
פר .1 Jiny sub.‏ 
sub. III. 5‏ 7523 


YẸ sub. 1. 772 


STD sub. 1. PTD 
39 sub. PIB 

PD sub. P33 

WA sub. III. פרש‎ 
TWD sub. W3 
WA sub. III. פרש‎ 
WD sub. פרש‎ 
137/25 sub. פרש‎ 
71 TW sub. פרש‎ 
TWD sub. 1. WIS 
ND73U75 sub. פרש‎ 
715 sub. פרש‎ 

sub. I. 173‏ פָּרַת 
פרש sub.‏ 73 
פרש DANI sub.‏ 
JU5 sub. V5‏ 

W sub. pU» 
פַשְׁחוּר‎ sub. MWA 


YU5 sub. WS 


TWD sub. WS 
nj» sub. WD 
TEND sub. WE 
ND sub. NNS 

D 3 sub. WS 
MAD sub. II. AND 
פת"בָּג‎ sub. VD 
DNDD sub. WS 
D NDS sub. פתן‎ 
DANS sub. WE 
“IND sub. AND 
פָּתוּאֵל‎ sub. 705 
פְּתוֹר‎ sub. 793 
ning sub. nn 
TID sub. 1. MND 
TD sub. 1. AND 
TINDD sub. 1. פָּתַח‎ 
TINY sub. 1. AND 
na sub. ANS 


"DB sub. 1. AND 


DYD5 sub. פָּתָה‎ 
PPN sub. II. TD 
"EDS sub. 1. nn 
DN sub. 2709 

7 APN sub. 209 
D n5 sub. 29 
1D sub. פתן‎ 

YND sub. פתן‎ 
NN sub. 19 
פַּתְרוֹס‎ sub. פָּתַר‎ 
פַּתְרְסִים‎ sub. "I2 
TAYND sub. 708 
OND sub. AND 
פארה‎ sub. II. פאר‎ 
פטיר‎ sub. 105 
פלש‎ sub. 729 
פניים‎ sub. 739 
ATID sub. פרז‎ 


TWD sub. פרש‎ 


X 


TINS sub. צוא‎ 
TN צ‎ sub. צוא‎ 

צוא sub.‏ צ אי 

D'ONX sub. X ; Y 
TN X sub. צאן‎ 
TINY sub. צאן‎ 
NENX sub. צאן‎ 

23 sub. II. צבב‎ 
IAN sub. צַבָר‎ 
NIN sub. NI 
NINDS sub. N2X 
ON IY sub. NIN 
M22 X sub. II. צבב‎ 
712 sub. I. 712X 
V12X sub. I. 2X 
*3X sub. 111. צבה‎ 
TPA sub. III. צבה‎ 


NaxX sub. III. צבה‎ 


7172 sub. III. צבה‎ 
O°) 3X sub. II. צבה‎ 
Y2% sub. 1. 2X 

TIVAY sub. III. 2X 
DY 2X sub. III. 2X 
OND sub. צבת‎ 

TY sub. צדד‎ 

OFS sub. צדד‎ 

צדק sub.‏ צַדִּיק 

773 sub. צדד‎ 

7173 sub. II. 773 

PITY sub. PTS 

“PPS sub. 1. 773 

ITY sub. II. 37‏ ת 
PTS sub. PTS‏ 

PTY sub. PTS 

PTS sub. PTS 
WPPTS sub. PTS 
VAY sub. 273; ב‎ TY 


צהר sub.‏ צָהַר 


צהר X sub.‏ הר 


sub. 78‏ צו 
צור .1 ANTS sub.‏ 
צול sub.‏ צוּלֶה 

צר sub.‏ צוּעָר 
צוף sub.‏ צוף 

DIY sub. צוף‎ 
TRL sub. I. PN 
78 sub. צור‎ 

צור sub.‏ צוּר 

צוּר TN sub.‏ 
צור .1 sub.‏ צוּרון 
צור sub.‏ צוּרִיאֵל 
צור sub.‏ צוּרִישָדִּי 
צור sub.‏ צוּת 

sub. NIN‏ צוֹבָא 
צוח "DN sub.‏ 
sub. ON‏ צום 
צפח sub.‏ צופח 


צוף sub.‏ צופי 


צוף sub.‏ צופים 
צוק sub. I.‏ צוק 
צור sub.‏ צור 

sub. ITIN‏ צח 

NON sub. צור‎ 

"IDX sub. צחה‎ 
ID sub. RES 
צְחִיחָה‎ sub. NIY 
MIDS sub. צחן‎ 
צַחְצָחָה‎ sub. NOY 
PTS sub. POY 
"IT sub. צחר‎ 
TY sub. צחר‎ 

"I Y sub. צחר‎ 

"3 sub. צחר‎ 

TX sub. 1. TIY 
ציה‎ sub. צוה ; ציה‎ 
ציון‎ sub. צוה ; ציה‎ 
ציון‎ sub. צוה ; ציה‎ 


צוה ; ציה sub.‏ ציים 


NDS sub. צחר‎ 
"PX sub. 1. צוד‎ 

TY sub. I. צוד‎ 

TPY sub. 11. צוד‎ 
צִידוֹן‎ sub. צחר‎ 

>] T3 sub. צחר‎ 

TPR sub. צוה ; ציה‎ 
NIDY sub. צוה ; ציה‎ 
PS sub. צוה ; ציה‎ 
D'Y sub. צנק‎ 

sub. 2X‏ צִיע'ר 

צוה ; ציה sub.‏ ציף 
mx‏ ; ציה TX sub.‏ 
TYY sub. I. AX ; ^X‏ 
צוה ; ציה NYY sub.‏ 
צוה ; ציה sub.‏ צִיקְלַג 
ציר .11 "PX sub.‏ 

2¥ sub. III. 22X 

712X sub. III. 22X 


nnby sub. צלח .זז‎ 


“DPY sub. II. 2X 
צלול‎ sub. צלל‎ 
צַלָחָה‎ sub. 111. צלח‎ 
חָית‎ OX sub. III. צלח‎ 
צַלִי‎ sub. 111. צלח‎ 
WOON sub. III. צלל‎ 
Do5y sub. צלם‎ 
צלמון‎ sub. צלם‎ 
צַלְמָוֶת‎ sub. צלם‎ 
צַלְמַנֵּע‎ sub. צלם‎ 
711 223 sub. צלם‎ 
VN sub. 2X 

2X sub. 2X 


YOY sub. II. YY 


MPN sub. II. 2X 
DN? sub. I. 223 
DXX sub. II. 2X 


צלל sub. I.‏ צַלְצָלִים 


po sub. II. 2X 
TINI sub. NDS 
TAY sub. צמם‎ 
צמוק‎ sub. POY 
OMY sub. צמם‎ 
NW sub. צמר‎ 
NOY sub. NAY 
RAY sub. NDX 
AND sub. NDS 
TAY sub. TOY 
TAŞ sub. MDS 
TAY sub. TON 
NDAY sub. DON 
צמֶר‎ sub. צמר‎ 
"OX sub. צמר‎ 
צְמָרַיִם‎ sub. צמר‎ 
TS sub. NY 

TS sub. I. 2X 
צִנָּה‎ sub. III. צנן‎ 


צנר sub.‏ צנור 


7] N sub. NDS 
V3 sub. TS 

PIS sub. 1. צנן‎ 
PIS sub. AS 
128 sub. III. צנן‎ 
DIY sub. zy 
NII sub. III צנן‎ 
צַנְתָּרוִת‎ sub. צנר‎ 
צעד‎ sub. I. 73 
TIVE sub. II. 7X 
צָעִיף‎ sub. צף‎ 

YY sub. IS 
צְעֵירָה‎ sub. TY 
IP X sub. ]Y 
03193 sub. ]Y 
D'VXYN sub. צף‎ 
"pyY sub. Y 
"Y X sub. Y 
“IBN sub. II. TDS 


צפר sub. II.‏ צפור 


צפח sub.‏ צפחת 
“PBN sub. 1. TDN‏ 
צפח DITS sub.‏ 
צפר .11 SX sub.‏ רָה 
צפר sub.‏ צפ 12 
“IDS sub. TDS‏ 

IY sub. I. TDN 
TIDY sub. DX 

TIDY sub. 1D% 
צפוֹנִי‎ sub. 1D% 

"DN sub. צפח‎ 
TP2X sub. 1. 793 
PIY sub. JY 
YDY sub. II. צף‎ 
"Y^ 5X sub. 111. צף‎ 
PDX sub. צפר‎ 
צָפִירָה‎ sub. III. צפר‎ 
צָפִית‎ sub. צפח‎ 
צְפנְיָה)ּ(‎ sub. 93 


[99 n35,Y sub. WY 


YDY sub. I. צף‎ 
צְפְעוֹנָי‎ sub. 1. צף‎ 
7939Y sub. DY 
75 X sub. צפר‎ 
YTIDY sub. צפר‎ 
NDY sub. צפר‎ 
NY sub. צפר‎ 
ANDY sub. צפר‎ 
OXY sub. צפר‎ 

1 ?PX sub. צפר‎ 
TPS sub. צפר‎ 
קְלַג‎ ¥ sub. צפר‎ 
7 sub. צפר‎ 

צרר sub.‏ צַר 
צרר sub.‏ צ'ר 
צָרֵב JN sub.‏ 
DON sub. 203‏ 
sub. 293‏ 7172 
sub. 29%‏ צְרַדָתָה 


712 sub. III. צָרַר‎ 


TINY sub. צרה‎ 
צְרוּעָה‎ sub. צר‎ 
HTS sub. צרר‎ 
"7 sub. צרה‎ 
צרי‎ sub. II. צרח‎ 
צ'רי‎ sub. IL צרח‎ 
TN sub. IL צרח‎ 
TIY sub. צרך‎ 
VIN sub. צר‎ 
TN sub. צר‎ 
TN sub. צר‎ 
"VAN sub. צר‎ 
NYY sub. צר‎ 
NYY sub. צר‎ 
"52 Y sub. 33 
Db), 3 sub. 73 
TTY sub. III. 193 
TITS sub. צרר‎ 
DN sub. צרר‎ 


צרר nj sub.‏ הָשָחַר 


צרר X sub.‏ רְתֶן 


i? 

קִיא sub.‏ קא 

ק sub.‏ קָאם 

NN? sub. ק‎ 

קבב sub. I.‏ קב 
קבב Maj? sub. I.‏ 
Viaje sub. YIR‏ 
NYP sub. 27‏ 
קבה sub.‏ קָבָה 
sub. 23p‏ קב'ל 
ONX2D sub. YIP‏ 
733p sub. YIP‏ 
D'X3p sub. 72?‏ 
קבר sub.‏ ?72 
sub. 12)?‏ קָבָרָה 
ni?3p sub. 127?‏ הַתַּאֵרָה 
קבר rN Ip sub.‏ 


717i? sub. II. קדד‎ 


NNTP sub. קדח‎ 
קדוש‎ sub. WIP 
Dp sub. קדם‎ 
DTP sub. קדם‎ 
DT? sub. קדם‎ 
DT? sub. קדם‎ 
"DTP? sub. קדם‎ 
"TP sub. קדם‎ 
"DTP? sub. קדם‎ 
קַדָמוֹן‎ sub. קדם‎ 
DNTP sub. קדם‎ 
ני‎ DTP? sub. קדם‎ 
N ATP sub. O77 
ד‎ PTR sub. קדם‎ 
TIP sub. 17? 
NINTZ sub. 97? 
TTP sub. קדר‎ 
T33 7 sub. 377 
WT? sub. קדש‎ 


WTP sub. WIP 


WIP sub. WIP 
WT ק‎ sub. קדש‎ 
Tig sub. קָהָה‎ 
oni? sub. קהל‎ 
קָהָל‎ sub. קהל‎ 
קְהַלֶה‎ sub. קהל‎ 
D? P sub. קהל‎ 
קְהָלְתָה‎ sub. קהל‎ 


Nig? sub. קהל‎ 
NAP sub. קהל‎ 
קו‎ sub. 1. 7172 
קור‎ sub. 11. קור‎ 
קוּשָיהוּ‎ sub. קוש‎ 
קוא‎ sub. קהל‎ 
קוֹבע‎ sub. קהל‎ 
71] P sub. קהל‎ 
קוה‎ sub. I. Tp 
קוחַ‎ sub. II. קָוָה‎ 
קול‎ sub. קול‎ 


קול sub.‏ קוּלְיָה 


קוּם sub.‏ קוֹמָה 
קוּם sub.‏ קוּמְמִיוּת 
קין sub.‏ קוֹנן 

Vi? sub. קום‎ 

קוּם sub.‏ קוף 

קוץ sub. II.‏ קוץ 
קוץ .11 sub.‏ קוצות 
קָוָה sub. L‏ קוקו 
NTP sub. 1. NIP‏ 
sub. TIP‏ קוֹרָה 
קוש sub.‏ קח 

קוש sub.‏ קט 

קטר .1 sub.‏ קָטַר 
NYP sub. IL. WP‏ 
sub. 107‏ ?20 
קטר .1 sub.‏ קָטוּרָה 
קטר .1 sub.‏ קטוּרָה 
Up sub. 207‏ 

1 Up sub. ] קט‎ 


UP sub. ] קט‎ 


1 Op sub. ] קט‎ 
”op sub. 1. קטר‎ 
TINY? sub. II. WP 
n2 קט‎ sub. L קטר‎ 
קיא‎ sub. קיא‎ 

קָיָה sub.‏ קיטור 
קָיָה sub.‏ קים 

TAP sub. p 
קימוש‎ sub. MP 
MP sub. PP 

ADP sub. PP 

"TP sub. PP 

Wie sub. קין‎ 

Y^P sub. IL. קיץ‎ 
Y^P sub. IL קיץ‎ 
קיצון‎ sub. PSP 
קיקיון‎ sub. IL. קיץ‎ 
קיקלון‎ sub. 77}? 
קִיר‎ sub. 1. ^p 


sub. II. ^p‏ קיר ס 


קיץ sub. II.‏ קיש 
קיץ sub. IT.‏ קישון 
קיץ .1 sub.‏ קישר 
sub. 222‏ קל 

sub. pri.‏ ל 
קָלָה sub. II.‏ קלחת 
"2p sub. 227‏ 
sub. 0272‏ ?102 
קל VPP sub. I.‏ 
sub. II. 22‏ קלְשון 
קיץ sub. II.‏ קלה 
sub. II. 712]?‏ קָלוֹן 
קָלָה "7p sub.‏ 
sub. II. VIP‏ קְלִי)אַ( 
712i? sub. II. 025‏ 
sub. II. 022‏ קָלִיטָא 
sub. pri"‏ קָלֶל 
sub. 22‏ 7222 
קלס DY? sub.‏ 


yop sub. I. קל‎ 


sub. II. 2i?‏ קל קל 
קמש sub.‏ קמוש 
T? sub. II. 2j?‏ 
קל sub. II.‏ קָמוּאֵל 
sub. II. 2?‏ קמון 
קמח sub.‏ קָמַח 
P sub. POR‏ מֶץ 
קנן sub.‏ קן 

Ni? sub. קנא‎ 
Nil? sub. קנא‎ 
TI? sub. II. קנה‎ 
13? sub. קנן‎ 

קנא sub.‏ קָנָא 
TNI? sub. NIP‏ 
קנה .11 sub.‏ קָנָה 
קנה .11 TJ? sub.‏ 
קנה .11 TIẸ sub.‏ 
קנה sub. IT.‏ קְנָזִי 
קנה .11 *JP sub.‏ 


Ti? sub. 1. קָנָה‎ 


YJ? sub. קנץ‎ 
Dp sub. קנץ‎ 
DOP sub. 007 
OO}? sub. קסם‎ 
nop sub. קשה‎ 
קְעִילֶה‎ sub. DOP 
קעקע‎ sub. קק‎ 
קְעָרָה‎ sub. קר‎ 
קִפָּאוֹן‎ sub. NDP 
קפ ד‎ sub. 752 
קפוז‎ sub. TDP 
MTD sub. TP 
T? sub. PSP 
Op sub. קצב‎ 
ANP sub. 1. WYP 
ANP sub. I. קְצַה‎ 
AXP sub. I. קְצַה‎ 
קצו‎ sub. I. AP 


קצה sub. II.‏ קצות 


קצח sub.‏ קצח 

PSP sub. II. קצה‎ 
קֶץ.1.טטג קְצִיעָה‎ 

sub. Y3‏ קָצִיץ 

קצר .11 sub.‏ קציר 

קץ sub. IL‏ קצע 

קצף sub. II.‏ קָצֶף 
קצף “DN sub. IL.‏ 
987 1; קצר "NP sub.‏ 
;L WP‏ קצר "WP sub.‏ 
קצר Dp sub. II.‏ 

קצר .11 sub.‏ קר 

sub. 1. 1p‏ קר 

sub. I 30?‏ ק'ר 

N2 P sub. L NP 
MNP sub. II. NIP 
קָרֶב‎ sub. 1. 297 ; 237 
19? sub. II. קרב‎ 

sub. 1. 237p ; 22‏ קרב 


קרב : קרב .1 sub.‏ קריב 


1329? sub. I. 292 ; 22? 
127? sub. 1. 322 ; קרב‎ 
722? sub. I. 297 ; 297 
קַרְגַיִם‎ sub. קרן‎ 

OTP sub. 1. קרב‎ 
קָרָה‎ sub. קְרָה‎ 

sub. L 2?‏ קָרָה 
קדם sub.‏ קְרוּמִים 

קרח sub. II.‏ קָרַח 

קָרַח .1 p sub.‏ רח 


TR sub. I. ap 
TP? sub. I. קְרַח‎ 
"Ti sub. I. 3j? 
קְרְחִי‎ sub. I mR 
קרחַת‎ sub. 1. na? 
קָרִי‎ sub. IL קרח‎ 
קריות‎ sub. TI? 
קָרִיא‎ sub. I. קְרָא‎ 


קְרָא sub. I.‏ קְרִיאֶה 


TIR sub. קָרָה‎ 


קָרָה sub.‏ קרית 

YIN DP? sub. קָרָה‎ 
292 NPP sub. Taj? 
קרית חֲצוֹת‎ sub. קָרָה‎ 
nay? nap sub. 7? 
עָרִים‎ n"op sub. קָרָה‎ 
קַרְיָת"סַנָּה‎ sub. קָרָה‎ 
קְרְיִת"סָפֶר‎ sub. קָרָה‎ 
DDP sub. TIP 
129 sub. קרן‎ 

TIR sub. קרן‎ 

TT Ta sub. קרן‎ 

sub. O2?‏ קר ס 

OI? sub. O17 

sub. DNR‏ 07 "ל 

sub. IP‏ קָרַע 

sub. PIP‏ קָרֶץ 

YPP sub. PIP 


JN? sub. קָרַץ‎ 


קָרַץ Pp? sub.‏ ר 
קרש UP sub.‏ 
קרש NP sub.‏ 
קָרָה "TY? sub.‏ 
קְרָה IDNR sub.‏ 
קשה "Up sub.‏ 
קשט sub.‏ קְשִיטָה 
קשש niypwp sub.‏ 
קשש sub. I.‏ קש 
קָשָׁה sub. I.‏ קָשָׁה 
sub. T?‏ ק UU‏ 
קשט sub.‏ ק QU‏ 
קשט "Ui? sub.‏ 
קָשָׁה sub. I.‏ קשיון 
WP sub. Wi?‏ 
קשש WWR sub. I.‏ 
NYP sub. II. WWR‏ 
קשא sub.‏ קְשָאֶה 


קשב sub.‏ קשב 


קשב sub.‏ קשב 
OW? sub. Wi?‏ 
קשש NW? sub. II.‏ 


AY? sub. קשב‎ 


ר 


TXI sub. INI 
TNI sub. ר‎ 
"IN sub. INI 
רְאוּבָן‎ sub. INI 
רְאוּבָנִי‎ sub. IXI 
רְאוּמָה‎ sub. ONT 
NANT sub. INI 
TNT sub. TNT 
ראות‎ sub. INI 
"N? sub. TNT 
"N sub. רָאָה‎ 
PNT sub. WNT 
רְאִים‎ sub. ANI 


sub. INI‏ ראישון 


רָאה sub.‏ ראית 

DN sub. QN? 
אָמָה‎ sub. QN 
רָ)א(מוֹת‎ sub. רוּם‎ 
רָ)א(מַת‎ sub. רוּם‎ 
VN? sub. ON 
אש‎ sub. I. UN ר‎ 
HUN? sub. I. UN ר‎ 
HUN ר‎ sub. I. UN ר‎ 
TIN? sub. I. ר אש‎ 
NWN sub. I. UN ר‎ 
D'UN? sub. I. ר אש‎ 
ראש נִי‎ sub. I. ר אש‎ 
רב‎ sub. I. UN ר‎ 

2) sub. II. 222 

sub. I. 222‏ ר ב 

1133 sub. I. 222 

3 sub. I. 222 
רַבִּית‎ sub. I. 222 


YIN sub. I. 2 


1722 sub. 127 
רַב-שְׁקָה‎ sub. רבק‎ 
222 sub. 1. 222 
7227 sub. 1. 227 
7122 sub. II. 132 
רָבִיבִים‎ sub. 1.223 
PI} sub. 1. רבד‎ 
*y^27 sub. 1. רב‎ 
1227 sub. 122 
323 sub. II. 27 
322 sub. 1. רב‎ 
y2 sub. 1. רב‎ 
72) sub. 727 
73 sub. רבק‎ 
132 sub. 132 

232 sub. 22 

12 ר‎ sub. 127 

7132 sub. 137 


232 sub. 132 


223 sub. 132 
25" sub. 732 
7232 sub. 132 
ר גְלִים‎ sub. 732 
D3 sub. O37 
92%) O35 sub. 233 
112271 sub. רָגֶם‎ 
YI sub. 1.37 
YR) sub. II. 32 
wa sub. WIN 
TWIN sub. 32 
%79 sub. IL רָדָה‎ 
רְדִיד‎ sub. 172 
17 ר‎ sub. OFF 
373 sub. 222 
277 sub. 2:72 
33 sub. 279 
TXT sub. רהג‎ 


sub. II. 0711‏ הט 


רהט sub. II.‏ רָהִיט 
רהט .1 sub.‏ רוב 
רוח sub.‏ רוח 
רוּם sub.‏ רוּם 
רום sub.‏ רוּמָה 
sub. IL. 72‏ רות 
רהט sub. II.‏ רוב 
sub. O77‏ רוֹדָנִים 
sub. 779‏ רָוָה 
רָוָה sub.‏ רוהגה 
mÑ sub. 7112‏ 
sub. MIN‏ 732" 
רָוַח sub.‏ 7712 
רוּם ni? sub.‏ 
רום sub.‏ רוֹמָה 
Dii? sub. Di‏ 
רום sub.‏ רוּמָמוּת 
sub. 777‏ רוש 
רָזָה "T2 sub.‏ 


sub. 172; 1 72‏ רזון 


sub. 112; 1 72‏ רָזוֹן 

"T2 sub. רזח‎ 

sub. 202; 303‏ רחב 
רָח'ב; רָחָב sub.‏ רָחָב 
רָח'ב; 303 0n sub.‏ 
n3‏ ב; רָחַב .לט רֶח בוֹת 
PERIT sub. 272; 30‏ 
DY20sub.202;3]2‏ 
רחה TT) sub.‏ 

רחם sub. I.‏ רְחוּם 

רחם sub. I.‏ רחוּם 

רַח ב; רָחַב sub.‏ רְחוֹב 
רחה sub.‏ רחיטנו 

רחה sub.‏ רָחַיִם 

207 sub. רחל‎ 

sub. I. am‏ רָחֶם 

רחם sub. I.‏ רחם 

DIT) sub. I. רחם‎ 


רחם sub. II.‏ רָחֶם 


71212 sub. II. רחם‎ 
71272 sub. I. רחם‎ 
רַחֲמִים‎ sub. I. רחם‎ 


"120 sub. I. רחם‎ 


sub. YO‏ רַחָצָה 
רָחַק (PT) sub.‏ 
P na sub. prr‏ 
NM sub. Way‏ 
sub. 202; 3 02‏ רָט ב 
רטט Q2 sub.‏ 
sub. WOT‏ רי 
ריב sub.‏ רִיב 
רִיב sub.‏ 2" 
וזר NOP sub.‏ 
T? sub. 2‏ 
רוח T2 sub.‏ 
רִיב D? sub.‏ 
ריב sub.‏ ריע 


Y^ sub. רִיב‎ 


ריף sub.‏ רֵיפָה 
ריף sub.‏ ריפת 
רִיק sub.‏ ריק 
רִיק sub.‏ רִיק 
רִיק sub.‏ רִיקֶם 
רִיר sub.‏ רִיר 
רִיש sub. WIT;‏ ריש 
רִיר sub.‏ ריש 
רִיר sub.‏ רישון 
sub. 722‏ 72 

sub. 122‏ ר ך 
sub. 222‏ 231 
רכב sub.‏ רכב 
sub. 222‏ 393 
na.) sub. 22‏ 
sub. 222‏ 222? 
sub. 222‏ 7122 
sub. 222‏ 2122 
sub. WIT‏ רכוש 


sub. 79‏ רָכִיל 


297 sub. 222 
11223 sub. 223 
023 sub. 022 

02 ר‎ sub. 027 
1/2 sub. WD 

O7 sub. רָכָש‎ 

D) sub. WDY 

7122 sub. II. רמם‎ 
רמון‎ sub. III. רמה‎ 
11172 sub. III. רמה‎ 
TAN sub. III. רמה‎ 
122 1 97 sub. III. רמה‎ 
7122 sub. III. רמה‎ 
רָמוּת‎ sub. רוּם‎ 
רָמוֹת‎ sub. 111. רמה‎ 
1222 sub. OI. רמה‎ 
מח‎ sub. רמה .זוז‎ 
71522 sub. III. רמה‎ 


7172 sub. III. רמה‎ 


371722 sub. רמל‎ 
רָמַם‎ sub. 11. רמם‎ 
"y ODAR sub. רמם .זז‎ 
WAI sub. WAN 
רָמַת‎ sub. £23 
"D22 sub. רוּם‎ 
DNY sub. רוּם‎ 
17 sub. 322 

737 sub. 11) 
312 sub. 12 
2^3) sub. 12 
"19? sub. 17 
רָסִיס‎ sub. II. רסס‎ 
192 sub. רסן‎ 

sub. I. 7‏ רע 

Y^) sub. II. רָהָ‎ 

רה sub. II.‏ רע 
sub. I.9‏ רע 

sub. 22‏ רָעַב 


2 sub. 22 


Ti2y2 sub. 27 


713 sub. II. 22 
713 sub. II. 22 
TY sub. 1.7 

"y sub. I. 72 
Hy ר‎ sub. III. רה‎ 
רְעוּ‎ sub. II. 22 
רְעוּאֶל‎ sub. II. 22 
רְעוּת‎ sub. III. רה‎ 
"y? sub. I. 22 
"7 sub. II. 72 
"y N sub. I. 2 
TYI sub. II. 22 


רה sub. IIT.‏ רַעָיוֹן 


רם sub.‏ רעם 


OY" sub. 2? 
NY? sub. רם‎ 
TAYI sub. רם‎ 
TAYI sub. רם‎ 
OODY רַ,‎ sub. רם‎ 
137 sub. 12 
YY) sub. I. 1 
Uy? sub. V? 
1127 sub. 797 
N27 sub. NDI 
רְפָאֶה‎ sub. ND 
MAND sub. N22 
רְפָאִים‎ sub. 727 
OND sub. רְפָא‎ 
7122 sub. 799 
7122 sub. 799 
RID sub. N52 
1151 sub. 7152 


MD sub. 157 


sub. 15‏ רְפִידָה 


sub. 352‏ רְפִידִים 
PD sub. 122‏ 


7] 022 sub. 052 ; VDT 


sub. 022 ; WAT‏ רפש 
רפש WD sub.‏ 
רפש sub.‏ 52 

Y? sub. 37 

YJ sub. רפש‎ 

TIX2 sub. 77 
MS sub. רָצַח‎ 
NOV sub. רָצַח‎ 
TX? sub. X3 
רָצֶף‎ sub. II. רצף‎ 
7153 sub. II. רצף‎ 
"DX ר‎ sub. I. רָצַף‎ 
רְצָפִים‎ sub. II. רצף‎ 
Pa sub. YY 


רקק sub. I.‏ רק 


"sub. II. PP‏ ק 
sub. 272‏ רקבון 
רקק sub. I.‏ רַקָּה 
mp? sub. np‏ 
YIP“ sub. O79‏ 
sub. II. P27‏ רקון 
רקח TI? sub.‏ 
"DP? sub. 22‏ 
NPI sub. II. PP?‏ 
sub. 222‏ 22 
sub. NPY‏ רָקַח 
sub. np‏ ר קח 
Y" sub. Dp?‏ 
PPI sub. 1. pp?‏ 
DP? sub. O77‏ 
sub. OP?‏ 7122 
YP) sub. 229‏ 
wW sub. 11. P27‏ 
רשה TPY sub.‏ 


רשה sub.‏ רָשִׁית 


YU? sub. רש‎ 
YW sub. רש‎ 
YU? sub. רש‎ 
TYY sub. רש‎ 
רִשְׁעָתַיִם‎ sub. רש‎ 
NWS sub. רשף‎ 
NY sub. Ww 
רתוּקות‎ sub. OD 
pim sub. 209 
רָתַח‎ sub. רָתַח‎ 
DD sub. רָתַם‎ 
TANI sub. ON7 
PD? sub. DD? 
"pm sub. OD 


nm sub. רתת‎ 
71 NU sub. שאר‎ 


DNI sub. שאר‎ 


AW sub. שאר‎ 


123 sub. שבך‎ 
שָׂבָכִים‎ sub. שבך‎ 
Da 这 sub. שבך‎ 

sub. av; 3 区‏ שָבָע 
sub. ay; ay‏ ש y2‏ 
YIV sub. 37 ; av‏ 
sub. IY; Iv‏ שָׂבְעָה 
sub. 1. "2‏ 713 
?3V sub. I. VV‏ 
sub. NAW‏ שַגִיא 
sub. 227‏ שָׂגוּב 
שָׂנָה sub.‏ שגיב 

AWW sub. 122 
שָדִּים‎ sub. שדה‎ 
שׂדָה‎ sub. שדה‎ 

"TU sub. שדה‎ 
TITY sub. סדר‎ 
TITY sub. שדה‎ 

שדה sub.‏ שֶה 


TIY sub. שדה‎ 


Wg sub. שהר‎ 
TÙ sub. IT. שוג‎ 
שוּכָתִים‎ sub. 11. שוך‎ 
Mow sub. IL שום‎ ; ev 
שוא‎ sub. שהר‎ 

שבך sub.‏ שׂוֹבָךָ 
שוך .11 sub.‏ שוך 
שוך sub. IT.‏ שוכָה 

שוך sub. II.‏ שוכ ה 
שור sub.‏ שׂוֹרָה 

שיח sub. I.‏ שח 

ITY sub. שָׂחָה‎ 
TIY sub. ony 

p NW sub. POY 

UW sub. pow 

ow sub. שטן‎ 

ww sub. שטן‎ 

TIVI sub. שטן‎ 

שטן sub.‏ שיא 


T שיא‎ sub. NU] 


שיב sub.‏ שיב 
שיב sub.‏ שִיבָה 
שיב sub.‏ שיג 
שיד PY sub.‏ 
שיד TU sub.‏ 
שיח .וו Mw sub.‏ 
שיח .1 nm sub.‏ 
שיח .11 sub.‏ שים 
שָכַךָ TW sub.‏ 
TU sub. II. JOY‏ 
DW sub. IY‏ 
שכה PIY sub.‏ 
שכה IY sub.‏ 
שכה DY sub.‏ 
שכה TIY sub.‏ 
שכה TI W sub.‏ 
72V sub. IDV‏ 
JU sub. L 728‏ 
sub. II. 2227‏ שָכְלוּת 


712 sub. "20 


72QU sub. 2 
127 sub. שכר‎ 
שַלְמָא‎ sub. TY 
TAYY sub. שמל‎ 
שלמון‎ sub. 27 
"D?U sub. שָׂכַר‎ 
אל‎ DY sub. 22V 
שַׂמָאֵל‎ sub. 21 


sub. 2‏ שְמָאלִי 


= | 


DU su 


c 
]=| 


mo‏ ; שָׂמַח. 
no‏ ; שָׂמַח TTY sub.‏ 
nD AY sub. may ; nov‏ 
שמל sub.‏ שֶמַל 

TW sub. שמל‎ 

71220 sub. שמל‎ 

שמל sub.‏ שמלי 

many sub. שמל‎ 

V sub. 1. Wow‏ מָר נִי 
"NIU sub. NIY‏ 


sub. NIY‏ שָנִיא 


71V sub. NIY 
TYY sub. I. שר‎ 
TYY sub. I. שר‎ 
TY YU sub. I. שר‎ 
שְׂעֵירִים‎ sub. שר‎ 
DYI sub. שף‎ 
WW sub. I. שר‎ 
שער‎ sub. II. WW 
WY sub. I. שר‎ 
WI sub. LW 
TYY sub. IT. W 
רָה‎ YW sub. I. שר‎ 
TVW sub. I. שר‎ 
רִים‎ YU sub. I. שר‎ 
MAW sub. שפה‎ 
שפת‎ sub. III. ספח‎ 
717 DY sub. שר‎ 
MDW sub. שפה‎ 
ODY sub. שפה‎ 


שפה sub.‏ פְמוֹת 


שפה sub.‏ שפן 

DAY sub. II. שָׂפק‎ 
שָׂפָק‎ sub. PDO; 1. שָׂפַק‎ 
שפק‎ sub. שפה‎ 

שקק sub.‏ שק 

שרר sub.‏ שׂר 

TENT sub. WY 
TÙY sub. IT. שרד‎ 

TU sub. 1. שרד‎ 

712 sub. IL. שרה‎ 


שרר sub.‏ שָׂרָה 
שָרַג AW sub.‏ 
ini? sub. Ja‏ 
vay sub. VY‏ 
NYSY sub. VY‏ 
שרר sub.‏ שָרִי 
שרג YAW sub.‏ 
PAY sub. L THY‏ 


sub. DIY‏ שְׂרָיָה)י( 


1 שָׂרִי‎ sub. UY 
שָׂרִיק‎ sub. I. שרק‎ 
DIP sub. TW 
Day IV sub. WW 
VW sub. שָׂרֵף‎ 
1122 sub. 2? 

שרק W sub. IT.‏ ק 
שרק p? V sub. II.‏ 
שרק V sub. II.‏ רָקָה 
שרר oU sub.‏ 
שרר Ti sub.‏ 
שרר nv sub.‏ 

V 

sub. W‏ ש א 
TINY sub. ANW‏ 
sub. AN‏ ש TN‏ 
ONU sub. PNY‏ 
"XN W sub. NU‏ 


sub. PNY‏ שאול 


sub. I. NU‏ שאון 
שגט UNY sub. IT.‏ 
sub. II. NV‏ שאט 
TPRW sub. II. NU‏ 
ONU sub. PNY‏ 
שאל TINY sub.‏ 
TORY sub. PRY‏ 
INN PNY sub. PRY‏ 
TRY sub. INY‏ 

TINY sub. INY 
שאסיך‎ sub. INY 
NW sub. II. שאר‎ 
ANY sub. I. TY 
ישוּב‎ ANW sub. I. WY 
TINY sub. שאר .ו‎ 
TIN sub. IL. שאר‎ 
IPNU sub. I. IY 
NNW sub. II. שאר‎ 
03237 sub. שבל‎ 


TI? aY sub. שבל‎ 


שבל sub.‏ 3 לֶת 

שָׁבַר sub.‏ שְׁבָּרוֹן 

n3U sub. NIY 

sub. NAY‏ שַׁבָּתוֹן 
"D3U sub. NIY‏ 

NIY sub. II. שאר‎ 
NIY sub. II. שאר‎ 
שְׁבָבִים‎ sub. 1. שבב‎ 
שבו‎ sub. Ta 

sub. 7127‏ שְׁבוּאֵל 
שבל sub.‏ שבול 

Y13U sub. L DY ; 227 
שְׁבוּעָה‎ sub. I. TY ; שבהָ‎ 
שָבוּר‎ sub. WW 

DAW sub. 03 

VJX sub. שבט‎ 

"3U sub. שבט‎ 

"3U sub. 127 

שָבָה U sub.‏ בי 


שָבָה sub.‏ ש בי 


WAVY sub. II. שבב‎ 
PAW sub. TAY 

DIY sub. שבס‎ 

sub. I. WY ; 937‏ שביעי 
MI sub. 71207‏ 

o2 V sub. שבל‎ 

N22U sub. שבן‎ 
ATIY sub. שבן‎ 

Y2U sub. I. 2 ; 237 
Y2U sub. I. 2Y ; 227 
AYA sub. I. 22 ; Jaw 
DYI sub. L. ay שבהָ;‎ 
NIVAY sub. 1. 22 ; FAW 
שַׁבְעְתַיִם‎ sub. I. IY ; שבהָ‎ 
PRY sub. 2 

712 sub. WY 

"3 sub. שָׁבַר‎ 

DU sub. nay 


NW sub. NY 


TPA’ sub. MAW 
TAY sub. שר‎ 
NAW sub. NIW 
"MP sub. שגג‎ 
"NU sub. TW 
TOW sub. TA 
PW sub. 23 
"3 sub. שגר‎ 
שד‎ sub. שגר‎ 
שד‎ sub. שגר‎ 
ש"ד‎ sub. שדה‎ 
"TIU sub. TT 
"TU sub. שדה‎ 
שדין‎ sub. שדה‎ 
TID TU sub. VW 
TATY sub. OTW 
"19 TU sub. שָׁדַף‎ 
TITY sub. TU 
שה‎ sub. II. שתה‎ 


On ש‎ sub. שדש‎ 


שדש sub.‏ שו 
שוב sub.‏ שוּבָאֶל 
שוב TDW sub.‏ 
שוג sub.‏ שוד 
שוח sub.‏ שוח 
שוח sub.‏ שׁוּחָה 
שוח TW sub.‏ 
DIU sub. m‏ 
שוח sub.‏ שוּחָמִי 
שוט VIV sub. I.‏ 
שול DW sub.‏ 
m2 W sub. DFW‏ 
שול OW sub.‏ 
שול sub.‏ שוני 
שול OW sub.‏ 
שול MW sub.‏ 
שו sub.‏ שוע 

NyIW sub. יש‎ 
שוּעָל‎ sub. II. של‎ 


שפף sub.‏ שוּפמי 


PAW sub. I. PIW 
שגר‎ sub. III. שור‎ 
שׁוּרָה‎ sub. III. שור‎ 
TU sub. III. שור‎ 
DU sub. III. שור‎ 
DW sub. 111. שור‎ 
שוּתָלַח‎ sub. IIT. שור‎ 
NIY sub. WTW 
NYU sub. I. שוא‎ 
שוא‎ sub. IT. NW 
שוֹאָה‎ sub. IT. שוא‎ 
AW sub. שוב‎ 
231 sub. שוב‎ 
J33U sub. שוב‎ 
שובָל‎ sub. שוב‎ 
שובֶק‎ sub. שבק‎ 
PI sub. שוב‎ 
Tl sub. שוג‎ 

TW sub. I. TW 


שוט sub. I.‏ שוט 


223 sub. I. 222 
YİV sub. W 
שַוְעָה‎ sub. W 
שופך‎ sub. שוף‎ 
שופן‎ sub. שפן‎ 
שוק‎ sub. I. שוק‎ 
שור‎ sub. III. שור‎ 
VW sub. IT. שור‎ 
NUV sub. IIT. שור‎ 
שח‎ sub. nn 

TH ש‎ sub. TOW 
NINY sub. AW 
שחור‎ sub. I. WW 
שחור‎ sub. npo 
TOW sub. VIY 
שְׁחִיטָה‎ sub. VDW 
POW sub. שחן‎ 
ONY sub. VDW 
שְׁחִיף‎ sub. VOW 


sub. ay‏ שְׁחִית 


on sub. שחל‎ 
שְׁחֲלֶת‎ sub. שחל‎ 
"In sub. שחף‎ 
NHY sub. שחף‎ 
POW sub. שחץ‎ 
שחצומה‎ sub. שחץ‎ 
POW sub. POW 
שחר‎ sub. POW 
NW sub. II. שחר‎ 
OV sub. IT. שחר‎ 
שָׁח'ר‎ sub. I. WW 
MINY sub. שחר .וז‎ 
TINY sub. 1. WW 
שְׁחַרְיָה‎ sub. 11. שחר‎ 
OAnW sub. שחר .זז‎ 
now sub. nn 
TOW sub. שְׁחַת‎ 
DUY sub. NAW 


UU ש‎ sub. nov 


AY sub. oU 
ש טר‎ sub. שטר‎ 
"OU sub. שטר‎ 

שטר sub.‏ שי 

שטר sub.‏ שיא 
שטר TOW sub.‏ 
שטר TDW sub.‏ 
שטר mW sub.‏ 
שטר NPY sub.‏ 
שטר sub.‏ שיח 

שוח sub.‏ שִׁיחָה 
שטר sub.‏ שיחור 
sub. Www‏ שיחור ?112 
שטר sub.‏ שיט 
שטר sub.‏ שיל'ה 
sub. Www‏ שילן 
שטר sub.‏ שילל 
שָׁלָה .1 sub.‏ שיל נִי 
שטר sub.‏ שימון 


PW sub. pw 


שיר sub.‏ שיר 

TIPY sub. שיר‎ 

שיר sub.‏ שיש 

RYW sub. שיר‎ 

שיר sub.‏ שישק 

DU sub. DV 

שִׁית sub.‏ שית 

13 sub. ל‎ DW ; PDW 
שְׁכָּלִים‎ sub. 2 DW ; 720 
1 30 sub. 1. "227 
TDW sub. I. WW 
TDW sub. I. WW 
7122U sub. 2207 

n2 DY sub. 22 
שָכוּל‎ sub. ל‎ DW ; 227 
שכול‎ sub. 230 : 227 
H2U sub. 1277 

OY sub. שכם‎ 

DÙ sub. שכם‎ 


OY sub. שכם‎ 


MDW sub. DDW 
שְׁכְמִי‎ sub. שכם‎ 
12U sub. 127 : DY 
12V sub. 12V : 127 
JY 13320 sub. TW ; WY 
שׁכָר‎ sub. I. TDW 
שכר‎ sub. I. DW 
WU sub. I. 127 

sub. I. ?2U‏ של 
sub. 1. n2‏ שְׁלוּחִים 
OW sub. DFW‏ 
OW sub. OW‏ 
sub. OW‏ שלון 

NY PW sub. II. 02V 
DPW sub. I. 027 
שַׁלָכֶת‎ sub. TW 
DPW sub. noU 
7122 U sub. OY 
"D? sub. OY 


WIW sub. שלש‎ 


IIN W sub. 1. WY 
שְׁלַבִּים‎ sub. 227 

XY sub. שלג‎ 

X2U sub. שלג‎ 

TZW sub. L שלו ; שָׁלָה‎ 
שַלְהָבָת‎ sub. IL שָׁלָה‎ 
YW sub. I. 122 ; YW 
שלו‎ sub. II. 1227 

שָלו; sub. L TW‏ שָלוּ 
שלח sub. I.‏ שְׁלוּחָה 
sub. I. TW ; YW‏ שַלְוָה 
OW sub. n2U‏ 

שָׁלַח sub. I.‏ שֶלַח 

T של‎ sub. I. n2 
שַלְחִי‎ sub. I. שָלַח‎ 
שְׁלְחִים‎ sub. I. n2U 

10 2 sub. 11. שלח‎ 
UYY sub. IL. שלט‎ 
שלטון‎ sub. 1. IW 


sub. I. 12V ; ToU‏ שלי 


7120 sub. II. 12V 
wow sub. שלש‎ 
שְׁלִישׁי‎ sub. שלש‎ 
T2Y sub. T2 

YPY sub. II. 220 
now sub. noU 
DW sub. OZW 
D2U sub. D2U 

71 5 של‎ sub. DYW 
של מות‎ sub. D2U 
מִי‎ DU sub. D2U 
שְׁלָמִיאֵל‎ sub. DU 
ym? sub. n2 
mn 2U sub. OW 
שַלְמֶן‎ sub. שָלֶם‎ 
T APY sub. DFW 
TOW sub. DIY 
נִי‎ 2U sub. שָלֶם‎ 
"12 sub. ORY 


sub. 712‏ שָׁלֶף 


Woy sub. שלש‎ 
שלש‎ sub. שלש‎ 
שְׁלְשָׁה‎ sub. שלש‎ 
nU oV sub. שלש‎ 
שלשים‎ sub. שלש‎ 
D WOW sub. שלש‎ 
שַלְתִיאֶל‎ sub. שלש‎ 
OW sub. OW 

NAW sub. ONY 
TAWX sub. DAW 
TAY sub. DAW 
VY3U sub. QU 
שמות‎ sub. שָׁמַם‎ 
AW sub. nov 
TIU sub. DYW 
WW sub. I. שָׁמַר‎ 
MIRAY sub. שמא‎ 
ANDY sub. שמא‎ 
DRAW sub. שמא‎ 


"XOU sub. שמא‎ 


TW sub. TAY 
TW sub. TAW 
שַׁמָהוּת‎ sub. שמה‎ 
PRI sub. שמה‎ 
שָמוּעָה‎ sub. OY 
שמור‎ sub. III. שמר‎ 
WOW sub. VAW 
OY sub. שמה‎ 
שְׁמִידֶע‎ sub. שמה‎ 
"VT sub. OY 
DAX sub. 11. שמני ; שמן‎ 
TAX sub. III. שמר‎ 
שְׁמַירָמוֹת‎ sub. VAW 
"213 sub. שמה‎ 
OW sub. DMW 
"TU sub. OY 
TAA W sub. OY 
DANY sub. OY 
TOY sub. 1. YOU 


TOY sub. 1. Ta 


TOY sub. 1. Y 

DMY sub. IT. שמני ; שמן‎ 
71] שמ‎ sub. II. שמני ; שמן‎ 
שמ נִים‎ sub. IT. שמני ; שמן‎ 
VU sub. OW 

VOW sub. OW 

YOY sub. OW 

YAW sub. OY 

VD ש‎ sub. OW 

sub. OY‏ שׁמָעָא 


YAW sub. DY 
שמעון‎ sub. OW 
JIYA sub. OW 
"VV sub. OY 

Jy GPymuU sub. OY 
NYY sub. DY 
שׁמְצָתִים‎ sub. OY 


TOW sub. שמץ‎ 


TSW sub. POW 


שמר sub. II.‏ שָמַר 
W sub. I. W‏ מַר 
TIDY sub. I. MW‏ 
TW sub. I. WwW‏ 
Ww sub. I. Ww‏ 
sub. I. Wow‏ ש מרון 
AW sub. I. Ww‏ 
שָׁמַר .1 sub.‏ שְׁמַרְיה)( 
שָׁמַר D sub. I.‏ 
TW sub. I. 30‏ ]* 
שָמַר NAW sub. I.‏ 
שמש WAY sub.‏ 
שמש sub.‏ שמשון 
שמש WAW sub.‏ 
שמש “WwW sub.‏ 
שמש "DV sub.‏ 

TW sub. 337 

TW sub. שמש‎ 

NIU sub. שמש‎ 


NIV sub. שמש‎ 


ANIY sub. שמש‎ 
TNIV sub. III. TY 
שְׁנָאֵצַר‎ sub. שמש‎ 
TIY sub. שנס‎ 

MW sub. שנב‎ 
DIIY sub. PY 
*JU sub. III. שָנָה‎ 
שָנִי‎ sub. II. שנה‎ 
DIY sub. II. 7307 
שְׁנִינָה‎ sub. TY 
YIX sub. שנס‎ 
nU sub. O32 
YOU sub. DW 
שַעָטָה‎ sub. VV 
שעטנז‎ sub. UW 
YY sub. שט‎ 
ש עַל‎ sub. I. של‎ 
T32YU sub. II. של‎ 
שַעָלְבִים‎ sub. 11. של‎ 


של 3?YU sub. II.‏ נִי 


של sub. II.‏ שְׁעַלִים 
של sub. II.‏ שעם 
sub. I. W‏ שעף 
sub. II. TW‏ שער 
שר sub. I.‏ ש'ער 

SY V) sub. III. שר‎ 
H3 V sub. III. שר‎ 
rU sub. IIT. שר‎ 
PAW sub. I. שר‎ 
שָערים‎ sub. LW 
TAWYW sub. IIT. שר‎ 
שַעָשָעִים‎ sub. 1. W 
DSW sub. שפף‎ 
DIW sub. 7DW 

sub. I. 19V‏ שפו 
שפף ODIDW sub.‏ 
שפף IDDY sub.‏ 
sub. VDW‏ שפוט 
sub. I. TDW‏ שפות 


שפח sub.‏ שְׁפָחָה 


DAY sub. VDW 
VDW sub. שפט‎ 
שָׁפַטְיָה)וּ(‎ sub. VOW 
TYPY sub. VDW 
שפי‎ sub. VDW 

T DDW sub. שפף‎ 
DW sub. TY 
JPY sub. DY 
25 sub. TOY 
bay sub. שׁפֵל‎ 
YDY sub. YDY 
TDW sub. 7DW 
7125W sub. VDW 
DYDY sub. 7DW 
DDV sub. 75W 
DDW sub. 7DW 
שפמות‎ sub. 22V 
MDW sub. 29 
TDW sub. שפן‎ 


yay sub. שף‎ 


שף sub.‏ שַפְעָה 
שף "VoU sub.‏ 
"ID sub. DY‏ 

7D ש‎ sub. "DV 
7125 U sub. MDW 
שפרור‎ sub. THY 
ND sub. WY 
שְׁפַתַיִם‎ sub. שָׁפַר‎ 
שְׁפַתָּיִם‎ sub. II. שפה‎ 
ANY sub. DY 
YAPU sub. שקץ‎ 
"PU sub. APY 
YPY sub. שקץ‎ 
TPY sub. TPY 
TPY sub. TPY 
שקוּף‎ sub. IT. שקף‎ 
OPW sub. VPY 
ply sub. VPY 


sub. VPY‏ שקל 


TARY sub. VPY 
שְׁקַעֲרוּרָה‎ sub. pU 
שקף‎ sub. IL שקף‎ 
TRY sub. שקץ‎ 
APY sub. שקר‎ 
שקר‎ sub. שקר‎ 
np V sub. שקר‎ 
WW sub. שדה‎ 

שרר V sub.‏ ר 
שקר sub.‏ שַרְאֶצֶר 
שרב AW sub.‏ 
שרב TA VW sub.‏ 
שרב IW sub.‏ יט 
שרר TIX sub.‏ 
שרה sub.‏ שָרוּחָן 
שרה TI? sub.‏ 
שרה sub.‏ שָרוָני 
שרה sub.‏ שרות 
שרה PINY sub.‏ 


POW sub. שרה‎ 


YAW sub. שרה‎ 
שָרִי‎ sub. שרה‎ 
שְׁרִיאור‎ sub. שדה‎ 
TU sub. שרה‎ 
שריון‎ sub. שרה‎ 
PW sub. שרה‎ 
שְׁרִיקָה‎ sub. שָׁרַק‎ 
VW sub. שרר‎ 
שְׁרִירוּת‎ sub. שרר‎ 
Dn sub. שרה‎ 
JD sub. שרה‎ 
שְׁרָמוֹת‎ sub. שרה‎ 
TAY sub. TU 
Tie TY sub. שָׁרַק‎ 
שָׁרֶר‎ sub. שרר‎ 
V sub. שרש‎ 
WW sub. שרש‎ 
WT ש‎ sub. שרש‎ 
TANX sub. שרש‎ 


שרר sub.‏ שַרְשָרָה 


NW sub. na 


WAVY sub. NYY 
‘WW sub. ששא‎ 
"UV sub. NW 
ששך‎ sub. NYY 
WY sub. NWY 
PUY sub. NW 
ששר‎ sub. NW 
ששה‎ sub. NW 
"WU sub. RWW 
OW sub. WTW 
NW sub. NWW 

ny sub. ששא‎ 
שְׁתַּיִם‎ sub. III. שתה‎ 
NNW sub. III. שתה‎ 
"DV sub. IIT. שתה‎ 
PNW sub. I. שָׁתָה‎ 


PNY sub. 2D? 


PNW sub. שור .זז‎ 
IDY sub. PW 
WNW sub. nn 


"DU sub. PNY 


n 


ND sub. D; A 

IND sub. I. INA; NA 
TINA sub. I. INA; INA 
IND sub. TNA 

MIND sub. I. תוה‎ 
תְּאֲלָה‎ sub. TNA 

sub. II. TPN‏ תַּאֵלָה 
DND sub. ONN‏ 

TINA sub. תאם‎ 

MIND sub. ONN 

HN ת‎ sub. IIT. אָנָה‎ 
MIND sub. ONN 
DINA sub. ONN 


72V NIND sub. תאם‎ 


"IND sub. WA 
אַר‎ D sub. INA 
YNA sub. INA 
CÜND sub. INA 
7122 sub. ND 
NIDA sub. INA 
73122 sub. INA 
ONAN sub. 3 
719122 sub. INA 
תָּבוֹר‎ sub. ND 
23D sub. INA 
22D sub. INA 
72M sub. ND 
222M sub. INA 
תַּבְלִית‎ sub. WA 
12H sub. INA 
“JAA sub. ND 
MIDNA sub. WH 
TIYAN sub. WA 


YID sub. WH 


NRA sub. "INT‏ פּלְאָסֶר 
33D sub. INA‏ 
sub. INA‏ 7122 
sub. ND‏ ת 71223 
sub. INA‏ ^327 
OTA sub. INA‏ 
sub. INA‏ תִּדְעָל 

תהה D sub.‏ הו 

OVA sub. תהס‎ 
712715 sub. תהה‎ 
TZIN sub. תהה‎ 
תַּהֲלוּכָה‎ sub. תהה‎ 
תַּהָפֵכָה‎ sub. תהס‎ 
3D sub. 1. תוה‎ 

תהס sub.‏ תּוּבָל 

תהס sub.‏ תוּבל)-(קין 
תהס sub.‏ תּוּגָה 

DIN sub. II. TIA 
תושיה‎ sub. zn 


תהס sub.‏ תוא 


ONIA sub. תהס‎ 
תּוֹדָה‎ sub. onn 
7115 sub. I. תוה‎ 
TiN sub. 11. mD 
תוּחָלֶת‎ sub. 11. 722 
22 sub. 11. 717 
תוך‎ sub. IT. mD 
71721 sub. II. TIA 
תוכחת‎ sub. nD? 
תולד‎ sub. II. mD 
תולְדות‎ sub. ילד‎ 
תולל‎ sub. II. 71 
תולע‎ sub. תל‎ 

TYİN sub. תל‎ 
תולְעי‎ sub. תל‎ 

sub. 1. 7A‏ תּוֹמִיךְ 
Dn sub. II mA‏ 
תב 712Y1n sub.‏ 
TYİN sub. 2‏ 


sub. II. 7A‏ תוּעָפָה 


sub. 11. mA‏ תוצַאֶה 
sub. n‏ תּוֹר 
תּור sub.‏ תּוֹרָה 
תּור IWAN sub.‏ 
תּור sub.‏ תּוֹתָח 
MIA sub. TTD‏ 
sub. TTD‏ תַּחְבָּלָה 
sub. TTD‏ ת חן 

^] 79770 sub. 237 
^] תַּחְכָמ‎ sub. Tim 
TPM sub. TTD 
תַּחַלָאִים‎ sub. TI 
non n sub. TI 
תַּחְמָס‎ sub. TT 
100 sub. TID 
TA sub. TI 
תַּחֲנָה‎ sub. TA 
IGA sub. TID 
תַּחָנִי‎ sub. חָנָה‎ 


sub. TIT‏ תַחְפַנְחס 


DIDIN sub. TI 
NIN sub. TIR 

sub. TT]‏ תַּחֲרָה 

YOGA sub. TIM 

WON sub. TTD 

DOA sub. non 

TATA sub. nnn 

sub. NOD‏ תַּחֲתִּי 

WIN OIA sub. nnn 
תיכון‎ sub. nnn 

sub. nnn‏ תִּילוּן 

sub. NDA‏ תִּימָא 

Yon sub. NA 

N sub. ימן‎ 

ימן sub.‏ תִּימָנִי 

תמר sub.‏ תִּימָרָה 

sub. NIN‏ תיצי 

sub. DIR‏ תירש 


sub. V‏ תירוש 


NPN sub. תַּחַת‎ 
OPN sub. NAA 

WN sub. MOA 

T'A sub. JON 
ODM sub. 7122 
TDM sub. TIA 
תִּבָכִים‎ sub. תכך‎ 
תִּכְלֶה‎ sub. JON 
MYM sub. I. 723 
D'?9n sub. תכך‎ 
12 ת‎ sub. 120 
TIJ) sub. 2A 
PID sub. 122 

^D sub. I. תלל‎ 

תלל DD sub. I.‏ אָבִיב 
תלל NWT IN sub. I.‏ 
תלל .1 ri? 9n sub.‏ 
M5 NAPA sub. 122‏ 


7121 sub. 7122 


OPN? sub. I. תלל‎ 
N2D sub. ]22 
תַּלְאֲבָה‎ sub. 12 
ANP sub. 129 
TWN sub. JIA 
שת‎ 29M sub. לְבָש‎ ; WY 
nyA sub. 122 
תָּלוּל‎ sub. I. תלל‎ 
nO sub. TOR 

sub. 12D‏ תִּלִי 

OO sub. תלם‎ 
"22D sub. תלם‎ 
TAYN sub. תלם‎ 
732 sub. תלם‎ 
n52n sub. תל‎ 
תִּלַשָר‎ sub. תל‎ 

D^?n?n sub. תל‎ 
DD sub. 222 ; On 
ת'ם‎ sub. DAN ; nn 


nan sub. Qn ; an 


TTAN sub. FWA 
TAN sub. FDA 
DAN sub. AIA 

ND. sub. תל‎ 

MON sub. WA 
71212 sub. WON 
"Dn sub. nan 
YAN sub. JOA 

sub. AA‏ תָּמַח 

POA sub. WA 
ON sub. OO; an 
תָּמָן‎ sub. ain ; an 
AYA sub. OA ; OF 
JOM sub. מָנָה‎ 

YIAN sub. an ; an 
O2 NYA sub. 732 
TQ n»n sub. 732 
ODD sub. OOM; OF 
"DD sub. תמר‎ 


תמר sub.‏ ת מֶר 


72 DD sub. תמר‎ 
PNAN sub. תמר‎ 
TN sub. תמר‎ 
TD sub. 1. JIN 
MMM sub. תנך‎ 
PIN sub. 1. תנן‎ 
ANIA sub. IT. 722 
TJIN sub. II. AIA 
TIM sub. תנך‎ 
TANIM sub. תנך‎ 
תְּנוּפָה‎ sub. תנך‎ 
DJA sub. תנך‎ 
NAIM sub. am 
DAXIN sub. II. תנן‎ 
AYA sub. תב‎ 

n sub. JM‏ עו 
TTD sub. JA‏ 
TOYA sub. JA‏ 
sub. TA‏ תַּעָלוּלִים 


ZYD sub. JM 


MAYA sub. TA 
MYA sub. 7A 
NYA sub. תָּהָ‎ 
תְּעָפָה‎ sub. ת,‎ 
TOYA sub. I. OX; 0.8 
"XD sub. M 
YA sub. n 
תַּעֲרָבָה‎ sub. A 
DYAYA sub. ת,‎ 
ת ף‎ sub. תפף‎ 

MDM sub. A 
NDA sub. 9} 
TININ sub. A 
NIDA sub. n 
DPIN sub. P 
25M sub. II. תפל‎ 
25 sub. 11. תפל‎ 
TPDA sub. II. תפל‎ 
7125n sub. I. תפל‎ 


NYDN sub. II. תפל‎ 


TOJN sub. II. תפל‎ 
ADM sub. תפף‎ 

n5 n sub. WDA 
"5D sub. WIM 
תַּקִיף‎ sub. APD 
NIRA sub. WON 
TAPA sub. WIP 
“DIPA sub. WAN 
TPM sub. WAN 
ODPM sub. WIM 
VIPA sub. P 
VIPA sub. P 
"YiPn sub. pm 
YPN sub. PA 
jp ת‎ sub. PPP 
ת"ר‎ sub. WPA 
תַּרָאֲֵלָה‎ sub. "jm 
MADINA sub. APA 
MADINA sub. 1.727 


2320 sub. APP 


Dn sub. APA 
TATIN sub. HPA 
תַּרְהָקָה‎ sub. HPA 
TANA sub. PA 
PAID sub. O17 
AVIAN sub. APA 
7151? sub. APA 
AYIA sub. APA 
NID sub. (PA 
TATA sub. APA 
תָּרְמָה‎ sub. AP 
MIA sub. IL. רָמָה‎ 
12 ת‎ sub. WPA 
תַּרָעֲלָה‎ sub. pn 
D-NY IA sub. WPA 
תְּרָפִים‎ sub. PA 
TYAN sub. WA 
WIM sub. WPA 
WID sub. APP 


sub. "pn‏ תִּרְשְתָא 


sub. ARP‏ תַּרְתָּן 
PAIN sub. NRP‏ 
Dn sub. pn‏ 
TRYN sub. 20‏ 
n sub. WPA‏ שב 
תֶּקַף TAWA sub.‏ 
שָׁבָה "AWA sub.‏ 
YRA sub. HPA‏ 
IPA sub. 32‏ 
TYIN sub. NPA‏ 
TAN sub. APA‏ 
TPA sub. APA‏ 
"UD sub. pm‏ 
MWA sub. "jm‏ 
"PUn sub. p)‏ 
YWA sub. npn‏ 
תֶּקַף OYWN sub.‏ 
תהס sub.‏ תובנתו 
תָּנָה sub. II.‏ תולון 


sub. II. 7A‏ תומן 


sub. 11. 78‏ תוקחת 
תל sub.‏ תָלַע 
sub. II. 7123‏ תרמות 


sub. WPA‏ תשוה 


ALPHABETIC INDEX OF ARAMAIC 
DERIVATIVE FORMS 


N 


AX 

QN sub. אבה‎ 

אָב 

TAN sub. אבה‎ 
MAN sub. אבה‎ 
TIN sub. אבה‎ 
PIN sub. אבה‎ 
TIN sub. אבה‎ 
אַדְרְגָזֶר‎ sub. אבה‎ 


NITTIN sub. אבה‎ 


דר sub.‏ אֶדְרַע 
sub. NIN‏ אַזְדָּא 

TIN sub. אחה‎ 

TIIN sub. חֲוָה‎ 
אֲחִידָה‎ sub. חוד‎ 

אחה sub.‏ אַחֲמְתָא 
אחה sub.‏ אחר 

"YN sub. אחה‎ 
PANN sub. אחה‎ 
אַחֲרִית‎ sub. אחה‎ 
TOON sub. אחה‎ 

TIS TUDN sub. אחה‎ 
NN sub. אחה‎ 

TPN sub. אחה‎ 

TDI N sub. אחה‎ 

"TN sub. אחה‎ 

TPN sub. 2N 

APN sub. JPN 

TAN sub. ]2N 


TAR sub. TPN 


TAN sub. "YAN 

*l DON sub. VON 
THN sub. TIN 
JANN sub. NIN 
YTIN sub. NIN 

HIN sub. DIN 

WIN sub. I. WIN 
ION sub. אסר‎ 
DION sub. JININ 
NITY sub. PAY 
TON sub. TON 

YN sub. אסר‎ 

D NN sub. אַף‎ 
רְסָיָא‎ JY sub. אף‎ 
87201, 2 sub. אַף‎ 
רְסַתָּכָיָא‎ DN sub. אַף‎ 
YAXN sub. II. צב‎ 
YNN sub. רב‎ 
TRAN sub. אף‎ 


sub. N‏ א רַח 


MAN sub. אֲרוּ‎ 
JPN sub. NN 

TN sub. II. JAN 
5]2?N sub. 11. ארך‎ 
אַרְכָבָּה‎ sub. 113 
INDIAN sub. II. ארך‎ 
71 27N sub. 1. ארך‎ 
YIN sub. II. TN 
YNN sub. 11. ארך‎ 
IN sub. II. ארך‎ 
אַרְתַּחִשׁשְׂתָּא‎ sub. II. ארך‎ 
אש‎ sub. II. ארך‎ 
AWN sub. 11. JAN 
אֶשְׁתַּדּור‎ sub. שדר‎ 
YAWN sub. IL ארך‎ 
NUN sub. II. ארך‎ 

ארך .11 WR sub.‏ הי 
ארך sub. II.‏ אֲשַׁרְנָא 
NN sub. TAN ; NON‏ 


TIAN sub. TDN ; NON 


YEN sub. אֲתַר‎ 


"DN sub. DN ; NOX 


a 


VNI sub. WNI 
ANNA sub. WNI 
223 sub. WNI 
722.3 sub. WNI 
17773 sub. 773 
T3 sub. 202 

TPA sub. 203 
בִּירְתָא‎ sub. 203 
T3 sub. 02 

22 sub. 203 

123 sub. N23 
בָּלְטְשָאצַר‎ sub. בּלָא‎ 
בַּלְשָאצַר‎ sub. N23 
133 sub. 023 ; בּנָא‎ 
IVD sub. N3 


OYA sub. N3 


NYPA sub. N3 
73 sub. ברר‎ 
723 sub. 772 
WA sub. ברר‎ 
N2 sub. ברר‎ 
n3 sub. ברר‎ 
"n3 sub. ברר‎ 


sub. 202‏ בית 


A 


גאה sub.‏ 23 
גאה sub.‏ ג'ב 

722 sub. גבר‎ 
71223 sub. גבר‎ 
723 sub. גבר‎ 
8072. TA sub. גבר‎ 
1A sub. 773 

MA sub. 773 

TIA sub. 773 


DTA sub. 773 


7213 sub. TTA 
73 sub. גין‎ 

2323 sub. 223 

123 sub. N23 ; 123 
223 sub. 223 

123 sub. 323 

AA sub. 323 

D'23 sub. 23 


OW} sub. WI 


ד 


sub. X7‏ ד'ב 
sub. N27‏ 7127 
sub. P27‏ 112277 
sub. 223‏ 277 
דור sub.‏ דוּרָא 
דוש TMNT sub.‏ 
sub. P7‏ 177 

PT sub. P7 


NOT" sub. 1^7 


123 sub. TF 
721 sub. 77 
11723 sub. 17 
1227 sub. T7 
28723 sub. P7 
<7 sub. P27 
V), sub. PPT 
דְרֶע‎ sub. דר‎ 
N7 sub. דר‎ 
ND sub. דר‎ 
7271 sub. דר‎ 


sub. 727‏ דהוא 


- | 


7337 sub. הָא‎ 
O77 sub. הָא‎ 

sub. 1779‏ הָדר 

22° sub. N17; הִיא‎ 
T77 sub. T7] 


NDOT sub. המל‎ ; Tas 


PDJ sub. הַן‎ 


הרהר T8 sub.‏ ר 


" 


PYNT sub. 2; 3 
327 sub. זו‎ 
717227 sub. זו‎ 
זַמַר‎ sub. זו‎ 

ToT sub. זו‎ 
זְמַר‎ sub. זו‎ 

TI sub. זו‎ 

"PYT sub. זר‎ 
PYT sub. זו‎ 
2222] sub. "PT 
TY sub. 3T 


YI sub. WT 


E 


sub. 227‏ חב 


sub. 727‏ חֲבוּלָא 


227] sub. 727 
720 sub. 220 
71231 sub. 727 
"AD sub. 229 

TD sub. אחד‎ 

71170 sub. 23r] 
"79 sub. 220 

sub. 72‏ חֲדַת 

"nn sub. חיט ; חוט‎ 
MO sub. TI 

חַזֶה sub.‏ חֲזוֹת 

NUT] sub. חֲזָה‎ 
חֲטֵי‎ sub. TIF 
חי‎ sub. N2.2 
NPI sub. N.2 
חַיל‎ sub. כ יא‎ 
חַכִּים‎ sub. כ יא‎ 


sub. N7.2‏ חָכְמָה 


DON sub. יָא‎ 3 


חלף sub.‏ חַלֶק 


יחם sub.‏ חָמָא 
AN sub. 320]‏ 
TOIT sub. 720]‏ 
sub. 120]‏ ]71230 
חנן sub.‏ ]7330 
sub. 107‏ 917 
sub. 107‏ 190 
sub. TOT]‏ חֲסַף 

D חַרֶט‎ sub. 22] 
חשוך‎ sub. חשך‎ 
TWH sub. NWT 


NWN sub. NWT 


Ü 


IND sub. DD] 
טב‎ sub. Din] 

sub. nn‏ טַבָּח 
sub. Dn]‏ טור 
ny) sub. On‏ 


PU sub. חֲתַם‎ 


sub. DID]‏ טל 
חֲתַם sub.‏ 220 
DYU sub. QU‏ 
טם DY sub.‏ 
טרד NPD sub.‏ 


שרק sub.‏ טָשָבַּצָר 


DU sub. יבל‎ 
3 sub. 237 
יד‎ sub. 22 
TIT sub. 377 
יהוּדי‎ sub. 27? 
Di sub. 27 
PTXT sub. 37? 
יזב‎ sub. 27° 
O° sub. 2»? 
Y? sub. יט‎ 
יציב‎ sub. יצב‎ 


NN? sub. Y? 


יקד sub.‏ יקיר 
יקד "TTE? sub.‏ 
יקד sub.‏ יקר 
יקד D2U TY sub.‏ 
יקד TT? sub.‏ 
TIT? sub. 72”‏ 
NOU? sub. TP"‏ 
יקד sub.‏ ישוע 


“PR? sub. AN? 


a 


273 sub. ך‎ 

"FD sub. 7 

133 sub. 273 
7112 sub. 2713 
112 sub. כּהַל‎ 
WD sub. 27D 
723 sub. כרר‎ 
2/3 sub. 223 


12 sub. 223 


N13 sub. 299 
ND sub. W13 
HOJ sub. NOD 
133 sub. 1. 71,1 
NIYD sub. L בה‎ 
N2372 sub. N23 
1173 sub. N23 
TD sub. N72 
NOT sub. N23 
"113 sub. 115 
23 sub. 303 
2D3 sub. IND 


"102 sub. NOD 


כ 


לאך sub.‏ לב 
לאך sub.‏ 227 
sub. WAY‏ ?13 
sub. WI?‏ 712 


NIT? sub. W27 


71377? sub. IL 177 
לוי‎ sub. II. 132 
ny? sub. IL. 177 
DIT? sub. II. 722 
N27? sub. II. 172 


TW? sub. IL. 177 


מ 


NITA sub. 13 
מָא‎ sub. II. 722 

TINY sub. II. 732 
NT ND sub. TIN 
מָאמַר‎ sub. "YAN 
71232 sub. 223 

71372 sub. 127 
מְדוּר‎ sub. WF 

APT sub. T7 

sub. WF‏ מָדֶר 
sub. 7172 ; NY‏ מְהַחֲתִין 


ND‏ ; מָה sub.‏ מְהֵימַן 


JJ sub. מָה‎ ; ND 
מות‎ sub. מַה‎ ; NY 
TIT2 sub. TIT 

"ip 2172 sub. מֹחָא‎ 
מִישָאֶל‎ sub. NOD ; TUY 
TW) sub. מטָא‎ ; non 
71272 sub. 222 

T8720 sub. N22 

1272 sub. N22 

מלך sub. II.‏ מלך 

Th sub. I. 790 
מַלְכָּה‎ sub. 1. מלך‎ 
1272 sub. I. מלך‎ 

NIY sub. 7122 

sub. A‏ מִנָדָּה 

Y'112 sub. T2 

מנָה sub.‏ מִנְחָה 

132 sub. מנָה‎ 

RYN sub. מֹנָה‎ 


729%) sub. 7.3 


"319 sub. מֹנָה‎ 
297 sub. 737 
297) sub. ל ל‎ 

NV) sub. 7112 
TI sub. מֹנָה‎ 
מָרָד‎ sub. 71] 
11212 sub. 7112 
mW sub. מרט‎ 
nw sub. מרט‎ 
23 sub. 227 
13U/2 sub. שכח‎ 
מַשְׁרוֹקִי‎ sub. שרק‎ 
מִשְׁרוֹקִית‎ sub. 032 
מִשְׁתָּה‎ sub. VIA 
"BUD sub. TDW 
NIN?) sub. 1D} 


ND sub. 002 


J 


N21 sub. N22 


78121 sub. N33 
73272331 sub. N23 
713721 sub. נבא‎ 
8021 sub. N21 
נָבְרַשְׁתָּא‎ sub. נבא‎ 
73 sub. 73] 

71 sub. 7] 

7271 sub. 277] 
7371 sub. 77] 
נְהִיר‎ sub. T7] 
IVF] sub. T7] 
7171 sub. 77] 

7M sub. T1 

12) sub. T1 

UT] sub. PT 
נִיחוֹחַ‎ sub. 203 
022 sub. 1003 

712 sub. 10] 

J0} sub. 79} 


sub. JO]‏ נסק 


sub. (P23‏ נָכָקָה 
sub. pD]‏ 11232 
N2] sub. 23]‏ 
נְשָא TW) sub.‏ 
אנש PW] sub. IT.‏ 
TAWI sub. NV‏ 
oW sub. NY]‏ 
TWI sub. NV‏ 
sub. NY]‏ נָתִינִין 


”Dj sub. 17] 


ס 


sub. JDJ‏ סַבְּכָא 

730 sub. סבר‎ 

130 sub. סבר‎ 

730 sub. 320 

sub. ?20‏ 8/330 711 
סוּף sub.‏ סופ 7171 
סוף sub.‏ סוף 


7150 sub. סד‎ 


72Y sub. ב ד‎ 
13 733 sub. ב ד‎ 
עֲבִידָה‎ sub.7 ב‎ 
”ay sub. ב ד‎ 
7Y sub. 1.3 
TTY sub. ד‎ 

sub. T‏ עוּר 
וד PY sub.‏ 
וד sub.‏ עוף 

TY sub. 1 

וד sub.‏ עָזְקֶה 

NITY sub. וד‎ 
n sub. וד‎ 
NYY sub. וד‎ 


PY sub. וד‎ 


^Y sub. Ti 
על‎ sub. וד‎ 

NOY sub. ל‎ 
712Y sub. ? 
Y sub. לה‎ 
DY sub. לה‎ 
TP?Y sub. לה‎ 
עָלֶם‎ sub. 2.2 
עָלְמְיָא‎ sub. ל ל‎ 
עלע‎ sub. ל‎ 2 
NYY sub. ל ל‎ 
OY sub. ל ל‎ 
עַמִיק‎ sub. D 
"Y sub. Q 
*JY sub. II. נה‎ 
133 sub. 1 
TN sub. 74 
Vy sub. 1 
NIY sub. 1 


"DY sub. פא‎ 


Vey sub. ב‎ N 

”py sub. ב‎ N 

9Y sub. רר‎ 

TAY sub. 

TY sub. ר ב‎ 

AWY sub. 19 

ToWY sub. ^ 也 שָרָה‎ 
nwy sub. ^ 也 שֵׂרָה‎ 
ny sub. a 也 שָרָה‎ 
PAY sub. ר‎ 也 nw 


PNY sub. שַ ר‎ ; Taw 


3 

3238 sub. שרָה ; ש ר‎ 
73 sub. שרָה ; שַ ר‎ 
WD sub. 1 也 : שֵׂרָה‎ 
WD sub. ר‎ Ys T2 
325 sub. 328 

71325 sub. 328 


1079 sub. פלח‎ 


D3 sub. פלח‎ 

OB sub. פסס‎ 
120303 sub. 7125 
YTD sub. פסס‎ 
O7D sub. O75 
075 sub. O75 
O75 sub. 025 
130/78 sub. W3 
AW sub. WP 
OND sub. פשר‎ 


DÐ sub. פתא‎ 


X 


12X sub. NIN 
TX sub. II. 2X 
NTX sub. II. 2X 
"ig 7X sub. II. 2X 
NIY sub. II. 2X 
D?X sub. צלח‎ 


צלח sub.‏ צפר 


PDN sub. צלח‎ 


i? 

ON} sub. צלח‎ 
DAP sub. קבל‎ 
23? sub. קבל‎ 
WTP? sub. WIP 
קָדָם‎ sub. קבל‎ 
7127? sub. קבל‎ 
"237i? sub. קבל‎ 
”op sub. קטר‎ 
O°? sub. Dp 
קיט‎ sub. קטר‎ 
O°? sub. קטר‎ 
קיתרס‎ sub. קטר‎ 
קל‎ sub. קטר‎ 
קָצַף‎ sub. קצף‎ 
Y3 sub. *]Ji? 
NP sub. קצף‎ 


IN? sub. 29? 


קְרָב sub.‏ קִרַיָה 
TH? sub. 237‏ 
קְרָב sub.‏ קרץ 
קְרָב sub.‏ קש ט 


"DP sub. 297‏ ס 


^ 


TAT sub. 742 
ראש‎ sub. ראה‎ 
רב‎ sub. רבב‎ 
427 sub. רבב‎ 
122 sub. 122 
?y^27 sub. רב‎ 
T2223 sub. רב‎ 
1222 sub. רב‎ 
222 sub. 132 

ראה sub.‏ רו 
רוח sub.‏ רוח 
רוּם sub.‏ רוּם 


712 sub. WAN 


T sub. רוּם‎ 

sub. 25‏ רְחוּם 
רחק sub.‏ רְחִיק 
רום PATI sub.‏ 
sub. pr‏ רִיחַ 

רה sub.‏ רְעוּ 

TY? sub. רה‎ 
T2 sub. רה‎ 

ש 

N23U sub. OW 
ROMY sub. NIW 
177 V sub. שגָא‎ 
שָׂטַר‎ sub. שוּם‎ ; ory 
310720 sub. שכל‎ 


sub. NIV‏ שָׂעַר 
TINY sub. PNW‏ 


ANW sub. שאָל‎ 


VW sub. 722 


DAY sub. שבב‎ 
שְׁגֶל‎ sub. שבש‎ 
BRE] sub. שדר‎ 
שגר‎ sub. שוק‎ 
802303 sub. שוק‎ 
3PU sub. שחת‎ 
71222U sub. 127 
12 sub. שכח‎ 
DPW sub. שכח‎ 
TZW sub. NDW 
שלה‎ sub. 1227 
YW sub. שכח‎ 
שָׁלָנָה‎ sub. MDW 
T12U sub. שכח‎ 
שְׁלְט‎ sub. שכח‎ 
TO? sub. שכח‎ 
D2U sub. D2U 
OW sub. שלם‎ 
POW sub. שמד‎ 


122 V sub. DW 


sub. L WAW‏ שמש 
שמש sub. II.‏ שמשי 
שנן sub.‏ שן 

MW sub. שנָא‎ 

YW sub. שנן‎ 
DY sub. שפר‎ 
DU sub. שפל‎ 
שְׁפַרְפָּר‎ sub. שפר‎ 
שק‎ sub. שפר‎ 

V U sub. שרק‎ 
NW sub. שרק‎ 

PAW sub. שתה‎ 


"i2 "DU sub. שתָה‎ 


V 


שרק sub.‏ שרשו 


ת 


NDT sub. WA 


תוהּ sub.‏ תור 


NINA sub. 3n 

X2D sub. FIN 

DYA sub. NPN; תּלְתָה‎ 
NOM sub. 2n ; תּלְתָה‎ 
SAYA sub. NYA; nnn 
TD2nD sub. NPN; ANA 
TAN sub. NYA ; nnn 
TAN sub. NFA ; nnn 
YTIA sub. NIN 

PIA sub. Nin 

7112 sub. תנא‎ 

NDIN sub. NIN 

תקף sub.‏ תַּקִיף 

תקל sub.‏ תַּקָל 

HRA sub. תקף‎ 

תקף PR sub.‏ ף 

PIA sub. תקף‎ 

YIN sub. תקף‎ 

תקף sub.‏ תָּרֶע 


"JD sub. תקף‎ 


PID sub. 710 


